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THOOEZXIZ. 


IT. ἐριπαϑεῖς ἄγαν. «αἱ Φοίνισσαι τῦ τραγῳδίᾳ. ἀπώλετο 
γὰρ ὃ Κρέοντος υἱὸς ἀπὸ τοῦ τείχους ὑπὲρ τῆς πόλεως 
ἐποϑανωὼν" ἀπέϑανον δὲ καὶ οἱ δύο ἀδελφοὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων. 
καὶ Jox&or, ἡ μήτηρ αὐτῶν ἑαυτὴν ἀνεῖλεν ἐπὶ τοῖς παισί" 
καὶ οἱ ἐπὶ Θήβας στρατευόμενοι ᾿-4ργεῖοι ἀπώλοντο "- καὶ 
ἄταφος Πολυνείκης πρόκειται" καὶ Οἰδίπους τῆς πατρίδος 
ἐκβάλλεται » καὶ σὺν αὐτῷ ἡ ϑυγάτηρ ᾿Αντιγόνη... Ἔστι δὲ 
τὸ δρᾶμα καὶ πολυπρόσωπον » καὶ γνωμῶν πολλῶν μεστόν 
τὲ καὶ καλῶν. 


KA4AI 4A4AÀ.s. 


* Eor uiv ταῖς σκηνικαῖς ὄψεσι καλὸν τὸ δρᾶμα , ἐπεὶ καὶ 
παραπληρωματικόν" ? τὲ γὰρ ἀπὸ τῶν τειχέων ᾿“Ιντιγόνη 
ϑεωροῦσα μέρος οὐκ ἔστε τοῦ ϑράματος, καὶ ὑπόσπονδος 
ἸΠυλυνείκης οὐδενος ἕνεκα παραγίνεται" ἐτε ἐπὶ πᾶσι uer. 
εὐῆς ἀδολέσχου φυγαδευύμενος ὁ Οἰδίπους προςέῤῥιπταν 
διακενοῦ. 





V.1 Q THN EN ΑΣΤΡΟΙΣ. Ἢ εἴρϑεσις τοῦ 
δράματος ἐκ μονοστροφικῆς ἐσεὶ περιόδου. οἱ δὲ στίχοι εἶ- 
civ pepe τρίμετροι ἀκατάληκτοι πξ ἢ), ὧν τελευταῖος 
(v. ὃ 7.) 1ὸν αὐτὸν αἰεὶ δυςτυχὴ καϑεστάναι. 
ἐπὶ τῷ τέλει δὲ κορωνίς. “2. ΤῊΝ EN .4. ταῦτα πάντα 


πρὸς τὸν ἥλιον ἀποτείνεν ᾿Ϊοκάστη, δυςχεραίνουσα διὰ τὸ 
συμβάντα. 4 THN EN AZTPOIT. "E90c ἔχουσιν οὗ 


τραγικοὶ, παράγειν τοὺς ἥρωας ϑεοῖς rdg συμφορὰὶς ἀπολο-- 
φυρομένους. [ [ec] καὶ ἐν Μηδείᾳ, ἢ σϑ᾽ ἵμερός μ᾽ 


1) Sic King. Valck. pro ρεβ Junt. et Basil. Barn. dederat ρβ'. 
Tom. F. A 
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ὑπῆλϑε γῇ τὲ κοὐρανῷ Δέξαι, μολούσῃ δεῦρο; 
δεσποίνης ?) τύχας. "Ἄλλως. Παλαιὰ τις φέρεται δο-- 
£a, ὡς Σοφοκλῆς μὲν ἐπιτιμήσειεν Εὐριπίδῃ, τε [μὴ] 
προέταξε τούτους τοὺς δυο στίχους , 9 δὲ Εὐριπίδης, ὅτυ 
[uz] προέταξεν iv Hàéxroe 0 «ΣΣοφοκλὴς τὸ $2 τοῦ στρα- 
τηγήσαντος ᾿Ηλέκτρα ?) ποτέ. S THN EN 
AZXTPOIZ. * 92 διοδεύων τοῦ οὐρανοῦ τὴν ὁδὸν τὴν παρὰ 
τοῖς ἄστροις, ὃ ἐστὶ τὴν παρὰ τοῖς οἴκοις τοῦ ζωδιακοῦ 
χύχλου" ὅτι γὰρ ἄστρα φησὶ τοὺς οἴκους τοῦ ξζωδιακοὺ κυ- 
κλου, “Ζρατος εἴρηκεν, ( Phaen, 545.) 
— -- αὐτὰρ ἑκάστη 
Ἴση μετρηϑεῖσα δύω περιτέμνεται ἄστρα.) 
Ζωΐδιον δέ ἑ κύκλον ἐπίκλησεν καλέουσι: 


ΤΗ͂Ν EN ΑΣΤΡΟΙΣ, τὴν ἐν τοῖς ζωδίοις. (τὴν ἐν τοῖς 
ζωδιακοῖς κύκλοις add. Gu. m. 2.) Gu. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 
56. 5g. 76. ἢ πρὸς τὸ ἄστρα τὸ οὐρανοῦ, ἡ πρὸς τὸ 
ὅδόν. Gu. m. 2. TEMNAN, διερχόμενος. (ὁδεύων add. 
Gu.) Florr. iidem et 55. Gu. 

V. 2. XPTXZOKOAAHTOISIN, χρυσοκολλήτῳ, ἐκ 
χρυσοῦ ἡρμοσμένῳ, ἀντὲ τοῦ (Mosqu. ἤγουν ) χρυσοειδεῖ. 


2) Sic cod. August. et Havn. pro δεσπότῃ, quod sine τύχας 
habet Junt. Basil. Ex Medea, ut tunc edebatur, v. 57. Barn. dedit 
Μιηδείας τύχας, quem secuti sunt King. et Valck. Paulo ante za- 
ράγειν pro παρέχειν dedi ex Havn. et Taur. quorum prior etiam 
οἷς Om. ante καὶ ἐν ηδ. Yn verss. Eur. Taur. ὡς ἵμ. ἐπῆλϑε 
(hoc etiam Havn.) μοι γῇ τε xovg. 

35) ᾿Ηλέκτρα. Sic Junt. Basil. cod. August. ἐν Τροίᾳ ex edita 
Electra dedit King. quem sequitur Valck. Praecedentia sic habet 
August. et Havn. ὅτε μὴ προςέταξεν Εὐριπίδης τοὺς δύο τούτους 
στίχους, ὃ ᾿Εὐριπίδης, ὅτε μὴ mQocérabsv (Mawn. Taur. προέτ.) 
᾿Ἡλέκτραν (laur. ᾿Ηλέκτρα) ὃ «Σαφοκλῆς. Versui Soph. τὸ praefi- 
gunt Havn. et Taur. τὸ ὦ org. μὴ delendum esse, recte monuit 
Valck. 

4) ἄστρα. Sic cod. August. Havn. ut in Arato editur. Junt. Ba- 
sil. δύο πέριτ. οἴκους " ζωδίων δέ ἑ κύκλον ἐπικλείουσιν. Ex Arato 
em. Barn. Aug. et Havn. αὐτὰρ ἰοκάστη i05 μ. — περιτ. ἄστρα. 
ζωδίου δὲ ἐκύκλον ἐπίκλησιν καλέουσιν. Verba ὅτε ydg — κύκλου 
neglexerunt Barn. et King. 
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Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 
EMBEBZ2Z, ἐπιβεβηκώς. Gu. m. pr. Florr. iidem. xo- 
govutvog. Gu. m. 2. Fl. 55. qui addit βαίνων. 44 
OPOJ/£, δίφρῳ ἤγουν ἅρματι. Gu. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

V. 5. 6041X IHIIOIXI λείπει 4 σὺν, iV ἢ, σὺν 
ϑοαῖς ἕτποισε. καὶ Ὅμηρος (ll. ', 24.) Αὐτῇ κεν 
γαέῃ ἐρύσαιμ᾽ ---, καὶ ἐν Βάκχαις ?) «ὐτῇσεν᾽ da- 
ταῦς, καὶ ἐν nnoluro (v. 1179.) .durgour ἀρβύλη- 
σεν ἁρμόσας πόδα. καὶ ἐστὶν 9) ᾿Δετικὴ ἡ συνήϑεια. 
ἔδενε δὲ ἐκ τοῦ ἐπικρατοῦντος ἀρσενικῶς αὐτοὺς ὀνομάσαι. 
τέσσαρες δὲ εἰσὶ, Χρόνος, .4i00, ᾿“στραπὴ, Μροντὴ, 
ἄλλοι δὲ φασὶν, ὡς δύο, “άμπων καὶ Φαέϑων. 7) ἔϑος 
δὲ τοῖς ποιηταῖς ϑηλυκῶς λέγειν τὰς ἵππους, Σώφρονε, 
ταν ἵππον, καὶ ἐν Ὡππολύτῳ (v. 1215.) 41}δ᾽ ἔνδα.-. 
κουσαι στόμεα, καὶ παρ Ὁμηρῳ (ll. q', 576.) 4i 
Φηρητιάδαο ποδώκεες ἔκφερον ἵπποι. — ELALS- 
ΣΙΩΝ. ἐπειδὴ κυκλοτερὴς ὃ οὐρανὸς, ἢ ἐπεὶ ἑλικοειδὴς ὃ 
ξωδιακὸς κύκλος, καϑ'᾿ ὃν φέρεται ὃ ἥλιος. August. 8) 
στρέφων, περιφέρων. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. Mosqu. D. σερέψων, περιελαύνων, περιάγων. Fl. 55. 
διὰ συστροφῆς ποιῶν. Gu. m. 2. ΦΛΟΓΑ͂, τὰς ἀκτῖνας. 


Gu. m. pr. Florr. Mosqu. D. 


V. 4. ΩΣ ATZXTTXH. '4engjeéi, φασὶ, τὴν ἀκτῖνα 
τοῦ ἡλίου δυοτυχῆ καλῶν. πῶς δὲ ἀσεβεῖ, ὁπότε καὶ Hoi- 
odog τινὲς τῶν ἡμερῶν ἀποφαίνει πονηράς; "“Δλλως. Οἱ 
κακοδαιμονοῦντες καὶ τὰς πρώην εὐδαιμονίας 5) ἀτυχίας 


5) Haec olim lecta fuisse Bacch. v. 698. suspicatur Valck, At 
ibi suppleri non potest σύν. 


6) Havn. ἔστε δέ. 

7) Verba τέσσαρες — Φαέϑων leguntur etiam in Cu. m. a. ut 
recte Valck. coniecerit, vv. ἄλλοι δὲ — Φαέϑων e Cod. Cantabr. 
suppleta esse, ἔδει δὲ — Φαέϑων non habet Havm. et pre ἔϑος 
δὲ legit ἔνϑα ἐστὶ. Sed Gu. τέσσαρες εἰσὶν οἱ ἩΗλίου παῖδες, ov- 
τω καλούμενοι, XQ. x. τ. Δ. Valck. legendum putat ᾿Ηῷος, Αἴϑοψ, 
"Acro. Βρ. 

8) Minus recte ad v. 1. hoc scholion adscripsit Valck. 

9) August. "aur. εὐτυχίας.  Havn. τὴν πρώην εὐτυχίαν ἀτυχίαν. 


A 2 
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νομίζουσι, τῇ παρούσῃ δυςποτμίῳ βαρυνόμενοι. Kei μὴν 
τότε εὐδαίμονες ἦσαν αἱ Θῆβαι διά τὲ τὸν “Αρμονιακὸν *?) 
γάμον, ἐν d οἱ ϑεοὶ εἱστιάϑησαν, καὶ τὴν “Διονύσου καὶ 
* HoaxAfovg γένεσιν. νοσεῖν δὲ ἤρξατο, ἐξ οὗ ἐτεκνώϑὴη 
Μάϊος βίᾳ ϑεῶν. τὰ τοιαῦτα δ᾽ οὐ πρὸς τὸ ἀληϑὲς, ἀλλ᾽ 
ὡς οἱ λέγοντες πάϑους ἔχουσιν. εὐεπίφορος δὲ ὁ Εὐριπί- 
δης πρὸς ἕτερα πρόφωπα πρεσβύτερα τὴν τῶν δυςτυχημάτων 
αἰτίαν ἀναφέρειν. καὶ ἐν Ἰρῳάσιν ἡ ᾿Ελένη φησὶν, (ν. 
912.) Πρῶτον μὲν ἀρχὰς ἔτεκεν 10e τῶν κακῶν 
ἹΠάρεν τεκοῦσα. καὶ ἐν ᾿Ορέστῃ (v. 574), Σύ τοῦ 
φυτεύσας ϑυγατέρ᾽, ὦ γέρον, κακὴν, “4πωλε- 
σὰς μὲ. κέχρηται τούτῳ τῷ εἴδει καὶ Ὅμηρος (ll. £ 62.) 
"Oc καὶ ᾿4λεξάνδρῳ τεκτήνατο νῆας ἐΐδας [4 0- 
χεκάκους, αἵ πᾶσι κακὸν Τρώεσσι γένοντο. 1)1 
xol Εὔμαιος συιπαϑῶς ἔχων πρὸς τὸν ᾿Οδυσσέα φησὶν, 
(Od. c, 68.) — ὡς ὥφελλ᾽ Ἑλένης ἀπὸ φῦλον 
δλέσϑαι, καίτοι τῶν ἀδελφῶν αὐτῆς τῶν Διοσκούρων ἤδη 
ϑεῶν ὄντων καὶ πολλὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐπαρκούντων. rt 
δὲ τινὲς ἐγκαλοῦσι τῷ Εὐριπίδῃ, ὡς οὐκ ἀκολούϑως γενεα-- 
λογήσαντι" εἰ μὲν ydo ἐξ ἀρχῆς ἐβούλετο τὰ πράγματα λέ- 
γειν, ἐχρῆν τὴν ἐκ Φοινίκης ἀποικίαν 2) τοῦ Καδμου κατα 
λεπτὸν μετὰ τῆς αἰτίας διηγήσασϑαι" εἰ δὲ ἐκ τῆς vmo- 
γύου ἀρχῆς, ἔδει ἀπὸ τῶν oiov δυςτυχημάτων ἄρξασϑαι. 
πρὸς oUg ῥητέον, ὅτι, εἰ μὲν ἄνωθεν ἤρξατο, μακρὸς «» 
ἣν ὁ λόγος" ἄλλως τὲ οὐκ ἔπρεπε Θηβαίαν γυναῖκα ἄκρι- 
βῶς τὰ ἐν Φοινίκῃ ἐπίστασϑαι᾽ εἰ δὲ ἀπὸ τῶν zlaiov δὺυς-- 


τυχημάτων, πολλᾶς ἂν τῶν περὶ τὰς Θήβας συμφορῶν πα- - 


ρέλιπεν. ᾿Αἰκταίωνα μὲν γὰρ αἱ οἰκεῖαι κύνες διεσπασαντο; 
- , *. « 2 , ΕἼ , € 
ἡΠενϑέα τε τὸν viov yavi, «Σεμέλην τὲ ἐκεραυνωσὲν 0 
Ζεὺς, καὶ τῆς ᾿Ινοῦς υἱὸν “έαρχον μὲν μανεὶς ὃ πατὴρ 


"Αϑάμας ἀπέχτεινε, ΜΜελικέρτης δὲ μετὰ τῆς μητρὸς ἔπεσεν 


In eodem seqq. καὶ μὴν etc. cum praecedd. ita, ut edidi, iunct? 
erant; in editis novum scholium constituunt. Quae post πάϑου: 
ἔχουσιν sequuntur, om. August. 

10) August. ᾿“ρμονίας (sic etiam Havn.) y. ἐν ᾧ ϑεοὶ ἡστιά ϑη:-- 
σαν. Paulo post ἐξ ov καὶ ἐτ. 

1) Secundum v. ex Hom. supplevit Barn. 

2) ἀποικίαν ex emend. Valck. pro αἰτέαν. et sic Taurin. Ab 
eodem Valck. paulo post av; pro '7fyav7$. 
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εἷς τὴν ϑάλασσαν, οἱ Νιόβης vt παῖδες ἐτοξεύϑησαν, xot 
αὕτη (l. αὐτὴ) λίϑος ὁρᾶταν δακρύων. $23 ATZTTXH. 
“υςτυχὴ ἀκεῖνα λέγει, οὐ δι᾽ ἑαυτὴν, ἀλλὰ διότε ἐν αὐτῇ 
ἐγένετο ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ αἰτέα τῆς δυοτυχίας. αὐτῶν. Daroc. 
74. Gu. m. pr. Mosqu. D. “ὁ Σ,, λίαν. Gu. m. pr. Fl.5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. . 6HBA4ZI, νῦν οὕτω 
καλουμέναις. Gu. m. 9. TH. ΤΌΘ᾽ HMEP Αι, κατὰ τὴν 
τότε ἡμέραν, ἡνίκα ὃ Καδμος ἤλϑεν εἰς τὴν .γῆν τήνδε. Gu. 
m. P Florr. iidem, Mosqu. D. 

7. 5. EXDHK 4. ταῖς Θήβαις, ἤγουν. ἐπάνω τῶν Θηβῶν 
ἀφῆκας. Gu. m. pr. Florr. iidem.:Mosqu. D. ΚΑΖΦΙΜΟΣ 
HNIK' HAOE. «Λιβύης τῆς ᾿Επάφου xoi Iocosóovog 45- 
vog [καὶ BZÀoc]  4yrnvogog δὲ καὶ ᾿Αντϊόπης τῆς Βηλου 3) 
Κάδμος, Κιίλιξ, Φοῖνιξ, ἀφ᾽ οὗ οἱ Φοίνικες. Φοίνικος καὶ 
Τηλέφης ^) τῆς ᾿Επιμεδούσης Πείρως, 4orvmoy, Εὐρώ- 
πεια, Φοινίκη. ἔνιοι δὲ ἀντὶ ᾿ἀρμονίας ᾿Ηλέκεραν γῆμαυ 
αὐτὸν φασί. )) KA44MOSX. ᾿“γήνορος ϑυγάξηρ Εὐρωπη» 
ἣν λαβὼν Ζεὺς, εἰς Κρήτην ἀγνοίᾳ τοῦ πατρὸς ἤγαγεν. ὁ 
δὲ περιήρχετο ζητῶν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, Καδμον, Θά- 
σον,5) Αἰίλικα καὶ Φινέα ἀπέστειλε ψηλαφήσαντας μαϑεῖν. 
Κάδμος οὖν τὸν χρησμὸν λαβὼν εἰς τὸ ᾿Απόλλωνος ἱερὸν; 
ἐτάχϑη δάμαλιν λαβεῖν, καὶ ἀπερχόμενον ἐλαύνειν ἕμπρο- 
σϑεν, καὶ ὅπου κλιϑεῖσα ἢ δάμαλις πέση, κτίσαν πόλιν. 
κτίζει οὖν Θήβας, καὶ τὸν δράκοντα ἀναιρεῖ, σπείρας τοὺς 
ἀδόντας αὐτοῦ, ἐξ ὧν ἀνεφύησαν οἱ γίγαντες. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. | 

V. 6. QOINIXXAN. Ei μὲν ἐπὶ πάσης τῆς Qowi- 


5) ᾿Δ“ργιόπης τῆς Νείλου legendum monuit Valck. Cod. "Taur. 
^ 4vr. τοῦ Βήλου. Paulo ante καὶ Βῆλος om. Havm. et habet '4fyry. 
δὲ καὶ "vr. sicut ex Aug. edidit Valck. Ante deerat δέ. 

4) Sic em. Barn. pro Φοινίκης καὶ Τηλέφου. ἽΤηλέφης etiam 
August. et Φοίνικος καὶ Τηλέφης Taur. si recte coniecturam íacio 
ex eo, quod nihil ad h. 1. ex illo cod. enotzvit doctiss. Peyron. 
Verba ἀφ᾽ ov oí Φοίνικες Valck. add. ex Aug. habet etiam Havn. 
Pro Πείρως Aug. et Havn. IIéiotc. 

5) Taur, εὐρώπεια. ἔνιοι δὲ αὐτὰς ἁρμονίας ἡλέκτραν αὐτὸν 
φασὶ γῆμαι Κύπριδος 'douoviav. "Eqogos δὲ ἠλέκτρας τῆς ἄτλαν-- 
τος et cet. quae leguntur infra δὰ v. 7. i 

6) Gu. βάσσον, et paulo post καὶ ὅπου κλιϑείη ἡ δόμαλις πε- 
σοῦσα. Pro Φινέα leg. Φοίνικα. 














6 ZXOAIA 


«nc, ἀκουστέον ἀνεὶ τοῦ παραλίαν , εἰ δ᾽ ἐπὶ μιᾶς πόλεως, 
ἐκδεκτέον τὴν Τύρον᾽ νησιάζεταν γὰρ, ὡς καὶ ἑἕξης φησὶ, 
Τύριον οἶδμα λιποῦσ᾽ ἔβαν Ακροϑίνεα “οξίῳ 
Φοινίσσας ἀπὸ νάσου, τουτέστε τῆς Φοινίκης νήσου 
Τύρου. καὶ Κάδμος ἔμολε τάνδε γᾶν Τύριος —. 
"ἄλλως. Τὴν Τύρον. νησιάξεταν γὰρ [ἡ Φοινίκη].7) προ- 
ληπτικὸς δὲ. ὃ λόγος. οὐδέπω γὰρ ἐκαλεῖτο Φοινίκη. ἐν 
γοῦν τῷ Φρίξῳ φησίν" ἦσαν ydo ᾿4γήνορος παῖδες, Ki- 
λιξ, ἀφ᾽ οὗ καὶ Κιλικία κικλησχεται, Φοίνιξ, 
ὅϑενπερ τοὔνομ᾽ ἡ χώρα φέρει, Καὶ Θασος. 
ENAALAN XO. τὴν τῆς Φοινίκης παραϑαλασσίαν ynv. 
Gu. m. pr. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ϑαλασσίαν, 
παραλίαν. Gu. m. ». 

V.7. ΓΗΜΑ͂Σ KTIIPIAOZ. ΔἜέρκυλλος Θηβαίου 


τινὸς, Δράκοντος τοὔνομα, βασιλέως δὲ Θηβαίων; 84) ϑυγα- 


7) ἢ Φοινίκη spurium esse vidit Hemsterh. ad Luc. Jud. voc. 
p. 87. (p. 5304. Bip.). Mox Aug. Taurin. Havn. ἦσαν ydQ 4γη-: 
νωρος (᾿Αγήνορος Taur. Havn.) κοῦρον Κίλ. In sqq. καὶ Kai. pro ἡ 
Κιλ. suppeditavit idem codex, Havn. et Taur. qui dg οὗ καὶ κε-- 
κελικέα κικλ. ᾿ 

8a) August. Ζερκυλος δὲ Θηβαίου τυμὸς 4ράκοντος osos Θη- 
βαίου φησὶν εἶναν τὴν "Mouowíav ϑυγατέρα, quocum consentit 
Havn. et Taurin. nisi quod hic δὲ ponit post ᾽“ρεως. Valck. scri- 
ptum fuisse suspicatur: 4feg. μὲν, OB. τινὸς, 4“ρώκ. τοὔνομα, 
" dou υἱοῦ, βασ. δὲ Θηβαίων. cf. Palaeph. c. 6. Paulo post Au- 
gust. "Eg. δὲ ᾿Ηλέκτραν τὴν ᾿«ἄτλαντος αὐτὴν εἶνας. Vulgatam tue- 
tur Taurin. qui hanc particulam ad v. 5. adscriptam habet. Valek. 
comparat Steph. Byz. v. 4agdavos. — Tum Havn. λέγουσι. Κά- 
ὅμου δὲ περιπλέοντος. — — Mox August. et Havn. duuayooag 
δὲ καὶ, prob. Valck., et ἔνϑα ovyy. dii ἠτέκνωσεν (Taur. Havn, 
ἐτέκνωσεν) pro ἔτεκεν. Valck. mavult ἔνϑα συγγενομένην Διὶ τε-- 
κεῖν. Pro Ἡμυιϑέαν cum Valck. leg. ᾿Ηετίωνα. vid. ad v. 1129. 
— τὸν δὲ K. παραπλέοντας.  Havn. περιπλέοντα. — προνοίᾳ δέ. 
lavn. καὶ zQoy.— Ultima ἔνεοο — γεγαμηκέναι addidit King ex iis, 
quae in Junt. Basil. Darn. post scholion ad v. 10. subiiciuntur, sed 
emendatis ἔνεου Δρμονίαν τὴν ᾿Ηλέκτραν αὐτὸν (Barn. αὐτὴν), οὐ 
τὴν “Ἄτλαντος λέγ. γεγαμηκέναι.  Peius etiam Taurin. qui post 
scholien ad ν. 8. ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ addit: ἐκ δὲ τοῦδε duiov. 
ἔνιοι “Αρμονίαν τὴν ᾿Ηλέκτρας αὐτὸν λέγειν (λέγουσι) τῆς "4τλαν-- 
vog γεγαμηκέψαι. 
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τέρα τὴν "Jopoviav εἶναυ φησὶν, ὃν φονεύσας Κάδμος, 
ἔγημεν ᾿Δρμονίαν. ξφορος δὲ ᾿Ηλέκερας τῆς "«Ἄτλαντος 
αὐτὴν εἶναι λέγεε, Καδμον δὲ παραπλέοντα τὴν Σαμοϑρᾷᾳ- 
χὴν» ἁρπάσαῦ αὐτὴν, τὴν δὲ εἰς τιμὴν τῆς μητρὸς ὀνομά- 
σαι τὰς ᾿Ηλέκτρας πύλας, καὶ νῦν ἔτο ἐν τὴ Σαμοϑρᾷκῃ 
ζητοῦσιν αὐτὴν ἐν ταῖς ἑορταῖς. “Δημαγόρας δὲ ἀπὸ iUc 
ἐλϑοῦσαν τὴν ᾿Ηλέκτραν οἰκῆσαν τὴν Σαμοϑρᾷάκην. ἔνϑα 
συγγενομένη Zt ἔτεκεν ᾿Ημιϑέαν, Ζάρδανον, 'ouoviav: 
τὸν δὲ Καδμον παραπλέοντα μετὰ Θάσου ἐπὶ ζήτησιν τῆς 
ἀδελφῆς μυηϑῆναί τε καὶ μυούμενον ἰδεῖν τὴν dopoviav, 
προνοίᾳ δὲ ᾿4ϑηνᾶς ἁρπάσαν αὐτήν. ἔνιον τὴν ᾿Ηλέκτραν 
τὴν ᾿Ατλαντος αὐτὸν, οὐ τὴν ᾿Φρμονίαν λέγουσο γεγαμηκέ- 
γα. ΟΣ IL4L44 ΓΗΙΙΑ͂Σ. ὁ Κάδμος τὴν ϑυγατέρα εἰς 
γυναῖκα λαβών. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 8. IIOATAQPON. τοῦτον oi ποιηταὶ Ilivoxow 
καλοῦσι, Πολύδωρον δὲ, διὰ τὸ πολλὰ δῶρα εἰληφέναν τὴν 
μητέρα αὐτοῦ ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ. 9) ^ EZEDTZEN, 
— ἐγέννησεν. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 54. 56. 

9. 76. 

V. ro. ΖΓ AE ΠΑ͂ΙΣ. γενεαλογήσασᾳ ἕως «“Ταΐου 
ἐχτρέχεν εἰς Κρέοντα καὶ ᾿Ιοκάστην. 8) ΚΑΜΙΖΟΙΜΙ͂Ζ1- 
καλοῦμαι, εἰμί. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
φημίζομαι. Gu. m. 2. ὀνομάζομαι. Fl. 55. 

V. 12. KA AOTZI A4' IOKAXTHN ME. 4oga- 
λίξεται τὴν ὀνομασίαν τῆς ἡρωΐνης, ἐπεὶ οἱ παλαιότερου 


8b) Haec in editis scholio ad v. 6. post καὶ Θάσον subiuncta 
sunt: huc transferenda esse monuit Valck. In Gu. supra m. JIoáv- 
dvor m. sec. scriptum est οὗτος xal Πίναξ ἐκαλεῖτο; in Taur. 
post καὶ Θάσον legitur: Πολύδωρον ἐξέφυφε. τοῦτον o6 ποιηταί 
x. t. ἀ. unde origo erroris apparet. 

8c) Haec quoque in editis ad v. 6. statim post proximum supe- 
rius scholion adscripta erant, lu Aug. proxime sequebantur, quae 
ad v, 12. relata sunt. Ex eo cod. recepi γενεαλογήσασα pro ye- 
γεαλογήσας et εἰς. nam in Junt. Bas. est ἐκτρέχεε Κρέοντα, quibus 
πρὸς interseruit Barn. Praeterea codex ἀνατρέχει εἰς τοὺς (se- 
quebantur litterarsm quidam ductus obscuri) καὶ ᾿Ιοκάστης, quao 
Valck. sic explet: εἰς τοὺς γονεῖς Κρέοντος xai "ox. vel εἰς τοὺς 
περὶ Κρέοντα καὶ ᾿Ιοκάστην. Scd latet vox γηγενεῖς. Sic enim 
Taurin, ὠνατρέχει εἰς τοὺς γηγενεῖς Κρέοντα καὶ ᾿Ιοκάστην» 








8 ΣΧΟΑΙΑ͂ 


᾿Σπικάστην καλοῦσιν. καὶ Ὅμηρος * (0d. X, 270.) Mj- 
τέρα δ᾽ Οἰδιπόδαο ἴδον καλὴν Ἐπικαστην. 5) 

V. 15. ΓΑ͂ΜΕΙ AE .L4102. ᾿Ἐπιμενίδης Εὐρυ- 
κλειαν τὴν "Ἔκφαντος φησὶν αὐτὸν γεγαμηκέναι, ἐξ ἧς εἰ- 
va, τὸν Οἰδίποδα" οἱ δὲ δύο τὸν “αϊον φασὶ γῆμαιν γυναῖ- 
xag, Εὐρύκλειαν καὶ ᾿Επικάστην. καὶ τὸν Οἰδίποδα δὲ φα- 
oiv ᾿Επικάστην τὴν μητέρα γεγαμηκέναι, καὶ Ἐυρυγάνην. ) 
Aiyen:iog δὲ φησὶν, ὡς ἐκ χρησμοῦ τοὺς παῖδας ἀκούσας 
ἀλληλοκτονήσειν, ἐξέϑηκε τὸν Πολυνείκην, ηστωρ δὲ αμ- 
φοτέρους ἐκτεϑῆναι. ; ἀν : 

V. 14. ΧΡΟΝΙΑ͂. "Hyovv qgoviog, ἐπὶ πολλὴν πα- 
ράτασιν χρόνου ἔχων τὴν μετ᾽ ἐμοῦ συνοίκησιν £v τοῖς Óm- 
μασιν, MS. C.C. C. Gu. m. 1. «vii τοῦ ἔκ πολλου (χρόνου 
add. Gu.) γήμας με. Fl. 55. Gu. m. 2. si gehe ae 

V. 15. EA02N EPSIT A. ἐρωτᾷ μὲν τῆς ἀπαιδίας 
τὴν αἰτίαν, αἰτεῖ δὲ τῆς ἀῤῥενογονίας τὴν εὐτυχίαν. Au- 
gust. ?) | 

V. 16. ΚΟΙΝΩΝΙΩ͂Ν. συναυλίαν. (μετοχὴν add. 
Gu. m. 2.) Gu. Fl. 5.6. 9.21. 54. 56. 59.76. Mosqu. D. 

V. 1z. ETI/HIIOIE ANA. κατὰ ξῆλον ᾿Ομηρικὸν 
“Εὐριπίδης εἰς δοτικὴν τὸ ἄν αξ συντέταχεν" 5) ἕκεινος γὰρ 


esi τούτῳ χρῆται τῷ πλαγιασμῷ. Baroc. γά. Leid. Gu. 


9) Pro οἱ παλαιότερον August. οἱ παλαιοὶ, Taur. καὶ παλαιό-- 
φέροι. Post ᾿Επικάστην addi αὐτὴν volebat Valck, King, oblitte- 
rato hoc scholio, e Barocc. aliud dedit, quod etiam in Gu. legi- 
tur: οὐ μόνον ᾿Ιοκάστην ταύτην καλοῦσιν, ἀλλὰ καὶ ᾿Επικάστην, 
εἷς ἔχεε τὸ Ὁμηρικόν" μητ. 

10) Taur. Εὐρυγόνην. ldem mox «“ιγύστιος δὲ, August. 4fíyv- 
eros. Verum huius vel grammatici vel historici nomen, puto ctiam 
Mestoris, ipsum Valck, latebat. Fabric. Bibl. gr. T. II. p. 274. 
pro “ἰγύπτιος legendum suspicabatur Aegis vel Aegias, cuius cum 
Dercyllo meminit Clem. Alex, Strom. 1, p. 521, Pro Myorop 
"Taurin, μυστήριον. vere! 

1) In cod, erat τῆς οὐ z040. . - . . τὴν αἰτίαν, quod emend. 
Valck. dubitans tamen, an scriptum fuisset τῆς ov παιδογονίας 
propter icóx«Àov, egregie, si hunc locum e sophista aliquo , ut vi- 
detur, sumsit gramm. Gu. ἐλϑων ἠρώτησε τὴν αἰτίαν τῆς ἀπαιδίας. 

2) κατὰ ζῆλον 'Ou. et συντέταχεν Leid. et Ομ. καταλῆλον et 
συνέταξεν ediderat King. 
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V. 18. ILAIAQ9N .44O0K A. ᾿Ἐμπεδοκλῆς ὃ φυσικὸς 
αλληγορῶν φησί" Σχιστοὺς λιμένας ᾿ΑἸφροδίτης, ἐν οἷς ἢ 
τῶν παίδων γένεσίς ἐστιν. Εὐριπίδης δὲ ταυτὸ τούτῳ φά- 
σκων; τὴν τε ἔννοιαν τὴν αἰσχρὰν ἀπέφυγε, xal τοῖς ὀνό- 
μασιν οἰκείως ἐχρήσατο, τεχνικαῖς ταῖς μεταφοραῖς σπόρον 
καὶ ἄλοκα λέγων. ?) .44O0KA4, αὔλακα - αὖλαξ δὲ ἡ το-- 
μὴ τῆς γῆς ὑπὸ (ὑπὲρ τοῦ "laur.) ἀρότρου. μεταφορικῶς 
δὲ λέγειν, αὔλακα μὴ σπεῖρε ἀπὸ τῆς ἀρουμένης γῆς, 
μὴ συνέρχου τῇ γυναικί. ^) August. Taurin. ΤΈΚΝΩΝ 
«ΑΠΟΚΑ͂, ἤγουν παιδοπριὸν αὔλακα. Gu. m. pr. Flor. 5. 
6. 9.21. 56. 59. 76. A441MON&N Bl4i, κατὰ Óvva- 
στείαν τὴν πρὸς τοὺς ϑεούς. Gu. m. pr. Florr. iidem. 
ἄνευ ϑελήματος τῶν ϑεών. Gu. m. sec. 

V. 19. ΤΕΚΝΩΣΕΙ͂Σ ἀντὶ τοῦ γεννήσεις. Mosqu. D. 

V.21. O Z' ἩΔΌΝΜΗ, ΔΟΥΣ, ἐκ ταῦ οἴνου εἰς 
ἡδονὴν τραπείς. "ἄλλως. vti τοῦ ἑαυτὸν δοὺς εἰς εὐω-- 
χίαν. 5) καὶ πῶς προεγνωκχυῖα τὸν χρησμὸν. ἡ γυνὴ οὐκ 
ἀπέτρεψε τῆς μίξεως τὸν “αϊον; ἢ οὖν ὕστερον εἶπεν αὖὐ-- 
τῇ, ἢ εἶπε μὲν, ἡ δὲ ὑπώπτευε τὸ ῥηϑὲν εἶναν ψεῦδος, διὰ 
τὸν ἔρωτα Χρυσίππου.  ELX ΒΑ͂ΚΧΕΙῸΝ ΠΕΣΩΝ. με- 
ϑυσϑείς. Baroc. 74. Gu.m.pr. Mosqu. D, ΒΑΚΧΕΙΟΝ, 
μέϑην, ἐρωτομανίαν. et in marg. λέγεταν βακχεῖον καὶ ó 
τοῦ “ιονύσου ναῦς, καὶ τὸ μαντικὸν, ὡς τὸ βακχεῖον 
κάρα. Gu. m. 2. ἔρωτα. Fl. 55. 


V. 22. HMIN , ἡμῖν ἐσόμενον, χάριν ἡμῶν. Gu. m. 
2. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


5) eytorovs λιμένας pro ἔχεις τοὺς λυμένας ex August. cod. re- 
stituit Valck. ^ Accedunt Flor. 355. et 'laurin. qui tamen habent 
cy. λειμῶνα!, quod reiicere non ausim. Ut Aug. φησὶ, 0y. Au, 
᾿Αφροδίτης φασὶν, sic Taur. φησὶ oy. λειμῶνας "go. καλεῖ. An: 
"Eust. ὁ qvo., φασὶν, 65. δ. "qo. καλεῖ} Mox Junt. Bas. Lv. δὲ 
ταυτὸ τοῦτο φάσκων. Àug. Evo. δὲ αὐτὸν τοῦτον φάσκων. 'Taur. 
Evo. δὲ ταὐτὸν τούτῳ φ. quod recepi. Ultima sic legebantur in 
Aug. καὶ τεχνικῶς ταῖς uer. 

4) Junt. Basil. Barn. King. haec habent: "“λλως. μεταφορικῶς, 
μὴ σπεῖρε τὴν ἄλοχα, ἀπὸ τῆς ἀρουμένης γῆς. 

5) Verba ἐκ τοῦ oiv. εἰς ἠδ. τραπ. et εἰς εὐωχίαν ex Aug. ad- 
didit Valck. Eadem esse videntur in Taurin. Mox Aug. ἡ δὲ 
ὑπ. τὸν χρησμὸν εἶναι ψεῦδος. 
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V. 25. TAMILIAAKHMA, τὸ ἁμάρτημα. Gu. m. 
pr. Florr. iidem, ΤΗΝ $ AT/N, τὸν χρησμόν. Gu. m. 
pr. Fl. üd. τὴν μαντείαν. Gu. m. 2. Fl. 55, 


V. 24. ΑΕΡΜΩΝ ΕΣ ἩΡΑ͂Σ. ἢ ὅτι πᾶς λειμὼν 
ἱερόν ἐστιν Ἥρας, ἢ ὅτι Κυϑαιρωνίας " ρας ἐστὲν ἐν Θήβαις 
ἱερόν. ὅσον δὲ ἐγκαλοῦσιν, ὡς ἐν ἱερῷ τόπῳ ἐκτεϑέντος τοῦ 
παιδὸς, ἔστωσαν, ὅτε καὶ ᾿“ϑῆναι μὲν λέγονται ἱεραὶ τὴς 
᾿4ϑηνᾶς, ὀλίγος δέ ἐστε τῆς ἀκροπόλεως evang τὲ καὶ ἱξ-- 
eos τύπος. καὶ λελωβημένον δὲ 6 ὅμως ἀνείλοντο τὸ βρέφος, 
ἔσως τῷ κάλλει νένεκημένου » καὶ τὴν ἴασιν εὐμαρὴ voui- 
σαντὲς αὐτοῦ ὑπὸ τῆς βασιλείας ἐσεσϑαι. ) AEILAX, 


ἀκρωτήριον" ἐν τούτῳ γὰρ veg Hoasc ἦν, ὃ καὶ med: 


λειμῶνα ἡ ρας" πάντας γὰρ τοὺς ἀλσώδεις τόπους ϑεοῖς 
ἀφιέρουν, 7) καὶ τεμένη ϑεῶν ἐκάλουν "EAAgveg. Baroc. 
σά. Gu. m. 2. 


V. 25. AIAR ZI BOTKOAOZIZI ,» ἵνα ἀποϑάνῃ. οὐ 
ἂρ ἤϑελεν ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἀνελεῖν τὸ βρέφος, φεύγων τὸ 
μῦσος. ἢ A4LA$2X [. οὐκ ἤϑελε γορ αὐτὸς ἀποκτεῖναι, φυ- 
σικῇ κατεχόμενος συμπαϑείᾳ " ἅτε πατήρ" καὶ διοὶ τοῦτο εἰς 
τὸ ὅρος égónyev, ὡς ἂν ὑπὸ ϑηρίων ἀναιρεϑείη. Baroc, 


24. Gu. m. 2. 9) 


V. 26. ΣΦΥΡΩΝ. διὰ τῶν σφυρῶν, (ἤγουν add. Gu.) 
τῶν ἀστραγάλων ἐλάσας κατὰ (τὸ add. Bar. Mosqu.) μέσον 
σιδηρᾶ κένερα, ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ὠνόμαζον αὐτὸν οἱ ἐν τῇ 
“Ἑλλάδι Οἰδίποδα. Bar. 74. Gu. Mosqu. D. διὸ μέσων τὼν 
σφυρῶν r& σιδηρᾶ esi πείρας. Καὶ ἄλλως. "2e ϑηριωδης, 


6) Ab initio Aug. ὅτε πᾶς λειμὸς ἱερὸς ἐστε τῇ Hog. Verba 
καὶ λελωβημένον δὲ ad v. 28. spectare monuit Valck. sic scribenda 
suspicans: καὶ λελ. μὲν, ὅμως δὲ ἀνείλοντο. Aug. ἀνείλαντο. αὐ-- 
τοῦ etiam est ex Aug. qui habet praeterea αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ βασι-- 
λέωξ. Vett. αὐτῶν. 

7) Quod King. recte eoniecerat, καλεῖ λειμῶνα pro καλειμῶνα, 
praebuerunt Leid. et Gu. lidem mox ὠλσώδεις — ϑεοῖς. pro ἀλώ- 
óc — ϑεαῖς Barocc. 

8) uvcos. Sic Aug. Olim μῖσος. 

9) Ad hune versum relatum est in Gu. qued King. ad v. K;- 
ϑαιρῶνος λέπας adscripserat. Ex eodem cod. accesserunt etia 
ultima ὡς ἂν — ὠναιρεϑείη. 
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φησὶ, καὶ ἀνόητος ’ ἀνελεῖν μὲν οὐκ ἔμελλε τὸ βρέφος » ὁ δὲ 
χαλεπὼς ἐλωβήσατο. δητέον μὲν οὖν, ὅτι τὸ uiv ἀποχτεῖναι 
ἀσεβὲς ἡγήσατο" & δὲ καὶ διατρήσειε κέντροις ru) πόδε, τὸν 
ἐπηρτημένον κίνδυνον ἐκφεύξεσθαι, μηδενὸς ἀνελομένου βρέ- 
φος λελωβημένον. ἢ οἱ δὲ ἀπὸ τῶν σπαργάνων φασὶν αὐτὸν 
ἐξῳδηκέναν ἐκ ταυτυμάτου τῶ πόδε. οἱ δὲ, εἰς ϑάλασσαν 
ἐκβληθῆναι εἰς λάρνακα n ἢ καὶ προροκείλαντα τῇ Σικυῶνε 
ὑπὸ τοῦ Πολύβου ἀνατραφῆναι. " Evtoc δὲ καὶ φασὶν αὖ τὸν 
εἶναν παῖδα —. Twég δὲ “Ἱπποδάμειαν τὴν Οἰνομάου U:t0- 
βεβλῆσϑαι αὐτὸν αὐτῷ φασὶν, ὕστερον δὲ ἀρπάσαντος τυῦ 
"oiov Χρύσιππον , βοηϑὸν ὄντα τῷ -“Χρυσίππῳ ἀποκχτεῖναῦ 
τὸν “Δαῖϊον. τὴν δὲ ᾿Ιυκάστην ἐλϑοῦσαν ἐπὶ τὴν κηδείαν 
τοῦ νεκροῦ, μιγέντα γεννῆσαν τοὺς παῖδας" ὕστερον δὲ, λύ-- 
σαντα 2) τὸ αἴνιγμα, γνωρισϑῆναι. Οἱ δὲ, τὸν Πόλυβον 
αὐτὸν τυφλῶσαν, τοὺς περὶ τῆς “πατροχτονίας χφϑησμοὺς 
ἀκούσαντα. Τινὲς δὲ καὶ τὴν μητέρα, [ ὑπ αὐτοῦ ἀνῃρῆ- 
σϑαί. ἀνελεῖν δὲ αὐτὸν οὐ μόνον τὴν Σφίγγα, ἀλλὰ καὲ 
τὴν Ζ7ευμησίαν ἀλώπεκα, ὡς Κύριννα. Oi δὲ τὴν Ag ἴγγα 
ακαφέως μὲν 7γενέσϑαι γυναῖκα, ϑυγατέρα δὲ Οὐκαλέχγον-- 
τος» 3) ἑνὸς τῶν ἐγχωρίων" οὗ τελευτήσαντος κατασχεῖν 
τὴν Σφίγγα, ἐπαναιρεϑῆναι ὑπὸ τενὸς Οἰδίποδος, συνελ- 
ϑόντος αὐτῇ. Τινὲς δὲ καὶ “αἴου τὴν Σφίγγα παραδιδόα-: 
σιν, ὡς "volue yos. August. "Taur. 


10) βρέφος λελωβημένον accesserunt e Taur. ὁ quo est etiam 
ἐκφεύξεσθαι pro ἐκφεύξεται. Idem cedex antea εἰ δὲ διατρήσειες 
αὐτοῖς κέντρα τῶ πόδε τὸν ἐπηρμένον. Pro κέντροις, quae Valck, 
est emendatio, Aug. καὶ τρεῖς. 

1) ἐκβληθῆναι εἰς λάρνακα etiam suppeditavit Taurin, In Aug. 
lacunam esse vidit Valck. eamque explebat v. ῥιφέντα. In sqq. 
August. Zyuos δὲ φασὶν αὐτὸν Hvas παῖδα, ubi lacunam suspicatus 
Valck. legebat £. δὲ q. voOov αὐτὸν εἶναι παῖδα lloÀvgov. Nostra 
lectio est e Taurin. in quo si pro αὐτὸν legatur αὐτοῦ, nempe 
Πολύβου, nihil desideres. 

2) λυσαντα. Sic 'laur. λύσαντος Aug. Ex eodem est ro/c ante 
τῆς 7raTQost. Paulo pe Taur. τινὲς δὲ τὴν μητέρα αὐτοῦ φασὶν 
ἐνῃρῆσϑαι. Om ante αὐτοῦ est e coni. Valck. 

5) Aug. ϑυγατέρα Εὐκαλέτονος, Taur. ϑυγ. δὲ οὐχ ἂν λέγοντος, 
quo cgregie firmatur emend. Valck. Οὐκαλέγοντος. Mox idem co- 
dex ot τελευτ. 
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V. 27 ΟΘΕΝ NUN EAAAX. ἀφ᾽ οὗ ὃ 9 Οἰδίπους » 
παρὰ τὸ λῶν τοὺς πόδας ἐκ τῶν περονῶν. ἡ μὲν Mtpgó- 
πη πρῶτον αὐτὸν Οἰδίπουν ἐκάλεσεν, ἡ δὲ “Ἑλλὰς ἀπ᾿ αὐ- 
τῆς διεδέξατο τὸ ὄνομα. ^) Angust. 

V. 28. IIOATBS AE ΝΙΝ. Τύραννος καὶ αὐτὸς ἐν 
ἑτέρῳ μέρει τῆς Βοιωτίας. Οἱ δὲ τῆς Κορίνϑου φασὶ βα- 
σιλέα. 5) August. Taur. JIIIIOBOTKO .AO[/. ἱπποφορ-- 
βοί. τὸ δὲ βουκόλου ἀπὸ τοῦ ἐπισήμου ξωου, ὡς τὸ (ll. 
v, 221.) T'ov τρεςῤχίλεαι ἵπποι ἕλος καταβουκο- 
λέοντο. Twiég εἰς λαῤνακα βληϑέντα καὶ εἰς ϑάλασσαν 
ῥιφέντα τὸν παῖδα προςπελασϑῆναι τῇ Koglvoo φασί. 211- 
JIOBOTK 0.401. “πποβουκόλους ἐνταῦϑα καλεῖ ἤτον με- 
γάλα βουκόλια νέμοντας" (ἵππος γὰρ τὸ μέγα παρ᾽ ᾿“ττικοῖς, 
ΜῊΝ καὶ τὸ βοῦς" καὶ γὰρ βουπαιδὰα τὸν μέγαν φαμὲν, 

P umofivov "dguarogavng ( Ran. 452.) τὸν “μέγιστον 
di τὴν συνουσίαν λέγει.) ἢ ἱπποβουχόλους τοὺς τῶν ἵππων 
βοσκοὺς, καὶ τὸ βουκόλους. ἀντὶ τοῦ βοσκοὺς καταχρηστι- 
κῶς, ὥςπερ καὶ ἕτερα τοιαῦτα εὕρηται παρὰ τοῖς ποιηταῖς, 
ὡς ἔγχει καὶ τὸ Ὁμηρικόν" Néxvap. ἐφνοχόεε--- (Il. 9',5.). 
"EAeBov δὲ τὸ βρέφος ἐκεῖνοι, ὑπὸ τῆς δεσποίνης παραγ- 
γελϑέντες, εἴπου εὕροιεν παρδίον ἐκιεϑὲν παρὰ τῆς μητρὸς, 
ἀγαγεῖν αὐτῇ ἀπαιδίαν νοσούσηῃ. “. Barocc. 74. Leid. Gu. 
m. 2, "4g. dpi qavoy δὲ τὸ τοὺς βουκόλους βρέφος 
ἀνελέσϑαν καὶ οὕτω λελωβημένον" ῥητέον, ὅτι ἄγροικοι 
ὄντες τῇ δεσποίνῃ χαριεῖσϑαι ἐδόκουν. καὶ ydg τὸ εἶδος 
τοῦ παιδὸς καλὸν ἑώρων. 7) August, Taurin, 


4) In Gu. ;lossa supra “Ἑλλὰς adscripta: ἐκ ἱΜερόπης παραλα- 
βοῦσα τοὔνομα πρώτης καλεσάσης. 

5) ἐν ἑτέρῳ μ. et φασὶ e Taurinensi accesserunt. 

6) In Barocc. sunt tantum priora, ἑπποβουκόλους — ἐῳνοχόει. in 
Leid. et Gu. totum scholion. E Gu. scripsi τοὺς τῶν ἵππων βο- 
σκοὺς, xal τὸ βουκόλους, quum xoi deesset in Barocc. Pro ἕῳνο.. 
40s, idem codex οἰνοχοεύεε. Ultima pleniora sunt in Gu. ἔλαβον δὲ 
οἱ βουκόλον τὸ βρέφος ὑπὸ τῆς δεσποίνης αὐτῶν παραγγελϑέντες, 
εἴπου εὕροιεν αὐτῇ ἀγαγεῖν παιδίον ἐκτεϑὲν παρὰ τῆς μητρός" 
ἀπαιδίαν γὰρ ἣν νοσοῦσα, καὶ διὰ τοῦτο φοβουμένη, μὴ ὑπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς ἀτεμασϑείη νενευκότος πρὸς ἄλλην. ἐποίησε δὲ πιϑανὴν 
τοῦ βρέφους τὸ λελωβημέναν εἶναι καὶ οὐχ ὑγιές. 

7) Verba ἄγροιμοι — καὶ γὰρ e Taurin, addidi, qui ab initio 
eliam habet ἀπέϑανον (i, e. ἀπέϑανον) δὲ τοῦτο và τοὺς f. 
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V. 50. TON EMON $241N2N IIONON. ἀντὶ τοῦ 


τὸν πόνον τῶν ἐμὼν ὠδίνων. ἔχε: δέ τι τοῦτο παραλλάττον 
πρὸς τὸ, ἐμὸν αὐτοῦ πράγμα, καὶ τὰ τοιαῦτα. ἐν μὲν yag 
ἐκείνοις δυοῖν ( ὄντων, προρώπου καὶ πράγματος; tiro; πρω-- 
τοτύπου ἀντωνυμίας κατὸὶ γενικὴν ὀφειλούσης κεῖσϑαι e? 
τοῦ προφώπου, διὰ τὴν προφοῦσαν ἑτέραν γενικὴν, χτητικὴ 
τίϑεται πρὸς τὸ πρᾶγμα ἀντωνυμία. rco On δὲ τριῶν 
ὄντων ᾿ προφώπου " καὶ Ovoiv πραγμάτων y τῶν τε ὠδίνων 
καὶ τοῦ πόνου; “καὶ τῶν μὲν ὠδίνων τοῦ προφώπου οὐσῶν, 
σοῦ δὲ πόνου τῶν ὠδίνων, ὠφειλεν ἢ κτητικὴ ἀντωνυμία 
ἐπὶ τῶν ὠδίνων κεῖσθαι" οὕτω γὰρ ἂν ἐφαίνετο προδήλως, 
ὕτο αἱ μὲν ὠδῖνες εἰσὶ τοῦ προρώπου, ὁ δὲ πόνος τῶν ωὠδί-- 
ψων. νυνὶ 8) δὲ éni τοῦ πόνου κεῖταν, xol συγχεῖ, καὶ 
ϑυςδιανόητον πουξῖ, τὸν λόγον. TON EM. 422. 11. τὸν 
πόνον, ἤγουν τὸ ἔργον τῶν ἐμῶν ὠδίνων νυ τουτέστεν ὃν ἐγὼ 
ὠδινήσασα ἔτεκον. Gu. m. pr. Fl. 5. 59. 76. 

V. 931. MAZTOIZ TOEITO; ὑπέβαλεν. Εὔηϑες δὲ, 
φασὶν, εἰ λελωβημένον ὑπεβάλλετο παιδίον, c ὅπου γε ἐχτέϑε- 
μὲν καὶ τὰ ἐξ ἡμῶν πεπηρωμένα. καὶ τί ϑαυμαστὸν ὑπο-- 
βάλλεσϑαι φοβουμένην μὲν ἐκπεσεῖν διὰ τὴν ἀπαιδίαν, ἀπο- 
τρίψασϑαι δὲ τὴν τῆς ὑποβολῆς ὑποψίαν διὰ τὴν ὑποῦσαν 
συμφορὰν τῷ βρέφει; καὶ τὸ ἰαϑήσεσϑαι δὲ τοῦτο » οὐκ 

ἀπεγνώκει. 5) K41lIIOXIN IIEIOEL. πείϑει τὸν ἄνδρα 
τεκεῖν αὐτὴν, καὶ ἀναπείϑεε λέγειν τοῖς ἕξω αὐτοῦ TÉXVÓV 
εἶναι. Ilog δὲ λελωβημένον αὐτὸν ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως 
ἐλάμβανεν; ; ὅτι οὐκ ἤϑελε τοῖς ἕξω περὶ αὐτῆς δοῦναν ὑπό-- 
νοίαν, ὡς οὔσης" στείρας, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ πίστιν μείζονα ἐνδείξη-- 
ταῦ; ὅτι οὗτός ἐστὸν ὃ ἐμὸς παῖς, ἐδοὺ λελωβημένον αὐτὸν 
ἔχω" οὐκ ἂν γὰρ ξένον ovx ἀσινὴ ὄντα. '?) August. l'aurin. 


8) Sic cum editis Gu. εἰ δὲ dederat King. ποιεῖ, quod K. edi- 
dit, est etiam in Gu. ποιεῖν Junt. Basil. Barn. 

9) Ab initio ὑπέβαλεν 'aur. et mox ὑπέβαλε τὸ παιδίον. 'Tum 
innt. Bas, Barn. K. ὅπου ys xai ἐκτέϑεμεν vaya ἐξ zu. mz. Nostra 
lectio est in August. et Taur. Pro ἀποτρίψασθϑαι Aug. ἀποστρέψα-- 
σϑαν οἵ διὼ τὴν παροῦσαν, denique zal τὸ ἰαϑ. δὲ rovro, om. διώ. 

10) Lacunas, quae hic erant in Aug., explet Taurin.  Dubito 
tamen de prioribus xol «var. λέγειν τοῖς ἔξω αὐτοῦ τ. evan , ubi 
Taur. εἴη, Aug. καὶ ἄναπ. τὸν .. . αὐτοῦ T. εἶναι. — οἷς οὔσης 
ὁτείρας. Taur. xal ovg. στ. ὡς ex Aug, servavi . . οὐκ ἂν γὰρ — 
ὄντα suppeditavit idem Taur. 








V. 52. HAH AE ΠΥΡΣΑ͂ΙΣ. ἡδέως καὶ τραγικῶς 
τὴν ἀκμὴν ἐξέφρασε" πυρσαῖς δέ" πρὸ γὰρ τοῦ τοὺς ἰού- 
λους βαλεῖν, ξανϑιζόμενα τα γένεια τῇ ϑερμότητο τῶν tQu- 
quv. Aug. Taur. εἰς ἀνδρὸς ἡλικίαν ἐλϑων. MS. C. C. C. 
Qu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 39. 56. 59. 76. 


V. 55. H ΓΝΟῪΣ, ὅτι ovx εἴη παῖς Πολύβου γνή- 
σιος, ἀλλὰ νόϑος, [μὴ κατὰ τοὺς φυσικοὺς παῖδας ἀγαπώ- 
μενος, ἢ τοῦτο μαϑὼν παρὰ TWOG τῶν ἡλικιωτῶν [εἰς 
ἔριν αὐτῷ ἐλϑόντος καὶ] ὀνειδίσαντος, ὅτι εἴη νόϑος. ἔνιοι 
δὲ φασὶν, εἰς Πυϑῶνα ἐληλυϑέναν τὸν Οἰδίποδα, ἵνα τρο- 
φεῖα ἀπυδῷ τῷ dnóÀhew. ) ΤΝΟΥΣ, φωρασας «9 
ἑαυτοῦ. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 55. A4410X 6 OTMOZX. ἔστειχε πρὸς τὸ δῶμα 
τοῦ Φυίβου. Baroc. 74. Gu. m. pr. 


V. 56. EKTEOENT A. " Hro τότε ὀνείρου ταράξαν- 
rog 2) αὐτὸν, ἢ ὅτε λοιπὸν ὑπώπτευεν αὐτὴν τὴν ἡλικίαν 
τοῦ παιδὸς προκόπτειν. ἐβούλετο γὰρ s) τεϑνεώτα αὐτὸν 
ἀκούσας διάγειν ἀδεῶς, ἢ ζῶντα ἀκούσας φυλάττειν ἑαυ-- 
τόν. TON ἘΚΤΕΘΕΝΊΑ 1.14.ἅ4ἅ ζητῶν. μαϑεῖν δὲ ὃ 
ἐχτεϑεὶς ὑφ᾽ ἡμῶν παῖς οὐκέτ εἴη, ὅμοιον τῷ εἰπὲ MOL TOV 


Πολύδωρον εἰ ζῇ. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 506. 59. 76. 


3) Quae uncis inclisi, addita sunt e Gu. a Kingio haud dubie 
e Barocc. Praeterea Gu. ab in. ὅτε οὐκ ἔστε, Omissis γνήσιος, ἀλλὰ 
γύόϑος, quae omittit etiam Leid. or: οὐκ ἦν Aug. Taur. τοὺς ante 
φυσικοὺς non habet King. Leid. μὴ κατὰ τοὺς γνησίους 7. dy. ὑπ 
αὐτοῦ. — Tum Junt. Basil. ὁ μαϑὼν παρὰ T. Àug. Taur. ἢ μαϑ. 
π. τ. Gu. ἢ παρ ἀλλου rovro μαϑὼν, om. τῶν ἡλικιωτῶν. Tum 
Aug. Taur. ὅτε vóOoc εἴη ὀνειδισάντων. Ultima ἔνεον δὲ x. τ. à. 
desunt in Gu. — ὅτε, quod ante εἰς Πυϑὼῶ habet Aug., omittit 
'l'aur. tum uterque ἐξεληλυϑέναε. — ἀποδῷ Taur. pro vulg. δῷ. τῷ 
' 4g. om. Aug. τὸν ᾿Απόλλωνα add. Taur. 


2) »Quae Kingius aliunde dederat, in August, cod. deerant." 
Valck. At nihil King. nisi vv. ἔστειχε πρὸς τὸ δῶμα τοῦ Φοίβου 
praefixit; haec autem ipsa V. e Baroc. dedit, Secutus essem King. 
i haec ἤτοι τότε — φυλάττειν ἑαυτὸν im Gu. deessent, unde 


nis 
diversorum «enarratorum has annotationes esse. In his 


apparet, - 
, » * J : Un; 
'aur. ὀνείρων ταραξάντων «avrov, tum ὑπωπέξευοὲν. 
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Mosqu. D. MAXTETQN. (xov, ὅϑεν καὶ μαστὸς, ὃ 


ἐπιζητούμενος παρὰ τῶν παίδων. 3) 

Ν. ὅδ. EX TAÁATTON. εἰς ταυτὸν τῆς σχιστῆς ὁδοῦ 
τῆς Φωκίδος συνάπτουσι τὸν πόδα, ἤτοι συντυγχάνουσι ἐπὲ 
τῆς σχιστῆς ὁδοῦ. οὕτω δὲ καλεῖταν [ ἐν Ψωκίδι, ἐπειδι 
σχίζει τὴν ἐπὶ Βοιωτίαν xal Θήβας καὶ ᾿Αττικὴν καὶ Kó- 
ρίνϑον ὁδόν. ^) 

V. 89. KA4I NIN KEAETEIL καὶ ἐκέλευσεν αὐτὸν 
9 ἡνίοχος τοῦ .[eíov ὑποχωρεῖν τῷ βασιλεῖ, ὥφειλεν &i- 
πεῖν" ὁ δὲ ἄλλως ἀρξάμενος, ἄλλως ἀποδίδωσι τὸν λόγον, 
ὥςπερ ἐκ μεταμελείας. ΚΑ] ΝΙΝ KEAETEIL εἰ δὲ λη- 
φϑείη τὸ κελεύει ἀντὶ τοῦ προςταχτικῶς ἔφη πρὸς αὐτὸν, 
σώξεται 0 λόγος ἅπας ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ σχήματος. τὸ δὲ κε-- 
λεύω πρὸς δοτικὴν μὲν συντάσσεταν, ὥςπερ καὶ τὰ τούτου 
σημαινόμενα, οἷον τὸ προςτάσσω καὶ τὸ δρίζω, ἐνταῦϑα δὲ 
πρὸς αἰτιατικὴν συντάσσεται, τῆς πρὸς ἔξωϑεν λαμβανο-- 
μένης. Fl. 21i. KEAETEI 4. TPOX. λέγων. Gu. m. pr. 
TPOXHAATHZ, ὁ ἡνίοχος. ἹΤΙολυφήτην δὲ τὸν κήρυκα 
τοῦτον Φερεκύδης Πολυποίτην φησί. 'laurin. 

V. 4o. $2 ΞΕΝΕ. Κακώς (l. καλῶς) ἑκατέρῳ περίκειται 
φρύαγμά τι, “αΐῳ μὲν διὰ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀξίωμα, Οἰδίποδι 
δὲ, ὅτι βασιλέως υἱὸς ἣν καὶ προπετὴς ὡς νέος, καὶ ὁδοῦ τῆς 
πᾶσι κοινῆς εἴργετο. Aug. TTP.A4NNOIZ, τοῖς βασιλεῦ-- 
σιν, ἀντὶ τυῦ τῷ βασιλεῖ. (Gu. τοῖς βασιλείοις.) Gu. m. 
pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. EKIIOAQN ΜΠΕΘΙ.- 
ΣΤΑ͂ΣΟ, ὑποχώρει. Gu. m. pr. Fl. iidem. ἐκ τοῦ μέ- 
σου ὑποχώρει. Fl. 55. 

V. 41. EIPII' ANATAOX. ἀντὶ τοῦ ἐπορεύετο μηδὲν 
ἀποκρινόμενος. MS. C. C. C. Gu. m. pr. 5) 52401 AE 
JNZN. oi ἵπποι δὲ τοῦ «Μαΐου ἐξήμασσον αὐτὸν, ἤγουν τὸν 
Οἰδίποδα, τοῖς ἑαυτῶν ὄνυξι κατὰ τοὺς τένοντας τῶν ποδῶν" 


3) Ex his ζητῶν est a m. pr. in Gu. reliqua a sec. et τοῦ παι-- 
δός pro τῶν παίδων. 

4) οὕτω δὲ καλεῖται. Sic August. Vulgo οὕτως x. Sequ. vulgo 
ἐν ᾿Φωκίσιν. 'l'aur. ἐν Φωκίδι. omittit August. quod verum puto. 
οὕτω δὲ καλεῖται sC. ἡ ὁδός. Alioqui addendum est ἡ ἐν 4. cum 
Valck. ἐπειδὴ σχίζεο "Taurin, ἐπεὶ σχίζει Aug. ἐπεὶ διασχ. Junt. rell. 

5) Taurin. haec habet: ἔτρεχε μὴ φϑεγγόμενος, ἢ ore τέλος 
λοιπὸν εἶχε καὶ ἐδεδοίκεε μὴ ποτε ἄλλος τὴν ἀρχὴν διαδέξηταει 
quae non intelligo. 
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V. 52. HAH AE IITPZAIX. ἡδέως καὶ τραγικῶς 


τὴν ἀχμὴν ἐξέφρασε" πυρσαῖς δέ" πρὸ γὰρ τοῦ τοὺς ἰοὺ“ 
λους βαλεῖν, ξανϑιζόμενα τὰ γένεια τῇ ϑερμότητε τῶν τρι- 
χών. Aug. Taur. εἰς ἀνδρὸς ἡλικίαν ἔλϑων. MS. C.C.C. 
Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 55. 56. 59. 76. 

V. 55. H ΓΝΟΎΣ, ὅτε ovx εἴη παῖς Πολύβου γνή- 
σιος, ἀλλὰ νόϑος, [uj κατὰ τοὺς φυσικοὺς παῖδας ἀγαπώ- 
μιένος,) ἢ τοῦτο μαϑὼν παρά τίνος τῶν ἡλικεωτῶν [ εἰς 
ἔριν αὐτῷ ἐλϑόντος καὶ ] ὀνειδίσαντος, ὅτι εἴη νόϑος. ἔνιοι 
δὲ φασὶν, εἰς Πυϑῶνα ἐληλυϑέναι τὸν Οἰδίποδα, ἵνα τρο- 
φεῖα ἀπυδῷ τῷ 4noÀÀew. ) ΓΝΟΎΣ, φωράσας ἀφ 
ἑαυτοῦ. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 55. .4410Z Θ᾽ OTMOZX. ἐστεῖχε πρὸς τὸ δῶμα 
τοῦ Φυίβου. Baroc. 74. Ga. m. pr. 

V. 56. EKTEOENT. 4. "του τότε ὀνείρου zapatav- 
τος ?) αὐτὸν, ἢ ὅτε λοιπὸν ὑπώπεευεν αὐτὴν τὴν ἡλικίαν 
τοῦ παιδὸς προκύπτειν. ἐβούλετο γὰρ ἢ τεϑνεῶτα αὐτὸν 
ἀκούσας διάγειν ἀδεῶς, ἢ ζῶντα ἀκούσας φυλάττειν ἑαυ-- 
zov. ἸῸΝ EKTEOENT4 ILA4I44 ζητῶν μαϑεῖν, εἰ ὁ 
ἐχτεϑεὶς ὑφ᾽ ἡμῶν παῖς οὐκέτ᾽ εἴη, ὅμοιον τῷ εἰπέ μοι τὸν 


Πολύδωρον εἰ ζῇ. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 56. 59. 76. 


1) Quae uncis inclisi, addita sunt e Gu. a Kingio haud dubie 
e Barocc. Praeterea Gu. ab in. ὅτε ovx ἔστε, omissis γνήσιος, ἀλλὰ 
γύϑος, quae omittit etiam Leid. ὅτε ovx ἦν Aug. Taur. τους ante 
φυσικοὺς non habet King. Leid. μὴ κατὰ τοὺς γνησίους z. dy. ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. — Tum Junt. Basil. ὁ μαϑὼν παρὰ v. Aug. Taur. ἢ μαϑ. 
c. T. Gu. ἢ παρ᾽ ἄλλου rovro μαϑὼν, om. τῶν ἡλικιωτῶν. Tum 
Aug. Taur. ὅτε votos εἴη ὀνειδισάντων. Ultima ἔνεοε δὲ x. τ. λ. 
desunt in Gu. — ὕτε, quod ante εἰς 7υϑῶ habet Aug., omittit 
'l'aur. tum uterque ἐξεληλυϑέναε. — ἀποδῷ "Taur. pro vulg. δῷ. τῷ 
'A4m. om. Aug. τὸν 4fzoiÀove add. Taur. 


2) ,Quae Kingius aliunde dederat, in August. cod. deerant.* 
Valck. At nihil King. nisi vv. ἔστειχε πρὸς τὸ δῶμα τοῦ Φοίβου 
praefixit; haec autem ipsa V. e Baroc. dedit, Secutus essem King. 
nisi haec ἤτοι τότε — φυλάττειν ἑαυτόν in Gu. deessent, unde 
apparet, diversorum «enarratorum has annotationes esse. In his 
"aur. ὀνείρων ταραξάγτων αὐτὸν, tum ὑπωπτευσεν. 
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Mosqu. D. MAXTETON. ξητῶν, ὅϑεν καὶ μαστὸς, ὃ 
ἐπιζητούμενος παρὰ τῶν παίδων. 3) 

V. ὅδ. EX Τ᾿ ΑΥΤΟΝ. εἰς ταυτὸν τῆς σχιστῆς ὁδοῦ 
τῆς Φωκίδος συνάπτουσι τὸν πόδα, ἤτοι συντυγχάνουσε ἐπὲ 
τῆς σχιστῆς ὁδοῦ. οὕτω δὲ καλεῖται [ἐν dioxiós], ἐπειδιὴ 
σχίζει τὴν ἐπὶ Βοιωτίαν καὶ Θήβας καὶ ᾿Αττικὴν καὶ Kó- 
Q.vOov ὁδόν. ^) 

V. 39. KA4I NIN KEAETEL καὶ ἐχέλευσεν αὐτὸν 
e ἡνέοχος τοῦ [oiov ὑποχωρεῖν τῷ βασιλεῖ, ὥφειλεν εἰ- 
πεῖν" ὁ δὲ ἄλλως ἀρξάμενος, ἄλλως ἀποδίδωσι τὸν λόγον, 
ὥςπερ ἐκ μεταμελείας. ΚΑ] ΝΙΝ KEAETEHR εἰ δὲ λη- 
φϑείη τὸ κελεύει ἀντὶ τοῦ προςταχτικῶς ἔφη πρὸς αὐτὸν, 
σώζεται ὃ λόγος ἅπας ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ σχήματος. τὸ δὲ κε-. 
λεύω πρὸς δοτικὴν μὲν συντάσσεται, ὥςπερ καὶ τὰ τούτου 
σημαινόμενα, οἷον τὸ προςτάσσω καὶ τὸ ὁρίζω, ἐνταῦϑα δὲ 
πρὺς αἰτιατικὴν συντάσσεεαι, τῆς πρὸς ἔξωϑεν λαμβανο-- 
μένης. Fl. α.. KEAETEI Α. TPOX. λέγων. Gu. m. pr. 
TPOXHAATHZ, ὁ ἡνίοχος. ἹἸΠολυφήτην δὲ τὸν κήρυκα 
zovrov (Φερεχύδης Πολυποίτην φησί. 'laurin. 

Ι΄. 4o. 2. EENE. Κακῶς (1l. καλῶς) ἑκατέρῳ περίκειται 
φρύαγμα τι, «“Ἰαΐἴῳ μὲν διὰ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀξίωμα, Οἰδίποδι 
δὲ, ὅτε βασιλέως υἱὸς ἣν καὶ προπέτης ὡς νέος, καὶ ὁδοῦ τῆς 
πᾶσι κοινῆς εἴργετο. Aug. TTPANNOLIZ, τοῖς βασιλεῦ-- 
σιν, ἀντὶ τυῦ τῷ βασιλεῖ. (Gu. τοῖς βασιλείοις.) Gu. m. 
pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ZKIIOAQN ΜΕΘ]. 
ZT A420 , ὑποχώρει. Gu. m. pr. Fl. iidem. ἐκ τοῦ μέ- 
σου ὑποχώρει. Fl. 55. 

V. 41. EIPII AN ATAOX. ἀντὶ τοῦ ἐπορεύετο μηδὲν 
ἀποκρινόμενος, MS. C. C. C. Gu. m. pr. ") 11532401 ARE 
ANIN. oi ἵπποι δὲ τοῦ «Μαΐου ἐξήμασσον αὐτὸν, ἤγουν τὸν 
Οἰδίποδα, τοῖς ἑαυτῶν ὄνυξι κατὰ τοὺς τέγοντας τῶν ποδῶν" 


3) Ex his ζητῶν est a m. pr. in Gu. reliqua a sec. et τοῦ zrai- 
δός pro τῶν παίδων. 

4) οὕτω δὲ καλεῖται. Sic August. Vulgo οὕτως x. Sequ. vulgo 
£v ᾿Φωκίσιν. "Taur. ἐν Φωκίδι. omittit August. quod verum puto. 
οὕτω δὲ καλεῖται sc. ἡ ὁδός. Alioqui addendum est ἡ ἐν 4. cum 
Valck. ἐπειδὴ σχέζεε "Taurin, ἐπεὶ σχίζει Aug. ἐπεὶ διασχ. Junt. rell. 

5) Taurin. haec habet: 2zgeys μὴ qÜsyyousvos, ἢ ore τέλος 
λοιπὸν εἶχε καὶ ἐδεδοίκεε μὴ ποτε ἄλλος τὴν ἀρχὴν διαδέξηταε, 
quae non intelligo. 
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ὅμοιον τῷ; T0109 σὲ ἔπος φύγεν ἕρπος ὀδόντων: 
Ν. 4. XHAALX. ἐν ταῖς χηλαῖς τοὺς τῶν ποδὼν 
τοῦ Οἰδίποδος τένοντας ἐξήμασσον, οὐχ ὑποχωροῦντος αὐ- 
ῦ τῆς ὁδοῦ. * 
"0 45. dis — TI TA 'KTOS. ὑποστικτέον͵ εἰς 
τὸ ὅϑεν᾽ ἔμελλε γὰρ ἴσως τὴν λοιδορίαν καὶ τὴν μάχην 
ἀμφοτέρων λέγειν. "“λλως. Τί οὖν, φησὶ, ταῦτα τὰ πε- 
ρἱετὰ καὶ τὰ ἐκτὸς τῶν κακῶν λέγω; Aug. ᾿Αλλως. Ποία 
μου χρεία λέγειν τὰ ἔξω τῶν κακῶν, τας παρακολουϑησα-- 
σας ὕβρεις; τοὺς “διαπληκτισμοὺς οὐ λέγω, αλλ αὐτὸ τὸ 
κακόν. ἐν συντόμῳ γὰρ 7) Παῖς πατέρα xaivtt —. 
“ΤΑ ΚΊΌΣ. κατὰ τί δεῖ λέγειν ἐμὲ τὰ ἐκτὸς τῶν «a 
κῶν ἀντὶ τοῦ κακοῦ, ἤγουν τοῦ φόνου, καὶ p?) λέγειν αὐτὸ 
τὸ πρᾶγμα δηλονότι. Mosqn. D. » Sed 
V. 44. ΛΑΒΏΝ OXHMATA. 8) Ζητοῦσι, nog ἐπὲ 


6) Taurin. addit: 454; διεὼ τὸ ὥςπερ κεχηνέναε τοὺς ὄνυχας. 
2) Sic haec in August. cod. item Taurin. iuncta erant. In pri- 


mo scholio pro ἔμελλε γὰρ — ὠμφοτέρων Tam. ἔμαϑεν δὲ - ἂμ- 
φοτέρως. In secundo idem codex καὶ τὰ ἕκτος τῶν παϑῶν. τὰ 
deerat in Aug. In ultimo ὕβρεις om. Aug. et Taur. ille habet et- 
jam τοῖς διαπληκτισμοῖς, quod non displicebat Valck. Mihi di- 
stinguendum videtur κακῶν; τὰς παρ. V. τοὺς διαπληκτισμοὺς οὐ 
λέγω. "landem Taur. ἐν συντόμῳ, ore παῖς πατ. κτένει. 


8) In Gu. hoc scholion est: Διὰ vi Οἰδίπους μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι 


» - " «“ 
“Μάϊον οὐκ ἦλϑεν εἰς IlvO(av, ἀποροῦσε τινές. καὶ φαμὲν, ὅτι, 


ἐπεὶ αὐτῷ συνήδει φόνον δἰργασμένῳ, ovx «ero τὸν ᾿“πόλλωνα 
ἀνελεῖν αὐτῷ. διὰ τοῦτο λαβὼν τοὺς ἵππους ἀπῆλϑεν εἰς Κόριν- 
ϑὸν παρὰ Πολύβῳ, εἰπὼν οὕτω" Πύόλυβε, ϑρεπτήρια τάδε ἵππους 
τοι δώσω δυομενέων ἐλάσας, ὡς φησιν ᾿ΑἸντίμαχος. καϑαρϑεὶς δὲ 
ἐχεῖσε, αὖϑις ἀπῆλθε καὶ παρὰ τὸν Πύϑιον, καὶ λαβὼν χρησμὸν, 
ὅτι ἐπὶ φϑορᾷ καὶ συνελεύσεν μητρὸς ἐτέχϑη, ἔγνω φυγεῖν τοὺς 
δῆϑεν δοκοῦντας αὐτῷ πατέρας; καὶ καταλαμβάνει Θηβας. πηρυὺ- 
ἕαντος δὲ Κρέοντος, ὡς, ὅςτις τὸ τῆς “φιγγὸς αἴνιγμα εὕρῃ, τού-- 
m συνάψειν τὴν ἀδελφὴν, Οἰδίπους εὑρὼν ἐγάμησε τὴν μητέρα 
ὑπ᾿ ἀγνοίας. μέμφονται δέ τινες τῷ Κρέοντι » «s τὸν τυχόντα εἰς 
τὸν τῆς ἀδελφῆς γάμον καλοῦντι διὰ τοῦ κηρύγματος" ἀγνοοῦντες 
εἷς ὃ τοιοῦτον κατορϑώσας ἀγῶνα μείζων τῶν ἀλλων εἶναι κατὰ 
τὸν Πίνδαρον" 0 μέγας κίνδυνος ἄναλκεν οὐ φῶτα λαμβάνει — "E 
(His quaedam prorsus evanuerunt. Proxima littera post λαμβάνει 
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τὸ μαντεῖον οὐκέτε ἀπῆλθεν ὃ Οἰδίπους. φαδὶν, Ort οὐκ 
gro τὸν ϑεὸν εὐθέως χρήσειν αὐτῷ μυσαρῷ γενομένῳ, πρὶν 
καϑαρϑῆναι, καὶ ἅμα ἵνα μὴ γνῷ. ὅτε πατέρα ἔκτεινεν" 
εἵμαρτο γὰρ καὶ 9) τὴν μητέρα γῆμαι. ὅτι δὲ lloivüo ἔδω.- 
«€ τοὺς ἵππους, καὶ ᾿ΑἸντίμαχος φησὶν ἐν “1ὐδη" 
Εἶπε δὲ φωνήσας " Πόλυβε, θρεπτήρια ταῦτα 
"Inmovg τοι δώσω δυρμενέων ἐλάσας. 

Ζητοῦσι δὲ πάλιν, πῶς οὐδεμίαν ζήτησιν πεποίηνται Θη- 
βαῖοι, τεϑνεῶτος αὐτοῖς τοῦ βασιλέως. λεκτέυν, ὅτι εὐθὺς μὲν 
αὐτὸν οὐκ ἐπεζήτησαν, ἐν Δελφοῖς εἶναι νομίζοντες": μετὰ 
ταῦτα τῶν ἵππων ἀφανῶν γενομένων, λῃστῶν ἐδόκει τοὖργον 
γεγονέναι. "Δλλως. Δεῖ νοεῖν, üté ὃ Οἰδίπους φονεύσας τὸν 
-ddiov , ὡς ἐναγὴς παραχρῆμα οὐκ εἰρῆλϑεν εἰς τὸ ἱερόν" 
οὐ γαρ ᾧξτο χρήσειν 55) αὐτῷ τὸν ϑεόν. ὑποστρέψας δὲ 
&g KopwÜov μετὰ τῶν ἵππων «“Ἴαΐου, καὶ καϑαρϑεὶς τὸν 


est &, tum in sequ. linea &gnoscére mihi videot votem πάλιν. 
Scriptum itaque fuisse videtur: ἀποροῦσι δέ τινες πάλιν, πῶς οὐδὲ 
πεποίηνται τοῦ βασιλέως αὐτῶν τεϑνεῶτος Θηβαῖοι. λεκτέον οὖν, 
ὅτε παραχρῆμα μὲν οὐκ ἐζήτησαν, ἐν Δελφοῖς εἶναε νομίζοντες, 
ὕστερον δὲ εἰς Δελφοὺς ἀφιγμένοι καὶ πολλὰ καμόντες, ἐπεὶ οὐκ 
ἠδύναντο . . . . . (Supple e Kingio: εὑρεῖν, οὐδενὸς παραγενομέ- 
vov τῷ φόνῳ) . - » φασαν (ἔφασαν) ὑπὸ ληστῶν ἀναιρῆσϑαε αὐτόν. 
Η]5, in Barocc. etiam inventis, qui quidem cum Qu. plerumque 
conspirat, Kingius editum scholion interpolavit. Hoc ego ita ex- 
hibui, ut in Junt. Dasil. scriptum reperitur, ejectis etiam iis, quae 
Valck. e Kingianis servavit, uncis tantum inclusa: ὕστερον δὲ «Ὁ τῷ 
φόνῳ, καὶ, ' 

9) εἵμαρτο γὰρ καί, Sic Junt. Basil, Barn. King. δἵμαρτο γοῦν 
αὐτῷ καί Valck. nescio unde; ex August. non credo: nam Taurin. 
qui cum Aug. in plerisque concinit, a vulgata non recedit, Paulo 
ante Valck. αὐτῷ vg. ubi editt, αὐτῷ, Superius etiam Junt. Basil. 
Barn. οὐκ dero τῷ ϑεῷ. Corr. King. Mox ἐν 24íü» recte Junt. ἐν 
λήδη Basil. Barn. qui ἐν Θήβᾳ conjiciebat, hoc pro Θηβαΐδε dictum 
&ccipiens. — θρεπτήρια rasta est ex em. Barn. Vulgo S. τάδε. 

10) χρήσειν pro χρῆσαι ex Aug., ut antea εἰςρῆλθεν pro ἦλϑεν, 
recepit Valck, χρήσειν etiam Taurin. de δἰρῆλϑεν nihil notatum est. 
Paulo post Aug. καθαρϑεὶς τοῦ φόνον (Taur. παϑαρϑεὶς τῶν qo- 
eov) πάλιν ἐπὶ τοῦ γνῶναι τοὺς γονεῖς ἐπανῆκε (Taur, ἐπανῆλϑε) 
πρὸς τὸν ὃ. 


Tom. F. B 
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φόνον, πάλιν ἐπὶ τῷ γνῶναι τοὺς γονεῖς ἑπανῆὴκε πρὸς 
τὸν ϑεόν. λαβὼν δὲ χρησμὸν » Un ini φϑορᾷ TOU πα- 
τοὺς ἐτέχϑη καὶ συνουσίᾳ τῆς μητρὸς, διέγνω Κόρινθον 
φυγεῖν τὴν νομιζομένην πατρίδα. γνοὺς δὲ τοῦ Κρέοντος τὸ 
κήρυγμα, ἐπὶ τὸν ἀγῶνα καϑίησιν ἑαυτὸν τῆς Σφιγγὸς, 
κινδύνῳ τὴν εὐτυχίαν “ϑηρώμενος. OXHM AT.A ἀντὶ τοῦ 
ὄχημα. "Lv γὰρ ἦν mue ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ (Oed. 'T. 
769-)' ἀπήνη ἦγε oiov μία. Bar. 74. Gu. m. pr. 


v. 45. IIOATBS$4 TPOQOEL οἷον τῷ ϑρέψαντι. 
γνοὺς, ὅτε οὐκ ἂν εἴη αὐτοῦ πατὴρ ^, τροφεῖα κακαβάλλει. 
August. EIIEZAPELI. ξαρὸς ὄρνεόν ἐστιν ἁρπακτικόν. 
τὴν δὲ «Σφίγγα οἱ μὲν λέγουσιν ') ἔχειν “πρόφωπον παρϑέ- 
ψου; στῆϑος δὲ καὶ πόδας λέοντος, πτερὰ δὲ ὄρνιϑος" Σω-- 
κράτης δὲ ἐγχωρίαν αὐτὴν φησὶ χρησμολόγον δυςγνωστα 
μαντευομένην. ἅπερ ἀγνοοῦντες οἱ Θηβαῖοι, καὶ ἐναντίως 
αὐτοῖς χρώμενον ἀπώλοντο. ᾿σκληπιάδης δὲ λέγευ τοὺς 
Θηβαίους εἰς ἐκκλησίαν :) xo ἑκάστην ἀϑροίζεσϑαι to. 
τὸ δυραίνιγμα τῆς Σειγγός. λόγιον γὰρ ην αὐτοῖς μὴ ἀπαλ-- 
λαγήσεσϑαι τῶν κακῶν, πρὶν ἂν τοὺς τῆς Σφιγγὸς λυσειαν 
χρησμοὺς, ὁπότε δὲ ur συνίοιεν, ἁρπάζειν αὐτὴν, ὅντινα 
«v τῶν πολιτῶν βούλοιτο. L^» Z4 LIIEZAPEI. "Enc- 
κέιτο καχοποιοῦσα. ἀρπασϑῆναι δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς φασὶν “μονα 
τὸν Κρέοντος παῖδα. τινὲς δὲ φασὶν, ὅτε μία τῶν σὺν ταῖς 3) 
Ααδμου ϑυγατράσι μανεισὼν μετεβλήϑη, εἰς τὸ ζῶον τὴν 
Ag (yo. EILEZAPALA, ἐπέχειτο δίκην Gagov, ὅ ἐστιν 0g- 


Ἂ 


1) λέγουσιν Valck. ex Aug. addid:t. Quae Barn. huic scholio prae- 
fixerat ἐπέχειτο, ἐπεβάρει, καί (e Cantabr. cod, putabat Valck.), infra 
pleniora legentur. "laur. haec praemittit: ἐπεζάώρει. ἐξήταξζε voíc 
i» τῇ πόλει ἀφαρπάσαι. Ζᾶῶρον ὕρνεόν ἔστεν κι T. A. Pro Σὼω- 
κράτης "laur. ὡς Αράτης. De Socrate historico vid. Valck. ad h. 
l. et Voss. de hist. gr. pr. 528. 

2) Aug. εἰς ἕλος. Mox διεραένιγμα habent Aug. et Taur. pro 
μυφαίνιγμα, e quo Barn. fecit διὰ τὸ λῦσαι τὸ aiv. — λόγιον yag. 
Aug. 'l'aur. λογικὸν γάρ. Junt. Bas. rell. λύγος γάρ, tum Aug. πρὶν 
αἰτοὶς τῆς Dg. λέσαι 4o. "laur, πρὶν ἂν τοὺς τῆς «Σφ. λύσῃ χρ. 
Ultima ὁπότε δὲ x. τ. À. ex Aug. adjecit Valck. qui codex hoc cum 


seq. schólio ita conjungit: βούλοιτο καὶ ὑπερέκειτο κακοποιοῦσα. 


- φ Rum . i] ? » 
5) ov» ταῖς. Sic Aug. Taur. pro σὺν αὐταῖς. Mox Aug. tan- 


; y. (C Vul. 
tum usre54505 εἰς «Σφίγγα. 


EIX ΤΑ͂Σ ΦΟΙΝΙΣΣΑ͂Σ. 19 


γέξον ἁρπακτικόν᾽ ἢ ἐπεβάρει κατὰ τροπὴν τοῦ D εἰς δ. Gu. 
m. 3. τὸ ἐπεὶ Sape γράφεται καὶ ἐπεζάρφει. παρήχϑη δὲ ἡ 
λέξις ἀπὸ τοῦ ζάρου. ἔστε δὲ ὃ ξάρος εἶδος ὀρνέου λίαν 
vir pet Fl. 21. ἐπέκχειτο βλάπτουσα. Gu. m. pr. 
ΓΕ, ὃ; 5 

le 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἐπεκάϑητο, ἠφάνιζε. Gu. 
: γ. 40. ZSOIDS. Τὴν Σοίγγα ἱστοροῦσι παρϑένου μὲν 
ἔχειν. πρύςωπον, χεῖρας δὲ καὶ πόδας λέοντος καὶ στῆϑος, 
πτερὰ δὲ ὄρνιϑος" λέγουσι δὲ καὶ 4) Qv 'γατέρα εἶναι Τυφῶ- 
vog καὶ ᾿ΑἈχίδνης, ἄλλοι δὲ Χιμαίρας. Baroc. 74. Gu. m.2. 


V. 47. KPESN AAEAQOX. ὁ Αρέων ὁ ἐμὸς ἀδελ-- 
g oc ἐκήρυξε τὰ ἐμὰ λέχη, ἀντὶ τοῦ τὸν ἐμὸν γάμον, ὑπι- 
σχνούμενος ξυνάψειν τὰ λέκτρα τὰ ἐμὰ δηλονότι, ἀντὲ 
τοῦ ἐμὲ 5); εἰς γάμον ἐκείνῳ, ὅστις ἂν one τὸ αἵ- 
νιγμα τῆς συφῆς παρϑένου, ἤγουν τῆς “Σφιγγός. Leid. 
Gu. m.1. 7444 KHPTZX XE! AEXH, ἀνοήτως, φα- 
σὶν, ἐπὶ τὸν τῆς ἀδελφῆς γάμον τὸν τυχόντα καλῶν. 9) 
ἀγνοοῦσι δὲ, ὅτι ἡ κατεπείγουσα συμφορὰ καὶ παρὰ τὸ πρέ- 
πὸν TL πράττειν προτρέπεται. ἔπειτα καὶ ἄριστόν rivo. ᾧετο 
τὸν ἐγχειρήσαντα τῷ ἀγῶνι. κατὰ γὰρ Πίνδαρον (OL l, 
129.) O μέγας κίνδυνος ἄναλκεν οὐ gore λαμ- 
βάνει. APEIGN T" AAEAQOX, σχόπει, ὡς ἐνταῦϑα 


᾿ἐσεὶν ἡ ἀπόδυσις » καὶ μή σε εἰς πλάνην ὃ τε σύνδε-- 


σμος ἐμβάλλῃ, αλλ εἰποῦσα ἄνω, ὡς δὲ ἡφάνιξε τὴν 

πόλιν ἐν ἀρπαγαῖσιν ἢ Ζχὶγξ, καὶ οὐκ ἣν ἐμὸς ἀνὴρ, &v- 

ταῦϑα ἐπάγει τὴν ἀπόδοσιν οὕτω" καὶ ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς 
ὃ 

Αρέων τοιὶς ἐμοὺς γάμους κηρύσσει, καὶ ὁ ἐμὸς παῖς τυγ- 

χάνει πως καὶ κατά τινὰ τρόπον μαϑὼν τὸ αἰνιγμα" , Uere 4 


& πρὸς τὸ τυγχάνει τέ, ἀλλὰ μὴ δέ ἤν, οὐδεμία ἂν ἣν δυς-. 


4) Sic Gu. λέγοντες vy. Baroc. Ab initio etiam Gu, ἑστοροῦσε 
ταύυτὴν παρὕ. 
5) Sic Gu. cd λ. τὰ ἐμαυτῆς, ἐμὲ δηλονότε, εἰς jy. Leid. 'Tum 


Cu; γνοήσειεν pro voyoy, sicut iu textu inter μάϑοι et μάϑῃ va- 
riatur. 


, - ͵ 
6) ἀνοήτως — καλῶν. Sic Aug. Taur. Vulgo ὠνόητον — χα-- 
Atv. Ante κατεπείγουσα ex Aug. ἡ inseruit Valck. — Mox τῷ 
ἀγῶνε Aug. Taur. pro τοῦ «&ywvoc. qui etiam ἐγχειρίσαντα habent. 


In versibus Pindari δέ om. iidem codd, ut et scholion Cu. i.: mota 
ad v. 45. adscriptum. . 
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χέρεια. γῦν δὲ διὰ τὸ δέ πλανώμενον τινὲς; καὶ μὴ δυ-: 
ναμένου συνιδεῖν τὴν σύνταξιν, ἐκβάλλουσιν ἐξ ἀνάγκης 
ἐχεῖσε τὸν σύνδεσμον. ἢ πρὸς τοῦ λέκτρα τὴν ἀπόδοσιν 
ποίησον, ἕν᾽ 1j τὸ δὲ κατὰ ᾿Φετικὴν συνήϑειαν, ὥςπερ ἐχεῖ-: 
νοι ποιοῦσιν εἰς τὰς ἀποδόσεις. Ou. m. 2. 


V. bo. .A4LNIT. a EMON ΠΑ͂ΙΣ. τινὲς γράφουσι, 
Μούσας ἐμὸς παῖς, ὃ καὶ βέλτιον. Μούσας δὲ φησὶ τὰ 
αἰνίγματα, διότυ 7) ἐμμελώς προφεφέρετο, τότε " Σφίγξ. τὸ 
δὲ αἴνιγμα, ᾿ΑΙσκληπιάδης οὕτως ἀναγράφει" ἔστι δί- 
zovv ἐπὶ γῆς, καὶ τετράπουν — x«l προἐγραφη- 
Tiv δὲ λύσιν τοῦ αἰνίγματος οὕτω τινὲς φασίν" Αλῦϑε 
καὶ οὐκ ἐθέλουσα, κακύπτερε Μοῦσα ϑανόντων, 
Φωνῆης ἡμετέρης; σὸν τέλος ἀμπλακίης. "Av- 
ϑρωπον κατέἕέλεξας, ὃς; ἡνίκα γαῖαν ἐφ᾽ ἕρπεε, 
Ἱρῶτον ἔφυ τετράπους νήπιος ἐκ λαγόνων. 
1᾽ηραλέος δὲ πέλων ἐρίτατον πόδα βάκτρον 
ἐρείδει, “ὑὐχένα φορτίξζων, fugat καμπτό- 
μένος. Twig φασὶ τύχῃ λῖσαι τὸ αἴνιγμα καὶ δακτυλο-- 
δεικτεῖν. . . 0 ἐσει τὸν ἄνθρωπον. . . .« ἑαυτὴν διεσπάρα- 
ξεν. Aug. Taur. 

V. 52. KAI ZKHIITP LILA4OA A. ἐπ᾿ οὐδενὶ κεῖ- 
ται τὸ ἔπαϑλα, ἢ μόνῳ τῷ Εὐριπίδῃ" ὅϑεν μετα) γράφουσι 
τινὲς [τὸ ὸ ἑξῆς 7" Καὶ σχῆπτρα χώρας τῆς δ᾽ eg ἀϑλα 
λαμβάνει. Aug. —EIL4O.14, βραβεῖα τῆς εὑρέσεως τοῦ 
αἰνίγματος. Gu. m. 2. 


V. 55. I'AMEI AE ΤΗΝ TEKOTEAN. Φερεκύ-- 
δης τὰ κατὰ τοὺς παῖδας Οἰδίποδος καὶ veg γημαμένας 
οὕτως ἱστορεῖ" Οἰδίποδι, φησὶ, Αφέων δίδωσι τὴν βασι- 
λείαν καὶ τὴν γυναῖκα "daiov , μητέρα δ᾽ αὐτοῦ ᾿Πυκάστην, 
ἐξ ἧς γίνονεαν αὐτῷ Φράστωρ καὶ “αύνυτος, 83) οἱ ϑνή- 


7) διότε. Sic Taurin. 0,0. August. Post 2775 Taurin, ἄλλως. 
τὸ aiv. ᾿Ασκλ. οἵτως ἀναγράφεται" ἔστε δίπουν κι v. À. tum se- 
quitur tetum carmen, quod supra T. Ll. in argum. Guelph. Phoen. 
dedi, sed magna cum diversitate lectionis. ln ultimis defectus in 
August. nullum indicium apparebat, nec in '"l'aurin. 

9a) Taur. Φράστος καὶ «“Τ1αύνότος. Verba ἐξ ἧς γίνονται — τὴν 
Περίφαντος desunt in Aug. Μοχ 'laur. ἐπεὶ δὲ ὁ ἐν. παρηλ- 
post quae deest integrum folium mala mann avulsum. Ante "Advri- 
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σκουσιν ὑπὸ “Μινυῶν καὶ -Eoyivov. ᾿Επεὶ δὲ ἐνιαυτὸς πια-- 
θῆλϑε , γαμεῖ o Οἰδίπους E υρυγάνειαν τὴν “Περίφαντος, ἐξ 
26 γίνονται αὐτῷ ᾿Ἵντιγόνη καὶ ᾿Ισμήνη, ἣν ἀναιρεῖ Tv- 
δεὺς ἐπὶ κρήνης, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ἡ κρηνὴ "σμήνη ἐκλήϑη. 
υἱοὶ δὲ αὐτῷ ἐξ αὐτῆς ᾿διεοκλῆς καὶ Πολυνείκης. ἐπεὶ δὲ 

"υρυγάνεια ἐτελεύτησε, γαμεῖ ᾿στυμέδουσαν τὴν Σϑενέ- 
λου. τινὲς δὲ Εὐρυγάνειαν ἀδελφὴν λέγουσιν' εἶναι  Joxa- 
στης, τῆς μητρὸς Οἰδίποδος. 


V. 56. KAEINHN ΤῈ II. B. ἤγουν καὶ τὸν ἕνδο-- 
ξον Πολυνείχην, περιφραστιχῶς. C. C. C. Gu. ni. pr. 


V. 50. MAOSN AE. T'voug δὲ τὰ ἐμὰ λέχερα τὰ 
τῆς μητρὸς, ἀντὶ τοῦ ἐπιγνοὺς μητρὲ συγκοιμωμενος. τὸ 
δὲ μητρῴων γάμων περιφραστικῶς, ἀντὶ τῆς μηρὸς. AM. 1- 
ΘΝ AE τὰ λέκτρα τῶν ἐμῶν μητρῴων γάμων, ἀντὶ τοῦ 
τὴν κοίτην τοῦ γάμου ἐμοῦ τῆς μητρὸς, τουτέστεν, ἦ (Gu. 
ἣν) ἔγημεν ἐμὲ τὴν μητέρα. 8») Leid. Gu. in. pr. Mosqu. 
D. 444052N ἴσως παρὼ rov Τειρεσίου. Gu. m. 2. 


V. 61... ZLX OMM.4€ ATTOT. ὅμοια καὶ ᾿λλανιε-- 
«oc. ἐν δὲ τῷ Οἰδίποδι οἱ “αἴου ϑεράποντες ἐεύφλωσαν 
αὐτὸν" Ἡμεῖς δὲ Πολύβου παῖὸ᾿ ἐρείσαντες πέ- 
óo, ᾿Βξομματοῦμεν καὶ διὀλλυμὲν κόρας. πώς 
δὲ, φησὶν, ᾿Ἰοκάστη μετὰ τοσαῦτα δυςτυχήματα ἐζη; ὁη- 
T£0V , ὅτε πᾶσα γυνὴ πρὸς ϑάνατον δειλοτέρα 5) μὲν «v- 
000; , ὀχνεὶ δὲ νοῦν ἔχουσα ἴσως" ἀεὶ γὼρ τοῖς T0000 
δακρύοις ἐμποιεῖ τὸ ϑῆλυ τῆς ψυχῆς ἀναβολὴν τῷ πάϑει. 
QONON. τὴν δι᾽ αἵματος ἀπώλειαν λέγει φόνον ἀπὸ τοῦ 
καϑολικωτέρου μετάγων τὸν λόγον ἐπὶ τὸ μέρος , ὡς καὶ 
αὐτὸς ἑαυτὸν ἑρμηνξυξυ ἐπάγων, Χρυσηλάτοις pene 
σιν αἱμάξας κόρας. Leid. Gu. m. pr. Mosq. 


V. 62. XPTEXHAATOLX περόναις ἐκ χρυσοῦ ! la- 
σμένου. (ἐλαϑείσαις add. Gu. m. 2.) Gu. m. pr. Fl. 5. 
6. 21. 56. 59. 70. τενὲς φασὶν ἐξ ἰδίας κατάρας. Fl. 55. 


γόνη in editis legebatur ᾿Ιυκάστη, non in August, Delevit Valck. 
Paulo post Aug. υἱοὶ δὲ αὐτοῦ καὶ αὐτῆς et γαμεῖ Οἰδίπους ᾿“Ισμέ-- 
vovcav. Sed ᾿Αστυμ. Schol. Hom. Il. δ΄, 576. Eustath. p. 569, 4o. 


80) Mosqu. ὃν ἐγημὲν ἐγο), τὴν μητέρα. 
9) δειλοτέρα ex em. Barn. Antea orat δειλόν. 
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V. 65. EIIEI AE ΤΈΚΝΩΝ. ὅτε δὲ ἥβη σαν οἱ 


παῖδες, κλείϑροις ἔχρυψαν τὸν πατέρα , ἵνα ἡ τύχη ληϑὴ 
παραδοϑῇ , καίπερ δυφαπόνιπτος οὖσα zal πολλὴς δεομένη 
μηχανῆς εἰς τὸ λαϑεῖν (δε᾿ ὑπερβολὴν τοῦ πάϑους add. Fl. 
35... EHE! AE 1... (τῶν ἐμῶν τέκνων ἡ σιαγων xara- 
σκίος γέγονε δηλονότι add. Mosqu.). διὰ κλείϑρων (χλείδων 
Gu.) ἐν οἴκῳ ἀσφαλισώμενοι ἔχρυψαν, ἵνα ἡ συμβεβηκυῖα 
παρανομία ἀμνήμων γένοιτο. ἤγουν ἀφανισϑείη τῆς μνη- 
μης τῶν ἀνθρώπων, πολλῆς μηχανῆς χοήζουσα εἰς τὸ 
e γενέσϑαι (δηλονότι add. Leid. Ca.). Mosqu. D. 

. Gu. m. 1... EKALAZET' AI, κατάσκιος γέγονε γε- 
vélos; δηλονότι. Gu. m. pr. ΕἸ. 9. 6. 21. 56. àg. 70. 
κατάσκιος γίνεται, “καλύπτεται ὑπὸ τῶν τριχῶν. Gu. m. 
2. ᾿σκέπεται. ΕἸ. 55. “Ν᾿ AMNEZMAN, ἵνα τὸ κατ᾽ 
αὐτὸν ἐλεεινὸν dine εἰς λήϑην ἔλϑη . δυςαπόνιπτον δο-- 
κοῦν καὶ πολλῆς δεόμενον μηχανῆς εἰς τὸ λαϑεῖν, κρύπτου- 
σι μὲν αὐτὸν ἐντὸς [τοῦ] οἴκου; 10) ἕνα μηδενὸς ὁρῶντος 
τῷ χρόνῳ ἀμνήμων ἢ συμφορὰ γίνηται" ἀρᾶται δὲ καὶ αὖ-- 
τὸς τούτοις σεδηθῳ διελέσϑαι τὴν βασιλείαν, τουτέστιν ὑπ 
ἀλλήλων φονευϑῆναι. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 65. IIOAASN. A4EOMENH , ἤτον ἢ *) πολλῆς 
δεομένη μηχανῆς πρὸς τὸ λαϑεῖν » ἢ πολλῶν παραινέσεων 
καὶ πολλῆς παραμυϑίας, " Pica ὑπερβολὴν τοῦ πάϑους. 


V. 66. ΖΩ͂Ν A' EXT". ἔστι δὲ ἐν οἴκοις ζῶν" παρὰ 
δὲ τοῦ συμβεβηκότος κακοῦ, qe τῆς καϑείρξεως, νοσῶν, 
ἤγουν μεκροψυχῶν. C. C. C. Gu. m. pr. 2) THX TT- 
ΧΗΣ, βαρέως ἐπικειμένης αὐτῷ. Gu. m. 23. ΔΌΣΩΝ, 
κάμνων. Gu. m. 2. Fl. 55. “ΝΌΣΩΝ. Ti ἥμαρτεν ὃ 
Οἰδίπους, c ὅτε καὶ αὐεὸς τιμωρεῖται; φασὶ δὲ, ὅτι Πέλοψ, 
Χρυσίππου ἁρπαγέντος, κατηράσατο μέχυε παίδων εἶναι τὸ 


10) τοῦ om. Cu. qni etiam paulo ante vitiose habet καὶ πολλῆς 
δοχοίμενον uz;. 

1) 7 om. Valck. crrore amanuensis, unde factum etiam vide- 
tur, ut hoc sch.lion, tauquam e Bar. petitum , signis t distinguere- 
fur, quod jam in Junt. et Bas. cxstabat. 

2) Priora ἔστε δὲ ἐν o. C. quáe sola sunt in Flor. 5. 6. 56. 59. 
76. e Gu. addidi, sicut zo? anle ουμβεβ. τῆς ante καϑείρξ, et 
ψοσῶν ἤγουν. 
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κακόν. τινὲς δὲ φασὶν, ὅτε “αϊος ἀνηρεϑὴ ὑπὸ Οἰδίποδος, 
ὅτο ἀμφότερον ἤρων Ἀρυσίππου. ?) 


Υ. 67. APAXE APATAI, 4) ἢ ὅτε εἰς φήγαγον αὐτὸν 
ἐντὸς [τοῦ ] οἴκου ἄκοντα, καὶ οὐκ εἴασαν QUIOV ἐξελϑεῖν, 
4 δι᾿ ἣν αἰτίαν αὐτὸς ὑπ᾽ αὐτῶν κέκρυπται, ἵνα τῇ λήϑη 
παραδοϑὴ τὸ Óv erue , διὰ ταύτην καὶ οὗτος αὐτοῖς ax 
τηράφατο, νομίξων: ὡς " εἴ τις αὐτοὺς ζώντας ὑρῴη , «va- 
πολεῖν “ἔχῃ τῷ νῷ τὰ κατὰ τὸ γένος αὐτῶν συμβάντα πα- 
— 'Baroc. 74. Gu. m. 2. 


. 68. ΘΗΚΊ Ων ΣΙΔΉΡΩΙ ^ ofov ξίφει «ληρωϑῆναι 
καὶ iie τὸν οἶκον, ἵνα μὴ οἱ τούτου παῖδες λειπόμενα 
μνημεῖα τῆς αὐτοῦ τύχης φυλάττῃ (. φυλάττωσι). Aug. 


V. 69. T2 4 EIX QOBON. Ejxóvog ἔδεισαν m&- 
ραϑέντες, ὅσα «Ταΐῳ συνέβη διὰ τὰς Πέλοπος ἀράς.) T'E- 
AEXOOPOTX, τέλος φερούσας. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 
21. 56. 59. 76. Mosqu. D. τελείας, τελειωτικάς. Gu. 
m. 2. 


V. το. ETXAX, τὰς κατ᾽ αὐτῶν δηλονότι. Gu. m. 
1. Florr. iidem. Mosqu. D. KPA47NS2Z/N. ἐκ παραλ- 
λήλου φησὶ τελεςῳφόρους Δεμβρς πϑῆρκιςς ὠφειλε γὰρ ποιήσωσιν. 
Gu. m. pr. Florr. iidem. Mosqu. tantum τελέέωσωσί, 
ποιήσωσιν ὠφειλε. 

Υ. 71: ATMBANT. οὗτος ὅ τόπος εἰς ἀσυμφωνίαν 
ἄγει τὸ δρᾶμα. ἔδει γὰρ ἐξέλασιν ὑποϑέσϑαι τοῦ Πολυ- 
νείκους » ἵνα διὰ τῶν. ἑξῆς δεόντως λέγου Ποτὲ μὲν ἐπὶ 
ἦμαρ εἶχον, εἶτ᾽ οὐκ εἶχον. e γὰρ ἀλλήλοις ὑπε- 
χώρησαν 5) ἐνιαυτὸν παρ᾽ ἐνιαυτὰν ἄρχειν, πάντως καὶ τὰ 


5) In editis hoc scholion praecedenti adnectebatur sic: πρὸς δὲ 
«i ἡμ. ὁ O:d. quod sic scriptum erat: IIPOZ 4E. τί ju. Mox 
Junt. Bas. τὸ καλὸν pro τὸ κακόν. d 

4) In Gu. hoc scholion cum superiore ad v. 64. arcte cohae- 
ret. Is om. τοῦ ante ojxov, pro ἄκοντι hahet ἄκοντε, denique xo— 
τηράσατο, qued recepi pro κατηρᾶτο. 

5) Aug. ὅτε «Φαΐῳ πολλὰ συνέβη διὼ Πέλοπος ἀράς. nter hoc 
et scqu. seholion Aug. inserit ἄλλως. 


6) Valck. conii ἀλλήλοις συνεχώρησαν. Aug. ἐλλήλους ὑπεχ. 
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ἐπιτήδεια ἐπεφέρετο ὁ Πολυνείκης. δεῖ οὖν εἰδέναε, ὅτε οὐ 
παρὰ πᾶσι συμφωνεῖ 3j Πολυνείκους εἰς "Aoyog ἄφιξις. 
Φερεκύδης μὲν γὰρ ἐκβεβλῆσϑαι τὸν Πολυνείχην φησὶ nac 
βίας" “Ἑλλάνικος δὲ ἱστορεῖ, κατὰ συνθήκας αὐτὸν 1) συγ- 
χωρῆσαι τὴν βασιλείαν τεοκλεῖ, λέγων αἵρεσιν αὐτῷ προ-- 
Save, τὸν ᾿Βτεοκλῆ, εἰ βούλοιτο τὴν βασιλείαν ἔχειν, ἢ τῷ 
μέρος τῶν χρημάτων λαβεῖν καὶ ἑτέραν πόλιν οἰκεῖν. τὸν 
δὲ, λαβόντα τὸν ὅρμον καὶ τὸν χιῶνα ' A49uovíag , ἀναχὼ- 
ρῆσαι εἰς "doyoc, κρίναντος τοῦ μέρους τὴν βασιλείαν Oi» 
δίποδος παραχωρῆσαι. 9) ὧν τὸν μὲν ὅρμον ᾿Δῳροδίτη, 
τὸν δὲ χιτῶνα αὐτῇ ΑΙϑηνᾶ 5) ἐχαρίσατο, ἃ καὶ δέδωκε 
τῇ ϑυγατρὶ "dÓgoorog ᾿Αἰργείᾳ. ὅϑεν Μιὐριπίδης ταῖς δύο 
ἑστοϑίαις ἐχρήσατο, ἐνταῦϑα μὲν τῇ φφερεκύδου, ὕστερον 
δὲ τὴ LAÀavixo. ΣΥΜΒΑ͂ΝΤ᾽ ΣΤΑΞΑΝ, συνελϑόντες, 
συσκεψάμενον ὥρισαν" ἢ «“Συμβάντες, εἰς φελίαν ἐλϑόντες. 
Aug. συμβιβασϑέντες ( ξυμφωνήσαντες). Gu. Fl. iidem. 
TON NES/TEPON. ὃ uiv Εὐριπίδης τὸν " ErcoxAéa , ὃ 02 
“Σοφοκλῆς τὸν ΤΙολυνείκην μείζονα oidev ἐν Οἰδίποδι (O. C. 
567.) ') ΤῸΝ ΝΕΏΤΕΡΟΝ. κατὰ μὲν Εὐριπίδην νεώ - 
zegog Πολυνείκης ᾿Βτεοκλέους, ὡς δὲ Σοφοκλῆς iv Οἰδίπο-- 
δὲ λέγει, πρεσβύτερος, ἔχων μὲν τὴν τῆς ἀρχῆς ἐξουσίαν τὸν 


tum ἐποιεῖτο pro ἐπεφέρετο. Valck. malit ümqégeTo. μὲν post 
doe. ex Aug. assumsi, qui om. ydQ ct rov Πολυν. 


7) αὐτόν. Sic Aug. quod jam Barn. dederat pro vulg, αὐτῷ. 
Pro συγχωρ. Aug. παραχωρῆσαι. 

8) Aug. τὸν δὲ λαβ. τὸν ger. τὸν ὕρμον "Aqu. d. 2." A. κρίνα»- 
τας δὲ τοὺς τὴν fac. Οἰδίποδος παραχωρῆσαι. e quibus παρα-- 
χωρῆσαι pro ( Οἰδίποδός) που χωρ. rec. Valck. — Neutrum verum 
videtur. Suspicor: τὸν δὲ - - - κρίναντα ἀντὶ τοῦ μέρους τὴν 
βασιλείαν Oi. συγχωρῆσαι. 

9) Vulgo: ὧν τὸν uiv oou. " 4qpoüirg , τὸν δὲ χιτῶνα ᾿“ϑηνᾷ 
égyag. quod e Basil. fluxit: nam Junt. ᾿Αφροδίτη — ᾿“ϑηνᾶ sine ε 
subscr. et sic leg. vidit Wessel. ad Diod. S. TT. I. P. 309, 62. av— 
τῇ Valck. ex Aug. addidit, Statim post Junt. Basil ᾧ xai δέδ. 
Barn. Piers. King. ᾧ καὶ 04. τὴν ϑύγατρα "0p. "Moystay. ἃ καὶ 
940. Aug. quod rec. Valck. Tum Aug. 9. Ev. ταῖς vo ᾿“ργείαες 
ἐχρέσατο οἱ Φερενύδους. 

10) Iu editis hoc superiori scholio οὗτος ó τύπος — ᾿Ελλανίκου 
adnexum est. Diiunyit Aug. 
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τεταγμένον χρόνον xol πάλιν παραχωρήσας ᾿Ετεοκλεῖ, ἀπα- 

« 2 ε 5 ^ d , 
τηϑεὶς δὲ vi ἐχείνου, ὡς éni τοῖς ἴσοις διατεϑησομένου. 
Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 75. ETEOKAEAM 48. τὸν ᾿᾿τεοκλέα δὲ κρατεῖν 
τῆς βασιλείας τῆς γῆς μένοντα. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 21. 


59. 6. 

. Y. 74. ENIATTON A4AAAXEXONT', ἐπὶ χρόνον 
πληρούμενον καὶ διαδεχόμενον ἕτερον. Gu. m. pr. ΕἸ. 5. 
6. 21. 56. 59. γ6. διαδεχόμενον τὴν βασιλείαν (τὴν ἀρ- 
χὴν διαδ. Οὐ.) κατ᾽ ἐνιαυτόν. Fl. 21. Gu. m. 2. EIIEI 
«αἱ EIII ZTIOLX, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας, 7) μετε-- 
ψήνοχε δὲ ἀπὸ τῶν κυβερνητῶν. τοιοῦτον icri καὶ τὸ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ, Ζεὺς Vy ἰζυγος. ἐπὶ γὰρ τοῦ ὑψίστου ζυγοῦ 
καϑημεένος, ὡς κυβερνητῆς, «vro φέρει ) τοὺς οἴακας. 
EHE! A' 111 ΖΥΓΟΙΣ, ἀπὸ τῆς τιμῆς καὶ τῆς κα- 
ϑεδρας δηλοῖ τὴν βασιλείαν. Aug. ξυγὸς κυρίως ἐπὶ τῶν 
κυβερνητῶν, ἐν ᾧ καϑήμενοι τὰ ἱστία μεταχειρίζονται" κα- 
ταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλης ἐξουσίας τοῦτο φασί, Baroc. 
74. Gu. 1m. 2, 

V. 75. KAOIZET' APXIHLX, ἀντὶ τοῦ ἐκάϑισε τῆς 
βασιλείας. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 21. 55. 56. 5g. 76. 
JMEOLYTATAI OPONAAN. μεϑιστῶ τινὰ τῆς καϑέδοας, 
ἤγουν ἐν ἑτέρῳ τῆς καϑέδρας εόπῳ μεταγαγοῖν 2) ior 
καὶ μεϑίσταμαι ἐγὼ τοῦ ϑρόνου οὐχ ὑπό τινος. Baroc. "4. 
Gu. m. 1. παραχωρεῖ τῷ Πολυνείκη. Gu. m. 2. 


V.76. OTLU4A44 4᾽ ATIQO EI, ἐξόριστον ἀπωϑεῖ- 
ται ἤγουν ἀποπέμπει. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 21. 55. 56. 
59. 76. 

. V. 77. KHAOZ, ἐπιγαμβοία. λείπει δὲ ὃ καί. KH- 
40, συγγένειαν, ἐπιγαμβρείαν. ἔσχε γὰρ εἰς γυναῖκα τὴν 
τούτου ϑυγατέρα "Aoyeluy. Gu. m. 2.3) KHAOX AAP. 
-LABSAN , συγγενὴς γενόμενος τοῦ ᾿αδραστύν. Gu. m. pr. 
Fl. 5, 6. 21. 56. 59. 76. 


E 


1) Junt. Bas. ἐπὶ τὴν βασιλείαν. Valck. ἐπὶ τῆς βασιλείας, for- 
fasse e cod. Aug, Edebatur etiam Ζεὺς δ᾽ ὠφψίζυγος. Deinde Aug. 
καὶ xvB. περιφέρει τοὺς οἴακας. "Taur. ὃ xvf. περιφ. τοὺς oi. 

. 2) μεταγαγὼν Gu. King. ediderat μετάγων. 


5) Flor. 55. συγγένειαν. ὄνομα τῇ γαμηϑείσῃ αὐτοῦ ᾿«ἱρχεία. 


Aat tg —S r^ rH RÉ 


genre 
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V. 70. AXIILA', ἀντὶ τοῦ στράτευμα. Aug. Gu. m. 
1. συμμαχίαν. Gu. m. 2. Fl. 55. 
V. 8o. IIÁA4TPÍXM AILAITET, τὴν e rd ἐν 
αν ἀπαιτεῖ, καὶ τὸ μέρος τὸ ανῆκον αὐτῷ τῆς - 
eo c Per Fl. 5. des 56. 59. 76. Mosqu. D. 
V. 891. TIOOXIIONAON, μετὼ onovóov καὶ φιλίας. 
TIIOZXII. φιλικὸν (εἰρηναῖον). Gu. Fl. iidem. 


V. 8». ΠΡῚΝ 3UAÁATZAÁF, ἅψασϑαι πολέμου" πρὶν 
τὸν πόλεμον συγεροτηϑῆναι. 
^N. 85. ΑΓΓΈΔΟΣ, ὃς ἣν ὃ παιδαγωγός. Gu. m. 2. 
V. 94. IITTXAZX, ἀντὶ τοῦ ἀκρωρείας. " ἐὰν μὲν 
ἀπὸ τοῦ πτὺξ, πτύχας, ἐὼν δὲ ἀπὸ τοῦ πτυχὴ; πειυχας. 
V.05. ΣΩ͂ΣΟΝ HMAZX, ὁῦσαν (ἐλευϑέρωσον -— 
Gu. m. 2.) τῶν κινδύνων. Gu. FI. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
976. ΞΥΗΔΑ͂ΣΙΝ, συμβίβασιν (ἕνωσιν). Gu. , 
V. 86. EI XOQOX ΠΕΦΎΚΑΣ, ἐπειδὴ τῶν ευσε-: 
βῶν ἐπίσκοπος. ΕἼ, ἐπειδή. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 506. 76. ; 5 
Ν. 8ηγ. TON ATTON AIEF τοῦτο λὲγευ ἀπιδοῦσα 


πρὸς τὰς πολλὰς τοῦ Οἰδίποδος δυςτυχίας. Gu. m. 2. 


08 Q KAEINON, Σύστημα προκαταστατι- 
V. 90 sqq. . : ester iiartid 
κὸν τῶν ἑξῆς ἀλλοιοσερόφων συστημάτων, στείχων (pu 
κῶν τριμέτρων ἐξ. ἐπὶ τῷ τέλει παραγραφος. Ομηρικῷ 
. B 


: "υριπίδης ἡ ) ἰδεῖν τὸ στράτευμα 
ξήλῳ ἀνάγειν 5) Ευριπίδης αΑντιγόνην ἐδεῖν τὸ Ot( μα, 


s d ad 
ὥςπερ ἐκεῖνος ᾿Ελένην ἐποίησε. πλὴν ὅσον — hs 
Πριάμῳ δεικνυὲν τὰ TOU στρατεύματος, dem "1 Es 
παιδαγωγὸς διηγείται. “ KAELINON. ὦ «Ἀντιγόνη τ 

δοξον τῷ πατρὶ BÀaornuc ἐν τοῖς οἴκοις, ἐπεί τ ἢ ! i ie 
κατέλιπε διὰ τὰς σὰς ἱκεσίας ἐκλιπεῖν τοὺς παρ Mie κα 
ἀνελϑεῖν δηλονότι εἰς τὸ ἔσχατον ὑὉπέρῳον τῶν pee qms 
ὥςιε ἰδεῖν τὸ στράτευμα τὸ ᾿Αργεῖον, ἐπίσχες, σαυτὴν Or 


΄ 
4) Haec ex Aug. addidit Valck. Gu. πύλας, supra quod manus 
Li . , r. zE " , 
sccunda scripsit: πύλας, πτῦχας, ἐξοχαζ. 5 
il DE ing. ἀνάγ i ck. et sic 
5) ἀνώγει Junt, Basil, Barn. King. ἀναγέν primus Va 


Gu. 





- 
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r », G 3 , € » , » 
Aovott, ἡγουν ?) ἀνάμεινον, ὡς ὧν προξξερευνήσω καὶ ἴδω 
τὴν 000v, μὴ τις ἀπὸ τῶν πολιτῶν φαίνειαν ἐν τῇ ὁδῷ, 
καὶ ἐμοὶ μὲν ἔλϑου καὶ καταλάβοι κακὸς ψόγος ὡς 'δούλῳ, 
σοὶ δὲ καϑὰ ἀνάσσῃ καὶ κυρίᾳ. πάντα δὲ ϑάσω καὶ εἴπω, 
& τινα ἐθεασάμην καὶ εἰρήκουσα παρὰ τῶν ᾿Αργείων, ὅτε 
ἡλθϑὸν φέρων τῷ σῷ ἀδελφῷ σπονδὰς ἐνθένδε, ἀπὰ τούτου 
τοῦ τόπου, ἐχεῖσε, παρ᾽ ἐχείνου δὲ πάλιν ἐνταῦϑα. ᾿Αλλ 
οὐδεὶς ἀπὸ τῶν πολιτῶν πλησιάζει ἐν τοῖς δόμοις. διέρχου 
δὲ διὰ τοῦ ποδὸς τὴν παλαιὼν κλίμακα τὴν ἀπὸ τοῦ κέδρου, 
καὶ oxónt, τὰ πεδία καὶ τὼ ῥεύματα τοῦ doumnvoU καὶ τὸ 
νᾶμα τῆς Δίρκης τῆς πηγῆς, ὅσον ὑπάρχει τὸ στράτευμᾳ 
τῶν πολεμίων. “ἃ KAEINON OIKOLY. τοῦ δράμα-- 
τὸς διάϑεσις ἐνταῦϑα ἀγωνιστιχωτέρα γίνεται. τὰ γὰρ τῆς 
᾿υοκάστης παρελκόμενά εἰσι, καὶ ἕνεχα τοῦ ϑεάτρου ?) Zxze- 
ταται. ἢ δὲ ἔξοδος τῆς παρϑένου eixo ἐστὶ τῆς Ὅμηρε-: 
Xn? τειχοσχοπίᾳς τῆς “Ἀλένης ἐκ τοῦ ἐναντίου" dus γὰρ 
γυνὴ τῷ γέροντι δείκνυσι. διδάσκει δὲ πρόοδον παρϑένου 
γενέσϑαι κατ᾽ ἐπιτροπὴν μὲν μητρὸς, παιδαγωγίαν δὲ τρο- 
ϑεως, χρείας τὲ μη τῆς τυχούσης ἐπειγούσης τὴν ἔξοδον. 
«ἄλλως. δυδιοίκητος ὧν 8) ἢ τὴς -fvrtyovng ἔξοδος. καλῶς δὲ 
τὴν βασιλικὴν παρϑένον οὐ γυναῖχες φυλάττουσιν, ἀλλ᾽ ἃ 
διὰ τὸ γῆρας σώφφων καὶ φρόνιμος. τοιγαροῦν οὐκ ἀσχέ- 
πτῶς μὲε᾽ αὐτῆς ἔξεισιν, ἀλλ᾽ ἐρημίαν παραφυλάξας. ἐνό- 
μεζε γὰρ διὼ τὸν πάσης πόλεως κίνδυνον ϑεὶν τὴν τῆς Xü- 
θης μέλεσϑαν ποιεῖν εὐταξίαν. 


6) ἤγουν add. Gu. qui haec usque ad ἀνάμεινον habet a manu 
prima; cetera paraphraseos editae, ut plerumque, 


€ glossis supra 
scriptis conflata sunt. 


7) Juut. Basil. Barn. King. ἕνεκα τοῦ ϑεατοῦ. Correxit Valck. 
ex Aug. cod, quocum conspirat Taur, Ts mex τὴς 'ÜH. στεχοποιΐας 
[4 « "LA . e T : : E 4 
(Taur. Op. τειχοποιΐας) et inferius παιδαγωγίᾳ δὲ τρ. 

8) Junt. Basil. εὐδιοικὴς ἄν. Nostrum eit a. Darn. sed verius 

τ , « - 2 LL » ν E 2 : 
Valck. εὖ διῴκηται ? tus A. Taurin. εὐδιοιχῆσαν ἡ τῆς ^ 4 L 
Omittit haec Ang. sequentia antem ita scripta exhibet: 


καλῶς φηαὶ 
^ » LI . 
τὴν 8. παρϑενίαν ov y. q. &. ὁ, δ. τ. y. 0. st. φ. τ. 


a 
οὐκ ἀσχόπως 
Fi 2 e εχ : : τ 
etc. Taur. ov γεν. φυλ. ἀλλ᾽ ἐρημίαν παραφ. oum. intermediis. In 


fne pro μέλεσϑαι 7r. sir. habet ἐμελεῖσθϑαι εὐταξίαν. Taur. dui. 
^ » " h . » eu M - , " τὰ 
ποιεῖν εὖτ. unde Valck. coni, οὐ δεῖν τὴν, εἷς xóg. ἐμελϑον sir, 








ZXOAIA 


V. 08. 6.4 40Z, κλάδος, βλάστημα. (ϑαλλὸς ὁ κλάδος, 
ϑάλος δὲ τὸ τούτου P Gu. 


V. 90. AIHPEX XX AÁATON. 4 μὴρες τὸ διῃρημέ- 
vov καὶ ὑπερκείμενον τῶν “ὑπερῴων, τὸ δίστεγον ὑπερῷον, 
οἷον δύο, διῆφες, ὡς μόνον μονῆφες», ἀπὸ τοῦ δὶς, κατὰ 
δυο οὔσης τῆς ὀροφῆς. καταχρηστικώτερον δὲ χαν τρεόρο-- 
φος ἢ» κἀν πολύστεγος, οὕτως λέγεται. οἱ δὲ διῆρες τὸ 
διερὸν, οἷον ὑπαίϑριον. 5) EL ALHPEX. ἀνελϑεῖν΄ Ón- 
λονότι. Mosqu. D. 


V. 95. ΜΗ ΤΙΣ ΠΟΙ ΩΝ. ταῦτα καταμηχανᾶ-- 
σϑαι φασὶ τὸν Εὐριπίδην » ἵνα τὸν “πρωταγωνιστὴν ἀπὸ τοῦ 
τὴς ᾿Τυκάστης προφώπου μετασκευάσηῃ᾽ διὸ οὐ συνεπιᾳ ive 
ταῦ αὐτῷ ᾿Αντιγόνη, ἀλλ᾽ ὕστερον. Ξ QANTAZE: AT, 
ἀντὶ τοῦ φαίνεται, T) ὁριστικὸν ἀντὶ τοῦ ὑποτακτικοῦ, ὡς 
παρ᾿ Ὁμηρῳ, iv εἴδ μὲν, ἀντὶ τοῦ εἰδώμεν. Baroc. 74. 
Gu. m. pr. τοῦτο τὸ μή ἀεί note ὑποτάσσει" ἐνταῦϑα δὲ 
τὸ φαντάζεται ἀνυπότλητον ἐξενήνεχται. τῷ ποιητῇ διὰ 
τὴν ἀνάγκην τοῦ μέτρου. Gu. qm. 2. 


V. 9á. K44M04 MEN ΒΊΘΠΗι ΦΑΎΖΟΣ. Ei γάρ 
τις ἐθεάσατο, ᾿Αντιγόνην (leg. τ-νῃ ἄν) ἐμέμψατο μὲν καὶ τῷ 
παιδαγωγῷ, ἀλλ᾽ ἐλάχιστον , δούλῳ τι '"γχάνοντι, ἐκείνη δὲ ὡς 
μάλιστα , ἅτε ἀνάσση. εἶπεν οὖν ὁ παιδαγωγὸς eig ἑαυτὸν 
μὲν, καμοὶ ἐλϑῃ φαῦλος ψόγος ὡς δούλῳ, ἀπεσιώπηδσε δὲ τὸ, 
σοὶ δὲ ᾿ἄϑη μέγας» ὡς ἀνάσση, καὶ ἀφῆκε νοεῖσϑαι. Bar. 


9) Sic Valck. hoc scholion e cod. Aug. emendavit. Ante lere- 
batur: διῆρες τὸ δίατεγον ἐπ. ὡς μόνον μονῇ es, δύο διῆρες, ἀπὸ 
τοῦ ὃὶς καὶ δίο οὔσ. τῆς ὄρ. καταχρ. δὲ κἂν ὄροφον ἦ, xv mohv- 
στεγον; ov. λέγ. οἱ δὲ διῆρες καὶ διηρὰν καὶ ὕπαιϑρον. Ex his tan- 
tum TO δίστεγον ὑπερῷον retinui, pro quo V. τὸ διστ. τῶν UTEQ-- 
ῴων. Cum Aug. congruere videtur 'laur. e quo nihil ad h. l. 
enotatum est. In Gu. hoc scholion est a m. 2. στὸ διηρμένον τῶν 
ἄλλων,, οἷς ὑπερκείμενον, ἢ τὰ διωρόφαν (sic) καὶ δίστεγον. e qui- 
bus διηρμένον verum videtur. 

10) Aug. ταῦτα μηχανᾶσϑαι q. τ. E. 5. T. π΄. ἀπὸ τῆς Jox.tàc 
πρύσω μετασκευάσῃ. 

1) Haec e Gu. addidi. King. huic scholio adiecit εἰδοὺς ἐντὶ 
τοῦ γιγνώσκων, quae ad q. 95. pertinent. 
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74. Gu. m. 2. ΦΑΎΛΟΣ, ὀλίγος. Gu. m. pr. Fl. 
6. 9. 21. 56. 39. 70. εὐτελὴς, μικρός. Gu. m. 2. ?) 


V. 95. ΣΟ] 4 ὩΣ ANAXXI , yovv ἀναλλότριον 
παρὰ τὸ ἀξίωμα τὸ σόν. C. C. C. 3) EXBELAQY ἀντὶ τοῦ 
εἰδὼς, ἤγουν γινώσκων. Gu. m. pr. Baroc. 74. 


V. 96. 4 T' ELAON E/XHK. οἰκονομικῶς. ὁ ποιη- 
σὴς φησὶν αὐτὸν ἀπεστάλϑαι εἰς τὸ στρατό; πέδον, ὅπως εὕ-- 
λογον ἔχῃ πρόφασιν τοῦ ἐπιγινώσκειν ἅπαντας. 4) 


V. 97 sq. ZIIONAA4£ OT" HAOON, ὅτε ἤλϑον 
φέρων. σπονδὲς τῷ σῷ κασιχνήτῳ ἀπὸ τοῦδε ἐχεῖσε, xal 
παρ᾽ ἐχείνου ὧδε. σπονδὰς τὰς ἐπὶ τῇ διαλλαγὴ ἀγγε- 


λίας. Gu. m. pr. Mosqu. D. *) 


V. 98. ENOENA EKELXE, ἀπὸ τῶν ἐνταῦϑα 
ἐκεῖσε. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖϑεν δεῦρο. Aug. Taur. 9) ἀπὸ τῶν 
ἐντεῦϑεν, ἀπὸ τοῦ .HreoxAtcovg εἰς vOv “Πολυνείκην. Gu. 
m. 2. 

V. 99. 24444" ΟΥ̓́ΤΙΣ. οὐδεὶς ἀπὸ τῶν πολιτῶν χρίμ-- 
πτέταν, ἤγουν πλησιάζει. Gu. qm. 1. 


V. 100. ΚΑΔΡΟΥ IL4AATAN KADMHAK . ng 
τοῦ κέδρου παλαιὰν κλίμακα λεληϑύτως τὸν πλοῦ-- 
τον τῶν βασιλείων παρίστησιν, ὅπου γε κεδρίνην τὴν κλί- 
poxa φησί. ἢ ΦΆΠἧΡΑ, ἀνάβαινε, διέρχου. Gu. m. 2. 


2) In Flor. 53. est ἀτελὴς, quod fuit ἢρμωτεληής. 

5) In Gn. a m. pr. Mosqu. D. et Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 89. 
26. est: σοὶ δὲ ἔλϑῃ ψόγος ὡς ἀνάσσην ἤγουν ἀναλόγως πρὸς τὸ 
ἀξίωμα τὸ σόν. 

4) Iu vett. edd. hoc scholion superiori ad v. 95. καῦτα «- ἀλλ᾽ 
ὕστερον adnexum est οἶκον. δὲ ὁ 2r.; novum hic ordiuntur Aug. et 
"laur. etiam. Gu. 1n. 2. qui tamen servat δέ, 

5) Ultima a v. σπονδὰς sunt etiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
26. 

6) ἐκεῖϑεν est e Taur. pro ἐκεῖσε. 

7) In Junt. Basil. Barn. haec statim sequebantur post illa ad v. 
96. adscripta, διὰ δὲ τοῦ x. Seiunxit King. Mihi illa omnia v. 
95. ταῦτα καΐαμ. — ὕστερον, v. 90. οἶκον. δὲ — ἅπαντας et ista 
€x eiusdem grammatici, qni non singula verba, sed universam rci 
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V. 101. XKOIIELI AE II. σκύπει δὲ παρὸ τὰ πεδία 
καὶ παρὰ τὰς ὑὁοὰς τοῦ Ἰσμηνοῦ καὶ παρὰ τὸ νᾶμα τῆς 41|9-- 
xai τὸ στράτευμα τῶν πολεμίων ὅσον ἐστίν. -digxu πηγὴ 
καὶ ποταμὸς παρὰ ταῖς Θήβαις. Gu. m, 1. FI. 5. 6. 9. 
21. 56. 80. 76. 8) LEZMHNOT. ᾿Ισμηνὸς ποταμὸς 65- 
pov , ὅϑεν xai ᾿Ισμήνιος ὁ ᾿“πόλλων, ὅτε ἐν αὐτῷ τιμᾶ- 
ται. Aug. "laur. 5) ᾿Ισμήνης ὕστερον ἐκλήϑη ἀπὸ ᾿Ισμή- 
νης τῆς ὑπὸ ἡ υδέως αὐτόϑι ἀναιρεϑείσης, ὡς φασίν. Gu. 
m. 2. 

V. 102. AIPKHZ TE INAM A. 4ίρκη κρηνή Θη- 
βῶν P πλησίον TOU ᾿Ισμηνοῦ, ἀπὸ «“ἰρκης ὀνομασϑεῖσα. οἱ 
γὰρ 1 περὶ Ζῆϑον καὶ ᾿Αμφίονα ἐκτεϑέντες ὑπὸ τῆς μητροὺς 
᾿Αντιόπης καὶ ,τραφέντες év τοῖς βουκόλοις τῆς “1ίρκης 
ἐβου '"40À0UvV αὐτῇ. ὕστερον δὲ παρέδωκεν αὐτοῖς τὴν ᾿4ν- 
τιύπην ἐπὶ τῷ διὰ , rego διασπάσαι" οἱ δὲ γνόντες αὐτὴν 
μητέρα αὐτῶν, αὐτῆς μὲν ἐφείσαντο, τὴν δὲ ““ίρκην ὑπὸ 
τῶν ταύρων διέσπασαν. καὶ ὁ τόπος, ἔνϑα ἐσύρη, 4 ίρκη 


€ , 


καλεῖται καὶ ἡ χρήνη. καὶ ὁ ποταμὸς. '?) 


traclationem spectaret, notatienibus sumta, reliqua diversorum esse 
enarratorum videntur, quae librarii deinde ad suum. quaeque ver- 
sum referrent, inc in Aug. Gu. desunt h. l. priora δεὰ δὲ — 
κλίμακα. Ex Aug. Valck. recepit ρῥασελείων pro f«océwv, quod 
etiam est in Gu. At Flor. 55. βασιλείων, qui praeterea λεληϑύ-- 
τερον et post βασιλείων addit ἀπὸ τῆς κεδρίνης κλίμακος, ab initio 
autem haec: vozréov ἔξωϑεν τὸ Aou. 

8) 4ίρκη — Θήβαις sunt etiam in Gu. i marg. reliqua inter 
versus. 

9) Taur. ὅϑεν ἰσμήνιος ἥλιος τιμᾶται. 


2 - ε ᾿ - 
10) Cu. haec habet a m. 2. “μφίων καὶ Ζῆϑος ὑπὸ τῆς n- 
τοὺς ἐχτεθϑέντες ἐν βοικολίοις τινὺς y γναιχὸς Θηβαίας παλουμένης 


, » , ? Li 
Δίρκης Srgéqovro. μετὰ ταῦτα Gv 'τῇ 2) ion 0j “σϑεῖσα drrio— 


I » € 
ev ἔπεμψεν αὐτὴν εἰς τούτους ὑπὸ ταύρων ἀναιρήοευϑαι. οἱ δὲ 


γνόντες αὐτὴν μητέρα οὖσαν αὐτῶν, ταύτην μὲν εἴασαν. ἐλϑοῦσαν 
δὲ dQxrr ὑπὸ ταύροῖν διασπασϑῆναε ἐποίησαν. ἐχλήϑη οὖν amc 
αὐτῆς 4ίρκη; ἀφ᾽ ἧς ὁ ᾿Ισμηνὸς ποταμὸς ἔχει τὸ ὕδωρ, καὶ ὁμώ- 
ψύμος ταύτη 4ίρκῃ λεγόμενος. Jam apparet, unde sua sumserit 
King. Aur lor γὰρ καὶ Zi ϑὸς et αὐτὴ ἡ 4. ὀργεσϑ. " Ayr. ἔπ. «v- 


τοὺς εἰς τούτους ὑπὸ ταύρων ἀναιρεϑήσεσθαι. quibus scholion an- 
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V. 103 sq. OPETE INTN. Té τοιαῦτα εἴδη καλεῖ- 
tau ὡς εἴρηταῦ , ἀνομοιόστοφα κυρίως, ud τὸ μὴ εἶναι 
κατὰ σχέσιν. καὶ εἰσὶ τῆς παρούσης στροφῆς τὰ κῶλα 7. 
τὸ α παιωνικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον, ἐκ παιώνων 
τετάρτων δύο καὶ σπονδείου. τὸ B αντισπαστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον, Τλυκώνειον 1) ἐξ ἀντισπαάστου καὶ διϊαμβου. 
τὸ γ ἀναπαιστικὸν δίμετρον βθαχυκατάληκτον. ἐπὲ τῷ τέ- 
À&t παράγραφος. OPEI: “ΝΥΝ. πάρεχε μον τὴν χεῖρα 
ὁδηγὸν, ἤγουν ode Ur ῆ ἀντὲ τοῦ ἔκχτεινε τὴν παλαιᾶν 
σου χεῖρα ἐμῇ τῇ νέᾳ, ἅμα προραναβαίνων᾽" ἑπαντέλλων 
γὰρ ἀντὶ τοῦ ἐπανάγων. 5) ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ ἡλίου" 
oi γὰρ οὗτος εἰς τὸ ὑψηλὸν τοῦ οὐρανοῦ ἀναβαίνει. OPE- 
ΓΕ καὶ πάρεχε ἀρτίως ἀπὸ τῶν κχλιμάχων τὴν χεῖρα τὴν 
γεραιὰν τῇ ἐμὴ νέᾳ χειρὶ, ἐπανατέλλων καὶ ἀναβιβάζων 
τὸ ἴχνος ᾿ τοῦ ποδός. ΟΡΕΙῈ NTN OP. E δευτέρα ἐπα-- 
goyn. τοῦ ὔρεγε τὴν πολλὴν προϑυμίαν τῆς κόρης ἐμφαί- 
ψέξει, ἣν εἶχεν ἰδεῖν τὸ σεράτευμα. Gu. m. 2. 


, V. 105. 6. γ. Kerd περικοπὴν ἴαμβου 7, εἶτα πα- 
ρθαγθαφος. Z14OT. ὦ παρϑένε, ἰδοὺ σύναψον" ἐγκαίρως 


tiquitus vulgatnm interpolavit: nam Gu. eadem fere habet, quae 
Barocc. 74. ldem scholion habebat Leid. Scholion, quod in 
editis legitur, bhebent etiam Taurin. et Flor. 55. deerat in Aug. 
Pro £v τοῖς βου κόλοις rectius puto £v τοῖς βουκολίοις, quod est in 
sch. Gu. — ἐπὶ τῷ — διασπ. e Taur. recepi, qui etiam paulo 
ante éxrsÜ. ὑπὲρ τῆς μητρός. Paulo post τὴν δὲ Δίρκην ἐπὶ τῶν 
ταύρων δ. Taurin, cum Junt. Dasil. Barn. ὑπὸ est a Kingio. Ulti- 
sa καὶ ὁ τύπος χαὶ ὃ ποταμός absunt a Taur. eaque rectius abesse 
judicat Valck. Ego zal ἡ κρήνη καὶ ὃ a. recopi e Flor. qui liabet 
καὶ ἡ κρίνη. 

1) Sic King. dedit pro τὸ β &vr. δίμ. ἐκ. ἐξ ἀγτισπ. καὶ διΐ. 
v0 y ἄναπ. Ótu. γλυκώνειον Qoo. 

2) Gu. a m. 2. EILANT. ἀναβιβάζων, ἀναφέρων. " δὲ μετ. 
ἀπὸ T. ἡ. οὗτος γὰρ κατὰ μεκρὸν εἰς τὸ ὑψηλότερον ἀνάγεται. 
Taur. ὁδηγει με. "“Αλλως. ἔκε. τὴν c. c. 4. ἐμοὶ (hoc verum vi- 
detur, quamvis Gu. etiam habeat τῇ ἐμῇ χερὶ δηλονότι τῇ νέᾳ.) 
τῇ νέᾳ ἅμα προφςαν. "“λλως. ἐπὶ τῇ νέᾳ ὄρεγε τὴν γραιάν σον 
χεῖρα. ἐπανατέλλων, προιριένων καὶ προβαΐένων καὶ προαναφαίνων. 
᾿“λλως. ἐπανάγων. ἀπὸ τοῦ ηλ. ἡ μετ. καὶ yàg 9. T. À. 
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1 φ ' à» f M «e. ἢ A» ^ ? 
γὰρ ἐπορευϑηςφ᾽ κινούμενον γὰρ ὑπάρχει τὸ foyétov στρά- 
τευμα, χωρίζουσι δὲ καὶ ἀποχωροῦσιν ἀλλήλων τοὺς λόχους 
καὶ τὰ τάγματα. 


V. 104. EILANTEAAXN, ἐπαναβιβάζων. Mosqu. D. 


V. τοῦ. ΣΥΎΝΑ͂ΨΟΝ, ἄἅρμοσον τὴν χεῖρά gov τῇ ἐμῇ 
χειρί. Gu. m. 2. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 


V. 107. XQ PIZOT2I, ἀποχωρίζουσι, κατατάττουσι 
τὰς τάξεις, οἷον παρατάττουσιν ἀλλήλους εἰς πόλεμον. Aug. 
Taur. 3 AOXOTZ, τὰ κοινῶς λεγόμενα ἀλλαγια (Gu. 
ἀλαγια). Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. ὁθ. 59. 76. 

V. 108 sqq. 72 lIOTNIA. 'H (6 αὕτη στροφὴ ^) 
«oov ἐστὶ 7. τὸ « ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον 
1λυκώνειον, ἐξ ἀντισπάστου καὶ ἐπιτρίτου a. τὸ B ἀνα- 
παιστικὸν δίμετρον βοαχυκατάληκτον. τὸ γ τροχαϊκὸν mtv- 
ϑημιμερὲς,. τοῦ α ποδὸς χορέίου" εἰ δὲ βούλει, παιωνικὸν 
ἡ μεόλεον, ἐκ παίωνος ὃ καὶ σπονδείου. ἐπὶ τῷ τέλει πα- 
ράγραφος. 442. φεῦ, ὦ ϑύγατερ τῆς «Τητοῦς σεβασμία Xe- 
λήνη᾽ ἅπαν γὰρ. τὸ πεδίον ἀστράπτει κατάχαλκον, ἤτον 
ἔνοπλον. 42Ὠὼ ΠΟΊ ΝΙΑ͂. nórvex παῖ “ατοῦς καὶ τοξότης 
(!. τοξότις) "“ρτεμις. 5) 2e παρϑένος δὲ τὴν " dozeuw ἀνα-- 
καλεῖται, 5 ἐπειδιὶ τὸ πεδίον ἀστράπτον ἑώρα, τὸ δὲ τῆς 
σελήνης εἶδος τοιοῦτον εἰς γὰρ τὴν σελήνην αἀλληγθρεῖταν 


τ "dgrejug. διοὶ τοῦτο ἐκπληετομένη πρὸς τὴν "“ρτεμεν ποι- 


5) Verba τὸς τάξεις, οἷον παρατι desunt in Aug, Gu. coy. 
καὶ παρατ. τὰς τάξεις. 

4) Sié King. pro ἡ f ἀντιστροφή. 

5) Haec ex Aug. addidit Valck. ὡς παρϑ. Áug. Taur. Gu. a m, 
2. pro ἡ παρϑ. Utrumque coniunxit King, ἢ οἷς παρϑ. bene: nam 
ἢ ante ἐπειδὴ omissum in ant. edd. Gu. etiam agnoscit, King. e 
Bar. sumsit. August. tantum oc παρϑένος δὲ τὴν "4. καλεῖ. res 
liquorum vice habebat sequentia: ἢ ϑαυμάζουσα tó φῶς τὴν “Εκά-- 
τὴν καλεῖ" ἡ αὐτὴ γάρ ἐστε τῇ σελήνῃ, quorum priora ἢ — καλεῖ 
sunt etiam in Flor. b. 6. 9. 21. 56. 59. 76. praemissis his: 1) τοξό- 
της ᾿“ρτεμις τὴν παρϑένον καλεῖ, (quae ex ultimis scholii: August. 
verbis et primis editi depravata videntur) ultima ἡ αὐτὴ γὰρ etc. 
in Fl. 55. Taurinensis cum vulgatis conspirat. e— ὅτε καὶ καιρὸν 
εἶχε scripsi e Gu, 


EIS ΤΩΣ OÓOINIXEAX 35 


^ : 1 A0 3 δέ ' » er E LI - Ἢ 

εἰταὺ τὸν λόγον. εἰ δέ τὶς εἴποι, ὅτι καὶ καιρὸν εἶχε τὸ 
,' 3 lod e EU. X) -» , 

ταύτην ἐπιβοᾶσϑαι ὡς πολεμικὴν, οὐδὲν βλάβος τῷ λόγῳ. 


V. 109. KA4TA44XAAKON, ἀντὶ τοῦ πεπληρωμένον 
χαλκῷ ὡπλισμένων ἀνδρών. C. C. C. Gu. m. pr. πάχγχαλ-- 
κον, πολύχαλκον, ἀσπίδων καὶ ϑωράκων καὶ κνημίδων xci 
κρανὼν τιλῆρες. Gu. m. 3. 


V. i10. A4XTPAIITEIL Ὥ Τὴ ὑπερβολῇ κατάπληξιν 
ἐμφαίνει, ὅλον λέγων ἀστράπτειν τὸ πεδίον" καίτου ὀλίγον 
μέρος αὐτοῦ κατεῖχον οἱ πολέμιοί. οἰχείως δὲ τὸ ἀστρά- 
πτέιν ἐνταῦϑα" τοιαύτη yüQ ἡ τοῦ χαλκοῦ φύσις, ὅταν 
τὶς ἐν ἡλίῳ κινήσειεν αὐτόν. πῶς δὲ ἐνταῦϑα φησὶ xard 
χαλκὸν πεδίον, ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς φησὶ ΔΜεύκασπεν tigo- 
θῶμεν ᾿Αργείων στρατόν; ἀλλ᾽ οὐ πάντες ἦσαν λευ- 
κασπιδες. περὶ γοῦν τινος φησὶ Πάγχαλκον ἀσπίδ᾽ 
ἀμφὶ βραχίονε κουφίζων. ἢ καὶ ἀπὸ τῶν ἄλλων 
ὅπλων κατάχαλκον φησὶ τὸ πεδίον, ϑωρήκων τὲ καὶ κνημί- 
δων καὶ κρανῶν. 


V. 111. 112. OT ΓΑ͂Ρ TL κατὰ περικοπὴν ἴαμβοὲ 
β, εἶτα παραγραφος. OT ΓΑ͂Ρ 11 οὐ γὰρ φαύλως καὶ 
ἀπρεπῶς ἡλϑὲ καὶ κατέλαβεν ὃ Πολυνείκης τὴν γῆν, ἀλλὰ 


᾿βρέμων καὶ ἡχῶν ἐν πολλοῖς ἵπποις καὶ μυρίοις ὅπλοις. 7) 


: V. 112. OIL4O1X BPEMQON, ἐμφαντικῶς, οἱονεὶ 
xv, ἕνα σκηπτὸν ἀλληγορῇ τὸν πόλέμον: ἢ κομπάζων. 
αν, 8) 

V. 1ι8---ἰ16. A4P4 ΠΥΛΑΖΙ. ἡ τρίτη αὕτη δεροφηὴ 
κώλων ἐστὶ ὃ. τὸ α δαχτυλικὸν πενθημιμερές " εἰ δὲ βού- 


6) Istis haec praefigebat Aug. τὸ δοκεῖν ἀέρα ; .. διὰ τὸ πλῆ- 
Sos αὐτῶν. "Ἄλλως. τῇ ὑπερβ. Saniora "Taurin. τῷ δοκεῖν ἀστρά- 
"rei διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ὕπλων. οἰκονομικῶς δὲ καὶ τοῦτο, ἅἁμὼ 
τε ἵνα ἀποδειχϑῇ τὸ πλῆϑος αὐτῶν. 

7) Gu. m. pr. Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59: 76. ovr; ydo φαύλως, 
ἤγουν οὐδαμῶς γὰρ φαύλως, ἤγουν εὐτελῶς μικροπρεπῶς (749sv 
add, Gu.) εἰς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα. 

3) Haec etiam legebantur in Aug. sed mutila et corrupta: ἐμ- 
φαντικῶς . « «. ἠχῶν, ἵνα σκοπῶν ἀλλ. τὸν πόλι. ἢ xouzt. ad quae 
Valck. ,quae, si quis emendaverit, inter scholia poterunt reponi. 
Gu. etiam : ἠχῶν (σοβῶν. ἀλαζονενόμενος.) 


T'om. F. C 
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a 

λει, χοριαμβικὸν ἡμιόλιον ἐκ χοριάμβου καὶ σπονδείου. τὸ 
παιωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ παίωνος α καὶ 
δακτύλου. τὸ y προφῳδιακὸν τρίμετρον καταληκτίχον e 
χοριάμβου, ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος καὶ κρητικοῦ. τὸ ὃ α- 
κτυλικὸν πενθημιμερές " εἰ δὲ βούλει, χοριαμβικὸν νόθον 
ἡμιόλιον. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. ΑΡ4 ΠΥΛΑ͂Ι. 
ἄρα αἱ πύλαι καλῶς τοῖς κλείϑροις ἡρμοσμέναν εἰσὶ, καὶ 
τὰ χαλκόδετα ἔμβολα ἥρμοσται τοῖς λαϊνέοις ᾿ΑΙἰμφίονος 09- 
γάνοις, 0 ἐστι τῷ λαϊνέῳ τείχει; 5) , 
V.aii4. EMBOA4 οἱ μὲν τοὺς ᾿καϑέτους ,9) oi 

δὲ τοὺς σιροφεῖς. — X.M4AKOAETAÀA T EMBOAA, 
τοὺς μοχλοὺς τῷ χαλκῷ δεδεμένους. τὸ αὐτὸ δὲ καὶ κλει- 
ϑρα. Aug.  XA4AKOAET A EMBOA 4 Age τοὺς 
στροφεῖς, παρὰ τὸ ἐμβάλλεσϑανι τῇ ὁπῇ τοὺ OU — 
χαλκόύδετα δὲ, ἐπεὶ χαλκῷ περισφηκοῦνται οἱ σεροφέῖς, δια 
τὸ μὴ προςτριβόμενον ἐξασϑενεῖν το ξυλον. ἄρα ovv, φη- 
oiv, αἱ πύλαι καλῶς τοῖς κλείϑροις ἡρμοσμένα εἰσὶ, καὶ 
oi στροφεῖς καλῶς ἐνηρμόσϑησαν πρὸς τὸ λαΐνξον τέιχος 
κατὰ τὰς ὁπὰς, ^) ὅ ἐστε τὸ ἔργον τοῦ Ἀμφίονος. ov 
ϑαρσήσασα δὲ τοῖς κλείϑροις, καὶ περὶ τῶν Orgogéow φησὶ, 


9) Gu. a m. pr. Flor. 5. 6. 9. at. 56. 59. 76. ἦρα αἱ πύλαι 
τοῖς κλείϑροις ἡρμόσϑησαν, καὶ τὰ χαλκόδετα ἔμβολα 1040091) τοῖς 
λυϑίνοις ἔργοις τοῦ τείχους τοῦ .duqiovoc, post quae in F lorr. sta- 
tim sequuntur, quae in nota ad v. 114. adscripsi , ras σιδηφοῖς 7T. 
seiuncta in Gu. Etiam in Junt. Bas. Barn. Taurin, in quo idem 
scholion legitur, post λαενέῳ Téíyt& statim sequuntur haec : ogya- 
vos; δὲ τοῖς ἔργ. — ἀντὶ τοῦ ἔργον (vid. ad v. 115.) καὶ ἔμβολα οἱ 
piv τοὺς x. οἱ δὲ τοὺς ovg. Aliter Flor. 55. καλῶς συϑηρμόοϑησαν 
τοῖς κλείϑροις. χρὴ γὰρ νοῆσαι καὶ ὑπακοῦσαι τοῦτο ἐξωϑὲν , ἢ 
καὶ αὐτὸ περὶ τὸ οὐδέτερον, ὃ προφεχέστερον ἣν, ἐπήνεγκε τὸ ἡρ- 
μοσται ἑνικόν. 

10) Taurin. καϑέτας. | 

1) Haec sunt etiam in Gu. a m. 2. οἱ μὲν στροφεῖς παρὰ τὸ 
ἐμβ. post quae statim subiiciuntur: οἱ δὲ καϑέτους, διά τινος μη- 
χανήματος καϑιέμενα καὶ ἀνελκόμενα. χαλκόδετα δὲ διὰ τὸ δεὸ. 
xal ἠσφαλῆσϑαι (sic) χαλκῷ, quae infra sequuntur. Mox περισφη-- 
κοῦνται € Taur. recepi pro παρασφ. 

2) κατὰ τὰς ὁπὰς ex em. Valck. pro καὶ τὰς o. 
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μήποτε καὶ τοὺς στροφεῖς τῶν ϑυρῶν ἀναβαλεῖν 3) δυνή.-- 
σονται οἱ ᾿Αργεῖοι, μὴ ἐν βάϑει ἡρθμοσμένους. ἄλλοι δὲ 
ἑμβολα φασὶ τὰς καϑέτους, τὰ νῦν καλούμενα πτεροὶ, ἅπερ 
ἐστὶ τῇ κατασκευῇ τοιάδε. Θύραν κατασκευάσαντερ ἴσην 
κατά τὲ μῆχος καὶ πλάτος τῇ πύλῃ τοῦ τείχους, ἔτωϑεν 
αὐτῆς χαλκᾶ πέταλα 4) καϑηλοῦσιν, ὡς ὁλόχαλκον τὴν ϑύ- 
ραν νομίζεσϑαι. ταύτην ἐπάνω [τῆς ϑύρας] ἱστᾶσιν 5) οὐχ 
ἑδραίαν, ἀλλ᾽ ὥςπερ κρεμαμένην. τῶν δὲ πυλῶν κλειομέ- 
vov, καϑιᾶσιν ἄνωϑεν τὴν κεχαλκωμένην ϑύραν, ἥτις μέ- 
χθε τοῦ ἐδάφους φϑανουσα ἐκάλυπτε τὰς πύλας, 5) ὡς dv 
μηδεμίαν ἐπιβουλὴν γίνεσϑαι £60" ὅτε καὶ πυρὸς προςφερο- 
μένου ταῖς πύλαις ξυλίναις οὔσαις. — Kol πολεμίων μὲν πο-- 
λιορκούντων, τὰς τὲ πύλας ἔκλειον καὶ τὰ ἔμβολα καϑίε-- 
σαν" εἰρήνης δὲ οὔσης, διὰ τὸ τὰς πύλας οὔσας μεγάλας 
δυςχέρειαν παρέχειν ἔν τὲ τῷ κλείεσϑαι καὶ ἀνυέγεσϑαε, 
ταύτας μὲν tiov ἀνεῳγμένας διαπαντὸς, ἑσπέρας δ᾽ ἠρκοῦν-- 
τὸ τῷ ἐμβόλῳ, διά τινος μηχανήματος αὐτὸ καϑιέντες xod 


3 


ἀγνξλκοντες. 7) ἔμβολον δὲ καλεῖ ἐκ τοῦ ἄνωθεν. ἀπὸ τοῦ 


5) Vulgo ἀνακαλεῖν. Emend. Valck. ex Aug. quocum conspirat 
Taurin. Iidem paulo ante στροφέων pro στροφίων. Mox Taur. 
μὴ βάϑει ἡρμοομένοι, et καϑέτας pro καϑέτους. 

4) Sic Ang. Taur. Vulgo χαλκοπέταλα. 


5) Aug. ταύτην δὲ τὴν ἐπάνω τῆς ϑύρας. ex quo Valck. coni. 
/ / / q 
, 1 * Ἁ , € EI “ἢ 9 . ὦ 
ταύτην δὲ τὴν γανωτὴν ϑύραν (er. Taurin. nihil iuvat, qui πιρη.-- 
dosius etiam habet ἵστησιν. 


6) Sic Aug. Taur. Vulgo καλύπτει τὴν Ovoav. Paulo post ex 
Aug. post πολεμέων Valck. inseruit uv, post τὰς πύλας autem οἵ. 
σας μεγάλας, quod utrumque firmat Taur. 


7) Taur. ἀντεκαϑιέντες καί. Pro his brevius scholion habent 
Gu. m. pr. Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. τὰς σιδηροῖς πετάλοες 
Ὕ , , , , « , » LI 
ἐνδεδυμένας διόλου πύλας λέγει, ἃς μετεώρους οὔσας διὰ μηχανη-- 
μάτων τινῶν καϑιᾶσιν ἔμπροσϑεν τῶν πυλῶν τῆς πόλεως (ἃς νῦν 
καταράκτας φασὶν add. Florr.)—. 844. ὁ δὲ νοῦς — τείχεσιν deerant 
in Δηρ. E Taurin, nihil enotatum est. Fl, 53. χαὶ τὲ χαλκόδετα 
ἔμβολα, ἤτοι αἱ στρόφιγγες, ἡρμόσθησαν καὶ ταῦτα τοῖς λιϑένοις 
? , - , - » , À ν 2 F, * 
ὀργάνοις τοὺ τείχους τοῦ 'ugíovocs. λέγε: δὲ ὄργανα λίϑινα τὰ 
κοιλώματα, εἰς ἃ αἱ στρόφιγγες ἐναρμόζονταε. ταῦτα γὰρ ὡς ἀλη- 
Que ὄργανα τῆς στρύφιγγος" εἰ γὰρ μὴ ταῦτα εἶεν οὐκ v ποτε 
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τείχους ἐμβάλλεσϑαι ἔξωϑεν τῶν πυλῶν χαλκόδετον δὲ, διὶ 
τὸ δεδέσθαι καὶ ἠσφαλίσϑαι χαλκῷ. ὁ δὲ νοῦς, ἄρα αἱ πύυ- 
λαι τοῖς κλείϑροις ἡρμοσμέναν εἰσὶ, καὶ τὰ χαλκόδετα ἔμ-- 
fole ἥρμοσται τοῖς ᾿Αἰμφίονος λαϊνέοις τοῦ τείχους ὀργά- 
tug, τουτέστι τοῖς ὑπὸ duglovog κατασκευασϑεῖσι τείχε- 
σιν. ὃ μὲν γὰρ Κάδμος ἔκτισε τὸς Θήβας, ᾿Αμφίων δὲ καὶ 
Ζῆϑος ἐτείχισαν. 

V.oax15. ΔΛΑΙΝΕΟΙΣ AMÓIONOX OPIANOIZ, 
ἀντὶ τοῦ ἔργοις, τοῖς μουσικῶς 9) γινομένοις. φασὶ γὰρ» 
ὡς ᾿Αμφίων ὃ οἰκοδομησάμενος Θήβας, ὅτε διετίϑει τὸν 
τειχισμὸν, οὐ χερσὶν ἐχρῆτο πρὸς τοῦτο, οὐδὲ ἦσαν οἱ ovv- 
αἰρύμενον αὐτῷ τῆς οἰκοδομίας, ἀλλὰ τῆς αὐτοῦ μουσικῆς 
ἐποιεῖτο τὸ ἔργον, μέλος ἀνακρουόμενος, καντεῦϑεν τοὺς λί- 
ϑους κινῶν, καὶ κατασκευάζων τὰ τείχη. ἐγένετο δὲ τὸ 
τεῖχος ἑπτάπυλον, ὅσοι καὶ οἱ τῆς λύρας τόνο. — OQ γά- 
vosc δὲ τοῖς ἔργοις, ἐκ τοῦ ποιοῦντος τὸ ποιούμενον. καὶ 
Σοφοκλῆς, Ξουϑοῦ μελίσσης κηθόπλαστον ὕργα- 
vov, ἀντὶ τοῦ ἔργον. Συνάμα δὲ ugiov. καὶ Ζῆϑος 
κατεσκευάζετο τὸ τεῖχος. ᾿Ερμῆς δὲ τὴν λύραν πρῶτος εὑ- 
ρῶν "fuglov, δοῦναι λέγεται. 5) 

V. iig. ΘΑ͂ΡΣΕΙ. κατὰ περικοπὴν ἴαμβοι β, εἶτα 
παράγραφος. ΘΑ͂ΡΣΕΙ, ϑάῤῥος ἔχε. τὰ ἔνδον γὰρ καὶ 
τὰ ἐντὸς ἀσφαλῶς καὶ βεβαίως ἔχεν ἡ πόλις. 

WV. ai8. 444A! ΞΔΣΟΡΑ͂. ἀλλ᾽ εἰρύρα καὶ βλέπε, εἰ 

οὐλει καὶ ϑέλεις γνῶναι τὸν πρῶτον στρατηγόν. Α411᾽ 


ELXOP.A. ὅρα τὸν προχείρως ὁρώμενον ἡμῖν ἔμπροσϑεν 


ἐλιχϑῶσιν ἐκεῖνοι. τινὲς δὲ τὸ ὄργανον ἀντὶ τοῦ ἔργον, οἷς καὶ 
Σοφοκλῆς, ξουϑὰ μελίσσης κληρόπλαστον ὕργανον. 

8) Junt. Bas. μουσικοῖς. Leid. Gu. μουσικῶς. μουσικῇ est a Bar- 
nesio. Mox ὃ οἰκοδομησ. primus ed. Valck. nihil monito lectore; 
deerat articulus. Cu. ὁ δομησώμενος. In medio scholio Valck. le- 
gendum videbatur διὰ τῆς αὐτοῦ ovo. In fine καὶ addidit e Leid. 
quod etiam est in Gu. ὅσοι καὶ oí τῆς À. v. Sequens scholion 
cum hoc ita connectit Leid, et Gu. ὄργανα (δὲ add. Gu.) λέγει τὼ 
ἔργα, ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος τὸ ποιούμ. οἷς ἔχει καὶ τὸ τοῦ Σοφοκλέους " 
ξουϑοῦ etc. Sophoclis fragm. e Polyido omisit Brunck. 

9) Ultima συνάμα δὲ etc. accesserunt c Leid. et Gu. in quo 
est χατεσκείαζε, non χατεσχενάζετο. 
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τῶν ἄλλων. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. TON 
JIPTON, τὸν ταξίαρχον. Gu. m. 2. 

V. 119—122. T4X OTTOX. Τίς ἐστὶν οὗτος, ὃ λευ- 
κὴν φέρων κόρυϑα, ὅςτις ἔμπροσϑεν προοδοποιεῖ τοῦ 
σιρατοῦ, κρατῶν ἀμφὶ τὸν βραχίονα ἀσπίδα πάγχαλκον. 

V. 119. O ΑΕΥΚΟΜΟΦΑ͂Σ, ὃ λαμπρὰν ἔχων mtQi- 
κεφαλαίαν. Ο ΛΕΥΚΟΑ͂. ὃ λευκὸν τὸ ἐπανάστημα τῆς 
περικεφαλαίας ἔχων. Gu. m. 2. 


V, 120 sqq. ΠΡΟΠΑ͂Ρ ΟΣ .4Γ. ὅςτις ἔμπροσϑεν 
ἡγεῖται τοῦ στρατοπέδου, ὁλόχαλχον ἀσπίδα περὲ τὸν βρα- 
χίονα βαστάζων.  IIPOILAP, ἀντὶ τῆς πρό. Gu. m. 1. 
ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ΟΣ AUCEITAIL ZTPA- 
TOT, ἤγουν ὃς προηγεῖται τοῦ στρατοῦ. Gu. m. 1. Florr. 


iidem. 


W V. 122. KOTOIZQN, κούφως αἴρων. Gu. m. 1. Fl. 
idem. βαστάζων, ἀναφέρων. Gu. m. 2. 


V. 128. 124. Κατὰ περικοπὴν ἴαμβου Ó. εἶτα παράγρα- 
Ej t; * , , ^» , 
φος. AO. X ATO, ταξίαρχος, ὦ δεσποινα. vig, καὶ ἐκ ποίου 
, 2. Y * - » 
τύπου γεγονώς; εἰπὲ, ὦ γεραεὲ, τίς καλεῖται κατὰ τὸ ὄνομα; 


δ 125. SAOXATOZ, ταξίαρχος, ἡγεμών. : AO X A- 
ΤΟΣ. λοχαγὸς λεέγέται 9 ταξίαρχος, εἷς τῶν ἑπτα λοχαγῶν. 
Encre λοχαγοὶ — ἐφ᾽ ἑπτὼ πύλαις, «Σοφοκλῆς ἐν 
᾿ΑἸντιγόνῃ (V. 145.). Aug. ΤΊΣ. τὸ μὲν τίς ζητεῖ τὸ 
ὔνομα, τὸ δὲ πόϑεν τὸν τόπον. τίς ἔστιν ὥφειλεν" τὸ 
γὰρ τίς καὶ μόνον δῆλον ὅτε τὸ ὄνομα ζητεῖ, ὥςτε τὸ ὀνο- 


εἰάζεταν ἀδολεσχίαν ἔχει. C. C. C. Gu. m. 1. 10) 


V. 125. 126. OTTOX ΗΚ. οὗτος ὀνομάζεταν Mv- 
κηναῖος τὸ γένος, ᾿Ιππομέδων βασιλεύς. | MTKHN.4102. 
οἱ νεώτεροι τὴν αὐτὴν Ἠυκήνην καὶ 'oyog φασί. φησὶν. 
οὖν, ὅτι υκηναῖος ἐσεὶν, οἰκεῖ δὲ περὶ τὴν “έρνην, τὴν 


er 


ἐν Μυκήναις πηγὴν, ὅ és τὴν ἐν "“ργεν { πηγήν.} 7") 


10) Ultima c/c ἔστιν ὥφ. prioribus addit Gu. Ea sola sunt in 
Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 5o. 76. 
1) Haec ex Aug. sic dedit Valck. o νεώτ. τὴν «vr. M. x. " 4. 
- * ^ » ἊΝ ^ , s , 
φασί. [Μυκηναῖος οὖν ἐστιν, oix. δὲ π. T. «4. τὴν ἐν Mowntry 7. 
οἷ ἐστε τὴν ἐν ““4ργει. 
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OTTOZX MIK. οὗτος “Πιπομέδων ἄναξ ὀνομάξεταυ ᾽ Mv- 


κηναῖος μὲν κατὰ τὸ γένος, οἰκεῖ δὲ τὰ «“Ἱερναῖα νάματα, 
ἀντὶ τοῦ περὶ τὰ νάματα τῆς "T orie. 2) ἔσειε δὲ “έφνη 
πηγὴ ἐν τῷ “4ρ6γει. τὸ ἑξῆς οὕτως" οὗτος AMuxivatog μὲν 
αὐδᾶται γένος, “ππομέδων ἀναξ, ἵνα τὸ αὐδᾶται “πρὸς 
τὸ ἡππομέδων ὁᾳδίως ἀποδίδοιτο τῇ συνεπείᾳ τοῦ λύ- 
yov. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 5g. 76. Mosqu. D. 
I'ENOX, κατὰ τὴν πατρίδα. "Mosq. D. 


V. 126. JIIIOMEA£&N. ὃς ἦν Ταλαοῦ υἱὸς, ᾿«1δρα-- 
στου δὲ ἀδελφός. Gu. m. 2. ᾿“Τριστάρχῳ τοῦ "JoÀuov, τοῦ 
Βίαντος, τοῦ 4 μυϑάαονος, τοῦ φηϑεως, τοῦ " EAÀnvoc, 
- Zhuog παῖς, ᾽ "Innouéóovrog lloivówgog ἢ 4ημοφῶν. 

aurin, 


V. 126. AEPNAL1A. ἀπὸ μέρους τὸ "“ργος" -deovn 
γὰρ πόλις καὶ πηγὴ τοῦ 4pyove. 


V. 127—150. E E ὩΣ ΓΑ͂ΤΡΟΣ. ἢ πέμπτη αὕτη 
σεροφὴ κωλων ἐστὶ ε. τὸ ἃ ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον 
ὑπερκατάληκτον. ἐξ ἑωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος, παίωνος β καὶ 
συλλαβῆς. 4) τὸ β τροχαϊκὸν ἐϑυφαλλικχόν. τὸ 7 δαχτυλικὸν 
τρίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ὃ τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. 
τὸ & ἀναπαιστικὸν δίμεερον ἀκατάληκτον * εἰ δὲ , βούλει , 
προφῳδικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ ἑωνεκοῦ ἀπὸ pe - 
Covog xai χοριάμβου καὶ σπονδείου. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
E E “ὩΣ I'4TPOX 2 ἐπηρμένος τῷ σώματι, καὶ διὰ τοῦ 
σχήματος ἐμφανίζων τὸ αὐϑᾶδες τῆς ψυχῆς. "Ἄλλως. Αἱ, "T 
ὡς γαῦρος, ὡς φοβερὸς εἰριδεῖν, ἀστεερωπὸς ἐν γθαφαῖσι, γί- 
γανιν γηγεένέτῳ παραπλήσιος, οὐχὶ "906g 090g ἀμερίῳ ytve , 
οὐχ ὕμοιος ἀνθρωπίνῃ γενεᾷ, ἀλλ᾽ ἀνημέρῳ τινὶ καὶ ϑηριω- 
δει. ) ΓΑ͂ΤΡΟΣ, σοβαρός. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 26. ἀλαζων. Fl. 55. 


2) Haec e Leid. etiam edidit Valck. Pro “Ζέρνης Mosqu. 4f/g- 


x59. Idem supra vv. órvou. Mvx. uiv omittit. 


e ^ - - : 
3) Leg. τοῦ Ταλαοῦ -- — Ἠς- τοῦ Κρηϑέως, τοῦ Αἰόλου, τοῦ 


Ἕλληνος. Ταϊαὶ filium nominasse quosdam narrat ctiam Apollod. 
III, 6, 3. cf. Soph. Oed, C. 1385. cf. ad v. 150. ubi est " 4vríuagos. 


4) Ita King. edidit, Vulgo ἐξ ἰωνεχοῦ β καὶ συλλαβῆς. 
9) Sic Junt. Bas. Interpolavit King. omissis &or:Q. ἐν yg. ete 
sq. scholio post παραπλήοεος interserüis ὠστεροειδὴς τὸ σῶμα xal 


EIE T4X ÓOINIZZAGZ. 59 


V. 120. THI'ENET 4. on ἀπὸ τῆς γῆς οἱ Τίγαντες 
ἀνεφύησαν, ὡς ὃ μῦϑος ἔχεν τῶν “Ἑλλήνων. Leid. Gu. 


m. 1. 


V. 129. ΑἸΣΤΕΡΩΠΟΣ, ἀστεροειδὴς τὸ σῶμα Ξ καὶ 
τὴν ἐσθῆτα γραπεός. τοὺς γίγαντας πρὸς τὸ φοβερὸν αὐ- 
τῶν οὶ γράφουσιν. ἴσως οὖν καὶ αὐτὸς καταστιίκτον ἔχξυ τὴν 
πανοπλίαν. τὸ δὲ ἑξῆς, γραπτῷ γίγαντε παραπλήσιος. διὰ 
μέσου δὲ τὸ ἀστερωπὸς ἔϑηκε, δηλῶσαι ϑέλων τὸ ὄμμα 
λαμπρὸν ἔχοντα ὁμοίως ἀστέρι. " ἄλλως. ᾿Ἵστεροειδὴς καὲ 
ποικίλος ἐν ταῖς γραφαῖς τῆς ἀσπίδος᾽" εἰσὶ γὰρ κατάστικτα 
τὰ ὅπλα. EN I: PADALILN, ἤγουν ἐν τῷ τύπῳ καὶ χα- 
ρακτῆρι τοῦ προφώπου, ἢ τῶν ὅπλων (κατάστικτα γὰρ καὶ 
ποικίλα ταῦτ᾽ εἶχεν) ὃ καὶ κρεῖττον. οὐδὲ ") γὰρ ἠδύνατο 
τὴν τοῦ προςώπου τούτου μορφὴν ϑεάσασϑαι, ἐσκευασμέ- 
vov τοῖς 0zÀo«. Leid. Gu. m. 2. 


V. 129. 150. ΠΡΟΣΦΟΡΟΣ AM. T. ὅμοιος, προς- 
φέρων, προεοικὼς (1. nooge.) τῇ τῶν ἀνθοώπων γενέσει 
καὶ φύσει" ἀμέρεου γὰρ ἀπὸ τοῦ πρὸς ἡμέραν ζῆν. “Ἄλλως. 
οὗτος, φησὶν : ἀνήμερος xoi ϑηριωδης φαίνεται, οὐκ ἐου- 
xag ἀνθρώπῳ, ἀλλ᾽ ἀνημέρῳ τινὶ γηγενεῖ. "'aurin. 


V. 151—154. ΤῸΝ Δ΄. κατὰ περικοπὴν ἴαμβου ὃ. &i- 
τὰ παραγραφος. 
V. 131. EEA4MEIBONT", διερχύμενον. Gu. m. pr. 


Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. πόῤέῤχυμενον. Gu. m. 2. 


V. 152. 44440. ϑαυμαστικὸς 8) ὁ ἀναδιπλασιασμός. 
4440 AAA0X , ἄλλῳ, φησὶ » τρόπῳ πεποίκελταν οὖ-- 
τος; καὶ οὐχ ὥςπερ ἐκεῖνος. ἡ δὲ δευτέρα ἐπαγωγὴ τοῦ 
ἄλλος ὡς ἂν ἐπιϑαυμαζοντός γε. Taurin, ΕἸ. 55.5) 1}0- 


τὴν ἐσθῆτα γ0. Secutus tamen sum King. in duobus scholiis, eZ 
αἱ οἷς γαῦρος — ἀμερίῳ γένει et οὐχ ὕμ. — ϑηριώδεε iungendis. 

6) Valck. coniecturam πρὸς τὸ qof. αὐτῶν pro αὐτῷ confirmat 
"Taurin. 

7) οὐδὲ. Sic Cu. pro οὐδείς. 

8) Vulgo ϑαυμαστός. Correxit Valck. 


9) Fl. τοῦ ἄλλος ϑαυμάζοντός ἐστι. Leg. τοῦ ἄλλος ὡς ἄν ἐπὶ 
ϑαυμ. ἐστι. Gu. m. 2. - -- τοῦ ἄλλος ἱπλείστουν ϑαυμασμοῦ ἔμφα-- 


σεν ἔχει, 
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ΠΟΣ,, ἤγουν ἡ κατασκευὴ τῶν ὅπλων, ἡ διακόσμησις. Gu. 
m. 2. 


V. 155. ΠΩ͂Σ MEN OINES2X. Οἰνέως τοῦ Πορ- 
ϑάονος τοῦ Δγήνορος τοῦ "“ρεως καὶ ὐρυμεδούσης τῆς 
«Αἰτωλοῦ. οἱ δὲ τὸν ᾿Δγήνορα Πλευρῶνος τοῦ ᾿Βνδυμίωνος 
τοῦ «4εϑλίου, τοῦ Διὸς καὶ ΤΙρωτογενείας τὴς “ευκαλίω-- 
voc , μητρὸς δὲ Περιβοίας τῆς “ππονύόου τοῦ ᾿Ποκλέους τοῦ 
! dovraxoU , τοῦ "Eguov (sic) καὶ dorefus τῆς ἸΠηνειοῦ. τ) 
"Taurin. 


V. 154. APH Δ᾽ ATTÀAON. ᾿ς ἔχοντος αὐτοῦ 
τῆς ἀσπίδος τὸν περὶ τοῦ συὸς πόλεμον. Καλλίμαχος, 
Eins Ὁ) τέρας Καλυδῶνος, ἄγω δ᾽ “ἰτωλὸν 
"A ona. τινὲς δὲ "on τὴν τῶν ὕπλων κατασκευήν. δ ἕλει 
δὲ eme, ὅτι ἐγχωρίως καϑώπλισται, eg οἱ «Ἵἰτωλοί" τὸ 
δὲ στέρνον ἀντὶ τοῦ ὅλου σώματος εἶπεν. οἱ δὲ τὴν τῶν 
πολεμίων ἐπιωϑυμίαν καὶ τὴν ἐπιστήμην, ὡς τῶν Αἰτωλῶν 
ἄρισται πολεμούντων. A4PHN AIT. σκευὴν ὅπλων Mita 
λικὴν. Mosqu. D. 


V. 155 sqq. "7 ἕκτη αὕτη στροφὴ ?) κώλων ἐστὶ ὃ. 
zÜ ἃ δακτυλικὸν τέτραμέτρον, ἤτον δίμοιρον ἔπους " τὸ γὼρ 
ὃ diu μοίρα τῶν ἕξ. τὸ β ἅμοιαν ἐφϑημιμερές. τὸ γ παιίωνι- 
κὸν ἡμιόλιον ἔκ παίωνος δ καὶ ἰάμβου. τὸ ὃ ἴαμβος τρί- 
μιέτρος, ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 


V. 155 sqq. OTTOZX O ΤΑ͂Σ IIOATN. οὗτος ἐστὶμ, 
o γέρον , 9 τῆς αὐταδέλφης τῆς ,)υναικὸς τοῦ Πολυνείκους 
— ἀνὴρ ὥφειλεν" ὁ δὲ λέγει σύγγαμβρος, ἀποδιδοὺς τὸν 
λόγον πρὸς τὸν Πολυνείκην" ὁ γὰρ τῆς αὐταδέλφης τῆς 


10) Altergm Agenoris genealogiam sequitur Apollod. I, 7, 6. 7. 
ex quo inter JLsvo. et τοῦ 'EvÓ. excidisse videtur τοῦ Aiculos. 
Priorem qui praeter huius scholii auctorem secutus sit, non re- 
perio. 


1) ue. Sic Bentl. ad Callim. fr. p. es quod recepit Valck, 
pro εἰμί. Mox καταρχευὴν Valck, ex Aug. pro exevijv, Gu. m. 
pr. Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἄρη δ᾽ 4i (τὸ ἐ ὄνομα prae- 
ponit Gu.) dvri TOU σκευὴν ὅπλων Αἀϊἰτωλικήν, ἐν στέρνοις, 
iy ὅλῳ τῷ σώματε. 


2) Vulgo 7 s ἀντιστροφῇ. Corr. Barnes. Mox τὰ γὰρ ὃ δίμ; 
pst ἃ Kingio; deerat ὃ, 
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γυναικὸς αὐτοῦ ἀνὴρ δηλονότι σύγγαμβρος αὐτοῦ ἐστιν. Gu. 
m. pr. Leid. .Mosqu. D. 3) οὗτός ἐστεν, ὦ γέρον, ὃς 
ὄὁμόγαμος καὶ ἀνὴρ τυγχάνει τῆς ἀδελφῆς. τῆς νύμφης τῆς 
Πολυνείκους, ἀντὶ ἧς (leg. ἀντὶ τοῦ ὃς) ἔχει τὴν ἀδελφὴν 
τῆς γυναικὸς Πολυνείχους, óc ἐστι σύγγαμβφος Τολυνεί-- 
κους. ᾿Δργεία δὲ ἐλέγετο γυνὴ Πολυνείκους, ep ἧς Θέρ-- 
σανδοος, 4ηϊπυλη δὲ ἡ τοῦ Τυδέως, ἀφ᾽ ἧς “Διομήδης. 


"aur. 4) 


V. 156. ATTOKAX ΣΙΓΝΗΤΑ͂Σ, τῆς αὐτῆς ἀδελφῆς, 


τουτέστιν ἐχ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς καὶ μητρὸς τῆς αὐτῆς. ἀντὶ 
ὁ ἀνήρ. 5) 'Γδαν. 


V. 157. OMOTAMON δὲ ἀντὶ τοῦ σύμβιον, παρὰ 
τὸ ὁμοῦ γὰρ ἐπίσης ἄνδρα τε καὶ γυναῖκα τῆς συνουσίας 
μετέχειν. ἐγάμει δὲ 4Δηϊπύλην, 1 υδεὺς δὲ ᾿,Αργείαν. 9) 


Υ. 158. ὩΣ 4A4AOXPRL. ἴσως ὅτι ἐξηλλαγμένου οὗ 
««ἰτωλοὶ περὶ τὰς ὑπλίσεις, καταστίχτους αὐτὸς ἔχοντες, 
καϑαπὲρ καὶ τοῖς ὑποδήμασιν, ") ὥςτε τὸν δεξιὸν μὲν ὑπο- 


5) Leid. haec tantum habet: ὠφειλεν ὅδε λέγειν ovy. ὠποδιδούς 
x. T. 4. quae mutila et corrupta e Gu. sanata sunt. 

A) Ultima sunt etiam in Cu. m. 2. ᾿4ργεία μὲν ἐλέγετο ἢ py 
τοῦ JI. - - 4. δὲ ἡ τοῦ T. qui haec statim subiicit: ἔχων δὲ 
“Ἄδραστος τὸν δοϑέντα αὐτῷ χρησμὸν, οἷς λέοντα χαὶ κάπρον ταῖς 
αὐτοῦ ϑυιγατράσε ουζεύξειμ, ἐπὶ μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἐξελϑὼν εὗρε 
“υδέα καὶ Πολυ velo περὶ κοίτης μαχομένους πρὸ τῶν πυλῶν, καὶ 
νομίσας τούτους εἶναι τοὺς παρὰ τοῦ χρηομοῦ ἢ ἀπὸ τῶν ἐνδι υμώ - 
των, ἢ ἀπὸ τοῦ μάχεσϑαι, ποιεῖται γαμβρούς. 

5) Ultima ad v. ὁμύγαμος spectant. 

6) Simile Scholion habet Augnst. ἴάδραστος εἶχε ϑυγατέρας 
δύο" καὶ τὴν uiv μίαν, τὴν 'doyslav, εἶχεν ὁ Πολυνείκης, τὴν Ó 
ἑτέραν ὁ Τυδεὲς, ἤγουν τὴν 4ηϊπύλην. 

7) "laurin. καϑάπερ καὶ τὴν ὑπόδεσιν, ὥςτε καὶ τὸν δεξιὸν — 
ἀριστερόν. Priora ista deerant in Aug. Tura "Taurin. ἄλλως. καλῶς 
εἶπεν αὐτὸν pai. οἱ γὰρ div. πάντες καὶ ὕπλοις ómA(Covow , οἧς 
“Ἔλληνες, éxovr. Qui haec duntaxat hahet Aug, dat χαλῶς γὰρ 
αὐτόν φησὶ μιξ. oc γὰρ «Αὐτ. πάντες xol 0. ὁπλίζονται x. T. Δ. ὁ 
quibus οἷς "BAA»ves in vulg. inserendum videtur. A verbis ἴσως 
γὰρ τότε, quae etiam deerant in Aug., haud dubie novum scholion 
ncipit, in quo Taur. £y «ois O. χοροῖς» 
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δεδέσϑαι, πόδα , γυμνὸν δὲ ἔχειν τὸν ἀριστερόν. Καλώς δὲ 
εἶπεν αὐτὸν ιξοβα θβαρον, ὅτε οἱ «ἰτωλοὶ πάντες 
ὁπλίζονται, ἀκοντίζουσι δὲ ὡς βάρβαροι. Ἴσως γὰρ τύτε 
ἐν τοῖς Θηβαϊκοῖς χρόνοις οἱ μὲν “δλληνες ὅπλοις ἐχρησαν-- 
το; οἱ δὲ βάρβαροι ἀκοντίζειν ἠπίσταντο, ὕστερον δὲ καὶ 
τὸ ἀκοντίζειν “λληνες μεμαϑήκασιν. ΑΑΛΌΧΡΩΣ. τενὲς 
δὲ ᾿ἀλλόχρωτα φασιν εἰρῆσθαι αὐτὸν διὰ τὸ λόγχην ἔχειν καὶ 


p δόρυ. Fl. 55. 


V. 159. ZA4KEZOOPOI, ἀσπιδηφόροι. Gu. Fl. 5. 
.. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 14i. AH410 ANH, γινώσκεις. Gu. Fl. iidem. X 4- 
ΦΩΣ, ἀληϑῶς, ἀχριβώς. Gu. JMMIEOBAPBAPOS. ἐν 
τέλει γὰρ τῆς Εὐρώπης οἰκοῦντες «Ἵἰτωλοὶ ᾿βλληνικῶν τε 
καὶ βαρβαρικῶν ἅπτονται φρονημάτων" ἢ ἐπεὶ δοκοῦσι βαρ- 
βαρικὸν φρόνημα ἔχειν » διὰ τοὺς xor ἀλλήλων. πολέμους. 
καὶ Ὅμηρος" (1, L, 525.) Αουρῆτές τ᾿ ἐμάχοντο 
καὶ Αἰτωλοὶ μενεχάώρμαι. M SOBAPBAPOZ, 
μεμιγμένος δοκῶν τὸ γένος ἐξ “δλληνος καὶ βαρβάρ ου. ὡς 
piv γὰρ βάρβαρος ἀκόντια epege καὶ ἀσπίδα, ὡς δὲ "EA- 
λην, δόρυ καὶ σπάϑην καὶ ϑωρακα καὶ xogvO«a* 9) ὕστε- 
ρον δὲ καὶ “Ἔλληνὲς ἀκοντίοις ἐχρήσαντο. Leid. Gu. m.2. 


V. 145. ΣΠΟΝΔΑ͂Σ, τὰς ἐπὶ τῇ διαλλαγὴ ἀγγελίας. 
C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 145 — 149. ΤΙΣ OTTO£X 4134Φ2] MNHMA ΖΗ- 
eoT.'H ἑβδόμη αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ ε. τὸ α ἴαμβος 
τρίμετρος. τὸ β ἀναπαιστικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον 
εἰς δισύλλαβον. τὸ 7 τροχαϊκὸν δίμετρον ὑπέρκατάληκτον- 
τὸ ὃ ὅμοιον τῷ πρώτῳ. τὸ € ἰαμβικὸν δίμετρον. βέσεννο.- 
ταληχτον" εἰ δὲ βούλει, ἑωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάσσονος ἡμιόλιον ἐξ 
ἐωνικοῦ καὶ ἐάμβου. ἐπὶ τῷ τέλεε παράγραφος. 


V. 145. 4A4M01I MNHMA TOT ZHOOT. οὗτος ὁ 
Zi, 00g , ὡς ἔφαμεν, τειχιστὴς ὧν τῶν Θηβῶν, μεγάλου xoi 
ἐπισήμου τάφου ἠξιώωϑη. 593ΚῆΥ΄  4MOÓI ΜΝΗΜΑ TOT 


8) Gu. ἐξ “Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων. ὡς μὲν γὰρ β. ἀκόντιον 
ἔφερεν, ὡς δὲ “Βλλην, ἀσπίδα, vor. δὲ x. τ. λ. 
9) ὡς ἔφη Leid, et ἠξίωται Gu. 


EIS T4X QOOINIXZEAG. 49. 


ZHOO T. κοινὸς μὲν ἀμφοῖν ὁ τάφος Ζήϑου καὶ dpugio- 
γος, συλληπτικῶς δὲ εἶπε. τινὲς δὲ φασὶ τὸν ᾿ΑΙμφίονα ".19) 


V. 146. KÁATABOXTPTXOS, πυκνοὺς καϑειμένος 
βοστρύχους. C. C. C. Gu. m. pr. δασύϑριξ. El. 55. δασυ-- 
τρίχος. Gu. m. 2. τοῖς βοσερύχοις, τοῖς, πλοχάμοις, χκατα-- 
κομος, καὶ τοῖς ὄμμασι καταπληκτικός" τὸ γὰρ κατὰ πλη- 
ϑους ἐμφαντικόν. "l'aurin. 


V. 146 sq. TOPIOX T' EIXIAEIN, γοργῶδες 
ἀποβλέπων τοῖς ὄμμασι, καὶ ἅμα καὶ τῶν βοστρύχων πα- 
θεέχόντων - roig ὀφθαλμοῖς τὸ γοργονῶδες. ΓΟΡΙ͂ῸΣ, 
καταπληχτικὸς ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς logyoUg. Gu. m. 2, 


V. 140. TXTEP2, ἀκολούϑῳ. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 
9. 21. 56. 39. 76. 


V. 149. 4MOEIIEI, ἐπακολουϑεῖ αὐτῷ ὕχλος πολιὶς 
ὀπισϑύπους. τενὲς δὲ ἐπὶ κατάρας αὐτὸ δώ χονται y οἷον 


ἐσχάτῳ ποδὶ καὶ μηκέτι ὑποστρέφοντι ἜΝ jj» ὡς ὄχλος vuv 
ἀμφέπει ἐπὶ ἀπωλείᾳ. 


V. 150. O4' ΕΣΤ7. Kord περικοπὴν ἴαμβος, εἶτα 
παράγραφος. ILAPOENOILAIOX. ὡς μὲν ᾿Αντίμαχος 
᾿Ιάσονος φησὶ Ταλαοῦ, τοῦ Βίαντος, τοῦ ᾿Αμυϑαονος, 
τοῦ Αρηϑέως, τοῦ -4iolov , τοῦ “ἔλληνος, τοῦ Zug, μη- 
τρὸς δὲ "voie yug τῆς Κερκυόνος τοῦ Ποσειδῶνος" ὡς 
δὲ “Βλλάνικος, ΠΠειλίωνος (Πειλανίωνος) τοῦ ᾿Αμφιδάμαν- 
TO0Q, τοῦ ᾿Επόχου, τοῦ ᾿Αργήπου, τοῦ Κηφέως, τοῦ Ilo- 
σειδῶνος » μητρὸς δὲ ᾿Α“ταλάντης (add. τῆς) «cov. 
Taurin. 5 .47444NT'HX I'ONOX. αὕτη ἐστὶν ἡ Ja- 


10) Asteriscum, lacunae iadicem, habet jam Junt. et Basil. Inu 
Taurin. nulla est lacunae nota, sed post '4ugíove statim sequitur 
de Atalanta: ταύτην ελανίων etc. In Gu. et llor, 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. hoc scholion est: περὲ τὸ μνῆμα τὸ τοῦ Ζήϑου xai τοῦ 
'"Auqiovoc* sie ydo ἣν ἀμφοτέρων τάφος. 

1) παρεχόντων e 'laur. recepi pro zragssAézzov. [dem ab initio 
γοργονῶδες, et om. καὶ ante ἅμα. 


2) Parthenopacum Talai f. commemorat Apoll. I, 9, 13. Paus. 
p. 156. cf. Schol. Soph. Oed. C. 1585. Itaque ᾿Ιάσονος ex 'I&cov 
a fine huc retractum suspicor. Quae sequuntur ex Hellanico, etiam 
ab aliorum narrationibus abhorrent. 
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σου μὲν παῖς a MeAavievog δὲ γυνὴ, ᾿“ρκὰς τῷ γένει. 3 
ἔστε δὲ καὶ ἄλλη «Σχοινέως ϑυγάτηρ, “Μππομένους γυνὴ; 
Βοιωτική. 

V. 151 — 155. 44444. ΝΙΝ. ἡ 07007 αὕτη στροφὴ 
κώλων ἐστὶ ὃ. τὸ α δακτυλικὸν τέτραμέτρον, ἤτοι δίμου- 
ρον ἔπους. τὸ β ὅμοιον πενϑημιμερές εἐ δὲ βούλει τὸ 6 
βοαχὺ, ἐστω παιωνεκὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ παίωνος 
c καὶ ἀναπαίστου. τὸ y ὅμοιον τῷ α; καταληχτεκὸν εἰς 
δισύλλαβον. To ὃ προφῳδιακὸν τρίμετρον. βραχυκατάληκτον 
ἐκ χοριάμβου, παίωνος ὃ ἀντὶ ἰωνεκοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος καὶ 
σπονδείου. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. Baroc. 74. — AAA 
ΝΙΝ. (ἀλλ᾽ αὐτὸν ᾿ἀπολέσειεν ἡ "orsus, ἡ MéTO τῆς μη- 
τρὸς αὐτοῦ κιγὴ "γεεοῦσα. εἰκότως δὲ τὴν “Ἄρτεμιν xot 
αὐτοῦ ἐπεκαλείται , ὡς ϑυμουμένην κατὰ τῆς ᾿Δταλάντης, 
ἐπεὶ πρότερον τὴν παρϑενέαν ἠγάπα. ὕστερον δὲ τῷ Me- 
λανίωνει γαμηϑεῖσα , κατεφρόνησε τῆς ᾿Αρτέμιδος. αὕτη Ó 
ἐστιν ἡ καὶ “Μελεάγρῳ. συγκυνηγέτησασα, 4) L4 A ΝΙΝ. 
«AX εἴϑε ἡ “ἄρτεμις ἡ κατὰ τὰ ὄρη uera τῆς μητρὸς «v- 
τοῦ διατοίβουσα ὀλέσειεν αὐτὸν τόξοις δαμάσασα, C. C. C, 


Gu. m. 1. 
V. 152. IEMENA , διατρίβουσα (ὁρμωμένη, πορευο- 


μένη). Gu. Mosqu. : 
V. 154 sq. dun. Κατὰ περικοπὴν ἴαμβον D. εἶτα 


παράγραφος. 


v. 155. O ΚΑ] AEAOIKA, διὸ καὶ εὐλαβοῦμαι, 
μὴ τὸ δίκαιον 5) σκοπήσαντες οὗ ϑερὶ, ἀπολέσωσιν ἡμᾶς, 


5) ᾿“ρκὰς τῷ γένει e Taurin. addidi, qui αὕτη ᾿Ιάσου μὲν ϑυγ. 
Μελανιῶνος (sic) γυνή. 4. v. y. ἔστε δὲ ἄλλης χοινέως 0. ἱπτομέ-- 
νους y. βοιωτιακπή. Habet praeterea aliud scholion: ταύτην 77]ελα-- 


viov ἔγημε τῇ τέχνῃ τῶν μήλων. Gu, ἃ m, 2. ἥτις ἣν Μαινάλου. 


ϑυγάτηρ- 
4) Quod e Leid. scholion enotavit Valck. idem habet Gu, εἰ- 


κύτως ᾿Ἄρτεμεν ᾿Ἵντιγόνη κατὰ Παρϑενοπαίου ἐπεβοᾶταε , ὡς ϑυ- 
μουμένην κατὰ τῆς τούτου μητρὸς ᾿Αταλάντης" ἱέρεια ydo οὖσα 
πρότερον τῆς ϑεοῦ καὶ παρϑενία ζῆν αἱρουμένη, ἔφϑαρται Μειλα- 
νέων. καὶ ὀργῆς ὑπὸ τῆς ᾿Αρτέμεδος πλείστης πεπειραμένη, ἀπη- 
ξίωται τῆς πρὸς αὐτὴν ὑπηρεσίας. 

5) Sic Taurin. et Gu. pro τοῦτο δίκ. pro quo Valck. coniicit 
τοίτων τὸ δίκν In fine Taur. addit ἡμᾶς τὸν ϑεὸν φοβουμένου. 
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MH XKOIIQZX, ἀντὶ τοῦ ἵνα μὴ) σκοπήσωσι, τουτέστιν 
«r M , € ^ , 
fva μὴ προνοήσωνται οἱ ϑεοὶ τοῦ δικαίου. Gu. m. 1. Fl. 


5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 156 — 150. ΠΟῪ 4 ΟΣ EMOI 'H ἐννάτη 
αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ ὃ, τὸ « χοριαμβικὸν ἡμιόλιον ἐκ 
χοριάμβου καὶ ἐάμβου" εἰ δὲ βούλει Ἂ τροχαϊκὸν πενϑημι-- 
μερὲς, ϑακτύλου ἀρχομένου. τὸ B παιωνικὸν δίμετρον xa- 
ταληκτικὸν ἐκ παίωνος ὃ $) xoi δακτύλου : ἢ) κρητικοῦ διὲ 
τὴν ἀδιάφορον. τὸ 7 ὅμοιον ἡμιόλιον. τὸ ὃ ἴαμβος τρὶμε- 
τρος. ἐπὶ τῷ τέλει παράγθαφος. ΠΟΥ Δ᾽ ΟΣ, ποῦ ὑπαρ- 
χεν ὃς ἐγένετο ἐμοὶ ἐκ μιᾶς μητρὸς ἐν πολυπόνῳ καὶ πο-- 
λυωδύνῳ μοίρᾳ καὶ τύχῃ. €) φίλτατε γέρον, εἰπὲ, ποῦ ἐστὶν 
ὁ “Πολυνείκης. ΠΟΥ A' OX EMO. παρὰ τὸ 'Ousggi- 
κὸν, (11, 7, 256.) 20:9 δ᾽ 0v δύναμαι ἐδέειν κο- 
σμήτορε Aoc ὧν. δὶς δὲ παρέλαβε τὸ Ποῦ, τὴν σπουδὴν 
τῆς κόρης παριστῶν. πολυπόνῳ δὲ μοίρᾳ, ἤτοι καχο-- 
μοιρίᾳ' τῷ γὰρ ἐπυϑέτῳ διέστειλε τὸ τῆς μοίρας ὄνομα ὃν 
τῶν μέσων. 7 


V. 159 sqq. ZEKZINOZX. κατὰ περικοπὴν ἴαμβου ὃ, 
εἶτα ᾿παραγραᾷ oc. | LKEINOZX πλησίον τοῦ τάφου τῶν 
ἑπτὰ παρϑένων τὴ ἧς Νιόβης παρίσταται τῷ ᾿Αδράστῳ. ὁρᾷς 
ὁρώ κατὰ τινὰ τρόπον χαρακτῆρα τοῦ “προρώπου ἐκείνου 
καὶ στέρνα ἐξωμοιωμένα τοῖς στέρνοις ἐκείνου. 8) MS. C.C.C. 


Gu. m. pr. 
V. 159. EIIT4 ΠΑΡΘΕΝΏΝ. δ᾽ “4ριστόδημος οὐ- 


6) Sic King. Vulgo ἐκ παίωνος δευτέρου. 

7) Sic Gu. et Flor. 33. in quibus haec sunt tantum a sexouo:- 
ole. Vulgo: τὸ τῆς μοίρας ὃν τὸ μέσον, quod Valck. em, τὸ τῆς 
p. ὕνομα τὸ μέσον. Paulo ante πκακομοιρίᾳ jam Junt. et Basil. 
quod ipsum restituit V. qui Barnesianam vel Kingianam tantum in- 
spexerat. In versu Homerico dou) scribendum fuisse, per se quis- 
que videt. Quae hunc sequuntur, ita exhibet Gu. τὸ διπλοῦν ποῦ 
τὴν προϑυμίαν τῆς κόρης παριοτᾷ, ἣν εἶχεν ἰδεῖν vov ἀδελφόν. 

8) In Gu, desunt intermedia ὁρᾷς — τρῦπον, quae Kingius de 
suo addidisse videtur. Post ᾿“δράστῳ etiam πλησίον addunt Gu. 
et Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. post quod in Florr. statim sequi- 
tur: τὸ ydg παρίσταται etc. Ultima χαρακτῆρα etc. in scholiis de- 
dit etiam Valck. ad v. 105. e C. C. C. et ad cum v. suut in Mosqu. D 
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δαμοῦ ἐν ταῖς Θήβαις φησὶ τῶν Νιοβιδών eive τάφον ) 
ὕπερ ἐστὶν ἀληϑές. ὡς αὐτοσχεδιαξειν οὖν ἔοικεν Ευριπί- 
δης. περὶ δὲ τοῦ πλήϑους τῶν Διοβιδῶν. αὐτὸς Εὐριτιίδης 
ἐν Αρεσφοντῃ 5) φησὶ, — — x«i δὲς ἕπτ αὐτῆς 
τέκνα Νιόβης ϑανόντα “οξίου j τοξευμασεν. 
ὅμως καὶ «Τἰσχύλος ἐν Διοβῃ καὶ «Τριστοφάνης δὲ ἐν δρα- 
pero Νιόβης ὁμοίως C αὐτὸς λέγουσιν, εἶναι δὲ ἑπτὰ καὶ 
τοὺς ἀρῴύενας. "Juueyogeg δὲ ἐν τοῖς Θηβαϊκοῖς φησὶν , mg 
κακῶς πάσχοντες ὑπὸ τῶν περὶ .duglova οἱ “Σπαρτοὶ ἀνεῖ- 
λον αὐτοὺς λοχήσαντες, ἀπιόντας εἰς ᾿δλευϑερὰς ἐπὶ πατρυ- 
κὴν ϑυσίαν, 15) τὴν δὲ Νιόβην. εἴασαν env διὰ Πέλοπα. 
ἄλλοι δὲ ἄλλως ἱστοροῦσι περὶ αὐτῆς. ὁ μὲν γὰρ Φερεκυ- 
δης φησὶν, αὐτὴν ἔχειν παῖδας ἕξ, «λαλκομενέα » 3) Φη- 
θέα, Εὔδωρον, “ύσιππον, Ξανϑον, ᾿“ργεῖον, ϑυγατέρας 
δὲ ἕξ, Χιόνην, KAvtiav , Πελίαν, ρην, “αμίππην, 1Ππε-- 
λοπίαν. ᾿δλλάνικος δὲ ἐν τῇ ἐπιγραφὴῇ «“τλαντίδος ἄρσε- 
vag ὃ φησὶ, .doynvogo, AMevéorgerov, * oyoyópgav, ϑυ- 
γατέρας δὲ τρεῖς, llelomíav, ?) “ἐγυγίαν, “1στυκρατειαν. 
Ξάνϑος δὲ ὁ “υὐδιος δέχα καὶ δέκα ἐκ Φιλότεου 3) τοῦ ᾿416- 
συρίου, ὃς ᾧκεν ἐν Σιπύλῳ. . 


9) Kosoqorrz Meursius em. pro Z2sogóvr;. Propius ad verum 
accedit Flor. 55. Kosoqovr:. Taur. ἐν Κρεοφάντη. 

10) Sic em. Valck. pro οὐσίαν, "Taur. εἰς πάτριουσίαν, et paulo 
ante χαχῶς 7. o£ περὶ τὸν ᾿Αἰμφίονα οἱ Σπαρτιάται. 

1) Taurin. ἔχεεν αὐτὴν παῖδας ἐξαλαλκομενέος (i.c. Ἐξ, ᾿Αλαλ-- 
xousvía) δύσιπον, ξάνϑον, ὠργείον, ϑυγατέρας δὲ κιόνην, κλυτίαν 
eic. Χιόνην est a larn. pro Kwovjv. Μοχ pro ἐν τῇ ἐπιγραφῇ 
"ràavrióos Valck. conii. ἐν τῇ ἐπιγραφομένῃ 'riarriós xel'4- 
τλαντιάδι. 

2) Hoc nomen Flor. 53. et Taurin. suppeditaverunt, qui tamen 
defectum in nominibus puerorum non explent: Taur. habet ἀρχί- 
vogu, μὲν. ᾿Αρχιγόραν. ᾿Ωγυγίαν dcbetur Barn. pro '"Qyviav. Taur. 
ὠγύαν. Fl. evyvíav. 

3) duAorrov egregia emendatio est Valck. Philottum, Niobes 
maritum, commemorat Parthenius c. 53. Paulo ante Taur. καὶ 
δέκα om. et post Σιπύλῳ cum Flor. addit: ὃς ἀνηρέϑη ἐν κυνη- 
γεσίῳ ὑπὸ ἄρκτου. |n Gu. hoc est scholion, idemque in Leid. 
teste Valcken. Νιόβη παίδων ϑηλειῶν ἕξ καὶ ἀῤῥένων τοσούτων 
καταστᾶσα μήτηρ; διότε πρὸς “τω ἐμεγαλαυχήσατο, εὐδαεμονε-- 
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V. 160. 434} ΆΣΤΏ,. tixórug τούτῳ παρίσταται, καὶ 
τοῦτον θεραπεύει, δι᾿ οὗ τὴν εἰς ^) τὴν πατρίδα κάϑοδον 
προφεδόκα αὐτῷ γενέσϑαι. A AP ANTA. ᾿Αδραστος υἱὸς 
«υσιμάχης τῆς Κερκυόνος καὶ Ταλαοῦ τοῦ ᾿4γήνορος, τοῦ 
Καλυδῶνος, τοῦ Πλευρῶνος, τοῦ JMivov, τοῦ ᾿Πνδυμίωνος, 
τοῦ ᾿εϑλίου. τοῦ Zhóc. Havn.  ILAHLEJON. πὲρισσὸν τὸ 
πλησίον" τὸ γὰρ παρίσταται τὸ πλησίον ἵσταται δηλοῖ. 


C. C. C. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 
V. 165—169. 4NEMOQKEOZ. Ἢ δεκάτη αὕτη στρο-- 


φὴ ἑτέρως μέν ἔστιν ἐσχηματισμένη, ὡς ἄνω τεϑέντος τοῦ 
προφώπου, κώλων δέ ἐστιν ἡ. τὸ α ἀναπαισιικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ B ὅμοιον καταληκτικὸν 5) εἰς δισύλλαβον. 
τὸ y ὕμοιον πενϑημεμερὲς ἐκ δύο προκελευσματικῶν, ἤτοι 
τριῶν τριβραχέων. τὸ ὃ ἑωνιεκὸν τρίμετρον βραχυκατάλη- 
κτὸν ἔκ παίωνος τρίτου ἀντὶ ἰωνικοῦ » τροχαϊχῆς συζυγίας, 
ἤτοι ἐπιτρίτου () καὶ ἰάμβου. τὸ s ἐαμβικὸν δίμιξερον ἀκα- 
τάληκτον ἐξ ἐάμβου καὶ ἀναπαίστου καὶ δύο χορείων" ei δὲ 


» 
^ 


στέραν ἐκείνης ἑαυτὴν εἶναι λίγουσα, | (io ἐχούσης παῖδας addit 
Leid.) ἐπὸ τῶν ὕστερον “«Τητοῖ παίδων » ᾿Αρτέμεδος τὸ καὶ ᾽4πόλ- 
λωνος (πὸ τῶν παίδων “Ζητοῦς ' Aor. καὶ "er. Leid ) βέλεσε τρω-- 
ϑέντα τὰ τέκνα ἀπώλεσε, καὶ Ζεὺς ϑρηνοῦσαν οἰχτείρας εἰς λίθον 
μετάγει. φασὶ δὲ τὰ μὲν τῶν ἀῤῥένων ὀνόματα ᾽Αλκομενέα ( sic), 
Φηρέα, Εὔδωρον, “ύσιππον, SávQov, "oysiov, τὰ δὲ τῶν ϑη- 
λειῶν Κιόνην, Κλυτίαν, Μελίαν, Αὔρην, «Ζαμίππην, (Lid. 4i- 
θη», «“αμείπην) Πελοπίαν. ἄλλοι δὲ φασὶν, ὧν καὶ Ευριπίδης, 
οἷς ἑπτὰ ϑηλείας καὶ ἑπτὰ ἄῤῥενας ἔτεκεν. Huius priora usque ad 
μετάγεε, et postrema ἄλλοι δὲ φ-. in contextu, reliqua in nota 24, 
dedit Valcken. Idem simile sch. Aug. cod. affert not. 29. λέγε-- 
ται, ὅτι ἡ Νιόβη εἶχε παῖδας ἕξ ἄῤῥενας καὶ ϑηλείας, ἐξ ὧν τοὺς 
ἄῤῥενας ἐφόνευσεν ὃ ᾿ΑἸπύλλων, τὰς δὲ ϑηλείας ἡ "Ἄρτεμις, ὅτε 
ἑκαυχήσατο ἔχειν πολύπαιδας xal καλλίπαιδας ὑπὲρ τὴν «duro τὴν 
αὐτῶν μητέρα τὰς ϑυγατέρας. καὶ ἅπαντας ἐτάφησεν ἢ μήτηρ 
Νιόβη εἰς ἕν μνημεῖον. et addit: ultima, si quis ita velit, corriget ; 
modo forma recentior ταφῆσαε relinquatur intacta. 
4) Sic August. et Gu. pro o. 


. 9) Sic King. Vulgo inepte ἀκατάληχτον. Paulo post vulgo; 
τὸ Υ - - - - ἤτοι τριβραχέων. Omisit King. y. interseruit Valck. 
ἤτοι y τριβρ. 
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βούλει , ἑωνικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ παιώνων δέυ- 
τέρου καὶ πρώτου ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ χοφείου. 
τὸ ς τροχαϊκὸν τρίμετρον ὑπερκαταληκτον Στησιχόρειον. τὸ 
€ ἀντισπαστικὸν τρίμετρον βραχυκαταληκτον, ἐκ δυο avt 
σπάστων xcl ἐάμβου. τὸ ἡ ὅμοιον ἡμιόλιον. ἐπὶ τῷ τέλεὺ 
παράγραφος. imde. 

V. 165—167. A4NEMAKEOZ£ EIOE. Ἐἴϑε ἐξηνυ» 
σα τοῖς ποσὶν ἤγουν 9) δυνήϑην τελέσαι δρόμον νεφέλης 
ταχείας διὰ τοῦ ἀέρος πρὸς τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν, τὸν φυγάδα 
τὸν ἄϑλιον, περιέβαλον δὲ διὰ χρόνου τὰς ἐμὰς ὠλένας τῇ 
δέρῃ αὐτοῦ τῇ φιλτάτῃ. C. C. C. Gu. m. 1. εἴϑε δρόμον 
γεᾳἕλας ἐξανύσαιμε ποδὲ δι - αἰϑερος » πρὸς ἐμὸν ὁμογένε- 
τορα, φυγάδα μέλεον, περὶ ὃ ὠλένας βάλοιμε τῇ φίλῃ δέρῃ 
διὼ χρόνου γάρ. αὕτη δὲ ἡ σύνταξίς ἔστιν, ἐὰν μὴ ἔγκειται 
τὸ, ὡς ἴδον" ἐὰν δὲ ἔγκειται τὸ, ὡς ἔδον, οὕτω συντακτέον 
χρόνῳ φυγάδα μέλεον ὡς ἴδω. 7) 

V. 163. ANEMSIKEOZ » (ταχείας) 5 τῆς ἀνέμῳ κι- 
γουμένης νεφέλης" ἴσως γὰρ ἀνέμῳ κινεῖται. ( κινοῦνταὐ 
Havn.) Gu. Havn. 8) 

V. 166. BA4AOIMI XP. περιέβαλον δὲ διὰ χρόνου. 
(ἢ εἰς τὸ χρόνῳ ὑποστικτέον.) Gu. | 

V. 168 sq. ὩΣ OILAOIXT. ὡς εὐπρεπὴς, e γέρον, 
ἐστὶν, ἤγουν εὔστολος ἐν ὕπλοις χρυσοῖς (φλεγέϑων ἤγουν 
add. Gu.) λάμπων ὁμοίως ταῖς ἑωθιναῖς (πρωϊναῖς Gu.) 
ἀκτῖσι τοῦ ἡλίου. MS. C.C. C. Gu. m. pr. 


V. 169. ΖΏΙΟΙΣ OM. ταῖς ἑωθϑιναῖς βολαῖς τοῦ 
ἡλίου ἐοικως. 5) 


6) ἐξήνυσα et ἤγουν e Gu. addidi. Prius necessarium erat ob 
sequ. περιέβαλον. Glossa etiam est in Un. a m. pr. ἑξανυσαιμε 
ἐντὶ τοῦ ἐξήνυσα, et ἃ m. 2. additum ἐδυνήϑην τελέσαι. 

7) Hoc scholion omisit King. In Havn. est δέρῃ διὰ χρόνου- 
αὕτη ἢ σύντ. Om. γὰρ ct δὲ; e quibus δὲ om. etiam Valck. Tum 
cod. ἐὰν μὴ ἔγκειται τὸ ἐδαφιῶ τὸ ὡς ἴδω. ἐὰν κεῖται, ov "t 

8) In Havn. sequitur τὸ ἑξῆς" evsuoxtog εἴϑε δρόμον. Priora 
τῆς — νεφέλης habet etiam ΕἸ. 55. 

4) Hoc quoque scholion om. King. recepta tamen ex eo voce 
ἑωϑιναῖς in paraphr. v, 168. 


μετὰ εἰρήνης. Τὸν Ὁμηρικὸν δὲ Πενέλαον μεμεῖ 
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V. 170—174. Χατὰ πὲρικοπὴν ἴαμβοι &, εἶτα παρά- 
γραφος. 19) 

V. 170 --οἰγά, HEEI εἰς τούςδε τοὺς δόμους ἤσφα- 
λισμένος σπονδαῖς, ὥςτε πληρῶσαί σε χαρᾶς. Οὗτος δὲ, ὦ 
γεραιὲ, τίς ὑπάρχει, ὃς ἵππους λευκοὺς ἡνιεοχεῖ ἐπιβεβηκώς; 
οὗτός ἐστιν ὃ μάντις "Mugutonog* Ceo δὲ ἐν τῷ ἅρματι 
αὐτοῦ ini τῷ σφαγειασϑῆναι καὶ ῥεῦσαν τὸ αἷμα αὐτῶν 


προςφελὼς τῇ γῇ. MS. C.C. C. ἡ 
V. 17... ENXIIONAOS, φίλιος, εἰρηναῖος, εἰρηνικὸς, 


^ 


dd : m δον. 
πίδης, ὑπόσπονδον lloivveixuv ἄγων sig τὸς Θηβας, ὡς 
ἐκεῖνος εἰς τὴν Ἴλιον εἰρῆλϑε καταϑησύμενος τὸν πόλεμον. 3) 


V..172. A4PMA AETKON. λευκὸν τὸ ἅρμα quoi 
διὰ τοὺς ἵππους" ἐκ ydg τῶν ἵππων τὸ ἅρμα λέγει. 3) 

V. 174. ΣΦΑ͂ΓΙΜ S AÁ4W ATTíA. ᾿σφαγια μὲν 
r& ἱερεῖα, ῥοαὶ δὲ αἱ σπονϑαί. 4) ἢ οὕτως" : ὧν τὸ αἷμα 
τῆς γῆς ῥοαὶ γίνεται, ἢ ὧν τὸ αἷμα συμβαίνει παρὰ τὴν 
γὴν ἐκχεῖσθαι. τὸ 7dp φελεῖν καὶ ἐπὶ τοῦ συμβαίνειν τάτ-- 
rero. — OD AT'LA. Ὅτι ἐν τῷ ἅρματι ἔφερεν αὐτοῦ ὃ ᾽4μ- 
φίάραος ζῶα ἕτοιμα εἰς σφαγὴν, ἵνα, ὅτε δοκεῖ αὐτῷ κα- 
λὸν, ἀποσᾳφάξῃ καὶ μαντεύηται δι᾿ αὐτῶν, 5) δῆλον ἀφ᾽ ὧν 
λέγει ἔμπρυσϑεν (v. 1109. Sqq.) — εἐς re Προιτέδας 


10) Hoc scholion dedit King, fortasse e Boeroce. In Junt. Bas. 
Barn. non legitur. 


1) In Gu, sunt tautum ultima: ζῶα δὲ ἐν x. τ. 4. Reliqua pro 
glossis inter versus scripta sunt, praeter ἠσφαλισμένος em. φυλεκος, 
quod e C. C. C. enotatum a Piersio habet Valck. 


2) Havn, τὸν 'ElAgvixóv μιμεῖται ὃ Ev. Mv. 

5) Havn. 4. τὸ ἅρμα λέγει διὰ τοὺς Y. pro φησὶ, tum reliqus 
omittit, 

4) ἱερεῖα pro ἑρὰ Aug. "aur. Havn. αὖ ante σπονδαὶ add. 


Valck. et id ipsum habct Havn. qui etiam vv. ὧν εὸ αἷμα — γίνε- 
ταῦ ἢ Omitlit. 

5) In Cu. hoc scholion annexum est verbis paraphraseos ad v. 
170 — 17^. προρφιλῶς τῇ yj. ὅτε δὲ ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ ἔφ. ὃ 
ug. tum ὅτε δοκεῖ cum Cant. et Leid. pro quo Valck. dedit ὃς 
ἐδόκει. denique σφάξη καὶ μαντεύσοιτο. 


Tom. VF. | D 
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JT σφάγε᾽ ἔχων ἐφ᾽ ἅρμασιν — — 
isi m C.C. 'Leid^ Gu. πὶ. 1. ZO64ÀTIA. λε- 
γι, ἢ ἐσφαγμένα ἱερεῖα πρὸ αὐτοῦ ὄντα, δὲ ὧν Ed 
o, ἢ, ἐπειδὴ μάντις ἦν, σημεῖα τῆς ἑαυτοῦ τέχνης yi. 
το» θα ἱερεῖα εἶχεν ini τοῦ ἁρματος. κρείττων , ?j 
Mrd ἔννοια. Gu. m. 2. 014441M ATOT. To ἐπίϑε- 
-- 5) τῆς pie ἐπὶ τὰ σφάγια μετήγαγεν. οἱ μὲν γραφου-: 
i Ze φιλαιμάτου, οἱ δὲ τὸ τέλεϊόν φιλαιματοιο λεγουσὺν. 
ΑἸ 175 -- 179. 2. ΑΙΠΑΡΟΖΩΝΟῪ ΘΥΓΑΤΕΡ. 
"H isdem) αὕτη στροφὴ ἑτέρως μέν ἐστιν ἐσχημ Ἢ ΩΡ 
κατὰ τὸ τέλος, κώλων δέ ἐστιν ἕξ. τὸ & δακτυλικὸν ἐῷ "- 
ἐς. τὸ β χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκαταληκτον ἐκ ut 

p καὶ ἐπιτρέίτου α. τὸ y ὅμοιον καταληκτικον" δἰ 
—— δακτυλικὸν τρίμετρον ἀχατάληκτον [εἰς epe ao É 
x ὃ ὅμοιον ix χοριάμβου καὶ ἀμφιβραχέος. εἰ δὲ c'e 
αιβικὸν ἑφϑημιμερές. τὸ & ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος Ἠμ , 
e βούλει ἐαμβικὸν πενθημιμερὲς, vov β ποδὸς αἀναπαί- 
" τὸς ᾿παιωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν 7) ἐκ παίωνος 
ὃ καὶ βακχίου. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. fà EEAHNH, 
ϑύγατερ "-deMov τοῦ χρυσοειδοὺς καὶ καϑαροῦ, λίαν sov 
ϑϑυγα gw τὴν μάστιγα ἔνϑεν κακεῖϑεν φέρων ὧν 
va eg ἰθύνει, αὐτοὺς δηλονότι, ἤγουν εἰς ὀρϑὸν ἄγει. ") 


C. C. C. Gu. m. 1. 


6) Articulum addunt Aug. Gu. et Havn. hic paulo past ἐπὶ σφά- 
tum οἱ μὲν γράφουσι γῆν φιλαίματον , οἱ δὲ τὸ τ. φελαίματοε 
$e Aug. οἱ δὲ yp. εὐῷν φιλαιμάτου»γ οἱ δὲ τὸ τέλ. φιλαιμάτοιο. 
vid κ᾿ E τῆς y. ἐπὶ τὰ σφ. μ- οἱ δὲ yg. γῆς φελαιμᾶτοιο. 46 
Barnes. jam dederat pro φιλαιμάτιον. Post λέγουσιν p^ — Ὁ 
uitur: ὃ νοῦς ἅτενα ῥοαὶ φιλαίματον ecol τῆς γῆς. 7 x » em 
pons σφαγίων, ἢ αἱ εἰωϑυῖαι, δὲ αἱμάτων γίνεσθαι. : ως, T 
σφάγια τῶν ἱερείων αὐτῷ τῷ "ugigodo ἢ διὰ τὸ εἶναι σὸν 
μάντιν , ἢ πολεμεκὼν φίλα, καὶ αἱ ῥύσεις τῶν αἱμάτων "e" ἴς 
ἕναν αὐτῷ ἐπὶ τῆς γῆς. Priora sunt etiam in Gu. à m. 2. et F'lor. 
c. ine σφάγια Q. φ- εἰσὶ τῆς γῆς, ἡδομένης (ηδόμεναν Flor.) 
ἐστὶ τῷ ogayio. | 
τ 3 n παίων. τρίμετρον ἀκ. tum ἐκ π΄ δ. καὶ βραχέος. Corr. 
ΓΈ In Gu. tantum sunt λίαν» 76. — ἄγει. Verba χρυσ. uo 
pro glossis scripta sunt supra Aen egot. “«Δελίου saltem in ου 
mutare debuerat King. 
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V. 175. «ἈΠΙΩΡΟΖΩΝΟΎ, εὐπρεπέστάτου. AIL A 
POZS2NOT, μεγαλοξώνου, τουτέστε τοῦ πλουσίου εἰς φαῦ- 
σιν. et ab al; m. τουτέστεν ἔχοντα πολλὲς Cuvoc! τὸ γὰρ 
λιπαρὸν οὕτω δηλοῖ, ἤγουν πολυφώτου καὶ εὐπρὲπεστάτου. 
Gu. m. 2. 9) eTr4TEP AEAIOT. Ἡσίοδος φησὶν, 
ἀδελφὴν ᾿Ηλίου εἶναι τὴν Σελήνην, Θεία δ᾽ ᾿Ηἐλεόν τὲ 
μέγαν λαμπράν τὲ Σελήνην Γείνατο. ( Theog. 
371.) «Αἰσχύλος δὲ καὶ οἱ φυδικώτεροι, ϑυγάτερα, παρό-. 
σον ἐκ τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς μεταλαμβάνει, ἀμέλει καὶ πρὸς 
zug ἡλιακὰς ὑποδτάσεις 19) μεταμυρφοῦται ἡ σελήνη. OTI. 
AE. Κατὰ μὲν τὴν μυϑικὴ ν ἱστορίαν ἀδελφὴ “Ηλίου ἣ 
“Σελήνη" (ἄμφω γὰρ ἐκ «Δητοῦς καὶ Διὸς) κατὰ δὲ τὸν φυ- ᾿ 
σικὸν λόγον θυγάτηρ, ἐκεῖϑεν ὥςπερ ἐκ πηγῆς ἀρυομένη τὸ 
φώς. Leid. Gu. m. 2. " 

V. 177. ATPEM ALA. εἰκότως ἡσυχῇ καὶ σωφρόνως 
ἐλαύνει 0 ᾿Φμφιάραος" οἶδε γὰρ og μάντις τὰ ἀποβησό- 
μενα, καὶ ὡς ἀποθανούμενος" καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐσόβες 
τοῖς ἵπποις; ὥςπὲρ οἱ ἄλλοι. ἡ KENTPA, μᾶστιγας. 

V. 179. ΙΘΥΝῈ κυβερνᾷ. 


. V. 100 84.. ΠΟΥ͂ Δ᾽ ΟΣ. σύστημα κατὰ περικοπὴν 
ἴαμβοι y, ἐΐτα παράγραφος. τὸ παρὸν σύστημα ἄλλως 


[3 L7 ^ er 
ἐστιν ἐσχηματισμένον, ὡς ἄνω τυϑέντος τοῦ προςωώπου. οὕ- 


rw δὲ χρὴ τὸν δεύτερον Oríyov γράφειν, ὡς διωρϑώϑη παρ᾽ 


ἡμῶν, iv ἢ τέλειος ἴαμβος, καὶ μὴ τὸ Καπανεὺς μόνον 
κείμενον εἴη, ὡς πολλαχοῦ εὕρηται. Bavoc. 74. ΠΟῪ Δ᾽ 
S ^ M^ 5 c x M «᾿ " d , . 
4X. ποὺ δὲ ἐστιν ὃ Καπανεὺς,. ὃς κατὰ τῆςδὲ τῆς πόλεως 


τὸς δεινὰς ὕβρεις ὑβρίζει. MS. C. C. C. Gu. m. pr. £ZoT- 
BPIZEI, μετὰ ὕβρεως ἀπειλεῖ τὰ χαλεπὰ τῇ πόλεὶ. 


9) Priora μεγαλ. — φαῦσιν habet etiam Flor. 35. 

10) πρὸς τὰς ηλὲ vzoót; ex Aug. (et Taur.) recepit Valck. pro 
πρὸς τὰς 5À. μεταστάσεις.  Havn. πρὸς τὰς ἡλ. κατακλίσεις. Paulo 
ante pro ᾿ϑυγατέρα Aug. et 'l'aur. φασὶν ὅτε ϑυγάτηρ, quod rece- 


pit Valck. — γεένατο ex Aug. Taur. Havn. accessit, Ab initio ver- 
sus l[esiodei ante Valck. legebatur Θείαν 7". 


1) Ultima καὶ οἷς ἀποθϑανούμενος x. τ. Δ. e Gu. addidi: idem 
antea habet 70:4 γὰρ οἷς μ. τὸ ἀποβησόμενον. Recte autem ad 
hunc vs. adscriptum est hoc scholion in Hayn. et Qu. quod in 
Junt. Bas. Barn. scholio ad γι 173. adhaeserat. 


D a 
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V; 181. KAILANETZ. Καπανεὺς " Innovüov TOU fya- 
ξαγόρα, τοῦ ᾿αἰργείου, 2) τοῦ Μεγαπένθους, τοῦ Προίτου ; 
τοῦ Δβαντος, τοῦ -vyxtwg, TOU Αἰγύπτου, πὰς πὸ ὃ 
“Ὡαοδίκης τῆς Ἴφιος ,)?) τοῦ ᾿ΑἹλέκτορος. Aug. r aur. Havn. 
τὰ τοῦ ᾿Αδράστου ἑπτὰ λοχαγοὺς οὕτος "ὁ ποιητὴς OON 
ϑμεῖ, ὃ δὲ Αἰσχύλος, ὅτε τοῦτον οὐκ ἀριϑμει, dud τοῦτο τὸν 
' Er£oxAov τοῖς ἐξ συναριϑμεῖ. Gu. m. 2. ΠΡΟΣΒΑ͂ΣΕΙΣ 
TEKM. τὰς πύλας σκέπτεται. ΠΡΟΣΒΑ͂ΣΕΙΣ , τὰς εἰς- 
βάσεις λέγει καὶ τὰς πύλας. ἄλλως. τὰς ἕπτα κλίμακας 
τῶν πύργων, δι᾿ ὧν εἰς τὸ véiyog ἀνερχονται. ΕἸ. 59. l'aur. 
Havn. 4) εἰρόδους. ( ἀναβάσεις, ἐξοχὰς, προβολὰς ἢ πυ- 
λας.) Gu. T'EXKIMLAIPET A, σκοπει. (σημειοῦται.) Gu. 


V. 185—192. 12 NEMEZIX. OH δωδεκάτη αὕτη 
στροφὴ ἢ) κώλων ἐστὶ i). τὸ α ἰωνυκὸν ἀπὸ μείζονος δὶ- 
μέτρον ἀκατάληκτον ἐκ παίωνος B καὶ ἰωνικοῦ. τὸ B ἰω- 
νικὸν ἡμιόλιον ἐκ παίωνος ὃ καὶ σπονδείου" εἰ δὲ βούλει, 
ἐαμβικὸν δίμετρον βραχυκαταληκτον. τὸ y ἀντισπαστικον 
τοἰμέτρον βραχυκατάληκτον ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας, “τοῦ 
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διϊάμβου, ἀντισπάστου S) καὶ πυῤῥιχίου, ἢ ἰάμβου δια τὴν 
ἀδιάφορον. τὸ ὃ προρῳδιακον δίμετρον ἀκατάληχτον ἐκ 
παίωνος B ἀντὶ ἰωνικοῦ καὶ χοριαμβου. τὸ ε ἀναπαιστις- 
κὸν δίμετρον βραχυκαταληκτον. τὸ ς΄ ἰαμβικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ ξ ἐκ χοριάμβου, ἑτειερίτου 7 καὶ τροχαΐου- 
᾿ τὸ ἡ ἀντισπαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον , 9 καλεῖται 
Σαπφικὸν, ἢ διπωνάκτειον, ἐξ ἐπιτρίτου τέταρτου καὶ τρί- 


του καὶ συλλαβῆς. τὸ χοριαμβικὸν τρίμετρον καταληκτϑ» 


2) Sic Havn. pro "Aeyov. vid. Paus, II. p. 150. 

5) Sic Taur. pro ᾿Ιφίτου ἀλέκτορος, quod habent Aug. Havm. 
Valck. em. Ἴφεδος τοῦ 44. 

4) Havn. ab initio articulum omittit. 

5) Junt. Basil. rursus ἡ ig ἀντιστροφή.- Paulo post ἐκ παίων. β 
χαὶ ἰων. King. dedit pro ἐκ m. B. ἀντὶ sov. CTum King. τὸ 2 
u. non assentiente Valck. qui, primus quidem pes, in- 
quit, paeon quartus est βαρύβρομοι; sed ionici vice positus. 

6) ἀντισπάστου interseruit King, an e cod. dubito. Mox post 


τὸ 5 — βραχυκατάληκτον delevit voces ἐκ χοριάμβου. Post vo ξ 


Kiug. et Valck. interseruerunt χοριαμβεικὸν τρίμετρον βραχυκατά-- 


* & 
“αιωνεκον ἢ 


ληπτον.- 
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κὸν ἐξ ἐπιτρίτου πρώτου, χοριάμβου καὶ ἀμφιβραχέος. τὸ 
e προςῳδιακὸν τρίμεερον βραχυκατάληκτον. τὸ τα χοριαμ- 
βικὸν ἐκ χοριάμβου καὶ ἀναπαίστου" εἰ δὲ βούλει, δοακτυ- 
λικὸν πενθημιμερές. τὸ ιβ χοριαμβικὸν [ὅμοιον τῷ 0] ἐκ 
δύο χοριάμβων, [ἢ ἐπιερίτου καὶ χοριάμβου,] καὶ πυῤῥιχίου, 
7j imuBov διὰ τὴν ἀδιάφορον. τὸ ἐγ χοριαμβικὸν δίμετρον 
ἀκατάληχτον ἐκ χοριάμβου καὶ διζάμβου διὰ τὴν ἀδιάφορου. 
τὸ εὃ ὅμοιον ἡμιόλιον" εἰ δὲ βούλει, ϑακτυλωκὸν ὅμοιον τῷ 
ef. ἐπὶ τῷ τέλεν δύο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ xcov, ἡ δὲ 
κατὰ τὸ τέλος, δηλοῦσαν, ὡς τέλος ἔσχε và ἀνομοιόσεροφα.᾽ 


V. 185--- 85. 2 NEMEZXIX. Φεῦ, ὦ Νέμεσις, 
«ϊἰκη, καὶ Δεὸς μεγαλόηχον βρονταὶ, καὶ φώς κεραύνιον, 
καυστικὸν » σὺ κοιμίζοις 8) χαὶ ταπεινοῖς τὴν κενοδοξίαν 
«ὴν ὑπεράνορα καὶ ὑψηλὴν. 


V. 185. )Ω, ἐπὶ ἀγανακτήσεως. Gu. m. pr. NE- 
MEZIX ϑεὰ παρ᾽ "Loos τιμωρουμένη τοὺς μεγαλαύχους. 
Baroec. 74. Gu. m. 3. τουτέστιν, ὦ ϑεὰ νεμεσῶσα xoi 
τιμωροῦσα τοὺς ἀλαζόνας. Gu. m..2. Fl. 55. ὦ δίκη. 
(ϑυγάτηρ τῆς Nuxróc.) Gu. BAPTBPOMO! , βαρύηχου. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 184. KEPATNION TE QQX 10. ὦ κεραυ-- 
νοῦ φῶς. προαναφωνεῖ τὰ συμβησόμενα αὐτῷ. Gu. m. 2. 
ΕἸ. 55. XT 170], πρὸς ἐκεῖνον ἀποστρέφεται. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 56. 3 76. ἀποστροφὴ πρὸς Καπανέα. Fl. 
2). ὦ (ιὝέμεσις. Gu. m. pr. 

V. 185. MEDAAANOPLAN. μεγαλοφροσύνην, peya- 
λοῤῥημοσύνην, ἤγουν μεγαληγορέαν. ΜΕΓΑ͂ΖΜΑΝΟΡΜΝ. 
ἔπαρσιν, ἀλαζονείαν ὑπερήφανον. C. C. C. Gu. m. 1. 5) 


7) Post βραχυκατάληκτον legebatur ἐκ χοριάμβου καὶ ἀναπαΐ- 
στου, εἰ δὲ β. δακ. πενϑ. quae King. post vv. τὸ μα χοριαμβικὸν 
transposuit. Paulo ante Valck. legendum videbatur: τὸ ὃ. ἀντισπα- 
στικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι Φαλαίκειον, ἐξ ἀντισπάστου, 
ἐπιτρίτου B, ἰάμβου καὶ συλλαβῆς. 

8) Legebatur νομίζεις. Barn. κοιμέίζεις, King. κποιμίξοες. 

9) In Gu. his manus secunda adscripsit ὑπὲρ ἄνϑρωπον. Ibidem 
aliae glossae sunt: ὑπερηφανίαν,, μεγαλαυχίαν, μεγαλοφροσύνην, 
κενοδοξίαν. ln iis, quae dedi, Mosqu. ἀλαξ. xal ὑπερηφανίαν. 





δά ZXOAIA 
KOIMIZOIZ. Τὸ κοιμίζοις & μὲν o καὶ t γράφεις » μερι- 


κὖν icr. πρὸς μόνον τὸν Καπανέα" εἰ δὲ t καὶ ε, καϑὸ- 
aov. οἷον σὺ τὴν ὑπερηφανείαν κοιμέζεις, καὶ οὗτος, τους 
οὔτος ὦν, κατενεχϑήσεται. Leid. Gu. m. 2. KOMIZEIZ, 
ἔχεις. Mosqu. D. 


V. 186 — 189. OA' EXTIN. E TO ἑξῆς". ὅδ᾽ ἐστὶν, 


ὃς ἐπαγγέλλεταε πολέμῳ δουλείαν περιβάλλων αἰχμαλωτίδας 


γυναῖκας δώσειν υκήναισν “Δερναίᾳ τὲ τριαίνᾳ τοῖς [lo- 
δειδῶνος καὶ ᾿“μυμώνης ὕδασι. Διὰ γὰρ τὴν μίξιν τὴν 
Ἰϊοσειδῶνος καὶ ᾿Αμυμώνης πολύύδρον᾽ γέγονε τὸ "““40ργος. 
τὸν Ὁμηρικὸν δὲ "Exroge ἐμιμήσατο, φάσκοντα πρὸς ᾿ν- 
δρομαχην᾽ (M. ξ΄, 457.) Καΐ κεν ὕδωρ φορέοες 
Μεσσηΐδος ἢ Ὑπερείης. "Aog. 1ινὲς οὕτω" λεί-- 
πὲι 6 καὶ, καὶ εἰσὶ τὰ κτητικὰ ἀντὶ τῶν πρωτοτύπων, iv ἡ, 
ΤΙοσειδῶνος xoi ᾿Αμυμώνης ὕδασι. — O4 EXTIN. οὗτος 
ἐστὶν, ὃς ἀπειλεῖ δηλονότυ δώσειν τὰς Θηβαίας γυναῖκας διὰ 
τοῦ πολέμου αἰχμαλώτιδας ταῖς Μυκήναις καὶ τῇ «Δ“ερναίᾳ 
τριαίνῃ, ἀντὶ τοῦ τῇ tov τῇ πηγῇ τῇ ἀναδοϑείση τῇ 
τριαίνῃ τοῦ Ποσειδῶνος, λέγω τοῖς ὕδασι τοῖς ( α΄μυμωνί- 
oig , ἤγουν τῆς add. Gu. Mosqu.) ᾿Δμυμώνης, (ἥτις ἐστὶν 
ἡ αὐτὴ τῇ “έρνῃ, τοῖς Ποσειδωνίοις, ἤγουν τοῖς ὑπὸ τοῦ 
Ποσειδῶνος ἀναδοϑεῖσι, πήξαντος αὐτόϑι τὴν τρίαιναν, 
ὅτε ἀπήρχετο συγγενησόμενος τῇ ᾿Αμυμώνῃ, ἀφ᾽ ἧς δηλονότῃ 


X3 


καὶ ᾿Αμυμώνη 5 πηγὴ ὠνομάσθη add. Gu. Mosqu.) δου- 


10) Cod. Taur. et Havn. haec ab initio addunt: λείπει τὸ ἐπαγ-- 
Jeu. ὁ νοῦς (οὗτος add. Taur.) ἔστιν" οὗτος ἐστὶν 0 τὰς 
Θήβας δορὶ καὶ πολέμῳ παραδώσειν (ἐπαπριλούμενος odd. Havn.) 
αἰχμαλώτοις ταῖς Muxnvaiov καὶ oyeiuv ( Mvxgvaíaw καὶ ταῖς 
᾿Αργείαις Taur.) γυναιξὶν (ἀπειλεῖ add. Taur.), ἀποκαταστήσειν 
«s ἐν Αἐρνῃ καὶ τῇ μυμώνῃ τῇ γενομένῃ ἐκ τῆς (rovadd. Taur.) 

: 

Ποσειδῶνος τριαίνης ἐπαγγειλόμενος (sic Havn. ἐπαγγελόμενος Taur.) 
αὐτὰς ὥςτε ὑδρεύσασϑαι ἐκ τούτου δούλας γενομένας. τὸ δὲ ἑξῆς 
οὕτως" ὅδ᾽ ἐστιν εἴς. In edito scholio Havn. διὸ ydg τὴν μίξιν 
τοῦ lloc. tum τὸν Ὅμ. “Ἕχτορα omisso δὲ denique φέροις Μεσηΐδος. 
Sqq. ad v. 188. Ποσειδωνείοις adscripta sunt, sicut in Flor. 55. : i 

Havn. τινὲς οὕτω" λείπει ὃ καὶ" tii γὰρ τὰ ur. (in Flor. τενὲς 
λέγουσε καὶ ᾿Αμυμωνίοις" εἰσὶ yàg τὰ xr.) et in fine addit ὅδασε, 
quod recepi. | | : | 
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λείαν περιβαλὼν τῆδε τῇ 72 δηλονότι. MS. C.C.C. Gu. 
m. pr. Mosqu. D. * ( : 

V. 188. TPIAINHw ᾿Ενταῦϑα δὲ τόπος "4Qyovc, 
ἔνϑα τὴν τρίαιναν ἔπηξεν ὃ Ποσειδῶν, συγγενόμενος τῇ 
"Αμυμώνῃ, καὶ εὐθὺς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον ὕδωρ ἀνέβλυ-- 
σεν, ὃ καὶ τὴν ἐπίκλησιν ἔσχεν ἐξ ᾿Δμυμώνης. Hv δὲ καὶ 
ἑτέρα κρήνη ἐν “έρνῃ-. ἀμφότεραι δὲ τοῦ 4oyovg εἰσίν. 
Εἰπὼν οὖν τριαίνῃ ἐπεξηγήσατο διὰ τῶν ἸΠοσειδωνείοις xoi 
᾿“μυμωνείοις. 2) ΤΡΙΔΑΙΝΑ͂Ι. ἥνπερ ἐποίησεν ὃ Πρσευ- 
δῶν ἀναδοϑῆναι διὸ τὴν ᾿μυμώνην, ἤγαυν τῆς ᾿Φμυμώ- 
γῆς τῆς πηγῆς, ἥτις ἡ αὐτή ἐστε τῇ «Πέρνῃ. ᾿Φμυμωνης 
τῆς Δαναοῦ 3) ϑυγατρὸς ἀπελϑούσης εἰς ““έρνὴν ἀρύσα- 
σϑαι, ἰδὼν καὶ εἰς ἔρωτα Ποσειδῶν καταστὰς, ἡρπασέ τὲ 
αὐτὴν καὶ ἐμίγη, ἐν d δὲ τόπῳ ἐμίγη, τήν. τὲ τρίαιναν. 
ἔπηξεν καὶ πηγὴ ἀνεδόϑη, ἐξ ᾿Δμυμώνης λαβοῦσα τοὔνο-- 
μα. εἰπὼν δὲ τὸ τριαίνη, ὡςπὲρ ἐπεξηγεῖταε διὰ τοῦ IIo- 
σειδωνίοις ““μυμωνίοις ὕδασιν. Baroc. 74. Gu. m. 2. 

V. 190— 192. JMHIIOTE. τὸ ἑξῆς &0€ εἐήποτδ 
τήνδε τὴν δουλοσύνην, ἤγουν τὴν δουλείαν τλαίην, τουτέ-. 
στιν ὑπομείναιμι. Gu. m. pr. | 


1) Sumtum esse hoc. scholion e MS. C.C.C. ex eo coniicio, 
quod King. illud habet in paraphr. Verba ἤγουν τῆς "du. ἥτις — 
ὠνομάσϑη ad voc, ᾿“μυμων»ίοις Y. 189. adscripta leguntur iu Flor.. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. | J 

2) His cod. Aug. praefigit: τρίαινα ἐστι τὸ δόρυ, (οὗ add. 
Walck.) τὸ ἕν σίδηρον ὀρθὸν, τὸ δὲ ἕτερον στρεβλόν. Erat etiam, 
interlinearis glossa: τρίαινα τὸ λεγόμενον καμάκιον. --- ἔνϑα τὴν 
«ρίαιναν «ἔπηξεν est ex Aug. Taur. Havn, pro rg. ὀρϑὴν ierz- 
σεν. xaT ἐκεῖνον τὸν τόπον ex Aug. recepit Valck. pro κατ᾽ 
ἐκεῖνο". sed pro καὶ εὐϑὺς ἀνέβλυσεν, ὃ καὶ Havn. ὅπου καὲ 
πηγὴ ἀνεδόϑη, ἐξ ἧς. ldem verba ἦν δὲ καὶ — άργους εἰσὶν 
omittit, in quibus vett. edd. κρήνη «Ἱέρνη. ἐν. ex Aug. interseruit 
Walck. Sed quae in hoc scholio mutat vel omittit Havn. in alio 
retinet: ᾿Δμυμοΐνῃ τῇ ἡρωΐνῃ. μέλλων Ποσειδῶν αυγγίνεσϑαι, ὁρ- 
ϑὴν. ἐπίδειξε τὴν τρίαιναν. e εὐθὺς xaT ἐχεῖνον τὸν τόπον. 
ὕδατα ἀνέβλησεν (sic). ὃ καὶ γέγονε κρήνη αὐτόϑεν: ὁμωνύμως τῇ 
' duvpavg. ἦν καὶ ἑτέρα κρήνη. ἀμφόξεραε δὲ τοῦ "Ἄργους εἰαί. 
Denique vocibus Ποσειδ. εἰ ᾿άμυμ. Havn. interserit καί: 

5) Sic Gu. In Baroc. erat τῆς Kcüuov. Gn. habet tautum quae 
a verbis "pvp. τῆς dl. incipiunt, - 
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V. 192. EPNOZ, κλαδὸς, τέκνον. Gu. m. pr. 


V. 195 — 201. Σύστημα κατὰ περυκοπηὴν ἀνομοιομὲ- 
θὲς ἐν ἐκϑέσει στίχων ἐαμβικῶν τριμέτρων ὃ. ἐπὶ τῷ τέ- 
Ae. κορωνὶς διὰ τὰ εἰφέρχεσϑαν τὸν χορὸν καὶ igno 
τοὺς ὑποκριτᾶς. 


V. 195. 2 TEKNON, EIXBA4 A9MAÁ, εἴςελϑε 
εἰς τὸν οἶχον. 


V. 194. ἘΠΕῚ ΠΟΘΟΥ--- HAOEEX , ἐπειδὴ εἰς κό- 
ρον js, ὧν ἔχρηζες εἰςεδεῖν. "«ἴλλως. ποϑοῦσα ydg εἰς 
τέρψιν ἦλϑες. Taur. Havn. ^) 


V. 195. ΤΈΡΨΙΝ. ἀπόλαυσιν. Gu, m. pr. Fl. 5. 
6. 9. 21. 2 a6. 59. 76. 


V. 196. OXA40£ T'AP ὩΣ. ἐπεὶ γὰρ ταραγμὸς 
εἰς Ἶλϑεν. εἰς τὴν πόλιν, ὄχλος γυναικών ᾿χωρεῖ εἰς τὰ βα- 
ciet" ἵν᾿ ἡ ὃ νοῦς" 5) παραγενομένων τῶν ᾿Ἵργείων καὶ 
πολεμούντων τοῖς Θηβαίοις, ὄχλος γυναικῶν εἰς τὰ βασίλεια 
παραγέγονεν. λέγει δὲ τὰς τοῦ χοροῦ γυναῖκας, αἵτενες veu 

στὶ ἦσαν ἀπὸ Φοινίκης ἐλϑοῦσαι. ἔνιοι δὲ στίξουσιν εἰς τὸ 

πόλεν, καὶ τὸ χωρει “παροξύνουσι, καὶ οὕτως ἐξηγοῦν- 
ται" ὅτι “γὰρ ὄχλος καὶ ταραγμὸς εἰρῆλϑεν εἰς τὴν πόλον, 
χωρεν πρὸς δόμους τυραννικοὺς » καὶ μένε ὅπου αἱ jv wei- 
κὲς" φιλ ὄψογον γὰρ χρῆμα ϑηλειῶν ἐφυ" iv ἡ τὸ ὡς 
ἀντὶ τοῦ Or. ΤΑ͂ΡΑΓΙΜΟΣ, παρὼ τοῦ i doyelov orQa- 
τεύματος. Gu. m. 2. 


V. 198. QLA4OPOTON,, φιλολοίδορον. Gu. m. 1. 
MS. C.C.C. XPZMAÁ OHRAEIL$N. ἤγουν αἱ γυναΐκερ, 
περιφραστικώς. ibid. 


4) Quae post ἄλλοις sequuntur, sunt etiam in Fl. 55. 

5) Verba ἕν᾿ ἢ ὁ νοῦς om. Valck. nimirum quia King. haec omi- 
serat, quippe qui priora ἐπεὶ γὰρ — βασίλεια in parenthesi, reli- 
qua in scholis posuit, Uterque antea εἰρῆλθε τὴν πόλιν, haud 
dubie quia tile quid sive in Baroc. sive in MS. C. C. C. legerat, 
quod suppeditant Gu. a m, pr. Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 70. πλῆ-- 
ϑος γὰρ γυναικῶν. ἔρχεται πρὸς τοὺς βασιλικοὺς δόμους, ἐπεὶ τα-- 
θαγμὸς εἰρῆλϑε τὴν πόλιν. Quae sequuntur: λέγει δὲ τὰς — ἐλ- 
ϑοῦσαι in Gu. m. 2. sunt intor lineas ,seripta. 
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V. 199. 4DOPMAZ, προφάσεις. Gu. m. 1. Fl 5. 
6. 9. "a 56. 59. 76. ΠΟΓΩΝ, vnoüéctov. Gu. m. 2. 


V. 201. TI/EZ, ἀληθὲς. Gu. m. i. Fl. 5. 6. 9. 
21. 53. 56. 59. 76. 


V. 202 — 259. ΤΎΡΟΝ OIA4M A. Té παρόντα. εἴδη 
ἑτέρως ἑἐσὶν ἐσχηματισμένο" τὰ μὲν γὰρ εἐσὲ paroqtooqua 
xà [xoi μερικὰ} κατὰ σχέσιν ἄτακτα, καὶ συστηματικὰ ἐξ 
ἀνομοίων κατὰ περιορισμοὺς ἀνίσους. εἰσὶ δὲ τὰ κατὰ 
σχέσιν μεᾶς στροφῆς. εἰσὶ γοῦν τῆς μονοστρόφου στροφῆς 
τα xoa Àg. τὸ α ἀντισπαστικὸν δίμετρον αἀκατάληκτον ἐξ 
ἀντισπάστου πεντασυλλάβου, διαλελυμένης τῆς nor μα- 
«pac εἰς δύο βραχείας , καὶ διϊαμβου" et δὲ βούλει s ἰω- 
ViXOV δίμετρον ὑπερκαταάληκτον, ἐκ παίωνος τέγαρτου καὶ 
τρίτου «vri ἐωνικοῦ -ἀπὶ ἐλάττονος, καὶ συλλαβῆς. τὸ κ 
ναπαιστικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον" & δὲ | βούλει, πὲτ 
Qtodoc ἐκ τροχαϊκῆς καὶ ἐαμβικῆς συζυγίας. τὸ γ ἀντισπα- 
στικὸν δίμετρον Ἵ καταληκεικὸν ἡ Φερεχράτειον, ἐξ ἐπιτρί- 
του τετάρτου καὶ βακχείου. τὸ ὃ ὅμοιον ἐκ δισπωονδείου, 
«ai βακχείου. τὸ & ἐωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάτεονος τρίμεέτρον͵ βρα- 
χυκατάληκτον ἐκ παίωνος τετάρτου καὶ τρίτου, xot ἐάμβου * 
ec δὲ βούλει, ἀναπαισεικὸν ἑφϑημεμερὲς ἐκ χορείου καὶ 
δακτύλων. τὸς denk Ov δίμεερον καταληκεικὸν. ἐκ διτρο- 
χαίου καὶ βακχείου. τὸ c ἐωνεκὺν ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον 
ἀκατάληχτον ἐκ παίωνος τετάρτου καὶ τρίτου, ἢ ἐωνικοῦ " 
διὰ τὴν ἀδιάφορον. (τὸ 7. προφῳδιακὸν τρίμετρον ἀχκατά- 
ληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάσσονος, χορεάμβου καὶ διϊώμβου 
διὰ τὴν ἀδιαφόρον. Baroc. . 74.) τὸ ὃ. ἀναπαισεικὸν δίμε- 
τρον ὑπερκατάληκτον͵ » τοῦ τετάρτου ποδὸς χορείου. τὰ & 
ὅμοιον δίμετρον ἀκατάληπτον » τοῦ δευτέρου ποδὺς ἐάμβου. 
τὸ (& ἀντισπαστικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ διξάμβου, 
ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ ἀμφιβραχέος. τὸ εβ ἑωνικὸν ἀπὸ 
μείζονος δίμετρον ὑπερχατάληκεον ἐξ ἰωνικοῦ, ἐπετρίτου τὲ- 
τάρτου καὶ συλλαβῆς. τὸ “7 ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀχα- 
τάληκτον ἐξ ἐπιτρίτην τετάρτου καὶ διϊάμβον. τὸ 49 ὅμοιον 


6) Vulgo τρέμετρον. Emend. King. Eidem paulo post debe- 
tur ἐκ παίωνος ctt. καὶ wr pro £x» c. zer. ἐπιτρίτου. Post 
εἐναπαιστικὸν ἑφϑημ. delevit ἐκ χορείου xal δακείλων (edd. vett. 
ix 4. δαχτέλου) improbante Valck. Pro iis, quae paulo post e 
Baroc. 74. inlerserta sunt, edd, vett. τὸ ἡ ὕμοιον. 





58  ZXOAIA 


τῷ 7. ἢ τὸ ιε ὅμοιον ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου καὶ ἀναπαΐ- 
στου- εἰ δὲ βούλει, ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον» 
τοῦ τρίτου ποδὸς ἀναπαίστου. τὸ ἐς ὅμοιον τῷ α. τὸ ἐξ 
ὅμοιον τῷ 7. τὸ uj δακτυλικὸν τετρα μέτρον, ἤτοι δίμοιρον 
ἔπους. ἔσει δὲ ἀκέφαλον, (d τὸ ἐκ βραχείας ἄρχεσθαι. 5) 
τὸ .ι9 ἀναπαιστικὸν δίμετρον βροχυκατάλῃκχτον. τὸ * Ὁμοιον 
τῷ ἁ. τὸ κα ὅμοιον κατὰ πάντα. τὸ xD ὅμοιον τῷ (y. τὸ 
«y ὕμοιον τῷ 7. τὸ κὃ ἀντισπαστιχον δίμετραν ὑπέρκατα- 
Agxrov ἐξ ἐπιτρίτου moro καὶ διϊαμβου καὶ συλλαβῆς. τὸ 
κε ὅμοιον τῷ α. τὸ xs ὅμοιον τῷ γ. ") τὸ κῷ προῤῳδια- 
κὸν τρίμειρον βοαχυκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου, χο- 


ῥιάμβου καὶ σπονδείου.. τὸ xn χοριαμβικὸν μονόμετρον 
ὑπερκαταληκτον" εἰ δὲ βούλει, “ ἀναπαιστική βάσις. He) rà 
«0 τροχαϊκον δίμετρον ἀκαταληκεον" εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸν 
δίμετιρον ἀκαταληκτον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ διτροχαίου. 
τὸ λ Ἰωνικὸν δίμειρον ἀκατάληκτον 6x παίωνος τέταρτου 
ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος; καὶ 'διτροχαίου. τὸ λα ὅμοιον 
Zx δισπονδείου καὶ ἰωνεκοῦ ἀπ ἐλαττονυς κατα συνίζησιν- 
τὸ Af χοριαμβικὸν ᾿δίμετρον ἀκατάληκτον, τοὺ δευτέρου πο-- 
δὸς πεντασυλλαβὸον δια τὴν ἀδιάφορον. TO Ày ὅμοιον τῷ 
λα, ἐξ ἐπιτρίτου πρώτου καὶ ἰωνικοὺ κατα συνίζησιν. τὸ 
AÓ χοριαμβικὸν᾽ Oluergow ἀκατάληκτον £x διϊαμβὸυ καὶ t" 
οιάμβου διὰ τὴν ἀδιάφορον. τὸ λε ὅμοιον τῷ wp. τὸ δὲ 
- ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον ἐξ ἰωνικοῦ καὶ τροχαίόυ 
εἰ δὲ βούλει, ἀναπαιστικον πενϑημεμερέξς. ταῦτᾳ ἐστὶ τῆς 
μονοστρύφου στροφῆς τὰ κῶλα. 

' WN.202—215. TTPION. Tuv ϑάλασσαν τῆς Τύρου 
λιποῦσα, ἦλθον ἐξαίρετον ἀνάϑημα τῷ “οξίᾳ, ἤγουν τῷ 
* Ἱπόλλωνιν. ἀπὸ χερῥονήσου τὴς Φοινίκης. δουλη τῶν οἷν 
χημάτων τοῦ Φοίβον, ὅπου ὑπὸ τοῖς ἀκρωτηρίοις τοῖς χίο- 


7) Ante King. legebatur τῷ Ly- Mx 

8) διὰ. τὸ. ἐκ ffe. dog. .--- βραχυκατάληκτον addidit King. 

o) τῷ a — τῷ γ King. pro τῷ y — τῷ β. ! 

10) Horum loco, quae .Cod. MS. praebuit, quae legebantur in 
edd. ἐξ ἐπιτρίτου α καὶ διϊάμβου καὶ συλλαβῆς, librarius aberrans 
e nota repetierat ad. colom XXIV. Valck. Paulo post 4». Ó/p&- 
«gov et ix διτροχαίου est a Kingio pro ἐὼν. τρίμετρον -— καὶ τρο- 
quiov. tum λα ὕμ. ix Quat. pro ix σπονδείρῳ. 
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ψοβλητοις τοῦ llegvooov ἐκληρωϑὴν oi5oet, vni πλεύσασα 
κατὰ τὸν πόντον τὸν ᾿Δόνιον Ζεφύρου. σφοδρῶς “πνεύσαντος 
ἐν τῷ ἀέρυ κάλλιστα κελαδήματα *) ὑπὲρ τῶν πεδίων τῆς 
Σικελίας τῶν πολυκάρπων, ἐξ τῆς ἐμὴς πόλεως ἐχλεχϑεῖσα 
ξξαίρετος τῷ “Δοξίᾳ [ἀναϑήματα.)] MS. C. C. C. Gu. m. 1. 
Mosqu. D. ID 


V. 202. TTPION OIAMA. Δέον ἔκ. Θηβαίων yv. 
voix0)N συνιστάμενον τὸν χορὸν ᾿Ιοκάστην παραμυϑεῖσϑας 
ἐπὶ τοῖς. συμβᾶσεν, ἐπίτηδες οὐκ ἐξ ἐγχωρίων, ἀλλ᾽ ἐκ ξέ- 
vov συνέστηκεν, ὅπως ἀδεῶς ἀντιλέγοιεν τῇ εεοκλέους. 
πλεονεξίᾳ, ὥςτε πῶς *) ἔμελλον τὰν βασιλέα ἐλέγχειν, εἰ- 
περ Um αὐτοῦ ἐβασιλεύοντο; διὰ τοῦτο (οίνισσαι εἰσὶν αἰἶ-- 
χμαλώτιδες, ᾿“γηνοριδῶν ἐκπεπορϑηκότων Ἴυρον καὶ τὰς 
ἐκκρίτους αὐτῶν τῷ Απόλλωνι πεπομφύτων, ἃς καὶ ἀκρο- 
ϑίνια Ἀυὐυριπίδης λέγεν “οξ ἰᾳ. ἀπερχύμεναι οὖν διὰ τῶν 
Θηβῶν ἐκεῖσε, ἠναγκάσϑησαν εἰς Onfag ἐπιμεῖναι δι τὰν 
ἐπισεάντα πόλεμον τῶν ᾿Αργείων. "ioc. 5) Τοῦτο τὰ 
μέλος στάσιμον λέγεται" ὅταν γὰρ ὁ χορὸς μετὰ τὴν παρο-- 
δὸν λέγῃ τὸ μέλος ἀνῆκον τῇ ὑποϑέφεν ἀκίνητος μένων, 
στάσιμον καλεῖται τὸ dope. πάροδος δὲ ἐστεν ᾧδὴ χοροῦ 
βαδίζοντος ἀδομένη ἅμα τῇ ἐξόδῳ, ὡς τὸ σῖγα σῖγα λεπτὸν. 
ἔχνος ἀρβύλης [τιϑεῖτε!. ἔδει δὲ, φασὶν, ἀπὸ συμπολετίδων., 
ἢ συγγενίδων τῆς Ποκάστης εἶναι τὸν χορὸν, αἵτινες ἔμελλον, 


1) Gu. Mosqu. χαάλλεστον. κελάδημα, et in fine, deest να ϑήμα-- 
τα. E Mosqu. recepi ἐξαίρετος pro ἐξαίρετα. dem paulo ante 
τῆς Zw. τῆς πολυκάρπου. Quae apud King. et Valck. sequuntur, 
ea partim e glossis in MS. C. C. C. supra scriptis conflata esse 
videntur ; in. Gu. certe non est continua paraphrasis ,. sed singulae 
glossae usque ad v. 229. Alia ex editis interseruit King. ut ea, 
quae ad v. 222. pertinent. 


2) ὥςτε πῶς. Sic King. haud dubie e Cod. nam sic etiamLeid. 
et Gn. in quibus idem scholion legitur. . Vulgo ὡςπὲρ ἔμ. — Valck. 
tamen cers dcleri malebat, ut in sq. scholio scribitur. 


5) Huius scholii priorem partem τοῦτο τὸ μι. — τεϑεῖτε dedit 
Valck. p. 799. alteram ἔδει — ὑπ᾿ αὐτοῦ; om. King. n eo.ex 
Havn. recepi λέγῃ pro λέγει, et. τὸ d6ue addidi post καλεῖται. 
(cod. λέγεται). nt et alterum. σῖγα. Praeterea habet τοῦτο τὸ μέρος 
— πρὸς τὴν cad. ἀγῆκον — πώροδος δὲ λέγεται et om. voice. 
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παραμυϑήσασϑαι αὐτὴν ἐπὶ ἴ τοῖς συμβᾶσιν. ἐπίτηδες οὐκ 
εἰσὶν ἐγχώριαε' αἱ τοῦ χοροῦ, ἀλλὰ ξέναι καὶ ἱερόδουλοι» 
ὅπως ἐν τοῖς ἑξῆς ἀδεῶς ἀντιλέγοιεν] τὴν πρὸς 4) 'Erto- 
πλέους ἀδικίαν" Οὐκ εὖ λέγειν gon, μὴ ni τοῖς ἔρ- 
γος καλοῖς. ἀεὶ γὰρ ὃ χορὸς παρῥησιαζόμενος τοῦ δι- 
καίου προΐσταται. πῶς οὖν ἔμελλον τὸν βασιλέα ἐλέγχειν, εἰ 
ἐβασιλεύοντο ὑπ᾿ αὐτοῦ; OLAMAÁ. τὸ πέλαγος. 


V. 205. A4KPOOINILA. κυρίως αἱ τῶν καρπῶν ἀπαρ- 
χαὶ, παρὰ τὸν ϑῖνα, Q ἐστε τὸν σωρὸν τῆς ἅλω. 5) κατα- 
χρηστικῶς δὲ λέγονταν καὶ αἱ ἀπαρχαὶ τῆς λείας. 


V. 204. ΦΟΙΝΙΣΣΑ͂Σ AIO ΝΑΣΟΥ͂. οὐ νῆσος, 
ἀλλ᾿ ἤπειρος ἡ Φοινίκη παράλιος. κατεχρήσατο τοίνυν τῇ 
φράσει. τινὲς δὲ Φοινίσσας νήσου τῆς Tugov* ψησιαάζεται 
γάρ. οἱ dm ᾿Δγήνορος καταγόμενοε, συγγένειαν ἔχοντες 
πρὸς τοὺς περὶ ᾿Ετεοκλέα, ἃς ἔλαβον αἰχμαλώτους τὴν τὺ» 
ρον ἑλόντες, ἀπέστειλαν αὐτῷ, ἵνα εἰς Δελᾳοὺς ἀποστα- 
λῶσι δι᾿ ᾿Ετεοκλέους 9) ἀναϑήματα τῷ ϑεῷ. ἐπεὶ οὖν ἄδη- 


4) In his constituendis seeutus sum cod, Havn. in quo desunt 
τοῖς συμβᾶσιν — ἀντιλέγοιεν. Ex eodem post τῆς ᾿Ιοκάστης ad- 
didi εἶναι τὸν χορὸν, ubi Taur. τὸν χορὸν εἶναι, et versus finem 
παῤῥησιαζόμενος scripsi. pro παῤῥησιασάμενος. Idem ab initio ἀπὸ 
πολιτίδων ἢ συγγενῶν et in fine om. ὑπ᾿ αὐτοῦ. la verbis seclu- 
sis Taur. αἱ ἀπὸ rov χοροῦ, ἀλλὰ Eivos xal ἱερόδημοι. — Praeterea 
aliud scholion habent "laur, et Havn. sed e superiore excerptum a 
recentissimo litteratore: ὁ χορὸς ἐκ Φοίνισσῶν. ἐπειδὴ οἱ 'yn- 
νορίδαι ποιήσαντες τὴν Φοινίκην νῆσον ἐπραέδευσαν καὶ αἰχμαλώ- 
τοῖς ἔλαβον τὰς γυναῖκας τοῦ χοροῦ ἐπιλέκτους !' ἔπεμψαν τῷ 
»4πόλλωνε" πρὸ δὲ τῆς πομπῆς εὐϑὺς συνήχϑη κατ᾽ αὐτῶν πύλε--: 
μος. διὰ δὲ τῶν Θηβῶν ἀποστείλαντες ἠξίωσαν τοὺς Θηβαίους 
συγγενεῖς ὄντας ἐκπέμψαι τῷ ϑεῷ εἰς Δελφούς. λέγει οὖν ταῦτα ὁ 
χορὸς τῷ Πολυνείκει. 

.5) Havn. Cu. ἅλωνος. Tum Havn. καταχρ. δὲ οὕτως λέγ. a£ 
ἐπ. * 

6) Sie Aug. et Havn. Vulgo ἕνα à» αὐτοῦ τοῦ Er. εἰς d. ὦπο-- 
σταλ. Valck. conii. ἕνα δε᾽ αὐτοῦ εἰς 4. am. In sqq. πόϑεν ἐληλ. 
αὗται, tix. Havn, vulgatam servat. Idem scholion est in Flor. 55. 
qui ab initio habet: ἀλλ᾽ ἤπ. ἡ Φοίνιξ. παραλύγως xartyo. ln Gu. 
aliud est: οὐ νῆσος ἡ Φοίνεσσα, ἀλλὰ παράλιος μόνον, ἀγνοοῦντεθ 
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Ao» ἦν, πόϑεν ἐληλύϑεισαν, αὐτὰς πεποίηκε τὴν xor «v4 
τὰς τύχην ἀπαγγεῖλαι. 

V. 206. ZN' ὙΠΟ. ὕπως ὑπὸ ταῖς ἐξοχαῖς ταῖς χιθ-- 
γιξζομέναις τοῦ Παρνασσοῦ ταχϑήσωμαι οἰκῆσαι. 7) 4NA, 
ὕπου. Gu. m. 1. AN, ὅπου, ἤγουν ἐν τοῖς οἰκήμασι. Fl. 
53. AEIPAEXI, τοῖς ἀκρωτηρίοις, ( ἐξοχαῖς.) Gu. ΝΕ 
Q0BOAOJIZ, τοῖς χιονοβλήτοις. (τοῖς ὑπὸ χιόνος βαλλο- 
μένοις διὼ τὸ ὕψος.) Gu. | 

V. 207. ILAPNAXOT, τῶν Δελφῶν, ἀπὸ ΤΙάρνη- 
doc βασιλέως, τοῦ ὕρους ἐγγύς. Gu. m. 2. — K-AT'EN.4- 
ZOHN dvi τοῦ κατανασϑήσομαι. καὶ Σιμωνίδης ἐν ἐάμ- 
Bow, Τὶ ταῦτα διὰ μακρῶν λόγων ἀνέδραμον;) 
evil τοῦ ἀναδραμεῖν μέλλω. ἐγὼ δὲ οἶμαι οὕτως εἶναι" 
ὅπου ἐν Φοινίκη κατετάχϑην οἰκῆσαι τὸν Παρνασσόν. 


V. 208. ΖΟΝΙΟΝ KATA4 IIONTON. “ιαποροῦσι, 
πῶς λέγουσιν αἱ κατὰ τὸν χορὸν ἀπὸ Φοινίκης εἰς “ελφοὺς 
πλεύσασαι 9) κατὰ τὸν ᾿Δόνιον πόντον καὶ «Σικελίαν γεγονέ-- 
ψαι, καὶ ταῦτα Ζεφύρου πνεύσαντος καὶ ἐναντιουμένου τῷ 
πλῷ. δεῖ οὖν τὸ ἑξῆς ἀκούειν, Τύριον οἶδμα λιποῦ- 
σα ἔβην ἐλάτᾳ. λοιπὸν !?) τὴν αἰτίαν τοῦ κώπαις αὐὖ- 


τοίνυν τινὲς, πῶς τοῦτο Εὐριπίδης φησὶ, νῆσον τὴν Φοίνισσαν 
ἀπατώμενοι λέγουσι. τὸ δέ ἔστε τοιοῦτον" ἔβαν ἀπὸ τῆς νήσου 
τῆς Τύρου. ἥδε νῆσος τῆς Φοινίσσης ἐστί. δῆλον δ᾽ ἐντεῦϑεν" αὐτὸς 
γὰρ ὃ χορὸς τοῦτο παριστᾷ λέγων Τόρεον οἶδμα προλιποῦ.. 
σα; καὶ μετὰ ταῦτα ἐπιφέρων, Φοινίσσας ἀπὸ vádoc. 

7) Recte Valck. em. ὕπου — ταχϑήσομαε- 

8) διὰ μακρῶν À. est e 'laurin. et Havn. pro τῶν μ. ἃ. Ante 
King. edebatur: καὶ τὸ xar. ἀντὶ τοῦ καταναστήσομαι. καὶ τὸ 
om. Havn. κατανασϑήσομαν em. H. Steph. App. de dial. att. p. 
i45. Havn. τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ κατευνασϑήσομαι. ldem om, ἐν 
ante ἰώμβοις. "lum ἐγὼ δὲ οὕτως οἶμαι εἶναι ανῃ. e quibus εἶμας 
recepi pro ἐστίν. Havn. et Taur. post “Ζαρνασσὸν addunt τῇ ἐλί- 
vj πλεύσασα. 

9) Sic coni. Valck. quod confirmat Havn. ἐκπλεύσασα exhibens. 
Vulgo: πλεῦσαι. ldem codex ab initio: διαπορεῖται πῶς λέγειν et 
om. εἰς 4ελη οὖς. ; 

10) λοιπὸν. Sic Taur. quod comi, Valck. pro λιπόν. ldem an- 
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τὰς, καὶ μὴ οὐρίᾳ, πὲπλευκέναι, ἀποδιδόασι τῇ “Ζεφὕρου 
stv0T, » ὃς ix τῶν δυτικῶν ἠνέων ἀντιβαίνειν, τοῖς ἀπὸ ἀνα- 
τολῆς ἐπὲ τὰ δυτικὰ πλέουσι, ) O0 or ἀπὸ “Συρίας εἰς 
᾿Δλλάδα: ἐλάτῃ τοίνυν ἐπλέυσα τοῦ Ζεφύρου κατὺὶ τὸν οὐ-- 
gavóv πνεύσαντος καλλίστῳ κελαδὴ inet ὑπεράνω τῶν 40- 
νίων καὶ τῶν ἀκαρπίστων πεδίων, ἅπερ εἰσὲ δυτικά.5) ἔνιοί 
δὲ ᾿Ιόνιον λέγουσι τὸ κατ Τὔβοιαν πέλαγος, τὸ περὲ 103 
νίαν πόλιν Εὐβοίας, ἣν ἔκτισεν Ἴων ὁ Ξούϑου, βασιλεύ-. 
σας ἔτη xÜ ,0 d erg πλεύσασα 3) τὸν ᾿Μόνιον κατὰ 
πόντον τοῦ Ζεφύρου πνεύσαντος, ὑπεράνω τῶν ἀκαρπίστων 


σ“ἰεδίων τῆς «Σικελίας. 


Ν: 2ο9ς. ΠΕΡΙΡΡΥΤΩΝ. τῶν σφοδρῶς ὑξομένων καὶ 
κύκλῳ κεχυμένων. 4) ᾿Ἵκάρπιστα δὲ πεδία tuv ϑαλαῦσαν 
φησὶν; ἐπεὶ ἱππεύειν wi vnéc δοκοῦδεν ὀχήματος τρύπον: 
οἴτω καὶ ἴων λέγει; Ὅταν δὲ πόντου πεδίον Ai 
γαῖον δράμω, καὶ «Αἰσχύλος Νηρεῖσε, Δελφινοφὸὺ- 
ρον πεδίον πύντου διαμειψάμεναι. 5 


tea ἐλάτᾷ πλεύσασα δικώπιν, quod etiam Havn. habet; sed omissd 
λοιπόν. Mox idem et '"l'aur. τὴν τοῦ Zt. πνοήν. Havn. etiam 
αὐταῖς pro αὐτὰς, Taur. οὐρίαν pro οὐρίᾳ (Havn. 0g«a). 

1) Havn. πνέων ἀντιπνέεε τὴν ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ τὰ δυτικὰ 
ἐρχομένην. Sqq. & ἐστὶν em; Valck. pro ὅς ἔστιν. ct sic Gu; qui 
habet verba τὴν e/ríáv usque ad “Ελλάδα, et in iis οὐφίως — &7r0-: 


didus; — τοῖς da ἀνατολῶν ἐπὶ τὰ δυτ. ἐρχομένην, ita ut vix du- 
bitem, quin λοιπὸν sit vel eius, qui diversorum enarratorüm scho- 


lia conglutinaverit, vel e v. λιποῦσα Ortum. 

2) Hic ante Kingium, etiam in Taur. et Havn., inserta legeban- 
tur, quae ad v. 210. adscripsimus, Post πεδίων Havn. et "laur. 
addunt τῆς «Σικελίας. Sequitur in Havm. oí δὲ ᾿Ιόνιον πόντον 
ἀχούουσι τὸ etc. et ᾿Ιονίαν pro ᾿Ζωνίαν. 

5) Sie haec coniungunt Taurin. et Havn. pro ἔτη κξ. ΒΑ ΤΑ͂ω 
ἔτι. ἔλάτᾳ πλ. Uterque etiam κέ pro x&. 

4) κύχλῳ κέχυμι Sic August. et, si recte coniicio, "'l'aur. pre 
χευμένων. Mavn. ἢ κύκλῳ χεομένων. gl. Gu. κύκλῳ πεὲριῤῥεομέ-: 
νων. Mox'/Aug. ἐπεὶ ζεύγειν αἰγεῖ dox. 91. to. quod ortum est e 
scriptura Havhn. 'laur. ἐπεὶ πεζεύειν αἱ »ῆες δ. 0.'r. quod verum 
videtur. Pro οὕτω zal Ἴων À. idem cod. οἷς καὶ "I. à. 


5) Junt Das. δελφενορόν. Havu. δελφήψηρον. Taur. δελφίνορον: 
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λύκαρπα ^. ot δὲ τὰ ϑαλάσσια πεδία» ὅ ἐστι τὼ ἄκαρπα. ὡς 
που καὶ ἀτρύγετος λέγεται ἡ ϑάλασσα.- 9) 


V. 21:1. ZIKEALIAZ. Σικελίαν δὲ φασὶν εἶναι μικρῶν 
νῆσον μεταξὺ Χαλκίδος καὶ «Αὐλίδος. " ταύτην δὲ ἄκαρπον 
εἰρῆσϑαι, παραβαλλομένην τῇ μεγάλῃ νήσῳ καὶ πολυκάρπῳ 
«Σικελίᾳ. οἱ δὲ φασὶν «Αἰσχύλῳ αὑτὸν ἕπεσϑαι οἰομένῳ 
πᾶντα πόντον ᾿]όνιον λέγεσϑαι, ὃν ἀλωμένη περιῆλϑεν 8) ἡ 
"Ie* ὅὕϑεν καὶ, ὡς ἐναντίου ἀνέμου πνέοντος τοῖς ἀπὸ 
(Φοινίκης πλέουσι F κώπῃ πὲπλευκέναι φασὶν, ἢ καὶ πνεύ-- 
σαντος ἤδη τοῦ Ζεφύρου καὶ «πεπαυμένου, ὅτε γαληνὸν ἦν 
τὸ πέλαγος ἐν ὥρᾳ εἰαρενῇ. ὃ δὲ Κράτης φησὶν αὐτὰς δη- 
λοῦν τὴν ὥραν, καϑ' ἣν ἐκομίσϑησαν &g τὴν Elea, τὴν 
μετὰ Ζεφύρου πνοὶς, τοῦ “φαινομένου κατὰ τὸν ᾿Πόνιον 
κόλπον. σημαΐίνεν οὖν τὸν ἐαρινὸν καιρόν. οἱ δὲ Àéyovos 
τοὺς ἀπὸ Συρίας εἰς τὴν ᾿Ελλάδα εἰςβάλλοντας τὸν "Jovtoy 
πόντον περᾷν. | 

V. 212. JIHETXAÁNTOZ, ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ ugo- 
δρώς πΡεύσαντος. καλῶς δὲ [sei zà ] ἐξ οὐρανοῦ αὐτὸν 
λέγει πνεῖν, ἐπεὶ [καὶ] ἐν ὕψευ κεῖταν ἡ «ΣΣιπελέα. ἄλλως. 5) 


Emendavit Barn. Tum vett. edd, πῶς διαβ. — Quod Valck. resti- 
tuit πόντου, est in Taur. Havn. Aug. 

6) ἀτρύγετος — καὶ OdàÀ, dedi e Taur. et Havn; Vulgo ἀτρύγε- 
tov λέγεται. Pro ὡς zov iidem codd, ὕπου. Valck. legendum su- 
spicabatur: ὡς που καὶ Ὅμηρος πόντον ἀτρύγετον λέγει. 

7) King. «Σικελίαν οἱ μὲν φ. nulla alia, puto, de causa, nisi ut 
hoc scholion seiungeretur ab eo, quod ad v. 208. adscriptum est 
ἐλάτᾳ πλεύσασα — τῆς «Σικελίας, quocum in Junt. Basil Barn. 
cohaeret. Havn. εδικελία δέ ἐστε μικρὸ νῆσος μετ. “41ὐλ. xai X. 
tum εἴρηκε pro εἰρῆσϑαι. — Αἰσχύλον αὐτῷ ἕπεσθαι. Locus Ae« 
schyli est Prom. 845 sq. | 

8) πόντον pro εὖπον dedi ex Havn. περιῆλθεν pro ἐπῇλϑεν ex 
eodem et 'l'aurin. Paulo post Havn. o δὲ Κράτης φησὶ πανταχό- 
8ὲν αὐτοῦ δηλοῦντος τὴν w. (αὐτοῦ sc. τοῦ Ζεφέρον.) Taur. φησὶν» 
ἀντιδηλοῦν τὴν ὦ. 

9) Haec e Taurin, et Havn. accesserunt. Quae uncis inclusi, 
desunt in-'lTaur. In sqq. κάλλιστον δέ φ. avr. ἔχ. 7r. sumsi ex 
Taur, εἰ καὶ et ἡδύς ἔστιν suppeditarunt Taur. et Havn. pro καὶ 
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us ; ἐξ v ) χαλλ ἑαυτοῦ 
σφοδρὼς καταπνεύυσαντος e ὑψους ,ἴ9 καὶ στον ) 
πνεῦμα. καλλιστον δὲ φησιν αὑτὸν ἔχειν πνεῦμα. σφοδρως 
καταπίνεύσαντος ἐξ ὕψους τὸ κάλλιστον ἑαυτοῦ πνεῦμα, εἰ 
καὶ ἐναντίον τῷ χορῷ γέγονεν. ὅτε ἡδύς ἐστιν ὁ Ζέφυρος 
πνέων ὥρᾳ ϑέρους πρὸς ευρωστίαν. καὶ Ὅμηρος, (Od. ὃ, 
567.) !^ 41A. αἰεὶ ξεφυρούο λεγυπνείοντος ἀήτας, 
᾿Ωχεανὸς ἀνίησιν ἀναψυχὲιν ἀνθρώπους. τὸ 
φύσει οὖν κάλλιστον φησὶν, οὐ τὸ ἑαυταῖς κάλλιστον, ἕναν- 
τίον γὰρ ἢν. | 

V. 214. EKTIIPOKPIOEIS', ἐπιλεχϑεῖσα ἐγὼ ἐκ τῆς 
ἐμῆς πόλεως, cg καλλίστευμα τι καὶ ἄγαλμα τῷ “Δοξίᾳ. 
ὡς πρὸς τὸ σημαινόμενον δὲ ἀπέδωκεν᾽ ἐκ πολλῶν 7«Q O 
χορός. Laur. Havn. 195) 

V. 216—219. KAAMEIQN. ἤλϑον δὲ εἰς τὴν γῆν 
τῶν ἀπὸ τοῦ Καὸμου, ἐνθάδε πεμφϑεῖσα ἐπὶ τοὺς πύργους 
τοῦ «Ταΐου (τοὺς ὁμογενεῖς ἤγουν add. Gu.) ἐπὲ τὴν πόλιν 
τοῦ «“Ἰαΐου τὴν συγγενεῖς ἄρχοντας ἔχουσαν τῶν ἀρχόντων 
τῆς Φοινίκης. MS. C.C. C. Gu. m. 1. ἐνεαῦϑα εἰς τὴν 
τῶν Καδμείων γὴν ἀποσταλεῖσα, εἰς τοὺς οἴκους τοῦ «Ἰαΐου 
καὶ τούτου τοὺς παῖδας συγγενεῖς ὄντας τῶν κλεινῶν Apr- 
νοριδῶν" τῶν γὰρ ᾿«4γήνορος οἱ μὲν τὰς Θήβας ὥκησαν, ot 


δὲ τὴν Φοινίκην, οἱ δὲ ἄλλην χώραν. Taurin. ΕἸ. 53. 7) 
V. 217. KALEINSUN ADLHNOPIAQN. Οἱ αὐτοὶ Ka- 


διεῖοι καὶ .4γηνορίδαι, ἐπεὶ πατὴρ τοῦ Καδμοὺ ὁ A ynvop. 
MS. C.C.C. Gu. m. pr. KAEILNSN I. Τινὲς εἰς τὸ 


Ἁ 


᾿“γηνοριδῶν σείζουσι,. τὸ δὲ Ὁμογενεῖς ἀντὶ τοὺ συγ- 


et ἡ δέσις. Tllud coniectura assecutus erat Valck. hoc King. nisi 
quod is ἡδύς ἐρτ ὁ Z. "Taurin. etiam ἐναντίος pro ἐνανείον. καὶ 
"Qu. est ex llavn. pro "Qu. s in fine habei qzvir αὐτὸν, ουζχ 
:αντῷ xdÀÀ. Ceterum, quod Valck. suspic. haec primitus sic scri- 
pta fuisse , 1111. eq. καταπν. ἘΝ OTP. ἐξ ὕψοις. KEAAM. 
πνεῦμα , confirmatur Gu. in quo haec interpretamenta supra voces 
illas adscripta sunt. 

10) Taur. oere καλλιστεύματα καὶ ἀγάλματα. δὲ post σημαι- 
vóusrov om. Havn, Verba ὡς xalÀor.— «Τοξίᾳς habet etiam 
ΕἸ. 55. 

1) In Flor. hoc scholion cohaeret cum altero ad v. 217. edito. 
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γενεῖς ἡμῖν. "“λλως. *) ἐπὶ τοὺς ὁμογενεῖς τῶν ᾿“41γηνοριδῶν 
πύργους «Μαΐου πεμφϑεῖσα, [.4γήνορος δὲ παῖδες Κάδμος, 
Θάσος, Κηφεὺς, Κίλιξ, Φοῖνιξ, Εὐρώπη, Φινεύς. ἐπὶ “Ἰαΐου 
οὖν, φησὶν, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ πύργους τοῦ 7lotov πεμῳϑεῖσα,] o 
ἐστιν εἰς Θήβας. τινὲς δὲ πύργους φασὶ «Δαἴου τὸν ᾿Ετεοκλῆ 
καὶ lloÀvveixg, ὁμογενεῖς δὲ τῶν Φοινίκων. 

V.218. OMOLENEIZ, πεμφϑεῖσα ἐνθάδε ἐπὶ τοὺς 
πύργους τοῦ “Ἴαἴου τοὺς ὁμογενεῖς, ἤγουν ἐπὶ τὴν πόλιν 
τοῦ «Ταΐου τὴν συγγενεῖς ἔχουσαν τῶν ἀρχόντων τῆς Φοινίσ- 
σης. Mosqu. D. 

V. 220. “ΣΑ͂ ἀντὶ τοῦ ὑμοίως xol ἴσως ἀγάλμασι 
χρυσέοισιν, ὥςπερ τὸ διὰ χρυσοῦ κατεσκευασμένον ἀνάϑη- 
μα, οὕτως ἐπέμῳφϑην. — dI 44M AXI ΧΡ. οἷον τρίποσι, 
στεφάνοις, δίσκοις καί τισὲν ἑτέροις. ἀντὶ τοῦ οὐ τυχὸν 
δῶρον ἐπέμφϑην. Gu. m.2. — 41:44AM. ἀναϑήμασι. Gu, 
m. 1. XPTXOTETKTOIZX, ἐκ χρυσοῦ κατεσκευασμένοις. 
Gu. m. 1. 

V. 2212. EDENOMAN. ἐτάχϑην γενέσϑαι, του γε: 
ψήσομαι, ἵν᾽ ἦ ὡς τὸ κατενάσϑην᾽ ἢ λάτρις καὶ δούλη ὠνο- 
μάσϑην καὶ ἐτιμήϑην, ἤγουν πᾶσα τῷ ϑεῷ ἀφιέρωμαι. 3) 

V. 222 ---,25. ETI AE KAXT. ἔτε δέ μοι ταῦτα 
περιλιμπάνεται, τὸ λούσασϑαν ἐν τῇ Κασταλίᾳ. "«“λλως. 
λείπει οὖν, φησὶν, ἐναπολουσασϑαΐ μὲ τῷ τὴς Κασταλίας 
ὕδατι xol διαβρέξαε τὴν ἐμαυτῆς κόμην, ἵνα ἀγν᾽) γενομέ- 
γη οὕτω τοῖς ϑεοῖς λατρεύοιμι. ^) 


2) Sic haec distinguit Taurin. Vulgo continua serie συγγενεῖς 
jui, ἐπὶ τοὺς ὅμογ. Ab his verbis ἐπὶ τοὺς ou. incipit etiam 
hoc.scholion in Fl. 33. Seqq. '4yzvogoc — πεμφϑεῖσα desunt in 
Havn. Pro ἐπὶ 44. οὖν φησιν ἀντὶ τοῦ ἐπὶ πύργους Flor. tantum 
habet ἐπὶ τοὺς πύργους. Pro o ἐστιν εἰς Θήβας Flor. et Havn. 
d ἔστι τὰς O. tum ἢ πύργους φασὶ (hoc om. Havn.) rove υἱοὺς 
(Οἰδίποδος add. Fl.) ᾿Ετεοκλέα καὶ Πολυνείκην. (ἢ τοὺς πολίτας 
add. Fl.) Gu. nota supra πύργους adscripta: ἢ τὸν ᾿Ετεοκλέα καὶ 
τὸν Πολυνείκην πύργους καλεῖ, ἢ τὰς Θήβας ἀπὸ μέρους καλεῖ. 

5) ἐτάχϑην γεν. e Cantabr., ut e Piersii ed. apparet, addidit 
Bam. ldem est in Cu. a m. pr. post quod sequitur a m. 2. ἢ γε- 
ψήσομαι, ἢ ὠνομάσϑην καὶ ἐτιμήϑην. Valck. coniecturam xai δού- 
λη pro ἡ δούλη firmant Taur. et Havn. 


4) Prius scholion in edd, cum scholio ad v. 221. ἐτάχϑην γεν, 
Tom. V. E 
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V. 222. ETI AE KAXTAALAX. Κασταλία ἐσεὶ 


πηγὴ ἐν Πυϑίᾳ, εἰς ἣν λέγουσι τὰς ἱεροδούλους παρϑένῥυς 
λούεσϑαι,» μελλούσας ϑεοπρόπιον φϑέγγεσϑαν παρὰ τῷ τρί- 
1001.5) ETI AE KAXT. Κασταλία πηγὴ ἐν ΤΠυϑίᾳ, ἀφ᾽ ἧς 
ἐλούοντο τοῦ ἱεροῦ δοῦλαι παρϑένοι, αἵτινες ἔμελλον ϑεοπρό- 
πιον, ἤτοι μάντευμα ἄδειν περὶ τοῦ τρίποδος. *) Mv9svov- 
ται δὲ, ὅτε καὶ τὸ τῆς Κασταλίας ὕδωρ λάλον ἦν, “πλασά- 
μόνον τοῦτο οὐκ ἀπὸ τοῦ λαλεῖν ἐκεῖνο, --- ἀδύνατον γὰρ — 
ἀλλ ἀπὸ τοῦ ποιεῖν τοὺς ἄλλους μαντικοὺς καὶ λέγειν Óv- 
γαμένους τὰ τῶν ἄλλων ἀγνουύμενα καὶ διασαφεῖν. Τὺ αὐ- 
τὸ δὲ vóte καὶ περὶ τῆς iv “ωδώνῃ δρυός. Leid. Gu. m. 
2. Κασταλία ὄνομα πηγῆς ἐν ᾿ΑἸνειοχείᾳ. ἐστὶ καὶ τὸ ἐν 
«Ἰελᾳοῖς ὕδωρ. Aug. 

V. 224. ALTXAÀI, λοῦσαι, (βρέξαι) Gu.  ILAP- 
OELNION XALAAN. ἢ αὐτὴν τὴν Κασταλίαν φησὶ, πα- 
Q000v παρϑένων μόνον ἐστὶ λουτρὸν" ἢ τὰς κόμας, αἵ κάλ- 
Àog καὶ τρυφὴ) εἰσὶ τῶν παρϑένων. 7) 

Ὑ. 2525. QOOIBEIAIXI AATPELAIX. ἐπὶ ταῖς τοῦ 
(Φοίβου λατρείαις. Gu. m. pr. Fl. ὁ. 6. 9. 21. 56. 59. 
96. τὸ Φοιβείαισι λατρείαις ἢ πρὸς τὸ δεῦσαε 
σννταχτέον, ἢ πρὸς τὸ λάμπουσα. Gu. m. 2. 


[ - * ^ » 
coaluerat. In altero ΕἸ. 33. λ. οὖν, q. λούσασθαι ἐπὶ τῷ τ. K. v. 
Havn. λ. οὖν φασιν iv. μὲ τῷ v0. τ. K. tum Flor. et Havn. τὴν 


ἑαυτῆς 'κόμην. Flor. περὶ ϑεοῖς λατφειω. 


^ 


5) παρὰ τῷ τρίποδι recepi e Flor. 55. Taur. Hayn, pro. ἐν τῷ 
τρίποδι. Eodem alludit cod. Aug. περὶ τῆς “τατρίδος. φϑέγγεσθαε 
quatuor codd. pro φϑίγξεσϑαι. Flor. habct tantum. «dc ἑεροδ. πα-- 
ραλούεσϑαι μ. qaos 9. qO. a. v. rg. Aug. εἰς ἣν λέγεται τὰς ἐε-- 
ροδούλας παρϑ. À. u. ϑετρύπια qU. a. τ. sr. Mavn. εἰς ἣν λούουσε 
τὰς ἱεροῦ. παρϑ. μέλλ. 9. φϑ. x. τῷ cQ. 

6) Gu. παρὼ τοῦ τρίπ. An puellas vaticinia a Pythia in tri- 
pode sedente accepta cecinisse significat? Certe περὶ corruptum e 
παρά. Supra Gu. seg ἧς ἐλ. αὐ ἑερόδουλοι zagO. et ἤτοι μάντ. 
non ἢ τὸ μάντ. In sqq. καὶ λέγειν δὲυν. --- διασαφεῖν e Gu. addidi. 

7) εἰσὶ cum Aug. habent Taur. Gu. Havn. pro ἐστί. Ab initio 
ἢ addiderunt King. et Valck. nescio unde. αὐτὴν om. Cu. qui aliud 
etiam scholion habet: παρϑένων γὰρ τριφὴ τὸ λούεσθαι. ἢ παρ-- 
ϑένιον χλιδὼν λέγεε τὰς xouas. 
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V. 226. ΠΕΤΡΑ͂, ἤγουν ἡ ἐν Ilagvaco. Fl. 21. 
V. 227. AIKOPTOON ΣΕΔΑ͂Σ. δικόρυφην αὐτὸν 


εἶπεν, ἐπείπερ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς ἄκραις τοῦ Παρνασσοῦ 
εἰσὶν ἱερὼ, τὸ μὲν ᾿«ἀρτέμιδος καὶ ᾿Απόλλωνος, τὸ δὲ Zíwo- 
ψύσου. ἐπεὶ τοίνυν ἐν ἑκατέρᾳ πῦρ ἀναάπτέταν πρὸς τὰς 
ϑυσίας, τούτου χάριεν καὶ τὸ πῦρ δικόρυφον εἶπεν, ἅτε δὴ 
ἐν ἑκατέρᾳ ἄκρᾳ ἁπτόμενον. οὐκ ἀπὸ τῶν δύο δὲ κορυφῶν 
ἀναδίδοται αὐτόματον πῦρ, ἀλλ᾽ ἀπὸ ἑνὸς ἄκρου. δοκεῖ δὲ 
τοῖς κάτω ἐκ δύο ἀναδίδοσϑαε, διὰ τὸν ἐπίπροσϑεν σκόπε--: 
λον, καὶ ὥςπερ ἐξ αὐτοῦ ἐπιμερίζεσϑαι τὸ πῦρ. 8) ΣΕΛΑ͂Σ, 
ἐκ τῶν τόπων, ἐν οἷς βακχεύειν ὃ Διόνυσος. Fl. 55. 


ΟὟ. 227 sq. ὙΠῈΡ ἌΚΡΩΝ ΒΑΚΧΕΙΩΝ. εἰς τὴν 
τοῦ “Ππονύσου κορυφὴν φασὶν εἶναν ἄμπελον, ἥτις καϑ' 
ἑχάστην ἡμέραν ἕνα βότρυν ἔφερεν, ἐξ οὗ ἡ σπονδὴ τῷ 
“«ιονύσῳ ἐγένετο. [οἰνάνϑη δὲ λέγεταν ἡ πρώτη ἔκφυσις τῶν 
βοτρύων. οἰνάνϑας οὖν βότρυν τὸν ἐξ οἰνάνϑης βύ-- 
τρὺυν προκόπτοντα. οἴνη δὲ καλεῖται ἡ ἄμπελος. 5) Σο- 
φοκλῆς δὲ ἐν Θυέστῃ ἱστορεῖ, καὶ παρ᾽ Εὐβοεῦσεν ὁμοίαν 


8) !In edd. huic scholio e sqq. adhaesit ὑπὲρ ἄκρων. Supra 
pro ἐπείπερ ἐν ἀμφ. Havn. ὅτε ἀμφ. tum καὶ ἡλίου pro καὶ "4x4 ἷ 
λωνος — ἐν ἑκατέρῳ — ἀνάγκη pro τούτου χάριν. — ἀναπτόμε-- 
vov pro ἑπτόμ. denique δοκεῖ δὲ τοῖς x. ἐκ δύο ἀναδ. τὸ ἐπίπρο- 
coder πῦρ, ὥςπερ καὶ ἐξ αὐτοῦ ἐπεμ. τὸν σχοπελόν. Quod scholion 
e Leid. descripsit Valck. idem est im Gu. a m. 2. δικόρυφος (ὧν 
add. Leid.) Παρνασὸς ἐν μὲν τῇ μιᾷ κορυφῇ ᾿Αἀρτέμεδος ἱερὸν καὶ 
᾿Απόλλωνος εἶχεν, ἐν δὲ ϑατέρᾳ Διονύσου καὶ (Leid. 7) «Σεμέλης. 
ὅϑεν καὶ δικόρυφον σέλας καλεῖ ἀπὸ τοῦ ἐν αὐταῖς ἀναπτομένον 
πυρὸς εἰς τὴν τῶν (om. Leid.) ϑεῶν ϑυσίαν ὀνομάσας. Cum hoc 
cohaeret, quod ad sequens scholion dabimus. 


9) Verba οἰνάνϑας — ἄμπελος aliena esse monuit Valck. Sed 
vid. scholion Gu. cit. in nota ad 229 — 251. In iis τὸν ἐξ oiv. 
B. scripsi ex Havn. et Taur. Deerat praepositio, Scholion Cu. et 
Leid. φασὶ (δὲ καὶ add. Gu.), ὅτε ἄμπελος ἦν ἐν τῷ τοῦ Διονύσου 
ἑερῷ, ἥτις xaO ἡμέραν ἑκάοτην ἔφερε βότρυν, ἐξ ov (Leid. ὅ8εν) 
ἡ σπονδὴ τῷ Διονίσῳ ἐγένετο. ἐδηλοῦτο δὲ ἐντεῦϑεν, ὅτε Διόνυ- 
coc πρῶτος ἐχαρίσατο (τοῖς add. Leid.) ἀνθρώποις τὴν ἄμπελον, 
᾿Ικαρίῳ δοὺς πρώτῳ, ὥςπερ καὶ Δημήτηρ τὸν σῖτον, καὶ ᾿4ϑηνᾶ 
τὴν ἐλαίαν, καὶ ἕτεροι τῶν ϑεῶν ἕτερα. 


E 23 
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ἄμπελον εἶναι τῇ ἐν llegvacov, λέγων οὕτως. — Ἔστι 
γάρ τις ἐναλία — — Εὐβοίας τῇδε Βάκχειος 
βότρυς Em ἡμαρ ἕρπει. πρῶτα μὲν λαμπρᾶς 
ἕω Κεκλημάτωται χῶρος εὐανϑὲς δέμας" Eir 
ἥμαρ αὔξει μέσσον ὄμφακος τύπον, Καὶ κλ.λί- 
veral γὲ κἀποπερκοῦται βότρυς. Δ είλῃ δὲ πᾶ- 
σα τέμνεται βλαστουμένη Καλῶς ὀπώρα, κί- 
νακίρναται ποτόν. !?) 


V. 228. ΒΑΚΧΕΙΩΝ, τῶν τελετῶν καὶ ἑορτῶν. 
Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 
γαῶν. Gu. m. pr. 


V. 229 — 2531. OIN.A Θ᾽ 4. (ἥτις καϑ' ἑκάστην 
ἡμέραν στάζεις οἶνον δηλονότι. τὸν ἀεὶ καρποφορούμενον, 
add. Gu.) καὶ (οὐ add. C. C. C.) ὦ οἴνη, ἤγουν ὦ ἄμπε- 
Ae, ἥτις καϑ' ἑχάστην ἡμέραν σιαζεις οἶνον, διδοῦσα τὸν 
ἀεὶ καρποφορούμενον βότρυν τῆς οἰνάνϑης, (τουτέστι add. 
Gu.) τὸν τὴν οἰνάνθην ποιοῦντα, ἤγουν τὸν λεπτότατον 
οἶνον. MS. Ὁ... Gu. m. pr. Mosqu. ἢ. 0/N.4 6 
A. ὦ ἄμπελε, ἥτις τὸν πολύκαρπον βότρυν ἀποστάζεις, 
ἀπὸ τῆς οἰνάνϑης αὐτὸν ἐκπέμπουσα. Οἰνάνϑη δὲ ἡ πρωτὴ 
ἔχφυσις τῆς σταφυλῆς. *) 


10) In versibus Sophocleis τὰς ab initio om. ITavn. Pro Ev- 
Bolas Havn. 'Taur. Evgojoeca, tum monstrum lectionis habet Taur. 
τῆδοβάκοσχρος βύτρυς. Verum credo vidisse Valcken, quem se- 
quitur Brunckius, in Fragm. Soph. p. 619. edens, γῆς Evgosíuc. 
— πρῶτα uiv λαμπρῶς fu. Taur. πρῶτα μὲν λαβραδίῳ xix. 
Havn. πρ. μὲν λαβρᾶς ἐκκεκλεμάτωται. κεκλημάτωταε. esta Darm. 
— εἰανϑὲς δέμας est e Taur. et Havn. pro εὐἰάνϑης᾽ δέμας oivav- 
$5c, quod Br. dedit, est e Barn. coniectura. Indidem recepi ὄμφο 
τύπον pro Ogg. τρόπον. — καὶ κλίνεταί γε, quod coni. Valck., est 
in iisdem codd. — δείλῃ est a Barn. δέλη Junt. Basil. δήλη "laur. 
Havn. qui etiam πᾶσε pro πᾶσα et in ὕπωρα καλῶς cum editis 
consentiunt. κανακέρναταε pro κάἀνακιργᾶταε legendum monuit 
Porson. ad Eurip. Med. v. 1. p. 588. b. Lips. 

1) Gu. a m. 2. oivávóz ἡ πρώτη ἔκφυσις τῶν βοτρίων λέγεται. 
οἰνάνθας οὖν βότρυν νοητέον (ἐνταῦϑα, τὸν ἐξ οἰνάνϑης καὶ ἐκ 
πρώτης ἐκφύοεως ἔστερον βότρυν γενόμενον. — In scholio edito 
ἔχφυσις est a Kingio pro ἔκρυσιφ. ldem reposuit V. D. in Misc. 
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« 


V. 552. APAKONTOX. Σπήλαιόν ἐστιν ἐν τῷ Παρ- 
ναυσῷ δράκοντος, ὃν ἀνεῖλεν ᾿Απόλλων, καὶ τὸ δέρμα αὐ- 
τοῦ παρὰ τὸν ναὸν εὕρηται, τὴν τοῦ Θεοῦ παριστῶν νίκην. 
λέγουσι δὲ ( καὶ add. Gu.) zzv Πυϑίαν οὕτω παρωνομά- 
σϑαι ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ κατασαπέντος δράκοντος" τὸ πύϑω γὰρ 
τὸ σήπω. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ πεύϑω, τὸ ἐρωτῶ καὶ μανθάνω, 
φασὶν, ἅτε κοινὸν χρηστήριον πᾶσιν ἀνθρώποις οὖσαν, 
ἐρωτῶσι περὶ ὧν βούλονταν καὶ μανθάνουσιν. ἦν δὲ τὸ 
ὄνομα τοῦ δράκοντος “Δελφίνης, (Δελφὶν Gu.) ὅϑεν καὶ ὃ 


τύπος τὸ ὄνομα ἔσχε, (ἔσχηκε Gu.) «“ελφοὲ καλούμενος. 
Leid. Gu. m. 3. 2) 


V. 955. EKOILLÁAI σκοπιὰς ϑεῶν φησὶ τὸ κατο- 


, 3 ! «r » - “δ. 
πτευτήριον, 3) τύπον οὕτω καλουμένον ἐν Παρνασσῷ, ὅϑεν 


Obss. III. p. 109, et habet Havn, qui antea βαστάξεις pro ἀποστά-- 
ἕξεις et οἰνάνϑης τῷ “4ιονύσῳ xa9' ἑκάστην αὐτὴν ἐχπέμπ. Qui 
hinc redorditur Aug. cod. οὐνάνϑη γάρ ἐστιν ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆς 
σταφ. 

2) Gu. has glossas habet a m. pr. Cí9:a] ἄγαν ϑεῖα. δράκον-- 
τος] τοῦ δελφῖνος, ὃν ἀνεῖλεν ὁ ᾿4πόλλων. (Hoc etiam e Cautabr. 
enotavit Barn. Im Havn. hoc est scholion: v0 τὸν Παρνασσὸν 
δείκνυταί τὸ σπήλαιον τοῦ δράκοντος. vel, ut Vl, 55. habet: τοῦ 
δελφῶνος (sic) — ὑπὸ τὸν Παρνασσὸν δείκνυται τὸ σπήλαιον, ὃν 
ἀνεῖλεν ὁ ᾿Α΄πόλλων.) οὔρειαι) ὀρειναί. Div] τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
' 4πόλλωνος. νεφοβ. v ὄρος ἱερόν] καὶ ὦ χιονύβλητον ὄρος ἑερόν. 
τὸν Παρνασὸν πάλιν λέγει. (Hoc est etiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76.) ἑλίσσων] ἀντὶ τοῦ ἑλιοσόμενος, στρεφόμενος. (et Flor. 
iidem.) ἀϑαγάτας ϑεοῦ) τῆς ᾿«Ἱρτέμιδος. παρα] xara, γύαλα] τό-- 
πους, ναούς. (et Florr. iidem,) μεσόμφαλα] τοὺς κατὰ τὸ μέσον τῆς 
γῆς. Δίρκαν) ἀντὶ τοῦ τὰς Θήβας. quae apposui, ut confirinarem, 
quod supra dixi, Kingii paraphrasin e glossis MS, C. C. C, concin- 
natam videri. Sed ad vss. 25$ — 58. continua cst etiam paraphra- 
sis in Cu. εἶϑε καταλιποῦσα τὴν dipxnv, τουτέστι τὰς Θήβας, γε- 
ψοίμην τῆς ἀϑανάτου ϑεοῦ, ἤγουν τῆς ᾿“ρτέμεδος χορὸς ἑλισσόμε-- 
γος, ἤγοῦν στρεφόμενος, ἄφοβος κατὼ τοὺς ναοὺς τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τοὺς κατὼ τὸ. μέσον τῆς γῆ. 

3) τὸ κατοπτ., ut opme coni. Valck. recepi ex Havn. ὅϑεν 
κατοπι. e laur. et Havnm. King. dederat: ὕτε ἐν Παρν. tum pro 


«oy Δίλφιν Havn. τὸν Δελφῖνα, 
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χατοπτεεύσας 'dxolhov τὸν Δέλφιν κατετόξευσεν. «ΣΑΟ- 
ΠΑ͂Σ ΘΕΩΝ πάλιν λέγει, ὃ δικόρυφον ἄνω εἶπε σέλας 
πυρύς. σκοπεὰ δέ ἐστιν ὁ ὑψηλὸς r0nog, ἐφ᾽ οὗ ἀναβάς 
τις τὰ πόῤῥω διεστῶτα σχοπήσεν καὶ κατοπτεεύσει. Gu. 
m. 2. 

V. 254 sq. JIEPON EAIXZAN. Τινὲς στίζουσιν εἰς 
τὸ ἱερόν" τὸ γὰρ ^) εἱλίσσων ἀντὶ τοῦ περιχορεύων. πεέριτ-- 
τὸς ὃ τε, ἵν᾿ ἦ, γενοίμην χορὸς τῆς ϑεοῦ, ἑλίσσων ἐν ταῖς 
χορείαις τὸ ὄρος. οἱ δὲ στίζουσιν εἰς τὸ ὄρος ἱερὸν 
ἑλίσσων, iv ἢν» καὶ σὺ, ὦ "πολλον, περιέπων τὸν Iao- 
νασσόν. ΒΑΔΣΣΩΝ. τοῦτο πρὸς τὸ χορὸς νοητέον, τὸ 
δὲ προλιποῦσα πρὸς τὴν τοῦ χοροῦ φύσιν. Gu. m. 2. ὁ 
᾿Απόλλων ὃ εἱλίσσων καὶ περιερχόμενος τῆς “Τρτέμιδος καὶ 
τοῦ Ἡλίου κοινὰ μυστήρια, Fl. 55. ἑλισσόμενος ἤγουν 
στρεφόμενος. Mosqu. D. “ΘΑΝΑΊΤΑ͂Σ OEOT, τῆς.᾽.49- 
τέμιδος. κοινὰ ydg εἰσὶ τῆς «Ἵρτέμιδος xal ᾿ΑΙπόλλωνος τὰ 
μυστήρια. Gu. m. 3. 

V. 256. ΑΦΟΒΟΣ. oi γὼρ ἱερόδουλου οὐδένα qo- 
βοῦνται. 400 BOX. τοῦτο λέγει διὰ τὸ παρὰ πάντων 
τὰς τῶν ϑεῶν ἱερεῖας τιμᾶσϑαι γαὶ μηδένα κίνδυνον ὑπο-- 
πτεύειν ποτέ. Gu. m. 2. 

V. 257. MEXOMO A444 ITAA4 Φοίβου λέγει τὸν 
ἐν “Δελφοῖς τοῦ ϑεοῦ vaüv, μέσον τῆς πάσης γῆς ἐσχηκότα 
χώραν, ὡς οἱ τοῦ μύϑου ἀετοὶ ἔδειξαν. Τύαλα δὲ κυρίως 
αἱ τῶν ὀρῶν κοιλότητες. Leid. Gu. m. 9. DPTA4414, τὼ 
κοιλώματα τοῦ ὄρους. τοιαῦται γὰρ αἱ φύσεις τῶν ὀρῶν 
ἐν ὕψεε καὶ ἐν βάϑει συγκείμεναι. 5 

V. 4259 — 2960. ΝΥ͂Ν AE MOI τῆς κατὰ σχέσιν 
στροφῆς τὼ κῶλα εἰσὶν τα, καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦ- 
τα. εἰσὶ δὲ τὸ μὲν ϑ καὶ τὸ τα τροχαϊκὰ δίμετρα καταλη- 
κτεκα, ἢτυε ἑφϑημιμερῆ., ἃ καλεῖται κυρίως Πυριπίδεια, ἢ 
ληκύϑια, τὸ δὲ ε ὅμοιον τροχαϊκὸν τρίμετρον βραχυκατά- 
ληκτον. τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς ἔννατον 9) κώλον οὐ 


4) γάρ. Sic Havn. pro δέ. Is etiam antca τενὲς δὲ στίζουσεν 
et mox περισσῶς. 

5) συγκείμεναι. Sic Cu. pro συγπειμένων. ἴῃ superiore sch. 
idem cod. male μεσόμφαλα δὲ κυρ. αἱ τ. ὁ. κ- 

6) ἔννατον. Sic King. pro ἐναντίον » nti mox ctiam τὸν ὃ καὶ 
τὸν B πόδα pro τὸν ὃ καὶ τὸν P 7. 


EIX ΤΑ͂Σ ΦΟΙΝΩΖΣΣΑ͂Σ. rA 
καλῶς ἔχον διωρϑώϑη παρ᾽ ἡμῶν, καὶ ἔχει τὸν ὃ καὶ τὸν 
β πόδα χορείους. ἐχρήσατο δὲ τῷ τροχαϊχῷ ἐνταύϑα μὲ- 
τρῳ διὰ τὸ τοὺς πολεμίους καὶ σφοδρῶς ἐπελϑεῖν ὀρμαις 
καὶ συνεχέσι δρόμοις τὼ ἐκτὸς ληϊζεσϑαν" διὸ καὶ τὸ Θου- 
Quoc μολὼν "A ong , ἔφη. ἐπὶ ταῖς αἀποϑέσεσι τὴς μο- 
γοσιροφῆς τῶν συστημάτων καὶ ἐπὶ τῷ ς τὴς κατὰ σχέσιν 
στροφῆς παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τὴς ἀντιστροφης κορωνΐς. 
(Ιστέον δὲ, ὅτε τῷ τοιούτῳ χρῶνται oi ποιηταὶ σχηματι- 
σμῷ ἐν τοῖς χοροῖς, τὰ μὲν μονοστρόύφως καὶ κατὰ συστὴ- 
ματα ἐκφέροντες, τὰ δὲ κατὰ σχέσιν, Ore διηγηματικὸν 
ποιοῦσι τὸν λόγον. Τούτου τοῦ σχήματὺς ἐστε παρὰ μὲν 
Σοφοκλεῖ τὸ Ἰδλαμώνεε παῖ τῆς ἀμφιρύτου Σα- 
λαμῖνος — ἐν iav. (154.) παρὼ δὲ “4ἰσχυλῳ ἐν ἑπτα 
ἐπὶ Θήβαις τὸ Θρέομαι φοβερὰ μεγάλ᾽ ἄχη: (0r 
78.) ἐν δ᾽ "4youtuvovi ὀνομαζομένῳ δράματι αὐτοῦ τὸ 
“Δέκχατον μὲν ἔτος r00, ἐπεὶ Ilge«pov Μέγας 
ἀντίδικος Μενέλαος ἄναξ. (άο.) Baroc. 74-) 

V. 259 sqq. ΝΥ͂Ν AE MOJ. ὁ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. 
xard ἀνάκλασιν δὲ ὁ πᾶς λόγος προῆκται, ἔχων οὕτως " 
id 7) Παρνάσσιον ὄρος λάμπον διπιλῆ λαμπηδόνι, σύ τὲ» 
ὦ αὐτόϑι ἐκβλαστάνουσα ἄμπελε, ϑεῖα τε ἄντρα τοῦ δρα- 
«ovrog, οὐρεῖαί vé σχοπιαὶ ϑεῶν, σύ τε, ὦ δέσποτα "4πολ- 
λον, ὃς τὸ κατανιφόμενον 0006 ἀμφᾳιέπεις, εἴϑε χορευσαυμέ 
σου καὶ τῇ «Αρτέμιδι ἄφοβος τοῦ λοιποῦ γενομένη. νῦν γὰρ 
ἡμᾶς ὃ παρὼν πόλεμος ἐκφοβεῖ, καὶ δέδοικα, μὴ καὶ δευ-- 
τερον αἰχμάλωτος γένωμαι, εἴϑε οὖν, φησί, παρ ὑμῖν γε-- 
γοίμην, ἵνα ἀσφαλῶς τοῦ λοιποῦ διαξαιμε. NTN AE 
MOI. ὡς οἰκεῖον δέχεται τὸν κατὰ τῆς πόλεως πόλεμον. 


MS. C.C.C. Gu. m. 1. 
V. 24o. ΘΟΥΡΙΟΣ M. .4P. ὁρμητικὸς ἐλϑὼν πόλε- 
μος. MS. C.C.C. Gu. m. pr. 


VW. 241. AIMA, φόνον. lidem. 41470N ΦΛΕΓΕΙ, 
τὸν ἀπὸ τῆς μάχης ἀνάπτε. ΤΉΜΔΕ TH ΠΟΖΕΙ, 


^ . - 5 D A . 
22) ἰώ. Sic Flor. 55. Taurin. Hawa. pro τό. Ex Taurin. 
H . . » 2 «" 4 34 il 
Havn. recepi etiam ὃς τὸ κατανιφ. ὕρος ἅμφ. pro o6 TO war. ev 
- . - » - !, LÀ 
τρον ἀμφ. lidem etiam καὶ ὦ ϑεῖον ἄντρον pro ϑεῖα τε &vrQa. 


Ad finem verba καὶ δεύτερον οἱ φησὶ om. Havn. 





ἤγουν κατὰ EL. τὴς πόλεως. Iidem. ALIM. 41. 0A. πό- 
λέμον ἀκμαῖον διεγείρειν τῆδε τῇ πόλει. 


V. 243. O MH ΤΎΧΟΙ IL εἴϑε μὴ συμβαίη αὐτὴ. 
MS. C. C. C. Gu. m. pr, 


V. 245—246. KOINA4 IP. κοιναὶ γὰρ αἱ λύ- 
παι τῶν φίλων, τοῖς φίλοις “δηλονότι, xowd δὲ τῇ χώ- 
Qe τῇ Φοινίσσῃ " ἤγουν τῇ τῆς Φοινίκης, εἴ τῷ πείσεται ὴ 
ἑπτάπυργος ἥδε γῆ. Τὸ εἴ τι εἰπὼν ἐπάγει πληϑυντικῶς τὰ 
«oua , οὐκ ἔξω λόγου" τὸ γὰρ εἴ τι αὐρίστως λεγόμένον 


ἐπὶ πολλὰ e d ra δὲ 4j χρῆσις τούτου καὶ παρὰ τῷ 
πεξῷ λόγῳ. 70) MS, C. Ὁ C. Gu. m. 1. 


V. 246. edidi XQ PA. γράφεται ᾿Φοίνισσα 


eo T 
χώρα κατ᾽ εὐθεῖαν, ἵν ἢ ἀπὸ χοινοῦ τὸ πείσεται" δὶ τὸ 
πείσεται ἄδε γῶ, πείσεταν καὶ Ψοίνισσα χώρα. 8) 


V. 247. ΚΟΙΝῸΝ .41M.. τὸ γένος τὸ ἐν τῇδε τῇ 
γῆ : καὶ τῇ Φοινίκῃ. MS, C.C.C. Gu, m. 1. τουτέστιν 
οἱ ἐκ Θηβῶν καὶ οἱ ἐκ Φοινίσσης ἕν εἰσε γένος " τέκνα ὄν-- 
τες ᾿οῦς τῆς ἐρασϑείσης μὲν ὑπὸ τοῦ ως, εἰς βοῦν δὲ 
ἀμειφϑείσης παρ᾽ αὐτοῦ, ἵνα λάϑη τὴν “μραν" διὸ καὶ 
Ἀερασφόρφον καλεῖ. σχύπεν δέ᾽ ἀπὸ ᾿]οῦς "Lnegos, οὗ 
"iun, ?2jg βῆλος, οὗ Φοῖνιξ καὶ ᾿4γήνωρ, οὗ Καδμος, οὗ 
ΤΠολύδωρος, οὗ “άβδακος, οὗ “αϊἴος, οὗ Οἰδίπους, οὗ " Ereo- 
κλῆς καὶ Πολυνείκης. Baroc.74 Leid. Gu. m. 3.9) KO1- 
NA4 TEKEA. ὃ Φοῖνιξ καὶ ᾿“γηήνωρ υἱοὶ τῆς 4o)0g. Aug. 


V. 240. THE KEPAXQOOPOT IIEQ. ΤΟΎΣ. τῆς 
βοὸς γενομένης ὑπάρχει. Gu. m. 1. MS. C.C.C. TAX 
KEPAXDOPOT, τῆς μεταβληϑείσης εἰς βοῦν κερασφό- 


7b) In Mosqu. D. haec tantum leguntur: τὸ εἴ τε ἀύρ, — πεζῷ 
λόγῳ, in quibus πολὺ habet pro πολλή. 

8) Hoc scholion unde sumserit Valck. ;ignoro. In Junt, Basil, 
Barn. King. non legitur. 


9) Sic haec coniungit cod. Gu, quem sequi malui, quam incer- 
tam auctoritatem Kingii, Is enim scholion finit verbis χεραςφύρον 
καλεῖ, omissis verbis σχόπεε δέ. tum novum scholion, tanquam e 
Bar. petitum, addit: λέγεται — καὶ ᾿Ιοῦς, (quod in Gu, est a m. 
pr. et in MS. C. C. C. exstare videtur) et cum hoc continuo or- 
dine iungit ἀπὸ "Jove "Em. κ' v, À. 


ΕΙΣ ΤᾺΣ OOINIZZAZ. 73 


gov τῆς ᾿Ιοῦς ὑπὸ τοῦ Zhüc ὑφορωμένου (— μένης H.) τὴν 
ζηλοτυπίαν τῆς "Hyoog. 'l'aur. ἔβαν. 2ΟΥ͂Σ. λέγεται xci 


" Ivo) τῆς νόος καὶ νοῦς, καὶ ἡ 4o τῆς 4óog xoi 
Aovg. Baroc. 74. Gu. m. pr. 


V. 249. QN METESTI MOI IIONQN, ὧν, zov 
πόνων, μέτεστί μοι, ἤγουν μετουσία ἐστί μοι. MS. C. C. C. 
Gu. m. 1. τὸ ὧν μέτεστί μον Oros νοητέον, ἢ ὧν 
Θηβαίων τῶν πόνων καὶ τῶν δυρτυχιῶν μέτεστί μον ὡς 
συγγενεῖ, ἢ ἐπειδὴ ἄνωϑεν ἔφη. ὡς, ἐᾶν τ᾽ πείσωνται Θη- 
βαῖου, ) τούτου κοινωνεῖ καὶ ἡ Φοίνισσα, νῦν iugo. τοῦ-- 
το, ὧν πύνων xci δυρτυχιῶν μέτεστί μοι, ἵν᾽ 3j τὸ πόνων 
καὶ τὸ ὧν ἕν κατ᾽ ἔννοιαν. Gu. m. 2. 


Υ. 280 ---οῦ3. A4MOI AE IITOAIN περὶ δὲ τὴν 
πόλιν πλ n. πυκνὸν ἀσπιδηφόφων. ἀνδρῶν a. ἀνάπτεται. 
MS. C.C.C. Gu. m. 1. τὸ δέ ἀντὶ τοῦ y&Q. ἀμφὶ γὼρ 
πόλεν T9) τὸ νέφος τῶν ἀσπίδων AE DEI καὶ οἱονεὶ 
ἀστράπτει, ΣΧΗΩΤΑ͂ καὶ σημεῖον μάχης. οἰκεῖον δὲ τῇ 
— τὸ ἀστράπτειν. | XXHMAÁ, καταστασις. Gu. 
m. 

V. 255. .4N, ἣν τὴν μάχην. Gu. m. 1. TAX, 
ἴσως. idem. | OZZETA£1, οἴσει. ( γνώσεται » γνωρίσῃ.) 
idem. x) AN APHSE. ἣν ὁ " dong γνώσεται. 9 δὲ νοῦς, 
ἣν μάχην φέρων τοῖς παισὶν Οἰδίπου ταχέως πορευϑήσε-- 
ται, ἄμεινον δὲ τὸ εἴσεται, ἀντὶ τοῦ ὁρμήσει. 3) AN 
APHX TAX. O1ZET.A I. TO οἴσεταν εἰ μὲν 0 xci γρά- 
Meg οὕτως ἐρεῖς" ἣν μάχην ταχέως οἴσεται καὶ κομίσευ 
καὶ «ico ὁ "dong" εἰ δὲ ε καὶ 6, οὕτως * ἣν μάχην ταχέως 
γνώσεταν ὁ πόλεμος » τουτέστιν ἢ ταχέως γενήσεταν υ πρὸς 


103) Verba πλῆϑ, ὠσπιδηφ. a. habet etiam Mosqu. D. 


iob) Haec addidi ex Havn. qui caret verbis οἰκεῖον δὲ ete. In 
Junt. Bas. Barn, hoc scholion ad 211, refertur, huc in Havn. 
King. Valok. 

1) Quae. ig Gu. m, pr. scripta sunt, habet etiam King. in pa- 
raphr, e MS. C. C.C. Hoc semel dictum sufficiat, Vix enotassem 
ea, nisi eadem in Kingiana legerentur, 


2) Havn. rois παιοὶν Οἰδίπους (sic etiam Junt. Bas.) ὁ "oss 
ταχέως πορ- ἄμεενον γὼρ οὕτως, omissis verhis δὲ τὸ εἴσεται c. t 
ὄρμ. ubi οἴσεται pro εἴσεται ex Aug. scripsit Valck. 
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πόλεμον τοῖς ᾿Θηβαίοις καταστάντων ' Aoyelov. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. 

V. 254. ILÁAISIN OIA. κατὰ τῶν παίδων τοῦ Oidi- 
z000g. Gu. m. 1. 

V. 255. IIHMONAN EP. βλάβην ἕνεχα τῶν κα- 
ταρῶν τοῦ Οἰδίποδος. Gu. m. 1. Mosqu. D. 


V. 3 257. AEIMAIN&, δέδοικα. Gu. m. 1. 44K AN, 
ἐσχύν. id. 

V. 2580. TO GEOOEN, τὴν δικαιοσύνην. id. ἤγουν 
τὸ δίκαιον καὶ τὸ μετὰ ϑεῶν συμμαχίας ἐπιστρατεύεσϑαί σε. 
Gu. m. 2. τὸ δίκαιον, καὶ τὴν τοῦ ϑείου συμμαχίαν ael 
τοῦ δικαίου προϊσταμένην καὶ τοῖς δικαίοις ἐπαξίως συνερ-- 
χομένην. 3) : 

V. 256 — 260. oT DAP AAIKON, ov “γὰρ αδίκως 
ec τόνδε τὸν ἀγώνα, τὸν τὴς μάχης δηλονότι, ὠρμησὲν ἕνο- 
πλὸος ὁ παῖς, ὃς μετέρχεται, ἤγουν ζητεῖ, ἀπαιτεῖ τοὺς 
δόμους, ἀντὶ τοῦ τὴν βασιλείαν. μετέρχεται δόμους; 
ἀπὸ μεταφορᾶς τών τοὺς φεύγοντας ζητούντων τὰν ΔΝ 


MS. C. C. C. Baroc. 74. Gu. m. 1. Mosqu. D. ^) 
V. 261 sqq. TA MEN ΠΥΛΩΡΩ͂Ν KAELIOPA. Αἱ 


συστηματυκαὶ αὗται περίοδοι εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων. À, 
ὧν τελευταῖος Καλεῖ δὲ Πολυνείκην μὲ Θηβαῖος 
λεώς. ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσιν ἑκάστου συστήματος παρά- 
γθαφος- 

γ. 261 — 264. TA MEN ΠΎΛΩΡΩΝ. τὰ μὲν πυ- 
λώματα τὰ ἐπιτεεραμμένα τοῖς πυλωροῖς, δι᾿ εὐκολίας μὲ 
ὑπεδέξαντο. ὅϑεν καὶ, διὰ τὸ εὐμαρώς καὶ εὐχερῶς μὲ ὑπο-- 
δέξασϑαι τοὺς φύλακας, ὑποπτεύω, μὴ δόλος ἐστίν. 5*) Ἵ1!Α͂ 


5) Havn. τὸ δία. καὶ παρὰ τὴν τῶν ϑεῶν συμμ. ἀεὶ προΐστά-- 
μένον, καὶ τοῖς δικαίοις ἐπεξιοῦσε σοι ἐρχομένων. ex quo legen- 
dum coni. zal τοῖς δικαίως ἐπεξιοῦσε συνερχομένην. 

4) Priora οὐ γὰρ — βασιλείαν e MS. C. C: C. reliqua e Baroc. 
enotavit King. 'Fotum eadem m. scriptum in Gu. exstat, 

52) Aug. et Havm. sic: τὰ μὲν ϑιρώματα ἐπότετρ. τοῖς $voo- 
goi. ΔΙ ETYIIETEIAZ, διὰ (hoc om. Ham.) τὴν εὐμάρειαν 
καὶ τὸ εἰχερῶς με ὑποδέξασϑαι τοὺς φυλ. ὑπ. μὴ δόλος (τες add. 
Havn.) ἐστίν, Etiam Tour. ϑυρώματα εἰ ϑυρωροῖς, quae pro anti- 
quioribus habet Valck. 


ἘΣ ΤΑ͂Σ QOOINIZZAG. νὰ 


MEN IIT. KA. ἀντὶ τοῦ αἱ πύλαι, ἃς οἱ πυλωροὶ φυ- 
λάσσουσιν. Gu. m. pr. ταῦτα χκαϑ' ἑᾳυτὸν λέγει μετὰ τὴν 
τῶν πυλῶν τὴς ἄστεος εἴφοδον. Gu. m. 2. 


V. 269. A4/! ETIIETEIAX, δι᾽ εὐμαρείας, δι᾿ εὐ-- 
χερείας. ΕΙΣΕΔΕΞΑΝΤῸ 414 : ETII. ἤγουν εὐκόλως oi 
πυλωροὶ ἠἡνέῳξάν μοι τὰς πύλας, καὶ οὐκ ἐπέσχον πρὸς τὴν 
&igodov. Gu. m. 2. 


V. 2565. O, ἤγουν τὸ εἰρελϑεῖν. ( ἤγουν τὸ τοὺς φύ- 
λακας εὐχερῶς καὶ εὐμαρῶς μὲ M eiu Gu. 


V. 264. OT MEOSLXIN, οὐχ ἀφώσιν ἄτρωτον. "4λ- 
λως. oi μὲν γράφουσιν οὐκ ἐφρώσιν. 50) οἱ οὖν certa 
διὰ τὸ δυρέπφορον μεταπλάττουσι τὴν λέξιν. καὶ φιλόξε 
vog ἐν τῷ περὶ μονοσυλλάβων ῥημάτων, ὅτε diplau dune 
περὲ τοῦ φρώ, ταύτην τὴν χθῆσιν φησίν. 


V. "05. ΩΝ OTNEK , οὗ τοῦ φόβου, OMMA , 
τὴν Cu, TANTAXOT, ἀντὶ τοῦ πανταχόσε, ἄξιον σερέ- 
φειν. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. — $2, οὗ. 


(roi sin ἢ τῶν € τῶν 


ΦΑ͂ΣΤ' AN. gi 5) φασὶ τῷ ξίφει πιστεύειν, ταῖς 
σπονδαῖς δὲ μήπο ,€ καὶ μόνος Qv κρατῆσαι ἐδύνατο &u- 
βουλευόντων τοσούτων. ἀγνοοῦσι, δὲ, ὅτι οἱ μετὰ ἀνάγκης 
ἐπί τινὰ κένδυνον ἐρχύμενοι οὐχὶ ἐκ τῶν ἐνδεχομένὼν ϑη- 
ρᾶσϑαι τὴν ἀσφάλειαν ἐθέλουσιν, ἀλλ᾽ οἵαν παρὰ τοῦ και- 
ροῦ λαμβάνουσι » καὲ οἱ ἐπ᾽ ἐρημίας μετὰ ξιφιδίου πορεύον-- 
ταῦ, ἧττον μὲν ὡπλισμένον τῶν ὑποπτευομένων ϑηρῶν, ἢ 


5b) Hiec suppeditavit Havn. in quibus leg. ov μὲ qoc» anno- 
tavit Niebuhr. Ex eodem codice in fine addidi φησὶν, nec sic ta- 
men locum integrum essc exis[jimans, Paulo ante idem περὶ uo- 
νοσυλλάβου ῥητέον ῥῆμα. : 

6) Vulgo ἀνύητον τὴν χρῆσιν φασὶ τῷ ἕξ. m. Pro τὴν χρῆσιν 
Valck. coniicicbat τὴν τήρησεν. Sed melius illa absunt a Taurin. et 
Havn. e scholio edito ad v. 264. repetita. Praeterea lHfavn. ἀνοήτως δέ 
que. τῷ E. π. φησὶ etiam Taur. Mox delevi δὲ in εἰ δὲ καί. Verba 
ἀναγκασϑεὶς sine yàg usquc ad Óvcsque εἶναι sunt etiam in marg. Gu. 
In hoc scholio, quod finitur voce £og/oafo, desinit codex Havn. 
hac addita nota: τέλος τῆς ἐξηγήσεως τοῦ δράματος τῶν Φοινισοῶν. 
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λῃστῶν , ἄμεινον δὲ τῶν ἀνόπλων. τηῦτο καὶ ἸΠολυνεΐκει 
συνέβη " ἀναγκασϑεὶς γὰρ ἐπὶ Use ae εἰς τὰς Θήβας ἐλ- 
ϑεῖν, ἔρχεται, μὲν. ἵνα. μὴ Oo ἢ δύφερις εἶναι, δόλον δὲ 
ὑποπτεύων, τὴν ἀσφάλειαν κατὰ (E δυνατὸν ἐπορίσατο. 


V. 260. T.4 ILXT EMATTfA, ἤγουν τὴν πίστιν 
τοῦ ϑαρύεῖν, ὅ ἐστι τὴν ἀσφάλειαν τοῦ ϑαρῥεῖν, 7) 14 
ΠΙΣΤΑ͂, ἡγουν τὴν πίστωσιν τοῦ ϑάρῥους. Gu. m. 1. ΕἸ. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. TOT OPAXOTZ, olov ἄρα 
ϑρασύνομαι τῷ ξίφει πιστεύων. Aug. Taur. & xai ϑρά- 
σος ἐνεδειξάμην μόνος εἰς πολεμίων εἰφεὼν “πόλεν ; A ἐν 
χερσὶν ἔχων τὸ ξίφος , τὰ πιστὰ ἐμαυτῷ τοῦ ϑράσους πα- 
ϑέξομαι, τουτέστι, πίστιν καὶ πληροφορίαν καὶ ἀσφάλειαν 
ἐμαυτῷ περιποιησαίμην», ἐντεῦϑεν τὸν ἐπιόντα ep 'vüpevog. 
οὐκ ἀρκεῖται δὲ εἰς τοῦτο" τί γὰρ ἄν ἐποίη σε μόνος πρὸς 
πολλοὺς μαχύμενος ; ; ἀλλ᾽ εὗρεν ἑτέραν καταφυγὴν, τοὺς τῶν 
ϑεῶν βωμους. Gu. m. 2. 

Υ. 269. S. ἐπίφϑεγμα ἀνακλήσεως. H ΚΤΎΠΟΝ, 
ἀποφαντικῶς, ὄντως κενὸν τὸν ψύφον ὑᾳφορωμεϑα. 9) 


V. 270. ΤΟΙΣ], τολμη ἃ nouocovo. Gu. m. 2, 
Fl, 55. 
V. 271. AMEIBIITAI, φέρηται. Gu. m. 1. Florr, 


iidem. 


V. 2755. TIIOXIIQN.10N JMOAEIN, φιλικὸν, và 
ἀσφαλείᾳ σπονδῶν. Gu. m. pr. Florr. iidem. 

V. 2 “γά, .AAKH, βοηϑεια. Gu. m. 1, Florr. iidem. 
ἐγγὺς τῶν πυλῶν 41ϑηνᾶς ἱερὸν ἵδρυται, καὶ οἱ καταφεύ-- 
pe εἰς ἱερὰ σωτηρίας τυγχάνουσιν. ἀλκὴ δὲ χαλεῖται 

᾿Αϑηνᾶ κατὰ τὴν τῶν Φοινίκων γλῶσσαν. Gu. m. 2, 


7) Recte hoc scholion a praecedente separavit Valck. quod 
monstrant etiam Aug. Havn. Taur. 


8) Sic dedi e Cu. et Aug. pre τὸν κτύπον οὖν φησὶν ἀποφα- 
τικῶς, ὄντα, 7 /0vV τὸν X. v. ὑφ. Aug, tamen et 'l'aur, τὸν srv- 
πον repetunt: ἡ κτύπον.) τὸν xr. ἀποφ. Taur. ἀποφατικὸν ὄντως. 
Possis etiam cum Valck. scribere ἀποφ. ἤγουν ὄντως. κενὸν τὸν 
y. hoc ordine Gu. ἀποφαντικῶς ad significationem vocis ἢ de- 


clarandam. spectat, 
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B£MIOI, ὥςτε καταφυγεῖν im αὐτοὺς ἡδέως, 5) εἰ δέου. 
τοῦτο δὲ οὐ συνῳδὸν τῷ ὦ πλισμένος δὲ χεῖρα τῷ- 
δὲ φασ; γάνῳ. ϑρασύδειλον γὰρ τὸν Πολυνείκην παρίστη- 
σι, πρῶτον μὲν φάσκοντα, ᾿Ξπλισμένος δὲ χεῖρα 
τῷ δὲ φασγάνῳ Τὰ nior. ἐμαυτῷ τοῦ ϑράσους 
παρέξομαι, γῦν δὲ τοὺς βωμοὺς πλησίον εἶναε φησὶν, 
οἷς ,“προφςφυγῶν, νομίζει σωϑήσεσϑαι - καϑαπὲρ ἱκέτης 
γενόμενος. ᾿Εσχάρα δὲ κυρίως μὲν ὁ ἐπὶ τῆς γῆς βόϑρος, 

ἔνϑα ἐναγίζουσι τοῖς κάτω ἐρχομένοις" βωμὸς δὲ ἢ ἐν ᾧ OU- 
ουσι τοῖς ἐπουρανίοις ϑεοῖς. νῦν οὖν βώμιοι ἐσχάραι τὰ 
κοιλώματα τῶν βωμῶν, ἢ κατὰ περίφρασιν οἱ βωμοί. 84.- 
14104 DAP E£XXAP AI. ᾿Εσχάρα, ἐνθα τὸ nUQ ἡπτέτο" 
βωμὸς δὲ τὸ περιέχον τὴν ἐσχάραν (οἰκοδόμημα add. Bar. 
Gu.) Baroc. 74. Gu. m. pr. Mosqu. D. 


V. 275. KOTK EPHMA ΠΩΜΑ͂ΤΑ͂. καὶ Ónuece 
πάρεισιν οὐκ ἔρημα, ἀνθρώπων δηλονότι. Gu. m. pr. τὰς 
ἀπὸ τοῦ χοροῦ ἑωρακὼς φησὶ τεϑαῤῥηκέναι. ἀσϑενοῦς δὲ ?) 
ψυχῆς τεκμήριον" τί γὰρ ἔμελλον αὐτῷ γυναῖκες συμβαλέ- 
σϑαι πρὸς κίνδυνον; 

V. 276. EX ZKOTLINAZX. εἰς τὸν κχκουλεὸν, ῆ ὑπὸ 
τὴν rnt » ὃ 3) καὶ ἄμεινον, ἵνα κεκαλυμμένον τὸ ξίφος 


9) ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡδέως. Sic Taur ex quo crrore librarii ortá 
Aug. cod. lectio ἐπ᾿ ἀντιδέως. Ex hoc Valck. suspicabatur ἐπὶ 
αὐτοὺς, ἐάν τι δέοι. Sed fortasse εἰ δέοι ipsum ex ἡδέως ortum 
est; omittit certe Taurin. 


10) σωϑήσεσϑαι ex Aug. recepit Valck. pro σωϑῆναι. E Tau- 
riu. nihil enotatum, 8644. ἐσχάρα δὲ x. v. ἡ. in Junt. Basil. cum 
superioribus cohaerent; seiunxit King. omisso δέ. Aug. ἐσχάρα μὲκ 
γὰρ κυρ. In his ἐναγίζουσι dat Taur. pro quo in Aug. erat ὦνα- 
γίζουσι. Vulgo. σφαγεάζουσι. 

1) φησὶ, quod ante ψυχῆς legebatur, cum Aug. omittit Taur. 
Ín fine post κένδυνον haec subiiciebantur iu Aug. ἀλλὰ τοῦ χοροῦ 
πρὸς τὰς βασιλείας εἰδ *"** οἰκῶν. quae paulo emendatiora exhi- 
bet Taur. ἄλλως. τοὺς τοῦ χοροῦ πρὸ τῶν βασιλείων εἰδὼς οἴκων. 
quae varia lectio esse videtur verborum τὸς ἀπὸ τοῦ χοροῦ ἑω- 
ρακώς. 

2) ὃ ex Aug. addidit Valck. idem est in συ, In hoc εἰς τὸν 
χουλεὸν est a pr. πὶ, reliqua a sec. 
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ἔγη καὶ πρὸς ἄμυναν ἕτοιμον. ΜΈΘΩ, βάλω. Gu. m. 1. 
FL 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. | 

V. 270. SENI I'INAIKEX. ἢ ἀπὸ τῶν ἐνδυμάτων 
? ἀπὸ --- τῶν λόγων ἔγνω αὐτὰς Πολυνείκης μή evat καϑαρὰς 
“Δλληνίδας. Καὶ γὼρ οὐ καϑάπαξ Ῥλληνικως wpitgut, αλλ 
εἶχόν τι τὴς πατρῴας φωνῆς. Leid. Gu. m. 2. ) 

V. 279. IIEAAZETE , viv ἀναστροφὴν ποιεῖσϑε. Gu. 
m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. at 

VW. 23901. 7o IIAIAEX EK ILAIASN, ἢ ὡς τῶν 
παίδων ἐκείνου ἀπόγονος, ?j τὸ παῖδες ἀντὶ τοῦ ἀπόγονος 
póvov νοητέον, τὸ δὲ ἐκ παίδων ἀντὶ τοῦ ἐκ τῶν ἄλλων 
ἐκεῖ οὐσῶν παρϑένων, οὕτω" ἔπεμψαν μὲ ἐνθαδὲ τῷ Φοίβῳ 
ἀχροϑίνιον τοῦ πολέμου ἐκ τῶν παίδων. Gu. m. 2. 40- 
POZ, λαφυραγωγίας. ^) | 44OPOZ πολέμου. Gu. m. 1. 
Florr. | soi 

V. 283. AKPOOINION, τὴν ἐκ πολέως τῆς λείας 
ἀπαρχήν. ΑΚΡΟΘΙΜΟΝ λέγεταν ἡ ἐκ πόλεως λαφυρα- 
γωγία πεμπομένη δώρον. Aug. | 

V. 585. MEAAS$N AE IIEMIIE/N. Xolovxogaveg 
τοῦτο ἔστιν᾽ ἔδει γὰρ εἰπεῖν, μέλλοντος τιέμπειν μὲ Οἰδί- 
ποδὸς, ἐν τῷδ᾽ ἐπεστράτευσαν 'Aoyeior, ἢ οὕτως, μέλλων 


δὲ πέμψειν, πρὶν ἰδεῖν τοὺς ᾿Αργείους Ms ee ee : 
ἐν τοσούτῳ oi dgytiot ἐπὶ τὴν πολιν ἐσερατευσαν. ) ME - 
AQN AE IIEMIIEIN ME. "Acyovow “«παξαπαντὲς, ὡς 
ἢ σύνταξις αὕτη καϑαρῶς σόλοικος. ἐποίησε δὲ Μὐριπίδης 


5) Gu. sic habet: ἢ — λόγων, ὡς οὐ καϑάπ. EA. ὠμίλ. — 


φωνῆς» ἔγνω 9. T. À. | 
4) Hoc non ad δορὺς, sed ad ἀκροϑένιον spectare e sq. scholio 


ug. apparet. 
Aug. app , ahis iode: ν δεν 
5) ἐν τῷδ᾽ ἐπεστράτευσαν edidit Valck. πέμψειν πρὶν εδεῖ 
Barn. Junt. Basil. ἐστράτευσαν et om. πρίν. Vix tamen haec sin- 
: 4 : ! jg oy. 6 . ut ultima 
cera, An: μέλλων δὲ πέμψειν εἶδον τοὺς oy. ἔπιστρ.. ut ultia 
iv τοσούτῳ etc. variam tantum lectionem verborum ἐν vQÓ ἐστράτ. 
: d , Ὕ - ν᾽ 
* 4. contineant. Cod. Cu. ad ἐν τῷ δ᾽, ἐν τοσούτῳ (ἐν τῷ μὲλ- 
. - . : : ᾿ 
An πέμψαι). Flor. 55. ἀντὶ τοῦ μέλλοντος πέμπειν μὲ. σύνηϑες 
“. ὁ. H » “ἴ » « 
) E j 7 ( , “ἐν τῷ 
δὲ τῷ Εὐριπίδη τὸ σχῆμα. unde coniieias. etiam: ἢ οὕτως τῷ 
μέλλειν πέμψαι 1. πέμπειν μὲ — ἐν vogovto. 
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ἑκων, ὥςπερ xal Ὅμηρος πολλάκις. τέχνης γὰρ ὄντες εἷς 
ἀληθῶς ἐπιστήμονες καὶ οἷον ἀρχηγοὶ, εἰ καὶ τοῖς ὑπὲρ 
τέχνην ἅπαξ ἐχρήσαντο, τί ϑαυμαστὸν ; σὺ δὲ, τούτους og 
ἡπατημένους χαίρειν 5) ἐάσας, μὴ νόμιζε τὸ ἐπεστρά- 
τευσαν πρὸς τὸ μέλλων ἀποδοϑῆναι, ὥςπερ ἐκεῖνοι 
οἴονται" τοῦτο γὼρ καϑαρῶς σόλοικον᾽ ἀλλὰ πρὸς τὴν 
ἐπανάληψιν τὸ ἐν τῷδε. Οἶσϑα γὰρ, ὡς, ἡνίχα ἂν 
ποιῶμεν ἐπαναλήψεις, ποτὲ μὲν τὴν ἀπόδοσιν πρὸς τὴν 
πρόσϑεν ἐπιφέρομεν σύνταξιν, ποτὲ δὲ ἐναλλάττομεν, ὡς 
ἐθέλομεν. τοῦτο οὖν κἀνταῦϑα γέγονε. Παραδείγματα τῆς 
ἐναλλαγῆς ταύτης ἀλλα τὲ πολλὰ καὶ τάδε" παραμεί- 
ψαντες δὲ τῶν ὑρῶν τοὺς ἑλιγμοὺς, ἐπεὶ φα- 
νείη 7) τὸ ἄστυ, — τοῦτο δὲ ἐγίγνετο τῆς ἀπο- 
στάσεως ἐν πεντήκοντα σταδίοις οὔσης x«i 
ἑκατὸν --- ὁπότε οὖν ἐκλάμψειε, παρὰ μὲν τῶν 
ἄλλων σιγὴ ἦν. ᾿Ενταῦϑα γὰρ οὐ πρὸς τὸ παρα- 
μείψαντες ἐποίησε τὴν ἀπόδοσιν τὸ σιγὴ ἦν, «e 
πρὸς τὰς ἑπαναληψεις. καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς Διβάνιος ἐν τῷ 
πρὸς “ουλίανὸν ἐπιταφίῳ οὕτω φησί" διεξιὼν γὰ 9 πο- 
λέχνεον τὸ πρῶτον ἧς παρελάμβανε γῆς δτέ- 
φανὸν ruva πκλαδων --- πολλοὺς δὲ ἐκ καλωδίων 
τεταμέἕνων εἰς xiovag ἐκ τοίχων ἐξαρτῶσεν οἱ 
δῆμοι μετεώρους, --- τούτων εἷς τῶν στεφάνων, 
o καλλωπίέζομεν τὸς πόλεις, ἐκλυϑεὶς τοῦ δε- 
σμοῦ καταβαίνων ἣν ἐν τῇ τοῦ βασιλέως κε- 
φαλῇ καὶ ἥρμοσε. καὶ ἑτέρωϑι᾽ Τὸν δὲ ἐμοί τε 
καὶ σοὶ φίλτατον, καὶ à μὴ χαριζόμενος ai- 
σχυνο ἱμὴην ἄν, Παγκράτιον, τὸν ἄρχειν ἐπει- 
σταμενον καὶ λέγειν, καὶ ᾧ τὸ τεμᾶσϑαι κα- 
ra τοὺς τρόπους μᾶλλον, ἢ τὴν δόξαν 8) ἐγέ- 

6) χαίρειν addidi e. Gu. sicut antea οἷς ante ἀληϑῶς, et paulo 
post πρὸς τὴν ἐπαν. τὸ ἐν τῷδε scripsi pro τὴν ἐν τῷδε. 

7) ἐπεὶ φανείη. Sic Gu. pro ἐπεφάνη. Paulo ante idem τοῦτο 
οὖν κἀνταῦϑα y. pro ὡς καὶ évr. yéy. Libanii duo loca priora, 
indicante Valck. sunt T. II. p. 270. D. et 271. A. ed. Morell. 
Priorem in Reiskii editione non reperi; alter est T, I. p. 535 sq. 
In eo τεταγμένων est etiam in Gu. τεταμένων hic e Leid. Valck. 
ut in Libanio Reisk. e duobus codd. 

8) τὴν δόξαν. Sic Gu. pro τῆς δύξης, ut in epist. 251. ed. 
Wolfi. Paulo ante Gu. ἐκεῖ τε xai c0) φίλτ. e quibus τε recepi. 





80 ZXOAIA 


v£rO τοῦ πατρὸς, οὗτος δὴ ὁ ἸΠαγκράτιος 
ἐχέλευσέ μοι συγγνώμην αἰτεῖν ἐν τοῖς γράμ- 
pao ov. Καὶ μυρία ὧν τοιαῦτα σκοπῶν εὑρήσεις. Leid. 
Gu. m. 2. 
V. 384. 40 zIOT Τ᾿ EI EXXAPAZ. “]ιαφέρεε 
βωμὸς καὶ ἐσχάρα" βωμὸς γὰρ ἐστιν Ó εἰς ὕψος ῳποδομη" 
£voc καὶ ἀνάβασιν ἔχων, ἐσχάρα δὲ ἢ ἐν τετραγώνῳ περὶ 
γὴν κει, βάσις βωμοῦ ταξὶν ἔχουσα ἄνευ ἀναβασεως. 5 
ἐσχάρα κυρίως τὸ z0g.] 
V. 285. EN T£.4, ἐν τοσούτῳ, ἤγουν ἐν τῷ μέλ- 
λειν πέμπειν ἐμέ. Mosqu. D. 


V. 287. EIITAXTOMON. ἑπτάπυλος ἡ Θηβη κατε- 
σκεύαστο, Urt πρὸς τὴν ἑπτάχορδον λύραν ᾿Αμᾳίονος xu 
ϑαρίξοντος ἐτειχοδομηϑή. 

V. 291—300. £ ZTITENEIA. Σύστημα κατὰ πεέρυ- 
κοπὴν ἀνομοιομερὲς στείχων καὶ κώλων & ὃ αἰκαὶ ὁ B ἴαμ- 
βοι τρίμετρου. τὸ 7 τροχαϊκὺν δίμετρον FS ἀκατάληκτον, 
τοὺ φρώτου ποδὸς χορείου. τὸ ὃ ἰαμβικὸν τρίμετρον κατα- 
ληκτικόν. τὸ € ἐκ διίαμβου, ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ .Bax- 
χείου. ") τὸς ἀντισπαστικὺν δίμετρον ἀκατάληκτον 5 ἐκ δύο 
ἀντισπάστων , τοῦ πρώτου καϑαροῦ, τοῦ δευτέρου ἑ ξαβρας 
χέος. τὸ ζᾧ ἰαμβικὸν δίμε er gov βραχυκατάληκτον , τοῦ πρώ- 
TOV ποδὸς χορείου. τὸ η ᾿ἀντισπαστικὸν Sad Ἢ ; ὅμοιον 
fo s, ἐξ ἀντισπάστου καὶ διτροχαίου. τὸ ὃ. 2) ἐκ παίω-- 
ρος τρίτου καὶ ἰωνικοῦ, διὰ τὴν ἀδιάφορον. τὸ & ἀσυνάρ- 
τήτον ἐξ ἰαμβικὴς βάσεως καὶ τροχαϊκῆς πενθημιμεροῦς. 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 


V. 291. ὁ ZTITENEILA ΤΩΝ ATH NOPOZ. 


" Jove Ezegoc , οὗ Διβύη, ἧς Bros, οὗ Φοῖνιξ καὶ ᾿4γη- 
v0, οὗ Καὸ μος, οὗ Πολύδωρος , οὗ “αβδακος, οὗ “Μάϊος, 
οὗ Οἰδίπους, οὗ JErtoxAng καὶ iiio). TEKNN, 


ἀπογόνων. MS. C. C. C. Gu. n. pr. 


9) Valck. coni. ἐπὶ γῆς. Idem ultima delenda censet. 


30) Sic King. pro τρίμετρον, nescio an e cod. 


1) τὸ ε et καὶ βακχείου addidit King. 
2) King. ad h. 1. scholia hic de metro manca sunt; ego igitur 


optimum cod. secutus sum. 
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V.292. EMQN ΤΥΡΑΝΝΩΝ, 
vp ὧν δεῦρο ἀπεστάλην. MS. C.C. C. Med μὴν - oi 


v. 295. IONTIIETEIX, ὡς τῶν Φοινίκων διὰ γο- 
νυκλισίας He τους βασιλεῖς. I'ONT. HETEIX ἀνεὶ 
τοῦ γονυπετῶς. Aug. ἀντὶ τοῦ γονυπετῆ προςκύν 
xvva σε. MS. C. C. C. Gu. m. pr. Mosqu. D. "BAPAS. 
ἕδρα κυρίως ἡ καϑέδρα᾽ ἐπεὶ δὲ καὶ ὁ γονυπετῶν ἔοικε 


καϑεζομένῳ, διοὸὶ τοῦτο ἕδρας τος προςκυνήσεις λέγει. “Οα 
In. 2. | 


V. 294. ZEBOTZEA, τιμῶσα καὶ φυλάττουσα. ἤ τι- 
μῶσα κατὰ τὸν πάτριον νόμον, ἢ φυλάττουσα τὸ ἔϑος τὸ 
ἐχ τῆς ϑρησκεία, ΤῸΝ ΟΜΚ. N. XEB. τὴν ἀπὸ τῆς 
ἐμῆς πατρίδος. συνήϑειαν τιμῶσα. MS. C. C.C. Gu. m. ; ; 


κατὰ τὸν οἰκεῖον, τὸν ἐγχώριον, ἢ κατὰ τὸν πατρῷον vó- 
μον. Gu. m. 2. 


V. 295. ἘΒΑ͂Σ $$ XPONAS. ἀναφώνημά ἐστιν 
m εν ger Ge) dn ἀναβοώμενον. ἦλϑες (ἀφίκου, 
πορευϑης ac u.) ὦ «-Πολύνε 
πατρίδα. Gu. m. 2. ΕἸ. δ8. oy crai pl 


V. 396. 79 IIOTN/A, ὦ σεβασ 

, di ^ 
μοῦσα, προὑπαντῶσα. MS. C. .C. d og ; x — 
A POMCZ (sic), ἔμπροσϑεν τῶν δόμων. Gu. m. 2. 


V. 297. ANATIETAXON, ἄνοιξον. κυρίως ἐπὶ κα- 
ταρακτῶν λέγεταν τὸ ἀναπειᾷν, καὶ ἀπὸ τούτου ἁπλῶς ἐπὶ 


πάσης πύλης. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 298. KATEIZ f) TEK. 
κοῦσα τοῦτον. MS. C.C.C. Gu. i “ων ὦ μῆτερ ἡ τε- 


V.299. 77 MEAAEIZ, τί βραδύνει 
e. MS. C.C.C. 
Gu. m. 1. TIIS2POQ 4 ΦΧ. d ἐστεγασμένα. Gu. m. 


2. «vri τοῦ ὑπὸ τὰς στέγας τῶν οἴκων. ΕἸ. 53. IIEP.ALN, 
διέρχεσϑαι. MS. C. C. C. Gu. m. pr. διαβαίνειν. Gu. 
m. 2. 

V. 500. ΘΙΓΕΙ͂Ν T' 2,11. T. καὶ ψαύειν ταῖς σαῖς 
ὠλέναις, ἤγουν ἀγκάλαις, τοῦ σοῦ réxvov. MS. C.C.C. 
Gu. m. pr. 

V. 301— 354. GOINIXEZAN ΒΟΑ͂Ν. Τὰ τοιαῦτα 
εἴδη καλεῖται, ὡς εἴρηται, μονύστροφα καὶ μετρικὰ ἄτακτα 
καὶ συστηματικὰ ἐξ ἀνομοίων κατὰ περιορισμοὺς ἀνίσους. 


Tom. F. Ε 
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ἔστιν οὖν ἡ παροῦσα στροφὴ, χώλων νη. ?) τὸ α ἴαμβος 
τρίμετρος ἀκατάληκτος. τὸ p ἰαμβικὸν ἐφϑημιμερές. τὸ γ 
χοφιαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου 
καὶ χοριάμβου᾽ εἰ δὲ βούλει , ἀναπαιστικὸν δίμετρον βοα- 
χυκαταάληκχτον. τὸ ὃ ἰωνικὸν ἡμιόλιον, ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου 
χαὶ ἑἐωνικοῦ ἡμίσεος" εἰ δὲ βούλει , ἰαμβικὸν 4) δίμετρον 
βραχυκατάληκτον. τὸ € ἰαμβικὴ βάσις. τὸ ς ἔαμβος " 
μέτρος, ὅμοιος τῷ €. τὸ ζᾧ ἰωνικὸν δίμετρον ὑπερχαταλ 


«rov ἔκ διϊάμβου , παίωνος τέτάρτου «vrl ἰωνιχοῦ απ 


ἐλάττονος, καὶ συλλαβῆς" εἰ δὲ βουλει, περίοδος ἐξ ἐαμβε-. 
κῆς καὶ τροχαϊκῆς συξυγίας. ἔχεν δὲ ἡ τροχαϊκὴ συζυγία 
τὸν πρῶτον πόδα ,χορεῖον. τὸ 92 τροχαϊκὸν ἑφϑημιμερὲς Ev- 
ριπίδειον, 7 ληκύϑιον. τὸ ἰαμβικὸν ἑφϑημιμερές. τὸ ύ 
χοριαμβικὸν τρίμεερον. καταληκτυκὸν ἐκ διτροχαίου, χοριάμ- 
βου καὶ βακχείου" εἰ δὲ βούλει Γ ἐωνικὸν Ἄορνος 
τὸ γὰρ xv καὶ βραχὺ παρ᾽ Ὁμήρῳ εὕρηται (0 n» 9) 
Κῦμα μέγα ῥοχϑεῖ χυανώπεδος ᾿Αμφετρίτης: ») 
t0 τα ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐκ 
παίωνος τρίτου ἀντὶ ἰωνικοῦ, ἐπιτρίτου τρίτου καὶ ἰάμβου. 
τὸ ιβ ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ (y ἐαμβικὸν τρί- 
9) τὸ εὃ καὶ «€ ὅμοια τῷ 8 ἰαμβικά. 


μέτρον ὅμοιον᾿ τῷ e. 
QU ποδὸς χορείου᾽ 


τὸ iG τροχαϊκὸν , ὅμοιον. τῷ 9» τοῦ πρῶτ 


εἰ δὲ βουλ & ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον ἀκατάληκτον 


ἐκ παίωνος τέταφτου ἀντὶ ἰωνικοῦ καὶ διϊάμβου. Ἴ τὸ i 
ἰαμβικὸν, ὅμοιον TO) B. τὸ ἰὴ ἰωνικὸν , ὅμοιον τῷ -L ex 
παίωνος τετάρτου καὶ διτροχαίου. τὸ εϑ' ἀντισπαστικὸν δῖ- 
μέτρον ἀκατάληκτον € ἀντισπάστου καὶ ἐπιτρίτου τρίτου. 
τὸ «x ἰαμβικὴ pou, ὅμοιον. τῷ ἔν. τὸ κα ἀντισπαστικὸν 
τρίμετρον βραχὺ 'κατάληκτον ἐξ «vti [& TOU , ἐπιτρίτου πὲν- 
τασυλλάβου καὶ ἰάμβου, διὰ τὸ ἀδιώφορον" εἰ δὲ βούλει, 


5) Ita King. pro ψε. 

. . «. φ ^ , * ; 
4) Ka King. pro torixór. sicut infra ro ὃ ταμβεέχὸν pro «v. 
5) Versum. Homericum addidit King. uncis inclusum, 1ort, e 


Darocc. 
6) Olim τῷ «a. Corr. King. In Valck. ed. errore operarum 


noia 42, ad prae: 'edens ἀχατάλη ΤΟΥ relata cst. 


"^ 
7) Vulgo ἀχατώληκτον ἐξ ἀντισπάστου καὶ ἐπιτρίτου γ, ἢ 
ila ἐξ ἀνε. — 7 καὶ delevit King, utpote e 


zai 


ἐχ παίωνος Ó etc. 
ποία ad colon: 40^. repetita. 
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καταληκτικὸν ἐξ ἀντισπάστου , παίωνος πρώτου καὶ δαχτύ- 
λου. τὸ "B ἰωνικὸν τρίμέτρον χαταληκτικὸν ἐκ παίωνος τὲ- 
τάρτου ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος, διϊάμβου καὶ μολοσσοῦ. 
v0 χγ, καὶ κὃ τροχαϊκὰ ἰϑυφαλλικά. τὸ κὲ ἀντισπαστικὸν 
τρίμετρον ἀκατάληκτον £x παίωνος τετάρτου, ἀντισπάστου 
καὶ Dieu fov. ὃ τὸ κς ὅμοιον, ἐξ ἀντισπάστου ἱπεντασυλ-- 
à«fov] καὶ διϊάμβου καὶ ΡΝ τρίτου. τὸ κξ ἀναπαι-- 
στικὸν δίμετρον ἀκαταληκτον" δὲ βούλει , ἀντισπαστι--: 
κὸν ,τρίμετρον βραχυκανάληκτον ἐξ ἀντισπάστου, ἐπιτρίτου 
πρώτου καὶ τροχαίου. τὸ κὴη προς ceu. Ov δίμετρον ἀκατά- 
ληκτον ἐκ παίωνος δευτέρου ἀντὶ ἐωνικοῦ, καὶ χοριάμβου. 
τὸ xÓ ἰωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ παίωνος δευτέρου 
αὐτὶ ἐωνεκοῦ καὶ Óueufov. τὸ À ἴαμβος τρέμετρος. τὸ λα 
ἀντισπαστικὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἀντισπάστου καὶ 
κρητικοῦ, ἤτοι ἀμφεμάκρου. τὸ λβ τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκα- 
τάληκτον, ἴαμβον ἔγον τὸν τέταρτον πόδα. ἔοικε δὲ εἶναι 
καὶ τοῦτο «Στησιχόρειον σὺν τῷ Πινδαρικῷ ἔϑει. τὸ λγ ἐω-- 
γικὸν ,δίμετρον καταληκτικὸν, éx παίωνος τρίτου ἀντὶ ἐώνε- 
X00 GU ἑλάττονος καὶ δακτύλους 1ὺ λὸ ἑωνικὸν ἀπὸ μεί-- 
ζονος τρίμετρον καταληχτικὸν 9) ἐξ ἐωνεκοῦ » διτροχαίου᾿ xat 
κρητικοῦ.. τὸ λε inde ὕμοιον τῷ ιβ. τὸ is ὅμοιον. τὸ ἀξ 
ὅμοιον τῷ λα. τὸ λὴ χοριαμβικὸν ᾿δίμετρον αχατάληκτον ἐκ 
χοριάμβου πεντασυλλάβου καὶ ἑτέρου καϑαροῦ διὰ τὴν κουύ- 
γὴν, ἢ ἐπιτρίτου τρίτου. τὸ λϑ ἰωνεκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον 
ἐξ ἑωνικοῦ ἀπὸ: μείζονος καὶ ἐπιτρίτου τρίτου. τὸ μ ἔαμβος 
τρίμέτρος, ὅμοιος τῷ α. τὸ μα ἐαμβικὸν τρίμετρον βραχυ- 

κατάληκτον᾽ λείπεται γὰρ ὅλου ποδὸς εἰς τὸ εἶναι τρίμε- 
τρον. τὸ μβ, τὸ μγ, καὶ τὸ μὸ καὶ τὸ μὲ ἐαμβεκὰ, ὅμοια 
τῷ ιβ. τὸ ug ὅμοιον ἑᾳϑημιμερές. τὸ ub ἀντισπαστικὸν 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ ἀντισπάστου, ἐπιτρίτου πέντα-- 
συλλάβου καὶ ἐάμβου. τὸ μη παιωνικὸν ἡμιόλιον ἐκ τπικίωνος 
τετάρτου καὶ ἰάμβου" εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν πενθημεμερὲς, 
τοῦ πρωτοὺυ ποδὸς χορείου. τὸ BÓ χοριαμβικὸν δίμετρον 


8) Sic King. correxit pro ὠντισπταστιχοῦ καὶ ἰάμβου. Idem mox 
post ἀντισπάστου interseruit πεντασυλλάβου. et ad τὸ x& post ua 
τάληκτον delevit εἰς dtovAZ2e ov. 

9) Verba ἐκ παίωνος τρίτου — καταληχτικὸν e Barocc. 74. iu- 
terseruit King, et delevit quod sequebatur post χρητιποῦ, τὸ 40 
ὅμοιον. 


I 2 
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axoralnxrov, "P ἐξ ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ χοριάμβου πεν-- 
τασυλλάβου. τὸν ἀντισπαστικὸν τρίμετρον ἀκαταληκτον ἐκ 
παίωνος τετάρτου " ἀντισπάστου καὶ ἐπιτρίτου πρωτου" & 
δὲ βούλει, ἐωνικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ διτροχαίου 
πεντασυλλάβου; ἰωνεκοῦ ἀπὸ μείζονος καὶ μολοσσοῦ. τὸ νὰ 
χοριαμβικὸν ἡμιόλιον ἐκ χοριάμβου καὶ ἐάμβου. τὸ ) vB τρο- 
χαϊκὸν ἐφθημιμερὲς , τοῦ πρώτου ποδὸς χορείου, ἦτον τρι- 
βραχέος. τὸ vy ἀντισπασεικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ 
ἐπιτρίτου πρώτου καὶ τρίτου καὶ σπονδείου. *) τὸ vÓ προς- 
ῳδιακὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ παίωνος δευτέρου ἀντὶ 
ἐωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, χοριάμβου καὶ συλλαβῆς" εἰ δὲ βούλει, 
ἀναπαιστικὸν ἐφθημεμερὲς , ἐάμβου ἀρχομένου. τὸ νὲ δα- 
κτυλικὸν verga ier Qov ἤτοι δίμοιρον ἔπους. τὸ vg δακτυλι- 
κὸν πενθημεμερές " εἰ δὲ βούλει» χοριαμβικὸν δίμετρον κα- 
ταληκτικόν. 2) τὸ ví ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. 
τὸ νὴ ἰωνικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ παίωνος τετάρτου, 
δευτέρου " καὶ διδάμβου. ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσν παράγραφος» 
ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῆς στροφῆς xoQovis. 


V.: 501. ΦΟΙΝΙΣΣΑ͂Ν Ν δὲ NEANIAEZ. Oi τούτων 
ἐπιλαμβανόμενοι καὶ λέγοντες , πῶς, οὐδὲν αὐτῶν εἰπουσῶν 
φοινικικῶς, φησὲν ᾿Ιοκάστη, Φοίνισσαν βοὰν κλυ- 
ουσα, ἀγνοοῦσιν, ὅτυ κατὰ φωνὴν ὑποτίϑεται Ó Εὐριπίδης 
αὐτὰς τῇ κοινολογίᾳ τῶν Φοινίκων , οὐχ οἷον βαρβαρικὸν 
διαλαλούσας 2 ἐπεὶ οὐδ᾽ ὁ Πολυνείκης αὖτ ὧν ἤκουσεν » ἀλλὰ 
τῷ λαλιᾶς ἤχῳ ποιούσας τύ τοιοῦτον , ὥςτε σημαίνειν, ὅτο 
εἰσὶ Φοίνισσαι ; xai ἐμφαίνειν τινὰ χαρακτῆρα τῆς “πατρίδος 
φωνῆς. 5) Εἰ γὰρ καὶ ᾿Βλληνικὼς ἐλάλουν, ἀλλ᾽ οὖν γε τὴν 


10) Sic King. correxit vulgatum xa TOÀ ]XTLXOY- 
1) Sic dedit King. pro ἐξ ἐπιτρίτου « ix τρίτου € σπονδείου. 

2) Junt. Basil. Barn. τὸ wt δακτ. δίμετρον καταληκτικόν. τὸ 
ve δακτυλικὸν ὕμοιον. Correxit. King. e Barocc. 74. qui tamen 
δίμετρον ἔπους pro δίμοιρον- Idem statim post corr. vulg. τὸ νξ 
ἀντισπαατικὸν ἀκατάληκτον. 

5) Priora ista ex Aug. addidit Valck. Eadem sunt in Taurin. 
qui ab initio οὗ τούτων pro of τούτου. Post πῶς, Valck. lacunae 
signa posuit. "Taur. πῶς ὅτε οὐδέν. εἰπουσῶν est a Valck. Codex 
εἰποῖοα. Ad finem Taur. ὥςτε σημῆναι; ὅτι. et ἐμφαίνου σαι pro 
καὶ ἐμφαίνειν. Yn scholio edito Aug. εἰ γὰρ .Ελλ, ἐλ, ἀλλ᾿ οὐ...» 
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πάτριον ἀπήχησιν ἔσωζον τῆς φωνῆς, ὡς “Σοφοκλῆς ἐν 
᾿Ἑλένης ἀπαιτήσει (Brunck. P. 611.), Kei γὰρ χα- 
ρακτὴρ αὐτὸς ἐν γλωσσὴ τὲ μὲ Παρηγορεῖ .1«- 
κωνος ὀσμᾶσϑαι λόγου. 


V. 505. EAK$ ΠΟΔῸΣ BAZIN, ἐπείγω μου τὴν 
βάσιν ὑπὸ τοῦ γήρως τρομεράν. Ε4ΚΩ, ἤγουν βίᾳ ἀνύω, 
ἀπὸ (μεταφορᾶς add. Gu.) τῶν βοῶν, τῶν τὸν ξυγὸν à- 
κόντων καὶ τὴν ἅμαξαν. MS. C. C. C. Gu. m. pr. ,Mosqu. 
D. BAZAIN P ἤγουν πορείαν. Too, μερὲν , τουτίστο τρέ- 
μουσαν καὶ οὐ βεβηκυῖαν ὑπὸ τοῦ γήρως. MS. C. .C.1C. 
Gu. e 1. Mosqu. D. Mid | 

. 505. XPONJ4. τὸ χρόνῳ καὶ τὸ μυρίαες ἐν 
Du ἐχ παραλλήλου. Gu. m. 3. ON OMMA, 
τὴν σὴν ὄψιν ἐν παρατάσει πλείστων ἡμερῶν εἶδον. MS. 


C.C.C. Gu. m. 1. 


V. 506. AMOIBAAAE MAZTON, τὸν μαστὸν τῆς 
σὴς μητρὸς περίβαλλε ταῖς σαῖς ὠλέναις. ὃ πᾶς voUc* πξ- 
φεπττυξάμενος ἄσπασαϊί μέ. ἐστε τὸ ἀμφίβαλλε 4) μαστὸν 
ἀπὸ μέρους » τὸ στῆϑος τῆς μητρὸς ταῖς σαῖς χεῤοί, 


V. 508. ILAPHIASN T' OPEDMA, ἀντὶ rov 
ἀγαπητικῶς. περιτπιτυσσόμενος. — ILAPHIASN T^ OP. xà 
ἄσπασμα τῆς παρειᾶς μου πὲρίβαλε ταῖς σαῖς ὠλέναις. Auf. 
Fl. 53. i ἤγουν τὰς παρειεὶς περιφραστικῶς. ιὄρεγμα, 
δύσιν , ἔκτασιν. συ. πι. 3. πόρεσον óptyue καὶ παροχὴν 
τῶν ἐμὼν παρειών, TOUTEOTO παράσχου ταῖς ἐμαῖς παρειαῖς. 


ΕἸ. 21, 


τὴν πάτρ. ἔσωζον ἀπήχ. τῆς €. καὶ (Σ. “Ἑλένης ἀπαιτούσης" καὶ 
yaQ χ. αὐτ. ἐν γλ. τέ μὲ παρητ' «ἄακωνος ὀσμᾶσϑαν, λόγος. Taur. 
προςηγορεῖ 44. ὅρμασϑαι λ. 


4) Aug. ἀμφιβάλου, unde conii, Valck. τουτέστιν idugsftalos. 
Macróv] ἀπὸ μέρους, τὸ στῆϑος τῆς p. ᾿Ωλέναισε ταῖς σαῖς χερσί. 
Mihi nihil nisi δὲ addendum videtur. ἔστε δὲ τὸ epp. μι. ἀπὸ μέ- 
ρους τὸ πᾶν. gl. Gu. τὸ σὸν στῆϑος ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. 

᾿ b) Flor. addit post ὠλέναις, δ᾽ ἐστε ἀγαπαστὲς (sic) περεισπα- 
σάμενος, καὶ ἐκτενῶς ἀσπάζου τὴν σὴν μητέρα. ultima cum scho- 
lio edito Valck. ex Áug. ad v. 310. (509.) adscripsit. Sed perti- 
net ad v. 506 sq. ubi in Gu. gl. est supra ὠλέναισι, 0 ἑατιν ἀγα-- 
πητῶς περιπτισσου. 
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V. 5og. KTANOXP£9?T A. καὶ τὸν κυανόχρωτά σου 
πλόκαμον περίβαλε τῷ τραχήλῳ μου, καὶ κατασχίαζε tQU— 
roy τοῖς βοστρυχώδεσί σοὺ πλοκάμοις " ἐκ κοινοῦ γὰρ "τὸ 
ἀμφίβαλε" οὐ γὰρ τὸν ἑαυτῆς πλόκαμον λέγει, ὅτι μικρὸν 
ὕστερον ἐξύυρῆσϑαι αὐτὴν φησὶ διὰ τὸ πένϑος. €) Α1Υ74- 
ΝΟΧΡΩΤΑ͂. καὶ τὸν πλόκαμὸν (τὸν μέλανόχρουν add. Gu. 
m. 2. Mosqu.) τῶν βοσερύχων τῆς σῆς χαίτης, ὕρεγε δη- 
λονότε σκιάζων τὴν ἐμὴν δέθην. MS. €.C, C. Gu. m. 1. 
Mosqu. D. EKIAZAN, περικαλύπτων. συ: m. 2.. “424- 
PAN, λέγω τράχηλον. idem. 

— V. 510. 511. 72 MOAIX OANEIX. ἐπιᾳανεὶς, eu- 
δημήσας. Gu, m. 1. MS. C. C. C. 


V. 5311... AEAIITA KAAOK. ἀνέλπιστα καὶ ἀπρος- 
δόκητα. 7) (παρ᾽ ἐλπίδας καὶ ἀπρορδρκήτως. ὄνομα avit 
ἐπιρῥήματος.) Gu. —.AEATIT.A KAAOK HT A, ὦ nap 
ἐλπίδα φανεὶς καὶ ἀπροσδοκήτως εἰς τὰς ἐμὰς χεῖρας: Aug. 

V. 515---3:6.{. 1] fà XE. τί σοι εἴπω, πῶς προς- 
φϑέγξομαί σε; καὶ πὼς τὰ πάντα λάβω, τέρψιν. παλαιὰν 
καὶ χαρμονὴν καὶ πολυέλεκτον ἡδονὴν χερσί τὲ καὶ λύγοις, 
ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο περιχορεύουσα, ἀντὶ τοῦ περισλερτώσα 
πανταχῆ. 9) ΠΗ͂Σ ἍΠΑΝ Α͂. Θέλουσα ἡ Jox«orm, 
ὅσην ἔσχεν ἐπὶ ΠΠολυνείκευ φανέντι ἡδονὴν, παραστῆσαι, πῶς 
ἅπαντα λάβω; φησὶ, τουτέστι πῶς καὶ διὰ λόγων καὶ δι᾿ 
ἔργων καὶ πανταχόσε σχιρτῶσαᾳ λάβω ἡδονὴν πολύτροπον 
χαὶ παντοίαν, δι᾿ ἔργου καὶ λόγου καὶ σχιρτημάτων γινομέ- 
ψην" ταῦτα γὼρ οἱ ἀπροσδοκήτως τοὺς αὑτῶν ὑρώντες δρᾷν 


6) Aug. ὡς μικρὸν ὕστερον φησὶν αὐτὴν ἐξυρῆσϑαι διὰ τὸ πά- 
Soc. "laur, οἷς μεκρόν" ὕστερον δέ φησι ἑαυτὴν ἐξυρῆσθαι διὰ τὸ 
πίνϑος: Hinc Valck. recepisse se dicit ἐξερῆσϑαν pro ἐξυρεῖσϑαε, 
quod tolerarant Barn. et King. 

7) King. dedit d»eAm/orog καὶ ἀπροςδοκήτωο. Ultima or. ἀντὶ 
ἐπ. sunt etiam in Flor. 53.- 

8a) Haec etiam habet Flor. 35. a vv. πῶς γϑίγξομαἑ σοι, ut 
habet pro arc ^gocqó. σε. tum aliud addit: "AAÀwec. πῶς κατὰ 
πάντα ἐχπληρώσω τὴν ἡδονὴν λόγοις καὶ ἔργοις τῇδε κἀκεῖσε. πῶς 
περιχορεήονσα τέρψιν λάβω τὴν πολύίστρυφον ἡδονήν; 1n Gu. pro 
primis est τέ φῷ o& , ὀνομάσω σε. 
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εἰώϑαδι: τὸ δὲ παλαεὼν χαρμονὲν ἀντὶ τοῦ ἧς ἐκ 
πολλοῦ τυχεῖν ηὐχόμην ἐπὲ τῷ. σὲ ἐδεῖν καὶ πρυςπτύξασϑαι.- 
Σχόπει δὲ τὸ ποικίλον" δέον γὰρ εἰπεῖν, πῶς ἅπαντα λάβω 
καὶ ἐν χερσὶ καὶ ἐν λόγοις καὶ ἐν ποσὶν, ὃ δὲ οὐχ οὕτως ἐξή- 
νεγκέν, ἀλλὰ τὸ μὲν χερσὶ καὶ λόγοις πρὸς τὸ λάβω συνῆψεν, 
ἐκ δὲ τοῦ εἰπεῖν ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο περιχορεύουσα τὸ ποσὶν 


ἐδήλωσε" ποδῶν γὰρ τὸ χορεύειν. Daroc. 74. Gu. m. 2. 

V. 515. KOMAIZI, διὰ τῆς κόμης. Mosqu. D. 
πῶς ἂν λάβω ἀπόλαυσιν τῶν παλαιῶν εὐφοονῶν 8) ILEPI- 
XOPETOTZA, περισκιρτῶσα , HOATEAIKTON 4 A40- 
NAN, πολύστροφον ἡδὺ σκίρτημα καὶ διὼ τῶν χειρῶν καὶ 
διὰ τῆς κόμης, ἅπαντα καὶ τὸ ἐκεῖσε φέρον καὶ τὸ δεῦρο. 
MS. €.C.C. Gu. m. pr. ; 

V. 5314. IIOATEAIKTON. πολύπλεκτον, ποικίλην, 
τὴν πανταχόϑεν μὲ ἔχουσαν ἡδονήν. IIOATEA. πολυτρο- 
πον, ποικίλην, πολυσεροφον. Gu. m. 2. | 


e 


V. 516. ILAAALAN. παλαιῶν ἢ 


V. 5διὃ8. EPHMON IIATP4Au0N. σοῦ ἔρημον On- 
ἐπουσίαν ἐρημίαν τοῦ παντὸς Oi- 


- | 4d 
δονὼν χαρμονὴν. 


λονότι" τὴν γὰρ αὐτοῦ « 
«ov οἴεται. 5) 

V. 319. DTIAX, ἐξόριστος᾽ αἀποπεμφϑεὶς ( ἀποδιω-- 
χϑεὶς Gu. m. 2.) ἀδελφοῦ αδικίᾳ (ὕβρει, ἀτιμέᾳ. Gu. ni. 
3.) MS. C.C.C. Gu. m. pr 


230. 521. E IIOOEINOZ, ὄντως (βεβαιωτικόν. 
ire οὐκ ἦσϑα ἐνθάδε, ὑπῆρχες Φ. add. Gu. m. “.) 
ποϑούμενος καὶ ἐπιζητούμενος. MS. C. C. C. Gu. 


V, 522—526. OOEN EMAN, ἀφ᾽ οὗ, ὦ τέκνον, 
καὶ τὴν ἐμὴν λευχόχροα κόμην ἐκειράμην» ἀφιεῖσα, φωνὴν 
δηλονότι; ϑρηνώδη μετὰ δακρύων, ἀμέξοχος λευκῶν ἱματίων 
ὑπάρχουσα, τὰ δυρόρφναιωα καὶ Oxorux τρύχη διαδέχομαι. 
MS. C.C. C. Gu. m. 1. '?) OOEN EMAN TE. «y 


8b) Mosq. D. ad παλ. 490" adscriptum habct ite daud £uq90— 


- 
συινῶν. 
- » * " LLI » , ied 
9) Cu. m.2. τὴν ydQ τοῦ εἷοῖ ἀποδημίαν οἴεται ἐρημίαν τοῦ «τὰ - 


“," ^ ν ᾿Ξ -"- Tr — - * E Yx—. ] 
τρώου οἴκου. Pro παντὸς οἴχου Barn. King. Valck, τοῦ πάτρυβ ,otu0r- 


10) Gu. du, ἐνδυμάτων λειχῶν, ἀλλάσσω δὲ «rii ταῦ ἤλλαξω 
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οὗ σὺ ἔφυγες » ἐκειρόμην τὴν πεπολιωμένην κόμην , ἀνεὶ τοῦ 
ἐπὶ σοὶ ἐκειράμην ἀποβαλοῦσα ἐπὶ τῷ σῷ πάϑει. πενϑὴ - 
07 xóp αν, ἀπενϑέα , 0 ἐστι πολυπενϑῆ κόμην. Ἢ ὅτ»: 
τὴν λευκόχροα κόμην ἐκειράμην εἰς τὰ σὰ πένθη, νομίζου- 
σα σὲ τεθνηκέναι, ὅτε ἀπεδήμησας, ἵνα τὸ πλῆρες ἦ εἰς ἃ, 
ἢ) εἰς σὲ τὸν πολυπενϑῆ. Aug. 'laur. 1) 


V. 524. .AIIEILAOX. avri τοῦ μελανοφόρος. καὶ 


στιχτέον ἐν τῷ τέκνον. 


V. 525. ATXOPONAIA. ἀντὶ τοῦ σκοτεινεὶ καὶ 
ῥερυπωμένα, σκότια καὶ μέλανα. Tuv δὲ ἀμφὶ “πρὸς 07) 
c μείβομαν, τουτέστι περιβάλλομαι τρύχη, ῥακώματα, δὺς- 
ὀῤρφναιά τε καὶ σκοτεινά. Aug. 'laur. 


V. 527 — 556. O Δ᾽ EN A40OMOLIXI ὁ Οἰδίπους 
δὲ ὁ τῶν ὀμμάτων ἐστερημένος τοῦ ζεύγους τοῦ συγγενῳ- 
κοῦ, ἤγουν ὑμῶν τῶν δύο ἀδελφῶν τῶν ,“χωρισϑέντων τῶν 
δόμων ἐπιϑυμίαν περίδακρυν ἀεὶ ἔχων ὥρμησε μὲν καὶ ἐπ᾽ 
αὐτόχειρα σφαγὴν ξίφους, καὶ ἐπὶ πνιγμονὴν ὑπὲρ τὰ ὕψη- 
λὰ οἰκήματα, μετὰ στεναγμοῦ ἐπαρώμενος ἀρὰς τοῖς τέ- 
κνοις. MS. C. C.C. Gu. m. 1. 

V. 328. ATIHNAZ, 3) συξυγίας. ᾿δετεοχλέα καὶ Ilo- 
λυνείκην ἀπήνην εἶπεν, ἥτις ἐκχὶ δύο βοῶν ἕλκεται. 


ταῦτα τὼ τριχηνὰ {(τρίχενα) ἐνδύματα vd δυςόρφναια, rà 'σκότια, 
ἐκ παραλλήλον ἀντὶ τοῦ μέλανα. quae e MS. Cantabr. primus 
Barn. cum praecedentibus dedit, King. ad v. 538, ἀμείβομαι seor- 
sum posuit. Eadem singula singulis verbis suprascripta sunt; supra 
τρίχη (sic cod.) m. 2. rectius ῥάκη. King. paraphrasin Junt. Ba- 
sil. recepit, nisi quod ea ἀνείμων habet pro ὠμέτοχος. "Taurin, 
ἄπεπλος φαρ. ἀντὶ ἀμέτοχος ἄπεπλος διὰ λευκῶν φαρέων οὖσα rà 
δυοόύρῳφν. καὶ σκ. TQ. διεαδ. 

1) Lacunam, quae erat in Áug. post πάϑει, explevi e Taurin. 
euius tamen lectio vix ipsa sincera est. Valck. conii. ἐπὶ τῷ σῷ 
πάϑεε πολυπενθεῖ πενϑήρη, ὅ ἐστε πολυπενϑὴ x. Pro à ἔστι 
Taur. ἀντί, — γομίζουσά σε est a Valck. qui etiam ἀπεδήμησας 
rccte coniecit. ἕνα τὸ πλῆρες sine ἢ Aug. quod addit Taur. Ul- 
tima eleganter emendat Valck. ἑεῖσα εἰς σὲ τὸν zr. 


2) πρὸς v0. Sic Taur. pro &vri rov, ut coni. Valck. Idem 
eoderx antéa pro δερυπωμένα habet ἐρητοωμένα. 


5) ζεύγους avyysvexov haud dubio e Cantabr. addidit Barn. qui 
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OMOTITEPOT. 7 ἀπὸ μεταφορᾶς. τῶν ὁμοειδών ὀρνέων, 
ὰ ἀπὸ τοῦ τοῖς αὐτοῖς πτεροῖς χρήῆσϑανι γνωρίζουσι τὴν 
ἑαυτῶν συγγένειαν καὶ τὸ ὁμοειδὲς. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 
ὁμοδιαίτου, ὁμοκινήτου " ἤγουν αἀδελφικῆς, συγγενοῦς, κατα- 


χρηστικώς ἀπὸ τῶν ὀρνέων. Gu. m. 2. 


V. 53o sqq. IIOGON .4MQOLIA. καίπερ᾽ πόϑον ἔχων. 
ὅμως ἀποϑανεῖν ἐζήτει. 'laurin. 


V. 551. ANILEE MEN ΞΙΦΟΎΣ. dwi τοῦ ὥρμη- 
σε καὶ éni σφαγὴν ξίφους αὐτόχειρα. “Ἄλλως. ὥρμησε μὲν 
κατὰ τοῦ ξίφους, ὥρμησε δὲ καὶ in αὐτόχειρα σφαγὴν 
ὁμοίως ἐπ᾽ ἀγχόνην. Aug. Taur. ^) ΞΑΡΟΥΎΣ, ἣν τὸ ξί-- 
φος δηλονότι ποιεῖ. Gu. m. pr. Fl. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 552. ATTOXEIP.4, αὐτουργόν. Gu. m. yr. 
Florr. iidem. et 5. E 


V. 555. TEPAMNA, καὶ εἰς τὰ μετέωρα τῆς ἀγ- 
χόνης , ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνῇξεν. “Ἄλλως. καὶ ἐπὶ ἀγχόνας 
ὥρμησε μὲν, καὶ κατὰ τοῦ “ξίφους ὥρμησεν, καὶ ἐπὶ σφα- 
γὴν ὁμοίως καὶ ἀγχόνης αὐτόχειρα. ?), TEPAMNA, τὼ 
ὑψηλὰ. οἰκήματα. (τὰ 'τέγηγ τὰ ὀρυφώματα. i dc: κυ- 
οίως τὰ ἄκρα.) Gu. 

Υ. 594. ZUENAÁAZQN. διὰ τὰς ἀρὰς, ἃς κατηρᾶτο 
κατὰ 9) τῶν τέχνων᾽ μετέγνω γὰρ ni τῷ καταράσασϑαο 
us. — ZTENAZ. AP. μετὰ στεναγμῶν ἀρώμενος. 

o 

V. 559. ΣῪΝ AAAAALXI, σὺν ἀλαλαγμοῖς. (κλαν-- 
ϑμοῖς καὶ βοαῖς add. Gu. m. 2.) ALAUMAÁATRN, ϑρη- 


reliqua ex eo cod. petita omisit. King. addit tantum ζεύγους. συγ-- 
γενικοῦ sequenti scholio ad ὁμοπτέρου adiecit Valck. Hoc etiam 
scholion e Cant. primus protulit Barn. 

4) “Ἄλλως. ὥρμησε, quod Valck. dedit pro ἀλλ᾽ ὥρμησε, ha- 
bet "Taur. e quo μὲν adieci. 

5) Valck. hoc tanquam ex Aug, pelitum dedit sic: ἄλλως. καὶ 
ἐπὶ yy. ὧρμ. τὰς ὑπὲρ τέραμνα καὶ ἰείς «d vwrAorsga. τέρεμτα 
δὲ λέγει Td. ὀροφήματα. 

* 6) Sic emend, Valck. pro μετὰ τῶν r. Pro ultimis Gu. m. 2. 
μετέγνω ydg τοῖς παισὶ waraQuoducvos τοῦτο γὰρ καὶ rof χω- 
οισμοῦ αἴτιον γίγονεν. 





90 XXOAI.A 
νημάτων. ἀλαλαὶ κυρίως αἱ ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν εὐχαί. MS. 


C. C. C., Gu. m. 1. 


V. 557 — 545. AE 4,92 TEKNON. Σὲ δ᾽, ὦ τέ- 
κνον, ἀκούω ἐπὶ ξένης ξ ευχϑῆναι, καὶ ξένοις (ξώην). συγγέ- 
vetu ἕχεεν., καὶ ὄτην γάμων αὐθαίρετον, τουτέστιν ἣν αὐ-- 
τὸς σεαυτῷ ἐπηγάγου. ταῦτα δὲ ἀνεπίληστα ἐμοί τὲ καὶ τῷ 
σῷ sopovo, “Μαΐῳ, εἰ καὶ ἤδη. τέϑνηκεν. ΣΕ 4,29 TE- 
ΑἾΝΟΝ. à δὲ, ὦ τέκνον; ἀκούω καὶ παιδοποιὸν ἡδονὴν 
ἔχειν ἐν ξένοις δόμοις γυναικὶ συξυγέντα, καὶ ξένην συγγέ- 
veta περιέπειν , γάμων ἐπακτὴν ἄτην, ἤγουν λέγω βλάβην 
γάμων énelgoxrov , τουτέστι ξένων , καὶ ἀπ᾿ ἀλλοτρίου γέ- 
νους. τὰ δὲ ἄλαστα μητρὶ τὰ δὲ καὶ Δαΐῳ τῷ 
παλαιγενεῖ. διὰ μέσου, ἤγουν 7) οὐχ εἰσὶ τάδε θυνάμενα 
ὑπὸ τῆς μητρὸς ἐπιλησϑῆναο καὶ ὑπὸ τοῦ “1αἴον τοὺ πα- 
λαιοῦ. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 

V. 540. EZENON TE KHAOZ AUMODEIIELN. 

ἱξῆς ξένον δὲ κῆδος ἀμφέπειν γάμων. ποῖον κῆδος; τὴν 
ἄτην ἣν ἐπηγάγου ἡμῖν" διὰ γὰρ τοῦ γάμου πολεμεῖς τὴν 
πατρίδα. τὰ 0& ns διὰ μέσου. ΚΗ͂ΔΟΣ AMQDEILZN, 
συγγένειαν περιέπειν, ἤγουν ϑεραπεύειν, ϑάλπεεν [διὰ μέσου 
add. MS. C. C.C.]. ΤΙερυέπειν τὸ φίλον τινὰ κυβερνᾷν καὶ 
ϑάλπειν" διξπειν δὲ τὸ διοικεῖν. MS. C. C. C. Gu. m. pr. 


V. 5íá1 sqq. A4AXTAÀA MHTPI 1.448. ὡςεὲ 
ἔλεγε μέγιστα δυςτυχήματα ἐμοῦ τὲ καὶ τῶν σὼν προγόνων. 5) 
ALASTA MITIPI TAAE, τουτέστιν͵ οὐ μόνον ἡμῖν 
τοῖς ζῶσιν οὐ δυνατὸν ἐπιλαϑέσϑαι, ὧν ἐποίησας, μὴ παρ᾽ 
ἡμῖν γήμας, «AX ἐν ἀλλοτρίοις τόποις, ἀλλὰ καὶ οἱ τε- 
ϑνηκότες» εἴπερ αἴσϑησις. "Caci rt ταῦτα, καὶ μέγιστα δυ.- 
τυχήματα ἡμῖν τὲ καὶ σφίσιν αὐτοῖς λογιζόμενοι διατελοῦ-- 


σιν, Gu. m. μι 


V. 542. O, IIA4. AIT'ENEI, τῷ παλαιῷ, τῷ πά- 
λαι ἤγουν πρὸ pile. γεγονότι. Gu. m. pr. Fl. 5. '6G. g. 


a1. 56. 59. 70. 


7) Haec rd δὲ 4À.— ἤγουν e Gu. addidi, omissa a Kingio, 


^ 


»9 species paraphrascos turbaretur. 
3) In his secutus sum cod. August. Vulgo post διὰ μέσου in 


scholio ad v. 5io. statim sequitur: eesh ἔλεγε δορευχήματα ὃ. 68 


aai T. 6. πρ, 
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V. 545. IA4MÓN II AT. τὸ σὲ μὴ μετασχεῖν 

κα κοι 7 Legg ac 3) To δὲ EILAKTHN LAMÉÁN A- 
"m Mut αὐτὸν ὁμοφύλου γυναικὸς 

ἀλλ᾽ érepoyévoug vorr£ov , 1j διότι συνέβαλλον αὐτῷ οἱ ra 
οὕτου γάμου κατὰ τῆς πατρίδος. ὀτρατεῦσαι καὶ τῆς ἐπ᾿ αὐ- 
τῇ βλάβης κατέστησαν πρόξενοι. ἐπακτῶν δὲ γάμων ὀφεί- 
λὼν εἰπεῖν ἄτην, πρὸς τὸ d rnv ἐπήνεγκεν ᾿Αετικῶς i- 
— ἄτην nov, ὥςπερ ὅτων λέγωμεν τὸ ἡμέτερα 
voie u e Aaa τὰ ἡμῶν αὐτῶν, καὶ ἕτερα μυρία τοι- 


V. 544 — 548. ἜΤ A OTTE ΣΟ. ἐγὼ δέ co, 
οὐδαμῶς cv τοῖς γάμοις ἀνῆ Ue φώς πυρὸς νένομεσμένον 
p “πρέπεν μητρὶ εὐτυχεῖ, ὁ ᾿Πσμηνὸς δὲ ποταμὸς ἐπέγα : 
βρεύϑη ἀνυμέναια τῆς λουτροφύρου χλιδῆς, ἤγουν epi; 
τῆς γαμικῆς λουεροφύρου τρυᾳ ἧς. τουτέστι χωρὶς τοῦ xk r 
ἐνεγκεῖν τρυφὴν λουτρῶν γαμικῶν, MS. C.C.C. Gu. 


pr. £0) 


V. 544. Er$ 4 ΟΥ̓́ΤΕ 3p. Eoo; ἦν. τὴν νύμ-- 


; πᾶ ων εἰς ὦ 


V. 345. NOMIMON, νενομισμένον, σύνηϑες. Mosqu.D. 


V. 5170. A4NTMENAITA 4A ΤΣΗ͂. EKH.. ἐπεγάμ 
βρευσε δὲ τῷ dope ὁ ᾿γομηνὸς; μὴ μεταλαβὼν τῶν ἘΝ 
ναίων τῆς λουτροφόρου χλιδῆς, ῦ ἐστι, pre ὑμεναίων ἀχουύ 
σας, μήτε λουτρά σού ἐκπέμψας Ü ᾿Ισμηνὸς ov συνῃ 000 »; Ag 
τῇ πρὸς τὸν “Ἴδραστον ἐπιγαμβρείᾳ" οὐ γὰρ Baro jur 


, 


παρ᾽ αὐτοῦ λουτρα. Ὁ | ANT.MEN. 414 4 LNMAENO.X 


9) τὸ σὲ μὴ u. Sic Taur. pro τὸ δέ. Sic eonstituto schol; 
emnis tollitur lacunae suspicio. Valck. praecedentibus ad i " *àü 
iungebat , προγ. τάδε, τὸ us μετ. ὅμ. y: v. δάι. 

10) Priorem huius scholii partem. usque ad εὐτυχεῖ King. i 
paraphrasi posuit, reliqua in notís, adscitis in paraphrasi x 8. à 
infra ad. ν, 547. ex editis leguntur. ἀρὴν ἡ cd 

i" μετὰ λαμπάδων 'l'aur. et Cu. prout King. etiam dedit ἢ 
dubie e cod. MS, pro μετὰ λαμπόδος, quod frustra defendit Aen 
" a eig scholii pricra usque ad ἐχπέωψας iu paraphrasi | E 
liqua in notis posuit King. ὁ δὲ ᾿Ισμηνὸς, ut Junt, Basil. Barn. 





— 
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ἀνυμεναίως , ἀπορεύτως. "dAlÀog. QU μετεῖχε τῶν σῶν ὑμε- 
ναίων, οὔτε τῇ σῇ πρὸς τὸν "Ἄδραστον ἐπεγαμβρίᾳ συνή-- 
σϑη; οὐ χὰρ ἐδέξω τὰ παρ᾽. αὐτοῦ λουτρά. Φἰώϑασι γὰρ 
οἱ νυμφίου τὸ παλαιὸν ?) ἀπολούεσϑαν. ἐπὶ τοῖς ἐγχωρίοις 
ποταμοῖς καὶ περιθῥαίνεσϑαι λαμβάνοντες ὕδωρ τῶν ποτα- 
μῶν καὶ πηγῶν, συμβολικῶς παιδοποιΐαν εὐχόμενοι. ἐπεὶ 
ζωοποιὸν τὸ ὕδωρ καὶ γόνιμον. Aug. Taur. "E80; ἦν τοῖς 
παλαιοῖς, ὅτε ἐγημέ τις, 5) ἐπὶ τοῖς ἐγχωρίοις ποταμοῖς 
ἀπολούεσϑαε, ἐμοὶ δοκεῖν, ἵνα κατὰ ῥοῦν τὰ πρὸς. τὸν βίον 
αὐτοῖς χωρῇ. ἐπειδὴ οὖν καὶ Πολυνείκης, Θηβαῖος. ὦν, οὐκ 
ἐνταῦϑα ἔγημε, (ra καὶ τῶν τοῦ ποταμοῦ μετάσχῃ λουτρῶν, 
ἀλλ᾽ ἑτέρωθι, διὰ τοῦτο 4) ἄνυμέναια λουτροφόρου χλιδῆς 
κηδευϑῆναι τὸν ᾿Ισμηνὸν λέγει" τουτέστιν ἐκηδεύϑη μὲν 
᾿Ἰσμηνὸς τῷ Αἰδράστῳ διὰ τὸν Τολυνείκην, ὅτι δὲ οὐ με- 
χέδωκε τούτῳ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ λουτρῶν, ἀνυμέναια καὶ ἀμέ- 
τοχα λουτροφύρου χλιδῆς ἐκηδεύϑη. Baroc. 74. Leid. B. 
Gu. m. 2. . 

V. 5ág. EXITA0H, ἐσιωπήϑησαν. yo«gera, καὶ 
ἐσιγάϑησαν, dvi τοῦ οὐκ ἀνυμνήϑησαν. 

V. 550. OAOITO T4, ἀπόλοιτο τάδε τὰ κακὰ, 
καὶ μεταβληϑείησαν εἰς ἀγαθὰ, εἴ τις αὐτῶν ἐστὶν αἴτιος" 
λείπει γὰρ τὸ αὐτῶν. "ἄλλως. "Olotro τάδε, ἀντὶ τοῦ τών-- 
δε, ὡς τὸ διά τ᾽ ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα. (ll x, 
298.) ὁ 5) οὖν τούτων αἵτιος καὶ πρόξενος ἀπόλοιτο, ὅςτις 


habent. Ego codicem Taurin. secutus sum, qui haec coniangit, 
δὲ om. Ex eodem est ἐπιγαμβρείᾳ pro ἐπιγαμέᾳ. 

2) οἱ νυμφίοε τὸ παλαιὸν e Taurin. recepi pro οἱ παλαιοί. 

3) Gu. εἰωϑὸς ἦν τοῖς παλαιοῖς, ὅταν ἔγημαν. Idem mox ἄπο- 
λούεσθαι cum Leid. ὑπολούεοϑαν. edidit King. Paulo post King. 
ra κατὰ ροῦν τὼ πρὸς τὸν βίον αὐτοῖς δοχῇ (mon δοϑῆ, ut ait 
Valck.) Leid. χωρεῖ. Gu. χωρῆ. 

4) διὰ τοῦτο e Leid. et Gu. scripsi, ubi apud King. erat tan- 
tum τό. "lum Qu. ὅτε δὲ of μετέδ. Baroc. ἔτε δὲ oV μετέδ. 

5) Sic scribendum esse: γράφ. καὶ ἐσιγαϑ. ἐσιωπήϑησαν, ἀντὶ 
τοῦ etc. monuit Valck, Taur. ἐσεγάϑη ἀντὶ οὐκ ἀνυμνηϑη, καὶ ἀντὶ 
ἐσιωπήϑησαν, γρώφε ἐσιγάϑησαν. 


6) à ex Aug. recepi pro ἧς. Idem om. o4. rds ἀντὶ τοῦ τῶν- 
δὲ, tum habet ὡς ἐν τῷ dud τ᾽ irr. denique εἴτις ποτὲ ἄρα ἐσείν. 
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ποτὲ ἄρα ἐστίν. ΟΔΟΖΤῸ TAAE, φϑειρέσϑω, ἤγουν 
ἀποπέμπομαν ταῦτα καὶ φϑορᾶς ἄξια κρίνω. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. ΤῈ Z144- 
ΡΟΣ. ὃ ὁπλίτης, ἢ ὃ "4ρης. Aug. 

V. 552 sqq. ΚΑΊΈΚΩΜΑ͂ΣΕ. σφοδρῶς ἐπῆλϑεν. 
εῶν γὰρ κακῶν τούτων 7) τὰ ἄχη εἰς ἐμὲ κἀτέσκηψεν. Κ4- 
ΤΕΈΚΩΜΑΣΕ, ὑβριστικῶς ἐπῆλϑε. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 

. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. μετὰ ϑορύβου ἐπῆλϑε. 
l 55. ἐπὶ κακῷ ἦλϑε, μετὰ φϑορᾶς εἰρῆλϑε. Οὐ. m. 2. 


V. 555. OIAIIIOAA. ἡ εὐθεῖα ὃ Οἰδιπόδης. MS. 
C. C. C. Gu. m. 1. 

V. 555. AEINON I'TN. αἱ περίοδοι αὗται στίχων 
εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων σλγ, ὧν ὁ τελευταῖος καὶ ξυμ- 
βασὶν τιν᾽ Οἰδίπου τέκνοις δότε. ἐπὶ δὲ τῷ τέλεν 
ὁμοίως παράγραφος" οὐ γὰρ ἐξῆλϑον οἱ ὑποκριταί. Baroc. 
γά. AEINON ITNAISI, τίμιον, ἢ μέγα κακὸν. ἡ οὐ- 
τως δεινὸν ἀντὶ τοῦ τίμιον, [ 5j ] ϑαυμαστόν. 9) ὁ δὲ νοῦς" 
αἱ γοναὶ αἱ ὀδύνης αἴτιαι ϑαυμαστόν τε καὶ τίμιον παρὰ 
ταῖς γυναιξίν. ἐν ἤϑει δὲ ϑαυμαστικῶς εἴρηται, ὅτι ταῖς 
γυναιξὶν αἱ ὀδύναι φίλερον καϑέστηκε, καὶ παρὰ πάσαις τὸ 
φιλότεκνον σώζεται. "Αλλως. di δὲ ὠδίνων γοναὶ, καϑόοτι 
πρὸ τοῦ τεκεῖν πολλὴν ταλαιπωρίαν ἔχουσιν" ὡς εἰ ἔλεγε, 
καίτοι τῶν γονῶν ἐπωδύνων οὐσών, ὅμως φιλότεκνοί εἰσεν 
αἱ γυναῖκες. AEINON I TNAUSAIN. ᾿Επειδηπὲρ αἱ γυναῖ-- 
κὲς μεγάλους ὑφίστανται πόνους πρὸς TO τέκξιν, 9) διὰ του-- 


- 


^ τες ; 3 2 ͵ M] » 
ro γυναιξὶν εἶπε καὶ ovx ἀνδρασιν" εἰ γὰρ καὶ ἄμφω συμ- 


7) γὰρ addidi et τούτων pro κούμων Scripsi ex Aug. et Taur. 
tum in fine κατέσχηψεν pro ἔσκηψαν. 

8) ἢ) ex Aug. interseruit Valck. dubito, an recte; neque enim 
diversa sunt haec duo, ut e sqq. patet. Gu. a m. pr. habet ϑαυ- 
μαστὸν; a sec. m. τίμιον, εἴ μέγα εἰς τὸ ϑέλξαν αὐτάς. Flor. 55. 
δεινὸν, τυραννικόν. 8η4. ἐν ἤϑει — καϑέστηπε sunt etiam in Gu. 
m. 2, et καΐτοι τῶν y. — ar yvy. In fine ἔχουσιν pro παρέχουσιν, 
et χαίτοι τῶν γονῶν pro καὶ τὸ τῶν y. ex Aug. recepit Valck. 
Hoc est etiam in Gu. 

9) πρὸς τὸ τεκεῖν. Sic Cu. pro πρὸ τοῦ τεχεῖν. Mox idem 
ἀλλ αἵδε μεῖζον — ἴδοις pro ἴδῃς — καταφρ. παίδων --- ἀλλὰ to^ 


Ld - ', 
συϊζεύν ἔστιν αὐταῖς τὸ quAUTIXIUT. 


T TTL PL da Ὁ oos 


^ta 


—— 


-— 
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ἄλλουσι πρὸς τὰς τῶν παίδων yov ἀλλ᾽ αἱ μὲν μεῖζον, 
οἱ δ᾽ ἔλαττον. Καὶ πολλοὺς ἂν ἴδοις πατέρας καταφρονή- 
σαντας τέκνων, μητέρα δὲ οὐδεμίαν" ἀλλὰ τοσοῦτόν ἐστι τὸ 
φίλτρον αὐτῶν , ὡς καὶ ἑαυτῶν πολλάκις ὑπερορᾷν ὑπὲρ 
σωτηρίας τῶν παίδων. Baroc. 74. Gu. in. 2. 


V. 955g. MHTEP ΦΡΟΝΩΝ, φρονῶν μὲν ᾽ καϑὸ 
"πεισϑείς σοι 5 oov, οὐ φρονῶν δὲ, χαϑότι κατὰ τῆς πα-- 
τρίδος ὠπλίσϑην , καὶ πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς παραγέγονα" ὅϑεν 
ἐπιφέρει, ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἔχει πατρὶ ἰδος ἐρᾷν 
ἅπαντας , «πολογούμενος ὑπὲρ τὴς ἀφίξεως. ΦΡΟΝΩΝ 
MEN. καὶ φρόνησιν ἐμαυτοῦ καὶ ἄνοιαν - κατέγνων ; 
φρόνησιν μὲν, ὅτε ὑπὲρ τοῦ ϑεάσασϑαι τοὺς οἰκείους. καὲ 


δι᾿ ἐχϑρῶν ἐτόλμησα εἰρελϑεῖν, μὴ ἐννοήσας δόλον᾽ ὅμως 
συγγινώσχω ἐμαυτῷ Oud τὸν κοινὸν ἔρωτα τῆς πατρίδος. 
Aug. Taur. 

V. 557. ADIKOMIN. τὴν ἄφιξιν δοκεῖ λέγειν τὴν 
ἀπὸ τοῦ "Ζργους. Mosqu. D. 

V. 559. ILATPIAOX EPAuN. εἰ καὶ ἥμαρτον προ- 
πετευσάμενος, ὕμως συγγινώσκει μοι ὁ τῆς πατρίδος ἔρως. » 
HE FEPAUN ATI ANT A. μαρτυρεῖ καὶ Ὅμη- 
gog λέγων, οὐδὲν γλύκεον ἧς πατρίδος οὐδὲ το- 


xij e v. 2) (Od. ἐ, 54.) Baroc. 74. Gu. m. 2. 
V. 560. .40TO1Z1 XAIPEI, τουτέστι λύγῳ μὲν λέ- 


y& τοῦτο, TO δ᾽ ἔργῳ πρὸς τὴν πατρίδα τείνει ἀεὶ, ταύ-- 
τὴν ἀναπολῶν, καὶ κατὰ νοῦν συγγινόμενος. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. φλυαρεῖ. Gu. m. 2. ληροῖ. Fl. 55. EKELX 
EXEI, εἰς τὸ φιλεῖν τὴν πατρίδα. MS. C. C. C. Gu. 


m. pr. 
V. 561. OTTÀ AE TÁAPBOTEX ΚΣ DOBON T 


ADIKOM HZ M. eig τοσοῦτον τοῦ τάρβους καὶ εἰς τὸν φό- 
fov τοσοῦτον ἀφικόμην. MS. C.C.C.— εἰς τοῦτο, ἤγουν 


109) xa) ἄγνοιαν Aug, et Taur, Corr. Valck, Idem in fine 
σι). ἐμαιτῷ dedit pro ἐμαυτόν. κοινὸν e Taur. addidi. 
1) o anle τῆς πατρ. deest in Junt. Basil. Barn. King. Addidit 


Valck. 
2) Cu. μαρε. δὲ zal 'Q. à. οὐδὲν yÀ. ἧς 7r. οὐδὲν οὐδὲ vox. In 


Bar. deerat prius οι DN et οι δὲ τολη 07's 
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εἰς τὐσοῦτο, τάρβος ἀφικόμην. Ovx oue, ταυτὸν εἶναι 
τάρβος καὶ φόβον" οὐ γὰρ ἂν ἄμφω τέϑεικεν ἐνταῦϑα καὶ 
ἐν ᾿Ορέστῃ λέγων (v.502.) Kai μὴ «τὸ ταρβοῦν κῴκ- 
φοβοῦν σ᾽ ἐκ δεμνίων — ἀποδέχου. ἔστιν οὖν, ὡς 
ἐμοὶ δοκεῖ, τάρβος μὲν ἡ ἐν ψυχῇ δειλία, ἥτις τὴν καρ-- 
δίαν πατάξασα, καὶ αὐτὴν τὴν βοὴν τείρει καὶ δαμάζει, 
καὶ ἀφώνους ἡμᾶς καϑίστησι" φύβος δὲ ἡ πρὸς qv; ἣν κι- 
νοῦσα ὁρμὴ τῆς ψυχῆς. ἀπὸ τοῦ φέβω, τοῦ ᾳεύγω, 7εένο-- 
μένη" καὶ ὅτε τοῦτο ἐστὶ, δηλοῖ καὶ ἐκᾳ οβοῦν σ᾽ ἐκ 
τῶν δεμνίων. τάρβος οὖν χρὴ γράφειν χαὶ ἐνταῦϑα. 
Baroc. »4. ΕἿΣ ΦΟΒΟΝ T'. περισσὸς ὁ τέ. 


V. 565. ZIDHPH. ξίφει ἡρμοσμένος τὴν χεῖρα. 3) 
XELP' ΕΧΩΝ. ὑποστικτέον ἐν τῷ ἔχων. 


AL 964. KATKAQN, τῆδε κἀκεῖσε πὲριφέρων καὶ πε-- 
ριάγων. ὮΝ AE M^ QOEAEI, παρηγορεῖ, ϑαρῥεῖν 


στοιξῖ. 


V. 565. ΣΠΟΝΖ4Δ4“4] TE. σπονδὲς λέγει τοὺς ὅρκους 
τοὺς ἐπὶ ταῖς “καταλλαγαῖς γινομένους" μὴ γὰρ τούτων 
προβάντων, οὐκ ἂν αὐτὸς εἰς προφανῆ κίνδυνον ἑαυτὸν 
ἔδωκε. vor δὲ ταύταις ϑαρῥών καὶ τῇ τῆς μητρὸς πίστει » 
o αὐτὸς λέγει, τὴν πόλιν eis. ἔϑος δὲ ἦν τοῖς πα- 
λαιοῖς, ὕταν ἕμελλον πρὸς ἀλλήλους καταλλαγῆναι; ϑύειν 
τοῖς ϑεοῖς καὶ μάρτυρας τούτους ποιεῖσϑαι τῶν πραττομέ- 
γων, ἵνα τῶν παραβεβηκότων τιμωροὶ γένοιντο" 4) ὅτι δὲ 
ἔϑυον, μαρτυρεῖ τὸ ὄνομα τῆς σπονδὴς «x0 rOU σπένδω 7ι- 
γόμενον. Bavoc. 74. Gu. m. 5.Ὁ. AKA47 £XH ΤΩΣΤΙΣ, τὸ 
xgóg σὲ ϑάσῥος. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
zÀngogogíc. Gu. m. 2. 


V. 967. XPONIOZ. ἐπιρῥηματικῶς dri τοῦ dud μα- 
κροῦ χρόνου. MS. C.C. C. Gu. m. 1. ΕἾ, 5. 6. 9. 2 
$6. 59. 706. 


3) Cu. a m, pr. Tlor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ξίφος ἡρμένον io- 
σαν. Quod post haec proxime sequebatur 7708 »4xsi9s, mouente 
^ ow (T , * 
Valck. et cod. Gu. ad κυχλῶν v. 565. retuli, 
4) γένοιντο. Sic Cu. pro γένωνται. 


5) διὼ e Gu. ct Florr. addidi. 
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V. 968. ITMNAXIA. τοὺς τόπους τῶν γυμνασίων, 
ἐν οἷς ἀνετράφην. 5) Baroc. 74. Gu. m. pr. Florr. iidem. 


V. 569. ΩΝ OT AIKAIQX, ἀφ᾽ ὧν διωχϑεὶς &- 
νην πόλεν οἰχώ. 

V. 570. AT ΟΣΣΩΝ, τῶν ὀφϑαλμὼν τὴν ὄψιν δα- 
κρυβῥοοῦσαν ἔχων. ἔστι δὲ ποιητικὴ περίφρασις. τὸ αὐτὸ 
γὰρ σημαίνει, ὡς τὸ ποδάνιπερα ποδῶν. ΨΩ OZZXA4 xv- 
ρίως λέγοντα. τὰ περιέχοντα κοιλώματα τοὺς ὀφθαλμούς. 
Gu. m. 2. ὕσσος λέγεται ἡ κόρη τοῦ ὀφθαλμοῦ, ὄμμα δὲ 
τὸ ἔξωϑεν δέρμα τοῦ ὀφθαλμοῦ. Fl. 55. 


V. ὅγι. 4411΄ ΕΚ ΤΑ͂Ρ .AATOTE. ἀλλ᾿ ἐκ γὰρ 
τῆς πυλκιῶν δυφςτυχίας τῆς κατεχούσης μὲ ἕτερον ἄλγος 
ὁρώ σὲ ἔχουσάν, καρα ξυθη κὲς, ἐξυρημένην τὴν κέφα- 
λὴν, καὶ πέπλους μέλανας ἔχουσαν. AAA! EK I'AP 
LAT. τουτέστι λύπῃ συνῶν διὰ τὴν τῆς πατρίδος ἀπόστα- 
σιν, 8) ἑτέραν λύπην αὖ δέχομαι τὸ σὲ κεκαρμένην καὶ με- 
λανειμονοῖσαν εἶναι. Leid. Gu. 


V. 572. ΠΑΡΑ͂ ATPHKEZX. τὸ ξυρηκὲς, wg ἀπηνὲς, 
τῷ τόνῳ" παραλόγως yàp ἐξηνέχϑη, καὶ οὐκ ἔχει τὴν 
ἀκὴν ἐγκειμένην, ὡς τὸ ἄμφηχες. Aug. ?) “Ἄλλως. Ὕπερ- 
βολικῶς εἰρηκεν" ἐκέχαρτο γὰρ, ὡς ἀνωτέρω εἶπεν, Ὅϑεν 
ἐμὰν τε λευκόχροα κείρομαν 19) χαίταν" οὐ ξυρῷ δὲ, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐν πένϑει. 


V. 575. OLMOI. οἴμοι ἐγὼ ἕνεκα τῶν ἐμὼν κακῶν. 
V. 574—578. ὩΣ AEINON. λίαν χαλεπὸν πρᾶγμ᾽ 


6) ἐν οἷς &v:rg. e Cu. et Florr. accesserunt, 

7) Aug. et Taur. Z1" OON. πεποίηται (Taur, ποιητικὴ) 9 
φράσις (Taur. ἡ περίφρασε!) ἐκ παραλληλου" τὸ αὐτὸ γὰρ σημαί- 
vtt ('Taur. add, ὡς τὸ ποδάνισερα ποδῶν" ἐκ παραλλήλου τὸ αὐτὸ 
σημαίνει) τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἔχω CTaur. ἔχων) δακρύοντας. Gu. 
ποιητ. ἡ περίφρ. ἐκ παρ. τὸ αὐτὸ τὸ δε ὄσσων ὄμμα, ὡς τὸ ποδ. 
200. 

8) τουτέστι addidi et ὠπόστασεν scripsi pro ἑπόύόστασεν e Gu. 

9) In editis priora tantum sunt: τὸ ξυρ. — ovo. ἀκὴν em, 
Valck. pro exo. 

10) xeígouos. Sic Aug. et Taur. Vulgo z/zaguos. 
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ἐστὶ, μῆξερ, ἔχϑρα συγγενῶν" δυρδιορϑώτους γὰρ ἔχει τὰς 
φιλιώσεις. ἀλλὰ τί μοι πράττει ἐν οἴκοις ὁ γέρων πατὴρ ἐν 
σκότει διατρίβων; καὶ τί δρῶσιν αἱ δύο ἀδελφαί; ἄρα λυ- 
ποῦνται διὰ τὸς ἐμὰς qvyag; 


V. 575. KAI ATXATIOT£Z EXOTZAÀA ΤΑ͂Σ 41 
AAAATAX. Ὃ στίχος οὗτος ἔν τισιν οὐ φέρεται. 41 
AAA ATA, συμβιβάσεις, φιλίας. Baroc. γά. Gu. m. 2. 


V. 577. ZKOTON AEAOPK£Q. 
ttt διατρίβων" 


Aug. Gu. 


V. 500. ΟΥ̓́Τ I'4P. οὕτως ὁ δαίμων ἤρξατο ,gos- 
Qeuv τὸ γένος " οὕτω, φησὶν, ἐξ ἀρχῆς δυςευχώ, ἀφ᾽ οὗ ανό- 
pog ἔτεκον" ἀνόμως γὰρ καὶ ἀσεβῶς παρεσκεύασέ μὲ τεκεῖν. 
ANOMA. MEN TEKEIN  EME. ὡς ἀνόμως μὲν “ἐμὲ 
παρεσκέυάσε τεχεῖν τὸν Οἰδίπουν παρὰ τὴν τοῦ ᾿«“1πόλ- 
λωνὸος βουλὴν. Aug. 


V. 501. OTNAÁ4I TE XE. ἐπειδὴ γὰρ ἐξ ἀϑέσμων 


καὶ αὐτὸς ἐγένετο, διὸ τοῦτο κακῶς αὐτὸν φῦναν λέγει. 
Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 502. .ATAP TI. κατὰ vl δὲ ταῦτα, φημὶ δηλον- 
ὀτι οἰστέον τὰ τῶν ϑεῶν. .ATAP TI TATT. A, τουτέ- 
στε τί ταῦτα φημί; οὕτω γὰρ τοῖς ϑεοῖς ἔδοξε. διὸ δεῖ 
φέρειν τὸ ἐξ ἐκείνων. Gu. m. 2. 


V. 584. AEAOIX , 4 ΧΡΗΙιΖΏ. Tovro οὕτω συν- 
ταχτέον" δέδοικα, ὅπως ἔρωμαι ἐκεῖνα ὰ χρήζω » μὴ ϑάκω 
καὶ λυπήσω τὴν σὴν φρένα, τῶν πάλαι δυςχερών, ὧν 
πὲεπείνασαν φυγαδευόμενος ; ἀναμειμνήσκουσα σε νυνί. 1 
Baroc. 74. Gu. m. 2. “4Ζ71.393. IIOGOT «“4᾿ EA4HATOA, 
ποϑὼ δὲ ἐρωτῆσαι. Mosqu. D. Baroc. 74. Gu. m. 1. 


ἀντὶ τοῦ ἐν σκό- 


ς M - , 
οἱ γὰρ τυφλοὶ δοκοῦσι σκύτον δεδορχέναι. 


1) Hoc scholion primus edidit King. Quia etiam in Gu. est, 
fidenter adscripsi e Barocc. petitum esse. Idem de scholio ad v. 
294. dictum esto. Jn ant, edd. haec legebantur: δέδοικα, φησὶ, 
μὴ πως ἔρωμαι ἃ χρήζω καὶ δάκω σου τὴν φρένα, ὕμως- ἐπιϑυμῶ 
σε ἐρέσϑαι, x&v λυπῶ σε. qued est etiam in Taur. et Flor. 55. nisi 
quod hi habent 0:0. μὴ ὕπως ig. Flor. εἰ καὶ 4; σε. et addit: λυπεῖ 
δὲ δι᾿ ὧν ἐξετάζει τὰ περὶ τῆς φυγῆς. 

Tom. V. G 
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V. 585. ENAEEZ, ἐλλιπές. (ὧν βούλει ἐρωτῆσαι. 
ἀτελές.) Gu. 
V. 587. ΤΎΧΕΙΝ, ἀκοῦσαι, μαϑεῖν. ΕἸ. 55. 


V. 588. 11] TO ΣΤΕΡΕΣΘΑ͂Ι. Τοῦτο μετὰ ἤϑους" 
οὐκ ἐν δέοντι δὲ γνωμολογεῖ, τοιούτων κακῶν περιεστώτων 
τῇ πόλει. οὕτως δὲ πολλαχοῦ ὁ Ευριπίδης. Aug. 


V. 589. EPIO — AOT^. πείρᾳ ἢ λογισμῷ. MS. 
C.C.C. Gu. m. 1. ἤγουν ὃ πειραϑεὶς ἐπίσταται τοῦ λέ- 
γοντος μᾶλλον. Gu. m. 2. 


V. 59o. ΤῚΣ O TPOIIOX, ríe τρύπος τῆς ÓOvetv- 
χίας τῶν φυγάδων δηλονότι. ΤΣ O TP. zig ἡ διάϑεσις 
τοῦ πιράγματος» ἡ δυςτυχία τοῖς ἐξορίστοις. MS. C. C. C. 
Gu. m. pr. τί τὸ ποιοῦν αὐτὸ μέγιστον xaxov. Gu.m.2. 

V. 3g. OTK EXEI ILAPPHEZIAN. διὰ γὰρ τὸ 
ξένος εἶναε οὐ δύναται παῤῥησιάξεσϑαι, συμβουλῆς ἑστω-- 
σης» λέγειν τὲ τὰ δέοντα, ^) εἰ γοήσειε, καὶ πρὸς ἔῤγα πα- 
θαλαμβανεσϑαι ὑποπτευόμενος ὡς ξένος, ἀλλ᾽ ἃ τοῖς αὑτοῦ 
δεσπόταις δοκεῖ, εἰ καὶ πρὸς ταύτην ἥξει τὴν τύχην, κἀν )j 
τὰ φαυλότατα, καὶ αὐτὸν ἀνάγκη πείϑεσϑαι καὶ δρᾷν ταυ-- 
τὶ, ὃ πάσης ἀπολείπει λύπης ὑπερβολὴν, χαϑάπερ ἐν ἀρχῇ 
τοῦ Πλούτου ᾿“ριστοφάνης ἔδειξεν εἰπών Ὃς ἀργαλέον 
πρᾶγμ᾽ ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοὶ, ZoUÀov γεν ἕ- 
σϑαι παραφρονοῦντος δεοπότου, καὶ τὰ ἑξῆς. 
Baroc. 7á. Gu. m. 2. 

V. 592. A40TAOT TOA'  EIILAZ, δούλου ἴδιόν 
ἔστι τοῦτο, ὃ εἶπας. Baroc. 7á. Gu. m. 1. MH 414- 
ΓΕΙΝ A ΤΙΣ OPONAI. ΑἸυοῖν ὄντων ἐνταῦϑα, τοῦ 
μὴ λέγειν, καὶ τοῦ ἃ φρονεῖ, καὶ τοῦ μὲν ζητοῦντος αἰτεα- 
τικὴν, τοῦ δὲ ἃ φρονεῖ εὐθεῖαν, εἰ μὲν τὸ μὴ λέγεεν 
ἐλάμβανε τὴν αἰτιατικὴν., τὸ ἃ φρονεῖ μόνον ἂν ἐπή- 
γετο" νυνὶ δὲ, ἐπεὶ τὸ ἃ φρονεῖ λαμβάνει τὴν εὐθεῖαν, 
τὸ μὴ λέγεεν πάλιν οὐδὲν ἐξ ἀνάγκης ἔχει. οὗτος δὲ ὁ 
τρόπος καὶ παρὰ τῷ πεζῷ λόγῳ συνήϑης. MS. C.C.C. 


Gu. m. 1. 
V. 392. TAX ΤΩΝ KPATOTNTAÀN. Τοῦτο ὡς 


2) E Cu. addidi τε et scripsi νοήσειξ — ἥξει. Ad finem idem 
cod, ὃ πάντ᾽ «xoÀ. 4. ὑπερβ. 
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“4“ϑηναῖος ἔφη ὃ ποιητής" κἀν μὴ φυγὰς 5 τις, ὅμως φέ- 
Qt. τὰς τῶν κρατούντων ἀμαϑίας, κἀν μὴ ϑέλη. γράφουσι 
TEC F. Ἃ » - "d Ὡς M c --. 
δὲ "n Τὰς τῶν πολιτῶν xQurovoL γὰρ οἱ πολῖ- 
ται. 5) 

- V. 804. ATIIPON. λυπηρὸν, ἀλγεινόν. Baroc. 74. 
Gu. m. 1. φύσις γὰρ τῷ φρονίμῳ μὴ μωραίνειν. Gu. m. 
2. XTNAXOQELN. συνανοηταίνειν τοῖς ἀνοήτοις. ΣΎΝ- 
ΑΣΟΦΕΙΝ, συμμωραίνειν, συνατιμιδευτεῖν. Gu. im. 2. 


V. 595. 4414᾿ ΕΙΣ TO KEPAOZX. διά. Gu. m. 
1, Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἕνεκα. Fl. 55. τὴν ydo 
ξωὴν ἡμῶν xol τὸν βίον διὼ τούτου περιποιούμεϑα καὶ 
πραγματευόμεϑα. Gu. m. 2. — 444 E/X TO KEP- 
ΑΟΣ. Οὐκ ἀξιόχρεως ἥρωος ὃ λόγος. dA ELSE TO 
KEPAOZ. LX καὶ λυπηρὸν συνανοηταίνειν τοῖς ἄφροσιν 
αλλ᾽, ἐπειδὴ τοῦτο συμφέρει μᾶλλον καὶ πρὸς εἶδον ὥνο. 
Qd, δεῖ φέρειν, καὶ παρὰ φύσιν τοῦτο δοκοῦν" μαρτυρεῖ 
δὲ καὶ ἡ παροιμέα λέγουσα Κέρδους ἕκατι κἀν ἐπὶ 
Qum πλέοι, 4) ἐπὶ τῶν εἰς κινδύνους κέρδους γά- 
μέν ἑαυτοὺς ῥιπτούντων λαμβανομένη. ἔστε δὲ ῥὲψ πλέγμα 
τὸ ψιαϑῶδες. ἐκφέρεταν δὲ οὕτως. Θεοῦ ϑέλοντος 
κἀν ἐπὶ διπὸς πλέοες. Baroc. γά, Gu. m. 2. ew 


V. 596. 41 A EAILLAEX. αἱ ἐλπίδες καὶ ἡ προς- 
δοκία τοῦ ἐπιβήσεσϑαι τῆς πατρίδος. *) ἐντεῦϑεν καὶ ἡ 


5) Aug. et Taur. inverso ordine: γρεφουσί (om. À.) τίνες, τὼς 
(A. τὰ) τῶν πολ. χρατοῦσι (A. κραταιο}) γὰρ οἱ πολ. τοῦτο δὲ wg 
' 49. dim. εἶπε" xv μὴ φυγὰς ὦν τις, ὕμ. φ. τὰς τῶν κρ. ἀμα-- 
ϑίας. unde ἀμαϑίας pro vulg. ἁμαρτίας recepit Valck. In Gu. 
priora τοῦτο οἷς 40. ὧν (sic) ὁ 7. εἶπε et posteriora locis dis- 
creta sunt, et legit x4» μὴ qryag εἴη τις. 

4) MSS. πλέον τες hic et in. fine scholii, quod King. correxit 
τις πλέοι. Sed additum videtur a grammatico.  Indidem ortum 
τῆς, quod in Arist. Pace 698. inter ἐπὶ et ῥιπὸς ante Brunckium 
legebatur. Mox Gu. κέρδους ἕνεκα χάρεν. 

5) Aug. inter τοῦ et ἐπιβήσεσθαι habet χρῆναι ἀπολάβειν 
(ἀπολαύειν.) non item Taur. Gu. Flor. 55. tantum habent: zago:- 
μέα" αἱ δ᾽ dm. B. τοὺς κενοὺς βρυτῶν. unde βροτῶν recepi pro 
βροτούς. 


G 2 
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, ς S ὦ ' , 1 * 
παροιμία, αἱ δ᾽ ἐλπίδες βοσκουσε τοὺς κενους 
βροτῶν. 41] A ἘΛΠΙΔΕΣ, ἤγουν τὸ ἐλπίξειν ἐπανα- 
στρέψαι εἰς τὴν οἰκείαν πατρίδα. Gu. m. pr. ΕἸ. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. ἐλπίζουσιν οἱ ᾿φυγάδες εἰς τὴν ἑαυτὼν 
πατρίδα κατενεχϑῆναι πάλιν. Gu. m. 2. 


V. 597. ΚΑΛΟΙ͂Σ ΒΑΔ. ὄμμασι καλοῖς ὁρῶσιν αἵ 
ἐλπίδες, ἀλλὰ βραδύνουσι. | KA A01X BAEIIOTZEI I" 
OMMAXIN, ἤγουν εὐνοοῦσε καὶ καλὰ ἐπαγγέλλονται xol 
ϑαρῥεῖν παρασκευάζουσν τῇ εὐνοίᾳ, μέλλουσι δὲ, ἤγουν 
βραδύνουσιν. MS. C. C. C. Gu. m. pr. καλὰ πρὸ οὁφϑαλ- 
μῶν τιϑέμεναι, βραδύνουσι δέ. $) "AlÀeg. “«Ἰοχκοῦσιν αἵ 
ἐλπίδες τρέφειν, καλοῖς ὄμμασι βλέπουσι δὲ, ἀνεὶ τοῦ καλὰ 
πρὸ ὀφθαλμῶν τιϑέασι. Aug. δι. ἀεὶ ὑποτυποῦσι τὴν 
κάϑοδον, τέλος δὲ αὐτῶν ovy ὑρᾶται. Gu. m. 2. 

V. 598. ΟΥ̓Δ O ΧΡΟΝΟΣ, οὐδὲ 5 πολλὴ παρά- 
τασις τοῦ χρόνου διασαφεῖ αὐτὰς οὔσας κενὰς, ἤγουν μα- 
ταίας. ἢ ΟΥ̓Δ Ο ΧΡΟΝΟΣ. ovx απεδείχϑησαν ὑπὸ 
τοῦ χρόνου μάταιαε, ὡς μηϑαμώς προςέχειν αὐταῖς. Gu. 
m. 2. 


V. 59g. EXOTZIN .40P. ἔχουσι τέρψιν τινὰ ἡδεῖαν 
πρὸς τὰς δυςτυχίας. 8) EXOTXIN A4OPOAITHN, ἠδὸο-- 
ψὴν τινα ἔχουσιν ἐν κακοῖς τοῦ ἐλπίζειν. "λλως. ᾿Ηδονὴν 
ἡδεῖαν ἔχουσιν, ἀλλὰ 5) βλαβερὰν οἱ ἐν τοῖς κακοῖς ἐξετα-- 
ξόμενου καὶ ἐλπίζοντες ἀγαϑά. Aug. laur. "Δλλως. Ὃ 
οὖν ἐν κακοῖς», ἐλπίζων δὲ ἀγαθὰ, δοκεῖ τὴν ἐλπίδα τοῦ 
ἀγαϑοῦ παραμυϑεῖσϑαιν τὴν λύπη. ΠΠΔΗΕΙΑ͂Ν, ἡδίονα, 
τὸ ἁπλοῦν ἀντὶ συγκριτικοῦ, ὥςπερ καὶ τοὔμπαλιν εὕρηται. 
γίνεται ἢ τοιαύτη ἐναλλαγὴ καὶ χρῆσις καὶ ἐπὶ τοῖς 


6) Sic Taur. nisi quod τεϑέμενα habet. Aug. τυϑέμεναε βρα- 
δύνουσιν, sine δί. Gu. a m. a. μάλλα (sic) προ 099. τέϑενται, 
θραδύνουσι δέ. ln sqq. pro τυϑέασ, "Taur. ἔχουσι. 

4) κενὰς ἤγουν e Gu. addidi. 

8) Sic Gu. pro συμφοράς. 

9) In Taur. erat 70. ἠδ. ἔχουσιν. "“λλως. βλαβερών, ex quo 
feci ἀλλὰ BÀ. Similiter Valck. corr. ἔχουσι, βλαβερὰν δέ. Idem 
post ἡδεῖαν intersereudum putabat μέν. et paulo ante suspicabatur 
40. cuya ἔχεε ἐν κ᾿. τὸ ἐλπ. 
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ἁπλοῖς τε καὶ κτητικοῖς, τοῖς μὲν ἀντὶ ἁπλῶν λαιμβανομέ- 
ψοις, ὡς ἔχει τὸ παρϑενικὴ καὶ τὸ ῥητορικὸς καὶ ἕτερα 
μυρία, τοῖς δὲ ἀντὶ κτητικῶν, ες ἔχει τὸ PL ἐς oi- 
μον ἤτου Σκυϑικον, καὶ το γαλάτης ὁοὺυς ἀντὶ τοῦ γαλατι- 
κός. ἢ τὸ ἡδεῖαν μὴ ἔστω ἀντὶ συγκριτίχου, αλλ ἁπλουν, 
οὕτω" ἐχουσί τινα ἀφροδίτην καὶ ἡδονὴν τῶν προςόντων 
αὐταῖς κακῶν ἡδεῖαν καὶ εὐφραντὴν, τουτέστιν Gi προςοῦ- 
σαι ταῖς ἐλπίσιν κακίαι — αἱ δὲ εἰσι τὸ μὴ τάχιον ἀπο- 
à: 


᾿χαϑίστασϑαι, ἀλλ᾽ ἀεὶ μέλλειν — ἔχουσί vua χάριν" ἡ δέ 
͵ 


ἐστι τὸ ϑέλγειν καὶ παράγειν τοὺς πάσχοντας καὶ μὴ ἐᾷν 
^ ? - ' ' “ , 
ἀπειπεῖν, ἀλλὰ τιροςδοκᾷν διδόναι τάχιστα τῶν πιεζόντων 
- Ε] , Ὑ ^ 
δεινῶν ἀπηλλάχϑαι. Gu. m. 2. 


V. 4oo. ΠΟΘΕΝ 4᾽ EBOZKOT, ἀπὸ ποίου δὲ 
πόρου ἐτρέφου πρὸ τοῦ διὰ τοῦ γάμου εὑρεῖν ξωάρκειαν. *? ) 

V. 4άοι. ΠΟΤῈ MEN. ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ εἶχον τροφὴν, 
ἐν ἄλλῃ δὲ οὔ. ἘΠ᾿ HMAP. στάσιν ἐνταῦϑα δηλοῖ ἡ 
ἐπὶ, dg καὶ ἐν τῷ ἀλλ᾽ ἐπὶ γαῖαν εἰσὶ δύω. Gu. 
m. 2. Florr. idem. — .4N, τυχόν. Gu. m. I. Florr. 
iidem. | 

V. 4os. 01/401 AE II. τὸ φίλον καὶ ξἕένοε ἐκ ma- 
ραλλήλων, ὥςπερ καὶ τὸ ἑταῖρος καὶ φίλος. Gu. im. 2. 

V. 4o5. ET ΠΡΑ͂ΣΣΕ, εὔχου εὐευχεῖν. D T4 ΦΙ- 
ΛΩΝ 4 OTAEN. ἀνδρὸς ydg ?) κακῶς πράσ- 
σοντος ἐκποδὼν φίλοι. Πῶς δὲ ταῦτα φησὶν, ὕπου 


» 


γε ὑπὸ τῶν φίλων εἰς τὴν πατρίδα κατάγεται. ἢ ταχα 


10) Sic. Gu. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. pro ἀπὸ sm. δὲ m. 
ἐτρ. πρὸ τοῦ γάμου. 
Haec etiam habet Gu. Δὲ Aug. Flor. 52. εὔχου σοι (Fl. σὺ) 
“ράττειν καλῶς (καλῶς om. ΕἸ.)" τὰ γὰρ τῶν φίλων οὐδέν ἔστιν 
(ἐὼν σὺ δυοτυχῆς add. Aug.). Valck. pro εὔχου σοὶ conii. εὔχου ot. 
Librarius, qui Flor. cod. scripsit, ante oculos habuisse videtur, 


1) 


L * , 
αὔχου εἰ πράττειν. 
2) γὰρ est grammatici hunc versum ad nostrum explicandum 
adscribentis, Delevit Valck. quia in Aug. deerat. Sequentia miro 
" » . H - , » AA 
modo confusa sunt in Aug. ἡ τάχα πρὸ TOV γάμου-δεοτυχῶν, ὑπὸ 
- ͵ * - , | AES - i , ν 
«ὧν ξίνων, γήμας δὲ καὶ τῆς Over. ἀπ. ὑπὸ τῶν φίλων ἡἠλεμεῖτο 


j. e. ἡμελεῖτο. 
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πρὸ τοῦ γάμου ὑπὸ τῶν φίλων δυςτυχῶν ἠγνοεῖτο, γήμας 
δὲ καὶ τῆς δυςτυχίας ἀπαλλαγεὶς, τότε πάλιν φίλους ἔσχε; 
πρὸ τοῦ τοίνυν ἐντυχεῖν τῷ '"Aógaorp , ταῦτα. παϑεῖν φη- 
oi. OTAEN , οὐδαμῶς ὠφελοῦσι. Fl. 5. 


V. 4o. ILPEN, ὕψωσεν. Fl. 5. Gu. m. 2. 


V. 405. TO LENOX ΟΥ̓Κ EBOXKE ME. ᾿Εψεύ- 
σατο" πρῶτον γὰρ διὰ τὸν χρησμὸν [τοῦ γάμου! ?) ὅμηρος 
"όραστον, ἔπειτα δὲ καὶ τὸ γένος συνῴκισεν αὐτῷ τὴν ϑυ- 
γατέρα ᾿Αργείαν. οὐκ ὧν γὰρ οὐδὲ ᾿ΑἸπόλλων τὸν τυχόντα 
ἔλεγεν ἐλέσϑαι. Aug. laur. EBOZKE, ἔτρεφεν. Gu. m. 
pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 4o6. H ΠΑ͂ΤΡΙΣ. συμπεραίνενι ἐκ πάντων, ἡλί- 
xov τὸ τῆς πατρίδος ἐστὶ φίλερον. Gu. m. 2. 4Φ,7717.4- 
TON, ἤγουν πάνυ φιλούμενον πρᾶγμα. Gu. m. pr. Fl. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 4oz. ONOMAZEZAl, δηλῶσαι διὰ λόγου. Gu. m. 
2. ATNAIM' AN. ἀντὶ τοῦ δυναίμην. Gu. m. pr. Fl. 
iidem. Mosqu. D. 


V.4o8. ΠΩΣ AE. nog δὲ εἰς τὸ " 4oyoc ἤλϑες, καὶ 
οὐκ εἰς ἄλλην πόλιν; ἘΠΙΝΟΙΑ͂Ν, σκοπόν. (νοῦν. πρό- 
φασιν, ἀφορμὴν, λογισμὸν, σκοπὸν τῆς ἐκεῖσε ἀφίξεως.) Gu. 
EZXXEOEX, εἶχες. Gu. m. pr. ^) 


V. 4og. XPHEMON TINA, ἀφ᾽ οὗ δηλονότι δείκνυ-- 
ται, Uri ὃ “Ἰοξίας μὲ ἤγαγεν εἰς τὸ gyog. Gu. m. pr. 
“Ζτοπον φασὶ τὸν "«δραστον πιστεύσαντα τῷ ϑεῷ τοσαῦτα 
δυςτυχῆσαι κατὰ τὰς Θήβας, καὶ μόνον φυγάδα σωϑῆναν 
ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἵππου 'dgtlovog. πρὸς ovg λεκτέον, ἐκδοῦναυ 
προςέταξε τὰς ϑυγατέρας ὃ ϑεὸς, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ ἐπιστρα- 


τεῦσαι ταῖς Θήβαις. 5) ΕΧΡΗ͂Σ 44 4217. 'H μὲν 


5) vo; γάμου recte om. Taur. Probabiliter Valck. em. sqq. 
ϑηρὸς ὃ "ἄδραστος, ἔπειτα δὲ καὶ διὰ τὸ γένος συν. in quibus διὰ 
τὸν χρησμὸν ϑηρὸς iungo. ἔλεγεν͵ ἑλέσϑαι est e Taur. pro ᾿Ελέ- 
ψην ἕλ. 

4) Quae hic et deinceps e Gu. m. pr. scripta enotavi, jeadem 
dedit King. in paraphrasi, haud dubie e MS. C. C. C. 


5) Aug. in his φησὶ 7:67:00. τῷ 9. τὸν "40g. (quem genuinum 
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τὴν αἰτίαν τῆς εἰς " doyoc ἀφίξεως ἐρωτᾷ, ὃ δὲ τὴν αἰτίαν 
τῆς αὐτόϑει καταμονῆς λέγει" εἰ μὴ γὰρ διὰ τὸν χθησμὸν 
τοῦ γάμου παρέμεινεν, ἴσως ἂν ἕωϑεν παρώδευσε τὸ Ao- 
γος. ἀλλὰ quoi διὰ τὸ πεπρωμένον 990v ἐπὶ τὸ "dpyog* 
ὁ ydo χρησμὸς ἐκεῖσε ἤγαγεν. ^) 

V. 4ιο. κατὰ TJ ΤΟΥ͂Τ᾽ (ὅπερ εἶπας) ΕΧΩ, óv- 
ναμαι.  IMAOELN, νοῆσαι. συ. 


V.41i. KAHPR AEONTI Θ΄. 'O χρησμὸς ὑπὸ 
Ἡνασέου οὕτως ἀναγέγραπταυ".  xovQaov δὲ γαμους 
ζεῦξον κάπρῳ ηδὲ λέοντι, Οὕς xtv ἴδης προ- 
ϑύροισν τὲοῦ δόμου ἐξ iegoto Auov στεί- 
χοντας» μηδὲ φρεσὶ 0104 πλανηϑῆς. 7) καὶ οἵ 


- , [Lj 
verborum ordinem dicit Valck.) óver. τοιαῦτα. tum ἄρειον - - 
pro "Agíovos, unde ᾿“4ρείονος scripsi. vid. Valck. ad h. 1. denique 
πρὸς ove ῥητέον, ixÓ. πρὸς &. τάξιν ὁ ϑ. τὴν ϑυγατέρα, 


6) Aug. τὴν μὲν aiv. — αὐτὸν ἐρωτᾷ — κατάμ. ἔλεγεν. (sic 
etiam Taur.) "Tum Taur. μὴ (sime εἰ) γαρ — γάμου ἕωϑεν πα- 
pip. In fine Aug. ἐκεῖσε ἤγαγεν ἡμᾶς. Taur. ἐκ. ἡμᾶς ἤ7. Deni- 
que in utroque cod. "ἄλλως, τὸ εἱμαρμ. quae ad v. 415. adscripsi. 


7) κουράων δὲ γάμους. Sic Aug. Taur. Barocc. 74 Gu. nisi 
quod hic κουράωνε y. Junt, Basil xorge δὲ γαμβροῖν. barn. 
κούρα μὲν γαμβροῖν, quod retinuit Valck. ζεῦξαι Aug. quod cum 
Valck. praetulissem , nisi reliquorum codd. et edd. vett. consensus 
adversaretur. ove x&v ἔδῃς e Gu. recepi pro ἴδοις. Ultimo v. zju&- 
τέρου (ὑμετέρου Junt. Basil.) στείχοντας Codd. omnes et edd. pro 
quo recte Valck, ἁμοῦ στείχοντας. Sqq. sic leguntur in Bar. 74. 
et Gu. καὶ oí μὲν À. οἷς ἀπὸ τῶν ἀσπίδων συνέβαλλεν (συνέβαλεν 
Bar.) ὁ "4ógaeros. τυδεὺς μὲν γὰρ τὸν Καλυδώνιον κάπρον εἶχεν 
ἐπίσημον, Πολυνείκης δὲ τὴν “Σφίγγα, λέοντος στῆϑος καὶ πόδας 
ἔχουσαν. οἱ δὲ, οἷς κρύους γενομένου κατέφυγον εἰς TO “πύλλωνος 
ἑερὸν, καὶ δορὰς εὑρόντες λέοντος καὶ συὸς, (τινῶν add. Gu.) ἀνα- 
ϑήματα κυνηγετῶν, Τυδεὺς μὲν τὴν κάπρου; Πολυνείκης δὲ τὴν 
λίοντος εἰληφότες ἐνεδύϑησαν. καὶ εἰς "Αργος ἔπειτ᾽ ἐλϑοντες vov 
κήδους τοῦ ᾿Αἀδράστου ἔτυχον. (τὸν χρησμὸν συμβαλόντες — leg συμ- 
βαλόντος — add. Gu.) κρεῖττον δέ ἐστι τοῦτο, ὅτε εὑρὼν αὐτὸς 
"δραστος ἐν προϑύροις μαχομένους (περὶ κοίτης add. Ου.), ὃ » 
Εὐριπίδης φησὶν ἐνταῦϑα, ἐπεικάσας τούτους ϑηρσὶ τὼς ϑυγατέρος 
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piv λέγουσιν, ὡς ἀπὸ τῶν ἐπισήμων τῶν ἀσπίδων συνέ- 
βαλλὲν "Αδραστος" ὁ μὲν γὰρ εἶχε τὸν Καλυδώνιον σῦν; 
Q δὲ τὴν λεοντοπρόσωπον Σφίγγα" οἱ δ᾽, ὡς κρύους γένο- 
μένου ἀφίκοντο, δὲς τὸ ᾿Ἵπόλλωνος ἱερὸν, καὶ δορὼς εὑρόν-- 
τὲς λέοντος καὶ συὸς ἀναϑήματα κυνηγάτῶν, ἐφιλονείκησάν 
T6, καὶ περὶ τῆς στάσεως εἰς κρίσιν ἀχϑέντες τῷ βαδιλεῖ 
τῶν γάμων ἔτυχον. ἀπείχασε γὰρ τὸν μὲν λέοντι, τὸν δὲ 
Τυδέα κάπρῳ, ὃς ἔγημε Δηϊιύλην, ὁ δὲ Πολυνείκης .49- 
Jav. ΕΧΡῊΣ᾽ Α. lvo δέρματα, ἔκειντο ἑἰς τὰ οἰκή- 
ματα τοῦ ᾿Αδράστου ec ἀνάπαυσιν τῶν ξένων, τὸ μὲν ἕν 
λέοντος, τὸ δὲ ἕτερον “κάπρου. καὶ ἐλθόντες εἰς τὰ προ-- 
λεχϑέντα οἰκήματα τοῦ -dügaorov ὁ Τυδεὺς τὲ καὶ Πολυ- 
φείκης φιλονεικίαν ἐποιήσαντο 8) ἄμφω, ἵνα αὐτὰ ἐπάθωσι- 
Τοῦτο δὲ νοησας ὁ “Αδραστος κατὰ τὸν χϑησμὸν. £o xtv ταὶς 
αὐτοῦ ϑυγατέρας τοῖς δυσὶ τούτοις, δηλονότι τῷ Tus καὶ 
τῷ ΠΠολυνείκει" καὶ τὴν μὲν Ζηϊπύλην ἔσχεν ὃ T υδεὺς, τὴν 
δὲ ᾿4ργείαν ὁ Πολυνείκης. , Aug. 

V. 411. KAIIPA. ἔχρησεν ὃ ϑεὸς ἑνῶσαν τὰς ϑυ- 
γατέρας λέοντι καὶ κάπρῳ. 95) 


V. 412. ΚΑ] XOI TI. Kal κατὰ zi 000 τοῦ ὀνό- 
ματος τῶν ϑηρῶν «v μετουσία, τέχνον; 


V. άἀι. O AAIMQN M' EK. τὸ εἰμαρμένον ἤγα--: 
γεν ἡμᾶς εἰς τοῦτο τῆς συντυχίας 7 καὶ ΠΡΟΣ THN 


ΤΎΧΗΝ, πρὸς τὸ συμβησόμενον. οὐκ ἐκ προνοίας uos 


ἀπέβη ὃ γάμος, ἀλλ᾽ αὐτομάτως ἐκ τῆς τύχης. Gu. m. i. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 414. TINI TPOII£A, πῶς. Gu. m. pr. ΕἸ. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. AEXOZ, τὴν συνοίκησιν μετὰ τῆς 
ϑυγατρὸς τοῦ ᾿ἀδϑράστου. Gu. Florr. iidem, 


ἔδωχεν" εἰ ydQ ἦν τι τοιοῦτον ὧν ἀνωτέρω εἰρήκαμεν, ἐδήλωσεν 
ἂν Εὐριπίδης. γέγραπται δὲ (καὶ add. Ber) αὕτη ἡ ἱστορία Omi- 
σϑεν, 
8) ἴπ Cod. legebatur tantum ἔποι .. . quod supplevit Valck. 
n fine xal τὴν μὲν 4. ἔσχεν ὁ Πολυνείκης, τὴν δὲ 4. ὁ Τυδεύς, 
9) Hoc est in Kingii paraphr. ἔχρησε habet etiam Gu. a m. pr. 
ἁγῶσαι a sec. tum supra παίδων γώμους ἀντὶ τοῦ τὰς ϑυγατέρας 
εἰς γάμον. Sequentis scholii in Gu. sunt verba werd et μετουσία 
* 
Av. 
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W.415. ΕἸΣ IIAPAXTAAAZX, πύλας. (εἰς τὰ 
προπύλαια, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν, ἤγουν τὰς πύλας.) Gau. 15) 


V. 416. KOITAZ MATEYQN, συνάφειαν ( uera 
add. Gu. Fl.) γυναικὸς ζητῶν, (μαστεύων Mosqu. D.) 7 
ἐξόριστος πλανωμένος ἤἦλϑες εἰς τὰς ἐχείνου παραστάδας. 
Gu. m. pr. Wl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 
πρὸς τῷ βασιλεῖ κοιμηϑησομένος, ἢ ὡς φυγὰς πλανωμένγος. 
'l'aurin. 


V. 4g. HN TATTA, τοῦτο τὸ δεύτερον. Gu. m. 
pr. Florr. iidem. καὶ ὅτε φυγὰς ἐπλανώμην, καὶ Or κοί- 


τας ἐζήτουν. Bar. 74. Gu. m. 2. *) 
V. ái. ΚΑΤΑ I' HAOEN .4440Z, ὁ Τυδεύς" 


φασὶ γὰρ, ὅτι τὰ τέχνα ᾿4γρίου ἐφόνευσεν ᾿λκάϑουν καὶ 
“Ἱυκωπέα᾽ " διὸ ἔφυγε. Τυδεὺς οὗτος ἔφυγε διὰ τὸν govow 
τῶν συγγενῶν. Aug. "Taurin. 


V. 420. TI ΘΗΡΣΙ, κατὰ ri δὲ ὑμᾶς ὁ "δραστος 
ὡμοίωσε τοῖς ϑηρσί; 
V. 421. ZTPSMNHXZ EX AAKHN, διότι  ἦλϑο- 


᾿ μὲν εἰς μάχην ἕνεκα στρωμνῆς. — Στρωμνῆς͵ νῦν τοῦ 


τόπου τῆς κατακλίσεως. 3) ὅτι ϑηριώδες ἐμαχεσάμεϑα πρὸς 
ἀλληλοὺς : ϑηρσὶν ἡμᾶς εἴχασεν. ἕνιου οὐ διὸ τοῦτο, ἀλλ᾽ 
ὅτε ὁ μὲν κάπρου, 0 δὲ λέοντος δορὰν ἡμφίεστο. 


V. 422. ΣΝΤΩΥΘΑ͂ TAAAOT TLAIX. ἐν τούτῳ ὃ 
τοῦ Ταλαοῦ παῖς “Ἄδραστος ἔγνω τὰ μαντεύματα. Αἰόλον 
Κρηϑεὺς, οὗ ᾿“μυϑαων, οὗ Βίας, οὗ Ταλαὺς, οὗ ᾿Αδραστος. 


10) πύλας est etiam in Flor. τὰ προπυλ. in Baroc. 74, 
1) καὶ et φυγὰς desunt in Dar. 


2) ᾿Αγρίου recte Taur. pro quo in Aug. 'dolov. ᾿«Δλχάϑουν καὶ 
᾿Δυκωπέα est e Valck. corr. Aug. Vdndy 2. καὶ «ΔΖευκίππην. "laur. 
»ἄχανϑον zal «1ευκ. Verbis Τυδεὺς οὗτος Valck. praeposuit "4à- 
λως. Simile scholion est in Baroc. 74. et Gu, m. 2. ὃς (Gu. à»), 
φασὶ, διά τιγα φόνον συγγενικὸν ἔφυγε τῆς πατρίδος. 


5) κατακλίσεως. Sic Aug. Flor. 53. et Gm. pro κατοικήσει). 
Jn fine Flor. addit xai ὥςπερ ϑηρία ἐν ὕλῃ (an αὐλῇ} ἐσχυρῶς 
καὶ καρτερεπῶς ἐποιμήϑησαν. 
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V. 495. KAAQKEN. ναὶ δηλονότι" καὶ ἔδωκεν ἡμῖν 


τοῖς δυσὶν τὰς δύο αὐτοῦ ϑυγατέρας. 

V. 424. ETITXEIX, Ów τε πλούτου καὶ γυναικὸς 
ἀρίστης καὶ τέκνων γονῆς. Gu. m. 2. γάμοις, κατὰ τοὺς 
γάμους. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 495. EX TOA' HMEPAZ, μέχρι τῆοδε τῆς 
ἡμέρας. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. 
D. μέχρυ τοῦ παρόντος. Gu. m. 2. Fl. 55. 

V. 426. ΣΠΕΣΘΑ͂1, ἕπεσϑαν, ἀκολουϑῆσαι. ^) 


V. 428. ΣΥΓΓΑ͂ΜΟΣ, σύγγαμβρος ὁ Τυδεύς. MS. 
C.C.C. Gu. m. 1. 

V. 429. IIPOXOEN Δ᾽ EME. ἐπείπερ οὗτος εἶχε 
τὴν πρεςβυτέραν τῶν ϑυγατέρων. Gu. m. 2. 

V. 480. .4KPOl, προὔχοντες, ( ἔνδοξοι. ἔκκριτοι. 
πιρῶτου. ἄριστον, ἐξέχοντες.) Gu. 5) 

V. 4ά8ι. ΑὙΠΡΑ͂Ν XAPIN.. Ka00 κατὰ πατρίδος 
ἐστρατεύσαντο, λυπρὰν φησὶ τὴν χαριν, ἀναγκαίαν δέ" 5) 
οὐκ ἐγχωρεῖ γὰρ ἄλλως γενέσθαι δίχα πολέμου. ἔμφρων δὲ 
καὶ ἐλεεινὸς ὃ λόγος. ' 

V. 435. EIIQMMOZ', ἀντὶ τοῦ ἐπόμνυμι. Baroc. 74. 
Gu. m. 1. 

V. 454. ΤΟΙΣ OIATATOIX TOKETZEZI. lodge- 
ται καὶ ἑκοῦσιν, iv ἦ, τῷ ἀδελφῷ μου" ὃ γὰρ " EreoxÀng 
ἑχων πορϑεῖ τὴν βασιλείαν, διὰ τὸ μὴ ἀφίστασϑαν ταύ- 
της. ἢ  £&PAÁAMHN AOPT, ἐκίνησα πόλεμον. MS. 
C. C. C. Gu. m. pr. - 


4) ἀκολουϑῆσαι add. King. hand dubie e Daroc. nam idem est 
in Gu. 

5) Duo priora sunt etiam in Baroc. 74. 

6) δέ Valck. addidit ex Aug. qui mox habet δίων πολέμου. 


Flor. 35. sequentia tantum habet: οὐκ ἐνεχώρει (sic) γὰρ &. y. 
χωρὶς 7. et post ó λόγος addit: καὶ λυπροῦ δὲ διότε πολεμῆσαι 


κατὰ τῆς πατρίδος οὐκ ἔϑελεν, ὕμως ἀναγκαζόμενος. 
7) ταύτης e Gu. recepi pro τῆς βασιλείας. In πορϑεῖ τὴν βα- 
σιλείαν Junt. Basil. Gu. Taur. consentiunt. Valck. ex Aug. rece- 
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V. 455. ΕΙΣ ΣΕ TEINEI, Εἰς σὲ ἀφορᾷ. (ἀνάκειται 
add. Gu.) 


ἢ V. 453 — 457. AAA ELE ΣΕ T. AW εἰς σὲ ἀφο-- 
Qd, ὦ μῆτερ, ἡ διάλυσις τούτων τῶν κακῶν, συνάξασαν 
ἡμᾶς εἰς φιλίαν παῦσαν καὶ ἐμὲ πόνων καὶ σαυτὴν καὶ 
πᾶσαν τὴν πόλιν. King. Gu. m. 1. 


V. 456. AL4AAAEAXAN, φιλιώσασαν. OMOTLE- 
NELX ΦΙΔΟΎΣ. (xovrtor, διὰ διαλλαγῶν add. Gu.) 
ἐχϑροὺς ὄντας τοὺς ὁμογενεῖς ἤτοι τοὺς ἀδελφοὺς (ποιήσα- 
σαν φίλους add. Gu.) Baroc. 74. Gu. 


V. 438. Il14441 MEN OTN TMNHOEN. ma- 
Ae) λαληϑὲν, ἀλλ᾽ Opec ἐρῶ. παροιμιωδὴς δὲ ὁ στίχος. 9) 
καὶ ὁ ὩΡηήτωρ᾽ (Demosth. Olynth. 1. p. 15, ». Reisk.) 
Aet δὲ χρημάτων. TMNHOEN , ἤγουν λεχϑὲν, ασϑὲν, 
λόγιον. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 56. 59. 76. 


V. 44o. TON EN A4NOP. τῶν πάντων πραγμά- 
των. MS. C. C. C. Gu. m. pr. 


V. 441. 4 ΤΩ MEOHKO, ip ἃ χρήματα καγὼ 
4xo. JMEOHK2, ξητήσων ἥκω. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 
μετέρχομαι, ζητώ. Gu. m. 2. 


V. 442. ΛΟΓΧΗ͂Ν, φωσσάτον, στρατὸν Aoyyogogov. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. IIENHEX LI'AP. 
καὶ γὰρ πένης ἀνὴρ οὐδαμῶς, εὐγενής} ( εὐτυχής. Flor.) 
Gu. m. 1. Florr. udem. 

V. 446. MHTEP IIAPEIMI. ΧΚαάλλιστα πεποίηται 
τῷ τραγικῷ τὸ πρόφωπον, οἷον δεῖ εἶναι ἄδικον ἄνδρα" γι- 


B 2 » , 
νώσκων γὰρ, ὡς οὐδὲν δίκαιον ἔχει λέγειν, ἐπάγει5) τὴν 


pit z. τὴν πόλιν. Praeterea Aug. [Flor. 55, γρ. τεκοῦσιν et pro 
ἑκὼν πορϑεῖ Flor. ἐκπορϑεῖ. 

8) Flor. 33. Ταυγ. ἐρῶ οὖν ῥῆμα πάλαε uiv ὑμνηϑὲν,, ἀλλ᾽ 
ὅμως ἐρῶ. Aug. ἐρῶ uiv ᾧ. πάλαι v. tum Flor. et Aug. παρ᾽ 
“Ομήρῳ (pro παροιμιώδης) δὲ ὁ στίχος. In sqq. Flor. 35. «oi ὁ 
9. δεῖται χρημ. 

9) ἐπάγειν dedi pro ἐπείγει e Cu. qui bis haec habet, ἅτε ἀδι- 
κοῦντα ἐπιστάμενος ἑαυτὸν ἐπ. τὴν xo. semel inter versus 445. 44. 
tum in marg. ad v. 447. ἀρχέτω δέ τις Δ. ldem bis φεύγων pro 
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κρίσιν, τὸν ἐκ τῆς δικαιολογίας κατὰ λεπτὸν γινόμενον 
ἔλεγχον ἐκφεύγων. ΤῊΝ ΧΑ͂ΡΙΝ AE XOI. ᾿Ορϑοτονη- 


, 'j A 5 ^ , 
τόν τὸ σοὶ διὰ τὴν πρὸς τὸν ἀδελφὸν σχέσιν. Aug. 


V. 447. ΑΡΧΕΤΩ AE ΤΊΣ. οὗτος ὃ “Πολυνείκης 
(προηγείσϑω add. Gu.). 


V. 448—450. ὩΣ ΑἸΦΙ. ὅτι ἐπέσχον, ἐμαυτὸν 
δηλονότι, τάσσων τοὺς πολίτας περὶ τὰ τείχη καὶ τας συν-- 
τάξεις τῶν ταγμάτων, ὅπως ἀκούσαιμέ σου τὰς κοινὰς βρα- 
βείας. Gu. m. pr. 

V. 448. ΚΑ] ΞΥΝΩΡΙΔΑ͂Σ, παρατάξεις. ὃ δὲ 
καὶ παρέλκει. ΞΥΝΩΡΙΔΑ͂Σ, τοὺς ἱππέας τοῦ στρατοῦ 
ἐκ τῶν ἁρμάτων δηλοῖ. ξυνωρίδας τὰ ἅρματα, λόχων 
δὲ τῶν στρατευμάτων. ΞΥΝΩΡΙΔΑ͂Σ. συστήματα, τάξεις, 
ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. Ξυνωρὶς ydQ τὸ ἅρμα" τὸ δὲ λόχων ἀντὶ 
τοῦ στρατευμάτων. Baroc. 74. Gu. m. 2. τάξεις στρα- 
τευμάτων. λόχος κυρίως ἡ ἐνέδρα, καταχρηστικῶς δὲ καὶ 
ἡ τάξις. ὁ δὲ λόχος διὰ πεζῶν ἀνδρῶν γίνεται. Gu. m. 2, 


V. 44g. ΤΑ͂ΣΣΩΝ, στρατολογῶν. ΤΑ͂ΣΣΩΝ, κο- 
σμῶν. Gu. m. 2. Fl. 55. TAXXÜAN EHEXXON. oun 
διὰ σὲ τὰ ἄρματα τῶν στρατευμάτων τῶν fvouQxev OrQa- 
τολογῶν, ἔσχον τὴν διακόσμησιν τοῦ στρατοῦ. “Ἄλλως. 
τουτέστιν ἐν rates μερίζων τοὺς πολίτας καὶ κατατάσσων 
τὴν ἐμὴν δύναμιν ἐπέσχον τὴν διακόσμησιν, ὅπως αἀκου- 


- * € - Ι M 
σαύμι πρῶτα τοὺς πρὸς τὴν κοινὴν ἡμῶν διάλυσιν παρᾶ 
— , “ ΕΥ̓ - ^ i] e 
σοῦ γενομένους λόγους, ὦ μητέρ. Aug. δια σὲ, ὦ μῆτερ, 
τὴν διακόσμησιν τοῦ στρατοῦ ἐπέσχον, ὅπως ἀκουσὼ πρὸς 

A 


, ε 


τερον τὰς παρὰ σοῦ γενομένας κοινας ἡμῖν διαλύσεις. βρα- 
. felac γὰρ διαλύσεις, ὅ ἔστι τοὺς μέτα κρίσεως λόγους. 

W. άδο. 4άδι. KOIN.4Z ΒΡΑΒΕΙΑ͂Σ, τὰς διαλλα- 
γὰς, τὰς κρίσεις, ig αἷς ἤγουν δι᾽ ἃς ἐδέξω μολεῖν τονδὲ 
ππύσπονδον εἴσω τῶν τειχέων, πείσασά μὲ. Gu. m. i. 


Mosqu. D. 
V. 450. KOINAEZ, ἐμοῦ xoi τοῦ ἀδελφοῦ μου. Gu. 
τι. 2. BPABELAZ. βραβεύω τὸ παρέχω, τὸ χρίνω, καὶ 


ἐχφεύγων. Ad v. 447. adscripta sunt etiam in Flor. 55. ii quo 
haec praefiguntur: ἑαυτὸν ὀργιζόμενος ἐνέφηνεν ovx εἰπὼν λέγεται 


(1. λεγέτω) οὗτορ , ἀλλὰ λεγέτω τες. κάλλιστα δὲ min, 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΦΟΙΧΊΣΣΩΑΣ. 109 


τὸ βραβεῖα καὶ γέρα δίδωμι. Gu. m. 2. ΚΟΙΝΑ͂Σ B.P.A- 
BELAX, τὰς ἀμφοῖν διαλύσεις ἡμῶν. "“λλως. Βραβείας 
ἀντὶ τοῦ διαλύσεις, ὧν ἐβράβευσεν ἢ μήτηρ, τοὺς μετοὶ 
χρίσεως λόγους, δι᾿ ὧν ἕν ϑάτερον αὐτῶν ἐδείκνυε δυικαιύ- 
τέρον λόγων. 15) Aug. Taur. 


V. 4δ:. ΤΌΝΔ᾽ EIXEAERZQ, ἀντὶ vov εἴσω ἐδέξω, 
ὡς εἴσιϑε ἀντὶ τοῦ εἴσω ἴϑι. τούτῳ δὲ ἐναντίον τὸ ζλλιον 
εἴσω ἀντὶ τοῦ εἰς τὴν JAi0v* ἐκεῖσε γὰρ «vci προϑεσεως 
παραλαμβανεται. 

V. 452. EIILEXESX. [κατάπαυσον,] καρτέρησον, [ἄνες]: 
OTTOI TO TAXT ΤῊΝ AIKHN EXE. οὐκ ἐν τῷ 
τάχει ἐστὶ τὸ δίκαιον" οὐδαμῶς γὰρ τὸ ὀξέως τι πράττειν 
τὸ δίκαιον κατέχει. Aug. 

V. 455. BPAAEIX AE MTOOI, οἱ μετ᾽ ἐπισκέ- 
ψεως, οἱ καὶ τὸ σοφὸν ἔχουσι. BPAAELX. oi μετὰ βρα- 
δυτῆτος γινόμενοι, οἱ μετὰ ἀνέσεως λεγόμενοι. !)  Baroc. 
74. Gu. 

V. 454. ΣΧΑ͂ΣΟΝ, στῆσον, κατάπαυσον, ἄνες" ἡ ?) 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων. σχάσαν yog τὸ ἐπισχεῖν 
τῶν κωπῶν τὴν εἰρεσίαν. ΑἸΝῸΝ ΟΜΜΑ͂, ἀντὶ τοῦ 
τὴν δεινότητα τοῦ ὄμματος. Gu. m. pr. Baroc. 74. ὀργί- 
λον. Fl. 55. ΘΥΜΟΥ͂ IINO AZ , ἤγουν τὸν ϑυμὸν, περι- 
φραστικῶς. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


10) Taur. ἐδ. δικαιότερα λέγων. Fortasse δι᾽ ὧν ἑκώτερος aw- 
τῶν ἐδείάνυε δικαιότερα λέγων- 

1) In Gu. priora οὗ μετὰ fg. γεν. scripta sunt m. sec. et addi- 
tum xal ἐπισκέψεως, seqq. μετὰ ἄν. Asy. m. pr. Taur. haec habet: 
οὐ μετ᾽ ἐπισκέψεως καὶ μὴ σπουδάζοντες λόγοι πάνυ δεικνύουσι 
σοφόν. 

2) Haec ex Aug. et Taur. addidi, in quibus Áug. καὶ παῦσον. 
Quae ad ἐπίσχες v. 452. leguntur κατάπαυσον ; ἄνες, ad vocem 
σχώσον explicandam pertinere, monuit Valck. Hiuc in editis scho- 
lion ad v. 452. cum isto in unum coaluit. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
26. παῦσον, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐρεσσόντων καὶ παυομένων τῆς 
εἰρεσίας, Priora παῦσον — ἐρεσσόνγτων habet etiam Gu. a m. pr. 
ἃ sec. autem 404400», στῆσον. 
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V. 455. AALMOTMHTON, τὸ ᾿ ἀπὸ τοῦ λαιμοῦ 
τεεμημένον. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


.N. 456. IOPIONOSZ. Ἢ T'ogyovn ϑεὰ ἦν, xal, εἴ- 
τις δ᾽ ἂν αὐτὴν εἶδεν, ἀπελιϑοῦτο" ὁ δὲ Περσεὺς σταλεὶς 
παρὰ τοῦ ᾿ρμοῦ ἀπεκεφαλισὲν αὐτὴν, καὶ πάλιν εἶχε τὴν 
αὐτὴν ἐνέργειαν, καὶ οἵτινες δὲ τὴν αὐτῆς καραν tiov, 
ἀπελιϑοῦντο. Aug. 

V. 4δγ. ΣΤΡΕΦΕ. τρέπε. 


V. 458. EIX ΓΑ͂Ρ TATTON, am ἐναντίας. ΕἸΣ 
ΓΑ͂Ρ TATTON. εἰς γὼρ τὸ αὐτὸ τοῖς ὄμμασι τούτου βλέ. 
πων, ἤγουν βλέτων γὰρ τοῦτον κατὰ ὀφθαλμοὺς, λέξεις 
ἄμεινον. Baroc. γά. Gu. m. pr. 


V. 459. ENAESH AODIOTZ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἄμεινον. 


W. 4θο. ΣΦΩΙΝ, ὑμῖν. ΣΟΦΟΝ, φρόνιμον. 


V. 461—464. OTAN. ὁπόταν τις φίλος ϑυμωϑεὶς 
ἀνδοὶ φίλῳ, συνελϑων, ἐκείνῳ ÓnAovoru, τὰ αὐτοῦ Oupora 
τοῖς ἐκείνου δώση, ταῦτα μόνον πρέπει σκοπεῖν δι᾿ ἅπερ 
ἦλθε, τῶν προτέρων δὲ κακῶν μὴ μνήμην ἐχέεν. 

V. 465. ΤΑΥΊΤΑ͂, ἤγουν τὴν διαλλαγὴν. Gu. m. 2. 

V. 465. ΛΟΙῸΣ MEN OTN ΣΟΣΞΣ. Νόμος, τὸν 


διώκοντα πρῶτον λέγειν, εἶτα τὸν φεύγοντα πρὸς ἃ ὁ διω-- 
κων προύὐβαλλετο κατ᾽ αὐτοῦ ἀπολογεῖσϑαι. ἐπεὶ οὖν καὶ 
ὃ Πολυνείκης ἐν σχήματι διώκοντος ἢν, διὰ τοῦτο πρῶτος 
λέγειν ᾿Δδεεοκλέους 5) παρὰ τῆς ᾿Ιοκάστης προτρέπεται. ux 
τοῦτο δὲ προςέϑηκε τὸ ὡς σὺ φηῆϊς, ἵνα μὴ δόξῃ ἐπα- 
χϑὴς τῷ ᾿Ετεοκλεῖ, πρὶν ἀμφοτέρων ἀκοῦσαε, τὴν ψῆφον 
ἐκφέρουσα. Daroc. γά, Gu. m. 2. «ΣῸΣ ΠΡΟΣΘΕΝ, 
ἀντὶ τοῦ πρότερος γενέσϑω (ἤγουν προηγείσϑω add. Gu. 
m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76.). 

V. 467. ὩΣ XT ΦΗ͂ΙΣ. Tovro ϑεραπεύεν τὸν Erto- 
κλέα. ^) | 


5) "ErsoxA£ovc legitur etiam in Cu. Deleri illud volebat Valck. 
Ceterum in Gu. verba διὰ τοῦτο προφέϑηκε (sic sine δὲ cod. et 
προςέφη) ad v. 467. adscripta sunt. 

4) Gu. τοῦτο ϑεραπευτικὸν κατὰ τοῦ ᾿Ετεοκλίους. 


EIS ΤΗ͂Σ ΦΟΙΜΛΝΊΣΣΑἍΣ. 11} 
V. 468. ALAAAAKT.HX. ὀξυτόνως" παρὰ ῥῆμα γὰρ, 


ὡς ποιητῆς, κολυμβητὴς καὶ τὰ ὅμθια. ? 

V. 469. ΠΑΟΊΣ. ἀποίκιλος ὃ λόγος, ἤγουν ἡ ἀλήη- 
Qt λόγῳ χρῆται ἀποικίλῳ" οὐ γὰρ χρείαν ἔχεν τοῦ ποι-- 
κίλου. Gu. m. pr. 9) μονοειδὴς, οὐ ποικίλος, ἡρμοσμέ- 
vog, ἀλλὰ ἀπανούργευτος καὶ ἀνεμπόδιστος. Gu. m. 2. 


V. άγο. KOT IIO/KLA52N. γράφεταν, δεῖτ᾽ ἄν- 
διχ᾽ 7) ἑρμηνευμάτων, ἵν᾽ 5, καὶ οὐ ποικίλης δεῖται 
ἔξωϑεν ἀπολογίας ἡ ἀλήϑεια " ἔχει γὰρ αὐτὰ τὰ ἀληϑὴ 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὸ εὔκαιρον. ἄνδιχα γὰρ, ἀντὶ τοῦ ἕξωϑεν. 
(4λλως. Τὰ ἐἔνδικα ἀντὶ τοῦ τὰ δίκαια. τὸ δὲ X διὸ 
τὴν δασεῖαν. 41] T7" ANAIX, ἀντὶ τοῦ δεῖταν τὰ 
δίκαια ἐξαγγελιῶν. Gu. m. pr. MS. C.C. C. σημείω-- 
σαι τὴν σύνταξιν, ὡς τὸ noQ Ὁμήρῳ, xyoeo βουλῆς ἐμέ 
τε καὶ σέ. καὶ οὕτω μὲν λέγω αἰκτιατικῶς νοήσας τὸ ἔν-- 
δικα᾿ εὐϑδεῖαν δὲ λέγων οὕτω συντάξεις" καὶ. οὐ ποικί- 
λων ἑρμηνευμάτων δεῖται καὶ χρήζει τὰ ἔνδικα. πρὸς μὲν 
οὖν τὸ πρῶτον τἄνδικα γράψεις, πρὸς δὲ τὸ B τ᾽ ἐνδικα, 
κουφίζων τὴν ov (leg. αι} δίῳφϑογγον, ὡς τὸ βούλομ᾽ 
ἐγώ. ἔστε δὲ ὅμοιον τοῦτο καὶ τῷ παρ΄ Αἰσχύλῳ αὐτὸν 
γάρ σὲ δεῖ Προμηϑέως. T0 αὐτὸ ἄλλως. οὕτως 
ἔδει εἰπεῖν, οὐ δεῖ τοῖς ἐνδίκοις ποικίλων ἑρμηνευμάτων. 
νῦν δὲ τὰ ἔνδικα εἶπε. ἀποδίδοται οὖν αὕτη ἡ αἰτιατικὴ 
πρὺς τὸ συναγόμενον" τὸ γὼρ οὐ δεῖ ποικίλων τὰ ἐἔνδικαὰ 
ἑρμηνευμάτων τοῦτο συνάγει, οὐ δεῖ ποικίλως ἑρμηνεύειν τὰ 
ἔνδικα. ἔστου δὲ ᾿Ομηρικὴ σύνταξις, ὡς τὸ χρεὼ βουλῆς 
ἐμέ τὲ καὶ σέ, ἀντὶ τοῦ χρεία βουλεύσασθαι ἐμέ τὲ καὶ σέ, 
Gu. m. 2. 

V. 471. EXEI I'AP ATT.A. τὰ δίκαια ἔχει ἰσχὺν 
καὶ ἐγκαιριότητα. 9) ΚΑ͂4ΡΟΝ, ἰσχὺν, εὐκαιρίαν, εὐστο- 


5) Gu. tantum, ὀξυτόνως, ὡς τὸ κολ. ποιητ. καὶ τὰ Op. 

6) King. e MS. C.C.C. enotavit ἤγουν — ἀποικίλῳ, quibus ad- 
dit Valck. ex eodem cod. Ósz ἀντὲ vov δεῖται. 

7) Junt. Basil. δεῖ τὰ ἄνδιχ. E sqq. Aug. ultima tantum habet 
ἄνδιχα ἀντὶ τοῦ τὰ δίκαια. 'laur. omnia, quae sequuntur, usque 
ad τὰ ἀληθῆ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ (sic) τὸ svxaigov. tum ἄνδιχα γὰρ ἀντὶ 
δίκαια. τὸ δὲ χ διὼ τὴν δασεῖαν. 

8) Valck. em. εὐκαερεότητα. 
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χίαν. )) KAIPON. εὐκαίρως γὰρ καὶ καλῶς λέγεται τὸ 


δίχαια, καὶ τὴν ἐπίτευξιν ἔχει. Aug. Gu. m. 2. 


V. 452. ΝΌΣΩΝ EN ΑὙὝΤΩΙ, ἐν ἑαυτῷ κακώς 
ἔχων συνηγορῶν Oeo, ϑεραπειὼν πεπαιδευμένων. ΝῸ- 
ΣΩ͂Ν EN ΑὙὝΤΩΙι, ἀδυνατών ἐν ἑαυτῷ, λόγων δεῖταν με-- 
τὰ τέχνης καὶ στροφῆς λεγομένων. MS. C. C. C. Gu. m. 
pr. Mosqu. D. 

V. 473. IIPOTEKIBAMHN. ἐγὼ, quoi, mgovon- 
σάμενος τῆς πατρικῆς οὐσίας, καὶ βουλόμενος ἐμὲ ve καὶ 
τοῦτον ἐκφυγεῖν τὰς Οἰδίποδος ἀρὰς, ἐξῆλθον ἔξω 5) τού-- 
των τῶν ὅρων τῆς γῆς, τουτέστι τῆς ἐμῆς πατρίδος. "41-- 
λως. "Eye δὲ πιρονοησάμενος τὸ ἐμὸν καὶ τὸ τούτου συμ- 
φέρον, χρήζων τὸς ἀρὰς τοῦ πατρὸς ἐχφυγεῖν, ἃς ἐφϑέγξατο 
ὃ Οἰδίπους εἰς ἡμᾶς, ἐξῆλθον ἑκὼν ἔξω τῆς ἐμῆς πατρίδος. 
IHPOTZXKE'UAÁAMHN, προεμηϑευσάμην (ἀντὶ τοῦ προσκε-- 
ψάμενος add. Gu. m. 3.). Gu. Fl. 5. 6..9. 56. 59. 76. 
τουτέστι τῆς πατρικῆς περιουσίας πρόνοιαν ἐποιησάμην. Gu. 
m. 2. ΕἸ, 6. 

V. 474. ΤΟΥ͂ΜΟΝ TE, κατὰ τὸ (ἤγουν ἐμέ. ἀσύν- 
δετον) K.41 κατὰ τὸ ΤΟΥ͂ΔΕ. κατὰ τὸ συμφέρον (δηλονότι 
add. Florr.) ϑέλων τὰς κατάρας. Gu. 


V. 4r5. ἘΦΘΕΙΞΑ͂ΤΟ, κατηράσατο. Gu. m. pr. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 478. Δ48ΒΩΝ. "dvruxr] ἡ σύνταξις, λαβὼν ἀντὶ 
τοῦ λαβόντα αὐτὸν ἐμὲ [λαβόντα]. ὡς τὸ ᾿Εξὸν κα- 


9) Pro εὐστοχ. Taur. καὶ εὐτυχίαν. In Gu. εὐκαιρίαν est a m. 
pr. εὐστοχίαν a sec. his additis: ἐσχὺν, τουτέστιν οἴκοϑεν ἰσχύουσι 
Ὕ , 
καὶ ovx ἐκ ποικιλίας λόγων. 


10) ἔξω. Sic Aug. Gu. pro ἀπύ. Praeterea Aug. τῶν πατρῴων 
δόμων. In fine τουτέστι τῆς ἐμῆς πατρίδος e Gu. addidi. In se- 
cundo scholio ὁ Οἰδίπους εἰς ἡμᾶς et ἑχών addidit King. quae 
confrmantur Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. m. pr. ϑέλων 
£aq. ἡμᾶς δηλονότι τὰς κατάρας, ἃς ὁ Οἰδίπους εἰς ἡμᾶξ ἐφϑ, 
ποτὲ, ἐξ. ἑκὼν (iy add. Florr.) ἔξω 60s τῆς χϑονός. Taurin. 
ἃς Οἰδίποδος ἐφϑέγξατο. 
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ϑεύδειν τὴν ἐρωμένην ἔχων, *) ἀντὶ τοῦ ἔχοντα. 
ANA. ΜΈΡΟΣ, κατὰ διαδοχὴν, ἐκ μέρους. Gu. m. 2. 

V. άγο. 41 ἘΧΘΡΑ͂Σ, ἤγουν μισηϑεὶς παρ᾽ αὐτοῦ 
καὶ φονευϑείς. Gu. m. 2. 

V. 400. A4PAXAÁAI ΚΑῚ ILAOEIN, ποιῆσαν αὐτὸν 
καὶ παϑεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ. Gu. m. pr. MS. C.C.C. 4 rj- 
INET AI, καϑὰ συμβαίνει, & εἴωϑε γίγνεσϑαι. Gu. m. 1. 
MS. C.C.C. ἃ συμβαίνει τοῖς φίλοις εἰς ἔχϑραν ἥκουσιν. 
Fl. 55. 

V. 401. O 4᾽ AINEXAZ, συγκαταϑεὶς, 2) συνϑέ- 
μένος.  OPKIOT£E TE 4. 0. καὶ ϑεοὺς εἰς ὅρκον προ-- 
βαλόμενος. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἤγουν 


ἀσφαλεῖς ὕρκους ποιήσας. Gu. m. 2. 
V. 485. ΚΑΙ A40M£N EMON JMMEPOXZ, ἀντὶ τοῦ 


καὶ τὸ μέρος τὸ ἐμὸν τῶν δόμων, ἤγουν τὸ ἀνῆκον ἐμοὲ 
μέρος τῶν δόμων. Gu. m. pr. MS. C.C.C. 


V. 40& — 486. KI N'TN ἕτοιμός eius τὸν μὲν 
στρατὸν ἀποστεῖλαν, οἰκεῖν δὲ κατὰ διαδοχὴν τὸν ἐμὸν oi- 
κον λαβόντα. 5) 

ΟΝ, 484. TAMATTOT, ἤγουν τὸν ὡρισμένον χρόνον. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 487. MOEINAI, παραχωρῆσαι οἰκεῖν. Gu. m. 2. 


V. 48g. ILHKTÀ2N KAIM. IIPOXAMB. διὰ πε-- 
πηγμένων ^) κλιμάκων ἀναβάσεις. ΠΡΟΣΦΕΡΕΙ͂Ν HTP- 
IOLXI. τοιαῦτα γὰρ οἱ πορϑοῦντες ποιεῖν εἰώϑασιν. Gu. 
m. 2. προςφέρουσι γὰρ (Aug. x«i) κλίμακας οἱ πολέμιοι. 


Aug. Taur. ΕἸ, 33. 


1) ἐξὸν καϑεύδειν addidit Barn, ex Eustathio ad Il. &', p. 179, 
12. sqq. ἀντὶ τοῦ Lj. Valck. ex Aug. Supra alterum λαβόντα 
non erat in Aug. neque in Gu. hic etiam in vv. ἀντὶ τοῦ λαβόντα 
αὐτὸν ἐμὲ subsistit. 

2) Legebatur συγκατατεϑεὶς etiam in Gu. et Florr. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

5) Taur. λαβών, minus soloece. 

4) Valck. ,,Coalescant in óiazrezzyuévow.'* vix recte. 


Tom. F. H 











114 ZXO.AIA4 
V. 4go. .4 MH KTPHEAZ, ἅτινα ἀπύπειραν 


ποιήσομαι πράττειν μὴ ἐπιτυχοὶν τοῦ δικαίου. 5) ἢ ἄλλως. 
καὶ λείπει ἡ εἰς εἰς ἃ μὴ κυρήσας πειρασομαν δρᾷν τὰ 
ἀπὸ τῆς δίκης. 9) 

V. 4ρι--(ο5. MAPTIPAX AE TQNAE, im- 
βοῶμαι δὲ μάρτυρας τούτων τοὺς ϑεοὺς, ὅτε παντὰ mQur- 
των μετὰ δικαιοσύνης ἀπαλλοτριοῦμαν τῆς πατρίδος αἀδικω-- 
τατα. 

V. 492. ΠΗ͂ΝΤΑ͂ ΠΡΑ͂ΣΣΩΝ ΣῪΝ AIKIn, 
ἤγουν - οὐδενὶ ἀδικῶν. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 
»9 v. 49^. TATT' ATO EKAZTA, τὸ ἁπλῶ χωρὶς 
ποικιλίας τινός τὸ ἑξῆς, ταῦτα ἕκαστα timov. καὶ ἄλλως. 
αὐϑέκαστα τὰ κεφάλαια καὶ τὰ ἀναγκαιότατα 7) τῶν λόγων 
pov ταῦτα εἰσι.͵ ΟΥ̓Χ] ILEPIILAOK AZ. ταῦτα ἕκαστα 
εἶπον, οὐ συστροφὰς συνάξας λόγων, αλλ ἃ καὶ λογίοις 
καὶ ἀτέχνοις ὑπάρχειν δίκαια φαίνεται. περιπλοκας, μηχα- 
ψάς. (ἡγοὺυν δυςχερεῖς ὑποϑέσεις.) Gu. m. 2. 

V. 496. KA! TOIZI OATAOIZ, τοῖς ἀπαιδεύτοις 
τοῖς ἀνοήτοις. MS. C.C.C. Gu. m. pr. ( ἐδιωταις add. 
Gu.) Kai τοῖς εὐτελέσι καὶ μὴ δυναμένοις διακρῖναι. 5) Aug. 
'Taur. Gu. m. 2. i S arc | 

V. 497. EMOI MEN. μοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ κατα 
γὴν τῶν Ἑλληνων ἀνετράφημεν, ὅμως συνετά μοι δοκεῖς λέ- 
yüuv' ἵνα πλεοναξή ὁ μὲν, καὶ ἡ μία ἀντωνυμία. 9) EMO? 
JMEN. ἐμοὶ μὲν δοκεῖς συνετὰ λέγειν ^ εἰ καὶ un “Ἕλλην εἰμέ" 
μετέβη δέ. καὶ ἄλλως. εἰ καὶ μὴ καϑ' ᾿ξλληνων χϑόνα τε- 


5) Gu. ἅτενα ἐπιχειρήσω δρᾷν μὴ τυχῶν (m. 2. ἐπιτυχὼν) τοῦ 
δικαίου. Sic et Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Aliter Taur. Flor, 
53. ἅτινα πειράσομαι δρᾷν μὴ πυρήσας τῆς δίκης. Aug. ἅτινα πειρ. 
óg. τὰ ἀπὸ τῇς δίκης. 

6) aur. τῆς δίκης. "«4λλωρ. καὶ λύεται »| εἰς etc. 

7) Àug. ἀναγκαιότερα. θα. ἀναγκαιωδέστερα. 

8) διακρῖναι. Sic Taur. et Gu. pro διακρεϑῆναι Aug. 

9) ἡ μία ἀντ. scripsi ex eo, quod in Taur. est, καὶ μὴ μία 
ἂντ. ln eo autem et Gu. haec verba ἕνα πᾶ. adscripta sunt post 
sequens scholion. 
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ϑάρμμεϑα, ἀλλ᾽ οὖν y ἐμοὶ Évvera δοκεῖς λέγειν. 19) Aug. 
ΠΤ 

V. 499 sqq. .EI ΠΑ͂ΣΙ. Ei ταὐτὸ καλὸν ἦν καὶ σο- 
φὸν πᾶσιν ὁμοῦ. οὐκ ἣν ἀμφίβολος φιλονεικία καὶ μάχη ἐν 
ἀνθρώποις. νῦν δὲ μέχρις ὀνόματος τὸ ὕμοιον καὶ τὸ 400» 
σώζεται τοῖς ἀνθρώποις. ὀνομάζομεν γὰρ κοινὴ πάντες 
“λληνες χρυσὸν, καὶ τὸ μὲν ὄνομα ὁμοίως προφερύμεθϑα, 
διχοστατοῦμεν δὲ περὶ τὴν τούτου δόξαν, οἱ μὲν ἀγαϑὸν, 
οἱ δὲ φαῦλον αὐτὸν φάσκοντες. ὁμοίως καὶ ἐπὶ τῆς σω- 
φροσύνης καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ἄλλων. ἢ Μ ΠΑ͂ΣΙ εἰ 
παρὰ πᾶσιν ἅμα τοῖς ἀνϑρώποις ἣν τὸ αὐτὸ πρᾶγμα κα- 
λὸν καὶ σοφὸν ἤγουν φρόνιμον, καὶ μὴ τῷ μὲν δηλονότε ἐδό-- 
κεν τόδε καλὸν. ἑτέρῳ δὲ τοὐναντίον. DBaroc. γά, Gu. m. 
pr. Mosqu. D. j 

V. 501. AMOLAEKTOX, ἀμφιςβητήσιμος. (eugorz- 
go0sv λύγους δεχομένη.) Gu. 


bal , ? 3 "- 
V. boi. ΝΥ͂Ν 4! OTO OMOION. νῦν δὲ οὔτε 
Ü δὲν add. Bar. G 1 ( τοῖς & ) 
ὅμοιον (ουδὲν add. Bar. u.) ἔστε παρὰ τοῖς ἀνϑρωποις 
» » Ἁ ? ' 3 sv 1 LI m" 
οὔτε ἴσον, πλὴν ὀνομάσαι , θνομάζεταε, μὲν γὰρ παρὰ πᾶ- 
σιν ἀνϑρωποις ὅμοιον καὶ ἴσον, καὶ συμφωνοῦσε κατὰ τοῦτο 
, » A V » Ind 5 »» * E] ^ 
πᾶντὲς ἄνϑρωποι, τὸ δὲ ἔργον τοῦτο οὐκ ἔστε παρὰ αὐτοῖς " 
» erf 5j » » ΡῈ » 
ἤγουν ὅμοιον μὲν ὄνομα καὶ ἴσον ?) ἐστὶ παρὰ τοῖς ἀν- 


10) Taur. δοκεῖς μοι συν. À. καὶ εἰ μὴ "E. εἰμί et in fine δὸο-- 
κεῖς À. pro δοκεῖ, quod bis habet Aug. Post μετέβη δὲ deesse εἰς 
πληϑυντικὸν suspicabatur Valck. Quae post καὶ ἄλλως sequuntur, 
habet etiam Gu. sed χώραν pro z9ova. 

1) In Aug. et Taur. hacc leguntur: EZ ΠΑ͂ΣΙ TATTO KA- 
ON. déers, εἴ σον (εἴτε cos Aug. siys em. Valck.) τοῦτο ro 
(om. Aug.) Ó/zewov φαίνεται, ἀλλ᾽ ova (Aug. ἀλλ᾽ οὔτ᾽. Valck. em. 
ἀλλ᾽ ov y) ἐμοί. Seqq. ad vv. οὔτ᾽ ἴσον βροτοῖς v. 501. adscripta 
sunt in Aug. Taur. Gu. m. 2. quibus Aug. praefigit οὐδὲν ἧσον 
pio. "Taur. οὐδὲν οὐδὲ ἴσον μέχρι ov. ln iis Aug. ἅπαντες Ἅλλ. 
— πάντες ὅμ. προφ. Mox Gu. περὶ τὴν δόξαν, sine rovrov. Pro 
αὐτὸν φάσκοντες Aug. ἀποφάσκοντες, quod genuinum videbatur 
Valck. χαὶ ἐπὶ πάντων τῶν &. Gu. Aug. καὶ ἐπὶ πάντων ἄ. 

2) Hoc ordine MS. C. C. C. Mosqu. et Gu. sed Barocc. óy. 
piv xai ἴσον ὕνομά ἐστι. Mosqu. z;v» om. et paulo post habet 
πλεῖον. 


H » 
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ϑρώποις, ἔργον δὲ ὅμοιον καὶ ἴσον οὐκ ἔστι" ἕκαστος γὰρ 
τὸ πλέον ὥιμεῖ καὶ τὸ κρεῖιτον. MS. C.C.C. Baroc. 74. 
Gu. m. pr. Mosqu. D. ὃ λέγει, τοῦτό ἐστι" τὸ ἰσότητος 
ὄνομα παρὰ πάντων λέγεται, τὸ δὲ ἔργον αὐτῆς παρ᾽ οὐδε-- 
vi ἐστιν" 0 γὰρ σὺ καλὸν νομίζεις, ἐμοὶ οὐ καλὸν φαίνεται. 
λέγεν οὖν ταῦτα ὁ ᾿Ειτεοκλῆς, ὡς, εἰ καὶ δοκεῖ σου» ὦ llo- 
λύνεικες, καλὸν τὸ ἐπίσης μετέχειν ἡμᾶς τῆς βασιλείας, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ τοῦτο κακὸν νομίζω. Gu. m.2. xe ἑαυτοῦ λέ- 
yt. τοὺς λόγους τούτου; Βτεοκλῆς, εἰ καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ À&- 
γειν δοκεῖ. Idem.  074040N ἐπὶ ποίου, ΠΣῸΝ ἐπὶ πό- 
cov. MS. C. C. C. Gu. m. pr. τὸ ὅμοιον καὶ τὸ ἔσον ἐπ 
-ταραλλήλου. Gu. m. sec. 0440JON, σύμφωνον, τῆς αὖ. 
τῆς ἐχόμενον προαιρέσεως. Idem. ^? 


|. N. 5e2. ILAHN ONOMAXAlI, ἐξ ὀνόματος xo^ 
σαι. ἤτοι ὄνομα μόνον, ἡ πρᾶξις δ᾽ οὐκ ἔστι τοῖξο. 
ILAHN ΟΝΟΜΑ͂ΣΑΙ κατὰ μὲν τὸ ὄνομα ἐστε παρ᾽ ἀν- 
ϑρώποις τὸ δίκαιον, κατὰ δὲ τὸ ἔργον οὐκ ἔστι. 3) Baroc. 
74, Gu. m. 2. 


7 

V. 504—506. ΑἸΣΤΡΩΝ A4NEA801IM'. εἴϑε ἡδυ-- 
νάμην εἰς οὐρανὸν ἀνελϑεῖν καὶ tig ἄδου κατελϑεῖν ἐπὶ τῷ 
κατορϑῶσαί uo, τὴν 4) τῶν ϑεῶν τυραννίδα. οὐκ ἐπιτιμη-- 
τέον δέ" ἁρμόδιοε yàp οἱ λόγου ἀνδρὶ πλεονεξίαν διώκοντι, 
καὶ τῶν ἄστρων καὶ τοῦ ἡλίου κατακρατῆσαι, καὶ τοῦ ϑρό- 
vov τοῦ Διὸς οὐκ ἂν παραιτήσασϑα. ΠΟΥ ΠΡΟΣ 
ANATOAAS. λείπει 0 καί" καὶ ἡλίου πρὸς ἀνατολὰς, xci 
ἄστρων 5) καὶ τοῦ ἡλίου. Aug. Taur. 

V. 505. ΔΎΝΑΤΟΣ ὩΝ 4ΔΜΡΑ͂ΣΑ͂Ι TAAE, εἰ 
ἠδυνάμην τοῦτο ποιῆσαι. 


V. 506. ΤῊΝ ΘΕΩΝ ΜΙ. τουτέστι βασιλεύειν 


5) Aliud est in Gu. τουτέστε, λέγομεν uiv, οἷς ἔστεν ἰσότης 
cag ἀνθρώποις, πράττομεν δὲ ταύτην οὐδαμῶς. 

4) μοι. Sic Gu. Vulgo κατορϑῶταί us, quod est a Barnesio. 
Junt. Basil. ἐπὶ τῷ κατορϑώσαιμε τὴν ὃ. v. Praeterea Gu. ἐπὶ τὸ 

DEN Ὕ 2 , 5 

κατ. ct ab initio εἰς οὐρανούς. In seqq. ἀνδρὶ zA. est ex Aug. et 
Cu. pro οὗ 4. πρὸς πλεονεξ. 0. Paulo post idem codex κρατῆσαι 
pro κατακρατῆσαι. 


r M , 
5) Taur. crgo» τὰς ὧν. καὶ τῶν ἄστρων. 
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κατὰ τοὺς ϑεοὺς, ἥπερ ἐστὶ μεγίστη τυραννὶς, οὐρανίων 
καὶ ὑποχϑονίων ἄρχειν καὶ τῶν ἐν μέσῳ. πρέποντες δὲ εἰσὶν 
οὗτοι οἱ λόγοι ἀνδοὶ πλεονέκτῃ, καὶ οἷος ἦν ὁ ᾿Ετεοκλῆς. ^) 
Gu. m. 2. : 

V. 5oz. ΤΟΥ͂Τ᾽ OTN TO ΧΡΗΣΤΌΝ. ᾿Αλόγιστος; 
φησὶν, 7) ὁ ᾿Ετεοκλῆς᾽ ἐξὸν γὼρ αὐτῷ τῷ τοῦ πρεςβυτέρου 
χρήσασϑαν δικαιώματι, ᾧ μᾶλλον ἐπέβαλλεν ἡ ἀρχὴ, ἀδε- 
κεῖν ὁμολογεῖ ἑαυτὸν, ἢ πλεονεκτεῖν. πρὸς ὃ ῥητέον, Orb 
μίμησιν ἀνδρὸς ἀδίκου ἐξευκονίξει ἡμῖν ὁ Εὐριπίδης, μήτε 
τῷ δοκεῖν εὐσεβεῖν βουλομένου" ἄλλως τε, εἰ ἔφασκεν ἄρχειν, 
εἰς πρεσβύτερος, ἠκολούϑει τῷ λόγῳ, τὸ τῶν κτημάτων μέ- 
ρος δεῖν ἀπονέμειν. 


V. δο8. ΠΑ͂ΡΕΙΝΑΙ, ἀφεῖναι. (παραχωρῆσαν add. 
Gu. m. 2.) Fl 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. — ZSZEIN, 
διατηρεῖν ἐμαυτῷ. Gu. FI. iidem. 4 ΣΏΖΕΙΝ £EMOI, 
ἀλλὰ σώζειν ἐμαυτῷ. 

ὟΝ, 509. .4NANAPIA 1.4Ρ. δειλία γὰρ ἐστὶ τῷ 
ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, ὅςτις φϑείρας τὸ μεῖζον, τὸ ἔλαττον ἐδέ- 
faro. ΑΠΟΜΕΣΑ͂Σ. δοὺς, ὥφειλεν: ἐπεὶ δὲ ταύτην τὴν 
δωρεῶν, ὅταν δηλονότι διδῷ τις τὸ πλέον, ἵνα λάβῃ τὸ 
ἔλαττον, ἀπώλειαν νομίζει, 5) ἀπολέσας λέγει. MS. C. C. C. 


Gu. m. pr. Mosqu. D. 


V. 510—517. ΠΡΟΣ AE ΤΟΙ͂Σ Δ΄. πρὸς δὲ τοῖσδε, 
οἷς εἶπον δηλονότι, αἰσχυνη καὶ ὄνειδός ἐστιν, ὧν χρήξευ, 
τοῦτον τυχεῖν; ἐπὶ πορϑήσει παραγενομένον. “ἄλλως. «ἐ- 


6) Haec ultima πρέποντες εἰσὶν - “ - sine praecedentibus e 
Barocc. 74. dedit King. 

7) φησὶν om. Aug. et Taur. Mox Aug. τῷ πρεςβυτέρῳ xo. 
'aur. τῷ τοῦ πρερβύτου. Pro o μᾶλλον ἐπέβ. ἡ d. Aug. ὧν 
μᾶλλον ἡ ἀρχή. ἢ πλεονεκτεῖν sine φησίν Gu. Aug. 7j πλεονέ- 
«rjv φησί. Vulgo εἰ πλεονεκτεῖν φησίν. "Tum Aug. πρὸς ὃν ῥητ. 
— βουλομένου, quod pro βουλομένῳ iam dedit Valck., habet Cu. 


8) ἀπώλειαν vojp. Sic Gu. Mosqu. pro ἀπολέσαι v. Valck. vel 
ἀπώλεσε v. Kingi. Quod post ὥφειλεν addidit King. εἰπεῖν, deest 
etiam in Gu. sed hic praefigit: ἀνανδρία γὰρ ὑπάρχει ἐκείνῳ, os 
τις ἀπολέσας — δοὺς wq. Mosq. τὴν δοτικὴν pro τὴν δωρεὰν, et 
ὕταν δηλ. δώσειν τὰ πλίον. 
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σχύνη, φησὶν, ἐστὶν, εἰ συγχωρήσαιμε τὴν ἐμὴν βασιλείαν 
τῷ Πολυνείκεν λαβεῖν τῷ φόβῳ τοῦ Ηυκηναίου πολέμου. 
ἔπρεπε δ᾽ αὐτὸν τὸν ΠΙολυνείκην, ὦ μῆτερ, οὐ δι᾿ ὕπλων 
ποιεῖσθαι τὰς φιλίας" πᾶν γὰρ πρᾶγμα κατορϑοῖ ὁ λόγος, 


ε , 


et B » 
ὅπερ καὶ 0 σίδηρος τῶν πολεμίων ποιησειὲν ἂν. 


V. bii... ΣῪΝ ΟΠΛΟΙΣ, σὺν ὡπλισμένοις ἀνδράσιν. 
Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. IHOPOOTN- 
TA , ἐπιχειροῦντα πορϑεῖν. Gu. m. pr. Florr. iidem. 


V. hi3. TTXEIN 4 XP. τὸ τυγχάνω καὶ γενικῇ 


" , lod , - ' 
καὶ αἰκιατικὴ συντασσέται. καὶ γενικῆ μὲν αεὶ, αἰτιατυχῇ 
» Y er te € » A Lnd , - : Φ 
δὲ ἅπαξ, ὡς ἔχει τὸ τοῦ Σοφοκλέους. 5) Gu. m. 2. 
m : 5 , . 
|. V. δι5. ONELAOZ,, αἰσχύνης πρόξενον. Gu. m. pr. 
Florr. iidem. | 
E o 
V. 514. 0B ILAPEIHN , διὰ φόβον ἀφείην, 
συγχωρήσαιμι τὴν βασιλείαν τὴν ἐμὴν, ὥςτε ἔχειν αὐτήν. 
Gu. m. pr. Florr. iidem. 


V. 315... OILAOLT, δι᾿ ὅπλων, ἀντὶ τοῦ διὼ orga- 
τευμάτων. Gu. m. pr. Florr. iidem. 
y - 
V. 516. ΠΑ͂Ν ΓΑ͂Ρ E&AIPEI AOTI'OS. ὃ Xoyog, 
E x 1 ' , ^ ^ - 
φησὶν, ἴσος ἐστι σιδηρῳ πάντα γὰρ χειροῦταν καὶ κατορϑὸοι 
ὁ λύγος διὰ τῆς πειϑοὺς, ἃπερ σίδηοος βίᾳ. 19) IIAN 
7 ;-—- E] 4 —-— € es € * 97x E 
ΓᾺΡ ΕΞ. ἀντὶ τοῦ ὃ ποιεῖ ὁ καλὺς λύγος, οὐ δύναταε 
ποιῆσαν ὃ πόλεμος vov πολεμίων. Aug. 
V. 518. 444' EI MEN .A4AAf2X, κατὰ ἄλλον 
ΕἾ ^ ^ 3 » 
τρόπον, ἐκτὸς τῆς βασιλείας, *) ἑξεστεν. 42442 , yovv 
ἐδιώτης xal ovx ἄρχων. Gu. m. 2. 
: NV. 519. EKEINO AF. ἐκεῖνο δὲ, ἤτον τὸ βασιλεύειν, 
ἐχὼν οὐκ ἀπολύσω. βασιλεύειν ἐξὸν μου, τῷδ᾽ ὑποταγὴ-- 
σομαι; 


V. 520. A4PXEIN ΠΑ͂ΡΟΝ MOI. τὲ λέγεις, φησὶν, 


9) Respexit fortasse ad locum Soph. Oed. TT. 598. 
10) Ex Aug. ὡςπερ oid. βίᾳ ed. Valck. His praefixum in Aug. 
πάντα ydo ὁ λόγος κατορϑοῖ. quod supra jam fuit in editis. 


1) Gu. m. pr. χωρὶς τοῦ ἄρχεινε 
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ἐξόν μοι νῦν ἄρχειν, ἄλλῳ παραχωρήσω καὶ δουλεύσω; ?) 
Aug. Taur. 


V. 521. JT, ἐλϑέτω. 


V. 522. IIEAILA HIMILAAO  .APMATSN. nàg- 
ρὐὗτε ὀχημάτων. MS. C. C. C. Gu. m. 1. πίμπλημε; 
ἐπίμπλην παρατατικὸς , πιμπλὰς πιμπλᾶντος Leroy), πὲμ- 
πίαϑει προςτακτικὸν, τὸ δευτέρον τῶν πληϑυντικὼν πίμ- 


πὶατε. ll. 21. 

V. 535. ΩΣ, ὅτι οὐκ ἀφήσω. MS. C. C. C. Gu. 
n. pr. : 
V. 5a5. TA4AAA A ETZEBEIN XPEGN , κατὰ 


cilia δίκαια πράττειν πρέπον. ibid. 


V. 5296. OTK ET AEDEIN, οὐ χρὴ rd φαῦλα τῶν 
ἔργων λόγοις καλλωπίζειν" οὐ γὰρ ἔστε τοῦτο καλὸν, «A 
ivavrlov τῷ δικαίῳ. 3 OTK ET ΔΕΓΕΙ͂Ν XPH. 90 

λόγῳ μὲν σοφίζεσϑαι, ἔργῳ δὲ novn- 
ροῦν εἶναι. 1 Οὐ δεῖ σεμνολογεῖν τὰς φαύλας 
πράξεις. Baroc. 74. Οὐ κεκαλλωπισμένους λ0- 
γους χρὴ λέγειν ἐπὶ τοῖς μὴ καλοῖς ἔργοις. MS. C. C. C. 
Gu. m. pr. : 

V. 527. OT L'4P KAAON TOAL, τουτέστι τοὺς 
ἐπὶ τοῖς κακοῖς σεμνολογουμένους ἡ Δίκη τιμωρεῖται, ὡς 
ταύτη πικρὰ καὶ ἀναπόδεκτα λέγοντας. Baroc. 74. Gu. π|. 
2. 4j ἤγουν (K. ἤτοι) τὰ μὴ καλὰ ἔργα πειρασϑαι καλυ- 


τειν κεκαλλωπισμένοις λόγοις. ) THw AIKHe IIIKPON, 


ἀλγεινὸν, βαρύ. ΤῊΣ ΖΚΗ͂ι βαρὺ, τουτέστιν ἄδικον. MS, 
C.C.C. Gu. m. 1.. IIJKPON, λυπηρὸν, ἐναντίον. σα. 


ni. 2» 


2) Taur. μῦν ἄρχειν» ἀλλὰ παραχωρήσω. "Ἄλλως. ἄλλῳ δὲ πα- 


οαχωρήσω καὶ δουλεύσω. 
5) Huic scholio 'l'aur. pracfigit: MH ' Hr ΤΟΙΣ EPIOI2 K. 
sequitur scholion August. 


imi τοῖς ἔργοις τοῖς μὴ καλοῖς. ὁ νοῦς" 
post εἶναι, "“4λλως. οὐ δεῖ τὰ φ. κ' T. Κλ. 

4) Hoc scholion in Gu. recte a sch. ad v. 526. ov δεῖ — πρά- 
ἕξεις disiunctum est , quod King. cum eo continuaverat. ldem de 


sequ. valet. | us cn E dud á 
5) King. dedit — Aóyow ovx ἄγαϑον, ἀλλὰ πικρὸν, 0 ἑστιν ΔΑ: 
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V. 528. OTX AILANT 4 T£, ΤῊΡ 4. KAKA 


ἔστι γὰρ ἐν τῷ γήρᾳ ἔνια κακὰ, τὸ ἀσϑενὲς", τὸ δυς κίνη- 
τον» τὸ ἐπίλησμον, (τὸ Óvguxoov: ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν αὐτῷ κα- 
λὸν, ἡ πεῖρα τῶν πολλῶν add. Aug.). OTX AlL4AN- 
14. εἰ xol πλεῖστα τῶν χαχῶν, TC θωσις, ( ἐπιλησμοσύη 
add. Gu.) κωφωσις, μελῶν ἔκλυσις καὶ τἄλλα τοῖς γέρουτε 
πρόύςεστεν, ἀλλὰ πλείω TOV vé ων ἴσασιν, ὑπὸ τοῦ χρόνιυ 


ἐμπειρίαν τῶν πραγμάτων κτησάμενοι. Bar. 74. Gu. m. 2. 


V. 529. 530. AAA H MIIEIPI 4. ἡ ἐμπειρία γὰρ 
καὶ ἡ πολυχρόνιος τριβὴ ἔχει τὶ λέξαι (εὧν νέων add. ^ ug.) 
σοφώτερον , ὥςτε μή μου καταφρονήσῃς παντελῶς. “ἄλλως. 
Ii pagera, καὶ πρὸς δοτικὴν, iv d, τῇ γὰρ ἐμπειρίᾳ τὸ 


γῆρας "Eyes τὶ λέξαι τῶν νέων σοφωτέρον. 
44 H MIIEIPIA. τὸ ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ γάρ. Gu. 
m. 2. 


V. 531. TI ΤΗ͂Σ KÁAKIZTH-. τῆς ἐν τοῖς δαίμοσο 
χειρίστης, ὡς, τὸ δικαιότατος Κενταύρων, (ll. X, 
021.) «vri τοῦ δίκαιος ἐν «Κενταύροις. TI ΤῊΣ KAKI- 
ΣΤΗ͂Σ. διὰ ví (ἐφίεσαι, ἤγουν add. Mosqu. ἐπιϑυμεῖς, 
ὦ παῖ, τῆς φιλονεικίας, τῆς κακίστης ἀπὸ τῶν ϑεῶν; μὲ- 
τὰ τῆς ἀπὸ, ἕν᾽ ἢ; (ἀνεὶ τοῦ add. Mosqu.) τῆς κακίστης 
ϑεοῦ" τὸ γὰρ χωρὶς τῆς «T0 δεικνύει καὶ τοὺς ἄλλους 9ὲε- 
οὐς κακοὺς, εἶτα αὐτὴν κακίστην, ὅπερ ὃ Εὐριπίδης. οὐ 
βούλεται, [εἰ καὶ ἀληϑὲς τυγχάνει]. ?) τὸ τοιοῦτο δὲ καὶ ἐν 
ἄλλοις πλείστοις συμβαίνει. δεῖ οὖν ἐπὶ τῶν 'τοιούτων ἐπι-- 
στατεῖν, καὶ μὴ διὰ τὸ ὑπερϑετικὸν ἐξαπατᾶσϑαει καὶ τιρο-- 
διδόναι τὴν τοῦ λόγου ἔννοιαν. Baroc. γά. Gu. m. pr. 


Leid. Mosqu. D. 


V. 552. OLAOTIMIAZX, κενοδοξίας " μέσον γὰρ τὸ 
τῆς φιλοτιμίας ὄνομα. 7) OL4OTIMIAZE , ἀντὶ τοῦ φιλο- 
ψεικίας. (κενοδοξίας, πλεονεξίας) Gu. ME ΣῪ I", ἐπυι- 


6) εἰ καὶ ἀλ. τ. quod pro monachi cuiusdam emblemate habet 
Valck. desunt in Gu. et Mosqu. Ex iisdem et Leid. paulo post 
recepi τὸ τοιοῦτο pro τοῦτο. 


7) His praefigit Taur. φιλοτεμία, ἢ σπαυδὴ, κα ἐπιϑυμία περὶ 
vi ἄδικα καὶ τὰ δίκαια, quae habet etiam Flor. 33. quor. ἡ o7. 
7t. τὼ 40, καὶ ἐπιϑυμία π. và δίκαια. 
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ϑύμει ταύτης. Gu. m. pr. 441KO0Z MH O0. αὕτη γὰρ 
πλεονεξίας ἐπυϑυμία. Gu. m. 2. 


V. 584. KAuLEHAO, ἀπέβη, ἐτελεύτησεν. ?) MS. C. 
C. C. Gu. m m. pr. EI OAEGP£f2 ΤΩΝ ΧΡΩΜΈΝΩΝ. 
πολλὰ γὰρ τῶν κακῶν ἐπὶ φϑορᾷ τῶν ἀπολλυμένων ἀπαλ- 
λάσσεται, ὡς νόσος, καὶ πυρετοὶ σφοδροὶ καὶ διάφοροι. 


V. 535. Ed ΗἜ XT MAÁAINH,, ἧς σὺ 5) ἐρᾷς του- 
αὐτῆς οὔσης δηλονότι. MS. C. C. C. Gu. m. pr. 


V. 556. IXOTHT.A, δικαιοσύνην. Gu. m. 2. 


V. 558. ZTNAEI, συνάπτει. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. voit, '?) “συναρμόττει. Gu. m. 5. TO 
IAP ION NOMIMON. ἀντὶ τοῦ δίκαιον καὶ ἀσφαλὲς 
καὶ βέβαιον" οἱ γὰρ νόμου ἀμετάτρεπτου εἰσίν. ΝΟΩ͂Ξ 
MON. νόμου δύναμιν ἔχον, τουτέστιν ἀσφαλὲς, φίλιον 


ὑπάρχει. MS. C.C.C. Gu. m. pr. 


V. 539 r1 T5 ΠΛΈΟΝΙ. ᾿Επειδήπερ ἐχϑρὸν αὐτῷ 
τοὔύλασσον, ἐξ ἐκείνης παρασκευάζει é 49066 760 ας 
κατάρχεσθαι λέγει. ἕως μὲν γάρ *) ἐστιν ἰσότης παρὰ 
ἀνθρώποις, καὶ φιλία. πάρεστιν , ἐπειδὰν δέ τις πλειόνων 
ἐγκρατὴς καταστῇ, πάντας τοὺς λειπομένους αὐτοῦ͵ τῇ οὐ- 
eio ἐχϑροὺς αὐτῷ καϑιστῷᾷ ,; καὶ βασκάνους οὐκ ἀνεχομέ--. 
γους τὴν τῆς τύχης ὑπεροχήν. ἡ τὸ ἐχϑρᾶς ἡμέρας 
οὕτω vorttov , Ore οἱ πλεονεκτοῦντες ἐπὶ κακῷ ἑαυτῶν T0U- 
vo ποιοῦσι. δῆλον δὲ ἐξ ὧν 3) πρόσϑεν εἶπε περὶ τῆς gu 
λοτιμίας Πολλοὺς δ᾽ ἐς οἴκους καὶ πόλεις εὐ- 
δαίμονας Εἰςῆλϑε καξῆλϑ᾽ ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τῶν 
χ9 θω μένων. Baroc. 74. Gu. m. 2. τοῖς πολλὰ ἔχουσεν 
οἱ ὀλίγα κεκτημένου φϑονοῦσι. Gu. m. 2. τῷ πλεονέκτῃ 
δ᾽ ἀεὶ ἐναντίον ἐστὶ τὸ μικρόν. Fl. 55. 

V. 54o. ΤΟΎΛΑΣΣΟΝ ἘΧΘΡΑ͂Σ, τὸ ἔλαττον. ἐχ- 
Ἂν βίου ἄρχει, ἤγουν ἐπιστατεῖ, ἐξουσιάζει. Gu. m. pr. 


l. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


8) Gu. ἐτέλεσεν. 

9) Gu. ἤγουν σὺ ig. sed inter ἢ et gU 560, m. scripsit £s. 
10) Flor. 35. συνενοῖ. 

1) γὰρ recepi pro οὖν e Gu. 

2) ἐξ ὧν. Sic Gu. ὅτε King. 
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V. 541. Χ 4] I'4P METP' ΑΝΘΡΏΠΟΙΣΙ ΚΑ, 
ΜΈΡΗ XT460MN. ἐν τούτοις γὰρ σώξεταν τὸ ἴσον, καὶ 
[γὰρ] διὰ τῶν μέτρων καταλαμβάνεται τὸ ἴσον. ἢ ΚΑ͂] 
TAP METP ANOPRAIIOIXL καὶ γὰρ aj ἐσότης ἔταξε 
μέτρα ἀνθρώποις, ἀντὶ τοῦ διὰ τὴν ἰσότητα καὶ μέερα 
ἐτάχϑησαν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ μέρη σταϑμὼν καὶ ἀρυϑμος. 


MÉTPA τὰ μετροῦντα λέγει, οἷον μέδιμνον, 'qj τοιοῦτο 
εἰ. MS. C.C.C. Gu. m. pr. Mosqu. D. 


V. 545. ΝΥΚΤῸΣ Τ᾽ AQOETT: EX BAEDAÁAPON. 
ἀντὶ τοῦ ἡ σκοτεινὴ ὄψις τὴς γυκτός. Baroc. 74. Gu. m. 
pr. ZA4IOT TE ΦΩ͂Σ, καὶ ἡ ἡμέρα. (ὀφϑαλμὸς ydg 
αὐτῆς ἥλιος add. Gu.) ibid. 


V. 544. 1XON, ἐπίσης. Gu. m. pr. ΕἸ. 5. 6. 9. 


21. 56. 59. 76. TON ENIATZION, κατὰ τὸν χρονυ- 


αἴον. ibid. 
V. 545. ΦΘΟΝΟΝ EXEI, ἀντὶ τοῦ μέμψιν. Διὰ 


τὴν ἰσότητα παραχωροῦσιν ἀλλήλοις τὸ νικᾷν, ἀνελλιπῶς 
λάμποντες. Δὰν. NAJK9MENON, ὑπὸ τοῦ ἑτέρου" ἤγουν 
ὑπεῖκον τῷ ἑτέρῳ καὶ ὑπεξιστάμενον. MS. C.C.C. Gu. 
m. pr. 

V. 546 sq. EJ9 HAIOX MEN. 5 


Avg μὲν καὶ ἡ 


νὺξ τῷ ἴσῳ δουλεύουσι, oU δὲ ἐν βροτοῖς οὐκ ἀνέξη, τῶν 


δωμάτων ἔχων τὸ ἴσον, δουλεύειν τῇ ἰσότητι; AOTAETEI, 
κατὰ διαδοχὴν (δηλονότι) καὶ ἰσότητα. Gu. MS. C.C.C. 
AOTAETEI BPOTOIX. Eig τὸ δουλεύει τοῖς βρο- 
“οἷς ἐξίσου ἄνωθεν λάμβανε" τουτέστιν εἰς vnovgyiav^) ἀν- 
δρωπου 3j t€ γνὺξ καὶ ὃ ἥλιος γενόμενοι, ὁ μὲν, ἵνα ἐργάξων-- 
ταῦ, ἡ δὲ, ἵνα ὕπνῳ τοὺς κόπους ἀναπαύωσιν, οὐκ ἔχουσο 
πλεονεξίαν τιρὸς ἀλλήλους. (τὸ δὲ ἐξίσου, εἴτε οὕτως εἴτε ἐκεί-- 
vog ξἴπης, ἐξωϑεν νοητέον add. Gu.) Baroc. 74. Gu. m.2. 


V. 547 sq. ΕΧΩΝ IZON. ἐὰν γράφεταν ἔχειν, καὶ 
ἀπονέμειν, ἐὰν δὲ ἔχων, ἀπονέμων. laur. 4ΣΟΝ, τὸ 
ἥμψυ. Gu. m. 2. 


5) Fl. 53. ἰσότης ydo ἐν τούτοις cu. καὶ διὰ τῶν μ. κατ. τὸ 
loov, omisso γάρ. recte. 

4) εἰς ὑπουργίαν. Sic Gu. pro εἰς ὑποζυγίαν Parocc. In fime 
Cu. etiam habet πρὸς ἄλληλα. 
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.V. 949. TI ΤῊΝ TTPANNAIA'. λείπει τὸ οὖσαν, 
καὶ τὸ ὡς. τί τιμᾷς τὴν τυραννίδα αδικίωαν οὖσαν, ὡς εὐ-- 
δαίμονα καὶ μακαρίαν. "Αλλὼς. αὐτὴν τὴν toieioddé &v- 
δαίμονα ἀδικίαν φησί. τί τιμᾷς τὴν εὐδαίμονα ἀδικίαν; 5) 
ETAALMON A. £0&, φασὶν, δυςδαίμονα αὐτὴν εὐκῆν 
ἵνα τὸν ιεοκλέα τῆς περὶ αὐτὴν ἀσεβοῦς ἐπεϑυμίας dre» 
στρέψῃ. διὰ μέσου δὲ μετὰ σχετλιασμοῦ τὸ ὑπέρευ ἀναπε- 
φωνηται. 11 ΤῊΝ TYPANNIA. τί τὸ τυραννεῖν 
εὔδαιμον τιμᾷς, τουτέστιν ἡγῇ, ἄδικον ὄν. ἢ καὶ οὕτως" 
τί τὸ τυραννεῖν εὔδαιμον ἄδικον ἡγῆ, ἤγουν ἀδικίαν id ul 
λίστην; ὥςπερ καὶ αὐτὸς; ὕπισϑεν φησὶ, Ein ἐρ y& 
ἀδικεῖν χθὴ; τυραννίδος πέρι Καάλλιστον ΤῊΣ 
πεῖν. ὥφειλε δὲ εἰπεῖν ἡγῇ" ἐπεὶ δὲ, ὕπερ νομίζει τες 
κάλλιστον, τοῦτο καὶ τιμᾷ, ἀντὶ τοῦ ἡγὴ τὸ τιμᾷς εἶ : 
τὸ δὲ "Tnt 1 v ὃ ud nécos Ἂν 

Qgq&v, OyerhuxoruxOv ὃν, διὰ μέσου ἔϑη- 
κὲν- Baroc. 74. Gu. m. 2. — ETAALMONA. TAM A, 
εὐδαίμονα κρίνεις, ὥφειλεν" ἵνα δὲ δηλωσῃ τὸ πρὸς ἀϑνὴν 
αὐτοῦ σέβας, καὶ ὅπως (αὐτὸς αὐτῆς ἡττᾶται, καὶ "iba 
αὐτὸς add. Gu.) αὐτὴν ϑαυμάζεν, οὐχ Ε ἀν ἄοβᾳ λέγεν x L 
vas , aia τιμᾷς, ὅμοιον ὡς, ἐὰν τις εἴπη, δίκαιον d. 
τὸν ϑεὸν, ἅμα τῇ πίστεν τοῦ εἶναι αὐτὸν δίκαιον ἐμ ii 
vov διὰ τῆς λέξεως καὶ τὸ περὶ αὐτὸν σέβας. MS Cic C. 
Gu. m. pr. Mosqu. D. Cli eriogt 

V. 55o. TIIEPET, ὑπεράγαν. ὙΠΕΡΦΒΕΎ, ἀντε- 
στροφὴ 1) ὑπέρ. Fl. 29. ΚΑΙ MEI" HT. 'HXAI, xa 

? ^ — * 
sd me "n il τὸ ἄρχειν.  TOAE, τὸ τιμᾷν τὴν zv- 


Υ. 551. JHEPIBAEIIEZO AI TIMION.. τὸ xepe- 
βλέπεσϑαι καὶ ϑαυμάζξεσϑαν τίμιον τοῦτο δηλοῖ, ἤγουν τὸ 
ἄρχειν. "Αἴλλως. ᾿Εν ἤϑει πευστικόν. μέγα νομίξεις τὸ πε- 


5) Aug. Ἴλλως. τὶ αὐτὴν τὴ δαί 
: . . τὴν . j 
- ) Ἂς 7 την TvQ εὐδαίμονα γομίζεις, ἀδικίαν 
οὖσαν, ἔδεε, φησὶ, δυςδαίμονα. Taur. "“λλως. τί τὴν τυρ. αὐτὴν 
E 3 Ἁ 3 ^ 1 : " i 
τὴν tvQ. εὐδαίμονα ἀδικίαν φησὶ τὴν εὐδαίμονα ἀδικίαν. ἷ 
6) Haec διὰ μέσου — ἀναπεφώνηται, hoc loco posita in Junt, 
Basil. post scholion ad v. 550. ὑπέρφευ. ὑπεράγαν exhibet Aug 
à M 7 - E , » - o 
vitiose: διὰ μέσου σχετλιασμοῦ τὸ ὑπεράγαν ἄναπεφ. Rectius Taur 
ὑπέρφευ, ὑπεράγαν διὰ μέσου. μετὰ δὲ D τὸ V 
, . à σχετλιασμοῦ τ 
ἀναπεφ. " " MOS 
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ρίβλεπτος εἶναι καὶ περιφανὴς παρὰ πᾶδιν; ; 5 οὕτως. ἀλλὰ 
τὸ περιβλέπεσϑαν τίμιον νενόμικας. κενὸν μὲν οὖν τοῦτο. 7) 
“περιβλέπεσϑαι " mie εἶναί ΞΩΝ " ἤγουν περιφανῆ. 
Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21 56. 59. 706. ἤγουν τὸ πε- 
οἰβλέπτον εἶναί σὲ παρὰ πάντων σου δοκεῖ rigor. Fl. 59. 
κενὺν μὲν οὖν, μᾶλλον μὲν οὖν μάταιον. Gu. m. pr. 


V. 552. MOXOEIN, κοπιᾷν. (0 γὰρ πολλῶν κτημά- 
των κύριος καὶ πολλοῦ κόπου κληρονομεῖ τὴν τούτων διοί- 


κησιν.) Gu. 
Υ. 855. ΟΝΟ Μ᾽ EXEI MONON, ἔργον δὲ δη- 


λονότι οὐκ ἔχει. εἶτα ἐπάγει τὴν αἰτίαν, ἐπεὶ τά γὲ ἀρ- 
κοὔντα ἱκανά, εἴ τις τὸ πρᾶγμα σὺν φρονήσεν λογίξοιτο. 
εἰ οὖν ἱκανὰ τὰ ἀρκοῦντα, ᾿ τὸ πλέον, δηλονότι τοῦ ἀρ- 
κοῦντος , ἄχρηστον «v εἴη καὶ περιττόν" εἰ δὲ περιττόν ἐστο 
καὶ πρὸς οὐδὲν χρήσιμον, εἶτα πλέον λέγεταν; “ὀνύματι δη- 
λονότι μόνον λέγεται, ἔργῳ δὲ τί ἂν πλέον ποιήσειεν ἐκεῖνο, 


οὗ χρεία οὐδεμία ἐστί; MS. €. C, C. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. Gu. m. pr. Leid. 

v. 554. EIIEI ΤΑ͂ I APKOTNG. ἐπειδὴ τὰ ἀρ- 
κετὰ καὶ μεμέτρημένα τοῖς φρονίμους ἱκανὰ λελόγισται. 

V. 555. 1414. φυσικὰ, ἤγουν παρεπόμενα, τῇ ἰδίᾳ 
φύσει. OTTO! — IALA. οὐχ ἡμέτερα, ἀλλὰ τῶν ϑεών 
εἰσὶ τὲ πράγματα. Aug. 

Υ. 556 — 558. TAÀÁA ΤῊΝ ΘΕΩ͂Ν. τὰ ἀπὸ τῶν ϑεῶν 
δὲ ἔχοντες χρήματα φροντίζομεν᾽ ὁπόταν δὲ ϑέλωσιν, αὐ- 
τὰ prd eg ἡμῶν λαμβανουσιν. ὃ δὲ πλοῦτος οὐ μόνε- 
μος ἀλλὰ προςκαιρος- : 

V. 557. OTAN AE ΧΡΗ͂ΙΖΩΣ.. ἀντὶ τοῦ βούλων-- 
ται" ὅταν δὲ βούλωνται [καὶ χρείαν ἐχοιεν] παρασχεῖν Qv 
vd ἑτέροις, πάλιν ἀφαιροῦνται. 5) 


7) In Flor. 55. haec ad verba καὶ μέγ᾽ ἥγησαι adscripta sunt 
sic: τὸ δὲ ἐν 5096 πνευστικῶξ. μέγα — μὲν οὖν τοῦτο. τὸ γὰρ 


περιβλίπεσδαι τίμιον τὸ ἄρχειν δηλοῖ. 
8) εἰ οὖν (x, τὰ Ln quae iam dederat Barn., om. King. Mox 


Gu. οὐδὲν χρησιμεύων. Leid. o. χρησεμεῦον. Verba ὀνόματι δηλ. 
μύνον λέγ. exciderunt in Musgr. Leid. ὀνόματι μόνῳ δηλ. λέγ.-. 


9) Verba ἀντὶ τοῦ βοίλωνται εἰ καὶ χρείαν ἔχοιεν ex Δυβ. in- 
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V. 559 — 567. AI" HN X EP. ἀποκρίϑητι, ἐάν σὲ 
ἐρωτήσω, δυο λόγους προβαλομένη, ἄρα τυραννεῖν ϑέλεις, 
ἢ τὴν πόλεν σώσαυ; πάντως ἐρεῖς MOL τυραννεῖν: ἐὰν δὲ 
νικήσῃ οὗτος, καὶ ἡ τῶν ᾿Αργείων ἰσχὺς τοὺς Καδμείους 
γικήσῃ» ϑεάσῃ φϑαρὲν τὸ ἄστυ τῶν Θηβαίων » καὶ πολλὰς 
κόρας αἰχμαλωτεζομένας σὺν βίᾳ παρὰ τῶν “πολεμίων ἀν-- 
δρῶν. ἐπώδυνος λοιπὸν ὃ πλοῦτος καὶ αἰσχύνης αἴτιος γε-: 
ψήσεταν ταῖς Θήβαις, ὅντινα ζητεῖς κεχτῆσϑαι.- 1?) Γ 


V. 560. EPELXE TTPANNEIN. ἐὰν γὰρ τυραννεῖν 


ϑέλῃς, (εἰ δὲ τυραννεῖς ΕἾ.) moàe τηϑήσε 
πόλις ΕἸ.) 'aur. ΕἸ. 55. — — ον 


V. 564. KOPAX. τὰς ἐν νέᾳ (νεαρᾷ G Σ 
ἡλικίᾳ. Baroc. 74. Gu. m. 1. y (νεαρᾷ Gu.) φησὶν 


V. 565 . OATNHPOZ. γράφεται καὶ ϑαπανηρὺς e 
ἔστιν ἐπιξήμιος" ἀνάγκη γὰρ εἰς πόλεμον συμμάχους προ- 
τρέψασϑαοι καὶ δαπανᾷν. ΟΔΎΝΗΡΟΣ. ἐπώδυνος , ὀδύνης 
αἴτιος. MS. C.C.C. Gu. m. 1x. zen πρὸς ὄλεϑρον 
σὸν, καὶ τοῖς σοῖς (τοῖς περὶ σὲ Gu.) συμβήσεται" ἔστι δὲ 
τοῦτο συμπέρασμα τῶν ἄνω. Bar. 74. Gu. m.2. A4P O 
II. συλλογιστικὸν ἐνταῦϑα τὸ ἀρῶ οὐκ ἀπορηματικόν. MS. 
C. C. C. Gu. m. pr. Mosqu. D. *) O IL4O0TTOZ2, ἡ 
εὐδαιμονία. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 567. OIAOTIMOZ. πλεονέκτ »x 
e καὶ «0, 
καὶ AY SF Baroc. 74. Gu. ?) 5e καὶ ἄδικος δόξεις 


ierseruit Valck. καὶ χρ. ἔχ. habet etiam Fl. 55. tum τοῦ παρέχειν: 
παρασχεῖν est iam in Junt. Basil. 


10) Paulo aliter Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. m. pr. 
Ἴγουν ἣν (Gu. ἐάν) σὲ ἐρωτήσω; δύο ἅμα λ. προβαλομένη, οὕτως " 
ἄγε εἰπὲ, πότερον QUÀ. Bao. ἢ σῶσ. τὴν 7. je fac. εἰ δὲ νικήσεφ 
σὲ οὗτος, καὶ ἡ ἰσχ. τῶν e ἕλῃ τὴν ἰσχὺν τῶν K. (καὶ add. 
Florr.) ϑεάσῃ μὲν φϑ. τὸ ἄ. τόδε τῶν Θ. ϑεάσῃ δὲ c. x. αἶχμα-- 


"a παρὰ ἀνδρῶν πολ. σὺν βίᾳ αἰχμαλ. (ví ἐρεῖς δηλονότε add, 


1) Gu. συλλογιστικὸς --- ὁ ἄρα --- ἀπορηματιεκός. 


3) φιλόνεικος erat etiam in editis. In Cu. hoc manu pr. reli- 
qua secunda scripta sunt. 


CTU-A Cc agg diRurs yai 
pri — ΜῊ 


ut EU MERE M ipee rq — ἘΞ 
— A pii rr ail 
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Γ, 568. ΣΟΙ MEN TAA' ATA. ἵνα μὴ δόξῃ 


ani 'ErtoxÀti , αὐτῷ μόνῳ ἐπιειμῶσα » σερέφψεται καὶ 
πρὸς 1ΠΠολυνείκην. T 0L0UTQUG γὰρ χρὴ τοὺς διαλλακτὰς εἰ- 
ναι, ?) μὴ πρὸς ἕνα τῶν μαχομένων, ἀλλὰ πρὸς ἀμφοτέ- 
θους χρῆσϑαι τοῖς λόγοις, ἵνα μὴ πρὸς ἕτερον νεύοντες τὸν 


-—— ἀγριαίνωσεν. baroc. 74. Gu. m. 2. 


. 569. AMAOEIE, ἀνοήτους, μωρᾶς. ᾿“μαϑεῖς 
sion λέγει δοῦναι αὐτῷ τὸν ᾿Αδραστον, ἐπειδὴ κατὰ τῆς 
πατρίδος ἐπισερατεῦσαι αὐτὸν παρεσκεύασεν. Baroc. 74. Gu. 
ANGAVAT 'O , ἀνέϑηκε, περειήψατο, 4) ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
πλοίων, τῶν ἀποδεσμουμένων εἰς λιμένα. 


᾿ V. 570. A£XTNET 4. ἀσυνέτως δὲ καὶ σὺ ἦλϑες λεη- 
λατησων τὴν πόλεν" ἑνὶ γὰρ διαφερόμενος, ἁπάσῃ τῇ 0t 
ἐπάγεις κίνδυνον, καὶ ταῦτα ἐπιστάμενος οὐ δημοκρατουμέ- 
γην, αλλὰ μυναρχουμένην. 

V. ὅγι. OEP', εἰπέ. ΠΔΉΙΣ, παραλάβης κοινῶς. 
MH ΤΎΧΟΙ, εἴϑε μὴ συμβαίη. Gu. m. pr. MS. C. C.C. 


V. 572. TPOILAI4A. εἰωϑεσαν οἱ παλαιοὶ , ἐπειδὰν 


ἐνίκων τοὺς ἀντιπάλους , ἀνιστᾷν τείχη» γράφοντες ἐνταυϑαὰ 
τὴν χατὸ τούτων νίκην» ἀείμνηστον ἐνταῦϑα καϑιστάντες 


τὴν σφῶν αὐτῶν «geri , ἅπερ ἐκάλουν τρόπαια, ὡς δει- 
κνύντα τὴν τῶν ἐναντίων τροπὴν. ἔμελλεν οὖν καὶ Πολυ- 
νείκης 9 ἐἔπερ ἐνίκησεν "Βεεοκλέα, τοῦτο ποιήσειν, ἐπιγρά- 
we τὲ τὴν κατὰ τῆς πόλεως πόρϑησιν" ὃ ined) πλείω 
μέμψιν εἶχεν αὐτῷ, ἢ φιλοτιμίαν, ἀποτρέπει ἡ μήτηρ τῆς 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν συμβολῆς. οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἐποίουν, 
ἀλλὰ καὶ τὰς ἀσπίδας τῶν πολεμίων σκυλεύοντες τοῖς ϑεοῖς 
ἀνειίϑουν, ὡς αἰτίοις τῆς νίχης» ἐπιγραφοντὲς εἰς αὐτὰς, 
ἃ καὶ ἐν τοῖς τροπαίοις. Baroc. vzá,. Gu. m. 2. TPO- 
11 A14. νικητήρια. ἀπὸ τοῦ τρέψαι xci διῶξαν τοὺς πολε- 
piove. λέγει δὲ τὰ ἱστάμενα συμβόλαια τῆς γίχης. 41. 4- 
ΣΊΗΣΕΙΣ, ἀναϑῆσεις τοῖς ϑεοῖς. Fl. 59. ἀναστειλωσεις 


(vel dvaesui.) ἀνεγερεῖς. Gu. m. 2. 


5) χρὴ τοὺς ὃ. εἶν. Sic Cu. Iu Bar. deerat χρὴ, pro quo ds? 
post διαλλαχεὼς e coni. interiecit King. Cu. etiam in fme ἀγρεά- 


yootT. 
4) περεήψατο ex em, Valck. pro παρήψατυ. 
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uen E PL. A AT KATAPEZET, ἐπιστατήσεις. 
: ^ pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. “καταρχὴν ποιή-- 
Jeu. Ó9g. ἁγνὸν γὰρ δεῖ τὸν ϑύοντα εἶναι. σὺ δὲ οὐ 
«vog y καϑελὼν πατρίδα. Gu. m. 2.  £Z:2N, πα εἰ 
σάμενος τὴν πατρίδα τὴν σήν. Gu. m. pr. ΓΤ, 


V. 574. ZKTAA ΓΡΑ͂ΨΕΙΣ. ἀντὶ τοῦ τὰ ὕπλα 
ἐπιγράψεις, ἦπου τὰ ἀναϑήματα τῶν πεφονευμένων. τί à. 
ἔσται τὸ ἐπίγραμμα; Θήβας πυρώσας τάςδε Πο- 
pru ϑεοῖς -onióag £O xev. KELX ZKT- 
je: IP. xoi ἐπιγραφὰς πῶς , ἐπιγράψεις ταῖς ῥοαῖς τοῦ 

νάχου. ποταμὸς ἐν τῷ "“ργει ὁ ἔίναχος. Gu. m. pr. Fl. 


5. 6. 9. 21. 56. 2 6. AN. 
ἀπὸ μέρους τὸ ἊΣ Gu. m. 2. νὼ or era, 


V. 975. OHBAXS IITP. ἃ 
μα τὴ α 
ἐπίγραμμα; Gu. m. pr. ΕἸ. LO ἐπιγράψεις τοῦτο τὸ 


V. 57 6. ΜΗΠΟΊ". εἴϑε μὴ γένοιτό σον; TEXVOV , λα- 
βεῖν ὑπὸ τῶν ᾿λλήνων τοιαύτην φήμην, τουτέστι νικητὴν 
τῆς πατρίδος deo Dou. 5) AMHIIOT, ὦ ΤΈΚΝΟΝ, 
AAEOZ. ἀντὶ τοῦ, ὄνειδος. e "λόγῳ μὲν παραινεῖ αὐτῷ 
τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἐπεύχεται τῷ πράγματι » ὡς παρ᾽ μήν, 
Μὴ σέγ᾽ ἐν ἀμφεάλῳ "21ϑάκῃ βασιλῆα Kao» ie v 
ἸΙοιήσῃ. (Od. «, 586.) Aug. "laur. 

V. 578. JIEKAPAMIn 

L παρέλϑη, νικηση. 
ψήνοχε δὲ ἀπὸ τῶν δρομέων, οἷον ὑπέρτερα ——* N- 


V. 580. $2 KA4KA4 MNHETETM ATA. Τὸ ὦ xa- 
“ἃ μνηστεύματα, καὶ τὸ "4δραστε ταυτόν ἐστε οὕ-- 
τω γὰρ ἂν τις εἶπεν᾽ ὦ “Αδραστε, ὁ 7) κακὴν μνηστείαν 
«ai κῆδος πρὸς Πολυνείχην ποιήσας) προςϑεὶς καὶ τοῦτο, 


5) Verba τουτέστι — ἄδεσϑαι e Baroc. 74. add. King. Eadem 
sunt Lo Gu. addito insuper μή, mu vot. στ. C. In eo εἴϑε μήπ 


ἄν, ὦ (sic) τέκνον, yt λ 
, γέν. σοι λαβ. ὑπὸ sunt a m. pr. vr 
pr. υπὸ c 
— 4). a m. sec. , iim 


i 6) In Aug. legebatur vouztos:0c, e quo Valck. fecit ὄνομα co 
εἰη. Nostrum est in Taur. om. gor εἴη. Ex eodem sunt ἫΝ )ό.- 
γῳ — ἀδρθείῃ, Pro ἐπεύχεται probabiliter Valck, Pct " 

7) ὁ κακὴν Gu. pro liar. ὦ «ex. ldem mox ἐποίησε δὲ οὕτω 
ei περ, εἰ »oi, quod recepi pro ὅπερ καί. | 
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€ ^ 3 , 
διὰ μιᾶς γυναικὸς, τῆς σῆς ϑυγνημες sinis due 
εϑα. ἐποίησε δὲ τοῦτο κατα “ποιητικὴν ἄδειαν, — à 
καὶ ταῖς λέξεσι κεχώρισται, ἀλλὰ τῷ νῷ συνάπτεται. ρα- 
grog γὰρ καὶ οὐχ ἕτερος ἦν ὁ τὴν μνηστείαν ues ^ 
τὸ προσϑεὶς πρὸς τὸ κακα συντακτέον, καὶ ὁ " vet 
διὰ μιᾶς νύμφης, tv ἢ οὕτως, ὦ μνηστευμα / 


* ' r e - 
jg xnc ταῦτα Qvo 

προςϑεὶς, τουτέστι μέτα τοιαυτῆης προςϑη: ης ee 0. 

βοησεται. Bar.74. Gu. m. 2. συμφωνίαν γάμων. qu. 


V. 591. HPOZOELIZ. συνθέμενος; συμφωνησας. MS. 
Mosqu. D. 


r , »ὝἭ 
λονύτι. {μήτε ἐκεῖν 
κακείνων " oregn0 von , καὶ 
ἐν μέ iv τουτέστι τ 
ἐν μέσῳ πέσειν τι 
cà ἐκπεσεῖν τῆς ἐλπίδος. KEINSUN ZTE 
᾿Αργείων, ἢ ὑπὸ Θηβαίων ϑανειν. Aug. 


E44, ἐν τῳ μεταξυ. Gu. m. pr. εν 5. : 
᾿ὥνδε, τῶν μετὰ σοῦ στρατευματῶν. u. m. 2. 


V.584. MEOGETON TO ALAN. τὴν ὑπερβελαν 
τῶν ὀρέξεων; ἢ τὸ ϑυμικόν. : καὶ ἐν Οφέστῃ, (v. 694-) 
TG λίαν χρήσϑαι καλῶς. ὄμθίον à: sos ^e 
δὲν ἄγαν τῷ ἄφετε τὸ λίαν φιλονεικεῖν. 9) «Αλλως. ἂν 


, - M 
τούτοις οὐδὲν ᾿Ιυκαστη συμβεβουλευκὲ τοις παισὶ κοινωφξ- 


- ^ “ ἣ 
λὲς, ἀλλὰ τῷ μὲν λέγει, εἰς τὶ φιλοτιμὴ τύθαννεὲιν ; τῷ δὲ, 
᾽, ^ 


3 - Y ' E 
εἰς τί πολεμεῖς τὴν πατρίδα; ἐχρὴν δὲ τούτοις νι 
αι. διελομένους τὰ πατρῷα καὶ τὴν βασιλείαν », παῦσασ αν 
66 , , e € n t δὰ ἧς E μέρος ἄρ- 
τῆς διχοστασίας; ὅπως ὑπέστησαν ἐξ ἀξ qno «ve. i 
gew καὶ γὰρ ἐπὶ τῷ ποιητῇ Ἣν ποιῆσαι αὐτοῦυς μη πεὺ- 
ν e «f ^ — € L4 " L eL * εἰ α TO αο 
ϑομένους, ὁπὼς τὰ τῆς ἱστορίας μένῃ βεβε ^o " ue nd 
αὐτοὺς, ἀλληλοχτονους γενομένους, κατα τας ἀθας T : 

- ?6* 

τρὺς ἀποθανεῖν. νῦν δὲ οὐδὲν τούτων πεποίιηκὲν. T 


4 M , 
8) Taurin. ταῦτα ἔχων κἀκείνων στ. ἴπ fine Δυρ. τὸ γὰρ ἐν 
ó τοῦ ἀφ. etc. Valckenaerio legendum. videbatur 


2 
"4 i TQ 
p. 7. 0v φησ ΒΥ | ; | sl 
zy ἔστι τό. Ego 'conieceram: TovTo γὰρ TO 


* * kJ 
TO γαρ εν μ- 760€ ; : cos ἀφ 
μέσῳ πεσὲεν φησὶ, τουτέστι προ " xd 
9) Ultima ὅμοιον δέ ἐστι ante Valcken. post scholion ad ἂμ 


, . 
ϑίαι δυοῖν legebantur. August. praeterea: μέϑετον λίαν (1. τὸ 


λίαν) φιλονεικεῖν. v ἄλλως. Mi. τὸ λίαν ἀντὶ vov ϑυμικόν. εἴς, 
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AIAN MEOGETON. ἄφετε τὴν ὑπερβολὴν τῶν ὀρέξεων, 
καταλείψατε τὸ ὑπερβάλλον τῆς ἐνστάσεως. Daroc. 74. Gu. 
m. 2. 19) τὸ ϑυμοῦσϑαι κατ᾽ ἀλλήλων. Fl. 59. .4M.4- 
6141 ATOIN. αἱ τῶν δύο ἀμαϑίαι, Or«v μόλωσιν εἰς 
ταυτὸν, μέγιστον κακὸν γίνονται. *) "“λλως. .ievóv κα- 
xüv ὅταν εἰς τὸ αὐτὸ κακὸν τῆς ἀμαϑίας ἔλϑητε. 24M AOLAL. 
ἀπαιδευσίαν ἀνθρώπων εἰς ταὐτὸν ὅταν ἔλϑωσιν, ἤγουν ὅταν 
συνδράμωσι, πάνυ μεμισημέναι. Aug. Gu. m. pr. 

V. 5905. ELX TATO' OTAN. ὅταν ἔλϑητε ?) εἰς τὸ 
πολεμεῖν ἀλλήλοις, ἀμαθία ἀμφοτέροις τοῦτο ἔσται, 0 μέ- 
γιστον κακὸν τοῖς ἔχουσιν, ὡς μὴ τὰ συνοίσοντα σφίσυ 
γνῶναι δυναμένοις. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 586. ΓΈΝΟΙΣΘΕ T£NA .AIIOTPOIIOI KA- 
KQN. ἤγουν ἐκκρούετε, ἀποπέμπετε ταδὲ τὰ χκακα. MS. 
C.C.C. Gu. m. 1. ΑΠΟΊΡΟΠΟΙ, λυτήφιοι, διώκται, 


ἀποσυβηταί. συ. m. 2. 
V. 587. EZTMBAZXIN. ξυμβίβασιν. 


V. 588 sqq. J4ZT'EP, OT .4. rgoyóixoi στίχοι τε- 
τράμετροι v, ὧν τελευταῖος EOETO XO4 OEL4, IIPO- 
NOL4A, NEIKESN | EIIS9NTMON. ἐπὶ τῷ τέλει κορω-- 
vig, ἐξιόντων τῶν ὑποκριτῶν. ἐχρήσατο δὲ ἐνταῦϑα τῷ 
τροχαϊκῷ μέτρῳ διὰ τὸ μετὰ ὀργῆς καὶ ὁρμῆς τινὸς καὶ 
σπουδῆς εἰςιέναν τὸν ᾽διεοκλέα. Baroc. 74. 


V. 588—595. OT AOI'*2N. ὦ μῆτερ, οὐκ ἔριδός 
der ἀγων" ἀπώλετο γὰρ ὁ καιρὸς ὁ ἐν μέσῳ ἀκαίρως, πε- 
ραΐνει δὲ, ἤτοι πληροῖ, οὐδαμῶς 5 σὴ προϑυμία. ὁ δὲ 
voUc* περαίνει δ᾽ οὐδὲν ἡ προϑυμία, ἀντὶ τοῦ προϑυ- 
μουμένη ἡμᾶς εἰς φιλίαν ἀγαγεῖν, οὐ πείϑεις" οὐ γὰρ 
φιλιωϑείημεν καὶ εἰς ξύμβασιν καὶ φιλίαν ἔλϑοιμεν ἀλ- 
λως, ἢ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὥςτε μὲ τὰ σκῆπτρα 
κατέχειν δηλονότι καὶ βασιλέα ὑπάρχειν τῆς χϑονὸς τῆςδε. 


10) Dedi scholion, ut in Gn. legitur. Barocc. om. ἄφετε et 


καταλείψ. et invertit ordinem. 


1) Aug. Taur. γένεται. Post sequens scholion Aug. subiicit: 
» «“ « * ΄ 
ἄλλως. ὅταν δι᾽ αὐτὸ τὸ κακὸν τῆς ἀμαϑίας ἔλϑητε ἀμᾳύτεροε; 
δεινὸν κακόν, 

2) ἔλϑητε Gu. ἔλθοιτε Dar. 


Tom. V. 





τῶν ἐπὶ πολὺ δὲ παθατεινομένων νουϑετημάτων ἀποστᾶσα, 
ἄφες ἡμᾶς. καὶ σὺ δὲ τῶν τειχῶν τούτων ἐξέρχου" εἰ δὲ 
μὴ» ἀποϑανῇ. 

ΕΣ 

V. 589. IIEPAINEI A" ΟΥ̓ΔῈΝ H IIPOOT- 
IMMIAÁ. ἐκ τοῦ προτεϑυμῆσϑαί σε, ὦ μῆτερ, διαλλάξαι 
ἡμῶς, οὐδὲν πλέον γίνεται" ὁρᾷς γὰρ ἡμᾶς μὴ πειϑομέ- 
γους.- Aug. El. 55. 3) i 

V. 595. KOMIZOT, τῷ σῷ ἵππῳ: εἰ ydg m 
ἔμελλεν ἐξέρχεσϑαι, οὐκ ὧν ἔλεγε κομίζου, ἀλλὰ ἀπέρχου, 
ἢ ἔξιϑε, ἢ τοιοῦτό τι. MS. C. C.C. Gu. m. pr. Fl.21. 4) 

V. 594 sq. ΠΡΟΣ. ΤΊΝΟΣ. παρὼ τίνος ἀποϑανοῦ-- 
μαι; vig Ó οὕτως ἄτρωτός ἐστιν, ὅςτις, εἰς ἡμᾶς φονικὸν 
ἐμβαλὼν ξίφος, τὸν ὅμοιον οὐκ ἀπολαβὼν οἴσεται ϑάνατον; 

V. 596. ELITTX OT ΠΡ. οὕτινος ἐγγὺς καὶ ἔμπρο- 
σϑὲεν ἵστασαν. τὸ δὲ εἰς χέρας λεύσσεις ἐμὰς ἐν 
ἐρωτήσει, λεύσσεις εἰς χεῖρας ἐμᾶς; ἐκ τούτων ϑνήσκεις. 
EX XEPAÁAX AETXZXELX. δείκνυται αὐτῷ τὸ ξίφος. FI. 
5o. ELTTX: OT ΠΡΟΣΩ ΒΕΒΗΚΑ͂Σ. ἐγὼ εἰμὶ, φη- 
oiv, ὃ φονεύς σου γενησόμενος. Ἰὸ δὲ οὐ πρόσω βέ- 
βηκας; ἀντὶ τοῦ οὐ πέφευγας ue; Aug. οὐ πόῤῥω ἵστα- 
σαι. Mosqu. D. 

V. 597sqq. EAXOP4. ὁρῶ" ὃ πλοῦτος δὲ κακὸν δειλίας 
καὶ φιλοζωΐας ποιητικόν. MS. C.C. C. Gu. m. pr. Z£/- 
ΜΌΝ 4 O ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. παρόσον οἱ πλούσιοι δειλοί εἰσι 
πρὸς ϑάνατον, ὡς μεγάλων ἀγαθῶν στερούμενοι" οἱ δὲ πέ- 
νητὲς ῥιψοκένδυνοί εἰσιν, ἐπελογιξόμενον, ὡς λυσιτελεῖ κεν-- 
δυνεύσαντας κτήσασϑαι, καὶ ἀποϑανεῖν μᾶλλον, ἢ πτω- 
χοὺς ὄντας ζῆν. φησὶ γοῦν, ὅτι φιλόψυχος εἶ σύ. 5) 444 


5) In Flor. est ἐκ τοῦ προϑυμήσεσϑαι, ὦ μῆτερ, διαλλάσσειν 
ἡμᾶς, οὐ. πλ. τε yir. 0g. y. ἡμᾶς μὴ. vt. προϑυμίαν γὰρ λέγεε τὴν 
τῆς μητρός. οὐ yàg ἂν ξυμβῶμεν, φίλοι γενοίμεϑα, εἰς φιλίαν 
ἔλϑω μεν. 

4) Flor. praeterea: διὰ δὲ τούτου δείκνυται ἔφιππον εἶναι τὸν 
lloheviixsv* εἰ γὰρ ἦν πεζὸς, ἀπέρχου ἂν εἶπεν. | 

5) Pro his Gu. m. 2. ἐπειδὴ o6 πλουτοῦντες μὲν δειλιῶσι διὰ 
τὴν ὑπάρχουσαν αὐτοῖς τύχην, οἱ δὲ πένητες ῥεψοχίνδυνοι, ἵνα τῆς 
πενίας ἀπαλλαγῶσι. διὰ τοῖτο καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ὑπάρχουσαν 
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AON AE. καὶ οὐ μέλλεις συνάραν πόλεμον, οἷα δειλός, 
Fl. 59. 

V. 598. KAUVT.A. καὶ εἶτα πρὸς τὸν φιλόξζωον xo 
ἄνανδρον σιν πλείστοις ἤλϑες μαχέσασϑανι; ΚΑΤΑ, ΣῪΝ 
II. ἐπεὶ οὖν κατὰ τὸν εὔλογον δειλὸν ὁ πλοῦτος, διὰ τί 
μετὰ πολλῶν πρὸς ἐμὲ ἀφίκου. καὶ ἔστε τὸ x Gro συμ-- 
περασματικὸν, ἢ καὶ ἀπορηματικὸν λέγε ἐκφέρων κατ᾽ ἐρώ-- 
τησιν. Gu. m. 2. 5 ΠΡΟΣ TON OTAEN ὄντα, ἤγουν 
δειλόν. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 76. τὸν ἄναν- 
ügov ἐμὲ καὶ οὐ βουλόμενον μάχεσθαι. Gu. m. 2. 


e 


V. bgg. .423DA4AHX IP. vol. καὶ γὰρ ὁ ὠχυ- 
ρωμένος ἐν ὅπλοις στρατηλάτης κρείτεων ἐστὶ τοῦ ϑρασεῦς. 
ΑΣΦΑ͂ΜΗΣ,. ὃ ἠσφαλισμένος (Gu. ἤγουν ἡσῳ.) γον Óv- 
ψάμεν ἀξιολόγῳ στρατηλάτης ἐστὶν ἀμείνων, 1] ὁ χωρὶς δυ- 
νάμεως ϑρασυνόμενος. MS. C. C. C. ap. Bain. Cu. m. 1. 
ὃ ἀσφάλειαν ἔχων εἰς ἑαυτόν. οὐ δειλὸς εἰμι, αλλ ἀσφα- 
Arg. Gu. m. 2. 7) 

V. 600. KOJMIIOX El. ἀλαζονικὸς ὑπάρχεις, ÜOag- 
ὁῶν iv σπονδαῖς, αἵ σε τηροῦσι ϑανεῖν. — KOMITOX. τὸ 
μὲν προςηγορικὸν, ὡς τέμπος " ὃ) τὸ δὲ ἐπίϑετον, ὡς καρ-- 
πός. κύμπος γὰρ λόγος, κομπὸς δὲ ὃ κομπαστής. ὁ δὲ 
νοῦς, μεγαλοφρονεῖς ἐπὶ ταῖς γενομἕναις σπονδαῖς καὶ συν-- 
ϑήκαις, αἵ τινές σὲ ῥύονται τοῦ ἤδη τεϑνηξέσϑαι. KOAM- 
ΠΟΣ, κομπηρὸς (& add. Florr.), ἤγουν φλυαρός. (qÀva- 
oes Florr.) Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 76. γαῦ- 
ρος, σοβαρὸς, κομπαστὴς, ἀλαζονικος. Gu. m. 2. ἐπηρ- 
μένος. Fl. 5g. ΣΠΟΝΖΔΑ4Σ. σπονδὰς φησὶ, καϑ' ἃς ἔπε-: 
τράπη ἐξελϑεῖν. Aug. 444 «ΣῈ Σ42Ζ. Θ. αἵ o0 (τὸ add. 


εὐδαιμονίαν αὐτῷ ϑεωρῶν τοῦτο φησί. Idem habet priora scholii 


^ nes ' 
editi παρόσον — στερου μένοι. 


6) Verba ἔστι τὸ κἄτα — ἐρώτησιν etiam e Baroc. 74. enota- 
vit King. ubi legitur «rog. λέγεται κατ᾽ ἐρ. 

7) Simile habet Flor. 53. oiov ἄδηλός (1. oiov ov δειλός) δἰμε, 
ἐλλ εὔτολμος στρατηλάτης. 

8) Aug. οἷς πόμπος. "laur. οἷς κύμπος. Vulgatum tuetur Etym. 
M, p. 527, 46. et Gu. Mox Taur. os τὸ καρπὸς, λάλος, κομπὸς 
εἰς. Locum dedi e Gu. 


I 2 
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Gu.) £zv χαρίζονται καὶ ovx ἐῶσι ϑανεῖν. δέον δὲ εἰπεῖν, 
αἵ σὲ σώζουσι ϑανάτου, ἀνεὶ ὀνόματος ἀπαρέμφατον ἔϑηκε 
τὸ ϑανεῖν, ὃ καὶ δυςκολίαν τινὰ παρέχει. Baroc. 74. Gu. 
m. 2. X9ZOTZIN 6. ῥύονται pij ϑανεῖν. MS. C.C. C. 
ap. Piers. Gu. m. pr. 


V. 603. ΚΑ] XE AETTEPON. ἰδοὺ, φησὶν, ἐκ 
δευτέρου σοι λέγω ἀποδοῦναί oL τὸ μέρος τῆς βασιλείας. 
ἅπαξ γὼρ εἴπεν ἄνω (v. 404.) καὶ νῦν ἕτο “μὸς εἰμὸ 
τἀμαυτοῦ λαβὼν στραιὸν μὲν ἔξω τῆςδ᾽ αἀπο- 
στεῖλαι χϑονός. 

V. θο5. ΟΥΚ ATLATTOTMEXO, οὐ χρεωστοῦμεν. 

V. 605. TOT MEPOT EX. τοῦ ἐπιβαλλοντύς σου 
μέρους κεκτημένος τὸ περισσοτέρον; TOT ἩΕΡΟΥΣ τοῦ 
σοῦ, ἤγουν τοῦ ἀνήκοντὸς σοι; Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56.76. ἤγουν τὸ ὅλον μέρος. Gu. m.2. HM" 11.4.14. 
ναὶ λέγω" ἐλευϑεροῦ δὲ καὶ ἀπαλλάσσου τῆς γῆς. AILA4AA- 
AAXNOT, ἀπέρχου. Gu. m. pr. Florr. 

V. 604. 42 OLX2N. τὸ ἑξῆς" o) ϑεῶν βωμοὶ πατρῴου», 
κλίετέ μου. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 51, 56. 76.  ILA4- 
T'P$401, xargikoi , oUg οἱ ugo7ovot ἡμῶν ἐσέβοντο. Gu. 
m. 2. IL4P£El, παρεγένου. 5) 

V. 605. EIIEXTPATETMENOT. κατὰ τῆς πατρί- 
δος σερατευσαμένου. Mosqu. D. 

V. 606. TN AETKOIIQAS2N, Κάστορος καὶ ITo- 
λυδεύκους, ἢ Ζηϑου καὶ 4uqíovog, ὕπερ ἄμεινον. ΚΑ, 
&€EQN TON ΜΕΥΚΟΠΏΜΛΜΩΝ, καὶ ὦ δώματα τῶν ϑεῶν 
τῶν λευχοπώλων, τοῦ ᾿ΑἸμᾳίονος καὶ Ζηήϑου. (᾿Απόλλωνος, 
᾿Αρτέμιδος καὶ “Ἡμέρας, ἢ KA«orogog καὶ Πολυδευκους.) 
Gu. “Ὁ 

V. 60v. EZSEAATNOMEXO 4. τὸ ἑξῆς" ἐξελαυνό-- 


o) King. e MS. C.C.C. in paraphr. dedit ὦ βωμοὶ τῶν ϑεῶν 

͵ «t * , , . . 

πατρῴων, ovg σὺ πορϑησων παρεγένου, παρεγένου est etiam im 
edd. 


10) Sic hoc scholion legitur in Bar. 74. καὶ ὦ ὃ. τῶν 9. τῶν 
^ 


À VAN cai * 47 * , j ^ - E 
^. E «Or “]πόλλωνος x«t " dorégudos ;, Ἦ TOV duq ἕονος καὶ TOV 
F, " i ? ^ f^ . , 
Ζηϑυυ. Flor. 59. ad λεικοπώλων adscriptum habct «ereg?;uiopor. 
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μεϑα τῆς πατρίδος ἀδικίᾳ τῇ σῇ- τὸ δὲ ὦ ϑεοὶ, διὰ μέ- 
cov. ) EZEAQN, ἐξελάσων. ἘΞΈΔΩΝ, ἡμᾶς ἐκ τῆς 
πατρίδος. Fl. 59. πορϑήσων τὴν πατρίδα. Οὐ. m. pr. 
Fl. 6. 9. 21. 506. 76. 

V. 608. .4NAKAAEI, ἀντὶ τοῦ κάλει. Gu. m. pr. 
Fl. 5. 6.9. 21. 56. 76. μεγάλως, ἔκ δευτέρου κάλει. Gu. m. 3. 

V. 609. .4NOZ/OZ ΠΕΦ. τὸ ἑξῆς" ἀνόσιος πέφυκας, 
óc μ᾽ (ἄμοιρον add. Gu.) ἐξελαύνεις (ἤγουν add. Gu.) 
ἐστερημένον. MS. C.C.C. Cu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. ANOXIOX, ἄδικος, ὡς ovx ἐμμείνας τοῖς 
ὅρκοις, oUg ὥμοσας. Gu. m. 2. AAA. OT IIATP/AOZ. 
καὶ μὴν οὐκ εἰμὶ πολέμιος τῆς ἐμῆς πατρίδος, αἷς σύ. 
Baroc. 74. Gu. m. pr. 

V. 6:10. A4MOIPON, χωρὶς μερίδος. | .£4MOIPON, 
τοῦ ἀνήκοντός uo. μέρους. MS. C.C. C. Gu. m. pr. 
μέρος τῆς βασιλείας ovx ἔχοντα. Gu. m. 2. Fl. 55. wyovv 
μὴ τοῦ πατρῴου κλήρου τὸ μέρος ἔχοντα. Gu. m. 2. 1.47 
KATAKTENS) ΓΕ ΠΡΟΣ. σὺν τῷ ἐξελάσαι σὲ ἄμοιρον 
καὶ χτανῶ σε. MS. C. C. C. Gu. m. pr. 


V. 6123. OT XE OEMITON, ov πρέπον. (δίκαιον, 


in r1 * - » ^ E * )À » ͵ N G 2 
Ἰχῴς κατὰ τῆς αὐτὴν ἐχουσης πολξωρ ἐστρατευκότι.) Gu. 2) 


V. 6ι5.. ANAKAAEI, ἀναζξήτει. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. AEPNHA TASP, ἤγουν τὰς Μυκήνας" 
ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. Gu. m. 2. 


V. 614. MH IIONEI. μὴ δεινοπάϑει, 3) toj. κάμνε, 
μὴ ϑορυβοῦ τούτου χαριν᾽ ἄπειμι γάρ. ἐπίτηδες δὲ περιε- 
σταλμένῳ φρονήματι ταῦτα φησὶ, προςδυκῶν εἰς τὸ δίκαιον 
£a μετακαλέσειν τὸν ἀδελῳφάν. XE A AINS, σὲ δὲ, ὦ 


, «t 


μῆτερ, ἀποδέχομαιγ OTL ἐσπούδασας ἡμῶς εἰς φιλίαν συνα- 
1) Barocc. 75. et Cu. m. 1. τὸ ἐξ. $ 


?, » 
ἀδικίᾳ, ἤγουν ἀδίκως. 
* ᾽ ,ε 
2) οὐ πρέπον, οὐ δίκ. οἱ ὀνομάζειν τὴν μητέρα e Dar. 74. ed. 


δ ᾿ - ἢ 
fA. ὦ ϑιοὶ, τῆς πατρ. σὺν 


King. 

5) μὴ δεινοπάϑει addidit Valck. nescio unde, Est tamen etiam 
in Gu. a m. pr, additis a m. 2. xduvs, μὴ περὶ τούτου ἀγανάκχτει, 
ϑορυβοῦ. In sqq. μετακαλίσαι ex Aug. dedit Valck. pro vulg. x«— 
λέσειν. Yn sequ. scholio ἀποδέχομαι dedit Valck. ex Aug. pro 


* - - ΕἸ - 
ἑπαινὼ; εἰ ocrayoycer pro. e7eyear. 
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γαγεῖν. ΣΕ Δ᾽ AÁAINSR, MHTEP. &vexa τὴς προϑυμίας, 
ἣν ἔσχες ἡμᾶς διαλλάξαι, εἰ καὶ ἡμεῖς ^ d) οὐκ ἐβουληϑημεν. 
B. οὐ 74. Gu. m. 2. ᾿δηπαινῶ ἕνεκα τῆς σπουδὴς τῶν 
διαλλαγῶν. 40) Baroc. 74, Gu. m. 1. 


V. 615. EIMI. τὸ μὲν Εἶμε διὸ τῆς εὑ διφϑόγγου 
παραλόγως, 5 δὲ ἐξ αὐτοῦ κλίσις πᾶσα E διὰ τοῦ ἰῶτα: 
δ]. ὃ ἐστε, μέχρι ϑανάτου χωρήσω πρὸς τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ 


E: υκλέυυς — οὐ ϑεμιτόν σου μητρὸς ὀνομάζειν 
καρα. Δυρ. 


V. 616. 4714 4. avri τοῦ wv. — dA, εἰ καὶ μὴ 
πατέρα δώσεις ἰδεῖν. Gu. m. 2. 


T 617. EX61ZTOZ, παᾶνυ μεμισημένος. Gu. m. pr. 


Fl 5. 6. g. 21. 56. 59. 76. μισητὸς, ὡς κατ΄ αὐτῶν 
FU ds Gu. m. 2. 


Sid 618. 4444, κἄν. Gu. m. 1. Florr. iidem. εἶ 
καὶ μὴ ὁ πατὴρ x«i αἱ ἀδελφαί μου" σὲ γὰρ εἰφορώ. συ. 
m. 2. A APT A. ἐν 50€ τοῦτο" ἐπεὶ εἶπε χαῖρε, χαρᾶς, 
φησὶν, ἄξια πάσχω, τέκνον. ὁ δὲ λόγος ἐν εἰρωνείᾳ uera 
ἤϑουφ. "S ΧΑΡΊΤΑ DOTN. εἰ μὲν κατ᾽ ἀπόφασιν. τοῦτ᾽ 
ἐρεῖς, xen εἰρωνείαν ὃ λόγος, εἰ δὲ κατ᾽ ἐρωτησιν, οὐ κατ᾽ 
Eu. Bavoc. 74. Gu. m. 2. ΄ 


. 619. ΟΥ̓Κ ET 84. (ἤγουν τὸ add. Gu.) 
ἀπὸ voids οὐχ ἂν μὲ ὄψει. ἄπειμι γάρ. Baroc. 74. Gu. 
m. 7. Ex IIOAA' 40414. πατέρα γὰρ τὸν σὸν πα- 
QU τὴν τῶν ϑεῶν βούλησιν (βουλὴν Gu.) συλλαβοῦσα ἐτε-- 
κον. τοῦτό μοι πρῶτον cene ἀϑλιότητος. ἔπειτα συνῆλϑον 
avr o) παρανόμως, καὶ τυφλὸν εἶδον, καὶ πρόσϑεν τὴν σὴν 
ἀπουσίαν ἤνεγκα, καὶ νῦν ὑρῶ πολεμοῦντας ὑμᾶς ἀλλήλοις, 
καὶ τὸν περὶ ψυχῆς κινδυνεύοντας. ἄρα ἔστυ τις ἀϑλιω- 
τέρος βροτῶν; ^ bad 74. Gu. m. 2. 


4a) εἶ zal gu. Sic Gu. King. om. εἰ, Praeterea Gu. aliud ha- 
bet a m. 2. ὕτε ϑελήσασα ἡμᾶς καταλλάξαι οὐκ ἠδυνήϑης. 

4b: Mosqu. D. ἐπ. σὲ ἕν. τῆς σπονδῆς καὶ τῆς διαλλαγῆς. 

55 πᾶσα add e Taur. 

6) In editis erant tantum haec: ἐν zO&. &£. 4. zr. τέκν. Re- 
liqua e Taur. et Flor. 53. addidi. Taur. etiam post τοῦτο addit 
᾿Ιοκάστηγ tum ἐπεὶ αὐτὴν εἶπε q. χαρ. οὖν GE. T. τ. Om. φησί. 


*'* 
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V. 622. ANTITASOMAI KT. EXE, ἐπὶ τῷ κεένεϊν 
σε. Gu. m. pr. Fi. ὁ. 6. 9. 21. 56. 76. εἰ μὲν τὸ κτα- 
γψων βαρύνεις, ἀντισερύφως συντάξεις κατὰ τινας λέγων ἀν- 
τιταχϑεὶς xréva σε᾿ οὐ γὰρ ἄλλως ἐστιν εἰπεῖν" πρῶτον γὰρ 
ἀντετάχϑη, εἶτα καὶ τὸν φόνον εἰργασατ᾽ ἄν. ἔστι δὲ ἡ 
τοιαὐτὴ σύνταξις ψυχρά. εἰ δὲ περισπάσεις, οὕτω πὼς &totg, 
ἀντιτάξομαν κτανὼν καὶ φονεύσων. σέ, ὕπερ εἰς μέλλοντα. 
δεύτερον κανονίζεται. ἔνεστι δὲ καὶ τὴν βαρεῖαν μὴ ἐναλ- 
λάξαντα συντάξαι βεβιασμένως καὶ οἷον παρακεκινδυνευμέ- 
vag , ὕπερ ἐστυ κρεῖττον ἡςπέρ φασὶν ἐναλλαγῆς ἕτεροι. 
ἐπειδὴ γὰρ τοῦ κτεῖναι αὐτὸν ἐπὲ ϑύμει;, διὰ τοῦτο, παρῳ- 
Zu ἕνως τοῦτο ἐξήνεγκε, παριστῶν ἣν ἔχει πρὸς τοῦ τὸ ἐπι- 
ϑυμίαν" οἱ γὰρ περί τι ἐρωτικῶς διακείμενοι, εἰ καὶ μὴ 
τὸν αὐτὸν. (an : 3 αὐτῶν)τελέσουσεν ἔρωτα, ἀλλ᾽ ὥςπερ ποιή-- 
σαντὲς οὕτω διάκεινται. Gu. m. sec. TOTAÀ ΕΡΩΣ 
EXEL, καὶ ἐγὼ τούτου ἐρῶ, τοῦ ἀντιτάξασθαι δηλονότι 
ἐπὶ τῷ κτενεῖν oc. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 76.7) 


V. 621. ΠΟΥ IIOTE. κατ᾽ ἐρώτησιν, ἀντὲ τοῦ ἐν 


ποίῳ τύπῳ TI QU TUTTI) (va XC yc ἔχει παραταξωμαι; 


V. 625. ATTO ZHMANEL, τὴν πρᾶξιν, ἣν ποιη-- 
σομὲν. δηλώσει τὸ πρᾶγμα. (ἡνίκα ἀντειταχϑώμεν ἀλλήλοις 
add. Gu.) Baroc. 74. Gu. m. 3. 


V. 624. HAÁATPOX OT OETZE Xe. ἀποφαντικῶς, 


ἀντὶ τοῦ, ἐὰν μαχήσεσϑε, πάντως ἀπολεῖσϑε. 8) EPÍIN- 
INTE, ἤγουν τὰς ἀρὰς, ἃς ὑμῖν ἠφθάσατο. σπεύδοντὲς γὰρ 
ἀλλήλους φονεῦσαι οὐ ταύτας φεύξεσϑε. Μὴ δὲ κατ᾽ ἐρω-- 
τησιν εἴποις. οὕτως ἐρεῖς : οὐ φεύξεσϑε τὰς ἐρεννῦς τοῦ 
πατρύς; τουτέατεν » οὐ σπουδασεέτε πάντα τρόπον ἔξω τῶν 
ἀρὼν γενέσϑαι; τοῦτο δ᾽ ἂν γένοιτο, εἰ τοῦ πολεμεῖν παυ- 
σεσϑε. ᾿Εριννῦς δὲ ἐνταῦϑα λέγει τὼς διὰ τῶν ἀρῶν ἐπα- 
γομένας αὐτοῖς φϑορὰς, ἐκ μεταφορᾶς τῶν φϑοροποιῶν 


᾿δριννύων. Baroc. 74. (Gu. m. 2. 9) EZEPPETA. φϑα- 


4) E MS. C.C.C. Piersius ed, TOT4' ἀντὶ τοῦ κτενεῖν σε. 
8) ἀντὶ τοῦ --- ἀπολεῖσϑε scripsi e Pl'lor. 55. pro ὅτι — ἀπόλλυ-- 
«9s. ldem cod. ἀττικῶς pro emogavruxos. 


q) Coniunxi auctoritate cod. Gu. quee King. in tria discerpsi:: 
σπεύδοντες — παύσετε. τὰς ἀρ. — ἠράσατο. ᾿Βριννὺς — "Egi - 


— 


— ——— 090 ᾳῳ-Π- - 


^C nnn 


— 
— 
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puro (Gu. ᾳϑειρέσϑω) πᾶσα ἡ γενεά, (ἀπὸ τοῦ νῦν oU 
φροντίζω τοῦ οἰκου, ἀλλὰ χρήσομαι τῷ ξίφει, καὶ ἴσως 
οὐκ ἔσται ἀργόν.) Baroc. 74. Gu. m. 1. et 2. τὸ E90 
ἐνεργητεκὸν ὃν ῥῆμα παϑητικὴν, σημασίαν ἔχει" οὐδὲ γὰρ 
ἀντὶ τοῦ φϑείρω , ἀλλ᾽ «vri τοῦ φϑείρομαι κεῖται. καὶ τὸ 
ἐρῥέτω ἀντὶ τοῦ φϑειρέσϑω. Fl. 4ι. ΠΡΟΠΑ͂Σ 40A. 
eu βούλει » ἢ πρὸ περισσή. Fl. 59. 

V. 6255. ΩΣ TAX , ors ἴσως. MS. C. C.C. Gu. m. 
pr. 44MAÁATHPON , ὥςτε γενέσϑαι. Gu. m. pr. ΕἸ, 5. 
: 9. 21. ET 59. 76. οὐκέτο ἀναίμακτον μενεῖ. Gu. m. 


. FL: 


V. es MAÁPTTPOMAI, μάρτυρας προβαλλομαε. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 620. 444 ΟΥ̓Χ]. ὃ ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ καί. Gu. 
m. 2. ΕἸ. 53. 

V. 629. ΔΑΝ TI XOI. καὶ ἐάν τε δέ cow συμβῇ 
κακὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ , πόλες ; μὴ ἐμὲ αἰτιῶ, τόνδε δὲ, ἤγουν 
᾿Δτεοκλέα. οὕτω χρὴ γράφειν τὸν σείχον ; καὶ οὕτω συν- 
τακτέον. οἱ δὲ τὸ ὁ μεγεθύνοντες, καὶ τὸ δὲ ἀφαιροῦντες 
τὸ δεύτερον, οὐκ ἴσασι τὰ περὶ τῶν μέτρων. Baroc. 74. καὶ 
ἐαν τι δέ 906 συμβῆ κακὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὦ πόλις » μὴ με tU 
των αἰτιῶ, ἤγουν αἴτιον νόμιζε. ὅμοιον τῷ, Κοινὰ δ᾽ εἴ 
Tí πείσεϑ᾽ πτάπυργος ἄδε γᾶ. Baroc. 75. Gu. 
m. 1. o τῶνδε εἰ μὲν μέγα γράψεις, οὕτως εἴποις " μὴ 
αἰτιώ καὶ αἴτιον ἡγοῦ, o πόλις, ἐμὲ τῶνδε ὧν μέλλεις πα-- 
ϑεῖν. εἰ δὲ μικρὸν, οὕτως" μὴ αἰτιῶ ἐμὲ ὧν μέλλεις na- 
ϑεῖν δηλονότι, τὸν δὲ αἰτιῶ. ἔστε δὲ ἀσύνδετον. Gu, m. 5. 
κἂν τί σου συμβὴ; πόλις, κἀν πορϑηϑῆς. τοῦτο δὲ καλεῖ- 
ταὶ μαρτύριον. I. 55. 


V. 65:. AT T/ET. ἐν τοῖς προπυλαίοις καὶ οἰκήμα- 
σιν idov "ueri, ὅτι τὸν Ad yita 760 πυλῶν ἵστασαν. κίων 
δὲ οὗτος ἣν εἰς ὀξὺ λήγων. ') ΑΤΥΜΕΎ. εἰώϑασιν oi 


νίων. E Gu. etiam recepi εἰ δὲ x. ἐρ. εἴποις pro εὕπης, σπουιδώ-- 
σέτε pro σπουδάσεται, τοῦτο δ᾽ ἂν γένοιτο pro τ. δ᾽ ἂν γένηται, 
παύΐσεσϑε pro παύσετε. Pro φϑορώς Gu. συμφορώς. 

10) Piura scholia, ut videtur, commiscet Flor. 55. «yres5, τὸν 
᾿4γειιέα πρὸ τῶν πιλῶν ἔστησαν. κίων δὲ οὗτος ἦν εἰς OE) λήγων. 
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παλαιοὶ ἐν τοῖς στενωποῖς τὸν ᾿“πόλλωνα γράφειν "͵ εἰ γὰρ 
οὗτος ἀλληγορεῖταν εἰς ἥλιον, ὁ δ᾽ ἀνίσχων. πρώτοις προς- 
βάλλει τοῖς στενωποῖς , εἰκότως ἀγάλματα * ibd jede τοῖς 
προπυλαίοις dva ἵστασαν" (ἃ xai ἐκαλοῦντο 'nóAÀAw- 
vog “1γυιέως ἀγάλματα add. Baroc.) Baroc. 7á. Gu. 
m. 2. 


V. 652. AEEZIMHA 4. τὰ δεχόμενα τὰς ϑυσίας. 


V. 654. EAIILAEZX 4 OTIIO. IIoorov μὲν ἐλπί- 
δὰς εἶχον περὶ τοῦ δόμου ἀβεβαίους καὶ σκοτεινὰς, νῦν δὲ 
οὐ καϑεύδουσιν αὗται, ἤγουν οὐκ ἄδηλοι εἰσὶν, αλλα προ- 
φανεῖς *) καὶ βέβαιοι. Baroc. 74. Gu. m. 2. Leid. KA4- 
OETAOTX', ὑπνοῦσιν. OTIIQ KAOGETA. ἀλλὰ yonyo- 
ροῦσιν, ἀπαγορεύουσιν, ἐκβέβληνται. Gu. m. 2. 


V. 657. NEIKESN EITSZN TMON. παφετυμολογεῖ 
τὸ ὄνομα Tlolvveisoug , ὄνομα νεικέων φερώνυμον, τουτέστιν 
ἀπὸ τῶν νεικέων τὴν ἐπωνυμίαν λαβὸν. 


V. 658— 675. KAAMOX EMOAE. T c τοιαῦτα εἴδη 
τοῦ χοροῦ καλεῖται ἐπῳδικὰὼ, ὡς εἴρηται. εἰσὶ δὲ τὰ πα- 
θόντα τριὰς ἐπῳδικὴ. rà κώλα δὲ τῆς μὲν στροφῆς x 
καὶ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. ^) τὸ α ἐωνεκὸν ἀπὸ μείζο- 
vog δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ παίωνος α avri ἰωνεκοῦ καὲ 
διίαμβου" εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν ἑφϑημιμερὲς, τοῦ δευτέ- 
θου ποδὸς χορείου. ἐχρήσατο τῷ τοιούτῳ μέτρῳ ἐνταῦϑα 
διὰ τὴν τοῦ Κάδμου κίνησιν. τὸ β ὅμοιον ἰωνεικὸν ἀπ᾽ 
ἐλάττονος £x παίωνος τετάρτου ἀντὶ ἰωνικοῦ, καὶ dua gov * 


εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν. ἑφϑημιμερὲς , τοῦ πρωτου ποδὸς 


ἐπεὶ πρὸ τῶν πιλῶν ἔστησαν ἀγάλματα ᾿“πόλλωνος οἷς ἀλεξικάκου 
xui φύλακος τῶν ὁδῶν, διὼ τοῦτο ᾿“γυιεις. ᾿“γυιεῦ ᾿ΑἸπύόλλων ἃ 
ἐν ταῖς ἀγεεκῖς προπι 'λαιος ἱδρυμένος ἀλεξίκακος φύλαξ τῶν ὁδῶν, 
ὅτε τὸν ᾽,3.. πρὸ τῶν ὁδῶν ἔστησαν. κίων δὲ ἦν οὗτος εἰς ὀξὺ λή-- 
γων. Media κίων — τοῦτο 4r εεὺὑς sunt etiam in Aug. et Taur. 
nisi quod ille δέ post xiw» om. Tum uterque οὗτός ἐστεν εἰς ὁ. 
καταλήγων, et post. ἀλεξικάκου interponit δεσπότου, denique διὰ 
γὰρ τυῦτο ' Ay. 
1) προφανεῖς. Sic Gu. et Leid. προς(ελεῖς  Darccc. 


- Δ - "m lod 2 le 
2) Vulgo: «d κῶλα δὲ τῆς μονουτροφῆς τοσαῦτα. lmendavit 
Κις. 
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gogelov. τὸ γ ὅμοιον τῷ α, δίμετρον ὑπερπατάληκτον ἐκ 
πταίωνος πρώτου, ἀντὶ ἰωνικοῦ, ἐπιτρίτου τρίτου καὶ συλ- 
λαβῆς" εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκαταάληκτον, 3) 
τοῦ δευτέρου ποδὸς ἀναπαίστου. τὸ ὃ ὕμοιον τῷ p, δίμε- 
«gov ὑπερκατάληκτον ἐκ παίωνος τετάρτου ἀντὶ ἰωνικοῦ, 
διϊάμβου καὶ συλλαβῆς. τὸ ε τροχαϊκὸν ἑφϑημιμερὲς Εὐρι- 
ἰδειον. τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον χορεῖον ἔχει τὸν 
πρῶτον πόδα. τὸ ς ὅμοιον τῷ D. τὸ C ἰωνιχὸν ἀπὸ μεί- 
Corog, ὅμοιον τῷ «, ἐξ ἰωνικοῦ πεντασυλλάβου xai διτρο- 
χαίου. τὸ μέντου κῶλον τῆς ἀντιστροφῆς τὸν μὲν πρῶτον 
ἔχεν πόδα διτροχαῖον, τὸν δὲ δεύτερον ἐπίτριτον τρίτον. 4) 
τὸ ἡ τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληχτον ἐκ τροχαίου καὶ χο- 
ρείων. τὸ ϑ' τροχαϊκὸν ἐφϑημεμερὲς Εὐριπίδειον. τὸ & ἰαμ- 
βικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ τα τροχαϊκὸν καϑα- 
ρὸν πενθημεμερές. τὸ (B τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, 
τοῦ πρώτου ποδὸς χορείου. τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς 
κῶλον καϑαρὸν ἐστί. τὸ wy καὶ εὃ τροχαϊκὸν Μυριπίδειον. 
10 τὲ ἰαμβιχὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ τρίτου ποδὸς χο-- 
οείου. τὸ ἐς ὅμοιον καϑαρὸν ἰαμβικόν. τὸ ij ἴαμβος κα- 
ϑαρὸς τρίμετρος. τὸ τη τροχαϊκὸν δίμετρον βραχυκαταλη- 
χτον, ὃ καλεῖται ἰϑυφαλλικόν. τὸ υϑ' ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος 
δίμεερον ἀκατάληχτον ἐκ διεροχαίου καὶ ἐπιτρίτου τεταρ-- 
του. τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς κώλον ἐπίτριτον τρίτον 
ἔχει τὸν δεύτερον πόδα. τὸ x τροχαϊκὸν ἐθυφαλλικόν. ἐπὲ 
τῷ τέλει τῆς στροφῆς καὶ τῆς ἀντιστροφῆς παράγραφος. 5) 
V. 658--- 656. ΚΑΔΙ͂ΟΣ. 'O Κάδμος ἦλϑεν εἰς τήνδε 
τὴν γῆν ὁ Τύριος, οὗ χάριν. ἡ τετράπους μόσχος ἐθῥεψεν 
ἑαυτὴν αὐτόματον πτῶμα, μὴ ὑπὸ τινος πληγῆς γεγονὸς, 
διδοῦσα τέλος φέροντα τὸν χρησμὸν, ὅπου οἰκεῖσϑαε ἐποίησε. 
πεδία δὲ σιτοφόρα τῶν δόμων ὁ χρησμὸς ἔχρησε, 9) γενέ- 


5) Vulgo τροχ. ἑφϑημιμερὲς δίμ. dw. Vocem e versu prae- 
cedente repctitam delevit King. 

4) Vett. tantum τὸν f ἐπίτριτον. E Barocc. 74. supplevit 
King. 

5) Haec etiam K. supplevit e Barocc. 74. In vett. nihil [erat ', 
nisi τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς παράγραφος. 

6) Sic Cu. et haud dubie Barocc. 74. ΕἼἸουτ,  οπηποβ, Junt. 
Besil. Barn. ὕπου oixezgQas ἐποίησε πεδία τὰ σιτ. Quod post ye- 
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σϑαν δηλονότι, ὕπου τὲ ἡ καλλιπόταμος νοτὶς τοῦ ὕδατος 
τῆς Δίρκης ἐπέρχεται τὰς βοτανηφύρους αὔλακας τῆς γῆς 
καὶ βαϑυσπόρους, ἔνϑα τὸν Διόνυσον ἔτεκεν ἡ μήτηρ «v- 
τοῦ ἡ Σεμέλη διὰ τοῦ γάμου τοῦ Zhi0g. ὅντινα τὸν Διύ- 
γυσον εὐθὺς ἔτε βρέφος ὄντα κισσὸς φύσιν ἔχων ἑλίσσε- 
σϑαι κύκλῳ ἐσκέπασε, μακάριον δείξας, κλαδοις χλοη- 
φόροις κατασκίοι. Κισσὸς δὲ εἰπων, ἐπάγει βακχεῖον 
χόρευμα,. ἤγουν λέγω χόρευμα βακχικὸν τῶν παρϑένων τῶν 
Θηβαίων, καὶ τῶν γυναικῶν τῶν εὐΐων, ἤγουν τῶν βακχι- 
κῶν (τῶν τῷ Evoi — ἔστι δὲ ὕμνος εἰς Διόνυσον — ᾳδου- 
σῶν add. Fiorr.). 


(7 " ' m 

V. 658 sqq. K.44MOZ EMOAE. Keóuog ζητῶν τὴν 

ἀδελφὴν Εὐρώπην, μαντεῖον ἔλαβε περὶ αὐτῆς, οὐδὲν αὐτῷ 
^ ? 3 er ? 9 3. , er B 

σημαῖνον, αλλ gré αὑτὸν ἐξελϑόντα ἕπεσϑανι (ov, καὶ οὗ 
? » 3 [4 ΓῪ Li » Ἢ ς ^ 
δ᾽ ἂν αὐτόματος πέσῃ, κτίζειν πόλεν. ἔχεν δὲ ὁ χρησμὸς 
τοῦ Πυϑίου οὕτως" 

Φράξεο δή μοι μῦϑον, "yrvogog ἔκγονε Καδμε" 

3.1 - 3 , ^ » Ἁ Mud 
Hog ἐγρόμενος, προλιπὼν ἴϑε Πυϑὼ δῖαν, 
TEES "9 4 » , “ M , , M ; M 
Hó«à ) ἔχων ἐσϑῆτα καὶ αἰγανέην μετα χερσὶ, 
Tuv διά τε Φλεγύων καὶ Φωκίδος, ἐφε ἂν ἵκηαι 
Βουκόλον 102 βόας κηριτρεφξος Πελάγοντος.᾿ 
πνϑάδε προςπελάσας ξυλλάμβανε Bovv ἐρίμυκον 
Τὴν, 3 κὲν νωτοισιν ἐπ ἀμφοτέροισιν ἑγησε 
“Δευκὸν onu ἑκατερϑὲ, περίτροχον 8) sure μηνης" 

J ε ' ' 

Τήνδε σὺ ἡγεμόνα σχὲ περιτρίπτοιο κελευϑου. 


γονὸς addunt πτῶμα Junt. Basil. Barn. deest in marg. Gu. in quo 
continua haec exhibentur, sed inter versus eadem manu scriptum 
est μὴ ὑπὸ τενος “τληγῆὴς γεγονὸς πτῶμα. Hinc error natus. 

7) 594 e Schol. Aristoph. Ran. 1256. scripsit Barn. pro £»- 
Sa4ó'. Aberrationes codicum omnes nihil attinet. commemorare. 
Sq. v. εὖτ᾽ ἂν ἵκηαι pro Kv ἂν cum Aug. Taur. 

8) περίτροχον scripsi ex Aug. et Taur. pro περίδρομον. Vid. 
Valck. Versu proximo superiore lectionem Junt. Basil. confirma- 
tam etiam cod, Taur. et, quod suspicor, Aug. restitui τὴν, ἢ xsV 
». Barn, primus edidit: ἡ xsv δὴ) vor. Sequens versus mendo la- 
borare videtur: Aug. τηνδὲ σου ἡγεμύνος περιτρέπτοιο X. laur. 
τήνδε σὺ ἡγεμόνος ys περ. x. Barn. ed. τήνδε σὺ ἡγεμόνα σχεῖν 


ἀτρέπτοιο X. 
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Züge δὲ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀφιφραδὲς, οὐδὲ σὲ λησες' 
"EyÜa κέ τοι πρώτιστα βοὸς κέρας ἀγραύλοιο 

"Joco κλίνη τὲ πέδῳ γόνυ ποιηξντι , 

Καὶ τότε τὴν μὲν ἔπειτα μελαμφύλλῳ weh óccew 
᾿Αγνῶς καὶ καϑαρώς » γαίῃ δ᾽ ὅταν ἱερὰ ὁέξης, 

Ὄχϑῳ ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ κείζειν πόλιν εὐρυάγυιαν , 

“εινὸν ᾿Ενναλίου πέμψας φύλακ᾽ " Ai0og εἴσω- 

Kal ov y ἐπ᾽ ἀνθρώπους 9) ὀνομάκλυτος ἔσσεαι αὖϑις, 
᾿“ϑανάτων pen ἄντησας, ὕλβιε Καὸδμε. 


Ταῦτα ἀκούσας ὃ Καδμος, e ἀφίκετο εἰς τὸ BovxóMov TOU 


IIeha yovrog τοῦ ᾿Αμφιδάμαντος, παρ᾽ οὗ ἀγοράσας βοῦν 
καὶ ἢ ἱγεμόνα ταύτην τῆς ὁδοῦ ποιησάμενος » κτίζει τὰς Θη- 
βας ὁμωνύμους τῶν “Ἵἰγυπτίων OnBov , ἐπεὶ τὸ ἀνέκαϑεν 
«Αἰγύπτιος ἣν ὃ Καδμος. καὶ ἡ Bowie δὲ ἀπὸ τῆς βοὸς 
ἐχληϑη. T KA4AMOZ. Καδμος πεμφϑεὶς ὑπὸ τοῦ ᾿4γη- 
νορος ζητῆσαι τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ Eug σὺν τοῖς ἀδελ-- 
φοῖς, καὶ μὴ εὐρῶν αὐτὴν, εἰς τὸ μαντεῖον τοῦ ᾿“πολ- 
λωνος ἐν Πυϑοῖ παραγίνεται, πυνϑανόμενος ποῦ ὀφείλει 
κατοικεῖν" ὁ δὲ ἔφη, ὅπου καϑίσεει ἡ βοῦς αὕτη , ἐκεῖ κτί- 
σον πόλιν. καὶ δὴ ἐξελϑὼν τοῦ μαντείου εὗρε βοῦν , καὶ 
ἠκολούϑησεν αὐτῇ; x«i εἰς Θήβας ἔϑηκε, καὶ ἐκεῖ οκο- 


9) ἐπ’ ἀνϑρύπου ς. Sic Taur, Schol. Arist. quo proxime acce- 
dunt Junt. Basil. ἐπ᾽ ἀνϑρώπων. ὃν ἀνθρώποις ex Aug. ed. Valck. 


10) παρ᾽ οὗ dy. βοῦν, ἡγεμόνα ταύτην ὁδοῦ z. ex Aug. edidit 
Valck. pro καὶ «y. βοῦν καὶ zy. ταύτην τῆς 00, Ego nihil nisi 
παρ᾿ ov inde assumsi. Rem hoc modo narrat scholion Guelph. 
Ev pee ἁρπασϑείσης ὑπὸ Διὸς ταύρου γεγονότος καὶ ἀπαχϑείσης 

«Ἵκτεον (I. Δικταῖον) ἄντρον τῆς Κρήτης, "rive ὁ ταύτης 
πατὴρ ἀγνοῶν τὸ συμβὰν ἔπεμψε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς κατὰ ζήτη-- 
σιν. ἄλλων οὖν ἄλλοσέ πη ἰόντων, Κάδμος ἐλϑοὶν εἰς τὸν Πὸ- 
ϑιον, αἰτεῖται μαντεῖον περὶ τῆς ἀδελφῆς. καὶ ὃς αὐτῷ μὲν οὐδὲν 
περὶ τούτου ἔχρησεν, ἐξελθόντα δὲ ἕπεσθαι Bol, καὶ ὕπη, ἂν ἐχεί.- 
*50 αὐτομάτως καὶ μηδενὸς δαμάσαντος πεσεῖται, πόλεν ἀνεγείρει 
ἐχεῖ. ἀκούσας οὖν Κάδμος ἀφίκετο ἐς τὸ βουκόλιον τοῖ πάρ. 
τος, ἀφ᾿ οὗ πριάμενος βοῖν, καὶ ἡγεμόνα ταύτην τῆς ὑδοῦ ποιη- 
σάμενος, ἔνϑα πέπτωκεν αὑτῇ, κτέξει τὰς Θήβας, ὅὁμωνιίί μους τῶν 
trs πτίων Θ᾽ por: Αἰγύπτιος ;"0 jv τὸ ἀνέκαϑεν Κάδμος. ἀπὸ 
δὲ τῆς βοὺς ταύτης καὶ ἢ ; Βοιωτία τοὶ TOU ἔθχε. 
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δύόμησε τὰς Θήβας Θήβα γὼρ Συριστὶ λέγεταν ἡ βοῦς. 
Aug. 


V. 659. ΤΎΡΟΣ. οὐδέπω ἐκαλεῖτο (Φοινίκη, ὅτε κα- 
τέλιπεν αὖ τὴν ὁ Καδμος, ἀλλὰ ἤύρος. μετὰ ταῦτα ἀπὸ 
Φοίνικος τὴν προςφηγορίαν ἐσχὲν, eg καὶ αἱ λοιπαὶ πόλεις 
ὁμοίως ὠνομάσϑησαν ἀπὸ τῶν ἀδελφεῶν. Aug. $a. ἤγουν 
οὗ χάριν. Gu, m. pr. 174 TPANSKEAHN. τετράπους. 


V. 640. A4AAMAZ TON ILE. , τὸ μὴ ὑπὸ τενος 
ἠναγκασμένον TIO, ἀλλὰ αὐτορῥιφές. Πέσημα δὲ τὸ 
σῶμα. ἀπὸ τοῦ παρέπομένου. ἢ ἀντὶ τοῦ, αὐτόματον ἔβαλε 
τὸ σῶμα ἐπὶ τὴν γὴν" ἡ δέκειν γὰρ τὸ βάλλειν, ὅϑεν xai 
δίσκος. τινὲς δὲ τὸ ἀδάώμαστον πέση; uc τὸ μηδέπω δα- 
μασϑὲν ζεύγλῃ σῶμα. ἐμφαίνει δὲ τὸν vtov μύσχον. 


V. 641. 41Κ4, κατέβαλε. καὶ ἐν Βάκχαις Cv. .557.}" 
PILILE πεδόσε ygepuem σώματα. 244 Kb, ἔῤῥιψεν, 
ἑαυτὴν δηλονότι, ἐπέσεν. Gu. m. pr. TEAEXQOPON, 


τέλος φέροντα. (nested Fo. τέλειον.) Gu. 


V. 649. OT KATIAKAIZE. ἐνταῦϑα ἔπεσεν, ὕπου 
κατῴκισε Λαδμος τὴν πόλεν. 5) ΟΥ ΚΑΊ ΙΚΙΣΕ. ἐν 
ἐνίοις τῶν ὑπομνημάτων ἀντὲ τοῦ οὗ κατῴκισε; xu - 
τοικίσαι. ὁ δὲ λόγος, πλεονάζοντος τοῦ μὲν, ἀντὲ τοῦ 
οὗ κατοικίσαι μὲν, καὶ οἱονεὶ κτίσαι τὰ πεδία τῶν δόμων 
ὁ ϑεὸς ἐμαντεύσατο, ἔνϑα ἡ τῆς Δίρκης πηγὴ καταρδεῦει 
τὰς γύας. ΟΥ KATSAKIZEN ; οὗ οἰκεῖσϑαι ἐποίησεν. 
(τοῦτο κατὰ σύνταξιν οὐ συνδεῖταν τῷ προτέρῳ» ἀλλ᾽ ἐστυ 

» 
κομματικὸν» συναπτομένου τοῦ κατῴκηδεὲ πρὸς τὸ ὕπι- 
σϑεν. ἢ πρὸς τὸ χρησμὸν στίξον, καὶ κομματικῶς, «9- 
ἕάμενος ἀπὸ τοῦ οὗ κατῳκησε, σύναψον τοῦτο πρὸς τὸ 
πεὸία μὲν τὸ ϑέσφατον, λέγων οὕτως" οὗ καὶ ὅπου 


κατῴκησεν ὁ Καδμος, ἔχρησε τὸ ϑέσφατον καὶ 5 μαντεία 


1) ἔβαλε τὸ oque scripsit Valck. pro ἐβάλλετο σῶμα, vel, quod 
King. ed. ἐβάλλετο τὸ σῶμα- Aug. Ee gun τὸ πτῶμα Gto τοῦ “ταῦ. 
“ἄλλως. ἀδάμι. ἀντὶ τοῦ αὐτ. ἐβάλετο πτῶμα ἐπὶ τὴν γῆν. 


2) Simile scholion ex Aug. addidit Valck. ὅπου κατῳχίσϑη 7 


πόλις, ἐνταῦϑα ἔπεσεν, ὕπου κατῴκισε Κάδμος τὴν πόλιν. 
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/ Li , - € 
πεδία δύμων πυροφύόρων, τουτέστε 7v πίονα καὶ ἱκανὴν 
τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτῇ τρέφειν.) Gu. ?) 


V. 645. HEALIA MEN. τοῦτο ἀπ᾽ ἄλλης ἀρχῆς" 
κεῖται 7«0 νῦν ὁ μὲν ἀντὶ τοῦ δὲ, (v 1j. πεδία δὲ nvgo- 
φύρα ὁ ϑεὸς “ἔχρησεν, ἐσεσϑαι προφρυπαχου στέον. 4) "Δλλως. 
Ὁ νηῦς" τὸ ϑέσφατον δὲ ἔχρησεν ἐχεῖ ἀγροὺς γενέσϑαι 1 
ὅπου T καλλιπόταμος νοτὶς ἐπινέμεται τὰς γύας τῆς “1ρ-- 
κης. Δίρκη δὲ ποταμὸς Θήβης, ὁμώνυμος τῇ πηγῇ. .4.- 
λως. Ἴης δὲ πόλεως κεισϑείσης, καὶ τὴν χώραν πυροφόρον 
ἔσεσϑαι ὁ χρησμὸς ἐσήμηνε, διὰ τοῦ τῆς Δίρκης ὕδατος. 
ἐμᾳ αἴνει δέ τινα ποταμὸν ὑπὸ τῆς “ίρκης QUOTE ἐλεῖσϑαι óuo- 
γύμως καλούμενον. 5) ὃ δὲ νοῦς οὗτος" ἔνϑα τὸ καλλιπό-- 
ταμοὸν ὕδωρ τῆς Δίρκης ταῖς βαϑυσπόροις ἐπεμβαίνει γαῖς. 
Aug. 

V. 644. IITPOOOPA A4OM2N, σιτοφόρα. (σιτο- 
ποιά. δι᾿ ὧν οἱ δόμον συνίστανται.) Gu. Πεδία — δό- 
μων, 0r ὧν αἱ συστάσεις τῶν δόμων ἔδονται. Aug. 


V. 645. KAAAIIIOTAMOX TAATOX. ἡ καλλι- 
πόταμος νοτὶς τοῦ ὕδατος τῆς Aligunc" — Zlpxn δὲ ποτα- 
μὸς Θηβὼν ὁμώνυμος τῇ πηγῇ. — ὅπου τὸ καλλιπόταμον 
ὕδωρ τῆς Ζ[ίρκης τὰς εὐκάρπους χώρας ἐπιβαίνει. Aug. 
KAAAITIOT TAMOZ, ἢ καλὸν ποταμὸν ποιοῦσα τὸν ᾿]σμη-- 


vov. Gu. m. 2. ὃ ᾿Ισμηνός. Fl. 55. 
V. 647. XA0HQOO0POTZ, Boravgq0govc. Gu. m. 1. 


V. 649. BAOTXIIOPOTZE, τὰς εἰς βάϑος δεχομένας 
τὸν σπόρον, διὸ τὸ μεγαλόβωλον εἶναι τὴν γῆν καὶ οὐ λε- 


5) A verbo σύναψον eadem e Barocc. 74. dedit King. In iis 
codex χατῴχεσεν. 


4) προευπακουστέον ex Aug. addidit Valck. Gu. a m. pr. supra 
ἔχφη σὲν habet γενέσϑαι δηλονότι.  "laurin. πεδία δὲ τὸ ϑέσφατον 
ἔχρησε πυροφύρῳ ἔσεσϑαι προφυπαχούεσϑαι. 

5) Aug. haec tantam habet: ἐμφαίνει δέ τενα ὑπὸ τῆς 4. óuo- 
νύμως καλούμενος, pro quo Valck. coni. £ug. τινὰ ποταμὸν τῇ 
πηγῇ τῆς d. ὁμωνύμως καλούμενον. Ülaur. ἐμφ. δέ τινα ποταμὸν 
ἀπὸ τῆς 4. ἀποτελεῖσθαι &q οὗ ποταμηδὸν ῥεούσης ἀπὸ τοῦ πο-- 
ταμοῦ 4ίρκης μων. καλούμενος. ὁ quibus recepi, quae sensu non 
carere videbantur. 
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πεύγεων, ὅπερ ys ἀρετή" 5 βαϑυσπόρους διὰ τὴν τῆς γὴς 

πιότητα, ἣν ἀπὸ τῶν τῆς «ἰίρκης ναμάτων ἔχει. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. BAOTXIIOPOTZ, ἃς Ὅμηρυς ἐριβώλαχας 
λέγει. ἔπαινος δὲ ἐστι τῆς γῆς τὸ μη ξηρὰν αὐτὴν εἰναι, 
ἀλλὰ λιπαρὴν, καὶ εἰς βάϑος παρέχουσαν ῥιζοῦσϑαι τὰ 
σπέρματα. MS. C.C.C. ap. Barn. Gu. m. pr. 


V. 64a. BPOMION, τὸν (Ἰχητικὸν) “Διόνυσον. Baroc, 
74. Gu. ENG A TEKETO, ἔνϑα, φησὶν, ἐν Θήβη τὸν 
Zhóvvoov τῷ «Διὶ ἡ «Σεμέλη ἔτεκε. 


V. 651. KIEXOZX ON IIEPIXT. ὁ πανταχύϑε ν αὐτὸν 
περισκέψας " 9) τοῦ y&Q οἴχου κεραυνωϑέντος, ἐξημβλὺ σὲν 
αὐτὸν ἡ μήτηρ φοβηϑεῖσα , κισσὸς δὲ περιξίλεξεν. "Ἄλλως. 
“Ὄντινα “ όνυσον κισσὸς ἔξωϑεν περιπλακεὶς ἔτν βρέφος 
ὄντα κατὰ τοῦ νώτου ἐκάλυψεν. ἱστορεῖ γὰρ Μνασέας, orb 
τῶν Καδμείων βασιλείων κεραυνωϑέντων, κισσὸς περὲ τοὺς 
κίονας φυεὶς ἐχάλυψεν αὐτὸν, ὕπως μὴ αὐϑημερὸν καὶ ἐν 
μηδενὶ τὸ βρέφος διαφϑαρῇ καλυφϑέν. διὸ καὶ περικιόνιος 
ὁ ϑεὸς ἐκλήϑη παρὰ Θηβαίοις. 7) 


V. 649. 650. ΜΑ͂ΤΗΡ, ἢ μήτηρ αὐτοῦ δηλονότι » ἢ 
Σε μέλη.  I4MOIX£X, διὰ τοῦ γάμου, ἣν ὁ Ζεὺς αὐτὴν 
ἐγημεν. ὅ) .Baroc. 74. Gu. m. 1. Ζεὺς ἦρα “Σεμέλης καὶ 
συνὴν αὐτῇ τὰ ἐρωτικά. ζηλοτυπήσασα οὖν ἢ “ἤρα T0LOV — 
δὲ τὸ μηχανᾶται πρὸς ἄμυναν, ὡς οὐκ εἴη Ζεὺς ὁ σοίγε 
συνῶν, φράζουσα πρὸς «“ΣΣεμέλην᾽ εἰ γὰρ ἔστὲν αἀληϑώῶς, 


6) Sic locum e cod. Aug. emendavi. Vulgo post ἔτεκε statim 
sequuntur haec: »46006 δὲ παντ. «. περισκέψαι. Aug. etiam. gzéo8 


pro περισκ. 

7) Gu. a m. 2. τῶν K. βασιλείων περ. ἐξήμβλωσεν αὐτὸν ἡ μη- 
T0 καταφλεχϑεῖσα , κισσὸς δὲ πὲ ρὲ τοὺς κ. φὺς ἔτι βφέφος oro 
κατὰ TOU νώτου περιείλεξεν, ὅπως μὴ αὐϑημερὸν ἐν μηδενὶ τὸ βρί- 
φος διαφϑαρῇ» om. vv. ἑστορεῖ νασέας. Pro ἐκάλυψεν αὐτὸν Aug. 
et Taur. ex. αὐτοὺς, ille etiam in fine addit κισσῷ, quod recepit 
Valck. mihi alienum videtur. περικεύνιος emendatio est Valck. pro 
σπερικιόνος. 

8) King. haec cum sqq. una serie coniunxit, et dedit 7 A. διὰ 


τοῦ y. ἦν. ὃ Ζεὺς avr, ἐγ. dn sqq. Gu. πρὸς ἔρωτος ἄμυναν. 




















'" SXOAIA 
τι 


si , . ἀπατηϑεῖσα 
" “2 ὑτὸν μετὰ κἐραυνου παρακαλέσον ι ετὰ xt- 
w stis αὐ τοῦτο τὸν “1ἰὰ᾽ καὶ Og ἑπίων μέτα 

λη αἰτειτ 

οὖν «Σεμέλη 


ε 
X ως [4] 
, ' “καὶ nenroxX : 
oU, κατέφλεξε τὴν Σεμέλην E. τῶ puc ἂν ὁ Ζεὺς ἐῤ- 
&UvOU, Mae MER. 600U t€ ' 
ὁ μιόνυσος περ ΘΕ ΨΩ Wero εν πῶ và. βρέφος γενήσεται. duet 
m" - er αν €) T cA » 
ἡάψατο τῷ μηρῷ, tog ἂν 09 ὴν τοῦ ϑεοῦ 5) κισσου xÀ« 
ἢ . € B« αι προς τιμὴν e e sUüv 
τοῦτο ovv αἱ De«xy ὶ αὐτὸν, καὶ βοῶσαι εὐοῖ, 
Gus aer» wii τοῦ Διός" τοῦτο γὰρ iori 
, . Leid. - 10 
raslianpico d ΤΟΣ, φύσιν ἔχων ἑλίσσεσϑαι. ) 
V. 652. EAIK -3 


, , , Gu. 
(ἐστραμμένος ἕν κύκλῳ.) 


EH. EM ἃ 
V. 655. ΧΛΟΉΦΟΡΟΙΣ, ϑάλλουσι.ς. Gu. m 
EPNEXIN, κλάδοις. Gu. m. 1. i 


à; ͵ ὑπό 
δά, ΚΑΤΑΣΚΙΟΙΣΙΝ. κατασκιος πὰς οἱ 

^ 2 . 1 : e EL , b * 

Νὴ Ἢ ient — "* ὕλλων. MS. C. C. C. 
cuv Loasmbvras τῇ πυκνθτητῦ τῶν φυ * OABIXAZ, 
ni is Gu. m. 1. σκιεροῖς. Gu. ^ o στέψαι.) Gu. 
ap. Ba fo τιμήσας αὐτὸν δια d — (περιέστε- 
"Menisac. Fl. 588. ἘΝΩΤΊΣΕΝ, ἐσκέπ Qu. OABI. 
, WM. Mr um re d . e' 5 
ai d νώτων ἐκαλυψέν, voro ἔδωκεν.) εγάλη γὰρ «v— 
ἵψέν» ENOTIXEN. τὸ νῶτον περιξίλιυξε. μ ΑΝ δὲ 
ΣΑ͂Σ 2 δό ὠτηρίας τελος.  O^j , 

- $i ) παρὰ 050v -" H 10, ) x yevttv 
τῷ ΘΗ. abre κισσὸς ἐνώτιεσεν, τὸ TOU βακχχ 
αὐτὸν τον . ' » E 2 

i χορεύειν τας Θηβας ese ) " 'e λονότει, 
.-“ὩὋὋἌὙΕ ION ΧΟΡΕΥΜΑ͂. ὁ κισσὸς 01 ; 

V. 655. BAKX : ^» τιμὴν Zhiovvgov χορεύ- 
M χερσὶ φέρουσαν DBwxyos εἰς τιμὴ 
ον ταιῷ χὲξ 


: - o King. Mox 
e ΟΝ Ψ του 4t600v 
" - ] Me id. πρὺς ttu? - a 
9) TOU Üsov. Sic Gu Le s h SE vd 16. Emendas it Valck. 
lem εὖ οἵ, s αὖ- vs. Gu. εὖ οἵ" οἱ εὖ bie e MS. C. C. C 
idem εὖ 0/6, € hr. haud dubie e . C. * 
: 3r lau J 
. “ t 1n arap Ar. i ta 
ie) Top King, M let 1 uae deinceps e Gu. a m. pr. scrip 
iam de iis valet, q 
[d quod etia 
4 t. 
enolata sun 
1 & ὁ C. 4 . 
1) saxo τινος MS. C TRUM σωτηρίας et (post τέλος ita 
't. « : 
"a osov ϑυισίας v 2 . 5 
2) Aug. τῆς sages 2 2yuTigEY. ἐνώτισε γάρ ὁ *10008 iis 
Φ »ν ) Ls τὰ H : , 
»uib. " τον τον... ἐν ιν £v οὲ, 
pec Wo uy τὰς O0. ἄρτιον (αἴτιον) καὶ λέγε 
, 4700&v εν . 
βακχευειν καὶ 20€ 
í 


» 
εὖ ὦν. 


utpote de suo, 
scholio ad y. 675. ubi ἢ 


ὑδρεύσασϑαι pro ὑδρεῖσ 
95. et Gu. a m. 2. 
ὑδρεύσασϑαι. 
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γοητέον, περὶ ὃν 
ον ἕν χερσὶ φξ-: 


οὐδι. 3) τὸ χόρευμα ἢ διὰ τὸν “Πόνυσον 
αἱ βάκχαι χορεύουσιν, ἢ διοὶ τὸν κισσὸν, 
θουσας χορεύουσιν. Baroc. 74. Gu. m. 2. 
V. 656. r TN 4LSIN ταῖς “Ἰιονύσῳ χο-- 
Θευουσαις, καὶ τὸ εὐοὶ ἕναις. 4) 
V. 657 — 655. 


" y» 


του 


V. 657. sq. ENG ΦΟΝΊΟΣ. ἔνϑα παρὸ τῇ lox 
δεινὸς ἣν δράκων, ωμὸς τὴν QUO, φύλαξ ὑπὸ τοῦ 
"4 geog κατασταϑεὶς τῆς «Ἰίρκης, πρὸς τὸ μηδένα «m αὐ- 
τῆς υδρευσασϑαι. 

V. 658. APEOX DoTAAS, 
«vri τοῦ ὑπὸ βασιλέως καταστα 


ἀπηνὴς, ἄγριος. Gu. 1, 1. 
φρονὲς εἰσίν. Fl. 55. 


ὡς τὸ βασιλέως ἄρχων, 
ϑεὶς ἄρχων. SMOQ PO y, 
παρόσον οἱ φονεύοντες ωὠμό-: 


5) Haec e Gu. addidi. 


4) Gu. à m. 2, ἤγουν ταῖς Βάκχαις ταῖς 
" - 
ἐὺ καὶ χαλῶς 


foto οἵ καὶ αὐτῷ τῷ “4ιονύσῳ. 
*) Haec verba 7 τῆς eic. om. "Mosqu. D. 


5) King. add 


, ANT. » 
βοωσαὶς εὖ 05, ἤγουν 


Ld , » - J . 
' yovv παάνοπλον ὄψιν ἀνδρῶν, sed uncis iuclusa, 
In edd. est 


uu 25 »»ν - . 
ἡγώταιν αὐτῇ τῇ πρ. emendavit K, e 


aec recurrunt. 


6) Valck, ex Aug. 


ὑπῆρχε. Ex eodem est ἔνϑα ab initio et 
«t. lllud habet etiam etiam hab 
supra φυλαξ, 
Ex Aug. est e 
pro ἀντὶ τοῦ βασ. 


Tom. Κ΄. 


et Taur. Flor, 
πρὸς τὸ μηδένα ἐκ τῆς πηγῆς 
üam in sq. scholio ἀντὶ TOU 


ὑπὸ βασ. 


K 
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V. 660. XAOEP A, χλοηφόρα, βοτανώδη. χλοερὰ δὲ 


εἶπε, διὰ τὸ ἄνϑη εἰναι ἐν αὐτοῖς. 7) λόγεν περὶ της 
᾿“ρείας οὕτω καλουμένης πηγῆς. Aug. laur. AEPIM A- 
TAN. ταῖς κύραις τῶν ὀφϑαλμῶν. 


V. 661. HOATILAANOIZ, ταῖς πανταχοῦ περιαγο- 
μέναις. (ταῖς πανταχοῦ στρεφομέναις τῇ ϑέᾳ. Gu. m. 2. 


V. 662. 217 XEPNIBAX. ἐπὶ τὸ viyacO ot τὰς 
χεῖρας" ἐβούλετο γὰρ τὴν βοῦν ϑῦσαι τοῖς ϑεοῖς.. ori συμ- 
olov αὐτὸ αὐτόϑε γέγονε τοῦ κτίσαι τὴν πόλιν. ὁ μὲν οὖν 
«πλλάνικος λίϑῳ φησὶν ἀναιρεϑῆναιν τὸν δράκοντα, ὁ δὲ Φε- 
ρεκύδης 9) ξίφει. "ἄλλως. ἕνεκα τοῦ πρὸς τὴν ϑυσίαν 
ὕδατος λαβεῖν μολών" ἔϑυε γὰρ τὴ γῆ τὴν βοῦν. XEP- 
ΝΙΒΑ͂Σ. χερόνιπτρα, ἀπὸ τοῦ χέρνεψ. 

V. 665. KAAMOX ὩΔΈΣΕ, ὃν ὃ Κάδμος ὥλεδὲ» 
ὀδόντας αὐτοῦ εἰς τὰς αὔλακας τῆς γῆς. «v- 
ται, ἀντὶ τοῦ ὃν ὁ Καδμος ὀλέσας 

" 5 ' » ^ A 3» 
ἔσπειρε τοὺς οδοντας ( αὐτοῦ add. Mosqu.) 3 βαλων αὺ- 
τὸν κατὰ τὸ κρᾶτα τὸ φόνιον. ὅμοιον τῷ --- ποιὸν δὲ 


ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. MS. C.C.C. Gu. m. 
pr. Baroc. 74. Mosqu. D. ἔσειν ὅλον καὶ μέρος τὸ ὃν 


«aj τὸ κρῶτα. Gu. m. 2. 


σπείρας τοὺς 
τιστρύφως τοῦτο λὲγὲ 


V. 678. OAEXIOHPOZ, τοῦ ἀπολέσϑαν ἀξίου ϑη- 


οὐς. ἢ ὀλεσίϑηρος αὐτὸς ὃ Κάδμος, ὁ τὸν ϑῆρα ὀλέσας. 9) 
OAEXIOHPO.X. Τοῦτο ἢ πρὸς τὸ ὠλένῃ συντακτέον, ἢ 
πρὸς τὸ Κάδμος. Gu. m. 2. m 

V. 666 sq. ΔΗ͂Σ 44MAÁTOPO-. ταῖς ὑποϑήκαις 


7) iv αὐτοῖς. Sic Taur. et Gu. qui haec tantum stüprascripta 
habet a m. ἃ.) διὰ τὸ ἄνϑεα εἶναι ip «vrois. In Aug. lacuna erat 
post ἐν, quam Valck. explevit voc. αὐτῇ.  Praetereà Gu. habet: 
παραφύονται ydg ταῖς πηγαῖς πόύαι. ἢ ἃ ποιοῦσιν ἀναφύεσϑαι 
πόας. 

8) Sic Valck. pro Φερεκράτης. 

9) ἀξίου ϑηρὸς pro ἄξιος ϑήρ ex Aug. dedit et ὅ τὸν 9. 94. 
addidit Valck. Conspirat Gu. m. 2. 

10) King. e Barocc, 74. dedit: τοῦτο πρὸς τὸ Κάδμος σύναπτε. 


ΕΣ TE ΦΟΖΝΩΣΣ Ax. 


τῆς ἐνδόξου ᾿““ϑηνᾶς πεισϑεὶς I τῆς a ' ^ 

μικρὸς οὐ gocce. Aug Taur. vig ἐς διὸ κεῖ act 
ἐπειδὴ τ d 74. Gu. mn. 9. : ἀμήτωρ ἢ "A409 - 
ἐῶν Ν᾿ 3 E τῆς πρὸς γιναίκος (Fl. γυναῖκα ον 
ἤρισαν γὰ (ἐκ ,Σῆς κεέφαλης αναδοϑεῖσα add. ΕἿ "m 
900v γὰρ πρὸς αλληλους Ζεύς τὲ καὶ "Hog δ or.). 
προς αλληλων (ΕἸον. πρὸς, ἕτερον) μίξεως EL 


ἕν τὸν "E Y TAM " 
e A dgou0rov éréxtv, ὁ δὲ τὴν «“9ηνᾶν. 
V. 667. OPAAAILX, 
βουλας. (£v γνώμαις.) Gu. 
V. 668. I'AÁAIHETELIE, εἰς τὴν 
dan €00,06 δὲ τὴν τοιαύτην Girte 
u. m. 2. 27V AN. ἀ 
hd ha ALKSIN OA40NTAX. ἀντὶ TOU ἔδικεν, € 
: (ger  Μέτοχη ἀντὶ ῥήματος. ( ἢ εἰς τὴν yy cet 
ας vxo Π]αλλάδος φραδαῖς add. Aug.) docks 
V. 669. E/X B4OTX* | 
909. ELE TXIIOPO T. ; ( 
νας σπύρον ἀρούρας, αὔλακας. Baroc δῷ e 
V. 670. ENOEN EZ4 m 
i , E - ed ANHKE J 7. 0o 
ἐξέκυησὲν ἡ yr ὁπλοφόρους ἄνδρας. sui d fw δδντων 
τῶν ὑπολειφϑέντες, Πέλωρ, ᾿Αχίων 
Tetphineo » κατὰ δὲ Τιμαγόραν, Ó 
μὲν “Στησίχορος ἐν Εὐρωπείᾳ τὴν ^ 
ὀδόντας φησὶν, ὁ δὲ ᾿νδροτίων 
διὰ τὸ ἀκολουϑήσαντας αὐτοὺς 3) ἐκ 
ραδὴν οἰκῆσαι, -dugiAoyog δὲ, διὸ τ 
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cU τῆς 
καὶ ἡ 
συ. in. 2e 


βουλαῖς, zovréori κατὸ τὰς 


un [4 
7ὴν πέσοντας, πεπεω-- 
A] 
τόκην πρὸς τὸ ὀδόντας. 


et σεια. .. ^ 
- confirmat etiam 


μηερὸς οὐ ysvv. pro ἐκ μ. γενν. 

2) Οὐδαῖος exciderat in edd. Barn. Ῥίοτοῖ; 
Aug. pro eo Taur. χϑονός. Mox Aus. 
— Κρέων. Post Κρέων Tán. addit ἀφ᾽ οὗ γέ 

dignes Mà OVEV, 
d ^ Maecen Aud D. N- — Melius tamen Nai 
ουϑησανῖας pro διὰ τὸ dy. | 


, 
σπάρϑ. | τὸ E 

eoa; pro διὰ τὸ ἐπ. ldem Taur. in fine ἐκ ὃ 
κοντὰ τὸν ἀρ. In Aug. i 


King. Χϑόνιος om. 
mendose «rg δέ vivag 


et 
ut mox 9; 


: » 9. yvv. Tra 
ultima ἐκ διαφ. y. etc. Mead TT 


K 2 


liie vae 
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3 à 3 5 4 
κοῦσιν ἐν Θήβαιφ, “ιονύσιος δὲ ἔθνος οιωτίας αὐτοὺς 
φησίν. ἕνιοε δὲ παῖδας Καδμου αὐτοὺς φασὶν ἐκ διαφόρων 


“ * 


γυναικῶν, Ly τὸν ἀριϑμόν. | se 
V. 671. ILANOILAON gei Nod Mp] kr 
7c ὁράσεως τὸ ὁρώμενον, ἤγουν ἄνδρας ὡπλισμένους. 
Baroc. 7^. FL. 5. Ὁ o 21. 56. 59. 76. TIIEP AKPSÓN 
OPAN ΓΗΣ, εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς. E 
ΚΡ. OP. ἀντὶ τοῦ ἐπάνω τῆς ἐπιφανείας τῆς γης. : 
C. C.C. Piers. Gu. m. 1. i 
V. 672. ZIAAPOOPON AE NIN. τὸ νί ν πρὸς 
τὸ ὄψον. ΣΙΔΑΡΟΦΡΩΝ. οὗτοι, φησὶν, οἱ αναφανὲν- 
τες ἐκ γῆς ὁμοῦ τῇ πανοπλίᾳ , εὐϑυς eua τῷ qovivet αλ- 
λήλους ἐφόνευσαν. τὸ οὖν viv πρὸς τὴν ὄψεν ἀπέδωκε, 
τουτέστιν αὐτὴν δὲ τὴν πάνοπλον ὄψιν 5) τὴν ἀναδοϑεῖσαν 
ἐκ γῆς ὃ κατ᾽ ἀλλήλων φόνος γενομένος mal εἰς γὴν xa- 
τήνεγκε. τὴν δὲ ὄψιν ὅταν λέγῃ», τοὺς ἄνδρας em. 
W. 675. ΞΥΝΗ͂ΨΕ. τῇδε yn πάλεν ξυνῆψεν αὐτοὺς, 
à ἔστιν ἡ αὐτὴ μήτηρ καὶ τάφος γέγονεν. 'lTaur. τοῦτο λέ- 


γει διαὶ τὸ ἐξ αὐτῆς ἀναδοϑῆναι. Gu. m. 2. 


V. 674. EAETZXE, ἔβρεξεν ὁ φόνος. Gu. m. 2. 


V. 674 sq. 4 NIN ETHAIOIXI, ἥτις αὐτοὺς κατ᾽ 
ἀρχὴν εἰς φώς ἤγαγεν, ὡφεὶ ἔλεγεν, ἢ αὐτὴ μήτηρ καὶ τα- 
og. τὸ δὲ viv παλὺν πρὸς τὴν ὄψιν ἀπέδωκεν. 'laur. 
ETHAIOILZI, λαμπραῖς, ἡλιώδεσιν. Baroc. γά. Gu. m. 


3. 9) 
V. 675. .4IOEPOZ. ἀντὶ τοῦ ἀέρος " (καταχρηστυ- 
κῶς" ἄλλο γὼρ αἰϑὴρ, καὶ ἄλλο ἀὴρ.) Baroc. 74. Gu. 


ε 4 € ε ΄ 
4) In Gu. vv. ἀπὸ τῆς 09. τὸ ὧρ. sunt a m. pr. ὁπλοφόρους 
ἄνδρας τοὺς Γίγαντας a m. 2. i 5 
5) πάνοπλον ow. scripsi et γενόμενος post φόνος addidi e Gu. 
qui nil praeter ista habet, αὐτὴν δὲ — κατήνεγκε. — Quae deinde 
ad v. ξυνῆψεν annotata sunt in edd. ἥνωσε τῇ προφφιλεῖ γῇ, ea 
supra jam dedimus ad v. 657—675. 
. E ) » & E - 
6) Quae his praefiguntur apud King. ταῖς εὐκόλως ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου φωτιζομέναις, exstantia etiam in Cu. ἃ m. pr. ea supra iam 


adscripsimus ad y. 657 — 675. 
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V. 676—689. &4I XE TON IIPOMAÁTOPOX. 
Τῆς ἐπῳδῆς ταύτης τὰ κῶλα ἐς. τὸ α τροχαϊκὸν égÓnut- 
μερὲς Evoiniduov. τὸ 8 ἐαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάλη.- 
XrOv. τὸ j τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ πρώτου 
ποδὸς γορείου" εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμε- 
τρον ὑπερκατάληκτον, ἐκ παίωνος τετάρτου ἀντὶ ἐωνικοῦ, 
διίαμβου καὶ συλλαβῆς. τὸ ὃ τροχαϊκὸν πενϑημιμερὲς ἐκ 
χορείων δύο καὶ συλλαβῆς. τὸ t ὅμοιον τροχαϊκὸν πενϑη-- 
μεμερὲς καϑαρόν. τὸ c ἀντισπαστικὸν δίμετρον καταληκτι-- 
xüv (Φφερεκράτειον, ἐξ ἀντισπάστου καὶ κρητικοῦ" εἰ δὲ βού-- 
λει, τροχαϊκὸν ἑᾳ ϑημιμερὲς, ἰάμβου ἀρχομένου. τὸ C, τὸ 
ῃ» τὸ ὃ, τὸ t, ὅμοια τῷ α, τροχαϊκὰ Μυριπίδεια. τὸ wx 
ὅμοιον τῷ ε. τὸ (B ἰαμβικὸν πενθημεμερές. TO ἐγ ἰαμβι- 
xóv ὅμοιον τῷ β. τὸ ὃ τροχαϊκὸν Ofuergov ὑπερκατάλη- 
κεὸν. τὸ «€ ἐἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον καϑαρόν. τὸ 
ἐς τροχαϊκὸν Αυριπίδειον, ὅμοιον τῷ α. ἐπὶ τῷ τέλει κο- 
Quvig καὶ παράγραφος. 


V. 676—689. XI XE TON. καὶ δή ae, ὦ γέ- 
ψεϑλον τοῦ “Διὸς, τὸν "Enegov λέγω, τὸν υἱὸν τῆς ποτὲ 
Jove, τῆς προμήτορος ἡμῶν, :--- ἀνεὶ τοῦ τῶν ἀρχόντων ἡμῶν" 
οἰκειοῦταν γὰρ τὸ τῶν δεσποτῶν ---- ἐπικαλοῦμαι βαρβαρικῇ 
βοῇ, βαρβαρικαῖς λιταῖς. (τὸ δὲ ἰώ διὲ μέσου add. Gu.) 
βᾶϑι, ἤγουν ἐλϑὲ, εἰς τήνδε τὴν γῆν. οἱ σοὶ ἀπόγονον ἔκτε-- 
σαν αὐτὴν ἐκεῖ, ὅπου αἱ διτταὶ ϑεαὶ, ἡ Περσεφόνη καὶ ἢ 
προςφιλὴς Ζημήτηρ, ἡ ϑεὰ [ἡ] γῆ, ἡ πάντων ἄνασσα, πάν-- 
τῶν δὲ τροφὸς, [ἐκτίσαντο καὶ κατῴκισαν, ἢ] τὴν κτῆσιν 
ἔσχον. 7) πέμπε σιτοφόρους edo, ταύτας δηλονότι, τὴν 
usc καὶ τὴν Περσεφόνην, βοηϑῆσαι τῇδε τῇ γῆ. πάντα 
δὲ εὔκολα τοῖς ϑεοῖς. 

V. 678. EILA4OON. "Emogog ἐκλήϑη, rn ὃ Ζεὺς, 
ἐπαφησάμενος τῆς ᾿ἰοῦς, πάλιν εἰς γυναῖκα αὐτὴν μέτε--: 
μάρφωσε. καὶ σὲ ἐπικαλούμεϑα, ὦ "ἕπαφε, ὃς ᾿Ιοῦς καὶ 
“Πὸς γένεϑλον ὑπάρχεις, ἐλϑὲ dn σωτήριος εἰς τὰς Θήβας 
ταῖς ἡμῶν λιταῖς ἐπινεύσας" οἱ ydg σοὶ ἔκγονοι, καὶ τὰ 
ἑξῆς. 8) | 


7) Quae uncis inclusi, desunt in. Gu. 
8) Gu. m. 2. ἀπὸ γὰρ τῆς τοῦ Διὸς ἐπαφῆς πρὸς "Iw "Ἕπαφας 
ἐγένετο, ὃν νῦν ἐπιβοᾶται πρὸς ἀρωγὴν, οἷς πρόγονον. Fl, 53. ἐπεὶ 
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V. 682. ΣΟ] NIN ἜΚΓΟΝΟΙ. Ὃ σὸς “ἔκγονος Ka- 


duoc e ᾿ἔπαφε » Ὁ) τὰς Θήβας ἔκτισε ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ, 
ἐν ᾧ αἱ διωνυμου ϑεαὶ ᾧκησαν. δεδόσϑαι γὰρ τὰς Θήβας 
τῇ Περσεφόνῃ ὑπὸ τοῦ “Διὸς ἀνακαλυπτήρια (λέγεται add. 
Fl. 55.), ὡς ὐφορίων" 

AAX οὔπω Θήβη πεπρωμένα κεῖτο τάλαντα, 

Τήν ῥα ποτὲ Κρονίδης δῶρον πόρε Περσεφονείῃ j 

"Eg γαμέτην ὅτε πρῶτον ὁπωπήσασϑαυν ἔμελλε, 

Νυμφιδίου oneígoto παρακλίνασα καλύπτρην. 


ἀπὸ ταύτης γένους οὗ παρὸ Πολυνείκην. ὁ δὲ νοῦς οὕτως" ἐπεκαλ. 
σὲ — εἰς τὰς Θ. καὶ ταῖς παρ᾽ ἡμῶν ἱκεσίαις ἐπίνευσον" καὶ γὰρ 
ὃ cóc ἔκγονος Κοδμος ἔχτισε τὰς Θήβας. ἀπόγονος δὲ ᾿Επάφου 
Κάδμος, ἐπεὶ ᾿“γήνορός ἐστιν υἱὸς τοῦ Βηλου τοῦ «Διβύης, τοῦ 
'Enéqov, τῆς ᾿Ιοῦς, Eadem fere habent a vv. ὁ δὲ νοῦς Aug. et 
'laur. quae Valck. separatim dedit: κατεγκκλούμεϑά (κατακαλ. 
Taur.) σε, ὦ "Exagt, ὡς love xol 4. γέν. εἰφελϑε δὲ σωτὴρ εἰς 
τὰς Θ. καὶ ταῖς παρ᾽ ἡμ. ἔχεσ. ἐπίνευσον" ὃ γὰρ σὸς ἔκγ. K. ἔκτ. 
τὰς O. ὅϑεν δικαίως ἂν σώζοις αὐτάς. (Gu. supra xríoav m. a. 
adscriptum habet: ὥςτε εἰκότως ἂν ἀμύναις.) , 


9) ὦ Emaqs. Sic edidi e Flor. 53. pro ὁ ᾿Επάφου. Idem sic 
pergit: viv xal αὐτὴν τὴν πόλιν ἔκτισεν iv τούτῳ τῷ T. unde ἐν 
recepi, addit et λέγεται post ἀνακαλυπτήρια. Ih Gu. et Florr, 5.6. 
9. 56. 59. 76. vv. «vaxaà. γὰρ ὑπὸ τοῦ Διὸς, ὡς φησιν ᾿Πφορίων 
(sic), ἐδόϑησαν αἱ Θῆβαι τῇ Περσεφόνῃ ad v. 687. referuntur, 
praefixis etiam in Gu. ἐχτήσαντο, τὴν χτῆσιν ἔσχον. In fr. Eu- 
phorionis v. 3. Junt. Basil. ἐγγαμετήν. "Taur. ἐγγαμετῇ. Flor. ya- 
μετῇ. Barn. dedit ἐς γαμετήν. Valck. ἐς γαμέτην, idem tamen 
sic scriptum fuisse existimans: ἐν γαμέτην, ut iungeretur ὅτε πριῆ-- 
τον ἐνοπωπήσασϑαι ἔμελλεν γαμέτην. in versibns Euph. desinit 
Flor. In sqq. schol. Aug. quod sepatatim dedit Valck. yg. σῷ vw 
ixy. xv. ἵν᾽ 5, τῷ σῷ ixyovo "Emagoc τῷ K. ἔκτισαν, quod non 
diversum esse ab edito, e "Taur, apparet, qui illud suo loco exhi- 
bet et "Ezxaqs legit. Felicissima coniectura Valck. restituit τὴν 
ἀρχαίαν γραφὴν pro τὴν ἀρχὴν, egregie illa confirmata cod. Taur. 
qui τὴν γραφὴν habet, Pro ἐπ᾿ 4gz. Salmas. ad Herodis Att. 
inscr. p. 252. corr. πρὸ ἄρχ. Valck. ἕως ἄρχοντος. Alterutrum ne- 
cessarium , nisi error est eius, qui haec ex antiquorum grammati- 
corum notatis concinnavit. Post legebatur: τῷ ὁ «vri τοῦ ἡ, καὶ τὸ 
o ἀντὶ vov ὦ ἔγραφον. ἔγραφον ovv etc, Corr. Salmasius et Valck. 
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γράφεται Z6 viv ἐκγόνῳ κτίσαν," dv ἦ, τῷ ἐκγόνῳ 
σου; τῷ Κάδμῳ, αἱ ϑεαὶ κατέχτισαν rag Θήβας. γέγονε 
δὲ περὲ τὴν ἀρχαίαν γραφὴν ἁμάρτημα. ἐπ᾽ ἄρχοντος γὰρ 
᾿Αθήνησιν. Μυκλείδου μήπω τῶν μακρῶν εὑρημένων, τοῖς 
βραχέσιν ἀντὶ μακρῶν ἐχρώντο , τῷ ε avri τοῦ ἢ» καὶ τῷ 
0 ἀντὶ TOU 09. ἔγραφον οὖν τὸ δήμῳ μετὰ τοῦ L δήμοι. 
μὴ νοήσαντες δὲ καὶ ὅτι κατὰ τὴν ἀρχαίαν γθαφὴν καὶ δεῖ 
μετατεϑῆναν τὸ ο εἰς τὸ ὦ μέγα, ἐτάραξαν τὸ νοητόν. 
ΣΟ] ΜΝ EKIONOI KTIEAN. Τὸ viv ἀντὶ τοῦ τὴν 
yn TOvréOTU τὰς Θήβας. προμάτορα δὲ αἱ Φοίνισσαν τὴν 
"4o ἔφησαν, διὰ τὸ Φοίνικα ἀπ᾿ — Jovg κατειφάγειν. 19) Ka- 
Óuov γὰρ xoi Εὐρώπης ἀδελᾳὸς Φοῖνιξ. Aug. Taur. 201 
EXT. πληϑυντικὸν αντὶ τοῦ ἑνικοῦ" Hm γὰρ εἰπεῖν, ὃ σὸς 
ἕκγονος Κάδμος, T) ὦ δπαφε, τὸς Θήβας ἔκτισε ταύτας ἕν 
τούτῳ τῷ τύπῳ », ἐν o αἱ διωνυμου ϑεαὶ ᾧκησαν. Gu. 
m. 2. Σοί νὸν ἔχγονοι, ἀντὶ τοῦ, σὸς ἔχγονος; ὅπου ἔχτι- 
σαν αὐτὴν » ὅπου αἱ διώνυμου φκχήσαντο. ᾿“πόγονος 0 Κά- 
ὅμος ᾿ξπάφου, ἐπεὶ ᾿“γήνορος ἐστὶν υἱός. 


V. 685. 41 AZ4152N TMOIJ. τὸ ἃ ΖΙωρικόν ἐστιν, ἀντὲ 
τοῦ 5» Ü ἐστιν ὅπου. “Ἱερὰν δὲ τῆς Δήμητρος, τὴν Θήβην 
εἶπεν, ἢ διὰ τὸ εὔκαρπον, ἢ ἐπειδὴ πάντα τὰ ἐκ "γῆς φυό- 
μένα ἱερὰ τῇ ϑεῷ" καὶ οἱ σπαρτοὶ οὖν ἐκ τῆς γῆς- Ζιω-- 
vupoL δὲ, παρόθον ἡ μὲν Κόρη καὶ Περσεφόνη, a δὲ zn- 
μήτηρ καὶ l5" καλεῖται, ἡ μὲν πρεςβυτέρα, ἡ δὲ νεωτέ- 
ρα. 2) ZISNTMOI OEAIL “ιωνύμους λέγειν [ τὰς add. 
Baroc.| ϑεὰς, ἢ διὸ τὸ ἑκάστη δυο ὀνόματα eive" τήν τὲ 
γὰρ ΖΔημητραν καὶ Τὴν καλοῦσι, τήν τὲ Περσεφόνην καὶ 
ΚΧύρην᾽ ἢ ἐπειδὴ δύο ἦσαν » καὶ δύο ὀνόματα εἶχον. τὴν 
οὖν Περσεφόνην πάντων ἄνασσαν καλεῖ, τὴν δὲ “Ἰήμητραν 
πάντων τροφόν. Baroc. 74. Gu. τ. 3. τοῦτο ἀπὸ ἄλλης 


10) Sic Taur. pro διὰ τὴν d. ᾿Ιοῦς κι quod Valck. iam con- 
jectura assecutus erat. Sed praeterea cum V. legendum τὸ yivog 
κατάγειν. 

1) Similiter Aug. post vv. ὕὅϑεν δικαίως ἂν ooo αὐτὸὶς pergit: 
τὸ οὖν πληϑ. ἀντὶ τοῦ ἕν. κεῖται" ἔδει yaQ εἶπ. σὸς Κάδμος éxy. 

2) Ex Aug. addidit Valck. jj ὅτε δύο οὖσαν ἑνὶ ὀνόματε χρῶν- 
ται" ἑκατέρα γὰρ “ημήτηρ καλεῖται, ἡ μὲν πρεςβειτέρα, ἡ δὲ vtm 
τέρα. tum alia quae e "aur. et Flor. infra exhibui. 
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- 


ἀρχῆς. χρὴ δὲ μὴ ὡς πληϑυντικὸν ἄρϑρον τὸ αι, ἀλλὰ 
““ωρικον περισπωντας ἀναγινώσχενν, καὶ ἵνα σημαίνῃ τὰ 
ἔνϑα. καὶ γίνεται ὁ λόγος τοιοῦτος" 3) ὃ σὸς ἔκγονος, 
ὦ "Enagé, τὰς Θήβας ἔκτισεν ἐνταῦϑα, ἔνϑα ἡ Περσε-- 
φόνη καὶ ἡ Δήμητρα αἱ διώνυμον ϑεαὶ ὥκησαν" τὸ γὰρ 
κτίσαι ἀντὶ τοῦ οἰκῆσαι λέγεται (λέγεν Flor.), 4) ὡς καὶ 
παρ Ὁμήρῳ ἐΐκτιτον inv avri τοῦ εὖ κατῳχημένον. 
πῶς δὲ αἱ ϑεαὶ αὗται οἰχισϑῆναι ( Taur. οἰκηϑῇναιν) ἐποί-- 
ἡσαν τὰς Θήβας; οὕτως" τῆς ydg γῆς ἀναδιδούσης (Flor. 
Θηβας; ὅτι τῆς y. ἀναδ)) τοὺς Σπαρτοὺς ἐκ τῶν τοῦ δρά-- 
xovrog ὀδύντων, ὁ Κάδμος τοὺς μὲν ἀπεϑέρειζε, τοὺς δὲ 
εἶχε συνεργοὺς εἰς τὴν τῆς πόλεως χατασκευήν, ἐπεὶ οὖν 
πάντα τὰ ('"laarin. ἐπεὶ οὖν καὶ αὐτο) ἐκ γῆς ἀναδιδό-- 
μενα τῆς “Ἰήμητρος ἂν εἰκότως νομίζοιτο » διὰ τοῦτο καὶ 
τούτους ὠςπὲρ βλαστημά τὸ ἐκ γῆς ἀναδεδόσϑαι τῷ Κάδμῳ 
φησὶ (Taur. φαμὲν) συνοικίσαντας αὐτῷ τὴν πόλεν. (ὅϑεν 
εἰχότως ἔφη τὰς ϑεὰς ταύτας συνεκτικέναι τὴν πόλιν add. 
Taur.) τί δ᾽ dv εἶεν οἱ ἀναδοϑέντες ἐκ γῆς ἔνοπλοι ; οὗ 
καρποὶ ἄντικρυς τῶν (F. ἄντ. γὰρ τοὐτωνῚ φυομένων 
ἀφϑόνως εὐμαρές ἐστε πολεμικοὺς ἄνδρας τρέφειν, καὶ 
συμμάχων ἔχειν πλῆϑος, wal διὰ τὸ ἐπικουρεῖν καὶ παρέ- 
ge τοῖς δεομένοις. ἢ τὸ ἔνοπλον δηλοῖ τὸ ἀσφαλὲς τοῦ καρ- 
ποῦ καὶ οὔποτε τὴν πόλεν ἐπιλείψαντος. εἰκότως οὖν νομί- 
ξοιντο ἂν αἱ ϑεαὶ αὗται συνῳκηκέναι τὴν πόλιν , ἐπεὶ τὸ 
ἀναγκαιότατον τῶν ἐν ἀνθρώποις παρέσχον τὸν σῖτον. 
Taur. Fl. 55. 

V. 684. 0Q1A44, πᾶσιν. Gu. m. ». 

V. 605. A44MATHP ΘΠ, γῆ" ἐπὶ αὐτῆς ydg oi- 
κοῦμεν καὶ τῶν ἐξ αὐτῆς σπερμάτων ἀπολαύομεν. Gu, 
m. 2. | 

V. 606. IIANTON ANAXXA , διὰ τὸ πώντας 
ϑρωπους εἰς ἄδου φοιτᾷν. Baroc. γά, Gu. m. 2, 


V. 607. ΣΑΤΗΣΑ͂ΝΤΌ. τὸ ἰδὲ ἐκείσαντο «vri 


, 


5) Haec in solo Taur. sunt. Scholion Flor. a wv. 6 σὸς xy. 
incipit. 

4) Verba à σὸς ixy. — οἰκῆσαι λέγεται habet etiam. Aug. in 
scholio edito ad v. 689. ἃ Valck. in quo tamen Δημήτηρ et ᾿λέπ 
yovoiy. legitur. 
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ᾧκισαν" οὗ γὰρ κείζεε τις, ἐνταῦϑα καὶ οἰκεῖ, φησὶ δὲ καὶ 
Πίνδαρος ὀρείκτιτον σῦν 5) τὸν ἐν τῷ ὕρει οἰχοῦντα. κα- 
τῴκουν δὲ ἐν Θήβαις Δημήτηρ καὶ Περσεφόνη, ὡς μέν τι- 
veg φασὶ, διὰ τὸ δωρήσασϑαι Θηβας Περσεφόνη τὸν Zim 
χάριτός τενος ἕνεκα προὔπαρξασης αὐτῷ παρὰ τῆςδε" ὡς 
δὲ ὁ ἀληϑὴς ἔχει λόγος, διὰ τὸ τὴν γὴν πυριφόρον (sic) 
εἶναι, διὰ rovro ἐμυϑεύσαντο Δημήτραν ἐνταῦϑα οἰκεῖν : 
ἐξ ἀνάγκης δὲ καὶ τὴν αὐτῆς ϑυγατέρα Περσεφόνην. Gu. 
m. 2. 

V. 697. IITPOOOPOTX OEOTSX. τοῦτο πρὸς τὸ 
ἄνω ληπτέον" τουτέστιν, ὦ "Enege, πέμπε τὰς πυροφόρους 
ϑεὲς βοηϑῆσαι τῇ γῇ. Πυροφόρους δὲ εἶπε ΖΙήμητραν xol 
Αὐόρην, ἐπειδὴ δᾳδουχίαι αὐταῖς γίνονται, τοῦ φωτὸς ὅ) 
ἐμφαίνοντος τὴν ἐκ τῶν καρπῶν τοῖς ἀνθρώποις ζωήν. ἢ 
τὰς σιτοφόρουρ λέγει. ἔστι δὲ ταυτόν. Aug. laur. Πυρ-- 
φόρους καλεῖ, ἐπειδὴ iv νυκτὶ γινομένων τῶν μυστηρίων οἵ 
μυούμενοι πῦρ ἔφερον, ὅϑεν καὶ ταύτας πυρφόρους εἰκόνι-- 

ov. 1j Πυρφόρους, τὰς παρεχούσας τὸν σῖτον. εἰ γὰρ καὶ 


μόνη ΖΙημήτηρ παρέσχεν, ἀλλὰ [καὶ] μετ᾽ αὐτῆς καὶ rev- 


“"Ἢ 


τὴν συνέλαβεν. (κρεῖττον δέ ἐστε τὸ πρόσϑεν' ἐπὶ γὰρ τῷ 


ποιῆσαν ὄλεϑρον τοῦ τῶν πολεμίων στρατεύματος διὰ τοῦ 
πυρὸς, ἐπιβοᾶται τοῦτον αὐτὰς πέμψαι add. Gu.) Baroc. 
74. Gu. m. 2. 


V. 688. A4MTNAÁI TAAE T4, βοηϑῆσαι τῇδε 


. 
€ € 


Oovxvéldgg* ἀξιούτω τοῖς ὁμοίοις 'ἡμῶς ἀμύνε- 
σϑαι. Ἵουτέστιν οἶδεν εὐχαριστεῖν ταῖς ϑεαῖς ») χώρα, εἰ 
LJ , 32 ' ΕΣ " i e" «q "P 
ἐνεργετήσουσιν αὐτήν. Τράφεταν wo) ᾿“μύνεται τῷδε γᾶ, 


, ) er » ^ 2 εν 
4909. ἢ οὕτως, ἄμυνε τᾷδε. γᾷ ἀντὶ τοῦ ἀμείβετε. ἧς καὶ 
Li 


5) Sic perspicue codex, quum in Junt. Bas. legeretnr inter ὃ 
ἔστιν ὅπου et ἑεράν δὲ in scholio ad v. 683. rà δὲ ὀχτήσαντο ἀντὶ 
τοῦ ᾧκησαμ, εἷς TO ὀρυκτῇ τοῦ συὸς παρὰ Πινδάρῳ ἀντὶ τοῦ ὄὀρει-- 

: e .31* , ' 3 , M 2 ᾿ 
σίλου. Ibi Barn. edidit ἐκτίσαντο — ὀρικτίτου. συὸς ὁρειοίχου. Àu- 
gust, εἰς τὰ ὀρειχτήτου σ. π. Il, ἐντὶ τοῦ ὄρει οἴκου. Valck. suspi- 
cabatur ὀρεικοίτου. 


6) Quod Valck. addendum censuit ad lacunam in Aug. explen- 
dam, φωτός, suppeditavit Taur. idem tamen cum AÀug. ἐμφαΐνον- 
«t6 retinens. Ex eodem accessit rdc ante πυροφ. d. 
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3 ἔστιν ἱκανή ἔστιν ἡ πόλις ἀμείψασϑαν ταῖς εὐεργεσίαι. 
Aug. laurin. 7) 

V. 689. ILANTA A" ETIETH ΘΕΟΙ͂Σ. ὥςτε, 
ἐπεὶ καὶ αὗται τοῦ τῶν ϑεών γένους εἰσὶ, ῥᾶστον ἐστὶ σοὲ 
καὶ ταύταις βοήϑειαν παρασχεῖν ἡμῖν. Gu. m. 2. 


V. 690 — 785 5. XQPEI XT. 4i συστηματικαὶ αὗται 
περίοδοι x«i οἱ ἑξῆς ἀμοιβαῖοι σείχοε ἰαμβικοὶ εἰσὶ τρίμε- 
T0060 ἀχκατάληχτοι κὸ, ὧν τελευταῖος, Προςευξὸμ ἐσϑα 
τηνὸδε διασῶσαι πόλεν. ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσι παρά- 


οωνίς. - 
γραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει xogowig z 4 


V. 690. X9PEI XT. δεῖ γρεῖν, ὅτε, τοῦ χοροῦ ᾷδον- 
r0Q , ἔσω ἣν ὁ ᾿ ιτεοκλῆς. νῦν δὲ ἔξεισιν οἰκέτης, ἐπιταχϑεὶς 
καλέσαι τὸν Κρέοντα. XQPE/. ἀντὶ τοῦ ἀπέρχου ) χω- 
eo, τὸ δέχομαι, οἷον “τοσοῦτον ὕδωρ͵ τὐδὲ τὸ ἀγ- 
γεῖον χωρεῖ" ἀφ᾽ οὗ χώρα, (» ἄδεια (ἄδια Mosqu.) xot 
ἐλευϑερία add. Bar. Gu. M.) καὶ τὸ ἐγχωρεῖν τὸ ἐνδέ- 
χεσϑαι. goo καὶ τὸ ἔρχομαι, ἀφ᾽ οὗ συγχῶὼρ 0), ὅταν 
ἑχὼν ἀπολύω τι, καὶ παραχωρῶ, ὕταν ἄκων ἀπολύω, 
καὶ n οχωρεῖ ἀντὶ τοῦ προβαίνει, καὶ ἀνα χω θεῖ, 
ἀντὶ τοῦ ἐπαναστρέφει, καὶ ἀποχωρεῖ ἀντὶ TOU αφίστα- 
ται, καὶ ὑποχωρεῖ «vri τοῦ ὑπεξίσταται. Μ8. C. C. C. 


Baroc. 74. Gu. m. pr. Leid. Mosqu. D.  KOMIZE, 
δεῦρο. παράπεμπε. Gu. m. pr. Florr. omnes. 


V. 692. OIKELA4 KA KOIN A. ἤγουν ἴδια ἐμοῦ, 
τουτέστι περὶ ἐμοῦ ἐδίως 5) καὶ κοινὰ τῆς χϑονὸς, ἤγουν 


7) Dedi scholion e Taur. quum in Aug. lacunae essent. Post 
ἢ) οὕτως nonnulla deesse vidit Valck. Idem pro ἀμύνετε,) quod 
est in Aug. legendum vidit ἀμείβεται. Taur. ἀμείβετε. Neque ta- 
men omnia peempsia suut. Locus Thuc. est I, 42. in. ln sqq. 
Aug. οἷδα εὐχ. ταῖς D. τὴν χώραν. et ἀμύνετ . . . δὲ γᾷ, pro quo 
Valck. conii. ἀμένεταν δὲ γᾶ. 


8) Haec e Cu. accesserunt; ut et τὸ ante ἐγχωρεῖν. χωρὼ vai 


τὸ ἔρχ. deerant in. MS. C.C.C. et Baroc. addidit Valck. e Leid. 
quocum conspirat Gu. $Pro ἐπαγαστρέφεε Bar. ἐπάνω στρ. 

9) Sic Gu. E Bar. King. dedit τουτέστιν ἐμοῦ ἴδια καὶ x, 
Mosq. οἰκεῖα ἤγουν ἐν ἰδίᾳ ἐμοῦ, τουτέστιν περὶ τῶν ἐμοῦ ἰδίων, 
καὶ κοινὰ τῆς χϑ. ἤγουν ὁμοῦ καὶ περὶ πάσης χϑ. 
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καὶ ὁμοῦ περὶ πάσης τῆς γῆς. διττῶς δὲ δύναται ταῦτα 
νοείσϑαι" λέγοιτο γὰρ ἂν βουλεύματα ἔδια ἐμοῦ, ἢ διότι 
ἐγὼ αὐτὰ ἰδίως “συνεβούλευσα, ἢ duc περὶ ἐμοῦ ἐγὼ αὐτὸ 
συνεβούλευσα, ἢ ἕτερος. καὶ κουνεὶ τῆς χϑονὸς, E διὸτι 
κοινῶς αὐτὰ ἢ γὴ συνεβούλευσεν "E διότι ἕτερος αὐτὰ περὲ 
αὑτῆς ὁμοῦ πάσης συνεβούλευσεν, ἢ αὐτὴ περὶ ἑαυτῆς. bar. 
74. Gu. m. 1. Florr. omnes. Mosqu. D. 


V. 6953. £ZTMBAÁAEIN BOTA. βουλεύσασϑαι, καὶ 
ἀνακοινώσασϑαν ftoviag. 


V. 694. 40POX TAZIN, πολέμου παράταξιν. MS. 
C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 695. KA4I TOI IIOAS2N. ἀντισερόφως λέγεται 
ἀντὶ τοῦ ἐλευϑεροῖ τοὺς σοὺς πόδας τοῦ μόχϑου. οἱ πόδες 
γὰρ ἐδέοντο τῆς ἐλευϑερίας, καὶ ἐπὶ τούτων ἁρμόζει ἣ 
ἐλευϑερία, καὶ οὐκ ἐπὲ τοῦ μόχϑου. Baroc. 74. Gu. m. 


pr. Mosqu. D. 


V. 697 sqq. 4 ΠΟ,“ EIIHAOON. ὄντως ἐπὶ 
πολλοὺς. τόπους ἐπεόραμον χρήζων εἰςιδεῖν σε, βασιλεῦ. πε- 
θεῆλϑον γὰρ τὰς τῶν Καδμείων πύλας καὶ φύλακας » ζη- 
τῶν τὸ σὸν δέμας, περιφραστικώς, ἤγουν σέ. 


V. 699. OHPSMENOZ, ϑηρῶν «vri τοῦ ζητῶν. 
Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 700 sqq. ΧΑ] MHN ED. “πάντως καγὼ ἤϑε- 
λόν σε ἰδεῖν. ὦ Kp£ov* κατὰ πολὺ γὰρ εὗρον ἐνδεεῖς τὰς 
φιλιώσεις, ἡνίκα eig λόγους ἐλϑὼν ἡνώϑην τῷ “Πολυνείκει. 
ἐλϑὼν γὰρ εἰς λόγους τῷ. “Ιολυνείκεε, πολὺ εὗρον ἀτελεῖς 
τὰς διαλλαγὰς ἡμῶν. ἢ οὕτως " πολυ λειπομένας τὰς συμ- 
βουλὰς εἰς τὸ γενέσϑαι, δοκῶν διαλλάττεσθαι πρὸς JIIoàv- 
véixmv. (grt ὑπολείπεται πολεμεῖν. 


V. 701. TIO-145$ I'AP. πολλῷ μέτρῳ, ἤγουν κατὰ 
πολὺ μέτρον ἐλλιπεῖς "] (9 καϑὰ ἤλπιζον) τὰς φιλιωώσεις. 
(τοῦ πεῖσαν ἡμᾶς ἀλλήλους.) Gu. 


V. 702. ΣΥΝΗ͂ΨΑ. συνάπτω ἕτερον ἑτέρῳ καὶ ovv- 
ἄπτω ἐγὼ viui" ἤγουν ἑνοῦμαι, καϑὰ λέγεταυ ἐνεαῦϑα. MS, 


C. C. C. Gu. m. 1. 


10) Haec sunt etiam in Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
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V. τοῦ sq. HKOTX4 MEIZON. ἤκουσα αὐτὸν φρο- 
γοῦντα μείζων, ἢ κατὰ δύναμιν Θηβῶν » ἐπὶ τῇ συγγενείᾳ 
τοῦ ᾿Α΄δράστου καὶ τῷ στρατῷ ϑαρῥοῦντα. Η 6HBAZ 
QPONE|N. ἤγουν τὴν τούτων κατασιροφὴν πᾶνυ ῥᾷστην 
ἡγεῖσϑαν, καὶ πλέον οἴεσθαι πορήσειν, ἢ ταύτας πολιορκῆ- 
σαι. Baroc. 74. Gu. m. 2. Leid. *) 


V. 705 sq. A444 ΕΙΣ OEOTZ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
τῷ ϑεῷ ἀναϑετέον" καὶ "J ἐστῶν ὅμοιον τῷ παρ᾽ Ὁμήρῳ, 
᾿4λλ᾽ ἦτον μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσϑα καὶ 
αὖϑες. (Il. a, 140.) ἃ δ᾽ ἔστιν ἐμπόδιον, ταῦτα παρὴλ-- 
ϑον λέξων. 

V. vob. TAÁÀATTA, ἤγουν τὸ μεῖζον ἐκεῖνον φρονεῖν, 
ἢ τὸς Θήβας. Gu. m. 2. ΑΝΔΑ͂ΡΊΗΣΟΑΝΤ', ἀναϑέντα. 
Gu. m. 2. Fl. 5. 6. 9. 21. ur 56. 59. 76. | EXEIN, 
τας ἐλπίδας εἰς τοὺς ϑεούς. Fl. 

V. γογ. T4 ΠΟΙΩ͂. nd τὸ T«. MS. C.C.C. 
Gu. m. 1. 

"WW. 708. HKEI TIX. ἴσως κατάσκοπος ληφϑεὶς, γύ- 
«TO val 3) HKEI TIE, ἡμέτερος παρ᾽ "Moysi 
αἰχμαλωτισϑεὶς καὶ πρὸς ἡμᾶς αὖϑις ἐπανιών. Gu. m. 2. 
ἐλϑὼν ydg ὡς κατάσκοπος ἐλήφϑη vx αὐτῶν. Fl. 59. 


V. 709. ΝΕΏΤΕΡΟΝ, παρ᾽ ἃ ἴσμεν. Gu. m. 3, 
παραδοξύτερον. ἘῚ. 55. 


V. 727. MEAAEIN IIEPIS. ᾿Επειδήπερ ovx eig 
πᾶσαν τὴν πόλιν ἔμελλον οἱ πολέμιοι προρβαλεῖν λόχους, 
αλλ' εἰς ᾿μάνους τοὺς πύργους τοὺς πύλας ἔχοντας , διὰ 
τοῦτο πᾶσαν [τὴν] πόλεν εἰπων; ἐπήγαγε τὸ πύρ- 
γους, δηλῶν ὅπερ ἔφην. ἔστε δὲ καϑ' ὅλον καὶ μέρος. ^) 
Baroc. 74. Gu. m. 2. 


1) King. dedit tantum: τούτων — ποιήσειν. Seqq. e Leid. ad- 
didit Valck. quae eadem sunt in Gu. In eodem ab initio sunt 
haec, ἤγουν τὴν, et deest ποιήσειν. 

2) Notam interpolavit Barn. addito alio Homeri versu Od. π΄, 
129. . ἀλλά vv που καὶ ταῦτα ϑεῶν dv γούναριε κεῖται" καὶ ᾿Αλλ᾽ 
gros etc. 

5) August. ig. κατ, πεμφϑεὶς, νυκτὸς ληφϑεὶς, iquod recepit 
Valck. Consentire videtur "Taur. 

4) τὴν om. Gu. et habet xa2' ὕλον pro χκαϑόλον Dar. 
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V, 710. 711. MEAAEIN IIEPIR. λέγει πέριξ ἐλέ- 
Bu, ἀντὶ τοῦ περιελίξειν, ἤγουν κυκλώσειν, ΠΎΡΙΝ 04/241, 
κατὰ τοὺς πύργους. Gu. m. 1. MS. C.C. C. 


V. 711. OILAOIX EAISEIN, πολιορκήσειν. OILAO/X, 
οπλισμένοις ἀνδράσιν. Gu. m. aj. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. Mosqu. ἢ. 4T7/K.4 οὐκ εἰς ἀναβολάς. Gu. m. 1. 
florr, iden εὐθύς. Gu. m, 2. Fl. 59. 


V. 712. EZ zOIXTEON. ἀνάγκη, τῇ πόλερ ἐξενεγκεῖν 
ὅπλα. Δλλως. οὐκοῦν δέον καὶ τος Θήβας ἐξενεγκεῖν 
ὅπλα καὶ παρατάττεσϑαι. EA ΞΟΙΣΤΈΟΝ. ἄξιον ἀρὰ ἐστι 


τῇ πόλει τῶν ᾿ Καδμείων ἐξοίσειν ὅπλα, «vri τοῦ ὡπλισμέ- 
vov; ἄνδρας. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 


V. γι. MXN JNEAZSN. ἐρωτηματικῶς ἀναγνω- 
στέον. οὐκ ἐᾷ δὲ αὐτὸν ἐξελϑεῖν. ΠΙῺΝ NEAZSKAN, ἦρα 
vida οὐκ οἶδας τὰ πρέποντα ποιεῖν τῷ παρόντι καιρῷ; 
ἄρα νέα φρονῶν οὐ λογίζῃ ἃ πρέπει λογίξεσϑαι; ; Gu. m. 
2. NEAZ5AN, νέος ὦν. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 
99. 70. νέος ὑπάρχων διανοῆσαι. Fl. 55. ΟΡΑ͂ΙΐΣ --- 
OPALUN, νοεῖς — νοεῖν. Gu. m. 1. Florr. iidem. 


V. 914.. EKTOZ ΤΑ͂ΦΡΩΝ, ἀντὶ τοῦ ἕξω. Gu. m 

1. Florr. iidem. ἢ εὐϑεῖα (FI. ἥδε) 2 τάφρος. Gu. m. 
i. Florr. iidem. τάφρον τὰ κοινῶς λεγόμενα χαντάκια. 
ΕἸ. 99. $242 ΜΑΧΟΥΜΕΝΟΎΥΣ. πρὸς τὸ σημαινόμενον 
ἀπέδωκεν" (Gu. ἀποδέδωκεν.) ἐξοιστέον γὰρ εἰπὼν 
ὅπλα ἀποδίδωσιν ὡς μαχουμένους, ἐπεὶ διὰ τοῦ 
ὅπλα τοὺς ὡπλισμένους ἄνδρας ἐδήλουι MS. C.C.C. Gu. 
m. 1. Mosqu. D. 


V. 7195. XMIKPON, ἀντὶ τοῦ ὀλίγον. Gu. m. 1. 


Fl. 5. é. 9. 21. 56. 59. 76. — .40DG80NO4, πολλοί. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 


V. 716. EIQ.4 4. οἱονεὶ ἐγω οὐ ψηφίσω ἐκείνους 
(rove. ἄνδρας add. Gu.) τοὺς ὄντας ϑρασεῖς ἐν λόγοις καὶ 
οὐκ ἔργοις. Aug. Gu. m. 2. 

V. 717. EXEI TIN OrKON, 0 ἐστιν, ὑπολήψεις 
ἔχει παρὸ τοῖς io. τινὲς δὲ τὸ -"Aoyog. “Ελλήνων, τὸ 
᾿Ελληνικὸν ᾿ -4oyoc , ἵνα πλεονάζῃ 5 παρα. ὃ δὲ νοῦς" ἔχει 


εἰνοὶ δύναμιν τὸ ᾿βλληνικὸν᾿ "opos. EXEI TIN' OI'KON, 
μεγαλοπρέπειαν, μέγεϑος ἰσχύος. Baroc. v4. μεγαλοπρέ- 





2A Sr 48] lay ων. " 


o 


— 
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πειαν, ἰσχύν. Gu. m. 1. Florr. omn. μέγεθος ἰσχύος, 
ἐπειδήπερ “Τλληνὲς οἱ οἰκοῦντες. Gu. m. 2. 

V. 719. 0 APZXEI. ϑάῤθῥει , τῷ αὐτῶν φόνῳ τὸ ἐμὸν 
πεδίον πληρώσω. TAX! ATTSA2N. ἴσως ἐμπλήσω τὸ πε- 
δίον τοῦ αἵματος avrov. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 
5g. 76. EMILAHZS, κορέσω. Fl. 59. 

V. $19. OEA40IM' AN, οὕτω γενήσεσϑαι. Gu. m. 
9. ἅπερ λέγεις; εἰ γενήσονται. Fl. 85. ΠΟΛΛΟΥ͂  IIO- 
NOT, δεόμενον. Baroc. γά. Gu. m. 1. 

V. 720. ὩΣ OT KAOLZSÓ. ἔσϑε, ὅτε οὐκ ἐπισχή- 
σω τὸν στρατὸν ἐντὸς τῶν τειχῶν. “ἀξ OT KAOESO. 
λείπει τὸ γίνωσκε. Baroc. 74. Gu. m. 1. ὅρα. Fl. 55. 
καὶ δὴ oU καϑέξω τὸν στρατὸν εἴσω τειχέων. Aug. εἰ γορ 
καὶ ἀποερέπεις ἡμᾶς τῆς ἐξόδου, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπακούσομαί σου, 
ἀλλ ἐξελϑὼν μετὰ τοῦ στρατοῦ μαχοῦμαι. Gu. m. 2. 

V. 721. K4I MHN TO ΝΙΚΑ͂ΙΝ. ἀκολουϑεῖ τῇ 
εὐβουλίᾳ τὸ νικᾷν, καὶ ἢ εὐβουλία ἔχεε τὸ κράτος ἐν ταῖς 
νίχαις, ὡς τὴν δύναμιν τῆς νίκης καὶ τὴν ἐνέργειαν οὐκ 
ὄλλο τι εἶναι, ἢ εὐβουλίαν αὐτόχρημα. ) 10 NIKAUN 
ἘΣΊ. πᾶσα νίκη εὐβουλία ἐσεὶ, τουτέστε δι᾿ εὐβουλίας 


νεται" ὥςτε καὶ αὐτὸς ϑέλ 1 | μετὰ ϑράσου 
γινξταιῦ «gré X«L αὐτὸς ὕελων wvixuoet uu nu 0 g 


μεταχειρίξου τὰ πράγματα, ἀλλ᾽ εὐβουλίᾳ χρώμενος. Gu. 


m. 2. ἐν παντὶ τὸ νικᾷν γίνεται εὐβουλίας" ὅθεν ἐκεῖνος 
» 2 » * “ ͵ s Ξ : 
φησὶν, £t οὖν εὐβουλία ἐστὶ τὸ νικᾷν, βουλὲε ἑτέραν με- 
Ὁ 3, 4 , , » ^ 
ϑοδον μετέλϑω γνῶναι; "dog. T'O κεφάλαιον ἐστι τὸ νυ- 
"a. 2 , o oM 
κῶν" καϑέξεις οὖν, OU καϑέξεις περὶ τοῦ νικᾷν σκόπησον, 
ἀλλ᾽ οὐ τοσοῦτον τὸ νικᾷν ἐν δυνάμει, ὅσον ἐν ευβουλίᾳ καὶ 
, Lj » 
συνέσει. 9) Aug. "Taur. 


5) Ultima ὡς τὴν δύν. x. t. À. addidit Barn. haud dubie e MS. 
C.C.C. Eadem in Gu. a m. pr. scholio edito subiecta sunt. 


6) In Aug. erat ab initio, ἐν παντὶ τοῦ « . « « κᾶν γε εὐουλίας- 
Litterarum ductus assecutum esse Valcken. monstrat Taur. nisi 
quod ἐστεν habet pro γένεται. Idem explet lacunam , quae in Aug. 
in his ἐστὶ τὸ νικᾷν . . . ἑτέραν. Alia lacuna est in Aug. in ver- 
bis ov καϑέξεις παρ - « - - τὸ νικᾷν, ubi Taur. habet quod edidi, 


. «t ? 
quod tamen dubito, an verum sit. In fine Aug. tantuin 9goy» ἐν 


σιγέσει. 
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V. 722. BOTAEI TPAIISMAI. Bovàs, ἵνα δια-- 
ψοήσωμαε μεϑόδους ἄλλας καὶ αἰτίας βουλευμάτων. ΒΟΥ-- 
AEI 1ΡΑ͂Π. τοῦτο μὲν ἐάσω, ἄλλα δὲ βουλεύσομαι. τὼ 
γὰρ ὁδοὺς ovx ἔστεν ἄλλο, ἢ 000) βουλευμάτων. Gu. m. 24 
βούλει ἵνα βαδίσω, ἀντὶ τοῦ βούλει ἵνα μεθόδους ἄλλας τε-: 
vàg διανοήσωμαι. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 7) 

V. 725. ΠΑ͂ΣΑΣ τράπηϑε, πρὶν ἐλϑεῖν εἰς κίνδυ- 
vov. ELXAILAE , καϑόλου. (παντελώς.) Gu. 


V. 724 sq. EI INTKTOX. εἰ συμπλακείημεν αὐτοῖς 
γύχτωρ ἐκ λόχου, καλόν co, δηλονότι τοῦτο δοκεῖ; ναὶ κα- 
λόν μοι δοκεῖ, εἴπερ ἀποτυχῶν δυνατὸς ἔσῃ πάλιν δεῦρο 
σωϑῆναι. ὃ EJ NTKTOX ATTOIX. λείπει τὸ περιεσύ-- 
Mega (ἐρωτηματικὸς δὲ ἐστὸν ὃ λόγος" εἰ νυκτὸς αὐτοῖς 
ἐπέλϑωμεν,9) περιγενησόμεϑα, ἵνα ἐξ ἐνέδρας αὐτοὺς λάβω-- 
μὲν add. Aug. Taurin.) ZIIPOZBA4404M1, συμμίξαιμι. 
Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. EX 
AO XOT, ἐξ ἐνέδρας. Gu. m. pr. Florr. iidem. Mosqu. 
D. εἰ ἐπέλϑοιμεν, περιγενησόμεϑα, ἢ καλὸν τοῦτο, ἤγουν 
ἐξ ἐνέδρας αὐτοὺς λάβοιμεν. Fl. 55. τὸ ἢ γράφεται xol 
δίφϑογγον ἀντὶ τοῦ ἐὰν, οὕτως" εἰ νυκτὸς αὐτοῖς προςβαλ- 
λοιμὲν ἐκ λόχου, τί σοι δοκεῖ δηλονότι. πρὸς ὃ οὐδὲν ἀπε-- 
κρίνατο Αρέων, ἀλλ᾽ ἄλλον νοῦν ἐρωτᾷ. Gu. m. 2. 

V. 725. ΕΠΕΡ ΣΦΑ͂ΔΉΗΙΣ. Ei μὲν τὸ σφαλὴς 
ῃ γράψεις, κατ᾽ ἐρώτησιν εἴπης, οἷον, ἐπειδὴ μὲ ἐρωτᾷς, 
ὦ ᾿δτεόκλεις, εἰ ἄρα δέον ἐσεὶ νυκτὸς 19) προςβαλεῖν αὐ-- 


7) Praeterea Taur. ϑέλεις βουλευσόμεϑα ( Gu. m. 2. 9. βουλεύ-- 
conuat) γνώμας, προφάσεις, αἰτίας βουλευμάτων, e quibus προφ. 
«ir. βουλ. sunt etiam in Gu. m. 2. "lum Fl. 55. ὁδοὺς, βουλάς. 

8) Ultima καλόν σοι — σωϑῆναι sunt e MS. C.C.C. et Cu. a 
m. pr. In editis leguntur tantum εἰ συμπλ. — λόχου (quae desunt 
in Gu.). Iis statim annexa sunt λείπεε TO περιεσόμεϑα. quae cum 
Valck. ad sequens scholion retuli. 

9) Taur. εἰ νύκτωρ a. ἐπέλϑοιμεν. 

10) ἐστὶ νυκτός. Sic perspicue Cu. King. inepte ἐστὶν ἐκτός, 
quod ne Valck. quidem offendit. Paulo post non intelligo, quid 
sibi voluerit Valck. ad ἀποτυχόντε monens, , positum pro «7orv^ 





χθο SXOAMIAM 


τοῖς, ἀντερωτῶ σὲ καὶ αὐτὸς " ἐὰν νσφαλῆς τοῦ κατὼ τὴν 
γύκτα τολμήματος , σωϑήσῃ δεῦρο πάλιν; τουτέστι δυνατὸν 
ἐστί σοι, ἀποευχόντι τοῦ κατ᾽ ἐκείνων ἐγχειρήματος, κατα- 
φυγεῖν πρὸς τὴν πόλιν καὶ σωθῆναι, αλλ οὐχ ὑπὸ τὴς νυ- 
«roc ἐμποδισϑῆναν; Εἰ δὲ δίφϑογγον οὕτω κατ᾽ ἀπόφασιν, 
οὕτω σύυναψον" τοῖς πολεμίοις ἐν νυκτὶ, εἰ σωϑήσῃ πάλιν 
δεῦρο, σφαλεὶς τῆς κατ΄ ἐκείνων ἐλπίδος. *) Baroc. 74. 
Gu. m. 2. 

V. 726. 1XON QOEPEI ΝΎΞ. ἑκατέρῳ μὲν σερα- 
ξεύματι ἐπίσης ἐμποδίζεν τὸ τῆς νυχτὸς σκότος ,. τοῖς μέντοι 
προεπιτιϑεμένοις πλέον EL παρέχειν πρὸς νίκην τὸ εὐτρεπέ- 
σϑαι. 2) ἢ οὕτως, καὶ τοῖς ἐπιχειροῦσι καὶ τοῖς ἐπιχειρου- 
μένοις ἴσον παρέχεν ἡ νυξ ἐμποδιον, τοις δὲ τολμηφοτέροις 
τὴν νίκην χαρίζεταε. ΟΝ oQEPEI. ἐσην ὠφέλειαν éna- 
γεν ἡ νὺξ ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσι τοῖς ἀντιταττομένοις, τοῖς 
ἐπιτιϑεμένοις δὲ, ἡσυχάζοντε τῷ ἑτέρῳ μέρει, πλέον. MS. 
C. C. C. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. TO4Z 
AE TOAMÁÁLEI. εἴπερ οὗτον μὲν ἀμερίμνως ἔχουσιν, oi 
δὲ γρηγοροῦσιν οἱ τολμώντες. Gu. m. 3. 

V. 727. ENATZTTXHEAI 4. ἐπιτήδειον τὸ σκότος 
τῆς νυκτὸς εἰς τὸ ἐνδυςτυχῆσαι τενὰ ἐν αὐτῷ. MS. C. C. C. 
Gu. m. 1. INATZTTXHZ AI. Ἢ ἐν ἀντὶ τὴς κατα. 
ὃ δὲ νοῦς, δυσευχῆσαι τινὰ κατα τὸ σκότος τὴς νυχτὸς χα- 
λεπόν ἐστι. καὶ Ὅμηρος, ἐν δὲ φαὲς καὶ ὄλεσσον. 


(11. φ΄, 647-) ἢ 


χόντος.““ Mosqu. D. supra scripta habet haec : val καλὸν δοκεῖ Fui 
etiam Gu.) ὅπερ (leg. εἴπερ) ἀποτυχὼν δυναξὸς ἐσῃ mala evgo 
σωϑῆναι. [bi Gu. τῆς κατ΄ ἐκείνων ἐγχειρησεωξ pro τοῦ — — ἐγ- 
χειρή μ. ; UN 

1) κατ᾽ ἐκείνων Cu. quomodo scribendum esse pro "——— 
King. suspicabatur Valck. Idem superiora sic emendabat: && δὲ 0í— 
qÜoyyov, κατ᾽ ἀπόφανσιν οὕτω" cntepes etc. Won 

2) Felici coniectura sic vulg. οὐ τρέπεσθαι emendavit ho ck. 
auxilio cod. August. qui εὐτρεπέξεσϑαι. — laur. aperte ευτρεπέσθϑαι- 
Paulo ante Junt. Bas. τοῖς προξεπιτιϑ., quod ex Aug. correxit 
Yalck. 

5) Verba καὶ "Ou. ex August. addidit Valck. 
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V. 728. 444' A4MOI AEITINON, cid βούλει iva 


περὶ δεῖπνον οὖσιν αὐτοῖς συγκροτήσω πόλεμον; MS. C.C.C. 
Gu. m. pr. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἀλλὰ τὸ uév^) 
ψυχτὸς βαϑείας προςβαλλεῖν αὐτοῖς ἐάσω, ἐν ἑσπέρᾳ δὲ 
(πόλεμον αὐτοῖς συνάψω add. Baroc.) Baroc. 74. Gu. m. 2. 

V. 729. EKIIAHEZIZ AN I. ἀντὶ τοῦ ταραχὴ μό- 
vOv γίνεται αὐτοῖς, οὐ μέντον ἧττα, ἐπεὶ εἰχὸς αὐτοὺς ἐνό-- 
πλοὺς δειπνεῖν. .EKILAHSEIZ, ϑόρυβος. (ταραχή. τουτέ- 
στε ταραχὴν ποιήσεις, οὐ. νίκην" ταύτης δὲ gota. 5) xoi 
γὰρ oi πολέμιοι ἐν ἑσπέρᾳ γρηγοροῦσιν, ἐν δὲ vuxri oi πλεί- 
ους αὐτῶν καϑεύδουσιν.) Gu. 


V. 750. BA4OTZX ΓΕΝΟΙΤΌ. Τοῦτο φησὶν, ὡς συν--: 
τιϑέμενος καὶ ἐπαινῶν" οὐ δεῖ 5) ἐξαίφνης ἐπιϑέσϑαι, μη)- 
nog, τροπὴς γενομέγης καϑ' ἡμῶν, φεύγοντες περᾷν τὸν 
ποταμὸν βαϑὺν ὄντα οὐ δυνησόμεϑα. Δίρκη δὲ ποταμὸς 
ὁμώνυμος τῇ κρήνη. ΒΑ͂ΘΎΣ, πλατύς. ΒΑΘΎΣ Dl EN. 
οὐκ ἔστιν ἡμῖν εὐχερὲς ἀναχωρῆσαι διὰ τῆς Ζίρκης οὔσης 
βαϑείας, καὶ μάλιστα ἐπειγομένοις, 7) ἀλλὰ δύςκολον. Aug. 
Taur. "yovv, εἰ καὶ μὴ παντελῶς γεκήσω, ἀλλὰ πολλοὺς 
αὐτῶν ἀπολέσω. ἐπιχειρήσάντες γὰρ φεύγειν οὐχ οἷοί τε 
ἔσονταν “ίρκην περᾷν, τὸ πολὺ τοῦ ὕδατος ὑποπτεύοντες. 
εἰ δ᾽ οὖν πῶς τις ἂν ἴδῃ, ὡς οὐκ ὀλίγοι πεπνίξονται τῷ τὲ 
νύχτα εἶναι, τῷ τὲ μετὰ σπουδῆς καὶ ἀσκόπως τὸν πόρον 
e» » € μέγιστα σφίσιν ἔσται ἐναντιώματα. Baroc. 74. 

u. mn. 2. 


V. 791. ΑΠΑ͂Ν KAKION. ἅπαν δεύτερον καὶ χεῖς- 


4) τὸ μὲν v. pro. uj v. εἰ προςβαλεῖν pro προςβάλλειν sunt e 
Gu. 

5) Man. pr. in marg. ϑύρυβος, ταραχὴ ἂν γένοιτο οὕτως, oJ 
νίκη" νικῆσαι δὲ χρεία ἐστί. Taur. habet, εἰ δειπνοὔσευ αὐτοῖς 
ἐπέλθοιμεν, ἔκπληξις ἂν καὶ ταραχὴ γένοιτο" οὐ μέντοι, νέχην 
ἐπιφέρει τὸ τοιοῦτον πρᾶγμα" δεῖ δὲ νικᾷν. 

6) οὐ δεῖ. Sic ex Aug. rescripsit Valck. pro xa) δεῖ, οἱ sic 
Taur. qui paulo ante τοῦτο φησὶ xal gvvr. et paulo post ante 
περᾷν addit φεύγοντες. (n fine legebatur: τῇ κρήνῃ, βαϑὺς, πλα- 
τύς. Gu. et Florr. ΒΑ͂ΘΥΣ, ἀντὶ τοῦ πλατύς. 

7) Cod. καὶ μάλλιστα ἐπειγομένου. 


Tom. V. L 











ve Ob CO ΟΝ 


gov πᾶν ὁτιοῦν μὴ φυλαττύμενον τοῦ φυλαττομένου ἀκρι- 
βώς χεῖρόν ἐστι. 9) 4ILAN ΚΑ. τουτέστι δεύτερα παν-- 
τα τῆς εὐλόγου ἀσφαλείας. Gu. m. 1. ἤγουν ἅπαντα ἐλάτ-- 
τονὰ πρὸς τὸ φυλάττεσϑαι καὶ μὴ κινδυνεύειν, ὥςτε καὶ 
αὐτὸς τουτὶ μόνον, ὅπως μὴ κινδυνεύσης, τηρῶν πᾶσιν £m 
χείρεν πράγμασιν. 'Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 792. 17] A4, El KAÁOITIIL τί δὲ ἄρα πλέον 
ἡμῖν ἔσται, εἰ πάντες ἐφ᾽ ἵππων ὁρμησομεν κατ᾽ αὐτῶν. 
1" 4, “ΚΑΘ. τὶ δέ σοι δοκεῖ, εἰ ἔφιπποι ὁρμήσαιμεν 
ἐπὶ τὸν στρατὸν τῶν Agyelun. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 


y 


21. 56. 39. 76. δι᾿ ἵππων καταδραμοιμεν. Ga. m. 2. 


V. 753. KAKEI IIEDPAKT.AIL. καἀχεῖ ἡσφάλεσταν 
éonasmw. ἐν κύκλῳ ὁ στρατός. 


V. 734. 1 AHT. A A4P.4 212. ἀγανακτῶν δυρχεραί- 
vé. ἐπεὶ πάντα, ὅσα εἶπεν, ἀπεδοκίμασε, φησίν" ' ϑέλεις 
οὖν προδώ τὴν πόλιν; 

V. 736. ΤΙΝῚ 41. avri τοῦ γίνηται. σύνηϑες T'oa- 
γικοῖς (Gu. Leid. τούτοις) χρῆσϑαι ὁριστικῷ ἀντὶ ὑποτα- 
χτικοῦ, ας καὶ ἐν ἄλλοις οὗτος, — ας ὧν 'προὐξερευ- 
νήσω σείβον, Mx τες πολιτῶν ἐν τρίβῳ φαν- 


2 


τἀξεται. καὶ παρ᾽ ὋΟμηρῳ, ἵνα εἴδομεν ἄμφω, 
ἀντὶ τοῦ εἰδῶμεν. MS. C.C.C. Gu. mm. 1. Leid. IIPO- 
NOIA, προμηϑεια. (φροντίς.) Gu. ZXOQX2TEPA, φρο- 
ψιμωτέρα. Gu. m. 1. ὧν εἶπον. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 757 sqq. £ HT ANAPAZ. τὸ £e" ἑπτὰ ἄνδρας 
ἐν αὐτοῖς φασὶ λόχων ἀνάσσειν. καὶ αὐτὸς ἑλοῦ. 


V. 7357. EIT ANAPAZ. ᾿Ἰκούσας ἐξαίφνης ἑπτὰ 
ἄνδρας “Ετεοκλῆς οὐκ ἐνενόησε στρατηγοὺς ; ϑεραπείαν συ- 
χνὴν περὶ ἊΣ αὐτοὺς ἔχοντας, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἑπτὰ ἄνδρας μό- 
γους᾽ καὶ διὰ τοῦτο φησὶ, ὡς τῶν ἑπτὰ τὸ σϑένος βρα- 
χύ. Τοῦτο δὲ ἔπαϑεν οὐκ ἀνασχόμενος ἀκοῦσαι πάντα τὸν 


8) Aug. post χεῖρον. ὃ νοῦς" πᾶν ὁτιοῦν φυλαττόμενον τοῦ 
φιλάττειν ἀκριβῶς - χεῖρόν ἔστιν. O0 fort, φύλαττε σαυτόν" πᾶν 
γὰρ ὁτιοῦν φυλαττόὸ. . . ἀσϑενέστερον τοῦ φυλάττεσϑαε καλῶς. In 
λάττεοϑαι καλῶς πᾶν ὁτιοῦν ἀσϑενέστερόν ἐστι. 

9) ἐνεγόησε εἰ περὶ e Gu. scripsi pro ἔγύησε et πρός: 


. . . : Ἢ D ( 
prioribus conspirat Taur. sed om. σαυτὸν et pergit: τοῦ yag Qv 
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λόγον Αρέοντος, ἀλλ᾽ ἐν ἀρχὴ 

ἰ qn τοῦτον ὑποτεμών. Baroc. 4. 
Gu. m. 3.  A4TTOJX. τοῖς ᾿Δργείοες, ἤγουν ὑπ᾽ αὐτῶν. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6; 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 738. 71 ΠΡΟ ΦΣΤΕΤΑ͂ΧΘΑ, ti λέγουσιν αὐτοῖς 
προςτέτάχϑαι; τὸ γὰρ σϑένος τῶν ἑπτὰ βραχύ. 1 ΠΡΟΣ- 
Ζ7..1.Ζ,.ΧΘ.54.1 καὶ προςτετάχϑαε, καὶ προςτέτακται 7γράφε-- 
ταῦ. 195) καὶ τὸ μέν ἐστι φανερὸν ὕπως συντάττεται" τὸ δὲ 
προςτέτάχϑαι πρὸς τὸ ὄπισϑεν φασὶ, ἀποδεδομένου τοῦ 
᾿Διεοκλέους λόγου πρὸς τὸν τοῦ Κρέοντος. 


V. 759. AOXAN. ταγμάτων. ΠΡΟΣΚΕΙ͂ΣΘΑΙ, 
παρακαϑῆσϑαι. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 7 740. ATIIOPIAN IP. οὐ μενῶ, φησὶν, ἕως 
εἰς ἀπορίαν καὶ ἀμηχανίαν πέσω. ATIOPIAN, eun ya 
νίαν. (οὐκ ἐάσω εἰς τοιοῦτον καιρὸν ἐλϑεῖν rà πράγματα, 
ὡς ἀπορίαν yevtoO aL, εἰ δεῖ περὶ αὐτῶν πράττευν.) Gu. 


V. γάι. ἘΠΊ" ANAPAX, em αὐτοῖς, ἤγουν κατ᾽ 
αὐτῶν. ΜΟΎ, ἐχλέξαι. Gu, m. 1. προόχρενὲ λαβε 
ἐχκλεξαχι. Gu. ἢ. 2. : T 


V. 742. ZOXÀON. ANA£EXEIN, ταγμάτων “ἀνάσ- 
O&v ἕκαστον, ἢ μόνης τῆς ἑαυτοῦ λόγχης ἕκαστον ἀνάσσειν; 
Baroc. γά. Gu. FH. 1. ἤγουν ἕκαστον. στρατηγὸν περὲ 
αὐτὸν ϑεραπείαν ἔχειν, ἢ πάντας ὁμοῦ ἡνωμένους ἄρχειν 
παντὸς στρατοῦ καὶ οὐ μεμερισμένου. Baroc. 74. Gu. m. 
s AOXSN ANAZEXELN. πότερον ; φησὶν, ἑπτὰ ἄνδρας 


τῶν ταξεων ἄρχειν » ἢ εἷς πρὸς ἕνα, οἱ ἑπτὰ κατ᾽ ἐδίαν 
περιεσταλμένοι δόρασι. 1) 


V. 745. ,HPOKPINAZ, ἐκλεξ devo ἐχείνους τοὺς 


στρατιώτας, ἤγουν στρατηγοὺς, οἵπε eg εἰσὶν ἀνδρειότατοι. 2) 
Baroc. 74. 


10) γράφε etiam Gà. perspicüe,, ut non scripturae compendio 
decept 

ptus King. ita ediderit. πρὸς τὸ ὕπισϑεν, verbum quod 
praecessit interpretatur Valck. 


1) Aug. πότερον, qol, κρίνω τοὺς ἑπτὰ τῶν λόγχων (sic) & "s 
jew , ἢ διὰ μονοστόλου δορός" 0 ἐστίν, εἷς πρὸς ἕνα , ὡς ἑπτὰ 
πρὸς τοὺς ἑπτά. 


2) In Cu. a m. pr. sunt hae glossae: ἐκλεξάμενος ἐκείνους (ἃ 
m. 2. add. τοὺς ergarzyoss) iege ρότατοε &Gir. 


La 
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V. 745. ETNHK , ἐνόησα, βοηϑειν πρὸς τας ἀναβα- 
σεις ih τειχῶν. MS. C. C. C. Gu. m. pr. pls scd 
TELXERN, ὥστε βοηϑειν τῇ πόλει καὶ μὴ τοὺς πο. a 
ἐᾷν κλίμακας ϑέντας ἀναβαίνειν ἀνὰ τὰ τείχη. τοῦτο , 2 
ed βοηϑεῖν τῇ πόλει τὰς προφαμβασεις xat 4p p 
τειχέων" ταύτας γὰρ τας προραμβάσεις καλεῖ fon aii " 
πλείστης σπουδὴς δεομένας καὶ φυλακῆς, ὕπως μὴ — με 
Οὕτω λέγε, καὶ μὴ λαμβανὲ τὸ εἰς ἐξωϑεν. ἢ οὐ " aes 
νων ἐξωϑεν πρόϑεσιν, αλλὰ τὸ ἀμυνέιν L TOU e^ — 
λέγων, καλῶς ἂν εἴπης. 5) Baroc. 74. Gu. m. 2 


,' « ; Ἱ 


V. 745. ΚΑ! ZTXTPAÁATHIOTZ, ξύλλεξαν ὍΝ 
δηλονότι καὶ στρατηγοὺς ἑτέρους μετὰ τῶν s) "em à 
“Ὅμηρον γὰρ (Il. κ΄, 224.) Σὺν τὲ àv te goptrs ἐν 
τὲ πρὸ ὃ τοῦ ἐνοησὲν. ΕΙΣ 4 4 τῷ sli " 
τοὺς ἑπτὰ σερατηλατας στῆσον, ἀλλὰ καὶ ἄλλους rore 
roig" εἷς γὰρ ἀνὴρ τῶν στρατηλατῶν οὐ δυνατῶν A 
σαι, ἀλλὰ βοηϑοὺς παρέσχε (au: παραῦσχε) poi E 

V. 746. 06APZEI, ἀνδρείᾳ. (— ΡΟΣ» 
ΝΑ͂Σ, ἄνδρας ἐν τολμη ἐκλεξαμένος καὶ ἀνδρείᾳ, m 
τολμηθοὺς καὶ ἀνδρείους » ἢ ἐν εὐβουλίᾳ A uw » - 
ἄλλως 7) καὶ ἀγαϑους τὰς βουλάς. MS. C. C. C. . 
pr. Florr. Mosqu. D. 


V. γάγ. AMODOTEPON , κατὰ τὰ Óvo' οὐδὲν γάρ 


9 1 qu qc 'F 
ἔστι τὸ ἕτερον ἀπολειφϑὲν rov ἑτέρου. peni Rp ; 
ἀμφότερα ἔστω, ἤγουν καὶ τὰ δύο ἔστω" OreQnUtv γὰρ 


5) Dedi scholion, ut in Cu. legitur; nam quod King. -— 
dubito an non interpolatum sit. Is dno kot: voce B. Pes 
τείχη. (ἀνὰ τὰ τείχη Gu.) tum: τὸ ἀμύνειν τειχέων. spud PK 
τοῦτό ἐστι τὸ βοηϑεῖν τῇ πόλει εἰς τὰς προφαμβάσεις E ἫΝ 
In his dedit ὅπως ἔκπλεκταε μὴ γένωνται. ro d L. 
"Valck. ἔκλεξαι, sed. addens: forte tamen scripserat, ἫΝ 
μὴ κενῶνται id est κένανδροι γένωνται" ut ad I n" 
terpretationes quis adposuerit: ἔκλεξαι, elige ar » 
quam volueris. Gu. nibil habet , nisi ὅπως tcm. : 
αἱ προφαμβ. Mox King. οὕτω λέγε καὶ λάβης τὸ εἰς ἔξωϑεν, ἢ 
λαμβάνων ἔξωϑεν πρόϑ. ἀλλὰ καὶ τὸ dp. - 

4) μετὰ τῶν Aug. et Taur. pro uet αὐτῶν. 


5) ἄλλως om. MS. C. C. C. ἀλλ᾽ ὡς Mosqu. D. 


τῶν τειχ- 
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ἕτερον τοῦ ἑτέρου οὐδέν ἐστιν. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 70. πρόκρινε xai ἐσχυροὺς καὶ φρονίμους. 
Gu. m. 2. 

V. 748. EIITAITPTON EX IIOAIN. IWÁuolog 
τοῦτο φησὶν, ὡς μὴ ὧν νῦν ἐν τῇ πόλει. πεφύλακταν δὲ 
τὰς ὀνομασίας αὐτῶν εἰπεῖν, ὡς φησὲ Δίδυμος, διὰ τὸ 
ὑπὸ dioyvAov εἰρῆσϑαι ἐν τοῖς ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις [αὐτοῦ]. 9) 
EIITAIITPION, ἀντὲ τοῦ ἑπτάπυλον. Gu.m. pr. Florr. 
spes. Mosqu. D. |. JOAS2N, ἀπελϑῶν. Gu. m. pr. 

lorr. 

V. 749. 40X ATOTZ, ταξιάρχους. Gu. m. pr. Florr. 
στρατηγούς. Gu. m. 2. ἡγεμόνας. Fl. 55. ΛΕΓΈΙΣ, ovp- 
βουλεύεις. Gu. m. pr. Florr. 

V. γϑο. ἸΣΟΥ͂Σ I1XOIXI, ἐσαρίϑμους ἰσαρέϑμοες. 
Gu. m. pr. Florr. J4NT/OEIZ, ἀντιτάξας. Gu. m. 1. 
Florr. ἀντιπαραταάξας, ἐξ ἐναντίας ϑεὶς (Baroc. τυϑείς). 
Baroc. 74. Gu. m. 2. 

V. 751. AILATPIBH, ἀργία. ?) "Ζλλως. οὐκ ἀρ εἰ-- 
λομὲν ἑκάστου καταλέγειν τὸ ὄνομα, πολέμου ἐπείγοντος. 

V. 755. 44A ELM, ἀλλ᾽ ἀπέρχομαι, ὅπως μὴ ἐμ-- 
ποδίζωμεν τὸ τῶν χειρῶν ἔργον, τουτέστο τὸν πόλεμον. 
KATAPIQMEN X. βραδύνωμεν τὴν κίνησιν. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. μὴ ἀργοὶ xoi ἄπρακτοι ὦμεν. 
Gu. m. 2. περισσὸν τὸ κατά. Fl. 95. XEPA, τὸ ἔρ- 
gov, «nO τοῦ ποιοῦντος τὰ ποιούμενον. Qu. m. 5. | 
"V. 754. KAI MOI I'ENOITO. γένωτό μοι ἐξ ἐναν- 
τίας λαβεῖν τὸν ἀδελφὸν μου καὶ φονεῦσαι. Aug. Taur. δ) 
ΑΝΤΉΡΗ, ἐναντίον, ἀντίπαλον, ἀντιστάτην. Baroc. 714. 
Gu. .4A4BEIN, τρατῆσαι. ΕἸ, 59. 


6) Gu. tq. τὸ 0rvoue αὐτῶν sim. τῇ πόλεο. et in fine omittit 
ΕΣ - EH “1. . - 
αὐτου. Rectius ibi, ut in Barocc. hoc scholion ad v. 751. refer- 
tur, omisso δέ. 


7) Sic recte Gu. Florr. Edebatur dgye/a. In sqq. Cu. οὐκ cg. 
ἕκαστον xar ὄνομα λέγειν τοῦ πολ. ἐπ. 

8) In Taur. haec ad v. 756. adscripta sunt: ΠΑ͂ΤΡ. ΠΌΡΘ. 
ταῦτα xar εὐχὴν ἐγένετο. καὶ γένοιτό μοι etc, In sequenti scho- 


* ? E . .“,.». * & B 
lio ἀντίπαλον est etiam in editis, in Gu. hoc a prima manu, re- 
liqua ἃ sec. 
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V. 755. ESTXTAÁAOENTA, συστάδην μαχεσάμενον. 
Gu. m. 1. ΕἸ. 5. 6, 9. 21. 56. .99- 76.. καὶ σύστασιν 
πολεμήσαντα, μαχησάμενον. Fl. 59. συμπαραταξαμένον. 
Gu. m. 2. | EAEIN AOPI, φονεῦσαι 9) διὰ τοῦ δου-- 
οὐς. ἑλεῖν ὃ. κι κῆσαι διὰ τοῦ πολέμου. Gu. m. 1. FI. ὃς 


6. Q9. 21. 58. 59. 76. 


V. 757 — 760. DTAMOTX A' AAEADH. τοὺς γά- 
μους σοὶ χοὴ uisa et. "Ἄλλως. τοὺς γάμους σου χρὴ εἶ- 
ναῦν ἐν φροντίδι, moognxe φροντίζειν τὴν δόσιν τὴν ἐχέγ- 
ae: καὶ τὴν toU γάμου ἔκδοσιν ἀσφαλῆ. Aug. | 


V. 758. THX ΤΎΧΗΣ ED X044. εἰς τὸν πό- 
λέμον κενδυνεύσω, τῆς εὐτυχίας (τῆς ἐλ πιξομένης add. Gu. 
Flor.) "d ἀποτύχω. Baroc. 71. Gu. ἐάν τὸ τῆς εὐτυ-- 
χίας διαμάρτω καὶ ἀποτύχω, σοὶ χρὴ καὶ προφήκεν μέλε-- 
σϑαι καὶ φροντίζειν. Fl. 55. 


V. 759. ΤῊΝ ΔΟΣΙΝ, τὴν ἔκχδοσιν. Gu. m. 1. 
ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. τὴν διὰ λόγου. Gu. m, 2. 
EXETTTON, ἀσφαλῆ. EXEIT. βεβαίαν. Gu. m. 2. ἐξ 
οὗ καὶ ἐγγυηταὶ οἱ εἰς ἀσφαλειαν παραλαμβανόμενοι. ΕἸ. 59. 
τὴν τοῦ γάμου ἔκδοσιν ἀσφαλὴ ποιώ. Fl. 55. 


V. 760. THN IIPOXOE, τὴν γεγονυῖαν πρόσϑεν 
ἐμοῦ καὶ σοῦ. Gu. m. 2. ἣν ἐποίησα δηλονότι. Fl. 9. 
EII EZOAOIX EMALX. ἐπὶ τῇ ἐμῇ ἐξόδῳ. Gu. τη. pr. 
Fl. 5. 6. g. 21. 56. 59. 76. πρὸς τῆς ἐμῆς ἐξόδου xoi 
ἀποδημίας. Fl. 55. 

V. 761. 74 ΑΔ], κατὰ τί δεῖ ἤγουν πρέπειν ἐπὶ πολὺ 
παρατεινομένους ᾿λόγους ἀγορεύειν. MS. Ο.0,0, Gu. m. 1. 


γ. 762. ΤΡΕΦ' AXI. τρέφε αὐτὴν καὶ σοῦ ἀξίως 
καὶ ὭΣ τὴν ἐμὴν χάριν. Gu. m. 1. 

V. 763. IIA4THP 41 EX ATTON. ἤγουν εἰς ἕαυ- 
40v ἅμαϑε; ἔργον ἐποίησεν" ) ἢ (πρὸ τοῦ μέμψεν neg ἄλλου 
λαβεῖν add. Gu.) αὐτὸς ἐυτὸν μέμφεται, ὡς πάνδεινον 
ἔργον ποιήσαντα καὶ μωρίας ἔμπλεων" ἢ ὀφείλει αὐτὸς 


o) Vulgo φονειίίσειν. Corr. Abresch Anim. ad Aesch. p. 18. 


10) In Gu. a m. pr. suut τῆς εὐτ. τ. ἐλπ. ἀπ. quae cadem ha- 
bent Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. reliqua a m. 2. In edd. tan- 
tum erat τῆς SUT. ὠποτὺ gu | NT ! 
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ἑαυτοῦ μωρίαν καταγνῶναι, ") Baroc. 74. Ga. εἰς ἑαυτὸν 
χρεωστεῖ μωρίαν, ἀντὶ τοῦ αὐτὸς «ἑαυτοῦ καταγνοίη μωρίαν, 
ὡς εἴτις εἴποι, ὁ δεῖνα εἰς τόνδε δίκην χρεωστεῖ. 


V. 764. ΟΥ̓Κ .4I'AN ΣΦ᾽ EILHuNEX A. οὐδ᾽ ὅλως, 
(ἀλλὰ μᾶλλον λίαν ψέγω add. Gu. Mosqu. D.) ἐπίτασιν 
γὰρ κατὰ τὸ ἐναντίον συνάγει ταῦτα " οἷον οὐ πάνυ | χαίρω, 
ἀντὶ τοῦ, πολλὰ λυποῦμαι, (καὶ οὐκ ἄγαν ἐπαινῶ, «vri 


τοῦ λίαν ψέγω. add., MS. 6.0.0. et Gu.) MS. C. C. C. 
Gu. m. 1. Mosqu. D. 


V. 765. HMAX A4 APAIZEL καὶ ἡμῖν αἴτιος ϑα- 
γάτου γένηται, 3) ὅσον ἐπὶ ταῖς ἀραῖς, ἐὰν συμβὴ αὐτὰς 
ἐσχύσαι" τὸ yoQ ἣν τύχη τοῦτο δηλοῖ. 


V. 766. EN 4᾽ EXTIN HMIN ΑΦΡΓΌΝ. ἀργὸν, 
ἄπρακτον καὶ παραλελειμμένον, ὀφεῖλον γενέσϑαν καὶ μὴ γε- 
vOuévov. Aog. Extivo , φησὶ » μόνον ἡμῖν παραλέλει- 
"r0, v ὁ τὸ παρὰ τοῦ μάντεως ἀκοῦσαι περὶ τούτων" εἰω- 
ϑύτες γὰρ οἱ ἄνϑρωπου ἐν ταῖς εὐπραγίαις καταφρονεῖν 
μαντικῆς, ἐν ταῖς συμφοραῖς ἐπὶ τοὺς μάντεις καταφευγου-- 


σιν. APION, ἀνενέργητον. (ἐλλειπὲς, ἀτελές.) Gu. 


Υ. γθ8. TATTA. τὸ Ei τι edv ἐνταῦϑα ἐπάγει 
πλησίον τὸ ἡ) αὗτα πρὸς τὸ σημαινόμενον " ὅμοιον τῷ" 
Kowa δ᾽, εἴ τι πείσεται ᾿Βπετάπυργος ἄδε γᾶ, 


Φοινίσσᾳ χώρᾳ. MS. C. C. C. Gu. m. 1. Leid. 


V. 769. ATTEIISNTMON, ὁμωνυμον, τῷ αὐτῷ 
ὀνόματι καλούμενον. ^) 


V. 720. ΛΑΒΟΝΤΑ͂ ΠΕΗ͂ΨΩ. ὡς τοῦ ενοικέως 


1) Priora ἤγφυν εἰς. ἑαυτὸν — ἔωπλεων in Gu. sunt a m. 2. 
supra vérsum scripta, ultima 7; 0g. a m. pr. in margine sic: yovv 
óg. Pro iis supra versum αὐτὸς ἑαυτοῦ καταγνοίη μωρίαν, quae in 
sq. scholio edito leguntur: sed μωρίας pro μωρίαν. 

2) γενήαεται King. Valck. γεγένηταν Taur. 

5) παραλέλειπται Valck. scripsit ex Aug. pro περιλέλειπταε, 
quod Taur, étiam servat, Gu. etiam a m. 2. ἕν μόνον παραλέ- 
λειπταῦ τὸ 7T. TOU μ. ἀκ. 7T. τούτων. | 


4) Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. * 76. Mosqu. D. ὁμ. τὴν 
αὐτὴν αὐτῷ ἐπωνυμίαν ἔχοντα. 
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ἐν τῷ στρατοπέδῳ üvrog, τοῦτο φησίν. "ἄλλως. 'Eyo δὲ 
τὸν παῖδα σου δεῦρο πέμψω, λαβόντα τὸν Τειρεσίαν, 0 ἐστεν 
ἐνεγκόντα.  /44BONT.A, κομίσοντα. Gu. m. 1. ΕἸ. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. ILEM P9, μετακαλέσομαι. Fl. 55. 
AETPO, ὡςτε ἀγαγεῖν. Fl. 59. 

V. 771. ἩΔΎΣ, ἡδέως. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. ) 

V. 772. EMEM'PAMHN, ἐξεφαύλισα. Gu. m. 2. 
τὸ μέμφομαι ἐνίοτε μὲν δοτεκῇ συντασσεταν, ἐνίοτε δὲ αἐ- 
«ιατικῇ. Baroc. γά. Gu. m. 1. 5) | 


V. 775. JHA4H, πάλαι. Fl. 59. πρὸ ὀλίγου" ἤγουν 
ὅτε οὗτος ὃ μάντις τούτους ἐμέμψατο διὰ τὸ μὴ τὴν προς- 
ἤκουσαν τιμὴν τῷ σφῶν πατρὶ διδόναι, οὔτε ἔξοδον ix τοῦ 
οἴκου. Gu. m. 2. πρὸ ὀλίγου ἐνωπίον ᾿αὐτοῦ ἐμεμψάμην 
τὴν μαντικὴν, Ogre μέμψασϑαί μοι ἔχειν. 9 VT | 

V. 77&— 777. IIOAEI AE Kl XOIL σοὶ μὲν 
γὰρ λέγω, ἐὰν ἡ ἐμὴ δύναμις κρατήσῃ καὶ νικήσῃ τὸν 
Πολυνείκην, οὐ χρὴ ταφῆναι αὐτὸν ἐν ταύτη τῇ yn. Aug. 

V. γγά. ἘΠΙΣΚΗΠΤΩ. ἐντέλλομαν, (παραγγέλλω, 
προςτάττω.) Baroc. 74. Gu. m. 1. et 2. 7) WM | 


V. 775. HNIIEP. ἐὰν ἡ ἐμὴ δύναμις ἐπικρατήσῃ. 9) 
TAMA , τὸ ἐμὸν μέρος, ἤγουν ἐγώ. Baroc. 74. Gu. m. 1. 
NEKTN, τὸ σῶμα /— 

V. 777. ONHEZKEIN, ϑανατοῦσϑαι. Gu. m. 1. ΕἸ. 
5. 6. 9g. 21. 56. 59. 76. ἐπισκήπεω. Gu. m. 2. ΦΙΞ 
ΔΜΩΝ,, συγγενῶν. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
διὼ τούτου πῤοαναφέρει τὰ xoaro τὴν ἀδελφήν. 9) ^ ——— 


5) King. hoc scholion ad v. 773. retulit. 

6) Barn, edidit ὥςτε μέμψ. μοὲ xai μομφὴν ἔχειν. Gu. cere 
μομφὴν ἔχειν ἐμοὶ, ἤγουν ὥςτε μέμφεσθαι ἐμοί. e quibus ultima 
ἤγουν x. t. À. e Bar. 74. scholio ad v. 772. praefixit King. - 

7) ἐντέλλομαι est etiam in editis. Taur. addit: τὼ δὲ ἐπισκή-- 
STO ἀπὸ κοινοῦ. | 

8) Gu. ἐὰν ἡ ἐμὴ δύν. κρατήσῃ καὶ νικήση. Fl. 55. ἐὰν ἡ ἐμὴ 
ὃ. xg. καὶ φονεύσῃ τὸν Πολυνείκην. 'laur. ἐὰν ἡ ἐμὴ δυν. φονεύσῃ 
καὶ νικήσῃ τὸν Πολ. 


9) Flor. 55. διὰ τούτων προαναφωνεῖ τὰ κατὰ τὸν ἀδελφόν. 
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V. »79. ÉKOEPETE TETXH » ἐξω φέρετε το ὅπλα. 
Ὅτι. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 19) IT 4NOILA.A4 
T AMOIBAHMAT.A. ἤγουν «à ἐνδύματα τὰ πάνοπλα, 
τουτέστι τὰς πανοπλίας. Gu. m. 1. Florr. iidem. πεέρε-- 
βλήματα, κράνος, ϑώρακα, ἀσπίδα, ξυσείδα, κνημίδας καὶ 
ταλλα, ἤγουν τὰς πάντα τὸν ἄνϑρωπον ὅπλιζούσας περιβο-- 
λας. *) Gu. m. 39. II4NOILAA4 T' ΑἸΜΦ18.4. ταῦτα 
τινὲς εἴδη δορατίων φασί. — TN vui 


| É : 

v. 701. ΣῪΝ AIKHW, σὺν κρίσει νικηφόρῳ: ἑαυτὸν 
«0 δίκαιον oro ἀμυνόμενος περὶ τῆς πατρίδος, ἐκεῖνον δὲ 
ἀσεβῆ κατὰ πατρῖδος oigerévóuevov. καὶ Ὅμηρος, (1L μ΄ 
245.) Εἷς οἰωνὸς ἄριστος ἀμύνεσθαι περὶ πᾶ: 
7020. *) ΝΙΚΗΦΟΡΩΙ, νίκην ἐπαγούσῃ. Σὺν δίκη λέ. 
7γὲε χωρεῖν Hs τὸν ἀγώνα » ἐπεὶ νομέξει αὐτὸς ἔγειν τὸ ὁδί. 
καίον ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμυνόμενος. Gu. m. 1. Fl. 5. 6, 
9. 21. 56. 59. 76. CAEN VERA udi 


lice V. 702. . ΤΗ͂Ι 4 ETAABEI A. σωματοποιξὶ τὴν 
ὐλαβειαν, oc Ὅμηρος, (1. λ΄, 57.) Δεῖμός r6 Dó- 
Bog τε. 3) τῇ 0 Εὐλαβείᾳ εὔχονται, ἵνα ᾿αὐτοὶ ἀφόβως 
ἀπελϑωσιν, ἡ ἵνα τοῖς πολεμίοις φόβον ἐμβάλῃ. ΤῊ, Δ᾽ 
ETA ABEL Evae $ed παρ᾽ “Βλλησιν ἔφορος φόβου. 
λέγευ οὖν ταύτῃ προςεύξασϑαι, ἢ ἵνα εὐμενῶς εἰς αὐτοὺς βλέ- 
V καὶ ἀφόβως ἐπελϑεῖν᾽ παῤασκευασῃ τοῖς πολεμίοις ἢ ἵνα 
φόβον Supe, τοῖς ἐχϑροῖς. Baroc. 74. Gu. m. 2. τῇ 
συστόλῃ, τῇ προμηϑείᾳ. Gu. m. 2. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56 
59. 76. φόβῳ. Fl. 55. ὃ ὁ T i 
V. 704 — 817. $22 IIO4TMOXOOX APHLX Τὰ 


αν » “- ^ ^" 9 
ξοιαυτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται rQuig ἑπῳδικηὴ, ὡς εἴρη- 


10) In editis est τεύχη τὰς ὠσπίδας. 


1) In editis est ἀμφιβλήματα δὲ τὰ ἐνδύματα πάντα τὰ τὸν &y- 
ϑρωπον ὁπλίζοντα. λέγεε δὲ ϑώρακα, περικεφαλαίαν, κνημίδα. οἱ 
δὲ γράφουσι τὰ σάγματα » pro quo Aug. o: δὲ γράφουσιν ἀγάλμα-- 
τα. Verba περιβλήμ. — τἄλλα sunt etiam in marg. cod. Leid. 

. 2) Gu. m. 2. ἐπὲρ ydg τῆς πατρίδος παραταξόμεϑα. καὶ "O 
εὶς οἱ. κι T. λ.᾿ ne? i " 


3) Aug. Δεῖμός τ᾽ ἠδὲ Φόβος τε, quod recepit Valck. lectum 


Il. δ΄, 44o. Suspecta mihi est haec lectio propter additum ves, I 


, ? ͵ . . T 
fine ἐμβάλῃ, quod coniecit Valck, legitur in Taur, 
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ται. οὕτω δὲ χρὴ γράφειν τά Té κῶλα. καὶ τοὺς στίχους, εἰς 
διωρϑώϑη παρ᾽ ἐμοῦ" ἀτάκτως γὰρ ἦσαν καὶ ἀναρμόστως 
ἐν τοῖς ἀντιγράφοις κείμενα , καὶ πολύν μού παρέσχον nó- 
vov εἰς τάξιν ταῦτα καὶ ἁρμονίαν μετενεγκεῖν. τὰ μὲν γὰρ 
ἦσαν δακτυλικὼ, τὰ δὲ ἀναπαιστικὰ κώλα, οὐ μὴν δὲ καὶ 
κατὰ "λόγον κείμενα. ἀλλ᾽ εἴ τις ὀρϑὼς λογίξοιτο,. καλώς 
ἄν εὕρη ταῦτα. διορϑωϑέντα. ἔστι τοίνυν τῆς στροφῆς τὰ 
κῶλα καὶ οἱ “στίχοι i£, καὶ τὰ τῆς ἀντισεροφῆς τοσαῦτα, 
τὰ πᾶντα μέντου δακτυλικά. τὸ € τέτράμετρον ἀκατάλη- 
XTOV ' κατὰ γὰρ “μονοποδίαν μετρεῖται τὰ δακτυλικα. ὁ β 
καὶ ὃ y καὶ ὁ ὃ ἑξάμετροι. τὸ € ὅμοιον τῷ α. 66,96, 

Ó n καὶ ὁ ϑ πάλεν ἑξάμεεροι. τὸ ὁ ὅμοιον. τῷ α. τὸ ux 
ἑξάμετρον; τὸ ιβ δίμετρον, τὸ ty, τὸ ιὃ, τὸ ιὲ καὶ τὸ ἐς 
ὅμοια 1 τῷ α. 4) τὸ ἐξ ἑφθημεμερές. ἐπὶ τῷ τέλεν τῆς τὲ 
στροφῆς καὶ τῆς ἀντιστροφῆς παραάγραφος. 

V. γϑά sq. $& IIOATMOXOOZ£Z APHE, πολλῶν 
καμάτων αἴτιξ 5) "ptc d διατὶ πρὸς φόνον καὶ πρὸς " ϑανα- 
τον ἐνθουσιᾷς; ἀνάρμοστος ὑπάρχων ταῖς ἑορταῖς τοῦ Ζιο- 
γύσου; Gu. m. 1. ὦ πολύμοχϑε καὶ πολύπονε gn , τέ 
ἄρα κατέχῃ ἐν φόνῳ καὶ ϑανάτῳ, ἤγουν φύνους καὶ ϑανά- 


τοὺυς ποιξῖς» παράμουσος. καὶ ἐναντίος ταῖς ἑορταῖς τοῦ 
“ιονύσου ; Gu. m. 25. $$ ΠΟΛΎΠΜΟΧΘΟΣ. ἔδεν, ὦ πο- 


λύμοχϑε "oec, ᾿Αἀττικὴ δὲ ἐστιν. ἡ “κλίσις. Aug. Taur. 


Fi. 55. 9) 

V. 785. KATEXH». χαίρεις καὶ ἐνθουσιᾷς.ς ΒΡΟ- 
MIOT 'ILAP AMOT3O EOPT A12. οὗτος ὁ σὺν ταῖς 
του ῦ Ζιονύσου ἑορταῖς παρηλλαγμένην μοῦσαν ἔχων, ἐναντίος 
ταῖς τοῦ Βρομίου ἑορταῖς, ἀσύμφωνος κατὰ τὴν μοῦσαν" 
ἐν γὰρ εἰρήνης καιρῷ τὰ τοῦ Διονύσου fiveran. Aug. 
"Taur. 7) ἐναντίος, οὐ τὴν αὐτὴν μοῦσαν ἔχων ἐκείνῳ" ὃ 


4) Legebatur τὸ 4 καὶ τὰ λοιπὰ ὅμοια τῷ α. τὸ ἐξ ig 9, Quae 
e Baroc. 74. addidit King. 


interiecta sunt, 
5) αἴτεε. Sic Gu. αἴτιος Junt. Basil. 
6) Aug. ὦ πολύμοχϑε. dg rrj ἐστιν ἡ λέξις. Valck. coniic. 


ἀλλ᾽ 4τε. ἔστιν ἡ À. vel simile quid. Quod dedi, est in Taur. 


qui ἄρε, οἵ Florr. qui "4gyc habent; hi addunt etiam ὦ. πολλῶν 


καμάτων μεστὲ "“ρης. 


' 
7) Taur. — — μοῦσαν ἔχων ἐναντίος" τουτέστι — ἀσυμφωνοῦ) 
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d 


n ydo χαράς αἴτιος, σὺ δὲ λύπης καὶ φόνων. 8) cov 
tí ταῖς τοῦ Bigouíov ἑορταῖς ἀσύμφωνος. “Ἄλλως. — 
u- 


govos, ὡς καὶ τὴν ἄνοι 
αν παράνοιαν φασί 
αλλὰ ἀλλότριος. 9 φασίν" οὐ συνῳδὺς, 


2 — 
Fs FTU ' 790. n" EHI KAAAIXOPOIX. οὐκ 
έγῳ x ye κύκλοις “χορῶν καλλιχόρων, εὐπρεπείκι 
νεάνιδος, ἤγουν ἐφ᾽ οἷς διαπρέπουσιν αἱ νεάνεδε e 
σὸν βόστρυχον ἀναπετάσας κατὰ τὸ ἀπηχήματα τῆς i. 
ἀγαλλὲ Él πη - $ χάριτες εἰσὶ χαρὰν ἐμποιοῦσαι ΩΣ 
p ἔασιν. ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις ἀνδράσι πρὸ TE» Ve. 
i Lapis χορείαν ὑβριστικὴν, καχομουσοτάτην, dye 
Κα ΧΟ οὐ à τῶν ᾿Αργείων ἐπὶ φόνον. ΟΥΚ. LIII 
σας εν ῥα QUX ἐν ταῖς ὥραις, ἤτοι τῷ ἔχοι ἕχλυτον id- 
πλόχαμον &mi καλλεχόροις στέᾳ ἄνοις γεάώνεδος, 7); 
ἐπὶ ἐστεφανωμένῃ καὶ χοφευούσῃ νεάνιδι, bacis 17) γουν 
νυσος ποιεῖ, ᾷδεις ῳδὴν κατὰ TG ἀπηχήματα » - * dit 
d ῳδῇ χαροποιοὶ δοναὶ εἰσίν. αλλὰ ἐπὶ τὰς rr 
ἔμπρο Re ar dae ᾿Αργείων σὺν , ὁπλοφύροις fish 
καὶ TM χορεύεις "- pere χοροῦ ᾧδεις χῷ 
jv ἀναυλότατον;, καὶ λύπης γέμοντα. Cu in Prior 


v. 
m. δ μονὴ Mi MER σι νὴ δέον καλλιχόρου ἐἐπεῖ 
aed ἑάνι ος, καλλιχόροις εἶπε πρὸς τὸ Ort : 
e ἔϑει ποιητικῷ, ὡς καὶ κατωτέρω ἐρεῖ τὸ LS 

ἐς 


τετραβα; μοσεν. Gu, m, 2. K J2 
ἐν τῇ συξεύξει. Fl. 59. TRE T. 


V. 706. NEANIAOZ €: ἀντὶ 
ἀκμαίαρ, ὥραν ἐχούσης γάμου. 9) T7o0 δ᾽ ἑξῆς 
Σουτέστεν οὐκ ἄδεις, οὐδὲ ὑμνεῖς, à 


τὸν 


γουν 


τοῦ ὡραίας, 
' Οὐ μέλπῃ, 
ἐπὶ pit κύρῃ νυμ-- 


οἷς καὶ etc, oculis librarii 
j ad eadem verba i "ἡ 
μεν secundi scholii aberran- 


Beber epa, ue pn T Gu. addidi. In eo desunt verb 
v Bo. &. ἀσύμῳ. et in fine ὠλλὰ ἀλλ rba 
φασὶν perspicue, prout coni. Valck. pro φησίν. otQsos. Idem 
eun pea ORAN e Aug. ὡραΐεες (γαῖα, ὡραΐαις, 
AP s d j χούσαις γάμων. In fine Aug. καὶ οἱ τούτου 
ολέμου ὁρᾷς. quae recte emendata esse a Val uc 
Taur. nisi quod ἐπὶ πολέμους bat pro du Mies. ck. monstrat 
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, 3." 5ω} 2. Ὁ ᾿ ,) , Hd 
φιδίους ὠδὰς. οὐδὲ αὐλῶν μέλεσεο γαμηλέων χορεύεις, «Per 
σείσας τὸν πλόκαμον, ὥςπερ ὃ “Διόνυσος καὶ οἱ τούτου χθ- 
gol, ἀλλ᾿ ἐπὶ πολέμους ὁρμᾷς. Aug. "laur. τοῖς γαμη- 
λίοις καιροῖς. τινὲς δὲ οὕτως, νέανιδὸς ἀκμαίας, ὥραν 
ἐχούσης γάμον. διὰ τί δὲ μη τὸν σὸν βόστρυχον iml στε- 
φάνοις νεάνιδος ὥραις ἐκπετάσας μέλπῃ πρὸς πνεῦμα λωτοῦ, 
ἔνιοι δὲ, νεάνιδος ὥρας, τοῦ ἔαρος τοῦ πάντα νέα ποιοῦντος: 
"Ἄλλως. οὐ καλλιχόροις στεφάνοις βόστρυχον ἀναπετάσας 
ἐπὶ γάμοις νεάνιδος μέλπῃ νυμφιδίους ea πρὸς αὐλόν" ἢ 
(leg. ἡ) ἐπὶ πρὸς τὸ ὥραις, ἐπὶ ὥραις νεάνιδος. 
ΝΕΩΝΙΔῸΣ  Q9PALS. ἐν ξαρε γινομένων τῶν Διονυσια-- 
κῶν, ὅσαι τῶν παρϑένων ἦσαν βάκχαι, ἀναπετῶσαει xol 
ἔκλυτον ἐῶσαν τὸν αὐτῶν βόστρυχον, ἐχόρευόν τε καὶ ἦδον 
πρὸς αὐλὸν, ὃν νῦν καλεῖ λωτόν. καὶ εἰκότως παρείκασξ 
τῷ loro τὸν αὐλὸν, κάλαμόν τε ὄντα καὶ ἐμμελῆ καὶ γλυ- 
κύτητος 19) γέμοντα, καθάπερ ἐκεῖνος" ἔφερον δὲ αἱ βάκ- 
qui καὶ κλάδους κισσοῦ, αλλὰ καὶ νεβρίδᾳς ἐφόρουν" ve- 
βοὶς δέ ἐστι δέρμα ἐλάφου μικροῦ κατάστικτον, ἣν καλοῦ-- 
σὲ δορκάδα, ὡς νεβρόν. ᾿Επειδὴ γὰρ οἱ μαινόμενοι τὸ δέρ- 
μα αὐτῶν κατατέμνοντες κατάστιχτον ποιοῦσι τοῖς μώλωψε, 
διὰ τοῦτο καὶ αὗται μανίαν ὑποκρινόμενας σώφρονα ἐνεδές- 


δυντο νεβοίδας. Bar. 74. Gu. m. 2. 
V. 787. AMIIETAXAX. ἀνασείσας 1) τὰν πλόκαμον, 


ὥςπερ ὃ Διόνυσος. ΚΑΤΑ͂ IINETM AT A. ἡ κατὰ αντὲ 
τῆς πρὸς, πρὸς πνεύματα, ὃ ἐστὶν ἀπηχήματα τοῦ αὐλοῦ. 


V. 780. MOTXAN, ἀδήν. οὐ τοιαύτην, φησὶν, ἔχεις 
μοῦσαν, ἐν ἡ χάριτες εἰσὶ χορείας 2) αἴτιαι γενόμεναι. ἢ 


10) γλυκύτητος y. Sic Gu. pro γλυκύ τι y. quod dedit King. et 
paulo post κλάδους xiugov , non κλάδους καὶ κισσοὺς, quod legitur 
;» Barocc. E Gu. addidi etiam supra αὐτῶν ante βόστρυχον, et 
iu seqq. μεκροῦ post ἐλάφου, εἷς νεβρὸν post δορκάδα, σώφρονα 
post ὑποκρενόμεναι. ΟἿ. scholion editum ad 791. νεβρίδων. 

1) Aug. ἐπανασείσας. - Indidem est ἡ κατὰ pro ἢ κατά. 

2) χορείας. Sic Taur. quod coniectura assecutus erat Valck. quum 
ju Aug. scriptum esset yoge*** Flor. χορείαις. — In fine ποιητικαὶ 
sig. est etiam e Taur. pro ποιητικὴν εἶρ. Aug. vel ποιητικὴν εἰ-- 
ρήνην Flor. In "Taur. scholio praemissa sunt ista: οὐδ᾽ ἐπὶ καλλε- 
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e 3 , r - , 

οὕτως. οὐ μέλπῃ τοιαύτην ἔχων μοῦσαν, ἐν 5; χάριτες εἰσὲ 
, ΕῚ , , — 

τουτέστι ποιητικαὶ εἰρήνης. Aug. Taur. Fl. 53. 


V. 789 sq. 44444 ΣῪΝ OILAOQOPOIX. τοῦτο 
μὲν οὐ ποιεῖς, αλλὰ τόδε. Τὸ δὲ ἑξῆς" ἀλλὰ προχορεύεις " 
συ δὲ, φησὶν, ὦ "geg,?) ἀνασκιρτᾷς σὺν ὅπλοφόροις av-- 
ὅρασιν, καὶ χορεύεις χορείαν ἄτοπον, τὸν ᾿Δργείων orga- 
τὸν παροξυνας κατὰ τοῦ τῶν Θηβαίων αἵματος. Aug. laur. 
4444 ΣΎΝ OILAIODOPO/£, ἀλλὰ σὺν « ὁπλοφόροις 
κῶμον ἀναυλότατον προχορξύεις, στρατὸν 4oyelow ἐπι- 
πνεύσας τῷ αἵματι τῆς Θήβης, 0 ἐστι τῷ γένει τῶν Θη-- 
βαίων. “Ὅμηρος (0, 611.) 4iuerog εἷς ἀγαϑοῖο. 3) 
4444. ΣῪΝ ὉΠΛΟΦΟΡΟΙΣ. τὸ ἑξῆς, ἀλλὰ σὺν 
ὁπλοφόρους Θήβαις στρατὸν ᾿Αργείων ἐπι- 
mveucag, ὃ ἔστιν ἐνθουσιάσας ἑκάτερον στράτευμα, καὶ 
χατόχους αὐτοὺς ποιήσας ἑαυτοῦ, αἵματε κῶμον ἀναυ-- 
μλεάρόκοις προχορεύεες, e ἔστο προκαλῆ αὐτοὺς εἰς 

υσον κώμον σὺν αἵματε" λέ )v πόλε 
ΤΙΝΕΎΣΑΩΣ, κινήσας. Fl. 33. "Tec 


V. 799. K$MOZ, εἶδος ὀρχήσεως. KKMON, ὅρ- 
χησιν, QOnv. κώμος κυρίως ἡ μετὰ μέϑης δή. Gu. m.» 
ANATAOTATON Á ἀπὸ τοῦ αὐλὸς, ἐκμελῆ καὶ rine ; 
δαλπιγξ γὰρ ἐστὸν ὃ αὐλὸς τοῦ πολέμου, 5) IIPOXO- 


: $ [4 ^ $ € » 
στεφάνοις ὡραίας vea j ) 
φάνοις ὡραίας γεδὸς ἡπλῶσας τὸν BoorQvyov κατὰ πνεύμα-- 
τος τοῦ λωτοῦ. 
" w 
E " T» . 
) ud ae "à Taur. pro ὦ ἥραβες, quod miror non corre 
xisse Valck. Paulo post Taur. & D TOY - 
Eb. MM p 3 «τόπον τοῦ TOY oy. στρ. παρο- 
ξύγαι κατὰ τοῦ τῶν Θ. oí. unde alterum τοῦ adseivi. 
4) Aug. Ta ἡν τῷ αἵ je Θή 7X dd 
- ) ἢ ur. σὺ» τῷ G€tu. τὴς Θηβας. Ex iisdem accessit 
0$. σ 1 yf y β e 
5 β : —— addit αἵμ. εἰς Xy. φίλων, "Taur. αἵμ. eis «7. 
(Aov τέκος. u. ἐπὶ qovov l : iDSi ^ 
Fan 2 - qoo pd m. M supra quod sec. sCripsit: 5j 
» αἵματι καὶ τῷ γέ 2 jS. 07i δὲ ai, ( 
2 1 μὲ τῷ γένει τῆς Θηβας. τε δὲ αἷμα τὸ γένος, καὶ 
μηρος μαρτυρεε" GU. &te ay. 
5) Aug. xv). ἐναυλό ἱπὸ TOU αὐλ - 
k ) ug. κοῦῖμον ἀναυλότατον et om. «70 τοῦ αὐλὸς et in fiue 
2d " « , -: 4 , q*,* 
labet gaz. γάρ &. ὁ πολέμιος αὐλός. In editis hoc scholion cum 
. . , 2. A] 
priore iunctum erat: πόλεμον, ἄναυλον δὲ etc. Sic paulo post in 
editis ? δὲ ) etc | d 'aur i 
dits ἢ πρὸ etc, ubi iu Aug. et Taur. noyum scholion in« 
gipit. 





T XXOAlAÁ 


PETEIS. ἢ πρό πλεονάζει, ὡς τὸ νῆας té προπά- 
σας (L. p, 499.), ἀντὶ τοῦ κωμάζεις. 

V. 791—797. ΟΥ̓Δ ὙΠῸ ΘΥΡΣΟΜΑ͂ΝΕΙ. οὐδὲ ὑπὸ 
τῷ “Διονύσῳ τῷ μετὰ ϑύρσων μαινομένῳ χορφέύεις, δέρματα 
ἐλάφων ἐνδεδυμένος, καὶ ἐπὶ τοῖς δεύμασι τοῦ ᾿]Ισμηνοῦ τοῦ 
ποταμοῦ πορευύμενος σὺν ἅρμασι καὶ χαλινοῖς τετραπόδων 
μονωνύχων ἵππων ἱππεύσεσιν ὁρμᾷς, διέγείρας τοὺς ᾿Αργείους 
κατὰ τῆς γενεᾶς τῶν ἀπὸ τὴς σπορᾶς τῶν ὀδόντων TOU 
δράκοντος ἀναδοϑέντων, λέγω ϑίασον ἀσπιδοφύρον (Gu. 
ἀσπιδηφ.)» ἔνοπλον, ἀντίπαλον κατὰ τὰ λίϑενα τείχη ὁπλί- 
σας χαλκῷ. : OTAÀ ὙΠΟ ΘΥΡΣ. οὐδὲ, ὥςπερ αἱ βάκχαι; 
χορεύεις ὑπὸ τῷ ϑυρσομανεῖ “ἰἰονυσῳ μέτα νεβρίδων, ἀλλα 
καὶ ἐπὶ τοῖς χεύμασι τοῦ ᾿ομηνοῦ βαίνων ϑοαζξεες καὶ 
ϑηριωδὼς ὁρμᾷς ἐν ἄρμασε xut χαλένοις τεεραβαμόνων μω- 
ψνύχων πωλων (προς γάρ τὸ ψαλλίοιφ τὸ τέετραβαμοσιν εἶπεν) 
ly ἱππεύσεσι καὶ ἵππων καταδρομαῖς, ἐπαγαγωῶν ἐπὶ τοῖς 
Θηβαίοις κατὰ τὰ λαΐνα λέγω τείχη ᾿“ργείους, ϑίασον. καὶ 
χορὸν ἀσπίδας φέροντα, ἔνοπλον, ἐναντίον Θηβαίοις ἢ τῷ 
“μονύσου χορῷ. καὶ οὐ κλαδηφοροῦντα μετὰ νεβρίδων, ὡς- 
πὲρ ἐκεῖνος, κοσμήσας τοῦτον ἐν χαλκῷ. Gu. m. 2. 9) 


V. 791. ΟΥ̓Δ᾽ TIIO OTPZOMANLI. «vti τοῦ ϑυρ- 
σομανοῦς. λέγει δὲ τοῦ “ιονύσου. 1| ὑπὸ ([. ἢ ἡ ὑπο) 
ἀντὶ τῆς σύν, σὺν ϑυρσομανεῖ “Ἰονύσῳ: ὅπερ καὶ ἄμεινον: 
ϑύρσος δὲ ὁ ἁπαλὸς κλάδος τοῖς νάρϑηξι περιπλεχϑείς, 7) 
OTPXOMANEl, τῷ ϑύρσοις καὶ κλάδοις κισσοῦ βακ- 
χεύοντι. Gu. m. 2. NEBPLASQN. νεβρὶς ἐστὲ δέρμα 
ἔλάφου κατάστίχτον, ὃ φοροῦσιν οἱ βακχευταί. ἐπειδὴ γὰρ 
οἱ μαινόμενον τὸ δέρμα αὐτῶν χατατέμνοντες ποικίλον Qu- 


^ c , , “ Ε 
τὸ 8) ποιοῦσιν, οἱ σωφφονα μανίαν μαινόμενού τῷ κατα 


6) Brevius Taurin, et Flor. 55. οἷον οὐ χορεύεις μετὰ κλάδων 


3 € Ὕ 
xal δερμάτων ἐλάφων, ad ἁρμάτων ἐπιβαίνων καὶ ἵππων τε- 
d - - Ὁ - € - 
τραπόδων παρὰ ταῖς ὄχϑαις τοῦ Ισμηνοῦ ταῖς ἱππικαῖς χορείαις 


- * , " ^ - 
ἀνασκιρτᾷς, ἐπεγείρας καὶ παροξύνας τὴν γένναν τῶν Θηβαίων 


- 2 ᾿ * Ἁ 
τοῖς «““ργείοις. τὸν χορὺν τ 
^ , - ν Κ 
ἐναντίας κοσμήσας τῷ σιδήρῳ. 

.- " * ^ . o9 € « . » -— 
7) In editis nihil erat, misi ἡ ὑπὸ ἀντὶ τῆς 


teliqua ex Aug. addidit Valck. 


, M , 
ov φέροντα καὶ σείοντα τὸς ἀσπίδας ἐξ 


o;», σὺν 9. 4. 


3Y αὐτὸ ὁ Taurin. additum, 


Eg 
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, - , ^ ^ 
m τῆς γεβρέδος σοφίζονται τῆς μανίας τὸ σχῆμα. 417- 
ΝΕΎΔΙΣ, οὐδὲ χορεύεις, φησὶν, ὑπὸ ϑυρσομανεῖ τῷ κώμῳ 
μέτα νεβρίδων, ἐν ἅρμασι καὶ ἵπποις ἀναστρέφων, τουτέστιν 
οὐ νεβρίδας ἔγων καὶ Ov ὃ ἱ τοῦ ; 1 

, ἤριθας £y , καὶ ϑυρσους, ὠςπὲρ οἱ τοὺ Διονύσου χο- 
' 2 A L4 
Qoi, δινεύεις καὶ περιχορξυεις, ἀλλὰ ἅρμασι καὶ ἵπποις 5) 
ἐπιβαίνεις, ἅρμασι δὲ τοῖς τετραπόδεσι, οἷς τετράποδα ὑπέ- 
Fs «e ^ 
ξευκται. Καὶ ψαλίων, χαλινῶν" αντίπτωσις δέ ἔστι, σὺν 
ἢ ! Á d ' 

ἄρμασε καὶ ψαλίοις μωνυχὼν πώλων. Ἴετραβάμοσι δὲ τε-- 
τραποδων. Aug. laur. 

V. 792. 4410/42, χαλινοῖς μονωνύχων ἵππων χαὲ 
τετραπόδων. V AALOL. ψαλίον drrexo, ψέλλιον κοινῶς 
ἔστι δὲ ψέλιον. ὁ κρίκος τοῦ χαλινοῦ, ἢ ἁπλῶς ὁ κρίκος. 
ἐνταῦϑα δὲ aus τοὺς χαλινοὺς φησὶν, τῷ μέρει ἀνεὶ τοῦ 
0ÀoU χρωμεένος. Baroc. 74. Gu. m. 1. MMS3NTXA II£2- 

r , : , er » ^ 
4AON. μωνυχα πῶλον γραφε" οὕτω y&Q ἔχει πρὸς τὸ μέτρον 
ὀρϑὼς καὶ πρὸς τὸ δινευεες συναπτὲ οὕτως" ἀλλὰ δινεύεις 
καὶ xwvetg μωνυχα πώλον ἐν ἅρμασι τετραβάμοσε, καὶ ψαλίοις " 
τὰ ἄρματα γαρ εἰσὶ τεεραβάμονα, οὐ τὰ ψάλια. Bar. 74. 

' V. 79- EI XETMAXI BALLNSAN. ἡδὺ μὲν xol 
ζαριεν οὐδὲν πράττεις, ) ἐπιβαίνων δὲ τοῖς χεύμασι τοῦ 

«f * , 

σμηνου, σὺν ἄρμασι καὶ ψαλίοις μωνύχων πώλων, τῇ ἱπ- 
πέκῇ ἑκμαίνῃ. ᾿ 

V. 794. ἘΠΙΠΝΕΥΣΑ͂Σ. ἀντὶ τοῦ παροξύνας τοὺς 
E grt , καὶ ἐξ ἐναντίας αὐτοὺς τάξας τοῖς “4 ργείοις. 1) 
απὸ δὲ τοῦ ἐναντίου νῦν εἶπεν" ἐν yd ἣν ἐννόμου 
pode ov ἐναντίου νῦν εἶπεν" ἐν γὰρ τοῖς ἀνωτέρω τοὺς 

Qyetovug εἰπε παροξυνεσϑαι κατὰ τῶν Θηβὼν. τοῦτο δὲ 
viv οὐ “»Ὕ T. 4 , DE 4 32 3 9?i- 
, ὡς τοῦ «Ἄρεως ἑκατέρους παροξύνοντος κατ᾽ ἀλλήλων. 
Lo wIT AD: 

i V. 792. ZILAPTSN DENNAN. κατὰ τὴν ἱγενεὼν 
τῶν σπαρεῶν, ἤγουν τῶν ἀπὸ τῆς σπορᾶς τῶν ὀδόντων τοῦ 
δοάκοντος ἀναδοϑέντων. MS. C. C. C. Gu. m.1. ΣΠΑ͂Ρ 
n , : Η͂ : s 
TS4N DENNA4N, rove Θηβαίους" oi γὰρ περιλειφϑέντες 3) 


: , ^ 2 & ἡ 
accesserunt. 


Ἐκ. «ων 1 
10) Sic Aug. Vulgo ἡδὺ μὲν οὐδ. εἰ xal χαρίεν πρ. 
5» "i 
1) Aug. ἐπιπν. ἐπιπέμψας, magos. τοὶς O. xai ἐξεν. αὐτοὺς 
, i d ον ΝΟ 4 
στησας τοὺς Θηβαίους. 


2) Sic Taur. παραλειφϑέντες Aug. Gu. a m. 2. hoc scholion 
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, ^ E eco m , 
ix τῶν σπαρτῶν ὀδύντων τοῦ δράκοντος τῶν ἑξῆς πάντων 
εἰσὶ πρόγονο. .ETIIIIIN. — DENN. διεγείρας κατὰ τῆς 
γενεᾶς τῶν Σπαρτῶν: Mosqu. D. 


V. 796. A4XIILA4ODEPMONA, ἑουτέστιν ἀσπιδο- 
ϑρέμμονα" φέρσαι γὰρ 5) τὸ ϑρέψαι" τὸν ἔν ἀσπίδι τρα- 
ἐἔντα, τουτέστι τὸν σπαρτὸν λαῦν, τὸν πολεμικὸν, παρα- 
γώγως. AXILLAODEPMONA , ἀσπιδηφορον. MS. C. C. C. 
Gu. m. 1i. AIILAO00EPMON.A OLAZON ENO- 
ILAON. ὁ νοῦς οὕτως" κοσμήσας χορὺν ov ϑυρσοφόρον, 
ἀλλ᾽ ἀσπιδοφέρμονα, ov συνθιασώτην. 4) καὶ σύγκωμον χο-- 
ρὸν, ἀλλ᾽ ἀντίπαλον, οὐ κισσῷ κοσμησας, ἀλλὰ χαλκῷ. Ex 
δὲ ἦν ἐπὶ Διονύσου, οὕτως ἂν ἔψη, ϑυρσοφύρον ϑίασον, 
σύγκωμον, κατὰ σύμφυτα ὄρη κισσῷ κοσμησας κατὰ τὰ 
Aaive τείχη. 

Ψ. 797. 44INA ΤΕΙΧΕΑ͂. περισοὸν ἐνταῦϑα τὸ 

αλκῷ κοσμήσας" διὸ καὶ ἐξεβληϑὴ παρ ἐμου. £V0- 
πλον δὲ γράφε, μὴ ἔνοπλον: οὕτω γὰρ ἄρμοζει τῷ μὲ- 
roo. Daroc. 74. | | 

V. 798—900. ΚΖ AEINA ΤΙΣ EPIX O0. ὄντως 


χαλεπή τις ϑεὺς 1j" EQuo, ἥτις 5) ταύτας τὰς βλάβας iBov- 


i τῷ ' ἧς γὴ τῶν ἀπὸ τοῦ 
λεύσατο κατὰ τῶν βασιλέων τὴς γὴς ταύτης, ἶ 
“Μαβδάκου καταγομένων, τῶν πολλοὺς καματοὺς Ὁὑπομὲμε- 
9^) IH ΔΕΙΝΑ͂ ΤΙΣ EPIX. τοῦτο καϑολικον" 


,' 
voro. 


, , m - 7. ^ : , M At ^ * 
habet: οἱ περελειφϑέντες ἐκ τῶν omagrov P'iyavrov, es dic log 
Χϑόνιος, Οὐδαῖος, Πέλωρος (Πέλωρ), Ὑπε- 

* - -"* * 

᾿“γανὴν τὴν TOV Κάδμου ϑιγατέρα, ἐξ 
τ M ἝΝ m . » 

esos, οὐ Μενοικεὶς, οὐ Κρέων xal [ὁ-- 

42. in editis exstat, in nonnullis aliter 


T e 3 

φησὶν » ησᾶν 0vTOL 

: " ' 2. 25 μεν 
ρήνης. Βχίων, o9 ἐγημὲ 

, S s ^4 

ss “ποιεῖ Πενϑέα;, οὐ ox4 
ἐστη i ad v. 

κάστη. quod iufra : 9 


scriptum. 
3) φέρψαι corr. Valck. a φέρβω, quamvis apud Heracl, aileg. 
γενγῆσαε- 


Hom. p. 49.1- etiam legatur φέρσαν τὸ ) : 

4) συνϑιασώτην e "aur. recepi pro συνϑίασον. Idem Codex 
post ov χαλκῷ "ας 
ditum esset ἀλλὰ κατ΄ OQ). 
mihi sunt. 


5) Vulgo εἴτεξ. 
6) Operae pretium non erat, alteram paraphrasin Gu. m. 2. ad- 


Ultima κατὰ τὰ Á«iva τείχη suspecta 


, . 2? ^ Ps e 
zogu5oas addit ov κατὰ τείχη» non male, modo ad- . 
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νι M M ξ ἂν i ^ 
ὄντως “δεινή ϑεὸς ἡ 'Epug' κατειργάσατο γὰρ κακοὶ τοῖς 
βασιλευσι. 


Υ. 9oo. ALABAAKLA ALIE, ἤτοι τοῖς Θηβαίοις" πρό--: 
γονος γὰρ Θηβαίων “Μαβδακος. 


V. 801—805. 2 ΖΑ͂ΘΕΩΝ IIET. ὦ Kov, 
πεέρίϑλεπτον καὶ διάδηλον ὄρος τῆς ᾿Αρτέμιδος, ἄγαν ϑείων 
δένδρων πεπληρωμένον, πολυειδῶν ϑηρίων ἀγρευομένων πε-- 
θιεκεικὸν, τῶν χιόνων φυλακτικὸν, 7 οὐκ ὥφελες τὸν Οἐ- 
ὀίποδα τὸν ἐκτεϑέντα τῷ ϑανάτῳ, τὸν ἐκβεβλημένον τῶν 
οἴκων, τὸν ἐπίσημον ἤγουν διάδηλον ταῖς χρυσοδέτοις πε-- 
θόναις, τὸν τόχον τῆς ]οκάστης ϑρέψαι βρέφος üvro. Ω 
ΖΗΘ ΔΝ ILET. ὦ Κιϑαιρὼν, ὄρος φύλλων ξζαϑέων ϑαυ-- 
μαστῶν ἤγουν ϑείων, πολλὴν ϑήραν ἔχων, χιονῶδες ὄμμα 
«Ἰϑτέμεδος, ἤγουν ὃ ἐφορᾷ " Mortuug , εἴϑε μὴ ἔμελλες ϑρέ- 
Ψαι ποτὲ βρέφος τὸν Οἰδίποδα, τὸ ᾿Ποκάστης γέννημα, τὸν 
ἐκριφένεα ἕν σοὶ ἐν ϑανάτῳ, ἔκβολον καὶ ἐκβεβλημένον 
τῶν οἰκῶν, σεσημασμένον ἐν χρυσαῖς περόναις. Gu. m. 2. 


, V. δοι. $9 ΖΑΘΕΩΝ IIETAAQN. à νάπος ζα-- 
ϑέων πετάλων. νάπος πετάλων τὸ σύμφυτον ὄρος. τὸ ἑξῆς" 
ὦ πολυϑηρότατον ὕρος Κιϑαιρὼν τὸ σύμφυτον" τοῦτο γὰρ 
δηλοῖ τὸ νάπος πετάλων. "4c. ζαϑέων, 8) μεγάλων 
φυλλων, ἡ ϑείων, ὥςπερ φαμὲν ϑεῖον τόπον διὰ τὸν ἐν 
αὐτῷ ϑέον. λέγονται γὰρ ἐν αὐτῷ ἱδρύσϑαι αἱ Ποῦσαε, καὶ 
δένδροις διαφόροις κοσμεῖσϑα. — IIOATOHPOTATON P 
πολλοὺς ϑῆρας ἔχον. 


scribere, quae non nisi in paucis ab ista discrepabat, exhibens τά- 
δὲ τὰ διςτυχηματα pro ταύτας τὰς βλάβας. 

7) Sic Gu. et King, nisi quod Gu. παρεκτικόν. Junt. Bas. &yQ. 
περιεκτικὸν τῶν qu0v0 xal qvÀ. Mosqu. τῶν χιόνων παρεκτιχόν. 

8) Priora ὦ νάπος - -- - πετάλων ex Aug. addidit Valck. Ea- 
dem sunt in Taur. sed paulo emendatius scripta. Nam φάπος πε.-- 
τάλων in Aug. deerat ante τὸ σύμῳ. 0. et pro ogos Κιϑ. erat νά- 
πος Κι. "laur. addit etiam: "λλως. ᾿ζαϑέων, usy. etc. Quae 
post hoc scholion sequuntur apud Valck. e MS. C.C.C. petita, 
ἄγαν ϑείων δένδρων πεπληρωμένον, quum iam in paraphrasi le- 


cta sint, omisi, sicut etiam quae ad v. 802. χιογοτρόφον annotat& 
sunt, 


Tom. F. M 
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V. 802. NAIIOX, ὃ σύμφυτος τόπο.  |XIONO- 
ΤΡΟΦΟΝ. τὸ οἱονεὶ τρέφον χιόνα, διὰ τὸ ἀεὶ sivou κεκα- 
λυμμένον ὑπ᾽ αὐτῆς. ( χιονῶδες add. Gu.) Baroc. 74. Gu. 
m. 2. OMA. ὕπερ ἐφορᾷ ἢ -Qregug ὑπὲρ τὰ ἄλλα 
ὔρη" ἢ ὡς καλλιστεῦον παρὰ τὴ ϑεῷ, ὥςπερ ἕν τῷ σω- 
τὸ ὄμμα" πολύϑηρον γάρ ἔστι, κυνηγέτες δὲ ἡ ϑεὸς ἡ 
" dortpug ὑπάρχει. [OMM A.] "Ἄλλως. ὦ ὄμμα τῶν ἄλλων 
ὀρῶν Κιϑαιρὼν ὅραμα ^) ἤτοι διὰ τὸ ὑψηλὸν εἶναι καὶ πὸῤ- 
ὁωϑεν τοῖς πᾶσι ὁρῶσϑαι, ἢ Ou ἄνωϑεν ἦν πάντα καϑορᾷν, 
ἢ ἁπλῶς ἐκπρεπέστερον χρῆμα αὐτὸ &v εἴη λέγων, λέγων 
τὸν Κιϑαιρῶνα, ὥςπερ τὰ ἄλλα πάντα ὔρη τῇ ᾿ΑἽρτέμιδι, '?) 
ὥςπερ ὀφϑαλμὸς ἐν σώματι. λέγονταν δὲ ἐνταῦϑα ἱδρύ-- 
σϑαι αἱ Μοῦσαι. Taur. 

V. 8o5. ΠΡΟΤΈΘΕΝΤΑ͂. τὸν ἐκτεϑέντα τῷ ϑανά- 
τῳ, ἤγουν τὸν ἔκδοτον εἰς ϑάνατον γενόμενον. (ἤγουν ἵνα 
ϑάνῃ.) Gu. ἢ JAOXETMA, γέννημα. 

V. 8.64. BPEDOS. τὸ βρέφος ἢ πρὸς τὸ ϑρέψαι συν- 
ταχτέον, ἢ πρὸς τὸ προτεϑέντα, ὃ καὶ κρεῖττον. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. EXBOAON, ἐχβεβλημένον. 

V. 805. XPTXOAETOIX. ἡ μὲν ' Jox&ory ὡς ἀκρι- 
gos εἰδυῖα; εἶπε σιδηρᾶς τὰς περόνας, αὗται δὲ ὡς βαρ- 
«ob οὐκ ἀκριβῶς ἴσασιν. ΧΡΥΣΟΔΕΊΟΙΣ ILEPO- 
NALE EILLEAMON. τὸν ὕστερον γενόμενον διὰ τὴν rv- 


5 , , * , 
φλωσιν ἐπίσημον, ?) τουτέστι διάδηλον διὰ τὰς περόνας» 


Tru 


9) Sic in proximo superiore scholio post oo» addit Taur. καὶ 


ἔστιν ὅραμα. 

10) Deesse quaedam videntur similia iis, quae Gu. habet a m. 
2. ὄμμα καὶ καλλίστευμα ᾿Αρτέμιδος, ὃ καλλιστεύων παρὰ τῇ ϑεᾷ, 
ὥςπερ ἐν σώματε ὄμμα. 

1) In Barn, King. Valck. est ΠΡΟΤ. ἐκτεθέντα, quasi e Junt. 
Basil. petitum: sed ibi nihil eiusmodi exstat. 

2) Sic Valck. em. scripturam codicis ἐπώνυμον τοῦτ᾽ ἔστι διὰ 
εἰς, "Taur. habet τοῦ διὰ τὰς περ. - — - εἶπε γὰρ ἡδὲ og. e. x. 
διαπ. μέσον. Simile scholion e Cantabrig. dederat Piersius, omis- 
sum a Kingio: δι’ ὧν δηλονότι ἐτύφλωσεν ἑαυτόν" αὗται γὰρ ἦσαν 
χρυσόδετοι. quod idem est in Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. a 
m. pr. et in Mosqu. D. In Gu. et Mosqu. haec praemittuntur: τὸν 


διάδηλον ταῖς χρυσοδέτοις περόναις. 
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αἷς ὕστερον ἑαυτὸν ἐτύφλωσεν. οὐ γὰρ ταῖς τῶν ποδῶν" 
εἰπε yep τοδε, Σφυρὼν 0.05 09& κέντρα διαπεί d 
Aug. “Ἄλλως. γὺν φησὶ χρυσῷ διαπερονεῖσϑαι Are ira 
θονησϑαι) va σφυρὰ τοῦ Οἰδίποδος, ἄνω δὲ εἶπεν σφύ 
σιδηρὰ ( l. 0Qvgov σιδηρᾶ). ovx ἐπὶ τῶν σφυρῶν λέ a 
χϑυσοδέτοις περόναις, ἀλλὰ διὰ τὴν vipinei; ὩΣ 
ἐπίσημον αὐτὸν γεγονέναι" μᾶλλον δὲ ἐμφαίνει và 6 " 
rov Οἰδίποδος διὰ τὰ παρακείμενα " ἐπάγει γὰρ βρέφο jd 
βολον οἴκων. οὐ τυφλὸς ἦν, ἡνίκα ἐκβέβληται. "4e ide 
διαφόρου οὔσης τῆς ἱστορίας οὕτω ἀμφοτέρω ρων. 
ται. laur. τὸ χρυσοδέτοις περόναις λέγει, ἢ ὅτ 
φέρεται λόγος ἢ σιδηρᾶς αὐτὰς εἶναι ἢ χρυσᾶς, 1j we » 
λογημένως σιδηραῖ ἦσαν, ὡς καὶ ἐν ἀρχῆ roU δρα ius 
ἑΐρηταν τῷ ποιητῇ, σφυρῶν σεδηρὰ κένερα vette 
ide ἜΦΗ Ι s 

ἢ s bec δὲ τοῦτον ὡς βασιλέα, οὕτω ταύτας καλεῖ, 


V. 806—811. MHAE TO ΠΑ͂ΡΘΕΝ. οὐδὲ καὶ ὑπό 
πτέρυς «Σὰ ἷγξ ἡ παρϑένος, τὸ ὀρεινὸν (τέρας, τὸ add o. 
Kiug. ) πένϑος τῆς γῆς ταύτης ὥφελε ΠΆΘΕΙ Ds» niv 
αἰνίγμασιν ἐμμέτροις καχομουσοτάτοις, ἥτις ποτὲ "d "x 
vt&v τὴν ἀπὸ τοῦ Καδμου καταγομένην διὰ τῶν ὀνὺ -À 
τῶν τεσσάρων αὐτῆς ποδῶν ἡφανεζε τοῖς τείχεσιν [παρ τὴ 
ζουσα, ἣν ὁ κατὰ χϑονὸς “Διδης, ἔπεμιμε oca zu Kad " 
ov. Τὸ ILAPOENION IITEPON πρὸς τὸ Σφιγγὸς 
συντακτέον, ἵν᾽ 7 τὸ πτερὸν τῆς παρϑένου 2g ocn? 
ὕρειον τέρας᾽ ὃ μὴ ὠφειλε, κατὼ κοινοῦ, ἐλϑεῖν uds vic 

; 1 ge , πένϑεα τῆς 
7), τουτέστιν ἐπὶ πένϑεν καὶ δυςτυχίᾳ Θηβῶν" ἥτις à 
qois ἀμουσοτάταις καὶ κακαῖς τοῖς τείγεσι Milia diac 
ἐφερὲν ἐν ταῖς τετραβάμοσι γηλαῖς Θηβαῖον εἰς τὸ Baro» 
φῶς τοῦ αἰϑέρος, ἥτου εἰς ὕψος τὸ μὴ βατὸν τισὶν ἄλλοι 
ἡ τοῖς οφϑαλμοῖς M5 ἀφικνουμένοις καὶ φϑάνουσι m ts 
τῆν τούτου καταληψιν" ἥντινα “Σφίγγα ἐπιπέμπει τοῖς ó : 
βαίοις 0 ὑποχϑόνιος "Ane. τοῦτο δέ φησι διοὸὶ τὸ c» 
Oevarovg ἐπαγὲεν Θηβαίοις ἐκ τῶν αἰνιγμάτων. ἣν -— 
αἰτίαν τῶν παρόντων κακῶν ἀπεύχεταν μὴ) ἐλθεῖν" e Σ 
γὰρ τὰ ταυτὴης αἰνίγματα εὗρεν, οὔτε εἰς ἀθέμιτον ya ix 
τὸν τῆς μητρὸς ἀφίκετο, οὔτε τὰ νῦν συμβέβηκε i - 
θέντος ἐκείνου καὶ ἐπαρασαμένου τοῖς τέκνοις. Qu. ik "i 


V. 806. ΜΗΔ TO ILAPOEN/ON. ἀπὸ κοινοῦ 
M 2 
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τὸ ὥφειλεν. τουτέστι μηδὲ ἡ ZXqiyb?) ὠφειλεν εἰς τὰς Θή- 
βας ἐπεληλυϑέναι " αὕτη γὰρ ἡ ἀρχὴ τῆς συμφορῶς ἐγένετο 
τοῦ Οἰδίποδος " διὰ γὰρ τὸ εὑρηκέναι τὸ προτεϑὲν Um αὖ- 
τῆς ζήτημα; ἔγημε τὴν μητέρα κατ᾽ ἄγνοιαν" προέκειτο γὰρ 
εἰς γάμον τῷ συνιέν. ΠΑ͂ΡΘΕΜΟΝ ΠΊΕΡΟΝ. τὸ 
παρϑένιον πτερὸν τῆς Σφιγγὸς . (ἤγουν τὸ πτερὸν τῆς παρ-- 
ϑένου Σφιγγὸς add. Gu.) τουτέστεν ἡ ὑπόπτερος «Σφὶγξ, ἢ 
παρϑένος, περιφραστικῶς. Baroc. 74. Gu. m. pr. - 
PEION TEPAX. ἄγριον. ἢ ἴσως ἐπειδὴ ἐν ΚΑυϑαιρῶνι 
ἐτρέφεεο τῷ ὄρει, οὔρειον ^) τέρας αὐτὴν φησί. τέρας δέ 
ἔστι πᾶν τὸ παρὰ φύσιν. τὸ δὲ ἑξῆς, μηδὲ τὸ παρϑένιον 
πτερὸν “Σφιγγὸς ὥφειλεν ἐλθεῖν εἰς πένϑεα ταῦτα τῆς χϑο- 
γός. Πτιερὸν δὲ τὴν Σφίγγα λέγει, ἐπειδὴ πτερωτὴ Jv, 
παρϑένου πρόφωπον ἔχουσα, λέοντος δὲ τὸ πᾶν σώμα, με- 
ξοφυὴς οὖσα. 

V. 8ez. A4MOTXOT AT AIXI. σὺν κακομούσοις προ-- 
βλήμασι καὶ σοφίσμασιν. ῳδὴν δὲ κακόμουσον τὸ αἴνιγμα 
φησὶν, ἐπεὶ ἐμμελῶς τε καὶ εὐρύϑμως καὶ ἐμμέτρως ἐλέ- 
γετο, 5) ἐξαπώλλυε δὲ πολλοὺς τῶν Θηβαίων" μὴ ευρίσκον-- 
τὲς γὰρ τὸ αἴνιγμα κατησϑίονο. ΑἸΜΟΥΣΟΊ ΑἼΑΙΣΙ, 


« ΕἸ , ? , ^ ΕΝ ^ ' 
κακαῖς, ἀσαφέσιν, «nro, (l. ἀηδέσι) διὼ τῶν (1l. τὸ) go- 
, 2 Ἁ 3 , M] 
vov αἰτίαν εἶναι. €t in marg. τὸ αἀμουσοταταις σὺν 
? 6 ^ » » » A , ,' v 
ῳϑαὶς ἢ πρὸς τὸ ἄνω, ἢ πρὸς τὸ κατω συναπτε. Gu. m42. 


5) Sic Barnes. corr. vulgatum ovói » στίξ. Adstipulatur Áug. e 
quo Valck. etiam dedit 5j ἀρχὴ pro ἀρχὴ et διὰ γὰρ τὸ εὑρηκ. pre 
διὰ τὸ sog. γάρ. Pro ἐπεληλυϑέναι "Taur. ἐληλυϑέναι. 

4) οἴρειον ex Aug. addidit Valck. ln Taur. deest, ut in edi- 


5. Ad finem πτερὸν οὔρειον δὲ ex Aug. dedit Valck. pro τέρας 
δί. Satis erat πτερὸν δὲ, in quod inciderat etiam. King. Ceterum 
in Aug. primo loco leguntur haec: 4/7. OTP. τὴν “Σφίγγα, ἐπειδὴ 
cr. — — σῶμα. tum ἢ ἄγριον, ἴσως ἐπεὶ ἐν Κιϑ. — — τῆς 
χϑονός. Taur. ordinem vulgatum servat. Gu. a m. pr. supra τέρας, 
τὸ ξένης καὶ παρὰ φύσιν διαπλάσεως ζῶον (quae eadem sunt in Fl. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76.) et a m. 3. supra πτερὸν, ἢ ὡς διαιτωμέ- 
γης ἐν Ανϑαιρῶνι τῆς “Σφιγγὸς, οὔρειον, ὑρεινὺν, ἄγριον λέγει. 

5) Verba ὠδὴν κακόμ. — ἐλέγετο sunt etiam in Gu. m. 2. in 
margine scripta, omissis tamen illis καὶ ἐῤρύϑμως. Iu fine Aug. 


* ^o * 4 « » : "d 
45 εὐἰρ. yàp λῦσαι TO αἷν. 441700. v7 «v6. 
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V. 808. 44 IIOTE, ἥτις ἐπικαϑεζομένη τοῖς τείχεσι 
τετραβάμοσι χηλαῖς τὴν Καδμογενῆ γένναν εἰς αἰϑέρος 
ἄβατον φῶς ανῆγεν. 


V. 80g. A4BATON ΦΩΣ, ἐπεὶ ἄβατος καὶ αὐτοῖς 
τοῖς ὀρνέοις ἐστίν. ὑπερβολικῶς δὲ τοῦτο φησὶν, ἀντὶ τοῦ 
εἰς ὕψος πολὺ, ὥςτε προςεγγίζειν τῷ αἰϑέρι, ἀνέφερε τὴν 
KaÓuoyevi γένναν" τοιοῦτον γάρ τὸ ἱστορεῖται, 5) ὅτε εἰς 
ὕψος αὐτοὺς ἀνῆγε, καὶ ἠφίει ἐγεὶ τῆς γῆς φέρεσϑαν πρώ- 
τον ἄνω διασπαραάξασα. 

V. 81v9. ΤΑ͂Ν Ο ΚΑΤΑ ΧΘΟΝΟΣ, ἣν ᾿Βριννύς 
τις, ἢ ᾿Αϊδωνεὺς. ἢ ἀλάστωρ ἐφῆκε τῇ πόλει" πάντα γὰρ 
τὰ δεινὰ χϑόνια ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι. 

V. 911—815. ATZAALMQN A ΕΡΙΣ. ἄλλη δὲ 
πάλιν ἔρις δυςτυχὴς αὔξειν κατὰ τὰ δώματα καὶ τὴν πόλιν 
τῶν παίδων τοῦ Οἰδίποδος. 7) καὶ γὰρ ὃ μη καλὸν τῇ φύ-- 
σει, οὐδέποτε ὑπάρχει καλὸν, οὐδὲ οἱ μὴ ὄντες ἔννομου παῖ-- 
δὲς, καλοὶ εἰσὶ δηλονότι, ὡς 0 Οἰδίπους, τὸ κακὸν γέννημα 
τῆς μητρὸς, τὸ μεμιασμένον σπέρμα τοῦ πατρός. ἡ δὲ [o- 
κάσέη ἦλϑε λέχος εἰς συγγενεκόν. ἄλλη δὲ ἔρες καὶ φιλονει-- 
«la τῶν παίδων τοῦ Οἰδίποδος ὁ νῦν λεγόμενος πόλεμος 
αὔξεται κατὰ τὰ δώματα καὶ κατὰ τὴν πόλιν" οὐ γὰρ ποτὲ 
ἔφυ καλὸν, ὃ μὴ ἦν ἐν ἀρχῇ καλόν" τουτέστεν, ἐπειδὴ ἡ 
συνέλευσις τοῦ «Παΐου οὐ καλὸν ἦν, καὶ £u μᾶλλον τοῦ Oi- 
δίποδος, διὰ τοῦτο καὶ οἱ ἀπ᾽ ἐκείνων καταγόμενον οὐ κα- 
λοὶ ἦσαν, ἀλλὰ παράνομοι, ὅϑεν καὶ τὰ παρόντα εἰς αὖὐ- 
τοὺς κακὰ ἐξ τοῦ μὴ εἶναι καϑαροὺς συμβέβηκε" πρὸς voU- 
τὸ γὰρ ἡ κατασκευὴ ἐστὶν, ἐπήγαγε δὲ ἢ πρὸς μόνην τὴν 
τοῦ Οἰδίποδος παρανομίαν, ἢ τὴν oiov, λέγων, οὐδ᾽ oi 
μὴ νόμιμου παῖδες καλὸν, ἀπὸ κοινοῦ λόχευμα τῇ μητρὶ, ὄγ- 


6) Ex Aug. ἐστόρηταν edidit Valck. et mox ἐπὶ τῆς γῆς pro 
ἐπὶ γῆς. Pro πρῶτον ἄνω διασπ. in Jqnt. et Basil. legebatur α 
ἄνω διασπ.  ,Non intellectam litteram deinceps omiserunt, nu- 
meri compendium. ** Valck. 

7) Gu. Over. δὲ £g. ἄλλη αὔξ. cuius scripturam in sqq. secutus 
sum pro xarà τῶν παίδ. τοῦ O0. κατά vt τὰ δώμ. καὶ τὴν T. 
tum Junt, Bas. ὅπερ οὐκ ἔστε καλὸν, οὐδ. φύσει x. v». tum Gu. 
ἔννομον pro νόμιμοε, et pergit: δηλονότε (quod addidi), usu. om. 
τοῦ πατρὸς ὄντες, τόκος μητρὸς ὄντες, ἥτις εἰς Gvyy. ἦλϑε λέχος. 
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τες μίασμα καὶ παρανομία τοῦ πατρός" ἡ δὲ μήτηρ εἰς τὸ 
υἱοῦ αὐτῆς λέχος ἠλϑεν. Gu. m. 2. 

V. 811. ATXAALMQN. μετὰ δὲ ταῦτα δυςδαίμων 
ἔρις ἄλλη αὔξεται κατὰ τοὺς οἴκους τοῦ Οἰδίποδος τῶν 
παίδων. ἄλλη δὲ ἔρις ἄλλα ποιεῖ κατὰ διαδοχὴν, κατὰ τὴν 
πόλιν καὶ τοὺς οἴκους τῶν Οἰδίποδος παίδων: κακοὶ γὰρ 
ὄντες κακὰ πάσχουσιν, ὡς παρὰ φύσιν τεχϑέντες. 


V. 814. OT ΓΑ͂Ρ, O ΜῊ KAAON, OTIIOT" 
EDT KAAON. τὸ πρῶτον o) περιττόν ἐστιν. 8) ov γάρ 
ποτὲ τοῦτο καλόν ἐστιν, ὕπερ αὐτὸ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ ῥίζης 
μὴ ἔφυ καλῆς. τοῦτο δὲ διὰ τὸν Οἰδίποδα παρανόμως jn- 
pevra τὴν μητέρα xol παρανόμως παῖδας τεκόντα. τοῦτο 
οὖν φησὶ, τὸ μὴ καλὸν γενόμενον οὔποτε ἐπαενέσομεν " οὐδὲ 
γὰρ αὐτοῖς γέγονεν, 1j ἔστι καλὸν. 


V. 815. ΟΥ̓Δ OI ΜῊ NOMIMOLIE. ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
καλόν" οὐδὲ οἱ μὴ νόμιμον παῖδες καλὸν, οἱ παρὰ τὸν τὴς 
φύσεως νόμον γενόμενου, ἀλλὰ κατάρατον καὶ ἀνύσιου. 
ΟΥ̓Δ᾽ Οἡ ΜῊ NOM/MOL. ἤγουν ὃ ᾿Ετεοκλῆς καὶ Πο- 
λυνείκης, καλοὶ δηλονότι. Baroc. 74. 


V. 815—817. ILAIAEX MATPI. κατὰ κοινοῦ τὸ 
οὐ καλὸν, τουτέστιν οὐ καλὸν οἱ μὴ νόμιμον παῖδες, οἷον 
Οἰδίπους παρὰ τὸν τῆς φύσεως νόμον συγγενόμενος τῇ μη- 
τρὶ, καὶ ἀνελὼν τὸν πατέρα. οὐ καλὸν οὖν, φησὶ, γέννημα, 
ἀλλὰ κατάρατον, παῖς τῆς τοῦ πατρὸς καὶ μητρὸς ἐπιβαί-- 
νων εὐνῆς" συναίμονα γὰρ εἶπε τὸν πατέρα τοῦ παιδὸς, 
ἐπειδὴ ἐξ ἑνὸς αἵματος ὃ παῖς τῷ πατρί. δύναται δὲ καὶ 
ἐπὶ τοῦ ᾿Ειεοκλέους ἡρμόσϑαι ὃ λόγος, καὶ ἐροῦμεν οὕτως " 
οὐ καλὸν γέννημα οἱ μὴ νόμιμου παῖδες τῇ μητρὶ, οἷον ᾿Βτεο-- 
κλῆς καὶ Πολυνείκης, ἐκ λέχους τοῦ αὐτοῦ πατρὸς καὶ 
ἀδελφοῦ ἐλθόντες εἰς φῶς, ἵν᾿ ἡ τὸ σύναιμον ἀντὶ ἀδελ-- 
φοῦ, τὸ δὲ εἰς λέχος ἀντὶ ἐκ λέχους, λόχευμα δὲ τὸ γέν-- 


8) Haec e Taurin. adieci, e quo etiam in seqq. pro uy ἔλϑοι 
κακὴς scripsi μὴ ἔφυ x. Praeterea ille habet εἴπερ ἀντὶ τὴν ἀρ-- 
qjv. Tum Αὐξ. εἰ Taur. τοῦτο δὲ διὰ τὸν Οἰδ. pro κατὰ τὸν Οἰδ. 
quamvis κατὰ eodem sensu nonnumquam usurpari monuerit Valck. 
ἐπαινέσομεν pro ἐπαινήσομεν estex Aug. qui in fine 0 ἐστε καλόν, 
Taur. εἰ ἔστε καλόν. 
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M r^ 2 T s δ “ἂν ' , - 
νημα. "«λλως. οἵτινες παῖδες εἰσὶ τὴ] μητρί λοχευμα, μια 
1 ^ . MIM Ml ὃ 2 3 WA À & ἕαυ- 
σμα δὲ τοῦ πατρὸς, διὰ τὸ δὲ αὐτοὺς τετυφλωκέναν 
A] » Li € ^ » Ἁ 1 ^" LI , εν 
τὸν, ἢ διότι ἑαυτὸν ἔκρυψε" πατρὸς δὲ, τοὺ “καὶ συναιμὸ 
» , * f 
vog, ἐκ λέχους ἡλϑον. Taur. 


V. 817. ZTNAÁAIMON ΕΣ AEXOZ. πατρὸς γὰρ 
σύναιμον εἰς λέχος ἦλϑεν, ὅ ἐστι τοῦ ἀδελῳοῦ αὐτῶν τοῦ 
Οἰδίποδος. 

V. 948—855. ETEKEZ. "Ἔτεκες, ὦ γῆ τῶν Θη- 
βῶν, ποτὲ, καϑὰ ἐν τῇ ἐμῇ πατρίδι ποτὲ ἤκουσα λόγον 
βαρβαρικὸν, τὴν γενεὰν τὴν ἀπὸ τῶν ὀδόντων γεννηϑέισαν, 
τὴν ἀπὸ τοῦ δράκοντος τοῦ ϑηρσὶ τρεφομένου, TOV qOwi- 
κοῦ τὴν κεφαλὴν, κλέος κάλλιστον τῶν Θηβών. εἰς δὲ τοὺς 
γάμους τῆς ᾿ΑΤρμονίας τῆς ϑυγατρὸς τῆς ᾿Αφροδίτης, ἣν 
ἔγημεν ὃ Καδμος, ἦλθον oi ϑεοὶ, καὶ ὑπὸ τῆς φορμιγγος 
xci τῆς λύρας τοῦ duglovog τὰ τείχη τῶν Θηβῶν καὶ ὁ 
πύργος ἀνῳκοδομήϑη περὶ τὸ μέσον τῶν δύο ποταμῶν τῆς 
Aigxue τῆς πηγῆς, ἤγουν τοῦ ᾿Ισμηνοῦ καὶ τῆς Δίρκης, 
ἥτις ὁμωνύμως λέγεται τῇ πηγῇ» ἥτις, ἤγουν Δίρκη, ἢ 
πηγὴ, τὸ ἔμπροσθεν τοῦ ᾿Ισμηνοῦ πεδίον τὸ βοτανηφύρον 
ἄρδει καὶ κάϑυγρον ποιεῖ. καὶ ἢ Jo , ἢ κέρας ἔχουσα; 
ἡ προμήτωρ, τοὺς βασιλεῖς τῶν Θηβαίων érexev* ἡ mol 
δὲ ἥδε, μυριάδας ἀγαϑῶν irtpag ἐφ᾽ ἑτέραις κατὰ διαδο-- 
χὴν ἔχουσα, νῦν ἐπὶ μεγίστῃ καὶ ἐσχάτῃ πολιορκίᾳ τοῦ 


"Apotog ἕστηκεν. MS. C. C.C. Gu. m. 1. ἐγέννησας n0- 


ΕἸ 


τὲ, ὦ γῆ, ὡς ἔμαϑον ἐν τοῖς οἴκοις ἀκοὴν βάρβαρον (ὡς 
γὰρ Φοίνεξ ὃ χορὸς, οἱ δὲ Φοίνικες βάρβαροι, βαρβά- 
ρον ἀκοὴν ἐδαην φησίν") ἐγέννησας οὖν τὴν ὀδοντο- 
qv; γένναν, τουτέστι τοὺς ἐξ οδοντων φυντας καὶ γέννη- 
ϑέντας Πίγαντας, τὴν ὑπάρχουσαν ἀπὸ δράκοντος ϑηριω- 
δους, καὶ φοινικοῦν λόφον: καὶ κεφαλὴν ἔχοντος. καλλι- 
στον οὖν ὕνειδος ταῖς Θήβαις ἦσαν oi Γίγαντες, ὄνειδος 
μὲν ὡς ἐξ ὀδύντων δράκοντος γεννηθέντες, κάλλισεον δὲ ὡς 
αὐτοχϑονες καὶ ἀνδρεῖοι" ἀφ ὧν liyavrov Θηβαῖοι κατη- 
γοντο. εἰς τοὺς ὑμεναίους δὲ καὶ τοὺς γάμους τῆς "dotog 
καὶ ᾿ΑἸφροδίτης ϑυγατρὸς ᾿“ρμονίας, ἣν ἔγημε Καδμος, 
ἦλθον οἱ ϑεοὶ, καὶ ἀνέστη τῆς πόλεως τὰ τείχη ἐν τῇ λύ- 
ρᾳ τοῦ ᾿ΑἸμφίονος, καὶ ὁ πύργος ἀνέστη ὑπὸ τῆς ᾿Αμφιο- 
ψίας λύρας. ἔστε δὲ ἀμφότερα ταῦτα τὰ κώλα ταυτοση- 
μαντα. ἀνέστη δὲ περὶ τὸ μέσον τῶν δύο ποταμῶν τῆς 
Δίρκης, ἤγουν oUg ἡ Zígun ποιεῖ σχιζομένη, ἥτις καταρ- 
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ῥέει εἰς τὸ πεδίον ἔμπροσϑεν τοῦ ᾿Ισμηνοῦ 1 ποταμοῦ. καὶ 7 
κεραςφόρος 4o) ἐγέννησε TOUS βασιλέας τῶν Θηβαίων. με- 
ταμειβομένη δὲ καὶ διαδεχομένη ἥδε ἡ πόλις μυριάδας ér&- 
ρας αγαϑών ἐν μυρίοις αγαϑοῖς, ἕστηκεν ἐπ᾿ ἄχροις στέ- 
φανοις ᾿Αρηΐοις καὶ πολεμικοῖς 5 τουτέστι πολλῶν ἀγαϑῦν 
πειραϑεῖσα. τῆς τῶν Σπαρτῶν γέννας, τοῦ ἐλϑεῖν τοὺς ϑε- 
οὺς εἰς τοὺς τῆς ᾿Αρμονίας γάμους, τοῦ ἀναστῆναι τὰ τεί-- 
χη ὑπὸ λύρας, τοῦ τὴν do προμήτορα ἔχειν, τούτων οὖν 
ἁπάντων εἰς πεῖραν ἰοῦσα κεκύκλωται νῦν ὑπὸ πολεμίων. 
Gu. m. 2. 


V. Q318— 02:1. ETEKEZX, $2 ΤΑ. ταῦτα ἐφεξῆς μέ- 
χρυ τοῦ τέλους τοῦ χοροῦ ἀνακλητικῶς προφέρουσι, μακα- 
Θίζουσαν τῆς ἀρχαίας εὐδαιμονίας τὰς Θηβας. τὸ δὲ ἑξῆς " 
ἑτεκές ποτὲ, (9 γᾶ, γένναν ὀδοντοφυὴ σπαρτῶν τῶν ἀπὸ 
τοῦ φοινεκολόφοιο δράκαντος, ὡς ποτέ ἠκούσαμεν «GIG τὴν 
βάρβαρον ἀκοὴν ἡμῶν, ἐν τῇ πατρίδι οὖσαι. 


V. 019. AKOAAN. ἀκοὴ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ ἀκουό- 


μένον, ὡς ἐν ἄλλοις αἰσϑησις τὸ αἰσϑητὸν , καὶ νοῦς 95) τὸ 
ψοούμενον. MS. C. C. C. Gu. m. 1... BAPHB. AKOAN, 
βαρβαρικὸν λόγον. Gu. Mosqu. D. 


V. 820. ΤΑ͂Ν .4IOO OHPOTPOQGOT. τὸ ἀπὸ 
qouvexolóqoto δράκοντος συντακτέον , ') ϑηρό- 
τροφον δὲ γένναν περιφραστικῶς τοὺς σπαρτοὺς, ἐπεὶ 
ἀπὸ ϑηρίου τοῦ δράκοντος ἐγεννήϑησαν. τάττεται δὲ τὸ 
τραφῆναι καὶ ἀντὶ τοῦ γεννηθῆναι, ἢ «vti τοῦ αὐξηϑῆναν 
καὶ ἀναδοϑῆναν ἀπὸ τῆς γῆς. 

V. 021. KAAAIZTON ONEIAOZ. κάλλιστον κλέος 
ταῖς Θήβαις αὐτοὺς τοὺς σπαρτοὺς φησί. ἔστε δὲ τὸ ὕνει-- 
δος τῶν μέσων λέξεων; ὡς καὶ τύχη καὶ δόλος καὶ ζῆλος. 
ONELAOZ , κλέος, ἐγκωμιον. 

V. 822. TMENAIOTZ. Qaoiv, οἷς, ὅτε οἱ ϑεοὶ εἰς 
τὸν τῆς “Τρμονίας γάμον παρεγένοντο, σαι αὐτοὺς ἄσμα 
εἰς τιμὴν τῶν νυμφίων. τὸ ') ὑμεναίους τοίνυν ἢ ἀντὶ 


9) King. e νοῦς. Articulum om. Gu. 
10) Aug. et Taur. συναπτέον. Paulo post Aug. ἐτέχϑησαν, 
τάσσεται δὲ τὸ τρ. xal ἐπὶ τοῦ γενν. ἢ περὶ τοῦ αὐξ. xai ἀναδ. 


* ^ - ^ » » * - . 
1) τὸ pro τοὺς scripsi et εἰς ante «dc γαμ. inserui e Gu. 
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τοῦ γώμους νοητέον, E εἰς occ γαμικάς. Baroc. 74. Gu. 
m. 2. καὶ κατὰ τοῦτο, φησὶ, μακαρία ἢ πόλις, ὅτε γα- 
μοῦντυ τῷ Κάδμῳ τὴν ᾿Ζρμονίαν συνῆλϑον οἱ ϑεοί. 'l'aur. 


V. 855. ΦΟΡΜΜΓΓΙ TE TEIXEA OHBAX. καὶ 


τοῦτο εἰς εὐδαιμονίας, φησὶ, λόγον ταῖς Θηβαις συνέβη, τὸ 
ὑπὸ τῆς λύρας duqiovog τειχισϑῆναι. Aug. 


"v. 924. ΠΥΡΙῸΣ ANEZT A. 0 πύργος δὲ καὶ τὸ 
τείχη ἀνῳχοδομήϑη ὑπὸ τῆς τοῦ .4uglovog λύρας. 


y δ" ALATMÁIN IHOTAMS2N IIOPON AM- 
I MEXON. negi τὸν μέσον πόρον τῶν διδύμων ποτα-- 
μῶν i Zlgung , atu σχιζομένη {τὸ ἕμπροσϑεν τοῦ ᾿Ισμη- 
νοῦ) δύο ἀποτελεῖ ποταμοὺς , οὕς καὶ “Ἰιδύμους ἐκάλεσαν, 
ἐπεὶ ἐξ ἑνὸς 2) οἱ δύο ἀποτελοῦνται. “ἄλλως. ἥτις Aigun 
εἰς δύο σχιζομένη τὸ ἔμπροσϑεν τρῦ Ἰσμηνοῦ πεδία καταρ- 
δεύει. Οὗτοι yaQ εἰσιν οἱ δύο ποταμοὶ, 5 τε “ίρκη καὶ 
᾿Ισμηνός. Aug. A4/ATM£$N ΠΟΤΖΩΝ,. περὶ τὸν μὲ- 
σον πόρον τῶν δύο ποταμῶν (τῆς 4 ίρκης, ἀντὶ τοῦ περὶ 
τὸ μέσον τοῦ πόηου τῶν δύο ποταμῶν add. Mosqu.). τὴς 
pose τῆς "epi UO γὰρ ποταμοὶ διαρροῦνταν ἀπὸ τὴς 

ἰρκης, 0 ᾿Ισμηνὸς καὶ ἢ ὁμωνύμως ri i 
κῶν Aloxy. ?) MS. C.C. à A eed ho "E ees 

V. 026. XAOEPOTPOQON, βοτανοτρόφον. 

Ἢ V. 027. IIPOILAP. τὸ ἔμπροσϑεν τοῦ ᾿Ισμηνοῦ mo- 
Tio CL. 

V. 020. 79 Θ᾽ 4 ΚΕΡΟΕΣΣ 4. καὶ ἡ κεραςφόρος 
Je τοὺς βασιλεῖς τῶν Θηβαίων ἐγέννησε, 4. Θ᾽ 4 KEP. 
πρὸς ἅπασι τούτοις καὶ Τὼ ,ἔχουσεν οἱ Θηβαῖοι πφομήτορα. 


“Ἄλλως. καὶ ὦ [d κερατοφόρε, ἥτις ἐγέννησε τοὺς βασιλεῖς 


τῶν Θηβαίων καὶ ἤνεγκε μυριάδας ἀγαθῶν ἀντὶ κακῶν. 
l'aurin. ^) 


V. 050 sqq. JMTPIA4A44X A4! A4TAOQN. ,δεῖ δὲ, 


2) Sic emendavit Valck. scripturam cod, ἐπεὶ οἱ ξένοι οἱ ὃ. a. 


9) Mosq. καὶ ἡ ὁμώνυμρς τῇ πηγῆ τῇ καλουμένῃ 4digrm. ὁμώ-- 
yvepoc etiam. King. dedit, 


4) Quae post "Ἄλλως sequuntur, sunt etiam in Aug. sed sic 
scripta, xai ἡ 4o κερατογύφος - — — εἰ ἤνεχε pro ἤνεγκε. 
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φησὶ, φράσαι συντόμως ,*) ἢ πόλις αὕτη κυρία ἀνδραγαϑή- 
pera νίκαις συνάπτουσα εἰς ἄκρον £v τῷ πολέμῳ προελης- 
Àvüsv ἀνδραγαϑημάτων, ὡς & ἐλέγεὲ, τὴν οὕτως μακαρίαν 
οὐκ ἀπεικὸς τοὺς ἐπελϑόντας πολεμίους ἀπωσασϑαι. ἢ 
οὕτως. ἤδη τοσαῦτα πλεονεκτήματα εὐτυχήσασα, καὶ ἀλ-- 
λους ἄλλοις ἀμειψαμένη, νῦν ἐπὶ ξυροῦ πολέμου ἕστηκεν , 
ἐπὶ ἀγωνίσμασι πολεμικοῖς. MTPIA4AAZ A. ἡ δὲ πολις 
αὕτη πρὸς τοῖς ἄλλοις ἄλλας δεξαμένη μυριάδας αγαϑώῶν, 
νῦν ἐν κινδύνοις ἄκροις ἕστηκεν. Aug. Taur. 

V. 852 sq. EIT ΑΚΡΟΙΣ EXTAK' AP. ΣΤ. 
ἤγουν ὑπὸ πολεμίων κεκύκλωται καὶ πρὸς κίνδυνον ἔστε, 
τοιαύτην γὰρ ἔμφασιν ἔχεν τὸ ἄκροις. ἐπειδὴ καὶ οἱ ἐπ 
ἄκρου τινὸς ἱστάμενον πρὸς τὸ πέσειν ἕτοιμοι ξίσεν. Gu. 
mn. 2. 


V. 854 sqq. HIOT ILAPOIOE. i ἑξῆς αὗται πε-- 
οἰοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶὼν τριμέτρων ἀκαταλήκτων Qm, 
ὧν τελευταῖος πειρώμεναν τὸ ÀOULTOV ξυτυχοιὲν 
ἄν. B 

V. 954—858. HIOT ILAP. προοδοποίεν ἐμπροσϑὲν, 
d ϑύγατερ, ὅτε ὀφϑαλμὸς ὑπάρχεις σὺ τῷ τυφλῷ καὶ ὁδη-- 
γουμένῳ μον ποδὶ, καϑα τοις ἐπιβάταις τῆς vweog τὸ 
ἄστρον, εἰς ὃ δηλονοτε ἀποβλέπουσε᾽ «ye πρόβαινε, προὲρ- 
χου, τιϑεῖσα τὸ ἐμὸν ἴχνος, ἡγοὺν ἐμὲ, eg ὁμαλὴν καὶ - 
πέδον γῆν; ἵνα μὴ προςπέσωμὲν, μὴ δυνάμενον πορευέσϑαι 
ἀσϑενὴς γὰρ Ó πατήρ σου. καὶ τὰς σημειώσεις τῶν ἀπο- 
βάσεων φύλασσε τῇ παρϑενεκῇ σοὺ χειρί. ") 


5) E lectione cod. Aug. συνελύντε δὲ φασὶ φράσας συντόμως 
Valck. legendum suspicatur: συνελόντι δὲ, φησὶ, φράσαε, deleto 
συντόμως. Fortasse nihil nisi εἰ δὲ δεῖ, gno, φράσαι cvvró- 
ucc. nam haec notata grammaticorum alii aliis verbis concepisse 
videntur. Idem codex paulo post ἀνδραγαϑ. καὶ νίκας συνάπτ. et 
:ntermedia omittit usque δὰ τοσαῦτα πλεονεχτ. ubi Taur. ἢ δὴ roc. 
τὰ. Tum Aug. καὶ ἄλλας ἄλλοις εἰμι. Valck. legendum suspicatur 
καὶ ἄλλα ἄλλοις ἀμ. vel ἄλλας ἄλλαις 50. εὐτυχίας. ἐπὶ ξυροῦ pro 


ἐπὶ ξηροῦ Junt. Basil. Aug. recte habet 'lraur. In sq. scholio Taur. 


fe , 
διαδεξαμένη pro δεξαμένη. 
M , - 5 , 
6) Addidit Valck. ἃς ἔλαβον ras μαντείας τῶν ὀρνίϑων νοησας 
“ - ι΄ D . 
oxubdpuiroc ἐν τῷ ϑρόνῳ τῷ (ep) OTOV μαντευομαι. quae infra δά 
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V. 054. HIOT ΠΑ͂ΡΟΙΘΕ, ΘΥΓΑ͂ΤΕΡ. αντὼ 
ἐχαλεῖτο ἡ ϑυγάτηρ τοῦ Τειρεσίου.) ΘΥΓΑ͂ΤΕΡ. ᾿]στέον, 
ὅτο Σοφοκλῆς ἐν τῷ τῆς ᾿Δντιγόνης δράματι υἱὸν εἶναι λέ- 
γέν τὸν χειραγωγοῦντα τὸν Τειρεσίαν᾽ ἐνταῦϑα δὲ Πύυριπί- 
δης ϑυγατέρα, ἥτις αντω ἐκαλεῖτο. Gu. m. 25.  T'T- 
O49, IIOAL, τῷ μὴ ὑπὸ τῶν οἰκείων ὀφθαλμῶν 005yov- 
μένῳ. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 


V. 855. NATBATAISIN .A4XTPON ΩΣ. καϑὰὲ 
τοῖς ἐπιβάταις τῶν νεῶν τὸ ἄστρον, εἰς ὃ δηλονότε «no- 
βλέπει τὰ σιδήρια. MS. C. C, C. Gu. m. 1. 4XTPON, 
τουτέστο .EÀAxy. Fl. 55. 


V. 856 sq. AETP ἘΣ TO AETPON. ὧδε πρό- 
βαινε εἰς τὸ ὁμαλὸν πεδίον τὸν πόδα τὸν ἐμὸν τιϑεῖσα, 
ἤγουν ἐρείδουσα, ἀσφαλιζομένη. Gu. m. 1. *) εἰς τὸ πλα- 
τι πεδίον καὶ ὁμαλὸν καὶ ἰσόπεδον τὸ ἴχνος τοὐμὸν τυϑεῖσα 
πρόβαινε, καὶ μὴ εἰς κεκρυμμένην, ἵνα μὴ σφαλώμεν τῆς 
οἰωνοσκοπίας. laur. ΦΖΦΧΝῸΣ TJOELY EMON, τὸν 
σὸν πόδα, 0c ἐστιν ἴχνος ἐμόν: ἢ τιϑεῖσα τὸ ἐμὸν ἔχνος 
ἀντὶ τοῦ ὁδηγοῦσα με" Di γὰρ σὴ ὁδηγησις τὸν ἐμὸν πόδα 
εἰς πορείαν ἄγει. Gu. m. 2. 

V. 858. KAHPOTZE, τὰ λάχη ἤτοι τοὺς  μισϑοὺς 
τοὺς ἀπὸ κλήρου δοϑέντας μοε, ἢ τὰς μαντικὰς ψήφους. 
Gu. m. 2. 


V. 059. OTZ EAABON. oi ydg οἰωνοσκόποι ἐν δέλ-- 
τοις ἐσημειοῦντο τὰς πτήσεις, ἵνα διὰ μνήμης ἄγοιεν. ti δὲ 
τυφλὸς ἣν, μὴ ϑαυμάσωμεν" ἡ γὰρ ϑυγάτηρ ἔμπειρος οὖσα 
ἐσημειοῦτο τὰς πτήσεις. φασὶ δὲ αὐτὴν μετὰ τὸν ϑάνατον 
τοῦ πατρὸς ἀρίστην μάντιν γενέσϑαι. OIS2N1XM AT^ ΟΡ- 
ΜΘΩΝ JM.4Of2N. 1nogovos { τενὲς add. Baroc.], πώς 


suum locum v. 859 e Gu. adponentur. In superioribus pro 7ve 
μὴ προςπέσωμεν legendum suspicor ἵνα μὴ προςπταίσωμεν, quod 
est in Gu. m. 1. v. 857. supra σφαλῶμεν adscriptum. 

7) Aug. addit: καὶ πρὸς ἐκείνην λέγεε τοὺς Τειρεσίας. in quibus 
post τοὺς excidisse videtur λόγους. "Taur. haec addit: Πείσανδρος 
ἱστορεῖ, ὅτε ζάνξη (vel ξάνξη) Τειρεσίας ἐποίησε παῖδας ὃ, qu 
ψένφερ, σεκέρδην, χλῶριν, μαντώ. 

*) Verba τὸν πάδα a. v. λ. e MS. C. C. C. etiam enotavit King. 
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τυφλὸς ov Ü Τειρεσίας ἠδύνατο καταλαμβάνειν. τὰς τῶν 09- 
γίϑων πτῆσεις ; j καὶ φαμὲν, ὡς ἡ ϑυγαάτηρ αὐτυῦ ἔμπειρος 
οὖσα ἐλεγὲν αὐτῷ TOLOGÓS καὶ τοιώςδε πέτεσϑαι τοὺς ὄρνις" 
ἐκ τούτου οὖν ἐκεῖνος ἐμαντεύετο. φασὶ δὲ καὶ μετὰ ϑά- 
v«rov αὐτοῦ μάντιν ἄριστον γενέσϑαι τὴν ϑυγατέρα. Baroc. 
74. Gu. m. 2. ΟΜΝ] MATA, τὰς μαντείας τῶν 6Q- 


νίσων. MAON , νοήσας, σκεψάμενος. Gu. m. 1. 
V. 84o. 64KOIZIN EN IEPOIXIN. τόπος Θη- 


fis | ὁ ϑάκος, ὕπου ἐμαντεύετο ὁ 1' ειρέσίας. "H σκίμπους, 
ἐν ᾧ καϑεζόμενος ἐμαντεύετο. Aug. 9) τοῖς ϑροόνοις. OT 
ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ ϑρόνῳ τῷ ἱερῷ. Gu. m. 1. Mosqu. D. 


V. ^1 — 04^. TEKNON MENOIKET. ἀντὶ τοῦ 
τέχνον ἐμὸν xo ἡλεκίαν, πόσου διαστήματός ἐστιν ἡ ἐπί- 
λοιπὸς ὑδὸς μέχρι τοῦ ἄστεος, ἡ πρὸς τὸν πατέρα σου; κο- 
πιῶσε γὰρ οἱ πόδες μου, καὶ μόλις περιπατώ συνεχῆ βαϑί-- 
σας βάδισιν. T'EKNON AME NOIKET, εἰπέ μοι, πόσου 
διαστήματος ἡ ἔμπροσϑεν ὁδὸς τοῦ ἀστέος᾽ ἐντὸς γὰρ τοῦ 
ἄστεος τὴν πορείαν ἐποιοῦντο. διὰ τοῦτο φησὶν, τη τοῦ 
ων. ὁδύς. 

. 845. EMON KAMNE! IONT, ἀντὶ TOU οἱ 
ἐμοὶ "als κοπιῶσιν. συ. ἴω. 1. KAMNXEI, ἀσϑενεῖ. Fl. 


52. πάσχει ἀπὸ τοῦ κόπου. Gu. m. 2. 


v. 044. IITKNHN AE ΒΑΊΝΩΝ. συνεχῆ δὲ πο-- 
θευόμενος, πορείαν μόλες κινοῦμαι. ἀπὸ γὰρ τῶν ᾿4ϑηνῶν 
ἐλθων, εἶτα οὕπω ἱκανῶς ἀναπαυσάμενος, καὶ ταύτην με- 
τακληϑεὶς ἐρχέται τὴν ὁδὸν. Gu. m. 1. 95.  HATZIN, 
ἐπέλευσιν, δὸὲόν. Gu. m. 25. ILIEPS, διέρχομαι, περιπα- 


τῶ. dd. 


8) Priora erant im editis sic scripta: οὗ δὲ ϑᾶκοι τόπος Θ. ὅποι 
ἐμ. ὁ 1. Sequentia sic exhibet Cu. a m. 2. ϑῶχος ὁ ἱερὸς σκίμ: 


move, ἐν ᾧ xaO. ὁ Thug. ἐμ. 

9) Verba σιγεχῆ δὲ — κενοῦμαι habent etiam. Flor, 6. 9. 21. 
56. 59. 76. ultima e MS. C. C. C. dedit Barnes. suut etiam in Leid. 
e quo Val-k. post ᾿2ϑηνῶν interseruit μόλις et pro ἔρχεται, dedit 
χομαι. Flor. 53. συνεχῆ δὲ βάσιος, 0 ἐστι τὸ μῆκος τοῦ ὑδοῦ 
περιπατῶ. ἀπὸ γὰρ τῶν ᾿“Ιϑηναίων παραυτίκα ἔρχεται πρός-- 
ἀπὸ γὰρ τῶν A9. sunt ctiam in Avg. et "laur. 


T 
μόγες 


gros, quae d V, 
nisi quod in hoc legitur ἀπὸ ydg τῶν Θηβαίων. 
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V. 010—040. OAPXEIL ϑάρσει, ὦ Τειρεσία" ἔξεστι 
σοὶ γὰρ πλησίον τῶν φίλων στῆσαι τὸν πόδα. ἅψαι δ᾽ αὐ- 
τοῦ καὶ ἀντιλαβοῦ, τέχνον Πενοικεῦ, ὕτι πᾶσα ἀπήνη xeb 
πᾶς πρεφβύτου ποὺς εἴωϑε περιμένειν χειρὸς ἀλλοτρίας χει- 
ραγωγήματα. 

V. 84». ΣΞΩΡΜΊΣΩ. γράφεταν xol ἐξόομισ ἐντὲ 

ἐς 3 JE 7 i ἐξοομεσαι, αντὲ 
τοῦ στῆσον τὸν σὺν πόδα. ἡ μεταφορὰ δὲ ἀπὸ τῶν νηῶν 
τῶν εἰς λιμένα καταγομένων. SEOPMAIEAL λείπει τὸ 
ἐστὶν, ὥςτε ἐξορμίσαν ÉL τὸν πόδα ἐστίν" ἢ) τὸ ἀπαρέμφα-- 
τον avri τοῦ προςτακτικοῦ, ἀντὶ TOU ἐξόρμισον, στῆσον. 
Aug. EZOPAMIZON. (su pra —eov eadem m. scriptum 
ini. pé (ἐκόμεσας, ἔστησας.) Gu. 


V. 647. ὩΣ IIAX ATIHNH. περ γὰρ ἅρμα, 
μὴ ὄντος τοῦ κινοῦντος αὐτὸ E) pip, ἀκίνητον μένει. 
οὕτω καὶ πρὲσ ἐσβύτης, &( μή τις αὐτὸν ἀνακουᾳίζει, ἑαυτῷ 
χθῆσϑαι οὐ δύναται. “ὩΣ IL4X  ÁAIIHNH. καὶ οἱ γέγη- 
θακότες, φησὶ, ὑπὸ ξένης χειραγωγεῖσϑαι 0g εἰλουσιν. ἤτοι 
ἐν τῷ μὴ δύνασϑαι αὐτὴν xa ἑαυτὴν ἄνευ ζωων τρέχειν" 
ἢ. ὅπερ, βέλτιον. καὶ ἀκόλουθον, ἐν τῷ τὼ ὑπεζευγμένα sue 
ἄνευ τοῦ ἡνιυχοῦντος μὴ δύνασϑαει τρέχειν, "ns καὶ αὐτὴν 
τὴν ξεῦξιν ἀπήνας λέγειν (]. λέγῃ). OTPALAX δὲ ἀλλο- 
τρίας, ὡς πρὸς τὰ ἕλκοντα Coo. μὴ κοινωνούσης τοῦ ἕλχι- 
σμοῦ" ἐὰν δ᾽ ἐπὶ τῆς ἁμάξης μόνον ἁπλούστερον τῆς ἀλλο-- 
τρίας τῆς τῶν ζωων. 'll'aurin. A4IIHNH, καροῦχα. Gu. 
m. 1. Florr. O44A4Z4, εἴωϑε. Gu. m. 1. ἐἔϑος ἔχει. 
ΕἸ. 55. | 


V. 840. KOTOIXMAT.A, χειραγωγήματα.  Baroc. 
74. Gu. m. 1. 

V. 049. .EZEN. ἔστω ταῦτα" διὰ τί μὲ, ὦ KAptov. 
μετεέκαλίσω ἐν σπουδῇ; ELLEN. διηρημένως 3} ἄναγνω - 
στέον. ἔστι, δὲ ἐπίρῥημα, τοῦ μὲν προτέρου λόγου Anzrixor, 
ἑτέρου δὲ «gxruxov. Aug. ταῦτα μὲν οὕτως ὑπάρχουοι. 


Gu. m. 2. ILAPEXMEN, avii τοῦ παραγεγόναμεν. Gu. 
m. 1. 


10) Iu Cod. erat ὡς τὸ ἐξύρμεσαι. Corr. Valck. 
1) αὐτὸ e Gu. addidi. 


Ἃ * " . 
1) Sic Schaefer. ad Di : 5 v 
; Dionys. de compos. p. 151. pro δεηρμίνως. 
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V. 850 sq. OTIIQ? AEAHXMEO'. ovóo pog ἐπελα- 
ϑόμεϑα, δι΄ 0 σε μετεκαλεσάμεϑα" ἀλλ᾽ ἀνάλαβε τὴν δύνα-- 
μεν, καὶ τὴν πνοὴν συλλεξον, ἐκβαλὼν τὸ ἦσϑμα, ὕπερ ἡ 
ὁδὸς ἐποίησεν. ΟὙΠῸ ΜΕΜΗΣΙΗΕΘΟΑ͂, τοῦ διό σὲ κε- 
κλήκαμεν. ᾿Αλλὰ σύλλεξαν, ἀντὶ τοῦ ἀνελόμβηνο 3) σαυ- 
τὸν, ἀνακτῆσαι τὴν δύναμιν. Aug. 


V. 051. ΚΑΙ IINETM' 40POIZON. διὰ τοῦτο 
πνεῦμα αὐτὸν ἀϑροῖσαι φησὶν, ἕνα τὴν ἔνδον ἐκ τῆς ὁδοῦ 
αὐτῷ συμβᾶσαν ϑερμότητα ἀναψύξῃ διὰ τοῦ ἔξωϑεν πνευ-- 
ματος. ΚΑ͂ΠΟΣ. νῦν τὸν κάματον, 7 τὸ ἀπὸ τῆς 000U 
ἄσϑμα γινόμενον. ἄλλοι δὲ πος τὸ ὕψος, νῦν δὲ κατα- 
χρηστικώς τὸ μῆκος, ὡς καὶ ποὺς ὀλέϑριος ἐν Καλλιμάχῳ. 4) 


V. 052 sq. KOIIS ILAPEIMI. χϑὲς τῇ προλαβού- 
σῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς γῆς τῶν ᾿43ϑηναίων παραπεμφϑεὶς δεῦρο 
σὺν κόπῳ παραγέγονα. γράφεται δὲ καὶ παρεῖμαε, «vil 
τοῦ ὑπὸ τοῦ κόπου παραλέλυμαι. 


V. 854. KAKEI I'AP HN. καὶ ἐκεῖ γὰρ ἦν πόλε- 
poc , ὕντινα ἐποίησεν «Εὔμολπος, ὕπου νικηφύρους τοὺς 
᾿““ϑηναίους ἐποίησα, καὶ τοῦτον τὸν χρυσοῦν στέφανον, ὡς 
βλέπεις, φορῶ, λαβὼν ὡς ἐξαίρετον ἀπαρχὴν ἀπὸ τῶν 70- 
λεμίων σχυλευμάτων αὐτόν. ἐπίτηδες δὲ πρὸς ἔπαινον τῶν 
᾿“9ϑηναίων ἀνακέχρόνισται, τέσσαρσι γενεαῖς προὔχοντος 5) 
τοῦ Θηβαϊκοῦ πολέμου. “Ἄλλως. T 000901 γενεαῖς τοῦ Θη- 
βαϊκοῦ πολέμου πρεςβύτερός ἐστιν «Εὐμόλπου ὁ πρὸς Ege- 
χϑέα πόλεμος. ᾿Ερεχϑέως μὲν γὰρ Πανδίων, οὗ Αἰγεὺς, 
οὗ Θησεὺς ὁ τῶν ἐν Καδμείᾳ πεσόντων τὰ σώματα ἀνελύ-- 
μένος. nv δὲ ὁ ὔμολπος ᾿Θρᾳκὼν βασιλεὺς, ὃς λέγεται 
ἐλϑεῖν εἰς ᾿Ελευσῖνα ἐπὶ τὸ μυηϑῆναι τὰ ᾿Πλευσίνια, καὶ 


5) In Cod. erat λάμβανε. 

4) Valck. scribendum suspicabatur αἶπος, τὸ ὕψος. et sic He- 
sych. T. L p. 165. Pro ποὺς 0À. Barn. coni. κᾶπος δίπλεϑρον, 
Bentl. ad Callim. fr. CCCCV. xoi àzos πλεϑριαῖον, iugeri lon- 
gitudo. 

5) ergov govroc e Taur. scripsi pro προὔχοντα, ad quod supplen- 
dum esset τὸν τοῦ Εὐμόλπου πόλεμον. ldem cod. τετράσε γενεαῖς. 
Aug. corrupte τετράδι γενεαῖς et om. προῦχ. In sqq. post 'Egs- 
χϑέως uiv γὰρ Barn, interseruerat Kéxgww ὦ B. ov 1I. nullis codd. 
addicentibus, 
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πρώτος ἱστορεῖται ξένος μυηϑῆναι, διὸ καὶ «n αὐτοῦ ἀρ- 
χοντὲς ἐγένοντο ἱεροῖσεν δυμολπίδαι 1ϑήνησιν. οὗτος συν-- 
ἑμαχησὲν Fe υσενίοις , στασιάζουσι κατὰ τοῦ βασιλέως 
᾿δρεχϑέως, καὶ ἡττηϑεὶς ἐφονεύϑη. ὕστερον δὲ κατὰ πυ-- 
ϑόχρηστον ἐτιμήϑη , καὶ ὁ τάφος αὐτοῦ ἑερώϑη. διὰ τὸ 
πρῶτον τὰ ᾿Ἀλευσίνια μεμυὴσ σϑαι. τινὲς δὲ υἱὸν Ποσειδῶ- 
vog τὸν ύμολπον φασὶν, ὃς ἡττηϑεὶς ὑπὸ τῆς ᾿4Ιϑηνᾶς 
εἰς τὴν éQuv τὴν περὶ τῆς rui διὰ τῆς ἐλαίας τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ κατὰ τῶν ᾿αἰϑηναίων ἐκίνησεν. | IIOAEMOZ ET- 
ΜΟΛΜΠΟΥ͂ ΑΟΡΟΣ, ὃν τὸ δόρυ τοῦ Μυμόλπου ἐποίει 
ἤγουν ἡ δύναμις. Baroc. γά. Gu. m. 1. Florr. Δὔμολπος 
(ὁ τῆς add. Baroc.) Θρᾷκης βασιλεὺς, υἱὸς Ποσειδῶνος 
καὶ Χιεόνης, ἀμυνόμενος ᾿ϑηναίους ᾿ ὡς ἡττηϑέντος αὐτοῦ 
τοῦ πατρὸς ᾿Αϑηνᾷ 9) τὴν περὶ τῆς πόλεως κρίσιν, ἐστρά-- 
TéUGE ZGT αὐτῶν᾽ μηκυνομένου δὲ τοῦ πολέμου, ἑκων αὐὖὐ-- 
τὸὺς τοῦτον διέλυσεν, οὐ νενικηκότων ᾿ϑηναίων καὶ καλ- 
λινίκων γενομένων, ὡς αὐτὸς φησί. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 856. KAALAINIKOTZ, νικηφόρους. Gu. m. 3. 
EOHK : ᾿ἐσήμῃνα. MS. C.C.C. Gu. m. 1. ἐμαντευσά- 
μὴν αὐτοῖς νίκην. Gu. m. 2. 


V. 856. KAlI TONAE ΧΡΥΣΟΥ͂Ν ΣΤΈΦΗΑΝΟ N. 
q9vooUr δὲ στέφανον εἶπεν, ἐπειδὴ στεφάνους ἔχουσιν ἐν τοῖς 
πολέμοις, ἵνα οἱ νικώντες ἀναδέωνταιυ. ?) 


γ. 057. AILAPX AZ. ἀπαρχὴ, κυρίως ἐπὶ καρπῶν, 
ὅταν πρὸ παντὸς ἄλλου τῷ ϑεῷ τις ἀποτέμηται καὶ «vaO 1 
μοῖραν. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 

V. 858—864. OJ20NON EOEMHN. y«90v 05- 


6) '.4Ogvà uterque codex. "Valck. 49:vé&c. Paulo ante Bar. 
ἀμυνομένους. "Taurin. hoc scholion habet: ZirjoA7og παῖς lloot- 
δῶνος καὶ Χιόνος (1l. Χιόνης) τῆς Βορέου καὶ ᾿ϑρειϑυίας ϑυγατρὺς 
᾿Ερεχϑέως" ὃς πολεμῶν τὰς ᾿ϑήνας ἐπὶ τοῦ νεωτέρου ᾿Ερεχϑέως 
ἐφονεύϑη παρ᾽ αὐτοῦ. ἕτεροι δὲ καὶ ἄλλοε δύο υἱοὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
᾿Ερεχϑέως ἀνῃρέϑεντο (sic) ἐν ἐκείνῳ τῷ πολέμῳ συμμαχοῦντες 
Ecqóggo EvuoÀmo Φύρβας καὶ ᾿Ιμμάραδος. εὖτε δὲ ἐπὶ τῇ εἰρήνη 
τὰ μιστήρια Δήμητρος ἐτέλεσαν. in quibus Evgoggo e prima syl- 
laba vocis Εὐμόλπῳ et e nom. Φύρβας ortum videtur. 

7) Aug. ἵνα οὗ vix, ἀναδίωνται ἢ avadidowro. "aur. ἀναδέδον- 
και. Flor, ἀναδέοιντο. v. not, sq. Inde recepi οὗ ante γεπῶντες. 
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μεῖον ἐδεξάμην 8) καὶ σημεῖον ἐθέμην τοῦ ἡμᾶς νικῆσαὲ 
τὸν ἐπὶ τῇ νίκῃ δοϑέντα σοι στέφανον. ἐν ταραχῇ γὰρ 
ἐσμὲν, ὡς αὐτὸς οἶδας, τοῦ πολέμου τῶν ᾿Αργείων. καὶ 
δὴ καὶ μεγάλη ἐστὶ ταῖς Θήβαις ἀγωνία ὃ μὲν βασιλεις 
᾿Μτεοκλῆς πρὸ ὀλίγου ὁπλισϑεὶς ὅπλοις ἐξῆλϑε πρὸς μάχην 


τῶν “9γείων, ἐμοὶ δ᾽ ἐνετείλατο παρὰ σοῦ μαϑεῖν, τί ποι- 


οὔντες τὴν πόλιν ῥυσαίμεϑ' ἄν. 


ἢ 


V. 858. KALLAINIKA ΣΑ͂ XTEDH. ἤγουν τὸν 
σὸν στέφανον, τὸν ἐπὶ τῇ νίκῃ δοϑέντα σοι. MS. C.C.C. 


Gu. m. 1. 

V. 859. ΚΑΎΔΩΝΙ, καὶ rageyn καὶ ἐν μεγάλῃ 
ἀναγκη. ΕῚ. 59. ἤτοι ἐν ταραχὴ καὶ συγχύσει κακῶν. 
ΕἸ. 55. 

V. 865. ETEOKAEOTZ ΜῈΝ. ἍἝνεκα μὲν τοῦ 
᾿διεοκλέους κλείσας ἂν τὸ στόμα τὰς μαντείας (ἐπέσχον 
ἀντὶ τοῦ add. Qu.) κατέσχον. MS. C. C.C. Gu. m. 1. 
ETEOKAEOTEX AMEN. προεῖπεν ὁ ErcoxÀigg τὴν αἰτίαν 
τῆς λύπης τοῦ μάντεως, «Σοὶ μὲν γὰρ ἡδὺς εἰς 
λόγους ἀφίξεται. ᾿γὼ δὲ τέχνην μαντικὴν 
ἐμεμψάμην, ἀντὶ τοῦ ἐξεφαύλισα. τὸ ἕξῆς᾽ ἕνεκα μὲν 
τοῦ ᾿Ετεοκλέους κλείσας τὸ στόμα τοὺς χρησμοὺς ἐπέσχον᾽ 
νοσεῖ yoQ 70€ γῆ; τουτέστε νοσεῖ ἡ πόλις, ἐξ οὗ ὃ “αϊὺς 
ἐγεννήϑη καὶ ó Οἰδίπους ἔφυ, καὶ ἡ τῶν ὀφϑαλμῶν τύ-- 
φλωσις ἐγένετο αὐτῷ. διαφϑορὰν δὲ εἴπε τὴν τυφλωσιν. 5) 


V. 067. NOZXEI, δυςτυχεῖ. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 


21. 56. 5g. 76. IL4.4 41, ἐκ μακροῦ. Gu. m. 1. Florr. 


jidem. 
V. 868. EZ OT "TEKNAOH, τέκνου πατὴρ ἐγένε- 


το, ἀντὶ τοῦ ἐτέκνωσε. κατὰ ἀπαρίϑμησιν δὲ προάγει τὸν 


8) Haec verba ey. onu. ἐδ, καὶ addidit Barn. haud dubie e 
nec quidquam 


MS. C.C.C. petita: nam eadem habet Gu. a m. 1. 

nisi μαντείαν τοῦ καὶ ἡμᾶς νικῆσαι ἃ m. 2. Aliud 
scholion ex Aug. Valck. σημεῖον ἐθέμην τοῦ καὶ ἡμᾶς νικῆσαι τὰ 
γικηφόρα 60v στέφη. ldem habet Flor. 55, his subiunctis: καὶ στε- 
φάνους ἔχειν ἐν τοῖς πολέμοις, ἕνα οἱ νικῶντες ἀναδέοειντο. Hoc 
quidem, sicut sequens ἃ Kingio editum, omitti poterat, quum ad 


verbum paene in paraphrasi insit. 
9) Haec a v. τὸ ἑξῆς e Taur. accesserunt, 


praeterea , 
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λέ S.N - 1 1 9 ͵ 

—— ἂν “Ἰαἴου γαρ ἀρξαμενος, κατέβη εἰς τοὺς περὲ 
r rcoXAtm καὶ lloàvveiwnv. — TEKNQORH, τέχνον 
ἐσπειρέν. Gu. m. 3. énoidonoinoe. ΕἾ. 59. BLA: ΘΙ͂Ν, 
μὴ Bovine τῶν ϑεών. Gu. m. 1. MS. C.C.C ria 
γνωμην x«i προαίρεσιν, Gu. m. 2. ΠΤ 


! V. 070. 416 LM ATOIIOIL καὶ ἐξ οὗ ἐγένο 
αὐ ἡμαγμέναν καὶ τετρωμέναν τῶν ὀφϑαλμὼν τυφλώσεις 10) 
! bue 871. ΘΕΩ͂Ν XOGI£EMAÁ. ἀντὶ τοῦ παραλογισμὸς 
1 *. ἐπίνοια ϑέων P "—— on δειχϑὴ μὴ παραχούέιεν ϑεῶν, 

4“ Π]4ΈΔΕΔΣ, καὶ ἀπόδειξις δὲ, ἤγουν παραίνεσις de 


“τὸ μὴ παραβῆναι τὸ ϑεῖον.  KAUILAELSELN ELA A OX. 


^ » à c ΕΣ ^ * € ͵ 
- — αὐτῶν πρὸς τὴν EAóe. MS. C. C. C. Gu 
n. l. f - " i : . . * . 
A s orr. KAILAELELX, τῆς τοῦ aov Jt Q0 x07. 
πέδειξαν γὰρ διὰ τούτου πᾶσιν, ὅτε τοιαῦϑ᾽ ἅπαντ z: 
oyovotw οἱ ϑευοῖς ἀπειϑοῦνιες. Gu. m. 2 v 


ν » Ἁ P 

V. 972. 4, ἤγουν τὸ τεχνώσαι τὸν “αϊον, τὸ Οἰδί 
nov. γένέσϑαι ανδρα τῆς οἰκείας μητρὺς καὶ «ἢ T . E 
γενυμένον φαιίνεσϑαι. Gu. m. 2. XIUKAATW : Ἤν 
vet. Gu. m. 1. Florr. 2) ἀφανί "site o 
An an seritur d MM SEE IU. ie JUNO 

(, θια τὴς παρατάσεοις τοῦ χρόνου. Gu. m. 1. Flo l« 

e , . " " " Orr. 
m χ - Εν , 
V. 07» XPILZONTEEX , ϑέλοντες. Qu. m. 1. Fl 
X AH 6. TILEKA. xa0d ἀξιῶν τόκον oes 

i E : v ϑέεὼων ἀγανὰ - 

ἈΑΟΕΝΘΜΗΣ Gu. m. 1. Florr. ὡἧς οὕτως ΟΣ 
^ * : 1 

θεῶν Opyrv καὶ τιμωρίαν φευξούμενοι" ὃν γὼρ Pd ta 

3 L1 er 
ἕκέιψοι, τοῦτον καὶ αὐτοὶ ὥςπερ μισοῦντες καὶ "i soi; 
rry συμπραττοντὲς ἔνδον οἴκου κατέχλεισαν. Qu. m μη 

» ; C A. , € QN , T " & de 
ex AH ΘΕΟΎΣ. og δ᾽) μέλλοντες 5) ἐκ τούτου τὴν τῶν 


" 4 . ὁ e 
10) Aug. nil nisr zuaynívas αὶ τετριμμέναι τῶν 0q9 À 
80 í € 2.14 ' ς | TE Pu 
Quac Darm. addidit δια ϑοραὶ αἱματώδεις, ad hunc modum 1 is 
* * ' T 
τόξου, Gu. εἰ Florr. ἐξ ov ἐγ. oí διαφϑ. τῶν ὁμωά eK 
αὐ αἰματώδεις. laur. dq οὗ καὶ αἱ αἱματώδ qnem edi ng 
«TOUS 1 j 
φϑοραί. " i lid a - 
' »— * . . . 
1) παραλογισμὸς 3) ex Aüg. intérseruit Valck, 
2) Haec et quae deinceps usque ad v. 874. e Gu. m 
tata sunt it eti jersi D 
, € MS, C. C. C. dedit etiam Piersius, neglecta a Kino; 
5 a 11810, 


5) Vulgo μέ l 

hs 8 μέλλοντος. Corr. King. prout legitur in Taur. Au 
ἕλλοντα ; ] | 
n c$, in quo sqq. sic leguntur: μν ἐκ τούτων ϑεῶν Z s 

Tom. . N Τ᾿ 
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' "- , , 
ϑεῶν κρίσιν καὶ ἀγανάκτησιν ὑπεκβῆναι, καὶ μέχρε τουτοῦ 
^ s * ^" 
στήσειν οἰόμενον QUTOLG τὸ κακὸν τοὺς ϑεοὺς, δια του 
, , , " ^ 
συγκλείειν τὸν πατέρα περιτρυχοντας. κεκριμένον δὲ ἦν τοῖς 


«f 2 * » 2 
oig, ὥςτε καὶ αὐτοὺς ἀλλήλους «moxréveu. 


V. 074. HMAPTON AMAOSDEX. ἀπέτυχον ἀπαι- 
δεύτως.. ἩΜΑ͂ΡΤΟΝ .AM. ἀπέτυχον (τοῦ οἰκείου σκοποῦ 
add. m. 2.) ἀνοήτως, ἤγουν δὶ ἀγνωσίαν. Gu. m. 1. 


Florr. PEZPAZ, τιμὴν. Gu. m. 1. Florr. 

V.875. OTT' EZOAON, ἐλευϑερίαν προέρχεσϑαι 
τῆς οἰκίας. καϑεῖρξαν, φησὶν, αὐτὸν οὔτε τινὰ τιμὴν ἀπο- 
διδόντες αὐτῷ, οὔτε προελϑεῖν που ^) συγχωρουντες. καὶ 
τούτου χάριν ϑυμηϑεὶς αὐτοὺς κατηράσατο, ὅτι τῷ περὶ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς πάϑεν καὶ προφητίμαστο. Aug. Taur. 


V.976. EZHTI. 'PI2XAN, εἰς ϑυμὸν ἐκίνησαν. EX Z 
EINETZ. ἐξεφώνησε xar αὐτών ἀρὰς αλεπὰς τυφλὸς 
ὧν, σὺν τούτῳ δὲ καὶ καταπεφρονημένος καὶ ὑβριζόμενος. 

V. 878. 4 "T λείπει Óud, δ ἃ λέγων. τὸ δὲ οὐ 
ἐπὸ κοινοῦ. ὃ δὲ νοῦς, πράττων. καὶ λέγων πολλὰ, ἐμέ- 
σήϑην ὑπὸ τῶν παίδων τοῦ Οἰδίποδος. 41. μὴ λάβῃς 
εἰς τὸ ἃ ἔξωϑεν τὸ διὰ, ὥςπερ τινὲς, ἀλλ᾽ ἔστιν αὕτη ἡ 
αἰτιατικὴ πρὸς τὸ τί δρῶν, ὁποῖα δ᾽ οὐ λέγων 
ἔπη, ἐπειδὴ δρῶ σὲ φαμὲν καὶ λέγω σε τόδε, οὕτως" ἃ 
ἐγὼ τί οὐ δρῶν καὶ τί οὐ ποιῶν, ὑποια δὲ ἔπη OU λέγων, 
ἀντὶ τοῦ καὶ δι᾽ ἔργου καὶ διὰ λόγου ταὐτὰ μεμφομένος, 
δι᾿ ἔργου μὲν, ὅτι καλοῦσι πολλάκις αὐτοῖς οὐχ ὑπήκουσα, 
(τὸ δὲ ἦν τὰ σφῶν ἔργα μισοῦντος) διὰ λογου δὲ » ὅτι ὀνξι- 
δίζων οὐ πέπαυμαι, εἰς ἔχϑος ἦλϑον τοῖς παισὶ τοὺ Οἰδί- 
που. ἢ τὸ ἃ πρὸς τὸ ἦλϑον συντακτέον, οὑτως" € fyc 
ἤλϑον εἰς ἔχϑος τοῖς παισὶ τοῦ Οἰδίπου τί δρῶν, ὑποῖα ὃ 


e, ^ 


2 » , , , : Ἁ 
οὐ λέγων ἕπη. ὠςπὲρ γὰρ φαμὲν, ἐπορεύϑην ταύτην τὴν 


ὑπερβαίνειν ( Taur. κρέσεν ὑπερβῆναι). Ex eo στήσειν οἰόμενοι -- -- 
τοὺς ϑεοὺς Valck. recepit pro οἰόμ. στήσ. — — τοῖς ϑεοῖς. Tum 
Aug. περιτρέχοντας. ' Taur. περιτρέχοντες. 

4) Sic Taur. et Gu. qui hanc particulam οὔτε — - Ovyy. supra 
v. οἴτ᾽ 2E. scriptam habet. Aug. παρελθεῖν. In fine προφητίμαστο 
smppeditavit etiam "Taur. pro προφητίμασεν, pro quo Valck. conii- 
ciebat προφητίμασαν. 
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€&' E, , , € 3 "m 
ὁδὸν ἐπ εὐδαιμονίᾳ σῇ ἀντὶ τοῦ τ πόρευοΐς μου εὐδαιμο-- 
γίαν 00, ἡγαγέν, οὕτω καὶ τὸ ἃ ἦλϑον εἰς ἔχϑος, ἀντὶ τοῦ 
- περὶ τούτων διξξιέναε μὲ ἔχϑος ἐμοὶ πρὸς τοὺς Οἰδίπο 

L7 , y » E 
Fe appa ἤγαγε. λάμβανε δὲ εἰς τὸ πρῶτον πρὸς τὸ ci 
θῶν τὸ οὐ κατὰ συνεκδοχὴν ἀπὸ τοῦ οὐ λέγω, 

0 

m. 2. " "APIS BS 


V. 079. EX EXOOX H.490N. t 
» tT ^ e eq M , 
0yA40v 290», avri τοῦ εἰς ὄχλησιν. ΠΡ 


V. 880. ATTOXEIP, ἀντὶ τοῦ αὐτοχείρως ἀμφότεροι 
φονευϑήσοντα.  .4ATTOXEIP ϑάνατος κυρίως, ὃν αὐτὸς 
, ^ ^ 
reef e ϑανατωσει. ἐνταῦϑα δὲ, τὸ ταῖς χερσὶν ἀλλὴή- 
ὧν αὐτοὺ 7 καὶ μὴ ὑπὸ T , 
ph e t Mespneth ci , καὶ μὴ ὑπὸ χειρῶν ἄλλων, αὖὔ- 

y ? 39€, 
χεὶρ ατὸν ἑκαλέσε, μέταστήησας ἡθέμα τὴν σημασίαν 


τῆς λέξεως. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 
V. 002. MIEZAÁANTEX, συγκροτήσαντες. 


: ke: E. ru py wur » συγκαταστρέφη. Gu. 
..1. FL. 5. 6. 9. 21. 66. 59. 76. 6», διαφϑ. 
θήσῃ. Gu. m. 2. Fam mco 
V. 605. TIE, ὃ Kofow. ovx ἠβούλετο δὲ εἰπεῖν τοὔ- 
voue, ἵνα μὴ τοῦτον παρόντα λυπήση. Gu. m. 2 


-—- 


| V. 606. EKEINO ΜΕΝ ΓΑ. ἔϑος ποιητικὸν τὸ 
ἀπὸ τοῦ γαρ ἄρχεσϑαι. “Ὅμηρος" (Od. κ΄, 226.) ἾΩ φί- 
ào., ἑνδον γὰρ τες ἐποιχομένη μέγαν ἱστόν 
καὶ ]Mtvovópos - Ex γειτόνων οἴκων γὰρ, ὦ Kos - 
qopvye 7?) ILPSITON HN. ἀντὶ τοῦ πρωτεῦον, aigs- 


5) Recte monuit Valck. hanc annotationem ad v. 867. specta- 
rej ad huuc locum tamen adscripta est etiam in Taur, qui habet: 
éxcivo γὰρ πρῶτον ἦν ἴαμα τῶν ἀπὸ Οἰδίπου μηδένα bw, 
μηδὲ ἄνακτα εἶναι τῆδε τῇ πόλει, ὡς κακοδαιμονοῦντας. " Δλλος. 
πρωτεῦον, αἱρετώτερον. ἔϑος ποιητ. τούτου γὰρ ἄρχεσϑαι. "Ou : 
ρος" ov γάρ τ᾽ ióusv, ὕπη ζόφος - - (Od. 4 9) d 
φίλοι, ἔνδον γάρ τες ἐστοεχωμένη. καὶ Mv. δὰ γει- 
τόνων οἴκων γὰρ, ὦ τριχώρυχε. Ex eo recepi ἐκ y. oix 
γὰρ pro ἐκ γειτόνων γὰρ oiz. Bentl. emend. in Men. p. 85. em, 
y. γὰρ οἶκον, quemadmodum in edit. vet. scholiorunr, Valcken. 
quidem ignota (nam Junt. ut Basil. οἴκων) legi testabatur, pro- 
bante Valck. In Aug. haec ad v. 884. adscripta sunt: ἔϑος —- 


N2 








196 ZXOAl1A 


τώτερον, ἐπικρατέστερον, μηδένα τῶν καταγομένων ἀπὸ τοῦ 
Οἰδίποδος μὴ βασιλέα, μήτε πολίτην ὑπάρχειν τῆς χϑονὸς, 
ὡς κακοδαιμονώῶντας, ὡς σκληρῷ δαίμονι καὶ ἀπανϑρώπῳ 
χρωμένους. EKEINO MEN I4À4P . IIPSTON HN, 
πρωτεῦον, αἱθετωτέρον. κεῖνο uiv yaQ, φησὶν, ἣν πρω- 
τον τῇ "t0Àt ἴαμα, (Ogre μηδένα τῶν Οἰδιποδαγόνων, $) 
διὰ τὸ ἀσεβῶς γεγονέναι, μήτε βασιλέα τῆς χώρας γενέ- 
σϑαι, μὴτε ὅλως πολίτην, ὡς ὀργῇ δαυμόνων κατεχομένους. 
Aug. ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἣν ἄριστον, μηδένα ἀπὸ rv παί- 
δων τοῦ Οἰδίποδος ἄνακτα εἶναι τῆς χϑονὸς, μηδὲ πολίτην 
ἀντὶ τοῦ οἰκήτορα. Πολῖταν οἱ πόλεν οἰκοῦντες ἁπλῶς, καὶ 
ly πόλει τὴν ἀναστροφὴν ποιούμενοι" ἀστοὶ δὲ οἱ ἐϑαγενεῖς 
πολῖται, ὧν τοῖς μὲν ἀντίκεινται οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς τὴν οἵ- 
κησιν ἔχοντες, τοῖς δὲ ἀστοῖς οἱ ξένο. MS. C. C. C. Gu. 
m. 1. καλὸν καὶ σωτήριον τῇ πόλει. Gu. m. 2. 


V. 887. MHAENA IIOAITHN. πρωϑύστερον. Gu. 
m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

Σ ᾿ 

V. 888. ΩΣ AALMONSNTAZ, καϑὰ κακοδαίμο- 
vac ὄντας. Gu. m. 1. Florr. iidem. δυςευχίᾳ κατεχομέ- 
vovg. Fl. 55. KANATPEWONT.AX. ἀνατρέπειν τὸ τοὺς 
ϑεμελίους τῶν οἰκοδομημάτων ἄνω ποιεῖν, τὰ δὲ τείχη xü- 
τω. Qu. m. 1. Florr. iidem. ἀνάστατον ποιήσοντας. 
Gu. m. 2. 

V. 889—895. EIEI AE KPEIXXON. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐπικρατέστερον ἐστι τὸ κακὸν τοῦ ἀγαϑοῦ, (καὶ “Ὅμηρος — 
Ill. ὦ, 756. — ἐπεὶ τὸ χερείονα viae) 7) ἔστιν ἄλλη 
μία μέϑοδος καὶ ἐπίνοια σωτηρίας. ἀλλ οὐκ ἀκίνδυνον οὔτ᾽ 
ἐμοὶ τόδε εἰπεῖν, καὶ λυπηρὺν τὸ σύμβαμα τῶν κλήρων τοῖς 
κεχτημέἕνοις τὴν δυςτυχίαν, 8) ὦὧςτε παρασχεῖν τῇ πόλει 


ἀπὸ τοῦ ὦ ἄρχεσθαι. Ὅμ. ὦ φίλοι ἐποιχόμενοι. παὶ Mey. ἐκ γει- 
τόνων ὦ τειχώρυχε. 

6) Valck. em. τῶν Οἰδίποδος ἐκγόνων. 

7) Verba ἐπικρατ. τὸ κακόν. Ou. — νικᾷ scholion per se con- 
stituunt in Aug. sicut ediderunt King. et Valck. In Gu. ἐπεκρατέ-- 
gregov est a m. pr. καὶ "Ou. αἰεὶ (sic) τὰ χερ. vex. a m. 2. 

8) Diversa hic inter se confusa videntur. Certe Gu. a m. pr. 
οἱ Florr. supra τὴν τύχην habent τὸ o'ugaua, τὸν κλῆρον et Gu. 


EIX TAX GOOINIZZAZ. 


, r E] Lid 
ϑεραπείας φάρμακον, ἀπελεύσομαι, χαίρετε" εἶς 


καὶ αὐτὸς μετὰ πολλῶν Θηβαίων ἀπολοῦμαι" οὕτω γὰρ 
petat. 

, V.8gi.. 444" OT ΤΑ͂Ρ EIL cM ἐάσω" ovx 
ἐστό γὰρ οὔτε ἐμοὶ τοῦτο ἀσφαλὲς ἤγουν ἀνεμπόδιστον εἰς 
τὸ εἰπεῖν. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. γ6. 

| V. 892. IHKPON ΤῈ TOIZXI THN TTXHN 
ΚΕΚΤΗΜΈΝΟΙΣ. εὐτυχίαν, τὸ ἐκ τοῦ αὐτομάτου προς- 
nixrov. "Eote δὲ, φησὶ, λυπηρὸν τοῖς εὐτυχοῦσι δεσπόταις τὸ 
δοῦναι φάρμακον τῆς σωτηρίας τῇ πόλει. Aug. 


V. 095. TO MEAA4ON, EI XPH, IIEIX. 48 
σγύλος" σὺν ἄλλοις πείσομαι τὸ μόρσιμον. (En. 
ἐπὶ Θ. 05.) 17 ΤΑ Π΄4ΘΩ, τίνα γὰρ διάϑεσιν ἵνα 
σχῶ, ἢ τί γὰρ ἵνα ποιήσω. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. Mosqu. D. 

V. 896. EIIIEXEX, ἐπίσχες σεαυτὸν, ὦ πρέξβυ, καὶ 
καρτέρησον. ΕἸΠΣΧΕΣ, ἤγουν καρτέρησον σαυτόν. ÉniQg- 
(nuo τοπικόν (ἤγουν ἔνϑα ἵστασαν add. Florr.) Gu. m. 
i. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ. Gu. 
χη... MH IIIAAMBANOT, μὴ μου ἅπτου. ME 
'ILLA. μὴ λαμβάνου μου, ἤγουν μὴ κάτεχε (κατάσχε F lorr.) 
με. Gu. m. x. Florr. iidem. 

V. 897. TI ΦΕΎΓΕΙΣ. διὰ τὶ σπουδάξεις ἀπέργε- 
σϑαι; MS. C.C. C. Gu. m. 1. ΤΎΧΗ Σ, v X y 
OTK ELO. ἀγαϑὴ τύχη σὲ φεύγει, ovx ἐγω. H TT- 
XH Σ΄. ἡ εὐτυχία φεύγει σε, ὡς δυςτυγοῦντα, οὐκ ἐγώ" 
jj, ἡ δυςτυχία φεύγει σε, καὶ οὐκ ἐϑέλει ἐμφανισϑῆναϊ σου, 
οὐκ ἐῶσα ἐμὲ εἰπεῖν σον φανερῶς αὐτὴν, ἵνα μή 68 λυπή- 
cw. Baroc. 74. Gu. m. 2. μέλλει γὰρ μετ᾽ ὀλίγον ὁ παῖς 
αὐτοῦ ἀναιρήσειν ἑαυτόν. Gu. m. 2. Fl. 55. Taur. 

V. 099. BOTAE! XT ΜΈΝΤΟΙ, KOTX! BOT- 
AHXHw dJ'udX, ταχέως. τουτέστον οὐκ ἀρέσεν σοι ἡ 
ἀκοὴ, ἀλλ᾽ εὐθέως μεταμεληϑήσῃ ἐπὶ τῇ ἀχοῆ. ἄλλως. Üc- 
À&g, φησὶ, νῦν ἀκοῦσαν, ταχέος βουλησῃ μὴ ἀκηκοέναν τὰ 
μέλλον σον γενήσεσθαι. ἄλλως. νῦν μὲν ἀκοῦσαν ERG, 


a m. 2. τὴν δυοτυχίαν ταύτην. Yn sqq. etiam φάρμακον explicatur 
adscripto ϑερᾳπείαν. 
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ἐπειδὰν δὲ ἀκούσης ἅπαξ, ov μὴ ϑελήσεις πάλιν ἀκηκοέ- 
νῶι. Aug. Taur. 5. ΤΑ͂ΧΑ͂, ἴσως, Gu. m. 1. p 

Me 900. Κ41 I ILATPÍLAN, 1j πρὸς τὸ πῶς 
στίξας τὸ λοιπὸν κατ᾽ ἐρώτησιν ἔκφερε 15) ἢ τὸ πᾶν xor 
ἀπόφασιν. Baroc. γά, Gu. m. 3. K4/ ΠΏΣ, οὐ βούλο- 
μαι. Fl. δ9. EQ AL κινδύνων ῥύσασϑαι. MS. C.C.C. 
Gu. m. 1. | | 

V. goi. ΣΠΟΥΔῊΝ EXEIX, σπουδάζεις ἀκοῦσαι. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 902. ΕἸΣ ΓΑ͂Ρ TI M 4440 AEI IIPO- 
OTMIAN EXEIN. «vri τοῦ εἰς ποῖον ἄλλο, οἷον, negli 
οὐδὲν ἄλλο δεῖ σπουδὴν ἔχειν πλείονα, ἢ περὶ τὸ σωζειν 
ἕκαστον τὴν πατρέδα. καὶ Ὅμηρος" (ll. "p 245.) Eig 
οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνασθαι περὶ πάτρης. ?) 
ΕΙΣ ΓΑ͂Ρ TI Μ' 4440 481], τ ὑπὲρ τοῦ πατρίδα 
— ἢ εἰς τὸ ἀκοῦσαι τὴν σωτηρίαν τῆς πόλεως. Gu. 

V. 909. KATOJIX A4N HAH, ἄκουε 0» νῦν. 


V. 905. EIIHI'ATWN. ἀντὶ τοῦ ἤγαγεν. ἐπάγειν λές- 
γέταν, ὅταν ἕτερον τες λόγον εἰπὼν εἴτα ἐπ᾽ ἐχείνῳ ἕτερον 
ἐπάγῃ, καὶ ὅταν ἄγῃ τίς τι κατά τινος. καὶ ἐπάγεται λόγος 
ἕτερος ἐφ᾽ ἑτέρῳ δηλονότι. ἐπάγεται δὲ τις δοῦλον ἐπὶ ἐνερ-- 
γείας, ἢ ἕτερον τε, ἀντὶ τοῦ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἄγει. Leid. Gu. 
m. 1. Fl. 8. 6. 9. 21. 56. 59. 76. E | 

ΟὟ. 906. AIIEXTI. τὸ ἀπεῖναι καὶ τὸ ἀφίστασϑαρ 
καὶ ἐπὶ τόπου λέγεται χαὶ ἐπὶ πράξεως, καὶ ἔτει ἐπὶ πρά- 
γματος. δηλοῦσι δὲ τὸ κεχωρίσϑαι μόνον, ^) οὐκ &c δὲ καὶ 


sms Dedi scholion, ut in Taur. scriptum reperitur. In Aug. est: 
ees / e." 9" €» 4 : t 
Pun γυν LE. σαν T. . . χέως B. μὴ ἀκηκοέναι τὸ M. σοὶ 
σ » b πω τῶ ? - - “ ᾿ j 
γίνεσθαι. TOvT. Ovx ἀρ. ἀκοῆ. νῦν ἀποῦσαε 9. τ. À. 


10) ἔχφερε € Gu. addidi. 


*»* * 

i 1) Haec a v. ἢ περὶ τὸ o. erant etiam in editis; reliqua ex Aug. 
ope Valck. In Taur. sic ea leguntur: ἀντὶ οὐδὲν μᾶλλον δεῖ 
-λὲ 2 22 M Li e^ » , 4 * : 

λείονα e. ἔχ. ἢ περὶ τὸ σωξ. ἕκ. τὴν π. καπὸς γαρ, φησὶ, οιω-- 
νὸς ἡμῖν xai σὐωβολ $2: 8 ax lus ἀφ λό α τ νὰ : 

nt 3 E β " "dii » «Sov TO μὴ ὑπὲρ τὴς πατρίδος duv- 
vtiy. "Δλλως. ἢ περὶ τὸ σώζειν π. "Ope. x. τ. À. 


2) Leid. TO “ὁ χρθέσμ y 9 pP | P ( ( 
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«à διάστημα, ὅτε μακρὸν ἢ βραχύ. Baroc. 74. Gu. m. 1. 
Leid. Mosqu. D. Florr. idem. IL4HZ/ON AE XOT, 
ἐστὶ δηλονότι" οὐ ydg τὸ ἄπεστιν ἀπὸ κοινοῦ ἁρμόζει. Gu. 


m. i. Florr. iidem. Mosqu. D. 


V. 9oz. AILEAOETÀ2 N TN Θ. χωρισϑήτω τῶν 
ἐμῶν μαντευμάτων. Gu. m. 1. Florr. iidem. ΘΕΣΦ.- 
ΤΩΝ. ϑέσφατα, ϑεσπίσματα, χθησμοὶ τὸ αὐτὸ, ἐλέγοντο δὲ 
ἐπὶ ϑεῶν" μαντεῖαι δὲ καὶ μαντεύματα ἐπὶ μάντεων ἀνϑρώ- 
πων. MS. C.C.C. Gu. m. 1. ?) 

V. gog. BOTAEI ILAPONTOZ. τὴν διήγησιν ἔδει, 


φησὶ, μὴ ἀντικρὺ τοῦ Ϊενοικέως λέγειν, ἤτου τὰ περὶ τῆς 
σφαγῆς αὐτοῦ, ^) ἀλλ᾿ ὥςπερ καὶ ἑτέρωϑυ ποιεῖ, δεὺυρ 
ἔλϑ᾽ ἐς οὖς σοι. (lon. 1521.) λέγον δ᾽ ἄν τις, ὅτι 
γεννικόν ἐστι τὸ πρόφωπον χαὶ φιλόδοξον, ὡς καὶ τὴν ψυ- 
χὴν τιροέσϑαι ὑπὲρ εὐκλείας. 

V. g113—914. A4KOTE 4Η NTN. ἄκουε δὴ τῶν 
ἐμών μαντευμάτων τὴν μέϑοδυν, ἅτινα ποιοῦντες σωσανε 
ὧν τὴν πόλιν τῶν Θηβαίων. χρεία ἐστὶν ὑπὲρ τῆς πατρί- 
δὸς σφάξαι τὸν σὸν παῖδα roUrov τὸν Πενοικέα, ἐπειδὴ τὴν 
εὐτυχίαν τῆς πόλεως αὐτὸς ἀναζητεῖς. 

V. gi5. 204241 MENOIKEA. ὃ ἹΜενοικεὺς Ko£- 
ovrog ἦν υἱὸς, βασιλέως Θηβῶν. πολεμουμένης ovv τῆς ἰδίας 
πατρίδος τῶν Θηβῶν ὑπὸ τῶν ἑπτὰ σερατηγῶν καὶ τοῦ 
σερατοῦ Iloivveixovs , ἐχρησμοδότησε: 1ειρεσίας μᾶντις ὧν, 
παραυτὰ παύσασϑαν τὸν πόλεμον, καὶ ἔοεσϑαι αὑτοῖς νίκην, 
εἰ τοῦ βασιλικοῦ γένους τῶν αὐτοχϑόνων τῶν ἀναδοϑέντων 
ἐν τῶν ὀδόντων τοῦ δράκοντός τις ἑαυτὸν δῷ πρὸς ἀναίρεσιν. 
μαϑὼν τοῦτο ὃ Ἱενοικεὺς, καὶ ϑέλων ἐλευϑερῶσαι τῆς πο- 
λιορκίας τὴν πόλιν, δέδωκεν αὑτὸν εἰς ἀναίρεσιν, δίχα τοὺ 
πατρὸς αὐτοῦ Κρέοντος, καὶ στὰς ἐπ ἄκρων τῶν τειχέων 
ἔσφαξεν ἑαυτὸν εἰς σκοτεινὸν φωλεὸν τοῦ δράκοντος, évO O 

| "Enyn - Leid. ΣΦΑ͂ΞΑ͂Ι. ὃ ἐνεστὼς σ ἄξω, ὃ 
μᾶντις ἐξηγήσατο. * eid. “ὦ 4. ) ἕν ς σφαρα 
παρ τοῖς Αττικοῖς σφαττω λέγεται, ὡς τὸ βοάζω βραττω 


5) In Mosqu. D. haec ad v. οοὗ. adscripta sunt. 
4) Melius Aug. om. τὴν διήγησιν οἱ ἤτοι. γεννικὸν pro γένες- 
xov dedit Valck. Cum Aug. conspirat Flor. 33. qui hoc scholion 


ad v. 915. σφάξαι Msv. adscriptum habet. 
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καὶ τὸ ἁρμόξω ἁρμόττω. MS. C.C.C. Gu. m. 1. ΕἸ. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. g15.. TJ ΦΗ͂ΙΣ. τὶ λέγεις; τίς ἐστιν ὁ λόγος ob- 
τος, ὃν εἶπας, γέρον; j γράφεται xal οὕτως, Ti gue; 
ἐμὸν παῖδ᾽ ἕνεκα γῆς σφαξαι ϑέλεεις; 


V. 916. ATIEP ITEOTKE, (ἐστὶ τῷ πράγματι add. 
MS. C.C.C. Gu.) ἤγουν ἄλλο τὸ οὐκ ἔστιν εἰς σωτηρίαν 
τῆς πόλεως. ὅπερ οὖν ἐστὶ, ( ἔνεστε Mosqu. D.) τοῦτο 


καὶ avayxn σὲ δρᾷν. MS. C. C.C. Gu. m. 1. Mosqu. D. 


ἤγουν ἅπερ φυσικῶς ἐστιν ὑπὲρ πατρίδος ποιεῖν. Ga. m. 5. 


V. 917, 42 I10-444 AER AX EN BPAXEL τῷ 
βοαχεῖ ἐναντίον τὸ μακρὸν, τῷ δὲ ὀλίγῳ τὸ πολύ. Μϑ. 
C.C. C. Gu. m, 1. 


V. 918. Z0! IF. co! μόνῳ κακά" τῇ γὰρ πατρίδι 
μεγάλα καὶ σωτήρια. 5) Aug. 


V. 919. OTK EKATON. οὐ κλύω, οὐχ ἀκούω. 
ὀφείλων ἐἐπεῖν, ὅτι o θέλει, πραττέτω 7 πόλις, τὰ κατ᾽ 
αὐτὴν, ὡς ϑέλει, οἰκονομείτω, ὁ δὲ εὐφημοτέρῳ χϑησώμε- 
γος λόγῳ, ὡς ἐν εὐχῆς σχήματι, χαιφέτω, φησὶν, ἤγουν ἐν 
χαρᾷ ἔστω. Σύνηϑες δὲ τοῦτο κωὶ τοῖς z0tVOIS , τὸ megau- 
τεῖσϑαι ἕτερον xai χαίρειν λέγειν ἐᾷν, ὅ εἰ δι΄ αὐτὸ βλαβὴ 
εἰς ἕτερρν ἀνακύπτοι μεῖζον. (leg. μείζων) MS. C. C.C. 
συ. π᾿. 1. Mosqu. ἢ. X 4/PET42, φϑειρέσϑω, οἰμωζέτω. 


V. 920. OTKET' ATTOZ, (ὠντὶ τοῦ, OUYEIb μένει ὁ 
αὐτὸς add. Gu.) τὸ αὐτὸς χωρὶς μὲν τοῦ ἄρϑρου «va- 
φορὰν δηλοῖ μόνον, μετα δὲ τοῦ ἄρϑρου ἐνίοτε μὲν εἰνα-- 
φυρὰν, οἷον ὁ δεῖνᾳ ἐποίησε τόδε, ὃ αὐτὸς ἐποίησε xat 
z00s, ἐνίοτε δὲ ταυτότητα, ἤγουν ὁμοίωσιν οἰπαράλλακχτον, 
eiov ὁ δεῖνα ὁ αὐτὸς ἐστε τῷ δεῖνι. καὶ avro ὅδε οὐκέτε 
ὁ αὐτὸς μένει, ἤγουν ἐνήλλακται τὴν γνώμην, καὶ οὐχ ὅπερ 
ἦν ἤδη 7,90 τούτου, αὐτὸ δὴ τοῦτο ἀπαραλλάχτως φυλατ-- 
τει. ἐνταῦϑα. 0d λείπει τὸ ἄρϑρον ποιητικῶς. MS. C.C.C. 
Gu. m. 1. ZEKNETEI ILAAIN. ὑποστρέφειν εἰς τοὐπί-- 
σω, ἀναχωρεῖ, ἔξαρνος. γίνετα. EKNETEI, (μετατρέ- 


πέταν add. Baroc.) ἐκφέρετας τῆς πρόσϑε γνώμης. Baroc. 


5) In Junt. cet Basil. erant iantum eol μόνῳ κακά. 


6) In Mosqu. sunt tantum verba ze ὡς 6 — ἐᾷν, 
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74. Gu. m. 2. ἐκκλίνεν τοῦ σκοποῦ αὐτοῦ. Gü. m. 1. 
ILAAIN, εἰς τοὐπίσω. Gu. m. 2. 

V. 921. X.A4IPÀ2N. 16], χαίρων ἄπιϑε᾽ ov γὰρ χρεία 
μον ἐστι τῶν cav μαντευμάτων. ΟΥ DLAP ΣΩ͂Ν MEE 


AEI. M. αὕτη ἡ σύνταξις. ὡς τὸ χρεὼ βουλῆς ἐμὲ 
καὶ of. ἤγουν οὐ δεῖ ἀπὸ σοῦ μὲ μαντεύσασϑαι. Gu. m. 


2. MANTETMAT52N ἀκοῦσαι. Fl. 59. 

V. 922. AIIOAPRAEN H '"AHOEL. τοῦτο κατ᾽ ἐρώ-- 
ruow ὃ Τειρεσίας φησ. —..41IO A. Η 14. ἐν ἤϑει τοῦ-- 
τὸ λέγεται. Gu. m. i. Florr.. 

V. ο55. 9$ ΠΡΟΣ ΣΕ. λείπει τὸ ἱκετεύω σε.. ὦ Τει- 


θὲ tota , ngoenizto» σου κατὰ τῶν γονάτων; ἢ ἕνεκα, xoi 
τῆς τιμίας “τριχὸς ἕνεκα" σιγᾷν 6€ oio. 5 ΠΡΟΣ XE 


D'ONATSIN. o Τειρεσία, ἱκετεύω σὲ πρὸς τῶν σῶν γο-- 


νάτων, καὶ τῆς σεβασμίου σου τριχός. 7) MS.. C. C. C. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. τὸ πρὸς πρὸς 


᾿ τὸ γονάτων σύναπτε, τὲ καὶ διὰ μέσου τὸ σὲ εἴρηται, ἔμ-- 
φασιν ἔχον τοῦ ἱκετεύων. Gu. m. 2. 


V. 924. Ti IIPOXIUTNEIZ JME. zi προςπέπττων 
αἰτεῖς με; δυςκόλως φυλαχϑῆναι, ἤγουν. σειωπηϑῆναι, δυνά-- 
peva , αἰτεῖς, δητεῖς, MS. C.C.C. Gu. m. 1. ZTXOT- 
AAKTA, ἃ μὴ δύναμαι φυλάξαι καὶ μὴ εἰπεῖν. Gu. m. 
ΡᾺ δυρτήρητα : ἅπερ οὐ δύναμαι παραφυλάξασϑαι καὶ μὴ 
εἰπεῖν. (ἢ ἀπαραίτητα, ἀσιώπητα add. Fl.) ΕἾ. 55. 'Taur. 


V. g25. ΣΙΓΑ͂. ὃ μὲν ἐζήτησε, τί αἰτεῖς; ὃ δὲ οὐ 
^ 7 » " , Ὰ ᾽ “- e » "-" 
λέγει, τοῦδε σὲ αἰτῶ, ἀλλὰ σίγα ἀντὶ τοῦ σιγᾷν σὲ αἰτῶ. 
Gu. m. 1. FI. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. μὴ τῆς σωτηρίας 
ἀκούσασα καὶ ἄκοντος ἀφαιρησεταί μου τὸν παῖδα καὶ 
πρὸς σφαγὰς ἑλκύση. Gu. m. 2. 


V. 956. 4AIKEIN. ΚΕΛΕΎΕΙΣ M'. ἄδικα ποιεῖν 
μὲ πρρτρέπῃ᾽ ovx ἔσει δυνατὸν, ἵνα σιγήσωμεν. MS. C. C. C. 
Gu, m. 1. προτρέπων μὲ δηλονότι μὴ λέγειν τὸ δίκαιον. 


7) τῆς otf. σου τριχός. Sic Gu. et Florr. King. e cod. dede- 
rat σεβασμένου cov oorprgoc. c quo Valck. fecit σεσεβασμένου σου 
βοοτρέχου. n 'laur. superiora subiiciuntur post scholion ad v. 
922. Teigeolas φησί. οὕτως δὲ 1) y ραφὴ διὰ τὸ μέτρον. OQ I[POZ 


XE FON. ὦ Testo. προςττ. σον κατὰ τῶν γον. σου καὶ τῆς τιμ. τρ- 
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V. 927. KATAKTENEIZ, ἀντὶ τοῦ ποιήσεις ἀπϑ- 


κτανϑῆναι. Baroc. 74. Gu. m. 1. 
V. 928. 44401X MEAHEXEI ΤΑΥ͂Τ΄, ὁ Τειρε- 


σίας πρὸς τὸ ἀποκτενεῖς ἀπαντᾷ, καὶ φησὶν, ἄλλοις 
» - ^ e 4 » 
ἔσται τοῦτο διὼ φροντίδος, τὸ φονευϑήηναι δηλονότυ 8) av- 
τὸν, Um ἐμοῦ δὲ εἰρησέται, Leid. Gu. m. 1. 


V. 929. EK TOT 4. EMO. ἀπὸ ποίας αἰτίας τόδε 
τὸ κακὸν ἦλθεν ἐμοὶ καὶ τῷ παιδί ; 

V. 950—957. ΟΡΘΩΣ M' ἘΡΩΤΑ͂ΙΣ, ὡρμοδίως 
μ᾽ ἐρωτᾷς, καὶ εἰς ἐξέτασιν ἔρχῃ τῶν ἐμῶν λόγων. πρέπει 
τόνδε ἐν τῷ φωλεῷ, ὅπου ὃ γηγενὴς δράκων ἐγένετο φυλῳξ 
τῶν ναμάτων τῆς Δίρκης, σφαγέντα τὸ ἀπὸ τῆς σφαγῆς αἷ- 
μα δοῦναι ϑυσίας τῇ 75], διὰ τὰ μηνίματα 5) τὰ παλαιὰ 
τοῦ '"dgeog τὰ x«rà τοῦ Kaóuov , ὃς "one ἐκδυκεῖ τὸν 
φόνον τοῦ ἐκ γῆς γεννηθέντος δραχοντος, ὧν ἐφόνευσεν 
αὐτὸς ὃ Κάδμος. καὶ ταῦτα ποιοῦντες βοηϑὸν ἕξετε τὸν 
" don, 

V. 951. 044A4MAILIS. ϑαλάμαι, καταδύσεις, ϑῆκαυ, 
ἀγγεῖα, κεραμεῖα, 19) εἰς ἅ ἐμβάλλεταν ἅτινα ἀπορῥητα καὶ 
εἰς γῆν τίϑεται. Aug. Fl. 50. 


V. 955. ΦΟΝΙῸΝ A41MA, τὸ ἀπὸ τῆς σφαγῆς. Gu. 
m. 1. τοῦ φόνου αἷμα. Fl. 55. ΧΟΑ͂Σ, ἐκχύσεις τα 
ἐπιχεομένας τοῖς νεκροῖς. Fl. 55, Taur. 

V. 954. KA4MOT ILA4AAITQN. λείπει ἡ κατὰ, κατ 
v& Καδμου. ὁ δὲ νοῦς" διὰ τὴν παλαιὰν μῆνιν τοῦ "«“Ζρεως 


, 


9: T ] , * iod ν ! 
τὴν «ud τοῦ Κάδμου" *) ἐπ᾽ ἐκδικίᾳ γὰρ vov δράκοντος 


8) δηλονότι et supra ἀποκτενεῖς pro ἀποκτενεῖν suppeditavit 
Gu. Operae prciium non erat addere paraphrasin Junt. et Bas. 
ταῦτ᾽ ἄλλοις ἔοται διὰ φροντίδος, τὸ κτανεῖν δηλονότι, ὑπ᾽ ἐμοῦ 
δὲ λεχϑήσεται. 

9) μηνίματα recte Junt. μνήματα Basil. 

10) Valck. coni. ἀγγεῖα περάμεια. Μοχ Flor. ἐωβάλλεταί τινᾳ 
ἀπ. καὶ εἰς γῆν τιϑέντα. 

1) τὴν κατὼ τοῦ Κάδμου. Vulgo xa) τοῦ Κάδμου. Taur, τὴν 
xard τοῦ Κάδμου. Secutus sum Gm. jn quo haec διὼ τὴν ma. 
τοῦ "“ρεως μῆτιν τὴν κατὰ τοῦ Κάδμ. supra v. Κάδμου manu sec. 
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ἔτι καὶ νῦν μνησικακεῖ τοῖς περιλειφϑεῖσι τῶν Σπαρτῶν ὃ 
«Ἄρης, ἐπεὶ μὴ ἤμυναν τῷ δράκοντι γεγονότες ἐξ αὐτοῦ, 
οὔτε τοῖς ἀδελφοῖς, ἔμειναν δὲ τοῦ Καδμου ᾳίλοι, καὶ σὺν 
αὐτῷ ἔκτισαν τὴν πόλιν" ὁ δὲ ᾿Εχίων καὶ τὴν ϑυγατέρα 
Καδμου ἔγημεν. ἀλλαχοῦ δὲ φησὶ ταῦτα ὑπὸ Διονύσου πε-- 
πονϑέναι τὴν πόλιν. ?) Ζητοῦσει δέ τινες, εἰ μὲν ὠργίσϑη 
5» γῆ καὶ ὃ ' Qn; διὰ τὸν φόνον τοῦ δράκοντος, Ói& τί πά-- 
λὲν κελεύευ ὃ μάντεις ἀπ᾿ ἐκείνου τοῦ γένους σφαγῆναϊς 
πρὸς τοῦτο ῥητέον, Oro ἡ γῆ ἀνέδωκε τοὺς Σπαρτοὺς πρὸς 
τὸ ἐκδικῆσαι τὸν φόνον τοῦ δράκοντος, οὗτον δὲ οὐκ ἐξε-- 
δίκησαν, ἀλλὰ τοῖς Θηβαίοις ἐχοινωνησαν" καὶ γὰρ ᾿δχίων, 
εἷς ὧν τῶν Σπαρτῶν, ἔγημεν "Ayavrv τὴν ϑυγατέρα Κα- 
ὅμου. διὸ τοῦτο οὖν κελεύεν ὃ μάντις ἐκ τοῦ γένους σφα- 
γῆναν τινὰ, ἵνα τιμωρίαν παράσχωσε τῆς προδοσίας. ΚΑ͂- 
A4MOT  ILA4AA4IN. τὸ Καδμου x. v. à. οὕτω νόει" ἔκ 


scripta sunt. Priora transposui, quum vulgo legeretur: λείπει ἡ 
κατά. ὁ δὲ τοῖς" κατὰ K. Paulo post scripsi ἤμυναν pro ἤμυνον 
tum propter sequens ἔμειναν, tum ob scholion. in Florr. exstans: 
ἕνεκα τῶν μνησικακιῶν τοῦ osos τῶν παλαιῶν τῶν ἐκ τοῦ K&- 
ὅμου ἤγουν τῶν ἀπὸ τῶν χρόνων τοῦ Κάδμου, ὃς, ἤγουν ó Are, 
ἐκδικεῖν ζητεῖ τῷ γηγενεῖ δράκοντε τὸν Ἰφόνον £v τοῖς “Σπαρτοῖς 
δηλονότι, ἐπεὶ ἀπὸ τοὺ δράκοψτος γεγονότες, οὐχ ἤμυναν αὐτῷ, 
ἀλλ ἔμειναν φίλοε τοῦ Κάδμου, καὶ σὺν αὐτῷ ἔκμεισαν τὴν πόλιν, 
Desunt in iis, ut in Aug., verba οὔτε τοῖς ἀδελφοῖς, quao unde orta 
sint, ex isto scholio Flor. 55. et Taur. intelligitur, ad v. γηγενεῖ 
δράκοντι adscripto: dui rovro, (διὰ τί Taur.) φησὶν, ἐμήνιεεν ὁ 
"onc τοῖς Σπαρτοῖς, ὅτε ovx (οὐδὲ 'T.) ἐβοήϑησαν αὐτῷ τῷ ϑδρά- 
κοντι μετὰ ταῦτα, οἱ δὲ (οὐδὲ T.) ἐτιμώρησων τοῖς ἀδελφοῖς, ἀλλ᾽ 
ἔμειναν τοῦ Κάδμον φίλοι. αὐτοὶ γηῦν καὶ συνέωτισαν αὐτῷ τὴν 
“πτόλιν. In seqq. Junt. Basil. ὁ δὲ ᾽Ε. καὶ ϑυγ. K. £y. Aug. ὁ δὲ ᾽Ε. 
τὴν Üvy. K. Utrumque coniunxit Valck. sed in articulo Aug. mihi 
latere videtur nomen "yavzy et leg. ὁ δὲ 'E. xai "Myavijv, ovy. 
K.: iy. 

2) Aug. ἀλλαχοῦ δὲ τὰ ὑπὸ διον. πεμφϑῆναι, "Taur. ἀλλαχοῦ 
δὲ φησὶ τὰ ὑπὲρ Διον. πεπονϑέναι τὴν πόλιν. Quae sequuntur e 
Taur. addidi. Quae ex Aug. subiecit Valck. ὁ μὲν "4ozc, εἷς λέ- 
γουσι; φύλαξ ἦν τοῦ δράκοντος, καὶ ἕνεκεν τούτου οἰργίσϑη (cod. 
ὀργέα. 5) πρὸς τὸ γένος τοῦ Κάδμου. utpote nullius preti, ipse 
Valck. iudice, omittenda iudicavi. 
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τῶν παλαϊων μηνιμάτων καὶ ὀργῶν τοῦ "oeog τοῦ Ka- 
ὅμου, τουτέστιν, ἃ πρὸς τὸν Κάδμον εἶχεν (6^ "ong add. 
Baroc.) φονεύσαντα τὸν υἱὸν αὐτοῦ δράκοντα. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. IL4444/$92N, ἤγουν πρὸ ΜΗ ἀρξαμένων. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
V. 950. ΤΓΗΓΈΝΕΩΙ, τῷ ἐκ τῆς γῆς γεννηθέντι, ἤγουν 
τῷ ἰσχυρῷ. Gu. m. 2. 7.21.2], ἐκδικεῖν ζητεῖ. Gu. 
m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. χ6. ἐκδυκεῖ, τιμωρίαν 
ἀπαιτεῖ. Fl. 59. 
V. 937. X09N A! ANTI KAPIIOT. 7 γῆ δὲ ἐὰν 
ἀντὶ καρποῦ, ἤτοι τοῦ δράκοντος τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, λάβῃ 
καρπὸν, ἤτοι τὸν. “Ἡενοίκέα, καὶ ἀντὶ τοῦ αἵματος τοῦ δρα- 
«ovrog αἷμα βρότειον τοῦ Μενοικέως, ἐσται ἵλεως ὑμῖν. 
ἐλυπεῖτο γὰρ ἢ γῆ, ὅτε τῶν γηγενῶν Σπαρτῶν ἐδέξατο τὸ 
αἷμα. ?) XOSN A ANTI KAPTIOT. ἐπειδήπερ ἔκ 
γῆς καὶ "Ἄρεος ὃ δράκων ἣν, οὐ μόνον "A ong dv métro διὰ 
τὸν φόνον τοῦ παιδὸς, ἀλλὼ καὶ ἡ γῆ. λέγει οὖν ὁ μάντις, 
εὑς, εἰπέρ ἀντὶ τοῦ καρποῦ καὶ υἱοῦ αὐτῆς δράκοντος 5à yn 
λαβῃ καρπὸν τὸν Ἱενοικέα — καρπὸς γὰρ γῆς καὶ ὁ “ενοε- 
aeg , ἀπὸ τῶν ἐκ τὴς γῆς ἀναδοϑέντων “Σπαρτῶν κατάγων 
τὸ γένος — καὶ αἷμα ανεὶ αἵματος, ἵλεων αὐτὴν ἕξετε xal 
οὐκ. ἔτι ὑργιζομένην. Gu. in. 2. 4) 
.  'W.988. 939. EZET' ETMENH ΤῊΝ. ἀντὶ τοῦ 
καρποῦ αὐτῆς , ἤγουν τῶν Γιγάντων, ἢν λάβῃ “καρπὸν βοό- 
τδίον, καὶ ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτῶν ἢν λάβῃ αἷμα βρότειον, 
ἕξετε εὐμενῆ αὐτὴν ν᾿ oq&Àev* ὁ δὲ ἐπαγεν πάλιν τὴν γῆν. 


Gu. m. 1. ΕἸ, 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


5) Ante ἐλυπεῖτο γὰρ Valck. ex Aug; haec interseruit: XO. 4. 
ANTI K. rot δράκοντος ἢ τῶν. γηγενῶν" xopmov δὲ πάλιν τὸν 
Msvoix:a« , quibus haec subdit Taur. £&v " γῆ ἀντὲ αἵματος τοῦ 
δράκοντος ἕτερον αἷμα λάβη, ἔσται τότε εὐ μενὴς ἡμῖν. ἐλυπεῖτο δὲ 
X γῆ, ὅτε py eveis ἦσαν. δεξαμένη οὖν TO αἴμα ὠντὶ αἵματος, o 


ἔοτε καρπὸν ἀντὶ καρποῦ ἰδίου τοῦ φονευϑέντος τοῦ ἀπὸ τοῦ δρά-- 
κοντος. 

4) Partem horum e Baroc. 74. iam dedit King. nimirum .£r&- 
δήπερ — ἀλλὰ καὶ ἡ γῆ, εἰ καρπὸς γὰρ — τὸ yívoc. ln Gu. 
haec sequuntur: φασὶ δὲ μαχομένων τῶν Σπαρτῶν, περιλειιρϑῆ-- 
vaL τούτοις, Χϑόνιον κι΄ v. À. quae addere nolui ob scholion 


editum ad v. $12. 
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V. 959. . 9áo. HTIZ ποθ᾽ TMIN. ἥτις ἡ γῇ «ve 


δωχεὲ ποτὲ ἡμῖν στάχυν τῶν Σπαρτῶν χϑυσοπήληκα, ἤτου 
ἄνδρας χρυσαῖς περικεφαλαίαις κεκοσμημένους " οὕτω γὰρ 
ἀνεδόϑησαν" " ἢ ἀπὸ μέρους τῆς πήληπος πᾶσαν τὴν 

ὅπλισιν δεῖ νοεῖν. ' 


ν ; 940. EK ΓΕΝΟΥ͂Σ AE AEI O.ANEIN. ἀνάγκη 
δὲ ἔστεν ἕνα τῶν ἐκ γένους τῶν Σπαρτῶν, ὅ ἐστι τοῦ δρα- 
κοντοὸς, ἀποϑανεῖν ὑπὲρ τῆς πατρίδος. ΕἸ. 53. Taur. δ) 
AEI OANELN ἐχεῖνον, ὅςτις πέφυκεν ἤγουν ὑπάρχει παῖς 
ἐκ τῆς σιαγόνος τοῦ δράκοντος. Baroc. 74. Gu. m. 1l. 
Fl. 5. 6. g. 21. 56. 99. 76. TENTOX, τοῦ στόματος. 
ἤγουν τῶν ὀδόντων, ἀπὸ τοῦ περιέχοντος τὸ περιεχύμενον. 
Gu. m. 2. 


V. gái. OX APAÁAKONTOZ ΤῈ ENTOZX. ᾿λέγεταν 
᾿Αχίονα ἕναν ἕνα τῶν γηγενῶν. Orc ἐφόνευσε τοὺς γηγενδὶς 
ὁ Κάδμος, ἐσωσὲ πέντε ἐξ αὐτῶν, συνεργῶν τῇ γνώμῃ τὴς 
᾿“ϑηνᾶς εἰς τὸ κτίσαι τὴν nOÀU, καὶ αὐτῷ δέδωκεν 0 Κά- 
διιος ποὺς γάμον τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ. Aug. 


V. 913. AO1IIOE El ZILAPTÉN DENOTX. 06 
περιλειφϑέντες τῶν Σπαρτῶν, ὡς "dio vog φησὶν, ἦσαν 
Χϑόνιος, Οὐδαῖος, Πέλωρρς, "Taro. καὶ ᾿Εχίων, ὃς 
ἐγημὲν ᾿“γαυὴν τὴν Κάδμου ϑυγατέρα, ἐξ ἧς ποιεῖ llev- 
ϑέα, οὗ ὁ κλάσας »*] oU JMtvowxtUg, οὗ Κρέων καὶ "loxaorr. 


5) Verba χρυσαῖς — ἀνεδόϑησαν sunt etiam in Taur. et Flor. 
55. Aliud e Baroc. 24. dedit King. τοὺς μετὰ χρυσῆς περικεφα- 
λαίας ἀναδοϑέντας γίγαντας. Ultima ἀπὸ μέρους — νοεῖν habet 
Gu. a m. 1. 

6) ln Aug. hoc sequitur post scholion ad v. 942. sic: ἄἀνάγκχῃ 
or», φησὶν, ἑνὸς x. v. δ. 

7) Gu. hic et supra ad v. 795. ὄμλασος. Is codex post Κρέων 
καὶ ᾿Ιοκάστη ita pergit: οὗ Mevorzes ὁ νῦν σφαγησόμενος. καλῶς 
δὲ εἶπε τὸ βρότειον, € ns, 0 μὲν Mtroixe vs ἐξ ἀνθρώπων ἣν, 
6 δυράχων δὲ ϑεῖός τις, ὡς ἐξ ᾿ρεος. hug. ἕν τῇ μάχῃ τοῦ Κι- 
δου πρὸς τοὺς «Σπσρτοὺὶς παραλεις ϑήναι σιέντε μόγοιυς, ὧν καὶ τὰ 
ὀνόματα ““ἰσχύλος λέγει; οὐδ. "Ta. ᾿Ἰγόνωρ, "Ey. X9. ἐξ ἑνὸς οὖν 
τούτων κατηγέτο ὁ πατὴρ τοῦ β]ενοικέως ὁ Αρέων. Eadem sunt 


in Flor. 33. nisi quod is λέγεται ἐν τῇ dH. απ περιλειφϑῆναις 
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V. 945. AKEPAIOZ, καϑαρὸς καὶ ἀνεπίληπτος καὶ 


ἀληθὴς ἀπόγονος τῶν Σπαρτῶν καὶ ἀπὸ μητρὸς καὶ ἀπὸ 
παερὸς, οὐχὶ ἀπὸ πατρὸς μόνον ἢ μητρὸς, «iid xo ἑκά-- 
zegov ὁμοίως. ὃ ΑΡΣΕΝΩΝ 1“ AIIO. ἀνεὶ ἑνικοῦ τὸ 
πληϑυντικὸν εἶπε, ἀντὶ τοῦ ἀκέραιος καὶ ἀπὸ πατρός. 


V. 944. 4LMONOZ MEN OTN. ó “μων " φησὶν, 
Ü πρὲς ςβυτερύς σου υἱὸς, διὰ τὸ μεμολύνϑαι τῇ μνηστείᾳ ; 
οὐ σφαγησέται" ἀφϑόρου γάρ ἀνδρὸς χρεία. Τ' “Μμ04. ὁ 
7«u og ἀντὶ τοῦ ἡ μνηστεία᾽ ἣν γὰρ κατηγγυημένη αὐτῷ ἡ 


᾿ΑἸντιγόνη. MS. C. C.C. Gu. m. 1. 


V. 945. ZbÓAÀ4DIAX AIIEIPIOTZ', τὴν σφαγὴν αὐτοῦ 
κωλύει. Gu. m.1. F1.5.6.9. 21.56. 59. 76. OT I'AP EXTAN 
Zn6EOZ, ἢ καϑὸ ἐμνηστεύσατο ,1 ἐπεὶ, ὡς λέγουσι, λά- 
ὥρα συνῆλθε" τοῦτο δ᾽ ὡς μάντιν εἰδότα εὐφήμως. εἰπεῖν. 
ΙΘΕΟΣ, παρϑένος. Gu. m. 1. Florr. iidem. ἄγαμος, 
καϑαρὸς, ἀμόλυντος, μὲμνηστευμένος ᾿Αντιγόνῃ. Gu. m. 2. 


V. g46. ETNHZ, συνουσίας. Gu. m. 1. Florr. iid. 
AEXOX, ἀντὶ τοῦ γυναῖκα. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 


V. 947. ANEIMENOZ δὲ Tj "0Àt, ἀντὶ τοῦ σφα- 
γιασϑεὶς καὶ ἱερωϑεὶς τῇ πόλει. THA' ANEIMENOZ. 
τὸ τῇ δὲ ἀντὶ τοῦ οὕτως » ἢ ἀντὶ τοῦ ταύτῃ, iv ] οὕτως" 
6 μὲν “μων μεμνήστευται τῇ ᾿Αντιγόνῃ , καὶ οὐκ ἔστι κα-- 
ϑαρὸς , “Μενοικεὺς δὲ ἀνειμένος καὶ ἀπολελυμένος τῇδε καὶ 
ταύτῃ τῇ πόλει, πῶλος καὶ παρϑένος, τουτέστιν ἄνετος 
διάγων καὶ γυναικὶ μὴ συνημμένος ) avo», ὥςπερ ἔφην, 
ταύτην σώσειεν ἄν. ἔστι δὲ κρεῖττον" τὸ τὴδὲ ἀντὶ τοῦ 
οὕτως. τοῦτο δὲ λόγῳ δεύτερον. 9) Baroc. γά, Gu. m. 2. 


V. 949. II/KPON A4 AAPA£XTSR 2. μόνος γὰρ 


ἐσώϑη τῶν στρατηγῶν, διὸ εἶπε νόστον" πεκρὸν δὲ διὰ 
τὴν λύπην τῶν συστρατευσαμένων.  IILKPON ΝΟΣΊΟΝ, 


ἵνα. ἐξ ἑνὸς οὖν T. κατ. καὶ ὁ π. τοῦ M. ὧν xai τὰ o». i. 4. 
---'Ayjvog - - in fine repetuntur verba ἐξ ἑνὸς οὖν x. τ. À. 
In Taur. priora tantum leguntur: λέγεται δὲ ἐν τῇ M. — — πὲ ἐριλει- 
φϑῆναε πέντε. — ἐξ &. οὖν τ. κατήγαγεν ὁ π. τοῦ M. Κρ. 

8) Ultima καὶ ἀπὸ μητρ. — ὁμοίως e Flor, 55. addidi. 


9) λόγῳ δεύτερον. Sic Cu. pro λόγον δευτέρου. 
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ἀλγεινὸν νόστον, ἤγουν ἀλγεινὴν ἐπαναστροφήν. MS, C.C.C. 
Gu. m. 1. 


V. 950. MEAAINAN KHP, βαλὼν ἐπὶ τοῖς ὕμμα- 
σιν αὐτοῦ ( Gu. Flor. αὐτών) κῆρα μέλαιναν, ἀντὶ TOU 
τὴν a ns ποιητέκήν. Leid. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 

59. 76. MEAAINAN, oxoronouv. Gu. m. 2. KH- 
Y) ϑανατον. Idem. MEA. — BA44£2N, διὰ τοὺς ἀναι- 
φεϑέντας "doyciove. ld. 


M. 951. KAEINAX TE OHBAEX, ἐνδόξους ϑήσει 
ἀπὸ κοινοῦ. TOINA' EAOT ATOLN. T ούτων τῶν δύο 
δυςτυχιών ἤγουν τοῦ 19) καταστραφῆναι τὴν πόλιν, ἢ τὸν 
σὸν παῖδα ἀποϑανεῖν : ἑλοῦ, ἤγουν πρόκρινε » ἔκλεξαι τὴν 
ἑτέραν" ἢ γὰρ τὸν σὸν παῖδα σώσον καὶ ἄφες δηλονότι κα- 
ταστραφῆναι τὴν πόλιν, ἢ τὴν πόλιν σῶσον, καὶ ἔασον φο-- 
ψευϑῆναν τὸν σὸν παῖδα. Baroc. 74. Gu. m. 1. 


V. 953. 1.4 ΜῈΝ IIAP ἩΜΩΝ, ἤγουν τοὺς λό-- 
γους παντας, οὖς cv δυνατὸν ῥηθῆναι ἱπαρ᾽ ἐμοῦ, ἔχεις, 
ἀκυύσας δηλονότι. Βαγοο. 74. Gu. m.i. 74 MEN 
ILA4P ΩΝ. πάνϑ᾽ ὅσα παρ᾽ ἡμῶν ἐβούλου μαϑεῖν, 
ἔχεις, ἀντὶ τοῦ ἀκήκοας καὶ κατέχεις. 


V. 955—959. ἩΓΟΥ͂, προοδοποιοῦ, “ϑύγατερ, πρὸς τὸν 
οἶκον. ὅστις δὲ μαντικῇ χρῆται τέχνῃ, μάταιός ἐστι" ἣν μὲν 
γὰρ τύχῃ “δηλώσας μεσητὰ, ἐπαχϑὴς ἐγένετο, ἐκείνοις δηλονό- 
Tí, ὧν χάριν τὰς μαντείας ποιῆται" 1) ψευδῆ δὲ τοῖς χρωμέ- 


10) τοῦ e Gu. scripsi, qued etiam Valck. rescribendum monue- 
rat, pro ro. Ex eodem cod. ἤγουν addidi ante zgoxgurve, et δη-- 
λονότε post ἄφες. Pro ἢ γὰρ τὸν cov π. idem habet ἤγουν τὸν c. 
π. Brevius scholion erat in editis: ἀπὸ τῶν ὃ, Ó. π᾿ρόκρ. τὴν ἕτ. 
ἢ τὸν παῖδα σῶσον, 7 τὴν Tow. Aug. τούτων τῶν δύο πύτμων 
ἕνα ἐπίλεξαι, ἢ τὴν τοῦ παιδὸς σωτηρίαν, ἢ τῆς πόλεως πότμον. 
Taur. τοῖν διοῖν πύτμον τὸν ἕτερον ἑλοῦ, ἢ τοῦ παιδὸς τεϑνηκό- 
τος σῶσαι τὴν πόλιν, ἢ τῆς πόλεως καταστραφείσης σῶσαι μὲν τὸν 
υἱὸν, οὐ μὴν οὐδ᾽ αὐτὸν σώσεις" μετ᾽ οὐ πολὺ γὰρ καὶ αὐτὸς μετὰ 
τῆς πόλεως ἀπολεῖται. 

1) Puto ποιεῖται, ut Gu. qui verba ἐπαχϑὴς et ἐκείνοις --- 
ποιεῖται à m. pr. supra adscripta habct, "t paulo post χρύπτων 
(om. τὸ ἄληθες) καὶ wn 0140. — δωρεὼν in margine. Pro ψευδὴ 
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voc λέγων ὑπὸ συμπαϑείας, ἀδικεῖ sig vovg ϑεοὺς ψευδό- 
μένος, κρύπτων τὸ ἀληϑὲς, καὶ μὴ διάδηλον πυιῶν τὴν 
δύναμιν αὐτῶν καὶ τὴν δωρεαν. τὸν ᾿“!πόλλωνα δὲ μόνον 
πρέπει χρησμοὺς διδόναι τοῖς βροτοῖς, ὃς οὐ φοβεῖται τινά. 

V. 954. ΟΣΤΙΣ A " EMIITPQ, XP. T. τὸ εἶδος 


ἀντὶ γένους" γένος γὰρ ἡ μαντικὴ, εἶδος δὲ ταύτης τὸ διεοὶ 
πυρὸς γνῶναι τὸ μέλλον. Gu. m. 1. 

V. 955. ΜΑΤΑ͂ΙΟΣ; ἄκαιρος. Gu. m. 1. EXOP. A, 
χαϑὰ τὸ φίλος Acytrat μὲν ἐπὶ τοῦ φιλουμένου, λέγεται δὲ 
«oi ἐπὶ τοῦ φιλοῦντος, οὕτω καὶ τὸ ἐχϑρός" ἐνίοτε μὲν λέ» 
γεταν ἐπὶ τοῦ ἐχϑραίνοντος, ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ πρὸς ὃν ἡ 
ἔχϑρα. Leid. Gu. m. 1... ΣΜΜΜΗ͂ΝΑ͂Α.Σ, δείξας, μαντευ- 
σάμενος. Gu. 

V. 960 sq. KPEON, TI ΣΙΓΑ͂ΙΣ. ὦ Κρέον, τί 
σιωπᾷς, τὴν φωνὴν ἄηχον ἐπισχων, καὶ οὐκέτε ῳϑεγγόμε- 
νος; ὡς εἰ ἔλεγεν, οὐ σιωπῆς σοι καιρὸς “ἀκούσαντι ταῦτα, 
ἀλλὰ βουλεύσασϑαΐ τὸ καὶ πρᾶξαι. κάγω 000 οὐδὲν ἧττον 
συναλγῶ. ἀλλ᾽ οὐ σιωπῆς, βουλῆς δὲ μᾶλλον καιρὸς ἐστιν. 


διὸ ἔδει λαλεῖν os. KPEON 14 ΣΙΓΑ͂ΙΣ. ἰδὼν ὁ χορὸς 
ἄφϑογγον ὑπ᾽ ἀπορίας Αρέοντα, φησὶ, τί σιωπᾷς" ἀλλ᾽ 
Quen τοιαῦτα ἠἡκουσας, δεῖ σε βουλεύεσϑαι τέ πράξειν᾽ 
καὶ γὰρ κἀγὼ ταῦτα ἀκούσας, οὐδὲν ἧττον, ἢ GU, ἐκπλήτ-- 
τομαι, ἀλλ᾽ οὐχ ἡγοῦμαι νῦν καιρὸν ἔχειν τὴν σιωπὴν. Bar. 


74. Gu. m. 2. 
᾿ τῷ ἢ» Ὥ - 2 " 5 ,' 
V. 960. .XXALXAX. μεταφορικῶς ἀντὶ τοῦ ἀποκόψας 
καὶ ἀποκλείσας. ἄφϑογγον δὲ γῆρυν ἀντὶ τοῦ ἄηχον. 
Ἢ - —- - ͵ ' Ἁ 
EXX4X4; ix μεταφορὰς τῶν ἐφευσοντῶν, σχασαε γὰρ 
τὸ χρατῆσαν τὴν τῶν κωπών εἰρεσίαν. Gu. m. 5, παύσας 
^ T » 
(ἐπισχὼν, χαλάσας.) Gu. .4460ITON, ἄφωνον. Gu. 
m. 2. ; Ἁ e - ^ ^ 
V. 962. A4HAON, λείπει τὸ πρᾶγμα, δῆλον τὸ πρᾶ- 
yum. ^) AH.4ON O4 I" EMOI ΑΟΤῸΔΛ. δῆλον ὅτε οὐδὲν 


δὲ — συμπαϑείας Cu. a m. pr. et. Florr. 5. 6. 9. at 56. 59. 76. 
v. δὲ λ. τοῖς χρ. αὐτῷ, ἤγουν τοῖς μαντευομένοις, ὑπ᾽ οἴκτου ἀνα-- 
πειϑόμενος δηλονότι, Flor. 53. οἱ Taur. v. 4 ὑπὸ τῆς ἐλεημοσί΄-- 
ψης τούτοις μαντευομένοιξ. | 

2) King. addidit τουτέστε δηλοῖ. haud dubie e Daroc. vel C.C.C. 


c? 


nam Gu. etiam a m. pr. et Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 26. δηλον 
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ἄλλο, ἢ ὥςτε μὴ προςϑεῖναι τὸν υἱὸν τῇ πόλει σφάγιον. ΕἸ. 
95. Aug. i 

V. 965—976. ELTQ D4P OT ΠΟΊ EIS ΤΟ Δ’ 
EIMI. ἐγὼ γὰρ οὐδέποτε ἑἰς τοῦτο τῆς συμφορᾶς, ἀντὲ 
τοῦ ἑιῷ τοιαύτην συμφοράν, ἀπελεύσομαι, ὥςτε παραϑεῖναι 
τῇ πολὲι τοῦτον σφαγέντα, ἀντὶ τοῦ ὥςτε σφαγιασϑῆναι 
ὑπὲρ τῆς πόλεως. πᾶσι γὰρ ἀνθρώποις ὑπάρχει φιλότεκνος 
ὁ βίος, ἤγουν πάντες ἄνϑρωποι τὰ ἑαυτῶν τέκνα φιλοῦσε, 
οὐδέ τις &v δοίη τὸν αὑτοῦ παῖδα, ὥστε φονευϑῆναι. μὴ 
ἐπαινείτω μὲ τις λόγους εὐλόγους λέγων, ταμο τέχνα συμ-- 
βουλεύων μὲ κτείνειν. £ye) δὲ ϑνήσκειν ὑπὲρ πατρίδος ἕτοιμός 
εἶμι, ἀπολυόμενος αὐτὴν τῶν περιεστώτων κακῶν" ἐν ζωῇ 
γὰρ ἐγκαίρῳ καϑίσταμαι. ἀλλ᾽ ἄγε, ὦ παῖ, πιρὺ τοῦ τὴν πό- 
λὲν μαϑεῖν à τὰ ἀπαίδευτα τοῦ μάντεως ἐάσας χθηστήρεα, 
φεῦγε λίαν. ταχέως τῆς χϑονὸς ταύτης ἐλευϑερωϑ εἰς. λέξες 
/«9 τοις ἄρχουσι καὶ τοῖς στρατηγοῖς ταῦτα, ἐπὶ τὸς ἑπτὰ 
πύλας καὶ τοὺς λοχαγέτας παραγενόμενος. καὶ ἐὼν προ-- 
φϑασωμὲν, ὑπαρχὲν 00, σωτηρία" ἐὰν δὲ ὑστερηϑῆς, ἀπω-- 
λομέϑα" ἀποϑανὴ yog. . 

V. 964. ZUAÁATENT.A. ἀντὶ τοῦ og«ynoousvov. Aug. 
Gu. m. 1, HIPOXO EIN. A4, ἐκϑεῖναι, ἔκδοτον ποιῆσαι. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

4 V. 965. ΠΑ͂ΣΙΝ ΓΑ͂Ρ ANO. ἤγουν πάντες γὰρ οἱ 
ἄνϑρωποι φιλότεχνον ζωὴν ζῶσιν, ἀντὶ τοῦ μετὰ τοῦ φι- 
λειν τὰ ἑαυτῶν τέκνα ἀνύουσο τὴν ζωὴν, τουτέστι φιλότε-- 
xvoi εἰσιν" (ὅμοιον add. Flor. Mosqu. D.) ὡςπέὲρ ἂν τις 
εἴποι, ἀμελὴ ζωὴν ζῶ, (ἀντὶ τοῦ μετὰ ὠμελείας ἀνύω τὴν 
ζωὴν add. Gu. Fl.) τουτέστεν ἀμελής εἰμι" οὐ γὰρ 5 ζωή 
ἐστιν ἀμελὴς, ὥςπερ οὐδὲ φιλότεκνος, ἀλλ᾽ οἱ τὴν ζωὴν 
ζώντες ἐν ἀμελείᾳ καὶ φιλοτεκνίᾳ, οὗτοι εἶσιν εἰκότως ἀμε- 
λεῖς καὶ φιλότεκνοι. Gu. m. 1. ΕἾ. δ, 6. 9. 21. 56. 39. 
76. Mosqu. D. 

V. 9606. 40H KTAÁANEIN. ἤγουν εἰς τὸ χτανεῖν 
αὐτὸν τενα᾿ ὅμοιον τῷ 3) ἡδὺς ποταμὸς πιεῖν. MS. C.C,C, 
Gu. m. 1. Florr. iidem. 


τὸ πρᾶγμα, rovriort δῆλοι (sic). Hoc Valck. praeposuit: rovr/- 
or» δῆλοι, ἢ) λείπει TO πρ. Ó. τὸ πρ. nescio unde. In scholio 
Aug. προϑεῖναι scripsi pro zrgosOsira: quamvis hoc poetae sit, 

3) vo scripsi e Gu. et T'lorr. 


Tom. F. Oo 








Jio ΣΧΟΛΙΑ͂ 


V. 967. MIHI M' ETAOT'EITQ), μὴ ἐπαινείτω, καὶ 
μεγαλόψυχον λεγέτω, εἰ προείμην τὸν παῖδα. Baroc. 74. 
Gu. ^ 

v! 68. EN QPA4I)9, DÁ4AP IXTAMAÁI Δι, 
ὥραν καὶ καιρὸν ἔχοντο ϑανάτου. ᾿γὼ δὲ αὐτὸς, φησὶν, 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς ὑπάρχω, γέρων ὑπάρχων. Aug. 
ἐγκαίρῳ, πρὸς τελευτὴν "ἐπιτηδείῳ. Gu. m. pr. ΕἸ. 5. 0. 
9. 21. 56. 59. 76. , : 

V. 969. ZKATTHPION. ἀπολυτήριον, «uu. κακῶν, 
ἀπολυόμενος τὴν πατρίδα τῶν περιεστώτων αὐτῇ καχῶν. 
(δεινῶν ΕἸ. et add. ἢ λυτήριον ὑπὲρ τῆς πατρίδος.) Aug. 
Fl. 55. ἐλευϑερωτήριον, εἰς ἐλευϑερίαν, εἰς λυτρωσιν. 


(ἐκλυτρ. M.) Baroc. 74. Gu. m. 1. Mosqu. D. 


V. 971. .4KOAAZT', ἤγουν τὰ μὴ ὑποπίπτοντα κο- 
λάσει, μετ ἐξουσίας δὲ λεγόμενα, 1) ἀνεξέταστα, αβασανε- 
στα, τόλμης γέμοντα, ἀτελῆ. Aug. τὰ ἀπαίδευτα ( ἀπαι-- 
δεύτως Fl.) καὶ χωρὶς συστολῆς λεγόμενα. Gu. m. 1. ΕἸ. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. αξητητα, rohunow, 
προπετῆ. 5) Fl. 55. 

V. 975. AEZEI ΓΑ͂Ρ APX AL. τοῖς ἄρχουσε, τοῖς 
ἡγεμόσι, τοῖς βασιλεῦσιν. "Ηρκει οὗτος ὃ στίχος " ὃ γὰρ 
ἐπιφερόμενος περιττός ἐστιν, Πύλας ἐφ᾽ ἑπτὰ καὶ 


͵ 


λοχαγέτας μολών, ἐπὶ τοὺς στρατηλάτας μολών. Aug. 

V. 976. HN A4' ΥὙΣΤΕΡΗΣΗ͂ις. ἐναντίον τὸ 
Ὑστερεῖν τῷ Προφϑάνειν. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 
ἀπολειφϑῆς. Gu. m. 1i. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
ὕστερος φανῇς. (ἤγουν βραδύνῃς add. Gu.) Gu. m. 2. 
Fl. 55. 

V. 977. ΠΟΙ͂ ΔΗΤΑ͂. ποῦ λοιπὸν φύγω, εἰς τίνα 
πόλιν, εἰς τίνα τῶν φίλων; 


4) In Gu. priora ἐπ. μὲγ. à. sunt a m. pr. supra quae scripsit 
m. 2. ἐπαινείτω λέγων, ὡς σωτὴρ ἔσομαι τῆς πατρίδος, εἰ προεί- 
μην τὸν παῖδα. "laur. μὴ μ᾽ εὐλ. ὡς δόξαν μέλλοντα ἔχειν τὸν 
υἱὸν ὑπὲρ τῆς πόλεως δεδωκότα. 

5) Ex his emendanda videntur, quae Valck. ex Aug. vulgavit: 
τολμηρᾷ, προπομπῆν, quae ille cum voc. ἀτελῆ ad ἐάσας adscripsit. 
In cod. vv. τοῖμ. πρ. erant anie ἤγουν τὰ μὴ em. et ἀτελῆ post 
γέμοντα. 
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. V. 979. ὉΠΟΥ͂ ΧΘΟΝΟΣ. ὕπου μακρὰν μάλιστα 
τῆςδὲ τῆς γῆς γενήσῃ. 


V. 979. OTKOTN ΣῈ ΦΡ. πρέπον σε λοιπὸν, ὅπου 
“ἰορευϑῶ, λέγειν, ἐκπληροῦν Ó ἐμέ, 


V. g80 — 982. ΠΟΙ ME XPH. moi μὲ xor) ἀπελ- 
ϑεῖν τοὺς ZeÀgovo διαβαντα; — εἰς τὴν τῶν Αἰτωλῶν 
γῆν. — ἐκ δὲ τῆςδὲ ποῖ περάσω; — εἰς τὴν γὴν τῶν Θε- 


σπρωτῶν. MS. C. C, C. Gu. m. 1. 


V. 98o. ΔΕΛΦΟῪΣ IIEPAXAX. ἐκ τῶν Δελφῶν 
πέρασας δηλονότι. εἰς οὐδὲν δὲ χρήσιμον τοπογραφεῖ. μᾶλ-- 
λον δὲ αὐτὸν ἐχρὴν σκοπεῖν, ὅπως τῶν πολεμίων παρακα--: 
ϑιζομένων λήσεταν 9) φεύγων ὁ Μενοικεύς.  IIEPAXAX, 
διαβας. (διελϑών.) Gu. ΠΗ͂. ME XPH. ἢ σύνταξις QU- 
τως, ἐκ δὲ τῶν “Ἰελφῶν πῇ μὲ χρὴ μολεῖν. Aug. 


V. οδι. 411.2.4114΄ ΕΙΣ ΤῊΝ. ὄνομα ἔϑνους ἀπὸ 
«Αἰτωλοῦ, ἡ λεγομένη δόντιζα, ἐπισκοπῆς Ναυπᾶκτου. 7) 


V. 902. ΘΕΣΠΡΩΤῸΝ ΟΥ̓ΔΑ͂Σ. εἰς τὴν τῶν Θε- 
σπρωτῶν γῆν, εἰς τὴν νῦν κοινῶς λεγομένην “Ιρυνόπολεν, 
εἰς τὸν τόπον, ἔνϑα ἵδρυται ἡ σεμνὴ) “Ιωδωνη. (Θεσπρωτοὲ 
ἔϑνος πλησίον τῆς “ωδώνης χωραςφ᾽ τοῦτο γὼρ λέγεις βά-- 
ϑρα, οἱονεὶ ϑεμέλεον καὶ ὕροι. 8) Baroc. 74. Leid. Gu. 


ἃ ; ^ À $ εἰ. " " 
6) Sic Taür. pro ληήσῃ- Aug. ὑπ. t. ?r. παρασκευαζομένων λή- 
σηται q. 
7) Cod. αἰτωλοὺς et ἐπὶ σκοπῆς.  Emendavit Valck. ut urbs 
sub episcopatu Naupacti, tum temporis Bontiza dicta, designa- 
retur. 


8) Ita haec in Gu. leguntur, priora a tà. pr., reliqua, uncis in- 
clusa, a m. 3. Verba εἰς τὴν τῶν Θ. γῆν Valck. iam e Leid. ad- 
didit, In Mosqu. D. leguntur tantum ἑὲς tz» γῆν τὴν κοινῶς Asy. 
49. In 4ρυνόπολεν codd, ,consentiunt cum Flor. 89. qui εἰς τὸ 
ἔδαφος τὴν 4ovvomoÀiw, sed margo Leid. veram nominis formam 
᾿Αδριανούπολεν praebet: inde vulgare eius aetatis nomen prava lo- 
quendi consuetudine factüm esse dicas. ^ Quae sequuntur εἰς τὸν 
TOT. — Δωδώνη King. iam e MS. C.C.C. in paraphrasi dedit; 
sunt etiam in Mosqu. D. | 


O a 











“ ZXOAIA 


ZEMNA, τὰ σεβάσμια τῆς “Τωδώνης ϑεμέλια. 5) XE- 
MN.4 BAOP.A λέγει, ἤγουν σεβάσμια, διὰ τὸ ἐκεῖ Zhi 
ἱερὸν καὶ τὴν λαλοῦσαν δρῦν καὶ μαντευομένην. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. A9 ANH. “ωδώνη τόπος “Μευκάδος πλη- 
σίον τοῦ αἰγιαλοῦ" ὅπου τὰ σεμνὰ τῆς odore ϑεμέλια. 
“Δωδώνη γὰρ ἐγγὺς Θεσπρωτείας, ἐν ἦ Διός ἐστιν ἱερόν. 


Aug. 
V. 983. 77 AHT A. τὶ φύλαγμά uoc γενήσεται, 0 ἐστὸ 


ποία diu δεξαμένη ut σώσει; ; 11 AHTA P. τί πρᾶγμα 
ενήσεται εἰς ἔρυμα, «vrl τοῦ ἀσφάλεια γενήσεται ; MS. 
C. C.C. Gu. m... EPTM A. φυλακὴ καὶ ἀσφάλεια κατὰ 
τὴν ὁδόν. Baroc. 74. 

V. 98i. IIOMIIJMOZ O AAIMRN. ὁδηγήσει σὲ 
; ἡ τύχη. "y IIOMIII/MOZ O 4. óógyüg ὃ 9:09, ὁ Ζεὺς, 


δηλονόει διὰ τῶν αὐτοῦ χρησμῶν. Baroc. 74. ἐνῇ m. 1. 
ὃ ἐκεῖσε ϑεὸς ὁ Ζεὺς μαντεύεται, ποῖ δεήσει οἰκεῖν. ὁ αὐ-- 


τὸς, φησὶν, ὁ ἐνταῦϑα ϑεὸς Ζεὺς παραπέμψει σὲ, χρησμῷ 
δηλώσας δηλονότι, ὕπου δέοι σταλέντα σε σωϑῆναι. ") Aug. 


FL. 55. Taur. ΧΡΗΜΖΊΤΩΝ AE ΤΣ ΠΟΡΟΣ; τίς 
εὐπορία. ΧΡΗ͂Ι. AE. πόϑεν ἥξει τὰ ἀναγκαῖα ἐφόδια; 
κε΄ 2) 
985. £T? IIOPETZE*. ἀντὶ τοῦ πέμψω χρυσόν. 
ET. à 'HOPETSO. σύν σοῦ ἀποπέμψω, ἀποστελῶ. AUg. 
V. 905 sq. ET AEDLELX. καλῶς λέγεις, ὦ πάτερ. 


ἀπέρχου δή. 
V. g06. ὩΣ ZHN ΠΡΟΣ ΚΑ͂Σ. ἐκ παραλλήλου" 


9) Sequebantur continuo ordine haec: φύλαγμά μοι γεν. 9. τ. à 
quae ad v. 985. referenda erant. 

10) Cu. a m. 2. ἡ σὴ 00. σε τύχη. 

1) Scholion Taur. incipit a vv. αὐτὸς, φησὶ, ὁ δαίμων, ὃ ἔστεν 
ó Zac, magoz. Quae ante ὁ ἔντ. 9. in Aug. legebantur, omisit 
Valck. in notam reiecta. Pro χρησμῷ δηλώσας Taur. Flor. χρη-- 
σμωδηήσας. In fine Taur. ποῖ δέεε σὲ σταλ. Aug. ὕπου δέοι (sic et 
Flor.) oroA. σοε σωθῆναι. σοέ vel σέ om. Flor. 

2) Taur. et Flor.55. ad πορεύσω, σὺν col ἀποπ. ἀποστ. (Taur. 
tantum ἀποστείλω) εἴποι (Fl. εἴπῃ) δ᾽ ἄν τες, ἕως οὗ ἀποστείλῃς 
(ΕἸ. -στείλῃ) τὸν χρυσὸν, πόϑεν ἕξω (Taur. ἕξει) τὰ ἀναγκαῖα 


ἐφόδια. 
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ἢ " εἰς περιττή. πρὸς τὴν σὴν κασιγνήτην Joxuornv ἐλ- 
ov, ἥςτενος “καταρχὰς τὸν , μαστὸν ἐθήλασα K τῆς μητρὸς 
στερηϑεὶς καὶ ὀρφανὸς γενόμενος, προφαγορεύσων ἐκείνην 
καὶ συνταξόμέενος ἀπελεύσομαι διατηρήσων τὴν ἐμαυτοῦ. ζωήν. 
ἐναντίως δὲ ἱστορεῖ “Σοφοκλῆς " μετὰ γὰρ ϑάνατον τοῦ παυι-- 
δὺς ἡ μήτηρ αὐτοῦ ζῆ, ὡς ἐν ᾿Αντιγόνῃ φησί (1180 sq.): 

καὶ μὴν ὁρῶ — δάμ μαθτα τοῦ Κρέοντος. 3) ὩΣ 
XHN ΠΡῸΣ KAZ. πρὸς τὴν σὴν ἀδελφὴν ἀπελϑὼν" 
πλεονάζει γὰρ τὸ ὡς. "Ἄλλως. πρῶτον, φησὶ, πρὺς σὴν 
ἀδελφὴν βούλομαι ἀπελϑεῖν, ἥτις μὲ ἀνέϑρεψε στερηϑέντα 
μητρός. Aug. "laur. ^) 


V. 989. IIPOXHIOPHZSQN, προφαγορεύσων, συν-- 
ταξόμενος αὐτῇ, ἀποχαιρετίσων παρὰ τοῖς κοινοῖς. Gu. m. 
1. 5) IIPOZHTOPHXQN αὐτὴν καὶ σώσων τὸν βίον. 


“Ἄλλως. σώσων τὴν πόλιν. οὐ γὰρ Og ὃ πατὴρ ero. 9) 


V. 999. AA El4 ΧΩΡΕΙ͂], σπεῦσον, ἄπελϑε᾽ μὴ 
σὺ σαυτὸν ἐμπόδιζε πρὸς τὴν σωτηρίαν. "κλλως. μὴ τὸ 
60v, ὅσον τὸ κατὰ σὲ, μὴ γενέσϑω κωλυμα. 


V. 991—1012. I'INAIKEZX, f2X ET. ὦ γυναῖκες, 
λίαν ἐπιτηδείως καὶ καλώς ἐξέβαλον τὸν φόβον τοῦ πατρὸς, 


5) In Gu. duae sunt paraphrases huius loci, altera m. pr. al- 
tera sec. stEipta: prior est ctiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 39. 76. 
πρὸς τὴν σὴν ἀδελφὴν ἀπελθὼν, τὴν ᾿Ιοκάστην λέγω, ἧς πρῶτα 
τὸν μαστὸν εἵλκνσα (m. 2. ἥξςτενος πρῶτον εἴ. τὸν μ.) τῆς ἐμῆς 

3 ^ kJ , 

βίητρος στερηϑεὶς καὶ ὀρφανὰς γενόμενος, χωρισϑεὶς ἐκδίνης (m. 2. 
ὁτερ. τῆς με καὶ χωρ. opq.) συνταξόμενος (Gu. -- μενος) αὐτῇ, 

ἐπελεύσομαι καὶ διατηρήσοι τὴν ἐμαυτοῦ ζωήν. (m. 2. προρηγορὴ- 
eo» καὶ χαιρετίσων αὐτὴν ὠπελ. καὶ σώσω τὸν βίον, τουτέστι με-- 
τὰ τὸ προξειπεῖν ἐκείνην φευξοῦμαν καὶ σωθήσομαι.) 84η. ἐναν- 
τίως δὲ loco diicreta sunt ab istis et m. 2. scripta: eudem sunt in 
Taur. 

» B . 

4) ἄλλως ct ἀνέϑρεψε pro ἔϑρεψε sunt e Taur, 

5) Verba pzroza«g. 7t. τοῖς 4. e MS. C. C. C. dedit King. in qui- 
bus legitur περὶ, emendatum, ut seriptum est in Gu., a Valck. 

6) In Gu. etiam voci βίον suprascriptum est m. 2. τὴν πόλιν. 
Idem supra vv. ἐξεῖλον φόβον v. 991. habet: οὐ γὰρ, υἷς 9 πατὴρ 
προφέταξεν, οὕτως ἐποίησεν. 














διά ZXO.J4lIA4 


διὰ λόγων ἀπατήσας αὐτὸν, ὥςτε τυχεῖν ὧν βούλομαι" 
ὅςτις ὃ πατὴρ φυγαδεύειν καὶ ὑπεξάγει τῆς πόλεως, τῆς εὐ- 
τυχίας ἀποστερῶν μὲ 7) καὶ φόβῳ δίδωσιν ἐμέ. καὶ συγ- 
γνώμης ἄξιον τὸ πρᾶγμα τῷ πατρὶ, τὸ x«r ἐμὲ δ᾽ οὐδα- 
μῶς συγγνώμην ἔχει, τὸ γενέσϑαν προδότην τῆς πατρίδος, 
ἥτις ἐγέννησέ με. ἵνα οὖν γνῶτε, ἀπελεύσομαι, καὶ σώσω 
τὴν πόλιν, τὴν δὲ ζωὴν δώσω, ὥςτε ἀποϑανεῖν ὑπὲρ τῆςδε 
τῆς χϑονός. αἰσχύνης γὰρ ἄξιον, ἐὰν οἱ τῶν μαντευμά-- 
των ἐλεύϑεροι καὶ ὑπὰ τῶν ϑεῶν μὴ ἀναγκαζόμεναν οὐκ 
ἀναβάλλονταν ἀποϑανεῖν παρὰ πόλεμαν σεάντες, καὶ ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος ἔμπροσϑεν τῶν πύργων μαχόμενον, ἐγὼ 
δὲ, πωτέρα καὶ ἀδελφὸν προδοὺς καὶ πόλιν τὴν ἐμαυτοῦ, 
ex ἄνανδρος ἔξω τῆς χϑονὸς ἀπελεύσομαι" καὶ ὅπου ἂν 
(9, κἀκύτροπος φανήσομαι. οὐ ποιήσω τοῦτο, μὰ τὸν 
psv ἄσερων Ζῆνα, (τον “Αλιον φησὶ.) xal τὸν "4r, τὸν 
αἴτιον τοῦ ἐμοῦ φόνου, (491 δὲ φόνιον : ἐπειδὴ οὗτος 
φονικὸς τῶν Σπαρτῶν, δράκοντα καταστησαρ αὐτόϑι φυλα-- 
κα τῆς κρήνης, ἐξ οὗ τῶν οδοντων oí Σπαρτοὶ) ") ὑςτες 
τοὺς ἀναδοϑέντας ποτὲ ἐκ τῆς γῆς “ΣΣπαρτοὺς δεσπότας καὶ 
βασιλεῖς τῆςδε τῆς γῆς κατεσεήσατο. ἀλλ᾽ ἀπελεύσομαι, καὶ 
στὰς ἐκ τοῦ ἄκρου τῶν ἐπάλξεων, καὶ σφάξας ἐμαυτὸν εἰς 
τὴν ϑαλάμην τὴν σκοτεινὴν τοῦ δράκοντος, ὅπου Q Ἴτιρε- 
σίας διηγήσατο καὶ παρήνεσε φονευθῆναι, ἐλευϑερώσω τὴν 


gnv. 


V. 999. 07 MEN. λείπει τὸ εἰ, εἰ οἱ μὲν ἄνευ μαν-- 


T 


τείας μάχονται, οἷον ἐχτὸς, μαντείας ἀπηλλαγμένον, ἀντὶ 
τοῦ οὐκ εἰς μαντείαν καλούμενοι. αὐτὸς γὰρ ἠναγκάζετο 
διὰ τὴν μῆνεν τοῦ ϑεοῦ. Aug. OEZOAÁTSN ἘΔΕΥΘΕ- 
PO. προτροπῆς χρησμῶν εἰς τὸ ἀποϑανεῖν. Gu. m. 1. 
ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. οὗτος γὰρ ovx ἐλεύϑερος 


2) καὶ τὴν πόλιν addidit Barn. sed qui scholion scripsit, iun- 
xisse videtur: ὅς μ ἐχκ. πόλιν, ἀποστ. T. 


8) Quae uncis inclusa sunt, omisit King. quippe paraphrasi 
non idonea. Ante parenthesin Junt. Basil. Barn. τὸν "H. φ. τὸν 
air. τοῦ ἐμοῦ q. 44m δὲ φόν, King. Valck. μὰ τὸν μετ᾽ ὦ. Ζ. 
τὸν “Ἥλιον καὶ τὸν "oy , τὸν αἴτιον τοῦ ἐ. φι ὕςτες &vad. — Pro 
ἐπειδὴ οὗτος q. τῶν £m. rectius Ang. e quo scholion ad v. 1006. 
(1013.) apposuit Valck, à ydg "ere αἴτιος τῶν Jm. δρακ. καταατ. 


— 


ΠΣ UR Weder men 
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, ΕἸ ^ - " ^ 
ϑεσφάτων, ἐπεὶ ὁ Τειρεσίας δεῖν εἶπε τοῦτον ϑανεῖν. ἐπι- 
? A Lad , 
χείρημα ἀπὸ τοῦ ἐλάττονος. Gu. m. 5. 


V. 10600, KOTK EX ΑΝΑΓΚΗ͂Ν 4. 4Φ. οὐκ 
ἀναγκαζόμενονυ ὑπὸ θεῶν ὑπὲρ πατρίδος τεϑνάναν, ὥςπερ 
ἐγω. Gu. m. 2. 


V. 1002. IL4POIOEN, ἔμπροσϑεν. τοπικὸν ἐνταῦ-- 
So. λέγεται δὲ καὶ χρονικῶς ἐν ἄλλοις. Leid. Gu. m. 1. 


Mosqu. D. | 


V. 1005. ED AE ILAT. εἰ γὰρ ἐξέλθω Ῥῆς πόλεως 
ejgmeg δειλὸς, αὐτὸς μὲν ἴσως σωθήσομαι, πατρὸς δὲ καὶ 
ἀδελφοῦ καὶ πόλεως προδότης γενήσομαι, ἀπολωλυΐας αὐτῆς 
ὑπ᾽ ἐχϑρῶν, καὶ σὺν αὐτῇ κακείνων. Gu. m. 2. 


V. 1005. ΚΑΚΟΣ, δειλός. (καὶ τῶν οἰκείων προδό- 
της.) Gu. 


V. τοοῦ. M4 TON MET' ΑΣΤΡΩΝ ZHN'. τὸν 
ἥλιον φασὶ δεσπότην τῶν ἄστρων, τὸν ὄντα iv τοῖς ἄστροις 
ϑεόν. Aug. 


V. 1007. OZ ΤΟΥΣ TIIEPTEIAA4NTAZ£Z EK 
DÁALAX. Ev Θήβαις ταῖς ἑπταπύλοις τῆς Βοιωτίας λέγε-- 
ται, ὅτε Κάδμος ἢ ἄλλος τις, λαβὼν τοὺς τοῦ “Ἰλφικοῦ 
δράκοντος ὀδόντας, ἔσπειρεν εἰς τὴν γῆν, (ἢ ἐνέσπειρεν) καὶ 
ἀνεδόϑησαν ἔνοπλοι ἄνδρες" ἀνεδόϑησαν δὲ ἀπὸ μηρῶν μέ- 
χρυ τῶν ἄνω, καὶ οὕτως ἱστάμενον ἐπολέμουν ἀλλήλοις xol 
τοῖς ἄλλοις. Leid. 


V. 1008. ΣΠΑΡΤΟΎΣ. ᾿Εχίων γὰρ εἷς τῶν Σπαρ-- 
τῶν ᾿Αγαυὴν τὴν Κάδμου ϑυγατέρα ἐγάμησε. λέγει οὖν 
ἄνακτας τῆςδε τῆς γῆς τοὺς Σπαρτοὺς, οὐ κυρίως, αλλὰ 
καταχρηστικῶς" εἰ γὰρ πρῶτος μὲν βασιλεὺς Καδμος, μετ᾽ 
ἐκεῖνον δὲ Πολύδωρος, ἔπειτα “αβδακος, καὶ τέταρτος 
Μάϊος, ὕστερον δὲ Οἰδίπους καὶ οἱ παῖδες ἐκείνου, τίν᾽ 
ἔχεν λόγον τοὺς Σπαρτοὺς ἄναχτας τῆςδὲ καλεῖν τῆς γῆς; 
Baroc. 74. Gu. m. 5. ΖΔΡΥΣΑ͂ΤΌ, (κατέστησε add. 
Gu.) παραγαγὼν δηλονότι" εἰ μὴ γὰρ παρήχϑησαν, οὐδ᾽ 
ἂν ἄνακτες ἐγένοντο. ὃ ".dgrng δὲ ἣν αἴτιος τῆς παραγωγῆς 
αὐτῶν, τὸν δράκοντα καταστήσας αὐτόϑι φύλακα, ἀφ᾽ οὗ 
αὐτοὶ γεγόνασιν. Baroc. γά. Mosqu. D. Gu. m. 1. 


V. 1009. .£44' ΕἸΜΙ, ovx ἐχφεύξομαι, ἀλλ᾽ elut 
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πρὸς ϑάνατον ἐξ ἐπάλξεων ἄκρων. ἢ EZ EILAAS ZEQN. 
(τῶν τειχῶν add. Gu.) ἐνταῦϑα γὰρ ἦν ὃ σηκὸς τοῦ ὁρά- 
κοντος. baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 1010. XODAZAÁAX EMATTON. “Σωσιφάνης ὁ τρα- 
γικὸς ὑπὸ τοῦ ,"laiov φησὶ τεϑνηκέναι τὸν Μεηενοικέα, Νι- 
κύστρατος δὲ ὑπὸ τὴς Σφιγγός. ΣΗ͂ΚΟΙ V. εἰς τὸν OnxOv 
σφάξας ἐμαυτὸν ἀπὸ τῶν τειχέων, ὡς τοῦ σηκοῦ πλησίον 
τοῦ τείχους ὄντος. ΣΗΚΟΝ. δια eget σηκὺς καὶ Foie ὁ 
μὲν γὰρ αῃκὸς ἐπὶ τάφου τοῦ ἀνθϑυώπου, τὸ δὲ ἄδυτον ἐπὶ 
ϑεοῦ. Aug. Σηκὸς . ἔνϑα idgvévo. τὸ ἄγαλμα" “λέγεταν ση- 
x0 , καὶ ἔνϑα ἐγκλείουσιν οἱ “ψομεῖς τὰ γεογνα, ὅταν τὰς 
μητέρας αὐτῶν ἀμέλγωσεν, ἢ εἰς γομὴν Ὁ ἐχπέμπωσιν" 
«y οὗ ἐνταῦϑα σηκὸς, ὃ φωλεὸοςς MS. C.C. C. Gu. m. 
1. Leid. Florr. omnes. 24/44MB 40H, τὸν μέλανα, 
τὸν σκοτεινόν. Gu. m. 1. Florr. omnes. Mosqu. D. 


V. 1011... EZHT'HEATO. ὕπου ὁ μάντις ἐξηγήσα- 

o. *) εἶπε γάρ" (v. € 991. sqq.) 4εΐ τόνδε ϑαλάμαες, 
οὗ δράκων ὁ γηγενὴ ς γένετο, Δέρκης ναμά- 
rov ἐπίσκοπος, «ΦΣ φαγέντα φόνιον αἷμα yi 
δοῦναι χοάς. ! 


V. 1012 848. E/PHTAI AOIOZX. ἐλέχϑη ὁ λόγος. 
ἀπέρχομαν δὲ διὰ τοῦ ἐμοῦ ϑανάτον δῶρον οὐκ ἀπρὲπὲς 
τῇ πατρίδι δώσων καὶ τοῦ κυνδύνου ταύτην ἐλευϑερώσων. 2) 
᾿εἰ ydo ἕκασεος ὃ κατὰ δύναμεν εἶχεν ἀγαϑὸν εἰφέφερε τῇ 
πατρίδι, ἐκτὸς ἂν ἦσαν πᾶσαν καχοῦ αἱ πόλεις. 


V. 1015... OTK AI£XXPON, αλλὰ εὐπρεπὲς δηλονύτι. 
Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 39. 76. ἀλλὰ καλὸν 


καὶ λυσιτελὲς, τίμιον. Gu. m. 2. 


9) Taur. κατεστήσατο. (quod pertinet ad ἑδρίσατο.) ἀπὸ κοινοῦ 
δὲ τὸ οὐκ ἄπειμε ἔξω χϑονὸς, «ÀÀ ἄπειμε ϑάνατον τῶν ἐξεπάλ-- 
ξεων ἄκρων. an ϑαν. ζητῶν ἐξ ἐπ. 

10) νομήν. Sic Gu. Leid. Florr. pro νομόν. 

1) Junt. Basil. ἐξήγησεν. Barn. ἐξηγεῖτο. Valck. ἐξηγήσατο. 

2) Aug. Taur. haec habent: λεέπεε ἡ δεά" διὰ ϑανάτου. μου 
δῶρον τῇ πύλει παρέξω οὐκ αἰσχρύν. Sqq. sunt etiam in Aug. 
sed ibi legitur μετὰ δίναμιν et ἐχτὸς 750. ἂν κακ. αἱ πόλεις πᾶσαι. 
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V. 1015 — 1018. £/ ΤΑ͂Ρ AABON. εἰ ydo ἕκαστός 
τις ὅ τι ἂν ϑύναιτο χθηστὸν λαβὼν τοῦτο γυμνάσαιτο καὶ 
τῇ πατρίδι φέρου eic μέσον πώντων, 2) αἱ πόλεις ἄν κατὰ 
τὸ ἔμπροσϑεν εὐτυχοῖεν, πεῖραν λαμβάνουσαι, ἀπολαύουσαο 
βλαβῶν ἐλαττόνων, ἢ νῦν δηλονότι πειρῶνται. Ms. C. C. C. 
Gu. m. 1. Florr. αὕτη ἢ κατασχευὴ πρὸς τὸ οὐκ ai- 
σχρὸν, τοῦτο δὲ κατὰ πρῶτον μὲν μερικῶς ἐξήμεγκξ, ἔπευ-- 
τα δὲ καϑόλου, πρῶτον μὲν εἰς κοινὸν φέρεν (sic) 
πατρίδι εἰπὼν, ἔπειτα δὲ κακὼν αἱ πόλεες ἐλασ- 
σόνων. ὃ δὲ νοῦς" ἐὰν ἕχαστός τις τῶν πολιτῶν ὡς δύ-. 
veto εἰς καιρὸν βίου ὑπὲρ πατρίδος σπουδάξῃ, ὀλίγου τι- 
vOg πειραϑεῖσαι τότε αἱ πόλεις κακοῦ, εἰς ἃς ἢ τοιαύτη 
σπουδὴ γίνεται, εὐτυχεῖς ἂν εἰς τὸ ἑξῆς. ἐπεὶ δὲ τὸ συμ-- 
φέρον τῆς πόλεως καὶ διὰ συμβουλῆς καὶ Ó» ἔργου γίνε- 
ταῦ, πρὸς μὲν τὸ διὰ συμβουλῆς ἔϑηκε τὸ I Sor, πρὸς 
δὲ τὸ δι᾿ ἔργου τὸ φέρει. λάμβανε δὲ τὸ tig χοινὸν 
ποὺς τὸ διέλϑοι κατὼ συνεκδοχήν. Gu. m. 2 


- 9 


V. 1016. 47£E 4007, μεταχειρίζοιτο καὶ εἰς μέαον 


φέροι. Aug. ^) μετέλϑοε, γυμνάσαιτο, ἀσκήσαι. Gu. m. 1. 


Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 70. 
V. 1019 — 1066. SEBAZ, EB AX. 7 τοιαῦτα εἴδη 


τῶν χορῶν καλεῖται, ὡς εἴρηται, κατὰ σχέσιν" ἐστε δὲ τὸ 
dopo στροφῆς μιᾶς, εἰσὶ δὲ τὰ χῶλα τὴς στροφῆς XÜ, xai 
τὰ τῆς ἀντιστροῳ ἧς τοσαῦτα. Τὸ « σύνθετον, "tot ἄσυ μ- 
ἄρτητον, ἐξ ἑἐαμβικῆς βάσεως καὶ τροχαϊκοῦ διμέερου άκα-- 
ταλήκτου. LLL δὲ ταῦτα ἐνταῦϑα, εἰς ἐμοὶ δοκεῖ, δυοῖν 
ἕνεκα; μινήσεως φημὲ καὶ στάσεως" ὡς μὲν y«o ἐξ ὅρους 
φοιτώσης τῆς Xg7706 , τῷ τροχαϊκῷ ἐχρήσατο μέτρῳ, οἷς 
δ᾽ ἐν τοῖς τείχεσι καϑημένης καὶ φϑεγγομένης, ὅ δπὲρ Gre - 
σεώς ἐστε, τῷ ἰαμβικῷ" καὶ ἐν τοῖς ἕξης δὲ τούτοις τοῖς 
μέτροις Óugnutvog ἐχρήσατο. To B τροχαϊκὸν ἐϑυφαλλε-- 
κὸν, ἤτοι δίμετρον βραχυκατάληκτον. 710 γ ἀντισπαστικὸν 
ἡμιόλιον ed δισπονδείου καὶ ἡμίσεος ἀντισπάστου, ἤτοι 
ἰάμβου. ὃ ὃ ἐαμβικὸν καϑαρὸν δίμετρον ακράλνπτον, 
To s E as ex δύο τροχαϊχῶν πενϑημιμερῶν" εἰ δὲ βού- 


5) Sic Gu. Florr. pro μέσον, πάντως. Idem in Gu. eadem m. 
scripsit supra ἐς χοινόν. 


, "n », , , 
4) Taur. δὲς μέσον φέροι, τουτέστι διεξέλθοι καὶ μεταχειρίζοιτο. 
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eb, ἀντισπαστικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκχτον ἐκ inue 
χαίου, ἐπιτρίετου τρίτου καὶ ἰαμβου , 1j πυρῥυχίου. τὸ ς "n" 
χαϊχὸν δίμετρον ὑπερκαταληκτον ἐκ διτροχαίου, ἔπιτρίεου τ 
τάρτου καὶ συλλαβῆς. Ἵὃ & ὅμοιον, ἐξ ἐπιρίτων, itd 
καὶ τετάρτου 7) καὶ συλλαβὴης. 710 ἡ iode agii | 
ἐς. To 9 καὶ ἰϑυφαλλικα , τοῦ nQuwrov ποδὸς χορείου" 
εἰ δὲ βούλει, invia δίμετρα καταληκείχα : a oci gr 
τάρτου καὶ ἀμφιβραχέως. TO «x rgoyeixOv διμέερον je F 
τάληκτον ἐκ ὃ χορεΐων. To (B. ὅμοιον ἐφθημιμερὲς Ἂν 
πίδειον, τοῦ πρώτου καὶ δευτέρου e χορείου. ; ἢ i 
τροχαϊκὸν ἐϑυφαλλικον καθαρόν. TO ιὃ καὶ εξ M "e 
ὅμοια τῷ Ó. Τὸ wg ὅμοιον τῷ 47. To εξ wel m ope 
τῷ ὃ ἐαμβικά. ἐλλιπῆ δὲ ὄντα τὰ κῶλα πρὸς τὰ - m 
τιστροφῆς ἀνεπληρωϑὴ παρ ἐμοὺ ὁμοίαις Po. is 4 
τροχαϊκὸν καϑαρὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. p τρ το 4 
κὸν ἐφϑημεμερὲς τοὺ πρώτου ποδὸς geris "ὃ κα d k 
φαλλικόν. JO κβ ἰωνικὸν δίμεερον ἀκατάληκτον, ἐξ ἐπιτρῖ 
του τετάρτου, καὶ παίωνος τέταῤρτου ) τὸ τῆς στροφὴς 
δὲ κῶλον πεντασύλλαβον ἔχεν τὸν ἐπίτριτον. TO xy enn 
δίμετρον καταληκτικὸν ἕκ παίωνορ δευτέρου -" » on a 
τὸ τῆς στροφῆς δὲ κῶλον ἐν μὲν τῷ TQUTO, ποδὶ συνί γ΄ 
ἔχει, ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ ἀντὶ τοῦ κρητέκου ipiBeazov. ^ 
x0 τροχαϊκὸν τρίμετρον βραχυκαταληκτον. ἐπὶ τῷ - ἂν 
τῆς σερυφῆς παράγραφος, τὴς δὲ ἀντιστροφῆς xogovig μ 
νη. Baroc. 74. 


V. 1019— 1042. EBALZ. THÀ0ec, ἦλθες, ὦ πτε- 
ρόεσσα «Σφὶγξ, γέννημα μὲν τῆς τῶν Θηβαίων γὴς "irre 
γὰρ ἐγεννήϑης --- λυχευμα δὲ τοῦ Τυφῶνος καὶ ἀν κατα- 
490viov ᾿Εχίδνης» ἐπὶ «gnayn τῶν Θηβαίων; Te ΦῈΡ- 
ναγμῶν αἰτία, πολυφϑόρε, μιξοπαρϑένε a (ἔχεις γὰρ τὰ μὲν 
liie. d d δὲ ϑηρὸς, ξένης καὶ παραδόξου φύσεως) φο- 
γικὸν τέρας τοῖς τὲ φοιταλέοις καὶ μανικοὶς πτέροις καὶ 


5) τὸ ς τροχ. “- τετάρτου dedi, ut in codice legebantur, sed 


, « , 

i :τὸς 4 ὃν δίμετρον ὑπερκατάλη- 
King. legendum monet: ro € — d — D ja 
xrov ἐξ ἐπιτρίτων τετάρτων δυο καὶ συ ejus. 0 es s 
ἀντισπάστων πρώτου καὶ τετάρτου καὶ συλλαβῆς, quod recepi 
Valck. 

6) Lege T. πρώτου. KING. 
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τοῖς ὄνυξι τοῖς ὠμὰ τὰ “κρέα ἁρπάζουσι πρὸς σίτησιν. 7) 
jug πεδαίρουσα τοὺς νέους, ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ὕψος αἴρουσα 
ποτὲ ἐκ τῶν τύπων τῆς “Δίρκης, ἤτον ἐκ τῶν Θηβῶν, πε- 
ριῆγες καὶ περιέφερες ἄναυλον καὶ ἀνήδονον δὴν, λέγω 
φόνους καὶ λύπας ταῖς Θήβαις. ὁ ἐκ ϑεῶν ταῦτα πράξας 
αὐτὸς φόνιος ἦν. 8) αἱ δὲ ἰάλεμον τῶν παρϑένων καὶ τῶν 
μητέρων ἐστέναζον ἐν τοῖς οἴκοις, πενϑοῦσαι αἱ μὲν τὰ τέ- 
xv«, αἱ δὲ τοὺς ἀδελφοὺς, ϑρηνητικὴν βοήν. "ἄλλος ἄλλην 
ἐθρήνει" ὃ στεναγμὸς δὲ καὶ ἡ ἡχὴ βροντῇ ὑπῆρχεν ὅμοιος, 


7) In Gu. duae paraphrases sunt a pr. m. et a sec. In illa est: 
He Σεὶγξ, γένν. τῆς γῆς xal τῆς κατ. Ey. in altera: — — ΖΦ. 
λόχευμα καὶ γέννημα τῆς γῆς τῶν Θ. ivr. γὰρ ἐγεννήϑη, καὶ τῆς 
γεῤρτέρου καὶ τῆς ἐν νεκροῖς Ey. Τυπι m. i. πολλῶν or. αἷς. 
πολλῶν μόχϑων αἰτία, ἐκ ϑηρίον καὶ γυγαικὸς συντεϑειμέίνη, ζῶον 
ξένης καὶ παρὰ qvow διαπλάσεως πολέμιον. quae statim sequitur 
ἥτις ποτὲ ἐκ τῶν v. Eadem paraphr, est in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
99. 76. m. sec, θανάτου ydg αἰτία εἶ, μεξοπ. καὶ τὸ ἥμεσυ παρ-- 
ϑένου ἔχουσα, δ ἴον καὶ ἀφανιστικὸν τέρας, δάϊον μὲν οἷς ἀφα-- 
γιστικὴ», τέρας δὲ ὡς πρόφωπον μὲν παρϑένου ἔχουσα, χεῖρας δὲ 
καὶ πύδας καὶ στῆϑος λέοντος, πτερὰ δὲ ὕρνεϑος, οὐραῖον δὲ 
κοντος, σὺ οὖν, ὦ Σεὶ ἕξ, 


δρά-- 
ἦλθες, ἦλϑες ἐν φοιτάσε καὶ Koss 
πτεροῖς, xal ἐν χηλαῖς xal ὄνυξιν ὠμοσίτοις καὶ qovixois ἐπὶ ἀρ-- 
παγῇ τῶν Καδμείων, πολύφϑορος, πολύστονος, ἤτοι πολλὰς φϑο-- 
ρὰς καὶ στεναγμοὺς ποιοῦσα ἐνταῦϑα διὰ τῆς ἁρπαγῆς. 

8) Gu, m. 1. nihil hic dignum notatu, nisi ἐπέφερες κακύλυρον 
poi cay καὶ ἀξίαν ἀπωλείας ᾿Ερεννὺν, λέγω λύπας τῇ πατρίδι, ἤγουν 
ταῖς GO. m. 2, & ποτε καὶ ἥτις ἔφερες ἔφερες τῇ πατρίδι ἤτοι ταῖς 
Θ. ἄχεα καὶ ὁ λέψεες φόνια καὶ φονικὼ, πεδαίρουσα καὶ εἰς ὕψος 
ἐκ γῆς «igovga νέους ἕξ τῶν “ιρκαίων τόπων, ἤτοι τῶν Θηβῶν, 
περὶ μοῦσαν καὶ «Ow» dAvgov καὶ κακόμουσον καὶ ἄλλην ποταπὴν 
(510) ᾿Εριννὸν οι λομένην καὶ φϑοροποιὸν. 7 γὰρ σὴ μοῦσα, ἤτοι 
τὰ ἔμμετρα αἰνίγματα, ἄλυρος καὶ κακόμουσος ἣν καὶ ᾿Εριννὺς 
οὐλομένη Ov org προιϊξένει ϑανάτους. ὅςτις ἐκ τῶν ϑεῶν ἣν καὶ 
ὑπῆρχεν ὃ ταῦτα πράξας, τὸ τρῖς Θηβαίοις λέγω ἐπελθεῖν τὴν 
egiyya καὶ φϑείρειν αὐτοὺς, (ἦν δὲ ὁ "fone διὰ τὸν q0vav τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ TO! δράκοντος) qovioc ἦν. εἰκότως δὲ ὃ "Aons τοιοῖ-- 
τος καλοῖτ᾽ dy, καὶ δι᾽ οἷς ποιεῖ φόνους καὶ διὰ τὰς τῆς JWyuyyec 

ovis ὡρπαγάς. 
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ὅταν ἀναρπάσειεν ἡ Σῳὶγξ ἀπὸ τῆς πόλεως τινὰ TOV ἀν- 
δρῶν, ϑρῆνος καὶ βοὴ ἐγένετο. 5) 

V. 1019. EBAZ, ἘΒΑ͂Σ. πρὸς οὐδὲν ταῦτα" ἔδει γὰρ 
τὸν χορὸν οἰκτίσασϑαν τὸν ϑάνατον 5) Ζ]ενοικέως, ἢ ἀπο-- 
δέχεσϑαν τὴν εὐψυχίαν τοῦ νεανίσκου. ἀλλὰ. τὰ περὶ Οἰδί-- 
πουν καὶ τὴν «Σφίγγα διηγοῦνται τὰ πολλάκις εἰρημένα. 
ΓΑ͂Σ AOXETM A. παρόσον ἐν ὄρεσι διατρίβουσα τὸ πρὶν 
καὶ μὴ φαινομένη ἐξαίφνης ἐπέστη τοῖς Θηβαίοις» διὰ τοῦτ 
zo ἔδοξεν οἷον ἐκ γῆς ἀναδοϑῆναι. Fl. 55. 

V. 1020. NEPTEPOT, σκοτεινῆς. Fl. 55. νερτ. Ey. 
γένν. λέγεε τὴν Σφίγγα, ὡς ϑανάτου αἰτίαν. Gu. m. 2. 
EXLANHO. ἐκ Τυφῶνος γὰρ xoi ᾿Εχίδνης ἡ «Σφίγξ. συ. 
1. 1. 
V. 1025. τὸ ΠΟΛΥΣΤΟΝῸΣ καὶ τὸ ἑξῆς πρὸς τὸ 
ἔβης ἀποδίδοται, ἤγουν ἔβης πολύστονος, πολύμοχϑος. Gu. 
m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1024. QOOJTAXI, μεμηνόσιν. Gu, m, 1, Florr. 
iidem. ὁρμητικοῖς. Gu. m. 2. Fl. 55. 


9) Gu. m. 2. (dà. δὲ xal ϑρῆνον παρϑένων ἐστέναζον ἐν τοῖς 
" , * * , T , LI 3 fh. 
οἴκοις, ἰάλ. δὲ καὶ OQ. μητέρων, ἰηϊον καὶ ϑρηνητικὴν βοὴν, ujiov 
, , « * - 1 ͵ * ' γ 
μέλος, τουτέστιν ὁπότε ἡ ZqiyE τοῖς Θηβαίοες ἐπεχωρίαζεν, ἐοτέ- 


H 4 , * LI » « " « » 
valov uiv αἱ μητέρες δια τοὺς σφετέρους παῖδας ὡἁρπαζομένους ὑπ 
- , 1 , 2 - 260 - 
αὐτῆς, ἐστέναζον δὲ αἱ aaQÜüé£vos, πατέρων αὐταῖς wal edsáqoy 
* « , , 1 ν᾿ 4 » ' « 2» 
χαὶ ἑτέρων νέων, ovg ἔμελλον συνοίχουβ κτήσεσϑαι, ἀϑλίως va 
υ »^ d f * , ͵ . 
ἐκείνης ἀπολλυμένων. ἄλλος ἄλλον dvd τὴν πόλεν ἐπετότυζε (sic) 
ἧς, Ἢ , * Ὁ u - , ' »^ » - - 
καὶ ἐθρήνει ἐν διαδοχαῖς * διεδέχετο γὰρ ἄλλος ἄλλον ταῖς συμφοραῖς, 
- ^ X , - € - * 
vov μὲν ἐκείνου, νῦν δὲ ἐκείνου σπαραττομένου ταῖς ἀρπαγαιξ. Ἦν 
" P € - ᾿ u - , * H LT 
δὲ καὶ ὑπῆρχε στεναγμὸς ὅμοιος βροντῇ xol τάχη wel ϑρηνώδης βοὴ, 
, * - 5» - - 1, «€ 
ὁπότε ἀφανίσειε καὶ ἠφάνισε τινὰ τῶν ἀνδρῶν τῆς πόλεως ἢ πτε- 
- ? , , , . 5 
govooa καὶ ἐπτερωμένη παρϑενομορῴος “Σφίγξ. Paraphrasis ista in. 
2. etiam in Dar. esse videtur; certe, quam ad antistrophen dedit 
King, in Gu. eadem m. scripta est. 


10) Valck. ex Aug. oixr. διὰ τὸν ϑάν. lamentari chorus 


debuerat, atque adeo spectatorea ad commiscra- 


tionem movere propter mortem Menoecei. Vix opus, 

Paulo post εὐψυχέων est a Barn. pro εὐτυχέαν Junt. Basil. Illud 
5 . . . * , * 

cam in Taur. esse videtur. Denique ἀλλὰ τά Taur. pro ἀλλὰ τό, 


quód ctiam siue eodicc corrigendum orat; 
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j V. 1025. XAAATXI νῦν ταῖς σιαγόσιν, οἱ δὲ roig 
ὕνυξε, τὰ ὠμὰ κρέα ἀἁρπάζουσε καὶ σιτουμένοις. Fl. 55. 
$2MOZITOLE, ϑηριώδεσιν. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. | 


V. 1027. IIEA4AIPOTEA. περισσὴ sj σύνϑεσις τοῦ 
πέδι (Flor. πέδου), ἐπεὶ ἔχεν τὸ ἔκ τόπων. ἔστιν οὖν τὸ 
πεδαίρουσα «vri τοῦ μεταίρουσα. Gu. m. 1. Florr. iidem. 
ἀπὸ τοῦ πεδίου μετεωρίζουσα καὶ αἴρουσα εἰς ὕψος. 
['aur. 1) 

! V. 1028. 44TPON MOTEXAN,. τὸν ϑρῆνον, πα- 
Qóeor πρὸς αὐλὸν, οὐχὶ πρὸς λύραν, ἤδοντο οἱ ϑρῆνοι, 2) 
ἱερὰν ᾿Απόλλωνος νομιζομένην. ἀπενϑὴς δὲ ϑεὸς ὁ ᾿4πάλ-- 
λων. «Τἰσχύλος" (Agam. 1085.) Tí ταῦτ᾽ ἀνωλό- 
λυξἕας ἀμφὶ “οξίου: Οὐ γὰρ τοιοῦτος, ὥςτε 
ϑρηνητοῦ τυχεῖν. ἡ ἀμφὶ δὲ πρὸς τὸ ἔφερες, πε- 
Queqegec. ῳδὴν. λέγει δὲ τὸ αἴνιγμα. «41,11 MOTEAÁN. 
ἢ ἀμφὶ «vri τῆς ἐπὶ, ἕν᾽ ἢ κακόλυρ D, ἐπέφ 
Gu. m ar Res ode ACRES 

,V. 1029. ZPINNTN. "Eouwwüg ἡ κατάρα, xoi ἀπὸ 
τούτου ᾿ἔριννυες, αἱ ἑφοροῦ τῶν καταρῶν ϑεαὶ παρ᾽ "EA- 
λησιν" ἐνταῦϑα δὲ ᾿Βριννὺν οὐ τὴν κατάραν λέγει, οὐδὲ 
τὴν ἔφορον 4) τῶν καταρῶν ϑεὰν, ἀλλὰ τὰ δάκρυα xoi 
τοὺς φόνους οὕτω φησὶν κατὰ μεταφορὰν, ἐπεὶ ἀπὸ τῶν 
καταρῶν ἐνίοτε καὶ δάκρυα καὶ φόνοι συμβαίνουσιν. Leid. 
συ. m. 1. Florr. iidem. OA40MENAN 7" EP. g9o- 
θοποιόν. ἐπειδὴ φϑορᾶς αἰτία ἦν ἡ μοῦσα, διὸ τοῦτο 
Ἐριννὺν ὀυλομένην αὐτὴν λέγει. Gu. m. 2. τοὺς γενομέ- 
vovg ϑρὴήνους διὰ τὰ αἰνίγματα. Gu. m. 2. Taur. y) 


V. 1050. .'AXEA ILATPIAI QONIA. τινὲς τὸ gó- 
vx πρὸς τὰ ἑξῆς, ὡς ταδὲ τὰ φόνια πράξας, φόνιος ἣν ϑεός. 


1) In Cod. haec post sequentis scholii vv. πρὸς τὸ ἔφερες se- 
quuntur: "444Aos. ἀπὸ T. π. 


2) ϑρῆτοι. Sic Valck. ex Aug. dedit pro ὕμνοι. Taur. ἦδο» 
τὸν ϑυῆνον. 
5) Aug. z ἀμφὶ ἀντὶ τῆς πρὸς, crposíqtote. 
4) Gu. et Florr. οὐδὲ μὴν ἐφ. 


* ' , , 
5) In "Taur. est 7 διὰ τοὺς y. 90. ἢ διὰ τὰ err. 
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V. τοῦ. DONIA, ἐπὶ φόνοις. Gu. m. 1. FI. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. Q0NI0Z EK ΘΕΩ͂Ν. ὁ ἐκ ϑεὼν 
ταῦτα πράξας οὗτος φόνιος ἣν. παρόσον τὴν Σφίγγα ὃ 
Διόνυσος ἔπεμψε τοῖς Θηβαίοις ὡς ἐναντία λέγειν. ") 

V. 1054. I44EMOI AE ILAPO, 3 πρὸς τὸ παρ- 
ϑένων στικτέον, ἢ τὸ ἰάλεμοι πρὸς τὸ ἐσεέναζον συντα- 
κτέον. καὶ μὴ ξενισϑῆς ἀκούων τὸ ἐστέναζον ἰαάλεμοι" 
πολλὰ γὰρ τοιαῦτα παρὰ ποιηταῖς εὕρηται. Gu. m. 2. 


V. 1055. EXTENAZON, ἀντὶ τοῦ ἐποίουν, ἀνἕ- 
πεμπον. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
e" »N 


V. 10956. ΠΙ͂ΟΝ BOAN. ϑρηνητικήν. (ἀπὸ τοῦ io 
τὸ φεῦ. τοῦτο ἐπὶ μὲν ϑρήνων ψιλοῦται, ἐπὶ δὲ παιω- 
vov δασύνεται.) Gu. 7) 1 ϑρηνητικὴν, ἡ λοξην, διότο 
καὶ τῷ «Λοξίᾳ ᾿““πόλλωνε τοιοῦτος ὕμνος ἥδετο. καὶ τὸ 
αἴνιγμα τοιοῦτον ἦν. Ll. 59. ἀφανιστικήν. idem. παι-- 
ὠνίον φωνήν. παιὰν δέ ἐστιν ἄσμα ᾳδόμενον ἐπὶ κατα-- 
παύσεν λοιμοῦ ἢ δεινῶν τένων. EL μὲν συνταχϑῆ βοὴν ἰηϊον 
ἀνεὶ τοῦ λοξὴν, συντακτέον οὕτως, διὰ τὴν βοὴν τὴν ἑηϊον" 
εἰ δ᾽ ἄλλως, ἄνευ προϑέσεως. idem. 

V. τοῦ8. 4440X 4440N ἘΠΩΤ. ἄλλος ἐπ᾽ ἀλ- 
λον ἐθρήνει, ἐσχετλίαζεν, ἀπὸ τοῦ ὀττοτοί. Gu. m. 1. 
Fl. 21. 8) 

V. 1045 — 1066. XPON4£ Δ᾽ EB. χρόνῳ δὲ ὕστε- 
gov ἔβη ὃ ἄϑλιος Οἰδίπους εἰς τήνδε τὴν Θηβαίων γῆν ἐν 
ἀποστολαῖς ΤΙ|υϑίαις καὶ ταῖς τοῦ Πυϑίου, ἀσμένοις καὶ χαίς- 
φουσι τοῖς Θηβαίοις τότε, δια τὸ ϑανατώσαι τὴν “Σφίγγα , 
πάλιν δὲ καὶ ὕστερον ἄχη ὑπῆρξε Ou τὰς γεγενημένας «m. 


6) MS. ἐναντοία λέγειν. Multo facilius est pravam integrare 
pronuntiationem, quam defectum supplere. Socrates apud Schol. 
ad v. 45. Sphinga mulierem fuisse tradit fatidicam, δὺς- 


γνωστὰ μαντευομένην, ἅπερ ἀγνοοῦντες οἱ Ornfeios καὶ ἐναντίως 
αὐτοῖς χρώμενοι ἀπώλλυντο. VALCK. 


7) Mutilum erat in editis, ϑρηνητ. βοήν. διὸ ἐπὶ μὲν 9e- etc. 
King. et Valck. Sg. 8. διὸ omiserunt. Flor. 21. habet ero vov 


io, ὃ σημαίνει τὸ φεῦ καὶ τροπὴ TOV ὦ εἰς ἡ εηϊον. 
8) Verba ἐσχ. ἀπὸ rov or. King. etiam dedit e MS. C.C.C. 
In editis tantum erat ἄλλος ὥλλον ἐϑρηγεε- 
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αὐτοῦ συμφοράς. καλλίνικος δὲ καὶ νικητὴς ὧν τῶν τῆς 
Σφιγγὸς αἰνεγμάτων συνάπτει ὃ τάλας τῇ μητρὶ γάμους δὺς-- 
γάμους, (παρανομώτατοει γὰρ) μιαίνει δὲ καὶ μολύνει ἐκ τῆς 
τοιαύτης παρανόμου συναφῆς τὴν πόλιν. ἀμείβει δὲ καὶ δυέρ-- 
χέται (τὴν πόλεν δἰ, Bar.) δι᾿ αἱμάτων καὶ 0d φόνων κα- 
ταβαλὼν ὁ μέλεος τὸ τέκνα ἐν ἀραῖς εἰς ἀγῶνα μυσαρὸν καὲ 
βδελυρὸν καὶ ἀδελφοκτόνον, τουτέστν καταρασάμενος τοῖς παισὲ 
Ó, αἵματος τὴν ἀρχὴν λαχεῖν εἰς πόλεμόν τε συνῆψε, δι᾽ 
οὗ πολὺς φόνος γίνεταε καὶ κινϑυνεύουσιν ὑπ ἀλλήλων xoi 
αὐτοὶ φονευϑῆναι. ἀγάμεϑα, ἀγάμεϑα καὶ ϑαυμάζομεν σφό- 
δρα (0 γὰρ τῶν ὀνομάτων τούτων διπλασιασμὸς ὑπερβολὴν 
ϑαύματος δηλοῖ) τὸν Αρέοντος υἱὸν Πενοικέα, ὅὕρτις οἴχε-- 
ταῦ καὶ ἐπορεύϑη ἐπὶ ϑάνατον αὐτόχειρα ὑπὲρ τῆς πα- 
τρῴας γῆς, λιπῶν μὲν καὶ καταλείψας τῷ αὐτοῦ πατρὲ 
Kg£ovr. γόους, (ἀπαραμύϑητα γὰρ στενάξεται δι᾿ αὐτὸν) 
ϑησων δὲ rà ἑπτάπυργα (ἑπτάπυλα Gu.) κλεῖϑρα τῆς γῆς 
καλλένικα, τουτέστε τὴν ἑπτὰ πύργους (πύλας Gu.) ἔχουσαν 
πόλιν τῶν Θηβαίων νικῆσαι ποιήσων, Gg ἔφη ὁ μᾶντις. 
γενοίμεϑα, γενοίμεϑα καὶ ὑπάρξαιμεν εὔτεκνοι μητέρες ὧδε, 
καὶ οὕτως, τουτέστι τοιούτους παῖδας ποιήσαιμεν, εἷς ὑπὲρ 
τῆς αὐτῶν πατρίδος, ἣν δέῃ, εἰς ϑάνατον ἑαυτοὺς ἑκόντας 
διδόναι. γενοίμεϑα, ὦ Παλλὰς καὶ ᾿«ϑηνᾶ, ἥτις κατειρ-- 
γάσω καὶ διεπράξω αἷμα καὶ φόνον λιϑόβολον καὶ διὰ λί- 
ϑου βολῆς γενόμενον τοῦ ἐν «ίρκῃ δράκοντος. πῶς δὲ τοῦ-- 
τὸ ἐποίησας; ὁρμήσασα ἐπὶ τοῦτο τὸ ἔργον, ἤτοι τὸν gó- 
vov, τὴν Καδμείαν μέριμναν, τουτέστο παρακινήσασα τὸν 
Καδμον μεριμνῆσαν τὸν κατὰ τοῦ δράκοντος φόνον. ὕϑεν 
καὶ ἀφ᾽ ἧς αἰτίας, λέγω δὴ τῆς τοῦ δράκοντος ἀπωλείας, 
ἐπέσσυτο καὶ ὥρμησεν (ὥρμητο Gu.) εἰς τήνδε τὴν γῆν τις 
δαιμόνων ἄτη καὶ βλάβη ἐν ἁρπαγαῖς " τουτέστιν ὀργισϑεὶς 
ὁ "φης ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ δράκοντος, ἐπήγαγε τὴν 
«Σφίγγα Θηβαίοις (ταύτην ydg ἄτην δαιμόνων Acyey add. 
Baroc.) Baroc. 74. Gu. m. 2. 9) 


9) Paraphrasin istam dedi maxime, ut in Gu. legitur. τουτέστι 
rao. τοῖς zr. Barocc. xarag. ydg τοῖς 7. Post ἀγάμεϑα, dy. 
anié καὶ O«vu. omittit sive King, sive MS. utrumque inepte. ?Pau- 
lo post pro στενάξεται Bar. στενάζει. — ὡς ὑπὲρ τῆς αὐτῶν m. 
Bar. om. αὐτῶν. — διεπράξω. Bar. ἔπραξας. --α λέγω δή. Bar. 4. δέ. 
In editis manca est paraphrasis: μετὰ χρόνον δὲ ὃ ἄϑλιος Οἰδίπους 





22 XXOAI.4 

V. 1045. .AIÍOXTOAALS. κατὰ τὴν ἀποστολὴν TOU 
Jlvüiov, ἤγουν ἣν ἀπέστειλεν αὐτὸν ὁ Πύθιος, τυυτέστεν 
ὃ ᾿ἀπόλλων. Qu. m. x. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
πυνθανομένῳ γὰρ Οἰδίποδι περὰ τῶν γονέων, ἔχρησεν αὐτῷ 
ὃ ϑεὺὸς, ὡς ἀποχτείνας τὸν πατέρα γαμήσει τὴν μητέρα: 
διὸ εἰς Θήβας ἦλθεν, οὐκ εἰς Κόρινϑον, φοβούμενος μὴ 
ἀποχτείνας Πόλυβον γαμήσει Περόπην. ) | IITOLAIZ 
AIIOXUOAALSI. οὐκ ἐπὶ τὸ ἀνελεῖν τὴν «Σφίγγα 
ἐπέμφϑη παρὰ τοῦ Πυϑίου Οἰδίπους, ἀλλὰ χρωμένῳ περὲ 
τῶν γονέων ἀνεῖλεν αὐτῷ, ὡς τούτους φονεύσειξ. καὶ 06; 
φυβηϑεὶς διὰ τὸν χρησμὸν ἀπελϑεῖν εἰς Αὐρινϑον, ἵνα μὴ 
τὸν δοκοῦντα γονέα Πόλυβον ἀποκτείνη)» καταλαμβάνειν 017 
Beg. Baroc. 7. Gu, m. 2. 


V. 1046. ΤΌΤΕ MEN AXMENOS , ἀντὶ τοῦ ἡδὺς, 
διὰ τὸ λῦσαι τὸ αἴνιγμα" πάλιν δὲ, ἤτοι ὕστερον, ἄχη συν- 
anres, διὰ τὸν γάμον τῆς μητρὸς» καὶ τὰ λοιπά. απὸ κοι- 
νοῦ δὲ τὸ συνάπτει. ὃ αὐτὸς δὲ πάλιν, φησὶν, οὕτω καὶ 
λύπας αὐτὸς (αὐτοῖς) προςφετρίψατο, γήμας τὴν μητέρα καὶ 
φύσας τοὺς περὶ -“Πολυνείκην ἐξ ἀνόμων yupov' ot viv διὰ 
(τὰς) τούτου ἀρὰς εἰς ἀγῶνα καὶ πόλεμον κατέστησαν. 
τὸ δὲ ὕστερον γενόμενον προανεφώνησεν" οὐ juo tvOUG, ὡς 


3 «^ 9 


ἐπεδήμησεν, ἄσμενοι αὐτὸν εἶδον, ἀλλ᾽ Or ἔλυσε. λείπει δὲ 
35 2 


εἰς τήνδε τὴν γὴν τῶν Θηβαίων ταῖς τοῦ ᾿“΄πόλλωνος παραπομπαῖξ 
ἦλϑε. 

10) Huic scholio is'a praemittit Taur. ἀντὶ ἀπὸ Πυϑίου 0 ἥλεος 
(an: ὁ ἄθλιος) Paulum certe discrepant in Gu. ἄϑλεος et ἀέλιεος) 
ἀπεσταλμένος. κατὰ χρησμὸν γὰρ τούτου ἤλϑεν εἰς Θήβας Οἰδίπους 
ὃ τλάμων. πυνϑανόμενος γὰρ Οἰδίποδε x. v. Δ. Aug. praemittit 
ταῖς τοῦ ᾿“πόλλωνος πομπαῖς, quae recepit Valck. 

1) King. ἐπὶ τῷ ἀν. δὲ ᾿Σφ. Gu, haec exhibet, ut Valck. 
emendavit, fortasee e Leid. nisi quod Gu. τῇ» ante 2g. omittit. 
Pro qovsvottt codex habere videtur φονεύσει». 

2) Verba ὁ αὐτὸς δὲ πάλεν — 1540s e 'laurin. accesserunt, in 
quo scholion editum est a vv. διὼ τὸ λῖσαι TO «iv. et post τὰ λοε-- 
ποὶ, omissis ἀπὸ x. δὲ τὸ συν. statim scquuntur illa: ὁ αὐτὸς δὲ x 


f$. ἃ. 
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V. 1047. I'4MOTZ ATXUAMOTZX, συνάφειαν ya- 
pov δυςγάμων. Gu. m. 1. FI. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
παρανόμους, αἰτίους συμφορῶν, κακούς. Gu. m. 2. 


V. 1048. KAAAINIKOX QN. τὸ ἑξῆς" καλλίνικος 
γὰρ ὧν τῶν αἰνιγμάτων τῆς «“Σφιγγὸς ἕνεκα, γάμους συνά- 
πτὲρ τὴ μητρὲ αὑτῇ. 

V. 1051 sqq. “47᾽ AIMATAN. τὴν πόλιν δὲ διὲ 
φόνων ἐναλλάσσει. τὸ δὲ ἀμείβει ἀμείβεσϑαι ποιεῖ, ἐμ-- 
βαλὼν διὰ καταρῶν τοὺς παῖδας εἰς φιλονεικίαν. Alae. 
τὰ πρῶτα κακὰ δι᾿ αἱμάτων ἤλλαξε, δευτέρῳ φόνῳ 3) éu- 
βαλὼν τοὺς παῖδας διὸ καταρῶν εἰς φιλονεικίαν. "Aio. 
διὼ φόνων δὲ διέρχεται, εἰς τὴν μεμιασμένην φιλονεικίαν 
(λέγει δὲ τὴν μονομαχίαν,) καταβαλὼν διὰ τῶν ἀρῶν rd 
ἑαυτοῦ τέχνα ὃ ἄϑλιος.  .4MEIBEL. κατὰ διαδοχὴν ἄγει 
(διαβιβαξει 59.) τὴν πόλον. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. διέρχεται. Gu. m. 2. 

V. 1052. MTEXAÁPON, βδελυκτόν. Gu. m. 1. Florr. 
iidem. —fósivgóv: πολεμοῦσε γὰρ ἀλλήλοις. Gu. m. 2. 
αἴτιος ὁ Οἰδίπους φόνων γίνεταν καταβαλὼν rà τέκνα κα- 
τάραις εἰς μυσαρὸν καὶ βδελυρὸν ἀγῶνα, ὃν ἀγωνίζονται 
ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς, ἀλλήλους καταβαλεῖν σπεύδοντες. Gu.m. 2. 

V. 1054 — 1059. ATAMEO  AT.AMEO A. ϑαυμα- 


, * , “Ἢ ς 
Couev καὶ ἐχπληττόμεϑα τὸν ενοικέα ἐκεῖνον, ὃς ἦλϑεν 
ἐπὶ θάνατον ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος, ἈΚρέοντι μὲν κα- 
! A] ^Y ! r] 
ταλείψας ϑρηνους, τας δὲ νικηφόρους Θηβὰς γικηφόρους 
? , € ! ^ » 
καταστήσων, ἀντικαταλλασσύμενος ἑκουσίῳ ϑανατῳ τὴν tv- 
4 » 2 Ἃ , » , » e » * ^ 
κλείαν. ^) Δλλως. ἀπὸ τούτου εὐϑέως éygnv ἀρξασϑαυ τὸν 
; P" , 2 
χορόν" ἐκεῖνα y«Q περιττὰ εἰσι. 


V. 1060 sq. I'UNOLMEOG  f)4E. εἴϑε, ὦ δέσποινα 


5) δευτέρῳ φόνῳ addit Taur. Etiam Aug. βῳ (i. e, δευτέρῳ) 
φόνῳ ἐμβ. 

4) Alia quoque praebebat Aug. cod. μετέβησαν ἐπὶ . . . ὑπα-- 
κουστίον φόνον ἐκείνου" (laur. user. ἐπὶ τὺν Μενοικέως φόνον». 
Valck. corr. ἐπὶ τὸν ἑκούσιον φόνον ἐ.) ϑαυμ. φησὶ, καὶ ἐκπεπλή-: 
γμεϑα τὸν παῖδα ἀνταλλαττόμενον ix. ϑ. τὴν εὔκλ. quae eadem 
sunt in Taur. Sequenti scholio praefigit Aug. προφυπακουστέον 
τὸ ἐκεῖνον. 


Tom. Κ΄. Ρ 
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^ 4dOjvà , καὶ ἡμεῖς εὐτυχήσαιμεν τοιούτων τέκνων. ὡς παρ-- 
ϑένου δὲ παρϑένῳ Oto εὔχονται, ταύτην τέως εἰδυῖαν ϑεόν. 
συμπεριλαμβάνουσι δὲ τὸ πᾶν 7ένος , γενοέμεϑα λέγου-- 
σα.  DLENOIMEO  flAF. ἤγουν τοιούτων παίδων ὑπὲρ 
πατρίδος ἀγωνιζομένων. Gu. m. 2. 


V. 1062. II44442X, A. διὰ τοῦτο τὴν ᾿“9ϑηνῶν 


ἐπικαλεῖται νῦν, ὡς γενναῖον καὶ φρόνιμον ἔργον ἐργαζο-- 
μένου τοῦ Ἱενοικέως. Baroc. γά. Gu. m. 2. «4 AP A- 
KONTOZ, ἥτις τὸν φόνον τὸν διὰ λίϑου γενόμενον τοῦ 
δράκοντος πεποίηκας. 5) δοκεῖ. γὰρ 4“9ηνᾶ συμπρᾶξαι τῷ 
«Καδμῳ κατὰ τῶν Znagrov , διὸ x«i ἱδρύσατο ταύτην, 
"Orx«v προφαγορεύσας τῇ τῶν Φοινίκων διαλέκτῳ. ἐπεγε- 


7ζθαπτο δὲ τῷ ἱερῷ τούτῳ, 
"Oyxag νηὸς ὅδ᾽ ἐστὶν ᾿ϑήνης, $) ὅν ποτὲ Κάδμος 
Μίσατο, βοῦν O' ἱέρευσεν, ὅτ᾽ ἔκτισεν ἄσιυ τὸ Θήβης. 


V. 1065. KAAMEILIAN MEPIMNAN, τὸν Καϑδμον 
περιφραστικώς, διεγείρασα καὶ παρορμήσασα εἰς ἔργον, ἤτου 
εἰς τὸν φόνον τοῦ dpsemntin. 

V. 1065. OOEN, ἤγουν ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ἐπῆλϑεν εἰς 
τὴνδε τὴν πόλεν μεγάλη τις βλαβη ταῖς ϑεῶν ἁρπαγαῖς. 
ἤρπαξε γὰρ ἡ Σοὶγξ, ὁ δὲ Ἱενοικεὺς ἐπαϑέν τι ὅμοιον 
ἁρπαγῇ. OOEN. μηνίσαντος τοῦ "“ρεος, καὶ ἐπιπέμψαν-- 
τος τὴν “Σφίγγα. Aug. 

V. 1006. ΔΑΜΜΟΝΩΝ TIX ATA, βλάβη, (ἤγουν 


5) Ita pergit cod. Áug. προνοίᾳ y&Q 'AOvàc ἀνεῖλεν o Ka- 


(uoc, «sc ἀνώτερον (667.) 11αλλάδος qo. velut novum scholion 
sequnutur vulgata: δοκεῖ 440. in quo διό, quod deerat, et ἐπεγέ-- 
γραπτο pro ἐπιγέγραπται recepit Valck. 

6) In Junt. et Basil. est: Ὄγκας νηὸς, τουτέστιν '40nvàc. Quod 
dedimus, est e Barn. emendatione, et sic Aug. "Oyxas νηὺς, ὃ 
ἔστιν ᾿Αϑηνᾶς, relicto inter Kaóuosc et βοῦν spatio litteris 24 cá- 
piendis idoneo. Gu. ὄγκας 0 νηὸς 00 ἔστιν ᾿ϑήνης (᾿Αϑήνης 
etiam Taur.) ὅν ποτὲ K. δείματο x. v. Δ. Ceterum Gu. a. m. 2. 
᾿ϑηνᾶ συνέπραξε Κάδμῳ τὸν τοῦ δράκοντος φόνον" διὸ xol ἱδρύ-- 
coro ταύτῃ ἐν Θήβαις ἑερὸν, ἐπιγράψας αὐτῷ τάδε" ογκας — 
Θηβας. Ογκαν δὲ τῇ τῶν Φοινίπων διαλέκτῳ προςηγόρευσεν. 
Versu ἃ. Θήβης Taur. pro Θήβας. 


— 
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add. Gu.) ἣν oi ϑεοὶ ἑπεμψαν, τουτέστε θεήλατος. λέγει δὲ 
τὴν Σῳΐγγα, ἣν ὁ dne «ἔπεμψεν. MS. C.C. C. Gu. m. 
1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 1067 sqq. 494 TX. αἱ ἑξῆς αὗται περίοδοι ὀτίέ. 
χων εἰσὶν ἐαμβικών τριμέτρων ἀκαταλήκτων Gt, ὧν τελευ-- 
ταΐος, ϑανοῦσα Ó αὐτοῖς συνϑανοῦσα κείσομαι. 
ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσι παράγραφος. ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. 
Baroc. 74. 4.4]. τοῦτο καὶ ἐπὶ χαρᾶς λέγεται, καὶ ἐπὶ 
φύβου καὶ ϑρήνου, ἐνταῦϑα δὲ ini χαρᾶς. 


V. 1068. EKIIOPETETE, ἐξάγετε. 


V. 1069. 2414 MAKPOT, βοαδέως μὲν ἐξέρχη; 
ἀλλ᾽ ὅμως δὲ ἔξελϑε, καὶ ἄκουσον, ἐνδουξε γυνὴ τοῦ Οὐδί- 
ποδὸς, παυσαμένη τῶν ϑρήνων καὶ τῶν ϑρηνωδῶν δακρύ- 
ων. 14d MAKPOT. χρόνου ἢ λόγου ἀκούση. Gu. m. 2. 


V. 1071. HENOIMQN TE AAKPTAN. τῶν ϑρη- 


νωδὼν δακρύων. πένϑιμα λέγειν δάκρυα, ἐπεὶ ἐστὶ καὶ χα- 
ρᾶς δάκρυα. Baroc. γά. Gu. m. 1. 


V. 1072. HIIOT ZTMOOPAN. κακῶν συντυχίαν. 
λαμβάνεται d λέξις καὶ ἐπὶ τῆς ἁπλῶς συντυχίας» ὅμως eg 
ini τὸ πουλὺ καὶ ἐπὶ τοῦ πρυτέρου τίϑεταει σημαινομένου. 
Baroc. 74. Gu. m. 1. 


V. 1072 sq. OT ILAP ALS XILLA A JBEBHKA-. ἐν 
πολλοῖς ἀντιγράφοις οὐ φέρεται οὗτος ὺ στίχος. ἐπειδὴ 
ὑπασπιστὴς αὐτοῦ ἦν, vvvi δὲ κεχωρισταν τοῦ δεσπότου, 
διὼ τοῦτο ὑπονοεῖ, μὴ) καὶ τέϑνηκον. 


V. τογά. IIOAEMIS2N EIPIO2N B. ἃ oi πολέμιοι 
πέμπουσιν, ἀποσυβῶν, κωλύων ἐπ᾽ αὐτὸν ἀφικνεῖσϑαι. Gu. 


m. 1. ΕἾ. 5. 6. 9. 21. 50. 59. 76. 
V. 1077. ὩΣ Σ᾽ AILAAA AEQ. 
iva, ἦλθον ἵνα σὲ ἀπαλλάξω τοῦ φόβου. 
V. 1078. EIIT.AIITPIOI ἀντὶ τοῦ ἑπτάπυλοι" πύρ- 
yog γὰρ ἡ ἀσφάλεια. "«Αλλως. αἱ ἑπταπυλοι σκέπαι τῆς πό-- 


λέως. 7) IIEPIBOAA!, τὰ κυκλώματα τῶν τειχῶν, 
ἤγουν ἡ πόλις περιᾳραστικώς. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


Ἂ ς 2 4 - 
τὸ ὡς αντὶ TOU 


7) Aug. horum loco: σχέπη δὲ τῆς πύλεως αἱ ἑπτάπυργοι (1l. 
οἱ ἑπτὰ πὶ Ὅγοι), τὰ τείχη. 


P2 
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V. 1079. LZXTAX' 40PAÁTZTOI K. 4. II. ἀβλα- 
eie, στερεαὶ, ἄκλαστοι. ἡ δὲ πόλις οὐ πεπύρϑηται. Aug. 


V. 1080. HAO0O0N AE ΠΡΟΣ KINATNON, «vri 
τοῦ συμβαλόντες τοῖς ᾿Αργείοις, κινδύνου διάπειραν toyov. 
ἦλθον (δὲ οἱ περίβολοι, ἀντὶ τοῦ οἱ ἐν τοῖς περιβόλοις, 
τουτέστιν add. Gu. Fl. Mosqu. D.) οἱ Θηβαῖοι εἰς ἀγώνα 
πολέμου μετὰ τῶν ᾿Αργείων. λέγεν δὲ κίνδυνον ἀντὶ τοῦ 
ἀγῶνος, ἐπεὶ ὃ τοῦ πολέμου ἀγὼν ἐπικρεμάμενον ἔχει xiv- 


óvvov. MS. C. C. C. Gu. m. 1. Florr. omnes. Mosqu. D. 
V. 1080. AKMHN I" EIU ATTHN, εἰς αὐτὴν 


τὴν τοῦ πολέμου ὀξύτητα, εἰς αὐτὸ τὸ ἀκμαιότατον τοῦ 
, E] , E] * ' 
κινδύνου. Aug. Gu. m. 2. Taur.) ἤγουν εἰς ἐσχυρὸν πὸ- 
Aeuov κατέστησαν. οὐχὶ μέτριον. Gu. m. i. ΕἾ. 5. 6. 9. 


21, 56. 59. 76. 


V. 1001 sq. 444' O KAAMEISN, ἀλλ᾿ ὁ τῶν 
Καδμείων πόλεμος κρείσσων ἐγένετο τῶν ᾿«Ἵργείων. 


V. 1085. EI TI IIOATNEIKOTEX ΠΕΡῚ φιλο- 
στόργου μητρὸς ἦϑος " εὔχεται γὰρ ἑκάτερον εὐτυχεῖν. ἀκϑύ- 


caca δὲ περὶ ᾿Ειεοκλέους καὶ περὶ Πολυνείκους ἐρωτᾷ. 


V. 1084. ΩΣ MEAEI MOI ΚΑΊ TOA', ὅτι διὰ 
ᾳροντίδος ἐστί μοι καὶ τόδε, εἰ ὁρᾷ φῶς, ἤγουν & ζῇ. 
φάος τὸ φῶς βραχὺ, καὶ Φάρος (Gu. φάος) ὄνομα τό- 
που. φάρος δὲ τὸ ἱμάτιον, ἐνίοτε μὲν μακρὸν, ἐνίοτε δὲ 
βραχὺ, ὡς τὸ καλὸν, τὸ ἴσον (sic), τὸ ἀνὴρ, τὸ ὕδωρ, τὸ 
ἀὴρ, τὸ ἄρης; ὡς δείκνυταν ἐν τῷ * 4otc "4ρες βροτολοιγὲ, 
τὸ ὑμῖν καὶ ἕτερα, Gu. m. 1. Fl 5. 6. 9. 21. 56. 


59. 76. 4 

V. 1085. ΞΥΝΩΡᾺΣ, ἡ δυάς. EX TOA HWME- 
PAZ, εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν, ἤγουν μέχρε ταύτης τῆς 
ἡμέρας. Gu. m. 1. Florr. iidem. 5) 


8) In editis erat: εἰς αὐτὴν ἦλθον τοῦ πολέμον τὴν σφοδρότη-- 
χα. et sic "Taur. nisi quod εἰσὶ pro ἤἦλϑον. Tum in Taur. '4AÀes. 
εἰς αὐτὸ ἀκμ. τοῦ πολέμου ἦλϑεν. 

9) Pro his Valck. dedit ex Aug. £7 η διὰς τῶν τ. μέχρε ταῦτ. 
T. JM. 
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V. 1086 —1009. ETA4A4IMONOIHZ, εὐτυχοίης. λέ- 
ξον δὲ πῶς! τοὺς ᾿Αργείους ἀπὸ τῶν πυλῶν ἀπεδιώξατε TtQt- 
κυκλούμενον Un ἐκείνων, ὕπως εἰρελϑοῦσα εὐφράνω τὸν τυ-- 
φλὸν Οἰδίποδα, τῆς γῆς ταύτης φυλαττομένης. ΠΏΣ DAP 
ἌΡΓΕΙΩΝ AOPT. αὕτη ἡ κατασκευὴ, (τὸ πῶς y«0 
add. Baroc.) oU πρὸς τὸ evÓesuovotns, ἀλλ᾿ ἄνω τοῦ 
ἀγγέλου εἰπόντος, ὡς ὁ Καὸμείων "dono κρείσσων 
κατέστη τοῦ υκηναίου δορὸς, ϑεῖσα αὕτη διὰ 
μέσου τὴν περὶ τῶν τέκνων ἐρώτησιν, καὶ μαϑοῦσα τὰ Àq- 
στα (λῴω Gu.), ὥςπερ διαπιστοῦσα͵ πρὸς ἐκεῖνον τὸν λόγον 
ἔοικεν" ὑπονοεῖταν γὰρ ἐκ τῆς τοιαύτης κατασχευὴς, τὸ OU 
δέχεται, φασκουσα, πῶς γὰρ ἀπεστήσασϑε τὸ ᾿“1ργεῖον δό-- 
Qu τῶν πυλῶν; λέξον, εἰ ἀληϑὴ λέγεις, ὡς 0 Καδμείων 
"4onc κρείσσων κατέστη τοῦ Ἡπυκηναίου δο- 
οὐς. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 1007. AIIEXTHZEAZXOE, ἀπεδιώξατε. Gu. m. 1. 
HTPLHPOTMENO!, φυλάσσοντες τοὺς πύργους». ἢ àv 
ἐχείνων πολιορκούμενοι. 1?) ἢ φυλαττόμενον ἡμεῖς τευχὴ- 
ρεις ὄντες. Aug. 'laur. 

V. 1089. XEXAYXMENHE. iv ἀσφαλείᾳ οὔσης. Gu. 
m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1090. TIIEPOANXAN. γράφεται ὑπερβαλῶν. τὸ 
ὑπερβάλλειν γενικῇ καὶ αἰειατικῆ, ὥςπερ καὶ τὸ ὑπεραίθω. 
ἔστι δὲ τὸ ὑπερβὰς τῆς γῆς καὶ τὸ πύργων in ἄκρων 
σταῖς ταυτόν. Gu. m. 2. 

V. ΄ο91.. MEAANAETON. έλαιναν λαβὴν ἔχον, 
κερατίνην, ἢ σιδηρᾶν. “σίοδος, (& x. ἡ. 150.) — μέλας 
δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδηρος. ἐπ ἄκρων δὲ πύργων πρὸς τὸ 
πᾶσι τὴν πρᾶξιν καταφανὴ γενέσϑαι. τὸ ἑξῆς, ξίφος με- 
λάώνδετον, σωτήριον. , 

V. 1092. 444/MJN ALHKE, διεβίβασε διὰ τοῦ 
λαιμοῦ αὐτοῦ. Gu. m. i. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
διέπεμψε. Gu. m. 2. ἐνέβαλε. Fl. 55. 

V. 1095. 40XOTZ, τάγματα. LNEIMEN, ἕταξεν 
ἄγων. Gu. m. 1. Florr. iidem. “ΟΧΑΓΕΊΑ͂Σ, vetu 
&ogovg (---χας Gu.) MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


^, » 
10) Taur. τ. πύργους ἐπ᾿ ἐκ. om. y. Gu. m. T. κυπλούμενοι», 
πολιορκούμενοι, quibus m. 2. adscripsit ὑπ ἐχείνων, quod verum 
puto, 
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V. 1094. OTAAKAZ£, ἐπιτηρητὰς καὶ ἀποσοβητὰς 


τῶν πολεμίων. Gu. m. 2. *) διὰ τοῦτο ἑπτὰ ἔταξε orga- 
τηγοὺς ταῖς ἑπτὰ πύλαις, ἑαυτὸν οὐ συγκατατάξας, ὕπως 
αὐτὸς πεέριέρχοιτο τας πύλας, τῷ νοσοῦντι μέρει συμμαχῶν" 
ἐπάγει γὰρ (V. 1165.) ἐπειδὴ τάς δ᾽ εἰςεῖδεν εὐτυ- 
χεῖς πύλας, ἄλλας ἐπήϊξε παῖς σός. 3) 


K 5 3 
V. 1095. JEDEAPOTZ, ἀντιπάλους, ἀγωνιστὰς ἐπι- 
καϑεζομένους ἀνειταττέσϑαι, εἰ ἐπικρατοίη τὸ ἀντίπαλον μέ- 
» ἃ ε , , * - 
Qog. ἐφεδρος γὰρ ὁ εὐτρεπισμένος, δύο τινῶν παλαιόντων, 
P —- , ᾿ 7 * 
παλαίειν TO νικησαντι.3) EDEAPOTS. ἔταξε δὲ xoi ἐφέ- 
ὅρους ἑτέρους, ἱππότας καὶ τιεζοὺς ὡπλισμένους πρὸς τοὺς ἐν 
ταῖς πυλαις ἱσταμένους ἱππότας καὶ πεζοὺς, ἵνα ὦσι βοηϑεια 
D , , » ' ^-^ , Ἁ Ἁ 
καὶ δυναμες τουτοὺς, ξέποτε καμοιὲν πολεμοῦντες. ἐγγὺς γὰρ 
ὄντες τούτοις, τάχιστα καὶ δὲ ὀλίγου ἐβοήϑουν &v ὁρμωώκμενοῦ. 
3, ' , » er, ^ , er ' : x 
ἔφεδρος γαρ ἐστιν, ὁταν τινῶν παλαιόντων ἕτερὸς rig &va— 
μένῃ τὸν νιχησαντὰ παλαίσειν. Bavoc. 74. Gu. τη. 5.4) ἐπαλ-- 
, ' » t erc " ^ ^w 4 
ληλους τουτοὺς ἑταξεν, ἵνα, φησὶν, εἴη τοῖς (νοσοῦσι add. Gu. 
Flor.) τείχεσε πολέμου βοήϑεια ἐγγύς. MS. C.C. C. Gu. 
m. 1. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. JHIIOT'4X MEN 
F - » ε , 
IIIIOTAT£Z, ἐφ ἱππόταις. ἢ ἐπὶ ἀπὸ κοινοῦ. Gu. m. 
1. Florr. iidem. 
A] € , ^ 
AL 1096. OILAITAG, πέζους (ὡπλισμένους ἐπὶ τοῖς 
πεζοῖς add. Gu.). 


1) In editis erat: ΧΟΧΩΓΕΤΑ͂Σ, λόχους, τάγματα, qvioxoc, 
quae Valck. ita em. 4£0XOTZ, ταγματα. AOXATETAS, τα- 
"μάτων φύλακας. 

2) Ultima: τῷ voc. με. etc. in Taur. adiecta sunt, Versus Eu- 
ripidis intactos reliqui, sed pro ἐπάγεε Cod. ἐπάγη. Ex eodem 
supra συγκατατάξας recepi pro κατατάξας. Pro ἑαυτὸν οὐ gryx. 
Aug. xal ἑαυτὸν ov συγκατέλεξεν, quae non intelligo, cur meliora 
vulgatis dicat Valck. 

3) Verba ἔφεδρος ydo — νικήσαντε e Gu. addidi, in quo haec 
verbis. ἐπεκαϑεζ, — μέρος subiecta sunt. Eadem in MS. C.C.C. 
Bar. im Leid, Valck. repererunt. Singulari oscitantia in mendo 
ἐπικρατείη Junt. Basil, Barn. King. Valck. Schütz, conspirant. ἐπε-- 
πρατοίη Gu. 


4) Valck. addidit scholion Aug. ἐπικαϑεζομένους ἄλλους $moÍn- 
^ : - , ZONE 4 
σι», ono. βυηϑήσωσε τοῖς ἀσϑενεστέροις. quo carere poteramus, 
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V. 1097. ὩΣ Τῶν NOXOTNTI, τῷ νοσοῦντο μέρει 


τῶν τειχῶν. 

V. 1098. 417 OAITOT, ἐγγύς. , Gu. m. 1. Fl. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. συντόμως, δια ταχέος. .Gu. m. 2. 
HEPDAMAQN T, καὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν τῶν ὑψηλών. Gu. 
m. pr. Florr. iidem. 7) 

V. 1100. TETMHEXON. Τευμησσὸς, ὄρος Βοιωτίας, 
ἀντὶ τοῦ τὴν τῷ τευμησσῷ παρακειμένην qopov. ἐπεὶ πὼς 
ὁρᾷν ἠδύναντο, τοῦ Ἵευμησσοὺ ἀφεστηκθτος πλέον ἑκατὸν 
σταδίους τῶν Θηβῶν; ἢ οὐκ ἐκλιπόντα, αλλ ἤδη καταλυ- 
πόντα. ἢ TETMHZEZZON. οἱ μὲν ὄρος Βοιωτῶν, οἱ δὲ, 
ὅτε ὄρος ἐν "“4ργεε, ἐν d ὠπλίξοντο οἱ 'dgyeiou εὐτρεπιζό-- 
μένου πρὸς πόλεμον. laur. ΚΑ ΤΑ͂ΦΡΟΥ͂ IEAAZ, 
πλησίον τῆς σούδας. 


V. τοι. ZAPCMf£&, ΣΥΝΗ͂ΨΕΝ. ἤγουν ἤνωσε τὸ 
ἄστυ τῶν Θηβῶν δρόμῳ, τουτέστυ δραμὼν ἦλϑὲν εἰς Θη- 
Bec. δέον δὲ εἰπεῖν συνάψαντα πρὸς τὸ ἐκλιπόντα, 
καινῶς 7) τὴν σύνταξιν ἐξήνεγκε πρὺς ευϑεῖαν. εὕρηται δὲ 
τοῦτο πολλαχοῦ, οὐ μόνον παρὰ ποιηταῖς, ἀλλὰ καὶ λογο- 
ποιοῖς. Baroc. γά. Gu. m. 2. ἑπλησίιασὲν εἰς τὸ ἄστυ. 
Gu. m. 1. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 7ζθ. μεέχρε τῆς πο- 


λεως ἔδραμεν. Gu. m. 2. 


5) Taur. πέργ. τὰ ἀκρωτήρια" στέγη δὲ τὰ τείχη τῶν ὑψηλῶν, 


quod quid sit, nescio. ΠΡ emt 

6) Aug. ΖΤελμησὸς, ὄνομα τύπος Bow. ἀντὶ τοῦ τὴν ἐν τῷ 
Telu. χώραν παρακ. ἐπεὶ TOS og. ἠδ. πλ. de σε. τον Τελμ. ἀφ- 
τῶν Θ. Eodem ordine laur. sed Τευμησσου ἀφεστηΐᾷ. jede Vaid, 
τὴν recepit ante τῷ 7ευμ. Pro καταλιπόντα Taur. ματαλείποντα. 
Fort. ἐκλείποντα (sic Taur. in textu) ἀλλ 7/07; κατα. Simile ex 
Aug. dedit Valck. TsÀw. τόπος ὀρεινὸς, ἀπέχων vov Θηβὼν εκα-- 


4 Hd , L] ' 
τὸν σταδίους. λέγει οὖν οὐχ ὅτε Τελμησὸν κατέλιπον, (πολὺ γὰρ 
v Τελμησοῦ 


« ^ ,' : 
ἀφέστηκεν ") ἀλλ᾽ ὅτι τὴν χώραν τὴν παρατείνουσαν TOV δ᾽ 
- ». » ΕῚ ^ 
μέχρι Θηβῶν. aliud King. e MS. C, C.C. opos Βοιωτίας, ἀντὶ vov 
- - , ' 5 - M " , : 
τὸν παρὰ τῷ Τελμησῷ τόπον, τὸν aqoQurre πρὸς TOV Τελμησόν. 
quod idem est in Gu. a m. 1. εἰ Mosqu. D. sd ii ro» οὐ πὶ 
* * * , 
M / "14! " 45 P 
ante παρὰ, et Mosqu. παρᾶ τοῦ Τελμησὸν 


7) Sic recte Cu. pro xoc. 
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V. 1102. I1414N, εἶδος ὠδῆς λεγόμενον εἰς ᾿4πόλ-- 
λωνὰ ἐπὶ καταπαύσει τῶν δεινῶ.  IL4LAN AE κα 
ZAAIIIULEX. παριὼν ὕμνος εἰς ᾿“πόλλωνα ἐπὶ ἀφέσει 
λοιμοῦ 9) ἀδόμενος" νῦν δὲ παιᾶνα λέγει τὰς ἑκατέρων τῶν 
σερατευμάτων φωνὰς, τὰς εἰς μάχην παρακαλούσας. γυώ- 
φέται δὲ καὶ παιῶν, ὡς φησὶν ᾿“ριστείδης ἐν ΠΠαναϑηναΐ- 
χῷ" CT. I. p. 124. extr. ed. Iebb.) ἐκ ϑεῶν ἀρξά- 
μένον καὶ τοῦ φίλου παιῶνος. Baroc. 74. Gu. 
m. 2. 


V. aio. NHITAÁAILE IITAAIS. ἢ ἀπὸ Νηΐδος τῆς 
""ugiovog καὶ Νιόβης, ἡ ἐπεὶ νέαταν εἰσίν. ὃ δὲ (βερε-- 
κύυδὴς ἀπὸ Νηΐδυς τῆς Ζηϑου ϑυγατρός. 

V. 1105. HIEDPIKOT A, ἐξουϑούμενον ταῖς ἀσπίσιν, 
ὡς τὸ (Il. v, 259.) "Φφριξεν δὲ μάχη gOicig- 
Boorog ἐγχείησι. ΠεΦΡΙΚΟΊ'" A. φοὶξ τὸ ἀνεστηκὸς 
τῆς ϑαλάσσης ἐπιπολῆς. ἀπὸ τούτου κατὰ μεταφορὼν καὶ 
3 Ἃ e * , ͵ E 

ovo, φρίξας εὖ λοφεήν. (Od. τ΄, 446.) aoi 

jgéEe μάχη φϑισίβροτος ἐγχείῃ σε. (10.», 539.9) 


καὶ ἐνταῦϑα, ἀσπίσιν néggexOora , οἷονεῖ κυματίζοντα τῆ 


, , ^— 2 3 ͵ ' 
7ZIUXVOTNILU καὶ κχινησὲεε τῶν ἀσπίδων καὶ 000:«a«. Μϑ, 


C, C.C. Gu. m. 1. Mosqu. D. 


V. 1106. O THX KTNAÁTOT - - EKTON Ea 4 
υἱὸς τῆς κυνηγοῦ, ἤγουν τῆς ᾿Αταλάντης. Gu. m. 1. Florr. 


ΟΠ] 658. 


V. 1100. 4744 4NTHN. σημεῖον 19) ἔχει γὰρ τὴν 


8) λεμοῦ Barooc. Gu. Aug. sed recte Valck. λοιμοῦ e cod. Leid, 
Hom. ad 1]. €, 475. cf. schol. Flor. ad v. 1036. Superiori scho- 
lio, in quo habet vuvoe o. λεγόμενος, Aug. haec addit: of μὲν 
εὐχόμενοε σωθῆναι, καὶ ἐπὶ ἀφέσει λεμοῦ ἀδύμενοει, in quibus 
oculi imperiti librarii ab altero ad alterum | scholion aberrarunt ; 
Flor.53. οἱ μὲν εὐχ. ow. oí δὲ σαλπίζοντες, τουτέστιν εὐ χαὶ x«l 
εὐ φημέαι. In seq. scholio inepte ad explicationem vocis ἐκχκελά- 
δοῦν referebatur, quod ad ze» periiuebat. 


4) Verba καὶ ἔρριξε — ἐγχείησε e. Cu. et Mosqu. addidi, in qui- 


bus M. σϑεισίβροτος ἐγχίοισιν. Idem mox ὡς ἐνταῦθα pro καὶ ἐντ- 
οἱ ἐσπέδι περ. 


10) σημεῖον addit Taux. 


ee b m oo reni Cg 08) τ ΟΟ 
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᾿“ταλάντην ἐν τῇ ἀσπίδι τοξεύουσαν τὸν ἀπὸ τῆς Αἰτω- 
λίας κάπρον τοῖς μακροβόλοις τόξοις (ὐϊσεοῖς laur.). Aug. 
Tauri.  .KA4IIPON. ὃν ἐπήγαγεν «Αἰτωλοῖς ποτὲ "“ρτε- 
[ug λυμαίνεσϑαι τὴν σφῷν χώραν » ὀργιξομένη Οἰνεῖ *) ϑύ- 
σαντι τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, καὶ οὐ τῇ «Τρτέμιδι. ἀπέκχτεινε 
δὲ τὸν κάπρον τοῦτον ὁ Πελέαγρος. Baroc. 74i. Gu. m. 2. ^ 
"-AÀlmg. οὗτος ὁ κάπρος ἐλέγετο Καλυδώνιος, Καλυδὼν δὲ 
ὅρος irmíag. ἱστυρεῖται δὲ, ὡς τοῦτον τὸν κάπρον ἢ 
“Ἄρτεμις ἐτόξευσε, Μελέαγρος δὲ τῷ συοκτόνῳ δόρατι περὶ 
τὸ μέτωπον πλήξας ἀνεῖλεν. Gu. m. 2. 


V. 1109. XEJ[POTMENHN, κρατοῦσαν, νικῶσαν. 
Fr 5» LI , A] € "a 
Gu. im. 5. .Z/Z AE IIPOITIAAX. ἐκβληϑεὶς yog ὑπὸ 
3 » € ^ , A , , 
-dugtotou «5oczv 0 lloowog εἰς τὰς Θηβας πλησίον του- 
“ ^ c? » ? “- , 

τῶν τῶν πυλῶν. οϑὲν (σχυσὲν αὐτῶν ἡ προφηγορία. 2) 

V. 1110. ZOA4IJ EXON, ἱερεῖα εἰς σφαγὴν ἔχων 


Lud ert er, 


ἕτοιμα ἐν τῷ ἅρματι, ἵν, εἰ χρεία γένοιτο μαντείας, cu- 
ϑέως σφάξας μαντεύσηται. 3) 

γι αι, OT XHMEI ἜΧΩΝ, οὐκ ἔχων ἐπὶ τῇ 
ἀσπίδι σημεῖα ὑπερήφανα καὶ μετὰ ἀλαζονείας, ὡς τὰ Κα- 
πανέως. καὶ παρ᾽ «4ἰσχύλῳ" ( ἕπε. ἐ. O. 596.) 71 οεαῦϑ᾽ 
ὁ μάντις ἀσπίδ᾽ εὔκυκλον νέμων Πάγχαλ- 
xov ηὔδα, σῆμα δ᾽ οὐκ ἐπὴν κύκλῳ. ^) TBPI- 


1) Baroc. ὀργεζομένην οἱονεὶ 8. Gu. etiam οἱονεί, Corr. Valck, 

2) ὅϑεν — προεηγορία Valck, ex Aug. addidit. Taur. — πὺ-- 
λῶν. Ama δὲ Θηβῶν ἀπὸ Προίτου τοῦ ἄρχοντος, ὃς ἐξ "Ζργουνᾳ 
φυγοὴν ᾧκησεν ὃν Θήβαις. Pro illo aliud scholion e MS. C. 6.6. 
dedit King. quod idem est in Gu. a m. 1. et Florr. 56. 59. 76. 
ἐκβληθεὶς, φασὶν, ὁ Προῖτος ὑπὸ "aguofov tie τὰς Θηβας A05, 
καὶ αὐτόϑε ᾧκησε πλησίον τούτων TOV πιλῶν, ai δὴ καὶ Προιτίδες 
ἀπ᾿ αὐτοῦ ὠνομάσθησαν. quorum ultima, εἰς τὰς Θηβ. x τ. λ. e 
Mosqu. D. etiam enotavit Beck. p. 1056. 

5) Aug. et Taur. σφαγὴν ἕτοιμα εἶχεν ἐν τῷ &. Cu, etiam σφα- 
γὰς fr. εἶχεν ἐν τῷ ἅ. et in fine μαντεύσοιτο. 

4) Hi versus ante Barnes. sic legebantur: τοίαν ὃ μάντις ἀσπίδ᾽ 
ἔχων πάγχαλκον ἕρπε, σῆμα δ᾽ οὐ»: ἐπὴν κύκλῳ. In 'Daur. sic 


. B zl € 5 , ΕΥ̓, ᾿ ᾿᾽ 
! scripti sunt: τοίων ὃ ὁ μάντιες ἀσπίδων ἔγκυκον ἔχων πάγχαλχον 


«r "Ed δ᾽ 2 MET, . ib ων» f M i M ll εἰ. 
ἑρπεει, σῆμα ὁ οὐκ ἑπὴν χε πὶ quibus ἑρπέε lortassis nonu conte- 
mnendum. 





EXMEN'. ὕβριν ἔχοντα καὶ ἀλαζονείαν, «AX ἔχων ὅπλα 
ἄσημα, ἤγουν μηδὲν ἐπίσημον ἔχοντα, σωφρόνως, ἤγουν ἐν 
καταστασει ἀλαζονείας ἀπηλλαγμένῃ. Gu. m. à. Fl. 5. 6. 
Q. 21. 56. 59. 76. ἀντὶ TOU, οὐκ ἀλαζονείαν τινά. ἴσως 
δὲ ὡς μάντις προειδως τὸ μέλλον οὐδὲν ἀλαξονικὸν ἐφρόνει. 
'l'aurin. 

V. 1115... QPTTIA Δ᾽ ΕΙΣ IITAQM Θ᾽. ᾿Ωγύγια 
προςηγορεύϑη, φησὶν ᾿Αριστόδημος, διὰ τὸ τοὺς 5) neg? 
' Augiove καὶ Ζῆϑον, τειχίξοντας τὰς Θήβας, παρὰ τὸν 
᾿Ωγύγου τοῦ βασιλέως τάφον αὐτὰς τάξαι. ᾿Βθγύγια δὲ τὰ 
ἐν τάφῳ τοῦ Jiyvyov βασιλέως. 

V. iiii4. £N MEX, XAÁAKEIL. ἐν μέσῳ τῷ “Ιππομέ- 
dovrog σάκει ἐνεγέγραπτο ὁ ".doyog ὃ κύων, ὃν πανταχόσε 
τοῦ σώματος ὀφϑαλμοῖς πεποικίλϑαι φασὶν, τοὺς μὲν, σὺν 
ταῖς ἀνατολαῖς τῶν ἄσερων, τουτέστεν ἐν νυκτὶ, ἀνεῳγμένους 
καὶ βλέποντας κεκτημένον, 9) τοὺς δὲ σὺν τῇ δύσει τῶν ἄσερων 
καμμύοντας. τοῦτο δὲ ἣν, (v ἑκάστοτε ἀγρυπνῶν πρόνοιαν ἔχη 
"μῦς, ἧς ἐπιστάτην Hoe ἐπέστησεν" ὃν ὑπὸ τοῦ ᾿δρμοῦ, 
Διὸς πέμψαντος, φονευϑέντα ἐλεήσασα ἡ “Ηρα ἐποίησεν 
ἀντ᾽ αὐτοῦ raw. Baroc. 74. Gu. 1n. 2. 

V. aiii5. AXTZUKTOLX, ποικίλοις, καταπληκτικοῖς. 
ΣΤΊΚΤΟΙΣ, πυκνοῖς. Gu. m. 1. Florr. τοῖς ἐμπεποιχελμέ- 
vog. φησὶ δὲ τὸν "gyov — τὸν τῆς JoUg φύλακα. οἰκεῖον δὲ 


, ^ * , y : : : 
ὁ “Ἱππομέδων σημέιον t(yev ἐγγεγραμμένον " εἰς γαρ rtxum- 
θίον τῆς πατρίδος σημέιον στικτὸν ἔφερε τῆς ᾿““ργείας βοὺς 
φύλακα. οἱ δὲ οἷον κατέστιγμένα, 7) ποικίλα τὴν γραφὴν" 


5) τὸ interiecit Valck. nam in cod. erat tantum διαὶ τοὺς sr. 
etc. Taurin. hoc scholion habet: zzi παρὰ ᾿Ωγύγου τοῦ Βοιωτοῦ 
τάφῳ ἔκειντο, καὶ οὐχ ὅτε ἴὭγυγος αὐτὴν ἔκτεσεν" οἱ γὰρ περὶ τὸν 
' 4uqiove. ἔκτισαν τὰς Θήβας" ἢ ἀρχαίως (f. ἀρχαίων) ὡς αὐτῶν 
πρωτοκτίστων οὐσῶν τῇ πόλει. 

6) Verba καὶ BÀ. κεκτ. e Gu. accesserunt, qui praeterea habet 
σὺν τῇ ἀνατολῇ et ἠνεῳγμένους. 

7) κατεστιγμένα , ποικίλα et paulo post χαταστίχτους e Taur, 
scripsi pro κατεστιγμένος, ποικίλος — κατάστικτος. Valck. coniic. 
τοῖς ydo ὀφϑαλμοῖς κατάστικτον yo. lau Aug. praefixa erant haec: 
ὁ πανόπτης κύων, ὃς ἐφύλασσε τὴν ivo, ἅπας γὰρ ὀφϑαλμὸς ἦν. 
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LI Α 3 * ,' 
rovc γὰρ ὀφϑαλμοὺς xeraorixrove γράφουσι καὶ φοδερόν 
τὸ ἀποτέλουσι τῇ καταστίξει. Aug. Taur. ΠΑΝΟΙΠΊΗΝ 
l4 " ' T Ἁ ^ bd , 
x -oyov xvva. ILA4NOIITHZ 6 τὸ εἶναι ἀύπνος 
u. m. 2. ! 


V. 11 16. EIIITOAATXIN. τοῖς μὲν πρὸς ἀνατολὰς 
κειμένοις ὁμμασι βλέποντα, μύοντα δὲ τοῖς 8) πρὸς δύσιν" 
ϑέλει γὰρ αὐτὸν τοῖς μὲν διαγρυπνεῖν, τοῖς δὲ καϑεύδειν 
ὄμμασι. dog. ᾿Ιδίως 9) ὁ Evguniüge ἔνια μὲν τῶν τοῦ 
“4ργου ὀμμάτων συνανατέἕλλεεν φησὶ τοῖς ἄστροις δεδορκχό- 
τα, TU δὲ πρὸς ταῖς δύσεσε καταμύειν. ὃ μὲν γὰρ ᾧερε- 
κυδὴς ἐπὶ τοῦ (viov φησὶν αὐτὸν ἔχειν ὀφθαλμὸν, ἅμα i. 
λῶν, ὅτι δυο ἐγένοντο "“ργοι. γράφει δὲ οὕτως" "Ζργος 
ὃ Ziog γαμεῖ Πειϑὼ τὴν SxcovoU ϑυγατέρα. τοῦ δὲ γί- 
verat Kolacog, τοῦ δὲ ᾿βρευϑαλίων (ἀφ᾽ οὗ ᾿δρευϑαλία 
πόλες καλεῖται ἐν - "oye ) x«i Φόρβας. τοῦ δὲ γίνεται 
“Ἵρέστωρ, τοῦ δὲ , 4oyoc, d "How ὀφθαλμὸν τίϑησιν ἐν 
n i xd τ vrac ed ek ᾿ καὶ ὑφίσταται φύλακα 
ἐν τῷ πρώτῳ 10) zo) idise Bépeas E ; CE Ἢ 
σὶ, καὶ κύκλῳ τὸ σῶμα ὅλον necis T4 τ. 
γίμεον πδιήσας φησί" πε 


in Taur. πεποιημένοις (leg. πεποικιλμένοις, ut Flor. 59.), fyys- 
γραμμένοες. 
: 8) δὲ τοῖς. Sic Taur. pro δὲ τά. ldem mox οἷς μὲν ita» 
οἷς δέ etc. "ib s 
9) ἐδίως ex Aug. addidit Valek. et eiusdem cod, auctoritate 
totum hoc post scholion Aug. τουτέστιν — ἐχάμμυον posuit. Pro 
ἅμα δηλῶν 0r. δύο ἐγ. Aug. ἅμα δὲ 48 ἐγ. Taur. ἅμα δηλονότε δὲ 
ἐγ. Verba γράφει δὲ οὕτως om. Aug. pro iis "laur. γράφουσε à 
ovr. Tum Aug. om. Πειϑώ et habet Κρίσσος — seuls :: 
vo» δὲ γίνεται "eyos — o δὴ ὀρϑαλμ. ?r. Valck. coni. ὦ "H o 
τ. ἐν τῷ iv. ᾧ δὴ τὸν V. Quidni: ᾧ δὴ Ἥ. 0. v. ἐν τῷ ἢ. - .» 
V. Pro ὑφίσταται qvÀ. (in Junt. Bas. vg. xal φ. xu) om Aug.) 
recte Valck, legendum monet ἐφίστησι. 2p aun 


? " ε , . 
10) Legebatur iv τῷ ἑνδεκότῳ, qui error natus erat e scriptura 
TO.4. Veram lectionem ex ÀÁus ituit V. u 
ug. re: δ i * 
agi ἴω ι 8: restituit Valck. 'Taur. zv τῳ 
«tro» κύκλῳ. aulo post in Junt. Basil. erat ὁ δὲ rà» * “τοι σας 
n RU A " Y Ϊ : Ϊ 
defectum supplet Aug. eiy;u^. "Taur. ci tuov. 
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Kot οἱ ἐπίσκοπον "fpyov (et χρατερόν τὲ μέγαν τὲ» 

Ἴ τρασιν ὀφϑαλμοῖσεν ὁρώμενον ἔνϑα xoi ἔνθα; 

᾿Ακάματον δέ οἱ «got ϑεὰ μένος, οὐδέ οἱ ὕπνος 

Πίπιεν ἐπὶ βλεφάροις, φυλακὴ δ᾽ ἐχεν ἐμπεδὸν αὐτόν. 3 
EILTOALALELN. ἀνατολὴ καὶ ἐπιτολὴ διαφέρει. ἀνα- 
τολὴ μὲν γάρ ἐστι τῶν μεγίστων ἄστρων τῶν ,προαναβαι- 
νόντων᾽ ἐπιτολὴ δὲ τῶν ἐλαττόνων , τῶν μετ᾽ ἐκεῖνα. — 
᾿Επιτολαῖσιν ἐνταῦϑα ἀνατολαῖς ἀχούειν δεῖ, οὐ διαχω- 
Θίζοντας , ὡς παρ᾽ “Ἡσιόδῳ καὶ ᾿“ράτῳ. τὴν πρόφασιν δὲ 
εἶπεν ἀκολούϑως τοῦ λεπτῶς οὕτω γνῶναι τὴν γραφήν" 2) 
τεϑνηκότος γὰρ τοῦ 4nnoutdovrog, καὶ κειμένου τοῦ ὕπλου, 
παρῆν ἀδεῶς καὶ ϑαυμάξζειν τὴν γραφήν. Aug. laur. 7:4 
AMEN ΣῪΝ AXTPAN EII. OMM. AT.A , τουτέστιν οἱ μὲν 
ὀφϑαλμοὶ, ofteveg ἦσαν πρὸς ἀνατολὴν, ἔβλεπον, οἵτινες 
δὲ ἡσαν πρὸς τὴν δύσιν, ἐκάμμυον. Aug. Tov '" 4oyov 
κύνα λέγει ἐγγεγράφϑαι ἐν τῇ ἀσπίδι τοῦ “Ἱππομέδον-- 
τος, ἔχοντα 3) τῶν ὀφθαλμῶν τοὺς μὲν ἐπὶ ἀνατολὲς τῶν 
ἄστρων τετραμμένους " τοὺς δὲ πρὸς τὰς δύσεις, oUg καὶ 
pot ἐδόχει" τὸ γὰρ πίπτοντα ἀντὶ τοῦ καμμύοντα. 
ΤΙανύπτης δὲ χαλεῖται διοὶ τὸ εἶναι αὐτὸν GUnvov, φυλατ- 
τοντα τὴν βοῦν ἐκ κελεύσεως “ρας. Aug. 

Υ. 1117. BAEIIONTA, 1'4 AE KPTIITONT A. 
ἰστέον, ὅτι τὸ βλέποντα καὶ τὸ κρύπτοντα πρὸς τὸ 
πανόπτην συντασσεται ἀρσενικαὶ αἰτιατικαὶ οὖσαι, καὶ 


3) Aug. et Taur. φυλακὴ δ᾽ ἔχεν (Taur. ἔσχεν) ἔμπεδος αἰεί. 
quod verum videtur. Paulo ante Àug. zzr& ἐπὶ βλεφάρων. "laur. 
oí ἴπνος ἐπιβλεφάροισι. Etiam Junt. Basil. βλεφάροισι. 

2) τὴν γραφήν. Sic Valck. em. scripturam cod. τὴν τροφήν. 
Paulo ante "Taurin. διαχωρίζοντας, recte: dicit, ἐπιτολαῖς idem 
esse quod ἀνατολαῖς, ut apud Hesiodum et Aratum vox occurrat, 
ut Πληϊάδων δ᾽ — - ἐπιτελλομενάων., non utrumque inter se distin- 
guendum , quod paulo ante monitum erat, ldem cod. τοῦ λεπτῶς 
pro τῷ. Praeterea cod. καὶ τὴν πρόφ. εἶπε et in fine παρῆν ἀδεῶς 
καὶ λεπτότερον (hoc tamen incertum propter compendium scriptu- 
rae) ϑαυμάσεις τὴν γ0. 

5) Cod. ijs» ἐγγεγράπτῳ φησὶν ἐν τῇ ἀ. τ. 1. ἔχων.  Legen- 
dnm videtur: 1L4NOIITHN τὸν "Agyov κύνα λέγει. ut supra in 
solio edito. ἐγγέγραπται, φησὶν, ἐν τῇ &. Yn fime Valck. ἐν 
ddidit am te χϑλεύίσεως. 
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οὐχ, ὡς φασὶ τινὲς, οὐδέτεραι, 4) συντάσσοντες πρὸς τὸ 
τὰ μὲν --- τὸ δὲ, οὐ συνάπτοντες τῷ προτέρῳ, ἀλλὰ 
κομματικὸν ἐκφέροντες, λαμβανοντὲς ἔξωϑεν τὸ ὑπῆρχον 
καὶ λέγοντες οὕτω, τὰ μὲν ὄμματα ὑπῆρχον βλέποντα, τὰ 
δὲ κρύπτοντα. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 11109. “ὩΣ TXTEPON. καϑὰ παρὴν ἡμῖν vore- 
ρον ὁρᾷν, ἀποϑανόντος αὐτοῦ τοῦ ᾿““ππομέδοντος. Daroc. 


γά. Gu. m. 1. Mosqu. 'D. 5) 


V. 1119... OMOAXLXT. πύλαν Θηβῶν αὗται οὕτως 
ἐκλήϑησαν ἀπὸ Ὁμολωέως τοῦ ᾿ἀἰμφίονος. τοὺς γὰρ περὲ 
᾿Αμφίονα φασὶ σὺν τοῖς παισὶ 5) ἅμα Καδμῳ τειχίσαι τὴν 
πόλιν. ᾿Αριστόδϑημος δ᾽ αὐτὰς φησὶν οὕτω κληθῆναι TA 
τὸ πλησίον εἶναι τοῦ ὋὉμολωοῦ. ἄλλοι δὲ ἀπὸ μιᾶς τῶν 
Νιόβης θυγατέρων, ὋὉμολωΐδος καλουμένης. 


V. 1120. ΤΥΎΔΕΥΣ AEONTOSZX. ὡπλιστο ἀσπίδα 
Τυδεὺς. λέοντος δέρμα ἐπίσημον ἔχουσαν " ἐνεγέγραπτο δὲ 
καὶ ὁ Προμηϑεὺς λαμπάδα ἔχων ἐν τῇ δεξιᾷ, ὁ sg τῶν 
Turavov, ὡς πρήσων τὴν πόλιν. AEONTOX. AEPOS. 
λέοντος δέρμα ὁ Τυδεὺς εἶχεν ἐγγεγραμμένον, τῇ μὲν λαιᾷ 
τὸ δέρμα, τῇ δὲ δεξιᾷ τὸν πυρσόν. ^) τὸ δὲ Twv Προμη- 


4) καὶ οὐχ — οὐδέτεραν e Cu. addidi, qui omittit etiam δὲ 
post συντάσσοντεξ. lta non opus est, neque cum Kingio in fine 
post κρύπτοντα addere ἀμαϑεῖς, neque cum Valck. scribere 9v. 
συνάπτοϊοι — ἐχφέρουσε- 

5) Simillinum scholion est in Aug. et Taur. ὥςτε παρὴν 
ὕστερον τὴν ἀσπίδα οὕτως ἐγγεγραμμένην ὁρᾷν (Taur, ὥςτε m. oe. 
τὴν do". vor. ov. iyy.) ἀποθανόντος ᾿Ιππομέδοντος τοῦ αὐτὴν 
(Aug. αὐτὸς) βαστάζοντος. 

6) σὺν τοῖς παισὶ Valck. addidit ex Aug. qui sic: αὐ 'Ouo- 
λωΐδες ὠπὸ Ομολωϊέως τοῦ 4. rovc ydo π. "-Mpquovac φησὶ oiv 
τοῖς παιοὶν ἅμα καὶ Κάδμῳ τ. τ. zv. dn Junt. Basil erat φασὶ 
*Gue K. In seqq. Aug. pit. δὲ φ. οὕτως κληϑ. διὰ πλησίον ai— 
9L τοῦ. « «. . . κατὼ δὲ τοὺς ψευδολογεῖν βουλομένους ἀπὸ μιῶς 
τῆς N. ϑυγατρὸς 'Ou. ^ Lacunam ita explet Taur. εἶναι τοῦ 'Ouo- 
λώου ἥρωος, οὕτω τὴν ἐπίκλησιν ἔχουσι" κατὰ δὲ τοὺς w. B. a. 
p. τῶν Ν. ϑυγατέρων Ὁμ. 

7) τὸν πυρσὸν pro τὸ πελτὸν dedit Barn. Aug. Τυδεὺς λέον- 
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ϑεὺς οὕτως ἐξεδέξαντο τινὲς, ἀντὶ τοῦ δόρυ εἶχεν ὡς 1:-- 
τὰν, ἀλλ᾽ αὐτόχρημα Trav Προμηϑεύς. 

V. 1125. KPHNALAI1XI, ταῖς ἐν τὴ “Ζίρκη. KPH- 
NALAILXI, ταῖς ἀπὸ τῆς κρήνης Αίρκης καλουμέναις. ἢ Baroc. 
74. Gu. m. 2. πύλαι καὶ αὗται Θηβών, ἴσως δὲ τῇ ligu 
παρέκχειντο, καὶ ἀπὸ ταύτης ὠνόμασαν (leg. ὠνομάσϑησαν.ὃ 
"laurin. 

V. 1124. IHOTNIAAEZX. τὰς TOU T'lavxov φησὶν, 
αἵ λυσσήσασαι κατέφαγον τὸν δεσπότην Γλαῦκον τὸν Σισύ- 
φου ἐν ΠΟοτνίαες τῆς Bowrios. IOTNIAAEX Τλαῦ- 
κον τὸν Σισύφου φασὶν ἔγειν ἵππους οὕτω λυττώσας, ὡς 
καὶ αὐτὸν ὕστερον Τλαῦκον καταφαγεῖν. ἐτρεᾳὲ δὲ ἐν Ilo- 
τνίαες, πόλει τῆς Μοιωτίας, ὅϑεν καὶ τοὔνομα ἔσχον αἱ 
ἵππου Ποτνιάδες. εἶχε δὲ αὐτὰς ἐπίσημον Πολυνξίκης ἐπὲ 
τῆς ἀσπίδος ἐν μέσῳ τῷ ὀμφαλῷ “χαλκᾶς, οὕτως ὑπὸ μη- 
χανῆὴς κατε ἑσχέυασμένας, ὥςτε τοῖς ὑποκάτω τῆς ἀσπίδος 
ἱμᾶσι κινουμένας δοκεῖν μαίνεσϑαν καὶ φόβον ποιεῖν τοῖς 
ὁρῶσιν» Baroc. .7á. Gu. m. 2. μανυκοί. τινὲς δὲ φασὶ, 
1λαῦχον τὸν τῶν 9) Ποτνεάδων ἵππων δεοπόύτην, πατέρα 
εἶναι ελλεροφόντου, ἐξ οὗ παῖς ἐγένετο Τλαῦκος. Ποτνιά-- 


δὲς δὲ ἐκαλοῦντο, ἐπειδὴ ἐν Ποτνίαις érgégév αὐτὰς ὃ 


* - - - , - 4 - 
τος.} Τυδεὺς ἣν γεγραμμένος τῇ μὲν λεᾷ τὸ δέρμα, τῇ δὲ δεξιᾷ τὸ 
πῦρ ἔχων. In primis cum editis conspirat Taur. in ult. τῇ δὲ ὃ. 
τὸ πῦρ ἔχων cum m Aug. P'ergit Aug. ἔχων, ἀντὶ (Valck. em. 4 vei) 


. Κ΄ - » 
δόρατος εἶχεν. "Oc τὰν, ὅπερ ἐδέξαντο τενὲς ἀπὸ τοῦ ἑξῆς, ἀλλ᾽ 


οὐ τὸ χρῆμα Τιτὼν Jesi τὸ ὡς 7 προτακτέον τοῦ Τιτάν. εἷς 
καὶ οὕτως (οὗτος) ὁ Προμηϑεὺς γέγονε πάντων τῶν ϑεῶν. (Flor. 
535. τὸ δὲ o πρὸς Τιτὰν. ὁ γὰρ Προμηϑεὺς sic ene TOv Tira- 
vov Oso». uude corrigendum sch. Aug.) "Taur. post ἔχων. τὼν 
Προμηϑεύς. τὸ c προςτακτέον (leg. προτ.) τοῦ Τιτὰν, οἷς ὁ 
Προμηϑεὲς ὁ ἀπὸ τῶν Τιτάνων. τὸ δὲ Τιτὰν Προμηϑεὺς οὕτως 
ἐξεδέξαντο Tavig ἀντὶ δόρατος εἶχεν ὡς Τιτὰν, ὕπερ ἐξεδέξαντό 
τινὲς ἀπὸ τοῦ ἑξῆς, ἀλλ᾽ αὐτὸ χρῆμα Τιτὰν Προμηϑεύς. In his 
duo scholia confusa videntur, alterum τὸ οἷς προταχτέον τοῦ T. 
ὡς ὁ Iloon. ὃ ἀπὸ τῶν T. alterum huic oppositum, non iungenda 
esse ὡς "rav Ilgou. sed 'Tydeum esse ipsum et verum Prometzea, 
ἀλλ αὐτόχρημα T. lou. 

8) τὸν τῶν II. scripsi e Taur. pro τούτων τῶν ILI. Paulo post 
Πύτνιαι δὲ c. D. laur. corra Aug. 


ΕΙΣ ΤΑ͂Σ OOINIXXAG. 250 


Τλαῦκος. ἸΠοτνιαν δὲ πόλις Bow lag * 7λαῦκον δὲ αὐτὸν 
ἀπὸ Σισύφου, ἀλλὰ τὸν Θρᾷκα τὸν ἄγρεον. Aug. "Taur. 


V. 1125. EIIJEHM A. ἐπίσημον δὲ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι 
αὐτοῦ πῶλον μανικαὶ καὶ ἐπιτήδειου εἰς δούμον ἐσκίρτων ἐν 
κινήσει, εὐσερόφως 9) χατὰ τινα τρόπον στρέφόμεναι μη- 
χαναῖς τισὶν ἔνδοϑεν τῆς ἀσπίδος ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν πόρπακα. 
Leid. Gu. m. 1. ἘΦΟΊΤΩΝ, ἐσκίρτων. ἘΣ ΣΧΤΡΊΤΩΝ 
oO B2, τῷ περὶ αὐτὰς φόβῳ ἐδόκουν. σχιρεᾷν, τουτέστιν 
οὕτω φοβεραὶ σαν κατὰ τὴν γραφὴν, ὡς δοκεῖν σκιρτᾷν, EJ 
ϑέας ἀποτελούσης. “Στρόφιγξε δὲ ταῖς “περισεροφαῖς τοῦ 


Ld 


δρόμου ἐν τῇ 7θαφῃ t) κυκλουμένων αὐτῶν τῶν τραχήλων 
πάνυ ταῖς ἡνίαιρ, ὡς δοκεῖν ἀληϑῶς τοῦ ὕπισϑεν τοῦ ὅπλου 
«vrac «κατέχεσϑαι, ὡς «γομέζεσθαι τὸν βαστάζοντα τὸ ὅπλον 
καὶ τὰς ἡνίας αὐτῶν ὑπὸ τὸν πύρπακα κατέχεεν " διὼ τὸ μὴ 
ἐγγεγράφϑαι τὸν ἡνίοχον μήτε τὸ ὄχημα, “μόνην δὲ τὴν 
ζεῦξιν τῶν πώλων, ὡς καὶ ἐν ἅρματι, ἐγγίξουσαν τοῦ 
ὅπλου, καὶ ἔσωϑεν αὐτὴν ἡνεοχουμένην. ᾿στρύφιγξι δὲ, ταῖς 
ἡνίαις, καϑὰ δι᾿ αὐτῶν στρέφεται τὸ ἅρμα. Aug. 'l'aur. 


V. 1126. XTPOQOILS SIN, μηχαναῖς. XTPOQ. τοῖς 
ὑποκάτω τῆς ἀσπίδος ἱμᾶσι. Gu. m.2.  ZNAOOEN 
KTK. AOTMENAI, € νδοϑεν τῆς ἄντυγος δηλονότι, ἵνα εἴ- 
nn κατὰ μέσον τῆς ἀσπίδος. σερόφιγξε δὲ, ταῖς "εἐριφοραῖς 
τοῦ δοόμου. 


V. 21127. IIOPILAX' ὙΠ᾿ ATTON, τὸν ὀμφαλὸν, 
ὃ καλοῦσι τὸ μέσον τῆς ἀσπίδος. Gu. m. 2. 2) πόρπαξ ó 
λώρος τῆς ἀσπίδος. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 


πόρπαξ δὲ καλεῖται τὸ κατὰ μέσον τοῦ ὕπλου ὑπὸ τὸ τοῦ ὁμ- 


9) εἰστρύφως Gu. pro εὐστρόφῳ Leid. 

10) Gu. haec sola habet a m. 2. τοσοῦτο γὰρ ἦσαν φοβ. κατὰ 
τὴν γρ. ὡς ὃ. σκ. 

1) Aug. τοῦ δρ. ἐν τῷ κυχλουμένῳ. Quod dedi, est in Taur. 
qui tamen vitiose κεχαυμένων avt. τ..τρ. Ex eodem dedi we wo- 
μίζ. τὸν βαστ. τὸ ὅπλ. καὶ τὰς ἦν. avt. ὑπὸ τὸν πόρπ. πατέχ. 
quod coniectura iam assecutus erat Valck. pro oc VOM. TOY ὑπλ. 
καὶ τῆς ἡνίας αὐτῶν τὸν βασε. ὑπὸ τὸν πύρπ. κατ. Praeterea idem 


m" «uw 


cod. τῇ ὅπ. τοῦ ὅπλ. αὐτὴν κατ. 


2) In editis erat tantum χατὰ τὸ μέσ. τῆς ἀφτ΄. 
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φαλοῦ κυίλωμα, δι᾿ οὗ καὶ βαστάζεται 3) τὸ ὕπλον. καλῶς 
πως ὑπὸ τὸν πόρπακα κατεχόμεναι σκιρτηματικως, ὡς δο-- 
» , » 3 ἊΝ 5 M € : " P] ^ 
xsv μαίνεσϑαν αὐτὰς. tn ὁ ἂν αὐτῷ τῆς τύχης οἰκεῖον 
xol τῆς φυγῆς τὸ σημέιον. — ENAOOLN, δηλονοτι τῆς 


» ^ A] , ἂν 2 ' , 
ἄντυγος, ἵνα είπη, κατὰ TO μέσον τῆς ἀσπίδος. llopnexe 


ΕἸ Ε] ^ e 3 5 ἢ Ld 5 , 4 E 
δὲ τὸν ὀμφαλὸν τῆς ἀσπίδος. ἐν δὲ τῇ ἀσπίδι, φησὶ, τοῦ 
του ἐντετύπωντο αἱ Ποτνιάδες ὕιποι, οὕτως ἀκριβῶς, ὡς 

- ΕἸ “Ἢ ^ N ' 2 i1 , 
δοκεῖν τῇ ἀληϑείᾳ OxigrQv κατὰ τὴν γθαφὴν xoi περυϑέειν 
"d , ἢ Ὧν : 
τὸν τῆς ἀσπίδος ομφαλον. Aug. Taur. 
2 ' OTK EAAXXON. ó δὲ Kenaveve, 

V. 1120. , 

ὃ φρονῶν εἰς μάχην, ἤγουν ἐπαιρόμενος, οὐκ ἕλαττον τοῦ 


n 


" 4gtog, τοῦ ϑεοῦ δηλονότι. 4) Gu. m. 1. Baroc. 74. 
V. 1129. EII' HAEKTPAÁIX ΠΥΛΑ͂ΙΣ. ἀπὸ 


᾿Πλεχτρυῶνος τοῦ πατρὸς ᾿Αλκμήνης, ἢ ἀπὸ ᾿Πλέχτρας 
τῆς duqiovoc. ἕνιοι δὲ ἀπὸ Πλέκερας τὴς Αρμονίας μη- 
τρὸς, ἧς εἶναι ἀνάϑημα φασὶ τὸ ἐν Τροίᾳ Παλλάδιον, τὸ 
κλαπὲν ὑπὸ ᾿Οδυσσέως καὶ “Διομήδους. ἘΠ HAEK- 
TPAIX ΠΥΔΑ͂ΙΣ. ἀπὸ ᾿Ηλέκερας τῆς ““τλαντος καὶ 
“Ησιόνης. ἱστορεῖται δὲ καὶ ἡ ᾿Ηλέκτρα τρεῖς παῖδας ἔχειν, 
“Δάρδανον, Heriova ὃν καὶ ᾿Ιασίωνα ὠνόμασαν, ) καὶ 
“ρμονίαν, ἣν γήμαντα τὸν Κάδμον ἀπὸ τῆς μητρὸς nn 
᾿Ηλέκτρας πύλας ὀνομάσαε τῆς Θήβης. οἱ δὲ ἀπὸ Ἡλέκ- 


- Dd , , ἘΣ : , » “ u 
τρας; μιᾶς TOV "ugiovog ϑυγατέρων. ἐνταῦϑα ὁ Kona 


- 
5) βαστάζεται "Taur. pro βασανίξεται Aug. Antea pro τοῦ 
j » € 8 " , ' , 
ὅ ὀφϑαλμοῦ, sicut laur. ὑπὸ TOV ὀφϑαλμοὸν κοί-- 


ὀμφαλοῦ Aug. τὸ } ur, i , tuor 
λωμα. Emendavit Valck, qui etiam in hne dedit xaz« τὴν γ0. 


pro καὶ τὴν 70. nd 

4) Baroc. ovx ἔλ. τοῦ ϑεοῦ vov .dotos. di οὐ 

5) Aug. Γάργαρον; "Hier. ὃν καὶ ἡσιωνὰν ὠνόμασαν. Etiam 
Taur. ἡσίονα. Emendavit Valck. Paulo post Taur. Ἠλέκτρας πύλ. 
pro ᾿Ηλεκεριάδας π. Aug. ὀνόμασαι, quod Valck. dedit pro ὠνό- 
μασαν, — τῆς Θήβης pro τὰς Θ. Tandem Aug. ἀπὸ ἡλέκτας μιᾶς 
τῆς ἀμφιόνος ϑιγατρός. Valck. coniicit μεᾶς τῶν A. ϑυγατέρων, 
et hoc ipsum est in Taur. cf. ad v. 1119. Aliud scholion e Ba- 
φασὶν ᾿Ηλέκτραν τὴν "Ζτλαντος καὶ Hove 
' Hsriova , ““Δρμονίαν, 
σεν ᾿Πλέκ- 


rocc. dedit King. 

- τὸ ^^ ξ Ot Zdándaror 

ϑιγατέρα τρεῖς παῖδας κτησᾶσϑψαι, “ας " 

«“ d ^ -— b y. , - "A f^ 

ἣν ἔγημε Κάδμος, ἥτις ἀπὸ τὴ! JUjrQos τὰς πύλας ἕκαλε 
τρας. quod idem est iu Cu. à m. 2. 
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γεὺς λοχαγεῖ, ος αὐτὸς διεσάφησε τὴν οἰκειότητα TOU ση- 
μείου avrov. Aug. 'laur. 

V; 1150. XZX/AHPONAQAOTOIX. πῶς οὖν ἀνωτέρω εἶ- 
πε λεύκασπιν ἑἐςορῶμεν ᾿“ργείων στρατὸν, ἐν 
δὲ τῇ ᾿ΑἸντιγόν, ἐπὶ χρυσέόνωτον ἀσπίδα τὰν 
Ἀαπανέως; 9) λεύκασπιν μὲν οὖν ἀπὸ τοῦ πλεονάζοντος 
φησὶ, χρυσεόνωτον δὲ τὴν πολυτελῆ, σεδηρόνωτον δὲ 
τὴν ἰσχυρὰν ἀσπίδ. — XZLAHPONSITOLY, χαλκενδύτοις. 
ΤΎΠΟΙΣ EIIHN ; ἐπὶ τοῖς τύποις δὲ, ἤγουν ταῖς yga- 
φαῖς, ταῖς σιδηρονωῖοις τῆς ἀσπίδος, ἀντὶ τοῦ éni τῷ σι- 
δηρῷ νώτῳ 7) τῆς ἀσπίδος, ἣν γίγας γηγενὴς ὁλόκληρον 
πόλιν φέρων ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ ὥμοις, ἐκριζώσας αὐτὴν σὺν 


βίᾳ διὰ μοχλῶν. MS. C.C. C. Ga. m. 1. 


V. 1152. BAOPS2N ; vov. θεμελίων καὶ τῶν βάσεων. 
Aug. 9) 

V. 1155. TIONOIAN HMIN. μὴ λάβῃς ἐἔξωϑεν 
εἰς πρόϑεσιν εἰς τὸ ὑπόνοιαν; ὡς τινές φασιν, 5) ἀλλ᾽ 
oUto λέγε ἐπῆν δὲ καὶ ὑπῆρχεν éni τῆς ἀσπίδος ἐν σιδη-- 
ρονώϊοις τύποις γίγας γηγενὴς; καὶ ἐκ τῆς γῆς γεννηθεὶς; 
φέρων éni τοῖς ὥμοις ὅλην τὴν πόλειν, ὑπόνοιαν καὶ 
ὑποψίαν, οἷα πείσεταν ἡ πόλις αὕτη" τουτέστι τὸ φέρειν 
ἐπὶ τοῖς ὦμοις τὴν πόλεν ὑπονοξϊν τοῖς ὑρώσιν παρεῖχε τὴν 
ἐσομένην τῇ πόλει καταστροφήν: τὸ δὲ ἐξανασπάδας 
βίᾳ μοχλοῖσε διὰ μέσου, δειάνύον καὶ ἑρμηνεῦον τὸ πῶς 
αὐτὴν ἐν τοῖς ὠμοῖς ἐφέρε. τὸ δὲ σεδηρονώτοις τύ- 
ποὺς ἀντὶ τοῦ ἐν σιδηροῖς τύποις éni τῶν νώτων τῆς ἀσπίδος 
ἐνετεεύπωτο, Gü. m. 2. ὙΠΟΝΟΙΑ͂Ν HMIN, τουτέστιν 
ὑποψίαν καὶ σημεῖον, ὅποῖα ἡ πόλις πείσεται. ἐπέκειτο 19) 


6) Aug. ἐν δὲ τῇ ! dvr. ἐπιχρυσεὸν νώτον ἀσπίδα τὼν Καπ. 
et mox τῆν πολυτελῆ pro τὸν πολ. 

7) ἐπὶ τῷ σιδηρῷ v. Leid. et Gu. üt King. coniecerat pro 
ἐπὶ τῷ c. voro C. C. C. 

8) Retuli huc, auctore Porsono ad Phoen, 1148. quod Valck. 
ad v. 1179. (1186.) adscripsit. 

9) Sic in Flor. 5. 6. 9. 21. 56, 76. adscriptum est εἰς. 

10) ἐπέκειτο et ἐπὶ τῆς à. Gu. pro ὑπέκειτο et ὑπὸ τῆς ἀσπί- 
δος. lllud reponendum vidit Valck. hoc etiam Aug. suppeditabat. 


Tom. Γ΄. Q 
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γὰρ, φησὶ, χαὶ ἐζωγράφητο ἐπὶ τῆς ἀσπίδος γίγας, φέρων ἐπὲ 
τυῖς ὥμοις πᾶσαν τὴν πόλεν, ὑπόνοιαν διδοὺς, καὶ τὰ ἑξῆς. 


V. 1154. TÁAIX δ᾽ EBAOMALTX. τινὲς δὲ φασὶ τὰς 
ἑβδόμας πύλας Βοιωτίας καλεῖσϑαι ἀπὰ βοιωτοῦ τοῦ IIo- 
σειδώνος καὶ τῆς σοφῆς Πελανίππης, ἀφ᾽ οὗ πᾶσα ἡ Bo 
ὠτία ἐκληήϑη. Aug. !) 


B. ^ 1156. EKsTON | EX/AN. 1Σ, πληρῶν "τὴν 
ἀσπίδα ἑκατὸν E ἐχεδνυχέφαλος γὰρ ἢ ὕδυα, ἢ τῷ 
ἑκατὸν ἐχρήσατο ἀορίστως. ?) ἡ δὲ σύνταξις, πολλαῖς ἐχί- 
ὅναις, τουτέστι κεφαλαῖς Mene, ἐκπληρῶν τὴν ἀσπίδα, 
ἀντὶ τοῦ πληρώσας. τὸ δὲ ἑξῆς" ἀσπίδα € ἔχων λαιοῖς ἐν βρα- 
χίοσιν, ἑκατὸν ἐχίδναις ὕδρας ἐκπληρῶν 13; γραφῇ; ἀντὶ Tot 
ἑκατὸν κεφαλαῖς. λέγεν δὲ τὴν ὕδραν" ἐχιδνώδεις γὼρ ἦσαν 
αἱ ταύτης κεφαλαί. EXIANAIS. κεφαλαῖς ὠφειλεν, λέγει 


δὲ ἐχίδναις, ὅλον ἀντὶ μέρους τυϑείς" ἐχιδνώδεις δὲ ἦσαν 
αἱ κεφαλαὶ τῆς “Ὑδοας. MS. C, σο.9 


V. 1156. Υ4ΡΑ͂Σ — APDUEION ATX.. αὐτὴν δη- 
λονότι τὴν ἀσπίδα μετὰ τῆς “Ὑδρας, sr ἐν τῇ «Δέρνῃ ἦν. 
(τῇ πηγῆ τῇ ἐν τῷ "“4ργει add. Florr.) Baroc. 74. Gu. 
m. 1. Fl. ὁ. 6. 9. 21. 56. 59. 76. (Ἔν τῷ " Mots add. 
Baroc-) ἐν «Ἱέρνῃ zi QUA δα 5 “ὅρα ἢ ἐννεακέφαλος 
ἣν, ἣν ἀπέκτεινεν “Ἡρακλῆς. ἐἰχεν οὖν 7 dliwirio ὡς .40- 
γεῖος ταύτην ἐπίσημον τῇ ἀσπίδι, οὐκ ἔχουσαν κεφαλὲς ἐν- 
νέα, ἀλλ᾽ εἰς ἑκατὸν ταύτας προτείνουσαν" 4) ἦσαν δὲ αὖ-- 
ταῦ αἱ κεφαλαὶ ἐχιδνῶν" ἐφέρεν οὖν ἑκάστη τούτων Κα- 
ὁμεῖον ἔκ μέσου. τοῦ τείχους ἁρπάζουσα. ἐγέγραπτο γὰρ τ) 


1) Hoc quoque scholion ad h. 1. pertinere, monuit Porson. ad 
Ph. 1150. qui etiam emendavit, quum in .codice esset zdg εὐδό- 
μοὺς π. τῆς Bow. q. x. 

2) Verba " τῷ Éx. ἐχρ. ἄορ. ex Aug. vulgatis interiezit Valck, 
ultima voce ἀρέστως emendata. 

5) Gu. a m. 1. supra ἐχίδναις, κεφαλαῖς ὠφειλε, λέγει δέ. tum 
in marg. ἑκατὸν ἀντὶ τοῦ πλείσταις. (ἀντὶ τοῦ πλείσταις κεφαλαῖς. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76.) ἐχίδναις,, ὅλον ὠντὶ μέρους τεϑείς " 
ἐχιδνώδεις γὰρ ἦσαν. Verbo ὠφειλεν Leid. addit εἰπεῖν. 

4) προτείνουσαν e Gu. scripsi prO προάγουσα», ut mox ἔφερεν 
pro ἔφερον. Post Gu. ἐγέγφ. δὲ καὶ ἢ π. 
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πόλις ἐν τῇ ἀσπίδι (ἔμπροσϑεν τῆς ὕδρας add. Gu.). εἶδεν 

οὖν ταῦτα ὁ ἄγγελος πεμπόμενος, ὡς αὐτὸς φησὶν, ἐξ 
ἱτεοκλέους κατάσκοπος, καὶ φέρων γνωρίσματα τὼν πολε-- 

ge ἑχάστου τῶν στρατηγῶν τοῖς Θηβαίοις. Baroc. 74. 
u. u. 2. 


V. 1157. APIEION ATXHM'. ἀλλὰ γὰρ βασιλεὺς 
ὧν τοῦ “Ζργους ég ege παράδοξα αὐχήματα pour OM Evo) ἐναρ- 
πάζοντα 3] τος Θήβας. Ἔν «Δέρνη δὲ τῇ ᾿“ργείᾳ κρήνῃ 
ἀνεφύη ἢ Ὕδρα, ἥτες δρακοντείας κεφαλὲς παμπληϑεῖς &- 
χέν. οὕτω γοῦν “Ἡρακλῆς ὁρῶν αὐτὰς τεμνομένας καὶ πά- 
λὲν φυομένας καὶ βλαστανούσας. ἐκέλευσεν ᾿Ἰολάῳ τὰς τε- 
μνομένας παρακαίεξιν. ἔφερεν οὖν τὴν ἀσπίδα τοῖς ἀριστε- 
ροῖς βραχίοσι τῇ γραφῇ τῆς “Ὑδρας πεπληρωμένην, χαὶ διὰ 
τῆς γραφῆς τὴς “Ὑδρας ἐχίδναις, αὐτὴν ἐχπληρῶν καταγρα- 
φείσαις, αἵ δὴ καὶ ἀνήρπαζον. Aug. ἐν γὰρ τῇ ὕδρᾳ ᾽49- 
γεῖου ἐσεμνύνοντο. συ. m. 2. ΕΑ AE TELXERN με- 
AXQN. ἐκ μέσου δὲ τῶν τειχῶν εἰς τύπον τῶν Θηβῶν ἐξω-- 
γραφημένων οἱ δράκοντες , ἀντὶ τοῦ αἱ X: «qood τῆς “7δρας ; 
ἔφερον ταῖς ἑαυτὼν γνάϑοις, ἤγουν σιαγόσε, τὰ τέκνα τῶν 


Καὸμείων. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 
V. 1188. APAÁAKONTEZX, ἤγουν αἱ ἔχιδναι καὶ αἱ 


κεφαλαὶ τῆς ὕδρας. δράκοντας εἶπεν ἀντὶ εἴδους εἶδος πα-- 
ραλαμβάνων. Gu. m. 2. ὃ 


V. 1139. IHAPHN δ4᾽ EK. παρῆν δὲ ἐμοὶ ἡ ὄψις 
ἑκάστου τούτων. Gu. m. 1. et 2. ΕἾ. 5. 6. 9. 21. 56. 


5g. 76. 


5) Valck. coni. 440gaoros Bac. ὧν τοῦ 4. ἔφερε παράδ. καὶ 
' Aoyeia. αὐχήματα, μαινόμενος ἀναρπάξειν vec Θ. simul tamen mo- 
nens, illud μαινόμενος &vagz. poetam potius decerc, quam gram- 
maticum. "laur. x«i, quod inter παράδοξα et av. habet Aug. om. 
et plene habet ἐναρπάζοντα, quum in Aug. esset ἐναρπάζονε. .. 
Paulo post Taur. xai πάλιν βλαστώσας ἐχκέλ. et in fine £xmzÀ. xa- 
ταγραφεισῶν pro καταγραφούσαις, et ἀνήρπαζον pro πανήρπαζον. 

6) Ex'Aug. hoc scholion dedit Valck. ὕδρα ὄφις ἦν ἔχουσα 
κεφαλὰς ρ. καὶ ἄλλως. ἀπὸ τῆς ὕδρας ἐξήρχοντο κεφαλαὶ πολλαὶ, 
αἱ κεφαλαὶ τῆς ὕδρας ἐχιδνώδεις. αἱ ἔχιδναι ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τῆς 
ὕδρας ἐξήρχοντο. δράκοντας δὲ εἶπεν, εἶδος ἀντὶ εἴδους παραλαιι- 


βάνων. 
Q 2 
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V. 1140. ATNOHMA, ἀγγελίαν, μήνυμα, σημεῖόν 
τι ἴδιον εἰς γνωώρισιν ?) ὑπὲρ τοῦ μη τοὺς ἰδίους φονεύειν. 
IIQJMEXIN 4., τοῖς στρατηγοῖς τῶν ταγμάτων. 


Υ. ιιάϊ. MEXATKTAOIZ, τοῖς ἀκοντίοις, διὰ tO 
κατὰ μέσον τοῦ ξυλου τὰ ἀκόντια ἀγκύλον τὸ καὶ κοῖλον 
ἔχειν ἐγγλυφὲν, εἰς ὃ ἐμβαλόντες τὸν δάκτυλον τὸν δεύτερον 
καὶ τοῖν δυοῖν ἑκατέρωθεν κατέχοντες τακτικώτερον ῥίπτου- 
σιν οἱ πολέμιοι. 5) MEZXAUKTAOL. τὸ μεσάγκυλον εἶ-- 
déc ἐστὶν ἀκοντίου, ἐν μέσῳ τῷ ξύλῳ κοῖλον ἔχον, ὡς ἂν 
ἐρείδηται ἡ χεὶρ τοὺ πέμποντος, κατὰ τροπὴν τῆς 0e δὲ- 
φϑόγγου εἰς Ὑψιλον. Baroc. γά. Gu. m. 2. £KXHBO- 
44015 , μακρὰν βαλλούσαις. Gu. m. 1. Florr. omn. 


V. 11455. ΠΕΤΡΩ͂Ν T APAÁADI'MOLX, σχίσμασι, 
κλάσμασιν" οὐ γαρ πέζρας ἔρῥιπτον μεγάλας οὔσας, ἀλλ᾽ 
εἰς μικρὰ κλῶντες αὐτὰς ἔῤῥιπτον. Aug. Gu. m. 3. βο- 
λαῖς σφοδραῖς. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 


V. τιάΦ. EKAAÁDZE, ἐφώνησε, ἤχησε. Fl. |5. 6. 
9. 2}. 56. 59. 76. μεγάλως ἐβόησε. Gu. m. 2. 

V. 1145. ΠΡῚΝ KATERANOAI BOAAIX. πρὶν 
κατὰ πληγὰς αἱματωθϑῆναι, διαφϑαρῆναι. ἐκ μεταφορᾶς 
τῶν ἐρίων xard μικρὸν τῇ ἐργασίᾳ ξαινομένων. 9) Κα͵- 


᾿ , 
3) εἰς γνώρισιν ex. emend, Valck. pro εἰ γινώσκουσιν. Flor. 
« S 5 » , . B 
59. annotat ὅπερ εἶχον εἰς γνωριμοτητά. Corruptius etiam Aug. 
σίνϑ. ἀντὶ TOV σημεῖον ἰδιὸον ὑπὸ μὴ τοῦ ἰδίους φον. "Taur, 
"ὦ , , " . . ^ 
σημ. τὸ ἴδιον ἐπιγιγνωσκουσιν ἀπὸ τὸ τοὺς οἰκείους μὴ φο- 

, ^ * ^ - ^" Pt T9 
νεύειν. λέγεε δὲ τὸ κηρυκεῖον. ταῦτα δὲ φησὶ εἶδοψ ἀκριβῶς πρὸς 
er 2. « , 3 - 
ἕκαστον αὐτῶν κηρυἕ ἀποστελλύμενος ταξιαρχῶν. Cu. m. 2. γνώ-- 
ρίσμα τῶν πολεμίων, σημεῖον ἴδιον, ὕπως τοὺς ἰδίους μὴ φο-- 

, 
ψεΐωσι. 

. kJ * 5 *^ 

8) Ultima ἐγγλυφὲν, εἰς ὁ — πολέμιοι e Taur. addidi, 

9) In editis nihil erat, nisi ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἐρίων κατὰ uu- 
κρὸν (ξανϑέντων addidit Barn.) τῇ ἐργασίᾳ. Eadem sunt in Flor, 
- . - Ὕ , 7" - FTN 
53. qui της ἐργασίας ἐξικνουμένων. Aug. τῇ ἐργασίᾳ ἐξικνουμένων, 

» H4 » 
e quo Valck. fecit τῇ &oy. ξαινομένων. — Priora ex Aug. addidit 
T € Ld € 
Valk. Gu. habet tantum αἱματωϑῆναι, διαφϑαρῆγαε, κατὰ μικρὸν 
ἀφανισθῆναι, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐρίων. ltaque iu scholio Aug 
. - * * ^ - Ὁ" 
scribendum suspicor, πρὶν κατὼ μικρὸν πληγαῖς αἷμ. 


6 
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TEEZANOAÀIL ἀπὸ τοῦ ξαίνω τὸ μαστίξω. MS. C.C. αὶ 
Cu. m. 1. Fl. à. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1146. 7J MEAAETE. διὰ vi κατ᾽ ὀλίγον ava- 
λισκόμεϑα, καὶ οὐχὶ πάντες ἐμπίπτομεν ταῖς πύλαις; 14 
MEA AETE. εἰ βραδύνετε μετεώρῳ *?) κινήματε καὶ διεγη- 
γερμένω» ὡςτε ἐπιτίϑεσίαι τοῖς πύλαις. MS. C. C. C. Gu. 
m. 1. Mosqu. D. APAHN , ὁμοῦ. Gu. m. 2. 

V. 1147. ITMNHTESN, IILILEIX. ὄνομα orgatuo- 
τῶν, οὐ πανοπλίᾳ χρωμένων, ἀλλὰ τῇ σφενδόνῃ, πεζοὶ, οἱ 
σφενδονῆται» ἢ οἱ τοξοταιυ. ") 

V. 1148. ZXHZ. ny ποιητικὸν, ἦχος κοινόν. ἠχὼ 
δὲ τὸ τῆς κραυγῆς ἀντίφϑεγμα, καὶ ὄνομα ϑεᾶς. MS. 
C.C. C. Gu. m. 1. Mosqu. D. 

V. i1i4g. 110414017 A) ἘΠΙΠΤΟΝ. πολλοὶ δὲ ᾿49- 
ὄνωϑεν λίϑοις βεβλημένοι τὰς κε- 
ἔπιπιον εἰς γῆν" οὐ μόνον δὲ ᾿4ρ- 


πολλοὺς ἂν εἶδες κατὰ γῆς ἐθῥιμ- 


, * Led ͵ 
γείων ἐξ ἡμῶν δηλονότι, 
φαλὰς καὶ αἱματουμένου 


gto, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἡμῶν 

μένους πρὸ τῶν τειχῶν ἡμιϑνῆτας, πάλλοντας τὰς χειρας 
καὶ τοὺς πόδας, καὶ ὥςπερ χυβιστητῆρσιν ἐοικότας. ἢ καὶ 
οὕτως, ἵν᾿ 7| τοῦτη ὅμοιον τῷ ἄνω, καὶ εἶδες ἂν ᾿Αργείους 
ἐξ ἡμών ἐχπεπνευκύτας » τουτέστιν ἐξ ἡμῶν ἀφηρημένους 


τὸ ζῆν. ^) Baroc. 74. Gu. m. 2. 
V. 121. KTBIXTHTHPAZ EKHEIINETKOT AZ. 


τὴν ψυχὴν παραδιδόντας, καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς πίπτοντας. 
KTBIXTLHT. ἀπὸ τοῦ κύβη ἡ κεφαλη. ΕἸ. 59. δίκην κο- 
λυμβητῶν χερσὶ καὶ ποσὶ παλλομένους. Gu. m. 2. 


V. ai53. EAETON. κάϑυγρον ἐποίουν. Gu. m. 3. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἔβρεχον. Gu. m. 2. 


10) μετεώρῳ Gu. μετηόρῳ e C. C. C dedit Piersius. Mosqu. 


pereo go xu. διεγηγεομὲένον urs ἐπιτίϑεσϑαι. 
addidit Valck. quibus ego adieci 


1) δι με. — σφενδύνῃ ex Aug. 
In editis nihi! 


πεζοὶ e "laur. Is codex ctiam ἀνόματα et χρούμδνοι. 
erat, nisi οὗ dq. ἢ oí 10$. 

2) Ultima ἢ καὶ οὕτως xw. τ. λ. e Qu. eccesserunt, qui etiam ab 
inilio πολλοὶ ᾿Αργεῖοι et κυβιστῆρσεν pro κυβιστητῆρσιν , ut Bar. 


5) Mosqu. D. gl. κατὰ κεφαλὴν πίπτονταξ. 
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V. 1155. O δ᾽ APKAS. ᾿“ρκὰς γὰρ ὧν £v "oye 
ἐπαιδεύϑη, ὡς ἐν ἄλλοις φησίν" (Suppl. 091. ) ᾿“ρκὰς 
piv ἦν, ἐλθὼν δ᾽ in "vagyov ῥοαῖς ^) IHai- 
δεύεταν κατ᾽  oyoc. ATAAANTHX ΤΌΝΟΣ, 0 
Παρϑενοπαῖος. : 


V. 1154... ΤΎΦΩΣ IITAATSI. τὐφεσϑαί ἐστε τὸ 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς συγκεχύσϑαι- Μένανδρος ἐν «(βιλαδέλᾳοις " 
Νὴ τὸν Zim τὸν μέγιστον ἐκτυφήσομαι. καὶ 
ἐν ᾿Επιτρέπουσιν, 5) — ἐξετύφην μὲν οὖν Αλαίου - 
σα. Tg alc μὲν οὖν ἡ ἐκ τῆς ἀναϑυμιάσεως. πρὶν ἐχπυ-- 
ϑωϑῆναι τὸν ἀέρα, συστροφή. βούλεται δὲ ἀπὸ μέρους τὸ 
πῦρ δηλώσαι" ἐμπεσὼν, φησὶ, ταῖς πύλαις εἰς πῦρ, αἄνε- 
βόησε φωνῇ μεγάλῃ, πῦρ καὶ δικέλλας αἰτῶν. 5) τινὲς ἐκ 
τοῦ τυφῶνος ἐδέξαντο ἑνὸς τῶν γιγάντων. ΤΎΦΩΣ. re- 
ράστιος δαίμων καὶ τὸ σφοδρὸν τοῦ ἀνέμου. ΤΎΦΩΣ, ἡ 
κοινῶς λεγομένη ἀνεμοζάλη. MS. C.C.C. Gu. m. 1. ΕἸ. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1155... IITP. Κα] AIKEAAAZ. δότε μοι δηλονό- 
τι, ἵνα καταβάλω τιόλεν. Baroc. 74. — AIKEAAM AT f, ἐρ- 


γαλεῖον μοχλευτικόν. Gu. m. 2. Fl. 93. | KATAXK 4- 
ΨΩ, καταβάλω, καταστρέψω. Gu. m. 1. 


V. 1156 — 1163. AAA EXXE. ἀλλ᾽ ἐπέσχε μαινόμε-- 
γον αὐτὸν ὁ τοὺ P Ποσειδώνος παῖς Περικλύμενος, λέϑον ἐπερῥέ-- 
ψας κατὰ τὸ κάρα μέγαν καὶ ἅμαξαν ἱκανὸν πληροῦν, λέγω 
ἐξέχουσαν πέτραν ἀπὸ τῶν προμαχεώνων. τὴν ξαγϑότριχα δὲ 
κεφαλὴν εἰς λεπτὰ κατέϑραυσεν, καὶ συνδέσεες! ὁ ὀστέων ἔσχε- 
otv, τὴν ἄρτι δὲ ξανϑότριχα σιαγόνα, ἤγουν τὴν οὐ πρὸ 
μακροῦ τὰς ξανϑὰς 7) τρίχας φύσασαν, ἡμαγμένην ἐποίησεν, 


4) ῥοαῖς lunt. Basil. ῥοὰς dedit Barn. ex Euripidis loco, 


5) Sic recte Aug. et MS. C. C. C. pro ἐν ἐπιτρέπενον Junt. 
vel ἐνεπιτρέπευον Basil. "Totum scholion e MS. C. C. C. primus 
edere sibi visus est Barnes. Pro μέγ. ?xrv 'φήσομαι Aug. ἐκτυφοὶ- 
σομαι, 'lTaur. ἐχταφήσομαι, ile etiam μὲ τὸν 4. Pro ἐξετύφην 
Aug. ἐξετύφχν, Taur. ἐξετύφου. 

6) Aug. ἀνεβόησε μεγάλῃ τῇ φωνῇ, πἴρ καὶ δίκελλαν αἰτῶν, 

3) Sic Gu. King. dedit οὐ πρὸ μικροῦ τὰς μακρὰς τρίχας. sed 
ad v. 1176. ubi idem scholion e Baroc. dedit, sic ut nos edidimus, 
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v 
οὐδὲ διασώσει τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν. ἤγουν οὐδὲ ἀπάξει ἑαυτὸ 


ζῶντα» τῇ ἑαυτοῦ μητρὶ τῇ ᾿Ἰταλαντῃ; τῇ τοξικῆ, τῇ κόρῃ 
τοῦ Μαινάλου. ἤγουν τῇ περὶ τὸ Ἱηαίναλον διατριβούσῃ. 
'Ensi δὲ τάρδε τὰς πύλας εἶδεν εὐτυχεῖς ὸ σὸς παῖς, : 
ἄλλας ἥξει. ἤγουν ἐπορεύξτο,, ἠκολούϑουν m - 0900 δὲ 
“σύδεα καὶ πολλοὺς ὑπασπιστάς. MS. C.C u, m. 1. 


EZXXE. πρὸς τοῖς Αρηναίαις πύ- 
ες pé iion. ὑπὸ τοῦ Περικλυμένου Ie 
βοληϑῆναι ᾿“ψριστόδημος. 88 MAÁPT -— TA, peunvora. 
ENAAIOT OEOT , του ΤΠοσειδῶνος. ?) ef 

1158. AMA zOILAHO H i δυνάμενον πληρῶσαν 
m ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐμβαλών. γε. - Zu WIE — 
EESN. τὰ ἄκρα TOV ἐπάλξεων. I EL ὃν ic s 
τοῦτο yt1000 λέγει, ὄντα τῶν τειχέων. ") ἄλλως. 
ποικίλας ἐξοχὰς τοῦ οἰκοδομήματος. ΑΜ. 


V. 1159. EA4NO0N AE ΚΡΑ͂ΤΑ. ἀμφίβολον, με: 
τέρον τοὺς κράτας εἶπεν, ἢ τὰς κρᾶτας" ^" ἐπεὶ καὶ 6 


male. v. Valck. 


ἢ vo» Ποο. In Gu. τοῦ 
"Ἄρεος, 


8) Aug. ᾿Αριστόβουλος. ! 
9) King. e Biroc. 7á. Tov “Ἄρεος, M πὶ 
Ποσειδῶνος est a m. 1. supra quod scriptum est m. 
Ὡγάλιος et ἐνυάλιος inter se confusis. ὅτι 
10) Junt. Bas. δεναμένῳ et ἐμβαίνων. aba ἠδ Lp 
1) Valck. corr. ὃν εἶπε λᾶαν, τοῦτο y. ^. qct h h 
Taur. post τὰ ἄκρα τῶν ἐπάλξεων, quae z 1: € t dE 
Aug. post οἰκοδομήματος scquuntur , addit : Mns fern 
χειρῶν ἡ λέξις. ἁμαξἕο οπλήϑη γεῖσα àv va t£v? ; 9 μ 


í no- 
In hac adnotatione | desinit MS. Taur. nam quae ad v. ea : 
tata sunt, in illo codice ad v. 1149. sunt adscripta. Aliud scholion 


est in Cu. m. 1. et Mosqu. ἐξέχουσαν πέτραν. ἀπὸ τῶν Prog 
νων, ut Cu. προμαχέων, ut Mosqu. Lege προμαχεώνων, que 
iam supra legitur in paraphr. ad v. 1156 — 1163. 

τὰς κρῶτας εἶπεν ἢ τὰ κράτα. Valck. 
χρᾶτα εἶπεν, ἢ τὸ κρᾶτα. Vulgatam veram puto; κρᾶτα — 
feminino habitum esse, monstrat scholion Gu. a m. m pts 0 
adscriptum , τὴν ἕανϑὴν ᾿Αττικῶς, ὥςπερ ϑεὸς ἀντὶ ἀν m MEA 
Junt. Basil. ἀναστρέψαι, quod correxit Barn. ad. Eurip á xdieca 
519. Taur. τὸ σὸν κρᾶτα ἀναοτρέψαι 97 λω (Aug. ϑέλων.) — xe 


.* «. M 
) - coniicit: fov 
2 aur, πότ. 





246 XXOAIAÁ4 


V. 11553. O Δ᾽ APKAE. "Aoxdg γὰρ ὧν ἐν "oye 
ἐπαιδεύϑη, ὡς ἐν ἄλλοις q φησίν" (Suppl. 091.) "Aoxag 
piv ἦν, ἐλθὼν δ᾽ ἐπ᾿ Jv«agov ῥοαῖς ^) Παε- 
δεύεται κατ᾽ "Αργοςς ATAAANTUIHX ΤΌΝΟΣ, 0 
ΤΠαρϑενοπαῖος. 


V. τιδά. ΤΎΦΩΣ IITAATZI. τὐφεσϑαί ἐστε τὸ 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς ovx: £409 ou. “Μένανδρος ἐν (βιλαδέλᾳοις " 
Νὴ τὸν Zim τὸν μέγιστον ἐκτυ φήσομαι. καὶ 
ἐν ᾿Επιτρέπουσιν, 5) — ἐξετύᾳ ην μὲν οὖν Kàiaiov- 
σα. T'vg aic μὲν οὖν ἡ ἐκ τῆς ἀναϑυμιάσεως. “πρὶν ἐχπυ- 
ϑωϑῆναι τὸν ἀέρα, σι: στροφή. βου 'λεται δὲ ἀπὸ μέρους τὸ 
πῦρ δηλώσαι" ἐμπεέσων, φησὶ, ταῖς πύλαις ὡς πῦρ, ανε- 
βόησε φωνῇ μεγάλῃ, πῦρ καὶ δικέλλας αἰτῶν. 5) τινὲς ἐκ 
τοῦ τυφῶνος ἐδέξαντο ἑνὸς τῶν γιγάντων. ΤΎΦΩΣ. τὲ- 
θάστιος δαίμων καὶ τὸ σφοδρὸν τοῦ ἀνέμου. ΤΎΦΟΩΣ, ἡ 
κοινῶς λεγομένη ἀνεμοζάλη. MS. C.C.C. Gu. m. 1. ΕἸ, 
5. 6. 9. 21. 46. 59. 76. 


V. 1155... IITP. ΚΑ] AIKEAAAZ. δότε μοι δηλονό- 
τι, ἵνα καταβάλω πιόλεν. Baroc. γά. — AIKFL 4AAN, ἐρ- 
γαλεῖον μοχλευτεκόν. Gu. m. 5. ΕἸ. 55. ΚΑΊΑΣ XKA4- 
ΨΩ, χαταβάλω, καταστρέψω. Gu. m. 1. 


V. 1156 — 1163. AAA EXXE. ἀλλ᾽ ἐπέσχε μαινόμε- 
γον αὐτὸν ὁ τοῦ ἡ Ποσειδῶνος παῖς Περικλύμενος, λέϑον ἐπερόέ- 
ψας κατὰ τὸ κάρα μέγαν καὶ ἅμαξαν ἱκανὸν πληροῦν, λέγω 
ἐξέχουσαν πέτραν ἀπὸ τῶν προμαχεώνων. τὴν ξαγϑότριχα δὲ 
κεφαλὴν εἰς λεπτὰ κατέϑραυσεν, καὶ συνδέσεις ὁ ὀστέων ἔσχε- 
otv, τὴν ἄρτι δὲ ξανϑότριχα σιαγόνα, ἤγουν τὴν οὐ πρὸ 


μακροῦ τὰς ξανϑὲς 7) τρίχας φύσασαν, ἡμαγμένην ἐποίησεν, 


4) ῥοαῖς Junt. Basil. ῥοὼς dedit Barn. ex Euripidis loco, 


5) Sic recte Aug. et MS. C. C. C. pro £v ἐπιτρέπειον Junt. 
vel ἐνεπετρέπευιον Basil. "Totum scholion e MS. C. C. C. primus 
edere sibi visus est Barnes. Pro μέγ. ἐχτυφήσομανι Aug. &xrvqui- 
conati, 'Taur. ezraqzeou«s, ile etiam με τὸν 4. Pro ἐξετύφην 
Aug. ἐξετύφχν, Taur. ἐξετύφου. 


6) Aug. ἀνεβόησε μεγάλῃ τῇ φωνῇ, πῆρ καὶ δίχελλαν αἰτῶν. 
7) Sic Gu. King. dedit ov πρὸ μικροῦ τὰς μακρὰς τρίχας. sed 
ad v. 1176. ubi idem scholion e Baroc. dedit, sic ut nos edidimus, 
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οὐδὲ διασωσεν τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν. ἤγουν οὐδὲ ἀπάξει ἑαυτὸν 
Govta τῇ ἑαυτοῦ μητρὶ τῇ ᾿Ἰταλαντῃ; τῇ τοξικῆ, τῇ κόρῃ 
- Een. ἤγουν τῇ περὶ τὸ ηαίναλον διατριβούσῃ. 

i δὲ τάρδε τὰς πύλας εἶδεν εὐτυχεῖς ὸ σὸς παῖς, im 
A je; ἤγουν ἐπορευέτο, ἠκολούϑουν δὲ ἐγω. ὁρώ δὲ 
Τύδεα καὶ πολλοὺς ὑπασπιστάς. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 1156. A444 EZXXE. πρὸς τοῖς Ἀρηναίαις πύ- 


λαις φησὶ τὸν Παρϑενοπαῖον ὑπὸ τοῦ Περικλυμένου λιϑο- 


βοληϑῆναι ᾿“Αριστόδημος. 85. ΜΑΡΓΩΝΤΑ, μεμηνότα. 


ENAAIOT ΘΕΟΥ͂, vov ΤΙοσειδῶνος. 5) 
/ πληρῶσαι 
V. 1158. AMAA SOILAHGH, δυνάμενον π 
ἄμκξαν, ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐμβαλῶν. se) DERE EILA.A- 
ΞΕΩΝ. τὰ ἄκρα τῶν ἐπάλξεων. ΤΕῚΣ. - εἶπε λέϑον, 
τοῦτο γεῖσσα λέγει, ὄντα τῶν τειχέων. ") «ἄλλως. τας 
ποικίλας ἐξοχὰς τοῦ οἰκοδομήματος. Aug. 


V. 1159. EANOON AE KP. AT A. ἀμφίβολον, πό- 
τερον τοὺς xQurag εἶπεν, ἢ τὰς xgürag' 5) ἐπεὶ καὶ ἐν 


8) Aug. ᾿Αριστόβουλος. male. v. Valck. " 

o) King. e Baroc. 74. τοῦ "Ἄρεος, ἢ τοῦ lloc. ἴῃ A τοῦ 
Ποσειδῶνος est a m. 1- supra quod scriptum est m. 2. ρεος; 
Ὡνάλιος et ἐνυάλιος inter se confusis. 

10) Junt, Bas. δεναμένῳ et ἐμβείνων. 


1) Valck. corr. ὃν εἶπε λᾶαν, τοῦτο γ. 


Taur. post τὰ ἄχρα τῶν ἐπάλξεων, quae € eii ie 
Aug. post οἰκοδομήματος scquuntur, 8 addit: λαμβάνεται δὲ κα 


χειρῶν 7) λέξις. ὡμαξοπλήϑη γεῖσα δυναμένην Mete ceri 
In hac adnotatione desinit MS. 'l'aur. nam quae ad v. 1129. A 
tata sunt, in illo codice ad v. 1149. sunt adscripta. Aliud scholion 
n Cu. m. 1. et Mosqu. ἐξέχουσαν πέτραν ἀπὸ τῶν ipaa 
νων, ut Cu. προμαχέων, ut Mosqu. Lege προμαχεώνων, quo 


iam supra legitur in paraphr. ad v. 1156 — 1163. 


Correxit. Darn. 


à. λίϑον ὄντα T. 7. 
t in illo codice et in 


est i 


2) Taur, πότ. τὰς κρῶτας εἶπεν ἢ τὰ κράτα. Valck. coniicit: ἣν 
κρᾶτα εἶπεν, ἢ τὸ κρᾶτα. Vulgatem veram puto; κρᾶτα -— 
feminino habitum esse, monstrat scholion Gu. a m. 2: à T 0» 
adscriptum , τὴν EayÜ gv ᾿Αἰττικώς, ὥςπερ ϑεὸς ἀντὶ Tov ὅτων ἫΝ 
Junt. Basil. ἀναστρέψαι, quod correxit Barn. ad Eurip. tr. Arc is 
519. "Taur. τὸ σὸν κρᾶτα ἀναστρέψαι θέλω (Aug. ϑέλων.,) — κράτος 
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᾿Αρχελάῳ, '"Ey δὲ τὸν σὸν xQàr ἀναστέψᾳαςρ 
ϑέλω, καὶ “Ὅμηρος ἀμφιβύλως εἴρηκεν, εἰπών: K ρα- 
τῶν TUZTOMÉVOY. καὶ ων" Ἴὐπτων τὸν αὐ- 
τοῦ xg&ra. ΦΙΕΠΑΛΎΝΕ, διελέπτυν. — ALEILA- 
ATNE, ec λεπτὰ διέχεε. καὶ γὰρ παμιάλη λέγεται τὸ λε- 
πτὸν τοὺ «Àevgov. Ὅμηρος (M. κ', 7.) — ὅτε, πέρ τὲ 

ἐὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας, ἀντὶ τοῦ ἐπέπασσεν, παρὰ 
τὸ (Il. 2, 100.) — παλάσσετο δ᾽ αἵματι 9 0 ρη ξ. 
ῬΑΦΑ͂Σ, συνδέσεις. ΡΑ͂ΦΑ͂Σ, δομογὰς, ἁρμονίας. Gu. 
m. 1. e 


7 V. 1160. OINfIION, πυρὰν, ξᾳανϑίζουσαν γένυν, 
ἦν παραχρῆμα ἡματωσεέν. ΟΙΝΏΠΟΝ, nvQó&v, ἀνϑη- 
Qav, τὴν πυρῳδὴ καὶ égvOgav , οἷος ὁ οἶνος. Gu. m. s. 
ΤῊΣ 1161. : ΟΥ̓Δ᾽ AIIOLXETAAIL, οὐδὲ κομίφει ἑαυτὸν 
ζῶντα πρὸς τὴν μητέρα. 3) Ἧς | 


, V.ai182, JE4INALAOT. KOP Hs. τῇ ἀπὸ Πηαινάλου, 
opove doxeüiac. ὡς φιλοκύνηχος ^) δὲ ἐν ὄρει διέτριβεῖ 
τὸ δὲ κορη διαφόρως rorrovGuv ἐπὶ τοῦ γυνὴ. Τραφεέτας 
δὲ, Μαινάλου χϑόνα, τουτέστε αιναλίαν χϑόνα. Aug. Fl. 


3». KOPH,, ϑυχγατρί. Gu. m. 2. 
V. 1164. EIIHL.EI , ἐπήρχετο. 


V. 1165.. IIAPAXIIIXT AZ, ἀσπεδηφόρους. 14- 
ΡΑΗ͂ΣΙΩΣΤΑ͂Σ ΠΥΚΝΟΎΣ. ἀκολούϑους, ὑπασπιστὰς ovv- 
ἐχεῖς. MS.C.C.C. Gu. — | EE 


V. 1166. “ΠΛΆΣΙΝ. divoMg λόγχη, 5 οἱ 4i- 
τωλοὶ χρώγται. Gu. m. ι. ΕἸ. ^. 6. 9. 21. 56. 5g. 76. 
ΤῚΣ AKPON XTOMA Π. εἰς τὰς ἐπάλξεις, Gu. m. 1. 


συπτομένων το τίπτου τὰ αὐτοῦ χώρα. Aug. ἀμφίβολον — καὶ 
οἷον τύπτει τὰν αὐτοῦ κρᾶτα. | 

3) Quod his scholion subiecit Valck. e MS. C. C. C. idem iam 
dederat in paraphrasi cum Kingio. Hic tantum omisit τῇ τοξικῆ. 
Quod in fine legitur, ὄρος ᾿“ρκαδίας τὸ Μαίναλον, est etiam in 
hn δῖ etià 

4) φιλοκύνηγος e Flor. dedi pro φελοκάρηνος. Ab initio Aug. 
πῇ (Valck. 5. quidni 7?) ἀπὸ μ. ὄρη — ἐν ὕρη Oro. Sequentia 
$c em, Valck. τὸ δὲ κόρη ἀδιαφύρως τ. καὶ ἐπὶ τοῦ yvvy. 
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.c ^ , , » . 
Florr. iidem. εἰς τοὺς τῶν τειχέων ὀδόντας, tvÜg ἵσταν- 
ται οἱ ἄνδρες. Gu. m. 2. 


V. 1167. AKONTIZONTAZ.. ἀκοντίζειν ἐστὶ τὸ 
«ἰκοντίῳ 7) καὶ λόγχη βάλλειν. εἰ αὖν καὶ μοιὸν τὸ ἀκον- 
τἰζειν τὸ λόγχη βάλλειν δηλοῖ, πέρισρον ἔπει καὶ αδολε- 
σχίαν qe, εἶ τις tion λόγχῃ ἀκοντίζειν" λργχῃ δὲ τοιᾷδε 
ἀκοντίζειν εἴτις λέγοε σὺν ἐπιϑέτῳ, ἀκολουϑὼς λέγει καὶ 
οὐδεμίαν ἀδολεσχέμν ποιεῖ, τὴς μὲν γὰρ οὖν λογχης ἐν τῷ 
dxovritew παρούσης, οὐκέτι καὶ τὴ εἶδος αὐτῆς συμπαρῆν. 
εἴ τις οὖν 9) ἐπάγειν αὐτὸ ϑέλοι, ἀνάγχην ἔχει ἐπαναλαμ- 
βάνειν τὴν λόγχην" καὶ ἐπὶ πάντων δὲ τῶν ὑμοίων τὴ τρφρ- 
oUrov ἐξ ἀνάγκης συμβαίνει. MS. C.C.C. Gu. m, 1. 

V. 1167 sq. EILAAZEQN AITHEIN EPIINAS, 
τῶν ἐπάλξεων τὰ ἄκρα. "hog. ᾿παλξεων ἐριπνώς, me- 
ριφραστικῶώς τὰς ἐπάλξεις, καταλιπεῖν φυγάδας γενομένους. 7) 
᾿δριπναὶ δὲ, αἱ ἄκραι, παρὰ τὸ μεγάλως καταπνέεσϑαι. 
"ἄλλως. ᾿Εριπνὲς, τὰς ἀκρωρείας.  $2X3T  EILAAEZESN, 
ἡ σύνταξις οὕτως" ὥςτε λιπεῖν ἡμῶς τὰς ἐξοχαὰς τῶν ἐπάλ- 
ἕξεων, φυγάδας γενομένους. Aug. 

V. 1168. 4444 ΝΙΝ ILAAIN. τοὺς φυγόντας ὃ 
σὸς παῖς ὡς κυνηγὸς ἐξαϑροίξει καὶ ὁρμᾷ. Aug. — 44714 
ΝΙΝ, τὸν λαύν. Add  INAN , ἤγουν αὐτούς. Gu. m. 1. 
Fl. 55. 59. 

V. 1169. EZ40POJZETAÀI. συνάγειν παλιν, καὶ ἐν 
τοῖς πύργοις ἐστηρέν, EZA40POIZETAI, τοὺς φυγάδας 
συνρϑροίζεε καὶ φυγαγει. ἐπὶ κυνὼν ϑήῆρας φευζόντων. 8) 


5) τὸ dx. e Gu. et Mosqu. recepi pro τῷ ἀκ. Mosqu. etiam 
mox μόνον τὸ cx. quod recepi. 

6) οὖν etiam e Gu. et Mosqu. addidi; Gu. praeterea habet ϑέ- 
le, et ἀνάγκῃ ἔχει. Mposqu. ἐπάγες αὐτό. Idem paulo ante τῆς 
piv οὖν Àóy;. om. ydg. Mihi eo loco οὖν delendum videtur, et 
leg. τῆς uiv γὰρ λύγχης. 

7) In editis tanpum erat: τῶν ἐπάλξεων rd ἄκρα. rt κατα- 
λεῖψαι τὰς ἐπάλξεις φυγάδας γενομένους ἡμᾶς. Gu. a m. 1. et Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 70. haec habent: cere λιπεῖν τοὺς ἐν τοῖς τεί-- 

: τ iis dgpitietsin » : : " ᾿ 
χέσι τὰς ἐριπνὰς τῶν ἐπάλξεων, ἤγοιν τὰ μετέωρα τῶν τειχῶν, 
φυγάδας, γενομένοις δηλονύτε, ἤγουν φυγόντας. 

8) Valck. coni. ἀπὸ κυνῶν. 
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V. 12. HIIEITOMEXO A. ἐπείγω ἕτερον ἀντὶ τοῦ 


παρακενὼ καὶ ἐπισπεύδω, ἐπείγομαν δὲ ἀμεκαβάτως, ἀντὶ 
τοῦ σπεύδω. καὶ ἥδω ἕτερον ποιητικῶς, ἥδομαι δὲ ἐγὼ 
ἀμεταβάτως. Baroc. 74. Gu. m. 1. ,.NO.XOTN, τοῦτο 
τὸ μέρος παύσαντες δυστυχοῦν καὶ κακῶς ἔχον, ἐσπεύδομεν 
sig ἄλλας πύλας. ΝΌΣΟΥΝ, τὸ μέρος τοῦ κινδυνεύειν 
παύσαντες. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ποιη-- 
σαντες ἄφοβον. Fl. 59. 


V. 1172. KAILANETX AE. Ὃ Konaveg, ϑέλων 
μιμήσασϑαι τὸν Δία, ἀνῆλϑεν εἰς κλίμακα, ἔχων δύο λαμ- 
πάδας, τὴν μὲν μίαν κεραυνὸν ἔλεγεν εἶναι, τὴν δὲ ἑτέραν 
ἀστραπήν" ἐπὶ τούτοις ὀργισϑεὶς ὃ Ζεὺς ἐκεραύνωσεν αὐ- 
τόν. Aug. ὩΣ, πῶς. ὩΣ EMALN. ὅτε μανικῶς ὥρμα. 
Gu, m. 1. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 1:175.. MAKPATXENOX ΓΑ͂Ρ KAIMAKOZ, 
ὑψηλῆς κλίμαχος ἐπαναβάσεις, περιφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ 
κλίμακα ὑψηλὴν. Βᾶτοο. πά, Gu.m. i. IIPOXAA- 
BAXELX. τὰς ἀναβάσεις 5) τῆς ὑψηλῆς κλίμακος [βαστά- 
ζων ἐπορεύετο. | 

V. 1:174 sq. K.41 TOXONA' EKOMIIAXEN, καὶ 
τοσοῦταν ἐκαυχήσατο, μηδὲ τὸ τίμιον πῦρ, ὅ ἐστιν ὁ κε- 
gavvóg, κωλύειν αὐτὸν τοῦ μὴ πορϑεῖν τὴν πόλιν ἀπ᾽ 
ἄχρων τειχῶν. EKOMILAXE, per ἐπάρσεως εἶπεν, ἐχαυ-- 


χήσατο. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 
V. 1175. MHA' AN ΤῸ Σ. μὴ «ἀποκωλύειν αὐτὸν 


τὸ φοβερὸν πῦρ τοῦ «Διὸς τοῦ μὴ ἐπελϑεῖν τὴν πόλιν ἀπὸ 
ἄκρων τευχέων. τὸ δὲ πλεονάζει. Aug.  Z/PI'A0£ELN. 
εἴργω κοινὸν, εἰργαϑω «Ἀττικὸν. 10) MS. C. C. C. Baroc. 
74. Gu. m. 1. 


V. 1176. TO ΗΠ OT. τὸ μη καὶ τὸ οὐ ἐκ πα- 
ραλλήλου. Baroc. 74. Gu. m. 1. ΚΑΤ᾽ 4KPXQN. ἡ 
κατὰ πρὸς τὸ ἑλεῖν, περγάμων δὲ τῶν τειχῶν, tig τὸ 
μὴ καϑελεῖν τὴν πόλεν. τὸ γὰρ οὐ πλεονάζει. ΚΑΊ 
ἌΚΡΩΝ ΠΕΡΓΑΜΩΝ. ἤγουν τῆς ἀκροπόλεως, τὸ παρὰ 
τῷ πεξῷ λόγῳ κατἄπρας. Leid. Gu. im. 1. 


9) Juni. Basil. ἐμβάσδις} πρὸς τὰς ἀναβ. Corr. Barnes. 


10) ᾿“ττικόν. Sic C.C. C. et Ga. ποιητικὸν Baroc. 
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V. 1177.. HETPOTMENOE , λίϑοις βαλλόμενος. Gu, 
m. κι. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 11728.  A4NEIPQT', ἀνέβαινε, ἀνήρχετο. Florr. 
idem. ZL4/ZA4X AEMAEX, συστείλας τὸ copo. Gu. 
m. 1. Florr ει. ὙΠ᾿ ΑὙΤῊΝ AXIDIIAA. &veg- 
γῶς ἐδειξε τοῦτον ὑπὸ τῇ ἀσπίδι κεκαλυμμένον xai βαλλό-- 

» c M y «d ? Li ' 
μένον ἄνωϑεν, ὡς τὸ (HM. x, 560.) — Aomiós ταυρεΐῃ 
κεκαλυμμένος. 

V. 1179. .4MEIB£AN. διερχόμενος τὰ ξεστὰ βάϑρα, 
ἤγουν τὰς ξεστὲς βαϑμίδας τῶν ἐνηλάτων τῆς κλίμακος» 
τουτέστι τῶν ὀρϑών ξύλων, ἐφ οἷς πεπηγασιν αἱ βαϑμί- 
δες. MS. C. C. C. Gu. m. 1. Florr. omn. |. EENZA A- 
TOÀN. περιφραστικῶς δὲ ἐνήλατα, mov ἐπιβαίνομεν, a τὰς 
βάσεις τῶν ἐνηλάτων τῆς κλίμαχος. "«λλως. ᾿βνήλατα εἰσὲ 
rd ὀρϑὰ ξύλα, ἔνϑα πήγνυται καὶ ἐλαύνεται τὰ βάϑρᾳ τῆς 
κλίμακος. ?) 

V. 1180. TIIEPBAINONT.A , ἀπὸ τοῦ νῦν μέλλον-- 
τα ἐπιβῆναι τῶν τειχῶν. Gu. m. 2. LIELXAÀ, τὰ λεγό- 
μένα στηϑαῖα. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59, 76. 

V. 118... ZKTTIIHZE, ἦχον ἐποίησεν. Gu. m. 1. 
Florr. iidem. πεσόντος τοῦ κεραυνοῦ. Gu. m. 2. 

V. 11023. XD ENAON ATO, ὡς ἀπὸ σφενδόνης 
ἐχωρίζετο καὶ ἐρῥίπτετο τὰ μέλη avrov ἀπ ἀλλήλων. 

V. 1184. KOMAI MEN, ὡς κοῦφαι. Gu. m. 2. 
ΕΙΣ OATMIION εἰς οὐρανὸν ἀνεπέμποντο. Gu. m. 1. 
ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. εἰς ὕψος. Gu. m. 2. 44- 
MA4 AE, ὡς γεῶδες. Gu. m. 2. 

V. 1195... K/44, vd ἄκρα τῶν ποδῶν. ΚΩΏΛΜΖΑ͂, 


pi πόδες. Gu. m. 1. Florr. omn. καὶ τἄλλα μέρη. Gu. 


^ - ? A ' c 
m. 2. χεῖρες καὶ κῶλα εἰπὼν £may& ἑλίαφετο, 
^ * - » , 3 j ^ €" Ἃ 
πρὸς τὸ προςεχῶς οὐδέτερον ἀποδιδοὺς, ἡ πραγματικὴν 
, à] ' ^. LI ^ n9 
ποιούμενος τὴν σύνταξιν. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 


1) ἕξεστάς. Sic Gu. et Florr. pro ξυστάς. 

2) Aug. καὶ ἀνάλλεται. pro quo Valck. legendum suspicatur 
ἐμβάλλεται. Gu. a m. 2. haec habet: ἐνήλατα τὰ σκέλη τῆς κλίμα-- 
xoc. ἔνϑα αἱ βαϑιίδες πήγνυνται προφηλούμενοι. 





“53 ZXO.A I.4 
59. 76. ὩΣ KTKAOM', ὡς ὃ τροχὸς τοῦ ᾿Ιξίονος, περὶ 


ü» ἀεὶ σερέᾳφεται. 3) οὗτος γὰρ ὃ 4&iov διὼ τὸ ἐρασϑὴ- 
va. Ἥρας, ταύτην κατεδικάσϑη τὴν τιμωρίαν ἐν ἄδου. 
ISIONOX. 'O ᾿Ιξίων φόνον δράσας ὑπὸ τοῦ “ιὸς ανηνέ- 
40x vox ^) οὐρανὸν, καὶ μεεὰ τὸ xa«ÜDepÜnva, ὕβρισε 
τὴν τοῦ “Διὸς φιλίαν. ἐπεθύμησε γὰρ τῆς “ρας, καὶ 
λάγους ἐπήγαγεν αὐτῇ" vj δὲ ϑεὰ νεφέλην αὐτῷ παρε- 


T c 


κοίμεισεν εἐς ἑαυτὴν σχηματίζουσα,, 1) δὴ συγκαϑευδῆσας rr 
"jew ἐπεκαυχήσαεο τὴ συνουσίᾳ. καὶ Ζεὺς ἀγανακτησας 
ἐταοτάρωσεν αὐτὸν καὶ τρύχῳ προςἕστησεν. "Ἄλλως. Q 
“Μείων τροχῷ κατακριϑεὶς τὴν τιμωρίαν ἔχει" ἀναβιβαξεν 
yug τὸν τρόχον ἐν τόπῳ ὑψηλῷ. οὗτος δὲ πάλιν κατέρχε- 
ται. ᾿Αλλος. Ὁ ᾿Ιξίων “απίϑης ἣν τὸ γένος, ηἡγαγέτο δὲ 
Ziav τὴν ᾿Ηϊονέως θυγατέρα, τὸν δὲ πενθερὰν αὐτοῦ ἐλ-- 
ϑόντα ἐπὶ τὰ ἕδνα συγεσκευάσατο, ὄρυγμα 5) ποιήσας ἐν 
τῇ οἰκίᾳ καὶ γεμίσας πυρὸς, ἐκεῖ τὸν Ηἱονέα ἐνέβαλεν " 
ipo ó ϑεὸς τἰγανακτησέν. ὃ δὲ Ζεὺς ἐλεῇσας αὖ τὸν ᾿Ἱξίο-- 
vo, καὶ * fov αὐτὸν ἐν τῷ ἰδίῳ ἱερῷ ἀφῆκε, μεταδιδους 
αὐτῷ καὶ τῆς αϑανασίας. ὃς ἀχολασταίνων ἐδὼν τὴν 
"Ho«v ἠράσϑη αὐτῆς" μὴ φέρουσα δὲ ἡ 4g« τὴν μανίαν 
αὐτοῦ φησὶ τῷ Zhi iq ᾧ ἀγανακτησας ὁ Ζεὺς, βουλό- 
μένος δὲ δοκιμάσαι, εἴγε ἀληϑές ἐστε, ἀπείκασε τὴ Ada 
νεφέλην, ἣν ἰδὼν ὁ ᾿᾿ξίων, νομίσας τὴν “ραν εἶναι, μί- 
γνυται cvi καὶ ποιεῖ παῖδα διφυῆ, τὰ μὲν ἀνϑρώπον 
ἔχοντα, τὰ δὲ ἵππου, eq οὐ x«i οἱ λοιποὶ  Kérvravgpot γε- 
γόνασιν. ὀργισϑεὶς δὲ ὁ Ζεὺς ὑποπτέρῳ τροχῷ τὸν ᾿]ξίονα 
δίσᾳς ἀφῆκε τῷ ἀέρε φέρεσϑαν μαστιζόμενον καὶ λέγοντα " 
χρὴ τιμᾷν τοὺς εὐεργέτας. Οἱ δὲ, Ure ἐταρτάρωσεν αὐτόν" 
οἱ δὲ, ὅτε καὶ πύρενος ἦν τροχὸς, φασίν. Aug. οὗτος ὁ 


5) Gu. m. 2. τροχὸς 'JÉ. περὶ ὃν &rvaorQiqstea x«Ü ἄδην 
ταρταρωϑεὶς ὑπὰ dioc. nihil amplius. 

4) Valck. corr. εἰς org. et post jÉguus interiecit τὴν, tum 
παρεχκοίμισεν pro π ρεκοίμησεν. 'landem pro προφέστησεν restitui 
vult προςέδησεν ve! προρέπηξεν. 

5) Scribendum ὕρυγμα γὰρ ποιήσας e Schol. Lucian. T. I. p. 
416. (T. IL. p. 17. Bip.) VALCK. — Mox idem scholion ἐφ᾽ € or 
θεοὶ ἀγαναχτήσαντες ἔμελλον αὐτὸν τιμωρεῖν. Ὁ δὲ Ζεὺς μόνος 
λίησεν αὐτὸν, καὶ λαβὼν ἰδίῳ ἑερῷ ete. Im nostro Valck. pro * 


joi coui. xa D atouv. 
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"Iilov , ὁμοδίαιτος ὧν tQ Zh, ἐφωράϑη τῆς Hoeg ἐρῶν. 
ϑέλων οὖν ὃ Ζεὺς γνῶναν τὸν ἔρωτα, νεφέλην παρεικαζὲν 
τῇ Ἥρᾳ, εἰς ἣν ὄρμήσας ὃ ᾿Ιξίων δῆλον ἐποίησε τῷ Δεῖ 
τὸν ἔρωτα" ὃς ὀργισϑεὶς, δήσας αὐτὸν iv ταχυτάτῳ τροχῳ 
ἀφῆκεν ἐν ἀέρι περιελίσσεσϑαν, καὶ δίκην οὕτω τίνειν τῆς 
ἀκολάστου γνώμης, βοῶντα, οἷς χρὴ τοὺς εὐεργέτας τιμᾷν. 
ἐκ δὲ τῆς πρὸς τὴν νεφέλην τοῦ ξίονος μίξεως γέγονεν ὦ 
"[nnoxévravgog, κεφαλὴν μὲν καὶ στῆϑος καὶ χεῖρας «v- 
ϑρώπου ἔχων, τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα ἵππου, ὅν τις (0c) τὴν 
ἀρχὴν οὕτως ἀτοπώτατον ϑέαμα εἶπεν"  dvyQ ἀποπέρδε-- 
ται ἵππον, ἵππος δ᾽ ἀπερεύγεται ἄνδρα. 5) Baroc. σά. Gu. 
m. 2. 


V. 1106... EMIITPOZ, xexovucvog. EMIITPOZ, 
πεπυραχτωμένος. Gu. m. 1. Flerr. ἡμίεφϑος, κεχαυμέ- 
vog, κεκεραυνωμένος. Gu. m. 2. 


V. 1188. KAOGELEEN, καϑεσϑῆναι ἐποίησεν ἔξω τῆς 
covüeg. KAOZLLEEN. καϑιέω, καϑιὼ, ὁ μέλλων καϑιέ- 
σω, ὃ αὐριστος καϑίεσα, καὶ κατὰ μετάϑεσιν καὶ συναέρε- 
σιν καϑεῖσα καϑεῖσας καϑεῖσεν. Ore δὲ οὕτως ἔχει, μαρ-- 
τυρεῖ καὶ τὸ καϑεῖσαν καὶ ἀφεῖσαν καὶ παρεῖσαν, τρίτα 
τῶν πληϑυντικῶν ὄντα. ἃ πειρωμενοί τινὲς ἐκ τοῦ παρα- 
τατικοῦ κανονίζειν, λέγοντες ἵημε, καὶ ὁ παρατατικὸς ἵην» 
τὸ τρίτον τῶν πληϑυντικῶν ἵεσαν, καὶ κατὰ μετάϑεσιν 
καὶ συναίρεσιν εἷσαν, δοκοῦσι μὲν ἀληϑές τι λέγειν, ἐξε- 
λέγχονται δὲ τῇ σημασίᾳ. παρεῖσαν ydQ ἀντὶ τοῦ κατέλει- 
ψαν, οὐ κατελίμπανον, τὸ μὲν παρατατικὸν; τὸ δὲ κατέ- 
λειψὰν αὐριπτὸν ὃν. πρὸρβ δὲ, xal ὃ νῦν ἘΕυριπίδης φησὶ, 
μέγα τεκμήριον τοῦ ὅτε εἰς ἀόριστον δεῖ κανονίξζεσϑαι. Gu. 
m. 2. ἕω τὸ κάϑημαι, ἤγουν τὸ καϑῆσϑαι ποιῶ, ὃ μέλλων 
ἕσω, ὃ ἀὐύριστος εἶσα. ἔστε δὲ fv τῶν τὸ ὁ προςλαμβα- 
νομένων ἐπὶ τῶν παρῳχημένων, καὶ μετὰ τῆς κατὰ καϑεῖ- 
σεν. Fl. 2ι. ἀναπαύσασϑαι ἐποίησεν. Gu. m. 1. Fl. 5. 


6. o. 21. 56. 59. 76. 
V. 118g. O4 4^ AT ILAP HM$N, oi δὲ ἀπὸ 


» 3 εὖ ' € , 

6) Cu. ἄνϑρωπος ἀποπ. ἵππον, xal Grm. «7:0. ἄνϑρωπον. et 
paulo ante ἀτυπώτατον, quemadmodum pro ἀτυπώτατον iam edi- 
dit Valck. Idem monuit, hoc alibi sic scriptum legi: zog ἐρεύ-" 

» 1 ^ 5 , ' & 
γεται ἄνδρα, βροιὸς δ᾽ ἀποπέρδεται ἵππον. 
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τοῦ ἡμετέρου péoove, ἤγουν οἱ ἡμέτεροι. Gu. m. 2. ΕἸ. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. ZION, ἀγαϑόν. Gu. m. 1. 
Florr. iidem. ἐπιτήδειον, κάλλιστον. .Gu. m. 2. 11- 
PAZ, σημεῖον. Gu. m. I. Florr. iidem. 

V. 1100. ZEXHAATNON, ἐχ τῆς πόλεως 2 ἐκ τῆς 
ταφρου. Gu. m. 2. «ΡΗΑΤΩΝ OXOTIZ. («vri vov 
add. Qu.) zd ἅρματα, περιφραστικῶς. 

V. 1191. ΚΕΙ͂Σ MEX APIEIQSN OIIAA , εἰς μέ- 
σους τοὺς «“4ργείους, ἤγουν εἰς τὸ μέσον τῶν “ἀργείων. 
Gu. m. 1. Florr. iidem. εἰς μέσας παρατάξεις. συ. 


n . 2. μ ᾿ 1 
ἼΔΕ δὶς ΞΥΝΗΨΑ͂Ν ἘΓΧΗ͂, συνεκροτησαὰν τὴν 


μάχην. MS. C. C. C. Gu. m. I. | : 
V. 19... ANTTISN ATIO. ἄντυξ ἡ περιφέρεια τοὺ 
ἅρματος. ἐνταῦϑα ἀντύγων ἄπο ἀντὶ rov ἀπυ. ἀϑματῶν. 
Ms. C.C.C. Gu. m. 1. Mosqu. D. 8) 
V. 1194. 4 5ONEZ 1" ἘΠ᾿ AXOXI. καὶ παρὰ τῷ 


,' 


Αἰσχύλῳ ἐν Τ᾿ λαύκῳ Ποτνιεῖ" 9) 


"Eg ἄρματος γὰρ ἅρμα, καὶ νεκρῷ νεκρὸς» 


5 , 


"Iuno, 0 ἐφ᾽ ἵπποις qoa» éxmegeuyptvon 


V. 1195—1198. NEKPOI AE NEKPOIX ἐσω- 


οεύοντο, 1,/0UV σωρηδὸν ἐπέπιπτον. τὰς μὲν οὖν κατασκα- 
φὰς τῶν πύργων τῆς ig, ἀντί τοῦ τὴν κατασεροφην, ἐπε- 
σχομὲν μέχρι τὶς παρούσης ἡμέρας.  & δὲ εὐτυχής pct 
κατὰ τὸ ἐπίλοιπον, ἡγοῦν τὸ ἔμπροσϑεν, ἥδε γὴ. τοῖς ϑέοις 


διὰ φροντίδος ἐστίν. MS. C. C. C. 19) 


(5 Im editis tantum : £v μέσῃ τῇ παρατάξει. ὠνὴν 

8) Mosqu. ly. δὲ ἀντ. ἁπλῶς ἀντὶ τοῦ τὼν ἀρμάτων. € qui- 
bus δέ et ὡπλῶς recipiendum puto. . 

9) Ποτνιεῖ Valck. ex Aug. addidit, in quo est - I. πιτνεῖ. "- 
eiecit καὶ ab initio. Versus Aeschyli in Aug. sic scripti erant : 
ig ἅρματι γὰρ ἅρμα καὶ νεκρῶν νεκροὶ , ἵπποι , ἐφ e i 
ἐμπεφυγ μένοι. Hoc Valck. mutavit in ἐμπεφυρμένοι. 1 Οϑϑιδ ctia 
ἐμπεπλεγμένοι. τ 

19) In Cu. a m. 1. et Florr. 59. 76. sunt tantum haec: τὰς 
uiv οὖν κατ. — ἡμέρας. reliqua in Cu. pro glossis supra versum 


22 ou Κν, τὸ Duag. tum διὰ φροντίδος ἔστιν. 
scripta: x«t« TO SnA. 7). Co ἐμπῷ t ge 





EIX T4£XZ OOINIZZAGZ. 5 


NM. 1195... EXEXQPETONO' OMOT, vexgol ἐπὶ ve- 
^ 5 , 1 » “. 1 E] ? ' 
xgoig ἐσωρεύογτο, (περισσὴ δὲ ἡ 4 ξ,) σωρηδὸν ἐπ᾿ ἀλληλων 

ἔχειντο, ἀνεμίγνυντο, ἀλλεπάλληλοι ἔπιπτον. Aug. *) 


V.1196. ZXXOMEN ΚΑΤΑΣΚΆΑΦΑΣ. τοὺς ϑε- 
εἰἑλίους τῶν πύργων κατασκαφῆναν διεκωλυσαμεὲν. 

V. 1198. ΘΛῸΜΣ MMEAEI, τοῖς ϑεοῖς φροντίς ἔστι. 

V. 1200. KA440N TO ΝΙΚΑ͂ΙΝ. καλὸν τὸ νικᾷν 
ἐστίν" εἰ δὲ καὶ βέλτιον τοῦ νικᾷν ἡμᾶς βουλεύονται oi 
ϑεοὶ, εὐτυχοίην ἄν. λέγει δὲ τὸ φιλίαν ἐμβαλεῖν τοῖς ἀδελ- 
qoig. KA4AON TO Ν. καλόν ἐστι νικῆσαι ἡμῶς τοὺς πο- 
λεμίους" idv δὲ ἔχωσιν οἱ ϑεοὶ κρείττονα γνώμην, διαλλα- 
Ea, λέγω πρὸς ἀλλήλους τοὺς ἀδελφοὺς, εἴην ἂν εὐτυχὴς 
ἐγὼ, ἤγουν, τοῦτο κάλλιστον καὶ εὐτυχία τῆς πόλεως ἐσεο 
καὶ ἄμεινον τοῦ νικᾷν. Gu. m. 2. E/ 4. AMEINON A. 
τινὲς ἀντὶ τοῦ δικαίαν. ὃ δὲ νοῦς, ἐγένετο uiv νικᾷν τοὺς 
Θηβαίους" εἰ δὲ οἱ ϑεοὶ τὰ δίκαια κρίνουσι, καὶ συμβῇ 
ἀπολέσϑαι τοὺς Θηβαίους, ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ διαφύγοιμι. | Ef 
A' AMEINON' O1 OEOJ. εἰ οἱ ϑεοὶ τὰ δίκαια κρίνου-- 
σι, πάντως ἡἠττηϑήσονταν οἱ Θηβαῖοι. ἐγὼ οὖν ὁ χορὸς 
σωϑείην, διαφύγοιμι. Aug. 


V. 1202— 1208. ΚΑΔΩΣ TA T. Θ. καλῶς ἡμῖν 
ἔχει ἣ τῶν ϑεῶν γνώμη καὶ ἡ τῆς τύχης παῖδές τὲ yaQ 
μοι ζῶσι, καὶ πέφευγε τὸν κίνδυνον ἡ γῆ. Κρέων δὲ φαί- 
vera, τῶν ἑπομένων κακῶν τοῖς ἐμοῖς νυμφεύμασν τῶν τὲ 
Οἰδίπου δύστηνος ἀπολαῦσαι παρανομιῶν, παιδὸς τοῦ Oi- 
κείου στερηϑεὶς, ὅσον μὲν τὸ πρὸς τὴν. πόλιν εὐτυχῶς, τὸ 
εἰς ἑαυτὸν δὲ ἀλγεινῶς. ὡς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς διηγησαί μου, 
τί κατὰ τὸ μετὰ ταῦτα οἱ παῖδες οἱ ἐμοὶ μέλλουσε δρά--. 


σειν; ^) MS. C.C.C. 


1) In editis tantum erat: σωρηδὺν ἀλληλοις ἐπέκειντο. Gu. a m. 
2. σωρηδὸν ἔπιπτον, ἤγουν ἐκ τούτου εἰς ἕνα σωρὸν συνήγοντο, 
σωρηδὸν ἀλλήλοις ἐπέκειντο, dvtu. ἀλλεπ. ἔπ. 

2) Paraphrasis e glossis singulis conflata videtur, quae eaedem 
sunt in Gu. a m. 1. καλῶς — τῆς τύχης. τὸν κίνδυνον (supra 
σέφευγε adscriplum) φαίνεται. παρανομιῶν. τοῦ οἰκείου. 00r 
εἰὲν τὸ πρὸς τὴν πόλιν. τὸ εἰς ἑαυτόν. λιπηρῶς ἀλγεινῶς. οἷς — 
διήγησαι. τί — δράσειν. 
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VW. 1202. EXEI, διάκειται. MS. C.C.C. Gu. ni. 1. 
V. 1207. 4444' ANEAOE MOI; ἀνάδραμε; διή- 
γησαι.- ' 


V. 1208. APAZEIETON, ἐπιϑυμοῦσι δρᾶσαι, πα- 
ρασκευάζονταε. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 1209. E.4 T.A A01IL4; μὴ περαιτε epo πύϑη. 
Σ4 14 Δ. μὴ ζήτει τὰ μετὰ ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα στῆϑε: 
Gu. m. 2. ΤΑ «ΔΟΙΠΑ͂, τὰ ἐπίλοιπα; τὰ ἔμπροσϑεν. 
Gu. m. 2. Fl. 5. 6. 9. 21. 5 56. 5g. 76. LETP ALI. 
avri TOU μέχρι τοῦ νῦν, ἕως τούτου. ᾿Επειδὴ δὲ εἶπεν ἔα 
τὰ λοιπὰ, εἰ καλῶς πρασσεις, εἶπεν, ὅτι εἰς ὑποψίαν ti- 


παρ. 3) 

VW. 1210. E/X THOIITON, εἰς ὑπόνοιαν κακοῦ: 
MS, 6.6.6. Gu. m, 1... ὑποψίαν τινὸς κακοῦ. Gu. m. 
3. ἔμφοβον. Fl. 55. EAÁTEON, ἄξιόν ἐστιν ἐᾶσαι. Gu. 


- 


m. 2. καταλειπτέον. Fl. 59. 


V. 1211, JMEIZON ἄλλο TI θέλεις μαϑεῖν, ἢ ( μα- 
ϑεῖν add. Qu. Florr.) τοὺς σοὺς παῖδας πεφυλαγμένους. 


MS. C.C. C. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
V. 1212. KAI TAIIILA. χρήζω, ἀκούειν, εἰ καλῶς 


πράσσω; ἤγουν ἐὐτυχῶ, καὶ κατὰ τὰ ἐπίλοιπα " ἤγουν τὰ 
ἔμπροσϑεν. Μ5. C. C. C. Gu. m. 1. ἤγουν ἐὲ εὐτυχῶ 
εἰς τὸ μετὰ ταῦτα, ὅσον τὸ κατ᾽ ἐχείνους. λέγει δὲ τοῦτο, 
ὑπόνοιαν ἔχουσα, μὴ δέδοκταί σφισι πολεμεῖν πρὸς ἀλλή- 
λους. ἀξιοῖ οὖν ἐιαϑεῖν, ovre σκοπὸν ἔχουσιν. Gu. m. 2. 


V. 1215. MEOEZ M. ἐασὸν μὲ ἀπελϑεῖν" ἐρημός 
ἔστιν ὃ παῖς σου ὑπασπιστοῦ, ἤγουν μεμονωμένορ. MS. 
C.C.C. Gu. m. i... 7ILAZII/ZTOT, ἀσπιδηφόρου, ἤγουν 


ἐμοῦ. ^) 


5) Gu. a m. 1. τὸ ἀεὶ ἀντὶ τοῦ ἕως, γοῦν ἕως γὰρ τοῦ δεῖρο 
e εἴς. e. MS. C.C.C. petita, et 


quae in Gu. sunt a m. 2. in paraphrasin 
Priora τὸ ἀεὶ «. Tov ἕως sunt etian in Mosqu. D. 


εὐτυχεῖς. quorum ultima ἕως γά 


cum verbis μὴ περ. π.: 


contulit King. 
In scholio edito legendum puto, ἐπεὶ καλῶς πρ. 


4) In editis est: ὑπασπ. ἀντὶ τοῦ ἀσπιδηφόφου. ἔρημος καὶ 


ἑμορω μένος ἐστὶ ἐμοῦ TOv ὑπαυσπιστοῦ ὁ σὺς παῖς. 
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V. 1214. KETOEIX, κρύπτεις. MS. C. C. C. Gu. 
m. 1. AXTEDELX, φέρεις. MS. C.C. C. Gu. m. 1. gv- 
λάττεις, ἐκ μεταφορᾶς τῆς στέγης. συ. m. 2. στέγω οὐ 
μόνον τὸ ὑπομένω, ἀλλὰ καὶ τὸ φέρω, ὡς ἐνταῦϑα. ΕἸ. 
21. ΥΠπ0 ΣΑΟΊΜι, ὑπὸ ἀφανείᾳ. MS. C.C.C. Gaü. 
m. 1. κρυφίως. Gu. m. 2. τῇ κρυφιότητι. ΕἾ. 59. 5) 


V. 12315. OTK ΑΝ IE 44. πρὸς oig ἔλεξα ἀγαϑοῖς 
οὐκ ἂν παραγγείλαιμε τὸ κακα. OTK AN I£E Zl. ἤγουν 
ἀγαϑὰ εἰπὼν οὐκ ἔχω προρϑεῖναι κακά. Gu. m. 2. Baroc. 

γά, οὐκ ἔστι δυνατὸν, ἵνα εἴπω ἐφ᾽ οἷς ἤκουσας ἀγαϑοῖς. 


(κακά add. Baroc.) Gu. m. 1. Baroc. 74. 


V. 1216. ZN MH AME d. λέξεις δηλονότ. ΗΝ’ 
MH ME Φ. λέξεις, ἐάν ye μὴ φεύγων ἐκφύγης, ἤγουν 
τὴν φυγὴν ἀνύσης πρὸς αἰϑέρα. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 

V. 1217 — 1224. Tl M' OTK ELAX. Διὰ τί μετὰ 
τὴν εὐάγγελον ἀγγελίαν οὐκ ἀφῆκας ἐμὲ ἀπελϑεῖν , αλλ 
ἀναγκάζεις μηνῦσαι τὰ κακά; το παῖδε TO) σὼ φροντίζουσι 
τολμῷν ἀπρεπέστατα γολμήματα , λέγω “μονομαχεῖν ἐδίᾳ παν- 
τὸς τοῦ στρατοῦ, λέξαντες εἰς μέσον τῶν “ργείων καὶ we 
ὁμείων λόγον τοιοῦτον " ὁποῖον μὴ ὠφελον εἰπεῖν. εἰ ἃ 
᾿Βιεοχλῆς δὲ ἤρξατο τοῦ “λόγου ἀφ᾽ ὑψηλοῦ πύργου ch 
κελεύσας τοῖς κήρυξι σιγὴν κηρύξαι τῷ λαῷ. 

V. 1225. TIIHPA' .AIU OPOIOT, προήφξατο, κα- 
τήρξατο᾽ ὀρϑίου δὲ ὑψηλοῦ" ἀρχηγὸς ἐγένετο, κελεύσας 
κηρύξαι σερατηλάταις. Aug. 

V. 1224. XII.A , ἔχειν, ἤγουν σιγᾷν. Gu. m. 1. 

v. 1225. Ὁ ΤῊΣ EAAAAOX. ᾿Ομηρικῶς ἤρξατο" 
(1l. y» 06.) Κέκλυτε μευ T'ootc καὶ ἐνκνήμιδες 
E [χα 00Í. οὗτος δὲ ὁ στίχος ἐν πολλοῖς ἀντιγράφοις, οὐ 
φέρεται. “42 ΓΗ͂Σ EAA. ἀπὸ τοῦ διηγηματικοῦ ἐπὶ τὸ 
μιμητικὸν μετέβη. λείπει οὖν τῷ λαῷ ταῦτα λέγων. Aug. 
τῶν ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ᾿δλλάδος στρατηγοί. MS. C. C.C. 
Gu. m. 1. 7) 


5) In editis nihil nisi: καὶ καλύπτεις ἐν ἀφανείᾳ. 

6) Omisi, quod King. praeterea dedit ex Baroc. 74. habet 
eliam Gu. a m. pr. oiov Me μήποτε ὦφελον ἐκεῖνοε δηλονότε 
εἰπεῖν. 

7) Quae dehinc tanquam e MS. C. C. C. petita adscripsi, King. 


Tom. F. R 
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V. 1226. AANA&N T" APIXTEIZ, ἐπ᾿ ἀνδρα- 
γαϑίαις λαμψαντες. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. LNGAAL, δεῦρο. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 


V. 31227. KAAMOT TE A4AOX, καὶ ὦ ἈΑαδμεῖου. 
MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 1228. JUTXAÁ4X AIEMIIOAATE , τὴν ζωὴν 
ὑμῶν προδίδοτε. 9) ἀπεμπολᾷν κυρίως τὸ πιπράσκεν. dA 
λως. εἰς κίνδυνον ἐκδίδοτε" ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν κινδυ- 
γευόντων ἐν ϑαλάσση κέρδους χάριν. | IPTX AZ ATIEM- 


* e € ^ ,! 
στρατιῶταν orgQerevov- 


IIOA ATE. ἐπειδὴ μισϑου χαριν οἱ 


* sit Y A —- 2 
ται καὶ τὰς ψυχὰς προϊᾶσι, δια τοῦτο τὰς ψυχὰς ἀπὲμπο-- 


λᾶτε εἶπεν. Baroc. γ4. Gu. m. 2. MHO  IH1MÍ2ZN 


ὙΠΕΡ, μήτε ὑπὲρ ἐμοῦ, ἤγουν ἕνεκα ἐμοῦ. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1229 sq. MEOEIX, ἐκβαλὼν τὸν ϑάνατον 5) μό- 
νος συγκροτήσω τῷ ἀδελφῷ μου μάχην. | MEOELY, παύ- 
σας, ἐκβαλὼν τὸν κίνδυνον ὑμῶν καὶ τὸν πόλεμον. T'ON- 
AE KINA. MEO. πάντας ἐχβαλῶν τοῦ κοινοῦ κινδύνου 
x«i πολέμου. Gu. m. 2. TONAE ΚΙΝΑ͂. εὐ μάχεσϑαι 
ἀμφύτερα τὰ στρατεύματα. Gu. m. 2. τὸ φονευέσϑαι 
ἡμᾶς. ΕἸ. 59. 

V. 1332. HXXQMENOZ, ἀντὶ τοῦ ἡττηϑείς, Gu. 
m. 1. MS. C. C. C. TOQuAE ILAP4A. IIOALN, ἄδειαν 
δώσω τῶδε κατέχειν τὴν πόλιν. Gu. m. 1. ΒΕ. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. 39) 

V. 1255. ΑὙἼΩΝΑ, τὸν τοῦ πολέμου. MS. C. C. C. 
Gu. m. 1. 


cum iis quae editiones scholiorum praebebant, in unam paraphra- 
sin coniunxit. 

8) Pro his Valck. ex Aug. dedit Zxmowirs, quod cur alteri 
praeferendum sit, non video. Ex eodem paulo post est εἰς x(yà. 
ἐχδίδοτε, quod est etiam in Cu. a m. 2. pro ἐνδίδ. 

9) King. in paraphr. dedit: iyd ydg αὐτὸς ἐκβαλὼν κίνδυνον 
ἑμῶν, μόνος συγκρ. alterum omisit. In Gu, nihil est, nisi 2xga- 
λῶν a m. 1. suprascriptum v. μεϑείβ, eta 2. m. ἀφείς. 


10) King. dedit: ἡττηϑεὶς δὲ δώοω τῷδε κατ. τὴν π. 
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V. 1254. NELXEXOE, πορεύεσϑε, ἀπελεύσεσϑε. Gu. 
m. i. ?) 

V. 1255. ΣΠΑ͂ΡΊΤΩΝ TE, καὶ ὃ τῶν Θηβαίων χλος 
ἀποθανὼν αὐτάρκης. ΑΔΔ4]Σ, ἀρκούντως ἔχει. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1257. EK ΤΑ͂ΞΕΩΝ, ἐκ τῶν ταγμάτων ὥρμησε 
καὶ συνήνεσε τοὺς λύγους. καὶ οἱ ᾿“[ργεῖον πάντες ἐπευ-- 
φήμησαν, ἃ ὁ ᾿διεοκλῆς εἶπε, καὶ οἱ Καὸμεῖοι, ὡς δίκαιον 
τόδε νομίζοντες. ἐπὶ τούτοις ἐφιλιώϑησαν, καὶ ἀπὸ τῶν 
δύο μερῶν ὅρκους ὥμοσαν ἐμμένειν τοῖς ὕρκοις τοὺς Orga- 
τηγους. 

V. 1258. EIIEPPOSHEXAN, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τούτοις 
ἤχησαν, (ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ ἤχου τῶν κυμάτων) 5) ὡς 
δίχαια τάδε (ἡγούμενοι, ἤγουν add. Gu. ). νομίζοντες. 
MS. C.C.C. Gu. m. 1. l'lorr. 


V. 124o. EIL TOJXAE, τοῖς λόγοις. Gu. m. 2. 
τοῖς ὁμολογουμένοις. Fl. 55. ONILELS ANTO , συνϑήκας 
ἐποιήσαντο, εἰς φιλίαν ἦλθον, σπονδὰς ἐποίησαν ἀμφότερα 
τὰ στρατεύματα. Gu. m. 3. — Ku MEI ALXMIOLX. 
μεταίχμιον λέγεται ὃ τύπος ὁ μεταξὺ τῶν δύο στρατευμά-- 
των. ἐπὶ τούτοις τοῖς ὁμιλήμασιν ἐν τοῖς μεταιχμίοις συν-- 
ελϑόνιες ἐπεσπείσαντο ἐμμένειν αὐτοῖς οἱ σιρατηγοί. ἔνιου 
γράφουσι στρατηλάταίς μετὰ τοῦ i, ἵνα τοὺς ἄλλους βασι- 
λεῖς καὶ τὰ σιρατεύματα ἀκοὐσὼσιν ἐμμένειν τοῖς ῥηϑεῖσιν 
vx ἀμφοτέρων. ἢ ΚΑΙΝ MEI'AIXMIOLS. ἤγουν ἐν τῷ 
μεταξὺ τόπῳ τῶν παρατάξεων. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1241. OPKOTX XTNHTAN, eíov τὰ πρὸς 
τοὺς ὕρκους ἐπιτήδεια συνέμιξαν Θηβαῖοι καὶ "doyeiow. vov- 
") 


- 


, A] ^ T - € 
τέστι τὸν οἶνον καὶ τὸ Cip τῶν ἱερείων. 


1) In editis erat tantum πορεύεσϑε. Utrumque inter scholia 
dedit King. sed rectius πορείσεσϑε. ln Gu. syllabae s a m. 2. su- 
prascriptum est σὲ i. e. πορεύσεσϑε. 

2) Verba inclusa sunt etiam in Mosqu. D. 

5) Legebatur: — στρατηγοὶ» ἢ tors ἄλλους fao. καὶ τὰ orger. 
γοοῦῖσιν ἐμμ. τοῖς ᾧ. vm ἀμφ. Media ex Aug. interseruit, et ἀκού- 
σωσεν pro voovow scripsit Valck. 

4) Gu. a m. 1.'et Fl. 5. 6. 9..32. 56. 59. 26. τὰ πρὸς τοὺς 

KR 2 
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V. 1242. EKPTIITON £X90MA ILAUXAAKOIE 


OILAOL Y 3 2. f v » : ^ m 5 m 

i Σ. (ἐξ ἐκείνου δὲ ἔκρυπτον τὸ σώμα, ἀντὶ τοῦ τὸ 
σώματα, ὅπλοις χαλκοῖς add. Gu. Florr.) περιφραστικώ 
"Yafepns Ace ριφραστικὼς; 
ἀντὶ τοῦ ὡπλίξοντο. MS. C.C. C. Gu. m, 1. Florr. 7) 


" pe» T ? ^ 
^ V. 1245. NEANIAI : αντὶ τοῦ οἱ δύο παῖδες. καϑὸ 
ἐγεταῦ ἡ κόρη τοῦ δεῖνος, ἀντὶ τοῦ ἡ ϑυγάτηρ, (οὕτω xai 


οἱ νεανίαν add. Gu.). MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 1244. EKOXMOTN, cnàior αὐτοὺς. Gu. m. 1. 
IHPOMON, πρόμαχον. (ἤγουν τὸν ᾿Ετεοκλὴν add. Aug.) 


AA » » 
V. 1240. AKPOI, προὔχοντες, ἔνδοξοι. Gu. m. 1, 
οἱ ἔκκριτοι, ἔξοχοι. Gu. m. 2. 


V. 1246. ἜΣΤΑΝ AE AAMIIPO , ἔστησαν δὲ φαι- 
δροὶ sel ovx ἠλλοίωσαν τὴν oy. | 4L AMIIPASL, χαροποί. 
ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. ὅ9. 76. ΧΡΩΛ T' ΟΥ̓Κ HAA 
ἐδειλίασαν. Gu. m. 2. 


v. 1247. MAPITYNTE, μανικῶς ὁρμῶντες πέμψειν 
κατ ἀλλήλων τὸ δόρυ | MAÁAPISINTE, μαινόμενοι, ἐπι- 
ϑυμοῦντες. Gu. m. 2. i 


: V. 1240. ILAPESZIONT. ἊΣ, na«gexgeivovreg, χωρι- 
ξόμενον ἀπὸ τοῦ πλήϑους. MS. C. C.C. Gu. m. des 
δὲ τῶν φίλων, ἤγουν ἀπὸ τῶν φίλων, διὰ λόγων εἰς ϑάρσο | 
ἤγουν εἰς ἀνδρείαν, ἐμβάλλοντες πρὸς αὐτοὺς dee: *) " 
: V. 1250. EN XOI ZHNOZ, ἐν σοὶ τρόπαιον or5ocs 
ἐστὶν ἡμῖν ἐλπὶς, τῷ τὲ oye εὐκλεὴ ἀπαγγελίαν doUves 
ἢ εὔκλειαν, λόγον καὶ φήμην καταλεῖψαι τῆς πατρίδος. 6) 


,' 


ν᾿; 2 ' * P 3 “ : 
ἄλλως. Lv σοὶ κεῖται ἀνορϑώσαι τὸ εἴδωλον τὸ νικητήριον " 
N 


ü. £z » , «a E ^ € "7 
Tir. συνάψαντες ὅρκους ἐποίησαν, ὥςτε ἐμμένειν αὐτοῖς τοὺς 
στυατηλάτας. 

ξ “.,. 704 ^ ^ -— j 

5) In editis erat: ἐξ ἐκείνου τὸ ewue καϑώπλιζον 

* » 2 ^ - - 

7 yOV 2 ? 3 ] 

! z 7) 4 ἀπὸ τῶν q. et ἤγουν εἰς ἀνδρείων € Gu. et Florr. 
ὡς . . ? & Ϊ i 13 ji i 
E 9. 21 6. 59. 76. interieci; ex iisdem dedi ἐμβάλλ. πρὸς «vt 
y ). : ^^ * - » : " j 
ἐλ. pro προβάλλοντες προρηύδων ταῦτα. lidem etam ϑάρσος 

6) Aus »* 3? * ^ 3 ^ »? : 

. 7 «vtl τῇ ; i 7] 
Aug ἢ ὁ ἧς εὐκλείας λ. x. φ. καταλεῖψαι τῇ πατρίδι 
unde Valck. scripsit: ἢ « U εὐκλεί "E. i 
- . Scripsit: ἢ ἀντὶ τοῦ εὐκλείας λ. x. q. x. τῇ πατρίδ, 
ix opus. Gu. a m. pr. καὶ δοῦναι TQ Moyse εὐπλεᾶ λό : 
7 - , j «" "^^ T 0j $ ev XA£0 ^0y0V ; «vri 
τυῦ φήμην, ἣν ἄλλοι δηλονό TT : s 
juxV , ἣν ἄλλοι δηλονότε «prutcovguy ἐπὶ τῷ ^ Adoyte. 
5 


ü 
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οἱ γὰρ νυκώντες εἴδωλον ἔστασαν τοῦ Διός. ΖΗΝΟΣ BPE- 


.1',Σ, τὸ εἴδωλον τοῦ Zug, ἢ αὐτὸς ὁ Ζεύς. Aug. 


V. 1251. TPOIILA1ON. εἰώϑασιν οἱ παλαιοὶ, ὅτε 
- , - - A » - 
ἐνίκων, τρόπαιον ἀνιστᾷν ϑέου τίνος εἴδωλον, καλουντὲς 


τοῦτον 7) σωτήριον. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 1352. ETEOKAEA. ἀπὸ χοινοῦ τὸ ἐθάρσυνόν τε 
καὶ ἔλεγον. ETEOKAEA A. AT. πρὸς ᾿Ετεοκλέα ἔλεγον. 


MS. C.C.C. Gu. m. 1. 

V. 1253. EKHIITPN KPATEIX. κρατήσεις ἔδευ 
εἰπεῖν: νῦν δὲ κρατεῖς εἶπε, τὴν μέλλουσαν νίχην ὡς 
ἐνεστῶσαν ϑείς" 9) ἔϑος γὰρ τοῖς ἐπυϑυμοῦσιν ἰδεῖν vt, 
εἰ καὶ μήπω ἐκεῖνο συνέβη, ὡς παρὸν λέγειν. Baroc. 74. Gu. 


V. 1255. EMIITPOTZ 1" AKM.AZX, τὰς τοῦ πυ- 


* 3 , * Ἃ ^ ^5 - 5» ' » 
poc ἀναδόσεις, καὶ τα φῶτα τὰ £X τῶν ἐμπυρὼν ἀναφερομένα, 
ἀκμᾶς δὲ τας ἀναδοσεις; 


2 3 ^ € ' B 
dg ὧν σημειοῦνται οἱ μᾶντξιβ. 
L3 , , ^ m » A] 34! 3 
ἐπεὶ βιαιότατόν ἐστι τὸ πυρ. 7) τὰς ὀξύτητας τὰς ἐμπύρους, 
» ^ ΕΣ * ^ - 
ro τοὺς ὀβελίσκους TOUS πεπυραχτωμένους * καὶ yaQ τῷ 


πυρὶ ἔϑος ἐσιὲν ἄνωϑεν ἐπεφέρεσϑαι. 9) EMIITPOTZ 


T' AKMAZ, τὰς ὀξύτητας τοῦ πυρὸς; τὰς ἐκ τῶν δλο-- 
καυμάτων *?) ἀναφερομένας. Daroc. γά, Gu. m. 1. ΕἸ. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76- 

V. 1256. PHZELT T" ENS2MAQN. τὰς τῆς χολῆς 
ῥήξεις ἐπεσκύπουν τὴν ὄψιν μεταφέφοντες. τηροῦσι γὰρ 
οἱ μάντεις τὰς olas. "ἄλλως. PHXEIX 1: EN£f- 
ἭΤΤΩΝ, τὴς κύστεως τὸ στόμα ἐρίῳ δεσμοῦντες ἐπετίϑεσαν 
jgovv, πῶς ῥαγήσεται, καὶ ποῦ τὸ 


τῷ πυρὶ, καὶ παρέτη 
M » ^ 5» , F ^ 
οὖρον ἀκοντίσει. *) Σοφοχλης ἐν Μάντεσει, 7). ας μαλ- 


λοδετεῖς XUGTELG. TLIPOTHT" ENANTIAN, và 


7) Cu. rovro. 
8) Sic Gu. Deerat χρατεῖς et Oi. 
Verba ἢ τὰς ὀξύτ. w. T. À. €X Aug. addidit Valck. qui co 


dex ita habebat: τὰς ἀναδόσεις, τῆς φλογὸς τὰ ἄκρα. "Ἄλλως. τὰς 


τῆς φλογὸς ἐναδ. x. T. À. Pro ὀβελίσκους habebat βελίσκους. 


10) Gu. et F lorr. ὁλοχαυτωμάτω 
e* Ὁ. T , - , , 
ciunt: ἀφ᾽ ὧν ἐσημειουντο οἱ μάντεις, ἐσκόπουν. 
. ^ ? " 
1) ἀκοντίσει eX Aug. restituit Valck. pro ἀκοντίζει. Idem recte 


im verbis Soph. τὰς μαλλοδέτους κύστεις, vesicas lana re- 
Nihil tamen mutat Brunck. p. 645. 


ν, et post ὠναφερομένας sub- 


vinctas, legendum monuit. 
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pe^ —— ἐναντίων δηλοῦσαν, τὴν ἐπὶ τῶν ἐναντίων καὶ 2) 
4 jo E ταρασσομένην. οἱ γὰρ ϑύται περὶ τῶν ἐχϑρῶν 
we - ps4 μαντεύεσϑαι, ἔχοντες χολὴν ἀφορῶσι" πικροὶ 
χ )ροί. ὑγρότητα δὲ λέ é 

TIPO /€ αὐτὴν τὴν χολήν. 
βάλον — Page geni τὴν τὰ περὶ Ἐν κυ 
; ee » ἢ θιὰ τὸ πιῖραν οὖσαν καλεῖσϑαι γλυκεῖαν ἢ 
wing. "ἊΝ "* τὸ πῦρθ᾽ ξηρὸν γὰρ τὸ πῦρ. ᾿ τὸ δὲ δὲς 
gp plas με ἔσφαζον, ἐμπύρους T ἀκμὰς ἐνώμων, 

γὰρ τὸ ἐνωμων)ὴ ἄκραν τὲ À 

in 0 r ᾿ἀμπάδα ἐνώμων. 

T. THT ENANTAIAN.. σφάζοντες οἱ “μάντεις 3) ngi- 


ατον 
iw f^ — τινὰ 0Ae0Qov ἢ νίκην τῶν αὐτῶν στρατευμά- 
" βου τ σημειώσασϑαί, τέμνοντες τοῦτο, τὸν μὲν ) 
πὲ i 
ἐν — oUvtég. πεμελῇ ἐπὶ πῦρ ἐπετίϑουν. καὶ, εἰ abb 
09 τ 
sind N - ; s ἔλεγον ᾿ μη) τούτου δὲ γενομένου v 
; vov δὲ τοῦτο, ἀλλὰ dy 
^ α καὶ τὴν "v6 
yr iy f U tur στὴ v 
my et a στόματι ἐρίῳ δεσμοῦντες ἐπετέϑουν ia oi 
*,00Uv πῶς ῥαγήσεται , 
, καὶ ποῦ ακοντίσε 
ut s & τὸ οὖρον. 
τὰ ἔχεν εἰς αὐτοὺς, νικητὰς «ἑαυτοὺς ἐκάλουν , e δὲ εἰ eig 
vavrioug , καταβολὴ 
ἣν αὐτῶν. ἐμαντεύον 
. το. τὴν οὐ 
Lice Ἔν ἐναντίαν ὑγρότητα λε) Bei ses 
v δὲ « ' d 
e" i. ὡς -— τὸ ἄκρον τοῦ πυρὸς, τὴν μὲν ἐξαψεν 
, τὴν é εἰς τοὐναντίο 
—— vy ὁρμὴν ἀπώλειαν καὶ 
φϑορ φῶν αὐτῶν λογιζόμενοι. τὸ δὲ ἐνώμων κατὰ 


συνεκϑοχὴν εἰς τὲ τ 
eia λάμβανε εἴς 16 TO 
τὰς ῥηξεις, καὶ εἰς τὸ ἄκραν. Bar '0c. 74. ΕΝ, - εἰς 


-- 


"m cna AKPAN ΤῈ AAMILAAA, ^) τὸ ἄκρον 
δίων Pee ὃ “καλεῖται κέρκος, ἐσχύπουν. οἱ δὲ τὴν κα 

s d » τὸ ma πυρώδη καὶ ϑερμην. “Ἄλλως. Τὴν : ἢ 
0 οὐ ἐρείου ) "nv γὰρ δι᾿ αὐτῆς μαντείᾳ" καμπτομένῃ 


2) Sic Ἷ 
dà JP Aug. - ulgo deest καί. Idem pro ἔχ. y. ἀφ. habet εὖ 
» : * . p" . [ 
Pea γᾷ ost χολὴν sequebantur haec: i ἐναντίως (leg. g 
ως πρὸς τὸ πὺ '8 
ὸν γὰ 
lion sequens habet. θ᾽ ξηρὸν γὰρ τοῦτο. quae in «ditis scho- 
5) or v 
ΩΣ - rss om, Gm. tum habet εἰλοῦντες πιμελῆ εἰς πῦ 
β' z roc. περιειλ. πιμελῆς ἐπεὶ πῦρ ἐπετ. ἐπί corr King. 
ver ecte hic novi scholii initium facit Áug. qui haec si δι 
: n , o0» 2* 1C - 
&. T. À.] τουτέστιν τὸ ἄ. T. π. ἐσχύπουν, ὃ καλ ex 
᾽ . x. 


5$) Hoc scholion habent etiam Aug. Leid. Gu. Florr. 5. 6 
. *. . 4). . 9. 


γὰρ ὑπὸ τοῦ πυρὸς δυςχέρειαν ἐδήλο 
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v τοῦ πολέμου, ἁπλου- 


ἧτταν; ἀνατεινομένη δὲ εἰς ὕ Voc 
τὴν ἐν 


T6 καὶ 
συ. 


μένη δὲ καὶ κάτω νεύουσα 
νίκην. οἱ δὲ ἄχραν λαμπάδα. τὴν χολὴν λέγουσι, 
τῷ ἥπατι. σημξῖον γάρ ἐστι μαντικὸν. τῆς νίκης 


ἥττης, Η ATOIN, πραγμάτων ὁρισμοὺς, δηλώσεις. 
m. 1. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. δύο πραγμάτων γνω- 


ρίσματα. Gu. m. 2. 

v. 1259. ΚΑΙ TA 1 Ν ΗΣΣΩΜΈΝΩΝ. ἐνήλλαξε 
τὸ σημέϊον ἀπεδίδου, κατὰ γενικὴν 
9 δὲ, ἀφεὶς τὴν ἀπόδοσιν ταύτην, 
à ταυτὰ δύναται τῷ 
m. 1. Florr. iidem. 


τὸ σχῆμα" εἰ γὰρ πρὺς 
ἀν καὶ τοῦτο προὔφερεν. 
καὶ τὰ τῶν ἡττωμένων. 
χαὶ τῶν ἡττωμένων ἔχεν ση 
V, 1259. ΣΟΦΟΥ͂Σ, μαγικοὺς. ΣΟΦΟΎΣ, ἐπιτητ 
δείους ; ἐπαγωγούς. Gu. m. 1. πιϑανοὺς. Gu. m. 2- 


^ V. 1260. H QIATP EIH4A9N, τῶν ἐπᾳδόντων 
ἀνθρώπων, ἃ ἐπάγουσα δύνασαι :) εἰς φιλίαν αὐτοὺς αγα- 
γεῖν. ΦΙΑ͂ΤΡΑ͂ ἘΠΘΙΔΩΝ, ἀντὶ τοῦ ἐπῳϑὰς φίλτρων. 
φίλτρον τὸ φιλίαν ἐμποιοῦν , ὡςπεέρ μίσητρον τὸ ἐμποιοὺν 
μῖσος; καὶ φόβητρον τὸ φόβου ποιητικὸν, καὶ ϑέλγητρον τὸ 
παρακενοῦν εἰς τέρψιν. ἐνταῦϑα δὲ φίλτρον ἀντὶ τοῦ Q7 
Δίας, ἵν ἢ» ἐπῳδὰς φιλίας , τουτέστιν εἰς φιλίαν συνα- 


γεν δυναμένας. MS. C. σι. Gu. m. x NTEIX,, 


φησὶν, ἔχεν; 
μεῖον. Gu. 


᾿ ' 
αὐτῆς μαντέιδ tum πυροὺς 
ἣν. φασὶν» ἐπὶ 
sd 


αι. 56. 59. 76. Ang. ἣν γὰρ καὶ ἡ δι᾿ 
δι 91: ἐδηλου πολέμου- Gu. et Florr. τὴν οὐ. T. ὁ: 
τοῦ πυρὺς ἐτέϑουΝ: κἂν μὲν ἐκάμπτετο; διεχ. αὐτοῖς ἐδήλου τοῦ 

στο. hoc recepi pro σημαίνει Ovey. πολ. melius Valck. etiam visum. 
Mox κάτω νεύουσα Leid. Dlorr. x. νεύουσαν Aug. Gu. καταπΡεύ- 
ουσα Junt. Bas. e quo Barn. fecit χαταν εὐουσα. Pro »ómjv Aug. 


εἰςφέρεν νίκην. Verba οἱ δὲ ἀκρ- λαμπ. 544: desunt in Gu. εἴ 
Florr. In iis μαντικὸν ex Aug. interiecit Valck. In fine Δυδ' haec 


addit: "4AÀos. τὴν παρὰ τῶν ἐναντίων δηλοῦσαν. 
ae equat ques usque ad ἐνώμων» , ium gne ἐγώ-- 


js λαμπάδος, »j δύο πραγμάτων (rove ἔχε! μὲ ἷν 
ν δηλοῖ, εἰ δ᾽ εἰς πλα-- 


^ ^" í*.7 e 
τὸ δὲ UL 


μάντεις, et qu 
pov , τὸ ἄκρον τῇ 
(les. ὃ ἔχει" εἰ μὲν) ὀξὺ τὸ πῦ 
τὺν (leg. πλάγιον), ἡτῖαν. 
6) Junt. Basil. p ἐπάγ. δύναται. Correxit Barn. sed quum in 


€ 
Aug. esset, τῶν ἐπᾳδύντων ἀνδρῶν ἡ ἐπάδονσα δύνεται εἰς q. ect. 
à Om. δύνασαι, 


&J. γ Valck. corrigendum censuit 7 & 


p ἔρχεται, viti 
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EPHTTEXON, ,enopov κώλυσον ἀπὸ τῆς χαλεπῆς ἔριδος 


τὰ τέχνα, ἐπεὶ ὁ πόλεμος μέγας ἐστί. 
V. 12601. .4MIAAHXZX, φιλονεικίας. 


V. 1262. KA4I T.A0A4 AEINA , τὰ δεινὰ ἀγωνΐί- 
σματαΌ ΚΑ] 1 1401 4 AEINA, τὰ ἄϑλα ἀμφοτέρων, 
ἤγουν τὰ ἔπαϑλα, τὰ ἐπὶ τῇ νίκῃ χέρα. MS. C. C.C. Gu. 
m. 1. δπαϑλον γὰρ ἑτέρῳ ἔσται d τοῦ ἑτέρου ἀπωλεια- 
MS. Ο.0.6. Gu. m. 2. ἦϑλα rd ἐπὶ τῇ νίκῃ διδόμενα 
γέρα. λέγει οὖν ἐνταῦϑα ὃ ἄγγελος τῇ ᾿Δκάστῃ, ὅτι, ἐὼν 
νικήσῃ ἅτερος ἀδελφὸς τὸν ἕτερον καὶ ἀποκτάνῃ, σὺ, ἅτε 
μήτηρ, ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ vixij καὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ υἱοῦ κλαύ- 
σέις πικρῶς. ἢ ἄϑλα vencéov τοὺς ἀγῶνας. εὕρηται γὰρ 
οὐδετέρως τὸ ἄϑλον, ὡς ἔχει καὶ τὸ τοῦ Πινδάρου" εἰ δ᾽ 
ἄεϑλα γαρύεν, καὶ τὰ ἑξῆς. Baroc. 74. Gu. m. 5. 7) 


V. 1261 t μὲ TEKNON, EZEAG. ἐξελϑὲ ἐκ τῶν 
οἴκων" οὐ γὰρ ἐν χοφείαις καὶ παρϑενώνων ἀνασεροφαῖς ἡ 


πιαροῦσα τύχη συγχωρεῖ μένειν. νῦν οὐχ ἀρμόζει σον αἰδεῖ-- 
odo, οὐκ ἐστε καιρὸς αἰσχύνεσϑαί σὲ νῦν. Aug. 40- 
MIN ILAPO.N. τὸ πάρος. ἐπίῤῥημα παρὰ ποιηταῖς ἐν 


X0 oet , ἐνίοτε μὲν τοπικὸν, ὡς ἐνταῦϑα, ἐνίοτε δὲ χρονι- 
XOv. απὸ τούτου τὸ παροίτερον καὶ τὸ παροίτατον. MS. 


C. C.C. Gu. m. 1. 
V. 1265. ΟΥ̓Κ EN XOPEIAIX. οὐ προχωρεῖ καὶ 


ἐρχεταί σοῦ κατάστασις ἐν χορείαις καὶ πανηγύρε &0L δαιμόνων, 
οὐδὲ ἐν παρϑενεύμασι καὶ παρϑενικαῖς τέρψεσιν, ἤγουν 8) 
οὐκ εἰς τοῦτο σον τὰ παρόντα καθέστηκεν, ὡς παρϑενεύειν 
τε καὶ πανηγυρίζειν" τοὺς 749 ἀδελφους μέλλοντας μονο-- 
μαχεῖν κωλῦσαί σε δεῖ, uer , ἐμοῦ ἐοῦσαν. ἢ τὸ κατάστα- 
σεις ἀντὶ τοῦ οἰκονομία, iv ἢ οὕτως" 2 οἰκονομία τῶν ϑεῶν 
οὐκ ἐν πανηγύρεσι καὶ τέρψεσεν ἐστί 004 νῦν. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. ILA4POENETMANIN, ὥςπερ ϑαλαττεύειν τὸ 


ἐν ϑαλάττῃ διάγειν, οὕτω καὶ παρϑενεύειν 9) τὸ ἐν παρ-- 


7) Ultima εὕρηται γὰρ etc. e Gu. accesserunt. 
pro ἀποχτάνῃ habet «zroxrsvsz ct κλαηση pro χλαύσεις. 


8) Haec e Cu. accesserunt. 


Idem supra 


9) Sic Leid. et Gu. pro τὸ παρϑενεύειν King, 
7t&güsrsvuara sine articulo edidit Valck. e Leid. 
δια; ωγῆς Gu. τῶν £v π. διαγωγῶν. 


Mox etiam 
Pro τῆς ἐν 7. 
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ϑενίᾳ διάγειν. ἐνταῦϑα δὲ τὰ παρϑενεύματα οὐ τὴν ἐν 
παρϑενίᾳ διαγωγὴν δηλοῖ" εἰ γὰρ τοῦτο ἐδήλου, προετρέπε- 
το ἄν ὁ λόγος αἀφίστασϑαν αὐτὴν τῆς ἐν παρϑενίᾳ διαγω- 
γῆς.» ὕπερ ἕξω τοῦ νῦν λόγου καὶ τῆς ὑποθέσεως, ἀλλὰ 
λαμβάνεται νῦν ταῦτα ἀντὶ τῆς ἁρμοζούσης καταστάσεως Ξ 
ἐν παρϑενίᾳ, ἵν᾽ ἢ ὁ λόγος οὕτως " ἡ κατάστασις τῆς tv- 
qns οὐ προχωρφέξ ᾿ σου νῦν ἐν χορείαις , οὐδὲ ἐν τῇ ἁρμοζού- 
σὴ καταστάσεν τῆς παρϑενίας. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 
ΝΕ 1266. AAIMONSAN ΚΑΤΆΣΤΑΣΙΣ, ἡ τύχη. 
ὁ δὲ νοῦς, ἔξιϑι ἀπὸ τῶν οἴκων, ὦ τέκνον, ᾿ ) οὐ γὰρ ἐν 
χορείαις καὶ παρϑενώσιν ἢ παροῦσα τύχη πρυβαΐίνευ σοὺ» 
ὥςτε καὶ ὄχλον διελϑεῖν αἰδεσϑῆναι. ΔΟΝΩΝ, τῆς 
τύχης. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. y »Ξ. 79. τῆς &i- 
μαρμένης. Gu. m. 5. Fl. 55. ΚΧΩ͂Ί XN, παρῥη- 
σία. Qu. m. 2. παρουσία. Fl. 55. 


V. 12690. EKNETONTE, ἐχκλίνοντας. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ὁρμῶντας, ἐχφερομένους. συ. 
m. 2. ὁρμήσαντας, ἐκπίπτοντας, ἐκ μεταφορᾶς τῶν xoÀvu- 
βούντων (510). ΕἸ. 55. 


V. 1270. TIN, 4 TEKOTZ 4. τίνα, ὦ μῆτερ, καὶ 
νῦν ἑτέραν συμφορὰν ἐμοὶ τῇ φίλῃ ἀπαγγέλλεις " τὸ 740 
φίλοις ἀντὶ τοῦ φίλη. ἢ φίλοις, ἀντὶ τοῦ περὶ ᾳίλων ἡμῖν, 
᾿διεοκλέους καὶ Πολυνείκους. τὸ φίλοις δυκλῶς νοητέον ἢ 
τοῖς φίλοις, ἤγουν ἐμοὶ τῇ φίλη σου ϑυγατρὶ, ἢ τοῖς s e 
λοις, ἤτοι ᾿Βτεοκλεὶ καὶ ᾿Πολυνείκει , τοῖς ἂν d καὶ σοὶ 
προςφιλέσιν, ἵν᾽ ἢ οὕτως" τίνα, ὦ μῆτερ, éxa ηξιν τον 
φίλοις, τῷ ᾿Βτεοκλεῖ λέγω καὶ Πολυνείκει, νέαν καὶ veo 
φανεῖσαν αὐτεῖς καὶ βοᾷς, τουτέστι τί νέον λέγεις περὶ τῶι 
φίλων, ὃ πᾶς τις ἀκούσας ἐκπλαγήσεται. Gu. m. 2. TIN , 
Q TEKOTZ 4. ὦ μῆτερ, ἢ τεκοῦσά με; τίς ἐστιν ἡ καινὴ 
βοὴ, ἡ ἐχπληχτικὴ, ἣν βοᾷς ἡμῖν τοῖς φίλοις ἱσταμένη &u- 
προσϑὲν τῶν δωμάτων. MS. C.C.C. Gu. m. 1. Rr 

V. 1272. EPPEI, φϑείρεται. Gu. m. 1. ΦΊΟΥΥ. 

; Gu. m m. 2. | 
MÀ 1275. AIXMHN ELE MIA4N, εἰς μονομαχίαν 
καϑεστήκασιν- 


OM 
10) Valck. ἐξελϑε τῶν oixsiov et om. ὦ τέκνον, ac προβαὶ 
y&& σοι. nescio unde. Nostrum est in Junt. Basil. 
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V. 1274... OI ΤΏ, énigónuo στεναγμοῦ. TJ 4Ὲ- 
ELLX, ΜΗΤΈΡ. δέον εἰπεῖν, τί λέγεις, , — εἶπε γὰρ, ὡς 
ποὺς ἀλλήλους μονομαχήσουσι, καὶ 5 ᾿Αντιγόνη οὐκ ἐδεῖτο 1) 
αὖϑις ἀκούειν ἀχούσασα, --- ὁ δὲ τί λέξεες εἶπεν, εἰκό-- 
τως" δείκνυσι γὰρ ἐντεῦϑεν τὴν ᾿ΔΙντιγάνην τὴ τοῦ ἀχούσμα- 
τος ὑπερβολῇ ἐκπλαγεῖσαν καὶ οὐ παραδεχομένην τοῦτο; 
ἀλλ ὥςπερ κωφεύουσαν καὶ οὐ βουλομένην τοιαῦτα περὶ τῶν 
ἀδελφῶν ἀχούειν. συμβαίνει δὲ ἡμῖν τὸ τοιοῦτον, ὑπόταμ 
τι παράδοξον ἐξαίφνης ἀκούωμεν. Baroc. γά. Gu. m. 2. 


OT ὡ14᾽, AAA EIIOT, ov προςφιλῆ, ἀλλ᾽ ἀκολούϑει. 
V. 1276. ΟΥ̓Κ EN ΤΣΧΥΝΗ͂Ι T4 X4. γοάφεταν 


— οὐκ ἐν αἰσχύνη τάδε. ἤγουν τὰ mogovto" TOU- 
, , “ 3 * , , , 
τέστιν αἰσχύνην οὐκ ἔχουσε τὰ παρόντα, éXXQOUOUOL τὴν 
αἰσχύνην. Baroc, 74. Gu. m. 1. 
V. 1278. HPOXIIITNOTZ A. παρακαλοῦσα. ILPOX- 
ILITN. ngognínrovou καὶ δεομένη. Gu. m. 1. Flo:r. 


V. 1579. HITOT ΣῪ ΠΡῸΣ METAÁIXMI, ἡγος 
μόνευε, προηγοῦ, πρὸς τὸν μέταξυ τῶν παρατάξεων τόπον, 
ἔνϑα δηλονότι 2) ἐγίνετο ἡ μονομαχία. Leid. Gu. m. 1. 
Florr. πρὸς τὸν τόπον τὸν μέταξυ τοῦ πολέμου, ἔνϑα ἣν 
τὸ μονομαχειίον. 


V. 1980. ΣΠΕΙ͂ΓΕ, σαυτὴν, ἤγουν ἐπείγου. Gu. m. 
i. ΕἸ. ὅ. 6. 9. 21. 56. 59. 76. — 6492, καταλάβω. 


Gu. m. 1. l'lorr. iidem. 


V. 1281... ΠΡΟ ΠΟΓΧΗ͂Σ, πρὸ τῆς μάχης. Gu. m, 
1. Florr. iidem. OT MOX EN O4A4E/ B10Z. ἤγουν 
ἡ ἐμὴ ζωὴ ἐν φωτὲ ἔσται, ἀντὶ τοῦ ζώαα dye) ἔσομαι, βλε- 
πομένη. Baroc. 74. Gu. m. 1. 


- ^ ^ » -“ 

V. 1284— 1507. AI, dI. Τα τοιαῦτα εἴδη τὼν χο- 
m a, €^ € » M , » ᾿ 

ρῶν καλεῖται, ὡς εἴρηται, κατὰ σχέσιν.  EOTL δὲ τὸ παρὸν 

- - D * - i] ^ i] e 

ὥσμα μιᾶς στροφῆς. τα κώλα δὲ τῆς μὲν στροφὴς ἐξ, καὶ 

γιὶ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. To « αἀναπαιστικὴ βασις, 


1) Sic perspicue Gu. King. ἔδεε TO. | Correxit iam jValck. 
Idem Codex mox ὑπερβολὴ» quemadmodum pro ὑπερβολὴν Baroc. 
scribendum vidit King. Tum Gu. τοιαῦτα παρὰ τῶν ἀδ. ἀκ. 
mendose, et ὁπόταν τε παρὰ δύξαν ἐξ. dx. 


2) Sic Gu. pro δή Leid. 
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ἤτον μονόμετρον. τὸ f ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀχατάλη- 
«rov. Τὸ y ὅμοιον τῷ α, ἐξ ἀναπαίστων, οὐχ ἐκ σπονδείων, 
ὡς ἐκεῖνο. Τὸ ὃ τροχαϊκὸν ἰϑυφαλλικὸν ἐκ τριῶν χορείων. 
x * * 39) 79 £ τροχαϊκὸν πενϑημιμερὲς, τοῦ πρώτου ποδὸς 
χορείου" εἰ δὲ βούλει $ παιωνικὸν ἡμιόλιον. τὸ ἢ ἀντίσπα- 
OzLZOV μονοιέτρον ὑπερκαταληκτον, τὸ Ó ὁμοῖον αντισπα- 
στικὸν ἡμιόλιον. Τὸ ὁ καὶ τὰ ὅμοια τῷ C. τὸ ιβ ἰαμβικὰν 
üluergov* ἀκατάληκτον. τὸ tj ὅμοιον καταληχτικὸν ἐφϑη-: 
μεμερές. τὸ iO ἐαμβιυκὸν ὅμοιον πενϑημιμερὲς, ἐκ δύο χο- 
ρείων, καὶ συλλαβῆς. τὸ ἐε ὁμοιον δίμετρον βραχυχατα- 
ληκτον, τοῦ πρώτου ποδὸς χοθείου, τοῦ δὲ δευτέρου ἀναπαΐί- 
σίου. ἑξῆς δὲ μετὰ τὰ κῶλα τῆς ἀντιστροφῆς ἐν ἐκϑέσεε 
σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομιερὲς στίχων τροχαϊκῶν 
τεεραμέτρων καταληχτίκῶν δύο. ἐχρήσατο δὲ τούτῳ διὰ τὴν 
οπουδὴν τοῦ Αφέοντος καὶ τοῦ δρόμου. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς 
μὲν στροφῆς παράγραφος, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς ὠςαύτως, 
τοῦ δὲ συστήματος κορωνίς. Baroc. 74. ὁ χορὸς διὰ τεσ- 
σάρων᾽ διὰ τὸ καταλλάσσειν τοὺς πάσχοντας, ud τὸ πα- 
ραμυϑεῖσϑαι τοὺς πάσχοντας, διὰ τὸ ἀναγγέλλειν τοὺς ἄνερ - 
χομένους ἐκεῖσε, «ci διὰ τὸ μὴ καταλείπεσϑας διακενον τὸ 
ἀκροατήριον. Aug. 39) 


5a) In scholiis ipsis haec posuit King. [ Tu s ὠντισπαστιχὸν 
ἡμιόλιον ἐξ ἐπιτρίτον 3 καὶ idufov. τὸ € ἐαμβιπὸν δίμετρον ἀκα- 
τάληκτον ἐκ τριῶν χορείων.) Sed in nota ad h. v. ,,Scholia, inquit, 
de metro huius versiculi et. partim sequentis in optimo codice de- 
sunt, ex eo quod haec verba (τριῶν gogsiov) bis venirent; unde 
librarius minus cautus in posteriora verba oculos iniecit, fet inter- 
media excidebant,** Unde igitur petita dicas, quae in tcxtu le- 
guntur? e codice, opinor: at deesse scholia marrat K. Ipse ita lo- 
cum supplet: τὸ & παιωνεκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐχ δία κρητι- 
κῶν. τὸ c ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ δύο χορείων xal 
πυῤῥιχίου διὰ τὴν ἀδιάφορον, quae omittenda erant ei, qui vete- 
rum tantummodo annotationes exhibere statuerat, 

5b) Haec annotatio ad finem chori legebatur in codice, ex quo 
in nota 45. ad v. 1314. (1504. nostr. ed.) emendatam dedit Valck. 
Jegebatur enim ἀναγγελεῖν et διὰ μὴ χκαταλίπεσϑαι διά. sv τὸ 
ἀκρωατήριον. ldem post &d τὸ κατ. τοὺς πάσχοντας legeudum 
coniicit, διὰ τὸ κατ. τοὺς διαφερομένους vel simile quid, dissi- 
dentes discordantesque reconciliandi gratia. 
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z € ^ ^ » , 
| V. 1284— 1287. 41, AL. gv, φεῦ! ἔντρομον og- 
ϑίασιν τριχῶν ἔχω, τρομέραν qo £va, ἤτοι ἔντρομον 


] ^ yam ᾽ἅ '. :. ἢ ᾿ * * xA 
«0g oixro& ἦλϑε διὰ τοὺς δυο παῖδας τῆς αϑλίας μητρός. 


V. 1.85. TPOMEPAÁAN ΦΡΙΚΑ͂Ν. φρίκην τρόμου 
παραιτίαν. καὶ Πίνδαρος, CPyth. 4, 144.) Φρίσσον- 
τας ὄμβρους, τοὺς φρίσσειν ποιοῦντας. TPOMEPAN, 
τρόμου γεννητυκὴν » καὶ τρομοποιὸν φόβον. "ἄλλως. τῇ φρι- 
xi τρομερὰν ἔχω τὴν φρένα. ΦΡΙΚΑ͂ι, φόβῳ. φεῦ, ἐπί- 
qoBov φρένα ἔχω ἐν φόβῳ. Gu. m. 2. 


; V. 1206. ALA XAPKA , ἀντὶ τοῦ διὰ σαρκὸς, ὡς 
τὸ διά v ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα. (ll. x, 298.) 


V. 1207. EAEOZ.. ἔλεός μὲ εἰφῆλϑε xol οἶκτος ὃ 
περὶ τῆς ]Ποκαστῆς διὰ τὰ δίδυμα τέκνα. | LLAEOX EM. 
τουτέστιν ἐλεῶ τὴν δειλαίαν μητέρα. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 1200. 414 TMA TEKE A. τοῦτο τινὲς O00À00xL— 
epe qp "n γὰρ εἰπεῖν , διδύμων τεκέων πότερον 
ἄρα ποῖον αἱμαξει; νῦν οὐδὲ πρὸς τὸ ῥητὸν ἀπήντησεν, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ νοητόν.) ΦΔΎΜΑ TEKEA. δέον δὲ 
εἰπεῖν, ποῖον τῶν διδύμων τεκέων, δίδυμα τέκεα εἶπεν ὁρ-- 
Dünrerov. λάβε οὖν τὸ διὰ σάρκα ἐμὴν ἔλεος ἔρχεται τῆς 
δειλαίας μητρὸς διὰ μέσου, καὶ σύνταξον πρὸς τὸ ἄνω οὕ- 
TO" ἐπίφοβον φθένα ἔχω, ποῖος τῶν ἀδελφῶν ϑανατωσεδ 
τὸν ἕτερον. Gu. m. 2. IIOTEPOZ AAP.A, ὁποῖος ἀπὸ 
τῶν δυο ποίου αἵμαξεν τὴν ὁμογενὴ δέρην. τὸ ἑξῆς" πότερος 
ἄρα πότερον αἱμαξεν τὴν ὁμογενῆ δέραν, ὁμογενῆ Ἰδέ: àr 
ἀσπίδων, δὲ αἱμάτων. — IIOTEPOZX PA IIOTEPON 

Ἃ 


AIMAEEI. πότερος ἄρα πότερον αἱμάξει Oii πολέμου, δια 


φύνου, τὸ συγγενὲς λέγω σώμα, τὴν συγγενῆ ψυχήν; ὁμογενῆ 
γὰρ τοῖς ἀδελφοῖς τα σωματὰ καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν ἀδελφῶν. 
ϑέλουσαν οὖν αἱ τοῦ χοροῦ αὐξῆσαι τὸ πάϑος ταῦτα ἐπα- 
γουσιν», ὡς εἰ ἔλεγον, ὁπότερος ἂν αὐτῶν τὸν ἕτερον αἱμά- 


» 


- ι ' » c ES $4349 3 
£p, οὐ τὸν τυχόντα ἄνϑρωπον αἱμάξεε, ἀλλ᾽ ἀδελφὸν, οὗ 


4) Ultima πότερον da etc. ex Aug. addidit Valck. deleto ta- 
men οἶκτον, quod verbis πρὸς τὸν νοητὸν (sic codex) adhaeserat. 
Pro νῦν οὐδὲ rectius esset vv» δὲ ov. 
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τὸ σῶμα καὶ ἡ ψυχὴ Opoyeri εἰσὶν αὐτῷ. τὸ δὲ ic) μοι πό- 
vov, καὶ ἰὼ Ζεῦ, καὶ ἰὼ γᾶ, διὰ μέσου. 5) 

V. 1289—1295. 12. MOI HONON. φεῦ μοι τῶν 
ὦ Ζεῦ, ὦ yn» ποῖον τῶν ἀδελᾳῶν ἰα- 
χήσω καὶ ϑρηνήσω ἐγὼ 7 τόλαινα νέκυν διὰ φόνων wot 
πολέμου, συγγενικὴν δέρην καὶ κεφαλὴν, συγγενικὴν ψυχὴν; 
συγγενεῖς δὲ ὁ ᾿Ειεοκλῆς καὶ Πολυνείκης τῷ χορῷ, ὡς Φοίνε- 
κες τὸ ἀνέκαϑεν. ἢ τὸ ὁμογενὴ δέρην καὶ ὁμογενῆ 
ψυχὴν, ἤτου ἀδελφικὴν, ἵνα συντάξης πρὸς τὸ πότε- 


ρος ἄρα πότερον αἱμάξει; Baroc. 74. Gu. m. 2.5) 


V. 1289. IIOTEPON APA. ποῖον ἄρα τῶν νεκθῶν 
ἀπολλυμένυν ϑοηνήσω r 

V. 1296. ET A44, DET Z4. τὸ δῶ ἀντὶ τοῦ 7" 
“ωρικῶς. Baroc. 74. 7) OET AA, ἀντὶ τοῦ φεῦ φεῦ. ") 
ἡ δῶ συλλαβὴ. ᾿Ζειεικῶς πλεονάζει, ὡς ἐπὶ τοῦ ἦσϑα xol 
φῆσϑα. "Aog. οἱ μὲν ἕν μέρος λόγου ἀνέγνωσαν τὸ φεῦ 
δᾶ, ὡς ἐν παρολκὴ τοῦ δᾶ, ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ φεῦ δὴ» τι- 


' t 
παροντῶν πόνων. 


5) Haec tafnquam e Baroc. 74. petita dederunt King. et Valck. 
Basil. Barn. cum levi varietate : legebatur 
καὶ αὖ ψ. tum deerat οὖν post ϑέ- 


* 9? vw 


Ultima tantum τὸ δὲ 1» 


at crant etiam in Junt. 
. € * - , 

enim : 0407. γάρ σώματα τοῖς ἀδ. 

λουσαι, denique οἷς εἰ ἔλεγεν pro ἔλεγον. 


μοι 7. etc. e Baroc. et Gu. ubi totum hoc est a m. pr. accesse- 


runt. 

6) Huius scholii priorem partem, g 
γενικὴν V. in paraphrasi, reliqua inter sc 
cutus est Valck. Inu Gu. omnia cohaerent. 

7) Iu Cu. a m. pr. et Florr. 5. 0. 9. 21. 56. 59. 76. δὴ ἡ γῆ 
“ωρικῶς, ἀφ᾽ οὗ Δημήτηρ, ἤγουν γῆ μήτηρ. 

Quae post ἄλλως sequuntur, habet 
etiam Flor. 53. cum Aug. Idem postca omittit οὗ δέν quod 
inter φεῦ δὰ et ὡς £y cag. legebatur. Ex August. ultima vox. 


; 4 ^ ^ € € 
emendata est a Valck. quum legeretur παρά TO TO vÓ. π. ἅμα. 


εὖ μοι τῶν T. T. —— συγ- 
holia posuit King. Se- 


8) Sic Aug. pro φεῦ yn. 


Y i χ 
Flor. πηδή. γίνεται δὲ πηδὴ παρὰ τὸ πηδῶ, καὶ δημήτηρ παρὼ 
ἡ leguntur etiam in Gu, a m. 2. 


55. habet: ἐπίῤῥημα βαρβάρων 


τὸ γῆ. Verba τινὲς δὲ — πη) 


Verissimum fortassc, quod Ylcr. 


, 
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vig δὲ ἀντὶ τοῦ φεῦ jn, κατὰ πάϑος pera θέντος τοῦ 
7 εἰς τὸ ὃ, ὡς ἔν τῷ “ημήτηρ, πηγὴ, πηδὴ, παρὰ τὸ τὸ 
ὕδωρ πηδᾷν ἄνω. 


V. 1297 — 1299. ALATMOI OHPEZ, διπλοῖ 97- 
θὲς, ψυχαὶ φονικαὶ, ὁ ᾿Βεεοκλῆς λέγω καὶ Πολυνείκης, κι: 
γούμενου ἐπὶ ἀλλήλους ἐν πολέμῳ ὅσον οὕπω αἱμάξουσε 
πτώματα πολεμικὰ, ἤγουν αὐτίκα πεσοῦνται vn ἀλλήλων 
σφαγένεες. Baroc. 74. Gu. m. 3. 


V. 12 299. AOPI ILA44AOMENA AI , ἀντὶ τοῦ τὸ 00- 
Qv κατ᾽ ἀλλήλων πάλλουσαι, ἢ ἐπὶ πόλεμον κινηϑεῖσαι, 
AOPI ILA44.A. πολέμῳ ἐνθουσιῶσαι. Gu. im. 1. ΕἸ. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. 


1* EN M , » ^ et 

V. 1299. 7118 XE. τὰ πτωματα ϑέλεε εἰπεῖν,  OtU 
πεσόντες αἱμάξουσι 9) τὰ σώματα. πέσεα οὖν ἀντὶ τοῦ πε-- 
σήματα, πτώματα. HILENGA, πτώματα διὰ τῆς μάχης 
060v QU; l(0 ἡμαγμένα ποιῆσου εν. Gu. n. l. Florr. idein. 


WV. 1900. 7. LAANEX, δυφευχεῖς εἰοὶν, ὅτι ἑἰς £v- 
ϑύκησεν μονομαχίας ἦλϑον. LAN Y. διὰ τί ἄρα 
ἐπῆλθον οἱ τάλανες ἐπὶ φρένα μονόμαχον, ἤγουν διὰ τί 
μονομαχεῖν ἠβουλήϑησαν; Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 1501 — 1505. HO4. BAPB. ϑρηνήσω τοῖς vé 
κυοῖς ἐν δάκρυσιν ἐν Bor, βαρβαρικῇ ϑρῆνον ἐχ στεναγμοῦ 
γενόμενον » Pad φροντίδος ὕντα roig ζῶσιν.. Baroc. γά, Gu. 
m. 2e 

V. 1501. BO 4. BAPB.APAL τὴ ἐμαυ τῆς φωνῇ n) 
ἢ βαρβάφῳ τὴν ἐπισιένακτον βοὴν τῶν νεκρῶν, οἷον τὴν 
ἐπὶ τοῖς νεκροῖς σὺν στεναγμῷ ngocq egotéviv βοὴν μέλλου-- 
σαν τοῖς δαχρυσε ϑροηνήσω, τουτέστιν ἐπιμελώς δακρύσασα 
ϑρηνήσω. 

V. 1505. ΜΕΠΟΜΕΝΑ͂ΙΝ, «rii τοῦ μέλουσαν. ἢ 


, 4 Γι» * ^ 

9) Sic Aug. pro e/udzovot. tum idem codex: πέσεα οὖν ὠντὶ 
του πεση ματα σωματα, 7) 'QvVy TIC. 

10) «qr. Sic Àug. pro φησί. idem in fine. δακρύουσα ϑρη- 
', ' ? - * 
γήσω. Verba τὴν ἐπὶ τοῖς y. σὺν or. cQocg. 3. sunt ctiam ju Cu 

L] 

a m. 2. 


ΕΙΣ ΤΑ͂Σ OOINIZZXA-. 271 


ἐπιμέλουμένην τῶν νεκρὼν ) καὶ ϑεραπεύουσαν τὰς TOv- 
των ψυχάς. 

V. 1504. ΣΧΕΔΌΝ. TTX.A. τὸ σχεδὸν καὶ τὸ πέλας 
ἐκ παραλλήλου. M ἡ κατ᾽ αὐτοὺς τύχη τοῦ φόνου πλησίον 
ἐστὶ, τουτέστιν ὅσον οὔπω γνωσόμεϑα; πῶς ἐχβήσεται αὐ-- 
τοῖς τὸ “μονομάχιον. ZXEAON ΤΎΧΑ ILE: 14X ΦΟ- 
NOT. ἢ τύχη καὶ ἡ εἱμαρμένη τοῦ φόνου τῶν ἀδελφῶν ἐγ- 
γύς ἐστι- τὸ σχεδὸν γὰρ καὶ τὸ πέλας ἐκ παραλλή-- 
λου. 3 τὸ σχεδὸν ἀντὶ τοῦ ἄντικρυς , ἵν᾽ ἢ οὕτως" ὁ &i— 
μαρμένος τοῖς ἀδελφοῖς φόνος ἄντικρυς πλησίον ἐστίν. Bar. 
γά, Gu. m. 2. 


V, 1505. KPINEI ΦΖΟΣ, τὸ σήμερον δηλονύτι, 7 
παρεστῶσα ἡμέρα διδάξει τὸ πέρας, καὶ τὸ μέλλον, ἤγουν 
τὸ ᾿ἀποβησόμενον. KPINE/| Φ. ἡ παρεστῶσα ἡμέρα δια-- 
κρινεῖ τὸ μέλλον. Aug. ΦΑΌΟΣ, ἢ ἡμέρα ἡ παροῦσα. Gu. 
a m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 1ὉῸ MEAAON, 
τὸ ἀποβησόμενον. Gu. Florr. iidem. συμβήσεσϑαι, ἤγουν 
ὅσον OUT γνωσύμεϑα; πῶς ἐχβησεταυ αὐτοῖς τὸ μονυμα- 
χέϊον. Gu. m. 2. 3) 

v. 1506 sq. IIOTMOZ «1. ὁ φόνος τῶν ἀδεῖ- 

ὧν οὐκ ἐν εἰωθότι πολέμῳ γινόμενος οὐκ ἐστὸν εὐτυχὴς, 


ἀλλὰ δυςτυχὴς ὡς ἐξ ᾿Δριννύων συμβεβηκὼς, ἃς ἐπήγαγεν 
Οἰδίπους διὰ τὰς ἀράς. Gu. m. 2. A4IIOTMOZ, διὰ τὸ 


ἀσυνήϑως γεγονέναι. Gu. m. 2. 
V. 1507. ENEK EPINNTSN. ὡς τῶν ᾿Εριννύων 


ἐπιπεμπουσῶν τὰ φαῦλα τοῖς ἀνθρώποις. ἢ) διὰ τὰς ἀρὰς 
τοῦ Οἰδίποδος, καὶ τας ἐπηκόους ,Lguv ros. 


1) Sic Aug. pro μελλομένην τοῖς 7. Cu. m. 1. et Florr. γὲ- 


κρῶν ἐπιμιελουμένην ἤγουν γεκροῖς ὡρμοδίαν. 


2) Valck. ex Aug. addidit τὸ αὐτό, qucd alias cum £X πα-- 


ραλλ. iungi non solet, Idem mox ὅοον οὐδέπω. 


e Baroc. ἡ παροῦσα ἡμέρα δηλώσει vo 


5) King. in paraphr. 
quod idem est in margiue interiore 


μέλλον συμβησεσϑαν τουτοις. 


Gu. a m. 2. quum reliqua sint imler 
im edito scholio erat uoroudzt0y. Tnde ortum, 


versus adscripta. pLovotut-- 


χεῖον hic, quod 
quod in Aug. légebatur μοναχεῖον. 
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V. 1508. 44444 ΓΑ͂Ρ KP. τὰ ἑξῆς" ἀλλὰ παύσω 
τοὺς παρεστῶτας ϑρήνους᾽ ὁρῶ γὰρ Αρέοντα τόνδε ἐρχό- 
μένον δεῦρο πρὸς τοὺς δόμους κατηφῆ. Gu. m. i. Baroc. 
gá. ΣΥΝΝΈΦΗ, στυγνὸν, κατηφῆ. ETNN. σχυϑρωπόν. 
Gu. m. 2. Fl. 55. 

V. 1510. OIMOJ TI APA4XQ. αἱ περίοδοι αὗται 


στίχων εἰσὶν ἰαμβικὼν τροιμέτρων κέ. ἀποϑέσεσι 
καὶ τῷ τέλει παραγραφος. 

V. 15310. OLMO4J, TI 4ΡΑ͂Σ. ἵνα Óo£n φιλὸ-- 
πατρις ^) ὁ Κρέων, καὶ μὴ μόνον τοῦ παιδὸς λύγον ποι- 
εἶσϑαι, φησὶ, τίνος ἄρξομαι ϑρῆνον ποιούμενος τοῦ 
παιδὸς ἢ τῆς πόλεως; καί τοι εἰδὼς, ὅτι διὰ τὸν ϑα- 
varov τοῦ παιδὸς εὐτυχεῖ τὰ τῆς πόλεως" μικρὸν γὰρ ὕστε-- 
ρον εἰπὼν, "Euog τὲ γὰρ παῖς ὕλωλεν, ἐπελάϑετο 
εἰπεῖν, πόλις τε, εἰς τὸ λυπεῖν μὲν διὰ πένϑος ἐμμείνας 
τῆς δὲ κολακείας ἀτελέστερον ἐάσας τὴν μνήμην. 

V. 1511... ΣΤΈΝΩ AAKPTZEAZX, στενάζω, ϑρηνή-- 
σω μετὰ δακρύων. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. ILEPIE EXEI ΝΕΦΟΣ, ἀντὶ τοῦ περιέχει τὸ πλῆ- 


doc τῶν πολεμίων. Gu. m. 1. 7) 

V. 1312. 4l AXEPONTOX IENAI, ἀντὶ τοῦ 
διὰ ϑανάτου ἔρχεσϑαι. Gu. m. 1. Oi μέσου τοῦ ϑανά- 
του, δι᾿ ἀπωλείας. ᾿ΑἸχέρων γὰρ ποταμὸς ἐν δου. Gu. 
m. 9. 9) dere ἐν μέσῳ τοῦ ϑανάτου εἶναι αὐτὴν, ὥςτε 
διαπέμπεσθαι διὰ τοῦ ᾿Αἰχέροντος εὴν πόλιν, καὶ ἐν μέσῳ 
τοῦ ϑανάτου αὐτὴν εἶναι. Fl. 55. ᾿ΑἸχέρων ποταμὸς ἐν 
τῷ ᾧδῃ ἀπὸ τοῦ ἄχη ὁέειν. Fl. 59. ᾿“χέρων ποταμὸς ἐν 
ἄδη ἀπὸ τοῦ € στερητικοῦ μορίου, καὶ τοῦ χαίρω. Fl. 21. 


4) Aug. φιλύπολις, quod praetulit Valck. Paulo post idem 
todex τοῦ παιδὸς ἢ τῆς 7r. pro καὶ τῆς «. quemadmodum legen- 
dum vidit King. Extrema εἰς τὸ λυπεῖν X. T. Δ. ex Aug. addidit 
Valck. sed addito δεὰ ante πένϑος. 

5) In editis erat tantum »fgos, πὶ. τῶν πολ. Totum in MS. 
C.C.C. ut in Cu. legi suspicor, etsi cx eo vv. ἀντὶ τοῦ περιεέχεε 
tantum dedit Piersius. 

6) King. e Baroc. dedit: δ ἀπώλ. ᾽.1.. ydg π. ἐν ἅ. ἀντὶ τοῦ 
διὰ ὃ. 
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V. 15345. EMOX ΤΕ ΓΑ͂Ρ ΠΑ͂ΙΣ. eov, πότερον 
ἐμαυτὸν ἢ τὴν πόλιν ϑρηνήσω; καὶ τὴν αἰτίαν tvÜvg ἀπο-- 
δεδωκὼς , δι᾿ ἣν ζητεῖ τὴν πόλεν ϑρηνεῖν » Orb περιἔέχεν αὐ- 
τὴν πλῆϑος πολεμίων, περὶ ἑαυτοῦ δὲ οὐδὲν αὐτίχα εἰπὼν, 
ἐπαναλαμβάνει ὕστερον καὶ ἀποδίδωσι τὴν αἰτίαν καὶ φησί" 
καὶ γὰρ ὁ ἐμὸς παῖς ὄλωλεν ὑπὲρ 7) τῆς γῆς ἀποϑανῶν. 
MS. C. C. C. Gu. m. 1. 

V. 1514. ANIAPON. ἀνιαρὸν, τὸ λύπην ἔχον, καὶ 
λυπηρὸν ὁμοίως, καὶ ἀργαλέον. baroc. γά, Gu. m. 1. 


V. 1515. KPHMNS2N EK APAKONTEISN. ὡς 
τοῦ Μενοικέως παρὰ τὸν τάφον, ἔνϑα vv ὁ δράκων, κα- 
ταχρημνίσαντος 8) ἑαυτόν. "ἄλλως. Ze νοεῖν ἔσω τῶν τει-- 
χέων τὸν σηκὸν τοῦ δράκοντος εἶναι. πῶς γὰρ εἶχε τὸ 
σῶμα ἀναλαβεῖν ὁ Κρέων, vov πολεμίων παραχαϑημένων; 
ἀπὸ δὲ τοῦ τείχους ἐθῥιψεν ἑαυτὸν ὃ παῖς εἰς ἐπίδειξιν τῆς 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος προϑυμίας. ἸΔΏΝ, ἀνελόμενος, βα- 
eracag. Qu. m. i. ΕἸ, 5. 6. 9. 21. 56. 76. 

V. 1516. ATTOXQLAT'H. ταῖς αὐτοῦ χερσὶν ἐσφα- 
γμένον. 

V. 1517 —1521. ΒΟΔΑν AE A92MA. ϑρηνεῖ δ᾽ à 
ἐμὸς οἶκος πᾶς, ἀντὶ τοῦ πάντες οἱ ἐν τῷ ἐμῷ οἴκῳ ϑρη- 
γοῦσιν᾽" 9) ἐγὼ δὲ ὁ γέρων μέϑήκω, ἤγουν μετέρχομαι, 
ξητῶ, τὴν ἐμὴν ἀδελφὴν τὴν γραῖαν τὴν Ιοκάστην, ὕπως 
τὸν ἐμὸν παῖδα οὐδαμῶς ὄντα λούσῃ καὶ προϑῆται, ἤγουν 
κεκοσμημένον ἐπὶ ϑρόνῳ προδείξῃ. χρὴ γὰρ τὸν οὐ τεϑνη- 
κότα τιμᾷν τὸν ὑποχϑόνιον ϑεὸν, ἤγουν τὸν “4ιδην, τιμὰς 
διδόντα τοῖς ἀποθανοῦσι, ἤγουν διὰ τοῦ διδόναι τιμὰς τοῖς 
ἀποϑανοῦσιν. Baroc. γά. Gu. m. 1. Florr. 


7) ὑπέρ. Sic^Gu. quomodo legendum vidit King. pro vzo. 

8) Sic Valck. ex Aug. correxit vulgatum. καταπρημνέσας. Gu. 
eüam a m. 2. ὡς τοῦ JM. περὶ τὸν σηκὸν (hoc rectius), ἔνϑα ἣν ὁ 
δρ. ἔσω τῶν τειχῶν κατακρημνίσαντος ἑαυτόν. 

9) Verba ἀντὶ τοῦ — ϑρηνοῦσιν King. bis dedit, e Baroc. 74. 
in paraphrasi, ubi om. ἐμῷ, cte MS. C.C.C. in scholiis, ubi om. 
of ante ἐν τῷ &. Pro ἐπὶ ϑρόνῳ Cu. et Florr. ἐπὶ ϑρήνῳ. Ultima 
ἤγουν ἰδιὰ τοῦ à. e Gu. et Florr. sumta, in quibus διὰ τοῦ e 


Florr. scribere malui, quam διὼ τὸ à. e Gu. 


Tom. VF. S 
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V. 1318. .METAZTEAASN. μετακαλέσων. 


V. 1519. ΔΟΥ͂ΣΠι, ἐνταφιάσῃ" ἔϑος γὰρ ἦν τοὺς 
βασιλεῖς οὕτω ϑάπτεσϑαι. Δυρ. 19) 

V. 1522 sq. BEBHKEN. ἀπῆλϑεν 1 ἀδελφὴ ἡ σὴ» 
Ko£ov, ἕξω δύμων, καὶ ἡ παρϑένος ᾿Αντιγόνη κοινῇ ὅδου- 
πορίᾳ τῆς μητρὸς, ἤγουν αἀπῆλϑεν ἅμα τῇ μητρὶ ἀπερχο- 
μένη. MS. C. C.C. Gu. m. 1. *) 

V. 1525. KOPH ΤΈ. τὸ ἑξῆς" κόρη τε ᾿Αντιγονὴ 
κοινῇ ἐξόδῳ τῆς μητρὺς , ἅμα τῇ μητρὶ καὶ 2; ᾿Αντιγόνη 
ἐξηλϑε. : 

Υ. 1524. ΠΟΙ, ποῦ βέβηκε. ποῖ, ἐπὶ ποῖον TO7OV. 
MS. C.C.C. Gu. m. 1. KAIIJ. ΠΟΙΗ͂Ν XTAMOO- 
PAN. συμφορὰν ἐνταῦϑα λέγει τὴν συντυχίαν ἁπλῶς ?) ἢ 
τὸ συμβεβηκός. Καὶ 11 II. X. καὶ ἐπὶ ποίαν τὴν συντυ- 
χίαν; δήλου μοι- MS. C. C. C. Gu. m. 1. 

V. 1525. MONOMAXS MEAABEUN AOPI. τὰ 
ἑαυτῆς τέκνα δορὶ μονομάχῳ, «vri τοῦ ἀντιπαρατάξεε» ἣν 
αὐτοὶ ἀντιπαρατάξονται πρὸς ἀλλήλους μονομαχοῦντες. ".4λ-- 
λως. Πονομαχῶ, ὅταν μόνος μόνῳ μάχομαι, καὶ μονομαχία 
τὸ πρᾶγμα, καὶ μονομάχος ὁ μόνος μόνῳ μαχόμενος" ἐν- 
ταῦϑα δὲ τὴν ἀντιπαραάταξιν λέγει μονομάχον, οὐχ ὅτι QU- 
τὴ μονομαχεῖ, ἀλλὰ ϑέλει δηλοῦν ἀντιπαράταξιν, ἣν ὁ 
"διεοκλῆς καὶ 0 Πολυνείκης πρὸς ἀλλήλους μονομαχοῦντες 


«r, 


ἀντιπαρατάξονται, ὥςπερ ἕν ἄλλοις λέγει ζωὴν φιλοτέκνον, 


e ^ ^ ^ € ? ' 
ἣν μετὰ τοῦ 3) φιλεῖν τὰ ἑαυτῶν τέκνα τινὲς ανυουσιν. 


10) Praefigebantur in MS. ἐκκομέσῃ δὴ μόνα, quod quid sibi 
velit, intelligitur e Gu. in quo a m. 2. ἐχκομίση, Ónnogisvor , 
ἐνταφιάσῃ, δημόσια ϑώψῃ. Quod sequebatur in editis: εὐσεβεῖν) 
τιμᾷν τὸν χϑόνιον ϑεόν, supra iam adfuit, 

1) In Ga. priori versui suprascripta sunt tantum ἀπῆλθεν et 
ἡ supra σή. In altero vs. King. habet ἀπῆλϑεν post "Myriyóvy , οἱ 
ὁδοιπορείᾳ. 

2) ἁπλῶς e Cu. et Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

5) μετὰ vov φιλεῖν. Sic Gu. pro μετὰ φιλεῖν, quod King. de- 
dit e MS. C. C.C. Valck. coni. ἐν τῷ φιλεῖν. Ceterum hoc scho- 
lion μονομαχῶ, ὅταν μ. κι T. A. in Gu. hoc signo .". Je, quod ubi- 
que ad finem scholii appictum est, i. e. asteriscO, à superiore sc- 
paratur. Hinc "444Aos addidi. 
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A ^ er NM , . € “Ὁ , " " " 
Τὸ πᾶν οὕτως" ἤκουσεν μέλλειν τὰ ἑαυτὴς τέκνα UVTéQ τῶν 
^ "ἢ » er ev 2 , 
βασιλικῶν δύμων, ἤγουν ἕνεκα τῆς βασιλείας, εἰς πόλεμον 
«᾿ 2 am , " Ὺ 
ἥξειν ἀντιπαρατάξει μονομάχῳ. MS. C. C. Ὁ. Gu. m. 1. 


V. 1526. EiX AXIH4i4 HEZXELDN, εἰς μάχην, εἰς 
συμβολήν. 

V. 1527. NEKTN 1Ὸ], ἀντὶ τοῦ τὸ νεχρὸν σῶμα 
τοῦ παιδὸς ἐμοῦ ἐπιμελείας ἠξίου. «41.41.12 Ν᾽, ἐπι- 
μελούμενος, περιέπων. Aug. Gu. m. 1. τιμῶν, φιλοφρυ- 
vovuevog. Gu. m. 2. 

V. 1598. OTK ΕΙΣ TOA' HAO0N. ovx εἰς τόδε 
ἔφϑασα, εἰς τὸ γνωρίσαι, οὐκ ἐπὶ τοῦτο παρεγενόμην, ὡςτε 
xal τάδ᾽ εἰδέναι. ΟΥΚ ΕΣ TOA' HAAOON. εἶπεν ἂν 
ἑνὶ λόγῳ, οὐκ ἦλϑον εἰς γνῶσιν τούτου, οὗ λέγεις, ajyovv 
οὐκ ἔγνων τοῦτο" νῦν δὲ διαιρεῖ, καὶ φησὶν, οὐκ ἦλϑον εἰς 
τοῦτο, εἶτα ὥςπερ ἑρμηνεύων, ποῖον τοῦτο λέγει, ἐπάγει λέ- 
γων, ὥςτε καὶ τάδε εἰδέναι. Baroc. γἅ. Gu. in, 1. 


V. 1529. 444 OIXET.AI. ἀλλὰ γίνωσκε, ὅτι ᾧχετο, 
ἤγουν ἀπῆλϑεν. MS. C.C.C. Gu. m. 1. et 2. πάλαι, 
πρὸ ἱκανῆς ὧρας. συ. n. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 15580. Ζ4ΟΚΩ, νομίξω. Gu. m. 1. Florr. A471:2- 
NA ἤγουν τὴν μονομαχίαν. Gu. m. 1. Florr. κίνδυνον. 
Qu. m. 2. ΨΎΥΧΗΣ,, ζωῆς, αἵματος. Gu. m. 2. 


V. 1551... HAH IIEIIPAXO AI. τὸ παρὰ τοῖς κου- 
voig, ἕως ἄρτε τελειῶσϑαι (l. τετελ.. .) ὑπὸ τῶν παίδων 
τοῦ Οἰδίποδος. Qu. m. 1. Florr. Μ4ΔΗ͂, ἄρτι. Gu. m. 
93. ΠΕΠΡΑ͂ΧΘΑΙ, διηνύσϑαι. Gu, m. 2. 


V. 1553. OIMOI, TO MEN XHM. ix τοῦ mgoga- 
που τοῦ ἀγγέλου στοχάξεταν τὰ λεχϑησόμενα. OJMO4 TO 
MEN EX. ἰδὼν τὸν ἄγγελον κατηφῆ ἐρχόμενον ἢλϑὲν εἰς 
ὑπόνοιαν τοῦ κακοῦ καὶ ἀπῴμωξεν, εἶτα ἐπάγει καὶ τὴν 
αἰτίαν, δι᾿ ἣν ᾧμωξε, καὶ φησίν" ἰδοὺ, τὸ σημεῖον τόδε 
δρῶ, κατηφὲς Oppo καὶ πρόφωπον ἀγγέλου ἐρχομένου ( Gu. 
ἐρχόμενον), ὃς πᾶν ἀγγελεῖ τὸ πραχϑέν. ^) Gu. m. 1. ΕἸ. 
6. 59. 76. 


4) τὸ πραχϑὲν ad τὸ δρώμενον adscriptum est etiam in editis, 


S 2» 
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-Ἑ 


V. 1555 --- 1559. 2. T4A4A4X ἘΓΏ. Tà τοιαῦτα 
εἴδη καλεῖται, ὡς εἴρηται; ἑτερόστροφα" εἰσὶ δὲ τοῦ μὲν 
πρώτου συστήματος στίχοι τροχαϊκοὶ, διὰ τὴν τοῦ ἀγγέλου 
σπουδὴν, τετράμετρου καταληκεικοὶ 8. Baroc. 74. 


V. 1556. OTK ΕΥΠΡΟΣΏΠΟΙΣ. προοιμίοις οὐ κα- 
λοῖς, οὐκ εὐσχήμοσι. — OTK ΕΥΠΡΟΣΏΩΠΟΙΣ ΦΡΟΙ. 
MIOLX. Εὐπρόςωπον μειράκιον, ἤγουν εὐειδὲς, καὶ ἀπὸ 
τούτου εὐπρόςωπος λόγος ὃ πιϑανὸς καὶ ἀρεστὸς φαινόμε- 
νος. οὕτω λέγεται καὶ τὸ εὐπρεπὲς, πρότερον μὲν ἐπὶ &- 
δους, οἷον εὐπρεπὴς ἄνθρωπος, εὔστολος καὶ καλὸς καὶ με- 


q& πρέποντος παραστήματος ἔχων τὴν τῶν μελῶν ἄρμο- 
νίαν" εἶτα καὶ εὐπρεπὴς σκῆψις, ἡ ἀρμοδία καὶ εὐπρόςω- 
zog δοκοῦσα, καὶ εὐπρεπὴς λόγος. ἐνιαῦϑα δὲ οὐκ ἐν εὐ-- 
προφώποις φησὶ φροιμίοις, ἀνεὶ τοῦ οὐκ ἐν ἀγαϑοῖς, μὲ- 
ταφέρων τὴν λέξιν ἐφ᾽ ἕεερον σημαενόμενον παρὰ τὰ προ- 
εἰρημένα" ὅτι μὲν γὰρ τὸ ἐν μειρακίῳ εὐπρόςωπον ἄλλο τὸ 
oil, παντί που δῆλον. δοκεῖ δὲ καὶ τὸ ἐν ἄλλοις λόγοις 
ἁπλῶς εὐπρόφωπον ἕτερόν τι εἶναι παρὰ τὸ ἐνταῦϑα" ἐκεῖ 
μὲν ydg τὸ εὐπρόςωπον τὸ πυιϑανὸν φαίνεσϑαι τὸν λόγον 
παρίστησυ καὶ μηδὲν δοκοῦντα ἔχειν, ὅϑεν ἀν αὐτοῦ 5) τις 
ἐπιλάβοιτο, οὐκέτι δὲ καὶ τοιοῦτον αὐτὸν εἶναν ἀσφαλίζε- 
ταῦ, ἤγουν ἀνεπίληπτον" ἐνταῦϑα δὲ τὸ μὴ ἀγαϑὰ εἶναι τὰ 
προοίμια ἀκριβῶς παριστᾷ. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 15397. ὦ TAAAZ, ALEX. τὸ ὦ τάλας δεύτε- 
ρον βοω" ϑρηνητικὸν δὲ τὸ ἦϑος. 5) 


V. 1558. ΠΡῸΣ IIEIIP.AI JM. ' Anog ecu og , ἢ ἐρω- 


2 - . . . . 
5) αὐτοῦ τις. Sic perspicue Cu. ut coniecit Valck, pro αὐτὸν 
τις. Sic supra cod. ἀρεστὸς qaur. pro ἀρετὸς et paulo post évr. 
^ 2 2 3 . J » H . 
δὲ οὐκ ἐν εὐπρορώποις, ubi δὲ et ἐν om. C. C.C. ultimum conie- 
ctura assecutus erat King. 
1 E Ὁ € 

6) Pro ϑρην. δὲ τὸ 5. Aug. xol τὸ ἦϑος διὰ τὸ μέγα φέρειν 
τὸ κακόν. Leg. τὸ ὦ τάλας δεύτ. βοῶ διὰ τὸ μέγα φέρειν τὸ κα- 
χύών. ϑρην. δὲ τὸ 5. Fl. 52. τὸ τάλας φησὶν, ἐπεὶ καὶ πρότερον 
e * , " T 2 » 
εἶπεν ὦ τάλας, τουτέστε καὶ δὲς τὸ αὐτὸ βοῶ διὰ τὸ μεγάλα φέρειν 

, * . LI 
xcxd. Yn Gu. supra vv. wey. γὰρ . x. ista scripla sunt: διὸὼ và 


Wy. (o. χακά. 
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τηματικώς, πρὸς τοῖς εἰρημένοις πήμασι λέγεις φέρειν ἕτε- 
ρα; 7) ΠΡῸΣ IIEIIPATAM. τοῦ Mevouxcog. Yl. 55 


V. 1589. EN QOAEI, ἐν τῷ φωτὶ, τουτέστιν ἐν 00- 
τηρίᾳ. συνήϑως δὲ ὁ Εὐριπίδης ἐν ἑνὶ στίχῳ προειποὶν τῆς 
συμφορᾶς τὸ κεφάλαιον, καταστατικώτερον ὕστερον διηγεῖτ 
ταῦ τὸ πᾶν. OTKET ΕἸΣῚ. οὐδαμῶς εἰσὶν ἐν φωτὶ, 
ἤγουν ἠφανίσϑησαν. Gu. m. 1. Florr. 


V. 1540 sq. 41, 41. *H ἑξῆς στροφὴ κώλων β. τὸ 
« ἰαμβικὸν μονόμετρον βραχυκαταληκτον. τὸ f σύνϑετον 
ix δύο παιωνικῶν ἡμιολίων. Daroc. γά. 


V. 1541. ΜΕΓΑΛΜ4 MOI ΘΡ. συμφορὰς λέγεις μὲ- 
γάλας ἐπ᾽ ἐμοὶ καὶ τῇ nóle, Gu. m. 1. Plorr. 


V. 1542. 2. ARM AT. τὸ ἑξῆς σύστημα σείχων ἐαμ- 
- , m AT! 1 AM EI s 
βικῶν τριμέτρων y. Baroc. μά, T4 AE. τὸ το δὲ ἡ πρὸς 


^ E] » ^ , 1 . 

τὸ εἰςρηκούσατε, ἢ πρὸς τὸ δωματα, τὸ δὲ παίδων 
Al Ml , . τ 

πρὸς τὸ Οἰδίπου. Baroc. γά, Gu. m. 2. ὅ) 


V. 1545. ILAIAQN. λείπει ἡ περί" τὰ περὶ τῶν παί- 
δων κατὰ τὴν αὐτὴν συμφορὰν ὀλωλότων ; 

V.an4&. QXT' EKAAKPTZAIL Γ᾽. καὶ ἤκουσαν, 
ὥςτε δακρῦσαι, εἰ αἴσϑησιν εἶχον τὰ οἰκήματα. | 2T 
ENAAKP. εἰ ἐφρόνει τὰ οἰκήματα, ἐδάκρυσεν ἂν τὰς 
συμφοράς. Aug. 

V. 1545 sq. O71MOI ETMOOPASZ. Ἢ ἑξῆς στροφὴ 
κώλων β. τὸ α ἐπιχορεαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν, 
ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου, χοριάμβου καὶ κρητικοῦ. τὸ β ἴαμ- 
fog τρίμετρος. Baroc. 74. BAPTIIOTMS T ATAZ, τῆς 
βαρυποτμωτάτης ἤγουν δυςτυχεστάτης. πότμος καὶ δαίμων τὸ 
αὐτό. καὶ δυςδαίμων, καὶ δύςποτμος δηλοῖ τὸ αὐτὸ καὶ (ἔστι 
δὲ add. MS. C. C. C.) βαρυδαίμων καὶ βαρύποτμος πάλιν 


ε 


τὸ αὐτό. ἔστε δὲ βαθυδαίμων ὁ βαρεῖαν ἔχων τύχην, δὺυς- 


7) Gn. a m. pr. et Florr. ἐπὶ ταῖς ἄλλαις βλάβαις ταῖς γενο- 
ἡ“ , eu ' (^ «- Mo. 2 , 9 , “» 

μέναις λέγεις φέρειν ἕτερα κακα μεγάλα, τὶ δέ ἐστιν ὁ λέγεις; 

. δὴ * * , | » 

8) In Baroc. deerat prius ἢ, et pro τὸ δὲ παίδων erat s. 


9g) Puto: val, ἤκουσαν ἄν. Certe Gu. ἃ m. 2. suprascriptum 
habet val εἰρηκουσαν. ct in marg. a m. pr. ἤκουσαν €», ἐἰ qoor. 


ἐτύγχ. ἤγουν εἰ αἴσϑησιν εἶχον. 
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δαίμων δὲ Ó κακὴν ἔχων rUgn»* κακὴ δὲ τύχη καὶ βαρεῖα 
ταυτὸν, ὥςτε καὶ δυςδαίμων καὶ βαρυδαίμων ταυτόν. μέγα 
δὲ γίνεται τὸ τμω, διὰ τὸ μέτρον μὲν, ὅμως οὐκ ἀλόγως, 
ἐπεὶ ἡ πρὸ αὐτοῦ συλλαβὴ δύναται μακρὰ εἶναν ἡ αὐτὴ 
καὶ βραχεῖα. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 

V. 1547. EI ΚΑΙ TA. Τὸ ἑξῆς σύστημα στίχων 
ἰαμβικῶν τρυιμέτθων y. Baroc.74. 44] ΚΑΙ ΤΑ ΠΡῸΣ 
TOTT. ELA. K. τί ἐρεῖς; 1) ΕἸ ΚΑΙ — EIAEIHZ, 
γνωρίσαις, τί ἐρεῖς δηλονότι; Gu. m. 1. F lorr. ἔτι μᾶλ- 
λον βοήσῃ τοῦτο. Gu. m. 2. 

V. 1548. ΦΥΣΠΟΤΜΩΤΕΡΑ͂, δυςτυχέστερα. 

V. 1550. ANATET' ANATETE. ἡ τελευταία στρο- 
φὴ κώλων B. τὸ e ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀχατάληκτον ἐξ 
ἀντισπάστου ἑξασυλλάβου καὶ διϊάμβου, διὰ τὴν ἀδιάφορον. 
τὸ B ὕμοιον τρίμετρον ὑπερκατάληκεον ἐξ ἀντισπάστου, 
διϊάμβου, διτροχαίου καὶ συλλαβῆς. ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσιυ 
τῶν στροφῶν καὶ συστημάτων παράγραφος. Baroc. 74. 
ANADETE, ὑψοῦτε ϑρῆνον, καὶ κτύπον λευκοπηχέων χει-- 
ρῶν. τὸ ἀνάγετε ἀπὸ κοινοῦ. ΑΝΑΓΈΤΕ, ἀνεγείρετε, 
ἄνω ἄγετε τοὺς κτύπους τοὺς ἐκ τῶν λευκοπηχῶν χειρῶν 
γινομένους. Fl. 55. 

V. 155... 5Π| ΚΡΑ͂ΤΑ ΤῈ AETKOIIHXEIZX 
KTTIIOTX. λευκοπήχεις ἄν λέγοι τοὺς διὰ τῶν λευκοπη- 
χέων χειρῶν, ἵνα ἔκ τοῦ ποιοῦντος τὸ ποιούμενον λέγῃ" ἐν 
γὰρ ταῖς συμφοραῖς αἰκιζόμεϑα τὸ σῶμα, ὡς ἂν ἐξ αὐτῶν 
διδαχϑέντες μὴ χρήζειν τοῦ σώματος, ἀλλὰ ἀπαλλαγῆναι 
τοῦ (jov, μάλιστα δὲ ἐπὶ τοῖς κεφαλαίοις, *) cg ἂν ἐπὲ 
κεφαλαιωδεστάτῳ καὶ αἰσϑητικωτάτῳ τοῦ σώματος μέρει- 


Aug. 

V. 1552. 2 TAHMON. αἱ περίοδον αὗται στίχων 
εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκεων Qn, ὧν τελευταῖος 
γη δ᾽ ἐξέβησαν, οἱ δὲ δυςτυχέστατοιυ.- ἐπὶ ταῖς 
ἐποϑέσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλεν κορωνίς. 2) Bar. 74. 

V. 1552 sq. 2 TAHMON. ὦ «0a ᾿ὔοκάστη ς οἷον 


10) Barn. addidit, ἢ τριτάλας γίνοιο δηλονότε, ex ingenio, αἱ 
videtur. 

1) Recte Valck. em. ei τῇ κεφαλῇ. Sed nihil videtur inter- 
cidisse. 

2) Aug. addit: λείπει γὰρ ἡ διά. et praeterea habet δια τὸ 
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τος τοῦ βίου καὶ τῶν γώμων ὑπέμεινας διὰ τοὺς αἰνιγμοὺς 
τῆς “Σριγγός. | 

V. 1555. ΑΡΑ͂Σ T' ATQNIXZM' OIAITIOT, τὸ 
χατάραμα. τουτέστιν, εἰπὲ μου, πῶς ἀπέβη ἡ κατάρα 
τοῦ Οἰδίποδος. ΑΡΑ͂Σ T" AID. ὁ ἐκ τῆς ἀρᾶς τοῦ Oi- 
δίποδος τοῖς παισὶν ἀγὼν, ὃ ἐκ τῆς ἀρᾶς πόλεμος" ἐκ γὰρ 
τοῦ Οἰδίποδος ταῦτ᾽ ἐνόσουν" ἢ τὸ ἀποτέλεσμα τῆς ἀρᾶς 
τοῦ πατρός. Οὐ μάτην ἄρα , φησὶν, ὁ Οἰδίπους κατηρά- 
caro: εἰς ἔργον γὰρ ἐχώρησαν αἱ ἀραί. ?) Aug. «yovt- 
σμα ὃ ἀγὼν, ἤγουν ἡ πρᾶξις αὐτὴ τοῦ ἀγῶνος, ὥςπερ βα- 
δισμα ἡ πορεία, καὶ ἄσμα ἡ ὠδή. ὥςπερ δὲ λέγεται ἔργον 
ἡ πρᾶξις, λέγεται δὲ καὶ τὸ πραττόμενον πρᾶγμα, οὕτω 
λέγεταν ἀγώνισμα καὶ τὸ ἀποβαῖνον ἔργον ἀπὸ τοῦ ἀγῶνος, 
ὃ βούλεται δηλοῦν ἐνταῦϑα" ἤγουν καὶ τὸ ἀνυσϑὲν ἔργον 
«zc κατάρας (τῶν καταρῶν Gu.) τοῦ Οἰδίποδος, τουτέ- 
στιν ὃ ἤνυσεν ἢ κατάρα τοῦ Οἰδίποδος. MS. 0.0.0. Gu. 
m. 1. ó γὰρ φόνος ἀγώνισμα καὶ οἷον χατύρϑωμα ἣν 
τῶν Οἰδίποδος ἀρῶν. Gu. m. 2. 

V. 1556. T4 ΜῈΝ ΠΡῸ ΠΥΡΓΩΝ ΕΥ̓ΤΥΧΗ͂- 
MATA γινώσκεις" λέγει δὲ τὴν νίκην, ἣν ἐνίκησαν πρὸ 
τῶν πυλῶν ^) τῆς πόλεως. | 

V. 1557. OIXO' OT. τινὲς εἴς τὸ οὐ στίζουσιν" οὐκ 
οἶσϑα, φησὶ, τὰ πρὸ τῶν κύργων εὐτυχήματα" μακρὰ γὰρ 
εἰσί. "ἄλλως. τειχέων περιπτυχαὶ περιφραστικῶς τὰ τείχη» 
ἐκ τοῦ οἷον περιπευσσεσϑαι καὶ κυκλοῦν τὴν πόλιν" περυ-- 


λαμβάνονται γὰρ αἱ πόλεις τοῖς τείχεσι. 5) καλῶς δὲ καὶ 
, c » 


E] Led ^ 


^ - ^N “Ὁ , 

διὰ πιϑανῆς ἀφορμῆς τὰ προειρημένα ὑπὸ TOU, πρώτου «y- 
, » , € ' " 1 "e "I 

γέλου ἐσιωπηδὲν. ἢ δὲ διάνοια: τὰ μὲν πρὸ τῶν τείχὼν 


αἵνιγμα τ. 2. Gu. a m. pr. d «A. I. oiov τέλος τῆς ζωῆς καὶ τῶν 
σῶν y. ὑπέμ. καὶ οἵους δηλονότι αἰνιγμοὺς, ἤγουν οἷα αἰνίγματα 
τῆς Σφ. ὑπέμεινας; et a m. 2. οἷον τέλος τῆς ζωῆς ἔσχες διὰ τὸν 
τε σὸν πιράνομον γάμον, καὶ τὰ Jquyyos αἰνίγματα, ἃ Οἰδίπους 
εὑρὼν ξυνεγένετό σου; 

5) Ista, οὐ μάτην ἄρα — αἱ ἀραΐ, alio loco legebantur in cod. 
huc retulit Valck. 

4) Articulum addidi € Gu. qui haec habet ἃ m. pr. 


5) Haec a v. ἄλλως, hic loco non suo collocata ratus, post 
finem scholii reiecit Valck., nimia cod. Aug. optimi scilicet , reve 
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εὐτυχήματα τῆς πόλεως, ὡς ἐνικήσαμεν κοινῇ τοὺς ᾿“4ργείους 
δηλαδὴ, οἶδας" οὐ γὰρ μακρὰν τὰ τείχη, ὡς μὴ πάντα 
σε εἰδένα. OT IMAKP.AN. Τ4Ρ. οὐ μακρὰν γάρ εἰσι 
(οὐ μ. ἧς Mosqu. ) τοῦ τόπου δηλονότι, ἔνϑα ἐγένετο ἡ 
νίχη, (οἱ περίβολον τῶν τειχῶν, ἔνϑα ἦσϑα add. Gu. ΕἸ.). 
Mosqu. D. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1558. XT" OTX .1Π. ὥςτε μὴ εἰδέναι σε πᾶν- 
τα τὰ πραττόμενα. Gu. m. 1. Florr. iidem. | 

V. 1559. EIIEI AE XAAK. ἐπεὶ δὲ σιδηροῖς ὕπλοις 
ἐχκοσμήσαντο τὸ σῶμα, ἀντὶ τοῦ τὰ σώματα, TOULEOTUV , 
ἐπεὶ ὡπλίσαντο. Baroc. 74. Gu. m. 1. 

V. 1360. NEA4NIAI ἀντὶ τοῦ oi παῖδες. Gu. m. 1. 

V. 1561. EXTHEZAN E40. ἐλϑόντες εἰς τὸ μέσον 
coU μεταιχμίου ἔστησαν. Baroc. 74. Gu. m. 1. 

V. 1502. ΩΣ EIZ ATI. γράφεται μονομάχου T. 
ἀλκὴν ὃ. προῆλϑον εἰς τὸ μέσον, ὡς eig ἀγῶνα δορὸς καὶ 
ἀλκὴν μονομαχίου. $) MONOM. T" A4AK. 4. ἤγουν 7) 
εἰς μάχην ἀντιπαραταάξεως μονομάχον, ἣν αὐτοὶ δηλονότε 
ἔμελλον ἀντιπαρατάξασϑαι, πρὸς ἀλλήλους μονομαχοῦντες. 
Baroc. γά. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1564— 1569. BAE*UAX A. EX APIOZ, ἤγουν 
τὸν νοῦν ἐκεῖσε ἔχων, ἀφῆκεν εὐχὰς ὁ ΤΙολυνείκης λέγων" ὦ 
σεβασμία " Hoa , σός εἰμε" ἐπολιτογραφήϑην γὰρ παρὰ σοὶ, 


- P. , ^ “. Ἁ ^ m 
ἐμαυτῷ ζεύξας, ἀντὶ τοῦ εἰς ζεῦξιν λαβὼν, τὴν παῖδα TOU 


' 3 "^ * , * «4 ΕῚ 
᾿“δραστου, καὶ oiu τὴν σὴν χϑονα. δὸς, ὦ “ρα, ἐμοὲ 


P a γ 1 4 "T 8 2 9 «μφ.Χ 

κτεῖναυ τὸν ἀδελφὸν καὶ καϑαιμαξαν τὴν ἑμὴν δεξιὰν νιεκη- 
' ^ » ' » Ἃ 5 » 

φόρον, τὴν ἀντηρήη, ἤτου τὴν ἐκείνῳ ἐναντίαν. κακίστην 


ventia ductus. At diversa a prioribus hic proditur sententia, Idem 
e cod. dedit: καλῶς οὖν καὶ διὰ zr. d. e quibus καὶ servavi. Sumt 
haec etiam in Cm. sic scripta: ud πιϑ. d. x. v. À. πρώτου om. 
Aug. Paulo post Valck. e cod. χαϑὸ é£wux. x. τοὺς 4. δηλ. pro 
oc dax. δηλ. rose "gy. Hoc est etiam in Gu. οἷς ivux. κοινῇ 
τοὺς M. sine δηλαδή. Tum Aug. πόϑεν δὲ οἶμαί σὲ εἰδέναι" ov 
μακρὰν ydg sig vd τείχη, omissis, quae sequuntur. 

6) Praefixi scholio edito, quod in Flor. 353. ei praefixum le- 
gitur, King. autem ad sequens scholion e Baroc. retulit. Deest in 
Cu. quippe qui μονομάχον «€ ἀ. δ. in textu habet. 


7) Pro ἤγουν Gu. καί. Barocc. utrumque coniungit, ἤγουν καὶ 
᾿ 
εις μέ- 
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αἰτῶ νίχην τὸν ἀδελφὸν φονεῦσαι. ἄκρως δὲ δηλοῖ ἦϑος ἀν-- 
δρὺς μεμφομένου ἑαυτὸν ἐπὶ ὠμότητο. 

V. 1564. BAREWAÁX A ^ EX APIOX. εἰς 4oyoc 
δὲ βλέψαι λέγει τὸν Πολυνείκην, olov ἐπὶ τὸν σερατὸν τῶν 
᾿Αργείων, ἢ εἰς τὸ κλίμα τοῦ "Aoyove. 8) ὡς ᾿Αργεῖος δὲ 
τῇ αἽργείᾳ εὔχεται καὶ πατρῴα ϑεῷ Hoe. Aug. 

V. 1567. ANTHPH, ἐπιβθῥηματικῶς ἀντὶ τοῦ κατὰ 
τὴν ἀντιπαράταξιν. 9?) MS. C. C. C. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 
9g. 21. 56. 59. 76. ἐξ ἐναντίας ὁρμῶσαν. Gu. m. 2. 

V. 1568. AEZIAN NIKHQOOPON. δεξιὰν χεῖρα 
γικηφύρον γενομένην. MS.C.C.C. Gu.m. 1. Florr. iidem. 

V. 1569. A4LEXIXTON , παροιμία. Gu. m, 1. Florr. 
iidem. 

V. 1570. ΠΟΛΛΟΙ͂Σ A' EIHLHEI. τοσαῦτα, qu- 
oi» , iie δάχϑυα τοῖς πολλοῖς, ὅση τῆς τύχης '9) 4j συμ- 
φορὰ roig μονομαχοῦσι, τουτέστε συμφώνως τῇ κατ᾽ αὐτοὺς 
τύχῃ ἐδάκρυον οἱ ixr0g. "Aoc. πολλοῖς δὲ ἐπήεν δάχρυα 
τῆς τύχης ὕση. λείπει γὰρ τὸ ἕνεκεν τῆς τύχης, ἡλίκη *) 
ἦν. IIOA4AOIX 4^ ἘΠ. πολλοῖς δάκρυα ἐπήρχετο τὴν 
τύχην αὐτῶν ἐννοοῦσιν ὕση ἣν. "AÀog. Πολλοὶ δὲ τῶν 
λεγομένων vp αὐτῶν ?) τῆς δυςτυχίας αὐτῶν τὸ μέγεϑος 
ἐδάκρυον. Aug. ἕνεκα τῆς τύχης τῶν ἀϑλίων ἀδελφῶν, 


8) Sic Valck. vulg. em. εἰς τὴν κλίμακα "Tov "A4. prob. Bast. 
comm. palaeogr. p. 821. In cod. legebatur etiam: οἷς ἀργείοις δὲ 
v. d. ἔρχεται καὶ πατρῶα ϑεὰ zou. Gu. habet a m, 2. διὼ τοῦ 
γνοὺς, εἷς ἐνταῦϑα τιμωμένης τῆς “ρας. 

9) Sic Gu. et Florr. Piersius dedit σταράταξιν. 


10) τῆς τύχης o coniectura Kiugii, quam confirmat Flor. 55. 
Ex eodem recepi ἡ συμφορὰ pro ἦν συμῳφ. ldem mox τουτέστι 
σύμφωνα τῇ κατ᾽ αὖτ. oí ante ἐκτὸς excidit apud Valck. In Flor. 
sequebantur haec: o£ τῆς τύχης avrov διὰ τὴν τύχην, τουτέστε διὼ 
τὴν δυςτυχίαν, ὁπόση αὐτοῖς msQuorae. Leg. οἱ δὲ τῆς τ. αὐτ. 
διὰ τὴν τ. 

1) ἡλίκη. Sic e coniectura dedi pro ἡ δίκη. Sed praeterea 
scribendum videtur: 4. γὰρ τὸ ἕνεκεν, ἕνεπεν T. T. 


2) Haec quid sibi vellent, exputare nequibat Valck. Fortasse 
leg. ὑπὸ τῶν λεγομένων ὑπ᾽ avrov t. ὃ. αὐτοῦ TO p. ἐδ. ln sq. 
dedi τῆς δυςτυχίας pro αὐτῆς Over. 
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ὅση ἦν καὶ ὁποία" διὰ τὸ μέγεϑος τῆς δυςτυχίας. MS. 
C.C.C. ἤγουν διὰ τὸν ὄγκον τῆς δυςτυχίας" τὸ γὰρ δα- 
κρύειν διὰ τὴν ποσύτητα τῆς δυςτυχίας, ὄγκον πάντως ἐμ- 
φαίνει τῆς δυςτυχίας. Baroc. γά, Mosqu. D. Gu. m. 1. 


V. 1571.. KAuBAE'BAN. οἰκερὸν γὰρ ϑέαμα μονο- 
μαχοῦντας ἀδελφοὺς ἐδεῖν, οἷς καὶ τὸ νικᾷν 3) καὶ τὸ ἡτ- 
τᾶσϑαι δεινὸν ἦν. "«λλως. ἀντὶ τοῦ πλάγια βλέψαντες καὶ 
φοβερά. ἐμφαίνεται ὃ κατὰ ἀλήϑειαν ϑυμὸς πικρίαν ἐνδει-- 
κνύμενος διὰ τοῦ βλέμματος. | A4L4A40NTEX KOPAZ, 
πρὸς ἀλλήλους διαβιβάσαντες τὸ βλέμμα. MS. C.C.C. 
Gu. m. 1. 

V. 1572. XPTEAZXIILAOZ πολεμικῆς. Fl. 59. 

V. 1575. HTAZXAT' $2. καὶ οὗτος νῦν εἰς τὸ ἱερὸν 
τῆς «41ϑηνῶς ἀποβλέψας τὸ £v Θήβαι.  HTXZXATO, λέ- 
γων. Gu. KOPH, ϑυγάτηρ. idem. 

V. 1574. HMIN, ἐμοί. Θὰ. KAAAINIKON, νε- 
κηφόρον. Gu. 

V. 1575. EZ XTEPN'.4.— BAAEIN, λέγω βα- 
λεῖν αὐτὸ εἰς τὰ στέρνα TOU ἐμοῦ ἀδελφοῦ ἀπὸ τῆςδε τῆς 
ὠλένης, ἤγουν τῆς χειρός. Gu. m. 1. MS. C.C.C. 

V. 1527. EIIEI Δ᾽ AGEIOH. ἐπὶ τῶν ἑπτὰ éni 
Θήβας οὔπω ἐχρῶντο τῇ σαάλπιγγε "EAAgveg, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπὲ 
τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμουι “Ὅμηρος δὲ αὐτὸς μὲν οἶδε σαλ-- 
πιγγα, οὐ ποιεῖ δὲ σάλπιγγε χρωμένους τοὺς ἥρωας, πρῶτος 


δὲ ᾿“ρχώνδας ^) συμμαχῶν τοῖς ᾿Ηρακλείδαις ἤγαγε τὴν 
Τυρσηνικὴν σάλπιγγα εἰς "ElÀnveg. ἐχρῶντο οὖν κατὰ τὸ 
παλαιὸν ἐν τοῖς πολέμοις ἀντὶ σαλπιγκτῶν πυρφόροις " οὗτοι 
δὲ ἱεροὶ ἦσαν "“ρεως, ἑκατέρας στρατιᾶς προηγούμενοι με- 
τὰ λαμπάδος, ἣν ἀφιέντες εἰς τὸ μεταίχμιον ἀνεχώρουν 
ἀκίνδυνοι" 5) καὶ οὕτω συνέβαλλον ei ἰστρατιαί. ἐσωζόντο 


5) Sic Valck. ex Aug. pro τὸ ἡττᾷν. Idem emisit ἦν ante 
ἰδεῖν. Sequenti scholio in Florr. 5. 6. 9. 2i. 56. 59. 76. praefixa 
legebantur ἀντὶ τοῦ πλ. βλ. xal qo. quae ad διαδόντες κύρας 
spectantia addidi. Ex iisdem et Aug. scripsi o κατὰ ἀλ. Ü. pro 
καὶ κατὰ a4. 9. ' 

i?) Sic Valck. pro '4fgzídas. vid. Schol. Soph. Ai. 14. Suidas 
sub κώδων. 


5) Gau, m. 1. Florr. 5, 6. 9. 21. 56. 76. Mosqu. D. zvogógos 
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δὲ οἱ πυρφόροι, ὡς ἱεροὶ τοῦ ϑεοῦ, εἰ καὶ πάντες ἀπώ- 
λοντο ὅϑεν παροιμία ἐπὶ τῶν ἄρδην ἀπολλυμένων, Οὐδὲ 
πυρφόρος ἐσώϑη. "Aoc. Πυρσὸς ἐσεὶν ἡ λαμπὰς, ἣν 
ἀνατείνουσιν ἐν νυκτὶ σημεῖον τοῦ χρῆναν πολεμεῖν. ἘΠΕῚ 
Δ᾽ ΑΦΕΙΘΗ ΠΥ͂ΡΣΟΣ. πρὶν εὑρεϑῆναι τὴν σάλπιγγα 
πρὸς τοὺς πολέμους λαμπάσιν ἐχρῶντο σημείῳ τοῦ καταρ-- 
ξασϑαι τῆς μάχης, ἃς ἔφερον δύο ἱερεῖς "Ἄρεος, ἐξ ἑκωτέ- 
ρων ὄντες τῶν στρατευμάτων, οὗς καὶ μόνους ἀάϑωους ἐν 
μάχαις εἴων" ὅϑεν καὶ ἢ παροιμία ἐπὶ τῶν ἄδην ἀπολλυμέ- 
νων λεγομένη, Οὐδὲ πυρφόρος ἐσώϑη. ὕστερον δὲ πρὸς τοὺς 
᾿παλικοὺς πολέμους Τυρσηνοὶ τὴν σάλπιγγα εὗρον, ὅϑεν καὶ 
Πυρσηνικὴ σάλπιγξ κέκληται. ἐν δὲ τοῖς ᾿Βεεοκλέους χρό-- 
νοις καὶ λαμπάσι καὶ σάλπιγξιν ἐχρῶντο. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ 
πρόσϑεν εἰρημένου τῷ ποιητῇ (ν. 1102.) seca» δὲ καὶξ 
σάλπιγγες ἐκελάδουν ὁμοῦ. Baroc. γά. Leid. Gu. 


m.23.9) ΠΎΡΣΟΣ ὩΣ ΤΥΡΣΗΜΚΗ͂Σ, ἀντὶ τοῦ με-. 


γάλως, ὡς τῶν Τυρσηνικῶν γεγωνότερον τῇ σάλπιγγι χρω-- 
μένων. ὁ δὲ νοῦς" ἐπειδὴ ἀφείϑη τὸ σημεῖον, ὡς Τυρση: 


ἦσαν (οἱ add. Mosqu.) ἱεροὶ τοῦ "osos ἑκατέρας στρατιᾶς προη-- 
γούμενοι μετὰ λαμπάδων, ἃς ἀφ. εἰς τὸ μεταίχμιον ὦνεχ. ἀκένδ. 
ἅμα δὲ τῶ διφῆναι τὰς λαμπάδας συνέβαλλον (---βαλον Mosqu.) 
τὴν μάχην αἱ στρατιαὶ. διεσώζοντο δὲ οἱ πυρφόρον, ὡς ἱεροὶ τοῦ 
» * ΜΗ , » , «“ " " b ᾿Ξ 
᾿ρεος, εἰ καὶ πάντες ὠπώλοντο" ὅϑεν παροιμία Ei (Gu. ἐστὲ) 
τῶν ἀπολλυμένων δι᾽ ὅλου στρατευμάτων, οὐδὲ πυρφόρος ἐσωϑη. 
94. , 4Φ.. ἡ e 1 -" t€ 

(οὐδὲ πυρφόροι ἐσωϑησαν Mosqu.) Haec a v. ἅμα δὲ τῷ ᾧ. vul- 
gatis substituit King. sed edidit ῥιφϑῆναε ct post πάντες addidit 
oí ἄλλοι, quod merito ridet Valcken. Indidem μετὰ λαμπάδων, 
ἃς recepit King. pro μ. λαμπάδος, ἣν. 


6) Ultima ἐν δὲ τοῖς "Ev. χρ. *. τ. λ. e Gu. áddidi, King. de- 
derat ἐχρῶντο, οἡμεῖον ct ἐν μάχαες omiserat post ἀϑώους. Emen- 
davit Valck. e Leid. quocum conspirat Gu. lidem codd. 'IreA&ovs 
pro ταλικοὶς εἰ Τυρσηνοὶὺ pro 7υρσηνές. In Aug. hoc scholion 
erat: πρὸ γὰρ τῆς εὑρέσεως τῆς σάλπιγγος, ἐν ταῖς μάχαις xav 
τοῖς μονομάχοις δὲν (leg. κἀν τοῖς μονομαχίοις δὲ) ἐν μέσῳ τις 
λαμπάδα καιομένην ἔῤῥιπτε, σημεῖον τοῦ κατάρξασϑαι τῆς μεχης. 
τούτῳ οὖν τῷ σημείῳ ἀντὶ σάλπιγγος κἀπὶ τὸν περὶ ᾿Βτεονλέα χρό-- 
vov ἐχρῶντο. Valck. em. κατὰ τὸν π. E. y. & vel, quod prae- 
fert, «dmi τῶν τι. E. χρόνων ἐ. 


e cca mias ---. 
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γικῆς σάλπιγγος ἠχὴ» σῆμα τῆς φονικῆς μάχης, ὥρμησαν 
δρόμον χαλεπὸν xar ἀλλήλων. 

V. 1580ὃ.. KAIIPO! A' ΟΠΏΣ. ὡς κάπροι δὲ 8η- 
γοντὲς ἀγρίαν σιαγόνα , ἀντὶ τοῦ τοὺς ὀδόντας, ὑπὸ ἀφροῦ 
διάβροχοι τὰς σιαγόνας συνέβαλον. M3. C. C.C. Gu. m. 1. 
ΘΗΓΟΝΊΕΣ, ἀκονοῦντες. (sic) Gu. m. 1. AIPIAN. 
τῷ ἀγρίῳ ἐναντίον τὸ ἥμερον. Baroc. 74. Gu. m. 1. 

V. 1581. ETNH'LAN, A0OPfh. λείπει ὁ γάρ. καὶ 
ἄλλως. συνῆψαν μάχην, οἷς κάπρου τὰς γενειάδας ἀφρῷ 
διάβοοχοι, καὶ τὴν ἀγρίαν γένυν ϑήγοντες" ἐπὶ γὰρ τῶν 
κάπρων ἀμφότερα ληπτέον, τὸ τε ϑήγοντες καὶ τὸ διά- 
βοοχοι γενειάδας:- 7) 

V. 1582 sq. ΣΣΟΝ AE ΔΟΡΧΑΩ͂ΙΣ, ἀνεὶ τοῦ 
ὥρμων, ἀπὸ τοῦ ἀἴΐσσω. κατ᾽ ἀλλήλων δὲ ὥρμων τὰς λόγ- 

ἃς ἀκοντίζοντες" ἀλλ ἑκάτερος ἐν τῷ βάλλειν τὸν ἕτερον 
ὑπεκαϑέζετο τῷ τῆς ἀσπίδος κύκλῳ, ἵνα αὐτὸν ὑπερπηδῆ-- 
σαν τὸ δόρυ καὶ ὀλισϑῆσαν τῷ κύκλῳ τῆς ἀσπίδος μάταιον 
«ol ἀνεπίτευκτον γένητα. ὙΦΙΖΑ͂ΝΟΝ, συνεστἕλλοντο 
ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν. Gu. m. pr. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 


76. ὑπεκάϑηντο, ἐκρύπτοντο. Gu. m. 2. 


V. 1585. EEZOA. MAÁATHN, ἐκφεύγοι (ἐχπίπτοι m. 
2.) μηδὲν ἀνύουσα. Gu. m. 1. Florr. iidem. 


V. 1584 sq. EI 4^ OMM ὙΠ. εἰ δὲ ἴδοι 8) ὁ ἕτε- 
pog τὸ πρόρωπον τοῦ ἄλλου ὑπεράνῳ τῆς ἀσπίδος, ἐκένξε 
τὴν λόγχην. "«Αλλως. εἰ δὲ ὃ ἕτερος τὸ ὄμμα τῆς περιφε- 
ρείας ὑπερσχον ἠβουλήϑη ϑεάσασϑαν, ὁ ἕτερος τὴν λόγχην 
ξχίνει, ὥςτε τοῦτον πλῆξαν τῷ στόματι. ὄμμα δὲ φησὶν 
ἀπὸ μέρους τὸ πρόφωπον. El A' OMM' TIIEPXXON. 
εἰ ἴδοι ἕτερος, εἰ αἰσϑηϑείη τοῦ ἑτέρου τὸ ὄμμα ὑπερανα-- 
χεῖναν τῆς περιφερείας τοῦ ὅπλου, ἐν τῷ κατασχοπεῖν ἐκεῖ-- 
νον ἀνατείναντα καὶ ἀκοντίζοντα., εὐθέως ἠκόντιζε κατ᾽ 


αὐτοῦ, βουλόμενος περὶ ἐκεῖνον αἰσϑηϑέντα τῆς βολῆς κα- 


7) Pro his Cu. ἃ m. 2. ista habet: τὸ ϑήγοντες τὴν 
ἀγρίων γένυν καὶ τὸ ἀφρῷ διάβροχοι γενειάδας πρὸς 
τὸ κάπροι, οὕτως" συνῆψαν δὲ ἀλλήλοις οὕτως, wemesg κάπροι 
τὼ καὶ τὰ ποιοῦντες. 

8) Edebatur ἴδη. Gu. gl. m. 1. et Florr. dvzi τοῦ ἰδοι. m. 2. 


ἔμαϑεν,, εἶδεν. 
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ταδοῦναι 9) προλαβεῖν κατὰ τοῦ στόματος τρώσας καιρίαν 
ποιήσασϑαι τὴν βολὴν, κατὰ τοῦ στόματος ἀκοντίσας, εἴ- 
που καὶ ὑπειρέλϑοι ἢ διέλϑοι τὸ στόμα αὐτοῦ τὸ δόρυ. 
Aug. TIIEPZXON, ὑπερφανέν. Gu. m. pr. 


V. 1585. ΛΌΓΧΗΝ ENS2M A, τὴν αἰχμὴν τὴν ἕαυ-- 
τοῦ ἐκίνει κατὰ τοῦ στόματος» προλαβεῖν ϑέλων, πρὶν κα- 
λυφϑῆναι δηλονότι. Gu. m. 1. ΕἸ. 5.6. 9. 21. 56, 59. 76. 


V. 1586. 444) ET HIPOXHION. διὰ τί, φησὶν, 
ἅμα καὶ ἐϑεώρουν ἀλλήλους, καὶ ἐξέκλινον, τὰ δόρατα ἐγ- 
κρύπτοντες ταῖς ἀσπίσι. Aug.  AXILLASN ΚΕΙΓΧΡΩ- 
ΜΑ͂ΣΙΝ. κεγχθώμασι, ταῖς ὀπαῖς, ταῖς ἐοικυίαις κέγχρῳ 
ly τέλει. ὑποκάτω γὰρ τῆς ἀσπίδος εὐρεῖαν οὖσαι, εἰς στε- 
γὸν ἔληγον ἐν τῇ ἐπιφανείᾳ, ἵνα οἱ φέροντες τος ἀσπίδας 
αὐτοὶ μὲν δι᾿ ἐκείνων 19) τοὺς ἀντιπάλους ὁρῷεν, μὴ 
ὑρῷντο δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν. Baroc. 74, Gu. m. 2. — K£yyogov 
καλοῦσι τὸν περὶ τὴν ἴτυν τῆς ἀσπίδος κόσμον. μικροὶ δὲ 
ἦλοι εἰσὶν, οἱ ἐκ χρυσοῦ γίνονται. τινὲς δὲ μικϑὰς ὁπὰς 
περὶ τὴν ἴτυν, δι᾽ ὧν ἐθεῶντο τοὺς ἐναντίου. ΚΕΙΧΡ. 
τῷ κόσμῳ τῆς ἴτυος τῶν ἀσπίδων, ἤγουν ἔσω vOv ἀσπί- 
δων. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 

V. 15387. .APION, ὡς μὴ δύνασϑαι τρῶσαι. — .A4P- 

“ἀνενέργητον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 


1588 sq. ΠΑΣΊΩΝ A ΣΣΤ' 41. πλείων δὲ 
idgdg ἐστάλαζε τοῖς ὁρῶσι διὰ τὸν φόβον τῶν φίλων; ἢ 
τοῖς ἀγωνιζομένοις. 

V. 158g. OPPX2A4IAN. ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῆς περε- 
στερᾶς, ἥτις δεδοικυῖα esie, τὴν οὐρὰν αὐτῆς. 

V. ιθ90 sqq. ETEZOKAEHZ AE. "ErsoxAégo δὲ 
διὰ τοῦ ποδὸς μετακινῶν πέτρον, ὑποχάτω τοῦ ἴχνους, 
ἤγουν τοῦ ποδὸς, αὐτὸν τὸν πόδα ἐχτὸς ἀσπίδος ἐποίησε. 
ΤΙολυνείκης δὲ πληγὴν ἐναντίαν ἤγαγε διὼ τοῦ δόρατος, 
πύδα πληγῆναι δυνάμενον, τῇ αἰχμῇ παραδοϑέντα, ἰδών. 


9) Valck. em. zl» ix. αἶσϑ. τῆς βολῆς (MS. βουλῆς) μετα- 


δοῖναι. Mihi verius videtur καταδῦναι, Sed ista talia digna non 


sunt, quae curatius exigantur, inquit Valck. 


i0) δε᾽ ἐκείνων perspicue Gu. δε᾿ deerat in Baroc. sicut paulo 


post óc. 
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MS. C. C.C. Gu. m. 1. ἐν yàg τῷ πεδίῳ, ἐν ᾧ ἐμο- 
ψομάχουν; πεφυκότος πέτρου, καὶ ἐμποδίζοντος ᾿Σιεοκλέα, 
τοῦτον βουλόμενος ἐκβαλεῖν, ἐπειρᾶτο διὰ τοῦ ποδὸς κινῶν" 
48s» καὶ λαϑὼν ἐξήγαγε τῆς ἀσπίδος τὸν πόδα, ὃν ἰδὼν 
εὐθὺς Πολυνείκης ἔτρωσεν. Baroc. 7á. Gu. m. 2.  ME- 
TADAIPÉN, μετακιυνῶν, μεταστρέφων τῷ ποδὶ κατὰ τὸ 
λεληϑὸς, οἱονεὶ παρασύρων. ἀπὸ τοῦ ψῶ, οὗ παραγωγόν 
ἐστε τὸ wave. *) καὶ οἱ ναῦται ψαίρειν φασὶ τὸ ἄρμενον, 
ὅταν μὴ πολὺς ἄνεμος πνέῃ, ἀλλὰ μόνον ψαύῃ. METAT. 
ἐν σιωπῇ xài ἡσυχίᾳ, μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς νηῦς. Fl. 59. 

V. ιτιὅ9ι.. ZXNOTAZ THOAPOMON, ὑποκάτω τοῦ 
ἴχνους, ἤγουν τοῦ ποδὸς αὐτοῦ φερόμενον. (Mosqu. φε- 
ρομένου.) Gu. m. 1. ΕἸ. δ.. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Mosqu. D. τὸν ὑποκάτω τῆς πορείας τοῦ ποδὸς. Gu. m. 
3. 2) TIIOAPOMON, ἤτοι ὑποδεδραμηκότα καὶ ὑποβε- 
βηκότα τῷ ποδὲ τὸν λίϑον, κοινῶς. Δτεοκλῆς τὸ xcov 
ἔξω τῆς ἀσπίδος τίϑησ. Fl. 55. 


V. 1595. .AHHNTHZEN AOPI. πληγὴν ἕναντίαν 


ἤγαγε διὰ τοῦ δόρατος. Gu. m. 1. Mosqu. D. ἦλθεν, ἢ 


συνήντησεν. Gu. m. 2. 

V. 1593. ILAHI'HN ΣΙΔΉΡΩΩι, τόπον δυνατὸν πλη- 
γῆναν. "Ἄλλως. ἰδὼν τὸν πόδα πρὸς τὸ πλήσσεσϑαι ἐπιτή-- 
δειον, ὅ ἐστιν ηὐτρεπισμένον τὸ σκέλος πρὸς τὸ τρωϑῆναι 


ἐδων. 

V. 1595. EIIHAAAAEXEN, ἤχησεν. 

V. 1596. ΚΑΝ ΤΩΙΔῈ MOXO3h. καὶ ἐκ τούτου 
ὑπὸ τοῦ μόχϑου γυμνὸν τῆς ἀσπίδος τὸν ὦμον τοῦ ΠΟολυνεί-- 
xovg ϑεασάμενος ὃ πρόσϑεν τρωϑεὶς Μεεοκλῆς εἰς τὰ στέρνα 
τοῦ Πολυνείκους ἔπεμψε σὺν βίᾳ τὴν λόγχην. λύγχην δὲ νῦν 
τὸ ξίφος" σύνηϑες δὲ τοῦτο τοῖς τραγικοῖς. «ΠΟΧΘόῶι. ἐν 


1) Legendum videtur τὸ ψαίρω, ut Florr. qui ab initio, omis- 
so μετακινῶν, habent μεταφέρων τῷ m. κατὰ τὸ λελ. quod etiam 
habet Aug. et rectius videtur. Paulo post Aug. ὅταν μὴ πολὺς ὁ 
ἄνεμος πνέῃ. 

2) In editis erat. 27». ὑπόδρ.} μεταφορικῶς (Aug. περιφραστι-- 
züs) τὸ ἴχνος. ὑπόδρομον δὲ ἔξω ὑπύδεδραμηκός. μεταφορικῶς 
vereor, ne e gl. μεταφέρων, ad. μεταψαίρων adscripta, ortum sit. 


ΕΙΣ TAX OOINIZZAZ. 207. 


δὲ τῷδε τῷ μόχϑῳ, τῇ τοῦ ἔργου περιχαρείᾳ καὶ διατριβῇ" 
ἢ τὸ ἔν τῷδε τῷ μόχϑῳ, ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ συμβάση αὐτῷ 
πληγῇ. καὶ ἐν ταύτῃ τῇ ὀδύνη γυμνὸν τὸν ὦμον ἐκείνου 
ἐδων. ἀπὸ τοῦ ὥμου καὶ τὰ στέρνα voti γυμνούμενα. Bar. 


γά, Leid. Gu. 3) 


V. 1597. O IIPOSOE TP9EIX XTEPNA IIO- 
ATNEIKOTE BA. τῇ βίᾳ τοῦ Πολυνείκους, ἀντὶ τοῦ, 
ὑπὲρ (leg. ὑπὸ) τῆς βίας τοῦ Πολυνείκους τρωϑείς. διῆκε 
τὴν λόγχην τὰ στέρνα, ἀντὶ τοῦ τῶν στέρνων" ἢ εἰς, iv 
ἢ, εἰς τὰ στέρνα. Aug. IIOATNEIKO TX Bl4v, περε- 
φραστικῶς ἀντὶ τοῦ τῷ Πολυνείκει. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 
9g. 21. 56. 59. 76. εἰς vd στέρνα βιαίως τὸ δύρυ κα- 
ϑῆκε. ^) 

V. 1598 sq. ΚΑΠΕΔΩΚΕΝ HA. ἀντὶ τοῦ ἀπέδω-- 
xcv ἡδονὰς ?) τοῖς οἰκοῦσι τὴν τοῦ Καδμου πόλιν, ἤγουν 


τοῖς Θηβαίοις. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


, V. 1599. AIO A4' EOPATXY. ἀπεκλάσϑη δὲ τὸ 
ó0gv μὴ δυνηϑὲν περᾶσαι τὸν ϑώρακα" τὸ ἑαυτοῦ δὲ δόρυ 
ἀπέκλασεν, τῇ σφοδρᾷ ῥύμη τρώσας. .4KPON 40ΟΡΎ, 
τὸ ἔχον τὸν σίδηρον. Gu. m. 2. 

V. 1400. ΕΣ 4! ΑΠΟΡΟΝ, εἰς δ᾽ ἀπορίαν. MS. 
C. C. C. Gu. m. 1. ἩΚΩΝ, ἀντὲ τοῦ ἐλϑών. MS. C. C. C, 
Gu. m. 1. 7). "Oungoc* δώσω δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν 
ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν. (Od. φ΄, 5840.) Gu. m. 2. — EII7 


5) In Gu. verba τῇ τοῦ ἔργ. περιχαρείᾳ (sic Cu. et Leid. pro 
“τεριχαρίᾳ King.) — πληγῇ sunt a m. 2. καὶ ἐν ταύτῃ τῇ 00. — 
ἑμνούμενα a m. prim. Ex eodem τὸ ante ἐν τῷδε τῷ p. et ἐν 
aute τῇ συμβάσῃ addidi, 

4) Hoc est etiam in Cu. et Aug. ubi βιαίως recte pro βίᾳ 
ὡς. |n editis paraphrasi versus 1599. adhaesit. 

5) King. e C. C. C. dedit: xai ἔδωκεν ἡδονήν. ἡδονὴν in Gu. 
adscriptum est m. 2. 

6) Haec non tantum in Aug. sed in editis etiam sequuntur va- 
cem ϑώραμα, quae ad paraphrasin retulit King. 


7) Quae praeter haec King. in paraphrasi habet, sunt ipsius 
poetae. 
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SKEAOE ἐπὶ πόδα. MS. C.C. C. Gu. m. 1. ἀνὰ πόδα, 


ὄπισϑεν, ὀπίσω τὸν πόδα ἐκίνησεν. Gu. m. 2. τουτέστιν 


εἰς τοὐπίσω πάλιν τὸ σκέλος ἀνῆκε καὶ ὑπανεχώρει. τὸ δὲ 
πάλιν ἀντὶ τοῦ εἰς τοὐπίσω, χωρεῖν. ἐπὶ σκέλος λέγω τὸ 
ὑπίσω χωρεῖν, μὴ δόντα τοῖς πολεμίοις τὸ νῶτα ὕμοιον 
τὸ — ὀλίγον γόνυ γουνὸς , ἀμείβων. (M. X, 946.) 
τοῦτο δὲ iv ταῖς ναυμαχίαις πρύμναν κρούεσϑαι φασὶν οἱ 
συγγραφεῖς. Aug. παρὰ πόδα βαίνει, ἀντὶ τοῦ πλησίον 
ἀκολουϑεῖ, ἐπὶ πόδα δὲ eveyopge ἀνεὶ τοῦ εἰς τοὐπίσω 


ἀνατρέχει. Baroc. γά. Gu. m. 1. Mosqu. D. 
V. 1401. MAPMAPON IIETPON. εἶδος λίϑου τὸ 


μάρμαρον. εἰπῶν οὖν πέτρον τὸ γένος» ἀποδίδωσι καὶ τὸ 


sóog. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 


V. 1402. MEXON, κατὰ μέσον. MS. C.C.C. Gu. 
m. Ι. AKONTA, τὸν κοντόν. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 
τὸ δόρυ. Gu. m. 2. μέσον τὸν ἄκοντα τοῦ Πολυνείκους 
ἀπέκοψε τῷ λίϑῳ. FL. 55. EZ IXOT. μέτρου. ; MS. C. Ὁ. C. 
Gu. in. I. ἌΡΗΣ, ὃ πόλεμος. 10. ἶσος δὲ ὁ πόλεμος ἣν αὖ-- 


μηδενὸς ἔχοντος δόρυ , ἀλλ ἀπεστερημένων τὰς χεῖρας 


τοῖς ; 
τὸ (00V ἀπο-- 


τοῦ δόρατος. ΕἸ. 55. ἀγωγὸν τοῖς ἀκροαταῖς, 
νεῖμαυ τῆς τύχης ἑκατέρῳ τῶν ἀγωνιξομένων. 


V. 1405. KAMAKOZ, λόγχης. καταχρηστικῶς (δὲ 
εἶπε add. Gu.) τοῦτο: κάμαξ γὰρ εἶδος ἀκοντίου. AM- 
ΦΟΙΝ XEIP AILEXTEP HMENOIN. . spgorter ἀπε- 
στερημένων κατὰ τὴν χεῖρα" ὅμοιον τῷ — ποῖον O€ 
ἔπος φύγεν ἔθκος ὀδόντων. 9) 


Υ. 1404 — 1406. ENOENAE E ΚΩΠ. ἀπὸ τούτου δὲ 
ἁρπασαντὲς τὸς κώπας τῶν φασγάνων συνῆλθον, ἐγγὺς 
ἀλλήλων ἦλθον, συμβαλύντες͵ δ τὰς ἀσπίδας καὶ ἀμφοτέ- 
θοις τοῖς ποσὶ βάντες καὶ στάντες πολλὴν ταραχὴν ἐποίουν 
πρὸς ἑαυτοὺς ὡρμηκύτες. E NOENAE ΚΑΩΠΑ͂Σ. nera 
τοῦτο τὰς λαβὰς τῶν φασγάνων ταχιστα λαβόντες; ἀντὶ τοῦ 
τὰ φάσγανα. τάχιστα σπασάμενοι. Gu. m. 1. et 2. Fl 5. 


6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 5) 


8) In editis tantum crat: uq. ἀπεσετ. τὰς χεῖρας τοῦ δώ- 


Qo toc. 
2 nd ^ , 
o) Iu Mosqu. tantum cst d. Tor q€& €» ταχέως. 


ΕΙΣ ΤΑ͂Σ ΦΟΙΝΊΙΣΣΑ͂Σ. 289 


V. 1403. ΟΣ TAÁATTON 
NN, eig ἕν. Gu. m. 1. Florr 


iidem. ἐγγὺς COTES G 

v P[v )Vv. 3U. nmn. 2. AYIMB4A ?j 
συνάψαντες. Gu. m. 1. Florr. iidem.  oevgó CM 
ΜῊ ᾿ὁάξαντες. Gu. 


; V. 1406. AMOIBANTE, συστάντες. Gu 
Florr. iidem. ἑνωθέντες. Gu. wm. 2. ina 


V. 140v. Χά] ΠΩΣ NOHZ£EAZ, κατά 
εἰς νοῦν Org&wyas. 19) Gu. m. 1. MS CCC τρόπον 
ϑεί.. Gu. m. 2. 


: ͵ 

ὡ "ni 1400. TO 0052. ZAAON ELZHUA ΤΕ EXOQI- 
Py παροιμία τὸ Θεσσαλὸν σύφισμα, 1) τάττει ài 

TOU παφαλογίξζεσϑαι καὶ «acer ποιχίλοι γα x on 
Θεσσαλοὶ, καὶ οὐκ ὀρϑοὶ τὴν γνώμην. IN MED τὴν ὁ οἱ 
παροιμίαν ἐντεῦϑεν᾽ — zhoviuo τῷ Θεσσαλῷ eie Ψᾧ θὲ τὴν 
λοντό λόγιον ἐξέπεσεν, uie , μὴ ee Ad A ᾿- 
ἐναντίοι μεϊξυν εὐξάμενοι. ") σπεύδων οὖν reca ax 
βαλέσϑαι, καϑ' ἑκατόμβης ἀνδρῶν ηὔξατο 7 : Soci 
᾿Απόλλωνε. κατελθὼν δ᾽ εἰς ϑυσίαν, ἀνθρώπου yes &01 . 
μὴ. πρέπειν ϑεῷ, μηδ᾽ ἄλλως εὐαγὲς ἑίναι. x n scm 
τοῦτο δὲ ἑκάστου ἕτους δρᾷν τοὺς Θεσσαλοὺς ὑπερέϑετο. 
ϑυσίαν ὑπισχνουμένους. ὃ οὖν Πυριπίδης ἐπὶ D rd 2 
λυνείκην σοφισάμενον» τὸ Θεσσαλὰν παρέἕλαβ τον 1υ-- 
λοιδορεῖ δὲ Θεσσαλοὺς ὁ υριεπίδης " S € σόφισμα. 


Πολλοὶ yàg εἰσὶν, ἀλλ᾽ ἄπιστα Θεσσαλοῖς. 3) 
ὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν Πλούτῳ (52:1.)" 


* 
"Eumogog ἥκων ἐκ Θετταλίας neu πλείστων evóge- 
ποδιστών. 


ἐνθυμη- 


10) ΔΑ m. 2. additum λαβών. 
1) Haec ex Aug. Mise Valck. 


ia P" . EX - , . à To: 


zi | 


σασϑαι ὁ " Ertoulije τὸ O. π. 6 


5 Aug. πολλοὶ 
) ὲ yce εἰσὶν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι . ϑάνκμδν, et in versu 


e «4 


Tem. Κ΄. ; 
r 
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καὶ ὁ “Ῥηήτωρ, (T. I. p. 15. Reisk.) Eici τὰ τῶν 
Θετταλὼν ἄπιστα δήπου φύσει ταῦτα, καὲ 
ἀεὶ πᾶσιν «vógomotg. Or. δὲ καὶ φαρμακίδες εἰσὶν 
αἱ Θειταλαὶ, ᾿Αριστοφάνης φησὶν ἐν ΜΝεφέλαις " (v. γά7.) 
Γυναῖκα φαρμακίδ' εἰ πριάμενος Θειταλήν. 

οὐχ ὡς τραφέντος ὑὲ τοῦ ᾿Ετεοκλέους ἐν Θειταλίᾳ, ἀλλ᾽ ὡς 
ἐν ξυντυχίᾳ αὐτοῦ πεποιηκότος σχῆμα Θετταλὸν, καὶ οὐχ ὡς 
Θετταλῶν οὕτω τιτρωσκόντων, αλλ᾽ ὡς δι᾿ ἀπάτης νικων- 
των. ΣΟΦ,ΣΖΑ͂ λέγει τὴν ἀπάτην, παρόσον οἱ Θετταλοὶ 
παραδίδονται πουκίλοι τὰ On λέγει οὖν, σοφίσματι xai 
ἀπάτῃ ἐχρήσατο 0 ᾿Ετεοκλῆς " ὑπονοήσας γὰρ τὴς συμπλο- 
κῆς τὸν μὲν ἀριστερὸν πόδα εἰς τοὐπίσω ἀνάγει, καὶ πρόσω 
(τὰ κοῖλα) τῆς γαστρὸς φυλάττων, τὸν δὲ δεξιὸν προβὰς 
καὶ ἐτωκλίνας ἑαυτὸν, οὕτως «ξτρωσε διαμπάξ. Aug. ἤγουν 
μηχανὴν εἰφήγαγε τῇ μάχῃ, ἣν ἄν Θετταλὸς ἐπενόησεν" ἀφ᾽ 
ὧν παροιμία, τὸ Θετταλικὸν σόφισμα. MS. C. C. C. Gu. 
m. 1. τὸ Θετταλὸν σόψισμα, ἢ ἀντὶ τοῦ ὃ ποιοῦσιν οὗ 
Θετταλοὶ πρὸς πόλεμον, ἤ ἐπειδὴ καὶ οἱ Θετταλοὶ πανοῦρ- 
70. ἦν δὲ καὶ ὃ ᾿Δδεεοκλὴς ἐποίησε πρὸς τὸν “Πολυνείκην 
πανουργίαν (leg. --ογία) καὶ οἷον Θετταλικὸν σόφισμα. Gu. 
m. 2. 4) OMIAL4: ΧΘΟΝΟΣ. wgei ἐλεγὲν ἑταιρίᾳ καὶ 
ἔρωτι τῆς πατρίδος ὑπέμεινε σοφίσασϑαι τὴν μάχην. ἤρα 
γὰρ πλέον τῆς πατρίδος, διὰ τὸ εἰϑίσϑαι ἄρχειν. τινὲς δὲ 
ὁμιλεῖν, ἀντὶ τοῦ συμμαχεῖν. Ὅμηρος (1l. «,269.)' Kai 
μὲν τοῖσεν ἐγὼ μεϑομίλεον ἐκ Πύλου ἐλϑῶων. 
καὶ (1. &, ,954.)- Νῦν μετὰ 1 ρώεσσεν ὁμιλεῖ. 
ὁμιλία οὖν «vri τοῦ συμμαχία, βοηϑεία. τουτέστι συμμα- 
gov τῇ πατρίδι, καὶ βοηϑὼν ἐξεῦρε τὸ σόφεσμα τοῦτο. 
OMIÁL4, XO. συνελεύσει. Fl. 5. ἐπιϑυμίᾳ τῆς n 
λείας. Gu. m. 2. κλίσει , πλησιασμιῷ πρὸς τὴν γῆν. 

m. 1. τουτέστε πρὸς γὴν κάμψας τὸ yovv. MS. C.C. C. 


Gu. m. 2. 


V. 1409. ESAALALATELX, ἀπαλλαγεὶς, ἀποστὰς τοῦ 
συστάδην μάχεσϑαι. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


4) In ed. Schütziana post scholion Aug. hoc legitur, tanquam 
ex eodem codice petitum: λέγεται ὅταν ποιῇ τις ἑαυτὸν εἶναι 
ἀσϑενῆ, ὄντα ἰσχυρὸν, ἢ orta πλούσιον, παὶ στοιῇ ἑαυτὸν πτωχόν. 
quod unde sumptum sit, ignoro. 


* 
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V. 1410. Ad ION MEN. τοῦτο φησὶν, ὅτε ἐάσας τὸ 
ἀντιπροφώπως ᾿μάχεσϑαι » ὀπίσω ἤνεγκε τὸν ἀριστερὸν πόϑα, 
ἕνα πλάγιος εὐρεϑείη, 5) καὶ μὴ ἀνϑισταμένην, ἔχων τὴν 
ἀσπίδα τοῦ Πολυνείχους κατὰ τὴν πλευρὼν αὐτὸν τρώσῃ. 


V. 1411. ΠΡΟΣΩ Τ4 KOIAA. τὰ περὶ τὴν λα-- 
γόνα φυλάσσων, τὰ πρόσω κοῖλα τῆς ἑαυτοῦ γαστρὸς φυ--: 
λάττων. IIPOXQILA ΚΟΜΜ., τὰ ἔμπροσϑεν τῆς γα- 
orgog. Mosqu. D. 

V. 1412 — 1418. IIPOBAZ 41. προτείνας δὲ τὸν 
δεξιὸν πόδα, ἐνέβαλε τὸ ἔγχος δια τοῦ ὀμφαλοῦ : καὶ ἐνήρ-- 
poos καὶ διεπέρασε μέχρι τοῦ σπονδύλου τῆς ῥάχεως. ἅμα 
δὲ κλίνας τὴν πλευρὰν καὶ τὴν γαστέρα σὺν σταλαγμοῖς 
αἱμάτων ἔπεσεν ὸ “ἄϑλιος Πολυνείκης. ὁ δὲ ᾿Ετεοκλῆς ὡς 
νενεινηκὼς τὴν μάχην » hec εὸ ξίφος εἰς γὴν, ἑλαφυρα-- 
γζωγει αὐτὸν, τὸν νοῦν πρὸς τὸν Πολυνείκην. οὐκ ἔχων, 
ἐκεῖσε δὲ πρὸς τὸ σκυλεύειν [i πρὸς τὸν γεχρὸν, ἢ πρὸς 
ἑαυτὸν, ὃ δὴ αὐτὸν ἀποτυχεῖν ἐποίησεν. 


V. τά15. ΠΡΟΒΑ͂Σ AE ΚΩΛΟΝ, προβιβάσ 
πόδα. Gu. m. 1. ΕἾ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. d poo Pad | 


«xarà τὸν πόδα. Gu. m. 2. 


V. 14135. ELXOZ, ἀντὶ τοῦ τὸ ξίφος. Gu. m. i. 
Florr. iidem. σπάϑην. Gu. m. 2. 2O0NA. 7" 
ENHPM. μέχρε τοῦ νώτου διεπέρασεν. Gu. m. 2. 


V. 1414. KAUMIT AE, κλίνας. Gu. 1i. 1. ANAATN. 
γαστέρα. lbid. ἢ 


V. 1415. IM AT'HP.AIE, ἀπὸ τοῦ αἵματος σταξζού.-ὄ 
σαις. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 31. 66. 59. 76. Σ7:4- 
IOZI, ῥανίσι. Gu. m. 2. JL/TNE/, πίπεει, ἀνεὶ τοῦ 
ἐπέσεν. Gu. m. 1. 


5) Aug. εὐρεϑής. Gu. m. 2. εὐρεϑείς. idem pro κατὰ τὴν 
πλευρὰν habet εὐμαρῶς. In Aug. post τρώσῃ haec sequóbantur ; 
τουτέστι TO σόφισμα ἐναλὰξ ὡς (leg. τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ gop., ὡς ἐναλ.- 
λὰξ ) τοὺς πόδας τεϑέμενοι (leg. —usvos) καὶ τὸ ἀριστερὸν εἰς TO 
ἔμπροσϑεν φέρων, οἷς εἶναι πλάγιον καὶ μὴ βλάπτεσϑαι tà κοῖλα 
τῆς γαοτρὺς, ἐξ ἐναντίας ἱστάμενος, ὃ ἐστι πᾶσαν τὴν λαγόνα φυ-- 
λάττων περὶ τὴν λεγόμενα. (an: περὶ τὰ }λὲγ. κοῖλα) 


T » 
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v. 1417. EXKTAETE. ἐσύλα, τὼ ὅπλα «qi 9€ , 
καὶ τὰ ἐνδύματα. MS. C.C. C. Gu. m. 1. ti 


V. 1410. TON NOTN ΠΡῸΣ ATTON. πρὸς τὸν 
νέχρον; 1j πρὸς ἑαυτὸν. ἄλλως. οὐ πρὸς τὸν νεκρὸν ἔχων 
τὸν vOv» αλλ εἰς τὸ σχυλεύειν τὸν ἸΠολυνείκην" (t0 γὰρ 
αὐτὸν ἑδίναν vexgov. Ι 
* V. τάνο. EXOÓHAB, σφαλῆναι ἐποίησεν. Gu. m. 1. 
ΕἸ. 5. θ. 9. 21« 56. 59. 76. ἢ σᾳαγῆναι add. Gu. In. 2. 

V. 1420. ΣΏΖΩΝ. φυλάσσων τὸ ξίφος τὸ ἑαυτοῦ ἐν 
σχετλίῳ, ἀλγεινῷ πτωματε. Gu. m. 1. MS. C.C.C. X£&- 
ΖΩΝ XLA. κατέχων, ἡ οὐκ ἐκ χειρὸς ῥίψας τὴν σπάϑην. 
Qu. m. 2. ἼΓΡΩΙ, χαλεπῷ, ἐσχάτῳ. Gu. im. 2. 

ken iá21. MOAIZ MEN, σὺν βίᾳ μὲν ἐξέτεινεν, ἐξε- 
τεινε δὲ εἰς neg, 70v φέρων τὴ ἐκτάσει τῆς χειρὺς 
ἤϑησεν. MS. Ὁ. Ὁ.0. Gu. m. 1. MT 

V. a425. ΟΔ4Ξ EAONTEZ, μετὰ (Gu. m. 2. διὰ 
suprascr.) τῶν ὀδόντων λαβόντες. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 
IIEAAX, πλησίον. lbid. 

V. 1424. KOT AIPIEAN, οὐκ ἐχώρισαν τὴν ἀρ-- 
χὴν" ἡ οὐκ ἐσαφηνισαν τὴν νίκην. KOT 41922P. KP. 
διέκριναν, ἐχώρισαν τὴν νίκην. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 
τίνος ἣν ἢ νίχη. διεχώρισαν, ἤτοι εἰς ἀμφίβολον τὴν vi- 
κην κατέστησαν. Gu. m. 2.! ἤγουν οὐκ ἐγνώσϑη, τίς ἣν ὁ 
γικήσας. ΕἸ. 50. 

ΟὙ, 1425. XO. τινὲς Κρέων. (DET GET. ἕνεκα τῶν 
σῶν κακῶν, Οἰδίπου, ὅσον καὶ μέγα στενάζω" τὲς σὰς δὲ 
κατάρας ἑοικὲν ἐχπληρώσειν ὁ ϑεὺς. 

V. 1426. EKILAHXALI, εἰς τέλος ἀγαγεῖν. Gu. m. 
1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 

V. 1429. IIPOXIIITNEL, προρφερχέται. Gu. m. 1. 
Florr. omues. καταλαμβάνει. Gu. m. 2. 

V. 1450. K4I IIPOOTM/A,. IIOAOZ, ἤγουν καὶ 
συν σπουδῇ- συ. n. 1. F1. 5. 6. 9. 21. 56. 39. ^6. 
ἔσπευδε (σπεύδει Fl.) 7«o (αὐτοὺς add. Gu.) καταλαβεῖν 
£u ἐμπνέοντας. Gu. m. 2. ΕἸ. 21. 


V. 1451.. KAIPIOTZ, ϑανατηφύρους. Gu. m. 2. 
XO AIAEZX, πληγάς. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56.59. 76 


» 
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V. 1452. BOHAPOMO-Z, ὃ μετὰ βοῆς καὶ ἑτέρους 
προκαλούμενος εἰς βοήϑειαν, ἢ ὁ ἐν τῇ βοῇ, ἤγουν ἐν τῷ 
πολέμῳ, τρέχων. ΥΣΊΕΡΑ BOHAPOMOZX IIAPEI- 
MI, 9) τελευταία βοηϑὸς παραγέγονα. TXT. BOHAP. 
sj γὰρ ἔξοδος αὕτη γέγονεν οὐκ εἰς διάλυσιν μάχης, ἀλλ᾽ 
εἰς ϑέαν τῆς τελευτῆς. Aug. Florr. XTEPA, βοαδεῖα. 
Gu. n. 2. BOHAPOMOZ, βοηϑός. Gu. m. 1. rov- 
τέσιι σπεύδουσα ὑμᾶς ἀπαλλάξαι τῆς μάχης ὑστέρισα. Gu. 
im. 2. 

V. 1455. HPOXHITNOTZA Δ᾽ EN M. T. EF. 
προςπίπτουσα καὶ ἀνακλαίουσα ") τὸ τέκνα ἑκάτερον ἀνὰ 
μέρος. MS. C. C.C. Gu. m. 1. 

V.1454. TON HOATN ΜΑΣΤΩ͂Ν IIONON. 
ἤγουν ὃν oi μαστοὶ αὐτῆς ἐπόνησαν ἀνατρέφοντες. Baroc. 
74, Gu. m. 1. 

V. 1455. AAEAODH Θ᾽, καὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτῶν ᾿«“ντι- 
γόνη, ἡ παρασπίζουσα ὁμοῦ, ἀντὶ τοῦ ἡ συνοῦσα, στένου- 
σα ἀνεχάλει δηλονότι αὐτοὺς ἑχάτερον ἀνὰ μέρος. Baroc. 
74. Gu. m. 1. ILAPAXIIJIZOTEA , διὺπηρετουμένη, 
σλησιάζουσα. ILAPASIII/ZOTZ A, συμπονοῦσα καὶ συνα- 
γωνιζομένη αὐτῇ. πρὸς τὸ xlalur. Gu. m. 2. *)  cvvava- 
στένουσα. Mosqu. D. 

V. 1456. £ ΓΗΡΟΒΟΣΚΩ ΜΉΤΡΟΣ. Ain& τὸ, 
ταῦτα λέγουσα- ΤΉΡΟΒΟΣΚΟΙ, οἷον ὀφείλοντες ἐν γήρᾳ 
τὴν μητέρα ϑρέψαν καὶ προδόντες τοὺς γάμους τῆς αδελ- 
qug, τουτέστιν οἱ γαμοστολίσαντες μὲ: Fl. 55. 

V. 1457. IIPOAONT', ἀπολύσαντες. Gu. m. 1. Fl. 
5. 6. 9. 21. 56. 5g. 76. 


6) In codice Aug. ante haec legebantur: βοηδρόμοξ, Bor $c. ἔδει 
Elor. 33. post τελευτῆς addit : 


* t. y! ^ MC , Ld B "lu - LI - 
iE ἴσου 740 ἡ λύπη ἐπὶ τέκνων οὐχ ἧσσων (sic) ἐπὶ ve ἀδικοῦντι. 


Ἂ » et , «4 A? 
Leg. καὶ οὐχ 17/0000? vel ovy ησσῶν δὲ ἐπὶ T. α- 


, $45 « ^ »"t- 
καιρόν. ἄλλως" ἡ γὰρ ἔξοδος etc. 


7) Cu. ἀνακαλοῦσα. cf. scholion ad v. 1455. 


$) Huc pertinere videntur, quae in Gu. m. 2. inter versus 


1455. et 1434. adscripta sunt: τῶν ἀδελφῶν ÓOnLorotu τὸ γὰρ 
^ * € * * 
κλαίειν ὑπὲρ ἐκείνων υὑπερασπέσμος 9. 





AT τὸ το. qu - 


ans WO zm 


— n 
- 


P » "wee P2 ves «o 
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V. 1457. ΣΤΈΡΝΩΝ .' AIIO, (ἀπὸ τῶν στέρνων 


Υ 

Pics "re nem MM δυςκαρτέρητον, ὃν 
vexolog ἄν τις ἤνεγκε μὴ δακρύσα ; - , 
add. Bar. Baroc. 7. Cu. m. 1. (ἤκουσε τῆς μητρός 


V. 1458. J4NEIZ, avont 
' ' , ἀναπέμψας. ATXTAHTON, Óvg- 
ἐχπνευστον. — AT ET Δ. δυςτυχές. Gu. m. 2. Cow 


5a 1459. ὙΓΡΑ͂Ν XEPA, ὑγρὰν ὑπὸ τοῦ αἵματος. 
γθαφεέται καὶ λυγραν, τον χαλέπην.  TUP AN, διὰ τὴν ἐκ 
τὴς πληγῆς ασϑένειαν. Gu. m. 2. λυγρὰ (sic) ἡ gei ' διὰ 
^ αἷμα. ἐπιϑεὶς τῷ προφώπῳ τὴν ἡματωμένην τε 
1 ; 2 Qv χεῖρα. 
4 4 " 
gà V. iio. QONHN MEN OTK A4QOHKEN. ἀφῆκε 
λος "HN τοῦ ἑπεμψε" φωνὴν δὲ ἀφῆκεν ἀντὶ τρῦ ἐξήνεγ- 
" μέλος δὲ ἀφῆηκὲν ἀπὸ κιϑάρας ἀνιὲ τοῦ ἤχησεν. MS 
.C. C. Gu. m. 1. yu 
V. ιάήι. A4AKPTOIX. διὰ δακρύων, οὕτως εὗςτε 
ὍΡΟΝ διάϑεσιν προςφιλῆ. MS. C. C. C. Gu. m. 1 
E EXHMHN.Al!. ὡς δηλῶν, ὅτι ἃ τάξι Fuge 
«€ ἡλῶν, Ori ἀσπαζεσϑαι τὴν μη- 


V. 1442. EMIINOTZ, tá 
9. 21. 56. 5g. 76. pee Imo on MR ἃ 


Bs 1445. EITIE HOATNEIKHEX TAAE. τὸ Το 
ix »5 » ' : €" 
2 ^u πρὸς τὸ ἣν ἔτ ἔμπνους ovvanté. Baroc. 74. Gu. 
: v. 1446. 0140€ ΤΑ͂Ρ EXOPOZ ETENET'. ql 
oc γὰρ ὧν ἀπὸ τῆς φύσεως ἐχϑρὸς ἐγένετο τῇ . m 
Baroc. 74. Gu. m. 1, xvxàog τὸ σχῆμα. Gu. p4 ue 

V. 1448. 6TMOTMENHN ὀργιζομὲ; pm 
MS. C.C.C. Gu. m. 1. — — ie 


V. 1449. ILAP HIP. παραινεῖτε, ἵνα τύχω τῆς γῆς 


- Ἃ v 
Ὁ NR δ τοσοῦτον, ἤγουν κατὰ τὸ ταφῆναι ἐν 
eur). * Ὁ ^ Gu. m. 1 | τοὺ 

7 C. C. . m. 1. καὶ τοὺς m0ÀÍ U κατ᾽ 
MS ἰτας τοῦ κατ 
ὲ , : , ^ 
— (ἐμὲ Gu.) μέσους παυσατε. (παραμυϑεῖσϑε, παρασπεί- 
ασϑε, 9) ἵνα τύχω τοῦ ϑαπτεσϑαι εἰς τὴν πατρίδα add 


Flor.) Gu. m. 2. Fl. 55. IL4PHIOPEITON, παρα- 


9) Leg. παραπείσατε. 
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πείϑετε. Fl. 55. ὩΣ TOXONAE TOTN ΤΎΧΩ. ὁ νοῦς, 


ν ' ' - s l 
ἵνα xdv τούτου τύχω τοῦ ϑάπτεσϑαι εἰς τὴν πατρίδα. 


V. 1450. ΚΑ] 40MOTZ AIIQAEXA, καὶ εἰ τοὺς 
δόμους τῆς γῆς.» ἀντὶ τυῦ τὴν βασιλείαν, ἀπέβαλον. MS. 
C. C. C. Gu. m. 1. 

V. 1451. ETNAPMOZON,, κάλυψον. '*). ETNAP- 
MOXON, τοὺς ὀφθαλμοὺς κάλυψον, λαβοῦσα τοὺς περυ- 
βάλλοντας τὸ ὄμμα ὑμένας. Gu. m. 2. 

V. 1452. ΤΊΘΗΣΙ 4 ATTOX. τοῦτο διὰ μέσου ὃ 
πιοιητής τὰς χεῖρας τὰς μητρὸς ἐπιτιϑεὶς τοῖς ἑαυταῦ ὄμ- 
μασι, λέγει τὰ χαίρετε. 

V. 1458. IIEPIBAAAEI, περιλαμβάνει. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. περικαλύπτει. Gu. m. 2. 
“κερικλείει. Vl. 55. ΣΧΟΊΟΣ. τὸ τοῦ ϑανάτου. Daroc. 
7. Gu. m. 2e " 

V. 1454. ΑΘΛΑΙΟΝ  BION, τὴν ἀϑλίαν πνοὴν; 
ἤγουν ζωήν. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V.1456. THEPILAOHZ AX". ὑπεραλγήσασα. TILEP- 
I1.40. δεινοπαϑήσασα. MS. C.C. C. Gu. m. 1. λίαν xa- 


τασεισϑεῖσα τῷ πάϑει. Gu. m.2. λίαν ὀδυνηϑεῖσα. ΕἸ. 55. 


V. i457. AEINA, χαλεπά. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 
21. 56. 5g. 76. εἰς ἑαυτὴν add. Gu. m. 2. αὐχένος 
ἐντὶ τοῦ λαιμοῦ αὐτῆς. Gu. m. 1. Florr. iidem. 

V. 1458. Q9EI ΣΙΔΉΡΟΝ. ὥϑησεν, ἐνέβαλε τὸ 
ξίφος. MS. C.C. C. Gu. m. 1. EN AE. TO4J2/ dr4- 
TAATOIX. γράφεται σὺν τέκνοις δὲ φιλτάτοις. Ὅμηρος δὲ 
φησὶν, αὐτὴν ἀγχόνῃ ἀπολέσϑαν (Od. 4, 277.)" “4ψα- 
μένη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψηλοῖο μελάϑρον. 

V. 1460. ΑἸΝΗΙΞΕ, ἀνέδραμεν. ANEUSE, ὥρμη- 
σεν. Qu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1461. HMEIZ MEN £X NIK&NTA. Bovio- 
μένουν τενὲς ἀποδοῦναι ταύτην τὴν αἰτιατικὴν τὸ ὡς ἀντὶ 
τῆς εἰς φασὶ, λέγοντες, ἡμεῖς μὲν ἀνήξαμεν εἰς τὸν ἐμὸν 
δεσπότην ϑανόντᾳ. καὶ συγγνώμη γε αὐτοῖς, οὐχ εἰδόσι τὰ 
ἀκριβὲς τῆς συντάξεως. τὸ δέ ἐστε τοιοῦτον" ἡμεῖς μὲν 


10) Rectius Gu, m. 1. Fl. 5..6. 9. 21. 56. 5g. 76. συγκάλυψον. 
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ἀνήξαμεν εἰς ἔριν λόγων : ὡς νικῶντα τὸν ἐμὸν δεσπότην. 
δέον δὲ εἰπ τεῖν ὡς νικᾷν, πρὸς μετοχὴν ἐξήνεγκεν. εὕρηται 
δὲ τοῦτο οὐ μόνον 1 παρὼ τοῖς ποιηταῖς, αἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς 
ἀρίστοις τῶν λογοποιῶν. (φησὶ γὰρ ᾿“Τριστείδης ἐν Kip 
πρὸς lliarawe λέγων (T. M. p. 154. ed. Jebb.)- xal 
ὅλως περὶ τούτους τὼ πλεῖστα διατρίβεις, ὡς μίαν οὖσαν 
ταύτην τῇ πόλει σωτηρίαν, ἐὲ τὰ τῶν φυλάκων εὐῚθυνοῦ 
{1. εὐθηνοῖ)" ὅπερ ἀγνοοῦντες τενὲς τὴν αἰτιατικὴν ἀντὲ 
γενικῆς λέγουσιν add. Ga.) Baroc. 74. Gu.m.2. HME/X 

MEN, ὥὡρμησαμεέν, ἀνέστημεν λέγοντες. Gu. m. 1. ,Fl. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1465. O/ ΕΝ ILAT AZ AL. λείπει τὸ λέγοντες. 
OI MEN, «vil ro? τῶν μὲν λεγόντων. Gu. m, 1. Fl. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 

V. 1461. OTAAMOT, ἐν οὐδενὶ μέρει. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ovx ἐν ἑνί. Gu. m. 5. 


V. 1469. KAUN TA" TII LZHAO x. v. λ. καὶ ἐν 
ὅσῳ ταῦτα ἐγένετο, ἔλαϑεν ἐξελϑοῦσα 1 ᾿Αντιγόνη. Gu. m. 
1. Baroc. 74. χρυφίως, ἵνα μὴ γνωσϑεῖσα τοῖς πολεμίοις 
ληφϑῆ. Baroc. 74. Gu. m. 2. 


V. 1466 sq. ΟἹ A ΕΙΣ OILA. FGLXXON κ. τ. λ. 
καὶ ἀμφότερα τὰ μέρη εἰς ὅπλα ὥρμων" καλῶς δὲ κατά 
τινὰ τρόπον προνοΐᾳ τινὶ ἐκάϑητο Ααδμου λαὸς ἐπὶ τῶν 
ὕπλων, ἀντὶ τοῦ ἐν ὅπλοις, τουτέστιν ἔνοπλος. MS. C. C. 
Gu. m. 1. 


V. 1466. HuXXON. ὥρμησαν. IIPOMHOEI 4. προ-- 
ψοίᾳ xai λογισμῷ ἐκάϑηντο ὡπλισμένοι. 


V. 1468 sq. KADOHMEN. τὸ ἑξῆς" προελάβομεν 
᾿Αργεῖον εἰςπεούντες ἐξαίφνης σερατὸν, οὔπω τεύχεσι, πέ-- 
φραγμένον. ΚΑΦΘΗΜΕΝ. ἐφϑάσαμεν ταχέως τὸν ᾽“09- 
“εῖον στρατύν. Gu. m. 3. TZTXEZ2X/, ὅπλοις. Gu. m. 1. 
dud τῶν ἀρμάτων. Gu. m. 3. ΠΕΠΡΑΓΜΈΝΟΝ, ἡσφα- 
λισμένον. Gu. m. 1. καϑωπλισμένον. Gu. m. 2. 


V. 1470. KOTAELX TIIEXTH. καὶ οὐδεὶς ἐκαρτέ- 
"-— ὑπέμεινεν. KOTAELY TII. zal οὐδεὶς ἀπαντῶν 


euet vt τὴν ὁρμὴν ἡμῶν. (5; ug ἐπιόντας add. Gu, n. 2.) 
1s. C.C.C. Gu. m. 1. 
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V. 1471. EPPE 7, &0óctv., EPPET. 80s ' ἀντὶ τοῦ 


a^ ^ 


q Oeigevou ἐπὶ ἐνεστώτος, t9pet δὲ «vri TOU ἐχεῖτο, ἐπὲ LG -— 
(ἐλ "λυϑύότος. MS. C. C. C. Gu. mn 1. AMTIP/ON, πλεῖ-- 
στον. MS. C.C.C. σα. m. 1. 


V. 1475. ΟἹ] MEN ΔΊΙΟΣ. oi μὲν Moytiou ἔστησαν 
τὸ εἴδωλον. τοῦ “ΑΙιόςς. ΟἹ MEN 410€ TPOILA4ION. oL 
μὲν ἀφ᾽ ἡμῶν σύμβολον τῆς des τοῦ ig τὸ βρέτας 
ἵστασαν τρόπαιον. MS. C.C. C. Gu. m. 1. ?) 


V. 1474. AZITIAAZ, ἀντὲ τοῦ ὅπλα. Gu. m. 1. ΕἸ. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. καταχρηστικῶς add. Gu. m, 2. 
NTARGNTEX, σκυλεύοντες. Gu. m. 1. Floir. iidem. 
ἰφαιροῦντες, «vri τοῦ συλήσαντες, κουρσεύσαντες (sic). 
Cu. m. 2. 


V. 1475. EIIEMIIOMEN , καὶ ἐφέρομεν, ἐχομίζο- 
ὃν. Gu. m. 2. 


V. 14706. EL f. 101] AE ΤΟῪΣ Y ΘΑ͂ΛΟΝΊΤ.. LX 4. T. λ. 
ἄλλοι δὲ μετὰ τὴς ᾿Αντιγόνης τοὺς ϑανόντας “νεκροὺς, ἤγουν 
τὴν ᾿Ιυκάστην μετὰ τῶν παίδων αὐτῆς, ἐφέρον ἐνθάδε, 
ὥςτε τοὺς φίλοις οἰκτίσασϑαι αὐτὴν δηλονότε, ἀντὶ τοῦ 
ϑρηνῆσαι, κλαῦσαι. MS. C. C. C. Gu. m. 2. 


V. 1477. NEKPOTE DEPOTZ YIN. τὸ νεκροὺς 
πρὸς τὸ φίλους σύναψον οὕτω" gt ἕρουσε τοὺς ϑανύντας 
σἐχροὺς φίλους, ὡςτε οἰχτίσαι αὐτούς" τουτέσιιν, ἐπεὶ ὁ 
Πολυνείκης καὶ ὁ ᾿Δδιεεοκλῆς βασιλεῖς ἤσαν Ααδιιείων ; φίλου 
ἶσαν αὐτοῖς, ὡςτε καὶ ἀποϑανόντες νεκροὶ φίλοι εἰσίν. (5j 
τὸ νεκροὺς φίλους avri τοὺς, ὅτε ἀπέϑανον, ᾳίλους 
γενομένους " ζῶντες μὲν γὰρ διΐσταντο , τῷ δὲ ϑανάτῳ συν- 
ἦλθον ἀλλήλοις. οὕτως, e ovra τὸ νεκροὺς πρὸς 
τὸ φίλους, ἐρεῖς " & δὲ μὴ συνάψεις, οὕτω" φέθουσι τοὺς 
ϑανύντας νεκροὺς , Ogre τοὺς φίλους αὐτῶν οἰχείσαιν x«l 
ζλεῆσαν αὐτοὺς ἀϑλίως ἀπολωλότας. add. Gu.) Baroc. 74. 


Gu. m. 3. O/KT/X Al, ὥςτε κλαῦσαι, ϑάψαι. 


V. 1478. IIOAEI A' ΤΓΏΝΕΣ. ὁ κατὰ τὴν πόλιν 
“τόλεμορ :) (πῇ μὲν εἰς καλὸν ἐκβέβηκεν αὐτῇ" ἐσώϑὴ γὰρ, 


- » - "T 
i) Mosqu. D. συμβ. τῆς v. ἤγουν τοῦ 4. Bg. ἔστησαν ro. 
NP ' , P^ . m 
2) In editis legebatur: ὁ κατὰ τὴν πόλιν πόλεμος. lor ἐγώ-- 
' . . « , ^ * 
psp x. T. ἃ. lud seryavi, qnum 1. Aug. essel o πόλ. xara τὴν σι. 


mer. ire S APPS 379.2 d» ncmo PAS 
" ᾿ : TN 


petto Lh oe 


— d mr e ΡΟ, 
Pr — eoa Plo - 


^ 
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οὐκ ἀνηρπάσϑη ὑπὸ τῶν πολεμίων" πῇ δὲ εἰς τοὐναντίον, 


διὰ τοὺς τεϑνηκχότας. add. Aug .) οἱ ἀγῶνες ἐξέβησαν τῇ 
πόλει εὐτυχεις μὲν, ἐπεὶ ἐνίκησαν, δυςτυχεῖς δὲ, διότι 


ἐσφάγησαν οἱ βασιλεῖς. ΠΟΛΕ4 4 ΑΤΓΩΝΕΣ. ἀγῶνες 
δὲ τῇ πύλει τῇδε οἱ μὲν — ἀπέβησαν, oi δὲ Óvg- 


τυχέστατοι- ὅμοιον τῷ, (Θά. μ, 75.) — δύο σκόπελοε 
ὃ μὲν εἰς οὐρανὸν εὐρύν. οὐκ ἔχει δὲ κίνδυνον οὗ- 


τος ὃ σχηματισμύς" ?) οὐ γὰρ «q ἑτέρου προφώπου εἰς 
ἕτερον ἡ μετάβασις γίνεται, ἵνα δέηται πλαγιασμοῦ, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ ὅλου εἰς μέρη" ταυτὸν δὲ τὸ ὅλον τοῖς μέρεσιν. MS. 
C.C.C. Gu. m. 1. Baroc. 74. 

V. 1400 sqq. OTK ΕἸΣ AKOAZ. οὐκ ἄχρις ἀχοῖς 
ἐστὶ τὰ κατὰ τὴν οἰκίαν, ἤγουν οὐκ ἀκοῇ ἔτε γινώσχομεν 
τὴν συμφορὰν, ἀλλ᾽ ὄψει καὶ πείρᾳ. ΟΥ̓Κ ἘΕΔΠΣ AK. οὐκ 
ἔτι μέχρι τῆς ἀκοῆς ἥκει ἡ δυςτυχία τοῦ δώματος" πάρεστι 
γὰρ ὁρᾷν τριῶν νεκρῶν τάδε σωματα ἐπὶ τοῖς οἴκοις ἐν ^) 
ἑνὶ ϑανάτῳ ζοφερὼν ἀναστροφὴν, ἤγουν τὸν "diünv, κλη- 
ρωσαμένων. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 

V. 148o — 1404. OTK ΕἸΣ AKOAZ. σύστημα κατὰ 


περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κωλων ἀναπαιστικών e^ ἐπὶ τῷ τέ- 


λει παράγραφος. 
V. 1485. ΠΡῸΣ MEAAOPOIZ. ἐγγὺς μελάϑμων. 


V. 1404. ZKOTIAN, σκοτεινήν. συ. m. 2. ZKO- 
TIAN AIQN.A. τὸ αἰῶνα ἐπὶ ϑηλυχκοὺ vot ὡς πὲρ καὶ 


παρὰ Πινδάρῳ, καὶ τισὶν ἄλλοις εὕρηται" ἢ τὸ σκοτίαν «0- 
c— νόει, ὡς τὸν κοχλίαν. Daroc. γά, Gu. m. 2. A1- 


NA. βίον, Conjv. 

V. 1485 —15o7, OT IIPOK AATIITOMEN A. τὰ 
καλεῖταν συστηματικὰ ἐξ ἀνομοίων, κατὰ πε- 
xai μετρικὰ ἄτακτα εἰσὶ δὲ πάντα τὰ 
τῆς σειροφῆς κῶλα νη. 479 e προςῳδιακὸν τρίμετρον ἄάκα- 
τάληκτον, ἐκ χοριάμβου, ἰωνικοῦ ἀπ᾿ ἐλάττονος καὶ διϊαμ-- 
βου. Τὸ β δαχτυλικὸν δίμετρον᾽ οὐδέτερον γάρ ἐστι τὸ 
ἀβ Qd, καὶ οὐ ϑηλυκὸν, ὥς τινες οἴονται. Τὸ χ ὅμοιον. τῷ; 
α. Ἰὸ ὃ ἀναπαιστικὸν ἐφϑημιμερές. Τὰ s ὅμοιον τῷ y. 


τοιαῦτα εἴδη 
ριορισμοὺς ἀνίσους» 


5) Sic Barocc. et Gu. pro σχηματισμένος MS. C. C. C. 
4) ἐν addidi e Ca. in quo a m. 1. adscriptum est, éyi ἃ sec. 
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To ς ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. Τὸ ᾧ Oporov 
7o ἢ δακτευλικὸν τετράμετρον. To 9 ἐαμβικὸν sivdima ε- 
θὲς. 7'0 L ὅμοιον τῷ η: TO τα δακτυλικὸν μδοριόμα ρα 
“Ὁ uh τὸ Uy, τὸ ιὃ ( ὅμοια τῷ q. To ue ὅμοιον τῷ μᾷ ἐὺ 
ἐξ καὲ τὸ ἐς ὁμοία τῷ " 10 “ἢ ἀναπαιστικὸν μονόμει 0v 
τοῦ πρώτου ποδὸς χορείου. Τὸ (0, τὸ x, τὸ κα mé 
? Τὸ xp ὕμοιον τῷ B. Τὸ xy καὶ τὸ xÓ ὅμοια τῷ 3 
ἐπὶ e ἀποϑέσεσι καὶ τῷ τέλει παράγραφος. Baroc. 74 d 
V. 1465 — 1492. OT IIPOK AATIITOMEN A. οὐ 
καλύπτουσα τὰ ἁβρὰ καὶ τρυφερὰ τῆς παρξιῶς τῆς βοστρυχω- 
δους, οὐδὲ τὸ ὑπὸ τῆς παρϑενίας παρϑενικὸν φοίνεγμα τὸ p 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς, λέγω τὸ ἐρύϑημα τοῦ προρώπου, ἤγουν τὸ ἐν 
τῷ προφρώπῳ, αἰδυυμένη, φέρομαι βάκχα, ἤτοι ὑπου ὸ 
τῶν νεκύων, δικοῦσα καὶ ῥίψασα ἀπὸ τῆς ἐμῆς 5rd " 
τὸ σχέπασμα, " ἀφεῖσα τὴν ἀνθηρὼν στολὴν, τὴν ζρμόζου- 
σαν τῇ τρυφῇ τὴν ἀπὸ κρόκου βεβαμμένην, διὰ ἡγεμό- 
γέυμα, ἤτον διὼ προπομπὴν, τῶν νέχρῶν Essi 
καὶ πολλῶν στεναγμῶν πλήρη. OT IIPOK A. 1TITTO- 
AME ΝΑ͂. οὐκ ἐμπροσϑεν τῆς παρειᾶς τῆς πλησίον τῶν βο- 
στρύχων οὔσης σκεπομένη, τρυφώσα λέγω" τοῦτο γάρ ἐστι 
ἀβρα" ἤγουν οὐκ ἐπανϑεῖ τῷ προφώπῳ μου αἰδὼς, ὡς pe 
dsvov. ὅτε δέ ἐστε τοῦτο, δηλοῖ καὶ αὖϑις λέγουσα : οὐδὲ M 
δουμένη ὑπὸ παρϑενίας φέρομαι τὸν ὑποχάτω τῶν βλεφάρων, 
ἤτοι τὸν ἐν ταῖς παρξέιαῖς P γινόμενον φοίνικα, τὸ ἐρύϑι " 
λέγω τοῦ προρώπου, ὅπερ αἱ παρϑένοι πάσχουσιν, ἡνίκα et 
δοῦνται, βάκχη οὖσα, ου Διονύσου , ἀλλὰ νεκρῶν" ὥςπερ ἀρ 
ἐχεῖναι ἄνετον τὴν κόμην ἔχουσαι προπορεύονταν τοῦ ιν 
οὕτω καὶ ἐγὼ ὑπάρχω πολύστονον ἀγεμόνευμα τοῖς VtRQOIG, 
τουτέστι προπορεύομαι τῶν αδελῳών ἐν ὀδυρμοῖς, δίψασα ia 
κρήδεμνα καὶ τὰ ἐν τῇ κεφαλῇ σκεπάσματα n ἀνεῖσα κα 
«ποπέμψασα τὴν ἀνϑηρὰν στολίδα τῆς τρυφῆς, ἤγουν κε 
κύσμον, € D 
μον, ᾧ κοσμοῦνται ἐν τῇ κεφαλῇ αἱ παρϑένοι rQvQi, 
ἕνεκα. Gu. m. 2. OT IIPOKAATITOMEN A. — 
yóvn τραγῳδεῖ" νῦν, φησὶν, οὐ προκαλυπτομένη τα ἀνῇ 
θεεὰς : οὐδὲ τὴν πρέπουσαν παρϑένοις αἰδῶ ἀναλαβοῦ e 
ἐξορμῶ καὶ ἐκβακχεύω, 5) χαϑάπὲρ βάκχη τις, ἐπὶ Eon: 


3 3 , 5 
5) Aug. ᾿“ντ, ὁδὺυ Ὀομένη φησὶν, οὐ π. T. π. οὐδὲ γὰρ τὴν 
πρέπ. παρϑενίαν αἰδὼ ὧν. ἐξ. καὶ ἀναβακχεύω. ἨἩϊης ielon 
ante πρέπουσαν adscivit, ante στολὴν omisit Valck. In G ! 
vziy. 19070062 sola in i i i E 
7. t9a7«. jn interiore margine m, 2. adscripta sunt, 


ἘΝ, τς fime rta ἘΞ νι e 
nm i 
" : 


wo 
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* , "et Aj , 4 LI ΠῚ | ^ 
νεχροὺς, ἀπορῥιιψασα TO κρήδεμνον; καὶ τὴν στολὴν μέϑει- 


σα τὴν τῆς ἐμῆς τρυφῆς, τουτέστιν ἣν, ὅτε ἐτρύφων xac 
εὐδαιμόνουν, περιεβαλλόμην " ἀπάρχομαν ϑρῆνον τοῖς vé- 
κροῖς" οὐ γὰρ τρυφῆς ὁ καιρός. 5) "ἄλλως. OT ΠΡΟΚΑ͂- 
ATIITOMENH. ἀπρεπῶς εἰρβέβληκε, καὶ oU παρϑενικώς. 
γεῖταν, εἰ μη τῷ ϑεάτρω; Ἄλλως. Οὐ προ-- 


εἶνε γὰρ ἀπολο 
καλυπτομένη τὰ φαιδρὰ τῆς βοσερυχώδους παρειᾶς" βοστρυ- 
χώδη δὲ εἶπεν, ἐπεὶ μέχρυ τῶν παρειῶν εἶχε τὰ οὖλα τῶν 
τριχῶν. 

^N. 3486. ΒΟΣΤΡΥΧΏΔΈΕΟΣ, ἐν 5 oi βόστρυχον 
κεῖντα. | BOXTPTXSA40 TX λέγει διὰ τὸ map αὐτὴν 
χατιέναν τοὺς βοστρύχους. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. Mosqu. D. ABPA IIAPHIAOZ, τὰ φαιδρὰ 
τῆς παρειᾶς» περιφραστικῶς τὴν rage. ABPA, τὰ 
τρυφερά. Qu. m. 1. τρυφώσα, οὔσα. Gu. m. 2. 


V. 1407. TON TIO BAEDAPOIX. ἡ ὑπὸ πρὸς 
τὸ αἰδουμένα. ; 


V. 1490. QOINIK' ἘΡΎΘΗΜΑ, τὸν πυρῥόν. ἀρ- 
σενικῶς δὲ εἶπε τὸν φοίνικα ἐρύϑημα ἀντὶ τοῦ οὐδετέρου" 7) 
ἔδει γὰρ εἰπεῖν τοὐπὶ βλεφάροις φοινικοῦν ἐρύϑημα. τινὲς δὲ, 
οὐ τὴν ὑπὸ βλεφάροις φοίνιξιν αἰδουμένη, ἥπερ ἐστὶν ἐρύ- 
ϑημα προςώπου. 

V. 1499. ALAOMENA , ἀντὶ τοῦ οὐδ᾽ ὑπαιδουμένη 


τὸ βλεφάροις ?) φοινικοῦν ἐρύϑημα τῆς παρϑενίας" καὶ τὸ 


€ ' 3 
Φέρομαν βάκχα νεκύων, παρόσον αἱ βακχαι «mojr- 


; , e » , δὲ ' LA) ^ 
μνουμέναι χορευουσεν * OU Διονύσου δὲ βακχη. ἀλλὰ vExQUV. 


- . " τ 
6) Aug. ἀπ. καὶ ϑούνω» τοῖς *- οὐ γὰρ τοῦ TQ* ἄν, καιρός. et 
δ M / / s 
* » ete 
p ἀπολογίέξεταε. Pau- 


» 


paulo post «7e. εἰςβέβληκα xai οἱ c. τίνε γα 
10 ante περιεβαλλύμην recepi e Cu. in quo haec ad v. 1491. ad— 
scripta sunt. 

7) Articulum ex Aug. addidit Valck. Ex eodem τοὐπὶ antc 
βλεφάροις, efüctum a Valck. e scriptura codicis τοῦτο, €t ov anie 
τὴν ὑπὸ βλ. recepi, Praeterea codex τὸ πυῤῥόν — ἀντὶ τοῦ ου-- 
e ^ , t. 
ofr: gov. τὴν ἐπὶ βλεφάροις φοίνιξ. 

* » 

φλεφάρων vel ἐπὶ βλεφάροις. Aug. οὐδὲ 


8) Scribendum videtur | 
d , ^ * E ^ ' , * , s 
Cr αἰδουμένη τὸ ὑπὲρ τοῖς βλεφάροις φοινίκιον sp. προφώπον. 


VALCE. 
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) T ? , 

ἜΘΥΕΝ NOS καὶ «ido μὲν a διὰ τὸ μέτρον. 
U γραφέται δὲ ἀπὸ τοὺ αἰδουμένα κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ υ 
αλλ απὸ τοῦ αἴδομαι ϑέματος παρὰ τοῖς ποιηταῖς ἄμα. 
μένου. L l. 21. BAKXA. NEKTÀN, βακχικὴν μανίαν 
μαινομένη, ἣν δὲ oi νεκροὶ παρέχουσιν; οὐχ ὃ Διόνυσο 

Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. γθ. 5) ὑπουργὸς, 9 : 
πευτὶς οὖσα. Gu. m. 2. snow 


: V. iágo. KPAAEMNA, τὸ δεσμοῦν τὴν κεφαλὴν 
Gu. m. 1. Fl. 9. 6. 9. 21. ὁδ. ó9. 76. φακιόλια, Gu. 
m. 2. τὰ περικαλυμματα, τὸ χεφαλοδέσμιον. Fl. 59. x: 
φᾳαλοδεσμους. ΕἸ. 55. A4KOTXA, καταβαλοῦσα. Fl. 59. 


V. 1491. XTOALA4AA KPOKOELXNAN. τὴν ἐκ κρό- 
κης στολὴν " χαλάσασα , ὥςτε γυμνὰ μεῖναι τὰ i d 
ig. Tuv. ἐμὴν στολὴν πάσης τρυφῆς ἀιβαλοῦσα. 
AN ELXAÀ4, ἐάσασα. Gu. Fl. 59. ΟΧΑΜΙΑ͂Σ, vov ἢ : 
XALAAN, τῆς σπαταάλης. Fl. 59. T TT 


EI 2. T. 4H 

: V 149: ATT "MONETAM A. ἑαυτὴν γὰρ λέγει ngon- 

γήτειραν τῶν νεκρῶν. ALEMON. κατὰ ποινοῦ τὸ φέρο 
: i »..» - € , d 

uoi TOUT ἐξορμιιῶ, ἠγεμονξευουσα καὶ ἐξάρχουσα ϑρήνων 

τοῖς νεκροῖς. Aug.") ὁδηγήτ ub aci ce 

1 A ἡγητρία, προοδοποίὺὸς 0vG& , 7tQO3j- 

γήτρια. Gu. m. 2. 
T - In » 

à V. 1493 — 1507. AT, AT. ἰὼ  Iloàuvextg, ἐγένου 

ἣν ἐπώνυμος, ἤγουν αὐτὸ ὃ ἐπωνομάσϑης, τουτέστυ qu— 

UN. ) ὦμον μοι Θῆβαι! — τοῦτο διὸ μέσου — ἡ σὴ 

j - D » 

ἔρις οὐκ ἔρις mv δηλονότι, ἀλλὰ φόνος κραϑεὶς καὶ 

ἑνωθεὶς φόνῳ, λέγω αἵματι καὶ φόνῳ δεινῷ καὶ χαλεπῷ, 

«)À£0€ τὸν δομον TOU Οἰδίποδος. τίνα δὲ στοναχὴν 3) τρα-- 


m ΕΣ 


* M » , 3 $ 
γῳϑητὴν, ἢ τίνα σεοναχὴν ἐμμέλη ἔνδακρυν, ὦ δόμος, ἀνα- 


Flo 3 p 3 € e , - 
9) τ. 59. B. μι μ. οὐχ ὡς αἱ βώκχαι τοῦ Διον. «AM ἣν οἱ 
T7. | 
10) Junt. Basil. στολῆς. Mmend. Barn. 
1) Lesebatur in c τὴν £8. ny , 
) geb: od, ταύτην ἐξ. ἡγεμονεύουσαν καὶ ἐξάρχουσαν. 
2) Rectius Gu. m. 1. ἐγένου ἄρα αὐτὸ ὃ ἐπωνομάσϑ Jj 
φιλύνεεκος d " A JI . «" Ὕ , LI t 5S , 75y913 
Lorsuxoc, ἐριστεκός. Junt. Basil. ὃ ἑπωνόμασας. Barn. ἑπωνό 
Á . * - 
σαι, nostrum King. ι iiit 


i 3) Hoc addidit King. haud dubie c cod. nam sic Gu. in quo 
aec a vv. τίνα δὲ gr. r9. leguntur a m. 2. 
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, , ; ' , ' 4 ' * 
καλέσομαν, φέρουσα ταδὲ vd τρία σώματα ) τὰ συγγενικα, 
λέγω τὴν μητέρα καὶ τὰ τέκνα, τὴν χαρᾶν και ἡδονὴν τῆς 
'"Eguvvvog καὶ τὴς καταρὰας TOU ?) Οἰδίποδος" ἡ “ἔριννυς 
παντελῶς ὥλεσε τὸν οἶκον τοῦ Οἰδίποδος, e) ὅτε, ὦ πατέρ, 
ἔγνως τὸ μέλος, ἤτοι τὸ αἴνιγμα τῆς δυςερμηνεύτου Σφιγ- 


1 ' h. 


γὸς, συνετὸς γενομένος, τὸ σώμα αὐτῆς φονεύσας. 


V. 1493. 4T, AI. οἱ παλαιοὶ ῥήτορες ψιλοῦντες καὶ 
περισπῶντες; οἱ δὲ νέοι αἱ αἰ βαρύνοντες. Aug. 7) ὦ 
V. 1496. ΣΑ͂ 4᾽ EPI. ἡ ἔρις, φησὶν, οὐκ αὐτὸ 
μόνον ἄχρι φιλονεικίας τὸ τέλος ἔσχεν, ἀλλ᾿ ἄχρι φόνων 
ἐπαλλήλων διελϑοῦσα ὃ) ἄρδην τὸν παντὰ οἶκον τοῦ Οἰδί- 
ποδὸς ἀπώλεσεν. τινὲς δὲ οὕτως ᾿ ἡ σὴ ἔρις, οὐκ αὐτὸ MO" 
vov, γέγονε ψιλὴ φιλονεικία , αλλα φόνος φόνῳ χρανϑεισα. 
" λλως. TO τέλειον κρανϑεισα, -— ουκ «xo ψιλης φιλο- 
γνεικίας προελϑοῦσα ἡ ἐθρις; ἀλλα φόνος ἐπὶ φόνῳ κραν- 
Saca. KPANOELY, τελειωϑεις " κραίνω γὰρ τὸ τελειώ. 
ΕἸ. 59. | 
V. i4gg. ΤΙΝΑ AE IIPOXf4AON. (ϑρηνητικὴν 
ἰδὸν ἀντὶ τοῦ ϑρῆνον᾽ τὸ δὲ τίνα πρὸς 
ἀναστρεπτέον" 5) τουτέστι πρὸς τίνα : πρῶτον τῶν προχέι- 
μένων νεκρῶν ϑρῆνον, 1 πρὸς τίνα τούτων στεναγμὸν 
ετὰ δακρύων, ὦ δόμος δόμος, ἀναβοησω" ἢ τὸ προςῳδὸν 


στοναχὴν. 6 


"n ) ᾿ ητέ ἀποδιαιρουμένης τῆς 

ἐξ υλοκληροὺ τον ϑρηνον edic τς ΝΗ μ - js 

πρός, iv ἢ τοιοῦτος O0 λύγος" add. ug.) τίνα ϑρηνὸν 
LI ^ , M ' 

ἄξιον, καὶ cive στεναγμὸν σύμφωνον τὴς προκειμένης σὺυμ- 


4) Cu. vd τρία c. τάδε. et om. λέγω. 'Tum ἡδονὴν λέγω τῆς 
' Eo. ἣ παντελῶς ὥλεσε τὸν δόμον τοῦ Οἰδ. 

- , - 

5) Junt. Bas. τῆς κατὰ gaovor. 

, » ] , ἮΝ » Ὕ Ἢ « 
0) Gu. addit: τότε ὥλεσε --- δινώμει δὲ, οὐκ ἐνεργείᾳ — ὁτὲ 
- - - » , - , 

e m. ἔγν. τὸ αἴ». τῆς Zq. τῆς ἀοιδοῦ τῆς ἀγρίας τῆς δυςξυνέτου. 
εἰ δηλονότι addit post γενύμενος. Post φονεύσας in codice se- 
quuntur ea, quae ad v. 1507. adscripsi. 

7) Cod. ψελοῦνται καὶ περισπῶνται — βαρύνονται. 

S) Aug. προελθοῦσα. Ex eo Valck, ante φιλονεικία inseruit 
φιλονεικία. 

2) Cod. προσανατρεπτέοι; quod emendavit Valck. ut dixerit 


, 2 * ; 
Cramm, zrgos per «vaorgQog postposiwm cose, 
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φορᾶς xui τῶν τριῶν τούτων νεκρών ἀνακαλέσω, !?) προς-- 
, s € ' ^ Lnd , 
αδοντα, φησὶ, καὶ ἀρμύζοντα τοῖς νῦν παϑεσι; 


V. 1500. MOTZXOIIOAON δὲ μουσικὴν" ἢ ἔστε 
γὰρ καὶ ϑρῆνος μουσικός. Ὅμηρος, (ll. ὦ, 720.) Παρὰ 
δ᾽ εἶσαν ἀοεδοὺς Θρήνων ἐξάρχους, oíre στο- 
νόεσσαν ἀοιδὴν καὶ τὰ ἑξῆς. — MOTZXOIIOAON, 
ϑοηνητίκήν. ΣΤΟΝΑ͂ΧΑΙΝ. στένω κοινὸν καὶ στενάζω " 
στενάχω δὲ ποιητικὸν καὶ στεναχίζω καὶ στοναχέω, στονα- 
χῶ. ἀπὸ τοῦ στένω στόνος ποιητικὸν ?) καὶ στονόεις, ἀπὸ 
τοῦ σίεναάζω στεναγμὸς xowOv, «nó τοῦ στοναχῶ στοναχὴ 
παρὰ ποιηταῖς. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 


V. 1508. ZTTTON.4, συγγενικὰ, μητέρα λέγω xoi 
τέκνα, περιχαρὴ τῆς Lowvwvog,?) ἥτες παντελῶς τοῦ Oidi- 
ποδὸς τὸν δόμον ὠλεσε. 

V. 1504. ΧΑΡΜΑ͂Τ᾽ EP. λέγω ἡδονὴν τῆς παρα- 
κολουϑούσης ἐπ᾿ ἐκδικήσει τῶν παρανομιῶν δυνάμεως. Gu. 
m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1505. IIPOILAN, παντελῶς. Gu. m. 1. διόλου, 
τελείως. id. m. 2. 

V. 1506. ATZZTNETOT. τῆς «ΣΣφιγγὸς τῆς ἀσαφοῦς, 
ἐπεὶ πᾶσι δυςξύνετον ^) ἣν τὸ αἴνιγμα, πλὴν τοῦ Οἰδίπο-- 
δὸς μόνου" διὸ γὰρ τοῦτο συνετὸν ἐπὶ τοῦτο εἴρηκε τὸ μέ- 
Aog, πᾶσι μὲν τοῖς ἄλλοις ἀσαφὲς, αὐτῷ δὲ μόνῳ σαφὲς xat 
καταληπτόν" ξυνετὸν δὲ τὸ σαφές. "Aeg. Τῷ Οἰδίποδι 
Évverüv: ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ «ΣΣφιγγός. τινὲς δὲ Evverüv τὸ 
βαϑύτατον. OTE ΔΥΣΞΥΝΕΤΟΥ. τὴν ἐξ ἔξωϑεν προς-- 
ληπτέον, τουτέστιν ἐξ Ore: ὁ δὲ λόγορ᾽ ἥτις ᾿Ἀριννὺς τὸν 


er 


27! q - 2 , » —- "i * 
Οἰδίποδος οἶκον ἀπωλέσεν, ἐξ ὕτε τὸ τῆς ἀγρίας XZguyyog 


10) Aug. ἀναβοήσω, et deerant sequentia. 

1) Aug. μουσικὸν στεναγμὸν. Fl. 59. μοῦσα γὰρ καὶ o ϑρῆνος, 
ὡς τὸ ἀοιδὴ τὸ μέλος καὶ ὁ ὕμνος. 

2) ποιητικὸν e Gu. pro ποιητικῶς. Ἐχ eodem locum aliter 
distinxi, quum King. dedisset — — ἀπὸ τοῦ στένω" στόνος ποιητ. 

3) Scripserat fortasse: περιχάρειαν τῆς Eg. Desunt haec in 
Aug. VALCK. 


g , 5 
4) Aug. δυσήνοπτον i. e. δυςσύνοπτον et mox διοὺὶ γὰρ τούτου 
€, ἐπὶ τούτοις tip. 
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τὸ δυςξύνετον ἐκεῖνο καὶ ἀσαφὲς τοῖς πολλοῖς, 


αἰνιγμα, ὁ 
Ea αὐτὸς αἴτιος αὐτῇ γέγονε τοῦ ϑαναάτου᾽ φασὶ γὰρ , 


ὅτι λύσαντος τοῦ Οἰδίποδος τὸ αἴνιγμα ?) διεσπάραξεν ἃ ἑαυ- 
τὴν ἡ Σφίγξ. Aug. JMMEAOX LLINS, τὸ αἴνιγμα εἶπεν, 
ἐπεὶ μετὰ aet τινὸς προέφερεν αὐτὸ ἡ Xu διὸ x«i 


ἀοιδοῦ Σφιγγὸς εἶπεν. " 
V. 1507. QONETEA- v δὲ ἀντὶ τοῦ φόνου δαὶ δύας 
θέσεως 7 γενόμενος αὐτῇ αἴτιος. ΣΩΜΑ͂ φΟ: ΓΩῪΣ uL ἀντὶ 


τοῦ αὐτὴν v περιφραστικῶς, Apron, δὲ ἀντεσεφόψως, ἀντὶ τοῦ, 


ὅτε γνοὺς τὸ αἰνιγμα τῆς Agi 
C.C.C. Gu. m. 1. 7) 

V. 1508 — 1559. 40 MOI MOT MATE Ῥ. τέρα 
στφοφὴ δοκεῖ εἶναι αὕτη; ἐπεὶ καὶ τὰ xou &vi; Ἀλαγμένα 
ἐοτί. συστηματικὰ δέ ἐστι καὶ ταῦτα ἐξ ἀνομοίων. εἰσὲ 
δὲ πάντα τῆς στροφῆς àÀó. 1ὸ e ἀντισπασεικὸν ἡμιόλιον 
ἐξ ἐπιτρίτου πρώτου καὶ τροχαίου. τὸ β περεοδυκὸν δίμε- 
QV καταληκτικὸν ἐξ ἰαμβικὴς συξυγίας καὶ τρουχαϊκῆς κα-- 
ταληκεικῆς. To y ἰαμβικὸν πενϑημεμερὲς. To à?) oun 
βικὸν ὁδί μέτρον καταληκτικὸν ἐχ χοριάμβου καὶ oet )j 
ἀναπαίστου διὰ τὴν ἀδιάφορον. 1ὃ & iui Bexov ἐμέτρον 
βραχυκατάληχτον. τὸ ς ὕμοιον τῷ ὃ. τὸ ἢ T τοῦ 
δευτέρου ποδὺς προκελευσματικοῦ τειραβραχέος" εἰ δὲ pu 
λει» τροχαϊκὸν ἐθυφαλλικὸν TOU acri κο xai ede τρίτοι 
“τοδὸς χορείου. τὸ ἡ € ἀντισπασεικον mo rg ηκτικὸν 
Φερεχφάτειον ἐξ ἀντισπάστου καὶ βακχείου. ed προρῳ- 
διακὸν δίμετρον ἀχατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπ get fn 
χοριάμβου, TO ἀναπαιστικὸν πενϑημιμέθὲς .& δὲ βού & , 

a4zov δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἐωνικοῦ ἀπ ἐλάττονος 
sal ἀναπαίστου. τὸ τὰ χοριαμιβικὸν δίμιετοον ἀκατάληκτον 
2 δύο χοριάμβων. 10 ( 


yüg ἐφόνευσας αὐτὴν. MS. 


T0 


p ἰωνίκον zgluér oov βυαχυχατάληκτον 


e Cu. addidi, in quo solum hoc est, φασὶ γὰρ eic. 


5) τὸ Gi». ' 
et Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 46. μέλος δὲ λέ 


0) Gu. 1 m . 1. " 
- RJ 
y ἔμμετρον αὐτοῦ ἐμμέλειαν. et supra ἀοιδοῦ, TZG ἐμ- 


"εἰ διὼ τὴ 
1 argo gov o1, τὸ αἴνιγμα (Flor. τὼ «tri ua 


ἑτοως (Gu. ἐμμέτροι) 
: Aorori add. Gu.). 


τα. tum αὐτὴς δὴ Ἄν 


7) Priora ἀντὶ τοῦ 


λένται δὲ ἀντ. pro λέγει ἀντ. et γνοὺς prO tyres. 
ml 


8) Sic King. quum in codice esset εἰ δὲ βούλει. 
& LO. 
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ix παίωνος τρίτου, ἰωνεκοῦ καὶ ἰάμβου. τὸ ty ἐαμβικὸν 
πενϑημεμερὲς, τοῦ πρώτου ποδὸς χορείου τριβραχεος. τὸ 
εὃὸ δακτυλικὸν πενϑημιμερές" εἰ δὲ βούλει, χοριαμβικὸν δί- 
μέτρον καταληκτικὸν ἐκ χοριάμβου καὶ δακτύλου. τὸ ἐξ ἐαμ- 
βικὸν ὅμοιον τῷ ε. τὸ ἐς ἰωνικὸν 9) δίμετρον ὑπερκατά- 
ληκτον ἐχ δύο ἰωνικῶν ἀπ᾽ ἐλάττονος καὶ συλλαβῆς. τὸ ἐξ 
ἀναπαιστικὸν ἐᾳφϑημιμερές. τὸ uj ὅμοιον τῷ ὃ; τοῦ πρω- 
του ποδὸς χοφείου. τὸ “ϑ παιωνιεκὸν δίμετρον ὑπερκατάλη- 
κτον καϑαρόν. τὸ κ ἀναπαιστικὸν ἑφϑημιμερές. τὸ κα 
ὅμοιον. τὸ xÓÜ ἀντισπαστικὸν ὕμοιον τῷ 3j. τὸ xy δαχτυ- 
λικὸν δίμετρον" εἰ δὲ βούλει, χυριαμβικὸν μονόμέτρον ὑπερ- 
κατάληκεον. τὸ xÓ ὕμοιον τῷ κα ἔστω δὲ, εἰ βούλει, ἀμ-- 
φύτερα χοριαμβικὰ καϑαρὰ δίμετρα ὑπερκατάληκτα. τὸ 
«t ἀναπαιστεκη βάσις" δε᾿ ἑνὸς γὰρ v ὀφείλει γράφεσϑαι. 
τὸ xS τροχαϊκὸν πενθϑημεμερές. τὸ χζῷ περίοδος ἐκ τροχαῖ- 
κῆς συζυγίας, TOU πρωτου ποδὸς χορείου, καὶ ἰαμβικῆς- 
τὸ x1 ἐαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ τετάρτου ποδὸς 
ἀναπαίστου. τὸ χϑ ἀντισπαστικὸν τρέμετρον καταληχτικὸν, 
τοῦ δευτέρου ποδὸς ἐξαβραχέος. τὸ ἀναπαιστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον, συνίζησεν ἔχον ἐν τῷ πρώτῳ ποδί. τὸ 
àe (9)... .. v0 AB ἀντισπαστικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
ληκτον. ἐξ ἀντισπάστου "Ww d ἀντισπάστου καὶ drin 
βου. τὸ àÓ ἰωνικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος xai 
σπονδείου, ἤεου ἡμίσεως Ἰωνικοῦ. ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσι πα- 
ράγφαφος " ἐπὲ τῷ τέλει κορωνίς. Baroc. γά. 

V. 1508 — 1314. 4 MO! διὰ μέσου. τίς Aes, 
ἤτον “Ἑλληνικὴ γῆ, ἢ βαρβαρικὴ, ἢ τίς ἕτερος τῶν ἔμ- 
προσϑὲν εὐγενῶν, αἵματος καὶ γένους ὑπάρχων δηλονύτε 
ἀνθρωπείου, τοιαύτας λύπας g vegas ὑπέμεενξ τοσούτων 
κακῶν, ὡς ἐγὼ δηλονότι. ταλαινα εἰμὴ ἐγὼ, πῶς ἐλελίζω 
καὶ ταράττομαι. ΠΣ EAAAX. τίς ᾿“δλληνικὴ n, ἢ 
βάρβαρος γυνὴ δηλονότι. "4AAÀeg. 'ig, φησὶν, ᾿δλλήνων 
ἢ βαρβάρων, ἢ τῶν ἀνέχαϑεν ἀνδρῶν ὑπέμεινε κακῶν 


9) Valck. dedit τὸ ἐς ὅμοιον, describentis fortasse errore. 


10) Versum, cuius descriptio hic desideratur, King. vocat 
Cleomachium ex ionico maiore et molosso, i. e. ionicum dime- 
trum catalecticum,  Sequentem lacunam ita explevit King. — ἐξ 
ἀντισπάστου, ἐπιτρίτου τρίτου καὶ ov λλαβῆς. τὸ Áy ἀντισπαστικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον Γλυκώνειον ἐξ ἀντ. 


Tom. F. U 
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τοσούτων πλῆϑος καὶ λύπας ἐπὶ ἀνθρωπίνῳ σώματι" τὸ γὰρ 
ἀἁμερίου, T) avri τοῦ ἀνϑρωπείου. TIE ELA. τίς 
ἀπὸ τοῦ ἀμερίου αἵματος, ἤγουν τίς τῶν ἀνθρώπων, ἢ 
“Ἕλλην, ἢ βάρβαρος , 1j τίς απὸ τῶν πάροιϑεν εὐγενῶν, ἕτε- 
θος ἔτλη καὶ ὑπέμεινε, τοιαῦτα φανερὰ κακὰ καὶ διάδηλα 
πᾶσιν ἄχη κακῶν τοσούτων, ὥςπερ ἐλελίξη καὶ ϑρηνήσεις 2 
e τάλαινα ov. Baroc. γά. Gu. m. 2. 

V. 151€... H TÀ2N ILAPOIJOEN. ἀπὸ κοινοῦ τὸ τίς" 


ἢ zig τῶν πάροιϑεν εὐγενῶν τοσαύτας λύπας ὑπέμεινε. 


V. 1515. 1514. TAAAIN' ὩΣ EAEAIZQ, ἐγὼ , 
φησὶ, τάλαινα ; ἥτις αἴλινον ἀνακλαίω xci ἀναϑρηνώ , eni 
τούτους τοῖς οἰκτροῖς ἀτυχήμασι , καϑάπερ τις ὄρνις ϑϑη- 
ψοῦσα ἀπηχεῖ δρυὸς πέταλοις ἐφεζομένη. EAEALZS, τα- 
ραττομένη ἀγωνιῶ. MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 1514— 1522. ΤΊΣ AP OPNIX. καὶ εἰς ἄρα 2) 
ὔρνις καϑεξομένη ἐπὶ κλάδοις τοῖς xar ἄκρον κομῶσιν ἢ 
δρυὸς ) ἐλάτης, -στερηϑεῖσα τῆς μητρὸς, συνῳδὸς καὶ σύμ- 
φωνος ἔσται τοῖς ἐμοῖς ὀδυρμοῖς ἐν ἄχεσι καὶ λύπαις εἰς 
αἴλενον καὶ θρῆνον, ἐν αἰάγμασε, καὶ ϑρηνητικοῖς ἀπηχήμα-- 
σιν" ἥτις ἐπὶ τούτοις κλαίω; μόνη δὲ τὸν ec χρύνον, ἥτου 
διαπαντὸς, ἡχήσω καὶ ϑρηνήσω, διάξουσα, τὴν ζωὴν ἐν στα- 
ζομένοις δακρύοις. TIX AP OPNIX. τίς ἄρα ὕρνις ἐστε- 
θημένη τῆς μητρὸς, ἑζομένη καὶ καϑημένη ἐν τοῖς κλάδοις τῆς 
δρυὸς ἢ ἐν τοῖς κλάδοις τῆς ἐλάτης τοῖς εἰς ἄκρον κομῶσων, 
ἐστὶν ἐν τοῖς οἰχείοις ἄχεσι συνῳδὸς καὶ συνϑρηνήτρια τοῖς 
ἐμοῖς ὀδυρμοῖς. (λαμιβάνων δὲ κατὰ συνεέκδοχην τὸ χλάδοις 
καὶ εἰς τὸ δρυὸς, καὶ εἰς τὸ ἐλάτης, εἰς μὲν τὸ δρυὸς 
χυμνὸν τίϑει, εἰς δὲ τὸ ἐλάτης uera τοῦ ἀκροκόμοις) 
ἥτις ἐν τοῖς δε TOig νεχροῖς κλαίω ἐν αἰάγμασι καὶ ϑρήνοις 
αἴλενον καὶ κλαυϑμόν, (τοῦτο κομματικὸν οὕτω.) διαβιβά- 
σουσα μονάδα καὶ μεμονωμένον αἰῶνα, ἅτε πάντας τοὺς 
ἐμοὺς ἀπολέσασα ἑαχήσω καὶ ϑρηνήσω τὸν ἀεὶ χρόνον ἐν 
δαχουσιν ἐκ τῶν ἐμῶν ὀμμάτων καταφερομένοις. Gu. m. 2. 

V. 151 4. ΤΊΣ 4P OPNIS. ἀηδόνα φησὶν ἢ χελι- 
δόνα, εἰς ἃς μετεβλήϑησαν Πρόκνη καὶ Φιλομήλα. Aug. 
Gu. 1n. 2. 


1) Sic ex Aug. cod. Valck. pro vulg. ἀνθρωπείον. Sed antea 
eliam λύπης in λύπας mutandum erat. 


2) Frustra King. coni. χαϑά. 
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V, 1b17. JMQNOMATZAP, ἡ μεμονωμένη τῆς μη- 
τούς. ?) 

V. 1519. 4LAT'H AZIN , ϑρηνητικοῖς ᾿ἀπηχήμαυσι, 
AXEXI ZTNS,A40Z. ἐν λύπαις σύμφωνος ἔσται εἰς αἵ- 
λινον ϑρηνητικοῖς ἀπηχήμασι, Gu. m. 1. Mosqu. ἢ), 
ZTNOLAOZX, συνϑρηνήτρια ἐμοί, Gu. m. 2. .4141NON, 
κλαυϑμὸν » ϑρῆνον. Gu, m. 2. 

V. 1520. TOIXAE IJIPOKA 419, eni τούτοις κλαίω. 
Gu. m. 1. Mosqu. D. 

V. 1520. .4 TOIXAE, ἅτινα ἄσματα ϑρηνώ ἐπὶ 
τοῖςδὲε τοῖς νεκροῖς. P TOLZAE IIPOK. AL AIS, ἅπερ, 
Spnrgrixet ἀπηχήματα , ἐπὶ τούτοις τοῖς νεκροῖς ἀναβοῶ. 
ἢ 709 πρὸ ἀντὶ τοῦ (v, τουτέστιν ἀνακλαίω᾽ τοῦτο ἰδίᾳ 
ἀναπεφώνηται. 4) ΑἹ, τινὲς δὲ τὸ ἃ ἀντὶ τοῦ ἥτις φασίν, 
ΕἸ]. 53, .4 TOLXAE IIPOKA. οὐδεμία δηλονότι. 5) Gu. 
m. 1, Fl. 5, 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 1520. MONN.4 4 ΑΙΩΝΑ͂, ἀντὶ τοῦ μονάδα 
βίον, ὀρφανὸν, μονήρη; μεμονωμένον, ἔρημογ. 


V,.1522, EN AEIBOMENOZIZ, ἐν v7goig. 


V. 1524 — 1558. TIN ἘΠῚ ILPS2TON, ἐπὶ τίνα 
πρῶτον βάλλω P) ἀπαρχὰς ἀπὸ τῆς χαίτης, ἤτου ἀπὼ τῆς 
κύμης διὰ σπαραγμῶν; πότερον δηλονότι παρὰ τοῖς δυσὲ 
μαστοῖς τοῦ “γάλακτος τῆς μητρὸς, ἢ πρὸς τοὶ οὐλόμενα 
αἰκίσματα τῶν δισσῶν ἀδελφῶν, ἤτοι πρὸς τὰς «tag ἀπω- 


* 5 


λείας πληγὰς τῶν δύο ἀδελφῶν; ") φεῦ, ὦ πάτερ ἀλαὲ, 


5) Iu Gu. et Mosqu. quamvis in textu μονομάτερος legitur, 
est tamen gl. μητρὸς μεμονωμένη, στερηθεῖσα τῆς μητρός. 

4) Priora ἅπερ — ὠναβοῶ ex Aug. eddidit Valck. In editis 
post scholion 2MONA44* .4I, — ἔρημον. legebatur ἡ δὲ πρό, quod 
King. male mutavit in πρός, ut in contextu legebatur. 

5) indicat, locutionem εἰς συνῳδὸς ἔσται idem valere atque 
οὐδεμία 9g. ἔ. 

6) Imo βάλω, ut Gu. qui similem paraphrasin habet a m. 1. 
cuius singulae partes inter versus pro glossis adscriptae sunt. 


7) Cu. m. 1. τὰς ὠποτροπαίους a ἀξίας ἀπωλείας, quod idem 


est in Mosqu. D. 
U 2 
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φέρων ὄμμα τυφλὸν, λίπε τοὺς σοὺς δόμους, δεῖξον, ὦ 
Οἰδίπους. τὴν σὴν ζωὴν τὴν αϑλίαν, ὅςτις ἐμβαλὼν τοῖς 
σοῖς ὕμμασεν ἀορασίαν καὶ τύφλωσιν ἐπὶ τοῖς δώμασιν 
ἀνύξες yt ἐπὶ πολὺ ζωὴν παρατεινομένην καὶ μακροχρύνιον. 
ἀκούεις σὺ, ὁ πλανώμενος κατὰ τὴν αὐλὴν καὶ κατὰ τὸν 
οἶκον, ἰαύων καὶ διατρίβων xal κενῶν ἐν τοῖς δεμνίοις γη- 
ραιμὸν πόδα δύστηνον, ἤτον γεροντικὴν ἀϑλίαν πορείαν. 


V. 1524 — 1529. TIN' EIIJ IIP2TON. ἐπὶ τίνα 
πρῶτον βαλῶ ἀπαρχὰς ϑρήνου. ἐν σπαραγμοῖς ἀπὸ τῆς 
ἐμῆς χαίτης, τουτέστι τίνα πρῶτον ϑρηνήσω ; τὰς τρίχας 
σπαραττουσα καὶ πρὸς αὐτὸν ῥίπτουσα; παρὰ τοῖς διδύμοις 
μαστοῖς τῆς μητρὸς τοῦ γάλακτος ; — ἐντεῦϑεν γὰρ τέ- 
ϑραμμαι ἢ τάλαινα" -- Ἠ [ἢ πρὸς τὰ οὐλόμενα καὶ ἐφϑαρ- 
μένα αἰκίσματα τῶν δισσῶν ἀδελφῶν; Gu. m. 2. 


V. 1524. TIN  EIII IIPS2TON. ἡ ἐπὶ πρὸς Iro 
Belo, oiov ἐπὶ τίνα πρῶτον ἐπιϑώ τὰς “χεῖρας 9) ἀπαρ- 
χεὶς τοῖς σπαραγμοῖς » ἐπὶ τῆς μητρὸς, ἢ ἐπὶ τῶν ἀδελφῶν; 


ἔϑος γὰρ ἣν τοῖς παλαιοῖς τὸς κόμας ἀποκείρεσϑαι τοῖς 
veÜvixoow, Aug. 


V. 1525. AILAPX AX, 0volac. |. AILAPX. ἀνάϑη- 
μα. Gu. m. 1. Mosqu. D. 


V. 1526. EN ALATM. περισσὴ ἡ ἐν. Gu. m. 1. ΕἸ, 
9. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 


V. 1527. I'MAAKTONX. λείπει τοῖς ποιητικοῖς. Γ4- 
A AKTOX ΠΑΡΑ M.AXTOIX. λέγεται καὶ γάλα μαστῶν, 
καὶ μαστοὶ γάλακεος, ὡς ἡμέρα ἡλίου, καὶ ἥλιος ἡμέρας. 
Baroc.74. Gu. m. 1. Mosqu. D. τοῖς τὸ gom a , 
γάλα ἐκβλύσασι. Gu. im. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 


V. 1520 sq. 4 ΠΡῸΣ AARBEAMAAN. τὸ ἐξῆς- "i 
πρὸς τὰ τῶν ἀδελᾳῶν αἰκίσματα. Οὐλόμενα δὲ, διὰ τὰς 
πληγὰς καὶ τοὺς ἀφανισμοὺς τῶν ἀδελφῶν. Aug. 


V. 1529. .4IKLXIM AT.4. πρὸς τὸς ὀλεϑρίας πληγάς. 


8) Sic King. et sic Gu, a m. 1. Vulgo αὖϑες, 


9) Valck. em. τῆς χαίτης. Idem paulo post παλαιοῖς dedit pro 
πολεμίοις, — Simile scholion est in Cu. a m. a. ἔϑος ydg ἦν τοῖς 
ἀρχαίοις τὰς κύμας ἀποχείρεσϑαι. 
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V. 1552. OIAIIIO A A. ἀπὸ τῆς Οἰδιπόδης εὐϑείας. 


V. 1554. 4ΕΡΙΟΝ ZKOTON. ἀὴρ λέγεται παὶ τὸ 
ὁμιχλώδες καὶ αὐρατον᾿ ὡς παρ᾽ Ὁμηρῳ᾽ (Od. A 144.) 
"Ano γὰρ παρὰ νηυσὶ βαϑεῖα. εἰπὼν οὖν ἐνταῦ- 
ϑα σχότον, ἐπάγει ἀέριον ἐπιϑετικῶς κατὰ ταύτην τὴν σηπ- 
ἵνα δηλώσῃ τὸ εἶδος τοῦ σχότου, OT 
οἷον τὸ τοῦ ἀέρος, ὥςπερ εἴτις εἴποι, φώς ἡλιῶδες, ἤγουν 
οἷον τὸ τοῦ ἡλίου. μεταφορικῶς δὲ λέγει ἀπὸ τοῦ σκύτου 
τοῦ ἐν ἀέρι τοῦ μὴ βλεπομένου͵ τὴν στέρησιν τὴς ὁράσεως 
καὶ τὴν τὐφλωσιν. eye οὖν TO πᾶν οὕτως᾽" ὃς ἐμβαλὼν 
τοῖς σαυτοῦ ὄμμασι GXÜTOV ἀέριον, ἤγουν οἷος ὃ τοῦ ἀέρος, 
ἀντὶ τοῦ ἀορασίαν καὶ τύφλωσιν, ἐπὶ τοῖς δωμασεν ὀδυνη- 
θοῶς ἀνύεις ζωὴν ἐπιπολὺ παρατεινομένην., ἀερῶδες τὸ με- 
τέχον τῆς φύσεως τοῦ ἀέρος», ἀέριον δὲ σκότος τὸ gor τὴν 
ξόφωσιν τοῦ ἀξρος, ὡς οὐράνιον ὕψος ὑπερβολικώς ἤγουν 
οἷον τὸ τοῦ οὐρανοῦ. λέγεται ἄλλως καὶ οὐράνιον ὕψος αὐτὸ 
τὸ τοῦ οὐρανοῦ ὕψος; 1 καὶ ἀέριον σκότος αὐτὸ τὸ τοῦ 
ἀέρος. ἀέριος δὲ φέρεταί τις; ἤγουν ἐν τῷ ἀέρι, καὶ ἀξ- 
Qu Coo τὰ ἐν ἀέρι τὴν διατριβὴν ποιούμενα, ὡς οὐράνια 
τάγματα τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ" ἐκεῖνα δὲ καὶ μετὰ τῆς ἐν 

προϑέσεως λέγεεαι ᾿μᾶλλον, οἷον ivatguog φέρεται, καὶ ἐναε- 
Quo £o. MS. C. C. C. Gu. m. 1. φυσικῶς, γὰρ ὃ ἀὴρ 
σχοτεινός" ἀπὸ γὰρ τοῦ ἡλίου φωτίζεται. Fl. 59. 


V. 1555. EAKEIZ, παρέλκεις, καὶ παρατείνεις μα- 


μασίαν τοῦ ἀέρος; 


χρύπουν βίον, πλανώμενος καὶ τυφλώτων. ΠΑΚΕΙΣ, 


ὀδυνηρῶς ἀνυεις. Gu. m. 1. Mosqu. D. MAKPOIIOTN 


«vri τοῦ ἐπιπολὺ παρατεινομένην" ὃ ποῦς yog ἀντὶ τῆς κι- 
νήσεως καὶ παρατάσεως ἐνταῦϑα λαμβάνεται; μεταφορικῶς 
ἀπὸ τῶν QoQY' οὐ γὰρ did ποδῶν ἡ ζωὴ τὴν ἑαυτῆς ανύευ 


δδόν. MS. €. C. C. Gu, m. 1. EAKEIX MAKD. δια-- 


βιβάξεις — s -— παρατείνεις τὴν ζωὴν, φιλο- 
ψυχεῖς. Gu. m. 35.. *) 


V. m KATEIS Ὡ ΚΑΤ᾽ ATAAN. ἀπὸ 


10) αὐτὸ τὸ τοῦ οὐ. v. hoc ordine Cu. pro αὐτὸ τοῦ οὐ. TO 
z. Priora ἀὴρ λίγ. — παρατεινομένην Barn. iam dedit e MS. 
C.C.C. Eadem .cum sqq. quae King. addidit, sunt etiam in 
Mosqu. D. Δ. vv. ἀερῶδες haec exstabant eliam in Leid. 


1) Ultima παρ. καὶ παρατ. 9. T. λ. sunt ctiam in Aug. 
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μέρους τοῦ ποδὸς τὸ ὅλον σῶμα δηλοῖ" τουτέστι κλύεις, ὦ 
πάτερ , ὃς ἔνδον κατὰ τὴν αὐλὴν διὰ τὴν τυφλότητα ἀλαίνων 
καὶ πλανώμενος διατρίβεις, καὶ τὸ γεγηρακύς σου σῶμα τοῖς 
δειινίοις ἐγκρύπτεις. 

V. 1550. ΠΑΎΩΝ, ἐγκοιμέζων, ἐγκρύπτων. ΤΑ͂ΥΘΩΝ, 
διατρίβων. Gu. m. 1. περιφέρων. Fl. 55. 


V. 1559 — 1545. TI M, IILAPOENE. διατί, ὦ 
παρϑένε, ὁδηγίαις τῆς τυφλὴς πορείας ἐξήγαγές us εἰς 
φῶς, προςκαλέσαμένη τοῖς δάκρυσι τὸν ἀεὶ ἐν λέχεν καὶ 
κοίτη ὑπάρχοντα; TI M se. ὅλως ἐν πῶσιν Εὐριπίδης 
πτωχοποιὸς ἐστιν, καὶ νῦν ὃ Οἰδίπους οὐδὲ ὁδηγὸν αὐτῷ 
ἔχει ἐν τῇ πατρίδι ὧν, ἀλλὰ καὶ μόνος ἐχπορεύεταν ἑαυ-- 
τὸν ὁδηγών, τάχα δὲ καὶ πάντες ἐξῆλϑον ϑεαταὶ γενξ-- 
σϑαι τῶν παρόντων καχῶν" διὸ μεμονωμένον ϑεράπον- 
τος τὸ Οἰδίποδος πρόφωπον ἐξείσι. Aegnon δὲ φησὶ τὸν 
ἀεὶ ἐν λέχει καὶ σχότευ ὑπάρχοντα. τὸ ἑξῆς τοῦ νοῦ, διατι 
μὲ τὸν πολιὸν, ἀντὶ τοῦ πεπολίωμένον, ἐξήγαγες 0 παρ- 
ϑένε, σκοτίων ἐκ ϑαλάμων eig φὼς ἀέρος, ovra μὲ eqe- 
γὲς εἴδωλον, 0 ἔστι ri Any σκιάν" ἀλλὰ τὸ αἰϑέρος ἀφανὲς 
εἴδωλον κατ᾽ ἰδίαν προςενέκεξον" 1i μὲ, φησὶν, ἐξήγαγες. 
ὥςπερ εἴδωλον ὄντα αἰϑέρος, τουτέστι τοῦ ἀέρος" καὶ ydo 
τὸν ἀέρα περεἵπταται τὰ εἴδωλα καὶ αἱ ψυχαί" ἢ καὶ ὡς 
vEXQUV μὲ ὑπάρχοντα, ἢ ὡς σκιῶς ὄνειρον. 
ILAPOENE. διὰ τί δὲ, ὦ παρϑένε, σὺν WIN sull Üa- 
κρύοις ἐξελϑεῖν ἐποίησας ἐκ τῶν ςοφέρῶν ϑαλάμων ἐρεί-- 
σμασε τυφλοῦ ποδὸς κλενήθη ὄντα ἐμὲ, τὸν ὑπάρχοντα εἴ-- 
δωλον ἀφανὲς τοῦ ἀέρος πολιὸν, ἢ vexQOv καταχϑόνιον , ἢ 
πτηνὸν ὄνειρον; MS. C. C. C. Gu. m... 77 M, Q 
ILAPOENE. τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖταν ἑτερόστροφα συστη-- 
ματικὰὼ, ἔστι δὲ τὰ κῶλα τῆς παρούσης στροφῆς C τὸ α 
ἀντισπαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον. καϑαρόν. τὸ B ἐω- 
νικὸν ἀπὸ μείζονος τρίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ y ἀν- 
τισπαστεκὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτων καϑαρόν. τὸ ὃ 
χοριαμβικὸν δίμειρον καταληκτικὸν καϑαρόν᾽ εἰ δὲ βούλει, 


δαχτυλικὸν ἑῳφϑημεμεέρές. 2) τὸ ε ἀναπαιστικὰν δίμετρον 
ἀχκατάληκτον. Baroc. 74. 


V. 1543. AIOEPOX E14. ὥσπερ γὰρ οἱ ἐν τῷ 
κἕρῳ τὐποῦ οὐκ ἔχουσι σύστασιν , ἀλλὰ μόνῃ τῇ ὕψει κατα-- 


2) Lege πενϑημιμερές. KING. In hoc scholio deficit Baroc. 74. 


TI M, € 


EL ssi atii EI τόνων συν, τῷ udo 
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" 
λαμβάνονται, καὶ οἱ ἐν ἄδου γεκροὶ ὁ ὄνομα μόνον εἰσὶ, d 
τὰ ὕναρ. ϑεάματα τοῖς ἀνϑρώποις ψοῦ τυγχάνει gavregt ἢ 
τα, οὕτω καὶ Οἰδίπους τῷ πλήϑει καὶ μεγέϑεν -- owe 
φορῶν ἀπειρηκὼς οὐδὲν ἄμεινον τούτων πάντων were 
dus. τρία εἰσὶν ἀνυπόύστατα, εἴδωλον, νεχρὺς. καὶ 22 3 
gov. ἐκ τούτων γοῦν τῶν τρίῶν ἡγήσατο αὑτὸν ἕνα. voi 
δίπους. Gu. m. 9. εἴδωλᾳ τοῦ ἀέρος τὰ ἐν ἀέρι τὴν - 
τριβὴν ποιούμενα. κατὰ τοῦτο λξεγεται καὶ οἷς τω yd 
ρανοῦ, τουτέστι τοῦ ἀέρος. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 76. . 
n. 1. Mosqu. D. 
V. 1545. IITANON, ταχύτατον. 


Υ. 1546 — τϑάς 9. ATXTTXEZ-. δυςτυχῆ ἀγγελίαν : κο- 
μίσῃ» οὐκ Ért ξῶσι τὰ τέκνα σου; οὐδὲ ἡ γυνή σου; ἥτις 
τὸν τυφλὸν σου πόδα ϑεραπεύμασιν ἀεὶ μετὰ μόχϑου ὠδήγει. 

V. 1548. ΠΑ͂ΡΑ ΒΑΚΊΤΡΟΙΣ, παρὰ τῇ σῇ Boxtu- 
οἰφ. Gu. m. 1. 3) i 

» , v 

V. i549. TTDAON. ἐστερημένον, 0 ηγίας. οἰκείω 

ὀφθαλμῶν. "MS. C.C.C. Gu. m. 1. G EP AILETMA- 


Fl. 
; ϑεραπείαν, ἤγουν ὑπουργίαν. Gu. m. 1. 9^» 
5. 6. fed 56. 5 99. 76. V'EMOXOLI, ἐνταῦϑα ἀντὶ τοῦ 


ET ἀντὶ 
0: ϑοῦσα edet , ἐν eg τῷ παρὰ βάκτροις ἐμόχ : 
rod i ἐκοπία μόνον. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. e. 21. 56. 59. 


V. 1552. ILAP.A. L'AP. πάρεστι γὰρ. στενάζειν διὰ 
καῦτα καὶ βοῦν. 1.448. διά. Gu. m. ,. 


8 ΤΡΙ͂ΣΣΑΙ ΨΥΧΑ͂Ι. ἀντὶ τοῦ τρεῖς ἂν-. 
amc Pe *.f ; — τένᾳ τρόπον ἐπεέθανον » 
λέγε. Gu. m. .. MS. 0.0.0. ?) | 

V. 1555 — 1550. ΟΥ̓Κ ἘΠ᾿ ONEIAEZIN OTA' 
LHIXAPMAZ ΣΝ. ovx ἐπεχαίρουσα, οὔτε ὀνειδίξουσα νῦν 
λέγω τοῦτο, ἀλλ᾽ ὀδυνωμένη καὶ συναλγοῦσα τὴν ψυχὴν : 
ὅτι ἢ σὴ κακοδαιμονία, ἣν ἔδει μέχρι, σοῦ στῆναν, bad ied 
ἡμᾶς τοὺς παῖδας κατήντησέν οὐχ ὁσίως , A TK EID 
φονίαις μάχαις ξίφεοί τὲ βρίϑων καὶ πυρί. T 

ONELA. λέγω, οὐκ ἐπ᾿ ὀνείδεσιν, οὐδ᾽ ir χάρμασιν 


« , ᾿ 
5$) Verbo βακτηρίᾳ a m. 2. suprascriptum est ὁδηγίαις ovoc. 


4) MS. C.C. C. primo loco habet λέγε. 
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πον τὸ φάος, ἤγουν οὐκ ἄτιμος καὶ ον ἐχϑροῖς ἐπονείδι- 
στος ὃ τούτων ϑάνατος γέγονεν, ἀλλ᾽ ὁ σὸς ἀλαστωρ ἔβη 
καὶ ἤλϑεν ἐπὶ τοὺς σοὺς παῖδας ἐν ὀδύναις, βοίϑων ἐν δ - 
φέσι καὶ πυρὶ καὶ σχετλίαες μάχαις. δείκνυσι δὲ ἐντεῦϑεν, 
ὅτε» εἰ καὶ γενναίως πάνυ καὶ ὑπὲρ φύσιν ὀλωλασιν, ἀλλὰ 

μεγίστην ὅσην ἐμοὶ τὴν ὀδύνην ἐντεῦϑεν προυξένησαν. Gu. 
eni - 


V. 1555. OTK EIT ONEIA. ov δι᾿ ὄνειδος, ἤγουν 
οὐχ ἵνα ὀνειδίσω, οὐδ᾽ ἐπὶ χαρᾷ διακειμένη, ἤγουν χαίρου-- 

. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 70. EIII XAP- 
MASIN ἐχϑρῶν ἔλιπον Ὁ τὸν γενναίως γὰρ ὑπὲρ τῆς 
βασιλείας ἀλλήλους ἐφόνευσαν. Gu. m. 2. 


V. 1556. AAAZ£ZTRP, ἔφορος δαίμων τῶν τὰ ἄλα- 
στα πεποιηκότων, καὶ τιμωρός. AAAXTAOP. ὁ παραχα- 
λουϑών σον κακοποεὺς δαίμων. Gn. m. 1. ᾿“λαστορες Àc- 
γονταὶ τένος ἢ οἱ κακοποιοῦντες αὐτὸν, ἠ οἱ δι᾿ ἐκδίκησιν 
αὐτοῦ ἑτέρους κακοποιοῦντες. ἐνταῦϑα ἐπὶ τοῦ προτέρου 
λαμβάνεται σημαινομένου. MS. C.C.C. Gu. m. 1. ἡ σὴ 
δυςτυχία, ὃ κακοδαίμων 0 ἀκολουϑῶν oo, «s. Gu. m. 2. 


V. 1557. EIDEZXIN ΒΡΙΘΩΝ, κατὰ φόνον βαρὺς 
«v. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


V. 1558. KA4I IITPI, καὶ κατὰ nig καὶ κατὰ (τὰς 
add. Fl.) ἀϑλίας μάχας. e. m m. 1. Florr. iidem.  J1T- 
P/[, ἀφανισμῷ, διὰ τὸ καυστικὸν τοῦ πολέμου. Gu. m. 2. 


V. 1560. 77 ΤΑ͂Δ ΚΑΊ. λείπει ἡ διά" διὰ τί 
τάδε καταστένεις " ἐπειδὴ ἄδηλος ὁ σὸς ϑρῆνος" πολλὰ γὰρ 
τὰ περιέχοντά 0€ κακα. φανέρωσον, διὰ τί ταῦτα στένεις " 
διὰ τὴν τύυφλωσιν ἢ διὼ τὸν τῆς μητρὸς γάμον; ὁ δὲ' εἶπεν, 
οὐ διὰ ταῦτα ϑρηνώ, ἀλλὰ διὰ τὰ τέκνα. ?) διὰ τί τού- 
rovg στενάζεις τοὺς στεναγμοὺς (ἀναπέμπει add. Flor 3; 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 1.448, τὴν 
τύφλωσεν ἢ τὸν τῆς μητρὸς γάμον. Gu. m. 2. 


5) Ita Valck. hunc locum ex Aug. restituit pro Z1" O4TNAS 
ἐπίδηλος ὁ σὸς ϑρῆνος" πολλὰ 7;dQ τὰ περ. os x. διὰ τί ταῦτα 
στεν. διὰ τὴν τύφλωσιν; διὰ τὸν τῆς μητρὸς γάμον. εἶπεν, οὐ δεὸ 
ταῦτα ϑρηνῶ. λείπει δὲ ἡ διὰ, διὰ τί τάδε καταστένεις: Gu. ἃ m. 
2. ad τάδε, τὴν τύφλωσιν ἢ τὸν τῆς pp. y. unde ἢ addidi. 
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V. 1561. TEKNA, διὰ τὰ τέχνα. TEKN A, στενά- 
ζω δηλονότι. Gu. m. 1. Florr. iidem. 


Y. 1561 — 1564. Al OATNAZX AN EB. διὰ ne- 
θιωδυνίας, ἤγουν μεγάλης ὀδύνης ἦλϑες ἄν, εἰ βλέπων εἰς" 
τὸ ἄρμα TOU ἡλίου. τὸ τέϑριππον, ἐπεσχόπεις ταῖς ἀκτῖσε 
τοῦ σοῦ ὄμματος τὰ σώματα τώνδε τῶν νεκρῶν » τουτέστιν 
et τὴν τοῦ ὁρᾷν δύναμιν ἔχων ἔβλεπες εἰς τάδε τὰ σώματα 
τῶν νεκρῶν. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 80. 76. us 
ζόνως ἂν ὠδυνήϑης , si & τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχων ὁρῶντας 

καϑεώρας τούτους κειμένους νεκρούς. τὸ γὰρ ἐπενώμας avri 
τοῦ διέκρινας καὶ ἐπεσκύπεις. 


V. 1564. OMMATOZ ATI'AIX, ἀντὶ τοῦ τῶν óu- 
μάτων. 
V. 1565. ΤΩΝ MEN EMÍN. ἐγὼ γὰρ κατημασά-- 


μην ϑηκτῷ σιδήρῳ δῶμα διαλαχεῖν τόδε τοὺς 
ἐμοὺς παῖδας. 7) 


V. 1566. E AE TAAAIN 4 40X0z. καὶ τοῦτο 


ἀπρεπὲς, ὅτι τὸν Οἰδίποδα , ἄλοχον τὴν “Ποκάστην 70 λέ- 


γζοντα, ἐπιγνόντα; Utt ἡ μήτηρ ἣν" ἔδει οὖν τὸ ὄνομα πα- 
ραιτήσασϑαι. 
ΓΔ 


V. 1567— 1576. A4A4XPTA. δάκρυα ᾿ϑρηνώδη φα- 
γερὰ πᾶσι ποιοῦσα μαστὸν intu αἴρουσα ἔφερε τοῖς τέ- 
κνοίς ἱκέτις. αὐτοῖς ἀπελϑοῦσα" εὗρε δὲ ἐν ταῖς ᾿Ηλέκεραις 
πύλαις κατὰ τὸν λειμῶνα τὸν λωτοτρόφον τὰ τέχνα ῆ uin- 
zgo ἐν πληγαῖς φόνου, ὥςτε λέοντας τοὺς ἐν τῇ ἐπαύλει 
μαχομένους, λόγχαις μαχεσάμενα κοινὸν πόλεμον, ϑυσίαν 
διὰ ῥοῆς αἵματος φονικοῦ ἤδη ψυχρὰν, τὴν ὃ uuo med 
ρώσατο, παρέσχε δὲ 0 "Ἄρης. MS. C.C.C. Gu. m. 1. 


V. 1500. ZKETIZ IKETAN. ἱκέτις αὐτὴ οὖσα 8) 


. t . ^ L4 , , el * 

6) Valck. ex Aug. praeposuit: ἡ ἀνά, ἵν᾽ 7, δι᾽ ὀδύνας eu£- 
βης.- Gu. a m. 2. μεγάλην περιωδυνίαν ἔσχες, ἤτον μειζόνως ἂν 
οδυνήϑης. nihil amplius, 

7) γὰρ — τόδε — ἐμοὺς addidi et τῷ ante ϑηκτῷ delevi δὰ-- 
ctoritate cod. Gu. γὰρ et £uovc addit etiam Flor. 35. sed τῷ retinet. 


2 τ E ' ' 1 ' , M ΕΣ " , 
Gu. addit a m. 2. οἶδα γάρ TOV διὰ τὰς ἑμας αρᾶς συμβάντα αὐ-- 
τοις φονοῦ. 


8) Addidi, quae praefigit Aug. sic scripta: ἑχέτες ἐκέτ᾽ &v. ἐχέ 


e". 





—-— 
Beas em ον... 


διά ΣΧΟΛΙΑ͂ 


ἑχέτην τὸν μαστὸν αἰρομένη καὶ μετεωρίζουσα, ἵνα οἱ παῖ- 
δὲς ἰδόντες λήξωσι τῆς μάχης. γράφεται δὲ καὶ ὀρομένα; 
à ἐστιν ὀρούουσα καὶ προτείνουσα τὸν μαστόν. 


v. 1570 — 1576. ETPE A EN H. εὗρε δὲ τὰ τέκνα 
ἐν ταῖς ᾿Ηλέκτραις πύλαις κατὰ τὸ ἄλσος τὸ λωτὸν ποιοῦν, 
πλησίον αὐτοῖς ὃν ,. ὥςπερ λέοντας ὁμοῦ ὄντας, κοινὸν πό- 
λεμὸν μαχομένους ἐν λόγχαις ἐπὶ τραύμασιν αἵματος; 
τουτέστιν ἐπὶ τῷ ϑανατῶσαν ἀλλήλους. εὗρε δὲ αὐτοὺς ἤδη 
καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν ϑυσίαν αἵματος φονίαν καὶ φονικὴν, ψυ- 
χρὰν, ἣν ἐκληρώσατο ὁ "dins, παρέσχε δὲ ὃ ᾿Αρης. né 
δὴ γὰρ ὁ μὲν "dons τοὺς πολέμους καὶ τοὺς φόνους ἐργά-- 
ἕεται, ὅϑεν καὶ μεαεφόνος κέκληται, ὁ δὲ “Διδης τοὺς τε-- 
ϑινεώτας ὑποδέχεται " διὰ τοῦτο τὸν μὲν domv παφϑασχεῖν 
λέγει τὴν ϑυσίαν, τὸν δὲ * Adv λαχεῖν. To δὲ ψυχρὰν 
ἀντὶ τοῦ νεκράν κἀν γὰρ τὸ αἷμα ϑερμὸν, ἀλλ᾽ ἡ τοιαύτη 
ταῦ αἵματος ϑυσία ἐκ σφαγῆς γενομένη ψυχθά-" ἢ ὅτε καὲ 
οἱ νεκροὶ ψυχροὶ εἰσεν, τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ ἐκλιπόντος 
τῷ ϑανάτῳ. Leid. Gu. m. 2. 9) 

V. 15z1.. A9TOTPOQON. λωτὸν ov μόνον τὸ yiu- 
κυκάλαμον, ἀλλὰ καὶ ποά τις ἢ ἰδιωτικῶς λεγομένη τριφύ-. 
Avv. Gu. m. 2. ἀνϑηρόν. ΕἸ. $m AEIMAKA, λειμῶνα. 

«ἹΟΓΧΩΖΙΣ. “μαχεσάμενα ἀπὸ κοινοῦ. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 
9. 21. 56. 359 76. 

V. 1572. KOINON EN TAAION , συγγενεκὸν πόλε-- 
μον. KOINON ΕΝ. ὃν πρὸς ἄλληλα. δηλονότι ἐμαχέσαντο 
τὼ τέκνα πόλεμον. Gu. m. 1. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 99. 76. 

V. 1575. ENATAOTZ , avvoixove, ἢ ἐν ἐπαύλει μα- 
χομένους. 

V. 1574. EIII TPATMAZIN. κατὰ κοινοῦ τὸ εὗ- 
pev. ALMÁATOX ΤΎΧΗΝ '?) «wii τοῦ αἵματος τυγχά-- 


τῆς αὕτη οὖσα. Mendum, editt. antiqu. αἰρομένην καὶ μετεωρίζου-- 
σαν correxit King. Gu. a m. 2. τὸν μαστὸν ἑκέτην φερομένη καὶ 
βαστάζουσα καὶ κουφίζουσα καὶ προτείνουσα, ἵνα αἱ παῖδες κα. T. À- 

9) Gu. post νεκράν" ψυχροὶ γὰρ οἱ νεκροὶ τοῦ ἐν α. ϑ. ἐκλ. 
τῷ 8. Yn co haec omnia uno tenorc conlüinuantur. 

10) Unde τύχην fluxerit, non assequor. Paulo post, scriben- 
dum suspicor ἐλϑοῦσα δ᾽ εὗρε, λοιβὴν» τουτέστιν αἵματι πέφυρμ.- 
Supra in cod. erat: xaraxouvor [gs δὲ τὸ εὗρεν. 
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vOVrOQ, καὶ εἰς τοῦτο ἀφιγμένους a τουτέστιν ἐλϑοῦσα δ᾽ εὗ- 
θεν αἵματι λοιπὸν πεφυρμένους καὶ τὴν τύχην αὐτοῖς τοῦ 
φόνου πέρας "λαβοῦσαν. ὗρεν αὐτοὺς 7 “μήτηρ, ὥςπερ λέ- 
οντας ἐν ἐρήμοις, τύποις “μαχομένους περὶ τραύματα P pres 
τέστεν ἢ περὶ σώματος ἢ παρδάλεως ἢ ᾿ἄλλου τινός. Au 

Koewór τὸ εὗρε" M δὲ λόγος ἀσύνδετος " 1) ἐπὶ τοῖς t x. 
μασιν εὗρε ψυχρὰν. σπονδὴν αἵματος, ὅπερ αἷμα εκ 0- 
γνευοσμένων σπονδὴ ἐστι τοῦ ( iov) καὶ τοῦ ““ἴρεως. ᾿ 


V. 1575. ΨΥΧΡΩ͂Ν 401BAN, T) 
ἣν & 
ϑάνατον ἄγουσαν. ΨΎΧΡ. 41. σχόντας en δ ως τῇ ψ 


» 1576. AN EAAX ALAANX, ἥντινα λοιβὴν τοῦ 
des 0g 2 χε; -λήρωταιν ὁ " Ane , παρύσον οἱ φονευὀμένου 
εἰς ᾧ Ὁ χωροῦσι " προέξένησε δὲ, φησὶν, ὁ d 
τὴν ἐξ αἵματος σπονδὴν. ZEE mr 

V. 1577. XAAKOKPOTON , τὸ ὑπὸ χαλκοῦ συγκε- 
κροτημένον καὶ κατεσκευασμένον ξέφος. X. 44KOKPOTON, 
χαλκήλατον, ὑπὸ χαλκοῦ ἡλασμένον. Gu. m. 1. MS. DO 
Mosq u. D. ἐκ χαλκοῦ κατασκχευασϑὲν, 
παρὰ χαλκοῦ, CU. m. 5. 

"V. 1578. .X4PKOZ, τῆς 

--- ἐν ἑαυτῆς. Gu. m. l. - 

UU EN, leifpite. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. agr 
AFIXI AE T. ἐπὶ τῶν τέκνων τῶν νεκρῶν. c eg 
TEKN. παρὰ roig. ou. im, 1. ΠΕΣ E AMI 7' βου 
λομένῃ αὐτοὺς καταπαῦσαι τῆς : * 
r μάχης καὶ our E 

ocv ἐπὶ λύπῃ δηλονότι. ?) Aug. Fl. 55, ΩΝ 

V. ,1579 sq. Π41] VT À4 un EN AM. πάντα δὲ τὰ 
ἄχη, ἤγουν πάσας δὲ τοὺς λύπας, ὦ πάτερ, ἐν ταύτῃ τὴ 
ἡμέρᾳ συνήγαγεν ἐπὶ τοῖς ἡμετἔροις δωμᾶσιν ὁ ϑεὸς ὃ; 


ταῦτα πληροῖ. MS. C.C. C. Gu. m. 1. 


τὸ κχρουόμενο»ν 


1) Sic Valck. dedit ex Aug2 pro ἀσύνετος et paulo post ὅπερ 


αἴμα τῶν pro ἥπερ αἱμάτων φον. ῬΙο “ΑΔιδου iu eodem erat σά.. 
φου, vOce &Óov suprascripta. 


2) Valck. ex Aug. dedit ἐξ αἵματος, de eodem codice addeus 
1nox pro προεξένεσε praebuit crgosiívoos. At sie iam Junt Bes 
sil. προεξένεσε mendum est Barnesianae et King 

g. 


3) In Aug. praecedebant: ἔπε ἐπὶ δὲ ^ 
p : ἔπεμψεν ἐπὶ δὲ τῶν τέχνων τῷ 


2 "] " JU AV , RJ - , 
TpUt ἐπεὶ βουλομένῃ €. w. τῆς λύπης καὶ a. χ. ἐπὶ τῷ (δ᾽) 
΄ ΄ . PT m yi ud 4 
δηλον. Spectant haec ad lectionem Aug. ἕπαυο᾽. Γ 
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V. 3581. TEAETT A, εἰς πέρας ἄγει, τελειοῖ, ἔνερ-- 
γεῖ. Gu. m. 2. 

V. 1582. TIIHPZEN ὠντὶ τοῦ ἦρξεν, ἤγουν ἐπεστα-- 
τησεν, ἐξουσίασε κατὰ τῶν δόμων τοῦ Οἰδίποδος. 5) συ. 


m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosqu. D. 
V. 1585. ETTTXEXTEPOZ ΒΙῸΣ. οὐχ ὡς τοῦ 


προτέρου βίου εὐτυχοῦς ὄντος τῷ συγκριτεκῷ ἔχρησατο . 
ἔσϑ᾽ ὅτε γὰρ τὰ συγκριτικὰ ἕξ ἀνομοιοευδὼν γίνεται, ὡς 
τὸ πρεςβυτέρα παίδων, οὐχ ὡς καὶ τῶν ἄλλων παίδων πα-- 
λαιῶν ὄντων. ΒΊΟΣ, ὃ ἐπίλοιπος. Gu. m. 1- ΕἸ. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. j| 

V. 1584. OIKT&N MEN, ϑρήνων μὲν ἀπὸ τοὶ 
νῦν λήγετε, ὅτι καιρὸς ταφῆς. Gu. m. 1. ὩΣ ΦΡΑ T.A- 
OT. καιρὸς ἐστι μνημὴν ποιεῖσϑαι τῶν τάφων καὶ τῶν 
ϑαπτομένων. ὩΣ ὩΡΑ͂ ΤΑΦΟΎ, οὐχ ἵνα παντὲς ταφώ-- 
σιν, ἀλλὰ μόνος 'ErsoxAne, καὶ Joxaorn" τὸν jeg Iloiv- 
νείκην ἀκήδευτον ἐαϑῆναι 5) κελεύει. 


VW. 1596. A4PXAZ THEXAE ΓΗ͂Σ, τὰς ἀρχὰς φερ- 
νὰς διδούς 9) ἀπὸ κοενοῦ δὲ τὸ διδούς" φερνὰς οὖν, φη- 
civ, ἔδωκε τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ ἑαυτοῦ τὴν ἀρχὴν. qegvag 
δὲ φησὶ τὰ διδύμενα χαρὲν προικὸς τῇ νύμφῃ. APXAX 
THEXAE Γ΄ ἐπειδὴ παρηγγύησε τῷ ἐμῷ παιδὶ ἵμονι 4v- 
τιγόνην, ἔδωκεν ἐμοὶ τὴν βασιλείαν φυλάττειν, μέχρις ἄν, 
πληρωϑέντων τῶν γαμῶν, ipo λαβων — "M 
κα ἄρχῃ σὺν ᾿ΑἸντιγονῃ v«vrus τῆς χώρας. Gu. m. 2. 

V. 31588. A4IMONI, τῷ υἱῷ μου. KOPHE TE 
" AEKTPON, τὸ λέχτρον ἀντὶ τοῦ τὴν συνάφειαν τῆς ϑυ- 
γατρὸς σου TZG Αντιγόνης , «vti τοὺ καὶ τὴν ϑυγατέρα e 
τὴν ἀνειγόνην εἰς συνάφειαν γάμου. MS. C. C.C. Gu. 
1n. 1- δ : u 
V. 158g. OTKOTN Σ᾽ EAXA, οὐκέτε ovv δὲ ἑα- 


oo. Gu. m. 1. ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 70. 


- 0.» 
τοὺς δόμους του Οἰδίπου. 


4) Mosqu. «ro 
5) faves est e coni. 


yaoi λέγει. 


6) φερνὰς €x Aug. inseruit Valck. 


Valck. pro καϑῆναι.  Àug. txneHug $5- 
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V. 1590. ΣΑΦΩΣ, φανερῶς. Gu. m. 1. ἀληϑώῶς. 
Gu. m. 2. OT MH IIOTE. ἐκ παραλλήλου τὸ οὐ καὶ 
τὸ μή. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 15gi. ET ΠΡΑ͂ΞΕΙΝ, εὐτυχήσειν. Gu. m. 1. 
Florr. iidem. 


V. 1592. EKKOMIZOT, ἔξω παραπέμπου. Gu. m. 
;. Florr. iidem. T8PZ/, ἐφ᾽ ὕβρει. Gu. m. 1. Florr. 
iidem. 


V. 1595. 414 AE ΤΟῪΣ AAAXSTOPASX.. τὰς 
δυςτυχίας rdg δάς. AAAXTOPAX. τοὺς ἀλάστορας τοὺς 
σοὺς, ἤγουν τοὺς παρακολουϑοῦντας σοὶ κακχοποιοὺς δαΐμο- 


νας. Baroc. 74. Gu. m. 1. Fl. 59. Mosqu. D. 
V. 1595—1624. 2. MOIP' AILAPXHXE. ὦ μοῖρα 


καὶ τύχη, λίαν ἐποίησας ἐμὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄϑλιον καὶ τλήμο- 
να, ὡς οὐδεὶς ἄλλος τῶν ἀνθρώπων ἐγένετο" Qv, ἐμὲ δη- 
λονότι, καὶ πρὸ τοῦ ἐλϑεῖν εἰς φῶς ἐκ τῆς γονῆς τῆς μη- 
τοὺς, ἤτοι ἐκ τῆς γεννήσεως τῆς μητρὸς, ἐϑέσπισεν ὁ 
᾿πόλλων τῷ dal ἄγονον, ἤτοι μὴ γεννηθῆναι ὀφείλοντα, 
γενέσϑαι φονέα τοῦ πατρός. φεῦ! ἄϑλιος eui yo! ἐπεὲ 
δὲ ἐγενόμην, ἤτοι εἰς φῶς ἦλθον, πάλιν ὃ σπείρας πατὴρ 
ἔχτεινέ με, ἤτοι κτεῖναί μὲ ἔκρινεν, νομίσας γεγονέναν πο-- 
λέμιον" ἀπέκειτο δὲ ϑανεῖν αὐτὸν ἐξ ἐμοῦ. πέμπει δέ με, 
ἀντὶ τοῦ ἐξέπεμψεν ἐμὲ, ποϑοῦντα μαστὸν, ἤτον ὑπομάξιον 
ὄντα, βορὰν ἀϑλίαν, γενησόμενον δηλονότι, ϑηρσὶν ἀντὶ 
τοῦ ϑηρῶν' οὗ καὶ ὅπου σωζόμεϑα, ἀντὶ τοῦ ἐσωϑημεέν. 
ὥφελε γὰρ, ἀντὶ τοῦ ἔπρεπεν, ἐλϑεῖν ὃ Κιϑαιρῶν εἰς τὰ 
χάσματα καὶ εἰς τὸ σχίσματα τοῦ Ταρτάρου rà ἄβυσσα, 
καὶ τὰ βαϑύτατα, ὃς οὐκ ἀπωλέσεν ἐμὲ, ἀλλὰ ἔδωκεν ἐμοὲ 
ὃ δαίμων δουλεῦσαν τὲ ἀμφὶ δεσπότην τὸν Πόλυβον. κτα- 
νῶν δὲ ὃ δυςτυχῆὴς τὸν ἐμαυτοῦ πατέρα, ἦλθον εἰς συνά-- 
φέιαν τῆς ταλαιπώρου μητρὺς, ἔτεκόν τὲ παῖδας ἀδελφοὺς, 
oU; ἀπώλεσα λαβὼν ἀρὰς παρὰ τοῦ «Ἰαΐου καὶ δοὺς τοῖς 
παισίν: οὐ ydg τοσοῦτον ὑπόρχω ἀσύνετος καὶ ἀνόητος, 
ὥςτε ἄνευ του, καὶ τινὸς, τῶν sow ἐμηχανησάμην ταῦτα 
εἰς τὰ ἐμὰ ὄμματα καὶ εἰς τὸν βίον καὶ τὴν ζωὴν τῶν 
ἐμῶν παίδων. εἶεν, καὶ ἔστω ταῦτα᾽ τί δῆτα δράσω ὁ δὺυς- 
τυχὴς ἐγώ; τίς ἀκολουϑήσει μοι ὁδηγὸς ποδὸς τυφλοῦ; τ) 
ϑανοῦσα ἥδε, ἤγουν ἡ ᾿Ιοκάστη; ζῶσα γὰρ ἄν οἶδα σαφῶς, 
ὅτε ἐγένετο ἡγεμὼν δηλονότι. ἀλλ᾽ ἡ τῶν καλῶν παίδων 





51D ZXO.AI.A 


δυάς; ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι μοι. ἀλλ᾽ ἔτι νεάζων, ἤτοι ψέος ὦν, 
εὕροιμι αὐτὸς πόρον ζωῆς; πύϑεν, ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς. τί 
ἀποχτείνεις ἐμὲ » d Κρέον, οὕτως ἄρδην καὶ παντελῶς ; 

ἀποκτενεῖς γὰρ, εἰ ἐκβαλεῖς ἐμὲ ἕξω τὴς γῆς. οὐ μὴν ὩΣ 
tog τὰς χεῖρας περὶ τὸ σὸν γόνυ φανοῦμαι δειλὸς" τὴν γὰρ 
ποτὲ οὖσαν ἐμοὶ γενναιότητα οὐκ ἂν καταλίποιμε, καίπερ 


πράσσων δυςτυχώς. 


V. 1595. ὩΣ M' ΕΦΎΣΑ͂ΙΣ. λίαν ἐξ ἀρχῆς ἐποίη- 
σας ἄϑλιον" καϑὸ, πρὶν γενέσϑαι, δυςτυχὴς ὑπῆρχον. 


V. 1δ9075. ΜΗ͂ΤΡΟΣ LK ΤΟΝΗΣ. γόνος καὶ γονὴ 
τὸ σπέρμα τοῦ ἀνδρὸς, ὦ παραλαβοῦσα jj γυνὴ καὶ ϑαλ- 
uya«o« καὶ τὸν τεταγμένον χρόνον κατασχοῦσα, ἀποτί-- 
MTEL. ὥςπερ δὲ λέγεται σπέρμα τῆς γῆς ὃ σῖτος καὶ ἡ 
κρεϑὴ καὶ τὰ τοιαῦτα; διότι εἰς τὴν γῆν σπείρονται, οὕτω 
καὶ ὃ καταβαλλόμενος πρὸς τὴν γυναῖκα σπόρος τῆς γυναν- 
κὺς ἂν λέγοιτο κατὰ τὸν προςφήκοντα λόγον. καϑ' ὃ λέγε- 
ται ἐνταῦϑα τὸ μητρὸς ἐκ γονῆς, ἤγουν. ἐκ τοῦ σπέρματος 
τῆς μητρὸς» «vri τοῦ ἐκ τοῦ πρὸς τὴν ἐμὴν μητέρα κατα- 
βληϑέντος σπέρματος. ἀπὸ τούτων καὶ τὸ γόνιμον καὶ τὸ 
λέγεται δὲ ταῦτα (ἐναντία 709 εἰσὶ, καὶ ἐπὶ τῶν 


ἄγονον. 
ezau) πρῶτα μὲν ἐπὶ ἀνδρὸς δυναμένου παιδὸο-- 


αὐτῶν λέ γ 


ποιεῖν ἢ μὴ δυναμένου, καὶ ἐπὶ μήτρας δυναμένης σπέρμα 
ξωογονεῖν , ἢ μὴ δυναμένης᾽" ἔπειτα καὶ ἐπὶ φυτῶν δυναμέ- 


vOV καρποφορεῖν ; ἢ μὴ δυναμένων " καὶ ἐπὶ γῆς ἐπιτη- 
δείου ") σπέρματα ϑάλπειν καὶ τρέφειν, 7] μὴ ἐπιτηδείου " 
καὶ ἐπὶ ποιητοῦ δυναμένου ποιεῖν ποιήματα: ἢ) μὴ uve ne 
γου" καὶ ét ἐπὶ βρέφους δυναμένου τεχϑήναι, ἢ πρέπον-- 
τος, ὡς ἕν τούτοις. x«i τοῦτο φασὶν ἑπτὸ μησὶ γόνιμον 
εἶναι" ἐνταῖ IL δὲ ἀντὶ τοῦ δυναμένου τεχϑῆναι, ἢ p δυ-- 
ναμένου, 7 πρέποντος ' οἷον ἐνταῦϑα τὸ d yovov 
"AnóAÀov Ato εὖ ἐθέσπισεν, ἀντὶ τοῦ μὴ πρέ- 


πανταὰ εἶναι τεχϑῆναι. 


7) ἐπιτηδείον Valck. haud dubie e Leid. in quo haec legi 
monuit. Sic etiam Gn. pro ἐπιτηδείας, Ex iisdem ποιεῖν anto 
ποιήματα accessit, Tn fine Mosqu. D. habet: — βρέφους Óvy. τε-- 
χϑῆναι ἢ μὴ πρέποντος, υἷς ἐν τυύτο;ς, καὶ ἐνταῦϑα. ἀντὶ 
χοῦ δυν. μὴ τ. 7 μὴ δι». ἢ μὴ πρέπ. οἷον ἑνταῦϑα τὸ ἄγονον. 


ΕΙΣ ΤΑΣ OOINIZZAZ. 910 


V. 1598. ZOEXIILXEN, ἐμαντεύσατο. ΕΘΕΣΠ. 
TEMOR "caue MS. C.C.C. Gu. m. 1. 


V. 1600. ZEIIE! 4 JEDUENOMIHN. ἐπεὶ δ᾽ ἐγεννή-- 


, 
Ürv, πάλεν 0 σπείρας πατὴρ κτείνει μὲ, 000v κατὰ τὴν Oi 
κείαν προαίρεσιν. 


y. 1602. ΧΡΗ͂Ν LAP, ἀπέχειτο, ἑἵμαρτου ΠΕΙ- 
ΠΕῚ, ἤγουν ἐξέπεμψε, T χερσὶν ἄλλων. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. | 


V. 1603. MAXTON HOSOTNT4, é&r& χρήζοντα 
μαστοῦ τὸν ἄϑλιον πέμπει μὲ τροφὴν τοῖς ϑηρσί. 


V. 1605. JABTXXA, ἀχανῆ. Gu. m. 1, Florr. iid. 
βυσσὸς ὃ βυϑὸς, Bvocog δὲ τὸ κόκκινον βάμμα. Gu.m, 2. 


V. 1606. AOTAETZEAI TE MOI , δοῦλον ; γενέσθαι. 
καὶ τοῦτο εὔηϑες " οὐ γὰρ δοῦλον αὐτὸν ἐποίησεν, ὡς καὲ 
3) ᾿Ιοκάστη φησίν" (v. 50.) - ἡ δὲ τῶν ἐμὼν ωὠδί- 
»ov πόνον αστοῖς ὑφεῖτο, καὶ πόσεν πείϑει 
τεκεῖν. αλλὰ φαμὲν, ὅτυ ἕνεκα τοῦ εἰς οἶκτον. κινῆσαν 
τοὺς ϑεωμένους, ἢ ὅτι οἱ βαρυνόμενοι συμφοραῖς ὑπὸ προ- 
κειμένης δυςτυχίας rug προκειμένας εὐδαιμονίας δυςτυχίας 
ἀποχαλοῦσι. 44.4.4 “ΟΥ̓Δ. αλλὰ καὶ δουλεῦσαϊ uos ἑδω- 
κὲ πρὸς δεσπότην τὸν Πόλυβον. Gu. m. i. Fl. 5. 6. q. 
21. 96. 59. 76. 


V. 160v. IIOATBON ΑΗΠΦ] ALXIIOTHN. οὐκ 
ἐξέφαινεν αὐτὸν πατέρα, οὐκ ἐτέχϑη υἱὸς, 8) ἀλλὰ δοῦλος. 
καὶ κτῆμα αὐτοῦ γέγονεν. 


V. 16811... ΑἹΡΑΙΣ ILAPAAABON. ϑέλει εἰπεῖν", ὅτε 
ἑἕμαρται ταῦτα παϑεῖν τῷ γένει" ὁ γὰρ “άΐος, φησὶ, γνοὺς 
μὴ κατὰ βούλησιν ϑεῶν γεγονότα μὲ, χκατῃράσατο, ἵνα ᾿δη- 
λονότι ἀποϑάνω" ἐγὼ δὲ ἀπὸ σκαιοῦ δαίμονος τὰς παρ᾽ 
ἐχείνου ἀροῖςς Ost ξάμενος, παρέδωχα, φησὶ, καὶ τοῖς ἐξ ἐμοῦ 
σταισί. ἌΡΑΣ Π4ΡΑΔΆΒΩΝ, ; κατάρας παρὰ τοῦ 
"otov λαβὼν, ἀντὶ τοῦ κληρονομη; σας, καὶ πρὸς τοὺς παῖ- 
δὰς παθαπέμιμας. ἀρὰς δὲ λέγει τὰς παρακολουϑούσας τῷ 
γένει αὐτῶν απὸ τοῦ “Πέλοπος, οὐχ ec αὐτῷ 7  -Aaiog κατη.- 
θάσατο, ἐπεὶ οὐδὲ φερεταί τι TOLUUTOV απὸ τοῦ «Ἰαΐου πρὸς 
τὸν Οἰδίποδα, («AX ὡς ὁ Πέλοψ Joi κατηράσατο δὺς- 


8) Valck. coui. οὐ οὐκ ér. v. vel οὐ γὰρ zr. v. 
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ϑυμήσας ἐπὶ τῇ υἱοῦ αὐτοῦ Χρυσίππου ἁρπαγῇ, ἣν ἡρπά- 
ξατο ὁ “Δάϊυς add. C, C.C.) MS. C.C.C. ds au 
γὰρ δυςευχεῖν μὲ παρὰ πατρὸς λαβων, παρανόμως ἐπὶ 
xslvov σπαρεὶς. καὶ διὰ τοῦτο He Κιϑαιρῶνα ῥιφεὶς ἐπὶ 
ἀπωλείᾳ, παρέδωκα τοῖς παισὶν, ἅτε πεπρωμένου, μηδένα 


τῶν ἐκ olov εὐτυχῆ γενέσθαι" ὥςτε, τούτου ὄντος, κατη- 


2 V ^ A] - , 
ρασάμην αὐτὸς τοις παισὶν, ὑπὸ τοῦ προφόντος μὸν καχοῦυ 


δαίμονος εἰς τοῦτο συνελαϑείς. Gu. m. 2. 
V. 1612. OT ΓΑ͂Ρ TOXOTTON. ov γὰρ τοσοῦτον 
' 2 , κ « ^ 5 ^ - E , 
ἀνύητος πέφυκ᾽ ἐγω, gré χωρὶς τινὸς ἀπὸ τῶν ϑεῶν εἰς 
5 0» Led , , » Ἁ “-" 
τὰ ἐμὰ ὄμματα ταῦτα ἐμηχανησάμην καὶ εἰς τὴν ξωὴν τῶν 


ἐμῶν παίδων. ὅμοιον τῷ 5) παρὰ «ΣΣοφοκλεῖ" (El. 275.) 
«δ᾽ ὧδε τλήμων, ὥςτε τῷ μιάστορι Ξυνέστεν 
LL — τὸ γὰρ ὥςτε, μετὰ ἀπαρεμφάτου οἰκείως ἔχον 
τάττεσθαι, ἐν τούτοις μετὰ ὁριστικοῦ κεῖται x«Ü' ὁμοίαν 
ἀκχολουϑίαν. ἴσως οὖν ὃ καὶ σύνδεσμος ἐπὶ τούτων συν-- 
υπαχούεται" perd γὰρ τοῦ καὶ συνδέσμου τὸ ὥςτε οὐκ 
ἀναχολούϑως πρὸς ὁριστικὸν λέγεται. MS. C.C. C. Gu. m. 
1. Leid. 

V. 10515.. EMHXAN HXEAMHN. δέον εἰπεῖν μηχα- 


͵ 


c ΕῚ ᾿ er f 
ψήσασϑαι, ὁ δὲ ἐμηχανησάμην ἑἰπένγ OTi γεγόνασιν. Gu. 


in. A EI 
V.1616. OMAPTHEEI, o χκολουϑήσει, ὃδηγήσει. 


V. 1617. ΖΩΣΑ͂ ΓΑ͂Ρ XA4d/ OLA4, σαφῶς οἶδα, 
ὅτι, εἰ ἔζη, συνήϑως ἄν μὲ ἐχειραγωγησὲν ᾿Ιυκάστη. 

V. 1608... 444! ETTEKNOZ, ἀλλ᾽ ἡ εὐτεκνία τῶν 
δύο μου παίδων. 

V. 1619. 87ON, πόρον ζωῆς. MS. C.C.C. Gu.m. 1. 

V. 1620. ΠΟΘΕΝ, οὐδαμώς. APAHN, παντε- 
λῶς. (διόλου add. Qu. m. 2.) ΑΔΉΝ, ἀφανιστικὼς. 
Qu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

V. 1622. EAIRAZX , συστρέψας τὰς ἐμὰς χεῖρας ὑπὲρ 


A 


A - , Ἁ , 
τὸ σὸν γόνυ δειλὸς φανουμαι τὴν γὰρ ἐμὴν εὐγένειαν οὐκ 


. - el b f , Li 
Sic Cu. pro τοῦτο. Sub finem ov» post ἰσως οἱ TO 
et ὥςτε e Leid. addidit Valck. quae eadem sunt 


9) To. 
inter συνδέσμου 
in Gu. 
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ἂν προδώσω, κἂν δυοτυχῶώ. EAIRAZ, περιβαλὼν τοὺς 
σοὺς πόδας. MS. C. C. C. Gu. m. 1. περιστρέψας, mtgu- 
ϑείς. Gu. m. 2. 

V. 1625. KAKOZ, δειλὸς, ἀγεννής. Gu. m. 2. ET- 
DENEZ, γενναῖον, ἀνδρεῖον. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 


56. 5g. 76. τὴν οὖσαν ἐμοί mors γενναιότητα. Gu. m. 2. 


V. 1624. IIPOAOI1HN, ««noÀécouu. Gu. m. 1. 
Florr. iidem. 

V. 1625 —1658. £X0/ Τ᾽ ET AEAEKTAT. 00Í τὲ 
εὖ καὶ καλῶς λέλεκται, pu] ϑέλειν τὰ ἐμὰ γόνατα, ἤτοι μὴ 
χρήζειν ἅπτεσϑαι τῶν ἐμὼν γονάτων, ἢ ἐγὼ δὲ οὐκ ἂν 
ἐάσαιμί σὲ οἶκειν τὴν χϑονα. ἀπὸ τῶώνδε δὲ τῶν νεχρῶν 
τὸν μὲν, ἤγουν τὸν «τεοκλην, πρέπον κομίζειν ἤδη εἰς 
τοὺς δόμους, τόνδε δὲ, λέγω τὸν νέκυν τοῦ Πολυνείκους» 
ὃς ἦλϑε σὺν ἄλλοις πορϑήσων τὴν πατρίδα, ἐκβάλλετε καὶ 
ólyore ἄταφον ἔξω τῶν ὅρων τῆςδε τῆς χϑονός. κηρυχϑή- 
δέεται δὲ πᾶσι τοῖς Καδμείοις τάδε, ὃς ἁλῷ καὶ κρατηϑὴ 
ἢ καταστέφων καὶ τιμῶν τόνδε τὸν νεχρὸν, ἢ καλύπτων γῇ, 
ἥτοι ϑάπτων, ϑάνατον ἀνταλλαάξετὰι, ἤγουν «vri κόσμου 
καὶ τῆς ταφῆς λήψεται ϑάνατον. noverat δὲ, κατὰ x0L— 
νοῦ, ἐᾷν ἄκλαυστον, ἄταφον, βορὰν τοῖς ὀρνέοις. συ δὲ, 
ὦ ᾿Αντιγόνη, ἐκλιποῦσα τοὺς ϑρήνους τῶν τριῶν νεκρῶν, 
κόμιζε σεαυτὴν ἔσω τῶν δόμων, καὶ παρϑενεύου, «vrl τοῦ 
ἐν τῷ παρϑενῶνι μένε, περιμένουσα τὴν ἐπερχομένην ἡμέ- 
ραν, ἐν ἡ μενεῖ σὲ τὸ λέχτρον καὶ ἡ συνάφεια τοῦ Αἵμονος. 

V. 1655. X01 4" ET AEAEKTAÀIL καλῶς εἶπας, 
ὅτε οὐχ ἱκετεύω σὲ" εἶ γὰρ καὶ σὺ ἠϑέλησας, &yo) οὐ συνε- 
χωρουν. 

V. 1628. ΤΌΝΔΕ Δ᾽, ΟΣ, τὸν δὲ Πολυνείκους νέκυν. 

V. 1651... KHPTAZET AIL, κηρυχϑήσεται. 

V. 1652. KATAXTEODSO2N 44$. κοσμῶν φωρα- 
Qj. εἰώϑασε γὰρ στέφειν τοὺς νεκρούς. 

V.1655. GA4NATON ΑΝΤΑΛΛΑΞΕΤΑΙ, ἀντὶ 
τῆς ταφῆς ϑάνατον ληψεταύ- 


10) Leg. μὴ ϑέλειν τὰ ἐμὰ γόνατα χρώζειν, ἤτοι ἅπτ. τῶν 
ἐμῶν γον. 


Tom. V. X. 
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V. 1657. KAI HAPOENETOT, παρϑένος δίαγε 
ἐχδεξομένη τὴν xo ἡμέραν. ΤῊΝ  EIHIJOT£XAN, τὴν 
ἐπελευσομένην. Gu. m. 1. τὴν ἐλευσομένην. Florr. 


V. 1640, ὩΣ XE ΣΤΕΝΩΖΏ. πρὸς τὸν Οἰδίποδα 
Ύ 
λέγει, ὕτι στένω σὲ, ὦ πάτερ , πλέον τῶν τεϑνηκότων, τὴς 
᾿Ιοκάστης καὶ τῶν παίδων αὐτῆς. *) 


V. 1645. 41.4} Σ᾽ EPQTO. πρὸς τὸν Κρέοντα 
ἀποστρέφει τὸν λόγον" τί διώκεις τὸν πατέρα; τί απαγο- 
θεύεις τὴν ταφὴν τοῦ παιδὸς Πολυνείκους ; 


V. 1645. OEXMOIIO4EILX , νομοϑετεῖς. 6 EXMOIT. 
ϑεσμὸς καὶ νόμος διαφέρει. ϑεσμὸς ἀπὸ τοῦ τίϑημε" νό- 
μος δὲ ὃ ἐκ πολλῶν συγγεγραμμένος. Fl. 59. 


V. 1646. ETEOKAEOTE BOTAETMAT'. πρὸς 
τὴν δευτέραν ἐρώτησιν ἀπαντᾷ τὴν περὶ τοῦ ἸΠολυνείχους " 
“περὶ γὰρ τοῦ Οἰδίποδος οὐδὲν ὁ ᾿διεοχλῆς διετάξατο. MS. 


C.C.C. Gu. m. 1. 


V. 1647. “,“ΦΡΟΝΑ͂ IF. τὰ .BovA: εὑματα. καὶ σὺ μω-- 
ρὸς, ὃς ἐπείσϑης ταδὲε εἰς πέρας ἀγαγεῖν. ΟΣ ἘΠΕΙΘΟΥ 
T AAE. τοῦτο οὕτω συντακτξον" ἄφρονα ὑπάρχουσι ταῦτα. 
καὶ σὺ μώρος, ὃς τούτοις δηλονότι ἐπείϑου. ἀγνοοῦντες δέ 
τινὲς τὴν συνταξιν, αἰτιατεμῇ ἐνταῦϑα τὸ πείϑεσϑαι συν- 
τασσέσϑαι λέγουσιν. ἢ οὕτω" καὶ σὺ, ὃς ἐπείϑου ἐκείνῳ 
δηλονότι, τάδε. πείϑομαι ydo τῷ δεῖνε τάδε φαμὲν, καὶ 
πείϑω τὸν δεῖνα τάδε. Gu. m. 2. 


V. 1640. ΠΩΣ, εἰμὴ μωρύς; Gu. m. 3. T7TANTE- 
TAAMENA, τὰ προςτέταγμένα. Gu. m. 1. MS. C. C.C. 
EKTEAEIN, ἀντὶ τοῦ τελεῖν. MS. C.C.C. Gu. n. 1. 
πληροῦν. Gu. m. 2. 

V. 1649. IIONHPA , παράνομα. MS. C. C. C. Gu. 
m. 1. KAK4ÓZ, αδίκως. 1016. 


V. 16531... ΟΥ̓Κ ENNOMON TAP, οὐκ ἔννομον τί- 
μωρίαν ἀπαιτεῖτε αὐτόν. Aag. ἀπὸ κοινοῦ τὸ οὐ δι- 
καίως" ἀνόσιον γὰρ ? φησὶν 5 ὅτι τοιαύτην τιμωρίαν αὐτὸν 

ἀπαιτεῖς" λέγει δὲ τὸ ἄταφον εἶναι. 


1) τῆς lox. καὶ τῶν π. ὦ. addidit Valck, haud dubie e Leid. 
nam sunt etiam ia Gu. a m. 1, 


ΕΙΣ ΤῊΣ OOINIZZA ZZ. 325 


V. 1652. ΠΕΡ DE 110A. ναὶ, φησὶν, ἔννομον, 
εἴπερ ἦν ἐχϑρὸς τῆς πόλεως, οὐκ ἐχϑρὸς ὧν, ἤτον οὐκ 
ὀφείλων ecvat ἐχϑούς. 


V. 1655. OTK OTN EAS KEN. κατ᾽ ἐρώτησιν ὃ 
λύγος. οὐκ ἔδωχεν οὖν τῇ ἀποβάσει τὴν κόλασιν; θαίμονα 
δέ φησι τὸν ἐξ εἱμαρμένης καὶ δαίμονος ϑάνατον, τύχην 
δὲ τὴν κατὰ τὸν πόλεμον συντυχίαν. οὐκοῦν, φησὶν, ἀρκέ- 
σϑητι τῷ ϑανάτῳ, ὃν ἐτυχὲν αὐτὸν ἐν τῷ πολέμῳ ἀκαελή- 
vot. OTKOTN £A. οὐκοῦν παρέσχε τῷ ϑανάτῳ δηλονότι 
(τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τύχη) τὴν κατ᾽ αὐτὸν εὐτυχίαν, καὲ 
ζωὴν, τυυτέστυ περιὼν τε καὶ εὐτυχῶν τέϑνηκεν οὕτως 
ἀϑλίως. τούτου οὖν μηδὲν πλέον αὐτὸς ζήτει, μηδὲ τιμὼ-- 
QoU ϑανόντα. Gu. m. 2. 


V. 1654. KA1 T2, T4013, καὶ ἐν TO ἐνταφιασμῷ 
τὴν δίχην διδότω. εν 1.22. T. ἤγουν ἐν τῷ τάφου μὴ 
τυχεῖν τιμωρηϑήτω. Gu. m. 2. 

V. 1655. TI ILAHMMEAHXAX. κατ᾽ ἐρώτησιν ἐν 
ἤϑει. τί πλημμελήσας «mee. τὸ μέρος. TI ILAHM- 
MEAHZE AX M Ti S pnprióg, τὸ ανῆκον αὐτῷ μέρος εἰ με- 
τῆλθεν. εἰ ἐζήτησεν. C. C. C . Gu. m. 1. 

V. 16507. KA4N AHENNEILHi, κἂν ἀπαγορεύῃ 7 
πόλις. 

V. 1659. .444' ETKAEEZX TOI, ἀλλ᾽ ἔνδοξον δύο 
φίλους κεῖσϑαν πλησίον. 


V. 1660. 444ZTXOE, λαμβάνετε. 


V. 1661. OT AHT , οὐδαμῶς  xouicovow. MS. 
C. C. C. Gu. m. 1. Fl. δ. 6. 9. 21. 56. 59. 76. .ME- 
06HXOM AI, χωρισϑήσομαι. MS. C.C.C. Gu. m. i. 
ἀπολειφϑήσομαι, «nooro. ,Gu. m. 2. 


V. 1662. EKPIN' O AAIM&N, ἐκύρωσεν ὃ ϑεός. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ταῦτα ἔκρενεν ὁ 
δαίμων, τὸ μὴ ταφῆναι τὸν ἀδελφόν cov, οὐχ ἃ & 006 δοκεῖ. 
AOKE., ἀρεοτὰ φαίνεται. Gu. m. 1. ἀρέσκει. Gu. m.2. 


V. 1665. KEKPITAI, κεκύρωται ὑπὸ τῶν ϑεών. 
Gu. m. 1, ΜΒ, C.C. C. ἐπειδὴ γὰρ τὴν. πατρίδα πορ- 
Oov τέϑνηχεν, αὕτη ἡ δυςτυχία οὐ ποιεῖ τοῦτον ταφῆς 
ἀνάξιον. Gu. m. 2. 

V. 1664. ΩΣ ΟΥ̓́ΤΙΣ. yiraoxe ὅτι οὐδεὶς τοῦτον ϑά- 


X. 2 


I 
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| 
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we. Ὑγρὰν κόνιν λέγει τὴν χυτὴν καὶ λεπτὴν, πρὸς ἄντε- 
διαστολὴν τῆς ἐριβώλακος. “Ὅμηρος, (ll. y, 256.) Xv- 
τὴν δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἔχευε. ἔστι δὲ ὑγρὰ ἡ νεοσκαφῆς 
γῆ. 5) 

VW. 1665. NAÀI ΠΡΟΣ ΣΕ. λείπει 0 καὶ, καὶ τῆς- 
δε. 3) ἔασον ταφῆναι, «€ Ἀρξον, τὸν Πολυνείχην, πρὸς 
τῆςδε τῆς Ιοκάστης ἀντιβολῶ δε. N4I[ IIPOX ΣΕ. 
τοῦτο οὕτω συνεάσσεται" ναὶ, ὦ Κρέον, ταφήτω, ἱκετεύω 
σὲ πρὸς τῆςρδε τῆς μητρὸς, τουτέστε δι᾿ αὐτὴν, εἰξακου- 
σϑῆναι δέομαι παρακαλοῦσα 05. οὕτω τὸ μὲν ἱκετεύω ἔξω- 
ϑὲν πρὸς τὸ σὲ ληπτέον, τὸ δὲ πρὸς πρὸς τὸ μητρὸς 
ὑπερβατῶς συναπτέον. Gu. m. 5. 


V. 1666. MATAILA MOXOEIX, ματαίως, ἀκαίρως 
ζητοῦσα τάδε ποπιᾷς" Ov γὰρ dv τύχοις. Gu. m. 2. μαᾶ- 


^ , Led i] - 
rex μοχϑεῖς τάδε καὶ ταῦτα" οὐ γαρ «v τύχοις τοῦ τοιού-- 
Ἃ M 2 ' 


« , ^ - 
zov. οὕτω τὸ τάδε πρὸς τὸ μοχϑεῖς, οὐ πρὸς τὸ τύυ- 
^ A , 


χης (sic) συνταχτέον, ἢ καὶ πρὸς τὸ τυχὴς; ἐπειδὴ καὶ 


τοῦτο εὕρηται. Gu. m. 2. 

V. 1667. XT A' A44A4. ἀλλὰ κἂν λουτρὰ ἄφες 
pe περιβαλεῖν τῷ γεκρῷ:Ἡ:Ἡ ΣῪ 4 444 A. σὺ δὲ ἕα μὲ 
«dv ϑερμὰ ὕδατα περιβαλεῖν τῷ νεκρῷ. Gu. m. 1. Fl. 5. 
6. 9. 21. 506. 59. 76. εἰ καὶ μὴ ϑάψαν ἐᾷς. Gu. m. 2. 

V. 1668. TÀN ΑΠΟΡΡΗΊΩΝ, τῶν ἀπηγορευμέ- 


νων. ᾿«Αριστοφάνης, (Ran. 565.) ἢ τἀπόῤῥητ᾽ ἀπο- 
πέμπει ἐξ Αἰγίνης. 4) ΤΩΝ ΑἸΠΟΡ̓ὗΗΤΩΝ IIO- 
AEI, ἀπὸ τῶν ἀπηγορευμένων πρὸς τὴν πόλιν" οὐ γὰρ ἡ 
πόλις ταῦτα ἀπηγόρευσεν, ἀλλ᾽ ὁ Κρέων. εὐλαβεῖσϑαι οὖν 


Ἁ 


“Ὕ «r e * 4) ? * , € * e" 
δεῖ, ἵνα μὴ vong ταῦτα περὶ τῶν ἀπηγορευμένων ὑπὸ Tug 


2) Rectius Gu. a m. pr. eum Flor. 5. 6. 9. 31. 56. 59. 76. v. 
λεπτὴν, ἣν "On. χυτὴν λέγει. supra quae in Gu. m, 2. adscripta 
sunt: πρὸς ἀντιδ. τῆς ἐριβ. 

5) Flor. 35. λείπει ὁ καὶ" ναὶ πρὸς es καὶ τῆς μητρὸς "lox. 

4) Junt. Basil. 'fergr. el ὃς cdm. ἀπ. ἐξ 4. King. καὶ 
"Aor. ὃς «dar. Flor. $5. ἢ τῶν ἀποῤῥήτων ἀποπ. ἐξ diy. Aug, 
' 4puor. ἥ μὲ ἀπόῤῥ. quod Valck. correxit ita, ut in Arist. editur. 
Praeterea post verba Arist. Flor, 55. addit: ἢ τῶν ἀπράκτων, τῶν 
ἀποκεπρυμμέγνων» 
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*. 4 3 Ὡ νΝ , , . » , , 
πόλεως, ) εἰ καὶ ἀνωτέρω λέγει" -- καν amevvitmS 

' 2 , ^ M € d ec 29 ,' , A] 
πόλες᾽ ἐκεῖνο yog ὑποθετικῶς ἡ αΑντιγονη λέγει. MS. 


C. C. C. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 29. 76. 
V. 1669. 444' 4Mà1I TPATM ATA. εἰώϑασι γὰρ 


τῶν τραυμάτων ἐπιμελεῖσϑαν τῶν νεκρῶν, ὑπὲρ τοῦ αὐτοὺς 
εὐσχήμονας φαίνεσϑοαι. τελαμῶνας δὲ τὰ ῥάκη, ovg φαμὲν 
ἐπιδέσμους. )) ΑΑ4᾽ 4.01 TT. x&v περὶ τὼ ἄγρια 
τραύματα (ἤγουν add. Florr.) τὰ ἀπηνῆ καὶ ἐχπληκτικὰ 7 
ἔα μὲ βαλεῖν τελαμῶνα, ἤγουν δεσμόν. MS. C.C. C. Gu. 
m. 1, Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 4444, εἰ καὶ μὴ 
ἐάσεις λοῦσαι τοῦτον, Gu. m. 2, TEAAMQNAZ, δια- 
ξώματα. Fl. 55. 


V. 1670. OTK E20 ΟΠΩΣ, οὐκ ἔστε τρόπος, 
ὅπως. MS. C. C, C. Gu. m. 1. 


V. 16731. $$ OIATATE Πολύνεικες, ἀλλὰ προςπτύ-- 
tona, κἂν τὸ στόμα σου, ἐπεὶ οὐ συγχωροῦμαν ϑάψαν σε. 
HPOXITTZOMAI, φιλήσω. Ou. m. 1. Fl 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. | 


V. 1672. ΟΥ̓Κ ΕἸΣ I'4MOTZ ZOTZ, οὐκ ὀφείλεις 
κλαίευν μέλλουσα γαμεῖν " ἢ οὕτως, οὐχὲ κτήσῃ τοῖς γόοις 
συμφορὰς εἰς γάμους σούς. ὃ OTK ΕΙΣ DLAMOTZ 
SOTZ. τουτέσειν, ἐπειδὴ νύμφη μέλλεις γενέσϑαν, οὐ δεῖ 
σὲ δακρύειν καὶ συμφορὰν ἔχειν καὶ λύπην, ἀλλὰ μᾶλλον 
χαίρειν, ἵνα μῃ κακὸς οἰωνὸς δόξης τῷ γήμαντι. Gu. m. 2. 


A 


5) Gu. Florr. ἀπηγόρευσεν, vw ἢ τῶν ἀπηγ. ὑπὸ «ῆς 7t. 
6) De voce ἐπιδέσμους agit Bernard. ad 'lheophan. Nonn. T. 
I. p. 101. laudante Boissonadio in notis MSS. 


7) King. ἐκπληκτήρια. Gu. καταπληκτικά. stis in. Gu, m. 2« 
subiecit: δέσμους περιβολὰς, ταινίας, ῥάκη , ἐπιδέσμους. 

8) Istis haec im Aug. proxima subiiciebantur : ἢ τὸ οὐδρὸν 
ἐντὶ μὴ προςπτύξομαι. κἂν τὸ σὸν στόμα. ἐπεὶ οὐ συγχωροῦμαν.᾿ 
ϑάψαι σε ἐπεὶ Μελάνιππος ἀνεῖλε τὸν Τυδέα καὶ ὕστερον «Αὐἰγιαλ 
τὴν ᾿Αδράστου, e quibus προςπτύξ. — ϑάψαι gs in editis exstant , 
reliqua quid sibi vellent, nec Valck. videbat. Gu. m. 1. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. οὐ μὴ κτήσῃ (ζητήσῃς Flor. 59.) συμφοράν' 
εἰς τὸν σὸν γάμον διὰ τῶν ϑρήνων. 
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V. 16755. H ΓΑ͂Ρ IA4MOTMAI, ἄρα εἰς γάμον 
ἀφίξομαι; MS. C. C. C. Gu. m. 1. | 


V. 1674. ΠΟ] ΓΑ͂Ρ EKOETZH. ποῖ ἀπελϑοῦσα 
τὸν γάμον ἐκφεύξῃ; MS. C. C. C. Gu. m. 1. 


V. 1675. ΝΎΞ AP EKEINH A. Μ᾿ E. M., go- 
γεύσω τὸν σὸν υἱὸν, ὥςπερ μία οὖσα τῶν Ζαναοῦ ϑυγατέ- 
ρων. Aug. ὥςπερ γὰρ αἱ “αναοῦ ϑυγατέρες τοὺς οἰχείους 


Ld Ἁ 3 ! » ew 32 , » —*'* 
ἄνδρας, πρὶν εἰς μίξιν ἐλϑεῖν, ἀπέχτειναν, zara ταῦτα δὲ 
* E] Ἁ ^ 


καὶ αὐτὴ πρὸς τὸν σὸν παῖδα διατεϑήσομαι. Gu. m. 2. 
V. 1676. OJON EX£NEIAIXEN. καυχωμένη εἶπεν, 


ἐξύβρισεν. ὄνειδος γὰρ, τὸν τούτου υἱὸν ὑπὸ γυναικὸς ἀπο- 
λέσϑαι. ἢ ἐπὶ τοῦ κλέους εἴληπται, ἀντὲ τοῦ ἐχλεὶσε καὶ 
ἔνδοξον ἐποίησε, μεμήσασϑαν φήσασα τὰς Ζαναΐδας" τὸ 
γὰρ ὄνειδος καὶ ἐπὶ ἀγαϑοῦ τάττεσϑαν δύναται καὶ ἡμῖν 
συνήϑως, παρόσον ὄνειδος τῷ Κρέονει, εἰ ὁ υἱὸς αὐτοῖ 
ὑπὸ γυναικὸς ἀπολεῖται, ᾽5) ὡς οἱ Αἰγύπτου παῖδες. ΒΕ 
ΔῈΣ TO TOAM. εἶδες, οἵαν τολμηρὰν τὴν καύχησιν 
ἐχαυχήσατο; MS. C.C.C. Gu. m. 1. EZSNEIALXEN, 
ὀνειδιστικῶς καὶ ἀπειλητικῶς ἐξεῖπεν. Gu. m. 2. 
V. 1677. IXTÀ ΣΙΔΗ͂ΡΟΣ, γινωσκέτω τοῦτο ὁ oí- 
δηρος καὶ τὸ ξίφος, ὃ ὅρκον ἐγω ποιῶ. ") MS. C.C. C. 
Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 76. δι᾿ οὗ ἐμὸν φόνον 
ποιῆσαν ὥμοσα, εἰ μὴ ἐν ἐκείνῳ βάψω αὐτό. Gu. m. 2. | 
V. 1678. TI 4' EKIIPOO. ἀνεὶ τοῦ προϑυμῇ ἀνε- 
δῆναι τούτου τοῦ γάμου; MS. C. C.C. Gu. m. 1. 2) 


V. 1679. ZTMOÓEIZOMAI, συνεξὸρισϑήσομαι. MS. 
C.C.C. Gu. m. 2. | 


V. 1680. LENNAÁIOTHZ, ἀντὶ τοῦ εὐγένεια" γεν--᾿ 


10) Sie plane Gu. in quo haec tantum sunt, παρόσον. — ἀπο- 
λεῖται. Vulgo ἀπολείπεται, quod eodem modo iam emendavit 


Valck. Ultima, οἷς o£ diy. π. ex Aug. addidit Valck. 

1) Flor. 59. yu. τοῦτο τὸ ἕ. ὃ ποιῶν ὕρκον iyw) ἔχω. Aug. 
yuv. τὸ E. ὕρκος γάρ μοι τὸ ξίφος αὐτό. 

2) King. dedit τέ δὲ προϑ. et τοῦ αὐτοῦ τοῦ γάμου. Iu Gu. m. 
2. supra τί δ᾽ scriptum cst παρέλκον, quod ad ἐκ in ἐχπροϑ. perti- 
nere puto. 
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valog μὲν πραττεις, μωρῶς δέ. ὴ ὁ δὲ ἀντὶ τοῦ καὶ, 
τουτέστιν, εὐγένεια καὶ μωρία ἔνεστί 004. DENNAIOTHE 
XO. ór. uiv συμπονεῖς τῷ πατρὲ δυςτυχοῦντι, καὶ οὐχ 
ἀπολείπεις, γενναῖον ἔργον ποιεῖς, ὅτε δὲ, ἐξόν σοι μετὰ 
τοὐμοῦ παιδὸς βασιλεύειν, συναφϑεῖσα αὐτῷ, σὺ δ᾽ οὐκ 


ἐθέλεις, τοῦτο σαφὴς εὐήϑεια. Gu. m. 2. 


V. 168ι. ΚΑῚ ETNOANOTMAI. καὶ συναποϑνή- 
0x0, φησὶν, αὐτῷ,» ἵνα πλέον τι μαϑης" ' (sj ὅτε περαυ- 
τέρω γενομένη; ἀντὶ τοῦ ἐκτὸς πόλεως γενομένη. add. Aug.) 


KAI ETNO. οὐ μόνον ἕψομαι αὐτῷ. Gu. m. 2. 


V. 1685. 2 OTLIATEP , ὦ ϑύγατερ; ἐπαινῶ μὲν σὲ 
ἕνεκα τῆς προϑυμίας, οὐ ϑέλω 0i σὲ τοῦτο ποιῆσαι. (τοῦ- 
ro γὰρ συνυπακούεταν add. Flor.) MS. C.C. C. Gu. m. 
J. Fl. 21. j 


V. 1684. A444. EI DAMOIMHN. LLLA TOUTO 
srpogevexzéov (leg. wgoev.), καὶ δεῖ συνυπακούειν TO, κα- 
λὼς δ᾽ ἂν ἔχοι, (add. εἰ) ἐγὼ γαμοίμην, καὶ σὺ μόνος 
φεύγεις, πάτερ. συναπτεέον δὲ τῷ ÀÀ εἰ γαμοίμην τὸ 
ἑξῆς, Tig σὲ τυφλὸν ὄντα ϑεραπεῦύσει, πατεὲρ;")} 

V. 1685. ΜΕΝΕ, πρόςμενε. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. ZTEPZS, ἀγαπήσω. Gu. m. 1. Florr. 
iidem. 

V. 1686. ILEXQ&N, πεσὼν κείσομαι ἐν ἐκείνῳ τῷ 
τύπῳ; ὅπου pos μοῖρα καὶ πεπρωμένον ἐστὶ πεσεῖν. ^) 

V. 1687. O Δ᾽ OIAIHOTZ ΠΟΥ͂, τὸ δὲ κλέος τοῦ 
Οἰδίποδος ποῦ ἔσται; MS. C.C.C. Gu. m. 1. Κα] 


5 


4- KA. ALN. oi ἀσαφεῖς λόγον ποῦ εἰσί; 


V. 1689. EN HMAÁP. γράφεται "Ev ἣμ ἀρ μ᾽ 
ὥλβεσ᾽ ἠδ᾽ ἀπώλεσεν. “ τὸ δὲ ἠδὲ ἀντὶ τοῦ καί" 


5) τὸ ἑξῆς ex Aug. interseruit Valck. quo faoto prius τὸ mu- 
tandum erat in rg. Vulgo συναπτέον δὲ τὸ, ἀλλ εἰ yup. τὶς σε 
q. ὕ. ὃ. e. Videntur autem haec duo diversa esse scholia. 

4) Verba καὶ πέπρ. d. π. e Cu. addidi, in quo manu 2. scri- 
pta sunt. Pro iis Flor. 59. post μοῖρα addit διετάξατο, ἐχυρώσατο. 

5) Junt. Bas. ἕν 7. p ὥλβισεν ἡ δ᾽ ἀπώλ. ἠδ᾽ debetur Barne- 
sio, ὥλβιο᾽ Kingio. Aug. ἐν δ᾽ ἀπ. quod ortum e vulg. ἕν δ᾽ ἀπ. 
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ἤτον ἕν ἦμαρ μὲ ὥλβισε καὶ ἀπώλεσε. ποῖον δέ ἐστι, κα- 
ϑὸ ὄλβιος ἐγένετο καὶ δυςτυχής; j ὅτε τὸ αἴνιγμα τῆς Zguy- 
γὸς ἔλυσε. κατὰ γὰρ τὴν αὑτὴν ἡμέραν καὶ ἔγημε τὴν μη- 
τέρα, καὶ τῆς ἀρχῆς ἀντελάβετο. τὸ μὲν οὺν εὐτύχημα 
τὸ λῦσαι τὸ αἴνιγμα καὶ βασιλεῦσαι , δυφεύχημα δὲ τὸ γῆ- 
pat τὴν μητέρα παρὰ τὸν τῆς φύσεως ϑεσμόν. ΕΝ HMAP 
M 5. 2j γὰρ ἡμέρα, ἐν 1 εὐδαίμων ἐδοξα, εὐρωῶν τὸ 
Σφιγγὸς αἰνίγματα, αὕτη μὲ ἀπολώλεκε, ἀρχὴ τῶν κακῶν, 
γενομένη" οὐ γὰρ ἂν συνῆλθον μητρὶ καὶ τἄλλα TOY κα- 
κῶν συμβεβήκει, μὴ τῶν αἰνιγμάτων ὑπ᾽ ἐμοῦ διασαφηϑέν- 
των. Gu. m. 2. 


V. 1692. OT ΣΩΦΡΟΝΟΎΣΗ, I". τὸ οὐ συναπτέον 
πρὸς τὸ «“ἰσχρὰὲ, οὐκ αἰσχρᾷ (7 φυγὴ τῇ σωφφονούσῃ, 
ἀλλὰ καὶ γενναία ἡ τοιαύτη φυγὴ ἐστι" 9) πρὸς γεννόπης 
ἔστε καὶ κοσμίας τὸ παρέϊναι καὶ ϑερατιεῦσαι τὸν τυῳ λὸν 
πατέρα. "“«Αλλως. Kar θὀρϑὴν πεῶσιν καὶ οὕτω τὸν ᾿λύγον 
ἀπολυτέον᾽ 1) αἰσχρὰ ? φυγὴ οὐ σωφρονούσῃ ϑυγατρί" 
eA ἐγὼ γενναία καὶ σώφρων. Ζηλωτέον δὲ ἑκατέρου τὸ 
oc ' ἡ uiv γὰρ συναποϑνήσκειν καὶ συμφεύγειν τῷ πα- 
τρὶ ϑέλει, καὶ γάμον παρορῶσα καὶ τυραννίδα, 0 ó δὲ τυ- 
φλὸς ὧν καὶ γηροκόμου δεόμενος, τῇ ϑυγατρὶ παραινεῖ 8) 
μένειν καὶ ἀπολαύειν γάμου καὶ πατρίδος. add. Aug.) Ov 
τηρεῖ τὸ σύμφωνον, ἀλλὰ κατὰ τὸ δρᾶμα ὑποτίϑεται. πώς 
χὰρ ϑάψει ὴ ᾿ΑΨντιγόνη τὸν Πολυνείχην, αὐτὴ συμφεύγου-- 
σα τῷ πατρί; πλεονάζει δὲ τούτῳ τῷ εἴδει Evginióng. 


V. 1695. IIPOXALATE NTN ME. προςαγαγέ με, 
ἕνα ψαύσω τῆς μητρός σου. 
V. 1694. ΜΟΥ ψαῦσον διὰ τῆς χειρὸς τῆς φιλτάτης 


γἐραιᾶς. 


6) Gu. a m. 2. τὸ οὐ πρὸς τὸ d. συν. ovx αἰσχρὰ ὑπάρχει τῇ 
ϑυγατρὶ τῇ σωφρονούσῃ, ἀλλὰ γενναία καὶ ἀξία ἐπαίνου. In pro- 
ximis πρὸς γεννικῆς ἐστι καὶ κι Valck. dedit pro προργεννητίκ, . . 
καὶ κοομέας. 

3) ἀποδοτέον coniicit Valck. 

8) παραινεῖ. Sic Valek. pro παρεῖναι. ldem mox τὸ ante 
δρᾶμα et ἡ ᾿Αἠντιγόνη ante τὸν Πολυν. ex Aug. addidit. Iu fine, 
Aug. πλεονάζουσα δὲ ἐν τῷ τοιούτῳ side, ὁ Evo. Quae ab, οὐ τη- 
esi sequuntur, in Cu. ἃ m. 2. ad y. 1747. adscripta sunt, 
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V. 1695. 2. ΜΉΤΕΡ καὶ γυνή μου ἀϑλιωτάτη. 

V. 1696. OIKTP A. ἐλεεινὴ πρόκειται, ὁμοῦ TOT 
ἔχουσα τὰ κακά. OIKTP.A. ἐλέους ἀξία. Gu. m. 1. ΕἸ. 
9. 6. 9. 21. 56. 59. 

V. 1697 .- ETEOK. noU δὲ τὸ πτῶμα τοῦ IIolvvet- 
κοὺυς καὶ τοῦ ᾿Ετεοκλέους ἐσείν; IIT ὩΜΙΖ, τὸ σώμα. Gu. 
m. 1. 

Y. 1698. T4" EKT, οὗτου ἐξηπλωμένγοι κεῖνται πλη- 
olov ἀλλήλων. EKTAAHN, ἐκτεεαμένως. Gu. m. 1. ΕἸ. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 

V. 1699. IIPOXOEEX, ἐπίϑες. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 


9. 21. 56. 59. TTOAHBHN, τὴν ἐστερημένην ὁδηγίας οὐ- 
κείων ὀφϑαλμῶν. MS. Οὐ Ὁ, C. Gu. m. 1. 


V. igo. “ὁ dqLAA ΠΕΣ. ᾧ προςφιλὴ πτώματα 
ἄϑλια πατρὸς ταλαιπώρου καὶ ἀϑλίου. s 0144. τὸ φίλα 
dinde vort£ov ; ἢ φίλα ἐμοὶ τῷ πατρὶ » ἢ φίλα ἀλλήλοις" 
ἑκάτερος γὰρ τὸν ἑκατέρου ϑάνατον ἐσπούδαζεν, ἵνα τῆς 
βασιλείας κρατήσῃ. Gu. m. 2. 


V. 1705. ΝΥ͂Ν XPHZMOZ. νῦν, ὦ ϑύχατερ, ἡ τοῦ 
᾿Απόλλωνος τελειοῦται “μαντεία. ΧΡΗ͂ΣΙΗ͂ΟΣ. ἣν γὰρ χρη- 
σμωδοϑὲν 9) ἐν ταῖς .“4ϑήναις ἀποϑανεῖν, ὡς καὶ ἐν τοῖς 
ἑξῆς ἐπάγει. Gu. m. 2. ΠΕΡΑ͂ΙΝΕΤΑ͂Ι, πληροῦται. Gu. 
m. 1. Fl. 6. 9. 21. 56. 


V. 1704. OIIOIOZ χρησμός; ὧρα πρὸς τοῖς χα- 
κοῖς T κακά; ; ΟΠΟΙΟΣ. ὁ χρησμὸς ποῖος; ἄρϑρον 
ἐνταῦϑα τὸ ὃ, καϑὸ λέγεται καὶ ἐπὶ οὐδετέρου τὸ ποῖον. 
MS. C. C. C. Gu. m. 1. AAA H. τὸ ἢ αντὶ τοῦ ἄρα, 
ó δὲ ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ δή. ᾿ὰἾ ὁ δὲ λόγος κατ᾽ ἐρώτησιν, 
ἄρα δὴ πρὸς τοῖς οὖσι κακοῖς ἄλλα κακὰ ἐρεῖς; 44" 
H. ó ἀλλά περισσός. Gu. m. 1. ΕἸ. 6. 9. 21. 56. 


V. 1705. EN ΤΑ͂ΙΣ 4O0HNAIZ. ὁ χρησμὸς ὁ λέ- 
γων Ἔν ταῖς ᾿4ϑηναις x. v. . MS. C.C.C. Gu. 
m. 1. A449MENON, πλανώμενον. Gu, m. 1. Fl. 59. 


9) leg. χρησμῳδηϑέν vel χρησμοδυτηϑέν, 
10) Sic Aug. ct Cu. pro δέ. 
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V. 1706. ΤῊΣ XE IITPIONX, ἀντὶ τοῦ moAg: τε- 
τράπολις ") γὰρ ἡ ᾿Δ“ετική. 

V. 1707. ΖΕΡΟΣ KOASINOZ. δέξεταί μὲ δηλονότι" 
ἔστι δὲ ἀκρωτήριον τῆς rre ἔστι καὶ ἕτερος Κολωνὸς 
ἐργάτης. ἵππειον δὲ ϑεὸν τὸν Ποσειδῶνα λέγε. ΑΪΤΑ͂ 
& IHIIEIOT. διχῶς λέγεται, καὶ πληθυντικῶς, καὶ ἕνε- 
χῶς. περὶ δὲ τοῦ ἐν τῷ ἱππείῳ Αολωνῷ τεϑάφϑαν τὸν 
Οἰδίποδα, ἐν ἄλλοις ἐξειργάσμεϑα 2) ἀκριβῶς. ἹΠΠΙΟΥ͂ 
ΙΘΕΟΎ, τοῦ Ποσειδῶνος " ἐκεῖσε γὰρ ἦν αὐτῷ τὰ ἱπποστά- 
σια. Aug. 

V. 1708 sq. AAAM ELA T. ἀλλ᾽ ἄγε, ὑπηρέτει τῷ- 
δὲ τῷ τυφλῷ πατρὶ, ἐπεὶ πρόϑυμος & κοινωνεῖν μου τῆς 
φυγῆς. 

V. 1709. KOINOTZO AI. κοινωνὸς εἶναι. Gu. m. 1. 
Fl. 5. 6. 9. 21. 56. κοινὴν ποιεῖσϑαι. Fl. 59. μετέχειν. 


. 5» ^ x D E] 1 
et in marg. σημείωσαν ἐνταῦϑα τὸ κοινουσϑαι ἀπὸ δοτι- 
^ 


κῆς εἰς γενικὴν ἀντὶ τοῦ κοινωνεῖν λαμβανόμενον" ἀεὶ γὰρ 
2. ^ , » A] € 2 m" die 
ἀπὸ δοτικὴς εἰς αἰτιατίκὴν εὑρίσκεται, ἀντὶ τοῦ κοινοποίέξιν 
» B 
ον. Gu. ni. 2. 

V. 1710. 40  EIX ΦΎΓΑΝ. διὰ uiv τοῦ, ἐγω 
σφε ϑάψω, tV. 1657.) σπέρματα τῇ Σοφοχλέξους ᾿Αντι- 
' * ^T ' Ὁ », Ld 6t! 
γόνῃ παρέσχε, διὰ δὲ τοῦ φεύγειν τῷ ἐπὶ Κολωνῳ Οἰδίποδι. 
e ' ' LJ e ^ ͵ 
ὡς βούλονται y&Q, οἰκογομουσι τὰ δράματα. 3) 


1) Sic Barn. pro τετράπυλος. 

2) ἐξειργάσμεϑα Aug. pro ἐξειργασάμεϑα. ἘΞ praecedentibus 
Gu. a m. 2. haec habet: διχῶς καὶ πληϑυντικῶς καὶ ἑνικῶς, Ón- 
λονότι δέξεται ἐμέ. Aliud est ab eadem m. XKoà. ὑψηλὸς τόπος, 
iv ᾧ ἦν ágóv Ποσειδῶνος " ἐκεῖ γὰρ ἦν αὐτοῦ τὰ ἱπποστάσια. Fl. 
59. ὑποχεῖον γὰρ τοῖς ἵπποις ἔνϑω ἣν τὰ ἱπποστάσια τοῦ Ποσει-- 
δῶνος. quae duo videntur esse scholia sic distinguenda: ἑερὸς Ko4.] 
I. ἱππίου] ἐπωχεῖτο γὰρ τοῖς ἵπποις. 


^ 


ἦνϑα qv rà (mm. TOV 

5) Hacc oc gov. κι τ. À. ex Aug. et Cu. accesserunt, sed 
Àugs. οἰκονομῆσαι. quare obscura haec videbantur Valck. Etsi 
feri non poterat, ut Antigone et sepeliret Polynicen et patrem in 
exsilium sequeretur ; Sophocles tamen in duabus fabulis Antigonen 
vt hoc et illud facientem inducit; poetae enim, prout libet, fabula- 
;um argumentum constituunt. Paulo ante τῇ — ᾿ΑἸντιγόνῃ cst ex 


Auz. et Gu. pro τῆς — ᾿Αἰντιγόνης. 


᾿ 
| 
; 
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V. 1710. I0 EI o. ἄπιϑι, ὦ πάτερ ynoou, eig 
φυγὴν τάλαιναν » παρέχε, δίδου, χεῖρα προςφιλῆ, ἔχων ἐμὲ 
πομπίμην καὶ ὁδηγὸν ; καϑὰ πνοὴν ναυσίπομπον, ἤτου 
τὴν τὰς ναῦς διαπέμπουσαν. 

V. 1711. OPELE, ἔκτεινε. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 
QIAAN, τὴν φίλαν μοι. Iidem. 

V. 1712, IIOMIIJMAN, ὅδηγόν. Gu. m. 1. mgo- 
πειπτικὴν, παραπέμπουσαν. Gu. m. 2. 

V. 1715. HIOA4ATOZ. ὁδηγὸς nodo. 

V. 1716. I'ENOMEZO A. "Arruxóv δὲ τὸ μετὰ τοῦ 
9. τῶν Θηβαιὼν παρϑένων ἀϑλιαι τυγχάνομεν. IENO- 
MEXO A. Πωνεκῶς ἀναύξητα. ἘΠ. 21. | 46.4/41, ἀϑλία 
ὑπάρχω ἐγώ. Fl. 59. "gs 
d V. 1718. ΠΟΘ] CEPATPQN. ὅπου, φησὶ, μέλλω τὸ 
(qvog τυϑέναν, ἐκεῖ χειραγωώγει p — 1I00/ I'ÉPAION, 
ποῦ γεροντικὸν πόδα ϑήσω; Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21- 
26. ἐρωτηματικόν. Gu. m. 2. 

, V. 1γι9. B.AKTPA δὲ τὴν ὅδηγίαν. 
λέγει καταχρηστικώς τὴν χειραγωγίαν. 
Q.V. 1730--- 1723. 7.4.:48 74:41. ὧδε πορεύϑητι 
᾿ 9 ^ -᾿ " H * ' ! ' ' 
vm ἐμοῦ, τῇδε, τῆδε τίϑενι, ὦ πατέρ, τὸν πόδα, ἔχων 
ἐσχὺν, ὥξτε ὄνειρον, σαϑρὼν καὶ ἀνυπόστατον. Yo 

V. 1720. ΒΑΘ] MOI, ἑπόμενος ἐμοὶ. Fl. 21. 


V. 1722. 


BAKTPAÀ 


£2XT" ON. ὀνείρῳ τὴν ἰσχὺν εἴκελον ἔχων. 


Υ. 128 ---1728. 144 14 ἕνεκα τὴς δυςτυχεστάτης 
φυγῆς καὶ ἐξορίας, ὦ Κρέον δηλονότι, ὁ ἐλαύνων καὶ 
διώκων τὸν γέροντα, ἐμὲ δηλονότι, ἐκ τῆς πατρίδος !. ἰὼ 
iyd ὃ τλὰς καὶ ὑπομείνας δεινὰ καὶ χαλεπὰ ἀρ 
V8 1724. EAATNEIL λείπει τὸ ὁ Κρέων. φεῦ φεῦ 
0 ὑπομείνας ἐγὼ χαλεπά: 


' , A] , , er 
: pats TI TAA. τί, φησὶν, «d λέγεις, Ott δει- 
. A A Jd € , 
va τλᾷς; ) εἰ γὰρ καὶ Gvveyog αὐτὸ λέγεις, ὅμως ἡ Δίκη 
τοὺς κακοὺς οὐχ ὁρᾷ, οὐδὲ μετέρχεταν αὐτῶν τὰς ἀσελ- 


4) Valck. ex Aug. edidit: τί φησὶν, ἃ λέγεις, δεινὰ τλώς, 
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γείας καὶ ἀσυνεσίας. T4 TAAX. τί λέγεις τοῦτο τὸ τλάς; 

οὐ γαρ ἐστι Δίκη ἢ ἐφορώσα. τανϑρωπινὰα καὶ τοὺς κακί- 
BH » ^ ri » » E] » 3 

στους τιμωρθυμένη᾽ & γὰρ ἦν, οὐκ ἂν ἀτίμως αὐτὸς é&x- 


“" 


λαύνου τῆς πατρίδος. ἢ κατ᾽ ἐρώτησιν λέγε. Gu. m. 2. 
Ψ. 1727. ΟΥ̓Δ᾽ ΑΜῈ4ΒΕΤ.4. τουτέστεν οὐκ ἔστε 


τῶν κακῶν τιμωρία παρὰ τῷ O0 ἀγαναχτοῦσα ταῦτα Quote 
Aug. AMEIB ET AL. κολάζει, τιμωρεΐται. Fl. 59. .BPO- 
ΤΩΝ. xaxov δηλονότι. AZTNEZXLÁAZ. κακογνωμοσύνας. 
MS. C. C. C. Gu. m. 1. κακοηϑείας, ἀφροσύνας. Gu. m. 2. 


V. i728. 04᾽ EIMIL ἐγώ εἶμι, φησὶν, ὃς ἔδοξα 
πάντας ὑπερβεβηκέναν σοφίᾳ, λύσας τὸ αἴνιγμα. (ἢ ἐπὲ 
πρὸς τὴν μοῦσαν. add. Aug) Eye εἰμὶ, ὃς ἦλϑον ini 
μοῦσαν καὶ σοφίαν μέγαλην καλλίνεκον καὶ vuxngo- 
gov, εὑρονν τὸ αἴνιγμα vic παρϑένου κόρης, ἤγουν 
τῆς Σφιγγὸς» τὸ ἀσύνετον καὶ Qvgvóyrov. | IMMOTEZAN 
οὐράνιον φησὶ τὴν μεγάλην καὶ περίβλεπτον σοφίαν. 

V. 1752--ιγάο. 2XDITTOX. τὸ ὄνειδος, ἀντὶ τοῦ τὸ 
κλέος, τῆς Σφιγγὸς ἀναφέρεες καὶ ἀναμιμνήσκεις ; ἄπαγε, 


, 3 


x ὃ e * , A ' ^ 

ccvróv δηλονότι; αὐδῶν καὶ λέγων τὰ παρος xot τὰ προτὲ- 
, ' , b , » ' 

ρον εὐτυχήματα. τάδε τὰ μέλεα καὶ ἄϑλια πάϑη ἐπέμενεν, 


» » e . rt !v i 52! - 

ἤτοι ἐξεδέχετο, ytvopuevov δὲ φυγάδα καὶ iogurov, ϑανειν, 
' Ἁ lod ᾿ » ' 

ὦ πάτερ, μάκραν τῆς πατρίδος που, ἤτοι ἕν τινὰ τοπῳ. 


' I - , » : 
ποϑεινεὰ δάκρυα λιποῦσα παρὰ παρϑένοις φίλαις ἀπέιμε καὺ 


ἀπέρχομαν, ἀπόπρο, ἤτοι λίαν μακρὼν τῆς πατρίδος 


γαίης, ἅλωμ ivq ἀντὶ τοῦ πλανηϑησομένη, ἀπαρϑ ἐ- 
νευτα καὶ πολυπαρϑένευτα, ἤτοι ἐπὶ πολὺ παρϑενεύουσα. 


V. 1752. ΣΦΙΓΙΌΣ. τὸ ὄνειδος ἀντὶ τοῦ τὸ κλέος, 
τῆς Σφιγγὸς. οὐχ ὃ εἶχεν ἡ Zgiyi, ἀλλ ὃ ἔλαβεν αὐτὸς 
διὰ τὴν Σφίγχα. Gu. m. i. 5) τὸ γὰρ ἐπικεῖσϑαι Θη- 
βαίοις πάλαι τὴν “Σφίγγα ὄνειδος αὐτοῖς παρὰ πάντων ἐγί- 
vero. Gu. m. 2. .4N.ADEPE/X.. ἀναπολεῖς. xar ἐρωτη- 
σιν δὲ ὃ λόγος. καὶ νῦν δὲ τὸ ὄνειδος ἐπὶ τοῦ κλέους ἐστίν. 


V. 1735 ἌΠΑΓΕ TA. Διὰ τὸ 9) μνήμην ποιήσα- 


5) Idem scholion Barnes. interseruit paraphrasi proximae su- 
periori post verba ἀναφέρεις καὶ ἀνάμεμν. haud. dubie e Cantabr. 
6) Quia in Aug. legebatur διατί μν. m. Valck. dedit διὰ τὲ 
τοὶ μν. π΄ — σφᾳφίας. Mox pro ἔπεχε Aug. ἐπίσχες ot πλίον ἡ 
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^ " * , . , » - BN ed 
σϑαι τὶς κατὰ τὴν Σφίγγα 6oglag, ἔπεχε, φησι, τοῦτον 
A ,' AJ ^ ' c 
τὸν λόγον" περιττὸν γὰρ, φησὶ, παρελϑούσης ὁμιλίας μνη- 
,' » ε ,' » 

μονεύειν, ἐπεὶ πλείων ἡ λύπη γίνεται. ἀπαγὲ οὖν, πέ- 
παυσο, καὶ παράλιπε λέγων τὰ ἔμπροσϑεν εὐτυχήματα, δὺυς-- 
[4 , Al ' ΕῚ * “Ὁ 
τυχημάτων παρόντων. AILALE, σαυτὸν δηλονότι; ἀντὶ TOU 
ἀποχώρει, καὶ ἄπαγε τοῦ σκοποῦ. καὶ ἐνεταῦϑα ἄἅἄπαγξε 

32 D 14 3 , ^ Lud es » 
αὐδῶν τὰ πρότερον 7) εὐτυχήματα μέτα μέτοχης.» ὁ ταὐτὸ 
δύναται τῷ ἄπαγε τοῦ αὐδᾷν vd πρότερον εὐτυχήματα. MS. 

, 

Laud. 89. Gu. m. 1. Mosqu. D.  4TA42N. γραφέταε 
, ^ 


᾿Αοιδῶν, ἤτον μαντευματων" 8) ἤγουν κατέλειπαν σὲ τὰ 


' 2 , e ΕΣ rr 
πάρος εὐτυχήματα τῶν ἀοιδῶν. Aug. 


V. 1757. IIOOEIN A. ποϑεινοποιὰὶὶ καταλιποῦσα δά- 
κρυα ταῖς παρϑένοις ἔξειμι, ἅπερ ἐδάκρυσα utr αὐτῶν» 
ἀφ᾽ ὧν δακρύων εἰς πόϑον καὶ εἰς μνήμην ἠξουσί μου με- 
τὸ ταῦτα. "Ἄλλως. ἀντὶ τοῦ δακρύσασα μετὰ τῶν παρϑέ- 
νων, ἔξειμι τῆς πόλεως. 

V. 1759. AIHOIIPO I. ἄπωθεν xor ἐπίτασιν TOU 
μήκους" (τὸ γὰρ ἀπὸ ἐπίτασιν σημαίνει. add. Flor.) Gu. 
m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 


V. 17áo. AILAPOENETTA , «vii τοῦ κακοπαρϑε- 
γεύτως (παρϑένου ἀναξίως add. Barn.) πλανωμένη. 4- 
ILAPO. οὐ κατὰ παρϑένουφ" αὗται γὰρ οἰκουροῦσιν. συ. 
m, 2. 

V. 1741. 6ET TO XPHXIMON. τινὲς καὶ τοῦτο 
τῆς ᾿Αἰντιγόνης λέγουσιν. ΦΕῪ ϑαυμαστικόν. τὸ χρήσι- 


μνήμη pro πλείων ἡ λύπη, ex quo coni. Valck. ἐπεὶ οὐδὲν πλέον 
ἡ λύπη γίνεται; quoniam eius rei mentio nihil iuvat. 
]n fine edita habebant παράλιπε τὰ svt. Ex Aug. παράλειπε Ai 
ye» dedit V. Gu. a m. 2. ἀποχώφει, πέπαυσο καὶ παράλιπε αὐδῶν 


καὶ λέγων τὰ ἔμπροσϑεν εὖτ. δυςτ. παρ. unde ἔμπροσϑεν addidi. 
7) Laud. Mosqu. πρότερα. sed versus finem Mosqu. ut Gu, 
στρύτερον. Ab initio καὶ om. Mosqu. 


8) Codex μαντευμάτεύσεων. in quo Valck. latere videbatur 
μαντευμάτων ἢ μάντεων. Sed nihil aliud esse videtur, nisi duplex 
lectio confusa μαντευμάτων μαντεύσεωγ. 
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ov τῶν φρενῶν ἡλίκον ἐστὶ δηλονότι, ἤτοι μέγα. 9.) ΤῸ 
XPHXIMON, τὸ γενναῖον, συνετόν. Gu. m. ». 95) 

V. 1742— 1747. ΕΙΣ ILATPOX ΓΕ ΣΥΗΨΦ. εἰς τὰς 
συμφορὰς τοῦ πατρὸς ποιήσει ἐμὲ τὸ χρήσιμον τῶν φρενῶν 
εὐκλεᾶ καὶ ἔνδοξον" τάλαινα ἐγὼ ἕνεκα τῶν ὑβρισμα- 
των τοῦ ἀδελφοῦ, ὃς οἴχεταν ἐκ τῶν δόμων, ἤτον ἐξεῤῥίφη, 
ὄϑαπτος, μέλεος, ὃν, εἰ καὶ ἀποκείμενόν ἔστι ϑανεῖν ἐμὲ, 
ὦ πάτερ, καλύψω τῇ σκοτίᾳ, ἤτον τάφῳη.ι: ΕΙΣ ΠΗΑ- 
ΠΡΟΣ LE ΣΥΜΦΟΡΑ͂Σ. δυςτυχὴς ἐγω, φησὶν, ὅτι ἐν 
καιρῷ συμφορᾶς τοῦ πατρὸς δύξαν ἀποίσομαι, ὡς φρόνι- 
μος  καὲ συνετὴ συνετῆς γὰρ τὸ καὶ δυςτυχοῦντυ τῷ 
πατρὶ αἱρεῖσϑαε συνεῖναι" ὡςεὶ ἔλεγεν, ἐβουλόμην τὸ συνε-- 
τόν μου τῶν φρενῶν ἐν εὐτυχίας καιρῷ ἐπεδείξασϑαι. 

V. 1744. TAAAINA EDS. ἀϑλία εἰμὶ ἕνεκα τῶν σῶν 
κακῶν, καὶ τῶν τοῦ ἀδελφοῦ Πολυνείκους ὕβρεων. 

V. 1ιγά8βι ΠΡΟΣ ΠΑΜΚΑ͂Σ. 4 ἰδυμος φησὶ συμβου- 
λεύευν αὐτῇ τοῦτο ποιῆσαι, ἵνα ἐρανίσωσεν αὐτήν" οὐδὲν 
γὰρ λαμβάνειν ἐξιόντας T) ἐφόδιον" ἢ ἵνα συντάξηται cv- 
ταῖς. ΠΡΟΣ HA. DAN. ΣΑ͂Σ, ἵνα ταύτας προςείπης. 
Gu. m. 2. 

V. 174g. .44IX OATPA. οὐ φανήσομαι, ἵνα μὴ 
ὀδυρμὸν ἐγείρω. ἀρκούντως γὰρ περὲ ἐμὲ ἐθρήνησαν. Gu. 
m. 2. ἅλις ὠδύροντο τὴν ἐμὴν δυςτυχίαν 5) αἱ ὁμήλικες, 
ἢ αὐτάρκειά μον τῶν ϑρηνων ἐστί. ἀρκούντως ἔχει τὸ 
πρᾶγμα ἐμοὶ ἕνεκα τῶν ὀδυρματων. 


V. 1750. XT 4' 412|ῷ] ΒΩΔΠΟΥΣ. ἀπὸ κοινοῦ 


“Ὁ » ε΄ - - 
ga) Cu. ἃ m. 1. gs Davu. ἤγουν ἕνεχα τοῦ χρησίμου τῶν 


φρενῶν, e quibus posteriora, ἕμεχα s. T. À. sunt etian in Flor. 


ὃ, 0. 9. 21. 56. 
gb) Flor. 59. ro γενναῖον rov λογισμοῦ φρενῶν τῶν σῶν λίαν 
* ^ κ «ες 2 , 
ἡπάρχει συνετὸν εὐρητικὸν ἡ ἀναγκῆ. 
10) Sic Valck. ex Aug. pro φρονίμη. 
1) Sic Valck. pro ἐξιόντες. Aug. 4 ἰδ. συμβ. αὐτοῦ τοῦτο 
- 3A ? , 2 , T 3 , 2f , 
ποιῆσαι διὰ ἐρανίσωσιν αὐτὴν.  ovót yaQ λαμβάνουσα ἀξιόντες 
ἐφόδια. An λαμβάνουσιν ἐξιόντες In hoc versu desinit cod. Aug. 


2) Gu. εὐτυχίαν. 
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τὸ φάνηϑι, ἵνα προφεύξῃη καὶ 3) ἱκετεύσῃης τοὺς ϑεοὺς À5- 
ἕιν δοῦναν τῶν κακῶν καὶ εὐμενεῖς πρὸς và λοιπὰ γενέ- 
σϑαι, παραπέμψαντας ἡμᾶς εἰς ᾿4ϑήνας. ΣῪ A4' ΑἸΦΛ 
σὺ δὲ ἄπελϑε εἰς (τὰς add. Gu.) λιτὰς τῶν βωμῶν, ἤγουν 
εἰς τὸ προςεύξασϑαι ἐν τοῖς βωμοῖς" λιτὴ γὰρ βώμιος ἡ ἐν 
τῷ βωμῷ γενομένη. ^) Gu. m. 1. Mosqu. D. 

V. 1751. KOPON EXOTZIN οἱ βωμοὶ δηλονότι 
τῶν éuov κακῶν. | 

V. 1752 sq. 46' 4414.4 ΒΡ. ἤγουν ἀπιϑὲε κἂν ἐκεῖ- 
σε, ὕπου ὃ ναὸς ἐστιν ὁ Βρόμιος, ἤγουν 0 5) τοῦ Διονύσου, 
ὁ ἄβατος, ὁ ἕν τοῖς ὄρεσι τῶν Μαινάδων, ἤγουν τῶν 8ακ- 
χῶν, τουτέστιν ἔν τῷ Αὐϑαιρῶνι, ἐν ᾧ διατρίβουσιν αἱ 
Βάκχαι τοῦ Διονύσου. Gu. m. 1. Mosqu. D. ἀλλὰ καὶ 
ἐν τοῖς ὄρεσιν ἴϑε, ὅπου ὁ βρόμιος σηκὸς τῶν Παινάδων 
ἐσεὶν, τουτέστιν εἰς ὃν αἱ αινάδες βακχεύουσιν, ὃς 
ἐστὶν ἄβατος τοῖς πολλοῖς, ὡς ἱερὸς, ἢ eg ἐν ὄρεσιν ὦν. 
Gu. m. 2. BPOM/IOZ, καὶ ὁ τοῦ “Διονύσου, ἐν à βρύ- 
μου καὶ ἤχου παρὰ τῶν Βακχῶν γίνονται. τὸ δὲ τε τοι- 
αὐτην ἔμφασιν ἔχεν, ὅτε καὶ ἄλλον σηκοὶ εἰσὶν ἐκεῖ τῶν 
ϑεῶν. Gu. m. 2. INA ΓΗ HKOZX, 0 τάφος τῆς Σε- 
μέλης ὅπου ἐστὶν ἐν Αιϑαιθῶνι. σηκὸς δὲ, ὁ vaog. 4B. A- 
ΤῸΣ δὲ δηλονότι τοῖς βεβήλοις, τοῖς τὸ “]ονυσιακαὰ μὴ 
γινώσκουσν μυστήρια. ἐπὶ γοῦν τὸν Βρόμιον, φησὶν, ἴϑε. 
ἄδηλον δὲ, πρὸς τί ποτὲ φησὶν αὐτὴν τοὺς ϑεοὺς ἀξιοῦν, 
καὶ μάλιστα τὸν “Ιόνυσον. ὁ δὲ χορὸς ἀσυμπαϑὴς, παρ- 
ϑένον οὕτως ἀτυχῶς φεύγουσαν μὴ οἰκτιζόμενος. 

V. 1754 —1757. KALAMELAN | $2, IN. στολισαμένη 


ἐγώ ποτὲ καὶ ἐνδυϑεῖσα νεβρίδα Καδμείαν, ἤγουν ἣν o5 
^ ' - 3 ^ » » P 

Καὸδμεῖαι “βακχαι φοροῦσιν, «ro τοῖς ὄρεσιν ἐχόρευσα ἱερὸν 

ϑίασον τῆς “Σεμέλης, διδοῦσα εἰς ϑεοὺς χάριν ἀχάριστον, 


5) προςφεύξη καὶ e Gu. addidi. Idem mox om. τῶν κακῶν ct 
pro εἰς ᾿“ϑήνας habet εἰς εὐϑηνίαβ, quod verum puto. 

4) Ultima λετὴ γὰρ 8. sunt etiam in MS. C. C. C. (qui γενό- 
μενος) et Flor. G. 9. 21. 56. Priora habent etiam Junt. Bas. οἱ 
δὲ ἄπελϑε ἀμφὶ τὰς βωμίους λιτὰς, ἤτοι εἰς τὰς À. τῶν B. τουτέ- 
στιν εἰς τὸ πρ. ἐν τοῖς B. f 

5) ὁ hic et mox ante i» τοῖς og. om. Mosqu. 
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τουτέστιν ἀκάρπωτον, ἀκερδῆ, ἄπραχτον" τιμῶσα. γὰρ ἐχεί-- 
γοὺς καὶ εὖ ομένη τοῖς ἐμοῖς πᾶσε τὰ βέλτιστα οὐδὲν ἤνυσα. 
τὸ δὲ QH ἀντὶ τοῦ φεῦ. Gu. m. 2. KAAMELAN. εἰς τὸν 
ναὸν ἀπελεύσομαι δηλονότι ἐκείνου, ᾧ ἀντὶ τοῦ οὗ χάριν 
ποτὲ ἐγὼ Καὸμείαν, ἤτου Θηβαϊκὴν, νεβρίδα 2) στο- 
λιδωσαμένη καὶ ἐνδυσαμένη ἀνεχόρευσα κατὰ τὸν ἐν ὕρε-- 
σιν ἱερὸν ϑίασον καὶ χορὸν τῆς Σεμέλης, χάριεν διδοῦσα 
εἰς ϑεοὺς ἀχάριστον, : ἤτοι ἀντίχαριν um ἔχουσαν; KA- 
AMELAN , ἀντὶ τοῦ ἐπιχωρίαν, καὶ ἣν εἰϑίσμεϑα ἡμεῖς αἕ 
Θηβαῖαι φορέϊν. "ἄλλως. Τούτῳ κελεύεις χορεῦσαι , ᾧ ποτὲ 
ἀνεχόθευσα ἐγὼ Καδμείαν. νεβρίδα ἐνδυσαμένη, " κατὰ τὸν 
ἐν ὄρεσι ϑίασον τῆς Σεμέλης; ἀλλ᾽ ὅμως χάριν οὐκ ἐδεξά- 
μην» ἀνθ᾽ ὧν ἐχόρευσα. πῶς οὖν μὲ κελεύεις καὶ νῦν αὖ-- 
τῷ χορεῦσαι t τῷ ἅπαξ “καταφρονήσαντί μου» ἧς χάριν καὶ 
ἀμοιβὴν παρὰ τῶν ϑεῶν οὐκ ἔσχον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ Οἰδίπο-- 


δος τοιαῦτα πέπονϑα. 

V. 1755. ZTOALA9X AMENA. στολὶς στολίδος τὸ 
ἔνδυμα,. καὶ ἀπὸ τούτου στολιδόω στολιδῶ τὸ στέλλω καὲ 
κοσμώ. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. ἐνδυσαμένη, στει- 
λαμένη ; κοσμησαμένη 2 ἐνδυϑεῖσα. Gu. m. 2. 


V. 1758 — 1763. Q IIATPAZX KABEINH.X. ὦ πο- 
Aot US κλεινῆς πατρίδος, βλέπετε " ὅδε 0 Οἰδίπους, ὃς 
ἐνόησε τὰ κλεινὰ αἰνίγματα. , καὶ ἦν ἀνὴρ μέγιστος »ὃς μόνος 
κατέσχον. τὰ xod τη καὶ τὰς νίκας τῆς μιαιφόνου. Σφιγγὸς, 


vUV αὐτὸς ἄτιμος οἰκτρὸς ἐξελαύ νομαῦ καὶ ἀποδιωχο-- 
pus τὴς χϑονός. ἀλλὰ διὰ τί ὀδύρομαν ταῦτα ματαίως; 
γὰρ ἐκ ϑεῶν ἀνάγκας; ἤτοι τὰς ἀναγκαίας 
συμφορὼς; δεῖ φέρεεν καὶ ὑπομένειν ὄντα ϑνητόν. 


τὸς 


6) Legebatur γευρίδα ctiam in Cu. in quo haec sunt a m. pr. 
Idem codex et Mes. pro oroA. καὶ ἐνδ. habet στειλαμένη, et οὐκ 
ἔχουσαν pro μὴ ἔχ. Ab initio Mosqu. ἐκεῖνον, om. δηλονότι, tum 
:dem et Gu. om, ᾧ dvri τοῦ et habet KoÓp. νεβρίδα, ἤγουν Θηβ- 
tum om. καὶ χορόν. 

7) ἐνδυσαμένη ex em. Valck. pro λυσαμένη. Paulo post e Gu. 
dedi αἱ Θηβαῖαι pro oí Θηβαῖοι et ad finem ex eodem xoi inserui 
inter χάριν εἴ cuoi 4pv. lbidem legitur — — ovx ἔσχον, ἐπεὶ 
τοιαῦτα πέπονθα. Sunt vero im eo hacc tantum ἃ m. 2. ἐπέχω- 


ρίαν — φορεῖν et ἧς χάριεν καὶ ἀκ. — πέπονθα. 
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V. 1759 sq. HN, ἤμην», ὑπῆρχον. Κατέσχον δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἐνίκησα n 7j ἔγνων. κάρα γὰρ καὶ κρατὴ τοὶ σο-- 
φίσματα » àv ὧν inge τῆς πόλεως. ΚΡΑΤΗ KAT. 
ἀντὶ τοῦ ὃς μόνος τῆς “Σφιγγὸς περιεγενόμην. Gu. m. t. 


Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 


V. 1760. OX MONOZ ZOITTOX. ἱστορεῖ Πείσαν- 
ὅρος, ὅτι κατὰ Ζόλον τῆς Ἵρας ἐπέμῳϑη ἡ Σφὶγξ τοῖς 
Θηβαίοις ἀπὸ τῶν ἐσχάτων μερῶν τῆς Αὐἰϑιοπίας, ὕτυ τὸν 
«Ἵαΐον ᾿ἀσεβήσαντα εἰς τὸν παράνομον ἔρωτα τοῦ Χρυςίπ- 
που; ὃν ἥρπασεν ἀπὸ τῆς Πίσης, οὐκ ἐτιμωρήσαντο. ἣν 
δὲ ἡ Xgiy£, ὥςπερ γραφέταν, τὴν οὐρὰν ἔχουσα ὁράκον- 
τος, 8) ἀναρπάζουσα δὲ μικροὺς καὶ μεγάλους κατησϑιεν » 
ἐν οἷς καὶ "iuovo τὸν Αρεοντος παῖδα, καὶ Ἵμππιον τοῦ Ev- 
ρυνόμου, τοῦ τοῖς Κενταύροις μαχεσαμένου" ἦσαν δὲ Ev- 
Qvvouog xai ᾿Ηϊονεὺς υἱοὶ “αγνητος τοῦ «Αἰολίδου καὶ 
Φιλοδίκης. ὃ μὲν οὖν Ἵμππιος καὶ ξένος ὧν ὑπὸ τῆς Σειγ- 
γὸς ἀνῃρέϑη, ὃ ὁ δὲ ᾿Ηἱϊονεὺς ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου , ὃν τρόπον 
καὶ οἱ ἄλλου μνηστῆρες. πρῶτος δὲ ὃ “αϊὸς τὸν ἀϑέμιστον 
ἔρωτα τοῦτον ἔσχεν. ὁ δὲ Χρύρφιππος ὑπὸ αἰσχύνης ἑαυτὸν 
διεχρήσατο τῷ ξίφει. τότε μὲν οὖν ὃ Τειρεσίας, εἷς μάντις, 
ἰδὼν Ott ϑεοστυγὴς ἣν ὁ ὁ Λαϊὸς, ἀπέτροπεν αὐτὸν τῆς ἐπὶ 
τὸν ᾿Απόλλωνα ὁδοῦ, τῇ δὲ "Hoe μᾶλλον τὴ γαμοστόλῳ 
ϑεᾷ ϑύειν ἱερά. 9 δὲ αὐτὸν ἐξεφαύλιξ δ". ἀπελϑὼν τοίνυν 
ἐφονεύϑη ἐν τῇ σχιστῇ ὁδῷ αὐτὸς καὶ ὁ ἡνίοχος αὐτοῦ ^ 
ἐπειδὴ ἔτυψε τῇ μάστιγι τὸν Οἰδίποδα. κτείνας δὲ αὐτοὺς 
ἔθαψε παραυτίκα σὺν τοῖς ἱματίοις, ἀποσπάσας τὸν ζωστῆρα 
καὶ τὸ ξίφος τοῦ “οἴου καὶ φορῶν, τὸ δὲ ἅρμα ὑποστρέψας 
ἔδωκε τῷ ΤΙολύβῳ , εἶτα ἐγημὲ τὴν μητέρα, λύσας τὸ αἴνυ-- 
γμα. μετοὶ ταῦτα δὲ ϑυσίας τινεὶς τελέσας 3) ἐν τῷ Κυϑαυ- 
go», κατήρχετο ἔχων καὶ τὴν ᾿Ιοκάστην σὺν τοῖς ὀχήμασι. 
καὶ γενομένων αὐτῶν περὶ τὸν τύπον ἐκεῖνον τῆς σχιστῆς 
ὁδοῦ, ὑπομνησϑεὶς ἐδείκνυε τῇ ᾿Ιοκάστῃ τὸν τύπον, καὶ τὸ 


΄ 


8) Aug. in quo haec Phoenissis praefixa statim post afgumen- 
ta librarius vetus collocavit, δρακαίνης, quod recepit V. 


9) Aug. ἐπιτελέσας. paulo post ἐν τοῖς ὀχήμασε, tum ὑπεδεί-- 
κγυὲ τῇ 1. deinceps, omisso καί, μετὰ ταῦτα, denique sub finem 
post Εὐρυγώνην omittit παρϑένον, in quo paternum nomen Περί 
φαντος latere videbatur Valck, 


Tom. F. Y 
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καὶ τὸν ζωστῆρα ἐδειξεν. ἡ δὲ δεινώφ 
ἠγνόει γὰρ υἱὸν ὄντα. καὶ ueri 


ταῦτα ἦλθέ τις γέρων ἱπποβουκόλος ἀπὸ «Σικυῶνος; ὃς ei- 
πεν αὐτῷ τὸ πᾶν, ὅπως τὲ αὐτὸν εὗρε xa) ἀνείλετο καὶ τῇ 
Μερόπῃ δέδωκε. καὶ ἅμα τὰ σπάργανα αὐτῷ ἐδείκνυε καὶ 
τὰ κέντρα, ἀπήτει τὲ αὐτὸν τὰ ζωάγρια. καὶ οὕτως ἐγνώ- 
σϑη τὸ ὅλον. φασὶ δὲ, ὅτι μετὰ τον ϑάνατον τῆς Ιοκά- 
στης καὶ τὴν αὐτοῦ τύφλωσιν ἑγημὲν ύρυγάνην παρϑένον, 
ἐξ ἧς αὐτῷ γεγόνασι τέσσαρές παῖδες. ταῦτα φησὶ Πείσαν- 
δρος. [οἱ τὴν Οἰδιποδίαν γράφοντες (οὐδεὶς οὕτω φησὶ περὲ 
τῆς Σφιγγὸς) "δ᾿ 
* 4ÀX. ἔτι κάλλιστόν τὲ καὶ ἱμεροέστατον ἄλλων» 
ΤΠαἴδα φίλον Κρείοντος ἀμύμονος "uova δῖον. 
καὶ φασὶν, ὅτι οὐκ ἣν ϑηρίον, ὡς οἱ πολλοὶ νομίζουσιν , 
ἀλλὰ χρησμολόγος» δύςγνωστα τοῖς Θηβαίοις λέγουσα, xot 
πολλοὺς αὐτῶν ἀπώλλυεν ἐναντίως τοῖς χρησμοῖς χρωμέ- 


vove. add. Aug.) 
V. 1764 sqq. 42 META XEMNAÀ. Ὦ vin μεγάλως 


σεμνὴ» εἴϑε κατέχοις, τὸν ἐμὸν βίοτον καὶ τὴν ἐμὴν Corr, 
καὶ μὴ λήγοες καὶ παύσαιο στεφανοῦσα͵ καὶ τιμώσα 


ἐμὲ δηλονότι. Q9 MEIA 2. ἰδὼν ὁ χορὺς, ὅτι οὐ πεπόρ- 


πράγμα διηγήσατο, 
φέρουσα ὅμως ἐσιώπα" 


ϑηνται αἱ Θῆβαι , ἀλλὰ καὶ τὸν τῶν «“4ργείων στρατὸν 


ἡττηϑέντα τῶν Θηβαίων, τοῦτο φησίν. 


συ. m. 2e Ó χο- 


ΕἸ. 5. 6. 9. 21. 56. 59- 


0c ἐκ προςώπου τοῦ ποιητοῦ. 


Τέλος τῶν εἰς τὰς Φοίνισσας σχολίων. 








ΣΧΟΜΙΩΑ ΕΙΣ ΤῊΝ MHAEIAN. 





V.» Ee Q0EA4' ἌΡΓΟΥΣ. TO ὠφελε τινὲς ἐπιθ- 
θηματικώς δέχονταν, ὡς τὸ ὥφελε, μή δ᾽ Herc 
ϑοαὶ νέες, ( Callim. epigr. 5.) iv ἢ παράλληλον τὸ 
σχῆμα, τῆς γραὸς συνεχέστερον ἀπευχομένης τῇ ἀφίξεν τῆς 
᾿Ἵργοῦς. ὁ δὲ ποιητὴς ῥῆμα αὐτὸ οἶδεν. οὐκ τ iiie 
Τρώεσσι κοτεσσάμενος ἢ) (Ι. σ΄, 567. ) μὴ) ὄφελε 

λίσσεσϑαι ἀμύμονα, Πηλείωνα. Ol. t 698.) rel 
γεῖταν δὲ ἡ εἰςβολὴ διὰ τὸ πέριπαϑὼς ἄγαν ἔχειν. καὶ ταῖς 
ὑπερβολαῖς εὐ κεχρῆσϑαι. “ἄλλως. ἐπαινεῖταν ἡ εἰς βολὴ 
διὰ τὸ παϑητικώς ἄγαν ἔχειν ^ εὖ δὲ καὶ [79] ταῖς — 
λαὶς κεχρῆσϑαι. πολὺ τὸ τοιοῦτον γένος παρ᾽ Ὁμήρῳ. 

δὲ Τίμαρχος τὸν τρόπον τῆς ποιήσεως ἀγνοήσας merae 
óvt& , τῷ ὑστέρῳ πρώτῳ φησὶ κεχρῆσϑαι » ὡς καὶ Ὅμηρος" 

εἵματα δ᾽ ἀμφιέσασα ϑυωδὲα καὶ λούσασα. 
(04. £, 264.) πρότερον γάρ φησιν εἶναε τὰ δένδρα ei 
οὕτως κατασκευασϑῆναι τὴν ᾿ἥργω. E10 EF. ἐπίῤῥημα εὐ- 
WTUXOV , εἴϑ'᾽ ὡς 2j 8 0 6 pt o. (M. s, 157.) ἀεὶ δὲ προτατ-- 
τέται τῆς συντάξεως. τὸ δὲ equae ῥῆμα εἰς ἀπαρέμφατον 
ἄταν, ὡς ὄφελεν ϑανατός μού ἁδεῖν κακός. “ 
( ; /; det) ᾿Αργὼ δὲ ἀπ᾽ “Ἄργου τοῦ ναυπηγήσαντος, 2] 
ἐότο ἐκαχυδρομει" ἀργὸν γὰρ τὸ ταχύ. ἐντεῦϑεν καὶ λη- 
ϑαργος, 0 τῇ Ann ταχύς. καὶ πρῶτον γε αὐτὴν ναυπη- 
γηθῆναι φασὶν, ἄλλοι δὲ τὴν ὑπὸ “αναοῦ "budue 


1) In Junt. e i »* ὁ. il. ὦ 
d 2 t Basil. erat ovx ὄφελον (Basil. ὠφελον et mox 
φέλες) — κοτεσσάμενος. Corr. Barnes. 


2a) ὡς ὄφελεν Junt. οἷς ὠφειλεν Dasil. οἷς og. Barnes. Musgr. 
'Tom; F. y4 
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$ e [j ^ 8 
ἔστι δὲ ὑπέρϑεσις ὁ τρόπος" τὰ γὰρ δεύτερα τῇ τάξει πρώ- 


τα ὑμπέϑετο. ΑΡΙΓΟΥ͂Σ ΣΚΆΦΟΣ. περιφραστικῶς ἡ 440- 
yo, ovx ὥφειλεν ἡ ᾿“ργω παρελϑοῦδα τὰς “Συμπληγάδας εἰς 
Σκυϑίαν ἐλθεῖν. τὸ δὲ διαπεᾶσϑαεν τροπικῶς, ὡς ἐπὶ 
ὀρνέου. ἔδεε δὲ εἰπεῖν διαπλεῦσαι. 


, Ὗ.2. ΚΟΙΧΩΝ EX ALAN. πόλις ἐν “Σκυϑίᾳ οὕτω 
καλουμένη ὀνομαστικῶς. ΚΥΑΝΕΑ͂Σ δὲ τὰς περὶ τὸ 
σιόμα τοῦ Πόντου λέγει, αἵ δι᾿ ἀπάτην τῆς ὄψεως δοκοῦ-- 
σιν ἐνταῦϑα καἀκεῖ φέρεσϑαι. τὰς δὲ Συμπληγάδας ὃ Σι- 
μωνίδης συνορμάδας φησίν. ᾿Ερατοσϑένης δὲ ἐν γεωγρα-- 
φουμένοις φησὶ τὸν πλοῦν στενὸν εἶναι καὶ σκολιὸν, δι᾿ οὗ 
φαντάζεσθαι τοὺς πλέοντας τὴν ἀπόκλεισιν τῶν πετρών. 
KTANEAZ, μέλανας. παρελθοῦσα βόσᾳορον (sic). ΕἸ. το. 
ZTMILAHIA4AZ, τὰς συνδραμόντας πέτρας. καϑ᾽ ὃν 
γὰρ ἄν τις καιρὸν εἰς τὰ δεξιὰ ἐγκλίνας φαντάζεται τὰς 
πέτρας συναγομένας, ὅταν δὲ κατὰ τὸ μέσον εὐϑυπορεῖ» 
διϊστάμενα. καὶ ἔμπαλιν κατὰ τὰ ἀριστερὰ διαλλάξας, συν-- 
τρεχούσας, τὰς παρ Ou»oo Πλάκτας, 30) o? εἰσὶν ἐπὶ τῷ 
στόματι τοῦ Πόντυυ στεναὶ κατὰ τὸ διάστημα, δὲ ὧν ἔρει-- 
σις (leg. εἰφρεῖ) ἡ ϑάλασσα ἀπὸ τοῦ Πόντου εἰς τὸν £à- 
λήςποντον. Fl. 10. 


V.4. TMHOEIXA4 IIETKH. συνεχδοχὴ, ἀπὸ μέ- 
povg τὸ πᾶν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ὠφελε μὴ ἐρετμῶσαι 7] 
-dg;o τὰς τῶν ἀρίστων χεῖρας. 

V. 5. ILAUXPTXON ΔΕΡΑ͂Σ, τὸ δέρμα. τοῦτο 
οἱ μὲν ὁλόχρυσον εἶναι φασὶν, oi δὲ πορφυροῦν. καὶ Σι- 
μωνίδης δὲ ἐν τῷ εἰς τὸν Ποσειδῶνα ὕμνῳ ἀπὸ τῶν ἐν τῇ 
ϑαλάσση πορφυρὼν κεχρώσϑαε αὐτὸ λέγει. 

V. 6. ΜΕΤΉΖΘΟΝ, ἐκόμισαν. Fl. 10. 


V.9. ΟΥ̓Δ 4N KTANEIN IIEIX AXA, νέον τὸν 
ΤΙελίαν ποιῆσαι éx γέροντος, εἰ σφάξουσιν αὐτόν. καὶ τοῦτο 
ἔπεισε γοητείᾳ κριὸν αἰτήσασα, ὃν πάλιν ἀνεξώωσεν. Fl. το. 
IIEAELA444X. τὰς Πελίου ϑυγατέρας ἔπεισεν ἡ Μήδεια, 
τὸν πατέρα σφάξαι καὶ ἑψῆσαι, ὡς ἐσόμενον νεώτερον, ἑψὴ- 
σασα πρότερον xQuüv, καὶ ποιήσασα ἄρνα διὸ φαρμάκων. 


2b) Sic Cod. Sed verum est JlAayards, ut Od. μ΄, 61. ψ', 
227. 
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V. 10. KOPINOL1A4N. πολυάϊκός τις λόγος φέρεταν 


τῶν φιλοσόφων, ὃν καὶ Ilaguevioxog 3) ἐχτίϑησιν, ὡς ἄρα 
πέντε τάλαντα λαβὼν παρὰ Κορινϑίων Εὐριπίδης μεέταγά-- 
yo» τὴν σφαγὴν τῶν παίδων ἐπὶ τὴν Τήδειαν. ἀποσφαγῆ-: 
ve. γὰρ τοὺς παῖδας Π7ηδείας ὑπὸ Κορινϑίων, παροξυνϑ £y- 
τῶν ἐπὶ τῷ βασιλεύειν αὐτὴν ϑέλειν, διὰ τὸ τὴν Κόρινθον 
πατρῴαν αὐτῶν κεῆσεν εἶναν᾽ ὃν μετήγαγεν ἐπὶ 7ήδειαν. 
περὶ δὲ τῆς εἰς Κόρινϑον μετουκήσεως “ππεὺς ἐκτίϑεται καὶ 
᾿δλλάνικος. ὅτε δὲ βεβασίλευκε τῆς Κορίνϑου ἡ Moa, 
Εὔμηλος ἱστορεῖ καὶ Σιμωνίδης. ὅτι δὲ καὶ ἀϑάνατος ἣν 
ἡ Μηδεια, Movoeiog ἐν τῷ περὶ ᾿Ισϑμίων ἱστορεῖ, ἅμα καὶ 
περὶ τῶν τῆς Αἰκραίας "Heg ἑορτῶν ἐχειϑείς. 

νι... 1ὺ δὲ 4NAANOTEXAÀ ὀρϑιη ἀντὶ δοτικῆς "n 
ἀντὶ τοῦ ἀνδανούσῃ. ἤρεσκε δὲ τοῖς Κορινϑίοις, ἐπειδὴ) λε- 
μωώττοντας αὐτοὺς ἐπῳδαῖς τισιν ἰάσατο, καὶ αὐτὴ δὲ ηρέ- 
σχέτο τῇ KogívOw , ἐπεὶ λέγονται καὶ οἱ Κορίνϑιοι φαῤμα--: 
κοὶ εἶναι. τεὶ δὲ ὕμοια τοῖς ὁμοίοις φίλα εἶναι xoi χαίρειν 
ἀλλήλοις ἴσμεν. 


V. 12. ΦΥΓΗ͂Ι, τὴ ἀπὸ τῆς Θεσσαλίας. Fl. 16. 
V. 14. HIIEP, ὄντως. Fl. 10. 
V. 16. OIATATA , προςφιλὴ. Fl. xo. 


V. 19. .41XTMN.4i. αἰσυμνᾷν ἐστε τὸ ἡγεῖσϑαι καὶ 
᾽ , "ἢ 2 ' € N 
ἄρχειν. ἐδίως δὲ φησὶν .4guororfÀmg ὑπὸ Κυμαίων ^) oi- 
συμνήτην τὸν ἄρχοντα λέγεσϑαι. αἰσυμνῆται δὲ χρι- 


3) Vid. Heyne ad Apollod. T, 9, 28. p. 253. (ed. 1785.) Cf. 
infra ad 276. De Parmenisco vid. Vossium [46 hist. gr. p. 315. 
Pro '"Zzzeve, quod paulo post legitur, Vossius ib. p. 356. Ἵππυς 
legendum vidit. 

4) ὑπὸ Κυμαίων. Sic Etym. M. p. 59,15. qui verba ἐδέως 
— λέγεσθαι habet, Suid. in v. τύραννος, ὁ δὲ ᾿«“ριστοτέλης iv 
Κυμαίων πολιτείᾳ τοὺς τυράννους φησὶ τὸ πρότερον αἰσυμνήτας 
καλεῖσθαι. Sequentia explevit Barn. nam in Junt. et Basil. lege- 
bantur tantum haec: αἰσυμνῆταιε δὲ κριταὶ ϑ΄. τοὺς ἄρχοντας τ. ὦ, 
Versus est Od. ϑ΄, 258. ,,Quae tanquam de Creontis, regis Corin- 
thi, filia dicta accepit Schol. de Erechthei videtur dixisse Clito- 
demus, Kgo£ovoav καλεῖσϑαε, γημ. δὲ 5." Koen. ad Creg. p. 10. 
ed, Schaef. v. Phanodemi etc. fragm. ed, Siebelis p. 31. 


Za 
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τοὶ, ἐννέα [πάντες ἀνέσταν. onov ὁ ποιητὴς δη- 
Aoi] τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀγώνων. φασὶ δὲ τινὲς μὲν Ἵπ- 
πότου, οἱ δὲ Κρέοντος παῖδα γαμῆσαν τὸν ᾿]άσονα. περὶ 
δὲ τῆς Κρέοντος ϑυγατρὸς οὐχ ὁμοφωνοῦσι τῷ Εὐριπίδῃ 
οἱ συγγραφεῖς. Ἀλειτόδημος μὲν γὰρ Kotovoav φησὶ κα- 
λεῖσϑαι, γήμασϑαν δὲ Ξούϑῳ, «ἀναξικράτης δὲ Τλαύκην. 


V.20. JMMHAEIA4A A' H AYXTHNO-. “Μήδειαν 


ὑπὸ ᾿Αχάστου ἐκπεσοῦσαν σὺν ᾿Ιώσοννε ᾿“ππότης ὑπεδέξατο 


Κρέοντος τοῦ «“Δυκαίϑου. ὃ «Αὐκαιϑος δὲ, ἐπεὶ ελλεέρο- 


» * » Co» - 
φόντης ῳχέτο, ἤρξεν ἔτη xD, ἔπειτα Κρέων λε, eire “Ἵππὸῦ-- 


της. ἐπεὶ δὲ ᾿Ιάσων ἔγημε τὴν “Ἱππότου ϑυγατέρα, τότε 
δὴ κτείνασα τοὺς παῖδας αὑτῆς, ἀπαλλάσσεται πρὸς «Αἰγέα- 
ὅτε δὲ καὶ ἐβασίλευσε Κορίνθου, ἱστοροῦσιν Εὔμηλος καὶ 
Σιμωνίδης λέγων οὕτω" O ὑδὲ κατ᾽ εἰς Κόρεινϑον ov 
Μαγνησίαν ναῖεν. ἀλόχου δὲ Κολχίδος συνά- 
στέος, ϑράνου «“εχαίου τ᾽ ἄνασσε. 


V. 21. ΒΟΖΔι, μαρτυρεῖ. Fl. 10. 


V. 25. ΔΑΚΡΎΟΙΣ XPONON. ἀνενδότως δακρύει, 
5 Leod , — 
ἀντὶ τοῦ συντηκομένη τὸν πάντα χρόνον, οἷον συνεχῶς 
κλαίουσα ἄνεσιν οὐ λαμβάνει. 
V. 29. ΑΚΟΥ͂ΕΙ, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀκούει, ὡς οὐδὲ 
Dd ^ , »' ἢ - 2.- ' 
ταῦτα.) τὸ δὲ δέρην, ἐὰν μὲν μετοὶ τοῦ &, ὀξυτόνως δέι- 
Quv, εἰ δὲ χωρὶς τοῦ ε, δέρην. 
V. 55. ATIMAEXAX  EXEI. ᾿Αττικῶς, ἀντὶ τοῦ 
- , Ἃ A L7 4 Ld cM - 
ἐτίμησε. τὸ γὰρ ἔχει ἐκ περισσοῦ. P) καὶ ZogoxAng* τεὰ ἐ- 
^ €^ 3, » 2 , » 
δας γὰρ, οὖς ἔφυσ᾽, ἀναλωσας ἔχει: (fragm. 
Brunck. p. 695.) καὶ πάλιν" εὐφημίαν μὲν πρῶτα 
, » . 
κηρυξας 6&0. 
V. 55. OION, λείπει τὸ ἀγαϑόν. Ὅμηρος, ὡς ov- 
, 
δὲν γλύκιον ἧς πατρίδος. 7) 


5) Haec ἀντὶ τοῦ --- ταῦτα € Flor. 10. adieci. 

G) τὸ ydo ἔ. ἐκ περ. ex eodem cod. accesserunt. 

7) In Musgr. est κηρύξας ἔχω. οἷον λείσεξι, ut in Basil. Paulo 
mclius Junt. et Barn. ἔχω οἷον 4. In Junt, Dasil. ex Momericis 
verbis Od. /, 24. haec tantum legebantur, οὐδὲν γλύκεον. Reliqua 
supplevit Barnes. 
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V. 58. BAPEILA, βαρυνομένη λύπῃ. Fl. 10. 


V. 4o. £4XDANON 41 HILATOS. inl τῶν παί- 
δων ἀκουστέον. καὶ γὰρ φησί" στυγεῖ δὲ παῖδας; οὐδ' 
δρῶσ᾽ εὐφραίνεται. δύναται δὲ καὶ ἐπὶ αὐτῆς ἀκούε-- 
σϑὰι. ὃ δὲ Εὐριπίδης τὰ μέλλοντα ἀναφωνεῖ. ὁμοία δὲ 
5 ἀμφιβολία καὶ παρ Ὁμήρῳ" δείδιε γὰρ, μὴ ζχαυ- 
μὸν ἀποτμήξειε σεδήρῳ. (ll. 6, 54.) καὶ τὸ δεὰ 
τοῦ ἥπατος δὲ τῶν παίδων λέγεν" ἔϑος γάρ ἐστιν αὐ-- 
τῷ, ὡς εἴρηται, προλέγειν τὰ μέλλοντα. | 


CV. 42. TYTPANNON, τὸν Κρέοντα φησί. 8) τὸ δὲ 


ἕξης, ἢ καὶ τύραννον τὸν τὲ γήμαντα κτανῃ" δεινὴ yug. 
V. 4. ΣΥΜΦΟΡΩ͂Ν δὲ 1.4.8, οἱονεὶ μείξονυ «a 
Xu) περιπέσῃ πρὸς τῷ ἤδη μεμισῆσϑαε ὑπὸ ᾿]άσονος. 
V. 45. KAAAINIKON, τὸν στέφανον. Fl. 10. 


V. 46. EK ΤΡΟΧΩΝ, βαρυτόνως, ὡς νόμων. ᾿“4ρι- 
στοφάνης᾽" βαδίξεε μου τὸ μειράκιον ἐξ ἀποτρό- 
χων. ὡς ἀπὸ γυμνασίας οὖν ἐλθόντας τοὺς παῖδας. — 

V. 48. ΝΕ“ ΓΑ͂Ρ ΦΡΟΝΤΊΣ. ἢ γὰρ τῶν νέων 
διάνοια πονεῖν ἢ λυπεῖσϑαι οὐ φιλεῖ. οἱ γὰρ νέου ἔξω πά-- 
σης φροντίδος καὶ καχίας εἰσί. 

V. 4ν. ILA4AAION ΟΙΚΩΝ, ἀντὶ τοῦ παλαιὰ ϑε- 
ράπαινα. 


V. δι. 6PEOMENH. συννοουμένη, ὁμιλοῦσα. εἴς 
puras δὲ ἀπὸ τοῦ ϑρόου. “Ομηρος" οὐ γὰρ πάντων 
ἥεν ὅμὸς ϑρόος, οὐδ᾽ ἴα γῆρυς. (ll. δ΄, 457.) 7 
διαλεγομένη παρὰ τὸν" ϑροῦν] ΘΡΕΟΜΕΝΗ, ταρασσομέ- 
ψη. Fl 10. — 

V. δά, XPHEXTOIXI AOTAOLILT. τοῖς χρηστοῖς 
δούλοις τὰ τῶν δεσποτῶν κακῶς πίπτοντα δυμφορᾶν. φέρει 
καὶ ὀδύνας, κακῶς ἐπιπίπτοντα, εἰς κακὸν ἀποβαΐνοντα 
τὰ τῶν δεσποτῶν. | 


9) Junt. Barn. τυράννοις, τὸν Ko. q. Barn. Musgr. τύραννον. 
Elmsley in Mus. crit. Cantabr. N. V. p. 4. ,,repone τύραννον δὲ 
τὸν Κρέοντα φ. Verba sunt a superioribus male divulsa, quod 
saepissime huic grammatico accidit." 
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V. 56. ΕΣ TOTT', εἰς τοσοῦτον. Fl. 10. 


V. 57g. $260 IMEPO£Z Μ᾿ TIIHAOE. ἱτὸ σχῆμα 
σολοικοψανὲς a διαὶ τὴν “ἐναλλαγὴν τῆς πτώσεως. οὕτω δὲ 
φησί᾽" πέπληγα τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῶν κακῶών τῶν κατὰ 21η- 
δειαν, ὡς ἀφιέναι λόγους etg τὲ γῆν καὶ τὸν ἀέρα ; ἀποδὺυ-- 
θομένη τὰς ἐκείνης τύχας. οὐρανὸν 740 λέγειν νῦν τὸν ἀέ- 
θα. οἱ δὲ σεενοχωρούμενοι τῷ κακῷ, τῷ οὐρανῷ, 7 τῷ 
ἡλίῳ, ἢ τινὶ ἄλλῳ ϑεῷ ὑφηγοῦνται., τὰ x«Ü' ἑαυτοὺς πρα- 
γματα. da. Leur τοὺς ἐν μεγάλαις, δυςτυχίαις 
ἐξεταξομένους καὶ μηδενὴ τῶν ἀνϑρώπων ϑαρδοῦντας ἀπαγ- 
7γεῖλαι τὰ ϑυςτυχήμ aru, 7] διαὶ φόβον δεσποτῶν : 5 διά viv 
χθείαν συμφέρουσαν τοῖς πράγμασιν. 9) οὗτον γὰρ σιωπᾷν 
τὰς συμφορὰς μὴ δυνάμενοι καὶ λέγειν ἀνθρώποις φοβού-- 
μένον», οὐρανῷ, ἢ ἡλίῳ, ἢ γῆ» ἢ ϑεοῖς ἄλλοις διηγοῦνται. 


V. θο. ΖΗΔΜΏ ΣΕ. ἡϑικώς , ὡς εἰ εἶπεν, μακάριος 
εἶ τοιαύτην διάνοιαν ἔχων, "ἄλλως. ϑαυμάξω σε, πῶς οὐκ 
ἔγνωκας" ἄρτε γὰρ ἀρχὴν εἴληφε τὸ κακὸν, καὶ οὐδὲ εἰς 
μεσότητα προῆλϑε, τοσυῦτον ἀπέχει τοῦ πεπαῦσϑαι τὸ κα- 
χόν. ἐν ἤϑει δὲ εἴρηται, οἷον “μακάριος, εἶ τοιαύτην ἔχων 
διανοιαν. τὸ yap κακὸν οὐ μόνον. οὐ λήγει, ἀλλ᾽ οὐδὲ με- 
σαζει, οἷον ἀκμάζει. τὸ δὲ μεσοΐῖ τρίτης συζυγίας. 


V. 67. HKOTXAÀ4 TOT. ἤκουσα, φησὶ, τενὸς λέγον-- 


τος τῶν ὠτακουστῶν προςποιούμενος 15) μὴ ἀκούειν. 


V. 68. ΠΕΣΣΟΥΣ IIPOXEAO4QN. ἐπεὶ ἀπὸ τῶν 
ἐν τοῖς τόποις ὠνόμαζον τοὺς τόπους. πεσσοὺς γὰρ νῦν 
τοὺς τόπους τῶν κυβευτών, ὡς ὕψον καὶ μύρα, ἔνϑα ταῦ- 
τὰ συνήϑως ἐστίν. ὕπου, φησὶν; εἰθισμένον εἰσὶ πεσσεύειν, 
προελϑὼν ἤκουσα, «vri τοῦ προελθοῦσα, καὶ τὰ οὐ δοκῶν, 
«vrl τοῦ οὐ δοκοῦσα. 


V. 69. IEIPHNHZ TAS)P. Πειρήνῃ κρήνη ἐν Ko- 


οἰνϑῳ Ρ ἣν ᾿᾿Ασωπὸς εὗρεν, ᾿Πικεανοῦ παῖς, χαριζόμενος 
“Σισύφῳ τῷ Κορινθίῳ J σπανίζοντες ὕδατος, Or αὐτῷ 


9) Verba x«l μηδενὶ — τοῖς πράγμασιν e Florr. 6. 15. ad- 
dita sunt. 


10) Junt. Basil. προςποιουμένῳ. Corrcxit Barnes. 
1) Junt. Basil. τῶν Κορινϑίων. 





EJXE ΤῊΝ MHAEIAN. 545 


Αἰγίνης τῆς ϑυγατρὸς τὴν ὑπὸ Διὸς ἐμήνυσεν ἁρπαγήν. 
ΘΑΣΣΟΎΣΙ, καϑέζονται. Fl. 10. 


V. 77. ΚΟΥΚ ἘΣΤΙΝ ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ." Ὅμηρος ἐπὶ τῆς 
γυναικὸς ἔλαβε, κείνου βούλεται οἶκον o. 
ὅς κὲν onvíip. (Od. o, 21.) 5) ἔξωϑεν δὲ τὸ ἔστι, κα 
οὐκ ἔστιν ἐκεῖνος τοῖςδε φίλος δωμασιυ.- 


V. 70. 79. KAKON — NEON ILAAAT$h. τῷ διὰ 
τὸν Πελίου πρῶ ἐκβεβλῆσϑαι Θετταλίας ὑπὸ ᾿Ακάστου 
τοῦ παιδὺς Πελίου, ἢ τῷ καταλειφϑῆναι αὐτὴν ὑπὸ An 
voc , ὁ καὶ μᾶλλον. νέον δὲ τὸ ἐκβληϑῆναν τῆς Κορίν μι 

τὸ δὲ ἐξηντληκέναι ἀντὶ τοῦ πεπαῦσϑαι'" ἡ μέταφορ 


3 
ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς πλοίοις ἀντλούντων. 35) 


ν. 85. ΤΙΣ 4 ΟΥ̓Χ] ΘΝΗΤΩΝ. οὕτως ya ent 
στέον, ric δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν, καὶ στιχτέον. εἶτα ἀπὸ τοῦ 
λης ἀρχῆς, ἄρτι γινώσκεις τόδε. διὸ ἐξ y s. 
σ γραπτέον, οἷον τίς οὐκ ἔστι κακὸς εἰς gi o ais 
ἄρτι γινώσκεις ἃ τόδε, οἷον ἄρτι ἔγνωκας, 0 A n 
μᾶλλον φιλοῦσιν." ἢ τοὺς πέλας. οἱ δὲ iie : s: 
ἀγνοησαντές , τὸ τῆς ἀντιδιαστολῆς pero, £a 0LV : τῇ 
τίς Ó οὐχὶ ϑνητῶν τοῦτο γενώσκει άψθε. hs. 
δὲ διανοίᾳ ταύτῃ καὶ ἐν Kptogovry κέχρηται οὕτως 2 em 
v0 γὰρ πέπονϑ', ὅπερ ἅπαντες βοοτοί" 
μάλεστ᾽ ἐμαυτὸν οὐκ αἰσχύνομαι. 

V. ὃγ. O7 MEN AIKAIQ2. περισσὸς ὁ ru 
πρόρφκειται, t ,9 τὴν ἐπεξεργασίαν περιἔχων , καὶ -" j gd 
μένου ἑνικοῦ τοῦ τὶς ἐπήνεγκε τὸ οἱ μ ἕν. 
τερος δὲ σεσημείωται, ὅτυ παροιμιώδης. 


V. 88. EI TOTXAE, ἐπεί. Fl. 10. 
V. 89. 11", ET rAP EXTA τὸ ἑξῆς, ἴτε δωμά- 


τῶν εἴσω, τέκνα. τὸ δὲ εὖ γὰρ ἔσταν , figu λέγει, 
τουτέστιν ἐπὶ καλῷ δὲ ἀποβαίη εἰςελϑεῖν ἡμᾶς. (leg. ὑμᾶς.) 


2) Junt. Basil. oz 'γη. Barn. ὀπυίον ex Homeri exemplaribus, 
quae mihi ex h. l. potius corrigenda videntur. . 


5) Hoc schelion, quod im edd. ad v. 70. παλαιὰ καινῶν ad- 
st, ut ad hunc versum referrem, movit me Codd. Florr. 


) . . qu o TO 
6. 10. 15. auctoritas. taque scripsi τῷ διὰ vov II. 9 ) 


καταῖ. pro τὰ. 


scriptum e 
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V. 9o. EPHMQ2XA4X 


αὐτοὺς ἀπόκρυψον. 


V. 92. TÁATPOTMENHN, ἀγφιουμένην, καὶ wi τοῦ 
βλέμματος τὸ ὀργίλον ἐπιδεικνῦσαν, οἷον ὡς ταῦρος ϑυμιε- 
κὸν καὶ φοβερὸν ὁρῶσαν, ἄσεοργον, καὶ οὐχὲ ᾿μητρυκόν. 

V. 95. 4PAZEIOTX AN. ἀντὶ τοῦ δράσουσαν. ἐστο 
δὲ ᾿“ττικόν. καὶ “Σοφοκλῆς ἕν “ἴαντι, (v. 505.) d ὃ ἐ- 
σποτ᾽ Αἴας, vl ποτε δρασείεες φρενί. 


V. 44. KATAXKEIV 41 δὲ, ἀντὶ τοῦ βλάψαι, ἀπὸ 
τοῦ περαυνοῦ τοῦ σκηπτοῦ, οἷον περαυνώσαι. 


n. 97. 452 MOI MOI. 


EXE, χωρίσας τῆς μητρὸς 


MG me ταῦτ᾽ ἐστὶ τοῖς ὑπὰ 


σῶ μ΄ 
"1 φεῖ εἴσ᾽ ἀλγ ? δὸ v1. sg das. ταῦτα ie ἐνδοϑεν, καὲ 


οὐκ ἐν φανερῷ. ἢ δὲ φωνὴ μόνη ἐξάκουστος γίνεται. 
V. 106. 4HAON. A EZ APXHY. 


ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς “οἰμωγῆς, ὅτι ἀνάψει. ἢ οὕτως" τοῦτο γὰρ 
τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον νέφος τῆς οἰμωγῆς, δηλονότι τὸ 
δίκην ἐγκατασκῆψαι τενὶ, καὶ μέγα τι κακὸν “κατεέργάσασϑαι. 
ἐὰν δὲ γράφε ταῦ ἀνάξει, oiov ἐπιπολὺ ἀνάξει τὰ τῆς ὁρ- 
γῆς» οἷον ἄνω ἄξει, ἑἰς ὕψος ἀνατείνει » ἐστιν αὐξήσει τὸν 


ϑυμόν. ἐξ οὗ πάλιν δῆλον » ὡς αὐξανομένη ἐπιπολὺ ἢ) 097" 
πάντως δεινόν τι ἐργάσεται. 


V. το7γ. ΝΈΦΟΣ OIMQOTHZ. 
μωγῆς αὔξεσϑαι μέλλει, Fl. 10. 


V. 111. 247 41 xaro TV ὑπόϑεσιν εἰφῆλθον οἱ παῖ- 


δὲς, ἡ δὲ πρεςβύτης (sic) οὖσα ἔπαϑεν (l. ἔπαϑον) ἐπι- 
μεύδ' ἐς Fl. 10. 


V. 117 sq. TJ AE ΣΟ] HAÁAIAEX 4. T. ἃ 


δῆλον γάρ ἐστεν 


^ , ΕΣ 
τὸ συστημαὰ τῆς Oi- 


. c7 


4) dq eio ἀλγηδόνι. Intactam reliqui lectionem Junt, Basil. quam 
Barn. in εἰφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι mutavit, qno factum est, 
legeretur, non quid antiquus enarr 
nirent, Mox verba zara. λ:γ. 


tuunt; quare addidi ἄλλως. 


üt, quid nunc 
ator legisse édlorstar ; hic inye- 


&»Ó. x. c. 4. aliud scholion consti- 
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, δὲ τοὺς παῖδας " 
τούςδε ἐσεῖς οὐκ ὄντας αἰτίους. λέγει 

Αήρμέῥον καὶ (έρητον. (---ταὶ TI AE “ΣΟ II. ἡσύχως 
λέγει. ΕἸ. το. 4MIIAAKLAZ. ἁμαρτίας. ld. 


V. 120. A4HMATA, φρονήματα. ld. 


V. 121. OAIT" APXOMENOI. ἀντὶ "i d ἐξ ὀλίγου 
ου 
αχέος ἀρχόμενον τοῦ ϑυμοῦ , καὶ émuxo ὺ TOUT 

LAT ST πολλὰ ἀντὶ τοῦ ἐπεπολύ, ἔχομεν δὲ 
καὶ τὴν ἑννοιαν παρ᾽ Ὁμήρῳ" (1l. ά, 01.) ét "n γάρ 6) 
χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ, καταπέψῃ, καὶ ( 8,19 ) 
ϑυμὸς δὲ ἰμέγας ἐστὶ διοτρεφέων βασιλήων. 
δύναται δὲ τὸ ὁλίγ' ἀρχόμενοι «vrl τοῦ οὐδ᾽ ὅλως ἀρ-- 
χόμενοι, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἐναντίον αὐτοὶ πολλῷ κρατοῦντες. πέ- 
φυκε δ᾽ ἐξουσία ἐπαίρειν ἀεὶ τοῖς ἀνθρώποις τὸν λογισμόν. 


V. 125— 128. TO ΓΑ͂Ρ EIO0IXOAL ὁ ydg av 
τοῦ δέ. τὸ δὲ env ἐπίσης ἀντὶ τοὺ μετὰ ἰσότητος καὶ μὴ 
τυραννίδι κρεῖσσον. ἔδει » φησὶ, πάντας ἀνϑρώπους μη ἮΝ 
γα μηδενὸς ὑπερέχειν τῆς συμμετρίας, καὶ μὴ τὸ γὰρ λῶ ) 
τοῦτο μέγιστον ἀνθρώποις x«i λυσιτελέστατον. τὸ γαρ 0) 
orc ἀντὶ τοῦ λώστον, ὅ ἐστι βέλτιστον, πληϑυντικὸν ἀντὲ 
ἑγικοῦ. τὸ χρῆσϑαι οὖν τῇ συμμέτρίᾳ εἰς ὅλον e χρό- 
γον βέλτιον. e o) 0Uv , φησὶ, τῆς μεγάλης καὶ Ut ene 
λούσης εὐτυχίας τὴν συμμετρίαν προκρίνω. : ταύτῃ γ e 
τὸ εἰ μὴ μὲγά λως, ἀντὶ τοῦ εἰ μὴ μεγάλῃ καὶ ὑπερ-- 
βαλλούσῃ εὐτυχίᾳ τὸ ἀσφαλέστερον. 9) 


V. 125. ΟΧΥΡΩΣ T" EIH. ἀντὶ τοῦ μετρίως καὶ 
ἀσφαλῶς n ὡς τῆς συμμετρίας τὸ “ἀσφαλὲς τῆς παραμονῆς 
ἐχούσης , τῆς δὲ ὑπερβολῆς μεγάλας xot τὰς ἐκπτώσεις 
ἐχούσης, ὡς ἐπάγει. ἀμφότερα δὲ λέγεται, xoi a d xoi 
ὀχυρῶς. “ἄλλως. αἱρετὸν μὲν φησὶ τὸ εὐδαιμονεῖν" ἐὲ δὲ μὴ 
ἐνδέχεται ἀεὶ καὶ μέχρι γὴρ ως εὐτυχεῖν ^ κρεῖσσον τὸ ζῇν 
ἐπίσης, 0 ἐστεν ἐν μεσότητι, τῇ ἴσην ᾿ἀπεχούσῃ “εὐτυχίας 
x«i ἀτυχίας. ὁ τοιοῦτος γὰρ βίος κρείσσων m μόνεμος. 


5) Fortasse: ἔδεε, φησὶ, πάντας ἀνθρώπους τῆς συμμετρίας 
ἐπιϑυμεῖν, καὶ μηδένα μηδενὸς ὑπερέχειν. 

6) In his ctiam nonnulla trimspesits esse suspicor, sic fortasse 
sananda: — προκρίνω. ἐν ταύτη γὰρ τὸ ἀσφαλέστερον. EF — 
MEVAAQP, ἀντὶ τοῦ si μὴ ἐν μεγάλῃ καὶ ὑπερβαλλούσῃ εὐτυχίᾳ- 
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V. 126. IIPQOTA4 MEN. αὐτὸ ydo, φησὶ, καϑ᾽ 
ἑαυτὸ τὸ τῆς συμμετρίας ὄνομα καὶ τῇ προφορᾷ μόνῃ 7) 
νικᾷ καὶ εὐφημοτερὸν ἔστι. λέγεν δὲ ὁ σοφὸς, πᾶν μέτρον 
ἄριστον, ἐπὶ δὲ ὑπερβολῆς, μηδὲν ἄγαν. 


V. 128. T4 4' TIIEPBAAAONT' ΟΥ̓ΔῈΝ 4. 
ei δὲ ὑπερβολαὶ, φησὶν, ἀσϑενεῖς, καὶ οὐ βέβαιοι τοῖς «v- 
ϑρώποις, τῇ ἀρχαίᾳ μεταβολῇ, οὐδ᾽ εἰ γεγόνασι τὴν ἀρχὴν 
ψομιζύμεναι. 8) ὁ γὰρ τὴν συμμετρίαν ἔχων, εἰ καὶ πέσον 
καύτης τρόπον τινὰ, οὐδεμίαν δυκεῖ πεπονϑέναν παραλλαγήν. 
ἔπειτα τῷ μὲν ὑπερβολὴν ἔχοντευ φϑόνος παρακολουϑεῖ, τοῖς 
δ᾽ οὐχί. διὸ ἐπιπολὺ παραμένειν ἡ συμμετρία. τὸ δὲ ὅταν 
ὀργεσϑῆ, εἰδικώτερον εἴρηκεν" ἔδει γὰρ εἰπεῖν, ὅταν χο-- 
λωϑή. 

V. 154. ΟΥ̓ΔΈΠΩ ἩΠΙΟΣ. ἔοικε, φησὶν, ἡ AMmq- 
δεια, μηδέπω πεπραῦνϑαι. 5) 


V. 155. AMQOIIITAON. τὸ ἔχον δύο πύλας καὶ εἰς-- 
ὅδους, μίαν μὲν τὴν αὐϑεντιχὴν, ἑτέραν δὲ, ἣν “Ὅμηρος 
λέγει ὀρσοϑύῤην. ἐγὼ οὖν, φησὶν, ἐπὶ τοῦ ἀμφιπύλου οὖὔ- 
σα, τουτέστιν ἐπὶ τοῦ πυλῶνος, 15) ἤκουσα φωνῆς ἔσω τοῦ 
μελάϑρου. 

V. 15g. EHEI MQI ΦΙΔΟΝ. τὸ οἴκημα. φησὶ, τε- 
τέλεσται ἐμοὶ φίλον, οἷον ὑπάρχει. 

V. τάο. ΟΥ̓Κ ΕΙΣ] 4ΟΙΜΟΙ], olov ἀνατέτραπταν ὃ 
οἶκος, ἠφάνισται. ἀπὸ δὲ ἀρσενικοῦ εἰς οὐδέτερον μετέ- 


στη ΦΡΟΥ͂ΔΑ γὰρ TAAE τὰ οἰκήματα λέγει. ') 


7) Barnes. dedit: καὶ τῇ πᾶν προςφορᾷ μόνῃ. quod fdeliter 
repetiit Musgr. 

8). Excidisse videntur nonmulla inter ἀνθρώποις et τῇ ἀρχαίᾳ 
pit '(Tum pro πέσοι ταύτης scribendum videtur ἐρπέσοι το 

9) Flor. :o. OTA. HII., ἐπραύνϑη ἡ «Μήδεια. 

10) Verba τούτ. ἐπὶ τοῦ πυλ. sunt in Flor. 6. 13. Paulo ante 
Junt. Bas. ὁρωϑύρην. Barn. recte ὀρσοϑύρην, ct sic Flor. 15. 
Vide Od. 4, 132. 535. Flor. 6. ὀρϑοϑύρην. In fine Flor. 15. ἐπὶ 
τῶν μελάϑρων. 


1) γὰρ ipsius esse grammatici, ut ad v. 56. οὐρανὸν yap λέ-: 
yi νῦν τὸν ἀέρα., cf, ad 67. 120. 127. 176. etc. monuit Elmsl. Mus, 
cxit. n. V. p. 9. À verbis οὐκ εἰσὶ δύμοι novi scholii initium feci, 
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V. 144. IIAP AO AAIIOMENA , εὐφραινομένη. Fl.10. 


V. 145. AOZ OTPANIA Β΄4ΠΗ. olov κεραυνω- 
ϑείην, κεραυνοβοληϑείην" φλόγα γὰρ οὐρανίαν τὸν κεραυ- 
voy λέγει. 

V. 14g. AIE ΣΩ ZET. τὸ ἄϊες ὃ Δίδυμος ὡς 
πρὸς τὰς τοῦ χοροῦ φησὶ λέγεσϑαν ἠκούσατε,5) καὶ οὐ 
πρὸς τὸν Δία. ἐν ἤϑευ οὖν τὸ Ζεῦ καὶ γα καὶ φῶς. 
τοῦτο δὲ ᾿Απολλόδωρος τῆς ηδείας φησὶν, ἀπὸ δὲ τοῦ 
ἰαχὰν τοῦ χοροῦ, iv ἔχῃ λόγον τὸ κἀπιβοᾶταν Θέ- 


^ 2 € 
μὲν εὐκταίαν Ζῆνα rt, (V. 171.) vovg ὃ ὑποκριτὰς 
συγχέειν. 


V. 152. ΤΙΣ XOI ΠΟΤΕ. τὸ μέγεϑος ϑαυμάζει τοῦ 
ἔρωτος. tig ἄρα, φησὶν, οὗτος Ó ἔρως, ὁ τῆς ἀκορέστου 
ταύτης κοίτης, ὃς σπεύδεν ϑάνατον ἐπιπέμψαι. ἄπληστον 
δὲ λέγει τὴν κοίτην, ἐπεὶ, δέον καταφρονητικῶς φέρειν xal 
μισεῖν τὸν Ιάσονα ἑτέρᾳ 5) συνελϑόντα, ἢ δὲ καὶ οὕτως 
κνίξεται, ὅτι μὴ σύνεστιν αὐτῷ. Τὸ δὲ 


V.154. ΣΠΕΥΎΣΕΙ ΘΑΝΑΤΟΥ TEAETTAN, ἀντὶ 


τοῦ ἐπείξει, καὶ ἐμβαλεῖ σον ϑάνατον. 


Ψ. 155 sqq. ΜΗΖῈΝ TOAE AIXZOT. μὴ λίσσου, 
φησὶν, ὦ ήδεια, τὸ ϑανεῖν. & δὲ ὁ σὸς ἀνὴρ ἠϑέτησε 
τοὺς ὕρκους, ἐκείνῳ γενέσϑαν λίσσου τόδε, δηλονότι τὸ xt- 
ραυνωϑῆναν καὶ ἀποϑανεῖν. 

V. 158. KEIN$& TOAE. τουτέστιν ἐκείνῳ τόδε τὸ 
ε ' M , . 3 » 5 ! » Ἃ M 
ἁμαρτημὰ μὴ λογίξου, καὶ δὲ ἐλπίδος ἔχε τους ,ϑεους 
ἀπαιτήσειν αὐτὸν τιμωρίαν. ^) o), φησὶ, pn χαλέπαινε, 
μηδὲ ϑυμοῦ. σὺν δίκῃ δὲ, ἀντὶ τοῦ σὺν τῷ δικαίῳ, 
ἐπεξελεύσεταῦς- : 


4) Barnes. interseruit οἷς ante ἠκούσατε, 


5) ἑτέρᾳ e Flor. 6. 15. addidi. δὲ in continuatione senten- 
tiae alio membro interpellatae solenne in Grammaticis. καὶ οὕτως 
est pro καὶ ó/g, ut prisci loquuntur. Sic οὐδὲ οὕτως in scholio 
ad v. 276. 

4) Vulgo novum scholion exordiuntur, μὴ λέαν Ἰτάκου] σὺν 
φησὶ, μὴ χ. Αἱ χαλέπαινε, ϑυμοῦ interpretamenta sunt vocis 44-4 
ράσσου. 
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V. 166. AI4KNAIOMENOTZ, κεκαμμένους, &ga- 
ἜΠΗ (sic). Fl. 1ο. 


V. 168. AIENASOHN, ἀπῳκίσϑην. Fl. 10. 


, V. 169. KTEINAZA4 KAZXIN. Τιμαχίδας ἐπὶ rd 
πρόχειρα πᾶσιν ἐνεχϑεὶς, ᾿Αψυρτον φησὶ λέγειν αὐτὴν, τοῦ 
Εὐριπίδου μήτε ἐνταῦϑα " μήτε ἐν τῷ duys δηλώσαντος 
τὸν "Ahpvorov ὀνομαστί. ὁ δὲ Φερεκύδης διῶ τοῦ E ὀνομά-- 
ζει αὐτόν. 3) ᾿“ικαιογένης δὲ ἐν τῇ Πηδείᾳ «Μεταπόντιον 
αὐτὸν ὀνομάξει. ἀνῃρῆσϑαι δὲ αὐτὸν, οἱ μὲν ὑπὸ Μηδείας, 
οἱ δὲ ὑπὸ "doyovavtav id δὲ ὁ ῥήτωρ οὐ σφαγῆναι » 
ἀλλὰ διαφϑαρῆναν αὐτὸν φαρμάκοις. 


V. 131. OEMIN ETKTALAN. τῶν διαβεβοημένων 
ἐστὶ ζητημάτων καὶ τοῦτο, πῶς ἡ μὲν Mite τὴν Θέμιν 
xol τὴν “Ἄρτεμιν βοᾶται , ἢ δὲ πρεςβύτις ἀντὶ τῆς ᾿Αρτέ- 
μιδὸς τὸν Δία φησὶν αὐτὴν " ἐπιμαρτύρασϑαι. ᾿“πολλό-- 
δωρος μὲν οὖν φησὶν ὁ Ζαρσεὺς, τὴς ἀμφιβολίας αἰτίους 
ἑΐναυ τοὺς ὑποκριτὰς, συγχέοντας τὸ χορικὰ τοῖς ὑπὸ η- 
δείας λεγομένοις. δεῖ δὲ τὴν διαστολὴν γεγονέναι μὲν ἐκ 
τοῦ τὴν “ηδειαν ἅπαντα ταῦτα λέγειν, αἱ ei διὰ μου 
κὲφ anc φλὸξ οὐρανία βαιὴ ἕως τοῦ & ies, ὦ Ζεῦ 
καὶ γᾶ καὶ φώς, τὰ δὲ ἑξῆς τῷ χορῷ προςάψαι. οὕτω 
γὰρ ἐχούσης τῆς διαστολῆς, ὡς αὐτῆς φησὶ τῆς Μηδείας 
διαῤῥήδην προςκαλεῖσϑαι ?) τὸν Δία, τὰ ἑξῆς τὸν χορὸν À&- 
7γέιν., ἰαχὰν οἵαν & δύστανος μέλπει νύμφα. E 


δὲ μὴ, γελοῖον δρχεϊεῖνας, τῆς “Ηηδείας καταρασαμένης͵ ἑαυτῇ, 


5) Junt. Basil ὀνομαίζειν αὐτόν. quod quum ia óvouals 
mutare deberet Barn, postea etiam dedit Δικαιογένης δὲ — ovoua- 
£u». De 'Timachida glossographo vid. Schweigh. Ind. Auct. 
ad Athen. Corruptus locus noster videtur Sturzio ad Pherec. fr. 
p. 122. (ubi falso dixi in Comm. de Pherec. fragm. in Wolfii 
litter. Anal Il. locum Schol Apollon. Rh. IV, 228. omissum 
esse). Et sane si διὰ τοῦ ζ΄ scriptum esset, significaretur, eum 
locis pluribus libri VII. a Pherecyde nominatum esse. | 


6) αὐτὴν dedi pro αὐτὸν, et sic Flor. 6. 15. 
7) imo argocxoleounévig. Paulo ante legebatur τοὶ ἑξῆς τοῦ 
χοροῦ προςώψαι. In fine ἐπεκαλέσατο scripsi pro ἀπϑκ. 
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τὸν χορὸν λέγειν, giec ὦ Ζεῦ, καὶ γᾶ, xal φώς. 
λελύσϑαν οὖν τὴν ἀπορίαν εἰκότως , τὴν πρεσβύτιν ἕνδοϑεν 
κατηχούσϑαι τῆς ]ηδείας, καὶ λέγειν , κλύεϑ᾽ οἷα λέγει. 
ὁ δὲ ZLiüvuog φησὶν, ür, διὰὶ τοῦ λέγειν διά μου κεφα- 
λῆς φλὸξ οὐρανία βαίη, ἐπικαλεῖται τὸν Zia. τίς γὰρ 


εἶχεν αὐτῇ ἐπιπέμψαν τὸν κεραυνὸν , εἰ μὴ ὁ Ζεύς; εἰ καὶ 
ἡ πρεσβύτις μὴ πάντων ὧν ἡ Ἴήδεια ἐπεκαλέσατο ἐμνή- 


997», οὐ παράδοξον" ἠρκέσϑη γὰρ τοῖς σεμνοτάτοις. oí δὲ 
φασὶ λείπειν τὸ ὄμνυμι Ζῆνα x«i Θέμεν. 


V. 175. EN TINI ZMIKP5.. λείπει κακῷ. ἀλλὰ 
δηλονότι pm καταπραξαμένη κακὸν, παύσεται τῆς ὀργῆς. 


V. 175. ΠΩΣ AN EX OPIN. πώς, φησὶ, συντυ- 
χοῦσα αὐτῇ διαλεχϑείην. , καὶ πῶς τῶν παρ᾽ ἐμοῦ ῥηϑησο- 
μένων λόγων τὴν φωνὴν δέξαιτο. ὀμφὴν Jo γῦν τὴν 
φωγὴν λέγει» ἢ τὴν ὁμιλίαν, καὶ οὐχὲ τὴν κληδόνα. 


V. 176. «Α«ὙΔ4ΔΑΘΕΝΤΩΝ, αὐδηϑησομένων. F1.10. 

V. 177. OM AN, παραίνεσιν. Fl. 2. 

V. 179. A4HMA, ἔπαρμα, ὁρμή. ΕἸ.1ο. GPENON, 
διανοίας. Ti. 10. 

'W.18o. MZHTO] TO I" EMON. ἢ ἐμὴ παροῦσα 
προϑυμία μὴ ἐκτὸς τῶν φίλων ἀπέστω. 

VW. 185. ΚΑΚΩΣΑ͂Ι, κακὸν ποιῆσαι. Fl. 10. 

WV. 186. ΤΟῪΣ ΕΙΣΩ, ἑαυτὴν ἢ τοὺς παῖδας. ΕἾ. το. 


V. 100. .4T.4P ΦΟΒΟΣ, El ΠΕΔΣΏ. ἀλλ᾽ εἰ go- 
βερὸν καὶ δυςχερὲς πεῖσαι τὴν ἐμὴν δέσποιναν ϑυμουμένην 
ἐνταῦϑα προφελϑεῖν, (1. προελϑεῖν) ὅμως ἐγὼ τήνδε σοὲ 
τὴν χάριν καταϑήσω, καὶ εἰςελϑοῦσα καλέσω αὐτὴν ὑπὲρ 
τοῦ μὴ μοχϑεῖν καὶ ἀδημονεῖν σὲ ἑσεώσαν καὶ προρςδεχο - 
μένην. 
V. 190. MOX60T AE XAPIN. ὑπὸ τοῦ μόχϑου, ) 
οὗ περὶ ἡμᾶς ἔχεις. τὸ δὲ χάριν κατὰ κοινοῦ. 

Υ. 191. KAITOI TOKAAO- λείπει τὸ ἔχουσα. 
καίτοι, φησὶν, ἡ δέσποινα δεινὸν ὁρᾷ τοῖς τολμῶσιν αὐτῇ 


. ' , 
8) Legendum videtur ὑπὲρ τοῦ μ. αἱ hoc dicat gramm. , χαρὺν 
bis sumendum esse, μόχϑου χάριν ἐπιδώσω σοι τήνδε χάριεν. 
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πλησιάζειν , ἔχουσα λεαίνης τετοκυίας τὸ βλέμμα, καὶ ὅμως, 
οὕτως ἐχούσης αὐτῆς ϑυμοῦ, εἰς σὴν χάριεν εἰςελεύσομαι. 
τοῦτο γὰρ ἀπὸ κοινοῦ. 


V. 192. AIIOT ATPOTT AI, avri τοῦ ταυρηδὸν 
σχηματίζεται τῷ προφώπῳ , ὡς σχῆμα μὲν ἔχειν λεαίνης» 
σχηματίζεται δὲ τὸ πρόύφωπον ὁμοίως ταύρῳ ϑυμουμένῳ. 
AIIOTATPOTT AT. οὕτω, φησὶν, ἀποβλέπει εἰς ἡμᾶς 
ὀργίλως; ὡς λέαινα ὀργισϑεῖσα τῶν τέχνων αὐτῆς. 


V. 196. OA441A4/X, ϑυσίαις, εἰλαπίναις, ᾿ἑορταῖς. 
λέγει δὲ τὴν παροινίαν. 5) 

V. 201. ΜΞ ὩΝ ΘΑΝΩ͂ΤΟΙ ἐξ ὧν λυπῶν αἱ δειναὲ 
συμφοραὶ πταίεεν καὶ ἀποτυγχάνειν ποιοῦσε τοὺς δόμους. 


V.203. KAITOI TAAE MEN. τὴν λύπην ϑερα- 
σεύεεν δι᾿ δικῶν κέρδος ἐστὶ καὶ ὠφέλεια. καίτον τὸ ἀκεῖ-- 
σϑαι καὶ ϑεραπεύειν τὰς λύπας τῶν ανϑρώπων κέρδος 
ἐστὲ καὶ ὠφέλεια. τίς δὲ χρεία ἐν συμποσίῳ στρέφειν 
ὕμνους, ὅπου καί χωρὶς τῶν ὕμνων, αὐτὴ ἡ παρουσία τῶν 
συμποτῶν τέρψιν ἔχει. 15) Ν 

V. 200. TJ ÀMMÁATHN. τίς γὰρ ἐκεῖ χρεία μουσικῆς, 
αὐτὼν τῶν ἀπὸ ϑοίνης τέρπόντων. τείνουσι δὲ “βοὰν 
ἀντὶ τοῦ ἄδουσι μετὰ τύνου" καὶ γὰρ εὐωχία ἱκανὴ ἐσεὶν 
ἑἰς τὸ pp τοὺς ἀνϑρώπους. : 

V. 209 ALUY PA A AXE A. ἀντὶ τοῦ λιγυρῶς x«i 
ὀξέως τὰ ἄχεα, » φησὶν, ἡ μογερὰ “Π7ηδεια βοᾷ. 

V. 212 LN ZHNOX OPKLAN 6 EMAIN. ταῦτα 
τοῖς ἀξιοῦσιν ὑπὸ τῆς “ηηδείας διὰ τῆς, Θέμεδος προφειλῆφϑαι 
zov Δία συμπράττει. οἱ γοῦν προρυπομνηματισάμενοι γρά- 
φουσιν οὕτωξ" δύναται τὸ λέγειν Ζηνὸς ὁρκίαν Θέμεν 
βοηϑῆσαι τοῖς προχειμένυις, Ott διὰ τῆς Θέμιδος τὸν Jia 
ἐπεκαλεῖτο διὰ τὸ εἶναι Zug τὴν Θέμιν. λέγει οὖν, Ort 
τῇ παρέδρῳ τῷ “εἶ δικαιοσύνη ᾿ ἤγουν τοῖς ταύτης ὅρκοις, 
πιστεύσασα, ἔπραξ ἕεν ἃ ἔπραξεν. ὁρκίαν δὲ αὐτὴν ἑεἰπεν, 
ὡς τῶν ὅρκων ἔφορον καὶ συνϑηκῶν πρύτανιν , ἥτις Θέμις 
αὐτὴν τὴν Πηήδειαν καὶ διαβῆναι πεποίηκεν εἰς τὴν “δλλα- 
δὰ διὰ τὴν ἀνείπορον τῆς Σκχυϑίας. ἀντίποίρον δὲ τὴν 


2) Flor. 10. ϑαλίαις Διὸς καὶ σεσημείωται- 
10) Vulgo hoc scholion ad v.199. στυγίους δὲ βροτῶν refertur. 
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ἐναντίαν κατὰ τὸν πόρον, ἢ κατὰ τὸν τόπον ἡ μὲν γὰρ 
ἐν τοῖς δυτικοῖς κεῖται ἡ ᾿Ελλὰς, ἡ δὲ Σκυϑία ἐν ταῖς 
ἀνατολαῖς. πῶς δὲ ἡ Θέμις διαβῆναι ἐποίησε τὴν 17η-- 
δειαν; ὅτι τοῖς ὅρκοις πεισϑεῖσα ἠκολούϑησεν ᾿]άσονι. 


V. 215. 4I! Α44 NTXION Ed AAMTPAN 
IIONTOT. «vri TOU, à ἁλὸς ἁλμυρᾶς περιττευούσης 
τῆς ἐπὶ προϑέσεως. ἢ τὸ ἀλ ἱμυρᾶς πρὸς τὸ ἑξῆς συν-- 
ἀπτέον, τουτέστι διεβίβασεν αὐτὴν δι᾿ ἁλὸς εἰς τὴν EMa- 
δα ἐπὶ τὴν ἀλμυρὰν τοῦ πόντου κληΐδα. λέγει δὲ τὸ στε- 
νὸν, ῦὅϑεν καὶ κλεῖδα τὸ στενὸν ἐκεῖνο ὠνόμασεν, παρὰ 
τὸ ὥςπερ κλεῖδα εἶναι τοῦ προκειμένου Πόντου: ἀπὸ γὰρ 
τοῦ στενοῦ ἐπὶ τὸν Πόντον ἐξιᾶσι. vU χίον δὲ λέγει τὴν 
ϑεὸν, ὡς ἑξῆς ἐπάγει. ὥςτε καὶ ἄνω διὰ τῆς Θέμιδος τὸν 
Zia ἐπικαλεῖσϑαι. ἡ Θέμις δὲ αὐτὴν quoi διοὶ νυκτὸς πε- 
φευγέναι. ἢ) 

V. 217. KOPINOIAI DTNAIKEZ. χρὴ νοεῖν, ὅτι 
κατὰ τὸ σιωπώμενον εἰφελϑοῦσα ἢ γραῦς παρεκάλεσε τὴν 
͵ήδειαν ἐξελθεῖν πρὸς τὰς ἀπὸ τοῦ χοροῦ. αὕτη οὖν ἐξελ-: 
ϑοῦσα φησίν" ἐξῆλϑον πρὸς ὑμᾶς, ὦ γυναϊκὲς, ἵνα μὴ] μοί T6 
μέμψησϑε, ὡς δι ὑπερηφανίαν μὴ προελϑούσῃ. “Ἄλλως. "42 
Κορίνϑιαι γυναῖκες " ἐξῆλϑον ἐκ τῶν δόμων, ἵνα μὴ μέμ- 
ψησϑέ μον" καίτου ἐπίσταμαι πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων σε- 
μνοὺς γεγώτας, τοὺς μὲν ὀμμάτων ἄπο, τοὺς 
δ᾽ ἐν ϑυραίοες, οἷον ὑπερηφάνους νομιζομένους τοὺς μὲν 
ἀπὸ τοῦ χωρίζεσϑαι καὶ ἄποϑεν τῶν ὀμμάτων εἶναι, τοὺς δὲ 
διὰ τὸ προφέρχεσϑαι καὶ συνεχώς ἐπιφέρεσϑαν,; ἐς οὗ τὸ 
ἁπανταχόϑεν ἐπίφϑονον καὶ εὐδιάβολον τῶν ἀνϑρώπων 07j- 
μαίνει » ὅτι εἰς μηδὲν ἀρέσκονται. εἶτα πάλιν κατὰ τούτων 
ἐπιφέρει , óre καὶ οἱ ἀφ᾽ ἡσύχου ποδὸς καὶ ἐν ἐρημίᾳ τὸ 
ἑαυτῶν πράττοντες δύρη ἐλέιαν κεώνταν καὶ ἀργίαν, οἷον καὶ 
oro, διαβαλλονται ὑπὲρ τούτου. 


V. 219 ZEMNOTZ ΓΕΓΩΤΑ͂Σ. πολλοὶ yc, φησὶ, 
τῶν ἀνθρώπων διὰ τὸ κεχωρίσϑαν καὶ μὴ ὁμιλεῖν τισὶν 
ἀλαζόνες καὶ ὑπερήφανοι ἐδοξαν εἶναι. οἱ δὲ ἐκ τῶν ἐναν- 
τίων συνεχῶς φαινόμενος καὶ ἐπιπολάζοντες ὀχληροὲ καὲ 


. , 
1) Ultima νύχιον δὲ λέγει — πεφευγέναι sensu. carent, Extre- 
ma intelhgerem, si sic scripta essent: z Ou δὲ αὐτὴν, φησὶ; 
^ ' , , 
διὰ γυκτὸς πεφευγέναι, ἐποίησεν. 
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ἐπαχϑεῖς ἔδοξαν εἶναι. ἔνιου δ᾽ αὐτῶν ἡσύχιον βίον ἑλόμενον; 
καὶ παρόντες μὲν, οὐδενὶ δὲ πελάζοντες εὐτελεῖς ἐνομίσϑησαν 
xoi νωϑροί" ῥαϑυμίαν γὰρ τὴν νωϑρότητα λέγει. καὶ νῦν 
δὲ τὸ σεμνὸν ἀντὶ τοῦ ὑπερήφανον, ὡς καὶ £v “Ἱππολύτῳ 
(v.92.) μεσεῖ (sic) τὸ σεμνὸν καὶ τὸ μὴ πᾶσε φί- 
Aov: γεγῶτας δὲ δοχοῦντας εἶναι. 7?) | OMIMATSN 
IIO. ἀντὶ τοῦ κεχωρισμένους καὶ πύορόωϑεν ὄντας; ἢ 
γοουμένους 3) ἀπὸ τῆς τῶν ὀφϑαλμῶν καταστάσεως, τοῦτο 
δὲ ovx οἰκεῖον τοῖς ἐπιφερομένος. | OMMATSN 4810. 
κατοικισϑέντας εἰς ἐρημίαν. Fl. 2. μὴ δρωμένους. Fl. 10. 


V. 220. ΤΟῪΣ 4 EN O9TPAIOIS. τοὺς ἐν τοῖς 
οἴκοις τῶν ἑτέρων συνεχῶς φαινομένους, παρὰ τὸ Jooxgatu- 
κὸν, (ad Demon. p. 6. ed. Laug.) τὰς ἐντεύξεις e 
ποιουμένου. Οἱ δ᾽ ἀφ᾽ ἡσύχου. ἡσύχιον βίον ἐπα- 
γῃρημένοι, ἀντὶ τοῦ φαινόμενοι, μηδὲν δὲ πράττοντες, ἀλλ᾽ 
ἡουχίαν ἄγοντες. ἄλλοι δὲ ἐπὶ ἡσυχίας ἰἐδιοπραγμονοῦντες, 
ὑπόνοιαν ἔσχον δυςκολίας καὶ ἀργίας" ῥαϑυμίαν γὰρ τὴν 
ἀργίαν. οἱ ἡσύχιον βίον ἐπανῃρημένου δυςκλεεῖς μὲν ἐνομί-- 
σϑησαν, πρᾷον δὲ τὴν ψυχήν. ? 

V. 222. AIKH ΓΑἅΡ ΟΥ̓Κ ENEXTIN O40AA- 
MOIX BPOTA4N. φησὶ γὰρ, ὅτι διὰ τοῦτο προςῆλϑον 


€ , 3 , 


E A] » Lnd , 
πρὸς ὑμᾶς, woirou ἐπισταμένῃ; τε καὶ τὸ ἐπιφοιτᾷν ἕπευ-- 


, M L 2 , 3 «r * 2 » " » 2» 
κἰνδυνόν ἐστεν, ὕμως δ᾽ οὖν, ἵνα μὴ δὲ ἐργων, καὶ ἐπ 


αὐτῆς τῆς ἀγνοίας γνωρίσητέ μὲ, ἥτις εἰμί. οὐ γὰρ, φη- 
σὶν, ἐν ὀφϑαλμοῖς ἀνδρῶν καὶ ἐν τῇ ὕψει μόνῃ περί vwvog 
δίκη καὶ κρίσις ἐστὶν, ἢ ὅτι τὸ δίκαιον οὐκ ἀπὸ μόνης τῆς 
ὄψεως εὑρίσκεται. τὸ δὲ κατάλληλον ἔτε μᾶλλον σαφὲς γί-- 
γέται, ὅτι ἡ δίκη οὐκ ἔστιν ἐν ὀφϑαλμοῖς βροτῶν, ουδὲ 
δίχαιος οὗτος, ὃς, πρὶν τὸ σπλάγχνον σαφῶς ἐκμαϑεῖν τοῦ 
πέλας, στυγεῖ ἀπὸ τῆς ὕψεως τινὰ, οὐδὲν ἠδικημένος vn 
αὐτοῦ. αὕτως Εἰρηναῖος. εἰς δὲ τὸ u* μοί τὸ μέμφη- 
σϑε, προςληπτέον ἔξωϑεν τὸ ὕπως" αἰτίαν γὼρ φησὲ τοῦ 


2) Verba καὶ ἐπιπολάζοντες — ox. εἶναν e Flor. 6. 15. ad- 
didi. 

5) Junt. Basil. ἢν νοουμ, Barn. Musgr. ἐνγοουμένους. Est haec 
alia explicatio verborum σεμνοὺς γεγῶτας ὑμκματων ἄπο, 1. €. 0&— 
μτοὺς voovuivove ἀπὸ τῆς τῶν ὀφϑ. pro superbis habitos esse pro- 
pter coniectum oculorum et vultum. 
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ἐξεληλυθέναι, ὅπως μὴ ὑπὸ αἰτίαν πέσ. —AIKH ΓΑ͂Ρ 
OTK ENEZXTIN. διὰ τοῦτο δὲ συμβαίνει τὸ ἄλλοτε ἄλλως 
τοὺς ἀνθρώπους τὰ ἀλλήλων δοξάζειν, Ów τὸ μὴ δύνα- 
σϑαι ἐξ ὄψεως δοκιμάζειν ἑκάστου τὸν τρόπον, ὅπερ πά- 
σχουσιν οἱ πολλοὶ, oi, πρὶν τὸν τρύπον σαφῶς κατανοῆσαι, 
ἁπλώς. ἐκ τῆς τῶν ὀφϑαλμῶν προςβολῆς μισοῦσι τὸν δεῖνα, 
οὐδὲν ἠδικημένου πρὸς αὐτοῦ. ^) 

Ν. 225. XPH ΣῈ ΞΕΝῸΝ ΜῈΝ. προφήκει δὲ 
πάντα ξένον πρὸς τὰ τῆς πόλεως νόμιμα χαίρειν, 5) καὶ 
ἁρμόζειν ἑαυτὸν τοῖς ἤϑεσι τῶν πολιτῶν. ὅϑεν καγω πρός- 
εἰμι πρὸς ὑμᾶς, τὸ πρέπον τοῖς émi ξένης πράττουσα. 

V. 229 sq. Β]ΟΥ͂ XAPJN. τὴν ἐν τῷ βίῳ ἡδονὴν, 
περιφραστικῶς αὐτὸ τὸ ζῆν. 

V. 250. KA4TOANEIN .XPHwZÉ. τοῦτο ἐν 40€ 


3 , 
αναπεφωνηταίῦ- 


V. 251 sq. EN $9« ΓΑ͂Ρ ΗΝ. ἐν à ἦν μοι πάντα, 
κάκιστος ἀνδρῶν ἐκβέβηκεν. οἱ δ᾽ ὑποκριταὶ οὐ συμπερι- 
φερόμενοι τῷ τρόπῳ, λέγουσε γινώσκειν καλώς. HUN, ἐλ- 
zc Fl. 10. 

V. 355. XPHMATAN TIIEPBOAFh. χρημάτων 
λέγει τῶν εἰς τὴν φερνήν" 9) τοῦτο δὲ ὁ Μὐριπίδης ἀπὸ τῆς 
xar αὐτὸν συνηϑείας λέγει. οἱ δὲ ἥρωες οὐχ οὕτως ἐποίουν 
τοὺς γάμους, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐναντίων αὐτοὶ ἐδίδοσαν, καϑά- 
πὲρ καὶ αὐτὸς ἐν ἄλλοις παρίστησι καὶ Ὅμηρος (1. λ΄, 244.), 
πρῶϑ᾽ ἑκατὸν βοῦς δῶκεν, ἔπειτα δὲ χίλεα. 
ἔστι δὲ ἀναχρονισμός. οἱ ydQ ἥρωες τὸ ἐναντίον παρεῖχον. 

V. 2957. ΚΑΚΟΥ͂ ΓΑ͂Ρ. κακὸν μὲν τὸ χρημάτων 
ὑπερβολῇ πρίασϑαν, ἀλγεινότερον δὲ κακὸν τὸ καὶ δεσπότην 
ἄντικρυς λαμβάνειν. 

V. 259. OT ΓΑ͂Ρ ETKAEEI£ “Π4445Γ41. ὅτι, 
κἂν κακὸν ἦ, στέργειν δεῖ. οὐ γὰρ εὐκλεὲς γυναῖκα κατα- 
λιπεῖν τὸν οἰκεῖον ἄνδρα, ἀλλὰ ἀκλεές. 


4) of, πρὶν pro ἢ πρὶν εἰ vz αὐτοῦ pro ὑπ᾽ αὐτῶν dedi e 
Flor. 6. 15. 

5) χαίρειν. imo χωρεῖν. 

6) Junt. Basil. φωνήν. Corrcexit Barnes. 

Tom. V. Aa 
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V. 241. EIE KAINA A4' H8H. τοῦτο πρῶτον ἐστὶ 
τῇ τάξει τοῦ πράγματος τοῦ κατὰ γόμον τοῦ γάμον. πρό- 
τέρον γάρ ἐστι τὸ τὴν παρϑένον πρὸ τῶν πραγμάτων ἐπυέ- 
να πρὸς τὸν νυμφίον, &Ó' οὕτως πειρᾶσϑαι τούτου, ? εἴτα 
δεξιοῦ, εἴτε κακοῦ. x aiv d δ᾽ ἤϑη λέγει καὶ γόμους 
τοὺς περὶ τῷ ἀνδρί" νύμους δὲ λέγει τοὺς τῆς οἰκίας κανό- 
vag καὶ τρόπους, Ὁ) τὰ ἤϑη καὶ τοὺς νόμους τῶν ἀνδρῶν, 


V. 244. EKIIONOTMENAIXIN, ὑπομενούσαις. 
Fl. 10. 


V. 245. MH Bl4. ΦΕΡΩΝ. μὴ βίαν ἡγούμενος, 
μηδὲ ἀνάγκην τὴν συμβίωσιν. 


V. 247. ΟΤΑ͂Ν TOIX ENAON. προελϑῶν mov 
παρεμυϑήσατο. ENAON, κατὰ τὸν οἶκον. Fl. 10. 


V. 240. ΑΣΗΝ, ῥύπον. Fl. 10. 
W.25o. MIAN 'PTXHN, τὴν τοῦ «vógoc. Fl. 10. 


V. 255. KAM. HKEI AOT. οὐχὲ negl σοῦ ταῦτα 
λεχϑείη " οὐ ydg ὁμοίας ἔχεις ἐμοὶ τύχας. 

V. 259. AEAHUEMENH, ἀντὶ τοῦ λεληϊσμένη" enei- 
ληπται γάρ. καὶ ὥςπερ δεινοπαϑοῦσα τοῦτο λέγει, ὡς 
προςδοκήσασα μὲν σύνοικον ἕξειν τὸν ᾿]άσονα, δεινότερα δὲ 
αἰχμαλώτου πάσχουσα. 4EAHXMENAH , αἰχμαλωτισϑει- 
σα. Fl. τό. λαφυραγωγηϑεῖσα. Fl. 2. 


Ψ. 261. MEOOPMIZXAZXOAI. λείπει τὸ ὡς, ὥςτε 
μεϑορμίσασϑαι. τὸ δὲ ἑξῆς, οὐ μητέρα, οὐκ ἀδελφὸν : 
οὐχὶ συγγενη ἔχουσαν πρὸς τὸ καταφυγοῦσαν πρύς τινα τού-- 
των μεταβληϑῆναι τῆς συμφορᾶς. 5 μεταφορὸὶ ἀπὸ τῶν 
μεϑορμιζόντων εἰς τοὺς εὐδιεινοτέρους 8) τύπους. 

V. 267. KAKH A EX AAKHN. «vri τοῦ ἀσϑε- 
vue. ὃ δὲ λόγος" πᾶσα μὲν γυνὴ δειλοτάτη ἐστὶν ἐν τοῖς 


7) Sic Flor. 6. 15. pro τοῦ (Os 


7b) Sic Heath pro τύπους. ' 
8) εὐδιεονοτέρους recepi e Flor. 6. 15. pro ἀδειπνοτέρους, 
quod Barn, mutavit in εὐξεινοτέρους. ex iisdem supra ἀδελφὸν pro 


ἀδελφούς. 
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e » a 5 € ^ " 
ἄλλοις ἅπασι καὶ ἀσϑενὴς, οὐδὲ 060v γυμνὸν ἐδεῖν. ξίφος 
E - ΕῚ ^ ^ 
καρτεροῦσα" ὅταν δὲ εἰς κοίτην ἀδικηϑὴ, τολμηφοτάτη yi- 
ψέται. 


V. 270. EKTIZXHi, τιμωρήσῃ. Fl. 10. 


V. 271. ΠΕΝΘΕΙ͂Ν A" OT XE 64TM AZ. οὐ 
Bandi" σὲ ἐπὶ τῷ πενϑεῖν τὰς τύχας" δικαΐως γὸὺρ πεν- 
ϑεῖς. 


V. 2 276. ALEX A ΣῪΝ AÁATTIM TEKN A. ἸΠαρμενί- 
σκος γράφει κατὰ λέξειν οὕτως" ταῖς δὲ Κορινϑίαις οὐ βου- 
λομέναες 5) ὑπὸ βαρβάρου καὶ φαρμακέδος γυναικὸς ἄργε- 
ooa, αὐτήν TÉ ἐπιβουλεῦσαι καὶ τὸὺ τέκνα αὐτῆς ἀνελεῖν $ 
£u μὲν ἄῤῥενα, ἑπτὰ δὲ ϑηλεα.. (Πυρετίδης δὲ δυσὲ μὸ-" 
νοις φησὶν αὐτὴν κεχρῆσϑαι.) ταῦτα δὲ ᾿διωκόμενα κατάφυ- 
γεῖν εἰς τὸ τῆς ᾿Ζκραίας “ρας ἱερὸν, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν. 
καϑίσαι. Αορινθϑίους δὲ αὐτῶν οὐδὲ οὕτως ἀπέχεσθαι, 
ολλ᾽ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ παντὰ ταῦτα ἀποσφάξαι. λουμοῦ, δὲ 
γενομένου εἰς τὴν πόλιν, πολλοὶ σώματα ὑπὸ τῆς voOQU 
διαφϑεἰρεσϑαι.- μαντευομένοις δὲ αὐτοῖς: χρησμῳδῆσαι τὸν 
ϑεὺὸν ἱλάσχεσϑαι τὸ τῆς “]ηδείας τέκνων ἄγος, ὅϑεν Κο- 
θενϑίοις μέχρι τῶν καιρῶν τῶν καϑ' ἡμᾶς xaÜ' ἕκαστον 
ἐνιαυτὸν ἑπτὰ κούρους καὶ ἑπτὰ κούρας τῶν ἐπισημοτάτων ; 
ἀνδρών ἐναπενιαυτίξζειν τῷ τῆς ϑεᾶς τεμένει, καὶ pere $ev- 
σιῶν ἱλάσκεσϑαι τὴν ἐκείνων μῆνιν, καὶ τὴν δι᾿ ἐκείνους 
γενομένην τῆς ϑεὰς ὀργήν. Δίδυμος δὲ ἐναντιοῦται TOU- 
τῳ 19) χαὶ παρατίϑεται τὰ Αρεωφύλου ἔχοντα οὗ τως" τὴν 
γορ Τ]ηδειαν λέγει διατρίβουσαν ἐν Κορίνθῳ τὸν ἀοχοντα ἡ 
τότε τῆς πόλεος Κρέοντα ἀποκτεῖναι φαρμάκοις. δείσασαν 
δὲ τοὺς φίλους καὶ τοὺς συγγενὲ fig αὐτοῦ φυγεῖν εἰς 419η- 
vg, τοὺς δὲ υἱοὺς, ἐπεὶ νεώτερον ὄντες οὐκ ἠδύναντο ἀκο-- 


9) Barm. Musgr. dederunt τὰς δὲ Κορινϑίας οὐ βουλομένας. 
Non. ausus sum imitari, quamvis nec ego, quid illi dauvi sibi 
velint, assequar, Sed tuentur eos Flor. 6. 15. nec intelligi potest, 
quomodo locus tam expeditus, accusativis in dativos mutatis, tan- 
topere depravari potuerit. 


10) τούτῳ addit Flor. 15. pro quo 6. rovrov. Paulo post pro 
καϑιεῖν scribendum suspicor χαϑίσαι. καϑιεῖν e praec. axoÀov- 
ϑεῖν el sequ. φροντιεῖν Ortum videtur. 


Aa 2 
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λουϑεῖν, καϑιεῖν ἐπὶ τὸν βωμὸν τῆς ᾿“΄κραίας “Ηρας, νο- 
μίσασαν τὸν πατέρα αὐτῶν φροντιεῖν τῆς σωτηρίας «v- 
τῶν. τοὺς δὲ Κρέοντος οἰχείους ἀποκτείναντας αὐτοὺς» 
διαδοῦναι λόγους, ὅτε ἡ ἥήδεια οὐ μόνον τὸν Κρέοντα, ἀλ- 
λὰ καὶ τοὺς ἑαυτῆς παῖδας ἀπέχτεινε. γεγονέναι δὲ παρα- 
πλήσιον μυϑεύεται καὶ περὲ τὸν "“«δωνιν. 
V. 279. TEPMONAN, τῶν τελευταίων- τόπων. ΕἾ. 10. 
ΜΝ, 281. EXOPOI ΓΑ͂Ρ EXIAXI οἱ ἐχϑροὶ οὐριο-- 
δρομοῦσι καϑ' ἡμῶν, καὶ ὥρμηνταν πάντα τρόπον ἐφ᾽ 
ἡμᾶς, ") απὸ μεταφορᾶς τῶν οὐριοδρομούντων καὶ χαλων- 
των πρὸς τὸ πνεῦμα τοῦ ἀρτέμονος. ΚΑΛΩ͂Ν, μηχανήν. 
Fl. 10. 
V. 282. ETIIPOXOIXTOZ. εὐεπιβούλευτος, καὶ ῥα- 
δία πρὸς τὸ διαφυγεῖν αὐτήν. 
V. 284. ATIOXTEAAEL. ἀπάγεις. 32) ἐξεδέξανεο δὲ 
κατὰ ἀναστροφὴν ἀπὺ γῆς στέλλεις. 
V. 285. AEAOIKA Σ᾽. τὸ ἑξῆς" δέδοικα, μή μοὶ τὸ 
δράσης παῖδα. ᾿ 
V.286. 4NHKEZTON, ἀϑεράπευτον. — Fl. 10. 
ILAPAMIIIZXEÀIN , κρύπτειν. IIA4PAAMIILZEXEIN. φυ- 
λάσσεσϑαι, ἤτοε φυλάσσειν, περιστέλλειν, ἀποκρύπτειν. 


V. 292 sqq. 4ΡΑ͂ΣΕΙΝ TI. κακοποιήσειν. καὶ τὸ 
μαλϑακισϑέντα δὲ ἀντὶ τοῦ ἀμελῶς προφενεχϑέντα, ἢ 
μαλακισϑέντα τοῖς σοῖς λόγοις. 5) 


V. 295. «ΠΕΧΘΕΣΘΑ͂Ι, ἐχϑρωδῶς διακεῖσϑαι. Fl.2. 


y) ἐφ᾽ ἡμᾶς Fl. 6. 10. 15. pro πρὸς ὑμᾶς, ut Junt. Basil. vel 
πρὸς ἡμᾶς, ut Barn. Musgr. Paulo post pro vov ἀρτέμονος Flor. 
ic. τὸ ἄρμενον. Puto τὸν ἀρτέμονα.- 

2) Flor. 10. pro gl. ἐπείγεις, quod pro ἀπάγεις mendose scri- 
ptum videtur. 

5) In Junt. et Basil. haec καὶ τὸ μαλ. — λόγοις scholio ad v. 
285. post ἀποχρύπτειν subiecta legebantur; huc transtulit Darm. 
quumque in antiquis edd. scriptum esset xaà τὸ μαλϑαχϑέντα ά. 
τοῦ ἀμ. "tQ. ἢ μαλϑακισθϑέντα τοῖς λόγοις, dedit καὶ τὸ μαλϑακε- 
σϑέντα à. τοῦ ἀμ. TQ. ἢ μαλθαχϑέντα τοῖς Δ. Ego codd. Florr. 
0. 15. secuius sum, 
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V. 294. MAAOAKIXOENT.A , τοῖς σοῖς λόγοις ἅπα- 
λυνθέντα. Fl. 1ο. 


,V* 297. EBAA'FPE AO A. ἀντὶ τοῦ, ἡ δόξα μου 
βλάπτει με. σὺ yàp νομίζων μὲ σοφὴν, φησὶν, 4) ἀπελαύ- 
v&g μὲ δεδοικως. 

V. 500. HEX EXOTZIN ΑΡΓΙΩΣ. τὸ ἧς ἔχου- 
σιν ἀργίας εἶπεν, οὐχ ὡς τῷ ὄντι ἀργῶν ὄντων 
τῶν σοφῶν. προφανὲς γάρ ἐστιν, ὅεν μέγιστος πόνος περὲ 
τὴν φιλοσοφίαν ἐσεὶ καὶ σπουδή.) καὶ ᾿Ησίοδος, τῆς δ᾽ 
ἀρετῆς ἱδρῶτα ϑεοὶ προπάρονϑεν ἔϑηκαν, — 
ἀλλ ὡς πολλῶν δοξαζόντων ovx ὀρϑῶς, ἀργοὺς εἶναν τοὺς 
σοφούς. οἱ σοφοὶ οὖν, φησὶν, πρὸς τῷ δόξαν ἀργίας ἔχειν 
καὶ φϑονοῦνται ὑπὸ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ὅϑεν, φησὶ, 
καλώς ἔχειν κρίνω ux χρῆναι εἰς ἄκρον παιδεύσεως ἥκειν 
τινὰ, ἀλλὰ καὶ τούτων ἐντὸς εἶναι. τοῦτο δὲ οὐ δογματί- 
ζων ὃ ποιητὴς φησὶν, ἀλλ᾽ ἁρμοζύμενος πρὸς τὸ ὑφεστη- 
κὺς ἦϑος, ἐπεὶ δοκεῖ ἡ Ιηδεια σοφίας ἔχουσα δύναμεν 
βλάπτεσϑαι. 

V. 501. ΑἸΛΦΑΝΟΥΎΣΙΝ. εὑρίσκουσιν, ἀπὸ τοῦ ἄλ- 


φα στοιχείου. 


V. 502. ZKAIJOISI. 5) ὁ σοφὸς, φησὶ, xa0' £xa- 
τερον ἀδικεῖται. ὑπὸ μὲν γὰρ τῶν ἀπαιδεύτων οὐ σοφὸς 
εἶναι νομίζεταε, τοῖς δὲ ἐλλογίμοις λυπηρὸς εἶναι καταφαί- 
γεέται, ὅταν τοῦτο κρείττων νομισϑῇ. τὸ δὲ δοκούντων 


Σ᾿ , * 3 εβ80λ - ἰλλ᾽ » LY " ^ “2 ÜV vA Sn 
ovx ἐπὶ ἀαμφιβόλῳ κξιταῦ) ἃ ἐπὶ rij τῶν τῷ οντύ ὕπαρ 


4) In Junt. et Basil. erat σι γὰρ νομίζων με. φησὶν * ams. 
με δεδ. Flor. 6. 15. σὺ γὰρ μὲ νομίζων φησὶ ἀπελ. μὲ δεδ. με, 
sine lacunae nota, Barn. proq;o? scripsit σοφήν. 

5) ἐστὶ καὶ σπουδὴ e Florr. 6. 15. addidi. lidem paulo post ; 
ἔϑηκαν. "ἄλλως. πολλῶν ὃ. male: respondent sibi, οὐχ οἷς (Junt, 
Basil. Barn. αἷς οὐχ ὡς. Musgr. ἐς οὐχ) τῷ ὄντε ἀργῶν ὃ. τῶν 
σοφῶν, ἀλλ᾽ οἷς πολλ. δι non quo revera pigri sint sa- 
pientes, scd quod multi falso ita existimant. Su- 
pra pro προφανής dedi προφανές. et paulo inferius πρὸς τῷ δοξ. a. 
ἔξ. pro πρὸς τὸ ὃ. e. &. 

6) Vulgo continuantur haec; — βλάπτεσϑαε σκαιοῖσε, ὁ σοφὺρ 
8ς T. λ. 
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χόντων, ἢ δοκούντων, 75 καὶ πρὸς εἰςβολὴν τῶν δοκούντων 
ἐλλογίμων » δὲ καὶ τῇ ἀληϑείᾳ ἐλλόγιμοί εἰσι δι τὸ νοσεῖν 
τὸν φϑόνον, ὃς οὐ πρὸς σοφοῦ. 7) 


V. 5.4. ΤῊΝ A' 4T ΔΟΚΟΥΝΤΩΝ. τῶν δοκούν- 
των, φησὶν, εἰδέναν τὸ κρείσσων νομισϑεὶς ἐπαχϑηὴς ἔσῃ. 
ὅϑεν συμβαίνει καὶ παρὰ τοῖς ἀπαιδεύτοις, ἐπαχϑῆ εἶναι» 
διὰ τὸ μὴ προςίεσϑαι αὐτοὺς, καὶ παρὰ τοῖς συνέτοις 
ὁμοίως, ἕνεκα τοῦ διαφέρειν δοκεῖν αὐτῶν, ἐπίφϑονον καὶ 
λυπηρὸν γίνεσϑαι. 


V. 5060. KOINSNR, perolouBavo. Fl. 2. 


V. 507 sq. ἘΙΠΠΦΘΟΝΟΣ. ζηλωτὴ τοῖς εἰδόσιν, φϑο- 
ψουμένη, ἡσυχαία δὲ καὶ ἀνόητος, 9) ἄχρηστος. 


Υ. 500. OATEPOT TPOIIOT. ἢ πρὸς τὸ ]ov- 


qoia, iv J συνετὴ, ἢ πρὸς τὸ τοῖς μὲν εἴμ᾽ ἐπί- 
φϑονος, ὅ ἐστιν ἐπίμεμπεος παρὰ τοῖς ἀπαιδεύτοις 5) 
καὶ ἀμαϑέσι νομίζομαι. — HXTX LA, ἀωρα. O.4TEPOT 
TP. LEA dh Fl. 10. 

V. 90g. IIPOXÁANTHZ. ἐναντία siu] τοῖς ἀπαιδευ-- 


τοις. καὶ οὐκ ἄγαν cog. IHPOXANTHZX, ἐναντία, 
βαρεῖα. Fl. 10. 


V. 522. TOZfAAE A' HZXZON. τοσούτῳ δὲ, φησὶν, 
ὅσω γλυκεῖα μὲν & τῷ λόγῳ, ἄλλα δὲ φρονεῖς, τοσούτῳ 
“μᾶλλον ἀπιστότερος τυγχάνω, ἢ πρὶν τῶν λόγων σου τού- 
των ἀκοῦσαι. | 

V. 525. TTNH ΓΤΑ͂Ρ OEZTOTMOZ.. πᾶσα ydo, 
φησὶ v, οξύϑυμος γυνή. ὁμοίως δ᾽ ἂν καὶ «vig εὐμαρέστε-- 
ρον ἂν φυλαχϑείη, ἢ ὁ κρύπτων τὴν ὀργὴν" τοὺς τε γὰρ 
φανερῶς ὀργιζομένους εὐμαφώς ᾿προυρῶμεν φυλάττεσϑαι ἢ 
χοὺς δὲ ἐν ἀφανεῖ κρύπτοντας τὴν μῆνεν οὐχ οἷον τὲ διὰ τὸ 


7| Oe οὐ πρὸς σ. Sic Florr. 6. 15. Vulgo 9 οὐ πρὸς e. Sed 
praecedentia ἀλλ ἐπὶ τῇ τῶν etc. vix sama, Saltem τῇ delendum. 

8) Baru. ὠνόνητος. et delevit καί. Sed hoc apud grammaticos 
saepe significat id est. 

9) Flor. 6. haec amplius habet: — ἐπαεδεύτοις" ἢ τὸ ϑατέ- 
ρου τρόπου ἀντὶ τοῦ ἐξηλλαγμένης πολιτείας, 0 ἐστε φαρμακίς 
vod τοῖς ἀπαιδεύτοις καὶ ἀμαϑέσε νομίζονται. 
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ἀπρόοπτον. 19). καὶ σὲ οὖν, φησὶ, σιωπηλὴν οὖσαν, οὐκ 
εὐμαρὲς φυλάξασϑαι. 

WV. 524. PAN OTAAZXZEIN , o , ἀντὶ τοῦ φυλαχϑῆ- 
vat καὶ τηρηϑῆναι ; ἐνεργητικὸν ἀντὶ παϑητικοῦ. τοῦτο δὲ 
ἔϑος ὡς ἐπιτοπλέιστον τοῖς ᾽Ζετικοῖς. λέγεται. δὲ καὶ σιω- 
πηρύς. E “Ἄλλως. ἑῴων ἐστὲ φυλείξεσσαι, $ φησὶν ὦ ὀξύϑυμος 


ἀνὴρ» ὠφαύτως͵ δὲ καὶ χυνή" φρνεροὶ γὰρ εἰσὶ, καὶ παντῶ 
ἐχχέουσιν ὀργιζόμενοι. ὁ δὲ σιωπηλὸς δυφπαραίεητός ἐστὸν, 


ἐν ἑαυτῷ κρύπτων καὶ καιροφυλακὼν τὴν ὀργήν. 
V. 526. ΑῬΙΡΗ͂, τεεύπηταυ. Fl. 10. 


V. 5238. ΜΗ ΠΡΟΣ XE. μέμφονται τῷ Εὐριπίδῃ; 
ὅτι πεποίηχε τὴν Ἔηδειαν ἐξ ὧν Aye τῳ Κρέοντι, ὡς 
ὑπούλως ἔχει πρὸς τὴν νύμφην. 

V. 3535. OILS AN 01M AT. ἐπεὶ καϑόλου. ἡ 1717- 
δεια τὸν ἔρωτα κακὸν ἀπεφήνατο, ἐπειςηγαγὲν ὁ Κρέων 
τοῦτο ἀναιρῶν, καὶ φησὶν, 0 ἔρως οὐκ ἀεὶ κακὸς, ἀλλ᾽ ὡς 
ἂν ἄγηται ὑπὸ τῆς τύχης, καὶ παραστῇ ὴ τύχη de τὸ 
ἐρᾷν. 5) πολλοὲ γὰρ ἐρασϑέντες ἔτυχον. βλαφημεέι 0€ τὸν 
áporc ἡ ηδεια, ἐπεὶ καὶ ἐρασϑείσα τοῦ Jacovog ἐξέστη 
τῆς ἐλπίδος. οὗτος δὲ φησὶ, μὴ καταμέμφου τοὺς ἔρωτας " 

ἐσϑ᾽ ὅτε yoQ ἀγαϑόὸν τὸ ποιοῦσιν ἔαϑ᾽ ὅτε δὲ κακὸν, ὡς ἂν 
αὶ τύχη παραγένοιτο. 

V. 550. HONOTMEN HMEL. ἐπεὶ εἶπεν ὁ Κρέων, 
sov πόνων, φησὶ, ποίων πύνων; ἐγὼ 
καὶ οὐκ ὀφείλουσα ἄλλους πό- 
ἀλλ οὐκ ἐν conve κακῶν. 3) 


E αἱ μ᾽ ἀπάλλαξ 
γάρ εἰμὺ ἐν πόνοις οὖσα, 
νοὺυς ἀνέχεσϑαν ἐφ᾽ οἷς ἔχω; 


10) Flor. 10. ad v. 514. SIOHHAOZ, ὁ κρύπτων τὴν ὃρ- 
jnv οὐκ οἷόν τὸ διὰ τὸ ἀπρόοπτον. | | : 

1) λέγεταν δὲ xal σιωπηρός. Sic Flor. 6. 15. pro λέγεε δὲ 
σιωπηλός- ; jM N 

2) καὶ παραστῇ ἡ t. πρὸς τὸ ἐ. addit Flor. 6. qui etiam wo 
τῆς τύχης pro ὑπὸ ταῖς τύχαις. Paulo post pro ἐξέστη τῆς ἐλπ᾿ 
Flor. 6. 15. habent ἐψεύσθη τῆς ἐ. 

5) Flor. 6. 15. ig οἷς ἔχω. "Ans. οὐκ à» σπάνει. male; 
cohaerent enim ye γάρ εἰμι ἐν πόνοις οὖσα, ἀλλ᾿ ovx ἐν mm. €. 6 
quibus haec verbis poétae, xov πόνων κεχρήμεϑα, respondent. n- 
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συ γὼρ oU πονεῖς καὶ ἐν κακοῖς τυγχάνεις. ἐπεὶ δὲ εἶπεν 
ὃ Kgéov καὶ μ᾽ ἀπάλλαξον πόνων, φησὶ, ποίων zó- 
vuv; ἐγωὶ γὰρ εἰμὲ ἢ ἐν πόνοις οὖσα, καὶ οὐκ ὀφείλω ἄλ.-- 
λους πόνους ἀναδέχεσϑαι [πόνοις 1 ἐφ᾽ οἷς ἔχω" agre μήτε 
ἀπέλαυνέ μὲ τῶν Κορινϑίων, καὶ τοῦτόν pot  προςτίϑεν 
τὸν πόνον ἐφ᾽ οἷς ἔχω᾽ ἱκανῶς γὰρ ἔχω πόνων τῆς τε πα- 
τρίδος ἐστερημένη, καὶ νῦν τὸν ἄνδρα ἀπολέσασα διὰ τὴν 
σὴν ϑυγατέρα. ὥςτε τὸ πονοῦμεν ἡμεῖς διασταλτικῶς 


ΕῚ T 5 A lod Ἁ ^- Ἁ ἢ » 
erre, οἷον ἐγὼ TtOvO , τοιαῦτα Ü&wve πεπονϑυῖα, σὺ δὲ oU, 
μηδὲν χαλεπὸν ὑποστάς. 


V. δάι. OX AON,, ὄχλησιν. Fl. το. 


V. 546. ΠΑ͂ΣΙΝ 1" 4ODOPMHN. ἣν ἡμεῖς προ- 
βολὴν καλοῦμεν εἰς τὸ ζῆν, ei ᾿Δετικοὶ ἀφορμὴν καλοῦσιν. 
ΑΦΟΡΜΏΜΙΝ, ἔξοδον. FI. 2. 


V. 949. EIKOX Δ᾽ EXTIN ETNOIAN Σ᾽ 
EXEIN. οὐδὲν, φησὶν, ἀπεικὸς πατέρα σὲ ὄντα εὔνοιαν καὶ 
στοργὴν ἔχειν, ἣν ἂν πρέπη πατρὶ πρὸς παῖδας. ὅϑεν oi- 
xrtígov μὲ, εἰδοὺς αὐτῇ ^) πείρᾳ τὴν πρὸς τὰ φίλτατα διά- 
cou. 


40V. 9502. AHMA, φρόνημα. Fl. 10. EOT, πέφυκε. 
id. TIPANNIKON, ὑπερηφανές. id. 


V. 560. OT L4P TI APAXELS. Δίδυμος μετὰ 


- , - -μψ 5 «ὦ 0 » 
τοῦτο φέρει τὸ σιγῇ δόμους eicB Ro, ἵν ἑστρωταῦ 


λέχος, καὶ μέμφεται τοῖς ὑποκριταῖς ὡς ἀκαίρως αὐτὸν 
4 . 
τασσουσιν. 5) 


lud vero ἄλλως libenter inter verba iv κακοῖς τυγχώνεις et ἐπεὶ δὲ 
εἶπεν ὃ Ko. ponerem, ubi ad verbum fere repetuntur, quae prae- 
cesserant. Certe quae ibi leguntur, ex integriore codice sumta 
esse videntur. In iis verba φησὶ, ποίων πόνων exciderunt in edit. 
Musgr. Ibidem Barn. et Musgr. ἄλλους πόνους ἀναδέχεσθαι πόνοις 
ἐφ᾽ οἷς ἔχω. Mihi potius altcrutrum πόνους delendum videtur. 

4) αὐτῇ est a Barn. Junt. et Basil. αὐτὴν. Paulo ante πρέπῃ 
scripsi pro πρέπει. 

5) Hoc scholion dubitat Elmsl. (v. Mus. crit. Cantabr.) an adv. 
285. pertineat. μέμφεται, ut em. Valck. ad Phoen. 1286. p. 432. 


sq. et citat EImsl., habent Flor. 6. 15. iidem antea usrà τοῦτο pro 
μετὰ τοῦτον. | 
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V. 568. KA4KQX  IIEHPAKT AI IL4NTAXH. 
ΤΙΣ .AANTÉPE!; ἀντὶ τοῦ οὕτω φανερῶς καὶ ἐναργῶς 
δυςτυχοῦμεν, καὶ ἐν κακοῖς ἐσμὲν, ὡς μηδένα δυνασϑαε 
ἀντιλέγειν. ὅτι οὐχ οὕτως ἔχομεν δυςτυχίας. 


V. 569. 4414" OTTI TATTIL TAÁTTA. ἀλλ᾽ οὐχὶ 
κατὰ τοῦτο τὸ μ Ὅος, φησὶ, κακῶς ἔχεν τὰ καϑ μας, κα- 
ϑὸ πεισϑεὶς ἡμῖν ἀπῆλϑε Κρέων. τὸ ταύτῃ οὖν ἀντὶ 
τοῦ κατὰ ταύτην τὴν ὁδὸν, καὶ τοῦτον τὸν τρόπον ταῦτα 
καλῶς πέπρακται. ἢ τὸ ταὐτὰ δὲ ὀξυτόνως, τουτέστιν 
ἀλλὰ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος, καϑὸ πεισϑεὶς ἀπῆλϑεν , οὖ 
ταὐτὰ τὰ πράγματα, ἀλλὰ καλλίονα. ἀμφότερα δὲ εἰς ταύ- 
τὸ ἀναστρέφουσιν. "Ἄλλως. τὸ ταυτα [ μὲν ] πῇ uiv περε-- 
σπᾶται, πῇ δὲ ὀξύνεται, ὕ ἐστιν, αλλὰ κατὰ τοῦτο τὸ μές-. 
ρος, καϑὸ πεισϑεὶς ἀπῆλϑε Κρέων, οὐ ταὐτὰ τὰ πράγμα- 
τὰ ἐστὶν, αλλὰ βελτίονα. 

V. 579. ΠΟΣΙΝ T" EMON. πὼς ἐπαγγειλαμένη 
ἀνελεῖν τὸν ᾿]άσονα οὐκ ἀνεῖλε; ἢ τάχα, ἐπεὶ ἔλϑων ὁ ἄγ- 
7έλος μετὰ ϑάνατον ΤΓλαύκης καὶ Κρέοντος ἐϑορύβησεν αὐ- 
τὴν, λέγων χρῆναι τάχιστα φυγεῖν" ,Üe καὶ φησὶ, (ν. 
1112.) ηδεια φεῦγε. ὅϑεν οὐκ ἔσχε σχολὴν τοῦτο 
ἐργάσασϑαι. εὐθὺς οὖν καὶ ὃ ᾿Ιάσων παραγίνεταν πρὸς 
αὐτήν. 

V. 585. H OHKTON. ὧδε καλῶς κεῖται. “Δίδυμος 


«€ ^ € c , ». v m . 
σημειοῦται, ὅτε κακῶς οἱ ὑποκριταὶ τάσσουσιν ἐπὶ τῶν δυ-- 
“- e ' 3 e » - 
oiv τὸ σιγῇ δόμους εἰςβᾶσα, καύσω ἢ σφάξω 


αὑτούς. 


V. 585. IIPOXANTEZEX, ἐναντίον. Fl. 10. 27 
AAHO0HXOM AI. σοφοῦ ori τὸ ἀντιπίπτοντα λύειν. 


V. 506. ΤΕΧΝΩΜΈΕΝΗ. πρὸς τὸ ἐπελϑεῖν αὐτοῖο 
κοιμωμένοις. 

V. 588. Ht IIEDTK AMEN. 7 μηχανῇ σοφαὶ ἐσμέν. 
κράτιστον δὲ, φησὶ, φαρμάκοις αὐτοὺς κτανεῖν, κατὰ τὴν 


6) ταὐτά. Sic Barn. Musgr. pro ταῦτα, Ut etiam paulo post 
ov ταὐτὰ τὰ πρ. ἀλλὰ x«ÀÀ. lidem tamen in 864. post "24e, 
ubi eadem recurrunt, reliquerunt ταῦτα. Ab initio Musgr. κακῶς 
ἔχειν; errore, puto, operarum; nam Barn. ἔχει servat, 
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ὁδὸν, iy ἢ σοφαὶ πεφύκαμεν μάλιστα, δηλαδὴ τῇ τῶν φαρ- 


μάκων. ") 
V. ὅ9.ι. EXETTTOTZ, ἀσφαλεῖς. Fl. 10. 


V. 5g. PTXETAI, φυλάξει ἢ σώσει με. Fl. 6. 15. 


τὸ οὐκ 
W. 595. OTK EZXTI, ἢ προπετῶς πρᾶξαί 
ἔστιν, ἢ Su ἢ ἐστ μοι φίλος ᾿ὐδεὶς ὁ μέλλων μὲ ὑποδέχεσϑον 


καὶ κρύπτειν. 
V. 594. HTPIOZ AXDAAHZ. ἀντὶ τοῦ, ὀχύρωμα 
σωτηρίας. καταχρηστικῶς δὲ τὴν σωτηρίαν πύργον sorde 
σεν, παρὰ τοὺς ὑποδεδραμηκότας ὑπὸ πύργον ἐν τῷ a" » 
σώξεσϑαι. “ἄλλως. εἰ “μὲν εὕρω ἐχυρὰν ) — » : 
“τῇ μετέρχομαι φαρμάκοις τὸν πόνον" ἐὰν δὲ € ΠΝ μοὶ 
ἐξορία, τότε ξίφος λαβοῦσα κτενῶ σῳφὲ φανέρως, 
ἐμοὶ πρύςκειται συναπολέσϑαι αὐτοῖς. 


V. 596. AMHXA ΝΟΣ. à ἐστε μὴ παρέχουσα μηχα- 


ψὴν πρὸς τὸ καταγοητεῦσαν αὐτοὺς τοὺς ἐχϑρούς. 


V. 4ob. «4411᾿ ELA OELAOT, ἄγε κρύπτου. Fl. 10. 
V. 409. TOIZ ΣΙΣΥΦΕΙΟΙ͂Σ , τοῖς Κορινϑίοις, ἀπὸ 


Σισύφου προπάτορος. 
ϑυγατρὲ Γλαύκῃ. ἘΠ. 10. | 
V.4n. — EI ΣΤΑ͂ΣΑ! AE. ἐπίστασαν δὲ μηχανὰς 


λέγεν δὲ τῷ «Κρέοντε καὶ τῇ τούτου 


ἕν τινας, δι ὧν αὐτοὺς φονεύσεις. εἰ δὲ μὴ ἥδεις, εἰχὲν 
αὐτὸ τὸ ἔμφυτον 9) ταῖς γυναιξὶν pti. 
V. 412. DTNAIKES EXMEN. avri τοῦ εἰς Lo τὰ 
ἀγαϑὰ ἄποροι » καὲ οὐχ ἱκαναὶ ἐξευρεῖν τὸ —À 4 i 
xox& εὔπορον καὶ ἱκαναὶ καὶ ἐξευρητικαί. | 4IME ' 


T AT AI, ἀφυεῖς. Fl. 10. 
V. 414. ANS IIOT AMSIN. TET εἰπεῖν, ὅτυ ἀντέ- 


στραπται ἢ φύσις" οὐκέτι γὰρ δόλιαί εἰσιν αἱ "Lata , 


OR ^t E 
7) Flor. 6. 15. ἢ μηχανῇ σοφαὶ ἐσμέν. ἐν ποίᾳ; ἐν τῇ τῶν 
φαρμάκων, κράτιστον φησὶ φαρμάκοις elc. 


8) ἐχυράν. Sic Junt. Bas. Barn. ἰσχυρὰν  Musgr. eqvoo» Fl. 


6. 10. 15. 
9) ἔμφυτον. Sic Flor. 6. 15. pro 


Ἁ » 
αὐτὸ τὸ ipg- 


, T »— 
εὸ αἴτιον. Leg. tt" αὖ 
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ἀλλ᾽ ot ἄνδρες. παροιμία δὲ τοῦτο ἐπὶ τῶν εἰς τὸ ἐναντίον 
καὶ παρὰ τὸ προφῆκον μεταβαλλομένων πραγμάτων, οἷον 
ἀντέστραπταν τὰ πράγματα " ὥςτε δολίους μὲν καὶ ἐπιψό-- 
7γους φαίνεσϑαι τὰς ἄνδρας, τὰς δὲ γυναῖκας εὐγνώμονας 
xoi δικαίας. λέγει, δὲ ταῦτα .διὰ τὸν Ἰάσονα. ἀντεσεράφη, 
φησὶ, ἡ τάξις, καὶ ἄνδρες μὲν δόλεου καὶ ἄπιστοι yeyóva- 
ou , γυναῖκες δὲ αἱ πρώην διαβαλλόμεναν ἔνδοξον καὶ πι- 
Orat. 


V. 418. TAN A4 EMAN. τὸ ἑξῆς" τον δ᾽ ἐμὰν βιο-- 
τὰν οὐδὲν ὡς ὁ λόγος ἀνασερέφεται, ὅτι ἄπιστον μὲν οὗ 
ἄνδρες, πισταὶ δὲ αἱ γυναῖκες, καὶ ἐροῦσι πᾶντες τὸν ἡμέ- 
τέρον βίον, τουτέστι τὴν γυναικείαν φύσιν, εὐκλεεστέραν εἰς 
ναι. ΤΑ͂Ν 4 EMAN  ETKAEILAN. ἐκ τῶν κατὰ τὴν 
JMyósav ἀδικημάτων ἐπελευσονται τεμαὶ τῷ γυναικείῳ ᾽)γ͵ε- 
v&L, ἀνδρῶν ἀδίκων ἀποδειχϑέντων, τῶν δὲ γυναικῶν ἕμπα- 
λὲν δικαίων. οὐκ ἔτι γὰρ ῥηθήσεται τὸ οὐ δεῖ πιστεύξιν γυ-- 
ναικί. καϑόλου γὰρ λέγεται » ὅτε ἀνέστραπται τὰ πράγμα-- 
τα, διὰ τὸ δολίους μὲν καὶ ἐπιβούλους "Ἢ φαίνεσθαι τοὺς 

ἄνδρας , τὰς δὲ γυναῖκας εὐγνώμονας καὶ δικαίας. ταῦτα 
δὲ λέγεν διὰ τὸν ᾿]άσονα. 


V. 4295. TMNETZAI. καὶ ἐπὶ xaxov τὸ Ug νεῦσαι. 
λοιπὸν δὲ, φησὶν, αἱ μοῦσαε αἱ τοὺς παλαιγενεῖς ἄνδρας τοὺς 
σοφοὺς παρορμήσασαν διασύρειν, τὸ γυναικέϊον ἐϑνος λήξουσυ 
τῶν ἀοιδῶν τῶν καϑ' ἡμῶν, 3) ἐν αἷς ὡς ἄπιστον διαβε εβλή-- 
μεϑα, τουτέστιν οὐκέτι τοῖς ποιηταῖς ἐμπνεύσουσι τὸ xo 
ἡμῶν τὸ λέγειν. ἢ Μοῦσαι παλαιγενέων τὰ ποιήματα 
τῶν πάλαι σοφῶν ποιητῶν , τουτέστι τὰ δὲ εἰρημένα τοῖς 
πάλαι σοφοῖς xo ἡμῶν , καὶ ἐν οἷς ποιήμασε διαβεβλήμε- 
ϑα ὡς ἄπιστοι c ταῦτα σχολάσει ^ καὶ λῆρος εἶναι νομισϑή- 
σέταε, ἵν᾽ 5 τὸ ληξουσιν ἀντὶ τοῦ παύσονται καὶ «ga- 
y.00 1,00 t GL. 


V. 424. OT I'AP EN AMETEP Αι. οὐ καϑ' Dm 
τέραν, φησὶ, γνώμην ᾽ οὐδὲ ὡς ἡμῖν ταῖς 7υναιξὶν ἀρέσκει, 
ἐδωρήσατο τοῖς ἀνδράσιν ἐξ ἀρχῆς ὁ ᾿ΑἸπόλλων τὸ δύνασϑαι 


10) Flor. 6. 15. ἐπεψόγαυς φαίνεοϑαι. ut supra ad v, ἀτά, 
1) x«9' ἡμῶν. Sic Flor. 6. 15. pro xaÜ' gu4;. Ex iisdem 
paulo post ἐμπνεύσουσι dedi pro ἐμποδίσουσε, ὡς ἄπιστον post ἐν 


οἷς ποιήμασι διαβεβλήμεϑα, etin fine παύσονται pro παύσουσι. 
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- 4 e" “Ὁ 
λέγειν" ἔδεε γὰρ καὶ τῇ γυναικείᾳ φύσει τοῦτο yarn 
καὶ τάχ ἂν πολλαὶ, ἧ ποιητριαν γενόμεναι, éavrag ion 
*uvneeuev, τοὺς ἄνδρας δὲ ἐψέγομεν. καὶ ?) τὸ ἐν ἡμὲ- 
μα ispuiri: ἀντὶ τοῦ γυναικείᾳ φύσει, οὐ δέδωκεν O 
esae sanc |v,. τὸ δύνασϑαι λέγειν. 
"Απόλλων, ἤτοι ἡμῖν ταῖς γυναιξὶν, ἔγει! 

πὸ , : | αὐτὸ δὲ δηλοῦται. “Ἄλλως. ov yaQ 
τὸ δύνασϑαν λέλεεν. τὸ αὐτὸ " οὕται.. X 
ἐν ἡμετέ ) ^v τῆς λύρας ϑέσπιν «ouv ἑδὼς 
ἑτέρᾳ γνώμῃ τὴν τῆς Avgac ϑέσπι ) j 
dim, w 3 ) ἐσμὲ ες αἱ γυναῖκες ποιήματα 
᾿Απόλλων, οὐ δυναταὶ ἐσμὲν ἡμέις jue 
i ἐπεὶ τάχα ἂν αἱ ixeg ἀντεκωμῳῴδουν τοὺς ἀν- 
γράφειν, ἐπεὶ τάχα dv αἱ γυναικὲς padouw, πον ἂν 
'» δὲ ἑαυτῶν φύσιν ἐπήνουν, κατὰ τὸν τοῦ λέοντος 
o: io ide λέοντα ὑπὸ ἀνδρὸς ἀγχόμενον ἕν 
μῦϑον. λέων γὰρ (mv λέοντα ὑπὸ ανδρος yy A cau, 
γραφῇ» εἶπεν, καὶ ἡμεῖς εἰ ἤδειμεν γραφέιν, ἡ n^ 4 


ἔμπαλιν ἂν oi ἄνθρωποι ἐτέϑεντο ἀγχόμενον ὑπὸ λεοντωνγι 
V. 426. ΑΤΓΑΤΩΡ, ἡγεμών. Fl. 10. 


« Ἂ 3 ^ 
j ig TX 
V. 426 sq. EIIEI ANTAXHEEN. ταῦτα ber Abe 
ὃς δὲ : ποῦ 
«Ησιόδου καὶ Ὅμηρου, ὃς δὲ γυναιξὶ πέποιὺ A ee 
ὶ ἐπεὶ οὐκ € «ora γυναιξί. (Od. 2, 
ἔργ. 975.) xai ἐπεὶ οὐκ ἔτι πὲσ LLLI Ls 
456.) συμβήσεται δὲ τῷ μετὰ ταῦτα πολλῷ χρόνῳ ΕΝ 
3 ed 2 " ^ 7 —- 
γυναῖκας κατειπεῖν τῶν ἀνδρῶν, καὶ TOUS &vógag rremdieae 
» » , ^ ' 2 n : 
γυναικῶν, xal οὐκ ἔτι μόναι γυναικὲς —Á v A 
ἢ οὕτως" oi ὕμνον τῶν μελῶν ἀντηχησαν ἂν — - js E 
? ' * , ' ἂν L x 
dopo ; ἀντεκωμωδησαντο καὶ ἀντιδιέβαλλον 
λων ἐδωρήσατο ταῖς γυναιξὶ τὸ λέγειν. 


“. 


ἣν ἡμῶ καὶ τῶν ἀν- 

V. 429. ΜΟΠΡΩΑ͂Ν. τὴν ἡμῶν μοιρῶν, ; 4 
δρών. ui fen δὲ τὴν μερίδα, «vri TOU, συμβαίνεν x«t 
ἀλλήλων εἰπεῖν ἄνδρας καὶ γυναῖκας τῷ χρονῳῷᾳ:. 6 6ὁΘΌῬΠθο 
V. άδο. ΣῪ 4. EK MEN OlK. ἐπιχειρει ἀνδρῶν 


υ ü ᾿ ἀλλὴ . ΕἸ. 10. 
καὶ γυναικῶν εἰπεῖν κατ «AÀnÀoug παραπτωματα 


V. 4531. MAINOMEN-44 KP. μανίαν ἐχούσῃ ." 
ἔρωτος. ΕἸ.6. OPIXAA A. ἀντὶ τοῦ διαστείλασα - es ἐ- 
ελθοῦσα τὰς Συμπληγάδας, ἤτοι διαπλεύσασα " e^ 
ϑοῦσα, παρόσον, δύο τινῶν rr RE^ ὁ μέσον p ἫΝ 
ἑχάτερον ὁρίζει. καὶ “Προδοτος δείξειε, € Ea 
£wv. ἀεὶ γὰρ ὁ μέσον τινῶν γινομένος OQ 
ἔνϑεν, τὸ δὲ ἔνϑεν. 


V. 455... ΟΥ̓Δ ET' AIAS&Z. παρὰ τὰ “Ἡσιύδομ 


2) Legendum videtur 3 
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(ἐργ. 198 *qq) λευχκοῖσιν φαρέεσσι. καλυψαμ νη 
καὶ αἰδὼς καὶ νέμεσες. Fl. 6. 15. 


V. 441. ΜΟΧΘΩΝ, διὰ μόχϑους τῶν λέκτρων. ΕἸ. 10. 
V. 442. BAXIAELA, ἡ Γλαύκη. Fl. 10. | 


.. V. 446. KPEILXXONSON, κρατούντων. 3) κρατεῖ γὰρ 

γυναικὸς ὁ ἀνὴρ, καὶ κατὰ τοῦτο κρεἱττὼν ἐστὶν " ὕποτε-- 

ταγμένην ἕχων τὴν γυναῖκα. κρειττόνων οὖν ἀντὶ τοῦ 

κρείττονος, πληϑυντικὸν ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ, ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ 

Ernie KPEILZZONN, ἐμοῦ τοῦ κρατοῦντος GOV. 
l. 10. 


V. 448. XA4MOI MEN. κἀμοὶ uiv, φησὶν, οὐδὲν. 
μέλει περὶ ὧν GU λέγεις κατ᾿ ἐμοῦ: ὑπὲρ ὧν 02 κατὰ τοῦ 
βασιλέως τετύλμηκας εἰπεῖν, ἀγάπα φυγὴ ζημιουμένη, καὲ 
po μείξζονε κακῷ περεπίπτουσα. οἷον ἐπικερδὲς ἡγοῦ τὸ 
φυγῇ ζημιοῦσϑαι μόνον, καὶ μὴ μείζονι περιπεσεῖν αἰκίᾳ, 
διὰ τὸ εἰς τοὺς τυράννους. εἰρημένα σον δύρφημα. ΟΥ̓ΔΕΝ 
JIP. φροντὶς ὧν λέγεις κατ᾽ ἐμοῦ. Fl. 10. 


V. 456. OM$X AE. ὅμως δὲ, καίπερ βλασφημησάς-- 
σης μὲ καὶ κακώς διατιϑεμένης τὰ περὶ ἐμὲ καὶ σὲ καὶ 
μελλούσης ἐκβάλλεσϑαι τῆς 'πόλεως οὐχ ὑπερηφανῶ, ἀλλ᾽ 
ἦλθον πιρρὸς σὲ, οὐ παντελῶς ἀπεγνωκὼς τὴν πρὸς σὲ φι- 
λίαν.  T2NAE, ὧν λέγεις κατ᾽ ἐμέ. ΕἸ. 1o. ΟΥ̓Κ 


“ΝΣ, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀπαρνούμενος τοὺς φίλους. 
l. 6. 


V. 45s. TO ΣΟΝ, τὸ xard σέ. Fl. 10, 


- V. 462. 9 HATKAKIXTE ΤΟΥ͂ΤΟ ΓΑ͂Ρ Σ᾽ EI- 
ΠΕΙ͂Ν EX). τοῦτο γὰρ εἰπεῖν ἔχω 00« μέγιστον κακὸν dud 
τὴν ἀσθένειαν τὴν ἐμήν" γυνὴ γάρ sus καὶ ἀσϑενὲς, μὴ 
δυναμένη χερσὶν ἐπιτιμωρήσασϑαι" διὸ τῇ διὰ τοῦ στύμα- 
τὸς κατηγορίᾳ κολάζω σὲ. ἢ εἰς ἀντὶ τοῦ διὰ, δι᾽ ἀναν- 
δρίαν. τοῦτο δέ φησιν, ὡς μὴ δυνηθέντος αὐτοῦ χωρὶς 
αὐτῆς ἀνύσαι τὸν ἄϑλον. οὗτος γὰρ ὁ Ἰάσων, ἀποσταλεὶς 
παρὰ τοῦ ἹΠελίου, ἀνεῖλε τὸ χρυσοῦν δέρας ἀπὸ τῶν Κόλ-- 
χων Oui φαρμάχων τινῶν τῆς ηδείας, ὡς ἐρασϑείσης 
αὐτοῦ. 


5) Legebatunr KPATOTNTON. κρατεῖ γάρ etc. 


Correxit 
Barn. 
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V. 465. ΕἸΣ ANANAPIAZ. ἤτοι ὡς ϑυμουμένη 
ἄνανδρον αὐτὸν ἀποκαλεῖ. τῶν γὰρ λοιδορουμένων οἰκεῖον 
καὶ τὰ μὴ πρυφόντα πολλάκις προφέρειν. ὀνευδίς τί δὲ αὐτῷ 
ἀσθένειαν, ὡς μὴ δυνηϑέντε ἄνευ «Uto ανύσαι τοὺς 
“ἀν 466. OTTOI ΘΡΑ͂ΣΟΣ. οὐ ϑράσος ἐστὶ κακῶς 
φίλους δράσαντα ἐναντίον βλέπειν, ἀλλὰ μᾶλλον ἀναίδεια 5 
τινὲς δὲ ἐπιλαμβάνονται Εὐριπίδου, ὡς κακώς εἰρηκῥεας, 
τὸ γὰρ ϑράσος ἐδει μᾶλλον εἰπεῖν ϑαρσος. διαᾳ ἔρει ts ὡς 
eger κακίας" τὸ μὲν γὰρ ἐπὶ. κακοῦ καὶ ῥεψοκενθυγνου 


τασσέται; τὸ δὲ ἐπὶ ἀγαϑοῦ. ὅϑεν οἱ παλαιοὶ αὐτὸ duco Qu. 


σαν οὕτως; ὅτι ϑάρσος μὲν τὸ τῆς ιψυχῆς παράστημα | μετὰ 
λογισμοῦ, e δὲ ἢ ἀλόγιστος τὐλμὴ. 


V. 472. K TÀ2NAE HPÉfTSN. ἀπὸ τῶν πρώτων. 


δὲ εὐεργεσιῶν προζατάρδομαι νυνί: “πρῶται δὲ εὐεργεσίαι 5) 
αἱ ini Σκυϑίᾳ , ὅτε ᾿Ιάσων παρὰ τοῦ "d incov ἐχτεὶ ἔσαν 
τοῦτον τὸν ἄϑλον κελευσϑεὶς τὸ σιδηραῖς ξεύγλαις τοὺς πυ- 
ριπνύους ζεῦξαι βόας. καὶ σπεῖραε τοὺς δρακοντείους ὀδόν-- 
τας, δι᾿ αὐτῆς τοῦτο ἐξειέλεσεν. 
V. EL EX312.4 z. ὩΣ ἸΣΑΣΙΝ: πλεονάζει 0 στί-- 
χος τῷ σ. ὅϑεν᾽ καὶ ὁ Πλάτων ἐν ταῖς ἑορταῖς φησιν, 
ἔσωσας ἐκ τῶν σίγμα. τῶν δυρεπίδου. καὶ £- 
βουλος “Ιιονύσῳ, Εὐριπίδου δ᾽ ) ἔσωσας, ὡς ἴσασί 
σου" "καὶ παρϑενεύσης ἕξεν μοὲ χάριεν Καὶ τοῖς 


ἐμοίαεν ἀγγελοῦσὶ πήμαῦδε T« οἰγμα συλλέξαν-. 


τὲς) ὡς αὐτοὶ σοφοί. 


4) Verba οὐ ϑράσος ἐστὶ — — ἀλλὰ "μᾶλλον ἀναίδεια — — 


εἰρηκότος e Flor. 6. 15. addidi. lidem paulo post oc παλαιοὲ sup- 


peditarunt pro oi ἀγαϑοί. 

5) εὐεργεσίαν addunt Flor. 6. 15. 

6) Flor. 6. 15. Evf. ἐν 2 Διονυσίῳ Εὐριπίδου δ᾽ ic. quod — 
pro Εὔβουλος ἐν δ᾽ ἔσωσας. sed pro Διονυσίῳ scripsi “Διονύσῳ. vid. 


Fabric. Bibl. gr. T. II. p. 442. ed, Harl. Praecedentia ad mentem ᾿ 


Porsoni ad Med. 476. correxi, ix τῶν olyue τῶν Eve. Eubuli fr. 


prius ita corr. Markl., ex Diog. L. IV, 29. Suid. v. sígg* καὶ, ὦ 


z οε y& Quy. Florr. καὶ παάρ- 
ταρϑέν᾽, εἰ σώσαεμὲ 0 ἕξει μ χαρ ( 


ϑενεύεις ἕξεις μον ᾽χ. lum pro ἀγγελοῦσι Pors. 1. c. em. ἐγγελῶσι. 
Pro τὰ σίγμα συλλέξαντες Barn. τὰ σίγματ᾽ ἀλλέξαντες. Dusgr. τὰ 
σίγματα συλλέξαντες. E Florr, nihil enotatum est. 
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V. 479. .4NEZXXON, ἀνέδειξα. Fl. 10. 


V. 482. ΣῪΝ ΣΟῚ IIPOOTMOZ MAAAON H 
ZOOS'TEP A. ἀντὶ TOU ἔρωτι μάλλον τῷ πρὸς σὲ νικω- 
μένη; ἢ μετὰ λογισμοῦ τι πράττουσα. 


V. 404. IL 4ANT.AÀA T EZELAON. ἀντὶ τοῦ ἐπόρ.: 


hc ἐὰν δὲ φόβου γράφεται, 7) ἐξεῖλον «vri τοῦ διέ- 
φϑειρα καὶ ἠφάνισα. 


V. 495. EAAMBANOT, παρακαλῶν. Fl. 10. 


V. 494. KEXPQXMEOA4, παρεκλήϑημεν. Fl. 10. 
ἐμολυνϑὴ (sic). ΕἸ. 15. 


V. 496. KOINS2ZOM AI, διαλεχϑώ. Fl. 10. 


V. 497. 4OKOTZAÁ4 MEN TOL ἀντὶ τοῦ οὐδὲν 
προρδοκῶσα, πράξειν καλώς. ταῦτα δὲ ἐν ἤϑεν πϑοενξεκιξον" 
φέρε δὴ, ὡς φίλῳ σου διαλεχϑώ καίτου προςδυχῶσάώ τὸ 
πράξειν καλὸν, καὶ διαλεγομένη καὶ οὐδὲν ὠφεληδοντί μὲ, 
ὅμως ἐρωτήσω. οὕτω γὰρ &v πικροτέρως ἐλεγχϑείης., οὐ- 
δὲν ,ἔχων πρὸς ἕπος ἀποκρίνασϑαι. διαστῆσαι δὲ δεῖ κατὰ 
ἀνάγνωσιν τὸ τί. ἐκ δὲ τῆς ὑποκρίσεως ἐμφαίνει τὸ οὐδέν 


TL. παϑηξικὴν δὲ ὑπόκρεσιν δηλοῖ τὸ τί. καίτοι γέ v6 
δοκοῦσα πράξειν παρὼ σοῦ. 


V. 498. A4IXXIQ2N ΦΑΝΕΙ͂, οὐδὲν ἔχων ἀποκρίνε- 
σϑαι. Fl. 10. 


V. 5o8. OIKOOEN ΦΙΔΟΙΣ, συγγενέσι. Fl. 10. 
V. hà5. KXIBAHAOZ, δυπαρύς. Fl. 10. 


V. 517. AEINH TIE OPTH ΚΑΙ ATZIATOZ 
IEAEL. ἢ) Ovororylo. 8) τοῦ χοροῦ ἐστε" κατὰ δὲ τούτους 
ἤδη τὰ τῶν χορῶν ἡμαύρωται. τὰ μὲν yao ἀρχαῖα διὰ 
τῶν χορῶν ἐπετελεῖτο. ὕϑεν ὁ Εὔπολις φησὶ, τέ χορὸς 


7) γράφεται Florr. 6. 15. pro γάρ. De γράφεεαε et γάρ con- 
fusis vid. Bast comment, palaeogr. p. 805. Scriptum invenisse vi- 
detur grammaticus, πάντα δ᾽ ἐξεῖλον φόβῳ ἀντὶ τοῦ ἐπόρϑησα. 


8) συστοιχία emendatio est Barnes. pro δυφτοεχία. Florr. 6. 15. 


A 
Pvervzía. Idem in fr. Eupolidis pro πυράμουν habent πυρωνέ et im 
fne ἐαμβεῖα Qvo. Equidem in his tenebris nihil dispicio. 
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οὗτος, κλαίειν εἴπωμεν πυράμου, ἵν᾽ ἡ κατὰ ταὐ- 
τὰ ἰαμβεῖα. . 

V. 519. KAKON ἀντὶ τοῦ ἀσϑενὴ πρὸς τὸ λέγειν, 
ἀλλ ἐκ τῶν ἐναντίων ῥήτορα καὶ δεινὸν εἰπεῖν. Fl..6. ἀντὶ 
τοῦ ἐπιτήδειον εἰς τὸ λέγειον. ΕἸ. 2. 

WV. 521. KPAXIIEAOIZ. περιφραστικῶς εἶπεν ἀντὶ 
τοῦ παντὲ ἀρμένῳ: ὑπεκδραμεῖν δὲ, ἤγουν δεῖ μὲν 
ὑπεχδραμεῖν τὴν σὴν γλωσσαλγίαν, καϑάπερ κυβερνήτης 
τοῖς κρασπέδοις τοῦ λαίφους χρώμενος ἐκφεύγει. 

V. 524. ΠΥΡΓΟΙΣ, μεγαλύνεις. Fl. 10. XAPAIN,; 
τὸ πρὸς σὲ (00?) σωθϑῆναί ut. Fl. 10. 

V. 524. KTIPIN NOMIZ&à ΤῊΣ ἘΜΗ͂Σ. ἐγὰ 
νομίζω, φησὶν, ὑπὸ τῆς ᾿φροδίτης σεσδῶσϑαι, ἣν μόνην 
«v 9» » ' * -— 5 ' , - 
φησὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων καὶ ϑέων ἐσχύξεν πλέον" τοῦτο 
γὰρ λείπει. 5) μόνην φησὶ τὴν ᾿Αφροδίτην σεσωκέναι αὐτὸν, 
καὶ οὐδὲνα ἄνϑρωπον, οὐδὲ ϑεόν. τοῦτο δὲ ψευδές" φαί-- 
νεται γὰρ τὴν “ραν προστάτιν ἐσ «xo, ἐξ αὐτῆς ὅλως xci 
ὑπὸ ταύτης παρορμηϑεὶς ἐπὶ τὸν άϑλον, ὑφ΄. ἧς εἰκὸς αὐ-- 
τὸν σεσῶσϑαι, ἵνα τὸν Πελίαν φονεύσῃ ἐχϑρὸν ὄντα τῆς 
"Heg. ἔστε δὲ ἡ ᾿Αϑηνῶ, ἢ κινδυνεύουσαν τὴν ναῦν προς- 
ie πέτραις ἀνεσώσατο. ΝΑ͂ ΥΚΛΗΡΙΑ͂Σ, ἀπο- 


ραγῆναν ταῖς πὲ 
δημίας. Fl. 10. 

V. 526. ZIIIDOONOZS. ὑπὸ φϑόνου κατεχόμενος ὃ 
λόγος οὗτος; «λέγω δὲ "5) τὸν ἔρωτα σεσωκέναι: μὲς ἐρα- 
σϑεῖσα γὰρ αὐτοῦ ἡ 27ήδεια ἔσωσεν αὐτόν. δύναται δὲ καὶ 
οὕτως νοηϑῆναι" καὶ ἐπίφϑονος ὃ λόγος ῥηθῆναι, τουτέστι 
κινεῖ μου φϑόνον ὃ λόγος. ἀλαξονεύσομαν, φησὶν, ὑπὲρ 
ἐμαυτοῦ, ὅτε ὁ ἔρως ὃν ἠράσϑης μου σέσωκέ με. "“Δλλως. 
ἐμὸς λόγος φησὶ, λεπτὸς μὲν, ἔπίφϑονος δὲ, τουτέστι φϑο- 
νηϑησόμενος μὲν, δυνάμενος δὲ διαδύεσϑαν 1) παντὸς τοῦ 


et λείπει pro ἐστίν scripsi e. Florr. 6. 15. 


9g) πλέον addidi , 
ων habent μᾶλλον. lisdem ab initio de- 


-qui praeterea pro τῶν ἄλλ 
betur ὑπὸ τῆς 44gg. pro ἀπὸ v. A4. 

10) Junt. Basil. ὁ λόγος οὕτως. λέγη δέ. Barn. ὁ λόγος οὗτος 
(et sic Flor. 6. 15.) λέγειν δέ. Florr. λέγω δέ. 

1) Junt. διαδύναται. | Nostrum. habet iam Basil. Ego neutrum 


intelligo. 
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^ *3' r 3 ^v t 
-— 2 t ie ÁN ἐξετάσῃ, ὃ ἔρως σ᾽ καὶ νά y- 
E. A ς τοὐμὸν ἐκσῶσαι δέμας. 
e 9 χάριν τὴν ἐμὴν, «ÀÀ« κατὰ ἀνάγκην ταῦτα 
ἔπραξας, καὶ τῶν ἀφύκτων πόνων ἐξέσωσας τοὐμὸν σῶ 
ἢ οἵτως. καὶ σὺ μὲν, φησὶ, συνορᾷς, ἅτε Ón λεπτὸν e 
ὀξὺν ἔχουσα τῶν νοῦν, Óre ἡ ΑΙφροδίτη μὲ ἔσωσεν, ἀλλ᾽ à ; 
φϑόνου ὁ λόγος oo. ὑποφέρεται, ὅς ἐστεν ἀληϑὴς di cde 
ἐρωταὰ σεσωκχέναν με. ar 
z ^ " 
΄ 227. ΛΟΙῸΣ AIEAOEIN ἀντὶ τοῦ παρελϑεῖν xoi 
Ὗ. 529. “441 OTK ΑΚΡΙΒΩΣ. ἀλλ᾽ οὐκ ἀκριβολο- 
γοῦμαι περὶ τούτου, LL. δίδωμί 60& τῷ λόγῳ dipei: PTT. 
καγὼ μὲν ὁμολογῶ, ὅτε, ἔνϑα μὲ ὠφέλησας, καλῶς z T i 
V. 250. OIIH I'AP OTN SNHXAX. 50, i 
φησὶν, ὠφέλησας, οὐ κακῶς ἔχει, ἢ ὅτε ὠφέλησας 2) Pil 
μεϑίημε τὰς ἀποδείξεις τοῦ μηδὲν ὠφελῆσϑαι παρ a ab 
πρᾶγμα λῶς ἐ ὑχὼ à 
Ἢ — UM genes ἰαὐχῶ παρακρύπτειν πανουρ-- 
ERA A74) 7 4 
d ys A MOMEE TE XPHZO Ar ἐπιλαμβάνονται 
v ἐπιχειρήματος ἐδξε γαρ αὐτὸν ταῦτα λέγοντα ποιεῖ 
μηδὲν ἄδικον. πρὸς γὰρ τὸν λέγοντα, ὅτε νόμοις ἐπίστα " 
4050004 , &tOL ἄν τις εἰκότως ἀλλὰ συὺ οὐκ ἐπίστασα iri 
μοις χρῆσϑαι, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὅρκους παραβέβηκας "d un 
δεξιας , καὶ τὰ τέκνα καὶ τὴν γυναῖκα προδέδωκας ἴω 
τὴν τοῦ τυραννου ϑυγατέρα λάβης. τοῦτο δὲ Fai 2 
δοξίας. καὶ γαρ ὅτε ἔλεγεν, ἥκω, ὅπως σοι ἐπαρκέσω, κατα- 
μωχωμεένος ἕλέγεν. ἤκέστα οὖν ἔδει νῦν τὰ τῶν νόμων πα 
λαμβάνειν, μέλλοντα πρόςωπον τοιοῦτον εἰράγειν μαθβὲν φαψᾷ 
κὸς τοὺς νόμους. Ἢ οὕτως. μὴ βίᾳ πράττειν, ἀλλὰ x; 
touc χρῆσϑαι, μὴ πρὸς χάριν κειμένοις, ἀλλ᾽ SN καὶ ὃ 1 
hr s ne gió - κεχαρισμένον τοῖς δυνατοῖς Dites, 
τὸ πᾶσι. ως τὸ vy«ou "voa ( win 
λαμβάνονται δὲ τοῦ χωρίου din dev M ee eiui δῷ 
e s cer oW χρησϑαι, ὅρκους καὶ δεξιὰς παραβαί- 
Σ | 
V. 540. MHT' ΟΡΦΕΩΣ. ovre τοῦ πλούτου, φησὶν, 


2) Florr. 6.15. 2 0 3 5 ' 
.Ὁ. 15. ἡ ὅτε οὐκ ὠφελ. et in fine τοῦ πρὰ 4 

f 0 , 

αλλως ἔχοντος. ραγματος οὐκ 


2b) vid. ad. v. 579. 
Tom. F, Bb 








5;. ΣΧΟΑΙΑ͂ 
οὐδὲν ὄφελος, οὔτε τῆς ϑειοτάτης σοφίας, εἰ μὴ καὶ διαβόη- 
zo, εἶεν καὶ ἐπισημότατοι οἱ ταῦτα κεκτημένοι, ὅτι πρὸς 
τὴν δόξαν ἅπαντα δεῖ πράττειν, καὶ μήτε πλουτοῦντα xQU- 
πτειν τὸν πλοῦτον, μήτε τοὺς ἐλλογίμους τὴν ἀρετήν. Flor. 
6. 15. 

V. bág. ΠΟΛΛΗ͂Σ EDEAKSN. πολλὰ ydo ἐφέλκε-- 
ται κακὰ ἡ φυγὴ σὺν αὐτῇ 4MEHEXANOTX δὲ διὰ τὸ 
ἐκβεβλῆσϑαν τῆς πατρίδος. Flor. 6. 10. 15. 

V. 552. OTX Hv XT KNIZH, οὐχ ᾧ τρόπῳ σὺ λυ- 
πουμένη νομίζεις, ὅτι τὸ μὲν σὸν μισῶν λέχος, ἐκείνης δὲ 
ἐρῶν, ἔγημα αὐτήν. Flor. 6. 15. 

V. 554. OT4 ΕΙΣ 4M. IIOA. ΣΠΟΥΔΗΝ EX. 
οἱ onovóatow» πλείονα τέκνα ποιῆσαι. Flor. 10. 


W.56o. XIIEIPAZX, συνάψας. Flor. 10. ?) 

VW. 561. ELE ΤΑΥ̓ΤΌ, εἰς τὴν αὐτὴν αὐτοῖς τύχην 
προέξειμι. — Flor. 10. 

V. 565. EMO! TE ATEL καὶ ἐμοὶ, φησὶ, λυσιτε- 
λεῖ τὸ διὰ τῶν μελλόντων ἐκ ταύτης ἐσεσϑαί μου παίδων 
ὠφελῆσαι τοὺς ἐκ σοῦ" κουνωνοὶ γὰρ ἔσονται τῆς βασιλείας. 
Flor. 6. 15. 

V. 566 sq. OPSOTMENHZ ETNHZ, ἀντὶ TOU 
ὑγιοῦς οὔσης, ὀρϑώς προχωρούσης, ἢ ὀρϑῆς καὶ ἀμεταβλὴη- 
του οὔσης. ὑμεῖς συγκαϑεύδουσαι τοῖς ἀνδράσι εὐδαιμονίαν 
ἔχειν vouitere. — Flor. 6. 15. 

V. 576. H IIOA44 IIOAAOIZ. ovrog δὴ, φησὶν, 
ἐγὼ κατὰ πολλὰ πολλῶν διαφέρω ἀνθρώπων καὶ ἀνόμοιός 
εἰμι, ἐπεὶ οὐχ, ὥςπερ ἂν ἕτεροι, τοὺς ἀδίκους καὶ δεινοὺς 
ἐν τῷ λέγειν ἀποδέχομαι, ἀλλ᾽ ἡγοῦμαι τοσούτῳ μᾶλλον ζη- 
μίαν μείζονα ἕξειν, ὅσῳ πὲρ τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἀληϑὲς n&- 
ρῶνται διακρούεσϑαι. ΕἾον. 6. 10. 15. 

V. δ7η sq. IA4QZEZHi DAP ΑὙΧΩΝ. διὰ γὰρ τῆς 
γλώττης τὰ ἄδικα αὐχῶν παρακρύπτειν, πανουργεῖν τολμᾷ. 
&'lor. 6. 15. 

V. 58i. ΣΥΣΧΗΜΙ͂ΩΝ ΓΕΝΗ͂Ι. ἀντὶ τοῦ συσχηματίζων 
τοὺς λόγους, πρὸς τὸ συναρπάζειν ἐμὲ, τουτέστι κοσμίως 
τὸ λέγειν. τὸ δὲ μὴ νῦν κατὰ ᾿Αττικοὺς παραπέμπεται. 


3) Glossa ad συναρτησας v. 561. potius spectare videtur, 
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V. 58 

. M 2. K ) ti 

TU. SCENNEA εἷς Àoyog σὲ τιμωρεῖται καὶ £pi 
: yo «^0x5. Plor. 10. EKTLNEI σὲ ἀντὶ τοῦ καταβα- 
& σὲ, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πιπτόντων καὶ ἐκτεινομένων εἰς 
v0 ἔδαφος αϑλητῶν ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων. Fior. 9 

^ -— 
( 5 : 

V. ὁδ8. ΟΥ TOTTO € EIXZEN. ἀντὶ τοῦ οὐ ταῦ 
τὴν ἔχων τὴν διανοιαν ἔγημας, οὐδὲ ἵνα τοῖς ἐμοῖς παισὶ 
τὸ ἀνένθξές τῶν τροφῶν παράσχῃς, καὶ τῆς ἐν τῇ πόλει 

3 , . 
οἰκησέως τὸ ἀσφαλὲς, αλλ αἰσχυνόμενος ἐπὶ τῷ ^) βάρβα 
^ d VU 2 i " T: 
θον ἔχειν γυναῖκα. τοῦτο δὲ ἀποδέδωκε πρὸς ἐκεῖνο, ἔνϑα 
φησὶν ὃ “Ζάσων (v. 556), ἀλλ᾽ αὶ ) μὲ y 
joi» LV M)». «4 Ug TO μὲν utytorov 
οἰκοῖμεν καλῶς, καὶ τὰ ἑξῆς. 


: V. 589. OTK ETAOEZON. olov ἀδοξίαν ἡγοῦ τὸ 
μέχρε γήρως βαρβαρῳ συνοικῆσαι, καὶ ἐσπούδασας ᾿“Αλλη- 
γέκοις γάμοις τὴν προτέραν ἁμαρτίαν καλύψαι, τουτέστιν 
δέ μὸν μέχρι γήρως σον αὐδοξία σον προςετρίβετο 5), 
0/0» αἰσχυνὴν ἡγήσω Otx τέ tyi jo ) 
hic aad 7! ἑλους ἀνὴρ βαρβάρου γυναύκος 

I 
v. 995. Au TIIPOX ETAALMIN. avri τοῦ λυπηρὸς 
— Bep τοῦ ἡ, ὡς καὶ τὸ δοῦλος δύηλος cv, παρὰ 
τὴν Üvnv, Ὁ σημαίνει τὴν ταλαιπωρίαν. MH MOI ΓΕΝ 

' x : | ΝΟ 
TO .A TIIPOX ETAALMS2N ΒΙΟΣ. μέμφεται οὖν αὐτῆς 
τὴν ξύχην. & ϑέλεις, φησὶ, σοφωτέρα εἶναι i μέταάϑου 
τὴν προτέραν ξύχην, καὶ εὔξαν μηδέποτε τὸ γρηστό 

A , " 
λυπηρὸν φαίνεσϑαι. í ΤῸ 


E 2 , 
T V. 596. MBA OABOZ, OZTIX. ovx ἂν, φησὶν, 
ευξαίμην τοιαυτὴν μοι εὐδαιμονίαν γενέσϑαι, δι᾽ ἧς Qv 
, ^ ͵ « Ἃ Ld 3, 
ἕτερου λυπηϑεῖεν , καϑαπερ καὶ ὁ σὸς νῦν ὄλβος λυπεῖ τὴν 
ἐμὴν φρένα. οἷον οὐ βουλομαε ευδαιμονίζεσϑαι λυπουμένη 7) 
" ᾿ ἢ - Ad M 2 , 
κατα ψυχὴν. τοῦτο δὲ εἶπε πρὸς τὸν ᾿άσονος λόγον avri- 
τεινομένη, παρόσον αὐεὸς ἔλεγεν ἐπὶ τῷ ' 
, παρ αὐτὸς ἑλὲγεν ἐπὶ τῷ συμφέροντι αὐτῇ, 
τὲ καὶ τῶν παίδων εἰς τὸν γάμον προεληλυϑέναι » cie 
Τλαύυκης. T 


4) Legebatur ἐπὶ τό. 
5) Flor.6. 15. τουτέστιν ἡ ἐμὴ μέχρι yz 
Ἔ ἢ €u" μέχρι γήρως συμιβὶ ἰδοξί, 

- ἰ ς." 5. μέχρε γηρῶς συβμβίωσις ἀδοξίαν 

6) Flor. 6. 15. φανῆναι pro εἶναι. lidem hoc scholion post 
sch. ad v. 597, habent, ut Junt. Bas. 
] 7) λυπουμένη pro λυπουμένους Flor. 6. 15, et in fine προε- 
ληλ. τὸν τῆς DÀ. pro προελ. κατὰ τῆς IÀ. ] 


Bb 2 





Υ. 597. ΟΙΣΘ' ΩΣ ΜΕΤΕΥΞΗ͂Ι. τοῦτο κατ᾽ ἐρώτησιν" 


οἶσϑα, φησὶν, ὡς σὲ ἔδεν μετεύξασϑαι , ἵνα δόξης τὴν &U- 
χὴν φρονίμως ποιεῖσϑαι, νῦν γὰρ εὐήϑη λόγον εἴρηκας, ὥς- 
τὲ τὰ χρηστά σου λυπηρὰ φαίνεσθαι, μηδὲ τὴν εὐτυχίαν 
ψομίξεσϑαι δυςτυχίαν. "ἄλλως. οἶσϑ᾽ ὡς μετεύξη , καὶ τοῦτο 


ποιήσασα σοψωτέρα γένῃ. 
V. 598. DAINEZOS HOTE. ὡς νῦν εἴρηκας μή 
μου» καχὴν εὐχήν. Flor. 10. 
V. θοο. “ΠΟΣΊ ῬΡΟΦΗ, οἶκος , ἀνάπαυσις. Flor. 1o. 
V. 605. ΤΑ ΜΟΥ͂ΣΑ KAI ΠΡΟΔΟΥ͂ΣΑ. ᾿σεσημείω-- 
ται τὸ 748: ὕ σα. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ἄρα τοιοῦτον ἔργον 


ποιοῦσα 8). οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτῆς λέγει, ἐπεὶ εἶπεν ἂν γαμου-- 
μένη» ἀλλὰ τὸν ᾿Ιάσονος λόγον ἐφ᾽ ἑαυτῆς μετέστρεψεν. γα- 


pe μὲν γὰρ ὁ ἀνὴρ, γαμεῖται δὲ ἡ γυνή. 


V. 606. OT KPINOTM Al. avri τοῦ οὐκ ἀποκρε- 


νοῦμαν περὶ τῶν τοιούτων οὐδὲν πρὸς 


ἀκριβολογήσομαί σοι περὶ ἑχαστου σαφῶς. πολλὰ μὲν ἔχω δί- 
9) μεϑίημι δὲ τούτων τὰ πολλα. 


σὲ, ἀντὶ τοῦ οὐκ 


καια λέγειν πρὸς σὲ, 
V. θιο. ZTMBOAA. οἱ ἐπιξενούμενοι τισὶν ; ἀστρά- 
ϑάτερον μὲν αὐτοὶ κατεῖχον μέρος, 


ϑάτερον δὲ κατελίμπανον τοῖς ὑποδεξαμέξνοις , ἵνα, εἰ δέοι 
πάλιν αὐτοὺς 7 τοὺς ἐχείνων ἐπιξενοῦσϑαι m: πρὸς ἀλλήλους, 
d τὸ ἥμισυ ἀστραγάλιον, ἀνανεοῖνιο τὴν ξενίαν. 

Εὔβουλος Ξούϑῳ, τί ποτ ἐστὶν ἅπαντα διαπὲπρε- 


σμένα ἡμίσεως, ὠἀκριβώς πὲρ εἰς τὰ σύμβολα. QU- 
τῶς “Ἐλλαάδιος. 
ν. 615. ΚΑΚΟΥ I'4P ANAPOS, παροιμία ἐστὶν, 


γαλον κατατέμνοντές, 


Sic Florr. 6. 15. quod melius convenit verbo γά-- 


8) ποιοῦ σα. 
ἄρα in his verbis haud scio an e 


μοῦσα; quam vulgatum ποιήσασα. 
sq. v. huc aberraverit. lidem mox Aéyse pro ἔλεγε et μετέτρεψε 


pro μετέστρεψε. 
9) Verba ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀχριβ. 
15. addidi. 


10) ἐπιξενοῦσϑαι Florr. 6. 15. pro ἐπιξενῶσθαι, et mox ra 
]u versibus Eubuli corruptis iidem pro 


— δίκαια λ. πρὸ: oi € lFlorr. 6. 


γνεοῖντο prO ἀνενεοῦντο. 
οἵτως Ἡλλάδιος habent οὐ τὴν ᾿Βλλάδα. 
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ἐχϑρὼν ἄδωρα óopoe, κοὺκ ὀνήσιμα. μέμνηται ?) 
“Σοφοκλῆς ἐν ““4ἴαντι μαστιγοφόρῳ (v. 665.5. 

V. 618. APEXKEL. ἀρκέσει. Flor. 10. 

V. 621... 4IP HG. πορϑὴ τῷ ἔρωτι. ΕΞ ΠΙ͂ΟΣ. «vii 


τοῦ ἀφεστηκος ?) αὐτῆς, ἔξω τῶν ὀφϑαλμῶν τῆς κύρης 


ὦν. EZXQILIOX, ἀπὸ τοῦ ὃψ ὀπὸς, ὃ ὀφθαλμός. Flor. 5. 
V. 625. QSZTE A APNEILXO AI. ὥςτε μεέταμὲελη- 
ϑηναί σὲ ἐπὶ τῷ γάμῳ. 
V. 624. EPATEX. τοῦτο ὃ χορὸς λέγει περὶ τῆς η- 
δείας " ἐρώσης τοῦ ᾿]άσονος, εὐχόμενος μὴ τοιοῦτον ἔχειν 
ἔρωτα. ἐκ γὰρ τῶν τοιούτων ἐρώτων ταραχαὶ τοῖς ἀνϑρω- 


ποις συμβαίνουσιν. 
V. 650. MHAE ΠΟΤ᾽ “ AEXIIOIN 4. τὸ ἑξῆς" 


μηδέποτε, ὠ δέσποινα, ἐκ χθϑυσέων τύξων ἐπ᾿ ἐμοὶ ἑφίῃς 
ἄφυκτον ὀϊστὸν ἱμέρῳ χοίσασα, "i ποιήσῃς τοιοῦτον ἔρωτα 
ἐμπεσεῖν εἰς ἐμὲ, ὦ ᾿““φροδίτη, οἷον καὶ εἰς τὴν ΛΤήδειαν. 

V. 656. AKOPEATA TE NEIKH. μηδὲ εἰς νείκη, 


μηδὲ εἰς ὀργὰς καὶ εἰς φιλονείκους λόχους καὶ ὀργῆς κινη- 
τικούς. NEIKH. τὰ νείκη κατ᾽ εὐϑεῖαν πληϑυντικὴν éign- 


ται, τουτέστι τὰς μάχας καὶ τὰς φιλονεικίας ἀπαύστους. 5) 

V. 639. AIITOAEMOTZ. iv τῷ DOTT, ἀπόλεμος. Xu. 
BIZOTZA δὲ προχρίνουσα, προτιμῶσα. 3) "ἄλλως. κρῖναν 
τὰ λέκτρα 1 τῶν γυναικῶν, ἢ ὅτι σεβίξζουσα τὰς ἀπολέμους 
εὐνὰς, ὃ ἐστι παρασκευάζουσα ἀπολέμους , ἤγουν ἀφιλονεί-- 
κους, οἷον, τιμάτω δὲ ἡ ᾿Ἱφροδίτη τὰς εὐνὰς τὰς ἀπολέ- 
μους.» καὶ ui ἐάτω αὐτὰς στασιάζειν. ἢ ὀξύφρονα τὴν A 
φροδίτην φησὶν, ἐπεὶ ὀξεῖς οἱ ἔρωτες αὐτῆς καὶ ὑπόπτεροι. 


V. 648. ΠΌΧΘΩΝ ΟΥ̓Κ “4..,1ΟΣ. τῶν μόχϑων 
τῶν ἐν ἀνϑρώποις οὐδεὶς ἄλλος μείζων, ἢ τὸ 0760560 a τῆς 
“«ατρίδος. MO j40wv δὲ λέγεν τῶν συμφορῶν. Ὅμηρος ἐκ 


1) μέμνηται addunt Florr. 6. 15. 

2) ἀφεστηκὼς est ex em. Barn. pro ἐφέστηκώς. ldem post τῆς 
κόρης ὧν addidit: οἵτως ἔφη προνώπιος ἀντὶ τοῦ aQosvoimies. 

5) Pro ἀπαύστους Flor. 6. 15. ézogécorove. 

4) ἀπόλεμος — προυκρίνουσα Flor. 6. 15. pro ἀπτύλ. — προ-- 
κρίνασα. idein mox geffíj. τὸς εὐνὰς τὰς ἀπολέμους. Ex iisdem, 


καὶ μὴ idru recepi pro καὶ fdre. 
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τοῦ ἐναντίου, ὡς οὐδὲν γλύκεον ἧς πατρίδος οὐδὲ 
τοκήων (Od. £, 54.). 5) τοῦτο δὲ αὐτὸ τὸ σεερέσϑαι τῆς 
πατρίδος ὅτι πάνδεινόν ἐστιν, αὐταῖς ὄψεσιν ὁρῶμεν ἐπὲ 
τῆς ηδείας, καὶ οὐκ ἐξ ἀκοῆς τοῦτο pubis. 


V. 660. ΣΟΦΟΥ ILANA1ONOZ. εὐεπίφορός ἐστιν, 
ὁ Εὐριπίδης εἰς τὸ λέγειν “συφὺς καὶ σοφὴ, πρὸς μηδὲν 
χρήσιμον παραλαμβάνων τὸ ὄνομα. xark τί γὼρ σοφὸς ó 
Πανδίων λέγεται; 5) οὐ γὰρ δὴ ὠνόμασται τοιοῦτον αὐτοῦ 
τὸ ἔργον, ἀλλ᾽ οὐδὲ πανουργίας ἐχόμενον, ὥςτε διὰ τοῦτο 
λέγεσϑαι αὐτὸν σοφὸν, ἀλλ᾽ ὥςπερ παραπληρώματι χρῆται 
τῇ λέξει. 

V. 661. α«ὙΓΕΥ͂, ΠΟΘΕΝ. λέγουσι τὸν «Αἰγέα εἰς, 
Τροιζῆνα ἐληλυϑέναι διὰ τὸ δεδοικέναι πεζῇ ποιεῖσϑαι τὴν 
πορείαν, Σίνιδος κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους ἐπιπολάζοντος. 
Niógowr δὲ εἰς Αόρινϑον τὸν “4ἰγέα φησὶ παραγενέσϑαε 
πρὸς 2 Μήδειαν ἕνεχα τοῦ σαφηνισϑῆναι αὐτῷ τὸν χρησμὸν 
ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς “Μηδείας, γράφων οὕτως" καὶ γάρ Tiv αυ- 
τὸς ἤλυϑον λύσειν μαϑεῖν Σοῦ" Πυϑίαν γὰρ 00- 
σαν, ἣν ἔχρησέ μοι Φοίβου πρόμαντες, συμβα- 
λεῖν ἀμηχανῶ. Σοὶ δ᾽ εἰς λόγους μολών y ἂν ἤλ- 
πιζον μαϑεῖν. 7) 

V. 665. 711 4' OMOAAON ΤΗΣ. τὸ μέσον τῆς 
[γῆς καὶ τῆς] 9) οἰχουμένης τὸ μαντικόν. ἐστάλης δὲ 
ἐπεδήμησας. ἐνδημεῖς. 

V. 665. AETP. ALT. ἀντὶ τοῦ μέχρυ νῦν ἄπαις 
ὑπάρχεις. τὸ δὲ ἀεὶ ἀντὶ τοῦ ἕως τοῦ γῦν. σεσημείωται δὲν 
ἐπεὶ τὸ Ócv oo χρονικὸν εἶπεν. ἢ οὕτως" ἀντὶ τοῦ ἕως χρό- 
vov τούτου ἄπαις τυγχάνεις ; τὸ δὲ ἀεὲ Πυριπίδης &i χρό- 


5) Scripturam Junt. et Basil. wg ὁ. yÀ. γῆς. zt. 3j δὲ τοιούτων͵ 
correxit Barn. 

6) λέγεταε € Flor. 6. 15. recepi pro γένεται. — Àd ὥσπερ παρα- 
πλκοώματε χρ. τῇ λέξει Valcken. adscripsit in marg. exempli Bar- 


xnes. T. H. (Hemsterh.) ad Lucian. T. I. p. 09. 
7) Neophronis. locum dedi, ut emendavit Valck. ad Phoen. 709. 


nisi quod v. 4. γ᾽ ἂν cum Porsono ad Med. 666. Scripsi pro ἄρ᾽. 
Valck. Legebatur v. 2. σοῦ πρίν" ϑείαν ydo. v. 5. 4. συμβ. ἀμιη-- 
χάνως oid εἰς λόγους. μολεῖν ydg 7. μ. V. 5. Flor. 6. 15. σιλλα-- 
βεῖν habent pro συμβαλεῖν et non interpungunt post Aoyovs. 


8) γῆς καὶ τῆς add. Flor. C. 
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L “- - ^ , 
vov τάσσει, ἀντὶ τοῦ ἕως τοῦ δεῦρο. νῦν δὲ ἐπὲ χρόνου. 
καὶ σημείωσαι. 5) 


Υ. 668. ΟΥ̓Κ EXMEN ΕὙΝΗ͂Σ. πρώτην ἐσχὲ Ms- 
λίτην τὴν Ὅπλητος, δευτέραν “Χαλκιόπην τὴν «Χαλκόδαντος, 
τρέτην τὴν “ἢΠηδειαν. 


V. θγο. XOOQTEP.A, ὑπερβαίνουσα τοὺς ἄνδρας εἰς 
φὸ γνῶναι, Fl. 10. 


V. 672. ΜΑ͂ΖΙΣΤ᾽ ἘΠΕῚ TOI. σοφωτέρας διανοίας 
χρείαν ἔχεν τὸ ἤδη λεγόμενα ῥήματα. 


V. 67 4. AXKOT ME. χρησμὸς ὁ δοϑεὶς " τῷ «4ἰ- 
ye οὗτός ἐστιν ᾿Ασκοῦ τὸν προὔχοντα, πόδα, μέγα 
φέρτατε λαῶν, Mj λύσῃς, πρὶν γουνὸν ᾿ϑηνα - 
ων ἀφικέσϑαι. ἀσκοῦ οὖν τὴς γαστρὸς, πόδα δὲ τὸ 
μόριον, παρόσον ὡς ὃ ποδειὸν τοῦ ἀσκοῦ προέχει. λέγει οὖν, 
ὅτι ἔχρησέ μου μὴ συνελϑεῖν ἑτέρᾳ ^ πρὶν ἐπιβῆναι τῆς πα-τ 
τρίδος. τοῦτο γὰρ αἰνίττεται, ὅπερ αὐτὸς οὐ συνίησεν. ἀσκὸν 
τοίνυν λέγει, τὸν περὶ τὴν γαστέρα τύπον. ᾿Αρχίλοχος" x ol 
πεσεῖ Δρήστην ἐπ᾽ ἀσκὸν, κἀπὶ γαστρὶ γαστέρα 


9) Flor. 6. 15. καὶ σεσημεέωτας. Paulo ante legendum videtur: 
Ev. ἐπὶ τόπου τάσσει. 


10) ὁ δοϑεὶς e Florr. 6. 15. dedi, quum deesset articulus. 
Mox in Junt, Basil legebatur, &. τὸν προὔχ. ποδεῶνα, quod 
etiam Florr. habent. "Tzetzes ad Lycophr. 494. 4. τὸν προῦχ» 
ποδάονα, φέρτατε λαῶν. unde Aegius interpolavit — scripturam 
Apoll. E, 15, 6. ubi libri dant &. τὸν πρ. πόδα, μέγα͵ φέρ- 
τατε λαῶν, ut habet Plutarch. "hes. 5. Hoc ipsum h.l. dedit 
Barn. recte. nam ποδάονα nihil est, et ποδεῶνα,, vocab. proprium, 
interpretandi causa aliquis ad πύδα adscripsit. E duabus lectioni- 
bus πόδα et ποδεῶνα tertia concinnata est ποδάονα, quae metro 
melius convenire videretur. μέγα φέφτατε À. in Florr. etiam legi 
videtur pro φίλτατε À. certe nihil ex iis ad editionem Musgr. quae 
μέγα φέρτατε À. habet, enotatum est. — — V. 2. μὴ λέοῃς Plur. 
Apollod. Ὑξείζ. λῦσαι e loco Eurip. irrepsisse videtur. Mox Plut. 
πρὶν δῆ μον ᾿4ϑηνῶν εἰραφικέσϑαι. Apollod. Tzetz. πρὶν ἐς ἄκρον 
᾿““ϑηναίων ἀφίκηαι. οχ ἀσκοῦ οὖν Darm. pro αὐτοῦ οὖν et ἐπι- 
βῆναι τῆς πατρέδος pro ὠποβῆναι. 





578 ZXOAIA4 


μηρούς τε μηροῖς προςβαλεῖν, 1) δρήστην λέγων, 
οἷα ὅρασαντα vw. ποδεώνα δὲ tio nos λέγειν τὸ τοῦ ἀνδρὸς 
αἰδοῖον. 

V. 601. ΤΡΙΒΩΝ T4 TOIAAE.: εἰς τὰ τοιαῦτα 
περιτετριμμένος, ἐντρειβὴς ὧν τοῦ τὰ τοιαῦτα λέγειν, 3) του-- 
τέστε τοὺς χρησμούς. 

V. 682. ΔΦΟΡΥΞΕΝΩΝ. oi κατὸ τὸν πόλεμον πρὸς 
ἀλλήλους φιλίαν πεποιηκότες, ὡς Γλαῦκος καὶ “Διομήδης. 


V. 688. TJ XPHMA4 A4PAX AX. σεσημείωται ὁ στί- 
χος, ὅτε καὶ ἐν ἸΠελιάσιν ἐσεὶν, ὧν ἀρχὴ, ήδεια πρὸς 
μὲν δωμασεν τυραννεποῖς. 

V. 690. .HIIOT. ἀπιστῶν ταῦτα λέγει. Flor. 10. 

V. 694. T2, igóérm. Flor. 10. 


V. 690. ZTILNA2ZTA. συγγνώμην εἶχες λυπουμένη" 
δικαίως γὰρ λυπεῖ. Flor. 1o. 


ὟΝ. γοθ. KAPTEPEILIN. ἀντὶ τοῦ κρατεῖν καὶ ἀντέ- 
qtu». καὶ τὸν ἐγκρατῆ λέγουσι καυτερόν. ᾿Αρχίλοχος" ἡ δ᾽ 
᾿“σίη ve^) καρτερὸς μηλοτρόφος. φησὶν, ὅτε τῷ λόγῳ 
μὲν προςποιεῖται, τῷ δὲ ἔργῳ οὐ ϑέλει πρατεῖν καὶ ἀνϊέχειν. 

V. 717. ΕἸΣ TOTTO ΓΑ͂Ρ AH ΦΡΟΥ͂ΔΟΣ EIMI. 
κατὰ γὼρ τοῦτο TO μέρος τῆς παιδοποιΐας ἔρημός eiut. ἢ 
τὸ φροῦδον, ἀντὶ τοῦ πρόϑυμον καὶ ἀσαφήνιστον, οὕτως. 


1) Flor. 6. 15. δρήστην ἐπὶ ἀσκὸν κἀπὶ γαστρὶ γαστέρα προσ-- 
βώλλεεν μηρούς τε μηροῖς. προσβάλλειν transposui, mutatuin in 
προσβαλεῖν. | Sed fortasse προςβάλλειν additamentum est. Scho- 
liastae. Fragm. apud Liebelium est p. 210. Senariorum fragmenta 
iu vulgata lectione iam detexit Jacobs Animadv. ad Anal. l, 1. p. 
169. 

2) Recepi scripturam codd. Flor. 6. 15. pro évrg. ὧν, παρα- 
ξετριμμένὸς τοῦ τὰ τοιαῦτα À. 

5) Legebatur: ὅτε καὶ ἐν πολιάσιν ἐστὶν, ὧν ἄρχει ἢ]ήδεια πρὸς 
μ. Q. v. Et ἐν Πελιώσιν quidem Florr. 6. 15. et sic citat Valck. 
diatr. p. 200. D. ubi reliqua emendat. 

4) Flor. 6. 15. ὁ δ᾽ '4oíg. Ante hoc scholion Barnes. inseruit 
ad v. 705. (700) ΠΡΟΣ TOT, πρὸς τίνος; quod in Junt. et Basil. 
non legitur. 
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3 1 ^ ^ , 
εἰς τὸ παῖδας 70:004 πανὺ ἐσπούδακα καὶ πρόϑυμός elus. 
ἐστε δὲ κυρίως ὃ προωδευκώς: 


᾿ V. t EK THZAE MEN ΤῊΣ. ἴσως ἵνα μὴ λυ- 
71:07 τὸν ασονα, ἢ ἐπεὶ enne πρὸς Πιτϑέα. Flor. 10. 

,V. 725. AN AAITIOS. ἀνέγκλητος, ἄμεμπτος. οὐδὲ γὰφ 
βουλομαι, φησὶ, παρὰ τῶν περὲ τὸν Αρέοντα αἰτιαϑῆναι 
ὡς ἐγὼ αὐτὸς 5) σὲ ἀπαγαγων. ν 
| V. 728. , HIEAIOT 4 ΕΧΘΡΟΣ. κατὰ κοινοῦ τὸ 
ἔχϑρος. ὃ δὲ vovg* σοὶ μὲν ϑαρῥῶ καὶ πεπίστευκα, ἀλλὰ 
φοβοῦμαι, μὴ ἄρα 0 τοῦ Πελίου δόμος καὶ ó Κρέων ἐχϑροί 
μου ντὲς βιασωνταὶ σὲ καὶ παρὰ προαίρεσιν προέσϑαι μὲ 
ἐν αὑτοῖς" Οϑὲν θρέω σὲ, τοῦτο βουλομένη πιστωσασϑαι 
ὡς οὐκ ἄν μὲ πρόῃ. 9) " 
i V. 730. ΤΟΎΤΟΙΣ A' OPKIOXI MEN ΖΥΓΈΠΣ. 
ἐγκατειλημμένος, ἐμπεπλεγμένος, 7 ἀντὶ τοῦ μετὰ βίας ayov- 
σιν. τὸ δὲ ἑξῆς ' τούτοις ἄγουσιν οὐ μεϑήσω. ταύτοις δ᾽ ἐν 
ὁρκοις ξυγείς. ὁ νοῦς" τούτοις δὲ τοῖς ἐγθοοῖς ἀγουσί μὲ καὶ 
βιαζομένοις οὐκ ἂν ἐχδοίης ὅρκοις προκατειλημμένος. διὸ βού- 
λομαΐί σὲ ὀμνύειν" ἐὼν γοὶρ ὑμόσης μοι, τοῖς πεοὶ τὸν Αρέον-- 
τὰ βουλομένοις ue ἄγειν ἀπὸ τῆς Αττικῆς οὐκ ὧν μεϑεῖο, 
οἷον ἑξαιτούμενοις μὲ ἄγειν οὐκ ἂν δοίης" μὴ ὀμόσας δὲ 
φίλος γένοιο αὐτοῖς δια τοῦ ἐπικηρυκεύματος, ϑέλει εἰπεῖν 
«vri τοὺ ἐπικηρυκεύμασιν. λείπειν δὲ ἡ διὰ, ἵν᾿ ἢ πᾶς ὁ M- 


" , L] 3 T , c Y Ld « ', 
7og* πέπουϑα μὲν iv oig λέγεις μοί. ὁ δὲ τοῦ llei(ov δόμος 


[4 9 ε « , . 
5) Junt. Basil. οἷς £avrós os.  Correxit Barn. cuius correctio- 
nem firmare videntur Florr. e quibus nihil enotatum est, 
Ἁ n e v L] » , 
vov Κρέοντα, quum in Mu:gr. esset περὶ τὺν Κρόοντα. 
, . 3. . . 
6) von. Sic Junt. Basil. quod non video cur mutaverit Darn, 
in προς. ΑΔ προέσϑαε enim coni. scribi solet πρόωμαι, πρύόη 
3 d ue ς ͵ i49 
προόηται. vid. Gramm. gr. $. 208. 5. Flor, 6. 15 πρώη Ι 
, . 
Ὶ ^ 
7) Junt. Bas. ὀμιπεπλησμένος. Corr. Barnesius. In sqq. turba- 
tum est nonuihil, Legendum videtur: i 


nisi περὲ 


xx αγουσε δὲ ἀντὶ τοῦ μετὰ 
, » X dew ς » » - 3n " ^ . ' 
βίας «y. τὸ δὲ ἑξῆς" τούτ. ἄγ. ov μεϑὴς ἂν, ἐν ὅρκοις ζυγείς. 6 
Ξ : E ; c . 
vove x. T. Δ. In his μεϑήσω habent Junt. Basil. μεϑεῖσωαν Flor, 6 
- » LI ᾿ D . ^ ü 
15. μεϑῆς ἂν Barn. sicut in textu etiam dedit, quod etsi in Euri- 
pide ipso aperte falsum cst, in scholiaste verum esse videtur 
» » Jj δ "c / |^, "c ὴϑε 4l d ἘΝ) "i 
Sequebatur: τουτοις δὲ τοῖς Cryoic ἃ). Quod dedi, est in Flor. 6, 
» , ' “ [4 Ld " 
15. qui antea etiam habent τούτοις δὲ ὅρκοις ἑγικῶς. 
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Ξ — DN] r ) y βουλο-- ἔδυ τύ ουν. ἀλλ᾽ 5, σ 14) 
* κοΐ ἐχγϑροὶ ἐμοὶ εἰσίν. τουτοῖς οὐ " grUyovv. αλλ ἔχουσα 15) mo 
καὶ ὁ — —Ó . ἧς πεῖς ἐν debole ἀμόσας. & δὲ ) δια μέσα. 
ud s aii igmg ἂν ἐκείνων γένοιο φίλος, καὶ 
ογὼν μ 


er 


2 , V. 765. EK TOTA' ANA"VOMEN. παυσό 
ὅ dove τὰς πρεσβείας, ἐξαυεουμὲ- τῶν τα aet T μὴ e κ᾽ αρ ἀπόγε à Regpenit; 
διὰ τὰ ἐπικηρυκεύματα,, γα αρθασσόντων κακῶν. ὅταν γὰρ yeu δεϑῇ, παύον»-- 
T ; ἐχδοίης ἂν αὐτοῖς. ] : τῶν τῶν χυματῶὼν οἱ ναῦται. [4NAAIUOMEXO 4 , κρεμάσο- 
ΜΝ, ow. AÁOIOIX AE ΣΤΉΒΑΣ. d δὲ ἔλθοις tis μεν. Fl. 10. ! 
. 7232. : 


' * , 
- ' ? συνθϑηκας ἑνωμοτοὺυς 
4 2 καὶ συνὕη 
᾿ , ἐμῶν Àoyov , : 
σιν TOV £j 
τὴν συμβα 


Tr Tte V. 6. PED, ARXOT AE MH ΠΡῸΣ H40- 
ποιήσαιο πρὸς ἐμὲ, εὖ οἶδα, ott ᾿ A κείνους φελίαν mQo- oe n Wurisde m LL qu Ὁ évat τα 
κουρος ἀσφαλὴς, καὶ οὐκ ἂν τὴν en διὰ τῶν κηρύκων ?) μὲ ovra σου ῥηθησεσθϑαι" 5) ἦστε γὰρ ἡδέα μὲν εἰς ἀκοὴν 
lvouc. ἐπικηρυκεύματᾳ yuQ 600 Ὁ Tus ial τῆς φιλίας. ἐλϑεῖν , ἀναγκαῖα δὲ ὁμως. ὡς εἰ ἐλέγεν ; οὐκ ὠφέξιλον μὲν 
mini πρὸς φιλίαν. κειταῦ οὖν ἢ λέξις € ἣν sw ὕμιν τοιαῦτα ἑπαγγέλλεεν, οὐδ οὕτω πρόάξειν καλῶς" 
PT ps ἀντὶ δοτικῆς φέχθηται" p dos: δέ φὴ ἐλ ἐλ- ὕμως ud» εἰς τοῦτο τύχης ἤλθομεν, ἀκούσατε τὰ βεβου-- 
dur κηρυκεύμασιν οὐκ ἂν πίϑοιο. — λευμένα, καίπερ αηδὴ Qvta. αἰτησομοῦ δε, φησίν, avrov 
ruv jy διὰ, ἵν᾿ ἢ διὰ τὰ ἐπικηρυκευμαᾶτα. τοὺς παῖδας ἐᾶσαν ἐνταῦϑα μεῖναι, καὶ αὐτοὺς, φησὶ, συγ-- 
TTE jn dani TE Il'AP. xoi ἐμοὶ, φησὶν " ἀσφαλές καταχτενῶ : ἀλλ᾽ ἵνα πρότερον διακονήσωσί μος πρὸς τὸν 
V. 79 ET à ἕω μέμψιν ἔχειν παρ αὐτῶν, Te T 1j IAavx1g ϑανατον. 
ἐστι πρὸς τὸ H E vogeAen as, τὸ φϑάσας ὑμωμοκέναι " V. 780.. THNAE MH ΦΥΓΕΙ͂Ν XGONA. γράφε- 
exnur -— d τὸ σεσῶσϑαΐ σὲ βεβαιότερον ἑσταν TH ταὶ δῆϑεν μὴ, iv ἢ «ri τοῦ ὡς δὴ παθαιτησομένους τὴν 
προδοῦνας 9f: da οντί luos, σκῆψιν δὲ Aces τὸ Opus" φυγήν. τιϑέασι γὰρ τὸ δῆϑεν avri τοῦ ὡς δή. 2) ! 
σκῆψιν t w δὲ ἐξργοῦ ϑεοὺς ἀντὶ τοῦ ὀνόμαζε τοὺς 
γαν αὑτῇ. 


ὃς ὃν καταφύγω, νῦν προςώρ-- 


E DECR 10I TE LDAP. ταῦτα V. 705. ENTATOA4 ΜΕΝΤΌΛ μέχρι μὲν τούτου 
* «^ )À € 04000. EM - kJ : , A oc Aj , Ld 

ϑεοὺς, οὖς βουλέι M ἢ Μηδείᾳ ποοςνέμουσι. Flor. 6. ἀποτερματίζω G0& καὶ ἵστημι τὸν λόγον σιωπῶσα. 

νιον τῷ χορῷ, ἕνεθι τ 


V. γδά. 4444 Σ᾽ Ο MAIAZ- ὃ χορὸς ἐπεύχεται V. 006. EIIEIIIEP HMIN. τὸ ἑξῆς" ἐπείπερ ἡμῖν 
. 791- | : 


ἴον δὲ τὸν ομῆν λέγει, τόνδ᾽ ἐκοινώνησας ?) λόγον, δρᾷν σ᾽ ἀπεννέπω τάδε. ἀπεν- 
"Αἰγεῖ ἐπὶ τῇ ἐπαγγελίᾳ. Mea ὁ ϑεὸς, οἱ δὲ ὁδεύοντες | φέπω δὲ xol σὲ ὠφελοῦσα, καὶ roig νόμοις βοηϑοῦσα. 
; πόμπιμος καὶ tin i * TM de" 
δ. Basic dm: FO Vang V. διά. 77,2. πρὸς τὴν ϑεράπαινάν φησι. Flor. 10. 
put | - , * ήηδεια αὐτὴ «c0 pe 
zT. τοῦτο μόνον ἡ «“ϊ!ηθεα EL o. | ] j T 7: ' 
bó 739- : u uud τοῖς λοιποῖς ϑεριῷ,, O07, ᾿ V. διᾶ, ΦΠΕΡΟΦΡ ONELZ I'ET AEXHOTALIZ. 
ε Ἃ να γέι ? : : a 4 , j | 
dur E τὰ δὲ λουτὰ πρὸς τὸν j0gov. iid : ; τν (sic). οὐκ Z. 
ευὐχαριστουσα» : ; dc ἀπὸ τοῦ χορου. προς. 10) Flor. 6. 15. ἐδυςτυχοῦν (sic). οὐκ ἔχ. 
V. 60.sq. ΦΛΑ͂ΑΙ. φίλας PN. DAP. dni ἢ 1) ῥηϑήσεσϑαι. Sic Flor. 6. 15. pro ῥηθῆναι, Mox legendum 
αὐτὰς γὰρ νῦν — S E ἡ j suspicor: ἔστε ydo ἀηδῆ μὲν εἰς ἀκοὴν, deleto ἐλϑεῖν, quod e v. 
: AUC Tm ἀρχὴν ἑληλυϑαμεν. , - 70. fortasse huc mrepsit. 
« τὴν τῆς vixng €0X ^ ^ | 71 Tep 
eig. τῇ e sn MAAIXT" EKAMNOMEN. καϑὸ uégog 2) Scripsi δῆϑεν μὴ pro δῆϑεν δὴ ct vv. παραιτηα. — τοῦ ᾧς 
V. 76». e 2 δὴ addidi e Flor. 6. 15. Vulgo continua serie legebatur: 7» ἢ 


[| ? ^ « , kJ P" , T i ἡ 
j Ke: 6. de iei e : " ἀντὶ τοῦ ὡς δή. ἐνταῦϑα μέντοι x. «, À. iu quibus σιωπώσα pro 

8) εἰ δὲ διὰ à. 81e dh διὰ τῶν κηρυγμάτων, 516-- silos SEQEMD DIE. miss 

) διὰ τῶν κηρύκων Florr. 6. 15. pro διὰ τ ] 

9 ὧν j 


^ DÀ ΟῚ | 
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λέγει; οὐχ ὡς ϑεραπαινῶν οὐσῶν 4) τῶν 
ἀπὸ τοῦ χοροῦ, ὅπου κατ᾽ ἀρχὴν. τοῦ λόγου φίλας αὐτὰς ὄνο-- 
μάζει, ἀλλὰ τὸ δεσπόταες ἀνεὶ τοῦ τοῖς ἄρχουσι καὶ 
τοῖς κρατοῦσιν. τὸ δὲ πληϑυντικὸν. ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ" θέλει γὰρ 
εἰπεῖν ἐμοὶ τῇ κρατούσῃ. καὶ γὰρ βασιλέως ϑυγάτηρ ἐστὶ, 
καὶ γυνὴ βασιλέως τοῦ ᾿Ιάσονος, καὶ σώζει τὸ εὐγενὲς φού- 
νημα. ur τοίνυν ϑαυμάξωμεν, δὲ Κορίνϑιαν οὖσαι, δέον 
τῷ τοῦ Αρέοντος μέρει προςϑέσϑαι, ταύτην αἱροῦνταν. συγ- 
κρύπτειν. ἐλεύϑεραι γὰρ οὔσαιν τὸ “παριστάμενον αὐταῖς δί- 
400v προτιμῶσι. ensure καὶ ἀεὶ ὁ χορὸς ἐν προφςώπῳ τοῦ 


ποιητοῦ εἰςάγεεαι τῷ δικαίῳ προςτιϑέμενος. 
V. 019. EPEXOLIAA!I TO 1LAAAION. μακαρίζει 


vUV τοὺς 5) ᾿Α΄ϑηναίους ὡς εὐδαίμονας καὶ σοφίας πάσης 
ἐπιστήμονας, ἱερούς τε καὶ μύστας; ὅτυ μέλλει τὰ κατὰ τὴν 


"ΜΜηδειαν ἐπάγειν μιάσματα. TP 790 παραϑέσευ βούλεται αὖ-- 
τὴν ἀποτρέψασϑαι τοῦ κατὸὶ τῶν παίδων φόνου. οὕτω γὰρ 


ἐν τοῖς ἑξῆς ἐπάγει, ὅτι οὐκ εἰκὸς τοὺς οὕτως ἱεροὺς καὶὲ 
σοφοὺς ἄνδρας σὲ μιαιφόνον γενομένην ὑποδέξασϑαι. LPEL- 
ΧΘΕΙΔΑ͂,. ἱκανὸν ἐγκώμιον ὁ χορὸς καταβαλλέται, τοὺς 
᾿“9ηναίους δικαίους καὶ ϑεοσεβεὶς ἀποκαλῶν ? ἀποτρέπων 
τῆς πράξεως τὴν Πῆηδειαν. καὶ οὐκ ἂν οἱ τοιοῦτοι τὴν 


τοιαῦτα δράσασαν δέξαιντο. 
V.9821. 83q. XQGPAX x 4HOPOHTOT. » σύνταξις, ἀπὰ 


ἀπορϑήτου χώρας. ἀπόρϑητον δὲ αὐτὴν εἶπτὲν διὰ τὰς ϑρυλ- 

λουμένας πολλὰς νίκας αὐτῶν. αὐτοὶ yc ἀπόρϑητοι καὶ 

ἀήττητον διετέλεσαν. τὸ δὲ φερβόμενοι σοφίαν ἀντὲ τοῦ 

προςλαμβανοντὲς, 3 καὶ παιδευόμενοι πᾶσαν σοφίαν. οὕτω δὲ 

εἶπεν, ὡς ἀναγκαίας αὐτοῖς οὔφης τῆς παιδεύσεως, καϑά- 
πὲρ ἄλλης τροφῆς. 

“ἢ 822. AIIODEPBOMENOI, τρέφοντες. Fl. 10. 

. 025. ἘΝΘΑ͂ ποθ' ΑΓΝΑ͂Σ. ὅπου λέγεται ὑπὸ 

τῶν μουσῶν τὴν ἐν μουσικῇ ἁρμονίαν γεγενῆσϑαι , παρόσον 

οἱ σοφίας ἐντὸς καϑαρωώτερον. τοῖς τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμοὶς τὰ 

Qi φαντάζονται, μονονουχὶ καὶ ϑεοῖς αὐτοῖς ὁμιλεῖν πε- 


δέσποιναν ἑαυτὴν 


αἷς Flor. 6. 15. pro ὄντων, quod miror tamdiu to- 


4) οὐσῶν. 
iidem βασιλέως ϑιγ. ἐστὶ, quod recepi 


lerasse, editores, Paulo post 
pro ἦν. 


5) νῦν rove. Sic Flor. 6. 15. pro αὐτούς. In fn 


rarum, pulo, errore ὑποδέξεσϑαι, quod fideliter repetiit fMusgr. 


e Barnes. ope- 
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, "- » 

στέυθμενοι, ἢ ὡς τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς ἀέρος φύσιν ἔχοντος φέ- 
θεν αεὶ σοφοὺς ἄνδρας. τουτέστιν ἀεὶ βιοτεύουσι λαμπροτά-- 
zn *) παιδεύσει, ἁπλῶς καὶ εὐμαρὼς ταύτην μεταχειριξό-- 
μένοι, ἅτε δὴ τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς ἀέρος εἰς τοῦτο mpi 

ἵνα τὸ μὲν βαίνοντες ἀντὶ τοῦ βιοτεύοντες, τὸ δὲ αἰὃ e 
ρος ἀντὲ τοῦ ἀέρος ἐκδεξώμεϑα. ἕνιος δὲ Acyovov , Ἐύυριπί 

δὴν τὰς “ούσας λέγειν “Ἵρμονίας ϑυγατέρας, (t τὸν api 
οὐ γερ τοῦτο λέγει, ἀλλ᾽ ὅτι αἱ “Μοῦσα: πρῶτον ἐς τὴν d 

τικὴν ἐλϑοῦσαι ἁρμονίαν ἤδον καὶ τὴν μελῳδίαν. διὰ ὍΝ 
τοῦ φυτεῦσαι τοῦτο παρίστησι νῦν. περὲ δὲ τοῦ τὰς nd 
cag ἐν τῇ “ἍἽττικῇ ἱδρύσϑαι, ἀρχεῖ τὸ Παλαιφαάτου. ?) 
ὁ δὲ λόγος, ἔνϑα * φησὶν , ἕν ταῖς ᾿4ϑήναις λέγονται α 

“Μοῦσαν γεννῆσαι καὶ καταστήσασϑαυ πάσης σοφίας ὰ ᾿ 
νίαν. λέγει δὲ τὴν παίδευσιν. παρὰ τὸ ἀρμὸξ mt 
ἑνοῦσϑαι τῇ ψυχῇ ταύτην. ἢ ὅτι συγκεχυμένας uv ὰ p 
τὴ ἐπειρελϑοῦσα εἰς ἁρμονίαν καὶ εὐστάϑειαν tige s Pals 
φρονεῖν παρέχουσα. pu 


V. 826. Z4NO8AN, εὐανϑῆ. Flor. 


᾿ Υ. 827. TOT KA4A. ΚΗΦΙΣΟΥ͂. νῦν τοῦ ἐν rtu 
" ημονεύει. ἔστι γὰρ καὶ ἕτερος ὁμώνυμος ἐν Βοιωτίᾳ. εἰσὲ 
spe ἕτερου, καϑά φησι Πολέμων ἐν τῷ περὶ ποταμῶν 
ὧν οὕτως" é ; 
ern de v ᾿4ϑηνῃσί ve Κηφισσὸς, καὶ ἔν Σικυῶνι, 


i 028. sqq. ΚΑΠΙΖΟΥ͂ΣΙΝ. κατὰ κοινοῦ τὸ κλή- 
δ. Indien λέγουσι δὲ τὴν «“φροδίτην ἀεὶ καὶ 8) διη- 
γέχώς ἐνταῦϑα ποιεῖν 3 παρατεϑέναι δὲ τοῖς ἑαυτοῖς πλοκά. 
μοις πολύν τίνα κόσμον, καὶ οὕτως δὴ ἐρασμίαν ἑαυτὴν 
παρασκευάσασαν, ἐξαποστέλλειν τοὺς ἐπὶ πᾶσαν σοφίαν δὸ » 
γοὺς ἔρωτας. ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτων, ὡς ἐρωτικῶς. & ee 
τὲς πρὸς πᾶσαν σοφίαν οἱ ᾿1ϑηναῖοι εἰχότως τὸν κατὰ 5 - 
των ἔχουσι τῆς παιδεύσεως σεέφανον. οἷον ὡς εἰ &Àé im 
etl δὲ ἔρωτας ἔχοντες πρὸς πᾶσαν σοφίαν nsperiOeyres ons 


6) λαμπροτά i 
προ 9 j. li 
Es μπροτάτῃ. Sic Florr. 6. 15. pro τῇ. lidem βιοτεύουσι 
vele , eL supra καϑαρ. τοῖς τῆς ϑείας q^. og. 
7) ἀρκεῖ τὰ 2 Ὃ dox? i 
ou e F HI. Florr. 6. 15. pro «oz, quod etiam sinc codd. 
igere debuerant Barn. et Musgr 
sgr. 
8) ἀεὶ addi 
ilum 1 
Ni nue cai: e Flor. 6. e quo ciiam paulo post scripsi: ἀεὶ 
pro tovs δὲ io. et post περεείϑενται addidi οὗτοι. 





$84 ΣΧΟΛΙΑ͂ 
τοι τὸν πολυανϑῆ τῆς παιδεύσεως στέφανον; μόνο πιστευό- 
μένοι πάντας νικᾷν τῇ παιδεύσει. «cl yao ἰλέγουσι τὴν 


᾿Αφροδίτην στεφανοῦσαν τούτους εὐώδει ῥοδέῳ πλόκῳ πέμ- 
πεῖν αὐτοὺς τὴ σοφίᾳ παρέδρους. 


V. 951. δΠ1ΒΑΛΛΜΟΙΚΕΝΑ͂Ν, περιτιϑεμένην. Fl. 10. 
V. 955. HII4PEAPOTZ. συνοίκους, παρόσον οὐκ ἐκτὸς 


εἶσιν ἔρωτος οἱ περὶ σοφίαν καὶ πᾶσαν ἀρετὴν διακείμενοι. 


V. 855. ΠΩΣ OTN IEPSN, ἢ μεταξὺ τῶν ἱερῶν 
κειμένη 3) ποταμῶν. τῷ προτέρῳ δὲ διαζευκτικῷ συνδέ- 
σμῳ τῷ ἢ τὸ ? ἄρθρον ἑξωϑεν προς δεχτέον, τουτέστιν ἢ 
5 πόλις, ἢ ἡ χώρα. ὁ δὲ νοῦς" πῶς ἂν οὖν σὲ δέξαιτο ἡ πό- 
λις αὕτη ἡ ἱεροὺς ἔχουσα ποταμοὺς, ἢ καϑαροὺς παντὸς 
μολύσματος. "T ἢ τῶν κατ᾽ αὐτὴν Ree προφφιλεσιάτη 

ἡμῖν πόλις, παιδοκτόνον γενομένην καὶ αἀνοσίαν τῷ κατὰ 


τῶν φιλτάτων φόνῳ. 

V. 956. H ΦΙΛΩΝ. ἀντὶ τοῦ προρφιλεστάτων καὶ qu 
λοξενοτάτων. οὐκ εἰκῆ δὲ 19) τοῦτο, wÀX ἵνα αἰνίξηταί 
πρὸς ἀποτροπὴν τὴν ὑπερβάλλουσαν ἀνοσιότητα τοῦ φό- 
νου» ὡς» καίπερ φιλόξενου πεφυκότες, πρὸς σὲ τοιαύτην γε- 
νομένην ἀξενωτατον γενήσονται. 


V. 057. IIOMIILM02. ἤγουν τὴν ἐχπεμφϑεῖσαν ὑπο: 
δεχομένη; T) οὐκ αὐτὴ πόμπιμος οὖσα. 
V. 640. ILAATAN. τὴν πληγὴν, φησὶ, τὴν τῶν τἕ- 


qvo καὶ τὸν φόνον μὴ προπετῶς δράσῃς, 2) ἀλλὰ πρότερον 
prO ἡμῶν 5 ἄλλων τινῶν σκέψαι, ti τοῦτο δρᾶσαί σὲ χρή. 


9) xeiu£vn. Sic Flor. 6. 15. quemadmodum Barn. corr. vul- 
gatum κειμένοις. Iidem paulo post: τῶν προτέρων δὲ διαζευκτικῶν 
νυνδέσμων τῷ ἢ — — ἐξ. προςτεϑέον i. €. προςϑετέον. 

10) six; € coniectura scripsi. Junt. Basil. εἰκεῖ. Darn. Musgr. 
ius, Flor. 6. ἔχει. Ex hoc codice deinde scripsi αἰνέξηται pro &v- 
δείξηται, τὴν ὑπερβ. pro καὶ ὑπερβ. | 

1) ὑποδεχομένη. Sic Flor. 6. 15. pro ἐπιδεχ. In Flor. 10. si- 
tile scholion est: ἢ τὴν 2x7. δεχομένη, οὐκ αὐτὴ ἐχπέμπουσα 5 


epa. 
; 2) δράσῃς Barn. pro δρώσης. Paulo ante τὴν τῶν τ. habet Flor. 


6. pro τῶν τ. et in fine δράσαι σὲ χρὴ pro δράσαι ο᾽ ἐχρῆν. εἰ τοῦ-- 
qo est ex emend. Barn. pro εἰς τοῦτο. 
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V. 845. ΠΟΘΕΝ ΘΡΑ͂ΣΟΣ. τίνι λογισμῷ χρησαμέ- 
ψη; τουτέστι τίς σὲ 0 τῶν πάντων πείσας τοσοῦτον ϑράσος 
ἐνθεῖναι τῇ σαυτῆς ψυχῇ, ἢ τῇ δεξιᾷ ὁπλιζομένῃ κατὰ τῶν 
φιλτάτων παίδων παρεσκεύασεν. 3 


V. 0á7z. KAPALA TE ΛΗΨΗ͂Ι. ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν 
σαυτῆς καρδίαν καὶ τὸν λογισμὸν προυςλήψη, σχήσεις. 5) 


V. 055. TET. A4 [ XEIPA QON3A. τὸ ἕξης " φόνου 
χεῖρα φονίαν. εὖ οἶδα, φησὶ, ὅτε οὐ καρτερήσεις τῇ ἐργά-- 


σὲι τοῦ φόνου, τέγξαυ, μολύναν, τὴν χεῖρα αἵματι τῶν 
παίδων γονυπετούντων σε. 3 


V. 855. HK£ KEAETZGEIX. ἥκω » φησὶν, ὑπὸ σοῦ 
κελευσϑείς" καὶ γὰρ οἶδα δυςμενῦ σε, ὅμως τούτου οὐκ ἂν 
ἁμάρτοις τοῦ ἐμὲ ἐλϑεῖν. ἐδου φησὶ, καίπερ δυςμενὼώς 
ἔχουσα πρὸς ἐμὲ τυγχάνεις τῆς ἐμῆς παρουσίας, καὶ κἕ- 
λευυύσης ?) οὐκ ἀπείϑησα. 


V. 659. TAÀAXA EMAZ ΟΡΓΑ͂Σ DEPEIN. αἰτοῦ: 
pos, φησὶ, ἃς πεποίημαι πρὸς σὲ μετ᾽ ὀργῆς ὕβρεις, ὁᾳ- 
δίως φέρειν » μὴ μνησικακεῖν ὑπομιμνησκόμενον τῆς πρότε- 
eov ἡμῶν φιλίας, 5) καὶ ὧν ἐπράξαμεν πρὸς ἀλλήλους εὖ- 
ἐργεσιών. 


V. 861. EI 4 — EAOIAOPHZA, ἐγὼ ἐμαυτῇ διὸ 
λόγων ἐπετίμησα. 7) 


V. 868. ΠΑ͂ΣΧΩ. κακοπαϑεῖν βούλομαι. Flor. io. 


V. 069. ΟΥ̓Κ ΕἸΣΙ MEN JMOI. ταῦτα T φησὶ, πρὸς 
ἐμαυτὴν διείλεγμαι. Ἢ ᾿Ιάσον, ὅτε παῖδας ἔχω τοὺς ἐκ σοῦ, 
καὶ οὐ δεῖ μὲ λυπεῖσϑαν τῷ ψυνὶὲ γάμῳ" δἰϑ᾽ ὅτε καὶ φυ- 
γαδες ἐσμὲν ᾿ἐκβεβλὴμ μένος τῆς Θεσσαλίας, καὶ διὰ τοῦτό 
μου δεήσει τὴν ἐνταῦϑα διατριβὴν ἀσπάζεσϑαι ^ ἔρημον οὔ-. 
σαν φίλων. ὑποκχρίνεταν δὲ νῦν, καὶ pév εἰρωνείας ταῦτα 


λέγει- 


5) παρεσκεύασεν pro παρασκευάσαι scripsi e Flor. 06, Idem su- 
pra os τῶν πάντων πείσει. 
" um dedit: προςλήψῃ, «Σχήσεις} παύσεις. 
"lor. 6. κελευούσῃ. 
6) Flor. 6. τῆς προτέρας ἡ μῶν συνηϑείας. 
7) Haec in medio scholio sq. οὖσαν φίλων et ὑποκρίνεται δὲ 


yi» legebantur. 
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V. 891. ILAPIEMEO 4. παυόμεϑα, παραπεμπύμεϑα, 
οἷον παραιτοῦμαι, συγχωρώ. 
V. 888. | OLMOI ΚΑΚΩ͂Ν. τοῦτο ἠρέμα xol καϑ' 


ἑαυτὴν, ὡς ἐννοοῦσα τὴν ἀπήνξιαν τοῦ φόνου. φεῦ μοι, φησὶ, 
tQ» καχῶν, ὡς ἀλγῶ τὴν ψυχὴν. ἐννοοῦσα τὸ κεχρυμμένον 
ἐν τῇ ἐμῇ ψυχῆ κακόν. λέγει δὲ τὸν τῶν παίδων φόνον- 
ἀπὸ δὲ τούτου φαίνεται τὸ μὴ κατὰ προαίρεσιν αὐτὴν ὁρ- 
μᾷν ἐπὶ τὸν φόνον, 9) ὕπου ye περιαλγεῖ [τὴν ἐμὴν ψυχὴν] 
τῷ πάϑει, ἀλλὰ Oui τὸ προεεϑυμῆσϑαι ἀμύνασϑαν τὸν 
"Higove. δύναται δὲ καὶ εἰς ἐπήκοον τοῦ ᾿Ιάσονος λεγόμε- 
γον πρὸς τοῦτον, ὅτε ἀγωνιώ καὶ πάνυ τετάραγμαι, ἐκεῖνο 
ἐνθυμουμένη τῶν κεκρυμμένων καὶ ἀδήλων ἀνθρώποις πραγ- 
μάτων , εἰ ζήσονται οὗτοι σὶν γμῖν πολὺν χρόνον, ὡς ἕτε- 
ρον μὲν αὐτὴν νοεῖν, ὕπερ ἔμελλε δρᾷν, ἑτέρως δὲ ἐκδέχε- 
σϑαι τὸν Ἰάσονα, ὕτε ἄρα ἄδηλα τὼ κατ᾽ ἀνϑρωώπους xt- 
κρυμμένα. 

V. 889. ὩΣ ENNOOTMAI. οὐκ ἀναγκαῖον ἣν ταῦ- 
τα λέγειν" φαντασίαν γὰρ παρέχει τῷ ᾿7άσονι ὡς καχοτὲ- 
χνοῦσα. ἀλλ᾽ ἕνεκα τῶν κακῶν ἀνθρώπων τὸ τοιαῦτα πα- 
φεγχωρεῖ 5) λέγειν. 
|. W.89e. AP, 2 TEKN', OTT)9 ΚΑ] IIOATN 
ZONTEX XPONON. xai τοῦτο κατὰ διπλὴν ἔννοιαν, ἢν 
ὃ ᾿Ιάσων ὑπολαμβάνει ovy ὑγιῶς, καὶ ἣν αὐτὴ XQUATEL 
ἀληϑεύουσα. AP, S3 ΤΕΚΝ΄. διὰ τὴν κοινὴν ἁπάντων εὐχὴν 
λέγει ταῦτα. Flor. 10. 


V. 892. ὩΣ APTIAAKPTZ. ἀντὶ τοῦ προςφάτως 
δακρύουσα. χρὴ δὲ νοεῖν, ὅτε ἐδάκρυσεν μὲν ἀλγοῦσα τὴν 
ψυχὴν, ὅτι πρὸς τοῦτο τῆς τύχης κατήντησε, καὶ νῦν 
ἀναγκάζεται ταῦτα '?) δρᾷν. ὁ δὲ ᾿ώσων ᾧετο αὐτὴν 
δακρύειν, οἰκτείρουσαν τὰ παιδία ἐπὶ τῷ τοῦ πατρὸς ἐστε- 
ρῆσϑαι. 

V. 095. XPON£&, AE ΝΕΙ͂ΚΟΣ. διὼ πολλοῦ, φησὶ, 


Dd Ἁ A , € - 3 
χρόνου τῆς πρὸς τὸν πατέρα ὑμῶν φιλονεικίας ἀποστᾶσα, 


8) Verba λέγει δὲ τὸν — — — ἐπὶ τὸν φόνον e Flor. 6. acces- 
serunt, leviter mutata: scriptum enim erat λέγεε δὲ τούτων παί-- 
^ * , . 
δὼν q. Verba τὴν ἐμ. sp. post revaQ«y uas transponenda videntur. 
9) Flor. 6. παραχωρεῖ. 
10) ταῦτα € Flor. 6. adieci. 
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καὶ νῦν διαλλασσομένη, 1) πλήρης γέγονα δακρύων. XPO- 
JN, μόλις. Fl. 10. : 

V. 99g. ILAPEMIIOAQNTT. πιϑανῶς κέχρηται τῇ 
τροπικὴ λέξει, ἐμφαίνων αὐτὸν κέρδους ἕνεκα καὶ τοῦ τοὺς 
ἐκ ηδείας παῖδας ὠφελῆσαε, τοῦτον ?) ὡς πραγματευσά- 
μένον ἑαυτῷ τὸν γάμον. τὸ γὰρ παρεμπολᾷν «vri τοῦ 
κερδαίνειν τίϑεται, οἷον ἄλλοις γάμοις χρωμένῳ παρὰ τοὺς 
ὑπάρχοντας. ἢ τὸ πόσει ἀντὶ τοῦ πόσιος, δοτικὴ ἀντὶ γενυ- 
κῆς. παρεμπολοῦντος δὲ ἀντὶ τοῦ ὠνουμένου. πέ- 
qvae γὰρ, φησὶν, τὸ ϑῆλυ γένος δυςμενῶς ἔχειν τῷ ἀνδρὲ, 
ἕτερον, ὥςπερ εἰπεῖν, ἐμπορευομένῳ καὶ περιποιουμένῳ γά-- 
μὸν ἑαυτῷ, οἷον ἄλλοις χρωμένῳ γάμοις παρὰ τοὺς ὑπαφ- 
χοντας. ἐδίως οὖν εἴρηκε 3) πόσει ἀντὶ τοῦ πόσιος. οἱ δὲ 
ὑποκριταὶ ἀγνοήσαντες γράφουσιν, «vrl τοῦ πόσει ἐμοῦ, 
ὕπερ οὐ δεῖ. 

V. goi. 4“.41..1419ι ΧΡΟΝΙ͂ι BOTAHN. ἀλλὰ νῦν 
etg ἐκ μὲτανοίας τὸ κάλλιστον αὐτῇ βουλξυη. εὸ δὲ ἑξῆς" 
ἔγνως δὲ τῷ χοόνῳ τὴν νικῶσαν βουλῆν. ὁ δὲ ἀλλὰ «vri 

uel : 


m ^ » e , 
τοῦ καὶ, τουτέστε καὶ τὴν νικῶσαν βουλὴν éyvog τῷ y90- 
, J & e ? A] Dd , 2 —- 
vq. λέγει δὲ πὲπαῦσϑαι αὑτὴν τῆς πρὸς αὐτὸν 4) ὀργῆς. 


V. go6. 14. ΠΡΩΊ" ΕΣΕΣΘΑ͂!. τὰ πρωτεῖα ἀπε- 
, ^o ͵ -— ͵ «f TAa , ' 
ψέγκασϑαι καὶ βασιλευξιν Αορίνϑου ἅμα τοῖς ἐκ 7 λαυκὴς 
τικτομένοις ὑμῖν ἀδελφοῖς. τὸ δὲ ἔτυ κατ᾽ ἐπίτασιν, οἷον 
ἔτι. 40) μᾶλλον ὑμᾶς διαπρέψειν. συναπτομένους βασιλικῷ γέ- 
᾿Ξ «“;ὔ Eo 24. m ^» 3 m ͵ 
vii, ἡ ὕσης ὑμῖν αξίας μέτην ἐξ ἐμοῦ μόνου 
41 T3 4 ' , Ἁ bd 
V. qui. Z4TTH TE XAQPOIX. παλιν εἰς τὴν αὖἅ- 
»; " - - »o 2 " s 7 
τὴν ἔννοιαν ταῦτα. ?) ἔδει δὲ αὐτὴν μηδὲ κλαίουσαν ξἰςα- 


1) est emend. Barn. pro διαλλασσομένης. 

3) Interpunctionem e Flor. 6. 15. mutavi, pro ὠφελῆσαι Tov- 
«ov, oc. lta avtov et τοῦτον € more optimorum scriptorum (vid. 
Gramm. gr. δ. 467. 2.) ἐκ παραλλήλου posita sumt. Codd, etiam 
ἐχφαίνων et ὠφελήσειν. In sqq. legebatur ἀλλὰ γάμοις χρωμένου- 
Correxit Barnes. Florr. 6. χρωμένου, 15. χρωμένοις habent. 

5) εἴρηκε. Sic Flor. 6. 15. pro si7. Cod. 6. etiam paulo ante 
ἐμ πορευομένων καὶ σπιεριποιουμένιν y. ἑαυτῶν, οἷον ἄ. χρωμένου γ. 

4) αὐτόν. Sic Florr. 6. 15. pro αὐτοῦ. 

4b) Sic IIeath pro ἐπὶ μᾶλλον. . 

b) ταῦτα additum e Flor, 6. et inox ov γὰρ ante οἰκεῖον ex 


Tom. VF. Cc 
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εσϑαι" οὐ ὺ ydo οἰκεῖον τῷ προφώπῳ τούτῳ" αλλ᾽ ἐχφέρεταν 
τῇ ὀχλικῇ φαντασίᾳ 3 ποιήσας κλαίουσαν καὶ συμπάσχουσαν. 
ἀπυιϑάνοως γὰρ τὴν τοιαύτην διαχειριζομένην τὰ τέκνα -— 
ys. ἄμεινον δὲ “Ὅμηρος, (Od. τ΄, 211.) ὀφϑαλμοὶ 
ὡςεὶ κέρα ἔστασαν. 

V. giá. OTAEN TEKNSN TÀNAFE. δι᾿ οὐδὲν, 
φησὶ, δακρύω ἕτερον " ἐννοουμένη δὲ, πῶς ἕξουσι τύχης οὗ 
παῖδες, ἀναχωρησάσης ἐμοῦ. 

V. g16.. APAZX$ TAA, ϑαῤῥήσω co. Fl. 10. 


V. 917. ITNH AE OHAT ΚΑΠΙ. ἀσϑενὲς, φησὶ, 


ὕσας 
zÜ γυναικεῖον πέφυκε γένος πρὸς τὰς καταλαμβανούσας 


συμφορὰς καὶ ἕτοιμον 50) εἰς δάκρυα. 

V. 919. ETIKTON ΑὙΤΟΎΣ. σὐγγνωθὲ μοι» φησὶ, 
δακθνούσῃ. “Ἄλλως. γῦν δὲ, ὅτε ἐθάρσουν τοὺς παῖδας τὸ 
ἀσφαλὲς ἔχειν τοῦ ζῆν, εἰς τοῦτο παρελϑόντας ἡλικίας wei 
ang ἐν βρέφεσιν ἐπισφαλοῦς ἀνατροφῆς ἀπαλλαγέντας, xoc 
λουπὸν ᾿ἐσεμνυνύμην παῖδας ἡβώντας ἔχειν, τότε δι᾽ ἕεερον 
ἀγωνιῶ, εἰ τὸ ἀσφαλὲς αὐτοῖς τῆς σωτηρίας ὑπάρξει ὕπο 


μητρυιᾶς γινομένοις. τοῦτο γὰρ ἐμφαίνει. ἐμ} 
V. 920. ELXHAOE Μ᾿ OIKTOZX. ἐν γὰρ τὴ pga- 
χείᾳ ἡλικίᾳ ἐν πλείονι ἀδείᾳ ζωῆς εἰσὶν οἱ ἄνϑρωποι. 
Υ. 954. KAMOI TAA EXTI ANTA. ἀντὶ τοῦ 


καλῶς ἔχειν κρίνω, uera γνώμης ὑμῶν "Ὁ σοῦ τε καὶ τοῦ 
Ἀρέοντος καὶ τῆς τούτου ϑυγατρὸς, οἰκεῖν τὴν ΚΑόρενϑον. 1) 


οὕτως, καμοὶ αὐτῇ συναρέσκειυ. 


V. 931. xT Δ᾽ oAAA4A XHN. τὸ ἑξῆς" ἀλλὰ zr 
σὴν *" γυναῖκα κέλευσον αἰτήσασϑαι τοῦτο παρὰ τοῦ πα-- 


à τοὺς παῖδας εὐ ἀπελαϑῆναν τῆς Κορίνϑου. 
AA ΠΕΡ I'TNAAKSLN. ἀντὶ τοῦ φιλάνδρων, 


' 
οἷον 660 φίλανδρός ἐστι, ταῦτα 8) σοὺ πεισϑήσεξαι. 


eodem et 15. Pro μηδὲ κλαίουσαν Cod. 6. μηδὲ μέλλουσαν. Mox 
pro ἐκφέρεσθαι scripsi ἐκφέρεται, nim. pocta, 


5b) Sic Flor. 6. 15. pro οἷς ἕτοιμον. 


6) ὑμῶν. Sic Flor. 6. 15. ut iam coni, Heath pro we» 


7) σὴν addunt Flor. 6. 13. 
$) Flor. 6. 15. πάντα. 
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V. 936. 4 KAAAIETEYET AI. ἅπερ προτιμᾶται 


xol κάλλιστα γομίξεται τῶν νῦν δώρων παρὰ τοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις. τὸ δὲ πολυ πρὸς rd καλλεστεύεται" 3] τιολὺ 
αντὶ τοῦ πανυ. 


V. 959. AA4A' OXON TAXO-. ἀλλ᾽ ὅσον οὐδέν » 
φησὶ, δεήσει τῶν ϑεραπόντων uv& ἅμα τοῖς πεμδίοις ἀπο--: 
υμέζειν τὸ δῶρα τῇ Τλαύκῃ. 


V. 94 & B KIl'ONOIXIN ΟΣ. ἤτου ἀντὶ τοῦ γο- 


ψεῦσιν, 2) τοῖς ἑαυτοῦ μὲν ἐκγόνοις, τουτέστι παισὶν » ἵνα 
τοῦτο λείπῃ. 


Υ. 919. ΦΕΡΝΑ͂Σ. φερνὴ 2j προΐξ. 9) λάβετε, φησὶ, 
τὴν ἐμὴν φερνὴν, ἣν εἰρενεγκάμην τῷ “πατρὶ ὑμῶν, καὶ 
ἀποκομίξζετε τῇ νὐὑμφη. 


V. 917. OTTOI 4} 4. τοῦτο διπλῆν ἔχει τὴν 
ἑννοίαν, μίαν μὲν, ἣν ὁ Ἰάσων ἐκδέχεται, ὥτι οὐχ ἀπύόβλητα 
αὐτῇ τὰ δώρα, ἀλλὰ θαυμαστὰ, ἑτέραν δὲ, ἣν αὐτὴ κρύ- 
πτὲι, ἀντὶ τοῦ οὐ γελάσει τὸ δῶρον ὡς ἀσϑενὲς, αναιρή- 
Gc, γορ αὐτόν. 


V. 951. EITIEP I'4AP HMAZ. neg, φησὶ; τῷ 
ὄντε πᾶσα γυνὴ ἡμᾶς τοὺς ἄνδρας ἀξιοῖ λύγου εἰνὸς κρί- 
γείν , προτιμήσει Aud χθημάτων τὸ πείϑεσϑαι τῷ ἀνδρί" ἢ 
ἐδίᾳ Ψοητέον A. eni τῆς ᾿ΠΤλαύκης j εἴπερ μὲ τῷ ὕντε δτέρ-- 
γεν ἢ γυνὴ, καὶ ἄνευ τοῦ λαβεῖν τὰ δῶρα πεισϑήσεται. 


V. g55. KEINHX O ΔΑΊΜΩΝ. ἀντὶ τοῦ ἡ εὐδαι- 
μονία., τουτέστιν ἐκείνη καιρὸς εὐδαιμονεῖν. 


V. 956. NEA TTPANNEL 4 avri τοῦ ἡ Τλαύκη, 
φησὶ, γέα οὖσα τὴν ἡλικίαν ἄρχειν καὶ κρατεῖ. ἐπιπληκτι-- 
κώς δὲ τοῦτο, ὡς τοῦ Πάσονος διὰ τὸ νέον τῆς ἡλέκίας 
προτετιμηκύτος τὴν 7λαύκην. 


V. ρ5)γ. ΨΥΧΗΣ ΑΝ AAAARAIM. ἀντὶ τοῦ 


9) Legebatur φερνήτης) ἢ προίξ. Corr. Barn. Flor. 6. 15. 
φερνή τις ἐστιν ἡ προίξ. Paulo post legebatur ἀποκομίζεται . quod 


correxit Barn, ' 


10) Additum legebatur xa, γοητέον καὶ ἐπὶ τῆς I1. quod au- 
ctoritate F'lorr. 6. 15. delevi. 


Cc2 





EIN ΤῊΝ MHALIAN. 591 


590 ZXOAIA τὰν δὲ παισὶν ἀντὶ τοῦ τὴν ζωὴν ?) τῶν παίδων. KH- 


ἑλοίμην ἂν καὶ ἀποθανεῖν, ὑπὲρ τοῦ μὴ τοὺς παῖδας ἀπε- AEMAN, κηδεστα. Fl. 2. 
la8vei 1) μου. καὶ τοῦτο δὲ κατ᾽ εἰρωνείαν. V. 905. ΦΎΣΤΑΝΕ MOIP.AZ. τουτέστι τοῦ πρέ- 
" i » πόντος. καὶ τοῦτο δὲ πρὸς 4«ceve ἀποτείνει. τί δὲ πρὸς 
ὶ V. 961. ka ΜΌΝ icd ee - Dea M. τὴν Myósev; ἵνα nm τὸ 9) τέκνα σου. 10 δὲ Ii4- 
vov τὸ geom " iA act e uevi *j ἢ »οΧῆε, παρελϑεῖν πεποίηκας, ὦ Πάσον, πολὺ μέρος τῆς 
διδόναι» ὑπόληψιν ἐχοῦσο qe: : ϑανατηφόρου μοίρας τῇ Τλαυκῃ: 7) ὡς ἐγγὺς εἶναι τὸν ϑά- 
V. 965. ΝΥΝ ΦΑΠΙΔ. ἀντὶ τοὺ οὐκέτι 06 ἐλπίέδες ψατον αὐτῆς, ἀφ᾽ οὗ τὸν καιρὸν τοῦ ϑανάτου τῇ Τλαύκῃ 
τοῦ σώξεσϑαι τοὺς παῖδας. Fl. 6. 15. συνήγαγες καὶ πλησίον εἶναι ποπυίηκας, συγχωρήσας ὑπ 
Exe 9d τυ, ἀνοίας ἀποκομισϑῆναν τὰ δῶρα. ΜΟΙΡΑ͂Σ δὲ τῆς ϑανᾳ- 
V. 970. ΘΗΣΕΙ͂ TON “14... «votov , φῆθι; ?. . τηφόρου φησίν. τὸ δὲ ΟΣΟΝ ἀνεὶ τοῦ πολύ. ; 


«v. 'G » «00. 0v. € ^ , lad 9 x 
λον περιϑησέται ἢ " ccm Nw V. 984. MET ASXTENOMA I. ἡ μετὰ ἀντὶ τῆς ἐπὶ, δ) 
V. 972- ATI A peeccaect Pret - oi gear Los τουτέστι, i: στένω δὲ, καὶ ἐπὶ σοὶ ἄλγος ἔχω. μεϑίσταμαι 
eic αμβροόσιος πέπλων “πείσειν περι ἐσύ αὐ χϑοι χϑ δὲ καὶ ἐπὶ τὸ σὸν ἄλγος, καὶ στένω τὴν σὴν τυχῆν, ἐφ 
τευχτον στέφανον. j τὴν ψυχὴν ἀλγεῖς. λέγειν δὲ τὸ ϑδιημαρτηκέναν τοῦ 4a- 


V. οχά-. NEPTEPOIX. «vi τοῦ παρὰ «οἷς vigrégots σογος. 

«Mi^ : » Ἢ i - ? 0o V. a8 Dni : "ciue 2 

καὶ τοῖς κατοιχομένοις αὐτὴν κοσμήσει ταῦτα τὰ OmQo. . 989. . 4DEINT AI, συγκεχωρητας τοῖς τέκνοις ἐν- 
NK. “ἢ ' m" . í i. - δ. ^ * A 

γυμᾳοκοσμῆσαι δέ ἐστι τὸ τὴν γυμφὴν 4901000. vVuuqo ταυϑὰ μέειναύ. Fl. 10. 


' 3 ^ ^ , 

κοσμήσει οὖν 3) ἀντι τοῦ γυμφευϑησεταίύ. 
V. 979. ΕΡΚΟΣ, ὅὄλεϑρον. ΕἸ. 10. ido 5) τὴν ζωήν. Sic Florr. 6. 15. pro τῇ βιοτῆ. Vitium ortum 
V. 97 9. zT A, Q TAAAN. τοῦτο "pog vov l«- videtur e varia lect. βιοτών yg. βιοτῇ. Elnsley. Mus. crit. Cant. 
V. p. 53. in. schol. legendum suspicatur βιοτᾷ δὲ v. ἀντὶ τοῦ τῇ 
βιοτῆ τοῖς παεοίν, et inde conficit, in Eurip. leg. ὄλεϑρον βιοτᾷ 
eb in antistr, σὰ delendum. In Euripide verum eum vidisse exi- 
stimo, praesertim quum ὄλεθρον habeant lor. 2. et Victor. o 
autem cum Lasc. omittant Florr. tres. Sed ineptissimus sit Gram- 
maticus, qui hanc explicationem addendam iudicet: βιοτᾷ δὲ «vrà 
τοῦ τῇ βιεοτῇ. lm nostra lectione vis esse videtur in articulo, et 


grammaticus o4. fior. προςάγ. accepisse pro τὴν ζωὴν ἀπολλύεις. 


pova ἀποτεΐνει. 
, " - ^ e zz 9 | ip 
V. 980. ΚΗΔΕΜῺΝ δὲ παρὰ τὸ κῆδος» ἀντὶ τοῦ 


T , ' ; * 42» » , ' m 
γαμβθρεέ: σὺ δὲ, φησὶν, c) ἐπ᾿ ολέϑρῳ γένομενὲ 4) γυμφίε 
τῆς Τλαύκης, καὶ ἐπιγαμβοίαν οὐκ εὐτυχῆ ταύτην πρὸς τοὺς 


lod , à 2 m 32 - ^ ^ “" ἷ 
βασιλεῖς ἐσχηκῶς, ὄλεθρον τοῖς αὐτοῦ παι καὶ τῇ νύμφῃ 
, 3 


4 3 2947 f 
κατασκευάζεις, οὐ συνεὶς τὸ ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ μηχόνημα. Bo - 


à τὰ $ ad 6) ἵνα φονεύσης τὰ T. oov e Flor. 0. 15. recepi pro, Z. qovsvay 
5 “ . ! 5 3 sab ζεῖ «t. em o0: ad- : δ x Ι , « 
1) ἀπελαϑῆναι. Sic Flor. 6. 15. pro — σία . - πέχνα σου. lidem ví δὲ πρὸς v. M. servant pro τὸ δὲ πρ. τ. M. 
dunt post καὶ τοῦτο. In sq. scholio Heath. μηδὲ £z. recte. quod Barn. invexit. Sed totum, scholion corruptum videtur. Ini- 
, τι δ Z " ᾿ » ^ ἂν ὰ 
2) Legcebatur παραϑησεται- recte Flor. 6. περιϑησεέται. αἴ pro - tio Junt. Bas. καὶ τοῦτο πρὸς Ἴ. οὐ σιοοτείνει. δέ addunt ΕἸ. 6. 15. 
2 » 1 1 , : ! i ι ^ S. [S6t — «ὦ . Ὶ . . 
ximo superiore scholio ΕἸ. 15. παραϑησεται, ubi dante Bas. — 7) τῇ 1λαύκη additum e Flor. 6. 15. qui sub finem ὑπ᾽ 
ϑήσεται. lnito scholii legebatur αὐτὰ m τὸ ἑξῆς — ze ἀγνοίας habent. 
idem est in Florr. 6. 15, Correxit Darn. 7 υσεύτευκτυν "Mns EM " 
ρις. quod E εὖ I ᾿ ze 8) ἀντὶ τῆς ἐπὶ Flor. 6. 15. pro ἀντὶ τοῦ ἐπί. lidem sequen- 
i o st . Y OIT., 11SC eme . . . 2 4 - * , LI , " T 
pro quent est € . | iia sic exhibent: ὠντὲ τῆς ἐπί. καὶ τὸ σύν μοι, τουτέστε στ. δὲ 
N 1 1 * * ^ * $4 y ΜῚ a. LA * L] » . 
3) οὖν pro δὲ recepi e Florr. 6. 15. zu ἐπὶ gol, καὶ «Ayog χω. usU. δὲ καὶ ἐπὶ τὸ σὸν a. et denique 


-95 


4) γενόμενε Florr. 6. 15. pro γινύμενε. Ex iisdem in supe- λέγει δὲ ἡμαρτηκέναι τοῦ T. 


riore scholio articulum ante 'Iáeov« addidi. 
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V. 997. ΞΎΝΩΙΔΑ͂, σύμφωνα. Fl. 10. 


V. 998. ΜΉΝ ΤΊΝ᾽ ATTEAS9) ΤΎΧΗΝ. ἢ μὲν 
Τήδεια ἐννοοῦσα τὸν ?) ὕσον οὐδέπω μέλλοντα δι᾽ αὐτὴν 
ἐσεσϑαι φόνον τοῖς παισὶν, εἱστήκει κατεστυγνασμένη᾽ ὁ δὲ 
παιδαγωγὸς ἐνόμιζεν αὐτὴν ἐφ᾽ οἷς ἀπήγγειλε λυπεῖσϑαι. 
do οὖν, φησὶ; μὴ οὐ χρηστά σου ἀπήγγειλα, καὶ ἐσφαάλην, 
νομίσας εὐαγγελίσασϑαι πρὸς σὲ ταῦτα; 

V. 1002. IIOAAH Μ᾿ ANATKH. ὥς μὲν πρὸς τὸν 
πρεςβύτην, ὅτι 9) καταλείψειν αὐτὰ, ὡς δὲ πρὸς ἀληήϑειαν, 
ὅτι φονεύσει αὐτά. λείπει δὲ τὸ ἀδύυρεσϑαι. &vayxy , qnoi, 
τοῖς παροῦσι κακοῖς κλαίειν" ὑπό τὲ γὰρ τῆς ἐμῆς ἀνοίας 
καὶ τοῦ παρὰ τῶν ϑεῶν y0Àov rU xat ἐμὲ κακῶς DT T 
ται, ταῦτα δὲ λέγει, προπέτειαν ἑαυτῆς κατηγοροῦσα ἐπὲ 
τῇ τῶν δώρων ἀποστολῇ. ἀνάγκη γὰρ, εἰ ἔμελλεν ἡ [}λαύ- 
xp ἀπόλλυσϑαι. καὶ αὐτῆς τὰ τέκνο ὑπ᾽ αὐτῆς ἀναιρεῖσϑαε, 
ἵνα μὴ ὑπὸ ἄλλου τοῦτο γένηται. αὕτη μὲν οὖν ἐπὶ τοῦτο 
uéravoti, αὐτὸς δὲ ᾧετο αὐτὴν ὀδύρεσϑαι, ὅτε ἔμελλε ye- 
νέσϑαι φυγάς. 

V. 1e605. EMHXANHZAMHN, πέμπουσα τὼ δῶρα 
τῇ γλαύκη. Fl. 10. 

V. 1004. ΘΑ͂ΡΣΕΙ. ἔτι ϑαρσεῖν ὀφείλεις. xol γὰρ 
εἰ καὶ φεύγειν μέλλεις τῇ τῶν παίδων ὑποστάσεν καὶ ζωὴ» 
ὅμως ἰσχὺν ἔχεν τὰ κατὰ σὲ, καὶ εὔελπις εἰ τούτοις πρὸὺς 
τὸ μέλλον συμβιῶναι. τὸ δὲ ἔτι καὶ ἐπὶ τοῦ μέλλοντος 


* ^ 5 


κεῖται. τὸ οὖν κρατεῖς ἀντὶ τοῦ νενίκηκας καὶ εὐτύχηκας 
«er , “ , € ν᾽ * M , z^ 
τὸ ὅσον *) ἐπὶ τοῖς τέκνοις, ὡς εὔελπις εἶ πρὸς τὸ μέλλον. 
- F. — A *» ' m 
V. 1005. 4440TX KT z23. τὸν ἐσομένον τῶν 


ps. . . E 
9) τόν. Sic Flor. 6. 15. pro τό. Ex iisdem recepi δι᾿ αὐτήν 
? »? L4 , Ξ . . - ' .* 
pro δι᾽ αὐτόν, et post govov addidi τοῖς παισίν. Paulo post iidem 
ἐφ᾽ oic ἀπήγγειλε pro £xzyy. 
et ,* . : 
10) ὅτι. Sic correxit Barm. vulgatum ὄντε. — Emendationem 
confirmant Florr. 6. 15. Ex iisdem paulo post recepi λείπει δὲ τὸ 
4 ι » e , t - , ^ - 
dd. pro τὸ δὲ τὸ ἀδ. et ὑπὸ rs ydo τῆς ἐμ. «. pro ὁπότε γὼρ τὴς 
ἐμ. «. pro quo Heath ὁπότε διὰ τῆς ἀ. lidem mox ἀγνοίας - — - 


προπ. É. καταγινώσκουσα; et in fine 0r» φυγὰς αὐτὸς ἔμ. γίν. lxo 


προπετείας scripsi προπέτειαν. 
4 x € , 
1) τὸ ὅσον. lmo ὅσον τὸ ἐπὶ τ. τ᾿ 
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παίδων φόνον πάλιν προοδύρεται, ἀσήμως δὲ ὑπὸ (leg. ὑπὲρ) 
τοῦ μὴ συνιέναι τὸν παιδαγωγόν. τὸ μὲν οὖν ἄλλους ἀντὲ 
τοῦ τούτους" τὸ δὲ κατάξω ἀντὶ τοῦ πέμψω εἰς τὸν ἄδην. 

V. 1006. OTIO! MONH ΣΎ: d μὲν ἔλεγεν, ὅτι, 
πρὶν εὐτυχῆσαι Ux αὐτῶν, ἀλλοερίους μου γενομένους τοὺς 
παῖδας πέμψω) εἰς τὸν ἄδην. ὁ δὲ παιδαγωγὸς τὸ κατά- 
£c νοεῖ ἀντὶ τοῦ ἀποπέμψω πρὸς ᾿]άσονα ηἠλλθεριωμένους 
μου τοὺς παῖδας, (v ἢ τὸ ἄλλους ἀντὶ τοῦ ἀλλυτρίους. 

V. 1010. ΣΦΩΝ MEN EXT. τοῦ σφῶν πλῆρες 
τὸ σφῶιν, τουτέστιν ὑμῶν τῶν δύο. τὴν μὲν πόλιν, φησὶ, 
τήνδε οἰκήσετε, ὦ τέκνα, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον δι᾿ αἰῶνος. 
λέγεε δὲ ἀσήμως τὸν QÓmv, καὶ πάντα τὰ ἑξῆς αἰνιγματω- 
δῶς ὁμιλεῖ. ὑπὲρ τοῦ μὴ αἰσϑέσϑαι τὸν παιδαγωγὸν. τὸ δὲ 
iv d πρὸς τὸ οἰκήσετε συναπτέον" τουτέστιν ἐν τῷ qon 
οἰκήσετε, ἀπολιπόντες ἐμξ. 

V. τοιθ. ETNAX 4ΓΗΖ.41. Φρύνιχος ἀγῆλαε avit 
εὔξασϑαι. καὶ παρὰ ᾿Αριστοφάνει (Pac. 593.), διὰ παν- 
τὸς, ὦ δέσποιν᾽, ἀγαλοῦμεν ἡμεῖς σ᾽ ἀεί. καὶ 
“Ἕρμιππος ᾿Αρτοπωλισιν 3); φέρε νῦν ἀγήλω τοὺς 
ϑεοὺς ἰοῦσ᾽ ἔσω. 

V. 1017. ATO AAILAZ, ἀπονοίας. Fl. 10. 

W. 1018. 44442X , ματαίως. Fl. 10. 

V. 1019. KATEEZANOHN, κατετάκην. Fl. 10. 


V. 1028. AIHOXTANTEX BIOT. ἄλλου βίου λέγευ 
χοῦ κατὰ τὸν ἄδην, ὡς καυτοῖς ματοιχομένοις 4) οὔσης τος 
νὸς ἑτέρας πολιτείας. 


2) πέμψω. Sic Damn. pro πέμψει. Mihi etian vv. ὠλλοτρέους 
pov γενομ- ab hoc loco aliena videntur. 

5) Junt. Basil. ἀρτὸς πώλοισιν. Flor. 15. ἀρτοπώλιτε. Flor. 6. 
ἀρτοποίλεδι. Correxit Darn. prout hic idem locus citatur a Gramnr, 
ap. Bekker. anecd. p. 323, 25. In Aristoph. legitur διαπαντὸς, ὦ 
δεοπύτ᾽, ἀγαλοῦμεν ἀεὶ nisi quod. Kuster, ἀγ. ἡμεῖς ἀεὶ, Gramm, 
Bekk, 1. c. Quem. ὦ πότνι᾽ ἀγαλοῦμεν ἡμεῖς ἀεί. Cf. Toup. ad 
Suid. T. III. p. 12. sq. Florr. adduut: δηλοῖ καὶ TO τιμῆσαι" 
ἄγειν γὰρ τὸ τιμᾷν φασίν. 

4) Flor. 6. κἀντοῖς καταχϑονίους- Quid illud κάἀυτοῖς s. x«v- 
τοῖς d. €. καὶ αὐτοῖς sibi velit, non assequor. Fors. x&v τοῖς. 
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V. 105». TTNAÁAIKEX OMMA. πρὸς τὰς τοῦ χοῤοῦ. 
λέγει. φω δὲ εἰπεῖν, ὅτι τὸν φόνον οὐκέτι μου ἡ ψυχὴ 
τολμᾷ, ἀλλὰ λύομαι ταῖς TOV ὀφθαλμῶν χαρισιν, ἀτενιζόν- 
vov 5) εἰς ἐμὲ τῶν φιλτάτων. 


V. 1053. XAIPETÀ BOTAETMATA. λείπει τὸ 


- um 
σφάξαι τὰ τέχνα. καὶ ἐρῥέτω, φησὶν, ὁ ἐπὶ τῷ ogases 
μὲ 9) τὰ τέκνα κρατήσας λογισμύς. 


Υ. 1059. 77 48] ΜΕ ΠΑΤΕΡΑ͂. ἀφίσταμαι, φησὶ, 
τοῦ φόνου τῶν παίδων. οὐ γὰρ ἵνα τὸν πατέρα τούτων᾽ λυ- 
πήσω 7) τῷ ϑανατῳ αὐτῶν, ὀφείλω ἐμαυτῇ διπλασιοῦν τὰ 
κακά. λέγει δὲ τὴν λύπην τὴν ἐπὶ τοῖς παισίν. ἢ οὕτως, 
σαφὼς εὔηϑες ἐστιν ἐργαζομένην μὲν τὸν φόνον τοῖς φιλεά- 
τοις ἐπὶ τῷ τὸν πατέρα 'λυπῆσας, αὐτὴν διπλασίαν λύπην 
«τήσασϑαι διὰ τῆς τούτων τελευτῆς" δοκοῦσι γὰρ αἱ μητέ- 
θὲς περιπαϑέστεραι, εἶναι ἐν ταῖς τῶν παίδω ων συμφοραῖς. 
ϑαυμάσαι δὲ ἐστε τὸν ὑπερβάλλοντα ϑυμὸν, ὃν ἔχει κατὰ 
τοῦ ]Πάσονος ἡ “Μήδεια, ὅτι, καίπερ προςδοχῶσα μειζόνως 
λυπηϑήσεσϑαε, ὅμως ὑπὲρ τοῦ λυπῆσαν τὸν 4acova , αἱρεῖ-- 
104 τούτους φονεύειν. 


V. 1057. ΟΥ AHT' ET. ἔτι ἐν μετανοίᾳ ἐστίν " ὅ) 
οὐκ ἂν ἐγὼ φονεύσαιμε, ἀλλὰ μεϑείσϑω με ὁ κρατήσας 


τοῦ φόνου λογισμός. γράφεται δὲ xoi πιαύηται βουλευ- 
μάτων. 


V. 1050. KAJTOI TI ILAXXQ. ἐνταῦϑα ὥςπερ, 


ἀναζωπυροῦσα 5) τῷ κατὰ ᾿]άσονος ϑυμῷ, καὶ λαμβανε- 


5) Sie Flor. 6. 15. pró. ἀνατενιζύντων. 


6) Sic, ut edidi, Florr. 6. 15. Vulgo διὰ τὸ eq. τὰ. T. καὶ 


ἐλθέτω φ. ὃ ἐπὶ τῷ φράξαι μου τὰ T. κρατ. λογ 


7) λυπήσω Florr. 6. 15. pro νικήσω. ldem εὐνὰς post ἐργα- 


ζομένην μὲν τὸν ϑάνατον τοῖς q. et ad finem ὑπὲρ τοῦ λυπεῖσθαι 


᾿Ιάσονα- 

8) Vulgo, ὅτε μετάνοι᾽ ἐστιν. Quod, dedi, est in Flor. 15. 
qui etiam mox μεϑείσϑω μὲ ὃ xg. pro fO. μοὶ οὐ. κρ. Quod pro 
παύηται Darn. edidit παύσομαε, coufirmari videtur cod. Flor. 


9) Flor. 6. 15. ἀναζωπευρήσασα. Sed legendum τὸν κατὰ L. 
ϑυμόν. Tum pro ἐκπεοοῖσα iidem codd. ἐμπεσοῦσα — — — 
ἐμαυτὴν pro ἑαυτήν. 
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ταῦ ἑαυτῆς, καὶ φησὶ " τί δὴ πέπονθα ἑἰς οἶκτον ἐκπεσοῦσα 
τῶν παίδων. οὐ γὰρ ἐμὸν καταισχύνειν ἐμαυτὴν, ἀφεῖσαν 
ἀτιμώρητον τὸν πάντων ἐμοὶ πολεμεώτατον 4«aovo , ἐξὸν 
φονεύου σαν τούτους λυπῆσαι τοῦτον. .5) ἐχϑρυὺς οὖν λέγεο 
«vrl τοῦ ἐχϑρὸν τὸν ᾿Ιάσονα. τοιοῦτον δὲ xoi τὸ παρ᾽ 
ὍὉμηρφῳ, (1M. 4, 407. etc.) ἀλλὰ τίη μου ταῦτα φί- 
λος διελέξατο ϑυμός; 

V. 1042. OT, AE MH. eme *) δὲ, φησὶν, οὐκ 
εὐσεβὲς φαίνεται παρεῖναι, τῷ φόνῳ τούτῳ, καὶ δέχεσϑαε 
τοιαύτας ϑυσίας, οὗτος ἀπίτω. τοῦτο δὲ εἶπεν, ὡς ὄντων 
ϑεῶν τινῶν χαιρόντων ἀνδροφονίᾳ, οἷον ᾿βριννύων,᾽ ᾿Αφεως, 
καὶ τενῶν ἑτέρων. Ὅμηρος, "Apte " Apte βροτολοιγεέ. τῷ 
δὲ αὐτῷ μελήσει συναπτέον τὸ μὴ παρξϊζγαι. 

V. 1044. X£EIP A AZ OT 4L AQOEPS. nal ἐν- 
ταῦϑα λύεται πρὸς οἶκτον. ἔστε γὰρ μίμησις μητρὸς, οὐ 
προαιρέσει, ἀνάγκῃ δὲ τῷ τοὺς ἐχϑροὺς ἀμύνασϑαι τολμω-- 
σης qóvov κατὰ τῶν φιλεάτων. οὐκ ἀν, quem, ἐγὼ μολύ-- 
vaut τῷ ἐξ ἐμοῦ παίδων αἵματι τὴν ἐμαυτῆς χεῖρα. 

V. 1047. ΒΑΔ, ἂν "AO nvoug. Fl. 10. 

V. 1048. A44 ΤΟΎΣ ΠΑΡ᾿ ALAHN. τοὺς κατα- 
χϑονίους ovg. 2) zl. 4.51 ΤῸΡΑ͂Σ δὲ, οὗς οὐκ ἔστι 
λαϑεῖν. ἐπειδὴ δὲ συνεχῶς ὁρᾷ ἑαυτὴν νικωμένην τῷ πρὸς 
τοὺς παῖδας οἴχτῳ; ὅρκῳ φρικωδεστάτῳ χαταχλείει ἑἀυτὴν, 
πρὸς τὸ μηδὲν ἕτερον ᾿ 7] τὸν φόνον τῶν παίδων ἐξάπαντος 


δρᾶσαι. καὶ οὐκ ἂν ἐγὼ, φησὲ, καταλείψαιμε τοὺς ἐμοὺς 
παῖδας ὑπὸ τῶν ἐμῶν ἐχϑρὼν καϑυβοίζεσϑαι. λέγει ὑπὸ 
τῶν πρὸς 7ένους τῇ 7)λαυκη. ' 

V. 1050. KAGOTBPIXAI δὲ “λέγεται τὰ μετὰ αἰκίας 
τινὸς ἀνελεῖν. xd y *b) ἐγὼ, φησὶ, μὴ φονεύσω τούτους, ἀλλ᾽ 


οἱ ᾿ἐχϑροὲ πάντως ἀναιρὴ σουσεν. εἰ δὲ ἅπαξ χρὴ TOUTOUS 


to) Zrazoet τοῦτον addidi e F1.6. 1 


5. Vulg. qo». τούτους μόνον. 
Heath. ἐχϑρὸν pro ἐξόν. 


Ante τὸν π. ἐμοὶ πολ. e wea, ἐμαυτὴν 
ex Heathii coniectura scripsi pro τῶν 7. ἐμὸν πολ. 


1) ᾧτινι pro ὅτῳ, et paulo post τϑιαῦύτας àv σίας pro τοιαύ-- 
ταις ϑυοσίαις récepi e Florr. 6. 15. 


2) ϑεούς addidi e Florr. ex iisdemque kia fem ἐμῶν iuterz 
serui in vv. ὑπὸ τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν. 


2b) Sic Heath pro καὶ ἐγώ. 
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θαι, ἵνα μὴ δοκοῖεν 
ϑανεῖν, κάλλιον ὑφ᾽ ἡμῶν ἀναιρεῖσ [ , 
e τιμωρίαν ταύτην λαμβάνειν ἐξ ἡμῶν. nén 
BPIXA., ἀνέχειν. Fl. 10. 


V. 1051... AN ATKH, πέπρωται. Fl. 10. 
V. 1054. 1.4] AH ἘΠῚ KPATI. ταῦτα ἐχ τοῦ 


50i 
χρόνου ἀναλογιξομένη πρὸς ἐμαυτὴν λέγω. Εν δὴ AM w 
4) μὲν Γλαύκη, ὡς εἰκὸς, ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ) ἔχει 
; . 
φανον, καὶ λοιπὸν ἐγγύς ἔστι τοῦ ϑανάτου 


V. 1056. A444 ἘΜΠΗ͂Ι. μὴ μέλλωμεν ἥκειν ἐπὶ τὴν 
δυοχερέστάτην ὁδὸν τοῦ φόνου. 


V. 1062. TA4A' ENOAAE. τὰ ἐν τοῖς ζῶσιν, τοῦυ-- 


τέστιν ὃ πατὴρ αἴτιος τοῦ μὴ σωώξεσϑαι ὑμᾶς. 


ν 1065. IIPOZBOAH δὲ περίπτυξις y ἢ ἀντὶ τοῦ 


οἷ 1070 — 1105. HOAAAKIZ HAI. MM v 
οἱ, οὐδ ἐμαντὴν ἐλογισάμην. καὶ δι᾿ ἐκριβεστέρων ὁ "- 

400v αὐτὴ πρὸς ἐμαυτὴν ἁμιλλωμένη ) καὶ ζη-- 
— i δυνατὸν καὶ τὴ γυναικείῳ φύσει ἐρευνᾷν τὰ τοῦ 
Si spijpsme, s καὶ εἰδέναι, τὶ μὲν ἀνϑρώποις καλὸν, τί δ᾽ 


αὲ 
οὔ καὶ λογισαμένη — ὅτι qu γυναιξὶ σοφίας κ 


ἰζ0- 
ἀλλ᾽ ὀλίγαις, ὧν οὖσα μία καὶ αὐτὴ ενγχάνω, καὶ λογίξο 


μαι τῶν ἀνθρώπων τοὺς ἀπείρους παιδοποιΐας -— 
ἐρεῖν καὶ ὑπερβάλλειν εὐτυχίᾳ τοὺς γεννησανταξ. μ 
ur d τὴν παιδοποιΐαν μόχϑων. ἐχτὸς εἰσὶν, εἴτε 
: jv, eise λυπηρὸν e, oi παῖδες, οὐχ ἴσασιν᾿ οἱ δ᾽ qe- 
c di ην τῆς περὶ τοὺς παῖδας ἐπιμελείας κατατρυχομὲ 
: UM πρῶτον μὲν ὕπως ἀγάγωσι τοὺς παῖδας B" 
σμίως σπουδάζοντες, δεύτερον δὲ καὶ πόϑεν pota p 
μάτων πόρον καταλείψειαν , τρίτον ἐπὶ τούτοις τὸ τας Er 
"ré gov χρηστοῖς o 0UOL τοῖς παισὶν ἢ πονηροῖς. ἱ ^s - ἊΝ 
τὼν τρύπον μοχϑοῦσι τὸν χρύνον ἅπαντα. οὐ γὰρ εὐμαρ 


35) ἐπὶ τῆς κεφαλὴς e Flor. 6. accesserunt. 
4) ἁμιλλωμένη Florr. 6. 15. pro λογεζομένη. 
D) εἴτε λυπ. suppeditarunt Florr. 
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συνιέναι τρόπον ἀνθρώπου, ὕπου γε τοὺς νομιζομένους εἷς-- 
veu χθηστοὺς πονηρυὺς πολλάκις ἐξαίφνης εὑρίσκομεν. ἕν 
δὲ πάντων τῶν κακῶν τελευταῖον ,βούλομαι πᾶσιν ἀνϑρώ-- 
στοὺς ἐξειπεῖν. ϑώμεν 2) γὰρ » ὅτι καὶ βίον αὐτάρκη τοῖς 
“παισὶ κέχτηνται, καὶ εἰς ἀκμὴν ἡλικίας προῆλϑον οἱ παῖ-- 
δες, καλοί Té κἀγαϑοὶ τὸν τρόπον ἐκβεβήκασιν" εἰ δὲ δὴ, 
τούτων οὕτως ἐχόντων, φϑάσας ὁ δαίμων, πρὶν ὄνασϑαι 
τῶν ἀγαϑῶν, τούτους ἁρπάσεν ^ πῶς ἔτο λυσιτελεῖ πρὸς τοῖς 
ἄλλοις τῶν ἀνϑρώπων κακοῖς τοὺς παῖδας εὔξασϑαι τοῖς 
«oig παρασχεῖν λύπην ἄντικρυς ὄντας. 


V. τογά. MOTEA4 KAI HMIN. ἀντὶ τοῦ φρόνησις, 
παίδευσις πρὸς τὸ δύνασϑαι διακρίνειν «τὰ ἀνϑρώπινα. καὶ 
ἡμῖν οὐν, φησὶ, μοῦσα προρομιλεῖ σογίαν χαριζομένη, πρὸς 
τὸ ἡμᾶς ἀποφαίνεσϑαί τι περὶ τῶν τοιούτων. 7) 


V. 1079. Α47 ΦΗΜΙ], τούτων μία οὖσα καὶ αὐτή. 
Fl. 10. 


V. 1080. OP MEAETHh. τούτους, φησὶν, ὁρῶ τῇ 


΄- 


περὶ τοὺς παῖδας ἐπιμελείᾳ συνεχεῖ 8) καταπονουμένους. 
ΜΕΔΕΊΗΙ » τουτέστε τῇ καϑημερινῆ ἐπιμελείᾳ. 


V. 1100... ΔΑά,ΠΙΩΝ OTTO-. τὸ δαί μων. τῷ ϑα- 


vero συναπτέον" δαίμονα γὰρ τὸν ϑάνατον ὠνόμασεν" 
φροῦδος δὲ, ἐπεὶ ἄδηλος ἀνθρώποις ὃ ϑάνατος. 


V. 1106. ΤΎΧΗΝ, τὴν τοῦ πράγματος ἀπόβασιν. 
Fl. 10., 


V. 1109... HPEOIXMENON , πνευματιῶντα. Fl. 10. 
V.oairs Φ]ΠΟΥ͂Σ᾽ ÁMIHNHN. καταχρηστικῶς νῦν 


τὴν ναῦν ἀπήνην ὠνόμασεν" ἀπήνη γὰρ κυρίως ἡ ἅμαξα. 


ὄχον « δὲ λέγευ τὸ ὄχημα. ὁ δὲ νοῦς" εἴτε Mui VEU)Q, εἴτε 
δὺο ὀχήματος, εἴϑ᾽ ὁπωσοῦν φεῦγε. 


V. 1119. 77 ΦΗΙΣ, ΦΡΟΝΕΙ͂Σ MEN. πώς, φησὶν, 


6) ϑῶμεν haud dubitanter scripsi pro δῶμεν, ut et mox svi, 
vois Ütoic pro εὐξ. τοὺς ϑεούς. προῆλθον οἱ παῖδες est e Florr. 
7) Flor. 6. 15. ἀποφ. τε περὶ τῶν ἀνϑρώπων. 


8) ἐπιμελείᾳ συνεχεῖ. Sic Florr. quum vulgo legeretur mili! 
nisS] συνεῖχε. : 
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εἶπας τοῦτο; ὅτι μὲν γὰρ κατὰ φύσιν φρονεῖς; καὶ οὐκ 
ἐξέστηκας , 9) δῆλον. ϑαυμάζω δὲ, πώς οὐκ ἀγωνιᾷς «x0U- 
σασα τὸν βασιλικὸν οἶκον διεφϑάρϑαι ὑπὸ τῶν σὼν φαρ- 
μάκων. 7 κατ᾽ ἐρώτησιν διενέκτξον τὸν λόγον" πὼς εἶπας 
τοῦτο; πὼς οὐχὶ μαίνεσϑαί σε καὶ παραφρονεῖν «v τις. νο- 
μίσειε, οὐκ ἀγωνιώσαν ἐπὶ τούτῳ; ἵνα ὃ μὲν παρέλκη. 


V. 1120. ZLKI[XMENH, μαστιζομέγη. αἰκίζω τὸ 
μαστίζω. Fl. 2. 


V. 1122. EX TI. κἀγὼ, φησὶν, ἔχω πρὸς τὰς ἐπε- 
νεχϑείσας μοι “μέμψεις παρὰ σοῦ πρόφασιν εὔλογον ἀντειφά- 
guv. '?), δι᾿ ἣν εὐλόγως δοκῶ μοι χαίρειν ἐφ᾽ οἷς ἀπήγγει-- 
λας". ἀλλὰ τέως μὴ σπεῦδε καὶ ἐπιχειρεῖν. αἰνίττεται δὲ τὸ 
αὐτὴν πρότερον ηδικῆσϑαςε ὑπὸ τοῦ /a«00voOG. 


V. 1126. ἘΠΕῚ ΤΕΚΝΩΝ ΣΝ. ὡς εἴδομεν, φησὶ, 
τοὺς σοὺς παῖδας τὰ δῶρᾳ προςφέροντας " ἐχαρημὲν ἡμεῖς 
οἱ ϑεράποντες, οἵτινες ἐλυπούμεϑα πρὸ τούτου, ἐννοοῦντες 
τὴν σὴν σκαιὰν τύχην. λέγει δὲ τὸ ἀπεζεῦχϑαι τοῦ ᾿]άσυ- 
vog. ὡς οὖν, φησὶν, εἴδομεν τὰ δώρα κομιζόμενα παρὰ D) 
σοῦ, εὐφράνθημεν, ἐλπίσαντες ὑμᾶς πεπαῦσϑαι τῆς ἔχϑρας" i 
ἐπεὶ καὶ πολὺς ἣν λόγος χατὰ τὴν οἰκίαν διαλελῦσϑαι ὑμᾶς, 


καὶ τὴν προτέραν φιλονεικίαν. εἰς φιλίαν μεταβεβληκέναι. 
V. 1:150... EXIIEIXO A4, φιλιοῦσϑαι. Fl. 2. 


V. n355. ΣΤΕΓΩ͂Σ UTNAÁIKSN. τοὺς οἴκους, ἔνϑα 
αἱ γυναῖκες διέτριβον αἱ ταλασιουργοῦσαι " μεϑ' ὧν ἣν καὶ 
Τλαύκη ἐπισκοποῦσα τὴν ἐργασίαν. κἀγὼ οὖν, φησὶ, ὑπὸ 
πολλῆς χαρᾶς συνειςῆλϑον 2) τοῖς σοῖς τέχνοις. λείπει δὲ 


ἢ εἰς, ἵν᾽ ῇ εἰς στέγας- 
V. 1156. IIPOOTMON EIX 0OQ06.4A4MON. evil 


9) ἐξέστηκας Flor. 6. Vulgo ἐξέστησας. Mox idem x«z £Qo- 
ξησιν προςακτέον τὸν Aoyov. 


10) ἀντειςάγειν pro προραγ 
ἠδικῆσϑαν pro. ἀδικεῖσϑαε. 


sy est e Flor. 6. qui mox etiam 


i) παρὰ cov Flor. 6. 
pro διαλελύσϑαι.- 
2) συνειρῆλθον Flor. 6. pro συνῆλθον. Idem mox «e$ or£yec 


pro τέκνα, quod iam e coni. reposuit Barn. 


pro ὑπὸ gov. ldem mox διαβεβλῆσϑαι, 
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τοῦ προϑύμως καὶ ἥδιστα ἑώρα τὸν ᾿]άσονα: ὡς δὲ εἶδε 
τούτους παρόντας; “ἀπεστράφη τὸν ᾿Ιάσονα, τὸ μητρυιᾶς 
μῖσος εἰς τοὺς προγόνους νοσήσασα. 


V. 114o. ΟΡΓ dX δὲ ΑΦΗΙΡΕΙ, ἀντὶ τοῦ μὴ ὀργί- 
ζεσϑαν τοῖς παισὶ παρήνεε αὐτῇ, pij βδελύττεσϑαι τούτους. 


V. 1141. AETXN TAAE. αἱ δύο ἀρνήσεις ἀντὲ 
μιᾶς xHvreé, τουτέστο μὴ δυςμενὴς τοῖς φίλοις ἔσο, αλλὰ 
παῦσαὶ τοῦ ϑυμοῦ3) καὶ ἐπίσερεψον πρὸς αὐτοὺς τὰς ὄψεις. 


V..1146. OTK HNEXXETO. «vrl τοῦ οὐκ ἡνέ- 
σχέτο ἐν τοιαύτῃ καταστασεὶ μεῖναε, ἀλλὰ μεέτεβλήϑη τῆς 
ἀγριότητος καὶ τοῦ ϑυμοῦ. 


V. iiág. ΠΑΝΤΑ͂, t0 εἶναὶ ὧδε τοὺς παῖδας. Fl. 10. 


V. 11480. MAKPAN  AIIEIN AI. οὕτω δὲ περιχα- 
ρὴς γέγονε τὸν κόσμον ἰδοῦσα, καὶ ἕρμαιον ἡγήσατο δώρον, 
ὡς μὴ ἀναμεῖναι τὴν ἀπουσίαν τοῦ ᾿άσονος, ἀλλ᾽ ἔτε πλη- 
σίον ὄντος τοῦ “πατρὸς καὶ τῶν παίδων εὐϑὺς λαβοῦσα σπεέ-- 
ριέϑετο τὸν κοὐσμῦν. ἴσμεν δὲ, ὅτε αἱ γυναϊκὲς οὐκ ἐπὶ 4) 
παρουσίᾳ τῶν ἀνδρῶν κοσμοῦνται. αὑτή οὖν ; φησὶν, ὑπέρ- 
ησϑεῖσα τῷ δωρῳ οὐ παρῃτήσατο » καὶ παρόντος τοῦ 4«- 
σονος περιϑέσϑαι τὸν κόσμον. 


V. 114g. JHMIIEEXETO , περιεβάλλετο. Fl. 10: 
V. i151. EXHMATIZET AI, καλλωπίζει. Fl. 10. 


V. 1152. AHPTXON EIKS. γράφεται προςβλέπουσα 
σωματος" ἄψυχον εἰκόνα φησὶ τὴν ἐν τῷ κατόπτρῳ qoi- 
γνομένην μορφήν. “Ζώματος δὲ λέγει τῆς τῷ ὄντε ὄψεως. τὸ 
δὲ ἑξῆς " πρὸς τὴν ἄψυχον εἰκόνα τοῦ σώματος γελῶσα , 


τουτέστι χαίρουσα ἐπὲ τῇ ὑποπιπτούσῃ ἐν τῷ 5) κατόπτρῳ 


εὐμορφίᾳ. "pvo οὖν éixo] τὴν εἰς τὸ ἔφοπερον φαινο-- 
μένην. 


3) Sic Flor. 6. Vulgo deest articulus. Ex eodem in sequeriti 
scholio καὶ ante rov ϑυμοῦ inserui. 


4) ἐπὶ Flor. 10. pro. &ti. 
&) ἐν τῷ κάτ. e Flor: 6. dedi pro αὐτῷ xor. Idem antcá iin: 
2 » * : 
pro μορφὴν. Quae sequuntur «wvgor οὖν &X0 — φαινομένη» 
Barnes. post superiora φαῤνομένην μορφὴν transposuit. 
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400 δὲ " , 4 
* ὰ & σωματος τὰ O0T&. "“λλως. ᾿ ; 
A 1 e . ' » ὰ 5 ωζ. Ex * 
V. 1154. .4BPON, ἔνδοξον. Fl. 10 τὴν ἔννοιαν, δηλῶσαι ἀρνὶ τ παραδείγματος toe 
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VW. 11629. H ILANOZ ΟΡΓΑ͂Σ. τοὺς ἐξαίφνης κατα- οὕτω. di -vepíno impero miris ἃ ὀξύτητα τοῦ κακοῦ. 
ὃ παλαιὸν οἱ ἄνθρωποι ὑπὸ Πανὸς μᾶ- τῶν Οστῶν αὑτῆς ἀνθϑήπτετο, cuv Pond καὶ οὕτως ὀξέως 
λιστα καὶ ᾿ Ἑκάτης καταπεπλῆχϑαι τὸν que. 9 δὲ vovg" φίζων ἑαυτοῦ τὸν πόδα, τουτέστι BE ad cun du 
xal m τῶν ϑεραπαινῶν, γεραιὰ πρότερον ἑωρακυῖα sers δήμασι χθϑωώμενος, ἕνα πρὸς τὸ τέλος oce SP Ri Ww πη- 
στόμα προϊόντα τον ἀφρὸν, ἐκστρέφουσαν - TOUG opUas- ποῦς ἠῶ aeg τον καμπτῆρα. τοῦ γὰρ σώματος d ^ ομου : 
oUc, καὶ νεκρούμενον λοιπὸν TO OON νομίφασα fav τι- στὰ εἰσιν, ὡς τοῦ δρόμου ὁ καμπτήρ. πλέ E ρας 
ΓΝ ὁλ ὖξ σωϑῆναι 9) αὑτὴν. εἶτα ὡς ξυχο- μέιρον γῆς. xoà Y o μπτήρ. πλεϑρον δέ fore 
vec ἑἶναι χύλον, ηὔξατο z *. λοιπὸν 10) : . κῶλον οὖν ἐκπλέϑρον μέγα πήδημα, καὶ ὑπερ-- 
μένης ἐπέτεινε τὸ XQXOV , ϑρηνον ngtee, ὡς οὐπὸν ἀπολ- βαινον πλέϑρου μέτρον. e 


» 
πίπτοντας O0vTO τ 


Ἃ 


- — Y» M ! 
λυμένης αὐτῆς. ΠΑ͂ΝΟΣ OPIAX. τα πανικὰ δείματα, 
͵ GP PE ; ων ᾳαόβων καὶ ragayov αἰτίαν 
τουτέστι τὴν VO, ) αἰφνιδίων ᾳ β V τὸ γενόμενον αὐτῇ 10) ἐξ οὗ ἃ T 
τῶ- Πανὶ ἀνατιϑέασιν. yet ζω» hes ? "n δ οὗ αναυδὸς ἦν, μέχρις οὗ ἐφ $2 
$ » - ΕῚ ΓῚ EI υνατα ^ » - 
V. 1165. AN&AOATZE, «vii rov ηὔξατο, μὲν tU- μεὺς ἀπὸ βαλβῖδος ἐμεδϊα; pn weipoU των rayUe doo- 
- *»3/ , " t U & 3 » : - €yot. xa D , τὸ 
χῆς ἐβοησε. Fl.6.1o. ΠΡΙΝ 1 ΟΡΑε, αντὲ του ἑως αὐτη) ἄναυδος ἦν. μεχί μπτου, τοσοῦτον xoi 


ὀϑεάσατο; καὶ τὰ ἑξῆς. Fl. 6. , 
V. 1175... EIHIEXTP ATETETO, ἐπέκειτο. Fl. 10 


V. 1166. ANTIMOAHON. ἀντίφϑογγον , ἐναντίον : 
τῇ εὐχῇ. οὐ γὰρ ταυτὸν μολπὴ και 9'onvoc. V. 1176. IIAOKOZ, στέφανος. Id. 

d a 1167. ΠΥΘΥΣ A' H MEN, ὴ μὲν τῶν ϑεραπαι- V. id 177. ΝΑ͂ΜΑ, ῥύσιν. Id. IT4MO ATOT, «0 
γῶν πρὸς τὸν πατέρα ὥρμησεν τὴς Τλαυκης; ἀπαγγέλλουσα Ζέκου. " : » 9voo- 
τὸ συμβὰν, ἢ ἢ) δὲ πρὸς τὸν Ζασονα. V. 1χ182, 4ΡΑΡΟΤΏΩΣ, ἀσφαλῶς, Id 

4 4 ΑΝΕΑΆΑΚΩΝ. "$5 δὲ ὡς καὶ τας V. 1 : ἡ 
Ἂς EET HAH 4 24 "e^ : 1105. ZTNALZXMAÁ, συμπλοκὰς, συνδέσεις. Id. 


λον ἀνέλκων τῶν 


V. 1172. TAXT£X BAALXTHSE. τὸ διάστημα λέγει 


c , € - 
τὸ ὑπέρμετρον ἑαυτοῦ WC 


γὺς ἰβαδιστης i : " uor5g ἵ 
χὺς iB c [ὡς ταχὺς βαδιστὴς ia- V. τιδθ. ILAHN T£. TEKONTI. λείπει T) zó zG- 


, np δούμου ἀνϑηπτέτο; 
τερμόνων τοῦ δρομ eb ^s, up 3t σι , - » 
» δι « " Ὡ ^ ucc TOUTtOTC£ πὸ , 
δὴ ἡ ταχεῖα νόσος οξὺ καὶ ὑπέρμετρον , σιν ἀλλοίς σφοδρα δυςεπίγνωστος ἦν, πλὴν 


τουτέστιν γ᾽ "Ψ0ΨΕ — ὁ “ , 

ap". τῶν μυελῶν αὐτὴς ἀνθηπτέτο. 0 * red τῷ ; — μόνος γὰρ οὗτος ἐπεγίνωσχε τὴν ΖΠλαύκην 
ἤδη 0i καὶ τὸ πῦρ τὼν οὐτῶν ἀνθήπτετο, ὡς ταχὺς — acosd ura lote M NE τὸ γὰρ οἰκεῖον 

ὁ τὴς ἵππος * ταχέως 9) ἀφίκηται εἰς τὸν καμπτηβᾶ. τέλος dac) 2 vU οὁμῶως" evÜvc δ᾽ ἀπήμων χραδί 
eiie) ἐπὶ ἀἰλέερραν, Milia (M Sido). 
Y . Je 
et praeterea χόλον .1191.. DNA0MOIE. AAHAOIX. αἱ δὲ σάρκες, 
ς et οἱ ante ἄν-- 
Idem ἐνστρέφοι-- 


? - 
6) σωϑῆναι. | Sic Flor. 6. pro αἰσθηναε, 
. . . . e. ^ 
τοιοῦτον, gt5- σ- Ex codem in initio recepi TOU 
? : ᾶΪ 4 H * 
4'ocrrot: tum λοιπυν» TO σωμα pro λιπὼν $9 O. 10) TO , PARUM 
c ct γενόμενον αὐτῇ est e F'lor. 6 , ΄ 
σα pro ἐχοτρέφουσαϑν. λ prO τὸ γενομ- 
ᾶ - » . ? Ὶ 1 ha . , 
7) Sic Flor. G. pro δείματα oí piv τῶν «. et in fine «rati- ^ ropes τὸ 7t. Sic Flor. 6. pro διὰ τὸ c 
j ὶ σροῦρα ὃ ἐπίγνωστος ἢ - í 
" 7v, πρὶν τῷ τὲκ 
δεῖσαι. ? μ . 
3) ἡ δὲ e 
9) Intercid 
« 9-— * ς 
ἑαυτοῦ τὸν πόδα, 


ἢ. dedi pro ἔχπλ. δέ. 


qui etiam labe 


den 
st ex emend. Darnmes. pro o: δέ. πων υ Noon 
. et ^" » "et ν»- , ^3 T M 4 ^ ? una vOce, E " 
isse videntur nonnulla, ut — — ἕπποῦ, ἀνακουφίξων. didi κραδία, im d nsa vehe Piles ad. 
(ra ταὺγ- eqiz. Iu fine κῶλον οὖν ἐχπλ. e Flor. &ÀÀ., quod in Pindaro legitur 
LZ . d: “νυ LI . « t * 5 » 
Ex eodem in inilio addidi ὡς, ὡς καὶ TX». 


ausus sum mgtare in aug" 
* 
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ἐῶν γναθμῶν, κατέρῥεον ὑπὸ τῶν ἀδηλοποιῶν ψφαρ- 


δοτικῇ δὲ ἀντὶ γενικὴς κέχρηται. ?) 
TTXHN ΤΑ} EIXOMEN. 


λαύκης καὶ τὸ περὶ ταύτην πάϑος ἐπα 
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φησὶ 2 
μάκων. 
V. 1199. 
δυςτυχία τῆς D 
ἡμᾶς καὶ ἀπέτρεπεν. 4) 

V. 1194. ZTMQOPAZX δὲ ADNAZIA ἤτοι ἀγνοῶν 


ἐκ φαρμακείας εἶναι τὸ πάϑος καὶ τὴν εὐμετάδοτον αὐτοὺ 


φύσιν. 
V. 1107: 
V. 1199. 


γέροντα ") 
λοῦσι τοὺς γέθοντας, 


ἀ ντὶ τοῦ ἡ 
ἰδευὲν 


KTNEI , κατεᾳ ic δὲ προςφωνῶν. Fl. 10. 
TIX TON I'EPONT A 7 


τὸν πλησίον ϑανάτου ὄντα. 


καὶ τοῦ τὰς Qv. 
319037 


V. 1203. IIPOXEIXEO QXIIEP KI1XXOZ. 


ἐκεκύλλητο, 
σὸς περιπλέ Ἀέτὰ 


V..1206. H A ANTEAAZTT". 
ψετο, ὡς δὴ προςδοκῶσα ἀπαλλαγῆναι τοῦ κακοῦ. 
ΠΡΟΣ ΒΙΑ͂Ν 4! Of. ὅτε δὲ, φησὶν; αὐτὸς 
λετο ἀναστῆσαι βίᾳ; ὁμοῦ καὶ τὰς σάρκας ἀπέσπα. 

V. 1208. AIIEX1 
MEOHX/, x«i ὕστερον ὑπὸ ὃ 


ὑ τυις περὶ αὐτὸν τυγχάνουσιν ἔρνεσιν. 


δύνης ἀπέϑανεν. Id. 


T TMBON. ogo- 
τύμβους δὲ xo- 
παρόσον πλησίον εἰσὶ τοῦ ϑανάτοὺ 


περιξπλέκετο τοῖς πέπλοις αὐτῆς, ὥςπερ ὁ κισ- 


ἡ δ᾽ ἀντελαμβώ- 
El AE 


ἑαυτὸν igot- 


'"H (sic) ἡμίφλεκχτος. Fl, 10. 1.4 


HEAAX IIOOEINH. οἷον συμφορὰ ὄντες 
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ποδῶν ἑνοῦ 

γέιλα φρούδη ἐν ΣῊΝ pw "Nr Ν᾽ ens 
κλασιν τῆς τ ἄχεα insontes iii εν Eupir 
t ipit AP. oec, ἧς ἐδρακας, καταληψομένην 6&. ὁ δὲ 
πεισϑεῖσα φεῦ πρὶ € i " : "d I "s Lun e 
ἐπαναστρεφομέν, ν i " n " te "— - 
ἢ dine Ἢ "n" iQ σ e ζημίαν καὶ τὴν συμφοράν. 
με y ns ag σὲ ἐξω τοῦ λόγου Hoc eoro, 0 ἐστε ἵ 
cade : é ξεργάσομαι τῷ λόγῳ" αὐτὴ γὰρ γνώσῃ 

jg εἰς σὲ ἀνακυκλουμένης ζημίας. 


m 1215. ,DNSZH IA4P  ÁATTH. γράφεται xci 
devra £z fv ἢ τῇ ἑαυτῆς γλώσσῃ καὶ φλυαρίᾳ ὄψει ὅσον 
ω τὴν καταληψομένην σὲ τιμωρίαν, εἰ μὴ) συντόμως 


φύγης. 


V. i Ἶ 
| 1214. T4 ONZT. A4 4 OT NTN. τοῦτο & 
ἐπεὶ τινὲς τὼν συφὼν ιἐγάλα ὃ κῆρι 
atm . : μέγαλα ὑνασϑαι τοιὶς ἀνϑρώπους 
καὶ λογισμῷ δευτέρους é 
ἶναν ϑεῶν. Ὅ 
: ; . Hu 
E. 'Oóvooza καλεῖ Zw μῆτεν erase TMts- 
: a & φησὶν οὕτως. ( Nem. VI. eqq.) ἀλλὰ n 
" 
e cidd ἕρομὲν ἔμπαν φυὰν, ἢ μέγαν vouv Qvae 
i s ων οὖν, φησὶ, καὶ εἴ τισιν ἐδοξε τῶν σοᾳ ὧν eux 
e evi θώπινον 7ένος, οὐ παραιτήσομαι σχιὰν ἀποφαί 
às κατὰ τοὺς ἀνθρώπους πράγματα. idi 
; 1918. j 
xy ἢ 10 ETAAIM* ΩΝ A4NHP. εὐδαίμονα δὲ καλεῖ 
ἄχθε τέλους «πείρατον καχῶν. : E 
1220. Ἴ 
^» CA&XOAHN AIOTAX YAN, διατριβὴν, βρα- 


V. 1211. 
ποϑεινὴ πρὸς δάκρυα καὶ ϑρῆνον κεῖνταν; d. ἀντὶ τοῦ 
oUg ἄν τις ἰδὼν ποϑησξιξ δαχρῦ- δυτῆτα ' 
τὰ. πάλιν δὲ τῷ συνήῆϑει σχήματε ἐχρήσατο, καὶ 


ἀξιοδαάκρυτος συμφορὰ, 
σαι, ἐλεεινοὺς ὄντας vt) ϑεάματι. ἔστιν ἀντὶ “τοῦ ἀγούση. 9) 
^ —" ? AI N. 95 3 


V. 1212. ΚΑ] M01 TO MEN ΣΟ: , τὸ σὸν vii 
τοῦ σύ. αὐτὴ, Qi 


oiv, ἀφ᾽ οὗ ἤκουσας ἀρτίως λύγου ἐκ- 
I^ 5 Ἢ - "o αὶ ἃ 
n 7) Verba ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τοῦ λόγου € Flor. 6 addidi, e 
" : LJ . &« uo 
is e supra scripsi ἀρτίως pro ἀρτίου. et mox ὧν — ὦ ; 
quod iam men 
yis dedit Musgr. pro ὧν ἀπη)γ. tum δέδρακας pro ur 
ajvouéry» autem pro χκαταληψομένουις e coni. Heathii. 
8) ὑπέϑεν | 
P. Tees ro Flor. 6. pro παρέ ἔϑεντο. ]n vss. Pind. Juut. Bas, 
p yégouev ἐπαμφιὼν — — voov ϑνητοῖς. l'lor. apos. 


Inde delevi tec 


5) Flor. 6. Qotuxg δὲ ἀντὶ γενικῆς γράφεται. 
quod Barn. in τῆς mütavit. 
6. τὸ περὶ ταύτης "t. et ἀπέστρεψεν. 


ante yt". ; 


4) Flór. 
5) ὠμογέροντα e Flor. 6. addidi. 
6) Flor. 6. oiov συμφορᾷ ὄντες ποϑεινοὶ "Q0? δάκρυα καὶ n 
τύμβον κεῖνται. Ex eo recepi πόϑησειε pro ποϑῆῦσει. δακρῦύοοι ἐμφυὰν — γύον ϑνατοῖς. 
9) ἀγούσῃ Flor. 6. pro ἀλούση Junt. Bas. quod Barn. muta- 


pro δακρύσει iam Barn. correxit. 
vit in «2ovoay. 


Tom. VF. 
Dd 
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ys δὴ, ὦ Μή jg ἄφεσιν V. 1354. ΠΕΤΡΩ͂Ν «ΞΕΝΩΤ ΤΩ] 

νων 19) ἄφεσις. ἄγε δὴ, ὦ Τηηδεια, πρὸς ἀφέσει | QV 122 AE IN. περιφραστι- 
λέγει δὲ τοῦ φόνου τῶν παίδων. 


gomovrióe , παρόσον οἱ προρβάλλοντες τῳ τόπῳ 
κακώς 4) διαιτίϑενται. 
V. i256. ΚΑΚΙΣΘΗΙΣ, μαλακισϑῇς. Fl. 10. 


V. 1207. ΦΟΝΟΣ τῶν παίδων, «2 218 Ὲ1.,4΄, δια- 
- c I , . F4 Ὕ ' 
V. i241. 12 ΓΑ TE Κα ILAMOAHE. ὡς εἶδεν 0 | δέχεται τὸν χύλον. Fl. 10. 
1 e - " 4 ; í L ! e ἢ “Γ᾽ vof m 
a» ὅτε πάντως ἔδοξε τῇ “Μηδείᾳ φονεῦσαι v— V. 1259. ATIODONTAIX. τοις αὐτοχειρίοις. τού-- 
- et ED 1 2 « A MN. "s ^ Ὁ 
40005; δὲ vd πρᾶξιν, καὶ ὅτε δυςχερὲς ἣν αὐτῷ τ τοῖς συμφωνὰαὰ καὶ ἀξια τοῦ τολμηματὸος χακὰ "ταρὰ τῶν 
e— sadi τὸ ἐγχείρημα, ϑεῷ δὲ μόνον τοῦτο, ἕπικα- ϑεὼν ἐστε προςπίπτοντα. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὕτι ἀξίως οἱ 
» , ' Uu € - - 
A ϑεοὺς παρακλητικοῖς Aoyow tig τὸ κωλυσαυ ϑεοὶ τούτους κολαζουσιν. ὁ δὲ νοῦς" χαλεποὶ οἱ ᾳόνοι 5) 
^— » Φ ΄“' .ὥ ; , 
Aeon prius Ld τόλμης. καὶ “Πλιον μὲν ἐπικαλεῖται ως τοις αὐτοχειρίοις, τουτέστε γαλεπὸν μίασμα καὶ δυςἔκνιπεον 
1 ,? 5 e - : - E M " 3 - - d MN ' 
-—— cs δείας, καὶ ὅτε πᾶνε ἐφορᾷ καὶ ') πᾶνε ἐπα 0 φῦνος ὁ κατὰ τῶν υὑμογενών τοῖς τολμῶσεν αὐτόν. γρα-- 
—À "δὲ 1 ἣν ὡς μέλλουσαν εἰρδέχεσϑαν ταῖς pou φέται δὲ καὶ συνῳ δαὶ, ὅ ἔστι τὸ ἑξῆς ξυνῳδοὺ ϑεόϑεν ἐπὲ 
2 / E 5 » ^ Ἁ L3 € e'É 
sen, Ac adpe - su δόμοις πιτνοῦνε «yn. χαλεπὰ γὰρ βροτοῖς ὑμογενὴῆ μιά-- 
. B ? ^ Dh t] , 
— i242. KATELAETE. κατοιχτειρατὲ, wot — σματα ἔπι γαιὰν evrogovratc. 
* - ' Qu τροοποὺυ vvot : a p rr; ^ 3 
ἀποβλέψαντες, καὶ προυνοησασϑὲ, ΠΝ 9 V. 1265 sqq. AKOTEÀLY BO.4 N. rovro πρὸς ἀλλη-: 
A ES - U φόνου τὼν παιύων. λ ἱ ἀπὸ TOU γασὶ πρὸς ἐρωτ. Σὰ 
ν ισγεϑῆναν TOU φονὸ mne τῆς τι DEDE. ας αἱ ἀπὸ χόρου φασὶ πρὸς ἑρωτησιν. τὸ δὲ ὦ - 
αὐτὴν Em lA ON AX EBAAXTEN. αντι TOU ἐβλα - ἊΝ j 'Üicc MO T4 1/».0. H ἢ ἘΦ 
W. 1249 sq. 70} ^ "a oie reden cai κοτυχὲς yUv «v ἰδίως πρὸς τὴν “ηήδειαν αἀναπεέφωνηταίι. 
M cz (d , 3 , A] 3 la Ἄ 
στησαν; ἔφυσαν. ἐπεὶ ἡ Miete μὲν éxyovog 4 cg ὅβος τὸ δὲ παρέλϑω δόμους πάλιν πρὸς eAÀnàeg xor ἐρώ- 
δὲ ἐκ Μηδείας. ϑεῶν δ᾽ αἷμα γένος. ἐπὲὶ OUS QU 


M 


6 1 ν ἵ 3  « , 3 
τησεν" 9) τὸ δὲ ἀρήξεεν φόνον 0o 
^ A Ἁ Ξ ? ῳ 

ed *ug ὑπὸ ἀνθυωώπων πέσειν, καὶ OU αὐτὴν; ἢ HM 

^ar]. τὸ ϑεῖον αἷμα ὑπὸ ανϑρὼπ 

ἐστὲ, τὸ ὕει 


: 460 μος τέκνοις 
κατὰ ἀπόφασιν. 

“ σαι. εὐ aU ὦ, ἢ 7 b d 

μ᾿ A ἜΞΕΛ᾽ OJK4AN. τὸ ἑξῆς" ὑπεξελὲ τῶν οἱ ἱ V. 1266. 4ΟΚΕΙ͂, καλόν. ΕἸ. 10. 


* * 2 “ , ' 
( ctv «cv 


"deluc 3) δαίμονα, οὐ τὴν | V. 1260. APKTAON, δικτύων. Id. ΞΊΦΟΥΣ, ἀφύ- 
δὲ ᾿Εριννὺν αὐτὴν φησὶ τὴν ηδείας 5) ϑαιμονα; ) 


xrov Üaverov. ld. 


^ 


, » € 

J0 Ü τὼν xaxov αἰτία ξίνοι E | 

Ee accus cg rye ente ποιοῦσαν | Lo IIETPOX, neroivy. ld, XL4A4POXN, σι- 

bee ex ἊΣ λαιναν 0€ τὴν τ g . Ὡς δηρᾶ. Id. 

0t v vUS. v ! 3k. : : | | Q 
y EQ nom MATAN MOXOOZ. ματὴν, φησιν, ὑπὸ " “νι is | 
dni M T iHi " )ς βίος τῶν τἔχνων. λέγειν δὲ τέχνων ὧν ἑτέκες αὐτοχειρὶ ϑανάτῳ κτενεῖς. ὶ 
' 8i τ 0 μοχ θοὸς " : e 
(0yOog δὲ τέκνων / ie 
pug pasci τὸ κακὰ πάϑη καὶ μοχϑηρὰ παϑη. ) 





4) κακῶς. Sic Flor. 6. pro σαφῶς. 
- ^ id ?eT , * y € , . , ? 
10) Imo δρομέων. In sqq. Flor. 6. δυςχεροῦς f. καὶ me 5) Flor. 6. οὗ πόνοι et in fine πίπτοντ᾽ ἄχη. Supra παρὼ τῶν 
Eu 9. pro περὶ τῶν ϑεῶν, et προςπίπτοντα pro πρυςπίπτον dederunt 
ἀτοπου. Darn. et Musgr. quod 


Lj 
-. ΜΗ JG » aisi "" “ἢ 7 
πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ addidi e Flor. 6. qui omittit verba ὡς confirmare videtur Flor. nam nihil v 
1) yen üs ex eo enotatum. 


arieta- 
- * , φῇ u e , (" αἱ à “ΤΩ 2 , 
jj Μηδ. Paulo ante Heath. Üsov δὲ μύνου tovTOo. recte Pro τούτοις σὐμῳ. legendum suspicor, τουτέ-- 
7rQo . ἐ“-ς 


στε συμφωνα. Ultima scholii corrupta esse videntur. In iis Junt. 
Ὃ * 9 3 4 

n ' in fine 25» Das. πιτνουτ᾽ ἄγη. 

λαιναν 'Eo. τῶν ἀλ. Equrvy δὲ φησι τὴν M. δαιμ. et in ἢ dE 4n 
"CL v " 


τάλανας ποιοῦσαν- 


' ; : [e 
43) Μηδείας omittit Flor. 6. Leg. videtur τὴν qo». τὴν τὰ 


»9 , " : 

6) κατ᾽ ἐρώτησιν addit Flor. 6. et 510. Supra etiam. legendum 
, uto roO στοῦ LI "i oU T. : 

3) πάϑη. Sic Flor. 6. pro τέκνα. puto p ρὸς ἐς 

* - gq" 


Dd 2 
1 
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V. 1271. .4POTON, σπόρον, γένεσιν. Fl. 10. 


V. 1274. INÀ MANEIZAN. 'Ivo) κατὰ χόλον τῆς 
“Ἥρας μανεῖσα 7) ἔῤῥιψεν αὑτὴν εἰς τὴν ϑάλασσαν ἅμα τῷ 
υἱῷ αὑτῆς ἹΜελεκέρτῃ. ἐμίσει γὰρ πάντας τοὺς Θηβαίους τ) 
“ρα, διότι παρ᾽ αὐτοῖς ἐτέχϑη ὃ Διόνυσος. καὶ αὐτὸς δὲ 


& Διόνυσος ἐξέμηνε τὰς τούτων γυναῖκας» μὴ προςιεμένων 


αὐτὸν ὕστερον τῶν Θηβαίων" ἴσὼς δὲ καὶ τοῦτο τῆς 

ἐργασαμένης. οἱ μὲν οὖν ἱστοροῦσιν τῷ παιδὶ συγχατένε- 
χϑῆναι τὴν ἤνω εἰς τὴν ϑαλασσαν. Ἐὐριπίδης δὲ φησιν 
αὐτόχειρα τῶν δύο παίδων γενομένην, «““εαρχου καὶ 4Πελι- 
κέρτου, αὑτὴν ὕστερον εἰς τὴν ϑάλασσαν ῥίψαι. φασὶ δὲ 
αὐτοὺς εἰς Κόρινϑον ἐκβρασϑέντας, 'Ivo) καὶ ΜΜελικέρτην, 
ἀναληφϑῆναι προςτάξει Σισύφου, ὡς καὶ ἀγῶνα ᾿᾿Ισϑμιον 


ἐπὶ (“Μελικέρτῃ κατὰ χθήσμον ϑεῖναι, τοῦτο ἑωρακότος- 
MANEIXAN. κατὰ χόλον τῆς "Hoog ᾿“ϑάμας κατετοξευ- 


σε «Δέαρχον, τὸν ἐξ ᾿Ινοῦς γενόμενον αὐτῷ παῖδα. καὶ αὐτὴ 
δὲ ἡ va μανεῖσα ὑπὸ τῆς “Ἥρας, (ὥργιστο γὰρ αὐτῇ » ὅτι 
ἐτεϑηλάκευ τὸν “ιόνυσον,) τὸν ἔτερον ἑαυτῆς παῖδα ἐπισφα- 
ἕασα Ηελικέρτην, ἥλατο σὺν αὐτῷ εἰς τὴν ϑάλασσαν. Εὺυ- 


Y Ἁ 2 , ' " 4 
ριπίδης δὲ φησὶν, αὑτὴν αὐτόχειρα γενομένην “εαρχου καὶ 
, « ΕῚ A , € , 
ἹἩελικέρτου voregov eig τὴν ϑάλασσαν ἀλέσϑαι. 


V. i280. ΔΈΙΝΟΝ μᾶλλον τοῦ χεῖρα ἐπιβαλεῖν τοῖς 
τέχνοις. Fl. 10. 

V. 1282. EPEEZAX. εἰργάσω pigoe παιδοχτονίας 
χρήσασα. ΕἸ. 10. 

V. 1286. AEI I'AP ΝΙΝ. δεῖ γὰρ αὐτὴν ἡ κατα- 
ταρταρωϑῆναν, ἢ ἀναπτῆναι, 8) εἰ μὴ ἄρα πέποιϑε μὴ ϑδϑω- 
σειν δίκην τῶν τολμηϑέντων. 

V. 1290... Α4ΘΩΟΣ ἀντὶ τοῦ φεύξεται ἀτιμώρητος. 


V. 1295. ΜΉΤΡΩΙΟΝ. τὸν τῆς μητρὸς φόνον &g- 


τήν recte Barn. adstipulante Flor. 


7) μανεῖσα et paulo post av 
Flor. αὐτόχ. τῶν δισσῶν παΐ- 


6. pro μανεῖσαν — αὐτήν. In sqq. 
δὼων γεν. pro τῶν δυο 7. 

8) Flor. 6. 10. δεῖ γὰρ ἑαυτὴν 
mediis. 


ἢ ἀναπτῆναι, omissis ἀηΐος“ 
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πράσσοντες αὐτοὺς , ἀντὲ τοῦ δίκην ἀπαιτοῦντες ὑπὲρ οὗ 
εἰργάσατο φόνου ἡ τούτων μήτηρ. ?) 

V. 1299. 1L4[AEX TEON. τὸ ἑξῆς" παῖδες σέϑεν 
τεϑνᾶσι μητρώᾳ χειρί. '?) 

V. 1504. ΧΑΛΑ͂ΤΕ ΚΑΗΙΔΑ͂Σ, δίψατε τοὺς μο- 
χλοὺς , λύσατε τὴν ἁρμονίαν τῶν ϑυρῶν. Fl. 6. 10. 

V. 1505. EKATEO' APMOTSX. λείπει ὃ καί, καὶ 
τὸ ἴδω ἀπὸ κοινοῦ. ΕἸ. 6. 

VW. 1506. καὶ ΤΉΝΔΕ TIXOMAI φησί. διπλοῦν 
δὲ κακὸν ἢ τὸν ϑάνατόν φησι τῶν δύο τέχνων, ἢ τὴν 
“μήδειαν. Fl. 6. *) 

V. 1507. TI TAZAE KINEIX. ἄνω ini τοῦ πύρ- 
zov ?) ἑστῶσα. ταῦτα λέγει. 

V. 1510. XEIPI AP] OT 3. ἀντὶ τοῦ ?) ov δυνήσῃ 
κατασχεῖν ἡμᾶς, οὐδὲ καταλαβεῖν" ἔχομεν γὰρ ὄχημα πρὸς 
ἀποφυγὴν τῶν πολεμίων. ἐπὶ ὕψους γὰρ περιφαίνεται 5 
Musa, ὀχουμένη δρακοντίνοις ^) ἅρμασιν καὶ βασταζουσα 


χοὺς παῖδας. 

V. 1524. IIAPEZTION. παρὰ τὴν ἑστίαν καὶ τὸν 
βωμὸν ἀνεῖλεν, ὡς * * " 4wvgrov, 5) 1) ἐπὶ τῷ βωμῷ τῆς 
᾿Αρτέμιδος , ὡς ᾿Αἰπολλώνιός φησιν», ἢ ἔποικον ἐν τῇ πα- 
τρίδι, ὡς Καλλίμαχος. 

V. 1337. ΠΑ͂Ρ᾽ ANAPI T$LAE, δεικτικῶς ἀντὶ 
τοῦ ἐμοῦ (leg. ἐμοί)" ἑαυτὸν γὰρ δείκνυσι. Fl. 6. 10. 


9) In editis hoc scholion cum superiore in unum coaluerat; 
separatum ab illo in Flor. 6. 


10) Quae hic sequebantur in editis, ἄνω ἐπὶ τοῦ πύργου 
ὡοτῶσα ταῦτα λέγει, auctoritate Florr. 6. 10. ad v. 1307. retuli. 


1) Hoc scholion in cod. cum scholio ad v. 1332. cohacret , 
ibique statim verba ὑπειληφὼς γεγονέναι subsequitur. 

2) Flor. 10. εἰς τὸν πύργον. Vid. ad v. 1299. 

5) τοῦ addidit Barn. 

4) δρακοντίνοις Junt. Basil. Flor. 6. 10. Opaxovrtiow Barn. 
Musgr. 

5) Leg. wc Εὐριπίδης, "4. Barn. dedit "Aw. τὸν ἀδεληὸν 


M ^ ' Ld ALI 
παρὰ τὴν ἑστίαν καὶ τὸν βωμὸν ἀνεῖλεν, οἧς ἔνιοι. 





άοϑ ZXOAIA 


V. 1529. "EAAHN1X ΓΥΝΗ͂. διασύρει τὸ βάρβαρον 
γένος. οὐκ ἄν, φησὶ, τοῦτό τις τῶν ᾿βλληνίδων γυναικῶν 


ἐδρασεν. ΕἸ. 6. 10. 
V. 1550. ETAH , ποιεῖν. Fl. 10. 


V. 1552. THX TTPZXHNIAOX, c5 Σικελικῆς" 
Τυρσηνὸν yàp πέλαγος Σικελίας. ἐκ τούτων φανερός ἐστιν 
Εὐριπίδης τὴν ᾿Οδυσσέως πλάνην περὶ ᾿“ταλίαν καὶ Σικε- 
λίαν ὑπειληφὼς γεγονέναι. 


V. 1556. EPP' AIXXPOIIO/E. ὅτι δοκεῖ τὸν ozi- 
gov τοῦτον εἰπὼν Πύριπίδης ἐχβεβλῆσϑαι" διὸ καὶ κε- 
χίασται. 


V. 1541. H ΜΑΚΡΩ͂Ν. μακρὰ ἂν ἐξέτεινα δήματα, 
ἐναντία τούτοις τοῖς λόγοις. 


V. 1545. A1AXZEIN BIOTON , βιωσειν. Fl. 10. 


V. 1545. ATIMON (sic) ἀντὶ τοῦ ἄνευ αἰτίας." ἢ 
γράφεται καὶ ἀνατὶ, ἤτον ἀτιμωρητὶ καὶ ἄνευ ἄτης. 5) 


ΕἸ. o. 


V. 1551. ΔΟΙΝΝΌΣ,, συγκοινωνεῖς μου τῇ ἀτυχίᾳ. 
ΕἸ. θ. 

V. 13592. ATEI 4᾽ AATOX. λυσιτελεῖ δὲ uos τὸ 
ἄλγος, ἕως σὺ μὴ ἐγγελᾷς. 

V. 1354. ΩΣ QAEXOE Π. ΝΟΣΩι. κακίᾳ, ἤτοι 
λαγνείᾳ καὶ ἀκρασίᾳ τοῦ πατρὸς ἀπώλεσϑε. 1) 

V. 1556. NEOAMHTEX, νεωστὶ γεγονότες, ἢ οὗ 
νεωστὶ δαμασϑέντες. Fl. 6. 

ν. 1559. HTIX ΓΕ ΣΏΦΡΩΝ, ναὶ, φησὶν, ἐκεί-- 


Yn 7) ἥτις σώφρων γυνὴ, ἢ οὐδὲν ἡδικῆσϑαι νομίζειν τοῦ 
ἀνδρὸς ἐφ᾽ ἕτερον λέχος τραπέντος. 


V. 1561. OI4^ ELSIN OIMOI. μεταξὺ εἰς ὑπό- 


6) In Barnes. et Musgr. hoc scholion est: &varsl, ἄνευ ἄτης 
καὶ βλάβης. γράφεται δὲ καὶ avari παρὰ «Σοφοκλεῖ ἐν ᾿ΑἸντιγόνῃ, 
quo carent Junt. et Basil. 


7) Fhr. 6. ἀπολώλατε.- 
9) Junt. Bas, ἐκείνῳ. Post 7 e coni. addidi ante οὐδὲν ἠδ. 
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μνησιν ἐλϑὼν τῶν rtxvov Jucov ὠδύρατο καὶ φησὶν ὦμοι. 


Fl. 6. 


V. 1504. BAZIN νῦν εἴρηκε τὴν ὁμιλίαν. Fl. 
6. 10. 


V. 1569. OEPOT£Z' EX HPAZ. "How πένϑεμος 
fori] παρὰ Κορινϑίοις. ᾿“κραία δὲ εἴρηται παρὰ τὸ ἐν 
ἀκροπόλει ἱδρῦσϑαι. τέλη δὲ λέγεο τὰ μυστήρια καὶ τὰς τε- 
λετας. Ln ἐγὼ δὲ, φησὶ, περιποιήσω αὐτοῖς πάνδημον éog- 
τὴν, ἐν ἧ πανηγυρίσουσι πάντες οἱ δημόται ϑυσίας ἐπιτε- 
λοῦντες αὐτοῖς. ϑυύουσι δὲ αὐτοῖς καὶ ᾿4ργεῖον κατὰ χρη- 
σμόν. 


V. τῦγγ. ΑΡΓΟΥ͂Σ KAPA ZON AEDPE ANSA. 
ἱστορεῖταν ᾿Ιάσων τέλεν τοιούτῳ χρήσασϑαι" κοιμώμενον γὰρ 
αὐτὸν ὑπὸ τὴν -4ργω κατασαπεῖσαν ὑπὸ πολλοῦ χρόνου, 
μέρος τι ταύτης ἐκπεσὸν κατὰ τῆς κεφαλῆς ἐχρουσεν. .40ρ- 
yog οὖν Aena λέγεν ἀντὶ τοῦ μέρεν τενὶ τῆς ' 4gyovUg. 


“Ἄλλως. oi μὲν λέγουσι κατὰ JMuósimg χόλον ἢ κέλευσιν 


ὑπὸ τῇ πρύμνῃ τῆς ᾿4ργοῦς καταδαρϑέντα 10) τὸν "/acova 
τελευτῆσαι, ἐμπεσόντος αὐτῷ ξύλου. AN ξόφρων δὲ ξενικώ-- 
τατον᾿ ἀγχόνῃ γὰρ τελευτῆσαι" τὴν γὰρ “ΠἼηδειαν παράγει ἴ) 
πρὸς αὐτὸν εἰποῦσαν᾽ 

τέλος γὰρ αὐτὸς ἐχϑίστῳ μόρῳ φέρεις, 

βρόχον τὸν ἀγχόνης ἐπισπάσας δέρῃ). 

τοία σὲ μοῖρα σῶν κακῶν ἔργων μένει. 

διδάξεις τοὺς ἄλλους μυρίους ἐφημέρους 

ϑεῶν ὕπερϑε μήποτ᾽ αἴρεσθαι βροτούς. 3) 


9) Flór. 6. καὶ τὰς ἑορτάς. 
10) Junt, Basil. καταδρασϑέντα. Emcendavit Darn. 


1) Junt. Bail. Νεόφρων ξενικώτως τὴν παράγραφος (Basil. 
παράγραφον) πρὺς αὐτ. εἶπ. unde Barn. fecit: XN. ξενικῶς μετὰ 
τὴν παράγραφον εἰξφέρει τὴν Μηδ. πρὸς ἀ. εἶπ. Quod dedi, est 
in Flor. 6. 

2) Reliqui locum , ut in Junt. Basil. Flor. 6. legebatur, V. 1. 
Edd. αὐτεχϑίστῳ μόρῳ φέρεις. Flor. αὐτὸς ἐχϑίστῳ μι. q. Barm. 
αὐτὸς ἐχϑίω μόρον φέρεις, mediam vocis ἐχϑίω syllabam brevem 
esse ratus. V. 2. Junt, Bas. βροτὸν ἀγχ. émio7m. ἔρη. Flor. βρό-- 
χῳ τὸν ἀγχ. ἐπισπ. δέρην. Darn. βρόχειον &yy. ἔπισπ. δέρην. V. 





ἀιο .XXOAIA ΕΙΣ ΤῊΝ MHAEIAN. 


V. 1595. ΧΡΩΤΌΣ, σώματος. Fl. 10. 
V. 1394. MATHN ΕΠΟΣ EPP. μάτην εἶπας τοῦ- 
το. Fl. 6. 10. 


V. 1599. TAAE, τὰ παιδία. Fl. το. ΚΑΠΙΘΟ A- 
ZQ, ἐπιφϑέγγομαι. Fl. 10. 


' V. 1405. IHOAAQ9N TAM. ταῦτα ὡς ἀπὸ τοῦ yo- 
ροῦ ἐστε λεγόμενα. Fl. 6. 


5. Junt. Bas. τοῖα τὲ μ. Flor. roi& σε μ. Barn. τοία σὲ μ. V. 4. 
Barn. διδάξεις δέ v ἄ. u. £. V. 5. Junt. Flor. μήποϑ᾽ αἱρεῖσϑαι. 
Flor. etiam βροτοῖς. Basil. uxor αἱρεῖσϑαι. Wecepi Barn. grj- 
ποτ᾽ αἴρεοϑαι. Fortasse totum locum sic refingas: — -— μόρῳ 
ϑανεῖ" (φέρεις ex ἔρῃ versus sequentis ortum videtur) βρόχον γὰρ 
ἀγχ- ἐπισπάσας (vid. Hipp. 777.) δίρῃ (τοία σὲ μ. σῶν x. E. pu.) 
ἄλλους διδάξεις μυρ. ἐφημ. s. T. À. 


Τέλος σχολίων τῶν εἰς ἡ7ηδειαν. 








ΣΧΟΖΙΖ ΕΙΣ ΤῸΝ IIHIHOATTON. 





V. 1. Π. OAAH MEN EN BPOTOLXI. δυνατὴ, 9ov- 


μαστὴ, μεγίστη. Ὅμηρος, (1. ή, 156.) πολλὸς γάρ 
τὸς ἕκειτο παρήορος. παᾶσαις δὲ ταῖς ἀπὸ “Ηἰλίου εἰχό-- 
τως " διάκειται ἢ Ἀφροδίτη διοὸ τὸν ἔλεγχον τῆς μοιχείας 
᾿Αρεος. ἡ δὲ διάνοια ἐμφαντικωτέρον πέφρασταν, ἐκ τοῦ 
ἐναντίου τὸ ἐναντίον ἀπυλαμβάνουσα. | IIOAAH , ἰσχυρὰ, 
μεγάλη. Fl. 2. 


V. 3$. 0Z0I TE IIONTOT TEPMONZ4N. ἐπὶ μέ- 
7ίστον ηὔξησε τὸ κατηγόρημα τοῦ νεανίσκου. εἰ ydo. ἐκείνου 
ϑηριώδεις ὄντες τὴν φύσιν, καὶ νόμων καὶ γραφών ἄπειροι, 
σέβουσιν ὅμως τὴν ϑεὸν, τὴν φύσιν δεξάμενοι διδάσκαλον, 
πάσης καταγνώσεως (ἄξιος) ὁ ἐν μέσῃ τῇ ᾿Μλλάδε τραφεὶς, 
καὶ μέγισεον ἐπὶ φιλοσοφίᾳ φρονήσας. εἰ δὲ καὶ σωφρονεῖν 
ἀπὸ γάμων ἤϑελεν, οὐδὲν ἧττον ἔδεε πάλαν αὐτὸν σέβειν τὴν 
δαίμονα, προεστώσαν τῶν ἀγαϑῶν ἐπυϑυμιῶν. πάντες γὰρ 
οἱ φιλόσοφοι τιμῶσι τὴν ϑεὸν , πρὸς τὸ μὴ πρὸς ταύτην 
ἁμαρτάνοντες τὸ ἐναντία τῆς γνώμης δυςτυχεῖν. τερμό- 
νων δὲ ᾿τλαντικῶ ν περὶ τὸ ᾿Αελαντικὸν «πέλαγος ἡ ἤκου-- 
σαν. ἕνιοι δὲ τὰ Γάδειρα, ἐνθα ἐσεὶν ὄρος ὁ "“Ζτλας, ὅπέρ 
ἐστι δυτικόν. ὁ δὲ πόντος ἀνατολικόν. ΤΕΡΜΌΝΩΝ. 
εἰς τὸ ἔσχατον" ἵνα καὶ τοῖς στοιχείοις ᾿φροδίτην γινώσκε-- 
σϑαι, δι΄ ὧν φύεται. οἷον καὶ τὰ ἔσω τοῦ πόντου φυόμε-- 
va ᾿Αφροδίτην οἷδε τῇ φύσει. τοὺς ἐν τοῖς πέρασι τῶν 
στοιχείων τούτων κατοικοῦντας ϑηριώδεις ἀνθρώπους λέγει, 


€^ 


ὃ καὶ fÀrwov. 


Ν. 5. ΤΟΥΣ MEN ΣΕΒΟΝΤΑ͂Σ. τὸ ἑξῆς τῆς δια- 
vol«g' προαποδειχϑέντος τοῦ μεγάλην μὲ vw καὶ ἐπιστη;-: 


1) ἐχϑρῶς cm. Heath. Ab codem est ἄξιος in sq. Schol, 
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μονα εἶναι 1b) παρὰ τοῖς ἀνθρώποις, τοιαύτη τις εἰμὴ τὴν 
φύσιν, ὡς εοὺς μὲν σέβοντας τιμᾷν, τοὺς δὲ ἀποσειο-- 
μένους τὴν εἰς ἐμὲ ευσέβειαν κατα ἥαλλειν. «vri τοῦ πολ- 
λή τις οὖσα τοὺς μὲν τιμῶ, τοὺς δὲ σφάλλω. πρέσβε ὕω 

δὲ τὸ ὑπερτιμῶ. οὕτως ᾿“ττικουί" πρεσβεύειν γὰρ τὸ τιμᾷν. 


V. 6. ΣΦΑΜΊΖΏΩ, βλάπτω. 204442, ἀποβαάλλω. 
Fl i5. ΕΙΣ HAMAÁX. καϑ'᾽ ἡμῶν. 


» » *, ^ ^ * 

V. 7. ENEXTI ΓΑ͂Ρ AH. é&veovt δὲ ἐν roig ϑεοῖς τὸ 

κι ἃ 

χαίρειν ταῖς τιμαῖς, ὥςπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνϑρώπων. καὶ δια 
τοῦ (leg. τούτου) καὶ ἔδειξεν, ἱ ὅτε ὡμολόγηται πᾶσιν ἀνθρώποις. 


V. 9. 4Ἐ1Ξ54 AF. ἐξεστί μουν ^) τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν 
καϑόλου προειρημένων νοημάτων λαβεῖν. ἐξαιρέτως δὲ ἐπὲ 
τοῦ τοὺς μὲν σέβοντας τιμῶ, τοὺς δὲ βλασφημοῦντας μὲ 
σφάλλω. 

V. 10. O ΓΩ͂Ρ ME ΘΗΣ XEQZX. ὅτι γὰρ μετὰ " Hoa- 
κλέους ὁ Θησεὺς r3 ᾿Ἵμαζόσιν ἐπολέμησε διὰ τὸν ζωστῆ- 
ρα, καὶ ἥνυσων, 3) afe I, μάλωτον, καὶ ἤγαγεν εἰς τὴν 
“δλλάδα, καὶ συμμιγεὶς αὐτὴ ἐποίησεν υἱὸν ὁμώνυμον τῇ 
Ὡππολύτῃ. 

V. 11... ATNOT E ἁγνὸν Πιιϑέα, ὡς 
καὶ ἐν Μηδείᾳ φησὶ, (v. 679.) παξς, οἷς λέγουσι, Ilc- 
λοπος εὐσεβέστατος. παρὰ 11ϑεῖ τῷ πατρὶ 4) τὴς 
«Αἴϑρας. τῆς μητρὸς Θησέως, ἐπαιδεύειο ὁ 4nnóàvzog. "v 
δὲ ὁ Πειιϑεὺς σοφὸς καὶ χϑησμολύγος καὶ íegog ϑϑεοῖς, ὃς 


ib) εἶναι addidi ὁ Flor. 6. 15. Pro ἐπέστημ. Heath ἐπίσημον. 

2) Legendum cum lleath. ἔξεστι μὲν τοῦτο κ΄. T. À. 

2) Flor. 6. ζωστῆρα, καὶ ᾿Αντιόπην ἔλ. quod an verum sit, 
dubito, quum e postremis pateat, Hippolyten ab auctore scholi 
pro matre Hippolyti habitam esse. Fortasse: ὕτε (sic Barn, Musgr. 
et, quum nihil diversitatis enotatum sit, Florr.) yao — — ζωστῆρα 
«al ἤνυσαψν, “Ἱππολύτην, (6 δὲ ἔνιοι, ᾿Αντιόπην ἔλ. 

4) πατρὶ recte Barn, Musgr. pro περὶ Junt. Basil. In sqq. 
verba μὴ λύσῃς ἀσκὸν post χρησμόν addidi.e Flor. 6. 15. et παρ᾽ 
αὐτῷ scripsi pro παρ᾽ αὐτᾷ, quod etiam sine codice corrigere de- 
buerat Barn. Hic etiam dedit: παρ᾽ αὐτᾷ δὲ, φησὶν Πλούταρχος, 
d Θ. ἐπαιδ, | Nihil nisi φησὶν in “ασὶν mutandum videtur. 
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καὶ ἕλυσε τὸν χρησμὸν, μ ἢ λύσῃς ἀσκόν, Iro yu, 
καὶ τὴν ϑυγατέρα ἑδωκεν, εἰδὼς τῇ σοφίᾳ, οἷος ἔσται O 
τεχϑησόμενος. παρ᾽ αὐτῷ δὲ, φησὶν, ὁ Θησεὺς ἐπαιδεύετο, 
ὡς xol Καλλίμαχος μαρτυρεῖ. 


V. 15. ΠΙΡΦΥΚΕΝ AI, ὑπάρχειν. καὶ τί, φασὶν, 5) 
ἐλύπει αὐτὴν τὸ τῆς φιλοσοφίας ; καὶ λεκτέον, ὅτι ὡς αὖ-- 
τὴν ἀτιμάζων καὶ τοῦτο ἐποίει, ὡς καὶ αὐτῇ μὴ ποιεῖν τὰ 
regna, ev οὧν, ὅτι καὶ σωφροσύνης ἐρωτας αὐτὴ ἀποστέλ-- 
n, ὡς αὐτὴ ἐν τῇ διηγήσει λέγει. os. xoi τί, φασὶν, 
αὐτὴν ἐλύπει τοῦτο; ἀλλ᾽ οὕτως αὐτὸ εἶπεν, ὡς ἐχείνου 
πρὸς κνισμὸν αὐτῆς τοῦτο ποιοῦντος. 


V. 18. EZAIPEI. ἐχ μέσου αἱρεῖ, ἀφανίζει. ESAI- 
PE! ἀντὶ τοῦ ϑηρᾶται, ἐκβάλλει. Fl. 9. 


V. 19. JIPOXIIESQON OMILAILAX ἐντυχῶν. εὖ-- 
τυχήσας τῆς ἐπιμιξίας τῆς δαίμονος ides: ἢ ὡς δεῖ ἄξυ- 
οὔσϑαι ἀἄνϑρωπον Y. φελίας ϑεοῦ. οἷον μεῖζόν τε τῆς ἀν- 
ϑυοωπίνης ὁμιλίας ἐντυχὼν τῆς ᾿Ἵρτέμιδος. IIPOXII £- 
AN. γράφεται τυχών. Fl. 2.  £urvydv τῆς ᾿Αρτέμιδος 
τῆς τομῆς. Yl. 15. 


V. 20. TOTTOIZXI. ἕνεκεν τούτων. TJ. I'4P ME 
AE. ov δεῖ γάρ μὲ φϑονεῖν. 


V. 25. IL444I IIPOKOW 4X4. ἀρχαϊσμὸς ἐσεὶ 
TOUTO, OU σολοικισμός. ILA44 A41 ΠΡΟΚΟΨΑ͂Σ " oT 
IIONOT. τοῦτο ἐσολοίκεσεν. οὕτω γὰρ ἐδει εἰπεῖν ; τοὶ πολλὰ 
δὲ πάλαι προκόψασα οὐκ ἔτι πολὺν ἔχω πόνον. IIPOKO- 
V AX A. προκατασχεέι: ἄσασα, ἐπαυξήσασα τὴν ἐπίνοιαν" ὥςπερ 
ἂν εἴ iid ἑίπου προοικονομήσασα, ὀλίγου χρείαν ἔχω πόνου. 


5) φασὶν hic et paulo post scribendum esse pro φησὶν, ex iis 
liquet, quae post ἄλλως sequuntur. Mox Flor. 6. 15. ὅτε οἷς αὐτὴν 
( Junt. Bas. αὐτὸν) ἀτιμάζων ἐδόκει καὶ τοῦτο ποιεῖν, ὡς καὶ αὐτῇ 
μὴ ποιῶν τὰ τ. Paulo post pro αὐτὴ ὠποστ. leg. videtur avra 
&zogr, Pro cc αὐτῇ ἐν τῇ ὃ. À. Florr. ὡς καὶ ἐν Ówy. Δ. In 
fine pro κχρισμῦν Florr. xvzouovyv. 


6) ἀξιοῦσϑαι ἄνθρωπον Flor. 6. 15. pro ὠξιούσας ἀνθρώπου. 
ἀξιοῦσϑαι jam Barm, dedit, lidem codd. in fine εὐτυχῶν (sic) 
τῆς 4. 
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γέγονε δὲ σολοικισμὸς πρὸς τὸ ἀκατάλληλον τῆς πτώσεως. 
ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστε" προανυσάσῃ μοι τὰ πρὸς ἔρωτα 
τοιῷδε τρόπῳ ὀλίγα λείπεταν πρὸς τὴν τιμωρίαν. 7) IIPOK. 
προκοπιάσασα. Fl. 15. 

V. 24. EAG00NTAÀ ΓΑ͂Ρ ΝΙΝ. ἐν τῇ 4r ἔτι 


οὖσα ἡ Φαίδρα, πρὶν μεξοικῆσαν εἰς Τροιζῆνα, ἰδοῦσα τὸν 
«ἰππόλυτον ἐλϑόντα ἐπὶ μύησιν τῶν ᾿Πλευσινίων, ἤρα, ἱκαὶ 
ποὶν εἰς Τροιζῆνα ἐλθεῖν. ὥςτε καὶ ἐκ τῆς συνεχοῦς ϑέας 
δυνατὸν νοῆσαι 8) τὸν ἔρωτα, ὡς πολὺς ἦν, ὅτι καὶ ἐξ αε- 
φνεδίου ϑέας τηλικοῦτον ἴσχυσε. 


Ψ. οὃ. ΣΕΜΝΩ͂Ν EX ΟΨ)ΙΝ, μεγάλων, σεπτών- 
ἔοικε δὲ λέγειν τὴν ᾿Ελευσινίων. ὄψεν δὲ λέγει τὴν ϑέαν, 
τέλη δὲ τὴν τελετήν. καὶ πρὶν μὲν ἐλϑεῖν τὸ ἐξαί-- 
οέτον τοῦ ἔρωτος δηλοῖ, ὅτι καὶ πρὸ τοῦ ἐλϑεῖν εἰς Tov. 
ἕξῆνα οὕτως ἤρα, ὡς και “Ἀφροδίτης ἱερὸν ἱδρύσασϑαι ἐν 
τῇ ux, ἐξιλεουμένη τὸν ᾿ἔρωτα ; καὶ μὴ παρόντος 
ἐρῶσα τοῦ ᾿“ππολύτου, «ge καὶ ἐπ αὐτῷ ἱδρύσασϑαι 
τὸ ἱερὸν ἐπὶ πέτρας τινὸς 5) ἐν τὴ rwn, «y ἡ ἀπὸ- 

λέπεσϑαε τὴν Τροιξῆνα. ᾿«Αφροδίτης ναὸν ἱδρυσασϑαυ 
τὴν Φαίδραν φασί. ἐκάλεσε δὲ ᾿Αφροδίτην ἐφ᾽ “ἡἱππολυτῳ , 
ἣν καὶ “ἱππολυτείαν 10) χαλοῦσι. ὅτι ἡ Τροιζὴν τὸ τέλος 


7) In Flor. 6. 15. haec duo iuncta sunt: προκύψαο᾽ ἔδει εἶναι 
ἢ προκύψαυαν, ἢ προκοψάσῃ. συνεχῶς δὲ χρῆται τούτῳ τῷ σχη- 
ματιομῷ. τοῦτο ἑσολοέπεσεν " οὕτως γὰρ ἔδει εἰπεῖν" τὰ πολλὰ δὲ 
πάλαι προκόψασα οὐ πόνου πολλοῦ χρείαν ἔχω. συνεχῶς δὲ τούτῳ 
τῷ σχήματι χρῆται ὃ Εὐριπίδης. ἦν δὲ ὥςπερ ὑγιείστερον (sic) 
οὕτως εἰπεῖν" τὰ πολλὰ δὲ πάλαι προκεκούφισται (προκεκοφυίης 6.) 
ἔτε οὐ πολλοῦ μὲ δεῖ πόνου. ἢ οὕτως" τὰ πολλὰ ἤδη προκύψασω 
οὐκέτι πολὺν ἔχω πόνον. προκόψασα δὲ προκατασκευάσασα, ἔπαυ-- 


' , « ^ ν᾿ RU J , 
ξήσασα τὴν ἐπίνοιαν, ὡςπερ ὧν εἴ τὸς εἰποι προϑικοδομήσασα 


(προοικονομήσασα 6.) κ- t- λ. 

8) νοῆσαι Flor. 6. pro. γενέσϑαι. 

q) πέτρας τινός. Sic Flor. 6. 15. pro πέτρας τὸν ἔρωτα. Post 
ἀφ᾽ ἧς Valck. ad Hipp. p. 165. 1. C. inserit ἦν. 

10) Sic scribendum duxi pro “Ἱππολυτίαν, ut Schol. Od. 4, 
52ao. ἱερὸν τὸ νῦν ᾿Ἱππολύτειον καλούμενον. Flor. 6. 15. ἹἹππολυτί- 
γην. Paulo post Jumt. Bas. Γλαυκωπεῖ. Flor. JAavsonmtig. Damn. 
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“Ὁ , “ e" 
ἐσεὶ τῆς Πελοποννήσου, ἀντικειμένη τῇ Αἀττικῆ, καὶ τῳ 
» € 3 Lnd e 
Τλαυκωπείῳ ὕρει τῆς ᾿Αττικῆς τὸ «Σούνιον. οἱ δὲ ᾿Ζττι- 
b ' 35. 4 i - , ΕἼ hi] L1 Ε] 
κῶς λεγόμενον ἐπὶ Τροιζῆνος λαμβάνουσιν, ἐπειδὴ καὶ ἕν 
3. ὦ € , M , "vá 
αὐτῇ ὑφέστηκε τὰ πραγματα. βέλτιον δὲ, ἐπακολουϑουντα 
»-“» , 3 » 
τοῖς προτέροις πρὸς τὸν Arrux0v Πανδίονα αὐτὴν, καὶ 
5, € 5 ' Π 
τἄλλα ὡς προειρημένον αὐτὸ λαμβάνειν. 


V. 50. IH444440X5 ΚΑΤΌΨΙΟΝ. ἀντὶ τοῦ κατιὰὶ 
τὸ ἀντικείμενον. τοῦτο δὲ τὸ κατόψεον πυιϑανώτερον 
ἐξηγούμενοι ἤκουσαν τὸ ὕρος τὸ ἀντικείμενον τῷ Ζ7λαυχω- 
πείῳ τῆς γῆς τῆςδε, ὅ ἐστι Τροιζῆνος. "Aim. κατό- 
ψιον τὸ ὑψηλὸν, παρόσον τὰ ὑψηλὰ κατοπτεύουσι πᾶντα 
τὰ ὑποκείμενα, πέτραν δὲ Π αλλάδος τὸ 7λαυκωπιον 
ὄρος. *) 

V. 51... ETK AO EIZ ATO, ἔκτισεν. |. EUK AOEIX A- 


TO, ἐνιδρύσατο. Fl. 15. 

V. 53. ἹΠΠΟΛΥΤΩΙ Δ᾽ ἘΠῚ £m αὐτῷ τῷ “1π- 
πολύτῳ AIIIIOA. A' ἘΠ|. ἐν γὰρ τῇ ἀκροπόλει ἱδρύ-- 
coro ᾿ΑἸφροδίτης ναὸν ἐπὶ κακῷ “Ιππολύτου. πέτραν δὲ 
Παλλάδος φησὶ τὸ ἐν τῇ ᾿Ατεικῆ Γλαυκωώπειον, οὗ Καλλί- 
μαχος ἐν “Εκάβη (leg. "ExcÀn) μέμνηται, περὶ τὸ ἱερὸν 
Ἰλαυκώπειον καλεῖσθαι ἀπὸ τοῦ ἐπωνύμου. Fl. 15. 

V. 55. TO .AO!IION. εἰς τὸ μετὰ ταῦτα. 74}Ρ7- 
X041 ΘΕΩ͂Ν. ἐν γὰρ τῇ ἀκροπόλει ἱδρύσατο ᾿ΑἸφροδίτης 
ἑερὸν ἐπὶ κακῷ ᾿“ππολύτου. 


V. 54. KEKPOIILAN. τὴν ᾿Ζττικήν. 


V. 55. MIAXMA ΦΕΎΓΩΝ. τοὺς Παλλαντίδας ὑπὸ 
Θησέως ἀνηρῆσϑαι Φιλόχορος ἱστορεῖ οὕτω" Πάλλαντος 
ἐπιϑέσϑαι ^) ταῖς ᾿ϑήναις διανοουμένου καὶ τὴν «Σφηι- 


Γλαυχωπίῳ. vid. Casaub. ad Strab. p. 299. Barn. citat Eustath. p. 
1451, O1. τὸ -Noísiov est ex Heath em. pro τὸ ϑύνιον. Idem mox 
πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν Π. γῆν. In fine Florr. ὡς προειρημένον αὐτό, 
Sed totum non 116}}150. 

1) Flor. 2. ΚΑ͂ΤΟΨΙΟΝ, τὸν κατοπτεύτριον. 15. πέτραν 
Παλλάδος φησὶ τὸ Τλαυκώπειον ὕρος. ἐπόψιον δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
ταύτης τῆς γῆθ, ἢ ἀντὶ τοῦ ἐξ ἐναντίας. 


2) Vulgo ἐπιϑεῖναε. Νοείκυπι est in F'lorr. 6, 15. 
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slav ὁδὸν προφανῶς διαπορευομένου ἐπὶ τὸ ἄστυ μετὰ τῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ, οἱ τούτου παῖδες κατὰ βούλησιν τοῦ πα- 
τρὺς I: «ργηττὸν 3) ἐγκαϑίζουσι μετὰ τῶν ἡλικιωτῶν, tv; 
ὅταν ἐπεξέλϑωσι τοῖς ᾿““ϑηναίοις καὶ ὃ Πάλλας συμβάλῃ, 
ἐξ ἐφόδου προςπεσόντες λάβωσι τὴν πόλιν. ἀνὴρ δὲ τις» 
ὃς ἐκηρύκευσε τῷ Πάλλαντι » ἀπαγγέλλει τῷ Θησεῖ τὸ γινό-- 
μένον. 0 δὲ προςπέσων εὐϑὺς ^) μέτα τῶν ἡλικιωτῶν αὖ-- 
τοὺς ἀναιρεῖ. ηἡ δὲ ἱστορία ovre ἔχει. Νίσος καὶ Παλ- 
λας καὶ «Αἰγεὺς τρεῖς ἀδελφοὶ ἐκ Πανδίονος. καὶ ὁ μὲν 
Nicog τὰ Μέγαρα ᾧκει, Αἰγεὺς δὲ καὶ Πάλλας δήμων τι- 
νῶν ἤρχον, τῆς “Τττικῆς οὔπω συνῳκεσμένης εἰς ἕν. λύγος 
οὖν, τὸν Θησέα, «ἀνεψιὸν ὄντα τῶν 11αλλαντειδῶν παίδων, 
ἕνα αὐτὸν ἀντιποιούμενον τῆς βασιλείας ἀνελεῖν. οἱ δὲ oU- 
τως ἱστόρησαν. φασὶ γὰρ τοὺς Παλλανείδας παῖδας ανε-- 
λεῖν τὸν Θησέα λοχώντας , ἵνα εἰςπέσωσε τῇ πόλει, ὅταν ὃ 
πατὴρ αὐτὼν Παλλὰς ἐγγὺς γένηται. ὁ δὲ Θησεῖ μηνύσας 
τὴν ἔφοδον αὐτῶν ἀνὴρ ἦν, ὃς Πάλλαντι ἐκηρύκευσε. ὡς 
οὖν βοηϑῶν 5) τῷ Παάλλαντι τοὺς παῖδας αὐτοῦ καταλύον- 
τας ἀνεῖλεν ὃ Θησεύς. ἐπεὶ δὲ νόμος ἦν, τοὺς ἐμφύλιον καὶ 
συγγενικὸν φύνον ποιήσαντας ἑκουσίᾳ φυγὴ ζημιοῦσϑαι τὸ 
μίασμα, ἑξορον αὑτὸν ἐποίησε καὶ τὴν γυναῖκα πλησιαζου- 


e , E c ' , 
σαν, ὡς τοὺς συγγενεῖς per]wtyxsv eig ἑαυτὸν Ex ταύτης» 


xa) πάσης τῆς Πελοποννησου ἀφωρισεν. ἔϑος ydg τοῖς ἐφ᾽ 


αἵματι φεύγουσιν, ἐνιαυτὸν ποιεῖν ἐκτὸς τῆς πατρίδος. 
V. 56. ΝΩΥΣΤΟΜΗ͂Ι, μεϑίσταται. καὶ rnt σὺν δά- 
E H *4 ' A νι ' 6 
Αετικὴν A06 πλεύσας δια τὸν qOvov, ὃ) 
» Ἁ , 
ὅπως ivavrOv 700,01. 


» * 
poott etg τὴν 


5) junt. Basil. βαρβίτου. Florr. βαρβίττου. Barn. Γαρ)ηττῷ. 
pecte, nisi quod Γαργηττὸν vel 7 αργηττοῖ (Plut. Thes. p. 6. A.) 
scribendum erat. 

4) εὐϑύς e Florr. addidi. lidem mox ἐκ Πανδίονος γεγόνασι. 

5) βοηϑώῶν. Sic Florr. pro βοήν. Mox iidem ἐπεὶ δὴ δὲ νό-- 
μος οἱ τὴν γυναῖκα εἰς Τροιζῆνα πλησιάζουσαν, quod non magis, 
quam vulgatum, intelligo. —Antca fortasse leg. καὶ ἔξορον αὑτὸν 
ἐποίησε. Ultima mutila esse videntur. χαὶ πάσης τῆς ll. ἀφ. spe- 
ctare puto ad columnam illam, Ioniam a Peloponneso distermi- 
nantem, vid. Plut. Thes. p. 11. E. 

6) Verba καὶ τῇδε ovv δάμ. et διὰ τὸν φόνον e Flor. 15. ad- 
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V. 55. AINEXAX. εὐαρεστήσας, συγκατατιϑέμενος, 
V. &á1.. AEL ILEXEAIN, ἀνενέργητον γενέοϑαι. 


V. 42. IIPATAM A , TOv ἔρωτα. ΚΑΚΦΑ͂ΝΗΣΕ- 
ΤΑ͂Ι], τὸ πρᾶγμα δηλονότι. “ΕἸ. 15. 7) 


τ V. 46. EX ΡΣ. μίαν μὲν ητήσατο τὸ ανελϑεῖν 
ἐξ δου, δευτέραν ἐκ λαβυρίνθου, καὶ τρίτην τοῦ ““ππολύ-- 
του (i13. τῷ ““ππολύτῳ). Fl. 6. 15. 

V. 47g. H A' ETKAEHEX MEN. iMiveog γὰρ ior 
ϑυγάτηρ, Θησέως δὲ γυνή. ἢ ὅτι ἐρῶσα καρτερεῖ. 9) διοὶ 
τὸ Θησέως μὲν εἶναι γυνὴ, Μίνωος δὲ ϑυγάτηρ, εὐκλεής 
ἐστι. τὸ δὲ ἀπόλλυται ἀντὶ τοῦ ἀπολεῖται, καίπερ ovo 
εὐχλεής. τὸ δὲ αἴτιον, ὅτε πάσαις ταῖς ἀφ᾽ “Ἡλίου γενομέ- 
ψαῖς ἐμήνισεν ᾿ἀφροδίτη διὰ τὴν μηνυϑεῖσαν αὐτῆς ὑφ᾽ 
*HAlov μοιχείαν. τὴν οὖν Πασιφάην οὐ μόνον τοῦ ταύρου, 
ἀλλὰ καὶ τοῦ Mireog ἐρασϑῆναι φασὶν, ὡς ἱστορεῖ Xwcv- 
κράτης. ?) εἰκότως δὲ ἡ ᾿ΑΙφροδίτη τὴν neg ἀμφοῖν εἰς-- 
πράττεται τιμωρίαν, παρα μὲν Φαίδρας, ἔπη ὰν iiw 
παρὰ δὲ ᾿Πιπολύτου, ὅτε τὰ κατ᾽ αὐτὴν οὐκ εἶχεν ἐν τυμῇ 
ἀπαξιῶν 19) τὴν πρὸς τὰς γυναῖκας ὁμιλίαν. ͵ 


V. 49. TO THZA' OT IIPOTIMHZEZO. οὐ τὸ 


* ^ . . * e ^ Α b 
didi, qui omittit vv. ὅπως ἐνιαυτὸν ποιήσῃ. Pro εἰς τὴν "rt. 
? - » - 
Barn. ἐκ τῆς «4ττικης. 

7) Ad v. 45. scholion mutilum charta exesa habet Flor, 6. 
Ai8ga γὰρ ἐπειρελϑὼν lloouówwv ἐποίησε rov Θησέω τούς ys πα- 
ραυτίκα * * * ἀπαλλαγῆναι τῶν κακῶν ἀνθρώπους, ϑεῶν παῖδας 
ἐδόξαζον, ὧν ἐστε καὶ ὁ Θησευς. 

8) καρτερεῖ Flor. 6. pro καρτερῶ. Idem omittit ozc et supra 
habet Θησέως δὲ yes pro z«i 6. γυνὴ. ln Junt. Bas. primum est 
Μίνωος, deinde πίνω, in Flor. primum ένω, deinde Μίνωος. 

9) Hecte h. 1. «Σωσικράτης pro “Σωκράτης edidit Barn. vid. 
Vossum de histor. gr. Ill. p. 529. Valck. ad schol. Phoen. p.608. 

"- ) I i l (y l . x , 3 - £ 2 € 
n. 57. Paulo an'e legebatur: τὴν gv. αὐτοῖς ὑφ H. μ. 

[1] 2 -T l Ὕ a A nb 

10) Vulgo: or: ova εἶχε TG zar αὐτὴν ἐν τιμὴ ἅπαξ. τῶν δὲ 

τὴν πρ. C. Y ó. Commodum succurrit Flor. quem secutus sum, 


nisi quod τὰ περὶ αὐτὴν habet. 
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μὴ τιμωρήσασϑαι τοὺς 


ταύτης κακὸν ἔμπροσϑεν ϑήσομαι, 
1) τῆς ἀπωλείας αὐτῆς. 


ἐχϑροὺς, ἀντὶ τοῦ μὴ φροντίσω 


V. 49. TO MH OT ILAPAZXEIN τοὺς ἐμοὺς 


ἐχϑροὺς ἐμοὶ δίκην ὕστερον ϑήσομαι- "Αλλως. Οὐκ ἂν 


προτεμήσαιμι τὴν ταύτης ἀπωλειαν , καὶ τὸ μὴ τι posa 
σϑαι τοὺς ἐμοὺς ἐχϑροὺς € ἐν ὑστέρῳ ϑησομαι. καὶ "Τάλλας 
πολύ παῖς ὧν ὡς ἄπαιδα τὸν “ἰγέα κατεπόνξι; ἕως ἡβῆσας 


ὁ Θησεὺς ἡμύνατο τοὺς ΠΠΙαλλαντίδας. βαλὼν γὰρ ἐν κυνη-τ- 


710) κατὰ συὸς, τινὰ τῶν Πᾳαλλαντος παίδων ἀπέχτεινέγ. 


V. 55. BHXOMAI AOMA&N. γράφεται τύπων. 
V. 54. ΟΠΙΣΘΟΠΟῪΥΣ. ὁ ἑπόμενος χορύς. 


ν. δ5. AEAAKEN, βοᾷ, ὑμνεῖ. 
V. 56. OT ΓΑΡ OfA4 ANESWIMENAZ IITA AX 


ov γὰρ ?) ἐπίσταταν, φησὶν, ὅτι ἕτοιμος αὐτῷ ὁ iwi. 


V. 59. EILEZO AuAONTEX. τὸ ἄγαλμα τῆς .49- 
τέμιδος οἱ μὲν δικτάμῳ, οἱ δὲ σελίνῳ, 3) οἱ δὲ λωτῷ στέ- 


φέσϑαι φασί. δίκταμον φασὶν ἐν Κρήτη μόνῃ" τοῦτο δὲ 
καὶ ὠκυτόκιον εἶναι» διὸ καὶ ταῖς δυςτοκούσαις 0100006 


χέως τίκτειν, 


χάριεν τοῦ [4^1 


V. 67. ΠΕΣ Θ᾽ AAONTEX. τοῦτο ἔνιοι τὸν ᾿[τ- 


ἄμεινον δὲ τοὺς ἑπομένους τῷ InnoÀvtQ 
ἕτεροι δὲ εἰσι τοῦ χο- 
ἔνταυ ὕϑα 


πόλυτον φασὶν ἄδειν. 
ἀπὸ τῶν κυνηγεσίων ταῦτα λέγειν. 
poU 4 καϑάπερ ἐν τὴ ᾿Αλεξανδρείᾳ 4) ποιμένες. 
μὲν οὖν δύναται προαποχρήσασϑαι τοῖς ἀπὸ τοῦ χοροῦ, 
"asi δὲ συνεστῶτος τοῦ χοροῦ ἐπειφάγει τοὺ c0 τὸ ἄϑρον- 
"Ἄλλως. Ὃ "nnolvrog ὑμνεῖν. παρακελεύεται, 3] ἀλλή- 
λους προτρέπονται οἱ ἀπὸ τοῦ χοροῦ, ἤγουν οἱ συνεπόμενοι 
ro “ππολύτῳ κυνηγέται. ἄλλοι δέ τινές εἰσι περὶ τὸν χο- 
οὖν. ὃ γὰρ χορὸς, ὡς εἴρηται, ἐκ Τροιξ ηνίων γυναικῶν. 


ETILATEPELAN. τὴν καλλίστην τοῦ πατρὸς Διὸς αὐλὴν. 


oue. 


1) Flor. 6. 15. τὸ μὴ Tijg. et μὴ φροντίσασα. 


3) Sic Flor. 6. pro oix ἐπίστ. q* 
5) σελίνῳ emendatio est Valck. p. 170. 2. Δ. pro ἐχένῳ. 
prout dedit Musgr. in fragm. Eurip. p. 


4) limo ᾿.“4λεξ ξάνδρᾳ, 
:0d recepi pro προξαπουχρ- 


542. Mox Flor. 6. προαποχφήσασϑαε, αὐ 


EIX TON IIIIIOATTO N. 419 
V. 72. ΣΟ] TONAE IIAEKTON. διαβεβόηται τοῦ-- 


τὸ τὸ ζήτημα. καὶ οἱ μὲν ὑπέλαβον τὸν “Ἱππόλυτον στέ- 
ge τὴν “Ἄρτεμιν ἀνϑίνῳ στεφάνῳ. ὁ δὲ Φιλόχορος £n 
ἐν “4γραις “Αρτεμιν τῷ μὲν λόγῳ στέφεσϑαι *) φησὶν ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ δὲ τὸν "[nzxoAvtor ταῦτα λέγειν, ὅτε ἐμαυτὸν uin ag 
τίϑημε, a Oed , στέφανον, τουτέστι κόσμον ἀνθϑηρόεατον᾽ 
κύσμον γὰρ εἶναι τῇ παρϑένῳ τὸ puero τοῦ σωφρονεέστατου 
τῶν νέων διημερεύειν. ἄλλοι δέ φασι μηδὲν αἰνίιτεσϑαι τὸν 
ποιητήν, μηδὲ αλληγορεῖν, ἀλλὰ κυρίως λέγειν, καὶ τῷ 
ὄντι στέφανον φέρειν. τὸν “Ἱππόλυτον. τοῦτον δὲ ἐκ τοιου-- 
του λειμῶνος, καϑ' ὃν οὐκ ἐστιν ἡμῖν ὅσιον οὐδὲ δρέτεσϑαν 
τῶν ἀνϑέων" τὸ γὰρ οὐκ ἦλϑέ πω σίδηρος εἰς τοῦτο 
κατασιρέφει, ὅτε οὐδὲ δρέπεσϑαι ὑπὸ τεένος, οὐδὲ εἰργαάσϑαι 
ἄλλοι δέ φασι τὸν δὐριπίδην τροπικώτερον τὸν ἐπὶ τῇ ᾿49- 
τέμεδι ὕμνον “στέφανον λέγειν. καὶ γὰρ δὴ παράλογον ἑίναν 
καὶ πολλὴν ἀτοπίαν ἔχον, καὶ δυκεῖν ἄνϑεμον λειμῶνα εἰ-- 
ναι, ὅϑεν ἐδρέφϑη 9) τὰ «và, καὶ τοιοῦτον, εἰς ὃν οἱ ἑἰς-- 
ἐόντες ἐξεεάζονται καὶ πότερον διδαχτὴν ἔχουσι τὴν σω-- 
φροσί'νην ῃ ἐκ φύσεως, καὶ καταρδεσϑαι αὐτὸν. Φιλόχο-- 
θος δέ φησι, τῷ μὲν ἕοάνῳ πλεκτὸν στέφανον προρφέρειν 
τῇ δὲ ϑεῷ τὸν ὕμνον. ἐξ ἀκηράτου τ τῆς αδόλου ind 
ἀφϑάρτου διανοίας. “ἄλλως. ἐπιεικῶς ποιηταὶ τὰς μὲν 
ἐδίας φύσεις λειμῶσιν , ἢ πυταμοῖς, ἢ μελίσσαις εἰκάζου- 
σιν, τὴν δὲ ποίησιν στεφάνοις , διὰ μὲν τῶν ἀνϑέων τὸ 
ποικίλον καὶ τὸ καλλος αὐτῆς παρισεάντες, διὰ δὲ τῶν 7:0— 
ταμῶν 7) τὴν πληϑυὺν καὶ τὴν εἰς τὸ ποιεῖν ὁρμὴν, διὰ δὲ 
τῶν μελισσὼν τὸ μελιχρὸν , διὰ δὲ τῶν στεφάνων τὸν κό-- 
σμον τῶν ὑμνουμένων. ταῦτα δὴ πᾶντα συνελωὼν ὁ ποίη-- 
τῆς ἐφαίδρυνε τῆς ἀλληγορίας τὸν τρύπον. τὸ δὲ ἐξ ἀκη- 
Qarov λειμῶνος, ὅτι δεῖ πάντως τὸν μετιόντα μουσε- 
κὴν καϑαρὰν καὶ ἀκήρατον ἔχειν τὴν ψυχὴν πάντοτε, καὶ 
ἄχραντον ἀπὸ κακῶν, 9) καὶ μάλιστα τῆς αἰδοῦς μεμοιρα- 


5) Valck. ad Hipp. p. 170. 2. Δ. corrigendum censet τῷ 
μὲν λωτῷ στ. minus recte. Sensus est: ita loqui Hippolytum, 
quasi revera corona redimiret Dianae simulacrum, se autem in- 
teligere. ltaque scripsi etiam ἐφ᾽ ἑαυτοῦ pro ἀφ᾽ ἑ. 

0) ἐδρέφϑη Ἐ].6. pro ἐκλήϑη. Mox Heath εἰρούντες pro εἰπόντες, 

7) ποταμῶν. Sic Flor. 6. pro ἀνθῶν. et sic infra ad v. 79. 
ubi eadem fere repetuntur. 

8) κακῶν pro κακοῦ, διὰ γώρ vo» τὸ cid. pro διὰ γὰρ τὸ «i0. 


Tom. VF. Ee 
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μένην. διὰ γάρ του τὸ αἰδέσεμον καὶ παρϑένους ὑποτίϑεν- 
ται τὰς μούσας, γονιμωτάτας οὔσας. "Ἄλλως. καϑόλου μὲν 
ἐστι τῆς διανοίας καὶ στέφανον αὐτὸν προςφφέροντα. ἅτε δη 
συφύν" τῷ μὲν γὰρ ξυάνῳ τὸν χειροποίητον στέῳ ανον awe 
φέρειν, τῇ ϑεῷ δὲ τὸν ὕμνον. πλεκτὸν τοίνυν στέφα 
ψον λέγει τὸν ὕμνον, δίκην. πλοκῆς συντεϑέντας τοὺς M- 
yovg ἀποτελεῖν τὸν ὕμνον. ἀκήρατον δὲ λεὲμ ὦνα «à- 
Àn7998t 2) τὸν ἐξ ἀνϑέων πεπλεγμένον στέφανον τῇ παρ- 
ϑένῳ, χαὶ ἄδολον ἕννοιαν ἐν ᾧ λειμώνι οὐδὲ ποιμὴν ἄξιον 
γενόμεκε τὰ ποίμνια ἄγειν. τὰ γοῦν ἄνϑη τούτου τοῦ λεί-- 
μῶνος σοφίας εἶναι καὶ ἀρετῆς. ἀποτελέσματα. ἀλλὰ “μὴν 
οὐδὲ σίδηρος εἰς τμῆσιν ἢλϑε τοῦ λειμῶνος, xai GUrOU τὰ 
ἄνϑη περιέπειρε. σίδηρον δ᾽ ἂν λέγοι ἤτοι τὴν. πανοῖργον 
φελοπραγμυνέαν τὲ καὶ κακουργίαν, ἢ τὴν τῶν αἰσχρῶν 
ἠδονῶν φϑορὰν, ἵνα αὖ τοῦ τὸ παρϑένιον καὶ ἄδηλον δηλοῖ. 
Bore δὲ λέγει τὰ ποίμνια. μέλισσαν. δὲ ἀλληγορεικῶς αὐτὴν 
τοὴν ψυχήν" καϑαρὸν yag τι ζῶον n μέλισσα" &vÜtv τὰς 
£soetag μελίσσας καλοῦσιν οἱ ποιηταί. ἐαρινὴν δὲ αὐτὴν 
A6, yu, ἤτοι Ott $ μέλισοα ἥδεται τῷ ἔαρι διὰ τὰ ἄνϑη, f 
ὅτε αἱ καϑαραὶ ψυχαὶ ἀεὶ ἐν ἄνϑεσι εἰσίέ. τὸ γὰρ ἔαρ 19) 
ἀνϑέων γεννητικὸν. 

V. »2 sq. EX AKHPAÁTOT .AELM. ἐκ καϑαρᾶς 
καρδίας. ΕἸ. 15. 

V. 74. ENO' OTTE. ἄμουσοι γὰρ καὶ αἐσχροπρεπεῖς 
οἱ ποιμένες. Fl. 15.. GEPBEIN ΒΟΤΑ͂, τρέφειν τὰ 
ποίμνεα. Fl. 15. 

V. 77 Sqq. ALASZ AE. HOTAMIAIXIN. ἢ αἷ- 
δως, φησὶ, τοῦτον τὸν λειμῶνα γεωργεῖ, καὶ αὐτὸν τοῖς 
ὕδασι τοῖς ποταμίοις κητιξύξι καὶ ποτίζει καὶ γεωργεῖ. τοῦ-- 
τὸ δὲ λέγει, ἐπεὶ πλεῖστον μέρος τῆς σωφροσύνης ἡ αἰδὼς 


εἰ ὑποτίϑενται pro ὑποτίϑεται e Flor. 6. recepi. Idem paulo post 
προςφέροντα pro zog. quare etiam προςφέρειν scripsi pro crgog. 

9) ἀλληγορεῖ Flor. 6. pro ἀνϑοφορεῖ. et paulo post σίδ. δ᾽ ἂν 
λέγοε pro σέδ. δὲ λέγει, denique τὴν πανοῦργον φιλοπραγμονίαν 
τε, pro τὸν πᾶν. φιλοπρ. καὶ xax. — Paulo post avrov τὸ παρῦ. 
Heath pro αὐτὰς TO π. 


10) τὸ γὰρ ἔαρ. Sic Flor. 6. ut legendum vidit Valck. ad 
Hipp. p. 172. 2. B. 
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ἕλαχεν, καὶ τοῖς ἀγαϑοῖς ἀνδοάσ. καὶ σοφοῖς ἕνεστι τὸ ei- 
δημονεκόν. 00049 οὖν μηδὲν διδακτὸν Ὥ καὶ ἐκ βίας φύ- 
σέως ἐγνωσται, ἀλλὰ quot τὴν σωφροσύνην ἐγνώκασι, τού-- 

τοις ἐκ τούτου τοῦ λειμῶνος μόνοις δρέπεοϑαι, καὶ καρ- 
ποῦσϑαν τοιαύτης ψυχῆς καὶ σοφίας ἀπολαύειν. “ἄλλως. 
ταῦτα οὐκ ἔστιν ἐπινοῆσαι, εἰ κυρίως τὶς βούλεται ἐπὶ 
τῶν κηπευμάτων ἐκδέχεσϑαι τὸν λόγον. ἀλληγορεῖται οὖν 
τὰ προκείμενα. οἱ γὰρ ποιηταὶ ἐπιεικῶς τὰς ἐδίας φι σεις 
μελίσσαις καὶ ποταμοῖς καὶ λειμῶσι προςφομοιοὶ "ow , αὐτὴν 
δὲ τὴν ποίησιν στεφάνοις, διὰ μὲν τὼν ἀνθέων, ὡς &gm- 
ταῦ, τὸ ποικίλον καὶ τὸ κάλλος αὐτῶν παριοταντες, δια δὲ 
τῶν ποταμῶν τὸ πλῆϑος καὶ τὴν ἐπὶ τὰ ποιήματα e 0g- 
μὴν, διὰ δὲ τῶν μελισσῶν τὸ ἐπιμελὲς καὶ τὸ σὺ νεέταγμέ- 
vov, ἅμα καὶ τὸ μελιχρὸν τῶν ποιημάτων, τοὺς στεφάνους 
ἕνεκα τοῦ λαμπρύνεσϑαν àv αὐτῶν τοὺς ἐπαινουμένους. 
ταῦτα δὲ πᾶντα συλλαβὼν ὁ “Ἐὐριπίδης ἐφαίδρυνε τὴν αλ-- 
ληγορίαν, δι᾿ ἧς τὸν εἰς τὴν “Αρτεμιν ὕμνον ἢ ἡβουλήϑη πα- 
θαστῆσαι j τῶν ἄλλων ποιητῶν σποράδην τοῖς τρόποις χρη- 
σαμέἕνων. τὸ δὲ ἐξ ἀκηράτου λειμῶνος δρέπε- 
c0 «t διὰ τὸ δεῖν τὴν ποιητικὴν ψυχὴν καϑαρᾶν τὲ xod 
ex, jgezov εἶναι, καὶ παντὸς κακοῦ ἄχραντον. δεῖ γὰρ τοὺς 
ποιητὰς προφήκειν αἰδοῦς μεμοιφᾶσϑαι πάντων. διὸ καὶ 


τὸς Μούσας παρϑένους εἶπον ἔνιοι. 
V. 77. KHIIETEIL τρέφει. Fl. 15. 
V. 70. OXOIX AIAAKTON. διδακτόν ἐστι τὸ μὴ 


ἐκ φύσεως πλεονέκτημα , ἀλλ᾽ ἐκ συνεχοῦς μελέτης, ανυόμε- 
vov. καὶ οἱ φιλόσοφοι διδακεὰὼ μὲν λέγουσι τὰ κακὸ, φυ- 


1) διδακτὸν addidi e Flor. 6. ἐκ βίας φύσεως pro ἔκ μιᾶς φ. 
cum Heath. scripsi e scholio ad v. 78. Qui, quod natura negavit, 
industria assequi student, ii quasi vim aflerre naturae videntur. 
In fine ὠπολαύειν Flor. 6. ἀπολαύει Junt. Basil. ἀπόλαυσιν Barn. 


2) τὰ ποιήματα Flor. 6. quod iam coniectura assecutus erat 
Barn. pro τὰ ποίᾳ Basil. vel τὼ ποία Junt. Pro τοὺς στεφάνους 
fortasse leg. τοῖς δὲ στεφάνοις, ut referatur ad προφομοιοῦσιν. In 
fine si προφήκειν deleas et πάντως pro πάντων legas, locus expe- 


ditior erit. 


Ee 23 
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σικὰ δὲ τὰ ἀγαϑα. διδαυτὸν 3) οὖν τὸ ἐκ βίας φύσεως 
μάϑημα, ἢ συνεχεῖ ἐγνωσμένον μελέτῃ. 


VW. 9o. APEIIEXO Al, ἕπεσϑαι. Fl. 15. 


V. δι. XPT£EEAZ. τοῦτο πάλεν πρὸς τὸν χειροποίη- 
τον στέφανον, ὃν &qege τῷ Éoevo. τινὲς μέντου καὶ τοῦτο 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀλληγορίας ἀκούουσι, λέγοντες τὸν ὑμνὸν 
κόσμον εἰρῆσϑαι αὐτῶν. τουτον οὖν λέγοις τὸν ὕμνον ὃει- 
κιικῶς πρὸς τὸ εἰρημένον πύτνεα. 


V. 89. ANAAHMA ARZAI, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ καλοῦ 
καὶ δικαίου δέξαν στέφανον. Vl. 15. 

V. 86. TEAOX AE ΚΑΉΨ. τὸ δὲ τέλος τοῦ βίου 
ἀναλύσαιμι, ὥςπερ καὶ ἠρξάμην, ἐν σωφρυσύνη διατελέσας. 
Fi 1^ ΚΑΜΨΑΛΙΙΜ1, παύσαιμι. Tl. 2. 


V. 87. ANA. ἀπὸ τοῦ ἔχειν τὴν ἄνω ἀξίαν. 4Ν45 
κυρίως σωτήρ: τοὺς οὖν ϑεοὺς ἄνακτας καὶ σωτῆρας κα-- 
λοῦμεν. καταχρηστικῶς δὲ καὶ τοὺς δεσπότας ἄναχτας κα- 
λοῦμεν, ὡς δευτέρους σωτῆρας. δηλοῖ δὲ τοῦτο μαλιστα 
Ὅμηρος" (1l. Z, 4ο..) orvavei, οἷος “γὰρ ἐρύε- 
το dÀwov , veg εἴρηται, γὰρ οἷον ὁ τοῦ ἄστεος 60- 
770. ὦ οὖν ἄναξ — ϑεοὺς γὰρ καὶ σωτῆρας τοὺς δεσπότας 
καλεῖν χρή. δύναται δὲ τὸ μὲν ἄναξ ἐπὶ τοῦ “ππολύτου, 
τὸ δὲ δεσπότας ἐπὶ τῶν Osa. εἰκὸς γὰρ καὶ αὐτὸν 
μέλλοντα πάσης ἀνϑρωπίνης φύσεως ὑπερτιϑέναι τὸ κρεῖτ- 
τον. Aog. ὡς τῆς ἄναξ προφηγορίας ϑεοῖς ἁρμοζούσης. 
δύναται. δὲ καὶ οὕτως ἀκούυεσϑαι. ὡς τοῦ πρεσβύτου τὸν 
μὲν 4nnóàvrov ἄνακτα λέγοντος , τοὺς δὲ ϑεοὺς δεσπότας, 
καίπερ εἰκὸς μέλλοντα συμβουλεύειν negl τοῦ μὴ ὑπέρφρο- 
ψεῖν τὴν "dquoüiry , οὕτω καὶ ἄρξασϑαε σεμνύνοντα τὸ 
Quo» καὶ ὑπερτεϑέναι τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως. ^) 


V. 89. Χά KAPT.A ΓΕ. καὶ μάλιστα. τὸ δὲ καρ - 


5) διδακτὸν Flor. 6. pro. δυνατόν. ldem antea μέν post ἃι- 
Óaxra addit, et in fine habet 7 συνεχεῖ ἐγν. μελ. prO ἢ συνεχὴς 
μελέτη. 

4) [βι4,"“λλως. ὡς τῆς ἄναξ πρ. x. τ. Δ. e Flor. 6. accesse- 
runt. Ex his εἰποπάδσὶ et suppleri possunt, quae in edito scholio 
mutila sunt. 
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τὰ κατὰ ἐναλλαγὴν λέγεται στοιχείου κράτα, οἷον κρα- 
TGLUG , ὡς ἀπὸ τοῦ σάφα σαφώς. K4l ΚΑ͂ΡΤΑ I,H 
J'4P. εἰ ydQ μὴ «nó τῶν ἡτεύνων δεχύμεϑα 5) λόγους, 
οὐκ ἐσμὲν συφοί. 

V. 90. NOMOZ, τὸ γεγραμμένον διάταγμα » τὸ χρα- 
τοῦν καὶ γεγραμμένον" ἔϑος δὲ τὸ μὴ γεγραμμένον. 


V. 92. 70 XEMNON, τὸ σοβαρόν. Fl. 15. τὸ ἀλα- 
Covixov. Fl. 2. 

V. 93. ZEMNOZ, ὑπερήφανος. Fl. 15. — 4XOEI- 
ἐν λυπηρός. Fl. 15. 


959. KA41 KEPAO-S IE, τῆς «προφηγορίας ὃ uó- 
"M. βραχύς" δι᾿ αὐτῆς yop πρᾶγμα εὑρίσκει. "9 

V. 96. ἡ KAN 6EO04Xf. ἄρα οὖν καὶ αὐτὸ τοῖς 
ϑέεοῖς τ χάριν eyeug τοῖς OU νηγόροις. 

V. .97- EITEP DL'E ONHTOI. ἐπεὶ παρὰ ϑεῶν ἐλε-- 
yov τοὺς νόμους ἀκηκοέναι oi νομοϑέται, ὡς «“Πυχοῦργος 
μὲν ὑπὸ ᾿Απόλλωνος , Μίνως δ᾽ ὑπὸ Διός. ᾿ Ὅμηρος ᾿ (04d. 
T, 179.) ἐννέωρος βασίλευε ELT μεγάλου 0c Qt- 
στὴ ς. "Ἄλλως. τοῦτο εἰπὲν, ἐπεὶ ἐξ ἀρχῆς “Ῥαδαάμανϑυς 
καὶ Mivcg παρὰ ϑεῶν τὸ νόμιμα διδασκόμενον τοῖς ἀν-- 
ϑρωώποις φανερὰ ταῦτα ἐποίησαν. 

V. 98. EMNHAN, σεπτὴν καὶ τιμίαν. Fl. 15. ΟΥ̓ 
ΠΡΟΣ SENNEILELX, συναγορεύεις. (προςαγ. 7 ) 

V. 102. ZZMNH ΓΗ. σεμνὸν τὸ ὑπερήφανον καὶ τὸ 
ἐπαχϑές. δηλοῖ δὲ καὶ τὸ τίμιον, ὡς ᾿παρακατιών φησι, 
πῶς οὖν σὺ σεμνὴν δαίμον᾽ οὐ πρυοςἐννέἕπεις. 
Ógloi δὲ καὶ τὴν πάνυ τιμίαν. 

V. 105. 4A44041X1IN Α440Σ. 0 λέγει, τοιοῦτόν 
ἐστιν" οὐ πάντες τοὺς αὐτοὺς ϑεοὺς σέβομεν, οὐδὲ τοὺς 
αὐτοὺς ἀνθρώπους ἀγαπῶμεν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν τόνδε, οἱ δὲ 
τόνδε. ὁμοίως δὲ καγω 9) τὴν ᾿Δρτεμεν σέβω, ἄλλοι δὲ 
τὴν Αφροδίτην. 


5) ov, quod ante δεχόμεϑα inserunt edd. omittit Flor. 15. qui 
etiam λόγον habet. 

50) Haec ad v. 102. post τὴν πάνυ τιμίαν legebantur: huc 
pertinere monuit Heath. 


6) Verba o; δὲ τόνδε et xayo e Flor. 6. addidi. 
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V. 104. ETAAIMONOLHEX οὕτω φρονων περὶ τῶν 


ϑεῶν, μήτε ὑπὲρ τὸ χκαϑῆκον. φρονῶν, pute ὑπὲρ ἄνϑρω- 
πον. ὅ ἐστιν, είη σὲ τῆς ἀρετῆς ἔχειν TO ἄχρον, μη ὑπὲρ 
ἄνϑρωπον φρονοῦντα. "àiÀeg. tmc εὐδαίμων τὰ καϑήκον- 
τα φρυνῶν. λυποῦμαι γὼρ νῦν ὁρῶν σὲ ἀφρονοῦντα. 

V. τοῦ. ΟΥ̓ΣΙΣ Μ᾿ APEZKEI NTKTI ΘΩΥ- 
ΜΗΣΊΌΟΣ ΘΕΟΣ. oiov ἔστε ϑεὸς μυούμενος ἐν νυκεὶ ἐμοὶ 
οὐκ GQtOxtL διὰ τὸ τῆς νυκεὸς ϑαυμαάξεσϑαυ- 

V. 106. TIMAIXAN , Ὁ 11.212. χρὴ ταῖς τιμαῖς τῶν 
ϑεῶν προςέρχεσϑαι, τουτέστι τιμᾷν τοὺς ϑεοὺς ταῖς νομύ- 
ζομέναις τιμαῖς τῶν ϑεῶν, αἷς πρυφήκει χρῆσϑαι. 


ν. τοῦ. ΣΙῺΝ MEAENGE, TEPILNON. τερ- 
πνὸν γὰρ ἐκ κόπου κυνηγίας εὑρεῖν τράπεζαν γέμουσαν xai 
κορεσϑῆναι. Aog. τράπεζα πλήρης προτεϑεῖσα δηλονύτι. 
aoi καϑολικόν ἐστι, τοῦ καμάτου εὐεκτότερα ποιοῦντος τεὶ 


σωματὰ τῆ κινήσεν τοῦ ϑερμοῦ. 


V. 111. T4 ΠΡΟΣΦΟΡΑ͂, ἤτοι τὰ ἕτοιμα, τὰ dg 


μόζοντα, τὰ xaÜnxovta, τὰ σύμφορα. 7) 

V. i4. ὩΣ ΠΡΕΠΠ] AOTAOIX ΔΕΓΕΙ͂Ν. ὡς 
πρέπει δούλοις, τὴν εὐχὴν ποιησόμεϑα, ἀντὶ τοῦ οὐ μετὰ 
πολυτελοῦς ϑυσίας, ἀλλὰ ψιλὴν πρυςφωνησιν ποιησόμεϑα. 
ὩΣ ΠΡ. A. ἀντὶ τοῦ ἀπαρῥησιάστως λαλῶ. Fi. 15. 

V. iz. ὙΦ᾽ HBHE. ὑπὸ προπετείας. ENTONON, 
ϑρασὺν, ὀργίλον. Fl. 15. 

V. 11g. ZOO9TEPOTZ, φιλανθϑρωποτέρους. 

V. 120. QKEANOT ΤΊΣ. ὃ χορὸς ἧκεν *) ἐκ Τρου- 
ξηνίων γυναικῶν, συναχϑεὶς εἰς ἐπίσκεψιν τῆς Φαίδρας. 
καὶ πρώτα μὲν διηγεῖται, πόϑεν αὐτῇ ἡ φήμη τῆς νόσου 
τῆς βασιλίσσης ἦλϑεν. ἔπειτα δὲ καὶ ζητεῖ, τίς ἄν εἴη ἡ 
πρόφασις τῆς νόσους ὃ δὲ voUg' πέτρα τις ἐστὶν ὕδωρ 


3 " , 3 P ὦ» 3 ε ? 5 
Qaeuwuov σιάζουσα, οὐ διϊπετὲς, οὐδὲ ὑέτιον, ἀλλ᾽ αὐτο- 


7) In eqitionibus haec cum scholio ad y. 106. cohaerebant. 

8) !mo σεψέστηκεν. Paulo post τῆς vocov post ἡ φήμη addi- 
di e F'or. ὃ. 5. e quibus 15. τῆς νύοου τῆς βασιλείας εἰςῆλθεν. 
Jidem ἐπεὶ δὲ καὶ ζητεῖ, et αὐτῇ addunt post σρύφασις. 
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, * ' “ er " 
μάτως ἀναβλύζον,5) (πᾶν δὲ ὕδωρ ᾿Θκεανοῦ λέγεται το 
σοῦτον ὕδωρ ἔχουσα πηγαῖον, ὥςτε βάπτειν ὑδρίαν. ᾿βέκεα- 
voU δὲ, καϑὸ γλυκυ καὶ ποτεμον. 


V. 122. BAÁIITAN KAAIIJZI. οἷον ὥςτε βαπτίζειν 
iv αὐτῇ, τῇ ἐνύδρῳ πηγὴ» τὴν ὑδυίαν, ἢ ὅσον δυναταί τις 
χαλὼῶν τὴν ὑδυίαν 15) γεμίξειν, ἢ τὴν περιρεομένην ὑπὸ 
τοῦ ὕδατος πηγήν. "Δλλως. ὡς κοτυλήρυτον αἷμα, (ll. v, 
$4.) τὸ τὴν κοτύλην ἀναβάψαν. ἢ ὅει περὶ τὴν Too; 
vlav τοιαύτη τὶς ἐστὶ πέτρα, ἐξ ἧς τὸ καταφερύμέκον ὕδωρ 
βάώπτει τὰς ὑδρίας, ὡς “«ιονυσόδωρος ἐν τῷ περὶ ποταμῶν 
λέγει. PTIAN. δυναμένην βάψαν καλπεν, καὶ οὐ περαυ- 
τέρω. 1) 

V. 125. ΠΡΟΙΕΙΣΑ͂ ΚΡΗΜΝΩΝ. τὸ ὕδωρ κατὰ 


τῶν κρημνῶν ἐξ ὕψους καταχξουσα. 


V. 127. ΤΕΓΓΟΥΣΑ͂. βρέχουσα, πλύνουσα ἐπὶ zd 
γῶτα τῆς ϑερμαινομένης τοῦ ἡλίου βολαῖς πέτρας, ὅϑε μου 
φίλη τις ἐνέτυχε, ἐνέκειτο. ἀπεϑάνως δὲ κεῖται τὸ ἦν. &Ócb 
γὰρ λέγειν, ἔνϑα uot τις συνέτυχε φίλη. "ἄλλως. ἐνταῦϑα 
μοί τις γυνὴ ἐπελϑοῦσα 2) πλύναι τὰ ἱμάτια, καὶ ταῦτα 
ἐπὶ τῆς εὐηλίου πέτρας ἐπὶ ξηρασίαν καταβαλοῦσα, ἀκού-- 
σασα τῆς βασιλίσσης τὴν νόσον πρῶτον ἤγγειλεν ἐλϑοῦσα. 
φιλοῦσι γὰρ ἐν ταῖς τοιαύταις συνόδοις ὁμιλίαν περὶ βαοι- 
λέων προςἐμπίπτειν πρὸς παραμυϑίαν 4ὴν καμάτων. COgr6 
αὐκ ἀπεικότως πρὸς πλυνουσαν φίλην πυϑέαϑαν καὶ εἰπεῖν. 


9) ἀναβλύζον pro βλύζον, et paulo post ᾿Ωχεανοῦ pro Ἶῶχεα- 
γός suppeditarunt Florr. 6. 15. In Musgr. singulari operarum er- 
rore est πόταμων pro πότεμον. 

10) Legebatur: οἷον ὥςτε βαπτ. ἐν τῇ ἀνδρωπηγῇ τὴν ὑδρίαν 
γεμίζειν. Dedi, quod habent Florr. 6. 15. nisi quod. τῇ post αὐτῇ 
servavi. 15. etiam πηγῇ τὰς ὑδρίας. 

1) καὶ ov περ. Flor. 15. Vulgo ov deest, Ceterum haec ex- 
plicatio ad voc. βαπτὼν κάλπ. spectare videtur, ad ῥυτάν vero id, 
quod supra legebatur, τὴν περιῤῥεομένην ὑπὸ τοῦ vO. T. 

4) Florr. 6. 15. ἀπελθούσῃ, quod fortase verum. Tuuc 
paulo post καταβαλοῦσα Heath. pro x«r«&Aonone, quod ferri 
nequit. Paulo post περὶ βασιλέων "wposeumímzew — debetur etiam: 
Florr. pro περὶ βασιλεῖς προςπίπτειν. 
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V. 138. OOEN MOI ΠΡΩΤΌΝ. ὅϑεν, ἐκ τὴς 


φίλης δηλονότι. onov 35) πρῶτον ἔμαϑον τὴν φαίδραν κα- 
κουμένην ἔσω τῶν οἴκων ἐπὶ τῆς κλίνης εἶναι. δ μας δὲ 
ἐντὸς ἔχειν, ἀντὶ τοῦ ἔσω τῆς κλίνης ἐν τοῖς μυχοῖς 
τοῦ οἴκου. τοῦτο δέ φησιν, ἐπεὶ καὶ σωφροσύνης ἕνεκα πολ- 
λάκες ἀπροϊσία 4) γίνεται. λεπτὰ δὲ φάρεα, λεπτοῖς δὲ 
φαρέδι κατακαλύπτεται τὴν κεφαλήν. οὐ “γὰρ ἀνέχεταν βα- 
ρύτερα διὼ τὴν προςοῦσαν καῦσιν τῆς νύσου. 


V. 150. ΤΕΙΡΟΜΕΝΑ͂Ν, καταπονουμένην ὑπὸ τῆς 
νόσου. Fl. 15. 


V. 154. TPITAT.AN AE ΜΙΝ KAT2. τὸ ἑξῆς" 
τριτάταν δέ viv κλύω ταύτην τὴν ἡμέραν κατέχειν. ἁγνὸν τὸ 
στόμα τῆς “Δήμητρος ἀκτῆς. ?) οἷον λοιπὸν τρεῖς ἡμέρας 
eo ἀκούων περὶ αὐτῆς $ ὅτι ,ἀσϑενεῖ, καὶ οὐ μεταλαμβάνεν 
βρώσεως &v τῷ στόματι αὐτῆς. τὸ δὲ κρυπτῷ πένϑε Σ 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ ἀδήλῳ συμφορᾷ καὶ μὴ ἐκφαινομένῃ πρὸς τὸ 
τέλος τοῦ ϑαναάτου φέρεται , «vri τοῦ ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος 
καὶ τῆς .v000v τῆς κρυπτῆς μέλλει ἀποϑνήσκειν. ϑαυμα- 
σίως δὲ ὁ Εὐριπίδης ἐπὶ ᾿Ορέστου νοσοῦντος 7) φησὶν, oí τε 
σῖτα διὰ δέρης ἐδέξατο, (Or. 41.) ὡς βουλομένου μὲν 
φαγεῖν, μὴ δυναμένου δὲ καταπιεῖν vm ἀσϑενείας, περὶ δὲ 
Φαίδρας, αὐτῆς βουλομένης, ϑάνατον, τὸ σύνολον αὐτὴν μὴ 
δέχεσθαι εἰς τὸ στόμα τροφήν. 


V. 157. AHMHTPOX ΑΚΤΑ͂Σ ΔΕΙΙΑ͂Σ ΑΓΝΟΝ 


5) ὅπου addunt Florr. — Ex iisdem paulo post est ἔχειν pro 
ἔχει. Sed legendum puto --ο — κακουμένην. δέμας δὲ ἐντὸς ἔχειν 
ἀντὶ τοῦ ἔσω τῶν οἴκων ἐπὶ τῆς κλίνης εἶναε, ἐν τοῖς μ. τοῦ O. 

4) Sic Junt. Basil. ἀπροεσία Florr. ἀπροσιτέα Barn. ἀπρόσιτα 
Musgr. ἀπροϊσία factum esse videtur, ut ἀπρύϊτος (apud Suidam, 
e 7rpoiévat. 

» ^ - 

5) ἀνέχεται pro ἐνέχεται, εἰ καῦσιν τῆς νόσου, quae vulgo 
deerant, recepi e Florr. 6. 15. e quibus 15. παροῦσαν pro προς- 
οὔσαν. 

, * e € - 

0) ταύτην τὴν zu. pro τάνδε zu. e Florr. 6. 15. ἀχτῆς est 

ἃ Barn. pro αὐτῆς- 


7) imi 'Ogéerov voc. e Florr. 6. 15. addidi. 
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[EXELN. περιφραστικῶς μὴ ἐσϑίειν τροφῆς τὴς γῆς. λέγει 
δὲ τὴν οἱονεὶ 8) ἀγὴν καὶ κλάσιν τοῦ σίτου διὰ τὸ κατά- 
γνυσϑαι ἐν ἅλωνε » ἐν τῷ μύλωνιε ϑραύεσϑαι. XTOM A1 ὈΣ 
A4EMAZ, κατὰ περίφρασιν, τὸ στόμα, ὡς δέμας πυρὸς, 
ἤγουν τὸ πῦρ. Pl. 15. ΑΓΝΟΝ, ἄϑικτον. ἀγνὴ ,.γάρ 
εἰμε Ἰένανδρος. Fl. 15. ΣΧΕΙ͂Ν, κωλύειν. Fl. 15. 


V. 159. KEAZAI IIOT'4 TEPM A. ἐπὶ ἀδήλῳ συμ- 
φορᾷ, καὶ μὴ ἐμφαινομένῃ, πρὸς τὸ τέρμα τοῦ ϑανάτου 
κέλσαν καὶ πελάσαν ϑέλει. οἷον ἀκούω αὐτὴν ἀσιτεῖν 
καὶ ἀποϑανεῖν σπουδάζουσαν Ow μετάστασιν (iov. 1101} 
T.EPM.A. ἤτοι δύστανον τέρμα, ἢ αὐτὴν δύστηνον. 5) 


V. 14o. ZT ΓΑ͂Ρ ENOEOZ 9. ἀπέτεινε λοιπὸν τὸν 
λόγον πρὸς τὴν Φαίδραν, τῆς νόσου αὐτῆς 9) τὴν πρόφασιν 
ἐπιζητῶν, ἐκ τοῦ τῆς μανίας αἴτιον προςϑέμενος δαίμονα. 
δοκεῖ γὰρ καὶ μαίνεσϑαν ἐνίοτε τῇ ὑπερβολῇ τοῦ ἔρωτος l 
μὴ καϑέσταναι δοκοῦντα ῥήματα 49ε7) Ὀμένη, οἵανπερ αὖ- 
τὴν εἰράγει καὶ κυνηγεσίων ἐρῶσαν » καὶ δι᾿ αἰνιγμάτων τὰ 
τοῦ ἔρωτος φοαζειν, δοκοῦσαν μαίνεσϑαι. "Αλλως. ἐμάνης 
ἂν σεαυτῇ μανιῶδες TL ἔχουσα. τὸ δὲ 1) ἑξῆς" ἔνϑεος φου-- 
T6 , ὥςτε εἶναι τὸ ἑξῆς τῆς διανοίας οὕτως" GU γὰρ, ὦ 
κόρη Φαίδρα; ἔνϑεος καὶ ἐμμανὴς goes καὶ ἐνθουσεᾷς » 
€x τίνος Oeo τοῦτο παϑοῦσα. καὶ ἀπορούσῃ εἰπέ μοι, ἐκ 
Πανὸς σὺ ἐμάνης, ἢ καὶ ἐχ τῆς Ἥρας, ἢ Αορυβάντων 
τοῦτο νοσεῖς ; λέγειν οὐκ ἔχω καὶ εἴ τὸ τούτων ἁμαρτήσασα 
τὴν ὁρείαν καὶ μανίας αἰτίαν. ENÓEOZ. ἔνϑεοι λέγονται 
οἱ ὑπὸ φάσματος τινὸς ἀφαιρεϑέντες τὸν νοῦν, καὶ Un 


Ϊ" . . / 
8) οἱονεὶ esta Barn. jro oiov, qui etiam emend. ἅλωνε pro 
ἅλονε, sed Ifeathio emendandum reliquit pullo, 
9) Flor. 15. ἢ τὸ δύοτηνον τέρμα, ἢ αὐτὴν τὴν Óvvetur. 
10) αὐτῆς € Flor. 6. addidi. Idem mox αἰτίου proe αἴτιον. 
2ϑἌἋ »ν ^ 
Heath. em. «el αὐτῆς τῆς μο 


1) τὸ δὲ ἑξῆς. sic Flor. 6. Vulgo deest δέ. Idem paulo post 
ἐκ II. ov ἐμάν 56, εἶτε ἐκ τῆς Ἥρας et post τοῦτο νοσεῖς addit λέ-.- 
γειν οὐκ ἔχω. τυ ἐκ τῆς “Ἥρας legendum videtur zx τῆς “Βκάτης. 
Flor. 15. supra ὦ κούρα habet γράφεται φοιταῖς. tum «ὦ νέα Φαί- 
δρα. τὸ δὲ ἔνϑεος ἀντὲ τοῦ ἐμμανεῖς (leg. ἐμμανὴς) ἐκ τῆς 
᾿Ἐχάτης. 
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ἐχείνου τοῦ ϑεοῦ, τοῦ φάσματος κατεγόμενου , καὶ τὰ δος 
κοῦντα ἐκείνῳ πυιοῦνεεςς.  ENO0EO2, μανιεκή. Fl. 15. 


V. 145. MAÁTPOZ, ἤγουν τῆς Ῥέας τῆς ἐν τῷ 
ὄρει διατριβούσης. Fl. 15. 


V. 145. AIKTTNNAN AMILIAAKIAT2. τὴν 4i- 
XTUVVOV vuv διέκρινε τῆς “Δκάτης. 2) ἐνίων τὴν αὐτὴν εἶτ 
ναι φασχόντων. τινὲς δὲ 4ίκευνναν τὴν “Ἄρτεμιν ἀπὸ τῆς 
κυνηγοῦ Νύμφης, ἐμπεσούσης εἰς δίκτυα, βριτομάρτεδος͵ φευ- 
γούσης τὸν “Μίνωα. παρὰ δὲ Καλλιμάχῳ ἐν ᾿“οτεμεδὸς 
ὕμνῳ (v. 10.) ἡ ἱστορία. τινὲς δὲ τὴν αὐτὴν εἶναν τῇ 
ἱΜκάτῃ, περὶ ἧς φησὶν ᾿Ησίοδος, (Θ. 415.) μοῖραν 
ἔχει γαίης τε καὶ ἀτρυγέτοιο ϑαλάσσης. 0 δὲ 
γοῦς» σὺ δὲ μὴ ϑύσασα τῇ ortu, TQUE ἢ διότι τῇ 
“Ἑκάτῃ οὐκ ἐτέλεσας ϑυσίαν. 3) πέλανοι γὰρ τὰ εἰς ϑυ- 
σίαν πέμματα. "ἄλλως. τὸ ἑξῆς" ov δὲ ἀμπλακίαις τρύχη» 
ἀμετάδοτος οὖσα ἀϑύτων πέλανων. περὶ τὴν Zixvvvvav 
(λείπει γὰρ τὸ οὖσα), τουτέστε ^ τῶν μὴ τεϑυμένων πελά-- 
ψων ἐκτὸς μείνασα. καὶ μὴ ἀνιερώσασα ἑαυτὴν διὰ τῶν 
ϑυμάτων τῇ ϑεῷ τρύχῃ. πελάνων δὲ, τῶν πλακούντων 


[ καὶ πέλάνων τῶν ἐπιϑυομένων. 


V. 149. NOT4AIZ , ταῖς ὑγραῖς. Fl.15. 44M AZ, 
ϑαλάσσης. Id. 

V. 150. ἢ IOZIN TON EPEXOEIAAN. 0T0- 
χασευκπὸν τὸ ἦϑος. 7), φησὶν, εἰς οὐδένα τῶν ϑεῶν 5) 


“) Verba τὴν Δίκτ. — “Ἑκάτης e Florr. 6. 15. addidi. lisdem 
debetur φευγούσης. Barn. φυγούσης. Junt. Bas. κριτομάρτιδος qayov- 
σης τὸν μίωνα. 

5) Florr. post haec addunt: gv μὲν δὴ, φησὶ, διὰ τοῦτο τρύ- 
qn, διότε τῇ ᾿Εκάτῃ οὐκ ἑτέλεσας Ovoíav. 


4) Vorba τὸ ἑξῆς — τουτέστε e Flor. 15. adieci, in quo haec 
statim sequuntur scholion ad v. 143. Post μείνασα pergit: éav τὴν 
διὸ τῶν ϑυμάτων καταπορεῖ. Praeterea in Flor. 15. et 6. eadem 
leguntur, quae hic, nisi quod in fine habent: πελάνων δὲ τῶν 


πλακουντωδῶν πεμμάτων τῶν ἐπιϑυομένων. πέμματα δὲ τὰ πλα- 
χρύντια ἀπὸ τοῦ πέττω τὸ ζυμῶ. 
5) οὐκ, quod Junt. Das. Barn. habent inter τῶν ϑεῶν et 
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ἡμαρτεές, ἀλλὰ ἔρωτα γοσεῖς τινὸς σὲ μουιχευομένου , καὶ τὸν 
ἄνδρα σου τὸν ᾿“ϑηναίων facien βουκολεῖς καὶ ἐξαπατᾷς 
ἐπὶ τῶν σῶν λεχέων χρυπτῇ χρωμένη κοίτη. δύναται δὲ 
καὶ ἀντεσεραμμένος ὁ λόγος εἶναν" ἢ τὶς γυνὴ ἀπατᾷ σου 
τὸν ἄνδρα τῷ ἐρωτί τῷ αὐτῆς λάϑρα χφωώμενον, καὶ ἐκ 
τῆς ζηλοτυπίας eg νόσον καὶ μανίαν κατήχϑης. E 
ἢ» φησὶν, ὃ εἰς οὐδένα τῶν ϑεῶν ἥμαρτες, ἀλλὰ τάχα τὸ 
δεινὸν ἔρως ἐστὶ καὶ μοιχεία ἑτέρου. φόβῳ δὲ τοῦ ἀνδρὸς 
καὶ ἔρωτι τοῦ μουχοῦ κατεέχομένη ἀγωνιῷς. δυναται δὲ xat 
ὡς τοῦ "Θησέως ἔχοντος ἑτέραν γυναῖκα ὁ λόγος 6) τάττε- 
σϑαν" 1) τις duni ἀπατᾷ σου τὸν ἄνδρα τῇ ἑαυτῆς λαϑραίᾳ 
συνουσίᾳ, σὺ δὲ ἐκ τῆς «δηλοτυπίας ἑἰς νόσον καὶ μανίαν 
κατέστης. ἀγνοεῖ γὰρ ὃ χορὸς Perge ὄντα τὸν Θησέα, 
ὕπου γε καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς φησίν" ὅδ᾽ εἰς ἐρόφωπον οὐ 
τεκμαίρεται βλέπων. (V. 1 79) . εἶτα ἡ τροφύς" ἕω. 
δημος ὧν γὰρ τῆςδε τυγχάνει χϑονός. ἀγνοῶν 
γὰρ καὶ αὐτὸν ἐνόμιζε παρόντα συνορᾷν τὰ γινόμενα. 


V. 152 sq. IIO/M AINEL. ὡς πρόβατον 
Aov. Fl. 15. .AEXESQ2IN ΣΩΝ, διὰ teta Fl. E me 


V. 054 H NÁAYTBATAZ. ἕτερος λογισμὸς νύσου. ἢ 
τάχα τις ναύτης ex Konvne ogpioug εἰς Τροιζῆνα .9uu nv 
πένϑους τῶν οἰχείων ἀπηγγειλὲν αὐτῇ. "Ἄλλως. τάχα τις 
ἦλϑεν ἐκ τῆς πατρίδος αὐτῆς "λυπηρὰν φήμην κομίζων, xot 
ἐκ τούτων δὲ τῶν παϑῶν τῶν ἠγγελμένων » καὶ τῇ ὑπὲρ 
παϑῶν εὐναίᾳ λύπῃ δέδεται τὴν ψυχὴν » ὡς καὶ εἰς τηλι- 
καύτην νόσον ἀποσκῆψαι τῆς λύπης. (τῇ λύπῃ.) εὐναίᾳ 
δὲ λύπῃ τῇ εἰς εὐνὴν “κατακλινούσῃ διὰ τῆς νόσου. του- 
τέστιν οὕτω συνδέδεται ἡ (oigo τὴ εὐναίᾳ λύπη; ὡς ὑπερ-- 
βαλεῖν ἅπαν πάϑος. γραφεται δὲ καὶ πρὸς ευϑεῖαν, ὑπὸ τῆς 
λύπης εὐναία ἡ Φαίδρα δέδεταν τὴν ψυχὴν. 


E V. 156. ADHENA, τὸν Τροιζήνιον. Fl. 15. ET- 
SEINOTATON τὸν καλῶς ὑποδεχόμενον τὰς ναῦς. Ib. 


ἥμαρτες, recte om, Florr, sicut mox καί post, ἄνδρα cov. lidem 

paulo post ἀπατᾷς pro ἐξαπατᾷς, χρωμένη κοίτῃ, quod iam Barn. 

restituit, pro χρωμένους x., tum τῷ iq. τῷ αὐτῆς Ad Qa χρώμενον 

ubi vulgo deest λάϑρα, et Junt. Basil. χρωμένην, Barn. «χρωμένη. : 
6) ὁ λύγος τάττ. Florr. pro ἑτέρως τάττ. 
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V. 15v. OHMAN, τὴν περὶ τῶν γονέων. ΤΡ. 


V. 159. ΨΥΧΑ͂. ἢ ψυχὴ αὐτῆς ἢ διὰ τὸ πάϑος, ἢ 
ἃ τὴν δίκην δεδεμένη ἢν. El. 15. 


V. 160 saq. Q/AEI 48. καϑολικῶς τοῦτο λέγει. 
εἰώϑασιν αἱ γυναῖκες, ὅτε ἐγγὺς τοῦ τεκεῖν γένωνται, δὺς- 
χερεῖ τροφῇ χυῆσϑαι, καϑὸ καὶ δύφεροπον αὐτῶν τὸ πνεῦμα 
τῶν ὠδίνων. "| "Δλλως. πρὸς ἀνακεφψαλαίωσιν τῶν εἰρη- 
μένων στοχασμῶν ἐπάγει τὸ γνωμεκὸν, τῆς γυνανκείας φύ- 
σέως διαφόρους αἰτίας βεβαιοῦν. τὸ δὲ φιλεῖ τέτακται 
avri τοῦ ειωϑε, πέφυκεν. πέφυκε τὸ δυςτυχὲς τῆς yvvot- 
κείας φύσεως διαφόρους 8) ἀμηχανιῶν ἐπάγειν αἰτίας, ποτὲ 
μὲν Ó ὠδίνων πόνους. ποτὲ δὲ διὰ πορνείαν, ἤτοι αὐτῶν 
μοιχευομένων, καὶ ἐπὶ τῇ ἁλωσεε ἀπορουσῶν, ἢ τῶν αν- 
δυῶν πρὸς ἄλλας ἐχόντων καὶ ἐπὶ τούτων ἀπορουσῶν τῇ 
ξηλοτυπίᾳ. "Aog. μὴ ρα iv γαστρὲ ἔχει ἡ Φαίδρα, xoi 
d.d τοῦτο ἄσιτός ἐστι. φιλεῖ γὰρ ὃ τοῦ ἐγκυμονεῖν καιρὸς 
δυςτροπίαν ταῖς γυναιξὶν ἐργάξεσϑαε καὶ ἀποτρυπὴν τῶν 
σιιίων. ἀφροσύνας δὲ παραφροσύνας, ἀνοίας, ἐξ οὗ πορ- 
γείας. ἄλλου δὲ γράφουσι δυςῳφροσύνας, ὅ ἐστε xoxoyoniag 
χῶν τοκειῶν ϑέλιε δὲ λέγειν τὴν κατὰ τὰς ἀλγηδόνας γε- 
γομένην ἔκπληξιν ἐκ τῶν cuve. λείπειν δὲ τὸ ἕνεχεν. 9) 


V. 160. ΦΎΣΤΡΟΠΩΙε, ϑδυςκόλῳ. Fl. 15. 


V. 16:1... A4PMON4AAi. φύσει. lb. τῇ πρὸς τοὺς &v- 
$oeg «Qpoyn καὶ συζυγίᾳ. lb. —.K.4K.4 , κάκωσις. 10. 


» Ld 
7) Flor. 15. τὰ δύοτροπα cvrov, κακοτρόπῳ. καϑολικῶς δὲ 
-— - - € - ' "v * - 
2" E ) ' "M. 
vovvo λέγεε τῇ τῶν γυναικὼν ἀἄρμογῇ πρὸς ἄνδρα xaxd συνοικεῖν 
' - ^ , ^ - - - ó - 
ὅταν £ye) (leg. ἐγγ €) τῶν ὠδίνων γένηται δυοχερεῖ τροφῇ κεχρὴ- 
οϑαι. e quibus ultima mutila sunt, ex edito scholio supplenda. 


8) αἰτίας βεβαιοῦν usque ad διαφόρους e Flor. 6. addidi, 


quamvis eorum prima nec sana nec integra esse videantur. Paulo 


antc pro στοχασμο 
)δί A δι᾿ ὠδ. πὸ ! μέ 
ὠδίνων πόνους, ποτὲ δὲ e Flor. 6. pro δὲ €0. πόνων, ποτὲ μὲν. 


9) Flor. 6. λείπει δὲ τὸ ἔνεστι.  Swpra haud dubie legendum 
ἀφροσίνας, quod etiam dedit Barn., pro εὐφροσύνας. Tum Junt. 
Basil. ἀνοίας. "Ef οὗ (Basil. οὐ) πορνείας. ἄλλοι δὲ yg. Corre- 
xit Barn. 


- . . - ᾿ 
'y non dubitevi scribere στοχασμῶν. mox δὲ 
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V. 162. TNOIKE/N , συνεῖναι. Ib. 
V. 164. HEZEN HOTE NHAYOZX. τὸ πνεῦμα 


φησὶ, τῶν ὠδίνων καὶ ἡ αὖρα αὕτη ὥρμησεν ποτὲ διὰ τῆς 
ἑμὴς γαστρός. τουτέστι, καὶ αὐτή ποῖὲ ὠδίνων πεῖν 
ἔσχον, καὶ ἔπαϑον τοῦτο. ἐγενόμην, φησὶ, κἀγώ mois ἐν 
ἀμηχανίᾳ. 420 TP, διαϑεσις τοῦ σώμαιος. ΕἸ 


» 2. 


V. 170. THNAE  KOMIZOTE ^ τοῦτο σεσημείω.-. 
xtv “Τριστοφάνης » ὅτε κατὰ τὸ ἀκριβὲς τὸ ἐγκλημα τοιοῦ-. 
τον ἐστὶ τῇ ὑπυϑέσει. ἐπὶ γὰρ τῆς σχηνῆς δείκνυται τὸ 
ἔνδον πραττόμενα, ὁ δὲ ἔξω προϊυῦσαν αὐτὴν ὑποτίϑεται, 


J V. 176. 74 Σ᾽ ETÀ APA. -τὸ 500g ἀπειρηπυίας 
τῆς ϑεραπείας, ὥρτε κοινῇ τὸν βίον βλασφημεῖν π ^" s 
σϑαι. διὸ καὶ γνωμικὸν ἐπειςάγεται,  Ontg sura roi; 
δυςτυχοῦσιν ἐπί cow. ἐχκομίσασα δὲ αὐτὴν πρὸ τῆς n 
vic, καὶ παλὲν 19) ὁρῶσα αὐτὴν ἀχϑομένην ἐπὶ τῇ dion 
τα τοιαῦτα λέγει. DURÉE 

Ὗ. 177 864. TO AE ΣΟ] OETTOZ. δεικτικῶς ἅμα 
καὶ ἀναφορικώς, ἐδου, ὕρα, φησὶν, ἅπερ ἐκ πολλοῦ ἐπε- 
ϑύυμεις. 1:05 δὲ σοῦ καὶ τὼ σιρώματα τῆς κοίτης ἔξω τῶν 
οἴκων ἐστὶ, D) καὶ » καϑὼς ἐπεϑύμεις, ἀνάκλισίς Ms ὑπαί- 
ϑριος παρεσκεύασται. καὶ γὰρ ἐνταῦϑα ἐλϑεῖν πᾶς λόγος 
fv σοε, καὶ οὐ διέλιπες λέγουσα ἐθέλειν προελϑεῖν ἔξω 
τῶν οἴκων. οἶδα μέντοι τοῦτο, ὅτι ταχέως σπεύσεις ini» 
&g τοὺς οἰκοὺς γεένέσϑαι. καὶ δίδωσί μοι τοῦτο ἐντεῦϑεν 
στοχαζέσϑαι τὸ παλίμβουλον σου καὶ δυςάρεστον τῆς vidt: 


V. 106. ΤῸ JMEN EXTAN. ἤγουν τὸ νοσεῖν » τὸ δὲ 


, 
10) παλεν Flor. 6. pro πάλλειν. Ab initio leg. videtur ὠπει 
ρθηκυίας τῇ ϑεραπείᾳ. 
1) In his etiam secutus sum Florr, 6. 15. Vulgo: ἀναφορικῶς 
, » ^ , —- $ » ω " w » 
λέγει, ἤδη σον τὰ δέμνια τῆς κοίτης ἔξω τῶν οἰκων εἰσίν. εἰ δὲ 
* 6," "d tad *37 , - Ϊ , 
καὶ καϑως etc. Ex iisdem addidi iEw τῶν οἰκων post προελϑεῖν 
Codd. προςελϑεῖ D 'δωσὶ , seg 
C re &iv) et rovro post δίδωσί uer, et σπεύσεις scripsi- 
pro σπευδεις. (Cod. 15. σπευσοις.) Praeterea Codd. sai xa Quis 
ὁπιϑυμεῖς, ἄχκλεσις ὑπαιϑρός σοι κατεσκεύασται ct παλίμβολον pro 
παλίμβουλον. Pro δίδωσοε Heath. δίδως. , 
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, M 1 - 9 "- ,' Ld ' 
ϑεραπευξιν τινὰ διπλοῦν. ἐν ταὐτῷ 2) γὰρ τις καὶ τῇ λυ- 

2 ^ * ' ' ' Ψ. 8 

πη ἀνιᾶται δια τὸν καχουμένον, καὶ καμνὲξν περὶ αὑτὸν 
,* D - « m^ , τ , 
ἐνεργῶν ἐν τῷ υπηθξτεξιν. βέλτιον ovv συντο- 


ἀτυχῶν καὶ 
v ἀνέχεσϑα. — ZTNAIITEL, 


pog xoxovcOo, ἢ κακουμένο 
τῷ νοσοκομοῦντε συναπτέται. ΕἸ. 15. 


V.19o sqq. 4444. OTI TOT ΖΗ͂ΙΝ. ὃ νοῦς, ἐγὼ, 
φησὶ, προκρίνω μᾶλλον τὰ καϑ' ἄδου, καὶ πᾶς ἄνθρωπος 
προέκρινεν ὧν, εἰ κἀκεῖνα δρῶν συνέκρινε τοῖς ἐνθάδε. 

ἐπεὶ τοῦτο μὲν ϑέλγεν τῷ ἰδίῳ φωτὶ τὴν ϑέαν, 


γυνὶ δὲ ἐπεὶ TOU 

δχεῖνο δὲ κεκαλυμμένον ταῖς μυϑοποιΐαις φοβερὸν εἶναι νο- 
μίζεται, τούτου χάριν δυφέρωτες μὲν αὐτοῦ ὑπαρχομὲν;, 
σᾳοδρώς δὲ ἐρῶντες τούτου. 3) τοῦτο δὲ φησι; παρύσον 
διάφορος δόξα παρὰ τοῖς φιλοσόφοις περὶ τῆς τοῦ ἡλίου 
δυνάμεως. οἱ μὲν γὰρ ἐδόξασαν σῶμα εἶναι τὴν φωτιστι- 
κὴν αὐτοῦ δύναμιν; ὧν ἐστι καὶ dguorovtÀng , διὰ τὰς γι- 
γνομένας ἀνταναλαῦεις τῶν ἀκτίνων. τὰ γὰρ ἀσώματα ἀνεμ- 
ποδίστως προϊέντα ἀνακλᾶσϑαι οὐ πέφυκεν. ^) ἔτι δὲ καὶ 
ἂν χατεσχεπασμένοες οἴκοις μὴ εἰρδύνον τὸ φῶς δεικνύει, 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἀσώματον. οἱ δὲ ἀσώματον αὐτὸ φάσκοντες 
ἐκ τῶν χρονικῶν ἐλλάμψεων τῶν γινομένων ἐξ ἡλίου πιϑα- 
vog κατασκευάζουσι. ᾿«λλως. ix vov ὀδυνηροῦ βίου στο- 
χαζεταῦ βελτίονα evo 


“Ὁ 


* » . o “ , 5 c * 
τὰ ἐν ἄδου τῶν ἐν γῆ, ?) ὡς καὶ 


αὐτὸς ἐν Πολυΐδῳω" τίς δ᾽ οἶδεν, εἰ τὸ ξὴῆν μὲν 


» : ^ Ἁ ^ ' - Now 
ἔστι κατϑανεῖν, τὸ κατϑανειν δὲ ζῆν. τὸ ἕξης, 
2442 €* , H c ' ε Ἁ e , ' 
ἀλλ᾽ 6 τι βέλτιον κέκρυφεν ὁ σκότος ὑπὸ ju", καὶ βέλτιον 
τι ἄλλο τοῦ ἐνταῦϑα είναι ὑπὸ γὴν Oxoro κρυπτόμενον, 
" 


καν δυοέρωτες φαινώμεϑα καὶ σφόδρα φιλοῦντες τοῦτον τὸν 


' ᾽ » e ὃ 234 Ἃ 20» 
βίον, διὰ τὸ ἀπείρως ἔχειν τοὺ ἄλλου βίου καὶ μὴ εἰδέναν 


* - . ^ ^ 
2) ἐν ταὐτῷ. Sic Flor. 6. pro ἐν αὐτῷ. 
— — ταῖς μυϑοπεΐαις quB. εἶναι μυϑεύεταν; 


5) Florr. 6. 15. 
ig. τούτου. — Ex iisdem 


τούτου 4. δυςέρ. μὲν ἐσμὲν αὐτῆς, καὶ σφ. 
supra ἐπεί praetuli pro ἐπειδή. 
.* 3 - 

4) Vulgo προϊόντα ἀνακλᾶσϑαι 0v 

Florr. 6. 15. et. mox Zr, δὲ καὶ ἐν κατεσκευασ 


« 


adscivi pro ἐγκατέσκεπ. lidem paulo post o; 
, - 
φάσκοντες, Sc. τὸ φῶς. Vulgo αὐτόν. 


5) Florr. ἐν &Óov τῆς γῆς. 


δίνανται. Nostrum est iu 
μένοις oi. unde ἐν 

, ΩΝ M 
δὲ ἀσώματον αὑτὸ 
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βελτίονα εἶναε τὺ ὑπὸ 0) νῦ 

TU ὑπὸ ) γην 4 ἣν / 

veni" x , ματὴν Tug μυϑοις πιστεῦο 
τὲς «αινομεϑα τοῖς ποιοῦσιν αὐτὰ Foul g ubica o 


V. 1 ] j ^d 7 ' 
μανικοὲ ^ d ATERPSIEB, καὶ δυφαρεστον ὄντες 
egt τὸν ἑφῶώτα φαενομέϑα. ΕἸ. E ΕἸ 


V. 196. i 

k . 9 ) ΜΎΘΟΙΣ Z4 ALAAOX. ὃ ὃ ! ] ὶ D 

γαρ. τοῖς γὰρ μύϑοις 7) « ) i nerd 

$9 γὰρ μυϑοις 7) ἀπατωμέϑα, καὶ ταῖς cov 

σκηνοποιαῖς δειδισσόμεϑ' ( ) ον 
; μέϑα. αἀναπλαττόντων αὐτὸ 

καὶ Πυριφλεγέϑοντα. xol." ycoovr βοὰν 

κύνα Κέρβερον καὶ Χά aj cete ctn aad Meet 
x Ἀέρβερον καὶ Χαρωνα |xoi! πορϑμέα ! τῷ 

βερῷ τῶν ὀνομάτω ) EUM. 
, , v χαταπληττόντων ἡμᾶς. 


V. 1 e » i 7 ) , , *, - 
ἦϑος M) τὴν us deg MOT. ἐφύλαξε τὸ τῶν νοσούντων 
U σωμίατος κηδεμονί 

, * «^ ἐὰν παταγιν í 8 

ονονουγὲ αὐτὴ ς Hu γενομένην 
perm Xt αὐτὴν ἡμῖν υποστησὰς τὴν αίδραν ἘΝ "T ) 
μένην καὶ τοῖς λόγοις καὶ τοῖς macie Qe eii 
ld fem fuor» dua ἡμασι. 0 δὲ γοὺς" ἐπι- 
$ ἑαυτῶν Quot; T0UC 3 1 ^ 32. τῇ 
χερσὶν ἀντερειδόμεναι pe "s Pia eee; £e 

αὐχένος, OUrtOG μὲ ἐπαί, 

κομματικαὶ δὲ αἱ δια: SOME REI ς μὲ énotgtere., 
esci διάνοιαι, καὶ τῇ τῶν πόνων ὀλιγωρίᾳ τὸ 

μένον OvvrTOucg ἑξαιτουμέναε. Γ 


V. 200 | 
Wh ilie * BAPT 04 ΚΕΦΑΛΗ͂Σ. βαρύ μοι3) £r? 
μον Jt τὸ κεφαλοδεσμον. ἄχρως οὖν τὴν ἐ μὸν 
wurden aes ουδὲ τοῦ συνήϑους ἀνεχομένη Bere 
1 τοίνυν αὐτὸ, καὶ αἀναπέτασο ) : 
λὲ να τασον μοι τὸν πλόκχα- 
pov. EXEIN, ὑπάρχειν. Fl. 15. état uc 


V. 205. 
Tyri καὶ ᾿ς QUE CUR AEMAZ. un ἐπὶ χαλεπό- 
οἴσεις τὴ EU DOES PO T que. ógov γὰρ μᾶλλον 
kw I ν γενναιαζουσα. "“λλως. μη ἐπὶ τὰ «ovp 
: αρῥιπτέ σου τὸ σῶμα ^ ΕΣ n E 
νόσον μετα γενναιότητος. » μάλλον γαρ εὖ οἴσεις τὴν 


6) ὑπό. Sic Flo 7 
" TT» , , 
μεϑα. pro ἔπι. et mox φοβουμεϑα pro φαινύ- 


7) Flor. 6. λόγοις. 


8 Flor. ( ᾽ » (y ) 
) 2 il )ς ῃϑὸος T T2 “προς T. T. O. 8. καταγινόμδϑνος. Le^4 
gendum detur Xn TOVyUVOLLEYOY. Mox idem προκομιζομένην ἐπι- 
2 ? 


ϑεῖσαι : 
: , quod Barn. iam dedit pro ἐπυϑεῖναε, in fine ἐξ ; 
ἑξαερουμέξναι- , ne ἑξαέτουμ. pro 


9) βαρύ uo. Flo 
» " ΤΥ. 6. 15. ro * , 
ἀφέλητε τοίνῃν et avaztíragcoy ΟΝ ΡΝ 
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V. 200 sqq. AI, AI, ΠΩΣ. ἐπαναβέβηκε λοιπὸν ὁ 
λόγος, ὡςπερεὶ συναυξόμενος τῷ πάϑει, καὶ λοιπὸν ἐσχη- 
ματισμένη τὰ τοῦ ἔρωτος αἰνίττεται. λέγει οὖν, ὅει ηβου- 
λόμην ψυχρῶν ὑδάτων τυχεῖν.» ἵνα τὴν ἕν ἐμοὶ τοῦ ἔρωτος 
φλόγα oproo , ἀναπαύσασα ἑαυτὴν ὑπὸ αἰγείροις καὶ λει- 
iios; κπομῶσι τοῖς «vOtow ἀνακλιϑεῖσα. ταῦτα δὲ ἔξωϑεν 


new πρὸς τὸ ἦϑος τῶν νοσούντων. 


V. 212. OT MH II4P ΟΧάῶι. ἀντὶ τοῦ, οὐ μὴ 
φϑέγξη ταῦτα μεταξὺ πληϑους, μανιώϑεις λόγους ὁίπτουσα. 


ἔδοξε γὰρ αὐτῇ τὰ ῥηϑέντα ἀσχήμονα εἰναν» καὶ οὐκ αυ- 
τῆς 10) ἄξια. τέ γὰρ ἣν ὕδατος ἐρώῶσαν ψυχροῦ καὶ κο- 
ovrog λειμῶνος ἄνϑη ποϑεῖν τὴν βασιλείαν ἐχού εἰ 
paucos ἔλεγε, πῶς μοι ἔρωτος γένοιτο “σβέσαι τὸ πῦρ; 

τυσαυτῃ τέρψις ἄνϑέων, ὡς ἀναπαῦσαι τὸν πόϑον. 

νίας δὲ ἔποχον ἤτοι ὑπὸ “μανίας ὀχούμενον, ἐμμανῆ, 
κατεχόμενον ὑπὸ μανίας. παρ᾽ ὄχλῳ δὲ, ἀντὶ τοῦ éni 


τοῦ χορου. LHPTXH,, βοήσῃ. Fl. 15. 
V. 214 8644: ΠΕΜΠΕΤΕ M ΕἸΣ. ἐπαναβέβηκεν € 


ὁ λόγος ἐπὶ τὸ μανικώτερον ἅμα τῷ πάϑει, ὡς λοιπὸν σα- 
φέοτεθον τὸν αἰνεγμὸν τοῦ ἔρωτος ἔξωϑεν sivo σχηματι- 
σμου- καὶ εἰς τὸ ὅρος βουλέται προπέμπεσϑαι πρὸς ϑέαν 
τοῦ ἐρωμένου, καὶ εἰς κυνηγίαν πρὸς συνομελίαν τοῦ πο- 
ϑουμένου. ἐνταῦϑα δὲ δεὶ τὸν ὑποκρινόμενον κινῆσαι ἑαυ-- 
τὸν καὶ σχήματι καὶ φωνῇ; καὶ ἐν τῷ εἶμι πρὸς ὕλας 
ἀναπηδᾷν, ὡς αὕτη πορευομένη. τὸ δὲ ἕξῃς οὕτως" πέμπετε 
μὲ εἰς ὅρος πρὸς Oeo" μᾶλλον δὲ δι᾽ ἐμαυτὴς ἄπειμι εἰς 
vA qv,*) xai πρὸς τὰς πεύκας, ὕπου εἰσὶ τὰ κυνηγέσια, καὶ 
ὕπου αἱ κύνες τρέχουσι ταῖς ἐλάφοις πρὸς τὸ ἐπιπηδᾷν προς- 
πελάζου σαι" ἐπιϑυμὼ κυνηγετεκὴν τέχνην ἀναδέξασϑαι, καὶ 
κυσὶ μὲν συφίζειν, ei ϑῆρας δὲϊὑρμᾷν, καὶ τὸ ἀκόντιον πρὸς 


quam 


10) αὐτῆς. Sic Darm. emendavit vulgatum αὐτῶν, 
Sed nec seqq. sana sunt. 


editum recepi; tum ἐμμανῆ 


emendationem confirmant Florr. 6. 15. 
'l'antum γένοιτο pro yévowto a Barn. 
pro ἐκμανὴ e Florr. 

1) Flor. 6. ἀναβέβηκεν. 

“) Vulgo πρὸς ὕλαν. Becepi quod erat in Fl. 6. 
codex πλησιάζουσαν pro προςπελάζουσαι. 


Mox idem 
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τὴν κεφαλὴν ἀνατεῖναι, τὸ δὲ σίδηρον αὐτοῦ τοῖς γερσὲ 
κατέχουσα, οὕτως ἀκοντίζειν. 3) οἱ μὲν ἀποντίς Mise pie 
χεῖρα, ἄνω πρὸς τὴν κεψαλὴν ἀνατείνουσι, τὸ δὲ σίδηρον τοῦ 
ἀκοντίου πρὺς τὸν κρέχον τοῖς δυσὲ δακτύλοις τοῖς μὲ ἕσοις 
κατέχοντες οὕτω óinrovotv, “ἄριστα δὲ τῷ λέπτομερεῖ τὴς 
“φράσεως μιμεῖται τὸ τῶν ἐρώντων ἦϑος, ὕτε τινὸς orte 

τέχνῃ ὑπογράφουσιν, ὥςπερ ζωγράφον τῇ λεπτολογίᾳ, Hes 
viv τὴν τέχνην καὶ τὰ αὐτῆς ὄργανα, καὶ ὥςπερ, οἱ εἰ 

ἐπίδειξιν. αὐτῆς ἐρχόμενοι ἐρεϑίζουσε τῷ λεπτομερεῖ τῆς γε. 
σέως τὸν ἐρώντα, καϑόλου δὲ τοῦτο ἐπὶ τῶν ἐρώντων 
συμβαίνει. ILEMILETE. τῷ χουῷ λέγεν ταῦτα τῷ ἐλϑόντι 
εἰς ἐπίσκεψιν αὐτῆς. Fl. 6. 15. 


; 
V. 216. ZTEIBOTZI, ,τρέχουσι, πατοῦσιν, ἀνιχνεύου-- 
σιν οἱ κύνες τὰ ϑηρία φονεύοντες. Fl. 15. 


ν. 217. 54.41.22, τοῖς ποικίλοις τὴν δορὰν καὶ 
καταστίχτοις, ἢ ταχείαις παρὰ τὸ βαίνειν ἅλες. Vl. 15 


V. 219. ΠΡῸΣ OESQN EPAMAL ἀντὶ τοῦ ἐρῶ 
παϑητικὸν ἀντὶ ἐνεργητικοῦ. καὶ οἰκείως τῇ μεσότητι isd- 
σατο. ἄκρως δὲ ἐρωτικὸν ἤϑος ἀπεμάξατο τῇ λεπτομέρεῖ 
τῆς ἐκῳφραάσεως περιεργείᾳ" ^) εἰς ὑπόμνησιν γὰρ ἐρχόμενον 
τῶν ποϑουμένων, καὶ μονονουχὶ ζωγραφοῦντες αὐτὸ τοῖς 
λόγοις, éru μᾶλλον τὴν ἐπιϑυμίαν ἐγείρουσι. 


V.220. OZEXXA4AON OPILAK A. Θεσσαλὼν γὰρ εὕ--: 
Que τὸ δόρυ. ἐπίλογχον δὲ βέλος αὐτὸ τὸ τιερώσκον 
σιδήριον , ὕπερ Ü κρίκος ἐμβεβλημένος ἐν τῷ ξύλῳ συνέχει 
διὰ τὸ ἐπὶ τῇ λόγχῃ κεῖσϑαι, ὕ ἐσεν τῷ ξύλῳ. οἱ γὰρ 
ἀκοντίζοντες τὸ σιδήριον τοῦ ἀκοντίου πρὸς τὸν κρίπον ἐν 
δυσὶ δακτύλοις κατέχοντες οὕτω δίπτουσι. "Αλλως. ἐπέ - 
λογχον" ἐπεὶ βέλος πᾶν τὸ βαλλόμενον Ξ διέστε ἑόλὲν εἰποῦσα 
ἐπίλογχον, ὕ ἐστι βέλος ἔχουσα ἐν τῇ χειρὶ τὴν λόγχην ἔχον 
ἵνα σημάνῃ τὸ ἀκόντιον. π᾿ 


V. 222. KHPAINEIX , μεριμνᾷς, φροντίξεις, ἐν τῷ 


Tom. 7’. Ff 





450 AX O0 .11.1 
καρ ἔχεις» ἢ ἐπὶ βλάβην ἔχεις. ὁ x51 γὰρ ἡ ϑανατηφύρος 
μοῖρα. ΕἸ. 15. μωραΐίνεις. Fl. 2. 

V.25255. TI KTNHIEZXIQN ΚΑ ΣΟ] MEA E- 
TIS. ἀντὶ τοῦ ἐπιμελείας. τουτέστε, τί σοι περὶ xvvi/t- 
σίας μέλει; τί, φησὶν, ὦ τέκνον, καὶ σοὶ. καϑάπερ τοῖς αν-- 
δράσι, μελετᾶται τὰ κυνηγέσια; τί δὲ καὶ τὸ τυχεῖν κρηναίων 
ἐν ἔρωτι μεγάλῳ τίϑεσαι. εἰ μὲν yep ἀληϑὴ ἐπιϑυμεῖς, 
πάρεστιν ἐπὶ τῶν οἴκων δοοσωδὴης καὶ ὑψηλή πέτρα 5) συν- 
ἐχὲς ὕδωρ σταζουσα, ὕϑεν GOL ποτὸν (V γένοιτο; καὶ τὸν 
noOov ἐχπληρώσαις. εὲ δ᾽ οὐ βούλει, τί καὶ τοῦτο ἐν ἐρω- 
τος τάξει λέγεις ; 

V. 235. ΠΎΡΓΟΙΣ ΣΎΝΕΧΗΣ. ἄφϑονος τοῖς 
ὕδασι. ὃ δὲ νοῦς, εἴπερ ὅλως ἐπιϑυμεῖς ὑδάτων, παρέστιεν 
ἐπὶ τῶν οἴκων δροσώδης καὶ ὑψηλὴ πέτρα, κλιτὺς, 0 ἐστιν 
ἀνακεκλιμένη καὶ ὑψηλὴ πέτρα, συνεχὲς ὕδωρ σταζουσα. 

V. 227. AEXIOINAÀA ALAX. Aiuvy γυμνάσιον ἐν 
Τροιζῆνι, ὡς καὶ ἕν τοῖς ἑξῆς φησὶ τὸν ἀμφὶ Αίμνης 
τροχόν. ὃ δὲ vovg, ὦ δέσποινα τῆς ἰσοπέδου «Τίμνης, 
καὶ τῶν ἐν αὐτῇ γυμνασίων τῶν ἱπποκρότων. ἐπεύχει αὐ δὲ 
λοιπὸν τῇ οἰκείᾳ Ote τῶν κυνηγεσίων, ὥρτε τοῖς τοῦ ἐρω-- 
μένου ἐπιτηδεύμασι 6) χρήσασϑαι πρὸς τὸ αὐτῳ Ovvava- 
στρέφεσϑαν καὶ συνδιαιεῶσϑαι. τῆς δὲ ϑαλάσσης φησὶν 
αὐτὴν δεσπόζειν, ὡς καὶ “Ποίοδος, (Θ. 415.) μοῖραν ἔχει 


γαίης τὲ xai ἀτρυγέτοιο ϑαλαάσσης. ἢ ἐπεὶ λι- 
μνώεις ἡ ortus. 

V. 228. /JHIIOKPOT2N τῶν ὑπὸ τῶν ἵππων κρο- 
τουμένων, τῶν ἱπποδρόμων. γυμνασίων δὲ εἶπε τῶν 
τύπων. ΕἸ. 15. 

VW. 230. IIQAOT£X ΕἘΝΕΊΑΑΙ͂Σ. ταῦτα ἀνακεχρόνι- 


j 5) Flor. 6. δροσ. xal ψυχρὰ ἀνάκλισις. 15. δρ. xal ψυχραὶ 
ἀναπαύσεις. 
ἀνακλίσεις. 
rescripsit pro. τέϑεσϑαι. 

6) Sic Florr. 6. 15. pro τὼ rov fg. ἐπιτηδεύματα. lidem in 


fine ἢ ἐπεὶ λιμνῶτις ἡ orsus pro 4. ἡ ἄμπελος, ut iam correxit 
Barn. quem hic non secutus est Musgr. Sed leg. λεμνῆτις, ut in 
scholio ad v. 1124. Barn. Auuv&res. 


lidem paulo ante ἐν Zg. μὲγ. τέϑεσαι, quod iam Barn. 
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e » , A er 3 , 
Ora * ern yag λληνὲς νέταις 7) ἐχρῶντο ὕἕπποες 
, , iw » - δι 
οἱ γὰρ νεται Παφλαγονίαν πρότερον Ὀϊκοῦντες ὕστερον ἐπὲ 
τὸν ἴδρίαν διέβησ 1ε n " Set iae 
εν οίαν σαν. «Ἵεων δὲ πρῶτος “ακεδαιμόνεος 
δ᾽. 32 , er 
nó Ολυμπιαδὶ ἐνίκησεν ᾿Βνέταις ἵπποις, ὡς Πολέμων ioro 
, ^ - ἢ , , Ι] 
θέι, καὶ ἐπέγραψε τῇ εἰκόνε, «ἸΙέων “ακεδαιμόνιος ἵπποισι 
, 
νικὼν Evtroug ΑἸντικλείδα mar)». 


V. 251. 1] TOA' AT. τί τοῦτ vci 
, τ: »: . Ó σὲ e 
θαίνουσα z«Aw εἶπας. Fl. 15. » n9: TO Quo μω- 


V. 3252 sqq. ΝΥΝ AH MEN OPOX BOA,.X. ἀο- 
τίως μὲν εἶχες ἔρωτα εἰς ὄρος ἀπελϑεῖν, καὶ ἐπὶ ϑή ας ad 
ϑὸον ὥρμας καὶ κυνηγεσίων" 9) πάλιν δὲ νῦν ἐν nU: πώ-- 
λων δρόμου ἐπιϑυμεῖς, καὶ ἐπὲ ταύταις ὀχεῖσϑαι γυμ ccr: , 
τινὲς δὲ γραφουσι καὶ πόϑον, δηλοῦντες, ὅτε τὸν πόϑον rd 
ϑῆρας καὶ κυνηγεσία ἡφίεις. ἐπ᾿ ἀκ υμάντοιςς δὲ ταῖς 
μὴ ϑαλασσίαις, αλλ ηπειρωτικαῖς, τουτέστεν ἐν σταδίοι , 
ἢ ἕν ανηνέμοις αἰγιαλοῖς, ἔνϑα καὶ στάδια πολλάκις en! 


" V. 256 54. NALXEIPAZE! δὲ ἤτοι τοῦ καλῶ 
ἔχοντος ἀνϑέλκει καὶ ἀνακρούεξι, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ud 
σέιραις παρακρουομένων ἵππων, καὶ rov εὐθέυς δρόμου - 
θεκβαλλομένων. Καὶ τὸ ΠΑΡΑΚΟΠΊ ΔΙ δὲ ἀνεὶ τοῦ 
ἐλαιτοῖ, ἐκκόπτειν τοῦ φρονεῖν τὰ δέοντα 5), ἀπὸ μετα ρῶς 
τῶν περικοπτομένων ce nréQu ὀρνέων, ἅπερ ἅμα τῇ, "a 
-— vurott τὴν ἰσχὺν ἀποβάλλει, καὶ παντελῶς ἀσϑενὴ 
Ὗ, 250. IIO! ILAPEILAATXOHN. πάλιν κατα- 
στᾶσα τῆς μανίας καὶ ἕμῳρων γενομένη 19) αἰσϑάνεταε 

ἑαυτὴν παρατρέψασαν καὶ μανιώδη φϑεγγομένην. τὸ γὰ 
τοῦ ἔρωτος ἐνδιδόμενον τῇ ἡδονῇ τῶν λόγων, καὶ à NIAI 
μένον ὡςπὲρ εἰς ϑέαν τῶν ἐπιϑυμουμένων τῇ Mri 
Q 


7) ᾿Ἑνέταις e Flor. 6. addidi, ut mox z9 'Oàvum. Idem ha 
bet ἐπέγρ. rjj &tx0v& pro ἐπέγραψεν ἐν εἰχόνε. 
J 3) Valck. p. 189. 1. C. legendum suspicatur ἐπὶ ϑῆρας ποϑὲν 
v. καὶ κυνηγέσια. lu sqq. πώλων est e Flor. 6. pro πώλου. 


*? - ^ 
9) xx. τοῦ qQ. τὼ δ. e Flor. 15. accesserunt, cui debetur etiam 
περίικοπτ. pro παρακ. et ἀποβάλλει pro. ἀποβάλλουσι. 


10) ytrouérm pro γενομένη Flor. 10. Paulo ante fort. ἀπονατας 


ΕΓ. 


" " 
ν . ^ is πως 
Là Parce. 
——— — 
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^ * ' »v ! Fs. » 
ztg0g ἐκφροσύνην ἐξήρχετο, καὶ παλιν εἷς ἐννοιαν καϑίστα- 
, - € , ΕῚ , , - ς ^ ,^& 
μένη τῶν ῥηθέντων ἁσωφρόνει, καὶ ἐπὶ τοῖς ῥηϑεῖσεν ὠὸυ-- 
γᾶτο. 


4 
v. 246. É TO ΓΑ͂Ρ OPSOTXOAI. τὸ γὰρ μετὰ τὴν 
μανίαν ὀρϑουσϑαε τὴν γνώμην 00vvg λυπουμένην ἐπὶ τοῖς 
ἐν τῇ μανίᾳ ῥηϑεῖσι, ὡς ἐν τῷ καϑεστῶτι δίκας πρὸ αἰ- 
σϑησεως διδοναι. 


V. 247. TO 4E MAINOMENON. αὐτὸ δὲ τὸ μα- 
νιῶδες κακὸν μὲν, ὅτε ἃ μὴ βούλεται φϑέγγεται, κρατεῖ 
δὲ καὶ ὑπερέχεν τοῦ μετὰ συνειδήσεως ἀπολέσϑαι. οὔτε γὰρ 
τῶν ἁμαρτημάτων ἐν τῇ μανίᾳ αἰοϑάνεται, οὔτε τοῦ ϑα- 
ψάτου τὴν ἀλγηδόνα λογίζεται τῶν τοῦ βίου τερπνῶν ἀποστας. 
"άλλως. τὸ δὲ μαινόμενον ἀντὶ TOU, κακὸν μὲν τὸ 
μαίνεσϑαι, «ia κρατεῖ, τουτέστε κρεῖσσον ἐσεὶ καὶ ὑπερέ-- 
χέι; τοῦ uera συνειδησέως ἀποϑανεῖν, ὡς & τις λέγοι, λυοιτε- 
λὲς ἐστε μὴ γινώσκοντα ἀπολέσϑαε, ὡς κρείττονος ὄντος 
τοῦ τοιουτου βίου. 


, V. 240. ΚΡΥΠΊΩ. TO A EMON. ἐγαὶ μὲν, φησὶ, 
τὴν σὴν κεέφαλην αἰδουμένη ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις κρύπτω 
καὶ σκεπάζω" πότε δὲ καὶ τὸ ἐμὸν σῶμα, ὀδυνηρῶς ἔχον ") 
πρὸς βίον, ὃ ϑάνατος κρύψει. 

V. 291. HOAAA 414. οὐ γὰρ μόνη ἡ σοφία διδά-- 
σκει, ἀλλὰ καὶ ὁ πολὺς καὶ μακρὸς χρόνος, καὶ ἢ πολυ- 
πειρία. ?) 


V. 2352. ΧΡΗ͂Ν LDAP METPIAZX. ἔδει, φησὶ, τοὺς 
ἀνθρώπους μὲμετρημένως φιλεῖν, ὡς px εἰς ἄκρον ἐξέρχε- 
σϑαι τοῦ στέργειν. ᾿«Ἴλλως. τὸ εὐκόλως ἐκβάλλειν τὸ τῆς 
ὀρέξεως φίλτρον, καὶ πάλιν ἐπαυξῆσαι, 3) ὥςτε ποτὲ μὲν 
ἐλαττοῦν, ποτὲ δὲ αὔξειν τὰ τῆς ψυχῆς φίλερα. οἱ γὰρ 
ἄγαν στέργοντες διπλασίως κάμνουσι, ὑπέρ τὲ τῆς ἑαυτῶν 
σωτηρίας καὶ τῆς τῶν φίλων φροντίζοντες. ἐχρὴν οὖν, 


1) ἔχον Barn. pro ἔχει. Confirmat Flor. C. 
2) Huc retraxi, quae ad v. 254. legebantur ante τὸν ἐσώτ. t. 


5) ἐπαυξῆσαε Flor. 6. pro αὐξῆναν Junt. Bas. αὐξῆσαι Barn. 
Idem paulo post ἀλλήλους φιλεῖν, καὶ μὴ ἄγειν. (leg. ἄγαν vid. 
mot, ad v. 260.), ὥςτε τὸ σῶμα xar. unde articulum ascivi. 
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& A 5 , , » ^ 

φησὶ, vovg ἀνθρωποὺυς συμμέτρως ἀλλήλους φιλεῖν, καὶὲ 
hi 3 » er Ἁ - ͵ 

μὴ ἐς ἄκρον, ὥςτε καὶ τὸ σῶμα κατατηκέιν, καὶ μὴ δυ- 

varüv λύεσϑαι τὴν φιλίαν. 


V. 254 sqq. MTEAON ΨΥΧΗ͂Σ. τὸν ἐσωώτατον 
τόπον. τροπικῶς δὲ εἶπεν . εἷς ἐπὶ σώματος καὶ ὀστέου, 
τὸ βάϑος τῆς ψυχῆς. παραινεῖ δὲ μὴ πρὸς ἄκϑον ποιεῖσϑαῦν 
τὰς φιλίας, ἵνα καὶ πρὸς ἀπόστασιν εὐλύτως ἔχωμεν. ZTEP- 
IAOPAÀ δὲ τὰς φιλίας, reg ἀγάπας. ?) 

V. 260. BJOTOT 4΄. τὸ δὲ τῶν κατὰ τὸν βίον τὸ 
πραγμάτων ἀκριβῶς: ἐπιτηδεύειν, οὐκ ἀσφαλὲς, ἀντὶ τοῦ 
ἐπιτηδεύειν τὶς πρᾶγμα ποιεῖν ὑπεράγαν, πάντως ἐπιλήψι- 
μόν τὸ ἐν αὐτῷ εὑρίσκεται. ἐπιτηδεύεις δέ, φησι, τὰς μελέ- 
τας, τὰς τῇ ὑπερβολῇ 5) τῆς συνηϑείας ἀνενδεεῖς. κα- 
ϑύλου δὲ τὰς ἀληϑεῖς καὶ εἰς ἄκρον ἐκβαινούσας τῆς 
ἀληϑείας ι μελέτας ἐπιτηδεύσεις φασὶν οἱ σοφοὶ, ἃς μὴ 
μόνον σφάλλειν, ἀλλὰ καὶ πρὸς ὑγίειαν ἐμποδίζειν εἰρήκασι. 
εἷς εἴ τις ἐπιμελείᾳ διηνεκεῖ χρῷτο τῷ λόγῳ, ὡς κατὰ 
μηδὲν ὑπείχειν, οὗτος εἰς &AÀO τι ἐκπίπτειν τῷ λόγῳ καὶ εἰς 
τι μανιῶδες, καὶ τὸ σώμα εἰς νόσον κατακλίνεσθαι φέρει. 

V. 365. OTTÀ TO AIAN ΗΣΣΟΝ. ἀντὶ τοῦ οὐδὲ 
ὅλως οὕτω. τὸ λίαν ἐπιτηδεύειν ἐπαινῶ, ὡς τὰ μηδὲν ἄγαν, 
τουτέστι τὸ μὴ λίαν ἐπιτηδεύειν" καὶ συγχαταϑησονταίΐ μοῦ 
πώντες οἱ σοφοί. "«“λλως. οὕτω τὸ λίαν ἔλαττον ἐπαυνώ τοῦ 


μηδὲν ἄγαν καὶ μεμετρημένου, καὶ μάρτυρες ἔδονται οἱ σο- 
^" € - € i] ^ » » ' ^ 
qol, εἴπου ἑνὸς τῶν énr« σοφὼν ἑστὲν ἀπόφϑεγμα τὸ μη- 
» «t ? , c 
δὲν ἄγαν, ὅπερ Χίλωνι ανατύϑέασιν, ὡς Κριτίας καὶ Ilivón- 
.., oí δὲ Σωδὰ 6) ὡς τὸ ἐν Τεγέᾳ éniyoe α δηλοῖ 
gog, οἱ δὲ ΣΣωδάμῳ, ^) ὡς τὸ ἐν Ttyee ἐπίγραμμα δηλοι; 


4) εὐλύτως pro ἀλύτως, εἰ ἔχωμεν. στέργηϑρω δέ pro ἔχωμεν 
στέργηθϑρα. τὰς φιλ. e Flor. 6. dedi. Corr. ctiam Barn. 

5) ὑπερβολῇ Flor.6. pro ὑποβολῇ. Sed praeterea leg. suspicor 
ἐπιτηδεύσεις δέ quos Tàs p. sicut paulo post Flor. ἐπιτηδεύσεις 
φασὶν οἱ g. habet pro ἐπιτηδεύει, ὡς φασὶν οἱ o. Flor. 15. hoc scho- 
lion habet: βεότου δ᾽ ἀτρεκ. ἐπ. ἀνενδεεῖς, τελείας. ἐχρῆν γὰρ τοὺς 
ἀνϑρώπους συμμέτρως ἀλλήλους φιλεῖν καὶ μὴ) ἄγαν, ὥςτε καὶ Go uo 
κατατήκειν, καὶ μὴ δύνασθαι διαλῦσαι τὴν φιλίαν. quae ex parte 
supra legebantur ad v. 252. 

6) Pro Sodamo Stratodemum "Tegeatam memorat Clem. Alex. 
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Tes ἔλεγεν Σώδαμος ᾿δπηράτου, ὅς μ᾽ ἀνέ- 
jor , Mniv &yav, καιρῷ πάντα πρόςεστι 
" - ὁ δὲ Θεύφραστος, «g τὰ Σισύφου λεγόμενα καὶ 
eee, οἷον μηδὲν ἄγαν, μηδὲ δίκαν δικάσης. 
V. 265. ΞΥΜΦΗΣΟΥΎΣΊ, συμμαρτυρήσουσι. Fl. 15. 


. V. 266. FTNAI DEPALA. διὰ τούτου ἔδειξεν, ὅτι 
ὠφειλὲ ϑαθῥηθῆναι τὰ κατὰ τὴν Φαίδραν, γυναῖκα aas 
αποκαλέσασα, (γυναιξὶ γὰρ μᾶλλον αἱ γυναῖκες ϑαρῥοῦσι 
τὰ καϑ' ἑαυτὰς) ἄλλως ve καὶ γεραιῶὼν καὶ πιστὴν τροφόν. 


4 * Ld 
E ἐς . 368. AEHMA AL. ἀντὶ τοῦ ἄγνωστα. οὕτω δ᾽ 
E» dE arcis E aie » ὡς καὶ Θουκυδίδης ἀδύνατα 
ἦν, «vit τοῦ «OvvorOv. .4XHIMA, «yvo (pev 
ανεπίγνωστα. Fl. 15. VOSTRO NM 
NR 270. OTK OI4 EAEDCXOTZEA, ἐρωτῶσα, ἐρευ-: 
γώσα͵, ἀνακρίνουσα, ὅπερ ἐστιν ὑπερβολή. τὴν yao ἐπίμονον 
ἑρωτησιν ἑλέγχον ὠνομασέν. ν 
: ls 372. ΕΣ TATTON. ἐὰν μὲν ἥκει γράφεταε, ?) 
ρος τὴν ἀρχὴν ἐστὶν ὁ λόγος, ὅ ἐστιν εἰς ταυτὸν ἥκει 7 
cep) TQ τέλέε, ὡςπὲρ τὸ τέλος 8) οὐχ ὁμολογεῖ, οὕτως 
οὐδὲ τὴν ἀρχήν. εἰ δὲ ἥκεις πρὸς τὸν χορὸν, ἐμοὶ εἰς 
ταυτὸν τῆς ἀγνοίας ἥκεις, τ εἰς ταυτὸ μου ἀγνοίας ἥκεις. 
παντὰ yuQ σιγᾷ, ὅ ἐστιν οὐκ ἀποκρίνεται, οὔτε πρὸς ἀρχὴν 
οὔτε πρὸς τέλος. Τὸ δὲ T 
2 V.20$. AXOENE! TE ΚΑΊ KATEXANTAL 
EMAZ «vri TOU κατέεταχη TO σῶμα. πῶς δὲ οὐκ ὥφειλε 
κατατακηναν τριταίαν οὖσα, ἤτοι τρίτην ἡμέ E, 
— s θίτην ἡμέραν ἔχουσα, 
V. 2γ4. AXITOZ, ἄπαστος. Fl. 15. 
V. 279. TEKMAIPETAI, στοχάζεται. Fl. 15. 


V. 300. EKAHMOZ. εἰς Πυϑίαν ἦν ϑεωρός. ΕἸ. 15. 


Strom. I. laudante Menagio ad Diog. L. I. 4:. Nostrum locum 
laudavit Schneider ad Pind. fr. inc. XXIX. p. 94. ed Heyn 


7) Sic optime Heath pro ἥκει yag. 
8) τὸ τέλος addit Flor, 6. Sed leg. etiam $ ἀρχή. 
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V. 38». ΠΛΑ͂ΝΟΝ, ἔκστασιν. Fl. 15. 


V. 2853. AOITMAJI, παρεγενόμην. πολλοὺς ἐμηχα- 
νησάμην τρόπους, ὃ οὐκ ἠδυνήϑην μαϑεῖν. Fl. 15. 


V. 987. ΑΓ᾿, $ OIAH ΠΑ}. ἀπέτεινε τὸν λόγον 
πάλιν πρὸς τὴν Φαίδραν, ἄλλο δῆϑεν ἢϑος μετιοῦσα νου-- 
ϑεσίας. τὸ γὰρ παραινέσεε πείϑειν βέλτιον, ἢ ἐπαχϑέσι 
ὁήμασιν εἰπεῖν τὴν πρόφασιν. ἄγε, ὦ φίλη παῖ, ἀμφότε- 
ραν ὕπως ἐπιλαϑώμεϑα τῶν προειρημένων, καὶ σύ γε ἡδίων 
καὶ πρᾳοτέρα γενήση, εἰ δέξῃ τὴν παραίνεσιν, ἐγὼ τε, 
ὅπου ἔδοξα τὸ πρὶν ἐπαχϑῆς τις εἶναν ἕως τούτου TOU μέ- 
ρους, ἀποστᾶσα ἐπ᾿ ἄλλην πορεύομαι κρείττω νουϑεσίαν. 


V. 28g. ΣΤΊΓΝΗΝ OQOPTN. τὴν στυγνὴν τῆς 
ἀφροσύνης, ὅπου οὐ καλῶς ἠκολούϑουν σου τῇ παραινέσει, 
ὠποσεᾶσα ἀπὸ τούτου ἐπὶ νουϑεσίαν πρᾳεῖαν μετέρχομαε, 
τουτέστι τὴν στυγνότητα τοῦ προφώπου ἄφελε, καὶ τῆς 
χαλεπῆς γνώμης ἐκείνης παῦσαι. ΓΝΏΜΗΣ ΟΔΟΝ, αντὶ 
τοῦ λόγων βάσιν. Fl 15. 

V. 290. ZI Θ᾽ OIIH. εἴ τε, φησὶ, πρότερον ἐλύ- 
ποὺν σὲ τῷ συνεχεῖ τῆς ἐρωτήσεως, τανῦν ἐπὲ τὸ κολα- 
κεύειν σὲ τραπήσομαι. 

V. 295. ITNAIKEZ IAE συμπράξουσι, συνερ- 
γήσουσι. γυναῖκες γὰρ οὖσαι ἐν᾿ ταῖς τοιαύταις συμβαλλον- 
ται νόσοις, αἱ μὲν πειραϑεῖσαι, αἱ δὲ προςδοκώσαι πείσε-- 


? » ? Ἃ m ^ e 
σϑαι. καὶ ydg εὐεπίβατον ἀγαν &g vo τοιαυτὰ 9) τὸ τῶν 


γυναικῶν γένος. ἔοικε δὲ λέγειν ἔρωτας, ἢ τοιοῦτον. συνδὲου- 


κήσουσιν οὖν, ἀποκαταστησουσιν, ϑεραπεύσουσι τὴν μοιχείαν. 

V. 294. E| 4' EKOOPOZ ΣΟΙ. ἀντὶ TOU ἐξελεγ-- 
χϑῆναν καὶ ῥηθῆναι δυναμένῃ, τουτέστιν, εἰ δὲ δυνανται 
xai) ἄρσενες ἀκοῦσαν τὰς συμφοράς. 

V. 297. .444' H M' EA. ἀλλ᾽ ἀντίλεξον, εἰ μὴ 
καλῶς λέγω. Fl. 1:5. 

V. 290. ΣΥΓΧΩΡΕΙ͂Ν, συναινεῖν, πείϑεσϑαι. Fl. 15. 


9) Flor. 6. 15. πρὸς τὼ τοιαῦτα et post ἔρωτας addit: 7 τοι-- 
avra ἀπόῤῥητα. ἢ ov μὴ ἐρᾷς τινος, καὶ οὐ Oise εἰδέναι τινά. 


συνδιοικ. eic. 
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V. 299. AETP' AOPHZEZON. δεῦρο εἰς ἐμὲ βλέψον, 
ἵνα κἀν. διὸ τὴς ὕψεως αἰδεσϑῇς ue" εἶτα ὡς ἐχείνης μὴ 
ἐνατενιζούσης, μηδὲ πραῦνομένης τῇ παραινέσει, φησὶ πρὸς 
τὸν χορὸν , μάτην, ὦ γὺ ναϊπες, μοχϑοῦμεν, πείϑεεν ταύτην 
πειρώμεναι. ἢ οὕτως" ἑἰς δὲ τὸ πείϑειν ὁμοίως ἀπεομὲν 
τοῖς πρὶν ῥήμασιν" ὥςπερ γὰρ δι᾿ ἐκείνων 19) οὐδὲν ἡνύ-- 
σαμὲέν, οὕτως οὐδὲ διὰ τούτων. 


V. 505. “1.41 1Σ6] ΜΈΝΤΟΙ. λοιπὸν ἀπεγνω- 
κυῖα τὴν κολακείαν κνηστικοῖς αὐτὴν λόγοις ἐρεϑίζε δέ; g«- 
σκουσα, ἔσϑε, 1) ὅτι, ἐὰν ϑανῇ. μὴ αξιωσασα λύγου τὸν 
σὸν ἄμδρα, προδωσεις τοὺς σοὺς παῖδας. ἐκβληϑήσονται γὰρ 
τῶν οἴκων. λοιπὸν πρὶν ἀποπληρῶσαν τὸν λόγον διὰ μέσου 
φησί" πρὸς τάδ᾽ αυϑαδεστέρα “γενοῦ ϑαλάσσης: 
"Ἄλλως. γίνωσκε προδιδοῦσα τοὺς σοὺς παῖδας, εἰ ϑανῇ. 


V. 306. 4 ΤΗ͂Ν ANAZEXAN. £00" ὅτε ἡϑικῶς 
ὀμνύομεν κατὰ τῶν ἐχϑρῶν, οὐ σεμνῦναν αὐτοὺς βουλόμε-- 
vou, ἀλλ᾽ εἰρωνευόμενοε. ἢ πρὸς πλείονα ἐρεϑισμὸν κατ᾽ 
ἐκείνης ὕμνυσιν ; ἢ ἐπεὶ εἰωϑασεν οἱ εἐρωνευόμενου κατὰ 
τῶν ἐχϑρῶν ὀμνύναι , ὡς καὶ — ἐν Μυκηναίοις, ?) 
Ma τὴν ἐκείνου δειλίαν, βόσκεται, Θήλυς 
μὲν αὐτῆς, ἄῤῥενας δ᾽ ἐν RR. ὁ ἔχων. (p. 604. ed. 
Br.) voOov δὲ φρονοῦντα, καϑὸ φιλοσυφίαν ἤσκευ, 


ὅπερ ἐστὶν ἐλευϑέρων. ΑἸΤΑ͂ΖΟΝΑ, τὴν ᾿ΑἸντεόπην λέγει. 
Fl. 15. 


V. 508. OIXOJA4 ΝΙΝ KAA9X. τοῦτο προςέθηκε. 
πρὸς πλείονα “γὰρ ὀδύνην αὐτὴν ἐκίνησεν, οὐκ ἀμφίβολον 
αὐτῇ τὴν γνώσιν τούτων εἶναι λέγουσα. 


V. 5og. O0Z7IT ANE δὲ XZEOEN TOAE, οἷον κα- 
ϑηήψατό σου; φησὶ, τῆς ψυχῆς καὶ λόγῳ μόνον εἰθρημένον 


10) ἐχεένων. Sic Flor. 6. pro ἐκείνου. Et sic iam Heath. 


1) ἔσϑι addit Flor. 6. quin etiam paulo post habet “πρὶν 
ἀποπᾶ. ut Heath coni. pro πλὴν. In [fine ante Barn. legebatur 
πρὸς τοῦδ᾽ av. 

2) Μυκηναίοις Florr. 6. 15. 37υκήναις etiam. Hesych. v. ἐπι- 
σπάσει. Verum puto, quod Brunck. dedit, ιωυκηναίαις:. Paulo 
ante iidem codd. πρὸς λεγόμενα ἐρεϑισμόν. et ab. initio: ἔσϑ᾽ ὅτε 
ἐδικῶς ouv. 


DOCS Wc cmm M aqna an, camem BEBE UU) τα σον τος 
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τοῦτο τὸ περὶ τῆς ?) ὀρφανίας τῶν παίδων; οἶμαι ὅτι τοῦ- 
τὸν οὐκ ἐφόνευσας, διὰ τὸ εἰρηκέναι, ἄλλ᾽ 7] δ᾽ ἐν τύχη 


qgecue Copa. 


V. 510. ΚΑ] ΣΕ ΠΡΟΣ ΘΈΩΝ. τὸ ἑξῆς" καί σὲ 


πρὸς ϑεῶν λίσσομαι τὸ αὖϑες, ὅ ἔστι τὸ μετὸ ταῦτα, περὶ 
τοῦ ἀνδρὸς μηδὲν φϑέγγεσϑαι. 


V. 912. OPA. διὰ τοῦτο μηδὲ λόγῳ ἀνέχεσϑαι 
ἀκούειν ὑπὸ τοῦ voOov τοὺς παῖδας ἀδικουμένους. οὕτως 
ἤκουσεν ἡ τροφὸς. Fl. 15. 


V. δ15. ILALAA£X. Τ᾽ ΟΝ. ᾿Ακάμας καὶ Δημοφῶν 
παῖδε Θησέως καὶ Φαίδρας. Fl. 15. 


V. 317. MN ES EI. às φαρμακείας yeyevnue- 
γῆς. " ἐπαχτὴ “γὰρ πημονὴ ἡ ἐξωϑεν ἐπαγομένη γοητεία 
παρὰ τῶν ἐχϑρών. un τίς σού, φησὶ, τῶν ἐχϑρῶν ἐπα-- 
76 τι λύπης ἀξιον, ἄρα τινὸς ἔχϑραν μηχανησαμένης σου" 
εἰωϑασι γὰρ οἱ ἐχϑροὶ ἐπαγωγὰς τίνας δαιμόνων ποιεῖσθαι 
ἐπὲ τὰς οἰκίας. ἢ οὕτως, μή τίς σὲ τῶν ,ἐχϑρῶν ἐφάρμα-- 

λέγεν δὲ διὰ τὸ εἰρηκέναι, Φρὴν δ᾽ ἔχει “μέασμά 
ΠΗΜΟΝΗ͂Σ E. T. ἐπεὶ ἀσεβής ἐστιν ὁ ταύτης ἔρως. 
123. 


V. 518. Q1A40Z M '* AIIOAATX". ἐπειδη εἶπεν 
φίλ ος, λέγει, μή; τι ἄρα ὁ Θησεὺς εἴς σέ rw ἥμαρτεν; τὸ 
μὲν οὖν φίλος Ἢ πρὸς ἀντιδιαστολὴν ἐχϑροῦ τενος " τὸ 
δὲ οὐχ ἑκαν, ἐπεὶ οὐκ ἐκ προνοίας αὐτοῦ ἣν ὃ ἕρως. 


3) τῆς addidi e T'lor. 6. 


4) Vulgo γεγενημένην. Flor. 6. γεγενημένη. Scripsi yiysvg- 
μένης, ut ad ἐπαχτοῦ referatur, Pro. ἐπαχκτὴ γὰρ 7. Monk. ad Hipp. 
v. 319. em. ἑπακτός. Paulo post ante ἐξωϑὲν ex codem cod. ad- 
didi ἢ: Mox cod. ἦρα τινὸς ἔχϑραν ἐπαγωγὸν Muy. σου et ema- 
γωγάς τινὰς δαιμονίων, unde τινάς recepi pro vivo». Ceterum in 
Junt. Bas. Barn. Musgr. hacc omnia a v. 308. usque ad v. 218. una 
sine continuantur, 


5) τὸ uiv οὖν φίλος. Sic pro τὸ μὲν οὖν ἥμαρτε Florr. 6. 
15, qui supra etiam μη, τὸ ἄρα 0 Θ. εἴς σε ἥμαρτεν. Vitium Basil. 
εἰσέτι per sqq. edd. propagatum est. Junt. recte εἰς σέ τι. Heath 
εἰς σὲ 7p. 
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V. 520. MH ΔΡΩΣ᾽ EDTQTE. Lr φησὶ, ἐγὼ μὲν 
(leg. μὴ) ὀφϑείην ἀδικοῦσα αὐτὸν, ὡς ἐκεῖνος ἐμὲ οὐδὲν 
ἀδικεῖ. Fl. 6. 15. 

V. 525. EN AE X01 AEA. ἀντὶ τοῦ, ἐν σοὶ κατα- 
λειφϑήσομαι, ἢ ὅτι ἐξαρτηϑήσομαί σου τῇ ἱκεσίᾳ, ἢ ἔν σοι 
τὸν βίον λείψω" εἰ μὴ ἄρα, φησὶ, μέτα τίνος ἀνάγκης; OU 
συγχωρήσω, οὐδ᾽ ἀπολυσομαν. ") | 

V. 524. EZAPTSMENH, ἀντωμένη, λαμβανομένη. 
ΕἸ. 15. A 

V. 526. KÁAK' 9 TAAAINA ΣΟΙ. ἤτοι πρὸς ανα- 
τροπὴν τοῦ πυϑέσϑαι ἐπάγει δεύτερον τὸ x «x «. Wee 
οὖν ἐστιν, εἰ πεύσῃ τὰ σιωπωμένα κακα. 


» - » , c ' : er 
V. 520. OA4He, ἀπολῇ «xovcace rob πόϑου οὕτω 
γὰρ δεινόν ἐστὸν, ὡς καὶ τοὺς ἄκοντας φίλους — 
2 »Ἥ * , » , , , » oi ^ 
ge. 7) ἀπολῇ, φησὶν, εἰ αναγκαάσξις μὲ λέγειν — ; 
) " , &s(000g δὶ 
τὸ σιωπᾷν τιμὴν φέρει, καϑὸ οὐκ ἑ. φορος &g πὶ ix 
νόσος, ἀλλὰ συγκαταϑάψω ἐμαυτῇ τὸ τὴς σωφροσυνης 0vo- 
» , ^ « τ ἢ 3, * 
μα, μέλλουσα iv σωφροσυνῇ τέλευτᾷν. Ἴ οὑτως "ἢ ἐᾶν μὴ 
μοι eimme , ἀποϑανῆ. τοῦ δὲ oregmó*voi σου pttjov οὐκ 
t à ) " civ, ἀπολοῦμαι. τὸ δὲ ἀπολέσϑαε 
ἔστι μοι κακὸν. εἰτα, φησίν, uat. ἀπολὲ 
μὲ τιμὴν μοι φέρει. ἡ δὲ γραὺυς μὴ νοησασὰ τὸ πρᾶγμα, 
φησί" εἰ τιμὴν σοι φέρει τὸ πρᾶγμα, δια τί un Aye, 
, * , * 


e" 


» v a » Ἃ A , Hi 

κρυπτέεις, 401010. «v p 1) στιγμή es το χθηστα, ἐστιν 
^ Lj ^ 

ὁ λόγος, κρύπτεις τὰ καλα,  éuoU παρακαλούσης͵ δὲ λέγειν 

αὐτιὰ, 0 ἔστιν ἐμοὶ τὰ τιμῆς σοι αἴτια ἐσόμένα οὐκ ἄἀξιθις 


6) Vulgo haec ad ἐξαρτωμένη v. 524. referuntur , sic scripta: 
ἐξαρτηϑήοομαί σου τῇ ix. Ad v. 525. retuli et verba «vri τοῦ ἐν 
σοὶ χαταῖ. ἢ ὅτε addidi e Flor. 15. qui praeterea habet : d ὅτι 
ἐξαρτοῦμαϊ goi τῇ iw. — ἢ μὴ ἄρα q. μετά τενος αὐτὸν οὐ συγχ. 
οὐδὲ ἀπολύσω. εἰ μὴ ἄρα μετά τινος ὧν. ad verba ov δηϑ᾽ ἑκοῦ- 
σὠ γε explicanda valent. ' 

7) Haec addidi e Florr. 6. 15. lidem mox «vaeyz«oow, et 


iuol δὲ τοῦτο σιωπᾷν. Leg. ἐμοὶ δὲ rovro, vo σίωπ. pro τεμὴν 

à , , »^ . d , " e. » * 

φέρεν 15. v. ἀπονέμει. Pro ἂν μὴ ἢ στιγμὴ Heath. coni; à» μὲν 
. 3" - 

ἢ στ. potius ἂν δ᾽ ἢ στ. 
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4 ^ , E er 
ανακοινώσασϑαι. ἢ οὕτως" 9) κρύπτεις μὲ, ἐμοῦ χρηστὰ 
ixtrévOUVOnG , καὶ ἐπὶ ig ἀξιού ( ῦ 

TP πὲ χρήηστοις ἀξιουσης ἀνακοινοῦσϑαί μοι. 


' v. 390. EK ΤΩΝ LI4P. 9) εἰκότως κρύπτω, ἃ 
emere μὲ λέγειν. μέλλω yao ἐκ τούτων τῶν ἐσθλῶν de 
λαδὴ τὴς ἐγκρατείας, εἰς αἰσχρὰ μεταβαίνειν, 0 inn φο-- 
γεύξεν ἐμαυτὴν. ἐὰν μέντοι ἢ) λέγουσα ἡ γραῦς, χρηστά 
μου ἀναγκαζούσης σὲ Aéy&w, κρύπτεις με, ἀναλόγως ἐπι- 
φέρει, ὅτε ἐκ ydo τῶν αγαϑὼν τούτων ὧν λέγεις, ὅ ἔστε 
τοῦ φανέρωσαι τὸ παϑος, ἐγοὶ εἰς αἰσχρὰν ἐμπεσοῦμαι quj- 
μην, ἢ καὶ πορνξυξιν αναγκασϑήσομαι. EK TS2N ΓΑ͂Ρ 
ALZXPSN, 0 ἐστι, πειρῶμαι γὰρ ἀπὸ πορνείας ἐχφυγεῖν, 
εἰς σωφροσύνην δὲ πηδῆσαι, διὸ ἐν διωπῇ βούλομαι ἀπο-- 
ϑανεῖν. καὶ ἔστιν αὕτη ἡ γραφὴ ἀρμοζομένη τῷ ἑξῆς" εἰ 
δὲ κρυφα, φησὶν, ἐξ αἰσχρῶν μηχανήσασϑαι βουλεύῃ, 19) 
πόσῳ μᾶλλον , ϑαυμασϑήσῃ αὐτὴν τὴν βουλὴν διεξελϑοῦσα 
σαφως᾽ πκαϑόλου γὰρ σαφὴς ἐπίδειξις ἐστὶν ἰσχυροτέ- 
θα. διὸ καὶ ἀπορήσασα ἀντειπεῖν φησὶ, ΄“πελϑε πρὸς 
DO : ἑμὴς μεϑες. ὅμως ἡ πρώτη γραφὴ 

V. 5ὅ5:. TIMIQTEP A ΦΑΝΗ͂Ι. σοφωτέρα, ὡς ᾳίλοις 


"»ς- ὦ ^ ' * Dd 
ϑαρῥοῦσα τὴν συμφορὰν, καὶ μὴ χρυπτῷ πάϑει πολιορκου-- 


8) 7 οὕτως e Florr. addidi i eti 
a ( , 
) 2 Pid . "n, qui etiam Xo. ut pro φρυπτεις 
pov, el avezouovoUat Lou καὶ ἐπὶ χρηστοῖς, unde refiuxi, quod 
vulgo legebatur, zai 7 I» x . 
χρησιμα ἀξ. αν. tp. 
: 4) Flor. 6. praefigit haec: ἐὼν εἴπω, τὸ ἀγαϑὸν εἰς αἰσχρὸν 
» , . e " - ^ Pi 
e καϑίσταται, quae intelligerem, si ὦ abesset. ldem cod. mox 
* i ^ , 2 , Il Ἵ - 
αἰσχρὰ μεταλαμβάνειν, et ἀναλόγως ἐπιφέρει pro &»«À. ἐπεφήσεε 
» » NL -: E " 2 , 
el εἰς €1070. ἐμτρέεσουμαι y. pro εἰς αἱ. πέσουμαι (p. 


" Post ἀναγκα-.: 
o0500tc«t deesse quaedam suspicor, ut, ἔστε δὲ 


own dene qu xal ἑτέρα γραφὴ, 
ἐκ τῶν yap αἰσχρῶν. Omnia enim ista unius grammatici esse, ex 
ultimis patet, 9006 7 πρώτη γραφὴ βελτίων. 

10) Legendum videtur εἰ δὲ κρύφα, φ., ἐξ αἰσχρῶν ἐσϑλὰ 
μηχ. βουλ. διεξελϑ. pro διελϑ. est e Flor.6. Mox Junt. Basil. “ἜΝ 
ἀποῤῥησασα.  Musgr. et Fler. 6. ἀποῤῥησάσα. lnepte vero Barn. 


et Musgr. a verbis ἀπελϑὲ πρὸς 9. novi scholii initium fecerunt, 
hic etiam post sequens scholion posuit. 





- 
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μένη. κατὰ γὰρ “Μένανδρον σοφῶν ἀνδρῶν ἐστὶ τὸ τοῖς 
φίλοις λέγειν τὰ ἀναγκαῖα " ἐν οἷς φησι λανϑάνειν τὰ πρά- 
γματα, τοὺς λέγειν ἡμῶν ὀκνοῦντας τὰς ἀληϑείας ἀεὶ τοῖς 


ἀναγκαίοις ?) καὶ τὰ ἑξῆς. λέγει οὖν, ὅτι σεβασμιωτέρα 
ἐμοὶ φανῇ τὰ οὕτως ἀπόρῥητά μου ϑαρῥοῦσα. 

V. 556. 2, TAHMON. αἰνιγματωδῶς ᾿ φράσαι ϑέλει 
τὸν ἔρωτα. πιϑανώτατα δὲ ἅμα τῷ αἰνιγμῷ καὶ τὴν συγ- 
γνώμην ἠτήσατο; ὡς προγονυκὸν πεχτημένη τὸ πάϑος, καὶ 
οὐκ ἰδίας φυσέως ἁμάρτημα. 

V. 538. zT 7" $ TAA. Θησέως γὰρ ἠράσϑη ἡ 

᾿“ριαδνη, α ἀδελφὴ Φαίδρας. Fl. 15. 3) 

V. 559. KAKOPPOOEIX, κακολογεῖς, λοιδορεῖῷ. 
Fl. 15. 

V. 342. EKEIOEN HMEIL. ix τῆς καταγωγῆς τοῦ 
γένους δυςτυχοῦμεν τὴν νόσον τοῦ ἔρωτος, ἀντὶ τοῦ τιρογο- 
γικὴν τινα δυςτυχίαν δυςτυχοῦντες τοῦτο πασχομὲν- 

V. 545. OTAEN 1] JLAAAON- οὐδὲν πλέον σου 
ἐπεργαξομένης ἔχω γνῶναι» ὃ βούλομαι ἀκοῦσαι, τουτἕστε 
πιροφάσεν τῆς νόσου οὐδὲν μᾶλλον οἶδα ἀκούειν, ὃ βού- 
λομαιε. 

V. 344. ΠΩΣ AN ΣῪ MO ἐπεὶ παχυτέρα τὸν 


φοῦν οὖσα ἡ γραῦς 4) οὐ συνῆκε τὸ λεγόμενον ὑπὸ τῆς 


Φαίδρας, ἀγανακτοῦσα ἡ Φαίδρα φησὶ, πώς ἂν δυνηϑείης 


1) Haec numeris ita adstrinxit Grotius in Exc. Comic. (vid. 
Menandri fragin. Clerici P. 2604.): ἀνδρῶν σοφῶν lp ἐστε τάναγ- 
«cie τοῖς φίλοις λέγειν" "Ἔνιοι δέ φασι λανθάνειν τὰ πράγματα, 
-diysup ὀκνοῦντες τὰς ἀληϑείας ἀεί. Pro λανϑάνειν Flor. 0. Aav- 
ϑάνει, ut φησί grammatici esse videatur. 

2) Flor. 6. αἰνιγματεκῶς, tum ἅμα τῶν αἰνιγμῶν, et προγ. 
κεκτημένη» pro κεκτημένην» τὸ π. 

3) Flor. 2. ἡ gray; δηλονότι ἀδελφὴ τῆς Φαίδρας ἠράσϑη 
ἀπὸ τοῦ Θησέως. in quibus ἀπὸ delendum. 

4) Flor. 6. addit τοῖς τοσούτοις αἰνιγμοῖς. Idem paulo post 


συμβαλεῖν», ubi Junt. Dasil. συμβαλλεῖν, et ἀὠπερυϑριῶσα, ubi Barn. 
unt, ἀπερυϑριῶσα, Basil. ἀπερηϑριῶσα. Post idem cod. 


ἡπερυϑρεῶσα, ἢ 
y. et post ᾿“ρεστοφάνους addit διὰ τὴν κοιφύτητα. 


τὸ αἰδετικὸν τοῦ γυ 
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HAV μοι ταῦτα, δ ἔδει ἐμὲ ἀποκχρίνασϑαι; καὶ πῶς uoL 
λέγοις, & λέγειν μέλλω. ἐπεὶ οὖν, ες ἑἐιρηταῦ, πολυμερὼῶς 
αἰνεξαμένη τὸ παχύτερον τῆς γραὸς οὐκ ἐδυνηϑὴ συμβαλεῖν, 
ἀπερυϑρεώσα τὸ παϑὺς ἐξειπεῖν , &G τοῦτο απορίας TELE 
ὥςτε ἐρωτᾷν αὐτὴν, ἅπερ αὐτὴν ἔδεν λέγειν. τοῦτο δὲ καὶ 
τὸ αἰδεστικὸν τοῦ γυναίου τεκμαίρει, καὶ τὸ κομματικὸν 
τῶν νοσούντων. κεκωμῴδηται δὲ ὁ στίχος οὗτος ὑπὸ ᾿“ρι-- 
στοφάνους, (Inn. 16.) καὶ εἰς παροιμίαν μετῆκτοι. 


Υ. 546. TI TOTO, O AZ. ἀγνοούσῃ "H δι᾿ αἶνι-- 
γμῶν αὐτῇ συμβάλλειν αὐτὴ λοιπὸν ἐρωτᾷ τὴν ἔρωτος φύ- 
σιν, δηλοῦσα ὅτε ἔκ τινος ϑείας ὀργῆς τοῦτο νοσεῖ. 


V. 550. ΟΣ ΤΙΣ ΠΟΘ᾽ ΟΥ̓ΤῸΣ. πιϑανώτατα 
παρέδραμε τὸ ὄνομα 5 τοι αἰδουμένη, ἢ διαὶ τούτου σημᾶ- 
vea, ϑέλουσα, ὡς οὐκ ἐξ εἰδήσεως , οὐδὲ ἀπὸ τρυφῆς καὲ 
συνεχοῦς ϑέας αὐτοῦ ἐρᾷ, ἀλλὰ χόλῳ τῆς ᾿Αφροδίτης οὐ 
τῷ κάλλει τοῦ νέου. οἱ σώφρονες γὰρ οὐχὶ PON μο. 
κῶών ἐρώσιν, ἀλλ᾽ ἀναγκαζόμενοι. 


V. 551. ΣΟῪ TAA, OTK EMOT. σαυτὴς ταῦτα 
κλύεις β οὐκ ἐμοῦ, ἀντὶ τοῦ, σὺ εἶπας, οὐκ ἐγώ. 9) ἄριστα 
δὲ καὶ ἡ ἄρνησις uera τὴν ὁμολογίαν τὴν σαφῆ. 


Υ. 2n. O1MOI T4 AEZEL. σαφῶς ἀκούσασα τοῦ 
ἔρωτος, ) λοιπὸν σχετλεάζει τὴν ὑπερβολὴν τοῦ πάϑους. 


κομματικὴ δὲ ἡ διανοια ὡςῶὺν ἐκπεπληγμένης τῷ ϑαύ- 
pote. 


hd 3590. OTK AP HN ΘΕΟΣ. ϑεὸν γὰρ κυρίως 
φασὶ Ὁ τὸν μετὰ τοῦ ϑυνατοῦ καὶ τὸ προνοητικὸν ἔχυν-- 
τα τῶν δυναστευομένων. μείζονα οὖν αὐτὴν ϑεοῦ, καϑὸ 
μόνον ἐνδείξασϑαε δύναμιν δύναται, οὐ προνοεῖσϑαι. 


5) Vulgo ὠγνοοῦσι. Flor. 6. ἀγνοοῦ i : 

cm go «y τ. 6. «yroovea. Quod dedi, coni. 
6) Haec e Florr. 6. 15. accesserunt. Uterque etiam ἄριστα, ut 

valgo, (pro quo ἀρίοτη legendum videtur, nisi quid deest,) et mo 

σαφῆ pro vulg. τὴν σαφῆν. Barn. τὴν σαφηνῆ. ͵ 
7) Florr. 6. 15. τὸν ἔρωτα. 


8) φασὶ Florr, 6. 15. pro φησί. lidem paulo pest καθὸ μύ- 
voy ἐνδ. ὃ. γίνεται οὕτω προν. 
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V. 561 sqq. «ΕΣ s. ἐκπλαγεὶς ὁ χορὸς τὴν ὑπερ-- 
βολὴν τοῦ πάϑους ᾿ σχετλιάξει οἰκτείρων ἅμα καὶ ϑρηνῶν 
τὸ συμβάν. καὶ τὸ σχετλιαστικὸν. ὦ διὰ μέσου κείμενον 
οἰκεῖον ἐν λυπουμένοις. 3) οὐκ εὐαπάρτιστον ἀποτελεῖ τὸ 
σχῆμα τοῦ λόγου, διαφόροις τὲ ῥήμασιν αὐτὸ κατεπάγει, τὸ 
τῶν λυπουμένων 5006 μεμούμένος, ὅσου τὰ αὐτὰ κατεπαάγουσε 
πρὸς πλείονα “ἐνθύμησιν τῶν ἑαυτῶν κακών. ὃ δὲ λέγει, του- 
οὗτον ἐστι" ἤκουσας, φησὶ; τὰ ἀνήκουστα. καὶ δυρτυχῆ πά- 
$5 τῆς τυράννου ϑροούσης καὶ λεγούσης. πρὸς ἀλλήλας 
δέ φασι, οὐχ ὡς ἀγνοοῦσαι τὰ λεχϑέντα » αλλὰ πρὸς πλεί-- 
ονα αυστασιν xoi ἐνθύμησιν τοῦ πάϑους. οἰκειότητα δὲ 
μέσου κατέπάγει τὸ σχετλιαστικὸν, ὡς ἄν τῇ λύπῃ κωλυο-- 
μένῃ ἀναρτῆσαε τὴν διάνοιαν. 19) 

V. 562. ANHKOTZTA4 δὲ rd μήτε ἀκοῆς ἄξια, 
τὰ ἀρῥητα. *) 

γ. 569. TIX XE IL4N AMEPIO-. τίς ἄρα σὲ 190- 
vos καὶ ποῖος 2) ἐκ πασῶν τῶν ἡμερῶν οὕτως 6 ξεδέχετο, 
ἐν ὦ τὰ τοῦ ἔρωτος νοήσασα ἐξέφηνας. παναμέριος δὲ, 
ὁ ἐκ πασῶν τῶν "μερῶν εἰς ταύτην "ptus. ἢ οὕτως, 
ἔκ τίνος ἄρα χϑόνου καὶ ποίας αἰτίας 5) αὕτη ἡ δυςτυχὴς 
ἡμέρα ἐξεδέχετο σε. 


V. ὅγοθ. TEAETTHEXETAI, πληρωϑησεται. Fl. 2. 


V. 372. ΑΡΗΣΙΑΩ͂, Kpnrexn. οὖσα καὶ (ϑυρω (leg. 
ϑυγάτη9) JMiweovoc (1l. ίνωος) τοῦ Κρητὸς. Fl. 15. 

V. 575. TPOIZHNIAI I'TNAIKES. ἔσχατον y«o 
μέρος τῆς ἹΠελοποννη σου ἢ Τροιζηνία πὲρὶ ϑάλατταν κατ᾽ 
ἀντικρὺ τῆς ᾿Δττιχῆς κειμένη. 20€ δὲ λοιπὸν ἐγνωσμένου 


. . * - ΄ 
Recepi lectionem Florr. 6. 15. pro ᾧ διὰ μέσου κείμενον 
3 : bo : u 
« , « . 
οἰκείως ὡς λιπουμένης. ὦ pro c iam Barm. 
5 LÀ X , L1 € » - 
10) Leg. οἰκειότατα δὲ μέσον κατ. τὸ Gy. ὡς ἂν τῇ À. κωλ. 
» ' ? , . 5 € 
ezaQrígue τὴν διάν. οἰκειότατα etiam Heath, et ἀπαρτῆσαι. A 
verhis πρὸς ἀλλήλας novum scholion incipit in Flor, 15. sic scri- 
^^ ^ ? - - - 
ptumt ἀλλήλαις ἀπὸ τοῦ χοροῦ ταῦτα φασίν. 
Γ ^ 2 δ Ὁ 
1) Florr. 6. 15. τὰ ἀπόῤῥητα. 
2) καὶ ποῖος e Flor. 6. 15. addidi, sicut mox ἔν ante vw. 


3) ποίας αἰτίας. Sic Florr. pro ποίας ἡμέρας. 
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τοῦ πάϑους ἀφεμένη τῶν Um αἰδοῦς 4) αἰνιγματωδῶν δια- 
VOL v ; ἀπολογεῖσϑαι διαῤῥήδην ἄρχεται ; εἰς κατὰ φύσιν 
γοήσασα, τὸν ἔρωτα, καὶ βουλομένη ἐγκρατῶς ἑαυτὴν «ve- 
λεῖν. οἰκείως δὲ τοῖς ἀπολογουμένοις πολλῷ τῷ γνωμικῷ 
χρῆται. Ito ογνώπεον δὲ π θόϑυρον. κατὰ γὰρ τὴν Πε- 
λοπόννησον ἐστὲν ἢ Τροιζὴν πρὸς ἀνατολάς. 


V. 375. HAH IIOT!' A4AA52X. πολλάκις, φησὶ, 
διαγρυπνήσασα ἐν νυχεὶ ἐσκόπησα, πὼς διέφϑαρται 0 ἀν-- 
ϑρώπινος βίος, ἄρα ἐκ φύσεως ἐχόντων ,ἀνϑρώπων τὸ 


ἁμαρτάνειν » 7 ἐχ ὁᾳϑυμίας. καὶ κρένασα ἔγνων » Ütb οὐκ 


ἐκ φύσεως πρύρεστιν ἡμῖν ἡ κακία. καὶ ἐκ τούτου δῆλον, 
ὅτε τὰ φυσικὰ πᾶντα καϑόλου 7) πᾶσι παρέπεται » οἷον τὸ 
γελαστικὸν, τὸ ὑπνοῦν, καὶ τὰ ὅμοια, καὶ οὐχ ἂν τινὰ εὕροις 
χωρὶς τούτων. εἰ δὲ εὑρίσκεις παρὰ πολλοῖς αἀνϑρώποις τὸ 
εὖ φρονεῖν καὶ δικαιοπραγεῖν, δῆλον € 0té οὐ φύσει πρόρεστιν 
ἡμῖν τὸ φαῦλον. οὐ γὰρ ἂν εὑρίσκοντο πολλοὶ καὶ ἀγαϑοί. 
HAH IIOT! 4A4A452X. χωρὶς γύσου τυγχάνουσα δηλονότε. 
πιϑανώς δὲ ἐν νυχτὶ φησὶν ἐνθυμηϑῆναι, ὁπότε πάσης τῆς 
τῶν αἰσϑήσεων ἀπηλλαγμένη ὀχλήσεως ἢ ψυχὴ ?) φιλοσο-- 
φωτέροις ἐγκαταγίνεται ζητήμασι. πιϑανῶς δὲ καὶ τὸ ηρέ- 
μα νοσηλευομένην αὐτὴν ἐνθυμεῖσϑαι. τοιαῦτα. τότε γὰρ 
γνωμιυκο)τέρου γινόμεϑα, τῆς φύσεως ἡμᾶς διὰ τοῦ πάϑους 
ἐκπαιδευούσης. 


4) ἐπ᾿ αἰδοῦς. Sic Florr. 6. 15. pro ἐπ᾿ αἰδοῖς. — Paulo ante 
τῆς ᾿ΑἸττεκῆς est a Darn. quum legeretur σαῖς 'Arrixaic. — Ultima 
προνώπιον, πρόϑυρον etc. in Flor. 15. scholion per se cousti- 
tuunt, in quo legitur ἐντὸς ydo τῆς Πελοποννήσου ἐστὶν 7 φροί-- 
ζην πρὸς ἀνατ. unde Ἴροιζήν recepi pro Ζροίζηνα. Darn. Ἴφοι-- 
ζηνέα- 

5) καϑόλου addunt Florr. 6. 15. et post τὸ ὑπνοῦν, τὸ διαχω-- 
ρίζειν, quod si est excernere ea, quae natura respuit, recipiendum 
erat. lisdem codd. debetur Mn post παρὰ πολλοῖς d. pro περὶ 
π. 4. εἰ δῆλον ὅτε pro δηλονότι. 


6) Sic optime Florr. codd. In Junt. et Basil. erat ὁπότε ad 
σχει τῆς τῶν αἰσϑ. ἀπηλλαγμένης αἰσϑήσεως ἡ ἢ wv. Barn. dedit ὁπ. 
πάσχ. τῆς τῶν αἰσϑητῶν ἀπηλλαγμένη αἰσϑ. ἡ ψ. πάσης pro πώ- 
€4t. coniectura jam assecutus erat Heath. lidem codd. post τοιαῦ-- 
τα ita pergunt : παρὰ γὰρ ἀμφοτέρων γνωμεκώτεροι γινόμεϑα παρὰ 
φύσεως ἡμᾶς διὰ τὴ πάϑος uz. 
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V. 577. ΚΑΙ MOI ΔΟΚΟΥ͂ΣΙΝ. οὐκ ἀγνοίᾳ μοι 
δοκοῦσιν οἱ ἄνθρωπον ἐκπίπτειν. εἰς τὰ “ἁμαρτήματα ἡ ὕπου 
7t πολλοὶ καὶ εὖ φρονοῦντες καὶ αἰσϑανόμενοι καχῶὼν τὲ καὶ 
ἀγαϑὼν ἐκπίπτουσιν εἰς τὸ κακόν. ἐπειδὴ τοίνυν οὐκ 
ἀλλὰ γινώσκοντες ἁμαρτάνομεν, ταύτῃ σχοπητέον 
τοῦ βίου τὴν λύμην, τίς ἐστιν. I: INS0M HZ. τῆς γνώσεως. 
οὐχ ἁμαρτίᾳ δὲ τῆς γνωμικῆς φύσεως, ὕπου. yt πολλοὶ αἰ-- 


σϑωνόμενοι τὸ ἀγαθὸν προχρίνουσιν αὐτοῦ τὸ κακόν. ΟΥ 


ΚΑΤΑ ^ NQSMHX ΦΎΣΙΝ. ἤγουν ἀπὸ φύσεως τὸ πράσ- 
σειν. Vl. 2 
V. μὰ ET ΦΡΟΝΕΙ͂Ν, τὸ σωφρονεῖν. ΕἸ. 15. 


V. 500. T.4 XPHEZT EILLET AMEO A. δεῖξαι βού- 
λεται τοῦτο, 7) ὅτε οὐκ ἀγνοίᾳ τοῦ καλοῦ τὸ κακὸν πράτ- 
T6HÉV- ἅτινα μὲν οὖν χρηστὰ καὶ χθήσιμα τῷ βίῳ καϑέ- 
στηκέν; ἴσμὲν, ἐκπονεῖν δὲ αὐτὰ ου ϑέλομεν, διαφόροις 
ἡδοναῖς ἡττωμένου. ἀπὸ τινος γὰρ ἀργίας καὶ ὄκνου τοῦ 
ἐκπονεῖν τὰ καλὰ τὰ κακὰ μετερχόμεϑα. ὕσῳ γὰρ ϑυςάλω-- 
τος ἐστὶν ἡ ἀρετὴ» τοσούτῳ ἢ κακία εὐάλωτος. καὶ “Πσίο- 
óoc* ( £7 v. 285.) 1ὴν μὲν γὰρ κακότητα καὲ 
ἰλαδὸν ἐστὶν ἐλέσϑαι, Τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα 
ϑεοὶ προπάρουϑεν ἔϑηκαν. 


V. 582. 01 A HAONHN IIPOXOENTEZ. Ka- 
λώς τὰς αἰσχρὰς ἡδονὰς ἀπεσιώπησεν, ὡς ἤδη διὰ τούτων 
PITT drag σημάνασα" αὗται 740. ἐκείνων εἰσὶ τεχτικαί. se 
ii γὰρ 8) xoi ὁμιλία περισσὴ πεφύκασιν εἰς ME dd- 
ἡδονὰς προκαλεῖσϑαι τὴν φύσιν. οὐ γὰρ δὴ μία, α * τὰ 
φόροι ἡδοναί εἰσιν. εἴτα μεταξὺ διηγεῖται τὰς ἀρχὰς τῶν 
ΠΡΟΘΕΝΊΕΣ, avii τοῦ προτιμήσαντες, Fl. 15. 


. 584. AEXX AT, ὁμελίαι- καὶ σχολὴ ὁᾳϑυμία, ἀερ- 
γία ἢ ἔλα φησὶν, ἡδείᾳ μὲν τῇ ἀναπαύσει; ἐπιβλαβὴς 
δὲ τῷ ἐπιζημίῳ καὶ ἀεργῷ τοῦ σώμαιος, διὸ καὶ τερπνὸν 


ἀγνοίᾳ, 


καχῶν. 


κακὺν εἶπεν. 


7) τοῦτο addidi et τοῦ χαλοῦ pro τοῦ xaxov scripsi e Florr. 
s est etiam in fine τοοούτῳ ἡ κάκ. pro τοσοῖτον. 


0. 15. 6 im 
lidem rà κακὰ μετέρχεταν pro μετερχόμεϑα. 
8) γάρ Flor. 6. pro δέ, sicut antea cs4ruxa, quod iam Darn, 


dedit pro rzzzax«t 
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V. 580. LATIN. ταῖς αἰσχραῖς ἡδοναῖς συγκατηρί- 
ϑμησὲ τὴν «10 ygav «idt * διαφϑείρ ει γὰρ τοὺς e — 
ὡςτπιὲρ PITT TT τοὺς ἐμπιστεύυσαντας αυταῖς αὐυτους πολ-- 
λύουσιν. 


V. 306. HA' 4AX00ZX ΟἼΚΩΝ. τί gne, Evo: ni, 
κακὴ ἡ sihi; ψαὶ, φησὶν, ἔοϑ᾽ ὑτε κακὴ δισσαὶ ; γὰρ ἐἐ- 
σιν αἰδοί. ? εἰ δὲ ἠδειμὲν εὐκαίρως αἰδεισίδαι, QUA ἂν evo 
ἦσαν ἑνὶ ὀνόματι καλουμεναε- (00g δὲ τὸ fien. ev£- 
yvo δυριπίδης, (ll. ὦ, 49. Hes. £g" ME. v ἄνδρας 
μέγα σίνεται, nó 0v iv) 0t. “Ἄλλως. e ὁ καιρὸς 
ἦν σαφὴς, ἐπεί φησιν ὁ “Ὅμηρος μίαν μὲν ἑεἰναν τὴν αἰδώ, 
δισσὴν δὲ δύναμεν ἔχειν" 4 co as, nc vg ug μέγα ω].. 
vetat ηδ᾽ «ὀνίνησι τὴν RANG (top rug qucle, Ort 
τῆς αἰδοῦς 7j ἄγνοια παρὰ τὴν ἡμετέραν 7i'erau ἄνοιαν" 
ἡμεῖς γὰρ οὐ κατὰ καιρὸν αὐτῇ χρώμενοι dui ἡγούμε Ü« 
τὴν μίαν. ἔδει Ἢ γὰρ τὴν Ux qug γενομένην μονὴν θνο-- 
μαζειν αἰδω. τὸ δὲ ταὔτ᾽ ἔχοντε γραμμμεᾳ, οἷον 
ἑνὶ ὀνόματι» τύνῳ καὶ φϑόγγῳ προςαγορευυμειας. 


V. 500. 7.501" OTN EILELAH. ἐπειδὴ) τοίνυν τὴν 
φύσιν ἑκάστου πράγματος ἐτύγχανον γινώσχουσα, παὶ πό- 
ϑὲεν οἱ ἄνϑφωποι τὸν pr ἑαυτῶν διαφ ϑείρουσιν, ἐνόμεξον 
τοῦτο; ὕει οὐκ ἔστι μοι 1) οὐδὲ μία πρόφασις οὕτως ἐσχυ- 
0 , οὐδὲ δέλεαρ τοιοῦτον, ὅπερ ἐκ τῶν φφένοιν καὶ τὴς 
τοσαύτης σωφροσύνης μεταδτησειξ μὲ εἰς πορνείαν. οὐκ 
ἀπεικότως δὲ τοῦτο φησὶ, αλλὰ πρὸς πλείονα δεῖξεν τοῦ μὴ 
μόνον οὐ κατὼ φύσιν, αλλὰ καὶ παρ᾽ ἐλπίδα νοσεῖν ἔρωτα. 


V. 592. EILE| Μ᾿ ΕΡΩΣ ETPQXEN. ὅτε λοιπὸν 


9) αἰδοί pro ὁδοί emendatio est Barn. quam confirmant Florr. 


6. 15. 


10) ἔδεε, quod pro ἤδη reponendum esse vidit Heath, est e 
. , 3, 
Flor. 6. sicut mox μόνην et ὀνόματε, quae deerant. τὸ δέ pro τῶ 
δέ e coniectura scripsi. 


u 2 LT . . . 
1) oc: ovx ἔστε uos e Florr. 6. 15. addidi. Ad finem iu vv. 
1 , 2 ι , . s» 
μὴ uorov ov κατὰ φύσιν Heath ov delendum censet. In iisdem 
aliud est ad vv. ovx ἔσϑ᾽ ὁποίῳ qagu. adscriptum, οὐκ ἐστε φάρ- 
paxov δηλονότε, ὁποίῳ φϑαρῆναι ἐδόκουν. οὐκοῦν ἰσχυρὸν δέλεαρ 
πὲρ ἔμελλε μεταβάλλειν τὴν σωφροσύνην. 


T'om. FN. Gg 


Latt me som MIR OE 0g ade omo 
* 








452 XX O.4 1.4 


καταστατικώτέθον αὐτὴν τὴν διοίκησιν τῆς νύσου διηγεῖται. 
ἠρξάμην μὲν οὐν; φησὶν, ἐντεῦϑεν 2) σιγᾷν, ἵνα διὸ τῆς 
ἡσυχίας λήϑη μοι γένηται. 

V. 595. LAQXEXH ΓΑ͂Ρ. ἔοικε τὸ συμβαῖνον ἐχ τῆς 
γλώττης δι᾿ ἄλλων προτεϑεικέναι.- x00 πολλῶν τοῖς ἀκού-- 
υυσιν ἀπίστων γινομένων, αὕτη τῆς προδοσίας αἰτία νομί- 
ζεται. ἄμεινον » φησὶν, ἡγησάμην τὸ σιωπᾷν, εὐλαβουμένη, 
μὴ γλῶσσαν κτήσωμαι σύμβολον, 5) λόγῳ μὲν ἐπινοοῦσα τὰς 
ἀρετὰς, ἔργῳ δὲ ἀκόλασιον. δάκνει γὰρ τὸ παραινούμενον 
σύμβολον, ὅταν τις ἕτερον κευϑη ἐνὶ φρενὶ, ἄλλο δ᾽ εἴπη. 
ἄνοιαν δὲ τὴν πορνείαν καλεῖ, ἐπεὶ καὶ τὸ ἐναντίον σω- 
φροσυνη καλεῖται, ἐν ἧ σωζομὲν r&g φρένας. 


V. 400. TPITON Zl EILELAH. ἐπειδὴ τοῖς δυσὶ 
τρόποις οὐδὲν ἤνυον πρὸς ἐγκράτειαν τοῦ ἔρωτος, οὔτε τῇ 
σιωπῆ » οὔτε τῇ σωφροσύνῃ, ἐδοξέ μου αἀποϑανεῖν. καὶ οὐ-- 
δεὶς ἀντιλέξειν, τοῖς βουλευϑεῖσιν, ὡς οὐ καλῶς ἐσκεψάμην, 
ἢ σιωπᾷν καὶ σωφρονεῖν, ἢ ἀποϑανεῖν. 


V. 406. r TNH AE. τὸ ἑξῆς, τοῖςδε οὖσα γυνὴ προς- 
ηδειν 4) τὴν νύσον ταύτην δυρκλεᾶ, καὶ τὸ ἔργον τῆς πορ- 
velag μίσημα ὃν παρὰ πᾶσι. τὸ δὲ γυνὴ οὖσα, ἐπειδὴ 
μάλιστα, αἱ γυναϊκὲς μισεῖν ὀφείλουσι, τὴν πορνείαν, αἱ μὲν 
δι᾿ αὐτὴν μεμισημέναι ἀνδράσι τὲ καὶ γυναιξὶν, αἱ δὲ φεύ-- 
γουσαι τὴν ἐξ αὐτῆς αἰσχύνην. "Ἄλλως. καὶ τοῦτο οὐχ 

ἁπλῆ γνώσει ἑξωϑεν ἠπιστάμην; ἀλλὰ καὶ γυνὴ πεφυκυῖα 
ἀκριβῶς εἶχον τοῦ μίσους τούτου τὴν γνῶσιν, ὥςτε καὶ μέ- 
40t τοῦ νῦν, ἤτοι μέχρε τοῦ νυσῆσαι καὶ νικηϑῆναν τῷ 
πάϑει, ἡδέως ἂν κατηρασαμὴν 5) τῇ πρώτη πορνευσάσ!, 


Florr. 6. 15. ἐκ τοῦδε pro ἐντεῦϑεν. 
Barn. dedit σύμβουλον. 
Barn. dedit πρὸς τοῖςδε οὖσα γυνὴ προήδειν. 

5) Florr. 6. 15. κατειργασάμην. In sqq. pro ἐξ ἐρίδων συστῶ- 
σαν Barn. coni, ἐκ μερίδων συνιστῶσαν. Mihi videtur in ἐρέδων 
latere ec jysvum , quod, teste Valck. in cod. Paris. ad γενναίων v. 
409. adscriptum est: sequitur enim εἰ γὰρ ἐβεβλ. ἐξ εὐτελῶν. ln 
σιστῶσαν Florr. cum edd. conspirant. Mox εἰς πολλάς e Florr. 
recepi, qui etiam confirmant ἐξαπλοῦσϑαι, quod Barn. pro ἐξ 
ἁπλοῖσϑαι reposuit. 
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Mas. MIXHMA ΠΑ͂ΣΙ ἀκριβῶς ἔγνω ὃ Εὐριπίδης 


τὴν ῥίζαν τῆς πορνείας ἄνωϑεν ἐξ ἐρίδων συντίσσαν τὸ 
ἐξαπλοῦσϑαι εἰς πολλάς τὸ κακόν. εἰ γὰρ ἐβεβλαοτηκεε ἐξ 
εὐτελῶν, ταχέως ἂν ἐξεκέκοτιτο, καὶ οὐκ ἐζηλοῦτο. 


V. 4οϑ. HTIX ΠΡΟΣ A4NAP A. ᾿“λιφωδιανὸς ἐν 
τῷ μονοβίβλῳ TQ negl κυρίων καὶ ἐπυϑέτων καὶ προρηγο- 
θικὼν λέγει εἶναι τὰς πρῶτον πορνευσάσας ϑυγατέρας £- 
θυπύλου, oU τοῦ Κωου, ἀλλὰ ἄλλου τινὸς. ἔστε δὲ τὰ 
ὀνόματα αὐτῶν ορᾳὴ καὶ Κλυτη. ὡς φιλύσοφος δὲ συμ- 
βάλλει τοῦτο. ὅτε εὐγενεῖς καὶ πλούσιαι xci ipee vro τῆς 
πορνείας; οὐ μόνον ἐχ τοῦ ὑπεέρτρυ φῷν, ὑπὲρ τὸν ἔρωτα 
προκαλεῖται, 4 ἀλλὰ καὶ ex τοῦ ἐπιζηλωϑῆναι 5) τὸ ἁμάρτη- 


μα ἐξ εὐτελοῦς τενὸς γενόμενον. 


V. 4j... OTAN. I'AP ALXXP A. ἐστοχάσατο τὸ 
τοιοῦτον οὐ μόνον ἀπὸ τῆς κολακείας. ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς τῶν 
ἁμαρτανόντων ἀξιοπιστίας. ὅταν γὰρ αἰσχρὰ ποιῶσιν αἱ 
βέλτισται, πάντως αἱ εὐτελεῖς μιμοῦνται, καὶ ἀκολουθοῦσιν 
ἐχείναις. εἰ γὰρ τοῖς ἀγαϑοῖς τὸ αἰσχρὰ νομίξεταν καλὰ, 
πολλῷ μᾶλλον τοῖς κακοῖς. 


Ν. 4ι5. “1 ΠΩΣ IIOT". πῶς οὐχὶ καὶ αὐτῶν τῶν 
ἀναισϑήτων τὸν παρὰ φύσιν ἔλεγχον δεδοίκασι; πῶς τολ- 
μῶσιν ὁρᾷν τοὺς ἄνδρας; μονονουχὶ καὶ αὐτῶν τῶν ἄναι- 
σϑήτων παρὰ φύσιν ἔχειν δεδωκυίας τὴν νύκτα" 7) ϑεὸς γὰρ 
οὖσα ϑεοῖς ἀνάκειται. 


V. 426. MONON AE TOTTO. o βίος ἥδεται τοῖς 
πονηροῖς. ὡς Μένανδρος, πράττει δ᾽ ὁ κόλαξ ἄρι- 
στα πάντων; δεύτερος συκοφάνεηξ, ὁ κακοὴ - 
ΣΝ τρ ἰτατος. 8) παλαίει οὖν τῷ βίῳ καὶ ἁμιλλᾶται, 

ὅςτις βούλοιτο δικαιοπραγεῖν; τῷ διαφωνεῖν πρὸς τὴν κοι- 


G) Meath. corr. ἐκ τοῦ μὴ ἐπιζηλωϑῆναι. 
7) Locus haud dubie mutilus. Hinc non ausus sum vecipere 


δεδοικυίας, quod pro δεδωκυέας scripsit Barn. Heath. coni. παρὰ 
φύσιν ἔλεγχον δεδοικυῖαι τὴν νύκτα. Flor. 15. ἔχ. δεδωκυίας τέκνα. 


8) Barn. dedit — πάντων, δεύτερα Ὃ συχοφάντης, 0 xoxo: Duc 
τρίτα λέγει. Paulo post in Junt. et Basil. post ἀμελλάται repetuu- 


tur haec: ὕρτες βούλοιτο, xal ἀμιλλᾶται. 


Gga 
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γὴν πολιτείαν. 5 ἐπειδὴ οἱ φαῦλοι, ὕταν περὶ δικαιοπρα- 
γοῦς τινος 9) ἀχούσωσι ^ ζητοῦσι παντὶ τρόπῳ ὑποσκχελίσαι 
αὐτόν. παλαίει οὖν τοῖς φαύλοις ὸ ᾿ἀγαϑός. "“λλως. μόνον 
τοῦτο νικῷ, φησὶ, τὸν βίον, καὶ οὐ καλυπτέται ὑπ᾽ αὐτοῦ a 
ἀλλὰ μετὰ ϑάνατον Ae uet τὸ τῆς “σωφροσύνης. τοὺς γὰρ 
ἀκολάστους ἐλέγχει καὶ δειγματίζει ὃ χϑόνος, ὡς καὶ παρ- 
ϑένον κάτοπτρον, crt δεῖ μὲ μὴ τοῦ παρόντος μόνον ἀν-- 
τιποιήσασϑαι, ἀλλὰ καὶ τοῦ uev αὐτόν. “ἄλλως. τὸ κε- 
κεήσϑαι διάνοιαν ἀγαϑὴν, ὡς εἰ ἔλεγεν, 0r, ἀϑανατὸν τε 
ἐστὶ, καὶ εἰς ὅλον τὸν βίον “μνημονεύεται. 10) δεῖ μὲ οὖν 
μὴ τοῦ παρόντος, ἀλλὰ καὶ τοῦ μέλλοντος προνοήσασϑαι, 
εἰδυῖαν, ὅτι; ὥςπερ, τοὺς ἀγαϑοὺς ἐπιβεβαιοῖ. οὕτω καὶ τοὺς 
πονηροὺς ἐλέγχει, ὁ χρόνος. κατόπτρῳ δὲ ,παρείκασε τὰ ἐν 
τῷ προϊόντι χρόνῳ φαενόμενα τεκμήρια τῶν πρὶν ἁμαρτη- 
ϑέντων , καϑὸ παρελϑόντων τῶν ἔργων αὐτῶν ^ ὥςπερ ἐν 
κατόπτρῳ τεκμήρια καὶ σκεὰς τῶν παλαιῶν αὐτῶν ὁρῶμεν 


ἁμαρτημάτων.  44MIAAAZO AIT, ἐξισοῦσϑαι. Fl. 2. 


V. 427. I N2MHN AIKATLAN. ϑαυμασίως ἄγαν 
ἀπολύτως ἐχρήσατο. OT, ILAP Ih. οὐ διαστολὴν ἐπιδεχο-- 
μένου πλουσίου καὶ πένητος, ἢ εὐγενοῦς καὶ εὐτελοῦς, E 
καϑολικωτέρου ὑπάρχοντος ἐπὶ πάντων. 


ν. 4:8. KAKOTZE AE ΘΝΗΤΩΝ. τινὲς οὕτως τὸ 
ἑἕξης, τοὺς κακοὺς τῶν ϑνητῶν ἐλέγχει Ó χρόνος , ὅταν τύ- 
xu προϑεὶς τὸ κάτοπτρον ὡς τῇ νέᾳ παρϑένῳ , τουτέστιν 
ὅταν τύχη αὐτοὺς ἐλέγχων καὶ φανεροποεῶν.- 


V. 450. AEXIIOIN" EMOI 11. ἐμοὶ, φησὶν, ἀρ-- 
τίως ἡ σὴ συμφορὰ ἀγγελϑεῖσα δεινὸν φόβον ἐνέβαλεν. 
Αλλως. καλῶς ἐμιμήσατο τὸ τῶν γραῶών παλίμβολον" *) 


9) Flor. 15. ὕταν περὶ δικαιοπραγίας ἀκ. Ex eodem mox post 
τὸν βίον addidi καί. Paulo post idem cod. δεῖ us μὴ τοῦ παρελ- 
ϑόντος μόνον. 

? «t ε « , 

: 10) εἰς ὅλ. Flor. pro ὡς ὅλ. tum ἀναμνημονεύεται, ct δεῖ με 
οὖν, quod recepi pro δὲῖ μὲν oír. lta quod sequitur εἰδυῖα etiam 
in εἰδυῖαν mutandum erat. Barn. εἰδότας. 

1) Rursus Barm. παλέμβόινλον. Paulo post e Flor. 6. 15. in 
serui καί anle οὐχ ὀφείλ, 
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νὺν δ᾽ 


ὑποφθβοῦνται γὰρ καὶ ϑρασύνονται ταῖς συμφοραῖς. 
^ 
«at 


εὐνοοῦμαν. € καὶ εὐτελης, φησὶ, τυγχάνω τὴν γνώμην, 
οὐκ ἀπ᾽ “ἐμαυτῆς ὀφείλουσα στοχάζεσθαι, ὅμως εὗρον, üt 
παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ἀκριβέστεραί εἰσιν αἱ ἐπισκέψεις, 


καὶ αἱ δεύτεραν γνώμαι- 


V. 457. OT DAP IIEPIEZZON. οὐδὲν, φησὶν, ἑπα- 
oec suit ὧν “πάσχουσι παντές. τοῦτο δὲ πρὸς παρα- 
μυϑίαν, ὡς μισούσης αὐτῆς ἐξ ἰδίας φύσεως τὸν ἔρωτα. 2) 
μὴ οὖν, φησὶ : διεργάσῃ σαυτὴν, ἀλλὰ συγγίνωσκε τῷ πά- 
ET βιαζομένη παρὰ τοῦ κρείσσονος, ἄλλως τὲ καὶ τῶν 


πολλῶν ἐκ φύσεως αὐτῶν νοσούντων. 


V. ἀάι. OTT? APA Γ᾽ OT AEI TOIZ EP£ZI. 
τοῦτο en τοῦ καϑολικωτέρου, ὄντως 3) οὐ λυσιτελεῖ, οὐ 
χρὴ» οὐ συμφέρει, φησὶ, τοῖς τῶν πλησίον ἐρώσε, καὶ 0000 
μέλλουσιν ἐρᾷν, & χρεὼν αὐτοῖς ἔστι τοῦ ϑανεῖν. 


V. 445. KTIIPIE ΤΩΡ. ἐπεξηγεῖταε, πῶς 4) δεῖ φέ- 
Qt πολλὴν ῥεύσασαν τὴν ϑεὸν, ὑπείκοντα μάλλον" οὐ γὰρ 
ἂν ἀνϑοπλιζόμενον. οἵδὲ γὰρ ἄρα ὑποχωροῦσιν ὑπείκειν ἢ 
ϑεός. ᾿Αλλως. Οὐκ ἔσει δυνατὸν βαστασαι τὴν Κύπρον μεέ-- 
γάλως ἐπερχομένην, ἀλλὰ χρὴ εἴκειν μᾶλλον τῇ ᾿Αἰφροδίτῃ , 
ἢ ἀντιμάχεσϑαι αὐτῇ. 

V. 446. ΠΩΣ. ΔΟΚΕΙ͂Σ KAOTBPIZEN. ὅσῳ γὰρ 
ἀνεϊταί τις τῆς ϑεοῦ 5). τὴν δυναστείαν, τοσούτῳ μᾶλλον 
ἐπιδείκνυται εἰς αὐτὸν τὴν ἀνδραγαϑίαν. καὶ σεοχάζου μου 
τῆς τιμωρίας τὴν ὑπερβολήν" κρείσσων 740 ἐστι τῆς τοῦ 
λόγου διηγήσεως. τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ πῶς δοκεῖς. 


2) In Musgr. verba ὡς μεσούσης -“- ἔρωτα exciderunt. — Paulo 


post Florr. 6. 15. περὶ τοῦ sessi. 
5) ὄντως. Sic Flor. 6. pro οὕτως. 
4) ἐπεξηγεῖται, πῶς e Florr. 6. 15. accesserunt , 


ante ἀνθοπλιζύμενον. 


5) Nevi scholii initium feci a vv. πῶς δοκ. τῆς ϑεοῦ est e 
pee 


. . 
sicut mox ἂν 


Florr. Sed ἀνεῖται vix sanum est. Heath. coni. ἀρνεῖται, 
foriasse verum, Paulo post«Florr. καὶ στοχ. Mot τῆς ἀνδραγαϑίας 
τὴν ὑπερβ. et τῆς τοῦ λόγου διηγ. pro τῆς λόγου διηγ. Expectave- 


ram τῆς διὰ λόγου διηγ. 
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V. ἀάη. ΦΟΙ͂ΓΑι 4᾽ AN. AIOEPA. ἐντεῦϑεν ἄρ- 
geret τὸ τῆς ΑἸφροδίτης αὐξάνειν μέγεϑος. ἐν ϑαλάσση δὲ 
αὐτήν φησιν, ἢ ὅει ἀφρογενῆς 5) ἐστὶν, ἢ ὅτι ἐπειδὴ καὶ 
τὼ ἐν ϑαλαάσσῃ ὠφροσδισιάξει. καὶ ἔοικεν ἐκ τοῦ παραδόξου 
recs jd τὸ OuoÀoyovutvov, φημὲ δὲ τὸ ἐπὶ γῆς εἶναι 


V. 455. H KAAAIDOETTHSX. Κέφαλος εἷς ἐστι τῶν 


ἐξ ᾿Ενδυμίωνος. οὗτος γαμεῖ llooxguw 7) τὴν ᾿“ϑηναίαν. 
ὅτε δὲ Κέφαλον ἡ "Hag ἤνπασεν διὼ κάλλος, καὶ “Ὅμηρος 
εἴρηκεν. ἣν δὲ 0 Κέφαλος Ζ,ηϊονέως παῖς. 

ΟὟ, 456. EPQTOX ΟΥὙΝΙΚΑ͂. ταῦτα δυςωπητεικῶς 
λέγει. ἤδη μὲν γὰρ ἐκ τῶν μειζόνων προκατεσκεύασεν, &i- 
ποῦσα καὶ ϑεοὺς ἐρᾷν. λοιπὸν δὲ καὶ τὸ δύςφορον, καὶ 
τὸ μωρὸν αὐτῆς ἐλέγχει. 


Υ. 457. NAIOTZI ΚΟΥ OETIOTZI. ovx ἀφίσταν- 
ται πρὸς τοὺς οἰκείους, καὶ παραγίνονται, αλλὰ σὺν τοῖς 
ϑεοῖς διατρίβουσιν" ἢ ἐπὶ τῶν ἐρώντων ϑεῶν, καὶ οὐ φεύ-- 
γουσι τὴν δίαιταν τὴν μειὼ τῶν ἄλλων ϑεῶν, αἰδούμενοι 
ὅτε ἐρῶσι. κοινὸν γὰρ κατὰ πάντων συμβαίνει τὸ τοῦ ἔρω- 
τος παϑὸος. 

1 V. 459. XPHN Σ᾽ ΕΠ] PHTOIS. ἐπὶ συνθήκαις 
ἐχρῆν τὸν πατέρα σου γεννησαί σε, ἐπὶ ὠρισμένοις, ἢ ἐπὶ 
ἄλλοις δεσπόταις ϑεοῖς, & μὴ στέργεις τούςδε 9) νόμους τῆς 
ΑΑφρυδίτης, φησὶ, καὶ τοῦ ἔρωτος. | 

. V. 462. IIOZOTX ΔΟΚΕΙ͂Σ AH. ἕως τὸ εὖ φρο- 
νεῖν, 5) καὶ οὐχ ὑπ᾽ ἀγνοίας ἀνεξικακοῦντας, ἵνα μὴ τοῦτο 
avrei. 

7 - - τὺ» -“ € 

' V. 465. NOZOTNO OPSNTAZ. μηὴ δοκεῖν ὁρᾷν 
τὰ πταίσματα, τῇ xor δυνασιείᾳ τοῦ ἔρωτος συγγινω- 
σκοντας. 


6) Sic Flerr. 6. 15. ut iam correxit Barn. pro ἀφρογενῆ. illi 
etiam ἤτον ὅτε &. Alterum ὅτε post 7 delendum videtur. τὸ 
ὅμολ. post σέσιωπο ex iisdem codd, accessit. 


7) Πρύκριν pro Πρόκνην rescripsit Barn. 
8) τοιςδε. Sic correxit Valck. vulgatum δέ. 


» ' “ , ..* 
9) Heath ἔχοντας ro εὖ qo. Certe ἕως vitiosum. 
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V. 464. IHOZOTX AE IIAIXI ΠΑΤΕΡΑ͂Σ. mó- 


σους δὲ οἴει πατέρας τοῖς παισὶν ἡμαρτηκόσι δι᾿ ἔρωτα συμ- 
βαστάζειν αὐτοῖς παρὰ τῆ: ᾿Αφροδίτης τὴν νόσον 15), xci 
τοσοῦτον ἀπέχειν τοῦ μέμφεσϑαι, ὥςτε καὶ συγκάμνειν εἰς 
τοὺς ἔρωτας αὐτοῖς. τὸ γαρ ἐλέγχειν τὰ τοιαῦτα οὐδέν ἐστιν 


ἄλλο, ἀλλ᾽ ἢ συμφορὰν ὀνειδίζειν. 
V. 467. ΟΥ̓Δ᾿ EKIIONEIN TOI XPH. οὐκ iíq- 


κριβάξεσϑαι, oU καταπονεῖσϑαι δεῖ πάνυ τοὺς ἀνθρώπους, 
ἀντέχοντας πρὸς τὸν ἔρωτα. οὐδὲ στέγην γὰρ, ὑφ᾽ ἧς οἱ 
δόμοι κατηρέφεϊῖς γίνονταν, καλώς *) ἀκριβωσείαν, οἱ τέχτο- 
veg δηλονότι, καὶ τὸ μέτρον τοῦ διαστήματος τῶν δόμων 
φυλάξειαν, ὡς μήτε ἐκείνην πολὺ ἀπέχειν, μήτε τὴν ἄλλην 
πλησιάζειν. εἶτα πρὸς μὲν ξύλων συνϑέσεις καὶ κανόνας 
εὖ συμϑέτους οὐκ ἐφίκετο τῆς ἀκριβείας ἡ τέχνη" σὺ δὲ τη" 
λικαύτην συμφυρὲν ἀπταίστως βούλει παραδραμεῖν. 


V. 469 sq. EZ£X AE ΤΎΧΗΝ. εἰς δὲ πέλαγος ἄδηλον 
τῆς τύχης ἐκκολυμβῆσαι. οἰκειότατα 3) δὲ τῇ λέξει κέχρη- 
ται, ὡς ἐπὶ πελάγους καὶ χειμῶνος. ἀκχολούϑως δὲ καὶ τῷ 
πεσοῦσα πρὸς τὴν συμφορὰν ἐχρήσατο. ἐν γὰρ τοῖς σο- 


M , € ^ 
φοῖς τῶν ἀνϑρωπὼν τοῦτο ὑπαρχέν, τὸ λανϑανεῖιν ἑαυτον, 
^ - "s * ^ € , 
καὶ προςποιεισϑαν τῶν πλησίων τὰ μὴ καλὰ ἀμαρτηματα. 


Υ. 4γι. AAA EI ΤΑ HLAEIQ, ἀλλ᾿ ἐὰν 


' 


ἐ 
— "v D 
πλείονα καλὰ, βραχύτερα δὲ κακὰ, καλὼς «v πραξειας. 


V. 4795. AAA! Ke QIAH AL4I A HUE. τῶν ὑπὲρ 


10) ἡμαρτηκόσι Barn. pro ἡμαρτηκότας, et sic scriptum esse 
videtur in Florr. Mox leg. ovuf. αὐτοῖς τὴν παρὰ τῆς go. 
νόσον, 

1) καλῶς additur in Florr. 6. 15. e quibus etiam ab initio 
scripsi οὐκ ἐξάκρ. 

4) Sic Barn, pro οἰκειότητα. Proxima mutila esse videntur, 
sic fortasse restituenda: εἰς δὲ πέλ. ἄδ. τῆς T. πεσοῦσα, ἤγουν εἰς-- 
πλεύίσασα, πῶς ἂν ἐκνεῦσαι ἤγουν ἐκκολυμβῆσαι. εἰςπλεύσασα et 
£xxoÀ. glossas habet Flor. 2. 
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φύσιν φϑεγγομένων φρενῶν, καὶ ἐπὶ ἔρωτι ϑάνατον μηχα- 
νωμένων. (HE. τὸ γὰρ ἀρχόμενον τινὰ δυςφορεῖν οὐδὲν 
ἕτερον ἐστὶν, 2i κρείσσονα ἑαυτὸν νοεῖν τοῦ κρατοῦντος, καὶ 
τὴν δεσποτείαν ἄδικον. eve, καὶ λέγειν κρείσσω δαιμόνων, 
ἢ καδσὸ μὴ βούλεται v ποκεῖσϑαι τῇ ᾿Αᾳροδίτῃ, η) ἐπεὶ καὶ 
οἱ ϑεοὶ πολλάκις ἐφώσεν, οἷς καὶ ἢ γραῦς ἕφη. δια τούτου 
δὲ ϑεραπεύει y τὴν ὑποψίαν τῆς αἰσχροτὴ τος, εἰς ϑειοτέ- 
Q«v ἀνάγκην τὸ ἀκούσιον τῆς γνώμης ἀναφέρουσα. 


V. 47r. NOXOT£AÀ4 A RET ΠΩΣ. καλῶς πως τὴν 


νόσον 4) διαϑες, καὶ γενναίως φέρε αὐτὴν, οἷον μὴ ἡττῶ 
τὴ v000 , ἀλλὰ γενναίως φέρε, καὶ ἐπὶ πέθας ἄγε. 


V. 48ο. HT' 4}Ρ4 ΓΤ ΟΨΕ I. βραδέως ἂν οἱ «v- 
δοες διαμυηϑεῖεν περί τινος, & un 5) ἡμεῖς αἱ γυναϊκες 
μηχανὰς ἑεὐροιμὲν nega τενος. εἰ γὰρ αἱ γυναϊκχὲς ἀπορησο- 
μὲν πανουργιῶν, πόσῳ ape οὐκ uc ἔσχατον ἀμηχανίας 
περιπεοοΐ νέας οἱ ἄνδρες. gneég γὰρ τὸ νοῦν ἔχειν δέδοται 
τοῖς ἀνδράσιν, οὕτως τὸ Basan it καὶ μηχανὰς ἐξευρίσκειν 


ταις γυναιξί. 


V. 482. OAIAP A AELEI. πρὸς μὲν τὴν παροῦσαν, 
φησὶ, συμφορὰν τοῦ ἔρωτος χϑησιμώτερα σου λέγει ἡ τρο- 
φὺς, εἰ σὺ μὲν ἐκβάλλεις σαυτὴν ζωὴς, » δὲ τὸ inv 006 
προξενεῖ. ) σὲ δὲ, φησὶν, ὅμως ἐπαινῶ τῆς σωφροσύνης. 


3) ϑεραπείει Barn. pro. ϑεραπεύειν. 


4) Ex parte secutus sum Florr. 6. 15., qui primum habent, 
quae hic in editis legebantur, sed post τῇ νόσῳ pergunt, ἀλλὰ 
, ἊΨ - , H , Ein 
γενναίαξε. “Ἄλλως. καλῶς πως Oris τὴν T000Y, καὶ νυποταττε 
σαυτὴν, οἷον μὴ ἡττῶ τῆς νόσον, ἀλλὰ γενν. φ. καὶ ἐπὶ m. à. 

Vulgo edebátur καλῶς σαυτὴν διάϑες καὶ y. φ. αὐτήν. 


5) μή addunt Florr. 6. 15. quod iam Barn. inter:eruit, — Sed 
quid facias verbo διαμυηϑεῖεν) Heath coni. διανοηϑεῖεν. 


6) Junt. Basil. εἰ 7; 6» μὲν ἐκβ. σαυτὴν ζωὴν, ἡ δὲ τὸ ζῆν σοι 
προςᾳωνεῖ. Barn. εἰ σὺ μὲν £48. σαυτῆς ζωὴν, ἡ δὲ etc. Musgr. 
εἰ σὺ μὲν ἐνβαλλεῖς ζωήν" ἡ τὸ δὲ ζῆν σοι zo. Ego secutus sum 
Florr. 6. 15. nisi quod hi in vitio ἐχβαλλεῖς cum  Musgr. consen- 
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συγχριτικώς δὲ εἶπε τὸ δυςχερέστερος, ὡς ἂν ἀμφοτέρων 
τῶν λύγων τὸ δυςτυχὲς κεέχτημ ἕνων, τοῦ μὲν διὰ τὴν αἰἐ- 
σχύνην, τοῦ δὲ διο τὸν ϑάνατον. ἐμφαντικώτερον δὲ καὶ 
ἀλχίονα εἶπεν ἔπαινον τὸν οὐχ ἡδονὴν προξενοῦντα κατὰ 
τοὺς ἄλλους ἐπαίνους τοῖς ἀκούουσιν, ἀλλὰ ϑανατον. 


V. 464. O 4᾽ AINOX OTTOZ. (o8: μέντου τοῦτο, 
ὅτε ὁ ἔπαινος τῆς “σωφροσύνης ὁ παρ᾽ ἐμοῦ λεγόμενος, ei 
καὶ καλλίων ἐστὶ τῶν ταύτης λόγων, ἀλλ᾽ οὖν γε δυςχερέ- 
στέρός 3 ἐστι, καϑὸ ϑανατὸν σου προξενεῖ. διὰ τοῦτο εἰ- 
κότως &im σον λυπηρὸς ἀκούειν, εἰς ἀπωλειάν 65 προτρὲ ἑπύ-- 
μένος. αλγίονα δὲ ἔφη τὸν ἕπαινον, ὡς ἂν μήτε ἕπαι-- 
vov καϑαρώς ἔχοντα. οἱ γὰρ ἔπαινοι ἤδουσι τοὺς ἐπαινου- 
μένους. 


V. 406. ΤΟΥ͂Τ᾽ Exe O ONHT42N. “μάλιστα τὰς 
πολιτείας τοῦτο ἀπόλλυσι, τὸ τὸ κεχαρισμένα τῷ δήμῳ λέ jew 
πρὸς τὴν ἰδίαν σύστασιν. ὅταν ydo ἁμαρτάνοντι μὴ πρὸς 
σωτηρίαν, ἀλλὰ πρὸς αὔξησιν τῆς ἁμαρτίας συμβουλεύῃ τις, 
οὗτος 8) διὰ τῶν ἡδέων. λόγων ἀπόλλυσι τὸν ἁμαρτήσαντα. 
οἱ ἡδεῖς γὰρ λόγοι καὶ πλανητικοὶ ἀπολλύουσε τὰς καλῶς 
οἰκουμένας πόλεις καὶ τοὺς δόμους. 


γ. Agi. AIIXTEON, διαγνωστέον. ὃ δὲ νοῦς, ἀλλὰ 


πειρατέον τῆς γνώμης τοῦ ππολύτου, ποῖος ἔσται πρὸς τὸ 
λεγόμενα. 


V. 492. TON ETOTN. zx γὰρ τῆς ov ντόμου ὁμελίας 
ὀλέσειε τὸ τῆς φύσεως αἰφνίδιον νόσημα, καὶ οὐκ ἂν ἐκ 
τοῦ ποικίλου τῆς ἀπαγγελίας, ὡς ἐθϑάδης 5) τῆς νόσου, 
μισήσειεν. 


V. 499. Χ4]7 2 ΜῈ OHXEIX ATOLIYX. ἀπειρη- 
κυία τοῖς σοφίσμασι τῆς γραὸς, παρακαλεῖ μηκέτι περὶ του- 


tiunt. lidem paulo post τὸ δυςτυχέστερος pro δυςγερέστερος. Equi- 
dem δυςχερέστερος — — — τὸ διςχερὲς xexr. scribenduin puto. 

7) Rursus Florr. δεετυχέοτερος. 

8) Junt. συμβουλεύίῃ τις οὗτος id etc. Basil. συμβ. τις οὗτος, 
διά. Barn. συμβουλ. τες οὕτως, διά.  Musgr. prout edidi. 


9) Flor. 6. ὡς ἐϑάδας. Puto wc ἐϑάδος τῆς v. et sic Heath. 














οὕτων γυμνάξειν, μηδὲ λέγειν. ὅτι καλῶς καὶ μετρίως εἴ9-- 
γασταῦ αὐτὴν ὁ ἔρως, οὐ παραλογὸς, οὐδὲ ἄξιος ϑανάτου. 


V. 5oo. A4LXXP', AAA' AMEINA. παρὰ μὲν ἑτέρῳ 
τινὶ μὴ ἐρῶντι αἰσχρὰ νομισϑείη, παρὰ σοὶ δὲ βελτίω εἰσὲ 
τῶν παρὰ σοῦ καλῶς λεγομένων, καϑὸ τὰ μὲν ϑάνατον, 
τὰ δὲ σωτηρίαν " GOL περεποιεῖ. πρὸς πλείονα δὲ neve 
τὸ μὲν ἔργον, τὸ δὲ ὄνομα ἐκάλεσεν, ὡς τούτου μὲν τῇ 
ἀληϑείᾳ σωτηρίαν. ἔχοντος ; τοῦ δὲ τὸ ἐπάγγελμα ἐν nin 
καὶ ἀμφιβολίᾳ τοῖς ἑξωϑεν. “ἄλλως. Τὰ δοκοῦντά σου ei- 
σχρὰ e gos τῶν καλών λόγων κρείσσονα ἐστίν" ἢ αἰσχρὰ 
μὲν τὰ λεχϑέντα τῷ προςτυχόντε, σοὶ μέντοι γοσούσῃ τὸν 
ἔρωτα βελτίονα. 


V. δο5. ET AETEIZ DAP. καλώς μὲν γὰρ λέγεις 
καὶ πιϑανώς, αἰσχρὰ δέ ἐστε τῇ φύσει τὰ λεγόμενα, xo 
μή ye πρὸς ϑεών πέρα προβῆς τὸ τών λόγων τούτων, μηδὲ 
σοφιζυμένη λέγε, ὅτι καλὸν ὑπείργασμαι καὶ ὑπόϑαλπομαι 
τὴν ψυχὴν, καὶ καρτερῶ τῷ ἔρωτι, καὶ οὐδὲν ἡμᾶς ἐβλα- 
rav ἄξιον ϑαναάτου. 


V. 5056. AJZXPA Δ᾽ HN ΛΕΓΉΙΣ. ὅταν δὲ τὰ 
αἰσχρὰ λέγῃς πιϑανῶς καλὰ τῇ δεινότητι, δια ϑαρήσομαι 
i£yo , καὶ ἐμπέσω εἰς ὃ φεύγω, τουτέστο τὴν ὁμιλίαν καὶ 
συνουσίαν τοῦ ἐρωμένου. 1) δέδοικε γὰρ ἡ Φαίδρα, μὴ λα- 
ϑοῖσα ἁλῷ τὴ πιϑανύότητι. 


V. 507. 4770] AOKEI ΣΟ]. μὴ δυνηϑεῖσα τοῖς σοφι-- 
σμοῖς περιγενέσϑαι, δευτέραν εἰφηγεῖται γνώμην ἡ γραῦς, 
καὶ ὑπισχνεῖται ἀντιτρώσειν κἀκεῖνον φαρμάκοις τισὶν, ὡς 
ἂν ϑαρσαλεώτερον. αὐτῷ 2) τὸν ἔρωτα μηνὺ 'σωσιν, ὡς παν- 
τως πείσουσαι. εἰ τοίνυν, φησὶ, 'δυκεῖ σον τὸ LL συνελϑεῖν 
τῷ ἐρωμένῳ ; ἔδει σε μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἁμαρτάνειν ἐρασϑεῖ- 
σαν, καὶ εἰ τὸ σωφρονεῖν O0L δέδοκται, ἔδεε μηδ᾽ ὅλως 


10) σωτηρίαν e Florr. 6. 15. recopi pro σωτηρίας. 


1) Sic Florr. 6. 15. pro τοῦ ἔρωτος. 

3) αὐτῷ. Sic Junt. Basil, Musgr. avrov Barn. fortasse errore 
operarum, de quo monuit Heath. Florr. 6. 15. ὅπως ὧν ϑαρσα- 
λεώτεραι αὐτῷ T. ε- μι Mox καὶ εἰ est ἃ Barn. pro καὶ ov, con- 
firmatum codd. Florr. 
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«loves τῷ ἔρωτι. κἂν γοῦν, φησὶ, δευτέραν χάριν uos 
δὸς, δευτέρῳ τρόπῳ πεισϑεῖσα τῷ τῶν φαρμάκων. ἐστι δέ 
μον, φησὶν, ἐν τῇ οἰκίᾳ φάρμακα, ἐρωτεκώ, ὰ δύναταί σου 
παῦσαι τὴν νόσον, xai τελέσαι τὸν ἔρωτα, τρώσαντα δὴ- 
λονότι τὸν ἐρώμενον. εἰ δὲ πάλεν σὺ ἀπειϑήσασα οὐκ ἐα- 
σεις μὲ τοῦτο ποιήσειν, βλάβη σοι γενήσεται. "Aog. τι- 
vég οὕτως & δοκεῖ σου σωφρονεῖν, ὥφειλες μηδὲν μοι λέ- 
γέιν" εἰ δεέδοκταί σου τὸ μὴ πεισϑῆναι, κἀν δευτέραν καὶ 
ἥσσονα μου χάριν δός. πάντως γὰρ κακχείνου οὕτως ἐρῶν- 
τὸς οὐκ ἂν ἀποτυχοῦσα τῆς κοινωνίας ἠττηϑείης. 


V. 511. ILATZEI NOZOT. τὸν ἐρῶντα 3) προςλη- 
πτέον. ἅτινα. φίλτρα, ἤτοι φάρμακα τὰ ϑέλγοντα eg q«- 
λίαν Ξ οὔτε δύφκλειαν πορνείας σου θέντα, οι; δὲ « «ἀπατῆσαν- 
τά us παύσει τοῦ νόσου, ἐὰν σὺ μὴ γένη κακὴ, ἀντὶ τοῦ 
εἰ μὴ ἀπειϑήσασα κωλύσεις με. 


V. 514. ZHMEION H .AOTON. δεῖ, q φησὶν, ἐν τῇ 
φαρμάξει 4) σημεῖον ἐκ τοῦ “Πιπολύτου τι λαβεῖν, " λόγου 
μνημόνευμα, ἢ κρασπέδου ἀπόύσπαθμα. καὶ τῷ μὲν λόγῳ 
αὐτοῦ τὸν λόγον. τῆς Φαίδρας συνάψαντας ἐπάδειν, τὸ δὲ 
ἀπόσπασμα ἐσθῆτος παλιν em ἀοιδῆς ἀποσπάσματι " τῆς 
ἐσθῆτος Φαίδρας συνάπτειν, ἵν᾽, εἰ αὐτοῦ διὰ λόγου ἀπο- 


5) Flor. 6. τὸν ἔρωτα. | 

4) ἐν τῇ φαρμ. Florr. 6. 15. pro αὐτῇ φαρμ. In idem inci- 
dit Burges in Censura edit. Monk. (Classical Journal n. 11. p. 
79-.). Sed quod idem vir doctus leg. contendit: ἐν τὴ q. uvg- 
μεῖον ἐκ τοῦ I. τε λαβεῖν, ἢ πλύκου, ἢ xQ. ἀπ. καὶ τῷ μὲν mÀo— 
κῳ ὦ. τὸν πλόκον τῆς Φ. σ. ἐπ. fallitur. Grammaticum enim hic 
legisse Aoyov, non zrÀóxov, c sqq. satis apparet, maxime ex illis 
συνάψαντες yog ἄμφω τοὺς À. Paulo post Florr. καὶ τὸν μὲν λό- 
yov αὐτοῦ τῷ Àoyo τῆς Φ. 

5) Non dubitavi recipere Barn. emendationem pro ἐπαοιδῆς 
ἐπάσματος, nisi quod pro Barn. ἐπαοιδαῖς e Florr. scripsi ἐπ᾿ 
ἀοιδῆς, quod dictum accipio, ut ἐπ᾿ ὅρκου Merod. v. c. IX , 11. 
Sed nec hoc verum esse puto. Quid enim sibi vult lonicum 
ἐπαοιδῆς sive ἐπ᾿ ἀοιδῆς. Puto ἐπάδοντας.  Florr. πάλεν ἐπ᾽ 
ἀοιδῆς ἐπ᾿ ἄσματος τῆς ἐσθῆτος Φαίδρας (Junt. Basil. Φαίδραν) 
ἐπάδειν ἢ συνάπτειν. 
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τύχωμεν ». ro δι᾽ ἐσϑῆτος χρησώμεϑα. συνάψαντες γὼρ 
ἄμφω τοὺς λόγους, ῃ τὰ «00; τασματα τῶν ἱματίων οὕτως 
ἐπᾳδουσιν, οἷον ᾿᾿ππόλυτος ὁ τόδε εἰπὼν ἐρασϑείη, Φαίδρας 
τῆς τὐδὲ εἰπούοης. μερικῶς δὲ καὶ τὸ φυσιολογικὸν μᾶλλον 
διήγημα εἰπὼν συνάψαι τ᾿ ἐκ δυοῖν μίαν χάρυν. 
διὰ γὰρ φυσιολογικῶν τινῶν 9) ἄμφω τὸς φύσεις εἰς ἕνα 
ξυνάγουσιν ἐρωτα. ἀρίστη δὲ καὶ ἐνταῦϑα ἡ ἰδιοίκησις. 
τὴν μὲν ὅλην φαρμαξιν οὐκ ἐπὶ σχκηνὴς ἀλλ᾽ ἔνδον ποιη- 
σαι μέλλουσα 1 πεϑανὼς ἤδη τὸ κεφάλαιον ὑπέϑετο τῆς 
φαυμάξεως. ἔδοξε γὰρ ἂν ἐνοχλεῖν διηγουμένη φανερῶς. 


V. biz. ΟΝΑ͂ΣΘΑ͂Ι MH MAOEIN. διδάσκου, πώς 

"7l i7) τοῖς ἀναγκαίοις κεχρήῆσϑαι εἰς τὴν παραυτίκα uó- 
γον ἀπαλλαγὴν τῶν χαχῶν. οὐ γὰρ εἰς τὴν διηνεκῆ yva- 
σιν. τὸ γὰρ τοιοῦτον πονηρίας ἐστὶν ἐπυϑυμία καὶ διηνεκὴς 
τῆς κακουργίας ἀπόλαυσις. δεὶ οὖν πρὸς τὸ λυσιτελοῦν 


ἀπολαύοντας τῶν τοιούτων καταῤῥᾳϑυμεῖν τῶν διηνεκῶν 
ὠφεληθῆναι; φησὶ, βούλου μόνον; ἀλλὰ ur μα- 
ὠφελείας τὴν φύσιν. τὸ δὲ ὕνασϑαι, ὡς ἵστασϑαι. 


εἰδ σέων. 
ϑεῖν τῆς 
τὸ θέμα ὔνημε. 

V. 518. 40IX OIIQ.X. δέδοικα, φησὶ, μὴ μετιοῦ-- 


σα τὴν sides ἔργῳ δηλωσηὴς τὴν νόσον. τὸ δὲ πά ντ 
(661, ἀντὶ τοῦ, εἰ τὸ μηδὲν ἄξιον ᾳό- 


8) σαυτήν. OG H, 


ὧν φοβηϑ "TIE 
βου φοβ H» πάντα ἂν ^ uad γνώϑε 
popa ἀνόητος. FI. 


V. 520. MH MOI TI O. φοβοῦμαι, μὴ ἐπ᾿ ἐμοὶ 


6) Florr. δεοὸὶ γὰρ φυσιολογιῶν τινῶν. — Sed quid proxime 


praecedentibus, μερικῶς δὲ, faciam , non habeo. In fine pro vzé- 


9ero Florr. ὑπετίϑετο. 
4) διδώσκου. Sic Florr. pro διδάσκουσα πῶς δὴ, in quibus δεῖ 


am scripsit Barn. Paulo post ἐπιϑ. καὶ διην. v6 xax. ἀπ. est ex 


i 
Pro χκαταῤῥᾳϑυ- 


iisdem codd. pro ἐπεϑυμία, ἡ διην. τῆς X. d. 
μεῖν Florr. καταριϑμεῖν. 


8) γνῶϑι. quod Barn. dedit - γνύϑη Basil, est in Junt. 
Flor. 6. In Musgr. φόβου post ἄξιον omissum, et post φυβηϑεῖ- 
σαν transpositum est; eadem vitium Junt. Basil. φοβηϑεῖσθαι, cor- 


rectum iam a Darn,, servat. 
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σφόδρα, τις πανοῦργος ἀποδειχϑεῖσα , μηνύσης τῷ ᾿Ἱππολύτῳ 
τὸν πρὸς αὐτὸν ἀπ᾿ ἐμοῦ ἔρωτα. | 


.V- 521. | EAZON, δὲ ILAT. οἰκονομεχωεατα οὐ δὲν 
πρὸς τὴν ἐρωτησιν ἀντέϑηκδν, xeiros αὐτὴ ἐρωτησασα εὴν 
Φαίδραν, διὰὼ τέ φοβοῖτο, ἀλλὰ μόνον. φησὶν, ἐγὼ τωῦτα 
ϑήσω καλώς, οὐ βουλομένη κατήγορος ἕαυ τῆς ὕστερον φω- 
ρᾶσϑαι. τὴν ᾿“φροδίτην δὲ ἐπικαλεῖται ὡς παρασετατοῦσαν 
ταῖς τοιαύταις περιεργασίαις. 


V. 524. TOLX ENAON HMIN. φίλον ὀνομάζει τὸν 
nnoÀvrov xo ἡδονὴν ἡ γραῦς, προλαμβάνουσα ταῖς ἐλ- 
πίσι. ὁ δὲ νοῦς 5) τὰ δὲ ἄλλα, ἃ φρονώ, αρχέσει ἄρα ἕν-: 
δὸν διηγήσασθαι τοῖς ἔνδον φίλοις, ὑποῖα ἐσεὶ, καὶ μὴ ind 
πάντων καὶ ἐπὶ τοῦ ὃὲ ἑάτρου ταῦτα ἐχᾳέρειν. ἄλλως. Οὐ 
βούλομαι παρῥησιάζεσϑαι τὰ τῆς γοητείας" ἀρκεσϑὴησοιμιαι 
γὰρ τοῖς ἔνδον. ' m" 


Ψ, δι, EPA, EPf£X. λοιπὸν ὁ χορὸς ἐχτείνεται 
2:905 τὸν gore λέγων, ὦ ἔρως, ὅςτις διὰ τῶν ὀμμάτων 
τῶν ἀγϑρώπων στάζεις τὸν πόϑον, διὰ τούτου ἑἐςαγων 
ταῖς ψυχαῖς καὶ τὴν γλυκεῖαν ἡδονὴν, xc«Ü ὧν ὧν ψυ- 
gov ἐπιστρατεύσῃ τῷ ἐρωτικῷ τόξῳ, καὶ ἐρῷν ποιήσῃς. *?) 
τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως" ὦ Ἴξρως, ὃς κατὰ τῶν ὀμμάτων τῶν 
ἐρωμένων ἡδονὴν καὶ ἐπιϑυμίαν ἐπιχέεις, διὼ τούτου 7λυ- 
κεῖάν τινα ἡδονὴν εἰράγων ταῖς ψυχαῖς ἐκείνων, xaÜ ὧν 
ἂν ἐπισιρατεύσῃ τοῖς ἐρωτικοῖς βέλεσιν. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦ-- 
τὸν ἐστι" ὅτε ἐπαναγκάσεις 1) rwv ἐρᾷν, τῷ ἐρωμένῳ γλυ- 
κεῖαν ἐπετιϑεὶς ταῖς ὕψεσιν ἡδονὴν, wid τοὺς égüviag 
avzorQoctg£rq καϑυποτάξης ἀνάγκῃ διὰ τῆς ; ἡδονῆς. τὸ δὲ 
ἑξῆς "42 "ἔρως," pug , ὃς κατ᾽ ὀμμάτων σεάζεις πόϑον, μή 
μου ποτὲ σὺν καχῷ φανείης. QU πάντη δὲ ἀπεύχεται τὸν 
ἔρωτα, ἀλλὰ τὸν ἐπὶ τῷ κακῷ. εἰσὶ ydo καὶ ἀρετῶν ἔρωτες. 


9) 9 δὲ νοῦς addunt Florr. 6. 15. ut et γάρ post ἀρκεσϑήοο- 
pe in scholio post ἄλλως sequente. 
10) σποιήσης Barn. pro ποιήσας. Florr. 6. 15. ποιήσειας, qui 
etiam paulo ante τῶν addunt ante. ψυχῶν. Ji 
1) ἐπαναγκάσεις e Florr. recepi pro ἐπαναγκάσης. lidem mo 
x 
τῶν ἐρωμένων γλ. ὑποτιϑεὶς, et 
) pest αὐτοστροσιρέτῳ ro « 
v — 
eiit us. ' iui 
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V. 529. MHA' APPTOMOZX. μηδὲ ἄμετρός τις 
καὶ ἄταχτος ἔλϑοις. ?) ῥυϑμὸς yag ἔστιν ἡ μουσικὴ τάξις. 
πᾶς δέ τις ἔρως μεμετρημένος ἔχει μετὰ τῆς ἰάσεως τὸ χά- 
ριὲέν ἅμα καὶ ἀβλαβές. 

V. 55o. OTTE ΓΑΡ ΠΥ͂ΡΟΣ. οὔτε γὰρ τὸ βέλος 
τοῦ πυρὸς, οὔτε τὸ ὑψηλότατον βέλος τῶν ἄστρων τοιοῦ- 
τὸν ἐστιν. οἷον ἵησιν ἐκ χειρὸς ὁ ἤδρως ὁ Zug παῖς. εἶτα 
s. e Sa^ "Ot. ; Mania oe 
fva μὴ δοξη τὸ κοινὸν βέλος λέγεεν, φησὶ τὸ τῆς “«4φροδί--: 
της. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ βέλος τοῦ πυρὸς, καὶ τὸ βέλος τῶν 
ἄστρων. "Αλλως. ἡ μὲν τοῦ πυρὸς βολὴ τὸ δυνατὸν, ἡ δὲ 
τῶν ἄσιρων πρὸς τὸ ἐπιτευχτικόν. τὸ μὲν γὰρ ἀναλωτικὸν 
τῶν ἐμπιπτόντων , τὸ δὲ ὀξείας καὶ ἐξόχους ἔχον τὰς ἀφὰς, 
ὥςτε τὸ μὲν πρὸς τὴν ἰσχὺν, τὸ δὲ πρὸς τὴν εὐστοχίαν. 
οὔτε γὰρ τοῦ πυρὸς, οὔτε τῶν ἄστρων τῶν τὰς χειμασίας 
ἐμποιούντων τὸ βέλος χεῖρόν ἐστε τοῦ σοῦ βέλους. 

V. 555. AAASX. μάτην ϑύομεν Zhi ᾿Ολυμπίῳ xod 
* 4πόλλωνει Πυϑίῳ, μὴ τιμῶντες τὸν “ἔρωτα τὸν ὄντα φύ- 


Aexa μὲν ἀνθρώπων, φύλακα δὲ τῶν ἀφροδισίων ϑαλαμων, 
, - 2 
3) τὸν πορϑοῦντα παὶ ολο- 


τύραννον δὲ τῶν ἀνϑρώπων, 
ϑρεύοντα τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον, καὶ διὰ πάσης συμφο- 
ρᾶς πόνους καὶ λύπας παρέχοντα, καὶ παντὸς κακοῦ πειρα- 
ϑῆναι ποιοῦντα, ὅταν πρὸς αὐτοὺς ἔλϑη. 

V. 558. TON TTPANNON. καλῶς ov βασιλέα, 
ἀλλὰ τύραννον αὐτόν φησιν, ἐπειδὴ μὴ προνοεῖταν τῆς τῶν 
ἀρχομένων ὠφελείας, πόνον δὲ λυσιτελοῦντα τῇ ἑαυτοῦ προ- 
αἰρέσεν κατεργάζεται, ἐπίδειξιν τῆς δυναστείας ποιούμενος. 

V. 541. KAHAOTXON OT XEBIZOMEN. τὸν 
φύλακα τῶν οἴκων οὐ τιμῶμεν. φύλακα δὲ τῶν ἀφροδι- 
σίων αὐτὸν ἔφη ϑαλάμων. δι᾿ ἔρωτος γὰρ ἀφροδισιάξομέν, 


€ ' 5 ^ 5 
καὶ τότε καϑ᾿ αὐτῶν ὑρμῶμεν, ^) ὁπόταν ἕκξινος τὴν ἑπε- 
ϑυμίαν εἰς ἡμᾶς ἐπιπέμψῃ. 


2) ἔλϑης. Flor. 6. pro ἔλϑοες. 

3) τύρ. δὲ τῶν ἀνϑρ. e Flor. addidi , 
quod Barn. iam scripsit pro πορϑμοῦντα, 
exhibebatur, quasi aliam explicationem contineret v. 530. 


qui etiam πορϑοῦντα, 
Hoc scholion vulgo ;ta 
"Ἄλλως. 


μάτην 9. 
4) ὡρμῶμεν Florr. 6. 15. vt coni. Abresch. ad Aesch. T. l. p. 


16. pro ὁρῶμεν, Heath. coni. ἔρωώμεν. 
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V. 545. TAN MEN OIX. 4A! A. περὶ τῆς ᾿]όλης 


ς - i «r € ' ^ ^ 
sh eee RR NM 
" οὖν Qo 1 μασ ϑαχλεὲὰα ὑπὸ ἔυρυτου 
καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, (οὐ γὰρ δεδώκασιν αὐτῷ εἰν κό- 
env ,) ᾿πορϑῆσαι τὴν Οἰχαλίαν. ᾿Ηρόδωρος s) dé di 
ot. τοῦ τῆς Jolne γάμου προκειμένου τοξείας isditui. 
“Πρακλέα νικησαντα ἀπαξιοῦσϑαι τοῦ γάμου. διὸ καὶ avid 
κράτος ἑλεῖν τὴν Οἰχαλίαν, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς 
ἀνελεῖν, Evgvrov δὲ φυγεῖν εἰς Εὔβοιαν. y ΑΙ og à 
φησιν ἐν τοῖς Θηβαϊκοῖς παραδόξοις, τριάχοντα ἐς ποδννν 
pt απαιτουντων ποινὴν ἐπὶ giro , οὕτως ἐπὶ ᾿αὐτοὺς 
QoxÀta στρατεῦσαι. j " 


V. 546. II$340N AZTI AM. παρϑένον ἄπειρον γώ- 
μου, καϑαραν. πωλῳ δὲ τὸ ἀκμαῖον αὐτῆς εἴχασεν. λὲγ 
δὲ τὴν Τόλην τὴν παῖδα τοῦ Δυρύτου, ^h ἔλεγε διδόναι ἀπ 
γικῶντι αὐτὸν κατὰ τὴν τοξικήν. ἐλϑὼν ydo ὃ “Ἡρακλῆς 
ἐνίκησε τοῦτον. ὁ δὲ βύὕρυτος παρηετήσατο δοῦναι Ἄν. 
καὶ ἕνεκα τῆς παραβασίας ὁ '"HoaxAnge ἐπόρϑησε τὴν οἱ 
χαλίαν, καὶ αὐτὴν ἔλαβε πρὸς γάμον. στ 


h 4" 
Pies 549. ΖΕΎΞΑΣ AIIEIPEXIAN. ἀποζεύξασα δὲ 
"οἱ αἀποχωρίσασα τῶν οἴκων. ὁ δὲ νοῦς, τὴν μὲν δὲ ἐν 
, » t N 
: ΡΩΝ παρϑένον, «vovÓgov , ἄνυμφον οὖσαν τὸ πρότερον, 
ν νυμφικῶν οἴκων ἀπ | 1 1 ; H 
ordpucir . xmoycoicege ἡ Jqpodiry τῷ  Hoa- 
φονοις “) καὶ πορϑησέσε τῆς πατρίδος ἐπέδωκεν. 


^ ; 
Ὡἷ 55 h 4 TN -4LM ATI. nagocov o)» αἵματε χαὲ 
J - y ὃ» ἢ * κα : 

e τῆς πατρίδος αἰτία γέγονεν, ἤτοε παρόσον ὃ γάμος 
^ ἧς πρόξενος τούτων ὅλων ἐγένετο, ὡς καὶ Σοφοχλῆς ἐν 
Quywtatg, ὡς τὴ ) ) F ail 

7 " ?9 κορης Tavurgg ἕχαι 0 
; 4g, 0g ατὸε κεῖνος 
Evgvrov 9 ἕλοι. ("Trach. 552 sq.) ?) i 


V. 555. AAKMHNAÁAX ΤΌΚΩΙ. τὸ ἑξῆς νηΐδα 


5) Sic recte Flor € 
r. 6. 1 . J " - [] 
ἐπαϑλὸν scripsi T * ww Ἡρόδοτος. Post ἐπάϑλου pro 
ipsi ex Heathii emendatione. 


LI . σι v ω ἐξ c . 


7) Versum Sophocleum e Florr. 6, 15. addidi 





—- XOAI. 
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' » A o) "nn Ἢ 
à ντὶ τοῦ νύμφην. δηλοι 
᾿Αλκμήνης τόκῳ Κύπρις ἔδωχεν, ἀντι ug V. 969. 499 MO/ MOI, 4I 41. πρὸς ὀλίγον ἐν τὴ 
ἐξ ἐπυϑέτου τὸ mQocnyoQuxov. ) wa. σκηνῇ σιωπῆς γενομένης, ἀκούσασα τὰ λεγόμενα ἡ φαίδροα, 

V. 55g. ΒΡΟΝΤΑ͂, DAP. τῇ ᾿Αφροδίτῃ ἀνατίϑησι τ IT TUDIN. Mie. αὶ οὐνννςς 
τὴν Σεμέλης κεραύνωσιν, ἤτον καϑὸ Ζευς ἀπρονόητος n ὁ N Hewr Ἱππόλυτον, ) ἀλλὰ προτετραγῴδηκε τῆς Φαί- 
Ridxu "à ignis asado 18 Σεμέλη, τὸ τῶν ἐραστῶν Quo τὴν αγωνιαν. 
, "i 2a 3 - IE M τῷ «0q,00— KR - » s , ^ 

ἢ καϑὸ ἕν τῇ μίξεν καὶ τῷ «qc V. 972. ENNEIIE ΤΩΣ. εἰπὲ, γύναι, ποῖος οὕτω λό-.- 


E] .- : 9 

ἀναδεξαμένος παῦος; : x - , 9 : 

nou AS , ιϑου, καῦο : N E E s "up 4 A 
δισιασμῷ απωλέτο. διαπέπλασται δὲ τὰ TOU | , yog ξιφέλθων εἰς τὰ ὠτά oov, ἐπεόησέν σε. ἢ οὕτως. εἰπὲ 


' » P 9 v 
ῥιζοβολεῖν ἀρχόμεναι πολλάκις ΟΝ "n Lgs 3 s dinis ποία φήμη καὶ βοὴ ἐφορμήσασα " ἐκφοβεῖ Gov τὰς 
voro ἐκκόπτονται. — AMOQIILYPS 08 τῇ s Rasa £P φρένας. στικτξον δὲ εἰς τὸ φρένας, ἢ συναπεὼν cina 
ὡς εἰ ἔλεγε τῇ μέτα € βροντῇ. E AW bu βρον- 10 ἐἑπίισσυτος. ἑκατέρως γὰρ δύναται ὑποσείζεσϑει. 
/4yov «Σεμέλην σιγκοιμηϑεισαν οὐ τῷ hw vb - ΠΡ ΠΣ 
VEA ingenio , πότμῳ φονίῳ  "-—— xpo S M E PPP ΚΑΒΘΡΑ͂, παρὰ vene modeng. 
κατεχοίμισεν εὐφήμως, ἀντὶ TOU ἀνεῖλεν, ἡ «4φρο- λιν rove πολλαάχες ἐμέλλε Óndidoras εὐς- 
παῦσέν, : Vj € NX0OUOtCV, χαὶι ἐκ rOUTOU πορδενος at» 5L Tr2 Àcza i " 
δίτη δηλονότι. TET veo ot. ὃ δὲ νοῦς" Gv meo 2118. : Pan . his WU" he εν 
T ; 4 ILANT. A. «no ϑαυμα- Ex 4 0. UC Tm MmMG 
V. 565. AEINA T'AP T φροντίδι ἐστὶν ἡ ἐκ τῶν οἴκων πὲμπομένη, φωνή. 


* « 
D ἀρξα ᾿ "RETI ικὸν κατέκλεισεν, ὡὠςτὲ 
στικοῦ ἀρξάμενος ') καὶ εἰς ϑαυμαστικ , 


θαυμάζων ἄρχέταν καὶ 
2 ᾿ ^ : 
Ag: oodízi » καὶ πανταχὺ | 
κάλλιστα τῶν σωμάτων μαραϊνουσαᾶ. 
Lj € , Ro 
" 43 α . E : M . 
V. 565. ΣΙΠΉΗΣΑ͂Τ᾽, 46. tum ταραχωδὴς ᾿ Sm » δὲ $ Aris 4. PAXAN MEN. φωνὴν μὲν κλύω, erra 
τὴν ἀπάτην τῆς γραὸς αἰσϑηϑέισα. σιγὴν δὲ αἰτει, προς dee ἐμοὶ οὐκ ἔχω σαφψως tnu» To δὲ ὅπα ari 
: "tá ( U "- / N » , - 
putei πυϑέσϑαν βουλομένη; καὶ αὐτῶς «xoUOGL πθρῸ - ges καὶ £x τίνος nj. διὰ τὸ μὴ ἀκούειν οὖν τῶν 
V j , ' ei L1 
τρὲἐπομένη τὰ λεγόμενα περὶ ““ππολυτου. "dar v opem δύναται, τις ἢ Box. παραιτεῖται δὲ πά-- 
vy ν 2o 0 , - - ϑελουσα μαρτυῤὲέιν Τῇ δυςτυχέᾳ διὰ τῆς αἰσϑησεως 
V. 566. TI A' EXTI, QAIAPAÀA. περι τὴν τὴς "ner τῶν λεγομένων. 
E ) ) je οὐχ ἐπαισϑανέταν TOV pap | 
ὃρας ἀγωνίαν καταγινόμενος ὁ χύφοξ 0f V. 504. ΠΡΟΜΝΗΣΤΡΙΑ͂Ν καὶ ἑρμηνεύτριαν, προ- 
by 


^ » , , " , 
τοῦ Ἱππολύτου λύγων; καὶ τοῦτο εἰκότως φυλαξαντὸς τοῦ ξενητρέαν. 


' 


€ A ' ' 
U' 1 ὑπὸ Φαίδρας λεγομένα. T] : : 
τραγύκου περιπαϑέστερα γὰρ éOtwv Vi 9 70μ K V 592. QrAQx, A ALAS 4' OT. προςφιλῶς μὲν 
ἐμοὶ πρᾶξαι βουλομένη, καὶ παντὶ τρόπῳ τοῦτωο Oxonocca, 
Ji Y M ϑ ᾽ , . E : 
οὐ μέντον καλως, ἐπεὶ οὐκ ἐστοχάσατο τοῦ μέλλοντος τὸ 
i i ; i - j / 5 ! M] ? » ν» » - 
ec in Junt. et Basil. bis leguntur, et hic et in calce su τέλος. μετ᾽ εὐνοίας ] a νυ Prud 
Barn. ad v. 555. omisit. Legebatur autem bic 
x altero loco et c Florr. 6. 15. emendavi. 
* ' 
4. T. y. eux, Alterum 2) Ἱππόλυτον Flor. 6. prout correxit Heath. 'Frxoàrros Flor. 
ila iuit. Flor. 6. 18. Ἱππολύτῳ Junt. Basil. Barn. Musgr. Praeterea legendum puto: 
στολλάκες Omi | "cse ἣν Ἦν 
10) βροντῇ Flor. 6. pro συρί. 
tausvog Florr. 6. 15. pro agtauirpg.' 


* . 4 e «t L Florr. σαιξοξιστοι αι Ba n. recte e * . 


" ' . KE ΄ " — » 4 
| ϑαυμαζων παύεται. δεινή y«o ἢ " V. 979 0 ΤΗ͂Σ OIAITIHOT. ὃ τῆς duelo; 
: m i : ^ ^ , 
ϑὲν δίκην μελίσσης περείπταται, τὰ ππόλυτος vri παῖς τῆς φιλούσης τοὺς ἵππους, βοᾷ 


€ [12 k. Ó , » ' , 
ὑβρίζων τὴν δούλην, ἤτοι τὴν τροφόν. 4) 


8) Ila 


perioris schol. 
ἤδη ᾿“λκμ. quod e | " 
q) Vulgo «ez. πολλ. ἄμπ. πολλάκις τῇ 


x3 δῶν fen 3) ἐφορμήσασα Florr. 6. 15. pro. ἀφορμήσασα. 
4) ἤτοι τὴν τρ. Florr. 6. 15. pro ἢ τὴν rg. 
5) μετ᾽ εὐνοίας Florr. 6. 15. pro κατ᾽ ἐννοίας. — In εὐνοίας 


Tom. V. Hh 
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, 3 μ » € ^ , 
ἀσκόπως δὲ καὶ ἀστόχως. καὶ ἔστιν ὁμοία τὴ παροιμίᾳ, 


εὔνοια ἄκαιρος οὐδὲν διαλλάσσει ἔχϑρας. 


V. δορά. ΟΥ̓Κ Ol/44 ILAHN EN. τὸ ἑξῆς" οὐκ Oi- 
δα τῶν νῦν παρόντων πημάτων ἄχος: πλὴν ἕν μόνον, $) τὸ 
κατϑανεῖν ὅσον τάχος. οὐκ οἴδα, φησὶ, τί πρακτέον μου 
ἐν τοῖς νῦν κακοῖς, πλὴν ἕν μοι ἴαμα, τὸ ἀποϑανεῖν διὰ 
τάχους. 

V. 596. “22. 1.414 ΜΗΤΈΡ. ὡς φιλόσοφος τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν γὴν ἐπικαλεῖται, προςμαρτυρυῦντας χάριεν τῶν εἰρη- 
μένων. ἤδη δὲ προτραγῳδῆσας ἱκανῶς ἐπὶ τὴν ὀργὴν 1n- 
πολύτου καὶ τὴν ἱκεσίαν τῆς γραὸς ἐπεξέρχεται» 7) προτὲ- 
gov ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ τραγικοῦ, δηλαδὴ τῆς ὀργῆς τοῦ 
“ϊππολύτου, τὴν ἐξαρχῆς αδολεσχίαν τῆς γραὸς καὶ τὸν 
ὕρκον ἀποκρυψώμενος. ὡς φιλόσοφος δὲ, γῆν καὶ ἥλιον 
ἐπιβοᾷ, ἐπεὶ ἀρχὴ πάντων εἰσὶ, γῆ μὲν πάντων μήτηρ κα- 
τὰ Μοίοδον, ἥλιος δὲ, ἐπεὶ πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ 
ἐπακούει. ᾿Αἰναξαγόρας οὖν τὸν ἥλιον μύδρον ἔφη, καὶ 
ἐξ αὐτοῦ πάντα γίνεσϑαι. ᾧ ἀκολουϑήσας 8) υριπίδης 
χρυσέην βῶλον αὐτὸν εἴρηκεν. ἡλίου δὲ ἀναπτὺ - 
χαὶ αἱ ἀχεῖνες, καϑὸ τὸ σκύτος ἀναπτιύοσουσι, καὶ Tul 
δηλοῦσι τὰ πάντα διὰ τοῦ φωτός. 

V. 895. .4PPHTON. οὐκ ἀξίαν τοῦ ῥηϑῆναυ καὶ 
ὀνομασϑῆναι, ἣν οὐδὲ λόγῳ διεξιέναν καλόν. 

V. 600. ΝΑ͂Ι ΠΡΟΣ ΣΕ. ναὶ, σίγησον, λίσσομαί σὲ 
πρὸς τῆς σῆς δεξιᾶς τῆς καλὸν βραχίονα ἐχούσης" ἐνομί- 


^ * 


(ero γὰρ κατὰ τῆς δεξιᾶς ἱκέτευεν, ὡς κατὰ τῶν γονατῶν. 


inciderat iam Heath. Paulo post ἀσκόπως 'δὲ καὶ «or. ex nsdem 
codd. addita sunt. — Quae sequuntur εὔνοια &x. Barn. ita numeris 
astrinxit, εὔνοι᾽ ἄκαιρος οὐδὲν ἔχϑρας διαφέρει. Nimirum paroe- 
miographi citant proverbium ἄκαιρος εἴνοε᾽ οὐδὲν ἔχϑρὰας διαφέρει. 
de quo inter fragm. Hippolyti τοῦ καλυπτομένου a Musgr. et 
Brunckio relato vid. Porson. Suppl. praef. p. 20 sq. Lips. 

6) μόνον e Florr. 6. 15. addidi. 

7) ἐπεξέρχεται Florr. 6. 15. ut jam Barn. correxit vulg. ὑπε- 
ζεύγεται. Junt. ὑπεξέρχεται, quod tenuit Musgr, lidem codd. mox 
ἀρξ. ἀπὸ τοῦ TQ. pro ὑπὸ τοῦ TQ. 

8) Legebatur ὃ ἀκολ. 
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V. 601. MH IIPOXOLXHA ΧΕῚΡ. ὡς uvGarró- 


^" * Eu ^ B du - 
μένος καὶ τὴν δεξιαν αὐτῆς, τοῦτο φησὶ, » μᾶλλον ς οδού- 
μένος ἀλώναν ταῖς ἱκεσίαις. , 


V. 605. TJ Δ᾽, EIIIEP, ὩΣ ΦΗ͂Σ. wu δὲ ἐκ τῶς 
διανοίας σιωπῆσαϊί μὲ ϑέλεις, εἴπὲυ οὐδὲν ξίρηχε ως 
sx ΦΗ͂Σ. ὁρᾷς, φησὶν, ὅτε σχέπεις τῶν εἰρη; ένων τὴν 
κακίαν τῇ σιωπῇ. ἐπεὶ δὲ καλα ἐστε, εἰ πὲ χωλύεις οῶν- 
τα; ἔστι δὲ ὃ λόγος ἐν ἤϑει ἐκ τοῦ ἀνεεχεεμίνψου, ^ d 
μηδὲν εἴρηκας xaxov, οὐδέν σοι ποεὼ X&XOF, κῶν Fw. 


V. 604. Oo ΜΎΘΟΣ, 2 ΤΕ 4 Δ wepelepi(ises vi» 
γεανίσκον τῇ μεέταϑεσει τῶν Ονομάτων, χλέπτοισα τὴν 
, ' A Ἁ » - » H " n - ' 
«900r. δέον γαρ εἰπεῖν οὐ καχος. 9) φησὶν οὐ χυενὸς, 
οὐ πᾶσιν ὀφείλων ἀνακοινωϑῆναι. (vot. γὰρ μέχρε τενὸς 

L] ' » € ^ ἂς 
καὶ κα πὸ vo nd e ! ve U : 
" x λα σιωπωμένα Ἴλλως. ὁ περὶ γαμων μὖϑος οὐχ 
ὑφείλεν λέχϑηναν πασι. 

V. 6o - " " / » 1. 3 ^ » - 
τὴν ἐ 29 4 TOI! KAA. δεενότερον αὐτὴς ἀνεῖλε 
ἐκ τῶν ὀνομάτων ἀπάτην. εἰ γὰ , ; 24 
. Pasch "e ' AH ] et yep ov wet , 6. Àor, 
ὡς οὐδὲ rà καλα. τῷ yag δημοτέλει τὴς ἐπεδεέξεως πᾶευν 
v. ! ' ' " 

δοξαζεταν τὸ ygnotov. 


: V. 607. "i DAQEY OMQMOX'. οἷον οὐχ εἰδὼφ 
ὥμοσα. οὐ yuQ γνοὺς egi τίνος ὀμνέω, ὥμοσα. τῷ δὲ 
κατὰ ἄγνοιαν τῶν ὕρκων γινόμενα συγγνώμης τυγχινξδε 
παρὰ ϑεοῦ. οὐ χαϑολικῶς δὲ τὸ τοιοῦτον, «lie νῦν, 
ἐπείπερ ἡ γραῦς, πρὲν εἰπεῖν τὸ πάϑος αὐτῷ, καὶ ἀρὴν εἰς 
ἐννοιαν ἐλϑεῖν αὐτὸν τοῦ ῥηθησομένου, ὅρχον 1: Q6» T 
σιωπὴς καὶ τῆς διανοίας. ὁ δὲ μὴ προειδὼς ἐφ᾽ ἃ ὥμοσεν, 
ὥμυσε. φησὶν , 1j γλώσσα προπετέστερον, καὶ aoc γνώμην 
τῆς φρενὸς ὀμώμοκεν. ᾿Αριστοφάνης καϑολεχοτεθον νοῦ- 
σας φησὶ, : τὸν Evgeniónv ὑβρυίζεεν τῆς γλωετὴς (nr óc 
voixv , ὡς ἄν μὴ τά δόξαντα τὴ κρίσεε τὴς διανοίας qQity- 
γομένης. 15) ἄλλως τὲ φαένεν διὰ τῶν ἑξῆς τὸ εὐσεβὲς 


9) καχός Florr. 6. 15. pro xaxov. 


10) Respicere vi ad R - " 
δὲ A P Y ad Ma. 102. γλῶτταν δ᾽ ἐπιορκίσασαν 
ἰδίᾳ τῆς φρενος. διιαῖιπι post φαίψεε, ne quis νων δόξω 
» 
eodem modo usurpatum est, quo alias δηλοῖ, indicat se scr- 
γι" , 1 
vare. 'lum φησὶ γάρ habent Florr. 6. 15. pro φησίν. 


Hh 2 
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αὐτῶν ψυλάττων" φησὶ γὰρ, εἰ μὴ λόγοις Qro» ἄφρα- 
κτος εὐὑρέϑην, ὥςτε μήτε δόκησιν αὐτῷ ἐπιορκίας 


πλαττειν. 


V. 610. ZTIITNS6 AMAPTEIN. σύγγνωθι, qn- 
oiv, ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ 1) τοῦ λόγου. εἰκὸς γὰρ ἀνθρώπους 
ὄντας ἁμαρτάνειν, καὶ πέφυκε τοῦτο τῆς ϑνητῆς φύσεως 
ἁλίσκεσϑαν τοῖς ἁμαρτήμασιν. "Ἄλλως. διὰ τῆς κοινῆς 
προστασίας ἀπολύεται τῶν ἰδίων πλημμελημάτων τὴν ἀκο- 


λασίαν. 


V. 611. $ ZET, TI AH. λοιπὸν παραστατικώτε- 
gov " τὴν γυναικείαν διαβάλλει φύσιν, ἀναφέρων τὸ προ- 
oiptov ἐπὶ τὴν τοῦ κρείσσονος νύσον. φιλοσοφώτερον δὲ 
τὴν ἀντίϑεσιν λύει, τὴν ἀρχὴν ἀξιῶν μὴ ὑπὸ αφροδι- 
σιασμοῦ παῖδας γίνεσϑαι. ὁ δὲ νοῦς. διὰ τί, φησὶν, eg 
τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἀδόκιμον κακὸν τοῖς ἀνθρώποις κατῳ-- 
«ug. κίβδηλον δὲ τὸ μηδὲ δοκιμασίας δεόμενον, ἀλλὰ 


προᾳανὲς δεινόν. 


V. θι5. EI T'AP BPOTEION. εἰ γὰρ ἤϑελες εἶναι 
γένος τοῖς ἀνθρώποις, oput ποιῆσαι un) ἀπὸ γυναικῶν 
αὐτὸ εἶναι, ἀλλ᾽ ἕχαστον διδόναν 2j χρυσὸν, ἢ χαλκὸν ἐν 
τοῖς ναοῖς, καὶ ?) οὕτως ἀγοράζειν. τὸ δὲ ἀντεϑέντας, 
ἥεου ἀνατιϑέντας, ἢ ἀντὶ τῶν παίδων τέϑέντας, εἰς ση- 
μεῖον τοῦ γενέσϑαι τὴν αἴτησιν. ἀτόπως δὲ ταῦτα οἱ γὰρ 
πένητες οὐκ ὧν ἐκτήσαντο παῖδας. 


V. 648. ΤῊΣ ΑΞΙΑ͂Σ EKAXTON. ἄμεινον τὴν 
ἀξίαν ἐπὶ τῆς φύσεως ἀκούειν ἷ καὶ πάλεν τοὐναντίον], ^) 


΄ 


1) ἀνομΐᾳ scripsi pro ἁμαρτίᾳ, et mox ἀνϑρώπους. ὄντας pro 
ἀνϑρ. οἵτως € Flor. 6. Idem paulo post πέφυκε ro τῆς Ov. q. 

3) Florr. 6. 15. καταοτατικώτερον. παραστατικῶς est confi- 
denti animo. v. Ern. lexic. Polyb. s. v. — Ex iisdem paulo post 
recepi àvriO. λύεε pro ἄντε. λέγεε- 

5) zai addidi e Flor. 6. 

4) Vel haec verba e “4. huc translata sunt, vel exciderunt 


nonnulla, ut — ἀκούειν, fv ἢ, ἐών τις ἢ «y. quae iufra leguntur. 
In iis ἀξίως τὸ ἔργον καὶ ὁμοίως vix sana. "In promtu est corri- 


- € — Der € , 
gerc τοῦ viov ἀξίου καὶ ouolor. 
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να τὸ μὲν ἀνάϑημα τῆς αἰτήσεως ἕνεχα διδῷτο, τὸ à: 
βρέφος πρὸς τὴν φύσιν τοῦ αἰτοῦντος. τενὲς δὲ ἐπὲ τῆς 
αξίας τοῦ ἀναϑήματος καὶ τεμήματος. βέλτιον δὲ τὸ πρώῶ- 
τον, οἷον ἐὰν τις ἦ ἀγαϑὸς τοῖς τρόποις καὶ τοῖς ἐπετηδεύ- 
μασιν, ἵνα καὶ τοῦ υἱοῦ ἀξίως τὸ ἔργον xai ὁμοίως μέτα- 
λάβοι, καὶ new τοὐναντίον, ἐὰν ὑπάρχὴ χείρων, αξίου 
καὶ τοῦ παιδὸς τύχη. 


V. 620. NTN A. EZ. 40MOTX ἕδνα παρέχοντες, 
δαπάνην ἀγοράξομεν. ἕδνα ὑπὲρ τῆς ᾿μνηδεείας xai πρὸ 
τῆς πείρας τοῦ κακοῦ χατατιϑέμεθα, ὥςπερ αὐϑαέρετον τὸ 
κακὸν ἐπισπώμενοι. δύναται δὲ τὸ πρῶτον καὶ ὡς ἐν τάξες 
διηγήσεως λαμβάνεσϑαι, πρῶτον μὲν τὴν οὐσίαν 7" ὑπὲρ 
κακοῦ δίδομεν » καὶ τὰ ἑξῆς. προκατασχευάᾶσας οὖν λοχε- 
σμὸν οἰκειότατον τῷ προφρώπῳ, λοιπὸν κατατρέχεε καὶ ἐπὲ 
τὴν διαβολὴν. τῆς γυναικείας φύσεως. T γὰρ πρῶτον λο- 
γισμῷ Tut ἀναιρῆσαι τὸ ἑίναν αὖ τὰς, ed οὕεως ἄοξα- 
σϑαι τῶν διαβολῶν. τὸ δὲ ἑξῆς ἄριστα ὡς ἐκ συγκοίσεως 


ἐπιφέρεται. 
V. 621. EKTINOMEN, παρέχομεν. Vl. 


V. 625. IIPOXOELX ΓΑ}. ὁ δὲ τεχὼν αὐτὴν καὶ 
ἀναϑρὲ ψας προςδίδωσι πρᾶγμα, Ort ἀπαλλαγῆναι «πῶν τοῦ 
κακοῦ, καὶ οὔτε τὴν φύσιν τὴς πταιδοποιΐας cou ὁ | πατὴρ 
εἰς αὐτὴν, τὴν ἀπαλλαγὴν $) ἀντὶ τῆς φιλοστοργίας τῆς παι- 


T 


doc ἀντικαταλλασσύμενος. ἄγαλμα δὲ πᾶν, ἐφ ᾧ τις ἀγάλλε- 


teu. ἀγάλλεται. δὲ καὶ ὁ πατὴρ ἐπὶ τῷ γάμῳ, ὡς ἀνδρεάντε 
ἀναισϑήτῳ τιμὰς περιάπτων. λείπεε δὲ τὸ ὡς, ὡς ἀγάλματε. 


V. 627. KA4AON K. AK LXT£2. τουτέστε τὸν χρυσὸν 
τῷ κακίστῳ γυναικείῳ φυτῷ προςτιϑεὶς, ὡς ἀγάλματε, χεί- 
ou. EKIIONEL, ἐξασκεῖ. Fl. 2. 


5) οὐσίαν pro ϑυσίαν Rurges in Classic. Jourm. n. 11. p, 
81. probante Barker ib. n. 15. p. 87. Sed ita iamdudum Heath. 
Paulo post Flor. 6. Aoy. οἰκειότατον τῶν προςτώπων, unde οἐχεεά.-- 
τατον recepi pro o/xsuorata. 

6) Florr. 6. 15. σώζεν αὐτὴν ὦ πατὴρ τὴν ἀπαλλ. Vulgo in- 
terp. 9. ὁ zr. εἰς αὐτὴν τὴν ἀπαλλαγὴν, ἀντὶ τῆς q. Florr. φελοσε. 
τοῦ παιδός. Ex iisdem addidi, πᾶν post ἄγαλμα δὲ, et ὡς ante εἰς 


. ἀγάλματι. 
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V. 629. EXEI A' ANATKHN. ταῦτα διεξέρχεται, 


πάντη τὸ πρὸς τὴν γυναῖκα μοχϑηρὸν ἀποδεικνὺς, ὡς μὴ 
μόνον τὸ πρὸς ταύτην σχοπεϊν, ἀλλὰ καὶ τοὺς γάμους εἰ 
καλῶς σχοίη. διπλὴ δέ ἐστι πρὸς τὴν στιγμὴν ἡ ἀνάγνω- 
σις. τινὲς γὰρ οὕτως" εἰ δὲ καλὸν λάβοι τὸ λέχος, γάμ- 
βουὺς δὲ χρηστοὺς, ἀναγκάζεται στέργειν. εἰ τὰ κεχαρισμέ- 
v« ἐχείνων 7) πράττειν ϑέλοι. τινὲς δὲ οὕτως σείξουσιν 
εἰς τὸ ἔχει δ᾽ ἀνάγκην, ἵν᾽ 4j, Ott πάντη τὲ καὶ πᾶν-- 
τως ἐλεύϑερος ὁ γαμήσας εἶναν οὐ δύναται, ἀλλὰ τὸ ἀναγ- 
καΐζον καὶ καταδουλοῦν 8) αὐτὸν ἔχει. ἐὰν μὲν γὰρ χα- 
κῆς τύχη γυναικὸς, ἀναγκάζεται στέργειν αὐτὴν τῶν γά- 
pow ἕνεκα καλῶν ὄντων, ἢ) δὲ ἐκείνην ἀναγκάζεταν ἀπο- 
λαύειν γαμβρῶν ἀχρήστων. τὸ σωξέξται δὲ πικρὸν Àé- 
qos ἀντὶ τοῦ σωζέι, χαὶ γαμβυοοῖς τοῖς πενϑεροῖς λέ- 
y&, συγχέων τῆς ὀνομασίας τὸ ἀκριβές. ἐν μέντον τῷ 


3 


πενϑεροὺς δ᾽ ἀνωφελεῖς ὑγιῶς κέχρηται. 


V. 655. ΡΑΙΣΤΟΝ Δ᾽ OT. βέλτιον δὲ μήτε πεν- 
ϑερὸν χρηστὸν 5) μήτε γυναῖκα χρηστὴν ἔχειν. Aog. 
ὠφελιμωτερόν ἐστεν, ᾧτινε. φησὶ, τὸ μηδὲν οὖσα πρὸς 
σύνεσιν γυνὴ, ἀλλ᾽ ἀνωφελὴς τῇ εὐηϑείᾳ ἵδρυται. ὡς éni 
ἀνδριάντος δὲ τὸ ἵδρυται, οὐκ ἔργοις, ἀλλὰ ϑέᾳ τέρποντος 
τὸν κεκτημένον. 


V. 65z. TO ΓΑ͂Ρ ILANOTPTON. τὸ γὰρ πανοῦρ- 
γον !?) καὶ φιλάργυρον τιρὸς πορνείαν ἐν ταῖς σοφαῖς γυ- 
ναιξὲ πλέον ἡ Κύπρις ἐμφύει. αἱ γὰρ μεγαλύφρονες πολυ-- 
roÀuo. γενόμεναι εὐέμπτωτου διὰ τὸ βυαχὺ τῆς γνώμης καὶ 


ἄδολον 1) εἰσὶν εἰς τὸ ἁμαρτάνειν, ἡ δὲ ἀποροῦσα καὶ 


7) στέργειν, εἰ τὰ κεχ. est ex emendatione Heathii pro στέγειν, 
τὰ xj. ἐκείνων pro χείνων e Flor. 6. qui paulo post ϑέλω pro 
ϑέλοει. 

8) καὶ καταδουλοῦν Barn. pro ἀκαταδουλοῦν. Paulo post ἀπο-- 
λαίειν γαμιβρ. ἀχρ. pro ἀπολαύσειν y. ἀχφ- Fl. 6. 

9) χρηστὸν post πενϑερὸν addunt et post γυν. χρηστὴν habent 
pro yev. χρηστὸν Florr. 6. 15. etiam βέλτιόν ἐστε μήτε etc. et 
paulo post eua φησί pro or. φής» ut jam Heath. coniecit. 

10) Flor. 6. τὸ γὰρ κακοῦργον et mox πλεῖον. 

1) ἄδολον. Sic Juut. ἄδολοι Basil. Mihi vero verba διὰ τὸ 
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ἀνόητος τὴν πορνείαν ἀφήρηται, τουτέστεν οὐχ ἁμαρτάνει. 
ΜΩΡΙΑ͂Ν Ad HUPLO H. τουτέστε τῆς ἁμαρτίας ἀπεέστε- 
ρήϑη, ἤτοι rng πορνείας. ωρίαν γὼρ τὴν πορνείαν, 
ὅϑεν ^) καὶ σινάμωρος ὁ πόρνος. αὕτη γὰρ σχέπειν οὐκ 
ἔχουσα τὸ πλημμέλημα προφάσει κερδαίνει τὴν σωφροσύνην. 


V. 64o. ΧΡΗ͂ 4 ΕΙΣ ITNAIK AX. ἤδη 7) διεξ- 
ελϑων, ὡς εἰσὶν αἱ γυναῖκες πάντων πρόξενοε τῶν καχῶν, 
λοιπὸν ἐπὶ τὴν διοίκησιν καὶ χρῆσιν αὐτῶν μεταβαΐνεε, 
πῶς ἔδει τὴν κακουργίαν αὐτῶν νιχᾷν τοὺς ἄνδρας ἔδεε, 
φησὶ, τοὺς ἄνδρας ἀντὶ διακόνων ϑηοία αὐταῖς συνοεχέζεεν, 
ἵνα κἂν τῇ ἀπορίᾳ τῆς διακονίας νικῶσε τὴν καχίαν τῆς 
φύσεως. τοῦτο δὲ μάλιστα πρὸς τὸ παράφορον εἴρηκεν. 


V. 641. A4AKH. ἢ περιᾳφφαστικῶς τὰ ϑηρία, ἢ γέ- 
vp 4) ϑηρῶν. 


V. 644. ΝΥΝ Δ᾽ AI ΜῈΝ ENAON. αἱ μὲν δέ- 
σποιναν αὐτῶν ἔνδον μηχανῶνται τὰ κακὰ, αἱ δὲ δοῦλαι 
σημαίνουσι τοῖς φίλοις αὐτῶν. 


V. 646. ΩΣ K4l XT I" ἩΜΙ͂Ν. ὁπότε καὶ σὺ. 
κάρα κακὸν, τῶν αϑίκτων λέκτρων τοῦ πατρὸς εἰς συναλ- 
λαγὰς ἡμῖν ἤλϑες, ἅπερ, ἤτοι rd εἰρημένα, ἐγὼ ἀποχα- 
ϑαρϑήσομαι ῥευστικοῖς ὕδασι. ταῦτα γὰρ μάλισεα τῶν 
ἱσταμένων διαυγέστερα τυγχάνει. 


V. 649. LY OT4 KATZQN. εἰςκλύζομαι τὰ ὦτα, 
L - 2 - , - Y 
δι᾿ ὧν μετέλαβον τῆς ἀνομίας τῶν λόγων. πὼς QUV μέλλω 
ἐξαμαρτεῖν πεισϑείς σου; *) 


βραχὺ τῆς yv. καὶ ἄδ. post verba αὶ δὲ ἀποροῦσα καὶ ἀνόητος trans- 
ponenda videntur. 

2) ὅϑεν Flor. 6. pro ὥςπερ. ldem pro σενάμωρος ovveuogoc. 
Junt. Bas. συνάμωρος. σκέπειν ex Heathii coni. scripsi pro σχέπεε. 

5) ἤδη additum est e Flor. 6. 15. unde scripsi etiam διοίώκη- 
σιν pro διήγησιν, αὐταῖς συνοικ. prO αὐτοῖς GrVONK., ποὺς TO πα- 
ράφορον pro πρὸς τὸ παράφρον. 

4) Florr. 6. 15. ἢ ἔγγονα Ono, fortasse melius. 


5) Sic Flor. 6. pro μέλλων ἐξ. πεισϑεῖσαν. μέλλω iam coni. 
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V.65h. ET Δ᾽ IXO0I TOTMON. οὐκ ἔστε φορτι- 
«0c 0 λόγος, ἀλλὰ μᾶλλον τῆς ὑποψίας τοῦ ἁμαρτήματος 
ϑεραπευτικός. ἢ τάχα προτραγῳδεῖ 5) τὸ πάϑος τοιοῦτον 
μεκρὸν ὕστερον, ἐπὶ καταγνωσεέν μοιχείας ποιῶν κατηγο- 
Qovuevov. 


" 5 , 
V. 652 sq. EI MH I'4P OPKOIZ. ἀντὶ τοῦ ij- 
, » , ΕῚ Ἁ * Ll , 
φϑην καὶ εὐρέϑην ἀπαραφύλαχτος eig τὴν κατὰ σοῦ xóia- 
* ? ͵ ^ e 
Ow. JO δὲ μὴ καὶ ov μίαν κατάϑεσιν ποιοῦσε, ὡςτε τὸ 
€^ 5». H ^ er? * 3 » 2 , “«Ψ 
ἐν ἑξηρκξν ξίτιξιν, ἵν ἢ οὐκ ἂν ποτὲ ἀπεσχύμην τοῦ 
εἰπεῖν. Τὴ) 


V. 654. ΝΥ͂Ν 4' EK ΖΌΜΩΝ MEN. 3ro διὰ 
τὸ μὴ μετασχεῖν τοῦ μίσους αὐτῆς, 9) ἢ διὰ τὸ δεδοικέναι 
τινὰ ἐξ αὐτῶν ἐπιβουλήν. ἄλλως τὲ καὶ ὃ ποιητὴς Oix0- 
ψυμεκῶς τοῦτο ἐξεργαζεται, διὰ τῆς τοῦ  [nnolvrov ἐπου- 
σίας ἐξουοίαν διδοὺς τῇ φαίδρᾳ ἐργάσασθαι τὴν ἀγχόνην, 
καὶ τὴν διαβολὴν αὐτοῦ τὴν διὰ τῶν γραμμάτων, ἵνα ἡ 
δέλτος καὶ ἡ τοῦ “ππωλύτου ἐρημία πιστωσηται τὴν κατη- 
γορίαν τῆς μοιχείας. 


A « 
V. 656. OEA4XOMAI AE. evvemwordg δὲ τῷ πατρὲ 
, » » , € A -»- 
ϑεασομαι, ποίοις ὄμμασιν αὐτὸν προςβλέψετε, ὑπὸ τῆς συν- 
εἰδήσεως μὴ καταπληττόμεναι. 


V.658. ΤΗ͂Σ ΣΗΣ AE. καὶ πάντως τότε τὸ ἀναι-- 


δὲς σου καὶ τολμηρὸν διαγνώσομαι, πεπειραμένος αὐτῆς ἤδη 
Ll ' 
καὶ διὼ τῶν παρόντων. 


V. 6593. MIXQN 4᾿ ΟΥΠΟΤ᾽ EMIIAHSOHEXO- 
JM 4I. οὐδωμῶς χορτασϑήσομαι κακῶς λέγων rag γυναῖκας. 
ταῦτα δὲ λοιπὸν, ὡς τεχνίτης ῥήτωρ. 


Heath. pro πεισϑεῖσαν Barn. πεισϑεὶς ἄν. Sed videtur addendum 
“ἢ. μὴ πεισϑείς σοι. 

6) Vulgo προρτραγῳδεῖ. Flor. 6. τραγῳδεῖ. Idem postca xa- 
τηγορούμενον pro κατηγοροΐμενος. 

7) Ultima, ἕν᾿ ἢ etc. e Florr. 6. 15. addidi, qui paulo ante 
etiam ἐξήρκει ποιεῖν ἢ εἰπεῖν. Pro κατάϑεσιν Meath coni. κατά- 
φασιν, quod mihi alienum esse vidctur. 


8) Barn. αἰτῆς pro αὐταῖς. 
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V. 660. ΟΥ̓Δ᾽ EI ΦΗΣΙ o εἰ λέγοι μέ τις εἶναι 
κατὰ φύσιν φιλαπεχϑήμονα πρὸς αὐτάς. οὐ γὰρ ἐκ παρ- 
ἕργου φησὶ τὰς κατηγορίας, τῷ συνεχεῖ δὲ τῶν πλημμελη- 
ματων ὑπόϑεσις γίνονται 9) τοῖς κατηγόροις. 


V. 6005. TA4A4NEX. ἀπὸ κοινοῦ πάλιν ἀτυχήμα-: 
τος πειρᾶται παραμυϑεῖσϑαι τὸ πταῖσμα. ὁ δὲ λόγος, τίνα 
νὺν 1) τήχνην, ἢ τύχην, ἢ λόγον ἔχομεν πορίσασϑαι, δι᾿ οὗ 
δυνησόμεϑα σφαλεῖσαι τῆς ἐλπίδος τὸν δεσμὸν τῶν ἐγκλη-- 
μάτων ἀπολύσασϑαι, τὸν δεϑησόμενον καϑ'᾿ ἡμῶν ὑπὸ τοῦ 
Ὡππολύτου, ὅταν ἔλϑη ὁ Θησεύς. 


V. 665. T/UNA4 ΝΎΝ. τουτέστι πῶς καϑ᾽ ἕκαστον 
δεσμὸν κατηγορίας ἀπολυσόμεϑα rà ἐγκλήματα τοῦ “διπο- 
λύτου, σφαλεῖσαι τῆς ἐλπίδος, δι᾿ ἧς προςεδοκῶμεν τγιεῖσαι 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἁμαρτίαν. 


V. 666. K40 A4MMA ΔΎΣΕΙΝ. παρὰ τὴν παροι- 
μίαν, ἥτις ἐστὶν, οὐχ ἅμμα λύσεις. ')) εἴρηταν δὲ ἀπὸ 
τοιαύτης αἰτίας " τοῖς Φρυξὶ λόγος ἐδύϑη, ἐκεῖνον βασιλεῦσαι 
τῆς ᾿Ασίας, ὃς dv τῆς ἀπήνης λῦσαι τὸν δεσμὸν δυνη- 
ϑείη, τῆς κομισάσης Ἡίδαν εἰς Φρυγίαν, ὃς ἣν ἀμπέλι-- 
voc, ᾧ συνεδέδετο ὃ ζυγὸς καὶ ὃ ὁυμὸς. λόγος δὲ, ᾿“λέξαν-- 
δρον διαλῦσαι, ἐξελόντα τὸν ἔμβολον, ᾧ κατείχετο 0 Qu— 
μὸς, ἢ τῷ ἐγχειριδίῳ ἀποτεμόντα, μετὰ τὴν ἐπὶ Γρανίκῳ 
μάχην. γέγονε δὲ Ó ᾿Αλέξανδρος κατὰ 1) τοὺς ZEvguidov 


9) Barn. γίνεται. 


10) λύσεις recte Barn. pro λύσις. Apud Hesych. Suid, Zenob. 
proverbium est χάϑαμμα λύεις. 


1) Valck. ad Hipp. p. 258. 1. D. legendum videtur yéyovs δὲ 
J£. ov κατὰ τοὺς Εὐρ. jp. quae coniectura nititur lectione ed. 
Das. γέγονε δὲ à. ὁ κατὰ rovc E. 4g. Αἱ Junt. ut edidi. Mihi 
haec verba a seriore grammatico inserta esse videntur, qui, ut 
explicaret, quomodo proverbium hoc ab Eurip. indicari potuerit, 
ab Alexandro vetustiore illo, qui pugnae Pla:aeensi interfuit, du- 
ctum esse sibi persuasisset, non cOopitans, huius non esse τὴν ἐπὶ 
Γρανίκῳ μάχην. Mox ἐπὶ τῶν OicAvtóv τε riy. λύσειν recte Barn. 
pro δυξλύτων et λύσιν. δύςλυτον etiam Suid. v. κάϑαμμα Asie et 
Zenob. JV. 46. quamquam in Hesychio δυρλύτων defendit Alberti. 
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χθύνουξ. παροιμιῶδες οὖν ἐστεν ἐπὶ τῶν δύςλυτόν τὸ ἐπιχει- 
ρούντων λύσειν. αρουας δὲ ὁ νεωτέρος ἐν τῇ πρῶτ] τῶν 
Μακεδόνων ἱστοριῶν φησὶν οὕτως " τῆς δὲ ἁμάξης λέγεται 
τὸν ζυγὸν τῷ ῥυμῷ προςδεδέσϑαι ^) χλήματι ἀμπελίνῳ. ἔστι 
δὲ λόγιον, ὃς ἂν τὸν δεσμὸν τοῦτον λίσει, βασιλεύσει τῆς 
' 4olug. ᾿“4λέξανδρον δὲ φασι τὸν Μακεδόνων βασιλέα λῦ- 
σαν αὐτόν" ὃς διαβὰς τινὰ μάντιν 5) ἐπὶ Γρανίκῳ μάχην 
ἐνίκησε, καὶ παρεγένετο ἐπὶ τὸν τόπον. ὡς δὲ οὐκ ἠδύνατο 
εὑρεῖν τὴν ἀρχὴν τοῦ δεσμοῦ, ὕπου ἔκειτο, οἱ μὲν λέγουσι 
τῷ ἐγχειριδίῳ διαχόψαν αὐτὸν τὸν δεσμὸν, καὶ ταύτην tivo 
τὴν λυσιν, οἱ δὲ. ὡς τὸν ἔμβολον ἐξέλοι, ᾧ συνείχετο ὁ ζυ- 
yog πρὸς τῷ ῥυμῷ, περιειλημμένον δὲ εἶναε καὶ τοῦτο κλη- 
ματος. τούτου δὲ ἐξαιρεϑέντος καὶ τοῦ δεσμοῦ χαλάσαυτος, 
οὕτως λυϑῆναι τὸν δεσμὸν τοῦ ῥυμοῦ. 


V. 66. ETTXOMEN 4Δ4ΚΑ͂Σ. μεταάγεταυ πάλιν ἡ 
σκηνὴ ἐπὶ ϑάτερον μέρυς, τουτέστιν ἐπὶ τὴν τῆς Φαίδρας 
ἀγωνίαν, καὶ τὴν τοῦ χοροῦ συμπάϑειαν, τραγικώτατα εἰς 
ἄλλον οἴκτον βελτίονα πάλιν τοῦ ποιητοῦ τρέψαντος. ἄρυ- 
στα δὲ τὴν ὑπερβολὴν τῆς συμφορᾶς μεμεῖται αὐτὸ τὸ πά- 
Qoc διεξιῶν,, ὅπερ εἰωϑασι πολλάκις ποιεῖν οἱ ἀξίων ἀπο- 
ροῦντες ϑρήνων. δικαίως; φησὶν, ^) ἐτιμωρήϑημεν, καὶ 
τὴς αξίας δίκης παρὰ ϑεοῦ ἐτύχομεν. πάλιν δὲ τὴν γὴν 


ΕΣ 


Ll 


* -- ^ ^ 
καὶ τὸ φως ἐπικαλεῖται, ὡς αναιϊτεωτατὰ στουχέια, καϑως 


Ld 3 e “ € 2 3 
καὶ ἄνω φησὶ, ὦ y«i« μητὲθ; ἡλίου τ᾽ ἀναπτυχαί- 


V. 6753. IIAPON ATXEKIIEP ATON. ἢ ἐν ὑπερ- 
βατῷ, ἵν᾿ ἢ οὕτως" τὸ γὰρ παρόν μοι δυφτυχημα τοῦ βίου 


Ἢ , , , » er M Ἃ € ,' 
δυοεχπέρατόν ἐστι. ἢ οὑτως᾽ τὸ γὰρ vvv παϑος παρὸν 
; 


De Marsya vid. Vossium de histor. gr. p. 45 sq. qui tamen nostri 
loci non memor fuit, ut nec Schweigh. in ind. auctor. ab Athe- 
naco laud. 


2) προςδεδέσϑαι pro δεδέσϑαι Florr. 6. 15. 

5) διαβ. τινὰ μάντιν Junt. Basil. Florr. sine sénsu. Barm. 
Musgr. ὃς διαβὰς τὸν “Ελλήςποντον, Paulo post τὸν δεσμὸν ὕπου 
ἔκειτο e Florr. recepi pro τὸν Ó. ποῦ κατέκειτο, εἰ διακόψαι pro 

; 
X0 wat. 
4) δικαίως, φησὶν Flor. 6. pro δικαίως δέ. Paulo ante idem 


εἰς ἄλλον οἶκτον βελτ. τοῦ πάλιν. an TOU πάλαι 
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^ ^ , ^ ^ , , cJ 
oid Ma υἂν καὶ τῶν ἐν αὐτῷ δυςφορῶν Óvgexqevxzó- 
ag χαϑέστηκεν. ἢ οὕτως" τὸ γὼρ παρὸν πάϑος Óvcxó- 
ως ἂν μοῦ πέρασαν τὸν βίον, καὶ δυςχόλως αὐτὸ qU 
MESI STEMS τ ὧν ἂν ᾿ $40^0g αὐτὸ φυγουμε. 
E » δυςμεταχείρεστον. Fl. 3. 


" 
V. 6 Je e NN " 
0 /990s nOL λ δὲ ! 3 e ηφους 

(0909 φησι. παλὲν ὁὲ κομματικος ἔστιν O his ΠΣ ΤΩΣ 
πεπθᾶακταν δεῖ σείζε v ' e l / 5: ἐπι τοῦ 
δ τὼ . 96. οὑτῶς γάρ αὐμόσει τοῖς ἑξῆς. τὸ 

,καὶ OU κατωρϑωταν τέχνη, ἀνιὲ τοῦ οὐδὲ » 
πράγματος κατώρϑωσαν αἱ τέχναι τῆς δούλης, ἀλλ δὲν τοῦ 
στρέψαν. )"» αλλὰ κατε- 


V. 678. p ; ; 
Mens. ZETX E O l'ENNHTQOP. Eoounnze và 
καὶ zug 0 Mirveg. ὁ Ζεύς σε ᾳησὶν, £x Tu sai E 
ji ^ à ET D ] 2? 6G Οὐ ἐξέ λ 
παντέλως ἀπολέσειεν, οὐτάσας πυρὶ iud : geld ) Wen 
κεραυνῷ. οἱ δὲ veo E 2 í QUPTE FUP abe τῷ 
| ἢ νεώτεροι οὐκ ἰσασε τὴν διαᾳφορὼ S ad 
nisu xad βαλεῖν "Ow δὲ Ac φόραν τοὺ Qu- 
vraies Deci μηρος δὲ οὐτάσαν μὲν τὸ ἐκ χειρὸς 
ἐκ τοὺ συνέγγυς τρωσαν, βαλεῖν δὲ τὸ πύόρῥωϑεν i 
" hi " 
V. 680 sq. c E 
ἦϑος. τὸ δὲ pma ei ELHION — EITAN. ἐλεγκεικὸν τὸ 
, ξῆς OUTOG' οὐκ ξίπον σιγῶν ἐφ᾽ οἷς "ἢ 
διάκειμαι, ἢ) δια) 1 "mU («rv ἐφ Olg κακως 
» ἢ 0.470) καὶ νοσηλευο . / oz 
e HC; τουτέστε TOV 
ὁ δὲ νοῦς, οὐχὶ τὸ Ic τῇ dp 
δ προτιετὲς τῆς διανοί. : 
ἐχέλευον σιωπᾷν, καὶ μὴ pede τὴ e 
4 v é , 
s99i»; jv ἑμὴν ἑρωτίκὴν κα- 
« 
V. 683. O , 
--Ὡ. d KAI ΣΎ. γνωμικωτερόν Tg ἐπάγει 
. ἀπολοιο 6 ) : 
S » φησι, παρὰ γνωμη - 
, ; Pe VEM P μὴν μου &vtgyerin- 
σαὶ μὲ ϑέλησασα, καὶ πᾶς ἄλλος ταὐτά δ) σῷ dps 9; ἐξ 
προϑυμούμενος &xov j : - uot E 
id, t 9 ἀχυντὰς τοὺς φίλους pn καλῶς - - 
ἀντικρὺς δὲ ἐλέ ι ΕΣ ι δαλῶς tutyerev. 
, Ι ἕγχων τὸ ψευδωνυμον τῆς TOLGUT) : 
σίας μὴ καλῶς n00gcUn "dall oat "Hg tvtgye- 
: : ς προςφέϑηχεν. οὐ y«9 oie φύσις tUrQye 


γ σέ, ri L6 ΧΟ ^ Qe Qt Ü , 


V. 690. AEXIIOIN', EXEIX MEN. καταδέχεται 


^ 5 2 "«- , 
? c ε « e? «f 
τὴν ἐξ αὑτὴς μέμψιν, ἕνα OULOQ καὶ αὕτη τὴν TOU σφαλ 


5) ἐχριζώ 
MUR Q vista Florr. 6. 15. pro ἐχτρίψειε. — Fortasse utrumque 
endum: ἔχτρ . $7 zc 
, ἐχκτρίψειε, ἤγουν (vel xai) ἐχριζ. 
"ἤἦ 5 , t 
) ἄλλος ταὐτώ σοι est a Darn. pro ἄλλως ταῦτά σοι 


ἀντικρὺς et ἐλέγχων inserui δέ e Flor. 6. sii) 
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μᾶτος ἀπολογίαν καταδέξηται. ἑξῆς δὲ πάλιν εἰς εὔνοιαν 7) 
αὐτὴν προάγειν βούλεται; τὸν σκοπὸν τῆς μηνύσεως, καϑ' 
ὃν γεγένηται, λέγουσα. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως" ἔχεις μὲν δικαίως 
τὰ ἐμὰ πταίσματα μέμψασϑαι. παραιτεῖται γάρ σου τὸ λο- 
γιστικὸν ἡ λύπη, καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ πταίσματος γινώσχέιν 
οὐ συγχωρεῖ σοι. αἰτία γὰρ ἐγώ εἰμι τῆς συμφορᾶς. ὁ δὲ 
νοῦς £ys οὕτως" ἔχεις μὲν μέμψασϑαι τὰ iud κακὰ, ὦ 
δέσποινα᾽ τὸ γὰρ λυποῦν σὲ κρατεῖ, ὅϑεν καὶ μέμφη μοι. 
εἰ γὰρ μὴ ἐγένετο, οὐκ ἂν ἐμέμφου, ἀλλ᾽ ἐπήνεις. ὅϑεν 
ἐπιφέρει, πρὸς τὰς τύχας y«0 τὰς φρένας κε- 
κτήμεϑα. ἡ μὲν κατασκευὴ τοῦ λογισμοῦ τῆς εὐνοίας 
ἀπόδειξις, ἡ δὲ τῆς ἀποτυχίας δυςχέρεια τῆς εὐχης κατη- 
yoga. 

V. 695. EI 4' ET I" EIIPATTON. εἰ καλῶς, φη- 
oiv, ἔπραττον, 9) καὶ μὴ ἐσφάλην τῆς ἐλπίδος, ἐθαυμά- 
ζετό μου τὸ βούλημα. οὐκ ἄρα ἡ ἐμή σὲ βουλὴ ηδίκησεν, 
ἀλλ᾽ ἡ τύχη" εἰ γὰρ καλῶς ἀπέβη τὸ πρᾶγμα, ἔλεγες ἄν, 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἄλλη κρείττων τῆς τροφοῦ. 


V. 697. Η ΓΑ͂Ρ ΔΙΚΑ͂ΙΑ ΤΑΥ͂Τ. ὀργίζεται κα- 
λῶς ἐπὶ τῷ καὶ ἀπολογίαν ἐθέλειν σοφίσασϑαι. ἄρα οὖν, 
φησὶ, δίκαιόν ἐστε τοῦτο καὶ οὐχὶ φανερῶς ἄτοπον, τὸ καὶ 
ἐθέλειν σὲ ἰσολογεῖν μοι, καὶ ἐκ τῶν ἴσων ἀμφισβητεῖν 
τρώσασάν μὲ ἐξαρκοῦντα δέ μου ἐστὶν ἱκανὰ πρὸς 
ϑεραπείαν τῆς βλαβης. 


V. 699. ΠΑΚΡΗΓΟΡΟΥ͂ΜΕΝ. ἀντὶ τοῦ μάτην 
φλυαροῦμεν, καὶ ἐπεκτείνομεν τὸν λόγον ἐπὶ τοῖς ἤδη πρα- 
χϑεῖσιν. οὐκ ἐσωχρόνουν ἐγώ. ὁμολογεῖ ἡμαρτηκέναι, ἐπεὶ 
εἶδεν αὐτὴν πρὸς τὴν ἀπολογίαν δυοχεραίνουσαν. 0:0A070 , 
quoi, τὸ πρότερον πταῖσμα οὐκ ἐκ τύχης. ἀλλ᾽ ἐξ ἐμῆς 
ἀνοίας γενόμενον. 


7) εὔνοιαν Florr. 6. 15. ut corr. Heath. Versus finem autem, 
ubi idem H. τῆς εὐνοίας ἀπόδ. codd. cum vulg. conspirant. Paulo 
post pro σκοπὸν τῆς μηνύσεως καϑ᾿ ὃν γεγένηται Flor. 6. ox. τ. p. 
xa) ὃν γεννᾶται. Flor. 15. σκ. π. po. καϑ' ὃν γε γίνεται. 

8) Flor. 6. ἔπραξα, αἱ dubium sit, an unquam hic lectum 


sit ἔπραττον. 


ΕΙΣ TON ΙΠΠΌΛΥΤΟΝ. άγ9 


1 e 706. TMEIE AE ILAIAEZ. μεταστρέφεταν νῦν 
ς τας γυναῖκας ῦ í δὲ ὀμνὺ ᾿ 
ἜΣ g "X 7 μας τοῦ χοροῦ. «i δὲ ομνυουσὸν οἶκονομε-- 
κως, καὶ σιωπᾷν ἐπαγγέλλονται. λύοιτο yoQ Gv τὰ τῆς 
υποϑεσεως. 

T - » 

n 710. EN AE IIPOTPEIIOTEA. ἀντὶ ro? ζη-- 
ie m ἐξερευνώσα. μετατρέπουσα, φησὶ, xol πολλὰ 
77 αὶ M " : ^ : m 
ὃ ἐμαζουσα, καὶ εἰς πολλὰ μεταφερουσα μου τὴν γνώμην, 

ἐν μόνον ἴαμα τῆς συμφορᾶς εὗρον. 


V. γιά. OT ΤΑ͂Ρ ΠΟΤ᾽ ΑΣΧΎΝΩ. ὅτε Mivog 
βασιλεὺς ἐγένετο τῶν Αρητῶν, ὁ πατὴρ αὐτῆς. καὶ διὰ 
τοῦτο Κρησίους δόμους λέγει. 


ΟὟ. γιθ, ΟΥ̓ΝΕΚΑ͂ ΨΎΧΗΣ MIAX. ἐγὼ γὰρ τῆς 
μιᾶς μου ψυχῆς καταφρονήσασα, πολλὰς ἑτέρας διασώσω, 
τὰς τῶν οἰκείων “δηλονότι » δυσαμένη τῆς αἰσχύνης. οὐχ 
ὑπερτεμήσω 5) οὖν τὴν μίαν ψυχὴν τῆς αἰσχύνης τῶν 
πολλων. | 


V. 19. KÁAI ΣῪ Τ᾿ ET ME NOTOETEI. ἀπειλη- 
τικώτερον εἴρηται ὁ λύγος, ὡς εἰ ἔλεγε, μὴ καὶ oU ζήλου 
τὴν τροφὸν τῆς παραινέσεως, μηδὲ τὰ αὐτὰ ἐκείνη 19) 
γουϑετησης μὲ, ἅ ἐστιν ἐπιζήμια καὶ φαῦλα, ἀλλὰ ᾿πρὸς 
τὸ χρηστὸν εὖ μὲ νουϑ ἕτεε. 


V. 725. AT AP ,KAKON IE. καὶ δὴ ἀποθανοῦσα 
κακὸν γενήσομαι καὶ ἄλλῳ, ἀντὶ τοῦ τῷ Inmohoro, διὰ 
τῆς κατηγορίας, ἵν᾿ εἰδῇ, κοινῇ ταύτης μοι μετασχῶν τῆς 
νόσου, μετριάζει | uu ὕψη! iy ἐπὶ ! ig ἕτει 

» μετριάζειν, καὶ μὴ ὑψηλοφρονεῖν ἐπὲ *) ταῖς ἑτέρων 
δυςτυχίαις. 


V. 727. HAIBATOLX. ἀντὶ τοῦ βαϑυτάτοις. ἡλί- 
βατον γὰρ οὐ μόνον τὸ ὑψηλὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ βαϑυὺ, οὗ 
ἐστιν αλιτεῖν τῆς βάσεως. κευϑμῶσει δὲ τοῖς pisi) 
καὶ κεκρυμμένοις τόποις, καὶ πάσης ξυντυχίας ἀνϑρωπων 
χωρίς. τὸ ἑξῆς οὖν οὕτως. Πτιεροῦσσών μὲ ὄρνιν ϑείη 
ϑεὺς, ἵνα γενοίμην ἐν ἡλιβάτοις κευϑμῶσι, καὶ πλεῖστον 


9) ὑπερτιμήσω Barn. sed deleto οὖν, pro ὑπὲρ vsus. 
10) ἐκείνῃ Heath. pro ἐκείνη. 
1) ἐπί e Florr. 6. 15. addidi. 
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ἅποπτος ?) εἴην τοῦ ἀνθρωπίνου γένους. ἀφανισμὸν δὲ καὶ 
μεέαβολὴν τῆς φύσεως ἐπεύχεται ἑαυτῷ ὁ χορὸς ἐπὶ τῇ συμ- 
βεβηκυίᾳ τύχῃ, ἤτοι πρὸς τὸ ἀπέξιρος yevéoOou τῶν "er 
ταληψομένων συμφορῶν, ἡ ἐπειδὴ μέλλει συνίστωρ γενεσί αὖ 
τῇ Φαίδρᾳ εἰς τὴν κατὰ τοῦ Ἱππολύτου διαβολὴν, καὶ τη- 
λικαύτην ἁμαρτίαν εἰς ἑαυτὸν ἐπισπᾶσϑαι ψευδομαρτυρειν 
ἀναγκασϑεῖσα xar αὐτοῦ. πρὶν οὖν ἐκεῖνον ἐπιστῆναι αὐτῷ 
τὸν καιρὸν, ἀπαλλαγῆναι τῆς φύσεως εὐχέται. ἡ ὁπὲρ ἀμξί- 
γον, καταγνοῦσα τῆς ἀνϑρωπίνης φύσεως, καὶ διὰ τῶν 
παρόντων κακῶν ἄριστα παιδευϑεῖσα, OQvig εὔχεται ξένα 
πρὸς τὸ μηδὲ συντυχίας ἢ ϑέας ἀπολαύειν ἀνθρώπων. ) 
τοῦτο γὰρ τὸ ξῶον καϑαρώτατον éori παρα παντα" διὸ καὶ 
ἕκαστον αὐτῶν ϑεοῖς ἀνακειται. καὶ τῇ πτῆσὲι μαλλον τῶν 
ἄλλων ζωων ἐκτοπίζεσϑαι τῶν ἀνϑρώπων δύναται, ὡς καὶ 
ἐν ἐρημίᾳ ἀνθρώπου ἐπισταντος ανίπτασϑαι, νὰ vix» ΤΊ 
πτήσει 4) τὴν τούτου ϑέαν. πρὸς τὸν δρίαν δὲ καὶ τὴν 
Κελτικὴν ἀρϑῆναι εὔχεται οἰκείως τοῖς πεπραγμένοιβ, καὶ 
ὡς μάλιστα τῶν τόπων τούτων λύπας αναδεξαμένων. ἐν γὰρ 
τῷ pie ἡ 4o εἰς βοῦν μεταβληϑεῖσα διὰ βούλησιν Ὅν 
διεπέρασε τὸ ἀπ᾿ αὐτῆς 7όνεον πέλαγος κληϑὲεν" αἱ 


' 


«Ἡλιάδες κόραι ἐν ᾿Ηριδανῷ Ouxgvovoot τὸν Φαέϑοντα εἰς 
φηγοὺς μετεβλήϑησαν. 3 
V. γῆι. KTMA TAX AAPIAZ. τὸ πόντιον κῦμα 
ἀντιδιασταλτικὸν ἐστε τοῦ ῥεύματος τοὺ Ἠριδανοῦ. 0 δὲ 
' 4dolag πέλαγός ἐστι μέγιστον πρὸς τῇ ]ταλίᾳ. 0 δὲ ᾿Ηρι- 
δανὸς ποταμὸς Κελτικῆς. 5) ἐν τουτοις δὲ ἄρα εὔχεταν μα- 
λιστα τοῖς τόποις εἶναι, ὡς πειραϑεῖσι συμφορων" VO μὲν 
γὼρ ᾿αἸδρίας συνέπαϑε τῇ βοῖ, o δὲ ᾿μριδανὸς τῷ Φαέϑον- 
t.) ὅπως ἂν πρόφασιν ἔχουσα τὸν TOnOv ἀκαταπαυστὼς 


, EB ? , , 
2) Ita Florr. 6. 15. pro ἄπτωτος Dasil. ἀπτωοτος Junt. αἀπτοη-- 
ro; Barn. 
. 7 ,. 
5) Sic Florr. 6. 15., ut jam emendavit Hcath vulg. «7zroAav ov. 
- , , M 
Paulo ante iidem codd. τῆς φύσεως ἐπευχέταιε pro svjsrat. 
- , * , , 
4) τῇ πτήσει Florr. pro τῇ φύσει, et mox τὸν Aópíav pro 
τὴν ᾿Α4δρ. et κατὰ BovÀ, “Πρας pro διά. οἰχείως τοῖς πὲπρ. est e 
ἂν 9 , * * il^ 
coni. Heath. pro οἐχείοες τοῖς 787. Pro 'Jó»iov male edebatur 
᾿Ιώνιον. 
5) ΜΧελτικῆς Florr. 6. 15. pro. Ἀελτεκος. 
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, ' ^ 3 , Ἂ [£s » » 
O0nvou; τους αἀνϑρωπους. ἢ, ὑπὲρ ἄμεινον, εὐχέται μέτα- 
βολὴν τῆς φυσέως εἰς τοὺς rOnovg ἐχείνους γένέσϑαει, οἵ- 
, ^ ^er. , " 
τινὲς μαλέστὰ πέίραν μετεμι ψυχωσέως ἐδέξαντο. ἐν μὲν 740 
m 2 , e» Ἁ ^5 , 3 a" e 
τῷ Αἀδρίᾳ ἡ Ju ἐπλανήϑη εἰς βοῦν μεταμορφωθεῖσα, ἐν 
' ἂν 2 δ € ΕΣ ' € €; f , 
δὲ ro ριδανῷ εἰς αἰγείρους αἱ λιαδὲς μετερληϑησοαν. 


V. γ55. ENOA4 IIOPOTPEON. εἰς πορφυροῦν oi- 
ὅμα τοῦ ᾿Ηριδανοῦ αἱ τοῦ πατρὸς Ἡλίου. ἄϑλιαν χόσαι 
᾿Μλιάδες τῷ οἴκτῳ καὶ ϑρήνῳ 5) τοῦ Φαέϑοντος εἰς δένδρα 
μεταβληϑεῖσαι, δακρύουσι τοῦτο τὸ δάκρυον, ὕπερ πηγνύ- 
μένον ἐν τῇ ψυχρότητι τοῦ ὕδατος ἀποτελεῖ τὸν ἤλεκερον. 
πατέρα δὲ αὐτῶν τὸν Πριδανὸν φησὶ, παρόσον τρέφοντας 
αὐτοῦ τῷ ὕδατι αἴγειροι οὐσαι. 


V. 755. KOP.AI OAEGONTOZ. “Ἡλίου γὰρ βούλε- 
ταῦ ὁ μῦϑος αὐτὰς εἶναι. διὸ τὸ xol τὸ δάκρυον αὐτῶν 
φωτεινοξεδὲς λέγεσθαι εἶναν ἤλεκτρον ὀνομαζόμενον, ἐπεὶ 
καὶ ἡλέκχεωρ ὁ “Πλιος λέγεται. 


, V. 757. EXILEPIAQN A4 ἘΠῚ ἔνα τὲ χούσεα 
μῆλα ἐσπάρησαν. (Φερεκύδης δὲ “ειὸς καὶ Θέμιδος φησὲν 
αὐτὰς, ἔνεος δὲ τὰς αὐτὸς ταῖς ᾿Αιλαντίσιν. ᾿οπερίδες δὲ 
ὀνομάζονται διὰ τὸ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ, τουτέστιν ἔν τῇ δύσει, 
κεῖσϑαι. ὁ δὲ λόγος, ἀνύσαιμε καὶ ἔλϑοιμι ἐπὶ τὴν ἀχτὴν 
τῶν ᾿βοπερίδων νυμφῶν τῶν ἀοιδῶν, ἔνϑα εἰσὶ χούσεα 
μῆλα σπαρέντα. παλὲὶν δὲ ἀκολούϑως τοῖς προειρημένοις 
καὶ ἐνταῦϑα εὔχεται γενέσϑαε, ἐπειδὴ καὶ αὗται νῦν ἐν 
ϑρήνοις εἰσὶ, ϑρηνοῦσαι τὸν δράκοντα τὸν μηλοφύλακα, 
τὸν νεωστὶ Up “ρακλέους φονευϑέντα. διὰ τοῦτο γὰρ ἀοι-- 
δοὺς αὐτὰς λέγει διαὶ τὸ ἐπὶ ϑρήνοις εἶναι. 


ἶ V. 729. Ν᾿ O IIONTOMEAJQJN. ómov ὃ Ποσειδῶν 
οὐκ ttL δίδωσι τοῖς ναῦται 


ι ; : aug διέξοδον προςεγγίζεεν εἰς τὸν 

ὠκέανον. τέρμονα γὰρ οὐρανοῦ τὸν ὠκεανόν φησι, εἰς ὃν 
: T d fe 3 , , 2 γω E 

δοχεὶ τῇ ϑὲᾳ τη ἀνϑρωπίνῃ αἀποτέρματίξεσϑαι καὶ καταπίς- 

"tév ὁ OUQuvOG. παλιν δὲ πρὸς τὴν διήγησιν ἐτράπη τῶν 

' “ἃ υ 3L. h. - “» 

τόπων, ἐνϑα ὁ Ποσειδῶν τὸν πλοῦν τῆς ϑαλάσσης τοῖς 
, σὰ : 1 4 t 

ναύταις οὐ δίδωσιν ἔτι, καϑὰ καὶ Πίνδαρος" (Nem.4, 112.) 
' κ᾿, ὦ ^ 1 , 2 " 

Ταδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ περατόν. 


6) καὶ ϑρήνῳ addunt Fherr. 6. 15. 
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V. 742. TON ATAAZ EXET. τὸν άτλαντα οἱ μὲν 


ὅρος εἰρήκασι, μυϑευόμενοι τὸν οὐρανὸν βαστάζειν, ἐπειδὴ 
πάνυ ὑψηλὸν ὑπάρχει , καὶ δοκεῖ ἐπικεῖσθαι αὐτῷ ὁ οὐρα- 
vog" ὅϑεν καὶ "Ζτλας εἴρηται διὰ τὸ ἄτλητον ποιήσασϑαι 
τὴν εἰς αὐτὸν ἀνάβασιν. τινὲς δὲ δτλαντα εἰρήκασιν «U- 
τὸν τὸν ἄξονα τοῦ οὐρανοῦ, δι᾿ οὗ ἡ τοῦ παντὸς κίνησις 
γίνεται. δηλοῖ δὲ καὶ Ὅμηρος" (Θά. ά, 55.) € ἔχει δὲ τὲ 


xiovac αὐτὸς μακρὰς, αἵ γαῖαν τὲ καὶ οὔρα- 
γὺν ἀμφὶς ἔχουσι. εἰρῆσϑαι δὲ "“τλαντα, οἱονεὶ πο- 


λύτλαν, διὰ τὸ αὐτὸν πάντα βαστάζειν. ἘΧΕΙ, κατοικεῖ. 


ΕἸ. 2. 
V. 743. KPHNAI T AMBPOZIAITF. αἱ τοῦ νέ- 


κταρος κρῆναι, καϑὸ ἡ ἀμβροσία καὶ τὸ νέκταρ ἐκεῖσε 
φύονται. "Ἄλλως. Ὑποτίϑεταε τὴν τῶν Φαιάκων γὴν εἶναι. 
ἐχ γὰρ τῆς πολλῆς ϑερμότητος, καὶ ἐκ τοῦ ἐπικειμένου 
πυρὸς τρίτον τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸν σῖτον καὶ τὰ ἄλλα κάρπι- 
μα φέρειν λέγεται. τὸ δὲ ἑξῆς" καὶ ἔλϑουμω ἐν ἐκείνῳ τῷ 
τύπῳ, ὅϑεν. ἐκ τῶν κοιτῶν τῶν οἴκων τοῦ «Διὸς gero αἱ 


πηγαὶ αἱ τὸ Cuv τοῖς ϑεοῖς δωρούμεναι. 


V. 745. IN' OABIOA9POZX ΑΞῈ1 πρὸς τῷ πυ- 
ρίνῳ κύκλῳ καὶ τῇ ζώνη τοῦ πυρός. ἑτέραν γὰρ ἐμύϑευσαν 
ἑἰναν γὴν, ἐν ἢ πλεῖστα καὶ ϑαυμαστὰ φύονται" ἐν ταύτῃ 
γὰρ τὸ ᾿Πλύσιον πεδίον καὶ τῶν Φαιάκων τὴν γὴν duv- 
ϑευσαν εἶναι. Ἴ ἐκ γὰρ τῆς πολλῆς ϑερμασίας καὶ τοῦ 
ἐπιχειμένου πυρὸς τρίτον τοῦ ἐνιαυτοῦ συμβαίνει τὰ κάρπε- 
T φύεσϑαι, καὶ τὸ νέκταρ. φησὶ γοῦν κρήνας μὲν ἀμ- 
βροσίας τὸς τοῦ véxragog, εὐδαιμονίαν δὲ τὴν ἀμβροσίαν 
καὶ ἀφϑαρσίαν. 


V. γάν. 9 AETKOIITEPE. ἑτέρα μοίρα χορικὴ, ἢ 
δὴ καὶ τὰ παρόντα ϑρηνεῖ ἄνωθεν ἐκ τῆς ἐπιδημίας ὁλο-- 
φυρομένη τὴν Φαίδραν. σύ μου, φησὶ, προοίμεον τῶν ϑρή- 
νων, ὦ πορϑμὶς, ἐπεὶ καὶ τῶν συμφορῶν ὑπόϑεσις γεὲγέ- 


νηται. 8) 


7) Locum mntilum e Flor. 6. explevi verbis ἐν ἡ πλεῖστα --ἰ 
ἐμύϑευσαν εἶναι, qui etiam καὶ τοῦ ἐπικειμένου περὸς addit. 


8) Imo γεγένησαι. 
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V. 752. H ΓΑ͂Ρ AI AMOOTEPON. ὄντως γὰρ 


ἀπὸ τῶν δύο, απὸ τὲ τῆς ΚΑρητης καὶ τῆς Α«Ἰττικῆς, xoxo 
σημεῖα éger ἤσαν αὐτῇ. τὸ δὲ ἀμφοτέ θων ὠνοόόμοι V 
ἕχ τὲ μητρὸς καὶ nerQó6 , iv n ovtox " ἐπὶ καχοῖ à 

σημείοις ἐκδοϑεῖσα (ὑπὸ add.) τῶν γονέων ἤλϑες eg ys : 
xv ἀπὸ tijg Αρητης. ἐπεὶ δὲ καὶ δύςορνεν evi ἣν ἔφη :- 
τὸ ἕπτατο «vti τοῦ ἤλϑεν. Μουνύχωος δὲ λιμὴν bu 
κῆς. ὁπηνίκα δὲ, φησὶν, ἐν τῷ οι “υχίῳ λιμένι Ἐξ, 
ris παρέβαλον 9) τὰς ἀρχὰς τῶν σχοινίων, καὶ i». 
σαν ἐν αὐτῷ, καὶ ἐξέβησαν ἐν τῇ γῆ; τοτηνικαῦτα ἡ 

᾿ΑΙφροδίτη κακὸν ἔρωτα ἐπέμψε τῇ ἐμὴ ὁεσποίνῃ. ^ 


V. 761. TIIEP ANTAO-. £x μεταφυρᾶς τῶν ἐν τῇ 
vot μηκέτι τῆς ἀντλίας ὑπερέχειν δυναμένων. αἀδυνατοῦσα 
2) 


φησὶ, πρὸς τὴν συμφορᾶν, καὶ ὑπερβαρὴ νοσήσασα τὴν qy- 
χόνην ἐβουλεύσατο. 19) ; 


V. 769. 4OT. τινὲς βούλονται ταῦτα τὴν τροφὸν ἔσω-- 
Oev λέγξεν. ἕνεοι δὲ ἐξαγγελον ἢ 1: φασί. ἐξάγγελος δὲ ὁ τὸ 
πεπραγμένα. ya τῆς A τῷ χορῷ ἀγγέλλων. A oec x 


V. 774 ,8q. AMOLALS z/ON ZIÍAHPON. ἀντὶ τοῦ 
dove, ( ἄν τις πρὸς ἀμφότερα τὰ μέρη δεξιῶς χρήσαε-- 
το. ἐδόκουν γάρ μετἕχειν τοῦ μιάσματος, ὅσον μὴ ἔχοπτον 
τας ἀγχόνας, τῶν ἠγχονισμένων. ἅμμα δὲ δεσμὸς σχοι-- 
νίων. καὶ τὸ ἐξ ἐπισπαστῶν βρόχων «vri τυῦ τῶν 
δεδεμένων βρόχων. 


V. 779. TO IIOA444 ΠΡΑΊΤΕΙΝ. οὐκ ἔστιν 


À 
ium. παρέβαλον Flor. 6. ut iam emendavit Barn. vulg. παρέ- 


; 10) Valcken. in marg. exempli Barnes. ad hoc scholion adscri- 
Dt T. H. » ὁ. Tib Hemsterhusius, haud dubie monere volens, 
de hoc Hii et τὰ usu vocis ἑπέραντλος egisse Hemsterh. ad Lu 
cian. T. I. p. 541 sq. ed. Bipont. N 


1) Junt. Basil. ἐξ ἀγγέλων. Barn. ἐξαγγέλων una voce, Quid 
legendum esset, primus Heath. vidit. Paulo ante Flor. 6. τὴν τ 
ἔσωϑεν λέγειν pro ἔξωϑεν. ἄνω 


Tom. V. I: 

















484 EXOAlIA 


ἀσφαλὴς ὁ βίος τῶν ἐκβαλόντων ἑαυτοὺς εἰς πολλὰ πρά- 


γματα. 


V. 780. OPOQZAT. ἀπορϑώσατε, φησὶν, αὐτῆς 
τὰ μέλη, καὶ κατ᾽ ὀρϑὸν ᾿σχηματίσατε τὸν νεκρὸν, τὸ πε- 


«f 


κρὸν οἰκούρημα τῶν ἐμῶν δεσποτῶν, ὅ ἐστε τὸν ἀτυχῆ 
οἰκουρόν. 


V. 704. DINAIKEZ, IXTE, ΤΊΣ. τὸ ἑξῆς , ἠχὼ βα- 
θεῖα προςπόλων ἀφίκετο. IXTE, TINY IIO1" EN 40- 
MOIZ£ BOH. ἴστε, φησὶ, τίς ἡ βοὴ ὴ ἐν τοῖς οἴκοις, ὦ 
γυναῖκες; ἠχω ydo βαρεῖα πρός μὲ ἀφίκετο. 


-V. 706. OT IA4P TI M' “Σ OES2P£. ἀντὶ τοῦ 
ἀπὸ δια τ ἔϑος γὰρ εἶχον οἱ ἀρχαῖοι τοῦτο, ὅτε ἤρχον-- 
το ἀπὸ μαντείας " ἐστεφανωμένοι ἤρχοντο, καὶ πᾶντες τοῦ 
οἴκου προςεκύνουν αὐτούς. τὸ δὲ ἑξῆς" οὐκ ἔτε μοι, ὡς 
θεωρὸν προφῳϑέγγεται ὁ οἶκός μου ἀγαθὰ, ἀλλὰ φαῦλα" 
οὐ γὰρ ὡς ϑεωρόν με 4) ἀξιοῖ προςκχυνεῖν, ἀλλ᾽ ἔχω ἀφελέ- 
σϑαι τὸν στέψανον διὰ τὴν βοην. ϑεωροὶ δὲ καλοῦνται 
πάντες οἱ ἐκ ϑεοῦ στελλόμενον, ἢ ὕστερον ὑποστρέφοντες. 


V. 783. IIPOZ9) ΜῊΝ IAH. οἷον n6góo , μακρὺς, 
ἀντὶ τοῦ προβέβηκε τῇ ἡλικίᾳ, ἤτοι γέρων μέν ἐστιν, αλλ᾽ 
ὅμως λυπηρὸς ἡμῖν γενήσεται ἀποϑανων. 3) 


V. 795. OI MOI ΤΈΚΝΩΝ MOI. wj ἄρα τῶν 
τέχνων μου ἢ ζωὴ er ibt «vri τοῦ ἀπέϑανον. 


V. 797- ATI. ILAXNSOEIX A. ἀντὶ τοῦ καχω- 
ϑεῖσα. ἁπάντων γὰρ τῶν φυτῶν φϑαρτικηὶ ἐστεν ἡ πάχνη. 
οἰκονομικῶς δὲ ψεύδεται τὰ λοιπὰ μὴ εἰδέναν ὁ χορός. 


V. δοο. “7 ΑΙ TI AHTA. ἔϑος γὰρ ἣν τοὺς ἐξ 
ἱεροῦ στελλομένους στέφεσϑαι. πλεκτοῖς δὲ φύλλοις 
ἀντὶ τοῦ πλεκτοῖς στεφάνοις. 

V. 6002. ΧΑΜΑΤΕ ΚΑΗΙΘΡΑ͂. ἀντὶ τοῦ ἀνοίγετε 
τὰς ϑύρας. 


2) Verba προςῳφϑέγγεται — οὐ γὼρ ὡς ϑεωρύν us a. πρ. ὁ Flor. 
6. addidi, Vulgo ovx ἔτε μοι, ὡς ϑεωρύν μὲ ἀξ. mg. ldem mox 
ὑποστρέφοντες pro ὑποστρέφονται. 


3) Slc Florr. 6. 15. pro ἀποϑανεῖν. 
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V. 906. EILAOEZX, EIPIAXQO. πέπονθας τὸ τῆς 
ἀγχόνης κακὸν, εἰργάσω εἰς σαυτὴν τὸν OU. ἀγχόνης Üa- 
VOTOV. τὸ δὲ «i «i τόλμας διὰ μέσου ἀναπεφώνηται, 
καὶ οὕτως τὸ ἕξης ἵσταται. 


V. 910. IL4AAIXMA MEAEAX. τὸ παράπτωμα 


τῆς ἀγχόνης, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πιαλαιστῶν, οἱ οἱονεὶ 
πνίγουσιν ἑαυτοὺς ἐν τῷ τραχήλῳ παλαίοντες. 4) 


V. διι. ΤῚΣ APA. λείπει τὸ δαιμόνων " τίς ἄρα 
δαιμόνων ἀμαυροῖ, ἤτον ἀφανὴ καθιστᾷ τὴν σὴν ζωήν. 


V. διό. KHAIZ ΑΦΡΑ͂ΣΤΟΣ. ῥυπαρία μελαίνουσα, 


αἰσχύνη. "4 φραστος δὲ «vri τοῦ ἀπρούρατος, αδύκητος 
σπίλος καὶ αἰσχύνη. 


V. 016. KATAKONA MEN OTN. ἀντὶ τοῦ κατα- 
φορα. λείπει δὲ τὸ κατέλαβέ με. ὁ δὲ νοῦς" καταφορὰ ζωῆς 
ἀβιωτοποιὸς κατελαβέ ue. xoxov δὲ 5, 0 τάλας, πέλαγος 
εἰρορώ. γράφεται δὲ καὶ τὸ κατακονὼ ῥῆμα, ἵν᾽ ἢ οὕτως" 


μαραίνει μὲ ἢ δυςτυχία τοῦ βίου. γράφεται καὶ κατακονᾷ 
μὲν οὖν, ἀντὲ TOU καταναλίσκει. 5) 


Υ. 8ι9. MHA' ἘΚΠΕΡΑ͂ΣΑΙ KTMA, ἀντὶ τοῦ 
ἐκκολυμβῆσαι, παθέρπειν, 9) ἐπεὶ καὶ πέλαγος προείρηται. 
ἐνέμεινε δὲ τῇ μεταφορᾷ. 


V. 02 :. ΟΡ ΝΣ ΤΩΡ S2 ΤΙΣ. ὥςπερ ὄρνις κρα- 
τουμένη ὑπὸ τινος, ἀφανὴς γίνεται, οὕτω καὶ GU, ταχέως 
ἐν τῷ ἄδη πηδήσασα. 


4) Junt. Basil. Florr. 6. 15. τῶν παλαιόντων, ot ὃ. mv. &. ἐν 
τῷ tQ. παίζοντες. Ultimum Barn. mutavit in πεέζοντες. Sed πα- 
λαιστῶν et παλαίοντες MS. Paris. ap. Valck, p. 252. 1. A. qui 
omittit οἱονεί et £avrove. 

5) Valck. ad Hipp. p.252. 2. B. ita emendat locum: γράφ. δὲ 
καὶ τὸ κατακονᾷ, ὡς ῥῆμα. lta ultima γράφεται xol κατ. uiv 
οὖν ἀντὶ τοῦ x. vel e superioribus male repetita sunt, vel, quod 
potius videtur, praefigendum ἄλλως, ut hoc scholiou sit ex alio 
cod. excerptum. 


6) παρέρπειν àddit Flor. 6. 
li 2 
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V. 825. IIPOXSOEN AE ΠΟΘΕΝ. πύϑεν “συνέβη 


μοι αὕτη ἡ συμφορά; μὴ ἄρα ἕνεκεν τῶν πρόσϑεν ἡμαρτη- 
μένων μοι, ἢ πρὸς τινος παλαιᾶς ὑργῆς τῶν δαιμόνων; 


V. 826 sq. 4MITAAKIAI1EI ΤῊΝ ILAPOIOEN. ὅ 
ἔστεν, οὐ Ou ἐμὸν ἁμάρτημα τιμωφροῦμαι, ἀλλὰ διὰ προγο-- 
νυκὸν. 7) dos. μὴ διὼ τὰς ἁμαρτίας τῶν προτέρων μου, 
ἤτον “ἀρχαίων, προγόνων, ἀναλαμβάνω τοιαύτην δυρτυχίαν 
παρὰ ϑεῶν; 


V. 020. OT ΣΟΙ TAA SN AE. καὶ ἐν τῇ ᾿“4λκη- 
στιδι, (v. 451.) οὐ γάρ τοῦ πρῶτος; οὐδὲ λοί- 
σϑιος βοοτών γυναικὸς ἐσϑλῆς ἤμπλακες. Y 


V. 054 sqq. 7/4NOX KAT&. λείπει ἡ παρά, παρὰ 
τίνος ἀκούσω καὶ μαϑήσομαι τὸ συμβὰν σοῦ αἴτιον, ὅϑεν 
ἀπώλου, τίς ἂν εἴποι τὸ γενόμενον; ἢ ὄντως τὸ δῶμα μά- 
τὴν ἔχει ϑεραπόντων ὕχλον; 


V. 040. OT TAHTON OTAE ῬΗΤΌΝ. ὃ οὔτε 


σιωπᾷν δύναμαι, ( μέγα γὰρ ἐστιν,) οὔτε λέγειν. αἰσχύνην 
γάρ μοι φέρει : τὸ παράδοξον τοῦ ϑανάτου. 


V. 845. ὃ δὲ " ἔλιπες ἔλιπες, ὦ φέλη, «vii 


τοῦ ἀπέϑανες, x τὸ env. 


V. 845. NTKTOZX AXTEPAION. καὶ ἡ διὰ νυ- 
«rüg λαμπρὰ σελήνη, ἢ μετὰ ἀστέρων φαινομένη σελήνη, 1) 


7) Legebatur οὐδ᾽ ἐμὸν du. τιμ. ἀλλὰ λείπει πορνικόν. οὐ δὲ 


ἐμὸν εἰ ἀλλὰ Oud scripsi e Florr. 6. 18, προγονεκὸν est ex em. 
Valck. p. 255. 2. B. 

8) ἤμπλακες Florr. 6. 15. pro ἥμαρτες, ut citatur infra ad v. 
889. Leg. ἤμπλακες, ἤγουν ἥμαρτες. 


9) Junt. Bas. φέρειν. Correxit Barn. Supra οὔτε λέγειν est in 
Junt. pro quo Basil. οὔ c: 2. 


10) δὲ addunt Florr. 6.15. in quibus, ut in editis, hoc scho- 
lion scriptum est post sch. ad v. 845. 


Ἁ 5 * 
1) ἡ μετὰ &. φ. σελ. € Florr. 6. 15. accesserunt. Mox Junt. 
Bas. ἐχείνας γὰρ xg. Emendavit Barn. 
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eg πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ ἡλίου. ἐκεῖνος γὰρ κρύπτει παν- 
70V τῶν ἀστέρων τὸ φώς. 


V. 846. Kal τὸ ΤΩ TAA A ἀντὶ τοῦ τάλαινα. χαὶὲ 
γὰρ ταῦτα τοῦ χοροῦ φασιν εἶναι. ?) 
V. 049. TOA ΕΠ T5214 E. διὰ τί γὰρ κακῶς 


ἀπήγξω, περὶ οὗ φοβοῦμαι, μὴ καὶ ἕτερόν τὸ πάϑω xaxov. 


V. 054. EUPAPPLN H ATZT. μᾶλλον ἔγραψε παρα- 
κλήσεες, ἵνα μὴ ἄλλην μνηστεύσωμαι, ἢ διὰ τὰ τέκνα. 


V. 055. OAPZXEI TAAAINA. γελοῖον πρὸς νεκρὸν 
τὸ ϑάρσει, συγγνωστέος δὲ διὰ τὴν παρακειμένην συμ- 
gogav.. 3) σφενδόνην λέγει τὴν δέσεν , τὸν δεσμὸν, τύ - 
πον δὲ τὴν ἐπεκξομένην σφραγίδα τῷ δεσμῷ. προςσαί- 
νουσέ uc dz avri τοῦ ἡδύνουσι, προτρέπονται, κολακεύ- 


ουσι. αὐτῆς γάρ εἰσι. 


V. 05g. ΦΑΡ᾽ EZEA. φέρε δὴ οὖν ἀποκόψω τὸν δε-- 
σμὸν τῆς ὑφραγίδος TOU δακτιυ λίου, καὶ τὰς περιπλοκὰς ἀνα- 
λύσας, ἴδω τί βούλεταν σημάναε ἡ δέλτος. 


V. 061. ET ΦΕΥῪ. κατὰ διαδοχὴν νέα κακαὰ ὃ ϑεὸς 
ἐπειςφέρεν τούτοις τοῖς τοποίς. 

V. 060. ΑΒΙΩΤΟΣ BIOT TTXA. τύχη 4) ἄβιω- 
τοποιὸς τῆς ζωῆς ἀντὶ τοῦ " τύχη TOU βίου πρὸς τὸ συμ- 
βὰν αβίωτός ἐστι. «πρὸς τὸ κρανϑὲν γὰρ νῦν ἀντὶ τοῦ 
πρὸς τὸ συμβᾶν. 

V. 865. OAOMENOTZE I'4P. τὸ ἑξῆς" ὀλομένους 
δόμους τῶν ἐμῶν δεσποτῶν οὐκ “ἔτ᾽ ὄντας λέγω. T'O δὲ φεῦ 
φεῦ διὼ μέσου. 

v 060. ΠΡῸΣ 1.4} ΤΊΝΟΣ. ἢ. πρὸς ἀντὶ τοῦ. 
ἀπὸ, tv " οὕτως, ἀπὸ τινος τύχης. 

V. ὃγγ. ΚΑΚΩ͂Ν APXHION. ἀντὲ τοῦ κακοῦ λό- 
yov ἀρχὴν λέγεις. τὸ ἑξῆς" τόδε μὲν δυςφεκπέρατον ὀλοὸν 


4) φασὶν εἶναι Florr. pro φασί. 

5) Florr. 6. 15. διὰ τὴν περικειμένην ovug. Paulo post ex 
isdem dedi σφρ. τῷ δεσμῷ pro τῶν δεσμῶν. "Tum iidem zJv»oi— 
αἰ 148. 


4) Florr. 6. 15. ϑώνατος τύχη «f. 
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καχὸν οὐκ érb σιωπήσω. στόματος δὲ πύλαις περιφρα- 
στικῶς ἐμ τῷ στόματι. ὅμοιον δὲ τοῦτο τῷ Ὁμηρικῷ ἕρ- 
xog ὀδόντων. «“υςεχπέρατον δὲ δυςαπάλλαχτον, 5) 
δυςεπίληπτον. 


V.88r. ZHNOX OMM' ATIMAZXAX, ἀντὶ τοῦ 
πρῶτον Δία ὑβρίσας. 


V. 884. 444! & ΠΑ͂ΤΕΡ IIOXEIAON μιᾷ τού- 
τῶν τῶν καταρῶν κατέργωασαιν τὸν ἐμὸν παῖδα. ποίων δέ; 


ΕἾ ε , * » ^ -— “:» «ὦ * RI , 5 
ἃς ἐμοὶ ὑπέσχου, τὸ ἀνελθεῖν ἐξ ἄδου, τὸ ἀποστρέψαι ἀπὸ 


€ ^ - “Ἢ c v 3 ^ 
τοῦ λαβυρίνϑου, τὸ πεμᾳϑῆναι τῷ vig αὐτοῦ ϑάνατον. 


V. 089. DNAÀAZXH ΓΑ͂Ρ ATOIX. ἔχεις 9) γὰρ γνώ- 
ναι, ὅτε ἥμαρτες. καὶ iv ᾿Αλκήστιδι, ov γὰρ πρῶτος 
οὐδὲ λοίσϑιος βροτῶν γυναικὸς ἐσϑλῆς ἤμ- 
TzÀextgG. | 


V. 09o. K4I ΠΡΟΣ I" EZSEASO9. αὖϑις ἐπαναλα- 
Bov, ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς" ἀλλὰ πρὸς τούτοις xai?) ἐκβαλῶ 
αὐτὸν ἐκ ταύτης τῆς γῆς. 


V. 89:1. ΔΎΟΙΝ AE MOIPAIN. ϑατέρᾳ μιᾷ τῶν 
δύο μοιρῶν πληγήσεται. 9) 


V. 905, OTII2 XPONON. πρὸ πολλοῦ χρόνου, 


» 5 » 5 5 , - 
ἀλλ᾽ ἔναγχος " ἀντὶ τοῦ ἣν ἀρτίως κατέλιπον τὸ φῶς ὁρώ- 
σαν, ἄρτι ἀπέϑανεν. 


V. οοῦ. Z/QIIIILX AE ΟΥ̓ΔῈΝ ΕΡΙΌΝ. τὸ τέ- 
λειον οὕτως" ἐν τοῖς κακοῖς οὐδεὶς ὀφείλεν σιγᾷν᾽ οὐδὲν 
ὄφελος, φησὶν, οὐδὲ κέρδος ἐν τοῖς κακοῖς ἡ σιωπή. 


V. gog. ZH ΓΑ͂Ρ ΠΟΘΟΥῪΣ Α. ἡ γὰρ καρδία ἐπιζη- 


5) Junt. Basil. δυεαπέλλακτον. Barn. δυςεπάλλακτον. In promtu 
erat scribere δυςταπτάλλακτον, quod tamen primus Heath. vidit. 

6) Sic recte Heath. pro Ze. 

7) καὶ «dditum in Florr, 6. 15. 


8) His Barn. addidit: ϑατέρᾳ) τῇ ἑτέρᾳ. «4έγεται καὶ ϑάτε- 


^ * ^- « et 4 εἰ « " 

Qoc, «vri TOv ὁ ατξρος" καὶ GTEQOS, 0 ἕτερος, docuri* καὶ ua- 
κρύνεται καὶ προτέρα. Ἔκ τῶν Εὐσταϑίου εἰς Ὅ dicfodioy 
e ἢ προτέρα. X τῶν Μυσταυνιου tig ὕμηρον παρέκρολων. 
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Ld 3 , - ' ἢ 3» » 
τοῦσα πάντα ἀκούειν δαπανᾶται. λίχνος δὲ r0 ἐπιϑυ- 
T ' 
μητικὴ. περίεργος. 


V. 912. KPTITEIN AIKAION. οὐ γὰρ ὀφείλεις 
κρύπτειν τὰς σὰς δυςτυχίας τοὺς φίλους σου, τουτέστι τὰ 
τέκνα σου. 5) 

Ψ 


V. 9ι5. 2 HIOAA' AMAPTANONTEZX. ὦ ἄν- 
ϑρωποι πολλὰ ἐπιστάμενοι καὶ διδασκοντὲς τοὺς ἀνϑρωπους, 
πλὴν τούτου, τοῦ διδάσκειν συνέτους τοὺς ἀξυνέτους. 2 
περιτταὶ οὖν, φησὶν, αἱ παραινέσεις xot συμβουλίαι τῶν 
ποιητῶν, οὐχὶ τὰ δέοντα φρονξιν διδάσκουσαι τοὺς ἀνϑρω- 
πους αὗται. λέγομεν δὲ, ὅτε τῇ προςϑηκῃ τὴν ἀπορίαν 
ἔλυσεν, εἰπὼν οἷσεν οὐκ ἔνεστε νοῦς" εἰς jag vovv 
ἔχοντα ἄνδρα καταβαλλοιμένη παραίνεσις καρπὸν φέρει, εἰς 
ὰὲ ἄνουν μάτην ἐκρίπτετοι- 


V. g18. AEINON ΣΟΦΙΣΤΉΝ. λογιστὴν, ἐξεταστὴν, 
διδάσκαλον. ὃ νοῦς τοιοῦτος" ἀληϑῶς καλὸν διδασκαλον εἰ- 


͵ 


m M ^ ^ 
nog: vOv δυνάμενον διδαξαι φρονεῖν τοὺς μη qgovovvras. 


V. 951. A4EA401KA4 ΜΗ ΣΟΥ͂. φοβοῦμαι, μὴ ἕν 
τοῖς κακοῖς ὑπερβαλλουσά σου ἡ γλῶσαα ἄνουν καὶ παρα- 
φρονα ποιήσειε. 


V. 924. ΟΣΤῚΣ T  AAHOH-. ἐπὶ μὲν τῶν ἀλ- 
λων πραγμάτων εὑρίσκομεν διακρισιν , ttt καλὸν ἐστίν, 
εἴτε κακὸν, ὥςπερ ἐπὶ τοῦ χρυσου. δοκιμαξύμενος γὰρ 
φαίνεται, εἰ καλὸς ἐστιν ἡ x«x0g. ἐπὶ δὲ τοῦ ἀνϑρω- 
που *) οὐχ εὑρίσκομεν. ἔχθην οὖν καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
δύο φωνὰς ἔχειν, δικαίαν τε καὶ ἄδικον, ἵνα, ἐὰν ἡ ἀδι- 


xog φωνὴ ἠϑέλησε ψεύσασϑαι, ἠλέγχετο ὑπὰ τῆς δικαίας, 
ἵνα μηδεὶς ἀπατηϑή. 


g) τουτέστι τὰ τέκνα σου add. e Florr, 6. 15. 


10) In Junt. et Basil. post ἀξυνέτους sequitur φρονεῖν διδά- 
σκυυσαι, e quibus Barn..retinuit φρονεῖν. Sed ea e sqq. temere 
huc retracta sunt. Sqq. περετταὶ οὖν, «. Barn. ab his separavit et 
ad v. 919. ἀναγκάσαι retulit. In iis legebatur διδασκ. τοῖς ἐνϑρώ:- 
ποις et οἷσιν ovs ἔστι νοῦς. 

Y) Sic Florr. 0. 13. pro ἐπὶ δὲ τοὺς ἀνθρώπους. 
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V. 929. A44 H TLX EL ZON OTZX. μὴ ἄρα 
τίς μὲ διέβαλεν εἰς τὸ σὸν οὖς ἀπὸ τῶν φίλων; 


V. 93. EK ΤῸ IIEILAHT:. 72 AT. ξένους λόγους 
ἀκούων παρὰ σοῦ ἐχπλήσσομαι. οἱ ydg col λόγοι οἱ ἐξε- 
δροποιοὶ τῶν φρενῶν παρεξηλλαγμένον τοῦ καϑήκοντος 
παρα πελῆγώ μὲ κατεργάζονται. "Dog. ἔξεδροι οἱ ἐξε-- 
δροποιοὶ τῶν φρενῶν μου, 5 ὡςτὲ μωενόμενοι x ἐξεστηκότες, 


»γω 


ἄδιχοι, παραλυγιστικοὶ, pa καλῶς λεγόμενον, ἀλλ᾽ ἔξω τῆς 
διανοίας ὄντες. 


V. 954. TI TEPMAÁA TOAMHZS. τί ἔσται τὸ τέλος 


τοῦ ϑράσους, τὸ ϑρώσυς δηλονότι. 


V. 959. EJ I'4P KAT" ANAPOX.. εἰ γὰρ ἐπαρ-- 
ϑήσεται. ἑνὸς ἑκάστου ἀνδρὸς ὃ βίος, καὶ ὁ ἐ; πεγινόμενος 3) 
χείρων ἔσται τοῦ πρὸ αὐτοῦ, ὀφείλομεν δεήσεις τοῖς ϑεοῖς 
«vé ἐνέγκειν, ἵνα ἄλλην γὴν τινὰ ἀπομερίσῃ, ἥτες τοὺς κα- 
κοὺς χωρήσει. x τούτου διαβάλλει τὸν τρόπον τοῦ 4no- 
AvrQv. Ao. £u γάρ͵ κατὰ ζωὴν ἕχαστου ἀνδρὸς ἢ) κα- 
κυυργία αὐξάνεται, ἵνα ὁ Méreyevéoregag τοῦ προβεβηκότος 
πιανουρχύτερός ἐστιν, ἐχρὴν τοὺς ϑεοὺς ἄλλην πόλιν χτίσαῦ 
εἰς τὸ χωρῆσαι τοὺς πανούργους. “ἄλλως. εἰσὶ φύσεις ζωων 
πρὸς ἑτέρας φύσεις ζωῶν 4) ἐναντίως ἔχουσαι, οἷον ἡ τῶν 
λεύντων "1908 τὴν τῶν ἀνϑρώπων ; ἢ τῶν λύχων πρὸς τὴν 
τῶν προβάτων. καὶ Ὅμηρος, (1l. χ᾽, 262.) ὡς οὐκ ἔστε 
λέουσε καὶ ἀνδράσιν ὕὅρκεα πιεστὰ, οὐδὲ λύκου 
τὲ καὶ ἄρ veg ὁμόφρονες. καὶ τοῖς μὲν ϑηρίοις δέ- 
δοται πρὸς rese ἡ ἐρημία, τοῖς δὲ ἀνθρώποις ὴ ἡμετέ- 
θα τῶν χωρίων. 5) Orav, φησὶν, πρὸς ἄκρον κακίας προ- 
κόψη ἢ τῶν ἀνϑρωπων φύσις, ἀπορήσουσιν οἱ ϑεοὶ, ποῖ 


8) Legebatur ἐξεδροποιοὶ τῶν φρενῶν μου, ὥςτε μαινόμενοιο 


Intermedia e Florr. 6, 15. addidi, sicut o£ ante prius ἐξεδροποιοί. 
lidem ab initio ἀχούων περὶ σοῦ. 


3) Vulgo καὶ ἐπιγινόμενος. Florr. 6. 15. ὃ ἐπιγενόμενος. lidem 
ὅτις τοὺς παποὺς χωρίοει pro 1007; Ott. 


4) Sic Florr. 6. 15. pro πρὸς ἑτέραν qvotv C. 


5) Expectabam τὼ ἡμέρα τῶν χωρίων. Statim post Florr. εἰς 
ἄκρον. 
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A ^ 
τοὺς πονηροὺς χατοικίσουσιν. εἰς τὲς ἐρημίας; 9) ἀλλ᾽ ἐκεῖ 
O'oeg. εἰς τὰ ἡμέτερα χωρία; «AX ἐκεῖ δίκαιοι ἄνϑρωποι. 


λοιπὸν ἀνάγκη ἑτέρας δεῖσϑαι γῆς, ἥτις τοὺς καχυὺς χω- 
θήσει. . 


V. 94o. ZKEWÁAXOE A' EIX TONAE. ἀποβλέ- 
Vere , φησὶ, πρὸς τὸν ἐμὸν υἱὸν, ὕςτις ἡϑέλησε μιάναι τὴν 
ἐμὴν κοίτην, καὶ ἐλέγχεται ὑπὸ τῆς ἀποθανούσης. 


V. 949. ΣῪ AH ΘΕΟΙ͂Σ. σὺ δὲ εἰ ὁ ὑπὲρ πάντας 
σοφὸς ὧν καὶ σώφρων, καὶ ἀκούων ἀμίαντος τῶν χακῶν. 
οὐδαμῶς ijo πείϑομαν τοῖς σοῖς ψεύσμασι. 


V. 950. ZXITOIX KAITHAETE. ἀντὶ τοῦ χλεύαζε, 
ἀποπλᾶνα τοὺς ἀνϑρωπους, ὡςτε πορίζειν τροφάς" ἢ ἐν 
λόγοις ἐμπορεύου, καϑάπερ οἱ λεγόμενοι “λογέμπορον, καὶ 
μη) κατὰ φύσιν φιλοσοφοῦντες, ἀλλ᾽ οἱ τοὺς λόγους καπη-- 
λεύοντες. καὶ τοῖς σιτίοις τοῖς δε ἀψύχου βορᾶς ἁπλῶς 
ἀντὶ τοῦ ἁἀγνεύετε, 7) ὡς οἱ φιλόσοφοι μηδὲν κατὰ τῶν ἐσϑιο- 
μένων ζωων ἢ ἑτέρων ἐσϑίοντες, ἀλλὰ σῖτον μόνον, xot 
ἔχοντες τὸν Ὀρφέα βασιλέα, ὡς σωφι θονα. ἐπεὶ γὰρ ἕνδο-- 
ξος ἢν ὁ Πυϑαγύρας, ἤδη καὶ πολλοὶ ἀψύχων ἀπείχοντο. , 
ἀνάγει δὲ τοὺς χρόνους. περὶ αὐτοῦ γὰρ αἰνίξασϑαι βού-- 


κ᾿ * , 5" i] γ΄ 
6) Vulgo εἰς τοὺς ἐρήμους. Flor. 6. εἰς τὰς ἐρήμας. Flor. 15. 
εἰς τὰς ἐρημίας. Paulo ante κατοιχίσουσεν e coni. dedi pro χατοι-- 
, T . “ LR * , .3* i : bi 
κησουσιν. Ultima re τοὺς xazoís χωρήσδε addidi e Florr. ubi 
iterum 6. χωρίσει. 
* e » τ αν , - E] , » Ὅν“ μ " 
7) Florr, G. 15. δε ἀψύχου βορᾶς ἀπάταν &vrl τοῦ cyvtvscts. 
LE Ἵ - ? , 3 
unde legendum coniicio: — — δι᾿ ἀφ. βορᾶς ἀπάτα. Oogía 
ΕΣ »" « ^w 4 ssa Lad , ^" » 
τ᾿ ἄν. ÉL βάκχευε, ἁπλῶς ἐντὶ τοῦ ἄγνευξ vs. "Tum καὶ ἔχον-- 
1:6 ob proxime praecedentia pluralia Scriptum esse videtur pe καὶ 
ἔχων. Verba καπηλευ &v, ἐμπορεύεοθαε, eodem fere, quo ἀπα-- 
τῶν, sensu usurpata illu:travit Valck. Annot. in N. T. p. 409 sqq. 
ἀπάτα etiom pro gl. adscriptum est ad καπήλευξ in Flor. 2. Pro 
κατὰ τῶν £0). C. Heath coni. xai τῶν £09. C. ^ Àn: μηδὲν κατὰ 
[4 - ? t- 
τὸν Πυϑαγόραν τῶν ἐ. C. 


8) ἀψύχων. Lhmno ἐμψύχων. Vitium Junt. et Basil. ἀπέχοντο 
intactum reliquerunt Barn. Heath. Musgr. Supra ἐπεὶ γὰρ ἔνος-. 
ἕος est e Florr. 6. 15. pro εὔδοξος. 
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, - , » Φ 4 Ἁ € e* 
Aera, ὃ Evguniümg. τοιοῦτος δέ ἐστιν, ἀεὶ τὰ ηἠρωϊκα 
' ΕἼ ' 
πρόςωπα εἰσάγων. 


V. 951 sq. BAKXETE. μεγαλαύχει, n τὰς μωρίας 
τῶν 5) πολλῶν γραμμάτων ὁ ἐπιστάμενος. τὸ γὰρ ληφϑῆναί 
σὲ σκαιὰν ἐποίησέ oov τὴν ἄσκησιν. BAKXETE, ἐνθου- 


σία. ΕἸ. 2. 


V. 955. TEONHKEN HAE. & δὲ νομίζεις, φησὶν, 
ἐκφυγεῖν ταύτης ἀποθανούσης, οὐδαμώς ἔσται τοῦτο, ἐπεὲ 
ἔχεις εἰς ἔλεγχον τὼ γράμματα ταῦτα. 19) 


V. 959. MIXEILGN ΣΕ ΦΗΣΕΙΣ THNAE. ἀλλ 
ἔχεις εἰπεῖν, ὅτε ἐμίσησεν αἷς νόϑον ὄντα, ἐπειδὴ οἱ γνησίου 
πολέμιον εἰσὶ τοῖς νόϑοις; 


V. 961. KAKHN AP  ATTHN. οἱ ἕμπορου τὰ 
μὲν παρέχουσι, τὰ δὲ λαμβάνουσι, καὶ τοῦτο ἐπ᾽ ὠφελείᾳ 
ποιοῦσι. εἰ οὖν αὕτη τὴν ψυχὴν αὑτῆς ἔδωκεν, ἵνα σε 
μεσητὸν τῷ πατρὶ καταστησῃ, ἄφρων ἄρα καϑέστηκε , τοῦ: 
αὐτὴν ὁδὸν ἐμπορευυμένη. οἱ γὰρ “ἔμπορον ἐπὶ κέρδει πρα- 
γματεύονται. ϑέλεις, φησὶν * εἰπεῖν ; ὅτε ἐπραγματεύσατο, 
θέλουσα σὲ φονεῦσαι, διὼ τὸ rà τέκνα αὐτῆς κρατῆσαι τῆς 
πύλεως ταύτης. ἔμπορος δὲ διοικήτρια, προνοητικὴ, πρα- 
γματική. 

V. 964 qd. 014' ET? NEOTZ. οἶδα ἐγὼ νεωτέ- 
ρους, ὅτυ, ὁπηνίκα αὐτοὺς ἡ Κύπρις ταράξη, ?) μωρότε-- 
Qo, γίνονταν τῶν γυναικῶν. 


V. 967. TO Δ᾽ APEXEN ATTOTZS. συγγνώμην αὐ- 


τοῖς παρέχει τὸ εἶναι ἀνδράσιν, ταῖς γυναιξὶ δὲ o0, ἢ τὸ 


LI 


καλεῖσϑαι ἄρσενας, 3) ἐπεὶ οὐκ αἰσχύνονται ἐρῶντες, ἢ τὸ 
ϑοασὺ καὶ ἀναιδές. 


9) Haec accesserunt e Florr. 6. 15. 

10) ταῦτα addunt Florr. 6. 15. 

1) Florr. 6. 15. δέδωκεν, et mox ἵνα gs, ut iam Barn. dedit 
pro ἕνα us. ln fine iidem πραχτικῇ pro πραγματικῆ. 

2) ταράξῃ Flor. 6. pro ταράξει. | 

5) ἢ τὸ καλ. ἄρσενας Florr. 6. 15. pro ἢ x«À. ἄρχοντας. «p- 
σενας leg. etiam Heath. vidit. 
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V. 960. NTN OTN T! TA4TTA. ἐναντιούμενος 


οὖν ἐγὼ νῦν τοῖς σοῖς λόγοις ταῦτα λέγω, éyé&v καὶ σαφὴ 
μάρτυρα τὸν νεκρόν. 3) 


V. 970. EZXEPPE IAÀIAZ. φϑείρου ἐκ ταύτης τῆς 
γὴς φυγὰς γεγονὼς, καὶ μήτε εἰς τὴν πόλιν ταύτην εἰφελ- 
Ono τὴν ὑπὸ ᾿“ϑηνᾶς ,«Φκοδομημένην. ϑεοδμήτους γὰρ τὰς 
ϑείως ῳκχοδομημένας " ?) οὐ γὰρ ὑπὸ ϑεῶν ἐεειχίσϑησαν. 


V. 97 3» E! I'AP IL4O052N IE εἰ μὴ τεμωρήσομαϊὶ 


σε, οὐδὲ ὰ πρὶν κατώρϑωκα ἐμὰ νομισϑήσεται, ἀλλὰ μα- 
τὴν ἂν ἐπαινοίμην ἐπ᾽ αὐτοῖς. 


V. 974. OT MAÁPTTPHEEL ᾿Ισϑμοῖ Xing ἐγένε- 
το; ὕςτις εἰχὲ κράββατον «vo μέσον τῆς ὁδοῦ, καὶ χρα- 
τῶν τοὺς παριόντας προφεμέτρει τῷ κραββατῳ" καὶ εἰ μὲν 
"v μακρὸς, ἀπέχοπτεν ἐκ τῶν ποδῶν αὐτοῦ, ἵνα ἐξισωϑῇ 
τῷ age «rg *** εἰ, τοῦτον ἐφόνευσεν ὁ Θησεὺς μόνος. 
λέγει οὖν » ὅτε, ἐὰν ὑπὸ σοῦ ἡττηϑήσομαι μ OU μὴ πιστεύσῃ 
ἐκεῖνος ὁ σϑμιος, ὅτι αὐτὸν ἐφόνευσα. ἣν δὲ οὗτος ὁ 
Σίνις υἱὸς Iloivnruovog 7 περὲ τὸν ᾿Ἡσϑμὸν ξενοκτονῶν; 


ε 


0 x«i lluvoxa ἀμπτῆς. 


4) Sic, ut edidi, Florr. 6. 15. nisi quod σαφῇ dedi ex Heath. 
em. pro vali σοφήν vel σοφὸν Florr. Vulgo deest Aoyosg et scri- 
bitur μάρτυραν νεκρόν. Solus Barn. μάρτυρα v. 


5) ϑεοδμ. ydo v. ὃ. ox. addunt Florr. 6. 15. 


6) Florr. 6. 15. ἀπέκ. ἐκ τῶν σ΄. αὐτοῦ διὰ τὺ ἰσῶσϑαι αὐτὸν 
τῷ κραββάτῳ᾽ εἰ δὲ κοντὸς ἦν, μετὰ σφύρας ἀπέκοπτε τοὺς πό- 
δὰς αὐτοῦ, ἵνα ἐξιοωϑὴ τῷ κραββάτῳ. Sinin cum Procruste con- 
fundit Gramm. — De Procruste Diod. Sic. IV, 59. οὗτος δὲ τοὺς 
παριόντας ὁδοιπόρους ἠνάγκαξεν ἐπί τινὸς κλίνης ἀναπίπτειν, καὶ 
τῶν μὲν μαχροτέρων τὰ προέχοντα μέρη τοῦ σώματος ἀπέκοπτε, 
τῶν δὲ ἐλαττόνων τοὺς πόδας προέκρουεν, ἀφ᾽ οὗπερ c: toes 


ὠνομάσϑη. Initio Florr. 6. 15. Ἴσϑμιος et JXivic, ut vulgo. — Vid. 
Valck. ad ἢ. 1. 


7) Legebatur Πήμονος. ἸΤολυπήμονος filium Sinin vocat Apol- 
lod. III, 16, 2. Paus. I, 53. p. 92. ληστὴν Πολυπήμονα ὄνομα, 
Προκρούστην δὲ ἐπίκλησιν, Θησεὺς ὠπέχτεινεν. At Ovid. Ibis v. 
4og. ut Sinis et Sciron et de Polypemone natus, 
i. e. Procrustes. 





9í EXOALAM 


V. 976. ZKEIPSINIAEX. ὁ ) “Σκείρων ἐν εγάροις ἣν, 
τύραννος ξένος, ὃν τῇ χελώνῃ ἔρῥεψεν ὁ Θησεὺς. “ΣΣκειρωνί- 
δὲς δὲ πέτραι καλοῦνται ἀπὸ τοῦ Σκείρωνος, ὃς τὴν χελὼώ- 
γὴν ἕτρεφεν, 3) οὗ μέμνηται Καλλίμαχος. οὗτος ἠνάγκαζε 
τοὺς “παρεόντας νίπτειν τοὺς πόδας, x«i λακειζομένους ὑπ᾽ 
αὐτοῦ Boone ἐποίεν γίνεσϑαι χελώνης. Θησεὺς δὲ τοῦτον 

ὑπεράνω τῆς E αλῆς ὀΐψας εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐποίησε βρω- 
“ϑῆναν ὑπὸ τῆς χελωνης. 


V. 9ο8ο. ILATEP, MENOZ MEN. ὦ πάτερ. ἡ μὲν 
δύναμίς σου μεγάλη ἐστὶ, καὶ ἡ διάνοια τῶν σοφῶν φρε- 
γῶν" ?) ἀλλ᾽ ὅμως, ἐάν τις ἐρευνήσειε, τὸ πρᾶγμα τοῦτο, οὐ 
καλὸν ἔστε. λέγει δὲ ταῦτα διὰ τὸ νοῆσαι ἐχεῖνον, ὅτι Φαί.-- 
δρα αὐτοῦ ἠράσϑη, καὶ οὐκ αὐτὸς ἐκείνης. 


V. 981. TO MENTOI IIPATMA ΤΟΥ͂ΤΟ. τὸ 
πρᾶγμα, ἐν 600 μέν, σοι ἄδηλόν ἐστον, ὦ πάτερ, δοκεῖ δὲ- 
καίους ἔχειν κατ᾽ ἐμοῦ τοὺς λόγους" εἰ δέ τις αὐτὸ ἐξετά- 
δαι, οὐκ ἔχεε κατ᾽ ἐμοῦ δικαίαν τὴν μέμψιν. 1?) 

V. 905 sq. ED 4' AKOMOZ. ἐγὼ δὲ ἐν τοῖς 
μωροῖς ᾿λνεκεη δον εἰμε, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτοὺς, τί 
ἀκούουσι, ἐν δὲ τοῖς σοφοῖς λέξω, καὶ νυικησω. αναιδὼν 
γάρ ἔστιν ") ἐν ὄχλῳ δημηγορεῖν εἰς 4Àuxog ἤτοι εἰς Oun- 
λιπας καὶ σοφούς. 


V. g05. ZXEI AE KAI MOIPAN TOAE. ἀντὶ 
τοῦ ἔχει δὲ καὶ τοῦτο λόγον, 0 ἐστιν οὐκ ἀλόγως τοῦτο εἰ- 
πον, OtL ἄκομψος μὲν εἰς λόγον εἰμὶ, εἰς ἥλικας δὲ σοφώ- 
τέρος xai τοὐναντίον, φησὶν, οἱ παρ᾽ ὄχλῳ φαῦλοι ἐν σο- 
φοῖς 2) μουσικώτερον λέγειν. 


9) Florr. 6. 15. καλοῦνταε καὶ ἀπὸ Za. τοῦ τὴν χελώνην τρέ- 
φοττος. lidem ad finem ὑέψας, quod iam LDrn. dedit pro ὀέψιαε. 

9) Florr. 6. 15. διάνοια τῶν ocv gg. et addunt e) ante πάτερ. 

10) Florr. 6. 15. dovs? δικαίως E. κατ᾽ ἐ. τοὺς λόγους" εἰ δέ 
τις αὐτὸ ἐξετάοῃ (ἐξετάσει 15.}, οὐ σχήσει κατ᾽ ἐμοῦ ὃ. τὴν y. 
inde sumsi τοὺς ante λόγους. 

1) Florr. 6. 15. ἀναιδὲς γάρ ἐστιν. 

2) ἐν σοφοῖς Florr. 6. 15. pro ἐκ σοφῶν. tum μουσικώτερον. 
Ex iisdem ab initio addidi ἀντὲ rov. 
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V. 989. OOEN JAM' TIIHAOEX. ὅϑεν xereo ec 
πρώτα, og διαφϑερῶν 3) ἄνϑρωπον ἀπολογίαν οὐκ ἔχοντα. 
ὅϑεν 48, φησὶ, διαφϑεῖραι ἔδοξας, ὡς ἀπολογίαν pa) ἔχοντα 
πρὸς τὰ ἐγκληϑέντα. “Αλλως. Ὁρᾷς με, ÜrL οὐκ ἀναβλέπω 
πρὸς σὲ, καὶ ἀντιλέγω τοῖς ὑπὸ σοῦ εἰρημένοις, καὶ δια- 
v0» , Ort iyo) αὐτὴν διέξφϑερα. — TILHAOLX, ὑπέδραμες, 
παρελογίσω. Fl. 6. 


V. 995. EIILETAMAI DAP. ἀντὶ τοῦ φίλος εἰμὲ 
τῶν δικαίων ἀνθρώπων, μήτε ἀνταποδιδόναι κακὰ τοῖς 
χρωμένοις ἐν αὐτοῖς , ὅ ἐστε τοῖς μὴ ἀμυνομένοις τοὺς 
προαδικοῦντας. “ἄλλως. ᾿Επίσταμαι δὲ χτάσϑανι φίλους του-- 
οὕτους, τοὺς p ἐπιχειροῦντας, μηδὲ ἐθέλοντας ἀδικεῖν. 


Υ. .995. AA" OLYXIN 4742. ἀλλ᾽ ἐν οἷς πρός- 
ἐστιν ἢ αἰσχύνη, καὶ μὴ ὁμελοῦσι κακὸ, μηδὲ ἀντὲ κα- 
κοῦ «70010070. , μηδὲ συμπράττειν τοῖς αἰσχροῖς καὶ τοῖς 
ταῦτα βουλευομένοις. 


V. 997. ΟΥ̓Κ EIDTEAAZ£ZTHE. olov οὐχ ἕνεκα τοῦ 
ἐπεγγελᾷν φίλος εἰμὲ, ἀλλ᾽ ἀρετῆς χάριν. EDU καὶ οὐδὲ 
προς γελῶν 5) τοῖς φίλοις μου, ἀλλὰ καὶ τοῖς πρὸς ἐμὲ οὖ- 
σι; καὶ τοῖς ἄποϑεν μου οὖσιν ὁ αὐτὸς epo, καὶ τὴν αὐ- 
τὴν διαϑεσιν ἔχω πρὸς ἀμφοτέρους. “Ἅλλως. Οὐκ ἐγώ 
eue ἐγγελαστης ᾽ οἷον οὐκ year roig περὶ τὰ τοιαῦτα 
ἔχουσιν, ἀλλὰ μόνον οὐ σύνειμι αὐτοῖς. 


V. 999 sqq. ENO- 4 AOIKTOX. ἑνὸς δὲ πρά- 
Ἴματος εἰμὶ ἀμίαντος, ἐν ᾧ καὶ νομέξεις μι ληφϑῆναι. " 
μέχρι γὰρ ταύτης τῆς ἡμέρας ἀμίαντος λέχους εἰμὴ, καὲ 
τοῦ λέχους οὐκ οἶδα πρᾶξιν. γραφῇ τὲ λεύσσων, καὶ 


"»" . . . - - 

5) διαφϑερῶν e coni. scripsi pro διαφϑερῶ. Post Flor. 15. 
Ld " » t 
o0sv us q. διαφϑαρῆναι ἔδοξας. 

4) Sic Flor. 6. pro ὡς οὐδὲ προφςτελῶν, ubi recte iam Baru. 
σπροςγ λῶν. 

5) Florr. 6. 15. νομίζεις μὲ ἐμανϑῆναι, tum ἀκίαντον σῶμα 
ἔχω pro ἐἀμέαντος λέχ. εἰμί. — Verba γραφῇ vs λεύσσων a prioribus 
maiore distinctione separavi, ne addendum esset zz», δὲ pro 
ὑρώ scripsi ὁρῶν. — Pro οὕτως ἀμ. tius Florr. οὕτως ὧν ἀμίαντος. 
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ἐν τοῖς ἀναγνωσμασιν ὁρῶν᾽ καὶ ὅμως οὐδὲ ἐκεῖνο κατα- 
σκοπῶ καλῶς" οὕτως ἀμίαντός epu. 


V. 1000. ETKAHPON ETNHN. πρὸς τοῖς οἴκοις 


λαβὼν , καὶ τὴν εὔπορόν σου κοίτην. “Ἄλλως. Movoxày- 
ονύμον εἰ προςεδύόκησα πατρὸς γυναῖκα λα «VEL. 
Qovop i u 


V. 1009. MATAIOZE AP' HN. οὐδαμοῦ, qoi, 
συνέσεως ἤμην ἐγὼ τοιαῦτα ἐννοούμενος. ἀλλ᾽ ὡς τυραν- 
γεῖν; οὐδαμῶς coy Qo ἐπεϑυμεῖ βασιλεύειν, εἰ μὴ ἐκστῇ τῶν 
φρενῶν. εὸ δὲ ἑξῆς, εἰ μὴ τὰς φρένας Qué euge. τῶν 'ϑνη- 
τῶν ἡ μοναρχία, οἷς ἀνδάνεε ἢ μοναρχία. 9) ἀπὸ κοινοῦ 


δὲ ληπεέον τὸ μοναρχία. 
V. 1013. Ξ1Ὼ2 A' AT&NAX MEN. iyd πρῶτος 


ϑέλω εἶναι ἐν Ἵ τῇ κυνηγεσίᾳ, καὶ ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ; ἐν 
δὲ τῇ πόλει δεύτερος. 


V. 1016. IIPAXXEIN ΤῈ ΤΑ͂Ρ εὖ. ὁ ydg ἐν 
ἀγῶσι τοιοῦτος Qv καλῶς πράττει, καὶ ἀκίνδυνός ἐστιν. 0 
δὲ πόλεως πρῶτος ὦν, κίνδυνον ἔχει. οἱ γὰρ βασιλευοντὲς 
ἐν κινδύνοις διάγουσιν. 

V. 1019. £/ MEN ΓΑ͂Ρ HN MOI. εἰ γὰρ, φησὶ, 
καὶ ἕτερος ἣν, ra αὐτὰ μου ἔλεγε καὶ ἐμαρτύρει, (τοῦτο 
γὰρ δηλοῖ τὸ οἷός εἰμ᾽ ἐγὼ) οἷα ἐγὼ, ὃ) καὶ ἣν O ἀγὼν 
ζώσης αὐτῆς. "ἄλλως. παρῆν μου μάρτυς δίκαιος, οἷος εἰ- 
μὲ ἐγὼ, ὕ ἐστιν, εἰ εὐπόρησὰ μάρευρος ἀληϑοῦς, ὁμοίου 
τοῖς ἡμετέροις τρόποις. 

V. 1024. MHA' AN ΘΕΔΉΣΑ͂Ι, μηδὲ εἰς ἔννοιαν 
ἐλϑεῖν ποτὲ τοῦ μιγῆναι τῇ σῇ κοίτῃ, οὐχ ὅτι λέγεις μὲ καὶ 
φϑεῖραν αὐτήν. 

V. 1025. Η T^ AP OAOIMHN. διαξευκτικὸς ὁ ἢ» 
ἢ ὀλοίμην, εἰ κακῶς φανήσομαι. 


6) οἷς ἃ. ἡ μον. addita e Florr. 6. 15. qui etiam διέφϑορε pro 
διίφϑειρε. 

7) ἐν addidi e Florr. 6. 19 

8) o/« ἐγὼ addunt Florr. 6. 15. e quibus ctiam paulo post 


. . , - 3! * 
scripsi €t παρ» uot pro (eUTSQ nv Hot. 
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V. 1029. E/ Δ᾽ HAE AZELM ALN. εἰ δὲ ἑαυτὴν 
ἐφόνευσε, φοβουμένη ,» ἵνα μὴ κακὴν δύξαν λάβη v τὸ 
ἐρασϑῆναι τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, οὐκ οἶδα. Εἰ. 6. 15. 


V. 1031. EX$2DPONHZEN. δυνατὸν ἐν mt » 
iv ἢ οὕτως" ἡ Φαίδρα, ὡς σὺ φὴς, ἐσωφρόνησὲν καίτου 
μὴ φύσει ὑπάρχουσα τοιαύτη ; ἐγὼ δὲ 0 9 ἔχων. οὐκ fent 
ψνησα, ἀλλ᾽ ἐβουλήϑην αὐτῇ μιγῆναι αὐτῆς μὴ βουλομένης; 


V. 1052. HMEIZ AZ EXONTEZX. ἡμεῖς δὲ ,σιωπή;- 


σαντὲς οὐ καλῶς ἐποιήσαμεν. τὸ γὰρ & χοντὲς ἀντὶ τοῦ 
σιωπήσαντες, ἢ τὴν σωφροσύνην φυλάξαντες. 


V. 1055. APKOTXAN EIILAX. ἀπυλογίαν ἀρκοῦ- 
σαν εἶπας τοῦ μὴ φονεῦσαι τὴν Φαίδραν. 


V. 1055. EIIQLAOX.. ἀντὶ τοῦ ἀπατεὼν, φαρμάκων 
ἔμπειρος. εὐοργησίᾳ 3) δὲ πρᾳύτητε, βαϑύτητι. οὕτως 
᾿“ττικώς. τινὲς δὲ ευὐηϑείᾳ, ἀντὶ τοῦ εὐήϑης εἶναι ὑπο-- 
κρινόμενος. 


V. 1088. KA4I ΣΟΥ ΓΕ K APT A. ϑαυμάζω σε, ὦ 
πάτερ, εἰ ταῦτα καρτερεῖς. e γὰρ ἐγὼ πατὴρ ἤμην σὸς, 
οὐδαμῶς ἐφυγάδευον » &ÀÀ ἐφόνευον &v σε, & ὑπελάμβανον 
τὴν γυναῖκα μου διαφϑείροντα. 


n 1044. TAXTZ IA4P “ἸΔΗ͂Σ ΡΑ͂ΣΤΟΣ, ἀντὲ 
του ἤδιστος. ταχὺς δὲ ἀντὶ τοῦ ὀξύς. οἱ γὰρ ἄδικοι 
ταχὺ τὸν ϑάνατον λαμβάνοντες χαίρουσι, διὸ τὸ μὴ κρίνε- 
σϑαι αὐτοὺς πολλάκις. 


V. 1040. OTAE JMHNTTHN .XPONON. ovi 
περιμένεις ὀλίγον χρόνον, ἵνα μάϑης τὸ ἀσφαλὲς, ἀλλ᾽ οὐ- 
τως μὲ διώκεις; 


Υ. 1054. H AEATOX HAE. αὕτη ἡ δέλτος οὐκ 
ἔστιν ἀπὸ μαντείας κατεσκευασμένη, ἀλλὰ κατηγορέϊ σου" 
ἥνπερ ἐγὼ δέχομαι, καὶ ταύτῃ πιστεύω. τοὺς δὲ μάντε Mug 
πολλάκες ἐγὼ χαίρειν λέγω, ἀντὶ τοῦ οἰμωώξειν. οὐ παρὰ 
μάντεως » φησὶ, μαϑοῦσα, ἀλλ᾽ αὐτὴ παϑοῦσα, καὶ πλέον 


: 9) εὐοργησίᾳ. Sic Florr. 6. 15. pro εὐορκησίᾳ. lidem antea 
ἕμπορος pro ἐμπέειρος et paulo post εὐηϑείᾳ pro εὐηϑίαν. 








ἄλλων εἰδυῖα. *À7 θος δέ ἐστι τὸ σημεῖον τὸ διδόμενον 


τοῖς μαντεευομένοις , ἀφ᾽ ὧν οἱ μάντεις ὁρμώμενοι προφη- 
τεύουσυ περὶ τῶν μελλόντων. 19) οἱ δὲ τῶν μάντεων ὕρνεσι 
προφέχουσιν,, οἱ δὲ κλήφοις. κλὴρ ον οὖν τὴν μαντείαν. εἰσὲ 
γάρ τινὲς κλήρῳ μαντευόμενον, 0 ἔστε λαχμοῖς. 


V. 105g. OT AHT.A ILANT£2Z. οὐ δῆτα πάντως *) 
ὑφὲν ἀναγνωστέον. καὶ περιττεύξυ ἢ μία ἄρνησις. oT 
AHT A. «vri τοῦ οὐδαμῶς λύσω τὴν ὅρκον, ἐγχωρεῖ "mi 
πεῖσαί μὲ, καὶ μάτην λύσω τὸν ὅρκον, ὃν ὥμοσα τῇ τρο-- 
go μηδὲν εἰπεῖν. "AM. lloiÀexig, φησὶν, ἂν εἴπω, οὐ 


πείϑω τι, καὶ τοὺς ὅρκους παραβαίνω. 

V. 1062. OTK EI II ATP54AX. τὸ εἶμι τὸ πορεύο-- 
poo, xod τὸ εἰμὶ τὸ ὑπάρχω ἐν τῇ συνηθείᾳ κατὰ τὸ δεύ- 
τερον πρόφωπον ἀποβολὴν ΄πασχουσι τοῦ σ παραλόγως. ?) 
φασὶ γὰρ ποῖ ἄπει, καὶ ποῦ εἰ. 

V. 1065. ΤΙΝΟΣ ΞΕΝΩΝ. τίνος τῶν ξένων εἰς τοὺς 
οἴκους πορεύσομαι; διὰ τοιαύτην αἰτίαν φυγόντα τίς μὲ ἔν 
οἴκῳ εἰςδέξεται ; 

V. 1065. OXTIX IINAIKSIN ATMESINAZ. óc- 
τις ἥδεται 3) κομίξων τοὺς ξένους λυμεῶνας τῶν γυναικῶν, 
καὶ ξυνεργάτας τῶν κακῶν. 


V. 1071. £4 449MAT', ΕΙΘΕ. ὦ οἰκήματα, ^) εἴϑε 


φωνὴν ἀφίετε, καὶ ἐμαρτυρησατέ. μοι, 6 τοιοῦτος ἀνὴρ 
͵ 


γέγονα. 


10) Florr. 6. 15. προφητεύονται περὶ τῶν μ. hoc recepi pro 
Mox Junt. Basil τῶν δὲ τῶν μάντεων. 


ὲ τῷ A idetur, quum 
Barn. Musgr. οἱ δὲ τῶν u. quod etiam in Florr. esse v idetur, q 
diversitatis ad ed. Musgr. enotatum sit ab co, qui 


vel φυλάξαντες in Florr. legi pro συλάξαντες ed. Musgr. v. 1048. 


περὶ τινὸς μελλόντων. 
ex iis nihil 


monendum duxerit. 
)) Junt. Bas. ov δῆτα πάντων. Mox leg. puto οὐ δῆτα ἀντὶ 


τοῦ οὐδαμῶς. εἰ λύσω τὸν O0. 
2) Sic optime Florr. 6. 15., ut iam emend. Heath, pro περὶ 


λύγους. 
» H 
5) ἥδεται cst a Darn. pro £ós Junt. Basil. 


$-3 . p : - " 
4) ὦ οἰκήματα praefigunt Ulogr. 6. 15 
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V. 1075. ELE ΤΟῪΣ AO9NOTX. ᾿7ράφεται xoi 
00g «€ , iv og σοφιστικῶς xoi τεχνικῶς. εἰς τὸ φὲ ὑγε ἐς 
ὑποστικτέον. τὸ δὲ λοιπὸν κατὰ ἀπόφασιν, εἰς τοὺς .«qui- 
vovg μάρτυρας φεύγεις » ὃ ἔστι ἀφώνους μάρτυρας ἐπικα-- 
λεῖς. 5) τὸ δὲ κατὰ Φαίδραν ἤδη μὴ φϑεγγόμενον 
σαφώς μηνύεε τὸ κακόν. 


V. 1076. EIO HN EMATTON. εἴϑε δυνατὸν ἣν 
ἐμαυτὸν ἄλλον γενόμενον. προςβλέψαν δακρύοντα xod κατε- 
δεῖν, ἐν ὁποίοις κακοῖς suu. τοῦτο δὲ A£yco διὰ τὸ μὴ τὸν 
Θησέα προςβλέποντα αὐτὸν οἰκτείρειν. 


V. 1078. IIOAA9, ΓΕ MAAAON. σαυτὸν ἐμελεξ 
τησας μάλλον. σέβειν ὑπὲρ τοὺς τεκόντας, 7. καλῶς ποιξὶν, 
ὧν δίκαιος, ὡς αὐτὸς λέγεις " μᾶλλον σεαυτὸν ἤσκησας σέ- 


βειν. 
V. 1082. OT: X EAZ SET ATTON. οὐ διώκετε αὐ- 


τὸν ἐχ ταύτης τῆς γῆς, οὐκ ἐκ πολλοῦ χρόνου εἶπον ὑμῖν. 


V. 1085. IL4441 AELNOT.EX64AI. ἐπὶ ξένης γῆς δια- 
τρίβειν, ξένος ἀντὶ πολίτου γίνεσϑαι. ἔστι δὲ ᾿Δττικόν. 


V. 1004. KA4 IN ΤΊΣ. οὐχ ὡς ἀντιτείνων 9) λέγει, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἐλευθέρας χειρὸς ωὠϑεῖσϑαι βουλόμενος * ὄντως 
ἐάν μέ τες διωξη ἐκ δούλων, κλαίων ἀναχωρήσει" ἐὰν δὲ 
ϑέλης ov, δίωξὸν μὲ ἐκ τῆς γῆς ταύτης. 


,V* 1091. QETZOTMEZXO.A4 AE. εἰς drm goi 
φεύγειν » ὅτι ὑπὸ μίαν βασιλείαν ἦσαν "drum τὲ καὶ 70ροε- 
ζήν. καὶ ἑτέραν λέγων ἑκατέραν ὠνόμασεν. καὶ ᾿βρεχϑέως 
δὲ γὴν 7) τὸ αὐτὸ λέγει. ᾿Ἐρεχϑεὺς ydQ ἐβασίλευσεν εἰς 


5) Junt. Basil. εἰς τοὺς ἀφ. μάώρτ. ἐπικαλεῖ. Florr. 6. 15. εἰς 
τοὺς ἀφωνουμάρτυρας, 0 ἐστε ἀφώνους μ. ἐπικαλεῖ. — Addidi φεύ.- 
ys, et scripsi ἐπικαλεῖς. Grammat. forma Attica vix usus est. 

6) ἀντιτείνων pro ἀντειπεῖν et ἐλευϑέρας pto ἐλευϑερίας 
Florr. 6. 15. 

7) Sic Florr. 6. 15. pro καὶ ᾿Ερεχϑεὺς δὲ τὸ αὐτὸ λέγει. Fe- 
lici coniectura hoc assecutus erat Barn. scribens yo7^ "EgegOéoe δὲ 
τὸ αὐτὸ λίγεε. Ab initio φησί scripsi pro φασί. Paulo post ἐν 
νεᾶσϑαι, ut in Junt, Basil, Barn. scribitur, non magis genuinum 


Tom. V. K k 
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τὰς ᾿Αϑήνας. ἐγκαϑηβᾷν δὲ ἐννεᾶσϑαι; ἡβητὰς τρέ- 
ge , διὰ τὸ ἔχειν τόπους πρὸς τὸ ἡβάσαι ἐπιτηδείους, 
ὅϑεν καὶ ἡβητήρια τὰ γυμνάσια. 


V. 1100. A ΜΈΓΑ MOI T4 OESN. γυναϊκες μέν 
εἰσιν αἱ τοῦ χοροῦ, “μεταφέρειν δὲ τὸ πρόρωπον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
ὃ ποιητὴς» καταλιπὼν τὰ χορικὰ πρόφωπα᾽ μετοχαῖς γὰρ 
ἀρσενεκαὶς κέχρηται. τὸ δέ μου ἀντὶ τοῦ μου, ὡς τὸ 
μητέρι μου μνηστῆρὲς. (Od. β΄, 5o.) τὸ δὲ ἑξῆς " ὄν- 
τως μου τὰς λύπας μεγάλως ἀφανεῖς 5) καϑίστησι τὰ περὶ 
Qv μελεδήματα : ὅταν εἰς φρένας ἐλϑῃ. ὁρῶν δὲ ὃ χορὸς 
εὐσεβῆ μὲν ὄντα τὸν “Ἱππόλυτον a κακῶς δὲ πράττοντα παρὰ 
τὸ δίκαιον, ϑαυμαξ εὖ τοῦ (βίου τὸ ἀνώμαλον , xai ταρᾶττε- 
σϑαι φησὶ τὴν διάνοιαν, ὑπονοῶν μὲν τὸ ϑεῖον προνοεῖσϑαι 
τῶν ἀνθρωπίνων, E ὁρῶν δὲ ϑείας προνοίας μὴ μετέχον- 
τα τῶν ἀνθρώπων τὰ πράγματα, ἐκ τοῦ τοὺς μὲν ἀδίκους 
εὖ πράττειν, τοὺς δὲ δικαίους παρὰ τὴν ἀξίαν πράττειν 
κακῶς. 10) ὁ δὲ vOUG , ὅταν, φησὶ : ϑεοὺς λογίσωμαι, n&- 
σης λύπης ἀπαλλάσσομαι , ἐνθυμούμενος ὅτι ἀδεκάστως τὰ 
πράγματα κρίνουσι » τὰ πρὸς ἀξίαν ἑκάστῳ παρέχοντες. καὶ 
δοκῶν κατὰ τοῦτο συνετὸς εἶναι, ἄφρων ἐλέγχομαι , ὁρῶν 
τοῦ βίου τὴν σύγχυσιν. σύνεσιν γάρ τινὰ ἐν ταῖς ἐλπίσιν 
ἔχων ἐλατεοῦμαι καὶ ἀπολείπομαι » βλέπων ἕν τὲ ταῖς TU- 
eus τῶν ἀνθρώπων. καὶ ἐν τοῖς ἔργοις, τουτέστιν ὑπηνίκα 
αὐτὸ ἀνθρώπινα ἐννοήσω, ἐλαττοῦμαε, καὶ ov, μέγα 


φρονῶ. 
V. 1102. ATNEZIN. σοφίαν δὲ τινα ἐν τῇ διανοίᾳ 


ἔχων, ὡς πρόνοιαν ϑεῶν λογιξόμενος, ἐκπίπτω ταύτης, ἕν τὲ 
ταῖς τύχαις TOV ϑνητῶν καὶ ἐν ἐργμασι λεύσσων. E4A- 
114] KETOXAN. ἐν ἐλπίδι δὲ, φησὶ " τυϑέμενος τὰ πρα- 
γματα, ἀπολείπομαι τῆς ἐλπίδος" οὐ ydg ἀποβαΐνεν καϑὼς 
ἐλπίζω. Fl. 6. 


puto, quam ἐγνεάσϑαι Musgr. 'Tandem ἡβᾶναι Junt. Basil, η8α- 
σαι Barn. Musgr. 

8) ἀφανεῖς. Sic Florr. 6. 15. pro dqavos. lidem paulo post 
Barn.emendationem, ὁρῶν δὲ ὁ χορός pro ὁρῶν δὲ, ὁρῶν confirmant. 

9) τῶν ἀνθρωπίνων pro τῶν ἀνϑρώπων iidem Florr. 

10) Florr. 6. 15. πάσχειν κακῶς. Ex iisdem ἐν assumsi in vv. 


σύνεσιν γάρ Teva ἐν ταῖς ἐλπ. 4 


——— 
Tero mt n 
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V. 1104. 4444 I'4P πραγματὰ ἐναλλασσεται » οἷον 
πολλὴ μεταβολὴ τῶν ἀνθρωπίνων τιραγμάτων. 


V. 1105. MET.A Ja IXTATAI, ἑἰς πολλὰ πλανώ-- 
μένος μεταβαίνει ὁ βίος, οἷον οὐ μένει βέβαιος ἡ dips. 
ϑρώποις Ἴ ὁ civ, ἀλλὰ μεταβάλλεται. "Ἄλλως. 79 € 
ἀεὶ μεέταβαλλεταν πολυπλάνητον Ov τοῖς ἄνϑρωποις. zu 


V. 1110." 405.4 AE. otov μὴ σχώ μεγάλην δόξαν, 3) 


μήτε μικρὰν , ἀλλὰ μέσην καὶ σεμνήν. .HAPAXHMOS 
δὲ ἀντὶ τοῦ ἀδόκιμος, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κιβδήλων νομε- 
σμάτων. | 


V. 1111. P4414 Z HO E A. ἀντὶ τοῦ εὐ χερῆ καὶ 
ἄλυπα ἤϑη ἔχουσα καὶ προβαίνουσα ἐὐτυχοίην αεί. "ἄλλως 
Ἐὐχερῶς δὲ τὰ συνήθη μεταβάλλουσα τὸν ὀλίγον χρόνον 
εὐτυχοίην τὸν βίον. τὸ δὲ ἑξῆς, εὔκολον δὲ ζωὴν eig τὸν 
καϑ' ἡμέραν χθόνον ἀεὶ διαδεχοίμην, καὶ συὺν ἄλλοις τὸν 
βίον εὐτυχοίην. δύναται δὲ καὶ αντὶ ἐνεργητικοῦ κεῖσϑαε 
τὸ μεταβαλλομένη ἀντὶ τοῦ μεταβάλλουσα. δύνατας δὲ 
πάλιν εἶνοῳ καὶ và ἤϑη μεταβαλλομένη. 3) 


V. 1118... BION ZTNETTTXOIHN. καλῶς ἡ σὺν 
ἔγκειται πρόϑεσις, δηλοῦσα, ως οὐκ ἄκραν εὔχεται eine 
viav , οὐδὲ πλεονεκτεῖν τῶν ἄλλων, αλλὰ σὺν ἄλλοις εὐπρα- 
γεῖν κατὰ τὸν βίον. 4) 


V. στιιά. OTK 21] Τ4Ρ. ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀτάραχον 
καὶ ἄφυβον , διὸ καὶ μετὰ φυλακῆς ηὐξάμην. "ἄλλως 
““4δηλον εἰς ϑεοὺς δηλονότι. τοῦτο δὲ ἐν τοῖς ἀνθρώποις 
συναπτέον ? ἵν᾽ ἢ οὕτως ἐχπίπτω τοῦ ἀνάγειν F7 Oeovc 
πρόνοιαν τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων. οὐκ ἔτι γὰρ xa- 


1) τοῖς ἀνθρώποις Florr. 6. 15. pro τοῖς ἀνθρωπίνοις. qui 
etiam post μεταβαίνει addunt τοῖς ἀνθρώποις. Mox iidem: "444ug 


πολυπλάνητος. οἷον τὸ cid etc. 


2) Florr. ἀνεὶ τοῦ μὴ σχῶ py. 9. Vitium Junt. et Basil. ue 
γάλαν retinuerunt Barn. et Musgr. 


5) Sic Flor. 6. pro μεταβαλλομένην. Videtur hoc dicere: iun- 
gi posse vel τὸν avg. χρόνον μεταβ. vel τὰ 707 μεταβ. 


4). Sic Florr. 6. :5. pro τῶν βέων. Heath τὸν βίον, quod re- 
cepit vel ipse invenit Musgr. 
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ϑαρὰν φρένα ἔχω, τουτέστιν οὐκ ἔχω γὰρ ἀτάραχον φρένα 
ἐπὶ τῷ παρόντε, ὅτι ἀδίκως ἀπόλλυται ὃ ᾿Ἱππόλυτος. 


V. 1115. ἘΠΕῚ TON EAAANIAZ. ἐπεὶ τὸν ᾿Ελ- 
ληνικῆς γῆς φανερώτατον ἀστέρα , καὶ τὰ ἑξῆς. ἀστέρα δὲ 
λέγει τὸν ᾿Ιππόλυτον Ói& τὸ ἐπιφανὲς τῆς παρϑενίας αὐτοῦ. 


V. 1120 sq. 067 KTN9ÀN 9$K. EIIEBAEZ MET 4. 
ὑπε θβατὸν , 00; μετὰ él κυνῶν ἐπέβης ὠκυπόδων , ϑεᾶς 
ϑήῆρας ἐναίρων, τοὺς περὶ τὴν “Αρτεμιν, ὅ ἐστι τοὺς ὑπο-- 
ἐεταγμένους τῇ ortu. 


V. 1122. ZAIKTTNAN 41] XEMNAN. Zzixrv- 
yu ἐκλήϑη ἡ "“ζρτεμις διὰ τοιαύτην αἰτίαν. Βριτόμ μαρτις 
γύμφη ἐγένετο συγκυνηγοῦσα 0 τῇ ᾿“ρτέμεδι. ταύτης ηρά-- 
coq Μίνως , καὶ κατεδίωξεν αὐτὴν ἐπὶ ἡμέρας ὀκτώ. xal 
μὴ ὑποφέρουσα ἔτει ἐθῥεψεν αὑτὴν ἀπὸ τοῦ ὅρους εἰς τὴν 
ϑάλασσαν , καὶ ἐσώϑη ἐν τοῖς δικτύοις, καὶ τούτου χάριν 
ἐχλήϑη ἡ ““ρτεμες Zlixzuva. . 


V. 1125. ΠΩΛΩ͂Ν ENET AN. Παφλαγονικῶν. Eve- 
τοὶ γὰρ ἔϑνὸς Παφλαγονίας. εἰ δέ τις εἴπου, ἐκ ποίας πό- 
λεως ὠνομασμένου; ἴστω Or, πολλοὶ βάρβαροι οὐκ ἐκ πό- 
λεων, οὐδὲ χώρας , αλλ᾽ ἐξ ἔϑνους ὀνομάζονται , ὡς Noua- 
δες, Βλέμυες. ἢ δὲ ἐπὲ ἀντὶ τοῦ εἰς, οὐκ ἔτι εἰς συζυγίαν 
πώλων βήση, ὡς τό" ἐς δ᾽ ὕχεα φλύόγεα ποσὶ βήσετο. 


(Il. Z, 745.) 7) 


V. 1124. TON MOI AIMNAN. uv εὖπος 
Τροιζῆνος ᾿Αετικὸς, ἔνϑα “Ἰιμνῆτις “Αρτεμες καλείται. παρὰ 
τὸ πεδίον τῆς «“ἵμνης τὸ τρεχόμενον 8) τοὺς γυμναοτικοιυρ 
ἵππους κατέχων τῷ ποδὶ καὶ γυμνάζων. 


5) Sic Florr. 6. 15. nt emend. Valck. p. 235. 2. B. pro κατά. 
lidem ὠναερῶν pro ἑἐναέρων. 

6) Florr. 6. 15, συγκυνηγὴ τις Ó. e. συγκυνηγέτις. Pro Bq- 
τόμαρτις Junt. Bas. βριμόμαντις, Florr. κτιτόμαντις. 


7) Vulgo ὡς τό δ᾽ ἐς δ᾽ o. Rectius Florr. prius δ᾽ omittunt. 
lidem -upra ὠνομασμένοε pro ὠνομασμένος. Pro ἡ δὲ ἐπὶ avi) 
τοῦ εἰς leg. ἀντὶ τῆς εἰς. 


2 , - d P . 
8) Pro '4rraxós Florr. 6. 15. ᾿Αττικῆς. meutrum convenit, 
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V. 1126. MOTEAÁA 24 ATIINOZ. τουτέστιν ὑπὰ 


τῇ κιθάρᾳ παύσεται ἐν. τῷ οἴκῳ τοῦ σοῦ πατρὸς ἄυπνος. 
ZU ἄπαυστος. «τὸν ξυγὸν δὲ τῆς κιϑάρας ἄντυγα καλεῖ, ἢ 7 
τὸν πήχυν, “ὡς κεϑαρίζοντος. αὐτοῦ. ἡ δὲ ἀϊπνος, φησὶν, 
ῳδὴ 95) τῶν χορδῶν τῶν ὑπὸ τῇ &vrvyé λήξει. 


V. 1128. AZTEDANOI AE. αἱ δὲ ἀναπαύσεις. τῆς 
ϑυγατρὸς “1ητοῦς , 0 ἐστι τῆς ᾿Αρτέμεδος, αἱ κατὰ τὴν βα- 
ϑεῖαν ὕλην ἀστέφανον ἔσονται. λείπει ydo τὸ ἔσονται. .4.- 
λως. αἱ ἀναπαύσεις πεν, τῶν κορῶν. τῶν συγχοῤευουσῶν 
περὶ τὸ τῆς "AntoUg. ἱερὸν ἀστέφανου ἐσονταύ, τουτέστι λυ- 
πηϑήσονται ἐπὲ coi αἱ ,παρϑένοι. τινὲς δὲ τὸ ἀστέφανον. 
«vri τοῦ πολυστέφανον ἔσονται, τοὶ α λέγοντες ἐπιτατικόν.. 


V. 1150. OTI. Xi. διὰ τὴν φυγὴν οὐκέτι ἁμιλλη- 
ϑήσονται 5 αἱ παρϑένον ὑπὲρ τοῦ γάμου, τίς σου δόϑη- 
σεται γυνή. "«“λλως. φυγάδος σοῦ ὄντος , 7 φολονεικία τῶν 
παρϑένων τῶν. ἐπιδοξαζομένων τῷ σῷ γάμῳ ἀπώωλετο.. 


V. 1155 ΣΥΖΥΓΙΑ͂Ι XAÁAPITEX. αἱ συνεξευγμέναν" 
Χάριτες τῷ "Innoivto , ai συξευγνῦσαι , ὅ ἐσει γαμήλιου» 
&yri τοῦ ὦ «Χάριτες ἔφορον τῆς συζυγίας. 


V. nig. ΘΗ͂ΣΕΥ MEPIMNHZ. oi ἀρχαῖου καὶ ἐξ 
ὀνόματος τοὺς δεσπότας ἐκάλουν. πολίτας δὲ , φησὶ τοῦ Θη- 
σέως τοὺς AO nvedovg καὶ Τροιζηνίους. τούτων γὰρ ἀμ- 
φοτέρων πολίτης ἐστὶν, ἐκ μὲν πατρὸς. ᾿“ϑηναίων, ἐκ δέ. 


«ητρὸς Τροιζηνίων. 
V. nág. K4I ΓΗ͂Σ. ΤΕΡΜΟΝΑ͂Σ.. περὲ τὰ τέλη, 


Valck. ad Hipp. p. 188. 1. C. post τὸ τρεχόμενον transponit in 
" Ζετικῶς mutatum. “4ιμνῆτες est a Barn. pro λίμνη τις, et con- 
firmatur Codd. Florr. τὸ τρεχόμενον est e Florr. pro ro βρεχόμε-- 
νον. Valck. l. c. haec sic digerenda censet: “μἝέμνη — καλεῖται. 


"Ἄλλως. παρὰ τὸ ποδίον τῆς 4. TPOXON, τὸν τρεχόμενον τόπον. 


Ab eodem est τοὺς γυμναστ. ἵππους, pro τύπου. cf, p. 285. 2. E. 
9) Basil. ὦ δὴ. 
10) Legebatur: ἄλλως e: ava. 


1) ἀμιλληϑήσονται Florr. 6. 15. pro ἀμεληϑήσονται. Heath. 
coni. μεληϑήσονται vel ἐπεμεληϑήσονται- 
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τῆς Τροιζῆνος" τέρμονας γὰρ Τροιζῆνος τοὺς 2) ὅρους φη- 
oí. ἀστυγείτονας δὲ πόλεις τὸς δύο φησὶ, Τροιζῆνα καὶ 
᾿,4ϑηνας. 

V. ι.δ4. ΠΡΟΣ TOT. αὐτῷ 5) δηλονότι. μὴ ἄρα 
γυναῖκα τινὸς ἔφϑειερεν, ὡς καὶ τὴν ἐμὴν, κακεῖνος φο- 
ψεύεφ αὐτὸν; 


V. 1158. HPAZ$ ΠΕΡΙ. ἡ περὶ ἀντὶ τοῦ κατὰ, 
κατὰ τοῦ σοῦ παιδός. ὦ Πρόσειδον, ὄντως ἔμαϑον, Or 
ἐμὸς εἶ πατὴρ. 

V. 1162. POIITPON, " ῥομφαία, ὅ ἐστιν εἶδος ξί- 


φους, καὶ ἡ͵ πάγη, καὶ τὸ ἐπίσπαστρον. “Ἄλλως. πλὴγμα. 
κυρίως δὲ ῥόπερον τὸ τῆς δίκης ῥόπαλον, ἀπὸ τοῦ ῥαπίζω. 


V. n65. ΑὙΖΟΔΕΓΜΟΝΟΣ. ἡμεῖς μὲν ἐν αἰγια- 
λῷ τῷ δεχομένῳ τὰ κύματα ἐφιλοκαλοῦμεν τοὺς ἵππους, 5) 
κλαίοντες ἐπὶ rH φήμῃ τῆς ἐξορίας τοῦ ᾿“ππολύτου. 


V. 1165. CPHKTPAIXAIN. ἀπὸ τοῦ καταψήχειν ὠνο- 
μάσϑη wrxrga. 

V. 1166. ΩΣ OTK ET' EN ΓΗ͂Ι. ὅτι 0 ᾿]ππόλυτος 
gevyes τὴν ἰδίαν γῆν καὶ πόλιν. 


V. 1168. ΤΑ͂ΥΤΟ ΔΑΚΡΎΩΝ. ἀντὶ τοῦ τὸν αὐτὸν 
στενάζων στεναγμόν. 5) 


V. 1169. ΜΎΥΡΙΑ͂ Δ᾽ OIILSOOIIOTX, ἀντὶ rov 
πολλὴ προπομπὴ, πολλὴ ἄϑροισις, ὄπισϑεν ἀκολουϑοῦσα, 
τοῦ ᾿Ἰππολύτου. 


V. 117 TI TATT^ 4.270. λείπει ἡ διὰ, EA διὰ 
τί duggeqé, : ii τί ἀδημονώ καὶ ϑρηνώ; οὐκ ἐγχωρεῖ μὴ 
πεισϑῆναί μὲ τοῖς λόγοις τοῦ πατρός μου, καὶ ἀναχωρῆσαι 


ἐκ ταύτης τῆς γῆς. 


2) Sic Florr. 6. 15. pro περὶ τὰ τ. τῆς Τρ. τοὺς ὕρους φησὶ. 
5) Leg. ἀπώλετο. Heath coni. αἰτῶ. 

4) An: περὶ τοὺς ἵππους ὃ 

b) Sic Flor. 6. Vulgo nil nisi τὸν αὐτὸν στεναγμόν. 


6) Asime ἡ διά addit Flor. 6, qui paulo post ó:ar δυςφοξῶν, 
τί ἀδημονῶν καὶ ϑρηνῶν. 
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V. 1176. ES SHPTTMENA-Z. ἡτοιμασμένας " ἀντὲ 
τοῦ ταχέως, ἅμα τοῖς λόγοις καὶ πρὸ τοῦ πληρῶσαε αὐτὸν 
τὸν λόγον, παρεστήσαμεν αὐτῷ τὸ ἅρμα. 


V. 1178. MAPIITEI AE XEPZIN. εἰωϑασιν. οὗ 
ἁρματηλάται, περιάπτειν τὰ λώρα τῇ ἄντυγι, ὅπως δοκοῖεν 7) 
: ἵπποι ὑπὸ τινος ἄρχεσϑαι à ὡς ὁ ποιητὴς, (Il. ἐ, 262. 

522.) ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας. “ἄλλως. “Ααμβάνει 
τοὺς χαλινοὺς ἐν ταῖς χερσὶ, καὶ κρατεῖ ἐκ τοῦ ἅρματος. 


Υ. 1179. ATT AIXIN APBTARTZIN. ταῖς τοῦ ἄρ- 
ματος περὶ τὴν ἄντυγα, ἔνϑα τὴν στάσιν ἔχει ὁ ἡνίοχος. 


V.118o. KI ΠΡΩΊ! ΑΔ MEN. ἀντὶ τοῦ ηὔξατο τοῖς 
ϑεοῖς τὰς χεῖρας ἀνατείνας. 

V. 1102. “ΠΣΘΟΖΤῸ 4᾽ ἩΜΑ͂Σ. μάϑοι 0 πατὴρ, 
ὅτι ἀτιμάζει με. ἑνικῷ πληϑυντικὸν ἐπήγαγεν" διὸ τὸ y. 


Υ. 1100. KEIMENH ZAPONIKON. Σαρωνικὸς 
κόλπος ἐσεὶ πρὸς τῇ Κορίνϑῳ » ἱερὸς ᾿“Τρτέμιδος » ἐν ᾧ 
φασὶ τὴν Σκύλλαν ὑπὸ “Μίνωος ἑλκυσϑήναι. ὄνομα οὖν 
ἐστι πελάγους, ὀνομασϑὲν ἀπό. τινος Σάρωνος κυνηγοῦ. 
οὗτος διώκων ἔλαφον ἐμάνη, καὶ ἡ ἔλαφος διωκομένη ἐρῥυ- 
ψεν ἑαυτὴν εἰς τὸ πέλαγος, καὶ αὐτὸς δὲ τῇ μανίᾳ φερό-- 
μένος ἐρῥιψεν ἑαυτὸν εἰς τὸ πέλαγος, καὶ ἀπεπνίγη. ἄλλοι 
δὲ φασὶν , ὅτι ἐκ τῆς Σκύλλης τῆς ϑυγατρὸς Νίσου τοῦ. 
ἀδελφοῦ “ἴγέως καὶ Πάλλαντος. οὗτος γὰρ ᾧκησεν. etg. 
Μέγαρα, ἐάσας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μαχομένους περὶ βα- 
σελείας. καὶ ἦν εἱμαρμένον μὴ περιληφϑῆναν τὸν. τόπον, 
ἐν ᾧ ἦν 8) ὁ Νίσος, ὃς εἶχε χρυσοῦν πλόκαμον. ἐπὶ τῆς. κε- 
φαλῆς αὐτοῦ. ὃ οὖν Μίνως στρατοπεδεύσας κατ᾽ αὐτοῦ 
αὐκ ἡδυνήϑη παραλαβεῖν, ἕως οὗ εἶχε τὸν χρυσοῦν πλόκα- 
μον. ἡ δὲ ᾿ϑυγάτηρ αὐτοῦ Σκύλλα ϑεωρήσασα τὸν “Μίνωα, 
ἐφίλησεν αὐτὸν, καὶ συνετάξατο αὐτῷ προδοῦναι τὴν πόλιν, 


7) Junt. Basil, ὅπου δοκεῖεν. ὅπως Florr. 6. 15. Paulo poat 
legebatur ὑπό τινος ἄγχεσϑαι, pro quo e comi. dedi ἄρχεσϑαι. 
Florr. ἔχεσθαι. 

8) εἷμαρμ. μὴ περιλ. τὸν τ. ἐν o ἦν € Flor. 6. addidi, omis- 
sa a librario, - oculis ab altero ἦν ad alterum aberraverat. Ex 

odem inserui εἶχε post ἕως ov. 
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εἰ λάβου αὐτὴν γυναῖκα. ὁ δὲ συνέϑετο. καὶ παραγενομένη; 
τέμνει τοῦ τεκόντος τὸν πλόκαμον, καὶ τὴν πόλεν παρέδωκε. 
καὶ μετὰ τὸ παραλαβεῖν τὴν πόλεν "je ἔλαβεν αὐτὴν ἐπάνω 
τοῦ πλοίου, καὶ ἐδησεν αὐτὴν εἰς τὸ πλοῖον. καὶ ἔμεινε 
συρομένη ἐν τῇ ϑαλάσση. καὶ διὰ τοῦτο ἐκλήϑη τὸ πέλα- 
γος “Σαρωνικόν. ἐκπεσοῦσα δὲ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, καὶ ϑηρίον 
γενομένη, τὴν ἐδίαν φύσιν οὐδαμῶς μετέβαλεν. 


V. 1194. NEANIKOZ, ἰσχυρὸς, μέγας. Fl. 2. 
V. 1196. AKTAZE AIIOBAES ANTE. εἰς δὲ τὰς 


πέτρας τὰς ὑπὸ τῶν κυμάτων πλυζομένας ἐϑεωρήσαμεν τὸ 
κῦμα μέχρε τοῦ οὐρανοῦ ἀνερχόμενον, καὶ τοσοῦτον ὑψη- 
λὸν, T0) ὥρτε μηκέτ καϑορᾷν ἡμᾶς τὸ ὄρος τοῦ «ΣΣκείρω- 


γος. ἐκ τοῦ ὕψους, φησὶ, τοῦ κύματος οὐκ ἔτε ἑώρων τὴν 
«Σκειρωνίδα ἀκτήν.  1EPON, μέγα. ΕἸ. 2. 


V. 1 1200. KATIEIT ANOILAHZEAN TE. τὸ πνεῦ-- 
μα εἰς ὕψος JiQuévov. ᾿Ισϑμὸν δὲ τὴν στενὴν γῆν, τὴν 
κυκλουμένην ὑπὸ τῶν ὑδάτων" καὶ τέϑριππος ὦ ὄχος, τὸ ὄχη- 
μα τὸ ἐκ τεττάρων ἵππων ἐζευγμένον, τοῦ ᾿Ἱππολύτου δη- 
λονότι. 


V. 1209. KA4I AEXIIOTHZ MEN. ἤϑεσι τῆς με- 
λέτης καὶ τῆς ἐμπειρίας, συνήϑειαν πολλὴν ἔχων ἐν τῷ in- 
“πεύειν. ae. Koi 0 μὲν Ἡππόλυτος, διὰ τὸ μὴ ϑροη- 
ϑῆναι τοὺς ἵππους αὐτοῦ, ἐπέπεσεν αὐτοῖς, καὶ ἔσφεγγε 1) 
τοὺς χαλινούς. 


V. 1211. EAKEI AE. τὸ ἑξῆς, ἕλκει δὲ ἱμᾶσι. κω- 
mv δὲ τὴν μάσειγα νῦν λέγει. ἕλκεε δὲ εἰς τοὔπισϑεν , 
ἱμᾶσιν ἀρτήσας " δέμας, ὡς ναύτης κώπην. ἕλκει εἰς τοὔ-- 
“τισϑεν. das. ὥφπερ δὲ ναύτης ζάλης οὔσης κρατεῖ τὸ 
πηδάλιον, καὶ σωξζει τὴν ναῦν, οὕτω καὶ ὁ Ἱππόλυτος τὰ 
λῶρα ἐκράτει. 


Lu 
9) παρέδωκε pro παρέλαβε, et τὴν πόλιν post παραλαβεῖν est 
e Flor. 6. Idem in fine habet r5» οἰκείαν φύσεν οὐδ, μετεβ. 


10) Florr. 6. 15. ὑψηλὸν ἦν, etin fine Zxeg. ἀκτήν pro 2x. 
αὐτὴν. 


1) ἔσφιγξε Florr. 6. 15. 


2) Flor. 15. /u&os& κρατήσας. et in fine τοὺς λώρους 2xg. 


ΕΙΣ TON INHIIOATTON. 807 
V. 1215... A41 AZ ENAAKOTX XA4I. αἱ δὲ πῶλοι δα- 


κοῦσαν καὶ ἐγκρατήσασαι τοὺς χαλκοὺς χαλινοὺς . ἢ τοὺς 
ἐχ πυρὸς γενομένους, ἐν ταῖς σιαγόσι, καὶ διάπυρον γενό- 
μέγαν ἔτρεχον. 


V. 1215. ΟΥΡ' ΠΠΟΔΈΕΣΜΩΝ. μήτε τοῦ ἡνιό- 


χου φροντίδα ποιούμεναι, μήτε τῶν χαλινῶν. 


V. 1216. KE/ MEN ΕΙΣ T4 MAAO AK A. καὶ εἰ 
μὲν εἰς τὰ ἁπαλὰ καὶ ἰσύπεδα τὸν δρόμον ἐ ἐποιεῖτο, 4) ἐφαί-- 
ψέτο ὁ ταῦρος ἔμπροσϑεν τῶν ἵππων, καὶ ἐϑρόεν αὐτούς" ei 
δὲ εἰς τὰ ὄρη ἀπέφερον αὐτὸν οἱ ἵπποι, ὄπισϑεν περιεπάτει 
ὁ ταῦρος, καὶ προςπελάζων τῇ περιφερείᾳ συνηκολούϑει. 


V. 1225. ENHAATA. οἱ πασσαλίσκοι οἱ πρὸς τῷ 
ἄξονι, τὰ καλούμενα ἀμαξηδόνια, αἱ χνόαι .᾽)} ἃ τὰ ἐμβαλ- 
λόμενα πρὸς τῷ ἄξονι, ὥςτε μὴ ἐξιέναι τὸν τροχύν. 


V. 1229. 6PATÀXN AE ΣΑ͂ΡΚΑ͂Σ. ἀντὶ τοῦ ϑραυ-- 
ὁμεένος , ἤτοι συντριβόμενος, κατακλώμενος τὴν κεφαλὴν, 
ἐν ταῖς πέτραις. 


V. 1237. IIHO4 4 EKPTOOEN. οἷον, οἱ δὲ ἵπ- 
που καὶ τὸ σημεῖον. τοῦ ταύρου οὐδαμῶς ἐφάνησαν, ἀλλ᾽ 
ἀφανῆ ἐγένοντο ἀφ᾽ ἡμῶν. 


V. 1258. AEILAIAE δὲ ἤτοι κατὰ e) τὸ ἐξέχον καὶ 
ὑψηλὸν μέρος τῆς ὀρείας γῆς ἤτου τῆς ὀρεινῆς τ παρὰ τὸ 
λελεπίσϑαι. 

V. 1242. ΟΥ̓Δ᾿ ET ΤΥΝΑΙΚΩΝ. οὐ δυνήσομαι 


ὃ 


ποτὲ πιστεῦσαι, ὅτε κακὸς ἐφάνη ὃ ἐμὸς δεσπόεης, οὐδὲ 
ἐὰν τὸ γένος ὅλον τῶν γυναικῶν ἀποϑανῃ. 

V. 1945. K.41 ΤῊΝ EN IA. ἄδηλον, ποίαν Ἴδην. 
ἀντὶ τοῦ T: οὐδὲ ἐὰν πληρώσῃ γραμμάτων πᾶντα τὼ ξύλα 
τῆς 405g, 0 ἔστιν ὅρος σύνδενδρον ἐν τῇ Τροίᾳ. 


5) Sic Florr. 6. 15. pro τοὺς χαλινοὺς χαλινούς. 

4) ἐποιεῖτο Florr. 6. 15. pro ἐποίει. 

5) Sic Flor. 6. pro ἐμαξηδόνιαι ὄχαν. Heath coni. ὡμαξηδό-- 
ψιαν ὄχου. 

6) κατὰ addunt Florr. 6. 15. 

7) ἀντὶ τοῦ addunt Florr. 6. 15. Mox 6. πληρώσειε, 15. πλη- 
ρώσῃ pro πληρώσεις. 


fo. 
— - Ne. 
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V. 1246. OTA' EXT! MOIPAZ, τοῦ δέοντος καὶ 
μεμοιραμένου καὶ ἀναγκαίου οὐκ ἔστιν ἀπαλλαγη. 8) τὸ δὲ 


χρέων μετοχή ἐστιν, ἐπιῤρῥηματικὴν σύνταξιν ἔχουσα. 


v. 1247. MIXEI MEN .ANZP A. τραγῳδεῖ “Θησεὺς 3 
ἐπειδὴ, φησὶ, μισῶν αὐτὸν ἐχάρην, ἀλλὰ πάλεν τοὺς ϑεοὺς 
αἰσχυνόμενος λυποῦμαε, διότι ὑπάρχειν ἐξ ἐμοῦ — 


V. 1281. ΠΩΣ  OTN. ἀπὸ κοινοῦ τὸ χρή. ὃ δὲ 
γοῦς, πὼς οὖν κομίζειν χρὴ τὸν ἄϑλιον, ἢ τί χρὴ debo 
τας σῇ χαρίξεσϑαι φρενί. 


V. 1255. EMOIX AE. χρώμενος δὲ τοῖς ἐμοῖς βου- 
λεύμασιν οὐδέποτε σκληρὸς γενήση εἰς τὸν σὸν υἱόν. 


V. 1258. ZT ΤΑ͂Ν ΘΕΩ͂Ν. σὺ, φησὶ, τὴν ἀνυπότα- 
κτον» ἥτου ἀμδεάβλητον καὶ ἀκαταγώνιστον καὶ μὴ καμ- 
πεομένην τῶν ϑεῶν φρένα καὶ τῶν ἀνθρώπων περιάγεις 
καὶ ὑποτάσσεις, ὦ «Ἀφροδίτη, σὺν τῷ ᾿Ερωτι. 


V. 1 260. AMOIBAASN δὲ ἀντὶ τοῦ περισκεπάσας. 
σκέπει γὰρ τῶν ἐρώντων τὴν ϑέαν, ἵνα καὶ τὰ ἄμορφα 
ἐράσμια ὁρῶμεν. 

V. 1266. XPTSOOAHSZ. ὁ “Ἔρως ὃ ᾿χρυσοφαὴς, 
τουτέστιν ὃ λαμπρὸς ὦν. "Δλλως. Οὐ προςηνὴς ὁ χρυσὸς, 
ἀλλὰ τὰ εἶδος — 

V. 1266 sq. OTZ/ ᾿ OPEXKf$2N. φύσιν ἕχων ϑη- 
ρῶν, 9) ἀντὶ τοῦ i ὧν τοῖς ποϑοῦσε, καὶ τῶν ἐν ϑα- 
λαττὴ ϑηρίων φύσιν ἔχων καὶ τῶν ἐν τῇ γῇ. ὁ νοῦς δὲ 
τοιοῦτος ' ᾧ ἂν ἐφορμήσῃ ἢ τῶν ὀρείων, ἢ τῶν πελαγίων, 
ἢ τῶν ἐν τῇ m. ἣν ὁ ὁ ἥλιος καταλαμπει. 


V. 1270. ANAPAZX TE. ἀντὶ τοῦ ἀνδρῶν 15) ἄν-. 
δρας κατ᾽ ἐξοχὴν εἶπεν. 

V. 1279. “«΄ΦΑ͂ΝΗ. εἰργάσω ἀφανὼς καὶ ἀνεξελέγ- 
«tug , πεισϑεὶς τοῖς ψευδέσι λύγοις τῆς σῆς γυναικὸς , καὶ 
τοῦτο ποιήσας φανερὰν. ἔσχες βλαβην. 


8) ovx ἔ. dz. iidem Florr. suppeditarunt. 
9) Florr. 6. 15. ϑηρός et mox πελαγίων pro πελαγείων. 
10) Leg. ἀνθρώπων. 
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V. 1380. ΠΩΣ ΟΥ̓Χ TIIO ΓΗ͂Σ. τὸ πὼς οὐκ 


ἀπὸ κοινοῦ » ἵν᾽ ἢ οὕτως, πώς οὐ πτηνὸς ἄνω μετελϑῶν 
τὸν βίον πήματος ἔξω πόδα τόνδ᾽ ἀνέχεις. Μεταβὰς δὲ 
μεεαβιβάσας » μεταβαλὼν, μεταλλάξας ζωὴν, καὶ ἀλλοιωθϑεὶς 
εἰς ὕρνεον. 


V. 1204. ΩΣ EN AIL400/X ANAPAZNXI. τοῦτο 
φησὶν, εἰς ἀγαθοὺς ἄνδρας οὐκ ἔτε μετρηϑήσεταί G0v ὁ 
βίος. 

V. 1298. AAA EX TOA' HAOON. ὁ ἀλλὰ ἀντὶ 
τοῦ γὰρ, «vil τοῦ φανερώσω τὴν σωφροσύνην τοῦ σοῦ 
παιδὸς, καὶ τῆς σῆς γυναικὸς τὸν οἶστρον. ἢ τάχα οὐκ οἷ- 
στρον; ἀλλὰ τρόπον τινὰ τὴν ἐγκράτειαν καὶ τὴν σωφροσύ- 


νην. γενναιότητα γὰρ λέγει τὸ σπουδάσαι 'κρί'ψαι τὸν ἔρωτα. 


V. 1293 sq. AHXOELZA. συσχεϑεῖσα τοῖς πόνοις F 
τῆς ᾿Αφροϑδίτης, τῆς ἐχϑίστης ᾿ ἡμῖν τῶν ϑεῶν, ὑπόσαι εἰσὶν 
ἐν τῇ παρϑενίᾳ, ἠρασϑὴ τοῦ σοῦ υἱοῦ. τὸ δὲ Τνώμῃ 
vix Gv τὴν Αὐπριν πειρωμένη, ἀντὶ τοῦ τῷ λο- 
γισμῷ TOU μὴ ϑέλειν συγκαϑεύδειν τῷ Ὡππολύτῳ, διὰ τὸ 
μὴ προδοῦναι τὴν εὐνὴν τοῦ ἀνδρός. 


V. 1296. H Σῶι AI ΟΡΚΩΝ. ἥτις τροφὸς τῷ 


- c “Ὁ Ἂ », 5» ' 
.00 UL(Q τὸν ἑἐρωταὰ ἐσημανὲν. 


V. 1505. AAA" EX Hx ΥΧΟΣ. ἀλλ᾽ ἡσύχαζε, ὡς 


ἂν οἰμωξὴ πλέον rà μετὰ ταῦτα ἀκούσας. ?) 


V. 1506. ΩΝ THN MILAN IIAPEIAEZ. παρέ- 
πέμψας p ἀπώλεσας ; ἀφεῖλες, ὧν ἐξεῖλες τὴν μίαν. εὐχὴν 
ἀπὸ τῶν τριῶν , ὧν ἔλαβες ἀπὸ τοῦ πατρὸς, καὶ ἀπωλέσας 
τὸν υἱόν. 


V. 1521. EILEI Xd! IXOI. ἐπεὶ προεῖπεν παρὰ 
τοῖς ϑεοῖς εἶναι νόμον 3) μὴ ἀντιπράττειν ἀλλήλοις, ὅτι, 


1) An πόϑοις, et mox ἐσμὲν pro εἰοίν 

2) His Barn. de suo addidit; οἰμώξη παϑητικὸν ἀντὶ οἰμώξης 
ἐνεργητικὸν, ᾿Αττικῶς. 

3) Sic Florr. 6. 15. pro πρ. παρὰ ϑεοῖς νόμον. Post ἀλλήλοις 


addendum suspicor λέγεε vel ἐπιφέρει. Mox Florr. εἰ μὴ μόνος 


ix. et ἀγαϑὰ καὶ ivy. διαπρ. pro ayádoes iv». διαπρ. Denique 
ante κωλυομένη addendum puto μή. 


»ς 
— 


--- 
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εἰ μὴ, νόμος ἐκώλυεν » ἔσωσα ἂν αὐτὸν εὐσεβῆ τυγχάνοντα, 
μὴ εὐλαβουμένη τὸν Aia. ἕν τίνι γὰρ ἑμελλὲν αὐτὸν εὐ-- 
λαβεῖσϑαι, μηδὲ νύμον λύουσα, ἀλλὰ καὶ εὐσεβὴ ἄνδρα 
σωξουσα; ; καὶ γὰρ ἀγαθὰ καὶ ἕννομα διαπραττόμενος ἐξου-- 
σίαν οὐ δέδοικεν. καὶ yog, εἰ μὴ γύμος μὲ εἶργε, κ κωλυθμένη 
ὑπό τινος λοιπὸν ἀδεῶς ἐβοήϑουν αὐτῷ. 


V. 1558. ΕΡ̓ὕΙΩΓῈ δὲ ἀντὶ τοῦ συνεθῥάγησαν, συνέ- 
πέδον, συμβεβήκασι. 


V. 1559. ΦΎΣΤΗΝΟΣ Er. ἐπειδὴ “χρησμὸν ἔλαβε 
παρὰ τοῦ ᾿Ἵπόλλωνος ὁ Θησεὺς, Ἂν ὅτε εἰς ὃ ἂν εὔξηται 
τῷ “Ποσειδῶνι τρίτον τελειοῦταν αὐτῷ. χρησμοῖς δὲ τοῖς 
αἰτήμασι, ταῖς κατάραις. εἰσὶ δὲ αἱ εὐχαὶ Θησέως πρὸς 
ἸΠοσειδῶνα τρεῖς, πρῶτον͵ ἀνελθεῖν ἐξ ἄδου, δεύτερον ἐπ 
λαβυρίνϑου, τρίτον “μππολύτου ϑάνατον. 


V. 1545. ΣΦΑΚΕΔΟΣ, σπαραγμὸς, ὃ μετὰ ὀδύνης 


σπασμὸς, κατὰ συγγένειαν τοῦ Tt εἰς φ. Fl. 6. 


V. 1551. ZTNTONA 4 EAKETE. ἀντὶ τοῦ συν- 
τύνως, Ὁ ἤγουν ἁρμοδίως καὶ προφεχόντως καὶ συμφώνως, 
pa ὃ μὲν ἄνω, o δὲ κάτω, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου βασταζεέτε. 5 μετα-- 


ᾳορὰ ἀπὸ τῶν μουσικῶν τόνων. 


V. 1568. ῶ. ILA4TPOX. τινὲς τὸ ὦ σχετλιαστικὸν 
προφέρονται , σείζοντὲες εἰς αὐτὸ, (v 5 ἡ δύστηνος ἀρὰ τοῦ 
ἐμοῦ πατρὸς εὐθεῖα, καὶ συναπτόμεένον τῷ ἑξῆς. εἰς τὸ 
ego " δὲ τελείαν παρέχουσιν, iv jü xc ἑαυτὸ τὸ xcov, 


καὶ ὁ τὲ σύνδεσμος ὁ ἕξης περιττός. 
ν. 1570. ΠΡΟΓΕΝΝΗΤΌΡΩΝ. τῶν “προγόνων. τὸ 


κακὸν εἰς ἐμὲ ὁρίζεται; καὶ φέρεται καὶ ἐπέρχεται εἰς τε- 
μωρίαν. ".dÀÀec. ἀπὸ τοῦ ὅρου ἐκείνων εἰς ἐμὲ ἔρχεται τὸ 


4) ὃ Θησεύς excidit in Basil. hinc nac in Barn, legitur; habet 


Junt. et Musgr. 
5) Sic Florr. 6.15. At Junt. Basil. dov»zé»ves, unde Barn. 


fecit εὐσυντόνως. 

6) Florr. 6. 15. τὼ δὲ εἰς τὸ ἀρὰ τελείαν m. Leg. τενὲς δὲ εἰς 
τὸ d. τ. 7t. Ab initio προφέρονται e Flor. 6. dedi pro προεφέ- 
ρονται. Flor. 15. srgogégovos, lidem εὐθείας pro εὐϑεῖα. 
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τῶν πϑογόνων μῦσος. qva £e δὲ καὶ ἐπὶ τὸν τῶν Παλ-- 
λανειδῶν φόνον. εἰς δὲ τὸ εἰ ποτε λείπει 7 διὰ, iv 7j, 
διὰ τέ ἐπ᾿ ἐμὲ τὸν οὐδὲν ὄντ᾽ ἐπαίτιον τῶν κακῶν. ὃ δὲ 
ποτὲ παρέλκει. 


V. ιτῦ9ι. ΦΡΟΝΩ͂ AH. ἐννοῶ τὴν ϑεὰν, ἥτις μ᾽ 
ἀπωλεσεν. 


V. 1592. ΤΗΣ ἘΜΕΜΦΘΗ͂. ὅτι ἐμὲ ἐτίμας a 


ἐμέμφϑης παρ᾽ αὐτῆς, 7) ἢ ὅτε οὐδὲ ὅλως ἐτίμας αὐτήν- 
"ἄλλως. ἴσϑε ὅτι ἐμίσει σὲ σωφρονοῦντα, διότι ἐμέμφϑη 
ὑπὸ σοῦ, καὶ οὐχ ἠξιωϑὴ τιμῆς. 


Υ. 1403. TI A' EKTANEX. «i μέμφῃ τὰς κατά- 
ρας; ἐφόνευσας γὰρ ἂν μὲ καὶ χωρὶς αὐτῶν" οὕτως ἦσϑα 
ὠργισμένος. "ἄλλως. καὶ ἄνευ τῆς κατάρας ἀπωλέσας ἄν μὲ 
éx τῆς ὀργῆς τοῦ λογισμοῦ. 


V. 1404. A405 SH DAP HMEN. τῆς ὀρϑῆς δοκή- 


σεως τοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληϑείας ἡπατημένοι. 


V. 1405. ΦΕῪ ΕἸΘ᾽ HAN. εἴϑε ἦν καταρᾶσϑαι &y- 
ϑρωπον ϑεῷ, ἵνα ἀμύνηται τὸν Ποσειδώνα ὑπὸ καταρῶν 
τοῖς Oeorg. 


V. 1407. 4TIMOI, ἀτιμώρητοι. Fl. ἃ. 


V. 1410. ZI ΤΡ. ἐγὼ ἐκ τῆς ἐμῆς χειρὸς ἕν τοῖς 
ἀφύκτοις βέλεσι τιμωρήσομαι ἄλλον, ὅςτις ἂν εὐχὴ φίλ- 
τατος αὐτῆς τῆς ᾿“φροδίτης ἀπὸ τῶν ἀνϑρώπων. 8) εἰς 
τὸν ᾿Αδωνιν δὲ αἰνίττεταε, ὡς toveg. λῆρος δὲ τὸ τοιοῦτον. 
οὐ yag τόξοις Ἀρτέμιδος ἀπώλετο "Δδωνις, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ 
"Ἄρεως. ἄδηλον οὖν, τίνα φησί. 


v. 1415. KOP.A4I ΓΑ͂Ρ. ἐν Τροιζῆνι ἱερὸν ᾿“Ἱππολύ- 
του, ᾧ ἀποκείρονται αἱ μελλόνυμ οὐ διὰ τοῦ μεὲλλ " 
vov ἀπολαύουσαι 3) ἐν 50&. i — 


7? Sic Florr. 6. 15. pro éu£ugÜ5 παρὰ σοί. lidem mox go- 
qoovoivr« pro goovovvra. | 


8) Sic Florr. 6. 15. pro ὕρεις ἂν τύχῃ φίλτατα αὐτῆς ᾿Α͂ 
τῶν ἄνϑρ. cd 


9) Junt. Basil. ἐπολαυούσας. Barn. ἀπολαύίουσαι. qued 
mat Fler. 6. Flor. 15. ἀπολαβοῦσαι. qued confr- 


^T apsisu 1 eani: —— ctae "T ὑπ τ 


τω — 


"v ^aa ms n « £t Mes hers Mt. uh ^. 





δι) XXOA4IA ΕΣ TON IHIIOATTON. 


V. 1427. OT OEMIX. xol ἐν τῇ ᾿Αλκήστιδι ὁ ᾿πόλ- 
λων" (v. 22 sq.) ἐγὼ δὲ, μὴ μίασμά μ᾽ ἐν δόμοες 
κίχη, λείπω μελάϑρων τῶνδε φιλτάτην στὲ- 

V. 1455. ΚΧΑΤΟΡΘΏΩΣΟΝ. ὀρϑὸν κατάκλενον, ὕπερ 


εἰώϑασι ποιεῖν ἐπὶ τῶν ἀποϑνησχόντων. 

V. 1453. KOINON. τοῦτο ὁ χορὸς ἐπιλέγει, "Inno- 
Avrov ἀποϑανόντος. κοινὸν, φησὶ, τοῦτο τὸ πάϑος πᾶσι 
τοῖς πολίταις κατέλαβεν ἀπροςδοκήτως. 

V. 1459. OT AHT". λέγω σε ἄναγνον δῆτα. ΕἸ. 6. 

V. 1454. IIITTAOX. ὁρμὴ, φορὰ 2 πλημμέλημα. oí 
γὰρ ἀναξίως πάσχοντες ϑρῆνον ἐμποιοῦσι. αἱ γαρ ἀξιο-- 
πενϑεῖς φῆμαε τῶν λαμπρῶν μάλλον ἐπικρατοῦσι. τὸ ) 
μᾶλλον γὰρ ἀντὶ τοῦ μάλιστα, συγκριτικὸν ἀντὶ τοὺ 
ὑπερϑετικοῦ.  ILIT'T.A40Z πλῆϑος. Fl. 6. 


10) In Junt. et Basil. legebantur tantum ista: ἐγὼ δὲ μῆ. λεί--: 


στω μ- T. φ. στ. | | 
11) Verba μᾶλλον ἐπικρ. τὸ e Florr. 6. 15. addita sunt, qu! 
eliam statim post μάλλον γάρ pro μᾶλλον δέ- 


» e L] 
Τέλος σχολίων εἰς τὸν ᾿Ἱππολυτον. 








ΣΧΟΜΙΑ͂ ΕΙΣ THN AAKHEXTIN. 





V. sq. 2 AMAT ΑΔΛΗΤΕΙ", ΕΝ ΟἿΣ n. τι. 
ἢ διὰ στόματος καὶ δημώδης ἱστορία περὶ τῆς ᾿Απόλλωνος 
ϑητέίας παρ᾽ ᾿Αἰδμήτῳ αὕτη ἐστὶν, 7? κέχρηται νῦν Εὐριπί- 
δης. οὕτω δὲ φησὶ καὶ 'Holodog, καὶ ᾿«σκληπιάδης ἐν 
τραγῳδουμένοις. Φερεκύδης δὲ οὔ φησι τοὺς Κύκλωπας 
ὑπὸ ᾿Απόλλωνος ἀνῃρῆσϑαι, ἀλλὰ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, τ) γρά--: 
φων οὕτω" παρ᾽ αὐτὸν τὸν "JÓunrov ἔρχεται "dno 
ϑητεύσων ἐνιαυτὸν, Ζιὸς κελεύσαντος, ὅτε κτείνει τοῦ Μρόν-- 
τέω καὶ Joregónto xai" Ζργεω παῖδας. κτείνει δὲ αὐτοὺς 


"adnoMov Zi μεμφϑεὶς, ὅτε κτείνεε Ζεὺς "AoxÀgniv τὸν 


παῖδα αὐτοῦ κεραυνῷ ἐν Πυϑῶνι. ἀνίστη 2) ydo ἰώμενος 
τοὺς τεϑνεῶτας. ᾿Αλεξανδρίδης ?) δὲ ὃ Δελφὸς φησὶ, ϑη- 
τεῦσαι αὐτὸν, διότε τὸν Πυϑοῖ δράκοντα ἀνεῖλεν. “Ριανὸς 
δὲ φησὶν, ὅτε ἑκὼν ἐδούλευσεν αὐτῷ δι᾿ ἔρωτα τοῦ ᾿“ὁμη;-- 
του. καὶ περὶ μὲν τῆς ᾿Απόλλωνος ϑητείας ταῦτα. "noA 


1) Junt. Basil. αὐτοῦ. Correxit Barn. Mox Junt. Βε». ᾽Ζστε.-- 
θοπαίω. Barn. Zrsoózsw, quod confirmant Florr. 6. 15. Equidem 
nomine '4orsgoz*w nom offendor. 

2) Junt. Basil. ἀνέστη, pro quo Hemsterh. ad Luc. D. D. 15, 
Tom. I. p. 284. ed. Bip. scribi voluit ἀνέστησε. Sed melius Florr. 
6. 15. ἀνίστη, quo consuetudo Aesculapii indicatur. 

3) Sic emendavit Hemsterh. ad Polluc, IX. δ, 59. et diu ante 


Vossius de hist. gr. p. 405. pro ᾿Αναξανδρίδης. Mox Florr. 6.15. 
τὸν ἐν Πυϑοῖ δρ. 
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λόδωρος δὲ φησὶ, κεραυνωϑῆναιν τὸν ᾿“σκληπιὸν ἐπὶ τῷ τὸν 

“ππόλυτον ἀναστῆσαι, ᾿Αμελησαγόρας δὲ, ὅτι Γλαῦκον', 

ΠΠανύασις ; Ort Τυνδάρεων, οἱ δὲ ᾿Ορφικοὶ , ὕτι ᾿γμέναιον. 

Στησίχορος δὲ ἐπὶ Καπανεῖ καὶ “υκούργῳ. Φερεκύδης ἐν 

τῇ ἱστορίᾳ τοὺς ἐν “Δελφοῖς φησὶ ϑνήσκοντας αὐτὸν «va- 
᾿ὠσκειν. Φύλαρχος δὲ διὰ τοὺς Φινείδας, ^) 1ελέσαρχος 


δὲ δι’ Ωρίωνα, Πολύαρχος δὲ ὃ Κυρηναῖος διὰ τὸ τὰς 
Προίτου ϑυγατέρας αὐτὸν ἰάσασϑαι, κεραυνωθῆναι φησίν. 


Ψ. 2. ΘΗΣΣΩ͂Ν TP. ϑητικὴν δίαιταν. ΑΝΕΣ.2 
εὐαρεστῆσαι; καταδέξασϑαι. 

V. 5. OT ΔῊ ΧΟΛΩΘΕΙ͂Σ. ἀνϑ᾽ οὗ, τοῦ ᾿4σκλη- 
πιοῦ. TEKTONAX. τὸν “Στερόπην τε καὶ "“Αργον εἰς ἐκ- 
δικίαν τῶν Κυκλώπων κτείνω. 

Ψ. 8. ΣΒΟΥΦΟΡΒΟΎΝ, ἔνεμον, ἀπὸ τοῦ διαφέρον-- 
τος ζώου, τοῦ βούς. 

V.g. EX TO4' ἩΜΕΡΑ͂Σ. μέχρι τέλους ταύτης 

τῆς ἡμέρας, μέχρι 5) τοῦ δεῦρο. 

V. 10. ΕΤΥΓΧΑ͂ΝΟΝ. προφυπακουστέον τὸ λάτρις, 
7 τὸ 7e. 

V. 12. MOIPAZ A40AQXAZX. οἴνῳ yop ταύτας, 
φασὶ, τῶν λογισμῶν ἀπαγαγὼν ἐξητήσατο "Ἄδμητον, οὕτω 


9 «Αιδη. Fl. 5. 


μέντοι, ὡςτε ἀνειδοῦναινι ἑαυτοῦ ἕτερον TO 
V.16. H ΣΦ ETIKTE MHTEPA ᾿““δμήτου. ἡ 
Αλυμένη, ἐγγὺς τοῦ ϑανάτου οὔσα. 
V. 26. ΣΥΜΜΈΤΡΩΣ. εὐκαίρως, μετρήσας ταύτην 
τὴν ἡμέραν, ἐν ἧ ἐπέπρωτο αὐτὴν αποϑανεῖν, TOUTEOLÓ 
πρὸς αὐτὸν τὸν ὅρον καὶ τὸ μέτρον ἦλϑεν. 


V. 28. 4 «4. ὁ Θάνατος 00€ τὸν ᾿“]!Ππόλλωνα πρὸ 


4) Junt. Basil. διὸ τὰς φονίσας, unde pessime Barn. διὸ τὰς 
Φοινίσσας. Hemsterh. ad Luc, 1. c. διαὶ τοὺς Φινείδας recte: Florr. 
6. 15. διὰ τοὺς Φηνίδας. Προίτου pro Κροίσου est etiam Hems!crh. 
unde etiam Morellius ad Κροίσου adscripsit: (f. Προίτου)» 

didi. 844. προφυπακουοτέον εἰς. od 


5) μέχρε e Florr. 6. 15. ad 
lligitur e Flor. a. in quo ad rv yz. 


ἐτύγχανον v. 10. pertinere, inte 
adscriptum λάτρες. 
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V. 29. ΠΡΟΣ aeri τῆς παρα. Fl. 6. 
V. 51. 400PIZOMENOZ, ἀποσπῶν, ἀφορίζων. 


, V. 82. OTK HPKEZE ΣΟΛ τὰς Molgug τῇ δολίῳ 
τέχνη ἀπατήσαντα τὸν μόρον dÓurrov κωλῦσαι; ᾿ ; 


V. 54. EIL THwAE, ἐπὶ τῇ ᾿Αλκή : 
γυναικί. Fl. 2. ; κηστιδι. Fl. 15. τῇ 


V. 5g. 77 AHT A. εἰ μετοὶ τοῦ δικαίου, φησὶ, qOzy- 
yn, τίς ἡ αἰτία τὼν τοξων; 
V. 49. KTEINEIN ON ΑΝ XPH. εἰς τοῦτο μὴ 


, ^ ^ ͵ μὰ. » , 
δυνὴ πεισαέ, τὸ φονέυξέν, 0v «v πέπρωται. 


Υ. 8... MEAAOTZI OANATON. τοῖς γεγηρακόσι" 
τοῦτο 9) γὰρ λέγεν μέλλ ; i. 2 

i geo λέγει μελλουσιε. Bgedvvovo, yap ἔν roig 
ζῶσιν οἱ μέλλοντες. καὶ ἄλλως. εἰ OU χρὴ κτείνειν, ὃν 

, ? LI - ^ ». e J 
πέπρωται, ἀλλὰ μᾶλλον πρὸς ἔλεον ῥέπειν, καὶ μόνοις γέ- 
ovo. ϑάνατον ἐπάγειν. | ἄλλως. οὐγὲ τοῦτό 
e 9 Mer, PRIMAM. ἈΝ ἄλλως. οὐχὶ τοῦτό σε ϑέλω 
00004 , ) τὸ κτείνειν ὃν ἂν χρὴ, (τοῦτο γὰρ ὡμολόγηται) 
αλλ εἰς τὸ τοὺς γεγηρακότας ἀναιρεῖν. καὶ ἄλλως. οὐχὲ 
ἐγώ os λέγω φονεύειν δεῖν ὃν πέπρωται, ἀλλὰ τοῖς γεγη-- 
ρακῦσι ϑάνατον ἐμβαλειν. 


ἱ v. 55. OTK ANTI TIMAZX KALME. ὅταν γὰρ τι- 
μὲς λαβωσιν οἱ νεκροὶ, ὁ Θανατὸος ἤδετας. καὶ Ὅμηρος" 


0) Florr. 6. 15. τούτοις. lidem post καὶ ἄλλως, κτείνειν, ὃν 
πέπρωταε pro ov πέπρ. in quod Heath. etiam incidit. Iu Morell. 
et Musgr. additur: (f. δὲ ov πέπρωται, ov χρὴ κτείνειν.) Mox μό- 
yoi6 γέρουσε est a Barn. pro μόνος γέρ. Ceterum in Barm. prius 
est scholion εἰ ov χρὴ κτείν. — ἐμβαλεῖν. tum. sequitur alterum 
τοῖς γεγηρακόσι. In Junt. et Dasil. eo, quo cum Mor. et Musgr. 
dedi, ordine se excipiunt, sed prius post xal ἄλλως scholio edo 
40. ἃ sqq. interceptum est. ἰ 

7) ποιῆσαι Florr. pro ποιήσειν. Pro ἀναιρεῖν, quae est le- 
ctio Junt. Basil. Florr., Barn. Mor. Musgr. ἀπαίρειν. Mox δεῖν 
ὃν méme. iam a Morell. annotatum est; idem leg. coni. Heath. So 
δεινὸν πέπρ. Barn. δεινὸν, ὅτε πέπρ. ln fine pro ἐμβαλεῖν Florr., 
ἐμβάλλειν. 

Tom. F, L1 
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uw, 457. Τύμβῳ τὲ στήλῃ τε" τὸ γὰρ γέρας 


Il. 
Ort daede chin 

V. 54. OTTOI IIAEON I" .A4N. ἐάν τε νῦν αὐτὴν 
λάβοις, ἐάν τὲ γεγηρακυῖαν, ἔχοις τὸ πλέον ἢ μίαν ψυχὴν 
λαβεῖν. 

V. 55. ΝΕΩΝ ΦΘΙΝΟΝΤΩΝ. ὁ Θάνατος φησὶν ἐπὶ 
νέων τελευτώντων, καϑὸ ἐν τούτους. αὐτοῦ 5) δείκνυται 
ἐσχὺς καὶ δυνατὸς ἐνδείκνυται, οὐ τῆς φύσεως διὰ γῆρας 
τούτους καταβαλούσης, ἀλλ᾽ αὐτοῦ καταπαλαΐσαντος τὴν 
νεότητα" ἢ καϑὸ δείκνυται καϑαρώς καὶ ἀδωροδοκήτως 
ὑπηρετῶν ταῖς “Μοίραις, ὑπερορῶν δωρεὰς καὶ ϑυσίας προς- 
φερομένας ὑπὲρ αὐτῶν᾽ “μόνος ϑεῶν γὰρ Θάνατος 
οὐ δώρων ἐρᾷ. 95). ἢ καϑὸ μέγας ὁ ϑρῆνος, καὶ πολλὰ 
τὰ δάκρυα, καὶ ἀξιοπενϑὲς τὸ πάϑος, καὶ μήκεστος ὃ χρύ- 
νος» μὴ μαλάσσων τὴν συμφοράν. ὁ δὲ nov, καίτου 
νοήσας τὸ λεχϑὲν, παραλογίζεται τὸν Θάνατον, φάσκων, 
ὅτι κἂν γθαὺς ὕληται ἡ ἴΔλκηστις, ἀξίως ταφήσεται, τὸ 
μεῖζον γέρας λέγων ἐπὶ πολυτελοῦς ταφῆς" ὕϑεν ὁ Θάνατος 
φησὶ, ψόμον σοι παραβάλλῃ 19) τοῦ πλουσίως ϑάπτεσθαι 
τοὺς ἔχοντας, καὶ τοῦτο νομίζεις γέρας ἐμὸν, ἐγω δὲ γέρας 
φημὶ τὸ ἐπὶ νέᾳ νεανεεύεσϑαι. 


V. 56. ΚΑΝ IPAT£E OAHT AI. 0 μὲν ᾿Απόλλων 
λέγευ ἐπὶ τῆς ᾿Αλκήστιδος, ὅτι, ἐὰν γενομένη γραῦς ἀπο- 
ϑάνῃ » πλουσίως O«nveros* ὁ δὲ “καϑόλου ἔλαβε, καὶ φησὶ, 
τὸν νόμον τίϑης ,9 "Απολλον, ὑπὲρ τῶν πλουσίων λέγων. 
ἀγοράσουσι γὰρ οἱ πλούσιον γέροντας ") εἰς ϑανατον" διὸ 
"Απόλλων φησὶν αὐτὸν πανούργως εἰρηκέναι. 


"m 
J 
( 
ἑ 


8) αὐτοῦ est ex em. Heathii pro αὐτοῖς.. Equidem addideriin 
etiam ἢ ante ἰσχύς. Verbis xai Ov». £»Ó. facile careremus, κατα- 
βαλούίσης recepi e Florr. 6. 15. pro χαταβαλλούσης. ἀλλ᾽ αὐτοῦ 
xar«z. e mea coni. scripsi pro ἀλλὰ τοῦ κατ. Paulo post Floir. 
ado. ὑπηρετεῖται ταῖς £M. 

9) ,Aeschyli versus, όνος à. ydg Θ. ov à. ἐ. Vid. Eustath. 
in Hom. p. 744. lin. 5.* BARN.  Legcbatur μόνος γὰρ 9. O. 
Emendavit Morell. Mox ἀξιοπενϑές est e Florr. pro ἀξιοπαϑές. 


10) An: ov παραβ.3 
1) γέροντας Florr. ut em. Heath, 
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V. 59. ILAPEXNTI, τῷ πλουτεῖν. ΕἸ. 2. 


V. 65. TOIOX ΦΕΡΗΤΟΣ. τὸ ἑξῆς" τοῖος ἀνὴρ 
τοῦ Πυρυσϑέως μεταπέμψαντος τὸ ὄχημα ἐκ τῶν τόπων 
τῆς Θρᾷκης. 


V. 74. ZTEIXSQ A EI ATTHN. ἵνα ἀπαρχὴν 
TOv τριχῶν λάβω, ὡς ἔϑους ὄντος τὸν Θάνατον τοῦ μέλ-- 
Aovrog «nod vioz εἰν τὴν κόμην ctuvtty $(gés, οἷον οὐκέτι 
δυνατὸν ἦν ζῆν. 2) 


V. 755. IEPOZX ΤΑ͂Ρ OTTOX. οὗτος γὰρ ὁ ἄνϑρω- 
πος ἀγεέρωμένος ἐστὶ τοῖς καταχϑονίοις δαίμοσι, 3) οὗ δὴ 
τὸ ξίφος μου τὴν τρίχα rtv. 

V. 77. TI ΠΟΘ᾽ HX TXIA. ἐκ γερόντων (Φεραίων ὃ 
χορός. διαιρεῖται δὲ εἰς δύο ἡ μεχόρεια. 


V. 96. KATEI ΤΊΣ. ὡς τοιούτων συντετελεσμένων, 
ἢ γεγονότων κατὰ τὴν ᾿“λκηστεν. Fl. 6. 


V. 91. MET. AKTMIOA. εὐδιξινὸς, μετὰ τὸ κῦμα 
κατάστασιν παρέχων. «ÀÀ εἶϑε, φησὶν, e Παιὰν, φανείης 
μέταξ τοῦ κύματος τῆς ἄτης ταύτης. καὶ ἄλλως.- ὥςπερ 
λέγομεν μεταίχμιον τὸ μεταξὺ τῆς μάχης διάστημα δύο 
σερατευμάτων, 4) οὕτω μετακύμιον τὸ μεταξυὺ τῶν δύο κυ-- 
μάτων. 


V. 95. ΟΥ̓́Τ᾽ AN ΦΘΗΜΕΝΑ͂Σ. ἀλλ᾽ εἰ ἦν, φησὶν, 


ἀποθανοῦσα, οὐκ ἄν ἐσιώπων ἐν τοῖς οἴκοις. 


V. 94. OT ΤΑ͂Ρ AH QOPOTAOZ. οὐ ydo πρὸς 
τὸν ks. ἔλαϑεν ἡμᾶς προκομισϑεῖσα. πόϑεν οἶδας, ὅτι 
οὐκ ἐξηνέχϑη; οὐ γὰρ ἐγω αὐχώ καὶ ϑαρῥώ. 


4) ξίφει, οἷον ovx. δυν. ἦν C. addidi e Florr. 6. 15. 

3) Delevi verba cu» κατὰ χϑονὸς Oso», quae post οὗτος γὰρ 
ὁ ἄνϑρ. legebantur, quaeque vel textus verbis adiicienda erant, vel 
cum explicatione coniungenda τῶν κατὰ χϑ. 9. ἤγουν (vel δ ἐστι) 
τοῖς κατ. ϑεοῖς ἀνιέρωμ. ἔστι. 

4) στρατευμάτων Florr. 6. 15. pro στρατευομένων. | Praeterea 
leg. μεταξὺ τῆς αἰχμῆς τῶν δύο στρατ. διάστημα. Cf. Schol. ad 
Phoen. :240. Initio Junt. Basil. εὐδιηνός. Florr. δὐδινός (Hesych. 
εὐδενα. vid. Interpr.) Barn. δὐδιξενός. 


L12 
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V. 96. ΠΩΣ A4N EPHMON TA4QO0N. οὐκ ἄν, 
φησὶν, τῷ τάφον αὐτῆς ὁ “Αδμῃτος ἐποίησε μεϑ' ἡσυχίας, 
ὥςτε μηδένα γνῶναι. καὶ ἄλλως. πῶς ὄχλου χωρὶς τὴν 
ἐκφορᾶν ἐποιήσατο "«“δμητος, ἀγαϑῆς γυναικὸς ἐκφορὸν 
ποιούμενος. 


V. 99. ΠΗΓΑ͂ΙΟΝ X. παροξυτόνως τὴν πηγαῖον 
χέρνιβα, τὴν ὕδατος πηγαίου πεπληρωμένην. 


V. 101. X AIT A. οὐδεὶς δὲ ἐν τοῖς προϑύροις ἄν-- 
ϑρωπος τέτμημένος τὴν τρίχα, ἡ ϑρὶξ πρὸ τῶν ϑυρῶν οὐκ 
ἔστε «τεἐτμημέἕνη. 

V. 103. OT NEO.A AI A. νέἕα. κυρίως ᾿ δὲ ὃ ἐκ τῶν 
ψνέων ὄχλος. νῦν δὲ τὴν ἀκμάζουσαν καὶ εὔτονον χεῖρα ση- 
μαίνει. λέγει δὲ, ὅτι οὔτε κεύπος ἐστὶ χειρῶν γυναικῶν. 
νέων δὲ διὼ τὸ μᾶλλον αὐτῶν ἐξακούεσϑαε καὶ ἐσχύειν τὸν 


κτύπον. *) 


γ. 109. ATAKNAIOMENSYN, διαφϑειρομένων τῶν 
ἀγαθῶν χρὴ πενϑεῖν" 7) κνῆστις γὼρ ἡ μάχαιρα. 


V. 112. 4/44' OTAE NATKAHPIAN. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
& πλεύσαιμεν, ivo μαντείαν λάβοιμεν, ἐδυνάμεϑα αὐτῇ 
βοηϑεῖν, οὐδὲ ἔστων ὅπου τῆς γῆς πέμψας πλοῦν παραλύ- 
σειὲμ τῆς δυστήνου iq τὴν , Ψυχήν. , παραλύσειεν 
αὐτὴν τὴς δυστήνου ψυχῆς. ἡ yeu ἐστιν ἀντὶ αἰτέατε- 
xg, ἵν᾽ εἶ τῆς δυστήνου τὴν ψυχὴν σώσειξ καὶ παύσειξ τῶν 
«ακών. 8) πλησιάζει γὼρ ὁ ϑάνατος, καὶ καιρὸν οὐκ ἕχο-- 
μὲν διακονοῦντα τῇ προϑυμίᾳ. 


5) Vulgo: ΠΥΔΏΝ ΠΑ͂ΡΟΙΘΙ. οὐδεὶς δὲ ἐν τ. προϑ. ἃ, 
τετμ. τὴν TQ. 7] Og. πρὸ τῶν Ó. οὐκ ἔ. vtt]. καὶ ἄλλως. παρο-- 
£vr. etc. 

6) τὸν χτύπον Florr. 6. 15. Vulgo deest articulus. — lidem 
paulo ante χειρῶν, quod etiam sine cod. reponendum erat pro 
χερῶν. 

7) Sic Florr. 6, 15. pro; φϑειρομένων χρὴ πὶ 

8) Dedi locum, ut in Florr. 6. 15. legitur. Vulgo: οὐδ᾽ εἰ 
σιλεύσαιμεν, ἵνα μαντείαν οὐδὲ ἔστιν ὕπου τῆς γῆς π. πλ. παρ. τῆς 
9. ix. τὴν v. παρ. αὐτὴν τῆς δ. τὴν ψ. σώσει καὶ παύσεις τῶν 
«. Pro ὅπου τῆς γῆς iidem ὅπως. Monk malit ὅποι. Verba 7 παραλ. 
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V. 152. TETEAEXTAÀI BAZIAETXI. & ἔδει πού- 
εἶν, τετέλεσται τῷ ᾿Αδμήτῳ. ré δὲ τὸ εὔξασϑαι, τὸ ϑῦσαι 
τοῖς ϑεοῖς τὰ πρόφφορα; ἐπὶ τοῖς εἰμαρμένοις τὰ προςή-- 
κοντὰ ὁ «vio ποιεῖ, ἢ ἐπ᾽ αὐτῇ τὴ Αλχήστιδι. 


V. 158. ΠΕΝΘΕΙ͂Ν MEN. τὸ μὲν γὰρ πενϑεῖν καὶ 
πρὸ τοῦ πάϑους συγγνώμης ἄξιον " λυπεῖται γάρ. 


V. aái.. KALI ΖΩΣΑ͂Ν. ἐψυχοῤῥάγει γάρ. Fl. 6. 

V. 145. ΠΡΟΝΏΠΗΣ, προπεέπτωκυῖα,, προνενευκυῖοι 
eg ϑάναταον. 

V. 155. TIIEPBEBAHMENHN, τὴν ὑπερβάλλου- 
cav. Fl. 2. 

V. 160. KEAPINQN A40MQN, κασελῶν. Fl. 15. 

V. 162. IIPOXOEN EXTIAZ. E πρὸς τὴν ἑστίαν 
λέγουσαν αὐτὴν. 5) μετέβη δὲ ἐκ τοῦ ἐξηγητικοῦ ἐπὶ τὸ 
μυμητικόν. 

V. 165. OPO ANETXAI, ὀρφανοτροφῆσαν, ἐπιερο--: 
πεῦσαι. καὶ ὀρφανιστὰς " ἐπιτρύπους 9) λέγουσι. 


V. 172. MTPSXINHS X QOBHN. ἀπὸ πεόρϑων λαμ- 
βάνουσα φόβην μυρσίνης, 1 ἃ ὃ ἐστὲ τὰ φύλλα τῆς μυρσίνης. 


V. 175. OTAE TOTILION. οὐδὲ τὸ ἐπιὸν τοῦ φό- 
βου τοῦ Oasázov μετέστησε τὴν εὐειδῆ φύσιν τοῦ χρωώμα- 
τος; ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ὠχρίασεν. Fl. 6. 15. 


V. 177. ILAPOENEIA. τὰ τῆς παρϑενείας κορεῖα, 
ὃ ἐστὶν, ζόν κόρη οὖσα ἔλυσα τὴν παρϑενίαν. τὸ ἑξῆς, 
ὦ λέχτρον, χαῖρε. 

V. 182. XO0PAN MEN. ἐμοῦ μὲν οὐ σωφρονεστέ-- 
ρα; εὐτυχὴς δὲ ἴσως. 


αὐτὴν τῆς δυστ. ψυχῆς ad var. lect. pertinent, in Flor. 15. et 
92v ?] 
IIavn, servatam v. 118. ψυχᾶς Flor. ψυχᾶς Heavn. 
9) Junt. Basil. À:y. αὐτῇ. αὐτήν 6st a Barn, Equidem suspi- 


eabar: λέγουσα εὔξατο αὐτῆ. 


10) Sic Florr. 6. 15. pro τὰς ἐπιτρ. 
1) Sic Florr. 6. 15. quum in editis nihil esset nisi ὃ ἐστὶ cà 
q. T. p. 
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LA 96. ΠΩΣ AN EPHMON T400N. οὐκ ἂν, 


φησὶν, os τάφον αὐτῆς ὃ "Ζδμῃτος ἐποίησε μεϑ' ἡσυχίας, 
ὥςτε μηδένα γνῶναι. καὶ ἄλλως. πῶς ὄχλου χωρὶς τὴν 
ἐκφορὰν ἐποιήσατο "Ἄδμητος, ἀγαϑῆς γυναικὸς ἐκφορὰν 
ποιούμενος. 


V. 99. ΠΗΓΑ͂ΙΟΝ X. παροξυτόνως τὴν πηγαῖον 
χέρνιβα, τὴν ὕδατος πηγαίου πεπληρωμένην. 


A sew. 3 AIT A. οὐδεὶς δὲ ἐν τοῖς προϑύροις &v- 
ϑρωπος τετμημένος τὴν τρίχα, ἡ ϑρὶξ πρὸ τῶν ϑυρῶν οὐκ 
ἔστε τετμημέἕνη. 

V. 105. OT NEOAALA. νέα. κυρίως "δὲ ὃ ἐκ τῶν 
γέων ὄχλος. γῦν δὲ τὴν ἀκμάζουσαν καὶ εὔτονον χεῖρα ση- 

αἰνει. λέγει δὲ » ὅτι οὔτε κεύπος ἐστὲ χειρῶν γυναικῶν. 
γέων δὲ διὰ τὸ μᾶλλον αὐτῶν ἐξαχούεσϑαε καὶ ἰσχύειν τὸν 
κτύπον. *) 


V. 109. 4ΠΑΚΝΑΙΟΜΈΝΩΝ, διαφϑειρομένων τῶν 
ἀγαθῶν χρὴ πενϑεῖν" 7) κνῆστις γὰρ ἡ μάχαιρα. 


V. 112. 444' OTAE NATKAHPIAN. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
& πλεύσαιμέν, ἵνα μαντείαν λαβοιμὲν , ἐδυνάμεϑα αὐτῇ 
βοηϑεῖν, οὐδὲ ἔστιν ὕπου τῆς γῆς πέμψας, πλοῦν παραλύς- 
oen τῆς δυστήνου ᾿Αλκήστιδος τὴν ψυχήν. , παραλύσειεν 
αὐτὴν τῆς δυστήνου ψυχῆς. ἡ yet ἐστιν ἀντὶ TU TL- 
ne. (v ἡ τῆς δυστήνου. τὴν ψυχὴν σώσειξ καὶ παύῦσειξ τῶν 
κακῶν. 8) πλησεάξει γὰρ ὁ ϑάνατος, καὶ καιρὸν οὐκ ἔχο- 
μὲν διακονοῦντα τῇ προϑυμίᾳ. 


5) Vulgo: ZIIT.49N ΠΑ͂ΡΟΙΘΙ. οὐδεὶς δὲ ἐν τ. προϑ. ἀ. 
veru. τὴν TQ. ἡ OQ. πρὸ τῶν Ó. οὐκ E. reru. καὶ ἄλλως. παρο- 
£vr. etc. 

6) τὸν χτύπον Florr. 6. 15. "Vulgo deest articulus. — lidem 
paulo ante χειρῶν, quod etiam sine cod, reponendum erat pro 
χερῶν. 

7) Sic Florr. 6, 15. pro; φϑειρομένων χρὴ 1. 

8) Dedi locum, ut in Florr. 6. 15. legitur. Vulgo: οὐδ᾽ εἰ 
σπλεύσαιμεν, ἵνα μαντείαν οὐδὲ ἔστεν ὕπου τῆς γῆς T. mÀ. παρ. τῆς 
ὃ. ' x. τὴν ψ. παρ. αὐτὴν τῆς ὃ. τὴν V. ισώσεε καὶ παύσεις τῶν 
«. Pro ὅπου τῆς γῆς iidem ὅπως. Monk malit ὅποι. Verba παραλ. 
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V. 152. TETEAEXT. AI BAZIAETEI ἃ ἔδει ποί- 
ev, τετέλεσται τῷ ᾿Αδμήτῳ. τὶ δὲ τὸ εὔξασϑαε, τὸ ϑῦσαι 


τοῖς ϑεοῖς τὰ πρύφφορα; eni τοῖς εἰμαρμένοις τὰ προςη-- 
κοντὰ ὃ ἀνὴρ ποιεῖ, ἢ ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ «λχήστιδι. 


V. 158. ILENOEIN MEN. τὸ μὲν γὰρ πενϑεῖν καὶ 
πρὸ τοῦ πάϑους συγγνώμης ἄξιον " λυπεῖται γάρ. 


V. χά. K44 ΖΩΣΑ͂Ν. pvyogódys γάρ. ΕἸ. 6. 
. V. 145. ΠΡΟΝΏΠΗΣ,, προπεπτωκυῖα, προνενευκυῖα 
ἕίς ϑανατον. 

V. 155. TIIEPBEBAHMENHN, τὴν ὑπερβάλλου- 
σαν. Fl. 2. 

V. 160. KEAPINQN A40MQN, κασελῶν. Fl. 15. 


V. 162. IIPOXOEN EXTILA2. ὡς πρὸς τὴν ἑστίαν 
λέγουσαν αὐτήν. 59) μετέβη δὲ ἐκ τοῦ ἐξηγητικοῦ ἐπὶ τὸ 
μιμητικόν. 


V. 165. OPO ANETX AIT, ὀρφανοτροφῆσαν, ἐπέτρο-- 
πεῦσαι. καὶ ὀρφανιστὰς τοὺς ἐπιτρόπους 19) λέγουσι. 


ν.: 72. ΜΥΡΣΙΝΗΣ ΦΟΒΗ͂Ν. ἀπὸ πεόρϑων λαμ- 
βάνουσα φόβην μυρσίνης, 1) ὃ ἐστὶ τὰ φύλλα τῆς μυρσίνης. 


V. 175. OTAE TOTILION. οὐδὲ τὸ ἐπιὸν τοῦ φό- 


βου τοῦ ϑανάτου μετέστησε τὴν εὐειδῆ, φύσιν τοῦ χρώμα- 
τος; ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ὠχρίασεν. Fl. 6. 15. 


V. 177. IL4POENEIA. τὰ τῆς παρϑενείας κορεῖα ᾿ 
| ἐστὶν, ἔνϑα κύρη αὖσα ἔλυσα τὴν παρϑενίαν. τὸ ἑξῆς, 
λέχερον, γαῖρε. 

V. 102. ΣΏΦΡΩΝ MEN. ἐμοῦ μὲν οὐ σωφρονεστέ-- 
ρα; εὐτυχὴς δὲ ἴσως. 


9 
ω 


αὐτὴν τῆς δυστ. ψυχῆς ad var. lect. pertinent, in Flor. 15. et 
id ?] 
IIavn, servatam v. 118. ψυχᾶς Flor. ψυχᾶς Havn. 


9) Junt. Basil. λέγ. αὐτῇ. αὐτήν est a Barn, Equidem suspi- 
eabar: λέγουσα εὔξατο αὐτῆ. 

10) Sic Florr. 6. 15. pro τὰς ἐπετρ. 

1) Sic Florr. 6. 15. quum in editis nihil esset nisi ὃ ἐστὶ τὼ 
q. T. b. 
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V.184. HAHMMTPIAL πλήϑει δακρύων. 


V. 186. ΠΡΟΝΏΠΗΙΣ. ἔξωϑεν τοῦ προνωπείου ϑα- 
λάμου. 2) 
V. agr. KAI K ATO. ANSAN Τ᾽ AN. καὶ εἰ μὲν 


συνέβη αὐτον ἀποϑανεῖν, μία ἦν ἡ λύπη 3) τὸ ϑανεῖν αὖὐ-- 
τόν. νῦν δὲ ἐκφυγὼν τὸν ϑάνατον, ἀνεπίληστα ἔχει τὰ 


καχά. 


V. 204. ILAPEIMENH TE XEIPOZ .40A410N 
BAPOX. τὴν ἰσχὺν τῆς χερὸς παραλελυμένη. 

V. 210. OT ΓΑ͂Ρ TI ILANTES. παρίστανται 4) μὲν 
γὰρ πάντες ὡς ὑπήκοοι, ϑοὐκ εὐμενεῖς δέ. 

v. 215. TIE ΑΝ ΠΟΡΟΣ. τίς ἂν πόρος τῶν κα- 
«ov ἡμῖν γένοιτο, ἢ πῶς, ἢ ποῦ. 

V. 216. EZELXI TIZ, ἀγγέλλων αὐτὴν, ἢ ϑανοῦσαν 
ὀδύρομαι; ?) Fl. 15. j 

V. 217. ZTOAMON, στολισμόν. Fl. 2. 


V. 225. KAI ILAPOZ I'AP. καὶ πρώην γὰρ τούτου 
τοῦ ϑανάτου εὗρες μηχανὴν, δι᾿ ἧς τὸν "“ὃὅμητον ἔσωσας. 

V. 951. ΑΞΙΑ KAI ΣΦΑΓΑ͂Σ, ἃ πέπονθας, ἄξια 
καὶ σφαγῆς ἐστι. 9) 

V. »52. .H ΒΡΟΧϑ AEPHN. καὶ μεῖξον τοῦ ᾿βρό- 
o dasdende τινά. βρόχῳ δὲ οὐρανίῳ ἀντὶ τοῦ με- 
τεώρῳ- 


2) An: ἔξωϑεν τοῦ προνωπίου τοῦ ϑαλόμου. προνωπίου i. e, 
προϑύρου. vid. Valck. ad Hipp. 575. Voce poetica usus videtur 
grammaticus , ut indicaret, quum προνωπῆς diceret pocta, eum 
signiücationem illam τοῦ apr: in animo habuisse. 

5) Florr. 6. 15. μία ἦν ἡ À. τὸ 9. καὶ αὐτόν. Inde ἡ ante 
λύπη inserui. Mox ἀνεπίληοτα pro ἀνεπίληπτα est ex em. Heathii. 

4) παρίστανται Florr. 6. 15. ut coni. Heath. pro παρίσταταε. 
Cum his continua serie cohaerebat scholion ad v. 331. quod ad 
lecum suum retulit Barn. 

5) Post αὐτὴν excidisse videtur σεσῶσϑαι. Tum pro ὀδύρομαι 
leg. ὀδύρωμαι:- 

6) Junt. Bas. ἄξια καὶ ἐστὶν oqayre. 
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ΟΥ͂ 2158. .H 4' EK ΔΌΜΩΝ AH. οὐκ εὖ. κατὰ 
γὰρ τὴν ὑπόϑεσιν ὡς ἔσω πραττόμενα δεῖ ταῦτα ϑεωρεῖσϑαι. 


V. 242. ΚΑΤΑ͂ ΓΑ͂Ν. παρὰ τὸν καταχϑόνιον ἄδην. 
V. 245. ΤΟΙΣ TE ΠΑ͂ΡΟΙΘΕΝ. ἐκ τῶν παλαιῶν 


τεχμαιρύμενος καὶ τὰ viv. 7) 

V. 251. OTPANIAI ΤῈ. ἀντιστρόφως εἴρηκεν, ἀντὲ 
τοῦ οὐράνιαί τὲ νεφέλαι, διὼ δίνης δρομαίου, τῆς αἀειδινή- 
του περιφορᾶς. 

,V. 355. OPA ZE KAME. τοῦτο φησὶν ἀποδει-- 
κνύων, ὡς τῶν εἰς ϑεοὺς ἁμαρτανόνεων ἐκκοπτομένων. 


V. 255 sq. TA414 THE KAI MEA. XT. εἰκῆ φησὲ 
δεδόσϑαι τὰ περὶ τῆς ἐν τῷ d yegovru πορϑμείας, ὡς μαρ- 
τυρεῖ καὶ “οὔρις ἐν τῇ ἐς τῶν “ἶακεδονικῶν, 8) ὅτε ἐν 
᾿Ιωλκῷ ἐνυμφεύϑη. ᾿Ιωλκοῦ γὰρ Πελίας ἐβασίλευσεν. 


V. 365. XA4P&N Μ᾿ HAH KAAEI. καλεῖ μὲ, qu- 


c , M" » 
olv, 0 Χάρων ταῦτα λέγων, τί μέλλεις, énelyov. 


V. 264. KATEIPI'ELX, κατέχεις. Fl. 15. TAA" 
ETOIM'. τὸ πλοῖον xai τὰ λοιπὰ ἐφόδια. Fl. 2. 


V. 265. XIIEPXOMENOS. ταῦτα ἠπειγμένω ἔχων 
ταχύνει. TAXTNEI ἐμὲ ὃ Χάρων. ΕἾ. 2. 


7) Into καὶ τῶν νῦν. 


8) Vulgo ad vv. ἔχων χέρ᾽ ἐπὶ κ- v. 262. refertur hoc sche- 
lion. Huc retrahenda esse verba wc μαρτυρεῖ x. d. monuit Monk 
ad v.256. cui assentitur Censor huius edit. in Quarterly Rev. Vol. 
XV. ur. 29. Quae de Iolco dicuntur, haud dubie ad v.257. per- 
tinent, et Florr. 6. 15. — τῶν .faxióeiuovenov, — IEATPO AS 
IQ AKOT. ὅτι ἐν I. ἐνυμφ. Mihi ultima sic constituenda viden- 
tur: oe μαρτ. xal d. - — — ἐνυμφεύϑη, IIATP. I94K. "Inàxov 
γὰρ lI. ig, Sed quid verbis εἰκῆ φησὶ δεδ. etc. faciam , non habeo, 
Fort. vv. εἰκῆ φησὶ δεδόσϑαι [vd ἕδνα, ὅτε ἐνυμφεύϑη ἐν ᾿Ιωλκῷ, 
os μαρτ. etc.] ad vv. 255 sqq. reliqua [ravra φησὶ] περὶ τῆς ἐν 
τῷ y. π. ad vv. 260 sqq. referenda sunt. τῶν ακεδονικῶν 
scribendum esse pro τῶν «““ακεδαιμονικῶν recte monuit Censor ed, 
Monk. vid. Vossium de hist, gr. p. 79 sq. Schweigh. Ind. Auct. in 
Athen. ᾿Ιωλκοῦ pro ᾿Ιωλκοῖς iam Barm. restituit, 
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V. 267. ὦ ATZAAIMON. ἐπεὶ περὲ πλοίου B M. 
og. ) .ATZA4A41MON, ὦ ἀϑλία "““λκηστι. 7?) 


' V. 269. OIKTP.AN QIAOIZIN. προβαίνεις εἰς ὁδὸν 
τοῖς φίλοις OixrQüv, ἐκ δὲ τῶν φίλων ἐμοὶ μάλιστα Oi- 
κτρᾶάν. παῖδες ᾿δμήτου Εὔμηλος καὶ Περυμὴλη. 


V. 272. OT XOEN4Q ΠΟΣ!. οὐκέτι ἀντέχω. ὃ γὰρ 
“Ἅιδης πλησίον. μέϑετέ μὲ, ὡς κατεχομένη ὑπὸ τοῦ Χαρω- 
vog λέγει. 

V. 985. ΟΡΏΤΟΝ. ὁράητε" γένοιτο, φησὶν, χαίρον- 
τας ὑμᾶς τόδε φάος ὁρᾷν. 

V. 206. MH ΠΡΟΣ ΘΕΩ͂Ν ME. μὴ “προδώσῃς ue 
πρὸς τῶν παίδων, ovg μέλλεις καταλιπεῖν 1) ὀρφανοὺς, ἐὰν 
ἀποϑάνης. 


ν. 292. AAMHT,, OP.A.X. τὸ ἐφεξῆς, "Ἄδμητε, λέξαι 
σου 050, ἀντὶ τῆς ius ψυχὴς »-5 e ἐξὸν uot, σοῦ 
ἀποθανόντος, ἄνδρα ἔχειν μέγιστον τῶν Θεσσαλῶν, οὐκ 
ηϑέλησα. 


V. 505. HKON. ἀντὶ τοῦ ἥκοντος, ὅ ἐστι καιροῦ 
αὐτοῖς ἥκοντος εἰς τὸ ἀποϑανεῖν ἀπογεγηρακόσι. 3) 


9) Sic Flor. 15. pro ἐπειδὴ veg). Πελίου ὁ λύγος. 

10) Post haec i» Junt. Basil legebantur ista: Νεχύων εἰς «v- 
Air.) πτερωτὸς diac. Adiccit Barn. ϑάνατος αἰφνίδιος, ὠκυδρό- 
μος, προώφιυς" νέαν ydg γυναϊκώ μὲ οὖσαν ἄγει βιαίως εἰς αὐλὰν 
τῶν Νεκρῶν, ἤγουν εἰς Νεκροϑήκην. 

1) Florr. 6. 15. οὖς μέλλεις καταλείπειν. Ῥτο μέλλεις 
Junt. Basil. μέλης, ut supra ad v. 265. Barn. Mor. Musgr. 
μέλλῃς. 

2) Barn. ἃ vv. ἀντὶ τῆς ἐμῆς ψ.] ἐξόν μοι, novum scholion 
exorditur, quamvis, «quae sequuntur, ad textus verba praescripta 
non accomunodata sint.  'Tum Junt, Basil. ἄνδρα ἔχων. Aliud de 
svo addidit Barn. παρόν μοι ἀντὶ τοῦ παρόντος. 

5). Ηος͵ δἰΐαιπα interpolavit Barn. ἧκον, ἢ ἧκον μετοχὴ, καὶ 
τίϑεται ᾿ αἱττικῶς ἀντὶ τοῦ ἥκοντος x. T. Δ. Post hoc !scholion in 
Jun:. et Basil. sequitur: Ζούτους, ἀνάγαγε.) ἀπόδειξον. quod quo 
pertineat, non video. Omiserunt Barn. Mor. Musgr. 
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V. 906. ΣΟΥ͂ KATO 4NONTOX. ἀποθανόντος σου, 
οὐδὲ φυτεύσειν ἠδύναντο ἕτερα τέκνα. 
V. 3og. ΦΡΦΑΝΕΎΕΣ. ἐπετρύπευες;, τῆς κατὰ τὴν 
ὀρφανίαν τροφῆς προέστης. 
V. 325 sqq. ΔΑ΄.4] ΠΑ͂ΙΣ MEN APZEHN. καὶ περὲ 
μὲν τοῦ ἄρσενος. οὐδὲν ἔχω πλέον λέγειν" ἱκανὸς γάρ ἐστε 


πᾶς ἄρσην ἑαυτῷ βοηϑεῖν. παφῥησίαν γὰρ ἄγεν πρὸς τὸν 
πατέρα. σὺ δὲ ϑήλειὰ , πῶς παρϑενεύση ἄρα: 


V. 932. OTK ΕΣ ATPION. οὐκ εἰς τὴν αὔριον 
τοῦ μηνὸς τούτου, οὐδὲ εἰς τὴν μετὰ τὴν αὔριον. 


a : 3999. EPXETA4I! KAKON, τὸ ἀποϑανεῖν δηλονό- 
τι. ΕἸ. 6. 


V. 554. EN ΤΟΙΣ OTKET' ΟΥΣ] AKSOMAI » 
toig νεκροῖς συναριϑμηϑώ. Fl. 6. 


V. 556. DTNAIK APIXTHN, ἐμὲ δηλονότι ἀρέ- 
στην, εἰς εἴ τις λέγοι, ^) ἀστεῖος ὃ ἀνὴρ καὶ ἢ γυνὴ, 
ἀστεία δηλονότι. 

V. 530. OT XA420MAI, οὐκ εὐλαβοῦμαε, οὐκ ἀπέ- 
χομαι. 5) καὶ Ὅμκηρος, (Il. 7 £, 020.) μη) ὃ δ᾽ ἅξεο ϑοῦ- 
n A ona. ὁ δὲ νοῦς" οὕτω ϑάρσει, ὅτυ ποιήσει πάντα 

ὁ ἀνὴρ καὶ οὐ γαμήσεε ἑτέραν. οὐχ εὐλαβοῦμαι γὼρ ἐγ- 
γυήσασϑαν αὐτόν. 9) 


V. 542. KOTTIZ ANTI XOT. οὐδεμία ἄλλη γυνὴ 
ἐρεῖ μοι, ὦ πόσι" οὐ γὰρ λήσομαι. 7) 
V. ὅ46. 441 AE ILALAS2N. διὰ τέ γαμώῶ, 8) ὁπότε 


Sic Florr. 6. 15. pro λέγει. 

Sic Florr. 6. 15. pro xai οὐκ ἀπέρχομαι. 

Vulgo ἐγγυῆσϑαι. Florr. 6. 15. ἐγγυῆσαε. 

Junt. Basil. scholion ad v. 554. cum hoc confundunt: Mz- 
xir' ovo. νεκροῖς) οὐδὲ μία ἄλλη y. ἐρείκον ὦ πόσι. Darn. ad v. 
594. adscripsit: ͵ηχέτ᾽ οὖσι) νεκροῖς. et ad 555. καὶ σοὶ μέν) οὐδὲ 
μία ἄλλη γυνὴ ἐρίζοε μοι, ὦ πόσι. Ego secutus sum Florr. 6. 15. 
Post ov γὰρ λήσυμαν (Codd. λήσσομαν) addendum suspicor σοῦ. 

8) γαμῶ pro κἀγὼ et ἔχω pro ἔχων Florr. 6. 15. In alio 

scriptore corrigerem yzu« vel γαμοῦμαι. 
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παῖδας é ἔγω; ἕως TOU παίδων δεῖ στίέζευν. εἶτα ἀφ᾽ ἕτέρας 
ἀρχῆς τὰ ἑξῆς. δηλοῖ δὲ, ὅτε οὐ προςδέομαν ἑτέρων παίδων. 


V. 548. ΟΙΣΩ AE ΠΕΝΘΟΣ. οὐ μέχρις ἐνιαυτοῦ 
πενϑήσω σε, ἀλλὰ μέχρι τοῦ ὅλου αἰῶνός μου. 9) 


V. 550. ΣΤΎΓΩΝ MEN.: "μισῶν τὴν μητέρα Ρ αἰω- 
νίως καὶ αὐτὴν μισῶν, ὡς καὶ τὸ πένϑος αἰώνιον ἔχω. "“) 


V. 552. ΣῪ Δ᾽ ANTIAOTZA. δοῦσα δ᾽ ἀντὶ τῆς 
ἐμῆς ψυχῆς τὴν σήν. *) 

V. 555. ΠΑΎΣϑΣ AE K&MOTZ, ἀντὲ τοῦ οὐκ és 
κωμάσω ἶ σοι]. ?) 

V. 557. oT IA4P ΠΟΤ᾽ AN B.APBITOT. εἶδος 
ὀργάνου μουσικοῦ ὁ βάρβιτος, βαρυτέρας ἔχων τὰς χορδάς. 
καὶ ἐστὶν οἱονεὶ βαρύμιτός vig ὦν. 

V. 558. ΟΥ̓́Τ᾽ AN ΦΡΕΝ᾽ ἘΞΑΙΡΟΖΙ͂Ι. οὐ πεί- 


cou 3) τὴν ἐμὴν φρένα λακεῖν πρὸς «Μίβυν αὐλόν. oi γὰρ 
ἀρχαῖοι πρὸς αὐλὸν δον. ΠΡῸΣ AIBTN ALAKEIN. 


«Λίβυν τὸν αὐλὸν φησίν" ἐχ γὰρ τῶν ἐν “ιβύῃ λωτίνων 
λεγομένων καλάμων ὁ αὐλὸς γίνεταν, ἢ ὅτι ἐν 7 Qizove τῷ 


ποταμῷ τῆς «Διβύης εὑρέϑη. 
V. 569. EI Δ᾽ ΟΡΦΕΩΣ ΠΟ. εἰ δὲ εἶχον τὸ μέ. 


λος τοῦ Ὄρφέως πρὸς τὸ σὲ λαβεῖν κηλήσαντα τὴν Κόρην ἢ 
τὸν Πλούτωνα, καὶ τοῦτο ὧν ἐποίησα. EI A OPQESO E 


ΠΟΛ Ὀρφέως γυνὴ Ευρυδίκη, ἧς ἀποϑανούσης απὸ ὕφεος 
κατελϑὼν καὶ τῇ “μουσικῇ ϑέλξας τὸν Πλούτωνα καὶ τὴν 


Αύρην, αὐτὴν ἀνήγαγεν ἐξ ἄδου. 


V. 577. ΕἸΩΣΚΗ ἐντελοῦμαν γὰρ, ἐν τοῖς αὐ-- 
τοῖς σοροῖς σὺν σοὶ ἐμὲ ϑαάψαιυ. 


9) ὅλου ante αἰῶνος addidi e Florr. 6. 15. — Itaque ὅλου τοῦ 
ante ἐνιαυτοῦ delendum erat. 

10) Sic Florr. 6. 15. we εἷς τὸ πάϑος αἱ. F. 

1) Florr. 6. 15. δοῦσα οὖν τῆς ἐμ. V. τὴν σὴν ψυχήν. 


2) κωμάσω Florr. 6. 15. pro κωμάζω. σοι e varia lectione κω- 


σω 
μαάζω ortum videtur. 


E . . υ 
5) οὐ πείσαιμε e coniectura scripsi: pre ov πείσει με. 
«^ , 
αὐλόν Florr. 6. 15. addunt o ἔστε. 


Post 


V. 501. ΚΑ“ MHN ET? XOI. τὸ ταύτης πένϑος 
συνοίσω. ἀξία γὰρ αὐτὴ τοῦ πενϑεῖσϑαι. 


V. 587. 2117] TOLZAE. πρὸς τὸ μὴ εἰςαγαγεῖν ἄλλην 


τινά. 

V. ὅ9᾽ι. OTE ΖΗ͂ΙΝ ΧΡΗ͂. νέαν οὖσαν δηλονότι. 

V. 599: KAI ΟΥ̓Κ ΕἸ OTXAN. οὕτως ἀποϑανοῦ- 
μαν, Ogre μηκέτε οὖσαν μὲ νόμιζε. 

V. άοι. ΦΚΟΥΣΑ͂. οὐχ ἑκοῦσα προλείπω αὐτούς. 
; V. 405. AII$S340MHN. ὡς αὐτῆς καταπεσούσης τὸ 
ἀπωλομην. ^) 

V. 4i. ΤῊΝ OT KATOTZEAN. Ταύτην δὴ καλεῖς 


τὴν οὔτε κλύουσαν, οὔτε ὁρῶσαν. 


V. 417 sq. ED ΚΑῚ 204. ἐγὼ καὶ ὑμεῖς" 5) πρὸς 
τὸν Εὔμηλον καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 


V. 410. NEOZ EDT. νέος καὶ ἔρημος λείπομαι gi- 
λης μητρὸς " ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν μονοστελλομένων πλοίων. 
μονόστολος οὖν «vri τοῦ ἔρημος. 


V. 425. T T^ EMOI. ὡςεὶ ἐλεγε συνόμαιμε, συνα- 
δελφὲ, τοσαῦτα ἔτλης, 9) ὅσα ἐγω. 


V. 425. ΑἸΝΟΝΑ͂Τ', εἰς γάμον ἐπὶ ἀνωφελείᾳ συνὴλ- 
ϑες. Fl. 6. 


V. 450. A4NATKH 'TAXAE. ἀνάγκη γὰρ ἀποϑα- 
γεῖν" ὡς τοῦ ᾿Αδμήτου ὑπό τε τοῦ παάϑους τῆς γυναικὸς, 7) 
καὶ τοῦ ϑρήνου τῶν παίδων συγχυϑέντος πρὸς αὐτόν. 


4) De suo addidit Barnes. ad v. 406. μαῖα, κυρίως ἡὶ ouga- 
Aorojoc καὶ ἡ παρεστῶσα ταῖς ὠδινούσαις, καὶ ἁπλῶς πᾶσα γυνὴ 
πρεσβυτέρα κατὰ προςφώνησιγ. Καταχρηστικῶς δὲ ἡ μάμμη καὶ 
μήτηρ μάλιστα κατὰ προξςφώνησιν τῶν παιδίων, ὡς ἐνταῦϑα, xay 
νεωτέρα τις ἦ, sed uncinis inclusa, quos omiserunt Mor. et Musgr. 
et hac subiecta nota: ,, Haec ex Eustathio addidi.* 


5) Junt. Basil. 'Tí4s:6) καὶ ἐγὼ πρὸς τὸν Ev. etc. Corr. Barn, 
6) ἔτλης Florr. 6. 15. pro ἔχεις. 


^ - 
7) τῆς γυναικὸς Barn. pro τῶν γυναικών. ἴπ fime legendum 
smspicor: πρὸς αὐτὸν ταῦτα λέγει 0 χορός. | 
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V. 454. KOTK 40N42 KAKON ΤΟΖΣ. “οὐκ ἑξαί- 
φνης μον αὕτη ἡ σομφορὰ ἐπῆλθεν, ἀλλὰ προειδότι. 


V. 456. 4ΑΑ᾿ ἘΚΦΟΡΑ͂Ν. ποιήσομαι ἐκφορὰν τοῦ 
ψγεχροῦ. 


V. 457. ΠΑ͂ΡΕΣΤΕ. παραμείνατε, παραμεῖναι ὑφεί- 
Aere. 9) 


V. 458. IL414NA. ϑρῆνον, ép ᾧ ov σπένδουσιν, 
ὥςπερ ἐν τοῖς παιᾶσι. 


V. á41. KOTP.A. ΞΥΡΗΚΕΙ. κελεύω αὐτοὺς μετέ- 
qg&v τοῦ πένϑους 9) τῷ κεκάρϑαν καὶ μελανειμονεῖν. 


V. 452. LT A AIAAX. γινωσκέτω, δ᾽ ὁ “Διδης 
καὶ ὁ Χάρων, ὃς ἐπὶ τῷ πηδαλίῳ καὶ τῇ κωπῃ ἵζει, !9) 
ἀρίστην γυναῖκα πορϑμεύσας εἰς τὴν ᾿ΑἸχερουσίαν λίμνην. 


V. 460 sq. OTPEIAN XEATN. τὴν λύραν" ἀπὸ 
γὰρ “χελώνης ὀρεινῆς ἡ λύρα ἐστίν. εἰσὶ δὲ καὶ ἑνυδροι. ?) 
διὸ 00 εἰαν εἶπεν. "“Αλλως. τουτέστε μετὰ λύρας. xa 
παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Αἴαντε «“Μοκρῷ (p. 589. M.) καὶ πεξὰ 
καὶ φορ͵ bx ά. καὶ πεξαὶ δὲ τινὲς ἑταῖραι λέγονται, 2) 
et χωρὶς ὀργάνου εἰς τὰ συμπόσια φοιτῶσ. — EIIT ATO- 
ΝΟΣ XEATEX ἀντὶ τοῦ 1j ἑπτάχορδος. 


v. 465. IIEPINIXZETAI. περικυκλοῦται" 3) κυκλο- 


ε 


ειδὴς γὰρ ὃ χρόνος. καὶ Ὅμηρος, περιτελλομένου 
ἐνιαυτοῦ. 


V. 464. A4EIPOMENIIS. μετεωριζομένης, πλησε- 


ταοῦς τῆς σελήνης, ἐν πανσεέλήνῳ τῆς ἑορτῆς e you ἕνης. 
“Ἄλλως. εὐφυῶς τὴν πλησιφαὴ διὰ τὰς ἀειρομένας παννύ« 


8) Flor. 15. παραμ. διότε παραμεῖναι 0g. 
9) πένϑους pro πάϑους Florr. 0, 15. 
10) ἕζεε Barn. pro z&ss Junt. Basil. Flor. 6. ἵξεφ Flor. 15. 


1) ἔνυδροι Florr. 6. 15. pro &rvógor, ut legendum vidit Heath. 
Mox τουτέστε μετὰ λύρας iidem, ubi vulgo μετά deerat. Itaque 
hoc schol. a priore seiunxi, interposito "λλως. 

2) πεζὰ — πεζαὶ Florr. ut legendum monuit Pors. Advers. 
P- 299. (p. 265. ed. Lips.) ἑταῖραν Heath pro ἕτεραε. 


9) περικυκλοῦταε Heath pro περιπυκλοῦνταε. 
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e? Ἁ , E] et Ὁ 
χους 4) ἐδήλωσεν. ὅτε γὰρ πανσέληνος ἐστὶ, δι᾿ ὅλης τῆς 
γυκτὺς φέγγει. 


V. 47 75. NEPTEP A4. TE K5HLA, ἀντὶ τοῦ διὰ τῆς 
κώπης ἂν ἤνεγκαν σὲ ( ἀνήνεγκα ἄν σε). ΕἸ. 6. 


V. 477. ΚΟΥ͂ΦΑ ΣΟΙ. εἴη σοε ἡ ἐπικειμένη σποδὸς 5) 
ἀνώδυνος. 


V. 491. ΤΟΥ͂ΤΟ I'4P EN BIOT92 ZILZNION, 
συμβίου σὺν ἐμοὲ οἰκῆσαί μὲ καλούσης. ἢ τοιαύτη γαμετή. 6) 


Υ. 494. KX2MHTAI, ἐπεὶ εἰς κώμας ἦσαν διηρημέ- 
vV0b, τουτέστιν εἰς φυλας. 


V. 497. XPELAÀÁ TLY XE. einà,?) τίς σὲ χρεία πέμ- 
πὲ προφρβῆναε Φεραῖον ἄστυ, πόλον Θεσσαλῶν. | 


V. 499. IIPAXX:2, ὑπηρετώ. 


V. 5o. TETPKPON avi τοῦ τέτράορον » ὅταν ὧσι 
τέσσαρες ὕτπου ἐζευγμένοε. od συνωρὶς δὲ, ὅταν ἕτερος ére- 


Qo συνεζευγμένος ἢ. 9) ἀπὸ rovrov καὶ συνάορος ἡ γυνὴ 
λέγεται, 2) συνηρτημένη καὶ συνεζευγμένη- 


V. 506. KTANEIN AP ἌΞΕΙΣ, 7 κρατήσεις, ἢ 
οὐ κρατήσεις. οὐ γορ χωρὶς αἵματος προβήσεταί co, 5) ὃ 
«yov. 

V. 500. 7) Δ᾽ AN KPATHEXAZ, εἰ συμβῇ 005 - 
κρατῆσαι τοῦ δεσπότου τῶν ἵππων, τί πλέον πράξεις, καὶ 
ὠφελήσεις, Onov ye οἱ ἵππου ἀδάμαστοι εἰσί; 


4) An: διὰ τοῦ ἀειρομένας παννύχον σελάνας 

5) σποδὸς egregia est em. Barn. pro ὁδός, in quo cum Junt, 
et Basil. conspirat etiam Flor. 15. hic etiam εὐρώδυνος pro ἀνώ- 
δυνος- 

6) Haeo satis probabiliter istum in modum refinxit Barn. τοι-- 
αὐτης δηλονότι τυχεῖν γυναικὸς ovufíov, Gers ἀεὶ ovv ἐμοὶ οἰκῆσαι 
αὐτὴν ἐμὲ φιλοῦσαν, καὶ ὑπ᾽ ἐμοῦ φιλουμένην. "AÀos. τοῖτο, 
τοιαύτη γαμετή. Ego nil misi γαμετῇ in γαμῳτη mutavi. 

7) εἰπέ Barn. pro εἴ τε. 

8) Junt. Basil. συνεζευγμένος. ἢ ἀπὸ τούτου. Corr. Barn. Sed 
scribendum erat ab initio rerodogo» pro τετράωρον. 

9) σον addunt Florr. 6. 15. Sequens schelion cum hoc co- 
haerebat. 
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V. hi2. APTAMOTZIN. μαγειρεύουσιν. 19)  agra- 
μὸς γὼρ λέγεται ὁ μάγειρος. 

V. 515. XOPTON; βορὰν λεόντων, οὐχ ἵππων 
λέγεις. 

V. 515. ΤΙΝΟΣ AE GPEW AX. ὃ ϑοέψας τοὺς in- 
πους τίνος ἐστὶ πατρὸς παῖς; | 

V. διθ. APERZ IIATXPTZOT. ἀπὸ τῶν ὕπλων 
τοὺς πολίτας φησέν. ILEAT.H ἀσπὶς ἐστὶν, ἐτυν um 


— 

. 518. ZKAHPOZ ΓΑ͂Ρ ALI ὁ δαίμων, οὐδέ- 
ποτέ ἡμέ: εὐοδεῖ, ἀλλὰ πρὸς τὸ ἄναντες καὶ δυςκολον ὁδου- 
πορε. ΠΡῸΣ ALIIOX, πρὸς ϑυςχέρειαν" ") τὰ γὰρ 
ὑψηλὰ δυςχερὴ ἐστίν. 

V. 527. ΠΕΡΣΕΩ͂Σ T 4D AIMATOSZX. Περσέως 
' HAexrgvov, οὗ ?) ' Alva, ἧς “Ηρακλῆς. 

V. 529. OE401M' AN. ϑέλω uiv χαίρειν ,. ἀλλὰ 
τὸ συμβὰν οὐ δυνάμεϑα χαίρειν. ἘΕὙΝΟΥΝ, φίλον Bov- 


λόμενόν μὲ χαίρειν. 
V. 559. EXTI TE KOTK EZXTI. ζῇ μὲν ydo, quoi, 
vo δὲ προςδοκᾷν αὐτὴν ἀποϑανεῖν οὐ ζῆ. 3) 


Vl544. ΕΙΣ TOA4 ANABAAOT, ἕως οὗ συμβῇ 


M € , ^ , 
ϑανεῖν, ^) ὑπέρϑου τὰ δακρνα. 


V. 545. TEONHX'. ὃ σὺ λέγεις, τὸ μήπω γενόμενον 


10) Junt. Basil. μαγειρεύσουσιν. — Vid. Suid. s. v. 


1) πρὸς αἶπ. πρ. δυςχ. e Flor. 2. addidi. 

2) ov e Florr. 6. 15. addidi. Hoc scholion omisit et aliud 
de suo dedit Barn. Ζεὺς ἐκ “ανάης Περσέα ἐγείνατο" οὗτος 
᾿Αλκαῖον" ἐξ ov ᾿Αμφιερύων, ὁ ἀνὴρ τῆς ᾿Δλκμήνης, καὶ daret 
τρὸ ων ὃ πατὴρ αὐτῆς" ἐξ ἧς καὶ αὐτοῦ ταῦ Διὸς ὁ ΗΠραπλῆς. 1η- 
σοῖς ὁ Βαρνεσίου. 

3) Sic Florr. 6. 15. pro τῷ δὲ προςὃ. (om. αὐτὴν) ἀποϑ. ovx 
ἔστε. In sq. scholio ὑπέρϑου verissime em. Beck. pro ἡπὲρ ov. 


4) ϑανεῖν addidit Barn. 
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οὐκ ὀφείλειν ὡς ὃν 5) λογίσασϑαι" ἐγὼ δὲ τὸ ἐσόμενον ὡς 
ὃν λογίζομαι. 


V. 946. ΧΩΡῚΣ TO Τ᾽ EINAI. κεχωρίσται » φησὶν, 
τὸ εἶναι τοῦ μηκέτι εἶναι, καὶ τοῦ ζῆν τὸ τεϑνάναι. 


V. 548. TJ KAAIEIZ; ἐπειδὴ ἀορίστως εἶπεν ὁ 
"“δμητος, ϑάπτειεν τον ἐν τῇ δ᾽ ἡμέρᾳ μέλλω νὲ- 
κρὸν $) (v. 531.), εἶτα ἐπήγαγεν ὃ “Ἡρακλῆς, μήτι ἡ 
“Ἄλκηστις ἀπέϑανε; φησὶ γὰρ ὁ "440 ὅμητος, Ott λυποῦμαι 
καὶ δι᾿ ἐχείνην μέλλουσαν τέλευτ qv. εἶτα ὁ “Ἡρακλῆς; μὴ 
πρόκλαιε τὴν γυναῖκα. τίς δὲ ὅμως 0 ἀποϑανών; 7) εἶτα 

ὁ “Αδμητος φησὶ À ὅτι jury τις τἔϑνηκεν.. περὲ γυναικὸς δὲ 
καὶ ἀρτίως ἐμνημονευσεν ϑάπτειν τιν᾽ ἐν τῇ δ᾽ ἡμέ- 
Q« μέλλω νεκρόν. 9) 


μὴ 561. ΟΥἿΣ REILXASOMEN, εἰς οὖς εἰριέναν σὲ 
δεῖ. 9 


V. 570. .ADWIAÁAN, τὴν ἄνυδρον, ἢ πολυπαϑῆ. ἡ γὰρ 
δίψα a ἐπιϑυμίᾳς. 


V. 584. 7274 A ΟΥ̓Κ EIILETATAIL. ϑαυμάζων 
TOU «vógoc τὸ φιλοξενώτατον, λέγειν ταῦτα. 


V.592. KJAJITTÀN. τῶν ἀνακεκλιμένων καὶ πλαγίων 
ἐρέων τοῦ 


5) ὅν pro ov recte Barn. 


6) Junt. Bas. ϑάπτειν τινώς, αὕτη δ᾽ vg. νεκρόν. Barn. ταύτη 
δ᾽ yu. ct sic Florr. 6. 15, sed in — τῇ δ᾽ aperta vestigia v. τῇ δ᾽ 
inesse videbantur. Itaque scripsi, quod supra v. 531. legimus, 
Florr. praeterea revóc pro τενάς. 


7) Sic Florr. pro εἰς δ᾽ ὁ μὲν azoOavó». 

' 8) Junt. Basil. εἶτα ὁ "Αδμ. LZ γυνή τὸς τεϑνηκυῖα, περὶ 76 
ἔλεγον ϑάπτειν τενὰ μέλλω νεκρός. Eadem habent Florr. nisi quod 
ante γυνή addunt ὅτε, et pro νεκρός habent réxgov, prout Barn. 
dedit. Sed his subiiciunt ea, quae addidi , integriora vulgatis. 

9) Post haec Barnes. denuo ista infersit: V. 546. (564. nostr. 
ed.) ἡγοῦ ov) ταῦτα ztQoc τινα τῶν ἀναγκαίων λέγει. Τὸ δ᾽ ἐφε- 
ξης, ἐν δὲ κλήσατε, πρὸς τοὺς ἄλλους τῶν ϑεραπόντων. ᾿ΪΙησοῦς ὁ 
“αρνεσίου. 


10) Junt. Basil. ὀργῶν, e quo Barn. fecit ὀργάδων.͵ Monk ad 








590 X XO 4 1.4 


V. bg. HIOIMNITAZ TMEN. ποιμενικὰς φδὰς, 
δι᾿ ὧν ἢγεν τὰ βοσκήματα εἰς τὸ ἀλληλοῖς μίγνυσθαι τῆ. 
τῶν μελέων ἡδονῇ. Fl. 6. 15. ") 

V. 604. TOILAP. ὦ "Ἄδμητε, dud τὸν "Znollova 


ἔχεις ἑστίαν πολυϑρέμμονα. Θεσσαλίας δὲ λιμὴν πλησίον 
Φερῶν ἡ Βοιβία λέγεται, καὶ Μεσσωνίς. 


V. 608. ΧΝΕΦΑΙΑ͂Ν. τὸ ἑξῆς, κνεφαῖον αἰϑέρα. 
καὶ ἄλλως. κνεφαίαν τὴν δυσιν, ὅπου ὁ ἥλιος κατὰ κνέ- 
φας ἵστησι τοὺς ἵππους, καὶ καταλύει. Folie 

V. 612. HHAIOT KPATTNEL. κράτει δὲ καὶ ἐπὶ 


τὴν “4Τἰγαίωνα ἀκτὴν, τὴν πόντιον καὶ ἀλίμενον. 2) 
V. 6θιά. ΝΟΤΈΡΩΙι. διύγρῳ, διὰ τὰ δάκρυα. 
VW. θι6. APTIOANH. τὸν νεωστὶ ἐν. τοῖς ϑανοῦσι 
γενόμενον γεκρὸν 3) τῆς φιλίας ἀλόχου, τὸν ὀφεύδεον. à 
V. 618. EN ΤΟΙ͂Σ ΑἹ. AE ILANT' E. πᾶν τὸ τῆς 
σοφίας ^) ἔργον ἔν ταῖς ἀγαϑοῖς ἐστιν. | 
| V. 624. APAHN. καλῶς. κεῖταυ τὸ ἄρδην" γίνεται 
γὰρ ᾿ἀπὸ τοῦ αἴρειν. δηλοῖ δὲ τὸ φοράδην. 
V. 644. ΔΎΕΙΝ, ἀντὶ τοῦ λυσιτέλειν. ΕἸ. 6. n 
V. 645. OTT" HAOEX w. v. À. ovx ἐκαλεσα σὲ 


- , ' ' , 4 aln C τ 
ἐλθεῖν ἐνταῦϑα, οὔτε τὴν σὴν παρουσίαν) ὡς φιλὼν 


ΕΣ ἐς , 5 
ἀρνοῦμαι. 5) 


h. 1. em. ὀρέων citans Hesych. sub voce. Recte: nam Florr. 6. 


15. ogur. mes : 
1) Barn. hoc scholion procudit ad v. 535. ξὺν ἐποιμαίνον- 
, € 
v0) καὶ λύγκες καὶ αἱ λεόντων ἀγέλαι κηλουμένον ὑπὸ an 
i y τὴν ἐκ τῶν μελέων καὶ μουσικης ὕεου 
᾿Απόλλωνος, καὶ διὰ χαρὰν τὴν ἐπ τῶν μελέων ^ m 7 
τιϑασσευόμενοι συνεβοσποντο βοων δίιην. 1, o B. 
2) Ante hoc scholion in Junt. et Basil. ista leguntur, e Aug 
Ἁ ? - ' 4 , 3^5 5 ος 
repetita: τὴν Quyo44v ἀχτὴν, τὴν πόντιον καὶ pim m 
scholio scribi poterat τὴν Jiyaiey «xr. pro τὴν aryauovo. m unt. 
igitur et Basil. erat, quod Musgr. in Eurip. legendum coniecit, 
j ) "lorr. 6. 19. 
3) γενόμενον νεκρὸν pro γινομένον, τῶν Y Florr. 6 
4) Sic Barn. pro πάντα τῆς 909. 


5) Barn. supplet φιλῶν ἀποδέχομαι, ἀλλ᾿ «Qr. 
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V. Gi. ΤΌΝΔΕ. ἑαυτὸν λέγει. 5b) 


' V. 656. EAEISAX ELE EA. ΕΞ, ὁποῖος εἰ ἐδειξας 
ἐλεγχῦ εἰς. 

ve 657. ΚΑῚ Μ᾿ OT NOM. ἐμαυτὸν ἀρνοῦμαι, Gg 
παις είναι. 

V. 658. IIA4NT42N. evil τοῦ περὶ πάντας. ὡς τὸ, 
(1. &, 207.) ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἀνὴρ ἐθέλει περὶ πάντων 
ἐμμεναι ἄλλων. 

V. 659. KA4II TEPM' ΚΩ͂Ν, γέρων ὧν, 


V. 664. .TONA' AI2N'. τὸ ἀποθανεῖν ὑπὲρ υἱοῦ. 


, V. 671. ALAAOXOX.. οἱ ydo. διάδοχον μὴ καταλι- 
ποντὲς λυποῦνται μάλιστα. 9) 


V. 074. OT JMHN EPEIX ΓΈ, ὡς ϑανεῖν με προῦ- 
δωκας ἀτιμάζοντα τὸ σὸν γῆρας. τὸ γὰρ ἀτιμάζων ἀντὶ 
τοῦ ἀτιμάζοντα. 7) : 

V. 6070. OTK ET' 4N ΦΘΑΝΟΙΣ. ἀντὶ τοῦ oU 
φυτεύσεις" γέρων yàg εἶ, ὥςτε, εἰ ἀπέϑανον ἐγὼ, ἄπαις 
σὺ ἐμέλλες εἰναι. καὶ ἄλλως. οὐκ ἂν ἀναβαάλλοιο σπείρειν 8) 
παῖδας, ἀντὶ τοῦ σπεῦσαι ὀφείλεις ταχέως σπεῖραν παῖδας 


Ls €^ 


7ngofooxoug* iyd) ydg οὐκ £r tipi ὃ σός" ὃ καὶ ἄμεινον. 
V. 602. T'EONHKAÁÀ 714} AH TOTIILX', ὃς τὸ 
κατα σὲ τέϑνηκα. 
V. 691. “2. ΠΑ]. τίνα αὐχεῖς κακοῖς 5) ἐλαύνειν; 


' - "ἡ EY , 2 a , '« : 
mortgov «ἰυδὸν, » Φρυγα ἀργυρώνητον σέϑεν; 


5b) Haud dubie leg. τοῦδε σύμ. &. Δ. ut ad v. 652. referatur, 
Barn. addidit rovro» rov νεκρὸν τῆς γυναικός μου. 

6) Florr. 6. 15. διὰ τὲ ovv ἐφιλοψύχησας, καίτοι ἀπολαύσας. 
ἀντὶ τοῦ ἤμην. οἱ γὰρ διάδοχον μὴ κατ. unde διάδοχον recepi pro 
διώδυχοε. 

7) Morell. Musgr. τὸ γὰρ ἀτιμάζοντα ἀντὶ τοῦ ἀτιμάζειν. Ma- 
le. Scholiastes in textu legerat ἀτιμάζων. 

8) Sic Florr. 6. 15. pro ἀγαβάλοιο σπείρων. Mox in Junt. et 
Basil. erat: σπεῖραι. Παῖδας ynoofooxovc) ἐγοὶ γάρ ctc. 


9) κακοῖς ἐλ. Florr. 0. 15. pro χαχῶς ἐλ. 
Tom. F. M m 


.«--» 


1.5. — NN e τ᾿ 
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V. 695. NEANIAX A0TOTZ, ἀντὶ τοῦ φορτικούς. 
Fl. 6. 
V. 696. OTTAX AIILI, ovx ἄπει βαλὼν ἡμῖν τὰς 


et : IO 
ὕβρεις, ἀλλὰ xol ἀκούεις. 19) 


V. 699. OT 1.4} ILATPS4ON, ov παρείληφα vo- 


pov παρὰ τοῦ 7.02006 , ὥςτε «vrl τῶν παίδων ἀποϑνήσκειν. 


V. 709. TO AE ΖΗ͂ΙΝ XMIKPON, πρὸς τὸ εἰρη- 
μένον ὑπὸ ᾿αἰδιήτου *) ἀντίϑεσις, (v. 665.) βραχὺς 02 
σοὶ πάντως ὃ λοιπὸς ἦν βιώσιμος qQOvos. 


V.712. ΑΨΥΧΠΗΝ, ἀτολμίαν. ll. 6. 

V. 715. ΣΟΦΩ͂Σ, πανούργως. Fl. 6. 

V. m6. EI THN ILAPOTEAN, εἰ ἃς λήψεις γυ- 
ναῖχας πείσεις 2) ὑπὲρ σοῦ ἀποϑνησκειν. 

V. 724. ὩΣ EMOT AETONTO , ὡς ἐμοῦ κακώς 
ἐλέγξαντος, δι᾿ ὧν οὐκ ἡϑέλησας ὑπὲρ 5) ἐμοῦ ἀποϑανεῖν.- 


o ν᾿ 
V. 726. XOT A AN. καὶ oU συναλοιφῇ σοῦ Ó «v. 4) 
— σὺ πρέσβυς , ἐγὼ νέος. — καὶ σὺ μέαν ἔχων ψυχὴν οὐκ 
ὀφείλεις ὑπὲρ δυοῖν ζῆν. 


V. 754. OTTO! ΠΡῸΣ ΤΩΝ. οὐ δύνασαι τοῦτο 
λέγειν, ὅτύ ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέϑανεν. 


V. 755. ΤΟΥ͂ΔΕ, ἐμοῦ, δειχτιχῶς. ΕἸ. 6. 15. 


v. 796. JAMMNHAXTE TE IHO4442, γυναῖκας δηλον- 
ὁτι, τὸ ἑτέρους (leg. εἰς τὸ ἑτέρας) ὑπὲρ ἐμοῦ ἀποϑανεῖν. 


Fl. 6. 15. 


10) Heath. p. 59. coni. ἀκούσεις, 

1) Florr. 6. 15. ὑπὲρ "Adóu. 

2) Junt. Basil. πύσεν. Darn. sqq. πείσειαξ ἄν. ldem ab initio, 
εἰ μὲν ἃς λήψῃ γυν. 

5) Sic correxi vulg. ὑπ᾿ ἐμοῦ. 

4) Florr. 6. 15. καὶ iv ov ναλειφῇ σοῦ δ᾽ ἄν. Neutrum intelli- 
go. 844. uma seric decurrebant, tamquam ad unum omnia versum 


pertinentia, Ego ad suum quodque locum retuli, ut in Florr. fa- 
ctum videtur. 
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V. 750. TOT ΘΕΟΥ͂, τοῦ Ἡλίου φησί. Fl. 6. 


V. 739. KAR ὋΝ TO ALHIM M. ovx ἀποϑανοῖ “μαι 
ὑπὲρ dui. ἵνα σὺ μὲ νεκρὸν κομίζων 5) γελώσης. 


V. 742. Κ.ΚΩΣ AK. OT M. O4NONTI MOI. 


x&v χαχῶς με ἑπης ἀποθανόντα, οὐ φροντίζω τεϑνηκῶς, 
ἀναίσϑηεος Qv. 


V. 747. KHAEXTAIS, youfigoig. Fl. 6, 


V. 74g. .41M.A , ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ τοῦ αἵματος. Fl. 6.5) 


V. 750 sqq. X H ZTNOIKHXA Z4 ΣΟ, ἡ γα- 
pev) σου, ἡ μήτηρ αἰδμήτου. ἐγὼ 
ὑμῶν. 

V. 755. EL AC ATIEITLEIN. εἰ δεῖ δὲ καὶ διὰ κηρύ- 


Xov τὸν σὸν οἶκον ἀποκηρύξας, "3 καὶ τοῦτο ποιήσω. 


V. 764 sqq. ΠΟΛΊΟΥΣ MEN. ᾿ϑεράπων ὁ πρὸς 


ὑπηρεσίαν τῷ “Ἡρακλεῖ δοϑεὶς EL , p o ὁ ᾿Πρακλῆς 
πένϑους προκειμένου * * xai) οὐκ ἠσχύνετο, οὕτω αναιδῶς 
ἐσθίων, καὶ στεφάνῳ τὴν κεφαλὴν * * 8) ὑπερβῆναι. 


V. 770 sq. oT ΣΩΦΡΟΝΩΣ, οὐκ εὐτάκτως £xq0- 


ρὰν uada. Qéto 74g 0 ϑεράπων ἐγνωκέναν τὸν ϑάνατον 
τῆς ᾿»Μλχήστιδος. 


γὰρ οὐκέτι eui παῖς 


V. 772- JTPTNZ ΦΑΡΑΝ, οὕτω ἡμῖν ἐκέλευσε 
φέρειν τὰ ὄψα. τοῦτο δὲ ἀναιδυῦς ξένου. 


»Ὲ» 
V. 775. IIOT HP 4 AZ EN ΧΡ, τὸν ποτῆρα, διὸ 
λέγεται xai ποτήριον ὑποκοριστικῶς. ἐξηγήσατο δὲ, τί ἐστὲ 
κισσύβιον, εἰπὼν ποτῆρα κίσσενον. 


5) Sic Florr. 6. 15. pro ψνομέζων. 


G) Ad vs. 748. Barn. hoc scholion addidit: ""4xaoroc) Οὗτος 
ἣν παῖς Πελίου, ἀδελφὸς δὲ τῶν Πελιάδων, ὧν μία "Ἄλκηστις. 


7) ὠἀποκηρύξα; Florr. 6. 15. pro ἐπικηρύξαι. 


8) Hanc lacunam sic explevit Barn. zz» κεφ. πυχασϑεὶς τὰς 


,* Lf - 
πύλας ὑπερβῆναι. Supra, vereor, ne et post ἔξεισι et post σρο- 
κειμένου plura desint, 


Mm 2 
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V. 7754. MEAAINHZX MHTPOZ, τῆς ἀμπέλου. ὃ 
γὰρ μέλας οἶνος ἐσχυρότερος ἐστί. 


V. 779. HPOTIMAN , φροντίζων. Fl. 6. 


V. 790. EZEMNON. ἀλαζονείας μεστόν. 


' 

V. γοά. OTPAIOT, IHMATOZ ΣΠ. LE. : σπουδα- 
ἕξων εἰς ἀλλότριον πένϑος. ἐνόμιζε γὰρ ἔτε, ὅτε ξένη ἣν ἢ 
ἀποϑανοῦσα. RE i" 

V. 797. ΤΑ͂ GNHT A. οὐ λόγῳ τὸν 19e ξιφηγαγὲ Ὶ 
φιλοσοφοῦντα ἐν μέϑη, ὃν ἔδει καὶ ἄλλου φιλοσοφουντος 
διαπαίζειν. : le 

V. 905. K4AXT OT AIAAKTON. ovrt δια διδα- 
χῆς οὔτε διὰ τέχνης ἔστε μαϑεῖν τὸ αἀποβαινον. Fl 6.15. 

3 


V. 812. ΤΎΧΑΣ. γράφεται 190) πύλας, (y ἡ vntg- 


βὰς τὰς πύλας" εἰ δὲ τύχας, καταφφονησαῤ. 


V. 013. IITKASOEIZ, κοσμηϑείς. ΕἸ. 9. 


)E ἀστήσει σε τοῦ κλαΐειν ἡ 
V. 815. ΠΙΤΎΖΟΣ. μεταστηϑὲ ὰ αἰειν. 
συνεχὴς φορὰ τοῦ ποτηρίου  ΠΎΜΟΣ, προςβολή. Fl.2. 


ε 


ν. διδ. ΩΣ Γ᾽ EMOl. ὦ 


ψοντί.- | Bu 
V. 92». OTX OIA, προρυπακουστέον τὰ τοιαυτᾶ. 


^ 


γῦν δὲ οὐ πράσσομεν τοιαυτᾶ. 

V. 525. ΔΕΣΠΟΤῊΣ ἘΨΕΥΣΑΊΟ. οὐδεὶς τέϑνη- 
κεν, εἰ μὴ ὃ cog μὲ δεσπύτης ἐψεύσατο. 

V. 827. OT ΧΡΗ͂Ν M' OON. J^ OTN. ET IL4- 


5 


^ € * $. Y m 
ΣΧΕΙ͂Ν AN. wnoOtw ὑπὲρ ξένου γέκρου- 


» , B 
ς ἐμοὶ καταφαινέταν gi 


" ; . 6. 15. 
q) Pro οὐ λόγῳ Barn. οὐχ εὐλόγως, pro τὸν 7,900 Florr 
τὸν Ἡρακλέα. ! 
10) Sic optime Barn. pro. τι χαβ γάρ’ Emendationem confir 
mat Flor. 6. ὑπερβάς etiam est a Barn. pro ἀποβας- 
M , -" 
ἐ ( "ru. προριπαάκ. τὰ T. ium ov vv) 
1) Legebatur: ἐπιστάμεθα TOi Q 


δὲ ag. 
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V. 828. H KAPT.A, οὐκ ἦν ξένη, ἀλλὰ πάνυ οἶ- 
κεία. ?) 

V. 854. OTK HAOEX EN AEONTI, καιρῷ. 

V. 041. ZXETAIE, ἄϑλιε "“δμητε. 

V. 845. A44KPTPPOOTN, τοῦ ᾿Αδμήτου ἰδὼν τὸ 
ὄμμα δακρύον. ?) 

V. 8άθ. BlI4. AE OTMOT. βιασϑεὶς δὲ καὶ ἀναγκα-- 


ς » , 
σϑεὶς Um ἐχείνου πράσσοντος OUTO, ἀατυχουντος. 


V. 84g. 4444 XOT TO ΜῊ ΦΡΑΣΑ͂Ι, ἀλλὰ 
τοῦτο σὸν ἁμάρτημα τὸ μὴ εἰπεῖν ἀληϑὲς ἐπὶ τοῦ Danrov- 
τος, τοῦ ᾿“δμὴήτου. ᾿ 


V. 852. ΠΟΥ ΝΙΝ, ΟΡΘΗΝ, βαδίζων τὴν ὁδόν. *) 


V. 860. MEAAMIIEILAON, εἰδωλοποιεῖταν, μελαΐί-- 
vag πτέρυγας ἔχων ὁ Θάνατος. 


V. 862. HINONT.A TTMBOT,  xgogóoxo αὐτὸν 
εὑρεῖν πλησίον τοῦ τύμβου πίνοντα τῶν προσφαγμάτων. 
V. 9864. ΠΕΡΙΒΩ͂ΜΏΝ. καὶ περιβαλὼν αὐτῷ κύκλον. 


V. 866. ΜΟΤΙΟΥΝΊΤΑ ILAETP. A κατὼ πλευρὰν μο-- 
γοῦντα. 


V. 867. HN 4' OTN ΑΜ. ἐὰν δὲ μὴ εὕρω αὐτὸν 
πλησίον τοῦ τάφου πίνοντα τὸ αἷμα. εἰς τοὺς δόμους τῆς 


Αύρης, καὶ τοῦ βασιλέως πάντων Πλούτωνος. 5) 


V. 968. IIEAANON. τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος. ".4d- 


λως. τὰν πέλανον δὲ ἐπὶ τῆς ϑυσίας φησί. 9) 


I 


3) Sic Florr. 6. 15. pro πανοικεία. 
5) Barn. Mor. Musgr. δάκρυσι βρύον, nescio unde, 


4) Scriptum. fuisse suspicor: Εἰπόντος voc "HoaxAcov£ , ποῦ 


€ ' Ὕ , LÀ ' 
νιν εὑρήσω, ὃ ϑεράπων ἐπάγει, ὀρϑὴν B. v. ὁ. 


8) εἶμε addit Barn. Mor. Musgr. 


6G) ϑυσίας emendatio est Barn. pro οὐσίας. Duo scholia esse 
, 


etiam ex eo patet, quod, quum Florr. 6. 15. totum habeant, Flor. 
2. priorem tantum partem exhibet, πέλ. νῦν τὴν ὁΐοιν τοῦ ei- 
ματος. 
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V. 874. EKPTIITE 4' ΩΝ, τὸ πένϑος ἔκρυπτε. 


V. 8:8. TOIT'AP OTK EPEL, καὶ οὐκ dv εἴποι 
με ἀγνώμονα ξένον. T) 

V. 079. 79 STTINAÁAI IIPOXOAOI, ἀντὶ τοῦ εἴς-- 
οὗοι. ἔρχεται ὁ "«ὃμητος ἀπὸ τοῦ τύμβου, καὶ οὐ τολμᾷ 
εἰςεἕναι. 

V. 981. ΠΟΙ, εἰς τίνα τύπον, ἢ ἔν τίνι τόπῳ; Fl. 
6. 15. 

V. 984. ΖΗΛ, μακαρίζω. 

V. 888. OMHPON, ἐνέχυρον. τοῦ δὲ ζῇν φησὶν ὕὅμη- 
ρον αὐτοῦ γεγονέναι τὴν "«Δλκηστιν" ἀντὶ γὰρ αὐτοῦ δέδοται 
τῷ "din. 

V. 9989. EMNHEZAZ,?) τοῦτό με ὑπέμνησας, ὅ μου 
τὰς φρένας ἐλυπησεν. 

V. 899. ΑΜΑΡΤΕΙ͂Ν, ἀποτυχεῖν" ἡ μεταφορὰ ἀπὸ 
τοῦ ἁμαρτάνειν τοῦ σκοποῦ. 


V. 90:1. QDEAON , εὐχῆς σημαντικόν. 
V. 9oz. EXON ATEKNOTZ, ἐξὸν εἶναν καὶ ἀγά- 


μους καὶ ἀτέκνους. 

V. 409. ΦΎΣΠΑΔΑΙΣΤΟΣ, δυςκαταγωνιστὸς σού; 
ὦ "“δμητε, ἡ ατυχία. HKEI , ηλϑεν. 

V. g12. BAÁAPEA MEN. ἃ μὲν πέπονθας, βαρέα 
ἐστὶν, ὅμως φέρε αὐτώ. 5) 


V. 924. ΧΘΟΜΝΜΙ͂Ν AIMNAN, τὴν "4ogvov λέ- 


4) Barn. add. 7 ἀχάριστον καὶ ἀνωφελῆ» 

8) In Junt. Basil. post. Zu». legitur ὕμηρος, € superiore te- 
mere repetitum. 

9) Sic Barn. φέρετε Junt. Bas. φέρεται Florr. 6. 15. Barn. ed- 
didit: ὅμως δέ) προεζευκτέον τλᾶϑε, καὶ φεῦ φεῦ διὰ μέσον wav 
ν ἄλοχον λέγει. Οὐ σὺ πρῶτος usa 
quae pro antiqua gramm. no- 


τως. Οὐ σὺ πρῶτε. ὠλεσας) τὴ 
γιναῖκα. καὶ ἰο μοὶ μοι Oi. μέσου- 
tatis habens Morell. ita emendare (sibi visus est, καὶ φεῦ (tv 


« , . * , 
οἷφαύτως διὰ uigav. 
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ys. 1) AFABANTE. διαβάσας ἔδει εἰπεῖν. πρὸς τὸ 
σημαινόμενον [6 ovv] ἀπηντήσαμεν. καὶ Ὅμηρος (11. ἐ, 
770.) περὶ “ρας καὶ Παλλάδος " τῶ δὲ βάτην τρή- 
ρωσε πελειασεν ἔϑμαϑ᾽ opo.) 


V. 920. ALLE ATEKN. MONOIIAIZX, παντελῶς 
ἄτεκνος ὦν. ἀλλ᾽ ἰδίως τὸ ἅλις τέταχεν ἐπὶ τοῦ μετρίως; 
ἔφερε τὸ κακὸν μετρίως, καίπερ ἄτεκνος av. 5) 


V. 95e. BIOTOT TE IIPOXQ. ἤδη προνενευκαὶς 
ἐπὶ τὰς πολιὰς χαίτας, καὶ πρόσω τοῦ βίου ὠν;. ὃ ἐοτὲν 
ἤδη προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ. 


V. 939. TO MEXON. τὸ διάφορον᾽ τῆς νῦν τύχης 
καὶ τῆς παλαιᾶς. 


V. 957. IIOATAXHTOZ, πολυβόητος. Fl. 6. 15.3) 


19) Omisit haec Barn. quum, quo pertinerent, non videret, vel 
potius mutavit in τὴν ἄλοχον λέγει. vid. not. super. Pro iis haec 
ipse commentus est: Χϑονίαν λίμναν) τὴν Στύγα δηλονότι. Καὶ 
“Σοφοκλῆς πάγκοινον λίμνην, καλεῖ. χϑονίαν δὲ ἀντὶ τοῦ ὑποχϑο- 
ψίαν. 

1) Haec etiam, tanquam a se addita, uncinis inclusit Barn, sed 
διαβ. iO. εἶπ. πρὸς TO σημ-. 0 οὖν ἀπ. sunt etiam in Junt. et Basil, 
Reliqua xai Ὅμηρος addunt Florr. 6. 15. Sic certe notavit del'u- 
ria: - - - ἀὠἀπηντήσαμεν, καὶ Ὅμηρος - - - ὃ ovv om. Florr. 
Mutilum esse scholion quivis videt. ἀπηντήσαμεν reliquuni esse 
videtur ex alio loco allato. 

2) In hunt. et Basil. haec ad voc. μονόπαις adscripta sunt. et 
ἄτεκνος bis legitur, vravr. ἄτεκνος, &r. er. Darmes. ad μωνύπαες 
haec addidit: ἐνταῦϑα 0 χορὸς ἀπήντησεν ᾿Αδμήτῳ περισσῶς ὑπὲρ 
γυναικὸς σχετλιάζοντε, εἰπὼν, ὅτι οἷδε τινὰ τῶν αὐτοῦ ἐπιτηδείων, 
ὃς μονογενῆ εἰὸν ὀλέσας, πράως ἔφερεν, καὶ πάνυ τυμβογέρων καὶ 
παντ. ἄτεκνος ὥν. quae etiam in Florr. 6. 15. legi, ex eo conii- 
cias, quod de Furia ex iis ad hunc versum ista tantum enotavil: 
---- -- τέταχεν ἐπὶ τοῦ μετρίως, ἔφερε τὸ κακὸν μετρίως, 
καίπερ ἄτεκνος ὦν. 6. 15. quasi his tantum verbis codd. illi ab ed. 
Musgr. discreparent, punctis ctiam ante τέταχεν positis, ut solet, 
quando reliqua cum Musgr. conspirare significare vult, Non puto. 


5) In Junt. Basil. est tantum lemma πολυαχητος. post quod 
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V. 95g. ETILATPLAAL ὄντες ἀπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν 
γονέων εὐπατρίδαι. 


V. gá2. ΛΕΥΚΩΝ TE IL. ἀπὸ κοινοῦ ἀντίπαλος. 
Fl. 6. 15. 


V. 95. ILAP ETTTXH ΣΟΙ, παρὰ τὸν εὐτυχῆ 005 


πότμον τοῦτο τὸ ἄλγος ἦλθὲν, ἀντὶ τοῦ εὐτυχοῦντῳο σού 
τοῦτο συμβεβηκεὲν- 


V. 952. OT AOKOTNO' OMfZ, διὰ τὸ wibve- 
ναι. Fl. 6. 15. 


V. 955. ΠΑ͂ΡΕΙ͂Σ TO MOPZXIMON, τὸ εἱμαρμέ- 
vov ὑπερβάς. Fl. 6. 15. 


V. 965. TEKNAÀA 4A. ὅταν γὰρ ἐςίδω κενὰς δηλονό- 


δ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ εὖτ᾽ ἂν ἐςίδω τοῖς ἐμοῖς γούνασι. kl. 
15. 4) 


V. 964. OI AE, οἱ οἰκέται. Fl. 6. 15. 


V. 967. ΓΑ͂ΜΟΙ I" EASZXIL οἱ ἔχοντες βίον ἐν 
ἀσφαλείᾳ σωζόμενοι. ΕἾ. 6. 16. 


V. 9γ4. ΣΤΎΓΕΙ AE ΤΟΥΣ ΤΕΚΟΝΤΑ͂Σ, à ὧν 


ὕβρισεν αὐτοῦ τὸν πατέρα. 


Υ. 970. ΣΦΙ“ ΚΑ] 414 ΜΟΥΣΑ͂Σ. ὃ ποιητὴς dud 
τοῦ προφρώπου τοῦ χοροῦ βούλεται δεῖξαι, ὅσον μετέσχε τῆς 
παιδεύσεως. καὶ περὶ μετεώρων ἐφρόντισα, οἷον ηστρολύγη- 
σα, καὶ ὁρμὴν ἐπὶ τούτῳ ἔσχον. 


V. g01. ΑΡΕΙΣΣΟΝ pig ANAT. KAZ, ἐπι- 
κρατέστερον, ϑυνατώτερον. Ὅμηρος, (ll. «, 90.) 
κρείσσων γὰρ πρῶ, 


V. 905. OPOELA4 KATEUP A'WE. πρῶτος ᾿ορφεὺς 
μυσεήρια ϑεών παραδέδωκεν, ὅϑεν καὶ ϑρησκείας τὸ μυ- 
στήριον καλεῖται ἀπὸ τοῦ Θρᾳκὸς ᾿Ορφέως. καὶ ἄλλως. xoi 


“Ὑ" Ld ἅς.» , 
Barn. addidit, ó Χορὸς τῶν ἐπυθαλάμιον ὕμνον ἀδύντων, of ὑμέ- 
ναῖον λέγοντες. 


- vi , J » ἢ 
4) Fortasse: OPONOTS Τ᾽. ὅταν ydo ἐςίδω «κενοὺς δηλονότις- 
ὡπὸ κοινοῦ τὰ εὖτ᾽ ἂν ἰς. ΤΟΥ ΝΑ͂ΣΙ, τοῖς ἐμοῖς. 
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ποιητὴς καὶ μάντις ἦν 0 Opgeve. Φιλόχορος, ἐν α περὶ μ αν-- 
τικῆς ἐκείϑησιν αὐτοῦ ποιήματα ἔχοντα οὕτως, οὔτοι 5) 
Step eiui ϑεοπροπίας. ἄἅςτινας κατέγραψε σα- 
γίδας. 


V. 987. ANTITEMSAN. μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν τὰς 
ῥίξας τεμνόντων, καὶ εὑρισκόντων. 


V. 995. ΚΑΙ I'4AP ΖΕῪΣ ΟΤΕ. τοῦτο ἀναγκαστι- 
κώτατα πράττει. καὶ γὰρ Ζεὺς ὑπόκειται τῷ τῆς ἀνάγκης 
ξυγῴῷ, ἀφ᾽ οὗ ἐπένευσε τινί. ) καὶ Ὅμηρος, (il. & , 526.) ov 
740 ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ᾽ ἀπατηλὸν, Οὐδ᾽ 
ἀτελεύτητον, ὅ τὸ κὲν κεφαλὴ κατανεύσω. 


Υ. 994. KAI TON EN ΧΑ ΎΒΏι. Xaàvflsg ἔϑνος 
τοῦ Πόντου, ἔνϑα σιδηρὰ μέταλλά ἐστεν. 7) 


V. 996. AIIOTOMOT  JA4HMATOZ, τοῦ σκληροῦ 
σου φρονήματος. 


V. 999. ΚΑ] Σ᾽ EN AOTK ΤΟΙ͂Σ. καὶ σοῦ οὖν πε-: 
ριγέγονεν ἡ ἀνάγκη, ὦ ᾿Αδμητε, ἐν ἀφύκτοες δεσμοῖς. 


V. 1001. KAIJ ΘΕΩ͂Ν ZKOTIOI. οἱ λαϑραῖοι παῖ-- 
δὲς ἐξ ἀδᾳδουχήτων γάμων γενόμενοι. Ὅμηρος, (1l. ζ΄, 24.) 
σκότιον δὲ σὲ γείνατο μητηρ. τούτους καὶ “όδιον 


ματροξένους 8) καλοῦσιν, Κρῆτες δὲ τοὺς ἀνήβους σκοτίους 
λέγουσι. 


V. 1006. KALZXIALX. νῦν iv τοῖς οἴκοις. Fl. 6. 


V. 1007. X40 4 ,NOMIZEZ 05 , [τὸ ἐπεχεύμενον 
τοῖς νεκροῖς. ἀπὸ δὲ τούτου τὸν τάφον φησὶν, ὃς οὐ κλη- 
ϑήσεται τύμβος, ἀλλὰ καὶ ϑεοῦ τινὸς vo0g. 


V. 1009. EMIIOPS2N, ὁδοιπόρων. Fl. 15. 


5) Flor. 6. οὔτι. 


. «a . 
Ultima ἄφτενας wer. σαν. ad explicandum 
τάς spectare videntur. 


0) ἐπένευσε Heath pro ἐπερνείσεικ. Verba καὶ “ 
᾿ 
Barn. post ἀναγκαστικ. πράττει legebantur. 


7) ἔστιν Flerr. 6. 15. pro εἰσιν. 


μηρὸς ante 


8) Sic Alberti zd Hesych. T. Il. p. 549. not. 8. pro μαστρο-: 
ξένους. 





558 ZXOAIA 
V. 959. ETILATPIAAIL ὄντες ἀπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν 


γονέων εὐπατρίδαι. 


V. gá2. ΛΠΕΥΚΩΝ TE II. ἀπὸ κοινοῦ ἀντίπαλος. 
Fl. 6. "5. 


V. gá5. ILAP' ETTTXH ΣΟΙ, παρὰ τὸν εὐτυχῆ σοι 


πότμον τοῦτο τὸ ἄλγος ἦλθεν, «vri τοῦ εὐτυχοῦντε σου 
τοῦτο συμβέβηκεν. 


V. 952. OT AOKOTNO ΟΜΏΩΣ, διὰ τὸ powe- 
ναι. Fl. 6. 15. 


V. 955. ΠΑ͂ΡΕΙΣ TO MOPZIMON, τὸ εἱμαρμέ- 
vov vnegfag. Fl. 6. 15. 


V. 963. TEKNA 4. ὅταν γὰρ ἐςίδω κενὰς δηλονό- 
τὸ ἀπὸ κοινοῦ τὸ εὖτ᾽ ἂν ἐςίδω τοῖς ἐμοῖς γούνασι. Fl. 


6. 15. ^) 
V. 964. OI AE, οἱ οἰκέται. Fl. 6, 15. 


V. 967. DIA4MO! Γ᾽ EAfQ2XI. οἱ ἔχοντες βίον ἐν 
ἀσφαλείᾳ σωζόμενοι. Fl. 6. 15. 


V. g74. ΣΤΎΓΕΙ AE TOTX TEKONTAZ, à ὧν 


ὕβρισεν αὐτοῦ τὸν πατέρα. 


Υ͂. 979. Ἐ͵Γ ΚΑΙ AI A MOTZ A. ὁ ὁ ποιητὴς διὰ 
τοῦ προρώπου τοῦ χοροῦ βούλεται δεῖξαι, ὅσον μετέσχε τῆς 


παιδεύσεως. καὶ περὶ μετεώρων ἐφρόντισα, οἷον ἠστρολύγη- 
6c , καὶ ὁρμὴν ἐπὶ τούτῳ ἔσχον. 


V. οϑ8ι. ΑΡΦΔΣΣΟΝ se gp ANADUKAX, ἐπι- 
κρατέστερον, δυνατώτερον. Ὅμηρος, (ll. «, 80.) 
κρείσσων γὰρ nite. 


V. 905. OPOEI4 KAÁATEDLP AE. πρῶτος ᾿Ορφεὺς 
μυσεήρια ϑεῶν παραδέδωκεν, ὅϑεν καὶ ϑρησκείας τὸ uv- 
στήριον καλεῖται ἀπὸ τοῦ Θρᾳκὸς ᾿Ορφέως. καὶ ἄλλως. xal 


Barn. addidit, ὁ Χορὸς τῶν ἐπυθαλώμιον vuvov ἀδύντων, οἱ ἐμίέ- 
ναῖον λέγοντες. 

4) Fortasse: ΘΡΟΝΟΥΣ Τ᾽. ὅταν γὰρ ἐςίδω «κενοὶς δηλονότι- 
ἀπὸ κοινοῦ τὰ &vt ὧν ἐς. ΓΟΥΝΑ͂ΣΙ, τοῖς ἐμοῖς. | 
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ποιητὴς καὶ μάντις ἦν ὁ Ὄρφευς. Φιλόχορος. ἐν α περὶ μαν- 
τικῆς ἐκτίϑησιν αὐτοῦ ποιήματα ἔχοντα οὕτως, οὔτοι 5) 
ἀριστερός εἰμὶ ϑεοπροπίας. ἅἄςτινας κατέγραψε σα- 
γίδας. 


V. 987. AN TITEMSN. μεταφορικώς ἀπὸ τῶν τὰς 
ῥίζας τεμνόντων, καὶ εὑρισκόντων. 


V. 995. ΚΑ] ΓΑ͂Ρ ZETZ ΟΤΕ. τοῦτο ἀναγκαστι- 
κώτατα “πράττει. καὶ γὰρ Ζεὺς ὑπόκειται τῷ τῆς ἀνάγκης 
ξυγῷ, ἀφ᾽ οὗ ἐπένευσε τινί. 9) καὶ Ὅμηρος, (1l. &, 526.) οὐ 
740 ἐμὸν παλινάγρετον, ουὐ δ᾽ ἀπατηλὸν, Οὐδ᾽ 
ἀτελεύτητον, ὅ τὸ κὲν κεφαλὴ κατανεύσω. 


V. .994- ΚΑ] TON EN XAATBAS. Χαάλυβες £O vog 
τοῦ Πόντου, ἔνϑα σιδηρᾶ μέταλλά ἐστεν. 7) 


V. 996. A4HOTOMOT ἩΜΜΑ͂ΤΟΣ, τοῦ σκληροῦ 
σου φρονήματος. 


V. 998. KAI Σ᾽ EN “ΦΥΚ ΤΟΙ͂Σ. καὶ σοῦ οὖν πε-: 
ριγέγονεν ἡ ἀνάγκη, ὦ δμητε, ἐν ἀφύκτοις δεσμοῖς. 


V. 1001. KA47 ΘΕΩ͂Ν ZKOTIOI. οἱ λαϑραῖοι παῖ- 
δὲς ἐξ ἀδᾳδουχήτων γάμων γενόμενοι. Ὅμηρος, (1l. ζ΄, 34.) 
σκότιον δὲ σὲ γείνατο μήτηρ. τούτους καὶ “ύόδιοι 


ματροξένους 8) χαλοῦσιν, Κρῆτες δὲ τοὺς ἀνήβους σκοτίους 
λέγουσι. 


V. 1006. KALXIALX. νῦν ἐν τοῖς οἴκοις. Fl. 6. 
V. 1007. X42M 4 NOMIZEZO0$., τὸ ἐπεχεόμενον 


τοῖς νεκροῖς. ἀπὸ δὲ τούτου τὸν τάφον φησὶν » 99 οὐ κλη- 
ϑήσεται τύμβος, ἀλλὰ καὶ ϑεοῦ τινὸς ναός. 


V. 1009. ΦΙΜΠΟΡΩΝ, ὁδοιπόρων. Fl. 15. 


5) Flor. 6. οὔτε. 


Ultima &erevec κατ. σαν. ad cxplicandum 
τὰς spectare videntur. 


6) ἐπένευσε Heath pro Émwvergte — Verba καὶ “ 
Barn. post ἀναγκάστικ. πράττει legebantur. 


7) ἔστιν Flerr. 6. 15. pro εἰσιν. 


8) Sic Alberti zd Hesych. T. 11. p. 549. 
ξένους. 


μῃηρος ante 


not. 8. pro μαστρο-: 
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V. τοῖο. 40XMIAN KEA. EMB. ix πλαγίου τοῦ 
τάφου πορευόμενος. 


Ψ. το. ΠΡΟΥΘΑ͂ΝΕΝ A4NAPOZ, ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ 
τοῦ ἀνδοός. Fl. 6. 


V. 1019. MOMOAEX A4 OTX TIIO. οὐ χρὴ τὸν 
φίλον τοὺς φίλους ἀποχρύπτειν τὰς μέμψεις. 


V. 1024. ETTTX ΠΑ͂ΡΕΣΤΩΣ. ἐγγὺς παρεστὼς 
γῶν σῶν κακῶν, ἄξιον ἐμαυτὸν ἐνόμεζον αριϑμεισϑαι ὡς 
φίλον. 

V. 1055. IIPAEAX A4', O MH TTXOIMI. ἐὰν δέ 
μοι συμβὴ ἀποθανεῖν, ὅπερ ur γένοιτο, δίδωμί σου ταύτην 
δούλην. παϑῶν, ὃ μὴ γένοιτο τυχεῖν. 


V. 1055. HIOA4A4£, AE MOXO2. σὺν πολλῇ ταλαι- 
“τωρίᾳ. 

V. 1056. ATQNAÀ DAP. αἰνίττεται εἰς τὸν τοῦ Θα- 
vérov ἀγῶνα; ὃν νικήσας ἀνήγαγε. 5) τὴν ᾿“λκηστιν. 

V. 1042. EN ΤΎΧΟΝΊΤΙ AE. ἐπειδὴ ἔτυχον ἐκεῖσε, 
τὸ μὲν κερδαίνειν αὐτὴν εὐχλεῶς ἡγησάμην, τὸ δὲ ἐᾶσαι 
αἰσχρούν. 

V. 1047. OTTOI X' ATIMAZQ9. οὐ δια τοῦτο σὲ 
ἔκρυψα τὸ πάϑος τῆς γυναικὸς, ἀτιμάσαι δὲ βουλόμενος.) 


» * x 
V. 1051. 4413 41. ἤρκει 190) τὸ ἐμὲ κλαίειν τὸ 
* "9 , E ' ' 
ἐμὸν xuxOv. τίς χρεία καὶ σὲ παροντώ; 


9) In vitio νικήσασαν ἤγαγε Florr. 6. 15. cum Junt. et Basil, 
conspirant, nisi quod 15. νικήσασα habet. Aliud subiccit Barn. 
[εὑρίοκω ἀντὶ τοῦ εὕρηκα, ἐνεστὼς ἀντὶ παρῳχημένου.] ᾿Ιησοῖς ὃ 
Βαρνεοίου. 

10) Barn. [οὔτοι ο᾽ ἀτίζων) ἀτιμάζων. καὶ Ὅμηρος, (Il. v, 660.) 
ὁ δὲ πρῶτον μὲν ἀτίζων "Ἔρχεται. καὶ ᾿“πολλώνιος ᾿«Αργοναυτε-- 
χῶν δευτέρῳ, ΑἸλλὰ Διὸς δείδοικα δίκην ἰϑεῖαν ἀτίσσαι. ὋΦ δὲ 
νοῦς] οὐ διὰ τοῦτο etc. hac nota addita: Haec inter scholia inse- 
rui ad astruendam lectionem τοῦ ἀτίζων, quia male prius aderat 
drin zov iam in textu quam in scholiis (imo in his quidem «ti 
μάζω). Nec a Cantero notabatur; Scaliger tamen legit ἀτίζων. 

10b) Vulgo ἀρκεῖ. Florr. 6. 15. ἠρκεῖ. Mex εἴ πως, εἰ ante 
ἔστε δὲ δυν. iidem. addunt. 
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KE ? Ld 
V. 1052. EJ] ΠΩΣ. εἰ ἔστι δὲ δυνατὸν, παρακαλῶ 
σὲ, ταύτην τὴν γυναῖκα αλλον κέλευε λαβεῖν Θεσσαλῶν, ὅς 
, , , , ef 
τις οὐ πέπονϑεν οἷα ἐγω. 


^ V. 1062. ΚΑ ΠΩΣ 4KPAIDNHE, καὶ 
ἀφϑορος ανδρών ξἴη, ἐν νέοις στρεφομένη; 


V. 1064. IIPOMHOIAN, εὐλάβειαν, φόβον. Fl. 2. 


V. 1065. ΤῊΣ ΘΑΝΟΥΣΗ͂Σ. ἀλλ᾽ ἐρεῖς, εἰς τὸν 
τῆς τεϑνηκυίας ϑαάλαμον εἴςῳφερε ταύτην. καὶ πῶς des '&ro- 
πον τοῦτο, καὶ τῶν δημοτῶν, ') καὶ τοῦ δήμου, καὶ τῇ 
γυναικός. οὐκοῦν διπλὴ μέμψις. " 


πῶς 


᾿ V. 1070. AE LA A4' EMOI, παρ᾽ ἐμοῦ τιμᾶσϑαι P] 
«dÀxyorig αξία ἐστί, 


V. 1075. ΜΌΡΦΗΣ METP' 1XOJ. προςεοικὸς 7e 


ἔχεν 5) τὸ αἴϑυγμα ἐκείνης τῆς μορφῆς. — IIPOXIILE 
ὡρμησαι. Fl. 2. v— 7E AI, 


V. 1078. EAFAZ , govevore, κρατήσης. Fl. 2. 


, , 3 - 
ν. 1077. 00.101 δὲ, ταράττει, ἀπὸ rot ϑόλου τῆς 
σηπίας, ἡ μέλλουσα αγρευέσϑαε τοῦτον προΐεται ὑπὲρ τοῦ 
σχκοτίσαν 3) τὸν ἀγρεύοντα. 


; V. 1090. TTXHN, τὴν μοῖραν. τινὲς δὲ τὴν διδο--: 
μιξνην 006 γυναῖκα παρὰ ᾿Πρακλέους " οὐ καλῶς. ΕἸ, 6. 15 


V. 1085. ΣΦ᾽ 0c OL ὅτο 7,0€À«. 
Nina. 3 O O44. καλῶς oie, ὅτι ηϑελὲς uos 


V. 1087. 44, EN AISIMOQE, ἀλλὲ καϑηκόντως φέρε. 
V. 1088. .H ΠΑΘΟΝΤΑ, ὡς νῦν ῥᾳδίως παραινεῖς. 
V. 1090. ZEPÉ2X τοῦ ϑρηνεῖν. 

V. 1092. KA4TI MAAAON, ὑπεραπώλεσεν. 


1) Novum scholion orditur Barn. ix rs δημοτῶν (sic pro καὲ 


"τῶν à.) καὶ τοῦ δι E Florr. nihil notatum. 


2) Barn. Mor. Musgr. ἔχεις. 


5 € Ly - T: E 
) ὑπὲρ τοῦ ox. Florr. C. 15. pro. ἐπὸ TOU σκ. 





542 ZXOAIA 


V. 1094. .4NAPA TONA'. ἑαυτὸν λέγεν δεικτικῶς. 


V. 1096. XPONON AETOIZ AN. ὁ χρόνος μὲ ϑε- 
θαπεύσει » δὲ χρόνον λέγοις τὸν μέχρε ϑανάτου. μέχρι 7àQ 
ϑανάτου λυπήϑησομαι. 


VW. 1100. 7.41} δεικτικῶς ἐμοί. 
V. 1104. ΩΣ MH ΠΟΤ΄. ἴσϑι μὴ καλέσων μὲ νυμφίον. 


V. 1106. 64NOJM^ EKEINHN. ἐὰν γαμήσω προ- 
δοὺς ἐκείνην, καίπερ ἀποϑανοῦσαν προδοὺς, ^) «1:00 «vou. 


V. 1110. KI APAAN. DE. διὰ τὴν dor αἰνίτ-- 
τέται. 

V. 1115. NIKQNTI ΜΈΝΤΟΙ μεταλαμβάνεις τῆς 
γίχης. 

V.ani. KAAQX EAEEAX. ἐνόμισεν διὰ τὴν φι- 
λίαν εἰρηκέναι, καὶ μετασχεῖν τῆς νίκης. 


V.onni  HLPSTAÁ A, EI ΧΡΕΩΝ, εἰ χρὴ ἀπιέναε 


, ?) σκόπει. 
V. 1116. OPI AINEIN , ὀργίξεσϑαι. Fl. 2. 


V. 1118. HO/ELX, κοινόν. Vl. 2. 


V. 1128. IOPION' ὩΣ KAPATOM$, ἧς τὸ κά-. 
θα ἀπετμήϑη. καὶ ἄλλως. καρατόμῳ » τῇ καρατομηϑείσῃ» 
ἀπὸ τοῦ καρατόμος. 


V. 1150... ΓΕΝΝΑ͂ΙΟΝ. περὶ αὐτοῦ λέγει. 

V. 1155. Ἢ KEPTOMONX ME. ἄρα, φησὶ, μὴ 
gAevatous ὑπὸ χαρᾶς. KEPTOMOZX , λοίδορος. Fl. 2. 

v. 1157. OPAÀ LE. ὥςτε. μὴ s) φαντάσματα ποιεῖν, 
καὶ » ἀληϑήη. 

V. 1158. ΟΥ̓ΨΥΧΑΤΩΓΟΝ. ψυχαγωγοὶ τινὲς γόη- 


ὩΣ ἐν Θετταλίᾳ οὕτω καλούμενος, οΟἵτινὲς καϑαρμοῖς τισὲ 


4) Florr. 6. 15. καὶ πον ἀποϑανοῦσαν, om. altero προδούς. 

5) Barn. Mor. Musgr. εἰ χρὴ ἀπ. μὲ ἢ γυναῖκα, quod emend. 
Heath. ἐπεέναν γυναῖκα ἢ μῆ- 

6) μὴ addunt Florr. 6. 15. 
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καὶ γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπαγουσί τε καὶ ἐξάγουσιν. ovg xoi 
«Ἰάκωνες 7) μετεπέμψαντο, ἡνίκα τὸ Παυσανίου εἴδωλον 
ἐξετάραξε τοὺς προριόντας τῷ ναῷ τῆς Χαλκιοίχου, ὡς 
ἱστορεῖ Πλούταρχος ἐν ταῖς Ὁμηρικαῖς μελέταις. 


͵ V. 1 140. ATILETEIN Δ᾽ OT ΣΕ Θ. οὐδὲν ϑαῦμα 
εἰ ἀπιστεῖς" παρ᾽ ἐλπίδα γὰρ γέγονεν. 


V. 1150. 441i ΠΌΝΩΝ 1.5 KTPI*2,. ἢ τῷ τῶν 
νεχρῶν » κυρίῳ" φασὶ γὰρ τοὺς νεχροὺς δαίμονας" ἢ τῷ 
ταύτης κυρίῳ. ἶ 


V. 1155. NEPTEPOLEX. “Πλούτωνα καὶ ΤΙερσεφό- 
ψην. 9) 

V. 1159. TON IIPOKEIMENON, τὸν τῶν ἵππων 
“ιομηδους. | 

V. 1165. NOXTIMON A4' EAOOIX IOAA. 7ga- 


φέται καὶ δόμον xai ὁδόν. 


7) Sic Barn. pro ὡς καὶ ““ἄάκωνας usce. 


8) Barn. Mor. Musgr. τῷ ϑεῷ, ἢ τῷ τῶν V. x. eL iu fine post 
κυρίῳ addunt τουτέστε τῷ Θανάτῳ. 


9) Barnes. addidit δηλοῖ. Possis οἱ λέγε. Ultimum scholion 
δὰ v. 1163. omisit Musgr, ! 


7Τέλος τῶν σχολίων τῆς «“λκήστιδος. 
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V. x. ZSIHTIAON ΓΗ͂Σ NXXHMA OHBAILA IiO- 


AILX. EXHMAÁ. κάλλος, εὐπρέπεια, κύσμος, ἀξίωμα, 
δόξα. OHBALA4 IIOALXE. τὴν ἐν dole λέγει Ὑποπλά- 
κιον Θήβην, ἧς ᾿Πετίων ἐβασίλευσεν. ἐνϑα καὶ τὴν Χρυ- 
σαν καὶ τὴν «Τυρνησσὸν ἐν τῷ τῆς Θηβὴης πεδίῳ τασσου- 
σιν, ὡς ὃ «Αἰσχύλος “Ἰυρνησσίδα προφαγορεύσας τὴν 4»- 
ὁρομάχην ἐν τοῖς Φρυξίν" ἔνϑα καὶ ξένως ioroget αἰνδραί- 
uovoc αὐτὴν λέγων, ἄνδρα ἰμονος γένεθλον «1υρ- 
νησσίου, ὅϑεν παρ᾽ “Ἕκτορος ἄλοχον ὴἡγαγὲε 
φίλην. εἰσὶ δὲ Θῆβαι Ὑποπλαάκιαυ, “Αἰγύπτιοι , Bow 
zai ἐν Φϑιωτικῷ μέρει καὶ περὶ ϑαικαλην. ἢ) 


V. 2. XA πολυτελείᾳ τῶν ἐν τῇ φερνῇ δωρῶν. 


— Lad Ἁ , ΄ Ἢ 
καὶ ἄλλως. χλιδῆ, τρυφῇ» τπιροικὸς κόσμῳ. ἔστιν δὲ παρὰ 
' τῷ : ' ' 
τὴν χύσιν, οἱονεὶ χύδην πληϑύυοντα. 


V.5. EXTIAN , οἰκίαν. 


V. 4. A4A4M AP. νομίμη; γνησία παιδοερόψος. οἱ γὰρ 
σκότιος παῖδες ἐκρίπτονται. 


1) Quae post ἧς "II. ἐβασ. sequuntur, e Cu. et Taur. addita 
sunt. In iis Bothius ad Eurip. T. V. p. 65. vv. ἐν τῷ τὴς O. πε- 
δίῳ pro glossemate habet, pro oOsv coni. ἐγϑα, et Aeschyli locum 
sic numeris adstringit: 'vóg. γένεϑλα vov “Ἰυρνησίου, οϑὲν 7:0 
“Εχτωρ ἄλοχον ἤγαγεν φίλην. Pro περὶ ϑαικάλην (sic perspicue 
Gu. e Taur. enotatum: ϑαικ΄)ην nescio quid legam , duabus lit- 
teris abrasis) fortasse scrib. περὶ Θεσσαλίαν, καί deleto. 
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V. 5. ZHAS TOS. -inigOovoc , εὐδαίμων » μακαρία. 
τὸ δὲ πρὶν συναπτέον τῷ χρόνῳ, iv ἢ ἐν τῷ προτέρῳ 
χρόνῳ. 

V. 6. NTN 4' EI ΤΙΣ AAAH. ἀνεὶ τοῦ ὡς οὐδε. 
μία ἄλλη δυρτυχὴς γυνή. ἢ καὶ οὕτως. ἐγὼ δὲ οὐχ ὑπο-- 
λαμβάνω, εἰ ὥρα τις γυνὴ αϑλιωτέρα μου ἐστίν. 

V. 10. ΑΠ᾿ ΟΡΘΙΩΝ. ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν καὶ τετα- 
μένων 2) πύργων, τουτέστι τειχῶν. 

V. 12. .4TTUH AE. ἐγὼ δὲ αὐτὴ εὐγενεστάτων γο-- 
νέων οὖσα, δούλη “Ελλάδος ?) εἰφαφεκόμην. ἢ εὐγενεστά--: 
τους οἴχους φησὶ τῶν Αἰακιδῶν. 


V. τά, T£ ΝΗΣΙΩΊ ΤΙ. ὅτε ἐν Σκύρῳ ἐτέχϑη, 4 
ἔστε νῆσος ^) περὶ τὴν Θεσσαλίαν. Ὅμηρος, (ll. τ΄, 536.) 
ἠὲ τὸν, ὃς Σκύρῳ uos ἐνιτρέφεται φίλος υἱός. 

V. 17... ZITXOPTA NATO. ΠΕΔΙΑ͂. τὰ ὅμορα. ἐν 
χόρτοις διέγραφον τὰς πόλεις οἱ ἄρχοντες, ᾿Αλέξανδρος δὲ, 
ἢ ὀσπρίοις, ἢ ἀλεύροις. μεταξὺ δὲ τούτων τῶν πόλεων 
ἐστὶ τὸ Θετίδειον. 5) 


V. 24. ENTIKT4 KOPON. ἕνα παῖδα. ἐδίως δὲ 
ἕνα φησὶ παῖδα γενέσϑαν τῷ Νεοπτολέμῳ, ἄλλων τρεῖς 9) 
λεγόντων, Πύῤῥον, ΪΠολοσσὸν, Αἰακίδην. 

V. 29. ILAAXOELX.A. ἀντὶ τοῦ συμπελασϑεῖσα, ὕϑεν 
καὶ ἡ πλαξ. 

V.26. EN ΚΑΚΟΙ͂Σ] KEIMENHN. διὰ τὰ τιά- 
τρια κακά. 


V. 29. ZIIEI AE. ἀφ᾽ οὗ δι. 


2) Flor. 15. χαὶ τεταγμένων. 6. τεταμμένων. 

5) Imo “Ελλάδα. 

4) Florr. 6. 15. ἢ ὕτε νῆσος. 

5) Florr. 6. 15. ἐπὶ τὸ Θετίδ, 

6) Sic recte Barn. pro τριῶν, quod servant etiam f'lorr. Hi 
etiam ab initio eid» παῖδα pro ἕνα π. et post «ἰακίδην addunt 
καὶ Τρωάδα. 





546 EZXOAl1A4 


V. 5o. ΠΑΡΩΣΑ͂Σ. ἀπωσάμενος, ἀπωθϑήσας, ὕβρί- 
σας, ἐκβαλών. δοῦλον δὲ τὸ δουλικύν. 


V. 51. ΠΡΟΣ ΑὙΤῊΣ τῆς “Σρμιόνης διώκομαι. 
W.5e. KEKPTMMENOLIX. πρυφίοις. 

57. EKAEAOIILA. κατελείφϑην. 

4o. XTNAPA: συμπράττει, συνέρχεται. 

45. ILAPOIKON. τὸ πλησιάζον τοῖς οἴκοις. 

44, OAXXQ. κάϑημα. ΗΝ ME KO ATAX EH». 


» — "ἢ “-- c 
εἴπως μὲ τοῦ κινδυνου ἐξέληται. 


V. 46. EPMHNETMA. ὑπόμνησιν, ἄγγελον, ση- 
μεῖον, μνημώσυνον, τεχμήριον. "“Δλλως. τὸ ἐν τῷ Θετεδείῳ 
ξόανον φησὶν, ἱερὸν τῆς Θέτιδος " ἐκεῖ γὼρ ᾧκησε Πηλεὺς 
σὺν Θέειδι. ἑρμὴήνευμα λέγεται αὐτὸ, ἐπεὶ ἑρμηνεύεν καὶ εἰς 
ὑπόμνησιν ἄγει τοὺς γάμους τῆς Θέτιδος. 8) 


V. δι. ΔΊΚΗΝ, κόλασιν, τιμωρίαν. λέγεν δὲ τὴν 
ἀπολογίαν" ἢ ὅτε τιμωρίαν ἀπήτησε τῆς μανίας τὸν ᾿4πόλ- 
λωνα, ὅτν ἀνθ᾽ ἧς ἀπήτησε τιμωρίας τὸν ᾿Απόλλωνα, τι- 
μωρίαν δίδωσι. "Δλλως. τῆς τόλμης» ἣν ἐτόλμησε, δίκην 
ὑπὲρ ᾿Αχιλλέως ἡτήσατο τὸν ϑεόν" ἥντινα ποτὲ δίκην ἡτή- 
caro τὸν Φοῖβον ὑπὲρ τοῦ πατιρὺς, ὃν ἔχτεινε. ὕπου, CV 


1 ps ἘΞ δὰ ὦ 9 
Πυθοῖ, τιμωρίαν δίδωσι. 5) 


7) Vitium Junt. et Basil. ἐκβαλλὼν, quod expulit Barn., red - 
üt in Musgr. Florr. 6. 15. δοῦλον δὲ διὰ τὸ δουλεικόν. 

8) Sic locum e Florr. 6. 15. dedi, cuius lectionis vestigia ser- 
t ctiam. Cu. qui totum sic exhibet: κτῆσιν, Gyy. σημ- ὁμόσννον, 
τεχμ. τῷ ἐν Θετιδείῳ φησὶ ξοάνῳ τῆς Θέτ. ἐκεῖ ἂν ᾧκ. Hl. ovv O. 
ἑρμηνεύεε xal εἰς ὑπόμν. d. τοὺς y. τῆς O. Vulgo τὸ ἐν τῷ Θ. E. 
φησ. ἱερ. τῆς O. λέγεται αὐτὸ, ἐπεὶ ἑρμ. Florr. ctiam supra post 
τεχμήρεον addunt ταῦτα σημαΐνει τὸ ἑρμήνευμα, Γ 

9) Sic locum exhibet Cu. qui in vulgatis edd, ne intelligi qui- 
Sic enim vulg. δίκην, κόλασιν. τεμωρίαν δὲ λέγει τὴν 
"Am. ὅτε ὠνϑ᾽ xs ἀπ. τὸν 


va 


dem potcrat. 
2 « » , M 

ἀπολυγίαν, ἣν τιμωρίαν ἀπητησὲ Tov 
à 2: PE C HE AE 

ϑιεὸν, ἀπολογίαν δίδωσι τὴς To^ne, 9r eT. 
5 - « ἂν : ra) d . ἃ 

(Bar. αἰτῶν, ὕτε ἡτησατο) τὰν τἰον (Baru. τὸν Qzov, ozrw$ ἐν 


rM, € M 2 » , 
δίχας ὑπὲρ 24. ἡτησατο 
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' V. 57. HEIOTN. ἄξιον ἐνόμιζον δέσποινάν σὲ xa- 
λεῖν. ἴ9) 


V. θι. EI TLX. μὴ τις αἰσϑήσεταν δεσποτῶν. 


V. 65. TH. IIPOXO ANAXXH τῇ ngürepov δὲ-: 
σποίνῃ, δεικτικῶς. ξἕαυτὴν yag λέγει. 


V. 69. TILIEZXEOOT. ἐγκλείσασα παρεξέϑου. 

V. 70. EKOETON. ἐκεεϑέντα, κρυπτόν. 

V. γι. ΠΟΘΕΝ. τὸ πόϑεν πέπυσται, οὐκ οἶδα. 1) 
V. 75. ΦΡΟΥ͂ΔΟΣ. ἀφανὴς, ἔκδημος ἐκ τῶν οἴκων. 


᾿ V. 79. ΟΥ̓Δ᾽ AMI ILHAEXX. οὐδὲ περὶ τοῦ IIn- 
λέως κεκίνηται , ὅτε ἄρα ἥξοι. οὐδὲ περὶ τοῦ Πηλέως ἀκή- 
κοας, ὡς ἐρχομένου. 2) 

| V. 00. ΤΈΡΩΝ, νωϑὴς; βραδὺς, οἷον τὸ γῆρας αὖ-- 
τῳ ἐμποδίζει, ὥςτε ταχέως ἐλϑεῖν καὶ βοηϑῆσαί σοι. καὶ 
ἄλλως. βραδὺς, φησὶν, ἐκεῖνος ἐστὶν, ἅτε ὑπὸ τοῦ γηθως 
ἐμποδιζόμενος, ὥςτε ἐλϑεῖν καὶ βοηϑησαί coi. 

ἣ V. δι. KAI ΜΉΝ. «AÀ ἔπεμψα πολλάκις, φησὶ, 
wal ἑτέρους, ἵνα χειραγωγούμενος ἔλϑη. 


ΟὟ, ὃ7. ΑΠΑΎΔΑΙΣ EN ΚΑΚΟΙΣ. λείπει τὸ οὖσι 
καὶ τὸ βοηϑεῖν, ἵν᾿ ἢ, ἀπαγορεύεις ἐν κακοῖς οὖσι τοῖς φί- 
λοις βοηϑεῖν. 3) 
^" M 0g. ΚΟΥ IIEPIBAEIITOZX. ovx ἐπίσημος, οὐκ 
ἑνδοξος. 


Πυϑοῖ riu. δίδ. In mostra lectione ὕπου (sic etiam Florr. 6. 15.) 
ad ov v. 53. spectat. Florr. etiam supra τιμωρίας addunt post oré 
mU. 3 , , , - ᾿ 
ἀνθ᾽ ἧς ἀπήτ. Pro ἀπολογίαν Bothe coni. ἀλογίαν. 
᾿ . « , ΕἸ - 
10) Flor. 15. addit ad v. 6o. γέους ἥκω λόγους, ἀντὶ τοῦ ἡκὴν 
καινοτέρους λόγους. 


' 1) Suspicor: τὸ ἑξῆς" πόϑεν mímvorai; πρὸς ὃ ἀπαντᾷ ἡ ϑε- 
ράπαινα, οὐκ οἶδα. 
2) ἐρχομένου Barn. pro εὐχομένου. 
5) Sic Florr. 6. 15. Vulgo λείπει τὸ οὖσιν. ἀπαγορεύεις Bon- 
ϑεῖν τοῖς φίλοις οὖσεν. 


Tom. V. Nn 
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V. 95» EKTENOTMEN- ἐκπέμπομὲν, διαλεγόμεθα 


δηλονότι. 
Υ. 94: ΤΩΝ ΠΑΡΕΣΤΏΤΩΝ. γενικὴ ἀντὶ αἰτιατε- 
ἀντὶ τοῦ τὰ παρεστώτα κακα. δύναται δὲ τὸ τέρψις 


κῆς» : 
7) εἶναι αἰτιατικὴ ᾿]Ιωνιχῶς, ἕν 1j οὕτως, ἕμ-: 


πληϑυντιχὴ 
9 ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ στόματος ἔχειν τὰς τέρψει 


yere yo 


τῶν παρεστῶι Ov καχὼν- 


V. 98. ZTEPPON TE, χαλεπὸν , σκληρὸν, στερεόν, 
i δὲ τὴν τύχην. ᾧ δαίμονι συνεζεύχϑην. 


V. 99: AOTAEION .HMAP. εἰς δούλειον ἦμαρ εἰς- 
πεσούσης ἀναξίως. 
V. 109 XPH Δ᾽ OTIOT' EITI. μήποτέ rig ἂν-- 


ὄλβιον αὐδησειὲν τινὰ, πρὶν ἴδῃ, πῶς μέλλεὺ 


δοῶν πάντων 0 
συνάδει τὸ τέλος ὅσα μαχροῦ βίου.5) Gu. 


τελευτησαὶ. τούτοις 


V. τοι. TEAETTAIAN, ἡμέραν δηλονότι. 


V. 103 sqq. Τὸ μέτρον ἐξ ἐλεγείου καὶ ἡρωϊκχοῦ. Gu. 
Taur. τὸ μέτρον ἐξ ἐλεγείων" τοῖς γὰρ ἐλεγείοις οὐ μό- 
γον ἐπὶ ϑρήνων, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ἄλλων ἐχρῶντο. 


Υ. 105. JA1f5 2411. ὥςπερ Ὅμηρος ἐν τῷ ἔπει δέ- 
χέταν τὴν αὐ; τὴν οὐ καὶ τὴν 0 δίῳφϑογγον ἀντὲ κοινὴ 
συλλαβῆς, οὕτω καὶ Εὐριπίδης. Gu. 'l'aur. 


V. 104. ETNAIAN, σύγκοιτον- 


V. 106. XIAIONATZ. τῷ ἀπηρτισμένῳ ἀριϑμῷ 
ἐχρήσατο" εἰσὶ γὰρ αἱ vijts χίλιαι Q0. XIAIONATZ , Ü 


πολλὲς νῆας ἔχων. Fl. 15. 


V. 107. EKTOP A. ἀπὸ χοινοῦ τὸ εἷλεν. καὶ ἔστι 
τὸ μὲν ἀντὶ τοῦ ἐπόρϑησε, τὸ δὲ δεύτερον ἀντὶ τοῦ 5) ἀνεῖλε, 


4) Florr. 6. 15. πληϑυντικόν. 


5) In ultimis latere videtur dictum veteris scriptoris. 


G) ἀντὶ rov € Florr. 6. 15. addidi; In edd. hoc scholion ad 
&Axvge v. 109. isi: In fine erat ἀνεῖλε καὶ εἵλκυσε. καὶ de- 


lendum putavi ; et εἵλκ. cum sq. διφρέύων iungendum. 
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V. 108. ELAKTEXE AIDPUTAN. πρὸς τῷ δὶ 
δεσμήπας. καὶ ἄλλως παρ᾽ ἱστορίαν " τρίτον γὼρ 7) ii 
TO τεῖχυς ἐδιώχϑη ὑπὸ Αχάλέως ὁ ὁ “Ἔχτωρ véxpOg δὲ περὶ 
τὸ Πατρόκλου σώμα τρίτον ἐσύρη.- vides nei 


V. 110... 401B.4A40TXA. ni 
δουλείαν στολισαμένη- θιβαλοῦσα, ἑαυτῇ τὴν 


: V. 116.. 7 T AKOM AT. ἀντὶ τοῦ κατ᾽ ὀλίγον. λείβομαι 
ὡς ἕκ πέτρας ἐκπηδῶσα σταγῶν, ὡς λιβὰς πηγὴν δ 4 
μένη. 8). τὸ δὲ ἑξὴ DÀ jedes o m 

ἑξῆς βομαι, οἰς λιβάς τις πιδακόεσσα 
ἣν πειρίνην ξἰπε δι τὸ ἐκ πειρῶν αναβλύξειν " 


V. 117 89q. Χρὴ γινώσκξεν τάδε E i μέτρου, ὅτι 
ὥςπερ τὸ ἐξάμετρον ἰαμβικὸν (ἡρωϊκὸν : 2) δέχεται τὰ (ὁ : 
τοῦ δακτυλεχοῦ καὶ τοῦ ἀναπαιστιχοῦ, οὕτω καὶ τὸ ien 
δακτυλικὸν μέτρον τοῦ χυροῦ χϑῆται μὲν ἰάμβῳ e 

ἀναπαίστῳ, £61, δ᾽ οὗ καὶ τροχαίῳ" ἐν δὲ τοῖς TP x 
ταῖς οὐκ ἂν εὕροις, αλλ᾽ ἴδοις ἂν τὸ μὲν δακτυλικὸν Ls 
vov τοῦ δαπτύλου καὶ σπονδείου, τὸ δὲ guiones ἐρᾷ 
vov (τοῦ add. Gu.) ἀναπαίστου, δακεύλου καὶ Sade 
) 

τυ 


,! 


ὡς Σοφοκλῆς φαίνεται ποιήσας ἐν τῷ ὦ 5) opa ' 
ἐαμβικὸν ἐξ ἀναπαίστου, δακεύλου, σπονδείου es τὸ δὲ 
χοφείου ἔστιν οὗ, τὸ δὲ τρυχαϊκὸν ex τροχαίου Boer ἐς καὶ 
δακτύλου καὶ χορείου ἕστεν οὗ. Οὗτος δὲ miró εν ul. 


γνυσι" κώλοις δὲ χθῆται διαφόροις, νῦν μὲν ἑξαμέτροι 
vUy δὲ τεἐτραμέτροις, νῦν δὲ διμέτροες. Gu. 'l'aur odi 
. 


^ . "ἢ v V f, y " ^ j 4 
V. 117. OA4XXEIX, ἐγκαϑεζομένη ixereveu. Fl.15, 


V. 1ig9.. ΦΘΙΑ͂Σ OMI2X. καίπερ φϑιὰς οὖσα 
oiv, ᾿Πλληνὶς, ἔμολον πρὸς σὲ βάρβαρον οὐσαν τὸ ird 


V. 121. 4KOZX. ϑεραπείαν xo) (eua. — TEMEIN. 


7) τρίτον yde addidi et νεχρὸς δὲ περὶ 
τὸ Π. 
“τερὶ ro II. scripsi e Florr. 6. 15, i sanno γὰρ 
8) Florr. 6. 15, addunt: καὶ ἀλλ 
ὡς. ἀπὸ γῆς ἐπιδύουσα (16 
πιδιίουσα. vid. Etym. M. p. 671, 25.) o ἐστε πηδῶσα. Tum βὰν E 
τις post λιβᾶς, et pro ex πετρῶν habent ἀπὸ πετρῶν " 


9) ld est ἐν τῷ πρώτῳ x, nim. Oedip. Tyr. 151. 
Νὰ ἃ 
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ἀπὸ τῶν ῥιξοτομούντων τ μεταφορά, τεμεῖν οὖν ἀντὶ τοῦ 
εὐρέσϑαι, τῶν δυςλύτων δὲ τῶν δυςκόλων. '?) 


V. 122. OI XE K4I EPMIONAN. οἵτινες πόνου 
περὶ δυο λέχτρων ἔριδι συνέξευξαν “Βρμιόνην καὶ σὲ τὴν 
ἐπίκοινον ἐοῦσαν περὶ τὸν παῖδα τοῦ ᾿ἥχολέως, ἐπί-- 
κοινὸν οὖσαν σὲ τῶν περὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως παιδὸς *) λέκερων 
διδύμων, ὅ ἔστιν ὑπὸ tog παιδὸς λέχερων κοινωνόν 
σε οὖσαν. XTNEKAHIXAN. συνέβαλον, συνέζευξαν οἱ 
πόνον περὶ δύο λέκτρων. 


V. 127. AMIAA i, συγκρίνεις. ὕτυ σὺ μὲν Toug, 
αὐτὴ δὲ «“ακεδαιμονία. 


V. 129. AEAZSIMHAON. τὸ τῶν θυσιῶν δεκτικόν. 
V. 150 sq. ΤΣ ΣΟ] KAIPOZ. τί ὠφελῇ ἐκτήκουσα 


σαυτὴν δακρύοις καὶ λύπαις, καὶ ἐπαναγκάζου σα τὸν δεσπό- 
τὴν ἀδικεῖν σε. καὶ ἄλλως. tig σου ὠφέλεια ἀτυζομένῃ ἀντὶ 
τοῦ ταρασσομένῃ, αἰκιζυμένῃ,2) λυπουμένῃ περὶ τὴν ἄτην 
ἀπφεπῶς καὶ ἐπιπόνως. AEMAZE AELIK. K AT.A A. τήκειν 
ἀπρεπῶς καὶ ἐπιπόνως τὸ σῶμα. ὃ δὲ νοῦς τοιοῦτος " τὸ 
καταφυγεῖν σε ἐπὶ τὸν βωμὸν τῆς Θετιδὸς βλάβην καὶ δα- 
xpva xoi αἰκισμὸν σου προςτρίψεται ἐκ τῆς τῶν δεσποτῶν 
ἀνάγκης, εἰ μη γνώσει, μαχήσασα «pa σταίης A. ἐκ TOU 
βωμοῦ καὶ ἐπὶ τὸ κολακεύειν τοὺς δεσπότας τραπήσει. "laur. 


V. 1535. TO ΚΡΑΗ͂ΤΟΣ AE XE ILELXEI , ἀντὶ τοῦ 


10) Quod Barn. e eoni. dedit — εὐρέσϑαι. τῶν δυφλύτων δὲ 
δυοκ. id praebent Florr. 6. 15. qui initio etiam habent ἀπὸ τῶν 
διζοτομουμίνων. 

1) παιδὸς recte lMeath pro παίδων. Paulo ante o£ post ἐπί- 
κοινὸν οὖοαν e Florr. 6. 15. inserui. Pro ὑπὸ y. v. legendum 
puto τῶν τοῦ '4y. π. 

2) ἀντὶ τοῦ ταρασσ. αἰχκιζ. e Flotr. 6. 15. accesserunt, qui 
etiam om. καί ante λυπουμένῃ. — lidem σαυτὴν initio scholii "pro 
αὐτήν. et ἐπαναγκάζουσα τοῦ δεσπότου. Sequentia mutila esse € 
scholio sequente coniicio. 


5) Sic codex. sed leg. εἰ μὴ ἄρα γνωσιμαχήσασα ἀναστήσῃ ἐκ 
τοὺ β. 
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καταλήψεται κράτος" διὸ ὑποχώρει. τί xen: εἰς, οὐδὲν οὖ- 
σα; δου) ἢ γὰρ εἶ" εἰ ὅμοιον τὸ οὐδὲν τὸ δοῦλον πρὸς 
τὸ μὴ δοῦλον γένος ( Orest. 1 100.). τενὲς γράφουσι, 
τὸ κρατοῦν δέ σὲ πείσει" ἵν 3j, ὅτι, εἰ καὶ ἐμοὶ οὐ πείϑῃ; 
πεισάτωοαν σὲ οἱ δεσπόται" δυοωπήϑητι 10 ἀπηνὲς τῶν δε- 


σποτῶγ. laur. 
V. τά] sqq. OIKTPOTATA DT'AP EMOI, ἤγουν 


οἰκτροτάτη οὖσα ἦλθεν εἰς τοὺς ἐμοὺς οἴκους. ἐπεὶ eine 
δυρτυχεοτάτη πασῶν γυναικὼν τάλαινα νύμφα, 
ἐπηγαγέν, οἰκτροτάτη οὖσα λεὼς οἴκους, εἰς τοὺς 
ἐμοις οἰχους δηλονότι. δεσποτῶν ὃ ἐμῶν φόβῳ, 
ἀνεὶ τοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν ἐμῶών δεσποτῶν ἡσυχάξυμεν, 
τὴν πρὸς σὲ συμπάϑειαν ἐνδείξασϑαιν μὴ δυνάμεναι, ( l'aur. 
δύναμαι). οἶκτον φέρουσα. τεὸν δὲ περὶ σοῦ οἰκτον καὶ 
ϑρῆνον. ἐν ἑαυτὴ τὺ γχάνω φέρουσα᾽ ἐν ἑαυτῇ», δι᾿ zuo 
νην; μῇ πως καλῶς φρονοῦ σαν αἴσϑηται. δύναται δὲ xol 
τὸ καταλληλον οὕτως ἑιναι" τῷ δὲ φόβῳ τῶν ἐμῶν δεσπο-- 


τῶν ἡσυχίαν ἄγω ὀεδοικυῖα, μὴ τὴν εἰς σὲ. εὔνοιαν αἴσϑη- 


ταῦ “Πρμιόνη" ἔἕνδυϑέν yt μὴν ἀνιώμαν, κατὰ τὴν ψυχὴν 
περὶ σοῦ. *) Gu. 'l'aur, 


V. 141. OIKTPOTATA, οἰκτροτάτη οὖσα ἦλϑες εἰς 
τοὺς ἐμοὺς οἴκους. τὸ δὲ νύμφα ἕν ἴσῳ τὸ γύναι. ὅ) 


V. 145. MH ILAIZ TAX “ΟΣ KOPAZ, ἀντὶ 
τοῦ ἡ “Ἐρμιόνη ἡ παῖς τῆς Διὸς κόρης, τουτέστι τῆς ᾿Ελέ- 
νης. laur. 


V. 146. ET GPONOTZAN, εὐνοοῦσαν. 7) 


4) Haec verba etiam in edd. legebantur hoc modo: δούλῃ ov- 
σα Tí κάμνεις, οὐδὲν ποιοῦσα; δούλη γὰρ εἰ. In quibus Florr. 6, 


15. οὖσα pro ποιοῦσα. 


5) In edd. haec erant: ἡσυχίαν ἄγομεν} τὸ ἑξῆφ᾽ ἡσυχίαν ἄγο- 
μεν, μὴ παῖς τῆς dioe κόρης» ἀντὶ τοῦ δεδοικυῖα μὴ τὴν εἰς σέ 
μου εὔν. αἴσϑ. "E. ἔνδοϑεν ἀνιῶμαι περὶ σοῦ. 


6) Ultima τὸ δὲ y. x». τ. e Flor. 6. addidi. Leg. τῷ γύναι 
vel καὶ τὸ γύναι- 


7) Sic recte Barn. pro ἐννοοῦσαν. 


LÀ "-—  amiltasgnti de s 
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V. ils. ΚΌΣΜΟΝ MEN. εὐτυχεῖ 9) ἐφ᾽ οἷς τὰ τοῦ 
πατρὸς φορεῖ. Gu, Taur, XPTZEAÀA£X XALAHX. πολυ- 
TéÀoUg τρυςᾳῆς. 


V. 148. ZTOAMON. στολισμὸν. 


V. 155. EAETOEPOZTOMEIN,, μετὰ παῤδησίας 
λαλεῖν. Fl. 6. 15. 

V. 155. AOPIKTHTOX. οὐδὲ οἰκογενὴς δούλη, ἀλλὰ 
καὶ αἰχμάλωτος. 5) | 

V. 158. ΑΚΎΜΩΝ. éroxog, » px ὑποδεχομένη σπό- 
pov. *?) 

V. 159. AEINH ΤΡ HIIEIPAYTLS. εἰς φαρμα- 
κείαν γὰρ δεινὴ ἡ φύσις τῶν τῆς ἕτέρας ἠπείρου γυναυκῶν. 
λέγεν δὲ τῆς «Ασίας. *) 

! V. 165. HN 4 OTN ΒΡΟΤΏΝ. εἰ δέ τις ϑεῶν 7 
ev gonov σῶσαι ϑελήσειε, ποιήσεν σὲ καταπεῆξαν καὶ ὑπο- 
τάξαι σαυτὴν ἐμοί. 

V. 165. ΠΡΟΣΠΕΣΕΙ͂Ν. δουλεῦσαι, ὑποπεσεῖν τα- 
πεινωϑεῖσαν, καὶ φοβηϑῆναί με. ?) 

V. 166. ZA4IPEIN, καταστέλλειν παρὲὶ τὸ σαρόν. 
Gu. Taur. 

ΟὟ. 167. IIEPIXIIEIPOT£E AN, ἀντὶ τοῦ ῥαίνουσαν᾽ 
εἷς γὰρ οἱ σπείροντες τῇ γῇ Óízrovou. τὰ σπέρματα, οὕτω 
καὶ οἱ ῥαίνοντες τὸ ὕδωρ, φασίν. Gu. "laur. 


V. 168. OT ΓΑ͂Ρ EXO EKI. TAAE. οὔτε εἰς (leg. 


8) E Taur. enotatum ἀτυχεῖς, In Gu. ita scriptum, ut et arv- 
χεῖ et εὐτυχεῖ esse possit. 

9) Florr. 6. 15. δούλη, ἀλλὰ αἶχμ. δούλη. 

10) Florr. 6. 15. post σπόρον addunt μη γενομένη δικτὸς. 

1) Gu. et Taur. ósval γὰρ ἐν φαρμακείαις αἱ ἐκ πῆς ἑτέρας 
ἠπείρου γυναῖκες. λέγει δὲ τῆς ᾿Ασίας, ὅϑεν ἦν ἡ ᾿Αἀνδρομάχη- 
Ab initio φαρμακείαν pro φαρμακυῖαν dedit iam Barn. In sq. 
schol. ποιήσειε os Florr. 6. 15. pro ποιήσω ot. 

2) Gu. et Taur. ὑποχωρῆσαε καὶ ὑποπεσεῖν ( μου add, Gu.) 
ταπέειν. omissis δουλεῦσαι et φοβηϑηναΐί με. 
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ἐπ᾽.) ἀνδρὶ "Exrogs σεμνύνῃ, οὔτ᾽ ἐπὶ τῷ κηδεστῇ Πριάμῳ 
τῷ βασιλεῖ, οὔτ᾽ ἐπὶ πλούτῳ, ἀλλο δούλη γεγονυῖα 10 δυύ-- 
λων ὀφείλεις φρονεῖν. "Taur. 

V. igi. ILALAI ΠΑΊΡΟΣ. τῷ Νεοπτολέμῳ τῷ τοῦ 
᾿Αχιλλέως παιδί. 

V. 172. ΑὙΘΕΝΤῸΟΥ. τουτέστο φονέως, τοῦ δι᾽ αὖ- 
τοῦ ἱέντος τὸ ξίφος. 

V. 176. EZEIPTEI, ἐπέχει, κωλύει, αὐτοὺς δηλονό- 
τι" οὐδεὶς νόμος κωλύει αὐτοὺς ταῦτα πράττειν. 

V. i77. 4 MH ILAP ΗΠΑ͂Σ. ταῦτα Περσικὰ £01. 
ἐν ἡμῖν δὲ μὴ πράττε τῶν βαρβάρων τὰ ἔργα. 5) 

V. 179. ETNALAN K. εὐγενῆ τέρψιν σύγκοιτον δητ 
λονότε. Fl. 15. 

V. 184. KAKON TE ONHTOIX TO NEON. διὰ, 
τὴν προπέτειαν κακὸν τὸ νέον. ἡ νεότης ἀσύφηλος 
ἀεὶ ϑνητοῖσι τέτυκται. εἰ δὲ δίκην βλάπτει; 
πουλὺ χερεινοτέρη. ^) 

V. 189. Ο7 AP ΠΝΕΟΝΤῈΣ METAAA. οἱ γὰρ 
μεγαλοφρονοῦντες βαρέως φέρουσιν ἐπὶ τῷ παρὰ τῶν ἕλασ- 
σόνων δικαιοτέρους λόγους ἀκούειν καὶ ἐλέγχεσϑαιυ: 

V. 092. EXEITT£Q, ΛΌΓΩΙ. ἀσφαλεῖ λογισμῷ, ἀξι- 
οπίστῳ , ἔχοντι ἐν ἑαυτῷ πίστιν. ὁ δὲ νοῦς, τίνι βεβαίῳ 
λογισμῷ πεισϑεῖσα ἐγὼ ἀπωθῶ σε τοῦ γνησίου γάμου; 

V. 194. ὩΣ H AAK. ΤΩΝ OP. οὐ κατὼ πόλεως 
δύξαν, OUre κατὰ ἡλικίαν, οὔτε κατὰ τύχην σον βελτίων 
οὖσα πῶς σε ἐξωϑῆσαι δυναμαν; 7) 


5) Vulgo: ταῦτα II. ἔ. — τὰ ἔργα, ovg (Barn. ὧν) οὐδ. vo- 
μος κωλύει αὐτοὺς δηλονότε πρ- ταῦτα. Vlorr. 6. 15. eodem ordine, 
sed post ἔργα addunt ἐσέχει, κωλύει etc. sicut dedi, In his ἐπέ- 
χει, κωλ. haud dubie ad explicandum ἐξείργειν spectant. —ltaque 
transposui notas. 

4) Junt. Basil. πολλῇ χερειοτέρη. Barn. πολλὰ 4sg. Sed Florr. 
6.15. πολὺ χειροτέρη, unde scripsi πουλὺ χερ. Fortasse tamen prae- 
stat καὶ πολὺ χειροτέρη. 

5) Sic Florr. 6. 15. In edd. nihil erat nisi — — γάμου. fs 
τίω οὖσα (Barn. οὖσαν) πῶς σὲ ἐξωϑῆσαι δύναμαι. 
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V. 195. ΤΎΧΗΣ, Θ᾽ ὙΠΕΡΘΕΙ͂ τῇ εὐδαιμονίᾳ ὑπερ- 


βάλλει ὴ Φρυγὼν πόλις τὴς “Ἰακαίνης" ᾧ πάλιν ὑπακου- 
στὲἕον τὸ οὐδέπω. ἀκολούϑως δὲ ἐπάγει, 'κἀμ᾽ ἐλευϑέ- 
θαν ὁρμᾷς" ναὶ, φησὶν, οἱ ἐμοὶ βασιλεύουσιν, Quy οἱ col 


παῖδες. 9) 
V. 196. ΣΦΡΙΓΏΝΤΙ. γνεάζοντι, ἀκμάζοντι. 


V. 199. IIOTEPON. πρὸς τί χρήσιμον ἀφορῶσα 
βούλομαί ο᾽ ἐκβάλλειν; ἵνα τέκω παῖδας; καὶ τί μὲ ὠφε- 
λήσουσιν᾽ δοῦλον y&Q καὶ αὐτοὶ ἔσονται. 7) 


V. 200. £EOOZAKIA A. ἤγουν προςϑήκην κακῶν, καὲ 
βάρος ἐν ἐμαυτῇ" ἐκ μεταφορᾶς τοῦ πλοίου μικροῦ, τοῦ 
ἐφελκομένον [v0 πλοίῳ τῷ μεγάλῳ. .) 


V. 01. Z7 TOTX EMOTZX. ἢ ἄρα τυράννους ὄντας 
τοὺς ἐμοὺς παῖδας καταδεξεταί τις; 


V. 205, QIAOTX! DAP. AMOEAAHNEZ, καὶ d 


τὸν Fyrogu , καὶ Ou ἐμαυτὴν "Exroga μὲν, ὡς εὐεργέ- 
τὴν τεμώνεες. ἐμὲ δὲ, ὡς μη βάρβαρον, καὶ μὴ πολεμίαν 
περιφανῆ αὐτοῖς γενομένην ἐλεοῦντες. 5) 


V. 20. .4MATPAÀ. ἀφανὴς, ἄσημος. ἐν εἰρωνείᾳ 
ταῦτα φησί, 

V. 205. ΧΙΟΝ] ΤΗ͂Ν KAT APP. δυςχείμερος γὰρ 
ἡ Θρᾷκη" βάρβαρον δὲ ἢϑος τὸ ἐπιπαλλακεύεσϑαι. ταῦτα 
δὲ οὐκ ὀρϑώς" ἔφη γὰρ ἂν ἡ “Βρμιόνη, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν Θρᾳ- 
ξὶν οἰκοῦμεν, ἢ βαρβάροις, ἀλλ᾽ ἐν τῇ “Αλλάδι, καὶ τοὺς 
τῶν ᾿ λλήνων νόμους σωώζομεν. Gu, "laur. 


6) οὐχ oí col sz. e coni. dedi pro οὗ ἐμοὶ s, Barn. ov σοὶ s. 

7) Cu. et Taur. ἐκβαλεῖν, et τί μοι ὠφελ. δοῦλον γὰρ ἔσ. xa) 
αὐτοί. 

8) ἤγουν (Taur. ἤτε) προςϑ. κακῶν καὶ β. ἐν ἐμαυτῇ Gu. et 
Taur. pro προςϑ. κακὸν βάρος. et addunt ἐν ἐμαυτῇ. lidem om, 
φῷ πλοίῳ. 

9) Florr. 6. 15. ὅϑεν εἰκὸς νῦν τοὺς “Ἕλληνας μισεῖν νῦν us 
σεριφανῆ καὶ πολεμίαν αὐτοῖς γενομένην») unde recepi αὐτοῖς pro 


2 ' * € 
αὐτήν. Gu. et Taur. ovx οἶσϑα, φησὶ, τὴν τύχην, ὅτε τύραννος 
* , - - , - , 
ἦν ἐγὼ τῶν Φρυγῶν καὶ μισουμένη ὑπὸ τῶν ᾿Ἑλλήνων, 
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V. 206. 444 EI ETNEINAI. ἀλλ᾽ ἐπειδιὺ μὴ ἀρ- 


' , ^ 3 1 ^ ^ 
μοδία τυγχάνεις εἰς τὸ συνοικεῖν ἀνδρὶ, διὰ τοῦτό σὲ μεσεῖ, 


V. 207. QIATPON AE ΚΑῚ TOAE. τὸ εἰδέναι καὶ 
πῶς δεῖ συνοικεῖν ἀνδοὶ, καὶ δι᾿ ὧν εἰς στοργὴν καὶ εὔ-- 
γοίαν αὐτὸν ἐπαγάγοιτο. iy οὐ γὰρ τὸ κάλλος αἴειον τοῦ 
φιλεῖσϑαι, «ÀÀ αἱ ἀρεταί. ἀρετὴ δὲ γυναικὸς ἡ πρὸὺς τὸν 
ἀνδρα OpnOvoLG. 


V. 2094. ΣῪ A AN TI KNHZORBE. σὺ δ᾽ ἄν τὸ 
λυπηθϑῆς, ἀπὸ πατρίδος καὶ πλούτου καὶ τύχης ὑβοίζεις τὸν 
ἄνδρα σου. καὶ τὴν μὲν σαυτοῦ πατρίδα τὴν “Δακεδαίμονα 
προςφέρεις, ὡς εὐτύχημα μέγα, τὴν Xxvgov δ᾽ ἐκφαυ- 
Mn. 


V. 211. HLAOTTEIX 4 EN OT ILIOTTOTZXI. 
πλουτεῖν λέγεις ἐν τοῖς πλοῦτον "μὴ ἔχουσιν. 2) ἐπειδὴ " 
᾿Ξρμιόνη ἔλεξεν ἀνωτέρω, τὸν κόσμον καὶ τὴ ν ἐσϑῆτα μὴ 
ἐκ τοῦ Πηλέως ἔχειν, ἀλλὰ παρὰ τοῦ πατρύς. τρῦτο δὲ 
ἦν ὀνειδίζειν εἰς πενίαν τοῦ ἀνδρός. 3) 


V. 2ιά. A4MIAAAN OTK EXEIN. φρονήματος ἕνε- 
κέν μὴ ἀμιλλᾶσϑαι 4) καὶ στασιάζειν πρὸς τὸν ἄνδρα, οἷον 
μὴ ἐϑέλειν τὸ εὐγενεστέραν εἶναι τοῦ ἀνδρὸς, φρονεῖν μέ- 
γα, 5) καὶ διὰ ταῦτο παρατεεάχϑαι τῷ ἀνδρὶ πρὸς ἅμιλλανς- 


V.29 315. ἍΠΑΣ] IIOAA ALS. ὅπου πολλαῖς γυναι- 
ξὶν εἷς ἀνὴρ κοινωνῶν κατὰ διαδοχὴν δίδωσι, τὸ λέχος 
αὐτοῦ. ^) 


10) ἐπαγάγοιτο Florr. 6, 15. Taur. Cu. ἐπάγοιτο, ut vulgo. 
Tum Taur, et Gu. ἀφετὴ γὰρ pro ἀρετὴ δέος 


1) Imo προφέρεις. 

2) Sic Gu. et Taur, pro ἐν τῷ πλ. μὴ ἔχειν. lidem s 'Eg- 
μεόνη inserunt ante. ἔλεξεν, pro quo "Taur. et Gu. ἔλεγεν. 

5) Vulgo τοῦτο οὖν ὀνειδίζεις εἰς πον. τοῦ ἀ. Gu. "Taur. τοῦτο 
δὲ ἣν ore ὀνείδιζεν (sic in utroque) αὐτὴν εἰς π. τοῦ «. Florr. 6, 
15. τοῦτο ἣν ὀνειδίζειν εἰς π. 

4) φρονήματος ἕν. praefigunt Florr. 6. 15. 

5) φοονεῖν Florr. 6. 15. pro φρονῶν. Suspicor. μὴ ἐϑελ, διὰ 
«o εὐγ. etc. 

6) κοινωνῶν et δίδωσν addit Ga. 
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V. 219. ILAXAIX lITNAISI. καὶ πῶς, φησὶν, ovx 
ἔμελλες δύξαν λαγνείας ταῖς γυναιξὶ τυϑέναι; J τὸ δὲ προς- 
τιϑεῖσα εἶπεν, ὕτε πρὸς τὸ δόξαν ἔχειν αὐτὰς λαγνείας, 
&re καὶ συνεβεβαίωσεν av ἔργῳ 7) τὴν δόξαν. 


V. 220. KAÁ4ITOI XEIPON' ΑἸΝΘΡΩΠΩΝ NO- 
ZON. καίτου; φησὶν, ἡμεῖς, αἱ γυναῖκες καταφερξστεραῦ 
οὖσαι πρὸς τὰ ἀφροδίσια τῶν ἀνδρῶν » ὅμως καλῶς négu- 
στέλλομεν αὐτὰ » καὶ οὐ φανεραὶ γιγύμεϑα. 8) ἢ Or ἐσχυ- 
θοτέραν νόσον νοσυῦμεν τὴν πρὸς τοὺς ἄνδρας. ἀλλὰ 
προϊσεάμεϑα αὐτῆς καρτεροῦσαι, καὶ vg ἑνὲ μένουσαι. 
βούλεται δὲ λέγειν, ὅτι οὐχ ὀφείλει γυνὴ ἀνδρὶ ἑτέρᾳ γυναι- 
xi συνομελοῦντε οὕτω φανερῶς ἀγανακτεῖν, καὶ εἰς μέσον 
φέρειν αὐτῆς τὸ πάϑος, ἀλλὰ μᾶλλον ἰδίᾳ τῷ ἀνδρὶ ἐπιτε-- 
μᾷν, πειϑοῖ τε καὶ κολακείᾳ αφιστῷν αὐτὸν τῆς πρὸς τὰς 


ἄλλας πτώσεως. οὕτω γὰρ πείσειε τὸν ἄνδρα. 9 


V. 232. £ ΦΙΤΑ͂Θ᾽ EKTOP. τοῦτο παρ᾽ ἱστορίαν 
φασὶν εἰρῆσϑαι: μὴ γὰρ ἱστορεῖσϑαι "Europ, ἐξ ἄλλης γυναυ- 
κὃς γεέγενῆσϑαι υἱούς. 19) ἀπερίσκεπτοι δὲ εἰσεν οἱ ταῦτοι 
λέγοντες. ᾿Αναξικράτης γὰρ ἐν τῇ B τῶν ᾿4ργολικὧν 0U- 
τως λέγει" ὁ δὲ ugavéo xoi Σκαμάνδριαν τὸν “ἔχτορος 
υἱὸν καὶ παλαίτερον. ἤσαν δὲ αὐτῷ οὗτος μὲν νόϑος, ὃς 
κατελήφϑη ἐν iio, καὶ ἀπόλλυται. οὗτοι δὲ διασωζονταῖ. 
Σχαμάνδριος δὲ ἀφίκετο εἰν T'avaida. 


: V. 225. ΣΟ] ΚΑῚ ETNHPAN, συνεφερόμην σοι εἰς 
ἔρωτα. | 


7) συνεβεβαίωσεν ἂν e coni. dedi pro συνεβεβαίωσαν. — Antea 
post λαγνείας Florr. 6. 15. addunt ὑπερβαλλούσης ταῖς γυναιξί. 

8) Gu. Taur. praefigunt zgovezzusv, περιοτέλλομεν τὴν νόσον. 
Post περιστέλλομεν αὐτά iidem, om. vv. «al ev φανεραὶ γενύμεϑα, 
subiiciunt: ὁποία ἦν ἡ Θεανυὶ, y ᾿“ντήνορυς γυνή. Πήδασον uiv 

- » , 1" LP , , εν « 
οὖν ἔπεφνε Μάγης (Cu. uic. leg. Μέγης.) ᾿Αντήνορος νἱὰν, ὕς ῥα 
, * » , $9 » ' ' , 
ψόϑος uiv ἔην, πύχα δ᾽ ἔτρεφε Θεανὼ, lom φίλοισι τεκέεσσε, χατ 
ριζουμένη ποσέϊ ᾧ. vid. Il. ἐ, 69. Reliqua desunt. 

9) Florr. 6. 15. addunt εἴπερ ἐναντιουμένη. Fort. μᾶλλον 7. 
τὸν ἄ. ἤπερ ἕν. 

10) Cu. ταῦτα παρὰ τὴν ἑστορίαν, ἐπεὶ οὐχ εὕρῃτας ἐξ ἄλληο 
γυναικὸς γεγενῆσϑαε τῷ “Ἕκτορι υἱόν. 
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V. 229. ΜΠ ΤῊΝ TEKOTZAN TIh QO14AN- 
APIA, DT TN.A1. λέγεν δὲ Θησέα καὶ Μενέλαον, ᾿“λέξαν- 
dgov καὶ oov. καὶ uera ϑάνατον ἢ ἐν ὀνείρῳ Ay 
λεὺς, * * * T) ὡς καὶ "lvxüggo , (v. 145.) τῆς πεντα- 
λέκτρου ϑυάδος Πλευρωνίας. ἢ. κατ᾽ εἰρωνείαν λέγε: 
ται, αντὶ τοῦ μεσανδρίᾳ. καχείνη γὰρ δοκοῦσα φιλεῖν τὸν 
“Μενέλαον : ὕστερον. αὐτὸν καταλέλοιπεν. ὅρα οὖν καὶ σὺ, 
μὴ νῦν δυκοῦσα διὰ ταῦτα φίλτρῳ ζηλοτυπεῖν τὸν ἄνδρα, 
ἐξαίφνης αὐτὸν καταλίπης. T'Ho ΦΙ44.Ν4ΡΙ4, τῇ nel 
τοὺς ἄνδρας σπουδῇ. a) 


V. 352. OXON ΣΟΙ ῬΑΙΔΊΩΣ. ὅσον σου εὐχόλως 
καὶ δυνατῶς φαϊνεται, καὶ παρίσταται, ἀντὶ τοῦ ὅσον ἐνδέ- 
geros. 3) 


V. 254. TI XEMNOMTOEI-. τί πιϑανολογεῖς, με: 
γαλοῤῥημονεῖς, ἀντὶ τοῦ σεμνὴν καὶ ἀξίαν ἐντροπῆς καὶ 
ἀξιωματικὴν θέλεις σεαυτὴν δεικνύνα.ς. ΚΙΙΣ AUN A. 
καὶ εἰς φιλονεικίαν 4) ἔρχῃ. 


e" 


V. 256. OTKOTN σώφρων ὑπάρχεις ἐν οἷς νὺν 
λέγεις. 


V. 2589. AIXXPQN ΠΕΡῚ λαγνείαν ydQ uL] ἐπὶ 
κεχαλυμμένοις λόγοις. 


V.259. ΔΡΑ͂ΙΣ AE M'. 9v ὧν ἔχεις τὸν ἐμὸν 
ἄνδρα. 
v. 240. OTK AN ΣΙΩΠΗ͂Ι. οὐ καϑέξεις καϑ' ἑαυ- 


τὴν τὴν xot ἐμὲ ζηλοτυπίαν, καὶ σιωπῇ κρύψεις τὸ JO 
$og; καὶ ἄλλως. εἰ καὶ ἀλγεῖς τὴν ψυχὴν περὶ τῆς σῆς 


1) Barn. lacunam explevit vv. αὐτὴν εἶχεν, et addidit locum 
Paus. III. 19. p. 260. Mox Flor. 6. pro διὰ ταῦτα φίλτρῳ etc. ha- 
bet διὰ ταῦτα δὴ os φίλτρῳ etc. 

2) Haec scholio ad v. 225. adhaeserant; huc transferenda esse 
monuit Heath. 

5) ἀντὶ τοῦ addunt Gu, et Taur. lidem paulo ante δυναστικῶς 
pro δινατώς. 

4) Florr. 6. 15. ἀντὶ τοῦ εἰς φιλ. Mox vulgo: — — ἔρχῃ, οἷς 
δὴ σώφρων ὑπάρχεις ἐν οἷς λέγοις. Recepi quod in Florr. legebatur. 
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συνουσίας, σιωπᾷν ὀφείλεις, ἵνα μὴ δόξης διὰ λαγνείαν 
χαλεπαίνειν. 5) 


V. 241. 11] 4΄. “Ἑλληνικὸν γὰρ τὸ παντὶ τρόπῳ ἀπὸίρ- 
ev τὸν ἄνδρα τῆς προτέρας κοινωνίας. 1“ 4; ΟΥ̓ 
ΤΓΎΝ Δὲ 4 TAUTA. τὸ μὴ "maid τὸν ἄνδρα εἰς ᾿ἄλλας 
γυναῖκας ὑποκρίναντα. (ἀποκλίναντα ?) Taur. IIPS2T.4 
ILANT. προτετιμημένα xoi περισπούδαστα πανταχῶς. laur. 


V. 242. KA44Qx ΓΕ XP& MENA/X/. οἷον pera 
σεμνότητος. καὶ ἐπιεικείας, ὡς πρέπει γυναιξὶν, QU μέτα 
τοσαύτης ἀναισχυντίᾳς, ὡς συ. 


V. 247. M/ZOTN ΤῈ ΠΑ ΓΡΙΖΑ͂ XHN. val, φη- 
oiv, ὑρῶ τὸ ἄγαλμα οὐκ εἰς ἐμὲ βλέπον, ὡς σὺ φὴς, ἀλλὰ 
πολυ μῖσος ἐμφαῖνον κατα τῆς σῆς πατρίδος, ὅτε ἐκεῖ ἄνῃ- 
ρέϑη ὁ ᾿Αχιλλεύς. 


V. 249. H KAI IIPOXQ. avi τοῦ περαιτέρω καὶ 
ἐπὶ πλέον uos ϑέλεις ὀνειδίσαι. 5) 


V. 250. ἈΑΠΟΜΑΖΊΜΑΙ, λαμβάνομαν τὰ στόμα, 
φλείω, κατέχω. 

V. 251. OYNEK' EXTAAHN. οὗὕὗτενος χάριν πα- 
ρεγενόμην. 

V. 254. EI ΜΉ 6. ἐγκαταλείψω 7) τὸ τέμενος τοῦ 
ϑεοῦ, εἰ μὴ ϑανοῦμαει, εἰ μὴ ποτὲ ἀπυϑάνω. καὶ τὸ λείψα- 
yov λειφϑῃ ἐντεῦϑεν, ἐπεὶ οὐ ϑέμις ἐν ἱερῷ νεκρὸν σώμα. 
Er AE MH ἀποϑάνω, «AX ἐν ξῶσι τυγχάνω, ovx ἄν nore 
τοῦτο λείψω. 

V. 256. ΠΡΟΣΘΕΝ ΕΚΔΏΣΩ, προδώσω ἐμαυτὴν 
πρὶν ἐλϑεῖν τὸν IIogóov. Fl. 6. 15. 

V. 257. IITP ΣΟ] ΠΡῸΣ ΣΟΖΣΏ. ἔϑος ἦν τοῖς εἰς 
βωμὸν καταφεύγουσι, πῦρ προςφέρειν. ΚΟΥ TO ΣΟΝ. 
καὶ οὐ τὸ σὰν συμφέρον προνοήσω. 


'V. 26. METELZI. μετέρχεταφ, μετεξελευσεται. 


5) Sic Florr. 6. 15. pro χαλεπαίγουσα. 
6) Sic Florr. 6. 15. pro dvri vov περ. μον ϑέλ. ὀνειδίσειν. 
9) Florr. 6. 15. οὐ καταλ. 
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WV. 264. AEAEAP. ἄγρευμα, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ἰχϑύων. 

V. 2660. EAPAILA, ἰσχυρῶς καϑιδρυμένη. τοῖς γὰρ 
αἀνδριᾶσι μόλιβδος παραχέεταν πρὸς ἀσφάλειαν. 

V. 269. AEL NON A' EPIIETAN. δεινὸν ἐστὶ τῶν 
ϑεῶν τινὰ τῶν μὲν ἀγρίων ϑηρίων ϑεραπείαν καταστῆσαν 
τοῖς ἀνϑρώποις; s, τῆς δὲ γυναικὸς τῆς δεινῆς. μὴ εὑρεῖν 
ϑεραπείαν. καὶ ἄλλως. δυνατὸν ἐστὶ τῶν ϑεῶν τινα τῶν 
μὲν ἀγρίων ϑηρίων ϑεραπείαν καταστῆσαν, τῆς δὲ δεινοτἕ- 
ῥας γυναικὸς οὐδεὶς εὑρήσει ϑεραπείαν. 


V. 272. I'TNAIKOZ. ἀντὶ TOU γυναικών, πληϑυντι- 


κῶς. ὃ δὲ νοῦς" τῶν δὲ γυναικῶν οὐδεὶς φάρμακον ἐξεύ-- 
ρηκὲ πω. 5) 


8) ϑεραπείαν Heath pro ϑεραπείας. Pro τῆς γυν. τῆς δεινῆς 
Flor. 6. τῆς p». τῆς αἀακῆς à, €. τῆς κακῆς. Μοχ pro δυνατὸν ἐστὺ 
scrib. δεινόν ἐστι. In fine Basil. εὐρίσει, Barn. εὑρήσειν quod ipsum 
habet Junt. Flor. 6. εὑρέσκδε. 


9) Flor. 6. addit: ἅπερ γύναι ἐστὶν ἐχίδνης καὶ πυρὸς mega 


τίρω. Fort. 4. πρὸς τὸ γυναικὸς, ἐστιν. In Flor. 15. ad γυναικὸς 
ων ὧν 
-- κακῆς adscriptum est γυναικὸς — κακῆς. Ad vs. 274. duo scho- 


lia de suo infersit Barn. quorum prius omisit, alterum repetiit 
Musgr. In Taur. hae annotationes metricae sunt ad singulos versus 
interlineares: v. 274. δακτυλικὸν τὸ πρῶτον κῶλον. V. 275. ἰαμβὲ- 
' ' , 5 " ^ , - ς » 
κὸν τὸ β΄. v. 270. ἰαμβικὰ τὰ y κῶλα (om.o). ν. 279. ἀναπαι- 
^ ^ E] " , - Mb 
στικὰ τὰ y κῶλα. v. 282. ἐαμβικὰὼ τὰ β' κῶλα. v. 285. ἕν τοῖς 
-αν 
, 2 L] . , * 
τοιούτοις μέτροις ov δεῖ τὴν β'ὶ (i.e. δευτέραν) χώραν ἐαμβικὴν 
ἔχειν, εἰ μὴ μόνον πλεονάζειν τοὺς ἰάμβους τῶν σπονδείων. γι 
284. δαχευλικὰ κῶλα B'. ν. 286. ἐαμβικὸν δαχτυλικόν. v. 287. 
^? Ll , E] ^ - 
ἰαμβικὰ κῶλα B. v.adg. ἀγαπαιοτικὰ κῶλα B. v.291. ἰαμβικὰ 
- , " 
κῶλα β΄. v. 292. (βίου dg. v. — Τροίας) ἰαμβικὸν καταληκτικὸν 
? 2 3 » 
εἰς μονοσυλλαβείαν. v. 294. (ἀλλ᾽ eO" ὑπὲρ κεφ. "Ἔβαλεν κακὸν d) 
ἀναπαιστικὰ κῶλα β΄. v. 299. {τεκοῦσά νιν I. πρ. Ἷ. Κατοικ. À.) 
ἰαμβικαὶ κῶλα β΄. v.297. ἀναπαιστικόν. ν. 2098. ἐαμιβεκόν. v. 299. 
? , M m 5 s " 
ἀναπαιστιχύν. ν. DOO. ἴαμβος. v. 9o1. ἑἐαμβικύόν. — v. 502. δαπτυλι-- 
, pr". e ? M - , “τ 
xov. v. ὅ05. ἰαμβικὰ κῶλα β΄. ν. 305. ἀναπαιστικόν. Y. 206. 
? , " 3 , ' 
ἰαμβικόν. v. 907. ἀναπαιστικόν. ν. 308. ἴαμβος. v. 209. ἐαμ- 
, 
βικον. 
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V. 5381...  ST40MOTX ἘΠῚ BOTT.Á. ἐπὶ τὰς ἐπαύ- 
λεις τοῦ βουκόλου II«g«og , xai πρὸς αὐτὸν τὸν μονότρο- 
᾿ ^ ^ Ἁ 5 ^ A] , , 
aov νεανίαν βουκόλον, καὶ πρὸς τὴν αὐλὴν τὴν οἰχυυμένην 

1 2 'J * » * ᾿ 
μὲν, ἔρημον δὲ γυναικὸς καὶ παίδων, ἤτον ἐν ἐρημίᾳ 
οὖσαν. 195) 


V. 282. ΒΟΤῊΡ 4. βουκόλον κοινῶς oi νομεῖς, ἀπὸ 
τοῦ ἐπιφανεστέρου ζωου. 


V. 285. ZXTIOTXON. ἑστίαν ἔχουσαν, ἐνοικουμέ- 
vnv. διαφέρει δὲ σεαϑμὸς καὶ αὐλὴ" ὁ μὲν γὰρ σταϑμὸς 
ϑρεμμάεων, »j δὲ αὐλὴ ἀνδρῶν οἰκητήριον. 


: V. 207. EBAN AF. λείπει ἡ πρός. ἤλϑον δὲ πρὸς 
zov υἱὸν τοῦ Πριάμου ᾿Αλέξανδρον, ἐπαγγελίαις λόγων 1) 
αὐτὸν βλαπτόντων καὶ τὴν πόλιν αὐταὶ ἀπατῶσαι καὶ ἐφελ-- 
κὐμέναι. 


V. 908. A4TXO0PÍAN, βλαπετικῶν. 'laur. 


ὃ 
ὶ V. 209. ILAP ABAAAOMENAT. περιβάλλουσαν τὰ 
κάλλη ἀλλήλων, καὶ συγκρίνουσαε ἐμφιλονείκως. "Δλλως. 
ἐρεϑίζουσαι, ὡς ὁ ποιητὴς παραβ ληδην ἀγορεύων. 23) 
τινὲς δὲ παραλογιζομέναι ταῖς ἐπαγγελίαις, καὶ ἀφαιρούμε- 
vot αὐτὸν τοῦ φρονεῖν. 1I4PABAAAOMENALI, ἐριστι- 
κοῖς λόγοις διαμαχόμεναν πρὸς ἀλλήλας. "laur. 


V. 392. ΠΙΚΡΩ͂Ν AE βίου σύγχυσιν τῇ Τροίᾳ κα- 


τασκευαζουσαν. 


ΟΟΥ͂. 294. A44 E] ὙΠῈΡ ΚΕΦΑΛΑ͂Σ. εἴθε 
ὑπὲρ κεφαλῆς τοῦ ΠῈῺαρέδὸς ἔβαλε ϑανατον ἡ τεκοῦσα τὸν 
ΤΙάριν. "Ἄλλως. ἀντὶ τοῦ ἀνεῖλεν. κατ ὄναρ γὰρ ϑεασα- 
μένη ἡ ᾿Εκάβη, ὅτι λαμπάδα ἐγέννησεν, ἅμα τῷ τεχϑῆναν 
τὸν ᾿4λέξανδρον, ἐδυςᾳφόρει καὶ εἴρετο τοὺς μάντεις. οἱ δὲ 


io) ἐν ἐρημίᾳ Flor. 6. pro ἐρημία Junt. Basil. ex quo Barn. ἴδ-: 
cit ἐρημίαν. οὖσαν Barn. pro οὖσα. Flor. praefigit etiam τρίπωλον 
ἄγων ἄρμα. 

1) Sic Barn. pro ἐπαγγελέας λόγω (Basil. λόγῳ. 

2) ὡς ὃ ποιητ. Flor. 6. Vuigo deest ὡς. 'Tum Junt. Basil. 
aegifArónv , quod. correxit Barn. Etiam supra z«gofxA4ovome τὰ 
«. ἀλλ. legendum puto. 


EIE THN A4ANAPOMAXHN. 561 


ἔφασκον yonvat τὸ τεχϑὲν φονεῦσαι. ἡ δὲ ἐξέϑηκὲν αὐτὸ 
μὴ τολμῶσα φονεῦσαι. καὶ τοῦτον λαβὼν ποιμὴν ἐν τῇ 
πήρᾳ τέϑεικεν, 5) ὅπως διατρέφοι. διὸ καὶ Πάρις ὠνομά- 
σϑη ὁ ἐν τῇ πήρᾳ τραφείς. 

V. »97. OTE ΝΥ͂Ν ILAP.A OEXIIEXISU. ἀντὶ τοῦ 
κατέχουσα δάφνην. toU γὰρ ϑεοῦ αὐτῇ βουληθέντος συγ- 
κοιμηϑῆναι, ἔφη μὴ πρότερον ἑαυτὴν ἐκδωσειν εἰς κοινω-- 
νίαν, δὲ μὴ λάβοι παρ᾽ αὐτοῦ δῶρον τὴν μαντικὴν. τοῦ 
ϑεοῦ δὲ χαρισαμένου ἠρνήσατο τὴν κοινωνίαν. διὸ καὶ ἀγα-- 
ναχτήσας ὁ ᾿Απόλλων τὴν μὲν μαντικὴν ἅπαξ χαρισάμενος 
οὐχέτε ἀφείλετο, ἀπιστεῖσϑαι δὲ αὐτὴν πεποίηκεν, ὅϑὲν xai 


LU 3 


περὶ τοῦ Πάριδος προξιποῦσα ἠπισιηϑη. ^) 


V. δοά. EAPAX. οἰκήσεις τοῦ Νεοπτολέμου. 


΄ T » 1 " M 
V. 505. IIA4PELATXEN. tuxavotv, παρήλλαξὲεν τοὺς 
μόχϑυυς» περὶ oUg ἐπλανῶντο κατὼ τὴν Τροίαν δέκα ἔτη. 5) 


V. 510. HK4 44Bf2N. τὸν Πολοττὸν ἄγων ταῦτα 

λέγει. 
- *i a V 
V. 312. BPETASX. ἀγαλμα; Soavov. 
- * * r, v 
V. 520. 4à ΔΌΞ 1 AOZAÀ. ὦ φήμη, ὦ ὑπόνοια, ὦ 
N us i] m A] ' , 

δύκησις. δόξαν γὰρ vuv τὴν ὑπόνοιαν φησὶ, παρύσον ἢ 
ὑπόνοια πολλοῖς τῶν ἀνθρώπων ὄγκον ἐντίϑησι, καὶ μεῖζον 

᾽ € , ? « 3 e" 
ἢ ἐστὶν ὑπολαμβάνειν παρασκευάζεν meQi αὐτῶν εὐτελῶν 
ὑπαρχόντων. ὅ) 


5) τίϑεικεν Barn. pro τέϑηκεν Junt. Das. εἰ sic Flor. 6, qui 
etiam πείρᾳ hic et infra. 

4) Sic Gu. et Taur. pro προηπεστήϑη. Flor. 6. εἰποῦσα προῆ- 
mur. lidem initio ὠντὶ τοῦ addunt, et habent τοῦ γὰρ ᾿“πόλλω- 
νος συγκοιμηϑῆναι αὐτῇ βουληϑέντος, unde delevi σὺν», quod ante 
αὐτῇ legebatur. Flor. τοῦ γὰρ ϑεοῦ βουλ. σὺν αὐτῇ κοιμηϑῆναε, 
qui paulo post πρότ. ἑ. ἐκδ. εἰς xorv. omittit. Tum Cu. Taur. εἰ μὴ 
λάβη παρ᾽ αὐτοῦ δῶρον; δῶρον addit etiam Flor. sed ante παρ᾽ Gi 
τοῦ et omisso τὴν μαντικήν. tum. cov δὲ 0:00. — διὸ καί om, —- 
μέν interserunt inter τὴν et μαντ. ut Flor. 


5) Flor.6. περὶ eve πόνους ἐπλ. κατὰ τὴν Τρ. ἐπὶ ὃ. ἔ, 


. . 5 * 3 * - - 
6) Gu. nil nisi ὦ g. ὦ ὑπόν. ὦ δύκ. πολλοῖς τῶν ἀνθρώπων 
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V. 522 sqq. ETKAEILA Z4. καλὴ δόξα μετὰ ἀλη: 
ϑείας. τοὺς μὲν εὐκλεεῖς er ἀληϑείας μακαρίς ζω», 7 τοὺφ 


. 4 
δὲ ψευδὴ ἔχοντας ὑπόνοιαν οὐκ e εὐδαίμονας xal «t, 
; μὲν γὰρ ἀληϑὴς εὐδοξία 


τῆς τύχης τοῦτο “χαρισαμένης. » 
ο1 


ἐκ πόνου 8) καὶ ἀρέτῆς Ec Bere El ἢ δὲ ψευδὴς 
τύχης. 

V. 525. ETAAIWONIZ&. μακαρίζω, ἀντὶ τοῦ ἀξί- 
ους κρίνω patei καὶ ϑαυμάξζεσθαι., ΤΟῚΣ A 


710 ΨΕΎΔΕΩΝ EXEIN , ἀντὶ TOU τοὺς ἕχοντας ψέυ δώς, 
δλλειπτικῶς" νοεῖται δὲ ἢ πλατεομένους ἢ ὑποχρινομένους. 
'l'aur. 

V. 526. TPOIAN AGELAOT. τὴν Τροίαν ἀφείλου 
τὸν Πρίαμον. 9) σχῆμα δὲ ᾿αἀττικὸν. 

V. 527. OXTIX OTI ATPOZ. urn προκοψαάσης τὴν 
ἡλικίαν. ! x χαταισχύ vtt δὲ αὐτὸν, Ott ὑπὲρ τηλικαυτὴς ὑπὲρ 
βοέφους ἀδίκως προΐστατ ei. 


τ΄. 558. TOXON4A4' ἘΠΝΕΎΣΑ͂Σ. τοσοῦτον ἐπῇρ- 
946, ἐθρασύνϑης, ἐθυμωϑης. 

V. 550. OT1" OTN XE. οὔτε σὲ τῆς Τροίας ἀξιον 
νομίζω, οὔτε σοῦ τὴν Τροίαν. e. xai ἄλλως. οὔτε 2] Τροία 
ἀπὸ σοῦ τοιούτου ὕντος αξίως ἑάλω, οὔτε σὺ αὐτὴν αξίως 


. *, e . 
ὄγκον ἐπέϑηκας μεῖζον ἢ εἰσίν. Flor. 6. 16. ultima εὐτελ. ὑπ. Omit- 


tunt. 
4) Legebatur καλὴ 5 δ. sed ἡ deerat in Florr. 6. 18. qui μετ᾽, 


ἀληϑ. addunt post τοὺς μὲν εὐκλ. 

8) Vulgo καὶ ἐκ πόνου. καί om. Florr. 

9) Haec e Florr. 6. 15. addidi. 

10) Sic Florr. 6. 15. pro τῆς ἡλικίας. Mox ὑπὲρ foíg. etiam 
Flor. Barn. corr. ἀντὶ βρέφους, quod verum videtur. 

1) Vulgo: οὔτε σοῦ τὴν Τροίαν ἀξίαν νομέξω, οὔτε σὲ τῆς 
Τροίας. Secutus sum Florr. 6. 15. nisi quod hi post τῆς Τροίας 
addunt, ἀξίαν (Cod. 15. ἀναξίαν) »ομέξω. Ex iisdem est τοιούτου 


ὄντος, vut coni. Heath, pro τοσούτου 0. Mox iidem ὅτι καϑὸ ὑπὸ 
σοῦ ἐπ. ubi καϑὸ veteris grammatici csse ob scholion Gu. suspi- 


cor, tum σύ τε οὐκ ἄ. εἰς τὴν Τρ. ἀπολέσϑαι. 
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ἀνεῖλες. τῇ τὲ γὰρ Τροίᾳ ἄδοξον, ὅτι ὑπὸ σοῦ ἀπώλετο, 
σὺ τὲ οὐκ ἄξιος εἰ τὴν T'ootav ἀπολέσαι" ὡς €( τις £X τοῦ 
ἐναντίου λέγοι, τῷ yd ἔνδοξον ἢ ἣν τὸν Ἵβκιορα ἀπιο-- 
κτεῖναι, καὶ τῷ "Extogu. ?) ὑπὸ ᾿Αχιλλέως ἀναιρεθῆναι. ὡς 
ec τις λέγοι, ἔπρεπε τῷ “Πρακλεῖ τὴν '/AÀtov πορϑῆσαε, xot 
τῇ dÀio ὑπὸ τοῦ ' Hoo tovs ἁλώναι. 


V. 39i. UESGEN ELXIN. ὑπὸ τῶν δορυφορούντων 
δείκνυνται" κατὰ γὰρ τὴν φρένα καὶ τὴν ψυχὴν ὅμοιον 
εἰσὶ τοῖς ἀνοήτοις. ὡς καὶ T: νῦν ὁ JMevtlaoc δοκῶν εἶναι 
φρόνεμος διὰ τὴν τῆς ψυχῆς ὑπεροχὴν ἐλέγχεται ὡς ἀνόη- 
t0g' τοὺς yàg qQoviuoug περίτεοὺς ἐκάλουν οἱ παλαιοί. 


V. 588. ΠΛῊΝ Ei T4 ΠΑΟΊΤΩΙ, εἰ μὴ ἄρα ἐν 
πλούτῳ ὑπερέχουσι. ΕἸ. 6. 


V. 556. ΤΎΣΟΣ. τὸ μίασμα τοῦ φόνου ἀδύνατον αὐ- 
τὴν ἐκφυγεῖν" ἐμιάνθη γὰρ og φόνον ") ποιήσασα. δόξεις 
δὲ καὶ συ τοῦτον napa πολλοῖς τὸν φόνον ἡγωνίσϑαι" ἡ γὼρ 
χρεία. τοῦ συνδρᾶσαι τὴ ϑυγατρὶ ἀναγκάσει 2 m ἐκφυγεῖν 
τὸ μῦσος. ΜΎΣ z, τὸ μίασμα, ξύνεται καὶ βραχὺ ἔχει 


τὸ v' μῖσος δὲ, 0 γίνεταν ἀπὸ τοῦ μεσητὸς, ἐχτείνεται καὶ 
περισπᾶται. Gu. "laur. 


V, 545. “..1..1᾽ ΕἸΣΙΝ OI] XPH. ὁρμιησει " πορεύ-- 
σεται, ὡς πρέπειν, μετοὶ τῆς δεούσης σπουδῆς ἐξελεύσεται aU- 


2) τῷ Esrooi pro τὸν "Exroge Florr. Gu. sicut mox Florr. 
τῇ lio pro τὸ "]Àtov. tum εἴ tic λέγοι (Cod. 6. λέγε 0), ut Heith 
coni. pro εἴ vor λέγοι. Supra etiam vulgo legebatur: oc εἶ τες ἐκ 
TOU ἐναντίου λέγει. In Gu. haec in. brevius contracta suut: δετ-- 
τῶς μέμφεται τούτῳ" οὔτε ἀπὸ σοῦ ἀξίως 7 Tooíe ἑάλω, οὔτε σὺ 
αὖ την ἀξίως ἀνεῖλες. ἡ γε (leg. τῇ τε) γὰρ ροία ἀδρξον, καϑὸ 
ὑπὸ σοῦ GASTO, σύ τε οὐκ ἀξίως τὴν Τροίαν ἀπώλεσας" xol γὰρ 
φαῖλος ὑπάρχεις" οἷς εἰ τις ἐκ τοῦ ἐναντίου λέγεε, τῷ udis &- 


Oofov ἦν τὸν "Exropa ἀποκτεῖναι, καὶ τῷ Ἕκτορι τὸ ὑπὸ τοῦ 
᾿ΑΙχελλέως ἀναιρεϑῆναι. 


3) ὡς καὶ νῦν Florr. 6. 15, Vulgo deest oc. lidem ab initio 
addunt: οἱ δοκοῦντες εὐφρονεῖν ὑπὸ τῶν ὃ. ὃ. 


4) φόνον addunt Florr. 6. 15. et mox habent τοῦ τον — — τὸν 
q0vov pro τοῦτο — — τοῦ φόνου. lidem mox συγδράσϑαι pro 
συνδράσαι, et ἀναγκάζει pro ἀναγκάσει. 


Tom. Κ΄. Oo 
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τὸν ὃν δεῖ τρύπον, ἀντὶ τοῦ διαπράξεται ἃ δεῖ καὶ ἐλεύσε-. 
ται εἰς ἃ πρέπον ἐστί. Gu. Taur. 


V. 547. 4444 ΨΕΥΣΕΤΑ͂Ι͂ τὸ σὸν Ónu«, x«i wg 
ψευδὴ σὲ νομίσεν ὁ ἀκούων, καὶ οὐ πεισϑήσεται. 


V. 546. ΓΑΕ AE ΤΙΣ ΝΙΝ. τίς ἐθελήσει γυ- 
ναῖκα λαβεῖν διὰ ζηλοτυπίαν ἀπερῥιμμένην; ἀρετὴ γὰρ 7υ- 
ναικὸς, μὴ μνησικακεῖν ἀνδρὶ ἔχοντι πρὸς ἄλλην κοινωνίαν" 
καὶ τοιαύτην ἂν εὔξαιντο πολλοὶ γυναῖκα" 5) αἰσχύνη δὲ τὸ 


ζηλοτυπίᾳ νοσεῖν. 

V. 552. BOTAOI' AN ETPEIN. si ἂν βούλοιο; 
ἄρα πολλοῖς ἀνδράσιν ἐκδοῦναν σου τὴν ϑυγατέρα » ἢ πα- 
ϑεῖν « ἐγὼ ) 5) λέγω; ; τενὲς δὲ, βέλτιον ἐστὲν ἀνέχεσϑαι πολ-- 
λῶν εὐνῶν s 0 ἐστι φέρειν τὸν ἄνδρα, εἰ καὶ πολλαῖς πολλά- 
c χρῷτο, 7 ταῦτα ὑποστῆναι, ἃ ἐγὼ λέγω. ϑέλει δὲ εἰ-- 
πεῖν, μὴ ἐξομοιοῦ τῇ ϑυγατρί σου" ἀναιδὲς γὰρ τὸ γυναι-- 


ἄξιον γένος. 
V. 554. ΟΥ̓Δ᾽ EI UTNAIKEX. οὐ πρέπει τῇ Üvya- 
τρί oov ἐξομοιοῦσϑαι τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. "laur. 


V. 558. ΒΩ,Μ7Ο1 τῷ βωμῷ καταφεύγοντες. 
V. 560. ΟἿΣ ΣΝ ΟΥ̓Κ EAA£XZONA, ἐν οἷς ἀποδει-- 


χϑήσομαι. οὐχ, ἧσσον ἢ εἰς ὑμᾶς ἁμαρτάνουσα, καὶ τιμωρη- 
ϑήσομαι ὕπ᾽ ἐκείνων. 


V. 561. ΠΡΟΣΤΊΘΕΙΣ᾽ AILALALAN. τουτέστι κα- 
τασχευαζουσα ἀπαιδίαν. 


V. 565. EN ΣΟΥ 4Ε407ΚΑ. μὴ διὰ τὴν “Ζρμιό- 
νὴν μὲ ἀπολέσης, 7) ὥςπερ διὰ τὴν ᾿δλένην τὴν Τροίαν. 


V. 565. 4143}Ν. ἀπηνῶς, ὑπὲρ τὴν τύχην. 


5) Junt. Basil. — — κοινωνίαν. ἀνδρὶ, τοι. ydg svi. m. y. 
Repetitum ἀνδρί iam Barn. delevit. Nostrum est e Florr. 6. 15. nisi 
quod hi γῆμαε etiam habent pro yvveixa. 


6) ἐγώ addunt Florr. 6. 15. 


7) us ἀπολ. Florr. 6. 15. ἱΣρμιόνην ἀπολέσης Junt, Bas ἡμᾶς 
add. Barn. 
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V. t 566. KA4I XOT TO ΣΏΦΡΟΝ, καὶ τῆς qot ἑνός 


σου τὸ εὐξον ἐξέπεσε 8) τοῦ προφήκοντος, τουτεσει "naga 
τὸν δέοντα καιρὸν λογισμὸν ἐφϑέγξω, ᾿λοιδορησαμένη ἄγαν 
ϑρασέως τῷ “Μενελάῳ. ἔξω, γησὶ, τοῦ σχοπουῦ ἔβαλες xat 
προέδραμες, πλέον ἢ κατὰ γυναῖκα £e 0610000. TO 212- 


ΦΡΟΝ 4L.» φρόνησις ἐξεεοξειϑϑη. Fl. 15. 
V. 567. TAA EXTI XMIKPA. τὸ πρατῆσαί σου; 


φησὶν, οὐκ ἔστι τῆς «μῆς στρατηγίας ἄξιον, οὔσης αἰχμα- 
λωτου, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὑπὲρ τῆς ϑυγατρὺς 9) κάμνω, καὶ τού-- 
του χρείαν ἔχω, μέγα τοῦτο νομίζω. 


V. 570. TOTI" Exo EKAXT£,. καλῶς ἐγίνω-- 
σχὲν, ὅτε ἑκάστῳ ἀνδρὶ ἢ κατεπείγουσα χθεία Ww Tt) 
τέρα νομέξεται τοῦ πορϑῆσαι τὴν d'goíav. οὕτω καὶ νῦν 
ἐμοὶ πολυ μεῖζον φαίνεται τὸ βοηϑῆσαι τῇ ϑυγατρί μου 
μᾶλλον, ἢ τὸ ztopÜ 1064. τὴν Τροίαν. ἀναγκαῖον τοῦτο 
Pm ἢ ἐκεῖνο. μὴ οὖν διὼ τοῦτο κρίνη μὲ ἀνάξιον τῆς 

“ρυίας; Or. συναγωνίζομαι τῇ ϑυγατρί. 


V. 570 sq. KAP OTIATPI σύμμαχος καϑίστα- 
μαι, τὸ γὰρ λέχους στέρεσϑαι μέγα κρίνω. 1) 

V. 571. KPINS. ἡγοῦμαι; δοκιμάξω. 

V. 575. AOTAQN A' EKELNON. ina εἶπὲν ἡ 


8) Florr. 6. 15. καὶ τῆς φρενώς oov TO σῶφρον ἐξ. undé σον 
sumsi pro cov. "lum 15, λογιυμῷ, uterque é$6, φησὶ, rov ox; 
ἔβαλες pro ἔξω τοῦ ox. ἔβαλλες:. προέδραμες et ἐπαῤῥησιάσω ex 
em. Barn. pro zrgocéóg. et ἔτε ἀῤῥησιάσω. Junt. ἔπταρρησιάσω. Ul- 
timum conhirmant Florr. 

9) Sic Florr. 6. 15. pro ἐπὶ τῆς 9. Taur. ἐπειδήπερ ὑπὲρ 9v- 
γαῖρος. In hine vulgo — — ἔχω, μέγὰ vou. Florr. ἔχω, τοῦτο 
vou. laur. ut edidi. 

10) ἑκάστῳ «. 5 κατεπ. gg. Flotr. 6. 15. Gu. Taur. pro ἀνδρὲ 
ἔχ. omissis 7 κατ. yo. Gu. et Taur. omittunt etiam καλῶς ἐγένωσκεν. 
Gu. iu πορϑ. τὴν Τρ. desinit. In fine οὖν addidi etiam e Florr. 
et κρίνῃ μὲ ἀνάξιον e coni. scripsi pro ἀνακρίνῃ μὲ ἄξιον. ἙΊοττ, 
ἀνάκριναι. 

1) Hoc scholion post v. τωμωρεῖσϑαι ad v. 575. legebatur iri 
edd. 
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᾿νδρομάχη, ὅτι ἀνάμεινον τὸν Νεοπτόλεμον , λέγει ὅτε ἐξ- 
ουσίαν ἔχω τῶν αὐτοῦ δούλων, 2) ὥςτε καὶ χωρὶς αὐτοῦ τι- 
μωρεῖσϑαι. 

V. 556. ΤΟΥΣ EMOTZ. τοὺς ἐμοὺς ἰδίους. τὴν ϑυ- 
γατέρα φησίν. 

V. 584. ATOIN Δ᾽ Α͂Ν. ἀνάγκη ἐστὶν ἑτέρῳ ἀπο- 
ϑανεῖν. 

V. 585. KAHPAXIN, κλῆρον, ψῆφον. 


V. 907. ATEXETTXHZ KAOILZT AM AT. κἂν τὲ γὰρ 
ἕλωμαι, τὸ ἐμὲ τελευτῆσαι δεινὸν, x&v τὲ ἕτερον, τὸ τὸν 
παῖδα ἀπολέσϑαι πανδειενόν. 3) 


V. 393. APXHN AGODELS. ἀλλὰ τὴν ἀρχὴν ἐάσας 
πρὸς τὴν αναΐτιον φέρει. καὶ ἄλλως. ἀλλὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
πράγματος ἀφεὶς πρὸς τὴν τελευτὴν φέρει. 

V. 594. II POX THN TEAETTHN TZTEPAN 
OTZAN. τὸ γὸρ τέλος τῆς ἀρχῆς δευτερεύει καὶ ὑστερεῖ. ^) 


V. 597. 4X60Z T EII A4XOEI ἐπὶ τῷ ἄχϑει 
τῆς δουλείας τὸ καὶ παῖδα δοῦλον τεκεῖν. 


Υ. 999. ATAP TI ΤΑΥ͂Τ΄. τὰ κατὰ τὴν πατρίδα 


καὶ τὴν ἐκ πολεμίου παιδοποιΐαν τί ὀδύρομαι Àoyo , ἥτες 
τούτων τὸ δεινὸν ?) αὐταῖς ὄψεσι προεϑεώρησα, σφαγὰς 


2) λέγει est em. Barn. pro λέγε. καί, quod praecedebat, ut im- 
portumum et e sqq. illatum, eieci. Tum Flor, 15. ἔχω τῷ αὐτοῦ 


δούλῳ, unde avrov recepi pro ἑσυτοῦ. 

5) κἄν cs ἕτερ. e Florr. 6. 15. addidi. Leg. x&v» τὸ ἕτερον 
e ἊΝ ^ « 
ἕλωμαι — κἂν τὸ ἕτερον. 


4) ὑστερεῖ Barn. pro ἱστορεῖ, 


5) Barn. δεινύτερον.υ ^ Quum haec scholia iam hoc modo di- 
gessiseem , incidi in notam Porsoni in Kidd's tracts and mi- 
scellaneous criticisms of R. P. p. 381 sq. ubi, apposito 
loco e Juntina p. 489 a. 7/ δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν) τὰ κατὰ τὴν πατρ. etc. 
usque ad ἀρχὴν δὲ ποιεῖται vov ϑρηνεῖν. 1ί δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν) τὰ ἐν 
ποσὶν οὐκ ἐξικμ. — πεπονθϑυῖαν. haec addit: Lege. 11 1.401" 
ΟΦΎΡΟΜΑΙ. τὰ κατὰ τὴν cr. (sc. ν. 594.) sx. T. &. π. παιδοποιΐαν 
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Exropog ,' "IAwov πυρπολούμενον, τὴν πεῖραν τῆς αἰχμαλω- 
ett τὰ δὲ πλησίον ὄντα κακοὶ οὐ ϑακρύω χαὶ ἀναζητῶ ; 
λέγεν δὲ τὴν ἐπιβουλὴν Πἤενελάου. ἀρχὴν δὲ ποιεῖται τοῦ 
ϑρηνεῖν. 

V. 399 sq. TA 4. EN IIOXIN OTK EXIKM A- 
Z9. τὰ ice 8 τὰ νῦν μὲ περιξχοντα κακὰ οὐ δακρύω" 
παρὰ τὴν ἐκμάδα τὴν περὲ τὸ ϑρηνεῖν. KM AZS, δα-- 
«Quo, ἀναξητῶ, ἐρευνῶ. ἀπὸ τῶν Pics. ἢ μεταφορά. 
"'aur. 

V. 405. TI AHT' EMO! ZEHN, βέλτιον γὰρ τὸ 
ἀποϑανεῖν, v ζῆν τοιαῦτα πεπονϑυῖαν. 


V. 400. A4OKEL. ἀρέσκει. 


V. 4og. OT AHT4 TOTMOT. οὐκ ἐάσω αὐτὸν 
ἀποϑανεῖν, ἵνα ἀϑλία γένωμαι, καὶ ἵνα Co yo. Taur. 


V. 410. El X2Q0HXETAI. νέος ὦν, φησὶν, οὗτος 
ἐλπίδα £yéà καὶ βασιλεύσειν, εἰ σωθείη τοῦ παρόντος κεν-- 
δύνου. 


V. 412 sq. I4OT IIPOAEII?) BfAMON. ἰδοὺ 
ἐγὼ ὑπεξουσία καὶ ὑποχειρία yivog as πρὸς τὸ φονεύειν, ἢ 
AILAPTHXAI, κρεμάσαι, πνίξαι. 


V. 415. HN A' TIIEKAP AMHAUEX. ἐὰν δὲ τὰς χεῖ- 
θας ἐχφύγης τῶν περὶ Μηενέλαον, καὶ ζησης ἐκφυγὼν τὸν 


(v. 595.) τέ ὀδύρομαι.  Oppositionem quaerit Schol. inter ὀδέρομαι 
$97. et κατεῖδον áoo. et τὰ Ó ἐν ποσὶν — κακὰ pzrenthesi iuclu- 
dit. Mox τούτων τὸ δεινότερον inepte interpolat Darn. et scholia 
ita dividit: ποιεῖταε τοῦ ϑρηνεῖν. Τί δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν. Τὰ £v ποσὶν 
οὐκ ἐξικμάζω) τὰ πλ. (plene distinguens post ζῆν). ΑΡ eo dece- 
ptus Musgr. intelligit, quasi esset τούτων δεινότερα εἰ ϑρηνεῖν τὸ, τί 
δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν, et probatum it ope Scholiastae, versus Eur. alio or- 
dine ac vulgo disponendos esse. Et quod ad rem ipsam attinet, 
optime ille quidem. Sed in scholiis perspicue corrigendum, ποιεῖ-- 
ται τοῦ ϑρηνεῖν. ΤΑ͂ EN IIOZIN ΟΥ̓Κ EZIKBI. τὼ nÀ. — περὶ 
τὸ ϑρηνεῖν. TI 4HT" EMOI Ζ1ιΝ. βέλτιον --- | Nempe ista τί 
δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν alieno scholio praefixa sunt ob praecedens ϑρηνεῖν. 
Haec ille, verissime. ltaque vv. βέλτιον — πεπονϑυῖαν verba poc- 
tae v. 405. praefixi. 
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μόρον, καὶ προκοψῆς εἰς βίον, ὃ ἐστιν, t«v ἀνδρωθϑῆς, 
μὐηφϑητε τὴς unus. | 

V. 420 sa. OXTIE 4᾽ ATT'  AIIEIPO-. ὅςτις 
δὲ τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ ῥηθέντα ὑπὲρ τέκνων 9?) ψέγει, λέγων, ὡς 
ἰσόψυχα τοῖς ἀνθρώποις οὐκ εἰσὶ τὰ τέκνα, ὁ τοιοῦτος XG- 

M] ' ^ E: » - 1 Ἁ E] i 
τὰ μὲν τὸ εἶναν ἄτεκνος δυςζευχει, κατὰ δὲ τὸ ἀπολέλυσϑαε 
τῆς τῶν παίδων φροντίδος εὐδαιμονεῖ. 

V. 425. ΘΥΡΑ͂ΙΟΣ, ἀλλότριος ξένος. 

V. 496. AMQOELAISANTEX, περιστρέψαντες, δη- 
σαντές. 

V. 429. ΩΣ ὙΠΗΓΑΟΩ͂ΓΟΝ. ᾧ λογισμῷ σὲ ἔπεισα, 
καὶ ἐδελέασα, καὶ ἐξηπατησα, καὶ προειρεψάμην. 


V.44o. T4 OELA T' OT OEIA. τὰ ϑεῖα ov Oca 
"yn οὐδὲ ἔχειν αὐτὰ δίκην, ὅ ἐστιν ἀναιρεῖς 7) τὰ eie καὶ 
τὸ παρ᾽ αὐτῶν δίκαιον. 

V. 441. OTAN TOA' Hw ὅταν δοχὴ τῷ ϑεῷ καὶ 
ἐνστῆ τὸ τιμωρηϑῆναι ἡμᾶς ὡς εἰς αὐτὸν ἀσεβοῦντας, *) 
ὑπομενοῦμεν τότε, ἐπὶ μέντοι τοῦ παρόντος ἱ κακοῦ | οὐ- 
δεμία ἀναβολὴ, τῆς σῆς ἀναιρέσεως. 

V. 445. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΘΡΑ͂ΣΕΙΑ͂ Γ᾽ ATTON. 2ag- 
ῥεῖν ποιοῦσα, ϑάρσος ἔχουσα τοῦ ζῆν. οἱ γὰρ ζῶντες ὅᾳρ- 
σύνονται. "hog. ϑρῆνει αὐτὸν, φησίν" οὐ ydp 9ρα- 
σεῖα, ἤγουν 9) ἀσφαλὴς αὐτῷ ὑπόκειταν ἐλπὶς ζωῆς. αἱ- 
νίττεται δὲ, ὅτε ἡ ᾿Ἑρμιόνη αὐτὸν ἀναιρήσει. ι 


6) ὑπὲρ τέκνων Florr. 6. 15. et Gu. pro ὑπὸ v. Cu. etiam oc- 
τις τὸν im ἐμοῦ ῥηθέντα λόγον ὑπὲρ T. et postea χατοὶ μὲν τὸ &i- 
ya, pro xard τὸ μὲν εἶ. 

7) Sic Florr. 6. 15. pro ἀναιρεῖν. 

8) Taur. τῷ Tus. et om. καί, quod ante ἡμᾶς legebatur. 
Idem cum Florr. 6. 15. addit ὡς ante εἰς αὐτόν (Taur. εἰς αὐτὸ) 
εἴ om. καχοῦ post παρόντος, vitiose autem exhibet 0t, μὲ τοῦ παρ. 
οὐδὲ μία ἀντιβολὴ τῆς ἀναερ. Florr. τῆς οῆἧς «vai. 

9) ϑρήνει αὐτὸν φησὶν et ϑρασεῖα, ἤγουν addit Gu. qui hoc 
tantum habet, quod post ἄλλως sequitur. Barn. tertium addit: &- 
ρωνεύίεται ἀναδιδοὺς πρὸς τὸ ἄνω, Ev τῷδε μὲν ydp ἐλπὶς, aod» 


ϑγσεται.- 
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V. 446 sqq. Ταῦτα διὰ τῆς ᾿Ανδρομάχης φησὶν Evgu- 
πίδης λοιδορούμενος τοῖς Σπαρτιάταις, Or παρέσπονδῆκα- 
σιν, '?) καὶ φιλοχρημάτους καλεῖ" ἐξ οὗ καὶ ἔπος, ἃ φι- 
λαχρηματία Σπάρταν ἕλοι, ἄλλο δέ γ᾽ οὐδέν. 
Gu. Taur. 


V. 4498. ΨΕΎΔΩΝ ANAKTEZ. περικυκλοῦντες spev- 
δέσε λόγοις τὴν ἀλήϑειαν, καὶ ur κατ᾽ εὐθεῖαν ἃ φρονεῖτδ 
λέγοντες. 

Υ. 449. EAIKTA. πανοῦργα, οὐχ ἁπλᾶ. ἢ μετα- 
φορὰ ἀπὸ τῶν παρὰ γεωμέτραις γραμμῶν. " 


V. 455. ΔΕΔΟΚΤΑ͂1 νενόμισται, δεδοκίμαστᾳι. 


V. 456. KEINA ΓΑ͂Ρ Μ᾿ AIIQ24.. τότε ἐλυπήϑην 
ἥπερ νῦν. 

V. 457. OX ΣῈ HOAAAKIX. ὅςτις σὲ πολλάκις 
ἐπὶ τῆς παρατάξεως ἀνεὶ τοῦ σὲ ἑστάναι καὶ πολεμεῖν ναύ- 
τὴν κακὸν ἐποίησεν διωκόμενον. τὸ γὰρ κακὸν πρὸς τοῦτο 
εἶπεν, ὕτε φεύγων τὴν ἐν τῷ πεδίῳ μάχην εἰς τὰς ναῦς 
κατέφυγεν. καὶ ἄλλως. εἰς τὰς ναῦς εἰλούμενος καὶ διω-- 
κόμενος. ἐχείνων δ᾽ ἂν εἴη τῶν ἐπῶν μεμνημένος, (1l. ὁ, 
653.) εἰσωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν, negi δ᾽ ἔσχεϑον 


» L2 er ^ » ͵ 
ἄκραν νῆες, ὅσαν πρώταις EtQuaTO 2). 


^ e" » , 

V. 465 sqq. Τὸ παρὸν εἶδος καὶ τοῦτο ἐαμβικὸν ἐστε" 
» s M M » M ' 
ἔχει δὲ διαφορὰν πρὸς τὸν ὄπισϑεν χορὸν τὸ τὸν μὲν χρείω 

Li - M Ld E ^ 

(leg. χορείῳ) τὲ χρησϑαν xot προκελευσματικῷ, éxétvov δὲ 
» » - , , 1 
oU. ἔστε δὲ καὶ τοῦτο ἀκατάληκτον. Gu. Taur. 


V. 466. 4MOIMATOPAX. vovg ἐκ διαφόρων μη- 


19) Gu. παρεσπονδίκϑυσαν., i. e. παρεσπονδήκεισαν. Mox ute;- 
que cod. ἀφελοχρ. 

1) γραμμῶν Gu. et Taur. pro γραμμάτων. 

4) Gu. haec tantum habet: καὶ ydg φεύγων τὴν ἕν τῷ 7. με. εἰς 
τὰς v. κατέφ. καὶ τὸ ἔπος" εἴσω δέ που γέν. νεῶν, περὶ δ᾽ ἔ. ἄ. v. 
ποτειρύατο. Ab initio ἀντὶ rov σε a Barn. intcrserta firmant Florr. 
6.15. Mox Jupt. Basil. ναύτην καλῶν. Florr. v. καλόν. Barn. v. 
400v. 
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τέρων, ἔξ ἕνος δὲ πατρός. οὐδὲ τούτους ἐπαινέσω τοὺς κού-- 
, Uu X » - m 
ρους, λέγω δη 3) τὰς ἔριδας τῶν οἴκων. 


V. 468. MIAN MOI XTEPLETO. καὶ αὐτὸς μίαν 
μοι στέργέτω πόσις εὐνὴν τὴν ἐμὴν, καὶ αὐτὴν ἀκοινώνητον 
ἄλλου ἀνὸρὺς, ἀνεὶ τοῦ ἄμεκτον. ^) "“λλως: ἀκουνώνη - 
τον avri τοῦ σωφρονα, καὶ μὴ ἐπικοινωνοῦσαν ἑτέρῳ ἀν-- 
dpi, ἢ τῷ γήμαντε μόνῳ νομίμως. 


V. 470. OTAE ΓΑ͂Ρ EN IIOAEL παρὰ τὸ 'Oug- 
Qixov, οὐκ ἀγαϑὸν πολυκοιρανίη. ἢ διπλὴ τυραννὶς 
ϑηλονότι. ἐκ γὰρ δύο τυράννων κακὸν ἐπὶ κακῷ γίνεεαι καὶ 
παρακολουϑεῖ. 5) 

V. σι. OEPEIN. πρὸς τὸ φέρειν οὐκ εἰσὶ βελτίονες 
αἱ διπλαῖ τυραννίδες τῆς μεῶς. 


V. 475. TEKTONO/N Θ᾽ TMNOT. καὶ παρ᾽  Jlo- 
900, καὶ πτωχὸς πτωχῷ φϑονέει καὶ ἀοιδὸς 
€ 0:09. Gu. "laur. $) 


V. 475. IINO4AI Δ᾽, ὅτε ἄητον, δύο κυβερνητῶν ἢ 
πλειόνων ἐν τῇ νηΐ. τινὲς στίζουσιν εἰς τὸ κατὰ πηδαλίων, 
φάσκοντες λείπεεν τῷ λόγῳ τὸ ἐπιβλαβεῖς εἰσίν. I1NOLAL 
Α΄ OT.AN. καὶ δύο κυβερνῆται ἐν μεᾷ νηὶ διχοσιατοῦντες 
κατὰ τῶν πηδαλίων γίνονται, καὶ οὐχ ὑπὲρ τῶν πηδαλίων. 7) 


5) ἀέγω δή Gu. pro λέγω δέ. Idem ϑάρτα μητέρων, quod iam 
Barn. restituit pro μητρῶν. 

4) Florr. 6. 15. ἄχοιν. ἀντὶ rov ἄμικτον. καὶ αὐτός om. Gu. 
et post εὐνήν inserit τὴν, omisso zo. Mox Gu. ewggovoroar, 
Xoivevovoay, Omissis ultimis 7 τῷ yu. pu. v. 

5) "Taur. ovx εἰσὶ βελτίονες αἱ διπλαῖ τυραννίδες τῆς μεᾶς. ἡ 
διπλὴ τυραννὶς δηλονότε δύο τυράννων" κακὸν ἐπὶ κακῷ γίνεσθαι 
παραχκολουϑεῖ. καὶ "Ou. ovx uy. πολυκ. 

6) In Junt. et Basil. ad schol. v. 471. ista adhacserant: za? δύο 
ἐργάται víxrootv vuir. quae Barn. i'a supplevit: xai δύο ἐργ. τέκεο- 
veg ὕμνων (δηλονότε ποιηταὶ ) Gnàocow ἀλλήλους. 

7) ὑπὲρ τῶν πηδ. Florr. 6. 15. Gu. Taur. pro ὑπὸ τῶν π. Gu. 
et Taur. etiam χυβερνήτα et ὄντες pro διχυστατοῦντες. Quae se- 
quuntur, e Gu. et Taur. addidi. In proxime superiore scholio Junt. 
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[ er Li - , » Led e 
δῆλον δὲ, ür» δύο κυβερνητῶν, ἢ πλειόνων ἐν τῇ νηΐ σφα- 
c 4 
λερὰ ἡ ἐπιστασία. 


V. 477. ΣΟΦΩ͂Ν ΤῈ ΠΛΗ͂ΘΟΣ. τὸ πλῆϑος xdv ἢ 
σοφὸν, ἀβουλότερον ἐστὶ τῆς αὐτοδεοσπότου μιῶς φρενός. ὃ 
δὲ νοῦς" ἐὰν, φησὶ, καὶ φαῦλος ἦ ὃ αὐτοκράτωρ συμβου- 
Aoc, κρεῖσσον διοικήσει 8) Td πράγματα, εἰ μόνος εἴη, 
79 ἐὰν πολλοὶ ὦσιν ἔμπειρον καὶ σοφώτεροι" στασιάζουσο 
γάρ. βούλεταν δὲ ὁρίσασθϑαφ. ὅτε ἐν πανεὶ πράγματι κρεῖδ-- 
σον ἐστὶν ὑποτάσσεσϑαι ἑνὶ ἢ πολλοῖς. 


V. 479. ENOZ 4i “ὙΝΑ͂ΣΙΣ. λείπει ἰσχυρὰ ἐστίν. 
* ^ c - - , A " 3 E ΄ ΕἸ 
ἀπὸ ἑνικοὺῦ μετῆλθεν εἰς τὸ πληϑυντικὸν, ἀντὶ τοῦ, ὕτε &U- 
τυχίας καὶ εὐκαιρίας λαβέσϑαι ϑέλουσιν. 5) 


V. 485. 2717 XO. πρὸς τὴν “Πρμιόνην. οἷον ἴσμεν, 
ὅτε μετανοήσεις, ἐὼν ngang. διὸ βέλτιόν σοι μηδὲν προπε- 
τὲς ἐργάσασϑαι, αλλὰ μᾶλλον φιλανϑρώπως διατεϑήναι. 


V. 486. METATPOII 4. μεταβολὴ, μετάνοια. ἔτι 
σε, ὦ δέσποινα, ἐγχωρεῖ μεταβουλεύσασϑαι. 19) 


V. 495. ΒΡΟΧΟΙΣΙ, δεσμοῖς συνεχομένη, συνδεδεμένη. 


V. 498. IITEPTIT μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ὀρνίϑων 
ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τὴν σὴν μασχάλην. 'laur. 


V. 499. 44/ON  OTM.A, κατακεκομμένον σφάγιον. 
2 ΧΘΟΝΌΣ, ὦ ἱΜεοπτόλεμε, ὦ βασιλεῖς, ὦ ἄρχοντες. 
n. 1 


, P. " « » 
et Bas. προιαὶ δ᾽ (rs δ᾽ &irov. Barn. πνοιαὶ δ᾽ órav ἄητον, e qui- 
“ , . LI , , . . 
bus ore ἄητον explicandis vocc. ὅταν φέρωσε vavtr. 9. inservire 
videntur. Ibidem ἐν τῇ νηΐ scripsi pro αὐτῇ ve. 
4 4 
€ , , . de " 
8) o ante αὐτοχράτωρ addit, et πρείσσον pro κρείσσω exhibet 
l * o4 53 " »^ » A : - - , 

Gu. ldem supra ἐὰν 7 pro κἂν ἢ (ἢ Barn.) et τῆς μιᾶς qo. αὐτο.. 
δίοποτον. 

9) Taur. haec habet a τυ. ὠπὸ ἑνιχκοῦ et legit ὅταν εὖς. zal 

» ," » . ν 
sva. λαβ. ϑέλωσεν, unde εὐτυχίας recepi pro ἐπετυχέας. Darn. ad. 
οὐ - T ^ € ^ " $t T 

didit: rovro δὲ καὶ παρὰ τὸ Ομηρικόν, Eis κοίρανος oro , εἷς 
βασιλεύς. 

10) Junt. Dasil. χκαταβού, ortum, nisi fallor, e uereovitica- 

. - , 

σϑαι, quod Taur. habet ante ἐν χωρεῖ, Barn. xaramov. 
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V. 5o5. QMOI MOI. κατ᾽ ἐρώτησιν à Μενέλαος τὶ 
πάϑετε εἰς “Αιδου. Fl. 15. 


V. 508. ΔΙΣΣΑ͂Ν ΑἸΝΑ͂ΓΚΑΙΝ. ἐμοὶ T) xai τῆς 
ϑυγατρός. | ᾿ 

V. 5a. ΛΕΙΠΕΙΝ ΕΧΘΡΩΝ. λείψανον ἐᾶσαι τῶν 
ἐχϑρῶν. 

V. δι... IIAP ATPOIION. ἐκτετεμμένων, 2) παρα- 
τροπικόν. ILAPATPOIION. παρατεταγμένον, παθατρο- 
πιχοὸν. 

V. 52e. A4IXXOT AE ΤΟΥΝΑ͂ΣΙ εἰποῦσα, ὡς 
ἀϑωπευτὸν γέ σὲ γλωσσὴης ἀφήσω τῆς ἑμλς, 
(v. 460.) αὐτὴ μὲν ἐπιμένεε τῷ φρονήματι, τῷ δὲ παιδὲ 
τὸ παρακαλεῖν ἐπιτρέπει. δια τοὺς παῖδας 35) εἰς ὑπομνη- 
σιν φιλοστοργίας ἄγει τὸν Μενέλαον , μονονουχὲ βοώσᾳ, καὲ 
συ παίδων πατὴρ πέφυκας. 


V. δοι... ΧΡΙΜΠΤΩΝ. προςεγγίζων. 
V. 524. ΔΑΙΣΣΑΔΌΣ. ἀπὸ λείας πέτρας καταστά- 
Comas τοὺς ὀφϑαλμοὺς τοῖς δακρύοις. 


V. 525. ANILAIOX. πολυήλιος, QU ἡλίῳ οὖσα, ὴ 


€ 5 ' € ^ € ' 
ἥλιον μὴ ὁρῶσα σεαγυὶν, ἢ QU καταλάμπεταν ὑπὸ ἡλίου. ἢ 


- ^ 3 ' er, * ? X 
ἀνήλιον λιβάδα εἶπεν τὴν ἐν σπηλαίῳ. ^) αὕτη γὰρ οὐ κα 
ς Ἁ €4 1 

ταλαιιπέταν ὑπὸ ηλίου. 
, " Y ' er » : * Lnd 
V. 532. ΜΌΡΙΟΝ, μέρος. [ τινὲς δὲ οὕτω erwies 
? Ü ) τῷ Τροίᾳ — £A^nvov 
ἐκδαπανηϑῶ τὸ τῶν σερατευσαντων τῇ Tooiq δλληνῶωι 
πιἰλῆϑος 5) ἀντὶ τοῦ πολλας ψυχας ἀναλῶσας, ἀπολέσας ἕν 


1) Barn. ἐμοῦ. Fort. vm ἐμοῦ καὶ τ. O. "m 
2) Barn. ἐχτεταμένον. Ego monstrum illad intactum reliqui , 
quum uihil succurreret, e quo illud deflexum videri posset. | 
5) An διὰ τοῦ παιδός) Mox Flerr. 6. 15. φιλοστοργίας παί- 
δων ἀγει. : ' ᾿ i 
4) τήν addunt Florr. 6. 15. et Gu. Hic quidem sii aliud Tia- 
bet, nisi πολυήλ. ἐν ἡλ. οὖσα ἢ ἥλιον μὴ ὁρ. ἀνηλ. λιβ. τὴν ἐν OT. 
αὕτη γὰρ οὐ xaraÀ, ἢ οὐ καταλ. Bu: pro ἢ οὐ xar. 
^ αἰ τῶν στρ. — πλῆϑος e Taur. addidi, in quo tamen desunt 


— 
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τῷ ᾿]λιακῷ πολέμῳ. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτε πολέμιός μοι 
€ ͵ » » e, , ^ 
ὑπάρχεις, εἴγε πολλὰ ἔπαϑον, ἵνα πορϑήσω τὴν Τραίαν. 
οὐκοῦν ουδὲ φείσομαι- 


V. 559. 12] ΤΑΥ͂ΤΑ ποιεῖτε; ΚΑ] ΠΩΣ ταῦτα 
γέγονεν; 
V. 542, ἩΓΟΥ͂ ΣΎ. πρὸς τὸν χειραγωγοῦντα quot. 


V. 545. ANHBHTHPIAN. ἀνακμαστικὴν, 5) ἀνα- 
ζέουσαν, νεωτερικὴν. καὶ ἄλλως. ἀνηβῶσαν, ἢ τὴν ἂν ὦ 
πρὸς τὸ λαμβ ά νξον ᾿συναπτέον à ἵν᾽ ἡ ἀναλαμβάνειν 
ἀκμαστικὴν ἰσχὺν, ὃ καὶ ἄμεινον. 

V. δάά. EILAIN42. βούλομαι, ἀσπάζομαι. τουτέστεν 
ἥδιστ᾽ ἀναβοήσομαι, εἴ τις ϑεῶν καϑ᾽ Ὅμηρον μέλλοι γῆ -- 
ρας ἀποξύσας ϑήσειν νέον ἡβωωντα. (]. ἐ, 
446.) 7) 

V. 545. ΚΑΊ OTPON. ὃν τρόπον ἄνεμος ἱστίοις, 
οὕτω καγω ταύτη [ ὁμοίως οὐρίῳ ἀνέμῳ xai πνεύματι. 8) 
πρῶτον μὲν xar οὖρον] φανήσομαι, τουτέστη τοῦ περιέχον-- 
τος αὐτὴν χειμῶνος ἀπαλλάξω. ὁ γὰρ οὔριος ἄνεμος, ὕπι-- 
σϑὲν πνέων, εὐχταῖος ἐσεὶ καὶ σωτήριος τοῖς ναυτιλλομέ- 
νοις, ταραχῆς αὐτοὺς ἀπαλλάσσων. 


V. 552. OT ΓΑ͂Ρ MIAX ΣΟ] ΚΑΠΙΔΟΝΟΣ, φή- 
pne, σπουδῆς. 5) 


praecedentia, et quae post πολέμων sequuntur. Verba uncinata ad 
alium locum referenda videntur. ln iis Florr. 6. 15. ἐκδαπανη δῆ. 


6) Junt. Bas. ἀναγκαστικην. Barn. ἀκμαστικήν. Florr. 6. 15. 
avaxuagzizzv, quod recepi, quia ita origo erroris intelligitur. 

7) Recepi scripturam Florr. 6. 15. pro ἥδιστ᾽ ἂν ἀναβήσομαι, 
γῆρας ἀποξ. ϑήσειν v. 5j. Partem veri iam vidit Barn. qui εἴ τες 
ϑεῶν z«0 "Ou. μέλλοι supplevit, — [dem ἥδιστ᾽ ἂν ἀνηβήσομαι, 
quod etiam recipiendum esset, nisi codd. aliud suaderent. 

8) πνεύματι Florr. 6. 15. pro πνεύμονε. et anteaz orte xe yo. 
καὶ ἄλλως. ταύτῃ Uu. ov. d. καὶ πν. καὶ ἄλλως. πρῶτον μὲν 
εἰς. Cu. o» xg. οὔριος ἄν. ἐυτ. οὕτω κἀγὼ τῳύτῃ φαγησομαε, tovri— 
0t4 TOV πέερεέχ. CUT. χ- α.- CtC, 


9) Legebatur, Qv γὰρ μεῶς 00s φήμης) σπουδῆς, κληδῶνος (Bari. 
κληδόνος.) ' 
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V. 555. METHAO0ON. μετεπεμψάμην, μετεστειλάμην. 


NA 957. ZEBELX. τιμᾷς : τουτέστι ϑαυμαζων διατε- 
λεῖς, καὶ μακαρίζων ἐπ᾽ αὐτῇ ἑαυτόν. 


V. 558. OTTE Τῶν ΔΊΚΗΙ. οὔτε τινὲ δικαιοσύνῃ 


κρίναντες. 


V. 565. 444' ΑΝΤΙΑΖΩ Σ᾽, 3. ΤΕΡΟΝ. dui τὸ 
δεδέσϑαι οὐ δυνατὸν '?) ἅψασϑαι" δέδεμαι γάρ᾽ ἢ ὅτε γνό- 
μος ἣν τοῖς βαρβάροις, μὴ ἅπτεσθαι τοῦ γενείου τοῦ δε- 
σπότου. 


V. 566. ΠΡΟΣ ΘΕΩ͂Ν. ὅτι τὸ ϑεῶν καὶ ϑεοί καὶ ὦ 
ϑεοί ὑποδιαστέλλοντες ἔγραφον οἱ παλαιοί. καὶ τούτου ση- 
μεῖον τὸ τὰς δύο συλλαβὲς αντὶ μιᾶς αὐτοὺς δέχεσϑαι, ἤτοι 
τὸν ἀμφίμ ἀκρον «vri σπονδείου. ἐξ ἐκείνων δὲ ἡμεῖς τοῦτο 
λαβόντες ἐναλλάξαντες γράφομεν, ϑεὸν μὲν τὸν ἀληϑῆ ὑπο- 
διασεἕλλοντες, καὶ δεῖγμα τοῦτο πρὸς αὐτὸν φόβου τοῦτ᾽ 
dies ἐκείνους δὲ ὡς οὐδενὸς λόγου ἀξιοῦντες ὁλογρά-- 
φως guuti κἂν τοῖς παλαιοῖς δὲ βιβλίοις ϑεοὶ συνεσταλ- 
«ιένως κείκενον εὑρίσκονται. Gu. "laur. 


V. 576 sq. TAKEINOT Τ᾿ EMA. πότε σὰ ἐστὶν 
T€ τοῦ ΜΝεαπεολέμου; ὅτε βούλει 1) τὶ καλὸν ποιεῖν. 
V. 578. x THNA' ATI AZ E LX. τοῦτο γνῶϑε, 


οὕτως ἐστὶ τὰ τοῦ Νυεεοπτολέμου ἐμὰ εἶναι, μὴ δύνασϑαι 7) 
σε 15vÜ ἀγαγεῖν £x τῆς ἐμῆς χειρός. 


V. 581. ΖΦ ΓΑ͂Ρ MET' ANAPSN. σὺ γὰρ ἐν ἀν- 
δράσειν ἀριϑμῇ; τὸ δὲ ὦ κάκιστε κἀκ κακῶν κατ 
ἰδίαν ὑβρεστεκῶς ἐπιφαίνει. 


V. 504. AKAELET! AAOTAA. ἀνεωγμένα, μὴ 
κλειόμενα. ἀποδημοῦντος y&Q εἰς Κρήτην AMevelmov, δοκεῖ 


10) Leg. οὐ δυνατὸν ov. 
1) Sic Heath pro ὅτε βούλει. 


2) Ante uz δύνασθαι excidisse videtur ὥςτε. Barn. pro. εἶναι 
dedit ἕνα, sed ἵνα μὴ δέίνασθαι ne serioris quidem aetatis gram- 
maíicus dixerit. 





ΕΙΣ ΤΗΝ ANAPOMAXHN. 575 


ἢ ἁρπαγὴ “Ἑλένης γεγονέναι, διὰ τὸ εἶναν πολύυδουλά τὲ xoi 
ὅμως 3) ἀφύλαχτα. 

V. 5go. ΟΥ̓Κ .4NAXXETOTX. οὐκ ἀρεσκούσας» 
οὐκ ἀνέκτας. ^) 

V. 891. KOIN.4£Z. ἘΧΟΥΣΙ, κοινὰς τοῖς ἀνδράσι. 
σώματος εὐρωστίας ἀντιποιοῦνταν «Ἰἀκωνὲς" διὸ τὰς παρϑέ- 
vovg γυμνάζουσιν » ἵνα γενναῖα παιδία γεννῶσι. 5) 


V. δηά4ά. OIAION, οἶκον, ἢ τὸ σὸν φίλτερον, ἢ τὸν 
ia. ΜΞ ΞΕΚ 4M AZ EN. ἐξώρμησεν, ἐξωρχήσατο, ἐξεβακ-- 
χεύϑη, eg αἰσχύνην μετετράπη. 


V. 601. EIIOTPI£AZ, ταύτῃ τῇ γνώμῃ ἔστησας, 


ἐφωρμεσας , ἐστερξας, ἀπὸ τῶν ὅρων. 7 


V. 607. TPA26EIZ. τρωϑεὶς εἶπεν, οὐ βληϑείς. καὶ 
γὰρ ἐβλήϑη ὑπὸ Πανδάρου. διαφέρει δὲ τὸ βληϑῆναι τοῦ 
τρωϑῆναι. Ὅμηρος, (A1. A, 659-) βέβληται μὲν ὃ 
1υδείδης κρατερὸς dondése , οὕτασταε δ᾽ 


"'O0votvg. 
V. 608. ZA4DLIMAZI. ϑήκαις τῶν ἀσπίδων. 


V. 60g. OJX401 EK. oi γὰρ χρώμενοι τισὶ ταχέως 
αὐτὰ τρίβουσι. σὺ οὖν, φησὶ, μὴ χθησάμενος » τὰ ὕπλα 
ὁποῖα ἔλαβες, αὐτὰ τοιαῦτα καὶ ἐνταῦϑα κεκόμικας. 


V. 612. EKOEPOTXI. μιμοῦνται. τὰ γὰρ ἐκ κα- 


3) Sic Florr. 6. 15. pro xai ὅλως. Barn, edidit, dià τὸ εἶναι 
τὰ δώματα τότε ἀδουλά τε καὶ ὕλως ἀφ. 

4) Sic Florr. 6. 15. pro ἀφικτάς, Barn. ἐφεχτάς. 

5) 'Taur. διὰ τὸ μετ᾽ ἀνδρῶν ἐξιέναι εἰς γεμνασίαν, ἵνα γυμνά- 
ζονται καὶ γενναίους παῖδας γεννῶσι. γενναίους παῖδας pro yey- 
μαῖα παιδία etiam Florr. 6. 15. 

6) "Taur. ἐξωρχ. ἐξετράπη, ἐβαχχείϑη. Florr. 6. 15. εἰς «toy. 
ἐτράπη. 

7) ταύτῃ τῇ yv. addidi e Cu. qui etiam ἐφόρμισας, ut Junt. 
Basil. ἐφούρμισας. Florr. 6. 15. ἐφώρμησας. ἔστερξας Florr. et Gu. 
pro ἔστεξας. Flor, 2. ἐπούρ. wow eas, ἔστησας, ἔοτερξας ἀπὼ τῶν 
ὅρων. 
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κὧν μητέρων τέκνα ἀποματτονταί τὶ τῶν μητρικὼν ὕβρεων, 
καὶ κομίζουσι τὰ purga βουλεύματα εἰς τοὺς γάμους. ὃ 


Vv. 617. MH OT KAKHN. οὕτω, φησὶν, εὐλαβή- 
ϑης, μὴ στερηϑείης τὴς κακῆς γυναικός. τὸ γὰρ μὴ οὐκ 
ἔχῃς» ἀντὶ τοῦ μὴ οὐκ ἔχειν σὲ 5) ταύτην τοῦ λοιποῦ 
συμβῇ. ") 

V. 65ο. 441᾿ EKKOMIZOT ILAIA A. φυγάδευσον, 
ἐκκόμιξε; ἄπαγε, λάμβανε σου *) τὴν ϑυγατέρα. 


V. 655. EXMIKPAX AILAPXHZ. ἐκ μικρᾶς ἀφορ- 
μῆς εἰς ἔχϑραν μέγαλην προέλϑεῖν. 
V. 656. £X ΣΟΦΟΙ. xar ἰδίαν τὸ ὡς σοφοί pera 


ἐρωτήσεως καὶ ἤϑους προφενεκτέον (leg. προεν.). λείπει τὸ 
εἰσί. Gu. Taur. 


V. 641. EAATNEIN. ἀποῤῥίψαι ταύτης τῆς γῆς. 

V. . 4OPIIIETH. δορίπληκτα, δύρατι ἀνηρημένα: 
KOINOTMENHN μετέχουσαν τοῦ φόνου. 3) 
ΠΡΟΝΟΙΑ͂Ι. προνοούμενος σοῦ καὶ ἐμαυτοῦ.3) 
AAXKEIL ,  ἐλοιδόρεις. 


M£PAILINOT ZA4N. αἀκολασταίνουσαν͵, «6:2- 

2 A] , 2 
γαίνουσαν,,ὦ πορνεύουσαν. ταῦτο 4) δύναταν ἀνὴρ τὲ καὶ 
γυνὴ πρὸς τὸ ἐγκαλεῖν, γυνὴ αδικουμένη πρὸς ἀνδοὺς, καὶ 


^ 


8) Taur. εἰς τοὺς γαμβρούς. 

9) μή ante οὐκ ἔχεεν inseruit Barn. 

io) Nescio an huc spectet, quod post v. 876. legitur in Junt; 
fol. 273. a. in Basil. p. 579. βαϑεῖαν) τὸν κατάρυτον καὶ κοίλην. 

1) σοῦ τὴν 9. Florr. 6. 15. pro τούτου τὴν 9. 

2) Hoc scholion; et aliud ad v. 662. in Junt. et Basil. post v: 
ANEIMENON, προπετές Y. 718. reiecta erant. 

5) "Taur. ἀντὶ τοῦ προν. καὶ σοῦ καὶ ἐμοῦ. Quod ante hoc 
scholion legitur in Musgr. 661. ἃ] ὑπακουστέον τέκνα" σχὴμα 
“ρὸς τὸ σημαινόμενον. a Barn. excogitatum est, 

4) Sic Gu. ut iam Barn. edidit pro τοῦτο. 
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ἀνὴρ πρὸς γυναικὸς, γυναῖκα μωραίνουσαν 2 ἐν δόμοις ἔχων. ? 
πρὸς δὲ τὸ δεύτερον ἀπήντησεν" εἰπὼν γὰρ ἀνήρ τε καὲ 
γυνὴ ἐπήγαγε τὸ ἀ δικουμ ἕνη. ὁ δὲ νοῦς οὗτος" ab 
ζεύξεις τῶν ἀνδρῶν πρὸς reg γυναῖκας ἐπὶ ἰσότητε γίνονται» 
οὐχ ἵνα ὁ μὲν ἀνὴρ ἀδικῇ, ἢ δὲ γυνὴ ἀδικῆται, καὶ τὸ ἀνά- 
παλιν" οἷον ἴσον ἐστὶ 7) τὸ γυναῖκα ἀδικεῖσϑαι ὑπὸ ἀνδρὸφ, 


καὶ ἄνδρα ὑπὸ γυναικός. 
V. 666. A41 712, MEN EZTIN EN X. οἷος ἐστὶν 


ἀμύνασϑαι τὴν γυναῖκα" ?7 δὲ γυνὴ διὰ τὴν ἀσϑένειαν τοῦ 
σώματος πρὸς ἄμυναν τοῦ ἀνδρὸς τῇ τῶν γονέων χρῆταν 
προστασίᾳ. 7) 


V. 674. OMIALA. πεῖρα, συνήϑεια, μελέτη. 


V. 67 ὃ. OTÁÀ' AN XE ΦΩΚΟΝ. ὥςπερ, ἐγὼ οὐκ 
ἐφόνευσα τὴν “δλένην , οὕτως οὐδὲ σὺ ὥφειλες τὸν Φῶώκον 
ἀνελεῖν. καὶ ὃ τὴν ᾿Αλκμαιωνίδα πεποιηκὼς φησὶν περὲ τοῦ 
Φωκχεως" ἔνϑα μὲν ἀντίϑεος Τελαμὼν τροχοεεδέξ 
δίσκῳ Πλὴξε κάρη, Πηλεὺς δὲ ϑοῶς ανὰ χεῖρα 
τανύσσας ᾿Αξίνην εὔχαλκον ἐπεπλήγὲς μετοὸ 
νῶτα. 8) 

V. 682. IL4TXAXOO0N. παύσασϑε ματαιολογοῦντερ 


5) Vulgo — πρὸς ἀνδρὸς, εἰ xol ἀνὴρ γυν. uo. ἐν δόμοις 
ἔχει. Sic etiam Flor. 6. sed ἔχων pro ἔχει. Taur. ἀδ. πρὸς ἀνδρὸς, 
καὶ ἀνὴρ πρὸς γυναῖχα, μωρ. ἕν δόμοις ἔχων. Gu. ἀνδρὸς, καὶ 
ἀνὴρ πρὸς γυναικὸς, μωρ. ἐν ὃ. ἔχων. Utrumque coniunxi, πρὸς 
γυναικὸς, γυναῖκα jug. Mox post ἄνηρ τὲ καὶ γυνή Flor. Gu, 
Taur. addunt ἐπήγαγε τὸ γυνὴ ἀδικουμένη, tum Gu, Taur. o δὲ 
ψοῦς οὗτος. Flor. novum scholion inchoat: πρὸς ἀνδρός] αἱ ζεύξ. 
etc. 

6) καὶ τὸ ἀνάπαλεν et ἐστὶ post ἴσον e Cu. addidi, 


7) Darn. οὗτος μὲν οἷός τ᾽ ἐστίν. Gu. haec cum superiore sch, 
continuat, «A44 ἐκεῖνος uiv ἀμύνεται τὴν γυναῖκα. tum “πρὸς τὸ 
ἐμύνασθϑαν τὸν ἄνδρα pro πρὸς ἄμυναν τοῦ ἀνδρός. 


8) Haec e Gu, et Taur. accesserunt. In editis nihil erat misi 
καὶ rov ᾿Αλκμαιωνίδαν. Florr. 6. 15. καὶ τὴν ᾿Αλκμαιωνίδα. Le- 
gendum autem περὶ rov Φώκου et - - ἀνὰ χειρὶ ταν. Ely. sUg. 
Ex ϑοώς in Gu. exétat tantum 2ow, reliquum tineze absumserunt, 
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ἐν μακρῷ; τουτέστιν ἐπιπολὺ ἀλλήλους ὑβρίζοντερ. τοῦτο 
γὰρ βέλτιον, καὶ λῴσεον, τὸ παύυσασϑαι. 5) 

V. 604. ΩΣ ΚΑΚΩΣ NOMIZET Al. 0 νόμος οὗτος 
κακῶς νενομοϑέτηται κατὼ τὴν Zea, rs, ἐὰν ὁ pod 
τὸς νικήσει, τότε ὁ στρατηγὸς τὴν δόξαν ἀποφέρεται. συ. 
'Jaur. — 

V. 687. APNTT AI. λαμβάνει, κομίξεταν τῆς νίκης 
τὴν δύξαν. | 3 

V. 695. EI TOAM 4 IIPOXI. εἰ πόλεμος στῇ καὶ 
βουλευτήφιον᾽ ἐλεγχϑήσονται ydp πολλῷ δεύτερον ὄντες οἵ 
μέγα φυσῶντες στρατηγοὶ, καὶ οὔτε ἐν v d ivagi- 
Quios, οὔτ᾽ évi βουλῆ. CIl. β΄, 202.) Gu. 'Taur. 


V. 694 sq. EZQ2DTKQ9IMENOI TP. KAOHZOE, 
μέγάλα φρονοῦντες ἐν τῇ Τροίᾳ καὶ τῇ ἐκεῖσε στρατηγίᾳ 
ἐχάϑησϑε μεγαλοφρονοῦντες. "Taur. 


V. 698. IIHAESX EXOPON ΠΟΤΕ, ἕνεκα τῶν 
ἐν τῇ Τροίᾳ γεγενημένων. ἐγὼ σὲ ποιήσω ἐξ mn S 
ἔργων γνῶναι μὴ τὸν “δαῖον Πα ριν ἤσσονα νομί € 
ἐχϑρὸν vov Πηλέως. τὸ δὲ μὴ ἥσσονα «vri τοὺ i " 
καὶ ὡς ἐκεῖνον ηυὐλαβηϑης, εὐλαβηϑήση καμέ. ἴσος γαρ 
σοι εἰμὶ τῷ Παριδι ἐχϑρός. 


V. 702. XTEIPOZX, στεῤῥὸς OT.X.4 ἀντὶ τοῦ στεῖρα. 


V. τοά. ATXTTXEI ILA1A49N ΠΕΡῚ. ἡ "Eguto- 
yy Ἢ δυστυχεῖ περὶ παιδοποιΐαν, καὶ ἡμᾶς δεῖ ἀπαιδὰας ἐι-- 
ψαι, καὶ μὴ ἐξ ἄλλων γυναικῶν ἔχειν τέκνα. 


. 
9) Cu. παύσασϑον ἤδη τῶν λόγων τῶν ματαίων" κατὰ πολὺ 
γὰρ ὑπάρχει τὸ παύσασϑαε βέλτιοτον, ἡ 
10) ἥσσονα Gu. pro ἧσσον. ln eo haec sunt a vv. ἐγώ σε 
ποιήσω: VV, ἐξ αἰτῶν τῶν FÉ. omittit εἴ post γνώναι aepueoe 
τοῖς ἔργοιξ. ln sqq. vulgo μὴ ἥσσονα ἀντὶ τοῦ μὴ ἤσσον. Ἐ unt. ἃ, 
15. ἀντὶ τοῦ μὴ (gov. "laur. Cu. avri τοῦ ἴσον. Tum ἧς ἐκεῖνον 
ηὐλαβήϑης, ut Barn. edidit, Gu. Taur. pro ἐκείνων εὐλαβηϑὴη. ὡς 
' ἐκεῖνον etiam Florr. | 
1) Leg. εἰ Egwióvg — — τέκνα; Ante hoc scholion duo alia 
interpolavit Barn. quae vix operae pretium est apponere. 


ΕΙΣ ΤῊΝ AÁ4NAPOMAXHN. 579 


V. 706. QOEIPEXOE. πρὸς τοὺς οἰχέτας φησὲ 3) 
τοὺς κατέχοντας τὴν ᾿ΑἸἰνδρομἄχην. 


V. 708. EHAIPE, κούφισον σαυτήν. 3) 
V. 709. EXANHEXOMAI, λύσω, ἐκκομιοῦμαι. 
V. γι0. ΦΗΖΗΡΥΣΩ, ἐλυμήνω, ἔφϑειρας. ^) 


V. 712. 41 MH ΞΙΦΟΣ 44. ἢ ἐφοβήϑης, μὴ 
πολεμήσῃ σοι 5) ξίφος λαβοῦσα; Fl. 6. 15. "laur. 


V. 715 sq. EI 4«᾿᾽ AIIHN 40». εἰ δὲ μὴ μακρὰν 
ἐκ δυκήσεως ἐνομέζεσϑε πολεμικῆς, οὐδὲν ὧν ἦτε ὅλως. 5 
᾿ἄλλως. ὅτε τῶν «Δακεδαιμονίων ὑπειλημμένων πολεμικῶν. 
Gu. 'l'aur. 

V. ^18. 41 LIMENON, προπετέρ. ANEIMENON. 
τινὲς πρῷον καὶ ἡσύχιον, δυςῳφύλακτον δὲ καὶ ἀχαλίένω--: 
τον, ὑργῆς κρατεῖν μὴ δυνάμενον. ὃ δὲ νοῦς" γαληνὸν τὸ 
τῶν γερόντων γένος, ὑφ᾽ ὕβρεως μὴ ταραττόμενον, καὶ φε- 
θόμενον εἰς ὀργὴν ἑαυτοῦ κρατεῖν οὐ δύναται. 7 "Ἄλλως. 
ἀδέσποιον, ἄνεσιν ἔχον, μετὰ ἐξουσίας φϑεγγόμενον. τὸ γὰρ 
βιάσαι τὸν νόμον μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τῶδε πευτὸν (810) τρόπον. 
"ÀÀeg. ἀπρονοήτως τὰ δέοντα φυλαττόμενον ὑπ᾽ ὀργῆς. 


V. 720. ΠΡΟΝΏΠΗΣ, εὐχατάφορος, ἕτοιμος, πρό- 


45.909, εὐχεριὶς, προπεεὴς, καὶ ὃ εἰς τοὔμπροσϑεν φερόμε- 
vog καὶ ἀναιδής. 58  IHPONAIIHEX ; προπειὴς καὶ εἰς τὸ 


2) φησί addunt Florr. 6. 15. 
5) Barn. addidit: πρὸς ᾿ΑἸἰνδρομάγην. 
4) Barn. EATM. iung. ut in Eurip. editur. 


5) Florr. πολεμήσει σε. 


6) Priora sut etiam in Florr. 6. 15. sed vitiose scripta: εἰ δὲ 
μὴ κἂν ἐκ ox. ἐνομι. πολεμικήν etc. 


7) Sic Gu. et ex parte Taur. nisi quod uterque cum Florr. 6 
15. ov om. ante δύναται. 


ἀχαλ. τῆς ὁ. μὴ 


Vulgo πρᾶον, wc 5o. Óveg. ἀντὶ τοῦ 
x9. Óvv. ὁ δὲ νοῦς" γαλ. τὸ τῶν y- y. ὕβρεως (ὑφ᾽ 
Gu. et "laur. iam Barn, addidit. Florr. ὑπὲρ ὕβρ.) μὴ cag. 
καὶ φερόμενον. πρὸς ὁ. δὲ ἑαυτοῦ xp. οὐ δύν. ---  Sqq. iu Gu. 
tantum et Taur. exstant. 

8) καί addunt Florr. 6. 15. 


Ton. F. Pp 





ἔμπροσϑεν φερόμενος. τοῦτο δὲ ὑπὸ πολλῆς ὀργῆς συμβαί- 
ve, γίγνεσϑαι. "Ἄλλως. εἰνεδηὶς παρὰ τὸ ἐμπροσϑεὲν ἔχειν 
τῶν cuo» καὶ τῶν ὀφθαλμῶν καὶ μὴ αἰδεῖσϑαν τὸν προς- 
διαλεγόμενον y. 59) καὶ Ὅμηρος “προρενώπια, παμφανύωντα 
καλεῖ τοὺς καταντικρὺ τοίχους τῆς εἰρόδου τῆς οἰκίας. συ. 
'Taur. 

V. 756. «41 NTIZTOIXOZ, ἰσόστοιχος. *?) ὡς οὐδ᾽ 
ἢ σκιαὶ δύναταί τε, οὐδὲ σύ. ANTIZA Σ: ]“ΌΔΧΟΣ, ἐσόστοιχος, 
ἰσοσώματος κατὰ τὴν φαντασίαν, ἡ ἀντικειμένη τοῖς σώμα-- 
σιν. Taur. ἀδύνατος γὰρ ὧν; ὡς σχιὰ ἀντίσεοιχος φωνὴν 
ἔχεις ὡς (leg. eic) οὐδὲν ἄλλο πλ ἢν εἰς τὸ φλυαρεῖν. ὡς- 
πὲρ σχιὼ οὐ ἃύναται ἀδικῆσαι τινὰ, κἀν ἐξικάζηται (au: 
ἐξεικαζ.) τοῖς φοβερφῖς τῶν σωμάτων, οὕτως οὐδὲ οἱ ooi 
λόγοι, κἂν καεαπληκεικοὶ εἰσὶν (leg. ὦσιν.) οἷον σκιὰν 
ἡγοῦμαι σὲ καὶ τὸ μηδέν. Gu. "Taur. 


V. 750. AHI' OT TEKNON J4O1, ἡγοῦ ἐπὶ τοὺς 
ἡμετέρους οἴκους δηλονότι. τέκν os πρὸς τὸν Ἰηολοσσὸν , 
τὠλαινα πρὸς τὴν ' 4vügoue gov. ?) 

V. 740. ETHNEMOTZ, εὐδίους. ETHNEMOTZX, 
εὐπροςδέκτουξ. Fl. 15. 

V. 744. HTHZANTLEZX, λοχήσαντες; ἢ ἐχφοβήσαν- 

3 

i 740. AELAO.N ELXOJELILE AOI. ἀντὶ τοῦ μὴ 
X ἡμῖν ϑηλυδοιωδεις λόγους. 'Taur. 

V. 751. TPOILAION, νικητήριον. 

V. 757 Sqq. Ταῦτα φησὶν ὁ Χορὸς ἀποτεινόμενος εἰς 


e) Boctius Flor. 2. crQov. στροπὲ της, «vig yzvTOG , ὃ πρόεϑεν 
ἔχων τοὺς ὦπας καὶ μὴ ὑποστελλόμενος. Locus Hom. est ll. 4", 
435. et alibi. 


10) (60060408 addit Flor. 2. i. e. ἰσοσώματος- i^ 

1) In editt. ἀντίστ. ἀνακειμένη τοῖς σώμ. ἢ ἀντὶ TOV ἰσῆ- 

3) Vulgo οἴκους τέκον δή. Florr. 6. 15. oix. T. δηλονότι. 
πρὸς et cet. quae Barn. addidit. Taur. oix. δηλονότι, omissis re- 
liquis. 


5) ἢ add. Florr. 6. 15. 
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τὰ κατὸ τὴν ᾿“υδρομάχην, ὅτι, ἐὲ καὶ ἐδυςτύχησε, τοῦ 
βασιλικοῦ γένους. οὐκ ἠπόρησεν ἐν τῇ δυςτυχίᾳ. οἱ μεγάλου 
κἂν δυςτυχήσωσιν, 4) ἑχουσι τοὺς συμμαχοῦντας, οἷς καὶ 
vÜV ἡ ᾿Ανδρομάχὴ διὰ τὸν Πηλέα ἐσωϑη. ᾿λλως. εἰ γάρ 
τις εὐγενὴς πάσχεν ( Taur. πάσχοι) δεινὸν, οὐ σπάνις αὐτῷ 
βοηϑείας. εἰς πληϑυντικὸν δὲ μετέβη ἀπὸ ἑνικοῦ, ἀντὶ τοῦ 


ὁ εὐγενὴς κἀν εἰς ταραχὴν ἔλϑη (Gu. ἐλϑοι)ὴ ὅμως εὐτυχεῖ 
βοηϑείας. σιι. "Taur. 


V. 760. OT ΣΠΑ͂ΝΙΣ, οὐδεμία ἕδρα, 5) οὐδὲ χρεία. 
V. 761. KHPTXX YOMENAN, φημιζομένων, λεγομένων. 
V. 765 sqq. OTTO/ ἽΕΙ. κἂν γέροντες ὦσιν οἱ 


ε 
ἀγαϑοὶ, οὐκ ἀφαιροῦ νταὶ ὑπὸ τοῦ χρόνου. τοῦτο πρὸς τὴν 
? 
᾿Ανδρομάχην, ὅτε δικαίαν καὶ ἔνδοξον κατὰ τῆς ανδαομά- 


χης ἐπήνεγκε τὴν νίχην. 9) Gu. laur. 


V. 766. KPEIXXON AF. βέλτιον δικαίως ἡττῶσϑαι, 
ἤπερ ϑαρῥοῦντας: 7) βασχανίᾳ καὶ ϑυνάμει παραλύειν τὸ 
δίκαιον. ΑΡΕΙΣΣΟΝ AF. ἡ “βρμιόνη, εἰ ἐφόνευσεν αἱ -- 
τὴν, κακὴν παὶ ἄδοξον νίχην ἀπεφέρειο, ἥτις δυνάμει xoi 
τυραννίδι σφάλλεν τὸ δίκαιον. laur. 


V. 768. HAT MEN. γίνεται τὸ ἄδικον, κἂν τὸ ἄδο- 
ἕον ἐπιβλαβές. ΒῚ. 6. 


V. 769. EN AE XPON$&, τὸ νικᾷν 8) oido 


, 
r0. xai τῷ μὲ ἐν χρύνῳ αὐτὸ μαραίνεται, τουτέστι ἢ ἐπ᾽ 


€ 


αὐτῷ ἡδονή. 


4) Errat Bothius T4V. p. 79. 3n Gu. scriptum esse narrans ἐν 
τῇ δεοτυχίᾳ δὲ μεγάλοι, καν δυςτυχῶοιν.- 

5) Sic Junt. ἔδρα Das. pro quo Barn. dedit ἀδρώνεια. — Mihi 
ἔνδεια legendum | videtur. 

6) Leg. coniicio: — ovx ἐμανροῦνται ὑπὸ TOV χρ. τοῦτο πρὸς 
τὸν Πηλέα, ὕτι ὃ. καὶ ἔνδ. κατὰ τῆς ᾿Ερμιόνης ἐπ. τὴν v. 


7) Junt. Basil Barn. ὑπερθϑαῤῥοῦντας. Heathii emend. recepit 
Musgr. 


8) Junt. Bas. εἰς τῷ χρόνῳ) τῷ νικᾷν. Barn. ἕν δὲ χρόνῳ) os 
^" ^ 
τῷ XQ. τὸ Yi. 


Pp2? 
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V. 771. ΤΑΎΤΗΝ ἩΙΝΕΣ A. ταύτην Ἰνέδα τὴν 
βιοτὴν, ἐν ταύτῃ ὁ ϑέλω φέρεσϑαν, ἐν ἦ μηδενὸς 5) ἐ ἕξω τοῦ 
δικαίου φεροίμην. Gu. "laur. 


Υ. 773. MHAEN AIKAXE ESQ2 KPAÁATOSN. τὸ 
κράτος πρὸς τὸ δύνασϑαε, τουτέστι ἢ δυναστεύειν, ἢ 
κράτους ἔχειν δύνασϑαι. "laur. 


V. 777. OMIAHEXAI, πολεμῆσαι, συγκοινωνῆσαι. 19) 
V. γγ8. ΚΑ] ἘΠ᾽ APIQOT A40POSX, 


τῆς -dgyovg * * «nO κοινοῦ τὸ πείϑομαί σε. 


V. 700. KABZINAN, ἔνδοξον. τὰς πέτρας τὰς Συμ- 
πληγαδας φησίν. 


V. γϑ.ι. 14I14AA ΤῈ IIO.AIN. ϑεητοὺς γὰρ avri 
ἀϑανάτων ἵππων λαβὼν παρὰ “Ἰαομέδοντος ἐπόρϑησε τὴν 
Τροίαν. L4L4AA 1Ὲ IL. οἱ μὲν πλείστον φασὶ Ἴ:ελα-- 
μῶνα συσερατεῦσαι τῷ “Ἡρακλεῖ eg τὴν ov, ὁ δὲ lli»- 
δαρος καὶ Πηλέω, παρ᾽ οὗ ἔοιχε τὴν ἱστορίαν ὃ δυριπίδης 
λαβεῖν. λέγεε ydg ὁ ᾿Πίνδαρος" οὐ 1) ΤΠΙηλέως ἀντιυϑέου 
μόχϑοιν νεώτατον ἐπέλαμψεν μυρίοις" πρῶτον μὲν ᾿“λκμή- 
νης σὺν υἱῷ Τρώων ἀμπέδιλα (leg. ἂμ πεδία) καὶ pera 
ζωστῆρας ᾿Μμαζόνας (ζωστῆρ᾽ ᾿,Πμαζόνος) 5406€, καὶ τὸν 
᾿ἴάσονος εὔδοξον πλόαν ἐχτελευτήσας εἶλε Πηδειαν ix Αὐλ- 
χων δόμων. Gu. 'laur. 


V. 707. ΠΟΡΣΥΝΕΤ' 41, παρασκευάζεται. 
V. 709. ZTNNO4A, μετανοίᾳ, συνειδήσει, φροντίδι. 


9) μηδὲν &v? Ad φέρομαι in Flor. 2. adscriptum est ϑέλω. 


10) Barn. addidit ἐπὶ τῷ Κενταύρων στρατεύματι, καὶ τῷ τῆς 
Moyoie ἐγῶνι. 

1) Fort. ov. Bothe e praecc. quae perierunt, γαρύσω vel simile 
quid ad ov supplendum putat, et totum in interrogatione accipien- 
dum esse. Idem scripsit uozüov, - - ἐπιλάμψαει - - Coorzoac 
"AMuatóros - - Μήδειαν εἶλεν, et numeros ita descripsit: Qv IT. 
ἄντ. μόχϑων | Neo. ἐπιλ. μυρίοις (dochm.). | πρῶτ. μὲν "A. σὺν 
υἱῷ (iamb. dim. hyperc.) | Tg. dua. καὶ μετὰ (Glyc.) | Z. ᾽Α. ἡλ- 
9t, ] Καὶ τὸν T. evd. zÀ. | xr. | M. εἶλ. ἐκ K. δ. (dochm.) 
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(λύπῃ. τὸ συννοίᾳ συναπτέον, οἷον μετανοίᾳ μεταβουλευσα- 
μένη. add. "T'aur.) 


V. 790 sq. O/ON AEAPAKEN EF. λογιζομένη, 
ὁποῖον ἐβουλεύσατο ἔργον, φονεῦσαι ϑελήσασα τὴν ᾿Αἰνδρο-- 
μάχην καὶ τὸν παῖδα. 3) 


V. 796. OTAAKEZX AMÍLEX, οἱ nap ἡμῶν τα- 
χϑέντες εἰς τὸ φυλάττειν αὐτήν. Taur. 


V. 7909. ΟΥ̓́Τ AMEI" AATUEI, utrovost ἐννοήσασα 
λυπεῖται. ΕἾ. 6. 


V. 800. AT: XONHX. τὶ διαφέρει ἀγχόνη καὶ ἀγχο- 
am; ἀγχόνη τὸ σχοινίον, ἀχχονὴ δὲ ὀξυτόνως αὐτὸ τὸ 


ΠῚ * , 
V. 802. TN I4P ΗΘΑΔΏΩΝ, ἀρχαίων συνηϑῶων. 


V. 805. ETIIEIOEXTEPAI, εὐτυχέστεροι, μᾶλλον 


πεῖσαε δυναμένου. 


V. 904. KAl MHN EN OIKOIX. ἔοικας. φησὶν, 
ἀληϑὴ λέγειν" ἐδοὺ γὰρ ?) βοῆς ἀκούομεν ἔνδον γινομένης 
ἐφ᾽ οἷς ἡμῖν ἀπηγχειλας. 


V. 908. πόθῶι, ἐπιϑυμίᾳ, ἔρωτι. 


Υ. 610 sq. SILAPATMÁÀA K. 014.007 μα. κύμης διὰὼ 
γῶν χειρῶν ϑησομαι, καὶ κατάξυσμα διὰ τῶν ὀνύχων. ^ 


V. διο. 4414, διακοπτικὰ, πολέμια, ἐχϑρα. 5) 
V. διι. 4AMTIM ATA, χαράγματα, $) £vopare, 


2) Sic Taur. Vulgo tantum — —- ἔργον, τὴν 4. κτανεῖν. 
Hoc scholion Barn. cum superiore coniunxit: — — φροντίδι λο- 
γεζομέ ἕνη οἷς. 

5) Junt. Basil. οὐδὲν γάρ. Barn. ἡμεῖς γάρ. Florr. 6. 15. ἐδαὺ 
γάρ. Mox ἐφ᾽ οἷς est a Barn, pro ἐφ᾿ ἧς, et sic Florr. 

4) Hoc scholion neglexerunt Barn. et Musgr. ln eo pro διὰ 
φῶν ox. Taur. ἐκ τῶν ox. 

5) Taur. 47/L4, πολεμικά. nihil amplius. 

6) Sic Taur. pro σπαράγματα. 
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V. 812. KÁATAIKIH:, ὑβοίξεις, ἀφανίζεις. 
V. 915. ΦΑ͂ΡΟΣ τὸ πρήδεμνον λέχει. 


V. 831. KAT.4 MEN ΟΥΝ ΣΎ. ἡ ἐπανάληψις τὸ 
πάϑος αὔξει τοῦ πένϑους. Gu. 


V. 026. ANTAÀLA4N , ἀντίτυπον, καιρίαν. Fl. 2. 


V. 928. ΜΗ &PONOTZAN, μὴ νήφουσαν. 7) ὩΣ 
€ 4NOLX. λείπει οὐ καλὸν ἐστι. Fl. 2. 


V. 853. NEPTEPOISXI MEAS, £v φροντίδι ὦ, ?) 
ἀντὶ τοῦ συναριϑμηϑείην τοῖς νεκροῖς" οἱ γὰρ vexgol ϑέ- 
Aovot (leg. μέλουσο) τοῖς νϑκροῖς, ὡς οἱ ζῶντες τοῖς ζώ- 
συν. 'laur. 


V. 855. Τί ΤΑΥ͂ΤΑ JM. ἄμεινον τῆς τροφοῦ εἶναι 
τὸ πρόφωπον. OEHAATOI, ϑεόπεμπτοε. 


V. 854. H TOT' HAOON Μὶ' TOTE, ἀντὶ τοῦ ἢ 
ταχὺ ἢ βραδύ. 5) 
: V. 835 sq. EH ÁAKTIAN £X XEI MONAA. κατέ- 
λειπέ μὲ 15) ὥςπερ ἐν τῷ αἰψιαλῷ ἐσεερημένην πηδαλίου. 


V, 042. H AOTAA. ἄρα, φησὶν, οἷς δούλη προςπέ- 
σω τοῖς γόνασι τῆς δούλης; 1) λέγεν δὲ τῆς ᾿ΑἸνδρομάχης. 


V. 845 sqq. ΦΘΙΑ͂ΔΟΣ EK ΓΑ͂Σ KTANOIIT. 
ee μεταμορφωθείην, ὡς 5 Ilgoxvn καὶ Φιλομήλη" αὐτὰς 
γὰρ ἴσως eiyit cer on ἢ εἰς τὴν ᾿“ρχὼ μεταβληϑεῖσα, ἵνα 
διαδράσω ταχέως, ὅποι βούλομαι, ἔξω τῆς Φϑιαδος γῆς. 


Gu. 'l'aur. 


7) MH ΦΡΟΝ. παραφρονοῦσαν. προρυπακουστέον τὸ καλῶς 
ἔχοι. συ. 

8) Haec etiam Flor. 2. 

q) Haec vv. recte ad v. 854. retulisse Barn. e Flor. 2. appa- 
ret, qui etiam habet ἢ ταχέως ἢ βραδέως. 

10) κατέλ. ue addunt Gu. Taur. 


1) Vulgo τῇ δούλη, quod falsum 65:6, arguit sequens τῆς 4dy- 
δρομώχης. ltaque recepi lectionem Florr. 6. 15. 
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V. 845. IIETKAEN, πεύκινον πλοῖον, τὴν adoyo.?) 


Υ, 848 sqq. TO 414N OT? EKEIN' ἘΠΗ͂ΙΝ. 
οὔτε τὸ ὑπερβάλλον τῆς ὀργῆς ἐπηνέσα » Ute τῇ ᾿Ανδρομάχῃ 


πολλὰ κατεσχεύαζες κακὰ, οὔτε νῦν σε ἀποδέχομαι ἄγαν G0- 
βουμένην. Gu. "Taur. 


V. 855. OT MEZ$Z,.o) μετρίως, ἀλλὰ μεγάλως. ?) 
V. 858. ΦΑΝΤΑΖΟΥ, golvov. Fl. 2. 

V. 861. 4440XP£ E, ἀλλόμορφος. 

V. 862. 2I. ΠΡΟΣ ILMAX A4f2M. IIOP. γραάφε 


διαπορεύεται πρὸ δωμάτων. "Taur. 


y V. 667. ONOMA Δ᾽ ΟΡΕΈΣΤΗΣ. a. ἐκβληϑεὶς τοῦ 
ovs ὁ "Ορέστης ene εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς τὸ ἐν τῇ 
“ωδωών "n μαντευσόμενος, 4) ποίαν οἰκήσει πόλιν. ἀπιὼν οὖν 


ἔρχεται εἰς τὴν Φϑίαν. Δίδυμος δὲ ταῦτα φησὶν tive 
«ψμευδῇ καὶ ἄπιστα. 


V. 871. THAOTP 4, τηλοῦ ὄντα τὰ πεδία, ὅ ἐστι 
μακρὰν ) κεχωρισμένα. 


V. 075. $ NATTLAOLXI. λείπει τίς. El. 2. 


V. 074. ΠΡΟΣ XE ΤΩΝΖΕ I'OTN. πρὸς τῶν yov- 


γάτων ἱκετεύω σε. λείτιεν τὸ ἱκετεύω. "Taur. $) 


2) Deest λέγει. Barn. addidit δηλονότι. 


5) Inu Junt. et Dasil. hoc bis legitur, (ut omnino scholia a v. 
70^. misere turbata et disiecta sunt, primum digesta a Barn.) pri- 
mum: οὐ μέσον τοῦ μετρίως, ἀλλὰ μεγ. deinde οὐ κἀὠμέσως) ἀλλὰ 
μεγάλως. Barn. dedit: οὐ μέσως} οὐ μετρίως καὶ μέσως, ἀλλὰ με;. 

4) Sic Gu. Taur. Florr. 6. 15. pro μαντευόμενας. E Gu. ad- 
didi ὦ ante ᾿θρέατης. Ultima hoc ordine in Gu. leguntur: “ὃ, δέ 
φησιν ψ. ταῦτα καὶ ἄπ. 

5) Sic Heath. pro. μαχρά. 

6) Aliud dedit Barn. non monito lectore: ἔστε τῶν ἐχετευδ»-- 
τῶν ἅπτευϑαΐ τε γονάτων καὶ λίοσεοϑαι διὰ τούτων. ac haud 
dubie spectat, quod post v. apum legitur. in Junt. fol. 293. a. Ba- 
sil. P. 970. τῶν». δὲ ( Basil. τὸ δὲ .) γογαΐζ 40» ἐστὶ τὸ ἑκεγείων., 
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V. 856. STEMMATAN. χωρὶς ἱκετηρίας σὲ παθο»- 


χαλῶ. ἐπεὶ ἔϑος ἣν τοὺς δεομένους ἐλαίας κλάδους καὶ ταῖς 
χερσὶ καὶ τῷ σεέμματι 7) ἔχοντας δέεσϑαι. 

V. 87:8. 11 XPHMA, κακὸν ἢ nagd ϑεῶν ἢ παρ 
ἀνθρώπων. | 

V. 88o. HNIIEP ΜΟΝῊΝ LE TYNA. “υσίμαχος 
καὶ ἄλλοι ἱστοροῦσί τινὲς γενέσϑαι ἐξ Μλένης Eoptóvnv 
καὶ Νικόστρατον. ὃ δὲ τὰς Kunguaxag ( Gu. Χυπρικας) 
ἱστορίας ξυνάψας Πλειφϑένην φησὶ, μεϑ᾽ οὗ εἰς Κύπρον 
ἀφῖχϑαι τὸν ᾿“λέξανδρον. Gu. laur. 


V. 882. AKEXTOP, ϑεραπευτα. Fl. 2. 
V. 886. MH IIEOTKOTS2N, pn ytyevnuévov , 1i 


ὄντων. 


V. 888. TIIHLÁATOT, εἱλκύσω.͵ Fl. 2. 
V. 895. ΣΡΡΟΨΑ͂Σ, ἐβουλεύσω, κατεσκεύασας. 


V. q05.. OMOTNION. συγγενικῶς, «vrl τοῦ mQoyo- 
35 8) Διὸς ἃ ? ydo ᾿Ορέστης καὶ ᾿δρμιονη. 
φικῶς. 8) Διὸς ἀνεψιοὶ yao Ορεστης 


2 " ' 
V. go6. ΦΘΕΓΜ᾽ EXONTEZX, μονονουχε φωνὴν 
ἀφιέντες. τὸ δὲ μονονουχὶ «vri τοῦ δια τοῦτο. 


V. 9o. EI ΑἹΣΧΙΣΊΟΙΣΙΝ. ἢ αἰσχροῖς, ἡ 
ἐπ᾿ αἰσχροῖς ἁλοῦσαν. ον 
V. gii. ΠΩΣ OTN TA44. ἀλλ᾽ εἰ ἐρωτησειξ Tue y, 


^ " . ' , . ΓΣ M. i I 
πῶς ταῦτα ἐξημάρτανες, πῶς ἂν διηγησαιτο τις; Taur. *) 


V. οι. ATXENSIX AN, ἐπτέρωσαν, ἐπῆραν. γράφ. 
ἐχαύνωσαν. Taur. 


7) Ridicule vulgo τῷ στύματι. Nostrum est in Taur. Gu. luc 


* 3 . B 
sjiam priora 4. /xér. σὲ 7raQax. ἐπεὶ omutüt. 
» , 
8) Leg. ovyysvexov «. τ. 7tQoyovexov. 


9). Leg. αἰσχρώς. 5n | ὡ 
1) Cod. οἷς ἂν ἐρωτήσειέ τις, ὡς ἔξημ- sed Εἴοετ. 6.. .5. qui 
didi, nisi quod πάντα ἐξ, 


riora tantum usque ad ἐξημ. habent, ut e ; à 
P e »44»? Ὁ L ,. - nd a ἐξημάρτ. ubL 
exhibent. Junt. Basil. ἀλλ ἐρωτήσεις, τίς πὼς ταυτὰ ὃς 


Barn. ἐρωτήσεε τις. 
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V. 917. BAEIIOTX' ἀντὶ τοῦ βλεπούσης. Fl. 5, 


᾿ V. 920. ἘΞΗΝΕΜΏΘΗΝ, ἀνεπεραιώϑην, 2) ἐκου- 
φισϑην, ὑψωϑην, ἐπηρϑην. 


3 V. 950. ΣΥΝΝΟΣΕΙ͂Ν, συμπάσχειν ἑαυτῇ τὰς ἄλλας, 
“γὼ μὴ μόνη ἀσχημονῇ. καὶ ἄλλως. AMILÁAAKOTX 4 , 
ἐξαμαρτοῦσα ανδρὸς, 0 ἔστι διαζευχϑεῖσα, συννοεῖν ἀναν. 
δρίαν βούλεται καὶ τὰς ἄλλας. 3) 


V. 931. MAÁPTOTHTI, μανίᾳ, πορνείᾳ" τουτέστι 
πορνευουσα. ^) βούλεταν δὲ πρὸς ἀπολογίαν αὐτῆς πάσας 
ἀσχημονεῖν. 


| V. 956. EIX TO XTMWAT TON, εἰς τὸ γυναικεῖον 
γένος. 5) 

,, V* 959.. ΣΟΦΟΝ TI XP. σοφόν τι εὕρεμα τοῦ ὃ;.- 
δαξαντος τοὺς βροτοὺυς ἀκούειν ἐναντία παρὰ τῶν ἀντιλε- 
γόντων, ἀντὶ τοῦ δύνασϑαι κρίνειν τὰ παρὰ τῶν διχοστα- 
τουντῶων ÀeyOutva. 5) καἀγωὶ γὰρ εἰδὼς τὴν σύγχυσιν τού-- 
των τῶν οἴκων ἐκ τῆς διχοστασίας γενομένην ἀνέμενον 
«xoucat τὰ παρᾷ σοῦ λεχϑησύμενα, εἴτε μένεις, εἴτε οὐ 
μένεις. Fl. 15. 


V. 946. X4X MEN OT ΣΕΒΩΝ. ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἢλ- 


2) Leg. ἀνεπτερώϑην. Abresch. ad Hesych. T. I. p. 1275. not. 
12. em. ἀνεπηωρήϑην. 


* 3) συμπάσχειν est a Barn. pro συμπάσχων, et sic Florr. 6.|15. 
ἑξαμαρτοῦσω pro ἐξαμαρτάνοιοα, et καὶ τὰς ἄλλας pro ze τὰς ὦ. 
€ Florr. qui etiam tenent evryoszv ; € quo Barn. fecit συγνοσεῖν. 
Reliqua e coni, constitui. 


4) Barn. zogvsvovoa. Mihi leg. videtur: πορνεύουσα δὲ BovA. 
πρὸς ἀπ. εἰς. 


5) Vulgo: ϑύραϑεν sicodos) εἰς τὸ γυν. y. εἰς τὸ σύμῳ. 


6) Hucusque scholion est etiam in Qu. et Taur. cum hac va- 
rietate: σοφόν τε χρ. καὶ εἴρεέμα τοῦ ὃ. τοῖς ἀνϑρυΐπουις dx. ἐν. À. 
παρὰ TOY ὧντ. εἰ. τοῦ ὁ. κρ. τὰ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν 4. Inde παρώ 
— pro περὶ τῶν Ózoor. Pro ἀντὶ τοῦ δέ». exspectabam ἕγεχα 
του Q9. 
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, * * 5 ' , 
Sov, οὐ διὰ τὰς σες ἐπιστολᾶς. οὐ γὰρ ἐπεστάλη μοὶ c 
παρὰ σοῦ. 7) 


V. 955. ἘΠΕῚ A' AXIAAESZ, ἐπεὶ πορϑήσαντι 
αὐτῷ τὴν ἤλιον ἐτελείωσε τὴν ὑπόσχεσιν. "laur. συ. 


ν, 954. sqq. ΤῸΝ Δ᾽ EAIZXOMHN. ταῦτα , φησὶν, 
ἔλεγον αὐτῷ, ὅτι παραχώρησόν pos τὴν παῖδα, ἐπεὶ οὐκ 
ἄλλοϑεν ieri προςδοκώ λαβεῖν, ἢ παρὰ συγγενῶν, 4Ὁ- 
γὰς ὦν. ΕἸ. 1 8) 

V. 967. TO ZTTFENEZ IAP AEINON. τὸ δει-- 
νὸν καὶ ῥήτωρ ἀντὶ τοῦ ἱκαγῶς τέεευχεν, ὡς xai δεινὸς 
ῥήτωρ, καὶ δεινοὶς πράγμασι χρῆσϑαι. Gu. 5) 

V. 997. AAA! EK T" EKEINOT. ἀμφότερα αὐτὸν, 
φησὶν, ἀναιρήσεν, πρῶτον αὐτὸς ὃ e, εἰς ὃν εἰσέβηκεν 
(leg. ἠσέβηκεν), εἴτα καὶ αἱ παρ᾽ ἐμοῦ διαβολαί. διαβέ- 
βληπὲ ,γὰρ αὐτὸν, ὡς ἐπὶ πορϑήσεν τοῦ ναοῦ ἐληλυϑύότα, 
ΕἸ. 15. 

V. 939. ἘΧΘΡΩ͂Ν DAP ANAPAN. φιλεῖ πὼς ὁ 


δαίμων «νασερέφειν. ἀεὶ τοῖς ἀνθρώποις τὰ πράγματα, καὶ 
τοὺς ἐχϑροὺς ποτὲ μεγάλα φρονοῦντας ταπεινοῦν. τοῦτο 
δέ φησιν, ὅτε ὁ “Νεοπτόλεμος παρακαλούμενος, οὐκ ἀφεῖλδ 
15 ἀφὴκε) τὴν “Ἑρμιόνην, "αἱ νῦν αὐτῆς ἀποστερεῖται. 
σιι. Taur. τῶν γὰρ ἐχϑρῶν αὐτῷ, φησὶν, ὃ ϑεὸς τὴν 
μοῖραν, ὅ ἐστι τὴν εὐμοιρίαν καταστρέφει; x«i μέγα φρο- 
ψεῖν οὐκ ἐᾷ. ΕἸ. 15. 


^ , » » ^ ' r - 
Ib. ταῦτα εἰπὼν ἔρχεται ἔχων τὴν LDopiovnv. Taur. 


Υ. 991 866. ϑαυμαάζει, ὑ χορὺς, πῶς παρὰ τῶν ϑεών 
exodop x 0 ἡ Τροία, καὶ ἀτίμως éco. παϑὼν 195) δὲ τῇ 
᾿νδρομάχη ὀδύρεται τὴν πόρϑησιν τὴς Τροίας. Gu. Taur. 


* UM. S. -Ὁ ν - . 
4) Flor. 15. ax ἐμαυτοῦ ἦλδον ἐνταῦϑα προεγνώκως ταῦτα. 
οὐ γὰρ γράμματα περὶ σοῦ ἐδεξάμην. 


8) Ultima ἐπεὶ οὐκ ἄλλ. etc. sunt etiam in Gu. ct Taur. 


9) Leg. τὸ δ. καὶ ὁ (nro (Demosthenes) d. τοῦ ἱκανὸς τέτα- 
ge, ἧς καὶ ὃ. (. καὶ δεινὸς πρ. X4Q* Y* Demosth. Olynth. I. p. 16, 


3. Reisk. Sic etiam Both. p. 26. 
10) An: τί παϑὼν δὲ — Τροίαε; quo inepte hoc fieri siguifi- 


caret. 
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V. 998 sq. OPI'ZNS2NN XEPA, ἀντὶ τοῦ χειρὸς, 


λαὶ τε Ξ ῦ 
κτοσύναν ἀντὶ τοῦ τεκτοσύνην, 1) ἤγουν ὅσα διὸ χει- 
Qv τεκτήνασϑαι. συ. TINO. OTNEK , zivog ἕνεκα τὸ 


τῆς χειρὸς τῆς ὑμετέρας ἔργον ἀτίμως παραδεδώκατε τῷ 
“ρει; Gu. 'l'aur. 


V. 996. AOPIMHXTOPI IIPOXO. παραδόντες τῷ 
πάντα διὰ δόρατος μηχανωμένῳ. laur. 


V. LORI"  AXT J 

, 1001. LEOEI ATE ANOTE , αἷς οὐ πρόκει-- 
ται στέφανος, κακοστεφάνους" Ὁστεφανοῦσυ γὰρ τοῖς ἐν πο- 
λέμῳ νικῶσι τὸ ἅρμα. Fl. 15.  xexoozegavovg, τὰς ἐχού-- 
σας στέφανον τὸν ϑάνατον. laur. 


V. 1006. .4TT'ÁÀ 2" NAA A. «AX οὐκ ἀτιμώρητος 
ἔμεινεν 3j Αλυταιμνήσερα, παρὰ τῶν ἰδίων τέχνων ἀναιρε- 
θεῖσα, ἀντιδοῦσα τὸν ἑαυτῆς ϑάναϊον ὑπὲρ τοῦ φόνου τοῦ 
᾿“γαμέμνονος. Gu. 'laur. ?) 


V. 1000. — ΘΕΟΥ͂, ΘΕΟΥ͂ ΝΙΝ KEA. ΕΠ. ἤκουσεν 
αὑτὸς τὸ μαντόσυνον κέλευσμα δηλονότι. ἐπίτηδες δὲ πα- 
ocAsupe τὸ ἤκουσεν, ἵνα μὴ φανῇ τοιαῦτα πείϑων ὁ ϑεύς. 
Gu. 'laur. 

V. 1011. KEA£P, υἱός. 


Σ "m 
. V. 1013. $9 44/MON, £2 ΦΟΙ͂ΒΕ. ϑαυμάζει, εἰ ὁ 
«“1πολλων τοῦτο προφέταξέν. πῶς πεΐϑομαν τοῦτο Eiprj— 
σϑαι παρὼ σοῦ; Fl. 15. 3) 


) V. 1014. EAAANSN AATOPOTE, ἀντὶ τοῦ ἀγορὰς 
τῶν ᾿Πλληνων. laur. Fl. ὃ. 


' V. 10:19. ZITXTANSIN. TEKEXN. ἀνδοῶν νυμφίων 
τῶν ἤδη πατέρων γενομένων παρὰ ταῖς ἐδίαις γυναιξίν. καὶ 
αὐτοὶ γοῦν «πολοφυρόμενοι τὰς οἰχείας οὐ μόνον γυναῖκας, 
αλλὰ xai παῖδας ἐπόϑουν. Gu. 'l'aur. 


1) Eadem usque ad v. τέκτοσ. sunt in Taur. in marg. prae- 
t ' M , ; ’ D veni κα “᾿ 4 " , y Hi : 
erea eupra V. ἀντὶ τοῦ ἐργαστικὼν χειρῶν. τὸ ἔργον καὶ τὴν κα-- 
τασχκέυὴν.- ; 

2) In codd. hoc ad v. 1012. adscriptum est. 

"m Ἢ : «€ " , Pt 2 , ? ps 

3) "Taur. ὁ χορὸς ϑαυμάζων ἀτεφώνησεν, εἰ ᾿αΑἠπόλλωψ Torte 
προςέταξεν. 
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V. 1016... ZK 4! EAEITION. παρὼ τοῦ Ὃμήρου, 
αἱ δέ mov ἡμέτεραί v ἄλοχοι καὶ νήπια τέκνα 
( 1l. β΄, 126.). 'T'aur. 

V.1017. ΠΡΟΣ 4440N ETIN. πολλούς δηλονότε 
ἄλλους ἐγάμησαν διὰ τὸ τοὺς προτέρους τεϑνηκέναι. "laur. 
OTX/ XO! MON. οὐ σὺ, φησὶ, μόνη ἐξέπεσες τὴς πρὸς 
ϑεὸν (leg. ϑεῶν) Ὁ) εὐτυχίας, οὐδὲ μόνοι οἱ συγγενεῖς 
cov. Gu. Taur. Fl. 15. 

— NX. 1018. EIIEXON. yo. ἕνεσπον. "Taur. 

V. 10193. ΝΌΣΟΝ EAAAX ETA.A. βούλεται εἰπεῖν, 
ὅτε οὐ μόνον ἡ JÀt0g, ἀλλὰ καὶ ἡ ᾿Βλλὰς ἐδυςτύχησε, «ol 
ὅτε μία ὀλέϑρου πρόφασις γέγονεν “Δδλλησε καὶ βαρβάροις. 
Gu. Taur. 5) 

V. 1021. Z4JEBA AE QP. μεγάλην, φησὶ, νόσον 
ὑπέμεινεν ἡ LEÀAag τὴν τῶν ᾿δλλήνων λαγνείαν, ἥτις δια- 
βᾶῶσα ἄχρι τῆς Φρυγίας ϑρήνους καὶ συμφορὰς ἀπειργα- 
σατο. laur. 

V. 1022. ZX7T444XX£XQN 4. ΦΟΝΟΝ. 4i» αἷμα 
σπένδων, στάζων καὶ ῥέων. Fl. 15. 

V. 1025. 4XTOPOTNTI MOi, νῦν πυνϑανομένῳ. 
Fl. 15. 

V. 1029. ΟΥ̓Δ᾽ EMOI KAAON. ov πρέπει τὸ συμ- 
βὼν ἡμῖν κακὸν τῆς Πρμεόνης κρύπτειν. λέγειν δὲ τὴν gv- 
γὴν τῆς “ρμιόνης. Fl. 15. 

. V. 1055. ΦΟΒΏΙ, τῷ φόβῳ τῷ ὑπὲρ (an: ὑπὸ) τῆς 
αἰχιιαλωτεδος. Fl. 15. : 

V. 1069. OPATE TOTTON. ὁρᾶτε τοῦτον καὶ δὲς 
παρόντα ig οἷς καὶ mag ὅσον ἐστὶν (leg. ἐφ οἷς καὶ ma- 
ρος, ὃ ἐστὶν) ὥςπερ ἦλθε πολέμιος τότε, οὕτω καὶ νῦν. 
Fl, 15. 


* 
ἐξ, 


&) Gu. Taur. τῆς πρόσϑεν tur. ei ab in. φησὶν, ov μόνη 
In fine Flor. addit, om. oov, 


E Taur. etiam enotatum ἐξέπεσε. 
οὐδὲ μόνον τοῖς φίλοις cov. 

5) In his codd. scholion ad v. 1005. adscriptum est, uhi Flor. 
15. etiam ὕτε ov μόνη ἡ ᾿Ελλὰς, ἀλλὰ καὶ ἡ Τροία ἐδυρτύχησεν. 
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s / τ ΣΟΥ ot πρ TW; Ὁ 
χρηματων rov ϑεοῦ. Fl. 15. TUN o m 


s V. 1000. ΣῪΝ ΠΡΟΞΈΝΟΙΣΙ. πρόξενοι οἱ ἐν τοῖς 
ξένοις φίλοι, ὡς τοῦ Διεοπτολέμου ἀπὸ τῆς ἀποδημίας φί- 
λους ἔχοντος ἐκεῖσε. Οὐ. Taur. 


V. 1081 sq. 77 50; 9 
5 * 1001 sq. ES KATETA. ὡς i0 
ἐχόντος TOV ἱερέως εὔχεσϑαι ὑπὲρ τῶν εὐχομένων. Dou: i 


ὦ d 1086. KANT ATO O. ταῦτα, φησὶν, εἰπόντος 
v 0tOXorov μοὺ οὐδεὶς ἐπίστευσεν, ἀλλ᾽ ἔσχυσεν sj διαβολὴ 
τοῦ Θρέστου. Fl. 15. Gu. 'Γδαν. 2$) | 


V. 1088. EPXETAI Δ’ -4N.42KT. δοὺς τοῖς ἱερεῦσε 


^N oc ^ » "-" ». ^ €- 
z a είρηλϑὲν εὔξασϑαι πρὸ τῶν ϑυσιῶν. Fl. 15. Gu 
aur, j 


j V. 1097. X9PEI AE IIPTMNAÁN, ἑἰς τοὐπίσω 
«νεπόδισεν. μη δοὺς τὰ νῶτα, ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἐναντίους 
ὁρῶν. τοῦτο δὲ καὶ Θουκυδίδης φησὶ πρύμναν ἀνακρούον--: 
τὲς, ὅταν μὴ μεταβαλόμενος φεύγωσιν, ἀλλ᾽ ἀντίοι ὔντες 
αναχωρησωῶσιν. 8) Fl. 15. Gu. ''aur.. XQPZ/ AZ ΠΡ 
ἀντὶ τοῦ ὑποποδίζων. laur. Ζ2Σ KAILPON, εἰς ect 
ρίαν. ΕἸΣ AATPON, εἰς καίριον. Fl. 2. οὐχ ἐν καιρίῳ 
τόπῳ. Ομηρος" οὐκ ἐν καιρίῳ δὲ ὀξυπάγει, βέλει. (1l. δ᾽ 
185. οὐκ ἐν x«cQíp ὀξὺ πάγη βέλος.) Taur. ᾿ 


V. 1098. IIAP AXT A 40 X. παραστάδας λέγει τὰς 


i] ^ ^» j € , 9 , ! 9 ( ; 


V. 111060. MEX ÁATKTA-. εἴδη ἀκοντίων, ἐν μέσῳ 


6) Gu. et Taur. om. φησὶν ct upr. 
Gu. e Y à τῇ ἢ 
2) bus t Taur. addunt πρὸ τῆς μαντείας xal της θυσίας, εἰ 
supra «ege pro ἱερεῖα, | 


8) Gu. et T initio s 
. aur. ab i δος MEET: 
es dd etica sitio ἀνεπήδησεν pro ἀγεπόδισεν. ( Flor. 
2 P eoi abet ἀνεπέδεσεν.) καί ante Θουκ. om. Taur. tum 
or. pesto [7 o €2' 3 Mb 242? » , » - - 
habe: ^d meer, Gu. laur. ἀλλ᾽ ἀντίον ὄντες ἀν. Thucyd. 
πρυμναν £xoovoyro I, 59. 


i i 
9) «i0v&g$ rectius esset. 
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σπάρτῳ δεδεμένων, ὃ κατέχοντες ἠφίεσαν. ἐστὶν οὖν ἐπί- ΕΙΣ ΤΗΝ ANA4POMAXHN. 595 
ϑετον τῶν ἀμφωβύλων. *?) 


V. nir — ΣΦΑΓΕΙΣ M" EXO9POTN. ἐρῥίπτοντο $s μή 00 ἐγαμήϑην, ἵνα τέκνων καὶ δόμων καὶ λεχέων 


3 
πρὸ τῶν ποδῶν ὀβελίσκοι σφάττειν δυνάμενοι, ἐἰδεέρωθων ἀφέληται, καὶ διὰ τοὺ ϑανάτου στερησῇ. ) ἀμφιβαλέσϑαι 
αὐτὴν τὴν “δρμιόνην. ἢ τὴν ἐπὶ τῷ αἴδη γενομένην, ἔπει- 


ὀξύτατοι. 'Taur. BOTIIOPOI, ὁξ 
ὀξεῖς. Fl. 2. δὴ δι᾿ αὐτὴν ἐπεβούλέυοε 4) ὑπ᾽ Ὀρέστου. ἀμφιβαλέσϑαι 


V. 1116. 7O TPSKON IIH. 1HAM A. ὁποῖον ἐν τῇ εἰς παιδοποιΐαν καὶ οἴκου κατάστασεν ἐπειςενέγκασϑαι xoi 
Τροίᾳ ἐπήδησεν ᾿Αχιλλεύς. οἱ γὰρ συντεταχότες τὰ Τρωϊχὰ ἐπιδικάσαοϑαι κατὰ σοῦ τὸν ἄδην ἕνεκα λέχέων. Gu. Taur. 
ger, ὡς τύπος ἐσεὶν ἐν Τροίᾳ καλούμενος ᾿Αχιλλέως πη-- ν. 1171. MHA' EI TOZOXTN A. μὴ ὄφελεν 
hel EET CE riga φησιν», ἀναϑεῖναι τὴν αἰτίαν τοῦ φόνου τοῦ σοῦ πατρὺς τῷ ᾿4ποόλ- 

: : λωνι, ἵνα τὸ αἷμα ἐπὶ τοῦ γένους καὶ ἐπὶ τοῦ φόνου ἀκούη- 


V. ii21. ΠΡΙΝ 4H ΤΙΣ 44. ἕως τος κατὰ τὸ τ. Gu, Taur. 
σμωυπώμενον σεμνῶς τὸν ϑεὸν ἡνίξατο. 'aur. V. 1192. ΦΙΑΝΤΑΗΣΩ II. ἀπὸ μεταφορᾶς zov τῆς 


V. 1 l "Ὁ. Δ ΕΠΦΟΥ͂ ΠΡΟΣ “]ῳΦΧΝ6ΡΟΣ. “Μαχαιρέα Θέτιδος κακῶν. 'l'aur. 5) 
φασὶν αὐτὸν καλείσϑαι. Taur. V. 1194. AUMIIT A: MENA, ἀναπετάμενα, πετασϑέν-- 


τα. ἐν τῷ παρελϑόντε χρόνῳ. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτι μετὰ 


Σ | 
, V. 1150. TIX oT ZIJAHPON ΠΡΟΣΦ. Ὅμηρος" τῆς ἀτυχίας (eur. 2) παρῆλϑεν, τὰ δὲ παρόντα βαρύνει. 

οὔ τις δ᾽ ἄρα οἱ ἀνούτητός yt παρέστη. (ll. y, 'l'aur. 

$71. οὐδ᾽ ἄρα οἵ τις ἀνουτητέ ye m.) Taur. | V. 1195. METAPZIS, ἐπαρμένῳ, 9) μετεώρῳ, 


V. 1152. 2. ΠΟΑ͂ΙΣ. τὴν χωραν πόλων ὠνόμασεν. | κούφῳ, ἐλαφρῷ. "laur. 
Taur. V. 1217. A4E4001X ONEIAOZX. ὅτι uiv ἐν Δελφοῖς 


V. 1161. OTTO-X I AN ΩΣ EK TONA. μεῖζον ὁ ἹΝεοπτόλε uog τέϑαπται, καὶ Φερεκύδης ἱστορεῖ" ὕτι δὲ ve- 
ἂν ἐδοξάσϑη, ὡς ἐκ τοιούτων ἀνδρῶν ἀνῃρημένος παρατά-- ᾿φρὸς ἐλϑὼν εἰς ὠϑίαν εἰς Δελφοὺς ἐπέμφθη, διέψευσται. ") 


'l'aur. Gu. laur. 


V. 1166 sqq. MHIIOTE AN ΔΕΙ͂. μήποτε ὥφε- *: deir EAENSA ETNAA A AXOELE ΣΑ͂ N, ἀντὶ 


λὲ τὸ Ove ςτυχὲς γένος τῆς mune —— d end oot ἀμφιβα- τοῦ πρὸς mer eyenqittar ἐν τῇ eei ,γὰρ αὐτομο- 


ἣν * ρλλάδαι. Gu. Taur. Fl. 15. 


V. 1250. OEA 1 ΕΓΩΣ Α. àv voig πολλοῖς τῶν ἀν- 
τιγράφων οὐχ εὕρηται ὁ στίχος. "laur. 





[ " eyd PAL 9 " Y » ^ 5 "^ 
10) Legebatur: γε, o ov» ἔπ. τῶν ἀμφιβόλων. quae ad. ἔχλε- 
to, adscripsit Darn. τοῦτο οὖν ἐπίϑ. τῶν «uq. Nostra lectio est 


in lior. 2. 
γένος τῆς “Ἑρμιόνης ἀΐδαν ὠμφιβαλέσϑαι ἐπὶ coi. "Tum enotatum 


ἢ μήποτε we. οἷς. sed ἢ in Gu. nusquam comparet. 
5) An: ἐγαμήϑη — ἀφέληταίὶ ue? Scd non satis capio gram- 


matici mentem. 


1) Substitui hoc in locum eius, quod edebatur: ὅπερ ἐπήδη-- 
σεν “Ϊιλλεὺς, λέγει, ὅτε ἥλλατο ἐκ γῆς (Barn. ὅτε ἥλλατο ἐκ τῆς 
τοὺς ἐς γὴν Τρωάδα. Flor. 2. ὕπερ ἥλατο ἐκ τῆς νεώς). vidédin 
δ᾽ ἦν ἡ φορᾶ, ὡς καὶ ὕδωρ ex γῆς ἀναδοϑῇναι, quod idem est in 
r ζω. 2. In nostro pro οὕτως δέ φησιν leg. ὁ δὲ, φασίν. 4) Gu. ὑπεβούλευσε. Leg. VA itii 


2) Ante hoc aliud est in "Taur. μηποτε ὠφελε τὸ δυιφώνυμον 5) Videtur ad v. 1193. referendum csse. 
6) Leg. ἐπῃρμένῳ. 
7) Falso Both. p. 95. citat διεψεύσατο. 
Tom. Κ᾽. Qq 


πα... ὕω. n 





ΣΦ τ rame a emu 


a. n 


Jj 


59k ΣΧΟΛΙ͂Α ΕΙΣ ΤῊΝ ANAPOMAXHN. 


Ν. τ255. ΞΗ͂ΡΟΝ EK IL ΠΟΔΑ͂. προνοίας ἐστὲ 
ϑείας σημεῖον τὸ 9) dud ϑαλάσσης ὁδεύοντα μὴ τέγγειν τοὺς 
πόδας. 


V. 1258. AETKHN. “ευκὴν νῆσον; ἐν 4j διέτριβεν 
ὁ ᾿Δχιλλεὺς μεταξὺ τοῦ Εὐξείνου 7 πόντου, ὅϑεν καὶ OL 
uuo δρύμον, περὶ ὧν ἐν "Iguyevelg τῇ ἐν Ταύροις. 
ἑἐΐρηται- 


V. 1241. XOIP AA0. χοιροὶς λέγεται πᾶσα πέτρα 
ἐξέχουσα καὶ περικλυζομένη ϑαλάσσῃ. πέραν οὖν τινὲς 
φασὶν σπήλαιον ἔχουσαν, ἐν ἡ εἰωϑει διατρίβειν ἐκ ϑαλαύ- 
σης ἀνιοῦσα " Θέτις. 7?) Σηπιὰς δὲ τύπος περὶ τὸ σπή- 
λαιον, περὶ τὸ Πήλιον, ὅπου τὴν Θέτιν ἥρπασεν ὃ Πηλεὺς 
εἰς σηπίαν μεταβληϑεῖσαν, τὸ νῦν καλούμενον σηπίον. 


Υ. 1260. IIOAA AI MOPQO AI. ταῦτα εἴωϑε λέγειν 
Ü ποιητὴς διὰ τὰ ἐν τοῖς δράμασιν ἐκ παραδόξου συμβαί- 
vovta , ὡς καὶ ἐνταῦϑα παράδοξον τὸ “Πρμιόνην͵ 7γΊαμηϑῆ- 
vat Ὀρέστῃ, καὶ εἰς Πολοσσοὺς ἀπελϑεῖν ᾿ΑἸἰνδρομάχην μέλ- 
λουσαν ἀποϑανεῖν, καὶ ΜΜιεοπτόλεμον πρότερον μὲν μὴ ἀπο- 
ϑανεῖν δίχας αἰτοῦντα τὸν ϑεὸν, νῦν δὲ ϑυσίας ἐπιτελοῦντα 
e μετανοίᾳ καὶ ἐξιλεούμενον τὸν ϑεὸν φονευϑῆναι. Gu. 
aur. 


8) Sic Cu. Taur. pro TOY. 


9) Sic perspicue Gu. Taur. pro ἀξείνου. Ex iisdem codd. est oc 


᾿“χίλλειοε δρόμοι, pro o ᾿Αἰχίλλειος δρύμος, et quae sequuntur, in 
quibus codd. exhibent τὰς ἐν Ταύρ. 

10) Sic Cu. et Flor. 15. (nam in Taur. non legitur). Vulgo 
πᾶσα π. ἐξ. καὶ περικλ. DÀ. σπήλαιον ἔχουσαν £v ἡ εἰώϑει ἐκ ϑαλ. 
ἀνιοῦσα ἡ O. Barn. et Musgr. ante ἀγμιοῦσα addunt etiam σπηλαίον. 
χοιράς initio addendum esse vidit iam Arnaldus Animadv. p. 249. 
διατρίβειν post ἀνιοῦσα addi vult Abresch. ad Aesch. Τ᾿ ΠῚ. p. 2, 
qui etiam ἐν e legit pro ἐν ἧ. Seqq. sunt in Cu. et Taur. αὶ qui- 
bus τὸ νῦν καλ. 977. περὶ τὸ dit» e Flor. 15» addidi. 


Τέλος σχολίων τῶν εἰς ᾿Αἰνδρομάχην. 








ΕΙΣ IKETIAAZ. *) 


V. 155. AIQGKEIX M. συνωϑεῖς μὲ ἐκεῖ, 


, 





EIS IOITENEIAN ΤΗ͂Ν EN ATALAI. 
V. 506. ΤΙΣ AHT' EN IITA. διὰ τὸ μετὰ Ópo- 
μου ἐξελϑεῖν τὸν ᾿“Τγαμέμνονα. 


V. 576. EPI. τὴν ἐριστεκὴν “δλλάδα, ὡς που καὶ 
πόλεμον ἔριν ἔφη τὸν ἐριστικόν. 


V. 657. KA XOl. ἔσται. 

. γάά. ANA, ovv. 

. 087. ELZAXIN, ἐοίκασιν. 
967. ENAEHX, ἐνδεώς. 
1552. O AE, ὃ ᾿Αχιλλεύς. 
1477. ἘΘΡΕΨΑΣ, ἐμέ. 





*) Omisi ea, quae nimis trita videbantur, ut συνίζησις ad $sov 
Suppl. 65. 201. El. 1255. ad μάντεων Suppl.229. ad Θησέως Suppl 
699. ad ἀΐοσω Suppl. 1069. Iphig. A. 8. ad ϑεῶς Iph. A. 154. ad 
Ορφέως Iph, A. 1198. ad χαλκέων ib. 1217. vel παρατέλευτον ad 
πέμπειν Iph. A. 47. ad οὐδ᾽ εὐδαίμων ib. 160. ad εἰ δέ Ileracl. 6534. 
ad cà γὰρ ἐξ ἡμῶν ib. 1049. vcl, quae in Animadversionibus ma- 
gis proprio loco exscribentur, ut varias lectiones. Ubi codicis no- 
tam nullam addidi , significatur, ea in Flor. 2. tantum legi. 


Qq2 
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ΕΙΣ IOITENELAN ΤῊΝ EN TAYPOIS. 


V. 293. KOXAAOTZ. τὸ κέρας λέγει, ὃ κρούοντες οὗ 


βουκόλοι καὶ οἱ λοιποὶ τοὺς ἐγχωρίους συλλέγουσεν, ὅταν 
τινὲς αὐτοῖς ἐπιπέσωσι πολέμέοι. τούτοις δὲ τὸ κέρας xó- 
χλου ἣν ὕσερακον. 


V. 002. .4OEIAETO, τοῦτο τὸ μὴ εἰδέναι. 
V. 1050 sqq. ΠΡῸΣ ΣῈ ΔΕΞΙΑ͂Σ. τίνος ἕνεκα 


ταῦτα ἐποίουν, eoo. 


V. 1067. KXTNOION, δΖήλιον. 





ΕΙΣ PHZON. 


V. 2. TILAXII/XTfN. ὑπασπιστὴς. ἰδίως ὁ παρα- 
σπίζων τῷ βασιλεῖ, τευχοφύρος δὲ κοινὸς ἣν παντὸς ὃ- 
πλίτου. 

V. 55. ΧΕΡΟΔΕΤΑ,, τὰ κερουλκὰ, τὰ ὑπὸ κεράτων 
δεδεμένα. 

V. 56. KPONIOT ILANOZ. τοὺς αἰφνιδίους φόβους 
ἀνῆψαν τῷ Πανὶ, σφοδροὺς ὄντας καὶ ἐκπληκτικούς. γί- 
vovreu. δὲ ἐν τοῖς ὄρεσιν, ἐν οἷς πολλῶν φωνῶν φέρομε ἕνων 


διὰ τὰς ἐν αὐτοῖς κοιλότητας » πιοοῦνταε οἱ ἀκροώμενον μὴ 
ὁρῶντες τοὺς φωνοῦντας. 


V. 177. AIIOIN.AZO AI ἀντὶ τοῦ τιμωρεῖσϑαι xol 
ἀπεμπολεῖν. Fl. 1. 2. 


V. 270. A4OPH, ἀπὸ γενικῆς τῆς δόρεος δόρεα δύρη; 
ὡς βέλεα βέλη. 


V. 278. OPIA4A44ZX. ὀργάδες κυρίως οἱ ἱεροὶ τῶν 
ϑεῶν τύποι. ΕἸ. 1. 2. 


V. 416. AMTZTIN. ἄμυσεις εἶδος ποτηρίου. Fl. 1.2. 


V. 427. AIMATHPOAX ILEAANOZ. ὡς πέμμα £g- 
ρανϑὲν τὸ αἷμα τοῦ φόνου. Fl. 1. 2. 


V. 457. ΦΥΣΗΜΑ͂ΤΑ͂, πνεύματα. 
V. 459g. JIOPIIHMAZIN, ἐνδύμασιν. 


e atlas atn ANN acl ERN AE ao AENEID NEC 


ΕΙΣ PH£ZON ΚΑ] KTKAQILA ΚΑ] BAKX AZ. 597 
V. 445. KTBETON, ἀνωμάλως διατυϑέμενος, ἐκ 
μεταφορᾶς τῆς κύβης. 


V. 707. TILA4DPON. ὕπαφρος ó μὴ φανερὸς, ἐκ με- 


ταφορᾶς τῶν ὑπ᾽ ἀφρὸν νηχομένων, ἢ τῶν ὑφάλων πετρών, 
» 
αἷς ἐπανθεῖ ἀφρός" ἢ ὃ καταπληκτικὸς, ὃ μανικός.- 


ΨΥ. 701. “ἡ AU EPETKON, ἐκ τῶν μυκτήρων που- 
ey 39 ποιὸν) ἦχον ἀπετέλουν. ll. 1. 2. 


V. 705. MTXOLXMON, ποιὸν στεναγμόν. Fl. 1. 2 


V. 015. MAP. ATN A. οὕτως παροξύνει ὃ ᾿Ἡρωδια- 
νὸς ἐν τῇ καϑόλου. δηλοῖ δὲ τὴν μάστιγα. ἤτον μαστίγων 
πλήγμασιν » ἢ τῷ καρατομηϑῆναι. 


V. 022. ΔΒΡΙΔΞΑ͂. Boite. τὸ μετὰ βορῶς ὀλίγον κοι-: 
pos) vot. 


V. 852. ILXAN, ἠπίσταντο. 


V. 070. ΑὙΘΕΝΤΩΝ, τῶν Τρώων" αὐτοὺς 
ἐδόκει τοῦ “Ῥήσου φονεῖς γενέσϑαι. 


V. 915. A4 AMMONOZ. τὸν Θάμυριν φησί. 





ΕΣ KTKA2I A. 


7Á. OIJOIIOAEIZ, μόνος ἀναστρέφῃ. 
169. ZN', ἤγουν ἐν τῷ πίνειν. 
426. .XE, τὸν χορόν. 





ΕΙΣ TAX BAKXAA. 


V. 424. TOTA', ἐμοῦ. 
V. 506. OAN. περισσή. 
V. 567. OPKANAZ, φυλακάς. ὁρκάνη κυρίως ἡ 


ἀγρευτικὴ λίνου. 


V. 605. ΦΠΑΜΩΣΑΙ, λικμώσαι. 
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ΕΙΣ HPAKAEIAAzZ. 
W.208. IIEAOIIO. 
II £A ow 


Πιτϑεὺς 
“«1Τϑρα 


᾿“λκμηήνη 
ρωκλῆς 
Θησεύς zc m 
Δημοφῶν Flor. 1. 


V. 407. FN52M A. τὸ γνώμα καὶ ΝΣ (Agam. 
1563.) 4 o y o τοιούτου γνώματος κοινωνὸς ὦν. 


Fl. 1. 2. 

V. 495. IIPOXKELMENON. τοῦτο καὶ xor ἐρωτη- 
σιν ὀρϑῶς ἔχει. 

V. 676. ΣΟΓΜΕΝ, φαινόμεϑα. 





ΕΙΣ EAEN HN. 


V. 77. ΕΚΟΥΣ, ἕνεκα. 

V. 594. 4/0PI2Z AL, ἀγαγεῖν. 

V. 530. OT NTKTIOANTON. ἐπίστησον, διὰ τὶ 
ταύτην οὕτως ἐπικαλεῖται. O7 ᾿δκάτην. 

V. 575. H ΠΟΥ ΦΡΟΝΩ͂. ὅτι ἄλλο νόημα iere 7 
φρόνησις; καὶ ἄλλο αἰσϑησις. 

V. 620. AAHN, δαψιλῶς. 

V. 62-. EAABON. ἥδε ἡ μεγάλη, χαρὰ μεταβάλλει 
τὰ καϑεσιηκότα, ἐντεῦϑεν δείκνυταε, τῶν μέτρων ἀλλατ- 
τομένων ; eg καὶ ἐν ἄλλοις. 

V. 654. ILAEON EXEI. στεβῥοῦ ἀνθρώπου σύμβο-- 
λον τὸ πολὺ ὑπὸ τῆς χαρᾶς ἐπαχϑῆναι τὰς αἰτίας τῶν γυ- 
νομένων ζητεῖν. 

Υ. 66... ΠΙΚΡΑ͂Ν. ἐντεῦϑεν φαίνεται, ὅεν αἱ γυναῖ- 
κὲς μᾶλλον τῇ χαρᾷ παραφέρονται, ἢ οἱ ἄνδρες, ἐπεὶ μὲν 
(Μενελάῳ ! 2) κατὰ τὸ πρότερον μέρος διαλέγεται ἡ “Ἀλένη. 

V. 694. OTK EZTI MHTHP. ἐπίστησον, ὅπως μέ- 
μνηται τῶν κακῶν ἐν ταῖς ἡδοναῖς. 

Υ. γάά. AAAA TOI T4 ΜΑΝΤΕΩΝ. καταδρομὴὶ 
τῆς μαντικῆς. ΕἾ. i. 2. 


KAI IGNA ΚΑῚ HPAKA. MAINOM. 599 


V. 066. 6£10N AE. ἐπίϑετον τοῦτο ϑεῖον δέ. 
ϑεῖον λέγει, ᾧ καὶ ᾽Οδυσσεὺς παρ Ὁμήρῳ gem Oes- 
οὕταε μέγαρον (Od. ψ', 50.). ἦν δὲ αὐτὸ καὶ σύμβολον αἷς 
ϑέρος διὰ τὸ εὐέξαπτον. 

V. g61. AEEQ TO4A4 4. MN. ἀϑανασίαν ψυχῆς 
δοξάζει ὁ Πὺυριπίδης. 

V. 100 TAÀADOX Σ᾽ OA. ἐπίστησον, τίνος ἕνεκα 
οὕτω sidesén. 

V. 1094. ΠΡ. τίνος ἕνεκα ταῦτα, ἐπίστησον. 

Υ. 1650. E4 MEN I:AP. ὅμοιον τῷ Ὁμηρικῷ σχή-: 
ματι, ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάϑυμου 
Ad χαιοί. Fl. 1. 2. 





EIE IANA. 


V. 87. HMEPAN, τὴν πραξῖαν. 

V. 169sqq. 77X O4 OPN. οὐ καλῶς ἔχουσι ταῦ--: 
ro. Fl. 1. 2. 

V. 170. ETNALAX. λέγει δὲ τοὺς φωλεοὺς οἱ ὡς ἐπὲ 
ἐχκαρφέων γίνονται. 

V. 505. XSHKOTEX 4᾽ ENZXTP. ἐνστρέφεται τῷ τοῦ 
Τροφωνίου 9240. 

V. 540. H ΘΕῸΣ, ἡ αἰδώς. 

497. MAKP.ALX. ὀνόματα τύπου. 
535. PTXLAZM, πολεμῶ. 
547. TOT NEOT, τῆς νεύτητος. 

V. 552. ΦΑΝΑ͂Σ, τόπος αἱ Φάναι, οὗ μέμνηταν xol 
ὁ Κωμικός. 

V. i025. .4P. τὸ ἄρα πρὸς τὴν χρείαν τοῦ μέτρου 
καὶ δίχα τοῦ ἐρωτᾷν καὶ περισπᾶται καὶ ὀξύνεται. 

V. 1026. ATTOT ΝΎΝ. νὺν ἐνταῦϑα ἀντὶ τοῦ πα- 
φαπληρωματικοῦ συνδέσμου. dud τοῦτο γὰρ καὶ βραχὺ «u- 
τὸ παραλήγεται καὶ ὀφείλει ὀξύνεσϑαι. 

V. χι7ζ. ΕὙΓΩΝΙΟΝ, σκηνὴν δηλαδή. 

Υ. Mgo. HTPIQN ILEILAS2N. εὐήτριον ἱμάτιον. 





ΕΙΣ HPAKAEA MAINOMENON. 
V. 154. OX EZXXE. ψύγος “ΗΗρακλέους ὡς τοξότου. 








θου XXOA1A EIN HALKTP AN. 


» 


V. 160. 444' OX ΜΈΝΩΝ. ἔπαινος ὁπλίτου. 

V. 107g. 4NHP OILAITHE. ἐκ τοῦ ἐναντίου ψόγος 
onàirov. 

V. 195. OXOI AF. ἔπαινος τοξότου. 

V. 203. OTMOI, ὃ ἐμοί. 

V. 586. 7Π᾿ ΑῬΡῬΓΙΊΑΣ, σοῦ βραδύνοντος. 

V. 796. IHITTAON, προςβολὴν, σύθῥαξιν. 

Υ. 600. TO ΧΡΕΩ͂Ν, τὸ “χρῆν, ὃ ταυτὸν μέν ἔστο 
τῷ χρεῶν, ἀποκέχοπται δὲ ἐκ τοῦ χρῆναι. 

V. 84o. EIIJPPOIBAHN, ῥοιζηδὸν. 

V. i155... HPOZTPOIIAION, μυσαρόν. 

V. 1154. Ζ2ΠΛΣ, υἱὸς. 

V. 1166. AXII/NT AX , εὐϑεῖα. 

V. 1250. IIPOXTPOILAIOX , μεμιασμένος. 

V. 1241. MOXOOTX. ἀπαρίϑμησις τῶν ᾿Ηρακλέους 
ἄϑλων. 





ΕΙΣ HAEKTPAN. 


V. 5o. ΦΘΟΝΗΘΈΊΠΗ, μεμφϑείη. 

V. 45. Α(ΝΜΡ0Ρ OALF. δεικτικώς ἀντὶ τοῦ ἐγω. 

V. 9o. ΑΨΡΙῸΣ ΓΑΡ. οὐδεὶς ἀπὸ μόνου ζῇ τοῦ ἐπι- 
καλεῖσϑαν ϑεούς. πρὸς τοῦτο δὲ καὶ τὸ σὺν ᾿Α'ϑηνῇ καὶ 
χεῖρα κίνει. 

V. iái. 4N.4 ILAT PI. πρὸς ἑαυτὴν τοῦτό φησιν ἡ 
᾿Μιλέκερα ἀφελώς. 

V. ,χ5ο.. ΤΟΥ͂ΤΌ, ἤγουν τὸ εὐδαιμονεῖν. 

V. 611... EYTPHMA, ἕρμαιον. 

V. 650. EPOTIN , éogrijv , «Αἱολικῶς. 

WV. 654. "TOAE, ἤγουν τὸ τῆς τύχης. 
og. JBBOTOTTEIN. λείπει Aruxog TO δότε. 

5, 4QPIA. εἰδύς TL μαχαίρας ῃ δωρίς. 

ΣῪ MEN. ὅμοια τοῖς ἄνω. 

T εἷς ILAP' 01, παρ᾽ αὐτῷ. 

δ NEKPON, μὴ πρὸ τοῦ σφαγῆναι εἰφίδῃ τὸν 
τοῦ p^ si νεκρόν. 

V. 979. ΦΕῪΞ ΞΟΙ͂ 41, κατηγορηϑήσομαι: 

V. 983. ΑὙΤ', αὐτὸ τὸ ἀποχετείνειν. 


V. 90 
V. 02 
V. 877 
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PRAEFATIO. 


h his notis conscribendis illud consilium unice 
secutus sum, ut quae ad £extum, quem vocant, 
e fide testium, id est librorum et manu scripto- 
rum et editorum, constituendum valerent, di- 
ligenter congcrerem, variantium lectionum mo- 
menta accurate examinarem, et lectionum rece- 
piarum vel recipiendarum — nonnunquam enim 
in tragoediis ipsis edendis me a vero aberrasse 
sero. intellexi — ubique rationem redderem. 


Quum vero lectiones etiam a superioribus edi- 


toribus excerptas omnes commemorandas duxe- 
rim, ut plenus apparatus criticus exstaret, ne- 
cesse videbatur ea, quae ad interpretationem vel 
rerum vel verborum, locutionum, constructio- 
num pertinentia a decessoribus monita erant, 
omittere, tum quia Viris doctis, non adolescen- 
tibus litterarum studiosis, hanc operam destina- 
bam, tum quia videbam, fore, ut, si omnia, 
quae ad explicandum et illustrandum poetam 
facerent, adiecissem, in nimiam molem hic an- 
notationis liber excresceret. ltaque ibi tantum 


interpretationum attigi, ubi vel nihil adhuc mo- 
RED 





IV PRAEFATIO. 


nitum erat, vel interpretes a recta via aberrasse 
videbantur, vel iusta imprimis rationis gramma- 
ticae explicatio ad criticam etiam recte facien- 
dam, coniecturis Criticorum ponderandis, vim 
haberet. "Talium observationum maior etiam oc- 
casio in sequentibus fabulis dabitur. 

Non pauca me praetermisisse non mirabun- 
tur ii, qui, quam facile labore farraginem va- 
riarum lectionem enotandi et in ordinem dige- 
rendi et animus et oculi hebescant, experti sciunt. 
Eorum potiora in calce huius voluminis subieci, 
quae postea occurrent et levioris momenti. Sup- 
plementa post notas absolutas subiungam. "lunc 
eliam ea, quae in scholiis omisi, supplebuntur. 


Scr. Altenburgi mense Maio 1821. 

















INDEX CODICUM 


AB 
EDITORIBUS EUR. COLLATORUM. 


A δ. 1. 2. 5. Augustani tres ap. Hermannum praef. IMecub. p. 
VI. quibuscum Brunckius contulit Oresten, Hermannus Hecu- 
bam; lectiones ad Oresten et Phoenissas inde enotatas mihi 
concessit Vir clarissimus, Vid. Praef. "Tom. 1. p. VIII. 


“151. 1. ἃ. ab Askewio Medico Londinensi acceptos contulit Mus- 
grav. qui eorum alterum duas priores tragoedias, alterum eas- 
dem, sed cum Phoenissis, exhibere dicit. Hos eosdem esse 
ait Porsonus in sy/labo notarum etc. Oresti praefixo, quos in 
Bibliothecam Academiae Cantabrig. illatos et signatos Mm. 1. 
11, et Nn. 3. 14. ipse contulerit. Prior notatus Cant. a Por- 
sono Hecubam, Orestem et Phoenissas continere videtur; certe 
ad Phoen. nonnunquam Cant. memorat Porsonus, Alter tres 
priores fabulas hàbet eleganti manu saeculo XIV. scriptas, 
duasque iterum priores ineleganti et recentissima manu, ex 
quibus illum M. recentiorem N. vocat Porsonus. Ita tres sunt 
Codices Porsono, qui duo sunt apud Musgrav.  Paucissimis 
etiam in locis Cant. M. N. Porsoni cum Ask. Musgravii conspi- 
rant, ut dubitare liceat, an iidem sint, nisi forte hoc Musgr. 
culpa accidit, quem paucis tantum in locis eos inspexisse dicit 
Pors. 


Bodl. Codd. sex in bibl. Bodleiana Oxonii, collati a Kingio, mul- 
to autem accuratius, sed cum Phoenissis tantum, a Io. Burtono 
in Pentalogia s. tragoced. graec. delectu. Bodleianos autem 
isios enumerat King. ,,1. Barocc. 57. Hecubam solam continens, 
»2. Barocc. 10. qui tres primas fabulas integras exhibet, eharta 





INDEX CODICUM. 


arabica, 'satis vetustus. 5. Laud. 89. in fol. continet Hecu- 
bam ad lin. 285. Oresten a lin. 164. lineae vero intermediae 
51183 desunt. Continet etiam Phoenissas integras, et tres pri- 
,mas fabulas Sophoclis, idyllia quaedam Theocriti, et odas 
,paucas Pindari. 4. Barocc. 66. Phoenissas solas repraesentat, 
,et duas primas Sophoclis fabulas, recens admodum et mendo- 
»sus. 5. Bodi. m. 2175. sive NE. D. 2. 18. tres primas fabu- 
las fere integras exhibet. Notandum est etiam, quod fere 
singuli notis interlinearibus donantur. 6. Barocc. 74. scholia 
,continet antiqud in tres fabulas has Eurip. usque ad lin. 1569. 
Phoen, codex quantivis pretii In eadem Bibl. est antiqua 
»editio Hervagii cum notis MStis Yos. Scaligeri." 

. mutili codicis fragmentum, quod partem Hecubae, partem Ore- 
stis et unicum folium Oed. Col. tenet. Vid. Brunck. clench. 
Codd. ante Orest. Schedas suas vocat Brunck. ad Hec. $816. 
$21. codicem suum ibid. 848. etc. 

Burn. Variae lectiones e MS. notatae in Aldinae exemplaris mar- 
gine, quod cum Porsono communicavit Car. Burneius iunior. 
Porson. eum librum in notis ad Hecub. littera B. ad Medcam 
(vid. P. ad v. 89.) litt. C. notavit. 

C. C. C. MS. Collegii Corporis Christi apud Cantabrigienses, à 
Barnesio, Kingio, Porsono collatus. Eum Musgrav. Cantabri- 
giensem vocat. 

Cott. Excerpta e MS. quodam Cottoniano, adscripta exemplari ed. 
Barnesianae, quod in bibl. Bodleiana servatur, apud Barn. 
Musgr. et Porson. De eo accuratius monuit Elmslei. in praef. 
Medeae p- 9. 


Flor. À. Variantes lectiones MS. Florentini, ab Is. Vossio olim 
collati, quae in bibliotheca Lugduno -Batava servantur, ad 
Hecubam, Orestem, Phoenissas, Medeam, Alcest. Androm. 
RBhesum, 'Troades pertinentes. Ad Bacchas uma tantum var. 
lect. enotata est. Collationem illam ad edit. Canteri Antv. 
1571. 12. instituerat Vossius, quod seire avebat Burges. Praef. 
'l'road. p. III. Ad Phoenissas quae pertinebant, dedit Valcken. 
reliquas cum Musgravio communicavit Ruhnkenius. Lectiones 
illas e libro Vossiano descripsit, quum Leidae versaretur, Io. 
Chph. Wolfius, cuius apographum, sedecim foliis formae 8. 
constans, habet bibliotheca Hamburgensis. Eius copiam mihi 
fecit senex venerabilis, nuper litteris morte ereptus, C. D. 


INDEX CODICUM. VII 


Ebeling. Ab eodem accepi Io. Vossii notas ad Euripid. ed. 
Antv. 1571. 12. quae ab eodem Wolfio descriptae ibidem ser- 
vantur. Yn illo vero apographo, ne quis me plura omisisse 
criminetur, varietas lectionis ad Hecubam enotata est usque ad 
v. 455. ubi adscriptum: ,Postea nihil affert, nisi ad p. 20. v. 
10. a f. ὦ τέκνον, ὦ τέκνον.“ (i. e. v. 675.) , Tum p. 27. Υ- 
2. φίλον] φίλιον. (i. e. v. 841.) et v. ὅ. a £* "Tandem p. 38. 
v. 4. 5. (i. e. v. 1202. 5.) In Oreste ad argum. quaedam no- 
tata sunt. Post quae haec subiiciuntur: ,, Ἡλέκτρα inscribitur 
haec tragoedia in Cod. Flor. Praeterea nihil ad eam comoe- 
diam notatum erat, sed in fine ad aenigma Sphingis.^ vid. ad 
arg. Phoen. p. 275. Ad initium Medeae annotatum: ,Hypd- 
thesis ad Medeam in MS. Florent. tribuitur Dicaearcho. De- 
sunt priora aliquot folia huius tragoediae in eodem Cod. ve- 

- tere Flor. Varietas lectionis incipit a p. 156. v. 6. a f. i. e 
a v. 270. Ad 'Ixíridac, ᾿Ιφιγέν. ἐν «Αὐλι Ieyév. ἐν Ταύρω 
(sic) nihil. E Rheso ultimum est quod affertur p. 468. 5. 
πέρσαι) méQ^. i. e. v. 598. post quae scriptum : ,,Reliqua huius 
'Trag. desunt in eo Cod. quem contuli. In ea fabula ad non- 
nullos versus adscriptum V. V. quo spectat annotatio in fine 
var. lect, e Rheso scripta: ,,Vides hic interdum afferri V. V. 
et V. quod infert duos codices diversos, sicut et Vossius inter- 
dum alterum ab altero diserte distinxit.^ Ad Bacchas ad- 
scriptum: jin Flor. Cod. inscribitur haec tragoedia IIsvo eve. 
Ad hanc nihil omnino observatum est, praeterquam p. 584. v. 
5. i. e. Cycl. 701. ἀμφετρῆτος MS. Vid. Suid. in ᾿“μφιτρῆ- 
τον. Et sic quoque nihil prorsus ad reliquas. tragoedias." 
Vossii excerpta ad Medeam denuo contulit Io. Lenting in ed. 
Medeae. 

Florr. 1. 2. 5. 6. 9. 10. 15. 17. 18. 21. 25. 32. 54. Codices Flo- 
rentini, de quibus vid. Praef. nostram T. 1. p. VI. T. IV. p. 
IV. Ex iis 1. praeter fabulas a Beckio e Bandinii catalogo 
enumeratas habet etiam Helenam. 2. plerisque in locis conspi- 
zat cum iis, quae et Victorius et Hieron. Magius et Scaliger e 
vetere codice annotarunt. Vid. T. I. Praef. p. VI. VIII. et 
infra Mag. 

Gu. Guelpherbytanus, de quod vid. nostrae editionis T. I. p. VII. 


H. Harleianus 5725. in Museo Britannico, Hecubam cum gl. inter- 
lineaxibus et marginalibus continens, cellátus à Porsono. 
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Havn. Havniensis, de quo vid. nostrae edit. T. IT. Praef. p. II. 


1. Harleianus 6300. in Museo Britannico, tres priores fabulas cum 
gl. interlin. et margin. continens, recentissimus quidem, non 
tamen contemnendus, iudice Porsono ad Orest. 75. 74. Eum 
post Porsonum denuo cum edit. Phoen. Burgessiana contulit 
V. D. in Classical journ. Y. p. 155. 

Ia. Harleianus 5745. qui Alcestidis fragmentum a v. 1032. ed. Beck. 
Rhesum et Troades continet. Cum Alcestide contulit Monk, 
signatum Fragm., cum Rheso et Troad. Musgrav. (Harl.) cum 
(Troad. denuo Ge. Burgess. (Hl.) Vide huius praef. Troad. p. 
JI. III. Est etiam quartus Harleianus, Hecubam continens 
praemissa hypothesi et epigrammatis in Euripidem, sec. 14. ur. 
5724. a nemine, quod sciam, adhuc collatus. 

K. Codex Regiae societatis nr. 7. tres fabulas priores continens, 
quem optimum vocat King. recentiorem Porson. De eo King. 

,ad Phoen. 175. ,,Mirum sane est, inquit, Codicem illum tam 
exacte semper cum scholiis convenire, misi illo ipso usus fue- 
rit scholiastes, vel saltem exemplari, a quo transcriptus est: 
quod verisimilius videtur.^ Verius Seidler. de vers. dochm. p. 
292 sq. multis argumentis se exploratum habere dicit, Codicem 
illum ad recensionem metrici cuiusdam Scholiastae exaratum 
esse, ut apud se quidem perexigua eius sit auctoritas. 

L. Ms. Ayscough. 4952. in Museo Britannico ap. Porson. Tres 
priores fabulas continere videtur; nam ad Phoen. etiam, v. c. 
30. 91. 92. etc. ad L. Cod. provocat Porson. 

Leid. A. B. Codices duo Leidenses, de quibus vid. Valcken. Praef. 
Phoen. p. IX. Quatuor vidit Io. Lenting (vid. eius praef. 
Med. p. VII. not.) quorum tres Hecubam, Oresten, Phoenis- 
sas continent, quartus tantum duas priores. 


Mag. His litteris Elmsl. designavit exemplum ed. Hervagianae sec. in 
bibl. Bodlei. in quo ad ea tituli verha Εύριπ. rQay. ὀκτωκαιδέκα 
Scaliger ipse, ut videtur Elmsl., adscripsit Jccedunt huc lectiones 
Hieronymi Magii ex codice veteri, tum varias lectiones ipsas. 
Easdem lectiones ipsius Magii manu exaratas exhibet exemplum 
Hervagianae primae. In pagina certe vacua titulum respiciente 
haec scripta sunt: Le varianti lettioni nella margine sono 
della mano propria di Gieronimo Maggio, bautor delli libri 
Variarum lectionum, ed altre cose. Eas semper fere cum Vi- 
ctorianis cohspirare e notis in Medeam üeprchendet lector. 


INDEX CODICUM. IX 


JMosq. a. b. c. ἃ, Mosquenses quatuor, de quibus vid. Beck. ed. 
Barnes. T. HII. p. 1019. et nostrae edit. T. 1, Praef. p. IX. 


Ox. editio Ald. cum MS. collata, quae anno circiter 1805. Cura- 
torum iussu e Bibl Bodleiana in collegium Wadhamense im- 
migravit. Eius collationem cum Iphig. Taur. Marklando sup- 
peditavit Car. Hall, ,Dec. Bockingensis, ,Vid. Markl. Praef. 
Iphig. edit. 1811. 


Par. Parisienses. 

1. A. bibl. regiae Paris. m. 2712. membranaceus, saec. XIII. 
praeter Sophoclis tragoedias, Aristophanis fabulas VI conti- 
nens Euripidis Hec. Orest. Phoen. Medeam, Hippol. Alcest. 
Andromachen. Cum eo Musgravius contulit Medeam, Hippol. 
Androm. Brunck. qui vocat membranas regias (vid. Brunck. 
Praef. Hec. Phoen. Hipp. Bacch. p. IV.); Hecubam , Orestem, 
Phoen. Medeam, Hipp. et Androm. Ex eodem varias lectio- 
ues ad Hippol. a se enotatas Tib. Hemsterhusius concesserat 
Valckenario. (vid. Brunck. Praef. Aesch. p. VIII. Valck. Praef. 
Hipp. p. X.) 

2. B. membranaceus, saec. XIII. nr. 2715. septem priores 
tragoedias exhibens, collatus a Musgravio. 

5. C. chartaceus, saec. XV. nr. 2648. e quo, littera Δ. no- 
tato, variantes lectiones et scholia enotavit Fáhse in Sylloge 
lect. gr. Lips. 1815. p. 277. 

4. D. chartaceus, m. 2818. continens Medeam, Hippolytum, 
Alcestidem , Andromachen , a Musgr. collatus. 

5. E. Hac nota Musgr. designavit duos tomos eadem manu 
nitidissime scriptos iu bibl. regia m. 2887. et 2888. In priore 
sunt Cyclops, Heraclidae, Ierc. fur. Helena, Rhesus, Ion, 
Iphigeniae duae, Supplices, denique Bacchae usque ad v. 255. 
Musgr. s. 711. nostrae ed. (vid. Brunck. ad Bacch. 744.) ubi 
post verba οὐ δεσμῶν ὕπο ad latus scriptum λείπει φύλλα τρισ-- 
καίδεικα. Yn altero s. n. 2888. septem primae tragoediae con- 
tinentur cum Electra. E secundo tomo Musgr. contulit Me- 
deam, Hippol. Alcest. Androm. Electram, e priore Markland. 
Supplices et utramque Iphigeniam, Brunck. Bacchas. In notis 


ad Electram varietates huius MSti Musgrav. littera e siguifi- 
cavit. 


6. G. chartáceus , nr, 2817.  Easdem fabulas habet, quas 
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3887. atque in eodem Baccharum versu desinit ἢ. Cum eo 
littera B. signato Supplices et Iphigeniam utramque contulit 
Markl. (vid. Musgr. et Markl. ad Suppl. v. 94 — 96.) Bacchas 
Brunck., omnes Musgrav. 


7. Ga. Parisiensis Porsoni, in eius usum ab amico ad He- 
cubam collatus, 

8. Lib. P, exemplum editionis Aldinae, cum cod. MS. colla- 
tum a Puteano, unde varias lectiones exscripsit Musgrav. usque 
ad finem Iphig, Taur. Vid. Catálog. libr. impress. bibl. reg. 
Paris. Belles Lettres T. 1. p. 264. 

9. Alius cod. MS. bibl. reg. bombycinus: nr. 2794. quo con- 
tinentur Soph. Aiax, Electra, Oedip. Tyr. et pars Orestis, quae 
foliis XIII constat. Vid. Brunck. ad Androm. p. 154. et in 
Indice Codd. animadversionibus in Orest. praemisso. Eum a 
v. 513. (nostr. ed. 505.) nonnunquam commemorat Brunck. al- 
terum codicem Regium vocans. Erravi igitur, quum ad v. 505. 
hunc esse D. vel E. dixi. Ad Sophoclem littera C. eum nota- 
vit Brunck. Vid. Praef, p. VI. 

10. S. chartaceus, olim Bigotianus, n. 2816. Medeam conti- 
nens usque ad v. 753. ed. Darn. cum versione latina, notulis 
atque emendationibus V. D. e codd. Fuit liber Maludani cu- 
iusdam, qui, ut videtur, annotationes e magistri, quem T. lit- 

tera designat (Trinarchus nominatur ad v. 4. e scholiis, ubi est 
Tíueozoc) ore exceptas nitidissime appinxit, plerumque levis- 
simas et in verborum explicatione occupatas, paucas criticas. 
Eas in usum meum, cum Parisiis versaretur anno 1917. , descri- 
psit discipulus olim carissimus, Henr. Hase, Phil. D. nunc nu- 
mothecae regiae Dresdensi praefectus. Partem etiam, et qui- 
dem criticas, dedit Fáhse in Sylloge p. 295 sq. Sed quia vul- 
go credere nolunt homines, quod Parisiis sit, parvi pretii esse 
posse, age reliquas etiam observationes, ad versus centum prio- 
re$ pertinentes, huc transscribam. 

V. 1. ὥφελ. Το natura huius dictionis vid. Bud. in Com- 

ment. — διαπτᾶσϑαι. tropice pro διαπλεύσασϑαι. V. 2. 

κυανέας. κυάνεος, cyaneus, caeruleus, fuscus, interdum 

μέλας. unde κυάνεον ἄνδρες ab Hesiodo dicuntur. συμι-- 


*) In eodem desinit Flor. 2. ut iam notavit Brunck. Praef, Hec. 


p. VIII. non item Flor. 1, seu Catalog. T. ll. p. 74. ut idem 
suspicabatur, 
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πληγάδας. MHellespontus insulas no habet in Europa "ἢ 
cendas. In Ponto duae MD. passus ab Europa XIII. " 
ab ostio, Cyaneae, ab aliis Symplegades appellatae , medi 
taeque fabulis inter se concurrisse , quum parvo discretae 
intervallo, ex adverso intrantibus geminae cernebantur, 
paulumque defllexa acie coeuntium speciem praebebant, in- 
quit Plinius *). Vid. etiam Pompon. Melam. — - 3. να- 
παισι. νάπη, saltus, lucus, clivus. quodsi (quasi?) “ὟΝ 
a partic. privativa 77, quasi νηάφη» sine "μαι: — d 
exprimitur a Valla, dum quoque Graece foa. x P Rscibt 
τμηϑεῖσα. Trinarchus dicit hic ew sedia " "epe 
πρῶτον. πρῶτον γάρ qmow εἶναι τὰ δένδρα, εἶϑ οὕτως 
κἀτασκευασϑῆναυ τὴν "ey. **) πευκη nunc pinus, nunc 
taeda vertitur a Gaza apud Aristot. a nonnullis picea. — 
χέρας. (vid. not. nostr.) V. 6. πελία. De Pelia vid. Liban. 
in declam. Medeae. ov γὰρ causam optatioms. V. 7. ad 
πύργους esse ἐς supplendum. lolcos urbs πως " 
V. 1. φυγῇ πολιτῶν, ὧν ἀφ. 49. sé πολιτῶν esse ἐχείΐ- 
vove supplendum. — V. τά. ἤπερ. Sic est ἤπερ pro — 
apud Thucyd. — V. 10. αἰσυμνᾷ. αἰσυμνᾷν ἄρχειν. unde 
αἰσυμνητήρ ἄρχων τεχ. εἴ αἰσυμνιτία tertia pars o 
potestatis, de qua apud Aristot. e 10. οἱ. 11. libr. III. 
polit. Est autem Aesymnitia tyrannis s. regià potestas per 
electionem creata. αἱρετεκή. — ὃ: 25. συντήπουσα, colli- 
qnuescens, contabescens. —7 v. 57: βουλευσῃ νέον. κακόν. 
sic quidam 1650". — V. 40. φάσγανον pet metathesin pe 
4 Gramm. — V. 46. ἐκ vQojgwv. oxo 


σφάγανον. Gaza. j 
e τροχὸς revolutio, rota; trocha, 


γυμνασίας. τρόύχος CUTSUS; ὦ 
turbo, instrumentum lusorium. 
Desinit autem Cod. in v. 759- T ' 
Ceterum quod de codd. Paris. dixi Τ. Y. Praef. Ρ- IX. con 
frmatur etiam iis, quae Censor edit. Heraclid. Elmsleianae mo- 


; 3»* 
net in Classic. journ. n. 14. p. 500. ) 


aj E . . 
Je Melia τὸ quibus etiam haec a Timarcho s. Timachida 


i se narrantur. ; 1 

κα) In the. notes of 'Tyrwhitt there exists 8 gena ku bed n 

Parisian MSS. more perfect than that of Musgr. E dew 

ferences so few and unimportant, 88 pur t€ xod e. 
little is to be expected from ἃ reinspection 0 thes 








INDEX CODICUM. 
R. alter regiae societatis Londinensis codex n. 
bulas continens, apud King. et Porson. 


Jom. Romani quinque ἱ i 
gs emilia Ro ab Elmsleio ad Medeam collati, Vid. 
A. Vaticanus 909. bombycinus, saec. X]I, primas septem tra- 

MN tum Troadas et Rhesum, hunc mutilum in fiue, 
iconic ad omnes pertinentibus, glossis in- 

B. Palatinus 98. olim Heidelbergensis, chartaceus, non ant 
quus, easdem, quas A., fabulas, eandemque Scip e i- 
bens, sed eius apparatu critico destitutus, 

C. Palatinus 287. membranaceus, saec. fortasse XIV. praet 
Sophoclis quatuor fabulas, et tres Aeschyli Mni M E 
pidis Androm. Med. Suppl. Rhesum, ioi. Iphig. T ὭΣ 
aroma 

D. Vaticanus 910. chartaceus, pessimus et recentissimus, ita 
male habitus, ut vix unum folium iam integrum habeat dies 
tilus etiam post v. 1017. Medeae, v. 1058. nostrae ΒΝ Ita- 
que et hunc et sequentem perum diligenter contulit Elmsl 
Leguntur in eo praeter Soph. quatuor fabulas et Dionysii 
P'eriegesin, Euripidis Hipnofytus et Medea. 

E. Vaticanus λήξι. bombycinus, non melioris notae quam pro- 
xime superior, complectitur Euripidis Hippolytum et Medeae 


arte : 7 - 
εν m usque ad v. 748. (760. nostrae ed.) Desunt in eo 
euam versus 240 — 276. (248 — 584.) 


24. tres priores fa- 


xhi- 


Taur. Codices Taurinenses duo, de quibus vid. T. I. Praef. 


p. VI. 


Vat. 1. i 5s, i 1 
Vaticanus nr. 1125., inter eos, qui Roma Parisios migra- 


runt, nr. 270. (non 170. ut narrat Fihsius) membranaceus 
» 


stans, sec. XII. cum glossis interlinearibus et scholiis, his ui- 
dem (ut docuit me Hasius in litteris datis Paris. die XIV. m 
Dec. 1808.) ab iis, quae in Beckiana leguntur, idtm. di- 
versis , nec tamen proprie ineditis, quippe e compluribus lexi- 
cographis congestis. Ex eo cod. litt. B. signato scholia non- 
nulla dedit Fáhsius p. 275 8644. varietatem lectionis cum glossis 


in Hec. p. 277 sqq. in Orest. p. 289 sqq. in Phoen. p. 295 sqq. 


Vat. “. Alius Vaticanus, qui erat Parisiis, n. 896. chartaceus, cuius 
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notitiam dedit Fzhsius Praef. p. XXIII. In eo tractatus de 
metris fol. 5. recto — 25. recto pleraque, v. c. totum caput 
περὶ ἀσυναρτήτων μέτρων, ex Hephaestione eiusque scholiaste, 
alia e scholiis in Euripidem, imprimis iis, quae Beckius dedit 
T. III. p. 58— 154. alia aliunde sumta continet. Leguntur iu 
eo Hecuba fol. 26. verso — 69. verso, Orestes fol. 69. verso 
— 129. recto, Phoenissae fol. 129. recto — 191. verso, hae 
in fine mutilae. Phoenissis praefixum est Aristoph. gramm. ar- 
gumentum metro iambico conscriptum, quod in Sophoclis editt. 
ante Oedip. Tyr. legitur. Scholia cum Beckianis fere conspi- 
rare, glossas interlineares e paraphrasi Arsenii haustas esse di- 
cit Hasius. Mihi tota ista paraphrasis ex eiusmodi glossis ducta 
videtur. Codex esse videtur Hasio sec. XIV. nec multum ad 
criticam conferre. Ex eo Fáhs. quaedam dedit ad liec. 255. 
Barn. 665. 794. 855. 917. 931. 945. Or. 259. 584. 1162. 1514. 
1599. Ph. 1505. 

Vict. variantes lectiones a P. Victorio margini exemplaris Aldini 
in bibl. Monac. adscriptae, de quibus vid. T. I. Praef. 
p. VII. sq. 

Vit. codex Academiae Vitebergensis chartaceus saec, XIII. littera E. 
notatus a Beckio, quem vide T. III. Eurip. Barn. p. 1019. 
In eo continetur quinque foliis Hecubae initium cum scholiis 
usque ad v. 274. (271. nostr. ed.) Neque vero, monente Her- 
manno, reliqua tragoediae pars interiit, sed scribere in co versu 
desiit librarius. Novam eius codicis collationem a se factam 
in margine ed. Monacensis Hecubae, Orestis et Phoenissarum *) 
benevole mecum communicavit Herm. 

7 55. κι. ἃ. ad Phoen. nonnunquam commemorat Burtonus. Vid. 
ad v. 599. 792. 1504. qui mihi non diversi esse videntur ab 
Excerptis Vossii e Cod. Flor. et Is. Vossii notis. Vid. Ad- 
denda. 

Vrat. Vratislaviensis bibl. Rhedigerianae, partim chartaceus, par- 
tim membranaceus, praeter labores Herculis a Leone Allatio 
editos et Homeri Batrachomyomachiam diversam ab ea, cuius 
var. lect, dedi ad Hom. hymn. et Batrachom., continet Eurip. 


*) Titulus ed. est: Ζύριπέδον ᾿Εχάβη, ᾿Ορέστης καὶ Φοίνισσαι- 
Eur. Hec. Or. et Ph. ad usum scholarum societatis lesu. 
Monachii ex typogr. Nicol. Henrici, impensis loh. Hertsroy. 
1615. 8. 





XIV INDEX CODICUM. XV 


Hec. Or. Phoen. cum scholiis editis, sed paucioribus et glossis 


interlinearibus ineditis, denique Pindari Olymp. ^ Boeckhio INDEX EDITIONUM PRAECIPUARUM. 
Praef. Pind. T. I. p. XXI. est Vratisl. B, Ex eo var. lect. | 
et scholia ad Hecub. versus 176 priores a se transscripta mihi 
misit Fr. Passow, V. Cl. 

A Barnesio saepe commemoratur /iber Heinsio - Scaligera- si 
nus. Is codex, monente Elmsleio ad Med. p. 78. not. s., uihil 
aliud est, quam editionis Canterianae exemplum, quod ex Ed. 
Bernardi bibliotheca in Bodleianam Academiae Oxoniensis ve- 


e. 1496. Euripidis Medea, Hippolytus, " Alcestis. et Andromache, 
r. cura I. Lascaris, s. l. et a. (Flor. Lt de Alopa) 4. min. 
De duobus huius editionis exemplis vid. quae disputavit À. 


Seidler. in Wolfii Anal. T. I. p. 472 sqq. A e 
1505. Εὐριπίδου τραγῳδίαι ἑπτακαίδεκα. ὧν ἔνιαι μὲτ ἐξηγήσεων. 

εἰσὶ δὲ αὗται. ᾿Εκάβη x. τ. λ. Euripidis tragoediae septen- 
“"-- Ἐν os elem acuti e UNE decim , ex quibus quaedam habent commentaria. et sunt hae. 
— —— AR TERR NINE D Hecuba — Ion. gr. ln calce: Venetiis apud Aldum, mense 


margine scriptas exhibet, quarum plerasque aut memoravit aut Febr.: M. D. III. 8. 


tacite adoptavit Barnes:us. Septendecim tragoediis in titulo promissis, T. II. accessit 


Hercules furens, et ipse Aldus in epistola ad Demetrium Chal- 


emplo Hervag. sec. quod supra ad Jag. Elmsleii verbis de- condylam , Tom. I. praefixa, Ef nunc, inquit, decem et octo 
scripsi. Eas cum cod. lectionibus confusas legi, ita tamen ut 


plerumque facile ab iis distingui possint, dicit Elmsl, Vix ta- 
men ulla ex eo libro memoratur, quae non in Vict. etiam 
exstet. 


In eadem Bibl. suut etiam aliae Scaligeri coniecturae in ex- 


Euripidis tragoedias tibi, qui es graecorum omnium aetatis 
nostrae facile princeps, nuncupatas damus, non multo post 
in septem primas daturi et commentarios. Commentarii non 
. prodierunt ex Aldi officina, sed Venet. apud Lucam Ant. Iun- 
Io. Miltonus in margine exempli ed. P. Steph. emendationes tam 1534. 8. Quod Harles. Bibl. gr. Fabric. T. Il. p. 258. ex 
suas notavit, unde in marginem ed. Brubach. transscripsit Por- Adelungii annotatione scribit, in bibl. Dresdensi aliud exemplar 
sonus, E Stephaniena Miltoni emendationes aliquoties comme— exstare, in fine paulo diversum, falsum esse monet Ebert in 
moravit Barnes. pleraque autem aut omnino silentur, aut, celato Lexic. bibliographico p. 560. nr. 7071. 


eius nomine, pro var. lect. afferuntur. Omnes editae sunt iu 1557. Euripidis tragoediae XVIII. gr. Basil. ap. Io. Hervagium. 8. 


Musei crit. Cantabr. n. 35. p. “283. De ea vid. Fabric. Bibl. gr. T. II. p. 255. 


H. Stephani annotationes in Sophoclem et Euripidem. Paris, 1544. Eur. trag. XVIII. Hecuba —  Hercul. fur. Basil. per io. 
1568. 8. varias lectiones ad Rhesum et reliquas postremas fa- 


Hervagium. 8. 
bulas e duobus codd. Italicis enotatas continent. Hos codd. 


Praefatus est Io. Oporinus, et se, quae prioribus aliquot alio- 
eos esse, quos Bandini memoret Catal. Bibl. Medic. T. If. rum editionibus depravata in Eur. loca essent, neque pauca 


Pu c NEM noli Dane eerte illa, neque parvi momenti quaedam, pro virili quidem 
ed. Heraclid. Elmsleiauae in Classic. journ. n. 14. p. 300. sed parte, quantum saltem ad urgentia praela liceret, emendasse 
iniuriaj meorum certe nullus cum iis codd. conspirat. dicit, et in reliquis eruditi cuiusdam viri (quem nominare ob 

Th. Tyrwhitti notae MSS. in Eurip. asservantur in Museo singularem ipsius modestiam non liceat) exemplar castigatissi- 
Diitannico, Stanleii in bibl. Univers. Cantabr. Vid. Class. mum in hunc ipsum sibi usum concessum sedulo imitatum esse. 
— Oporinum graviter vitüperant H. Steph. 4nnot. in Eurip. et 
Soph. atque in epistola de suae typographiae statu 1569. 8. 
p. 44. et Valck. Praef. Phoen. p. VII. Simul cum hac edi- 
tione prodierunt Scholia graeca, quae idem Oporinus in illa 
praefatione se multis locis emendasse dicit. 
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245. Εὐριπίδου ᾿Ηλέκτρα. Eur. Electra nun 1 nl 
1549. Ευριπίδου κτρα c primum in ἐμέ πὶ Polydorus Hecuba natus e Cisseide *) 


edita. Romae 8. (cur P. Victorio.) 
De hac editione vid. Seidler. Praef. Electr. p, VII. sq. Re- 


petita est Florent, 1546. 


1551. Basileensis ap. Hervag. 8. quae in fine habet Electram ex edi- 


tione et cum praef. Victorii atque argumento. 


1558. Hoc anno edita esse creditur ed. Brubachiana, cuius hic est 


titulus: Εὐριπίδου τραγῳδίαι ὀκτωκαίδεκα. — Eur. trag. octo- 
decim. — His accessit eiusdem Electra, valde quidem hacte- 
nus ab eruditis desiderata tragoedia, ac nuper demum in lu- 
cem edita. Francoforti. s. auni nota. 

Singulae fabulae singulos titulos habent, praeter Cycl. Heracl. 
Helen. Ion. Hercul. Sequitur Eurip. Electra, valde quidem 
hactenus etc. quae in titulo ipsius editionis leguntur. In tituli 


Suppl. parte inferiore haec est nota: 


b 


quae in exemplo Marklandi (quem vide ad v. 265.) erat initio 
secundi tomi, Aliud exemplum huius editionis est in biblioth. 


Zviccaviensi, item iu duos tomos distinctum, quorum prior de- 
Prodiüsse hanc editionem 


cem tragoedias priores continet. 
paulo post primam edit. versionis Melanchthonianae 1558. e 


supplemento post v. 261. Suppl. ex illa versione sumto intelli- 


gitur, 


1562. Euripides — in latinum sermonem conversus adiecto e re- 


gione textu graeco cum annotationibus et praefationibus in 
omnes eius tragoedias, autore Casp. Stiblino, — Mccesserunt 
Iac. Micylli de Euripidis vita ex divers's auctoribus collecta: 
item de tragoedia et eius partibus προλεγόμενα quaedam. 


Item 10. Brodaei Turonensis annotationes doctiss, numquam 


antea in lucem editae. .4d haec index rerum et verborum 


toto opere memorabilium. Basil. per Io. Oporinum. fol. 
Stiblini, Erasmi et Buchanani interpretationibus haud dubie 
adiuti, interpretatio ad carmen iambicum proxime accedit, non- 
nulli etiam insunt versus iambici, Exemplo sint duodecim prio- 
res Hecubae: 
Adsum, profunda manium , et noctis domos 
Linquens , ubi Pluto «a diis degit procul 


Priameque patre: qui me, postquam urbi Phrygum 
Periculum immineret , JMrgivo timens 


Caderet ne Marte, Troico emisit solo x n 

Polymestoris Thracis ad aedes hospitis: 

Qui Cherronesi fertilem glebam colens 

"frmis ferocem martiis gentem regit e", 

Aurique multum clanculum mittit pater 

Mecum , si fors ruissent arces Ilii, 

Superstites ut non egerent liberi. 
Praeterea singulas fabulas in actus distinxit: post prologum 
Hecubae 1— 58. est actus prim. 59—214. actus sec. n. 
478. act. tert. 479 — 646. actus quartus 647 — 9351. act. nm 
932. ad finem. Stiblini notae, plerumque inu rhetoricis Pisis 
tae, vie quidquam ad poétam melius intellisendum conferant. 
Sides, Hee. Nue eer e MEE a 

' | . . lon. Hercul. Supplic. et 

Iphig. utramque pertinent. 

1567 "Tragoediae selectae Aeschyli, Sophoclis, Euripidis cum du 
plici interpretatione Latina , una ad verbum, altera Miti. 
Ennianae interpretationes locorum aliquot Eurip. Excud H. 
Stephanus, ill. viri Huldrichi Fuggeri typographus, vr 

Post titulum est index fabularum. Sunt vero hae: Eur. tr 
Hecubae et Iphig. in Aul. interpretatio carmine Des. dienni. 
Medeae et 4lcestidis Ge. Buchanani, Soph. 4iacis, Anti : 
Electrae Ge. Rotalleri (sic). In exemplo, quo utor, nulla p^ 
Aeschyli tragoedia, cui interpretationem ad tod factam a 
Matth. Garbitio adiectam index commemorat. Post Soph. Ele- 
ctram sequuntur Eur. Hec, Iphig. Aul. Medea, gr. cum bitu. 
pret. ad verbum facta. 

1571. Εὐριπίδου τραγῳδία. εϑ΄, Eur. trag. XIX. in quibus prae- 
ier infinita menda sublata, carminum omnium ratio hactenus 
ignorata nunc primum proditur: opera Gul. Canteri Ultraiect 
4ntwerpiae. Ex offic. Chrph. Plantini. 1a. 

Negari non potest, Canterum multa menda edd. Hervag. 
sustulisse, qua in re et H. Steph. et Brodaei annotationibus 


*) Hic versus est Erasmi. 
**) "Iroico emisit solo est ab Erasmo. 
*'*) Uterque versus est Erasmi. 
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aliquantum se adiutum esse in Prolegomenis fatetur, multa 


m in notis emendasse ad calcem editionis subiectis; plura 


etia 
si ed. Aldinam inspexisset; lyrica ad He- 


tamen correxisset , 
phaestionis praecepta rectius saepe digessit. Notae numeris 
notatae sunt, quae numeris in margine textus positis respon- 
dent. Non tamen ita de Eur. mihi quidem meruisse videtur 
Canter., ut novam editionum classem ducere cum Harlesio in 
Fabric. Bibl. gr. T. lI. p. 261. dici possit. 

1597. Εὐριπίδης. Euripidis tragoediae XIX. Accedit nunc recens 
vigesimae , cui Danae nomen, initium, e vetustis Bibl. Pala- 
tinae membranis, Graece iunctim et Latine. Latinam inter- 
pretatiouem. M. Aemilius Portus, F. P. C. F. passim ita 
correxit et expolivit, ut nova farie, nitidoque cultu nunc pri- 
mum in lucem prodeat. Carminum ratio ex Gul. Cantero di- 
ligenter observata, additis eiusdem in totum Euripidem Notis. 
Heidelbergae, typis Hieron. Commelini. ΤΙ Voll. ὃ. 

rl'extus est Canteri, nisi quod menda nonnulla, quae ex 
Hervag. in Canter. fluxerant, sublata sunt, ut Hec. 459. recte 
habet ἄνεσχε pro &veggs, Orest. 1054. ovx delevit, servato ta- 
men πορϑεύμουσ, lu quo mirum, Aemilium Portum, cuius 
epistola dedicatoria ad Ge. Lud. ab IIutten scripta Heidelber- 
gae Cal. Septembr. 1597. editioni praefixa est, in notis editioni 
subiectis vitiosas illas lectiones explicare conari. In hac pri- 
mum editione numeri versuum in margine appicti sunt, iidem- 
que notis Canteri praefixi. Codex Palatinus, e quo editum est 
Damaes fragm., est Rom. C. Vid. Elmsl. ind. codd. p. 6. In- 
terpretatio latina est Dorothei Camilli, a Porto correcta vel 
immutata, non C. Stiblini, ut scribit Elmsl. in Quart. rev. 
1812. nr. 14. p. 455. Aem. Porti notae in meo exemplo sub- 
iectae non suum titulum habent, sed paginas et folia ab initio 
numerata, las primum prodiisse ex ollic. Commel, 1599. scri- 


bit Harles. ad Fabric. Bibl. gr. T. II. p. 261. quam editionem 
equidem non vidi. 

1602. Εὐριπίδου τραγῳδιῶν (ca οὐδξονται. Euripidis tragoediae 
quae exstant. Cum latina Guil. Canteri interpretatione. 
Σχόλια τῶν πάνυ δοκίμων εἰς ἑπτὰ τραγῳδίας τοῦ Ἐὐριπίδου 
συλλεγέντα --- — scholia doctorum virorum in septem. Eurip. 

tragoedias, ex anliquis exemplaribus ab "rsenio Monemba- 

siae archiepiscopo collecta. — dccess. doctae Io. Brodaei , Guil. 
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Canteri, Casp. Stiblini , .Aemil. Porti in Eurip. annotationes, 
Cum. indicc. necessariis. Excud, P. Stephanus. 4. 

Vid. Fabric. Bibl. gr. T. IL. p. 262. ed. Harl, Equidem 
hanc editionem non usurpavi. 

1650. Eurip. tragoedia Phoenissae, emendata ex MSS. et latina 
facta ab Hug. Grotio. Paris. 9, repetita Amstelod. 1631. 8. 

Vide Valcken. Praef. Phoen. p. VII sq. 

1094. Εὐριπίδου σωζόμενα ἅπαντα — — Euripidis quae extant 
omnia: Tragoediae nempe X X, praeter ultimam , omnes com- 
pletae: item fragmenta aliarum plus quam L.X tragoediarum 
et epistolae Y' nunc primum et ipsae huc adiectae: scholia 
demum doctorum virorum in septem priores tragoedias, ex 
diversis antiquis exemplaribus undiquaque collecta et corcin- 
nata ab 4rsenio Monembasiae Archiepiscopo — — Opera et 
studio Iosuae Barnes. S. T. B. Emmanuelis collegii 'apud 
Cantabrigienses Socii maxime senioris. Cantabrigiae ex offi- 
cina Johann Hages, typographi. Impensis Richardi Green 
bibliopolae Cantabr. fol. 

Severum, sed iustum de hac ed. iudicium tulit Valck. Praef. 
Phoen. p. VIII. Idem Phoenissas separatim edidit Lond. 
1715. 8. 

1709, Eur. Medea et Phoenissae, gr. et lat. cum scholiis graecis 

integris nonnullisque ad Phoen. e MS. (nim. C. C. C.) nunc 

primum. editis, studio IVilhelmi Piers, qui vitam Euripidis 
recens a 86 scriptam et notas variasque lectiones adiecit. 

Cantabr. 8. 

6. Eurip. Hecuba Orest. et Phoen. collatis decem msstis textum et 

scholia emendavit , scholiis ineditis, versione elegantiore, notis 

perpetuis et dissertatiunculis de metro tragico auxit et illu- 

stravit [o. King. Cant. 8. 

1248. Eur. Hec. Or. Phoen. cum scholiis antiquis ac versione no- 
tisque Io. King fere integris; curante Th. Morell: qui 41- 
cestin adiecit cum scholiis quae extant, nova versione et no- 
tis perpetuis. In usum scholae Etonensis. Londini. 1I Voll. 8. 

Codd. quos King. contulit , sed fere ita tantum, ut scholia 
inedita excerperet, reliqua suppleret et emendaret, sunt Bodl. 
quos septem numerat, K. et R. tum C. C. C. In choricis im- 
primis elaboravit, sed codici K. nimis addictus, reliquis ple- 
risque neglectis lectionibus, quibus elimari potuerant Euripi- 
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dea, quasque magni redemissent Euripidis studiosi, inquit 
Valck. Praef. Phoen. p. IX. "Versio est Aem, Porti, hic illic 
leviter reficta imprimis e Dorothei Camilli interpretatione. 

1755. Εὐρ. Φοίνισσαι. — Eur. tragoedia Phoenissae. Interpretatio- 
nem addidit H. Grotii; Graeca castigavit e MSS.; scholia, 
partim nunc primum evulgata, subiecit Ludov. Casp. Valcke- 
naer. Franequerae. á. 

Praestantissima hac editione Valck. recte dici potest primus 
signum sustulisse ad Euripidem, omnino Tragicos, recte emen- 
dandos et interpretandos. 

1763. Εὐρ. “Ἱκέτιδες:. Eur. drama Supplices mulieres, ad Codd. 
MSS. recensitum , et versione correcta, notis uberioribus il- 
lustratum. Accedit de Graecorum quinta declinatione. impa- 
risyllabica, et inde formata Latinorum tertia, quaestio gram- 
matica. Cum explicatione locorum aliquot ex auctoribus 
Graecis et Latinis. Londin. 4. 

Editio Ier. Marklandi, longe quidem inferior Valckenaeriana 
Phoenissarum, sed tamen inter praestantissimas numeranda. 
Repetita est Lond. 1775. 8. notis textui subiectis et omissa ex- 
plicatione auct. Gr. et Lat. Cf. ad anm. 1811. 

1708. Eg. ᾿Ιππόλυτος. Eur. tragoedia Hippolytus, quam, Latino 
carmine conversam a Georgio Ratallero, adnotationibus in- 
struxit Lud. Casp. Falckenaer. Lugd. Bat. 4. Subiecta est 
Lud. Casp. Valckenari diatribe in. Eurip. perditorum drama- 
tum reliquias, Lugd. B. 1767. 

1771. Eur. dramata, Iphigenia in .4ulide et Iphigenia in Tauris. 
44d codd. msstos recensuit et notulas ad:ecit Ier. Markland. 
.Londin. 8, 

Recusa est Lond. 1783. 8, at vitiose, Cf. ad ann. 1811. 


3778. Εὐριπίδου τὰ σωζόμενα. Euripidis quae extant omnia. Trà- 
goedias superstites ad fidem Vett. Edd. Codd. MSS. cum 
aliorum, tum praecipue Bibliothecae Regiae Parisiensis recen- 
suit: fragmenta Tragoediarum deperditarum collegit: varias 
lectiones insigniores notasque perpetuas subiecit: interpreta- 
tionem Latinam secundum probatissimas lectiones reformavit 
Sam. Musgrave, M. D. Accedunt Scholia graeca in septem 
priores tragoedias ex optimis et locupletissimis editionibus re- 
eusa, Oxonii e typographeo Clarendoniano, 1V Voll. 4. 

Splendida editio, sed mendis typographicis nimium inquinata. 
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"Tragoediae ipsae tribus continentur prioribus voluminibus, ad 
calcem cuiusque voluminis animadversionibus adiectis Musgra- 
vii, in tertio quidem addito supplemento notarum in omnes tra- 
goedias a p. 507. et fragmentis perditarum tragoediarum: quar- 
to comprehenditur Latina versio vulgaris, ab editore multis 
locis castigata, , et Scholia antiqua et olim edita et a Kingio ac 
Valcken. suppleta. Codicibus usus est Ask. Cott. Ia. Paris. 1. 
2. 4, 5. 8. 10. sed eos, ut editiones autiquas, paulo negligentius 
contulit. Animadversiones nec multae nec longaej; in con- 
iecturis effundendis ingenio et doctrina abutitur. 

Eodem anno prodierunt Eurip. trag. ex ed. los. Barnesii recusa 
et aucta appendice observationum e variis doctorum virorum 
libris collecta. Lips. sumtu Suikerti. MI. Voll. 4. 

'Tom. III. continet Sam. Musgravii notas integras in Eurip. 
Acc. praeter lectionis varietatem scholia auctiora , commenta- 
tiones et animadversiones virorum doctorum excerptae et in- 
dex verborum copiosus. Curavit Chrst. Dan. Beckius. laps. 
1788. 

1779. Sophoclis Electra et Euripidis Andromache ex optimis ex- 
emplaribus emendatae. Argentorati. 8. 

Edidit et notas in Andromachen addidit Brunck., praefatus 
est Io. Schweighaeuser. 

Eod. a. Sophoclis Oedipus tyr. et Euripidis Orestes ex optimis 
exemplaribus emendati. Zrgentorati. 8. 

Eod. a. Jeschyli tragoediae Prometheus, Persae, et Septem ad 
Thebas, Sophoclis Antigone, Euripidis Medea, ex optimis ex- 
emplaribus emendatae. Argentorati. 8. 

Eod. a. Πενταλογία s. tragoediarum graecarum delectus cum ad- 
notatione Io. Burton. Ed. altera, cui observationes indicem- 
que graecum longe auctiorem et emendatiorem adiecit Thom. 
Burgess. Oxonii. YI. Voll. 8. 

Insunt Sophoclis Oed. tyr. Oed. Col. Antigone, Eurip. Phoe- 
nissae, Aeschyli Septem contra Th. 

1780. Euripidis tragoediae quatuor, Hecuba, Phoenissae, Hippo- 
lytus et Bacchae ex optimis exemplaribus emendatae. «4τ- 
gentorati. 8. 

1792. Eur. tragoediae, drama satyr. et fragm. gr. ad. opt. libros 
rec. Chr. Dan. Beckius. .4cc. animadw. perpetuae et glossa- 
rium. 'Y.l. Hec. Or. Ph. Med. Regiomonti ct Lips. 8 
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1794. Tragoediarum delectus : Hercul. fur. Alcestis, | Euripideae: 
et Trachiniae, Sophoclea: in seholarum usum: edidit et il- 
lustr, Gilb. JF akefield. ΑἹ. B. Tom. 1. Lond. typis E. Hodson: 
impensis Egerton, Whitehall; ubi veneunt. 8. 

Tomo posteriore continentur: Jon Euripidea, Philoctetes 
Sophoclea et Eumenides Aeschylea. 

De hoc libro vid. Criseos /Fakefieldianae censura (auct. 
Schütz) Ilenae 1796. 5 proluss. 

1797. Hecuba ad fidem MSS. emendata et brevibus notis instructa. 
Edid. Ricard. Porson. Lond. 8. repetita Cantabr. 1802. 8. 
cum supplemento praef. et additamentis, Lond. 1808. 

Ad ed. pr. spectat Gilb. JF'akefield. in. Euripidis Hecubam 
Londini nuper publicatam diatribe extemporalis. Lond. 1797. 8. 
Cf. Monthly review 1799. Tertiae editionis censura est in 
Edinburgh rev. n. 57. p. 64 sqq. 

1798. Eur. Orest. ad fidem MSS. emendat. et brevibus notis in- 
structus. Edidit Ric. Porson. Lond. 8. repet. 1811. 

1799. Eur. Phoen. ad fidem MSS. emendatae et brevibus notis 
instructae. Ed. Ric. Porson. Lond. 8. et 1811. 

180o. Eurip. Hecuba. Godofr. Hermanni ad eam et ad R. Por- 
soni notas animadversiones. Lips. 8. 


i8o1. Eurip. Medea ad fidem MSS. emendata et brevibus nolis 
instructa. Edid. Ric. Porson. Cantabr. 8. 

Porsonianas editiones in unum corpus collegit Godofr. H. 
Schaefer: Eurip. tragoediae. .4d fid. MSS. emend. et brev. 
notis emendationum potissimum rationem  reddentibus instr. 
Ed. Ric. Porson. Wd. altera correctior indicibusque locuple- 
iissimis aucta. "Tom.l. lHlec. Or. Ph. Med. Lips. 1802. S. 
quae editio multo auctior et ipsius Porsoni et Schaeferi anno- 
tationibus prodiit ib. 1807. 8. Dolendum est, Por:onum non 
omnes Eur. tragoedias eadem, qua priores quatuor, cura expo- 
livisse. Erat enim in eo summa doctrinae accuratae et prom- 
tae copia, exquisita linguae graecae, imprimis sermonis 'l'ra- 


gicorum, peritia, mira in odorandis vitiis sagacitas, singularis ad 


id, quod cuique rei, loco, personae aptum esset, inveniendum 
solertia, ad haec eximia gravitas et constantia, qua haud facile, 
nisi ponderatis momentis omnibus, quidquam novaret, ut eum 
omnibus, qui in eodem opere versati sunt, etiam Valckenaerio 
longe praeferam. Illud unum aegre feras, eum non omnia 
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metra perinde ut iambicos, trochaicos, anapaesticos versus, 
cognita habuisse. 

1807 —15. Euripidis dramata. et fragmenta fabularum deperdita- 
rum. Edidit, scholiis, versione lat. observationibus et lexico 
graecitatis Euripideae illustr. E. Zimmermann. | Francof. ad 
AMoen. IV Voll. 8. 

Tom. IV. P. 1. 1815. fragm. et scholia in Hec. et Orest, ex 
codd. Augustanis aucta continet. Jn textu Brunckium et prae- 
cipue Bothium secutus esse videtur; nonnunquam ipse per se 
textum corrigere tentavit, unde versus prodierunt, quales hi 
sunt Iphig. laur. 116. 

οὐ μέντοι μακρὰν ἀπελθϑῶμεν (sic) τὴ ςδ᾽ ὁδοῦ, 
ἐκ τερμάτων ὡς νύστου τυχῶμεν πάλιν. 

Eod. a. Εὐριπίδου Ἰρῳάδες. Eur. "Troades partim Codd. MSS. 
partim ope coniecturarum emendata.  Subiicitur appendix , in 
qua carminibus Euripideis, quae vulgo habentur monostrophi- 
ca, verus et velus ordo nunc demum. restituitur studio G. 
Burges 4. B. "Trin. Coll. Cantabr. 8. mai. 

Burges. est homo multae lectionis, sed nullo iudicio digestae, 
in emendando autem audaciae et temeritalis vix ferendae. Se- 
vere de hac edit. iudicavit V. D. in Quarterly rev. V. p. 167 sqq. 

1809. Ev. Φοίνισσαι. — Eurip. Phoenissae cum notulis edidit ὦ. 
Burges. Londini, Feneunt apud JF. H. Lunn. 8. min. 

Severa huius edit. censura exstat in Quarterly rev. V. p. 
181 sqq. Contra laudatur illa in Classic. journ. I. p. 129. et 
conira Qu. rev. defenditur ib. Il. p. 514. ut nunc solent illi 
homines non, quid verum sit, spectare, sed quid Oxoniensis, 
quidve Cantabrigiensis dixerit. Addenda ipse Burges. dedit in 
Classic, journ. n. 2. p. 263. 

1810. Euripidis Hercules furens. Recensuit Godofr. Hermannus. 
Lips. 8. mim. 

Docte et acute de hac editione iudicavit P. Elmsleius in 
Classic. jouru. n. 15. p. 199 sqq. 


i811. Euripidis Supplices. Recensuit Godofr. Hermannus. lips. 8. 
Huius quoque ed. docta et accurata censura est P. Elm:leii 

in Classic. journ. n. 10. p. 417 sqq. n. 17. p. 49 sqq. 
Eod. a. Evgur. κέτιδες. Eur. Supplices mulieres cum notis 107. 
Marklandi integris et aliorum selectis. 4cc. de Graecorum 
quinta. decl. imparis. — quaestio gramm., explicationes ali. 
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uot auc'orum , epistolae quaedam ad D' Orvillium datae cum 
indicibus, necessariis. Vol. 1. Oxonit. 8. 

Εὐριπ. ᾿Ιφιγέν. ἡ ἐν AV. καὶ ἡ ἐν T. Eurip. Iph. in .4. 
οἱ in T. cum notis ler. Marklandi integris et aliorum. selectis. 
Acc. — — — Fol. M. ibid. 8. 

Curasse hanc editionem dicitur Gaisfordius, qui etiam edidit 
Eurip. Suppl. mul. ex optimis exemplaribus expressa cum va- 
riarum leclionum delectu in usum scholarum. Oxonii 1809. 8. 
Censura eius edit. est in Quart. rev. n. 14. p. 44: sqq. n. 15. 
p. 227 sqq. auctore P. Elmsleio. Praeter notas Musgravii ad- 
lectae sunt nonnullae Porsoni partim ex eius adversariis petitae. 


1812. Burip. Troades. .4d optimorum librorum fidem recensuit 
et brevibus notis instruxit dug. Seidler. Lips. ὃ, 

1815. Εὐρ. Ἡρακλεῖδαι. Eur. Heraclidae ex recens. P. Elmsley 
A4. M. qui annotationes suas et aliorum selectas adiecit, 
Oxonii. ὃ. 

Vid. de egregia hac editione Blomfield. iudicantem in Quart. 
rev. Nol. IX. u. 18. p. 544 sqq. et alium V. D. observationes 
satis leves afferentem in Classic. journ. n. 14. p. 302. n. 16. 
p. 991. 

Eod. a. Evo. ᾿Ιππόλυτος Σεεφανηφόρος. — Eur. Hippol. coronifer. 
Ad fidem MSS. ac veterum edd. emend. et annotationibus in- 
struxit. Iac. Henr. Monk 4. M. Coll. SS. Trinit. socius et 
graec. lit. ap. Cantabrig. Prof. Regius. Ed. M. Cantabrig. 
8 mai. 

Censura huius ed. est in Quarterly rev. n. 15, p. 215 sqq. 
auctore Blomfield. alia in Classic. Journ. mn. 9. Ρ- 195 sqq. 
n. 11. p. 74 sqq. auct. Burges. 

Eod. a. Eurip. Electra. 4d optimorum librorum fidem recensuit 
et. brevibus notis instruxit ug. Seidler. Lips. 8. 

Praef. scripta est die 20. Jan. 

Eod. a. Eurip. Iphigenia in Tauris. “14 optimorum librorum fidem 
recensuit et brevibus notis instruxit Aug. Seidler. Lips. 8. 

Praef. scripta est mense Augusto exeunte. 

1816. Evo. “Ἄλκηστις. Eur. 4ic. .4d fidem MSS. ac weterum 
edd, emendavit. et annotationibus instruxit Iac. Henr. Monk, 
A. M. etc. dcc. Ge. Buchanani versio metrica. Cantabrig. 
8. mai, 

Vid. Quarterly rev. Vol XV. m. 29. p. 112 sqq. 

1818. Evo. Μήδεια, Eur. Med. In usum studiosae iuventutis re- 
censuit et illustravit P. Elmsley , .4. M. Oxonii. 8. mai. 

Censura huius ed. auctore Hermanno est in Classic. journ. 
XIX. p. 267 sqq. quam nondum vidi. 

1819. Erg. Μήδεια. Eurip. Med. Edidit cum suis ad eam ad- 
notationibus Io. Lenting, Gymn. literarii, quod Zutphaniae 
est. Rector. Zutphaniae, 8. mai. 

Hanc editionem demum accepi, quum notae ad Med. typis 


iam descriptae essent. 
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T -— I. Thomae Mag. adscriptum exstat in Ald. rell. 
et Flor. 91. primum omissum a Brunckio. Ex eo du- 
ctum brevius habet Havn. 


l. 2. Mavn. ἧς ἦρχε Πολυμ. ldem sqq. omittit, et. ità 
pergit: ἔνϑα καὶ φανεὶς ᾿Αχιλλεὺς ἐπέσχε τοὺς ᾿..41χ. 1. 6. 
binc mox αἰτῶν pro αἰτοῦν. 

l. 7. Havn. τὴν παῖδα Πριάμου lloiviévw γέρας αὐτῷ 
δοϑηναι. αὐτῷ ctiam Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. 
αὐτῷ Darn. cui nollem obsecutüs essem. Verba τὴν καὶ 
πρότ. κατεγγ. usque ad ἔμελλε Πρίαμος om. llavn. 


l 10. 11. Verba ὧν εὖ ἔπ. usque ad τοῦ ἀνδρὸς om. 
Havn. 


l. 12. τὴν Πολυξένην. Havn. αὐτήν. 


3, 2 é 
l. 13. Havn. ἔπεμψαν δὲ καὶ Οδυσσέα πρὸς ᾿Εκαβην, 
. . B ,' 3 ^ L] 
omissis verbis τὴν μητέρα αὑτῆς. 


€ 
l. 14. Havn. ὡς ἂν τὴν παρϑένον λάβοι, et pergit: 
e * fy. 2 A : - 
ὃς καὶ παραγενόμενος ἔλαβεν αὐτήν. ὀφαγείσης δέ εἰς. om. 
: ^ Ἁ b 3 5 
vv. xai τῷ 70x. usque ad τὸ (nv παρ αξίαν. 
l. 19. τῆς παρϑένου. Havn. αὐτῆς. ι 
ϑεέραπ. αὑτῆς. Sic Havn. Barn. αὐτῆς Ald. rell. 
2 T * ΕἼ ^-^ 
|. 20. ἐφ ᾧ.  Havh. (gre ὕδωρ ἐχεῖϑεν κυμίσασϑαι.. 


ε - [4 
l. 21. Sqq. ἁλοῦσαν γὰρ *. τ. Δ.  MHavn. post κείμενον, 
C^ s - ^ 3, 
ὃν ὃ πατὴρ Πρίαμος μετὰ πολλοῦ χρυσοῦ ἔπεμψε πρὸς 
Tom. F1. A 
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Ππολυμήστορα A«0 o ' ὃς ἐπεὶ ἁλοῦσαν τὴν Τροίαν ἔγνω, 
σφάξας αὐτὸν͵ ἔρῥιψεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, ὡς ἂν αὐτὸς ἔχη 
τὸν χρυσόν. ὡς οὖν κ' τ. À. 


Folio verso l. 3. vv. κείμενον ἐπ᾿ ἀχταῖς et καὶ τῷ πέ- 
πλῳ εἱλίξασα om. Havn. 


l 4. τήν ante Exft om. Havn. et pergit: καὶ τὸν 
ΤΙολύδωρον γνοῦσα αϑλίως τε ἔσχε; om. τὸν τῆς Πολυξ. 
v. usque ad ἔγνω Πολύυὸ. 

l. 6. avv tub. Hoc quoque e Barnesiana, cuius exem- 
jum Lipsiense typis exscribendum dederam, haesit: nam 
Ald. rell. Havn. ἀμυνεῖται. recte. 


l. 7. τοιόνδε.  Havn. τοιάδε, et om. vv. χοίνωσ. — 
"Ajautuvovt. 


e 
). 
1. 8. Post πέμπει in Havn. legitur τε i. e. παρά, ortum 
e var. lect. sq. πρὸς τὸν Πολυμ. ut habet pro ὡς τὸν 


Πολ. 
l. 9. 10. περί — κουνώσασϑαι et 1. 10. 11. 12. ἀγνοῶν 


— ὑποκλαπείς om. Havn. Ad zov in marg. Herv. 2. 
quae est in bibl. Cizensi, V. D. adscripsit ἐλπέσιν. 


l i4. μηνύσῃ. Havn. δείξῃ. 
L 15. ὡς ἄν. ἄν om. Havn. 


. c , 
l. 16. ἐκέκρυπτο δέ. Pro his Havn. ὃν καὶ εἰςελϑόντα 
σὺν ταῖς γυναιξὶν, ὧν πλῆϑος ἔνδον ἐκρύπτετο, τῶν 
ὀφθαλμῶν τὲ στερεῖ X. v. À. 


l. 22. σχοῦσα. Mavn. ἔχουσα. 


Zrgum. M. e regiis membranis primus dedit Brunck. 
rec. Porson. Jdem est in Flor. 9. 18. 33. et Guelph. 


1. 1. eig τὴν ἄντιπ. Flor. 9. 18. om. τὴν. Flor. 53. 
δὶς τὰ ἀντίπερα. 

l 10. ἐκριφέντος. Flor. 9. 18. ἐκριφϑέντος. 

l 14. ὡς ϑησαυρούς. Flor. 9, 18. Gu. ὡς ἵνα ϑησ. 

l. 15. παραγενομένῳ. Sic Gu. pro παραγενομένου. 

l 18. «AX ἀμύνασϑαι. Gu. ἀλλὰ μήνασϑαι.- 


Ante hoc argumentum Flor. 23. haec habet: vgrnióse 
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ὃ ποιητὴς υἱὸς ἣν Τνησαρχίδου καπήλου, ᾿Αϑηναῖος ro 
γένος. ἤκμαζε δὲ κατὰ τὴν μὲ ᾿Ολυμπιάδα ἐπὶ Καλλίου 
ἄρχοντος. φασὶν αὐτὸν καὶ ζώγραφον γενέσϑαι. εἰσὶ δὲ τὰ 


ποιήματα αὐτοῦ δράματα bó. ζήσας δὲ ἐν εὐδομήκοντα 
(leg. ἐφ ἑβδομ.) ἔτη ἐτάφη ἐν “Μακεδονίᾳ. quae sumta 
videntur e Θωμῷ τοῦ JMoylorgov σύνοψις βίου Πυριπίδου. 
Tum sequitur 


" TnoOto:g περὶ τῆς Ἑκάβης στίχοι τοῦ Ἴζειζου. 
Μυριπίδου τοῦ ποιητοῦ. 


Ilolvdoov Exafinc τὲ καὶ τοῦ Πριάμου παῖδα 

ὁ Πολυμήστωρ ἔκτεινεν ὁ τῶν Θρᾳκῶν κατάρχων, 
eg οὗ τὴν Τροίαν ἔμαϑεν “δλλησι πορϑηϑῆναι. 
καὶ κτείνας. εἰς τὴν ϑάλασσαν ἔῤῥιψε τὴν ἐκεῖσε, 
καίπερ λαβὼν παρὰ πατρὸς ὅπως αὐτὸν φυλάττῃ. 
Exaffing αἰχμαλώτου τὲ οὔσης ἐν Χερονήσῳ" — 
ἐκεῖ γὰρ καὶ τὸ στράτευμα ὑπῆρχε τῶν ᾿“βλλήνων" — 
ὄναρ φανεῖ Πολύδωρος τῇ. 097 μητρὶ Exofhy , 

τὸ πώς αὐτὸν ἀπέκτεινεν 0 Πολυμήστωρ, λέγει. 

καὶ τὰ λοιπὰ δὲ σύμπαντα λεπτομερεῖ τῷ λόγῳ 
οὕτω κατέπος λέγεν δὲ διὰ τοῦ Εὐριπίδους. 


In cod. 18. Abbatiae Florentinae, nunc Laurentiano, hu- 
iusmodi exstat argumentum : 


᾿Ὑπόϑεσις Πολυδώρου. 


ἸΙολυμήστωρ 0 τῶν Θρᾳκῶν βασιλεὺς μετὰ τὴν ᾿)λίου 
πόρϑησιν ἕνα τῶν Πριαμιδών Πολύδωρον ἐσφαξεν, ὃν 
εἰλήφει παρακαταϑήκην μετὰ χθημάτων παρὰ τοῦ Πρια- 
μου" ὅτε καὶ ᾿Ἵχιλλεὺς νυκτὸς τοῖς “Ελλησι ὁραϑεὶς σφα-- 
yov ἤτησε μίαν τῶν ϑυγατέρων Πριάμου. ὃν “δλληνες τι- 
μώντες ΠΙολυξένην ἐσφαγίασαν. Tov οὖν Πολυμήστορος 
τὸ τοῦ Πολυδώρου σῶμα εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐμβαλόντος, 
κλύδων πρὸς τὰς τῶν αἰχμαλωτίδων σκηνὰς ἐξέβαλεν, ὃν 
"Exofin ϑεασαμένη ἐπέγνω, ὅτι κατασχεῖν αὐτοῦ τὸν nÀOU- 
τον Πολυμήστωρ βουλόμενος τοῦτον ἀπέχτανεν" καὶ κοινω- 
σαμένη τὴν γνώμην͵ “Ἵγαμέμνονι μετακαλεῖται Πολυμήστοψα 
σὺν τοῖς παισὶν αὐτοῦ, τὸ 7ἐγονὸς κρύπτουσα, καὶ τοὺς 
μὲν ἀπέσφαξε, τοὺς δὲ τῆς ορασεὼως ἐστέρησεν. 


, 


᾿Ιστέον, 0r, ὁ μὲν Εὐριπίδης ἐν τῇ «€ καὶ 7 καὶ ε 
χώρᾳ χρῆται δακτύλῳ, σπονδαίῳ, ἀναπαίστῳ, ἐάμβῳ καὶ 
χορείῳ, ἐν δὲ τῇ β' καὶ δ' δακτύλῳ, αναπαίστῳ καὶ ἰάμ- 
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.- E] ^c Ld - 
Bo, iv δὲ τῇ c ἐάμβῳ καὶ πυῤῥιχίῳ, ὁ δὲ Σοφοχλὴης xol 
' φ “ Ἁ - * 1 , a 
Αἰσχύλος οὐχ ουτως. διὰ τοῦτο καὶ τὸ ποιητικὸν μέγεϑος 


φασὶ τὸν Ἑυριπίδην ταπεινῶσαι. 





V. 1. Ennii versus ap. Cic. Tusc. disp. I, 16. hinc ex- 
pressos, emendarunt et illustrarunt Herm. ad h. 1. et Osann 
in nal. crit. poesis Rom. scaenicae reliquias. illustr. 
p. 1951 5qq. Prioris versus meminisse Demosth. pro cor. p. 89. 
et Hermogen. ἐν τῷ περὶὲ γλυκύτητος p. 520. et totum locunt 
a Seneca Agamemn. in. expressum esse, aunolat Aem. Portus. 


σκότου. Etymol. Paris. ap. Bast. Append. ad epist. crit. 
p. 53. habet σκύτους. Vid. Valck. ad Phoen. v. 280. 
l[cindorf. ad Plat. Phaedon, p. 187 sq. Boissonadius: οἷο 
σκότου πύλαις Altimaun dissertationem scripsit in Mu- 
sco helvet. T. I. "Vide et Bodenium ad Achillem Tat. 
V, 10. Elsnerum et Albertium ad Matth. 16, 18. XNxó- 
rog absolute pro infernis locis apud Libanium t. IV. p. 
182. ἐπεὶ δὲ ἀπάγεν τῆς ἐρημίας ἡμᾶς ᾿“4λκιβιάδης, καὶ 
κινδυνεύω μηκέτ εἶναι Τίμων ἢ (cod. Paris. 5017. μηδὲ) 
μισάνθρωπος, ἐπὶ τὸν ϑάνατον καταφεύγω καὶ τὴν καλὴν 
ἐρημίαν τοῦ oxorovg. Loca Comicorum et Luciani in Ne- 
cyom. hinc expressa adscripsit Porson; idem laudat “ἄριστε. 
πάσχ. 1506. οἴχη νεκρῶν κευϑμῶνα καὶ σκότου πύλας. et 
2021 sq. ἔλϑοις νεχρῶν κευϑμῶνα καὶ σκότου πύλας λι- 
mov,» ἄδης χωρὶς ᾧκισται φάους. 

V. 3. τῆς ἈΑισσέως. vid. Porson. 

V. 5. ἔσχεν Flor. 18. 21. 34. — δουρὶ Fl. 55. Vit. 


V. 6. Grammaticus ap. Herm. de emend. rat. gr. gramm. 
p. 387. sic citat: λάϑρα μ' ὑπεξέπεμψε Τρωικῆς 490vog. 
quare is v. 4. üg v pro ὅς p. legisse videtur Osanno 
p. 128. 

V. 7. Θρηκίου. Flor. Α. 2. 6. 9. 10. 17. 21. 25. 
33. 34. Mosqu. quatuor, Gu. Havn. Vit. Ald. Herv. 1. 
Θρηϊκίου. Brub. Herv. 2. Canter. Barn. Θρῃκχίου. quamvis 
hic nec θρηϊκίου reicit, quum in quinto loco, inquit, ut in 
primo et tertio, anapaestus poni soleat, ab Eurip. etiam ali- 
quando in secundo et quarto. 


V. 8. Χερσονησίαν. Florr. omnes, Gu. Mosqu. quatuor, 
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rell. Ald. et edd. Χεῤῥονησίαν. lavn. χεροννησίαν. Xto- 
σονησίαν primus edidit. Brunck. 


V. ii. πέσοι. Aug. a. Mosq. C. πέσῃ. } 


V. 12. ψνεώτατας. Flor. Α. νεώτερος. καί.  Assen- 
tior Musgr. ad Phoeu. 270. Brunckio ad h. l. qui pro δὲ 
à accipiunt, potius, quam Valcken. ad Phoen. p. 52. et Por- 
sono ad h. l. qui explicant, ὃ i. e. τὰ ἐμὲ εἶναι νεώτατον. 
Locum Phoen. 155. falso explicari a Valck. persuasum ha- 
beo, nec v. 263. ᾧ legendum existimo. ^ Ceterum H. Cant. 
Aug. b. Vit. o. 


V. 14. φέρειν ὕπλα. Moe loco usus Wessel. ad Diod. 
Sic. T. II. p. 56. ὅπλα proprie de clypeo dici docuit. Sed 
2ustath. ad 1]. α΄. p. 42. ἰστέον δὲ, Or, οὐκ ἔξω λόγου 
καὶ τὸ γενικῶς μὲν, ὡς καὶ προεϑῥέϑη, νοῆσαι τὸν μάντιν, 
εἴδη δὲ αὐτοῦ εἰπεῖν τὸν ἱερέα καὶ τὸν ὀνειροχρίτην, ἵνα 
λέγη; ὅτι ἐρωτηϑήτω τις μάντις, οἷον ἱερεὺς ἢ ὀνεεροπό-- 
Aog. οὕτω καὶ ἐν Οδυσσείᾳ, γένος εἰπὼν τὸ φυτὸν, ἐπα- 
yt τὰ εἴδη ἐν τῷ, OU φυτὸν, οὐ συκῆ, οὐκ ἄμπελος, ου 
μὲν ἐλαίη, καὶ ἑξῆς. τοιοῦτον καὲ neo υριπίδη τὸ 
οὔτε ὕπλα, οὔτ᾽ ἔγχος. γένος μὲν γὰρ τὼ ὕπλα, 
εἶδος ϑὲ τὸ ἔγχος. 


V. 16. ὁρίσματα. Fallitur Musgr. Nam, si, quod ille 
vult, ópéauezo de columnis, quibus fines regionis determi- 
uari solerent, (qui mos est seriorum temporum) accipienda 
essent, sensus «esset: quamdiu fines agri Troiam nondum 
transgressi erant Graeci, s. ante Graecorum adventum ; quod 
falsum esse e v. sq. intelligitur, Vid. Schol Etiam in Vit. 
supra ὁρίσματα adscripta est gl τείχη. Hipp. 1449. ὦ 
«λείν ᾿4|ϑηνῶν ἸΙαλλάδος 9᾽ ὁρίσματα. Doissonadius : 
,Quibus placebit Scaligeri. ἐρείσματα; defendent ex Herc. 
fur. v. 254. ubi hae voces permutantur. Equidem servo 
ὁρίσματα.““ Pro ἐχειϑ' Viteb. &o. 


V. 18. "Exrop τ΄. 


Mosqu. D. "Exzeg 0. — εὐτύχει. 
Sic Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 21*. 25. 33. Paris. A. Vit. qu- 
τύχεν Flor. A. Gu. Mosqu. D. Ald. rell. Illud primus de- 
dit Brunck, addens tamen, utro modo scriberctür, nihil aut 
parum interesse. εὐτύχει euam Ilerm. dcdit, ut magis Ατ- 
ticum: sed Porson ηὐτύχει. unde factum, ut Elmsley ad 
lieracl. 205. sv ubique defenderet, ctiam in ηὗρον. Ubi 
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cunque bae formae occurrunt, variant Codd. Nec Gramma- 
tici inter se consentiunt. Herodian. Herm. p. 314. XXXVII. 
ἔτε ἁμαρτάνουσιν οἱ λέγοντες ηὐξάμην καὶ ηυχόμην, λόγῳ 
τοιούτῳ" ὅσα ἀπὸ τὴς &U διφϑόγγου ἄρχεται ῥήματα, ταῦτα 
τηρεῖ τὴν ev δίφϑογγον καὶ ἐπὶ πάντων τῶν χρόνων. οὕὔ- 
rog ἐστὶ καὶ τὸ εὐχόμην φυλάξαν τὴν ev δίφϑογγον. τὰ 
δὲ ἀπὸ τῆς «v ἀρχόμενα τρέπεται εἰς τὸ ηυ, αὐλῶ ηὔ- 
λουν, αὐχῶ , ηὔχουν. εὔχομαι δὲ εὐχόμην. Ex his a bre- 
viatore depravata videntur, quae leguntur in Herodiani fragm. 
post Phrynichum Pauwii p. 202. et Moerin Piersoni p. 460. 
Cum Herod. consentit Suid. v. εὐλύγησα. Contra Etym. M. 
» 400, 26. Moeris p. 175. ἣν Atticorum esse dicunt. 
Optime de hac re iudicasse videtur Fischer. Animadv. ad 
Weller. I]. p. 280. qui sibi non repugnat in not. ad Theophr. 
char. p. 20. b. quod falso dixi im Gramm. gr. p. 198. 


not. h. 
V. 19. Θρηκί. Flor. A. 10. Θρηκίῳ. omitt. Aug. b. 


ξένῳ. Vict. Flor. 2. φίλῳ e glossa, ut v. 7. 26. mn 
Gu. glossa interl. ξένου, φίλου. ξένος, φίλος. 


V. 20. πτόρϑος. Flor. 33. πτόρϑμος. Porson comp. 
Homericum, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος ll. σ΄, 56. 437. 


V. 21. "Exrogóg τ΄. Mosqu. D. "Exrogog δ΄. 


ἀπόλλυται. SicFlor. A. Paris. A.Flor. 21. 10. M. ap. Pors. 
Viteb. Thom. Mag. v. ψυχή. Eustath. ad Il. ε΄ p. 545, 29. (415, 
50. Basil.) λ΄, 850, 52. (790, 38.) v, 958, 59. (959. 43.) 
prob. Valck. ad Hippol. 34. Eodem alludit Flor. 2. ἀπωλ.-- 
Avras. 32. ἀπόλειται.  Florr. rell. Guelph. Mosqu. quatuor 
Aug. 3. Havn. Ald. et edd. rell. ἀπώλετο. 


V. 23. αὐτός τε Flor. 2. 9. 10. 21. 21b. 33. 34. Vict. 
Havn. Aug. a. b. Mosqu. D. Viteb. αὐτὸς δὲ Flor. A. Flor. 
6. 17. 18. 25. Gu. Ald. et rell. Ubi plura enumerantur, 
ad unam omnia summam spectantia, (ut ἢ. l. Hectoris in- 
teritus, eversio regiae, caedes Priami quasi partes sunt excidit 
urbis) proprie usurpatur τέ. Αἵ ubi αὐτός sequitur nomen, 
quod rem ad eum, qui pron. αὐτὸς designatur, pertinentem 
significat, oritur oppositio, et αὐτός adiunctum habet δέ. 
Hinc αὐτὸς δὲ nunc verius iudico. αὐτὸς δὲ i. e. πατήρ. 
vid. Br. Pors. 
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ϑεοδμήτω. Flor. A. ϑεωδμήτῳ. Flor. 21. λυϑοδμήτῳ 
cx emend. cum gl. λέϑῳ κατεσκευασμένω. 


V. 24. σφαγείς. Mosqu. C. σφαγῆς. Tum Flor. 18. 
21. Mosqu. A. “χιλέως. 


V. 26. ξένος. Vit. ξεῖνοφ. 


καὶ κτανών. Musgr. O κτανών i. e. δὲ xr. operarum 
haud dubie errore. ad quod de Furia e Flor. 6. 9. 34. 33. 
10. 17. 21. enotavit καί, ut in 18. 21. 25. 2. δέ legi vi- 
deatur. 


ἐς oidu. Flor. 6. 9. 18. Vict. Mosqu. D. εἰς οἷἶδμ'. 


V. 27. De constructione μεϑῆχ iv ἔχῃ vid. Herm. de 
em. rat. gr. gr. p. 209 sqq. ct ad h. l. Cf. Miscell. philol. 
I], 1. p. 35 sq. 


V. 28. ém' axraig. Flor. A. £m ἀκεηρ. Flor. 10. 
21. ἐπ᾿ ἀκτῆς. Censor ed. Porson. in Criüic. Review 
1800. interpungit: κεῖμαν δ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς ἄλλοτ᾽, ἐν πόντου 
σ. citans v. 699. (nostr. ed. 688.) Iphig. T. 255. (243.) Ly- 
cophr. 587. Loco a Porsono adscripto Soph. "Trach. 11. 
adde eumdem Electr. 752. φορούμενος πρὸς οὖδας, ἄλλοτ᾽ 
οὐρανῷ σκέλη προφαίνων, pro ἄλλοτε gop. ἄλλοτε Ox. πθ' 
Cf. Apollon. Rh. ΠΙ, 297. 

V. 3o. ἄταφος, ἄκλαυστος Flor. 2. 10. Vict. Havn. 
quod fortasse praeferendum. 

V. Zi. ἀΐσσω. Piersomi coniecturam ἀναίσσω probat 
Valck. in notis MSStis ad Markl. Suppl. v. 962. Sed: Por- 
son. tuetur ἀΐσσω locis duobus Aeschyl. Pers. 47o. (ubi 
vid. Brunck.) Eurip. Iph. Aul. 12. Cf. Troad. 157. διὰ δὲ 
στέρνων φώβος aiogs ubi vid. Seidler. 

V. 32. αἰωρούμενος. Canter. malebat eiepovpevoy , ut 
«cl ad σῶμα vel ad. φέγγος referretur, non prob. Aem. Porto. 


V. 33. Χεῤῥονησίᾳ omnes, praeter Brunck. Porsonum. 
Musgravium, reprehendentem. poetam, quod modo in Thracia, 
modo in "Troiano agro scenam huius fabulae constituerit , 
recte refutavit. Herm. 


V. 34. ἐμή. Flor. 25. ἐμοί. Vit. ἐμα. 


ας 


Tooiag. Gu. Τροίης. 
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V. 35. πάντες δ᾽ "ty. Flor. 215. Aug. e. ma«vreg T. 
Cum vv. ἥσυχοι ϑάσσουσ Boisson. comparat Ipbig. A. 88. 
ἡμεσϑ᾽ ἁπλοίᾳ χρώμενον κατ «ἠυλίδα. De verbis sedendi, 
otii et desidiae significationem habentibus, vid, Graev. lect, 
Hesiod. v. 480. Bergler. ad Alciphr. p. 102. 


V. 36. Θρῃκίας. Flor. 10. 17. 215. 33. 34. Gu. Ald. 
rell. ϑρηικίας. Flor. 2. 25. Vict. ϑρηικίης. Havn. Toon- 
κῆς. Θρῃκίας Flor. 6. 9. 18. 21. Musgr. Br. Pors. etc. 


V. 38. Mosqu. À. ᾿Αχιλεύς. 


V. 39. ἐγάλιαν. Codd. omnes et editt. εἰναλίαν. sed vid. 
Dawes Misc. p. 196. Brunck. ad ἢ, l. et ad Aesch. Pers. 
451. Porson. ad Phoen. 3. 


: M: bens. Flor. 2. Vict. πλάταν. 
V. 4o. αἰτεῖ δ.  Mosqu. À. αἰτεῖ τ΄. 
V. 41. τύμβῳ. Flor. 35. τύμβον. 


πρόσφαγμα. Flor. A. προφϑεγμα. i. e. πρύςφϑεγμα. 
Wakcfield. scribendum censebat 7.9060 070. , quocum con- 
sentit Schneider. in lex, gr. sed vid. Herm. ad ἢ. 1. 


γέρας λαβεῖν. Flor. το. λαβεῖν γέρας. Vid. Herm. ad 
Soph. Ai, 812. Porson, coni. γέρας λαχεῖν. satis leviter. vid, 
Herm, Cautius Valck. ad Phoen. p. 444. frequentius post 
verba petendi sic πλεονάζει τὸ λαβεῖν" nonnunquam tamcn 
πορεῖν, τυχεῖν et λαχεῖν similiter adhibentur. Quae exem- 
pla affert Pors, 1l. δ΄, 49. o, 70. poetae apud Porphyr. de 
abst. II, 58. nihil. ad rem: ibi enim sermo est dc honorc, 
quem in distribuendis in administratione mundi partibus 
quisque sortitus est, 


b. 


V. 43. οὐδ᾽ ἀδώρητος. Flor. 2. Vict. ov γὰρ ἀδώρ. 
Haec verba laudat Gramm. in Bekkeri anecd. p. 3406, i1. 


V. 44. τῷδ᾽ ἐμὴν ἐν ruere. Sic Flor. A. Flor. 10. Par. 
A. Cant. ap. Pors. a pr, m. quod, ut numerosius, vulgato 
τὴν ἐμὴν τὴδ᾽ ἡμέρᾳ praetulit Brunck , Porson, Herm. Flor, 
21b. pro rg ἐμὴν ἐν ἤματν habet τὴν ἐμὴν ἀδελφήν. 
Aug. ἃ. ἀδελφὴ καὶ τὴν ἐμὴν τὴδ᾽ ἡμέρᾳ. n Aug. b. po- 
strema duo verba in litura scripta sunt, ut M, vulgatam ha- 
bet e rasura. 


V. 45. δυοῖν. Herm. Atticam formam δυεῖν dedit. Du- 
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bitabant tamen etiam antiqui. Eustath. ad 1]. x', p. 803, 
54. e lexico rhetorico: τὸ δὲ δυεῖν σπάνιον παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς. εἰ paulo post: λέγεν δὲ καὶ ὅτι. νεωτέρων τὸ γρά- 
φέιν δυεῖν. 
ω 
παίδοιν. Mosqu. A. παίδοιν. 


δύο. Mosqu. C. Havn. Vit. δύω. 
γεχρώ. Flor. 25. νεχρούς. 


V. 46. δυστήνου κόρης. Flor. 2. δυστάνου κόραρ. 


V. 47. τάφου. Mosqu. A. τάφω. - Idem et B. C. item 
Flor. 6. τλήμων τάφου. t 


V. 50. «eig χέρας. χεῖρας Flor. 6. q. 17. 21b. 55. 33. 
Havn, Mosqu. A. C. D, χέρας Mosqu. B. e corr. x ἐς χεῖραφ 
Vit. ii 


V. 52. γεραιᾷ. Gu. γηραιᾷ. Vict. γεραιᾶςφ. — Mox. ἐκ 
ποδὼν Gu. Mosqu. D. Havn, 


V. 53. ὑπὸ σκηνῆς. Sic Flor. A. Flor. 10. 17. 18. 
21. 21^", 25. 33, 34, Par. A. Gu. Mosqu. Ald. rell. ὑπὸ 


y 
σκηνήν Flor. 2. 4. Vict. Cant. M. N. ὑπὸ σκηνῆς Flor. 6. 


y a sec. m. superscripto. Quid esset ὑπὸ σκηνῆς, optime 
explicuit Herm. Cf. Herc. f. 293. ἥξειν νομίζεις παῖδα 
σὸν γαίας ὕπο; Andr. 442. ἢ καὶ νεοσσὸν τόνδ᾽, ὑπὸ πτε-- 
ρῶν σπάσας; ld quum mon intelligeretur, King. em. ἀπὸ 
ox. quod recepit Brunck et Porson in priore editione, Mus- 
grav. primum πρὸ 0x. deinde ὑπὲρ σκηνήν, ultra tento- 


rium, ut ὑπὲρ τέρεμνα, Orest. 1557. quod rec. Porson in 
sec. ed. 


V. 55. φεῦ om, Flor. 28. 
V. 56. δούλειον. Flor. 33. δουλιον. 


V. 57. 000vztg. Aug. b. ὅσον. 


ἀντισηκύω optime explicat Coray ad Isocr. p. 37. βάρος 
ϑάρεν ἐξισῶ, ἢ βάρος ἀνέλκω καὶ εἰς ὕψος αἴρω ἑτέρου βά- 
ρους προφςαγωγὴ τοῦ καλουμένου σηκώματος. Cf. Lennep. ad 
Phalar. p. 187. Aesch. Pers. 435. Tungenda autem ἀντιση- 
xogag δὲ τὴν φϑορὼν (quod in φϑείρει latct) i! e. τὴν νῦν 
δυςπραγίαν τῆς πρόσϑεν εὐπο. φϑείρεν σε. — Erasmus: 
Je aliquis. οαϑέϊιχίέ deus, Felicitatis pristinae inrer- 
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tens vices, Bonaque anteacta paribus exaequans malis. 
Hos duo versus inverso ordine exhibet Mosqu. B. 


V. 59. sqq. Carmen, quod sequitur usque ad v. 94. 
ad antístrophicorum leges constituere laborans Seidlerus ap. 


Herm. de usu antüstroph. p. X. vv. 59— 66. pro proodo 


habet; v. 67 —71. est arg097 α΄, cui respondet antistropha 
v. 74. (quem ita scribit Herm. φοβερὰν ὄψιν ἴδον, ἔμαϑον, 
ἐδαηνῚὴ.Υ. 72. 75. σεροφὴ B ,cui respondet antistropha v. 86.87. 
V. 79— 85. Grgog y, cui respondet antistr. v. 88 (ubi ge- 


minandum οἰκερῶς) — 94. Herm. in edit. p. 74. vv. 72. 


73. 7^. stropham, vv. 86. 8j. 88. antistropham dixerat; il- 
lam tria, hanc duo systemata anapaestorum praecedere. 


V. 59. πρὸ δόμων. Flor. 33. πρὸς δόμων, sed lectionem 
primigeniam fuisse δόμον annotat Furia. 


V. fo. τὴν ὁμόδουλον. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. τὴν ὁμόδουλον νῦν (νῦν Cant. Barn. ad sq. v. refe- 


runt) et sic Flor. A. Flor. 2. 21^. Mosqu. A.B.D. Havn. Sed: 


vüv omittunt Florr. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 25. 55. 54. L. 
Gu. Aug. a. b. Vit. In Aug. c. νῦν minoribus litteris appictum 
cst. liaque King. Musgr. Brunck. Herm. vuv deleverunt. 
At Porson, quum wv» et πρόσϑε rectius opponantur, articu- 
lum. inutilem scilicet, delevit. At articulus adeo non est inutilis, 
ut, eo deleto, soloeca fiat oratio; νῦν non minus bene omitti 
poterat, quam supra v. 28. ἄλλοτε, saepe alia, vid. Elmsley 
ad Heracl 131. imprimis quum sequatur πρόσϑε. hoc si 
praecederet , necessarium esset, ut in locis a Porsono allatis. 


V. 61. Τρῳάδες. Mosqu. A. D. Τρωΐαδες. 


πρόσϑε. Sic King. Musgr. rell. quum antea legeretur 
πρόσϑεν, ut in Flor. 2. 21". 33. 


V. 62. «eligere. Sic Flor. A. Flor. omnes praeter 10. 
Mosqu. À. C. D. Havn. Gu. et sic Porson. ἀείρατε Ald. rell. 
εἰ Flor. 10. ἀεέρετέ μὲ Flor. A. Flor. 54. ἀεέρετε δέ Flor. 
1;. Post μου in Ald. rell addebatur δέμας. μου δέμας 
om. Barn. δέμας solum Flor. 9. 17. 18. 21. 25. 35. 54. 
Mosqu. D. Aug. b. Gu. Vit. ltaque cum King. et Herm. 
delevi. Sic enim oratio continuatur : ἄγετ᾽, ὦ παῖδες, τὴν 
γραῦν πρὸ δόμων, ἄγετε, λάβετε, φέρετε, πέμπετε, ἀεί-- 
gere. Ne vero quis in μου, ad sqq. γεραιᾶς jg. referendo, 
haereat, comparet Hippol. 1144. Alc. 325. (ubi iniuria haeret 
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Monk.) Orest. 1024. Iphig. A. 1414. 1]. τ΄, 287. 9, 347. 
vid. Wolf. Praef. ad Il. p. 82. Elmsley ad Iphig. T. 94o. 
in Mus. crit. VI. p. 301. 


V. 64. γεραιᾶς. γερεᾶς R. et Eustath. ad Il. β΄. p. 249, 
39. (189, 19.) γηραιᾶς Vit. Porsono numerosius videbatur 
γραίας, quod merito ridet Herm. Idem tamen antea visum 


erat Valcken. ad Phoen. v. 1668. 


σκίπωνι. Ald. Brul  Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. 
Flor. 9g. Flor. A. Havn. σχίμπωνν.. Mosqu. À. D. Aug. a. 
σκίμπονε. qucm solennem errorem ,vocat Pors. σχίπτωνο 
Vit. σκίπωνι. Flor. 2. 6. 10. 17. 18. 21. 215, 25. 32. 34. 
(2. e litura) Vict. Paris. A. Aug. b. C. C. C. R. Sic etiam 
Eustath. ad Il. τ΄, 1232, 39. (1170, 48.) Od. θ᾽; 1815, 
11. (6244 9.) citatus a Porsono. Hesych. iam ante 
Brunck. ab H. Steph. Thes. T. IIl. p. 864. C. indicatus: 
Σκίπων, βακτηρία, ῥάβδος. σκίπωνι χειρὸς, βακτηρίᾳ χει- 
góc. Etym. M. p. 717. 48. Σκίπων παρὰ τὸ σκηρίπτω 
κατὰ ἀποβολὴν τοῦ τ καὶ τοῦ Q καὶ συγκοπῇ TOU 7) σχί- 
πων" σημαίνει δὲ τὴν βακτηρίαν, quod in lexicon suum 
transtulit Zonaras p. 1650. qui tamen gxegízro et om. τοῦ 
4. Suidas: σκίπωνος, τῆς ῥάβδου, καὶ σκίπτωνος. ΟΥ̓. 
Jacobs ad Anal. 1, 2. p. 71. Boeckh. ad Pind. Ol. 6, 101. 
Herm. σχίμπτωνν antiquiorem formam esse afürmat, quod 
unde ei innotuerit, non assequor, verum tamen esse videtur: 
verbi quidem σχίπειν nullum vestigium exstat, nisi apud 
Hesych. σκέπει. quod tamen ipsum dubium est. σχίμπτεεν, 
ἐνεσχίμφϑη, ἀπεσκίμφϑαν in Hom. et Pind. legitur. Itaque 
antiquior forma esse videtur σχέμπτων, recentior et mollior 
σκίμπων et σκίπων. 

χερός. Mosqu. C. Havm. Hesych. l. c. χειρός. 


V. 65. διερειδομένα. Flor. 9. 21". 25. 34. Havn. Mosqu. 
A.C.D. Aug. b. διερειδομένη. 


V. 67. oregona. Flor. 6. 9. 17. 18. 25. 34. Mosqu. 
A. C. Aug. a. b. στεροπή. De στεροπὴ Διός pro die vid. 
Herm. ad ἢ, l * 


V. 68. zi ποτ᾽ αἴρομαι. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. 
Barn. τί ποτ αἴρομ᾽ ct sic Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 
Mosqu.. D. Aug. a. c. τέ ποτ᾽ ἀείρομαν Paris, À. quod iam 
Barn. in marg. annotavit: αἱ. αἀείρομαν, probarunt King. 
in not. et Heath. ille z/, hic « produci posse ratus. zi TOT 
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αἰωροῦμ᾽ Cot. et Musgr. — Neque αἴρομ᾽ neque αἰωφοῦμ᾽ 
scribi potuisse nunc notum est post Erfurdtii disputauonem 
ad Soph. Ai. p. 517. τὶ mor αἴρομαν Flor. A. Flor. 2. 10. 
17. 21^. 33. 34. K. apud King. Harl. ap. Pors. Havn. 
Mosqu, A. C. Vit. Aug. b. quod ediderunt Pors. et Herm. 
Scd Herm. de usu antistr. p. X. em. τί 70r ἄρ αἴρομαε, 
probante. Seidlero de vers. dochm. p. 96. B. ap. Pors. post 
v. 219. K. ap. King. Flor. 21^. οὑτωσί pro ovre. et sic ed. 
King. οὕτως ἐν Morell. 


V. 69. ὦ πότνια χϑῶν. Aug. 8. ὦ πότνια νυξ. Flor. 
21. in marg. 7g. νὺξ καὶ γῇ pro norvux yOov. Utrumque 
ex eo ortum, quod non intelligebant , quomodo Terra. mater 
somniorum dici posset. Sed iam Porson. comparavit Iph. 
'. 1228. νύχια Χϑὼν τεκνώσατο φάσματ᾽ ὀνείρων. Nam 
c Terra, i. e. locis inferis, somnia prodire recte dici possunt, 
Vid. Herm. ad h. l| ta nec Wakef. coniectura opus est 


versum 70. post v. 67. transponentis. 


V. 70. μελανοπτερύγων. Flor. 18. μελανπτέρ. μᾶτερ. 
Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 34. μῆτερ. Atras alas somniis tri- 
bui existimo hic et infra v. 693. quia noctu adveniunt, ut 


Tibull IL, 1. extr. Postque venit tacitus fuscis circum- 
datus alis Somnus, et incerto Somnia nigra pede. 


V. γι. ἀποπέμπομαι.  Mosqu. D. ἀποπέμπομ᾽. 


V. 72. ἄν. Flor. omnes Mosqu. ἀ, C. D. Havn. Aug. 
a, b. c. ἢ». King. ob metrum τᾶν. 


Θρήκην. Flor. 25, Mosqu. D. Θρᾷκην. et sic Herm, 


V. 73. 74. Hi versus ita leguntur in Ald. et rell. edd, 
ἀμφὲ Iloivkévgg τὸ φίλης Θυγατρὸς v ὑνείρων εἶδον. 
Lióov γὰρ φοβερὰν ὄψιν. ᾿ἤμαϑον, ἐδάην.  Hexametros 
esse primus Brunck. vidit, King. ita eos disposuerat: κατὰ 
Oo. ἀμφὲ Jloà. T* φίλης εἶδον Θυγατρος δὲ ονείρων" 
εἶδον γὰρ φοβ. ὄψ. ἔμ. ἐδ. Πολυξείνης Flor, 18. 21. ut 
iam edid, King. et Brunck. Prius εἶδον om. Flor. 2. 10. 
35. Havn. Vit. ἀμφὲ Π. τὲ φίλης εἶδον Ovy. δὲ ov. εἰ-- 
δὸν γὰρ go. ὅ. & & Mosqu. A. Onmittit etiam post oveí- 
gov Aug. a. ct ante ἀμφὶ IIoÀ. habet égeidov. εἶδον semel 
tantun. M. N. à m, pr. R. Mosqu. D. δὲ ὀνείρων εἶδον, 
ἔμαϑον, ἐδάην, sed suprascriptum est ab alia manu, ut vi- 


detur, εἶδον γὰρ φοβερὰν ὄψιν. Contra Paris, A. εἶδον 
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γάρ omittit. Ex incerta sede alterius εἶδον colligas, inter- 
polatori illud. deberi, sicut εἶδον γάρ. γάρ certe in hac con- 
citata et affectus plena Hecubae oratione. vehementer friget. 
ftaque εἶδον" εἶδον γάρ delevi. lta ordo est: ὧν ἄμαϑον, 
ἐδάην, cui per appositionem additum, φοβερὰν ὄψιν. Arseos 
ultimae solutae aliud exemplum attulit Herm. ex Iph. T. 
120. πόδα παρϑένιον ὅσιον ὁσίας. Erunck. ed. δὲ ὀνείρων 
Εἶδον, φοβερὰν "Oww, ἔμαϑον, ἐδάην, quod secutus est 
Pors. sed Oy,» ad priorem versum relato. Herm, ed. «ug? 
Πολυξείνας τε φίλας εἶδον δὲ ὀνείρων φοβερὰν ὄψιν, ἔμαϑον, 
ἐδάην. sed in diss, de usu antistr. p. 10. φοβερὰν ὄψεν ἴδον, 
ἔμαϑον, ἐδάην, servato haud. dubie in superiore v. ϑυγατρός. 

φοβεράν. Musgr. coni. φανερᾶν, quod recte improbat 
Wyttenb. in Bibl. crit. T. I, P. 4. p. 21. 

V. 75. σώσατε. Havn. σώσετε. 

V. 76. ἄγκυρά τ᾽ ἐμῶν. Flor. 53. ἀγκυρ᾽ ἐστ᾽ ἐμὼν εἰ 
sq. v. κατέχων pro κατέχει. l. ap. Porson. ἄγκυρ᾽ ἔτ᾽ ow. 
[n vulgata Porsono copula ineleganter inserta videbatur, quod 
refertur ad canonem ab eo in Append. ad Toup. Em. in 
Suid. T. IV. p. 489. constitutam, quo copulam post secun- 
dum verbum non suo loco. positam dixit. Sed falli eum, 
ad h. Ll ostendit Herm, Cf. Elmsley ad Iphig. Taur. v. 199. 
in Museo crit. Cantabr. Vf. p. 281 sq.  ltaque amplexus 
est Reiskii distinctionem οἴκων ἀγκυρ ἅτ ἐμῶν, quasi an- 
chora familiae, non cogitans, particulis iis; quibus pede- 
stres scriptores metaphoras mollire solent, minus uti joclas, 
imprimis lyricos. ' nM ῃ 

V. 77. Θρήκην. Mosqu. D. Havn. ϑρέκην. Vit. ϑρά- 
κην. Pro κατέχει Flor. 523. κατέχων. Vid. ad v. 76. 

V. 78. ξείνου. Flor. 21". 54. ξένου. 

πατρῴου. Porson, ed. πατρίου, ne ad licentiam poéticam, 
nulla necessitate cogente, provocandum esset. (1d. ad Med. 431. 
σπατριῆος penultimam corripere non hodie credam.) De πατρῷος, 
media correpta, vid, Brunck. ad Eur, Med. 454. Seidler de vers. 
dochm. p. 101. Quod vero πάτριος et πατρῷος ab Atticis pro- 
miscue usurpari dicit, non usquequaque verum est. πατρῴα 
quidem γῇ et πατρία yr promiscue usurpantur, quia, quae 
patria est s. natale solui (πάτριος), eadem sedes ctiam est 
patris et maiorum (πατρῷος); sed πάτριος οὐσία pro πα-- 
TO:0€t vel πάτριος ξένος pro πατρικός (Aristoph. Av. 142. 
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Thuc. VIII, 6.) vel πατρῷος qui dixerit, reperire non potui: 
et πάτριος ϑάλαμον lon. 480. non tam esse videntur tha- 
lami in domo paterna, quam in solo patrio. Vid. Graev. ad 


Lucian. Soloec. T. IT. p. 737. (T. IX. p. 459. ed. Bip.) 


V. 79. ἔσταν τὸ νέον. Syllabam ancipitem ob finem 
sententiae hic admitti iudicat Herm. elem, doctr. metr. p. 
373. Antea ediderat sq. v. quite τὸ M. Cf. Seidler. de 
vers. dochm. p. 80. not. 


V. 80. μέλος. Flor. 25. μέλλον. 
V. 81. ὧδ᾽. Flor. 25. 90. 
V. 83. ψυχάν. Flor. 17. 54. Mosqu. A. ψυχήν. 


V. 84. Κασάνδρας. Sic Ald, rell. Flor. A. Flor. omnes 
praeter 21^, Gu, Havn.. Aug. c, Mosqu. A. B. C, D. Schol. Florr. 
Κασάνδραν Cant. N. et pro var. l. 2. Flor. 21*. Schol. Ars. 
quod praetulit King. et Porson. Nam ,, Helenum mortuum 
fingere in hac fabula videtur Euripides,^ inquit P. quod unde 
collegerit, nescio. Recte Barnes. ut Schol, Flor. 59. peri- 
phrasin esse dicit pro "EAevov. Alioqui ψυχομαντεῖον ali- 
quod anquirere videretur Hecuba, 


7. Flor. 2. 10. 21", 32. Havn. Aug. C. Mosqu. D. Vit. 
καί, quod ortum videtur ab eo, qui dici non posse putaret 
ὡς "Elsvog ἢ Κασάνδρα κρίνωσιν ὀνείρους. Porson., Recte, 
inquit, infertur verbum plurale, sive duo singularia nomina 
coniunguntur, sive disiunguntur; quod tanquam dictatum 
aliquod recinit Monk. ad Eur. Alc. 367. Sed falsissimum 
est, plurale verbüi sequi posse, ubi duo nomina singularia 
vere disiunguntur, quamvis idem doceant Schaefer. melet. 
crit. p. 24. lacobs. ad Athen. p. 7. et ineptissimus sit, qui 
dicere velit, Aonesta mors, aut turpissima servitus sub- 
eundae sunt. Sed saepenumero duo nomina singularia 
particula 7 ita coniunguntur, ut significetur non alterutri 
actionem tribui, sed utrumque facere aliquid posse, ut h. l. 
non hoc dicit Hecuba, aut Helenum, omissa Casandra, aut 
Casandram, spreto Heleno, sommia interpretaturam esse, sed 
velle se sive uni, sive alteri, sive utrique hoc committere: 
et sic accipienda sunt loca, quae vulgo citantur, Longin. c. 
χά. Cic. Or. II, 4, 16. 


ἐςίδω. Flor. 17. 34. εἰςίδω. 
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V. 85. κρίνωσιν primus edidit Barnes, pro, κρίνωσ᾽ 
(Flor. 35. xgívovo ) et hanc emendationem confirmant Fior. 
17. 25. 34. Havn. puto eliam Aug. b. c. quum χρίνωσ᾽ 
e solo Aug. a. afferat Herm. 


T 2) Led 7 
V. 86. ἔλαφον om. Aug. a. — χαλᾷ. Flor. 21. χαλᾷ. 
Flor. 6. 9. 17. 18. 34. Mosqu. C. χηλᾷ. Havn. χειλᾷ. 


V. 87. σφαζομέναν. Flor. 6. 9. 25. 54. Mosqu. A. C. D. 
σφαζομένην. — «m. Flor. 33. x ἀπ΄. --- σπασϑεῖσαν. 
Mosqu. D. σπασϑεῖσ᾽. — ἀνάγκᾳ. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 
21^. 25. 83. 34. Mosqu. D. Vit. ἀνάγκη sine ὁ subscr, 
Mosqu. À, C. ἀνάγκῃ. Àug. a. &vayxog. Porson: ἀνάγκᾳ eii- 
cere vult Beckius. Fortasse variae fuere lectiones, ev«7xq, 
ἀνοίκτως. 

V. 88. Hic versus ut strophico v, 74. responderet, Herm. 
edidit: οἰἐκερῶς. xai τόδε μοι δεῖμα. Vid. ad v. 59 sqq. 
King. ed. o/xrg. καὶ μὴν καὶ τόδε δεῖμά μοι. Porsono omnia 
optime procedere videbantur, si sic legerentur: σπασϑεῖσαν 
ἀνοίκτως᾽ Kal τόδε δεῖμά μοι" ἦνϑ'᾽ ὑπὲρ «xp. Τύμβου 
κορυφᾶς φάντασμ᾽ Αχελέως. 

V. 89. ἦλϑ᾽. Ald, rell. ἡλυϑ'᾽, et sic Flor. A. Flor. 6. 
9. 17. 21^. 25. 33. 34. Havn. Gu. (cum gl. ἦλϑε ποιητι-- 
x0v) Viteb, Mosqu. 3. Aug. a. b. c. ἤλυϑε yag Flor, 2. 
"Vict. 440" Paris. A. Flor. 10. 18. 21. 1. εἴ sic primus ed. 
Brunck. ἤλυϑ᾽ ὑπὲρ ἄκρας quare non ferendum sit, osten- 
dit Herm. elem. doctr. metr. p. 3576. 


κορυφᾶς. Sic Flor. 2. 33. Gu. ut Ald. rell. Reliqui 
κορυφῆς, ut Mosq. C. D. Aug. a. b. 


V. 9o. ᾿ἀχιλέως. Sic Flor, 6. 9. 18. 33. ut primus ed. 
King. Z4yiÀgog Ald. rell. 24y4Àgog Flor. 25. Gu. Vit. 
᾿Αχιλλέως Flor. 2. 10. 17. 21. 21^. 54. Havn. 


V. 92. Τρωϊάϑδων. Flor. 53. Vict. Vit. Τρωάδων. 


V. 95 sqq. In carmine, quod sequitur, non minus, quam 
in superiore, Codices modo Atticas, modo Doricas formas 
habent. lioc tamen observasse mihi videor, quum in supe- 
riore carmine paria fere sint suffragiorum in utramque par- 
tem momenta, in hoc contra et maiorem codd. partem At- 
ticas furmas servare, ut v. 98. 102. 114. 146. 148. et saepe 
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omnes summo consensu in his conspirare, ut 95. 98. 99: 
136. nec usquam Doricam formam legi, quin plures codd. 
communem 85. Atticam pro ea offerant Quamquam autem 
ἢ his non satis gravis est codd. auctoritas, tamen, ubi 
causa idonea subesse videtur, tribuendum ei esse aliquantum 
suspicor. Continet autem sequens carmen narrationem, quani 
ad trimetrorem orationem propius accedere par est. Itaque; 
ne Porson inconstantiam imitarer, Atticam s. communem dia- 
lectum ubique vel servavi, vel reduxi , quod idem Herman- 
num fecisse vidco, sed alia de causa: vid. eius praef. p. 


LX XIV sq. 


V. g5. πρός σ᾽ ἐλιάσϑην. γγακεῖ, πρός σ᾽ ἐβιάσϑην. 
Vid. Herm. ad h. Ll et Buttmann, Lexilog. p. 


V. 96. ósonocvvovg. Flor. A. Flor. 10. 18. Tavn. ós- 
σποσύνας; quod recepit Brunck, fortasse € Paris, Δ. nam ipse 
a talibus femininis abhorret. vid. ad Aristoph. 'Thesm. 320. 
ad Theogn. 11. Viteb. δεσποσύνασουσ. Blom(ücld. ad Aesch. 
Pers. 593. citat Schol. Ven. 1]. ν΄, 29. τὰ διὰ τοῦ συνος, εἰ 
παράγοιτο ἐπιϑετικώς ἀρσενικὰ ὑπάρχοντα, μηκέτι ποιεῖν 
κατὰ τὸ πλεῖον ϑηλυκου γένους παρασχηματισμόν. — προ- 
λιποῦσ primus, quod mireris ; King. nam antca edebatur 
προλιποῦσα. 


V. 97. προφετάχϑην. Mosqu. C. προφετάγην. 


V. 98. δούλη. Mosqu. D. Havn. Vit. δούλα. — ἀπελαυ- 
γνομένη. Sic Florr. omnes, Mosqu. A. C. D. Vict, Gu, Aug. 
4. b, c. Vit. pro ἀπελαυνομένα Ald. rell. 


"VN. 100. δοριϑήρατος. Cant. N, H. Havn. δορυϑήρατος, 
varietate in his compositus usitata, inquit Pors. Vit. 0ogi- 
Qoare. 


V. 102. ἀραμένη. Sic Flo. 2. 6. 9. 18. 21^. 25. 
αν 0 


Mosqu, A. C. D. Vit. Aug. a. ἀραμένη Vict. αἰρομένη 
Vlor. 24. Aug. b. Gu. hic cum v. l. yo. ἀραμένη. ἀραμένη 


pro v. ]l etiam C. C. C. ἀραμένα Ald. rell. 


V. 103. σοί τε. Flor. 32. σύ τε. — ἀχέων. Flor. 35. 
ἀχαιῶών. Cum utroque consentit schol. eiusdem cod. 


V. 105. 4χιλεῖ. Sic primus ed. King. et sic Flor. 6. 9. 
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rell. Barn. in textu A qe et in marg. al. Ast ob 
vers. " 
JN. 106. τύμβου δ᾽ ἐπιβάς. Flor. 55. τύμβον ἐπιβάς. 

V. 107. οἷσϑ᾽ Ort. Canter. ,Mectius ὅτο Scholiastes 
legit; at nos etiám ἤσϑι legendum censemus." Is. Vossius 
in notis MSS. οἵδ᾽ Or. vel Ἴσϑ᾽. Cant. coni. probat Musgr. 
ediderunt King. Morell. Brunek. et Beck. Vulgatam tuetur 
Porson. exemplis τοῦ ὅτε post οἶδα, μέμνημαι positi alla- 
tis, et hac causa addita: plus enim. est, si quis simul et rem 
ipsam et rei tempus, quam si rem solam memorat. Αἱ Her- 
mann. tunc solum hanc locutionem usurpari posse contendit, 
si suppleri possit, scisne, quum hoc fiebat, quid tum 
acciderit? ut v. 256. nostine, quum Ilium venisses, quid 
tum fecerim? quod quum in bunc locum non cadat, neccs- 
sario scribendum 0/68" ὅτι. Sed nimis angustis finibus huius 
locutionis vim et usum cireumscripsisse videtur vir doctissi- 
mus; nec aliunde orta ila videtur, nisi ex co, quod post 
εἰδέναι, μεμνῆσϑαν animo cogitabant τὸν χρόνον, vel τοῦ 
χρόνου, ut. Il. 9, 18. j ov μέμνῃ (τοῦ χρόνου, ὅτε T 
ἐκρέμω υψοϑεν. Soph. AM. 1275. Qv μνημονευξις 
49óvov) , ἡνίκα οὗτος υμᾶς ἐρόυσατο, ubi vix commode 
suppleri potest: 7:0nne meministi, quo tempore hic vos 
servavit, quid tum factum sit. Vlura vide ap. Wytten- 
bach. ad Eclog. hist. p. 266. et Grammaticam nostram $. 
548. p. 792- Sed quum consuetudo illa invaluisset, post 
εἰδέναι etc., ubi de tempore sermo erat, particulas temporis 
ponendi, paulatim propria eius locutionis vis et origo ob- 
scurata est, ita ut ubique poneretur , ubi tempus significa- 
batur, etsi TOU χρόνου vel τὸν χϑύνον non amplius com- 
mode suppleri possct. 

ξὺν ὕπλ. Brunck. Herm. Pors. et sic. ubicunque per me- 
trum licet pro σύν. Vide, si tanti est, Greg. Cor. p. 10. 
Hemsteh. ad Luc. T. I. p. 9* *4- (T. L p. 517. Bip.) 
Valck. ad Phoen. p. 197. 


V. 108. δ᾽ om. Flor. 33. Pro ἔσχε Mosqu. B. ἔχε. 


ω ^ - 
V. 111. ποῖ. ἸΠανη" ποῖ. Flor. 2. Wiet. Vit. 49. — δὴ 
om. ΕἸ, 35. — ἐμὸν. γιι., ἀμὸν. — τύμβον om. Mosqu. D. 


Ad hunc versum haec annotavit Boissonad. , Credo perisse 


Tom. 44. p 
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nonnihil: nam debuit Achilles petere Polyxenam. Unde 
enim hac in concilio Graecorum turbae de Polyxena vel 
servanda. vel interficienda, nisi diserte Achilles Polyxenam 
nominavisset? Ajud Ovid. Metam. XII, 449. et Senec. 
"road. 195. Achilles Polyxenam sibi mactandam postulat, et 
Folydorus v. 4o. αἰτεῖ δ ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν ΤΓολυ ξένην. 
Ulysses v. 587. οὐ σ᾽, ὦ γεραιὰ, κατϑανεῖν "A yug φαν- 


ταῦμ ᾿Αχαιοὺς, did τηνδ᾽, nrnooco."* 


V. 113..- πολλῆς. Vit. πολύς. — ξυνέπαισε. Sic Musgr. 
e Schol. legendum vidit, et sic Flor. 6. 18. (qui τῷ ἂν su- 
prascriptum habet & à m. rec c.) 21. Eodem modo enmen- 


dasse videtur Livineius, qui in marg. Soph. ed. Ald. ad 


εἰσέπαισε Oed. 1. 1252. adscripsit. Eur. aj hie: 4. (i. e. 
ed. Ald. p. 16. v. 4.) Antig. 198. 25. 1. . 799. Vid. 
Classic. Journ. nr. 14. p. 433. Vulgo συνέπεσε, e quo 


King. fecit συνέπεσσε. 

V. 114. δ᾽ ἐχώρει. Mosqu. B. δ᾽ ege. --- -Πλλήνων. 
Sie Flor. 6. 9. 18. 21. 25. ὅ1. 54. Aug. b. Mosqu. A. D. 
εἴ sic edidit Brunck. 'ZAA«vew Ald. - Aug. a. c. Vit. 
Flor. 2. 10. 17. 21». Havn. 

V. 116. τύμβῳ. Mosqu. C. et suprascr. πρὸς τόν. — 
δοχοῦν. Boisson. citat Salmas. ad "Tertull. de pn Ls 46. 


V. 117. ἣν "δὲ τὸ μὲν σόν. Flor. 2. ἦν δ᾽ ὁ τὸ μὲν 


σόν. Boisson. annotat: »σχῆμα cst Χαλκιδιακόν. Vid. no- 
tam ad Eunap. p. 357.4 Vid. Herm. infra ad v. 1155. nos 


in Gramm. gr. p. 559. 
V. 122. ξυνεχωρείτην. Flor. 21^. Vit. συνεχωρήτην. 
V. 125. στεφανοῦν αἵματε cum χοαῖσε στέφει Soph. 
Antig. 437. comparat Musgr. ad Soph. Ai. 93. 


V. 125. ἐφάτην. Flor. 25. ἔφατον. — AL yi elag. Sic 
imus cdidit King. ut in marg. habet Barn. pro 24ydefag. 


«ἀχιλείας ctiam Mosqu. À. 


V. 12y. κατατεινομένων. Havn. προχατατεινομένων. 


Ductum videtur e comparatione llomerica 1l. «μ΄, 433 sqq. 
ο΄, 410 sqq. 
V. 128. πρίν om. Flor. 25. y. πλήν. Mosqu. A. 


V. 122. οὕνεκ. Flor. ἃ. Vict. εἵνεκ. Canter. haec ita 
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construenda monet : δούλων οὕνεκα, σφαγίων ἀπωϑεῖν. Ma- 
le! δοῦλα σφάγια vocatur Polyxena serva, utpote captiva, 
sacrificio destinata, ut sacpe, quod de certo homine valet, dc 
universo genere dicitur: propter servam imimnolandam, i. c. 
utfservae parcatur. Nam Zex nulla capto parcit aut poe- 
nan impedit , ut loquitur Senec. Troad. 536. 15. Vossius 
ad οὕνεκ᾽ adscripserat εὖνιν. 


V. 133. μηδὲ τιν᾽ εἰπεῖν. Dictum est ac si praccessis- 
set: μὴ τὸν ἄρ. 44. m. ἄτιμον seu ἀγέραστον ἐᾷν, μηδὲ 
(ἐᾷν) τιν᾽ εἰπεῖν. Nam πείϑεει στρατιὼν, μή τιν εἰπεῖν 


non cohaerent. 

V. 187. τῆς Τρυίας Aug. c. 

V. 138. ᾿οδυσεὺύς primus King. üt Flor. g. Mosqu. A. 
pro ᾿Οδυσσεύς. Monuit etiam  Arnald. Anim. p. 107. Pro 
ὕσον Vit. ὅσο. 

V. 139. μαστῶν edidit Brunck. e Paris. À. pro Laco, 
et sic Ga. M. K. Flor. 2. (a m. sec.) 10. 21. 21*. 33. 34. 
Vict. Havh. (sed ᾧ suprascr.) Vit. 

V. 140. χερός pro χειρός primus ed. King. qui h. l. 
ton obsequentem habuit Musgr. Sic etiain Flor. 18. 21. 
25. 38. 34. ἜΝ C. 

V. 149. ixérig Mosqu. C. Havn. ἱκέτης. ÁÀnte γονάτων 
addit προ Flor. 33. 

V. 248. κήρυσσὲ δὲ 8. Flor. 10: --- Οὐρανίδας. Flor, 
38. Mosqu. B. οὐρανίους. 

V. 144. ὑπὸ γαῖαν omnes libri. Porson. edid. ὑπὸ γαίας 
ob metrum, adstipulante Herm. Sed vid. ad v. 79. Seidler, 
de vets. dochm. p. 82: Vulgaris consuetudo posceret τοὺς 
ὑπὸ γῆς ὄντας. Exquisitius est τοὺς ὑπὸ γῆν. Merod. 1l, 


127. οὔτὲ ὕπεστι οἰκήματα ὑπὸ γῆν. Alcest. 918. λῦπαι 
φίλων τῶν ὑπὸ joue ! ubi Monk. γαίας. Aesch. Eum. 959. 


4tütve  Éguvvug παρὰ v ἀϑανάτοις, Toig 9 ὑπὸ γαῖαν. 


V. 146. ὀρφανόν. Sic Flor. A. C. C. C. P. Flor. 6. 
9. 10. 18. 21. 25. 34. Schol. ut iai ed. Barm. opgavay 
Ald. rell. Flor. 2 . 93. Gu. Mosqu. A. B. |C. ὀρφανήν 
Flor. 21 . Mosqu. p. avo. 

V. 147. εὐμβου. Flor. 21". Aug. a. b. Mosqu. C. εὐμ- 
Bo. — φοινισσομένην omnes Flor. Gu. Mosqu. A. C. D. 
Havn. Vict. Vit. pro φοιγισσομέγαν. 

B 2 
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V. 149. gpvoogogov. Vid. Pors. et Herm. 


V. 151 sqq. Hoc carmen, quod Herm. in edit. e tre- 
decun systematibus anapaesticis constare dixerat, ita ut ana- 
pacstis. intermixti essent antistrophici στρ. αἱ vw. 164. UT 
βίος ey. ἐν get. στρ. B x. 177. ὦ uoi μοι, τέκνον. 
ἀντιστῃ. B v. 179. στρ. 7 V. 182. ἀντίστο. y 184. τί 
có) ἐπαγγελεῖς. στρ. Ü v. 18j. ἀντιστρ. Ó v. 190. «v- 
τιστρ. αὐ v. 207. μεϑ' ἃ τάλ. «elo. idem in diss. de usu 
antistr. p. X. ita descripsit, ut vv. 151 — 165. stropham e 
constituerent, vv. 166 — 171. usque ad αὐδάν Stropham B 
vv. 174 — 176. stropham y, versus 171. a vv. ἰὼ τέχνον, 
ὡς εἰδι 172. 1735. 177. 79. 79. sopham δ΄, vv. 180 
— 184. anüstropham δ, vv. 185 — 187. stropham ils 
eiusque antistropham vv. 188 — 190. vv. 101. 2. 3. anti- 
str. γ᾽, VY. 194—207. antistr. αὐ, tandem vv. 208 — 212. 
antistr. β΄, qua descriptione. facta, multa mutanda, nonnulla 
etiam rcsccanda et transponenda erant. Postea tamen idem 
in elementis. doctr. metr. p. 738 sq. aliter. hos versus ordi- 
navit, aliter etiam Seidler. de vers. dochm. p. 294 sqq. ut 
hoc saltem nunc effectum esse videatur, nondum de certa 
horum versuum descriptione constare. Eso in eadem adhuc 
sententia versor, quam exposui in Pracf. Tom. I p. Xil. 


m y * ^ 
V. 151. oi yo δειλαία Aug. a. 
V. 152. ἢ ante ποῖον ὀδυρμόν inscrit Flor. 17. 
V. 153. δειλέα δειλέας Vat. 


V..154. King: xai δουλείας τῶς οὐ τλ. 

V. 155. ᾧ μοί μοι. Flor. 1;. ioc. Flor. 2. Vict. oc- 
μοι. King. οἴμοι οἴμου- 

V. 156. ἀμύνει. δῖ. Ald. rell. Gu. Flor. 2. 10. 53. 
Flor. A. Havn. Brunck. Pors. llerm. euvr) Cant. et tres 
Paris. ap. Musgr. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 215. 34. Vit. 
Mosqu. D. hice cum gl. superscr. βοηϑήση. quam etiam ha- 
bent Flor. 6. 21. 56. 59. 75. vid. Schol. Flor. 25. τίς 
ἀμύνοιμι. Musgr. in textu ἀμύνῃ, in nota ἀμυνῇῆ. Cum 
γέννα secundam alibi semper producat, Pors. dubitat, an 
ytvea lezendum sit. Iph. T. 152. οἴμον φροῦδος γέννα ! 
sed cst exclamatio, ut ne opus quidem sit cum Elmsl. p. 280. 
legere γενεά. γενεά scripsit. Herm, elem. d. metr. l.': c. 
γέννα Seidler. de. vers. dochm. p. 294. cf. p. 82. 
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V. 157. Post ποία δὲ πόλις Flor. 55. addit φροῦδα 
σαντα. 


Ἂ . Li 
V. 159. jj prius om. Aug. c. — zavrav. Mosqu. B. C. 
TOUTNV. 


V. 160. ποῖ. Flor. 2. 10. 25. 33. Vict. Mosqu. D. Aug. 
a. b. πῆ. — ἤσω. Ald. rcll, ἤσα. Scd Codd, Flor. 2. 10. 
25. Aug. €. 3/009, quod agnoscunt ctiam Schol. Arsen. Gu. 
Flor. 21. Aug. ap. Herm. Etym. M. p. 467, 5. ἴημε σημαΐνξν 
τρία tub τὸ πέμπω, ὁπὲρ καὶ “δασυνέται" τὸ πορξευο- 
μαι, καὶ ψιλοῦται ὑπὲρ ἀπὸ τοὺ £O τὸ πορξυομαι, 
ἢ ἀπὸ τοὺ ἰὼ περισπωμένου γινξταν. Sed huius vocis nul- 
jum, nisi in grammaticorum hbris, vestigium exstat. Quod 
enim lieath. dicit, hoc ex ea interpretatione sequi incommo- 
di, quod Hecuba bis continuo eamdem iteraret quaestionem: 
qua, hac, an illac ibo? ubi vero ibo? hoc vero subfri- 
gidum esse, nihili cst. Musgr. coni. ποῦ Ó 100 πόδα; 
τὶς ϑεῶν, (Sic Rhes. 794. ἵεσαν φυγὴ πόδα.) quod rece- 
perunt Brunckius οἵ Herm. nisi quod hic ποῦ alterum ser- 
vat: στείχω; ποῦ δ᾽ xoc πόδα; ποῦ τις Θεῶν x. τ. À. 
ipsa enim horum vocabulorum similitudine factum csse, ui 
alterum excideret. Seidlerus scripsit ποῦ δ᾽ ὥσω sc. ἐμαυ- 
τήν, laudans Lobeck. ad Ai. p. 258 sq. Aliam interpre- 
tationem — affert Heath. δὲ sedebo? citans Etym. M. p. 
482. extr. ἕω, ὁ μέλλων ἔσω" ὁ παρακείμενος κα" ὃ πα- 
ϑητικὸς ἧσμαι" ὁ ὑπερσυντελικὸς ἥσμην" τὸ τρίτον ἧστο 
καὶ καϑῆστο. ἢ ἀπὸ τοῦ ἕημι ὁ μέλλων 360.  Supplicibus 
cnim in more fuisse ad deorum aras considere notum cest. 
Sed ἥσω, sedebo, nihil nisi Grammaticorum commentum csse 
videtur. Similiter Herm. elem. d. m. l c. ποῖ δ᾽ éo80; 
modo certius eius formae exemplum occurrat quam Soph. 
Oed. Col. 195. alias Grammaticis improbatae. Porson. com- 
parat locum Dionys. de compos. v. p. 220. ed. Schaef. 
Σπονδεῖος ἀξίωμα ἔχεν μέγα καὶ σεμνότητα πολλήν. παρά- 
δειγμα δὲ αὐτοῦ τόδε᾽ Ποίαν. 040 ὁρμάσω, ταύταν 7 
κείναν, κείναν ἢ ταύταν; quem, si hunc locum respexcrit, 
legisse suspicatur: lloiev, 1) ταῦταν ἢ κείναν Στείχω; 
ποίαν δῆϑ᾽ δομάσω; Τοῦ (μοι) τις ϑεῶν Ἢ δαίμων ἐστὶν 
ἀρωγός; Ego, ut in re incerta, lectionem, quae salis idonea 
auctoritate nititur, et fortasse verioris vestigia habet, obscu- 
rare nolui. Sed vid, ad v. 161. 
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ποῦ τις ϑεών. Aug. C. ποῦ τίς ϑεῶν. non male. King. 
Morell. ποῦ τις ϑεός. 

V. 161. ἢ δαίμων. Ald. rell. ἢ δαιμόνων ἐπαρωγός. et 
sic Flor. A. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. Par. A. Gu. Havn. 
Aug. a. b. Vit. Mosqu. D. Cant. ap. P'ors. sed hic cum emenda- 
tione eiusdem manus ἐστ ἀρωγός. K. ἢ δαίμων ἔστ ἐπα- 
ρωγός. Sic etiam Flor. 10. 17. 33. 34. nisi quod ἔστ᾽ 
omittunt, ἢ δαίμων ἐπαρωγύός. δαίμων verum videtur, mu- 
tatum ab eo, qui post ϑεῶν non eumdem casum sequi ae- 

ὡς m. UL e 3 , 
gre ferebat. Electr. 1234. ἀλλ οἵδε δόμων ὑπὲρ ἀκροτα- 
τῶν Φαίνουσι τινὲς δαίμονες, ἢ ϑεῶν Τῶν οὐρανίων. 
Soph. El. 199. εἴς οὖν ϑεὸς, εἴτε βροτών ἦν ὁ ταῦτα 
πράξας. Sed ἔστ᾽ suspectum est, tum quod omittitur in 
libris nonnullis, tum. quod vaga eius est sedes. Nam Flor. 
21b. ἢ δαιμόνων ἔστ᾽ ἀρωγός, quod ctiam ex em, habet 
K. Flor. 2. ἔστ᾽ ἐπ᾿ ἀρωγός. N. addit ἔσται. Si sit scri- 
psit Eur., inquit Herm., mirarer, quod maluisset ἔστ᾽ éma- 
Qo0g scribere, quam ἐστὲν ἀρωγός, quod et elegantius fo- 
ret, et magis accommodatum cousuetudini tragicorum  sim- 
plicem huius nominis formam compositae —praeferentium. 
Musgr. comi. 7] δαίμων νῷν £r ἀρωγός; Brumk. ἢ zig δαΐ- 
μὼν ἐπαρωγός; 8614]. ἢ δαίμων ὧν ἐπαρωγός ; participium 
ad ἐπαρωγὸς pertinere monens. Mihi verissimum | vidctur ; 
quod edidit Herm. 

στείγω; ποῖ Ó 300 πόδα ; ποῦ τις 

ϑεῶν ἢ δαίμων ἐπαρωγός; 
In elem. doctr. metr. 1. c. legit or. ποῖ δ᾽ £000; mov 
τις ϑεῶν  Enogoyog ; 

V. 162. x«x ἐνεγκοῦσαι, quae mihi mala attulistis, 
nuntiastis, ut Phoen. 1357. μεγάλα γὰρ φέρω xoxo. Vid. 
Schaef. ad Soph. Ai. 790. et Herm. ad h. l. King. ed. ὦ 
κάκ᾽ ἐν. uos Tg. qui im sq. etiam v. infersit uos, — Ut. ego 
hos versus descripsi, ita eos constituendos csse iam Heath. 
monuit, nisi quod hic quartum versum ita scripsit, editione 
King. deceptus: Mo: βίος ἐν φάει ἀγαστός. ,;Pellus sane 
Ithyphallicus. cum isto hiatu, inquit Pors. Vulgatum ta- 
men ordinem ineptum servavit Musgr.: ὦ x&x ἐν. Τρῳά- 
δὲς, "(à xax ἐν. πήμ. ᾿Ἵπωλέσατ᾽, ὠλέσατ᾽, οὐκέτε μον 
Βίος &y. ἐν q. Brunck. Pors. secundum versum vocc. πήματ᾽ 
ἀπ-- terminarunt, deinde - ωλέσατ᾽ ὠλ. οὐκέτε μοι. erm, 
secundum versum monometrum fccit, cx ἐνεγχκοῦσαν, Lum 
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Iiju. ἀπωλ. ὠλ. οὐκέτυ Mos βίος &y. ἐν φ. Aliter idem 
elem. d. m. et Seidl. ll. cc. 


V. 164. ἀπωλέσατ᾽ bis Flor. 2. Vict. — Pro οὐκέτε Klox. 
33. οὐδέτι. Aug. a. ovx ἐστί. 

ΟὟ, 165. ἐν φάει. Flor. 18. ἐνφάνει. Flor. 25. βίος ἀγα- 
στὸς οὐκέτι μοι. 

V. 166. τλάμων. Ald. et rell. ctiam Brunck. Mosqu. 

( 

D. Aug. 3. Gu. τλᾶμον. Vit. ri&uoy. Flor. 2. 25. Vict. 
τλήμων. C. C. C. Il. Lib. P. Harl. Ask. 2. Mosqu. A. B. 


2) 
ed. King. Pors. τλάμων. --- ἄγησαε- Mavn. & 770a. Vit. 
ἄγησαι. ἅγησαί μοι ποὺς King. — πούς. Flor. 25. γενοῦ πούς, 
ab his vv. novum versum inchoans, ut vulgo ποὺς ad no- 
vum v. refertur. Boisson. comparat Herc. f. 533. ὦ céxv, 
ὁμαρτεῖτ ἀϑλίῳ μητρὸς ποδί. 

V. 165. ἅγησαι. Vit. ἄγησαι. Flor. 33. addit uos, quod 
etiam King. et Scidl inseruerunt. — τὰ γραίᾳ. τῇ 70: 
Flor. “1", τὰν zoei«v Flor. 17. Mosqu. A. Herm. ἀγησαν 
τὰ γηραίᾳ. Apud Perm. v. πρὸς τανδ᾽ αὐλὰν est mo- 
nometer. King. — πούς, “γησαί μον TG γραίᾳ πρὸς ταν 
αὐλᾶν. | 

V. 169. δυστηνοτάτας Wavn. δυστανοτάτης Vit. Ou- 
στηνοτάτης Flor. 21. 55. 

V. 170. ματρὸς Vlor. 9. Vict. Ad hos versus respe- 
xisse videtur Aristoph. Nub. 1161. ubi Phidippidem filium 
cx aedibus evocans ita alloquitur: ὦ τέκνον, ὦ παῖ παῖ, 
"EEsAÓ οἴκων, ἀϊε σοῦ πατρός. Viderunt hoc etiam. Herm. 
de usu antistr. p. X. et Osann. anal. cr. p. 127 Sq. lllo 
loco collato, non improbabilis fit Herm. suspicio ᾿ c, verbis 
«ie ματέρος αὐδάν finiri Hecubae orationem existimantis , et 
quae hine sequantur, post v. 176. ad lecubae orationem 
transponenda esse; quod fecit etiam Seidler. l. c, Scd na- 
turae magis consentaneum est, mairem, prodeunte filia, qua 
visa dolorem renovari necesse est, non statim, quod pericu- 
lum ei imminet, declarare posse, sed primum exclamationi- 
bus uti: huic loco, ubi, pars doloris querclis exhausta est, 


magis convenit. 
V. 171. εἰδῆς. Ald. rell. Flor. 2. XO. 17. 18. 215. 55. 
33. 34. Aug. s. b. « Gu. Vit. 405g. Flor. 6. 9. ἔδες. 9o- 
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lus Flor. 21. eine; (od ediderunt King. Musgr. Brunck. 
accentu male posito, εἰδῆς Pors. Herm, Mosqu. D. ἔδης cum 
gl. ϑαυμάσης. Cf. Schol. 
V. 17$. φάμαν. Flor. 215. 33. φήμαν. Mosqu. A. 
gov5yv. 

V. 174. do cst extra. versum, Omisit. King. μᾶτερ semel 
hahet Flor. 21^, Aug. c. semel ἃ prima manu, alterum sc- 
rius additum, 


V. 175. καρύξασ. Sic Paris. Δ. Mosqu. A. Flor. 10. 
Vict. Ante Brunckium cdebatur x5ov£ao . 


V. 176. ἐξέπταξας. Flor. 215. ἐξήπτηξας. Havn. ἐξέπτεξας. 
Vit. ἐξέπαξας. De locutione ἐχπετήσσειν τινὰ οἴκων vid. 
lerm. ad ἢ, Ι. 

V. 177. do μοι τέκνον. Sic Flor. 33. prob. Herm. de usu 
antislr. et Seidl. (HO Mosqu. ΔΑ. cui superscr. jg. io uot. 
Mosqu. D. ὦμον μὸν τέκνον, quod recepit Herm. οἴμον τέ- 
κνον Flor. 2. 10. Vict. Havn. Viteb. ὦ μὸν τέκνον Aug. 
NE. M. s Vulgo ᾧ μοι τέκνον. Pro uuo hoc versu Herm. 
de usu antistr. p. X. tres ponit e v. 171 864. translatos : 
4a, τέχνον, ὡς εἰδῆς, οἵαν ᾿Ζίω q. περὲ σὰς ψ. "Io , 05 
τέκνον. Similiter Seidler: τέχνον, ὡς εἰδ. οἵαν, οἵαν io 
φ. περὶ σῶς ψ. ἰώ μοι τ. Merm. haec est stropha δ΄ usque 
ad v. 179. Seidlero str. γ΄. 


V. 178. zi μὲ δυςῳ. μὲ om. Flor. 10, Mosqu. A. τέ 
μου M. Flor. 2. Vict. --ι μὸν om. Vlor. 6. 9. 2 215». M, N. 


V. 179: σᾶς vy. Flor. 54. τῶς w. Flor. 17. 21^. ψυ-" 


χᾶς πέρι sine z&g , item. Aug. c. Mosqu. A. quod e v. 173. 


vel 193. buc illatum esse monet Pors. King. ed. αἱ ai, "TH 


ei, σᾶς 1. περί, fortasse c Cod. MSS. c quibus ad v. 176. 
sc in carmine a v. 176 — 212. tredecim versus nullius plane 
metri restituisse gloriatur. 


^ ? ^ 1 led 
V. 181. μάτευ. Vlor. 21". pire. 
V. 182. ὦ alienum esse monuit Herm, qui tamen retinet 
in elem. doctr. m. p. 759. opponens haec verba versui 179. 
Sic supra 174. μᾶτερ, μᾶτερ. 181. μᾶτερ εἰς. — μελέας. 


Fl. 17. μελαίας. Mosqu. B. τέλέας cum gl. ἀϑλίας. Pro 
ματρὸς Flor. 2. Vict. μητρός. 


V. 184. τί v00 ἀγγέλλεις. Flor. 33. εἰ ὃ ταἀδ᾽ Mies 
αγγέλεις ctam Flor. 25. Mosqu. D. αγγελεῖς Mosqu. A. cf. 
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ad v. 192. Herm, ed. τὲ τόδ᾽ ἐπαγγελεῖς, ut versus doch- 
miacus esset, ut strophicus 182. Seidl. τέ τόδ᾽ «tay ye γέλ- 
λέξις, qui narrat, Herm. nuper anteposuisse τί δὲ τοὺ ἀγ- 
γέλλεις. In elem. doctr. metr. l. c. Herm. vulgatam servat. 

V. 185 — 87. κοινὰ — γνώμα. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. Barn. King. κοινᾷ — γνώμᾳ, ut Aug. b. Aug. c. κοινὰ 
sine ὁ subscr. Gu. xow« (superscr. ab ead. m, κοινῇ) τς 
γνῶμα (cui. superscr a m. 1. βουλὴ, ἃ m. 2. δόκησις). 
κοινὰ — γνώ edid. Musgr. Brunck. Pors. Herm. e libr, V. 

? 

οἱ sic Vict. Havn, κοινὰ ---ογνώμα, et, quum e Florr. ad 
edit. Musgr. collatis nihil diversitatis enotatum sit, omnes 
Florr. De constructione iam ab antiquis dubitatum esse, c 
Scholiis perspicitur. Ex iis ea ratio, qua γέννα pro voca- 
tivo accipitur, o fia, non magis mihi, quam Seidlero p. 
399. probari potest: nusquam enim hoc vocabulo, ita nude 
posito, quisquam filium vel filiam alloquitur, et in loco Or- 
phei hymn. 12, 7., quem Musgr. affert, γέννα ad οὐρανοῦ 
ἀστερόεντος referendum esse, dors Seidl. Altera ratio in 
schol. Ars. proposita illa est: 5 γέννα τοῦ Iljieidov συντεί-- 
γευ κοινῇ γνώμῃ τῶν Joy. (sic etiam Flor. 21.), sed ibidem 
reprobata. Eam sequitur Seidler. | At nec in. superiore nar- 
ratione v. 104 sqq. quidquam inest, ex quo vel Hecuba 
vel spectatores colligere potuerint, Neoptolemi in ea conten- 
tione praecipuas partes fuisse, ncc ex eo, quod Neoptolemo 
mactandae Polyxenae munus mandatum cst, quidquam aliud 
scquitur, nisi filium ad sacrificium patri peragendum impri- 
mis idoneum habitum esse, non, eius potissimum adbhorta- 
tionibus effectum esse, ut Polyxenam Achilli mactari. place- 
ret. Itaque nihil superest , nisi ut tertiam rationcm Sequa- 
mur: κοινὴ γνώμη τῶν “Ἵργείων συντείνει τῇ τοῦ lly- 
λείδου γέννᾳ σφάξαι σὲ πρὸς τύμβον τοῦ Πηλείδου. 7Π|η- 
λείδα bis sumendum, τύμβον 1I. ct γέννᾳ ld. wid. 
Gramm, gr. δ. 612. γέννᾳ habent Aug. b. Vit. γέννας 


Flor. 33. ἸΠΠηλείδα Hawn. [τὰ certc Neoptolemi non sunt 
primae partes in decreto Graecorum , sed secundae, eumque 
Mecuba, etsi non auctorem fuisse eius decreti, tamen liben- 
Lissime ei subscripsisse ct favisse facile suspicari poterat. 
Quod si quis non intelligit, quid intersit inter primas et sc- 
cundas partes, 15 poterit quartam rationem amplecti in schol. 
proposiem : ἡ γέννα τῶν ᾿“ργείων συντείνειν κοινῇ γνώμη 


* 
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σφάξαι σὲ πρὸς τύμβον Πηλείδου. Mihi certe verba, si 
ita iungas, mimis disiecta videntur. | Ceterum Vit. etiam 
1Πηλείδᾳ. King. og. σ᾽ py. κοινᾷ vig Xvrr. ngog v. jv0- 
ue Haie, γένν᾽. 

V. 188. πῶς. Aug. a. zl. — φϑέγγει. Mosqu. D. φϑὲγ- 
γεις ex non intellecta Attica forma. Ante Pors. edebatur 
Jj. 
ἀν ao. Post ἀμέγαρτα Flor. 33. addit uo. ἀμέγαρτα, 
tristia, acerba. Vid. Buttmann. Lexil p. 262. — μανυσον. 

7 
Hav». bis μάγυσον. 

V. 190. Vulgo μάνυσόν. uos — Scd alterum uos omittunt 
Vit. Flor. 10. et. delevit. Herm. quem in sec. ed. secutus est 
Porson., non monito lectore. — greg Flor. 41". Omisit 
King. , 
V. 191. ga uoc. Flox. 2. 25. Mosqu. À. φημας. 

V. 192. ἀγγέλουσ᾽ Mosqu. B. Totum versum om. 
Flor. 25. Lit : ᾿ 

V. 193. ψήφοις Flor. 21. Vit. Mavn. πέρε delevit 
Seidler. ut haec antistr. v. 191. 2. 3. responderet strophae 
v. 174. 5. 6. 


V. 194. παντλᾶμον AM. rell. e& omnes fere MSS. παν- 
0 


ελῆμον Flor. 25. ὦ τλῆμον Flor. 34. τλάμων Vit. παν» 
τλάμων primus edidit king. et sic Mosqu. Α. et Ga. a 
m. pr. 

V. 195. δυστήνου Flor. 6. 9. 17. 21. 215 Mosqu.' A. 
— μῆτερ Flor. 17. 215. 25. — βιοτης Flor. 21". Mosqu. 
A.. Ceterum. non magis hic post 'δυσταγου et ματὲρ inter- 
punctum oportuit , quam infra v. 422. post αὠροὺ et Üu- 
getto. SUN 
V. 197. ἐχϑίσταν om. Aug. a. Barn. ἐχϑίσταν. Schol. (at 
vid. v. 196 - 201.) hoc verbum non agnoscit; quod si eiicias, 
t6 ctiam post ἀῤῥήταν comitetur. Itaque utrumque del. King. 


V. 198. ὦρσεν Pors. pro ὦρσε. Herm. quum τες mi- 
nime elegans esse el ex annotatione ortum existimaret, ὃ 
versus bene et commode  decurrerent; edidit οἵαν, οἵαν αὖυ 
σοι λώβαν; “ώβαν ἐχϑ. «9ó. v ἴὭρσεν δαίμων; in elem. 
doctr. metr. — λώθαν, “ώβαν ἐχϑίσταγ, οἵ μοι, 209. τ 
ὦρσεν δαίμων. Seidler., ut. strophae 151— 170. responde- 
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t P. p" 4M ΕἾ , 5 9. ε7 , ν᾿ 
rent numeri, scripsit: ἐχϑίσταν αὐόηταν vig “αίμων ὡοσσὲν 
δυςδαίμων. 


V. 199. παῖς ἀδ᾽, id est, ἐγώ, δεικτικῶς. Qua de lo- 
cutione vid. haphelium et Palairetum δὰ Matth, 1Π, 5. We- 
sterhovium. ad Ter. Andr. II, 1, 10. Heautont. II, 13, 115. 
H. Stephanum de la conformité etc. p. 50. Botssox. | 


V. 200. γήρᾳ. γήραϊ Vict. γήρει Flor. 33. γέρα Flor, 


-. 84. Mox vulgo y. δειλαέῳ δειλαία. Sed Flor, 34. Aug. 


a, b. Mosqu. A. B. C. H. et L. ap. Porson. γ. δειλαία δει-- 
λαίῳ. quem ordinem cum Pors. secutus sum, quuin cx 
hoc facilius ordo vulgatus, quam contra, oriri potuerit, Sic 
etiam Seid]. οἱ Herm, elem. d. m. qui in editione vulg. 
lectionem defenderat. 


V. 201. Flor, 6. 9. συνδουλεύω. 


V. 202. αὐρειϑρέπταν. Sic^Pors. edidit ex Ν, et sic 
Flor. 33. pro οὐρεϑρέπταν. Eustath. ad Od, κ' p. 16553, 27. 
ἐστέον δὲ καὶ ὅτε ἐξ 'Ournoov λαβὼν Πυριπίδης μέϑοδον 
τὴν βασιλικὴν παῖδα Πολυξένην μόσχον μὲν εἰπὼν sv- 
τελῶς ἔψρασε, σκύμνον. δὲ προςειπὼν ἐπηύξησεν ἐπὲ 
λεόντων γὰρ κυρίως τὸ σκύμνος. 

V. 204. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. οἱ 
Codd, ἐρόψει. &igowé, primus King, tum Brunck, Pors. 
Herm. — ἀναρπαστάν. Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 25. 33i 

7v 
Mosqu. D. Vict. Gu. ἀναρπαστήν. Vit. ἀναρπαστᾶν. 

V. 255. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn, Musgr. σῶς 
ἀπολαιμότομόν τ. Sed iam Canter. em. σᾶς ἄπο, λαιμό-- 
τομὸν τ, quod probat Aemil, Portus, citans v. 139. πῶλον 
ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαστῶν. Sic Aug. a. b. c. Mosqu. A. 
Contra Paris, 4. σᾶς ἀπολαιμοτομητόν τ΄, quod ctiam ha- 
bet Vict. unde Brunck. σᾶς ἄπο, λαιμοτύμητόν Fr adi. 
dit, quod Porson. recte Graecum esse negat, conflatum ex 
duabus lectionibus λαιμότομον et )αεμότμητον. Flor. A. 
ἀπολαιμότομα τ΄. 

ide. ἀΐδαν Mosqu. D. αἴδαο. Mosqu. A. Flor. 21. «i- 


€ 


óao» Flor. 17. ἀΐδα lavn. 


T " € 
V. 206. ὑποπεμπομέναν. Mosqu. A. ὑπὸ ntum. Mosqu. 
C. ἀποπέμπ. Flor. 53. ἀποπεμπομέναφ. — σκότον. Schol. 
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σκότω. quare Miltono ita legendum videbatur, vid. Museum 
crit. Cant. n. 3. p. 283. ct sic Flor. 2. Porson. ,, σκότῳ 
King. et MSS. quidam. In Morclliana , quie repctiit Kin- 
giauam,; est OXx0TOv: MSS. illi qui sint, nusquam notatum 
invent. 

V. 207. ἁ τάλαινα. Mosqu. D. ἡ ταλ. Herm. ἔνϑα νξ- 
κρῶν Mi9 ἁ ταλ. κείσ. Scidler. articulum delevit, et sic 
Herm. elem. doctr. m. | c. Mecte; sic lP'hoen. 1639. ἐν 
οἵοις κείμεϑ᾽ ἄϑλιον κακοῖς. Nam quod Brunck. ad Med. 
97 7. dicit, articulum — affecti. expriunendo inservire, non. ma- 
yis verum est, quam quod Valck. monun, urisionis causa 
eum usurpari. : 

V. 208. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. za? 
σὲ μὲν, μᾶτερ δύστανε. εἰ sic Codd. ὦ ante μᾶτερ ob me- 
trum addidit King. Codd. E. P. Flor. 2». Vict. Mosqu. €. N. 
et pro var. l. M. x«i) σὲ μὲν μᾶτερ διστάνου βίου. Hinc 
Porson. legendum coniecit. δύστανε βίου, probante Herm. 
scd ita, ut eliam inutile istud καὶ deleri. iuberet. — Htaque 
Pors. in sec. cdit. dedit, quod. Heri. ediderat: σὲ μὲν, o) 
μᾶτερ δύστανε βίου. Equidem καί illud tantum abest, .ut 
inutile ducam , ut in transitione ad. finem orationis, ubi, quae 
dicta sunt, paucis comprchenduutur, illud. vel maxime locum 
suum tenere iudicem. — Sic Latin, e£ ἐδ quidem defteo, 
me non fleo. δυστάνου (Mov vero vix dubito, quin e v. 
195. huc translatum sit, quod idem Seidlerum sentire video. 
e μᾶτερ δύστανε auteni non magis soloccum est, quam ὦ 
παῖδες οἰκεροί Soph. Oed. T. 58. Vid. Erfurdt. ad Soph. 
Antig. 7358. ed. min. et, quem 15 citat, Schaefer. melett. cr. 
p. 114 sq. Seidler. ed. δυστανον. 


ry - . , 4 b 
Καὶ σὲ μάν Vit. μῆτερ Flor. 17. δυστηνὲ Flor. 21". 


V. 209. κλάων cum Porsono scripsi pro κλαίω. Vid. 
Vierson. ad Mocrid. p. 521. koen. ad Greg. p. 3o. Idem 
ctiam v. 211. facere, et μέτακλαύμαν scribere debueram. 
Blomf. ad Aesch. Pers. 955. scribendum — suspicatur: κλ. 

, 3: σῶν d * : Ἢ . » P - 
πανδυοτοιῖς 99. ,,(u' versus spondiacus pseudoparoemiacus 
esse debet, quales eiusdem fabulae 171. 172. 181. 191. 
104.“ ' ' 
V. 211. L. Havn. μεταχλαύσομαι. — Meroxiaouou cum 
μὲταστένομαι Med. η84. comparat Elmsl. ad 1. c. (v. 965.) 
cuod interpretatur. szzuZ gemo , in partem. doloris sumo. 
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OV. 212. κρείττων Flor. 10. — ἐκύρησεν. Flor. 2. 21*. 
ἑκυρησε. Havn. ἐχύρισσε e corr. Gu. Mosqu. A. et Schol. 
Ars. ἐκήρυσσεν. Aug. c. ἐκηρύσσω. Praeterea κρεῖσσον ἐχη;-- 
θυσσεν Schol. Arsen. Quibus in libris ἔκυρσεν vel ἐχύρωσεν 
legatur, ut narrat Musgr., indagare non potui. Ad ἐχύρωσεν 
tamen spéctat schol. Gu. Ut paroemiacum efficerent, King. 
edidit κρείσσων συντυχί ἐκύρησεν, Musgr. coniecit ξυνευ- 
gie κρείσσον᾽ ἔκυρσε, utrumque elisione non permissa, Herm. 
edidit ξυντυχία κρείσσων κύρσει. hic tamen in clem. d. m. vul- 
gatam retinuit, ut Seidler. 


€ : n ᾿ 
V. 214. ἔπος. In Gu. superscr. a m. 2. yg. χρέος. 


V. 216. ψῆφόν τε. Flor. 83. ψῆφον δέ. — κρανϑεῖσαν Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. rell. Florr. omnes, practer 17. 
33. Mosqu. C. Havn. Vit. χραϑεῖσαν e Schol. recepit Barn. ct 
sic Aug. c. (sed man. rec. in marg. add. xai κρανϑεῖσαν) 
Flor. 17. Mosqu. D. Gu. χκρυϑῆσαν Flor. 35. κυρωϑεῖσαν 


Mosqu. A. quod ex interpretatione. ΟἹ ἔτ esse, monstrat 
schol. Gu. 


V. 217. παῖδα σήν. Flor. 33. Aug. c. σὴν παῖδα. 

V. 218. ὀρϑόν. Flor. 21^. ὀρϑην. 

V. 219. κόρας Flor. 2. 

V. 221. ἱρεὺς τε πέση Mosqu. C. 

V. 222. oie0 . Cod. August. o/0, notante Schacfero ad 
Greg. Cor. p. 20. 

óg&cov. Sic P. Mavn. a m. pr. Aug. c. in marg. 
ut iam coni. Canter. e Schol. δρᾶσσον Vit. δρᾶς Flor. A. 
Vid. Bast. ad Greg. p. 18. δρᾶσον confirmant Schol. et Greg. 
Cor. p. 8. (18.). Cod. B. notat τενὲς γράφουσι δράσον. Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. δράσεις ct sic Flor. 2. 6. 9. 
18. 21. 54. Gu. Aug. a. b. c. δράσαις lor. 33. δράσειν Flor. 
10. 17. 21^. 

E] 3 Ld 232 » 

μήτ᾽ ἀποσπασϑῆς. Flor. 6. 9. μήποτ «m. Flor. 25. ἀπο-- 
σπασϑείς. Flor. 9. Vict. ἀποσπάσης. 

V. 223. ἐς χερῶν. Sic Flor. 25. χειρῶν Flor, 2. 34. — 
ἐξέλϑης. Flor. 6. 9. 18. 25. 54. Gu. Aug. a. ἐξέλϑοις. 

V. 294. xaxov παρουσίαν Vlor. 29. Ante χαχῶν Mosqu. 
A. addit τῶν σών, quod omittit. v. sequ. 

V. 225. σοφόν τοι. Sic Flor. 10. 21. 33. 34. Aug. b. 
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Eumathius de Ismeniae et Ismenes amor, IV. p. 144. laudante 
Pors. qui ρα ita edidit pro σοφύν tt. 

V.226. wg ἔοικεν Flor. 4$. 21. Mosqu. A. C. Boisson. 
comparat Suppl 71. ἀγὼν 00 ἄλλος ἔρχεταν γόων γύοὶς 
διαδοχος. 

V. 228. " ἐχρῆν. n. C. μὲ χρῆν. recte. D. μὲ χρῆ. 

V. 220. ἡ τλήμων ἐγώ Ἠανη. Vit. 


V. 232. δηκτήρια. Mosqu. D. et Flor. 34. in marg. 
γρ. μυστήρια. 

V. 233. σοὶ μὲν εἰρῆσϑαι χρεών. Vid. Brunck. 

V. 237 sq. δυςχλαινίᾳ. Vit, Mosqu, Δ. δυςχλαινίῃ. Por- 
son: ,si cui copula prior displiceat, legat δυςχλαυνίαις ἄμοϑ-- 
φος; uid elegantius est, et ab ipso Euripide usurpatum 


Hel. 424. ss 


ὀμμάτων ἀπο. Flor, 2, Mosqu. D. Aug. b. opp. δ᾽ ἄπο. 


IT 

Vit. en. 

φόνου. Musgr. coni. δόλου, Porson. φύβου, ut ad sup- 
plicem referatur, illud ad speculatorem pertinere monens. ]a- 
cobs. Animadv. in Eurip. p. 4. et Herm. ad h. 1, φόνου acci- 
piunt de cruore; quo Ulysses foedatus Troiam venerat, ex 
Odyss. δ΄, 244. αὐτόν μὲν πληγῇσιν ἀξικελίῃσι δαμάσσας, 
Σ πεῖρα κὰκ ug 0)u0LOL βαλῶν, οἰκῆϊ ἐοικὼς, ἀνδρῶν 
δυςμενέων κατέδυ πόλιν εὐρυάγυιαν. Cf. Lycophr. 779 sqq. 
Hinc Herm, edid. oup ἅτων e ὑπὸ φόνου σταλ. i. e. ὁμ- 
μάτων σταλαγμοὶ ὑπὸ φόνου, i. e. μετὰ φόνου, σὴν 
κατέσταζον γένυν, barba tua lacrymis et cruore ma- 
debat.  Mecte locum explicare videtur Boisson. qui, ,,Reii- 
ciendae sunt, ut videtur, inquit , propositae emendationes. 
Photius, cuius verba a nemine fuerubt apposita , epist. 138. 
' παρριμία λέγεται ἐπὶ τῶν σφόδρα λυπουμένων καὶ ἀγω-- 
γιώντων, αἵματι ἵδρωσεν, ὥςπερ καὶ ἐπὶ τῶν πιχρῶώς 
ὀδυρομένων, αἵματι κλαίει. Comparandus Apostolius 
Adag. 1, 85. αἵματι “κλαΐίεξιν. ἐφ᾽ ὧν μὴ δύναιντο πεῖσαι 
πάντα πράττοντὲς » οὕτως ἔλεγον οἱ παλαιοί" οὐδ᾽ ἂν πεί-- 
σῃ αὐτὸν, οὐδ᾽ αἵματι κλαίων. λέγουσι δὲ καὶ οὐ δ᾽ ἂν 
αἵματι στένων πείσειεν. Hinc credo Euripidem esse 
explicandum," Quae Apostolius habet usque ad λέγουσι δὲ. 
sunt etiam in Lex. Gramm. ap. Bekk. anecd. gr. p. 356. sed 
rectius, οὐδ᾽ ἂν πείσειας αὐτὸν. RMecle vcro ordinem rerum, 
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quo gestae erant, non servat Hecuba, sed statim ab initio 
summum periculum, quod Ulysses adierit, metum eius et 
lacrimas commemorat, tanquam id, quo beneficii ab Hecuba 
in eum collati magnitudo planissime appareat; post demum 
aghitionem , qua in periculum adductus fuerat, in memoriam 
ei revocat v. 240,. In fine v. 238: punctum, non signum 
interrogandi, poni iubet Elmsley in Quarzerly Aeview nr. 
14. p. 448. citans infr. v. 994. Andr. 564. Iphig. I. 517. 
Suppl, 116. Bacch. 462. Heracl. 89. 


V. 240. Eustath. ad Od, δὅ', p. 1495, 5. xai ὅρα, ὅτο 
πολὺ πιϑανώτερος 0 ᾿Ομηρικὸς οὗτος ὑπὸ ,μόνης “Βλένης 
ἀναγνωρισμὸς, ἤπερ ὁ κατὰ Évguniónv, ἐν ᾧ καὶ τῇ £x«- 
fy κατεῖπεν ἡ Μλένη. Post hunc versum signum interro- 
gandi ponunt Ald. Brub. Herv. 1. Barn. punctum Herv. 2. 
Cant. Musgr. Br. Pors. Herm. κατεῖπέ gos Ald. rell, Havn. 
Vit. elc. χατεῖπ ἐμοί primus Brunck. h. 1], recte, propter 
μόνῃ adiunctum. 


V. 241. ἐς xlvó. Sic Paris. 
nolata ad Prom. 478. 


pro &g. Brunck, citat 


V. 242. ἥψω τὲ Havn. — γουνάτων ἢ Mosqu. C. — τῶν 
om, Gu. Mosqu. C. — γονάτων ταπεινὸς ὧν τῶν ἐμῶν 


Flor. 33. 


V. 243. ert ϑανεῖν γε Flor. 53. Mosqu. D. Aug. c. 
Pro δοῖς Flor. 17. τοῖς. — πέπλοισι. Flor. 6. 9. 21. Mosqu. 
D. πέπλοις. Brunckium, ov ἐντακῆναι σοῖς m. rescriben- 
dum contendentetn, bene refutavit Herm. ϑνήσχειν de iis, 
quae marcescunt, illustrans. 


V. 244 — 247. In Ald. et ceteris edd. h? versus ita 
ordinantur: 246. 247. 244. 245. E Viteb. verum. ordinem 
restituit. Herm. quem confirmat etiam Gu. et Havn, MHer- 
mannum, sed ne nominatum quidem, secutus est Porson. in 
sec. edit. addens, eodem modo videri habuisse G. (Ga-), li- 
cet ex eo notetur hic ordo: 3, 4, 2, 1. (246. 7. 245. 4.) 


V. 244. zl δῆτ᾽. Flor. 33. ποῖα δῆτ. 
V. 245. ὥςτε. Flor 34. ὡς. 


)Z 246. Ald, Herv. 1. 2. Cant. ἔσωσα δῆτ, ἐξεπ. Sed iam 
Brubach. £9. δῆτα σ᾽ ἐξ. haud dubie e coni. quam confirmant 
Florr. oinnes, Flor. A. Gu. (so. δῆτα σὲ ἐξεπ.) H. MS. Reg. 
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Soc. (an R?) K. — ἐξέπεμψα τε. Fl. 21. ἐξ. ye. Fl. 2. 17. 
ἐξέπεμψά 06. ὴ 

V. 247. ὥςτ᾽ εἰφορᾷν ye. Ald. Herv. i. 2. om. ye 
cum Flor. 17. Gu. Mosqu. B. Canter. eius loco astcriscum po- 
suit, Brub. ὥςτε εἰσορᾷν μὲ, quemadmodum Vit. etiam ha- 
bere, Herm. in marg. edit, Monac. notavit. Barn. Musgr. 
Qgr εἰς. νῦν, quae coni. est Aem. Porti. Paris. A. og 
εἰς. δή, quod recepit Brunck. egr εἰς. τὲ Flor. 18. Sed or 
εἰς. ys Flor. 2. 6. 9. 10. 21. 21^, 25. 55. 54. Flor. ἃ. Havn. 
Mosq. ἃ. C. D. Burn. H. K. e septem alii, quos Pors. zpse 
contulit. ldem e coni. scribendum vidit Milton. 


V. 248. οὔκουν. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. 
. » : , "4 ] * ^ 

οὐκοῦν, sed cum nota interrogationis post δυνὴη v. 250. Brunck. 
*?i 3 » "v ue 

Pors. Herm. οὔκουν. Flor, 21". ovx ἂν. — τοῖς βουλ. barn. 


σοῖς (jovÀ. et sic Havn. 
V. 24g. bis scriptus est in Vit. In eo μέν om. Mosqu. A. 


V. 250. xoxo. Aug. a. κακόν. — δύνῃ. Porson. , Magis 
Attica forma δύνᾳ. “4 quod unde arripuerit, haud assequor. 
Grammatici veteres in indic. δύνασαι, non δύνῃ, dicendum, 
hoc non nisi in subiunct. usurpandum esse monent. vid. Phry- 
nich. p. 158. Thom. M. p. 252. δύνᾳ qui Atticus scriptor 
dixerit, non memini. Vid. Schaefer. ad Soph. Phil. 798. 
Nihil vero impedit, quominus ὅσον Óvvi pro 000v ἂν Ovvi 
accipiamus. "Vid. Brunck. ad Soph. Ὁ. C. 595. Aesch. S. 
c. Th. 259. Pors. ad Eur. Or. 141. Lobeck. ad Soph. Ai. 
759. Schaef. ib. 1074. Heind. ad Plat. Phaed. $. 16. Monk. 


ad Eur. Alc 56. 
V. 251. ἐμῶν. Aug. a. ἡμῖν. 
V. 252. γιγνώσκοισϑὲ uoc. Sic recte Ald. Brub. Herv. 1. 


2. Cant. Barn. Musgr. γιγνώσκχοισϑ' ἐμοὶ Brunck, enclitica- 


' , 
rum odio adductus, Porson, Herm. 7«vo0xouw 0€ uou Gu. 
0t 


Vit. Flor. omnes praeter 17. (γιγνωσκ. solus 54... γινωσκη- 
σϑέ μοι Ἤανη. γινώσκεσϑέ uo, Mosqu. C. γενωσκοισϑέ μου 
Flor. 17. 

V. 253. φροντίζετε. Flor. 55. γινωσκητεέ. Flor. 2. φρον- 
τίζετε, scd imm marg. ab eadem m. yg. γενωσχέτεέ. 

V. 254. av. Mosq. À. 7g. εἰ. — λέγηται. Flor. 17. 
λέγεται. 
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V. 255. δή om. Flor. 2. 
V. 256. ἐφ. Sic Flor. 34. — ὥρισαν, Vit, ὥρισας. 


V. 257. χρῆν. Brunck. χρεὼν cx em. Scalig. prob 
M 14 : . AS u Rm 
usgr. em con. 15. Vossius in marg. exempl. Antverp. 
Vid. Porson. — ἐπήγαγ΄. Mosqu. C. ém5y. &vÓ ono 
φαγεῖν. Sic Paris. A. P. K. Flor. 2. 10. 215. 24. Vict 
Mosqu. À. C. Havn. Aug. a. b. c. Vit. Eustath. a Porsono 
citatus, Thom. M. v. AX09»v, pro avOgortoxrovétv, | Senec. 
Troad. 298. Quod si Jlevatur sanguine infuso cinis, 


Opima Phrysii colla caedantur gregis, Fluatque nulli 
Jlebilis matri cruor. 


- ξ 4 , 
V. 229. xrovovrag. Aug. a. Qavovrag. In c. XTOYO y 
τας in litura scriptum. 


V. . / 

: 260 τείνει. Canter. nov. lect. V, 25. em. τένει, 
quod probat Aem, Portus, ita tamen, ut fateatur, τίνειν q. 
alias esse luere caedem, aut poenas pro caede facta dare; 
repetere poenas frequentius dici εἰννυσϑαι δίκην. ldem 
contra Cant. monet Barn. Rursus Cant. coni. probat Musgr. 
TivELV simpliciter esse rependere dicens, qui vero laesus 
quomodocunque sit, si malum malo rependat, eum hoc τέ- 
vet dici posse. Quae falsissima sunt, Ut enim eirstr τινὲ 
φόνον pro caedem alicui rependere dictum fuisse largia- 

» "iw , : , : 
mur, quod exemplo caret, at στένειν φόνον εἴς τινα certe 
nihili est. Recte Pors.: τεένεν est dirigit, metaphora ab 
arcu sumta. 


V. 261. οὐδέν. Mosqu. À. Vit. οὐδέν y. — ἣδε y εἴρ. 
γασται. Flor. 17. 335. Aug. c. z0. εἴργασται. 


V. 262. wu om. Flor. 34. — αἰτεῖν χρῆν Flor. 10, 
αἰτεῖ χρὴν Vit. Vulgo αἰτεῖν Jo" Sei χρή indicat fieri 
oportere rem, quae fieri adhuc possit, χρῆν fieri oportuisse, 
quod non amplius fieri possit, nec satis accurate vulgo γρῆν, 
&0t6, προφῆκὲε pro 405, δεῖ, προφήκεν poni dicunt. Dé 


confusione vv. χρή et γρῆν vid. Vaick. ad Phoen. 65 
Elmsley ad Heracl. 5n 965. 


τάφῳ. Gu. Flor. 6. 9. 34. Àug. b. ἐάφων. 


, 
προσφαγματα. Ald. Brub. Herv. i. 2. Cant. πρόσφα- 
γμα. Primus Barnes. edidit προσφαγμαῖα, incertum e coni, 
an 6 cod. Sic legendum notaverat etiam Is. Vossius in ora 
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libr sui. Sic certe H. K. δέ $e 2 inquit Pors. 
Aug. b. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. . 54, προσφαγε- 
τῷ Flor. 33. πρόσφαγμα τι sine causa coni. Beckius. Vid, 
Porson. ad Orest. 1051. Append. ad Toup. emend. p. 502. 
Markl. ad Suppl. 550. Sic Eur. Alc. 732. eg. ἀλλ᾽ οὐ 
σὺ νεκρὸν ἀντὶ σοῦ τόνδ᾽ ἐκφέρεις; “41δμ. σημεῖα τῆς 
σῆς, ὦ κάκιστ᾽, ἀψυχίας. ib. 1038. ὅϑεν κομίζω τήνδε 
ψικητήρια λαβών, ubi vid. Monk. 


V. 263. ἐκείνη Flor. 17. — ὠλεσέν. Sic pro «eoe 
rimus ed. Barn. ut habent Flor. 2. 10. 17. 18. 21. 25. 
54. Vict. Sed pro co, quod in Ald. rell. et codd. recte 
legitur, vw», Barnes. imperite dedit uv. — ἐς To. Flor. 2. 

T 
— ἄγει. Mosqu. D. «yo. 

V. 264. αἰχμαλώτων Paris. À. Mosq. A. D. χρῆν hoc 
loco male Flor. 33. Vid. ad v. 262. Pro éxxguov Mosqu. 
A. ἔγκριτον, Vit. «yagurov. 

V. 265. x«AAet δ᾽ Flor. 17. ὑπερφέρουσαν. Aug. a. 
ὑπερβάλλουσαν. 1. ὑπερβαλουσαν. ὑπερφέρειν, n excellare, 
exemplis illustravit Porson. ad h. l. — ουχ ἡμῶν τόδε. Sic 
v. 425. χαίρουσιν ἄλλοι" μητρὶ δ᾽ οὐκ ἔστιν τόδε. Orest. 
1082. χαῖρ ᾿ oU γὰρ ἡμῖν ἔστε τοῦτο. Boissox. 


V. 266. εὐπρεπεστατη. Brunckii coniectura ἐχπρεπε- 
στάτη placuit Porsono ad v. 564. Libanius T. IV. P. 
183. golvtrai τις “δυςειδής ; ὀνειδίζεται τὴν ὄψιν" εὐπρε- 
πής ἐστε; πορνεύει. Cod. Paris. 2017. ὀνειδίζεται" τὴν 
ὄψεν εὐπρεπής (Qo. Quae distinctio melior est et poétae le- 
ctionem tuctur. Boreddn. ἐχπρεπεστάτη coni. etiam Wakef. 
ad Alc. 340. (345.) ubi legitur. εἶδος ἐκπρεπεστάτη γυνή. 
εὐπρεπὴς εἶδος dicitur, ut καλὸς τὸ εἶδος, τὴν ὄψιν, ad 
quae nemo offendit. 


V. 267. ἡμῶν. Flor. 9. ὑμῶν. — ἧσσον. Sic. Flor. 2. 
17. 33. Vict. ut Brunck. edidit pro ἥττον. 


. sed suprascriptum manu glos- 
satoris. — ἐμοῦ. Flor. 17. - 


V. 270. τῆς ἐμῆς χειρὸς, ὡς φής Mosqu. D. 


V. 271. καὶ τῆς γεραιᾶς. Ald. rell. τῆςδε γεραιάς, 
et sic codd. King. — δὲ γέραν — pro tribracho habet, quod 
in dactylicis tantum versibus fieri solet. — Brunck. ex em. 


V. 269. σ᾽ om. Mosqu. D 
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Valck. ad Phoen. 1688. et ad Hippol. 171. ed. καὶ : eh 
γραίας, quod receperunt Porson. ct Herm. Mosqu. - γη- 
ρθαιῶς, suprascr. συνίζησες. Sed Mosqu. C. τῆς γεραιᾶς, -— 
admodum legendunt esse etiam Porsono videbatur. — παρηΐ- 
δος. Flor. 17. παρηΐάαδος. hinc παρειάδος Flor. 2. 23. Vict. 
Mosqu. Α. Gu. Vit. Havn. a m. sec. 


V. 253. χάριν T ἀπ΄. Flor. $3. δ᾽ pro v.  Posterius 
tt om. Mosqu. D. 


V. 274. τὸ ante τέκνον om. Flor. 25. 


V. 275. μή pro μηδὲ Mosqu. ἃ. — xreiverre Flor. 17. 
— τεϑνηκύότων. Aug. a. τεϑνεώτων. 


V. 276. καπολήϑομαν Flor. 18. καπιλέληϑα Aug. a. 


V. 277. De παραψυχή, penultima brevi, vid. Brünck. 
ad h. 1. Porson. ad Orest. 62. 

V. 278. πόλις. Wakef. Silv. cr. IV. p. 74. πόσις. Vid. 
Herm. Similiter Tecmessa ap. Soph. Ai. 518. rig δῆτ᾽ ἐμοὲ 
γένοιτ ἂν ἀντὶ σοῦ πατρίς;--- βάκερον. Mosqu. D. βάκτορ. 
Similiter Oedipus ap. Soph. Oed. C. 848. 1109. filias suas 
σκῆπτρα vocat. Senec. Troad. g60. /$o/a nunc haec est 
super, Fotum, comes, levamen, afflictae quies. 


V. 279. ου τοὺς κρατοῦντας. Stob. Tit. CV. p. 455. 
ed. Grot. ov τὸν κρατοῦντα. ad τόν Valcken. adscripsit: τοῦ 
MS. A. Id probatum. Wakefieldio, languidius videbatur cen- 
sori Britanno. — χρή. Brunck. δεῖ ob sequens χθεῶν. Vid. 
Porson. et Aesch. Choeph. 927. ἑχανές γ᾽ ὃν οὐ 0», καὶ 
τὸ μὴ χρεὼν πάϑε. --- κρατεῖν. Flor. 10. πράττειν, quod 
€ sq. versu irrepsit. 


V. 280. πράξειν. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 21'*. 34. 
Gu. Mosqu. C. D. Aug. a. b. e Havn. Stobaeus 1. c. 
et Schol. πράττειν. Flor. 33. πράσσειν; quod nunc verum 
esse puto, mutatum ab eo, qui, ut Elmslei. Mus. crit. I. 
475., post δοκῶ, νομίζω, οἶμαυ εἴς. futurum sequi üsbete 
putabat. Soph. Trach. 170. τοιαῦτ ἔφραζε “πρὸς ϑεῶν εἷ- 
μαρμένα τῶν ᾿Ηρακλείων ἐκτελευτᾶσϑαι πόνων, pro ἐκτε- 
λευτήσεσϑαι. Thuc. VIL, 56. ψομίζοντες — — καλὸν σφίσιν 
ἐς τοὺς Ἵξλληνας τὸ ἀγώνισμα φανεῖσϑαι" τούς τὲ “γὰρ 
ἄλλους “Ἕλληνας εὐθὺς τοὺς μὲν ἐλευϑεροῦσϑαι , τοὺς δὲ 
φόβου ἀπολύεσθαι --- — καὶ αὐτοί εἰς. De infinitivo 
praes. post ὑπισχνεῖσϑας vid. Heindorf. ad Platon. Soph. p. 


C a 
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libri sui. Sic certe H. K. e£ septem al, inquit Pors. 
Aug. b. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 21'. 34. προσφαγε- 
τῷ Flor. 23. πρόσφαγμα τι sine causa coni. Beckius. Vid. 
Porson. ad Orest. 1051. Append. ad Toup. emend. Ρ- 502. 
Markl. ad Suppl. 550. Sic Eur. Alc. 732. Q ερ. αλλ ου 
σὺ νεκρὸν ἀντὶ σοῦ τόνδ ἐκφέρεις; “δ p. σημεῖα τῆς 
σῆς, ὦ κἀκισεῖ, ἀψυχίας. ib. 1038. ὅϑεν κομίζω τῆνδὲ 
ψικητήρια λαβών, ubi vid. Monk. É 

V. 263. ἐκείνη Flor. 17. — ὠλεσέν. Sic pro ὠλέσὲε 
rimus ed. Barn. ut habent Flor. 2. 10. 17. 18. 21. 25. 
54. Vict. Sed pro co, quod in Ald. rell. et codd. recte 
legitur, vt», Barnes. imperite dedit μὲν. — ég 7o. Flor. 2. 

€t 
— ἄγει. Mosqu. D. «oc. : 

V. 264. αἰχμαλώτων Paris. ἃ. Mosq. A. D. yozv hoc 
loco male Flor. 33. Vid. ad v. 262. Pro ἔκκριτον Mosqu. 
A. ἔγκριτον, Vit. ἄγκρετον. 

V. 265. κάλλει δ᾽ Flor. 17. ὑπερφέρουσαν. Aug. a. 
ὑπερβάλλουσαν. |. ὑπερβάλουσαν. ὑπερφέρειν, excellere, 
exemplis illustravit Porson. ad h. ]. — οὐχ ἡμῶν τοῦδε. Sic 
v. 425. χαίρουσιν ἄλλοι' μητρὶ Ó ovx ἔστιν τόδε. Orest. 
1082. χαῖρ᾽ ov γὰρ ἡμῖν ἔστε τοῦτο. ΒΟΙ88ΟΝ. 


V. 266. εὐπρεπεστάτη. Brunckii coniectura ἐκπρεπε- 
στάτη placuit Porsono ad v. 564. Libanius T. IV. P. 
183. φαίνεταί τις δυςειδής ; ὀνειδίζεται τὴν ὄψιν" εὐπρε- 
πής ἐστε; πορνεύε.. — Cod. Paris. $017. ὀνειδίζεται" τὴν 
ὄψιν εὐπρεπής . . . Quae distinctio melior est et poétae le- 
ctionem tuctur. Borssow. ἐχπρεπεστατη con. etiam Wakef. 
ad Alc. 340. (345.) ubi legitur. &idoc ἐκπρεπεστατῆ γυνή. 
εὐπρεπὴς εἶδος dicitur, ut χαλὸς τὸ εἶδος, τὴν Owuv, ad 
quae nemo offendit. , | 

V. 267. ἡμῶν. Flor. 9. ὑμῶν. — 1000». Sic Flor. 2. 
17. 33. Vict. ut Brunck. edidit pro ἥττον. 


V. 269. σ᾽ om. Mosqu. D. sed suprascriptum manu glos- 
satoris. — ἐμοῦ. Flor. 17. ἐμών. 
V. 270. τῆς ἐμῆς χειρὸς, ὡς φής Mosqu. D. 


V. 271. καὶ τῆς γεραιᾶς. Ald. rell τῆςδε γεραιάς, 
et sic codd. King. — δὲ γέραν — pro tribracho habet, quod 
in dactylicis tantum versibus fieri solet. Brunck. ex em. 
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Valck. ad Phoen. 1688. et ad Hippol. 171. ed. xo? τῆςδε 
γραίας, quod receperunt Porson. «t Herm. Mosqu. D. γη- 
Qot&g, suprascr. συνίζησις. Sed Mosqu. C. τῆς γεραιῶς, qucm- 
admodum legendunt esse etiam Porsono videbatur. — παρηΐ- 
δος. Flor. 17. παρηΐϊάδος. hinc παρειάδος Flor. 2. 33. Vict. 
Mosqu. A. Gu. Vit. Havn. a m. sec. 


V. 273. χάριν τ΄ «m. Flor. 33. δ᾽ pro v. Posterius 
tt om. Mosqu. D. 


V. 274. τὸ ante τέκνον om. Flor. 25. 


V. 275. μή pro μηδὲ Mosqu. À. — χεείνειτε Flor. 17. 
— τεϑνηκότων. Aug. a. τεϑνεώτων. 


V. 276. καπολήϑομαι Flor. 18. κἀπιλέληϑα Aug. a. 


V. 277. De παραψυχή, penultima brevi, vid. Brunck. 
ad h. 1. Porson. ad Orest. 62. 

V. 278. πόλις. Wakef. Silv. cr. IV. p. 74. πόσις. Vid. 
Herm. Similiter Tecmessa ap. Soph. Ai. 518. τίς δῆτ᾽ ἐμοὲ 
γένοιτ ἂν ἀντὶ σοῦ πατρίς;--- βάκτρον. Mosqu. D. βάκτορ. 
Similiter Oedipus ap. Soph. Oed. C. 848. 1109. filias suas 
σκῆπτρα vocat, Senec, Troad. g60. So/a nunc haec est 
super, Fotum, comes, levamen, afflictae quzes. 


V. 279. ov τοὺς κρατοῦντας. Stob. Tit. CV. p. 435. 
ed. Grot. ov τὸν κρατοῦντα. ad τὸν Valcken. adscripsit: τοῦ 
MS. A. Id probatum Wakefieldio, languidius videbatur cen- 
sori Britanno. — χρή. Brunck. δεῖ ob sequens χρεῶν. Vid. 
Porson. et Aesch. Choeph. 927. ἔχανές γ᾽ ὃν ov γρῆν, καὶ 
τὸ μὴ χρεὼν πάϑε. — κρατεῖν. Flor. 10. πράττειν, quod 
e sq. versu irrepsit. 


V. 280. πράξειν. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 21. 24. 
Gu. Mosqu. C. D. Aug. a. b. c. Havn. Stobaeus l| c. 
et Schol. πράττειν. Flor. 33. πράσσειν, quod nunc verum 
esse puto, mutatum ab eo, qui, ut Elmslei. Mus. crit. I. p. 
475., post δοκῶ; νομίζω, οἶμαν etc. futurum sequi debere 
putabat. Soph. Trach. 170. τοιαῦτ᾽ ἔφραζε πρὸς Otov εἰ- 
μαρμένα τῶν ᾿Ηρακλείων ἐκτελευεᾶσϑαι πόνων, pro ἐκτε- 
λευτήσεσϑαι. Thuc. VIl, 56. νομίζοντες — -- καλὸν σφίσιν 
ἐς τοὺς “ἕλληνας τὸ ἀγώνισμα φανεῖσϑαι᾽ τούς τὲ γὰρ 
ἄλλους “Ἕλληνας εὐθὺς τοὺς μὲν ἐλευϑεροῦσϑαι, τοὺς δὲ 
gofov ἀπολύεσϑαι — — καὶ αὐτοί εἰς. De infuitivo 
praes. post ὑπισχνεῖσϑαι vid. Heindorf. ad Platon. Soph. p. 

C a 
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229. qui ctiam idoneam huius usus rationem affert. — Si- 


milem sententiam inveniri in Eur. Troad. 1202. Herc. f. 
105. notavit Boisson. 


WV. 281. οὐκ sip ἔτι. 1. οὐκέτ εἰμί. H. Barocc. 57. 
δούλη σέϑεν e v. 792. 

V. 283. φίλον. Flor. 33. φίλοι. Hunc versum laudat 
Eustath. p. 129, 16. 


V. 9284. ᾿4χαϊκχόν. Sic Codd. et edd. Brunckius autem 
edidit ᾿Δχαιϊχόν, quia haec sit antiqua saibendi ratio et 
Homero usitata, ut ait idem ad S. c. Th. 28. Bekk. anccd. 

? .* La. d m 

. 449, 10. ᾿4ρχαιϊχόν καὶ πᾶντα τὰ τοιαῦτα διὰ τῶν 
, 4 2 € rj 

δύο ει. Νεφελαις (v. 821.) «ἀριστοφάνης" ὡς παιδάριον εἶ 


καὶ φρονεῖς aggouxe. ubi editur ἀρχαϊκα. Cf. Seidler. ad 
Troad. 674. 


V. 385. παρηγόρησον. Nescio, an huc respexerit Eu- 
stathius ad 1]. α΄ p. 151. extr. Εὐριπίδης δὲ τὸ τὴν δη- 
μηγορίαν παραποιῆσαν παρηγορῆσαν φησίν. — Mox ὡς 
ἀποκτείνεν φόνος Flor. 25. Mosqu. D. Eustath. ad Od. αἱ 
p. 1422, 12. vu φϑονεῖν ἐπὶ κωλύσεως καὶ μέμψεως τί- 


e, 


ϑεται. οὕτω καὶ Ευριπίδης φϑόνον τὴν μέμψιν λέγει. 


V. 287. om. Mosqu. Α. ἀλλ᾽ qxrelgere βωμῶν ἀπο- 
σπάσαντες Wavn. 


V. 288. ἐν ὑμῖν. Flor. 2. Vict. ἐν ἡμῖν. — τοῖς om. 
Mosqu. B. ut excidit etiam in Merv. 1. 2. Cant. coniectura 
repositum a Cantero et Is. Vossio. — ἴσος. Aug. a. ἔσως. 


V. 289. τοῖσι δούλοις. Flor. 33. τοῖς δούλοισι. 


V. 290. λέγῃς. Omnes codd. et edd. etiam Stob. Tit. 
XLV. p. 173. Gellius XI, 4. λέγῃ. λέγῃς citat. Muret. Opp. 
T. IH. p. 593. Valck. diatr. p. 261. et sic emendandum 
censuit Wassius in Misc. obss. Il. p. 93. cui assentiun- 
tur Brunck., Musgr. Pors. Herm. Schaefer. ad Oed. C. 
262. Vid. impr. Herm. Quam facile autem e λέγης oriri 
potuerit λέγη, ostendit Bast. ad Greg. Cor. p. 114 sq. Mihi 
tamen, ut verum fatear, summus consensus librorum dubi- 
tationem facit, an recte locum corrup'um habuerint VV. DD. 
Quamquam enim τὸ 60v ἀξίωμα λέγει recte per se dici posse 
non videtur Heathio, multo minus zo σὺν ἀξίωμα κακῶς λέ- 
ye, quod, ut monuit Herm., esset, perverse dicis, qua- 
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tenus magnxam auctoritatem habes, saepenumero tamen 
Graeci, ubi duo verba ad unum substantivum r«ferunt, satis 
habent, si hoc alterutri conveniat, nec id anxie curandum 
putant, ut substantivum ad utrumque verbum apte accom- 
modetur; quod genus zeugza vocant. In Platone certe de 
Rep. V. p. 610. A. zt χρὴ χρῆσϑαι τοῖς περιγενομένους ἢ 
τοῖς ἐλλείπουσι, χρῆσϑαι τοῖς ἐλλείπουσι non minus sibi 
ipsi repugnat, quam τὸ σὸν αξίωμα κακώς λέγει. — Neque 
tamen hoc pro figura illa habendum puto, sed, ut in illis 
formulis substantivum alteri tantum e duobus verbis respon- 
det, sic hoc loco τὸ σὸν ἀξίωμα ad ἠείσει tantummodo ac- 
commodatum est, eodem vero etiam refertur, quod proprie 
abhorret, κακῶς λέγει. Nam, quod Porson. dicit, cum per- 
sonam circumlocutione significent Graeci, eos quam citissime 
ad ipsam personam reverti, primum hoc non ubique fieri in 
nota subiecta monuit Schacfer., deinde tum. demum vim 
aliquam haberet, si vv. x» καχῶς λέγῃ post πείσευ 5ε- 
querentur, Quam facile autem Graeci ad id, quod cogita- 
bant, respexerint potius, quam ad id, quod in verbis inest, 
declarat ctiam. locus Soph. Ai. 14. ὦ φϑέγμ᾽ A9avag — — 
ὡς εὐμαϑές cov φώνημ ἀκούω.  Moc vero κακῶς λέγειν 
vel significat Zndiserie , non accommodate ad persuaden- 
dum dicere, ut ad elocutionem et genus dicendi refcratur, 
vel ad ipsam rem, quae dicendo explicatur, spectat, et si- 
gnificat sententiam inutilem , malam, ab eorum, qui audiunt, 
voluntate alienam defendere. Prius placere potest propter 
oppositum εὖ λέγειν, ut Soph. Oed. Col. 807. ἄνδρα δ᾽ 
οὐδέν οἷδ᾽ ἐγὼ δίκαιον, ὅςτις ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει, qui, 
quodcunque argumentum propositum sit, ex eo pulchre 
et ornate dicendi occasionem arripit. Orest. 931. αλλ 
οὐκ ἔπειϑ᾽ ὅμιλον, εὖ δοκῶν λέγειν. Vhoen. 526. οὐκ εὖ λέ- 
γειν χρὴ μὴ mi τοῖς ἔργοις καλοῖς, ubi vid. Schol. Simi- 
Lter.infra v. 379. καλῶς μὲν εἶπας. Sed hanc explicatio- 
nem ferre non videtur sententiarum series. — Itaque alteram 
praefero, quam habent etiam scholia. Sic Phoen. 1649. οὐκ, 
ἢν πονηρά τ ἦ κακῶς T εἰρημένα. et εὖ λέγειν Orest. 
918. Cf. scholia δά Hec. $79. — Ceterum Paris. A. Flor. 
A. x&v κακῶς τὸ σὸν λέγῃ. Aug. a. w. κ΄ λέγητέ cov, Flor. 
2. τοῖς pro τὸ σύν. 

V. 291. πείσεν Par. À. H. Flor. 10. 21b. Áug. a. Havn. 
εἰ E. in rasura, Gellius l. c. citat νικᾷ. 716/060 praefero, 
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quia de certa persona et certa re sermo est. Cf. Herm. 
De Enni versibus, quibus hunc locum expressit, vide etiam 


Osann. p. 136. 


V. 292. αὐτός. Sic Porson. post Brunck. qui ovrog. 
Vulgo αὐτός. Flor. 25. ὁ αὐτός. Locis a Pors. ex Eusta- 
thio citatis adde ad 1]. 9" p. 723, 55. Ev. φησὶ τὸν «vU- 
τὸν λόγον ἔκ τε δοκούντων ἰόντα καὶ ix μὴ δοκούντων οὐ 
ταὐτὸν σϑένειν. — Pro ταὐτόν Flor. 10. ταὐτό. Tum 

o 
Havn. στένει. 


V. 293. ovx ἔστιν. Sic omnes Eurip. codd. et editt. 
Sed Gregor. Cor. p. 26. (p. 63. ed. Sch.) τίς — οὕτω G. 
quod vehementer probatum;Koenio recepit Porson. Sed Gram- 
maticorum memoriter loca scriptorum citantium minor cst 
auctoritas; interrogatio etiam seu exclamatio graviorem alfe- 
ctum indicat, quam pro chori persona; et in loco, qui in 
Aug. c. inter δ. XLIX. et L. legitur hinc translatus, in cod. 
scriptum est οὐκ ἔστιν. Vid. Schaef. p. 110. not. 62. 

' 


στεῤῥός. Flor. 21". Havn. στερύς. Flor. 33. στεῤῥα. 
Pro ἀανϑρωώπου Paris. A. ἀνθρώπων. 
V. 294. ἥτε Mosqu. C. — γόων vov oov Flor. 17. 


V. 295. 495vovg. Musgr. κλύουσα, ϑρήνοις vel xà. 
γλήνους coniicit, quod recte refutavit. Porson. — ἐχβάλοι. 
Cod. Aug. Greg. ἐκβάλῃ. vid. Schaef. ad Greg. p. 110. not. 
62. ἐχβάλλοι Mosqu. A. Aug. a. c. In Havn. hic versus 
tribuitur Ulyssi, cuius nomen in v. sq. omissum est. 


V. 296. τῷ ϑυμουμένῳ, id est, τῷ ϑυμῷ. Sic apud 
Laert. τὸ φοβούμενον pro φόβος, τὸ λυπούμενον pro λυπήη, 
τὸ ἡδόμενον pro ἡδονή. Vide Rossium Comment. Laert. p. 
325. Boissow. 


V. 503. ἐν τῷδε. Milton. adscripsit: Eustratius in I. 
Nicom. Aristot. ἐν τούτῳ et πάσχουσιν. Hinc sumsit Barn. 


Vid. Quarterly Rev. 18. p. 555. 


V. 306. ἡμῖν — ἄξιος τιμῆς. Ad  Porsoni notam cf. 
Monk. ad Eur. Alc. 445. Sic Xeno,h. Memor. S. in, ὅτι 


ἀξιός ἐστι ϑανάτου τῇ πόλει. 
V. 311. Pro χρώμεσϑ᾽ Εἴον. 10. 17. 33. Mosqu. A. C. 
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bis yocp . — s Ó ἄπεστι. Sic Paris. À. quod recepit 


Brunck. pro ἐπεὶ ὃ ολωλε. 


V. 212. ποτ᾽ ἄρα Flor. 35. μαχούμεσϑ᾽ Flor. 2. Mosqu. 
À. φιλοψυχήσωμὲν Flor. 25. 


V. 314. μέν om. Aug. b. 


V. 3215. σμίκρ᾽. Flor. 6. 9. 215. Gu. Mosqu. C. Aug. 
a. b. c. σμικρόν. Flor. 10. 17. 18. 25. Mosqu. D. x εἰς 
μικρόν. Flor. 2. 21. x* ἑἰς μίκρ᾽. κεὶ σμίκρ᾽ Flor. 33. 34. 
cum Ald. rell. Eustath. ad 1]. δ΄ p. 462, 15. ἐνθυμητέον 
δὲ ἐν τῇ ῥηϑθϑείσῃ βασιλικῇ φιλοτιμίᾳ καὶ τῇ τοὺ μέλλον-- 
roe ἐπιστροφῇ καὶ τὸν παρ Evgurión φιλότιμον ἥρωα, 
ὃς ζῶν μὲν αὐτάρκως ἔχει καὲ ἐπὶ μικροῖς, ϑανὼν δὲ τῆς 
διὰ μαπροῦ χάριτος ἐφίεταν, δηλῶν καὶ αὐτὸς, ὡς οἱ ἀγα- 
ϑοὶ ἄνδρες ἐπιστρέφονται τοῦ μέλλοντος. ad Odyss. y 
p. 1902, 38. ἔτι ἰστέον καὶ ὅτε, εἰ καὶ τῷ  dvrwoQ μὲμ- 
πτὸν δοκεῖ τὸ ἐφημέρια φρονεῖν, αλλ ἡ τραγῳδία ἔχει 
τινὰ νοοῦντα, ὡς καὶ τὸ τοιοῦτον ἔστιν οὗ ἀγαϑὸν δοκεῖ, 
τὸ ζῶντι δηλαδὴ τινὶ καϑ' ἡμέραν μέτρια εἶναι πρός ye 
τὸ ἀρκοῦν. 

ος 
ἀρκούντως. Mosqu. D. ἀρκοῦντ . et ἔχει pro ἔχου. 


V. 316. τύμβον τὲ Flor. 21". ἀξιοῦν pro Aonorare 
illustravit Pors.n. et Herm. ad h. l. 

V. 218. τάδ΄. Flor. 21*. τόδ΄. 

V. 319. ἧττον Mosqu. A. Havn. 


V. 320. sóà πρεσβύταν. Flor. 25. ἢ δὲ πρεσβύτης. 
Aug. ἃ. οὐδὲ πρ. Locis a Porsono ad Tragicis vindicandum 
ἠδὲ allatis Meineke Cur. crit. in Comic. p. 59. addit Alexin 
ap. Athen. p. 322. D. Aeschyl. Pers. 467. Cf. Iphig. A. 801. 


V. 324. ἀμαϑίαν v 0gÀ. Flor. 17. 


V. 325. oi βάρβαρον δὲ εχ Ald. restituit Porson. quum 

im Barn. King. Musgr. esset δή. δὲ Flor. i8. 21. Aug. a. 

b. c. Mosqu. A. B. C. D. Gu. Havn. δή Flor. 2. 6. 9. 

10. 17. 21". 35. 33. 34. — Alterum φίλους om. Mosqu. B. 
» 


V. 526. μήτε. Flor. 2. μηδὲ. 


V. 327. ϑαυμάζεσϑ᾽ Flor. 17. Mosqu. À. B. C. Havn. 
— ὡς ἂν ἡ μέν. ἡ om. Mosqu. A. 
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V. 228. Flor. 2. 10. 25. Vict. Mosqu. À. Havn. ἐχοιϑ᾽, 
ut edidit King. Flor. 17. ἔχειϑ'. 


V. 329. πέφυκ «ei. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. 
εἰ codd. Paris. A. Florr. ommes, Gu. Aug. a. b. c. Havn. 
quatuor Mosqu. Eumathius VIII p. ὅοι. πεφυκέναν. — Pri- 
mus King. ed. mépux ἀεί, quae lectio a Cantero et Is. Vossio 
commendata et in Stob. LXIIL. p. 237. est, et in scholis 
commemoratur, et pro var. l. est in Flor. 6. 10. 21. Gu. Ex his 
satis patet, utrius lectionis maior sit auctoritas. Iam si quen, 
utra librario deberi videatur, altera τὸ δοῦλον ὡς κακὸν πέφυκ 
ἀεὶ ita expedita est, ut, qua causa adductus négux acl in neg v- 
κέναι mutaverit, vix assezuare: τὸ δοῦλον ὡς κακὸν πεφυ-- 
κέναι exquisitius est, quam ut a grammatico proficisci po- 
tuerit ; quam locutionem recte explicant scholia Arsen. nisi 
quod verius dixeris, duas loquendi formulas coaluisse (£u 
ξεν ἀμφοτέρας τὰς συντάξεις Homerus, inquit Eustath. ad 
Il. εἰ, 510. p. 659, 5.) TO δοῦλον ὡς κακόν! ut in fr. XV. 
Antiopae, et δοῦλον πεφυκέναι ὡς κακόν ἐστι! Commemo- 
rantur in schohis aliae etiam lectiones, πέφυκεν ἀεί εἰ πέ- 
φυκὲ το. Mosqu. A. in marg. habet: Eq ue πως. Quae 
omnes, non dubito, quin, sicut népux ἀεί, ἃ grammaticis 


excogitatae sint, qui, quomodo πεφυκέναν explicarent , repe- 
rire non possent. 


V. 330. τολμᾷ 0. Sic omnes et codd. et edd. Brunck., 


si πεφυκέναν servetur, τολμᾷν scribendum existimat, quod 
recepit Porson. ]ta τολμᾷν ἃ μὴ χρή €xplicationem conti- 
nerent τοῦ δοῦλον πεφυκέναι. Videtur autem Causa potius 
addenda fuisse, cur servitus mala sit: τολμᾷ γὰρ ὰ “μὴ χρή. 
Continuavit vero orationem , quasi praeccssisset,, ὁ δοῦλος 
neq xag xoaxog ἐστε, καὶ τολμᾷ εἰς. τολμᾷν est tolerare, 
sustinere citra gent ut ait Monk. ad Eur. Alc. 285. 
Sic Plato Leg. IX. yp. 872. E. εἰ πατέρα ἀπέκτεινέ τις 
ποτὲ, αὑτὸν τοῦτο ὑπὸ τέκνων τολμῆσαν βίᾳ πάσχοντα 
ἐν τισι χρύνοις. Cf. infra 323. Alc. 999: Herc. f. 304. 
Quae significatio quomodo cognata sit ei, qua valet audere, 
optime monstrat Iphig. T. 114 sq. — Pro ψικώμενον Stob. 
]. c. Flor. A. Flor. 10. κρατούμενον, quod pro var. l. ha- 
bet 1. Flor. 18. νικώμένος. Flor. 9. i» marg. yg. γικώμε-- 
ψος, quod pibe si plures codd. haberent. 


V. 331. ὦ ϑύγατερ. Flor. 2. 33. ὦ τέκνον. E Vict. 
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enotatum πρὸς τέκνον, ad ὦ ϑύγατερ, an ad πρὸς αἰϑέρα, 
mihi non | quet. — oi poi. Sic primus Brunckius, vulga- 
tam οὐ μοὶ acriter vituperans post Valck. ad Phoen. 625. 
67 μοὶ tamen codd. praeter H., qui o£ "uoi, et Ald. rell. 
confirmat Gregor. Cor. p. 64. (o. 148. ed. Schaef.) probant 
Elmsley in Mus. crit. Cant. I. p. 485. ad Med. p. 88. not. 


2. et ad v. 801. Herm. ad Soph. Αι. 1204. Buttmanm. 
Gramm. gr. I. Berol. 1819. p. 115. 


V. 332. ῥιφϑέντες. Sic Flor. 17. E. sed hic 8 partim 
eraso, quod non a librario esse videtur. Vulgo ῥιεφέντες. 
Flor. 10. nee Pro ἀμφὲ Flor. 25. ἐκ. 


X. $55. δύν. ἢ μήτηρ, ἔχεις. Flor. 17. δύναμιν ἔχεις 
μήτηρ. ἔχοις Flor. 21b. 25. 


V. 335. ἀφεῖσα. Sic Flor. 10. quod praetuli vulg. 
ἑεῖσα; quia ἕημν cum compositis primam syllabam in iambi- 
Cis plerumque producit. Cf. Brunck. ad Arist. Lys. 157. 
Ran. 1462. Equ. 674. Demosth. pro cor. p. 293, 12. ὑπὲρ 
οὗ ἐκεῖνος φότε πάσας ἀφῆκε φωνάς. Eustath. tamen ad 
O4. T Ρ- 1875; 45. τὸ δὲ ϑαμὰ τρωπώσα καὶ ἡ πολυη- 
qne φωνὴ TO πόριμον ἐν φωναῖς τῆς ἀηδόνος δηλοῖ" ἐν- 


τεῦϑεν δὲ λαβὼν Ευριπίδης ἔφη τὸ πάσας φϑογγὰς ἱεῖσα, 
ὥςτ᾽ ἀηδόνος στόμα. 


V. 337. καὶ πείϑειν ἔχοις Flor. 25. Pro δέ Flor. 3. 
10. 21^. 25. Vict. Havn. γάρ. 


, 
TU 


V. 338. τύχην. Flor. 54. ψύχην. 


V. 540. ἔμπαλιν. Sic P. Flor. omn. Vict. Gu. Aug. 
a. b. c. Mosqu. C. D. Eustath. ad 1]. αἱ p. 129, 14. et 510 
iam edidit King., haud dubie e cod., pro τοὔμπαλιν. Se- 
cuti sunt Musgr. Brunck. Porson. ob numeros elegantiores. 
Quod quid esset, quum ipse in priore editione non satis in- 
telligere visus esset Porson., postea, gravi Hermanni reprehen- 
sione admonitus, in praef.tione ed. sec. explicavit. 


,V. $42. Eustath. ad 1l. y p 950, 62. ἐστέον δὲ ἐν 
τούτοις Or& τὸ τὲ [viv Ζηνὸς ἤγουν Ζιὸς ξενίου 
ἐλέγχει τὸν νοήσαντα παρ᾽ Τυρεπίδῃ τὸ πέφε υγας τὸν 
ἐμὸν ἱκέσεον Zio τυόπῳ ἀναστροφῆς αντὶ τοῦ διαπέ- 
φευγας, ὡς οὐκ ὀρϑῶς ἐπέβαλεν. 0 μὲν γὰρ ἔφη ἀπολύ- 
τως χρῆναι εἰπεῖν τὸν ἐμὸν ἱκέσεον, ἤγουν τὸν ἕκε-- 


pi. -»»... 
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τευτικόν μου λόγον, ὡς, ἰδιωτικὸν ὃν εἰπεῖν Zio. ἱκέσιον. 
ἐνταῦϑα δὲ φαίνεταυ ως, €tme0 ἀψογὸν ἔστι T0 είπέιν 
οὐκ ἐδείσατε 4ἰα ξένιον, οὕτω καὶ ἐκεῖ τὸ φᾶναι 
πέφευγας Aia ἱκέσεον. καλὸν μὲν γὰρ καὶ τὸ ova 
ἔδεισας vov ξένιον ἢ rov φίλιον ἢ τὸν ἱκέσιον 
ἐλλειπτικῶς, ὀρϑὸν δὲ ουδὲν ἡττον καὶ το συνάψαν Zia 
ξένιον, Zi« φίλιον, Zu ἱκέσιον. ἐκεῖνος δὲ ὁ παλαιὸς 
συνεχρότησε καὶ τὴν ἐν τῷ πέφευγας Aia ἀναστρο- 
φὴν διὰ τοῦ καρδία" οἱονεὶ γὰρ φησι καρ δία ἤγουν δια 
τὸ κῆο. οὕτω δέ φησι καὶ σκιαδίον τὸ σχιᾶν δία, ἡγουν 
διὰ σκιάν. καὶ μὴν καὶ τοῦτο ἀντιλέγεται , ὡς καὶ διὰ 
δίφϑογγον ὃν παρὰ τὸ τῇ σκιᾳ διδόναι ἄδειαν. καὶ ουδὲ 


, ^ 


5 διὰ ἀναστρέφεται, ὡς μὴ συμπέσῃ Ty αἰτιατικῇ τοῦ 


Διός. 
X. 243. ἕψομαί σον Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. 


Musgr. ἕψομαὶ σοἑ γε Mosqu. A. ἕψομαί γ᾽ Mavn. in textu, 
σοι 

sed in marg. σοὶ yt. Ask. 3. ἕψ. σε. Par. A. Flor. 2. 

10. 33. Vict. ἕψομαί yt sine g0é, et sic Brunck. Pors. Herm. 

quod Pors. confirmat loco Cleanthis ap. Epictet, 5nchir. 77. 


Nimirum σοί a glossatore additum ye expulit , ut e Mosqu. 
et Havn. apparet. Mox Flor. 35. τῶν y ἀναγκαίου. 


VW. 344. ve om. Mosqu. À. 
N. 246. τὶ γὰρ δεῖ μὲ C. Flor. 25. 


WV. 347. τοῦτό μου τρύπις βίου coni. Musgr. quod loco 
Platon. Leg. Vll. p. 635. E. confirmari posse putat Wyt- 
tenb. Bibl. cr. 1, 4. p. 28. 


, Ἶ 3 , 
V. 348. i0gdpónv. Mosqu. À. érgagew, D. ἐθρέφην. 
Havn, ἐτράφην. | 
V. 34g. οὐ σμικροῦ γάμου Flor. 17. γάμου etam τὸς 


iqui 1 hoc voc. a rec. m. 
liqui praeter 2. Gu. Aug. a. b. c. (in c. 
ditum est.) quatuor Mosqu. Havn. Ald. rell. γάμων edi- 
po Brunck. e Paris. A. et sic MS. Regiae Soc. M. N. Flor. 2. 


Vict. 
V. 35o. δῶμα ϑ8᾽ ἐστ. Flor. 55. δόμον 9' &. Mosqu. 


δόμον v ἑ. Havn. 
V. 351. δέσποιν ἡ δ. Flor. 55. — ἐδέαισιν Mosqu. D. 


Havn. 
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V. 3552. παρϑένοισί v ἀ. Ald. rell. παρϑένοισε sine τ᾽ 
Flor. 17. παρϑένοις v King. e MSS. et sic Cant. M. N. 
Y. R. ap. Pors. Paris. À. quod probant Valck. ad Phoen. 554, 
Heath. Brunck. Pors. παρϑένουις sine copula Flor. 6. 9. 17. 
18. 21. 21b. 25. 33. 34. Gu. Mosqu. C. D. Aug. b. Canter, 
coni, ἀπόβλ. μέγα, ut Orest. (1522.) σὴ url προςπε- 
σοῦσα τῇ μέγ᾽ ολβίᾳ. s. Vossius in ora libri sui annota- 
vit ἐπίβλεπτος. ij 


V. 353. ἴση ϑεῇῆσι Ald. rell. Sed ἔση ϑεοῖσι K. Flor. 
A. Flor. 6. 9: 10. 18. 21. 25. 35. 54. Gu. Mosqu. C. D. 
Havn. Aug. a. b. Sic habuerat etiam c. sed minio muta- 
tum in ἢ. ἔση ϑεῆσν esset par deabus pulchritudine, sed 
ἴση ϑεοῖσε beata vita diis, non solum deabus, par, et re- 
cte King., quoniam loquitur foemina, inquit, aliquis, ut opi- 
nor, librarius vel grammaticaster, ut genere, numero et per- 


sona concordaret, abunde sollicitus, in 750» vertit. ϑεοῖσι 
edid. King. Herm. 


V. 354. μὲ om. Flor. 17. Flor. A. μέν κε τ. Prius 
hemistichium habet etiam Soph. Ai. 489. qui totus locus 
cum nosiro conferendus. 


V. 356. Flor. 2. Vict. δεσποτῶν γ᾽ ὠμῶν. 


. V. 857. ὅςτις. Med. 222 sq. δίκη γὰρ οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν 
ὀφϑαλμοῖς βροτῶν, ὅςτις — στυγεῖ δεδορκώς. Ὑιά. Heind. 
ad Prot. p. 593. et Gramm. gr. $. 475. 


V. 358. χάτέρων πολλῶν. Brunck. coni. χαγαϑῶν πολ. 
λῶν x. quod dictum essct pro xai ἑτέρων πολλῶν καὶ aya- 
ϑῶν (nam nisi ἑτέρων suppleas, significabit, Hectorem non 
ipsum etiam fuisse ἀγαθόν). Facilius vero ἀγαϑῶὼν omitti 
poterat, cuius vis in "Zxrogog latet. 


V. 359. προςϑείς. Sic Florr. omnes, Gu. Mosqu. A. 
C. D. Aug. a. b. c. et ed. Ald. Musgr. Brunck. Pors. Herm. 
προϑείς Brub. Herv. 1. 2. Cant, Barn. Havn. Boisson. citat 
Hippol. 281. σὺ δ᾽ ovx ἀνάγκην προςφέρεις. 


V. 360. κερκίσιν. Mosqu. C. χέρωσιν. κερκίσε τ΄ Thom, 
M. v. σαίρειν Codd. Leidd. et Stoeb. ἐφεστάναι. Flor. 2. 
Gu. ἐφιστάναι, ut codd, Stoeb. in Thom. M. Flor. 44. 
éguoravat. 


V. 361. Pro μ΄ Flor. 25. ε΄. Tum Mosqu. D. ᾿ἀναγκάση. 
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V. 362. δέ. Flor. 17. 34. re. om. Flor. 25. 33. τἀμὰ 
om. Mosqu. À. ! 

V. 5266. ἄγ οὖν μ; "Q0. Sic Ald. rell. Aug. c. Havn. 
ἄγου μ', ᾽Ο. Flor. 2. 25. ἀγοῦ u, O. Flor. 6. 9. 10. 17. 
21. αι". 23. 34. Aug. a. b. Gu. Vict. ἀγ᾽ οὖν, O0." Thom. 
M. v. διαχρῶμαο (ubi tamen. Cod. A. &y οὖν p, O.)et 
sic edideruit Porson et Herm. Ego delere nolui μ΄ omnium 
code, et eüd, auctoritate firmatum. — Pro ᾿Οδυσσεῦ Mosqu. 
B. ᾿οδυσσεύς. 

V. 368. ϑάρσος. Flor. 25. καλός. mor εὖ. Mosqu. C. 
ποτέ. — χρή. Flor. 55. χρῆν. 

V. 369. μῆτερ. Sic primus King., ut habent Flor. 6. 
io. 25. Mosqu. C. Havn. μῆρ Fl. 535. Ald. μᾶτερ, quod 
retinuit Musgr. 

V. 3570. μὴ δὲ Al. rell. Florr. omnes, Aug. a. b. 
Havn. μηδὲ Aug. €. μήδε Gu. μήτε Brunck. Pors. Herm. 
quod dubito, an codex ullus habeat. 

Wy. $73. κακῶν. Stob. p. 133. Grot. πονων. i 

V. 274. μᾶλλον εὐτυχέστερος. Philemo Lex. ined. "Fori 
δ᾽ ὅτε πρὸς τῷ συγκριτικῷ μᾶλλον τυϑέασιν, ὡς Πυριπί-- 
δης ἐν Exe: Θανων δ᾽ ἂν εἴη μᾶλλον εὐτυχέστερος Η͂ 
ξῆν (sic). Frequentissimus est pleonasmus ille apud Isocratem ; 
verbi causa Archid. $. 38. qui locus ad Euripide! sensum 
accedit. proxime : πολὺ γὰρ κρεῖττον ἐν ταῖς δύξαις αἷς 
ἔχομεν τελευτῆσαι τὸν βίον μάλλον, ἢ ζὴν ἐν πασαις 
ἀτιμίαις, ποιήσαντας € προςταττοῦσιν. εἰ δὲ δεῖ μηδὲν 
ὑποστειλάμεναν εἰπεῖν τὸ φαινόμενον, αἱρέτωτερον 
ἡμῖν" ἀναστάτους γενέσϑαν μᾶλλον, 7] καταγεέλαστους 
ὑπὸ τῶν ἐχϑοών. ἄλλαν in orat. ad Nicoclem $. 7. 
ex MSS. optime Isocrati suo restituit Corayus, ,Vir prae- 
stantissimus, — Himerius orat. XXIV. $. 2. ntqQvxaou γὰρ 
πως ἐγείρειν καὶ μείζους ael τὰς τέχνας oi μελέται 
μα λ:λο νὶ ἐργάξζεσϑαι. — Wufinus epigr. 2. Πορᾳυρέου ῥο- 
δου μᾶλλον ἐρυϑροτέρη. Lucan. Char. δ. 2. Alia 
dat cxcmpla Vauvillerius ad Oed. Tyr. p. 32. Cleomedes 
11. p. 66. ὁρῶμεν αὐτὸν διὰ παχυτέρου TOU ἀέρος καὶ νο-- 
τερωτέρου μᾶλλον. Cod. Paris. 8403. νοτεροῦ. Andocides 
adv. Alkib. p. 1183. καὶ τῇδε ουδὲν ἧττον ἐπιβουλεύσει, 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον δικαιότερον ἢ πρὶν ἐκβληϑῆναι. Reis- 
kius interponi vult καί inter μᾶλλον et δικαιότερον: sed 
coniunctione nil opus cst. Plautus Men. prol. 55. Magis 
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maiores nugas egerit. "Vide ibi Taubm. Et sic Angli. 
Shakspear. "l 'empest 1, 2. :more better scripsit, uli Stee- 
vensius similia exempla excitat e veteribus Anglicis scriptori- 
bus. Botssow. 


V. 875. Stob. p. 133. Grot. τὸ γὰρ ζῇν £v κακοῖς, sed 


p. 501. ut editur. — πόνος μέγας Stob. p. 1353. Flor. 21*. 


V. 377. μεῖζον. Flor. 10. πλεῖον. Stob. p. 359. Grot. 
πλεῖστον. 


V. 378. Ald. Brub. Herv. i. 2. Cant. Barn. τοὔνομα, 
et sic Par. A. Flor. 17. 215. 33. At C. C. C. Cant. M. Harl. 
L. Mosqu. C. D. Aug. a. b. c. Florr. 2. 6. 9. 10. 18. 
21. 25. 34. Gu. Havn. ὄνομα; ut primus edidit King. In 
Stob. p. 359. Grotius ed. v ὄνομα, sed cod. Regius, teste 
Brunckio, οὔνομα, sicut N. Brunck. reduxit τοὔνομα, arti- 
calum, quem melius abesse dixerat Musgr., necessarium arbi- 
tratus. Herm. etiam articuli omissione offensus coni. τοῦ- 


2 er » 


vou οςτις ἀξιος. 

V. 381. φυγεῖν ψόγον Flor. 10. ψόφον Aug. b. ψό- 
gov Flor. 25. 

V. 382. τήν vt μέν Aug. b. Praeterea Flor. 18. ὑμᾶς 
δ᾽ ᾽Οὁ. 


V. 283. 1. supra ἡμᾶς habet ἀντὲ τοῦ ἐμέ, εἰ ἐμὲ 
eodem atramento C. C. C. monente Pors. ad v. 1246. 


V. 384. Thom. M. p. 524. Σοφοκλῆς" κεντεῖτε, μὴ 
φείδεσϑε πανδήμου στρατοῦ. confusis duobus locis, altero 
Euripidis, altero Sophoclis Ai. 844, Ad κεντεῖτε Fl. 10. 
70- χκτενξιτε. ἐγὼ τέχον II. omnes Codd. et edd. cuod 
quum inconcinnum haberet Brunck., edidit ἔτεκον ἐγὼ Ila- 
Qww , addens: Quin hoc ordine a poéta voces :compositae 
fuerint, nemo dubitare potest.  Addito spiritu et accentu 
Porson. ommem difficultatem amovit, ἐγὼ "zexov II. Flor. 
25. 33. τέκνον pro τέκον. Boisson. adscripsit: Polemo imi- 


tatur p. 18. παίετε κατακεντοῦντες αὐτοὺς καὶ μὴ φεί- 
δεσϑε. 


V. 386. Solus Porson. οὐ 0, ὦ γερ. recte: celeri ov σ᾽, 
ὦ γερ. 

V. 388. Huc Herm. referebat versum Ennii a Varr. de 
l. l VI. p. 68. sine fabulae nomine citatum: extemplo ac- 
ceptum me necato et filium, scribens acceptam — JÁiliam. 
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Contra quod Boisson. ,, Versus ;, quem temere mutatum ad 
Ennii Hecubam refert vir doctissimus, posset ad Androma- 
chen referri commodius.* 


V. 389. Codd. et edd. πόμ΄. Primus Porsonus dedit 
πῶμα, alteram formam Atticis incognitam fuisse hoc uno 
argumento satis demonstrans, quod multa sint loca, in qui- 
bus metrum πῶμα flagitet, nullus, ubi zou postulet, pauca, 
ubi admittat. Cf. idem ad Eur. Hippol. 209. ed. Monk. 
Boissonad., Miror, inquit, Wyttenbachium in Plutarchi libro 
de audiendis poetis (T. 1. p. 136.) vitiosum hunc Euripidis 
non correxisse versum: Ζήμητρος ἀκτῆς πόματός ϑ υδρη- 
400v , una literula mutata sanandum. πώματος, quod scri- 
bendum est, iam habebat Euripideorum fragmentorum col- 
lectio. (et Stob. Grot. p. 35.) Gailius, V. C. qui hoc Plu- 
tarchi opusculum olim edidit, proponebat xo? πόματος υδρη- 
goov. Sed πόματος non facile admittit usus Atticus. 


V. 390. Flor. 2. γαῖα τὲ vexgo τῶ τάδ᾽ ἐξ. 

V. ὅ9ι. σῆφ. Flor. 21. ἧς. om. Flor. 33. Havn. σῆς 
κύρης. 

V. 392. ὠφείλομεν. Sic Ald. Brub. Herv. 1. 2. Florr. 
omnes praeter 2. 25. Gu. Havn. Aug. c. οφείλομεν primum 
estin edit, Canteri, unde in Barnes. transut. Musgr. recte 
ὠφείλομεν. Brunckius ὀφείλομεν» quem temere secutus Por- 


son. ab Hermanno reprehensus, in sec. ed. errorem correxit, 
Sensus cst: uéinam nec hanc caedem facere nos oporteat. 


V. 393. πολλὴ δ᾽ ἀνάγκη Flor. 21. — ἐμέ. Aug. a. 
ἐμοί. 

V. 395. Reisk. em. ὁμοῖα, κισσὸς δρυὸς ὅπως, τῆςδ᾽ 
ἕξ. probantibus Musgr. Brunck. Herm. Sed hic postea sen- 
tentiam mutavit in diss, de ellipsi et pleon. p. 201. in Mu- 
seo antiquit, studiorum Tom. I. ubi certe contra Porsonum, 
ὕπως ἕξομαν iungentem, monet, hoc esse semet ipsum mo- 
nentis, neque videri hic admitti posse, quia in his insit 
simplex eius, quod quis facturus sit, declaratio. — Videntur 
duae comparationes confusae esse, ἕξομαν τῆςδε ὥςπερ κισ- 
σός, et ἕξομαν τῆςδε ὥςπερ δρυός, ut fere explicat Seidler. 
ad Euripid. Troad. 147. qui locus nostro simillimus est: 
μάτηρ δ᾽ ὥς τις πτηνοῖς κλαγγὰν ὄρνισιν ὅπως ἐξάρξω ᾽γὼ 
μολπάν. Sed quod idem locum Orest. 342. (654.) sqq. cum 
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istis comparat, fallitur: nam in eo verba sic iungenda, ut 
monstrat Schol. Qvae Elmsl. ad Aristoph. Ach. 930. de 
hoc loco monuit, non vidi. Pro ὅπως Barn. οὕτως, Flor. 
17. οὕτω. Huc respexisse auctorem Χρισε. πάσχ. 1508. 
προςειχόμην δ᾽ ὡς κισσὸς ἔρνεσι δρυός, putat Eichstad. de 
dram. etc. p. 28. ita tamen, ut Med. 1203. simul in animo 
habuerit, προςεἰχεϑ᾽ ὥςτε κισσὸς ἔρνεσιν δάφνης. 


V. 396. ovx: ἤν γε m. Sic Florr. omn. Vict. Gu. P. 
Schol. ut iam emend. Canter. Nov. Lect. 1. c. 9. pro ov 
μήν γε πείϑῃ. — Mox Aug. c. τοῖς σου. σοῦ om. Gu, gos 
habet Flor. 10. 

V. 398. ἐγὼ μήν. ta Musgr. ex E. et P. pro ἐγώ μεν. 
et sic Florr. omnes, Vict. Gu. ἐγὼ μέν Mosqu. D. ut coni. 
Heath. ἐγὼ u£vro: Havn. 


V. 4o1. σύ τ᾽ ὦ. Sic Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. 21*. 
33. 34. Vict. Gu. Aug. a. b. c. quod verum videtur, inquit 
Herm. Vulgo: σὺ δ᾽ ὦ. Flor. 17. σύ y ὦ. 


V. 402. πρὸς οὖδας. Flor. 2. Vict. ἐς οὖδας. 


V. ἀοδ. Flor. 2. ἃ μὴ πείσῃ σύ y. Olim edebatur: & 
πείσῃ μὴ σὺ y. Boisson. haec adscripsit: ,,Liban. T. IV. 
p. 628, 18. ὁ δὲ τὴν μάχην διηγεῖτο, τὴν φάλαγγα, τὸ κέ- 
ρας, τὸ σύνθημα, τὸ μεταίχμιον, τοὺς φόνους, τὴν δίω--: 
ξιν. Μὴ σύ γε ταῦτα, ὦ παῖ, τὰ ἐκ τοῦ πολέμου Ósi- 
γματα. Codex Reiskianus διδάγματα. Reponenda, quae est 
in cod. Paris. 3017. lectio, δείγματα. ^ De formula μὴ σύ 
ye vid. Valck. ad Phoen. p. 196. 


V. 406. uos deest in Flor. 14. Havn. sed in hoc addi- 
tum a m. sec. μῆτερ om. Aug. b. — ἡδίστην. Sic Paris. 
A. Florr. omnes, Gu. Havn. pro ἡδίσταν, quod ab Aldo 
ad Musgrav. editiones occupavit, correctum demum a Brunckio. 


V. 408. πανύστατον Leidd. 2. Florr. omnes, Gu. Vict. 
pro πανύστατα. Neque vero ad hiatum tollendum, qui nul- 
lus est, πανύστατον cum Valck. ad Eur. Hipp. 682. et 
Brunck. recipiendum erat, sed quia haec est exquisitior 
forma. 

V. 410. δέχου Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. 
Musgr. Brunck. Aug. a. c. Sed Cant. N. δ᾽ Éyov pro var. 
lect. Cott, N. Flor. 21. 25. 33. δ᾽ ἔχη. quod pro var. lect. 
habet 10. δέχη vel δέχη P. Flor. 4. 9. (in hoc m. rec. 
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corr. δ᾽ ἔχη) 10: 18. Vict. Gu. Havn. Mosqu. A. D. Cant; 
Ga. H. L. M. BR. Eumath. VI. p. 202. et pro var. lect. 
Flor. 34. v ἔχεν Mosqu. C. δ᾽ ἔχεν Aug. b. Flor. o4. et 
pro var. lect. Cott. H. Flor. 6. 21. 59. 76. (hac addita gl. 
ἀντὶ τοῦ ἐστινὴ Gu. Hinc vix dubium est ^ quin vera le- 
clio sit δέχευ; ut edidit Porson. in sec. ed. Cf. idem ad Or. 
&oh. Adccipis ultimam compellationem meam , 1. €. haec 
sunt ultima verba, quibus te compello. Et sic Schol. v. 
599-413. τέλος δὲ δὴ λαμβάνεις τῶν ἐμὼν προςφϑεγματῶν. 
quod monuit etiam Boisson. Idem ad Sq. versum adscri- 


psit Liban. T. IV. p. 14g. ἄπειμν παρὰ τοὺς κατω. 


V. 416. ποῖ. Aug. C. nj cum gl πῶς. Sensus est: 
ad quem exitum vitam perducam? Boisson. : unns 
optime restituendum proposuit πῆ. Chorus in EC Troad. 
858: Quod manet fatum dominusque quis te? 4ult qui- 
bus terris Hecube videndum .Ducet? in cuius morwere 


regno? t 
V. 418. Ald. et rell. ante Brunck. ἡμεῖς δὲ πεντήκοντ 

E] * , , "y : ! ' ἀκ, 

'"nouoo, δὴ τέκνων. δὴ om. L. N. Flor. 2. 10. 17 

BIDS In Aug. c. δή serius additum. Cant. (s. E. Pors.) n, 
Mosqu. A. C. Flor. 25. Havn. πεντήκοντα y ἀμοιθοῦ v Flor. 
17. πεντήκοντ ἀμοιρου τέχνων. Brunck, ed. ἡ. δὲ πεέντη- 
κοντὰ y ἀμμοιροῦ τ. Quod post Porson. et Herm. edidi, ha- 
bet Eustatb. ad 1l. ζ', 639, 57. et Flor. 3: 10. Viet. Hinc 
ducta Hesychii gl. Γάμμορον, ἀμέτοχοι, ἐστερημένου. ἐπῶν 
αμβόρος, ὃ ἀμέτοχος. ubi de digammo mon cogitandum 

—— Hesych. et Suid. indicavit etiam V. D. in EZdin- 


burg Review Nov. 1811. 
NV. 422. ὦ Brunck. e Paris. À. Sed sic iam Ald. Brub. 


* . : γ 
Herv. 1. 2. Herm. ὦ primu» Canter. — Porsonum, post 


Markl. ad Iph. T. 1490. scribentem ἀϑλία, quia valde in- 
venustum sit duplex epitheton , refutavit Herm. 


V. 4253. χαῖρ᾽ ὦ Kec. Gu. Àug. a. b. Mosqu. p. C. et 
multi codd., inquit Porson. —7 Koc. v ἐμὴ Ald. rell. ante 
Brunck. et sic Aug. a. Havn. Sed K. v ἐμοί Paris, A. 
Flor. 2. 10. 17. 18. 21 21". 25. 53. 34. Gu. Mosqu. D. 
Aug. b. c. Schol. quod reposuerunt Brunck. Herm. Sed 
scriptum oportuit A. τὲ μοι. ,,Nota loquendi formula yes 


uo, (non χαῖρ᾽ ἐμοί) passim obvia, Vid. Phoeu. 627 (618). 
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Troad. 45. 462 (46o) Hipp. 1464 (1442). Adde Alc. 


Lj . - ] 
450. ἐμή cur melius dixerit Porson. non assequor. 


V. 424. χαίρουσιν. Sic Ald. rell. et codd. omnes. King. 
edidit χαίρωσιν; et sic citat Valck. ad Phoen. 621, recepit 
Brunck. Recte χαέρωσεν soloecum dicit Porson: neque enim 
loca Soph. Phil. 1092. Eur. Suppl. 1031. mendi suspicione 
vacant, nec Herm. ratio, qua in elem. doctr. metr. p. 534. 
ila loca defendere conatur, satisfacit. Nam quod εἴϑε solum 
per se positum esse, ut a serioribus ὀφέλον, dicit, hoc ut 
crederemus, exempla certae fidei afferenda erant, quum 
Graeci contra εἴϑε verbo destitutum mediae sententiae in- 
terserere, adiuncta γάρ, soleant; et coniuuctivus in interroga- 
tione non significat id, quod futurum sit vel fieri possit, 
sed quod fieri oporteat. 11ἃ quod Herm. ex Hel. 262. alla- 
tum ita interpretatur, an, deleta, μὲ pictura , quod uti- 
nam fiat, turpem pro pulcra formam induam? (i. e. fac 
me amittere venustatem formae) Graece diceretur ἢ — αἵἴ- 
σχιον εἶδος «vrl τοῦ καλοῦ λήψομαι vel λάβοιμ᾽ ἄν; — 
εἴϑε γάρ! — οὐκ ἔστιν τόδε. Sic Leid. ap. Valck. L e. 
I. Flor. 10. 17. 33. Havn. Schol. pro οὐκ ἔστιν χαρά, re- 
ceptum a Porsono et Herm. Similis in verbo gaígev lu- 
sus est Phoen. 618. Πολ. μῆτερ, ἀλλὰ μου σὺ χαῖρε. 
dox. χαρτὰ γοῦν πάσχω, τέκνον. Alc. 528. Hg. “ἄδμητε, 
καὶ σὺ χαῖρε, Θεσσαλῶν ἄναξ. ΄4διμ. ϑέλοιμ᾽ ἄν. ἄλλου 
autem i, e. Graeci, ut recte Hermann. et schol. Gu. 
Boisson. ,,Ovx ἔστιν τόδε. Hanc antithesin exemplis il- 
lustrat Valck. ad Phoen. 621. Adde lacobsium ad An- 
ihol. T. ΧΠ. p. 235. — Libanius T. IV. p. 136. ov γὰρ 
ᾧγε λύπης ἀξίως ἔχεν τὰ πράγματα, βελτίω παρὰ τὸ χαί- 
ρὲιν ἀκοῦσαν γίγνεται. — Cod. Paris. 2017. τὸ γίνεται. quod 
2, non est necessarium, recipi tamen potest.^ et alio loco: 


Orest. v. 1081 (1075): αλλ ὦ ποϑεινὸν ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς 


Χαῖρ᾽" ov γὰρ ἡμῖν ἐστι τοῦτο, σοί ys μην. Heliodor. 
IL 21. πρῶτα μὲν χαέρειν ἐκέλευε" τοῦ δὲ οὐ δύνασϑαι 
φήσαντος, ἐπειδὴ μὴ οὕτω συμβαίνεε αὐτῷ παρὰ τῆς 
τύχης 'Theocr. Id. XXII, 54. Epigr. ἀδέσπ. 
745. ' 

V. 425. Θρηξί cum Herm. scripsi pro Θρᾳξί. Tragii 
semper 6075, Θρήκιος, Θρήκη. 





V. 426. ἀπιστῶ y ὧδε Flor. 2. 17. Vict. Aug. ἃ. Havn. 








20 NOTAE IN HECUBAM. 


V. 428. τέϑνηκ ἔγωγε πρὶν ϑανεῖν. Paulus T. Timoth. 
c. 5. v. 6. ἡ δὲ σπαταλῶσα ζωσα τέϑνηκε. DBorssoN. 


V. 422. pg om. Flor. 2. 10. 17. 33. King. Barn. πέ- 
niorg κάρα. De enallage ἀμφ. κάρα πέπλοις pro epge- 
ϑεὶς πέπλους καρᾳ vid. Brunck. 

V. 420. Pro y post σφαγῆναι Flor. 2. Vict. gj, Flor. 6. 
τ. Ex hoc loco Wyttenbachio Bibl. cr. 1, 4. p. 28. ct ad 
Plut, p. 724. duxisse aliquid videtur Plutarch. consol, ad 
Apollon. p. 107. A. εἰ γὰρ προήδειμεν (τὴν τοῦ ϑανάτου 
προϑεσμίαν), χἂν προεξετήκοντό τινὲς ταῖς λύπαις καὶ, 
πρὶν ἀποϑανεῖν, ἐτεϑνήκεσαν. ^ Boisson. hacc annotavit: 
Liban. T. IV. p. 622. οὐχ ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες, τὸ σῶμα ὡς 
συντέτηκε μοι. Codex 3017. Paris. ὡς τέτηκέ μοι, cum boc 
scholio: σημεωτέον τέτηκε ἐπὶ σώματος " κυρίως ἐπὶ κηροῦ. 

VW. 431. τήνδὲ τ ἐχτ. Sic. Paris, A. Mosqu. D. Havn. 
et sic edid. Brunck. Herm. Pors. pro TnvÓ er Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. Cant. vel τὴν δ᾽ zr King. Barn. Musgr. τὴνδὲε 
y Flor. 2. Vict. τήν y ἐκε. Flor. 54. τὴν δ᾽ ἐκτ. Mosqu. 
C. Gu. cum scholio ταύτην δὲ ἐκτ. | 

V. 432. ὄνομ᾽. lacobsii et Wakeficldii coniecturam σὸν 
ὄμμ᾽ ἔς ἐστί μοι, ἴῃ priore editione omissam, δὲ  Ore$t. 
1080. graviter vitaperat. lorsod, Herm, ita laudat, ut ὄνο- 
μα τινὸς προςειπεῖν me posse quidem dici contendat, quia 
quaeque cireumscriptio cum verbo adiuncto convenire de- 
beat. Num igitur locus lon. 1260. ὦ ταυρόμορφον ὄμμα 
Κηφισοῦ πατρὸς, οἵαν ἔχιδναν τήνδ᾽ ἔφυσας ! vitiosus 
est, quia ὄμμα propria vi vix quemquam φύειν potest? Hoc 
loco cum delectu positum videtur ὄνομα; significat enim, se 
non nisi nomine tenus luce adhuc frui. — 04 in fine om. 
Flor. 6. 17. 21. 25. 

V. 433 sq. ξίφους. Peolyxena non incedet inter ξίφος 
εἰ πυράν: nam de cuius Ege, potuit loqui? Dicunt. de 
Ulyssis gladio essc intelligendum, sed facilius est dictu, quam 
intellectu. — Equidem 1ungo ξίφους xai πυρᾶς, et haec duo 
simul esse viae terminum puto. Pocta ξίφους duntaxat vel 
πυρᾶς dicere poterat, et forte debuerat, ne duplex geniti- 
vus obscurum faceret locum. Verterem: dum spatium viae- 

ue intervallum traiücio, quod me a gladio Pyrrhi et 
"dchillis rogo secernit, dum ambulo hinc ad gladium et 
«ὦ rogum. Boirssox. Proprie μεταξὺ duos genitivos adiun- 
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etos habet, qui diversas res designant, intervallo aliquo di 
remtas. Sed ex his nonnunquam una tantum diseite s á 
ratur, altera. facilis intellectu supprimitur, Sic Soph Ocd. 
Y Ἢ ' " ἢ v 
Cr os τὸ δὲ pare τούτου preis rrt seri pr 
; i χρόνου καὶ TOU παρεῖναι TOV ἡγε- 
μονα. Scd τουτου ad hoc alterum solum refertur. Ita f 
ut μεταξὺ pro usque ad poni possit. "» 


V. 437. φίλη Flor. 17. “ι΄. 33. 
V. 4388. ὡς τὴν Δ. Sic Ald. rell. et Codd. ὡς Aug. 


- Gu sed in hoc accentus minio appictus est. ὡς pro 
οὑτῶς accipiunt schol. Flor. et inter;r. Sed huius usus 
exem ] ὡ ὰ . 4 ar 3 3 bid 2 i * : E 

. — nisi ubi. καὶ ὡς, ουὸ ὡς iunguntur, vel ὡς ad 

τὰν ὡς respicit, in poétis Atticis rarissima sunt. Soph. Oed 
Ὕ * Lad T » Ἁ «, » r € Ι 

᾿ € χαὶ σοὺ γὲ tOUQyOv τουμὺὸν ὡς ἔσται βραχυ. ὡς 
est a runck., MS. p. e quo varias lectt. margini ed, Ald, 
adscriptas exhibet Classic. Journ. nr. XIV. p. 428 sqq 
lacunam si (t: ὡδ᾽ & ) Ἢ Η i 
^cunam sic explet : ωδ ἔσται βραχυ. Id. El. G5. vett, edd. 
ως καμ ἑπαύυχώω, quod cum praecedd. iungendum, non ὡς, 
ut Brunck. edidit. : Videtur igitur ὡς ἔδοιμν nihil aliud 
esse js » 2, ^" 2 . 

e, nisi eic ἔδοιμε, (ut Soph. El. 126. ὡς ὁ τάδε πο- 
θων ὑλοιτο)ὴ utinam Helenam conspiciam, nimirum ut 
ulciscar eam, quac omnium horum malorum causa fuit. [Ita 

: i ᾿ ε - : 
scribendum ως. Αἱ ὡς esse utinam negat Herm. ad Soph. 
A1. 904. Recte! O;tandi vis in solo est optativo, ὡς ex- 
clamationi inservit: u£ JZelenam videam! Obiter moneo 
᾿ * . . . d 
im loco Soph. duas sententias in unam coniuncias videri, og 

! : » ^ LJ » 
μολοι. et ὡς ἀκμαῖος μόλοι ἄν, εἰ βαίη, quo fere modo 
explicavi locum M. χ, 244. in. Gramm. gr. p. 707. not. 2 

iicet : io e 
-— etiam Ww akef., qui tamen minus recte, meo certe iudicio, 
ὃ : . ͵ € c » . 
- xe iubet, ἀπωλόμην; φίλαν, ὡς EA. ἔδοιμι. quasi 
Hecuba Helenam eodem modo, quo ipsa pereat, dolore ob 
immolandam flam, peréuutem videre optet. Mox πρίν pro 
τὴν Ga. Mosqu. A. in textu, M. in marg. Sequentia citat 


Eustath. ad Od. α΄, p. 1401, 26. 


. Ad " 41 D i 
Td ει. αὔρα scribendum esse, non αὔρα, docuit Por- 
SOD. x hoc cantico ductum esse carmen chori iu Sencc. 
Troad. 814. monuit Boisson. 


| V. 442. ἅτε. King. Barn. ἅτις e paraphr. et schol. ni- 
mis de metro solliciti; quod iam ostendit Musgr. 


V. 443. Pro ϑοὰς Flor. 17. ναῦς, quod e glossa ad 
D a 
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ὠκάτους adseripta ortum est. — λίμνης Flor. 2. 17. 25. 
Vict. 

V. 444. Pro μελέαν N. ταλαιναν; et pro var. lect, M. 

V. 447. Eustath. ad 1]. ζ΄, p. 654, 12. τὸ δὲ τοῦ 
"Exvogog φιλομαϑὲς (W. ζ΄, 457.) καὶ Μυριπίδης Ὁμηρικῷ 
ξύλῳ (leg. ζήλῳ) ἐν τῇ κατ᾽ αὐτὸν ᾿Πχάβῃ τῷ γυναικικῷ 
χορῷ περιτίϑησιν, ἀπαριϑμουμένῳ που στοχαστικώς, εἰς 
οἵους τόπους ἀπελεύσεταν λαχοῦσα ἑκάστη γέρας οἷς ὧν 
τύχοι. et ad Od. λ΄, p. 1695, 59. καὶ Μυριπίδης δὲ ἐν τῷ 
ἀπορεῖν περί που t& τῆς ᾿δχκάβης, εἰ «ωρίδα γὴν ἀφίξε--: 
146, 7 Φϑίαν ὁ ἐκεῖσε χορὸς, τὴν αὐτὴν δηλοῖ ἔννοιαν τὸ 
καϑ δλλάδα καὶ μέσον Ἴργος ἐν διαφόροις λέξεσι" 
“Ιωριεῖς τὲ γὰρ οἱ περὶ τὸ "Aoyog, ἤτου τὴν Πελοπόννη- 
σον, καὶ ἡ Φϑία δὲ Θετταλικὴ, καϑὰ καὶ ἡ “Δλλάς. 


V. 448. co» deleverunt Pors, ct Iferm. recte, Vide δά 
458. τῶν Aug. a. b. c. In Flor. 59. verbis τὸν καλλ. su- 
prascriptum est 70. καὶ τὸ τὸν μικρύν. 

V. 450. τὰς γυίας. Sic King. e Baroc, 74. et MS. Περῖδς 
Soc. K. pro πεδία, probantibus Valcken, ad Phoen. 648. ct 
Toup. ad Suid. T. p. 191. sed ita, ut γύας scribant. Re- 
ceperunt Brunck, et Herm. Sed locum eius occupavit glossa 
πεδία in Ald. rell. ct Codd. f.re omnibus, quod reduxit 
Porson invito metro; magis nce id patitur articulum. Hunc 
igitur auctore Herm, delevi, Versus est Phalacceus, 


V. 451. v«goy. Sic P. N, Paris, Α. a m. pr. super- 
PE 

scripto Ὁ. Florr, omnes practer 17. (Gu. ψάσων.) pro νᾶσον 
Ald. vell. Aug. a. b. c. Havn. (Flor. 17. νάσσον) quod King. 
metro accommodere studuit addendo γ᾽, νᾶσὸὺν γ᾽. Constru- 
cionem hanc esse 7 πορεύσεις μὲ ἔνϑα ψήσων; pro eig 
τῶν νήσων ἐχείνην, ἔνϑα, recte viderunt Musgr. et Brunck. 
Boisson, explebat: ἢ πορεύσεις μὲ πρὸς νάσων ὅρμον. Sed 
de certa insula, Delo, sermonem esse indicant quae v. 454 
sqq. exponuntur. De constructione ἔνϑα νήσων vid. Valcken. 
ad Herod. p. 167, 37. ad Eur. Hippol. 1012. In sqq. 
ἑερόδουλον Apollini Delio consecratae intelligendae videntur, 
de quibus hymn, Hom. in Apoll 156. κοῦραι “1ηλιάδες, 
᾿κατηβελέταο ϑεράπναι, oír ἐπεὶ ἂρ πρῶτον μὲν LdnoÀ- 
λων ὑμνήσωσιν, «vc δ᾽ αὖ «ἠητώ τε καὶ “ἥρτεμεν ἰοχέ- 


NOTAE IN HECUBAM. 55 


, er » . "IL 
αἰραν μνησάμεναν — -- ὕμνον αείδουσιν. Cf. Callim. τὰ 
Del. 296. et Spanhem. De ἱεροδούλοις docta exstat dispu- 
tatio Boeckhii in Hirtii libello. Delum vero commemorare 
Euripides videtur non, ut Schol. putat, propter Agamem- 
nonem, qui vix insulae isti imperavit, sed temporis sui et 
Atheniensium magis, quam aetatis remotae, instituta respi- 
ciens; Athenienses enim inde ab Ol. 88, 5. et insulam il- 
lam sibi vindicabant, et solennia Deliaca curabant. vid. 
Bocckh. über den Staatshaush. d. Ath. I. p. 410. 


V. 453. Is. Vossius in ora libr sui : ἔχουσ᾽ ip οἴνοιο, 


V. 454. πρωτόγονός τὲ φοίνιξ. Vid. Spauh. ad Callim. 
h. in Del. 210. De accentu v. φοίνεξ pugnat Schol. ad ἢ. 
]. cum grammaticis, quos laudat Schaef. ad. Soph. Il. p. 
247. εἰ ad. Brunck. Gnomic. p. 215. Hunc locum. respicit 
Eustath. ad Od. ζ΄, p. 1557, 52. 


V. 455. Quum operarum haud dubie errore in Herv. 1. 
et inde in 2. et Canter. legeretur &vegoe, Aenil. Portus 
multus est in hac forma, ab «w£w poetico pro ἀνίημι, Ho- 
merico ἀνέσαι et ἄνεσαν et Eustathii locis probanda. 


V. 456. Frustra leath. metri causa transponit verba 
“ατοῖ φίλᾳ πτύρϑους; quod secutus est Brunck. Nam ne 
sic quidem metra aequantur. Versus constat e cretico, cui 
praemittitur vel bacchius, ut Phoen. 1050., vel palimbac- 
chius, ut supra v. 446., vel molossus, ut Phoen. 1021. 1020: 


! , ’ὔ , ἐὰν 
ubi hae formae — — - |l-0-t'to-- l- o sibi respon- 
dent. 


V. 458. κούραισιν Ald. rell. MS. Reg. Soc. ap. Kiüug. 
Flor. 10. 17. 18. 21. κούρεσι 33. Gu. Havn. At κούῤραις 
MS. Reg. Soc. ap. Pors. Harl. Mosqu. C. D. Flor. 2. 6. 9. 
21b. 25. 54. Vict. Aug. a. b. c. et ita ediderunt Porscn. et 
Brunck. Quod verum esse metrum evincit: nam si «0vQat- 
σιν legeretur, in strophico versu syllaba media voc. καλλί- 
στων anceps esset, quod fieri mon. potest. Scribendum ita- 
que cum Pors. et Herm. v. 449. ἢ Φϑιάδος, ἔνϑα καλλέ —- 


V. 459. τὲ om. Florr. 2. 10. 17. ὅ5. qui contra sq. 
versu post χρυσέαν addunt t. Ortum haud dubie a gram- 
matico, qui τὲ post 2fgr. alieno loco positum videbat, quod 
Brunck. etiam notavit, Neque vero haec licentia in melicis 
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tantum concessa est, ut ait Brunck. sed etiam in iambicis. 
Troad. 747. ὦ λέκτρα ταμὰ δυςτυχῆ τὲ καὶ γάμον pro ὦ 
λέκτρα τὲ τἀμὰ ὃ. καὶ y. Thuc. ὙΠ, 69. πάντα τὲ ἔργῳ 
ἔτε σφίσιν ἐνδεᾶ εἶναν καὶ λόγῳ αὐτοῖς οὔπω ἱκανὰ εἰρῆ- 
σϑαι. Plato Menon, p. 99. C. D. ὀρϑῶς ἂν καλοῖμεν ϑείους 
τε οὗς νῦν δὴ ἐλέγομεν χρησμῳδοὺς καὶ μάντεις, καὶ τοὺς 
ποιητικοὺς ἅπαντας. ubi recte Buttm. ibid. p. 72. E. legen- 
dum coni, ἢ αὐτή μοι δοκεῖ ὑγίεια τε εἶναι ἀνδρὸς καὶ γυ-- 
ναικός. Simile est, quod legitur Eur. Phoen. 96. ἃ τ΄ εἶ- 
δον εἰφςήκουσα τε. Soph. O. C. 33. τῆς ὑπέρ v ἐμοῦ αὐ-- 
τῆς 0 ὁρώσης. de quibus vid. Elmsl. ad Eur. Heracl. 622. 
et Quarterly Fev. 14. p. 457. quamvis in. plurimis Schae- 
feri ratio Ind. Gnomic. Br. v. τέ potior esse videatur. Cf. 
Meinek. curae crit. in comic. fr. p. 10. 


V. 462. xoAÀMiggos .49. in sec. ed. edidit Pors. ut 
hiatum vitaret, quod probat Elmsl, ad Med. 807. lonicam 
istam formam in melicis tragicorum carminibus nonnunquam, 
sed raro, occurrere monuit Herm. disqu. de Orpheo p. 724 
sq. ad Soph. Ai. 209. sed idem recte docuit ib. p. 722. 
huius genitivi ultimam 0o nunquam celidi. Eiusmodi tamen hia- 
tum, ubi nulla est exclamatio, neque allocutio, neque inter- 
rogatio, vix usquam invenias, ne in Pindaro quidem, siqui- 
dem loca ab Herm, l. c. allata vel aliter nunc leguntur, ut 
Ol. XIII, 164. Ζεῦ τέλει, αἰδῶ ὃ. Pyth, XII, 25. Φόρκοιο 
μαύρωσεν, vel digammo hiatum tollunt, ut Pyth. 1, 74. 
Δάλου Favaooov, et in versu Archilochi ὡς zíeovvoov F&va- 
«rog. Fortasse igitur sic scribendi sunt isti versus: 

τὰς καλλιδίφρου 
᾿“ϑαναίας ἐν κροχέῳ δίφρῳ. 
et in antistropha : 
ὦ μου πατέρων, 
χϑονὸς 8ϑ᾽, ἃ καπνῷ κατερείπεται. 
Tta secundus versus constabit ex antispasto, dactylo et cretico, 
qui similis cst Orest. 800. coll. 812. 


V. 464. ἅρματι. Flor. 10. ἄρα. 


V. 465. ἐν om. Flor, 2. Tum Ald. rell. Flor. 17. δαι- 
δαλαίαισε, quod iam Milton. correxit scribens δαιδαλέαισι, 
ut edidit Barn. et sic Florr. 6. 9. 10. 18. 21. 21". 33. 
24. Gu. Havn. Aug. a. b. c. δαιδαλέησν Flor. 2. 25. Vict. 
δαιδαλέαις MS. Reg. Soc, prior ap. King. prout voluit Schol, 
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mcehicus, versum ex ionico a maiore ct dispondco constare 
dicens. Est vero idem versus qui v. 446. et 456. si ea 
in ϑαιδοαλέαισν in unam syllabam contrahas, ut Heath mo- 
nuit, ut in χρυσέαισιν Bacch. 89. Ita necesse non est cum 
Herm. δειδάλοισε scribere, —— ποικίλους Aug. a. πουκίλουσ 
Flor. 21^. 33. 


32 . , , 
V. A66. ἀνϑοκρόκοισι om. Flor. 17. Pro eo ἀνϑοκροχέσι 
Flor. 33. Gu. 


V. 467. ἢ Τιάνων γενεᾶν. In hoc versuum genere 
semper fere fit, ut hae formae sibi respondeant: — -— — 
ἄνω, | vv: ut Phoen. 205. coll. 217. Hel, 
1210. coll. 1228. 1243. coll. 1359. 1339. coll. 1355. 1482. 
5. coll. 1499. 1500. 1491. coll. 1508. Pro molosso est 
etiam Lbacchius El. 709. Cf. Seidler. ad Iphig. T. 1070. 

V. 469. κοιμίζει. Vid. Brunck. ad Eur. Hipp. 565. 


Botssov. 


V. 470. et sqq. Flor. 18. apponit no:aen Hecubae. In 
illo Flor. 25. 34. Aug. a. Mosqu. D. τοκέων cum glossa 
τέχνων. τέχνων Flor. 17. 


V. 471. πατέρων. Flor. 25. πατρῴας. Paraphrastes 
(p. 108. v. 470— 474.) legisse videtur πατέρος. Alieru- 
trum praeferam vulgatae: nam chorus numero singulari .sem- 
per de se loquitr, et πατέρων ob similitudinem zov τὲς 
κέων ortum videtur. 

V. 473. τυφομένη Gu. δορίκτητος Ald. vell. etiam 
Brunck. Porson. 1. Herm. contra metrum. Solus King. e 
Cod. K. δορίληπτος. quod quum Aug. a. eliam haberet, in 


sec. ed, recepit Porson. Πάν. δορύληπτος. 


V. 475. ὑπ “4ργείων. Sic Ald. rell. vz omittunt K. 
Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. 215. 34. Mosqu. €. D. Ga. 
Mavn. Aug. a. b. c. in quo erasum videtur, habent Flor. 
17. 25. 55. Mosqu. A. B. Itaque King. ed. “ργειος, ἐγὼ 
δὲ E. ut δορίληπτος substantive aeciperetur, ab argus τα 
servitutem redacta. Heath. rectc. monet, δορίλ. 4ργειος. 
nihil aliud significare posse, nisi servum natione Árgivum. 
Porson in sec. ed. dedit πρὸς “2ργείων, quod facile elapsum 
sit propter litteras praecedentes, vr deletum videtur a me- 
trico, qui hunc versum ex ionico a maiore et dispondeo con- 
stare putaret. Pro δ᾽ ἐν Flor. 33. δέ. 
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V. 475. Mosqu. D. ξείνα χϑονὶ δούλη κέκλημαι- 


V. 476. δούλη Flor. 2. 25. Vict. Praeter necessitatem 
Müsgr. coni. λείπουσ᾽ 4. Vid. ad v. 467. 


V. 477. Vulgo ϑεράπαιναν. ϑέραπναν, quod metrum 
postulat, et coniectura assequutus erat Musgr., habet Paris. 


pro var. lect. receperunt Brunck. Pors. Herm. 


V. 478. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Barn. King. Musgr. 
ἀλλ. αἴδᾳ ϑαλ. quasi se cum Plutone thalamum mutasse di- 
cat chorus. Recte in Canter. et Commel. excusum eoo l. e. 
ἄδου, prout edid. Brunck. Pors. Herm. Et sic H. Steph. 
Thes. I. p. 545. D. Sensus: quum pro connubio viri con- 
nubium Orci acceperim , i. e. non viro ulli nuptura, sed 
innupta ad inferos transitura. Morituram 74e νυμφεύεν 
Iphig. Α. 451. Soph. Ant. 654. μέϑες τὴν παῖδ᾽ ἐν ἄδου 
τήνδε νυμφεύειν τινί. 10. 816. Antigone, ᾿Αχέροντε νυμ- 


' . 


φεύσω, inquit. Hinc νυμφεῖον "^ov ib. 1205. 

V. 479. ποῦ. Flor. 25. ov. 

V. 481. αὕτη πέλας σου. Pronomm. οὗτος, ὅδε saepe 
pro adverbiis loci usurpari, Aic, illc, nunc mota res est. 
Aristoph. Nub. 214. ἀλλ ἡ «Δακεδαίμων ποῦ qr; Mao. 
ὅπου ᾽στιν; αὑτηΐ. Soph. Antig. 386. (ἀλλὰ ποῦ Κρέων ;) 
Χορ. ὅδ᾽ ἐκ δόμων cwogóog ἐς δέον περᾷ. Vid. Schaef. 
meletem. I. p. 77. Gramm. graec. 470. Monk. ad Alc. 
137. Male Wakef. coni. αὐτή. — vür ἐχουσ᾽ ἐπὶ y. 
Nam, ut monuit Herm., v. 435. Hecuba viribus deficiens 
et collabens a choro supina reclinata videtur. 


V. 482. ξυγκεκλεισμένη. Flor. 10. συγκεκλιμένη, ortum 
e κεκλειμένη, ut legitur Ándrom. 495. Bacch. 1253. in 
Musgr. Soph. Ai. 1271. in Baroc. 1. 


V. 483. σ᾽ om. Flor. 53. Verborum wídendi de diis 
facta hominum observantibus et vel punientibus vel remune- 
rantibus usum illustravi in Misc. phil. IT. p. 9 sq. 


V. 484. Pro ἄλλως Brunck. e Reiskii et Musgr. conie- 
ctura edidit αὐτούς. nam nec pronomen abesse posse ad 
phrasis perspicuitatem, et neminem mon offendere tria sic 
ἐκ παραλλήλου posita, ἄλλως μάτην ψευδῆ. Et in pleo- 
nasmo quidem isto nunc vix quisquam amplius haeserit, 
Gravius est, quod pronomen deest; hinc Herm. etiam pro 
τήνδε cdidit vovgós, ὅδε pro οὗτος nonnumquam poni 


NOTAE IN HECUBAM. 57 


comprobans loco Soph. Phil. 86.  Porsono, si ἄλλως ommi- 
no mutandum esset, mclius videbatur ἡμᾶς. Mihi nihil 
mutandum videtur, sed poéta, quod aliunde pendens prae- 
cesserat ἀνθρώπους» subiecti loco mente repetiisse, quod 
genus est anacoluthi, sed lenissimum. 


V. 485. Aug. a. eive, δαιμόνων γένος. De locutione 
δοκῶ εἶναι Osovg dubitabat Valck. de Aristobulo p. 4. Vid. 
Huschke iu Wolf. Anal. I. p. 182. 


V. 489. Flor. 17. xoi νῦν μὲν πᾶσα πόλις. — ἀνέ- 
erjxiv. Flor. 25. ἀνάλωταν, quod pro var. l. habet ctiam 
Flor. 6. 


V. 490. αὐτή scribendum putavi pro αὑτῇ propter op- 
positionem πόλιες μέν — αὐτῇ δέ. Sic etiam Elmsleius ad 
Med. p. 221. not. bunc locum citans sic scriptum αὕτη δὲ 
δ. addit: Quis semel monitus non videt Euripidem scripsisse, 
αὐτὴ δὲ δούλη etc. 


V. 491. φύρουσα. Aug. ἃ. φέρουσα. Ad δύστηνον Flor. 
10. 70. πάγλευκον, il. €. πάλλευκον, e V. 498. 


V. 492. μέν om. Aug. a. b. Tum Flor. 10. ὅμως ϑα- 
ψεῖν δὲ μοι.  Hermias schol. ad Plat. ap. Ruhnk. ad Tim. 
v. οὐκ ἔτος citat ἀλλ: ὅμως ϑανεῖν ἔχρηζον, ut legisse vi- 
deri possit ὅμως δ᾽ ἔχοηζον ἂν Θανεῖν: vitio memoriae, iu- 
dice Pors. De loco Ennii, hinc expresso, apud Nonium v. 
Kvenat, cf. Osann. anal p. 134 sq. Ἱέρων μέν εἶμι. 
Praefero priorem scholiastae interpretationem. — Talth. senex 
mala debet non timere ob instantem mortem, quae ipsum 
liberet a calamitatibus. "Tam turpem tamen casum, quamvis 
brevem, nollet pati morique mallet. Senec. Hipp. 158. 
Quemcunque dederit exitum casus , feram: Fortem fa- 
cit vicina liberias senem.** Boissox. 


V. 493. Post εἴη Flor. 17. addit 7 ζῆν.,, περιπεσεῖν 
τύχῃ. Exempla collegerunt similia Pricaeus ad lacob. I, 2. 
Albertius ad Luc. X. v. 36. Iphig. A. 137. πίπτω δ᾽ εἰς 
«rov. BoissoN, 


V. 496. ἔα om. Flor. 55. yg. wj Flor. 21. — ovx ἐᾷς 
pro ovx ἐᾷ e Flor, cod. scribendum monuit Valck. ad Phoen. 
568. recepit Porson, quum etiam in Cott. ita legeretur. Idem 
in marg. libri sui annot. Is. Vossius. Male vero Valck. 
praeterea distingui volebat: £w, τίς; οὗτος σώμα τουμὺν 








20 NOTAE IN HECUBAM. 


^ s . τ T : - z αὐ. Imo 
οὐκ ἐᾷς K. nam οὗτος hic esse ὦ Οὔτος vel οὗτος. dis 
contracta est locutio ex τίρ οὗτος &L, Og OU τουμὸ H 
νας κ᾿ ut in loco Homer. ap. Porson. ]l. x, 82. vig ὃ ovroc 
ni d (va v &à οἷος; Vid. Gramm. gr. 
κατὰ νῆας «va στρατὸν ἑἐβθχέαν e; 
$. 469. ; 
V. 499. σ᾽ post πέμψαντος addunt Flor. 2. 25. Vict. 
ante “4Ζγαμεμνονος Wakefield. μεταπέμπειν pro —RMÜ 
« « h : ς τ᾿ ; ͵ : 
σϑαι sime casu legi etiam. ap. Thuc. 1, 112. monui Hern 
qui locus tamen paullum diversus est. 
V. 501. ἄν λέγοις. Sic recte Ald. rell. Flor. 21. € 
ΟἹ, 
^ . 0$. 17. 28. 33. Mosq. D. 
corr. λέγης Gu. λεγῆς Flor. 6. 9. !; 
Aug. a. b. : 
V. 504. Harl. μεταστέλων 0. Àug. a. μεταστείχω Ot. 
V. 505. δισσοί. Gu. δυσί. 
vtts 
T / "c "^" Ζ P, - 
V. 506. λέξεις.- Flor. 24. λέξεις. 3535. λεγεις. " d 
mula zi λέξεις vid. Valck. ad Hippol. 355. Herm. ad Vig. 
« . Ὁ : 1, 
y. 747 sq. ed. sec. — ὡς ÜQovovutvovgc. Flor. 6. 9 - 
νουμένην, MS. Beg. Societ, Aug. c. ϑανουμένας. male. " ^ 
4 Ξ ss 
Dawes. Misc. cr. p. 9510. Herm. ad Viger. p. 715, 90 
Gramm. gr. $. 456. | 
^uGc. ἢ ] llus locus cst 
V. 507. ἡμᾶς. ἡμὰς cd. Herm. Sed nu 5 
i» Euripide (qui multi sunt in Soph.) ubi metrum γμας 
encliticum. postulet , multa, ubi ne recipiat quidem. 


V. 511. ἤλϑεϑ᾽. Mosqu. D. 5349 . 
r ? M 

V. 513. δάκρυα. E Flor. 10. enotatum δάκρυ. Num 
jeitur ctiam ἀκερδᾶναι ὃ In locutione δακρυα Meg 
sid alind spectasse poéta videtur, misi illud: quod petis, 
tale est, ut nihil aliud eo assequar, nullum alium fructum 
4 πα , é * . 5" ᾿ . E 
mde fcram, nisi ut bis oculos lacrymis irrigem. 
Schol. Flor. 21. legisse 'videtur ocro 


^14. οἴχτῳ. 
be c eee lect. habuisse Schol. Flor. 59. 


:. €. ϑανάτῳ; ct pro var. 
j9. OiXTU 
0o:rto 
pro λέγων. | | | 
V. 515. τέγξω τόδ᾽ ὕμμα. τέγγω annotavit Is. Voie Ln 
fluxisse versum veteris poétae ap. Nonium p. 115, 83. Fi , 
hinc meae, inquam, lachrymae guttatun cadunt, exisuma 


. Mox Flor. 17. 25. νῦν γάρ τὲ Δ. Vict. λέξων 
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Osann. anal. crit. p. 137. Sed multa sunt loca, quae isti 
similem. sententiam. habent. 


V. 517. ἐπὶ σφαγῆς Flor. 33. 

V. 518. λαβὼν vr y. Aug. b. 

V. 521. Pro χεροῖν Flor. 17. χερύς. 

V. 522. £onovro. Flor. 55. ἕποντο. 25. εἵποντο, quod 


etiam schol. Ars. legisse videtur, qui explicat ηχολούϑουν. 
Non male. 


V. 523. ἔῤῥει, Flor. 10. 21". αἴρει. Verbi ῥεῖν potc- 
statem. activam, practer Muser, ad h. L, exemplis. illustrarunt 
Buhnk. Ep. cr. H. p. 264. Brunck. ad Soph. Ai. 4o. ad 
Apollon. Rh. III, 225. lacobs ad Anal. Br. 1, 1. p. 163. 


V. 524. σημαίνεν δὲ μοι. Sic. Ald. rell. et codd. 
Brunck. σημαίνει Ó ἐμοί, cncliticarum odio permotus, quod 
aliud agens retinuit. Porson. 


V. 525. σιγήν. Flor. 25. otyav. 
V. 526. Pro ἐν μέσοις Flor. 10. υ2ργείοις. 


» » , 

V. 527. ἔστω. Flor. 17. ἔσταν. — In sqq. σίγα, σιώπα, 
in quibus subito a plurali ad singularem numcum transitur, 
reticetur πῶς τίς. 


V. 55ο.- δέξαι χοάς μοι. Codd. et edd. χοὰς μου. Sed 
ex ÀAug. a. E. H. go; recepit |Porson. recte. Idem locu- 
tionem δέχεσθαί rl. zeve egregie ad ἢ. l. illustravit. Quac 
ad Pors. notam Schaefer. de loco 1]. α΄, 596. adscripserat, 
ea, monitus ab Herm, de ellipsi et pleon. p. 140., ipse re- 
tractavit δὰ Soph. Ai. 661. Cf. quae attuli. Gramm. gr. 
$. 3595. 2. 


Ψ. 531. ἀγωγάς Aug. b. 


V. 535. Post νεῶν punctum ponunt Ald. Herv. 1. Mosqu. 
D. Havn, comma Brub, Praeterea νεῶν" δὸς Ó ἡμῖν Gu. 
Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. C. Aug. a. b. c. lidem, 
praeter. Flor. 21., omittunt v post πρευμενοῦς cum Mosqu. 
D. Havn. Sic etiam schol. Arsen. Per se non incommoda 
est haec lectio, si iungas: πρευμενὴς ἡμῖν γενοῦ, ὥρτε ÀU- 
σαι. Sed videtur interpunctioni post ytQV positae deberi, 
ob quam primum z post πρευμεγοῦς deleverunt librarii, alii 
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δ᾽ addiderunt post δός. νεῶν δὸς ἡμῖν primum est in Herv. 
ὦ. et Canter. et probat schol. Flor. 59. 


V. 536. πάντας om. Flor. 17. Tum ἐς πάτρας Aug. b. 


V. 559. κουλεοῦ Flor. 10. 17. 25. 35. Aug. c 
Mosqu. À. 

H. 541. ἡ à om. Flor. 17. Ald. et rell. ἥδ᾽ corr. King. 
Brunck. Pors. Ad ἐφράσϑη pertincre Hesych. gl. ἐφράσϑη, 
συνῆκεν, ἔγνω, ἐνόησεν, notavit Abresch. ad Hes. — ἐση-- 
μηνέν. Gu. Flor. 6. 9. 18. 34. ἐσήμαινε sine v. Mosqu. D. 
τόνδε σήμαινε. Flor. 25. Mosqu. C. zouuevev. Mosqu. A. 
Havn, ἐσήμηνξ. 

V. 542. ὦ om. Flor. 17. Pro ᾿“ργεῖου Flor. 10. J4yoeuoí. 
— πόλιν. Mosqu. À. yg. χϑόνα. 


V. 543. ϑνήσκειν Flor. 25. ἅψεται Havn. 


V. 544. τοῦ ᾿μοῦ. Flor. 17. τ΄ ἐμοῦ. τοῦ ἐμοῦ Mosqu. 
C. Pro γάρ Flor. 2. δὲ. 

V. 545. Hunc versum om. Flor. 17. Elmsleius ad He- 
racl. 559. em. ὡς ἐλευϑέρως ϑάνω. ἐλευϑέρως ϑανεῖν esse 
mori ut liberum decet; et affert Orest. 1169. Archel. fr. 
IV. Mihi non haec sententia requiri videtur, sed illa, πᾷ 
in morte saltem obeunda libera, non serva, sum. 

V. 546. κτείνετ Flor. 6. 9. 18. 21. Mosqu. D. 

V. 547. βασιλὶς. Sic in numis et lapidibus βασίλισσαν 
salutantur principes foeminae, quae non regnarunt, sed e 
regio sanguine ortae sunt. Cf. Viscontium Iconogr. graec. part. 
1l. c. 1. δ. 5. Borssox. Ad veterum opinionem, qua reges 
inperium in mortuorum simulacra exercere credebantur, re- 


fcrt Blomf. gloss. Pers. v. 697. 
V. 540. λαοὶ δ᾽ énegó. ex 1l. α΄, 22. sumtum esse mo- 


nct Eustath. p. 28, 20. — Fro τ Flor. 2. 10. 25. 33. δ΄. 


V. 550—552. Plura sunt, ad quae in his versibus of- 
fendam. Et de ὑστάτην ὄπα quidem, iam Musgr. dubita- 
bat, qui legendum coniiciebat ἀσπαστὴν, simul tamen ex- 
plicans υστατὴν ultimam, quippe quam clamor populi prae- 
iverat. Hermannus, nihil de loci integritate dubitans, υστα-- 
την ὄπα; inquit, vocat novisimum verbum ex iis, quae 
Agamemno dixerat, Quasi vero aliud quidquam dixisse nar- 
retur Agamemnon, nisi ut puellam dimitterent iuvenes! Ex 
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his unum aliquod verbum novissimum vocare ineplissimum 
esset, nec minus alienum, totam orationem Agamemnonis, 
quamvis brevissumam , qualem poéta certe describit, ὑστα- 
τὴν ὦπα, ac non ὄπα simpliciter appellare. — Alia ralio est 
loci apud Longum Ill. p. τοῦ. ed. Schaefer. ubi satis lon- 
gae ovationis Dryantis ultima pars vocatur ὁ ὕστερος λύγος, 
minus recte αἰ Sclhaefero p. 390. cum hoc nostro comparati, 
et alterius. apud Libanium TT. IV. p. 146. quem laudat 
Boissonadius, Merm. interpretationem probans, ubi mulier 
loquacissima mariti ultima verba statim excipit: ἡ δὲ ἐπεις-- 
ἐλθοῦσα (lege e cod. Paris. 3017. ἡ δὲ ὑπειςελϑ.) τὴν τε- 
λευταίαν συλλαβήν, οὗτου κ΄ τι À. Maritus nimirum plura 
dixerat, et aliud est ultimam syllabam, aliud ultimum ver- 
bum excipere. Sed alia sunt, quae locum suspectum red- 
dant. Qualis enim haec est narratio: quum. zupenes uiti- 
ma 4s. verba audissent, dimiserunt virginem, et quum 
virgo domini i. e. 4gamemnonis orationem | audivisset, 
pectus nudavit. Nonne concinnius esset, 44gam. oratione 
audita, et iuvenes virginem dimiserunt, et virgo pectus 
nudaiit, nc bis idem diceretur? Sed ne opus quidem crat, | 
diserte memorari iuvenes virgmrem dimittentes: fecisse enim 
eos, quod Agam. iussisset, et per se intelligitur, et ex 115. 
quae sequuntur, perspicitur. Additur tamen, et ita, quasi 
magnum quid sit ac memorabile, quum dicatur , non ὑστά- 
τὴν ὅπα Αγαμέμνονος, scd vor, ὅπα, οὗπερ καὶ μέγιστον 
ἦν κράτος. aque, nisi summum unperium esset penes 
Agamemnonem, non obscecuti essent? an nesciebat Hecuba, 
Agamemnonis μέγέστον εἶναι κράτος" Accodit, quod ultima, 
οὗπερ καὶ μέγιστον ἣν (dici debebat ἐστι) κράτος, non bene 
divulsa sunt, interposito verbo μεϑῆκαν, ab iis, quibuscum 
arctius cohaerere. debebant, ὑστάτην ὅπα, ct quod, quum 
v. 550. sq. de iuvenibus selectis sermo fuisset, v. 551. ad 
Polyxenam non bene transitur, novo subiecto non comme- 
morato, [is tot causis adductus non possum, quin sub- 
scribam lacobsii KExercit. crit. in ant. script. T. 1. p. 25 
$q. sententiae, qui non κύρη δ᾽ δε εἰρήκ. Scribendum, ut 
Herm. narrat, sed versus 550. 1. ab interpolatoris manu 
profectos docuit. 

V. 554. λαγόνος εἰς μέσον Ald. rell. Gu. Aug. a. b. v. 
Flor. 6. 9. 10. 18. 41". 34. Sed λαγόνας Cod. Reg. Soc. Paris. 

oc 

À. Flor. 2. 21. 25. 33. et sic Schol. Arien. λαγόνας Mavnm. 
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Praeterea Flor. 25. Aayovag τ εἰς p. Hinc. Brunck. λαγό- 
νας εἰς μέσας edidit, vulgatam glossema sapere dicens. Re- 
cte monet. Herm, λαγόνας potius glossema -apere: singula- 
rem enim Aeycv rarius occurrere. — Hinc etiam schol. Fiorr. 
λαγύνος, ἤγουν τῶν λαγόνων. , Pollianus Epigr. 5. descri- 
bit Polyxenae imaginem, egregium opus Polycleti, credoque 
Polycleti manum imitatam fuisse artificem, qui lapidem 
sculpsit a Winkelmanno exhibitum Monum. ined. N. 144. 
Adeo cuncta fere conveniunt cum Polliani descriptione. * 


Boiss. 


V. 555. ἀγάλματος Ald. rell. Flor. 2. 10. 18. 21. 33. 
Mavn. ἀγάλματα Gu. Flor. 6. 9. 17. 21^. 34. Mosqu. C. 
Aug. a. b. errore librarii. sequente κάλλιστα decepü. Sic 
tamen dedit King. Flor. 25. ἄγαλμα. Hominum cum sta- 
tuis comparatorum exempla dederunt Musgr. ad h. l. lacobs. 
Exerc. p. 22. Boisson. hacc adscripsit: ,, Eunapius p. 89. τοῦ 
τε σώματος αὐτοῦ τὸ καλλος καὶ τὸ ὑψος ἐτεϑηπέσαν, ωὡς-- 
nto εἰς ἀνδριάντα τινα xoi κολοσσὸν μόλις αἀναβλέποντες * 
οὕτω rà πάντα ἣν ὑπὲρ ἄνϑρωπον. Vide ibi notam." 


V. 556. καϑεῖσα. Flor. 21". Aug. c. χατϑεῖσα, hic cum 
gl. καταϑεῖσα, κλίνασα. Ex hoc corruptum, quod Mosqu. 
D. habet, κεαϑεῖσα. 

V. 557. τλημονέστατον, fortissimum vertit Elmsley ad 
Heracl. 570. Eustath. ad H. x, p. 800, 26. δῆλον ὅτι παρὰ 
τοῖς ὕστερον τλήμων καὶ ὁ ἐλεεινὸς λέγεται" ὅϑεν καὶ τὸ 
ἔλεξε πάντων τλημονέστατον λόγον. 

V. 559. παίειν. Flor. 10. 33. τέμνειν e v. 562. — προ- 
ϑυμεῖ. Sic primus Br. οἱ ita Mosqu. D. Eodem alludit Flor. 
17. προϑυμεῖς. Mox Aug. a. ἐπ᾿ αὐχένα. 


V. 560. εὐτρεπής. Flor. 2. 6. q. 17. 18. 21. 25. Vict, 
Aug. a. b. c. Mosqu. A. D. Havn. εὐπρεπῆς, perpetua haruin 
vocum confusione. Flor. 50. εὐτερπῆς. 21^. ευτερπές. 

[tU 

V. 561. ϑέλων. Mosqu. D. ϑέλον. Post alterum. ϑέλων 

Aug. b. ctiam addit τε. 


V. 562. Baroc. αἵματος διαβὅ. quod ridiculo errore rece- 
pit King. Vid. Dawes. Misc. cr. p. 217. Error cx eo ortus vi- 
detur Porsono, quod supra xgovvoi v. sq. in Cant. item Gu. 
scriptum erat αἵματος. Sed fous erroris potius in schol. Ars. 
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esse videtur, in quibus edebatur αἱ φλέβες, ἐν αἷς τὸ αἷμα 
διέρχεται, unde ibidem King. dedit διαρῥοαὶ αἵματος pro 
ὃ. πνεύματος. 

V. 563. χωρεῖν pro fluere. Mustravit Wvyttenb. Ani- 
madv, ad Plut, f. p. 3520. Comma ante ὅμως tollendum fuisse 
monuit etiam Elmsley ad Soph. Ai. 15. in Mus, crit. 3. 
p: 351. 


V. 564. εὐσχημόνως Flor. 10. 17. 33. Aug. b. c. Idem 
voluit is, qui in Havn. supra ευσχήμως scripsit μό, Bois- 
son. ad ἢ. 1. ,Bastii regulae adversatur Euripides, favet 
Appianus b. Civ. H. p. 817. narrans, Caesarem τὸ iua- 
τιον περικαλύψασϑαν καὶ πεσεῖν εὐσχημόνως παρὰ 
ἀνδριάνεν Πομπηΐου. De hoc moriturorum pudore extremo 
vide, quae notant Pitiscus ad Suet. Caes. 82. Boden. ad 
Achill. Tat. p. 249. * 

V. 565. Ald, rell. χρύπτειν Ó' ἃ wg. Ouuer ἀρσ. χρ. 
et sic Florr. omnes, praeter 17. qui O' omittit, Aug. a. b. c. 
Gu. Mosqu. Sed Paris. A. χρύπτουσά 0 ἃ κρύπτειν, unde 
Drunckius veram lectionem eruit, confirmatam locis Clem. Alex, 
Strom. lH. p. 506, 14. Hermogen. zegi κακοζήλου p. 75, ^o. 
ed. Ald. Eustath. ad ll. β΄, p. 216, 7 22165, 4o. quae loca 
adscripsit Porson. ἴῃ Flor. 10. marg. etiam est 7g. χρύπτου- 
ca. Ceterum. ἀνϑοώπων [ιι!556; qui pro ἀρσένων legeret, 
non narrat Eustathius — — τὰ τῶν ἀρσένων, og ἐχεῖνός 
φησιν, ὡς δὲ τις ὕστερον παρῴδησε, τὰ τῶν ἀνϑρώπων. 
De sententia cf, Iacohs. Exerc. er. 1. p. 22. ad Anal. Br. ll, ὅ. 
p. 271. 

V. 566. ϑανασίμου σφαγῆς Flor. 17. O«vaciuov oga- 
γῇ 25. 

V. 567. εἶχεν πόνον. Yphig. T. 509. πᾶς ἀνὴρ ἔσχεν 
πόνον. Cycl. 21. ὦ βρόμιε, διὰ σὲ μυρίους ἔχω πόνους. Si- 
monid. fr. 7. ὦ τέχος, οἷον ἔχω πόνον. Nicol Damasc. p. 
256. Coray. πλείω πόνον καὶ κίνδυνον εἶχεν. Υἱάς Vil- 
loison. ad Long. p. 52. BorssoN. 

V. 568. αὐτῶν. Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Aug: b. c. Mosqu. 
C. D. αυτήν. In Aug. c. suprascr. m. rec. 70. καὶ αὐτῶν. — 

e 
χειρῶν Mosqu. Α. χεροῖν Mosqu. D. χεροῖν C. 
V. 569. ἔβαλον Mosqu. A. D. De φυλλοβολίᾳ vid. Casaub. 
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ad Suet. Ner. 25. P. 178. sq. ed. Wolf, Küster. ad Suid. v. 
ἀκρόδρυα. Cf. Pind. Pyth. IX, 218 sqq. 


V. 571. ἤκουσεν Aug. b. | 

V. 575. ἀρίστην Flor. 17. 21. 25. Mosqu. D. — λέγον 
Ald. rell. et Codd. λέγω € coniectura Heathii receperunt Brunck., 
Porson, Herm. — Prope accedit Harl, N. λέγων; quod le- 
gitur etiam in Brubach. Nuntii in perorando praesente, non 
im perfecto , uti solent, quod monuit Herm, ad h. 1. 


V. 576. ϑανούσης παιδὸς Flor. 54. — εὐτεκνοτάτην 
Ald. Brub. Merv. 1. 2. Primus Canterus dedit εὐτεχνωταάτην, ut 
habent Codd. praeter Mosqu. À. ct Havn. 

V. 577. 9' om. Ald. rell. Primus addidit Brunck. e Reis- 
kii fortasse coni. et sic MS. Reg. Soc. ap. Pors. Flor. 2. 10. 
17. 21*. 33. Mosqu. A. Aug. c. Gu. Havn. a m. rec. 


V. 578. ἐπέξεσεν Gu. Flor. 2.6.9. 17. 18. 21. 21". $4. 
Vict. Mosqu. D. pro ἐπέζεσε. — Non inale Musgr. ἐπέζεσεν 


activa vi accipit, ut ex co pendeat accus. πῆμα. Deorum neces 
sitas gravem Priamidis εἰ patruae meae calamitatem hanc 


immisit. Vaid. Brunck. ad Soph. Αἱ. 4ο. 


» Li »» , 

V. 579. τε. Mosqu. A. r ct supra yg. τέ. πολὲι τ ἡμῆ. 
Hinc sumptus esse Herm. videtur versus, qucm ex Attu He- 
cuba affert Prisc. VI. p. 716. Peter fatorum, terminus. sic 


iusserat. 


V. 583. Heath. διάδοχον καχόν. Musgr. εἰ Wakef. διαδό-- 
οις κακῶν X. corrigentes refutant Porson. ad h. l. et censor 
Brit. ed. Wakef. ap. Herm. διάδοχος ct cum dativo et cum 
genitivo iungitur; cum dativo, quatenus διαδέχεσθαι ad sen- 
sum idem est, quod ἕπεσϑαυ; (ut ap. Xenoph. Cyr. VIII, 6, 
18. τῷ ἡμερινῷ ἀγγέλῳ τὸν νυκτέρινον διαδέχεσθαι φασίν) 
Eur. πᾶν. 734. ἔργοισι Ó ἔργα διάδοχ αντεληήψέται, 784. 
καχὸν κακῷ διάδοχον: cum genit., quatenus adiectivis a verbis 
transitivis originem ducentibus haec propria cst constructio (v. 
Gramm. gr. $. 522.) Soph. Phil. 867. ὦ φέγγος ὑπνου διαδο-- 
χον. cf. Eur. Alc. 671. Sed h. l. διάδοχος κακὼν est quae maia 
excipit, κακοῖς, aliis malis additis, ita ut, quum alio malo 
defanctus sis, alia mala statim subsequantur. At Suppl. 72. 
γόων pendet ex ἀγών, alterum γόοις sive χθὼν ἃ διάδοχος, ut 
ἀγὼν γόων διαδ. γόοις sit i. 4. γθου διαδόχου γόοις s. γόων, 
ut κακὸν κακῷ διάδοχον. 5, δὶς loquitur, cui vix ulla malo- 
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rum est intermissio, cuique συνέχή xai ἀλλεπάλληλα τὼ κακά, 
ut ait Eustathius inquit Valcken. ad Phoen. 574. ubi multas 
similes locutiones collegit. 


V. 584. μέν om. Mosqu. C. —'z«8og. Mosqu. A. 70. 
. * A ^ , B ^ 
πένϑος.  Nunirum τὸ σὺν παϑὸς X ε. τὴν σὴν συμφορὰν 
iungendum cum στένειν, εἴ commata post σὸν et στένειν 
delenda; quum vero ἐξαλείψασϑαν posuit, cogitavit de co- 
gnata voce πένϑος. 


V. 585. ἐξαλείψεσϑαν Flor. 215. Aug. b. 
V. 586. laudat Gregor. Cor. p. 64. ed. Schaef. 


V. 587. γενναίως Mosq. C, De sqq. Osann. Anal. cr. 
p. 137. monuit, diversam prorsus sententiam esse versuum 
ap. Cicer. Tusc. disp. II, 4. Probae etsi in segetem sunt 
deteriorem datae Fruges, tamen ipsae suapte natura 
enitent, quos Herm. ex ἢ. l. expressos dicit. Mihi non ita 
diversa videtur; καιρὸν enim probas fruges intellexit pocta 
Latinus, nec ómnino iniuria; nam, quum ae/góg omnia com- 
plectatur, quae alicui rei opportuna et consentanea sunt, h. 
]. proprie quidem significat omnia ea, quae agris, ut fructus 
ferant, accommodata sunt, ut pluviam, coeli commiodam tem- 
periem , quo sensu accepissé Euripidem ex adjecto ϑεύόϑεν 
patet; sed poeta Latinus Graeci sententiam vel non recte .in- 
tellexisse vel emendare voluisse videtur; nam ut bene fru- 
ges ferat terra, non satis est, pluvia et coelo eam adiuvari, 
sed bonarum etiam frugum semina requiruntur. llli vero 
versus secundum egregiam Mureti emendationem, qui pro 
verumque ili ac improbe legendum vidit: verumque 
ilud cci vel iti: Probae etc. Attio poetae tribuun- 
tur. Hermanno Ennii potius esse videntur, quum ex huius 
Hecuba tot versus memorentur, satis accurate respondentes 
Euripideis, ex Attii Hecuba autem unus tantum, isque talis, 
ut possit etiam non esse ab Euripide traductus. Sed pos- 
sunt illi etiam ex alia Atiii fabula sumpti esse. ΠῚ 


V. 588. εὖ στάχυν φ. Sic primus ed. Barn. prout le- 
gendum monuit Batuer. Mus. Helvet. IV. p. 8. et sic Florr. 
omnes. Idem annotavit Is. Vossius. Contra Ald. rell. Gu. 
Mosq. A. B.C. D. Havn. εὕσταχυν. — φέρον Mosqu.. D. 


A , ^ 
V. 590. Aug. a. καρπὸν δίδωσι κακόν. Post καρπὸν in- 
terrogationis signum ponendum esse monuit Brunck ad. exem- 


Tom. FI. l 
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plum edd. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. male omissum 
i» Barn Musgr. Brunck. Sed caput et vis interrogattonis 
est in. verbis ἀνθρώποις δ᾽ «ei ὁ μὲν πονηρὸς χρηστὸς ἐστ. 
ἀεί, quae praecedunt, contrarium subsequentium continent, 
pro: nonne miserum est, quod, quum ager infecundus 
fruges ferre possit, — wnter homines contra etc. quam 
constructionem nuper illustravit Wolfius in Litter. An. II. p. 
218. sq. Cf. Xenoph. Cyrop. 1, 1; 4. Lysias Epitaph. $ 
15. Isocr. Συμμαχ. p. 266. cd. Lang. Similiter. Cic. Tusc. 
disp. II, 14. in. Zcquid scis 1gwur, ὃὲ quid de Corinthiis 
tuis amiseris, posse habere te reliquam supellectilem 
salvam , virtutem aulem si' unam. amiseris — nullam 
1e esse habiturum? pro Ecquid scis igitur, te, quum, 
si quid de Cor. tuis am. possts habere rel. sup. salv., 
virtutem contra — null. esse habiturum ? Itaque signum 


E B ν . 
interrogationis non post χΧαρ πον, sed in fine sententiae post 
χρηστός dor «sí ponendum erat. Utrobique posuit Porson. 
Ν ^e e 3i -- LJ , 

V. 59o. ἀνϑρώποις. Hermann. edidit ἄνϑρωπον δ᾽ αεἶ, 


alierum ne ferri quidem posse existimans, Equidem hoc da- 


tivo non. magis. offendor, quam ev; quod apud Platonem est 


Phaedon. p. 65. A.B. ἄρα ἔχει ἀλήϑειάν τινα ὄψις τε xo 
ἀκοὴ τοῖς ἀνθρώποις, vel ap. Xenoph. Cyrop. l, 2, 2. 
ὕϑενπερ ταῖς πλείσταις πόλεσιν ἄρχονται. Herod. VIII, 98. 


διεξέρχεται παραδιδόμενα, κατάπερ δλληῃσι ἡ λαμπαδῃφο- 
ρίη. Vid. Gramm. gr. $. 388. 
V. 591. Moesqu. C. πονηρούς. 
; g 
V. 599. Mosqu. B. συμφορῶν. 
V. 593. Aug. a. φύσιν διέφϑορ᾽, quod edidissem, si plu- 


res consentirent, inquit Porson. ad v. 707. διέφϑορεν et 
διέφϑειρεν permutata etiam Hippol, v. 1011. ubi vid. Valck. 


Y. 1014. 
v. 595. HT yt τοῦ TL Ald. rell. Codd, Flor. 2. 6. 9. 
18. 21. 21". 33. 34. Mosqu. D. C.C.C. Cant. L. ἔχεν δέ 


τοῦ τὸ Flor. 18. τὸ excidit in edit. Canter, et ἔχεν γέ τοι 
sine τὸ Gu; Mosqu. B. C: Cant. Harl. ἔχει γέ τὸ Aug. a. c. 
Schol ad v. 595 — 597. &p&& y8 τὸ τοὺ Havn. : Itaque τὰ 


nihil aliud. nisi. varia lectio .pro τοῦ esse videtur, Ye yt. 


μέν τὸ L ed. King. ἔχεν μέντοι sine ye Mosqu. A. M Flor. 
17. Schol. ined. in Homer. Od, 7, 43. Schol. ad v. 594. 
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ubi ye deest in Junt. et Basil. (ὑποφαΐνει οὖν ὁ ποιητὴς, 
ὅτι ἔχεν μέντοι καὶ τὸ ϑρεφϑῆναν καλῶς δίδαξιν ἐσϑλοῦ). 
ἔχεν ye μέντου Ν. D. R. Flor. 10. 25. ut recte edidit Barn. 

ϑρεφϑῆναι. Flor. 2. τραφῆναι. Eustath. ad Il. ἐ p. 519, 
41. ὡς καὶ Evginióne ϑρεφϑῆναι εἶπεν ἀντὶ τοῦ τραφῆναι. 


V. 596. μάϑον Ald. rell. Primus Brunck. μάϑη e Pa- 
sis. A. ct sic Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 25. 54. Mosqu. A. B. C. 
Gu. εὐμάϑη Flor. 18. 21. 21*. 

V. 597. τόδ᾽ αἰσχρ. Flor. 17. 33. Porson. qui in pri- 
ore editione nihil dubitaverat, quin μετρῶν legendum esset 
pro μαϑών;, in secunda editione se in vulgata acquiescere 


propter Cod. Townl. Schol. ad Il. ζ΄, 551. professus est. 


V. 598. Pro δή Barn. King. male δέ. om. Flor. 17. Cf. 
Porson. ad Euripid. Supplem. Markland. p. 77. not. 9. — 
ἐξετύξευσε Flor. 17. Havn. Mosqu. A. ἐτόξ. μάτην, ita ut 
scopum non tangerem, id quod vellem, non assequerer, i. 
e. ct haec quidem. nihil ad. rem. vobsveuy de verbis etiam 


 «Aeschyl. Eum. 674. ἡμῖν μὲν ἤδη πᾶν τετόξευται βέλος. 


Eustath. ad Il. v 93o, 99. Evg. μὲν οὖν τὴν ᾿Σκάβην 
ἡϑικευομένην πλάσας καὶ φιλοσύφως προβαλλομένην ἀπο-- 
οἷαν καὶ λύουσαν ἐν τῷ &Q οἱ rex. δεαφ. ἢ τροφαί; 
εἶτα καταγνοὺς ἀκαιρίαν τῆς τοιαυτης φιλοσοφίας τοῦ λό- 
yov ἐπήνεγκεν Ομηρικῷ ϑήπου ζήλῳ τὸ ταῦτα νοῦς 
ἐτόξευσεν μάτην. αλλ᾽ ἐὰν μάτην, διὰ τί, ὦ ξύρι- 
πίδη, ὅλως ἐτόξευσεν ; Ὁμήρῳ δὲ οὐ μάτην ἐνταῦϑα λε- 
λάληταί τε, εἰ καὶ ἀφελῶς διὰ μίμησιν καίριον. ὅϑεν οὐδὲ 
καταγινώσκειν ἑαυτοῦ, ἀλλ᾿ ἐρεῖ, ἀλλ᾽ ἄγε u. v. λ. V. 292. 

V. 600. μοῦ Mosqu. D. quod, praceunte Scbacfero, recepi 
pro μου. ls. Vossius annotavit μὲν μέυ, quod quid sibi 
velit, nescio. Tum μηδὲν Mosqu. C. Havn. 

V. 601. ἐν yag Ald. rell. ἔν zo; Gu. Flor. 6. 9. 10. 
18. 21. 21*. 35. Mosqu. A. B.C.D. et edidit Brunck. ἐν τὸ 
Havn. Aug. a. Flor. 17. 33. ἐν γάρ Aug. c. quum antca 
fuisset ἔν τοι. ἔν τῇ Flor. 34. 

V. 602. ἀκόλαςξος ὄχλος hinc citat Gramm. in Bekk. 
Anecd, p. 567, 20. Dio Chrysost. or. XXXII. p. 589. A. 
ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἀκόλαςος ὄχλος ναυτική τὲ ἀταξία. Mecte 
ἀναρχία citat Eustath. ad Il. &, p. 55, 16. vid. ad v. 633. 


V. 603. κρείσσων πυρός ad vehementiam designandam 
valet, ^ boph. Oed. T. 177. ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ πδοςίδοις — 
E 2 
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κρεῖσσον ἀμαιμαχέτου πυρὸς ὦρμένον ἀκτὰν πρὸς ἑσπέρου 
ϑεοῦ celeritatem designat. 


V. 604. τεῦχος Ald. rell. Flor. 6. 9. 10. 18. 21*. 34. 
Qu. v ἄγγος Paris. A. B. P. Flor. 2. 17. 2!. 25. Vict. 
Mosqu. A. M. N. R. (vid. Pors. ad v. 788.). τ &yxog Flor. 
35. λαβοῦσ᾽ ἀγγεῖον Pors. ed. 2. nescio quo errore, 77 Àa- 
τρις Mosqu. A. D. Flor. 17. 25. 


V. 605. ἔνεγκαν Flor. 6. 9. 18. 21. 21*. 34. Aug. b. c. 
N 

- ? 

Mosqu. D. ἔνεγκαε Gu. A«xistoph. "Ran. 1376. καλπισί τ 
ἐκ ποταμῶν δρόσον ἄρατε; ubi nostrum locum comparat 
Bergler. propter ψυχὰν «wyvgov v. 1570. quo γύμφῃν T 
ἄνυμφον παρϑένον τ απαρϑ. Euripidis tangere V1 n" 
Aristoph. ποντέας ἁλός. ,,Suidas: σπασαμένος ἀκρατου" OtvOU 
ἐχπιών. "Vide notam ad Philostr. Heroic. 404. εἰ Interpr. 
ad Gregor. Cor. D. Att. δ. 50. Libanius Xa IV. p. 141. 
κἂν βιασϑεῖσαά πθτὲ παραδέξηταί τὸ τοῖς ὀφϑαλμοῖς vnvov. 
Cod. Paris. 3017. omittit z;, quo facile carebit. scriptor ατ-- 


» * » ' 
τικώτατος. Heliodor. II. c. 16. ἐπεὲ δὲ μικρὸν ἐσπασαντθ 


ὕπνου, ubi μικρὸν non pendet ab ἐσπάσαντο, sed est ad- 
verbialiter positum. — Cod. Ven. og. ἐπάσσαντο, τῷ σ red - 
undante, et Corayus ἐπάσαντο invenit in suis libris, sed 
ξοπάσαντο firmat usu Heliodori. | Obiter hoc verbum red- 
dam Acliano Il. A. H, 18. orav γοῦν éig αὐτὸν ἔλϑῃ do- 
poro xai βέλη πολλὰ, ἐλαίας πάσας «vÜog ἢ ἔλαιον αὔτο, 
εἶτα πᾶν τὸ ἐμπεσὸν ἀπεσείσατο. Lego σπασας. sorbens, 
Aauriens. Emendationem firmat Plin. H. N. VIII, 10. de 
elephante eadem scribens quae Adlanus, olei potu tela, 


. . - . , * € 
quae corpori eorum inhaerent, decidere invenio 
BoissoN. 


V. 607. Sq. inverso ordine habet Aug. ἃ. In priore τοῖς 
om. Flor. 21". 


V. 608. νύμφην v ἄνυμφον. Polyxena ψύμφη dicitur, 
Achilli nempe tradita; ez«góevog vero eadem ratione, qua 
νύμφη. De his vocum lusibus vide notas ad Lucian. de 
Q. 38. Stolbergium ad Aiacem p. 182. qui et 
loci huius Euripidei non fuit oblitus, Borssow. 790. ἀπαρ-- 
ϑενος nihil amplius est nisi virgo infelix , ut γάμος «ya- 
μος Helen. 69go. nuptiae sn[austae s. innuplae, ut ver- 


merc. cond. 
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tit vctus pocta ap.'Cic. Or. III, 58. proprie quae non me- 
rentur nuptiae' vocari, 'non sunt verae buptiae, . ἀλυρῦς. μοῦ- 
σα Sphingis Znfaustum carmen, Phoen. 1026..quod 807. 
vocatur ἀμουσόταται ῳδαί.. At Alc. 461. ἄλυρου vppyoe sunt 
cantus funebres. Merc. f. 1105. ἀπόλεμος πώλεμος, cui 
tribuitur ἄναυλος κῶμος Phoen. 790. πότμος ἄποεμος Hipp. 
1134. qui Alc. 118. vocatur μόρος ἄποτμας. Aph. T. 552. 
χακῆς γυναικὸς χάριν ἄχαριν, em0Àer0.,, propter pravam 
mulierem (yvv. κακῆς χάριν) infausto. fato RT Cf, 
Valck. ad Phoen. 1745. ὁδοὶ ἄνοδοι Iph. T. 860. .vid.. Bar- 
nes. ad Med. 618. — Ceterum T post χύυμφην om. Aug. a. 


V. 608. $' post προϑώμαν om. Flor. 10. De' ritu 'col- 
locandi mortuos in vestibulo vid. Casaub. ad Pers. IIT, 105. 
Kirchmann. .de funer; T, 12. ἀξίαν Ald. rell. Gu. Flor. 25. 
33. Sed ἀξία e MSS. Paris. et P. restituit Musgr. Sio etiam. 
duo Leidd. ap. Valck. ad Ph. 1329. Flor. 2. 6.'9. 10: 17. 
18. 21. 215^. 34. Mosqu. A. B.C, D. Havn. Schol; ^ Ad: sos 
ϑὲν im Flor. 21. eadem m. in marg. adscripsit 7p. τυχεῖν. 
Verba ὡς μὲν ἀξ. -— πάϑω, im parenthesi esse, post Wa- 
kef. monuit Porson. βάψασα: ἀγείρασά. τε iungenda: dicens. 


: ltaque famulam ornatum funebrem conquirere iubet? imo. 


ipsa conquirere vult. ' Wakefield. κόσμον y ἀγείρασ᾽ emen- 
dat. Rectius Schol. iungenda. esse-dicit gg δ΄ ἔχω, κόσμον. 
τ᾽ ἀγείρασα, Collecabo cadaver decoratum ita; ut. pos- 
sum, et ornatu eo, quem.a mulieribus captivis conqui-. 
sivero.  ltaque nihil nisi verba τί γὰρ maÓc; parcnthesi 
incudenda erant. Formulas /c/ παϑὼ et τί «v πάϑοιμι 
praeter Gatak. ad M. Anton, XII. c, 16. illustrarunt Hem- 
sterh. ad Luc. T. ΠΕΡ p. 533. ed. Bip. Valck, ad Phocn. yp. 
235. Ad sensum cf. Soph. El. 450. σμικρὰ μὲν τάδ᾽, ἀλλ᾽ 
ὅμως, ἃ "yo, δὸς αὐτῷ τῆνδὲ Anean Togo. — 

V. 609. De ornatu funcbri cf. Alc. 628 sqq. Suppl. 
1058 sqq. Heracl 567. Herc. f. 690. coll. 437. Dorvill. 
ad Charit. p. 68. (243. ed. Lips.) — ἀγείρουσ᾽ Flor. 34. 


V. 612. ναίουσιν. Lib. P. Flor. 10. 9«660v6w. 


V. 613. Male ed. Musgr. αὐτῆς, quamvis sic etiam Florr. 
praeter 6, Mosqu. B.C. D. et Havn. 


V. 614. ὦ σχήματ᾽ οἴκων. Musgrav. videndus ad An- 
drom. i. ubi profecit ex nota Valck. ad Hippol. 373. p. 
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204. 1, À. Boissow. . Male periphrasin.. pro οἶκον vocat 
Monk. ad Alc. 935. Rectius Schol. Flor. et Gu. 


Ὕ. 615. Porson. in sec. ed. ita distinxit : ὦ πλεῖστ᾽ ἐχων; 
κἀλλιστά v εὐτεκνώτατε, incautum iu priore ed. distinctio— 
nem δὲ non post ἔχων, ut debuerit, sed post χαλλιστά T 
posuisse dicens. — Vereor, ut recte. Ad firmandam quidem 
illam constructionem, κάλλιστα εὐτεκνώτατος, nulla alia ex- 
emplà attulit, nisi ea, in quibus superlativis μέγιστον, πλεῖ-- 
στὸν additur, praeterea locum Soph. Oed.: Col. 1190. ubi 
τῶν κάκιστα δυσσεβέστάτων e Toupii coniectura ad Suid. 
T. Lp. 323. edidit Brünck. ^ Sed interesse aliquid vidctur 
inter “πλεῖστον εὐτεκνωτατος. ct κάλλιστα eur. lllud enim 
nil nisi vim superlativi per pleonasmum aliquem auget, lioc 
non auget solum, sed etiam aliud quid addit, idque iam 
in composito adiectivo inclusum; itaque ut πλεῖστον, μέγι- 
στον; μάλιστα εὐτεκνώτατος dici possit, non sequitur, xa^ 
λιστα εὐτεχνώτατος dici posse, non magis quam καλαῖς εὖ- 
τέχνος. Sed τὰ καλά felicitatem designant, ea, quae ho- 
minis vitam ornant, ui τῶν καλῶν ἀπολαύειν Herc. f. 
1194. presperis amicorum, rebus frui, quod ex oppo- 
sito φίλοισι δυστυχοῦσι patet. Cf. ib. 1340. Herod. 1, 52. 
εἰ μὴ οἱ τυχὴ ἐπίσποιτο, πάντα καλὰ ἔχοντα τελευτησαν 
εὖ τὸν βίον. πλεῖστα καλλιστὰ τὲ vero eodem modo dici- 
iur, ut πολλὰ καὶ καλὰ, πολλὰ καὶ δεινὰ, de quibus vide, 
quae monui Gramm, gr. $. 444. 4. Cf. Sluiter lect. Andoc. 
p. 143. Boeckh ad Plat. Min. p. 89. “τὶ omittunt Flor. 6. 
9. 18. 21. Mosqu. D. Aug. .b. c. — Praeterea Battier. Mus. 
Helv. T. V. p. 36. legendum coni, ὦ πλεῖστα. σχὼν x. 
quia hic agatur de, re practerita. Αἱ ἔχων est ὃς εἶχες; 
non ὃς «ἔσχες. Ceterum. εὐτεκνότατε hic etiam Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. Correxit. Canter. 


V. 616. yngoux Gu. —. Vitium Herv. 2. Canter. ye- 
ραιά τ᾽ ἢδ᾽ sublatum iam a Barn. servavit ed. Musgr. Ante 
τέχνων Aug. c. addit τῶν. 


V..618. στερέντες non est syncope prorsus inaudita pro 
στερηϑέντες, αἱ ait Brunck. ad h, |. sed est ἃ forma στέ- 
Qo, στέρομαε, quae legitur ap. Xenoph. Anab. ΗΙ, 2, 2. 
— εἶτα om. Flor. 18. 


V. 619 sq. Recte Casaub. ad Theophr. 9. p. 117 sq. 
ed. Fisch. ita interpretatur: plerosque homines insolesce- 
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re, alium propter opes, alium etc. non quo ὀγκοῦσϑαι 
ἔν τινε dicatur pro ἐπί vow , efferri aliqua re, sed quia, 
qui in domo divite habitans gloriatur et superbit, is domo 
illa superbit. Itaque comma post ὀχχούμεϑα del. Minus 
recte idem τίμιος co sensu, quo in Theophr. loco, si modo. 
est Theophrasti, legitur, et hic et Supplic. v. 555. accipit, 
ut compellatio sif, qua superiores dignitate ab inferioribus 
salutarentur, sicut latina vox dominus. Ymo κεχλημένος, 
recte monente Musgr., idem fere est, quod ov. ἀνὴρ τίμιος 
vocatur Agamemnon ab Aesch. Choeph. 552..—, πλούσιος 
Flor. 17. 21*. 


V. 621. τάδ᾽ οὐδέν. Rectius Schaefer. τὰ δ᾽ οὐδέν. — 
ἄλλως i. e. nil nisi. v. Toup. ad Longin. p. 288. sq. 
Ruhnk. ad Tim. p. 199. Aug. b. ἄλλων. 


V. 622. κεῖνος ὁλβ. Mecte Canterus Nov. lect. V, 11. 
delevit δ᾽, quod post χεῖνος addebatur.. Nec legitur, nist. in 
Mosqu. A. D. Flor. 33. Ennianum ap. Cic. Fin. H, 13, 
41. Nimium boni est, cui nil mali est, (sic leg. cum 
Brunck, et Herm. ad h. l) comparavit iam Muretus Var. 
lect. V, 13. Cf. Osann. p. 157. 


V. 623. Flor. 17. Mosqu. A. ὅτῳ κατ᾿ uag οὐδὲν τυχ- 
χάνει καχόν. Non videtur huius loci meminisse Porsonus, 
quum ad v. 788. τυγχάνειν sine ὧν soloecum esse scribe- 
bat. Contrarium defendit Erfurdt im epist. ad^ Schaeferum 
Euripidi Porson. Lips. adiecta p. 570. ad Soph. Ai. 9. 
Schaef. ad Lamb. Bos. p.785. Elmsley in Mus. crit, Cant. 
p. 551. Cf. Iphig. A. 720: ἡμᾶς δὲ ποὺ χρὴ τηνικαῦτα τυγ- 
χάνειν; Nihil egit V. D. in Mus. cr. I. p. 65. qui ευγχα-- 
veu esse ait. contingit. 


V. 624 sqq. Carminis, quod sequitur, numerorum de- 
scriptio haec est: 
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V. 624 sq. ἐμοὲ — "5p. γενέσϑαι. ; Eadem fere lo- 
quendi forma Libanius T. IV. p. 136. ἐπεὸ ὃ ἔδει μοί ποτὰ 
γενέσϑαι κακῶς. Borssox. 


» er 


V. 628. Herm. ed. érager , ἐφ᾽ ἅλιον οἶδμα ναυστολη- 
G0» , nc ἅλιον mediam syllabam in ictu haberet. In Barm. 


vitio operarum est ὑπ οἶδμα. 
V. 629. ᾿Πλέναν Aug. a. quam memorabilem lectionem 
vocat Herm. 


V. 630. χρυσοφανής Flor. 18. Hunc locum citat Eu- 
stath. ad Il. 7 p. 397. σαφέστερον δὲ καὶ ἀνϑρωπικωώτερον 
τὸ τῆς ᾿Ελένης ἐδειξε κάλλος ὁ εἰπὼν τραγικός" ἣν "i 
λίστην χρυσοφαῆς ἡλιος αυγαζξει. quae male ἃ 
Sophoclis Helenam retulit Brunck. fr. Soph. p. 610. 


V. 632. καί om, Flor. 2. 


V. 633. κρείσσονες. — Flor. 10. μείζονες. Eustath. ad 
I « p. 55, 16. καὶ nao Evguniün ἀνάγκαι xpelooovec αἱ 
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ὑπερτεροῦσαι καὶ κραταιαὶ, καὶ ὡς εἰπεῖν δυνατώταται, καὶ 
m&À (Phoen. 898.) ἐπεὶ δὲ κρεῖσσον τὸ κακόν 
ἐσεε τοῦ ἀγαϑοῦ" καί- (supra v. 602) ναυτεκὴ 
ἀναρχία κρείσσων πυρός. — χυκλοῦνται. — Battier, 
Mus. Helv. p. 37. proponit κυχλοῦντο, et v. 639. κρένε, 
quoniam praesens tempus hic locum non potest habere; quod 
miror viro non indocto potuisse excidere. | Borssow. Recte - 
vidit Schol. Gu. haec cum initio carminis hoc modo cohae- 
rere: Tunc perire me oportuit, quum Paris nagem ad 
Helenam rapiendam construxit: nunc enim calami- 
tates fatales superioribus calamitatibus graviores me 
circumstant. κυκλοῦνται, ut Soph. Ai. 351. ἔδεσϑέ μ᾽ 


᾽ν » ^ , € ^ , 3 ͵ ^ 
0/0» «Qré κυμὰ φοινίας ὑπὸ ζάλης ἀμφίδρομον κυκλεῖται. 


V. 634. κοινόν v ἐξ. Flor. 17. Mosqu. A. Male lo- 
cum explicat Musgr. "Vide Scholia. 


V. 635. τῇ X. γὴ Gu. Flor. 6. 9. 18. 21*. 25. Mosqu. 


D. τῇ ctiam Α. JXiuovvrióy Mosqu. B. σιμουντίδῃ D. Σι- 
μοντίδιει C. Σιμοεντίδε Aug. b. 


V. 638. Ἴδη Flor. 17. Mosqu. A. 
V. 639. post βούτας Flor. 25. addit ποιμὴν βοῶν. 


V. θάο. ἐπὲ δορί. Scholiastes videtur habuisse δουρί. 
ham dicit versum scandendum esse per paeonem tertium, di- 
trochaeum et iambum.  Borssow. Gu. in marg. 7g. xai 
δουρί. Ut h. 1. ἐκρίϑη ἔρις ἐπὶ δορὶ xoi φ. καὶ ἐμῶν 
μ. λώβᾳ, ita μὲ bella, caedes et interitus aedium con- 
sequeretur, sic Phoen, 533. ambitio πολλοὺς ἐς οἴκους καὶ 
πόλεις εὐδαίμονας ἐςῆλϑε καξῆλϑ᾽ ἐπὶ 0À£0Qo τῶν 190- 
μένων. —— καὶ ante ἐμῶν om. Mosqu. A. 


V. 641. δὲ om. Mosqu. D. «o/ om. Flor. 6. 9. 18. 21. 
Mox evgóov» Ald. rell. εὔρουν Par. A. Gu. Flor, 2. 8. 9. 
10. 18. 21. 21*. 33. Aug. a. b. c. Mosqu. A. B. C. D. 


Mavn. Herm. ed. εὔροον, quem sequutus est Porsoa. in 
sec. ed. 


V. 645. πολιάν Flor. 2. 25. 33. Vict. et δ᾽ pro v 2. 
25. μάτηρ pro μήτηρ Flor. το. 17. 35. 34. Mosqu. B. 
C. et sic e Paris. A. edidit Brunck, Flor. 33. πολιών τ᾽ ἐπὶ 
κρᾶτα δ᾽ ἡ μήτηρ. 
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V. 645. τὲ om. Fler. 2. 10. 25. Pro eo δὲ Flor. 17. 
δρούπτεταυ. iMustrat Gataker. ad M. Antonin. XH, 16. 


pBorssoN. 


V. 650. lacobsium ad Anal. Br. 1, 2. p. 552. coniicien- 
icm τί δ᾽ αὖ τὸ λῆμα σῆς xax. g. propter Scholiastae in- 


- * ' “- » x jante. 
terpretationem εἰ ἔστι τὸ βούλημα σῆς w. δ. recte refutavit 


€ ͵ 
Porson. Genitivi σῆς κακογλ. βοῆς peudent c ταλαίνα, non, 
ut in Gramm. gr. $. 248. dixi, exclamationem per $c εἴ- 
ficiunt. 
θυσν 


V. 651. εὕδειν. Vlór. 17. εὐδείουσε i. e. εὕδεο. εἴδεσι 
Mosqu. A. 

V. G54. δόμων duo Ald. rell. Gu; Flor. 6. 9, 10» 17’ 
- St 319. 25. 34. Aug. a. b. e. à. ὑπὲρ I. ap. Pors. 
Mosq. C. Flor. 2. 33. Vict. Havn. sed in hoc m. sec. m 
marg. adscripsit 70. ano. BR. M. yg. ὑπὲρ» huc ΘῈ 6 Ὅπε- 


κεινα ἤγουν ἔξω. Cant. marg. ἀντὶ τοῦ πρὸ, ὑπέρ. | ἫΝ 
recepit. Porson. provocans ad Musgr. Orest. 1577. Sed τα 
.iMo Or. léco 1357. est cum accus. Sicul etiam Ion. 46. He- 
rod. IV, 188. nec δόμων ὑπέρβασ Suppl. 1053. quadrat. 
Vermn. puto δόμων vto. Vid. ad v. 52. quod ibi etiam 


.. . » , " 
ab aliis m υπέρ; ab alüs in ἀπὸ mutatum yujumas. 


V. 655. εἰς καιρὸν δὲ Flor. 2. 6. 9. 18. 215. 34. Aug, 
a. Mosqu. C. εἰς καιρύνδε Aug. c. ἐἐς καιενονδὲ Aug. b. 
in Flor. 21. δέ post καιρὸν erasum est. Pro σοῖσε male 


Barm. τοῖσι. Flor. 25. φαίνεται 00101. 


V. 657. AM. rell. κοὐκέτ᾽ εἶ BÀ. φ- εἰ sic Flor. 2. 6. 
o. 17. 18. XOUXEEU βλέπουσα Flor. 10. Mosqu. C. 
Fro βλ. Aug. b. Hinc Lib. P. xeuxtzt βλέπεις q«og. - Δ 
Cant. M. L. R. Flor. 21". 25. Mavn. οὐκέτ δἰ fA. (Flor. 
23. οὐκέτι (94. q.) Hoc recepi, quia affectui loquentis ma- 
gis accommodatum videbatur asyndeton. At hoc modo con- 
cisam nimis minutis membris ve contortam multiplicatis in- 
cisis orationem fieri, quamvis infra legatur 672. απωλομὴν 
δύστηνος, οὐχέτ᾽ εἰμέ δὴ : et in Arist. Acham. 1185. λείπω 
φάος γὲ τοὐμὸν, οὐχὲν 6&4 yo, iudicat Car. Reisig. in 
syntagm, crit. de construct. anüstr. trium carm. mel. Arist. 
p. 10. Hoc quidem levius videtur; sed unice véra est ems 


: 9-949 ᾧ ὅν - Ἢ ἊΝ 
dem V. D. interpunctio. z0UAeF. &, βλεπουσὰ φὼς» spsam 
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que lucem adspiciens non vivis amplius s. consumpta 
es ante mortem. Ipse laudat v. 428. τέϑνηκ᾽ ἔγωγε, mgjv 
ϑανεῖν, κακῶν vxo. lta Philoctetes ap. Soph. 1018. con- 
, 


! . : » ^ » » » -" . 
queritur se ἄφελον, ἔρημον, ἄπολιν, ἐν ζῶσιν νεκρὸν: qui- 


buscum conferas v. 1030. et Eurip. ex Suppl. v. 990 — 
993. Herm. (968—970. nostr. ed.) Caecilius ap. Gellium 
N. A. II, 23. p. 178. egomet vivo morttuus inter vivos, lu 
hanc rem dictum est illud in Hel. 292. zr ἔχουσα δυς- 
τυχῆ, Τοῖς πράγμασιν τέϑνηκα, τοῖς δ᾽ ἔργοισιν, οὔ.“ 
Idem voluisse videtur auctor scholu Flor. 17. 


V. 660. Gu. ἀτὰρ zi' wexg. ut interpungi iubent schol. 
Flor. 21. 33. et interpunxit Barn. στέφανον ἀνθαιρεῖσϑαι 
in Schol. Theocr. I, 1. ex hoc loco firmat Huschke in Wolf. 


Anal. I. p. 178. 


V. 661. ἀπηγγέλη Cant. Aug. c. Gu. 
V. 662. χερών M. RF. 


V. 668. Mosqu. D. «90:0». item. M. vid. Pors, ad 
v. 801. ; 


V. 669. Gau. φανῆται. Τὰ Flor. 2. 17. 25. ἐλπίδα. 
et alii, quos non indicatos memorat Porsonus. 


» 5 . 
V. 670. βλέπω δέ Aug. a. (in quo saepe perparvum in- 
ter & et η discrimen est.) Mosqu. A. Barm. 


V. 671. dou oi. Sic Ald. rell. MSS. pro quo Barm. 
King. Musgr. male scripserunt £660 οἵκ. Flor, 55. Hav 
ἔσωξ ἐν oix. Flor. 17. Mosqu. A. ἐσωξζεν. 


V. 672. Tnitio huius versus Flor. 17. ut Mosqu. Α. po- 
. 3 , . . * . 5 
nit ἀνῇ omissum in superiore, et omittit dz. — Marl. x9v- 
xér εἶμι. — Pro δὴ Aug. a. δέ. 


V. 675. ὦ τέκνον, véxvov. Sic Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. d τέκνον, ὦ τέχναν Baru. Herm. ct sic Flor. A. Cf. 
Scidler. de vers. dochm. p. 122. ὦ τέκνον semel Gu. Flor. 
6. 9. 17. 18. 41". 34. Mosqu. A. B. C. D. Aug. a. b. c. 
Cod. Reg. Soc. ap. King. Mihi prius véxvov priorem lon- 


gam, alterum brevem habere videtur: - - - ὦ X, ut 

- . * ^ A 3 ^ 

infra v. 685. ap. Soph. El. 320. φιλεῖ yag oxvetv , at 521. 
* » * 9 2 ^ 3 E] 

καὶ μὴν ἔγωγ ἔσωσ᾽ ἐκεῖνον ova ὄκνῳ. Phoen. 881. πολλοὴὶ 


, »25?25 


Ἵ A ^ ΕΣ 
δὲ νεκροὶ περὶ νεκροῖς πεπτωχοτὲς. Orest. ;82. οὐκ ἂρ oxvr- 
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σεις ; π᾿ ὄκνος γὰρ τοῖς φίλοις κακὸν μέγα. Suppl. 


ἐχλύετε ταδὲ γ; ἐκλύετ ἄνακτος, cul resp. ἱχκομένος HT 
ματέρος ἀγαλμα. Cf. Soph. Oed. C. 442. ;Eur. Iph. JT. 3. 

V. 674. αἴ ter habet Aug. c. verba ei «i καταῤχομαι bis 
Flor. 25. 

V. 674. 75. νόμων βακχείων Ald. rell. Gu. Flor. 6. 
o. 18. 21. 21". 34. Aug. a. b. c. νόμαν βακχεῖον Cod. Reg. 
Soc. ap. King. Eustath. ad 1]. β' p. 241, 25 —182, 46. 
ut e scholüs ad h. l. legendum suspicabatur Canter. vou» 
βακχείων Priscian. XVIIL p. 231. b. 11. ed. Ald. νόμων 
βακχεῖον Mosqu. C. γόων βακχεῖον Havu. 700v βακχέιον 
Flor. A. γόων pro νόμων hahent Lib. P. ap. Musgr. Flor. 
10. 25. 33. Vict. pro var. lect. Flor. 2. 1n Mosqu. fuit 
νύμων, nunc est γόων. κατάρχομαν cum accus. illustravit 
Brunck. ad Orest. 955. et Heath. ad h. l. V. 674. 75. ut 
numeris dochmiacis adstringeret, Herm. edidit ἐ ὃ xa- 
τάρχομαν νόμον Βακχεῖον, "Ex rov ἀλάστορος «gr. x. Pro 
dimetris lambicis cum Brunckio lLabet Seidl de vers. 
dochm. p. 122. 


V. 677. Canter. e Schol. legendum coni. 6) δύστηνε, σοῦ. 
quod probavit Heath, recepit Musgr. et Drunck. Boissonad. : 
Frustra praesidium petitu*. alter1 lectiont σου ex scholiis: 
nam cum scripsit scholiastes, ἔγνως δὴ. ὦ δυστηνξ , τὴν 
βλάβην τοῦ παιδός σου, voluit exponere, cuius essct παι, 
et apposuit gov, non vero exhibuisse dicendus est exempli 
sui verba. ὦ δύστηνε σύ recipiendum est unice, et quod in 
codicibus inveniatur omnibus, et quod adiectivus vocativus 
cum pronomine σύ frequens sit in iambicorum clausula. Ex- 
eipla. dabit Toupius pracf. Cur. Nov. in Suid. (Vol. III. p. 
8. ed. Oxon.) Hec. infra v. 1221. (1233). σου tamen ha- 
bent Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 21*. 25. 55. 55. δύστηνε Florr. 
omnes praeter 215. Havn, Ald. rell. δύυστανε. 


V. 678. Ante hunc versum Seidler. posuit af αἱ κακῶν. 
Vide infra ad v. 680. extr. 


V. 679. ἀφ᾽ ἑτέρων Ald. rell. King. e C. C. C. dedit 
ἐς: e »25 4 ) 
iQ ἑτέρων, probante Heath. et sic Flor. 10. 33. «eg ἑτε- 
ρων post Valck. ad Phoen. 374. recte defendit Brunck. ἐφ 
ἑτέοων ne graecum quidem esse monens pro ἐφ᾽ ἑτέροις. 


Alia ex aliis inala proveniunt. Quinam ἀμφ᾽ ἑτέρων ha- 
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beant, quod Pors. narrat, ignoro. χακῶν erasum in Flor. 
33. Tum Gu. xvgoi. Quod vero hos versus asynartetos 
e dochmiacis vocant Heath. et Brunck., prior est dochmia- 
cus dimeter, alter dochmium habet cum diiambo, nisi 0U- 
déxor ἀστένακτον ἀδάκρυτον ὦ — noQ legere malis. Tro- 
€haicum vocat Seidler. de vers. dochm. p. 122. 


V. 680. ἀδάκρυτος ἀστένακτος ἀμέρα Ald. rell. ἀδα- 
9 

κρυτὸν ἀστένακτον Gu. Flor. 6. 9. 18. e quibus — zog ad ἀμέ- 
ρα, — τὸν ad ἐμὲ spectat. vid. scholion Gu. Mosqu. C. Flor. 
21*. 25. Vict. ἀδάκρυτον ἀστένακτον. --- «pego Ald. rell. et 
MSS. Nescio cur Barn. dederit ἡμέρα. Flor. 17. ἁμέραν. 
Herm. ed. οὐδέποτέ μ᾽ ἀδάκρυτον, ἀστένακτον " Hua. éni- 
σχήσει, ut ultimus esset dochmiacus, In comm. de vers. an- 
tistr. nihil nisi μ΄ post ἁμέρα delendum monet, in elem, 
doctr. metr. p. 767. scripsit οὐδὲ ποτ᾽ ἀστένακτος ἀδάκρυ- 
τος ἀμέρα ἐπισχήσει. ϑεῖάϊει, p. 57. ultimum Sic scribit : 
ἢ — ueo ἔμ᾽ ἐπισχήσει, quod recipiendum putavi. — ἐπε- 
σχήσει recte schol. Flor. 21. explicat παύσειν ἢ σχήσειν ἐμέ. 
ἡμέρα ἐπισχήσει μὲ ἀδάκρυτον idem cst quod zu. ἐπισχή- 
σὲυ μὲ, ὥστε μὴ δακρύειν, ut loquitur Thucyd. 1, 129. xoi 
σὲ μήτε νὺξ μήϑ᾽ ἡμέρα ἐπισχέτω, ὥςτε ἀνεῖναν πράσσειν 
τὸ ὧν ἐμοὶ ὑπισχνῇ. Saepe autem eventum actionis adie- 
ctivo addito designant Graeci, vid. Lobeck. ad Soph. Ai. p. 
299. 553. Schaef. ad Soph. Ai. 402. Erfurdt. ad Antg. 
786. ed. min, 118 ἀδάκρυτος, ἀστένακτος activam significa- 
tionem habent, ut χκαταληπεός Hippol. 1337. ἄψαυστος 
Soph. Oed. T. 962. ἀμάϑητος in Bekkeri anecd. p. 79, 2. 
Vid. Porson. ad v. 1125. et quos citavi in Gramm. gr. $ 
215. Post v. 681. Gu. Flor. 21*. addunt αἢ o τῶν κακῶν, 
alii, ut Pors. certe narrat, αὖ ai xaxov. — Haec verba Seidler. 


ante v. 678. in strophae initio posuit. 


V. 682. ϑεραπαίνῃ tribuit Seidler. p. 236. in quo dif- 
ficile est non cogitare de pédissequis, ea, quae dominos at- 
tingunt, ad se etiam trahentibus. 


V. 683. Mosqu. D. ὦ τέ τέκνον. In Havn. τέκνον ter 
legitur, sed tertium deletum est m. sec. Herm. ed. ὦ τέ- 
7 , "ἘΣ , . 
χνον, ὦ τέκνον. Pro ταλαΐίνας Flor. 33. μαλέας i. e. με-- 
Adag. Versum primur recte distinxit King. e duobus Codd. 








78 NOTAE IN HECUBAM. 


Reg. Soc. Brunck, e Paris. Δ. cui accedit Mosqu. À. 
ματρός ad ws. sequ. referebatur, 


V. 684. Bacch. 994. rive μόρῳ ϑνήσκει. 
V. 685. Flor. 33. τένων. Vict. ἀνϑρωπου. 


V. 686. Flor. 34. vUv κ. sed suprascriptum yup m. 
De κιιρῶ cum acc. vid. Brunck. 


V. 687. Eustath. ad Od. € p. 1405, 46. ἐχβάλλει δὲ 
ποταμὸς εἰς ϑάλασσαν, ἤγουν ἐξάγειν καὶ ἀπερεύγεται ὃν 
κατασύρεν συρφετύν" ἐξ αὐτου δὲ καὶ ὁ ἔκβλητος παρ Ευ- 
ρετίδη. Imo eiectum ab undis, ut recte vertit Erasmus. 
φονίου Ald. rell. Florr. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 22. 33. 


Mosqu. À. p. C. D. Havn. φοινίου primus Barnes. 
V. 688. ἐν ψάμμῳ Flor. 22. . Recte Herm. in comm. 


de antistr. et elem. d. m. p. 767. monet, ancillam, ut nun- 
tii officio praeditam, non nisi trimetris iambicis uti decere. 
itaque v. 688. quoque HMecubae tribuit, etiam ne ἔκβλητον 
nimis ambiguum esset. Quod si est, ante v. 687. ille col- 
locandus erit, ut visum cidem V. D. in comm. de anüstr. 


scc. 


V. 689. πελαγιος. Flor. 2. 25. Vict. ϑαλάσσιος. 


V. 690. οἴμον Aug. b. ἰώ μοι Flor. 10. ὦ M06 μου ai 


4. - Υ d s 
ei «i αἱ Mosqu. D. ᾧ μοι & ὃ cd. Herm. et cum sqq. us- 
dochmiacum dimetrum, 


? , . 
que ad ὀμμάτων in unum versum , 
. B , . L7 L 
coniunxit, ἐνυπνίον mutato 1n ἔνυπνον : sed vid. prol. .de 


carm. anüslr. p. ΙΧ. Unus versus est: 


» - "Y Y» E] gc 3 u 
ὦ μοι αἷ αἱ ἐμαϑον ἐν | ὑπνίον ομματων. 
in elem. d. metr. p. 767. 


ut nunc scripsisse video Herm. 
* . . 
dim. brachyc. cui 


sed ita, ut ἐνύπνιον ὀμμάτων esset. iamb. 
responderet v. 701. — τὰ ποῦ δίκα ξένων. 
V. 691. 5. ὀμμάτων v ἐμῶν Ald. rcll. Copulam omit- 
tunt. Paris. A. Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 215. 25. 33. 34. 
Mosqu. A. B. C. D. Havn. omiserunt King. Brunck. Pors. 
Herm. 
V. 692 sq. Ald. rell. et MSS. (ἐμῶν in super. v.) ὄψιν. 
οὔ μὲ παρέβα φάσμα μι Druuck. transpositis vocibus edidit 
οὔ μὲ φάσμα παρέβα p flagitante metrijlege: esse enim ver- 
sum trochaicum,. dta certe vult scholiastes metricus.  Seidler. 
p. 284. ov παρέβα μὲ φάσμα μὲλ. uno versu dochm. dim, 


: erase "e 
Mie eas, ET pc i 


NOTAE IN HECUBAM. 79 


Ego e coni. edidi φάντασμα, ut duo essent dachmiaci di- 
metri (v. 690, 1. in unum coniuuctis) ct monometer. Re- 
cepit Herm. elem. d. mctr. n2 767. Similiter φασμάτων et 
φαντασμάτων coufusa reperias in Aesch. S. c. Th. 712. in- 
fra Orest. 307. ta nec necesse est versu praccedente Yares 
cum Seidlero transponere ἐμαϑὸν ἐνύπνιον ὄψεν ὁμμ. ἐμῶν 
ut trimeter iambicus excat. Pro παρέβα Havn. eon: i" 
textu. habet παρῆλϑε. 


V. Gg. εἰρεῖδον Gu. Flor. 6. 9. 18. 41". Aug. c. εἶδον 
King. Brunck. In Aug. b. ἂν égeéiüov ἂν ἀμφί 6 ὦ 
utrumque «v puncto supra scripto notatum, quo isddbcalio 
post verbum indicetur. Mosqu. A. ἀμφὲ σὺν, τέκνον, quod 
mihi magis ex v ὦ , quam ex go, ortum videtur. Hinc 
tamen Herm. edidit μελ. égeidov ἂν ἀμφὶ ooi, nescio quo 
metro: in elem. d. metr. p. 767. τὰν εἴςιδον ἀμφὶ σοί 
quod non video, quomodo respondeat antistrophico 703. uu 
pov φασγανῷ. Seidler. 1]. c. gi. ἂν égti0Ov ἀμφί σε, τέκνον 
οὐκέτ ὧν — --- ut hic versus tesponderet scilicet versui 680. 
trochaico. i 


V. 695. τέκνον bis habet Flor. 33. A TROP 
dit Flor. 25. ὡς ante φυκὲς ad- 


V. 696. tribuitur vulgo Choro; sed Flor. 9. 6. 9. 10 

, . - REN . 

21. 21. 34. Θερ. quos minus recte secutus sum: nam fa- 

mula nil nisi nuntiat, quae vidit. — Pro ἔχταν Florr. omnes 

praeter 25, Mosqu. A. C. D. Aug. a. b. c. Havn. &xze&v. 

— ὀνειρύφρων Gu. Florr. omnes praeter 25, Vict. Mosqu. 
D. Havn. quod vellem recepissem. — φράσον Mosqu. C 


V. 697. ἐμὸς ἐμὸς E. Sic King. e MSS. et Schol. 
Brunck. e. Paris. A.  Con(irmat Lib. P. Flor. 2. 17. 33 
34. Mavn. Mosqu. A. B. Aug. b. ἐμός semel Ald. rell. Θρή- 
«(02 Paris. A. Herm. Θρᾷκιος. " 


V. 699. ἔχη Leid. teste Valck. ad Hipp. 1296. Gu. 
Flor. 6. 9. 18. 21. 21". 25. 34. Aug. ^. b. c Mosqa. 
A. B. C. D. ἔχει Flor. 33. Havn. Vulgo ἔχου. 


V. 700. zioa. MS. Reg. Sot. ap. P , 
» . Ek? . . ^ ors. Ἰ 
var. lect. M. ; 3 I zÀt« et pro 


V. 701. οὐχ 60r , οὐδ᾽ ἀν. Marl. Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 


1 8. 21. 2 κι". 25. 44. Aug. ἃ. b. C. Mosqu. D. prob. 
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Herm. in praef. ad Tfecub. p. XV.lovy ὅσιά y M. R. et alii. 


Vulgo ovg ὅσιά τ 0v) 


fha versus est iambicus twimeter. 
1adraret, si versus esset famulae, 


Praeterea Herm. ib. τί δίκα ἕεν. 


ὅσιά y οὐδ᾽ ἀν. optime qt 
gravius quid subiicientis. 


&v. quod tuetur Seidler. p. 257. 


Sed languet illud τέ. οὐχ 


ut duo essent dochmi; at in elem. d. metr. vulgatam 


servat. 


V. 702. ἰὼ xar. Ald. rell. et MSS. ὦ dedit Brunck. 


Pro ὡς Mosqu. À. 


V. 705. ὠκτίσω Ald. rell 
25. Vict. Paris. A. uude rec. 


descriptionem horum versuum 


ὥς, et Y. 703. σιδηρέῳ. 


. ᾧχτεσας Mosqu. A. Flor. 2. 
Brunck. Pors. Merm. Subiiciam 
antistrophicam ab Hermanno 


factam in comm. de vers. antistroph. p. IX. 


V. 673. 


, 
προῳδος. 
0) τέκνον, 


τέχνου, 


- - ' [1 
αἱ αἱ καταρχομαν vopuov 
^ , D 
βακχεῖον, ἐξ ἀλαστορος 
, A] - 
αρτιμαϑὴης κακων. 


σιτροφὴ «. 
Vss. 677. 678. 


A , 
στροφή à. 
V. 679 544: 
ἕτερα δ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρων κακὰ 
κακῶν xvgét 
οὐδέποτ ἀδάκρυτος, ἀστέ- 
νακτὸς &- 
μέρα ἐπισχήσει- 


στροφ ὴ y. 
V. 682. 


* 
στροφὴ δ΄.’ 
V. 685. 
ὦ τέκνον, ὦ τέκνον ταλαί- 
νας porgoc, 
τίνι μόρῳ ϑνήσχεις ; εἰνιπό- 
Tu κεῖσαι; 


. , 3 ' : 
πρὸς τίνος ανϑρωπων; 


» ^ , 
&rrioTQOQ?, 9. 


V. 699. 700. 


, * 
ἀντιστοοφὴ B- 


V. 692 sqq. 


? r [4 
οὐ παρέβα μὲ φάσμα μὲλα- 
Li 
νοπτέρον; 
ἂν ἐφεῖδον ἀμφὶ σὲ, τέκνον, 
9 .9 * 
οὐκέτ Ov- 
Ἁ , “ 
τὰ Zug ἐν qute. 
» A [i 
ἀαντισερυφῆ 7. 
V. 696. 


ἀντιστροφὴ δ΄. 
V. 697. 
ἰώ μοι, io! ἐμὸς ἐμὸς ξένος 
Θρήκιος ἱππότας, ἵν᾿ ὁ γέ- 


gov πατὴρ 
ἐἔϑετὸ νὸν κρυψας. 
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στροφὴ ἑ. 
V. 686. 


ἀντιστροφῆ E. 
V. 689. 


ΘΕΡ. 


39 “.᾽ . 5 3 ^ 
οὐκ οἷδ' ἐπ ακταῖς νὲν XU- 
Qo ϑαλασσίαις. 


ΘΕ. 


' 
πόντου νιν ἐξήνεγκε πελάγιος 
, 
κλυδων. 


ἘΚ. ΕΚ. 


ἐν ψαμάϑῳ λευρᾷ; 
ἔχβλητον ἢ πέσημα φοινίου 
00905 ; 


Paulo aliter carmen constituit. in. elem. doctr. metr. pag. 
766. Seidlerus unam tantum stropham v. 678—686, et 
unam antistropham v. 690 — 699 facit, vss. 675 — 677 
προῳδοῦ, vss. 687. 8. 9. μεσῳδοῦ, vss. 700 — 706 ἐπῳ-- 
δοῦ nomine complectitur. Vid. de vers. dochm. p. 2335 sqq. 


» , * ki 
€) μοι 0r, €t t. 
» , » 2 
ἔἕμαϑον ἐνυπνίον OUur ὀμμά- 
των μων. 


V. 705. Mosqu. Α. B. τλήμων. 


brariorum errores. 


Reliqua meri sunt li- 


V. 707. τοῦδε. Flor. 17. 25. Aug. a. Mosqu. A. C. 
D. zov. 


V. 709. Mosqu. A. σὴν παῖδα. 
V. 710. Flor. 17. ἐξήγγειλέ μου. 


V. 711. οὖν om. Flor. 52. Hunc versum, quum canoni a 
se constituto repugnaret, Porson. Praef. ad Hec. p. XLI. ed. 
Lips. iuniorum sagacitati committebat. Itaque V. D. in 
Quarterly Review nr. 5. p. $96. em. ovó ἐψαύσαμεν, 
quod etiam a temporum ratione requiri dicit. (sehzch the 
ienses require), quod fateor me non intelligere. Cf. Kidd 
misc. tracts p. 194. Eo adhuc tempore, quo Hecubam 
alloquebatur. Ágamemnon, Graeci non tangebant Polyxenae 
corpus. Mosqu. A. ψαύωμεν. 


V. γιά. Mosqu. D. Havn. ἀποστελλῶν. Flor. 10. 25. 
ἀποστέλλων. Mosqu. Α. ἀγγελῶν; cui superscriptum est μᾶ- 
ταπεμψομεένος. Valcken. ad Phoen. 1327. scribendum su- 
spicabatur ἥκω μεταστελῶν σε. Sed particula minus recte 
omittitur, inquit Pors, et ἀποσετελῶν ad sensum melius. 
Quomodo melius esset, declaravit Bruuck. dimitii Hecubam 


Tom. F7, F 
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p Agamemnone, ut cadaver filiae tolleret et sepeliret, non 
de "Hecuba deducenda illum «cogitare. — Potius, ut P 
οτέλλειν, στέλλεσϑαν est arcessere (vid. Brunck. ad Sop ; 
Oed. T. 434.), sic compositum ἀποστέλλω. Soph. Oed. Col. 
550. καὶ μὴν «vat 00 ἡμὶν ““ἰγέως γόνος Θησεὺς xar ομ- 
᾿- T , E 

gv σὴν ἀποσταλεὶς πάρα. Cf. v. 298. 

V. 717. ᾿Αργεῖον Flor. 2. 17. Vict. ᾿ργεῖον Flor. 21. 
e corr. 10. 33. 


V. 718. Mosqu. D. ἀγγέλουσί με. 


V. 719. λέγω deest in Mosqu. D. Havn. Hunc eoo 
habet Χριστὸς πάσχων 60. Eustath. ad Od. 9 Qe 158 , 
52. καὶ πως κατὰ τὴν τῆς τραγῳδίας χαβην εἰπουσαν 
δύστην, ἐμαυτὴν γὰρ λέγω, λέγουσα σε, tnt 
ἔχει καὶ ὁ ποιητῆς πρὸς ἑαυτὸν ϑειξ «010€ , ἐμαυτὸν 72e 
λέγω ἐν οἷς χαρακτηρίζω τὸν “Ἰημόδοκον. Cicer. or. 51, 
iio. Cum dico me, te, Brute, dico. 


V. 720. ᾿Ἐκάβη om. Flor. 25. Havn. 
V. 721.7000 om. Mosqu. A. Flor. 17. 


V. 722. ἐκκλίνασα Flor. 17. Recte autem pug s 
μου προςώπῳ etc. explicant to προφωπῷῳ μοῦ. 1c ; ph. 
Philoct. 747. sq. πρὸς ϑεῶν, πρόχειρον & tt 00, τέκνον, 
πᾶρα ξίφος χεροῖν; πάταξον -— Eur. Here. f. 175. ἐν 
οἷς βεβηκὼς τοῖσι γῆς BAe«ovzpuaow Diyeos M $ 
pots πτήν᾽ ἐναρμύσας βέλη. Plura suppeditat Elusley à 
Eur. Med. 961. (Mus, crit. nr. V. p. 55.) 


V. 723. δύρῃ Musgr. ex Hesychio, Brunck. Porson. Herm. 
pro odvo5.  Confirmat Flor. 21. 1 quo supra δυρῇ ron 
ἤγουν ὀδύρῃ. ἔλλειψις τοῦ 0. Flor. 21. ὀδύρει. — King. 
coni, ὀδυνῇ (debebat Góvva), quod. rec. Morcll. Aliam emen- 
dandi viam ingressus est gramm. in Gu. (Vid. schol. p. 170. 
v. 723.) quamquam in cod, ipso est ὀδύρῃ. — τὲ £o0 οδὲ 
Mosqu. D. | 

V. 725. ἄλγος ἄν προςϑείμεϑα Ald. rell. Sed Paris. 
Ἅ. Harl. MS. Reg. Soc. Aug. a, b. Flor, 6. 9. 18. 21. 
33. 34. €. ἂν προςϑείμεϑ' ἂν, prout ed. Pors. « In Wee a 
pr. m. fuit προσϑοίμεϑ' ἄν, quo in προςϑείμεϑ' ἂν πη τα M 
Qs supra scriptum est. Mosqu. C. προϑοίμεϑ' «v. ὭΣ. 
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Flor. 5». 21*. Vict προςϑείμεϑ᾽ ἄλγει. Y: 
: usO «Ayer, Flor. 17. zo. . 
Brunck. edidit €. αὖ προςϑ. «v. di diis. eaa 


V. 726. οὔτε Flor. 33. Mosqu. D. Havn. 
V. 728. ye om, Fl. 33. . Pro eo ve Flor, 17. 


V. 730. & τὸ Mosqu. A. B. C. Flor. ἃ. 17. Havn. Pro 
μὲ Mosqu. D. μή. 


V. 731. Mosqu. B. ἐς ταυτί. 


V. 732. De τιμωρεῖν et τιμωρεῖσϑαι cf. Segaar in Act; 
Soc. Trai. T. 1. p. 89. Boissow, 


V. 735. γονάτων Ald. Brub. Herv. i. 2. Cant. Gu. 
Flor. 17. 21*. 33. Mosqu. A. B. Havn. γουνάτων edidit 
Barn, et sic Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 25. 34. puto etiam 
Mosqu. C. D. et Aug. tres. Is. Vossius in ora libri sui an- 
notavit τῶν T γουνάτων. Flor. 34. etiam ἑχετεύσω. De 
ἱκετεύειν τινὸς pro πρός τινος vid. Gramm. gr. $. 350. 
Canter, inter σὲ et τῶνδε posuit * signum lacunae. Hinc Aem. 
Portus coni. σὲ τῶνδε τῶν γονάτων, addens: Erit autem 
anapaestus in sexta sede, quod frequentissimum. 


V. 236. δεξιᾶς δ᾽ εὐδ. Flor. 54. 


V. 738. Post ῥᾷάδιον γάρ ἐστί σοι Flor. 33. addit τοῦτο. 
Dubito, an sensus sit, quem expressit Erasmus, id facile 
contingit tibi. lmo ῥᾳδιον γάρ ἐστί σοι μαστεύειν τοῦς 
τὸ s. δεῖσϑαι τούτου, in promtu tibi est hoc a me 


ε P Fo * » € w , t. ^ 
petere, ut 1223. ray οὖν mag ὑμῖν ῥᾷδιον ξενοκτονεῖν. 


V. 739. τοὺς κακοὺς γὰρ v. Mosqu. C. δέ om. Flor. 25, 
Hos versus, qui post 738. leguntur, Vir doctus in Classic, 
Journ. 3. p. 610., quum observasse sibi visus essct, in Eu- 
ripide ad binos versus binis item versibus, ad singulos au- 
tem singulis responderi, ita transponendos iudicavit: — ὁᾳ- 
διον γάρ ἐστί σοι. 

EKABH. 


» , , 
ουδὲν τὸ τούτων, ὧν συ δοξάξεις , «vol P 
-»ὝΝὝ i] 
Ov δῆτα ᾿ τοὺς xwxovg δὲ τιμωρουμένη 
9 “Ὁ , Ld , 
αἰωνὰ τὸν ξυμπαντα δουλεῦσαι ϑέλω. 


ADTAMEMNZAN. 
καὶ δὴ τίν ἡμᾶς sig ἐπάρκεσιν καλεῖς; 
F a2 
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s : TU : " ; 

ὁρᾷς γέχρον τόνδ᾽, οὗ κατασταζω δείκρυ. | 
non videns, hoc modo, tribus versibus inter duos 737. 738. et 
unum 741. positis, aequalitatem membrorum magi$ étiam corrum- 
pi. Ut nunc legitur locus, versibus 737. 738., tanquam anti- 
sirophae cuidam , respondent 735. 7506. qui quasi pro siro- 
pha sunt. Nam v. 755. demum orationem ad Ágamemno- 
nem convertit Hecuba. Tum sequitur stropha secunda 739. 
740. 711. cui aptissime respondet antistropha 742. 743. 
744. Similiter supra et ea, in quibus secum ipsa loqui in- 
cipit Hecuba 719. 20. 21. et ea, quibus desinit 752. 33. 
74. non sine causa pari versuum. numcro adstrinxisse vide- 
tur pocta. 

V. 750. τὸν om. Aug. b. Pro δουλεῦσαν Flor. 2. 25. 
335. Vict. δυυλεύειν, quod enotatum etam e Dresd. i. e. 


Mosqu. D. 


V. 741. ἐπαρκέιαν Ald. rell. Gu. Aug. a. b. c. Havnm. 
ἐπάρχεσιν MS. Reg. Soc. ap. Pors. I. M. N. Flor. 2. 25. 


33. Vict. quod rec. Porson. Herm. Altera forma apud Tra- 
gicos non occurrit, ἀρκέσις ap. Soph. Oed. Col. 75. ἐπαρ- 


κέσις 437. 


V. 742. οὐδὲν τι deest in Flor. 32. οὐδὲ τυ Flor. 10. 


V. 744. μέντε Mosqu. D.— ἔχω. Aug. b. £o), — pa civ. 
Flor. 10. φράσαι. 55. φράσαι cum gl. μαϑεῖν. Gu. μα- 


ϑεῖν, supra quod scriptum est yg. φθάσαι 


V. 746. Vulgo ἔστιν δὲ τις. Mecepi scripturam Aug. a. 

Post v. 745. quaerere nom poterat Agamemnon, au hic es- 
ν 9 E Ἴ - 

set unus ex Hecubae fHiis, sed quis esset. ὦ τλῆμον. 

Havn. ὦ γῦνγαι. sed sec. m, adscripsit γ9. τλημον. ὦ τλη- 


pe» Mosqu. A. 


V. 747. τῶν ov ϑαν. edidit Brunck. quum minus con- 
cinne legi videretur ov τῶν ὃ. luepte. Si Polydorus unus 
JA, superstitum unus est, ut 
bene monuit Herm. σοὶ ἐν "Aie Flor. 10. 1. (vid. Pors. ad 


€ »?» 


“Ὁ 2 , 
est τῶν οὐ ϑανοντῶν UT 


v. 1136.) 
V. 748. ἡ Mosqu. A. 


V. 750. Vitium cdit. Musgr. ποῦ δ᾽ ἂν ἔτ. est etiam iu 


Florr. 2. 6. 9. 48. — πύλις Mosqu. D. 
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V. 752. mov Flor. 25. 


V. 754. 1700s om, Harl. M, B. — ΤΙΠολυμήστορα Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Canter, et Florr.-6. 9. 21"... 25. 53. 54. 
Mosqu. A. C. Aug. a. b. c. Correxit Barn. .Is. Vossius an- 
notavit Hoàvurrog. Correctionem. confirmant. Cant. M. a 
m. 1. NM. Flor. 2. 10. 17. 18. 21. Mosqu. B. D. In Gu, 

α 
est. Πολυμήστωρ. 
V. 756. καὶ τίνος τυχὼν πότμου Flor. 10. 


V. 757. τίνος γ ὑπ᾽ ἄλλου.. Sic Ald. rell. Plor. 2. 6; 
9. 10. 18. 21. 54. Mosqu. p. C. Aug. a. bh. c. rívog δ᾽ 
vm ἃ. Flor. 25. 33. Havn. 1. y om. Mosqu. A. D. Flor. 
17. 215. Gu. ex quo non magis quidquam sequitür, quam 
ex eo, quod v. 765. eadem particula in B. D. omissa est. 
Porson, tamen colorem hinc petit cuniecturae . suae, τίνος 
πρὸς ἄλλου, addens ye nihil ad sensum aut elegantiam con- 
ferre. Quod falsum est; ye, ut saepe; vim addit praecc- 
denti τίνος; et τίνος y vm ἄλλον» fovtius negat, quam zi- 
vog vm ἄλλου , Sicut οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς ἄλλου gravius est quam 
ὑπ οὐδενὸς ἄλλου. Eadem de causa Elmslei. ad Med. p. 
287. not. legi posse dicit οὐτενος ὑπ ἄλλου, Sine interro- 
gatione, τίνος πρὸς ἄλλου melius quidem quaestioni respon- 
det, sed non semper in responsionibus anxie servatur ver- 
bum, quod praccesscrat. | 

ὦλεσε. Aug. a. ἔσωζε. 

V. 758. λαβεῖν. Flor. 10. λαϑών. Lib. P. ico». 

V. 761. 7m. ἁλὸς ἔπε Flor. 9. Vict. 

V. 762. μαστεύουσ᾽ Ald, rell. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 21^. 33. Gu. Mosqu. A. B. C. Havn. Correxit Barn, 
et ματεύουσ recte habent Mosqu. D. C. C. C. Flor. 5. 51. 
Vict. Aug. tres. μαντεύουσ᾽ Flor. 25. Ad πονοῦσ &. πό- 
vov Boisson, annotavit: Vid. Gregor. Cor. dial. Att. G. 1. et 
ibi. notas, | 


V. 765. ϑαλασσόπλακτον. Mosqu. A. C. D. Gu. Flor. 


21. ϑαλασσόπλαγκον Flor. 18. — y om. Mosqu. Δ, D. 


Aug. b. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21*. 55. 34. Mavn. 


V. 767. Mosqu. C. κουδὲν yap. Àoutop κακῶν. Mosqu. 
0v à 


B. καχόν. Gu. Flor. 6. 9. «xav. 
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V. 768. γυνή. Flor. 25. γῦναι- 


V. 769. λέγοις Ald. rell. Flor, 2. 10. A£ye  Mosqu. A. 
B. C. D. (in A. superscr. εἴπῃς) Aug. a. b. c. Gu. Flor, 
6. 9. 17. 18. 21. 21*. 25. 33. 34. Havn. (in quo supersc. 
var. 1. λέγῃς.) quod ortum esse videtur ab eo, qui post prae- 
sens indicativi alium indicativum sequi debere arbitrabatur. 
Certe vix probabile λέγεις a librario mutatum in λέγοις. Opti- 
me Erfurdt. ad Soph. Oed. Tyr. 664. ed. min.: Optativi 
προςάψειε haec vis est, ut res enuncietur, tanquam quae 
cogitari quidem possit, sed exspectari non debeat. Cf. 
Gramm. gr. $. 524. 3. Ad sententiam Brunck. iam com- 
paravit Terent. Adelph. IV, 7. Porson. illud Trabeae ap. 
Cicer. Tusc. disp. IV, 31. Fortunam ipsam anteibo n" 
t£unis meis. Made Plaut, Asin. II, 2, 1. Ubi e 
nunc Libanum requiram aut familiarem filium, t 
ego illos lubentiores faciam, quam .Lubentia δέ. 


V. 771. κεὶ μὲν Flor. 55. Aug. c. - - δοκῶ παϑεῖν Flor. 
10. Áug. a. — ὅσια. Quam instituit τοῦ ὁσίου et τοῦ δικαίου 
distincüonem Scholiastes , sumere potuit ex Platonis Euthy- 
phrone $. 13. et 14. Fisch. Borssow. 


γ. 772- σύ pm γενοῦ Flor. 21. ex emend. 


V. 774. τοὺς ante. γῆς om. Mosqu. B. C. Pro eo τῆς 
Aug. b. c. Flor. 34. τῆς et superscr. m. sec. τοὺς "Flor. 33. 
— ἔνερϑεν Mosqu. D. — τοὺς ἄνωϑεν Aug. c. 


V. 776. πολλάκες om. Mosqu. A. 


V. 777. Hunc versum variis modis emendare studuerunt 
editores. Primum Musgr. em. ξένια v, dona hospitalia, 
quod ad τυχὼν refert , Beckius distincilodem post éuoi sub- 
latam post ξενίας ponit, Utrumque frigidum ncc necessa- 
rium , nec attingit ipsam difficultatem , quae est in verbis 
πρῶτα τῶν ἐμῶν g. pro τὰ πρῶτα. Hoc videns Brunckius 
e Paris, A, edidit τὰ πρώτα τῶν ἐμ. φ. vid. ipsum δὰ 
Orest. 1251. ubi recentiorum canonem de anapaestis exsibi- 
lari iubet, ipse ob canonem istum neglectum ita exsibilatus, 
ut vix amplius audiatur. Unus locus est, in quo articulus 
omissus videri possit, in Aesch. Pers. 855. allatus ab Her- 
manno, πρῶτα μὲν εὐδοκίμουν στρατιᾶς ἀπεφαινόμεϑα. 
qui tamen locus ipse dubitationem habet, Blomfield. quidem 
in gloss. ad v. 864. explicat πρῶτα μέν, primum quidem; 
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recte. Neque ex eo vulgatae lectioni praesidium pctere vult 
Herm. quum Aeschyli saepe antiquior sermo sit quam reli- 
quorum tragicorum. Porson. genuinam lectionem esse censet 
πρώτος av ἐμῶν φίλων. Pro hoc quum scribi. coeptum. 65- 
set πρῶτος. ὧν τῶν ἐμ. φ. vel πρῶτος τῶν ἐ. q., aliquem 
metri studiosum vulgatam inde lectionem effinxisse, nec quid- 
quam proclivius esse quam & pro Og. scribi. Contra quae 
recte monuit Herm. vix credibile esse, quemquam a xulgatae 
lectionis vestigiis tantum discedere, quam, quod in promtu 
erat, articulum delere maluisse. Quod vero Porson. Hem- 
sterhusii ad. Arist. Plut, p. 349. verbis utitur, ut lectiones 
leviter corruptas ulterius etiam depravatas esse probet, non 
cogitavit, Hemsterh. de vitiis 115 loqui, quae librariorum 
imperitorum errore in libros invecta sint, non contenderc, 
lectiones expeditas et in vulgari sermonis consuctudine po- 
sitas sive inscitia sive doctrina librariorum ab exquisitioribus 
loquendi formulis expulsas 6586. ltaque nec πρῶτος ὧν 
ἐμῶν φ. a poeta scriptum esse, a librarus autem in πρῶτα 
τῶν ἐμῶν φ. mutatum esse credibile est, nec πρῶτα τῶν 
ἐμῶν g- genuinum esse potest tum propter omissum articu- 
lum, tum propter otiosum illud τῶν, tum, quod idem Por- 
sonus monuit, quia ubi duo membra coniunguntur, in quo- 
rum altero est participium ; nec alterum participio ὧν carere 
potest. Herm. scribendum conicit: ξενίας τὲ πρωτάρεϑμα 
τῶν &. g. et. πρωτάριϑμα, quod vocabulum nusquam occur- 
rit, similis compositionis exemplo τοσουτάρεϑμον. ap. Aesch. 
Pers. 430. tuetur. Mihi non haec sola difficultas esse vide- 
tur, sed haereo etiam in vocibus ξενέας ἀριϑμῷ. Mitto. ex- 
plicationem scholiorum Florent. Herm. ξενίας ἀριϑμὸν moren 
et ius hospitii significare posse dicit; cuius usus sive exem- 
plum sive analogiam. ac rationem sedie Boissonad. bacc 
annotavit: » Hesychius: ἀρϑμήσαντε, φιλεωϑέντες, δυϊκῶς. ὁμοί-- 
ec καὶ ἀριϑμήσαντες. - Heinsius emendavit ἀρϑμηήσαντες, 
et ipse ad Eunapium p. 328. hanc emendationem sum am- 
plexus. Sed potuit , Hesych. ἀριϑμήσαντες invenire eodem 
sensu positum ac ἀρϑμήσαντες, id est, pro. φιλιωθϑέντες. 
Etenim ἀρϑμός, ἀρμός, ἀριϑμός omn radicem. habent. 
Inde fere crediderim, ξενέας ἀρυϑμῷ idem esse atque ξενίας 
ἀρϑμῷ, vertendumque hospitalitalis vinculo vcl nexu." 
At quae eamdem radicem habent, in antiquo quidem ser- 
mone epicorum vel lyricorum eamdem etiam significationem 
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* habere potuerunt, apud Atticos habuisse non sequitur. Re- 
cius gl. Aug. c. apud Herm. Praef. Hec. p. XVI. φιλίας. 
τῇ τάξει. Etiam in sq. v. λαβὼν προμηϑίαν non sine causa 
suspectum fuit Musgr. Explicat quidem Herm. postquam 
curam in se receperat Polydori, quae eadem explica- 
tio est etiam in scholiis et, notante Boissonadio, expressa a 
Gallico interprete Bellino,' et ab Ammonio; sed an λαβεῖν 
προμηϑίαν τινός unquam hoc sensu inveniatur, vehementer 
dubito. Non magis eo significari puto, quod Erasmus ex- 
pressit: do/is praecogitatis filium occidit meum. — Prae- 
terea nimis verbosa est tota haec hospitii cum Polymestore 
iuncti declaratio. — Gravissimum est, quod v. 776. dicitur; 
nam violare τοὺς ἅλας καὶ τὰς τραπέζας summae impieta- 
üs erat; cum hoc comparata reliqua omuia iacent, imprimis 
v. 778. quo graviora autem fuerunt ea, quae praecesserunt, 
eo magis languent infirmiora, quae sequuntur. taque mea 
quidem sententia et gravior εἴ venustior esset oratio, si, 
omissis versibus 777. 778., sic procederct : 

ὃς οὔτε τοὺς γῆς νέρϑεν, οὔτε τοὺς ἄνω 

δείσας δέδρακεν ἔργον ἀνοσιώτατον, 

κοινῆς τραπέζης πολλάκις τυχὼν ἐμοὶ, 

ἐκτέοενε, τύμβου δ᾽, εἰ κε. ép. 
e»dem sententiarum conformatione, qua in Heracl. 176. sq. 
dixit: μηδ᾽, ὅπερ φιλεῖτε δοᾷν, Πάϑης σὺ τοῦτο, τοὺς 
ἀμείνονας παρὸν Φίλους ἐλέσϑαι, τοὺς κακίονας λάβης. 
Post generalem enim rei expositionem ea, quibus res accu- 
ratius declaratur, sine copula subiiciunt Graeci. Plato Phae- 
don. p. 68. E. 77 δὲ, oi κόσμιον αὐτῶν οὐ ταὐτὸν τοῦτο 
πεπόνϑασιν, ἀκολασίᾳ τινὶ σωφρονές εἰσιν; Cf. p. 78. E. 
Gorg. p. 450. A. B. 465. D. 479. B. C. Cf. Heind. ad Phae- 
don. p. 57. et p. 79. δ. 50. Protag. $. 42. Gramm. gr. 
scholarum usibus accommodatam δ, 630. 3. etiam non prae- 
gressis ποιεῖν aut πάσχειν vcl τόδε, τάδε, Soph. Ai. 839. 
sq. καί σφας κακοὺς κάκιστα καὶ πανωλέϑρους Ξυναρπα- 
GéL0v , ὡςπὲρ εἰςορῶσ᾽ ἐμὲ Αὐτοσφαγῆ πίπτοντα, τς αὐ-- 
τοσφαγεῖς Πρὸς τῶν φιλίστων ἐχγόνων ὁλοίατο. ubi verba 
ὥςπερ εἰςορῶσ᾽ ἐμὲ elc. accuratius explicandis iis, quae prae- 
cesserant, inserviunt. Sed vix omitti poterat nomen eius, 
quem occidisse narratur Polymestor; nam προομηϑίέαν rcferen- 
. dum esse ad ἔκτεινε ct de ipso Polydoro accipiendum esse, 
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vix cuiquam persuaserit Battier. Mus. Helv. T. V. p. 4o. 
gitur ante versum. 779. excidisse videtur versus, qui Poly- 
dori nomen contineret. Hanc lacunam ut explerent, versus 
77/. €t 778. parüm e glossis (nam &evíag glossa esse vi- 
detur vv. χϑινῆς τραπέζης) partim e suis commentis consar- 
cinasse puto grammaticum scrioris aetatis, auctori Χριστοῦ 
πάσχοντος similem. Talem hominem non miror dixisse ct 
πρῶτα τῶν ἐμῶν φίλων pro τὰ πρῶτα, et τυχὼν πρῶτός 
τὸ τῶν ἐ. φ. pro πρῶτος rs ὧν, et λαβὼν προμηϑίαν, ob- 
servantia πϑϑέγω cultus (sic enim accipio propter ea, quae 
proxime antecedunt). 


Restat ut varietatem lectionis indicem. V. 777. pro gi- 
λων Paris. À. Mosqu. A. B. C. D. Aug. a. b. c. Flor. 6. 4. 
10. 17. 18. 41". 24. Gu. ξένων, quod pro var. l. habent 
Havn. Flor. 21. Alibi voce φίλος grammatici explicare so- 
lent voc. ξένος, ut in scholiis ad v. 7. et ad hunc ipsuni 
locum p. 179. 


V. 778. Flor. 10. τυχών 0' ὅσ. Mosqu. A. D. Aug. a. 
b. ὅσον δεῖ. 


V. 779. εἰ κτανεῖν ἐβούλ. Brunck. εἰ valere monet 
ἐπεί. Imo brevius dictum est pro 0 ἔδει ἂν ποιεῖν αὐτὸν, 
δὲ xr. ἐβ. Sic infra i182. εἰ βούλοιο i. e. ὃ εἴποις ὧν, 
εἰ βούλοιο. 


V. 781. δοῦλαν ve Mavn, ὅτε pro δοῦλοί τὲ Flor. 33. 
V. 782. σϑένωσι Mosqu. D. 


V. 783. In verbis τους ϑεοὺς “ἡγούμεϑα offenderunt et 
Wyttenbach. Bibl. crit. Vol. I. p. 35. et Herm. ad Aristoph. 
Nub. 816. sed uterque sententiam retractavit, ille Bibl, crit. 
Vol. H. p. XL, hic ad h. l. Locutionem illustrarunt Musgr. 
in supplem. et Porson. Cf. Blomf. gloss. Pers. 504. Simile 
est τὰ 6 ἡγουμένη Melen. 919. Respici autem ad di- 
ctum Pindari, νόμος 0 πάντων βασιλεὺς ϑνατῶν τὲ καὶ 
αϑανάτων, monuit Wvyttenb, ]. e. de quo dicio vid. Interpr. 
ad Herod. III, 38. VII, 104. Pind. fragm. p. 76. ed. Heyn. 
Alberti ad Hesych. v. ψόμος ὁ πάντων βασιλεύς. Celebrata 
sententia imprimis a Stoicis. vid, Turnebum ad Cic. de leg. 
I. 6. Cf. Goerenz. ibid. Imprimis huc spectat locus Chrysippi 
Digest. IJ. Tit. 3. leg. 2. a Turnebo et Albertio indicatus: ὦ 
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νόμος πάντων ἐστὶ βασιλεὺς ϑείων τε sel ὀεθρυσεέοῃ son 
γμάτων. δεῖ δ αὐτὸν προστάτην εἶναι τῶν καλῶν pis d 
αἰσχρῶν καὶ «gyovra καὶ ἡγεμόνα, καὶ κατὰ "t Lom: 
να εἶναε δικαίων τὲ καὶ αδίκων καὶ ver ΜῊΝ saluum » 
ξώων, προρτακτικὸν μὲν τῶν ποιητέων, ἀπαγὸρ 
τῶν Ov ποιῆητξων. | | 
V. 785. εἴ σ᾽ «v. Mosqu. A. D. c om. Havn. -— - 
bebatur ὃς εἴ σ᾽ ἀν. Vis enim est in pronomine. Suppl. 
5 ) γάρ ποτ᾽ εἰς “δλληνας ἐξοισϑήσεται, ὡς εἰς 
ἀν» ὡς ἡ δί Νόμος παλαιὸς δαιμόνων 
ἔμ ἐλϑὼν καὶ πόλεν Ilwvólovog Νόμος 
διεφϑάρη. ubi vid. Markl. 
V. 788. ἐν om. Mosqu. A. 


V. 790. eiiciendus videbatur Wyttenbach. x^g roni. 
4. p. 36. et v. sq. leg. ἐδοῦυ τὲ (imo ἰδοὺ τε. vid. 2 1 
sd Gregor. C. p. 2.) xav. vel, 81 retineri debeat, se scriben 
Aun: οἴκτειρέ " ἡμᾶς, ως τροφεὺς T gui cid. T Ouid 
rearis mei, ut constitutus a, dits met nutri —— Ll 
enim? ad intelligenda Hecubae mala oculis opus " nat 
citalis pictorum, et quidem intervallo et — | ΜΝ 
aliud vult Hecuba, nisi diligenter eum et accurate in à u Ἢ 
ipsius considerare. Pro diligenter comp hys d '$ haeer 
ctoris e iusto intervallo tabulam spectantis. Vi m "P 
ad caleem Eurip. Porsoniani p. 563. et Sententiam » , 
retractavit Wytt. Bibl. cr. III, 4. p. 26. —Ó — i - 
reverentiam miseris, imprimis pro qe gne 
praestare (vid. Soph. Oed. C. 247. Musgr. ib. 1555. Eur. 


Heracl. 102.), et οἰκτείρειν saepissime iunguntur, ut supra 


283. αἰδεσϑητὶ με, οἴκτειρον. Iphig. A. 1233. ἀλλ᾽ oi0scot 


« xai κατοίκτειρον βίον. Soph. Ai. 506. sqq. ἀλλ᾽ ,αἴδεσαι 
2i πατέρα - - αἴδεσαν δὲ μητέρα - - οἴκεειρε ἃ, ὥναξ, 
παῖδα s σόν. Hunc locum citat Eustath. ad ll. 4 p. 752; 
á. — 653, 5. et v. 791. Thom. M. v. :dov. 


V. 791. καἀνάϑροισον Ask, 2. R. Eustath. cf. supra 


E v. i Flor. 2. Vict. δέσποινα γὰρ ποτ΄. sed in marg. 


kj 2 . ; 
Flor. a m. sec. 7g. τύραννος ἣν ποτ΄. n superiore versu 
finitur Aug. a. 
» . 9 * 
V. 793. Flor. 10. &vm. r0T Ovoae. 


V. 794. Flor. 10. ἄπαις, ἄπολις, «02. 
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V. ?95. ποῦ pro zo; Flor. 9. 235. — μ᾽ ὑπεξάγειξ. 
Flor. 34. uoc ἐξαγεις. Porson. μ᾽ pro ge accipiens , explica- 
bat: Quo meum pedem subducis, i. e. quo me cogis 
te sequi? et sic schol. Flor. 33. Contortam hauc explica- 
tionem vocat Herm. verens, ut similis constructionis exem- 
pla afferri queant. Iniuria: vid. Soph. Oed. T. 718. Oed. 
C. 514. κυνῆ πρόφωπα Θεσσαλίς viv ἀμπέχει. Philoct. 1501. 
μέϑες με, πρὸς ϑεῶν, χεῖρα. quae loca citavi in Gramm. 
gr. $. 413. not. 6. Eurip. Troad. 1222. τελαμώσιν ἕλκη τὰ 
μὲν ἐγώ σ᾽ ἰάσομαι. εἴ. Phoen. 41. Sq. In quibus si quis 
dicat duas constructiones confusas esse, κυνῇ ἀμπέχει vuv et 
*- GMT. πρόφζωπα αὐτῆς, μέϑες μὲ εἰ μέϑες τὴν χεῖρα 
pov , ἰάσομαί σε et ἐάσομαι τὰ ἕλκη σου, is non rem 1} sam 
neget, duos accusativos uni verbo iunctos reperiri, sed aliam 
eius constructionis originem indicet. Haud dubie enim duae 
constructiones confusae sunt; sed quum huius confusionis 
multiplex sit usus, οἵ locutiones specie similes, re autem 
ipsa dissimiles a se distinguantur, haec nota est huius quasi 
speciei, quod toti pars eodem casu sine coniunctione addi- 
tur. Sic Eustath. ad Il. «, 236. (περὲ γάρ ῥά ἑ χαλκὸς 
ἔλεψεν φύλλα) P- 93, 22. ἔστε τὸ μὲν δ ἤγουν αὐτὸ ὁλό- 
τῆς τοῦ ξύλου, τὸ. δὲ φύλλα καὶ φλοιὸν δήλωσις μέ- 
ρους τοῦ ἐχπίπτοντος ἐν τῷ λεπίξεσθαι. τοιαῦτα δὲ καὶ 
ἄλλα μυρία παρὰ τῷ ποιητῇ ἔχοντα τὴν ὁλότητα κατὸὼ 
αἰτιατικὴν πτῶσιν, εἶτα ἑρμηνείαν αὐτῆς ἐκ τῶν μερῶν. 
Igitur non idcirco contorta est Porsoni explicatio, quod eius 
constructionis idonea exempla nulla suppetant, sed inepta 
est tota explicatio. Quis cnim, quum dicere velit, quo a 
me abis? ita dicat: quo me COgIS le sequi? et omittens 
id, quod primarium est, et ad preces irritas reddendas prae- 
cipue valet, dicat quod nullum in neutram partem momen- 
tum habet? Itaque Herm, μ΄ pro μοί positum accipit, quod 
nunc, credo, ipse repudiat. Ipse enim ad Soph. Ai. 190. 
p. 21., Falsum vero est, inquit, uo; elidi posse ante vo- 
calem brevem. Cf. Lobeck. ad Ai. p. 249. Nimirum constru- 
ctio est πρὸς τὸ σημαινόμενον. ὑπεξάγεις πόδα. i. e. dis- 
cedis, ut recte Herm., ad sensum idem est ac φεύγεις, ὑπεκ-.Ὄ 
τρέπῃ. hinc accusativus μὲ additus, quasi esset ποῖ φεύ- 
tie μὲ ὑπεξαγων πόδα. Sic Soph, Ai, 1107. καὶ za σέμν 
ἕπῃ κπολαζ ἐκείνους, i, e. κολάζων éxelvovg τὰ σεμνὰ Em) 
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λέγε, ut,locum explicavi in Gramm. gr. min. $. 635, Cf. 
Brunck. ad Soph. El. 480. 

V. 797. τάλλα. Mosqu. C. ἄλλα. 

V. 798. ματεύομεν Flor. 2. Vict. 

V. 799. δέ post πειϑὼ om. Flor. 21. — μόνον super- 
ΒΟΥ —3v ἃ m. scc. Flor. 32. Ad Pacuvii versum fortasse 
respexit etiam Cicero pro Mur. 14, 3o. zpsa illa domina 

enti ; )0. p. 115. ed. Orell. 
rerum sapientia.  lsocr. π. ἀντιδὺσ, p. 115. | 
οὐδὲν τῶν φρονίμως πραττομένων ευρησομὲν ἀλόγως χιγνο-- 
μένον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἔργων καὶ τῶν διανοημάτων ἀπαν- 
€ L4 » 
των ἡγεμόνα λόγον ovra. 

V. 8οο. οὐ δῆτα μ. Flor. ὅ5. lTavn. a pr. m. sed in 
marg. οὐδέν τὸ pt. ἃ sec. m. Mosqu. D. οὐδέν τοι. sed os e 
correctione scribae vel glossatoris. 


XV. 801. μισϑόν Havnr. tum iv e ποτὲ C, gl. vnaQTn. 


V. 802. τυγχάνει Flor. 25. τυγχάνῃ Flor. 10. 


V. 803. zi οὖν Flor. το. Pro ἔν Mosqu. C. T. ἐλπί- 
σαι. Hanc formam poetis Atticis non inusitatam esse docuit 
Schacfer. melet. cr. p. 85. Erfurdt. ad Soph. Antig. 410. 
ed. min, et Add. Adde ἀποπεύσαιεν Eur. Hel. 75. 


V. Ro4. Ask. 2. 3. RM. Flor. 2. 10. 25. Vict. Havn. οἱ 
uiv γὰρ ὄντες παῖδες οὐκέτ & μου. Tta. etiam Flor. 33. nisi 
quod οὐ μέν habet pro οὗ uev. Quae notabilis lectio , m- 
quit Porsou. oi ὄντες παῖδες pro oi παῖδες; οἵ uot ἦσαν, 


» * d , 
sicul 792. ἑεύπαις TOT οὔσα pro ἡ &UT. ποτὲ ἣν. 
Ά 


?] Wow 

V. 805. Mosqu. D. αὐτοὶ. — ἐπ᾽ αἰσχροῖς. G. ἐπ᾿ ἐχ- 
ϑροῖς. αἰσχρά non sunt furpia P'eneris furtivae flagi- 
iia, ut accepit Musgr., sed quaecunque a personae alicuius 
loco, diguitate, vitae genere abhorrent , ut servitus a con- 
ditione regiae, indigna. Sic Talihybius v. 495. αἰσχραν 
τύχην vocat eversioncm pristini status. Nec ἐπ αἰσχροισιν 
est propter εἰ ad turpia, ut interpretatur. Herm. : quid 
cnim esset pereo (hoc enim csse videtur οἴχομοι) vel, si 
mavis, abducor propter et ad turpia, et quidem ea, quae 
ad filiam Cassandram spectant? sed dictum est, ut ζὴν ἐπ 
ἔσοιαν Mcd. 123. i. e. ila 14£ aequo cum aliis iure frua- 
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ris. ltaque αἰχμάλωτος ἐπ᾽ αἰσχροῖσιν est captiva, ita 
ut indigna patiar. Recte Erasmus: z4bducor :psa capta 
et indigna paliens. nisi quod pro abducor malim ab- 
sumor. 


V. 806. x. δὲ τῆς πόλεως τόνδ᾽ Flor, 2. x. δὲ [πόλεως 
1560 Flor. 33. Boisson. comparat Senec. Troad. 1050. "'unc 
puer matri genitrixque gnato, Troia qua iaceat re- 
gione, monstrans, Dicet, et longe digito notabit: 
[lium est illic, ubi fumus alte Serpit in coelum , ne- 
bulaeque turpes.  "l'roes hoc signo patriam videbunt. 


V. 807. μέν om. Aug. b. (omittunt quidam, inquit Por- 
son.) 76 coniiciens Pors. non videtur observasse, haec πᾶ- 
ρενϑετικῶς dicia esse. Supra τοῦ λόγου — τόδε Gu. ab 
ead. m. yg. ὁ λόγος. yg. ὅδε. — καινόν Mosqu. A. quod 
etiam in llavn. fuisse videtur a m. pr. cum gl. ἀπρεπές. 


V. 809. πρὸς σῇσι πλευρὴς Ald. et rell. Flor. 33. πρὸς 
σῇσι πλευραῖς Flor. 2. 25. Vict. Mosqu. A. σῇσε πλευροῖς 
Mosqu. B. Sed Leid. antiquissimus, ieste Valck. ad Eur. Ph. 
62., K. ap. Pors. Paris. A. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 21*. 
34. Mosqu. C. Havn. Gu. Aug. b. πρὸς σοῖσι πλευροῖς. 15. 
Vossius in ora libri sui: pro σῇσο πλευρῆς malim σοῖσο πλευ-- 
ροῖς. ldem ab initio fuit in Aug. c. sed utrobique corre- 
ctum ἢ x. Mosqu. σοῖσι πλευροῖς a pr. m. Sed in σοῖσο 
Οὐ correctum ab alia m, in ἢ, et super οὐ in πλευροῖς scri- 


ptum αὐ. In schedis Drunck,, de quibus dixit in clencho 


notis ad Orest, praefixo, σοῖσο πλευροῖς , superscripta altera 
lectione σῆσε πλευραῖς. Summo igitur iure Brunck. et Por- 
son. hanc lectionem receperunt. Pro χοῤμέξετας Aug. b. κο-- 
μίζεται. 

V. 810. Mosqu. D. Χασσανδρα. 


V. 813. παῖς ἐμοί Flor. 17. 34. Mosqu. B. s. ἐμός. 
κείνη Flor. 17. Paris. A. χείνου. Brunck. ed. χείνης δὲ σύ; 
nam quemnam ex nocturnis illis complexibus voluptatis sen- 
sum percipere posse Hecubam? χάρον igitur de voluptate Ve- 
nerca intellexit. Pudet ista confutare, ut cum ipso Brunckio 
loquar. De gratia factis referenda sermonem esse, patet e 
v. 817. ut supra 273. Soph. Ai. 522. comparat llcrm. ad 
Soph. l. v. 518. Gatakerum Opp. T. I. p. 73. idem mon 
debebat vituperare ad h. l., quod vocabulum σχημάτων 
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non emendasset, Nam p. 74. C. ipse δυςχερασμάτων ex al- 
tero Plutarchi loco rcponi iubet, FUP JO 

V. 814. 15. Duplex horum versuum lectio in libris inve- 
nitur. Ald. rell. usque ad Kingianam : ἐκ TOV σχοότους yuQ 
γυκτέρων T ἀσπασμάτων Φίλτρων ὁμοῦ τὲ τοῖς βροτοῖς 
πολλὴ χάρις. Alte:a lectio est inde a Kingio recep ta : ἐκ 
τοῦ σχότους γὰρ τῶν τὲ νυκεέρων πάνυ Φίλτρων μεγίστη 
γίγνεται βροτοῖς χάρις. Sic. King. Cod. Meg. Soc. Mosqu. 
A. B. C. D. Gu. Aug. b. c. Florr. 9. 17. 21*. 4. 10. (nisi 
quod hic ἐκ τοῦ σκότου TOL εἰ altero v. ϑνητοις χάρις ha- 
bet) 2. 25. qui in priore versu Bgovotg pro z«wv, sicut M. 
N. qui etiam altero versu ϑνητοῖς pro βροτοῖς, ut Flor. 
10. 21. Lectio Aldina est ctiam in Havn. Flor. 33. nisi 
quod hic ἐκ τοῦ σκότους ve (voluit τοῦ) νυκεέρων ἀσπασμά- 
τῶν habet. Havn. etiam ze et vuxzeguvo τ. In priore ver- 
su consentit ctiam Flor. 6. sed ab alia manu, quamquam 
antiqua, quae veterem lectionem cum edita congruentem trans- 
verso calamo delevit. ]n utraque lectione sunt, quae offen- 
dant, In Aldina ἀσπασμάτων uno interiecto: vs. repetitum 
iam Brunckium male habuit; quamquam repetitiones earum- 
dem vocum non diligentissime vitat Euripides, et v. 815. 
recurrit χάρις. — Sed ὁμοῦ τὰ ferri nequit. , Itaque Tyrwh. 
in litteris ad. Brunckium datis emendabat ομουταῦ, vocem 
Homericam et scenae Atticae, Euripidi certe, inusitatam in- 
ferens. Sed nec in altera lectione πάνυ ulli rei inservit, et 
versui tantum complendo idonea est, ut recte observavit 
Brunck. Monet quidem Porsonus, vocem πανῦ, etsi non 
valde usitatam "Tragicis, occurrere tamen apud Soph. Oed. 
C. 144. Philoct. 650. etc. sed non id quaeritur, utrum vox 
occurrat apud 'T'ragicos, sed utrum commodum sensum ha- 
beat, necne, Hoc vero loco neque πᾶνυ μέγιστή, neque 
πᾶνυ γίγνεται, neque τῶν γυκτέρων πάνυ φίλερων, quod 
unum propter locum voculae licet , commodum sensum, imo 
ne sensum quidem habet, Itaque jam antiqui in ea trepi- 
darunt, alis βροτοῖς, yel βροτῶν, ut est in Flor. 21., sub- 
sütuentibus. — Musgr. ὁμοῦ coni. pro πᾶνυ. In. Brunckii 
schedis erat σκότους τῶν τὲ νυκτέρων πάντων. Hinc Brun- 
ckius ed. τῶν τὲ νυκτέρων βροτοῖς φίλερων μεγίστη γίγνε- 
ταν πᾶντως χάρις. Etiam in verbis ἐκ τῶν νυχτέρων gü- 
roov μεγίστη γίγνεται βροτοῖς χαρὲς neminem haesisse mi- 
ror. gíArg« enim nusquam alio sensu occurrunt, misi ut 
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sint amoris illecebrae, ea, quae ad amorem pelliciunt vel 
excitant, vel viae excitandi amoris ; non amor ipse vel con- 
cubitus. — Concubitu quidem mutua uxoris et mariti bene- 
volentia, χάρες, vel parari vel augeri potest; at Zx τῶν vv- 
κτέρων φίλερων χάρις γίγνεταν nihil aliud est, nisi amo- 
ris parandi viis amor efficitur. ltaque si legeretur: ἐκ τοῦ 
σκότου γὰρ νυκτέρων τ᾽ ἀσπασμάτων Φίλερων μεγίστη γί- 
γνέται βροτοῖς χάρις, ut iungerentur φίλερων χάρις, habe- 
remus certe, quod intelligi posset. Sed vehementer vereor, 
ne in his versibus emendandis operam perdamus. lam ipsa 
lectionis varietas suspectum locum reddere debuit, Deinde 
51 versus 809 — 813. cum v. 816. 817. compares, Agame- 
mnonis cum Cassandra consuetudinem eo tantum consilio 
commemorare videtur lfecuba, ut Polydorum affinem eius 
esse demonstret, eumque ad iniuriam propter hanc affinita- 
tem vindicandam excitet; sed versus 814. 815. quum in be- 
nevolentia e concubitu oriri solita morentur, sententiarum 
nexum interpellant, et eo detorquent verba poetae, ut, quod 
ille secundarium esse voluit, primarium esse videatur,  [ta- 


que non dubito, quin v. 814, 15. a mala manu additi 
sint. 


€x0rOv est e Paris, A. E. Mosqu,. C. Flor. 10. 17. 21. 
$4. quod magis Atticum, quam σχύτους. 


V. 816. ἄκουε δή νυν. Sic e coni. scripsi pro &x. δὴ 
vvv , quod alienum. Vid. Valck. ad Phoen. 918.  Confirmat 
Mosqu. B. qui τοίνυν habet pro δὴ νῦν. 


V. 818. εὖ δράσεις Flor. 25. 


V. 819. εἴ μοι. De hoc sensu voculae εἰ vid. Valck. 
Adoniaz. p. 237. B. Borssow. Etym. M. p. 26, 51. e? — 
— γέγονε δὲ ἐκ τοῦ εἰ, σημαίνοντος τὸ εἴϑε, τοῦ € τρα- 
πέντος εἰς α' ὡς τὸ, E μοι γένοιτο φϑόγγος ἐν βραχίοσι 
καὶ χερσὶ καὶ κόμαισι καὶ ποδῶν βάσει. Eustath. ad 1]. 
p. 261, 36. εὔχεται γὰρ ἡ τραγικὴ ᾿Εκάβη μονονουχὶ στό- 
μασε κατατετρῆσϑοαν πολλοῖς, ὡς που καὶ ὁ “ἄργος τοῖς 
θμμασιν. | 


V. 820. καὶ κόμαισι. Musgr. primo coni. κόραισι » »quia 
in luctu comas tonderi foeminis et capita radi mos esset; 
in Suppl. not. κνήμαισι. Temere utrumque; quamquam x6- 
θαισε probat Wyttenb. Bibl. cr. I, 4. p. 36. Optat, ut 
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ἱ sint; ἫΝ | 
: oris membra preces supplices fandere possint; niri et quodammodo pendere asserens. Adeo i quicunque 
hacc sum | 4 brachia, manus, caput: pro capite posuit m magistratu aut imperio constitutus est, 15 hominem, qui 
| * j l . . ., - 
κόμας cum d id a amplectones aliam. sive osculatqn. antica amicus erat, gravius quidquam contra leges delinquen- 
κόμας cum de a rem ut Phoen, 308. nec oculi ut tem, sicut inimicum tractare οἱ didis .εἰ T σης 
. . S ac , . m ͵ τ | 
Bere possent, opus. i ἢ ϑεῶν τινὸς. debeat; et contra, inimicum antca, a quoquam contra iug 
t Δαιδάλου τέχναισιν, ἢ 
flere possent, opus era 


e . x «otv. S 


x - 0 


ll νόμοι, et temporum vicissitudines amicitias definiunt, 
Ari hi scilicet auctoritate. vid. Tollii Exc. IV. ad Apoll. i MERE RIS o quicitiss definiunt, 
ristarcni 


1 ?] - probat Wyttenb. Bibl. cr. r 4. p. 37; recepit Brunck, Herm. 
l. Ven. ad 1]. & 656. Mosqu. D. ὁμαρτέξι. — — ἐχοῦ- coni. καὶ τας ἀνάγκας 0v νοθμῳ διωρ. sc. oi ϑνητοί. Mirum, 
"t "am "€ N Mosqu. C. IL. H. L. Aug. b. c., M quam. nihil non. accidat homtruibus , quamque non, 
μεν eap s Gu Flor. 2. 6. 9. 18. 21*. 33. 51. ut par est, necessitudines destinare soleant, qui ini- 
qe Qe s Fe e correctione. ἔχοιντο verum vi- micos faciant, ut amici. amicos , ut inimici sint. διο-.- 
Vict. In Flor. n Le regula, vid. Add. p. 99. sq. nam Οἰζειν ἀνάγκας est destinare necessitudines, i ut quis 
der TUM ὃς poop vuli genua Agam., etsi non sunt alios sibi adiungat, alios non adiungat.* -In qua tamen le- 
quum ca ΠΣ vet gs tamen munere fungi vult. — γονα- ctione οὗ ϑνητοὶ φίλους τυϑέντες τοὺς πολεμιωτάτους esset, 
animantia, zu 21^. qui aliis amicos reddunt eos , qui inim issimi Juerint, 
τῶν Mosqu. À. m "T 544. Reisk. huius loci quum sensus postulet, qui sibi auicos reddarnt. Porson. 
V. 823. Aesclhin. 5 Ctesiph. » μεν τα ἀνθρώπους nihil nisi Mu:gr. coniecturam commemorat, ut eum de loci 
meminisse, videtar; pci Mie coco μηδενὲ sententia incertum fuisse coniicias. Ero fateor, me locum non 
- - χλαίοντας, ἱκετευοντας μας -- ανοῦν. Boissox. satis intelligere; hoc tamen valde dubito, an ἀνάγκη unquam 
τρόπῳ τὸν τῆς λλαδὸος κενήν εν τ » Fd Si, EN necessitudinem S. amicitiam significet. — St phanus quidem 
V. 825. πάρασχε Ald. et MSS. Flor, Mite Meer tà "Thes. L. Gr. T. f. p. 419. F. ex Herod. L 74. citat : ivar- 
dus ὦ παρεσχέ. Flor. 17. "c a edi ἰός παρά-- Té γὰρ ἐγνωσαν δοῦναι τὴν θυγατέρα “ρύηνιν “4σευάγεὶ 
iae conscntaneum €st. Αἱ Brunck. barbe τῷ Αυαξαρέω παιδί ἄνξυ yog «νψαγκαίης ἐσχυθης συμβα- 
σιὲς ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν, ubi quis non ex al— 
factum dicamus , lecto ἐσχυρῆς videat , ἀναγκαίην esse necessitatem propiie 
1 'rvarent ? S!C GiClam, seu vin S'aviter copentem, qualis tunc erat 
— ον: : : ; tvÓgog. fünias Alvattis et Cyaxaris?  Muscr laudat X h 895 
V. 827. ls. Vossius annot. s. --— ἕω , licandis " 2v ^4 yoxeris isgra- d at Xenoph. p. 95. 
ntum iam antiqui in his explican |. c. Sympos. 8,15. φιλεῖν /6 μὴν τῶν μὲν το 500g αγαμε-- 
V. 829. ὅο. Qua οἵ, Absurda vero est αντίπτώ- vov «v&yzu ἰδία καὶ ἐϑελουσία. καλεῖται, ubi ἀνάγκη non 
Jaborarint, e scholiis y, Der a esse pro ai ἀνάγκαι τους magis est nccessitudo 8. amicitia , quam in illo Bacchs lidis 
σις, quam e der otra expedita esse sententia vi- ἀνάγκη γλυκεῖα κυλίχων, sed vis, quam affectus MMC affert, 
νόμους pb apto cete lege teneri, nunc amicitias et tialis quidem, cui sponte et libenter obsequaria. Itaque 
esie Me de ἌΝ ul interdum inimi: itias τὰς ἀνάγκας de wgente rerum necessitate. vel etiam de fa- 
resar cire. interdum e odia conflare. Heath., ἀνάγκαι, tali necessitate accipio; rerum enim necessitas facit, ut inimi- 
inter € unt necessitudines, amicitiae, cos habeamus, quos ante amicos habuerimus, sicut apud Plu- 
inquit, hic procul du 10 -. saepe usurpatur pro q77co ne- tarchum , citante Ἢ, Sterhano Thes. l. gr, T. I. p. 418 FE. 
eodem sensu, quo A — ies has necessitudines et ami- ἀναγκὴ κατέλαβε τὸν Joaroy γενέσϑαι “ακεδόνων ξύμμαχον. 
μεν Heron effert chorus, ab bis illas defi- Quia haec in u&amque partem valet, non eum; qui semel 
eilias o ; 


Tom. F1, E 
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Α 
r 1 /lossius. Sed qui 
Idem in ora libri sui annotavit Is. Vossius n 
ad ut librarii hanc. formam barbaram ta 
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amicus fuerit, semper amicum babere cogit, sed ex amico 
inimicum et contra reddit, dicitur ea διορίζεσϑαι, distin- 
gui, quo sensu accepit. Schol. χεχωρισμένως λέγουσι, vel, 
ut schol. Gu., διέστησαν. Hactenus. recte. locum . cepisse vide- 
tur Erasmus, qui ita vertit: 7Mirum est profecto , ut in- 
cidant mortalibus Praefixa certis cuncta fati legibus. 
Scd quomodo o£ νόμον hoc efficere dici possint, non intcl- 
ligo. Similiter, sed alio consilio, Soph. Ai. 678. ἐγὼ δι m 
imioropas yàg ἀρτίως, ὅτι 0 v ἐχϑρὸς ἡμῖν ἐς τοσονδ' 
ἐχϑαρτέος, ὡς καὶ φιλήσων αὖϑις, ég τὲ τὸν φίλον τοσαῦτ᾽ 
ὑπουργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαι, ὡς αἰὲν OU μενοῦντα. ubi 
poéta orationem ita istituerat, ac s! pergere vellet : ἐγὼ δὲ 
τὸν τὲ ἐχϑρον ἐς τοσονῦ ἐχϑαίρω. sed interceptus est oratio- 
nis cursus verbis ἐπίσταμαι γὰρ ὕτι.  ltaque ad hanc con- 
structionem illa aptavit, et in secundo demum inembro ad 
institutam orationis formam rediit. Porsoni emendationem, 
quam recepit Herm. ἐγῴδ᾽,, ἐπίσταμαι γάρ, nimis ταυτολθ-- 
γοῦσαν ilam, veram habere non possum. 


V. 821. τούς τε πολει. Aug. b. quod praefert Elmsl. ad 
Iphig. T. 199. (Mus. crit. VI. p. 282.) In Havn. deest. 


V. 833. Vulgo dye od, Sed N. R. Flor. 2. 25. ἔγωγε, 
quod practuli, quia σέ iam inest in τύχας σέϑεν. Ῥίον, 33. 
τύχην, cui superscr. ab al. m. — 7$. 


V. 824. δὲ otxvo Mosqu. D. — χεῖρα om. Mosqu. A. 
V. 836. Pro δίκην Flor. 33. χάριν. Flor. 21. χάρην 


e corr. Havn. χάριν cum var. l in marg. δίκην. Pro σηνδὲ 
Brunck. coni. τῶνδε. 


V. 837. Ald. rell. Flor. 5. 25. Mosqu. A. P. D. φανείην 
y. Flor. 33. Havn. φανείην sine y. φανείη y coni. Stan- 
lei. ad Aesch. Ag. 1449. εἴ" sic Paris. A. B. Cant. Lib. P. 
Mosqu. C. Aug. b. c. Gu. Flor. 6. (sed in marg. 9. φανείην) 
9. 10. 17. 18. 21. 215. 34. quod receperunt Brunc*. Pors. 
Herm. φανείη sc. ἡ δίκη. — ὥςτε σοι καλῶς ἔγχεον Ald. rell. 
Flor. 6. 9. 33. Havn, ὥςτε coi τ ἔχειν καλ. Paris. A. Br. 
Mosqu, A. B. C. D. Aug. b. c. Gu. Flor, 2. 10. 17. 18. 21. 
21^. 25. 34. 


V. 838. τὲ post σερατῷ om. Flor. 33. Supra χάριν 
Mosqu. A. γρ. δίκην. 
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V. 839. Herm. con:. Oo. ἄνακτεο τῷδε: 
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| z 841. φίλον Ald. rell. φέλεον coni. Barn. et sic P. Pa- 
ris. Δ. Dr. Flor. A. Flor. 10. Canter. post ἄνδρα interse- 
rendum opinabatur /«0. Aug. b. gíAov omittit τ 


V. 842. & δ᾽ ἐμοὶ φίλος 00 ἐστε em. Elmslei 
VI. p. 282. not. Male. Dicit Agamenmmon, 
(is cnim est ὧδε) carus sit Hecubae, 
Graecorum pertinere | 


us Mus. cr. 
quod Polydorus 


hoc nihil ad exercitum 


ΠΟ δ, neque eum huius rei ullam rationem 
habere. Sed scribendum erat εἰ δὲ σοὶ φ 


V. 843. Is. Vossius anh. οὔχ αὶ EL d , 
4. στρ. Flor. 10. Ue dore um. quols udy aov 
V. 844. ἐθέλοντα Flor. 31. 


V. 847. φεῦ om. Mosqu. D. Gu. Flor. 26. φεῦ φεῦ 


Mosqu. B. Aug. b. — οὐκ ἔστεν ἀνδρῶν Arist. Rhet. 1I, 21 
$1. ubi hunc cum Sq. v. citat, cd 


V. 848. γάρ om. Flor. 34. 


^ V. 849. αὐτῶν Flor, 54. Vict. πόλεος recte Ald. rell. 
orr. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 21", 35. τῆς πόλεος Flor. 23. 


πολέως Flor. 3. 54. Vict. Mosqu. D. (Dresd.) Gu. Havn. 


V. 851. πλεῖον Flor. 2. 6. 9. 10, 18. 21. «1, Mosqu 


D. ro zà&ov Flor. 25. νέμοις Flor. 21. 23. Mosqu. D. 


V. 854. συνδράσεις Flor. 33. δυνδράση Flor. 21^ 
org WMavn. a m. pr. | 


δρά- 


ET bs bseeH poe Flot. 17. 54. Mosqu. A. B. In 

σέται. ἤκος. Tum Flor. 2. Vict. οἷὰ γάρ μοὶ πεί- 

Mi ud νης Mom. D. Idem , ut e Dresd. enota- 

dp. E^ b em mox γραῖα, ut e gl. γεροντικὴ av- 
V. 860. xravéig Flor. 17. 25. 35. 34. Mosqu. C. 


e V. 861. tiv, Barn. Musgr. Brunck. Pors. pro zwi Ald. 
cll. ἐπικουρίᾳ τίνυ i. e. tivo ἄλλη ἐπ. vi : 
Soph. Trach. 390. EOUTENTEN 
y. 865. κεκευθϑουσ Gu. Flor. 21". 95. Aug. b. c. Mosqu 
C. In Flor. 2. xe in xexevÜaO est à m. sec. Mosqu. D. 


G 23 








NOTAE IN HECUBAM. 


es χεύϑουο᾽. Flor. 17. 34. κεύυϑουσ᾽. κέχευϑα habet etiam 


Soph. Ant. 911. 
V. 864. δλλήνων Florr. omnes praeter 10. Mosqu. ÀÁ. 
B. C. D. Gu. Paris. A. Br. Havn. ᾿δλλάνων Ald. rell. 
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V. 865. Is. Vossius annot. ἐμῶν φονέα. 


X. 866. ἀῤῥένων Flor. 33. 


V. 871. ἀλλ ὡς γενέσϑαι. — Sic Ald. rell. nisi quod 
ὡς habent, Florr. omnes praeter 10. Br. Gu. Aug. b. c. 
Mosqu. A. B. C. D. γενέσϑω Paris. A. P. Flor. A. Flor. 10. 
Havn. Eadem formula occurrit Iphig. in Taur. 589. Troad. 
728. sed ibi omnes Codd. γενέσϑω, ut scribendum esse 
monuit Brunck. ad ἢ. 1. In nostro loco etiam Brunck. Por- 
son. Herm. γενέσϑω. Qnomodo e 7yercegÜ«e fieri. potuerit 


γενέσϑω, intelligo ; γενέσϑω quomodo in γενέσϑαι mutari 
otuerit, non intelligo. Cf. Hemsterh. ad Arist. Plut. v. 598. 


Videtur fuisse formula solennis in. Atheniensium decretis, in 
uibus Infinitivi pro Imperativis recepti erant, — Mox Ald. 
yell. zóvó ἐμοὶ μέϑες λόγον. Ifavn. τονδὲ μου. Brunck, e 
Paris. À. et Br. edidit zóvóe μὲν μέϑες Aoyov, quod confir- 
mant P. Flor. A. Leid. tres ap. Valck. ad Phoen. 522. 
Florr. omnes praeter 33. Vict. Gu. Mosqu. A. p. GC D. Aug. 
b.c. Sic Iphig. T. 589. «αλλ ὡς yiveo0Dae* τῷδε μὲν Ó:- 
τον δίδου. ; 
V. 873. καὶ σὺ om. Aug. b. — πλασϑεῖσα Ald. rell. 
et MSS. πλαϑεῖσα scribendum esse docuit Brunck. ad ἢ, ]. 


V. 874. ἄνασσα δή ποτ. Ehnsley ad Iphig. .T. 96. 
(Mus. crit. VI. p. 276.): Numerosius esset πρὶν ποτ. quod 
legitur Troad. 74. Φρυγῶν αρίστου πρίν noO “Ἄκτορος δα- 
peg.  Notabilius est, quod adverbium substantivo postponi- 
tur sine articulo vel participio. Supra 479. ποὺ τὴν ἀνασ-- 
σαν δή ποτ᾽ οὖσαν iov. Mosqu. C. «va00ay , unde su- 
spiceris, nostri versus lectionem ex adscripto v. 479. ortam 
esse. An fuit: ἄνασσα y ἢ nor ἡλίου 

V. 875. Flor. 33. Havn. σὸν δ᾽ οὐκ &À. hic etiam. ἐλατ-- 
τον, ut Mosqu. À. — κείνης edid. Brunck, Pors, Herm. et 


sic Flor. 18. 21. Havn. Gu. Vulgo 7] ᾿χείνης 10- 
V. 877. ἐκείνου Flor. 10. 21. e corr. 
Y. 878. ἐπίσχ Aüg. c. 
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V. 879. τῷδ᾽ ἀδελφῷ Aug. b. quod etiam in Havn. 


fuisse videtur. 


V. 880. δισσῇ μερίμνᾳ Ald. rcll. Debebat saltem. esse 
δ. μερίμνῃ, quod habent Flor. 10. 33. Havn. δίσση μέριμνα 
ex uno Parisiensium ed. Musgr. et sic Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. 21^. 25. 34. Mosqu. B. D. Gu. Aug. b. c. Schol. in. 
paraphr. p. 204. v. 871 — 880. unde sic leg. coni. Barn. 
05007 μέριμνα Flor. 2. | Scholion in Gu. supra haec verba 
adscriptum in editione scholiorum: omisi. ALSZH, διπλῇ, 
et supra μέριμνα ὄντες a m. pr. tum φροντίδι. ἐπειδὴ γὰρ. 
δύο ἦσαν, καὶ ἡ περὶ αὐτοὺς φροντὶς διπλὴ ἣν, a m. sec. 
Pro μητρὲ Gu. Havn. μητρός. Ad κρυφϑῆτον Flor. 6. in 
marg. yg. χρυφϑῆναι. — Mosqu. C. κρυφῆτον. 


V. 881. οὕτως Mosqu. C. Flor. 6. 9- 17. 18. 21*. 34. 


V. 882. ovx ἂν δ᾽ εἶχον Mosqu. D. --- δοῦναι σοι 
Flor. 28. 


V. 885. οὐρίας Ald. rell. Brunck. e Paris, A. dedit οὐὖ- 
Qiovg et sic Mosqu. B. Mihi antiquior sermo, qualem se- 
quuntur "Tragici,  adicctivorum | in. --ίος triplices formas 
usurpasse videtur. 


V. 884. μένειν δ᾽ av. Mosqu. C. — ὁρῶντα Flor. 25. 
In Havn. fuisse. vidctur 0pQvteg. In codem gl. est μένοντας 
ἡμᾶς. Elmsl ad Eur. Heracl. 7. Add. ,,Vereor, inquit, ut 
πλοῦν ἥσυχον quisquam unquam dixerit. Distingue, ένειν 
ἀνάγκη, πλοῦν ὁρῶντας, ἥσυχον. ἥχένειν ἥσυχον noster 
Iphig. T. 1454. Tro. 985. Heracl. 4,8. Praecedit σερατῷ, 
ad quod refertur. utrumque ὁρῶντας εἰ ἥσυχον.“ Durum 
vero ὁρώντας ἥσυχον. n exemplis, quae adhuc enotata 
sunt, nullum invenias, in quo participium et adiectivum ad 
unum nomen referenda diverso numero iuxta se posita sint. 
Quidni vero πλοῦς ἥσυχος dici potuerit, non assequor; misi 
forte ea omnia falsa habere oportet, quorum alia exempla 
non suppetunt. μένειν quidem ἥσυχον dici etiam sine exemplis 
credent ii, qui non ex exemplis pendent, sed ratione et ana- 
logia scriptorum veterum orationem considerant. 


V. 885. γέν. δ᾽ αὖ πως. Flor. 21^. Pro κοινὸν elcgan- 
tius videbatur Musgr. κρεῖσσον, quod omnino sententia po- 
stulat, inquit Wyttenb. Bibl. cr. T, 4. p. 42. — Car. Ferd. 
Nagel in Actis Soc. Rheno- Trai. T. I. P. 298. καλόν, omni- 
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bus hoc (simul sumtis) et unicuique peculiariter et 
civitati prodest. Ut supra 843. οὐ κοινὸν στρατῷ crat, 
nihil attinet ad. exercitum, | sic h. 1. πᾶσι κοινόν; ad 
omnes aequaliter attinet, omnium aequaliter interest. 
κοινὸν €t ἴδιον, κοινῇ et ἐδίᾳ ubique inter se opponuntur. 


V. 889. Mosqu. D. τῶν ἀπ. οὐκ ἔτε λέξῃ πόλις. ἴπ 
versibus 889. 89o. describendis secutus sum Ald. et reliquas 
edd. ante Canter. et sic illi in Gu. Havn. Mosqu. et ab 
Herm. divisi sunt. 

V. 89o. Ald. rell. Gu. Flor. 2. 18. 21. 21". 25. 55. 
24. Àug. b. c. Mosqu. A. B. C. Havn. τοιύνδ᾽ .EAÀA. Mosqu. 


D. τοιόνδε νέφος .EÀÀ. ἀμφί σε. τοῖον King. e coni. quam 
confirmant Flor. 6. 9. 10. ,17: Sic Aesch. Prom. . 928. τοῖον 
παλαιστὴν γὺν παρασχευάζεται "En avrog αὐτῷ. Soph. Ai. 
560. τοῖον πυλωρὸν φύλακα Τεῦκρον ἀμᾳὶ coi Asta. quae 
loca apposuit V. D. ( Elmsleius, puto) in Edinb. rev. n. 53. 
p. 36. sq. ad Aesch. Prom. 906. (916, Sch.) idem monens, 
roi0gÓs in talibus epiphonemasi etiam usurpari. — Vid. Eur. 
Mcd. 713. 784. 1311. 1354. — κρύπτει Paris. A. duo Codd. 
Reg. S. ap. King. M. N. E. K. R. Flor. 2. 10. 25. 33. Vict. 


et pro var. l. Gu. in marg. pro καλύπτει Ald. rell. 


V. 891. Prius δή om. Mosqu. B. Gu. Flor. 2. — emep- 
σαν Mosqu. 4. Hinc gl, Gu. ἐπόρϑησαν. 


V. 892. κέκαρσαν. De hoc sensu metaphorico cf. Wernsd. 
ad Himer. p. ὥς Iacobs Anthol. T. 11. (ΤΙ, 1.) ». 5901: 
Herc. f, 870. (854.) ἀποκείρεται σὸν ἄνϑος, πόλις, ὁ Διὸς 
ἔχγονος. ΒΟΙ5ΒΟΝ. Eustath. ad ll. «, p. 189, 11. κεφαλῆς 
ἤτοι καϑήνου κόσμος τὸ πρήδεμνον, ὃ καὶ ἐπίκρανον x6-— 
φαλῆς ἡ τραγῳδίᾳ φησίν, ἣν ζηλοῦαι οἱ καὶ πίονος ἐπί-- 
κρανοὸν φάμενοι. εἰ δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔστε, προςφυώς υριπίδης 
περὶ Τροίας φησὶ τὸ ἀπὸ δὲ στεφαναν κέκαρσαιν 
πύργω v. ὡς γὰρ κρήδεμνον κεφαλῆς, οὕτω καὶ τὸ στε-- 
φανοῦσϑαι αὐτῆς ἴδιον, ἤδη δέ ποτε καὶ τὸ κείρεσϑαι. διὸ 
οἷα συστοίχως ἔχοντα χρηστὰ ἐστιν εἰς μίαν τροπήν. 


V. 893 sq. Ald. rell. αὐϑάλου καπνοῦ κηλῖδ᾽, εἰ sic Gu. 
Florr. omnes, Aug. b. c. Mosqu. A. B. C. Havn. χαπνοῦ de- 
lendum iam Arsenius monuit, cui obsecuti sunt Canter. Barn, 
omittunt K. et ex eriend. Mosqu. D. αὐϑάλῳ Mosqu. B. oi- 
ϑάλως Havn. quod agnoscit etiam Schol. αἰϑάλῳ κηλίδε, 
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ἤτον καυστικὴ ᾿κηλίδι. ubi haec cadem verba post αὐϑάλου, 
καπνοὺ κηλίδι delenda sunt. ldem praeferebat Battier. Mus. 
Helv. IV. p. 19. et V. p. 41. αἴϑαλος substantivum e Ly- 
cophr. 55. παιδὺς καταβροχϑέντας αὐϑάλῳ (Schol. σποδίᾳ) 
δέμας, et Athen. XIV. p. 622. D. ὁ δὲ φαλλοφόρος ἰϑὺ 
βαδίζων. καταπλησϑεὶς αἰϑάλῳ citat H. Steph. Thes. l. gr. 
T. 1. p. 150. B. — V. 895. κηλῖδ᾽ οἰκεροτάτῳ Ald. rell. 

ante Musgr. Flor. 6.. 9. 17. 18. 21. 25. 34. o/xrgorere 
Mosqu. B. D. Gu. Aug. b, c. Havn. In hoc et Gu. supra 


' ultimum « scriptum 7». la Batüerio etiam 1. c. scribendum 


videbatur. οἰκεροτέταν Paris, A. P. G. I. Flor. 2.10. 33. 
Vict. κηλῖδ᾽ pro x54i0: accipere vetat satis nunc cognita con- 
suetudo Atticorum ὁ dativi non clidentium, . Vid. nunc Herm. 
elem. d. metr. p. 55. Porson. quum in priore editione Al- 
dinam lectionem amplexus esset, in secunda dedit κηλῖδ᾽ οἶκ-- 
τροτάταν, ut Musgr. et Brunck. Praeferrem αἰϑάλῳ κηλιδ᾽ 
οἰχεροτάταν κέχρ. αἱ κηλῖδ᾽ οἰκτροτάταν esset appositio, 
quam explicavi Gramm. gr. $. 432, 4. nisi lectionis αὐϑάλῳ 
paulo infirmdor esset auctoritas, quippe quae ex em. Schol. 
nata videatur. 


V. 896. μεσονύχτιον Mosqu. C. ὀλλύμαν Havn. ὀλόμαν 
Flor. 2. 


V. 897. ἦμος δ᾽ ἐκ. Flor. 2. 25. Vict. — ἡδὺς ὕπνος 
Mosqu. D. Eustath. ad Il. p. 242, 21. δῆλον δὲ TL δεῖπνον 
καὶ τὸ πρὸς ἑσπέραν ἐλέγετο, ὡς καὶ παρ Ἐυριπίδη ἐν 
Exafn.. 


V. 898. κίδναταιν Ald. rell. σχίδναταν ΜΌΝ. Mosqu. A. 
C. Flor. 2. 34. Vict. χίδνατο King. male. vid. Virg. Aen. 


e 
IT, 277. cit. Pors. — μολπῶν Flor. 2. 25. Vict. μολπᾶν 
Havn. — χαροποιῶν Ald. rell. Havn. Flor. 2. 6. 9. 17. 25. 


& 
33. 34. .Mosqu. B. D. Aug.b. c. χοροποιῶν Gu. Flor. 21*. 
χοροποιῶν C. C. C. Flor. 10. 18. 21. et sic ed. Porson. in 
sed. ed. χαροποιὸν ϑυσίαν e Paris. &, prima lectione dedit 
Bruuck. χαροποιῶν expl. gl. Gu. ab eadem m. quae ἃ supra 
9. adscripsit. 


V. 899. ϑυσιῶν Ald. rell. Mosqu. B.C.D. Flor. 6. 9. 


ων 
18. 231. 21", ϑυσίαν ΕἸ. 35. Havn. ϑυσίαν Flor. 10. 25. 


A e E edili sm Qiii ἐς, ἈΞ 
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ϑυσιᾶν Flor. 2. 17. 34. Mosqu. A. Leidd. teste Valck. ad 
Phoen. 321. 


V. goi. Eustath. ad 1], ε p.518. ἡ δὲ ὕςερον παροι-- 
μία ἐπὶ πραγμάτων ἄλλως τὸ νόημα ἔϑετο, λέγουσα πασ- 
σάλῳ μὲν ἀνακρεμάσαε τὸ ἀμελῆσαι, ἀπὸ πασσάλου δὲ λα- 
βεῖν τὸ ἐπιμεληθῆναι" ὁποῖον δή τὸ καὶ παρ Εὐριπίδῃ τὸ 
Évsov δ᾽ ἐπὶ πα σσάλῳ. ἔχει δὲ τενα πρὸς ταῦτα ὁμοιό-- 
τητὰ καὶ ᾿Ησιόδου τὸ ὑπὲρ καπνοῦ ϑεῖναι πηδάλιον. 


V. 902. ναυτᾶν em. Valck. 1. c. quod minus Ροδιϊοιιπε 
recte iudicat Pors. 


V. 903. Τροίαν om. Flor. 33. ἐμβεβαῶτα Ald. rell. 
ante Farn. et MSS. Barn. King. Musgr. Brunck. Porson. e 


Schol. ἐμβεβῶώτα, ct sic Flor. 2. 25. Mosqu. C. ἐμβεβεῶτα. 


V. go&. ἐγὼ δέ ros Mosqu. A. C. D. Aug. b. c. Flor. 
6. 9. 17. 18. 21. 21*. 


V. go5. Eustath. ad 1]. δ. p. 454, 14. σημείωσαε δὲ, 
Or, μίτρα παρὰ τοῖς μεϑ᾽ Ὅμηρον καὶ ἐπὶ τῆς περὶ κε- 
φαλὴν ταινίας λέγεται, ἤτοεκοενότερον εἰπεῖν, ἐπὶ φασκίας, 
ὡς δηλοῖ παρ᾽ δυριπίδη τὸ μίτραες ἀναδέτοις δυϑμί- 
ἔεσϑαε πλόκαμον, καὶ τὸ παρ᾽ ᾿Ηροδότῳ (VII, go.) 
μέτραις κατειλίχατο. 


V. η0γ. αἀτέρμονας de speculis formae rotundae cum 
Schol. accipio, quae ant'quior fortasse forma fuit. Est ita- 
que epitheton ornans, quod vocant, Herm. uncgentem splen- 
dorem significari putat, Boisson. infinitos splendores, ca 
ratione. ni fallor, quod speculum in profundum vacuumque 
immensum quasi patere Videatnr, nu lisque visum finibus 
coerceri fere dixeris. 4 Eustath, ad ll. ἡ, 446. p. 69o, Á1. 
— 200. 96. ὑητέον, ὅτι τὲ ἐντεῦϑεν παθαφρασας ξυρε- 
πίδης ἀτέομονα ἔφζοπερα εἶπε τὰ κυχλοτέρη, ὑπὲρ ταυτὸν 
ἔστι τῷ ἀπείρονα, ἐπεὶ καὶ τὸ τέρμα καὶ 10 πέρας τὸ GU- 
τὸ δηλοῦσι, καὶ ὅτε xaO μηρον μὲν ἀπέιρων η θλη ym, 
0 ἐστι σφαιροειδὴς καὶ στρογγύλη. CÍ. ad lliad. ξ΄, p. 975. 
21. 

V. 908. ἐπιδέμνιος. Musgr. coni. ἐπιδείπνιος; coena 
peracta. Porson. lesissimam mendam tamdiu servari non 


debuisse dicens, edidit ἐπιδέμνεον, torum vestibus stra- 
ium. At si δέμνιον unquam esset vcstis, qua lectus sterni- 
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tur, ἐπιδέμνιος εὐνά essct torus, qui supra vestem illam 
extensus est. ἐπιδέμνιος πίπτω est i lectum me Concio, 
cui £x παραλλήλου additum ἐς εὐνάν. Tales pleonasmi non 
rari apud "ragicos, Aesch. Pers. 151. xoi προςῳ ϑόγγοις 
δὲ χρεὼν αὐτὴν πάντας μύϑοισι προφαυδᾷν. Ceterum 


ος 
016 


Flor. 33. ἐπὶ δεμνί. 


V. gog. Flor. 2. Vict. τότε δὴ xe. 


V. gio. 11. Tta distinxi hos versus, ut prior esset iam- 
bicus dimeter acatalecticus, alter e duobus creticis et anapae- 
stico monometro compositus. Quum enim in hoc carmine 
numeri iambici cum anapaesticis mixti, 1, e. logaoedici , re- 
gnent, creticr. melius his accommodati esse videbantur. 


V. g12. ᾿Ϊλιάδος AM. rell. usque ad Brunck. '7/i;40e 
King. codd, Mosqu. B. C. D. Paris. A. Br. Aug. a. b. Gu. 


Florr. omnes praeter 18. 21. Vict, Eustath. ad Il. β΄. p. 206, 


« 
13. ΞΞ 150, 14. Prooem. p. 5,21. — ^, 18. ᾿Ιλιάδος Flor, 53. 


V. 9165. King. πραϑόντες. — ἥξετ᾽ ἐς οἴκους Ald. rcll. 
et MSS. omnes. Pracpositionem deleverunt King. et Brunck. 


V. g14. φίλα Ald. rell. φίλια King. codd, cuncti ( de 


quo dubitat Pors.), Florr. omnes praeter 21^. 33. Vict, Aug. 
b. Mosq. B. C. D. 


V. 915. Boisson. citat Etymol. M. v. “ωριαξζειν et Hem- 
βίου ἢ. ad Callim. fr. 66. 


V. 917. ἡ Mosqu. D. Flor. 2. Vict. τλήμων Mosqu. A, 


2) 7) 


D. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 21*. 33. 54. Havn. ἃ τλάμων. 
, » 3 . . . . . 
— ovx ἤνυσ, nihil profeci, nihil consecuta sum. vid. 


Va!ck. ad Thcocr. 18, 17. Musgr. ad Soph. Oed. Col. 1858. 
Cf. infia 1145. Androm. 1109. 


V. 920. Ald. Herv. 1. ἄπο 0407006 , ut etiam Mosqu. B. 


V. 923. Hunc versum laudat Eustath. ad Odvss. π΄. P. 
1804, 19., Est ille in parenthesi et lungenda: ἄγομαι - - 
ἅλιον ἐπὶ πέλαγος, πόλιν τ᾽ ἀποσκοπ. - - κατάρᾳ δε- 
δοῦσα. 
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V. 924. «Διοςκούροιν Ald. rell “ιοςκύροιν Paris. A. 


ot 
Flor. 10. 215. Zfto0xovgcv. Mosqu. D. Phryniehus p. 100. 
4ióexovgov ὀρϑώτερον “μόσκοροι. γέλασεις οὖν τοὺς σὺν 
τῷ v λέγαντας. Herodian. Piersoni p. 445. Oi Zl gxovgos 
σὺν τῷ v, ὅταν πληϑυντικῶς λέγονται" τῶ 4Ἰιοσκόρω δὲ 
ἐν τῷ δυϊκῷ ἀριϑμῷ ἄνευ τοῦ v. Cf. Heind. ad Plat. ας 
thyd. p. 471. Schaefer. ad Gregor. p. oo. In Iphig. Aul. 
759. metrum requirit ZfjogxovQov. | 

V. 925. Eustath. ad 1}. y. P 379; 55. τὸ δὲ Ζ4υς- 
παρε εἶδος ἄριστε, ὁπεὲρ δυριπίδης αἰνοπαρί quod, 
ὡς καὶ τὴν ᾿Πλένην δυςελένην δια TOU ἐξαγγέλου re 
ἀφορμὴν ἐνδέδωκε τῷ “ἀλκμᾶνε μίξαντε ἀμφότερα eimety δε. 
παριὺς καὶ αἰνόπαρες xaxov EàlÀaó,. βωτιανει- 
Qr. v. Welcker. fr. Alcm. p. 59. 


V. 926. διδοῦσ. Flor. 10. inter schol. 70. ἰδοῦσ᾽. — 
γᾶς deest in Mosqu. B. 

V. g27. Flor. 21". ἐκ τρώας. "Tum Flor. 33. Mavm. 
ἀπωλεσαν. sg 

V. 928. Gu. Flor. 25. ὁ yepoc. 


V. q30. ἣν Gu. Flor. 2. 25. Vict, Pro ema7eyos Flor. 
18. ἀγάγοι, Flor. 55. ἀπαγου- 


V. g31. Flor. 18. ἂν μῆτε. — ἵκετ᾽ Gu. cum E αφί- 
κοίτο. — εἰς οἶκον Flor. 2. Praepositionem om. Flor. 10. 
Non possum, quin subinngam elegantem huius — 
raphrasin , quam suppeditavit Cíassic. Journ. nr. 


P. 228. 


Heu! occidisti funditus, Ilion: 
non iam superbum, patria, verticem 
invicta iactabis, mec altas 


iura dabis Phrygias per urbes. 


Heu! occidisti: nube Pelasgica 
cingit iacentem , perque tuas domos, 
ferroque vastalas et igu!, 


torva tuens spatiatur hostis. 
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Neptuniarum culmina turrium 
lugubris atra labe tegit cinis: 
actum est; nec antiquas parentum 
fas iterum  peragrare sedes. 


Nox saeva, nox me perdidit invide, 
dulcisque serpens post epulas sopor; 
securus in lecto maritus 


carminibus choreaque sacra 


fessum levabat corpus, et immemor 
pendentis hastae credidit hostibus 
fugisse visis, et peractos 


urbis ovans meminit labores. 


At ipsa, formaeque et speculo vacans, 
per colla fusas purpurea comas 
mitra coórcebam, iugali 


molle caput positura lecto. 


Sed ecce! dirus moenia personat 
turbata clamor: —Vadite, vadite 
Troia triumphata. superbi 
ad patrias, Danai, Mycena:, 


Tum pene nudo corpore, virgin's 
instar Lacaenae, destituo torum, 
supplexque nequidquam pudicae 


assideo genibus Dianac. 


Viso mariti funere, turgidas 
longe per undas Oceani trahor; 
navisque cum victrix tetendit 


vela noto nimium secundo, 
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divisa caro littore patriae 
urhisque lapsas respiciens domos, 
heu! meute defeci, et severo 


procubui superata luctu. 


V. 935. noÀw τὴν σήν Flor. 25. Flor. 2. πόλιν τὸ σάν. 


V. 934. ἔκγονον Ald. rell Florr. omnes praeter 6. 9. 
Gu. Mosqu. A. B. C. Aug. b. Havn. ἔγγονον Flor. 6. 9. 


Mosqu. D. Aug. C. 
, » ^ 3 " 
V. 935. ovx ἔστε πιστὸν οὐδὲν Flor. 2. Vict. 


V. 936. ovr ἂν x. Aug. b. — πράσσειν Aug. c. per 
σ΄ transmisso ἕ. 

V. 937. αὖϑ'᾽ oi ϑεοί Ald. rell. et MSS. omnes. : αὐτὰ 
ϑεοΐ lerm. Porson, Cum sqq. V. D. in Classic. Journ. 
nr. XXVII. p. 116. comparat fragm. Ennii ap. Cic. de Di- 
vin. Il, 5o. N. D. III, 32. (ap. Scriver. p. 28.) 


Ego deum genus esse semper dixi et dicam coelitum ; 

sed eos non curare opinor, quid agat humanum genus: 

nam si curent, bene bonis sit, male malis; quod nunc 
abest. 


quae mihi quidem parum similitudinis cum Euripideis ha- 


bere videntur. 

V.938. ὡς ἄν ἀγνωσίᾳ Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. 
A. C. D. Aug. b. Gu. ὡς ἀγαγνωσίᾳ Flor. 215. ὡς ἂν 
ἀναγνωσίᾳ Marl. 

V. 940. κακῶς pro χακών Flor. o1". De locutione προ- 


* 


κόπιειν εἰς πρόσϑεν κακῶν vid. Coray ad lsocr. p. 121. 
V. gái. μὲ post εἴτο addit Mosqu. A. 


V. o42. Mosqu. A. Flor. 25. ᾿τύγχανον, quod ex emend. 
habet Flor. 9. Contra Aug. C. ap. Zimmerm. p. Sol. ad 
v. 952. «vrl τοῦ ἐτύγχανον yg. τυγχάνω. --- Θρήκων 
Flor. 25. 

V. g43. δεῦρ᾽ om. Mosqu. B. ἐπεὶ δ᾽ ἀφ. Ald. Paris. 
À. Mosqu. A. B. C. D. Aug. b. c. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 21". 25. Gu. Hayn. Mendum Erubach. ἐπεί 7 per 
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sequentes editiones omnes usque ad Brunck. propagatum est. 
Sic tamen etiam Flor. 33. 34. 


V. 944. ἕλκονεί μον ἃ. Mavn. 


V. 946. Vitium lerv. 1. fàvew pro κλύων transiit in 
Herv. 2. et Canter. ubi Is. Vossius annot. χλύων. Αἱ Aem. 
Portus: βλύειν hic, si verbum est sanum, «vri τοῦ κλύειν 
ἤγουν ἀκούεεν sumitur, quod et a Scholiaste notatum. Alias 
idem est ac βλύζειν. vid. Lexica. e 


V. 947. Mosqu. B. προβλέπειν. ἐναντίων (sic) Mosqu. D. 


V. 948. Mosqu. D. ἐν τοῖσδε. sed gl. superser. ἐν zo;- 
αὕταις. 


V. g5o. Porsonum, hunc versum spurium iudicantem, 
(quia τυγχάνουσα cum praec. αἰδώς μ᾽ ἔχεν non conveniat, 
fortasse etiam. quod τυγχάνω sine partic. ὧν non ferebat) 
recte refutavit Herm. αἰδὼς m ἔχεν idem est atque αἰδοῦ- 
μαι. Cf. Herm. de ellipsi et pleon. p. 129. in Mus. anti- 
quit, stud. p. 876. App. ad Viger. "huc. VIL, 42. xol τοῖς 
μὲν Συρακουσίοις — κατάπληξις ἐγένετο — ὁρῶντες, i. e. 
οἱ Xvg. κατεπλάγησαν. ubi vid. Duker. et ad 70. n. 18. 
Cf. supra ad v. 795. et quos citavi Gramm. gr. p. 807. not. 
y. quibus adde Wyttenb. Bibl. cr. 1l, 1. p. 43. Jacobs, ad 
Athen. p. 97. Inepta est ratio scholiastac. 


V. 951. σ᾽ om. Flor. 2. 25. MHavn. 


V. 953. Schol. p. 222. v. 947 — 954. legisse videtur 
ἄλλως τ΄ eir. quod praeferebat King. non male! vid. Suppl. 
417. Soph. Ocd. T. 1114. et praeterea vel praecipue, ut 
Xen. Mem. S. I, 2, 59. vid. Heind. ad Plat. Phaedon. p. 128, 


» ' 
Brubach. αἴτιον τοῦ xal v. 


V. 955. τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ. Vide quos citavi Gramm, 
gr. δ. 419. 4. not. o. Recte Herm. de ellipsi Mus. ant. st. 
p. 112., Hoc genus ellipseos, inquit, qui, ut vulgo solitum 
est, is verbis explendum censent, quae in quibusdam locis 
addita reperiuntur, multum videntur ab recta ratione aber- 
rare. lgitur equidem. cum eodem V. D. ib. p. 113. et ad 
h. l. ἔχεν intelligere nolim, quod in Soph. Phil. 646. addi- 
tum reperitur, sed quum χρεώ ἐστι, χρεία ἐστὲ ad sensum 
idem sit ac χρή, hinc ut χρή μὲ σοῦ, ita etiam χρεία μὲ 
σέϑεν dictum esse existimo. 
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V. 958. τοὺς ante ὁπάονας addit Mosqu. ἃ. In fine 
Flor. 33. om. δέ μοι σοί. 


V. 961. Ald. rell. usque ad Barnes. Mosqu. B. Flor. 6. 

, 18. 21*. 33. 34. Havn. Gu. φίλη uiv ἡμῖν & ov, προς- 
“δὲ δέ μοι τύδε. ἡμῖν om. Mosqu. A. C. D. duo C«dd. 
Reg. S. et Baroc. 37. ap. King. Flor. 2. 17. 2:. 25. E glossa 
sumptum videbatur Cantero ct dibveunt Brunck. Pors. Herm. 
τόδε, quod deleri voluerat Milton. (vid. Mus. cr. Cant. nr. 3. 
p. 283 sqq.) ct delevit Barn., omittit Flor. 10. — Hacc vera 
lectio esse videbatur Herm. Praef. Hec. p: XVII. Sed » ἡμῖν 
— μον vix recle se habent, ct ἡμῖν e quatuor praecedenti- 
bus litteris natum recte vidit f'eenbus. dtaque, etiam pro- 
pter consensum codd., legendum existimo: φίλη μὲν εἶ σὺ, 
προςφιλὲς δὲ μοι ΤΑ Sacpe nomen vel pronomen utrique 
membro commune in secundo demuin additur. Vid. Elmsl. 


ad Heracl. 131. et Add. p. 155. 


V. g62. Brunck. iuxta notata ad v. 282. (279-) edidit 
σημαίνειν σὲ δεῖ. quod rccte repudiavit Porson. 


V. 963. τὸν om. Flor, 18. εὖ Flor. 21. 
V. 966. Πολύδωρος Flor. 21*. 
V. 967. τἄλλα Mosqu. D 


V. 968. τὸ ᾿᾽κείνου Mosqu. B. Flor. 35. τουκείνου μέ- 
pog μὲν ευτυχεῖς. Ald. Brub, Herv. 1. 2. μέρους. XEmen- 
davit. Canter, 


V. 969. λέγεις σέϑεν Flor. 2. Aug. c. 


V. 972. κρυφίως Ald. Prub. Herv, 1. 2. Gu. Aug. 
et pro var. lect. Mosqu. ἃ. xgugtog Canter. quod Seca 


esse typothetae , ex accentu patct. κρυφιος K. ap. hing. 
Florr. omnes, Vict. Mosqu. A. B. C. Aug. b. Havn. 


V. ηγά. τὲ pro ye Flor. 10. 


V. o75. σῶσον vvuy Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Musgr. σῶσόν vuv recte Schol, Barn. (in Lips. male est σώ- 
σον γὺνῚ) King. etc. ut Mosqu. D. et Eustath. ad 1l, y. P 
1312, 20. — αὐτὸν om, Flor. 25. — τῶν πλησίον Ald. 
rell. "hàn: omnes practer 33. Gu. Havn, Mosqu. A. B. C. 
Aug. b. c. τοῦ πλησίον Eustath. ad 1]. &. p. 52, 23. x. p. 
792, 19. — 707, 10. y. p. 1302, 20. — 1429, 42. M. N. 
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G. Flor. 32. Idem videtur legisse Schol. τῶν τοῦ πλη- 
σίον glossa est in Gu. a m. sec. Pro τῶν τῶν πλησίον di- 
clum esse monet Elmsley ad Eur. Med. 85. not. d. ubi At- 
ticos dixisse οἱ πέλας, non ὁ πέλας, annotat. τῶν πλησίων 
Mosqu. D. 

V. 977. οὖν om. Flor. 23. Mox ἃ Ald. rell. Florr. 
omnes, Mosqu. quatuor, Aug. duo, Gu. Havn. ὃ Harl. haud 
dubie propler sequens τοῦτο. Contra Br. (non membranae, 
ut ait Pors.) sq. versu ταῦτα ob praecedens ἃ. Moc recep it 
Herm. Porson. ὃ — τοῦτο: Ut ὃ — ταῦτα ad se inv icem 
referuntur Soph. Ant. 707. 709. lphig. T, 672 sq. et τοῦτ᾽ 
ἦν, ἃ dicitur Ion. 945. v. Valck. ad Herod. p- 46, 100. 
cf. Heind. ad Plat. Protag. 6. 42. sic hoc loco ἃ — τοῦτο 
sibi respondent. 


V.:979. Coniecturam suam de hoc loco retractavit Musgr. 
in Supplem. Seager in Class. journ. n. 13. p. 128. ἔσω 
φιληϑεὶς, ὡς ys νῦν éuol g. — φιλεῖ Mosqu. D. sed 5 


superscr. 
V. 981. Mosqu. C. παλαιάν. 
. 982. Mosqu. B. σημαίνειν. 
. 983. Mosqu. διὰ σοῦ γάρ. 


.'984. τῶνγε Flor. 9. et sq. versu τοὺς. 


. 986. Mosqu. D. '& σὺ κατϑ. Boissonad. distinguere 
malit: καλώς ἔλεξας; τῇδε καὶ σοφώτερον. 


V. 987. "Ag Ald. rell. Flovr. omnes, Havn. ᾿Ιλιιακᾶς 
Barn. '/Auxóog Cott. ut coni. King. et Is. Vossius in ora li- 
b:i sui annotavit. Musgr. coni. ᾿]λεεῦσ dat. plur. Paris. A. 
Br. Mosqu. Α. B. C. D. Gu. Aug. b. c. "lMog,' et sic iam 
Aem. Portus, quam genuinam formam esse e Stepb. Byz. 
ostendit Brunck. 

τέλλουσ᾽ 

V. 989. ὑπερτεροῦσ᾽ Havn. ὑπερτεροῦσ Flor. 53. 

V. 990. ἔτ᾽ οὖν τί fovÀs, Ald. rell. τὸ βούλει primus 
Brunck. ut habet Havn. et haud dubie alii, 


V. 991. σὲ om, Gu. g. v. χρὴ ue0' συνεξ. Mosqu. C. 


V. 992. ἔντος, ἡ Ald. rell. Leve vitium sustulit Valck. 
ad Phoen. 712. Sic infra 1248. μορφῆς ἐπῳδὸν 7j vé τὴς 
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ἐμῆς ἐρεῖς; Iacobs. Exercit. L. p. 20. coni. πέπλων ἐν στο: 
λῇ κρ. & quod tuetur ad Anthol. Br, lI, 2. p. 279. — χρύ- 


vag Mosqu. Db. D. 
V. 995. "I Ald. rell, ἔδιας e Paris. A. Brunck. et 


sic Gu. 


997: οὐ δεῖς Mosqu. B. 


V. 998. ἀλλ om. R. Ad ἕρπ᾽ Boisson. annotat: Cf. 
Brunck. ad Hippol. 561. Mópfeer. ad Cycl. 344. tum War- 
ton. ad Theocr. XV, 26. Valcken. ib. 118. 


V. 999. πόδα. De hac nautica voce cf. Doering. ad Ca- 
tull. 17. Naigeonium ad Senecam a Grangaco gallice ver- 


sum Bem. lj, 34.  Boissow. 


Y. 1003. ἐς ἄντλον ἐμπεσών Ald. rell. Gu. Flor. 25. 2. 
εἰς Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 21^. 34. Paris. A. Aug. b. 
c. Vict. Mosq. B. C. D. Havn. ἐς vel εἰς om. Mosqu. A. 
Flor. 33. delent Brunck. et Beck. «t tamen ille dicit asynar- 
τὰ esse e dochmiacis. — Pro ἐμπεσών N. πέσων, et sic 
ediderunt Porson. et Herm. ]ta dochmiacus erit dumeter. 
Scd dochmiaci nonnunquam in iambos desinurt. vid. Seidler. 

. 163. et dochmiacum cum iambico dimetio brachycatalccto 

ex Acsch. Eumen. 591. 599. erota:it Herm. clem. doctr. 
metr. p. 258. Pro ἐχπέση ἢ. F. ἐκπεσῇ. Herm. cdidit ἐκ-- 
πέεσεῖὶ. ὡς — — e consuetudine Homerica dictum est. 
vid. Gramm. g . 521 not. 3. Cf. Herm. de ellipsi in 
Museo Wolfii p. ^9. Elhnsleio ad Med. 438. non op ;time 
Gracce dictum videtur £xzéog. De v. &vzàog vid. Elmsl. 
ad Eur. Heracl. 169. 


V. 1005. ἀμέρσας βίοτον edd. εἰ MSS. βίον est ex 
emend, Herm. quam reccpit Porson. in sec. ed. Sic 1010. 
pro βίον Codd. βίοτον. Sed in eum locum βίοτον ex hoc 
loco hirepsisse Videtur. Alias enim βίοτον deflexum est in 
βίον, non contra. Potius τὸ ex ultima syilaba vocis βίοτον 
oilum esse videtur, et scribendum esse ὃ γὰρ ὑπέγγυον. 
]ta ultima syllaba dochmii soluta erit |, | v9. ἀμέρσας 
βίον Brunck. interpretatur, qui vita privasti. Verka pri- 
vandi quidem proprie personae, quae re privatur, accusa- 
tivum, rel, qua quis privatur ; genitivum requirurt, ut He- 
siod. Scut. H. 221. εὖτ᾽ ἀν δὴ Kuxvov γλυκερῆς αἰῶνος 
ἀμέρσης. εἴ. ll. χ, 58. (unde lacobs. Anunady. ad Eurip. 
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p. 8. βιότου coniccit) sed ἀμέρφδειν τινὰ βίον dictum esse 
potest, ut ἀφαιρεῖσϑαί τινά τε, ἀποστερεῖν, et sic Hom. 
h,. in. Cer. 211. γεράων. ἐρικυδέα τιμὴν καὶ ϑυσιῶν ἤμερ-- 
σὲν ᾿θλύμπια δώματ᾽ ἔχοντας. Vid. Gramm. gr. δ. 412. 
S1 vero ἀμέρσας βίον cum prox'ne pracc. dentibus iungas, 
ut ad eumdem illa verba pertineant, qui. ἐχπεσεῖν καρδίας 
dicatur, nomén vel pronomen oj positionem ct eius, qui ipse 
perit , et eius, quem peremit, vix rccte omitti posse videtur, 
nec Apsa comparatio recte instituta csse, quum priora, αλί.. 
μενὸν τις ὡς — καρδίας, de re universa valeant, alterum, 
ἀμέρσας βίον, non nisi de Pol: mestore accipi possint; ne- 
que enim , qui maris vortice haustus perit, idem alium etiam 
occidit. Hague ἀμέρσας βίον cum v. 1002. iungenda erunt, 
ἴσως δώσεις δίκην, ἀμέρσας βίον, ct comma post δίκην po- 
nendum. ]llerm. explicat eztamm suam per dens, corrum- 
pens, quocum comparat ll. 16, 53. ἔντεα ἀμέρδειν, 13, 
240. Hesiod, Theog. 697. 000€ ἀμέρδειν, Oppian. Cyneg. 
I, 268. ἑὸν δ᾽ «no φέγγος ἄμερσαν. Αἱ ubicunque «yg μέρ- 
δεῖν cum accusat. rei couiunctuni reperitur , res illa talis est, 
cui splendor et nitor aliquis proprius est, ut etiam φέγγος 
in Oppiani loco. Hesychii autem glossa, ἄμερϑεν, ἡμαύρου, 
ἐβλαπτὲν, ad Il. v, 340. spectat. Tum ἀμέρσας βίον dubito 
an sil vitam, sucnm perdens, quod esset ἀμερσάμενος β. 
Adde quod nimis tautologum est ἐχπέσῃ φίλης καρδίας ἀμέρσας 
βίον. Ἰιδαῖιὸ Drunckii interpretatio unice probanda videtur. 
V. 1006. δίκη Flor. 2. Mosqu. D. ϑεοῖσιν M. N. Flor. 
2. 10. 25. Vict. et sic. Herm. quem secutus est Porson in 
sec. ed. — οὐ ξυμπιτνεῖ edd. ct MSS. eamque lectionem 
interpretatur etiam Didymus in scholiis. Multa moliuntur 
grammatici in sch. de sensu loci. — Didymus τὸ ὑπέγγυον 
explicabat τὸ ἠσφαλισμένον, βέβαιον, εἰ sic Hesych. Suid. 
Phavor. Zonar. p. 602. £yyvov exponunt τὸ ἀσφαλές, et 
Salmasius de modo usur. p. 89. e lege Rhodia citat ἔγγυα 
καὶ axivóvva. Aesch. Cien h. 35 sq. κριταὶ ὀνειράτων 
ὑπέγγυοι. lta τὸ ὑπέγγυον δίκᾳ καὶ ϑεοῖς erit, quod iusti- 
tia stabilitum. et. firmatum. est, quasi pro quo iustitia ipsa 
spoponderit, ideoque quod iustiline accommodatum est: nam 
δίκη καὶ ϑεοί nihil aliud. esse videtur nisi δίκη ϑεῶν.  Moc 
igitur ov ξυμπειενεῖ ὀλέϑριον κακόν, non evadit, non in 
exitu fit malum exitiosum. Scholia ξυμπετνεῖ etiam explicant 
ἀφανίζεται, ἀπόλλυται etc. quae significatio vereor ut us- 


Tom. F f. H 





114 NOTAE IN HECUBAM,. 


quam locum habeat. Cotton. ὀξὺ πίτνει. 15. Vossius in ora 
libri sui: pro οὐ ξιμπιτνεῖ (sic Canter.) leg. ὀξὺ πίτνει vel 
ὀξὺ πείνει (sic). Musgr. coni. haud dubie praeeunte Hemster- 
husio οὗ ξυμπ. 1. c. ὕπου, quod verbis Hemsterhusii expli- 
cat: ubi i.e. in quo vel n quem cadit et concurrit , 
ut ob crimen commissum simul et humanae iustitiae 
et. deorum vindictae sit obnoxius ac velut oppignora- 
tus , illi certissimum exitium imminet, Hanc emenda- 
tionem receperunt Brunck, Porson., Herm. , 
V. 1008. ἀπήγαγεν Mavn. : 
V. 1009. Ald. rell. Florr. omnes, Aug. b. c. Havn. πρὸς 
ἀΐδαν, ἰὼ τάλας. ig etiam Gu. [τὰ versus similis erit 
versui 1002. sin ἄδαν scribas e Gu. et priorem v. ἰὼ pro- 
ducas, (v. Seidl. de vers. dochm. p. 277.) erit dochmiacus 
dimeter. — ida» est creticus, ut monuit Pors. cf. Erfurdt. 
ad Soph. Anüg. 1226. cd. min. infra v. 1081. Mosqu. D. 
ἰὼ i9 τάλας. MS. Reg. Soc. ap. Porson. et Mosqu. B. ver- 
bis i9 i9 τάλας praefigunt JIoÀ. et sqq. "Ex. King. e Codd. 
Reg. Soc. ed. ὦ τάλας, quod receperunt Brunck et Porson, 
uae correctio esse videtur metrici cuiusdam.  Herm., ne ul- 
tima syllaba verbi ἄδαν (sic enim scribendum esse) in ana- 
crusin sequentis dochmii incideret, quod in. longa syllaba 
durissimum, et quod Mosc. C. habet αἴδα, quae lectio inter 
c 
lineas annotata est in Mosc. D, (αΐδην i.e. αἴδην vel aidav), 
edidit ϑανάσιμον “Διδᾳ" ἰὼ ἰὼ τάλας. oo ou 7 - | voo-v-- 
imo «v. ᾿Αϊδᾳ" ἰὼ ἰὼ T. oou Uu vuu- | voo- v-. 
V. 1010. Mosqu. D. λείψης. MHavn. λήψεις. βίοτον M. 
N. Flor. 2. 21. 25. Vict. vid. ad v. 1005. 


V. 1011. οἴμοι. Gu. hic et 1013. quod unice verum vi- 
detur Elmsleio in Mus. crit. Cant. IV. p. 471. 
V. 1012. Χορ. praefigunt Flor. 10. 17. sicut ctiam v. 


1014. 1017. 
V. 1013. τέχνων Mosqu. À. B. C. Aug. c. Flor. 2. 25. 
ὦ τών α ων 
33. Vict. τέχνων Gu. τέκνα Mavn. quod Herm, sic metro 
aptari posse censebat Praef. p. XVIII. 


Ε7] ᾽.}» εν P - 
ᾧ HO, μάλ᾽ αὖ, τέκνων τε δυστήνου σφαγῆς. 
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V. 1015. AM. Herv. 1. 9. Canter. ἀλλ᾽ οὔτε με QU 
γητὲ. Brub, u αν φύγητε. Barn. King. ἀλλ᾽ δ Ψ pua 
7nce. quod etiam Is. Vossius in marg. libri m AER 
vit. Dawes. Misc. cr. p. 346. μὴ ᾿χφύγητε. μὲ SopuN 


etiam MS. Rez. Soc. a ^ d ) 
. heg. » ap. Fors. in te) i 
p. P : xtu, sed μι suprascripto. 


G. uos φύγητε. Mosqu. Α / : 

( : ^ Δ, μον φυγοῖτε. Gu. 
Sed Musgr. MSS. omnes, Florr. oinnes, Vict. c K. Mis τ 
C. D. Havn. μὴ φυγητε. Ε. μὴ φύγηται. Flor. 10. ὩΣ 
φυγητε.. De particulis οὐ μῇ cum Coni. accurate f ass 
disputavit Elmsley in Quart. Review 14. p. 434 di 


V. 1016. Mosqu. D. βάλων. Mox Aug. b. αὐδήξω 
V. 1018. Χορ. praáefigit Flor, 17. ἐπισπέσωμεν Ald 


Brub. Herv. 1. 2. Cant. Correxit Barnes. Sed fort 

rum est, quod habet Fl 1 ; nb. Bibl. 

— H or. 33. ἑπισπευσωμὲν. Wyttenb. Bibl 
à ᾽ . p. 42.: leve mendum relictum est ἐπισπέσω ip: 

nam legendum vel ἐπεισπέσωμεν vel ἐπισπεύσωμεν "s 


I Hemichorio tribuunt edd. ante Brunck, sed* 
vue , Flor. 10. 17. 54. Choro. Θρῆκα om. Mosqu. D et 
- 2 tamen inter lineas addit. Pro eo Θρῆκας Mosqu. C 
xe | : » ^ . . 
μὰ efield. τέκνα legendum contendit, quod recte EEG 
-—- Porson. ad Scripturam. defendendam in sec. ed multa 
A adscripsit, quibus plura addidit Schaefer, et'am in 
den " p. 564. Sed non viderünt Viri doctissimi ea 
omnia àliema esse; 1n 115 enim. nomen, quod initio ponendum 
erat, post pronomen relativum et in casu istius ini 
subiicitur, ut Ὁρᾷς τὸν εὐτοά i δὲ d 
Ἶ 0«c τὸν ξυτραπέεζον ὡς ἡδὺς βίος; quod 
- : - . . 3 ? 
genus ere ur qun At hic duobus verbis suus cuique 
casus a ditur, is autem non diversa significans, sed 
idemque, ' dictumque est pro ἢ yg lec Ogswa ἜΘΟΣ 
oct eaae i pro ἢ yog καϑεῖλες Θρῆκα ξένον 
" rét$ αὐτου. Cuius constructionis etsi nulla nunc ex 
emp!a suppetunt, nullus tamen dubito, quin genuina si 
enim recte diceretur 5 γὰ " ἢ iu um 
im recte dic, ἢ γαρ καϑεῖλες Θρῆκα ξένον xal 
τεις αὐτοῦ, SiC si pro avrov it Evi nihi mad 
ode S: à ᾿ς à αὐτοῦ posuit ξένου, nihil est, quod 
»ugnet.  5unue est, sed in ipsa t; imilitudi 
dispar, quod inf : : psa tamen similitudine 
sp: ra legitur v. 1200. xo? μὴ 4 
—o» 5 - : : ἊΝ ὲ ] 
σὲ παιὸ ἐχρὴν τρέφε ) Aimo yard 
P imn. c (v, 00609 τὲ τὸν £uOv' pro vulgari, xo 
- v παῖδα τὸν ἐμὸν, ὦ "TO 
", ὡς «UrO0V TQ. σὲ ἐγρὴν 
Elegans tamen est Herm, coniectura ἢ γὰρ καθεῖλες ὀρ 
/ 


H 2 
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καὶ κρατεῖς ξένον; si ξένον e remotiore χαϑεῖλες pendere 
dicas, ut Soph. Antig. 538. x«? ξυμμετίσχωβκαὶ φέρω τῆς αἰτίας. 


V. 1021. ϑυμῷ δέοντι Ald. Brub. Merv. 1. 2. Canter. 
Barn. Musgr. et Codd. In Gu. et Mosqu. D. superscripta 
est gl. πνέοντυ. Aug. b. ϑυμῶν ῥέοντι. Canter. malim. Qv- 
μοῤῥέοντι. Barn. alias ϑυμοῤῥέοντι. Legitur et. ϑυμῷ ζέοντε, 
et sic Hail. et C, recepitque. Porsonus. Rubnkcn. Ep. crit, 
JI. p. 225. em. ϑυμὸν ἕζέοντε, cui favet aliquatenus lectio 
Aug. b. Vulgatam tameu ϑυμῷ ῥέοντι commode defeudit 
Musgr. loco Demosth. pro cor. p. 272, 20. ϑρασυνομένῳ 
καὶ πολλῷ δέοντι καϑ' ὑμῶν. Ad δυςμαχωτάτῳ Flor. 10. 
yo. δυςμενεστατῳ. 


V. 1032 sqq. Hoc carmen ad. leges antistrophicorum 
describere tentarunt Herm. et Seidlerus de vers. dochm. p. 
275. 1n quo conslituendo aliam viam ingressus est Merm. 
in edit. Hecubae, aliam in prol. de carm. antistroph. p. VII. 
sq. aliam in elem. doctr. metr. p. 759. aliam in epitome 
doctr. metr. p. 293. — Quos libros adeat, qui has descri- 
ptiones cognoscere cupiet. Ego coniecturas de singulis versi- 
bus propositas enotare satis duxi. Primam Herm. descri- 
ptionem littera À. notabo, alteram B. tertiam C. quartam D. 


V. 1022. ἠώ μοι ἐγὼ Seidl. -— o -, ut responderet v. 
1048. πᾶ πόδ᾽ ἐπᾷάξας. ὦ μοί μον ᾿γὼ ἤει. A. ὦ goi 
μον ἐγὼ D. 

V. 1033. Flor. 35. ποῦ στῶ; ποῦ βῶ; ποῦ x. quo 
coniecturam suam ποὺ στῶ firmare poterat Wakef. Vulga- 
tam lectionem satis tuentur Etym. M. p. 669, 10. schol. 
Eur. Hec. 1075. schol, Arist. Plut. 447. quae loca citavit 
censor Britannus ed. Wakef. πᾶ στῶ esse, quo cccidam, 
monuit Herm. 


V. 1025. καὶ xar ἔχνος coni. Porson , £yvog simpliciter 
pro pede accipiens, ut Bacch. 1087. quam emendationem 
bene inchoatam «xeliquerat Vauvilhers ad Soph. Phil. 574. 
Palmariam vocat V. D. in Critical review 1803. Jul. p. 
342. eamque ob metrum recepit Herm.  E:mdem tamen in 
sec. ed. repudiavit Porson, καὶ tantum pro xar se malle 
dicens, et Herm. B. ubi hunc versum e dochmio et cretico 

το ῶτν - [9 ὼ -- coustare dicit. In C. D. ποέαν 


ευνυσνυ --͵ " 
huic versui adiunxit cum Ald. Mosqu. B. C. Havn. Flor. 2. 
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quo addito versus fit dochmiacus dimeter. Seidler. signa la- 


y, 


cunae posuit post ἔχνος et ποδῶν excidisse suspicatur. Cf. 
idem ad Troad. 3. 


V. 1036. ποίαν ποίαν Flor. 9. Vict. qui ad praece- 
dentem versum referunt; sed in Flor. alterum ποίαν cst a 
m. sec. — ποίαν ὁδὸν, ἢ ed. Herm. A. c Mosqu. Α. z 
ante ταῦταν om. Flor. 25. Aug. c. in Flor. 2. a m. sec. 
additum est. — ταύτην Flor. 6. 9. 18. 21. 21*. 95. Aug. 
c. Mosqu. B. C. D. Havn. — 7) τήνδ᾽ Ald. rell usque ad 
Barnes. Havn. Aug. c. τὴδ᾽ Florr. 33. Herm. B. coni, ποίαν, 
ἢ vr&vÓ, ἢ ταῦταν, nisi pro ταύταν malis κείναν, quod 
scholiastes videtur habuisse.^ In C. D. ἢ κείναν inseruit 
post ταύταν, Seidler. κείναν sine 7, qui laudat supra v. 
159. Dionys. Hal. de compos. verb. p. 219. ed. Schaef. 


V. 1089. ᾿7λεάδας delendum monuit Herm. A. Sed cre- 


ticorum. dochmiis praemissorum satis multa exempla dedit 
Seidl. de vers. dochm. p. 122. 


, 
V. 1040. τάλαιναν κόρας, τάλαιναι Φρυγῶν recte scri- 
pserunt Herm. ἡ, B. C. D. «t Seidler. quem vide p. 2775q. 


Quae coniectura co firmatur, quod alterum τάλαεναο decst 
in Mosqu.. D. Flor. 33. 


V. 1041. Ald. rell. praeter King. ἐὼ io κατάρ. Flor. 
21. /9 semel, sed corr. ex ὦ. ὦ ὦ xor. Flor. 235. 24. ὦ 
κατάρ. King. e Cod. Reg. Soc. Flor. 2. 10. 17. 18. 21*. 
Vict. Gu. (qui suprascr. habet 70. iw.) et sic Br. Pors. Herm. 
A. C. D. Seidl. κατάρατον sine ἐὼ vel ὦ Flor. 6. 9. Herm. 
B. ἑὼ ἰὼ, ὦ xar. ut duo essent anapaestici dimetri, Extra 
versum posita essc ἐὼ 4o suspicatur Seidler. p. 194. 


V. i042. πτώσσουσιν μ. Scidl. ut dochmiacum efficeret, 


V. 1044. αἀχέσαι᾽ om. Mosqu. D. Gu. King. Versus est 
anapacstieus logaoedicus. 


V. 1046. ἀὰ ἃ Mosqu. D. σίγα bis Ald. rell. semel 


Flor. 6. 9. 18. 21. 21". 34. Aug. b. c. Gu. Mosqu. Α. B. 
C. D. Paris. A. 


V. 1047. τῶνδε γυναικᾶν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Can- 
ter. Musgr. Br. γυναικῶν recte Barn. King. τῶνδε γυναικῶν 


Florr. 2. 6. 9. 10. 17. 2ι". 25. 33. 34. Gu. τῶνδε ctiam 
Flor. 18. Mosqu. B. C. D. 
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V. 1050. Flor. 25. ϑηρίων. Seidl. verba transposuit 
τιϑέμενος ϑηρῶν, ia ut vv. ϑοίν. «yg. τιϑέμενος ϑηρῶν 
efficerent dochmiacum dimetrum. r post τόϑέμενος addunt 
Flor. 2. (sed hic a m. sec.) 10. 25. 33. Gu. Ultima ana- 
paesti soluta est etiam Orest. 819. 1485. Hel. 644. et in 
mediis versibus anapaesticis Or. 1473 sq. Ion. 146 sq. Duo 
anapaesti ultimam solutam habentes deinceps ponuntur Or. 


1471. Iphig. T. 130. tres Iph. T. 211. 


V. 1052. ἀντίποινα λύμας Flor. 2. ἐω τάλας edd. et 
MSS. ὦ τάλας Herm. Seidl. quod non debebam imitari. Vid. 


v. 1003. 


V. 1053. πᾶ πᾶ Aug. b. moi ποῖ Gu. Pro πᾶ Aug. c. 
πῆ. Pro gégouoas Havn. φεύξομαι. 

V. 1055 sq. xvoi τε Ald. rell. et MSS. xvoiv τὲ Flor. 
10. Lib. P. ut edid, King. Brunck. Porson. φονίαν Ald. rell. 
φοινίαν Mosqu. C. — V. 1056. Ald. rell. ἀνήμερον οὐρείαν τ᾽ 
ἐκβυλάν. οὐρείαν ctiam Florr. omn, praeter 21^. 10. (qui 
οὐρίαν, sicut Havn. Mosqu. A.) Mosqu. D. Aug. b. c. ogelav 
Brünck. fortasse e Paris. A. Sic enim Gu, auctore Herm, 
transposui. Herm. A. hos dochmiacos ita constituit: oga- 
κιών τε δαῖτα κυσὶ τε φοινίαν ᾿Ορείαν ἀνήμερόν τ᾽ ἐκβο-- 
λάν, rationibus etiam allatis, cur aliter constitui. non debeant; 


B. C. D. ut edidi. Formae .. ^4 / y o — 6gaxràv xvoi 
τε qQq0,— exempla dedit Seidler. p. 24 sqq. V. 1056. 
dochmio subiectus est creticus. Seidler. ogexr«» κυσὶ φο- 


- » , , ,' 3 
νίαν τε δαῖτ Ορείαν ἀνήμερόν τ ἐκβολαν. 


V. 1057. δ. πῶ oro, πᾶ fo, πᾶ καμψω; quod re- 
cepit Herm. A. B. D. Seicdl. eumque ordinem Boisson. fir- 
mari censet v. 1022. πᾶ κάμψω optime explicuit Herm. quer 
in locum progressu consistam ? quod et de homine et 
de nave dici potest. Hinc additur φαρος στέλλων, vela 
contrahens, ut recte Herm. quod est eorum, qui ad locum 
aliquem appellunt. Od. c, 553. ᾿Αμφίνομος ἴδε νῆα — — 
λιμένος πολυβενθέος ἐντὸς, ᾿Ιστία τὲ στέλλοντας ἐρετμὰ τὲ 
χερσὶν ἔχοντας. cf. 1]. &, 433. Apollon, Rh. iT, 1262 sq. 
Hinc patet, aptius iungi πᾶ κάμψω φάρος στέλλων, quam 
πᾶ go φ. στ. | 

V. 1058. Herm, À. ναῦς, quod interpretis sit, delen- 
dum iudicat. πείσμασι male Porson. Versus constat e duo- 
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UU uo " 


bus creticis et dochmio | 

: i Ἂ —À υ — — vo — — — v - 
ποντίοις πείσμασε q«gog στέλλων dictum est, ut Homericum, 
« -ὟῬ΄Ἦἴ , ͵ . 
ἱστία μὲν πρῶτον κάϑεσαν λυσαντὲ βοείας, funibus re- 
missis vela demiltens: πείσματα enim non retinacula, 
sed rudentes explico cum Schol. quum, quomodo retinaculis 

, ^ ᾽ . «4 . . 

vel στέλλειν λαῖφος vel καμπτξον navis dici possit, non in- 
telligam. 


V. 1059. King. στέλλων φάρος. MS. Paris. ap. Musgr. 
φάρος ἕλκων. Herm. Δ. φάρος ὑποστέλλων. Scrib. φᾶρος στ. 
Hue spectat Hesych. gl. φάρος στέλλων, τὸ περιβόλαιον 
στέλλων, ἢ τὸ ἄρμενον. 


V. 106o. Ald. rell. Flor. 2. 25. Havn. Gu. éni τανδ᾽ 
ἐσσυϑείς. Florr. rell. Br. Lib. P. Mosqu. B.C.D. ἐπὲ zavós 
συϑείς, quod iam Heath. scribendum viderat, cujus corre- 
ctionis nuilam necessitatem videbat Musgr. "Versus est ana- 
paesticus logaoedicus. Pro φύλαξ Herm. C. D. qvÀax. At 
non xoíry φυλάσσεν τὰ τέκνα, scd is, qui cadaveribus as- 
sidet. 


V. 1062. εἴργασται κακά non videtur esse znala a te 
perpetrata sunt, sed, sicut πράττειν εὖ vel κακώς, πρατ-- 
τειν πᾶντα ἀγαϑὰ dicitur, mala a ie suscepta sunt, tole- 
rantur , ut Erasmus vertit: quaz gravia perpeteris mala ! 


V. 1063. δράσαντι v αἰσχρὰ Lib. P. Flor. 2. 6.9. 17. 
18. 21. 24. Vict. Aug. b. c. Mosqu. A. C. ταίσχρα. Gu. 


V. 1064. δέδωκεν Ald. rell. ἔδωκεν Flor. 6. 9. 10. 17. 
18. 21. 21". 33. Mosqu. A. B. C. Aug. b. c. et sic ed. 
Brunck. Pors. Herm. ἔϑηκενμ Lib. P. Flor. 2.25. Vict. quod 
e v. 706. sumtum videbatur Porsono. Soph. El 1382. καὶ 
δεῖξον ἀνθρώποισι ταἀπιτίμια Trjg δυςσεβείας οἷα δωροῦν- 
ται ϑεοί. 

V. 1065. «i quater Flor. 2. 10, 25. 33. Vict. — (o 
Θράκης. (510) bis Flor. 25. 

V. 1066. λογχηφόρον Flor. 25. Mosqu. B. ἔνοπλον Ald. 
et MSS. εὔοπλον Eustath. ad Il. β' p. 358, 32—271, 33. 


Pro εὔεππον Mosqu. C. &UOQzÀOy. Versus e tribus creticis 


GNE Qo E T ru om ἀνὰ gp vid. Seidler. 


p. 129. Mosqu. B. ᾿4ρεοκάτοχον. 
V. 1068. omittit Aug. b. 


— iE pii om ποιὰ δι. --. Ὡς 
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V. 1069. Ultimum βοᾶν om. Flor. 2. 
V. 1070. ire ἔτε Ald, rell. Flor. 55. In Aug. c. alterum 


ἴτε a m. rec. adscriptum est. Hinc Pors. Herm. D. ἔς ἴτε. 
ἔτε semel. Mosqu. A. C. D. Paris. A. Flor. 6. 9. 18. 21. 
21^. 34. Cu. Aug. b. ἑὼ ἔτε Flor, 17. o fre Flor. 2. 25. 
33. Vict. Mosqu. C. quod receperunt Brunck Herm. A. ic) 
ir, ὦ ire Herm. B. ὦ ἔτε, ὦ ἴτε id. C. io (m, tre, tv 
ἔτε Scidl. 

V. 1071. ἢ ante οὐδείς delebat Battier. Mus. Helv. T. 
V. p. 48. ut versum e mente scholiastae tambicum dime- 


trum faceret. Nesciebat igitur, ἡ ov in unam syllabam coa- 


lescere. "Vid. Erunck. ad Bacch. 638. 
V. 1074, Prius δεονά om. Gu. 
V. 1076. πᾶ pro ποῖ bis Flor. 2. 25. Vict. 


2 f b 
V. 1077. avemiepntvog Flor. 6. 9. 18. 21. 94. Mosqu. 
A. D. Aur. b. c. ἀναπεύμενος , ἀπτάμενος Mosqu. B. ἀπτα-- 
μένος etiam Flor. 33. Versus constat ὁ tribus creticis. 


V. 1078. ὑψιπετής Flor. 2. Vict. 


V. 1079. ᾿Ωρίέων om, Flor. 25. ὦ “ἐρίων Flor. 10.— 
ἢ X. Mosqu, B. ὁ X. 


V. 1081. ἢ τόνδ᾽ Flor. 33. Brunck : ,Languide hic 
positus articulus. Scribendum ἤτοι.“ — αἴδαν Flor. 10. 25. 
αἴδαο Flor. 2. Vict, — μελάγχρωτα Flor. 10. ἐς πορϑμὸν 
Flor. 25. : , 

V. 1082. ἂν post φέρειν addit Flor. 33. φέρεν Vict. 


V. 1084. ζοῆς, quod iam coni. Darn,, edidit Porson., et 
sic Vict. twijc Flor. 6. vid. schol Flor. 2. 25. quae nota 
adscripta etiam fuit margin ed. Hervag. 1. memoratae Gais- 
ford. ad Hephaest. p. 10. Eodem monente, formam bonc 
legibus analogiae optime convenire docet Eustathius ad ll. y 
p. 411. in, — 511, 28. | 


V. 1085. ἥσυχος Ald. rell. et MSS. ἡσύχως, in Paris. 
À. alteri lectioni ἥσυχος superscriptam, praetulit Brunck. et 
sic Gu, Mosqu. D. 


V. 1086. οὐρείας Mosqu. B. ἂν στρατόν Mosqu. C. 
V. 1087. 'Hyw Paris. A. Lib. ?. Br. Mosqu. A. B. C. 
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D. Aug. b. c. Florr. omn. praeter 34. Vict. Gu. Havn. 0 
Ald. rell. Cf. Markl. ad Suppl. 88. 


V. 1088. ἔσμεν Ald. rell. εἰ MSS. ἦσμεν ex Etymol. 
M. p. 438. extr. scribendum vidit Heath, quod reccperunt 
Musgr. Br. Pors. — 'ZAàgvev Paris. A. Br. Florr. omn. 
praeter 23. Mosqu. B. C. D. Aug. b. c. Cu, "Z2Aavov Ald. 
rell. 

V. 1089. παρέσχεν Ald, rell. παρέσχεν ἂν N. Flor. 21. 
sed ἄν a m. sec. παρεῖχεν Flor. 34. παρέσχ ἄν veponen- 
dum esse primus vidit Heath. Cf. Markl. ad Suppl. 408. 
Herm. παρέσχεν tuenti recte repugnat Schaef. mclet. cr. p. 
55. Cf. p. 133, 94. Aliud agens Alc. 923. reliqui συνέ- 
σχέν. Sed Elmsl. ad Med. p. 150. not. monens, nihil apud 
Atticos poétas rarius esse vocali & ante particulam ἄν onis- 
sa, et citius in eorum scriptis decies ἐγραψ᾽ ἂν scripsisse m, 
reperiri, quam semel scripsisset, hic leg. suspicatur φόβον 
παρέσχεν οὐ μέσως 00 ἂν κτύπος. lta Suppl. 944. "Ολοιντ᾽ 
ἐδοῦσαι τούὐςδ᾽ ἀν ἠλλοιωμένους. 

V. 1090. γάρ om. Aug. b. 


WV. 1092. δύστηνε Paris A. Florr. omn. Vict. lHavn. 
Gu. Mosqu. Α. B. C. D. Aug. b. c. δύστανε Ald. — ἀπώ-- 
λεσὲν pro ἀπώλεσε Mosqu. B. D. Flor. 6. 9. 10. 17. $4. 


V. 10983. ὄμματ᾽ Aug. b. 


V. 1095. σοἑ τὲ xol τέκν. Mosqu. A. B. C. D. Aug. 
b. Flor. 17. 18. 21. 21". 34. 


V. 1096. μὲ om. Flov. 53. — αἰχμαλώτισιν accentu 
in antepen. posito Gu. lfavn. Mosqu. A. B. C. sed in B. lit- 


ferae ὁ superscr. ov. αἰχμαλωτίδων Mosqu. D. sed supra 
— δὼν scriptum σὺ. 


V. 1098. Sequentia sic ordinat V. D. in Classic. Journ. 
n. 3. p. 616 sq. 
AT AMEMNAO YN. 
V. 1105. τί φής; σὺ τοὔργον εἴργασαι τόδ᾽, ὡς λέγει γ᾽ 
οὗτος; τί πασχουσ᾽; 
JIIOATMHETA4P. 
Y. 1100. , ἦ γὰρ ἐγγύς ἐστί mov; 
σημήνον, εἰπὲ ποῦ ᾿σϑ᾽, ἵν᾽ ἁρπάσας χεροῖν 
διασπάσωμαι καὶ καϑαιμάξω χρόα. 
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ADT AMEMNAN. 
v. 1099. σὺ τύλμαν, "Exafn, τήνδ᾽ ἔτλης ἀμήχανον; 
οἴμου το λέξεις ; 
πο. TMH ΣΤΩΡ. 


v. 1103. πρὸς ϑεών σὲ λίσσυμαυ; 


μέϑες μ᾽ ἐφεῖναι τὴδε μαργῶσαν χέρα. 
mepte. 


V. 1099. Mosqu. C. ἔτλης τήνδ᾽ ἀμήχανον ᾿Εκάβη. 
V. 1100. τί λέξοις Flog. 25. τί λέγεις Flor. 35. 
V. 1101. σήμανον Gu. movozu Vict. 

V. 1103. δὲ post πρὸς ϑεῶν addit Flor. 55. 


V. 1104. τήνδε Flor. 17. 25. Hesych. μαργώσαν χέρα, 
μαινομένην χεῖρα. Cf. Phot. p. 122. Suid. 


V. 1105. ἐχβ. δ᾽ ἐκ καρδίας Mosqu. C. 


V. 1106. τὲ post σοῦ om. Gu. — τῆςδ᾽ ἐν μέρει 
Mosqu. D. 1 

V. 1107. τόδε Flor. 34. Aug. b. Mosqu. C. ταῦτα 
Flor. 25. 

V. 1109. παῖς in G. omitti, notavit Porson. ap. Gaisf. 
ad Markl. Suppl. p. 84. not. 149. Deest etiam in Havn. 


V. 1112. κατέχτεινε Mosqu. C. et μῶν pro wev. 

V. 1118. προμηϑείᾳ Mosq. A. σοφὴ προμηϑία Mosqu. D. 

V. 1114. ληφϑείς Mosqu. A. D. Flor. 17. Havn. sed 
correctum. 

V. 1115. αϑροίσεν et ξυνοωιήσει Flor. 33. ovvouran 
Gu. Flor. 10. 17. 54. 


V. 1117. αἴρειαν Flor. 10. ἄρειαν Flor. 2. 25. Vict. 
Pro στόλον Flor. 21. in marg. δόρυ. , quod in textu babet 


Havn. vulgata in marg. adscripta. 
V. 1118. ἂν post τρέβοιεν addunt Flor. 6. 9. 
V. 1119. γείτοσιν etiam Florr. omn. 


V. 1122. δόλῳ Ald. rell. quod etiam in marg. pro var. 
lect, habet Flor. 6. λόγῳ Paris. A. Br. Lib. P. Florr. omn. 
Vict, Mosq. A. B. C. D. Aug. b. c. Havn. — Pro ue Mosqu. 
C. μέν. Mox ἢγεν Flor. 10. 
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e » 25 


V. 1125. vm iio Ald. rell. ἐν ᾿Ζλίωῳ Mosqu. A. B. 
C. D. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 21*. 34. Gu. Aug. b. ὦ 
et sic Brunck. 


V. 1124. σὺν om. Mosqu. ἃ. Ante τέχνοισε Mosqu. 
C. addit τοῖς. Cum vv. μόνον δὲ σὺν τέχν. μὴ εἰφαγευ 
Blomficld gloss. ad Aesch. Pers. 740. comparat Aesch. ]. c. 


μονάδα δὲ Ξέρξην ἔρημόν φασιν οὐ πολλῶν μέτα Πηολεῖν. 
Herod. VI, 15. ubi vid. Wessel. Cf. Orest. 677 sqq. 


V. 1126. Mosqu. D. ife δ᾽ ἐν κλίνη μέσω. 


V. 1127. πολλαὶ μὲν χεῖρες edd. εἰ MSS. omn. eam- 
que lectionem agnoscunt scholia ad hunc v. et ad v. 1108 
—1132. Jam Miltonus coni. χειρός, quod recepit Darn. Aldi- 
»am lectionem vix commode explices, nisi dices esse ἀνακχό- 
λουϑον, et poetam, quum dicere vellet πολλαὶ δὲ χεῖρες 
ἀμφ᾽ ἐμὲ ἔργον εἶχον vel simile quid, postca κόραν Τρώων 
addidisse. Consensus certe Codd. pro mero errore librario- 
rum τὸ χεῖρες habere vix patitur, et χειρός, ut nunc legi- 
tur, eo loco positum est, ut vis in eo inesse videatur, quae 
nulla inest. — ἐπ᾽ ἀριστερῶς Ald. rell. Flor. 33. et Havn. 
ἐξ ἀριστ. coni. Canter. e Schol. recepit Barn. et sic Florr. 
omn. praeter 33. Gu, Vict. haud dubie etiam Mosqu. Aug. 


V. 1128. ὡς δὲ Aug. b. φίλων Flor. 17. 25. 33. 54. 
φίλον Flor. 10. 


V. 1129. ϑάχουν Ald. rell. "Qaxov» Brunck. Herm. 
apud Schaef. App. ad Eurip. ed. Porson. Lips. p. 564. 9«a- 
κοὺυς ἔχουσαι — ἤνουν, Elmsley ad Heracl, 994. ϑακοῦσ᾽, 
ἔχ: Hoc verum videtur. ϑακοῦσ᾽ propter sequens jjrovv o 
primum mutatum est in ἐθάκουν, ut supra 942., tum au- 
gmentum abiectum metri causa. Favet ctiam schol. Flor. 
59. qui 6 ἐνεστῶς «vrl παρατατικοῦ. — κερκίδ᾽ ᾿Ηδ. y. 
recte explicuit Brunck. 


V. 1120. ἤνουν δ᾽ Mosqu. D. Fro τούςδε Aug. b. 
τούς. λεύσουσαι Ald. Brub. Herv, 1. Flor. 6. 18. 21". 25. 
33. 354. Mosqu. C. D. Havn. λεύσασαι σιν. 2. errore for. 
san operarum , Canter. Musgr. λεύσσουσαι Barn. King. Florr. 
2. 9. 10. 17. 21. Gu. λεύσσομαε Mosqu. A. cum gl. su- 
perser. ϑεώμεναν. 6 formula ὑπ᾿ αὐγὰς βλέπειν vid. Ti- 
maci lex. Plat. p. 264. ibique. Ruhnk. 
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. 1121. ϑρηϊκίαν Ald. rell. ϑρηκίαν Paris. A. Flor. 
. 25. Vict. Mosqu. D. 


. 1122. £05cav Mosqu. D. 


. 1124. πόῤῥω 7z. Havn. 


. 1135. γένοιντο Ald. rell. Florr. omnes, Gu. Aug. c. 
Mosis A. B. C. Havn, γένοιτο MS. Reg. Sor. a pr. m. 
Mosqu. D. Aug. b. quod recepit Porson. — διαδοχαῖσιν Ald. 
rell. Mosqu. A. B. C. D. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 21*. 
Gu. Havn. διαδοχαῖσι Flor. 35. 34. διαδοχαῖς ed. Barnes. 
Musgr. Dr. P. Inutülis est Porsoni coni. διαδοχαῖς T ἀμεί-- 
Bovew vd ἀμείβονται jy, Qu διαδοχαῖς Atticis auribus 
idem fere sonuisse ait, quod διαδοχαῖα, Elmsl. ad Eur. 
Med. p. 118. not. vili explicasset, cur versum 269. Ore- 
stis pronuntians Hegelochus tam ridiculus visus fuerit Athe- 


niensibus. Pro χεροῖν Mosqu. A. C. D. Flor. 6. 9. 10. 17. 


oty 
18. 21. 25. χερών. Havn. χερῶν. Mosqu. B. χερός. Flor. 2. 
διὰ χερός. 

V. 1136. πῶς δοκεῖς. Cf. Τουρίτπην Emend. T. II. p. 
109. Hasium, V. CL in Notitiis MSS. T. 8. part. 2. 
3350. Aristoph. 53. ἐξαίφνης πῦόϑος Τὴν καρδίαν ἐπάταξε, 
πῶς οἴει, σφόδρα. ΒΟΙ8550Ν. Adde Vileken, ad Hippol. 446. 
Bergl. ad Arist. Plut. 742. Jacobs. ad Athen, p. 52. δοκῆς 
Mosqu. D. 


V. 1137. φάσγανον Mosqu. A. C. 

V. 1138. κχεείνουσιν Mosqu. A. παῖδες Mosqu. C. 

V. 1139. τὰς y ἐμάς Flor. 10. 

V. 1140. καὶ κώλα. Cf. Kuster. ad Aristoph. Ran. 
1400. Borssosw. 


V. 114i. ἐξανασταίην Flor. 


V. 1142. Paris. ἃ. χόμην. Pro xwoüny Mosqu. À. »u- 
«εἰην. |n Mosqu. C. verba δὲ κινοίην usque ad οὐδέν v.sq. 
omissa sumt. -᾿ χέρα Mosqu. D. 

V. 1143. ἤνυτον Porson. pro ἤνυον- δία, notam eius 
ad Phoen. 463. Bekk. anecd. p. 14, 17. ἀνύειν δασύνου- 
otv οἱ ᾿Αττικοί. καὶ δῆλον ἐκ τῆς συναλοιφῆς᾽ καϑύνυ- 
σαν γάρ. Cf. Schaef. ad Gregor. p. 71. Heindorf. ad Plat. 
Soph. p. 430. 
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V. 1144. τὸ λοίσϑιον δὲ, πῆμα, non, ut nonnullae 
editiones , τὸ λοίσϑιον 02 T. "Vheocr. 23, 16. λοέσϑιον οὐκ 
ἤνεικὲ τὰ σύμφορα τῆς Κυϑερείας. Boissow. πήματος. Gu, 
a m. 2. yg. πημάτων. | 


V. 1149. Musgr. 920 ὡς; qnod ortum fortasse e Can- 
ter. 9g og vcl 91g og. ὡς iam Ald. Drub. Hery,. 1. 
950 ὡς, quod mireris, est etiam in Flor. 6. 9. 34. In 
Flor. 21». apostrophus a m. rec. additus est, — κύνας. xó- 
ρας R. habet in textu, κύγας pro var. lect, in marg. vid. 
Pors. ad Or. 605. 

V. 1151. ἀράσσων Ald. rell. Flor. 2. 6. 9. 10. 25. 
$3. 354. Mosqu. b. ἀράσων. v ἀράσσων Flor. 17. 18. 21. 
21b. Aug. c. ταράσσων Mosqu. Α. C. Aug. b. Gu. In Gu, 
Flor. 17. 21. 34. 56. 59. 76. adscripta est altera lectio 7g. 
ἀράσσων. 

V. 1152. Pro τὲ Flor. 2. τὸν, Aug. b. δὲ. σὸν om. 
Mosqu. B. Aug. b. Flor. 24. «revo» σὸν Mosqu. A. 


V. 1153. μακροὺς τείνω λόγους. Similia collegi ad 
Philostr. Her, p. 645. ipse μακροὺς τείνας λόγους. Ibi Syn- 
esiana verba Ep. IV. ,P- 167. referens, οἶδα μὲν ἐκτείνας 
τὴν ἐπιστολὴν εἰς μῆκος, ultima duo verba, quae a Codd. 
duobus absunt, scholium sapere dixi. Est tamen, duo fir- 

mentur , locus Philostr. V. S. I. prooem. p. 481. ἢ μὲν δὴ 
ἀρχαία σοφιστικὴ καὶ τὰ φιλοσοφούμενα ὑποτυϑεμένη oie 
αὐτὴ (leg. αὐτὰ cum Cod. 1696.) ἀποτάδην καὶ εἰἐς 
un κος. Est Nicephori Synesiani locus p. 428. B. τὴν ὅλην 
υὑπόϑεσιν eig μῆκος ἐκτείνων. Boissos. Aesch. Ag. 
925. μακρὰν γὰρ ἐξέτεινας. et 1307. μακρὰν ἔτεινας. 


V. i155. ἢ νῦν λέγων ἔστί τις (£ortv τις Barn. Musgr: 


ἔστίν τις King.) 7) μέλλει λέγειν Ald. rell. Mosqu. omn. Aug. 
b. c. Florr. omn. Gu. Havn. τὸς ἐστίν e Paris. A. ed. 
Brunck. τίς om. MS. Reg. Soc. ap. Porson. ἢ νῦν λέγει 
τις, ἢ πάλιν μέλλεν À. Stobaeus Tit. LXXIil. Grot. p.508. 
quod recepit Porson. Utramque lectionem coniunxit Wakef, 
ἢ νῦν λέγων ἔστ᾽, ἢ πάλιν μέλλεν λέγειν, idque rec. Herm. 
Egregia est de ἢ. 1. nota Porsoni Add. p. 101. Sed Sto- 
baei non satis gravis est auctoritas, multa memoriter citantis, 
qui mos est antiquorum scriptorum, et probabilius est zra- 
λιν additum ab eo, qui requiri voculam voc. ψῦν opposi- 
tam censeret , ut supra v. 60. viv additum est. 
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V. 1156. συντιϑείς pro συντεμών Stob. Lib. P. Flor. 
10. quod e v. 1174. (1160.) petitum monet Pors, 


V. 1158. τοιῦν Aug. b. αἰεέ Ald. rell. et Codd. ut in 
Stob. Grotii, non «e/, ut narrat Pors. αδέ in Eurip. ubique 
scripsit Pors. adstipuiante Iferm. praef. Herc, fur. p. I. Cf. 
Brunck. ad Aesch. Pers. 174. Gaisford. ad Markl. Suppl. p. 75. 
not. m. Flor.21. 7g. ὁ δ᾽ αὖ ταῖς Évvr. De vi voc. «ei vid. 
Valck. ad Herod. p. 353, 16. Monk. ad Eurip. Alc. 716. 


V. 1159 sqq. Hecubae tribuit Vict. Pro μηδὲ Flor. 25. 33. 
24. μήτε, pro σαυτοῦ Flor. 2. 25. αὐτοῦ. ,,70ig 0. κακοῖς. A. 
sensu errant Latinus interpres, Ammonius et Langius. xox& 
sunt hic convicia, ut v. 572. (571.) et Hippol. 585. (580.) 
αὐδῶν δεινὰ πρόςπολον κακά. Prevostus bene vertit: n en- 
veloppe pas toutes les femmes dans tes injurieuses accusations, 
Potterus quoque recte intellexit, Doisso. Non assentior: 
neque GuvriÜévau τινὰ τοῖς ἑαυτοῦ κακοῖς eo sensu, quem 
Prevostus expressit, quisquam dixerit, nec, si vel maxime 
ita dici liceret, roig σαυτοῦ κακοῖς dixisset Eurip. quasi vis 
esset in pronomine, τοῖς σαυτοῦ κακοῖς est propter mala, 
quibus tu laboras. Erasmus: neve ex tuis ipsius ae- 
stimans malis Muliebre sic vel omnue vituperes genus. 
Grotius Stob. p. 289. ne saevi, aestimans Tuis misé- 


ris omne femineum genus. Vid. Gramm. gr. $. 4o3. 


Musgr. ad Soph. Ant. 968. 

V. 1160. συντειϑείς Ask. 2. (vid. Pors. ad 1170.) Flor. 
10. — μέμψη Ald. rell. Mosqu. B. C. Aug. b. Flor. 2. 
(sed ex em. m, rec.) 6. 9. 10. 17. 18. 21. 215. 54. Havn. 
item Mosqu. A, Gu. cum var. i. yg. μέμφῃ. μέμφῃ Flor. 
25. 33. Aug. c. Stob. Grot. p 289. Tit. LXIX. μέμψαι, 
sed Gesner. ufuym. μέμφῃ ferri nequit: nunquam enim uj 
vetans cum subi, praes. iungunt Graeci: nam ap. Plat. Apol. 
p. 48. leg. ϑορυβεῖτε. Cum imperat. aor. iungunt Aeschyl. 
Prom. 332. S. c. Th. 1038. Soph. Oed. T, 1449. Ai. 1180. 


1334. Euripides nusquam. 


V. 1161 sq. Corruptum esse locum consentiunt edito- 
res, Musgr. Brunck. Porson, Herm.: in utro versu sit cor- 
ruptionis sedes, dissentiunt, Musgr., quum sensus quem ex- 
pressit. interpres, invidendis virtutibus, potestati vocis 
ἐπίφϑονοι non consonus sit, primum coni σχεῖν μὲν εἴσ 
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ἐπίφϑονοι, invidendae sunt haberi, in supplem. autem 
Vol. UL p. $35. οὐδὲν εἴσ᾽ ἐπίφϑονοι, neutiquam cul- 
pandae, Vrioris coniecturae se rationem. non capere, fate- 
2 TUNE: is crit. 1, 5. p. 43. Alteram recepit ond. 
on multum abhorret Beckii coni. αἱ μὲν ovx ἐπία, 90. 
Porsoni in ed. sec, πολλαὲ y&g* αἱ Pis hona shui 
vov Contra Herm, monet, non hoc dicere posse chorum 
quasdam sane mulieres bonas, quasdam autem malas cai, 
sed hoc debere contendere, quasdam sane malas iE, scd 
non omnes, | Hinc non posse dubitari, quin prioris versus 
sana lectio sit, corruptioque lateat in altero. Eam se cer- 
tissima emendatione. expulisse , 


€ t Ψ » Ld A m ^ 
αἱ ὃ ovx ἐς ἀριϑμὸν τῶν κακῶν πεφύκαμεν. 


Itaque ἐπέφϑονοι de malis accepit, alterum. autem versum 
eo sensu, ut esset αἱ δὲ ov κακαὶ πεφύκαμεν. At ἐπίφϑονος 
nunquam per se et simpliciter significat »1a/uzm, sed eum , 
qui ob nimiam vel potentiam, vel felicitatem, vel Sapientiam 
vel aliud. bonum, omnino propter quamcunque rem, qua inpia 
ms Macs videtur, invidiae aliorum expositus est, Sic 
edea v. 207. cognomini ) γὰρ OU ς μὲ 
ei. ἐπίφθονος, call, v. Soi. 866. Mb. Ad Suo. uel 
ἐπίφϑονον σοφή. Neque enim unduadm oii i: Á dà 
que quam propter 
malum, quod habet, invidetur, sed propter bonum, quod 
nimium esse, et quo sese efferre videtur. Itaque οὐδὲν eio 
&nigOovor vel οὐκ εἰσὶν ἐπίφϑονοι significaret: nulla re ita 
msignes sunt, ut aliorum invidiam moveant, i, e. viles, ey- 
καταφρονητοι, quod sequentibus non recte opponitur, Ncc 
bonum ac probum per se simpliciter significat. ἐπέφϑονος 
sed ita, ut simul nimium esse aliquem re quamvis bona ^f 
dicetur, Hinc propter modestiam chorus ἢ. 1. pro ἀγαϑαί 
dicit ἐπίφϑονοί εἰσι, ut significet, virtutibus mulierum ad- 
junctum esse aliquid, quo in aliorum invidiam incurrant ct 
reprehensionis ansam praebeant. Qui vero dicit, Quidam 
mulieres bonas, alias malas esse, nihil aliud dicit, nisi 
quasdam malas esse, sed non onines. Quod pro zov PERI 
versu secundo coni. Musgr, Suppl. τῶν δακῶν, ferarum 
ben ipo. pretium est refellere, Modeste etiam πεφύκαμεν 
αὐ, quum antea εἰσέ dixi l 'ati 5 
masima pare valum — — Decipimur petia reds 
Sed miror, nemi haesisse i olde? ei m ipn 
» nem Aacsise in πολλαὶ αἱ μὲν — oi δὲ. 
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Multae enim mon possunt im duas partes dividi, ut alterae 
probae, alterae pravae sint, sed hoc de omnibus dici dcbe- 
bat, Nibil igitur restat, misi ut πολλαὶ et αἱ μὲν dicamus 


ex παραλλήλου posta esse, vel quum dicere vellet poeta, 
ὲ εἰσίν, yropter sequens αἱ δὲ in- 


πολλαὶ γὰρ ἡμῶν ἀγαϑα 
seruisse αἱ μέν. — V. 1102. τῶν om. Aug. b. negvxaGeé 
habet Mosqu. A. Flor. 17. 

V. 1162. "Victorius annotavit: ,non est persona in m. 
i. e. MS. — ov gor Mosqu. D. 
V. 1164. ποτὲ pro πλέον Aug. b. 
V. 1165. Flor.25. εἴ τὸ 49. ἔδρασεν. --- λέγειν. Flor. 10. 


yo. παϑεῖν. 
V. 1166. 


»? "Y »« kf N- 
εἴς. αὖ. Gu. a m. 2. yg. &Ó οὖν.  yQ- 5i 
- » «€ * τ Ἢ - . 
αὖ. Flor. 2. εἴ δ᾽ αὖ. — σαϑροὺυς. Flor. 10. ϑορασεῖς, sed 1n 

^ , ^ 
marg. vulg. Mosqu. A. yg. σαφεῖς. De voce oxÜp0g Dois- 
son, citat Touj. ad Longin. 18, 1. Ernesti lex, technol. gr. 


V. 1169. δύνανται Ald. rell. et MSS. δύναιντ «v MS. 
Leid. ap. Valcken. αἱ Hippol. 2094. 


V. 1170. Ald. rell. et MSS. ἀπώλοντο xovrig. Br. ἀπό- 
Hinc Brunck, coni. «exog ὃ ὔλοντο, 


: e 2 , ͵ 2 » , 
ing. κακῶς ὃ αἀπωλονε; OUI ἐξ, 


λοντο; ut ed. Barm. 
' 7 

κοὔτις ἐξὴλ. K. ap. Καὶ 
» ὅν » » » Was 

Herm. κακῶς ὃ ὁλοινε ἂν, XOUtUg ἕξ. 


V. 1171- 


75. vel potius K. sec. Porson. Pro ὧδ᾽ Mosqu. C. r00. 


V. 1172. πρὸς τόνδ᾽ 
Aug. c. Boisson. comparat Liban, T. 1. p. 15. 


“- ^ » ^5 ad *5 
λῦσαι τὸ αἴνιγμα, καὶ ἐπὶ τοῦτο εἰμε- 


V. 1173. πῶς gc Ald. 
Lib. P. Flor. 2. 10. Vict. 0g φής, quod pro var. 


etiam in MS, Reg. Soc. 
millima orationis conversio in Soph. Oed. Col, 


Gramm, gr. ὃ. 477. b. 
V. 1174. ἐμοί Flor. 21*. 


V. 1175. μέν post πρώτον addunt Mosqu. B. Flor. 17. 


πρῶτον μὲν οὔτ Mavn. 
V. 1177. δύνατο Flor. 21". xal om. Flor. 2. 


V. 1178. πότερον Mosqu. B. D. κηδεύων Mosqu. B. 


ὧδ᾽ ἐν φρ. Ald. rell. ct MSS. ὧδε φρ. Barocc. 


su, Flor. 18. πρὸς τόνδ᾽ εἴμο 
δεῖ δὴ μὲ 


rell. et MSS. Sed Paris. Α, 


lect, est 


Recepit Brunck. Porson. Herm, Si- 


1354. Vid. 
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. V. 1179. civ αὐτί : , » 
Schaefer. ad. Soph. Trach. 90. e. tü'& ἀλλὴν αἰτίαν. vid, 
V. 1182. & βούλοιο. vid. ad 
. ^ v. AUUUHNNUT $ 
qu. C. D. Ask. 1. C, C. €. E. L' Flor ον 
21. Gu. in quo a m, 2. 70. ταἀληϑῆ. . 9. 18. 21. 


V. 1183. Mosqu. D. τὸ Eg. 5» 
POM q τὸν παιὃ ἐμὸν (Beck, τοὶ παῖδα 
V. 1184. εὐτύγει h. 
17. 21". 25. Gu n )}, jJ et 1205. Ald. rell. Flor. 2. 10 
: Sq. D. ηυτύυχεν unus Paris. ap. Mir 


V. : "hor 
" ies πολὲν Flor. 33. eLye τὴν “πόλιν Flor 2 
τὰ 157. τί δ᾽ ovv τοτὲ Mosqu. C. ab 
v. 1190. 0 ge«ec Mosqu. Eb 
e ] " t^i 
MSS EE — δα Brub. Herv. 1. 2, Canter t 
: coni. Canter. receper ὍΝ 
: i; . 'perunt : ! 
Brunck. Hic quidem ^ I 3" Barn. hing, Musgr. 
Bul A , amv defendit: ἄστυ δὲ τῷ “ 
ν P 4 
Pais e Mc M ,Ut fere Aemil. Portus TM 
: * . 7. Xo7:vU «À0U e »2 » jl 1C 
Participium ὧν ros : υσὰ νὺυν Er ευσηκμιο : 
s IT ων post verba δεικνύναι, σημαΐένειν - d n 
d»d soia: additum est, ut Soph. Oed. C ΕΣ Ἐν 
nào » : Ι d. €. 3. 0) 
Me τὴν κακὸν SC. ὄντα. Eur. Troad. 367. m ΓΝ 
jv06 μακαριωτέραν Sc. οὖσαν; — Plat L baie "e 
δεικται ψυ H ve , 9 Leg. X. p. 89. δέ. 
06. od 49 τῶν πάντων πρεσβυτάτη Sor] oci £— 
. 0v MELDE , n. d. 7 
e γὰρ δὴ qOovevg αλωσομαι. Si vero ig . "x 5 T. 
u vel adverbium additum est non praepositio cum 
cendum fuisset ὑπὸ aus potest omitti. Et di 
ctend - πολεμίοις Ov.  lgitur ex parte ; 5 
tendum , quod suppeditat schol. Gu. zg 0t με δὲ isurien ample- 
ἐν φαὲν &0? Jas. Tu “ΤΩ (xg Οὐκέτι 
Fs est Am ἄστυ. καπνῷ ἐσήμηνεν vno πολ a 
ea » quia ab bostibus effectum | erat, ut f a 
are possct. τ, , : , umo 
va posset Nam cum verbis etiam neutris et -— 
A: m ὑπὸ id significat vel eum, ἃ quo vel pe M 
115 Opera actio ve AY CORR : r quei 
p o verbo indicata perficitur. — Troad. Nw δε 


αἰχμῆς, vm ᾿4ργείου δορὸ : 
000g youet . 
corum coactam. ὑκὸ yapety , nubere hasta Grae- 
ἐξ ib. 56. δὼ ctiam Wie ou eo em Herod. VIL, 21 
cnni hnc ctiam illa manarunt, ὑπὸ didis; Y aliia 
UO, v ; , Te «t 
guum ahis T sc Ati φραζεῖίν, tubicine Male TS 
xeris, nisi Aim A o"; edicere. Latine vix aliter di 
msi lumo ab hostibus excitato, nim. urbe ; - 
d 
loj — E rell. Flor. 1o. 533. Hawn ed. P 
» sol ᾿ : ἱ "* 0Γ 
u arn. et King., quomodo etiam legi Ping 


Tom. 77, ; 
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bresch Anim. ad Aesch. T. I. p. 550. significatione passiva 
pro ἐσημάνη. ἐσήμην vel ἐσήμην Lib. P. Paris. A. Br. 
Mosqu. A. B. C. D. Aug. b. c. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 
τ, 25. 34. Vict. Gu. quod restituit Brunck. ἡνίκα cum 
aoristo est etiam Phoen. 5. 


V. 1192. ἐφεστίαν una voce Vict. 

V. 1195. φανῇ Ald. rell. pro quo Atticum gaevez dedit 
Porson. φανῆς Mosqu. B. OG. Ask, 3. Flor. 2. 10. 25. 
Vict. Havn. — κακώς Mosqu. C. 

V. 1194. Herm. ed. εἴπερ 700 ὄντως gmui0w φίλος, 
quia prorsus putida sit prosaica librorum lectio εἴπερ 7). 
τοῖς Ay. φ. Improbat Elmsley in Classic. journ. n. XVI. 
p. 451. ob regulam, quam commemoravit Herm. clem. 
doctr. m. p. 117. quae, ut non semper servetur ab Eurip., talis 
tamen est, ut, quod ei repugnat, non debeat in. veterum 
libros e coniectura inferri. 

V. 1198. οὐδὲν et ἀπὸ pro zt» Mosqu. C. 


V. 1200. MS. Reg. Soc. ap. Porson. xai μὴν τρέφων 
μὲν παῖδα y ὡς σ᾽ ἐ. τρ. M. παῖδ᾽ ὡς o ἐχρῆν. Flor. 10. 
καὶ μὴν τρ- τὸν παῖδα y ὡς ἐχρ. vg. Flor. 35. καὶ μὲν 
TQ. γὲ moi ὡς ἔχρ. vg. Flor. 17. καὶ μὴν tQ. μὲν, ὡς 
. παῖδ ἐχρ. το. lae ti:cbae in. eam sententiam adducere pos- 
sunt aliquem , ut. scriptum fuisse suspicetur καὶ μὴν TQ. μὲν 
παῖδ᾽ ὕπως σ᾽ ἐχρῆν v9. im quod etiam Herm. incidit; sed 
nulla alia de causa motae esse videntur, nisi ex eo, quod 
trepidantes librarii accusativum παῖδα cum τρέψων proxime 
coniungi volebant. 

V. 1201. ze om. Gu. Aug. c. καλόν om. Flor. 21. Pro 
eo καλός MS. C. 

V. 1202. oi ἀγαϑοί Ald. rell. oi ᾽γαϑοΐ Flor. 2. 17. 
34. Vict. Mosqu. A. B. D. et sic Brunck,  Scrib. « γαϑοΐ 
cum Porson. Vide de hoc crasis genere disputantem lei- 
sigium de constr. antistr. carm. Aristoph. p. 25. sq. — σα- 
φέστερον MS. Weg. Soc. ap. Porson. ad v. 1214. Flor. A. 
Flor. 2. Vict. Havn. superscr. vulgata. 

V. 1202. τὰ χρηστὰ 8' «00 £x. e Dresd. i. e. Mosqu. 
D. enotavit Herm. αὐϑέκαστα una voce Vict. Vid. Valcken. 
ad Phoen. 497. cu tamen non assentior, in «và ἕκαστα 
vel αὐϑέκαστα αὐτὸς significare τὴν γνησιύότητα, ut in αὖ-- 
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r, 3 , . . 
070104. αὐτὰ potius sunt Zpsa per se, quibus nihil aliun- 


de accessit, nullo adiumento «extrinsecus arcessito. — — Mox 
s εἰ 
losqu. B. ἔχων. Pro φίλους Flor. A. φίλα. Aug. b. φίλοις. 

. . ῳο 


V. 1204. χρημά F! δ ) 

- χθηματων. Fior ,33. γρηματίζων. εὐτύ 
rell. ante Musgr. .Flor. 2. 21*. 25. Aug. b. c. ^^ Ha 
€urvyo, Mosqu. D. ηὐτύχεν Musgr. ut ceteri Florr. | 


1205. παῖς om. Mosqu. C. 

1207. παῖδες 0' οἱ σοί Mavn. 

1208. σύ pro ooi Flor. 25. 

1209. φανεῖ Mosqu. D. pro φανῇ Ald. φανῆς Havn. 
1210. οὗ pró oig Mosqu. C. οἷς σ᾽ ἐχρῆν Hon. 
1211. ξένον. Flor. 33. φίλον. 

1212. ye pro σὲ Flor. 34. 


1214. Valck. ad Phoen. 20 |. τὰ 
- 207. coni. ταγρήστα. 
respexit Hecuba ad v. 1165 sqq. monente Pei €— 
V. 1216. ἀλλότρια Aug. b. 
V. 1217. φέρον Mosqu. D. 


V. 1218. £ Vict. ν ; 
Mosqu. D. 9 VicL. χέιρας Mosqu. A. D. Havn. λαβών 


V. 1220. οὖν om. Flor. 2. 25. 24. 


: V. 1221. ἔχοις Flor. 2. (sed prisca lectio ἔγης ) Vict. 
ἕχεις Aug. b. Fior. 34. — Tum δόμοις σοῖσι Flor. 21. ex 
correctione. — Fortasse scriptum legerat librarius ἐν σοῖσιν δό- 
po. 

V. 1222. πρόφφορον Mosqu. B. 


V. 1225. μὴ αδικεῖν Ald. rell. pu δικεῖν Brunck. Herm. 
queni vide. 4» δοκεῖν Mosqu. D. 


V. 1227. τὰ μὴ φίλα. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
Gu. yg. καλα. Ad sensum cf. Aesch. Choeph. 927. 


" , "m m “- 
V. 1229. κακίοσιν. Aug. c. κακοῖσι cum gl. τοῖς κακοῖς. 


| V. 1230. Hecubae tribuunt, non multae edd., ut Herm. 
ait, sed. solae Barn. King, Beckiana, et recte quidem; nam 


m sqq. usque ad v. 1255. sola Hecuba cum Polymestore 
colloquitur.. Tum Aldus, Brub. Hery. :. 2. Canter, Musgr 


O0vxOvP 510 molta interrogationis ; Barnes, οὐχοῦν δικαίως; 
i9 
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εἴπερ. Κιησ. οὐκοῦν — — κακά; Hinc fluxit Brunck. Por- 
son. Herm. et nostra lectio, nulla, ms! PBarnesi auctornate, 
nixa. Vict. cza0 οὖν ὃ. Schol. Townlei. ad I. ν΄, 154. 
ap. Porson. καὶ ὁ Ευριπίδης οὐκ οὖν: εἴπερ εἴργασται 
τάδε. quod pro εἴργασαν scriptum est. rae etiam Flor. 
2. 10. In hoc ab al. m. adscriptum: jg. κακᾶ. ταδὲ ctiam 
ex veteri cod. ad marg. exemplaris Hervagiani in Dibl. Bod- 
leiana enotatum est. vid. Gaisford. ad Eurip. Iphig. A. 1242. 
In Soph. Philoct. 558. κακά pro vulg. τάδε e scholus rece- 
pit Brunck. vid. Valck. ad Phoen. 450. 

V. 1221. τέκνων τῶν τ᾽ ὀμμάτων Mosqu. À. B. C. Aug. 
b. c. Flor. 6. 10. 17. 18. 215. 34. Gu. Praeterea r post 
ὀμμάτων om. Mosqu. DB. Flor. 10. τῶν réxvov unus Mosqu. 


, , Ι : Φ , ^^ A c 
τέκνων vr ὀμμάτων Flor. 9. v ἑμὼν om. Aug. c. 


V. 1252. τί δαὶ μὲ παιδὸς ovx «. δ. Ald. Brub. Herv. 
1. Mosqu. A. B. C. Aug. b. c. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. 24. τί δὲ ue παιδ. Herv. 2. Mosqu. D. Paris. A. Flor. 
2. 10. 21*. 25. 33. Havn. τί δ᾽ ἐμὲ π. Br. Metro fulciendo 
τοῦ inseruit Canter. τέ δέ μὲ TOU 7. quod secutus est Barn. 
et King. Has omnes lectiones ex una εἰ δαί με fluxisse ap- 
paret. δαί e Tragicis eximendum esse monuit Brunck. ad 
Med. 1011. cui assentitur Pors. ib. 1008. Occurrit tamen 
Iphig. A. 1422. τί δαί, τὸ ϑνήσχειν οὐ TOpog νομίζεται; 
Hel. 1246. πῶς δαί; λέλειμμαι τῶν ἐν Πλλησιν νόμων. m 
quibus non, ut aliis, locis εἰ δή, πῶς δή legendum vide- 
tur: nam τί δαί proprie mirantis est. Vid. Reiz. de acc. 
incl p. 96. Schaef. ad Dion, Hal. p. 100. ad Soph. Trach. 
390. ( ubi quod contra Reizium monet , τί δαί nonnunquam 
esse quidnam aliud, omisso nimirum ἀλλο, firmare pote- 
yat locis Aristoph. Plut. 156. Eccl. 40. Av. 64. Plat. Al- 
cib. 1. p. 112. Δ, 114. E.) Sed i oppositione Joi. non 
occurrit, et recte El. 244. Seidler. leg. putat τί δ᾽ αὖ ov. 
Hinc Brunck. τί δή μὲ. potius τί δὴ μὲ; nam enclitica 
non minus ab oppositione abhorret. Sed optime Porson. τί 
δ᾽ ἡμᾶς; Vid. ad v. 7583. Ad sensum cf. Alc. 707. 


V. 1233. χαίροις Gu. Flor. 9. 21". 33. 34. Mosqu. D. 


€L 
χαίροις Flor. 6. 
V. 1254. χρῆν Flor. 1o. Mosqu. C. 
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V. 1255. ναυστολήσει Havn. ᾿ δ λλανίδος Ald. rell. 'Z3- 
ληνίδος e Paris. A. et Br. dedit Brunck., et sic Mosqu. A. 
B. C. D. Florr. omn. Gu. 


V. 1236. κρύψει Flor. 95. Havn.. 
V. 1238. τυγχάνουσα Mosqu. C. 


V. 1239. ναός. Ald. rell. νηός Aug. b. ex corr. quum 
anlea fuisset ψαῦς. ναὸς Aug. c. sed al. m. superscr. νηός. νηὸς 


Flor. 2. 25. 34. Vict. Havn. Mox Paris. ἃ. ἐμβήση. 


V. 1240. 2 ποίῳ τρ. i. e. ποίῳ ἄλλῳ rg. Schaef. ád 
Soph. Oed. C. 474. 


V. 1242. δ᾽ post πῶς om. Mosqu. A. B. C. D. Aug. b. 


c. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21". (in quo supplevit m. sec. ) 
25. 34. Gu. οἶσϑα. Havn. οἶδας. 


V. 1243. Θρήξ pro Θρῃξὶ Mosqu. D. 
V. 1244. οὐδέν om. Flor. 33. 


V. 1246. ἐνθάδ᾽. Flor. 21*. ἐντὸς δ΄. βίαν. om. Flor. 
51. Versum a Brunck. Musgr. Wakef. coniecturis recte dc- 
fendit Herm. Sensus est: ϑανοῦμαν δὲ ἐνθάδε (ibi ubi me 
praecipitem in mare dedero, vel potius in mari, in quod me 
praecipitem dedero, εἰς τὸ ϑαλάττιαν ὕδωρ, ut ait Schol. 
Flor. 76.) sj ζήσομαν ἐνθάδε; Pro ζήσομαι dixit ξῶσα ἐκ.-. 
πλήσω βίον, ad vitae finem perveniam? τὸν ἐπικε-- 
κλωσμένον χρόνον τῆς ζωῆς ἐξανύσω, quibus verbis non 
alteram lectionem πότμον significare, sed vim vocis ἐκπλήσω 
exprimere voluit Schol. Flor. 59. — Ut vero saepe verbum, 
uni rei proprium , ad utramque refertur — zeugmi vocant 
— sic h. 1. quod τῷ ζῶσα accommodatum erat, ad ϑανοῦ- 
σὰ etiam retulit, ut e responsione patet. Vellem tamen Eu- 
ripidem scripsisse ἐχπλήσω πότμον, quae Musgr. coniectura 
est, qua tamen tolli difficultas non videbatur Wyttenb. Bibl. 
cr. I, 3. p. 43. 

V. 1247. ὄνομα σὸν. Ald. rell. ὄν. σῷ e tribus Paris. 
recepit Musgr. quum Ilecubae nomen non inditum sit tumu- 
lo, et sic Mosqu. B. Ask. 3. Flor. 2. Vict. Gu. a m. sec. 
γρ. σῷ. omittit Aug. b. τὸ σὸν Aug. c. 

V. 1248. ἢ τί Ald. rell. 2 τὸ Gu. 5 τὸ Brunck. Pors. 
Ingeniose Reiskius 7 τύχης ἐμῆς ἐρεῖς; Simplicius erat scri- 
bere: μορφῆς ἔπῳδον, ?j εἰ, τῆς ἐμῆς λέγεις; quod expli- 
cat Schol. 
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V. 1249. Quinam MSS. hic τέχμωρ habeant, quod nar- 


rat Porson., ignoro. C 
V. 1250. δέ pro ye Mosqu. D. 
V. 1251. y om. Mosqu. A. B. C. D. Flor. 17. 34. 


V. 1252. αὐτῷ ταῦτα σοι edd. praeter Herm. 


V. 1254. μή πὼς Herm. μή πω defendit Porson.  He- 
cubae versum tribuunt MSS. et edd. 


V. 1255. Ald. rell. xavró» τὲ τοῦτον. pessime, quum 
καὶ — τε a Tragicis non iungantur. καὐτὸν δὲ τοῦτον 
Mosqu. B. C. D. Br. Aug. b. d. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21". 34. ut edidit King. καί — δὲ a Porsono improbatum 
ad Or. 614. tuetur Seidler. ad Electr. 1112. καὐτόν j& 
τοῦτον Aug. c. Flor. 2. Vict. quod recepit Porson. Sed 
gravior est subita Polymestoris ad Agamemnonem conversio 
καὐτὸν σὲ τοῦτον, quod suppeditant Paris. A. Ask. 2. 3. 
WB. Flor. 10. 21. 25. 33. receperunt Brunck. (misi quod is 
καὐτὸν σε τ.) et Herm. Mox Ald. Herv. 1. Cant. ἐξήρασ᾽. 
Brub. Herv. 2. etiam vitiosius ἐξῃρασ'. in quo operae pre- 
tium est videre trepidantem Aem. Portum. ἐξάρας Mosqu. 
D. Vict, Ceterum ab hoc versu incipit Aug. d. 

V. 1256. Hunc versum Hecubae tribuunt Ald. Herv. 1. 
2. Musgr. Agamemnoni Brub. Canter. Barn. King. rell. ut 
Paris. A. Br. Vict. οὕτως σὺ μένη Flor. 21. μὰν pro μαίνῃ 
18. τί μαίνῃ E. 


V. 1257. ἔν om. Fl. 2. φοινία Mosqu. C. ἀμμένεν Flor. 
2. ex corr. Vict. φόνιά σὲ λουτρὰ περιμένει. ἀναμένει εο-- 
dem loco est Androm. 445. 


V. 1259. ἀλγεῖς ἀκούων; cum ποία interrog. Ald. rell. 
quam nescio cur deleverint Brunck. Porson. 

ovx ἐφέξ. or. Aug. d. ovx éqéAEevos c. gl. καϑέλξετε τὸ 

' » » » 3 ͵ ? ᾿ς 
στόμα αὐτοῦ. γρ. οὐκ ἐφράξετε. γρ. οὐκ ἐμφραξετε. γρ. 
πιέζεται. Flor. 33. ἀφέξεται. 17. ἐφέξεται. 

V. 1261. που Mosqu. A. B. C. D. Aug. b. c. d. in quo 
tupra scriptum zov. Gu. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 
33. 34. Vict. Havn. quod rec. Brunck. Boisson. citat Heynit 
prol. de deportatione Opusc. Acad. T. IV. 


V. 1263. "Exaf5 om. Aug. d. — σὺ δ᾽ ὦ τάλ. Gu. 
γρ. σὺ δ᾽ αὖ ταλ. 
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V. 1265. "vouc om. Aug. d. Boisson. comparat Senec. 
Troad. fin. Repetite celeri maria, captivae, gradu. 
Iam vela puppis laxat, et classis movet. 


V. 1267. εἰς Mosqu. B. Vict. Flor. 2. Havn. 
V. 1268. ἐδῆμεν Mosqu. D. 

V. 1269. τὲ post λιμένας addit Flor. 33. 

V. 1270. rag δεσποσύνους Flor. 33. 


V. 1271. ἀνάγκα Varl. Cod. Nannian. ap. Schaef. melet. 
crit. p. 132. 
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A scvw. I. μεταπορευόμενος. ^ Sic e Paris. À. edidit 
Brunck. et sic Flor. A. Flor. 6. 17. 25. Gu. pro ἐκδικησα-- 
μένος. Havn. εἰςδικησάμενος. Mosqu. A. μεταπορευύμενος 
καὶ ἐχδικῶν. ἘΣ 

l. 5. 4doyeios κοινὴν wg. ed. Brunck. pro sow» 29- 
y6106. ψῆφον. 

rr rell. περὶ τούτου, τί δεῖ m. Florr. Gu. Mosqu. 
A. Paris. À. περὶ τοῦ, τὶ δεῖ m. Flor. À. παρὰ τοῦ πα- 
ϑεῖν. Gu. περὶ τοῦ παϑ. | 

]. 7. νυχτὸς τὴν λένην Mosqu. Α. Idem mox μεϑ' 
ἡμ. καὶ αὐτὸς ἦλϑε. 


l 11. Post ᾿ρέστην Mosqu. À. ἐπαγγειλάμενος αὐτὸν 
εἰς βίον προίσϑαι. Eadem habent Paris. A. Flor. A. Florr. 


Gu. sed in Fl. A. ἐπαγγειλαμένου αὐτὸν εἰς τὸν βίον προΐ- 
eoa. Consentiunt Paris. A. et Florr. nisi quod hi Emay- 


γειλάμενος. In Gu. fuit ἐπαγγειλάμενος εἰ ἐκ τοῦ βίου, 
sed m. 2c orr. ἐπαγγειλάμενον --- εἰς τὸν βίον. Signa lacunae 
apposuit Brunck. 

ὅ φίλος «. ὁ om, Havn. Gu. 

l. 13. ἀποκτείναντες Mosqu. A. Idem pro διεψευσϑη- 
cay habet ἐψεύσϑησαν. 


l i4. 15. "Vulgo zzv δὲ ᾿Ξρμιόνην δείξας 0 ᾿“πόλλων 
ij. Nostram lectionem c Paris. A. dedit Brunck, et sic 
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Flor. A. Flor. Gu. Aéxrga ἐπιφανεῖσαν "Egg. ἔδωκεν 
Mosqu. A. 


l. 17. τέκνου στερούμενον Paris. A. Florr. Gu. pro τέ- 


XVOV ἐστερημένον. Mosqu. A. τέχνων ὑστερούμενον. Idem 
mox vz αὐτοῦ, ἐπελάβετο. 


l. 18. φϑάσαντες. Mosqu. Α. φϑασάντων. Idem mox 
cum Paris. A. Florr. Gu. ἠπείλησαν pro ἠπείλουν. 


l. 20... δὲ “ἙΞρμιόνην om. Mosqu. A. Paulo ante "'Og£arn 
dedit. Brunck. pro "Og£oryv, ut Ald. et Codd. Mox Mosqu. 
A. Gu. Florr. ᾿Ηλέχτρᾳ.- συνοικῆσαν Ald. et Codd. | Cor- 
rexit. Brunck. 


l. 21. ,καϑαρϑέντι Paris. A, Florr. Gu. pro καϑαρϑέντα. 

Post ἄρχειν im Ald. rell. subicitur: Aag. ᾿Ορέστης 
διὰ τὴν τῆς μητρὸς σφαγὴν, ἅμα καὶ ὑπὸ τῶν ᾿Εριννύων 
δειματούμενος καὶ ὑπὸ τῶν «Ἵργείων καταχριϑεὶς ϑανάτῳ, 
μέλλων φονεύειν ᾿Ελένην καὶ ᾿δομιόνην, evo ὧν JMeivi- 
λαος παρὼν οὐκ ἐβοήϑησεν, ἐχωλύϑη ὑπὸ ᾿Απόλλωνος. 
παρ᾿ οὐδενὶ δὲ κεῖταν ἡ μυϑολογία. Idem cst in Cod. 59. 
Abbatiae Flor. et nonnullis mutatis in Cod. 18. eiusdein 
Abb. in hoc enim post δειματούμενος sequitur £IueAMe φο- 
γευϑήσεσϑαι' καὶ αὐτὸς δὲ μέλλων φονεύσειν Eou. evo 
ὧν x. t. À. Uterque in fine διεκωλύϑη. In Cod. 59. haec 
adduntur : ἐνταῦϑα ὁ Εὐριπίδης. ἀπὸ τῆς μέσης ὑποϑέσεως 
ἄρχεταν" παρέλιπε γὰρ τὴν τοῦ ᾿Ορέστου ἀνατροφὴν, ü- 
στως ἀνετρέφετο παρὰ τοῦ παιδαγωγοῦ εἰς τὸν Στροφίου 
οἶκον, τοῦ πατρὸς τοῦ Πυλάδου" φίλος γὰρ ἣν τοῦ “4γα-- 
μέμνοψος 0 Σιρόφιος" καὶ ὅπως μηχανήσαντες ἀπῆλϑον 
ἑἰς τὴν Κλυταιμνήστραν Ort. Ορέστης ὁ Πυλάδης, καὶ παι- 
δαγωγὸς φέροντες ταύτην καὶ κιβωείου πεπληρωμένον τῆς 
κόνεως τοῦ Ορέστου (lcg. ὅ τε Ὁρ. καὶ ὁ II. καὶ παιὸ. — 
-— κιβώτιον πεπλ. Quid v. ταύτην καὶ faciam, non ha- 
heo.) μέμνηται δὲ τούτου 0 «Σοφοκλῆς καὶ οὗτος͵ ἐν ἑτέρῳ 
δράματι. "EO0g τοῖς “τραγικοῖς τὸ ἐν προοιμίῳ ὡς ἐν ὀλί- 
yo παραδηλοῦν τοῦ ὅλου δράματος τὴν ἔννοιαν, ὡς καὶ 
ἐνταῦϑα ποιεῖ ὁ Εὐριπίδης καὶ πανταχοῦ. τὸ δὲ δράμα 
τῆς ᾿᾿κάβης xai τοῦ παρόντος δράματος τὸ τέλος ἀπὸ 
πένϑους ἄρχονται καὶ λήγουσιν eg χαράν. In cod. 18. 
baec adiecta sunt: ἔχει δὲ τὰ μέτρα οὕτω: τὸ νῦν δὲ μοι 
πρὸ τειχέων (est in Phoen. 259.) τρίμετρον τροχαϊκόν. 
τὸ ὀττοτοὶ διποδία τροχαϊκή. καὶ μέχρι μὲν τῶν Ππυλάδου 
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λόγων ἰαμβικόν. τοὐκεῖϑεν δὲ τροχαϊκὸν τετράμετρον κα- 
ταληκτικόν. καὶ ἔνϑα Ορέστης καὶ Φρυξ διαλέγονται, τὸ 
αὐτὸ τηρεῖταν μέτρον. ἢ μὲν σκηνὴ Tov OQ. et quae in 
editis sequuntur. 

Folio verso |l. 2. 3. 'HAéxrgog , quod deerat in Ald., e 
Paris. A. addidit Brunck. Idem habent Florr. 6. 17. 25. 
et 18. Abbat. Flor. Gu. 

l. 5. αἱ δὲ παραγ. Florr. Omnia haec a vv. et καὶ — 
᾿Ηλέχτρα om. Cod. 18. Abb. Flor. 

l. 4. προλογίξει δὲ HÀ. e Paris. A. (qui om. δέ) Florr. 
Havn. ( qui ἡλέχιρα) Mosqu. A. et Gu. additum "wa τε 
δὲ 0p. Havn. Gu. Florr. om. δέ, in Havn. rubro colore pi- 
cium, In καταστροφὴν desinit Cod. 18. Abb. Flor. 


|l 7. ὑπὸ μανίας om. Havn. 
]l 8.  Hàexvg« νη. 


l. 9g. καϑέζεταν om. Florr. Gn. "" 
L το. τὸν ἀδελφὸν Florr. Paris. A. Gu. pro τοῦ αϑελ- 
φοῦ. Post τημελεῖν ^ld. ovzo παρακαϑεζομένη πλησιαίτε- 
ον. Οὕτω om. et verba, quo dedi, ordine, exhibent Par. 
"ἢ Mosqu. À. Florr. Gu. Pro eo Porson. τούτῳ. Pro πλη- 


σιαίτερον Mosqu. A. πλησιέστερον. ᾿ 

| 11. διὰ τὸν χρῦνον Florr. ct Gu. sed in hoc χορὸν 
ab alia m. supra scriptum. — διασκευάσασϑαιν Mosqu. A. 
— διηγέρϑησαν ἂν Og. Florr. 

Lh. 29 μόγις καταδραϑεὶς edidit Brunck. quum esset 
μόλις καταδαρϑείς. πλησιαίτερον Paris. A. Florr. pro ἐχ- 
jug. Mosqu. A. πλησιξατερον. ' «e 
l 15. Pro Aezróv Florr. Gu. Aevxov. — πίϑανον οὖν 


ὡς εἶναι τὴν πρόφ. Paris. A. Florr. Mosqu. ἃ, Gu. 


^ * * , E- us 
πιϑανὴν δὲ εἶναν ταύτην φασὶ τὴν mQ0g. Ald. φασὶ etiam 
habet Mosqu. 


l. 16. Zn) τῆς σκηνῆς Mosqu. A. Florr. 





. . 8 e 5 τῳ » 
V. a3. ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος scholia accipiunt pro ὡς εἰπεῖν £06, 
ronem, qui Tusc. IV, 29. vertit. zeque 


"hl; "att L, reprehendunt Mu- 
terribilis ulla fande oratio est, rej 
a: Y. L. VIII, 16. et Leopard. Emend. Vli], 21. Cicero- 


eoque nomine Cice 


jet 
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nem defendunt Musgr. et Porson. et recte; quamquam illi argu- 
mento non multum tribuo, quod dicunt, ita ὡς εἰπεῖν ἔπος dicium 
oportuisse: nam quidni εἐπεεῖν ἔπος pro ὡς εἰπεῖν ἔπος dixerint 
Graeci, quum ὡς ante infinit. saepe omittatur? vid. Gramm. gr. 
$.544.p. 783. Sed nimis ieiuna ct exilis m poéta haec est senten- 
tia, nihil, prope dixerim, (hoc enim valet οἷς ἔπος εἰπεῖν. vid. 
Heind. ad Plat. Hipp. p. 132.) tam grave est etc. Zxogest res, 
quatenus oratione declaratur, quod saepius ad Sophoclem 
monuit Brunck.: huius partes. commemorantur. zte dog ( non 


fors, ut:Cicero vertit, sed quodcunque bomini ob naturae 


imbecillitatem in vita accidit) et συμφορὰ ϑεήλατος. 

V. 2. ξυμφορὰ Ald. rell. Florr. omn. praeter 10. Mosqu. 
D. Havn. συμφορά Paris. A. Br. Flor. 10. (Ἃὑι. Lucian. 
Ocypod. T. lil. p. 673. quod rec. Brunck. et Porson. Ubi 
et iambo et spondeo uti licet, iambum tamen praeferunt poe- 
tae, Taur. συμφορὰν ϑεήλατον. 


V. 3. &gow Gu. — ἀνθρώπων Lucian. et P. ITaec 
autem sententia non ad eum, qui proxime commemoratur, 
Tantalum, sed ad infortunia domus "l'antalicae speclare vi- 
detur. 


V. 4. «ovx. Flor. 54. Taur. ovx. Tum Flor. 17. Ov£t- 
δίζων. — Musgr. xovx ὀνειδίζων. τύχας vertit, mon nimis 
magnifice de fortuna eius loquor. ὀνειδίζειν enim hic 
εἰ v. 85. esseefferre, amplificare oralione. Sic etiam Hero- 
dotum Vill, 1453. Dion. Chrysost, p. 321. D. Morell. verbum usur- 
passe. Male. Herodoti verba: καὶ αὐτοὶ τοῦτό γε ἐπιστάμεϑα, ὅτε 
πολλαπλησίη ἐστὶ τῷ JMuów δύναμις ἤπερ ἡμῖν: ὥστε οὐ- 
δὲν δέεν τοῦτό γε ὀνειδίζειν, eo spectant, quod c. 142. La- 
cedaemoniorum legati Atheniensium culpa hoc tantum bellum 
excitatum esse dixerant, ut sensus sit: zi: opus hoc no- 
bis exprobrare, nostra culpa nos tanta mala nobis 
conciiasse. Nihil enim ad Persarum copias oratione am- 
plificandas Lacedaemonii dixerant. Dio autem de χαπήλοις 
loquitur, παρ οἷς ἀν πονηρὰ ἢ τὰ μέτρα, et ita pergit : 
καὶ μὴν Ort QUOtL τὸ πρᾶγμα τοιοῦτον ἐστιν, οὐχ ὁ λό- 
γος «vro ἑξονειδίζεν, ϑεασασϑὲ οὕτως ctc. ubi quis de a;n- 
plificando cogitet? | Sed. ὀνειδίξειν τινί τὸ non. tam. est 
exprobrare alicui aliquid seu dedecus aliquod alterius 
culpa contractum proferre, sed omnino commemorare rem al- 
teri. vel turpem. et indignam vel ingratam, ut fortunae secun- 
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dae in adversam commutationem, infelicitatem , etsi nullo ip- 
sius vitio effectam. — Sic Hec. 659. οὐ καινὸν εἶπας, εἰδο-- 
σιν δ᾽ ὠνείδισας, infortunia mea gnarae commemoras, 
Similiter Troad. 422. τάλλα δ᾽ ovx ὀνειδιώ, reliqua mala 
non commemorabo. Phoen. 821. Sparti vocantur Θηβαις 
χάλλιστον ὄνειδος, quod nolim cum Schol. Eust. et Valck. 
pro κλέος accipere, et in locis a Valck. ibi allatis significat 
id, quod exprobratur alicui, sive iure, sive iniuria. Quod 
quum ob insolentiam et irridendi causa plerumque fiat, haec 
significatio etiam inest, ut in locis a Valcken. ad Phoen. 
1549. collectis , εἴ nostro loco: rvget enim Tantali non ad 
μακάριος spectant, sed ad poenam Tantali, quae postca 
commemoratur, et quo tota lhaecc tendit oratio: neque vero 
co hanc "Tantali fortunam commemoro, ut ei insul- 
i«m et eam tanquam probrum obiiciam. Valck. ad 
pbhoen. 1549. comparat locum Aeschin. in Ctesiph. P. 64, Ao. 
καὶ ov τὸ δυστύχημα ὀνειδίζω, αλλα τὸν τρόπον ἐξετάζω. 

V. 6. δειμαίνων. Mosqu. D. δειμαῖνον. — Huc respexit 
Eustath. ad Od. 4, p. 1700, 21. 


V. 7. τείνει Havn. 
V. 9. 10. inverso ordine leguntur in Aug. d. et Havn. 


V. 10. ἀκόλαστον &. γλ. Haec verba citantur ab Hera- 
clide Allegor. Hom. in. — Prius hemistichium suum fecit 
Nicolaus Damasc. p. 981. ed. Cor. Hinc patet, quam apte 
apud Athen. XIII. c. 24. in Eubuli fr. legatur nunc vooov 

3 £l 3 , , 
pro ὕσων. Καὶ μὴ λαϑραίαν Αυπριν ( αἰσχίστην vooov 
$31 : “2 * 
Ilacov) διώκειν. Theophyl. Simoc. Ep. 67. Edge καὶ 
ν : κι 9 » ^, 
Ἴ άνταλος ἐκολάζετο πέρι τὰ ϑεῖα γὰρ ἔσχε "-— ὦτταν 
ἀχύλαστον.  DoissoN. Cf. etiam Eustath. ad Od. 4, p. 
1700, 57: 
V. 12. Ald. Herv. 9. ϑείνασ᾽, εἰ sic Havn. Mosqu. D. 
' , . 
cum gl. ποοξενήσασα. ἔνι. Herv. 1. ξζείνασ. Primus rc- 
ἢ »" τε: , - "2 : 
cle ξήνασ Canter. De voce στέμματα, lanam signibeante, 
vid. Musgr. Eustath. ad 1l. v, p. 1200, 135. eno δὲ τοῦ 
τοιούτου νήϑειν καὶ αἱ βαρειαν κατακλωϑὲς ἀλλαχοῦ παρὰ 
c ^ 3 ͵ ,. ᾿ 
10 ποιητῇ — — ἃς διασαφῶν Ευριπίδης φησί᾽ στέμμα- 
4 4 4 , ᾿ 
τὰ ξήνασα ϑεὰ ἐπέκλωσε πολὲμον. 


V. 13. Ἴρις pro v. lect. commemorat Schol. et legitur 
in Lib. P. foit. e Schol. Probat Canter. 
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V. 15. ἔδαισε δ᾽ οὗ νιν Ald. Herv. 1. 2. ἐδ. δ᾽ οὖν 
vuv Brub. Cant. ἐδαισ᾽ οὖν Aug. c. De partic. Ó οὖν vid. 
ad Suppl. 821. 


V. 16. δέ et γάρ om. Taur. τύχας σιγῶ Aug. c. 

V. 17. δεῖ pro δή Flor. 25. Idem post xÀewog addit t. 

V. 18, Flor. 2. Μενέλαος ἐκ Κρήσσης ve μρς -dep. — 
ματρύς Ald. ut fere semper in hac certe fabula. μητρός 


Gu. Flor. 9.. 10. 18. 21. 25. Havn. — ἀπὸ om. Flor. 21. 
Pro ee Mosqu. D. ὕπο. 


V. 19. δή om. Havn. 


V. 20. Ald. rell. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 35. Gu. Mosqu. 

D. Havn. JMevéleog Ζλένην. Unus Paris. ap. Musgr. Mosqu. 

t0 

A. R. JMevéÀaog EA. quod rec. Musgr. Pors. JMevéA«og 
Aug. b. 


σ 


V. 21. Aug. d. ἐπίσημον. 
V. 22. τρεῖς om. Flor. $4. 


V. 24. ἄρσην δ᾽ Og. em. V. D. in Classic. Journ: 
nr. XV. p. 205. not. ob praecedens μέν. Idem probat Wa- 
kef. coniecturam ad Phoen, 55. κόρας δὲ δισσάς. μέν -- 
vé sibi respondent Med. 15. Hipp. 712. sq. Audr. 8. sq. 
467.643. eoll. 645. Suppl. 1040. coll. 1042. Iphig. A. 73. sq. 
Troad. 48. sq. et saepius. Nam particulae μέν haec propria vis 
esse videtur, ut praeter membrum orationis illud, in quo 
ipsa posita est, aliud etiam exspectare iubeat; hoc autem si 
opponitur priori membro, δέ habet, si coniungitur tantum- 
modo, τέ. Nonnunquam perinde est, oppositionem an con- 
junctionem significes. 


ματρὸς ἀνοσιωτάτας Ald. rell. Dorismum expulit Brunck. 
nam μητρὸς Mosqu. A. D. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 25. 34. 
(in 2. 17. 33. Paris. A. Br. Gu. Taur. est μῦς.) evootw- 
τάτης Paris. A. Br. Mosqu. A. D. Flor. 33. 34. Taur. Aug. 
b. c. d. Havn. Gu. 


V. 26. παρϑένον A. Ald. rell. Alexander rh. p. 579. 
ed. Ald. Αἱ παρϑένῳ Paris. A. Br. Ask. i. Harl RH. 
I. ( v. Pors. ad 73. 7^.) Mosqu. A. D. Flor. 6. 9. 18. 21. 


et sic. Brunck. qui comparat infra v. 108. Electr. 949. et 
Porson. 
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V. 27. Pro ἀσαφές Flor. 18. ἀσφαλές. 

V. “8. Φοίβου τ᾽ Flor. 55. μέν deletum est in Flor. 17. 

V. 20. πείϑεν 7 cd. Beck. in ed. min. Sed idem est 
ac Si dixisset poeta : xai Φοίβου uiv ἀδικίαν ov κατηγορή;-- 
σω; ὅμως δὲ τοῦτο ἐρώ" πείϑει. 

V. 3o. φέρων Ald. rcll. φέρον e sex MSS. edidit 
Musgr. et sic Paris. A. Cant. H. 1. (vid. Pors. ad 75. 74.) 


e 

K. Mosqu. D. Florr. omn. Gu. Taur. φέρον Mosqu. D. Sen- 
sus est: ὃ, τὸ XTELVOU αὐτὸν μητέρα, πρὸς οὐχ ἅπαντας 
εὔκλειαν φέρει, ut Suppl i704. καὶ δὲ παρεῖται σώμα, 
σοὶ μὲν ov φίλον, i. €. ὃ (τὸ παρεῖσϑαι) σοὶ μὲν οὐ φί- 
λον ἐστί. Med. 1024. xol κατϑανοῦσαν χερσὶν εὖ περι- 
στέλεῖν, ζηλωτὸν ἀνθρώποισι. Sic nunc explico locum 
Sop bh. Ant. 44. ἢ γὰρ vote ϑάπτειν 09; ἀπόῤῥητον πόλει, 
i. c. 0, τὸ ϑάπτειν αὐτὸν; ἀπόῤῥητόν. ἐστιν ὑπὸ τῆς πόλεως. 
Sed de locutione φέρειν εὔκλειαν πρὸς ἅπαντας dubito: an 
πρὸς ἅπαντος. Sic ἀχλεὴς δόξα πρὸς ἀνθρώπων He- 
racl. 621. 

W.55 Τὰν ἀπειϑήσας legendum ἀπιστήσας suspicatur 
V. D. in Quarterly review? n. 18. p. 363. quia poetis 
Atticis forma &zéiO£c incognita fuisse videatur, quippe qui 
nec ἀπειϑῆής noverint, ni talia verba ad aor. 2. ἔπιϑον 
formam composuerint , ἀπιϑής, εὐπυιϑής. Hesychii autem 
( qui ἀπειϑὴς e Sophoclis "liyuoAozicw affert) nullam esse 
auctoritatem. ἀπειϑῆς tamen firmatur etiam Eustathii tesu- 
monio ap. H. Steph. Thes. gr. 1. T. HIE. p. 150. E. qui 
cum «ge «δῆς comparat. ^ Aesch. Ag. 1057. πείϑοι ἂν, εἰ 


πείϑοιί-: ἀπειϑοίης δ᾽ ἴσως. 
V. 25. Πυλάδης δ᾽ Flor. 33. Pro συγκατείργασται, 


quae vox totum versum corrumpat, qui] pe nibil omnmo 
sententiae addens, Musgr. con. συγκατήρφτισται, qui dolum 


hune omnem nobiscum una Jabricatus est. τόδε pro 
1«40s Aug. d. 


V. 34. νοσεῖ νόσῳ Flor. 10. 


V. 25. ὃ δὲ πεσών. Sic Ald. rell. Gu. Florr. omn. 
praetcr 2. Aug. b. c. d. Taur. Havn, Par. A. Br. ὁ δὲ in 
textu I. sed ὃς suprascriptum. vid. Pors. ad v. 73. 74. οὐ- 
δὲ πεσὼν ex octo, ut ipse ait, Codd. edidit Musgr. Certe 
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sic habent K. R. Ask. M. et ex em. Cant. N. etiam Flor. 


2. In Cant. pro glossa supra scriptum est 0g. . Vulgatam 
recte defendit Brunck. e v. 42. 150. Exempla articuli. pro 
pronomine positi ad idem, quod modo praecesscrat, nomen 
designandum ex Homero et Herodoto attuli ad Hom. h. in 
Cer. 244. plura V. D. in Ephemer. Jenens. 1809. nr. 248. 
P. 169. Sed in Atlico scriptore eiusmodi structuram non- 
dum inveni. For tasse igitur cum Reiskio leg. τλήμων ᾽Ορέ- 
στης ὕδε, πεσὼν δ᾽ ἐν δεμνίοις, miser iste, quem hic 
videtis, Orestes. "Vid. Gramm. gr. (. 470. Boisson. ci- 


tat Schultens. ori; gg. hebr. T. IJ, 144. 
V. 36. ματρός Ald. rell. μητρὸς Mosqu. A. D. Flor. 6. 
9. 10. 17. 18. 21, 34. Taur. Aug. b. c. d. Havn. Gu. 


V. 38. φόνῳ pro φόβῳ Flor. 17. 

V. 39. δέ om. Flor. 25. δὴ Mosqu. D. Aug. c. Havn. 
utrumque Flor. 2. — ἐξ ὅτου Aug. b. Schol. Ven. ad 1l. 
«, 115. ubi hunc versum et sequentem affert, ut Euripidem 
contra quam Homerum voce δέμας uti ἀωνω γι ινοὶ: hunc 
enim ἐπὶ ἐμψύχου, Euripidem £m? νεκροῦ ponere. 


V. Ao. μήτηρ Florr. omn. Gu. Aug. b. d. Havn. 


V. 41i. ey. Vid. Heind. ad Plat. Gorg. p. 7. Schacf. 
ad Soph. El. 478. Ad rem cf. Hom. ἢ. in Cer. 49. sq. 

V. 42. sq. δ᾽ ante ἔσω om. Mosqu. D. ut unus Cod. 
Thom. M. v. χλανίδιον. Verba χλαν. ἔσω xg. citat Eu- 
stath. ad Il. 5 p. 519, 44. 

V. 47. μή om. Aug. d. De re vid. Wessel, et Valck. 
ad Merod. VIÍ, 231. μηδὲ pro μήτε praestare videtar Elms- 
leio ad Med. 1216. Cf. Edinb. rev. n. 53. p. 233. Pro 
τινὰ Flor. 10. τιενᾶς. 


V. 48. μητροκτονοῦντας Mosqu. D. Flor. 9. 10. 17. 54. 
Gu, Havn. Aug. b. d. pro uezgoxr. Ald. rell. V. D. in | Cri- 


iical review lan. 1801. p. 2. legit μητροκτονοῦντε. 


V. 49. ““ργεία edidit Beck. 


V. 51. ϑήξαντας M. N. K. R. Flor. 10. Taur. c. scholio 
interlin. ἀχονήσαντας. ϑνήξαντας τ - Ontevr cum 
Ald. rell. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. . 43. Gu. Havn. 
ἐπ᾽ αὐχένας Flor. 21. — βάλλειν Ns. x βαλεῖν Aug. 
c. d. ex corr. quum antea fuisset λαβεῖν. ; 
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V. 55. δὲ om. Gu. Flor. 25. Taur. δὴ om. Aug. d. 
V. 53. Mosqu. À. sx. yag “ἴεν. εἰς γῆν. ΙΜενέλαος 


E 
Havn. JMeveAeog Aug. d. 

V. 54. Ναύπλειον Mosqu. D. Λιαυπλίον Aug. b. d. £x- 
πληρῶν qua ratione contra Sevinum, Muszr. Drunck. gxze- 
ρῶν tentantes defendit Porson, cadem boibionl in Tom, 
Xl. versionis Gottsched. Actorum Soc. Inscript. p. 48. de- 
fendisse monet Schaefer. ad Dionys. Hal. p. 441. 

V. 55. ἀχτῆσιν Br. Vid. Valck. ad Phoen. 62. ad Hip- 
pol. 1432. Sed dubito, an eius formae in Tragicis indu- 
bitata exempla exstent. δηρόν ed. King. Vid. "Poco. ad 
v. 26. In Aug. d. duo folia periere, continentia v. 55— 106. 

V. 57. sqq. Vide notam ad  Philostr. Her. p. 472. 
ubi quam feci e cod. Paris. Gorgiae medicinam, facit ct Cois- 
lin. cod. 249. BorssoN. 

V. 59. πετρῶν scribebatur ante Porson. MSS. (Flor. 18. 
21. Gu. ) recte ztérQow. --- ἔλϑοι MHavn. 

V. 61. ξυμφοράς Gu. Flor. 6. 18. 21. συμφορὰς 
Mosqu. D. Aug. b. c. Schol. unde sic ed. King. συμφοράν 
Ald. rell. 

V. 62. δή om. Havn.  Penultimae syllabae in παραψυ- 
χήν correptae exempla attulit Brunckius ad Hec. 280. qui 
ad h. 1. dubitaycrat, an genuinum esset, analogiam alus do- 


cendam relinquens. Docuit Porson. 


V. 62. ἐς h. 1. dant Ald. rell. ut supra 59. eg hic ha- 
bent Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. supra Mosqu. ἃ. D. Havn. 

V. 66. Vid. Hec. 276. 

V. 67. εἴσοδον Ald. rell. et MSS. εἰς 000v  Musgr. 
Brunck. Pors. 

V. 68. Μενέλαον O' qa. Taur. Mox Flor. 33. ὡς τ᾽ ἀλ- 
λα y ἐπ᾿ ασϑ. 

V. 69. ὀχούμεσϑ᾽ Flor. 6. 9. 17. 18. 21. Mosqu. D. 
Locutionem ὀχεῖσϑαν ἐπ᾿ ἀγκ., ἐπ᾽ ἐλπίδος illustravit ad h. 
|. Porson. Adde Bergler. ad Arist. Equ. 1241. 


V. 70. δυστυχῶν primus dedit Canter, pro δυστυχῶν. 
V. 71. τὲ om. Flor. 25. τέχν. «yog. Taur. τὲ xoi “Ζγαμ.- 
Flor. 33. 
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V. 72. παρϑένε. Cf. Casaub. ad Athen. III. Tom. II, 
p. 166. ed. Schweigh.  Borssox. 
ik 75. Prius.zs om. Flor. 25. alterum Flor. 6. g. 
^. 74. μητρὸς Flor. 9. 10. 17. 21. 25. 34. Gu. — 
"7 I supra scriptum habet oe, quomodo Pors. etiam scri- 
bendum censet. Musgr. πώς ἔφυ iungit et accipit pro πῶς 
ἐστι, 1. e. πῶς ἔχει, quomodo et tute vales, et frater 
tuus se habet, at vertit Heath. — Adverbior sd cum verbo 
ἐμέ iunctorum. exempla dedi in Gramm. gr. $. 308. Adde 
Schaefer. ad Dionys. de comp. p. 76.  Erfurdt. ad So ph. 
Autig. 637. (633. ed. min. ) Sed hoc non in omnibus d 
verde fieri videtur; πῶς εἰμὶ ,Certe pro πῶς ἔχω dubito an 
usquam inveniatur, sicut nec ὧδ᾽ ὄντας ἡμᾶς, quod ex Eur. 
Heracl. eitat Schaefer. sincerum esse, certe non eum, quein 
voluit Musgr., sensum babere videtur. Equidem Scholiastae 
explicationem sequendam existimo. Ita enim orationem Insti- 
tuisse videtur poéta, ac si dicere vellet, πώς σύ τὲ xoi xa- 
σίγνητος σὸς ἔχετε; sed quum Orestem nominasset, liuic 
nonini etiam, Sicut Electrae, probrum addere vili. μῆη-- 
τοὺς δδε φονεύς, inceptae bo pM cS immemor, ad hoc 
ultimum retulisse verbum et scripsisse ἔφυ. Durissiunam ta- 
mcn hanc rationem esse fateor. 


V. 79. ὕπως ἔπλευσα. Edd. et MSS. ὅπως δ᾽ ἔπλευ- 
σα. unde Meisk. coniiciebat ὅπως δὴ "nÀevoa , quam con- 
iecturam probat Musgr. recepit Br unck. δή ita additum di- 
cas, ut in τό δή ποτὲ, ὅπως δή more, el in. hac ipsa for- 
mula Heliod. ΠΙᾺ p. 202. ἔδρασεν, 0 τὸ δὴ καὶ ἐδρασεν. 
Aristid, T. I. p. 156. προείλετο μὲν διδάσκαλον ἐξ ἁπάν-- 
των, ὅντινα δὴ καὶ προείλετο. quae loca debeo Abreschio 
ad Aesch. Agam. 67. ed. Schütz, Sed a poétis hanc parti- 
culam in ista fermula addi non memini. Mihi vulgata lectio 
ὅπως Ó ἔπλευσα orta esse videtur ex ipso hoc δή, addito 
ab eo, qui hanc formulam ad communem consuetudinem 
explicare vellet. — De ipsa formula vide Abreschium 1l. c. 
Schaefer. ad Soph. Oed. Col. 273. Interpungendum post 
alterum ἔπλευσα monuit Herm, ad Viger. p. 709. 3o. Sen- 
sus idem fere est, quem exprimit Gorgias apud Boisson, ad 
Phil. p. 472. εἴτ᾽ ἐρασϑεῖσα, εἴτε λόγῳ πεισϑεῖσα, εἴτε 
βίᾳ ἀρπασϑεῖσα, fato divino certe. 


V. 80. Mosqu. D. ovx oid. 
Tom. VI. K 
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V. 81. ἄγε Schol. Ársen. pro 7ys accepit: reddit enim V. $c » : 
e ' eom . Spa e ΚΡ . 99. αἰμὰ γενεϑλιον. | Aesch. Choeph. Z5 
5rig σὺ 7*9. οθᾳς- Hinc King. ed. ?)7* » Nriimwe euam, | υεβίζειν γενεϑλίους ἀρὰς, τέκνον; i. e. cd P 909. ουδὲν 
ut suspicatur Porson., ex R. Post αγὲ Flor. 25. Taur. ad- diis ;» M €. τὰς τῆς μητρος. 
dunt χαί. Schol. Ven. ad ll. ρ΄, 255. τῆς Ἀλένης τὸ 0v0- 
μα ἤρκεσε τῷ Evgenión πρὸς πᾶσαν λοιδορίαν, λέγοντος, 


V. go. ἡ τεκοῦσα δ᾽ ) κέ ; 
. 90. υσα Flor. 33. « μέλεο 700 
bb add i MEE ἢ k ^ βμέλξος ἢ τέχουσα 
( , ὡς διωλ. 1. €. ὁτε οὕτω διωλ. 

᾿δλένη; τί σοι λέγοιμι ἂν; V. 91. ἀπείρηκ ἐν κακοῖς edd. et MSS, Αἱ Porson. 
, t LI n Φ 
vu νὰ με — x. sine causa idonea. — Nam quod ait, Ele- 
- ΐ | ciram sua mala parvi pendere ἘΠ 
V. 85. κουκ ὑνειδ. Flor. 33. quat f à A un Mu MMON iui 
]uatenus ex iratris morbo oriantur, id non ex rei natura du 
* - Ἵ : 
V. 86. σὺ δ᾽ εἶ uox. Ald. Herv. 1. 2. rell. et Codd. ctum, sed ad emendationem commendandam excogitatum est 
1 - d , 3 ^ , “- . " 
fere omnes. σὺ ὃ ἡ ue. tres codd. ap. Musgr. K. et Br. απειρηκέναν, ἀπείπειν ἐν κακοῖς quidem alibi nec ego legi: 
e corr. prout coniccit Dawes. Misc. cr. p. 49. not. ed. Burg. ! sed ἐν pro Solo dativo saepissime poni notum est Aesch, 
robante Valck. ad Eur. Phoen. p. 552. b. idque recepe- Pers. 249. og ἐν μιᾷ πληγῇ κατέφϑαρται πολὺς ὄλβος. 
é Soph. Antig. 9 : A^ X : : 
Soph. A » 1229. ἐν τῷ ξυμφορᾶς διεφϑάρης; i. o. τένε 

ξυμφορᾳ. Cf. Eurip. Helen. 1222. Alc. 1001 sq. et q 
laudavi Gramm. gr. $. 4 54 aig ἃ 
aai 2 . 401. P. 43. . Sed ne necesse qui- 
hue confugere : ἀπείρηκα enim absolute intelligi 
potest, viribus et animo defeci, ut Med. 456 Hipp 
1544. et ἐν κακοῖς pro ἐν κακοῖς οὖσα accipi, "i A 
87. ἀπαυδᾷς ἐν κακοῖς. Ι 





runt Brunck. et Porson. et sic iun Brubach.  Musgr. ed. σὺ 
δ᾽, ἦ uox. omnino, sanequam,.  Jortin. coni. σὺ δ᾽ ὦ 
μακ. Valck. l. c. monet, articulum in his irrision!. inservi- 
re, quam exprimat indignatio ; rectias dixisset, articulum in 
appositione, quam vocant, poni, quae appositio, ut omnino 
ad rem vel personam accuratius designandam valet, sic irri- 


sioni etiam inservit. Cf. Gramm. gr. $. 275. 

V. 87. Eustath. ad 1]. x. p. 809, 37. ὅρα δὲ τὸ ἀρ- . Sos 93. πείϑοιό , ἂν δῆτα μοί τι Flor. 32. πίϑοιο 
χαϊκὸν τῆς λέξεως" uides μὲν γάρ πῶσ ed ἐκ τιμὴ a E: Er ἂν μου Havn.— Vitium πεϑοῖ ἂν intactum reliquerunt 
στασϑαῦ ἐδήλου, ὕστερον μάχιμος ἡ λέξις τοῦ ἐπανίστασϑαν ΐ runck. et Pors. — τὸ om. Flor. 33. 
καὶ τῆς ἐπαναστάσεως, τῆς ἐπὶ προϑέσεως τὸ κατὰ δηλού- 
ogg ὡς καὶ ἐν τῷ ἥκεις ἐφ᾽ ἡμᾶς παρ᾽ Μυριπίδῃ. 
et ad Oed. τ΄. p. 1856, 14. τὸ δὲ ἐπέχεες ἀντὶ τοῦ 
κατ ἐμοῦ ἔχεις ἐναντιότητα γάρ ποτὲ καὶ ἡ ἐπὶ πρόϑε- 
σις δηλοῖ. — — καὶ παρ δυριπίδη, ἥκεες ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
ὅπερ ἀστείως ἡ ᾿Ηλέκερα ἐκεῖ περὶ ᾿δλένης φησί. ἥκεις 
citat etiam ad Il. &. p. 146, 12. quae lectio valde placet 
Porsono. 





V. 95. ὡς ἀσχολός ye. Schaefer. ad Lamb. Dos 
604. vertit: obtemperabo tibi, quantum potero ut 
quae sim, occupata assidendo fratri, rectius, nin. μὰ. 
go fit. Sed mihi ως €a vi positum videtur, qua legitur ofc 
δὴ γυνὴ w. 32. ὡς ψομξὺυς, quartum vel quatenus a- 
stor Jidus esse potest, Soph. Oed. T. 1118. ὡς es 
δαιμόνιος Thuc. IV, 84. ut sensus sit: πιϑοίμην «v s 
ως ἄσχολος οὖσα, obtemperabo tibi ; quatenus obt, po- 

V. 88. πόσον.  Philenion in Lexico v. πύσον. Πόσον "a ΨΟΝ re igit pee 3 
e diced. δ πρίων, er cap Jpn V. 94. βουλὴ vel βουλῃ edd. Ald. rell. βούλει, Paris 

L^ : À. Br. Mosqu. A. D. Flor. 2. 10. 17.. 18. 21. 25. 33. 54. 


Πόσον χρόνον δεμνίοις πέπτωχ ὅδε; olov ἐπὲ ἴθ ! 
πόσον. Boissow. Praeterea Musgr. legendum coniicit δ᾽ ἐν u. laur. Havn. Áug. b. c. et sic Brunck. 
, e e , LN i] 
Θὲ te, ut supra v. 55, Dativi pro &g cum acc, positi V. 95. 5 ; 
δεμνίοις, Ρ 9 p g } 99. μητρὸς Flor. 10. 17. 21i. 25. 34. Aug, b. 


iam rarus apud Graecos, quam frequens apud poétas Lati- Mosqu. A. Havn. pro ματρός. 
nos, usus, εἴ Eurip., si recte memini, non nisi πίπτειν ἐν V. 96. φέρουσ᾽. Flor. 1 A -— 
zwi vel εἴς τὸ dicere solet. Sed sic infra 1415. νήματα θ᾽ À. ἐμᾶς. "T O0. βαλουσ. — ἐμας. Mosqu. 
íero πέδῳ. lphig. Aul. 1192. γεάνιδα Σπάρτῃ κομίζουσα. Toor. iie a Para do odi endi 
* d . . . á pro gi 0v. 
K 2 
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V. 98. Vide Scholia Yen. ad Il. &, 115. memorata 


supra ad v. 39. 
V. g9. πότε λιποῦσ Brub. Herv. 2. Canter. | 

V. 109. Reisk. em. ὑρϑῶς ἐλέγξασ᾽, quod probat 
Musgr. et recepit Brunck. Praeterea Musgr. 0v φίλ ὡς ἐμοῖ 
λέγεις legendum, certe δὲ delendum coniicit. Brunckius δὲ 

ex δή depravatum censens edidit οὐ φίλια δὴ μου λέγεις, 
quum in Br. legeretur οὐ φίλα. Vulgatam perquam frigidam 
εἰ invenustam esse, assentior Brunckio, et velim in Codice 
aliquo reperiri, quod Porson. coniecit, Ορϑώῶς yt λέξασ ου 
φίλως ἐμοὶ λέγεις. — Ceterum. pro φίλως Aug. ». φίλος. δὲ 
poc Ad. rell. cur in δ᾽ ἐμοί mutaverit Porson. non intelligo. 

V. 101. δή om. Gu. Havn. — g primus addidit 
Prunck. e Paris. A. et sic Harl. 1. N. Aug. b. Mosqu. A. 
Florr. omm. praeter 17. Taur. τίς σὲ po, Aug. c. Vide 
infra v. 45o. 

V. 108. δεινὸν γὰρ -49yt τ ἀν. Sine interpunctione 
Ald. rell. ét sic etiam Schol. δεινὸν explicans δεινώς, χα- 
λεπῶς. Hinc Canter. coni. 449yee καταβοᾷ. Flor. 25. “ὅρ- 
yt τῶδ᾽ ἀν. Si vs esset eliam, ut statuit Schaefer. ad 
Soph. Ai. 1212. (Cf. Lobeck. p. 410.), ferri posset haec 
lectio. Primus post γάρ interpunxit King. Sensus est: δέε-. 
νὸν γάρ ἐστιν ἐκεῖνο, ὃ δέδοικας" καὶ yag ἀναβοῷ σὺ τῷ 
“4ργεν διὰ στόμα. Malim tamen: óewov» γὰρ “4ργεν 7 α- 
ψαβ. “διὰ στόμα. 

W. 104. σὺ νῦν Ald. rell Barn. in marg. notavit: 
Al. σύ νυν. quod recep. King. Brunck. Porson. Recte : 
Schol. expl. σὺ δή. 

VW. 105. μητρός Mosqu. A. Flor, 10. 17. 25. 34. Havn. 


V. 106. πρόςπολον Ald. rell. προςπόλους Par. A. B. 
Cott. Cant. M, N. R. (qui πρόσπολον habet e corr.) Mosqu. 


* , 


A. Florr. omn. πρὸς πόλους Aug. b. c, Mosqu. D. 
V. 107. δέμας. Aug. b. Mosqu. D. τάδε. Aug. c. δὲ. 
Y. 108. Post hunc versum in Flor. 17. 33. Aug. d. 
iste additus legitur: 
HA. κἀγὼ γυναικῶν ἅφρων (Aug. «ggov) οὐχὲ 
παρϑένος. 
in 17. ab alia, sed antiqua, manu addita nota in textu, quae 
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hune v. ibi inserendum indicat. In Aug. supra eum scri- 

- ς- χ , TO e 9 
ptum est: οὗτος ὁ στοῖ ἀλλο. i. e. οὗτος ὁ στίχος ἀλλό-- 
τρίος. llle versus autem quia in Florr. Electrae tribuitur, 
in Flor. 53. versus 109. Helenae, v. 110. cum sq. Electrae, 
versus denique 112 sqq. Helenae datur. 


0t 
V. 109. rívov. Mavn. τείνει. 


V. i10. καλώς &À. Sic tres MSS. ap. Valck. ad MWip- 
pol. 715. Mosqu. Α. Flor. 25. 17. (hic cum gl. ὀρϑῶς) 
Aug. b. ορϑώῶς £A. Ald. rell. supra quod καλῶς scriptum 
habet 1. καλῶς praetulit Brunck. ad vitandam alterius ad- 
verbii repetitionem , supra v. 100. extantis, et Pors. Hic 
dubitat, utra lectio verior sit, quum supra etiam v. 100. f. 
καλώς supra ὀρϑῶς scriptum habeat. Mihi ὀρϑῶς e v. 
100. huc translatum esse videtur; nec causa ulla erat, .cur 
αρϑώς explicandum cuiquam videretur: καλῶς explicatione 
indigebat, ne quis facundiam Electrae laudari putaret. 


V. aij πέμψομεν Lib. P. Flor. 10. 21. Taur. — Sic 
Aesch. Pers. 254. Ald. ϑήσομεν, Robort. ϑήσομαι, γε om. 
Flor. 33. Aug. d. — εὖ γάρ τι λέγ. Havn. Sed mihi, hic 
versus suspectus est. lneptum enim cst, quum praecesserit 
sive καλῶς ἔλεξας, sive ὀρϑῶς £A., idem repcti verbis εὖ 
yag τοῦ λέγεις. Nec ye convenit: καί — γ8 enim ponitur, 
quum gravius quid subiicitur, imprimis in plurium rerum 
enumeratione, ut ait Heind. ad Plat. Hipp. $. 47. Prot. $. 100. 
Vid. Eurip. Med. 6Go5. Phoen. 1681. Andr. 1039. Supjl. 
768. Hel. 106. Αἱ méuwouas θυγατέρα tantum abest, ut 
gravius sit, ut nibil, nisi ieiunam explicationem zov πείϑο-- 
uat co, contineat. Tum quid sibi vult medium. πέμιψομαι ὃ 
a me dimittam ineptum esset. — Rectius πέμψομεν; sic 
enim a singulari ad pluralem numerum transit etiam Iph. 
T. 78. ἐπειδὴ πατρὸς αἷμ᾽ ἐτισάμην, μητέρα. κατακτάς, δια-- 
δοχαῖς δ᾽ ᾿Εριννύων ἡλαυνόμεσϑα. "Troad. 897. ὡς ov δὲ- 
καίως, ἣν ϑάνω, ϑανούμεϑα. — Similis confusionis numero- 
rum alia exempla suppeditant Porson. Praef. Hec, p. XLI. 
Lips. Lobeck. ad Ai. 191. Heindorf. ad Plat. Gorg. $. 
75. Phaedon. 17. Quae confusio ita est interioris elegantiae, 
ut a grammaticis proficisci non potuerit, quippe qui singula- 
rem pro plurali substituere, non contra, solent. vid. Porsou. 
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ad Phoen. 624. Sed vereor, ne hoc sit corrigentis gram- 
matci. 


V. 112. πάρος δόμων Flor. 2. 


V. 114. Male interpungebatur post τάφον. ἀμᾳὶ τὸν 
1}. τάφον enim iungenda sunt cum ἄφες, non cum ἐλϑοῦ- 
σα, quasi ἐλϑεῖν ἀμφὶ τὸ pro ἐλϑ. εἰς vel ἐπὶ vv dici possit. 

V. 115. oivonóv v ἄ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Gu. o/- 
γνωπόν Canter. Monac. Barn. Musgr. et MSS. Eustath. ad 
Jl. δ΄, p. 492, 8. Eug. δὲ καὶ αὐτὸς μιμησάμενος τὸ ἁλὸς 
ἄχνη οἰνωπὸν ἄχνην λέγεο τὴν ἐν λοιβαῖς καταχεομένην 
τῆς ye 


V. 116. Vulgo: καὶ or&o ἐπ᾿ ἄκρου y. Sed Mosqu. 
D. Aug. b. c. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 354. ut cdidi. 
Saepissime 7& omissum a librariis, additum rarissime. — De 
καὶ — γε vid. ad v. 111. 


V. 117. τάςδε Flor. 33. qui et χοάς cum 25. Mosqu. 
D. Pro ταῖρδε Flor. 18. παῖς ot. 


V. 118. μνῆμα τὸ σόν Flor. 2. μνῆμά cov Aug. b. 
— τὲ om. Mosqu. Α. 


V. 119. -oysiev ὄχλον Mosqu. À. Taur. Havn. 
V. 121. c vel erasum vel exesum in Gu. 


V. 122. ἐμήν Ald. rell Gu. Mosqu. D. Havn. ἐμέ 
Thom. M. p. ági. M. N. Lib. P. R. Mosqu. A. Taur. 
Flor. 2. 10. 25. quod recepit Porson. 


V. 126. ἔν om. Flor. 33. φύσις de pulchritudine ac- 
cipit Thom. M. p. 905. quae explicatio commemoratur et'am 
in scholiis; rectius alii in scholiis de ingenio, quod e ver- 
bis ἔστε Ó ἡ πάλαι γυνή apparet. 


V. 128. εἴδετε Ald, rell. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 34. Mosqu. quatuor, Taur. Aug. 3. ἴδετε Schol. ad 
Aesch. Agam. 3545. Harl. Flor. 29. 25. Havn, quod repo- 
nendum monuerunt Heath. et Musgr. receperunt Brunck. et 
Porson. Non multum interest. Equidem εἴδετε, vidistis, 
sive cum interrogatione, quod malim, sive citra interrogatio- 
nem accipiatur, ut vult Schol., non offendor; ἔδετε mum 
de iis dicatur, qui iam abierunt, non dixerim. Pro παρ 
ἄκρας Flor. 33. Aug. d. Mavn. ἀπ᾿ ( εἴδετ᾽ vel ἴδετ ἀπ᾿) 
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. 3» * » 
&xg. Duportus coni. (0. γὰρ ἄκρας, prob. Heath. rec. 
Brunck. Porson. Non ausus sum imitari, quum protritum 
illud γάρ ab alia et difficiliore lectione, quam omnes Codd. 
constanter retinent, expulsum esse vix credibile esse videre- 
tur. — Corruptum tamen esse illud παρ negari non potest, 
nisi forte iungere velis, ὡς ἀπέϑρισεν τρίχας mop ἄκρας 
τὰς τρίχας. — ἀπέϑροιξε Ald. rell. ante Barnes. Schol. ad 
Acsch. l|. ce. Hesych. Mosqu. A. D. Xug. d. Flor. 2. 17. 
25. 33. ἀπέϑρισεν vel ἀπέϑρισε Schol. Harl. I. Cantabr. 
Gu. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Havn. Aug. b. c. et sic 
cdid. Barnes. Hclen. 1088. κύμας, σίδηρον ἐμβαλοῦσ᾽, ἀπέ- 
ϑρισας. Helena non omnes capillos absciderat, sed, ne 
pulchritudinem deformaret, extremos tantum. Vid, Brunck, 


V. 129. ἔστι δ᾽ ἡ πάλαι y. Ald, et Codd. ἔστε δὲ 7. 
y. Brub. ἔστε ὃ πάλ. y. Merv. 1. 2. ἔστιν ἡ παλ. y. 


King. et Musgr. nullo auctore. 
V. 121. καὶ πᾶσαν EAÀAaÓó Mosqu. D. 


V. 132. αἵδ᾽ Ald. rell. ecce rursus adsunt. Male 
Brunck. Pors. αἱ δ΄. Taur. εἰ δ. Pro αὖ Mosqui A. εὖ. 


V. 137. μὴ κτυπεῖτ Aug. d. Havn. quod unde ortum, 
monstrant Mosqu. D. Gu. qui yogeize habent, supra scripta 
gl. κτυπεῖτε ( Mosqu. κτυπῆτε ). 

V. 129. γένηται pro γενήσεταν Flor. 34. 

V. 140. σῖγα σῖγα primus ed, Darnes. e Canteri con- 
iectara pro σίγα, σίγα Ald. et sic Dionys, Mal. MS. Bodl. 
— Aenrüv omnes fere MSS. Sed Flor. 14. λευκόν, Supra 
quod scriptum est 79. λεπτόν. λευκὸν pro var. lect. com- 
memorant Scholia, Cod. Gu. Flor. 17. Lib. P. Idem legi- 
tur in edd. Dionys. Halic. de struct. or. p. 133. ed. Schae- 
fer. ubi tamen MS. Bodl. teste Hudsono λεπτόν. Diogen. 
Laert. VIT, 172. citat λεπτὸν ἴχνος, sed Hesychius Π]., qui 
ilum exscripsit, p. 24. ed. Meurs. λευκὸν. Porson. in eam 
partem inclinat, ut praeferat λευκόν, quippe magis poéticum; 
sed etiamsi σῖγα cum τέϑετε iungas, verbis σῖγα τυϑέναν ἴ- 
χνος magis cenvenit λεπτὸν, quam otiosum illud λευκόν. 
Ceterum. duos hosce versus Electrae cum. v. 142. tribuerunt 
Brunck. et Porson. post Valcken, ad Eur. Phoen. 1371. 
Nam Dionys. l c. ἃ πεποίηκε τὴν ᾿Ηλέκτραν λέγουσαν ἐν 
᾿Ορέστῃ πρὸς τὸν χορόν: «Σῖγα, σῖγα z. v. V idem te- 
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statur auctor argumenti veteris sub finem, et sic in Diog. L. 
pro τὸ δὲ ἐκ τῆς HA. 15. Casaubonus legendum coni. 70 
δὲ τῆς "HÀ. Si Electrae tribuuntur, nimis. loquax est regia 
virgo, quae bis idem iisdem verbis dicat; sin choro, mulie- 
res ipsae se adhortantur, ut Electrae monitis pareant; in quo 
isdem eas verbis uti, quibus El., non alienum. »ἀρβύλης. 
Photius Bibl. δ. 3. e Nonnoso: ὅτ τῶ σανδάλια, φησὶ, νυ- 
vi λεγόμενα ἀρβύλας ἔλεγον οἱ παλαιοί. Lexicon ined. in 
Cod. Paris. 1720. 44ofvÀgg, τοῦ ὑποδήματος τοῦ βαρβα- 
ρικοῦ. Cf, Voss. ad Catull. p. 290. 327.  Boissow, 


V. 141. cíiÜere cest e verissima Porsoni emendatione pro 
τιϑεῖτε. — Tum Ald. rell 5 κτυπεῖτε, et sic Gu. Florr. 
omn. Mosqu. Aug. Mavn. Dionys. omissis μηδ᾽ ἔστω xrvzog. 
pu ψοφεῖτε Leid. B. ap. Valck. ad Phoen. 1371. Cott. 
Schol. Nicandr. Ther. 424. €f. ad v. 137. — — τὲ μήδ᾽ 
ἔστω κτύπος metro repugnat. Neque enim dochmius est, 
qui esse debet ob antistro; hicum, nec iambicus dimeter bra- 
chycatal., quippe qui secundum pedem scmper iambum ha- 
beat, ut legendum esset μηδ᾽ ἴτω κεύπος. Herm. de mctris 
p. 246. e var. lect. uj ψοφεῖτε εἰ μὴ κτυπεῖτε dochmia- 
cum dimetrum fecit, ztO. μὴ ψοφεῖτε, μηδὲ κτυπεῖ. Pro- 
babilius Elmsl. ad Eur. Med. 34. (cf. Classical journ. n. 
XVl. p. 421.) τιϑ. μὴ ψοφεῖτε, μὴ στω κεύπος. Ceterum 
Stanleii ad Aesch. Choeph. 5. de hoc loco criminationes re- 
cte refutavit iege. ad Aristoph. Ran. 1209. 


V. 142. Ald. «mo πρύβατ᾽ ἐχεῖσ, ἀπόπρο μοι κοίτας 
uno versu, ut Gu. ἀπὸ etiam Mosqu. A. D. Havn. Brub. 
Herv. 1. 2. ἀποπρόβατ᾽ Dionys. Hal. ubi MS. Bodl. Reg. 
1. Colbert. «no (vel ἀπο) soe. ἀπὸ πρὸ μού Brub. 
Herv. 1. 2. ἀπὸ mgouos Havn. ἀπόπρομον Aug. b. c. 

7e. “ἀπόπρομου 
Aug. d. ἀπόπροϑι.  «nóngoO! μου κοίτας M. et sic voluit 
Cant. ἀπόπροϑι κοίτας Ν. Flor. 17. et sic editur in Dion. 
14]. uo; om. Flor. 33. Pro κοίτας King. e Ms. Reg. Soc. 
λέχους. quae éCorrcctio est hominis nescientis formas doch- 
mua) QUV LLL εἱ GM ens. MEM sibi opponi, 

V. 143. πείσομαι Vlavn. 

V. 144, Bacchiacorum dochmiis praepositorum exempla 
collegit Seidler. de vers. d. p. 134. Cf. Herm. elem. doctr. 


m. p. 265. ὕπως πνοά cdd. et MSS. Havn. πνοή. Im- 
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perite King. ὡς πνοιά. quod male recepit Porson, Cf. Elms- 
ley ad Heracl. A31. MS. Reg. Soc. optim. ap. King. £& 
συρ. ὅπως "voc. 


V. 145. λεπτὸν Flor. 25. 


V. 146. ἀτρεμίαν Aug. b. c. Quae in scholiis de voce 
vzr0gogog traduntur, nugae esse videntur; Grammaticorum. 
Mihi inter ὑπόροφος εἰ ὑπώροφος nihil omnino interesse 
videtur. lam sicut kl. 1170. ὑπώροφος Boc est, quae sub 
tecto 1. e. in demo editur, ὑπόστεγος, ut explicant Hesych, 
Suid. Etym. M., sic h. l. ὑπόροφον βοὼν φέρω esse vide- 
tur, sub tectum. s. in domum. vocem fero ἀτρεμαίαν, 
lenem, placidam , i. c. cum leni voce domum intro, 
ἀτρεμαίαν βοὴν ὑπὸ τὴν στέγην φέρω. φέρειν βοὴν pro 
edere vocem, an dici possit, dubito , nisi locus addatur, in 
quem inferatur vox. H. Steph. in "Thes. T. I. p. 1254. A. 
explicat vocem , quae sub tecto domus barba q nec extra 
a quoquam exaudiri queat. 


V. 147. ναὶ οὕτως Gu. Florr. omnes, Mosqu. À. D. 
Taur. Havn. Punctum post οὕτω me invito positum est, 
quamvis Schol. φώνει ÓnÀovoro addat, lunge: vai οὕτω 
καάταγε; i. e. πρόςελϑε. 

V. 148. κάταγε bis Havn. 


V. 149. δ᾽ post λόγον inserunt Flor. 6. 9. 18. 21. 
Aug. c. Mosqu. D. et in Brunckianam etiam irrepsit, nescio 
unde: nam in nulla illud edit. comparet, Ceterum perverse 
descripti erant hi versus. — Metrum hoc est: 

UD UD υὐ | UD Uv» UU 


V. 148. rem " z | e ὦ T. 


ῳ ER “νυν M 


UU UO Ou | Uv oO 


e: / FE. 
v a na d, d UND il cdd ^ 


V. 151. λόγον Mosqu. D. omittit Flor. 17. 


V. 152. Frustra in huius versus metro haeserunt cdito- 
res. Canter. e Schol. pracfert ποίαν utrobique jo τίνα, 
quod ineptissime refutat Barn. sccundam vocis τένα ante ὃ 
et z produci posse sommians, ut iambicus sit versus. ποίαν 
edidit King. e Cod. BReg. Soc. optimo scilicet. Musgr. coni. 
tiv , ὦ, τύχαν εἴπω, τίν᾽ ἤϑη συμφορᾶν. Brunck. ex cer- 
tissiina coniectura edidit τύχαν εἰν ἂν “λέγοιμε; τίνα δὲ 
συμφοράν. — Porson. τίνα τύχαν εἴπω; τίνας δὲ συμφοράς. 





-54 NOTAE IN ORESTEM. 


veste i41. emendandus erat: τέϑετε, um ψοφεῖτε, μὴ 


Elmsl. ad Eur. Med. 24. In sqq. vix operae pretium est, 
commemorare Musgr. coniecturas ἀνασφάλλει vel «vaxcaives 


ro ἄναστένέν V. 153. κενύσεις vel χινέσεις pro κινήσεις 
Ρ 


. 155. 
1 V. 156. χαρᾶν AM. yell. et Codd. In Paris. Α. supra 


χαρὰν scriptum est χάριν, quod. praetulerunt Brunck. et 
Porson. "Tum Mosqu. D. γλυκυτάτην. ARAM 
V. 157. cum quatuor sqq. Flor. 54. tribuit TEM 
ὦ μέλεος Ald. rell. Gu. Aug. 3. Florr. omnes "€ "à 
Mosqu. Havn. ὦ om. Cod. Reg. Soc. ap. King. e - Me 
deleverunt King. Musgr. Brunck. Porson. recte: na 


nocct. 
V. 158. ὦ τάλας Ald. 
teg. Soc. ap. King. Flor. 10. 17. «s 
Brunck. Porson. 2 φεὺ μύχϑων Sc 
Electrae. tribuit : 
i T 159. € à ὥδικος Md. rell. Im Brub. δὴν -— 
sunt , ut extra versum ye ἃ semel haben . 


sae : t , 
ZR Taur. omittit Flor. 21. ἄδικος Flor, 335. Aug. d. 


' ante ἔλαχεν om, Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. 
i Usum vocis £Aexév risit Aristoph. Plut. 39. 


ut ibi notat Schol. Cf, Duker. ad L c. etes je 
Musgr. cum analog; la pugnare dicit: est idem quo U^ ^ 
ut ἀπύτεμος pro ἄτιμος ( unde. ov "δ᾽ Suc. e Kien. 
Merc. 33. )» uaoHOvG 605 - dme ) e i d». 
φύνος cit dn infausta. Vid. ad lec. 

WV. 160. ἐδίκασεν contra metrum Flor. 2. 10. 21. 2.0. 


21. Mosqu. D. 
V. 161. 0 ante “οξίας om. 


τοὺς Mosque D. - 
Mn n γάρ εἰ ὦ delevit Porson. €t v. 181. euro. 


male. Vaid. Seidler. y. 158. 


4. ἔβαλλες Flor. 25. 
μὰ nes € post οὖν add. Ald. rell. Flor. 6. 9. 18. 


21. 33. Gu. Delevit King. e cod. Reg. Soc. et omitt. À. 


rell. et Codd. ὦ om. Cod. 
ct deleverunt King. Musgr. 
idler. stropha duce, 


Mosqu. ἃ. Flor. 2. Tum &- 
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B. Cant. M. Mosqu. D. Aug. b. Havn. Flor. 2. 10. 17. 25. 
34. Contra Flor. 33. om. οὖν. 
V. 167. ἑλίξεις Flor. 2. 6. 9. Aug. c 


V. 168. τοῦ ante xzvzov addit Prub. prout ed. King. 
Clausulas transposuit Porson, eadem de causa, qua Musgr. 
εἱλύσεις scribendum suspicabatur. Vid, Seidler. p. 38. 153 sqq. 


V. 169. ὑπνώσει Ald. rell. Flor. 10. 25. Taur. Mosqu. 
D. Havu. Duplicant σ᾽ membranae ( Paris. A.) Flor. 2. 6. 
9. 17. 18. 21. 33. 34. Gu. 


V. 170 sqq. Totam stropham Electrae. tribuit. Seidler, 
p. 208. et ob antistropham, et ob notam alterius e Scholiastis: 
τοῦτο TO μέλος ἐπὶ ταῖς λεγομέναις νήταις δέεται, καί 
ἐστιν ὀξύτατον. ἀπίϑανον οὖν τὴν ᾿Ηλέκτραν ὀξείᾳ φωνῇ 
χεχρῆσϑαι x. τ. À. At non semper personarum cantica ita 
sibi respondent, ut, quae stropham cecinit, cidem antistro- 
pha tribuatur, sed nonnunquam personae inter se opponun- 
tur. Vid. Alc. 219. coll. 336. Suppl. 1146 sqq. Troad. 579. 
nec video, quam bene conveniat Electram ab allocutione chori, 
λέγεις εὖ, subito ad invocationem Noctis, tum rursus v. 176.ad 
increpandum chorum transire. — Ut nunc personae descriptae 
sunt, partes et Chori et Electrae diligentius servantur; ille sol- 
litudinem. suam inquirendo in Orestis statum, haec identidem 
monendo, ne clamore $omnum Orestis perturbent, ostendit. 
Scholiastes vero refutare potius. videtur eos, qui 1am olim hoe 
carmen Klcectrae tribuebant. 


* 3 Z 
V. 170. ὦ πότνια Flor, 2. Alterum πότνια om. Mosqu. D. 


V. 172. μόλε semel legitur in Gu. Havn. semcl etiam 
dederunt Canter. εἰ Barn, 


V. 173. τὸν y. Ald, rell. et Codd. omnes. — Articulum 
delevit Porson, “γαμεμνόνιον ediderunt Brunck. Porson. 
pro “Ἱγαμεμνόνειον; quod legit etiam. scholiastes  metricus. 
Erravi enim in scholiorum editione, ub! p. 313. not. 3. syl- 
labas — ψόνέον ét paeonem πεντάβραχυν vocari dixi. Imo 
paeon πέντάβραχυς ei est τὸν -dyopeuvo , μέμν — syllahban 
brevem babenti, 9v uuu» lüm — wv&oy ἐπι. Barn. ed. “γα- 
μεμνόνεον, et sic Br, in membr. (Paris. A. ) »diphthongo su- 
pérseripta. minio littera δ, quae fere evanuit, attendentis ta- 
men non fugit aciem. — Forma 2Zyeutuvovtog occurrit ctiam 
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Iph. T. 1084. Ut edidi, versus hic et antitheticus sunt an- 


M i dudo asta 


tispastici dimetri : ν ῪἪ" τ ν | Ww νυ Hermann. 
servata Porsoni scriptura v. 191. pro dochmio habet , cul 
tres. breves syllabae praemissae sint, τὸν “γα - μεμνονίον 
ἐπὶ δόμον. 

ἐπὶ om. Flor. 33. Fro co ποτέ Flor. 34. Tum Aug. 

J0- γόνθν. 
d. δόμαν. 

α 

V. 1γά. συμφοραῖς Mosqu. D. 

V. 175. διοιχόμεσϑα, διοιχύμεσϑα Ald. Brub. Herv, 
1. 2. Cant. Havn. — Barn. διοιχόμεϑα, διοιχομεϑα. King. e 
MSS. διοιχόμεϑ' οἰχόμεϑα, quod rec. Musgr. Br. Pors. et 
sic Flor. 18. 25. Sic fere, ut ait Pors., Cant. M. N. à:o(- 
χόμεϑ' euam Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 94. Aug. b. c. e 
quibus Aug. b. etiam οἐχόμεϑα, sed Florr. iidem et 2. 10. 
35. Taur. Gu. Aug. c. d. Mosqu. D. οἰχόμεσϑα. διοιχο- 
peo, οἰχύόμεσϑα Flor. 2. 10. 35. Taur. Aug. d. Mosqu. 
p. διουιχόμεσϑ', οἰχύμεϑα Mosqu. À. Verba simplicia com- 
positis eiusdem significationis saepe subiici monuit Elmsl. ad 
Med. 1219. allatis locis Hec. 166. infra 1449. Alc. 400. 


V. 176. τῷ cdd. verba xrvzov ἠγάγετ᾽ Electrae, οὐχί 


Choro, σῖγα et sqq. Electrae tribuebantur, Omnia Electrae 
esse ostendit scholiastes p. 315., quem sequuntur Canter, 
Musgr. Seidl. p. 204. Porson. vulgatam distinctionem  ser- 
vans, ne γρῦ quidem. 

σῖγα scribendum monuit Canter. edid. Brunck. Pors. et 
sic Mosqu. D. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 25. 33. 94. Gu. 
Aug. b. c. oye semel King. Musgr. King. etiam οὐμεὲν-- 
οὖν pro οὐχί, quae scholiastae emeodátie est p. 314. v. 
176. Pro óiya  Musgr. cont. δίχα. Seidler. p. 201. et 
Merm. elem. doctr, metr, p. 270. versus 175. et 176. in 
unum coniungunt exemplo similium locorum, ubi a dactylicis 
numeris ad dochmiacos transitur. 


VW. 178. διά ante OrOuctOG habent Lib. P. et Flor. 2. 
— Gu. ἀνὰ κέλαδον, sed in scholis vulgatam retinens. 
Mox scribendum ἀπὸ λέχεος. vid. Schaefer. melet. crit. p. 
δι sq. Ceterum. versus est iambicus trim, brachyc.: 
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O UO go UJ vu o9 U Ou τ π᾿ 
Sin syll, — ve e superiore versu isti adieceris cum Seidlero 
p. 75., erit dochmiacus dimeter. Herm. elem. d. m. p. 276. 
versus 177 el 178. ita disposuit: σῖγα qv — λασσομένα 
στόματος (qui versus est e dactylo et dochmio) ““νακέλα 
— δον ἀπὸ λέχεος ἢ — proccleusmaticus et dochmius. 


V. 179. χαράν Codd. et «dd. χάριν Schol. p. 315. 
quod probant Seidl. et Herm. l. c. Porsonum recte miratur 
Seidlerus, qui v. 156. χάρεν praetulerit, hic χαρὰν relique- 
rit. Pro παρέξεις Aug. b. πέρξεις. ὦ φίλα Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. Canter. Barn, Flor. 2. 10. 25. 33. ὦ auctori- 
tate MSS. delevit King. deest etiam in Mosqu. A. D. Post 
φίλα posui signum interrogationis , ut οὐχὶ παρέξεις χαράν 
esset pro πάρεχε χαράν. Vid, Gramm. gr. p. 717 sq. $. 
511. extr. 

V. 180. τῶν ante κακῶν addit Mosqu. A. 


V. 181. y εἶπας Mosqu. A. Taur. Flor. 335. Aug. d. 
Havn., hic ὦ supra ας scripto. γ᾽ εἴποις Flor. 25. y εἴπω 
om. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 34. Gu. Mosqu. D. (in qui- 
bus minio suprascr. εἶπας) Aug. b. c. N. εἴπω om. A. B. 
ap. Musgr. K. ap. King. Cant. M. a m. rec. addit ἢ, Omi- 
sit item post King. Porson., quum supra v. 163. edidisset 
σύ νιν; τάλαενα. Qui factum sit, ut vox tam expedita in 
tot Codd. omitteretur, vix intelligas, nisi aliud hoc loco olim 
lectum fuisse statuas, quod quum vel vetustate evanuisset 
vel non intelligeretur, in eius locum substitutun. sit. ξΐπω.- 
Paulo ante Flor. 10. τέ y ἀλλο. 


V. 182. οὐδέν pro οὐδὲ (Taur. οὔτε ) emendatio est 
Musgravii, qui commode citat Arist. Nub. 538. οὐδὲν ἦλϑε. 
ubi Schol. παρέλκει τὸ δέν, ὡς noQ Ὁμήρῳ (1l. «, 412.) 
οὐδὲν ἔτισε. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ovx ἦλϑε συνήϑως. quae 
exscripsit Suid. v. οὐδὲν ἦλθε. ldem ex Aristophane ciiat 
οὐδὲν ὀρϑῶς et ὀρχούμενος τῆς νυχτὸς οὐδὲν παύσεται. 
Cf. Herod. 8, 112. Ααρυστίοισί ys οὐδὲν τούτου εἵνεκα τοῦ 
κακοῦ ὑπερβολὴ ἐγένετο. Eurip. Andr. 88. μηδὲν τοῦτ᾽ ὁ-- 
ψειδίσης ἐμοί. Musgrav. sequitur Herm. de metr. p. 250. 
retractans tamen sententiam in elem. doctr. metr. p. 272. 


King. οὐδὲ γὰρ πόϑον ἴσχεε βορᾶς, e Schol. 
V. 185. γάρ pro «go Flor. 33. ὁ πότμος om. Aug. d. 
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V. 184. King. ἐξέϑυσεν Qv. Post ἡμᾶς Flor, 33. addit 
ἀπώλεσεν, quac glossa est v. ἐξέϑυσε. 

V; 185. διδούς Mosqu. D. ing. ed. μέλεον φόνον «- 
ποδοὺς, αἷμα. — Pene Musgr. comparat El. 1304. τἰς δ᾽ ἐμ 
"Ἀπόλλων, ποῖον χρησμοὶ φονίαν ἔδοσαν μητρὶ γενέσϑαν; 

V. 186. ματρός Vlor. 17. δά. Aug. b. ct. sic ed. 
Brunck. Porson. ματέρος Ald. rell, εἰ MSS. quidam. μη- 
τέρος Mosqu. D. Eustath. ad Odyss. p. 1428, 28. tanquam 
Euripideum citat τῆς πατροφόντου μητρὸς, quod est. 8ο-- 
yhoclis 'Frach. 1127. memoriae, puto, errore. Vid. Schaet. 
ad Soph. ir. | €. 

V. 18-. δίκαια Ald. rell. Gu. Florr. omm. Aug. 3. 
Mosqu. quatuor. δίκᾳ King. ὁ K. an e Schol. et sic Lib. V, 

V. 188. ἔκανες, ἔϑανες Ald. rell, B. Ask. i. 2. 3. 
Florr. omn. Gu. Havn. éxrzaweg, &0. Flor. 33. Aug. d. ed. 
Monac. £&x«vég, ἔκανες coni. Reiske, quod recepit Brunck. 
ἔϑανες ἔϑανες ex llarl. rec. Pors. 

V. 190. τὲ post τέχνα om. Flor. 2. 33. Mosqu. D. 


V. 191. Ald. rell. ὀλόμεσϑα, ὀλόμεσϑ᾽ ἰσονέκυες, et 
sic Aug. 3. ὀλόμεϑ', ὀλύμεϑ᾽ ἐσ. Musgr. Pors. οὐλομεέϑ', 
οὐλόμεϑ᾽ ἰσ. Flor. 6. 9. Contra M58. King. Paris, A. B. 
Flor. 2. 10. Taur. Mosqu. A. ὑλόμεϑ' ἐσονέκυες, ολομεϑα. 
Flor. 33. ὁλώμεϑα ἰσ. ὁὀλωμεϑα. Hunc ordinem cum Brunck, 
et Seidl, praetuli, quia mos est Tragicorum , ubi verbum 
repetunt, nomen adiunctum in medio ponere. Praeterea 

ον 
Pors. dedit ἐσονέχυε. Gu. ἔσον νέκυες. Aug. d. ἐσοινεκυξς. 

V. 192. Ald. rell. σὺ γάρ τ ἐν v. King. Musgr. Brunck. 
Pors. συ τὲ γὰρ ἐν v. ut coni, Canter. €t. 810 Florr. omm. 
Gu. Lib. P. Taur. Aug. b. c. Mox Brunck. ro ὃ ἐμὸν e 
Paris. A. vid. ipsum ad v. 295. quod mihi etiam mclius vi- 
detur: saepe enum sibi respondent odia δὲ, quando non 
solum coniuuctio, sed etiam oppositio quaedam Spectatur. 
Vid. Boeckh. ad Plat. Min, p. 86. Scha«f. ad Dionys. Hal. 
p. 192. Heind. Pracf./ Plat. Apol. 8. p., XIX. Sic Soph. 
'(rach. 333. scripturam edd. et codd. ὡς ov 9 οἵ ϑέλεις, 
σπεύδης, ἐγὼ δὲ τἄνδον ἐξαρκὴ τυιϑῶ, servare malim quam 
cum brunck. σὺ 7; vel cum Erf. et Schaef. ἐγὼ τὲ scri- 
bere. cf. ib. 285. πόσις τὲ 60g — — ἐγὼ δὲ. 
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V. 193. βίου τὸ πλέον μέρος Ald. rell. et. MSS. Por- 
son. ed. πλέον βιότου μέρος » cuius idoneam causam vix ul- 
lam intelligas. 


V. 194. στοναχαῖσι Flor. 10. 17. 18. 21. 25. 33. 54. 
Gu. Taur. Aug. b. c. Mosqu. A. D. pro στοναχῆσι. Lib. 
P. Flor. 2. στοναχαῖς. Mox γόοις Gu. Mosqu. D. Aug. 3. 


V. 196. Ald. rell. ἐπεὶ δ᾽, ut Aug. d. ἐπεὶ δ᾽ Flor. 23. ἐπὶ δ᾽ 
Mosqu. Taur. Gu. Havn. ut coni. Canter., edidit Barn. ( ἔπι δ᾽) 
isque provocans ad librum Heinsio - Scaligeranum. Esse 
dicunt pro ἐπὶ τούτῳ, ut explicat Schol. Gu. £znupta et 
insuper prole carens: inepte! quasi hoc maius quid sit, 
ac non, quae innupta sit, eamdem liberis carere necesse sit. 
Recte zz)  Musgr. et Brunck. e Paris. A. B. quod confir- 
mant, Florr. omnes praeter 33. Est hoc διὰ μέσου positum, 
ut ὁρᾷς, de quo vid. Porson. ad Orest. $81. εἴ quos lau- 
dat Schaefer. ad Soph. Trach. 394. Dawes. Misc. crit. p. 
319. Oxon. et Brunck, ad Soph. Phil. 862. nec iungenda, 
ἔπιδε, ἅτε ἕλκω pro ὡς ἕλκω, ut explicat Brunck.  Num- 
quam enim ἅτε significat u£, 1. e. quomodo, og, sed vel 
quippe vel szcu£ in comparationibus. lunge: ἅτε ἄγαμος, 
ἄτεκνος βίοτον ἕλκω, quippe (s. etenim) innupta, prole 
carens vitam misera traho. ^ Battierium. vix. quisquam 
audierit, qui in Museo Turic. T. IV. p. 9. legit ἀμείλιος 
pro ἃ μέλεος, vertitque ἡπαΝοέαία, afferens Hesgch. μείλια, 
δώρα καὶ ἡ προίξ, et ἐπεί idem esse dicit, quod εἶτα. 


V. 202. ἐν δέοντί γε Ald. rell. Flor. 2. 10. 25. 33. 
et sic citat Plut. T, Il. p. 165. E. ἐν δέοντί τὲ Cotton, 
Br. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. Gu. Mosqu. D. Aug. b. c. 
Stob. Grot, p. 419. ἐν δέοντί ys esset quippe tempore 
opportuno, ut suavis dicatur somnus, quia opportune eum 
occupavit, quem sensum exprimere voluit Porson, leg. ἐν δέ- 
ovrt γάρ; sin τὲ legitur, tanquam duo commemorantur sua- 
vitas et opportunitas. ^ Hoc aptius videtur, quamquam 
somni nec prius reiiciendum. 


V. 203. Quod in tertio scholio ad ἢ. l. legitur, ἔοικε 
τὴν “Μητὼ καλεῖν οὗτος, comparari potest cum illis Eusta- 
thi ad ll «, p. 22, 34. Δητὼ δὲ ἡ νὺξ διὰ τὴν noy 
Δυριπίδῃ σοφὴν xoi πότνιαν λήϑην. 


V. 204. τοῖς δυςτ. Mosqu. A. 
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V. 205. πόϑεν πότ᾽ Ald. Brub. Herv. i. 2. Canter. 
πόϑεν ποτ Barn. πόϑεν, πότ᾽ Musgr. Brunck. quasi duae 
sint quaestiones, u/de et quando Auc veni. Vt vero 
recte scribitur Soph. El. 542. ἢ τῶν ἐμῶν Ἅιδης civ ἵμε-- 
Qov τέκνων --- ἔσχε pro τινὰ ἵμερον (vid. ílerm. de 
emend. ταί, gr. gr. p. 07.), sic h. l. pro πόϑεν ποτέ scriben- 
dum erat πόϑεν mor. Mox Flor. 2. πῶς ἀφικόμην, om, δ΄, 

V. 206. Quum in Ald. rell. hic versus sine interpun- 
ctionis nota legeretur, King. primus post πρίν distinxit. 
Melius erat post: γάρ inierpungere, ut τῶν πρὶν φρενῶν 
coniungerentur. Sic Schol. ἀμνημονῶ, τί πέπρακταί μοι ἐν 
τῇ νόσῳ, τῶν προτέρων φρενῶν ἀπολειφϑεὶς καὶ ua- 
γείς. Pro ἀπολειφϑείς Mosqu. D. ἀποληφϑείς. 

V. 207. εὔφρανας Flor. 9. 10. 17. 18. 21. 34. Aug. 
b. c. Mosqu. D. »svggeveg Ald. rell. Vid. ad Hcc. 18. 


V. 210. ἀφρώδη πέλανον citant Harpocr, Suid. s. v. 
Etym. M. p. 659, 15. Schol. Apoll. Rh. I, 1077. . Eodem 
respexit Hesych. s. v. — τ΄ ante ἐμῶν om. Flor. 6. 9. 17. 
18. 21. 34. Gu. Aug. b. c. 

V. 211. βούλευμ᾽ Gu. Flor. 2. 25. — ἀναίνομαι. Ver- 
bum hoc illustrat Valck. ad Callim. El, p. 249 sq. Boissow, 


V. 213. ὑπόβαλλε Mosqu. A, ὑπόλαβε Flor. 18. 21. 
ὑπ. πλευροῖσε πλευρὰ Ald. Herv. 1. 2. mÀevgno, Aug. d. 
πλευροῖς |am Dlirubach. tum Canter, rell. et Codd. — Tum 
πλευρὰν pro πλευρά Gu. Flor. 25. 33. — καὶ αὐχμώδη 
Ald. Herv. 1. 2. Canter. Barn. Musgr. καὐχμωδὴ iam Brub. 
hing. (xq ὑχμώδη sic) Brunck. Pors. et sic Par. A. Br. Flor. 6. 
Q. 17. 25. 34. Aug. 5. Mosqu. D. x αὐχμ. Flor. 10. quod 
nollem in mea ed. ex Zunmermanniana remansisset, 


V. 214. κόραις. Ali, teste Schol. (non solum in ed. 
A . * WW ͵ t H 
King. sed etiam in Iunt. Basil.), voo«. εἰ sic P. Flor. 21. 


, ͵ 
κοθαις. JU. νοσῳ. 


0L 
, 
V. 215. Aug. c. d. βοστρυχων. lu Gu. et Aug. d. 
οὐ δες ου 
' "o » r LÀ s 
βοστρύχων πινῶδες αϑλιον x. καρα πινώδες ÜoorQugov 
^ " - ' » o! » , 5 
diclum est ut ὧν πολλὲς ἀναρέϑμος ολλυται Soph. Oed. T. 
179. pro o? ἐν τῇ noàÀe, ἀνάριϑμοι o2Àvvcat. cf. El, 231. 
Trach. 247.  Geniüvus designat id, cuius ratione. habita. vel 
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propter quod adiectivum nomini convenit: h. l. proprie ca- 
put squalidum quod. attinet ad capillos, quo sensu 
eliam accusativus adiungitur adiectivis, Vid. Gramm. gr. S. 
$17. Et haec ipsa causa est, cur ἕνεκα cum genitivo iun- 
gatur. 

V. 217. ' ὅταν m ἀνῇ vógog. Ánapaestus in quarta sede, 
quem ut tollerent, Heath. 4  expungebat, Porson. in sq. 
vers. post μανιᾶς trausposuit. Argutatur centra Heathium 
Brunck. Quum morbus, qui per intervalla redit, cessare di- 
citur, nihil aliud significatur, nisi eum vim suam remittere, 
quod est ἀνεέναι. Schol. χαλωμένης τῆς μανίας. Sed hoc 
cessare etiam significat, ut Soph. bhil. 639. οὐκοῦν ἐπει-- 
δὲν πνεῦμα τοὐκ πρώρας ἀνῇ, τότε OreloUuev' νῦν γὰρ 
αντιοστατεῖ. ubi non est remittit, i. e. manet quidem, sed 
lenior fit, sed cessat, a prora stare (quod erat ἀντιοστατεῖν) 
desinit. Cf. infra 689. Itaque non dubito Heathium sequi 
cum Va'cken. diatr. p. 234. Sed videtur mihi deesse parti- 
cula og, nam: ut non multum absim, quin αὖϑις, tan- 
quam e v. 221. huc retractum, delendum, et totum versum 
sic legendum putem: x4i»óv μ᾽ ἐς ἱευνὴν, Og, ὅταν m ἀνῇ 
vocog αν. x. τ. À. 

V. 218. μανίας, an μανιάς pronuntiandum esset, du- 
bitabant. Grammatici. vid. Scholia. Porson. pevixg praetulit, 
Pro μέλη habent δέμας H. 1. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. 
Aug. b. c. 4 

V. 219. φίλον τὸ King. (ex MSS. quibusdam, inquit 

0L 
Porson.) et sic Flor. 6. 17., Mosqu. D. τὸ Gu. oo; Flor. 32. 
— Tum δέμνια Mosqu, D. ut Stob. Grot. p. 419. 


V. 220. Aug. 3. τὸ κτῆμα τἀναγκαῖον. Stob. l. c. ὃν 
omittit. 


V. 221. μὲ ὀρϑόν Aug. c. αὖϑις δ᾽ ἐς ὀρϑὸν Stob. 1. c. 


V. 222. Choro tribuunt edd. et Flor. 6. 9. 33. Ele- 


ctrae Paris, ἃ. P. Flor. 34. Oresti Cant. Hoc verum, quia a 
v. 207. binis semper versibus sibi respondent Electra et 


Orestes, tacente choro. Pro ἀπορίας Aug. b. εὐπορίας. 

V. 225. γαίης Ald. rell. γαίας edidit Brunck, e Br. et 
Stob. l. c. et sic Mosqu. A. D. Aug. b. c. Flor. 2. 17. 25. 
γαῖαν Flor. 10. Pro πόδας Mosqu. D. πόδα. 


T'om. FI. L 
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V. 224. Pro γλυκύ Harl. et Havn. ἡδύ, sed hic in marg. 
γλυκύ, atque ita citat Eustath. ad Odyss. & p. pP 
οὔτε μεταβολὴ πάντων ἡδὺ ἐξ ἀνάγκης κατ (— 
Euripidi fortasse tribuens quod Antiphanis erat ap. At en. 
X. p. 446. A. — — ηδὺ vo, Éoriv μεταβολὴ παντὸς ἐρ- 
γου πλὴν ἑνός. Idem tamen ad Od. x p. 1,99, $0. 9 
p. 1910, 30. citat γλυκύ. 

V. 225. 26. Choro tribuit Flor. 9. V. 226. γὰρ 
omittit Flor. 33. Tum ὑγείας Ald. rell. Paris. Δ. cod. ϑιο- 
baei MS. Flor. 2. (18. ὑδείας) 25. 33. Taur. Mosqu. x 
Havn. ὑγιείας K. Flor. 6. 9. 10. 17. 21. 54. Gu. et, " 
videtur, Mosqu. A. B. C. vid. Porson. — V. 226. xgti0- 

«o Flor. 2. Mosqu. D. 

«xr 03. δή vvv Barn. King. Porson. Αἱ ψῦν refertur 
ad sequens ἕως ἐώσί σ εὖ φρο. Eg. Cf. Schol. Ἰ 

V. 228. Brunck. ἕως σ᾽ ἐῶσιν, euphoniae scilicet. gra- 
tia. Taur, om. e. cw | 

V. 229. 4. τί καινόν; Ald. rell. Mutavit Brunck. 


V. 220. τῶ Óvor. Flor. 33. τὸ Óvor. Taur. 


V. 232. Ναυπλίῳ Ald. rell. Gu. Flor. 2. 6. 9. 25. 


33. Mosqu. D. Ναυπλίᾳ e Paris. A. et Lib. P. rec. Musgr. 
et sic Taur. Aug. b. sed sine ὁ subscr. Flor. 10. 17. 18. 
21. 54. — δὲ om. Aug. d. Havn. Pro ψέων Flor. 10. ψέως. 


V. 238. χκαχῶν Aug. d. 


V. 239. τόν om. Flor. 25. Mosqu. AÀ. Havn, Hic etiam 
cum Aug. d. τ΄ inserit ante &g. 

V. 241. Ald, rell et MSS. Stob. Eth. P 176. Grot. 
(197. Canter.) Eustath, ad ll. ἑ p. 549, 59. σὺ viv δ. 
Sed Σύ vo, Plut. T. II. p. 88. C. ov »v» con. Canter. edi- 
derunt Brunck. et Porson. 


V. 242. Stob. xa? μὴ μόνον φρόνει; ἀλλὰ καὶ φρύ- 
γεν τάδε. Pro priore φρόνεν Grotius dedit λαλει. πραττὲ 
pro φρόνει Harl. 

V. 244. ταχύ Ald. rell. ταχὺς e cod. Coll. Corp. Chr. 


edidit Barn. et sic Lib. P, Florr. omn. Gu. Mosqu. 4. 3 
μετέϑου καὶ ἔϑου λύσσαν, ut Thuc. 1, 44, οἱ “1ϑηναιοε 


μετέγνωσαν Κερκυραίοις ξυμμαχίαν μὴ ποιήσασϑαν; i e 
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μετέγνωσαν καὶ ἔγνωσαν μὴ ποιήσ. Plat. Menon. p. 89. D. 
τὸ μὲν γαρ διδακτὸν «vto εἶναι, οὐκ ἀνατίϑεμαι, pj οὐ 
καλῶς λέγεσθαι, non retracto, dicens non recte dictum 
esse. — ldem Gorg. p. 493. C. --- μετατίϑεσαι εὐδαιμονε-- 
στέρους εἶναι τοὺς κοσμίους τῶν ἀκολάστων, mulata ser- 
tentia putas: ut verit Heind. ad Plat. Lys. $. 41. Cf. 
idem ad Gorg. $. 105. — Pro ἄρτο σωφρονῶν Diog. L. 
VII, 182. ἀρτίως φρονῶν, quod recepit Porson. nimium 
tribuens homini memoriter citanti. 


V. 245. μῆτερ h. 1. Flor. 9. 10. 17. 18. 21. 25. 54. 
Aug. b. Havn. — Pro uo; Aug. d. μου. | 


V. 246. αἱματωποῦς. Abresch. ad Aesch. Eum. 54. 
comparat Aesch. Choeph. 1054. ἐξ ὀμμάτων στάζουσεν αἷμα 
δυςφιλές. Sed aiuer. nihil aliud est, nisi quac sunt visu 
atroci, qualis est eorum , qui αἷμα et φόνον βλέπουσι. He- 
sych. indicatus a Pors. ad v. 605. αἱματωποὺς, αἷμα DàÀe- 
πούσας. Flor. 10. αἱματοποιούς. Aug. d. αἱματώδους. Sext. 
Emp. VIII, 57. hunc versum citans cag αἱματωδεις καὶ δρα-- 
κοντώδεις κόρας. Pro κόρας Pors. ad v. 605. expcctare se 
dicit xvvag. lbid. imitationem notavit Alexidis ap. Athen, 
VII. p. $39. D. ὦ μήτερ, ἱκετεύω σε, μὴ πίσειέ uos Τὸν 
ἹΜισγύλαν" οὐ γὰρ κιϑαρῳδός tu ἐγώ. 

V. 247. V. D. in Classic. Journ. 3. p. 617. post v. 
260. transponi vult, ubi mirum esset si legeretur, postquam 
bis iam instare sibi Furias dixerat Orestes. — Pro gov Flor. 
10. μου. 

V. 248. ἀτρέμας Flor. 10. 17. 18. 21. 25. 33. 34. 
Taur. Aug. 3. Mosqu. D. Havn. et Plutarcb. II. p. 465. C. 
788. F. Inde corrector metri peritus in K. dedit ἀτρέμας ἐν 
σοῖς ὃ. ἀτρέμα etiam Liban. T. 1. p. 460. D. citatus a 
Porsono. 


3 . 3 
V. 249. σάφ εἰδέναν vix sanum esse potest: nam εἰδέ.- 
ve, nunquam idem est, quod ὁρῷν. An: σάφ ἔσϑ᾽ ὅτι 


V. 251. ἱέρειαν Ald. rell. et MSS. í£gues Flor. 10. 
quomodo ed. King. e K. et Schol. Cf. Valck. ad Phoen. p. 
497. b. Pro ἐνέρων Schol. Aristoph. Plut. 422. νερτέρων. 


V. 252. ovr, Flor. 25. 34. 
à v. 255. Eustath, ad Il. μ΄ p. 904, 4. παρὰ δὲ τὸ ἔχμα 
ἔχμαζειν TO κωλύειν καὶ ἐπέχειν, καὶ ἐχμάσαι, κατασχεῖν, 
L 2 
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ἑλεῖν, ὡς iv ῥητορικῷ εὕρηταν λεξικῷ. τοῦτο δὲ παρὰ τῷ 
Εὐριπίδῃ δια τοῦ ο κεῖται ἐν τῷ Mécov p ὁχμ- Cf. ad 
E p. 998, 14. 

ου 


Ὕ. 258. μι. Aug. d. gos. 

V. 259. ἐξαμύνεσϑαι cdd. Sed ἐξαμύνασϑαν Flor. 2. 10. 
17. 18. 21. 25. 53. 34. Taur. Aug. b. c. Mesqu. D. Gu. 
ἐξαμείβεσϑαυ Havn. 

V. 261. éxgofloiev ἐν. μαν. Àvoc. Flor. 23. λυσσήμασιν 
. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 34. Mosqu. D. Gu. De μανιάσιν λυσ-- 
σήμασιν vid, Porson. et Brunck. ad Aesch. S. c. Th. 226. Ad- 


de δρομάδικώλῳ Helen. 1201. Ζ4ηλιάσιν γυάλοιου Iph. T. 1202. 
W. 261. βληϑήσεταν citat Diog. L. ΙΧ, 60. — 
V..262. ᾿ξαμείψῃ Flor. 10. 53. Taur. Havn. ᾿ξαμείψω 


Flor. 17- 
V. 263. εἰρακούσετ᾽ Taur. Mavn. Pro ὁρᾶϑ' Barn. :0- 


ρᾶσθ᾽, operarum, puto, culpa. 


V. 264. γλυφίδας om. Aug. b. 


V. 265. Eustath. ad Od. / p. 1656, 48. ἀχρίζειν τὸ 
οὐπίδης φησίν. 
T. I. p. 13097. Boisson. laudat Bót- 


τὰ ἄκρα ἐπιπορεύεσθαι, ὃ καὶ ἐξακρίζειν Ev 
Cf. Abresch. ad Hesych. 
üiger. de Furüis ,p. 26. vers. Gallicae. (p. 25. not.) 


V. 268. ποῖ semel Aug. b. Havn. — ἡλάμεϑα Flor. 21. 


$4. Aug. b. ἡλάσμεϑα Gu. 


V. 269. αὖ om. Gu. Flor. 6. 

versum Oresti tribuit. Ald. 
legentes ϑείς. Emenda- 
schol. quem sequitur Parm. et 


sic Codd. €. C. C. Lib. P. Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 25. 33. 


W. 570. Electrae, sequentem 
vell. Flor. 10. 17. Havn. im priore 
vit Canter. Nov. Lect. Lo.e 


Z4. Gu. — χλάεις Paris. 


"- » 
200 to 
Flor. 1 
view nr. 38. p. 481. ait, 
primo ; (tertio ac quinto pe 
1ambo praetulisse putet propter rationem 


valere potest in re; in qua, 
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οἰκίαν, scd: quid certis. v TRU 
el testimoniis. e ; : 
emplis comprobetur. t argumentis vel ex- 


V. 271. σὲ uero. Flor 
; "lor. 2. 10. 25. m 
μεταδιδους transponit Aug. b. repetit ok Taur. σοῦ post 


T 272. 0004 ἐμαῖς παρϑένῳ Xug. d. Havn 
9 ^ " ' Ι ς᾽» 3 , ! 
. 274. ov μὲν ταῦ ἐπένευσας γᾷ ἱ 

: (o sus 
Elmsley in Censura Supplic. ed. Herm. aed Judi. 
nr. XVI. p. 450. qua causa adductus, non memini. dites 


A. Cant. Aug. d. Taurin. Mox 


edd. et MSS. Porson. opu; nescio unde. — ἔσω 
8. δι. Vulgo εἴσω. Nam quod V. D. in XEdinb. re- 
se eo inclinare, ut "Tragicis in 
de ceteris paribus spondeum 
ab. Horatio allatam, 


Tardior ut paulo graviorque veniret ad. auris, mhil 
non quo animus inclinet, spe- 


σας. Cant. coni. pro ἐπένευσας. 


V. 275. " : 
Ep "i μητρῶον Florr. omnes, Aug. 3. Havn. ματρῷ-. 


p τ 276. Ald. rell ἐπάρας εἰς ἔργον, et sic Flor. 10. 
ες ὰ "4 ἐπ. ἔργον ἐς Barn. e MS. C. C. C. et sic Cant. 
ria 9 17. 18. 21. 54. Gu. Aug. b. c. sec. Herm, de 
^ 58}. coni. égyp ἐς αν. Sed recte ἐξ om. Paris. A 
e D. Flor. 2. 53. Taur. Havn. ut et Schol. ad So h. 
Jed. T. 1328. ἐπαίρειν τινά τὸ dictum est, ut Pila» i 
» ^w , €t Schol. Soph. ἐπῇρε explicat ἔπεισε. Cf. Schol. ad 
. l Aug. d. sic: παρακεινήσας 700006. | 

y0. ἔπαρας 

ἐσπάρας ἔργον ἀνωσιώτατον. 


V. 277. εὔφρανε Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 


18. 21. 34. Aug. b. c. Havn. — τοῖς & a 
D. ηὔφρανε Ald. rcli. τοῖς ἔργοις οὔ Mosqu. 


V. 279. δὲ χρή ü 
. 279- χρὴ μέ: κτεῖναν Mosqu. ] ; xt. 
μ᾽ éyprv. Lib. P Flor eu. 2 Mer. ed. εἰ xr. 
virg , « 21. & Xrétyot χρέων. quod verum 
d n : quo praesens post imperf. scqui non posse cxisti 
em, 8 | ! ἱ d 
m, sed quia y9éev propter glossam appictam facilius i 
χρὴ abire poterat, quam ] à ) 2 
e ; 1 χρη ᾿ χρέων. Praesens vero post 
; m est e more Graecorum, ea 1 
obliqua efferenda ah es a bg 
erant, ora ] 
, Oraüone recta dicendi, de quo nmio- 


re egi G ) ius i 
inm » ^u: gr. p. 736. ct plenius in Gramm. min. $. 


V. 281 πῶ / 
τ Tt ἡ Ὶ i 
dde Ele: jo τεκουσὴς Ald. rell. Áus. c. d. lavn. 
die E . μηποτὲ e Schol. coni. Cant. quod Barn 
. 1 . . : " " . Li " 
Mia Pe ^E 55. Mosqu. D. (sec. Herm.) Taur. Recte 
. ex Harl 4 τῆς TéX. nam parlicipia, ut - 
non ponuntur pro substanutivis cer pt; T£X0vOU, 
P Sstanüivis cerlam rem vcl personam éd 
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signantibus , nisi adiecto articulo. Nam Iph. A. 726. τέκου- 
σαν est, quum pepererim. Hec. 965. τί χρὴ vOv EU we 

* ' T" , » ^ ^ 
corra μὴ πρασσουσιν EU Φίλοις ἐπαρκέιν, amicis, SL ad- 
persa fortuna laborant , quod inteliigitur e partic. 7. 


, 


Sed unde μήπω vel μήποτε ortum dicam, non habeo. 


V. 282. xt ἐκεῖνον Aug. b. Post ἀναλαβεῖν Taur. 
addit Zr. — ἔμελλε Mosqu. A. Ha*n. 


V. 385. ἐγαὶ δ᾽ ὃ và. Ald. rell. Florr. omnes, Gu. 
Aug. 3. Mosqu. 4. Taur. Havn. ἔγω 9 0 zÀ. coni. Markl. 
ad Suppl. 535. ex Harl. ed. Porson. vid. ad v. d — 
ἐχπλήσειν. Mosqu. A. Flor. 9. ἐχπλήσσειν. Gu. ἐκ πλησσειν 
(sic). Flor. 25. ἐκτλησειν. Mc 

V. 284. Brunck. ed. κασιγνήτη, ut ανακαλυπτε xu 
iungeretur, in Add. conferens Herc. f. 1229. ανίστασ,, M 
λυψον ἄϑλιον κάρα. Mirum, quum 1pse exempla activae 
vocis pro passiva positae ad h. l. afferat. 


V. 286. ὅταν δέ. Puto ὅταν γάρ, vel ὅταν μέν ob sc- 
quens ὅταν δὲ σὺ στένης. i- ed 

V. 287. μου Ald. et Codd. uo; Commelin. Barn. King. 
Musgr. Pro διαφϑαρέν Aug. b. διαφϑαρϑεν. ; 

V. 2988. ἴἔσχανε Ald. Prub. Herv. 1. 2. Cant. Ang. . 
Mosqu. Α. D. Flor. 6. 9. 10. 17: 18. 21. 25. 54. Gu. Havn. 
sed Gu. in marg. ἰσχῶ ἰσχναίνω τὸ λέπτυνω, 0ϑεν καὶ 
ἰσχάς. Cf. Schol. Taur. ἴσχανε; sed supra lin. yg. -- ἴ- 
σχναινε. ἴσχαινε cd. Barn. King. Pors. et sic T . é- 
σχναινε E. et 2714. ap. Musgr. Flor. 2. V.-D. in eménre 
Aesch. ed. Butler. Edinb. rev. ur. 29. p. 155. ionge e 
ἐσχναίνω, ut forma, sic sensu et origine diversa — lu 
nimirum ab £64, hoc ab ἐσχνὸς derivans. Mihi ni : ΜᾺ 
teresse videtur, sed ἐσχναίνω antiquior, ἐσχαϊγῶ mollior e 
recentior. forma (ut igy&g) esse: nam ubicunque occurrit, 
Aesch. Prom. 269. 580. Eur. Tph. A. 684. (ubi recte v. 
D. in Quart. rev. nr. 5. p. $95. em. συνεσχνανξι ) Callim. 
Epigr. 49. coercendi , minuendi (ab. ἰσχνὸς) — 
occurrit.  Dubitabant tamen Grammatici, ab ἐσχὼ an à 


ieyvog illud derivarent; hinc Schol. ad Aesch. From. 269. 
κατισχανεῖσϑαι explicat δεσμεῖσϑαι, ab ἔσχω, εἴ ad h. ἐπὲ- 
, 


? 


χε, ali λέπτυνε ab ἐσχνὸς. — 9' post παραμυϑοὺ om. 


Mosqu. A. Pro eo δ᾽ Flor. 33. 
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V. 289. omittit Aug. b. 


V. 292. In Gu. ab eadem. manu supra ult. syll. vv. 


e? ?) o9 e T ib » 
υπνῷ. — αὐπνον scnptum est — 0$» — ὦ. Aug. b. ὕπνω 


ω e 0v 0v 
i ἀΐπνων βλέφαρον. c. ὕπνω τ΄ ἀύπνω βλέφάρω. d. U- 
ον ω ω 
πνω v GUmvo ᾿χταϑεῖσα βλεφαριδό. Librarii notaverant an- 
tistrophen. Vid. schol. ad 291—296. ὕπνον etiam Mosqu. 
D. ἐκταϑεῖσα βλέφαρον Havn. — ἐνταϑεῖσα Canter. Com- 
melin. unde in Musgr. remansit, et sic Flor. 6. 9. 18. 21. 


33. 34. 


V. 293. σῖτα Harl in textu, sed in marginali scholio 
eiro», ut vulgo. PonsowN. imi χρωτί Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. Barn. ἐπὶ χροΐ Commel. Musgr. et sic Lib. P. Florr. 
omnes, Gu. Taur. Aug. b. c. Mosqu. D. Havn. χροΐ cum 
v. l. yo. χρωτί Mosqu. Α. Aug. d. ἐπὶ χροὸς King. ex K. 
»Cf. hymn. Homer. in Cer. et notas Ilgenii Matthiaeque v. 
50. -— Epigr. ἀδέσποτ. 198. v. 6. 24ÀÀa av μήτ᾽ ἐπὶ λου- 
τρὰ βάλῃς χροΐ“ Borssow. Supra 51. erat φάσγανον iv. 
αὐχένος βαλεῖν. Pro βάλε Gu. βάλευ cum gl. Taur. βάλει. 


V. 294. προφεδρείᾳ Gu. Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 33. 
Aug. b. c. 


V. 295. Vitiose Commel. et hinc Musgr. o/goueO«. Sic 
tamen etiam Mosqu. A. Aug. b. d. 


V. 296. ὡς om. Flor. 18. 


V. 297. w«erÜaeveiv. Ald. rell. 40? ϑανεῖν ed. hing. ex 
K. R. prob. Valcken. ad Phoen. p. 579. b. Brunck. Pors, 
et sic Cant. M. N. Flor. 2. 25. 33. Taur. 


V. 302. xai φοβοῦν Aug. d. cum v. 1. χαχφοβοῦν. 
Pro σ᾽ ἐκ Flor. 25. Havn. oe. 

V. 304. 0076 — δοξάξεις Ald. Brub. Herv. 1. 2. N. 
Mosqu. A. D. Aug.d. Flor. 17. Havn. Ita apodosis incipit a vv. 
ἀλλὰ δ. v. etiamsi enim non aegrotes, putas tamen 
ie aegrotare, quod ferri non potest ob sq. v. nisi cum 
Facio intezcidisse versiculum inter v. 504. et 305. suspiceris. 
δοξάζης edidit Canter. et sic Cant. M. Flor. 6. 9. 10. 18. 
21. 33. 34. Gu, Taur. qui ψοσήσῃς pro ψοσῆς. Paris. 
Δ. νοσὴ — δοξαζη, quod recepit Brunck., sed unprobavit 
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ad Soph. Tr. 2. Flor. 25. voor, , — δοξάζει. (Flor. etiam 
ἀλλὰ νοσεῖν δοξάζει.) Hanc Callistrati esse , emendationem, 
Scholia docent. Quod Porson. voong — δοξαζης pue 
ait, probam esse etiam tertiam personam 1m hac formula, » 
yariorem , ut Oed. T. 515. id ipsum in eam Papin ad- 
duccre possit, rariorem locutionem esse a poéta, vulgarem 
a librariis. Sed voor; — δοξαζη nulla, nisi Callistrati , con- 
jectura niti videtur, et recte Schol. monet, debuisse -— 
dem in universum hoc pronunciatum esse, sed poétam a 
allocutione Orestis ad generalem sententiam transusse. 


V. 306. αἷ ai bis Ald. rell, et Codd. ai ter Heath. 
propter antistroph. Rectam in plerisque versuum distinctio- 
nem habet iam Brubach. eamdem, quam a Cantero monstra- 
tam exhibuerunt Barn. King. Musgr. Br. Pors. 


) itt. Mosqu. À. Versus e duobus creticis 
citatis . vid. Seidl p. 


constat, ,, ,0—-oov— po -uo--o- 
125 sqq. LA e 
V. 309. τὸν ante afaxy. addit Mosqu. À. ἐλαχὲτ ἐν 
in textu omissa in margine habet Aug. d. Qui MSS. ἕν 
omittant, non reperi Brunck, post Musgr. ἐλλαχὲτ contra 
metrum. 
V. 210. δάκρυσιν Flor. 17. δακρυοισι 10. 


V. 312. αἐϑέρα πάλλεσϑ᾽ Aug. d. αἰϑέρ᾽ ἀμπαλεσϑ' 
Mosqu. Α. Musgr. legendum coni. αἀμπαλλεϑ, metri gratia 


scilicet, quod recepit Porson. qua cst horum cta n sci- 
entia is, qui Teutonibus metrorum imperitiam scurri iter ex- 
probrare solebat. [τ versus eflicietur talis: vooco- pt 
diei cui respondet. ,, o; ooo — o —' 
V. 213. τιννύμεναν duplicato v bis Mosqu. A. D. go- 
νων Lib. P. φόνου B. ila | 

V. 315. γόνον om. Flor. 33. δόμον m textu le j^ 
yro v. l. Tum ἐὰτ᾽ Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 34. Aug. b. c. 
Mosqu. D. (vel dav ). ἐάσετ Flor. 25. 

V. 216. Duas priores syllabas vocis φοιταλέου ad hunc 
v. referunt Mosqu. D. Taur. Gu. De productione secundae 


syllabae Seidler. disputavit p. 38. not. 


V. 317. κακῶν ante μύχϑων addunt Α. H. I. Gu. 
Mosqu. D. Flor. 17. 18. 21. 354. Aug. b. c. 
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V. 318. ὁ τάλας Mosqu. A. D. Aug. b. c. Havn. et 
sic Brunck. Porson.; contra metrum. — ὀρεχϑεῖς Aug. b. 
ἔρεις Aug. d. égóx Mosqu. D. c. gl. φϑείρη. 


V. 319. Ald. Herv. 1. ἀπὸ φασιν, parvo intervallo in- 
ter secundam et tertiam syllabam relicto. Brub. Herv. 2. 
Cant. Barn. King. ἀπόφασιν, et sic Flor. 18. 21. 33. ἀπό-- 
φατιν Lib. P. Par. A. Gu. Flor. 10. 17. 25. 34. Aug. b. 
c. Mosqu. A. D. ἀπὸ φάτιν disiunctim Par. B. unde recepit 
Musgr. qui tamen mentem mutavit in Suppl. rectius ἄπο 
φάτιν Br. Aug. d. Hav. in his tamen addita v. l. yg. a- 
πόφατιν. ἅπο vel ἀπὸ om. Flor. 2. Post £góecg hypostigme poni 
dcbuit, quod monuit Brunck., qui etiam sensum bene decla- 
ravit ob Musgr. insanas coniecturas. Jungenda: ἀπὸ τρίπο- 
δὸς φάτιν δεξάμενος. — 0 (Φοῖβος om. Flor. 33. Simile 
quid habere videtur Taur. e quo ad v. sq. enotatum est ὧν 
ἔλακεν ἐλ. 


V. 320. ἔλακεν ἔλακε Ald. rell. Gu. Taur. Flor. 6. 9 
18. 21. ἔλακεν ἔλακεν Gu. Flor. 17. 25. 33. 34. Aug. b. 
Mosqu. D. ἔλαχε semel K. R. ap. King. Mosqu. A. M. 
ap. Pors. Hoc recepto metrum pessumdederunt — King. 
Brunck. Porson. Simili metri inscitia τὸ ante δάπεδον addi- 


derunt Brunck. Porson. Versus est dochmiacus dimeter, quod 
iam monuit Heath. : 


OD OU | 
(o o ὦ db ω“μ -.ο-΄ς - e im 


Ultümam dochmii in duas breves solvi posse docuit iam 
King. ad v. 328. (318.) cui frustra obloquitur Heath. 


V. $21. Edd. et Codd. μυχοὲ γᾶς. yàg recte delevit 
King. neque legisse videtur Schol, metr. qui hunc v. con- 
stare dicit e pacone quarto, diiambo et cretico: 


: » i υυυ — | v — 
υ--[ --ο-- Hinc non habet K. a prima m. 


V. 322. ὦ Ζεῦ King. ut scribendum, si o ter poni 
non potest. Mosqu. D. Ζεύς. 


V. 325. σὲ τὸν om. Aug. b. Pro ᾧ MS. Reg. Soc. 
ap. King. 0, cui superscribitur 9, quod ille reccpit. 


V. 326. συμβάλεν Mosqu. A. Flor. 25. (συμβάλειν) 
unde Porson. συμβαλεῖ ob metrum scilicct. 


V. 327. εἰς δόμους Ald. rell. Emendavit King. c MS, 
Reg. 
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V. 228. Hunc.etiam versum corruperunt Musgr. Brunck. 
Porson. legentes: ματρὸς αἷμα σᾶς, ὁ 0 ἀναβαχχιοι. Sic ta- 
men iam i$, unde sua sumsit Schol. metr. qui versum e 
choriambo (ματέρος αἴ), epitrito pr. quinque syll. (μα σὰς 
0 σ᾽ «va) εἰ cretico (βακχιοῖ) constare dicit. σᾶς om. 
Mosqu. D. 

V. 330. βροτοῖσιν Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 34. Aug. 
b. c. βροτοῖσι Mosqu. D. : 

v 232. δαιμόνων Flor. 22. κατέκλυσεν Flor. 17. 21. 
34. Aug. b. pro xezéxAvoe Ald. Metrum est 
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r 
e ou a ex e dapi oen, D 


Vid. Seidler, p. 29 sqq. 35 sqq. et sic iam Brunck. distin- 


, 
xit, Mosqu. D. φέυ inserit post xozéxAuge. Flor. 25. κατε- 


δεινῶν δαίμων τινάξας. | 
— 224. λάβροις Ald. et Codd. Porson. λάβροισιν. - 
»χεϑοίοις King. € R. et 3 Bodlei. et sic Gu. Flor. 2. 6. 
pe 1; 18. 21. 34. Mosqu. D. Taur. Aug. b. quod recep. 
fcn Porson. ut hic versus existat: 


M UPC) mra 


. » D ! 3 25. 
Metro unice. convenit ολεϑρίοισιν, ut ket e p T. 
t | hé 
ἡλεϑοὶ Aug. c. ἐν decst in Flor. ὅ0. 
75. ρλεϑοιοῖς om. f 
x eo 9. τὲ. Ceterum constructio haec est, ut. Schol. Ρ- 
R ro : . ϑ " : : 
“40 sq. bene docuit: δαέμοιν δὲ τις xaréxÀvot (τον oiov.) 
ly λαάβοοις ὀλεϑοίοις κύμασι δεινῶν πόνων, ὡς πόντου; 
τ 2 € “-. 3 E 
ὠνατινάξας (αὐτὸν) ὡς λαῖφος cxorOU ϑοᾶς, pro ime 
c ι ὁ. 'opri renit, sumtis verbis 115, 
. Wpuod voci ολβὸν proprie convent, 577 
paie, oe Ἵ i τὰ «unt. Similiter Aescb. S. 
quae mart, fluctibus , velis propria sunt. u- x Ue no 
c. Th. 760. xaxov δ, ὠςπεὲρ ϑάλασσα; κῦμ «tu. Cl. 
Mcd. 366. lon. 927. 


VW. 335. Reisk. coni. ἐπὶ πάρος; 7magtis, quod ubi hoc 


» ' 


iambicus dimeter hypercatalecticus: , ^ o— 1 o^ u— I vl 

V. 335 sq. ἄλλον ἕτερον. ἄλλον om. Ἔα p^ p» 
9. 10. 25. "Taur. &regov MS. C. C. C. ap. Les: p» τα 
Gu. Flor. 6. 9. 17: 18. 21. 34. Aug. υ. €. 3 —— n 
In Br. illa vox priaum scripta, litura enge um — 
est. Itaque delevit cam Erunck. signo, defectus posito. 


oy ct 1t mn mot ear e he 
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dosa etiam Porsono videbatur. Recte ἄλλον ἕτερον defendit 
Vir doctus, P. P. D. (Dalzelius) ap. Kidd. Misce//aneous 
criticisms etc. p. 200. citans ,Suidam v. ἄλλο ἕτερον, ἐκ 
παραλλήλου. Mfvevógog έϑῃ" Εἶτ᾽ ovx εἶχον οὐ πῦρ, 
ov λίϑον, οὐκ ἄλλο ἢ οὐϑ' ἕτερον. (leg. οὐκ ἀλλ᾽ δτιοῦν 
ἕτερον.) Κράτης Παιδιαῖς᾽ Toig δὲ τραγῳδοῖς ἕτερος ot- 
μνὸς πᾶσι λόγος. ἄλλος δ᾽ ἔστιν. (leg. πᾶσιν λόγος ἄλλος 
00 ἐστιν.) Aristoph. ap. Athen. ΠῚ, 107. Demosth. pro 
Rhod. p. 117. n. 42. ed. Paris. — 198, 30. Reisk. Sed c. 
Spud. p. 591. antepen., ubi ἕτερ ἄλλα πολλὰ, MS. Aug. 
recte ἕτερ᾽ ἄττα. Reisk. p. 1021, 23. Plat. Cratyl. p. 438. 
D. ed. H. Steph. — 92, 56. Fisch.*  Defendit etiam Herm. 
ad Suppl. 589. ubi est érégovg ἄλλους πόνους. — Pro τόν 
Taur. Gu. τῶν," ἰπ hoc tamen iuxta ^ appicta sunt" a m. 
rec. Hunc etiam versum metro adversari existimantes King. 
τὸν deleri, Musgr. ϑεόγνων legi iubent. 

V. 337. τῶν ἀπὸ Ald. rell. τὸν ἀπό corr, Canter. et 
sic C. C. C. ap. King. Cant. M. N. K. L. ap. Porson. 
Mosqu. D. Taur. Florr. omn. Gu. Vix operae pretium est 
memorare Musgr. coniecturam σέβεσϑαί μὲ χρείω ob yag in 
strophico. : 

V. 338. ὧδε Ald. King. ὅδε e C. C. C. et sic Florr. 
omn. Aug. b. c. Havn. Mosqu. D. Gu. δὴ om. Flor. 25. a 
sec. manu habet 2. Ín fine z00/ addunt Mosqu. A. D. Flor. 
21. 25. Post στείχει minima distinctionis nota interpungen- 
dum esse monuit etiam. Blomf. ad Aesch. Pers. 5. ne «vat 
et βασιλεὺς in eadem sententia iungcrentur. 


V. 839. πολλῇ δ᾽ af. Ald. et Codd. King. δ᾽ delevit 
,ex optimis Codicibus.* Paris. B. πολὺ δ᾽ ago. quod probat 
Musgr. recep. Brunck. et Porson. Utinam explicationem ad- 
didissent Viri egregii! Equidem πολύ illud neque cum ór;- 
Aog neque cum ὁρᾶσϑαν coniungi posse puto. — Verum vi- 
disse credo King. ἢ in anapaesticis ante vocalem eodem mo- 
do corripi suspicantem , quo « in xoírg ἐν οἰχεροτάτᾳ ϑα- 
v«rov El. 158. !ta constructio haec erit: Π7ενέλαος στείχει, 
δῆλος (ὧν) τῶν Ἴαντ, ἐξ αἵματος ὧν, venit Menelaus, 
delicato et superbo corporis habitu prae se ferens 
originem et genus. Dio Chrysost. p. 27. D. C. ed. Mo- 
rell. τὴν δὲ ys τοῦ Mevelaov πολυχρήματον, πολύχρυσον 
αὐλὴν, καϑάπερ, οἶμαι, τῶν ᾿Ασιαγενῶν τινὸς βασιλέων᾽ 
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' * 20- 
, ι -; Ταντάλου καὶ Ilt 

M: Φ 5» OU κραν TOU Tt : : Ex ὦ: 
καὶ γὰρ ires ἦν οὐ fe ro Biens y τοῦεο εἰς 
πος, 9 eiiis con ἐν τῇ προφοόδῳ του iie c PP 
i δὲ πολλῇ. ἁβροσύνῃη δηλος ὁρᾶται τ 
- — ν Ὶ : e. *. : 
ἐξ icis T Grae King. e Codd. ut M: a " 

. ἃ : 3 . i 

hp c E Flor. 6. 9. 17: 18. ib m. δῶμά 
Harl. (pro Gu. in quo supra —- ταῦ i . ut Iphig. X. 
Aug. 5 : ὁρᾶσϑαν iungendum cum 67) E conspicuus. 
e d ovv ὁρᾷν, visu 1. e. speci p Ἴαντ- 
A um Kp ἢ 534. b. Dio Ll. c. ogeza et ERE e 

1: imm. £r. . c , Ξ 
ru ὁρμίσας Ald. rell. ME ὌΠ quibus. 

e. , 4 7 ;u. . 

à illeianis, et sic Florr. omn. , Aug. b. c. 
tribus Men omen ες cum gl. ἐλλιμένισας ἄρ can 
om uu ὡρμήσας. c. gl. παρορμήσας, παρ aps 
; i u. . i ; s : : 2 . 

τ pg ηὔχου Ald. evjov aiti T aj δὲ μὲν. 
x 246. πῆ μέν. Me Flos 35. Aug. €. τῇ 
Flor. 10. s 5. 33. Aug. d. 
. 45 0 M. Flor. 25. 52. Bru- 
N. e anl Sic Ald. et — hs eed ἫΝ 
x itio typothetae εἱλιϑεῖσαν haberet, 164 
baeh. vi ; 


ἀϑλίοις Flor. 2. αϑλίως Mosqu. A. 
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Barnes. et King à | 
W. 24g. εἶδον μάλλον Havn- DE auo 
W. 3550. μέν om. onec Flor. 

there. piv τὰς τύχας Mosqu. Ὁ. 


: fo» Flor. 25. 4 
. οἵων | 
* sm Pro ZÀeUzog Flor. 53. Taur. uavtts 


M . 9 . 1 9 0 0L 71 λη- 


-- aur, 2 α- 
od Flor. 10. 21. 34. Taur. xaraot 

t 
in marg. habet c. 


ϑείο Flor. 10. 25. “ἡ. 'laur. 
Φ EF 
V . ἐν λουτρ. Mosqu. D. 


"av ( edid. Brunck. 
4 * Ald. rell. δακρυὼν c e 
ki qn Tra Ned D. Gu. Florr. omu. Taur 
e Paris. . 


! om. Flor. 34. 
Neutrum habet Aug. d. — x«i om 
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V. 361. τ᾽ post δοκῶν iuserit Flor. 23. 


V. 562. καί om, Flor. 3. Havn. μητέρα pro Ald. μα-- 
τέρα Flor. 2. 6. 1). 18. 21. 25. 54. Aug. b. c. Mosqu. 
D. Havn. 


V. 363. εὐτυχοῦντος Aug. b. ἀλικτύπων Ald. Sed «- 
λιτύπων King. e MSS. Bodlei. omnibus, et sic Gu, Flor. 6. 


18. 34. Mosqu. D. Aug. b. eAvzvzov L. 


V. 364. τῆς Tvvó. ϑυγατρὸς Ald. rell. Florr. 6. 
17. 18. 21. 34. Gu. Havn. παιδός K. R. ap. King. Paris, 
A. B. M. Lib. P. ap. Musgr. duo Leid. ap. Valck. ad Phoen. 
p. 25 sq. Flor. 2. 10. 25. 33. In Taur. schol, interl. supra 
παιδὸς, γραφ. ϑυγατρός. --- φόνον. Flor. 33. ξένον, Supra 
Scr. φόνον ead. m. 


V. 368. 
King. 
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ἐξέλιπον Ald. rell. et plerique MSS. ἐξέλειπον 
* C. C. C. quod soloecum dicit Brunck. 
gallice diceret, c* éfozt encore um enfant , 

quittois ce palais , soloecam orationem instituere 
Porson. imperfectum defendit versibus 515. 51 
Brunck. εἶχες — ὅτ᾽ ἐξέθαλλε. Cf. Herm. 
Br. p. 244. ἐξέλειπον etiam Aug. b. c. Gu. — 
17. — ἐς Ald. rell, eig Gu. Flor. 2. 6. 9 

tov 


33. Aug. c. — ἐλϑὼν Aug. c. 
V. 369. Alterum ἄν, nescio utrum 
V. 370. Mtvélas Mosqu. A. 


V. 371. ἕἔκων γὰρ ἐγὼ Mosqu. D. — μηνύσω K. B. 
ap. King. M. Lib. P. ap. Musgr. Cant. N. I. ap. Pors. Mosqu. 
A. Flor. 2. 25. 33. Taur. Vulgo σημανῶ. Equidem nihil 
interesse puto, etsi Pors. μηνύσω multo aptius dicit: ego 
me ipsum deferam. 

V. 572. δέ om. Flor. Tuy 
60v δὲ γονάτων ϑιγγάνω ἱκέτης, ἃ πρωτόλειά ἔστι τῶν 
ἐμῶν λόγων. Vid. Gramm. gr. ᾧ. 432. 4. 

V. 373. Eustath. ad Iliad. 


e ^ 5 - 
Orb τὸ ἐν T] T 


quia, qui 
lorsque Je 
t. Sed recte 
6. ubi ipse 
de em. rat. gr. 
μελάϑροις Flor. 
. 10. 18. 21. 25, 


, 9m. Mosqu. A. 


34. Sequentia ita explico : 


j p. 250, 26. ἐστέον δὲ καὶ, 
θαγῳδίᾳ ἄφυλλον στόμα ἢ τὸ ξηρὸν δη- 


; 4 Ομήρῳ, ἢ τὸ 
κλαδων, ovg δηλοῖ καὶ «Σοφοκλῆς. 


. Auctoritate sic interpunxit : 


Aot καὶ αὐχμηρὸν, καὶ αὖον ἀκολούϑως ἡ 
ἑκετεῦον δίχα συνήϑων 


γ. 574. Brunck. Paris. A 


" ἢ ? 2 »/— 1 E] Ἁ “ 
σωσὸν M, «9. ὃ αὐτὸς εἰς καίρον, καχῶν. 
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yo. δέδορκα 


V. 575. Aug. d. δέρκομαι- 
V. 578. οὐχὶ προς- Flor. 6. Taur. et sic citat Eustath. 


ad H. 9' p. 694, 352. — u om. Aug. d. 

V. 379. δεινόν τὲ Flor. 2. Pro ξηραῖς Flor. 10. Lib. 
P. ταῖς σαῖς. Sicci oculi is tribuuntur, qui magnitudine 
calamitatum ita mente conturbati sunt et quasi obriguerunt, 
ut mitioribus affectibus nullus in iis locus sit. Sic ab Ovid. 
Metamorph. XI, 559. sibi opponuntur flentes et obstupentes : 


Non tenet hic lacrimas , stupet hic. Et hoc modo ex- 
andum puto Horat. Carm, 1, 5, 18. Paulo diversum est, 


d apud Aeschylum legitur S. c. Th. 697. (quem locum 
jg τελεί᾽ ἀρὰ 
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plic 
quo 

comp. Boisson.) φίλου γὰρ ἐχϑρά μου πατρὸ 
ξηροῖς ἀκλαύστοις ὄμμασι προςιζάνεν, ubi ξηρὰ ὄμματα 
non sunt τῆς 4046, sed Eteoclis, qui, quum interitus Laii 
familiae fato constitutus sit, nulla re ad, iram  molliendam 


commoveri potest. 


d. — λέλοιπέ μοι Ald. vell. λέλ. 
Mosqu. A. D. Florr. 


μὲ Paris. 
omn. praeter 10. 
Brunck. et Porson. 
yp. περιλόγως 

V. 381. Aug. d. παράλογον. — μὸν 
σῇ ἀμορφίᾳ Flor. 10. — φανεὶς Flor. 10. 


V. 382. Hawn. ὧδ᾽ εἰμί, sed in marg. ὅδ᾽. — μητρός 


Flor. 2. 25. 34. Aug. b. d. Havn. 
V. 583. φείδου δ᾽ ὀλιγάκις λέγειν κακά tanquam pro- 


verbiale loquendi genus saepius citat Eustath. ut ]l. ἐ p. 
762, 62. Hl. τ΄, 11. p. 1175, 38. Il. y p. 1294, 5o. 


Quid eà sibi vellet, dubitarunt interpretes. Hinc. Musgr. ita 


interpungit : ηκουσα ' φείδου 


om. Flor. 33. Ὅν" 


δ᾽, ὀλιγάκις λέγειν κακά, ut in- 
finiivus sit pro imperativo. Ita et Schol. Gu. et Flor. Si- 
jov 0 * ὀλιγ. À. x. non impro- 


militer Brunck. ἤκουσα, qt 
bante Porsono. Schol. egre subaudire dicit Porson. At is, 


* [74 » «f 
λείπει TO ὡςτε, vjXOUOU , ὠςτὲ φείδου λέγειν, mon φείδου, 
ὥςτε λέγειν. Mihi haec locutio e duabus aliis mixta esse vi- 


detur, φείδου λέγειν κακά, parce, i. e. noli, mala tua 
2 , ' “1. 
commemorare, et ὀλιγάκις λέγε κακα. Eo facilius autem 
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hae dicti 
ones confundi pot 
vis T poterant, quod : , ' 
d e vel prohibendi "es É m -— in quibus 
4 αὐ ἣν e ᾿ ἣν ^ i ἢ 
μὰν an Dn d sequenti. particulam - ἐσϑαν, i. e. 
iai 1 1, ut ἀπέσχοντο μὴ ἐπὶ : epautem addere 
Qertueuy Thuc. V 25 EVE a Tuv ἑκατέρων Em 
πιξικῶς οἷοί τε ἢ : , XGt ἡμῶν οἱ πολλοὲ τέ χῶραν 
don 1 δε σὸν METEgEey τὸ H3] ϑακού i μὲν ὃ- 
quae liec P s Vid. Meindorf. ad Plat n lat. —- 
mm. . A Ὁ 
rum locutionum tid $. 533. Not. 3. De snl B: et 
659, 5. de loco I2 I Eüstathio ignota fuit viri 
. € 10. an » " » qui p. 
συντάξει n 5 notat ἑμεξεν & , E 
bees Μ᾿) ἌΡΡΗΝ docuit Wyttenbach. ad — tag 
i. ἐφ Wotek 1 P $05 Moe Bes. histor. 
? [t] t . illa α ες 
κα Plat. Leg. Il y tenb. l. c. P- 414. τίνος δὴ Pd βοης 
et Schaefer, ad ELM ὟΝ D. vid. Bast. ad e bs un ἕνε- 
cule ων τον 169 sq. Sic Herod. IX, . * 52. 
et &r& κληδόνα 04 E πυϑέσϑαι, ex ere κληδόνον S iui 
illa: Soph. Trach " πυϑέσϑαι. Hinc explicanda wd iae 
didi : ^4 Sq. £yo δὲ τὸν ἐμὸν NE am puto 
τὸν DM αἰῶνα ZUR TE καὶ βαρύν, ( ex cris a 
Gre Dueeupr Y. gere δ ρευχῆ ct ἐγι dà ἔξοιδα £yo weg 
πατρὸς euet Pius μαλέστα δ᾽, ὅνπερ εἰχὸ ue ei- 
εἰ νέμεν τίν᾽ ὦ “ ὡῤᾶν τοὺ XCÀOQ πρὰ οὐϑαν, ρυρ ς 
τὸν nb; MONV τὸν ὁθαγ βὰν vel Pe. Figs δοκεῖν, pro 
πατέρα 4 : &ueL v " 
Pagus da f, tU "mQuoGétv δοκεῖν, si hoc zs μη ὥραν τοῦ 
ans Zs d ortuna utt credatur. Ib 3 "pal: ut pater 
sites: pec ex ὡς ἕρποντος ἐμοῦ, εἰ e pud ἑρποντορ 
09. ubi non probo Schaeferi expli $ ἕρποντα ἐ 
pol. 1565. λόγχης 1 i ρανεῖ μον AR 
et ἔραμαι λόγχῃ ὃ pope διαμοιρᾶσαε, ex λό id ass ἐδ 
ζουσα ποοςϑ zn (x M0LOGOGU ἐμε. Id. Hel G Fd egouac, 
veg x sie πονῶν; ex τένων πόνων KR ing χθη- 
quibus fere -— jus προφϑειναι. εἰ εἷς in πολ ΡΝ πεν 
1596. et Sch E. cesse narrant, ut Porson, aq aen aliis, in 
. [6 . ἃ E 
ied Con P erer- ad Soph. El 545. me quide urip. Med. 
: ὠφτὲ subaudiri non potest Soph pr non assen- 
H4 Mae q. 
(uet τουδὲ βουλεῦσαι rq 


Ty 


οἰστέον δ᾽ o 
M: MOg, et 
2. p. 100 sq. Gramm. gr. $. 48 usce. philol. Vol. 11. T. 
1. Not. 2. et Heindorf. ad 
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Plat. Soph. p. 388. Cf. Schaef. ad Eurip. Phoen. 519. ed. 


Porson. 

V. 384. φείδομαι Mosqu. À. — δ᾽ om. Mosqu. D. εἰς ἐμὲ 
Ald. rell. Florr. omm. Aug. 3. Mosqu. A. D. Havn. ἐς ἐμέ 
ed. Barn. Elmsleius ad Eur. Iphig. T. 64. (Mus. crit. Cant. 
nr. Vl. p. 275.) quod raro in praepositionem ἐς cadat ictus 
metricus (cuius rei praeter hunc locum duo exempla affert 
infr. 724. et lph. T. l. c.), verum putat εἴς μὲ, immemor 
regulac, qua encliticae post praepositiones locum esse negant 
Grammatici. Vid. Herm. de emend. rat. gr. gr. p. 74 sqq. 

V. 385. Clem. Alex. VII. p. 844. notante Porson. ci- 
tat: (τέ χρῆμ᾽) ᾿Ορέστα τίς σ᾽ ἀπ. v. Stob. XXIV. p. 119. 
Grot. ᾿Ορέστα τλῆμον, τίς O0 ἀπ. w. — O0 post zig om. 


Mosqu. A. D. Flor. 2. 17. 
VW. 386. citat Eustath. ad 1]. p. 22, 4. 5. 


V. 387. σοφόν τὸ Mosqu. A. D. Lib. P. Flor. 2. 6. 9. 
18. 21. 25. 38. Gu. ,Adludit Synes. de insomn. init. E 
δὲ εἰσιν ὕπνον προφῆταν καὶ τὰ ὄναρ ϑεάματα τοῖς ἂν- 
ϑροώποις ὀρέγουσι τῶν ὕπαρ ἐσομένων αἰνίγματα, σοφοὶ 
μὲν ἂν εἶεν, σαφεῖς δὲ οὐκ ἂν εἶεν, ἡ σοφὸν αὑτῶν καὶ 
τὸ μὴ σαφές. Cf. Nicephorum 1 scholis p. 358. A. Philo- 


stratus vit. Apoll. 1. c. 9. extr. οὐδ᾽ ἤγαγεν εἰς υγίειαν τὸ 
μειράκιον τὰ σοφὰ σοφὼώς ἑρμηνευσας. Cod. 1696. eptime 


τὰ συφὰ σαφὼς ἑρμ. Respexit. huc Nicetas Choniat, p. 5. 
τὰ τοῦ ἱστορεῖν τὰ τὴς διηγήσεως ἀσαφὲς --- — --- οὐ 
προςίενται, φιλοῦσι δὲ τὸ σαφὲς, ὡς Ov μόνον κατὰ τὸν 
εἰπόντα, σοφὸν, ἀλλὰ καὶ συμβαῖνον σφισὸ μάλιστα. 
ΒΟΙ550Ν. 

V. 388. γάρ post λύπη inserit Flor. 21. ᾿μάλιστά y 
recte Ald. at μάλιστα δ᾽ Brub. Herv. 1. 2. Hinc Canter. em. 


«ἀλιστ᾽ £00 ἡ ὃ. e Scholiaste, quod falsum est. Vetus re- 
stituit Barn. etiam e C. €. C. — διαφϑείρασα Flor. 54. 


φϑείρουσα 33. 
V. 389. μανίᾳ  Havn. Tum μητρός O' Ald. rell. μιη-- 
τοὺς δ᾽ Mavn. Copulam expunxit Brunck. quum hoc ad μα-- 


. B , e» 
itum sit, tanquam si scriptum esset μανίαν τὲ, αἱ 


νέαν appost -É-- 
εἰσιν αἵματος μητῴφου τιμωρίαι. et omitt, Schol. ad v. 
486. Flor. 2. 25. 33. laur. Jungendi autem versus 388. 


et 390. 
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V. 392. Cant. ἐν 5j ταλαίνης μητρὺς ἐξώγκουν τάφον. 
ης ος ον 
Aug. c. τάλαιναν μητὲρ ἐξώγκουν τάφῳ, sed quae supra 
Scripta, sunt a rec. manu. Schol marg. τῇ ταλαίνη μητρὲ 
ἐξώγκουν τὸν τάφον. M. τάφων et ov supra script. Aug. d. 
ον 
τάφῳ, sed ον alia manu deletum, Flor. 2. μητέρα ᾿ξώγκουν. 
Küster. ad Hesych. v. ἐξώγκουν, non Musgr., ut ait Pors., 
comparat Ion. 391. ὡς, & μὲν οὐκέτ᾽ ἐστὶν, ὀγκωθῆ τάφῳ. 


V. 593. πότερον Mosqu. A. D. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 
Aug. c. Pro πυρᾷ Flor. 2. raga. 

V. 895. ὥρϑευσεν Flor. 10. 

V. 396. μητρός Flor, 10. Mavn. pro ματρύς. 


V. 397. ἐκ φασμάτων Ald. rell. Flor. 2. 25. Mosqu. A. 
ἐχφασμάτων Flor. 33. φαντασμάτων C, C. C. ap. Barn. et sic e 
tribus Bodl. ed. King. Sic etiam Gu. Mosqu. D. H. L. Flor. 6. 
9. 10. 17. 18. 21. 33. Aug. b. c. — Pro τάδε Flor. 25. 


| τῶνδε, omitt. Mosqu. D. 


V. 4oo. ἀπαίδευτα Ó ἀποτρέπου Ald. rell. contra me- 
trum οἱ sensum. ἀπαίδευτον K. ut legi iubet Schol. prob. 
Cantero. ἀπαέδευτ᾽, omisso δ΄, Aug. c. εὐπαίδευτα coni. 
Musgr. recep. Brunck. Porson. et sic Mosqu. D. Flor. 6. 18. 
Taur. c..zeiütvra Gu. i. e. εὐπαίδευτα, sed .. erasum. 
Tum τ΄ pro δ᾽ Flor. 18. ἀποτρέἕπῃ stu --- £L est e coni, 
Musgr. Cf. ad Hec. 410. λέγειν ἀποτρέπου Flor. 2.' King. 
coni. σεμναί y, ἀπαίδευτον δ᾽ ἀποτρέπου λέγειν, dirae 
sane sunt: cave ne quid temere dicas. ἀπαίδευτον pro 
ἀπαίδευτόν ví, αἱ Aesch. Agam. 271. σὺ Ó εἴτε κεδνὸν, 
εἴτε μὴ πεπυσμένη. Vid. Boeckh. ad Plat. Min. p. 112. 
Heind. ad Plat. Gorg. $. 47. Euthyd. p. 5391. ἀποτρέπου 
secunda producta, ut ἀλλὲ φοβοῦμαι κἀποτρέπομαν Aesch. 
S. c. Th. 1063. Vid. Erfurdt ad Soph. Oed. T. 639. ed. 


min. 
V. 4o1. συγγενῆ Mosqu. À. 


. V. 402. oig y ἐλαύν. Ald. rell γ᾽ om. Paris. A. Bw. 
Mosqu. A. D. Florr. omn. Gu. Taur. Aug. b. c. In Havn. 
primo omissum man. 560, addidit. 


LI 


΄ , A] 1 , . v 
V. 403. πασχέιν δειναὶ τοὺς εἰργασμένους, i. €. πάσχειν 


Tom. V 4. M 
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δεινὰ τοὺς δεν ἃ εἰργὰσμ. Vid. Wyttenbach. ad Ecl. 
hist. p. 400. Misc. phil. 11, 2. p. 92 sqq. 

V. 4fo5. μὴ ϑάνατον emn dübito, an βἰποογαπι sit. 
Sed mulla occurrit probabilis emendatio. Brunck. in. his ex- 
plicandis Scholiasten sequitur: ΠΟΙ (ne) dicas: patris tui 
necem. Scd ϑάνατον sic nude pro caede patris dici potuis- 
se non credo, Mox μέν οτη. Mosqu. A. Flor. 17. 25. Aug. b. 


V. 4o6. μητρός Flor. 25. Aug. d. Havn. De ἐχπρᾶξαν 
φόνον vid. Brunck. Sed potest ctiam explicari zmaírém  0c- 
cidere, αἱ Iph. A. 502. ϑυγατρὸς ἐκπρᾶξαι φόνον, quod 
v. sd. explicat Menelaus τὴν σὴν κτανεῖν. 

V. 407. y post ἀμαϑέστερος Barn, et ex Lib. P. ad- 


didit Musgr. Addunt etiam Florr. omn. praeter 18. Aug. b. 
c. Taur. Mosqu. quatuor. 

V. 4o8. Aug. d. δουλεύωμεν, supra scr. πειϑώμεϑα. 
Tum vulgo à τὸ ποτ᾽ εἰσὶ ϑεοί. Reisk, et Musgr. emend, à 
τι mor εἰσὶν oi ϑεοὶ rec. Brunck, Porson. confirmatam 


Mosqu- A. Flor. 33. Aug. c. Pro ó τι nOr Flor. 10. OF 


εἴποτ. 

V. 41i. πόσον δὲ χρόνον Aug. d. HMavn. μητρός pro 
ματρός Flor. 10. 25. Gu. Havn. ut v. 412. μητέρος Flor. 
2. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 34. Mosqu. D. Gu. Aug. 3. Havn, 


V. 415. μετῆλϑόν o6 αἷμα. Vid. Elnsley ad Heracl. 


852. Cf. Cycl. 280 sq. Sic iam Homer. Od. o, 236. x«i 
ἐείσατο ἔργον ἀεικὲς αντίϑεον Νηλῆα. 

V. 414. Ald. rell εἰς φίλους ἔφυς κακός, ut Flor. 2. 
io. 25. $3. ἔφυς κακῶς 1. Contra eg φίλ. εἰπὼν κακῶς 
omm. Bodl. C, C. C. Cant. Ga. Flor. 6. 9. 17: 18. 21. 34. 
Mosqu. D. Aug. b. sed in Flor. 6. 9. supra εἰπὼν adscri- 
ptum γρ. ἔφυς, ut in Aug. d. supra φέλους. K. in textu 

8 
habet ἔφυς, supra yg. εἰπών. H. εἰς φίλους ἔφυς κακῶς 
α 
εἰπών, litteris B α significans, inverso ordine haec scribenda 
fuisse. Scholion prius ad utram lectionem spectet, non video; 
duo altera εἰπὼν κακῶς explicant. égv» φίλος emendatio 
est Brunckii, recepta a Porsono, 


V. 415. δέ om. Flor. 25. δή Mosqu. D. utramque vo- 
«ulam Mosqu. À. 


NOTAE IN ORESTEM. 179 
V. 416. Aug. b. οὔτω τὸ u. Hunc versum laudat Plut. 


de sera num. v. p. 548. D. (ubi vi : 
Eustath. ad Il. iod 1051. Ὁ | vid. Wyttenb. p. 13 sq.) 


i "Lk 419. σῶν αἷμα Aug. d. sed corr. a man. sec. Idem 
a et Aug. e. e correctione manus sec. 00r edidit eti; 

King. lu»genda cov αἷμα χεροῖν pro αἷμα σαῖν χε ἣν. 
Vid, Brunck. ad Soph. 'lrach. 508. Lobeck. ad M" iiio 
κατὰ νόμον M. N. Mosqu. A. D. Flor. 25. Taur. E 


V. 420. ἐκβάλλομαι Aid. rell, Sed ἐκκλεί i 
Codd. omn, King. et Musgr. Paris. A. * o e E 
zm Aug. Ec ς. Mosqu. D. et Schol. rectius iine, in ut 

ing., nisi forte €Z;Cí possit, qui nunquam iptrayerit Asl. 
1. ἐκκλύομαν, unde Musgr. ἐχκλήομαι. Tum ὅπη μόλω C 
tabr. Lib. P. Paris. A. Br. Florr. omn. Gu. Taur. Mosqu. 
z D. Aw- b. c. et Schol, pro ὅποι Ald. Vid. Herm. p 
urip. Herc. 1236. 4040 Ald. rell. Taur. Comma post δω- 


', 
ματων nunc deleri malim, ut δωμά » 
- 3 ὠματῶν et ex 
07: penderet. u &XxÀ. et ex 


V. 421. Ó post πολιτὼν addit Flor. 55. Jie Aug. c 

V. 422. Τροίας. Legend id sd Tool. 
. . Legendum haud dubie zo Τροίᾳ ui- 
cog. Muscn. Recte vulgatam defendit Porson. Pret cer a 
sip propter Troiam natum est, de quo usu vid. Er- 
urdt. ad Soph. Ocd. T. S13. ed. min. Rectius fortasse com- 
pares cum  Z/gag ἀλατέξιαν Aesch. Prom. 98. errores ὦ 
— effecti, (Vid. Gramm. gr. $. 375. 3. p. 501 sq.) 
ut τὸ 7goíeg μῖσος sit odium per A4roiam ἘΠῊΝ ; 
tione Troiana excitatum. εὐ EN 


: V. 423. Παλαμήδου Flor. 10. 25. g0 
quvog duo MSS. Reg. Soc. ap. Musgr. (k. R. o pi. 
— A. D. M. ap. Pors. Flor. 10. Taur. Mosqu. D. Aug. 
. Thom. Mag. v. τιμωρώ. Ulciscitur ἐθ Palamedis 
mors, i. e. 11 te recidit patris tui atrox iudicium 
quo insons Palamedes necatus fuit, ut explicat Brunck. 


Hoc qui non intelli ) 
ntelligerent, φόνου vel go i 
. 7 0 
dica 9 φόνον, ut in Cant, 


V. 424 ; 2 ; | 
ds 42 Ἔ Ald. rell. οὔκουν μετὴν μοι. ovx οὖν Aug. b. 
" v p. Paris. A. Taur. quod rec, Brunck. scribens, οὔκ. 

υ μι H. OU y οὐ Flor. 10. οὗ y οὐ Aug. c, a tu. sec 


M 3 
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οὗ y ov μ. BR. K. Cant. M. N, ap. Pors. et Flor. 2. quod 
pec. Porson. διὰ τριῶν recte Brunck. explicat παγεέλως, 


metaphoram a v. τριάξαι sumtam dicens. 

V. 426. «Aveo τανῦν Flor. 21. 

V. 429. σαφὲς εἰπεῖν ἔχεις Ald. rell. Flor. 21. 25. 53. 
Taur. Aug. d. Metrum restituit. Baru. et sic Ask. 1. ap. 
Musgr. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. $4. Gu. Praeterea ὃ τὸ δὲ 
σαφές Ang. b. σαφές om. Flor, 18. Pro ἔχεις Mosqu. D. 
ἔχειν. μου Aug. b. | | 

V. 430. ἐξοίσεται pro οἴσεταν Aug. b. et Mosqu. D. 
in marg. 

V. 431. φεύγειν Ald. rell. et MSS. φυγεῖν Porson. 

V. 422. «m ἀ. Mosqu. À. αὐτῶν pro. ἀστῶν Flor. 10. 
quod fortasse verum , αὐτῶν , τῶν πολιτῶν, quod latet τα 
πόλιν τήνδε. 

γ. 433. ὑπερβάλλων Paris. À. unde recepit Brunck. 
Prope accedit Mosqu. A. qui υπέρβαλων. Id ego quoque 
verum puto: ncque enim prius ὑπερβαλλὲν yng ogove, dein- 
de φεύγει, sed. qui φεύγει, eodem tempore ὑπεέρβαλλὲν γῆς 
og. Contra ἔφυγες ὑπερβαλλων soloecum esset. 


V. 434, Valck. ad Phoen. 717. coni. κύκλῳ y ἑλισσό-- 
μεσϑα vel πέριξ ἑλ. fortasse, quia εἱλίσσειν non satis Átti- 
cam arbitrabatur. Sed. vide Brunck. ad h, 1. Porson. ad 
Phoen. 3. γάρ ctiam eleganter ita poni , ut id, cuius cau- 
sam yag reddat, reticeatur, monuit Facius. Cf. Brunck, — 
εἱλισσύμεσϑα tamen Flor. ἀρ. 17. 34. Aug. b. 

V. 425. Aug. c. ““ργείων, sed corr. ag. — χϑονὸς AM. 
rell. χερός MS. C. C. C. ap. Barn. Bodleiani omnes et Lib. 
P. ap. Musgr. Mosqu. A. Flor. 2. 6. 9. ( hic cum gl. 9vva- 
pao ) 10. 17. 18. 21. 25. 82. Yaur. (hic cum schol. interl. 
79- χϑονός) Gu. Aug. b. c. εἰ pro var. l. Mosqu. D. 


V. A27. εἰς τοὐσχατον Ald. veil, πρὸς τοῦὔσχ. Cantabr. 
ap Ment. MS. C. C, C. ap. Pors, Mosqu. D. Flor. 6. 9. 10. 
18. 21. 54. Gu, Aug. b. c. pro var. |. H. 

V. 438. Male. vulgo εἴς σ΄. Corr. Porson. Mosqu. D. 
Havn. εἴ 6» 

V. 43g. ἡμῖν post πράσσουσιν addunt Flor. 25. 33. 
ὑμῖν Aug. d. 
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V. 440. Aug. c. φίλοισε σοῖσε αἣς εὐπραξίας μετάδος. 
σοῖσι om. Mosqu. 4. D. Pro σῆς cd. Barn. τῆς, operarum, 
puto, errore. 


V. 441. μόνον Taur. Aug. b. 


V. 442. ἀντικάζου Y. ὠἀντιάζου BR. Hunc versum. laudat: 
Eustath. ad 1l. p. 249, 39. 


V. 443. ἐχτείνων Flor. 10. 25. 55. Havn. 
V. 444. δ᾽ post ἔργον om. Flor. 25. 


Υ. 445. εἰ pro oi. Mosqu. D. μὴ. ai ταῖς (vel μὴ en 


ταῖς) Flor. 9. 6. 9. 10. 17. 18. 25. 33. 34. Mosqu. A. D. 
Aug. b. d. Havn., 


T * Par M: 
V. 447. ᾧ Σπ. Aug. b. Eustath. ad lliad. p. 170, 5. 
Ll c » Α - 
σημειοῦνται δὲ οἱ παλαιοὶ ἐπὶ ἀνδρὸς τὸν χιτῶνα λέγε-- 
͵ Ἁ , A € e 
σϑαι, x«ÜcmtQ τὸν πέπλον ἐπὶ yuvouxog, ὡς καὶ oi βα- 
, c— € , ^ 
ϑυπεέπλοι xoi καλλίπεπλον δηλοῦσι καὶ ἡ xpoxonenog xal 
A] ' E] ^ Φ » . - 
τὸ πέπλοισεν ἐκπονεῖ παρ δυριπίδη (Hipp. 627.). xoi 
1 dE. 3 ? - s , » ^ 
μὴν αὐτὸς xoi ἐπὶ ἀνδρῶν τὸν πέπλον τίϑηαιν ἔν τε τῷ 
« t 9 T , ; 
“ππολυτῳ καὶ ἐν οἷς δέ mov μέλαμπεπλον mogseguysu TOV 
᾿ r ^ 2 
Τυνδάρεων καὶ τὸν Ορέστην πέπλοις κεχρύφϑαν φησίν 
(supra v. 165.) 
V. 448. re om. Flor. »o. Pro χεκαρμένος Aug. d. κε- 
κραμένος cum gl. λελυπημένος τῇ ἐχκοπῆ τῶν τριχώὰ 
V. 44η. V. D. in. Edmb. rev. n. 37. p. 69. em. “Ζενέ- 
Ψ Ε] , 
λα, απωλομεσϑα. 


V. 451. ἐξειργασμένοις. Cantabr. et Ask. 1. ap. Musgr. 
Mosqu. D. L. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. $4. Aug. b. «c. 
et in marg. Havn. ἡμαρτημένοις, quod in Aug. d. supra 
scriptum est, ut explicatio, 

V. 452. σμικρὸν Flor. 53. Taur. Mosqu. A. 


V. 454. “ήδᾳ Ald. rell. “ηδα. MS, C. C. C. Gu. Florr. 
omn. Aug. b. c. Pro 9' Taur. δ΄. 


?» 9? 


V. 455. Aug. c. ziucwr&iu. Mosqu. D. τιμῶντ ἐμ. 
Aus. d. TUO y v £u. Aug. b. τιμῶντες du. Flor. 33. τι- 
pevrés pw. Tum “Ζιοσκούρω Ald. rell. Κα. Gu. Flor. 17. 
Mosqu. A. D. Havn. Ζιοσκούρων Aug. d. 

V. 457. ἀποδέδωκ᾽ Flor. 2. 25. 


V. 458. Seidler. ad Eurip. El. 541. miratur, etiam "u— 
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. P, , ^" 
perrimos editores non correxisse σχύτον peo. Schol. 7r0:0v 
νέφος προςβάλωμαι. περιβάλλειν σκ. κρατί est Herc. f. 


Β E ' ? 93 , M 

1121. sed addito ἐν πέπλοισι, φέρ ἐν πέπλοισι κρατὶ πὲ- 
pelo σκότος, ut hoc dici videatur de eo, qui caput ali- 

. E di . ' ον 
qua re obnubit s. velat. Phoen. 1533. Oedipus ipse exor 
ὄμμασι βαλεῖν dicitur, i. e. sese excoecasse. Νεαῖΐεν igitur 
locus in nostrum quadrat, multo minus Phoen. 1453. 505 
γάρ μὲ περιβάλλει σχότος. «κότον λαβεῖν contra est sese 
abscondere , ut Iphig. T. 954. — ποιὸν δ᾽ ἐπιπρ. Ald. Brub. 


Herv. 1. 2. K. Aug. d. Havn. δὲ delevit Canter. nec 
habent Florr. Gu. 
V. 460. ποῦ τῆς Ovy. Flor. 53. 


V. 461. τάφῳ om. Flor. 28. 


e 
V. 463. ἥκεν Ald. rell. Flor. 2. 9. 33. 3xo. Mosqu. D. 


οὐ 
ἥκει Aug. c. d. ἥκοι sex MSS. ap. Musgr. Flor. 6. 10. 17. 


18. 21. 25. 34. Gu. Taur. Aug. b. — σεσωμένος Flor. 18. 21. 


V. 465. χρόνιος Taur. 

V. 466. Porson, ed. ὦ χαῖρε πρέσβυ propter responsum, 

V. 467. ὦ om. Mosqu. A. gv Mosqu. D. — κήδευμ΄. Cf. 
Solan. ad Lucian, T. ὙΠ. p. 520. (Bip.) Borssow. 

V. 468. Ald. Herv. 1. hunc versum Menelao trihuunt, et 
Y. 471. '"Tyndareo, Utramque notam delevit iam Brubach. 
Herv. 2. Canter. nec habent MSS. Post εἰδέναν Aug. d. ad- 
dit zuv«. 

V. 469. ὅδε om. Mosqu. D. Pro eo ὁ δὲ Aug. b. Post 
δωμάτων ὡς addit Flor. 33. 


V. 470. νοσώδης Flor. 2. 17. 

V. 471. ἀνόσιον. Barn. in marg. ἀκάϑαρτον, quae le- 
ctio memoratur in scholiis. 

V. 472. τὶ γὰρ pro τί γὰρ οὔ illustrat Heind, ad Plat. 


Soph. p. 328. Cf. Soph. Oed. Col. 1679. Pro uos Aug. b. 
Un. — ὃδε post πατρὸς addunt R. Cant. M, Ν. ex versu se- 


quenti. — £yyovog Ald. rell. Flor. 25. Aug. d. hic cum v. l. 
y0. ἔκγονος, et sic Florr, omn, praeter 25. Gu. ut edidc- 


runt Barn. King. Brunck. Porson. 


V. 473. xeivov Mosqu. D. — od: om. À. 
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V. 476. 'EAA. τὸ Ald. rell. 'EAA. τοὺ ed. King. et sic 
Flor. 2. 9. 10. 17. 18. 21. 54. "Taur. Aug. c. In d. τὸ» 
sed corr, a pr. m. τοῦ. ÁÀug. b. ap. Brunck. δὴ, quod ex 
τοι, non ex τὸ natum. Mox Aug. d. ὁμόϑετον, cui suprascr. 
χρ. τὸν ομόϑεν. 

V. 477. τὸ post καί addit Flor. 53. Aug. c. τὸ. lrans- 
fert inter ye et μή. Pro τῶν νόμων Flor. 25. τῷ νόμῳ. ut. 
om. Aug. d. 

V. 478. Scaliger ap. Barm. coni. ἔστεν τοῖς σοφοῖς. 
male: ἐν τοῖς σοφοῖς est e iudicio sapientium, Vid. Valck. 
ad Hippol. 324. | 


V. 479. κέκτησό. vvv e coni. Cant. ed. King. Brunck. 
Pors. pro κχέχτησο νῦν. κεκτήσομαν pro κτήσομαν K. a. pr. 
m. R. Cant, Mosqu, D. 'aur. quod e 2x27,00 vv» ortum videtur. 

oi 

V. 480. Aug. d. σοῦ, et Barn. in marg. £6. σαί. 

V. 481. Ald. rell. et MSS. πρὸς τόνδ᾽ ἀγὼν rig σοφίας. 
tix, πέρι. Barn. ed. πρὸς εὐνδ᾽ ἀ. τίς ἂν GOQ. ἥκει Tr. partim 
e Duporti coni. qui tamen ἥκοι etiam voluerat. Duporti coni, 
probat Heath. Musgr. coni. πρὸς τόνδε τὶς σοφίας ἀγὼν q9- 
κεῦ πέρι, quod recepérunt Brunck. et Beck. ἄν ante σοφίας 
fuerat in Mosqu. D. sed erasum. K. et R. item zig οὐ σοφ. 
quod ex 4r» depravatum esse suspicatur Porson, e lect, 
Mosqu. D. MS. C. C. C. apud Barn. in marg. habet οὔτις 
pro τίς, Flor. 25. οὔτ in textu. Ne anapaestus esset in 
quarta vel tertia sede, Pors. voces transposuit "00g τόνδε 
60g. τις ἂν ἀγὼν ἥκοι πέρν, nddens, ipsam orationis em- 
pbhasin hunc verborum ordinem flagitare, et comp. Med. 255. 
ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἀὐτὸς πρὸς σὲ κἀμ᾽ ἥκεν λόγος. Heraclid. 117. 
πρὸς τόνδ᾽ ἀγών τις ἄρα τοῦδε τοῦ λόγου αλιστ᾽ ἂν εἴη. 
Quod de emphasi dicit, infirmatur ipso illo Heraclidarum 
loco. Quidni enim vis sit in eo, quod cerfare de sapien- 

y. ἥκει y0. κεῖται 
tia audeat Orestes? In fine Aug. d. κεῖσαι. Havn. ἥκει. 


.V. 483. yévev Ald. rell. Flor. 2. 25. Taur. Havn. ἐγέ- 
vez MS. C. C. C. septem MSS. Musgr. Mosqu. D. Gu. 
Florr. omn. praeter 2. 25. Aug. b. c. et sic iam Brubach. 
Aug. d. g£vgv a pr. m. quod a sec. in γένετ mutatum. Ce-. 
terum cave, ἐγένετ pro ἐγένετ᾽ ἂν dictum accipias; neque 
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enim negat Tyndareus, Oreste neminem csse ἀσυνετώτερον. 
Cf. Poppo Observ. crit. in Thuc. p. 114. 

V.. 486. ἐξέπνευσ Flor. i. 25. Taur. βία pro βίον 
Mosqu. D. 

V. 487. πλ. τῆς ἐμῆς 9vy. Mosqu. A. Gu. Flor. 2. 6. 
ἢ. 18. 21. 25. 353. Taur. Aug. c. Herm. de ellipsi (in 
Mus. antiqu. stud. ) p. 143. em. nÀ. Ovy. τῆς ἐμῆς ὑπαὲ 
κάρα εἰ Electr. 122. κεῖσαν σᾶς ἀλόχου σφαγαῖς. Sed quum 
dicere liceret poétis κρεισσόνων νικᾶσϑαιν Eur. Med. 319. 
τὴν εὐγένειαν τῆς τύχης νικωμένην Heracl. 253. pro ὑπὸ 
κρεισσόνων, ὑπὸ τῆς τύχης (quamquam haec ad similitudi- 
nem locutionis ἡτεᾶσϑαί τινος dicta sunt. vid. Gramm. gr. 
$. 725.), hacc analogia ad alia etiam verba passiva traducta 
esse videtur, in quibus notio superioris cuiusdam potentiae 
inesset, 

V. 489. χρῆν δ᾽ αὐτὸν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Aug. d. 
Havn. δ᾽ om. Gu. Florr. omn. et delevit Canter. 

V. 4go. διώκειν τ᾽ cdidit Musgr. quia ita se scriptum 
vidisse meminerat in MS. Sapgermanensi. Mox ἐχβάλλειν ys 
Flor. 25. 

V. gi. μητέρα Flor. 2. 25. Taur. Aug. d. — ἀντὶ 
συμφ. Aug. d. cum gl. ἀντὲ τοῦ φόνου, N. Flor. 25. avit 
τῆς συμφορᾶς M. In Flor. 2. fuerat ἀντί, sed corr. &v τῆς- 
«vti ἕυμῳ. legi volebat Battier. in. Mus. Helv. T. IV. p. 
16. Planiorem sensum lectionis Aug. esse ait Brunck. quum 
non admodum perspicuus sit vulgatae sensus, e qua acgre 
se extricent veteres enarratores. Utramque lectionem probam 
dicit Porson. modo ὧν ne desit. Utinam sensum vulgatae 
aperuisset! Illud quidem τὸ σῶφρον ἔλαβεν ἄν recte verti 
potest, accepisset énim laudem modestiae. Sic enim 
εὐσέβειαν φέρεσϑαι, pietatis laudem ferre, Soph. El. 
η68. δυσσέβειαν κτήσασϑαι, impietatis crimen contra- 
here, id. Autiz. 924. vid. Schaef. ad Soph. El. l. c. et ap. 
Jacobs. ad Anthol. Pal. T. IV. p. 975. Sed τὸ σῶφρον τῆς 
συμφορᾶς non cxpedio: cui enim tandem parti calamitatis 
tribut potcst τὸ σώφοον ? Vertant: laudem modestiae acce- 
pisset, vel modestia usus esset in hac calamitate ; αἱ hoc 
quomodo genitivo designari potest? — Nec magis scholia 
probabile quidquam afferunt, Schol. legit: 10 σῶφρόν 
τ ἂν ἔλαβεν. Legendumme igitur: μητέρα" τὸ σῶφρόν 
z' ἂν ἔλαβ᾽ ἀντὶ ξυμφορᾶς ἢ Reisk.coni. τὸ σῶφρόν 7 ἔλα- 
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fev, sic sane accepisset, ut Schol. ad v. 486—491. καὶ 
οὕτως ἄν TOU κακοῦ τὸ σώφρον ἐπελέξατο. Sensit igitur, 
nimis abruptam esse orationem; sed ei integrandae non suí- 
ficit partic. ye. Sufficeret: yovzw τὸ σῶφρόν y ἂν ἐλαβ᾽ 
ἀντὶ Évug. | 

V. 492. prius τ΄ in y mutavit Brunck, contra MSS. 


V. 493. αὐτὸν om. Flor. 10. μητέρο Florr. omn. Aug. 
b. c. Mosqu. D. Havn. Vict, 


V. 495. Edd. et Codd. αὐτὸς κακ. ἐγένετο μητέρα κε. 


Corr. Porson. Brunck, ed. γένετο, et sic H. L. Aug. b. 
Mosqu. D. 


| V. 497 sqq. Notabilis transitus ab optativo ad futurum, 
δι ἀποκτεινξιὲν --- ἀνταποκτενεὶ — λύσει, cuius exempla 
congessit Iacobs ad Athen. p. 145. 

... V. 5oo. πέρας δὲ ποῖ Ald. rell. Quod Heath. legendum 
vidit, z. δὴ ποῖ, id legitur in septem Codd. ap. Musgr. Gu. 


Florr. omn, Aug. b. c. Tum πῇ Mosqu. A. D. Flor. 2. Vict. 
Havn. e corr. 


V. 501. Aug. d, Havn. πατέρες ταῦτα πάλαν. In Aug. 
e Ld , . 
Οὐ ἃ 800. m. supra ταῦτα παλ. adscriptum est. 


. V. 503. κυρεῖ Ald. rell. χυροῖ N. Flor. 10. 21. Tar. 
Si praecéderet ovx ἐῶσι, rectum esset κυρεῖς post εἴων ve- 
reor nec soloecum sit. 

V. 504. «oiov» Ald. rell. Barn. óo/ovv, credo, ut im- 
perf. esset augmento carens, et sic Taur. Rectius King. 00:- 
οὖν, ut edid. Brunck. et Pors. Constructio eadem est, quae 
i Herod. VIT, 104. ὁ νόμος —— ἀνώγεε τωὐτὸ αἰεὶ, οὐκ 
ἐῶν φεύγειν οὐδὲν πλῆϑος ἀνθρώπων ἐκ μάχης, αλλὰ (xe-- 
λευωνῚὴ μένοντας ἐν τὴ ταξι ἐπικρατέειν ἢ ἀπόλλυσθαι. 
Cf. ib. 143. infr. v. 888. Soph. Ocd. T. 236 sqq. τὸν ἄν- 
00 ἀπαυδῶ τοῦτον — — iir ἑἰςδέχεσϑαι, μήτε προς-- 
φωνέῖν τινὰ --- — fdv ὃ ἀπ᾿ οἴκων πάντας, ubi vid. 
Erfurdt. in ed. min. Mox ἀνταποχτεῖναν Ald. rell. ἀν-- 
ταποκχτείνξιν Lib. P. Paris. A, Br. Florr. omn. Gu. Mosqu. 
D. Taur. Vict. In Aug. d. omissus est hic versus, sed a sec. 
m. in nna pagina adscriptus. 

V. 505. αἰεὶ Ald. rell. Paris. A. Br. Florr. omnes prae- 
ter 21. Gu. «e£ dederunt Bruuck, Porson. ut habet Flor. 21. 
— ἔμελλεν ἔξεσϑαν Ald. rell. Paris, A. Br. alter regius ap. 
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9. 10. 17. 235. 33. 24. Gu. 
E Schol. ZueAA ἐνέξεσϑαυ coni, 
gr. et sic Flor. 18. 21. 
Brunck, et 1. ap. Pors. 
25. Vict. Mosqu. À. 


186 


Pr. (D. vcl E.) Florr. 2. 6. 


Aug. 3. Mosqu. p. Havn. 
Duportus et Heath., quod recepit Mus 
superscriptum habet alter regius ap. 
Praeterea. Lib. P. Paris. A. Br. Flor. 2. 


[ΠῚ 
φόνου. Flor. 25. φόνου, 


3 


eadem ratione ἑ 
Elov , δειλίας ap. Lysiam p. 520. € 
ed. Brunck. e dialecto, ut suprà 282. 

W. 506. χεροῖν Ald. rell. Brunck. ed. χερός, εἰ sie 
Taur. Havn. χερὺ (i. 6. χερός) Aug. d. 

V. 507. Brunck. ed. ἔγωγε, sine auctoritate εἴ; 
tur Pors, sine ratione. 


V. 508. 5. Mosqu. 
Taur. Aug. d. Hav». 


V. 50g. ᾿δλένην δὲ Md. rell. 
A. Flor. 10. 35. Taur. Aug. d. 


à σὲ pro οὐδὲ σὲ recte ed. Pors. 


quod non spernendum: potuit enim 


- , . . » 
νέχεσϑαν qovov dici, quo ἔνοχος A&uroroa- 


d. Reisk. Denique ἠἡμελλ 


ut vide- 
D. &. Havn. ἤν. Tum κατέχτεινδν 


ἢλένην τὲ, αἱ coni. Barn. 


Paris. 
V. 510. οὐδ 
quibus accedit Gu. 
V. 511. yov. οὕνεκ ἐλθόντ Flor. 2. Mosqu. À. — ἐς 
Mosqu. A. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 24, Àug. b. c 
V. 512. ἀμύνο Ald. Herv. 1. apvvo Brub. Herv. 2. 
Cant. Barn. etc. Gu. Florr. omnes. 
V. 514. 0 om. Aug. d. καί om. 


V. 515. ἐπεὶ τίν εἶχες ψυχὴν; 


λαν Vict. 

V. 516. ἐξέβαλε τὸν μ. Ald. rell. sed τὸν omittunt 
Mosqu. ἃ. D. Florr. omn. Aug. 3$. Gu. ἐξέβαλλε μαστὸν 
Cantabr. ap. Musgr. C, C. C. Paris. A. Br. Flor. 6. 9. 10. 
18. 21. 34. Taur. Aug. b. €. — δὲ in fine versus om. 


ex H. I. 


Aug. c. d. 


τ * ,», 
ὦ τ. Àug. d. ὦ za- 


Mosqu. A. 


V. 517. μήτηρ Flor. 25. 5 
V. 518. γέροντ᾽ om. Flor. 10. Pro τάλας M. R. γόοις 


ex liec. 431. 
V. 520. μισεῖ, superseripto ἢ» 
Phocp; 576. unde recepit. Porson, 


4. Mosqu. A. Taur. Aug. b. Havn. 


MS. Leid. ap. Valck. ad 
Sic ctiam Hav», Pro ye 
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N. ov, Pors M 
, on. zt. Mox τείνεις Ha ' 
, Y . Δ 
Havn. μητέρας δικαίως Flor. Me n. ?r00;5 Flor. 10. 


V. 521. καί om. Aug. d. 


V. 5253. οὖν E Fl ^ EI od 
Rh. Il, 253. om or. 34. ἐδὴς Havn. et Schol. Apoll. 


V. 524. Moc ordine Ald 

: Tec ὃ . rell. Schol. 1 

Codd. ἐναντία τοῦτον ὠφελεῖν ϑ. Mosqu [at ΩΣ 

— αὑτὸν D. L. Gu. Mosqu. D. Flor. 9 p? P 

- t2 c. ut edidit King. Duos sequentes eiiis uis 
. utpote e v. 614 sq. huc retractos TY 


V. 526. εἰ μή Aug. b. 


V. 527. Ó om. Flor. - 
D. Aug. b. c. mco. κι HON. db ege. 


V. 529 ἕγω, 
1 ' ys ed. B : : ! 
tum VII, 179. δέ om. S ξασιι Psi “ΜΕ ὑῶν 


A 2. ἡ 
inem. εὐτύχησεν Flor. 2. 6. 4. 18. 21. 25. 34. G 
. ?U a m. sec. ) ' Taur, Havn. Vict. Aug. b ni 


Mosqu. A. 


V. 5 x. 
$2. συμφορὰς Aug. b. Mosqu. A. Sic habuerat 


etiam Aug, c. i 
* . 1n uo corr » Hn, . 
Aug. d. * rectum. ἐδέξατο pro ἐκτήσατο L. 


V. 533. vi Aug. d. 
V. 534. In 
. » Ineptam tautologiam ; 
; — σὲ σὴν τὲ : . 
gans Musgr. emendatio ὁποὺ ye μέλλω ὩΣ “τος 
ἑνὰα . τὸ ^U'T 
lae : : "cm eme etiam Herm, de ellipsi et Mea. 1. 
StqQ. . Ἢ ; » ) 
ἀνὰ d on runck. ad defendendam vulgatam SEO 
diversi g gfwere soos ayvece e similia. exem] 
si generis esse monet P ici ur dco 
Soph. Ai, 114 aff T RUNE frustra etian ^ Porson 
, Ξ . ἢ x . 
díses enin rid p. pus οὕτω δὲ καὶ σὲ καὶ τὸ σὸν λά- 
esse, te cum tuis i -— κατασβεσειε. quod indignantis 
Herm. ὅπου ye er κε σξ τα diclis, vecte monuit 
' . ἢ. M, Similiter P c ͵ 
τὸ σὴν δὰ , ; : iter. Phoen. 385. 
ve e MIT ubi Leid. Aug. b. etiam μή τ a 
m Mosqu. À. adscriptum 7g. λυπῆ "T. 
"T a αἱ . λυπῆσαι. Aug. d. 
UZnZO . : 
ad Or si agire ies verbo μέλλειν iuncto vid. Porson 
. . a 2 a Zur, p 39 ἠ . 
ΟΙ. 8, 22. ) Heracl. 710. Boeckh, ad Pind. 


V. 535. ἔγωγ᾽ 
39. Brunck, rursus ἔγωγ. In altero R. cod, voculae 
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ó .«v. μέν illud post 
18. 25. 34. 


18$ 


δ᾽ superscriptum μὲ 
ἀνύσιος wansponit 
"Taur. Aug. b. d. Havn. 

V. 536. ὅσιος δ᾽ ἕτερον 


V. 537. Med. 1212. καί 


λόγου. Similiter infr. 620. 0 
450. ταύτην μὲν OV 


σύν. Aesch. Eumen. 
δὼν λέγω. Pro λόγοισιν Mosqu. A. λθχοις.- 
Ask. 1. Mosqu. A. Aug. b. Flor. 17. 


V. 538. Pro λόγου | | | 
24. λέγειν, Thom. M. v. ἐχπλήττω φοβου. Sed Thom. scri- 
psisse videtur: ἐχπλήσσευ λόγου, ἐξίστησε μέτα φόβου. Vid. 


y. Àug. c. ἐγὼ μὲν; 
Gu. μητέρα Flor. 9. 19. 


Flor. 10. 25. 99. 
^ L] * 3 ^ L7] 
uo, τὸ μὲν σὺν ἐχποδων ἑστῶ 
͵ Ld 9 M * 
λόχος — γῆρας ἀποφυγῶν τὸ 
τω φροντίδ᾽ ἔχπο- 


» 1 
βάλλεν ἀπὸ 


λόγους) cum gl. ὕπερ καὶ ἐκ 
sit, quum 


9 
Schol. Aug. d. àoy ( 
τοῦ. λόγου vereor ne ex interpretatione ortum 
olim scriptum fuerit λέγειν. ἐκπλήσσεν λέγειν esset vel ἐχ- 
nÀmnoo0v n κωλύεν λέγειν, vel ἐκπλ. μὲ τοῦ λέγειν. Vid. 
Gramm. gr. p. 790 Minus recte. vertit. Marl. ad Iphig. 


Taur. 710: 
W. 528. καϑοδὸν una vore Mosqu. D. 


10. Pro eo 7«9 Flor. 25. — ἐ- 


vw. 541. μέν om. Flor. 
glrevés Vict. 

V. 542. ἄρουραν Aug. d. 

V. 542. Flor. 33. ἄν. δὲ π. οὐκ- εἴη ποτ ἂν τέκνον. 
Cf. Eustath. ad Od. 9 p. 1498, 57. quem locum adscripsi 
ad scholia p. 575, 10 

, 


μὴν γοῦν τοῦ γέν. ἀρχ. 
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9. Erravit 55 : 
caro (pur Heindorf, ad Plat. Protag $. 68 
3 M " » . . Ü ἃ 
be. qua MM καὶ Ovx ἐπαινοῖσϑε illud aud ubi in 
tibus ml jus ita: verterit: maxime a ow ent 1u- 
nitur, dabei ; 40n laudarémini. Etiam Pes 
Eas τὲ ? arent sententiae altera. negans «^4 οὐ po- 
δυνεύε ἐν 1. P. 113. C. sic expreisit - m, κλυεις, 
V 4, αλλ οὐκ ἐμοῦ, ἀκηκοέναι ἜΝ dile 
. 5458. ἥει. Flor : 
ἥκει. Pro » ἤει. Flor. 17. 33. Mosqu. D εἴ » 
V ἢν λέκτρ Flor. 18. ἤχέχερ : 80. 25. i5. το, 
e 5! F , * κ{ " 
a Ἢ μητέρα "aur. Aug. b. c. Havn. Vict 
. ,5. " : ᾽ : 
V.. 553 e n Segaar. Act. Soc Traj. T. I 
. Ó. é : T » » x: ? . i n " » 
λαῖς, proprie Aa - κυ pro ἐπὶ δὲ ταῖς σαῖς : - 
481. not. 1. Sic uu d "us απερλεῖς. Vid ^ diis cs 
| NEA Σ, rist. Ach. 6 EC oe . gr. &. 
ιαγήσ ἄν ὦ . 077. ἀξίως éxel T 5 
» Tig &U λέγων διαβάλλῃ, 2 : nuc. VII, 48. ἐξ ὦ 
e. éx τῶν Otafola Ur δίωον ἐὐρρι αὐτοὺς πείσεσϑα A 
B. ap. Val Ads — μὲ χρή Ald. rell. με χρῆν eg 
alter regius, M oen. 965. δεῖ ed. King. et si — 
ài. 34 vi. ^am D. I. Cant. N. Flor, 2. G : SiC Dr. et 
H . 1Ct. "aur. Gu Hoc . . * 0. 10. 1^7. 18 
: : : . ob e : died . 
quam ego non maiorem in δεῖ, beue IB Brunck. 
video. 


V. 555. ϑράσος Flor. 33. 


V. 556. và. ' 
489 sqq. τίς ὦ "er genes. Similiter fer 
dd. τίς ὧδὲ παιδνὸς, ἢ φρενῶν IN T 
* AM sam 


καμεῖν. Pro : 
Lib. A0L.0UMEv&, Barnes. ποιουμέ : 
ps. ποιουμένους. ὑμένας, peius etiam 


v. 544. Mosqu. D. ἐλογησὰα 

V. 545. μ᾽ om. Flor. 2. 6. o. 
c, Havn: Supple δεῖν αὶ ἀμῦναν. N 
tag. p. 599. τροφάς dixit, non 7ovag, 
aliunde infantem nutriverit mater. 


V. 546. μητέρ᾽ Florr. omn. Taur. Aug. d. Havn. 
οὐχὶ σώφθ. Flor. 


V. 547. ὑμεναίοισιν, 17. 34. Aug. b. 
Utrumque rectum. Soph. Oed. Col. 1123. συ γὰρ νιν ἐξέ- 

οὐκ ἄλλος βοοτῶν. coll. v. 1129. ἔχω γὰρῦ «o V. 565. ἐπείπερ δ᾽ Guoor. F 
κοὺκ ἄλλον βοοτῶν. Tbid. 1568 sq. αἵὸ ἀνδρες, V. 568. ἐν οὐ xai Hn "- lor. 25. 

εἰς τὸ συμπονεῖν" υὑμέις δ᾽ ἀπ ἄλλου; κου δόμων δύνων, Et poe and A. 1106. ἐν χαλῷ σ᾽ ἔξω 

ἱ . - αὐ ἃ ' ; 
Philostr. Heroic. Ρ. 614. hnc Fons Ped nota ad 
ebat proce- 


Contra Latini in talibus πο solum usur- 
monui ad Cicer. or. pro S. Roscio 33. $. dere: πρὸς Os», εἰ qc 
* ? £ τὸ μητέρης - 3, ͵ 
Otytg » 
( yw» ἑπηνουν, τὶ u diu 


V. 557. τόν om. Aug. b. 
V. 559. τύχη Aug. d. 


V. 561. δέ om 
Nod . Áug. ὁ, 
Florr. omn. Vict. Taur. οὐ ΩΝ eo y& Flor, 33. κἰἡτέρ᾽ 


V. 563. 4. in 
. 4, anverso ordi : 
rell. et MSS. Correxit Kin "x exhibet Flor. 10. ἔσωσεν Ald. 


17. 18. 21. 24. Aug. b. 
Vid. Heind. ad Plat. Pro- 
quasi nil nisi acceptum 


6oo0QG 
διὰ σὲ, 
οὐ γυναῖκες, 
ἐμοῦ, πεφύκατον. 
pant, Vid. quae 
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ationem interpellasset 
ex his sequentia ne- 
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ἔδρασ᾽ ὁ κατϑ. sed quum anstitutam. or 
:nsertis illis, ἐν οὐ καλῷ — δικαζων, 
ctit addito δέ. Vid. Gramm. gr. $. 611. 

V. 569. μητέρος Flor. 2. 6. 9. » 17. 
Aug. b. c. Vict. r 

V. 572. Barn. ἤ μ' 
μεν ; γὰρ τὸ κεί ld. rell. et plerique MSS. 

4 V. xn hint eis Fei alert Hippol. 3530. » τα 
xol prr αἰσχρὰ μηχανώμεϑα ) edidit King. et sic . 


18. 21. : 
V. 5756. μητροχτόνος distincte Flor. 9. 10. 17: 18. 26 


54. Taur. Havn. Rell, μροκτονος. TEE WESS 
v. 5 Ald. rell. sic interpungunt: 0Qq3 f » χον. 
ve : n Paris. À. et alter Reg. quo eoa e 
pii. RES dum duxit ov vuv ἔκτανε. Rectius Musgr. 
MA M. N. post δοῶς signum interrogationis po- 
ἫΣ “με ed 580 ut ὁρᾷς sententiam per se rp s 
dc et v. à; Gg sententiam | i Ἐς 
El. 628. ὁρᾷς; πρὸς oQyn" fpigue. cf. ἣν Mn. 
ὁρᾷς; ὅταν πίνωσιν ἂν e Pe 
' citat etiam Callim. m Apo . 4. οὐχ 
Οὐκ ἐνδέχεταν γὰρ 


18. 21. 25. 34. 


— μητρὲ Flor. 17. 25. 34, Taur. 


nunt, 


Soph. 
Arist. Equ. 92. 
πλουτοῦσιν. DBotsson. A o » 
«io: Diphilum Athen. Vl, 12. Τὸ 12» 717 P0. pres qu 
^ nds voc Τοῦτον, συνιξις} Signo 1n g 

rh venit recte dubitat Heindorf. ad Plat. Protag. 


e . : si » » P 
an in his opus $ t, s alter Reg. οὐκ ἀπέχτανε; quo 


" aliter ont habent, οὐκ MM. - - 
x At κατέκτανεν Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 354. qu. 
D. Aug. b. 
V. 579. μέν 
V. 580. Ald. rell. ὁρᾷς 
et Brunck. ex Paris. A. et al 


o, Flor. 6. — δ᾽ om. Aug. b. c. 
y Amie. δ᾽ omis. King. 


tero Reg. omittunt etiam Flor. 
' 410 ἢ . omn. Si 

8. 21. 34. ᾿Ἵπόλλων ος I. N. Florr om ; 

pe qct collati suut. Sic 1am Musgr. 


ila Musgr. ic 
atis accurate illi cum ori "e d 
pei τς sed parum sibi constans; 0Q€s ὃ ; " 
ες πὰ μα vid. Porson. ad Or. 1645, Lo . 

e s 


Soph. Ai. 491. Cf. Gramm. gr. $. 474. c 


elphico vide fragm. Pind. p. 


) o D 
ege e^ 480. Burmann. ad Anthol. 


σομφάλους 
50. p Tics Schol, ad Oed. T. 
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Lat. Vl, 77. v. 5. Millin. monum. ined, T. 1, p. 278. 
Boissox. 


V. 581. δῶμα Taur. ar supra Ó a m. sec. scripto. — σα- 
φέστατον νέμειν Ald. rell. Sed altero ordine Paris. A. Mosqu. 
A. Cant. M. N. H. K. R. Leid. ap. Valck. ad Hippol. 682. 
Iustin. M. de mon. p. 4o. C. Flor. 2. 10. 25. 23. (e qui- 
bus 25. 33. σαφέστερον) Taur. Havn. Clem. Alex. p. 65. 
citat voís βροτοῖσιν εἰς στόμα νέμων σαφέστατα. Aug. d. 
βοοτοῖς véute στόμα σαφέστατον. 


V. 582. πειϑόμεσϑ᾽ ἅπανθ᾽ Ald. rell. πειϑόμεσϑα (vel 
πειϑομεϑα ) n«vÓ Brunck, e Paris. A. Br. et sic Florr; om- 


nes, Aug. c. Havu. Gu. — éxeivog Flor. 6. 9. 25. Mosqu. 
D. Taur. Havn. 


V. 582. λέγει Flor. 6. 9. (in quo y Superscr. a m. sec.) 
17. 25. Mosqu. D. Havn. 


V. 583. κείνῳ πιϑ. Clem. Alex. 1. c. πειϑόμενος Flor, 
2. 25. Aug. d. Havn. quod, si unus codex accederet, reci- 
perem, inquit Porson. 


V. 585. χρή Flor. 2. 10. 25. Vict. Aug. d. Havn, 


V. 587. ποῦ Flor. 18. πῇ Flor. 2. Vict. — οὖν om. 
Áug. c. ποῖ τίς ἂν φύγοι citat Thom. M. p. 652. φύγη 
Flor. 2. 25. In Aristoph. Plut. 438. leg. ποῖ τις φύγη, ut 
Soph. Ai. 403. ποῖ τες οὖν φύγῃ. : 


V. 588. εἰ μὴ ὁ κελ. Ald. rell. εἰ MSS, Markl. ad 
Suppl 109. coni, δἰ μὴ ὀυγκελεύσας, quod genus crasis 
Graecis incognitum receperunt Brunck. et Beck. Porson. ar- 
ticulum delevit, ut ὁ ϑεὸς repetatur ἀπὸ κοινοῦ. 

V. 591. ὅσον Flor. 2. Vict. — χαϑεστῶσι Flor. 25. non 
male. Eodem modo v. sequ. Flor. 10. πέπτωσιν. 


V. 593. δυςτυχὴ H. R. Flor. 2. Vict. 


... V. 594. αἰεέ Ald. rell. Florr. omn. Gu. Aug. 3. Mosqu. 
αεἰ ed. Brunck, Pors. et sic Stob. Grot. p. 210. 


V. 595. δυςτυχέστερον Ald. rell. δυςτυχέστατον Stob. 
Gu. (in quo ab al. m. supra ez scriptum e9) Aug. b. Óvg- 
«TOY 
τυχέστερον  Mosqu. D. δυςχερέστατον C. C. C. ap. Barm. 
Flor. 17. 18. 34. quod pro v. 1. notatum iu Flor. 59. δὺυς- 
χερέστερον Canutabrig, ap. Musgr. (qui tamen nom diversus 
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9 9 ant. M. N. 

ene vilinié ie MI M n á ise sepas 
Sensus hic esse videtur: AMueres utra n € 
vid Abresch, ad Aesch. T. I. p. 316. Schaet. - xci 

e 10. Interpr. ad 5oph. Oed. T. 44.) vi wat ποτ 
à P s ediunt, ita ut eventus qualescunqu -— 

e aita avertant. Heath. ad Phoen. 725. compa τὰ pice 

i τς * og. » , ua 

SD ESTEE e e a ri 
ssi anibus sunt, i. e. 
issumum, prae n f Az idis 

: ΡΟΝ Gi d probasse videatur Kingui — P 

keep l. semper rnulieres praesto sunt. 1n ca AS AL 
ibi 9 SéFoFUum quo sensu an usquam occurrat égu;t0000 
ibus: 

! dubito, à acest 
y. V. 59] φρένα Paris. À. Flor. 2. 25. Vict, Taur q 
A pae c. quod praetulit. Brunck. ob Mod ον, ὁ, i 

τος ἰνάξεις Paris, et Flor. 2. 25. Vict. ΠΑ͂Ν. 

V. 898. αναξέξις tans, et H. — ἐλθεῖν pro ἐξελϑεῖν 
παρορμήσεις. — πρὸς σὺν ἐξ. H. 

Flor. 25. : 6 
. 4 Dv oT ὃς Flor. . : | " e 

νὰ a "foy dh Cant, Flor. 2. Vict. Taur. (hic 
/. 601. . ; 6. 
πω ΝΣ ; ro v. l. M. Flor. 
ν k TOV 0 λον) ks P AT j Αυ LI d. 
Eon τον Ald. rell. K. R. yn jm ΩΝ : 
Ἶ ᾿ 5, & (oo alter Reg. Br. M . D. 

2? . 10. 17. 25. «vaeic ὟΝ Lexi p xg 

Aes * c. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 34. et pro bia mom 

ja A  Buneigo Flor. $3. Paris. A. ἐχπείσω. e apod 

MR sd quae est omnium Codd. ct ed ec soot 

D «X π 

x0ovx α dá paraphrastes ad v. 599. ha )ere Lice 

terus, quu " P m ad μὴ βουλομένους, legendum existi ὶ 

; aw συν, "ἜΝ ; nl, conci- 
i con. οὐχ ἑκοῦσαν, CI9€8, velint , — i dine 
Me Nar recte Barn, monet non necessarnut 
tabo, 

2 Bun istingult : — — 
"Ti ood Elhmslei, ad Eur. Heracl. 852. — "mm 
ῃ nc fw σοὶ σὴ v ἀδελφῇ, λεύσιμον Qvves 3 , 
ἐπισεισὼ πο; “ἧς λεύσ. ὃ. Ó. Rectissiime: nam ug ἫΝ 
Z 6€ v E . . ros 
"m di pode s. pendere , non poenam inf Sere, 
-— : 2138. 

] rn. ur. 25. p. : : 

E er br ἀξία. Elmsl. in Edinb., rev. n. 87. P. 79 

V. 60 ples ἐπαξία, ne, versu in creticum desinente, 

. - * 
legit pode pee pars esset syllaba longa, voce ad gi 

ul j er ω 
ra b, iens constans. Idem ad Med. p. 129. not ΜΝ 
tia perün eripe hic et Bacch. 246. , se apud trag: 

m ἐν ὃ s 3 3 9 
hac iae sede reperisse ait ἐστ aut ἐσξ. 





Flor. 2. Vict. Boisson. 
κλοῦντα. Theocr. VIL 21 
xéig ; Herm. ad Soph. Ai. 
ire et comp. Soph. El. 
ἐπιστάσεις, ὁδοῖς κυκλῶ 


Sed vid. Porson. 


18. 21. 25. S33. 34. 
Eur. Heracl. 595. 


15 aptum videtur. γῦν resp 
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V. $65. τεχοῦσ᾽ ἡγρίωσ᾽ 
V. 606. μύϑους. Flor. 2 
glossa ψιϑύρους λόγους. 


V. 607. ἀπαγγέλλουσα Taur. 
Aug. d. Havn. 


* 4 P ὦ , . * e 
V. 608. zai τοῦϑ᾽ ὃ μέση σέιαν male explicavi in Gramm. 


£r. $. 480. c. lunge: xoi ἀγγέλλουσα τοῦτο τὸ «1ἰγίσϑου 
λέχος, 0 μισήσειαν oi νέρτεροι ϑεοί. et egisthi lectum. 
isíum commemorans , quem utinam dii odio prose- 
quantur, ut recte interpretatus est Hermann. in Censura 
Brammaticae in Ephemerid. Lips. 1807. n. 110. p. 1768. 


V. 610. ὑφῆψαι Havn. 

V. 611. δέ post gol om. Paris. 
quod recepit Brunck. De particulae. δὲ 
vid. Porson, ad h. l. cum additamento 
δι. f. 312. 3. — δράσω δὲ Aug. b. d. 

V. 612. ἐναριϑμεῖ. Mosqu, 
QiDuo τάττεις. 

V. 614. δ᾽ om. Mosqu. D. 

V. 621. κυχλεῖς. Sic Ald. 
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Mosqu. D. — οὖς om. Aug. b. 
9. 70- ϑύρους, quod ortum e 


Aug. c. ἀγγέλλουσ᾽ "dyay. 


Schaeferi, Cf. Gramm. 


D. ἐν ἀριϑμῷ. c. gl. ἐν ὡ. 


rell. Florr. omn. praeter 2. 
eg 
xor; Mosqu. A, κυκλοῖς M. et 
it. M.. (hic. cum v. 1. xvxAeig ) 
comparat Soph. Ai. 19. βάσιν κυ- 
. πᾷ δὴ τὺ μεσοαμέριον πόδας ἕλ.- 
19. explicat zZftro citroque ob- 
225. πολλὰς ydo ἔσχον φροντίδων 


ν ἐμαυτὸν εἰς ἀναστροφήν. 
V. 622. διστυχους Flor. 18. 


V. 623. ἐν ἑαυτῷ 


Gu. Havn. χυχλοῖς L. R. xy 
pro var. l. χργεῖς, χινεῖς Car 


Aug. d. eleganter, inquit Brunck, 
V. 624. ὅποι MS. C. C. C. Mosqu. D. Flor. 6. 9. 17: 
Aug. b. c. quod praefert Elmslei. ad 


V. 625. Porson. μή γυν. Mihi νύν S. οὖν h. l. non sa- 


icit. Sq. τότε. 
V. 626. Flor. 10. τάδε, superscr. ab ead. m. τότε, 
V. 627. εἶπες Aug. d. 


Tom. FJ. N 
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V. 628. Harl. χκρείσσον, quem librarii. errorem esse cx 
eo liquet, inquit Porson. quod acutum pro circumíflexo po- 


suerit ( posuit . 

V. 620. ἔτε pro ἐστὸ Taur. 
V. 631. μηδέν om. Aug. d. 
V. 632. λαβών om. Mosqu. D. 


V. 624. uos om. Mosqu. A. 

V. 635. Versum omittit. Mosqu. A. ἀδικῶ; M €. εἰ ἀδὲ- 
κῶ. Interrogationem ab hac formula alienam esse, monuit 
Meindorf. ad. Hor. Serm. 1, 1; 45. quod verum videbitur 
comparanti simillima ἥμαρτεν" ἐν νέοισιν ἀνθρώπων τόδε 
Ἡξνεστιν etc. de quibus vid. Herm. ad Vig. p. 859. v. 331. 
Gramm. gr. $. 510. 7. Aristoph. Av. 76. τότε μὲν ἐρῷ qa- 
γεῖν ἀφύας Φαληρικάς᾽" τρέχω m ἀφύας ἐγὼ, λαβὼν τὸ 
τρυβλίον, pro εἰ μὲν ἐρᾷ, — — τρέχω, ubi nemo post 
Φαληρικὰς signum interrogationis posuerit. Sequuntur illa: 
Zevove δ᾽ ἐπιϑυμεῖ, ϑεῖ τε τορύνης καὶ χύτρας" τρέχω mi 
' w Ald. Canter. Havn. χρῆ ". quod ex 


voguvgv, Pro χρὴ μ 
χρῆν ortum videtur. Hinc Brub. Herv. 1. 2. χθΉΜ - 


V. 656. πατήρ om. Flor. 17. 

V. 637. ἦλϑεν Aug. c. — ἐς 
vn Ἴλιον Flor. 10. Taur. 

V. 639. ἀδικίαν à Aug. b. 

V. 640. τό post ἕν addit Aug. c. 


V. 642. καὶ gap Flor. 34. 
W. 642. ἀπολάβης Ad. rell. ἀπολάβοις MS. C. C. C. 


Aug. b. quod recep. Brunck. et Porson. 
v, d, ταὐτὸ τοῦτ᾽ male inter se di- 


V. 644. uot οὖν Aug 


rimunt Barn. Musgr. Brunck. Porson. distinclione interposita. 


V. 645. ἁμέραν Ald. rell. ἡμέραν Florr. omn. Mosqu. 


A. D. Taur. Havn. Gu. 
V. 646. μὴ δ᾽ ἐχπλήσας Aug. 
V. 647. ἀλλ᾽ «4ὐλίς Flor. 6. 
Ψ. 648. κτεῖναι 
& 


Flor. 21. κτεῖναν Aug. b. 
V. 650. xauot Mosqu. D. 


"Ἴλιον Porson. pro eig '/A. 


b. 


Ald. Brub. Herv. 1. 2. Mosqu. A. D. 


χτεῖνε edid. Canter. et sic Florr. Gu. 
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V. 654. Post ἀδύνατον interrogation; 
rnc. cum. isi E "d "ST unfer on posuit 
yn. No ebebam imitari, Vid. ad v vti es κα "o 
qu —€— et sim. illustravit Dorvill. Pres T— 
ram CEDE) Hetodeef: ad Plat. Phaedrum &. 4 ehe 
ge nid. p. 166. b. τοῦτό ἐστὶν ἐκεῖνο : e IN 
Qereg, ἐπ αὐτὸ xe ἐρευνῶν. C s 
V. 656. τί χρὴ φίλων edd. et 
€ lx δεῖ φίλων Plutarch. Mor. "oues : " Xen. 
ζ, 9. et MS, L. Vid. Porson. E Dresd. i e. Mos, τς 
τὶ χρη φέρεσϑαν enotavit Herm. rb c NES ω 


V. 657. Delevi distinction ) 

eris esset, qualis infra 1587. ce pn coal Νὴ 
ἀρκέσει ἐμὲ λέγειν, satis erit, me dicere. Ipig, A 1598. 
Mes dmg S: τς 00M ἀρκεῖ μάχας "ἀνδρῶν. ἐν. 
οἴκοϑεν ἔχοναᾳ. ue Mu, o, MEN Sdn ον 
* Si e t χθηστον ἑξήρκουν ἐμοί. Hel. 1 274 ασκαλον 
a e ded — «oxetg ταδὲ; Cf. Soph. Oed. cad 
ees cens rg on necesse est, eamdem ubique. ἊΝ 98. 
, €t quum ὠφελεῖν ϑέλων, non Se a 

, l- 


ctum sit, melius 1 
nunc puto interpungi ) 
9 ost , , 
se per se satis valet, si edigenzo ee fs 


V. 660. εὖ Σ 
: . pro « Flor. 
de deba SE A ONU τ. 25. Tum Pors,. ed. ὦ μ. ἐγὼ 
V. 661 Alter e : 
P . : schol. ita hacc le 
, wis € eb . , , 
rar μὲ δεῖ. Supplet enim: zl δὲς n τί δέ; ταλαι- 
δὲ χυνην; πασῃ μηχανῇ ποριστέον τὴν σι TEQNetOUMOS 
» 7005,00) δηλονότι. quod non displicet ὠτήριαν, et zd 


V. 669 : 
HM τὲ 70. Ald. Brub Herv 

Ἢ M * 1. e - 

cum Florr. 9. 10. 17. 18. 21.: 35 53 Piectrae tribuunt 

et sic lib. P. πὰς ΓΝ ΜΝ tribuerunt Canter. 

ine nlii ἡ . 6. 9. Electra post v. 205. e scena ah; 
IiStriones eodem lempore in scena a abiit, 

. versari li. 


cebat. Vid. Twrwhitt : 
» . . δὰ Ar ὶ 
Mus, crit. Cantabr. n. 6. " ewe poet. c. 4. Blomfield in 


V. 671. τὸ σόν Mosqu. A. H. R. 


V. 675 1 B 
: 075. κτείνοντας Aug. d 
pro τοὺς Vict. i δ : arn. ,,al. ἱτανόγντα.“ τοῦδ᾽ 


N 2 
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V. 676. in ed. Pors. post v. 672. légitur; sed peccatum 


correxit. Vir egregius ad Med. p. 402. Pro τὸ Lib. P. unus 
Paris. ap. Musgr Flor. 2. 10. τοῦ. Vid. Brunck. Vitium 
Herv. 2. τὸ "δ᾽ αὐτὸ Óvv. in Canter. irrepsit, ubi editor: 
Rectius “αὖ Scholiastes legit. Battier. in Mus. Helv. T. IV. 
p. 8. coni. τὸ δ᾽ αὖ τὸ δύν. ct -eniphasin in repetitione arti- 
culi non mediocrem esse opinatur.— πρὸς ϑεώῶν. cdd. et codd. 

ut arbitrari sese ait 


παρὰ ϑεῶν edidit Porson., non male, ut arbi : 
ad Med. 1. c. nescio unde. Hec. 43. οὐδ᾽ ἀδώρητος φίλων 
ἔσται πρὸς ἀνδρῶν. 

V. 677. δόρυ h. |. neque navim significat, neque $Ce- 
ptrum, sed hastam , λόγχην» quam duces gestant. Sensus 


Ps: adsum dux sine malitibus. Hinc infra 701. ov «0 


ὕᾳδιον λόγχη μιᾷ στῆσαι τρόπαια τῶν κακῶν. Quod Vero 
δύρυ κενὸν ξυμμάχων se habere, et tamen oux guy αλ- 
xij venisse dicit, de eo vid. δὰ Hec.. 1124. 


'V.:68o. ἄν om. Flor. 33. ὑπερβαλλοίμεϑα Havn. ὑπερ- 
βαλούμεϑα Flor. 10. Taur. 
odd. o6. 


V. 683. Ald. Herv..1. 2. Cant. et plerique c 
piv γὰρ τὰ μέγ. Brub. “σμικροῖς “μὲν γὰρ 7€ E. Barn. 
Musgr. “μέν expunxerunt. γὰρ om. Flor. 18. Paris. A. Arti- 


culum deleverunt Brunck. 
. e. ᾿ - , ^ Y 
ci lectione confusa videntur, ut Phoen. 661. καμοὲ μὲν yoQ 


οὐδὲν 75. habet Cant. alii codd. inter μέν et yap variant. 
μέν et yag etium confusa infra 712. ltaque legendum vide- 
tur: GpuxQoto, γὰρ τα ut. 

V. 684. om. Paris, A. deleverunt Brunck. 
eo γάρ post ἀμαϑὲς inserunt Flor. 2. Taur. Vict. 


V. 685. Stob. XLVI. p. 177: Grot. ὅταν γὰρ 00yn 05- 
poc εἰς ϑυμὸν πέσῃ. 
V. 686. ὅμοιος (non ὅμοιον, 


Herv. 1. 2. Cant. rell. cod. L. ap 


25. ὅμοιον MS. C. Ὁ. C. Gu. 
'lTaur. Aug. 3. Mosqu. D. Havn. Vict. Schol. 


c. Utraque lectio habet, quo se tueatur: 


εἰ Porson. Mihi μὲν γάρ e dupli- 


et Pors. In 


ut ait Porson. ) Ald. Brub. 
. Porson. Flor. 2. 10. 17: 


Flor, 6. 9. 18. 21. 54 
et Stobaeus l. 


τασβέσαν pro κατασβεσϑῆναν) ὥστε πῦρ. 


- » Ὁ e , 3 , A -“"ἢ5 5 d 
oféca, αὑτὸν οὁμοιὸν ἔστι» ὥστε τὸ κατασβ. τὸ πυρ. 9€ 


ὁ δῆμος ὅμοιος 


3 ε "»" 
κατασβέσαν (ut ϑείειν ἀνέμοισιν ὁμοίο 1. x, 457. et xa- 
et τὸ κατα- 


THER ΚΝ pes raro oput eng 0 "T 
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1 ^ . . . . . 
non multum abest, quin priorem exquisitiorem habeam, ct 
a grammaticis mutatam. Pro: ὡςτε Stob. ὡςπερ. | 

^ 


: v. 687. Ald. rell. Paris. A. Br. Mosqu. D. εἰ so: 
vig αὐτῷ évr. Iliatum tollit Aug, b. inserta y» αὐτῷ; 4. ἐντ. 
C. C. C. duo Paris. ap. Musgr., Ask. 1. Flporr. omn, praeter 
21. Aug. c. τὴς αὐτὸς ἐντ. lloc fucrat etium ἴῃ Gu.. sed 
corr. m. rec, in αὐτῷ. Taur. Stob. τις. αὐτὸν, quod in 
Flor. 21. est e corr. et in Vict, zig om. Aug. b. Canter. 
Malim, inquit, δὶ divinare licet, αὐτὸ συντεῖνον μένος, 
Musgr. rec. αὐτός. Valck. diatr. p- 234. leg. zi "ro E 
τείνοντε μέν. Brunck. iet voces ax leen ih 
Porson. Elmslei. ad. Eur. 1 hig.. T. 930. τις αὐτὸν ἔἱη Ἢ 
νόντα μὲν corr. αἱ sit asd Mondes. Hos. "ova a 
nitivos, ex orationis quadam negligentia et ἀνακολουϑίᾳ or- 
tos, in antiquorum scripta inférre vix ausim, imprimis ubi, 
ut hic, nullüs adaecolutho locus est. In Brunck lectione dc 
lud incommodi inest, quod caesura πενϑημιμερής. perit, ct 
αὐτῷ eo loco positum est , ubi: vim habere videatur, nec 
tamcn habeat. αὐτὸν. vel avro» languet. Verum νἱάοιι zig 
αὐτός, quod iniuria otiosum .yoeat ;Brunck. αὐτός emim. est 
sua sponte, non exspectans, dum vento ingravescente facere 
illud cogatur , quod infra, est 699. σωζξεν σοφέᾳ, μὴ βίᾳ 
τῶν κορεισσονων. dcwil ΠῚ 

W. 688. ὑπείκοι.. Stob. ἕποιτο. Vict. ὑπείχει, Havn. v- 
mein. | Tet | 

V. 689. ἐχπνεύσειεν Ald. rell.. C. C. €. quatuor codd. 
a Brunckio inspecti ,, Gu. Flor. 6. 9.'10. 18. 21. 53. 34. 
ἐκπνευσοιξν Mosqu. A.. D. umvevotiv;,: c. gl. χαταπαύσειεν 
Taur. ἐχπνεύσει, quod. coni..Duportus, habent Stob. Flor. 
2. 25. ad quod proxime accedit . ἐκπνώσει Flor. | 17. | 

V. 690. τύχης Flor. 2. Vict. ϑέλῃς pro ϑέλεις dedit 
Brunck. ;ad lequendi normam. Vix opus. (obe 

V. 693. Τυνδᾶρέω δοὶ τὲ Flor. 2. Vict: 1. σοέ᾽ τὸ 
Mosqu. A. In Taur. inter lineas adscriptum: χρ. ἐλϑὼν Ó 
ἐγὼ σου Τυνδαρεων πειράσομας. Ceterum. recte. Ald. 7υν- 
δάρεών τὲ σοι. Brunck. 7* τὲ σοί. 

V. 695. ἐκταϑεῖσα  Mosqu. D. Ad sententiam cf. 
Soph. Antig. 715. αὕτως: δὲ ναὸς ὅςτις ἐγκρατὴς πόδα τεί- 
νας ὑπείχει μηδὲν, ὑπτίοις κάτω στρέψας τὸ λοιπὸν σέλ- 
μασιν ναυτίλλεται. ἀλλ᾽ εἴκε ϑυμοῦ x. r. À. 





198 NOTAE IN ORESTEM. 


V..696. πόδε Mosqu. D. 

V. 698. δεῖ δ᾽ iu Mosqu. À. — οὐκάλως Gu. — A&- 
yeu Flor. 10. 

V. 699: σώζειν ve Mosqu. D. 

V. 700. ἴσως om. Aug. c. 

V. 703. v0 om. Mosqu. D. 

. N. 70h. προςηγόμεϑα Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 55. 
Mosqu. Α. Taur. — ἔχου Flor. 10. 

V. 706. ὦ πλὴν — σεράτηλατεῖν. Vid. Gramm. gr. $. 
534. not. p. 766 sq. | 

V. 707. τ΄ ἄλλα δ᾽ οὐδέν Flor. 2. g. 53. Taur. 

V. 708. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. φεύγεις ; «mo- 
σεραφεῖς μὲ; Correxit Barnes. 

.* V. 709. Aug. d. ἄρ᾽ ἄφιλος 409 . «o om. Flor. 33. 
Aug. c. Pro ἦσϑ᾽ Havn. οἶσϑ-. — κακώς. Mosqu. D. καλώς. 
sed littera À duobus punctis. notata. 

V. 710. προςδέδομαε Aug:'b. d. οὐκέτ Aug. C. 

V. 711. ὅπῃ Ald. rell. Flor. 2. et e corr. 10. Reliqui FI. 
ὅποι, ut Mosqu. D. Aug. b. c. Havn. Sic edidit King. pro- 
bante Elmsl.ad Eur. Heracl. 595. 

V. 712. μέν pro yag Havn, Aug. d. Pro ἦν Flor. 25. 
oi. Supra σωτηρίας in Taur. scriptum τῆς συμφορᾶς. Etiam 
Flor. 21. 70g. συμφορᾶς. 

V. 713. τόν pro τόνδε Gu. 


V. 717. Battier, Mus. Helv. T. IV. p. 15. coni. Oaocov 
ἡ μ᾽ ἐχρῆν, ocyus quemadmodum me oportebat, ad 
Scholiasten provocans, qui. tàámen ϑᾶσσον ἢ ὡς ἐχρῆν ue 


€ 


habet, non ϑᾶσσον ὡς £40. μέ. Ald. rell. πρὸ ἄστεος. Duo 
Codd. Reg. Soc. Lib. P. Μοκαᾳα.. Δ. D. Florr. omm. Gu. 


Vict. Aug. b. c. et Schol. δ ἄστεος. Havn. ἄστεως. 


V. 718. πόλεων Taur. — σὸν δ᾽ ἰδὼν Mosqu. A. 


9 ^ LI * Ἁ : ^ 
V. 719. ἐπὲ σὲ τὴν σὴν OGvyy. Hayn. — κτανουντας 
Flor. 53. 


V. 720. zi πράσσεις. Mosqu. D. yg. τί δράσεις. 
V. 722. οἰχόμεϑ᾽ Mosqu. A. 
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V. 723. Similiter Lycophr. 222. τῶν αὐϑομαίμων συγ- 
κατασκάπτην dixit, ubi Potter. nostrum |.locum adscripsit. 
Flor. 25. συγκατασκάπτεις. 

V. 724. εἰς ἐμέ Ald. rell. Barn. Wing. εἰς μέ. H. 1. L- 
Florr. 6. 9. 18. 21. (eig omnes. servant) εἴς με, (Mosqu 
D. εἴς ᾿᾽με ) quod verum iudicant Elmslei. ad Iphig. T. 64. 
et Herm. elem. doctr. metr. p. 83. ille, quia raro in prae- 
positionem ἐς cadat ictus metricus, bic, quia insuavis sit 50-- 
lutio secundae arsceos. Sic v. 734. μή μ᾽ ἐδεῖν — — καὶ 
κασιγνήτην ἐμην. Porson. praeeunte Musgr. ἐς ἐμέ, — καὶ 
om. Taur. 

V. 727. Pro χϑόναι Mosqu. D. χώραν. 

V. 728. φίλος Cant. N. Aug. B. ap. Brunck. . 


V. 729. ἦ καὶ δάμ. Mosqu. A. Flor. 21. 

V. 731. πλείους Flor. 56. Censor ed. Elmsl. Heracl. in 
Classic. journ. n. 34. p. 3o4. legendum censet πολλους, εἴ 
in Soph. Trach. 459. πολλάς, εἷς non rccte opponi voci 


πλείστους cxistimans scilicet. Hominem imperitum! qoo 
Mosqu. Α. Gu. sed scbolion Gu. ᾿Αχαιῶν. 

V. 732. ἐν om, Flor. 5656. 

V. 734. ἰδεῖν 3. e. περεϊδεῖν, quo non utuntur Tragict. 
vid. Porson. ad Med. 284. Sic εἰρειδεῖν infra 1394. Med. 
707. κατιδεῖν Suppl. 281. παριδεῖν Soph. Oed. T. 1515. de 
quo loco vid. Pors. ad Med. 1. c. | 

V. 735. τόδε γὰρ εἰδι ὃ. Ald. rell. Cant. N. Flor. 2. 
10. 33. Vict. Taur, Havn. τάδε γάρ R. M. τοῦτο y εἰδ. 
C. C. C. Lib. R. H. 1. K. L. Mosqu. A. D. Gu. Flor. 6. 
9. 17. 18. 21. 25. 34. quod recepit Porson. 

V. 736. εὐλαβεῖσϑ᾽ Ald. rell. Flor. 6. 9. 18. 21. ev- 
λαβεῖϑ᾽ Barnes. et sic C. C. C. Gu. Florr. omnes, Vict. 
Mosqu. D. — φίλοισιν Flor. 21. Mosqu. D. φίλοις Flor. 2. 


V. 757. ἐς Ald. rell. Flor. 6. 9. 17. 25. 34. εἰς Flor. 
9. 10. 18. 21. 23. Taur. Mosqu. A. ταῦτα πάντ 8. μ. 
Ald. rell. ut Havn. Taur. τοῦτο z. e schol. dedit Barn. et sic Lih. 
P. Gu. Florr. Vict. πάντ᾽ ἔχω τοῦτο μαϑεῖν Flor. $3. ns, 
quae ad constructionem expediendam annotata erant, in tex- 
tum illatis. τοῦτ ἅπαντ Flor. 34. 


V. 728. σπείρας Ald. rell. σπείρων C. C. C. Bodlei, 
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omn. ap. King. L. Aug. b. Mosqu. D. Gu. Flor. 17. 18. 21. 


25. 34. quod praetuli, non ob sonum iucundiorem (nam 
non magis iucundus est versus Soph. Oed. T. 1481. ὡς τὰς 
ἀδελφὰς τάςδε τὰς ἐμὰς χέρας), sed quia σπείρων iniurio- 
sius est in Tyndarceum, quasi hic non nisi improbissimas 
filias procreare soleret. σπεέρας ortum esse videtur ex errore 
librarii, cuius aurem terminationes praecedentes adhuc per- 
sonabant. 


V. 739. Τυνδάρεως Flor. 25. 34. 
V. 740. τό om. Flor. 2. 


V. 741. ἀντιλάξεσϑαν Cant. L. Flor. 9. ex emend. Gu. 
sed corr. Hávn. Sic ἀντελάζομαν lphig. A. 1214. Videntur 
Tragici dixisse λάζυμαι, λάζυσϑε in imperat., λάζυσϑαε, sed 
λάζου, λαζοίμην, ἐλαζόμην. 

V. 742. ἐν γυναιξί. Soph. El. 304..0 σὺν γυναιξὶ τὰς 
μάχας ποιούμενος. Timocles Athen. IV. c. 60. Οὐδ᾽ ὁ Xa- 
βοίου Κτήσιππος ἔτι τρὶς κείρεταν ᾿Εν ταῖς γυναιξὶ λαμ- 
πρὸς, οὐκ ἐν ἀνδράσιν. Boissox. 

V. 743. κακοῖσιν | Mosqu. À. 

V. 74/4, Ald. rell. L. Flor. 17. €9 ἡμῶν. vg ἡ. Flor. 
33. Quod Canterus coniccit ἀμφ᾽ ἡμῶν, habent C. C. C. 
Gu. Flor. 6. 9. 10. 25. 34. Mosqu. D., ut videtur, a pr. 
m. Taur. ὑπέρϑ᾽ ἡμῶν Lib. P. Flor. 2. ὑπὲρ ἡμῶν unus 
Pars. ap. Musgr. xo ἡμῶν Mosqu. A. D. ex corr. H. I. 
K. Cant. M. N. Flor. 18. 21. Havn. quod e v. 430. ma- 
nasse videtur Porsono. Pro πολίτας L. πολίταις. Pro φόνῳ 
Vict. φϑόνῳ. 


V. 745. ἢ δὴ xg. Flor. 33. ἢ κρίνει Taur. — τί πρᾶ- 
γμα Ald. rell. zi χρῆμα C. C.. C. Paris, A. Br. Mosqu. A. 
D. Florr. omn. Vict. Gu. Taur. in quo supra scriptum πρᾶ- 
γμα. — διὰ φύόϑου γὰρ ἔρχομαι. Lucian. Philop. $. 13. λέ- 
yt, ὦ πολυμαϑέστατε Τριςφῶν" διὰ φόβου γὰρ ἔρχομαι. 


BoissoN. 


V. γάρ. ἢ ϑανεῖν ἢ μὴ ϑανεῖν Havn. Mox Cant. ὁ λό- 
γος δὲ μικρὸς μακρῶν πέρι. M. Ν. μικρῶν πέρε. Inertem 
particulam δ᾽ post μῦϑος | sustulit Brunck. 


V. 747. φεῦγε vov Ald. Brub. Merv. 1. 2. Canter, Gu. 
Havn. Mosqu. D. φεῦγέ vvv ed. Baru. ob scholiasten, ut 
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videtur, et sic Florr. : ?, "m 
icd , rr. Mosqu. ἃ. Pro gv» Flor. 25. 324: 


V. 748. Ald. rell. φρουρίοις φυλασσόμεσϑα πανταχοῦ. 
Barn. ed. ὡς φρουρίοις q. Sed eo ordine, quem King. de- 
dit, C. C. C. optimi Codd. King. duo Paris. ap. Musgr. (in 
quibus Par. À.) B. Gu. Florr. omn. Vict. φυλασσύμεϑα 
Flor. 6. 9. 17. 18. 25. 33. 34. Mosqu. D. Taur. Havn. 
φρουρουμεϑαὰ Η. φρουρίοις ἁπανταχῆ ed. Brunck. e Paris. 
A. φρουρίοις ἁπανταχοῦ Br. Flor. 21. πανταχοῦ Ald. rell. 
Mosqu. D. Gu. πανταχῇ R. Flor. 10. Taur. 


v. 749. ἄστεος Ald. rell. Mosqu. A. D. Taur. Gu. 
Havn. eoréog, ut edidit Barnes., Florr. omn. 


V. 750. πυργυρούμεϑα Leid. B. ap. Valck, ad Phoen. 
1094. Flor. 9. 33. 


V. 751. καὶ γὰρ καὐτὸς οἴχ. Ald. rell. αὐτός e coni. 
Canteri et MS. C. C. C. edidit Barnes. et sic Lib. P. Florr. 
omn. Gu. 


V. 752. Flor. 10. roig ἐμοῖς πόνοις καχῶν. 
X. 453. Ás om. Flor. 33. 


V. 754. ἐγκλήματα  Mosqu. D. 


V. 255. σον φόνον ματρός Ald. Herv. 1. 2. Canter. 


Flor. 10. Taur. Aug. d. Havn. φόνον c0. gu. Brubach. Barn. 
etc. Florr. omn. praeter 10. Gu. 


V. 756. καί om. Mosqu. D. καί σὲ male Brunck. xo? 
σὲ iam Ald. quod revocavit Porson. ex H. L. vid. eum ad 
v. διά. 


V. 2757. χρώμεσϑ᾽ Ald. Brub. Herv. τ. 2. Mosqu. D. 
ÁÀug. c. Havn. Correxit Canter. 


V. 758. ϑέλον Flor. 2. Vict. ϑέλεε Paris. A. ap. Brunck, 
ad Aust. Nub. 493. Havn. 


V. 559. προφήκομαι Ald. Brub. Herv, 1. 2. Aug. d, 
Ask. 1. ztgocnzouev edid. Canter. Barn. et sic Lib. P. Florr. 
omn. Gu. Havn. Vid. Gramm. gr. p. 413. 


V. 760. λάβωσι pro ἔχωσε Havn. 


V. 761. βουλεύωσ᾽ ἀεί Flor. 2. βουλεύσαινε᾽ dv Cant. 

V. 762. Ald. rell. εἰς κοινὸν τὸ À£y. τὸ omittunt omnes 
fere Codd. King. Florr. omn. Gu. Mosqu. A. D. Taur. 
Aug. b. c. | 
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omn. ap. King. L, Aug. b. Mosqu. D. Gu. Flor. 17. 18. 21. 


25. 54, quod praetuli, non ob sonum iucundiorem (nam 
non magis iucundus est versus Soph. Oed. T. 1481. ὡς τὰς 
ἀδελφὰς τάςδε τὰς ἐμὼς χέρας), sed quia σπείρων iniurio- 
sius est in Tyndarceum, quasi hic non nisi improbissimas 
filias procreare soleret. σπείρας ortum esse videtur ex errore 
librarii, cuius aurem terminationes praecedentes adhuc per- 
sonabant. 


V. 739. Τυνδάρεως Flor. 25. 24. 
V. 740. τό om. Flor. 2. 


V. 741. ἀντιλάζεσθϑαει Cant. L. Flor. 9. ex emend. Gu. 
sed corr. Hávn. Sic ἀντσελάζομαι Iphig. A. 1214. Videntur 
Tragici dixisse λάζυμαι, λάζυσϑε in imperat., λάζυσϑαε, sed 
λάζου, λαζοίμην, ἐλαζόμην. 

V. 742. ἐν γυναιξί. Soph. ἘΠ. 304..0 σὺν γυναιξὶ τὸς 
μάχας ποιούμενος. Timocles Athen. IV. c. 60. Οὐδ᾽ ὁ Χα- 
βοίου Κτήσιππος ἔτι τρὶς κείρεταν ᾿Εν ταῖς γυναιξὶ λαμ- 
πρὸς, οὐκ ἐν ἀνδράσιν. Boissox. 

V. 743. κακοῖσιν Mosqu. A. 


V. 744. Ald. rell. L. Flor. 17. ἀφ᾽ ἡμῶν. vg ἡ. Flor. 
$5. Quod Canterus coniccit mug. ἡμῶν, habent C. C. C. 
Gu. Flor. 6. 9. 10. 25. 34. Mosqu. D., ut videtur, a pr. 
m. Taur. vzégó ἡμῶν Lib. P. Flor. 2. ὑπὲρ ἡμῶν unus 
Paris. ap. Musgr. x«ó ἡμῶν Mosqu. A. D. ex corr. H. I. 
K. Cant. M. N. Flor. 18. 21. Havn. quod e v. 430. ma- 
nasse videtur Porsono. Pro πολίτας L. πολίταις. Pro φόνῳ 


Vict. φϑόνῳ. 


V. 745. ἢ δὴ xg. Flor. 33. ἢ κρένει Taur. — zi πρᾶ- 
yu& Ald. rell. τέ χρῆμα C. C. C. Paris, A. Br. Mosqu. A. 
D. Fiorr. omn. Vict. Gu. Taur. in quo supra scriptum πρᾶ-- 
γμα. — διὰ φόβου γὰρ ἔρχομαι. Lucian. Philop. $. 13. λέ- 
γε, ὦ πολυμαϑέστατε Τριςφῶν" διὰ φόβου γὰρ ἔρχομαι. 


ΒΟΙ553ΟΝ. 


V. 746. ἢ ϑανεῖν ἢ μὴ ϑανεῖν Havn. Mox Cant. ὃ λό- 
γος δὲ μιχρὸς μακρῶν πέρι. M. N. μικρῶν πέρε. Inertem 
particulam. δ᾽ post μῦϑος sustulit Brunck. 


V. 747. φεῦγε vov Ald. Brub. Merv. 1. 2. Canter, Gu. 
Havn. Mosqu. D. φεῦγέ »vv ed. Baru. ob scholiasten, ut 
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videtur, et sic Florr. Mosqu. A. Pro gv» Flor. 25. 3a: 
καὲ x. 


V. 748. Ald. rell. φρουρίοις φυλασσόμεσϑα πανταχοῦ. 
Barn. ed. ec φρουρίοις q. Sed «o ordine, quem King. de- 
dit, C. C. C. optimi Codd. King. duo Paris. ap. Musgr. (in 
quibus Par. 4.) B. Gu. Florr. omm. Vict. φυλασσύμεϑα 
Flor. 6. 9. 17. 18. 25. 33. 34. Mosqu. D. Taur. Havn. 
φρουρούμεϑα H. φρουρίοις ἁπανταχῆ cd. Brunck. e Paris. 
Α. φρουρίοις ἁπανταχοῦ Br. Flor. 21. πανταχοῦ Ald. rell. 
Mosqu. D. Gu. πανταχῇ R. Flor. 10. Taur. 


V. γάη. ἄστεος Ald. rell. Mosqu. A. D. Taur. Gu. 
Havn. ἄστεως, ut edidit Barnes., Florr. omn. 


V. 750. πυργυρούμεϑα Leid. B. ap. Valck, ad Phoen. 
1094. Flor. 9. 33. 


V. 751. καὶ γὰρ καὐτὸς οἴχ. Ald. rell. αὐτός e coni. 
Canteri et MS. C. C. C. edidit Barnes. et sic Lib. P. Florr. 
omn. Gu. 


V. 752. Flor. 10. roig ἐμοῖς πόνοις καχῶν. 
WV. 753. s om. Flor. 53. 
V. 754. ἐγκλήματα Mosqu. D. 


V. 755. σον φόνον ματρός Ald. Herv. i. 2. Canter. 


Flor. 10. Taur. Aug. d. Havn. φόνον σοι μ. Brubach. Barn. 
cic. Florr. omn. praeter 10. Gu. 


V. 756. καί om. Mosqu. D. xai σὲ male Brunck. xo? 
σὲ iam Ald. quod revocavit Porson. ex IH. L. vid. eum ad 
v. 514. 


V. 757. γρώμεσϑ᾽ Ald. Brub. Herw. τ. 2. Mosqu. D. 
Áug. c. Havn. Correxit Canter. 


V. 758. ϑέλοι Flor. 2. Vict. ϑέλεε Paris. A. ap. Brunck, 
ad Awist. Nub. 493. Havn. . 


V. 759. προφήκομαι Ald. Brub. Herv. i. 2. Aug. d, 
Ask. 1. προζφηκομὲν edid. Canter. Barn. et sic Lib. P. Florr. 
omn. Gu. Havn. Vid. Gramm. gr. p. 413. 

V. 760. λάβωσε pro ἔχωσε Havn. 

V. 761. βουλεύωσ᾽ ἀεί Flor. 2. βουλεύσαινε᾽ dv Cant. 

V. 762. Ald. rell. εἰς κοινόν τι λέγ. τὸ omittunt omnes 


fere Codd. King. Flor. omn. Gu. Mosqu. A. D. Taur. 
Aug. b. c. | 





202 NOTAE IN ORESTEM. 


V. 763. τὲ λέγ. duo Codd. Reg. Soc. ap. King. Flor. 21. 

0t 
λέγωμ᾽ Aug. d. ἂν post λέγοιμ᾽ addit Mosqu. A. ἐδρασας. 
Flor. 10. 18. ἔδρας. idem habet Taur. in textu, sed in 
marg. £0gaceg. ἔπραξας Flor. 2. Vict. lHavn. Aug. d. hic 
cum var. l. yg. ἔδρασας. 

V. 764, Brunck. Porson. μὴ ov λάβωσὶ σ᾽ &cuevos. male, 
quamvis probaverit Herm. de ellipsi et pleon. p. 212. Brunck. 
verit: vereor, ut te. sint placide accepturi. At neque 
ἄσμενος est placidus, "ec λαμβάνειν τινά accipere 5. 
excipere. ἄσμενος cst libens, imprimis is, cui contingit, 
quod vix exspectare poterat; qui e magna difficultate se 
emergere vel ea liberari cum laetitia videt. Argivi exspectare 
non poterant fore, τ Orestes se ipse in adversariorum po- 
testatem committeret. Igitur hoc dieit: gratum civibus feceris, 
si in concionem progressus iis potestatem tui feceris, ita ut 
statim. te interficere possint. Hoe est δέδοικα μὴ λαβωσί 6. 
ἄσμενον, quod cst suspicantis futurum id, quod subiicitur, 
ut ait Herm. ad Vig. p. 797. Contra μὴ ov λάβ. e ἄσμ. 
esset suspicantis non futurum, ut libenter eum sibi in ma- 
nus traditum videant. 

V. 765. ἀποπτήξας Porson. operarum, puto, errore. — 
δειλόν Ald. rell. Mosqu. A. Ang. 3. Florr. 2. 10. Taur. 
Havn. δεινόν Leid. A. ap. Valck. ad Phoen. 600. I. L. Gu. 
Mosqu, D. Flor. 6. 9. 17’: 18. 21. 25. 33. Vide, quam lu- 
briecun sit diccre, qui mos est Porsoni, plures MSS. hanc 
vel illam lectionem habere. Probabile etiam in Paris. Α. et 
Dr. δεινόν lcgi, quum id receperit Brunck. Eorum, qui in 
Gu. scholia scripserunt, alius óse6», alius δειλὸν legit. Vid. 
Schol. ad v. 766. Recte δειλὸν tuetur Porson. ob v. 771. 
Cf. 774. 

V. 766. Flor. 25. 33. Aug. c. πῶς οὖν ἂν δρῳην. 
Mosqu. D. πώς ἂν οὖν ἂν δρῴῳην. Pro μένης Mosqu. À. Aug. 
d. μένεις, Ald. Havn. μένῃς, Flor. 2. Vict. μείνης. 

V. 767. ovx ἔχω om. in Mesqu. D. sed in margine 
adscripta. — uoAovre Bodl. ap. King. c. gl. ἀπελϑόντα, Ga. 
Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 235. 34. Mosqu. A. D. Aug. b. μο- 
λῶντα Aug. c. Rectius nunc puto μολόντα. Participium enim 
hic propius cum infimtivo cohaeret, quam cum ἐλπίς &ors, 
et facilius μολόντα in μολόντι, quam contra, mutari potuit. 
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V. 768. μενεῖν Mosqu. D. 


V. 769. Drunckio, signum interrogationis post ἔλϑω de- 
lenti et vertenti, sed esto, iverim, vcl et sane sit ut 
jverim, ut suppleatur, quid fiet peius? (hoc esset ἀλλ᾽ 
zÀ00ov δὴ, ut καὶ δὴ τεϑνᾶσε ct sim. vid. ad v. 635.) re- 
cte non obsecutus est Porson. Sed sine interrogatione talis 
legerunt schol. Gu. Florr. Mosqu. [ta sensus esit Sed: a 
eam. vid. Elmslei. ad Heracl. 559. ad Med. 1272. — Pre 


γοῦν Aug. c. d. y οὖν Havn. V. D. in Edinb. rev. n. 389. 


p. 480. legendum censet γάρ, γοῦν Tragicis non in usu csse 
contendens, —  Oevetv Ald. rell. Mosqu. A. Flor. 2. Vict 
ϑανὴ Paris. A. Ask. 1. Mos D V s 

; WW qu. D. Gu. Florr. . 
2. Aug. b. c. Taur. eio 


* ^ ^ 3 » 

V. 770. καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ ἐνδικὸν uoc Ald. rell. Cant. M. 
N. Taur, Aug. 3. Havn. Mosqu. A. Flor. 10. 17. 21. 39 
^ ' "-— πα k : I 
34. καὶ τὸ ys πρᾶγμ ἑνδ. Mosqu. D. sed ye ab alia m. 
adscriptum, et τὸ cum accentu gravi. τὸ πρᾶγμα γ᾽ ἔνδι MS.C 
e C. unde rec. Barn. I. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 25. Mosqu 
. " í A ^ , * £M " T T Ϊ 
e mad 5 Morell. zo πραγμαὰ τ ἐνδ. — τὸ δοκεῖν Ald. 
rell. Taur. Aug. d. Flor. 10. 55. Havn. Ad metrum fulcien- 
dum Barnes. inseruit δέ, zo δὲ óox. quod Brunck. in ye 
mutavit, Neutra particula est in MS qu wee goes 
€ Ἵ : t est im MSS. K. καὶ μὴν τὸ πρᾶγμ 
ἐνδικὸν μοι. καὶ τὸ δοκεῖν εὐχου μόνον. MS. C. C. C. Lib 
P. alter cod. Reg. ap. Brunck. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18 
x ers con gl. τῇ δόξῃ) 25. 34. Mosqu. À. D. Aug. b 
c. Gu. τῷ 'Cepl " d 
ὌΝ ἐξ, οκέιν, quod recepit Porson. Supple: εὔχου τὸ πρᾶ- 
yu ἔνδικον εἶναν τῷ δοκεῖν μόνον, opinione tenus caedem 
iustam fuisse, i. e. caedem iustam existimari. Pro δο-- 

κεῖν Mosqu. D. δοχοῦν. Pro μόνον Flor. 25. μόνῳ. 


V. 771. Pro δειλόν L. hic etiam δεινόν. Vid. Porson 
ad 767. δειλόν, ignaviae crimen, vid. ad v. 4gi dia 
z50s Flor. 33. 100s.. Versus 770. 71. inverso "i isqi, P dis 
tur in ed. King. s, Morell. M 


V. 272. καὶ τίς Ald. rell. Gu. Mosqu. D. et, ut vide- 
tur, Florr. καὶ τις primus dedit Brunck. Si legitur zo? οὐδ 
αν γε M Οἶκτ. sensus cst: memo facile 7716 miseretur. 
cui repugnat Pyladae responsio. μή Ww οἰχτίσειεν Mosqu. i 
die ἡυγένεια ( pro ῃ tvy&v. Ald.) Gu. Flor. 17. 18. 25 
54. MSS. Leidd, ap. Valck. ad Phoen. 407. Schol. ed. lost 
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V. 773. ἀσχάλλων. Caut. M. Flor, 21. 33. schol. ed. 


Iunt. ἀσχάλων. in quo alterum A crrore omissum indicat 
accentus. (vid. Porson. ad 626.) Bars. tamen eam ob scri 
pturam malebat «gy«lor, quod rec. King. non repugnante 
Porsono, qui hac forma usos esse Aesch. Prom, 161. Arehi- 
loch. Stob. p. 107. Eur. Iph. A. 223. ( Q09.) monet. — 
Mox inutilis est Musgr. coni. πᾶντα ταῦιν ἐν δαίμοσιν. 

V. 774. τὸ κατϑάνεῖν Ald. rell. Flor. 10. Taur. Aug. 
d. Mawn. Articulum delevit Barn. et om. Florr. omn, praetex 


10. Gu, 

V. 775. ἢ λέγω μέν Ald. rell. Mosqu. À. λέγωμεν ed. 
Barn. εἰ sic Paris, Δ. Gu. Mosqu. D. Flor. 25. 34. Vict. 
λέγομεν alter cod. Reg. et Aug. d. — ταῦτ᾽. Ald. rell. τοῦτ΄. 
Sed ταῦτ᾽ Paris. ἃ. et alter B... Lib. P. tres Leidd. ap. Valck. 
ad Ph. 430. Mosqu. A. D. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. c. 

“ταῦτα 
τοῦτ Aug. d. 

V. 776. V. B. n Edinb. rev. nr. 58. p. 480, corr. 
daro. γὰρ 7. Vid. ad v. 769. Post οὗτος Aug. d. inserit 
o ϑρῆνος. 

V. 777. γάρ pro δὲ H. 1. L. €u. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 25. Mosqu. D. Aug. b. c. et sic ed. King. 


V. 578. Ald. rell. interpungunt τί τόδε; καινὸν αὖ λέ- 
γεις. Distinctionem delevit Heath. quém secuti sunt. Musgr. 
Brunck. Porson. et sic Mosqu. D. Taur. Pro τόδε Gu. tO, 
sed correxit alia m. Pro αὖ λέχεις Flor. 17. 25. $4. Aug. 
b. ἀγγέλλεις ct pro var. lect. 1, Gu. Flor. 21. 56. 59. 76. 
Mosqu. D. αγγελεῖς. 

V. 779. κατάσχωσιεν Ald. rell. Havn. χατάσχωσι Mosqu. 
À. D. κατάσχωσ᾽ ed. Barn. ut scriptum cst in Gu. Flor. 6. 
9. 17. 18. 21. 25. 34. Mox pro σ᾽ Flor. 25. 34. y. 

V. 780. ἀνδρὸς νοσοῦντος Mosqu. D. σοῦ in fine v. om. 
Mosqu. D. qui ἔμοιγ᾽. 

V. 781. Post (zw Flor. 53. addit xai yewéoOw. Verba 
z00 οὖν ἴτω in Mosqu. D. desunt, sed ad marg. adscripta, 
ubi exaratum ὀχνήσης c. gl. φοβησῃ. 

V. 782. ovx ἂρ Ald. Correxit King. ncc tamen obtempera- 
vit Musgr. Pro φίλοις Flor. 2. 21. 25. Vict. φέλοισε vcl 


φίλοισιν. 
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Y. 783. Monk. ad Alc. 1096. scribit: ἕρπὲ ψυν οἵαἕ 2. 
B. vvv etiam, non solum viv, produci contendens. Mox 
φίλ᾽ ἔχων x. Mosqu. D. Aug. c. φίλα δ᾽ ἔχ. Flor. 21. ἔχω 
Aug. d. 

V. 784. πατρὸς πόρευσον Aug. c. qui ordo melior. à» 
om. lMavn. 

V. 785. ἱκεεεύσωμαν pro ἱχετεύσω μὲ Aug. b. Anapae- 
stum, quem nusquam in troch. tetram. admitti dixit Porson. 
in praec. Hec. p. XLVII. Lips., idem hic in secunda sede 
esse non animadvertit, — τὸ δὲ δίκ. Ald. rell. zo τὲ δίκ. 
Flor. 33. τό γε δίκ. quatuor MSS. ap. Musgr. Lib. P. Gu. 
Florr. om. practer 33. Vict. Mosqu. D. Taur. Aug. c. Atque 
ita edidit. Musgr. 

V. 786. Ald. rell. ματρὸς δὲ μή v. ἴδοιμε uv. — ματέρος scri- 
psit Barues. μητέρος Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 33. 34. 
τῆς μητρὸς Mosqu. Α. μὴδ᾽ ἴδ. Paris. A. Mosqu. A. D. Gu. 
Florr, omn. Taur. Aug. b. c. et sic Brunck. Nomen ZIv4. 
hic omittunt Flor. 17. Αἰ. b. et praefigunt secundo versui. 
— ἦν om. Mosqu. D. 


V. 287. ἔχη pro ἕλῃ Havn. 

V. 788. πλευροῖσιν ἐμοῖς Mosqu. Α «πλευρὰν Flor. 2. 33. 
Aug. d. : 

V. 789. σ᾽ ἐς μικρὰ Flor. 55. ὄχλον Flor. 25. $4. 


V. 790. ποῦ γὰρ ἂν δείξω φ. Ald. rell. Gu. Flor. 6. 
9. 18. 21. 25. 34. Mosqu. D. ὧν pro «v MS. Regiae Soc. ap. 
King. unus Paris. ap. Musgr. Lib. P. Flor. 2. 10. 17. 32. 
Vict. Taur. et supra ἄν scriptum liabet Mosqu. A. ὧν post 
φίλος addunt Flor. 6. 9. Et ἄν εἰ ὧν om. Aug. c. Tum 
z7 Lib. P. Flor. 2. Vict. ποῖ Taur. Post gíAog Aug. d. ad- 


dit σοῦ. 


V. 791. μὴ δειναῖσιν Ald. rell. Praepositionem e Canteri 
coniectura et MS. C. C. C. addidit Barn. et sic Paris. A. 
Mosqu. A. D. (qui μ᾽ zr» habet ex corr.) I. L. Gu, Flor. 
6. 9. 18. 25. 34. Aug. b. c. μή vel uj » om, Taur. ἐ- 
παρκέσω σὲ dictum est, ut ὠφελεῖν τένα. 


V. 792. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο sc. ἔστων, O λέγεται. Arist, Ach. 
- 2» » "^ «2 ^ 2 
4i. Lys. 240. τοῦτ ἐκεῖνο οὐγω λέγον. Eur. Hel. 622. 
-. 3 ^» ? ^ ^ € f Te . 
τοῦτ ἐστ ἐχεῖνο. συμβεβᾶσιν οἱ λόγοι Vid. Heindorf. ad 
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plat Phaedr. p. 234. Elmsl. ad Eur. Mcd. 97. ἑτέρους 
Flor. 9. ex emend. et 25. sed in marg. ead. m. ἑταίρους. 

V. 792. συντακεῖ ϑηραῖος Mosqu. D. ϑυραῖον Aug. b. 

.N. 793. ὁμαιμόνων Ald. Herv. 1. 2. Mosqu. D. 
Flor. 2. 33. ὁμαίμων Brub. Canter. Barn. N. sed mutatum 
in ὁμαιμόνων, Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 25. 34. 
Mosqu. D. in textu habet ὁμαιμόνων, sed in marg. idem 
scholion, quod e Gu. et Florr. edidi ad ἢ. v. p. 414. et 
recte quidem scriptum, ἀφ᾿ οὗ ἐνταῦϑα τὸ ὁμαίμων. 

V. 795. 9. om. Taur. — ἤ 7 ἀρετή Aug. d. quod su- 
prascr. in Havn, 

V. 298. ἀνῆχϑ᾽ Flor. 25. «o 7/À9 coni. Musgr. rec. 
Brunck. temere. Versus est glyconeus cum  bacchio, similis 
ile Sapphico. vid. Herm. elem. d. metr. p. 562. vel ex an- 
tispasto et dactylico logaoedico constans ; 


wo Ὁ 9 
Qu snap rye AQ Seb 


V. 799. παλαιὰς — συμφορὰς Ald. Herv. 1. 2. παλαι- 
ὥς — συμφορᾶς Brub. Canter. et sic Codd. Pro δόμων Flor. 
18. δαίμων cx corr. Versus € dipodia iambica et dacty lico 
logaoedico constat. 


V. 800. χρυσέας Ald. et MSS. χρυσείας Porson. praeter 
necessitatem. King. c duobus MSS. τῆς ante χρυσέας addi- 
dit, ut versus esset, qualis ἃ scholiaste describitur. ἀρνὸς ἔρις 
Flor. 10. Hermann. elem. d. mctr. p. 548. sic legendum putat : 

ὁπότε χφυσέας ἔρις ἀρ — 

νὺς ὕπερ ἦλϑε Ζανταλίδαις 
εἰ in anüstropha 

κακαφρόνων τ ἀνδρῶν παρᾶνον — 

α΄ ϑανάτου γὰρ ἀμᾳφὲ φόβῳ. 
Certe. ἤλυϑε Τανταλίδαις οἱ ϑανάτου δ᾽ ἀμφὶ φύβῳ non 
satis sibi respondent, et in antistrophico Ald. cuin pluribus 
MSS. legit ϑανάτου γὰρ 4. q. ut δ᾽, quod King. e MS. 
Meg. Soc. edidit, metrico cuidam deberi videatur, quum 
Cod. ille ad Schol. metrici praescripta interpolatus sit. 


V. 801. ἤλυϑεν Flor. 17. Τανταλίδαισιν Flor. 2. Ta»- 
ταλίδεσε Taur. 


V. 802. τὲ post οἰκτρότατα e MS. Reg. Soc. addidit 
King. ϑοινήματα Mosqu. D. Aug. d. Havn. Rarior forma 
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Glyconei , in qua choriambum | praecedit anapaestus, qualis 
est eliam. V. 824. Vid, Herm. elem. d. imnetr. p. 548. 

V. 803. τέκνων Ald. rell. Flov! 532. τοκέων BR. Flor. 6 
17. τέχεων C. C. C. Lib. P. Paris. A. alter h. Mosqu. A. 
D. Gu. Flor. 2. ( € corr.) 9. 18. (e corr.) 21. 25. 34. Vict. 
Áug. b. c. et, ut vidctur, alter Reg. Soc. cod. Kingii. 

V. 804. 60e». King. ἔνϑεν e MS. Reg. Soc. nam Schol. 
metricus primum pedem epititum tertium vocat. Pro ἐξα-- 
μείβων Flor. 2. 25. Vict. ἀμείβων. 

V. 805. Aug. d. προλιπεῖν. 


Ἁ ', 
V. 807. τὸ καχὸν Mosqu. D. Post alterum zaàg» Mosqu. 
À. addit ἦν. Pro τοκέων Taur. τεκέων. 


. VW. 808. τεμεῖν Porson. contra edd. et MSS. ultimam an- 
üspasti ancipitem. esse ignorans, παλάμῃ Aug..c. d. Havn 


V. 809. μελάνδευτον Mosqu. A. Gu. Flor. 25. Aug. b. 
0g 
— φόνον Aug. d. 
V. 810. eig Ald. rell. ἐς MS. Reg. Soc. Lib. P. Flor. 
2. 10. 17. 25. Vict. ηξλέοιο Mosqu. A. ηελίοιο Mosqu. D. 


V. 811. ἀσέβεια ποικίλη Καὶ. quod ex metrico Schol. or- 
tum inquit Porson. lmo ποικίλη scribendum esse monet 
Schol. Barocc. et in paraphrasi v. 807—821. est οὐχ ἁπλῆ 
ἐστιν ἀσέβεια. 1.. μελάλη. Legendum videtur cum M dod 


ad Orph. hymn. 45, 4. p. 309. uewoig, quemadmodum 
Porsonum etiam legendum coniecisse testatur P. P. D. ap. 


Kidd. p. 201. » Mya ortum ex vitiosa scriptura μένολίς, 
quam libri veteres etiam in Aesch. Suppl. 114. habent. 


V. 813. «ϑανάτου γὰρ Ald. rell. Gu. Flor. 2. 10. 17. 
18. 21. 25. 35. 34. Mosqu. Taur. Qeverov δ᾽ King. e 
Cod. Reg. Soc. et sic Flor. 6. 9. Vid. ad v. 800. 


V. 814. ἐάκχησε dedit Porson ἰὰ ἱ 
͵ . pro ἐαχησε. Vid. Markl. 
ad Eurip. Iph. A. 1036. Elmslei. ad Herad 752. 


V. 815. τέχνων  Havn. 


V. 816. κτείνων σὰν μ. Ald. vell. Flor. 10. 33. Taur. 
Havn. xz. σὴν yg. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 34. Vict. 
Gu. Mosqu. A. D. Aug. b. c. xz. ys gu. e solo Cod. Reg. 
Soc. (K.) interpolato illo edidit King. receperunt Musgr 
Brunck. Porson. 7« huic loco non satis accommodatum "d 
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tur, Ut choriambo saepe praeponitur molossus, cui respon- 
det palimbacchius (vid. ad Hec. 467. Seidler. de vers, 
dochm, p. 261. ad Iphig. T. 1070.) vel bacchius, ut infr. 
825., sic molossum choriambo praefixum etiam amphibracho 
opposuisee vilentur, ut Hippol. 525. "Egeg, "E|owg, ὃ 
κατ᾽ ὀμμάτων, cui resp. 535. ἄλλως ἄλλως παρὰ τ Δλφεῷ. 
Electi. 709. z»éovr αἰ γρῶν ταμίαν. ant. 722. μολπαὶ δ᾽ 
ηὐ  ξοντ᾽ ἐραταί. Noster versus una syllaba longior est, quam 
quem ex Hipp. adscripsi. 


V. 817. τιμῶν. King. e schol. Baroc. ed. z(rev. Nil 
opus. Ale. 1003. φίλα μὲν, ὅτ᾽ ἦν ys utÓ' ἡμῶν. ant, 
1012. αὑτὰ ποτε προύϑανεν ἀνδρός. Possunt hi versus sic 
etiam. describi : 

κτείνων σὼν ματέρα" μὴ 

πατρῴαν τιμῶν χάριν ἐξ- 

ανάψῃ δύφκλειαν ἐςαεί. 
(ut scribuntur in Ald. ita tamen, ut μη etiam δὰ sccun- 
dum vs. referatur) et in stropha: 

ὅϑεν φόνῳ φόνος ἐξ- 

αμείβων Óv αἵματος οὐ 

προλείπεν δισσοῖσιν “τρείδαις. 
qua descriptione numeri choriambici servantur. 


V. 818. ἐς αεἰ Ald. Brub. lerv. 1. Florr. omn. praeter 
6. Gu. Mosqu. D. Aug. 3. Havn. εἰς «ei Herv. 2. Canter. 
el sic edidit King. e binis optimis Codd. Vid. schol. Ba- 


τος, ad 816. 817. 


V. 819. δάκρυα καὶ Ald. rell. et] MSS, δάκρυ᾽ ἢ e Cod. Soc. 
Reg. (K.) edidit King. Sic etiam H. E Schol. metrico hanc lectionem 
profectam esse liquet: is enim versum e duobus dactylis et duo- 
bus anapaestis, quorum secundus solutus sit { δακρυ ἢ τίς 


constare dicit. Levis est auctoritas cod. illius. Receperunt ta- 


men lectionem Musgr. Porson. Nulla mutatione opus est, mo- 


do versus ita distinguas: 

Tig vooog ἢ τίνα δάκρυα καὶ 

τίς ἔλεος μείζων κατὰ γᾶν, 
iia ut duo sint glyconei ex antispasto (in priore ,, 44 
pro , -- -- ὦ» utv. 828. 829. in altero |, -- --» ut v. 803.) 
«t chorianbo, primam solutam habente (4, , 0. ὦ - pro 
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-,αὐ--» ut Phoen. 227. 234. 237. etc.). Simili ratione 
Brunck. antiquam lectionem tuetur. 


V. 821. μητροκτόνον Gu. Havn. χερέ Flor. 10. 

V. 822. οἷον bis habent Ald. rcl! Flor. 2. 10. 17. 18. 
25. 33. semel Codd. omn. Kingii, Gu. Flor. 6. 9. 21. 34. 
Mosqu. ΔΑ. D. Taur. Aug. b. c. Havn. I. οἷον ὃς T ἕρ7. 
unde Porson, fieri posse dicit ὅς γ᾽, et sic Seidler, 0y Herm. 
Vid. ad v. 831. Idem mctri genus est Helen. 1340 sq. To- 
tum versum om. Flor. 10. 


V. 824. φόνου Flor. 33. Versus est eiusdem generis, 
ac 802. Alioqui facile glyconeus eflici posset scribendo: Zv- 
peviow ϑήραμα φόνῳ. 

V. 825. Hunc versum, notante Boeckhio de Aesch. Soph. 
Eur p. 3o1i. ex Bacchis citat D. Maximus in Schol. ad Dio- 
nys, Areop. T. I, p. go. 


V. 826. ᾿“γαμεμνόνιος Flor. 10. 17. 25. 34. et supra- 
scr. Flor. 33. “γαμέμνονος Flor. 2. Vict. 


V. 829. χρυσεοπηνίτων Ask. 1. 2. ap. Musgr. Lib. P, 
Mosqu. D. Flor. 33. Vict. In Mosqu. A. Flor. 17. versus 
827. 28. inverso ordine leguntur. 


V. 831. Aug. d. Havn. πενϑέων, altcro pro varia lect, 
adscripto. Idem esse vidctur in Mosqu. A. e quo enotatum 
est: yg. παϑέων. Sed scriptum. oportuit: 

σφάγιον ἔϑετο ματέρα πα--: 

τρῴων παϑέων ἀμοιβᾶν. 
ut prior esset glyconeus, longis antispasti syllabis in quatuor 
breves solutis, ut Iphig. A. 1026. 1079. Hel. 670. Herc. f. 
670. 71. Prima autem in πατρῷος passim producitur. 


Totum hunc epodum in strophen οἱ anüstrophen, versi- 
bus 819—821. 7; νόσος — ϑέσϑαι, qui in ordinem cogi 
non poterant, tanquam mesodo, relictis, distinxerunt Seidler. 
de vers. dochm. p. 262. et Hermann, elem. doctr. m. P. 
541. hunc in modum: 


οἷον ὃς 7 (Herm. 0y') ἔργον τελέσας στροφ. 
οἷα βεβάκχευται (ἐκβεβάκχ. Herm.) μανίαις 
Evusviow ϑήραμα φόνῳ 
δρομάσι δινεύων βλεφάροις 
παῖς “ἀγαμεμνόνειος. 
Tom. P]. 
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ἐὼ μέλεος ματρὸς, ὅτε Br ἀντιστρ. 
( Herm. ὦ μέλεος, ματέρος ore] 
χρυσεοπηνήτων (χρυσοπὴην. Herm.) φαρέων 
μαστὸν ὑπερτέλλονε ἐφιδων 
σφάγιον ἔϑετο ματέρα, πατρί- 
ων παϑέων ἀμοιβαν. 
(Herm. σφ. ἐϑ. pav. πὲν- 
ϑέων πατρῴων ἀμοιβαν.) 
V. 833. ϑεομανῆ Mosqu. A. μανείς Mosqu. D, pro δα- 
μεὶς ap. Beck. Sed fortasse haec est gl. adscripta. 
V. 834. δ᾽ om. Flor. 2. ;4gyeio» Ald. Brub. Herv. 2. 
Mosqu. A. D. Havn. ᾿4ργεῖον Merv. 1. Canter. Barn, Gu. 
Florr. omn. Vict. Taur. Aug. 3. 


V. 826. δώσων. Canter. coni. δύσων, quod rec. Deek. 


simili errore, quo Barn. δύσων defendit Herc. f. 552. Nam 


verbi δύναν futurum non esL δύσω, sed δύσομαι. Brunck. 
coni. sed tümide, w. «y. τὸν προκ. δραμεῖν Θέλων. Auctor 
Χριστοῦ 7007. 416. ψυχῆς eyeve τὸν προκείμενον πέρι 
“Ιραμουμένον; καϑ ον ϑανεῖν ἐστὸ κρίσις, € vs. 866. 4t. 
ψ. «y. τὸν ngox. πέρε T'oéyovrog, Q ζῶντ᾽ ἢ ϑανόντα vvv 
ἴδοις : offensum tamen esse hac locutione hominem insulsum 
vix puto, Porson. defendit δώσων, δοῦναν ἀγῶνα dictum es- 


se dicens, ut δοῦναι δίκην vel δίκας infr. 860 sq. i. 6. Ót- 
καζειν, εἴ comparans Phoen. 1230. δοκώ δ᾽ ἀγῶνα -- -- 
ἤδη πεπράχϑαι. Cf. 1354 sq. ubi πράσσειν αγῶνα non mi- 
nus insolens est. — Pro ὑμᾶς Mosqu. À. ἡμᾶς. 


V. 837. τίς ἔπεισέ vv , omisso δ᾽, Mosqu. Δ. Flor. 10. 


17. 25. 34. 
V. 858. ἔοικ ov μ. Mosqu. D. 


V. 839. τἀχεῖϑεν Ald, rell. Correxit King. in eo tamem 
falsus, quod τὰ ᾿κεῖϑεν scripsit. hecte Musgr. τὰ κεῖϑεν. 


V. 840. δύστανε Ald. rell. δύστηνε ed. Brunck. et sic 
Mosqu. A. D. Gu. Florr. omn. Vict. Taur. Havn. 


V. 843. διοιχόμεϑα Mosqu. Α. εἶ Aug. d. e corr. pro 
᾿ ἐπί. Idem λόγων. Inepte in verbis δῆλος εἶ λόγῳ argutatur 
Musgr. Nihil aliud illa significant, nisi ostendis s. decla- 


ras oratione tua, nos periisse, apparet ex oratione 
gua. 
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V. 844. sine causa idonea Brunck. Euripideum, scd 
aliunde huc illatum esse suspicatur. Mosqu. D. xaxov γὰρ 
, 


€ » er 7 » 
ὡς ἔοικεν, ἠκξες ἀγγεέλος. Pro ἔοικεν Aug. d. ἔοικας, c. gl. 
αντὶ TOU &0ixtv, non male. 


V. 848. τὲ pro τὸ Flor. 33. Recte vidit Brunck, z6 
μέλλον e v. φοβουμένη pendere, sed ἣν minus recte pro δέ 
7v dictum putat. ;» etiam e φοβουμένη pendet, et gofe;- 
σϑαι ἐλπίδα dictum est, ut φοβεῖσϑαν φόβον, δεδοικένα 
φόβους Eurip. Suppl. 548. Vid. Gramm. gr. $. 415 τὰ 
duplicem accusativuin regit φοβουμένη, ut Iphig. A. gem 
ép ἢ σὲ — δεξόμεθα δέξιν, ἥν σὲ δέξασϑαι χρέων. δον" 
Trach. 51. πολλὰ μέν c ἐγὼ Κατεῖδον ἤδὴ πανδάκρυτ᾽ E 
δυρματα Tuv Πρακλειον ἔξοδον γοωμένην, ubi γοᾶσϑαι 
οδυρματα dictum est, ut δεδοικένας φόβους, δέχεσϑαι δέ- 
ξιν. In Soph. El. 124., quem locum affert Brunck. ad elli— 
psin praep. διὰ firmandam, τίν᾽ ἀεὶ τάκεις ὧδ᾽ ἀκόρεστ' 
οἰμωγαν Tov πάλαι ἐκ δολερᾶς ἀϑεωτάτας Πατρὸς iiir 
ἀπάταις youtuvova ; τάκεις οὐμωγάν idem est, quod oi- 
nob. . d il 
᾿ Υ. 849. τίς ἀγών Ald. rell. Articulum addicit Brunck 
e yov , vel, ut Pors., « γῶν. K. ἀτὰρ τίς ἀγὼν τὲ xai ade 
veg doytiov λόγοι. τίνες ᾿Αργείων Aóyos Flor. 10. 33. (in 
quo ead. m. supra ew scriptum est ggg ). Xo. π. 366. τίνες 
Effguicw λόγοι. τίνες ᾿4ργεῖου λόγον Mosqu. D. 


: ον 
V. 851. γηραιὲ Gu. Flor. 18. Mosqu. D. πότερα Aug. c, 
V. 852. χρή pro δεῖ Aug. d. 
V. 854. ἐτύγχανεν Aug. b. 
V. 855. βουλόμενος pro δεόμενος H. Aug. d. M Ἵ 
gi σοῦ Mosqu. D. Gu. Aa ir i ci 
V. 857. ἔφερβ᾽ ὁ σὸς δόμος Flor. 33. 
V. 860. Zfavaov Havn. 
V. 861. ἐς Aug. d. 


, V. 864. Ald. rell. Flor. 55, ἀνεπτέρωσε. Sed C. C. C. 
MS. B. ap. Musgr. Lib. P. Gu. Florr. omn. pr. 52. Vict. 
4 € 
Mosqu. A. Taur. Aug. b. c. ανεπτέρωκε. Mosqu. D. ἀναπτέ- 
Qoxé. Xo. πασχ. 380. Og« δ᾽ ὄχλον δραμόντα καὶ q Oa- 
O 2 
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cave ἄκραν, doro» δὲ δή Tw ἠρόμην ἄϑροισμ᾽ ἰδὼν, 
Τί καινὸν ἄστει; μῶν T6 δυςμένων παρὰ «γγελμ ανξ-- 
πτέρωκεν ᾿Εβοαίων πόλιν; — Pro z0Àw MHavn. Aug. d. o- 
qAov, sed in Aug. suprascr. yg. πολιν. . 
V. 806. ἀγῶνα ϑανάσιμον hinc citat Eustath. ad ll. x 
p. 21264. 16. 
W. 867. ὥφελον ἰδεῖν Aug. c. et ἐδεῖν superscripto Aug. d. 
YW. 868. Πυλ. δὲ Flor. 2. Vict. δέ vel ze om. Flor. 10. 
ας 
στείχοντ 4 ὁμοῦ Mosqu. D. 

V. 870. φίλῳ om, Aug. d. 

V. 872. γένετ᾽ L. wid. Porson. ad 4gg. Xp. x. 390. é- 
πεὶ δὲ πλήρης ἦν v Πουδαίων ὄχλος. 

V. 878. ἐκπαγλούμενος. Taur. ἐκπιλαγούμενος. Flor. 35. 
εὐλαβούμενος, sed suprascr. ead. m. ἐχπαγλούμενος. 

V. 879. καλοῖς. Sic Ald. rell. et MSS. χαχοῖς καλούς 
Flor. 22. κακοῖς κακούς Havn. Valcken. diatr. p. 209. con- 
iecturam καλῶς κακοὺς receperunt Brunck. et Porson. Huic 
coniecturae suffragari videtur X. JT. 595. λόγους ἑλίσσων αλλο-- 
τρίους ἀφρόνως. Sensus est: improbam orationem spe- 
ciosis verbis involpens s. velans. Ommia illa xoà. xax. 
Aoy. ἑλίσσων omissa sunt iu Aug. d. 

ἐδίδου 

V. 882. Aug. d. ἐδείκνυ. 

V. 8853. Ald. rell. Havn. Aug. d. τὸ γὰρ γένος τοιόνδ᾽ " 
ἐπὶ τὸν εὐτ. Sed τοιοῦτον € paraphr. ( ad V. 854—944.) 
ediderunt Barnes. King. et sic Paris. A. Lib. P. Gu. Florr. 
omn. Vict. Taur. 

V. 884. 0À0 avr. Aug. d. et c. in quo corr. a m. rec. 


V. 885. πόλεως Ald. rel. Gu. Flor. 54, Mosqu, D. 
Taur. Havn. Aug. 3. πόλεος. ut Musgr. ed. rell. Codd. et 
Gregor. Cor. p. 402. Lips. πόλιος Barn. King. Post πόλεος 
interpunxit Porson. causa alata, quod copula enclitica nun- 
quam apud veteres "Graecos praepositionem sequatur, nisi 
ea sententiae membrum inchoet, ita ut Atheniensis dicere 
-quidem potuerit ἔν τὲ πόλεος ἀρχαῖς vel ἐν πόλεός τε ἀρ- 

αἷς, non πόλεος ἕν τ ἀρχαῖς, constructionem vero esse, 
ὃς ἂν πόλεος, ut Soph. Ai. 1044. εἰς Ó ἔστιν, ὅντιν Qy- 
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Qe προςλεύσσεις στρατοῦ. Ego contrarium quidem exem- 
plum quod afferam, non habeo; sed: quum nulla ratio exco- 
gitarl queat, cur dicere non potuerint A'henienses πόλξος 
ἔν v Gy. eivav, vix. dubito, quin eiusmodi exempla repe- 
riri possint. Constructio vero illa mihi quidem. orationem 
satis frigidam ac ieiumam reddere videtur: verbis enim ὃς. 
ἂν δύυνηται civium aliquem designari, etiam non adiecto 
πόλεως vel ro)» πολιτῶν, patet (quod in loco Soph. aliter 
se habet.) , nec quisquam. requiret, e quo numero ille sit, 
qui opibus valet, sed ubi valeat, Sed videtur hic idem: ge- 
nus attractionis essc, quod attigi in Gramm. gr. $. 428. et 
quum. dieere vellet Euripides, ὥς. ἂν δύνηται ἐν 75 πόλει, 
καὶ ἐν ἀρχαῖσιν τῆς πόλεως ἢ , genitivum πόλεος in medio 
positum ad utrumque membrum retulisse, Ita nec post. óu- 
9XraL, nec post πόλεος interpungendum erit, 


. V. 886. Ald. rell. ἐπὲ τῷδ᾽ ἀγόρευε, et sic Aug. d. 
etiam. Aug. c. Flor. 2. 33. Vict. Taur. Havn. nisi quod hi. 


7005v& habent. Primus Barn. edidit ἐπὶ τῶδε δ᾽ 7. “εἰ sic 
Gu. Florr. praeter 2. 33. j 


| V. 887. κατϑαμεῖν pro χεανεῖν Gu. — οὐδὲ bis Gu; 
Flor. 17. 18. 21. 25. $4. Aug. b. c. οὔτε σ᾽, οὐδὲ Flor. 
10. Taur. οὐδὲ σ οὔτε Flor. 6. 9. 


V. 889. Ald. rell. IT. I. Flor. 6. 9. 18: 21. 33. Mosqu. 
D. Havn. ut editur, Idem habet Gu; sed in marg. ante ver- 
sum ab eadem, ut videtur, manu: additum est λαοί δ᾽ (sic), 
sicut in M. suprascriptum est: yo. λαοὶ δ΄. Vix dubium esse po- 
test, quin λαοὶ δ᾽ adscriptum sit ab aliquo, qui significare- 
vellet , ἐπερῥόϑησαν ctiam in Hecuba legi, v. 548. sed ad- 
dito λαοὶ δ᾽ £m. Hac notatione alius librarius exemplum 
suum locupletare cupiens, in textum eam inferens iambicum 
fecit septenarium, λαοὶ à énegó. οἱ μὲν ὡς καλῶς λέγον, ut 
in Cant, N. Mosqu. A. L. Flor. 2. 10. 17. 25. Vict. Taur.: 
alius metri peritior versum ab initio auctum in fine detrun- 
cavit, λαοὲ δ᾽ ἐπ. oi μὲν ὡς καλῶς, omisso λέγον, ut in K. 
fortasse etiam R. duobus Leidd. ap. Valck, ad Phoen. 1244. 
Porsono scripsisse videtur Eur. λαοὶ δ᾽ ἐπερῥόϑησαν, ὡς κα- 
Aeg λέγοι. δ᾽ post ἐπεῤῥόϑησαν om. Gu. Flor. 6. 9. 18. 
21. Mosqu. B. etiam X. IF. 4o2. ἐπεῤῥόϑησαν, ὡς ϑα- 
νεῖν σταυρῷ δέον, nam δ illud deleri debebat, quum scri- 
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ptum esset. λαοὲ δ᾽ émegó. λέγεν pro λέγον Mosqu. D. Havn, 
in quo tamen ΟΨ supra ἔθ Scriptum est alia m. 


V. 891. ἀϑυρόγλωσσος. Grammat, in Bekkeri anecd. P. 
352. ἀϑυρύγλ. Εὐριπίδης Ορέστῃ" ἀνὴρ τις αϑυρογλωσ- 
σος. εἴρηται δὲ ἢ παρὰ τὸ Ovgov μὴ ἐπικεισϑαι τῇ γλωτ- 
τη, ἢ παρὰ τὸ ἀϑύρειν, ὅπερ ἐσεὶν ἀδιακρίτως ὁμιλεῖν. 
σημαίνει δὲ τὸν ἀϑυρόστομον, τὸν ur κατέχοντα τὸ στομᾶ. 
Commode citat Musgr. Theogn. 421. ( 415. Br.) πολλοις 
ἀνθρώποις γλώσσῃ ϑύραι οὐκ ἐπίκεινται “Ἵρμόδιαι. —— 

V. 892. ἠναγκασμένος. vid. Brunck. Hunc versum spurium 
visum Valckenaerio narrat Beck. Tom. ΠῚ, ed. Barn. Omisit certe 
"Valck. diatr. p. 256. ubi hunc locum affert. Beck. in ed. 


min, ( Lips. 1792.) adscripsit: dubius versus. 


V. 893. καμαϑῆ Mosqu. A. Beck. comma post 7: 9ó. de- 
levit, ut haec κάμ. παρ. cum πιϑανὸς coniungerentur. X. 
HI. áo7. κραυγὴ ve πίσυνος καμαϑεῖ τολμηρίᾳ᾽ 00 οὐκ 
ἐπήνει. P T 

V. 894. Pro Zr Y. or. Flor, 2. Vict. ogr. — avrovg. 
Sic Ald. rell. et MSS. ἀστούς coni. Valck. L e. quod rece- 
perunt Brunck. Porson. probat Elmslei. ad Eurip. Suppl. 
255. in Classic. journ. XVI. p. 45. Vulgatam tuetur 
Markland. ad Suppl. 355. Sed in locis omnibus , in quibus 
deest nomen, ad quod αὐτός referatur, praecedit tamen ali- 
ud, quod vim eius complectitur , ut Bacch. 919 sq. κομεζὲ 
διὰ μέσης μὲ Θηβαίας χϑονος᾽ povog γὰρ αὐτῶν (Θηβαί- 
ov) εἴμ ἀνὴρ τολμῶν ταδε. Plato. Alcib. 1. p. 126. b. c. 
εἰ δὲ δὴ πόλιες; τίνος παραγιγνομένου καὶ ἀπογιγνομένου 
βελτίων τὲ γίγνεταν καὶ ἄμεινον ϑεραπευέξται καὶ διουκει-- 
τοι: x. iuo] μὲν δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, ὁταν φιλία μὲν 
αὐτοῖς (τοῖς πολίταις) γίγνηταν προς ἀλλήλους x. τ. À. 
Sed hic nihil eiusmodi praecedit. Videtur tamen aliud quid 
latere: quid enim sibi vult illud £z», quod etiam schol. πε-- 
οἰττόν dicit? Conieci aliquando: πόϑᾶνος émoxro περιβα- 
λεῖν κακῷ τινε. Sed nec hoc satisfacit. 

V. 895. ἡδύ τις λόγοις coni. Musgr. ediderunt Brunck. 
et Deck. λόγοισι Havn. λόγοις σον Aug. d. 


V. 896. πίϑῃ Stobaei ed. princ. Idem videtur fuisse in 
Havn. πείϑει Mosqu. D. Flor. 23. Taur. Post μέγα Gu. ad- 
dit ἐστίν. 
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V. 899 sq. in ϑεᾶσϑαο ἰδόντα inepta tautologia inesse 
videtur Brunckio, Itaque pro ἐδόνϑ᾽ coni. A£yovÓ'. Non ma- 
ior'/dit tautologia, quam in illis Ciceronis, u£ ea oculis 
cerrimus, quae videmus. ἰδεῖν enim est τὸ ἁπλὼς ὁρᾷν, 
ϑεᾶσϑαν cum iudicio aspicere et considerare, κατανοεῖν, ut 
explicat Thom. M. nostrum locum afferens, v. βλέπειν. Soph. 
Oed. Tyr. extr. «gre ϑνητὸν Ovr ἐκείνην τὴν τελευταίαν 
ἐδεῖν ᾿μέραν ἐπισκοποῦντα dictum est pro ἰδόντα ἔπισχο- 
zip. Vid. Schaef, ad Schol. Apoll. Rh. p. 174. Erfurdt. ad 
Soph. Aj. 353. Seidler. ad Iph. T. 1412. Heind. ad Plat, 
Gorg. $. 86. | 

V. 901. καὶ τιμωρουμένῳ Aug. d. c. gl. τῷ βασιλεῖ, 
quae ad τιμωμένῳ potius specíat, Musgr. coni. χερί v iw- 
μένῳ, Brunck. ed. τῷ v ἰωμένῳ, cogente sententia scilicet. 
ὦ τιμώμενος, ut recte Schol, est ὁ ἄρχων, ὁ τοῦ δήμου 
προϊστάμενος, ὁ ἐν τιμαῖς ὧν. Aliud quid tamen legisse 
videtur alter Scholiastes v. 899—901. ὁμοίως γὰρ, φησὶν, 
ἀποβαίνει τὸ πρᾶγμα καὶ τῷ λέγοντι καὶ τῷ ἀκούοντι 
etc. fortasse κακροωμένῳ. pro καὶ τεμωμένῳ. Paraphrastes p. 
427. ὅμοιον γὰρ γίνεταν τὸ πρᾶγμα τῷ λέγοντι τοὺς λό- 
γους, ἤτοι τῷ δημηγοροῦντε, καὶ τῷ τιμωμένῳ αὐτοὺς, 
τουτέστι τῷ «QyOvit, ubi quid sibi velit αὐτούς, non in- 
telligo. Quod vero Scholiastes ita locum explicat, quasi à 
προστάτης accusativus sit, quem vocunt, subiecti, 0 δὲ τοῦ 
δήμου προϊστάμενος ὀφείλει τοιούτους ἐπιλέξασϑαε δημηγό-- 
govc, fallitur: τὸν προστάτην enim pendet e v. ϑεᾶσϑαι; 
eum, qui civitati praeest, ex his regulis ( ὧδε ad 
praecedentia relato, ut δὲ v. 886. 890. utrum prava sen- 
tiens iucunda oratione utatur, an prudenter bona praccipiat. ) 

iudicare debemus. Tum explicat, quemnam appellet προ- 
στάτην, eumdem nimirum, quem oratorem, δημαγωγόν. 
nam in eadem causa est, qui orationes habet, qua 
is, qui honoribus fungitur. 

V. 9o2. ὃς εἶπ. De hoc usu pronominis, quo ad institu- 
tam orationem reditur, vide quae monui ad hymnos Homer. 
Anim, p. 176. et edit, p. 31. Gramm. gr. $. 477. a. — 
enoxrevety Flor. 2, Vict. ἀποκτείνειν Lib, P. πέτρας Mosqu. A, 


V. go^4. vw Havn. σφῷ Aug. b. ego d. κατακτεείναντο 
Ald. rell. Flor. 9. 10. κατακτείνοντε King. et sic Ask. 1. 
Mosqu. A. Gu. Florr. rell. Taur. Aug. b. c. Mosqu. D. xa- 
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τατείνοντι. lllud significat: ἐξα verba fecit , ut osa 
is, qui vos inter fecisset , hoc: μέ is, qui vos in e it 
ciendos censeret , qui solus sensus huic loco accomm y * 
est: nam conatus significatio (de qua vid. pee ad Soph. 
Ai. 1105.) ab hoc quidem loco aliena est. Pus εὖ E" 
imperfecti in re incepta quidem, sed non perfecta, cde 
27. 450. Herc. f. 551. — | Ut hic — eem d 
vovr, (vid. Gramm. gr. $. 386. 2.), sic Plato aed ^ P 
92. b. dixisse videtur, οὐ γάρ δὴ αρμονία ye τοιουτὸ hid 
στιν ᾧ σὺ ἀπεικάξεις, i. e. τοιοῦτον ἐκείνῳ, v t ἣν ἣν 
οὕτους λέγειν autem, ut γῇ τοιαύτη ἐδεῖν Plat. Phaedon. 
p. 110. b. Vid. Gramm. gr. $. 534. b. 


V. 906. εὐωπός. Flor. 1o. 17. εὔοπτος. Flor. $4. ev- 
σητος. Flor. 25. ἔνσητος c. gl εὐηδής ( εὐειδής ). 
-Y. 907. χραίνων a coni. Musgr. oréívov, el Marklandi 
κραίνων, quam rec, Brunck. et Beck., recte defendit Porson. 

V. 9o8. Pro yz» Flor. 17. 25. 34. Aug. b. πολὲν. 

V. 909. ὁμόσε. Mosqu. D. ὁμόσαι. Jungo : —— 
χωρεῖν Op. τοῖς λόγοις, qui verbis concertare — o^ 
scit, ϑέλωμν, quum vult: nam. ολιγάκεις urbem in - 
Valckenaerium , cum locutione χωρεῖν ὁμόσε τοῖς τό ὅν - 
teram Hippol. 698. ξυγχωρεῖν λόγοις comparantem es ipp 
700., recte refutavit Luzac, Exercit. nce I. p. 44. 

V. 910. ἀκέραιος. Mosqu. D. sive ακαίρεος sec. Beck. 
sive ἀκαίρως sec. Herm. ἀκέραιον Cant. Flor. 2. He ανε- 
πίπληκτον pro ἀνεπίληπτον 'C. C. C. Paris. A, Flor. 3: 
10. Vict. Taur. Aug. d. Havn. Discrimen recte declaravit 
Musgr. 

v 911. ὅς y εἶπ᾽ Ald. rell. y omittunt C. C. C. Mosqu. Α. Ὁ, 
Aug. b. c. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 34. Gu. Taur. Vid. Por- 
son. praef. ad Hcc. p. LIV. Erfurdt. ad Soph, Oed. T. 688. 
Mox παῖδ᾽ “γαμέμνονος Havn, 

V. 912. 0g y ηϑέλησε Havn. 


^» 9 » 


V. 913. γυναῖκ «tov Aug. d. 
V. giá. ὑφήρειν Flor. 2. Vict. 
V. 915. μήτ᾽ éxorporever MH, 


ν » 


V. g16. τ᾽ ἔνδον Ald. Brub. Herv. i. 2. Canter. z&»- 
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0v Commcel. Barn. rell. et Codd, 2 
Aug. b. 


V. 917. εὐνίδας. Aug. d. εὐμενίδας, nimium facete. 


V. 920. ἔλεγε δ᾽ ed. Musgr. vitio operarum. Sic tamen 
Flor. 18. 21. 33. 34. 


V. 921. Hunc versum hoc loco spurium, Euripideum tamen, 
habent Musgr. Brunck. Porson. Si e nostro sensu Euripides 
iudicandus est, recte. Sed vereor , ne ille Orestem. suum 
commemoranda antiquitate et fortuna Sentis favorem captare 
voluerit. 7feveoí pro Zfaveióm, H. Cant. Mosqu. D. Flor. 
35. Aug. b. δὲ post Zfavoida, om. Ald. rell. I. K. L. R. 
Gu. Flor. 2. 6. 9. 1o. 17. 18. 21. 34. Taur. Aug. d. 


Havn. Eustath. ad 1], δ' p. 357, 31. (270, 43.). Primus 
addidit Barn. ct sic K. Mosqu. D. Flor. 55. 23. 


ν᾿ V. 922. ἡμῖν Mosqu. D. οὐδέν om. Flor. 10. Pro οὐδὲν 
ἢ. ἢ T. Flor. 55, μᾶλλον ἢ τουμῶ πατρί. 
V. 924. φϑανοιτέ τ ἄν Havn. Locutionem  illustravi 


Gramm. gr. €. 553. c. quae explicatio magis »sdhuc placet 
quam ea, quam Hermann, atiulit ad Vi 


iper. p. 763. n. 204. 


V. 925. Post χρεών interrogationis signum ponunt Ald. 
Herv. 1. 


» " Ld 8 
ανδὸν οἵ κουρήμαϑ 


V. 926. δέ om. Mosqu, A. δράσατ᾽ Flor. 2. Vict, δοά- 
ec Aug. d. 


V. 927. μέν a scc. m. scriptum in Qu. λέκτρα τοὐμοῦ 
πατρός Flor. 17. 25. 34. Aug. b. | 


V. 928. δεῖ pro δή Flor. 10. κατακεανεῖτε μὲ Paris, A. 
alter R. Mosqu. A. D. Gu. Flor. 2. 17. 18. 21. 25. 33. 
34. Vict. Aug. 3. quod recep. Brunck. et Beck. xraveirs 
Flor. 6. 9. Recte Porson. analogiam secutus, futurum ubique 
scripsit χεένῶ, aoristum ἔχζανον. κατακτενεῖξ᾽ Ald. rell. 
Vellem seripsissem χατακχτενεῖτε Me, non κατακτενεῖςσ ἐμέ 
cum Porsono: nam in pronomine hic nulla est emphasis. 


V. 929. ἀνεῖται b. l. eadem ratione positum , qua aori- 
stus Med. 78. ἀπωλόμεσϑ᾽ Go, εἰ κακὸν προςοίσομεν. vel 
Cic. Verr. III, 62, 142. nisi ita res manifesta erit al- 
lata , ut responderi nihil possit, vicimus. quo signifi- 
catur, eventum futurum tam certum , quam si res iam locum 
habuisset. Simile est illud Soph. Trach, 82. £y οὖν Qon, 
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" o v p 2 oi 
: , 3 ων; ἡνίκ ἢ σέσω 
τοιᾷδε κειμένῳ», τέκνον, Ovx py rea Καὶ ni- 
' -LgÀ ΡΥ ωὠσαντος ; ν - 
σμεϑα, Κείνου βιον ps λωλότος. Ceterum ὁ ante νόμος om. 
πτομὲν 9 00U πατρὸς ἐξ0 d n 
, e φ C vet. 


Aug. 
Flor. 2. et pro gO«vor Aug ! 
V. g3o. Taur. ὡς τῆς ye τόλμὴς onewig OU γενήσεται 


Flor. 10. οὐ γενήσεται σπανις. 

V. 933. λόγων pro λέγων Flor. 10. X. 
δὲ νικᾷ κακὸς ἐν πληϑει λέγων. 

aM. m "lor. 2. 

V. 934. ἡγόρευσε E 

v pee deest in Flor. 18. πετρουμένοις Flor. 17. πὲ- 
ovg 
τρουμένος Aug. d. Havn. ovg a rec. ^ 
ἐνὸς coniectura asseculus erat Elmslei- 
; m significare poétam, reum 
t ne ipsi lapidati moreren- 
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II. 41i. κεῖνος 


' Ὕ 
τρούμενος laur. 7 
ου 
superscripto. πὲτρ ν ; , 
ks ad Heracl 60. Alioqui eni 


. . . - . u 
difficulter iudicibus persuasisse , 


. Recte. 
Ἵ sy Havn. τὸν ante βίον addit Mosqu. D. 


τ, 36. λήψ i : : 
et I PY " ἡμέρᾳ γὰρ τῇδε λείψειν τὸν βιον. 


f^ L Aus. b. ' I 

ἐᾷ ^i rho Ἢ Bg. Ald. rell. Sed. φόνον C. C. 

C Lib. P. Gu. Mosqu. Α. D. Florr. em, v. m: E 
| V. 942. δ᾽ εἰ pro δεῖ Flor. 25. λυπεῖν ——— 
Mosqu. D. φάος pro φέγγος Havn. κὰν ἢ κα cna 
ἦν γένεια "Taur. ἡ εὐγένεια Pe 16. m ri C E E 


᾿. 946. cov om. Flor. 33. 


. Qá7. εἰ or. Taur. 

B 2 ad αἱ of praefigunt. Ald. rell. sed omittunt - C, 

d A. Mosqu. D. Gu. Florr. omn. praeter 35. - 

S Sp c. στεναγμῶν Ald. rell. στεναγμὸν Barn. King. 
ug. b. C. 


Musgr. etc. e Scho 1 ". 6. 9. 10. 17. 18. 
2 1 . 2 5 


. B. 
&rmandam allatis adde Ifec. 674 sq. Plat. Euthyd. p. 285 


, : 'y addidit Barnes. quod nul- 
V. RR EN UU — it metr, quidem. Seidler. ad 


jx agnoscit E » 
e Ge í χρχομαν orevoyuov cip. «rav, ἊΣ: 


* " α 
ι . 123. jungit χατ ἢ » ndrom. 
geo sit pro «gyouat στενάζειν ἄταν, ut À 
oc , ; 
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1201. δεσπόταν γόοις κατάρξομαι pro ἄρξομαι γοᾶσδαν δε- 
σπόταν. Cf. supra ad v. 848. Mihi αἷματ. ἄταν ad verba 
τιϑεῖσα λευκὸν Ov». διὰ παρ. pertinere videtur, ct dictum 
esse pro » ἐστιν αἱματηρὸς ἄτα. Vid. Gramm. gr. δ. 432. 
4. Pro «ray Mosqu. D. ἀτην. 


V. 951. ey « Ald. rell. &ey ἡ Flor. 9. 21. hic e 
corr. ἔλαχε κατά Mosqu. D. Flor. 6. 9. 33. Aug. c. ἑλαχεν 
κατά Mosqu. A. Flor. 17. 18. 25. 5}. 


V. 952. Post νερτέρων edd. et MSS. habent Περσέφασ- 
σα, quod tanquam glossema eiecerunt Musgr. Brunck. Beck. 
Porson. nec agnoscit schol. metr, De καλλίπαις, pro quo 
King. καλὴ παῖς, vid, Musgr. 

V. 953. ἐακχείτω Porson, pro ἐαχείσω. Aug. b. ἐαχείτω 
(sic). Αὐυκλωπεία Ald. rell. Flor. 2. Αυκλωπία Mosqu. D. 
Florr. omn. praeter 2. Gu. Aug. b. c. Havn. 


V. 954. κρᾶτα Ald. rell. Gu. Flor, 2. κάρᾳ e MS. Reg, 
Soc. edidit King. Brunck. Pors, Sed κάρα sine ; subscr. Mosqu. 
A. D. Florr. omm. praeter 2. Aug. b. c. Et sic scriptum 
oportuit, non κάρᾳ. lungenda enim, non σίδαρον κούριμον, 
sed ἐπὲ κάρα χούριμον, ut recte vidit Elmslei. in Classic. 
journ. n. XVI. p. 429. Troad. 280. ἄρασσε κρᾶτα κούρε-. 
μον. El. 517. κουρίμης τριχός. Mec. 643. πολιόν τ᾽ ἐπὶ 
κρᾶτα μάτηρ — τίϑεται χέρα. El. 148. recte Barnes. χέρα τε 


κρᾶτ ἐπὶ κούριμον Τιϑεμένα. Vid. ibi Seidler. 


V. 955. τῶν ᾿Ζερειδῶν post οἴκων addunt edd. et MSS. 
ante πήματ οἴκ. duo Codd. Reg. Soc. Recte pro glossis 
eiecerunt Musgr. Brunck. Beck. Porson. 


V. 956. ὧδ᾽ pro ὅδ᾽ Aug. d. King. ἔλεος ἔλεῤς y 00 
ἔρχ. ob metrum: nam schol. metr. τὸ 9 ἰωνικὸν δίμετρον 
ἀκατάληχτον, τοῦ ἃ ποδὸς χορείου, τοῦ β' ἀναπαίστου. 

V. 958. τὸν pro πότ Taur, 


V. q60. πρὸς πᾶσα Aug. b. sed corr. in marg. — μα- 
κάριος Mosqu. D. μακαροῖς Flor. 17. μακαρίας in ed. Com- 
mel, error est typothetae, quem repetiit Barnesiana Cantabr. 
et Lipsiensis, et pro v. l. enotavit Beck. 


φὶ ν 


V. 961. ἔῆλος ὧν ποτ᾽ οἴκοις ex emendatione Musgr. 
- Ἁ » » * 
pro ζηλωτὸς ὧν πὸτ οἶκος. 


V. 963. φονία w. ἐν πολίταις Ald. τεὶ!, φοινία edid. 
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King. e K. Brunck. Porson. ἐν πολιήταις King. e MS. Reg. 
Soc. ἐν πόλει Musgravio debetur. 
V. 964. ἐφημέρων Flor. 53. ἐφ᾽ ἀμέρων Vict. 

infersit πολύστονά τε δὴ, xal, 

illa verba in MS. Reg. Soc. : | ; 
—  Aevosgó Ald. rell. Υ. αγ5 2 |0ὺ 20 “ 

Ἔρος 975. χρυσεαισε Ald. rell. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. a5. 
T 


qui! versus commode subiicitur "ENSE iamb 

V. 965. Post ἔϑνη Barn. xum habenti: μόλουμν τὰν οὐρανοῦ , mbum pracfi- 
ut scilicet. aequarentur metra: 
ei scholis superesse dicit King. 


10. 18. 21. Aug. c. λεύσασϑ'᾽ 
λεύσεϑ᾽ Canter, Flor. 2. 32. 


λεύσσεϑ᾽ Barn. et sic Paris. A. Mosqu. À. D. Gu. Taur. — 
Tum Ah. rell ἐλπίδα. MS. D. Ask. 1. 2. Aug. b. 6u. 
Elorr. omn. ὡς παρ ἐλπίδας desunt in Mosqu. A. D. 

V. 966. μοῖρα omissum in Gu. a m. pr. supplevit alia m. 

V. 967. ἕτερος Porson. pro ἑτέροις. dubito an recte, 
quamvis. metro convenientius. 

V. 968. ἐν μακρῷ χρόνῳ. Flor. 10. 

V. 969. Bo. δὲ πῶς Flor. 10. Eustath. ad Il x. p. 
1266, 41. ἐκεῖϑεν δὲ καὶ Εὐριπίδης μεταλαβὼν ἔφη τὸ 
βροτῶν ὁ πᾶς ἀσιάϑμητος αἰών, ἤγουν ὧδε καὶ ἐκεῖ ῥέ- 
πων καὶ μὴ μένων ὡς ἐν ἰσότητυ σταϑμοῦ. 

V. 970 sqq. Sequens carmen me Hermannus quidem ad 
legem antistrophicoerum redigere conatas cst. Vid. eius diss. 
de usu antistrophicorum p. XI. elem. doctr. metr. p. 74g. 


epit. doctr. metr. p. 289 sq. 
V. 970. 1. Al. rell. μόλοιμε τὰν οὐρανοῦ μέσον χϑο- 

α e 
, v ἂν οὐρανοῦ 


Havn. Aug. b. λεύσσεσϑ᾽ Flor. 
Aug. d. sed & et v a rec. m. 


vog τεταμέναν αἰωρήμασι. Aug. d. μόλοιμ 
ὃ ς γ UA 


» , c ῇ 
αἰωρήμασι πέεραν αλυσέσι χρυ- 
in quibus β εἴ ἡ eamdem for- 
quac etiam «v scripsit. καὶ 


A 
μέσον χϑονος τεταμέναν 
Giai. φερομέναν͵, numeris, 


mam habent, a rec. m. scriptis , 
ost οὐρανοῦ addidit Barm. haud dubie e schol. metrico. 


Nullus codex agnoscit | particulam. Contra post μέσον eam 
habent Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21, 25. 34. 


et Eustath. ad Od, 4 p. 1700, 21. et. 56. Edidi ex Her- 


manni coni. μέσον χϑονός τὲ τεταμέναν. nam τὸ ob se- 
quentem syllabam facile excidere potuit, Tutius tamen erat, 


Codd. sequi, quam coniecturam in textum inferre, μέσον 
^ ' & : 
καὶ χϑονὸς τεέταμέναν csset dochmius cum crcetico 


35. 54. Vic 
᾿ LS pus Taur. Havn. Aug. d. χθυσαιαισι M 
: , 
eui. Qr u$. C. χρυσέαις ed. King. Musgr erg 
«vot : schol, metrico, et sic Flor. 18. 91 iei Brunck, 
O0. ΄ . * : 
M ae ὁ tanquam ineptum vocabulum , intetpeitadios in diss. 
e "Pte adscriptum, delevit, et ex Aug HS causa 
— sed recte sententiam. mutavit in xL : χθρυσεοιαν 
aln. 14. C. 0 e, , , ἘΞ . et epit. [π-.- 
καταφορᾷ ἘΝ aps "S τιμωρέισϑαι λίϑου πω a 
( : | » v9? poe Ὴ 
&ÀvG "δ Osee 40 JS καὶ ὡς εἰπεῖν E 
ἑως. Versus est iambicus trimcter riesce id 
Icus. 


V. 974. δὲ ^ 
974. διναισιν Flor. 2. Vi ; 
it saco que db cube. Vict. et sic Herm. clem. et 


* 8 


Porson, edidit «yo doa 
rson, 0&00 ὩΣ 
plicans. ubi. B ee € Schol. Αἱ istoph. Plut. 639. ἕνα ex- 


D. Ἐ lor, 6. 9. 1 yi 1 8. 2 1 B 34. Aug. b. C. πατέρυ Aug d 


. [t . p^ M 2 1 . Tos u. . 
Gu. Flor. 6. 9g. 25. 34. Brub. Herv. re 2. C anter. Comm. 


Barn, — , 
Él γεννήτορας Mosqu. : 
bicus. Qag q D. Versus est trimeter iam- 


V. 979. τὸ πτανὸ 

.. 9790. πτανον Ald. rell 

Porson. i : - € Codd. ποτανό idi 

ens Thu. ss Herm. elem. et epit. σῶν ante aed edidit 

E g&. ob schol. metr. Versus constat ex vei vcs 
siis to aiti  λνοι —Y asto 

lale. v. din EJ ie : engin cpi iambica, isl est 
AT y Pe . Vid. Herm. elem ' 

zt , . 

rail δίωγμα πωλὼν cum Soph. 'Trach. ΩΣ - - 
φασμα ταύρου comparat Brunck. ad Soph * τέτραορον 


V. 980. πώλῳ pro στόλῳ Taur. 


V. 981. ὁπότε Ald 
- " δ rell. Flor. 10. L4 
E ἀὐδαννα Florr. omn. praeter 10. P um ore Mosqu. 
runck, Porson. Fortasse sic digerendi sunt hi ifs TM 
| us: 
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Πέλοψ ὕτε πελάγεσι διεδί- 

φρευσε, Μυρτίλου govov. 
g. Barn, ediderunt ob schol. metr. sein 
Myrtili originem malorum repetit etiam Soph. 


πελάγεσσι Kin 
Vict. À caede 
El. 504 sqq. 
V. 982. Μυρτίλον Mosqu. D. ap. Beck. 
Ü "m οἷ Flor. 10. 
. δικῶν Aug. b. ἐπ οἶδμα | 
-— Brub. Herv. 1. 2. Canter, 


δ ' Ald. 
V. g84. ἀευκοχυμασι sic Paris, A. Gu. Mosqu. A. 


»uogu Barn. et 
api "aere 17. 18 24. Vict. Taur. Scribendum erat 
D. Flor. 6. 9. 3 x : 


tros hy percatalecticos in unum versum eonim. 
V. 985. ἠϊόσιν Ald. rell etiam Brunck. e(9o:» Flor. 10. 


yy ed. Porson. et sic Flor. 2. 355. ed ὦ 
V. 986 sq. Herm. τοῖς ἐμοῖ — σιν 7À9 αρὰ πολ 
quem secuti sunt Brunck. et Porson., ita 
V. 988. Musgr., q : t αὐ eei? Ex 
xba transposuit: JMeuaóog τόκου TO XyQuooM- E 
idé£ ὁλ. ὁλ. λόχευμα ποιμνίοισιν tQ. tm. ore 
έν. ttQ. O^. O^. Qu i^, a Ears 
Meca vati agnus, quia xa ai nm Eon. il 
; T LI a r : 
hoc per appositionem ad «9 
n i τὸ lle aries gigneretur, sicut Supra 


haec causa fuit, cur aureus ! à ἐπῆρα Macc i 
800 sqq. contentio de aureo arkte, q p seal 
m causa fuil, per appositionem vocatur O:«xt0 

siearu 


t τό n, ut 

ϑοινάματα. Sed fortasse comma post τόκου — 
νὰ . Pad ] *4 
ic ἢ ordo verborum, ὁπότε λόχευμα ποιμνιθιδιν «“τῷ 
EE τέρας αιαδὸς τόκου ἐγε- 


. ; (Qv : 
ἱπποβ. τὸ gevepettm Sunc ditior est altera Alcest. 606. 


yero. quae constructio nou impe , 
ü 8 
V. o89. Aug. C. τὸ χρυσόμαλλον. In Gu. etiam supra 
) A 7 ilabam —Ào» rubrica picta sunt à το εἴ ante 
TOV 1 
ἀρνὸς του. LU 
V. 99o. (ὁπότε) 
semel Mosqu. A. D. Gu. 
V. 991. vdroéoe Ald. rell. et 
Herm. “τρέος. 


06 


γένετο Ald. rell. et Codd. — ὁλούν 
Florr. omn. Aug. b. c. Taur. 


Codd. Recte Porson. 


0v 
54. Aug. b. d. ἱπποβύτα Havn. 


V. 992. 7 


ἱππροβάτα Mosqu. A. D. Flor. 2. 17: 25. 


t iis , ᾿Ξ ; 
à arso. Ald. rell. rore King. τὸ τὲ Brunck 
^" 
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Porson. et sic Mosqu. D. Flor. 6. 9. 10..17. 18. 21. 34. 
Aug. b. c. 


V. 993. ἠελίου Ald, rell, Flor. 2. 25. Mavn. ἀελίου 
Mosqu. A. D. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 23. 34. 
Vict. Aug. b. c. Taur. King. Brunck. ἁλέου Porson. — ue- 
τέβαλλεν Aug. c. — ὥρματ᾽ ἄν Aug. d. — τὰν πρὸς ἕ- 
σπέρον Ald. rell. Gu. Florr. omn. ἑσπέραν Paris. A. Havn. 
Philoponus ad Aristot, Meteorol. I. p. 100. ed. 1551., quem 
citat Porson. Photius Lex. p. 21. "Egnegov κέλευϑον, £onz- 
euo» ἐπὶ δυσμὰς ὁδόν. Hesych. "Eonégov κέλευϑον, τὴν é- 
σπέραν ὁδόν. Leg. τὴν πρὸς ἕσπ. ὁδόν. Vid. ibi Interpr. 
linc delevi πρός, quippe ab explicante grammatico adie- 
ctum. ἀελίου nonnunquam primam corripere, ostendere co- 
natus est Seidler. de vers. dochm. p. 103. not. lta tro- 


chaicus erit dimeter catalecticus cum dochmio in fine annexo: 
vo vU 


Te-elc Dae c 

Sed mirarer, Euripidem ἀελέου prima brevi, quod, si usquam 
invenitur, rarisimum tamen est, scribere maluisee, quam 
ἁλίου: hoc autem eum scripsisse, librorum consensus credere 
vetat. Itaque versum potius e duobus dochmiis constare di- 
xerim ,, quibus medius interiectus sit iambus: 


jgaud-1ae Au. νι «ων» done om 
Vid. Seidler. p. 70 sqq. et de iambo interiecto p. 116 sq. 
Simillimus est ille Aeschyli S. ad ΤῊ. 506. τὸν Διὸς awzi- 


" ἢ» 


3, , 
τυπὸν ἔχονε «quor ἐν σάκει. 


V. 994. Ald. rell. Havn. εἰς. οὐρανοῦ moogeguooag. 
Heath. coni. προςαυμόσαδα e schol. et paraphr. quod rece- 
perunt Musgr. Brunck. Porson. Sed Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 18. 21. 25. Ó4. προςαρμόσασ᾽ φυρανοῦ, quod non du- 
bitavi recipere. —Probabilius enim est, metricum aliquem 
transponendis verbis numeros trochaicos effecisse, quam, 
quum versus trochaicos invenisset, in dochmiacos, mutasse: et 
προφαρμόσας vulgatae lectionis non misi ex προφαρμόσασ᾽ 

8 
oriri potuit. Aug. c. οὐραγῶ. Porsonus ad προραρμύσασα: 
»Sic Scholiastes. MSS. plerique cum Aldo μεϑαρμόσας."“ 
Imo Schol. μεϑαρμόσασα. Ald. cum MSS. προραρμόσας. 


V. 995. eig om Ald. rell. ἐς eo King. Brunck. Musgr. 
Porson. et sic Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Havn. Aug. d. 


μολόπωλον Flor. 25. 34. 
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. . f λειά.- 
t j δὲ scripsit Herm. δρομηματα π 
ad i aco D. Florr. omn. praeter E 19. 
δὸς A aes M. N. H. K. R. Flor. 2. 10. δράμημα ena 
—— Haro. et in marg. pro v. 1. δρομημα. citat 
Poriieatir vA edidit οὐρα ΤῈ w— discrte 
9out ; ERU 7—À7 , 4g. 
Eustath. ad Od. &. p. 17!» i 4 
v ἐς lMavn. pro var. ]l ἄλλων in ed. ran " 
i | ey erarum. Paris. À. Flor. 2. 6. 9. 19. 21. 
tum €s P ἄλλαν 2 - 
X 1 δύ. 3" - 
χλλην. Aug. b. «Àgv. — geroapo 
TU 5s bor dl MSS. quidam.* Pors. n. — — 
poil Tí inibi variae lectiones enotatae sunt, 56 
eoru * 


ponus. ᾿ 
V. 998. τῶν δ᾽ ét Mosqu. À. 


V. 1000. ἄρήσσης Aug. d. 


D 
, ig. b. δολίοις Mosqu. ἃ. D. 
. δολίοισν om. Aug. : . 998. 

- eS 18. 21. 25. 34. Aug. z pies MEC 
Flor. A ail eb lupiter Atridarum (τώνδε) — ; pores 
zi — e. caedes mutuas excitat, e£ dapes £iye 
perm -*oad es 


' , , 
PELA uU γαμοις 
: bum supplendum est, v.c. éma yeu. — ἐκ ptt 
aliud ver dantiam quandam additum videtur; | ἑ 
sc. ἔν per abundantiam 4 sic accipi: ἀμείβειν λέκερα «4- 
, ero etiam : ἢ lii 
λια. Potest ver " opae alis 
kr Mi doMows, γάμοις, €t comugium -— gsseitne- 
erre fraudulentis, ut Clytaemnestrae cum id 
'0ntU Stu IL pm EC ἐνέ dicatur , ( vi . 
e utat: nam quum ἀλλάττειν τὸ TiVb, CIV 3i τῶ 
ne, perm : 343. not. 2.) quidni etiam αμείβειν : 
Gramin. gr. $. $e Itera ad alteram constructio- 
dicere licuerit? nec rarum ab altera 
icer : 


Ι uncto post 
em transiri. Porsonus, quum post ——À pu m ἊΜ 
pad commate interpunxent, quem 
- * . 
ola; diflicile est dicere. 


V. 1002. γεένέτην Mosqu. A. D. Florr. praeter 10. 17. 


Vict. Aug. b. c. ; - 
5. jlv8e Ald. et Codd. ἦλϑε suprascriptum ha- 
beo. 19s ed. Brunck. Pors. Herm. im elem. tue 
bei Monqu. ὅς δὴν im esse hanc dactylorum in WoW A 
- : usitatam enti 4 : ithvphalli- 
esi transitionem, sequente praesertüm Versu P 
ordin 
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c0, qua de re egit ibidem p. 646 sq. Post δόμων Flor. 3. 


53. Vict. addunt σύν, quod addiderat etiam King. e MSS. 
Reg. Soc. 


22 


V. 1004. πολυστόνοις Mosqu. D. et sic edidit King. e 
coniectura, Versus est trochaicus dimeter brachycatalecticus 


5. ithyphallicus 
OO 


V. 1005. ὧδε Taur, — σός om. Ald. rell. addendum 
vidit Canter. rec. Barn. et sic Florr. omn, Gu. Vict. 


, 


V. 1006. κατακυρωϑείς. Huc spectare videtur glossa 
Hesychii: xozex. κατακριϑείς. Vid. Gramm. gr. p. 679. 


V. 1009. ἐθύνων MSS. omn. et edd. ὀρϑῶν ex Heathii 
coniectura edidit Porson. quod iure miratur Elmsley ad Eur. 
Meracl. 614. ubi coni. e& vov voc. κώλον, deleto proprio 
nomine, quod e margine in textum irrepsisse suspicatur idem 


Mus. crit. Cant. VI. p. 296. not. Omittunt Flor. 21. 34. 
Mihi vox disyllaba iambum  efliciens expulsa videtur. 


V. 1011. σ᾽ ante 0000 om. Aug. c. 


V. 1012. Ψερτέρων Ald. et edd. γερτέρου C. C. C. Cant; 
Cod. Beg. Soc. Paris. A. ap. Brunck. Mosqu. À. D. Gu, 
Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 25. 34. et pro var. lect, Havn. 
Taur. Aug. b. c. vegzegeg Vict. Flor, 2. Idem habuit para- 
phrastes ad v. 1011—1014. — Sed verum videtur νερτέρων, 
quod dictum est, monente Porsono, ut νερτέρων στέφη 


Troad. 1255. lacobsii coniecturam νερτέρων πύλης acerbe 
castigat idem ad 1080. 


V. 1013. ὡς idoíe ὄμμασι Ald. Herv. i. 4. Hawn. 
Aug. c. d. og ἐδοῦσά σ᾽ ὄμμασε Brub. Canter. Barn. et sic 
Lib. P. Mosqu. A. D. H. 1. L, Gu, Flor. 6. 9. 21. Vict. 
ὡς ἐδοῦσά σ᾽ ἐν ὄμμ. K. R. Cant. M, N. (nisi quod Cant. ἀν᾽ 
pro ἐν) Taur. Flor. 2. i0. 33. δοῦσ᾽ ἐν ὄμμασι Paris, A. 
Flor. 15. 25. 34. ut rccte edidit Por.on. pronomine ante 


ἐδοῦσα reiecto. Vid. Hippol 1255. Soph. Antig. 764. 
Trach. 241. 


V. 1014. δ᾽ post zroógowi» addit Flor, 18. ἕξεστεν 
Aug. b. 


Tom. FI. P. 
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V. 1015. Flor. 6. in marg. yg. οὐ σύ y ἀφεῖσα. Havn. 
ov GUy ἀφ. sed in marg. 7g. οὐ oí; ἀφ. Aug. d. ov σῖγ᾽ 
a m. pr. sed sec. 7 mutavit in v. — yoovg Ald. H. I|. L. 
Gu. Flor, 6. 9. 17. 18. 25. 33. 34. λόγους duo Leidd. 
ap. Valck. ad Phoen, 1319. Paris. A. Flor. 2. 10. 21. 
Vict. Taur. Aug. b. et pro var. lect. Havn. λογοὺυς, suprascr. 
yg. γόουξ, Aug. d. 

V. 1016. κραϑέντ᾽ Ald. rell. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 
25. Aug. c. d. Mosqu. D. κρανϑέντ᾽ coni, Canter. Nov. lect. 
i, 9. edidit Barn. et sic Gu. Flor. 10. 33. 54. Mosqu. A. 


ν 
Havn. in quo iamen » puncto notatum, 'ut delendum. κρα- 
Q£vr Aug. b. — Post οἰκερὰ μέν Flor. 35. addit φέρειν. 

V. 1017. φέρειν om. Aug. b. σ᾽ post φέρειν addit Ald. 
rell, omisit King. et Mosqu. A. D. 1. L. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 34. Aug. b. c. | 

V. 1020. μὴ σύ μ᾽ ἀπ. Flor. 2. Vict. — «m L4gy. y. 
Flor. 2. 10. 33. Taur. 

V. 1021. τλήμων Paris. À, Florr. omn. Gu. Taur. Aug. 
3. Mosqu. A. D. Havn. Vulgo τλάμων. 

V. 1022. ὦ τλῆμον pro ὦ μέλεος Mosqu. A. D. L. 
Flor. 25. 34. ὦ τλήμων Flor. 17 «ὦ τλῆμον pro var. l, Gu. Flor. 
6. 9. 56. 59. 76. 

V. 1022. οὐκέτο pro οὐκέτ εἶ Flor. 10. 

V. 1024. uos om. Havn. Aug. d. In c. sic scriptum qot, 
ut nescias, utrum μή an μοὲ Sit. μου Taur. — περιβάλῃς. 

0 
Super zeg& in Mosqu. Á. est yg. προς. in Aug. c. yg. mg. 


V. 1028. Elmsleio ad Med. p. 139. not, 5. suspiciosum 
est δεῖ δ᾽ ἢ Bo. et coni. δεῖ δὴ 8g. ut Hipp. 683. El. 71. 

V. 1029. ἢ χερὲ ξίφος ϑίγειν Flor. 10. ϑίγειν etiam 
Cantabr. Musgr. Flor. 6. ϑιγεῖν Aug. c. d. χεροῖν pro χερί 
Aug. b. 

V. 1080. σὺ νῦν gu vulgo. σύ νύν μ᾽ lib. Heinsio - 
Scalig. ap. Barnes. Brunck. Pors. 

V. 1022. Vulgo: ἅλες τὸ μητρὸς αἷμ᾽ ἔχω" σὲ δ᾽ οὐ 
ar. Αἱ vis esse non potest in σέ, quasi hoc velit dicere 
Orestes, alium quidem interficiam, α non te, sed in 
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prima persona, cui opponitur «44 αὐτόχειρε Ov. Itaque re- 
cepi lectionem Cod. Ask. 1. Mosqu. A. D. Flor. r7. 25. 
54. In qua quum errore librarii verba transposita essent, 
éyo σὲ δ ov xr., αἱ legitur in C. C. C. L. Gu, Flor. 6. 9. 
18. 21. Aug. c. et edidit King., ἐγώ in ἔχω mutatum est, 
imprimis quum supra legeretur 230. ἅλες ἔχω τοῦ δυςτυ- 
χεῖν. ἔχω tamen legerunt Schol. et Thom. M. v. ἔχω. — 
κτανώ Florr, omn. Vict. Taur. Mosqu. A. D. 


V. 1033. αὐτοχειρί, ut adverbium esset, scripserunt 
Barn, King. et Brunck. ut citant Budaeus Comm. 1, gr. P. 
813. Steph. Thes, IV. p. 440. F. Veterem scripturam re- 
vocavit Porson, iungens αὐτόχειρε τρόπῳ, quae an iungi 
possint , dubito. Quum usitata locutio esset αὐτόχειρε ὄνῳ, 
«vr. σφαγῇ ( supra 935. Phoen, 332. pro quo est GUTÜJELQU 
μοίρᾳ Med. 1271.), ne necesse quidem amplius erat addere 
φονῳ vel σφαγῇ.» quae voces etiam ad αὐτόχειρε solum fa- 
cile animo supplebantur. Ita αὐτόχειρι est dat. adiect,, sed 
vim habet adverbii, ut ἐδίᾳ, x05 et multa alia. Flor, 10. 
Aug. d. αὐτόχειρ. 

V. 1034. ξίφος Aug. d. Sic habuerat etiam c. sed cor« 
rectum a pr. m. Soph, El. 1169. ποϑῶ Τοῦ σοῦ ϑανοῦσα 
pn πολείπεσϑαν τάφου. 


V. 1035. ἀμφιέτείναν Barnes. utraque, errore operarum. 


0 
V. 1026. τάδε Flor, 10. 


V. 1037. χέρα Aug. d. 
V. 1038. φίλτατον Flor. 33. 


V. 1041. χερῶν Ald, rell Mosqu. D. Aug. c, Havn; 
Correctum a Barnesio repetiit tamen Musgr. χειρῶν Gu. Flor. 
6. 9. 10. 17. 18. 21. 


V. 1043. Tay Flor. 33. vió Taur. 


V. 1044. προςῳφϑέγματ᾽ “ἀμφὶ Codd. et edd. Musgr; 
coni. ἄρτι, quod recepit Brunck, idem tamen praeferens 
προςῳφϑέγμαϑ᾽ ἡμῖν, ut legitur supra 1019. Et sic ex H. 
edidit Porson. quod vereor ne sit corrigentis vel explicantis 
grammatici, [n Gu. certe supra ταλαιπώροις a sec. m. 
Scriptum est ἡμῖν. Quod ego dedi ἀμφοῖν, est e coni. Lo- 
beckii ad Ai. 611. p. 312. quem sequi etiam debebam scri- 

P2» 
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bendo τοῖν ταλαιπώροιν. Sed id etsi proxime a vulgatae ductü- 
bus abest, tamen nunc non amplius placet; mulla enim vis 
esse potest in co, quod duo sunt, non unus vel plures. 
κτάδε προςῳϑέγματα πάρεστιν ἀμφὶ τοῖς ταλαυπώροις dixis- 
se videtur pro πάρεστιν τοῖς ταλαιπ. quia summam calami- 
tatem significare volebat, quae circumdat hominem, 


V. 1045. in Mosqu. D. Oresti continuatur. 


e 

V, 1046. Aug. d. τεχνάσματι. Brunck. edidit τέχνασμά 
τὲ, quasi duo diversa hic commcemorarentur, monumentum 
seu bustum, μνῆμα, € terra aut lapide structum, ct theca 
seu sarcophagus ligneus e cedro. Pluralem ad singulare no- 
men relatum satis ad h. 1. adstruxit Porson. 

V. 1047. εἴτο pro εἴη Flor. 25. 

VW. 1048. τάφον Aug. d. 

V. 1049. 5o. Hos ctiam versus Oresti tribuit Mosqu. D. 
ὑπέρ σου scripsit Porson. pro ὑπὲρ σοῦ. Male. vid. Herm. 
de em. rat. gr. gr. p. 74 sqq. 

V. 1050. ὃ ante προδότης om. Mosqu. A. Aug. b. 

V. 1052. εὐλαβεῖτο Mosqu. A. Flor. 2. 33. 84. Vict 
Taur. Havn. Aug. d. Vulgo ηὐλαβεῖτο. 

ΟΥ̓, τοδά, δράσαντες Flor. 25. ὡς ante ἀξιώτατα addit 
Flor. 10. 

V. 1055. κἀγὼ μὲν οὖν evy. Flor. 9. — πόλει. yg. na- 
τρὺς Flor. 6. πόλιν Aug. C. 

V. 1057. βουλήμασι M. in textu, aliorum in marg. pfo 
var. lect. βουλεύμασι, superscr. 70. τολμήμασιν, Aug. d. voÀ- 
μήμασιν Florr. omn. praeter 23. Havwn. et Aug. b 

V. 1058. φόβου Flor. 54. Aug. b. σὺ δὲ, ὦ Πυλάδης, 
ἡμῖν τὸν φόνον Aug. d. 

V. 1059. κατϑανόντων MS. C. C. C. Flor. 6. 9. 17. 
18. 25. 335. Mosqu. A. D. Aug. b. c. xai ϑανύντων Gu. 
κατϑανόντι y N. κατϑανόντοιν Ald. rell. Cant, M. F lor. 2. 
10. 21. 34. Praeterea C. C. C. «ez. δὴ. 

V. 1061. δ᾽ post ἔργον om. Mosqu. A. Flor. 2. 17. 34. 

V. 1062. Flor. 2. πρώτον. Vict. πρῶτος. 


VW. 1064. σ᾽ om. Aug. d. Havn. 
^f. 1065. ἑταιρίας Ald. rell. Gu, Florr. omu. Mosqu. 
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A. D. Taur. Aug. d. ἑταιρείας: L. Havn. Aug. c; nt hic et 
1071. edidit Porson. nescio, qua de causa. Nam ut a go- 
φός, φίλος sunt σοφέα, φιλία, sic ab ἑταῖρος ἑταιρία. ΟἿ. 
Lobeck. ad Soph. Ai. 682. Aug. d. ζῆν ἑταιρίας σῆς ἄτερ. 
, V. 1066. τὴν pro σήν Flor. 21. σήν cum. var. lect. yo. 
σύ Aug. d. — μητέρ Florr. omnes, Gu. Mosqu, D. Taur. 
Havu. Aug. c. d. pro poréo.. 
V. 1067. Vulgo. interpungunt:.'E£Uw. σοί γε κοινῇ ταῦτα 
«X. TE. μὲ δεῖ. Àug. b. nusquam, c. post κοινῇ interpungit, 
Mosqu. D. post ταῦτα. ταὐτὰ pro ταῦτα recepi e Gu. 


Mosqu. À. Flor. 6. 9. 18. 21. Pro δεῖ M. yo. 
V. 1068. ξύνϑνησκ ἐμοί Flor. 53. pro. ξύνϑνησκέ μοι. 
. V. 1069. οὐκ & ἔστι δή H. Havn. Flor. 33. ( £z; etiam 
scripturus erat 1.) e v. 1074. ἔσταν Aug. d., ut v. 1074. 


2 
δεῖ Mosqu. D. 
V. 1070. καὶ λιμὴν πλούτου μέγας Flor, ro. ud 
[ u . 10. pero. Àug. 
d. Aesch. Pers, 255, ὦ Περσὶς aim καὶ πολὺς πλούτου νὰ 
wv. ^ 
Υ. 1071. γάμου Ald. rell. γάμων C. C. C. ap. Barn. 
Paris, Δ. B. Lib. P. Cant. M. N. B. Mosqu. A. D. Gu. 
Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 33. 34. Vict. Taur. Havn. Aug. 
8 
b. c. γάμων Aug. d. 
V. 1072. ἑταιρείαν L. Aug. c. Kell. ἑταιρίαν. "Vid. 
ad 1065. 
V. 1072. παιδοποίησον Gu. sed supra syllaba ον 
alia manus scripsit αὐ. 
V. 1073. κῆδός vs τ. Flor. 2. 33. 


»25 » 


» 
V. 1074. Havn. ovx ἔτ᾽ ἔσταν δή. 


V. 1075. ὄμμ᾽ op. Ald. rell. Sed ὄνομ᾽ C. C. C. 1. Κ. 
L. R. M. N. Paris. A, Mosqu. NX. D. Gu. Florr. omn. Taur, 
Aug. b. c. duo Leidd. ap. Valck. ad Phoen. 415. Cant. (- 
: "MUN γρ. ὄνομα. 
vou, sed ὄμμ' ἴῃ marg. pro. v. ]. Aug. d. Ou Cf. Her- 
mann. ad Hec. p. 120. 


V. 1077. ov yag Flor. το. ϑανοῦντες C. €. C. Mosqu. 
À. Flor. 6. 9. 17. 25. Aug. b. 
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V. 1078. ἥπου Ald. rell. cum nota interrogationis post 
βουλευμάτων. ἥπου etiam Schol. qui explicat ὄντως, ut 
glossa Aug. 1. ap. Br. ἢ πολύ edidit — incertum quo 
auctore; sed sic Ask. 1. ap. Musgr. Mosqu. A. D. I. L. Gu. 
Flor. 10. 17. 18. 21. Aug. b. c. Ad sqq. cf. Hippol. 
1027 Sqq. 

V. 1081. ἀπολείποιμι Flor. 10. 33. 

V. 1082. καί om. Flor. 21. ut et v. 1084. 


V. 1085. ἐμοί Mosqu. D. ἧς λέχος ἐπήνεσα Ald. rell. 
Havn. y post λέχος inseruit Barn. sed Brunck. ἧς λέχος κατήνεσα, 
quam vocem Porson. dici tantum opinatur de τῷ κυρίῳ, ut 
Iph. A. 685. coll. 693. infra 1653. 1667. 1670. Is edidit 
ἧς γε λέχος ἐπ. Barnesii lectionem confirmant K. Flor. 18. 
21. ltaque recepi. 


V. 1086. κἀγω pro καλόν Lib. P. Flor. 2. Vict. — zo- 
τὲ x«Ào» Aug. d. Havn. 


V. 1087. εἰς γὴν Aug. c, Ànte Φωκέων Flor. 225. inserit 
καί. ἀκρόπολιν sine v Mosqu. A. D. Gu. Flor. 2. 17. 
25. 33. 34. Mavn. Aug. 3. c. cum gl. μητρόπτολιν. 


JA V. 1088. ὅν Taur. 
V. 1089. δυστυχεῖν τὸ pro δυστυχοῦντι Flor. 17. 
V. 1001, ἐς Flor. 10. 17. 34. εἰς Ald. rell. 


Vv. 1092. συνδυστυχεῖ Mosqu. D. σὺν δυσευχὴ Aug. b. 
δυστυχῆ Flor. 33. Taur. δυστυχεῖ Gu. 


V. 1094. πείϑου Flor. 2. 25. Vict, — νῦν Ald. rell. 
et codd. sed Gu. et Mosqu. D. cum gl. δή, ut v. 1096. 


V. 1095. τὸ ante z«uog»oouor om. Flor, 2. 10. 


V. 1096. vvouxt Taur. sed addito scholio ὑφορᾶται 
τὰς τοῦ χοροῦ X. τ. À. 


V. 1098. Miv£ÀAso sine & subscr. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 


L primum additum in Conimelin. 


V. 1100. ἐν δόμοις δὲ xo. Ald. rell. ἐν δόμοισν δὲ xg. 
Paris. A. H.,ap. Pors. unde inutilem scilicet particulam ex- 
punxit Brunck. cui vereor ne nimium tribucrim. 


V. 1102. κεκτημένην Flor. 21. 


«3 » 


V. 1104. δ᾽ pro γὰρ Flor. 33. οὐδ᾽ ἕν᾿ ἄν Mosqu. D. 
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τρέσαιμ᾽ ἂν pro τρ. ἐγώ R. M. unde facere posses τρέσαι-- 
μὲν ἄν, inquit Porson. 


V. 1105. Pyladae continuatur in Mosqu. D. Porsoni 
emendationem loci Aelianei H. A. VII, 25. ex parte. confir- 
mat cod. Vatic. 997. monente Boisson, qui habet ἦσαν δὲ 
ὅσοι κατόπτρων καὶ μύρων ἐπιστάται φησὶν Εὐριπίδης. 
ubi, si οἷοι scribas, et post ἐπεστάταν virgula interpungas, 
omnia sana erunt. 


V. 1106. Oresti tribuit Mosqu. D. 


V. 1108. δούλων bis Mosqu. A, Flor. 17. 25. 54. priore 
τῶν 
iantum loco Aug. b. δοῦλον Aug. c. altero loco δούλων Gu. 


V. 1109. ov χάζομαε Ald. rell. et Codd. fere omnes, 
praeter MS. C. C. 3 du. b. qui οὐχ ἄζομαυ. ( Mosqu. D. 
οὐχάξομαι.) quod probant Elmsl. ad Heracl. 600. Monk. 
m Alc. 336. Equidem causam nullam video, cur ov χάζο- 
uos reüciatur: in retrocedendo certe inest notio etiam ti- 
moris, ut, qui modus verbis timendi iungi possit, eumdem 
nihil mirum sit etiam retroeedendi verbis iungi. Latini etiam 
poetae dicunt non refugio dicere , et Apollon. Rh. IV, 
190. μηκέτ νῦν χάζεσϑε — — πάτρηνδε νέεσϑαι. an- 
σϑαι autem non tam est züimere, reformidare, quam. 
vereri. etiam 1]. ξ΄, 261. Soph. Oed. T. 155. 


V. 1110. σοέ τὸ τι. Aug. d. 


V. 1112. Ald. e/o; uev, relicto parvo intervallo intew 
εἴσι et μέν. — Hinc Brub. Herv. 1. e£; μὲν (ut supra 1107. 


quum m Ald. esset αὐτῇ σ μικρόν, Brubach. fecit av 2L 
i. e. αὐτῆς σμικρ.) Vitium correctum in Herv. 2. — eig 
οἴκους Ald. Herv. 1. 2. Cant. Mosqu. D. Aug. d. ἐς οἴκους 
iam Brub. 


V. 1114. ϑησόμεϑ'᾽ Flor. 2. 10. 17. 25. 34. Mosqu. 
À. Taur. Aug. b. ϑησώμεϑ' Aug. b. ἃ ὶ πάσχομεν dictum ac- 
€ipio pro Ore ταῦτα πάσχ. quomodo οἷὸς et 0006 saepe po- 
nuntur. Sed sic etiam ὃς Eurip. Hel. 924. τὴν δ᾽ ἀαϑλίαν 
&u; οἷσιν ἔγκειμαι κακοῖς, ῥῦσαν, pro ὅτι τούτοις ἐγκ. x. et 
ὡς Iphig. T. 1147. σοφήν σ ἔϑρεψεν ᾿δλλὰς, ὡς ἤσϑου 
καλῶς, i e. ὅτι οὕτω καλῶς ἢ: Plat. Phaedon. p. 58. e. 
εὐδαίμων yap. Mos ὁ ἀνὴρ ἐφαίνετο καὶ τοῦ τρόπου καὶ 
τῶν λόγων, ὡς ἀδεῶς καὶ γενναίως ἐτελεύτα. 
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V. 1115. Pyladae continuat Mosqu. D. ἐχδακρύσαι Ald. 
vell, Havn. ut Phoen. 1443. Sed C. C. C. Mosqu. A. D. 
Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. Aug. b. c. ἐνδακρῦσαν, quod 
etiam probum, si cogites, Ogre ἔνδακρ. αὐτὴν ἐκείνοις; ἃ 
σιάσχ. Flor. 9. Vict. egre δακρῦσαι; ut variatur etiam Phoen. 
1. c. γ᾽ om. Aug. d. Havn. Mox χεχαρμένη Ald. rell. quod 
miror Porsono ctiam probum visum esse; vix enim quis- 
quam hoc soloecum esse non videat. χεχαρμένην tres Leidd. 
ap. Valck. ad Phoen. 1353. Ask. 2. Lib. P. Mosqu. A. Gu. 
Taur. Florr. omn. Vict, Sed vix assequaris, quomodo κέχαρ- 
᾿ μένη scribi potuerit, quod in hac orationis structura ne se- 
riores quidem scriptores sibi permiserint, nisi praeter «&yo- 
μένην aliam etiam fuisse lectionem dicas, κεχαρμένον, quam 
servavit Mosqu. D. ita miserias nostras lamentabimur, 
ut lacrymas fundamus intus hilares. Prope accedit 

α 
Aug. d. κεχαρμένη», nam « et οὐ confundi monuit Porson. 
ad Med. 44. 

V. 1116. νῷ Ald. Herv. 1. νώ Havn, vq» Brub. Herv. 
2. Cant. Barn. ve» Florr. omn. (Vict.) praeter 10. qui 
vai. — ἐχείνῃ Mosqu. A. ἐκείνη sine ὁ subscr, Flor. 6. 9. 17. 

V. 1118. ἐν πέπλοισι τοϊσιδ᾽. Sic Ald. Flor. 10. 21. 34. 
ἐν πέπλοισο δ᾽ ££. omisso τοῖσι Brubach. Hervag. 1. 2. Can- 
ier. Commel, ἐν m. τοῖσιν ἕξ. Flor. 6. 9. 17. 18. 55. 34. 
Mosqu. D. Aug. b. c. τοῖσε Mosqu. A. Gu. Non video, quid 
sibr velit Seidler. ad Iphig. T. 35. scribens: ,Canterus con- 
iecit ὅϑ᾽ ἐννόμοισε τοῖϊσίδ᾽, cumque secutus est Barnesius. 
Scd pronomen zoioiós, quod sciam, nunquam tali modo po- 
nitur. Cf. Soph. Phil. 942. Erf, Nostr. Orest. 1127. Hel. 
451. 495. Heiacl, 146. Herc. f. 499.* — Cuius si sententiam 
recte cepi, negat τοϊσίδὲ substantivo suo postponi: at hoc 
ipsum fit et ἢ. 1. et Herc. f. 499. τοῖςδ᾽ ἐφέξομεν Flor. 2. 

E 
z 
Vict. ἔχομεν Gu. 

V. 1119. καὶ πρόσϑε δ᾽ ὁπ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Aug. d. Mavn. πρόσϑεν δ᾽ ὅπ. Canter. rell, et sic Codd, 
certe Florr. omn. Vict, Gu. Mosqu. A. D. z/g 04. Ald. rell. 
τις 0À. Brunck. Verum videtur τίς 0À. quomodo eam in- 
terficiemus coram famulis. 

V. 1120. ἐχκλείσομεν Ald. rell. Gu. Flor. 2. 6. 9. 17. 
18. 25. ἐγκλήσομεν Flor. 21. ἐγκλείσομαν Mosqu. Δ. ἐκκλε-- 
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σομὲν Paris. B. Flor. 10. 33. 34. — dioe ἐν στέγαις 


Ald, rell. ἄλλοσε στέγης King. e MSS. Lib. P. Florr. omn. 
Vict. Mosqu. A. D. Taur. Havn. Aug. b. c. (d. iex corr. ). 
ἀλλοϑὲν qui habeat, non reperi. " 


V. 1121. Pyladae continuat Mosqu. D. 


V. 1122. Oresti tribuit Mosqu. D αὐτὸ δηλοῖ τοῦ 
t Mosqu. D. — "λοι τούργον. 
Cf. Brunck. Lex. Soph. v. αὐτὸ δείξει. Eur. Andr. 264. Aeschin. 
in Tim. T. III. p. 65. Plutarch. de vit, pud. $. 2o. ὡς τὸ 
&Qyov ἐδειξε. Adde Heindorf. ad Plat, Hipp. mai. p. 141. 
Schaefer, ad ellips. gr. P. 157. Terent. Eun. Ill, 2, 16. res 
indicabit. noissoN. — ἦ τείνευν χρ. Ald, rell. οἵ τείν. χϑ- 
Mosqu. ἃ. Flor. 2. 10. 33. Taur. Aug. d. Pro τείνειν Taur. 
τίνειν, Aug. d. zreívew, quod habuerat etiam c, sed m 
erasum. 
; ovii B « γ 

V. 1123. Aug. b. Φλένην μανϑάνω κτείνειν τὸ ovu- 
βουλον. ovugovàor etiam Taur. 

V. 1124. ἑγνως δ᾽ Aug. d. qui contra δ᾽ om. post ἀ- 
κουσον. — βουλευσομαν Flor. 17. 25. 34. Aug. b. d. 

V. 1125. γάρ om. Flor. 34. 

V. 1126. δυςκλ. ἀν ἦν. Sic Ald. rell. et Codd. δυςκλ 
* » re . n] i 
ἦν «v ed. King. et sic Flor. 6. g. Cf. Valck, ad Eur. Hip- 
pol. 359. 

V. 1127. πάσης Mosqu. D. δώσεις Aug. d. 


V. 1128. ἀπέχτειν  Mosqu. A. D. Qu. Flor. 6. 9. 25. 


34. Aug. b. c. "Tum δ΄ pro τ΄ Gu. Flor. 2. 6. 10. 17. 18. 
21. 25. 33. Taur, Aug. b. c. 


V. 1130. δ᾽ post ὀλολυγμὸς add. Flor. 33. — ,,0404. 
illustrat Hemsterh. ad Luc. T. L p. 177. Bip.'* morssow, 


V. 1131. μητροφόντης Florr. omn. Gu. Taur. Aug. c. 
d. pro uezgog. Ald. De locutione vid. Gramm. gr. $. 266. 


V. 1134. βέλειστον Mosqu. D. πέση Ald, rell Havn. 
Correxit Barn. et sic, πεσῇ, Flor. 6. 9. 


V. 1135. Mosqu. D. σφαγεύς et in marg. φονεύς. 


V. 1136. οὐδὲν δεῖ Flor. 34. Mox μέν om, Flor. 25. 
34. Aug. b. d. Havn. 


V. 1137. τόν om. Gu. Totum vs, om, Aug. b. 
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V. 1138. Ald. Herv. 1. ματέρα T, £o. τοῦτ᾽ οὐ γάρ. 


Sic etiam  Brub, sed commate post τ omisso, et eei 
quae totum versum parenthesi includit. Canter. recte disti 
xit. Pro τοῦτ᾽ ov Aug. d. τοῦτο. 

V. 1129. δ᾽ pro v Flor. 2. 10. 55. Taur. 


V. ni4ir. εἰ μὴ ᾿πὶ κείνῃ Ald. rell. εἰ μὴ m —" 
edid. Brunck. et Porson. et sic Gu. Flor. 6. 9- " 17. y 
231. 25. 35. 34. 'Taur. Aug. b. c. ux π ἐκείνης Mosqu. Δ, 
ιἡτ ἐκείνη D. Aun 
T V. 1142. Aug. d. ἣν δ᾽ αὖ. cui superscr. yg. εἰ ὃ οὖν. 

V. 1145. κακῶς σεσωσμένον Ald. rell. καλως σεσ. edi- 
dit Barn. et sic Paris. A. Mosqu. A. D. T Florr. omn. 
Vict, Aug. Havn. σεσωμένον Flor. 18. Ang. . 

V. 1147. παῖς om. Harl. teste Porson. in nota ad Markl. 


Suppl. (Oxon. 1811.) p. 84. λέχος pro γένος Aug. d 
V. 1148. Orestis nomen om, Ald. Herv. 1. z^ sentem 
Aug. d. σαφὴς φίλος Flor. 10. Boisson. affert locum Liba- 
nii T. L p. 4o. ἡ μεγίστη δὲ τῶν εἰς ευφροσυνὴν «gopur 
ü ] 1 1 τὸ Ov λείπεσϑαι 
τὸ σαφεῖς κεκτῆσϑαυ φίλους : ων οὐδὲν di E in gin 
τῶν δοκούντων ἀγαθῶν 0 Ευριπίδης φησίν. Z E 
spexit Sophisia T. I. p. 9. C. ó& “δὲ μὴ ἔυριπι nv εν» 
λιπεῖν" πᾶντως δὲ οὐκ ἀμφισβητήσιμος ἡ σοφία τοῦ "- 
ητοῦ. τί οὖν ἐκεῖνός φησι ; μηδὲν tivo. nacen 
φίλον σαφοῦς, ὃ δὴ n&v ἐφεξῆς pesti ὧν ἊΝ νὰ - 
ἀνθρώπους ἑώρα πλουτὸν καὶ τυῤραννι α n drin 
Oungórónv φησίν, Ov πλοῦτος, ov τυραννὶς “Ὁ s fusiue 
. in quo τοῦδε βελτίων Libani verba esse, sensum jtm — 
exprimentis, non eum in libro suo id cp : ss 
wum peccaret, suspicari debuit Wyttenbach. a « 
. 289. 
i v. 1149. τοῦ pro τὸ Aug. b. d. | | 
V. 1152. κινδυνεύων Flor. 25. 34. κινδυνεύειν  kug. b. 
Genit, κινδύνων neque ex om. ἐπί, neque e πλησίον pen- 
det, sed e tota dictione πλησίον παρησϑα ἐμοῖ, i. e. ue- 
τεῖχες ἐμοὶ κινδύνων, eodem fere modo, quo τηλοῦ τῶν n 
rocul hinc rure, Arist. Nub. 138. ἑκας χρόνου -- . 
VIII, 144. cf. IX, 14. de quibus vide Gramm. gr. $. 318. 


(i » 7 
ὔν δ᾽ : 4. νυν τ αἂὖν 

Υ. 55. νῦν ὃ αὖ Ald. rell. Flor. 21. 3 ! 
Paris. P Flor. 2. 10. 34 | Vict, Taur. Brunck. Porson. 
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Utramque particulam om. Mosqu. A. D. I. L. Gu. Flor. 6 
9. 17. 18. 25. Aug. b. c. forsan recte, inquit Porson, Imo 
male: nam respondent sibi, ov γὰρ τά v εἰς iy. ἐξ. κ. 


* 


^ » ν A , v 

€t »v» T αὖ 0i). non συ γὰρ τά r εἰς diy. €. x. et καὶ 
, ^ 3 . 

πλησίον παρ. κι ἐ. Sed νῦν Ó αὖ non deterius. 


V. 1154. χκούκ om. Flor. 18. Pro eo ovx Flor. 21. 
Mosqu. D. — παύσομαι σ᾽ αἰνῶν Ald. rell. et MSS. παύ- 


cou αἰνῶν 1. παύσομαι δέ σ᾽ αἰνῶν R. unde Porson. fe.. 
cit παύσομαι δ᾽ αἰνῶν σ᾽, ἐπεί. temere. 

V. 1155. éveorw Flor. 17. 34. Aug. b. d. Ut hic infi. 
nitivus articulo destitutus ἐπεξήγησιν continet vv. ἐν τῷδε, 
. . 32 , ' τ » pd “- 5, 
sic Hippol. 393 sq. ἠρξάμην μὲν οὖν ἐκ τοῦδε, σιγᾷν τήν-. 
€ καὶ κρύπτειν νόσον. pro ἐκ τοῦ σιγᾷν x. κρ. 

V. 1158. ἀνταναλώσωμεν Ald. rell. et MSS. Canter, 


5 


E , EI . 
Con. ἀνεαναλώσω μέν, ut edidit Porson. quo melius con. 
necteretur cum δὲ sequente. Tum προὔδωκαν Havn. 


V. 1159. στένωσν 0' Flor. 2. Vict. οἱ x«u Mosqu. À. 
Flor, 17. 25. 34. Aug. b. 


V. 1161. ἤρξ᾽ ἀξιωθείς Ald. Brub. ἡρξιωϑείς Herv. 1. 
2. Canter. Commel. quod e coniectura emend. Canter, nov. 


l. I, 9. 


V. 1162. ἔσχεν Ald. rell. Gu, Florr. omn. Mosqu. D. 
etc. ἐσχ᾽ coni. Barn. ἐσχὲν ὃν κατ. L. 


V. 1165. λάβοιμεν Flor. 2. βαλοίμεϑα τυχοῖμεν Flor. 21, 


i V. 1167. κτανοῦσιν, οὐ ϑανοῦσιν Ald. rell. κτανοῦσι, 
μὴ 9. Schol. MS. C. C.' C. Paris. A. Mosqu. A. D. Florr, 
omn. praeter 2. Taur. Aug. b. c. 


V. 1168. στόματος 'Flor. 9. 33. et superscripto στύμα 
Aug. c. Post στύμα in Mosqu. A, additum ἔχω et superscr. 
φέρω. 

V. 1169. τέρψω Ald. rell. τέρψαν Paris, A. B. Lib. P. 
Ask. 1. 2. Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. 3. φρέ- 
vog Ald. rel. φρένα Paris. A. Mosqu. A, Gu. Flor. 6. g. 
18. 21. Taur. Aug. c, Constructio est: ἡδὺ γὰρ ἔστε xol 
διὰ στ. πτ. μ. ἀδ. τέρψαι φρένα ἐκείνῳ, 0 βούλομαι, quod 
sensu eodem redit, ac si dixisset: ὃ βούλομαι γὰρ, τοῦτο 
καὶ διὰ στόμα ἔχειν ἡδύ ἐστιν. 


V. 1171. τῷδε τ᾽ ἐκ τρίτου v' ἐμοί Ald. rell. εἰ MS. 
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L. Gu. (qui zo0iz ) Flor. omn. praeter 2. 10. τῷδ᾽ ἐκ 
τρίτου τ ἐμοὶ Mosqu. À. D. (x99. ἐκ ctiam Taur. Aug. c.) 
τῷδέ τὲ τρίτον τ ἐμοὶ Cant. Pors. M. pro var. | R. Flor. 
3. Vict. αἱ Brunck. ed. e Paris. A. qui tamen T post τρί- 
zov omittit, τῷδέ T ἐκ τρίτον τ ἐμοί habere videntur I. K. 
ap. Porson. τῷδέ v ἐκ τρίτων v ἐμοί R. N. Flor. 10. Idem 
fuerat in M. Aug. d. in quibus τῶν in —ov mutatum. 
Hoc igitur recepit Porson. recte addens: quum semel τρίτων 
in τρίτον depravatum esset , scribae partim x omisere, ut in- 


fra 1256. (1251.) τῆνδὲ g. L. partum v in similem for- 
mam v mutarunt. 

V. 11735. y post συνετόν om. Mosqu. ἃ. D. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 18. 21. 25. 54. Aug. b. c. 


V. 1175. δὴ νῦν Ald. rell et Codd. δή νυν dedit 
Porson. 


V. 1175. ὡς τὸ λέγε 
10. 55. Havn. ὡς τὸ γὲ 
ὡς τὸ μέλλειν α7- MS. 


ἐν ἀγ. Ald. Herv. 1. 2. Cant. Flor. 
λέγ. Brub. quod praeferebat Reiske. 
C. C. C. ap. Barn. Mosqu. A. D. 


Gu. Florr. omn. praeter 10. 53. Taur. Aug. 3. quod rece- 
pit Darnes, ὡς τὸ λέγειν τἀγάϑ᾽ ἔχειν HW. τὸ μέλλειν ἀγα- 
Qa oc sc. πράσειν. Nam μέλλειν per se accusativo iungi pos- 
se, et significare cogitare, in animo habere, nondum mi- 
Soph. Trach. 951. τάδε δὲ ufÀ- 


hi persuadere possum. In 
à ΕΣ » δ. , id idni ^ » d tib 
ομὲν ἐπ ἑλπισὸν non video, qu! 1 00cVv εἶ praece entibus 


suppleri possit ; sed rectius ibi legeretur ταδὲ δὲ μελόμεν᾽ 
ob metrum. Oed, C. 1635. τελεῖν 00 ἄν μέλλης, supplen- 


dum esse τελεῖν, recte monuit Schaefer. Iphig. A. 1104 sq. 


οἶσϑα γὰρ πατρὸς πάντως & μέλλει SC. πράσσειν. Med, 


753. ngatoe ἃ μέλλω sc. πράξειν. Et sic ubique vel verbi 
praecedentis aut sequentis infinitivus repelendus est, vel 


πράσσειν cogitandum est, cuius quidem verbi notio semper 
, 


inest in v. μέλλειν. lta accusativus non a μέλλειν, sed a 


suppresso alio verbo regitur. Accedit, quod falsissimum est, 


cogitatione bonorum spem effici; neque enim, quum 
primum quis aliquid. facere cogitat, statim spes boni suc- 
cessus adiungitur; sed, si quis rem aliquam aggreditur, non 
tantum spe ad aggrediendum incilatur, sed ipso conatu et 


apparatu spes alitur. 


V. 1177. ἔϑρεψ᾽ Havn. μάτηρ Ald. rell. μήτηυ Mosqu. 
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Α. Taur 
M A Àug. b. c. Flor. 9. 10, 18. 25. 34. Havn. μητέο᾽ 
éurv Aug. d. μι. £uo£ Flor. 9. Aug. b. v^ iiy 
Mia 1179. ὑποτιϑείς τιν dà. Ald. Herv. 1. 2. Aug. b 
"d - din ὑποτιϑεὶς τίν Aug. duo sec. Brunck. Taur. 
: τεϑεισα τίν éAn. Paris. A. Flor. 55. quod recepit Brosek. 
ons Ἶ " . . « Γ 
E ns errorum est in scriptura υποτίϑεις. quam habet Mosqu 
rie το, Havn. Sed ὑποτέϑης τίν᾽ distincte Gu. di 
ἧς ctam Florr. omn, praeter 33. Vict. Mosqu. A. T 
ut iam ed. Brub. Canter. zív an τὸν habeant ni E 
, , anno- 
SÉ - n "s Suggeris? ut recte explicat 
rson. qui citat Helen. 026. τί y07, " "v 
; qui « . . τί χρῆμα δρᾶσαι; τί : 
ytig M εἰς ἐλπίδα; — ΤΠ 
Υ. πὸ pro v | 
dus c 2 pro ὑπὲρ Aug. d. τάφου Ald. rell. M. e 
! ᾿ . Florr. jLer | eti à 
ΩΣ ὦ praeter 21. (qui etiam habent μητρός 
" ^ m) X €o, v in similem litteram y mutata δαχὸς 
" 9 «d e Mosqu. D. Aug. d. quod pro v. l|. νους 
—-— or. 6. ταφῷ Paris. A, B. Cant. N. Flor. 21. T 
ἘΞ ; . . 21. Taur. 
— Á— - erat quod reiicerctur, nisi quod ambi 
iun 1 ( E 
μὴν : , iar sint χοας κατασπείσουσα τάφου υ- 
μων μητρὸς ( £. ἕνης, quod verum est, vid. v. 112 sqq.) 
1 . ' ( ; 
ax i — vnég ταφοὺυ pu. Sed ταφον aeque bonum efus 
Lug existimat. Brunck. nam etsi κατασπένδειν cum 
cusativ ntur Ici | en 
— egitui v. 1252. cum duplici tamen accusativo vix 
. τάφῳ, 1. €. ἐν τάφῳ, omnem ambiguitatem tollit 


V. 1181. εἶπες Flor. 2. Vict. Taur. 


V. 1182. συλλαβεσϑ᾽ Flor. 21. Taur. Havn. "adim 


Aug. c. 


V. 1183. εἶπες iterum Fl 
n or. 18. 2. T e ps 
Havn. Supra φίλοις Mosqu. A. yg. τοῖς ἕω. 70000106 


V. 1184. “Μενέλεω : 
, ς σὲ ὃ 
ενέλεως σὲ dog. 0« recte Ald, rell, Porson. 


V. 1185. πᾶσι Flor. 2. Vict. Àug, b. et ex corr. c. Pro φί 
i Paris. A. φίλοις. N. etiam £y φίλοις. Ang. ἃ. Di 
» e sete G mutavit, quod etiam ;g potest esse; did 
P .« τισί. In. Gu. etiam supra φίλον rec. m. scrijsit oig. 


V. 1186. : ' 
νι φονευσης Mosqu. D. Havn. 49» ce Mosqu. A. 
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; . Mosqu. À. D. 
. 1189. ενέλεως Ald. Gu. Florr. omn 
ded Havn. Aug. 3. Μενέλαος iam Brub. Herv. 2. Canter. 


Mivilacog Herv. 1. | 
V. 1190. πεπτάσϑαι Flor. 6. πετάσϑαν Flor. 9. 18. 


V. 1191. χρατῇ Taur. 
V. 1192. κεείνεν Mosqu. D. | 
V. 1194. μαλάξεν Flor. 21. Taur. et ex corr. Flor. 10. 


V. 1197. Nomen Orestis ad v. 1199. demum habet 


Aug. b. ἄρσενος Lib. P. Vict. 

"v. 1200. ἄρ᾽ «goegrjon Ald. rell. αμαρτήσειες Η. Ν. 
“μαρτήσει Leid. ap. Valck. ad Phoeu. 576. ^ za Aag. 
Cint M. φίλος. quod pro var. ]l. habet Gu. H. φίλης. 


T . ἢ δῶν Ald. et Codd. omn. 5 συζῶν Flor. 10. 
dua CM p ἢ ζῶν. frustraberisne τὰ - 
muliere, an vivens habebis felix ar Mr ἐν 
quomodo ἢ fieri potuerit , difficile est dicere. go p 
ἧς, quod jam Porsono in senem epos Mi pedi 

V. 1205. Taur. ὥστ᾽ ἀλλ «y tinag. Tum & af rd 
Ald. rell. εἴπερ εὖτ. Paris. A. Mosqu. D. e leur 
omn, Vict. Taur. Aug. b. c. (Brunck. ex ME. .€ ^ 
τάδ᾽ εὐτυχ. yQ. εἴπερ. ex B. εἴπερ.) Mosqu. A. eimeg 

; we: εἴπερ εὐτυχήσ. ἑλοντὲς. 
Re με γὰρ με Ald, Brub. Ga. Florr. omn, - 
Havn. Aug. 5. In. Herv. 1. καὶ εἴ τοῦ sedem permutarunt: 


7 δὴ πέλ. hoc vs. καὶ γάρ. Eam 


c v 
nam v. 1207. babet τὸ «p. 
emendans scilicet Herv. 3. supra quidem habet καὶ δὴ, sed 


hic xoi γάρ retinuit, quod nihil suspicantes secuti sunt 
3 


*. τοῦ γὰρ € ing, et e Paris, A. demum 
Canter, Barn. Musgr. τοῦ γὰρ ed. King 


0 Mos -— αὐτό. Lib. P. Flor. 2. 
revocavit Brunck. τὸ γάρ Mosqu. D.—— αὐτὸ. Li ἧς 
LÀ 


2 -“ * » , ΕἸ , 
, vro. . «vUvrO. 
1 . )- * 


,' : Y. "lor 6. 9. 10. 
) μὲν δή Ald. rell. δὴ om. Flor. 9. 

E PA δε Gu. Aug. b. c. συ μὲν vvy duo Leidd, 
17. Mk ad Hippol. 20. Flor, 3. 25. Vict. Taur. Mosqu. 
ap. Valck. a ppol. 


Iunt. et Basil. scholio ad v. 
efixum habent edd. 

um Pen σὺ μέν νυν Paris. À. si verum narrat Brunck. 
1209— . 


WV. 1210. πόδας Flor. 25. bon 
V. 1211. Valck. ad Phoen. 982. con: φύλασσε, μὴ τι; 
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contra quod recte Heath. monet, sensu caeendi dici φυλάσ- 
σέσϑαι, non φυλάσσειν, hoc autem esse observare. Alia 
ratio est loci liphig. A. 144. ubi dici quidem — poterat 
λεῦσσε φυλάσσων, μή τις ἀπήνη λάϑῃ παραμειψαμένη, 
nOD gu» rig ἀπ. παραμείψηται. (Quae ex Addendis Heathii 
citat Beck. in ed, Lips. T. 111. in mea editione — utor au- 
tem Oxoniensi a. 1762. — non comparent.) 


V. 1213. Ald. Brub. Herv. i. 2. ἐλϑὼν δ᾽ ἐς oix. et 
sic Aug. d. sed δ᾽ om. Mosqu. A. D. Florr. omn. Gu. Taur. 
ed. Canter. Barn. ἐλϑὼν μὴ ἐς o£x. coni, Valck. 1. c. — 
γέγωνε Ó εἰς ὃ. Ald. reil, z' pro δ᾽ Paris. A. Flor. 6. 9. 
10. 17. 18. 21. 25. 33. 34. Taur. Aug. b. c. In Gu. quod 
scriptum fuerat inter γέγωνε et εἰς δόμους, erasum est. 


V. 1214. σανίδας Ald. Herv. 1. 2. Canter. Mosqu. A. 
Flor. 2. Taur. Havn. Aug. ". 4. σανίδα iam Brubach. Barn. et sic 
Gu. Florr. omn, praeter 2. Mosqu. — πέμψψεις Mosqu. D. 


V. 1216. ὁπλιζύμεσϑα Ald. rel. Mosqu. A. ὁπλιζώμ. 
MS. C. C. C. Florr. omn. praeter 21. (qui ἀγῶν᾽ ὁ ὁπλιξζω- 
μεϑα ) Gu. Mosqu. D. Aug. b. c. 


V. 1217. ἐμοὺς πόνους Taur. 


^ A 
V. 1219. παῖ σὸς Ald. Herv. 1. errore typorum, quem 
iam correxit Brub, Herv. 2. Canter, 


V. 1221. προδέδομαν δ᾽ Ald. Gu. Ylorr. omn. Taur. 
Havn. Aug. 3. z pro δ΄ Brub. Herv. 1. ἃ. Canter. Comm. 
unde Barn. fecit 9. 

V. 1224. εἰ ἐγκλύεις enotatum e Vict. εἴσω Ald, rell. et 
Codd. ἔσω Mosqu. A. Aug. A. ap. Brunck. Pors. 


V. 1226. ἐμοῦ om. Mosqu. D. καὶ ἐμᾶς λιτῶς Ald. rell. 
καὶ ἐμῆς Aure Mosqu. D. xoi ἐμὰς λιετάς Gu. Florr, omn. 
λιτάς etiam Havn. 

V. 1228. ἡψάμην δὲ ξίφους Mosqu. D. | 

V. 1229. é&yo à ἐπεβούλευσα Ald. rell, et Codd. Paris. 
À. Gu. Florr. omn. Taur. Aug. 3. Mosqu. A. D. ἐγὼ δέ τ΄ 
ἐπεβούλευσα Barn. éyo) δ᾽ ἐβούλευσα R. καγὼ δ᾽ ἐπεκέ- 
λευσα Schol, ἐπεκέλευσα etiam Paris, B. ap. Musgr. Ex hoc 
ἐπεγκέλευσα fecit Musgr. augmento omisso, quod rec. Brunck. 
ἐπένευσα H. et in marg. ἐπεβούλευσα. Locum restituit Por- 
son. ἐγὼ δὲ γ᾽ ἐπεχέλευσα. Eurip. El. 1225. ἐγὼ δ᾽ ἐπεκε- 
λευσά σοι, ubi Florr. 1. 2. &yo) δὲ γ᾽ ἐπεκέλ. σοι. 
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X. 1220. προδέδωκα σὲ Aug. c. 


V. 1221. οὐχοῦν — ὁῦσαν Ald. rell. Gu. Florr. omn. 


10. Mosqu. À. D. Schol. óvon Paris, Α. Taur. hic 
bscr. quod edidit Brunck. et οὔκουν cum interro- 

. € , 
quod dedit Porson. : QUXOUV — θυ- 


praeter 
sine ὁ Su 
gatione. ῥύσει Flor. 10. 
0t, τέκνα; 

V. 1222. τὲ pro γὲ Flor. 17. 33. 

V. 1255. πρόγονε om. Flor. 25. Quo modo Iupiter πρόγονος 
fuerit jPyladae, ad v. 1237. ( 1226.) e Pausania p. 178. 
declaravit Brunck. 

(008. χοῦν. δότ Μά. rell. Gu. M. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 
25. 33. 34. Mosqu. A. Aug. 3. et pro var. lect. Cant, δὸς 
duo Leidd. apud Valck. ad Hipp. 1403. Flor. 9. 10. Vict. 
'lTaur. Mosqu. D. et pro var. L Gu. Utrumque habet ας Ut 
Graeci. duobus nominativis verbum singulare addunt (vid. 
Gramm. gr. $. 303.), sic eos duobus vocativis imperat. sin- 
σα]. subiecisse non incredibile est; sed nullum aliud exemplum 
babeo, nisi verbi εἰπὲ ap. Aristoph. Acharn. 318. εἰπέ μου, 
τὶ φειδύμεσϑα τῶν λίϑων, ὦ ϑημόταν, ubi Bergler. citat 
Avv, 266. Cf. Plat. Euthyd. p. 285. b. εἰπὲ uo, ὦ Σώ- 
κρατές τε καὶ ὑμεῖς οἱ ἄλλοι. Protag. P. 311. D. εἰπὲ pou 
ὦ Σώκρατές τὲ καὶ *Inmóxgarsg. Maque, ut in re dubia, 
δότε reliqui ; sed valde vercor, ne hoc sit e correctione, im- 
primis quum pioprie ἃ love, Iustitiae praeside, auxilium 
petat Pylades. — Inter ἐμοί τὲ et τῇδε Aug. d. inserit καί. 
Pro τὴδὲ τὲ Flor. 21. τῆδὲ γε. 

V. 1239. Vid. Seidler. de vers. dochm. p. 216 sqq. Cf. 
dem p. 141. — ὦ om. Flor. 21. --- σγὸν ἔδος oyriow 
dochmiacus est; cui recte respondet — 7€ διὰ βοστρύχων 


v. 1257. 
.* E 9». Li 
V. 1241. Musgravii coniecturam αὐτῶν, quae metro adversa- 


tur, pro αὐδὰν Brunck. et Pors. receperunt. Porson. etiam e 
* ' . . 
ante ποτνία inseruit. 


Paris. uno ap. Musgr. ὦ 
V. 1243. τήνδ᾽ ἁμαξ. vg. Ald. rell. ut etiam Flor. 323. 
e correctione et Aug. À. ap. Brunck. τόνδ᾽ ἀμ. TQ. Paris. A. 
Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 21. 25. 34. Aug. b. c. 
Eustath. ad 1]. « p. 754, 2- ἔτι δὲ καὶ ἡ τρίβος καὶ 0 τρί-- 
Sic Elecu. χοῦ. ἔξω τρίβου 


3 


βος, ὡς Εὐριπίδης γράφει. 
του. 
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V. 12á4. ἐς 
ἀγὼ φρουραν Ald. ιν d ' 
τῶν pro δόμων Mesue D. rell. εἰς gg. Florr. δωμα- 
r. Δ , , 
£33 ibid τί δὲ uo, Ald, rell. Gu. Mosqu. A. D 
ale x Aug. €. zi δὲ μὲ King. e MS. Res. S rue et pro 
vw - ei. et sic Florr. omn. Vict; Aug. δ τὴ ὭΣ C"— 
5 M. et Schol. metr. -- ταδὲ pro toÓé Flor P ge var. 
2^ g - D. inserit τό. — Versus constat e * O. Ante 
« )us sy abis cum. dochmio, qualis fuit supra Ὶ ratuor bre- 
" eidl. de vers. dochm. p. 155. Herm. ρος Αια 107. Vide 
280, 5. 283, 9. - doctr. metr. p. 
V. 1246. ἔννεπε Ald. rell. ἐ | 
'eze Ald. ell. £veze ὶ M 
cc A. Gu. Flor. 17. 18. 21. 25. 34 piani E 
osqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 17. 25. 34 δὼ τῇ . M0, om; 
V. 1247. τοῦ prO νὴ ΤῊΝ 
Flor. 2. wo» pro μὲ Mosqu. D. --- ϑώματι pro ϑώμασι 
: ice φόνιον Ald. rell. Mosqu. À. Flor, 2. 6 
da vs 4. Taur. ἐπίφονίον una voce "n x : 9. 10; 
SE: : φοίνιον haud dubie e schol. metr., ὩΣ : 21. 55. 
t ainisédm ἑφϑημιμερὴ vocat, in quo ^ lio d mud 
"o pes sint anapaesti, ed. King. et Musgr. et si Ὃ dene 
x recppmue genere acute disputavit Seidler PN ees 
ATI qui versum e dactylo cum iambica anatrusi : c P 148 
o; quem duae breves syllabae sequantur, he equa 
| | ocui 
" Maid dts dac 
» 1250. ἐπειγόμεσϑ᾽ Ald 
3 ' Jj E rell. Flor. 3 2» 2 
ip Me ea anri tanquam var. lect. Gerd ΜΝ 
mg. Musgr. Gu. Florr. om. praeter 10 Nr: p. 


E Mon την Sp. Ald. rell. τήνδε φυλ. L. ap. Por- 
"5d «em — τονδ ἕκῳ. Μοβαιι. A. D. Gu; Flor. "we 
net; dap cibes Paris. A. ^ quod Beck. ad v. 1551 din 
in islis (Ὁ d. τὴν οἱ τηνε ] ὯΣ " 4 x 

-— p. 220. v. 1255. sumtum est; ) ἐξ δὰ s Vi Bronckii 
idem mox τὸν. pro τήν. φυλ. Vict; Havn; 
» . . ug. 

qui 


3. τῦνδ᾽ ὅς Gu. Flor. 6 
. à I i 18. “ 
à) D: Thur; Ἡλυν τρῶν ὅ tar αἱ uw 33. 34. Mos 


Ü 1253. κόρας Ald. rell. Florr. orn κόραις Gu, T 

. 1254. er om «AÀQv σκοπιά iB Ba A 
| 7k 

e irs 7 (uv E Brub. Herv. 1. 
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Mavn. eic ἐπ ἄλλ. ox. Herv. 2. Canter, rell. et sic Gu. 
Florr omn. εἰ τὰ πὶ Mosqu. À. ἀλὴν pro ἄλλην T. unde 
Porson. elicuit εἶτα παλινσκοπιᾶν. Ex parte verissime: nam 
Flor. 10. εἶτα im πάλιν σκοπιᾶάν. Taur. εἶτα πάλιν σχοπ. 
Sic scripsit etiam Seidler. sed πάλεν Electrae, σκοπιὰν Cho- 
ro tribuit. Omnis difficultas evanescet, si proximo v. χό- 
ραις scribas: διάφερε σκοπιὰν ὀμμάτων κύραις ὀμμ. εἰς. 
Ceterum hic locus obversatus esse Aristoph. Thesm. 672. 
πανταχῆ διάῤῥιψον 'ὔμμα, Καὶ τὰ τῇδε καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ 
ἀνασκόπει καλῶς videbatur Valck. ad Ph. 272. 


V. 1256. sq. βλέφαρον Ald. rell. Gu. Florr. omn: βλέ- 
φαρα H. K. Ask. 1. 3. et sic ed. King. — χορ. 010. διὰ 
βοστρύχων πάντῃ Ald. rell. δίδοται Aug. c. d. Havn. in 
quo supra αὐ Scriptum £. πάντα; supra « adscripto ἢ eadem 
m., Gu. πάντα Flor. 2. 17. Vict. πάντα διὰ βοστρύχων 
Cod. Reg. Soc. ap. King. et Ask. 1. ap. Musgr. Cod. Reg. 
Soc. etsi alibi ad dictata schol. metrici interpolatus est, h. 
] tamen, monente Seidlero p. 320., minus hoc correctorem 


prodit, quod nulla est syllabarum aequalitas: formae enim 
, f 
det ovo —v— πάντα κύόραισι διδόναι, 


vuU ————— respon 
a oculis collustranda 


quaquaversum, spectare, omni 
raebere, Valck. ad Phqen. 1380. p. 466. comparat cum 


ϑέᾳ διδόντες ὄμματ᾽ ἐξεπίμπλαμεν Απάτοπι. 1087. εἰς ἐν 


συνελϑὼν ὄμματ ὄμμασιν διδῷ Phoen. 465. quae tamen 
diversa sunt. Seidler. cum Pors. distinctionem posuit post 


, . 5 ι , , f 
κόραϊσι, et.scripsit πάντᾳ (Pors. πάντῃ). παντῇ διδόναν 
A . . - . 
διῶ βοστρ. quid sit, ego non intelligo. 


V. 1258. Ald. rell. ὅδε τις ἐν τρίθῳ  mQogtoyerat. 


quod quum metro adversaretur , Brunck. e Phoen. 93. scri- 
psit ὅδε τις ἐν TQ- φαντάζεται. quo non magis metra ae- 
quantur: tres enim breves syllabae, vel iambus vel spondeus 
requirebatur ad dochmium implendum.  Recepit tamen Por- 
son., imprimis quum φανταζεταὺ in Mosqu. D. repertum 
esset. Ingeniose et vere Seidler. hoc natum esse suspicatur 
ex annotatione interpretis, qui chorum haec non vere videre, 
sed videre se imaginari monere vellet. — Vide scholion ad 
hunc versum. Sic Schol. ad Aesch. Sept. adv. Theb. 79. 
καῦτα δὲ φανταζόμεναι λέγουσιν.  lpse scripsit ὅδε τις ἕν 
τρίβῳ; πρόςεχε, vig 00 ἄρ᾽ ἀμ — gi p. m. Possis etiam 
ἔνεπε, τίς 00, — ag vom. Flor. 33. | 
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V. 1259. μέλαϑρον om. Flor. 17. 
V. 1260. ἀπωλόμεϑ᾽ Aug. d, «o om. Flor. 23. Aug. d 


V. 1261. ἐχϑροῖς ἣν φανῇ Al : Ἢ 
apud Tragicos aga ΩΝ UN d : Wn Yen 
à vcl coni. aor. 2. pass. &yOp. ξὲ φανῇ Flor. 2 In 

osqu. D. in quo supra 2) scriptum δῇ, Hinc Taur É FU ; 
φανῃ. ἐχϑροῖς t£ φανεῖ Mosqu. À. Gu. Flor, 6. | E xcd 
18. ,25. 53. 34. Vict. Aug. b. Sic etiam Schal κῶν 
ed. ἐχϑροῖσιν φανεῖ, ἐχϑροῖς ἣν φανῇ ex hoc, ἐχϑ 01 ge 
— em — depravatum dicens » quod (a 
pio d ἐχϑροις δὲ φανεῖ lectionem ἐχϑροῖσι φα- 
.. V. 1262. χενὸς γὰρ, ὦ ῳ. Ald. rell γά 
MSS. Reg. Soc. ap. King. Paris A. "eom ey gti aal 
omn. Taur. φίλαν pro φίλα MSS. quidam ,* ἐμ uit.P iei. 
quod ego e nullo enotatum reperi. φίλη Mosqi. ^ D stg 


V. 1263. ὃν cv δοκ. Ald 
| L " ^ . rell. Flor. 9. Vict. ὁ , 
He E ur Y n Tee A. D. Gu. Florr. omn. quid. 
9* . . ς . | Ἴ idi Ἢ 
πὸ" οἱ ol. unde sic legendum vidit Canter. ὃν 
V. 1264. uo, om. Flor. 2. Havn. 


V. 1265. τινά gov Ald. rell. G 
: . . . Florr. t 
Mosqu. D. in quo ie praeter 34. 
poc € praec. versu translatum vi 
om. MS. Reg. Soc. ap. King. Flor. 34. seliba Ὑάδξιλε,. ips 


. V. 1266. αὐλᾶν ed. Musgr. vitio operarum. αὐλαῖς, Gu. 


4 V. 1267. τά y &vOsv Ald. rell. Gu. Florr. omn. zd γ᾽ 
ἕνϑ' Havn. (King. τάδ᾽ ἔνϑεν.) Aug. A. ap. Brunck. y 
ἐνθαδ. Mosqu. D. τά γ᾽ ἐνθένδ᾽, ut ed. Porson, .-- vécu : 
Ald. rell. Mosqu. A. Gu. τὰ πίσω "Taur. Aug p^ cigenu 
supra. scr. eni σὲ. Bodleiani omm. Florr. pun. : Mos P 
Aug. b. c. τουπίσω. Sic et Havn. a pr. m. sed e M 
ctione ταπίσω. Rectius ταπὶ σοῦ Canter. που. lect H . 
(Barn. zami 00v) et sic Paris. À. quo alludit etinm Fl 4 
2. ταπισὼ (sic). In Gu. et Flor. 6. memoratur etiam var 1 
TOTEL00L , ut. Gu., vel tomi σου, ut Flor. ut edidit Kin ; i 
σοὶ. V. D. in Quart. rev. 18. p. 65. coni, rano ema μὴν 


V. 1268. ἡμῶν Aug. b. 
Q ἃ 
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; U ell. et Codd. φέρε vv» Bar- 
. 1270. φέρὲ vuv Ald. rell. pd. ; 
fia nit A Α. ἄν post «xo&v addit Flor. 18. βαλλω 
nes. — 
UN 1271. μέλλετ᾽ ὦ κατ᾽ οἷ. Mosqu. A. Havn. M 2 
E *ovyla MS. Reg. Soc. Ask. 1. ἕν γ ἡσυχίᾳ "" » 
"be in illicit; Cuius rei poenitere 56 scribit in. e 
- MES» elita produci ob aspirationcm inilio sequ. vocis. 
is: ἐν 
ὑχιον Aug. C. : 
Y 1273 Md epodum posuit Seidler. quatuor versuum. 


Cu. Flor. 35. eig«xovovo, quod 
T 
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εἰςρακούουσιν Ald. rell. 


? £9 Mosqu. D. 

4 dit Barn. Florr. rell. e£goxovtv ᾿ " 
urs ys ἢ ἐς τὸ x. Gu. Flor. 55. — — "a 
: e orslm analogia tueri videtur. Utuntur ea ^ 
rarius gon : (at in loco hinc expresso Aristaeneti s inm 

. . : - a 
one nigaság) Athen. V. p. 188. C. (ex que adis 
A dE d H. E. p. 964, 55. citat ἐκκεχωφημένα ) A. 
2 38 Sed ἐχχεκώφηταν magno consensu cw i 
» t M Εν K. L. R. Florr. omn. Vict. Taur. Aug. ΚΣ 
μὰ Grammaticus citatus a Bastio ad Greg. Cor. p. 909 ST. 


i "mi abet Havn. ἐχκκεκώφωται. Pro- 
uns Ἰάρο, Üanque rdi. Clond Alex. Strom. ἢ]. P. ZA 
EC o Maur. pag. 2404. Eustath. " " : $ L4 

G5, 55. (948, 22.) ad Od. &. p. 1539, 59. CA - 
964,. οὗ ῥῆμα ἔγνωσται οὐ μόνον xpo κωφήσω, -» 
Oo eir κάλλος ἐκκεκώφηνται ξίφη, imt τα 

^v διὰ 1S . Équ. 312. . 
ste sus vem IT S anb toigmád. Porson. com- 


. c. ἐχκκεκώφηκας. uid. Y pu. E 
- - Homericum Αωφὸν γὰρ βέλος ἀνδρὸς αναλκιδος 


P. Gu. Flor. 17. ἕνο- 

"adu. 4 : 30. 18. 25. 35. 54. Vict. 

A d b..c. ἐν ὅπλοις, supra Scr. ἔνοπλος, Gu. Mosqu. 

aur. e QUU. , 
6. 737. 21. 56. 59. 70. | 

᾿ τον δ᾿ ngocopuilts Brub. προςμίζεν. Hen. in P 

roo εϑεῖν μνῆμα supra 118. προφελϑειν δωμα Med. M 
diim sic h. 1. πρθομιγνυνὰν — ; se quo 

? r1?" r : 
ld. ad Soph. Trach. 82 ..ed. " 
euo ue A Pica tribuunt Lib. P. Gu. Flor. 71, 
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Vict. Choro Flor. 21. cui versum 1278. tantum tribuit Flor. 
18. σκέψασϑαν Ald. Brub. Herv. 1. 9. Mosqu. A. Flor. 10. 


17. 359. Taur. Aug. c. Havn, σχέψασϑε primus ed. Canter. 
et sic Gu. (sed in litura) Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 25. 54. 


ἑ 
Aug. b. σχέψασϑαν Mosqu. D. — Mox Gu. οὐ γὰρ ἔδο. a. 


E 
V. 1278. élvocerat Gu. ἑλίσσεται Mosqu. D. Aug. d. 


V. 1279. 80. ἀμείβομεν κέλ. σχοποῦσαι. πάντη Ald. 
rell. Sed MSS. Bodlei. ap. King. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 
25. 34. Gu. Aug. b. c. Mosqu. D. Α., ἀμείβω κέλευϑον 
σχοποῦσ᾽ ἅπαντα. Sic etiam MS. Reg. Soc. Lib. P. Paris. 
A. Flor. 2. 10. Vict. Havn. "Taur. nisi quod σκοποῦσα παν- 
τὰ exhibent, et Flor. 33. Aug. d. Mosqu. A. qui habet. a- 
μείβω —— σκοποῦσα πάντη. Supra ἀμείβω Mosqu. D. scri. 

Let 


y0. y ME 

ptum habet yg. ἀμείβομαι. Aug. d. ἀμείβω (id est ἀμείβο- 
μὲν, idque rursus in ἀμείβομαν vel contra mutatum ). et su- 
pra σχοποῦσα idem ct Mosqu, À. yg. — - αὐ i. e. oxo- 
ποῦσαν. ltaque ἀμείβω — σκοποῦσα omnium Codd. MSS. 
lectio est, quam receperunt Brumck. et Porson., sed. -πάντᾳ 
scribentes. — Sic etiam Schol. 

hypercatalectus. — Sed fortasse hi duo in unum versum con- 
iungendi sunt, ut dochmium excipiat trochaicus dimeter. bra- 
chycat. Vid. Seidl. p. 160. Hermann. elem. doctr. metr. 


p. 262 sq. et unum versum exhibent Ald. Brub. Herv. 1. 
2. Mosqu, A. D. Gu. Taur. 


Flor. 18. hanc ῥῇσιν Welenae adscribi. 


Prior versus est dochmiacus 


Paene. oblitus. eram monere, in 


V. 1281. 82. 83. Electrae tribuit Flor. 18. 


3 , er» 2 " 
V. 1282. sxovo«O ; & νδρὲς recte Porson. pro sx0v- 


ovr ; ἄνδρες. — ἔχουσ᾽ Flor. 25. 24. 


V. 1283. Flor. 17. pracfigit Huy. 
V. 1284. 85. Electrae tribuunt Mosqu. D. Flor. 17. 


— ἀένναον xg. Ald. rell. Mosqu. D. Gu. et Florr. quinque. 


ἀέναον King. e Bodleianis omm. et sic Flor. 2. 6..9. 18. 
21. nam versus est dactylicus, 


V. 1285. émixovgog Flor. 35. Taur. Aug. d. --- ἐμοῖς 


φίλοισι Ald. rell. ἐμοῖσι φίλοισι Gu. Florr. omn. Vict. Aug. 
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b. c. ἐμοῖσε φίλοις Mosqu,.D. quod recepit Seidler, eà ob 
antisropham v. 1287. 88. 89. ct quia dochmius in "fine 
praeferendus sit. | 

V. 1287. φονεύετε Codd. et edd. praeter Cod. Reg. 
Soc. e quo King. ed. xeívere , καίνετξ, ὀλλυτε. Sed is Co- 
dex ad mentem scholiastae metrici interpolatus est, quod 
monuit Seidl. p. 297. Ubi plura verba idem significantia 
iunguntur, fieri vix potest, quin unum ex 115 explicationt 
alius inserviat, ut ἢ. 1. schol. xaeívers, ἀποκτείνετε, ἀπὸ 
τοῦ καίνῳ, τὸ φονξύω. taque non ausim goveveré tan- 
quam glossam damnare cum Herm. et Seid]. quorum hic an- 
tistrophen versuum 1284. 85. e vss. 87. 88. 89. excudere 
voluit. Pro xeívers Taur. χαίνυτδ. — ϑείνετ᾽ (Ald. rell. 
ϑείνδτε) om. Paris. ἃ. Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Vict. 
"Paur. Àug. b. Itaque expunxerunt Brunck. et Porson. sed 
recte Seidl. monet, vocem tam  exquisitam ab explicatore 
vix potuisse proficisci. Habent eam Mosqu. A. Aug. d. ϑεί- 
vir. in Aug. c. recentissima m. signo adscripto in marg. 
notavit xa? ϑείνετε. Et scholion Gu. καίνετε, κεέντεῖτε 
potius ad ϑείνετε, quam ad καίΐνετε, spectare videtur. For- 
tasse varia lectio fuit pro. xeívere. Versus, ut vulgo descri- 
bitur, est anapaesticus logaoedicus cum basi, 

V. 1288. πέμπετε om. Flor. 9. Taur. Paris. ἃ. Aug. d 
quare deleverunt eam Brunck. Porson. Seidl. 

V. 1289. χειρός Ald. rell. χερός Brunck. e Paris. À. 
Flor. 2. Taur. Aug. d. Hinc incipiunt dochmiaci, 

V. 1290. 91. τάν om. €. C. C. Gu. Flor. 6. 9. 18. 
21. 25. 53. 34. Mosqu. D. Taur. Aug. b. c. λειποπάτορα, 
λειπόγαμον Ald. rell, Mosqu. A. Flor. 2. 33. (hic λειποπά- 
rQ«v ). λιποπάτορα , λιπόγαμον Gu. Florr. octo, "Taur. 
Aug. 3. λιπόγορα (am pro λιπάνοραᾳ ) Mosqu. D. sec. Herm. 
λιπάτορα, sed syllaba πὸ suprascr. sec. Beck. Inter Aermom. 
et λειπόγ. addit τάν MS. Reg. Soc. et Flor. 17. ad praece- 
ptum metrici, qui versum anapaesticum dimetrum vocat, cu- 
ius secundus pes ποπάτορα Sil proceleusmaticus ;- imperitissi- 
me. τὰν receperunt King. et Drunck. hectius $^ post A:m0- 
y«uov addendum vidit Hermann. de usu antistroph. p. XIV. 
Versus est dochmiacus dimeter: 


e» (QM ww wv v WU m mm m 


V. 1292. ἔκεανεν Ald. rell. £xovev Brunck. e Paris. A. 
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et sic Flor. 10. RÀ. cum var. lect. ἔκτανεν, et Gu, in quo 
inter x et « minio superscr. est v. &xrav Mosqu. D. Hawn. 


V. 1293. δόρει Herm. 1. c. δλλυμένους Ald. rell. ὁλ- 
λομένους Havn. ὁλομένους C. C. C. Lib, P. Paris. A. Mos- 
qu. Α, D. Gu, Florr. omn. Aug. b. c. Versus est qualis 
1245. ubi vid. 


V. 1293. 0100; pro 09, Herm. 1. c. δάκρυσιν Ald. rell. 
δάκρυσι King. e MS. Reg. Soc. et sic Aug. b. Mosqu. D. 


V. 1294. Ald, rell. δάκρυσιν ἔπεσε σιδ. συνέπεσε pro 

πέσε King. e MS. Reg. Soc. et sic C. C. C. Lib. P. Mosqu. A. 
«αὐ Florr. 6. 9. 18. 21. 35. Paris. A, Gu. Aug. Cc. συνέπε-- 
σον Flor. 10. 17. 25. 54. Aug. b. In d. est ἔπεσε, sed συν 
in margine ut interpretatio, Praeterea ἐπέὲσε addunt Paris. 
A. Flor. 33. ἔπαισε Flor. i10. Hinc συνέπεσεν ἔπεσε iun- 
xerunt Brunck. et Porson. Sed συνέπεσεν omnes fere MSS, 
ἔπεσε vel συνέπεσεν ἔπεσε pauci, Fatendum tamen, in his 
Codd. consensum non multum valere, quum librarii saepis- 
sime, quae iteranda erant, semel scripserint. Si συνέπεσεν 
Sukas scribendum, Herm. ratio in elem. d. m. sequenda videtur. 
vid. infra. Versus, ut ego eum descripsi, est dochmiacus cum iam- 
bo catalectico, cuius generis exempla vide ap. Seidler. p. 165. Ad- 
doHérmanni et Seidleri dispositionem , litteris diductis indi- 
cans quae coniecturae debentur. Et Hermann. quidem ita |, 
c. totum carmen a v. 127 5—1295. pro epodo habens: καί- 
vere, Oclvere, ὄλλυτε, πέμπετε Zins. δίστ. πέμπετε 
go γζανα Ex χερὸς ἱέμενοι, Tav λιποπάτορα λιπεόγαμόν 
ϑ᾽, ἃ πλείστους "Exravev ' λλάνων Δόρει παρὰ ποταμὸν 
ὀλομένους, ὁπόϑι Δάκρυα δάκρυσι συνέπεσε σιδαρέοες 
Bà. ἀμφὶ τὰς Xx. δίνας. Similiter in elem. doctr. metr. 
p. 766. ubi carmen a v. inde 1287. epodum appellat: καί. 
vere, καίνετε, ϑείνετε. ὄλλυτε; Δίπε. Óior. φάσγ. πέμ-- 
πέτε — -— Δόρει παρὸ ποταμὸν ὁλομένους ( dochm. in 
creticum. desinens), "O9; δάκρυα δάκρυσι συνέπεσεν, ἔπεσε 
σιδαρέοις (dochm. dimeter, item exiens in creticum) 5 ἐλ. 
ἀμφὶ τὰς Zw. δι Seidler. de verss. dochm. p. 21. versus 
1279—1283. mgouódóv , versus 1284. 85. στροφήν, versum 
1286. μεσῳδόν, versus 1287. 88. 89. ἀντιστροφήν, tandem 
versus 1290—95. ἐπῳδύν nominat, antistropham autem et 
epodum sic descripsit: ἄντ. salvere, ϑείνετε, ὄλλυτε δίπτυ- 
χα, “ἰσε. gaoy. ἐκ χερὸς ἱέμενον, ἐπῳ ὃ. Τὰν λιποπά- 
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τορα, τὰν λιπόγαμόν 9, ἃ πλεί — Στοὺς rev ᾿Ελλάνων 
δόρει παρὰ ποταμὸν Ολομένους, ὅϑι δακρυα δακρυσιν 
ἔπεσ & — lleos σιδαρέοις βέλεσιν ἀμφὲ τὰς Xx. ὃ. 

V. 1296. -Hiwgog. praeponit Mosqu. D. Idem alterum 
σιγᾶτε omittit. xrvmov τενος Ald. rell. "εἴ Codd. τίνος 
κτύπου Flor. 10. τόνός om. Flor. 21. κεύπον τινός R. M. 
et recepit Porson. quod accusativus paulo melius rei iunga- 
tur. Legerat tamen Troad. 640. τῶν κακῶν ἡσϑημέγος. 


V. 1298. góvov Havn. 
Υ, 2903. ἡσύχως Taur. 
V. 1303. χροιᾷ T αδ. Ald. rell, χρόᾳ Brunck. e Paris. 


À. χρόα sine & subscr, Flor. 33. Taur. δ᾽ pro T scripsit 
Porson. Tum δεδραγμένων Ald. rel. Mosqu. A, Havn. in 
quo duae lectiones πεπραγμένων εἰ δεδραμένων confusae 
sunt. πεπραγμένων C. C. C. Bodleiani, Mosqu. D. Flor. 
6. 9. 17. 18. 21. 25. 34. Aug. b. c. δεδραμένων Paris. B. 
Lib. P. Gu. (hic cum v. l. yg. πεπραγμένων) Taur. Flor. 
2. 10. 33. Vict. ut primus ed. Barnes, δεδρωμένων vel. πε-- 
πρωμένων qui habeant, non reperi. Tum ὕπερ pro πέρι 
Ald. rell. πέρ. MSS. Bodl. Paris, A. Florr. omn. Gu. et pro 
v. 1. Aug. d. 


V. 1304. δείξω pro ἕξω Havm. 


V. 1307. νερτέροις Ald. rell. νερτέρας Aug. d. νερτέ: 
gov H. Flor. 10. quod dictum ut vegrégov δωρήματα su- 
pra 123. 

V. 1508. μὲ Ald. rell. et. plerique. Codd, ges Flor. 2. 

ὃ 

17. 21. Vict. Taur. Aug. d. et pro var. 1, Gu. uo, H. μὸν 
nescio cur deterius dicat Porson. Mihi quidem μὲ facilius 
a librario proficisci potuisse videtur, quam guo«.. Vid. quos 
laudavi Gramm. gr. $. 394. c. not. b. φόβος h. l. est timor 
et anxietas, et cum ea coniuncta cupiditas cognoscendi rem: 
timore perculsa scire cupio, quis clamor sit, quem 
audivi. 


V. 1309. τηλουργὸς Taur. — βοὴν κλύω Flor. 10. 


V. 1311. τὶ δ᾽ ἀξί ἡμῖν τ. στεναγμάτων Ald, rell. Cor- 
rexit Barn. τυγχάνω Flor. 33. 


V. 1914. ἐμοῦ pro éugvg. MS. C. C. C. Gu. Flor. 2. 6. 
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9. 18..21. 33. Viet. Taur. Mosqu. D. Aug. c. ys omi. Flor, 
9. 18. in margine habet C. erasum est in Gu. 


V. 1315. ἄραρεν" e». Ald. rell. ὥραρ᾽ MS. C. C. C. 
duo Leidd. ap. Valck. ad Hippol. iogo. Paris. A. Mosqu. 
D. Gu. Florr, omn. Vict. Taur, Aug. b. c. — δ᾽ post ey y- 
«76, quod omittit Paris, A., retinent reliqui MSS, omn. ἐς 
pro εἰς Flor. 2. 10. Taur. 


V. 1316. évexa in textu habet et 
perscr. Flor. 34. 


V. 1217, Pro βοᾷ Aug. b. βολ᾽ i. e. βολών. 

,.V- 1518. οὐ γὰρ οἶδα Ald. rell. Mosqu. A. Flor. 23. 
ουδὲν οἶδα MS. C. C. C. Paris, A. Mosqu. D. Gu. Flor. 2. 
6. 9. 10. 17. 18. Qr 25. 34. Vict. Taur. Aug. b. c. οὐ 
οἰδ. L. — ἢν μὴ cv Flor. 2. λέγεις Flor. 25. 24. 

V. 1320. £m lou v «o Ald. rell. Mosqu. A. D. 
Florr. novem, Gu. Taur. Aug. b. c. Havn. τ᾽ expulerunt 
Canter. Barn. Musgr. Brunck. scribentes ἄρ΄. Porson. τ΄ in y 
mutavit, quod recte vituperat Herm. ad Orph. Argon. 1176. 


ΕΑΝ. ὃ 


Scribendum : ΘΗ ἢ ταρ i. e. τοῦ ἄρα cum Gu. 


V. 1221. ἂν om. Flor.'17. 25, 34. Aug. b. τοῦ γὰρ ἂν 
ἄλλου μ. dv φϑ. Havn, 


ἕχατο pro glossa su- 


V. 1322. xal om. Flor. 2. Taur. μέτασχε Ald. Brub, 
Herv. 1. 2. Mosqu. A. Havn. Aug. d. μετάσχες, prout cdi- 


dit Canter., Florr. omn. Gu. Mosqu. D. etc. — φίλος Aug. 
C, superscr. og à rec. m. ' 


V. 1323. coi pro σῇ MHavn. μητρί Florr. Gu. Taur, 
Mosqu. À. Havn. Aug. b. ut v. 1225. μητρός. μεγαλολβίᾳ 
eL superscr. yg. μέγ ολβίᾳ Mosqu. A. Aug. d 


V. 1526. καπιχούφισον Mosqu. Á. Flor. 2. 'το. Vict. 
Taür, Áug. d. 


V. 1330. ye om. Flor, 25. vovz ἐμαὶ Ald. rell. Mosqu. 


A. D. Aug. 3, Florr, omn. Gu. zovz ἕμ K. ut edidit Mo. 
rellus. "Vide Porson. 


V. 13234. δέ om. Gu. 


V. 1335. βάλλοντες Mosqu. A. D. Flor. 2. 10. 17: 


Vict, zovyettoÓ  Havn. — ὡς ἐδὴ Ald. rell, Havn. e 5 
Páris.. A.. Florr. omn. Gu. | 

















250 NOTAE IN ORESTEM. 


V. 1236. Μενέλεως. Mosqu. À. ov ante dov/ac om. 
Mosqu. D. κακοὺς Φρύγας Flor. 10. 
V. 1237. ἔπραξαν superscr. s Mosqu. D. 


V. 1338. wrvzov ἐγείρετε φίλαε Mosqu. A. Havn. Aug. 


d. Antistrophe est v. 1550. 

V. 1241. ἐμβάλλῃ Flor. τὸ. ἐμβάλεν Aug. d. 

V. 1342. πρὸς οἴκους Flor. 2. Taur. 

VW. 1343. πρὶν ἄν Ald. rell. et MSS. quidam. ἄν om. 
Mosqu. A. Flor. 2. 33. Taur. Havm. Aug. d. De πρίν cum 
Coniunct. om, ἄν vid. Porsom. ad Med. 222. Monk. ad Al- 
cest, 76. ᾿Ξλένης Flor. 33. 

V. 1244. δόμοισι Ald. rell. δόμοις Mosqu. D. Aug. b. σι 


Florr. omn. Vict, Taur. Gu. ut edidit Porson. 


ἐν 
V. 1545. λόγων Taur. zov pro τοῦ Flor. 10. πολων 
pro προςπόλων Aug. b. προς πόλων Aug. c. d. | 


V. 1248. ἐς cum Seidlero p. 326. dedi pro &/g, ut ver- 
sus esset dochmiacus, 40 iambo incipiens, de quo genere 


vid. Seidler. p. 115. .EAévzv Flor. 353. 
ων 


V. 1349. δακρύοισν Aug. c. ᾿Σλλάδα πᾶσαν Mosqu. A. 
Havn. Aug. d. ἔπλησεν Mosqu. D. Aug. b. c. Flor. 6. 9.: 


10. 17. 18. 21. 25. 56. 34. Gu. 


V. 1250. ὀλόμενον semel Ald. rell. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. 25. 34. Mosqu. Α. B. Gu. bis Paris. À. Flor. 2. 10. 


33. Vict, Taur. 
V. 1351. 0g om. Mosqu. D. 
V. 1254. πευσώμεσϑα Aug. b. πευσόμεϑα Flor. 2. 18. 


21. Vict. Taur. Aug. c. Havn, πευσούμεϑα H. vid. Pors. ad. 


v. 1610. 

V. 1355 sqq. De carmine hoc paromoeostrophico vid. 
Hermann. elem. doctr. metr. p. 777 544: — Pro négevya 
Flor. 17. ἀπέφευγα. ! 

V. 1256. ἐν εὐμαρίσιε Ald. rell, Florr. omm. Gu. Aug. 
3. Mosqu. A. D. Etymol. M. p. 393, 18. ἐν. delevit Brunck. 


auctoritate Paris. Δ. quem sequuti sunt Porson. Herm. ἐν ob, 
similitudinem syllabae sequentis non minus Ομ, quam 
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addi potuit. Versus constat e cretico et dochmio. Hinc 
ευμαρισίν scrpsi e Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 34. Aug. b. c 


Gu. De ξὐμαρίς secunda longa vid, Blomfield. ad Aesch 
Pers. 666. rii 


V. 1358. τριγλύφας Ald. rell. MS. C. C. C, Mosqu. D. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 33. 34. Aug. b. c. τρι- 
γλυφους e Schol. (ad v. 1357 sq.) edidit Borsge: (Cf 
schol. Gu. ad v. 1358.) et sic septem MSS. ut ait Mus ^ 
certe Flor. 2. 10. Mosqu. À. Gu. e 

V. 1359. φροῦδα, φροῦδ᾽, ὦ γῶ, γᾷ e Musgr. coni 
ediderunt Brunck. et Porson. Nam codd, quosdam ita μὼν 
bere, ut ait Porson., hodie non credo. ῳρούδα pro femini- 
no accipit Schol. et sic in Gu, scribitur φρούδα φρούδα 
Aug. d. φρουδὰ γὰ φροῦδα. Mosqu. A. Havn. φροῦδα γᾶ, 
φροῦδα. φροῦδα πέφευγα iungenda puto cum Musgr. UA 
φρούδα γᾶ pro evanida vel incognita est terra cum 
Heathio accipere nimis usui loquendi adversatur. 


V. 1360. βαρβάροις Og. Mosqu. A. Aug. d. 


Y. 1 61. ro d . . b uw n . - 
p; 2 | pro dochmiaco .Jimetro babeo, misi malis o7 
αἱ extra versum reiicere, ut πᾷ φύγω, ξέναι sit troch. mo- 
nom. hypercatal, 


᾿ V. 1362. dochmiacus cum duobus creticis, quorum alter 
primam syllabam solutam habet: 


, 
;, VU. ,ὔ 
5 , Mug M. y um bod U - 
αναπταμένος Flor. 10. » om. Taur. Ante ὠκεανός Herm 
inseruit ὃν. nam in Aug. d. est ox. ὃν ἃ ταυρόκρ Vada 


πολ. «£O. aumr. laudat Eustath. ad Il. z. p. 526, 45. 


V. 1364. κυκλεῖ Ald. rell. Flor. 10. κυκλοῖ MS. C. C. 
C. Ask. 1. 2. Lib, P. Florr, omn. praeter 10. Gu. Aug. b. 
c. et sic ed. Musgr. Brunck. as 

V. 1365. τὲ δ᾽ ἔσϑ᾽ Ald. rell. Mosqu. A. D. Flor. 2. 6. 
9. 10. 17. 25. 33. 34. Aug. 3. Havn, Gu. £or Taur. ἔστιν 
edidit Barnes, e Schol. et sic Flor. 18. 21. n 

V. 1367. καί post ἄστυ inserit Aug. d, 

V. 1368. σ᾽ omi, Flor. 10. 33. Taur. 


V. 1571. ὀρνεϑόγονον Ald. et Codd. omnes (vel ὄρνε- 
Ooyovov , ut Florr. praeter 10, 17.). Barnes. ed. ὀρνιϑογό-- 
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vov, haud dubie ob praecedens τᾶς, hiatum intolerabilem 
inde ortum non curans. Mox etiam κυκνόπτερον Ald. rell. 
Mosqu. Α. D. Gu. Florr. omn. Havn. Aug. 5. Taur. xvxvo- 
πτέρου cd. Barnes. Brunck. Porson, quos nunc nolim me imi- 
tatum esse: nam κυκνόπτερον ὄμμα non durius est, quam 
κυκνόπτερος. καλλοσύνα. Sed articuli τὸ τὰς et sensui no- 
cent, ct metro, Quis enim τῶς a καλλοσύνας, quo perti- 
net, accusativis interiectis seiunctum ferat? quis v. c. pro 
τὸ τῆς ᾿Πλένης σῶμα unquam dixit τὸ τῆς σώμα 'EÀ. vel 
rav τοῖν ᾿Ελέναν κάσιν Διοςκόροιν pro eo, quod legitur 
Hec. 924. τὰν τοῖν Ζίοςκ- 'EÀ. κασ. ἢ Exempla enim, quae 
Seidler. attulit p. 123 sq., regulam probant. Quare recte 
Porson. eos deleri voluit. lis seclusis efficitur dochmiacus 


E » , »» , 
dimeter: δὲ ὀρνιϑόγονον ὄμμα κυκνοπτέρον, 


ou — quU à 


qualis etiam est v. sequ. 


— cO - E ον - 
QQ) — o ὧὦ ω ὦ WA. Ὁ 


V. 1272. σκύμνον Mosqu. D. Flor. 2. 10. 21. 25. δὺς- 
ἐλένας semel Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. 25. 34. Taur. Aug. 3. bis Lib. P. Mosqu. A. Musgr. 


Brunck. Porson. "Versus 1373. est item dimeter dochmiacus, 


qui duplicatum δυςελένας non admittit, nisi alterum pro cre- 


tico babere velis, 
V. 1374. orroroi Ald. rell. ut nunquam scribendum es- 


se monet Porson. ad Phoen, 1052. non assentiente Seidlero 
de vers. dochm, p. A4. ποῖ. órroroí bis Flor. 6. 

V. 1376. τλᾶμον Mosqu. D. Gu. Aug. b. 

V. 1277. Musgr. coni. ἑἱπποσύνας, Dard. infelix pro- 
pter equitandi peritiam | Ganymedis, probat Herm. 
Nullum certe vocabulum in gv» exiens locum designat, de 
quo accipit Schol, 

V. 1383. κατὰ γαῖαν Aug. d. Mosqu. Α. lfavn. 

V. 1284. σιδαρέοισιν .421δα. Sic Ald. rell. Havn. σιδα-- 
esos.» κατ αἴδου Barnes. qui si typographi error est, ut 
Musgr. videtur, satis mire eundem commiserunt librarn. Gu. 
Flor. 6. 9. 18. 17. 25. 34. qui «tiam αἴϑου. σιδαρέοισι 


τυ 
x ἴδου (sic Herm.) Mosqu. D. αἴϑαο Flor. 2, 10. sed 0 a 


ni. s€cC. 
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V. 1385. ἐς ὃ. Aug. d. 

V. 1586. δύω Ald. rell. Gu. Florr. omn. Taur. Aug. b. 
d. δύο e Paris, A. edidit Brunck. et sic Mosqu. D. didvpo 
δύω Havn. 

V. 1387. στρατηλάτης Mosqu. À. D. Havn. Aug. c. d. 


V. 1388. κακομήτας ἀνήρ Ald. rell In illo consen- 
tiunt codd. ἀνήρ om. Paris. A. K. Gu. Flor. 2. 10. 33. 
Vict. Taur. ltaque Porson. ed. a«xoóutug ἀνήρ), probante 
Herm. 

V. 1359o. ὁ ante ϑρασύς addit Taur. post ϑρασὺς Flor. 
10. addit τ΄, Mosqu. A. Aug. d. δ᾽. ἐς «Ax. Taur. 

V. 1391. πολέμῳ Flor. 2. Vict. πολέμοις Aug. d. 


V. 1392. ἔῤῥει Aug. b. πᾶς pro τῶς Flor. 18. τῆς 
Mosqu.; Α. 

V. 1394. μολόντε Flor. 10. 

V. 1395. τοξότης Mosqu. A. D. Flor. 2. 21. Vict. 
Aug. d. 


V. 1399. χεῖρας Ald.: rell, Florr. omn. Gu. Aug. 3. 
χεῖρος Mosqu. D. χέρας ed. King. Brunck. Porson. ut ver- 
sus esset iambicus dimeter Herm, scripsit περὲ δὲ γοῦνυ 
χέρας et versum finit altero ἔβαλον. qui versus videtur. esse 
trochaicus trimeter acatal. — ἱχεσίας Havn. 


V. 1400. ἔβαλλον ἔβαλλον Ald. rell. Havn. ἔβαλον &- 
βαλον dedit Barn. e schol. metr. et sic Gu. Florr. omn. 


etiam Mosqu. D. sed semel. 


. V. 1405. ἄλλω pro ἄλλον Flor. 21. et προςεῖπεν sine 
ὃ Flor. 10. — ἐν φόνῳ Aug. d. supra quod scr. 7g. φόβῳ. 
E iambico dimetro brachyc. transitur in creticos. 

V. 1405. δὲ pro δ᾽ ἐς Mosqu. D. Aug. d. voigó «gx. 

Brub. Herv. 1. 2. Canter. Commel. δ᾽ εἰς Ald. Aug. b. 

Havn. 


V. 1406. τῆν ante Τυνδαρίδ᾽ om. Ald, rell. Primus 
addidit Brunck. e Paris. À. quocum consentiunt Mosqu. A, 
D. Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. 33. Aug. b. c. (d. τάν). 
μητροφόντης Mosqu. À. D. Aug. d. 


bd Lu ^ » 
V. 1407. ποῦ πότ᾽ Aug. ς. ποῦ ποτ᾽ εἶ πάλαι Mosqu. D. 
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V. 1408. Φρυχίοις pro Φρυγίοισι Flor. 2. Vict. Aug. 
d. Mosqu. A. 
V. 1469. Alterum αὔραν om. Taur. 


V. 1410. "ZAévag semel tantum habet ed. King. εὐπη- 
yt Flor. 2. 33. Vict. Aug. d. ἀπηγεῖ Taur. Herm. scripsit 
tunc) x. ab ty, quod metro unum convenit. 


V. 1412. βαρβάροισι Ald. rell. et Codd. βαρβάροις ed. 


TE Brunck, Porson, 
. 1413. λίνῳ Mosqu. A. 
Y 1415. γήματα δ᾽ Ald. rell. γῆμά 0 Paris. À. ut et 


Flor. 10. Vict. (νήμαϑ' Taur. ). unde Brunck. fecit ψημοι- 
τὰ O0. δ ἔτο Aug. b. c. sed b. in marg. zero. 


V. 1416. εὐμβων Mosqu. D. 

V. 1417. συστολῆσαν Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 
25. 33. 34. Aug. b. c. συστολίσαν Barn. et sic Flor. 17. 
στολίσαν Flor. 2. 10. Taur. 

V. 1419. Herm. προςεῖπε δ᾽ ὧδ᾽ Op. Ego προςεϊπὲν 
scripsi, ut dochmiacus esset cum duobus creticis. Ὀρέστης 


Flor. 17. 25. 33: 34. Aug. b. d. κόρην Mosqu. D. 

V. 1420. ἔχνω Mosqu. D. sed og suprascriptum. 

V. 1422. est iambicüs trimeter, sequens e dochmio con- 
stat et 1ambo. Herm. in dis. de usu antistroph. p. XXII. 


coni. mi προπάτορος παλαιᾶς ἔδραν ἑστίας, (qui sunt qua- 
tuor cretici, primus longas syllabas solutas habens), λόγον ἵν 
ἐέδης ἐμόν (duo cretici, in quorum priore prior longa so- 
luta); in elem. doctr. metr, p. 779. ad antiquam lectionem 


rediit. 
V, 1424. ἐφεἰπετὸ Ald. rell. ἐφεῖπε τοῦ pro égeiner 


ov Taur. ἐφὲεῖπε τοὺ Mosqu. D, 


V. 1425 sq. ἐμὲξλλὲν Ald. rell. Mosqu. D. sec. Herm. 
Paris. À. ἐμεῖλον I. ἔμελλε παϑεῖν Lib. P. Ask. ὁ. Flor. 
2. 10. Vict. Mox o δὲ συν. Ald. rell. quod non debebat 


mutare Brunck. 
V. 1428. «AA aiti Ald, rell. Gu. Florr. omn. praeter 
10. Aug. 3. 


V. 1429. ἐκλήϊσε Ald. rell. et. plurimi Codd. ἐκκλήϊσε 
ed. King. et sic Flor. 6. 9. 18. 21. ἐκλῆσε Brunck. Porson. 
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eAloc ἐν στέγαις 1. K. L. Flor. 2. Vict. ἄλλος ἐν or. 
Taur. In Mosqu. À, supra στέγης scriptum: yg. στέγαις. 

V, 1430. ἑππιχόϊς Ald. rell. ἱἑππικοῖσο Flor, i0. 33. 
Taur. 

V. i431. ἐν ἔδραισι Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. 25. 34. Aug. 3. ἐν ἐξέδραισε Ask. 1. 2. Lib. P. Flor. 
2. 10. 33. Vict. King. Musgr. Brunck. Porson. ἐχεῖσε χεῖ- 
ϑὲν Ald. rell. ἐκεῖσ ἐκ. Brunck. Porson. et sic Flor. 2. 6. 
10. 17. 38. 54. Aug. 5. Mosqu. Α. D. ἄλλος pro ἄλλον 
Taur. 

V. 1433. ταῖσδὲ συμφοραῖς R. ἐγένετο Aug. b. c. 
Mosqu. D. 

V. 1434. Alterum μᾶτερ om. Mosqu. À. Flor. 2. E 
μᾶτερ Ιδαῖα Flor. 1o. unde Herm, scripsit ϑαία μάτηρ 
“δαία. 

V. 1455. ὀμβρίμα Mosqu. D. Flor. 2, 6. 9. Aug. b. 
recte, Semel ponunt Mosqu. A. D. 

V.,1437. ἅπερ ἔδρα | ἔδρακον Mosqu. D. 

V. 1439. ἀμφὲ posuisse videtur, quia iam ab initio ani- 
mo obversabatur δίνασεν ouuc, quod quarto abhinc versu 
positurus erat. 

V. 1440. ἐν om. Mosqu. D. Pro eo ἐκ Taur. 

3 οὐ 
V. 1442. εὔχου συ. τύχη Flor. 10. 


V. 1444. ἀντίον Ατιρ. c. ἀντισταϑέντες Flor. 17. σταν-- 
ttc pro ὀταϑέντες Flor. 33. 

V. 1446. o om. Flor. 25. 

V. 1445. τοῦ om. Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 10: 17; 
18. 21. 35. Mosqu. A. D. τόν ed. King. Musgr. et sic. ΕΑ 
2. 25. 84, τοῦ xac. Brunck. Pors. nescio unde. Rectius 
eüam Herm. versus sic digessit: τὸν κασιγνήτου προδοὺς ἐν 

“40 — yt ϑανεῖν γόνον. 

V. 1449. ἃ Ó ἴαχὲεν, ἴαχεν Ald. Brub. Gu. Flor. 6. 9. 
317. 18. 21. a5. 34. Mosqu. D. ἴαχεν semel Herv. 1. 2. 
Canter. ἃ δ᾽ ἂν ἴαχεν y ἴαχὲν Aug. d. avia gv , ἴαχεν Flor. 


2. 10. 52. Vict. ἀνίαχεν bis Taur. ἃ δ᾽ ἀνίαχεν, ἴαχεν ed. 
King. Musgr. Brunck. Porson. Herm. et hoc tuetur Elmsl. 


ad Med. 1219. "Vide supra ad 175. et servari potest, si 
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ἀνίαχεν abiecto augmento, ἔαχεν cum augmento dpt, esse 
tatuas. Versus enim est anapaesticus dimcter, —Practerea 
statuas. : 


ἢ δ᾽ Gu. Flor. 17. 18. 25. Mosqu. D. » à Flor. 6. 9. 54. 
Q0 Flor. 2. Vicl. — μὸν post ὠμὸν omittit Taur, 


r 
x ς ἱ . male! χευπησὲ 
V. 1451. màeye« Brunck. e Paris. A. m j v | 
πλαγᾷὰ ieiunum est: «rU. μέλεον nàeyav, i, e. pu τῆ μὲ: 
be non item, — Locutio autem confusa cst e uabus alus, 
Fia x ) Asov πλαγᾶν. hoc dictum est 
χτύπησε κρᾶτα ct κτύπησε μέλεον πλαγὰν. των μα 
ut τοσοῦτον ἔχϑος ἐχϑαίρω σ΄ £yo Soph. E. 1054. Àov 
ἁγνὸν λουτρὸν id. Antig. 1201. i. e. Aove&w «yvag. 
merid non solet substantivum nudum sine adiectivo poni. 


TA] 
V. 1452. gvy& δὲ ποδὶ Codd. et. edd. Àug. ΡΥ 
i. e. ποδί εἰ ποδὸς. | Quod n tomierit φυγχαῦι bord 
n. in diss. de usu Ἶ : 
pie m 13. repudiavit idem Seidler. ad 
Eurip. El. 216. ubi item legitur: φυγῇ συ yn κατ — 
ἧς δόμους δ᾽ ἐγὼ, φῶτας “κακουργοὺυς ἔξα ὑξωμὲν τοδί; 
Saepius autem duo substantiva idem significantia 2s ἘΠῚ, 
λήλου ponuntur, ut Soph. Αἱ. ὅ10. κομὴν aps A p 
συλλαβὼν χερί. Nec facilis est explicatio, quomo: E ἜΣ 
γάδε δὲ ποδὶ diffcilior. lectio oriri potuerit φυγᾷ — 
Itaque vulgatam in elem. doctr. ,metr. recte retinui deese 
Τὰ versus (priore syllaba vocis £yvog τι y reiec 
iambicus trimeler brachycat. sequens dochmiacus: 
Qu UU Ov. 
δ e a τ Υ $ « "0 
"YN. 1458. égégév semel Brub. Herv. 1. 2. Cantabr. ége- 
pov ct bis quidem Flor. 33. 


V. 1455. ἀρβύλης Mosqu. D. Flor. 21. 

W. 1456. ἀριστεροῖφιν Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Florr 
émn. "Taur. ἀριστεροῖσ. King. αριστέροις Brunck. εἰ sie 
Mosqu. À. Havn. 


45 τὸ : 3 lor. 6. 9. 10. 17. 18. 

; 57. λαιμῶν Ald, rell. Gu, F : | 

Maa Rasa "Mosi. D. cüm gl. 4azuob , Paris. B. ποι 

2. Lib P. ap. Musgrav. Flor. 5. 25. 33. Havn. ut edi u 

Md: "Beübck. Porson. Facilius Aw:uov in λαιμὼν mutari 
potuit propter ἔσω , quam contra. 


'W. 1459. Vid, Gramm, gr, p, 768 sq; 
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V. 1460. (axyü scripsi pro ἐαχᾷ, ut versus esset do- 
chmiacus dimeter. Sic etiam Herm. 

V. 1461. ἐμβαλόντες Flor. 17. Taur. Aug. d. Idem 
fuerat in Havn. a m. pr. sed & puncto notatum, et supra- 
Scriptum x. ἐχβαλλόντες (sic) Mosqu. D. 

V. 1462. ἄλλοσε pro ἄλλοϑεν Flor, 10. 

V. 1463. οἱ μὲν Flor. 2. Vict, 

V. 1464. χερσίν pro yegeiv Flor. 2. 10. 


V. 1465. ἔγναντε Flor. 2. 17. Vict. ,£vavrle MSS. 
quidam, * Ponsow, 


V. 1468. Πριαμίσιν Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 17. 
18. 21. 25. 58. 34. Aug. c. Alterum εἶδον om. Mosqu. A. 


V. 1471. ὅσσον Flor. 10. ἔζρεως Gu. Mosq. A. D. Aug. 
b. c. Versus est anapaesticus dimeter, in quo secundus ct 
tertius anapaestus longam solutam habent. 


V. 1472. δ᾽ post ἥσσονες inserit Flor. 21. ἐγινόμεϑ᾽ 


Taur. ἐγενόμεσϑ᾽ Aug. d, Mosqu, A, αἰχμῆς Havn. Aug. c, 
Mosqu. D. 


V. 1475. προςβολάν Mosqu. D. Havn. Taur. Qaverovp 

, , . «^ Ἁ , Ἁ » » , 
ztoogolov 1. c. 0, τὸ λίσσεσθαι, προβολὴ etm ἂν ϑανάτου, 
munimentum, praesidium contra mortem. Vid. Gramm. 
gr. 9. 432. 4, 


V. 1476. y ἐφεύγομεν Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn, 
δ᾽ ἐφ. Ald, et Codd. δὲ φεύγομεν Mosqu. D. δ᾽ ἐκφεύγομεν 
Gu. Flor, 6. 9. 17. 25. 34, Aug. b. c. 


V. 1477. ἄλλον δ᾽ ἔμελον Flor. 21. » ἐμέλλον. De hoc 
usu verbi μέλλειν vid, Wyttenbach. ad Iulian. Or. l. p. 33. D. 


. 


Idem vir doctus Biblioth. crit. II. p. 2. p. 66. hunc Liba- 
nii locum adferens, οὐμωγὴ δὲ ἠκούετο τετρωμένων, TiTQU- 


* ὦ , * ' 
σχομένων, μελλόνεων, ὀλλυμένων, non multum sc repugna- 


turum ait, si quis μελλόντων mutct in ὀλλύντων. Sed UT E 
λόντων longe est exquisitius. Procop. Gaz. in Villoison, 
Anecd, T. IT. p. 34. aai 7? μὲν εἴχετο, ἡ δὲ ἔμελλεν. “ 
ΒΟΙΒ5ΟΝ. — Vulgata Scriptura e glossa interlineari nata esse 
videtur Elmsleio ad Heracl, 838. An, quia πολλοὲ δ᾽ ἔπι- 
πτὸν bis legitur apud Eurip. Phoen, 1156. Androm, I 145., 
hic etiam. πολλοὲ δ᾽ ἔῃ. legendum suspicabatur? — Vix 
credas, 


Tom. ἢ. R 
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V. 1478. ἡ τάλαιν᾽ Ald. rell ὦ τάλ. Paris. ἃ. Flor. 
10. 17. 18. 25. 55. 34. Taur. Aug. b. 

V. 1479. φόνου Aug. c. sed corr. a rec. m. 

V. 1480. τλήμων Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 17. 25. 
54. Aug. b. c. ἡ τλήμων Mosqu. A. Havn. Aug. d, | 

V. 1481. δραμόντες Ald. rell. δραμοντε ed, King. et 
sic Paris. Δ. Cant. M. Flor. 10. Taur. 

ὡς (C καϑὰ n 

V. 1482. oxvpvov Aug. C. ὡς σκύμνον d. sed ως in 
margine est. ὡς 0x. edidit etiam King. ορεέαν omutt, Brub. 
Herv. 1. 2. Canter. Flor. 2, 25. 

V. 1484. ἔτεινον Ald. Herv. 1. et Codd. ἔκτεινον Herv, 
9. Canter. qui tamen dicit, videri sibi legendum &r tuor. 
Mendum typothetarum ἔκτεινον inepte defendit Barn. esse 
dicens pro ἐξέγεονον et ἐκ corripi posse. 

V. 1486. διὰ πρὸ δόμων Ald. Brub. Herv. 1. διὰ προ- 
δόμων Mcrv. 2. Canter. Barn. Aug. d. Havn. Mosqu. À. διαπρὸ 
(vel διὼ πρὸ) δωμάτων MS. C. C. C. Paris. A. B. Ask. 1. 2. 
Mosqu, D. Gu. Florr. omn. praeter 2. δια προδωματων 
"aur. Aug. b. c. δὴ πρὸ δωματων Lib. P. Flor, 2. 


Vict. 
V. 1489. τέχναις Ald, rell. τέχναισιν  Mosqu. À. Aug. 


d. Havn. 
V. 1490. τὰ δ᾽ ὕστερον Ald. rell. Gu. Mosqu. Florr. 


rd δ᾽ ὕστερ MS. C. C. C. Florr. 6. g. 10. εὰ δ᾽ ὕστερ᾽ 
οὐ κάτοιδα Cant. et pro v. 1. M. 

V. 1491. ἐν δόμοις pro ἐκ δόμων Taur. 

V. 14923. Herm. scripsit: Μενέλαος ανασχομὲ — νὸς 
ἀνόνητον ἀπὸ Τροίας ἔλαβ᾽ ἔλαβε --- τὸν Δ. y. 

γρ. ἀνόνητον 
V. 1494. πολύπονον Aug. d. 
V. 1496. τῶνδε pro τόδε Aug. c. sed postea corr. 
0v 

V. 1497. ξιφοφόρον Flor. 21. ξιφηφόρων Mosqu. D. 
E. γὰρ ἐκπροδομάτων εἰσορὼ Flor. 2. Vict, 

V. 1499. πέφευγεν ἐκ δόμων ἐμὸν ξίφος Ald. rell. et 
MSS. τοὐμὸν ἐκ δόμων $. M. K. R. quod, ut numerosius, 
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ediderunt King. et Porson. In N, teste Porsono, verba or- 
dine vulgato posita sunt, sed literis suprascriptis transpo- 
nenda monuit librarius. 


V. 1500. βαρβάροις Flor. 2. 17. 25. 34. Vict. Aug. b. 
d. Havn. Mosq. A. προςπεσὼν Ald. rell Mosqu. D. Cu. 
Flor. 6. 9. 18. 21. mgognízvov vel προςπιτνὼν MS8. Lei- 
denses ap. Valck. ad Phoen. 300. Ask. 1. Lib. P. Flor. 
10. 17. 25. 53. 34. Aug. b. Havn. προςπίπεων Mosqu. A, 
Flor. 2. Vict. Taur. Aug. d. 


V. 1502. zavrog7 Flor. 21. 


V. 1503. ovto, Flor. 33. zt pro ποὺ Flor. 6. Mosqu. 
D. Tum J4tvéleo sine ὁ subscr. Ald. rell. 27er£Atow Mosqu. 
D. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. Aug. c. quod verum videri 
possit; sensus enim est: μέ οποία auxilio veniret, 
non u£ auxilium ferretur Menelao... ldem legisse vide- 
tur Schol, et in Ald. “Μενέλεω (cui t primus addidit Par- 
nes.) ν in fine excidisse potest, Sed verum esse /MevéAeo 
e Sq. coé patet, dummodo, virgula post ἐϑηκας deleta, in- 
terpreteris: 77072 clamore szgnificasti Menelao, ut auxi- 
lio veniret? 


V. 1504. οὖν om. Flor. 2. Mosqu. A. Havn. Aug. d. 
V. 1505. ἡ Τυνδάρεως Flor. 33. ἢ Τυνδαρὶς ἄρα H. 


Mosq. D. διοίχεταε pro διώλετο Mosqu. A. Havn. Aug. d. 
hic cum v. l. yg. διωλετο. 


V. 1507. χαρίζεν Mosqu. D. 
V. 1508. αὐτοῖσι φρο. Flor. 2. Taur. Supra διελυμή-- 
varo in Aug. b. scriptum γρ. διωλετο. 


V. 1509. «revo Paris. A, Mosqu. D. Florr. omn. Taur, 
Aug. b. 


V. 1510. Taur. κατώμοσα ἵν ἄν. De forma loquendi 
vid. Porson. 


V. 1512. Paris. A. ἀνταυγεῖν. 
V. 1514. ἔσω pro ἔγω Aug. b. 


€) 
V. 1515. wv, Aug. d. ὅν. — ἀπαλλάξη Flor. 2. 


V. 1516. zig om. Flor. 34. ὑρᾷν pro ὁρῶν Mosqu. D. 
Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 34. Aug. b. c. 


R a 





260 NOTAE IN ORESTEM. 
V. 1517. σὲ om. Flor. 33. εἴσω Ald. rell. et Codd. ἔσω 


Barn. ᾿ 
V. 1518. χτανεῖς Flor. 2. 33. 


V. 1519. μεταβουλευσώμεϑα Mosqu. D. μεταβουλευσό- 
puede Mosq. À. Havn. Aug. d. 

V. 1520. μῶρος εἶ, δοκῶν M. μὲ om. Flor. 33. Ver- 
sum corruptum putat Elmslei. ad Soph. Ai, 1081. in Mus. 
crit. IV. p. 475. nam sensum csse: stultus es, sv putas 
me cruentaturum iuum collum. Iniuria. τλῆναν non 
actionem brevi transeuntem , sed animi habitum significat, et 
ut dicere poterat Orestes οὐ τολμώ καϑαιμάξαι, non necesse 
habebat dicere, οὐκ ἂν τλαίην καϑαιμ. sic servus Óoxw σε 
τλῆναι. Cf. Herm. ad Soph. Ai. 1061. 

V. 1521. ἐν ante ἀνδυάσιν om. Flor. 2. Contra Mosqu. 
D. ἐν δράσιν om. syllaba a. 


V. 1522. συστῆσαι Flor. 17. στῆναν Àug. d. 


V. 1524. Μενέλαον Flor. 10. δ᾽ om. Aug. d. ξίφος 
Vict. Àug. d. 

V. 1527. ϑέλῃ Flor. 17. 25. 54. (hic e corr. Havn. 
Aug. b. ϑέλου Mosqu. D. quod mirum Brunckio melius vi- 
sum esse, 

V. 1538. Ob dactylum in tertia sede Elmslei, in Edin- 


burgh rev. nr. 57. p. 71. legendum videbatur $vyy. v ἐμὴν, 
τρίτον τὲ τὸν T. ἕξ. μ- (Cf. id. ad Med. p. 88. not. a.) 
Hermanno Praef. ad Mec. p. LXIII sq. hoc imperitiam Eu- 
ripidis arguere videtur. ze om. Aug. d. Havn, Mosqu. A. 


V. 1529. om. Aug. b. δύω Ald. rell, δύο Brunck. Por- 
son. et sic Gu. 
V. 1530. Vide v. 1338 sqq. τύχας legendum censet V. 


D. in Classic. Journ. XVII. p. 65." Hiatum ob vocativum 
ferendum esse docuit Seidler. de verss. dochm, p. 87. Flor. 


10. i9 τυχὰ, ἰὼ 1vya. 

V. 1521. αὖ om. Flor. 2. Taur. Aug. c. 

V. 1533. ἀγγέλωμεν Mosqu. D. Flor. 18. 21. — πόλιν 
om. Aug. c. 

V. 1534. ἔχομεν Flor. 17. 25. Aug. b. d. "Hy. inse- 
rendum esse monuit Valcken. ad Hippol 782. quod non 
necessarium esse iudicat Seidler. de vers. dochm, p. 326. 
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V. 1555. Ἡμιχ. om. Mosqu. D. Havn. Aug. 3. Pro ἔδα 
V. D. in Edinb. rev, nr. 35. p. 181. cozfidenter reponit 
idov , quia ἔδε nunquam pro interiectione usurpetur, non 
addito accusativo, taque in Soph. etiam Trach. 222. (δ᾽ 
»w 5* , ? 
(0 ὦ φίλα) legendum esse ἐδοῦ δὶ ὦ q. Non addidit, quo- 
modo legendus esset versus iambicus Soph. Oed. C. 4462; 
dde μᾶλα μέγας ἐρείπεται, qucm ipse laudat, cui respondet 
vex τὰἀάδε νεόϑεν ÀO ἐμοί. Nec h. 1. ἐδοῦ metro satis« 
faceret. 


V. 1556. αἰϑέριος. Flor. 17. 25. Aug. b. 


V. 1537. Luty. nota deest in Paris. A. Aug. c. d. Havn. 
«t (monente Herm.) in Mosqu. D. 


,. , 
: V. 1538. πύνου pro govov tanquam variam lectionem 
adsc K ; 
riptam habent Bh. M. Flor. 6. Contra Cant. πόνου et 
suprascr. φονοῦ. 


| v. 1539. Hut. notam om. Mosqu. D. Cum fragm. 
Simonidis ap. Stob. Tit. 98. (in Brunck. Gnom. p. gg. seu 
p. 135. ed. Lips.) iam comparavit. Musgr. 


V. 1540. βροτοῖς scripsi propter v. strophicum 1348. 
cum Seidlero p. 325. pro βροτοῖσι vel βροτοῖσιν Gu. Flor. 
2. 6. 9. 17. 18. 25. 34. Ita iambus praeponitur dochinio. 
Vid. Seidler. p. 115. 9:45 Taur. 


V. 1541. Aug. b. praefigit Hum. c δύναμις Ald. rell. 
Paris. A, Gu. Plor. 2. 6. 9. 10. 17. 33. 34. Taur, Aug. 
3. Havn. ἡ óvvojug. « om. King. Musgr. Porson. et Florr. 
18. 21. 25. Anapaesticus est dimeter hypercat. ut strophicus 


v. 1349. Ob metrum etiam scripsi ἀλάστορ᾽ pro ἀλαστό- 


᾿ρὼν cum Seidlero, et post δύναμίς cum eodem inter- 


punxi. 


: | 
V. 1542. ἔπαισεν ἔπαισε Ald, rell, Paris. ἃ. Gu. Flor: 

6. 9. 18. e Aug. 3. Havn. ἔπαισε ἔπαισε Mosqu. D. Sed 

non responde 1 ἷ ; 

euo P t strophicus 1550. Schol. var. lect, commemo- 
Sweet, et sic &xeoev ἕπεσδ Taur. ltaque cum Seidlero 

Scripsi ἑπὲσ ἑπέσὲε. — δὲ αἵματος Mosqu. D. 


V. 1544. ἀλλὰ γάρ legendum censet V. D. in Quart. 
γον, 18. p. 356. 


V. 1546 — 48.  Electrae tribuunt Ald. rel. Sed illa, 
inquit Musgr., post v, 13566. (1346. nostr. ed.) scenam rcli- 
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querat, et ad Helenae cadaver contemplandum domum in- 
troierat, vid. v. 1363. (1343.). Intus autem mansisse osten- 
dit v. 1651. (1612.), ubi ipsam Orestes aedes incendere hor- 
tatur. Quid quod extra manens, portis obseratis, in . Me- 
nelai manus incidisset.  Delevi igitur eius personam, quae 
in MS. B. manu recenti adscripta erat, in Libro P. omnino 
deerat. Haec ille, Personae nomen deest etiam in Gu. Flor. 
2. 6. 4. 10. 17. 21. Havn. — φϑάνητε Flor. 33. μόχλων 
Flor. 17. 


V. 1553. καινὴν Lib. P. R. (sed & supra «»&) Mosqu. 
A. Flor. 2. Vict. καὶ νὴν L. εἰς κενὴν Flor. 17. — φο- 
Bacs, pro φόβῳ σφαλ. Aug. b. σφαλεὶς qo Flor. το. 

V. 1555. πολὺς γέλως. Cf. Valck. ad loh. Chrysost. 
p. XX. Borssow. 


V. 1556. τάδε addit Flor. 17. 
V. 1557. ἀλλὰ om. Flor, 2. 
V. 1558. χειρῶν Flor. 2. 35. Vict. 


V. 1559. ἄϑλιον Flor. 17. Tautologia τάλαιναν ἀϑλίαν 
offensi, Musgr. “άκαιναν αϑλίαν, Porson. τάλαιναν Τυνδα- 
οἶδα coniecerunt. — Vulgatam defendit Brunck. allato loco 
Soph. Trach. 880. τάλαιν᾽ ὀλεθρία, Erfurdt. in literis ad 
Schaeferum scriptis, quae ad calcem Eurip. Pors. Lips. sub- 
iectae sunt p. 571. loco Aeschyli ap. Athen. p. 394. A. 
σιτουμένην δύστηνον ἀϑλίαν φάβα. Cf. Soph. Phil. 290 
sq. αὐτὸς ἂν τάλας εἰλυύμην δύστηνος. ib. 744. δυ- 
στηνος ὦ τάλας ἐγώ. 


V. 1560. χειρί Flor, 2. Vict. 


V. 1562. δὲ post σύ addit Mosqu. A. Havn. κλείϑρων 
Ald. rell. et Codd. κλήϑρων Flor. 35. Taur. κλ. δὲ μή 
Flor. 35. 34.. χεροῖν Ald. rell. χερέ Musgr. dedit e MS, C. 
C. C. et Lib. P. et sic Mosqu. A. D. Gu. Florr. omn. Taur. 
Aug. 3. 


V. 1564. ϑριγγῷ Cant. L. quae forma et alibi occurrit. 
Pons, συνθραύσωμεν Flor. 10. 


V. 1565. πόνων Taur. 


V. 1566. κλῆϑρα, ut scripsit Pors, Flor. 33. Taur. 
pro κλεῖϑρα. σῆς om. Flor. 17. 


V. 1567. εἴργεν Mosqu. D. εἴσω Ald. rell. Mosqu. A. 
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D. alii. ἔσω, ut. ed. Barn., Flor. 10. et quidem hoc ordine, 
pü περᾷν δύμων ἔσω. 

V. 1568. Post σέλας Mosqu. A. Havn. addunt ἐπικεί- 
μένον. 


V. 1569. δ᾽ om. Flor. 10. τούςδε πυργηρουμένους. Syl- 
labis ovg utriusque vocabuli in Mosqu. A. suprascr. o». 


- 3 " » a 

V. 1572. ουδέτερον Ald, rell. et Codd. οὐδέτερ ed. 
King. et sic Flor. 33. ἔοικέ σου Ald. rell, Brunckü τόνωσιν 
ἔοικε σοῦ cur amplexus sit Porson., non assequor. 


V. 1573. σὴν vy. Cant. Flor. 2. Vict. βούλου 
Flor. 17. 

V, 1554. ἐπὶ φόνον  Mosqu. D. 

V. 1575. κλεφϑεῖσ ὕπο Mosqu. D. Aug. c. d. 

V. 1576. xa ὕβρις Taur. pro xag ὕβρει. Si- 
gnum interrogandi, quod post τάδε habent Ald. rell, omisit 
Porson, 


V. 1577. δὲ pro ye Taur. 

V. 1578. γὰρ om. Aug. C. φόνον pro φόβον H. L. 

V. 1580. y. τάφον Flor. 10. 

V. 1581. xravo Ald. rell. «revo Mosqu. A. Havn. Gn. 


Flor. 6. 9. 17. 18. 25. 354. ut ed. Musgr. arovov 
Flor. 33. 


V. 1582. πράσσεις Cant. M. N. R. Flor. 2. Vict. quod 
natum e v. 1574. πράσσεον Flor. 9. 


V. 1584. ἤρκησέ σοῦ Ald. vell. ἤρκεσε Mosqu. A. Flor. 
9. 35. Vict. Havn. ἤρκεσεν, ut ed. King., reliqui Florr. uo5 
pro σοῦ Flor. 33. Pro τὸ παρὸν Markl. ad Eur. Iph. A. 
456. coni. τὸ πάρος, quod receperunt Brunck. Porson, — 


μητέρος Florr. omn, praeter 17. 35. qui μος, Mosqu. A. D. 


Gu. Taur. Aug. b. d. llavr. ματέρος Ald. rell. 

V. 1586. zoe xow. Flor. 53. 

V. 1588. μὲ pro ye Taur. φύγοις Taur. Aug. d. πτε- 
ροῖς φύγης Flor. 10. 

V. 1589. φευξουμεϑα Ald. Brub. Herv. 1. 2. H. T. L. 
Havn. φευξόμεϑα Mosqu. A. Flor. 17. 25. 34. φευξόμεσϑα 
Canter, rcll, Florr. 9. 6. 9. 10. 18. 21. 335. Vict. Gu. Pro 
δόμους Gu. δώμα. 
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V. 1590. ἢ καὶ Flor. 2. qui etiam Óou ἐκπορϑήσεις, 
ut Vict. 

V. 1591. μήτ᾽ Ald. rell. wy Mosqu. À. Flor. 2. Vict. 
Taur. Aug. d. Havn. et Schol, — ὑποσφάξαι Flor. 17. χερέ 
pro πυρί Flor, 2. Vict. 


V. 15892. τήνδε pro τῶνδε Flor, 2. Vict. 
V. 1593. δράσεις Ald. rel. δράσῃς ,Florr. omn. Gu; 


"Taur. 


V. 1594. νῦν edd, et codd. Gu. νῦν δή, glossa in tex- 
tum illata. Corr. Barn. 


V. 1595. τὲ pro ys Mosqu. A. Flor. 9. 10. 17. 33. 
Aug. d. ap. Brunck. χρατεῖν γῆς Aug. c. Brunck. ed. voi, 
κρατέῖν τὲ γῆς. 

V. 1596. τῷ post τῷδε deest in Flor. 6. 9. 18. 
"Aug. c. 

V. 1597. zi γὰρ οὔ, ómisso δή, Ald. Herv. 1. 2. Cant. 
Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 54. Vict. Aug. b. 


c. zi δὴ yag οὔ Drubach. Barn. Flor, 2, 10. 17. 93. Aug. 
d. Havn. etc. 


V. 1598. πρὸς δουρός Flor, 10. πρός etiam 2. Viet. — 
Post χαλώς et interrogationis notam καλῶς repetunt Mosqu. 


ἃ. Havn. 


V. 1599. χέρας Ald. Herv. i. 2. Canter. μεῖρας 
Prub. Barn. Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 25. 33. 34. Mosqu. 
À. B. Havn. 


V. 1600. δ᾽ om. Paris, À. Flor. 2. Taur. εἰς δ᾽ ἂν 
(Herm. &) cos προφείπον Mosqu. D. 


V. 1602. μ΄ ἀνδάνουσιν cd. King. Brunck, et sic K. ΠῚ 
M. Flor. 335. Aug. d. Verbi ἀνδάνω cum accusativo iun- 
cti exemplum desiderat Porson. Cf. idem in Ind. ad Toup. 
Emcud. v. J'ocalis. Nam in Theogn. 96. πάντεσσ᾽, quod 
ctiam metrum fÍlagitabat, e Mutin, reposuit Bekker. οὐκ ἂν 
ἀνδ. Aug. b. 


V. 1604. sravsg Ald. rell| Gu. etc. «r6veig Paris. A. 
(vid. Brunck. ad 1558.) ἀψευδής pro ov ψευϑής Mosqu. A. 
Flor. 10. 17. 25. 34. Aug. b. d. Havn. Tum εἷς Ald. rell, 
ei Gu. Florr. omn. Taur. Aug. b. c. Havn. 
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V. 1606. χτανεῖν Ald. rell. Mosqu. A. D. Florr. omn. 
pr. 33. Gu. etc. ϑανεῖν Paris, A. et pro var. lect. H. quod 
receperunt Brunck, Porson. κχκεεῖν Flor. 35. 


V. 1607. ἢ Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἢ recte Canter, Est 
enim a/;oqui , nisi huc adduxero JÁrgivos. de qua νὰ 
vocis vid. Wassium ad "Thuc. I, 78. Forster. ad Plat. 
$358. — μου om. Flor. 9. Tum φονεύσατ᾽ Flor. 25. 34. 
φονεύετε Havn. — Tro ὧδ᾽ ἔχεν τάδε Flor. 2. Vict. ojde 
γὰρ &. τ. Mosqu. D. ὧδε τάδ᾽ ἔχει. 

V. 1608. τλήμων Ald. Brub. Herv. a. 2. Correxit 


Canter. 


V. 1609. col eg. £x. Ald. rell. et MSS. σέ emendatio 
est Morelli, εἰ γὰρ z00 ἦν Ald. Brub. Herv. 1. 2. et MSS. 


Quum Canter. vitio operarum, et Commel. haberent e? j 
τοῦ ἣν, l. e. & δὲ τόδ᾽ ἦν, emendare se hoc ratus Barn. 
dedit εἰ δὴ r00 ἣν, addens in marg. MS. γάρ. 

V. 1610. πλὴν eig ἐμέ Havn. 

V. 1614. τ΄ post σύ deest in Flor. 33. 


V. 1615. τείχεος Ald, rell, τειχέων : cd, King. et sic 
MS. C. C. C. Lib. P. Mosqu. A. D. Gu. Florr. omn. pr. 1e. 
Aug. 3. Taur. Havn. ξεκεόνων Flor. 10. ὁ v. 1565. 

V. 1616. χείσται Flor. 10. 


V. 1617. οὔκουν Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 
25. 34. ουχὲ Lib. P, Par. A, Mosqu. A. Flor. 2. 10. 33. 


Aug. d. Havn. unde sagaciter eruit Musgr. οὐκ εἶ, i. e. 
ovx εἶα. 


V. 1618. ἡμῶν Ald. et MSS. ὑμῶν cd. Brunck. Porson. 
qua auctoritate, nescio. 


: V. 1619. μητρὸς Aug. b. Havn. Post μυσαρὸν (μεφα- 
θοὸν Mosqu. D.) Flor. 1o. inserit δ᾽. 


V. 1620. παῦσε Ald. Brub. Herv. 1. παῦσαν iam Herv. 
2. Canter. 


V. 1621. σ᾽ om. Mosqu. D. Flor. 2. io. 17. 21. 33. 


Taur, Áug. d. Sed Flor. 10. 33. Aug. d. transferunt post 
παῖς. — καλεῖ Flor. 2. Vict. 


V. 1622. 0 pro $' Taur. Hawn. Mosqu. À. ὡς pro og 
Aug. d. 
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V. 1624. "EAdya μὲν ἣν Ald. rell. Sed Paris. À. 


Mosqu. D. Gu, Florr. omn. Taur. Aug. b. c. 'EAévgv μὲν 
ἣν. Constructionem ad h. 1. illustravit Porson. et Schaef. 1n 


Add. Cf. Gramm. gr. $. 474. c. Lobeck. ad Soph. ΑΙ. 
491. Brunck, ex ingenio cdidit “ξλένη uiv, ἧς. — σὺ 
om. Flor. 33. 

V. 1626. ὡς ὁρᾶτ᾽ H. K. et pro var. lect. Gu. a m. 
2. Cant. 

V. 1628. x ὑπὸ Flor. 10. Taur. 

V. 1632. ναυτίλοισν Flor. 2. Vict. Taur. 

V. 1629. Mosqu. A. D. ὑπερβάλλονϑ᾽ eum gl δια- 
βάντα. 

V. 1640. ἐνιαυτὸν ὅλον Ask. 2. 

V. 1641. sq. Ob tautologiam κεκλήσεται — καλεῖν 
Musgr. coni. κεχτήσεταυ — κλύειν. quod recepit Brunck., 
Valck. ad Herod. 1X. πέδον pro κλύειν; Porson. εέϑησέετον 
— καλεῖν, ut "Troad, 1063. Ion. 74. | 

V. 1643. ἐνθένδέ τ Ald. Brub. ἔνϑένδε τ Cu. ἐνθένδε 
- Herv. x. 2. Canter. Barn. et MSS. ἔνϑεν δέ y Paris. A. 
H. Taur. quod receperunt Brunck, et Beck. ἐνθένδ ἔλθϑων 
Flor. 25. 

V. 1644. ὑπόσχ Aug. d. ὑφέξεις Flor. 9. 33. 

V. 1645. σε pro σον Flor. 10. 

V. 1646. "Moyelowiw Flor. 18. ἀρείοσιν Taur. qui et 
οὐλαβεστάτην. | 

V. 1648. ἐφ᾽ ἡ δ᾽ codd. quidam ap. Porson. certe Taur. 
Aug. d. Havn. 


V. 1649. ὃς δ᾽ Tera, Flor. 18. 


V. 1650. Νεοπτόλεμος. De anapaesto m secunda sede 
vid Herm. Praef. Hecub. p. L sqq. Porson. Suppl. Praef. 
ad Hec. p. XXII sqq. ed. Lips. Elmsleio in Mus, crit, Cantabr. 
VI. p. 295. hic versus tum propter anapaestum suspiciosus 
est, tum. quia Νεοπτόλεμος Sume crasi duarum primarum 
syllabarum alibi apud  Tragicos non. occurrat. Haque et 
Troad. 1116. leg. coniicit αὐτὸς δ᾽ ανήκταῦ δεσποτὴης pro 
&. δ᾽ ὧν. Νεοπτόλεμος, ct h. 1. ad Heracl. 808. — 
putat εοπτόλεμος ἀξεσϑὺί vuv, αἱ Iph. ^. 494. vig - 
distal ποτε; ldem tamen ad Med. p. 129. not. s. decer- 
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nere non audet, utrum et hoc et Qc δ᾽ ozeras corrupta 


sint, necne. — γαμεῖ viv Ald. Nerv. 1. Mosqu. D. quod 
iam correctum in Brub. Herv. 2. 


V. 1651. sq. αὐτὸν L. Havn. sed in proximo versu 
ἐξαιτοῦντέ με. — Contra ibi ἐξαιτοῦντα μὲ H. E, R, Flor. 2. 
Vict. uos pro μὲ K. ἐξαιτουμένῳ sine μὲ M. e correctione, 

V. 1653. ᾧ mor zv. Ald. rell. Florr. omn. praeter 9, 
10. Taur. Mosqu. D. et pro var. 1. Cant, ὅ mor qv. Gu. 
0g mor ἤν. Àug. d. ὡς mor ἦν. Paris, À. Mosqu. A. R, 
N. et pro v. l. M. Flor. 2. 10. Vict, Havn. Hoc receperunt 
Brunck. Porson, Boisson, citat Antonin, Lib. 1. "Eguoyoote 
δὲ αἰτησαμένῳ κατήνεσε τὸν γάμον ὁ πατήρ, et ibi Mun- 
cker, Cf. Iphig. A. 685, 

V. 1654. μενεῖ Ald. rell, L. Gu, 


V. 1655. “ενέλαος Flor. 17. 


V. 1658. πόνοισε Flor. 2. Vict. διοήνυσεν pro διήνυσε 
Gu. Florr. omn, Aug. b. 

V. 1660. ὅςτις pro ὃς viv Cant. Flor. 17. non omnine 
male, inquit Porson. 


V. 1664. κλύων Flor. 2. Vict. 
V. 1668. Menelai personam om. Ald. Merv. 1. habent 


Brub. Herv. 2. rell. Verba moi* ζηλῶ δὲ usque ad 9έ- 
στα, σοὲ δὲ v. 1670. om. Aug. b, 


V. 1669. κατοικίσασαν Aug. d, 
V. 1670. δέ om, Flor. 25. 34. 


V. 1672. ὄναιο σὺ Havn. Mosqu. Α. καὶ à ὃ. Ald. rell, 
Gu. Flor. 2. 18. 21. 25. 33. Havn. 


£y 
V. 1673. 7 pro of L. προςτάσσομαν Aug. d. Etiam 
c, habuerat — c0uo5, sed e corr. — σομέν. 


V. 1674. νεῖκος Cant. (c. gl. ἔριδος) Flor. 10. δὲ pro 
τὲ Flor. 17. 

V. 1675. συμφορᾶς Mosqu. À. Sensus est: ἐπ gratiam 
redeo cum calamitate nostra, non, ut Wyttenb. ad Plut, 
p. 331., cum inimicitiis nostris. 

V. 1678. ϑεῶν Ald. rell. Gu. Florr. omn. Mosqu. A. 
D. Taur. Havn. ϑεόν Paris. A. N. ct pro v. l. Cantabr. 
Nollem me obsecutum esse Brunckio e: Porsono. Certe τὴν 
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καλλίστην ϑεόν non melius est, quam τὴν καλλίστην ϑεῶν, 
imo deterius, Cf, Elmsl. ad Eur. Med. 241. cui quae op- 
onit Herm, ad Soph. Ai. 977. verissima sunt, sed ita, ut 
ad nostrum locum non pertineant. 

V. 1679. Ζηνὸς Ald. rell, Mosqu. À. D. Flor. 6. 9. 17. 
18. 21. 25. 54. Gu. Διὸς Tzetz, ad Lycophr. 510. Flor. 2. 
10. 23. Taur. Aug. d. Havn. 


V. 1680. λαμπρὸν Mosqu. À. Taur. Aug. d. 
V. 1682. Mosqu. D. «vov i. €. ἀνθρώπων. 


Ὑ. 1682. σπουδαῖς Aug. c. 
V. 1684. Ζυνδαρείδαες Ald. rell. Flor. 35. Havn. Cor- 


vexit Cant. Ζυνδαρίδες Mosqu. D. 
V. 1686. «σεμνὴ Ald. rell. Mosqu. À. D. Florr. omn. 
raeter 22. qui σεμνά, Contra ψέκα Ald. rell, víxg Paris. 
A. Mosqu. A. D. Gu. Florr. omm. praeter 33. 34, Taur. 
Aug. 3. Ceterum assentior V. D. in Edinburgh rev. ns. 
58. p. 485. not., qui coronidem istam, qua praeter Orestem 
Phoen. et Iph. Taur. clauduntur, a grammatico post Eurip. 
tempora adiectam contendit, eumdem minime audiens, quum 
optationem vel precationem, sive solo optalivo sive particulis 
μή, δἰ, δἴϑε eic. expressam, aoristum sec. requirere docet, si 
verbi sit aoristus sec., sin minus, praesens tempus pon! posse, 
scd multo frequentiorem esse aoristum secundum. Imo aori- 
stus ponitur, ubi de actione cito praetereunte Sermo est, 
raesens, ubi de continuata, et ineptus esset, qui h. 1. di- 


cere vellet κατάσχοις καὶ μὴ λήξειας, etiamsi per metrum 
licerct, 
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“4, pum. I. Est in Ald. rell. Flor. 5 6 
56. 59. 76. Gu. Mosqu. D. Taur. Aug. Hevn. παν 


V. 1. τῶν ante Θηβ. om. Havn. Brunck. — 


V. 1. 2. τὸν ἃ . , 

Od. 2. αδελφον Πολυν. ἀπ Σ τοῦ μέ 

. 3 m " 00t€ €t του 

omisso αὑτοῦ, Florr. Gu. Mosqu. D. Taur " ΓΎ 


V. 1. εἰς "ργος παρεγέ à 
; ( θέγενξτο καὶ £y. Florr. Gu. M 
D. παραγεναμένος ἔγημε T: ' . Mosqu. 
Mosqu. γέναμένος ἐγήμὲ laur. τὴν ante ϑυγ. om. Florr. 


V. 4. ο ; | 
ἀὰ rave δὲ Florr. Gu. Mosqu. Havn, ut vulgo, 


* V. 5. 6. τὸν πενϑερὸν πείσας, om. xai, Florr, Gu. 
osqu. tum στρατίαν (Florr. Gu, Leidd. στρατείανῚ ἀξιό-- 


χρέων (Ald. rell. ἀξιόλογον) συναϑροῖι T 
4 gou.c«t. ln αϑξιογρὲ 
conspirant etiam. Leidd. Taur. quod receperunt i, cn 


. — κατὰ τοὺ αδ. καὶ εἰς O. ἐλήλ. om. Florr. Gu. Mosqu. 


Pro iis ἐπὶ τὰς Θήβας Florr. Gu. Mosqu. εἰς τῆς Θ. κατὰ 


τοὺ ἀδελφοῦ Taur. στρ. ἐπὲ On8 ' - - 
Brunck. Porson. 9. ἐπε Θηβὰς κατὰ rov αδελφοῦ ed. 


V. 7. αὐτῶν Florr. Gu. qui cum Mosqu. om. oxeors. 
: ἑπξισὲν e Leidd. recepit. Valck. et sic etiam Florr. Gu 
aur. pro ἑποίησὲεν. Mosqu. ἔπειϑεν. | 


Peu. 8. Pro ἐλϑεῖν εἰς τὴν πόλιν Flor, Gu. Mosqu. 
| παραγένεσϑαι, Mosqu. παραγινέσϑαε, qui omit- 


tunt sqq. καὶ διαλ. π 4 - d dp 

2 ᾿ OT. τῷ αἃ E M “ M lh 
post ἀδελφῷ ex i" αὐτοῦ dun ἐδ... gl e ^ 
^ . . "serul l 
ἀδελφόν Taur. aick. πρὸς τὸν 
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V. ἢ. ὑπό et τοῦ om. Florr. Gu. Mosqu. 
eb. 1 2 c! 

V. 10. và τέκνα συναγ. εἰς quÀ. οὐκ ἡδυν. Florr. Gu. 


Mosqu. pro συναγαγεῖν τὰ τέκνα οὐκ ἡδύν. πρὸς φίλ. Ald. 
συναγ. tà τέκνα εἰς φιλ. οὐκ ἐδύνατο Br. Pors. 

V. 11. ὡς πρὸς πόλεμον λοιπόν om. Florr. Gu. lr: 
πρὸς πολέμιον λοιπὸν habet Taur. ως πρὸς — : - 
leto λοιπόν, Brunck. Porson. — ὑποταξαμένος Piorr. ἴσαν 


Mosqu. 
V. 12. Pro avr. τῆς πόλεως Florr. συ. Mosqu. ἐχω- 
ροἰσϑη. Tum iüdem et Leidd. 7'«geoíag δὲ £yg»ot, omisso 
articulo. | 

V. 12. 13. νίκην θέσθαι τοῖς Θηβαίοις ἐστ - i; 
Aug. Havn. ». ἐσεσϑαν cum Barn. scripsit Valck. quod ha- 


bere videtur Taur. Sed Leidd. Florr. Gu. Mosqu., ut edidi, 


Pro ὁ παῖς Κρ. Florr. Gu. Mosqu. 0 Ko. υἷος. 

V. 14. 15. ὁ μὲν οὖν Κρ. — τὸν παῖδα om. Gu. 
Mosqu. τὸν ἄνδρα pro τὸν παῖδα Florr. 

V. 15. ὃ μὲν οὖν νεαν. Gu. Mosqu. 

V. 16. αὐτοῦ Vlorr. pro αὐτῷ. Neutrum habent Gu. et 


Mosqu. ἐσφαξε pro ἀπέσφαξε Florr, Gu. Mosqu. Post hoc 


. i lck. 
j - ' δὴ xai ἔπραξε, απο desunt in Codd. Va 
Ald. addit καὶ δὴ καὲ ἑπραξξ; 4 e τεϑεῦν πλως Deus. 


ἔπραξε , Porson, totum omisit, 


propter haec verba legcndum suspica 


signa lacunae posuit post 


V. 17. ἔσφαξαν Ald. rell. et Codd. ἔκτειναν Brunck. 


Porson. | | 
V. 18. ἀλλήλους ἀνεῖλον Florr. Gu. Mosqu. 


A c ΕΝ 
Folio verso v. 1. αὐτῶν νέκρους ἑυρουσα Florr. Gu. 


Mosqu. 
V. 9. ἀνεῖλεν ἑαυτήν Ald. 


Florr. Gu. Mosqu. | 

V. 3. τὴν δυναστείαν Florr. Gu. un e δὴν δὴν 
λείαν. dum νικηϑέντες τῆς μαχὴς PME E E " 2 iA 
τῇ μάχη Barn. ἡττηϑέντες τῇ μάχῃ τ t E" ; 
C. τῇ μάχῃ ἡττηϑέντες Leidd, Florr, Gu. qu. 


rell. ἑαυτὴν κατέσφαξεν 


ε 


, » 27 
V. 4. μέν om. Havn. et pro ὑπὸ habet ἐπί. 
V. 5. εἰς ταφήν (τάφον Florr) ovx ἔδωκε Florr. Gu. 


Mosqu. 
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V. 6. ἀκήδεστον Flor. Gu. Mosqu. lidem Οιδῥπόδα δὲ 
ψυγ. τῆς πόλεως ἀπέπ. 
V. 7. ov ante φυλάξας interseruit Barn, et sic Leidd. 


Flor. Gu. Pro τὸν ἄνϑρ. νόμον idem et Mosqu. ἀγϑρώ- 
πων vOHOUG. 


V. 8. ποιήσας pro λογοποιήσας Mosqu. — παρὰ τὴν ὃ. 
Leidd. Florr. Gu. Mosqu. quod a Valck. commendatum re- 
cepit. Brunck. 

Post hoc argumentum in Ald. rell. aliud sequitur, quod 
exstat etiam in Flor, 33. et Taur. (sed in his alteri ^Zizzo- 
νιλὴῆς etc. praemissum) Flor. 33. Aug. Taur. Havn. in rell. 
deest, et in ed. Porsoni. Est vero huiusmodi: Koi ἄλλως. 
Περιπαϑεῖς ἄγαν αἱ Φοίνισσαι (Signa lacunae posuit Brunck.) 
τῇ τραγῳδίᾳ: ἀπώλετο γὰρ ὁ Κρέοντος υἱὸς ἀπὸ τοῦ 
τείχους ὑπὲρ τῆς πόλεως ἀποϑανών᾽ ἀπέϑανον δὲ καὶ οἱ 
δύο αδελφοὶ vx (Havn. ἀπ᾽, sed supra scr. v) ἀλλήλων, xol 
Joxua v) ἢ μήτηρ αὐτῶν ( αὐτῶν om. Taur. Βι.) ἑαυτὴν 
ἀνεῖλεν ἐν (ἐπὶ Barn, Br. et sic Taur.) τοῖς παισί" καὶ oi 
ἐπὶ Θήβας στρατευόμενοι (στρατευσάμενοι Βι.) ᾿ἄργεῖου 
ἀπώλοντο, καὶ ἄταφος Πολυνείκης πρόκειται, καὶ (ὁ add. 
Taur.) Οἰδίπους τῆς πατρίδος ἐκβάλλεται, καὶ σὺν αὐτῷ 
ἢ ϑυγάτηρ ΑἸντιγόνη. ἔστι δὲ τὸ δρᾶμα καὶ πολυπρός- 
ωπον καὶ γνωμών πολλῶν μεστόν τὲ καὶ καλῶν (Barn. Br. 
γν. πολλών καὶ καλῶν μεστόν). ὃ χορὸς ἐκ τῶν Φοινισσῶν 
παρϑένων, ὅϑεν καὶ τὸ δρᾶμα ἐπεκλήϑη, τῶν ἐκ τῆς Πα- 
λαιτύρου. (Hacc a vv. ὁ χορὸς desunt in Havn. et uncinis 
inclusit Valck. et Br.) 


Hoc in Ald. rell. excipit illud, quod item est in Flor. 10. 
Taur. Havn. omissum a Porsono. Ke? ἄλλως. "Ἔστι μὲν 
ταῖς σκηνικαῖς ὄψεσι καλὸν τὸ δρᾶμα, (Signa lacurae appo- 
suit Brunck.) ἐπεὶ καὶ παραπληρωματικόν" ἢ re (reo inter- 
serit Valk.) ἀπὸ τῶν τειχέων “Ἵντιγόνη ϑεωροῦσα μέρος 
οὐκ ἕστο δράματος, καὶ ὑπόσπονδος Πολυνείκης οὐδενὸς 
ἕνεκα παραγίνεται, ὅτε (Taur. Flor. ὅτε. Barn. Valck. ἔτι. 
Brunck, recte 9 z&, omisso artic. aute Οἰδίπους.) ἐπὶ πᾶσε 
(παισὶ Flor.) μετ᾽ δῆς ἀδολέσχου φυγαδευόμενος ὃ Oiói- 
ποὺς προςέρῥιπται διακενοῦ. 

Subiectus est in Ald. rell. Xponouog δοϑεὶς “αΐω τῷ 
Θηβαίῳ, (qui praefixus legitur etiam Sophoclis Oedip. Tyr. 
et in Schol. ad Aristoph. Ran. 1216. quemque hoc loco ex- 
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hibent etiam Flor. 18. 33. 59. Taur, Mavn.) tum τὺ Oivi- 
γμα τῆς “Σφιγγός, vel, ut in Havn, legitur, τὸ τῆς «ΣΦ. 
(tV. quod additum est ctiam in Flor. 59. Taur. Havn. Ea 
quia in arg. Guelph. pleniore infra leguntur, hic omisi. 


In Argum. Gu. describendo negligentius versatus sum. 
L. 5. leg. 0 τὸ καὶ δράσειε. L. 7. post τέ δεῖ ποιεῖν ad- 
denda haec: ἐλϑὼν οὖν εἰς ἀθρόων ἤρετο τοῦτον περὲ 
τῆς ἀδελφῆς. καὶ ὃς etc. 

L. 25. Eadem continet argumentum. in Flor. 33. cata- 
logo personarum subiectum : “ἀϊτὸς ἀπὸ Θηβῶν παραγενό-: 
μένος κατὰ τὴν ὁδὸν ἐθεάσατο Χρύσιππον. τὸν υἱὸν τοῦ 
Πέλοπος. καὶ τοῦτο (sic) ἐρασϑεὶς ἠξίου αὐτοῦ παραγενέ- 
UIT, αὐτῷ" τὸν (leg. δὲ μὴ τοῦτο ποιῆσαι βουληϑεέν-- 
τος; ἥρπασεν αὑτὸν “Μαϊος λάϑρα τοῦ ἑαυτοῦ πατρός. 
ἐπιπολὺ δὲ αὐτοῦ ϑρηνοῦντος διὰ τὴν τοῦ παιδὸς ἀπὼ- 
λέιαν ὕστερον ἔμαϑε. καὶ μαϑὼν κατηράσατο τῷ αὐτὸν 
ἀνελόντι μὴ παιδοποιῆσαν᾽ εἰ δὲ τοῦτο γένηται, ὑπὸ τοῦ 
τικτομένου ἀναιρεϑῆναι. 

Lin. 36 sqq. in Oraculo 1 αἴὸ dato v. 1. Havn. post 
αἰτεῖς punctum habet, non signum interrogationis. V. 5. cum 
Gu. conspirant. August. ap. Valck. Havn. nisi quod hi post 
υἱόν addunt τὸν Χρύσιππον, quod nomen ad v. 5. adscri- 
bendum fucrat, et Taur. Contra Ald. Flor. 59. δώσω τοῦ 
φίλον viov' ἀτὰρ πεπρωμένον ἐστὶ, in quibus Barn. ante 
πέπρ. addidit ge, — V. 3. Ald. rell. σοὺ παιδὸς χείρ. Cum 
Gu. conspirant Leidd. Flor. Taur. Havn. nisi quod Leidd. 
'aur. χείρεσι. — Mox Cod. λιπεῖν (Mov, et sic Leidd. 
Aug. Florr. Taur. Havn. quod non debebam mutare. λ. φάος 
Ald. rell. — ὡς γὰρ ἐπένευσε Flor. ὡς ἐπένευσε Leidd, 
ὡς Ζεὺς ἔνευσε Havn. ὡς γὰρ ἔνευσε Ald. Gu. Taur. V. 4. 
στυγεραῖς ἀραῖσι z. ctiam Ald. Taur. στυγεραῖσιν ἀραῖς 
Flor. στυγεραῖς om. Havn. V. ὅ. ἀνήρπασας Flor. qui 
etiam καί addit ante τάδε πᾶντα. 

L. 46. In Cod. est χρυσέους πρίχους sive χρυσέοις xoi- 
κοῖς, non χρυσοῦς. 

L. 57. Cod. ἀπαιδίαν. 

L. 82. x«i ante τοιοῦτό τὸ non est in Cod. 

Aenigmia Sphingis legitur etiam in. Schol. ad. v. 50. 
e Cod, Aug. et Taur. Praeterea exhibent illud Athen. X. p. 456, 
B. (unde in Anal, transsumsit Brunck. LH. p. 521. nr. 15.) 
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Tzetz. ad Lycophr. v. 7. Anthol. Palat. T. II. p. 564. V. 
1. Havn. ἐπὶ γῆν. Tum recte Ald. Flor. Taur. arg. Pal. 
τεέτράπον. Gu. schol. Taur. Havn. codd. Athen. zerg«- 
πουν. — οὗ μέα φωνὴ Ald. Flor. Taur. Hav. Apollod. 
Ill, 5, 8. «i ἐστίν, 0 μίαν ἔχον φωνὴν τετράπουν etc. 
μορφή pro φωνή Gu. Tzetz. — V. 2. τρίπουν Flor. Gu. 
Havn. codd; Ath. τρίπον Ald. Taur. arg. Paiat. xoi τϑίπον 
om. Taur. — φυήν Ald. et Codd. quod supra scr. in MS. 
Epit. Ath. et degeneravit in βοήν ap. Tzetz. et in Palat. 
φύσιν Athen. μόνην, ,pro μόνον Flor. Havn. αλλ. δὲ μόνον 
φύσιν schol. Taur, 00 ἐπὶ y. Havn. ὃς ἐπὶ 7. Schol. "Taur. 
— V. 3. égmn. γίνεταν Gu. Schol. Taur. γέίνηταν Tzctz. Pal. 
γίνονεταὐ Flor. Havn. ms. Epit. Athen. ysívovraé Taur. arg. 
MS. A. Athen. sivéiza, Ald. ut in Athen. dedit Casaub. 
ἀνά v αἰϑ. Ald. et Codd. Tzetz. Palat. MS. Epit. xa? ev 
αἶϑ. Athen, MS. A. — V. 4. πλείστοισιν ἐπειγόμενον Ald. 

Taur. arg. 'Tzetz. Palat. Quod edidi, est in Gu. Flor. 

( nisi quod hic ἐρειδόμενος) Leidd. Taur. arg. πλειύνεσσιν 
ἐρειδ. Mavn. τρισσοῖς ἐρεδόμενον schol. Taur. ἐρειδόμενον 
eliam Athen, — βαίνῃ Ald. Flor. Havn. Taur. arg. Athen. 
Tzetz. Palat. βαίνον Gu. βαίη schol. Taur. — V. 5. ἔνϑα 
τάχος Ald. schol .'Taur. Athen. T2etz. Pal. ἔνϑα μένος Leidd. 

Gu. Flor. Taur. arg. Havn. — ἀφαυρότατου Ald. schol. 

Taur. Athen. "Tzetz. Palat. ἀφαυρότερον Leidd, Gu. Flor. 
Taur. arg. Havn. 


Solutionem aenigmatis primus e schol. ined. Aeschyli 
protulit Gale in notis ad Apollod. p. 67. unde Barnes. 
post argum, Phoen. Brunck. in Anal. T. III. p. 322. retulit. 
In schol. ad v. 50. e cod. Aug. dedit Valck. Legitur etiam 
in Leid. Vid. Valcken. ad schol. p. 610. 


De fabulae Oedipodeae varietate est Excursus Schüítzi 
ad Aesch. S. adv. Theb. Cf. P. Elmsley in Censura Eurip. 
Suppl. ed, Herm. in Classical Journ. XVI. p. 423. 





V. 1. Locum  Áccii contulit cum Euripideis Loensis 
Misc. V. cap. 5. et sub examen vocavit. Contulit et Ursinus 
ad Virg. Aen. ΠΙῚ, 16. aliosque Euripidis versus cum Áccii 
Latinis comparavit. BOISSON. 


Tom. F1. E 
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V. 2. ἑλίσσων Ald. rell. Havn. contra metrum, εἱλίσσων 
Flor. A. Florr. omn. (ex us 5. ἑελίσσων.) Taur. Havn. 
Arisüd. T. I. p. p. 279. ed. Iebb. εἱλήσσων Mosqu. D 


V. 4. Θήβησι Flor. 2. Vict. 

V. 5. ἀφῆκας Mosqu. D. y post Αάδμος inserit Aug. 
d. In fine versus ϑεῶν addit Ald. Brub, Herv. 1. 2. Aug. 
d. Havn. 

V. 6. εἰναλίαν Leidd, Flor. 2. 33. 34. Vict, Aug. b. 
Havn. (εἱναλίας Mosqu. D.) HRecte Ald. εἰ petes MSS. 
ἐναλίαν. Vid. ad Hec. 39. 


V. 8. τοῦδε Ald. rell, τοῦ δὲ Brunck. Pors. et sic Havn. 


V. 10. μὲν om. Harl. Flor. 33. Aug. d. κληΐξομαν Ald. 
rell. Harl. Aug. b. d. Havn. Flor, 2. 54. κλήζομαν Barn. 
King. Brunck. et sic Gu. Florr. reliqui Vict. 

V. 11. Ald. rell. ματρὸς ἐκ μιᾶς. Flor. 5. 34. Aug. b. 
Havn. “μητρὸς ἐκ p. Flor. 2. μιᾶς ἐχ ματρός. I. Flor. 33. 
ix μιᾶς γαστρός. unde scripsi γαστρὸς ἐχ μιᾶς. Sic edidit 
ctiam. G. Burgess. qui comparat Theogn. 294. οὐδ᾽ ἣν ἐκ 
γαστρὸς, Kvovt, μιὰς γεγόνῃ. 

V. 12. τοῦτο yag. Vid. Gramm. gr. $. 435. Schaefer. 
ad Lamb. Bos. p. 352. 

V. 13. γαμεῖ δ᾽ ὁ “Δαϊός μ᾽ Leid. A. Flor. 34. 

V. 14. ἦν om. Mosqu. D. 


V. 15. Pro ἐξαιτεῖ 0 Flor. 21. ἐξεπεῖϑ᾽. 


V. 16. παίδων Ald. rell. et Codd, τέχνων Cant. M. 1, 
K. R. Flor, 33. κοερανίαν», supra scr. βασιλείαν Aug. d. 
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V. 17. Θηβαισιν ἀναξ, ut ἀνάσσειν Θήβαις. Iphig. T 
21. οὗ γῆς ἀνάσσει βαοβ € 00t6L βάρβαρος Θόας. Vid. 
Gramm. gr. $. 592. 3. Sic Orest. 555. ὁ γαυτίλοισι μάντις, 
quia dscitue μαντεύεσϑαι τινί. jurgess : 581 cui displiceat fi- 
gura Colophonia, is legat Θήβαις £v. Inepte. 


V. 18. Origenis Cod. MS. in Biblioth. Basil. teste Hcr- 
zogio in Museo Helv. T. IV. p. 16. μὴ σπεῖραι. Pro zé- 
«vov Mosqu. D. τέκνον, Origen. c. Cels. II. p. 73. Schol. ad 
h. l. et Schol. Pind. Ol, 1, 65. παίδων. Pro δαιμ. βίᾳ Ma- 
xim. Tyr. XIX, 5. δαιμόνων ἄτερ, ubi No cx Harl. 
δαιμ. βίᾳ. 
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V. 19. & γὰρ φυτεύσεις Maxim, T. ubi Davis. ex MSS. 
ἣν γὰρ φυτεύσῃς. 

V. 20. πᾶς ὁ σὸς Taur. σός om. Aug. d. Havn. δέ αἷ- 
μάτων Origen. l. c. Ut Ov ὀδύνας βῆναι infra 1561. est 
ὀδυνᾶσϑαι, διὰ φόβου ἔρχεσϑαν φοβεῖσϑαν (vid. practer 
eos, quos citavi Gramm. gr. $. 580. e. Bergler. ad Arist. 
Ran. 1459. Brunck. ad Soph. Ocd, T. 773. ) sic δὲ αἵμα-- 
τος βῆναι valet αἱματοῦσϑαι. 


V. 21. ἡδονῇ δούς. Vid. Valck. ad h. 1. et diatr. p, 
288. B. C. Cf. 'Themist. p. 500. et ibi Petav. citante DBois- 
son. — εἴς T ἐχβακχεῖον Flor. 5. 

V. 22. βρέφος. Burgess. ed. — σπείρας (φρενὸς γνοὺς 
ταμπλ. — φατὶν) λειμῶν᾽, cum hac nota: ,Sic Anonymus 
apud Burgessium in repetita editione Pentalogiae: vulg. βρέ- 
qoc fluxit e versu abhinc secundo.^ . De Viidé oli pleonas- 
mis vid. Porson. ad h. 1. qui affert Ion. 16. τεχοῦσ ἐν oi- 
κοις παῖδ ἀπήνεγκεν βρέφος. 


V. 26. διασπείρας Flor. 2. 9. 10. 55. ut Musgr. editio. 
διαμπείρας Havn. Mox μέσων Cant. ut coni. Reisk. et le- 
gisse videtur Schol. August. se μέσων τών σφυρῶν τὰ σι-- 
δηρᾶ κένερα πείρας. Hoc recepit Burgess. propter ll. πί, 
405. διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρὲν ( sc. ἔγχος) eiionid. διαπείρας 
σιδ. κέγερα μέσον ὄφυρῶν i. e. πείρας σιδ. κένερα διὰ 
μέσον 0g. dictum est, ut infra 1594. κνήμην τὲ ,διεπέρα- 
σεν “Ἵργεῖον δόρυ. 1597. 0 πρόσϑε τρωϑεὶς στέρνα 1|- 
λυνείκους βίᾳ διῆκε λόγχην. i. e. ἐπέρασε δόρυ διὸ κνή-- 
μην, διῆκε λόγχην διὰ στέρνα. Vid. Valck. ad 1099. σφυ- 
ρῶν μέσον pro μέσα σφυρά, ut λαγόνος ἐς μέσον Hec. 554. 
κλίνης ἐν μέσῳ 1126. Hunc versum, sed sic scriptum σφυ-- 
ρὸν σιδ. x. Citat Schol. Venet. ad ll. β΄, 45. ob σιδηρᾶ 
κέντρα; quum infra 805. Oedipus vocetur χρυσοδέτοις πέ-- 
Qovotg. ἐπίσαμος. 

V. 27. recte contra Valck. defendit Porson. Commode 
Burgess. Append. ad "road. n. 124. citat fragm. e Phrixo 
ap. Schol. Phoen. 6. K/A(£, ap οὗ καὶ Κιλικία κικλήσκε- 
ται, Φοίνιξ 0, ὅϑεν πὲρ τοὐνομ᾽ 7 χώρα φέρει. — ovó- 
μασὲεν K. ct a pr. m. M. Flor. 33. ὠνόμασσεν Harlei. 
Flor. 10 


V. 29. εἰς 0tx. Mosqu. D. 
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V. 3o. οἱ δὲ Havn. τῶν ἐμῶν Ald. rell. Leid. 2. Taur. 
Mosqu. D. Aug. b. d. Havn. τὸν ἐμῶν Flor. 10. 33. τὸν 
ἐμὸν, ut primus cd, Canter. Leid. 1. Cant. C. K. L. Florr. 
omn. prater 10. 33. Vict. Gu. Similiter ἱτὸ πτανὸν δίωγ- 
μα πώλων Orest. 979. τέτράορον φάσμα ταύρου Soph. 
"rach. 508. ὃ ἐμὸς παῖς παιδός Androm. 575. χερὸς ὑπ 
ἀγκάλαις ἐμαῖς lon. 1556. quorum Lobeck. ad Soph. Ai. 
208. comparat Pindar. Ol. 8, 55. τεαῖς χέρος ἐργασίαις. 
Vid. Musgr. ad Soph. Oed. T. 12935. Anug. 804. Lobeck. 
ad Ai. 9. Sed haec enallage casuum ibi tantum locum ha- 
bet, ubi vel substantivum cum genitivo periphrasi inservit, ut 
lh. 1. πόνος ὠδίνων cst τόχος, παῖς παιδὸς i. q. vievog, 
φάσμα ταύρου i. 6. ταῦρος; vel genitivus commode abesse 
possit, ut χερὸς ap. Eurip. lon. et Pind. Sed Soph. Oed. 
(T. χάρο. τοὐμὸν αἷμα --- πατρὸς non est pro αἷμα τού-- 
μοῦ πατρός, sed τουμὸν αἷμα cst sanguis a me effusus, 
cui deinde per ἐπεξηγήσιν subiungitur πατρὸς. 

V. 31. Huc spectat Hesych. gl. ὑφεῖτο, ὑπεβάλλετο. — 
Nagel. in Actis Soc. Trai. IV. p. 296. pro τεκεῖν legendum 
suspicatur τρέφειν, quia non verosimile sit, Polybi uxorem 
marito suo narrasse, cum istis pedibus perforatis infantem in 
lucem editum, tum quia nusquam, neque ex Soph. Oed. 
Tyr. neque ex Eunp. Phoen. appareat, Polybum ignorasse, 
Oedipum aliunde in domum suam venisse, non cx se geni- 
tum. Et illam quidem ἀπορίαν veteres critici iam attige- 
runt, € quorum notationibus excerpta habemus in scholiis, 


unde patet, hoc vitium, si modo vitium est, Euripidis esse, 
non librarii. 


V. 32. πυρσαῖς γένυσιν. Aesch. Pers. 521. πυυσὴν γε- 
γειάδα commemorat, ubi cf. Blomfield. in gloss. 


V. 33. Harl. supra γνοὺς scriptum habet μόνος. Nimi- 
rum idem est, quod Soph. Oed. T. 704. αὐτὸς ξυνειδὼς, 
ἢ τινὸς μαϑὼν πάρα. Sive ipse per se intellexerat, se 
non esse Polybi filium , sive ab aliquo edoctus fue- 
rat.  Wespicere videtur. Sophoclem, apud quem Oed. . 
779 sqq. narrat, se ab alio inter pocula suppositum dictum 
esse. Burgess. isto μαϑὼών ter repetito offensus legi iubet 
γνοὺς αὐτὸς ἢ τινὸς πάρα. 

V. 34. τοὺς φύσαντας. Strabo XVI. p. 1105. C. τοις 
τεχόντας, quod pracferebat. Valck. Porson, vulgatam defendit 
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V. 35. δ᾽ pro Q' Flor. 33. 


V. 356. ἐδεῖν pro μαϑεῖν Cant. L. M. quatuor alii apud 
Burtonum, Flor. 6. 18. 21. 34. οἱ cum gl. vel var. l. ua- 
ϑεῖν Mosqu. D. Gu. Flor. 5. MS. C. C. C. ἰδεῖν pro var. 
1. I. Aug. d. δεῖν scriptum esse videtur, ne toties recurre- 
ret μαϑεῖν, ab eo, qui ἐδεῖν idem esse quod εἰδέναν pu- 
taret. 

V. 38. ἐς ταυτόν Ald. rell. εἰς v. Mosau. D. Flor. 2. 
10. 33. Taur. Havn. ut edidit Porson. Pro ἄμφω Musgrav. 
coni. ἀμφί, quia, si dicas ἐς ταυτὸν σχιστῆς ὁδοῦ, hacc 
σχιστὴ ὁδός vel regionis vel ampli certe spatii nomen esse 
videri possit, quod contra esse c Pausan. p. 520. ed. Sylb. 
(X, 5. p. 808.) apparere. Quasi vero loci quamvis parvi 
non plures partes esse possint! et Paus. l. c. ἐν μεσαιτάτῳ 
τῆς τριόδου caedem factam narrat. ; 


: V. 4o. ὦ ξεῖνε Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 18. 21. 84. 
Vict. Aug. b. ξένω Flor. το. Tum τυράννων I. 


V. 41. »t» om. Flor. 5. wu» — τένοντας. vid. ad 
Hec. 795. 


V. 43. Aug. d. Havn, τί τ ἄχϑος. ct in Aug. supra scr. 


3 M » N03» A 3 T 
y0. ακτὸς ?jovv τὰ ἑξω. τὰ ἐχτὸς, ut caedem aurigae, 
pugnam cum Laio. Tangere videtur Soph. Oed. T. 800. 


V. 45. τροφεῖ. Mosqu. D. τροφὴν cum glossa τῷ «va- 
τρεψαμένῳ αὐτόν, teste Herm. Pro ἐπέζάρεν Flor. 10. ἐπε- 
βάρει. 

V. 46. Φὶγξ Paris. À. vid. Brunck. — 608 δ᾽ qui- 
dam MSS.*  »onsow. 

OV. 47. Kp£ov T «0, Ald. rell. Ko£cw δ᾽ «0. Flor. 2. 
Vict. Taur. Kg. ὁ ἀδελφός Fl. 21. Copula deest in Bodlei. 
omn. et ambobus Reg. Soc. Florr. In Gu. inseruit. librarius. 


7 
V. 48. μάϑη Flor. 55. μάϑου Aug. d. 
V. 49. συνάπτειν Flor. 2. 21. Vict. sed hi cum £. 


V. 50. παῖς om. Mosqu. D, Σφιγγὸς Oióin. Flor. 33. 


V. 51. spurium iudicatum a Valck. deleverunt Brunck. 
Beck. Porson. 


V. 52. λαμβάνοι Aug. d. 
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V. 55. δύω Gu. Flor. 6. 9. Aug. b. ἀἄῤῥενας Ald. rell. 
Paris. ἃ. Gu, Taur. Mosqu. D. Florr. practer 34. ἄρσενας 
Leid. 2. unus Barocc. Flor. 34. 

V. 57. κόρας δὲ δ. coni. Wakefield. in Critical rev. 
Apr. 1801. p. 378. probante Petro Elmsl. in Classic. 
journ. XV. p. 205. Vid. ad Or. 24. 

V. 59. μαϑὼν δὲ τἀμὰ λέχερα pro μαϑὼν δὲ τὰ ἐμὰ 
λέχτρα μητρῷα s. μητρὸς λέκερα ὄντα. Particp. post μα- 
ϑεῖν non minus omitti posse puto, quam post εἰδέναι. Soph. 
O«d. Col. 806 sq. ἄνδρα δ᾽ οὐδέν οἵδ᾽ ἐγὼ δίκαιον sc. 
ὄντα. 


V. 60. spurium iudicat Valck. delevit Brunck. beue de-: 


fendit Nagel. Act. Soc. Trai. IV. p. 297. Calamitates, quas 
expertus erat Oed., tam graves erant, ut omnia mala iam 
iunc exhausisse videri posset Iocastae. 


V. 61. ὄμματ᾽ αὐτοῦ Ald. rell. Taur. Havn. Flor. 2. 5. 
6. 9. 10. 83. Mosqu. D. ὄμμαϑ᾽ αὐτοῦ Gu. ὄμμαϑ᾽ αὐτοῦ 
ed. Barn. rell. et δῖα Flor. 18. 21. ὅ4. 


V. 62. χρυσηλάταις Mosqu. D. πόρπησιεν Leid. Αἰ 
Flor. 34. quod recep. Valck. Brunck. Porson. 

V. 64. κλήϑροις Flor. 33. Vulgo κλείϑροις. Si scri- 
ptura ea servanda est, quae Euripidis tempore obtinuit, 
haud dubie scribendum χλεῖϑρα, sin ea, qua post Euclidis 
iempora uti coeperunt, quaque vix usi essent Grammatici, 
nisi ea ad veterum Atticorum pronuntiationem proxime ac- 
cederet, κλῆϑρα. κλῆϑρα ct sim. recentioris Atticismi esse 
dicunt Valck. ad Phoen. 268. Koen. ad Gregor. p. 42. (p- 
10e. ed. Lips.) Monk. ad Hippol. 800. Contra κατὰ τὴν 
παλαιὰν ᾿4τϑίδα Eustath. ad 1l. «. p. 38, 8. loco ab ipso 
Valck. allato ad v. 114. Cf. ad v. 162. — Pro ἔκρυψαν 
Aug. b. ἔϑρυψαν. πατέρ᾽ om. Flor. 10. Ad sententiam cf. 
infra v. 872. 

V. 66. δ᾽ ἔστ᾽. Flor. 5. δ᾽ £vor. Flor. 2. δ᾽ ἔτ΄. Aug. 
d. ó&r. 

V. 67. Hic versus cum octodecim sequentibus usque ad 
$5. deest in Taur. integro folio perdito. - 


V. 68. Aesch. S. c. Th. 787. τέκνοις δ᾽ ἀραίας ἐφῆκεν, 
ἐπίκοτος τροφᾶς; ei ai πικρογλωσσους ἀρὰς, καὶ σφὲ σι- 
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δαρονόμῳ διαχειρίᾳ ποτὲ λαχεῖν κτήματα. 818. οἱ δ᾽ ἐπι- 
Greco P στρατηγὼ, διέλαχον σφυρηλάτῳ Σκύϑῃ σιδή- 
θῳ κτημάτων παμπησίαν. Cf. 729 sqq. Plato Alcib. II. in. 
ὡςπὲρ τον Οἰδίπουν αὐτίκα φααὶν εὐξασϑαν χαλκῳ διελέ- 
σϑαι τοὺς υἱεῖς τὰ πατρῷα. Similiter Pind. Pyth. 4, 261. 
οὐ πρέπεν νῶϊν χαλκοτέροις ξίφεσιν οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγα-- 
λαν προγόνων τιμᾶν δάσασϑαι. δῶμα in Eurip. non solum 
aedes regias, scd etiam bona paterna εἰ inperium si- 
gnificare videtur. 
0v 

V. 69. Mosqu. D. φόβῳ . — τελεσφόροις Aug. d. 

V. 90. ἀρᾶς Ald. rell. Flor. 33. Havn. εὐχὰς e Leidd, 
Flor, A. et Moschopulo ad Hesiod. & ox. qp. 540. p. 120. 
cd. Heins. scripsit Valcken. εἰ sic Florr. omn. praeter 53. 
Vict. Gu. Mosqu. D. — κραίνοιεν Brunck. e Dawesii ca- 
none. Nubem exemplorum ,' in quibus Coniunct. post prae- 
terita sequitur, collegit Heindorf. ad Plat. Prot. p. 502. 
Imprimis post verba £i;7merd: Coni. frequentissimus est, ut 
monui Gramm. gr. p. 736. Hec. 1114. ἔδεισα, μὴ — ὃ παῖς 
Τροίαν ἀϑροίσῃ καὶ ξυνουκίσῃ πάλιν, ubi ne Brunck. qui- 
dem ἀϑροίσαν ct Evvouxtoat scripsit, quamvis sequatur αἴ- 
Qouv, τρίβοιεν. — oixovvrou in dativo legendum censet 
Elmsl. in Classic. journ. n. XVI. p. 420. citans Aesch. 
S. c. Th. 803 sq. Οἰδίπου yéveu κραίνων παλαιὰς “Ἰαΐου 
δυςβουλίας. Vix opus. [ 

V. γι. ξυμβάντες ἔτ. Flor. À. 

. καὶ ante σκῆπτρο inserit Flor. 24. Aug. b. 
. ἐπὶ ζυγῷ Lib. P. Flor. 2. Vict. 
. ἄρχων pro var. l. habent M. R. Gu. a m. sec 


φυγαδ᾽ ἀπωϑεῖ Flor. 9. 10. 18. 33. Mosqu. D. 


V. 77. τ΄ post κῆδος inserit Flor, 2. Vict. 


V. 78. πολὺν Hawn. a m. pr. 
V. 79. ἐπὶ αὐτὰ Ald. rell. ἐς e. MS. €. €. C. Leidd. 
Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 53. pro var. ]. Gu. Aug. b. 


V. 81. λύσουσ᾽ coni. Valck. λύουσ de conatu accipien- 
dum esse monent Heath. et Brunck. Harlei. Avovo in textu, 
. ' ' 
in marg. xÀvovoa. 
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V. 84. φαεινὰς Ald. rell. Flor, 5. 6. 9. 18. 21. qa- 
ενὲς M. φαεννὰς Leid. A. Gu. Flor. 2. 10. 33. 54. Vict. 
quam formam Atticis usitatam fuisse monuit Valck, ad h. 1l. 
πύλας pro πτύχας MS. C. C. C. Leid. Gu. Flor: 5. 6. 9. 
21. 24. Mosqu. D. Aug. b. et I. pro war. ]. πτυχὰς scri- 
bendum esse, non πτύχας, quia nominativus non sit πτὺ- 
χες, sed πτυχαὶ, contendit Elmsl. ad Med. 1264. Ipse ta- 
men e Suppl. 979. (981.) citat voregav zzvga. et Il. à, 
77. κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο. 


V. 85. ξύμβασιν edd. et Codd. σύμβασιν solus Flor. 
24. ut edidit Brunck. 


V. 86. χρῆν coni. Valck. quia Athenag. Legat. P. 22. 
hunc locum respiciens dixerit : ὠφειλε ὃ, εἴπερ ἐστ ἐν ου-- 
ρανῷ Ζεὺς, μὴ τὸν αὐτὸν δυςτυχῆ καϑεστάναι. Ἰάεῖτοο 
χρὴν locum non habet, quia non tantum de eo sermo est, 
quod faciendum fuerat, sed imprimis de eo, quod facien- 
dum adhuc erat. χρή firmatur etiam schol. Hom. Townl. 
quod Porson. citat ad Hec. 1244. πέφυκας om, Taur. Boo- 
τῶν cst e coni, Valcken. pro βροτὸν, sine idonea causa. 
Nam quamvis Tragict libentius dicant, Oeov τις, Ücov ov- 
ósig, ϑεῶν ὁ αὐτὸς, quam ϑεὸς τίς, etc. tamen hac altera 
forma uti nefas iis fuisse non. iudicandum est. 


V, 95 αἰεί Ald. vell. et multi Codd. ael Paris. A. 
Cant. 1. Flor. 34. — xaüi£avos pro καϑεστάναν Mosqu. 
D. i. e. καϑιστᾶάναιυ. 


V. 88. πατρί. V. D. in Misc. Lips. VI. p. 302. coni. 
πάρε, hoc pro Imperativo, puto, habens, Markl. πέρα, 
Burgess. δὰ "Troad, 448. ἥκεις — πατρός, vitantes scilicet 
figuram  Colophoniam, quae an ulla sit dubito. Vid. Gramm. 
gr. $. 392. g. ubi hunc etiam locum explicavi, supra ad v. 17 


V. 9o. μελάϑρων δ᾽ Ald. rell. δ᾽ omittunt Bodl. omn. 
Flor. A. Leid. B. Gu. Florr. omn. Mosqu. D. Etym. M. p. 
274, 26. Primus delevit King. De διῆρες vid. Valck. Mox 
Harlei. ἐσχάτων et in. marg. ἔσχατον. 


V. φ1. ἐδεῖν à. e. ὀψομένην. Vid. Elmsl. ad Med.' 1270. 
Cf. Gramm. gr. δ. 535. b. L4gyelov "Taur. ἱκεσίαις Ald. 
rell. Taur. Aug. d. ἑκεσίαισο Barn. et sic Mosqu. D. Flor. 
A. Florr. omn, Vict. Gu. Mavn. ἱκεσίαισν σαῖς, precibus 
iuis commota. Vid. Gramm. gr. $. 405. b. 
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V. 92. Burgess, App. Troad. p. 156. qui v. 88. ἥκεις 


pro οἴκοις scribendum censet, ne nexus desit, coni. ἐκεῖ 
σχὲς, ὡς, mot, πρ. ,Ad hoc quidem a Brunckio inductus 
esse videtur, qui ὡς ἂν donec vertendum existimans, quum 
has particulas nunquam hoc sensu usurpari sciret, ἐς τ ἂν 
correxit. Sed. recte Porson., qui iubet alium 1nanere, inquit, 
ut ipse aliquid faciat, simul iubet manere, donec id fece- 
rit: iiaque ὡς «v esse ut. De ὡς «v, μέ, cum Coni. vid. 
Elmsl in Mus. crit, Cantabr. T. L p. 484. sq. Quart. 
Τὸν. 14. p. 456. 


V. 93. μή tig — φαντάζεται. Qui μή, ne, cum indi- 
cat. praesentis coniunxerit, nondum reperi, nec Elmsl. repe- 
ri, quem vide ad Med. v. 510. not. o. Nam quae Valck. 
comparat Homerica ἕνα εἴδομεν, ἵνα ῥέξομεν, diversa esse, 
munc inter omnes constat, et quae loca Musgrav. ad ἢ. l. 
Brunck. ad Aristoph. Nub. 493. ad Soph. El. 581. Burgess. 
App. 1. c. afferunt, ea partim e libris correcta sunt, ut 
Soph. El. l, c. (de loco Orestis vid. ad Or. 758.), partim 
μή interrogativum h^bent, ut Or. 199. Troad, 178. sq. 
Iphig. A. 1512. (ubi nou debebam punctum ponere post 
φόβῳ 1511. nam ταρβοῦσα κχἀκπεπληγμένη φόβῳ, μὴ 
ἥκεις est idem quod φοβουμένη, εἰ ἥκεις ) Soph. Trach. 
176. Eur. Andr, 61. Herod. 1, 212. In lone 1523 sqq. 
neque Elmsleium ad Med. in Auctario annot. secundariae ad 
p. 135, 2, 14. nec me verum vidisse puto. Lcg. ὅρα σὺ, 
μῆτερ, μὴ -- προςτίϑης, καὶ — φής, vide, num cul- 
pam in deum conferas etc. Vide Schaefer. melet. cr. p. 
115. nol ,,. lloc etiam loco μι) est interrogativum, — 
ut viam explorem , num forte civis quis ibi versetur. 
Sic iam Heath, ut prorsus superflua sit Valck. coniectura eZ 
τις πολ. quod Musgr. in uno Paris, etiam invenit. Nec apte 
cohaerent, εἴ zig πολιτῶν φαντάζεταν, καὶ ἐμοὶ ἔλϑον (sic 
Valck.) ψόγος. explorem, num quis civis in via verse- 
tur, dici quidem potest; explorem, num mihi reprehen- 
510 oriatur, vix potest, Hinc Burgess. l. c. μὴ uoi μὲν. 
Nimirum duae constructiones in unam confílatae sunt: μή 
(nim) τις πολιτῶν φαντάζεται, et μή τις T. φαντάζηται, 


haec altera continuatur verbis καμοὲ μὲν ἔλϑη, e£ ne mihz 
reprehensio oriatur. ] 


V. 94. ἔλϑον Ald. rell. 2497 ed. King. et sic MS. C. 
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C. €. Cantabr. I. L. Gu. Florr. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 23. 24. 
Taur. ÀÁug. b. Male 2490: revocavit Valck. propter εἴ τις. 

V. 95. Flor. 33. ἀνάσση μέγα" πάντα. um δ᾽ ἐσιδὼς 
Flor. 10. 

V. 98. 9. z ἃ κείνου Flor. À. 10. 

V. 99. τοῖςδε χρίπτεταν δ. Flor. 23. τοῖσδ᾽ ἐγχρίπτε- 
cuj Flor. 24. Havnm. roigó ἐγχρίμπτεταν Aug. b. 


V. 100. χλέμακα δ᾽ ἐκπέρα Flor. 34. Aug. b. 


V. 101. Flor. A. πεδίον. 

V. 108. Sequevtem locum in carmen antistrophicum red- 
igere studuit Seidler. de verss. dochm. yp. 940. Aliter rem 
aggressus cst Burgess. Append. ad Troad. p. 167 Sq. mul- 
tum gratulans Euripidi perfecta tandem re. De lus 
lusibus sententiam meam aperui Tom. l. Pracf. p. XII. Cf. 
Herm. elem, doctr. metr. p. 750 Sq. 

Ib. γεραιάν Ald. rell; Gu. Florr, omn. Mosqu. D. ctc. 
γηραιᾶν Brunck. e schol. ob metrum scilicet. Non magis 


banda est Kingii coniectura ὔοεγέ μου οαἴαν. Versus 
proban D 00 35 8 /t€ 
est dochmiacus dimeter, dochmu prioris 
solutam habens. 


V. 104. ἐπανατέλλων Mosqu. D. Leidd. Gu. Flor. 5. 6. 
19. 18. 21. 33. 34. Vict. Taur. Aug. b. Nonnulh, teste 


syllabam finalem 


9. ν 


Porsono, ἐξανατέλλων. ἐπαντέλλων Ald. confirmat Hesych. 
De hoc versuum genere; in quo duobus dochmiis interser^ 
iaé sunt duae breves syllabae , vid. Seidler. p. 152. 


V. 106. ὑπάρχεε pro τυγχάνεε Aug. d. 

V. 107. Leid. B. στράτευμα" χωρίξουσιν ἀλλ. quod 
pracfert Valck, quia voculae δὲ defectus celeritati. congruat, 
Vulgatam confirmant reliqui codd. et Eustath. ad Il. β', p. 
239, 25. (181; 22.) 

V. 108. id παῖ 'Δατοῦς πότνια Flor, 2. “Δητοὺς Aug. 
d. Seidler. fp. 249. comparat Aesch. Suppl. 676. "ἄρτεμιν 
δ᾽ ἑκάταν γυναικῶν λόχους ἐφορεύειν. 


V. 109. Aristid. T. 1. p. 220. ciat ἅπαν. κατάχαλκον. 


ὁρᾷν πε. α- 
N. 111. τοῦ pro τὸ Aug. d. φαῦλος Taur. 


V. 112. ὅπλοις pro ἵπποις Mosqu. Β. 
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V. 113. χλήϑροις Flor. 33. Taur. pro χλείϑροις. 


V. 114. χαλκόδετ᾽ — & 
Li ^ r éufoàe Flor. 10. Havn. (ex Àu 
nihil enotatum ab Herm. ) quo firmatur “ποτὸν coni. εἰν 
κοδετ ἐμβολα τέ. In Aug. b. infra voc. χαλκύδετά v scri- 
ptum χαλκώ δὲ (non χαλκῷ δ᾽, ut Seidlerus ait) 

V. 115. λαϊγέουσιν ob metrum scripsi i l 
etiam Seidler. Herm. Burg. — —À 


V. 117. τά v ἔνδον Mosqu. D. 


V. 120. ὃς «ys, Ald. rell. ὃς «yet 
| . . 06 αγεῖται e Schol, 3. 
C. C. C. dedit Barn. et sic Flor. A, jm ΛΑ. παρ τη eod 


6. 9. 10. 18. 21. 34. Vict. T 

( . 21. 54. . Taur. Havn. et quin "ü 
" — 5/ettot Flor. 2. δ. Mosqu. D. ut e 
p. 213. C. Seidl. oor;g «y. quod etiam Schol. videatur le- 


gisse. Hoc dubito, an PER o , ἱ 
9o τῶ udi. PR e verbis Schol. confici possit. De me- 


V. 121. δ᾽ post πάγχαλκον addit Taur. 


V. 122. βραχίονν Ald. rell , 
Leidd. et schol. et sic Gu. Flor. ^ ied τ : 


Vict. Mosqu. D. A r » 
'. » ug. b. Tum , 
ditiis ὡν Ch. ἔχων Cant. R. sed xovgitov 
V. 123. Miro errore Fl 
pw Or. 21. δεσπο , , í 
ϑεν. xal inter τίς et πόϑεν Flor. 18. 34. wy& τίναν Tig πὸ-- 


V. 124. αὔδασον. Imo αὖ 
Eurip. fr. inc. 'LVHI n o αὔὐδησον, ut s de Oed. T. 846. 


V. 125. μέν. om. Flor. δὰ Ὶ ] 
mi 2 A Ἶ or. À. αυδᾷ ys γένος Flor. 21. «v- 
V. 129. ἀστεροπὸς Ald. rell. G ( 
: ᾿ . Gu, Havn. αστὲ ) 
Canter. et sic Mosqu. Florr. om. γραφεῦσιν Mosq " "D. à 
ov z90cgogog ed. King. e K. TT 
V. 130. ἁμερίων Kin ic Lei 
V » King. e K. et sic Leid. B. sed 
gl. odis γένξᾳ; Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. Ὥς - 
£^ « 132. λοχαγὸν deest in Bodl. omn. Flor. A. Flor. 2. 
z : .10. 18. 21. .Mosqu. D. Gu. Harl. Taur. In Flor. 33. 
e: ees supra υδὼρ loco glossematis, in Gu. supra ἄλ- 
: $ minio scriptum ταξίαρχον, λοχαχόν. King. e K., omisso 
οχαγον, edidit ἄλλος yep ἄλλος τοῦδε τ. τρ | | 
V. 134. "4om» Ald, rell. Pari | 
, 4onv d. rell. Paris. A. Gu. Flor. 2. 22 
Taur. Havn. 749» schol. Flor. A. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 2A 
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34. Illud Brunck, et Porson., hoc Valcken, praetulit. — 4|- 
τωλῶν Taur. 

V. 135. τῆς Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. — γέ- 
gov Àug. d. 

V. 136. αὐτοκασιγνήτου Flor. 33. αὐτοκασιγνήτης γύμ-- 
quc Mosqu. D. 

V. 138. ἀλλόχροος Leidd. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. Aug. ἀλλόχωρος Gu. et pro var. Ι. Flor. 6. 

V. 142. σημεῖον ἰδὼν τὸ δ᾽ (sic apogr. Hamburg.) Flor. 
À. ἐπεγνώρισα M. R. Flor. 21. 

V. 144. προδεδορκὼς Flor. 21. 33. 

W. 145. οὗτος 0G ἀμφὲ Flor. 2. e corr. eiusdem m, 
Vict. Est haec explicatio vulgatae constructionis. vid. Gramm. 
gr. δ. 469. Seidl. τίς δ᾽ ὅδ᾽ ὃς «. p. τοῦ Ζηϑου Ald. rell. 
τοῦ om. Cant. et Seidl, τὸ Ζήϑου Leidd. C. C. C. K. L. 
M. N. R. et ex emend. 1. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 21. 
34. Gu. 

V. 146. γοργός τ Barn. et sic Mosqu. D. Flor. 5. 6. 
g. 18. 34. Gu. rz auctoritate Cod. Baroc. 66., cui accedit 
Leid. B., sustulit King. Tum ἐφιδεῖν Mosqu. D. Flor. 5. 6. 
4. 18. 34. Aug. b. Seidler.: ὡς καταβοστρύχοις ὄμμασο 
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γοργὸς εἰς — ἐδ. ». 

V. 148. 9. Antigonae continuat Herm. cum mota inter- 
rog. post λοχαγός ; Pro ὡς ὄχλος Valck., quia ὡς, quando 
noteL quam. vel quantum, cum verbis iungi soleat et ad- 
icctivis, non substantivis, et minus verosimile sit illud cum 


νιν ἀμφέπεν iungi, coni. ὅσος ὄχλ. quod recepit Brunck. 
Equidem non video, quidni ὥς νῦν ἀμφέπεν iungi possint, 
Pro ὄχλος Flor. A. 10. ὅπλος. 

V. 152. ἱεμένη Flor. 2. Vict. τόξοισιν ed. King. e Κ΄ 
et sic Flor. 18. δαμάσσασα Ald. Herv. 1. 2. Canter. δαμα-- 
σασα iam Brubach. 

V. 1553. ὅς y ἐπ᾽ King. e coni. male: est creticus cum 


dochmio. Mox Harl. ἐπέβα π. in textu, ἔβα 7. in marg. 


V. 155. ᾧ καὶ Ald. rell. Leid. B. à omnes MSS, Verba 
videndi , adapiciendi, observandi saepe de diis usurpan- 
tur, iniuste factorum poenas exigentibus, proba contra remu- 
ncrantibus. vid. quae notavi Miscell. philol. II. p. 9. Itaque 
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recte vertit Grotius, Ao faventes zmetuo me inveniant 
Deos, minus bene Valck. Quod et metuo ne dii probe 
animadvertant, 0 verti potest quare ( vid. ad Hec. 13.), 
potest vero etiam e σχοπώσυ pendere : 0 1. e. τὸ αὐτοὺς 
σὺν δίκῃ γῆν ἥκειν. 

V. 156. ποῦ ποῦ δ' ὃς ἐμοὶ Ald. rell. Alterum ποῦ 
omittunt Mosqu. D. Leidd. Gu. Florr. omm. Aug. b. d. 
Havn. fortasse etiam Codd. Kingii, qui semel ποῦ. Flor. A. 
πᾶς δ᾽ (vel παῖ δ᾽) ὃς ἐμοί. Paris. Α. ποῖ ποὶ δ᾽, quod 
recepit Brunck, Alterum ποῦ natum videtur ex annotatione 
scholiastae, quam recte interpretatus est Battier. ap. Valck. 
Versus est dochmiacus dimeter; hinc ματρὸς pro ματέρος 
scribendum erat, quod fecit Herm. Seidler. versum pro tri- 
metro iambico habet cum anapaesto, de quo citat Lobeck. 
ad Aiac. 706. coll. ibid. Epist. crit. p. 438. et legi etiam 
posse dicit: ποῦ δ᾽ ὅς y ἐμοὶ μ. ἐγ. ἐκ ματέρος. 

V. 159. ἐχεῖνος τῶν ἑπτὰ m. Ald. Herv. 1. 2. τῶν de- 
levit iam Brub. nec in ullo codice apparct, nisi quod Aug. 
d. Havn. zov ἕξ. | 

V. 161. σαφές Mosqu. D. 

V. 162. μορφᾶς Flor. 2. ἐξεικασμένα Ald. rell. et Codd, 


ἐξηκασμένα "laur. quod reponi voluit Valck. cui miror hanc 
formam Atticam ct in Euripide probandam visam esse, quum 
ad v. 268. ἢ pro && in χλῆϑρα a Grammaticis invectam 
dicat, Nec Porson. sibi constat, qui hic ἐξηκασμένα, v. 
431. (420. n. ed.) εἴκασε edidit. εἴκασα librariis deberi 
videtur Ruhnk. ad Tim. p. 95. qui tamen 7 potius invexisse 
videntur. i 


V. 162. Ad sqq. cf. Soph. Oed. C. 1081. δρόμῳ Taur. 
V. 164. ποσὶν om. Flor. 21. 
V. 165. παρὰ pro περέ Flor. A. 


V. 166. δέρη φιλτάτῃ Mosqu. D. δέρῃ ctiam Flor. 33. 
BoeÀÀouue Ald. rell. βάλοιμε MS. C. C. C. Leid. A. Mosqu. 
D. Cant. M. Gau. Florr. omn. Vict. Aug. b. χρόνῳ iungo 
cum BaAouu , post longum tempus, wt infra 505. χθύνῳ 
00v ὑμμὰα — προςεῖδον. 


V. 167. μέλεον om. Mosqu. D. 
V. 168. εὐπρεπὴς Ald. rell| Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 
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24. Mosqu. D. εὐτρεπὴς M. R. Flor. 5. ἐχπρεπὴς 6556 in 
MS. Flor. ait Valck. sed in apogr. Hamb. notatum est ev- 
πρεπές. ἐχπρεπὴς tamen Flor. 2. 10. 33. Vict. Taur. hic 
cum gl. διάδηλος. 

V. 169. égoug Ald. rell. et Codd. ἑῴαες Piers. ἑῳοισιν 
King. e K. Vitium operarum in Ald. φλεγέσϑων iam cor- 
rectum. in Herv. 2. φλογέϑων Leid. B. βολαῖς Ald. rell. F lorr. 
omn. praeter 5. Mosqu. D. et rell. βολεῖς Flor. A. φλογαις 
Flor. 5. βολαῖσιν, non monito lectore, dedit Porson. quod, 
sicut égougur , metrum pessumdat: est enim dochmiacus di- 
meter, cretico terminatus. De ἀξλίου primam brevem ha- 
bente vid. Seidler. de vers. dochm. p. 103. cui adstipulatur 
Elmsl. ad Med, 1219. Cf. quae monui ad Or. 993. Hoc loco 
Flor. 2. ἡλίου, quod verum puto, modo scribas «(0v 
cum Herm. 

V. 170. δόμους δ᾽ Flor. 18. ἐχπλῆσαν Ald. rell. Flor, 
38. Leid. B. Taur. Havn. ἐμπλῆσαν MSS. Kingi omn. Leid, 
A. Flor. A. Paris. A, . Gu. Florr. omm. praeter 18. Vict, 
Mosqu. D. Aug. b. 

V. 171. γηραιέὲ Vict. εἰς; πόϑεν κυρεῖ; Ad. rell. Flor. 
A. Leid. B. 1. L. Flor. 2. 10. 33. Taur. Mavn. m0Ü0tv om. 
Grot. K. zig πόϑεν omisso xvget C. C. C. Leid. A. Mosqu. 
D. Gu. (hic cum m. ἢ τὸ κυρεῖ περισσὸν, ἢ TO πόϑεν.) 
Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. rig om. M. R. ποϑὲν € 
v. 122. ortum docuit Valck. Heath. κυρεῖ delet. 


V. 173. ὧδε Mosqu. D. Havn. ( hic ὧδε). 


V. 174. φιλαίματον Ald. rell. Florr. omn. pràeter 2. 
Paris. A. Taur. Gu. Mosqu. D. φιλαιμάτου Flor. 2. Vict. 
Aug, d. Havn. Hoc cum Grotio et King. receperunt Valck. 
Pors, Wakef. Silv. cr. I. p. 83. coni. quie ipovog goo, ci- 
tans Aeschyl. S. c. Th. 738. καὶ χϑονία xov πίῃ μελαμ-- 
παγὲς αἷμα φοίνιον. ib. 825. πέπωκεν αἷμα γῆ: Hec. 391. 
(389.) Hesych. φιλαίμων.- qoe coniectura est Musgrav. 
quam recepit Brunck. δοαῖς nonnullos Codd. habere ait 


Porson. 


E 5 , 
V. 175. Personam hnügonae om. Havn. λέπαροζωνὲ 
Brunck. e coni. flagitante scilicet znetro; (esse enim. ver- 
sum paeonicum dimetrum hypercat.) et quod Azragoój. Lu- 


nae quam Soli multo elegantius tribuatur. Versus est doch- 
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miacus dimeter, ut sequens; quare Herm, etiam ἁλίου 
Scripsit. 
V. 176. Pro Zsievaia e Flor. À. in apogr. Hamb. eno- 
! , , , , . 
tatum σέλενίον wel σέλενξον. — χρυσεοκυχλὸν Ald. rell. 


Flor. 2. 10. 33. Taur. Havn. χρυσόκυκλον Gu. Florr. rell. 
Aug. b. χρυσόκεκλον Mosqu. 


V. 177. ἀτρὲμέα Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. δ. 6. 9. 
18. 21. 34. Taur. ἀτρεμαῖα King. e K. Flor. A. C. C. C, 
I L. M. Flor. 2. 10. 33. Aug. d. 


V. 179. μετάφρενον Eustath. ad Il. & p. 557, 36. 
(423, 22.) 


V. 181. Ih edd. et Codd. hic versus iusto loügior est: 
Ἀαπανεύς;  Iloià. Eutivog ἑπτὼ προςβάσεις vexuolperat. 
King. e K. σχοπεῖ pro τεκμαίρεται, glossam pro ipso voca- 
bulo posuit. PDarnesio Aemevévg delendum videbatur, et 
deest in Flor. A. Eadem sententia est Elmsleii, qui Mus. 
crit. Cant. VI. p. 296. not. plura exempla additorum a li- 
brariis nominum propriorum attulit, Neque necessarium est 
h. l. ut Porson. ait. Sed probabilior Valcken. suspicio, hunc 
versum ad similitudinem v. 159. effictum, et ἑπτὰ delen- 
dum esse existimantis. προβάσεις Mosqu. Flor. 2. Vict. Taur. 


V. 182. τεἐχὲυ Havn. 


V. 183. Néusgig Ald. rell. εἰ Codd. cuim Suida v. Δέ- 
μὲσις. qui tamen v. io habet νέμεσιν, et hinc Zonaraás p 
1140. et sic Taur. — βαρύυβρομοί rs βρονταί Suid. Zo- 
nar. l. c. 

V. 184. Pro πῦρ Flor. A. Leid. B. Flor. 2. 10. 21. 33. 
Vict. Taur. Havn. φώς. quod etiam Aug. d. habet, sed a 
rec. m. supra scriptum πῦρ. Versus constat e tribus iambis 
et dochmio, de quo genere vid. Seidler. p. 119. sq. 


V. 185. μεγαλανορίαν Ald. rell. εἰ MSS. Eustath. ad 
Il. δ΄. p. 462, 4. (351, 38.) μεγαλάνορα ὑπερηνορίαν. με- 
γαληγορίαν hic olim lectum fuisse, e Schol. suspicatur 
Valck. quem sequuntur Toup. Brunck. Beck. Herm. Seidl. 
μεγαλαγορίαν ne Dores quidem pronunciabant. —— κοιείζεις 
Ald. rell. Leid, B. Paris, A. Flor. 2. 6. 9. 10. 33. "laur. 
πὸμίζεις Leid. A. Flor. 18. 21. 34. Aug. b. Mosqu. D. (hic 
c. gl ἔχεις ) Vict. κοιμίζων Flor. A. κοεμίζοις K. pro var. 
l]. CanL M. R. Gu. pro var. 1, κομίζοις Harl. c. gl. xoza- 
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βάλλοις. κοιμίζεις εἰ κοιμίζοις commemorat schol. Leid, Gu: 
κοιμίζοις praetulit Valck. Pors. Herm. Seidl. Tertii anapaesti 


thesi subiicitur dochmius : 
P, 


o uU ξωυ - | ouv | o υ 

vid. Seidl. p. 145 sq. | 
V. 187. Πῆυκήναισὲε Ald. rell. Mvxsvoiów Flor, 2. 10. 
33. quod recepi, ut dochmiacum dimetrum eflicerem. 271e9- 


ναῖα Havn. | 

V. 188. δώσειν Ald. rell. et MSS. quod tuetur Valck. 
qui ubi dicit, verborum dicendi frequentem essc ellipsin, 
vellem unum saltem exemplum. addidisset verbi dicendi post 
óg omissi. δώσων K. unde Seidler, o δορὲ — — δωσων. 
Canter. δώσει, quod unice probant Musgr. Brunck. Porson. 
Schaef. ad Lamb. Bos. p. 655 ,sq. Herm. quo syntaxis sal- 
tem. salva praestatur. Ego vero non assequor , quomodo 
δώσεν, quo nibil expeditius, depra- 
ec satis convenire videtur ὃς δωσεύ, 
ubitationem posita sit. Fortasse ex- 


constans lectio codd. e 
vatione oriri potuerit; n 
quasi res extra omnem d 
cidit εὔχεται. 
00 ἐστὶν, αἰχμαλωτίδας 
ὃς δορὶ Θηβαίας υκήναισιν εὕ-- 
χέταν “Ἰερναίᾳ ἊΝ 
τε δώσειν τριαΐίνᾳ Ποσειδανίοις 
dn | 
Hermann. eiiam l. c. p. 754., Quum codd. δωσειν habeant, 
inquit, et scholiastes pro verbo , quod omissum e NE 
γέλλεταν posuerit, videndum, ne hi pleni fuerint Ξε xri 
“Μερναίᾳ v εὔχεται τριαίνᾳ δωσεέιν. τριαίνῃ Mosqu. D. 
ΤΙοσειδωνείοις Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9: IIoost- 
δανείοις Grot. quod servavit Valck. Brunck., etsi nullo cod. 
addicente. ΙΠΠοσειδωνίοις Flor. 2. 18. 21. 33. 34. Taur. 


Commode Valck. citat Etym. M. p. 226, 53. διὰ τῆς εὖ δι- 
ϑό χεται — καὶ τὰ ἀπὸ τῶν εἰς ὧν περισπωμεέ- 
ket uae s tos Πποσειδὼν Ποσειδώνιος. Porson. “Ποσει-- 
δανίοις. — ᾿Δμυμωνείοις Ald. rell. Flor. 10. Aug. d. sed ὁ 
supra scripto. ᾿Ἵμυμωνίοις Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 
53. 24. Taur. Aug. b. Havn. «“μυμωνιοισεν Leidd. quod re- 
cepit Valck. Musgr. Brunck. — περιλαβὼν Flor. A. Versus est 


dochmiacus dimeter cum cretico; cuius prima soluta est, 
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proxime superior dochm. monom, cum duobus creticis. Post 
ὕδασι comma ponendum erat; est cnim baec explicatio ver- 
borum «“ερναίᾳ τριαΐνᾳ, εἰ ad δουλείαν περιβαλὼν supple 
ταῖς Θηβαίαις. Durus esset, dativos illos ita accipere, ac 
si a δουλείαν penderent, ὥςτε δουλεῦσαι Ποσ. zu. ὕδασι. 


V. 190. τὰν τάνδ᾽ Mosqu. D. τήνδ᾽ Flor. 33. 


V. 191. χρυσεοβόστρυχον Ald. rell. K. L. Cant. a pr. 
m. M. pro v. 1. Flor. 2. 53. Taur. Havn. χρυσεοβύστρυ - 
χος Harl. χρυσεοβόστρυχε εἰ. King. et sic Flor. A. Leidd, 
Ylor. 8. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Gu. Aug. b. d. Valck. Brunck. 
Musgr. 

V. 192. ἔρνος om. Aug. d. sed ab alia m, suprascr. ἐρ-- 
vog xàc«Óog. Harl. etiam omittit ἔρνος, at supra "greus 
scriptum habet κλάδος. — —49zeus Ald. rell.  49regig Flor. 
A. Leidd. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. Aug. b. ldem erat in 
Flor. 5. sed correctum. — Versus est, qualis 104. — Burgessii 
violentissimas et levissimas mutationes enumerare vix operae 
pretium. videbatur. 


V. 196. Valck. dubitans, an zegeyuog, tumultus bel- 
licus, dici possit e/geAÓsiv πόλιν, et quia tunc, quum chori 
mulieres ad regiam procedebant, non primum tumultus bcl- 
licus urbem invaserat, sed induciae factae erant, corrigit : 
OyÀ. γὰρ, ὅςπερ ἔναγχος εἰς. m. Sed, etsi induciae pactae 
erant, prope tamen imminebat urbis oppugnatio. "Vid, 105. 
sqq. et ἔναγχος alibi non legitur apud Tragicos. Burgess. 
edidit, quod coni. ad 'Troad. 705. ὁρᾷς γὰρ ὄχλος, ὃς «g- 
vlog ἦλϑεν πόλιν. 

V. 197. χώρει Ald. Brub. Herv, 1. 2. Havn. eamque le- 
ctionem commemorat Schol. Correxit Canter. χωρεῖ MSS. 
omnes. πρὸς δόμους Mosqu. D. 


V. 198. φιλόψογον γὰρ χρ. Ald. rell. et MSS. già. δὲ 
Stob. LXXL p. 433, 15. (510. Grot.) quod praeferunt Valck. 
Brunck. Porson, et sic Flor. 10. In fine Ald. rell. ϑηλειῶν 
γένος ἔφυ. γένος cjecerunt Muret. V. L. VI, 9. Canter. 
Nov. L. IV, 1. Barn. King. Valck. Musgr. Porson. ἔφυ. con- 
tra Brunck, probante Schacfero δὰ Gregor. Cor. p. 326. Cum 
Aldina conspirant tantummodo Aug. d. Havn. Reliqui MSS. 
γένος ignorant, misi quod 1. suprà' χρῆμα habet γένος; quo 
origo interpolationis indicatur. 


Tom. F |. ἡ ἢ 
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V. 199. σμικρὰς δ᾽ ἀφ. Ald. rell. σμικράς T ἀφ. King. 
e K. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. 
quod recepi, quia his versibus nihil aliud continetur, nisi 
quod praecesserat. σμικρὰς ἀφ. sie δ᾽ vel T Flor. 10. 53. 
τῶν ψόγων Stob. in edd. Gesn. Grot. sed σῶν λόγων lrnn- 
cavell, τῶν om. Aug. b. 


V. 201. ἀλλήλαις Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
Aug. d. Havn. Etym. M. p. 420, 19. ἀλλήλας Musgr. rece- 
pit e MS. B. Exc. Put. (Lib. P.) et sic Cant. a pr. m. M, 
pro v. Ἰ. Paris. ἃ. Flor. 2. 10. 18. 21. 38. 54. Vict. Taur. 
Stobaeus in MS. Paris. et ed. pr. Recte Porson.: «AArAeug 
λέγουσιν est dicunt inter se; ἀλλήλας λέγουσι dicunt al- 
tera de altera. Boisson. citat Choricium apud Villois. Diatr. 
p. 19. πάσης ἠλλοτρίωταν κολακείας 0 ἐκ γυναικὼν ἑπαίνος, 
εἴγε κατὰ τραγῳδίαν φιλοψογὸν ἐστι τὸ φῦλον καί τις ἡδονὴ 
γυναιξὶ μηδὲν υγιὲς also λέγειν. 


V. 205. Φοίβῳ Ald. rell. Flor, 2. 10. Vict. Havn. Taur. 
Φοίβου King. Leidd. Mosqu. Gu. Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 
33. 34. Aug. b. Hoc recepit Valck. fatens tamen, Φοίβῳ 
etiam sedem potuisse tueri, et Brunck. Mihi dativus exqui- 
sitior videtur: coniunctae enim sünt duae constructiones, δουλα 
Φοίβῳ, quia δουλὲ ὑειν tol dicitur, εἰ δούλα μελαϑρων, ut δουλαυ 
“Δωρίδος χϑονὸς Troad. 235. sq. De metro vid. ad Hec. 467. 

V. 206. δειρῶσι νιφοβόλοιο Ald. rell. δειράσι iam Barn, 
γιφοβόλοις Codd. omnes. Cretici prima longa in duas breves 


soluta est, 4, ^o-24 pro ^, — nam vupag ? vupotug , vug0- 
στιβής; νιφοβόλος ubique ψό corripiunt. ἵνα - κατενασϑὴν 
Musgr. et Brunck, recte explicant, 4 habitarem. Cf. Gramm. 
gr. 520. not. 5. 

V. 207. Παρνασοῦ Ald. rell. et Codd. praeter Flor. 2. 
10. 33. qui Ilagvaccov. Vid. Boeckh. ad Pind. Ol. 9, 47. 
Contra Erfurdt, ad Soph. Antig. 1150. ed. mm. IIagvzoooc, 
Ilagvo600c duplici s6 scribendum esse docet ex Eustathio. 

V. 208. 9. ἐλάτῃ Mosqu. Joniuz, mare non proprie sic 
dictum significari, sed quod loniam allueret, ostendit Valck. 
Cf. Musgr. | 

V. 209. sqq. Hunc locum primus recte explicavit Mus- 
gravius docens, περιβῥύτων sensu activo intelligendum esse 
εἰ iungendum cum Jag, τῶψ περιβῥεόντων Σικελίαν. 
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Cf, Gramm. gr. g. 215. 2. P. 288. $. 322. ἀκάρπιστὰ πεδία 


. χροῖε τὴν ϑαάλασσαν interpretatur Eustath. ad 1]. ὁ. Ρ- 1οοῦ, 


60. (1001, 51.) et Schol. Ven. ad Il. ó, 27. Male igitur 
εὐκαρπίστων coni. King. edidit Beck. licet ita habeant Mosqu. 
K. et probet Valcken. Accedit, quod glyconeus in basi non 
recipit. anapaestum. περιθῥύτων ὑδάτων ὑπὲρ Flor. 2. (in 
quo ὑπὲρ ab alia ,m. additum) Vict. quod. Musgr. etiam in 
nonnullis invenit. ὑπὲρ Mosqu. 


, 
V. 212. πνευσαντος Flor. 33. ex corr. 


, c 
V. 213. κάλλιστον κελάδημα recte pro ὃ ἐστὶ κάλλιστον 


κελ. accepit Heindorf. ad Gorg. $. 155. Cf. Gramm. gr. $. 
432. 4. Valck. coni. ovv 0vQ. contra metrum. 


V. 214. πόλεος pro πόλεως Musgr. ob metrum, Post 
πόλεως Barn. addidit δ᾽ contra Codd. omnes, Post xsAaózua 
commate interpungendum crat. Pro ἐκπεροκριϑεῖσ᾽ Flor. 21, 
ἐχρροϑεῖσ. 

V. 216. δ᾽ post Καδμείων inserunt Flor. A. Leidd. 
Mosqu. D. Gu. Flor. omn. Aug. b. Hoc quoque neglexit 


Porson. 


V. 217. ᾿Δ“γηνωριδᾶν Flor. 10. 33. ut ed. Herv. 2. Can- 
ter. Commel, Musgr. ᾿γηνωρεδὼν Leidd. Florr. rell, Mosqu.- 
Aug. b. 24yzvoguidev Ald. Brub. Herv. 1. Barn. Gu. Havn. 
Taur. 


V. 218. ouoyevre Flor. 5. 


V. 219. πεμφϑεῖσ ἐνϑάδε Flor, À. Leidd. Gu, Flor. 5. 
6. 9. 10. 18. 34. Ald, rell. πεμφϑεῖσα | £8. 

V. 220. ἶσα Ald. rell. etiam Porson. Sed in toto hoc car- 
mine a tribracho, trochaeo vel spondeo, non a dactylo vel 
anapaesto incipiunt glyconei, χρυσοτευκτοις Ald. rell. Florr. 
omn, Gu. Taur. Havn. quod probat etiam Elmsl. ad Med, 
954. χρυσεοτεύκτοις Dodl. omn. Mosqu. Paris. ἃ, Áug. d. 
χρυσοτύποις coni. Musgr. ut citat Herm. elem, doctr. m. 


p. 550. 540. 


V. 221. In Aug. b. ad Φοίβῳ in margine adscriptum 
φύβῳ. — ἐγενόμαν Ald. rell. Taur. Par. A. Flor. 2. 10. 
ἐγενόμην Vict. Havn. γενόμαν edidit King. haud dubie e 
Codd. sic enim Leidd. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 21' 
33. 34. Aug. b. In Gu. fuerat γενοίμαν, sed & erasum: 
γενόμαν nunc genuinum habeo, mujatum a metrico quodam: 


T 2 


-— — E - 2; 
παν» Pm t cs Mr? vue wv - ens 


Em 


c T 
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qui communi formae Glyconeorum 


, 


— U | 
Q —— -P 
v ou0 |] 


recte respondere alteram 


Since 


Eis M. | , | , 

Ὡ REIR "mo e xA o. m 
o vo | 

nesciret, Vid. Herm. elem. doctr. m. p. 529 sq. ubi nostrum 


versum citat. 
V. 222. xol ante Κασταλίας inserit Aug. d. 


V. 222. περιμένειν μὲ Flor. A. Flor. 55. Sequentium 
structura. impedita. videbatur Valck. et leg. περιμένει α ὃ 
κόμας ἐμᾶς δεύσεε παρϑ. yÀ. e quibus Brunck. Pors. recc- 
perunt ἐμῶς lectum ctiam in Paris. A. In δεῦσαν quomodo 
haerere. potucrit Valck., non assequor: vid. Gramm. gr. $. 
535. c. «t adde Od. «, 422. δ΄, 786. Musgr. ad Eur. Ton. 
1265. παρϑένεον χλιδάν autcm appositio est, quam vocant, 
pertinens ad δεῦσαι κύμας, pro 0; sc. τὸ δεῦσαι κόμας; παρ- 
δϑιένιος χλιδα ἐστιν. Vid. Gramm. gr. G$. 431. Sic infra ὅ48. 
λουτρόφορος χλιδὰ commemoratur. Horat. carm. III, 4, 61. 


qui rore puro Castaliae lavit crines , comparat Boisson. 

V. 224. παρϑένειον Flor. 53. χλιδᾶν Havn. 

V. 225. φοιβίαισε Gu. Flor. 5. φοιβοίαισι. Flor. 21. 

V. 226. Qui epodus inscribitur, Herm. ad Hecub. p. 85. 
in strophen et antistrophen descripsit, primum strophae ver- 
sum excidisse dicens, cuius initium fuisse ὦ Παρνασία, € 
scholiis et paraplrasi coniicit. Et versus quidem 227. 228. 
2530. respondent versibus 254. 255. 2357. Versus etiam 2351. 
ut responderet versui 228., in illo scripsit —v«vOac βότρυν 
ἑεῖσα. ϑεὰ quod versum 229. opposuit versui 236., ex co 
ortum, quod antispastum formam iambicam habere posse 
tunc quidem existimabat. B«ctius idem in elem, doctr, m. 
p. 725. hoc proprium: essc parodi, quale hoc est carmen, 
dicit, quod epodum in medio carmine habeat, numerique 
post epodum mutentur, p. 728. cuius rei exempla et hoc 
carmen ct aliud in Aeschyli Persis et Agamemn, laudat. 


V. 226. io Ald, rell. «t Codd. ὦ Cant. et pro v. ]. M. 
R. quod recepit Porson. , In Gu. supra (0 scriptum ὦ non 
pro v. l. sed pro glossa. Si iQ verum est, versus constat 
ex antispasto et dochmio; nam zézg« priore longa legitur 
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etiam Tec. 989. sed talis versus quomodo glyconeis intcrseri 
potuerit, non intelligo. 


V. 228. “΄ιύνυσον Aug. b. 


V. 229. χκαϑημέριον Aug. d, Havn. 


] 


V. 221. oiv&vOg Aug. d. 
"m » Ἢ 3 - 
V. 233. ovguat Flor. 21. Mavn, ages Flor. 10. 


V. 234. 5. εἱλίσσων Ald. rell. Flor. 2. Taur. Reliqui 
H * ui 
ἑλίσσων, quod praetulit Valck, contra metrum, 


V. 225. ἀϑανάτου 0:00 Porson. e Cant. K. M. R. pro- 
bante Elmsleio ad Med, 807. Prope accedit Flor, 2. qui αἀϑα- 
vatoug. 

V. 236. Flor. A. χείρος γενοίμ᾽ ὦν. Δυ΄. b. χοράς. χ0- 
β α 
ρὸς γενοίμην Mavn. γενοίμην etiam Mosqu. D. Post ἄφοβος 
comma deiendum. 


V. 238. προλιποῦσαν Aug. d. 
V. 239. νῦν γάρ μον Leid, B. Aug. d. Havn. quod est 


interpretamentum. vuv δ᾽ ἐμοί Brunck. quo nemo fuit encli- 
ticis iniquior, ct hinc Porson. πρὸς τειχέων Flor. 21. 

V. 241. Valck. coni. χεῖμα δάϊον φλέγει. frustra. αἷμα; 
caedes pro bello, est enam infra 700. 

V. 242. Ald, rell. τᾷδε, ὁ μὴ v. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 
24, Aug. b. τῆδε, 0. Aug. d. zaós. — τύχῃ Flor. 10. ποτὲ 
ante πόλει inserunt Caut, Flor. 2. πόλει M. R. et ποτὲ pro 
*. 

V. 244. δ᾽ ἔτε m. Mosqu. D. πείσεϑ᾽ Ald, rell. Gu, Flor. 
2. 6. 9. 10. 18. 33. 354. Mavn. πείαετ  Mosqu. D. Taur. 
πείσεσϑ᾽ Flor. 5. 21. πήσεϑ' Aug. b. d. πείσεται restituit 
Barn. sed iam Brubach. z&íoerz i. e. πείσεται. 


V. 245. ἑπταπύργους Flor. 21. ἥδε Flor. 2. Aug. d. 
Havn. Vict. om. Flor. 33. γαῖα Ald. rell. yà , ut legendum 
monuit Barn., Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. omnes 
praeter 33. qui 7aia. 


V. 246. Φοίνισσα χώρα Mosqu. D. Havn. quam lectio- 
nem commemorat scholion August. ad h. 1. (Φοένεσσα ctiam 


Aug. d. 


V. 247. τέκαε Ald. Herv. 1. ex quo Brub. Herv. 2. 
Canter. fecerunt τέχνα, quum deberent τέκεα, ut habent 
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MS. C. C. C. Flor. A. Paris, A. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21: 
33. 34. Gu. Mosqu. τέκνα tamen Flor. 2. Vict. 


V. 250. πόλιν Ald. rell. ct MSS. πτόλιν Heath. ob me- 
trum. Tum ἀμφὶ ydp δὲ Flor. 53. In Harl. supra δὲ scri- 
ptum eg. 

V. 252. φονίου Gu. Flor. 18. 21. 34. Mosqu. D. goi- 
viov Aug. b. d. In Harl, supra σχῆμα scriptum σημεῖον. 


V. 253. οἴσεταν Ald, rell. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. M. pro v. l. 1. ex emend. &/otra, memorat Schol. 
ct sic Cant. K. M. Paris. A. Lib. P.' Flor. 2. 10. 33. Vict. 
(hic c. gl. γνωσεται) Taur. Havn. In Gau. est οἴσεται C. 
gl. οἵσεν a pr. m. sed supra o£ secunda m. scripsit && C. 
gl. γνώσεται, γνωρίσῃ. Quod bellum protinus Mars in- 
ferre se intelliget, vertit Valck. quac sententia mihi qui- 
dem parum conveniens videtur. Commodissimum esset, si 
liceret εἴσεταν sensu passivo accipere, quo accipiendum esse 
in Aesch. Choéph. 302. monuit Seidler. ad Soph. Oed. T. 
1499. ed. min. Quod bellum Mars inferre mox cogno- 
scetur. Etiam Iphig. A. 959. τάχ᾽ εἴσεταν σίδηρος: ὃν, 
πρὶν ἐς Φρυγας ἐλϑεῖν, φόνου κηλῖσιν αἵματι χρανώ, re- 
ctius verti posse, 7710 cognoscetur ferrum, existimo. 

V. 256. πριαστικὸν Flor. 21. 


V. 257. τὴν σὴν Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 2t, 54. Mosq. 
D. Aug. b. d. etiam αλχὴν Flor. 21. «Àxav om, Mosqu. D. 
sed adest glossa ἐσχύν. 


V. 258. ἄδικος M. R. ed. King. 


V. 259. Pro zóvó Flor. 21. δ᾽, ἔνοπλον Flor. 2. Vict. 
Taur. ὁρμᾷ παῖς, ὅς Ald. rell. Flor. A. Leidd. Florr. omm. 
Gu. Taur. Mosqu. Havn, παῖς om. King. secutus K. Codd. 
Paris. Grotii. ὁρμᾶται pro ὁρμᾷ Mosqu. D. Flor. 21. 


V. 261. κλῇϑρα Flor. 10. 35. Taur. 


V. 262. Aug. b. δι᾽ εὐεπείας: supra quod scr, ab al. 
m. εὐπετείας ἀσπασίως μετὰ φιλίας. — εἴσω Ald. rell. ἔσω 
Flor. 10. 53. Formam poéticam £00) propter iambum in 
quinta senarii sede a tragicis praelatam esse alteri communi 
εἴσω suspicatur Elmsl. ad Med. 88. quod quomodo congruat 
cum co, quod paulo ante dixit, formas poeticas satis 
multas in senariis usurpari & tragicis, sed, ea lege, 
ut communis in eadem sede collocata metro adyversetur 
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(quod. ipsum suspicione aliqua magis, quam certa ralione 
niti videtur) non satis perspicio. 


V. 263. ᾧ καὶ mavult Valck. sine idonea causa. Vid. ad 
Hec. 13. Pro μή μὲ Flor. 10. uve. tum Aug. b. εἴσω. 


V. 264. μεϑώσιν Ald. rl. Leidd. Gu. Florr. pr. 10. 
Mosqu. D. Aug. b. d. Taur. Havn. μεϑῶσ Barn, King. et 
sic Flor. 10. Olim hic lectum fuisse οὔ μὲ φρῶσιν in scho- 
lis narratur, nescio quam vere. 

V. 265. πανταχῆ Ald. rell πανταχοῦ MS. C. C. C. 
Leid. A. Mosqu. D. Gu. Flor 5. 6. Q. 18. 21. 55. 54. 
Vict. Aug. b. et sic ed. King. 

V. 267. ὦπλ. δὲ τῷδὲ (sic) χεῖρα φασγ. Havn. 

V. 269. 7 xr. φοβ. Gu. Vict. quod etiam locum habet: 
an nemo adest , sed strepitu tantum aliquo exterritus 


sun? 

V. 270. Valck. coni. ἅπαντα καὶ τολμῶσι ὃ. q. cuncta 
quamwis fortibus faciunt metum. eamque coniecturam re- 
ceperunt Brunck. Porson. Ego vero dubito, an τολμᾷν un- 
quam simpliciter sit fortem esse, qui est animi habitus qui- 
dam; ubique enim est aggredi s..suscipere aliquid , « 
quo natura abhorret, ut metu pericult, pudore , rnise- 
ricordia, aliis, deterreare. Vid. Monk. ad Eurip. Alc. 
2985. Itaque est etiam rem difficilem.et periculi plenani 
aggredi, ut h. l. ubi recte glossa explicat τολμηρὰ 7000. 
σουσι. Iphig. T. 114. sq. τοὺς πόνους γὰρ ᾿αγαϑοὶ τολμώ-- 
σι, δειλοὶ ὃ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ. ubi oi ἀγαϑοί et οἱ δει-᾿ 
Aoi opponuntur. Herc. f. 504. τόλμα ps8" ἡμῶν ϑανατον, 
ubi quae adduntur, ὃς μένευ σ᾽ ὅμως, indicant, Amphitryonem 
mortem detrectasse, quod non cst fortis animi. Qui vero 
periculosi quid aggreditur, cautus circumspicit, ne pereat, 
vel malo aíficiatur: hoc est δεδιέναν, φοβεῖσϑαε. Thucyd. 
IL 11. χρὴ ἀεὶ---πῇ μὲν γνώμῃ ϑαρυσαλέους σερατεύξεν, τῷ 
δὲ ἔργῳ δεδιότας παρεσκευάσϑαυ. Reisig. coniect. in Arist. 
p. 215. sententiam nude enunciatam hanc csse dicit: ἅπαντα 
δεινὰ φαίνεται, ὅςτις τολμῷ δι᾿ ἐχϑρᾶς ἐέναι γϑονός. Commate 
detracto post φαίνεται, uuo orationem complexu totam coin- 
prehendi, ἅπαντα γὰρ τολμῶσι δεινὰ φαίνεταν Ὅταν b 
ἐχϑο. ctc. quod vereor ut satis intelligam. — Ceterum Led. 


À. Aug. b. ἅπαντα γὰρ τοῖς τολμῶσι. 
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E] 
V. 271. Mosqu. D. ἀμείβεται, sed cum gl. φέρηται. 


V. 272. μὲν τὸ Flor. 9. — μητρὶ (pro ματρὶ Ald. rell.) 
Flor. 34. Vict. Aug. b. Havn. — τ᾿ ov πέπ. pro xov πέπ. 
Flor, A. 


V. 273. εἴτις pro ἥτις Marl. teste Class. journ. 
V. 274. Pro βωώμιον Aug. d. βωμιοῖς, supra quod scri- 
ptum a m. rec. τῶν βωμῶν. 


V. 275. πάρεισιν Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Οὐκ pro 
κοὺκ Flor. 33. 


V. 276. ἐς h. 1. Ald. rell. unde ortum, quod in Taur. 
legitur, φέρε oxor. eig Flor. 10. 32. Mosqu. D. Aug. d. — 
ξίφους Mosqu. D. 

V. 277. ἐφεστᾶσι Ald. rell. Correxit Barn. τὰς ἐφεστώ- 
σας δ. Scaliger, ut notat Porson, et sic K. T. (minus recte 
cnim Porson. ex hoc enotavit τὰς ἐφεστῶσαι. vid. Class. 
Journ.) Flor, 33. τὰς ἐφεστάσας Flor. 2. Haec lectio orta 
e non intellecta locutione τίνες ἐφεστᾶσιν pro τίνες avra 
εἰσὶν, αἱ ἐφεστ. scu, ut gl. in Gu., zíveg 0/604 ἐφ. Vid. 
Gramm, gr. $. 469. Thuc. vim, 38. oi “ΣΣυρακουσιοι ησυ-- 
χαζον, οὐδὲν δηλοῦντες, ὁποῖόν Té τὸ μέλλον ποιήσουσιν, 
pro ὁποῖόν τὸ τὸ μέλλον ἔσται, ὃ ποιήσουσιν. Scal. etiam 
δόμους, εἰ sic Gu. Mosqu. D. Flor. 2. 18. 21. Vict. 
Aug. b. 

V. 278. ξεῖναν y. Piers. et King. et sic Leid, À. Gu. 
Flor. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. 


V. 279. δώμασι προςπελάξετε Flor. 2. Vict. δώμασι 
etiam Ald. et multi Codd, 

V. 280. E Flor. A. in apogr. Hamburg. enotatum 7o 
pro γῆ. 

V. 281. παῖς pro παῖδες Flor. 2. Taur. 

V. 283. ue πέμπειν Oi. Flor. 33. Oratio est ἀνακύλου- 
Ooc pro μέλλων δὲ m. μ᾽ Οἰδ. κλ. γόνος ἐκωλύϑη τῷ τοὺς 
᾿4ργείους ἐπιστρατεῦσαι.., 

V. 284. Δοξία ΕἸ. 2. ἐσχάραις Flor. 33. 

V. “85: ᾿“ργεῖων (sic) Flor. 10. πόλεν Eustath. ad Il. 
8, p. 236. 26. (179, 16.) memoriter scil. citans. 


V. 288. Aug. d. supra ἡμῖν a m. rec. scriptum habet 
ἡμῶν. 
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V. 289. παῖς μὲν οἰνέως Mosqu. D. e v. 133. 

V. 290. 955. λαός Flor. 33. 

V. 291. συγγένεια Ald. rell. et plerique. Codd. £vyy. 
Flor. 33. Aug. b. De dispositione sequ. carm, vid. Herm. 
clem. doctr, m. p. 764 sq. epit. p. 299. 

ε 
. V. 292. ὑπεστάλην Taur. 

V. 293. γονυπετεῖ o ἕδρᾳ προςπιενῶ prorsus inutilis est 
Valckenaeri coniectura, Gui 'um non recordabatur similium, 
, , » , Ἁ , ' € 
πίπτειν πτῶματ οὐκ ἀνασχετὰά, λούειν τινὰ ἁγνὸν λουτρόν 
Soph. Anug. 1201. Optime explicat paraphr. yovvnert? προς-- 
κύνησιν προςχυνῶ σὲ, € quo structurae simul ratio intelli 
gitur, — Vid. Gramm. gr. &. 415. 413. not. 5. Sic tamen, 
ut Valck. coni., edidit Brunck. legitur in Havn, sed sine hiatu 
ilo προςπιτνῶ o «voE, Phoenissam scilicet non dedecente. 
Herm, in elem. doctr. metr. p. 764. ἄναξ ad sequentem ver- 

sum retulit, 

V. 2995. ἑβας, ἔβας Ald. rell. et plerique Codd, ἑβας Se- 
mel Flor. 2. qui etiam γαῖαν pro γᾶν cum Vict. quod cum 
Scidlero de verss. dochm. p. 253. recepi. Herm. servat yav. 
Ante χρόνῳ Vict. inserit ΤΠολυνείκη. Ceterum in Flor. 6. 
haec tribuuntur focastae. 

V. 296. e bis Ald. rell. Taur, Havn. semcl MSS. omn. 
Kingi, Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. Aug. b. — πούδομος 
Ald. rell. Paris. A. Flor. 2. 10. Mosqu. D. (sed c. gl. ἔξω 
δραμοῦσα) Aug. c. d. Sed πρόδρομος omnes Bodl. C. C, C. 
Leidd. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 33. 34, Vict. ad quam 
lectionem. spectat etiam gl. Mosqu. Et hoc restituit Valck, 
Ceterum hunc versum cum quatuor sqq. Polynici tribuunt 


Flor. 6. Aug. d. 


V. 297. ἀμπέτασον πύλας Seidl. et Herm, quod Pors, 
etiam in mentem venerat, quem vid. ad v. 1425. In vulgata 
lectione, quam retinui, prima tantum verbi ἀναπέτασον syl- 


laba ad priorem versum retracta, v. 296. est iambicus di- 
mcter, 297. dochmiacus, 


V. 298. κλάεις Flor. 21. Seidl. τόνδ᾽ ὦ μάτερ. 


V. ὅοο. ϑήγειν Flor. A, Scribendum Ouysiv. Vid. Schaef. 
ad Soph. Oed. C. 470. Sicut hic sre 


οἂν et ϑιγεῖν iunguntur, 
» 


. . ν - ^ , ^" , 

sic Hipp. 776. 7 δοκεὶ περᾷν δόμους, λῦσαϊί τ᾽ &vac- 
» » vw , * . *. 

σαν ἐξ ἐπισπαστῶν βρόχων; Contendit. quidem Elmslei, ad 
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Med. p. 265. not., μέλλειν cunctandi significatione ne fu- 
turi quidem infinitivum , nedum aoristi adsciscere; itaque et 


, 


Rhes. 670. legi iubet τί μέλλετε — σώζειν βίον pro σῶσαι, 
et h. 1. ϑιγγάνειν pro Ouyetv, quod a metro respui videtur. 
Sed eiusmodi praecepta multa excogitari possunt, $t loca 
contraria corrigas. Seidl. scripsit ϑίγειν τ ὠλέναισι σαισιν τέκνου, 
ut dochmiacum dimetrum efficeret. Herm. elem. d. m. l. c. πὲ- 
ὧν ϑιγεῖν v ὠλέναισε τέκνου. S | 
τῇ Υ. dn sqq. Ald. rell. oiv. ὦ νεάνιδες, βοὰν ἔσω δ - 
ων κλύουσα τῶνδε γήρᾳ vQonutQav ἕλκω. ποδὸς aou. 
Flor. A. et 10. Φοένεσσαν Bouv xÀvovot r5] νεάνιδες, γὰ- 
φαι τῷ παιδὲ τρομ. ἕξ. ποδὸς βασιν. MSS. King. B. Ask. 
Exc. Put. ap. Musgr. Flor. 2. 32. Taur. ynoew — τρο- 
μερὼν ἕλκω ποδὸς βασιν. Flor. 5. 6. 9- γηθαίῳ 2 l - 
ερὰν &. ποδὲ B. MS. C. C. C. ap. Piers. Leidd. Mosqu. Ὁ. 
c. L. Gu. Flor. 18. 21. 34. Aug. b. γηραιῷ τρομέραν ü- 
κω ποδὶ βάσιν , ut Grotius edidit e Pariss. Idem habuisse 


. . 1A , ^ , 
videtur scholiastes metricus, qu! τὸ 7 χοριαμβικὺν δίμετρον 


. 4 
ἀκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτου τέταρτου (nim. γηφαιῷ n0-) sa? 
χοριάμβου (nim. — δὲ τρομεραν)" & δὲ βούλει ἀναπαι- 


v δὶ ' 9 ποδὶ! τρομε- 
δίμετοον βραχυκαταληκτον (γηραι ᾧ ποδὶ! τ 
woo Scd Schol. tum editus, tum Gu. C. C. €. Mosqu. 


, 


ὑπὸ τοῦ γήρως τρομερὰν explicantes legerunt γηρᾷ. 5. 
Gu. tamen supra γηραιῷ scriptum 


est etiam eadem m. avri 
τοῦ γεροντικῷ. Omnes hae diversitates e scriptura ΓΗ͂Ρ AI 
i e. γηρᾷ ortae videntur, unde primum factum γζηραιῳ, ác- 
sud ποδὶ vel statim additum ; vel e ποδὸς effictum: ποδί 
enim nihil nisi vav. 1. esse vel incerta cius sedes arguit. 


Quod in Flor. A. legitur γήραν τῷ παιδί, ee servavit 
antiquam lectionem γήρᾳ» librario tamen, ut he etur, non 
intellectam , partim ex altera lectione additum : γεῖ " "-— 
δί, in τῷ παιδὶ leviter deflexum. | as “ιν " 
γήρᾳ, sed supra scr. £v τῷ γεραιῳ 7001. Quod King. 


M e v Lj 
Musgr. dederunt γηραιῷ ποδὲ τρομέραν ἕλκω ποδὺς βασιν, 
:n eo Graece scienti, αἱ recte Valck., πο poterit non 


absona vocis ποδὸς displicere repetitio. Quia tamen a 


hmio incipit versus, ut hic numerus continuaretur, Herm. 
dochmio 1inc!p y ΨῸΡ ἄρον σε ica 
scripsit: yx — 0€ τρομερὰν ἕλκω ποδὲ ποδὸς βαᾶσιν, 850, 
dochmium, qui offerri videretur, aegre mihi eripi passus 


. . er * 
Seidlero, e Musgr. coniectura dedi y. rg. ἕ. παιδὶ 


raceunte : at à 
edis B. S«d nec ποδὲ vel ποδὸς ncc παιδὲ illo loco in ullo 
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cod. legitur, ct dativus personarum an cum verbis eundi 
coniunctus apud probatos scriptores occurrat, dubito: nam 
quae ego Gramm. gr. $. 5983. attuli ἐπεὰν συλλεχϑέωσι T5- 
συ ϑυσίησι pro eig τὰς ϑυσίας, vruera Ó' ἵετο πέδῳ, 
quaeque Schaefer. adscripsit ad Dion. Hal. p. 306. ἄλοχον 
μετῆλθεν ᾿Ηρακλείοις γοναῖς Pind. Isthm. 7, 10. φιλότητο 
τραπείομεν Yl.y. 441., quo addi potest οὔποτ᾽ αἰσχύνῃ πε- 
σεῖ Soph. Trach. 597.» ea non minus diversa sunt, quam 
quod Musgr. citat ex Aesch. Prom. 358. ἀλλ ἦλϑεν αὐτῷ 
Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος, (quod dictum ut in Eurip. Hipp. 
828. ov σοὶ raÓ, ὦναξ, ἤἦλϑε δὴ μόνῳ κακα)ὴ vel Theocr. 
H, 145. ἦνϑὲέ μοι ἃ Φιλιστοῦς μάτηρ, vel quae in Gramm. 
gr. δ. 391. d. commemoravi. Itaque παιδί delendum. γήρᾳ 
confirmatur Herc, f. 228. γήρᾳ δὲ τρομερὰ γυῖα καμαυρὸν 
σϑένος. Diamborum dochmiis subicctorum exempla Seidler. 
dedit de vers. dochm. p. 162. Aliam viam ingressus Seid]. 
ad Troad. 5. iambico rhythmo legendum putat: jy; - ραιοῦ 
πόϑι τρομερὰν | ἕλκω ποδὸς βάσιν. 

V. 304. ὦ τέκνον Mosqu. d. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18.' 
21. 34. Vict. Aug. b. Taur. Seidl. Herm. io) iw τέκνον, τέ- 
xvov. 


V. 305. χρόνου Mosqu. D. μυρίαις v ἐν ἀμ. Ald. rell. 
Flor. 10. 33. Havn. Taur. Copulam eiecit Grot, King. et 
omittunt eam Leid. D. Gu. Florr, plerique, Mosqu. D. 


V. 306. ἀμφίβαλε Leidd. Mosqu, D. Gu. Florr. omn. 
praeter 33. Vict. Aug. b. ut legit schol. metricus, edidit 
King. Versu sq. ματρὸς Ald, rell. ματέρος ed. King. et sic 
Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. — Quod King. et Bat- 
tier. scripserunt, emendatius scilicct, προφεῖδον, ἀμφίβαλε ua- 
στὸν | ωὠλέν. ματέρος, in metrum peccat, siquidem in iam- 
bico dimctro ultimus pes non potest esse spondeus vel tro- 
chaeus. Sed miror, neminem fuisse, qui, recepto ἀμφίβαλε 
et servato ματρὸς, dochmios diiambo subiectos effinxerit: προς- 
εἶδον «u - φίβαλε μαστὸν ὠλέναισιν ματρός. 

V. 309. Mosqu. D. κυανοχρῶτα, ut et Schol. ed. Iunt. 

3 
Basil. χαίτας Aug, d. χαέταις coni, Musgr. Seidler. creticos 
fecit: κυανεόχρωτα χαίτας πλόκον ἐμὼν σκιά | ζων δέραν. 
Herm. in elcm, iamhicum dim,, dochmiacum dimetrum εἰ tro- 
chaicum nmionom. hyperc. Bo - στρύχων τὲ κυανοχρώτα qoi | 
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, , Í r] 3 [1 F . jJ ᾿ 
τας πλόκαμον σκιὰ | Gov δέραν &uav. at ἴῃ epit. βὸ - στρυ- 
: m ^ , ς, ν 
gov τὲ goi - tag κυανόχρωτα TÀOXG - μον σχίαζων δέραν - 
τῶν ἐμαν. Quidr! δειραν 2 Flor. 5. Mosqu. D. δερὴν ἐμὴν. 
ΕΠον. A. δέραν ἀμᾶν. In diss. de carmm. avtistr. p. XV. 
: . , ^ », , . $9 
Herm. scripserat σχίζων δέραν ταν éucv, ut duo crctict 
. 1 sa i δὲ 2: x 
tcerminarent dochmiacum, Ego nulla alia causa accuctus ἐμὰν 
seclusi, nisi quod aperte in creticum de-incie viGcbatur doch- 
miacus numerus, lambum autem post crcticum non. fercbam. 
Nunc trochaicus. monom. hyperc. additus videtur. dochmus: 
, ᾿ , B 3 - 
— (wv δέραν ipev. vid. Scicler. p. 160. 


V. Zio. 4o bis Ald. rell, Herm. semel Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 25. Aug. b. d. μόγις K. R. quod magis Atti- 


cum. Sed in his nihil certi.^. Ponsow. 


V. 213. λόγοισν Ald. rell. Schol. (v. 512 —516.) Paris. 
Α. Canr. I. M. R. Taur. Havn. Fior. 10. 33. zogotot MS. 
€. C. C. Leidd. K. L. ct I. pro v. ]. Gu. Flor. 2. (cui x0- 
"UID 5. 6. 9. 18. 21. 54. Vict. Mosqu. D. χομαισε Aug. 
b. d. Quam paraphrasin graecam vocat Valck., ca a Kingio 
c Schol. MSS. et e verbis poétae consuta est: x0guotor ex- 
plicat scholion MS. C. C. C. et Gu. χερσὲ filio fruitur. mater, 
dum eum amplectitur , λόγοισι; dum confabulatur ; κόμαισε 
qui potuerit, vix quisquam intelligat, et recte Porson. non 
dubitat, quin haec lectio ex icc. 520. huc migrarit. Musgr. 
coni, xai 000.61 ; laudans Lucret. jV, 1072. Nec constat, 
quid. primum oculis manibusque fruantur. Herm. in 
epit. ita hos versus disposuit : τὲ φῶ σε; πὼς ἀἁπαντὰ καὶ 
— χέρεσσι καὶ λυγοις ἔκει --- σὲ καὶ τὸ δεῦρο πολυ- 


« 


᾿ δονὰν — γορεύουσα τέρ —- Vu παλαιῶν 
ἐλι — xrov αδονὰν πέρεχορ 9 
λάβω — g«guovav. 


Ἱ 4. ἡ ip Y avn. et Áug. d. in quo 
V. S14. 700vev Flor. 2. 5. Ha t 4 
supra 3j Scriptum «. ἀπᾶντα z0ÀvtAuxrOvV αὐονᾶν T6QUyO- 
p "6 - 
ρεύουσα dictum est, ut γογυπέξτέις ἕδρας προςφπέσνὼ δὲ 


supra v. 293. ubi vid. not. 


V. 216. dochmius cum tribus creticis, A!d. rell. παλαιᾶς — 
χαρμονᾶς. MS. C. €. C. Schol. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 
o. 18. 21. 33, 54. Aug. b. d. παλαιὰν gagpovav. Flor. A. 
Flor. 2. 10. Paris, A. Leidd. Vict. Havn. παλαιὰν - χαρμο- 
γὰν, sed in Leid. optimo postremae vocis yoguovav. syila- 
bae οὖ superscriptum , ut in Aug. b. οἱ Gu. Viciorius ad 
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" . . . . B . 4 . 
παλαιαν χαρμονὰν adscripsit : sic in margine. In ipso con- 
v v 
textu sic: παλαιᾶς — χαρμονᾶς. 


V. 317. ἐμὸν τέχος addidi e Flor. 33. Sic etiam Herm. 

V. 519. ἀποστελεῖς Flor. 21. 

V. 220. 21. ἢ u'robique Mosqu. D. Seidlero persuasum 
erat, ab aliena manu adcitum esse 7j. Sed vid. Herm. elem. 
p. 273. Priore loco πονὸς Aug. b. pro ποϑεινός. | 


V. 222. ἐμάν τε. Flor. A. ἐχβάντε. τὲ (pro quo Valck, 
γε) Brunck. eo abire iussit, unde malum intulit pedem. 
Non viderunt VV. DD. respondere sibi ῦϑεν ἐμάν τὲ κύμαν 
κείρομαι — δυςύρᾳφναια δ᾽ ἀμφὲ τρύχη ἀμείβομαι. Quod 
Barnes. adscripsit: Q/. χέκαρμαι, sola nititur auctoritate schol. 
ad v. ὅσω. ubi tamen Aug. et Taur, χείρομαι. 

V. 323. δακρυόεσαν ἱεῖσαν Taur. Ad δακρυόεσσαν Brunck, 
post Schol. et alios supplet φωνὴν, quam cllipsin Herm, de 
ell. et pleon. p. 127. recte in ns numerat, quae sano ho- 
mini in mentem venire ncqucant, Etiam in Aug. b. supra 
πενϑήρη rec, m. Scriptum cst gov? v. Sed etsi δακρυόύεσσα 
vocari possit κόμη codem modo, quo πενϑήρης, tzmen irat 
κύμην non dicitur. Rectius Valck, coni. δακρυόεσσ᾽ ἀνιεῖσα 
z. x. lugentis more'capillos relaxans , nisi quod in hac 
lectione τὸ ἀνιέναι κύμην ct τὸ κείρεσϑαν tanquam codem 
temporis articulo comprehensa ponuntur, quae necessario dis- 
iuncta sunt, ut Jpse Valck. vidit, iam ante locastam passos 
et negligenter circum caput. reiectos capillos habuisse dicens, 
quos. post abitum FPolynicis coeperit. χείρεσϑαι. Itaque re- 
ctius Herm, elem. p. 765. δακρυόεσσ᾽ ἀνεῖσα. lta dochmia- 
cus hypercatalectus cum simplici coniunctus erit. Magis etiam 
placet, quod llerm, in diss. de cllipsi et pleon. l. c. con- 
iccit: δακρυόεσσ᾽ iav ἱεῖσα πενϑήρη, κόμαν. scd in diss, de 
carm. anüstr. p. XVI. Óaxgvosoooav ἱεῖσ ὄπα πενϑήρη. E 
scholio Aug. Taur. ἀπενϑέα, ὃ ἐστι πολυπενϑῆ κύμην, su- 
spicor aliam hic olim lectionem | fuisse : δακρυόεσσ᾽ ἀνεῖσ᾽ 
ἀπενϑὴ κόμαν, quae m«cto quidem egregie convenit, sensui 
non itcm. xógsv Flor. 33. Havn. 


V. 325. δυςύόρφνεα Lcid, B. Hesych. ut ed, King. eu- 
φιτρυγὴ una voce Ald. rell. eng tol yi Leid, A. Gu. (c. gl. 
va τρίχηνα) Flor. 5. 6. 18. 21. 35. ἀμφιτρίχε Flor. 9. 


ἀμφιτριχῆ C. C. C. ap. Barn. Qugu Quy lezisse. videtur He- 
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svch. qui explicat κατεῤῥωγότα. Grotius ed. ἀμφὶ τρίχη, ut 
Jegitur in Aug. b. Havn. Vict. , rectius. King. «ugi τρυχὴ; 
quem reliqui secuti sunt, et sic Mosqu. D. Flor. 2. 10. 23. 
Taur. schol. Aug. Taur. «qi non iungendum cum agei(go- 
μαν (quocum illud iungentes Valck. Brunck. coniccerunt 
ἀντί), sed per se est pro verbo ἀμφιβαλλουσα. 


V. 327. δώμασι Ald. rell. dopo;os MS. C. C. C. ed. King. 
Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. omn, δόμοις Aug. b. 
στην. Tum πρέσβυς ὁ opp. Flor. 21. 

V. 230. αἰεὶ Ald. rell. et multi codd. «c? I. M. R. 


V. 221. evite Ald. rell. ἀνῆξε Flor, 5. 6. 9. 10. quo 
alludit etiam Aug. b. «vis. ἀνῇξε cum ὁ subscr., ut edidit 
King., Gu. Flor. 2. 18. 21. 34. Vict. — ξίφος Flor. À. 


V. 332. ἐπαυτόχειρά τὲ una voce Ald. Brub. Herv. 1, 
separant Barn. Florr. omn. 

V. 333. ὑπερτέρεμνά v una voce Ald. Brub. Herv. 1. 
2. Cant, Locum optime explicavit Scaliger ap. Valck. Pro 
τέρεμνα Flor. 2. 5. Vict. "Taur. τέραμνα, ut edidit Barnes. 
Sq. v. στενάζων ἀρὰς τέκνοις Meath. verüt: gemitibus de- 

lorans exsecrationes, quas in liberos e[fuderat, Rectius 
5chol, Mosqu. 

V. 339. sq. Ald. rell. σὺν ἀλαλαῖσι δ᾽ αἰαγμάτων 040- 
via κρύπτεται. ἀλαλαῖσι MS.|C. C. C., ut videtur, Florr. omn. 
praeter 33. Gu. a pr. m. sed a sec. manu post αλαλ inser- 
tum ey. Eustath. ad 1]. δ΄. p. 494, 19. (377; 1.) ἀλαλαις. 
King. Brunck, ed. σὺν ἀλαλαγαῖς, et sic Leidd. Mosqu. D. 
Paris. A. Flor. 33. ἀλαγαῖσε Aug. d. αἰὲν ante αἰαγματῶν 
interserunt. Flor. A, MS. C. C. C. Leidd. (e quibus B. ovv 
ἀλαλλαγαῖσιν᾽ αἰὲν δ᾽ αἰαγμ.) θυ. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 
21. 24. Mosqu. D. Ante oxort« posuit Grotius , fortasse e 
MSS. et sic Piers, Pors. σχοτέα αἰὲν Flor. 2. Vict. Incerta 
voculae sedes suspicionem movere possit, eam aliunde illa- 
tam esse; sed facile ea ob similem sonum ante at«yporov 

αἱ 
excidere potuit, ut monstrat lectio Flor. 55. αἰὲν αγμάτων, 
in qua e£ ἃ m. sec. additum. Tum αλαγμάτων Flor. 5. 6. 
9. αἰὲν autem eo loco, quo plurimi Codd. iubent, inserto 
optimus exit dochmiacus dimeter. Denique σκοτία Ald. Brub. 
Herv. 1. Mosqu. D. Taur. Flor. 2. Vict. σκοτίαν Flor. A. 
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σκοτίᾳ Nerv. 2. Canter. rell. Havn. et, ut videtur, Florr. 
, . ES 
praeter 2. σχοτίο Scripserunt Seidler. et Herm. 


V. 33j. vs post τέχνον addidit King. e K. prorsus so- 
loece. Egregia est emendatio Piersoni xo;voig γάμ. quam 
Valck. adstruit locis Sophocl, Oed. C. 379. Statii Theb. Il, 
108. Sed, quod Brunck. dicit, xai h. 1, otiosum, nive frigi- 
dius et proinde ineptissimum esse, falsum est: significat enin 
etiam, adeo. 

V. 341. ἅμαστρα Flor. À. pro ἄλαστα, in quo quid la- 
teat, nescio. μητρὶ Flor. 2. 34. Taur. τῷδε quod coniecerant 
Valck. et Heath., e K. R. edidit Porson, pro z&óz. Sed eorum 
codd. levis est auctoritas, quippe interpolatorum ad mentem 
schol. metrici. Potest esse dochmius post iamb, trim. desinens in 
dimetrum brachycatalectum ἕένον τὲ κῆδος ἀμφέπειν, ἄλα- 
στα μα — τρὶ τάδε “αΐῳ τὲ τῷ παλαιγενεῖ. Valck. Κάδμῳ pro 
“αΐῳ tentantem , et qui hunc secuti sunt, Brunck. et Beck. 
recte refutavit Porson. 


V. 341. σῷ παλ. Ald. rell Aug. d. Havn. τῷ ed. Gro- 


tius, et sic C. C, C. Flor. A. Leidd. Bodlei. omn, Lib, P. 
Gu. Florr. omn. Vict. 


' , M . 
V. 343. ἔπακταν Ald. rell. quod non erat, cur in ἐπα- 
^ 
«rcv mutaret Porson. Flor. A. tamen γάμον ἐπακτόν. ἐπα- 
χτήν Flor. 10. 18. 21. 33. 34. ὑπακτήν Mosqu. D. 


€ 344. οὔτι Leidd. Mosqu. D. Gu. uterque cum gl. 
ουδαμῶς, Flor. 6. 9. Aug. b. ,quod fortasse verum, inquit 
Pors. haud dubie, quia respondet non ovre, sed δὲ v. 347. 
Sed vid. Schaefer. ad Dionys. Hal. p. 297. οὔτοι Flor. 5. 
Schol. Aesch. S. adv. Th. 103. οὔτε τοι. Sed ovre plurimi 
Codd. Etymol. M. p. 285, 26. Schol. Apoll. Rh. IV, 808. 


V. 345. γόνιμον citat Plutarch. p. 606. F. quod prae- 
fert Valck, 


V. 346. ματέρυ cum Seidl. p. 9o. Sq. scripsi pro ματρὶ, 
quia versus videtur esse dochmiacus cum cretico. 

V. 348. χλιδὴς Flor. 55. Vict. χληδῆς Flor. 2. 10. 

V. 349. Alia lectio memoratur in Schol. ἐσιγάϑησαν. 
In Harl. Scriptum esse traditur ἐσιγάσϑησαν κῆδος. Qui 
ἐσιγαθϑησαν scribebant, debebant etiam εἴροδον scribere, quo 
prope accedit. Flor. A. lectio &/godov, propius etiam Taur. 
εἴφοιδοι. ἐσιγάσϑη Flor. 2. Vict. Aug. d. σῆς Gu. Flor. 6. 
9. 18. 21. εἶδος pro e/godog Vict. 
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V. 250. ὄλλυτο Havn. Qui, quid sensus posceret, recte 
vidit Valck. non. debebat corrigere et inauditam ellipsin com- 
minisci: QÀorÓ" 0 ταδ᾽ sc. μησάμενος, ὅρασας, πράξας. τα- 
δὲ coim pendet ab αἴτεος, ut Melen. 261. τὰ μὲν óv ραν, 
zü δὲ τὸ κάλλος αἴτιον. σίδηρος Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aag. b. d. HMavn. Alio ordine Flor. 33. εἴς ἔρις, &te oi- 
δαρος. : 
V. 351. εἴτε ante πατήρ om. Flor. 10. 

V. 353. δόμοισν Vlor. 56. Οἰδιπόδαο Ald. rell. Mosqu. 
p. Gu. Fior. 5. 6. 9. 18. 24. Havn. Οὐἰδιπόδα Cant. Flor. 


À. Flor. 2. 10. 21. Vict. 


5 
V. 3554. Marl. «7o. et suprascr. αἱ AvzGU. 
V. 555. αἱ om. Aug. b. | 
V. 356. μῆτερ Gu. Flor. 2. 5. 6. 4. 18. 21. 35. 34. 
WXici Mavn. Stob. Tit. 39. p. 157. — ἀφικομᾶν Ald. rell. 
Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. ἀφίχκομαι Vlor. 10. «gtxo- 


μὴν», ut primus edidit King., Mosqu. D. Flor..2. 33. Vict, 


Havn. Stob. ig AM 
V. 557. sg Flor. 2. Praepositionem omittit Flor. 34. 


ἔχη pro ἔχει Flor. 21. 

V. 359. 60. desunt in Flor. A. | 

V. 361. οὕτω τάρβους αφικομὴν ne Graecum quidem 
est pro εἰς τοσοῦτο vel εἰς τοῦτο ταρβοὺς eque nam He- 
vacl. 213. γένους non pendet ab ὡδε, sed ὧδὲ ἥκεις τοῖρδε 
(. e. προφήκεις » ut Soph. Oed. C. 738.) γένους est, quod. 
attinet ad. genus. vid. Gramm. gr. δ. 318. δὲ lectio sana 
cst, duas constructiones confudisse videtur poéta: ovre δὲ 
τάρβους ἔχω καὶ οὕτω εἰς qopov (s. εἰς τοσοῦτον φόβον) 
κό Et sic nunc video Beisigum cont. m Arist. »- 
Grotius ed. τάρβος et sic Kk, 1. e. ov- 
od probat Schaefer, ad 


ἀφικόμην. 
242. locum explicasse. 
5 ' 2 E] 
τω ἐς τάρβος ἐς qogov T ag. que 
Gregor p. 498. τ post φόβον om. Mosqu. D. 
V. 262. μὲ om. Flor. 33. Ad xr«vy 1n Gu. m. sec. no- 
tavit yg. Oavn. 


V. 265. ca πίστις Flor. 10. εἰςήγαγες Flor. A. quod ob 


unius cod. auctoritatem non ausus Sum cum Brunck. et Por- 


Sono rccipere. 
V. 366. δ᾽ om. Aug. d. : 
V. 568. γυμνάσια ϑ οἶδεν e Flor. A. enotatum. 0(0tv 


ἀνετράφην Mosqu. D. 1. Cant. οἷς ἀνέτρ. ΕἼον, 34. ἐτρά- 
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gr» K. Scal. Flor. 2, Vict. ἐνετράφην legit Plutarch. T. II, 
p. 526. F. ubi versum latere non animadvertit. Wyttenb. 

V. 370. Edd. et Codd, ναίω δ ὄσσων ὑμμ ἔχων δακρ. 
cum Eustathio ad 1]. y p. 432, 12. (3528, 21.) qui citat 
ἔχω. Leid. À. vato δ᾽ ἴσσων ὄμμ᾽. Vulgatam tuetur. Vauvil- 
liers ad. Soph. Trach. τοῦδ. ὄμμα accipiens pro spectaculo : 
quasi. spectaculum flens quisquam dixerit! Nihil. melius 
Musgravii coni. δὲ ὄσσων vüu ἔχ. Prope accedit lectio Flor, 
2. Vict. δ ὅσσων αἷμ᾽ ἔχ. Aliud quid fortasse aliquis cruet 
ex Iphig. A. 983. ἥξει, δὲ αἰδοῦς ὄμμ᾽ ἔχουσ᾽ ἐλεύϑερον. 

V. 371. ἄλγος om. Flor. A. et 10. Minus recte verba 
ἐκ yag ἄλγους «yog αὖ parenthesis signis inclusi, Saepe 
usus locutionis ab origine paulum deflexit. αλλὲ γὰρ ex co 
quidem ortum videtur, quod Graeci enuntiationes, quibus 
causa redditur, ante eas ponere solent, quarum causa red- 
denda est, et ita particulae illae ab antiquioribus imprimis 
scriptoribus crebro usurpantur, ut a "Tyrtaeo, ἀλλ᾽ —' Hoo- 
κλῆος γὰρ ἀνικήτου γένος ἐστὲ, — ϑαρσεῖτε. Soph. Phil. 
81. ἀλλ᾽ — 5ÓU γὰρ τοῦ χτῆμα τῆς νίκης λαβεῖν — τόλμα. 
ib. 1020. ἀλλ᾽ --- οὐ γὰρ οὐδὲν ϑεοὶ νέμουσιν ἡδύ μου — 
σὺ μὲν γέγηϑας Gov x. τ. À. Oed. C. 755. αλλ — οὐ 
γάρ ἐστι τἀμφανῆ κρύπτειν — σύ vvv, πρὸς ϑεῶν πατρῷ-- 
cov, Οἰδίπους, πειοϑεὶς ἐμοὶ, κρύψον. Cf. Ai. 328. Phil. 
874. Eur. Hel. 1385. αλλ᾽ — ἐκπερᾷ yàg δωμάτων ὁ τοὺς 
ἐμοὺς γάμους ἑτοίμους ἐν χεροῖν ἔχειν δοκῶν — σιγητέον μου. 
Sed paulatim usus obtinuit, ut enuntiatio causalis cum altera 
vel ita coalesceret, ut non amplius divelli possent, vel ut 
ca, cuius causa reddita erat; prorsus omitteretur, aut anne- 
cteretur priori, quasi ei continuandae inserviret. Transitus e 
superiore in hunc usum apparet Herod. V, 3. ἀλλὰ γὰρ 
τοῦτο ἀπορόν σφι καὶ ἀμήχανον μή κοτὲ ἐγγένηται, εἰσὲ 
δι) κατὰ τοῦτο ἀσϑενέες. Phoen. 1508. ἀλλὰ γὰρ Κρέοντα 
λεύσσω τόνδε δεῦρο συννεφῆ πρὸς δόμους στείχοντα, παύ-: 
σω τοὺς παρεστώτας γόους. quae eumdem sensum habent, 
atque ἀλλὰ — τοῦτο ydg usque ad ἐγγένηται ---εἰσὶ δή. «À- 
λὰ — Κρέοντα γὰρ λεύσσω πρὸς ὃ. στείχοντα — παύσω. Omit- 
titur altera enuntiatio, cuius causa reddenda erat, sed ita, 
ut eius sententia in praecedentibus contineatur: Herod. IX, 
46. ἀλλὰ γὰρ ἀῤῥωδέομεν, μὴ ὑμῖν ovx ἡδέες γένωνται oi. 
λόγον pro αλλὰ οὐκ εἴπομεν, quod praecessit: αὐδωδέομεν 
γάρ. Soph. ΕἸ, 595. «4À οὐ γὰρ οὐδὲ νουϑετεῖν ἔξεστί σὲ 

Tom, F1. U 
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x. τ. M. sed. quorsum haec? neque enim admonere te 
licet. ib. 619. ἀλλ᾽ ἡ γὰρ ἐκ σοῦ δυςμένεια καὶ εὰ σὰ ἔργ᾽ 
ἐξαναγκάζει μὲ ταῦτα δρᾷν βίᾳ, sed feci tamen: [uum 
enim odium me cogit. Cf. Oed. C. 988. Eurip. Heracl. 
480. ἀλλ᾽ εἰμὲ yag πῶς moógqogog, μέλεν δὲ μοε; sed, 
quamvis ov ταχϑεῖσα πρεςβεύειν γένους, egressa tamen sum; 
utilitatem enim aliquam, nisi fallor. affero. iufra 1762. 
ἀλλὰ γὰρ τὶ ταῦτα ϑρηνώ καὶ μάτην ὀδύρομαι; quod idem 
est ac si dixissct: ἀλλὰ τί ταῦτα θρηνῶ; μάταιον γὰρ ἐστι. 
ftaque ea, quae sequuntur; nectuntur nonpunquam €x enun- 
tiatione, quae ἀλλὰ γὰρ babct. Herod. 1X, 27. αλλ ov yog 
τι προέγεν τουτέων ἐπιμεμνῆσϑαι" καὶ γὰρ ἂν χρηστοὶ vore 
ἐόντες ero) νῦν &v εἶεν φλαυφοιτέρου, καὶ τότε ἐοντὲς 
φλαῦροι νῦν ἂν εἶεν ἀμείνονες παλαιῶν μὲν vuv f 

ἅλις ἔστω, prO ἀλλὰ παλαιῶν μὲν ἔργων «Ag t 

οὐ γάρ τῦ προέχει, sed addito νυν», igitur , significa- 
catur, ultima conclusione quadam cffici ex iis, quae ante 
dicta sint, Soph. Ocd. C. 1267. ἀλλ ἔστι γὰρ καὶ Ζηνὲ 
σύνϑακος ϑρόνων ἰδὼς ἐπ᾿ ἔργοις πᾶσι. καὶ πρὸς σοὶ, 
πάτερ, παρασταϑητω, pro αλλ αἰδὼς πρὸς 00i παθραστα- 
ϑήτω" ἔστι γαθ καὶ Ζ. σ. Cf. Schaefer. meletem. p. 76. 
Elmslei. ad Eur. Heracl. 481. ad Mcd. 1035. Sic hoc etiam 
loco arctissime omnia cohaerent, et ἄλγος per appositionem, 
quam vocant, ad σέ pertinet, pro ᾿αλλα δέρχομαὶ σὲ xao 
ξυρ. καὶ π. μ. ἔχουσαν, 0 (τὸ δέρκεσϑαιν) ἄλγος αὖ ἔστιν 
ἐξ ἄλγους. Hoc unum recte feci, quod σὲ non cum Por- 
sono accentu nolavi, quod ne opus quidem esset, s! ea, quae 


praecedunt, in parenthesi posita essent. vid. ad Hecub. 62. 


V. 372. μελαγχείμους Havn. Eustath. ad ll. y'. citatus 
a Stanleio ad Aesch. Choeph. 9. ex Aeschylo affert πέπλους 
μελαγχίμους, memoriae errore Aeschylo tribuens , quod EÉu- 
ripidis erat. E : Ur 

V. 373. Porsonus va'de iciunam istam repetitionem pro- 
nominis iudicans, coni. οὔμον τῶν ἐμὼν τλήμων κακῶν. ubi 
non vidit, οἴμοι, ctsi ortum ex intcricctione εἴ dativo pro- 
nom., usu tamen solius interiectionis vim accepisse. 

V. 374. μῆτερ. Sic Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Aug. b. d. 
Havn. 


V. 356. uo, om. Taur. Pro δύμοισε Aug. d. Taur. Havn. 


δωμασι. | 
V. 378. Ex Ehnsleii decreto ad Med. 12,5. signum 1Π- 
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terrogationis delendum erat. Ut ? interrogationi inservit, sic 
non video, quidni 2 zov eamdem vim habere possit: nun 
forte, num, ut opinor. orévoo, Mosqu. D. τλήμονες Ald 
rell. Gu. Florr. omn. practer 5. "Taur. Havn. τλήμονος Mos- 
qu. D. Flor. 5. quod ipsum coniecerat Markl. 'orson. e 
Brunckii coniectura edidit τλήμονας. — φυγᾶς ἐμᾶς Mo 2 
D. Aug. d. Taur. Zu&g euam Flor. 5. quod ortum desi 
non intellecta rationc genitivi τλήμονος. 

V. 379. κακῶν Taur. 

1 V. 580. 81. σαι μὲς Flor. 18. V. 380. Flor. A. οὗτος 
γὰρ ἢ. Pro ἐμὲ Leid. D. ἐμοί. V. 381. Leid. B. χαχῶς τε: 
ut Porson. cdidit. Non placent haec Valcken. qui coniicit Ka 
πω γὰρ ἠρκὲσ ὧν. μὲν τ. ἐμέ κ΄ τ. À. 

i V. 382. Vict. «rag τί τάδε δεῖ γὰρ φέρειν τὰ τοῦ ϑεοῦ. In 
δεῖ γὰρ φ. ct τοῦ ϑεοῦ consentit Flor. 2. φέρεν Aug. d 

V. 383 μὴ ^ ^ , T : 
. μὴ τὴν σὴν Cant. Mosqu. D. } ἱ 

Α. Aug. b. * mo we 
| ,V. 384. ἐληλυϑὰα Ald, Brub. Herv. 1. et plerique Codd 

ἐληλυϑὰς Herv. 2. Cant. Barn. Musgr. et sic fere flor 5. 

6. 9. ἐλέλυϑας. 


V. 386. u7 ' | 
Aug. QU MP dE. 606. P qe SOR d ιν. 


Aj m 


μαϑεῖν in Harl quod probat V. D. in Οἱ πὶ MG 
Dash. δα διά, Ρ in Class. Journ. coll, 


P m . 
.V. 388. τῆς ante πατρίδος addit Mosqu. D. Interpun- 
cuonem correxit Barn. Valck. quum antea ederctur, z/, τὸ 
P] 


στ. πατρίδος, ἢ x. μ. 

V. 390. τίς δ᾽ ὁ rg. Stob. XXXVII, p. 226, 50. cd 
Gesn. quod recipere voluit Valck. Sed ó' om. Ald. rli. 
onines. MSS. Stobaei ed, princ. et Grot. p. 157. Plutarch: 
de exil. p. 605. E. In fine δυςευχές Lcid. B. C. C. C K. 
Mosqu. D. Gu. Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. ut edidit 
King. δυρχερές tuentur Plut. l. c. Stob. l. c. Teles et Muso- 
nius ap. Stob. p. 255, 53. p. 236 , 14. 


V. 391. Arnaldi emendationem, ovx ἔχειν Tt. probatam 
Valck. et Brunck, recepit Porson. quia sic invenit in L. ck 
correctione quidem, sed eiusdem manus, et eodem iinpise 
Vix opus. De inore Tragicorum a plurali ad. singularem brang- 


U a 
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eundi vide, quem citat Valck., Davis. ad Cic. de uat. d. I, 
19. Porson. Suppl. Praef. ad Hec. p. XLIT. ed. Lips. Lobeck. 
ad Αἴας. 19t. Quod vero monet Valck., solere in senariis 
ἀμοιβαίοις 'l'ragicos infinitivos ponere, qui pendeant e prae- 
cedentibus, hoc ut saepissime fiat, non tamen certa lege, a 
qua nunquam recedant, constitutum est; ita ut in variis lc- 
ctionibus ponderandis praecipuam illud vim habeat, at ubi 
omnes libri in recepta lectione consentiunt, e coniectura re- 
ponere, quae accurate sibi respondeant, vix videatur teme- 
ritatis crimine. vacuum 6556. 

V. 393. τὴν τῶν xQ. ἀμαϑίαν Plutarch. τὰς τῶν πολε- 
τῶν «p. variam lectionem comniemorat Schol. 

V. 594. λυπηρὸν Aug. b. δεινὸν Havn. pro λυπρόν. συν- 
ασοφεῖν analogiae repugnare ct nc graccum quidem esse 
primus vidit Valck. Ipse coniccit συμψοφεῖν; Piersonus συν- 
νυσεῖν, Blomficld. ap. Burg. ξυναφρονεῖν τοῖς μὴ 0. Porso- 
nus praclaturum se dicit συννοσεῖν, si quid mutare auderet, 
sed videri propter fortiorem antithesin regulas violasse Euri- 
pidem. Quasi vero gravitatis causa fingere liceat, quod lin- 
suae ingenio repugnet, vel grave quidquam esse possit, quod 
regulas violet! 

V. 395. ὕπου τὸ κέρδος citant Lucian. T. Ll p. 710. 
Plut. Demctr. p. 895. A. monente Porsono. ἔς τὸ κέρδος 
videtur esse pro ἐς τὸ κέρδος σκοποῦντας. περὶ φύσιν Vict. 

V. 3597. Aug. b. κακοῖς, sed in marg. καλοῖς. Mosqu. 
D. βλέπουσ ὄμμασιν. 

V. 398. sq. V. D. in Classic. journ. n. 4. p. 892. 
transponendos censet hos versus: '[ox. ἔχ. duo. τίν 30. 
κακ. IoA vv. ὃ δὲ χρόν. aver. διεσ. οὔσας κενάς. 


V. 309. ἡδεῖαν ϑεόν Ald. rell. ἡδ. κακῶν King. MS. C. 
C.C. ap. Piersium, Flor. A. Leidd. Paris. A. Florr. omn. 
Gu. Mosqu. D. Havn, Aug. b. (sed is cum v. l. yg. Oso.) 
Schol, ϑεαί Voss. 1. ap. Burton. unde Burgess. ϑέαν τιν 
ἡδεῖαν y ἔχουσι καὶ κεναί, collato ''heocr. 27, 2. Musgr. 
coni. ἡδεῖαν νόσον. 

V. 4áoi. εἶτ᾽ οὐκ εἶχον αὖ coni. Reiskius, et Valck. quod 
recepit Brunck; male; vid. Porson. Bibl. crit. Hl, 4. p. 55. 
et Gramm. gr. $. 498. a. 


V. 402. ξένου Aug. b. 
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V. 403. πρᾶττε C.C.C. Leid. B, Mosqu. D. Flor. 5. 6. 

9. 18. 21. 34. Aug. b. quod edidit King. Minus recte δὖ 
πρᾶσσε Valck. explicat μηδαμῶς. Sensus est: μὲ ab arnicis 
paternis et hospitibus iuveris, fortuna secunda tibi 
uiendum €st, seu amicorum auxilium tum demum 
tibi continget, quum felix eris. Cf. Verc. f. 553. φίλον 
γάρ εἶσιν ἀνδρὶ δυςτυχεῖ τίνες ; et 555. ἄφιλον, ἵν αὖϑις 
σον λέγω, τὸ δυςτυχές. quae loca Valcken, cum aliis laudat 
ad scholia p. 658. ἣν τὸ δυςτυχῆς com. V. D. in Edinb. 
rev. n. $7. coll. Suppl. 899. Excogitatum hoc est, ne rc- 
gula Porsoniana violaretur; sed amici non desunt, si quis 
aliqua tantum Z4 re infelix. est (hoc enim est δυςτυχεῖν Té) 
scd si omnino. | 
: V. 404. nvy&veux recte Ald. rell. ηυγένεια Mosqu. D. 

ευγένεια Flor. 5. Aug. d. Taur. Havn. ut editum 1n Plut. p 
606. E. etiam a Wyttenbachio. j 


V. 405. μὴ ἔχειν Ald. rell. quod correxit Valck, et sic 
Mosqu. D. pnyew Flor. 35. καὶ ἢ τὸ μὴ ἔχεεν notatur ex 
Harl. - τὸ γένος Ó οὐκ Plutarch. Mosqu. D, .Vict. Aug. 
b. d.-contra metrum, 

V. 406. omittit Flor, À. ct 10. 


V. 407. δύναιμ᾽ ἄν Ald. rell. et Codd. δύναμ᾽ ἂν Havn. 

Viüum, quod ne Valck. quidem offenderat, sustulit Mark- 
land. ad Suppl. 156. (147.) 
T V. 408. δ᾽ om. Aug. d. Havn. ἦλϑ᾽ ἐς .4. Mosqu. D. 
ἔσχες Ald. rell. Mosqu. D. Flor. 10. 35, Aug. b. d. Taur. 
Havn. ἔσχεϑες e MS, C. C. C. restituit Barn. ct sic quinque 
apud Burtonum , Καὶ. L. Leid, B. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 
21. 84. Vict. In sqq. recte vidit Iacobs. Curis scc. in Eurip. 
trag. p. 40. turbatum esse versuum ordinem. Legendum 
enim: 


4o8. πῶς δ᾽ 5. 4. viv ἐπ. ἔσχ. 
413. ovx οἵδ᾽" ὁ δ. μὴ ἐκ. πρὸς v. v 
414. σοφ. γὰρ ὃ 9. v. τρ. δ᾽ ἔ. λ. 
409. ἔχρησ᾽ ᾿4δᾳ. «Δ. χρ. τ. 


410. ποῖον; τί τ. &À. οὐκ ἔ. t» 


Oraculum enim Adrasto datum hane vim habere mon potuit, 


ut Pol. Argos proficisceretur, sed ut Adrastus ei filiam im 
matrinonium daret. 








510 NOTAE IN PHOENISSAS. 


V. 410. Tdoneam causam non video, cur Porson. distin- 
ctionem huius versus mutaverit. 

V. 412. xai συ Mosqu. D. sed οὐ suprascriptum. $7- 
gov Ald. rell. 95 "ρός ed. King. ex K. et sic C. C. C. Leid. 
B. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. 
Pro μέτὴν Flor. A. et 10. μετεῖχες. 

V. 415, δ᾽ pro μ᾽ Flor. 2. τήν ante τύχην om. Aug. d. 
Havn. 

V. 414. ἔχεις à. MS. C. C.C. 

V. 415. £g Flor. 5. 

V. 416. μαστεύων Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 10. 23. 
Aug. d. Taur. líavn. ματεύων, ut correxit. Canter., Leid. A. 
L. et MS. ab Holstenio collatus ap. Markland. ad Suppl. 
984. Flor. 2. 5. 18. 21. 34. Vict. — 7 Ald, rell. 7, quod 
male coniecit Canter., babent L. Leidd. Gu. Harl. Mosqu. D. 
Aug b. d. Vict. Havn. 

. 417. χᾷτα y Ald. rell. Flor. 2. 10. Vict. κατά γ᾽ 
Taur. κᾷτα δ᾽ Leidd. I. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 33. quod 
accommodatius visum Valcken. et Brunckio: iniuria. καὶ — 
ys est et. quod majus etiam est, vel quid? quod alius 
ctiam advenit. 

V. 420. τί ϑηρσὶ δ᾽ Ald. rell. Gv. Mosqu. D. Florr. 
omm, Flor. A. alii. δ᾽ omittit Paris. A. Taur. τί 9. ὑμεῖς 
ἐπ᾿ Flor. A. a pud Valck, sed in apogr. Mamb. ὑμεῖς εἴτ᾽. Flor, 
10. ὑμᾶς eir . εἴκασε Ald. rell. εἴκασε v Gu. Florr. omn, Mosqu. 
D. ἤκασε Taur. ut edidit Brunck. ῃκασὲν L. Vid. ad 102. 

V. 421. εἰς ἀλκ. Mavn. οὐκ ἐνήλϑομεν pro οὕνεκ ἠλϑ. 
Flor. A. ἦλϑον pro. 5A00utv Aug. b. 

V. 422. Ταλαοῦ om. Fior. A. ἐνταῦϑ᾽ ἀλαοῦ Aug. d. 

V. 423. δυοῖν δύο νεάν. Ταιν. δυοῖς pro δυοῖν Flor. A. 

V. 454. ἄρ᾽ οὖν εὐτυχεῖς Flor. 5. 

V. 425. ἐς τόδ᾽ ἡ. MHavn. 

V. 4296. δεῦρό σοι ἑσπέσϑαι Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
σοι σπέσϑαι Canter. Barn. ct sic Gu, Florr. omn. σπεῦσϑαο 
Harl. suprascr. ἀκολουϑῆσαι. δεῦρ᾽ ἕπεσϑαί σοι quidam MSS., 
inquit Porson., in his Vict. 

V. 427. ὥμοσεν cdidit King. ut habent Gu. Flor. 2. 5. 
6. 9. 18. 21. τόδε Ald. rell. Taur. Havn. Flor. 2. 10. 33. 
τάδε MS. C. C. C. Leidd. 1. (vid. Porson, ad Med. 72.) 
Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. ut 
edidit Valck. 
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V. 428. ᾽σύγγαμβρος Ald. rell. σύγγαμος Grotius e codd. Pa- 
ris. ct Barn, e - An C. C. ediderunt et sic Flor. Δ. Florr. 


omn. etiam Leid. Gu. Mosqu. D. Vict. Mavn. in. quibus 
sur erscriptum sos ut in Flor. 5. 6. 9. σύγαμβούς 
ἐστ ἐμὸς Leid. A. ἐστ ἐμοί Aug. d. Havn. — Versugi rccte 


ineptum et spurium iudicat lortinus, adstipulantibus Brun- 


clio et Porsono. 
V. 429. πρόσϑεν δ᾽ ἐμοί Mosqu. D. 
V. 451. μέν inter λυπράν ct χάριεν interponit Flor. 34. 
“- Li . 

V. 432. y&v pro yag Aug. d. Havn. superseripto 79. 
760. UPS 
V. 433. ϑεοὺυς 9 Flor. 18. 

V. 484. τοκεῦσιν. Mosqu. D. Flor. 21. yovsvotv.. Schol. 
variam lect. commemorat ἑχοῦσεν, quam unice probat Val- 
cken. scribens roig φιλτάτοις 7 ἑκοῦσεν, in quo quid 7e sibi 
velit, vix assequare. 

V. 435. τῶν τὲ Aug. b. 

V. 436. μῆτερ Ylor. 2. 
Han. 

V. 438. Leid. B. ὅμως δ᾽ ἐρώ, quod paulo elegantius 

' 


dicens Valck. coni, zr. μὲν οὖν ὑμνούμενον, ὅμως δ᾽ ἐρῶ. 
V. 441. Ald. rell. c 


5. 6. 9. 18. 21. Vict. Aug. d. 


ἀγὼ μεϑ' ἥκω δεῦρο, μυρ. King. 
edidit μεϑήκω; ut habent Mosqu. D. Paris. A. Gu. Phor. 
omn, Vict, Aug. d. μεϑήκω, δεῦρο Valck. Quia Paris. A. 
habet μεϑήκω — ἄγω, Brunck. edidit μεϑήκων — ἄγω, aurium 
obsequens judicio ; satis leviter. 

V. 443. 00 ἥκει γῖο ὅδε Flor. 33. et omittit sequens 
χωρεῖ. ἥκεν etiam 1. pro χωρεῖ; ct pe v. l. Cant. 

V. 444. σὸν δ᾽ ἔργον Flor. 5. μῆτερ Flor. 2, 5. 6. 9. 
18. 21. Vict. Aug. d. 

V. 446. μῆτερ Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. d. 
Havn. 

V. 447. i δή τις Paris. A. Taur, quod recepit Brunck, 
ἀ. δὲ τι Flor. A. δὲ vig om. Flor. 18. 


V. 418. pida una voce Áug. d. 
V. 440. πόλεν om, Flor. 2. In constructione haereo :, nam 


, . 
τάσσειν πόλιν pro τ. πολίτας non possum accipere cum. 
chol. et si hoc ficri possit, quis unquam ita locutus est, 


Mene 
mls IPs. P DRIN e — mm jun 


S 


τς 


EO Umum EMEN mnt 


E lc 


“Ὁ 








512 NOTAE IN PHOENISSAS. 


τάσσων ἐπέσχον καὶ Evv. λόχων πύλεν pro πόλιν καὶ ἕυν. 
λόχ. ὁ Sim hunc ordincm 6556. dicas: ὡς τάσσων ἐπε ἔσχον 
(instruere destili) ξυνωρίδας λόχων app i τείχη καὶ (engl) 
πόλιν, nihil vidi durius, Heath. vertit: quia circa zmoernta 
pares etiam cohortes instruens , quomodo ἐπέσχον acci- 
piendum sit, omuittens. 


V. 451. eig σ᾽ ἐδέξω Flor. 33. 


V. 452. ux Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. c 
18. 21. οὔτοι Flor. A. Leidd. Florr. 29. 10. 33. 34. Vict. 
Aug. b. et sic citat schol. Gu. ad Or. 1062. Pro δίκην 
Havn. χάριν. 

V. 453. Edd. et Codd. ἀνύουσεν, nisi quod Taur. «rv- 
σουσυ Porson. &VUTOUOGLV , quae Attica verbi forma | est. De 
spiritu aspero cf. Phrynich. προπαρ. cog. ap. Bekker. anecd. 
gr. p. 14, 17. vvv, δασύνουσιν οἱ Jrrixol. καὶ δῆλον 
ἐκ τῆς evenit" χαϑήνυσαν yag. Cf. Bast. et Schaef. 
ad Gregor. Cor. p. 71. Heindorf. ad Plat. Soph. p. 430. 

V. 455. τὸ om. Flor. 324. 


V. 456. Ald. Herv, 1. 2. Aug. d. Ilavn. Τοργόνας. 
Brub. Canter. rcll. ct Codd. γοργόνος. Τοργοῦς legendum coni. 
Valck. quia, ubicunque modulus senarii non respueret Atti- 
cam formam, Atticam adhibucrit Euripides; et hic quidem, 
inquit, alterum superbae civium aures, ut. puto, fuissent aver- 
satae. Z'ogyovg receperunt Brunck. et Porson. δ᾽ post ἀδελφόν 
om. Paris. ἃ, quem sequutus est Brunck. 

V. 459. λέξεις τἄμεινον Ald. rell. 2. τ΄ ἄμεινον Barn. 
Flor. 2. το. 33. Taur. v om. MS. C.C.C. ap. Picrsium, 
Leidd. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 24. Mosqu. D. Tum ex- 
δέξη Ald. rell. sed ἐνδέξη, quod edidit King., habent Flor. 
A. C.C. C. Leidd. Gu. Florr. omn. praeter 33. Vict. Mosqu. 
D. Aug. b. Frustra ἐκδέξη defendit Valck. post Abreschium. 


V. 460. σφὼ Ald. Brub. Herv. 1. σφῶν Herv. 2. 


V. 462. συνελϑόντ᾽ Flor. A. quod vix vidctur a librario 
profectum essc. S1 1tà scripsit Eurip., in animo habuit £xo- 
στῆς ὕμματ᾽ ὄμμ. διδῷ. ὄμμασιν Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 21. 
$4. Gu. quum in Ald. rell. sit ὄμμασι. 


V. 463. ἐφ᾽ οἷσιν ἤκεν Ald. rell. et multi MSS. ἐφ᾽ οἷς 
συνήκεν C. C. C. Leid. A. Flor. 5. 6. 9. 18. 34. Vict. Aug. 
b. quod receperunt King. Valck. Recte monet Porson. hoc 
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compositum a Tragicis non usurpari, Deinde Leid. B. gxo. 
πεῖν μόνον, quod recepit Brunck. 

V. 464. μηδαμῶς μνείαν ἔχ. Ald. rell. μηδενὸς By. & 
MS. C. C. C. Flor. A. Leidd. Bodlei. omnes, Paris. A. L, 
Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Vict. Havn. 
Aus. b. d. hic cum nota 7g. μηδαμῶς. 

V. 465. πρόσϑεν Mosqu. D. Flor. 33. 

V. 467. In Flor. A. apogr. Hamb. & cov, ct v. sq. διαλ.- 
λακτηση. 

V. 469. Polynicis nomen deest in Aug. b. Cf. fr. Ae- 
schyli ap. Stob. Tit. XI. ἁπλᾶ γάρ ἔστι τῆς ἀληϑείας à &my. 


V. 470. δεῖτ ἀνδὲιχ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Taur. δεῖ 
v ἀνδιχ Mosqu. D. δεῖ τ᾿ ἀνρι r4 Aug. b. Verum restituit 
Jarn. sed male scriptum δεῖ τὰ vou. Eustathius ad Od. 
B. p. 1436, 28. (83, 5. .) ἁπλοῦν γὰρ ἡ ἀλήϑεια καὶ οὐ 
δεῖται ullo ἑρμηνευμάτων τὸ δίχαιον, ὡς ἡ τραγῳδία 
δηλοῖ. 

V. 471. καιρὸν ἔχειν dicuntur , quae commodo et loco 
ct tempore fiunt, igitur quae bona sunt. Frustra Burgess. 
coni, κῦρος. 

V. 472. ἐν αὐτῷ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Tw 
Mosqu. D. Havu. Florr. plerique, Gu. Plutarch. T. II. 
62. C. ἐν αὐτῷ scripsit Barn, et sic Flor. 5. 6. 9. ἐν éav- 
τῷ Aug. b. 


V. 473. δωμάτων πατρός Ald. Brub. το ]], πατρὸς δω- 
μάτων Grot. fora. e MS. C. C.C. Sic Flor. A. Leidd. Florr. 
omn. Gu. ἔγωγε pro ἐγὼ δὲ legendum coni. Valck. et cdidit 
Brunck. vix idonea de causa, Ceterum huic versui Aug. b. 
praefigit. 704. 

V. 473. Ut hic τοὐμὸν καὶ τοῦδε pro τοὐμὸν καὶ τὸ 
τοῦδε, 510 Soph. Oed. C. 606. καὶ πώς γένοιτ᾽ ἀν ταἀμὰ 
πακείνων πικρά; pro ταμὰ καὶ τὰ ἐκείνων. Scnsum recte 
explicavit. Valck. Usitata sunt προσκέπτεσϑαι S. προσκοπεῖν 
τι, ut Med. 457. τὸ σόν γε προσχοπούμενος. Audr. 257. 
X0U τὸ σὸν προσχέψομαι. Hic ob vim praepositionis πρό 
additus est genit. 7. δωμάτων, ἐγὼ πρὸ π. δωμ. πρού- 
σχεψάμην τοὐμόν τὲ καὶ τὸ τοῦδε ego paternae do- 
mui consuluit, meum eb huiusce commodurn  spe- 
ce'ans, Mihi non cohaerere videbantur ista, ἐγὼ δὲ πρού- 


σκεψάμην τοὐμόν τε καὶ τοῦδ᾽, ἐκφυγεῖν χρήζων ἀρὰς ἐξ 
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$À0ov. ltaque e coniectura post χρήζων interposui à, sicut 
Musgr. v. Nunc haud scio, an ex co more cxplicandus sit 
locus , quem illustravi ad Hecub. 777. P- 88. ul a vv. &x- 
φυγεῖν χρήζων ἀρᾶς incipiat accuralior expositio eorum, quae 
προσκέψασϑαν se dicit. 

V. 455. ὡς pro ἃς Flor. A, 

V. 477. πατρίδος om. Flor. 21. 

V. 478. αὐτῆς pro αὐτὸς Havn. αὖϑις om. Aug. d. 
Havn. Stupidam Scholiastae annotationem , λαβὼν net po- 
situm esse pro λαβόντα; non debebant sequi Valck. et Porson. 
ad h, 1. ἐξῆλθον, agr avrov ἄρχειν «v& μ. Aofovre soloc- 
cum essc, hodie vel pueri sciunt, εἰ monuit Schaefer.. ad 
Iulian. or. praef. p. VI. 

V. 479. Leid. A. g9óvov , (ut. Aug. b. in quo suprascr. 
govov.) quod praefert Valck. iuiuria. Havn. gofov. 

V. 480. γίγνεται, αἱ edidit King., Gu. Flor. 5. 9. 18. 
21. 394. 

V. 481. αἰνέσας ταῦ 1. mumerosius, ait Porson. Ne vero 
quisquam ταδε hic locum non habere putet, quia ὁδὲ ad se- 
quentia referatur, οὗτος ad praecedentia, comparet Eur. Hec. 
95. Or. 886. 890. Hipp. 426. Alc. 575. — σους pro δους 
Harl. 


V. 483. τυραννεῖ δ᾽ αὐτός Mosqu. D. ἐμὸν μέρος ed. 
Grot. King. et sic R. ἐμῶν Ald. rell. Gu. Florr. omn. Taur. 
Havn, etc. Schol, tamen Gu. et MS. C. C. C. explicant égov. 


V. 486. spurium, quamvis ex Euripideis conflatum, judi- 
cat Valck. et delendum, ita ut ad ἀφέεναν repetatur z&uav- 
τοῦ. quod vix convenit. A 

V. 487. Ald. rell. et Codd. habent καὶ τῷδ ἀφεῖναι τὸν 
ἴσον αὖϑις χρόνον, deficiente pede. αὖ inserendum vidit Can- 
tcr. et sic K. ex correctioae eiusdem manus. Barn. scripsit 
ἀφιέναυ; & producta. 

V. 488. καὶ μήποτε Flor. 5. καὶ μηδὲ 54. πέρϑειν Flor. 
A. — μήτέ τὸ προςφ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Gu. Flor. 2. 
(sed ab al. m.) 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. D. Aug. b. d. 
'Taur. Havn. μηκέτο mgogg. Flor. A. 10. τὸ delevit. Canter. 


V. 489. πρὸς ἀμβάσεις Ald. Brub. Herv. 1. 2. et multi 
odd. προςαμβάσεις ubique in Phoen. legendum esse docuit 
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Canter. Nov. lect. III. 3. et sic Flor. A. MS. C.C. C. Flor. 
9. 6. 9. Vict. Cf. ad 1173. 


V..492. xol pro ὡς Taur. πράττων Flor. 33. 


V. 494. ταῦϑ'᾽ ἕκαστα Aug. d. μῆτερ Flor. 5. 9. 18. 
21. Ó4. Aug. b. Havn. ov περιπλ. King. e MS, Laud. 
quod non omnino rciciendum esse monet Krfurdt, ad Soph. 
Ocd. T. 639. 

V. 495. καὶ roig q. Flor. 34. 

V. 496. καί om. Flor. 2. 


V. 498. δοκεῖ Ald. rell. Mosqu. D. Flor. 10. Havn. do- 
κεῖς dedit Barn. e MS. €. C. C. et Schol. et sic Flor. A. 
Florr. omn. praeter τῷ. Leidd. 


V. 499. ταυτὸν MSS. quidam secundum Porson. quod 
probat Elmsleius Classic. journ. XVI. p. 437. (Cf. Mus. crit. 
WI. p. 291.) ταυτὸν vcteres Atticos libentius dixisse mo- 
nens, quam ταῦτό, sententiam tamen quodammodo retractans 
ad Med. 550. 


V. 500. οὐκ ἦν ἄν ἀμφίλ. perspicue Ald. Brub. In Herv. 
1. 2. Canter. excidit ἄν. Flor. À. ovx ἦν ἀναμφίλεκτος, pro 
quo Mosqu. D. Taur. «vagíAexrog cum gl. ἀμφισβητήσι- 


μος. 


V. 502. ὀνόμασιν pro ὀνομάσαι edidit Porson. cur al- 
terum vitiosum sibi videretur, non dicens. Iufinitivus verbis 
vel adiectivis additus saepissime significat id, quo si respi- 
cias, ila rei proprie conveniunt. Vid. Gramm. gr. $. 534. 
Hec. 353. ἴση ϑεοῖσι, πλὴν τὸ κατϑανεῖν μόνον. Eodem 
modo recte dicitur, τοῦτο ἴσον ἐστὶν ὀνομάσαι, nomine te- 
nus. Ad sensum cf, Plato "Theaet. p. 202. A. ov γὰρ 
tiva, αὐτῷ αλλ ἢ ὀνομάζεσϑαι μόνον" ὄνομα γὰρ μόνον 
ἔχειν. Mox Aug. d. Havn. τῶν δ᾽ ἔργων, sed in Aug. sa- 
prascriptum τὸ ἔργον. Ι 

V. 503. μῆτερ Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Havn, Ari- 
stoph. Plut. 543. αλλ᾽ οὐδὲν emoxgvijeg ἐρῶ, μὰ τοὺς 

, 
ϑεέους, comparat Bergler. ad cum ]. 


V. 504. ἀνέλϑοιμ᾽ Ald. rell. ut vulgabatur etiam ap. 
Plutarch. p. 481. A. «v ἐλϑοιμ e Stobaco Tit. XLV, dedit 
Grot. e Codd. Piersius et King. et sic Mosqu. D. Florr. 
omn. Vict. Aug. b. ἄστρων ἐλϑοιμ᾽ ἀν Baroc, 74. et MS, C. 
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C. C. quod praefert King. — Tum Ald. et omnes MSS. et 
Plutarch. ἡλίου πρὸς €. E Stobaeo αἰϑέρος πρὸς «. vepo- 
suit Valck. ἀνατολάς Ald. rell. Gu. Florr. omn. praeter 34. 
Mosqu. D. Leid. B. Aug. d. ἀντολᾶς Plut. Stob. Leid. A. 
Flor. 34. Aug. b. 

V. 505. ἔνερϑεν Ald. rell. ἔνερϑε, ut scribendum mo- 
nuit Valck., Paris. A. Stobaei Cod. Paris. Flor. 10. 53. 


V. 506. τῶν ϑεῶν Leid. A. Flor. 2. 34. Aug. b. Plut. 
l c. τὴν τῶν ϑεῶν μ. ὡς pro cgr Flor. 2. 33. 54. Aug. b. 

V. 507. μῆτερ h. 1. dedit post King. Musgr. et sic Florr. 
omn. Gu. Havn. E compendio geg ortum μερὼν Flor. 34. 
Aug. b. nam Aug. d. uég^ i. e. μερῶν. Pro οὐχί Florr. 
10. Ov. 

V. 509. τὸ πλεῖον Ald. :ell. quod correxit Barm. πλεῖ-- 
στον Flor. 33. πλέον MS. €. C. C. Leid. B. Florr. Gu. 
Havn. Tum mutato ordine Flor. 2. ὅςτις τὸ πλέον. Constru- 
ctionem. ἀνανδρία, ὅςτις ἔλαβε, illustravi Miscell. philol. IT, 
9. p. 101. Gramm. gr. $. 481. not. 2. Cf. Schaefer. ad. ἢ. 
]. et ad Brunck. Gnom. p. 186. leindorf. ad Plat. Soph. 
rp 488. Herm. Pracf. Hec. p. XLH.. em. ἀνανδρία γὰρ, 0g- 
vig ἀπολέσας πλέον, quod quasdam veteres edd. habere 
dicit. 


V. 511. τύνδε om. Flor. 6. 9. Pre co τον δὲ Flor. A. 


vel τήνδε, ut ait Valcken. 


"7 
) 


V. 513. χρηζειν Flor. 3: 

V. 515. χρὴν γὰρ &. Cant. M. R. sed δ᾽ pro v. 1. M. 
R. ἐχρὴν δ᾽ Flor. 33. Harl. 

V. 516. é£aige, Ald. rell. οὐ Codd. 'Themist. or. XVI. 
p. 207. U. ἐξαιρεῖ Plut. Pyrrh. p. 591. P. Themist. or. ll. 
p. 37. B. ἐξαιρεῖ verum esse monstrat locus lulian. or. 1}, 


5 

p. 75. B. a Musgravio et Wyttenb. Epist. cr, p. 10. com- 
paratus: οὗ δὲ μόνον ἐδέησε, γνώμης, ταυτῃ κυβερνᾷ, καὶ 
κατεργάζεται πράγματα τοσαῦτα, ὁπόσα οὐδὲ σίδηρος ἐξε-- 
λεῖν ἰσχύσει. ἐξαιρεῖν non tantum est velut. eximium seli- 
gere, ut videtur Valck., sed e znedio tollere; hinc seclu- 
dere tanquam noxium. Xenoph. Cyrop. 11. 2. 23. γιγνώσκω 
τοὺς τοιούτους ἀνθρώπους --- --- ἐξαιρετέους εἶναι ἐκ 
τῆς στρατιᾶς. cf. 25. delere vel caede homincs aut. belluas, 


wt Herc, f. 39. “Δύχος τοὺς 7]ρακλείους παῖδας ἐξελεῖν ϑέ- 
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λει. db. 15:1. τὸν Δέμειον ϑῆρα — βραχίονός φησ ἀγχό- 
ψαισιν ἐξελεῖν. vel expugnatione urbem, ut lIphig. A. 1250. 
Τροίας ἐξελεῖν κλεινὸν βάϑρον. Cf. ib. 1552. Herc. f. 6o. 
"Troad. 885. El. 234. Vid. ad Thuc. V, 43. Recte igitur 
Cruserius in Plut. vertit, Qvae id expuznare verba, 
compta, ferrum quod. minax possit, et quod proprie de 
ferro dici poterat, ad orationem, quae similem vim habet, 
commode transfertur. ἐξαίρειν dubito, an usquam, nisi attol- 
lendi, animum spe, timore ctc. eff erendi significatione oc- 
currat. De confusione verborum ἐξαίρειν et ἐξαιρεῖν vid. 
Schaefer. ad Soph. Oed. T. 907. Valcken, coniectura é&evves 
À, vix digna est, quae coinmemorciur. 

V. 518. τήνδ᾽ οἰκεῖν χϑόνα ϑέλει M. ϑέλεις I. Ponsov. 

V. 519. ἐκείνου edidit Porson, ex Dawesit. et Valekenae- 
ri sententia, quia μεϑέεσϑαν non nisi cum genitivo iunga- 
tur. Sed. ἐκεῖνο ommes libri, ut de canone illo Dawesiano 
aliquantum. dubitem. Cf, Herm, ad Soph. El. 1269. — μὸν 
pro ἑκὼν Flor. 18. 

V. 520. Pro παρόν Harl. παάρείμε, supra quod scriptum 
παρόντος μοι. — δουλεύσω Ald. rcll. Sed δουλεῦσαι, quod 
restituit Valck, MS. C. C. €. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. 
5. 6. 9. 18. 21. Z4. Vict. ÓovAsvoas Aus. b. De forma di- 
cendi vid. Gramm. gr. $. 545. not. 3. c. p. 782. Sed, ut 
verum fatear, Sibita haec indignatio nescio quid incommodi 
habet. Malin, quod Heath. Musgrav. Drunck. pracferunt et 
habet Gu., distinctione post v. 519. ct signo interrogandi 
post hunc versum sublato, scribere: £«&(vOU δ᾽ οὐχ ἑχὼν {8 - 
ϑήσομαν, ἄρχειν παρίν μοι, τῷδε δουλεῦσαν ποτέ. 1. C. 
ἐχείνου δ᾽ οὐ μεϑήσομαι; (nimirum) ἄρχειν, ὡςτε, ἀρ- 
qtuv παρόν μοι, τῷδε δουλεῦσαι ποιέ. De voce semel 
posita, sed bis sumenda, vid. Wyttenbach. ad Eclog. hist. 
Ρ- 264. &oo. Miscellan. phil. IT, 2. p. 92. Infinitivus sine 
articulo explicationis causa subiicitur etiam. post ἐχκεῖνο, rode 
s. τάδε infra 535 sq. Or. 1155. ἐν τῷδε, αἰνεῖσϑαν λίαν. 
Sic accipiendus ctiam videtur locus Hippol. 595 sq. ἡρξά- 
μὴν μὲν οὐκ ἐκ τοῦδε, σιγᾷν τήνδε καὶ κρύπτειν νόσον. 
nec causa idonea erat, cur Heindorf. in. Plat. Gorg. p. 469. 
C. pro ἐξεῖναι lcgi vellet τὸ ἐξεῖναι. 

V. 521. ἤτω μοι πῦρ Ald. rell, sed. ἴτω μὲν πῦρ MS. 
C. C. C. Flor. A. Leid, B. Gu. Florr. omm, Vict. εἰ resti- 
tuit King. haud dubie e M55. φάσγανον Flor. 2. Vict. 
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v. 522. πέπλασϑ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant, niu- 
πλασϑ᾽ Barn. e MS, C.C. C. Mosqu. D. Sed recte πίμπλαϑ', 
quod cd. Porson., duo Barocc. K. L. Flor. Α. Gu. Flor. 2. 
5. 9. 10. 18. 33. 34. Vict. Alludit I. in quo πίμπλαδ,. 

y. 512. oc om. Taur. μεϑήσω pro παρήσω Flor. 23. 

V. 525. τὰ Ó ἄλλα εὐσ. Flor. 34. τὰ Ó ἀλλ᾽ evo. 
Aug. b. 

V. 526. μή om. Taur. μὴ mb τοῖς ἔργοις x. pro ἐπ 
ἔργοις μὴ καλοῖς dictum, ut IIec. 850. νόμων γραφαὶ εἴρ-- 
govot χθῆσϑαυ μὴ κατὰ γνώμην τρύποις pro εἴ97. μὴ χρὴ- 
σϑαι κατὰ yv. τρόποις. Notandum vcro ἐπὶ τοῖς ἔργοις κα- 
λοῖς, quod soloecum habetur, pro ἐπὶ τοῖς καλοῖς ἔργοις. 
Sed sic «ttam. Soph. Trach. 9:56. κανταυϑ 0 παῖς δυστηνος 
εἰς ὀδυρμάτων ner ουδέν. Ear. Bacch. 751. rego 
piv εἰπεῖν τους λόγους ἐλευϑέρους ς τὸν τύραννον. quae 
longissime distant ab lis: Eur. H«l. 698. δὲ xat τὰ λοιπα 
τῆς τύχης εὐδαίμονος τυχοῦτε. Thuc. ΝῊ, 59. ἕλεῖν τὰ 
στρατόπεδον «mov τῶν A0. ib. 60. reg ναὺς πάσας πλη- 
ρῶσαι- 1}. 65. τὴν τὲ παρασχξυην ἅπὸ τῶν — mÀ 
των βελτίω νῦν ἔχοντας καὶ τάς ναὺς πλείους. Xen. Mem. 
S. IV, 7, 7. ὕπο μὲν του ἡλίου καταλαμπομένου τα χρω- 
ματα μελάντερα ἔχουσιν. In ius e epitheta ευδαίμονος, 
ἅπαν, πάσας, βελείω, πλείους, μεέλαντέρα cum verbis τυ- 
χουτξ: ἑλεῖν, πληρῶσαι, ἐχόντας, ἑχουσεν proxime cohae- 
rent, et praedicatorum loco funguntur , ac «δι. dictum esset, 
ἢ τύχη; ἧς τύχοιτε, εὐδαίμων γένοιτο, ἢ ὑμῶν παρασχξυὴ 
βελτίων ἐστὶ καὶ αἱ νὴὲς πλείους. 


V. 527. οὐ γὰρ χαλὸν τοῦτ Ald. rcll. Gu. Mosqu. D. 
Florr. τόδ᾽ Paris, A. unde recepit. Brunck. Flor. 33. 


V. 528. 10 βίῳ pro τῷ γήθᾳ praeter Schol. Dionys. 
(hr. citatuin Valek. ad h. 1. citat "Theodosius Gramm. ap. 
Bess ad Thom. M. p. 302. quem locum indicavit Bois- 


sonad. | 
V. 529. ἐμπειρίᾳ pro v. |l. memorat Schol. Pons. éuzec- 
οἷα "Theodos. | 
V. 520. δεῖξαι e Siob. p. 475. ed. Grot. recepit. Por- 


son. commend.tuim iam à Valck. pro λέξαι. 


V. 521. ἀφίεσαν Aug. b. 
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V. 532. πλεονεξίας citat Dio Chrysost, XVIT. p. 24g. 
D. ubi de πλεονεξίᾳ disputat. 


V. 535. xoi εἰς πόλεις Harl. εὐαίμονας Aug. b. 


V. 554. καξῆλϑεν Ald. rell. Aug. d. Dio Chrys. Corre- 
xit Barn, e M5. €. C. C. quocum conspirant Gu. Florr. 
omn. Vict. zov κτωμένων pro τῶν χρωμένων Flor. A 


V. 555. ép ἡ σημαίνει 1. Flor. 21. μένεις pro μαΐνει 
Aug. d. — καλλίστον pro χαλλὸν Mosqu. D. Flor. 18. 21. 
C. C. C. L. R. Leid. B. τοῦτο χάλλιστον βροτοῖς Dio. 


V. 537. ξυμμάχους τὲ ξυμμάχοις Ald, rell. Porson., 
ut bis iambum pro spondeo lucraretur, e Canter. I. K. 
M. RB. Clem. Alex. Strom. V. p. 663. Plutarch. IH. P. 
481. A. 643. F. Dione edidit συμμάχους τε συμμάχοις, pro- 
ut legitur etiam in Flor. 2. 22. Hoc probat ctiam Rcisig. 
coni. in Arist. pP. 201. et ob iambum in quinta sede, et 
quia, si Syllabae antecedentis prima littera sit 0, ὃ deinceps 
asperius videtur. — Contra V. D. in Edinb. rev. n. 38. p. 
481 Sq. tragicos in primo, tertio et quarto pede spondeum 
1ambo praetulisse existimat ob causam ab Horatio allatam A. 


P. 255. tardior ut gem graviorque veniret ad au- 
re$, Spondeos stabiles in iura paterna recepit. 


V. 538. μόνιμον pro νόμιμον citat Plut. Ρ. 481. A. quod 
non sine causa praefert Valck. altero etiam loco p. 484. B. 
Plutarchum huc respexisse monens. Petr. 
Wesseling. ad IHerod. p. 50 
tulisse videtur, 


Fonteinius / ap. 
,' , 
» 19. κοινὸν pro ψόμιμον prae- 


V. 539. τῷ πλείονι Leid. B. Mosqu. D. Ga. Flor. 2. 5. 
9. 21. 33. Vict. τῷ πλέονν reliqui cum. Ald. Clem. ΑἹ. Plut. 
p. 643. F. Aristot. Eudem. VII, 1. p. 186, 10. — ais 
Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Flor. 2, 5. 6. 9. 10. 21. 24. ἀεὶ 


ed. Porson. et sic Flor. 18. 23. Cant. M. Β. Clem. Al. Ari- 
stot. vid. Porson. ad v. S5. 


v. 540. ἐχϑρᾶς δ᾽ xu. Ald. Aug. b. d. Havn. Sed 9 
non à, MS. C. C. C. Flor. A. Leid. A. Paris. A. Lib. FP. 
Cant. Florr. omn. praeter 53. Gu. pro v. l. M. R. ἔχϑρας 
ὃ ἡμέρα Aristot. ' sive δ᾽ om. Flor. 24. In ἐχϑρᾶς ἡμέ- 
gog frustra haeret Valcken. ἐπίπονον ἁμέραν Soph. Trach. 
654. recte contulit. Musgr. 


V. 541. γάρ om, Llor. 3. uer pro μέτρ. Taur. 
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V. 542. ἕταξες Flor. 9. διώρισεν Mosqu. D. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 10. 18. 34. Aug. b. d. διώρισε non video cur 
Valcken. adeo displicuerit, ut scribendum censeret καριϑμόν" 
διώρισε Nvxrüg τ΄ ἀφ. 

V. 543. βλέφαρον explicat Eichstaedt. Quaest. philol. 
spec. p. 16. | 

V. 544. βαδίζειν Ald. rell. βαδίζει coni. Canter. et sic 
Bodl. tres, unde recepit King. Flor. A. Leid. A. Mosqu. D. 
Gu. Florr. omn, Vict. Aug. b. Valck. malebat: διώρισε vvxz. 
r ἀφ. BÀ. ἴσον βαδίζειν — —  zov0. avr. φϑόνον ἔχειν 
v*tX. 

V. 545. οὐδὲν ἕτερον Flor. 33. αὐτῶν Gu. Florr. omn. 
Vict. Taur. Havn. 

V. 546. ràtg primus, quod mireris, edidit Barn. pro 
ἅλιος, εἰ ila Codd. δουλεύειν Euseb. Praep. Ev. VIL p. 
259. C. 

V. 547. ἔχειν Euscb. Praep. Ev. Vl. p. 259. C. Theo- 
doretus Therap. IV. p. 62, 49. Flor. 33. in Cu. superscr, 
ead. m. ut Isecr. ad Demon. p. 10. C. ἀνέχου δὲ τὸ ἴσον 
ἔχειν. Herod. VII, 139. extr. καταμείναντες ἀνέσχοντο τὸν 
ἐπιόντα ἐπὶ τὴν χώρην δέξασϑαι. Scd Euripides, ut recte 
monet Valck, nusquam non participio illud verbum iungit. 


V. 548. ἀπονεῖμαν Ald. rell. Flor. 2. 10. 23. "Taur. 
Havn. ἀπονείμειν Flor, 5. 6. 9. ἀπονέμειν MS. C. C. C. 
Leidd. Bodl. Gu. 1. L. Flor, 18. 21. 34. Vict. Aug. b. 
E Mosqu. D. Beck. cenotavit ἀπονέμειν; lIerin. ἀπονέμεις. 
ἀπονέμειν reccperunt King. Musgr. ἀπονέμων Brunck. $i 
ἀπονέμειν genuinum est, vix intelligas, quomodo ex eo «zro- 
ψεΐμαν vel αἀπονείμειν oriri potuerit. taque praestat, quod 
Porson. e coniectura cdidit, «mzOoveueig, quod ob mutatam 
structuram facile potuit in ἀπονέμειν depravari,. Ad. gzore- 
μεῖς aulem repetendum οὐχ, καὶ οὐ τῷδε ἀπον., ila ut οὐκ 
ad utrumque membrum pertineat, cuius generis nonnulla, 
sed paulum ab hoc diversa, exempla protulit Heimdorf. ad 
Plat. Gorg. $. 144. ad Horat, Serm. [t, 75 109. p. 422. 


V. 550 sq. ἡγήσεται Flor. 6. Valck., inlerrogationis nota 
post 2/7560 posita, coni. τέ δὲ περιβλέπεσθϑαι; vlquov ; Drunck. 
ct Porson. ediderunt: — ταν ἡγησαε; τὸ δὲ περιβλέπεσϑαοι 
εἰμίον; Neutrum placct, propterea quod, quum argumenta 
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proferuntur ad id, quod dixeris (h. 1. imperium nil nisi for- 
tunatam esse iniustitiam , nec magni faciendum esse) proban- 
dum, in primo argumento poni non solct δέ, multo minus τέ 
δέ, quod usurpatur, ubi post plura commemorata ad novum 
argumentum transitur, £y ἥγησαι τόδε, i. e. τὴν τυραννίδα, 
non offendent eum, qui legerit, quae notarunt Markl. ad 
Suppl. 432. (442.) Schaef. ad Soph. El. 1366. Heindorf. ad 
Plat. Phaedon. p. 139. sq. Cf. Gramm. gr. $. 439. 


V. 551. περιβλέπεσϑε Mosqu. D. Ad κενὸν μὲν οὖν Bur- 
gess.: Quid sibi velit istud μέν, ignoro: leg. χενόν * μέν᾽ οὖν, 
quiesce. quam coniecturam ad condiendum aliqua hilaritate 
harum annotationum taedium commemoravi. Imo iam ver- 
tit. Valck. 


V. 552. 5 molle aliud agens e Zimmermanniana rema- 
ncre passus sum,  Unice. verum est 7 πολλὰ 'μ. ut habent 
Ald, Brub. Herv. 1. 2. Cant. et Codd. Secundum enim hoc 
argumentum cst, priori v. 551. oppositum: αὶ uf superba 
sit domus, magzo cupis Emtum labore , ut recte Grot. 
* . 

?) tamen Gu. ut ediderunt Barn. Brunck, 


V. 553. τὸ πλεῖον Mosqu. D. ἔχειν Àug. b. 


V. 554. τά τ᾽ ἀρκ. Flor. 6. τοῖς ye σώφροσιν Ald, rell. 
Flor. A.Flor. 10. 18.21. 34. Havn. Aug. d. Clem. Alex. Strom. VI. 
p. 751. roig δὲ σώφρ. 1. Flor. 33. τοῖς σώφρ. sine γε Stob, XCIII. 
(XCV.) in edd. Trincav. et Gesn. roig; cog. MSS. C. C. C. 
K. L. M. ἢ. L. Leidd. Gu. Flor. 5. 6. 9. quod recepit Por- 
son. Particulam ye saepius omittunt, quam addunt librarii. 
Quam apta esset ἢ. l., docuit Valck. idem exempla eius du- 
plicatae afferens Soph. Oed. T. 1040. Oed. Cul. 379. Cf. 
Ocd. C. 977. Eur. Hipp. 95. Lobeck. ad Soph. Ai. p. 303. 
Erfurdt. ad Soph. Antig. 745. ed. min. Neque vero priore 
loco posita est πρὸς βύσιν χασμῳδίας, ut ait Valck. sed χώ 
y ἀρκοῦντα est si nom amplae divitiae, at tantum 
certe , quod. satis sit. 

V. 555. οὔτε Havn. sed o; superscripto. 

V. 556 δ᾽ om. Flor. 2. Havn. ἑλόντες (apogr. Hamb. 
&lovreg) Flor. A, 

V. 557. χρήζουσ᾽ Gu. 


V. 558. Hunc versum Euripidis quidem, sed ex alia 
tragoedia huc ansscriptum , recte damnavit Valck, 


V. 589. ἃ γ᾽ ἤν Mosqu. D. ἢ pro ἥν Aug. b. δύω 
Tom, 71. X 
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Ald. Flor. 25. λόγῳ MS. C.C. C. Bodl. 
universi, Gu. Flor. 9. λόγω Flor. A, Paris. A. Flor. 2. 5. 6. 
18. 21. 24. Aug. b. quod recepit Valck. προςϑεῖσ᾽ MS. 
unde recepit King. Leid. B. Mosqu. D. 
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Flor. 2. 10. λόγους 


10. 
C, C. C. Bodl. univ. 


Flor. 5. 6. 6. 18. Aug. d. Havn, 
v. 560. 5 σῶσαι πόλιν Flor. 6. 9. 18. 21. 24, Mosqu. 


D, Aug. b. Havn. ἢ πόϑε σώσειν Flor. A. 
18. εἰ δὲ vix. Flor. 34. Aug. b. 


V. 561. omittit Flor. 

V. 562. ἔχει pro ἔγχη᾽ Harl. ἔγχη᾽ τόδε δόρυ K. Flor. 
3. Vict. Καδμεῖον Aug. b. Havn. 

V. 563. omittit Mosqu. D. In Aug. 


563. 4. inverso ordine scripti sunt, sed verus Or 
δ᾽ &orv Flor. 21. Θηβαῖον Flor. 


d. hi duo versus 
do litteris 
et signis indicatus. A. Flor. 
2. 10. Vict, 


V. 561. βόα pro βίᾳ Harl. Cf. Burgess. ad "Troad. 827. 


^ LS 
παρὰ τῶν 
' , - 
d superscr. προς. Aug. d. ανδρων. 
^ lectum fuisse monet 
d tamen retinuit 


παρά pro πρός Aug. b. se 


V. 5660. δαπανηρύς pro ὀδυνηρὸς 
Schol. ἀρ recte scripsit Barn. pro ἀρ; quo 


Musgr. 


V. 567. recte ut spurium. damnasse videtur 


Valck. In eo 


Oo, Flor. 10. 

V. 569. εἴς σ᾽ ἠμείψατο MS. C. C. C. Leidd. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. 54. Vict, Aug. b. E Mosqu. D. etiam εἴ 
σ᾽ ἠμείψατο memorat Herm. & σ᾽ tantum Beck. Corrupte- 
lae fontem ostendit I. qui habet ἀμείψατο», cui superscr. 
ἀνέϑηκεν, ut in Leid. B. Gu. εἰς ἀνήψατο Taur. omisso g. 


V. 571. ἢ ἕλῃς Aug. b. τύχη Yaur. 
V. 572. πῶς ἀναστήσεις Ald. rell. et MSS. Sed ava- 
στῆσαι, inquit. Porson., Euripidis aetate eràt deiectum eri- 


gere litteram igitur addidit, e MSS. infra 1658. restituen- 


, . € , , 
dam, ἄρα σεήσεις. Accedit, quod semper ἱσταναν τρόπαιον 
. 32 ͵ 
dicitur, nunquam ἀνιστάναι. Flor. 54. ἀναστησηῦ. 

rell. Flor. 2. 10. Taur. Hawvn. 


V. 573. xac a £1 Ald. 2. 
C. C. King. Codd. omnes, Leidd. 


Aug. d. κατάρξεις MS. C. 
Tm 


Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 2t. 33. 34. Aug. b. κατάρξης Mosqu. 
D. sed Cant. recte κατάρξει. Vid. Valck. — ἑλεῖν pro ἑλών 


ων 
Havn. ἑλεῖν Aug. d. — Supra πάτραν in Áug. d. scriptum 
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T , 
. πολ Y. ud das , 
T: -— que firmari videri possit Valcke ici . 
scribendum 7t0Àtv, supra 570 πάτραν ^ ADAE d 
ἑ " (q^ “- * " uo ^ 
—— Ocnomaus Euscbu  Praep. Ev VL p nos p fne: 
egatur , 1 € P. 2239. v. 1 
8 καταρχέσϑαι ϑυματῶν posse, gravius m ot ubi 
TQg&r, quam £. πολιν. est ἕλων πα-- 


πρὸ 57^. κεὶς recte scripsit Valck. pro χαὶ, monens σχῦ 
eL : ὃ . iii ? : 
sid iie Bia: spolia pingeres in spoliis scribere vi — 
esse posse, nisl σκύλοις ἐγγράφειν, vel εἰ ds nihil aliud 
— γράφεις Taur. Γ εἰς σκυλὰ γράφειν. 
X. 575 πυ , : " 
) . gooocaeg Ald. Brub, Herv 
πυρώσας Canter. et sic reliqui Codd - 1, 2. Taur. Havn. 


V. 577. coi om. Fl 
2 , : " Or, 2. 6. 9. ἕνοι * » € » c 
Ald. rell. ἄν, sensui nocens, e LT iiid pis £A. à. 
omittant Καὶ M. R. Flor. 35 . delevit King. et 


LM : j ( 
ui umtedpapm vel e MS. vel e Canteri et Scalig 
Maier. . Grotius. pro ὑπέκδραμη-. ὑπεκδραμεῖν est effu- 
^ re, ὑπερδραμεῖν, superare, vincere. Vid. V ick. 
V. 579. αυρίων Flor. 6. 9. μυρίοις 18. i 


V. 581. 4v0, : 
Sod; e M τὰ ϑαστε Flor. Α. γάμου Flor, 58. γάμων 


V. ; 
ἋΣ . Lus x. Àld. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Muser 
nr B s ie septem, Havn. Aug. b. d. Priscian js 
2 E P» edidit Grotius, quem sequitur Darnes. et Ki ; d 
osqu. D. Flor. 2. 10. Priscian. p. 572. — ixi Flor. 


2. σπεύδει Flor. A , 
. B 10. 07t : Pw , 
Flor. 5. ευδὲ (sic) Flor. 21. ὦ τέκνον 


V. 583. κεῖν y 

A ὦ í ov Aug. b. τ΄ post τῶ e 

ὃ ἐν μέσῳ Mosqu. D. v yh , rovs - Aug. b. zov. 
pparet vestigium veteris scriptionis ἐμμέσῳ . 


V. : , " 2 
» : . B unck, Or. 2. 5. 10. à . . 
ἀμαϑίαε MS. C. C. C. Leidd. Gu. Mos dc pes Havn. 
18. 21. 34. Vict. qu. D. Flor. 6. 9. 
22 E tüfisesee x. Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Florr 
pro v. 1l. "—-—€ M S αἴσχιστον Paris, A, M. altero 
videar: pto, Flor, 33. ἔχϑιστον servari potuisse 

V. 586 sq. Iocastae tribuit Mosqu. D. yivqo9e Flor. Ὁ 


X 2 
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V. 588. μῆτερ Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Gu. Havn. ov λό- 


ων ἔστ᾽ ἀγών ommes edd. et MSS. contra metrum. Canter. 
£r ἀγών, nam huius quidem vocis priorem eliam. Oreste 
(849), Supplicibus (756) et Hercule (t 163), item Soph. 
Electr. (1492) produci. Barnes. addit Heracl. 717. Illis. locis 
omnibus nunc 'ayov legitur, eademque medicina huic etiam 
loco facienda videtur, οὐ λόγων £0  'ayow, quod suadet 
Musgr. et Elmslei. ad Heracl. 722. Sed editores lectionem 
Grotii, quam etiam e libro Heinsio - Scaligerano memorat 
Barnes., sequuntur , ov λόγων ἀγὼν ἐστ᾽, ut Morellus etiam 
rlhes. Append. IL. 1n Soph. Oed. C. 630. quod legebatur 
γῇ τῇδ᾽ 90 ἀνήρ, Trach, 391. uiuv ὡς ὅδ᾽ ἀνήρ Brunck. 
scribere debuit γῇ 770 ὅδ᾽ "ἀνήρ, uipv ὡς 00 ᾿ανὴρ» non 
transponere verba. 

V. 589. οὐμμέσαν Flor. A. οὐμμέσω Taur. vid. ad Y. 
583. Havn. οὐν uévoo. — οὐδὲ Flor. 18. 

V. 590. ξυμβῶμεν Flor. 53. 

V. 591. ὥςτε μὲ Ald. rell. Recte Valck. ὥςτ᾽ ἐμέ, ut 
est in Flor. 10. — σκήπτρων xger. Ald. rell. Caot, R. 
Flor. 2. 23. κήπερων I. σκῆπτρον K. Sed MS. C. C. C. 
Leidd. Paris. A. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Vict. oxinrgo, quod quomodo e lectione σχῆπιρον llucre 
potuerit, ut ait Porson,, non assequor, lmo, quum rarius 
sit χρατεῖν Tí, quam κρατεῖν τινός, etiam de metro dubita- 
yetur , σχήπερων ct σκῆπτρον potius librariis deberi videtur. 
Cf. ad v. 1253. At c canonc Porsoniano prolato ad Or. 64. 
aba ante x9. brevis manere debet, 
partim € 
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altera vocis σχῆπτρα syll 
et loca, quae huic canoni repugnare videbantur, 


MSS. partim € coniectura correxit. Erfurdt. ad Soph. ΑΙ. 

1109. At ubi lex aliqua sermonis explicanda est, probare 

oportet, cam ubique consensu optimorum librorum servari, 

legi corrigendo accommodare ; 

alioqui exsistit circulus, quem Logici vocant. Accedit, quod, 

quum in mediis verbis syllaba natura brevis sequente muta 

eum liquida saepe producatur (vid... Erfurdt. ad Soph. Oed, 

T. 639. ed. mip.), nulla causa est, cur idem in diversis ver- 

bis poetae rcfugerint, — Tro τῆςδ᾽ ἄνακτ᾽ εἶναε χϑονός Flor. 
A. τῆς δ᾽ ἂν ἐκτεῖναι χϑ. Harl, 290. ἀναστῆναι χϑ. 

V. 592. κακῶν pro μακρῶν Flor, 18. εὖ omittit Mosqu. D. 

V. 594. εἰς δ᾽ n «rp. Ald. rell. δ᾽ om. Leidd. Mosqu. 

D. Paris. A. Gu. Flor. 5. 6. 9. 33. Aug. b. d. &g ante 


non, quae obstant loca, ei 
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"uec omittit Ald. Merv. 1. 2. Flor. 18. Aug. b. Havn. ad 
— iam. Brubach. Canter, et Codd. rell il MT 
" &af ἢ ? ; 

xis . 995. λαβὼν pro ἐμβαλὼν Flor. 91. E Mosqu. D 

rmann. enotavit οὐκ ἀπείσεταν cum gl. οὐκ ἀπολαβὼν ot- 
σεται.  govov pro μόρον Flor. A. 

V. 586. οὗ πρὸ : Ϊ 

V. 596. gocc βέθηκας Ald. rell, ov πο. βὲ 

M Υ " . B . : , ἡ] eg - 

nia C. C. Leidd. Paris. A. Mosqu. D. (:u. Esa κοί cun 
quod cur mutetur, causam nullam video, modo cum Valck. 
Madervogaln nota ponatur post βέβηκας Musgrav hien 
c : 3 » , , E ; : 
“Ὁ ἐγγυς, ov πρόσω βεβηκὼς, assentientibus Wakefield. 

v. crit, Il, p. 97. ct Porsono. Brunck. ed. ov πρόσω f£ 
βηκὲν e v. 906. quo loco ov imili : 9 
fe “Ὁ. o ovum ovo similius non esse dicit. 
πο εἰς χεῖρας Ald. rell. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 18. 21 
am τ χέρας Leid. A. Flor. 34, quod etíam sine Codd, re- 
ponendum erat. — λεύσεις Ald. rell. λεύσαις Flor. A 


V. / 4 . 
Wd p Pd eL poe A. es 33. Taur. εἰ Stobaeus se- 
4 Je *. . ner. se in ca el E " ͵ » 


^ 


V. 598. in Aug. b. omi 
E es g. b. ssus, sed a m. pr. i δὶ 
adscrip:us. σὺν πολλοῖς Ald. Merv. 1. 2. $e d giu 
"3 ἕ "Ὁ Ἅ. D* . Li . 
7102À0101V iam Brub. quae prima hos trochaicos recte dispo- 
sitos hahet, Canter. ct Codd. — ἐς μάχην Ald. rell Flor 
&g μ. Leidd. Florr, rell. Gu. Aug. b. d. Havn | T 


V. 599. «6 0g in i 
" deeds za ullas, s Havn. sed in illo superscr. 
Eh i oes t accentu mutato , Aug. ap. Pors. Ety- 
uds s 2 7. iie: σπονδαῖς Mosqu. D. inserit ze. 
beer, AM. rub. Herv. 1. 2. Cant. σώζουσιν, ut Barn 
edidit, Flor. 2. 5. 18. 21. 54. σώζουσι μὴ 9. Flor, 35. | 


E eid μέρος χϑ. Aug. b. Totum versum om. Taur. 
NGC 602. απαιτουμεϑ' Ald. Herv. 1. 2. Flor. 18. 33 
ἐπ ; απαιτουμεϑα Aug. d. ἀπαιτούμεσϑ᾽ iam Brubach. ut 
€ PUn E Vict. ἀπαιτούμεσϑα Gu. 

- 605. τὸ πλεῖστον Ald. rell. Gu. τὸ πλεῖ 
nc... , ; . Gu. τὸ πλεῖον, ut Gro- 
I —e Flor. A. Leidd. Lib. P. Florr. omn. Vict, Mosqu. 
» NN Quae Eteocles dicit, sedem mutarunt in Flor. 
ed E post τὸ πλεῖον sequatur οὖς σὺ πορϑήσων πάρει 
τρῳων aut μ᾽" n ἐ γῇ ict, « ἡ 
Pede γῆν, em φῆμ " απαλλ. δὲ γῆς. Vict. απαλλ. 


V. 604. ϑεοί Àug. b. πατρῷοι Ald. rcll. Mosqu. D. Gu. 
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Flor. 5. 6. 9. 10. 21. 33. Taur. Havn. πατρῴων primus 
edid. King. et sic Flor. 18. 34. — σοΐ pro σύ Mosqu. D. 


V. 605. τίς ἂν κλύοι ed. King. sed δ΄ tuentur Lcidd. 
Mosqu. D. Gu. Florr. omm. Taur. κλυευ Mosqu. D. Havn. 
ἐπιστρατευμένου Mo:qu. D. Taur. 


V. 607. ἐξελαυνόμεθα ἀπὸ πατρίδος Ald. Brub. Merv. 
1. 2. Canter. Fior. 6. 9. Aug. d. Havn. Taur. Quod eiece- 
'zunt Grotius ct Barn. ἀπό, omittunt MS. C. C. C. Flor. A. Leidd. 
Flor. 2. 5. 10. 18. 21. 33. 34. Gu. ἐξελαυνόμεσϑα Gu. Flor. 2. 
10. 24. Vict, ἐξελαύνομαι Cant. 1. Mosqu. D. sed hic cum 
gl. ἐξελαυνόμεσϑα πατρίδος, ὦ ϑεοὶ, σὺν ἀδικίᾳ, quibus 
Gu. praeponit: τὸ ἑξῆς. Sed offendit anapaestus in quarta 
sede. ltaque Barn. edidit ἐξελαυνόμεσϑα πάτρης. dcbcbat 
πάτρας. Burgess. coni. ££elovvouas χϑονὸς γάρ. Censor ed. 
Burgess. in Quart. rev. V. p. 182. vel πατρίδος ἐξελαυ- 
νόμεσϑα cum Blomfield., vel ἐξελαυνόμεσϑα πάτρας legen- 
dum censct; contra quem V. D. in Mus. crit, 111. p. 529. 
monet, transponendis vocibus vim et emphasin perire. Mox 
γάρ om. Harl. ἦλϑες καὶ ydg ἐξ. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 
18. 21. ἐξελῶν (i. e. ἐξελάσων, non ab ἐξελεῖν, ut. v pinatur 
Burg.) recte Ald. rell. ἐξελών Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aug. b. d. 


V. 608. ἀδικίᾳ γε on, ὦ ϑεοὶ Ald. Herv. 1. 2. Canter. 
Flor. 2. 10. 23. Taur. In Brubach vv. ὦ ϑεοί uncis inclusa 
sunt, et ca eiecit Grotius. Sed rectius MS, C. C. C. Codd. 
Kingii omnes, Leidd. Florr. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Gu, Mos- 
qu. D. ἀδικίᾳ y ὦ ϑεοί, ut cd. King. ἀδικία σή γ ὦ 
ϑεοί 1. 

V. 610. κατακτανῶ Ald, rell, Flor. 2. 10. 32. Mosqu. 
D. sec, Herm. (558 sec. Beck. καὶ xrava). καὶ xravo) yt 
ngog Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 84. Aug. b. καταχτένεῖ 1. 
χατακτενῶ Aug. d. Taur. Havn. σὲ pro ye edidit Brunck. 
e Paris. A, ut videtur, et sic Mosqu. D. sed καί — γέ aptius. 
vid. Porson. Blomf, ad Aesch. Pers. 266. Heindorf. ad Plat. 
Hipp. S. 47. ad Protag. $. 100. 


V. 611. κλύοις Taur. 


V. 612. μῆτερ Flor. 2. 10. sicut paulo post μητρός. — 
οὐ ϑεμιτόν σοι Ald. rell. C. C. C. Leidd. Mosqu. D. Gu. 
Florr. omn. etc. contra metrum. σὲ pro σοῦ Laud. σοὺ s. δὲ 
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emittunt Leid. B. Aug. b. Hinc Musgr. ov σὲ ϑεμιτόν. Gro- 
tius edidit ov ϑέμις συ, e MS. dubium, an e coniectura, 
Hoc Porson. Musgravii coniecturam ego recepi, probatam 
etiam Herm, Praef. Hec, p. LXIV. ὀνομαζειν μητρὸς κάρα 
Aug. b. 

V. 613. εἰς A. Flor. 33. Aug. b. 


V. 614. μὴ moveo δὲ c «ivo Mosqu. D. Pro 2E Aug. 
b. ἐξελϑε. 

V. 615. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter, zEeuu. πατέρα 
δὲ μοι δὸς ἰδεῖν. ys post δὲ addunt MS. C. C, C, Leid. 
B. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. εἰριδεῖν pro ἐδεῖν MS. 
C. C. C. Flor. A. Leidd. A, B. Gu. Florr. omn. praeter 23. 
Itaque Barnes. edidit z£euu πατέρα Of γέ μοι δὸς εἰρςιδεῖν. 
in quo primus adhuc pes laborat. Musgr. ἐξρμεν" 7r. quod 
cum Porsono recepi. Pluralis et singularis verborum saepe 
confunduntur. vid. supra 607. Med. 651. Grotius dederat: 
εἶμι᾽ τὸν δὲ πατέρα μοι δὸς εἰςιδεῖν, in quo articulus mori 
Tragicorum repugnat, feceperunt tamen Valck. et Brunck. 

V. 616. ἀνὰ Flor. 231. — οὐ r&gÓ Aug. d. 

V. 617. κασίγνητε Taur. γ᾽ post ἀνακαλεῖς habet Ald. 
Leidd. sed n«csciuat. MS. C. C. C. Paris. A. Gu. Mosqu. D. 
Florr. omn. Vict. Havn. Quid tamen ad addendam particu- 
lam librarios impulerit, non assequor, nisi forte post ταύτας 
ea olim lecta fuit, τέ ταύτας y «vox. 


V. 618. Ald. Drub. Herv. 1. 2. Cant. ἀλλὰ σύ μὸν T. 
Transposuit voculas Barnes. αλλά μού σὺ χ. et sic Mosqu. D. 
Gu. Florr. omn. χαρτὰ γοῦν πάσχω, τέκνον, non interroga- 


tive, sed εἰρωνεκώς dicta esse recte monet Monk. ad Eurip. 
Alcest. 827. et sic iam Barnes. 


V. 619. σὸς παῖς Mosqu. D. εἰς πολλὰ y ἄϑλια Ald, 
rell. Flor. 2. 10. 33. Aug. d. 'Taur. Havn. E MS. C. C. C. 
Barnes. edidit εἰς πόλλ᾽ αϑλία et sic Leidd. Gu. Florr, sex, 
Mosqu. D. nisi quod Florr. et Mosqu. «94x, quod vel ob 
metrum mutandum erat, Grotius εἰς πόλλ ἀϑλία γε m. ἑ. 
αϑλία ἐς πολλὰ dictum ut ἐς τάλλα μακάριος Orest. 529. 
εἰς ἁπανταὰ δυςτυχὴς Phoen, 1642. Valck. tamen, sequentia 
spectant, inquit, verisimile saltem videbitur, hic legcndum: 


ὡς πόλλ᾽ αϑλ. (cf. idem ad v. 624.) quod probat Brunck. 
V. 620. εἰς ἡμᾶς om. Flor. 2. εἰς ὑμᾶς 10. 
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V. 621. ὡς τί, quamobrem , suspectum est Valcken. 
quippe verbo vel participio destitutum , quamvis aliis locis 
Orest. 284. Iphig. A. 1321. Ton. 527. in wg τί δή subau- 
diendum relinqui ϑέλων, (quod additur Iph. T. 543. ὡς τί 
χρήζων Med. 677. ubi Elmsl. coniparat Soph. Oed. 'T, 1174. 
ὡς πρὸς τί χρείας; Cf. 'Trach. 1182.) θέλουσα, δράσων, 
δραάσουσα docens, Nam idcirco de ὡς τί dubitasse tantum 
virum, quod δὴ) non additum est, ut credam, adduci vix possum. 


e 0) 
V. 622. Flor. 2. xravov. χτανών Aug. d. Havn, — ἔρος 
Aug. b. 


V. 623 sqq. /& τάλ. Mosqu. D. Verba αὐτὸ σημανεῖ 


Eteocli tribuunt Ald. rell. et Codd. Polynici Leid. D. pro- 
bantibus Musgr. Brunck. Porsono, locastae Mosqu. D. Versu 
624. verba Zgóére mg. δ. Polynici Gu. Mosqu. D. Wa. 
hic usque ad χϑονὸς v. 635. [dem visum fuit Tyrwhitto 
in margine exempli Barnes, quod ipse dono legavit. Museo 
Britannico. 


V. 625. ovx αἵματ. Taur. 


V. 627. ἀτιμὰα Ald. rell. Havn. Taur. ἀτεμαΐ ζ a rec. m. 


Primus ἄτιμος dedit Grotius, et sic Gu. Florr. omn. 


V. 628. ταὐτοῦ πρὸς O. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Can- 
ter, Flor. 2. 5. 6. 9. 33. Havn. quem errorem c compendio 
scribendi ortum vidit Canter. Gu. perspicue πόδ: i. c. πα- 
τρός. εἰ πατρὸς habent Flor. 18. 21. 24. Vict. μολών pro 
γεγώς Flor, A. 10. μολῶν Taur. 


V. 629. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. (δε suprascr. ) 
Flor. 2. 6. 9. 10. 18. Aug. d. Havn. μή μὲ τόνδ᾽ αἰτιῶ, 
unde Grotius fecit μή μὲ σύ γε τόνδ᾽ αἰτιῶ, Barn. μή με, 
τοῦτον δ᾽ αἰτιῶ. MS. C, C. C. Mosqu. D. Aug. b. "Tr ue 
τῶνδ᾽ αἰτιῶ. M. τῶν δ᾽ et ὁν pro v. l. Baroc. 66. μή ue 
τῶνδ᾽ δ᾽ αἰτιῶ. Leid. A. μή μὲ τῶνδε δ᾽ αἰτιῶ. Sic fuerat 
etiam in Gu. sed δὲ post τῶν scalpello erasum. Leid. B. 
Qu μὲ τῶνδε y αἰτιῶ. unde Valck. n μὲ τὠνδ᾽ ἐπαιτιῶ. 
King. e K. edidit μή μὲ, τόνδε δ᾽ αἰτιῶ, et sic Paris. A. 
Flor. 5. (in quo δ᾽ est ab alia m.) 21. 33. 34. E Scholio 
Barocc, suspicarer, hanc lectionem metrico cuidam deberi, 
nisi e Gu. paterct, olim iam inter utramque lectionem flu- 
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.* . , 
ctuatum esse. Sed vitiose. etiam Valck. et Brunck. u» ue, 
τόνδε δ᾽ air. quod correxit Porson. 


V. 630. spurium censet Valck. recte. In co ἐλαύνομαυ 
pro ἐξελαύνομαν Flor. 33. 


V. 631. xai ooi Aug. d. 
V. 632. 9' ovpos Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Florr. Taur, 


τ ουμοὶ Aug. 9᾽ οἱ "got Flor. 10. 33. Vid. ad Med. 814. 
V. 633. αὖϑις om. Flor. 10. 33. 


V. 635. Θηβαίων sex MSS., ait Porson. practerea Leid; 
B. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. Aug. b. γῆς pro χϑονός 


Flor. 33. ^ 
V. 636. ἔξελϑ' ἔκ y. Ald. rell. Correxit Barnes, e MS. 


C. C. C. et sic Leid. A, Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. ἐξ- 
tÜ, χώρας Flor. A. 2. 10. 38. Vict, Taur. £t χϑονός 
Leid. B. e v. 614. ,,8ε hoc pravo etymologiae studio vide, 
post Valckenaerium , Durmannum ad Lotichium 353. Polemo 
in oratione habita a Callimachi patre: p. 16. οὗ zo, μάν-- 
τευμα ἄφα σοῦ τοῦ κάλλους καὶ τῆς μάχης τὸ ὄνομα ἦν." 
ΒΟΙ550Ν. 


V. 638. τήνδε γᾶν Flor. 10. τὰάνδὲ γὴν Flor. 35, 


V. 640. πέσημα δίκε nihil aliud. est, nisi ἔπεσε, et quod 
, . , 
ad μόσχος rcferendum erat, accommodatum est voci πέσημα; 


ἀδάμαστον pro ἀδάμαστος μόσχος. 
V. 641. Aug. d. δέδοσαν ct suprascr, yp". διδοῦσα. 


V. 642. κατῴκησε Ald. Brub. Herv. 1. 2. Aug. d. Havn, 
κατώχοισε Flor. A. χατώκισε Flor. 9. 33. Vict. Taur, ut 
edidit Canter. Barn, et addito ν Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6, 
9. 10. 18. 21. 34. Aug. b. Barnes. in aliquibus exemplari- 
bus legi dicit κατοικίσαῦ, e Schol. et sic legendum esse vi- 
derunt King. et Valcken. 

V. 643. παιδία Mavn. Pro μέν coniecturam Musgr. μὲν 
receperunt Brunck. et Porson. Sed μέν, non sequente δὲ, 
haud rarum, v. c, Orest. 8. Vid. Heind. ad Plat. Phaedon. 
$. 2. p. 5. ad Gorg. δ. 47. Ast. ad Plat. de leg. p. 117. — 
κατὰ ϑέσφατον Aug. d. Havn. 


V. 644. πυροφόρα δόμων ἔχρησε Ald. rell. εἰ Codd. 
πυρφόρα VUlor, 18. 21. ἔχρησεν Florr. omn, praeter 10. 33. 
ἔχρισαν Flor. A. χρῆσε πυροφόρ᾽ ᾿ΑἸόνων est e coni. Valck. 


m — ME Er » 
P o — Te 
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V. 645. tva ys e coni. Valck. ediderunt Brunck. et Por- 


son, De ἵνα zt, 0g ve vid. Herm. notam ap. Erfurdt. ad 
Soph. Oed. T. 688. 


V. 646. γαίας Ald. rcll. γᾶς Leidd. Mosqu. D. Flor. 5. 
9. 18. 21. 34. Aug. b. yag Flor. 6. jvíag , ut edidit King. 
Flor. A. Flor. 10. 33. In Aug. d. γαίας mutatum videtur 


in yvíag, supra scripto χώρας. Gu. PU ἃς. in quo yv, ab 
al. m. γίας scribendum docuit Valcken. 

V. 648. βαϑυσπόρου Vict. In Ald. rell. et Codd. addi- 
tur γυίας, Flor. A. et 10. χώρας, Aug. d. γύας, cul su- 
prascr. χώρας. γύας deleverunt Grotius et King. hic aucto- 
ritate Cod. K. et recte monet Porson., γυίας margini ad- 
scriptum pro correctione in locum non suum migrasse. llerm. 
in Add. ad Orph. Lith., Qui varias lectiones, inquit, illo in 
loco diligenter consideraverit, assentietur mihi, ut spero, ita 
corrigenti: zf. χλ. yag βαϑυσπόρου. Eleganter: ! 


V. 64g sq. Ald. rell. Bg. ἔνϑα τέκε Maro “ιὸς γά- 
μοῖσι. King. e Cod, optimo, i. e. K., edid. Βρόμιον ἔνϑα δὴ 
τέκεν ποϑ 4 uar. 4. y. quod retinuit Valck. MSS. Bodl. 
Flor. A. Paris. A. Gu. Mosqu. D. Florr, omn. praeler 2. 
Taur. (hic c. gl. ἔνϑα, φησὶ, τῷ Zu ἡ “Σεμέλη ἐτέκετο.) 
Aug. b. d. τέκετο pro τέκε. τέκετο bis Flor. 10. cézoxé 
Flor. 2. Vict. τέκετο receperunt Brunck. et Porson. 


V. 650. King. ex optimo Cod. ἃ μάτηρ “Διὸς γάμοις, 
quasi ἃ μά esset trochaeus. γάμοισε cum Ald. rell. Gu. Florr. 
omn. Mosqu. D. Taur, γάμοις  Drunck. Porson. ob antistro- 
phicum 669. qui monstrat ctiam , deesse hic tres syllabas 
— o —. Non male Musgr. Jg. ἔνϑα τέκετο ματήηθ; Texero 
δὴ “Διὸς γάμοις. 

V. 651. κισσός bis Grot. xi600v. Flor. Δ. 

V. 652. Flor. A. xa? λικεὸς. Flor. 56. ἑλικτὸς ἔτο βρέ- 
φος εὐϑύς. 

V. 6553. ἔρνεσι Ald. rell. ἔρνεσιν Mosqu. D. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. 54. Aug. b. d. In Flor, 2. alia m. addi- 
dit versui φύλλοις, quod additum eliam est in Vict. in 


Taur. φύλοιο. 


V. 654. ἐνώτισεν Leidd. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
Vocem contra Valcken. bene defendit Porson. Valckenaerio 


NOTAE IN PHOENISSAS, 331 


, ; . 5 , . 
in bes venisse. ἐλωπίσὲν, suspicatur P. P. D apud Kidd 
muscell. trac 1201 idi 
ΠΝ . tracts p. 202. . Post ἐνωτίσεν comma ponendum 
: nam sqq. per appositionem ad κισσός pertinent 
iA τ ^ : 
V. 655. βακχεῖον Ald. rell. et Codd. Bouywv ob ver 


do ἐν Au . 1 Ν 
Δ. 94. Aug h E RI e Φ παρϑενίοισο Flor. 
δ᾽ 8 παρϑενείοισι Flor. 10. 


V. 656. EvBllou Ald. Brub. Heiv. 1. 2. Havn " Ev 
6 Schol. dedit Canter. εἰ sic Gu. Florr. omn. Vict er 
etc. Φυΐαις Cant. M. B. quod recepit Porson. L : 
V. 657. φοίνεος Havn. | 


V. 659. ἔνυδρα Ald. rell. Leid. B | νάματά T 
: d. re!. Leid. B. qui ναματὰ τ &yv- 
dpt, τῶν. 2. 10. 21. 33. Vict. Aug. d. Havn, Taur. εὔύδρα 
ut ed. Grotius, MS. C. C. C. Leid. A. Mosqu. D c | 
Flor. 5. 6. 9. 18. 34. Aug. b. EM] 


V. 660. δεργμάτων κόραισο Blomfield. gloss, in Pers 
98. dictam existimat pro δέργμασι κορῶν. Imo Maiivap 
est pro adiectivo, de quo usu vid. Hcrm. ad Viger j 8 
sq. ad Soph. El. 19. Sic infra 1491. στολὶς Bs i V 
-— στολὶς "puppe. 1527. μαστοὶ γάλακτος : εἰ γ' ΩΝ 
RUN E : ie 4 . . . m 
Frida ὁ, 1974. τραυματὰ αἵματος i. q. τραύματα aia 
: M 665. ὠλέναις Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. MS. 
s i ἊΣ Gu. Mosqu. D. Florr. practer. 2. Aug. b. 
: . ὠλέναέν ex ingenio dedit Barn, Quod e Schol, re- 
ponendum vidit Canter. ὠλένης, habent Flor. 2. Vict. I T P 
os ὠλένας Valck. quomodo habent K. M. ἐάων. m 
cens. dieta — βουλαῖς Havn. Aug. d. hic suprascripto o. 
sin inus recte iungere videtur ὃν Κάδμος ὠλεσε κρᾶτα 
φ κι Mw K. ὠλεσε, δικῶν κρᾶτα φ. ὠλένας βολαῖς. 
ec exspecto, dum exemplum proferatur locutionis διχεῖν 
XQUr& TL. satis cst, s! analogia non adversatur; ut "ad 
βαλλεὶν κεφαλὴν λίϑῳ dicitur, quidni etiam δϑικεῖν ? Brunck 


δίας δ᾽ ἀμάτ. "a edi 1 E , : 
Heath. ( 4 idit Ótx pro δικωών, partim praeeunte 


V. 666. ἀμήτο ος Fl . 3 , 
. z. . 3 Υ 
ρος Flor. 6. yd iei 25. Vict. ἁματέρος Gu. ἁμάρτο- 


V. 667. φραδαῖσιυ vel dat 
φραδαῖς Grotius et King. e Kk ΝΜ κα οι 


V. 668. Ut metra exaequarentur » Brunck, edidit γαπ. 
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ólx ὀδόντας βαϑυσπόροις γύαις. δίκ᾽ coniecerat Heath. γύας, 
nou yvíag , Scribendum esse, docuit Valck. ad v. 648. 

V. 670. ἔνϑεν δ᾽ ἐξ. Taur. 

V. 672 sq. 0gov Mosqu. D. σιδηούόφρων Aug. d. Havn. 
Wocula δέ ab initio versus posila olflensus Valck. coni, oi- 
δαρ. δ᾽ ue vw φ. Sce vid. Fifardt. ad Soph. Antig. 1018. 
ed. min. Pro ξυνῆψε Lceidd. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
18. 21. 34. Aug. b. ξυνῆχε — ᾳἰλᾳ γᾷ Ald. rell. ct Codd. γᾷ 
φίλᾳ Grotius, King. e K. aliique. q4A/& Flor. 18. Porsonus, ut 
versus numerosiores efficeret scilicet, transposuit verba — 
χϑονύς" φόνος δὲ νιν «Σιδ. Evv. γᾷ φίλᾳ πάλιν. 


V. 67^. ἔδευσεν Μοπαμι. D. νῦν pro wu» Aug. b. εὐυεί- 
λοισι est ex emend. Musgr. quam praeter Porson. probat 
eüam Herm. de rat. em. gr. gr. p. 51. et V. D. in Edin- 
burgh rev. 29. Ῥ' 158. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn. 
Havn. εὐηλίησε. Grot. et e K, King. ευηλίοις. ευηλίοισε Musgr. 
e MSS. et sic Mosqu. D. Gu. Florr. omnes (—ow 2. 33.) 
Vict. Aug. b. Taur. 

V. 675. δεῖξ᾽ «i0. Flor. A. 


V. 676. προμάντορος Flor. A. lÍunc epodum in stro- 
pham et antistropham descripsit Herm. elem. doctr. metr. p. 


31. 
: V. 67;. υἱοῦς Mosqu. D. v pro zov Flor. 18. "Exza- 
gov ἔκγονον Flor. 33. 

V. 679. ἐκάλεσε Flor. A. 

V. 680. βαρβάροισι Flor. 55. 

V. 681. τήνδε Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 

V. 682. σῷ νιν ἐχγόνῳ Schol. quem si sequimur, e£ 
διώνυμον legendum cst. PonsoN. Ad totum epodum cf. Aesch. 


S. c. Tb. 139. sqq. 
V. 683. ᾧ Ald. rell. Mosqu. Gu. ,Elor. 5. 6. 9. 18. 
o1. 34. & Aug. b. ai Flor. 1o. 33. « Flor, 2. ex emend, 


Vict. 

V. 684. φίλη Flor. 34. Aug. b. 

V. 686. Ald. Brub. Herv. 1. 2. A. ϑεὰ ἁπάντων, ἄνασο᾽, 
ἁπάντων. Canter. Barn. ϑεα, ἁπάντων ανασσ᾽, «m. Musgr. 
ϑεὰ, «m. ἄνασσα, πάντων. παντῶν priore loco Flor. A. 
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Gu. Florr. omn. Leidd. Vict. Aug. b. altero loco Gu. Florr; 
omn. Leidd. Aug. b. d. 


V. 687. Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἐχείσαντο, quam lectio- 
nem explicat Schol. Gu. et sic Flor. 10. 33. éxrgoavro 


"Leidd. Paris. A. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 


Aug. b. In Gu. scholion est eadem manu, qua codex ipse, 
scriptum , quod in scholiorum collectione ex parte tantum ad 
v. 682. not. 9. adscripsi: ἐχτήσαντο, τὴν κτῆσιν ἔσχον. (hacc 
etiam Mosqu. Leid. B. εἰς κτῆσεν ἔσχον.) ἀνακαλυπτήρια γὰρ 
ὑπὸ τοῦ Διὸς, ὡς φησὶν ᾿Εφορίων (Πυφορίων), ἐδόϑησαν 
αἱ Θῆβαι τὴ Περσεφόνῃ. Iun eodem a in. sec. glossae &xze- 
σαν; ῴκησαν ; in. Paris. A. κατῴκισαν, quae ad alteram 
lectionem ἐχτίσαντο spectant. Valck., ἐκείσαντο, inquit, quem 
sensum admittat, quidquid narrent Grammatici, non exputo. 
Contra Brunck., quia versus sit trochaicus, pravam esse scri- 
pturam ἐχτήσαντο, contendit: κείσαι csse o/xiGau; κτίσασϑαι, 
οἰχῆσαε, et ᾧ ἐχτίσαντο esse, ubi habitaverunt. Assenüirer, si 
κείσασϑαι de diis aut homivibus usurpatum habitandi significa- 
tione alibi occurreret: nam ἐκεέσμένος de urbibus huc trahi non 
potest. Neque tamen ἐχτήσαντο dubitatione caret: debebat 
enim dici ἂν ἐκτήσαντο, non ᾧ. Porson. dedit χεήσαντο. — 
πυρφόρους Ald. rell. Mosqu. D. Havn. Flor. 10. 18. 35. 
πυροφύρους MS. C. C. C. unus Barocc. Gu. (cf. Schol.) 
Leid. A. Flor. 2. 5. 6. 9. 21. 34. Vict. πυρηφόρους Leid. B. 


V. 688. τῇδε Mosqu. D. yat Flor. 33. 

V. 689. ϑεοῖσι Flor. 33. Aug. d. ϑεοῖσιν Flor. 2. 10. 

V. 691. μητρός Flor. 2. 5. Havn. 

V. 693. συμβαλεῖν Ald, rell. et Codd. Drunck. Porson. 
ξυμβαλεῖν. 

V. 694. τὲ om. Flor. 33. καί om. Flor. 21. 

V. 695. τόν ante ποδῶν inserit Flor. 33. μύχϑων Aug. 
b. Taur. 


V. 697. Verbi ἐπῆλθον repetitione offensi Valck. coni. 
7 πόλλ᾽ ἐμόχϑουν, Musgr. ἡ πόλλ᾽ ἐλείφϑην, multum sane 
spe et votis excidi. V. D. in Classic. Journ. XIV. p. 
So4. ἢ πόλλ᾽ ἀπήντλουν. Burgess, contra v. 699. corruptum 
habet. Eodem iure. offendi. debebant repetitis verbis. eg«deiv 
χρήζων et εἰς. ἔχρηζον v. 697. 700. — χρήφω o Flor. 18. 
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V. 698. 'ErtóxAsg Flor. 2. 6. 10. 18. Vict. πόλιες Taur. 


pro πύλας. ᾿ m | 

V. 699. φυλακὰς τ ἔπληϑον Burg. citans Or, δά. ubi 
v. Pors. addens tamen, hanc coniecturam a Blomf. impugnari, 
quia imperf. verbi πλήϑω apud Atticos insolens sit, 

0 

V. 700. ἄφεων Mosqu. D. 

V. 701. Harl. πολλῶν, ut coni. Burgess. Male: ἐνδεές 
absolute ponitur etiam supra 385. Cf. Suppl. 874. εἰ πολλῷ 
additur, quia in ἐνδεής incst vis comparalivi, ut Heracl. 
170. Mts 
V. 702. King. e K. edidit ΠΟολυνείκη ct sic Leid, A. 
Mosqu. D. Flor. 5. Havn. Πολυνείκῃ Flor. 10. $4. Vulga- 
tam bene defendit Valck. qui etiam constructionem recte ex- 
pedusse videtur, ὡς ἐς λόγους Ilo. uoAov λόγους συνῆψα. 

V. 7035. μείζον᾽ MS. C. C. C. ap. Piersium. 


V. 705. κήδη Flor. A, Tum πεποιϑέναν Ald. rell. Quod 
in marg. coniecit Barn. πεποιϑότα, habent MS, C. C. C. 
Bodlei. omm. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Vict, Aug. 
b, quo alludit ctiam lectio Flor. A. πεπουιϑύότες. : 


V. 706. φράσαε Flor. 55. 
V. 709. δή omittit Mosqu. D. γεωτέρων Mavn. δὴ τὶ 
cum Brunckio scripsi pro δὴ re, ut habet Gu. Post ea, quae 


praecesserunt, quacrere non poterat Eteocles, num quid 
novi ille afferret, sed quidnam id esset, quod af- 
ferret. 

V. 710. μέλλει Aug. d. μὲ 
πυκνοῖσι, quod receperunt Brunck. Porson. 7tvgyot0t — 
ὅπλοις Q' &. coni. Valck. Ut in re dubia, antiquam lectio- 
nem, etsi corruptam, rctinere malui. Pro zoàw Flor. 34. 


, 


λων Grot. Pro πυργοισι Reisk. 


στρατόν. ἥμιν. ww οἱ 
V. 711. omittit Flor. 24. quum oculi librarii ab altero 


ad alterum versum aberrassent, unde super. v. στρατὸν po- 
suit pro πόλιν. ““ργεῖον 'Taur. 

V. 712. v ἀρ Ald. rell. et Codd. quod recte Brunck. 
vidit esse zo, ἄρα. Grotius γ᾽ ἄρ᾽, quod receperunt Valck. et 
Porson. γὰρ «4g K. 

V. 713. πὴ Flor. 2. Vict. Sequentia Wyttenb. ad Plut. 
de s. num. vind. p. 34. comparat cum Ioh. Chrysost. Hom. 


p. 665. B. τῷ ϑυμῷ ξέοντες οὐ συνεῖδον, ὅσον ἰδεῖν ἐχρῆν. 
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V. γιά. τάφων Flor. À. μαχομένους Ald. Brub. Herv. 
1. 9. Aug. d. Havn. μαχομένοις 1. μαχούμενος L. et duo 
ali sec. Porson. μαχουμένους» ut ediderunt Canter, et Bar- 
nes., Mosqu. D. Gu. Florr. omn. μαχουμένους dixit, quia 
ἐξοιστέον ὅπλα πόλει ad sensum idem est, ac ἐκφέρειν δεῖ 
ὕπλα τοὺς πολίτας. Vid. Gramm. gr. δ. 447. 4. Cf. Thu- 
cyd. I, 72. 

V. 716. ἐγῴδ᾽ ἐκείνους Mcsqu, D. (ἐγὼ "à ἐκ.) Aug. d. 

V. 717. Grot. τἄργος, i. e. τὸ Jdpyog, et sic Cant. I. 
M. Paris. A. 24oyog Ald. rell. Gu. Florr. omn. etc. Rectius 
omittitur articulus. VArck. ἐνέργεια est in. articulo. Bruzck. 
At nulla hic rcquiritur ἐνέργεια. 

V. 719. in Aug. d. a rec. m. adscriptus est. 


V. 720. £60, yracponit Herv. 2. Canter. e glossa, ut 
monuit Canter, Nov. lect. IV, 1. omittunt. Ald. Brub. Herv. 
1. Darm ct Codd. — εἴσω Ald. rell ἔσω Flor. A. (Valck. 


enot. εἴσω) 10. Vict. 


V. 721. καὶ μὲν Flor. A. ἐστὲ «av εὐβουλίᾳ coni. Pier- 
sonus, quasi in alia re victoriam positam essc dicat Creon, 
Vetus dictum, a Porsono citatum, 7 ὑχὴ τὰ ϑνητῶν nocy- 
pot , οὐκ ευβουλία, in Plutarchi l. «69? τύχης; et ap. Ευ- 
math. VIII, p. 217. ed, Gaulmin. legi monet Boissonad. 


V. 723. πλήν pro πρίν Mavn. 


V. 724. Ald. rell. εἰ νυκτὸς αὐτοῖς προςβάλοιμεν ἐκ 
λόχου, et sic Florr. A. 10. 53. Taur. Aug. d. Havn. προς-- 
βάλλοιμεν Flor. 2. Sed plerique Codd. MS. C. C. C, Leidd., 
Mosqu. D. (is eum duplici 4) Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 
34. Aug. b. προςβαλοιμ᾽ ἄν, quod cum εἰ coniunctum rccte 
soloecum dicit Porson. At unus Leidd. ἣν νυκτός, Flor. «ἃ. 


- * . Σ ἡ 
Vict. ἡ. In. Gu. etiam supra δὲ a m. sec. scriptum Ἢ ἄρα. 


Utraque lectio proba, sed Codd. auctoritati: obtemperandum 
fuit. 


V. 725. σφαλεῖς ys Ald. Brub. Herv. 1.2. Canter, Florr, 
septem , Havn. σφαλείς ye edidit Barnes, et sic Flor. 2. 10. 
Mox σ᾽ «07505 Brub. Hcrv. 2. ubi Canter.: Videtur legen- 
dum 600076075. quod est in Ald. Herv. 1. et Codd. Inepte illud 
tuctur Daru. pro σὺ ὠϑήσῃ accipiens, Valck. coni. σῶς ἥξεις 
πάλιν; quia nullo alio Euripidis loco legatur σωϑῆναι πάλιν. 

V. 726. δὲ omittit Aug. b. 
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V. 727. Pro εὐφρόνης Flor. A. εὐφρόνεν, Flor. 21. 
ἀφρόνης. De constructione cf. Herod. IX, 7. Demosth, pro 
eor. p. 294. ed. Reisk. Aeschin. in Ctesiph. p. 559. Pat. 
Phacdr. p. 283. ed. Bip. quae loca adscripsi in Gramm. gr. 
min. $. 535. uot. 2. 

V. 228. προςβάλλω Ald. rell. Flor. 53. προςβαλώ Flor. 
A. 2. 10. Grot. προςβάλω King. Leid. A. Paris. A. Mosqu. 
D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. d. ut ediderunt 
Valck. Brunck. Porson. 


V. 730. δὲ vro, Ald. Brub. Herv. 1. 2, Canter, γέ τοῦ 
Barn. et King. et sic Flor, A, Gu. Florr. omn. Vict. γένουτο 
L. In Aug. b. ultima littera vocis ἀγαχορὲῖν «rasa est. 


V. 731. φυλάττεσϑαι Havn. φυλάσασϑαι Mosqu. D. yro 


φυλάξασϑαι. 

V. 732. καϑιππεύσαι μέν Aug. b. ᾿4ργεῖον Flor. A. 
στρατῶν Ald. Brub. Herv. 1. 2. et, quamvis à Barn. corre- 
ctum , Musgrav. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. στρατόν MS, C. 
C. C. Flor. À. Leidd, Paris. A. Mosqu. D. Flor. 2. 10. 33. 
Gu. Vict. 

V. 735. πολεμίοισι δώσω Ald. Herv. 1. 2. Aug. d, Havn, 
Hinc Brubach. Canter. Barn. πολεμίοις δώσω; , ut. cst in. Gu. 
Florr. septem. Rectius Mosqu. D. I. Flor. ». 33. Vict. Taur. 
πολεμίοισι δώ. Etiam in marg. Flor. 5. legitur γράφεται xa 
πολεμίοισι δῶ" ὃ καὶ κάλλιον μὸν δοκεῖ. 

V. 736. γίγνεται notaverat Scaliger, e MS. ut opinor. 
Ponsow. Sic est in Flor. 2. 

A. 737. αὐτοῖς om. Flor. 2. Aug. b. 

V. 738. Aliam lectionem zrgogz£raxzes; commemorat Schol. 
Flor. 18. προτετάχϑαι. ; 

V. 239g. λόχων ἄνακτας edidi e coniectura ; quia nec 
asyndeton ἀνάσσειν — προςκεῖσϑαι ferri posse existimabam, 
et id quod secundarium est, λόχων ανασσέιν, non debere 
codem modo efferri, quo id, quod caput rei est, ἑπτὰ προςκ. 
z. λόχων ἀνάσσειν huc irrepsisse vidctur e v. 742. Pro 
ἑπτά Flor. A, εἴ 10. «vrza. 

V. 741. αὐτὸς καὶ ov Grotius. At Graeci non dicunt 
αὐτὸς καὶ σύ, sed καὶ avrog σύ, vel potius καὶ αὐτός, 
quum, de qua persona Sermo sit, ex adiecto verbo pateat. 
eigo) pro ἑλοῦ Havn. 
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V. 243. εἴπερ «Ax. Flor. 35. 

V. 744. πρὸς e«ufect Ald. rell. εἰ Codd. plerique, 
προφαμβάσεις Barnes. et sic Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 33. Cf, 
Canter. Nov. 1, III, 5. et Valck. ad h. 1. Flor, A. Vict 
προςέμβασεις. 4 
. Υ. 745. Cur ξυσερατήγους, quod est in Paris. A., verius 
iudicaverit Brunck. quam ξυσερατηγούς, ut in' Codd. Scri- 
bitur, non intelligo. 


V. 748. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Musgr. ÁÀug. d 
) » * s , E LIF 
Havn. ἑσται ταῦ ἔλθων ὃ ἕπταπυλον ἐς πόλιν. MS. C.C C 
7? 3 F 4 , , . . Mois pe 
Vict, & τ. ἔλθων δ᾽ énramvgyov ἐς πόλιν, item, omisso δ᾽ 
Flor. 2. 33. Taur. Flor : D. G : 
or. 2. 92. laur. Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. Flor. 5 
6. 9. 10. 18. 21. 34. Aug. b. & τ. ἑπιάπυργον ἐς πόλιν 
μολων ; z quo à post ἑπταπυργον male iuseruut Flor. A. 
- »ἤ ε᾽ € , " 
et 10. . Prope accedit Paris, A. ἔσται ταδ᾽, ἑπτάπυλον ὃ ég 
πολιν μολων. ἑπταπυλον e glossa ortum esse, ex co patet, 
quod in Leid. B. Mosqu. Gu. supra ἑπεάπυργον scriptum 
est ἀντὶ τοῦ ἑπταπυλον. in Florr. etiam. omnibus glossa cst 
ἑπταπυλον. Ó aliunde insertum | incerta eius sedes indicat ; 
we . . . . d 
est vero ea orationis forma, quam attigi ad v. 474. μολών 
an ἐλθὼν glossae maiorem speciem habeat, vix quisquam du- 
bitet. Sed, ut 1am monuit schol., absurde Eteocles se in 
urbem turum dicit, qui iam in urbe erat: itaque Musgr. 
pro 7r0Àtv leg. coniecit κύκλον, murorum ambitum, quam 
coniecturam receperunt Brunck. et Porson. Sed etsi κύκλος 
, , : : 
τείχους vel τειχέων dicatur, κύκλον per se pro moenibus 
iveniri vix puto. Valckenaerio Euripides ad' Aesch. S. c, 
» PN 5 'νς - , € ; x 
Th. 286. éyo δ ἐπ ἀνόρας ἐξ --- --- εἰς ἑπτατειχεῖς ἐξό- 
δους ταξω μολὼν respiciens aciem iudicandi minus intendisse 
videtur. 
, » » 
; V. 751. Pro λέγειν Aug. d. ἔχειν, sed supra Scripto yg. 
λέγειν. | Mavn.. ἕγει. ! 
, , 3 
V. γδ4.. γένοιτο τ΄ ἀδ. Aug. d. Havn. Pro καὶ μοῦ 
Valck. cadem particula initio sq. v. repetita offensus coni, 
" 
V. " ξυσταϑέντας Taur. sed cum gl. ἐξ ἐναντίον στα- 
ἕντα. brcsch. ad Aesch. p. 16. corrigebat. ξυσταϑέντε. 
sed hac enallage nihil frequentius. vid. Gramm. ;r. $555; 
not. — ἐλϑεῖν δορί Abresch. l. c. ne tautologum esset ἑλεῖν 
τ ατανέιν τὲ, €t sic MS. C. C. C. Flor. A. M. R. (hi cum 


Tom. Ff. Y 
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v. 1. ἑλεῖν) Flor. 10. Taur. c. gl. yg. καὶ ἑλεῖν. — Sed plu- 
γνῶ ἑλεῖν. Pierson, Veris. II, 5. p. 192. ϑένειν δορί. 
V. 756. χτανεῖν δ᾽ 1. Flor. 33. «geret Ó Aug. b. πορ- 


ϑήσας Taur. πορϑήσειν Mosqu. D. ϑήσων Flor. A. et 
Versum hic et infr. 1376. recte spurium habet Valck. ἢ. l. 


delevit Brunck. Lon vicis 

; . γάμους v αδ. Ald, Bru . Herv. 1. 2. Canter. 
v kl , edid. Grot. Piers. King. Valck. Brunck. 
Porepn. nescio unde; sic tamen Flor. 10. 18. 21. 34. Gu. 


γάμου δ᾽ propter sequens μέλεσϑαν coniiciebat Valck. 


V. 758. τὸ om. Mosqu. D. E 
j V Canter. Barn. 

V. 759. δόσιν v Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Flor. 35. Ἂν» δ᾽ King..et sic Leidd. Flor. A. Mosq. D. 


Gu. Flor. omn. praeter 33. 
V. 760. ποιῶν Flor. A. 10. 18. vu» om. Flor. 2. 


) ict. Havn. συ post εἶ ad- 
V. 761. μητρὸς Mosqu. D. Vict. 
dunt MS. C. c. c. Leidd. Gu. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. 24. Aug. b. sed hic gv sine accentu. 


V. 762. τὴν δ᾽ ἐμὴν y. Flor. 10. Taur. d 

€ - , ^ , " 3: 

V. 765. ἡμᾶς v Ald. Brub. Herv. 1. ἡμὰς o WHerv 
sitio Manli , quod corrigentes dederunt "uec ὃ Canter. 
Grot. Barn. Musgr. ut Gu, Flor. 10. Vict. Taur. ἡμᾶς v € 
Paris. À. restituit. Brunck, et sic Flor. A. et octo Florr. 
? 
. D. Aug. d. Havn. --- ἀραῖσι νῦν zv Taur. — τυχοῦ 
Muf. d κατακτανεῖ Ald. rell. et Codd. κατϑανεῖ Flor. 34. 


κατακτεένεῖ Porson. 


ὧν d ἡμῖν ἀργόν ἔστιν Ald. Brub. Herv. 1. 2. 

aad aii Hen. Ut metro mederetur, Brunck. 

raeeunte Valck. scripsit nutv. Sed alteram vocum nini et 

vulv svllabam nusquam corripit Eurip. E MS. C. C. C. Μ᾿. 
edidit ἕν δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργὸν, et sic Leidd. quinque Codd. 
quos Porson. ipse inspexit, Florr. omn. Gu. Mano D. ! 

V. 768. ἐκπειϑέσϑαν (sic) Harl. supra scr. αχοῦσαι. av- 

^ παῖδά τὲ σόν pro ταῦτ ἐγω δὲ παῖδα σὸν Flor. A. 


d . 
τ κῖδά τε σόν etiam Flor. 10. δέ omittunt Taur. Aug. d. 


Havn. 


V. 769. ἀντεπώνυμον Ald. Brub. Herv. 1. MS. c. C. C. 
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Leid. B. Mosqu. D. Flor. 6. 9. Aug. d, Havn., αὐτεπώνυμον 
Herv. 2. invito, puto, typotheta, et hinc Canter. Barn. et 
sic Gu. Flor. 2. 5. 10. 18. 21. 33. 34. ar ἐπώνυμον 
Leid. A. avr ἐπώνυμον Aug. b. | 

V. 770. λαβόντα πέμψω edd. et Codd. quod quum sen- 
sui adversari videretur, Valck. coniecit ἄξοντα πέμψω, idque 
receperunt Brunck. et Porson. Sed quidni πέμψω  interpre- 
temur arcessam i, ut Soph. Oed. C. 208. σχοπὸς δὲ Vty, 
ὃς καμὲ δεῦρ᾽ ἔπεμψεν, οἴχεταν στελῶν. ib. 1461. ἀλλὰ 
πέμψαϑ᾽ ὡς τάχος, sc. Theseum. Cf. Schacf. ad Oed. C. 602. 
lta JMevoexée δεῦρο πέμψω λαβόντα Τειρεσίαν erit Menoe- 
ceum cum. Tiresia huc arcessam. Melius etiam esset 
Aegovr ἔπεμψα ὃ. Miro errore Aug. b. τειρεσία νηρέον. 

V. 771. σοὶ γὰρ μὲν ἡμεῖς Flor. A. ἐς λόγους Ald. rell. 
Flor. 10. 18. 21. 24. eig Gu, Florr. rell. Vict. Havn. ut 
edidit Porson. 

V. 772. ἐψευσάμην M. R. 

V. 774. σύ pro σοί Mosqu. D. ut 771. Flor. 21. 


V. 777. ϑνήσκειν τὲ Leid. B. Taur, quod iniuria praee 
fert Valck. & in fine versus Flor. A. Havn. xa» ἦ τις φί- 
λων Flor. 2. 


V. 778. σοὶ μὲν ra) αὐδῶ Ald. rell. quod e v, 568. 
huc irrepsisse videtur Valck. et Porsono. εἶπον pro αὐδῶ 
King. Codd. omm. Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr, 
omn. Vict. Aug. b. — δ᾽ post προςπόλοις omittit Mosqu. D. 


V. 780. εἰς om. Flor. 33. 


V. 781. δρμώμεϑ᾽ ἤδη Mosqu. D. Flor. 5. 10. 18. 21? 
$3. 54. Vict. Aug. b. Harl, et ita coniecerat Tyrwhitt. 0g- 
μωώμεϑα ξύν Flor. 6. 9. Quam frequens Euripidi sit ὁρμᾷν. 
pro ουμᾶσϑαι, e Beckii indice videre licet. 

V. 783. προςευξόμεϑα Aug. d. προςευξώμεϑα Flor. 9. 
προφευξωμέσϑα Havn. προςευξόμεσϑα Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. ut falsum sit, quod Valck. scribit, ante Barn. vulga- 
tum fuisse προρευξόμεϑα. διασώζειν Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter. Aug. b. d. Havn. Flor. 10. 24. διασῶσαι e Schol. 
ad v. 690 — 783. et MS, C. C. C. edidit Barn. et sic Gu. 
Mosqu. D. Florr. 2. 5. 6. 9. 18. 21. 33. Vict. 


V. 785. ϑανάτου Mosq. D. sec, Herm. — Idem cod. 
xortyé« pro κατέχῃ. Herm. elem, d. metr. p. 284. quum in 


Y 2 
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antistropha vocabulum dissecari necesse sit, quod in dacty- 
licis versibus fieri mon solet, ita hos versus distinguendos 


censet : 

ὦ πολύμοχϑος donc, 
εἰ noO' αἵματι καὶ ϑανάτῳ κατέχει, 
Βρομίου παράμουσος ἑορταῖς; 
et in anüstr. | 
ὦ ξζαϑέων πετάλων 

πολυϑηοότατον νάπος ““ρτέμιδος; 
χιονοερόφον ὄμμα Κυϑαιρῶν. 
rectissime. 

V. 786. οὐδ᾽ ἐπὶ coni, Heath. recepit Brunck. ovr. Musgr: 
καλλιχώροις Vict. καλλιχώρου Havn. ἐπὲ καλλ. στεφάνοις, 
iungendum cum βόστρυχον ἀμπετάσας, explico coronas Aa- 
bens, coronis caput redimitus. Si non eumdem, similli- 
mum tamen praepos. usum vid. Gramm. gr. 586. Cf. Berg- 
ler. ad Arist. Plut, 628. Erfurdr. ad Sopb. Antig. 755. ed. 


min. Mox ὥραις Ald. rell. ct MSS. plerique, quod vix sen- 


sum habet. ltaque Valck. coni. αὔραις, ut hoc cum eger. 
iungeretur. E Schol. ὥρας edidit King. οἱ sic Flor. 5. 6. g. 
γεᾶνις ὥρα, explicante Musgr., est flos corporis, qualis in iu- 
venibus et pucllis esse solet, hinc iuventus: coronae iuven- 
tuüs sunt, quibus iuvenes et puellae caput cingere solent. 


Melius nihil habeo. 


|OyQ. 0v | 
V. 287. βοσερύχων Aug. d. καταπνευματὰα una voce 


Ald. Brub. Herv. 1. Aug. d. Havn. divisim lHlerv. 2. Canter. 
Barn, «te. Gu. Florr. omm, oro) quosdam hic mendose 


legere notat Eustath. ad 1l. B, p. 344, 36. (260, 50.) bene 
vero Atticam formam μέλπεν servavit. 

V. 788. ἐν d Aug. d. χαροποιοί Ald. rell. Gu. Florr. 
omn. praeter 10. χοροποιοέ Flor. A. 10. Aug. ap. Porson. 
quam lectionem explicat scholion Aug. Taur. Flor. 33. ad 


h. v. 
V. 789. Ob v. 794 sq. "Aoyelove ἐπιπνεύσας Σπαρτῶν 
γέννᾳ verior videtur Musgravii interpretatio, probata etiam 
Brunckio, 4drgivos incitans in Thebes, Asopi filiae, sobo« 
lem, quam Valcken. Zírgivis caedis inspirans amorem, 
quae etiam per se paulo'durior est. eiue Θηβᾶς. dictum, ut 


αἷμα ϑεῶν Med. 1240." 
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V. 790. προςχορεύεις Flor. 9. Vict. 


V. 791. οὐδ᾽ ὑπὸ ϑυρσομανεῖ edd. et codd. quam lectio 
nem recte. explicant scholia. Quia in secando membro d, 
ψευείς subiectum sibi habeát. accusativum πῶλον, . in prio * 
neutra significatione positum sit, Musgr. legendum cte PE πόδ : 
ϑυρσομανῆ, quam coniecturam Porsonus recepit. Vide ii 
Flor. A. ϑυρσομανεῖν νεβρόδων.  Havn. νευρίδων. 'In fine 
versus αλλ omittunt Ald. rell. Gu. Florr. octo, . Mosau p. 
Taur. Havn, Addidit Grotius e. Paris. Kung. e Lasp; 8 et 
Reg. Soc. n. 7. Valck. e Leidd. eamque habct etiam egi 
et Aug. d. supra ,U0Re06 NS. sq. scriptum babet. εἰλλὰ dn 
et in Aug. b. αλλ huic versui additur minoribus litteris. ; 


V. € : er . * M T 
a: s 19? t. me , vitio, - , operarum,  ψαλέων 
; ^» -Herv. 1. 2. Paris. A αλλί Taur 
à e (ar ian ) aur, Havn, 
ce bir: ied ) οψαλέοις ediderunt. Canter. et 
€ . €1 E ΕἸ Fl . T ἡ ( 
Ada: d dant uS lorr. sex, Thom. M. v. ue Àcov, 
hee ud at τψαλίων, sed. mutatum. in ψαλίοις. . Vitium 
es : n PM propagatum -est etiam .in Grotia- 
ae : ^ : ck. ita. locum interpunxit ;, ὥρμασι, καὶ Afi doce, 
» e: " 04, M. 3. ut τετραβαμοσι ad solum ὥρμασεν, non 
me "" ; referendum esse indicaret. Eius Lranspositionis 
" um a exemplum in Tragicis inveni, in epieis haec: 
J L1 , ΕἼ Ld r 
B. t. 244. ταφρῳ καὶ σκολυπέσσεν᾽ ἐνιπληξαντες ὀρυχτῇ. 
. ἐργ. 3575. ed. Brunck. οἶκον μὲν πρώτιστα; γυναῖκά 
τε, βοὺν τ ἀροτῆρα, κτεητὴ ; 
M m " 0v, χτήτην, 0v γαμέτην. Quum vero 
ym improprie. de curru dictum ésset, quod proprie cquis 
e meta | zérQofeuovo ἄρματα, idem epitheton ad ψάλια 
atum est, ad quae non magis proprie pertinet, — μώνυχα 
Lec Seg us mendosius etiam Paris. A. Mosqu. D. Gu. 
or. 19. 21. 55. Aug. b. μωνύχων πώλων. Flor, 5. 6. 9. 
, ^ D - 
A SF πῶλον. 2. 10. μονυχα. Flor. 35, μόνυχον. . Taur, 
μωνυχα. πῶλον legendum vidit Cahter. “οἱ sic «Bodlei, tres 
Vossian. Flor. A. 2. 5. 6. 9. 10.. 33. Havn í 


V. 793. τ΄ post "7c ), omi | 
; μηνοῦ ,. omissum. in Ald. rcll., addunt 
Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu.-Florr. omn. Vict. Aug. b. 


V. 794. imm&lkig Flo ict. - ἐπ ; 
ἐὰες Flor. 2. Vict. ἑππίαις Taur. d oyeloug 
ME King. Musgr. quod fortasse e Ar OMA h, 
uds n; quum sq. v, in. Aldzirell; legeretur Zr. £vvay. 
Et 240ysío:g. quidem Flor. 5i & 9..18..21, 34. λάρος 
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V. 804. Οἰδίποδα Ald. rell. Οἰδιπόδαν, quod legi male- 
bat Valck., Paris. A. Taur. οἶκον Flor. A. pro οἴκων. 


V. 805. Huc respexit Schol. Venet. ad 1l. B, 45. 


V. 806. παρϑένερον Flor. 2. πτερὸν om. Aug. d. οὔ- 


ρίον  lMavn. a pr. m. Ad πτερὸν Schaeferu 
p. 270. citat Boissonadius. M rum ad Longum 


cum Ald. Brub. Herv. 1. 2. King. Codd. plerique, Paris. A. 
Leidd. Mosqu. D. Gu. Flor. 2. 10. 33. Aug. b. Havnm. 
Denique Flor. 21. ἐπινεύσας. 

V. 795. γένναν Ald. rell. γέννα Gu. Flor. 2. 6. 33. 34. 
Vict. Aug. b. γέννᾳ King. codd. plerique, Leidd. Paris. A. 
Flor. 5. 9. 18. 21. Ne hiatus esset, transposuit. Porson. 
γέννᾳ Σπαρτῶν, contra quem recte Herm. elem. doctr. metr. 


p. 924. monet, hiatum non debuisse offendere, quum hoc 
loco finiatar unum eorum systematum, ex quibus hae stro- 
phae constant. lta fieri etiam v. 788. ubi hiatum non of- 
fendisse Porsonum. 


V. 796. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. ϑίασσον ἔνο- 
πλον. ϑίασον Barnes. demum correxit, ἔνοπλον. omnes fcre 
Codd. sed Grotius metro metuens edidit εξἔνοπλον. K. Darocc. 
7^. ap. King. εὔοπλον. Cf. Schol. Barocc. ad. 797. In Leid. 
A. supra ἐν scriptum εὐ. εὔοπλον omnes deinceps cditores 
receperunt, non cogitantes, ϑίασον esse tribrachum. v. Orest. 
509. Phoen. 1755. Iphig. A. 1017. Iph. T. 1114. etc. [1ἃ-- 
que ϑίασον ἐν. est dactylus, cuius longa soluta est in duas 
breves, de quo vid. Seidler, epist. ad Lobeck. p. 457. ad 
Ai. v. 4οι. de verss. dochm. p. 44. sqq. Eifurdt. ad. Soph. 
Antig. 792. ed. min. | 

V. 797. Flor. A. ἀντὲ πλήν pro ἀντίπαλον. — λαϊνέων 
pro λαΐνα Aug. d. Post huuc versum in omnibus edd. et 
codd, legitur alius: χαλχῷ κοσμήσας. quem alienum ab hoc 
loco esse, antistrópha monstrat, etsi, qui factum sit, ut hic 
insereretur, vix 'assequaris. Eiecit eum Kingius auctoritate 


duorum Codd. Cf. Schol. ad ἢ. 1l. 
V. 798. ϑεῖον pro 0s0g Havn. τάδ᾽ ἐμήσατο Flor. 33. 
V. 799. βασιλεῦσιν Gu. Flor. 6. 9. 18. 34. Aug. b. 


V. 800. ““αβδακίδαις Ald. rell. et Codd. “αβδακίδαεσο 
Cant. πολυμόχϑοις Ald. rell. et Codd. pro quo Piersius et 
Kipg. πολυμόχϑοισιν ε Cod. Reg. Soc. ! ! 


V..So1. De descriptione horum versuum vid. ad 785. 


V. 802. Verba ὄμμα KiOaigov omittunt Flor. Α. et 10. 
De.hoc usu vocis ὄμμα vid. Herm, ad Pind. Pyth. 5, 19. 
p. 538. Lo | 


i V. 803. usmort.bis'Flok/33. '"Joxworng Ald. rell. "Jo- 
κάστας" King. et sic. Leid, B: Paris. À. Gu. Florr. omn. 


V. 898. ἐν om. Ald. rell. inseruit Grot, et Ki 
j : Α . et King. ^ 
χηλαῖς Ald. Brub. Merv. 1. 2. Canter. χηλαῖσο E" e 
C. C. C. χαλαῖσι Flor. A. Leidd. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 


D 
18. 21. 33. 34. welaic, Aug. b. 
V. 809. ἔφερεν Flor. 35. ἔφερον Flor. A. 


V. 810. γένος pro γένναν Flor. A. τάν e K. ed. King. 
pro av. Καδμογενῆ γένναν iungenda, τάν autem non ad 
γένναν, sed ad Sphingem, quo pertinet etiam & v. 808., re- 
ferendum monuit Valckcn. — ὁ καταχϑόνιος ᾿Αϊδας Ald 
Brub. Merv. 1. 2. Canter. Gu. Aug. d. Havn. ὁ κατὼ 0o- 
vog “ἴδης Barnes. e MS. C. C. C. et Schol. King. : sic 


"lorr. . Vict. ) p l 
pe ! omn. Vict. Mosqu. D. καταχϑονὸς Taur. ἼΖιδας etiam 


V. 811. Ααδμείοισιν Flor. 2. Mox δ᾽ omittit Flor, À. 
V. 813. Οἰδίποδος Ald. rell | Οὐδιπόδα MS. C. C. C. 
Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. Οὐδιπόδας Flor. A. 


V8 14. οὐ ἔφυ καλόν Taur. omisso zor. Valck. coni, 
OU ποτ ἑφὺυ φίλον, propter "heogn. 17, Sed id sententiae 
rato h. 1, respuere videtur, 

V. 815. Post νόμιμον addidere ποτὲ ex suo MS. Gro- 
tius, v0; €x K. Kingius, Neutrum edd. et reliqui Codd. 
agnoscunt. Pro παῖδες Flor. 21. παῖδε. E Mosqu. D. Herm. 
enotavit un vOHuuoL πατρός. Equidem vix dubitem legere 
cum Musgr. ovà oi μὴ νόμιμόν mrt παῖδες ματρὶ λόχ. 
| €. οὐδὲ παῖδες, οἱ μὴ νόμιμον λόχευμα ματρί, scil. 
ἐφυσὰν ποτὲ καλοί, quem sensum expressit Schol, Cf. Heath. 
Herm. elem. d. m. p. 322 sq. scribendum putat οὐδ᾽ οἱ μὴ 
vopiuov ποτὲ παῖδες ὃ Πατρὶ λόχευμα, μιάσματα πατρός, 
i. e οὐδὲ οἱ μιάσματα πατρὸς ὄντες παῖδες, ὃ μὴ νόμιμόν 
ποτὲ μητρὲ λοχευμα. quod vereor, ut satis intelligam. | 


V. 816. τὲ post μέασμα non ] | 
Addidit King. e. MS. μίασμα non habent Ald. Brub. rell. 
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V. 817. Ald. rell. ἡ δὲ σύναιμον εἰς λέχος ἦλθεν, es 
non respondet strophico versui. Grotius ; δὲ epa ; ηλϑὲ 
λέχος, quod recepit King. e K. ut ait Porson. Melius &g 
delevit Brunck, 

V. 819. βάρβαρος Taur. ἐς pro ὡς Morqu- D. | 

V. 821. Θήβας wrmlebat Valck. quia bis. in hoc cantico 
Θήβη singul. occurrat, et schol. sic legisse videatur. 


V. 822. δ᾽ ἔπειτ᾽ pro δὲ ποτ᾽ Flor. 33. ἐς Flor. 2. 


Canter. Leidd. 
V. 823. ἦλθον Ald. Brub. Merv. 1. 2. 
Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 33. 34. Aug. alter, 
Havn. ἤλυϑον edidit Grotius et hinc Barn. el sic Flor. A. 
neque enim recte Valckenarium intellexit. Beck. in Leidd. 
δλυϑον esse, in Flor. A. ἦλθον in ed. Lips. dicens) Flor. 
2. 10. Vict, — Θήβαις Mosqu. D. ω : 

i. eng "lor. A. τὲ om. Mosqu. D. — 

V. 824. ἀμφιονητὰς τὲ Flor " " 
ἀνέστα vulgo. "dibind Flor. A. 10. 33. Taur. Havn. Aug. 
d. hic cum gl. ἐκτίστησαν (sic), quod praeferebat etiam Valck. 
πύργοι ἀνέσταν Paris, A. quod recepit Brunck. 

V. 825. πύργου διδύμων ποταμῶν, urbs διπύτᾶμος 
Suppl. 621. ut πόλιες ἱερῶν ποταμών Med. 855. ποταμὸν 
Mosqu. D. - 

V. 827. “Δίρκης Havn. ἀμπεδίον Flor. A. 2. 10. Vict. 
Taur. ᾿ : 

V. 828. πρόπαν Havn. καταρδεύεν MS. C. C. C. Flor. 6. 
Aug. d. JI τὰ 
V. 830. μυρίας Mosqu. D. δ᾽ omittit Flor. 2. 

V. 821. ἑτέρας ἑτέροις Ald. Brub. Herv. l. 2. Canter. 
Musgr. Flor. 5. 6. 9. Havn. érégeg ἑτέροισι Flor. 33. e 
ροις ἑτέρας Flor. Α. 2. 10. Taur. ἑτέρας ἑτέραις δι ον 
Piers. King. Valck. Leidd. Mosqu. D. Gu. Flor. "a ΤῊΝ 
μεταμειωμέναν Flor. Α. μεταμειβομέναν Mosqu. D. μὲτ 
μειβομένη Havn. IE 

V. $32. πόλυς σὴν δ᾽ ἐπ «. Flor. A. | 

V. 823. £orox ἀρηΐοις στεφ. Ald. rell. Gu. Florr. - 
praeter 2. etc. ἐστ᾽ «xeglow 1. ἔστ ἀρηΐοις Flor. 2. Vict. 
ἔστ᾽ ἀρκίων Flor. A. Brunck. dedit. 4fozo«g, Porson. .49e06, 
quo versus fit paroemiacus. 


V. 854. προπάρονϑε Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter, Aug. 
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d. Havn. πάροιϑε, ut primus ed. Barm, e Schol. Bodlei. 
omp. teste Burtono, septem Codd. Porsoni, Gu. Florr. omnes 
praeter 10. qui 7:06 πάροιϑε, Vict. Male autem Valck., ubi 
sic, inquit, in eadem periodo bis collocatur Gg, alterum signi- 
ficat οὕτως : ut fidus nautis, ita tu coeci parentis es 
regimen.  lmo [rius ὡς, ut recte monuit Porson., est 
quoniam , etenim, secundum ut. 


V. 835 ναυβάταισεν Ald. rell. MS. C. C. C. L. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Taur. Havn. ναυάταισιν Mosqu. D). 


ψαύταισιν Cant. 1. Flor. 33. ναυτίλοισιν K. M. R. Flor. 2. 
ex emend. Vict. quod recepit Porson. 


V. 836. λευκὸν Taur. πεδίον Ald. Brub. Herv. 1. 9. 
Canter. Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Aug. b. d. Taur. 
σέδον ed. Barn, et sic Bodlei. teste Burtono. 


V. 838. τέ uoí Ald. rell. Florr. 2. 10. 33. Reliqui 
Codd, τ ἐμοί, pro quo acriter pugnat Brunck. nec alioqui 
aequus encliticis. Nulla h. l1. vis est in pronomine; itaque 


plumbeis auribus esse malui, quam recipere, quod sensui 
noceret. gvàeooa Flor, A. 


V. 841. Hic etiam Brunck. zzz ἐμοί, quod veterum pro- 


nuntiationi congruens esse scit, nec tamen obsequentem ha- 
buit Porsonum. 


Havn. 


V. 842. πρόσω pro πόση Flor. 9. Vict. ut notarat Sca- 
liger. πόση τις y —. ἄστεός y M. R. ἄστεος Ald. Herv. 
1. 2. Canter. Flor. 9, 10. 33. Aug. b. d. Taur. Havn. 
ἄστεως iam Brubach. et e MS, C. C. C. recepit Barnes, ct 


Sic omnes Bodl. teste Burtono » L. Gu. Florr. sex etc. 


V. 845. τόν om. Flor. 2. ὡς τοὐμόν Ald. rell. contra 
metrum. ὡς τ΄ ἐμὸν Flor. A. 10. unde Valck. eg y ἐμόν. 
ὡς ἐμόν MS. C. C. C. et ceteri Codd. Kingii, Leidd. Mosqu. 
D. Florr. octo, Vict. Gu. Taur. Aug. b. 

V. 844. δὲ om. Flor;.10..zAvoic 7600 μόλις Flor. A. 10. 

V. 845. Muic versui Creontis et Menoecei persona prae- 
figitur in Havn. 

V. 846. ἐξώρμεσαι᾽ Ald. Brub. Herv. 1. Leid. B. Florr. 


omm. praeter 21. Havn. ἐξόρμισαν, quae lectio in scholiis 
commemoratur, Flor. A, Leid, A, Mosqu. D. Taur. Aug. b. d. 


i σας 
et sic Herv. 2. (μηϊον, ἐξόρμησαι Flor. 21. Gu. ἐξορμισὸν 
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. "Y n 
πόδα i.e. ἐξόρμισαι σὺν 7. Hoc alterum ex male intellecto 
ἐξωρμίσαν, quod est perfecti temporis, ortum videtur. 


V. 847. Locus omnibus fere corruptus visus est, Pier- 
son. coni. ὡς παῖς τιϑήνης, πούς τὲ πρεσβύτης φιλεῖ, coll. 
Soph. Phil. 705. Aesch. Agam. 72 sqq. Eumen. 58. Valcken. 
ἐχβᾶσ᾽ ἀπένης (curru mulier descendens) πούς τὲ ngso- 
βύτου qg. coll Tphig. A. 607. El. 1002. vel ἐχβὰς ἀπήνης 
ποὺς γε πρ. φ. Musgr. ὡς πᾶσ ἄκανθα, coll El. 487 sq. 
ὅμως δὲ πρὸς γε τοὺς φίλους ἐξελκεέον διπλὴν ἄκανϑαν 
καὶ παλίβῥοπον yovv. Vacobsius, ὡς παῖς; ἄνηβος, quod 
recepit Beck. Doederlein in. Actis Monac, 1. p. 80. ὡς παῖς 
ἀπήνην πούς τε πρ. φ-. V. D. in Quart. rev. V. y. 185. 
ὡς πᾶν ἀπήνη, adiecta hac interpretatione: for a pair 38 
every Lhing etc. alius in Classic. Journ, n. 4. p. 895 sq. 
ὡς πᾶς, ἀπήνης ὡςτε, πρεσβύτης φ. Tandem Burgess. ὡς 
ποῦς anos ys ng. Hesych. ἀπηβηκὼς , τὴν ἀκμὴν 
»παρελϑών. Rectius scripsisset Lexicographus Aq ma nxog. 
Vides, lector, quam multos per annos mendam inveterasse.'* 
De plurimis harum coniecturarum nihil dicere, quam sen- 
tenüam ferre, satius est; nulla autem eiusmodi est, ut, quo- 
modo ἀπήνη hunc locum invaserit, explicare queas. Maltby 
ad Morclli thes. I. p. 829. non emendatione sed explicatio- 
ne cgere hic locus videtur, ἀπήνη, quod vehiculi genus 
,mulieres adhibebant, ponitur pro ea, quae in rheda vehi- 
οἷαι, quaeque in eam adscendit aut ex ea descendit ; — me- 
,Uphora certe non tam dura, quam qua v. 338. huiusce 
"fabulae ἀπήνη ὁμόπτερος par nobile fratrum designat. 
Haec me iudice fit loci sententia: quoniam omnis rheda 
»feminam vehens, sicuti etiam pes senilis alienae ma- 


,nus adminiculum exspectare. solet. 


V. 848. Mosqu. D. ϑηρέας, sed ἡ supra v scripto, ut 
ait Beck. ϑήρεας, ut Herm. 

V. 849. Valck. scribere malebat: zi pixels om. quod 
recepit Porson., ego non praetulerim vulgatae. σπουδῇ om. 
Flor. 5. ἄρέων Mavn. Αρέοντα Flor. A. 

V. 851. Ald. rell. Gu. Mosqu. D. Florr. septem, | Aug. 
b. x&moc. Aug. d. κἄπος. Vict. κἄπος. Sed ὦπος e Schol. 


et Eustath. ad Il. /, p. 381, 19. (288, 39.) restituendum 
vidit Valck. et sic e Flor. 10. enotavit Furia. ἀπὸ o Flor. A. 


&z0g. ἐκβ. Taur. ἄπος 1. Flor. 33. Havm. 


wn. PM YPCEPRNOMI eos tppm 
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V. 852. x. πάρειμι γοῦν Eg. «. Ald. Brub. ξεν, 1. 
Paris. A. Florr. 2. 10. 33. Taur. Havn. πάρειμε etiam. Flor. 
S4. παρεῖμαι, quam lectionem commemorat Schol., primus 
edidit Cantcr, et sic MS, C. C. C. Fior. A. Leidd. Mosqu. D 
Gu, Florr. sex, Vict. Aug. b. γοῦν est «tiam in MS. C. C. C. 
Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Taur. Havn. y οὖν Flor. Α. 
Hoc in Hervag. 2. errore baud dubie tvpothctae in γᾶν abut 
quod retinuit Canter. Barn. in yàg, King. in γῆς ΡΘΗ 
Ut culpa typethictae e γοῦν factum est γῶν, γᾶς, γῆς, sic 
in M. R. γᾶς, in Cant. cod. King. (optimum ipse vocat, 
negat Porson.) γῆς. d in marg. habet etiam Flor. 24. sed 
ex emendatione, — Ex his liquet, quam levis atque adeo nul- 
la sit auctoritas lectionis γῆς. — Neque tamen 700v. verum 
esse potest. Itaque Porson. yovv, genua; etsi enim haec 
forma in tragicorum rcliquis non occurrat, usum. tamen ea 
esse Phoenicem Colophenium ap. Athen. VIII. p. 359. Ἐν 
καὶ μητρὶ κουρὴν εἰς τὰ γοῦνα κατϑείη. Eamdem formam 
tragicis vindicat [acobs. Addit, ad Athen. p. 149. sed nulla 
auctoritate, nisi Porsoni conicctura, nisus. Sed recte monere 
videtur Elmsl. ad Med. 518.: si γοῦνα et γούνων tragicis in 
usu fuissent, frequenter in eorum scriptis exstarent, quippe 
quae pedem disyllabum saepe praeherent, ubi γόνατα εἴ 
γονατῶν trisyllabum. Ipse scribendum suspicatur κ. zr. τῆς 
Eg. «mo. quod minime verisimile, quum libri in γοῦν con- 
sentiant, Itaque vel legendum παρεῖμαν yvt E. cum Valck, 
γυῖα in senario legitur Herc. f; 228. vel παρεῖμαν γονατ᾽ E. 
Ut enim Med. 328. pro γονάτων in ed. Lasc. et MS. Cot- 
ton. scriptum est γούνων, sic h. ]. γόνατ᾽ in formam Home- 
ricam γοῦν, et hoc. deinde in γοῦν depravari potuit. Quum 
in ed. Canteri. sphalma esset ᾿Ερεχϑειδοῦν, Commcel. Musgr. 
hinc fecerunt. Φρεχϑειδᾶν, quod ipsum habent Flor. 18. 21. 
$4. Barn. ZoeyOidàv, et hinc King. ᾿δρεχϑιδῶν. 

V. 853. Havn. δεῦρο. κομισϑείς. 


. V. 854. τὸς om.. Mosq. D. πόλεως pro πόλεμος Flor. 18. 
V. 857. ἀπαρχήν Flor. A. | 
V. 858. καλλινίκαστὰ στέφη Flor. A. 

V. 859. γάρ omittit Flor. 53. ἐν κλύδωνι yap Aug. d. 


Havn. 


.V. 861. πέφυκε Mosq, D. sed i NL 
gl. ἀπῆλϑε. " ENG βέβηκε, »-— 
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V. 863. ἐπέσταλκεν ἐκμαϑεῖν Aug. d. Havn. 

V. 864. μάλιστα om. Flor. A. 10. BErunck. e Paris, ἃ. 
edidit χαάλλιστα, quo alludere etiam putat lectionem. Aug. 
cod. (ab Herm. nihil enotatum) μάλλιστα. Vid. Porson. 

V. 865. κλείσας Ald. rell. Flor. 2. 10. 33. Havn. κληΐ- 


σας MS, C. C. C. Lcidd. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. Minc χλήσας Barn. King. Valck, Brunck. Porson. 


V. 866. σὺ δ᾽ Flor. 2. 33. Mosqu. D. Aug. d. Taur. 
Havn. 

V. 867. vost pro vocet Flor. Α, πάλαι y? Flor. 2. 

V. 868. ἐξ oU ᾿τεκνώϑη. Frustra Barn. in marg.: Án 
᾿τέκνωσε ἢ Hesychii gl. ἐτεχνώθη, τέκνον ἔσχε, huc pertinere 
vidit Valck. Defendit ettam e loco Suppl. 1091. ἐγὼ γὰρ 
ἄλλους εἰφςορῶν τεκνουμένους Porson. ad ed. Suppl. Mark- 
land. (Oxon. 1811.) p. 204. | 

V. 869. δ᾽ ἔφυσε Flor. 2. Vict. δ᾽ sive z omittit Flor. 
18. μητρί Flor. 2. 10. 21. 34. Aug. b. Havn. 


V. 870. διαφοραί Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. δια- 
φϑοραί coniecit Canter. quod recte recepit Barn. sic^ enim 
MS. C. C. C. Flor. À. alter Leid. Mosqu. D. Paris. A, Florr. 
omn. Vict. Havn. διαφοραί Gu. sed Ó inter φ et ὁ eadem 
m. intersertum.  Nominatvos autem solutos, per quod at- 


tinet ad .exprimendos, equidem nullos hic video: αἱ δεργμά- 
των διαφϑοραὶ ἐπίδειξις εἰσὶν. .1λλ.. quod. oculos sibi. ef- 
fodit, documentum est irae deorum.  Yracterea. Valck., 
nisi versus interciderit, scribendum censet: ej Ó αἷμ., ad v. 
878. autem versum 871. statim post 869. ponit, scribens 
καπόδειξιν EÀÀ. Tunc certe nominativos solutos lucrabimur. 


V. 871. Schol. alter Leid. Flor. 54. Aug. b. καπόδειξιρ. 


MS. C. C. C. καπιδείξεις. Furore illo Oedipi, quo se ipse 
visu privavit, potentiam suam Graeciae declararunt dii: hoc 
enim sensu solenne ἐπιδείχνυσϑαί vul vw. Pro ᾿δλλαδι MSS. 
Bodlei. Mosqu, D. Gu. Flor. 5; 6. 9: 10. 18. 21. 34. Aug.b. 


wEAadog, quod male recepit. King. 

V. 872. χρόνῳ. Wakefield, Silv. cr. I. p. 5o. et Nodell, 
in Ep. crit. ad Heyn. p. 160. coni. σχότῳ. χρόνῳ συγκρύ- 
Jir0vO, τύχην, qui id agunt, Zy ἀμνήμων τύχη γένοιτο, ut 
loquitur supra v. 64. 


"t E 


ἴω... Quemos. 


ποσός ΣΕ S m 
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V. 874. γέρας Ald. rell. γέρα notavit Scaliger, et sic 
Paris. A. Cant. K. M. RB. Flor. 9. Vict. unde ediderunt 
Brunck. et Porson. γέρα secundam producit apud Atticos. 
vid. Brunck, ad Eur. Bacch. 921. 


V. 876. ἔπνευσας Aug. d, | 
V. 877. προφητιμασμένος una voce Flor. Α, 2. Vict. 
Mosqu. D. προητιμασμένος Flor. io. 


V. 878. ἀγὼ τί οὐ δρῶν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter, 
Musgr. Flor. 21. 54. Aur. d. Havn. |n Gu. ov ab ead. m. 
supra lineam additum. Et yo quidem "omnes habent; ov 


᾿ omittunt MS. C.C.C. Flor. A. Leidd. Reg. Soc. 7. Paris. A. 


Mosqu. D. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 18. 33. atque scholiastae, 
tum editus, tum Gu. et Mosqu. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ov. Hinc 
ov delendum iudicavit Canter. Nov. lect. IV, 1. et delevit 
Barn. Mihi ov in priore membro omitti, et ex altero repeti 
prorsus insolens videtur, nec quidquam ad rem faciunt loca 
a Valck. allata. Sed tragici hiatum non admittunt, ut mo- 
net Porson. ad ἢ. ]. cf. Edinburgh rev. Vol. XIX. p. 480 sq. 
de quo aliquid suboluisse videtur Kingio, corrigenti Koo 
τί μὴ δρῶν. tí μὴ δρῶν pro v. l. commemoratur in Taur. 
et Flor. 33. γράφεται ἁγὼ τί ur δρῶν, ποῖα δ᾽ ov λέγων 
ἔπη. Porson. legit «aya τίν᾽ ov δρῶν. ποῖα δ᾽ οὐ λέγὼν 
ἕπη, ut τίνα non minus, quam ποῖα referatur ad ἕπη. 
Recuus dixisset, ad σένα e sq. ἔπη per figuram, zeugima di- 
ctam, repetendum esse ἔργα. rív, nullo addito substantivo, 
legitur Helen. 456. πρὸς tv οἰκτρὸς εἶ, misi forte leg. 
πρὸς τί Ó οἰκτρὸς εἰ. τίν᾽ οὐ me non edidisse, miratur 
Elmslei. Class, journ. 16. p. 438. Tandem recte monuisse 
videtur Porson., tragicos non simpliciter interrogare per ὁποῖος, 
et ποιὰ pro ὁποία dant Flor. 18. 21. 34. Aug. d. ἀγὼ zi 
δρών ov ποῖα δ᾽ ov À. &. Harl. Itaque quum ἀ᾽ γὼ omnes 
libri constanter teneant, legendum existimo: 
& yo — cl δ᾽ ov δρῶν, ποῖα δ᾽ ov λέγων £m 
ἐς ἔχϑος 3. 

Constructionem ita instituit Euripides, quasi dicere vellet: ἃ 
ἐγὼ ἀτεὲλὴ ποιεῖν ϑέλων παντὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ εἰς ἔχϑος 
γλθον. sed pro παντὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ graviter commoto ani 
mo dicit τί οὐ δρῶν etc. de qua forma dicendi vid. Ruhnk. 
ad Rutil. L. p. 54. Recte Blomfield, gloss. in Aesch. Per- 
Sas 1012., in universum hoc cape, inquit, graecam linguam 
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interrogationibus gaudere, e. g. Eurip., quum exprimere vel- 
let, nihil infectum, nihil indictum relinquens, dixit 


εἰν οὐ δρῶν, ποῖα δ᾽ οὐ λέγων ἔπη. Simile aracoluthon 
ex eadem orationis forma ortum est. in. Aesch. Agam. 566. 


quantum in loco corrupto dispicere licet : μόχϑους γὰρ εἰ 
λέγοιμι καὶ δυφαυλίας. Σπαριὰς παρήξεις καὶ κακοσεφώ.-- 
τους» τί δ᾽ οὐ Στένοντες, οὐ λαχόντες ἤματος μέρος. p'o 


πᾶν ἥματος μέρος ἐστένομεν. Ma ver f.ctum, ut, quae ad 
absolvendam sertentiam. verbis & yo incer tam éddinils er: mt, 


omitterentur. Reisig. coniect. p. 279. legendum censet: & 70 


zi δρῶν ov, ποῖα δ᾽ οὐ À. ἔπη. similem collocationem yar- 
ticulae 9v. non nisi e loco Soph. Oed. T. 1197. οἵ quidem 


a se emendato, afferens. 
V. 879. ἔχϑρος (sic) Flor. 18. Aliam lectionem com- 
memorat Schel. etiam Taurin. εἰς ὄχλον ἦλϑον. 


ω 

V. 880. δὲ om. Mosqu. D. Agé£ov Aug. d. 

V..881. παρὰ νεκροῖς Ald. rell. περὲ νεκροῖς edidit 
King. et $c Leidd. Lib. P. Paris. A, Mosqu. D. Gu. Flor. 
- 6. 9. 18. (sed in hoc correctum eadem manu in παραὶ 

. 84, Vict. Aug. b. In Gu. Flor. 34. Mosqu. est glossa 
ioédrlimearis παρὰ νεκρούς. Ilinc fortasse fluxit, quod Ftíor. 
A. ct I. habent περὶ νεκρούς, quodque Barnes. in marg. 
coniecit: al. περὶ νεκρούς. 

V. 883. Nodell. in epist. crit. l. c. p. 161., poéta, inquit, 
ni fallor, dedit διδοῦσε: futura enim sicut pracsentia enun- 
tiare solent vates. Column. ad Enn. p. 13. Aesch. Prom. 
170. ubi vid. Schol. Pro Θηβαίᾳ χϑονί Flor. A. δυμηδία 
χϑονός, miro errore. 

V. 884. συγκάπτῃ Havn. πόλε Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter. πόλει "laur. πόλιν Aug. d. πόλις Piers. et King. 
fortasse e MS, C. C. C. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. omn, 
Aug. b. 

V. 885. ἐμοῖσι Cantabr. τοῖς πείσεται Flor. A, Porson. 
propter numeros verba transposuit, εἰ μὴ λόγοις τις τοῖς 
ἐμοῖσι πείσεται. 


V. 888. δαιμονοῦντας Ald. rell. Correxit Aemil. Portus, 
prout habent MS. C. C. C. Leidd. Gu. Florr. omm. Lib. P. 
καναερέψαντας Ald. rell laris. A. Gu. Aug. d. ἀναστρέ- 
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ῴαντας Flor. 10. καναστρέψαντας Taur. Havn.. κανατρέμψον-- 
zac Scalig. Aemil. bes Barn. ct sic MS. C. C, C. Leidd. 
Lib. P. Flor. 5. 6. 9. 18. 55. 54. καναστρέψοντας Flor. 2. 
21. Vict. Male aoristum defendit Brunck. quasi legeretur 
κανατρέψαντας ἄν. 


V. 889. omittit Mosqu. D. TOU ᾿γαϑοῦ King. optim. 
Taur. In fine " addit Taur. omittens μὲ initio sq. v. 


V. 891. οὔτ᾽ ἐμοί Mosq. D. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 
33. Taur. et sic Grot. Brunck. recte. "Vid. Schaef. ad Dio- 
nys. Hal. p. 297. 

V. 892. καρ. τε Flor. 2. Vict. dé s. τὲ om. Mosqu. D. 

V. 894. οἷς Havn. 


V. 895. ἡ χρὴ legendum censet Valck. dedecere. ratus 
vatem dubitationem ; coniecturam recepit Brunck. Cant, ἢ χρή. 
Dubitare poterat vates, utram filium morti oblaturus esset, 
necne. πήσομαν Aug. d. τί yàg πάϑω omittit Taur. 

V. 897. μ΄ € Leid. B. addidit Valck. idem habent K. M. 
R. Mox ὩΣ σ᾽ Taur. δ΄. ; 


V. 898. πολίτας Aug. d. πόλιν Flor.. A. 
V. 899. σον pro ov Flor. A. 


V. goo. πατρ. γῆν Flor. 34. Aug. b. ᾿ϑέλων Paris. A; 
M. R. Recepit Brunck, 


V. 902. & pro εἰς Flor. A. τί μ᾽ ἄλλο Ald. rell. MS. 
C. C. C. Leid. A. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 33. 34. «t 
μιάλλον Schol. Flor. A. Leid. B. Mosqu. D. Flor. 2. 10. 
Vict, Taur. Havn. et sic. ed. King. sed, ut videtur, e coón- 
lectura. Ab utraque parte par fere est testium numerus, 
sed facilius μὴ ἄλλο mutari in μᾶλλον, quam contra, potuit, 
Transitum monstrat Harl. τί μᾶλλο. 


oig 
V. 903. κλύεις Aug. d. Havn. κλύεις Mosqu. D. 


" V. 9o4. μαϑεῖν σαφῶς Flor. À. 10. σάφα μ. Flor. ἃ. 
1ct. 

V. 905. ἀπήγαγεν Flor. 2. Vict. Taur. In Flor. A. se- 
cundum Valck. legitur ἀπήγαμεν, secundum apogr. Hamb. 
ἀπήγεγεν. 

V. 906. οὐδ᾽ ov Flor. Α, πλησίον δὲ nov Flor. A. 10. 
πλ. δέ cov οὖν Flor. 18. 
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V. 907. vv» pro νῦν scripsi cum .Porsono. Nam M. 
ἀπελϑέτω δή. 

V. 409. βούλει παρόντα σοὺ T. QQ. Flor. A. omissis 
syllabis τὸς δη. — Mox τοῦτο Ald. rell. Mosqu. D. Flor. 10. 
33. Taur. τούτου King. Cod. opt. Leidd. Gu. Florr. septem, 
Vict. Aug. b. et ex correctione d, 


V. 910. ἄν omittit Aug. b. 
V. gii. δή νυν cum Valck, Brunck. Porsono scripsi pro 
δὴ νῦν. | 

V. q12. σώσετε Flor. 5. Havn. ἃ δρῶντες ἂν μάλιστα 
σώσαιμεν πόλιν 1. Flor. 33. e v. 864. 

V. g13. σ᾽ om. Mosqu. D. πάντας pro πάτρας Mosqu. D. 


δὴ 

V. 914, ἐπεὶ Flor. 33. ἐπεὶ Mosqu. D. 

V. 916. Versum, qui plerisque viris doctis corruptus vi- 
sus est, intactum reliquerunt Brunck. et Porson. Valck. coni. 
ἅπερ πέπηγε, ταῦτα κἂν. σὲ 0p. quae quidem fixa sunt, 
ista facere Le necesse quoque est. Musgr. ἅπερ πέφυκ᾽ 
ἔτ ἄλυτα, κἄν. σὲ Óg. Mihi aliquando in mentem venit: 
ἅπερ 7 ἄφυκτα, ταῦτα x. Sed Sardi venales. Dum 
melior lectio e Codd, eruatur, videndum, an explicari saltem 
locus possit. Itaque fortasse δρᾷν bis sumendum est, ἅπερ 
πέφυκε δρᾷν, ταῦτα x«v. σὲ δρᾷν, quae παΐμγα ita com- 
parata sunt, ut facere ea oporteat. Vid. ad 520. δρᾷν 
pro δρῶσϑαι.  Infinitivus activi saepe pro passivo ponitur von 
solum post adiectiva, sed ctiam post verba. Aesch. Ag. 716. ὑμέ- 
ψαίον, ὃς τότ ἐπέρῥεπεν γαμβροῖσιν ἀείδειν. Eurip. Iph. Δ. 1455 
sq. πλόκαμος ὅδε καταστέφειν. Bacch. 499. ἀναφανῶ σε τόδ᾽, 
ὦ Βάκχιε, Θήβαις ὀνομάζειν. ut Pind. Pyth. 9, 116. (ϑήσονταί 
τέ νιν) — ᾿Αρισταῖον καλεῖν. Ne vero bis idem dicatur, 
quae facere oportet, ea facere te necesse quoque est, 


pronomen ὀρϑοτονεῖσϑαι couvenit, ea te quoque facere 
necesse est, non solum plebis homines. Scd dubito, an 


haec sententia versiculi cuiquam probetur. Similiter tamen 
locum accepit Maltby ad Morc!l. Thes. T. II. p. 1058. quae 
officii tui ratio postulat, aut. quae fteri oportet. t 
laudat Soph. Ant. 688. σοῦ δ᾽ οὖν πέφυκα πάντα προσκο-- 
πεῖν, i. e. ut Brunck. recte vertit, 2 Εἴ officii esse existi- 
210 (imo ingenium et mores mei ita ferunt, ut tibi 
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prospiciam).. Eurip. Ton. ult. οὗ xaxol δ᾽, ὥςπερ πεφύκασ᾽, 
ovzOr εὖ πράξειαν «v, sicuti oportet. (malim: ut rerum 
natura fert.) 

V. g18. μεγάλη σωτηρία Mosqu. D. 

V. 920. ἀνὴρ δ᾽ 00 Flor. 10. Mox Ald. rell. et MSS. 


325 3 


Οὐκ ἔτ αὐτός. Articulum addi iussit Valck. 


V. 921. ϑεσπισμάτων Ald. rell. Flor. 33. Taur. Havn. 
μαντευμάτων MS. C. C. C. Bodlei. omnes, Flor. A, Lcid. A, 
Paris. A. Mosqu. D. Lib. P. Florr. octo, Gu. Vict. Aug. b. 


' 
ϑεσπισμάτων e v. 903. huc translatum esse videtur Valck. 


V. 922. ἡ ἀλήϑεια Ald. rell. ἀλήϑεια Havn. y ᾿λή 
. ἢ ληϑειὰ 
duo Bodl. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. Mosqu. D. ' 


V. 923. Scribe: μ᾽) πρός σὲ γον. vid. Elmsl. ad Med. 
518. καὶ τρυχὺς γερασμίου Flor. A. 10. quod iudice Valck. 
iucundius aures accidit quam vulg. καὶ γερασμίου τριχός. 

V. 924. Hunc quoque versum corruptum iudicarunt VV. 
DD. Valck. em. δυςᾳφύλακτα γῇ κακά. Heath. δυςῳφυλακτ᾽ 
ἐστὶν κακὰ, quod recepit Brunck.  Musgr. δυςμάλακε, αἰτῇ 
κακά, non facile lenienda. Quum pro αἰτῇ in Cant. 
item Flor. 21. esset αἰζεῖς, Porson. coni. dvgg. ἀρκεῖς κα-- 
κα, arces, repellis, quod probat Seidler. ad Eur. El, 837. 
Tandem V. D. in Classic. Journ. n. 4. p. 894. δυςῳ. αἴνει 
κακά, coll. Alcest. 2. Burgess. edidit: τί προςπέτνεῖς ἕδρας 
"n ἄφυχκτ ἔσταν κακά. Mihi nibil mutandum videtur. Pe- 
tere a Tiresia voluerat Creon, ne exitium filii ab ipso posce- 
ret, itaque ut filium servaret, Quum vero in fatis esset, ut 
nisi Haemon immolaretur, urbs exscinderetur, qui illud pete- 
bat Creon, simul dici poterat petere id, quod fato destina- 
tum erat, id est, excidium urbis. Pro κακά Flor. 21. χα- 
«ove. A 

V. 925. σῖγα Vict. Mox Ald. rell. πολίταις τούςδε μὴ 
À. 4. Sed Bodlei. omnes, Flor. A. Leidd. Paris. A. Mosqu. 
D. Gu. Flor. 2. 10, (5. 6. 9. 18. 21. 54. δὲ omittunt) Vict. 
Aug. b. πόλει δέ. In ommibus superscr. toig πολέταις. 
Asbeug pro λέξῃς Paris. A. Flor. 21. Aug. d. Harl. quod re- 
cepit Brunck. merito reprehensus ab Elmsleio ad Med. 804. 
Aoyovg in Flor. 34. in margine correctum γόους. 


V. 926. σίωπήσαεμ᾽ ἄν Ald. rell. Flor. 51. Aug. d. Havn. 
pro quo Milton. σιωπήσαιμ ἐγώ. Rectius Canter. em. σιω- 


Tom. FI. Z 
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πήσαιμεν ὄν. Sic enim MS. C. C. C. Leidd. Gu, Mosqu. 
D. Florr. octo, Taur. σιωπῆσαι μὲν Flor. À. σιωπήσωμὲεν 


ἄν mendose Cod. Reg. King. 

V. 927. καταχτανεῖς Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter, 
Barn. ut Flor. 2. 21. καταχτένεῖς, nescio quo casu, King. 
Valck. Musgr. Brunck. Pors. Flor. A. Mosqu. D. Gu. Florr. 
septcin. P 

V. 929. τότ ἦλϑὲ Gau. 

V. 9320. Flor. A. O. w ἐρῶτα six εἰς ey. 

V. 9251. ϑαλώμοις Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Flor. 
9. Vict. Havn. ϑαλάμαις MS. C. C. C. quatuor Bodlei. I. 
K. L. Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. octo. 

V. 935. φοίνεον MS. C. C. C. Flor. A, Leid. A. Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 54. Aug. b. Pro χοᾶς Flor. A. 
χορούς. 
V. 954. Καδμου MSS. et edd. Valck. em. K&óuo, quod 
receperunt Brunck. et Porson. Vix opus. Kaóuov μηνίματα 
dictum est, ut νερτέρων δωρήματα Orest. 125. εὔγματα 
ΠΙΠαλλάδος Soph. Antig. 1185. ab δωρεῖσϑαί τε τενὶ, εὔχε-- 
σϑαι τινί. Simile est infra 1589. διὰ φίλων οὐδωδίαν ab 
ὀῤῥωδεῖν s. δεδιέναι τινί. Nec obstat alter genitivus 249406. 
Saepe enim duo genitivi 
adduntur. — Vid. Gramm. 
Ai. 53. 

V. 935. φόνου Aug. d. 

V. 936. ξύμμαχον Brunck. Porson. 
Gu. Taur. Hav». κτήησοισϑ'᾽ Flor. 33. Harl. 
davit Aemil. Portus , 
"Ἄρην Ald. rell. Gu. Florr. octo. χρη Flor. A. 10. 
Valck. illud Porson. practulit. 

V. 937. δ᾽ omittit Mosqu. D. 
Mosqu, D. Flor. 33. 34. Aug. b. «vO' αἵματος. 

V. 929. ἡμῖν Paris. A. Aug. Brunckii, Flor. 2. Vict. 


V. οίο. Flor. A. 10. iyyóvovg pro ἐκ γένους. 
V. 94i. Flor. A. ἐκ γένυος. 


V. 943. μητρός pro Ald. 
Havn. τ΄ [ost ἀρσένων om. Flor. A. 


Flor. 10. 
V. gá4. γάμος Flor. 21. 
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diversa vi uni verbo vel substantivo 


gr. G. 314. Schaefer. ad Soph. 


κτήσασϑ᾽ Ald. rell. 
χκτήσεσϑ᾽ emer- 


et sic MS. C, C. C. Leidd. Florr. octo. 
Hoc 


Pro ev:í ϑ'᾽ αἵματος 


ματρός Flor. 9. 10. Aug. d. 
ἀρσενόϑεν τ᾽ ἀπο 
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V. 945. σφαγὴν Flor. A. ἐστιν pro ἐστ᾽ Flor. 10. 

Ν. 946. εὐγενής pro ευνῆς Flor. 33. “πτεσϑαι γάμων 
quidem graece dici, minus recte negat Valcken. legitur enim 
Hippol. 1023. Sed λέχος ἔχειν an desponsatum esse 
nuptias habere , etsi nondum consummatas , ἀριδδούν, 
dubitari potest , quamvis ad v. 759 Sq. provocct Heath " 
quod Eteocles coniugium dedisse dicatur, id Haemonem boheie 
dici posse contendat , etsi desponsatum tantum. Certe supra 
414. τίνε τρόπῳ δ᾽ ἔσχες λέχος, non est quonam do 
"Adrasti filiae desponsatus es? sed quonam modo ma- 
trimonium iunxisti? εἰ ἄνδρα δίσσ᾽ ἔχειν λέχη Androm 
891. est duas uxores habere. lique huius versus nón 
alius sensus est, quam Quamvis enim coniugium non 
attigerit, habet tamen coniugium, Quo quid absurdius 
dici potest? Quodsi Zyew λέχος vertas desponsatum esse 
sequeretur, non tantum, qui non expers coniugii sit, sed 
etiam, qui desponsatus tantum sit, ηἡὔϑεον non posse vocari; 
quod contra esse, monstrant loca a Valck, ad h. l. et Ruhn- 
ken. ad Tim. p. 132. allata. D 


V. 947. κείμενος in fine versus addit Aug. d. 


Á , - . 
V. 948. πολιν pro reta» Leid. A. Flor. 54. — ἐκσώσεε 
ἑκσωσοιίεν ἄν  Mosqu. D. δώσειν ἄν Harl. 


V. 949. νόσον pro νόστον Flor. A. 


^ V. 950. μέλεαν (sic) Ald. Brub. Merv. 1. 2. Aug. d. 
: avn. μέλαιναν, quod coniectura assecutus erat Aemil, Por- 
us, MS. C. C, C. Flor. A. Leidd. Gu. Florr. omm. Vict 
Taur. ' 
V. 952. ἢ γάρ Mosqu. D. γὰρ omittit M. 
V. 954. ἐμπείρῳ Au bod ἐχπύ 
E » Aug. d. ἐμπείρω Harl. ἔχπυρω Aug. b. 
— χρᾶται Ald. rel!. Aug. d. Havn. χρεῖται Cant. ie I. sed 
χθῆται Schol. Bodlei. omn. teste Burtono, MS. C. C. C 
osqu. D. K. L. M. R. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Eu- 
— ad ll. ἃ. p. 48, 42. (36, 46.) 
. 955. Hunc versum om. Leid. B. zv μὲν yao ἃ 
rell, Aug. d. Havn. ; 3 Bo dud Γι. - 
Cu. Fin nr γὰρ om. MSS, Bodl. C. C. C. Lib. P. 
Β ἜΡΟΝ ἐχϑρὸς καϑέσε. Cod. Reg. Soc. ap. King. Leid. 
. unde transponere malebat Valck, πικρὰ — ἐχϑρὸς xa. 


Z2 
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πικρός non est inimicus, ut interpretatur Valck., sed invi- 
sus, odiosus, gravis. vid. Med. 227. Suppl. 1229. Hel. 
296. Quod Cod. Labet Flor. A. οἷς ἂν οἰωνοσκοποῖ, quam- 
vis soloecum, genuinum arbitrabatur Valck. οἰωνοσκοπεῖ 
Mosqu. D. Flor. 5. 

V. 957. ψευδῆ 0' Flor. 10. χρώματι pro χρωμένοις 
Flor. A. | 

V. 958. τῶν om. Mosqu. D. 

V. 959. ἐχρῆν Leid. A. Flor. 34. Aug. b. d. 

V. 961. μέν pro γάρ Schol. Leid. A. Flor. 10. Aug. b. 
μὲν γάρ Cant. οὐδέν pro οὐδὲν Leid. B. 4000v pro ἧττον 
scripsit Brunck. 


?] 
V. 962. εἴπῃ MS. C. C. C. Flor. 6. 9. 18. 21. εἴποο Gu; 


V. 964. παῖδα om. Flor. 23. Pro eo τόνδε I. Flor. 34. 


et Paraphr. 

V. 966. χκατακτένεῖν pro κτανεῖν Flor. 5. δοίη τις xt: 
Flor. 2. 

V. 968. γάρ om. Aug. d. Havn. Pro eo μέν Flor. 34. 
Aug. b. Pro ἵσταμαι, ut vulgo legitur, Flor. 33. ἕσταμαι- 
Flor. A. 10. 2. Vict. ἕσταμεν. Taur. ἔσταμεν. ltaque éora- 
μὲν recepi, quod in ἕσεαμαν mutatum videtur ab aliquo, qui 
numeri enallage offensus esset. 


V. 969. εἰμι post ἕτοιμος addit Ald. rell, Flor. 5. Vict. 
Aug. d. Havn. delendum monuit Canter. et omittunt MS. 


C. C. C. Flor. A. Leidd. Gu. (in quo εἰμὲ ab eadem m, 
supra versum scriptum est) Florr. octo, Taur. Vid. Gramm. 


gr. $. 305. πατρίδος ἐκλυτήριον i. e. ὃ, τὸ ϑνήσκειν ἐμὲ, 
ἔχλυε. ἔσται πατρ. 

V. 970. παϑεῖν pro μαϑεῖν Taur. 

V. 971. μάντεως Codd. Kingii universi, Leidd, Mosqu. 
D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. d. Havn. 
Sed recte. Aldinam lectionem μάντεων praetulerunt Valck. 
Brunck. Porson. Gravius enim de universis dicitur, quod 
proprie de uno tantum valet, et sic solent Tragici, 


V. 972. ἀπαλλαγεὶς Ald. rell Paris. ἃ. Flor. 2. 53. 
Sed ἀπαλλαχϑείς (quam formam praeferunt Tragici. vid. 
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Valck. et Porson, ad ἢ. 1) MS. C. C. C. Bodlei, omm. Flor. 
A. Leid. A. Mosqu. D. Gu. Florr. septem, Aug. b. 


V. 975. ἔσται pro ἐστε Flor. 10. 
V. 976. ὑσεερήσεις Flor. 54. οἰχόμεϑα Flor.21. Aug. d. 


V. g77. ποῦ 1. Flor. 53. Mavn. πῇ Flor. 9. Vict. ξέ- 
vov Cant, M. R. Flor. 2. Vict. Havn. 

V. 979. σοὶ pro σὲ Mosqu. D. uoi pro ἐμὲ Aug. d. 

AL 980. Ald. rell. Δελφοὺς περάσας φεῦγε. ---- ποῖ ue 
χρη; πάτερ, μολεῖν; et sic Flor. A, Leid. A. Flor. 10. 33. 
$4. Aug. b. d. Taur. Havn. in quibus vel φεῦγε vel πάτε 
supertluum. Cantero Nov. lect. IV, 1. vox φεῦγε deanin 
videbatur, quippe e superioribus Menoecci verbis ποῖ δῆτα 
gtvyo, male repetita, et Valck., nisi Codd. obstarent, veram 
sibi videri Canteri suspicionem fatetur; φεῦγε cur adiecerint 
apparere mox rationem , cur πάτερ, non iem. — Valck. ὡ 
quuti sunt Brunck. et Porson. Mihi quoque φεῦγε aliunde 
huc illatum videtur, modo ne illud ex superioribus supplen- 
dum dicas, sed quum Creon ita instituisset orationem, 7/&4— 
qovc πέρασας μολὲ ir. ἐς γῆν, sermonem cius interci- 
pientem Menoeceum addidisse statuas, quod ille debuerat 
μολεῖν. Sed Codd. constanter φεῦγε tenent, misi quod ii 
Cant. ex recensione tantum additum, in Paris, B. autem a 
m. pr. omissum est, πάτερ autem omittunt MS. C. C. C 
Leid. B. K. L, Mosqu. D. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. i2 
πῇ μὲ y9. Ald. Brub. Herv, 1. 2. Canter. Flor. 2. ποῖ μὲ 


X40. Barn, haud dubie e Cod, sic enim Leidd. Flor. A. Gu 
Florr. octo. μὲ om. Mosqu. D. 


V. 981. ἐς γῆν Ald. rell. Havn. εἰς Gu. Fl 
21. 34. Vict. — πῇ Flor, 9. Vict, ἐς . Flor. 2. 18. 


V. 982. Θεσπρωτῶν Ald. Brub, Herv. 1. 2. Qu. Flor, 
10. 18. 33. 34. Aug. b. d. Havn, Correctum a (δηΐοιο, ut 
habent Florr. quinque, Vict. 


V. 985. ví δῆτα QUuo ex emendatione est Valck. pro 
τέ Orr ἔρυμα. Musgr. τέ δὴ τόδ᾽ ἔρυμα. 


: Υ. 985. Male Valck. coni. ἔγωγε πορίσω xo. Atticus 
dixisset 70960. Pro πορεύσω Cod. Abbat. Flor. 99. habet 
παρέξω m textu, c, gl. intciiin. ἀποστελῶ, quae eadcm cst 
in Codd. 5. 6. 9. 21. 56. 76. ut propria vis verbi πορεύεεν 





358 NOTAE IN PHOENISSAS. 


servetur, quam illustravit Valck. ad h.l. ego pecuniain ad 
ic transportandam s. transmittendam curabo. 


V. 986. Verba χώρεν vvv ct versum 990. Creonti tri- 
buit Ald. cum Codd. Totum sermonem a v. 936. usque ad 
1018. Menoecco dandum esse vidit. Musgr. εἰ Harl. χώρευ 
ψυν quidem Creonti, reliqua omnia Menocceo tribuit, χώρευ 
νῦν Ald. Brub, Herv. 1. 2. et Codd. Vitium a Barn. iam 
correctum revocavit Musgr. — πρὸς om. Mosqu. D. 


V. 987. πρώτον Flor. 2. ᾿Ιοκάστης Ald. rell. Πάν. 
Flor. 2. 10. 23. sed 'Joxaozs;v MS. C. C. C. Flor. A. Leidd. 
Mosqu. Gu. Florr. sex; Vict, ut iam ed, Barn. et sic con- 
stanter "Eragici. "Vid. Valck. ad ἢ. ]. Schaefer. ap. Lobeck. 
ad Ai. p. 445 sq. 

V. 988. μητρὺς Flor. 2. 10. Havn. 

V. 989. καὶ πόλεν σώσων Ald. Brub. Herv. 1. xai σώ- 
cov πόλιν WMerv. 2. Cant. Barn. Musgr. χαὶ σώσω πολὲν 
Flor, 18. 21. 34. καὶ σώσων βίον barocc. 120. ct Heg. 
Soc. 7. Flor. A. 2, 10. 35. Taur. εἰ ita ed. King. xo? σω- 
ζων βίον Paris. A. καὶ σῶσον βίον, cui suprascr. 70. καὶ 
πόλιν σῶσον, Aug. d. καὶ σῶσον βίον etiam 1, καὶ σῶσαι βίον 
Cant, καὶ σώσω βίον MS. C. C. C. Laud, 89. Leidd. Mosqu. 
Gu. Flor. 5. 6. 9. Aug. b. Havn. Hoc receperunt Valck. 
Brunck. Porson. πόλον natum videtur € 997. lungenda vi- 
dentur μολὼν προφηγορήσων, εἶμι καὶ σώσω βίον, quum 
Iocasten adiero, ut ei valedicam; abibo et vitam 
servabo. 

V. 99o. τοσὸν (sic) Flor. A. 

V. 991. ἠξεῖλον φόβῳ Mosqu. | 

V. 993. ὃς u ἐχκομίζει πόλεως Ald. et omisso μ Brub. 
Herv. 1. 2. Cant. ἐχκχκομίζεις πόλεως Aug. d. Havn.. πόλιν 
Grot. MS. C. C. C. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. e00r&- 
ρῶν πόλιν τύχης Flor. A. 

V. qgá. Valck. coni. x&/ συγγν. μὲν γερ. τοὐμὸν οὐχὶ 
c. Z. Wrunck. ed. δίδωσιν" ἢ συγγν. μὲν y. τουμὸν ὃ. 
Nihil mutandum videtur. 


V. 998. ψυχὴν τὲ δώσω King. Flor. A. Leidd. Paris. A. 
Mosqu. Gu. Florr. omn, praeter 35. Vulgo ψυχὴν δὲ δώσω. 
σώσω pro δώσω Aug. d. Barn. in margine ad vzegÜavety: 
al. ὑπερϑανών. ncscio unde. 
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V. 999. οἱ μὲν Ald. rell. MS. C. C. C. Leidd. Mosqu. 
Gu. Florr. septem, Aug. b. d. Havn. εἰ ante οὗ addunt 
Flor. 18. 34. quod unde ortum 511, monstrat scholion Aug. 
Etiam Gu. λείπεν τὸ εἰ. δὲ μέν pro οἱ μέν Grot. ct Barn. 
soloece, non qua & οὐκ ὀχνήσουσιν ϑανεῖν hic dici non 
possit, sed quia articulus ante ϑεσφάτων ἐλείϑεροι omitti 
non potest.  Ellipsis vocis &/, quam comminiscitur auctor 
scholii Aug. et Gu. probante Valcek., exemplum aliud nou 
exsiat. Mibi verba: oí μὲν — -— οὐκ ὀκνήσουσιν ϑανεῖν, 
ἐγὼ δὲ — ont, interrogative accipienda, quippe cum in- 
dignatione dicta, videntur, αἰσχρόν autem appositionem quan- 
dain continere: Zn vero (o rem turpem!) il, qui nullis 
oraculi Jussis tenentur, mori non dubitabunt, ego 
vero abibo ? |, Sic saepe verba zo μέγιστον, τὸ τελευταῖον, 
το λεγομένον Hs verbis praeponuntur, ad quae per apposi- 
tionem pertinent, et Soph. Oed. T. 603. καὶ τῶνδ᾽ ἔλεγχον, 
τοῦτο μὲν Πυϑωδ᾽ ἰὼν πεύϑου. 

V. 1002. πάροιϑεν Mosqu. Flor. 5. 10. 18. 21. 34. 


Pro πάτρας Flor. 2. Vict. πάτρης; MSS. duo apud Porson. 
Flor. 34. Aug. b. πατρίδος. 


V. 1003. xai inter ἐγώ et πατέρα inserunt Aug. d. 

Havn. 
V. 1004. ἐμοῦ pro ἐμαυτοῦ Aug. d. 
V. 1005. Go deest in Aug. d. 


V. 1006. οὐ μὰ τὸν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Mosqu. 
Aug. d. Havn. qv expunxit Canter. et omittunt Flor. A, Leid. 
A, Paris. ἃ. Gu, Florr. omn, Plutarch. T. II. p. 23. B. sed 
in Gu. Flor, 5. 6. 9. adscriptum Ae/ze& τὸ ov. Contra uc 
om. Cod. K. Leid. B. ut edidit King. 7495» Ald. rell. Flor. 
2. 18. 21. Gu. 4905 Leid. A. Florr. 6. φόνεον Ald, Brub. 
Herv. 1. 2. Cant. Mosqu. Aug. d. Havn. φοίνιον, ut Bar- 
nes. edidit, Flor. A. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. hic su- 
prascr. goevixov. 

V. 1007. γαίης Paris. A. 


V. 1009. ἐξ om, Flor. 335, Haw, ἐξ ἄκρων ἐπάλξεων 
Brunck. e coni, sic multo concinniorem esse versum ratus, 


V. 1010. μελαμβαϑὴ Aii. rell. Flor. 2. 10. 33. Taur. 
Aug. d. Havn, Sed MS. C. C. C, Flor. A. Leidd. Mosqu. 
Gu. Florr. sex, Aug. b. μελαμβαφῆ. quae lectio si iudicari 
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debet vitiosa, inquit Valck., mirum cst, in ea quasi de com- 
pacto conspirasse librarios. —Significatione translata legitur 
illa etiam in Soph. fr. ap. Stob. Ecl. Phys. p. 129. ὦ τὰς 
ἀπαίωνάς τε καὶ μελαμβαφεῖς λιποῦσα λίμνας, ubi tamen 
Valck. ad h. 1. legendum censebat μελαμφαεῖς, Brunck. in 
fragm, Soph. p. 646. II. μελαμβαϑεῖς edidit. μελαμβαϑής 
legitur in Aesch. Prom. 219. Ego causam, cur μελαμβαφῆὴς 
repudietur, video nullam, 


0 
V. 1011. ἔνϑα μάντις Aug. d. 
V. 1013. ϑανάτου Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn. 
Musgr. MS. B. et Ask, ap. Musgr. Paris. ἃ. Florr. 2. 10. 53. 
Aug. d. Havn, ϑανάτῳ M3. C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu. 


8 
Florr. sex. ϑανάτω Aug. b. et sic King. Valck. Brunck. 


. - , “ - . 
Porson. i, c. διὰ τοῦ ϑανάτου τοῦ ἐμοῦ, ut est in Gu. 
ϑανάτου quomodo explicem, non habco, quamvis Valck. 
eam lectionem, absque Codd. si esset, neminem olfendere 


debuisse dicat. νερτέρων δωρήματα dici quidem potuerunt; 
an ψέρτέρων δωρήματα διδόναν, dubito. 

VW. 1014. δώσω Taur. τὴν pro τήνδ᾽ Flor. 18. ἀπαλ- 
λάξων duo MSS. in edit. Burtoni citati, Flor. 2. 5. 6. 9. 
10. 33. ἀπαλλάξαν Paris. À. 

V. 1016. διέλϑη Leid. B. φέρεν Flor. 10. Havn. 

V. 1018. εὐτυχεῖεν Mosqu. Flor. 5. 33. 

V. 1019. ἔβας semel Flor. 33. Hic ct 1042. πτεροῦσα 
Ald. et MSS., nisi quod hic πτερύεσσα habent I. Flor. 553. 
Τὰ Flor. A. περοῦσα, an παροῦσα sit ex apogr. Hamb. di- 
gnoscere non possum. 


V. 1020. ἐχίδνης Havn. 


V. 1021. ἀἁρπαγᾷ Ald. rell. et plerique MSS. Flor. A; 
egrey&r. Mosqu. D. ἁρπαγή, sed superscr. ἐπί. (Gu. ἀρ-- 
παγᾷ c. gl. ἐπί.) Musgravii s. potius Tyrwhitti coniectu- 
yam *), ἁρπαγά , confirmat Harlei. e9noya Καδμείων pro 
5 ἁρπάζουσα Καδμείους dictum est, ut v. 1492. ἀγεμύ-- 
ψευμαὰ νέχροισύ; 1. €. ἢ ῃγεμονξευουσα νέκροις. 


*) Tyrwh. notas MSS. in Eurip. asservari in Museo Britanni- 
co, didici e Class. journ, nr, 14. p. 299. 
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V. 1022. πολύστονος, πολύφϑορος Ald. rell. Flor. 23. 
Aug. d. Havn. Inverso ordine πολύφϑορος, πολύδτονος K. 
MS. B. Ask. ap. Musgr. Flor. A. 29. 10. "Taur. ut ediderunt 
King. Musgr. Brunck. Porson. Sed πολύστονος, πολύμο- 
q9og MS. C. C. C. quatuor Codd. Kivg. Lcidd. Mosqu. Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. Aug. b. quod recepit Valck. etsi 


versum ita corrumpi, iam King. monuerat. 


V. 1023. : μιξοπάρϑενος Ald. rell. Brunck. Porson. nu 
ξοπαρϑενον Valck. recepit e cod. Leid. cui accedunt Flor 
34. Aug. b. Utrum sermoni poético accommodatius sit, τῶ 
facilius mutari potuerit, dubitari vix potest. 


V. 1024. φοιτάσν scripsit Hcath, et sic MS. C. C. C. 


- , 
I. L. φοιτώσι M. €t ἃ pro v. l suprascriptum. — Ante 
Musgr. edebatur go:zaor. 


V. 1025. ὠὡμοσίτων Flor. A. 


« , 
M 1026 sq. Aug. d. ἀποτέκαις τύπων, cum gl. suprascr, 
καὶ σιτουμένος ἀπὸ τῆς δίρκης. 


MR ποδαίρουσ Flor, 2. πόδ᾽ αἴρουσ᾽ Vict. παι- 


» 

V. 1028. ἄλυρον ἀμφὶ μοῦσαν cum ἀμφὶ σὼν κιϑάραν 
Alc. 509. comparat 1, Tate apud Monk. ad cum l. quae ta- 
men diversa sunt. γέβρος ἐχόρευσε ἀμφὶ σὰν κιϑάραν in 
loco Alcest. €St propria vi: saltavit circa citharam tuam, ita 
tamen, ut cithara motus eius moderarctur; h. |. ἀμφὲ μοῦ-- 
σαν ἄλυρον est pro σὺν μούσᾳ GÀU ; ii 

Qo» est pro ? Qo, ut 807. ἀμουσοτα- 
TGLOL συν ῳδαῖς, ia famen, ut indicetur, cantilenam illain 
per totam actionem, quac verbo indicatur, continuari, et 
cam quasr cz2gere. Similiter Pind. Ol. 10, 92. ἀείδετο 


Y “Ὁ , ^ A] » 3 
δὲ πᾶν τέμενος vegmvoiou ϑαλίαις τὸν ἐγκώμιον ἀμφὲ 
τρόπον. 


V. 1029. ὁλομένην edidit Barn. "Vitium edd. antiqu. 


Ald. Brub, Herv. 1. 2. Canter. "Egwviv, quod idem est in 
Mosqu. Havn., sustulit idem. 


V. 1035. ἔν οἴκοις Flor. 2. Vict. 


Ne 1036. 7. Ald. rell. ἤϊον βοᾶν, ἤϊον μέλος. βοάν ct 
μέλος in Codd. etiam semel tantum leguntur. Flor. 5. βέλως 
pro μέλος, ut Eustath. ad Il. δ΄, p. δοο, 43. (382, 14.) 
Veram lectionem restituit Grotius. ἕηϊον MS. C. C. C. Leidd. 
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Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. d. Porro versus hos 
transponunt Eustath. εἰ Cant. 


V. 1038. ἀλλ᾽ est ex emendatione Valck. pro ἄλλον. 
ἐπωπτότυζε Aug. b. ἐπωτότυξε d. ἐπωτότυζεν Vict. ἐπετο-- 
τὐτυξε Vlor. A. ἐπωώτυζε Mo:qu. ἐπετότυξε Paris. A. Brunck, 
edidit ἄλλος ἄλλον émororvGe. Littera τ duplicanda csse in 
OrOroi, OrOrUGo videbatur Valck. semel scribenda Porsono, 
quod falsum esse persuasissimum est Seidlero de v. dochm. 
p. 44. not. 

V. 1039. xai ante στεναγμὸς addit Flor. 10. 


V. 1040. ἐαχά v recte Ald. Brub. Herv. 1. Gu. (in quo 
supra ὦ scriptuim ἢ) Florr. omn. Havn. ἰαχὴ τ΄ Leid. B. 
ἐαχᾷ τ Herv. 2. Canter. Barn. quod ipsum esse videtur in 
Leid. A. Mosqu. Taur. Áug. e quibus, ad edit, Barnes. col- 
latis, nihil enotatum est. Flor. A. ioqa t secundum Valck, 
in apogr. Hamburg., nisi me oculi fefellerunt, ἐχὰ r οποίδ-- 
tum vidi. Elmsl. ad Heracl. 752. malit ἀχά r cum Musgr. 
do ya medja correpta ex aqoa Dorico errore librariorum or- 
tui censens. Boc etiam metro convenientius: sunt enim hi 
duo versus dochmiaci; vid. Herm. elem. d. m. p. 2594. et 
de corum disyllaba anacrusi Seidler. p. 105 sq. Herm. ib. 
p. 253. nisi forte synizesis est in 4a. - 

V. 1041. ὅπότε Ald. rell. et Codd. Grotius, King. Brunck. 
dederunt ὅτε, ut habet Flor. 2. πόλεως Ald. rell. et Codd. 
πόλεος cst a Porsono. ἀφανίσει ex emendatione Musgr. τὸς 
cepit Porson. 

V. 1043. Πυϑίαισιν Mosqu. 


V. 1045. Θηβαίων Gu. Flor. 9. τήνδε Mosqu. γῆν 
Flor. 10. 


V. 1046. ἀσμένοις Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. MSS. 
B. E. P. Ask. ap. Musgr. Paris. A. Florr. 2. 10. 33. Vict. 
Aug. d. Taur. Mavn. ἄσμενος € MS. C. C. C. edidit Barn. 
et sic Leidd. Mosqu. Gu. Florr. sex εἰ schol. Hoc recepit 
Valck. male. ἄσμενος nunquam est ἡδύς, ut explicat Schol., 
libeus, sed qui, e magno periculo s. malo evadere cupiens, 
libenter fieri aliquid vel venire aliquem videt, a quo finis 
periculi exspectatur. De constructione vid, Porson. ad h. l. 
Brunck. ad Soph. Trach. 18. Gramm. gr. $. 391. d. ἄχη 
(pro ἄχος. vid. Porson. ad Or. 1051.) vocatur Oedipus, qui 
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" . £7] . »“ . 
ἄχη; dolores, mala, civitati intulit, ut infra 1352. Sphingis 
aenigma vocatur zéguow βίου ]Ποκάστης, quod mortem lo- 
castae attulit. Cf, Gramm. gr. $. 433. not. 2. 
V. 1047. γάρ omittit Mosqu. Flor. 5. ὁ τάλας Ald 
rell. et MSS. contra metrum.  Articulum delevit King 
V. 1050. πτόλιν King. e K. pro πόλιν. 


V. 1054. ἀγάμξεϑα secundo loco Ald. rell. Gu. ΕἸ " 
10. 33. 34. bis Florr. rell. ditus 


V. 1056 sq. Flor. A. γᾶς" γόους ὑπὲρ πατρῴας Κρέον- 
τὸ λιπὼν γένος. Et γένος pro γοοὺυς etiam Flor. 10. sed 
suprascripto γόους, 70vovg Flor. 18. — Pro πατρῴας Havn 

, Ν 4 " 
79. πατρωας. | 
πάτρας. Aug. d. zergog. 


V. 1058. δ᾽ om. Flor. ἃ. mre ἑπτὰ 

5 om. Fior. ἃ, zmremvàe pro émremv 

Flor. 2. Vict. zA599« Flor. 10. Aug. d. Taur. xin? 
V. 1060. γενοίμεϑα δ᾽ ὧδε Ald. Brub. Herv. 1. 5. Cant. 


Havn. γενοίμε 9᾽ ὧδε Barn. e MS. C. C. C ^ 
4 8 « . . . . . t 1 A. 
Leidd. Lib. P. Gu. Florr. omn. Vict. "eres 


V. 1061. ἄτεχνον Flor, A. εὖτ 
: , ; & 1 ὶ P5 : 
-Ὡ- og ouo ὑτέκνον Aug. d. φίλαι Ald. 
. Flor. 10. 55. Taur. Havn. ὦ φίλαν Aug. d. quod ver- 
o amicae. φίλα cd. King. et sic M58. octo ap. Musgr. 
ib. P. Leidd. (in quorum altero, ut in Aug. b., litterae « 
superscripta erat 5) Gu. Florr. 2. 5. 6. Q. 18. 341. 34 
Aug. b. | ; 

T , 

V. 1062. xarétgyaoo Ald. rell. Paris. A, Flor. 2. 10. 


va Aug. d. Taur. Havn. κχατείργασαν MS. C. C. C. Leidd 
Ae: Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict, Auz. b. Brun- 
e aptior videtur aoristus; iniuria. Is, qui victum prostra- 
vit ita, ut prostratus iaceret, magis proprie dicitur vervuxrxé- 
v4, quam wtx156ut. 
, , 
" V. 1065. ἐπέσυτο, ut metrum poscit pro ἐπέσσυτο, Cant, 
ro y«v Dattier. coni. γαιὰν propter ἀφανίσειεν in stro- 
phico v. 
€ ^ 
T 1066. αρπαγῆσι Flor. 33. 
* , 
- 1070. χυδρὴ δάμαρ Flor. 53. Harl, 
v »o 3 : 
. 1071. εἴξασ Taur. πανϑύμων Aug. d. 


.V. 1072. εἶπον pro sov Flor. A. ἤλθες supra 
scriptum habet Aug. d. 
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V. 1072. οὗ περ Gom. Flor. À. In apogr. Hamb. est 
περ cum apostropho. 


V. 1074. ἀεί Paris. ἃ. Cant. M. R. (vid. Porson. ad 85.) 
Flor. 23. Vict, Omitti in Mosqu. notavit Herm. 


V. 1075. ἧκες Ald. rell. ἥκεις MS. C. C. C. ap. Piers. 
Leidd. sex MSS. ap. Musgr. Lib. P. Gu. Florr. omn. Vict. 
Aug. b. d. Havn. — ἀγγέλλων Ald. rell. Flor. 2. 10. 33. 
et pro v. l. Paris. A. ἀγγέλων Mosqu. Aug. d. Taur. ἀγγε- 
λῶν MS. C. C. C. Leidd. septem MSS. ap. Musgr. Paris. À. 
Qu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 24. Aug. b. Pro ἔπος Harl. 
γένος in textu, in m:rg. 70. ἔπος. 

V. 1076. παῖς οὗ μὸς Cant, M. (vid. Pors. ad 857.) 
παῖς ὁ ἐμὸς Aug. b. 

V. 1077. τοῦδ᾽ pro τόδ᾽ 1. quod etiam Porsono in men- 
tem venit. ὡς h. l. non est nazi, sed dictum. ut supra 
997. ὡς οὖν ἂν εἰδῆτ᾽, εἶμν καὶ σώσω πύλειν. De verbis 

ersuadendi, opinandi, dicendi ante ὡς vel ἕνα omissis 
vid. Wyttenbach. ad Select. Hist. gr. p. 284. et 452. Hein- 
dorf. ad Plat. Gorg. δ. 21. WVertendum igitur: vivit ; ne 
time; quod dico, ut te hoc timore liberem. Elmsl. in 
Auclario annotat, ad Med. p. 134, 23. legi posse coniicit : 
Ζῇ (μὴ τρέσῃς) ὅδ᾽, ὥς σ᾽ ἀπ. φ. — σ᾽ om. AM. rell. et 
multi Codd. additum habent MS. C. C. C. L. unus Leid, 
Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 33. 34. Aug. d. ἀπαλλαξων Harl, 
ἀπαλλάξαι Aug. d. φόβον Mosqu. Harl. φόνου Havn, 

V. 1078. ἑπτάπυλον Flor. 2. Vict. 

V. 1084. ὡς μέλεν Ald. vell. et Codd. fere omnes. μιέ- 
λον Paris. A. quod recepit Porson. ὡς μέλοιμε καὶ v00 L. 
i. e. ὡς μέλεν μου. — καὶ τόδ᾽ Ald. rell. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
10.etc. καὶ τοῦδ᾽ Flor. 2. 335. Vict, Mosqu. Aug. d. Totum 
versum omittunt Flor, 18. 21. 


V. 1085. τέχνον Aug. d. 

V. 1086. πῶς γὰρ edd. et codd. πῶς δ᾽ «p coniicit 
Brunck. non sine specie, ut ait Porson. at sine idonea causa. 
πῶς δ᾽ ἀρ me invito ex ed. Zimmermanniana remansit. 

€ 


V. 1087. ἀπεστήσασϑαι Havn. ἐπεστήσασϑε Vict. πυρ- 


γηρούμενα Aug. d. 
V. 10988. στέγος Flor. A. 
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V. 1089. τάψω pro τέρψω Flor. A. Pro σεσωσμένης 
Leid. B. ὑπερϑάνης, «errore ex ultimis verbis versus sq 
nato. | 


€ 
V. 1090. 9 om. Aug. d. Havn. Pro ὑπερϑανών variam 
lect. ὑπερβαλὼν commemorat scholion Gu. 


V. 1002. λαιμὸν διῆκε Ald. Brub. Ἷ 
Flor. A. Lid. Mosqu. Aug. d. Havn. eei ὃ E 
quatuor Bodl. Gu. Florr. omn. Taur, λαιμῶν didus 
Darm, king. Musgr. Porson, Mihi nunc probabilius vidctur 
librarios duplici accusativo offensos (de quo vid. Valck.) io 
λαιμὸν scripsisse λαιμῶν, quam contra, Brunck. e vua 
τς A. Sad MEN πλευρῶν. — τῆςδε γῆς Ald. rell 
τηδὲ y. 3. C. C. C. Bodl. ; 
τῇδε 7 d Asa odl. omn. K. Leidd. Lib, P. Gu. 


V. 1094. ᾿Ζργείων Tlor. 21. 


ll e d y p. om. Flor. ἃ. 10. 4" omittunt Ald 
reil. € m . | Grot. quod in 9 E 5 
uds δρῶν mutavit Valck. Totum 


V. 1096. δ᾽ om. Flor. 35. 


, ,V« 1098. ποῖ γάμων pro περγάμων Flor. A : 
em 090. Ald. rell. Mosqu. Gu. :/ septem , uc Nx 
δ᾽ pro t Flor. 2. 10. Vict. et sic Grot. Praeterea in AM. 
Brub. Herv, 1. 2. Cant. Barn. interpungebatur ἀλκή" δι ὃς 
λίγου π. τ ἀπ ορϑ. quam scripturam, omisso δ΄ vel τ΄, re- 
vocavit Valck. δὲ ολέγου vertens post exiguam tem ind 
intercapedinem, de qua significatione vid. Bergler x gpier 
$toph. Plut. 1046. 1056. Schaefer. ad Lamb. Bos. p. 101 
Hanc interpunctionem falsam esse monstrat colsiunlo MM 
longe ab initio. sententiae remota; ea vero deleta, ἀσύνδετος 
ei e — rccte Grotius post 0ÀiyOU foeda 
ὁ Ολίγου recte Musgr. inter ; 
vi Thor HI, 21. Cf vu 36. TUUS 

Y. 1100. Τελμησὸν Ald. Herv. 1. ο. Codd. C. C. C. 
Bodl. tres ap. King. Leid, A. Mosqu. D. Gu. Flor. 5 6. ' 
18. 21. $4. Aug. b. d. Havn. Τελμισὸν Bodl. duo. Aug 
μησὸν Brub. Leid. B. Flor. 2. 10. 33. Vict, Taur. Schol 
Vid. Valck. — ἐκλείποντα Taur. u^ cora 


V. 1102. σάλπιγγος Flor. 9. 18. 
V. 1108. τὰ omittit Taur. ἐμών Flor. 9. 
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L4 : H 
V. 1105. πεφηνύτα pro πεφρέχοτα Harl. quae varietas 
. : , à 
fortasse referenda ad δεδορκότα v. 1119. 
V. 1106. ἔγγονος Ald. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. Flor. 
33. ἔγονος 9. ἔχγονος iam Drub. Barnes. Gu. Florr. septem. 


ἔκ crasum in Aug. d. 70vog Mosqu. 
V. 1107. οἰκείων Aug. d. 
V. 1108. ἑχηβόλοισν Flor. 10. 
V. 1109. χϑρουμένην Flor. A. qui supra 1106. yv- 


γαγοῦ. . : * 
^ ^ ub. Herv. 1. 2. Paris. A. Flor. 
V. 1110. ἅρματι Ald. Brub. Hei 


9. 10. 53. Taur. Aug. d. Havn. ἄημασιν Piers, Leid. Δ. 
MS. C. €. €. L. Mosqu. Gu. Florr. sex; Aug. b. 


V. i111. μφιάρεος Flor. 10. 

V. 1112. vgguouev . Vid. Coray Prodr. (ad Ael.) p. 289. 
Boiss. — ἄσημα. Cf. Wyttenbach, Epist. p. 25. In. 

V. 1114. Ald. Brub. Herv. 1. 2. , Cant. Barn. Musgr. 
ἕστηκ et Flor. 2. Aug. Taur. Havn. ἐστέιχ, MS. C. C. C. 
ap. Piers. (cum hoc scholio, égc9&t, τὴν οθμὴν —Ó 
quod idem est in Gu. a Le pr.) Leidd. Paris. A. Mosqu. 
, y. Septem. | grey lior. 21. 
MU ες, ρει Flor. 21. Burges: di^ forlasse si- 
mili loco defendi potest Ilavónrgv pro -4oyov.^ ltaque orc 

σιν 4doyov coniicit. 
uec T ξὺν Eustath. ad n. B, p. 182, 29. (138, 25.) 
Leidd. Flor. 33. 34. Aug. b. ἄστροις Flor. 9. ἐπιτολαῖς 


. ». Ἁ » , 4 Le 
Flor. 34. Hi accusati, τὰ μὲν ομματα βλέποντα, τα δὲ 
ὦτα, dubito, an sic ex- 


κρύπτοντα post ὄμμασιν δεδορκ — Ram 
plicandi, αἱ ἔχοντα suppleas, v. C. Xenop i. Anab. 1V, 
5, 25. αἱ δ᾽ οἰκίαι ἦσαν καταγειον, τὸ μὲν OrOMG TTC 
, j ), κάτω δὲ ευρειίαι. Vid. Gramm, 


φρέατος (sc. ἔχουσαι ) δὲ 
κα $ 497. b. Haec constructo in Herodoto nonnunquam 
D ^ / 


reperitur , in Atticis rarissime, 51 unquam; a petet 
sophistis frequentata fuit, vid. ad Lucian. T. II. p. 446. 
ed. Bip. ut hanc quoque ob causam non improbabilis sit 

i vimos sus a seriore 1manu additos esse. 
Valck, suspicio, tres hos versus ἃ 


V. 1117. xvzrovra Flor. 18. 
V. 1118. ϑανόντων ct παρχὼ pro zov Flor. À. 


; 1 M. nescio an et 
V. 1120. δέρας BR. et ex emendatione 
Cant, PonsoN. dégos edd. et Codd. rell. et Eustath. ad Il. 
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δ. p. 475, 5. 485, 5. (360, 22. 369, 43.) — ἐπ᾿ ἀσπίδο 
edidit Brunck, e Paris. A. (et sic Lib. P. I. Flor. 2. 33. 
Vict. Taur.) εὐφωνότερον ilud esse dictitans, Idem tamen 
1124. ἐπ᾿ ἀσπίδος ex coniectura ad vitandum hiatum. Quum 
v. 1124. ἐπ᾽ ἀσπίδι in omnibus Codd. legatur, causa vero 
nulla «xcogitari queat, cur Euripides tantillo intervallo mo- 
do ἐπ᾽ ἀσπίδος, modo ἐπ ἀσπίδι dixerit, hic quoque ἐπ᾽ 
ἀσπίδι verius esse puto. 

V. 1121. δεξιᾷ λαμπάδα δὲ Mcsqu. 

V. 1122. Sic recte interpunxit Musgr. pro ἔφερεν, ὡς 
29. 7T. et sic iam vertit Grotius, dextera agitabat facem, 
Qualem Prometheus, ignibus portas petens.  Notan- 
dum tamen, apud Aesch. S. c. Th. 434. Capaneum clypei 
insigne habere γυμνὸν ἄνδρα πυρφόρον, ᾧλέγεν δὲ λαμπὰς 
διὼ χερῶν ὡπλισμένη, Χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασιν, πρή- 
σω 7z0Àt. quod sane melius, quam Τ γειιπι ipsum cum face 
urbem aggredi. 

V. 1124. "495v Ald. rell. et Codd. "497 Flor. A. 

V. 1125. πόλει pro πῶλον Havn. 


V. 1126. σερόφιγξί γ᾽ ἔνδ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. 
Flor. 33. Aug. d. Mavn. στρόφιγξιν ἔνδ, MS. C. C. C. Flor. 
A. Leidd. Gu. Mosqu. Florr. octo, 


t » » |j 
V. 1127. π. vm αὐτὴν Flor. A. xoi ante μαίνεσθαι 


inserit. Flor. 21. 
V. 1128. 24ptog Aug. d. Taur. 


V. 1129. ἐπὲ λέκτραις m. Mosqu. 
V. 1130. σίδηρον ὕστις δ᾽ e. Harl. 


V. 1132. βάϑρων 1. Flor. 33. Aug. d. in quo suprascr. 
79. βίᾳ. Hoc non dubitavi recipere pro βίᾳ. 


- ' 
V. 1133. πησέταν Aug. d. Qua re motus Valck. hunc 
versum spurium iudicaverit, intelligere non possum. 


V. 1135. δ᾽ post ἑχατὸν inserunt Flor. A. Leidd. Flor. 
10. 33. 34. Praeterea Flor. A. ἑκατὸν δ᾽ ἔχ ἐν ἀσπίδ᾽, ut 
in apogr. Hamburg. notatum. γραφὴ edd. et Codd. γραφὴν, 
sublata distinctione post ὑδρας, e coniectura Reisk. ct Valck, 
receperunt Brunck. et Porson, probat etiam Musgr. γραφὴν 
euam 1. 5; suprasciipto. Recepissem, si mihi liqueret, quo- 
modo e γραφὴν, cuius tam expedita est explicatio, fieri po- 
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tuerit γραφῇ. Nunc dicendum, ἑκατὸν ἐχίδναις et γραφῇ 
osita esse ἐκ παραλλήλου, ut supra 710 Sq. πύυργοισι εἴ 
ὕπλοισι, infr. 1574 sq. ἐκ χέρος εἰ τὴῆςδ᾽ ἀπ᾿ ὠλένης, Hel. 
2. 8. πέδον εἰ γύας. Sopb. Ai. 308. ὄνυξε et χερσί. 
V. 1136. βραχίοσιν ἐν λαιοῖσιν Flor. 34. λαεΐσεν Mosqu. 
V. 1137. ᾿“ργείων Mosqu. τευχέων Flor. 21. 
V. 1138. γναϑμοῖς scribendum videtur Brunckio ad Hip- 
pol. 1234. 
0v 
V. 1139. ἑχάστῳ Ald. Drub. Herv. 1. 2. Canter, ἑκαστῳ 
Havn. ἑκάστου MS. C. C. C. Leidd. Gu. Mosqu. Florr. omn. 
Vict. Lib. P. τῶνδέ μοι recte Ald. rell. τῶνδ᾽ ἐμοὶ Brunck. 
Porson. ut Taur. 


V. 1140. παρφέροντι Ald. rell, Flor. 2. 33. ξύνϑηκα 
ξυνϑήματα παραφέρον Flor. 5. προςφέροντι Leid. B. πρὸς 
φέροντι K. zu«geqsgovr, MS. C. C. €. Bodll. alter Leid. 
Mosqu. Gu. Florr. sex, Aug. b. ξύνϑηκα παραφέροντι 
Flor, A. in apogr. Hamb. πέρα φέροντι ap. Valck. 


V. 1141. καί om. Aug. d. 

V. 1142. ἐμαρνάμεϑα Flor. 10. 53. ἑκαβόλοις Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Canter. Musgr. ἑκηβόλοις MS. C. C. C. 
Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. d. Havn. Eustath. ad Hl. β΄. 


p. 344, 15. (260, 31.) ἑχηβόλαις Aug. b. 

V. i143. δ᾽ ἀραγμοῖς Aug. b. ταραγμοῖς Mosqu. ὡς 
δὲ νικῶμεν Flor. A. Gu. Aug. b. 

V. i144. ἐξαίφως Flor. A. 

V. 1145. μολαὶν pro βολαῖς Flor. Α, 

VW. 1146. ἀΐδην pro ἄρδην Flor. A. 

V. 1147. γυμνῆτ᾽ ἱπποῖς Mosqu. Copulam t quam 
omissam voluit Valck. omitüt 1. Cf. ad v. 1190. Pro z 
Aug. b. δ΄. 

V. 1148. «pyóg οὔτις ἦν Ald. rell. οὔτις ἀργὸς ἦν 
Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. b. d. οὐδεὶς 
ἀργὸς ἦν Havn. 

V. 1149. 4' post κρῶτας inserit Flor. 33. 

y δ᾽ ἐς ov. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Can- 


V. i150. ἡμώ 
MS. C. C. C. dedit Barn. et sic Flor. À. 


ter. τ΄ pro δ᾽ e 
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Leidd. Gu. Florr. omn. Mox εἶδες v ἀν Aug.d. eg ἂν 
Taur. ἐκπεπνευχότας constanter libri. éxvevevxórag e coni 
Markl. ad Suppl. 692. probata etiam Valck, ad Hippol. ^i 
et .Brunckio, recepit Porson. Sed ἐχνεύειν est leniter 
aliquo declinare, seusim aliquo concedere, nec puto, 
ἐχνεύειν εἰς οὖδας dici posse eum, qui in terram praecipi- 
tatur, In vulgata lectione iungenda χυβιστητῆρας ἐς οὖδας. 


V. 1152. Mosqu. $oe/, sed cum gl. τὴν ξηρὰν δὲ γὴν 
κάϑυγρον ἐποίουν ταῖς ῥοαῖς τοῦ αἵματος. , 

V. 1153. οὐδ᾽ L4gu«c Aug. d. ldem 24oyelovc. 

V. 1155. πῦρ pro πώς Flor. 21. zai om. Taur. δίκελ-- 
λαν Ald. rell. δικέλλας King. haud dubie e Codd. vel e 
scholio ad v. 1154. et sic Leidd. κατασχάψω MS. C. C. C. 
Flor. A. Leidd. Mosqu. (c. gl. καταβάλλω, καταστρέψω) Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 18. 21, Aug. b. Sic oratio obliqua subito 
in rectam mut tur, ut Helen. 1662. συγγόνῳ δ᾽ ἐμὴ λέγω, 
Πλεῖν ξὺν πόσει σῷ. πνεῦμα δ᾽ ἕξετ᾽ οὔριον κι τ. À. Vid. 
Heindorf. ad Plat. Prot, $. 30. 36. Gramm. gr. $. 509. p. 711. 
$. 509. p. 736. extr. 

V. 1156. Evvolov L. ἐναλύου Mavn. superscr. «. 

V. 1157. κάρᾳ pro κάρα primus ed. Barnes. 

V. 1158. γῆς pro yeic Taur. 

ἣν 
V. 1159. ξανϑὸν Aug. d. δὲ omittit Flor. 52. 


0v 
V. 1161. βίου Havn. 


V. 1162. μητρί Flor. 2. 6. 9. 24. Vict. Aug. b. Havn. 


V. 1163. Flor. A. ἐπειδὴ δὲ εἰςεῖδεν. εἰςεῖδεν etiam 
Mosqu. Flor. 2. 10. 18. 21. 53. 34. Taur. Aug. b. 

V. 1164. σός omittunt Flor. 5. 6. 9. σὸς παῖς Taur. 
Reliqua in Taur. desunt, mala manu ablata. 

V. 1166. «Αἰτωλοῖσει λόγχαισιν Ald. Herv. 1. 2. «“4ἰτω-- 
λίοις λόγχ. Brub. λόγχαισιν “τωλοῖσιν Canter. Αἰτωλίσιν 
λογχ. Grotius et Barn, hic e MS. C. C. C. et sic Flor. 2. 
5. 6. 9. 18. 34. Leid. B. “ἰτολίσι. À. Airoiowtw, Gu. di- 
τωλοῖσι, Scd Q erasum, εἰς «mittit Flor. 33. 

Ἢ x 
V. 116a. Flor. Α. xvvéya ὡς εἰπεῖν ὁ σὸς ἐξ. κυνηγὸς 
Aug. d. Havn. à ante σὸς addunt etiam Flor. 10. 54. Aug. b. 
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V. 1171. ἠπειγόμεϑα Flor. 33. ἐπειγόμεσϑα  Mosqu, 
δὲ post τοῦτο addit Flor. 34. 
V. 1172. ἐμβαίνετο Flor. A. pro ἐμαίνετο. 


V. 1173. Hic ctiam, ut v. 489. πρὸς «uf. Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. Correxit Canter, et sic MS. C. C, C. Flor. A. 


Gu. Florr. omn. Vict. 

V. i174. τὸ σὸν δ᾽ Mosqu. ἐκύμπασεν pro ἐχύόμπασε 
edidit Valck. e Leidd. quibuscum conspirant Mosqu. Gu. 
Florr. omn. Vict. Aug. b. 

V. 1176. ov om. Mosqu. 

V. 1177. καὶ ταῦτα μοι ᾿γόρευε Flor. 5. 

V. 1179. εὐηλάτων Mosqu. 

V. 1180. ἠδ᾽ ὑπερβ. Flor. 5. σίγα pro γεῖσα Flor. À. 

V. 11835sq. desunt in Flor. 18. 

V. 1184. Οὔλυμπον Mosqu. 

V. 1185. Aug. d. Havn. χῶλες ἐς xvxA. sed in Aug. su- 
prascr. καὶ xA ὡς. 

V. 1186. Zuossr Flor. 2. 9. io. 18. 21. 33. 34. 


Moser Gu. Flor. 5. Mosqu. ut Ald. rell. εἱλίσσετ᾽, quod 
coniecit Heath., Brunck. edidit e Paris, A. — εἰς τηνδ᾽ Havn. 
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V. 1187. στρατόν Harl. Quia in hoc v. est στρατῷ, 
in sq. v. Brunck. malit doy. ὅπλα. 


V. 1188. τάφρων Flor. 54. 
V. 1189. παρ᾽ ἡμῖν malit Valck, Satius erat falsam 


scripturam οἵδ᾽ corrigere. 
« 
V. 1190. εἰδόντες Mosqu. ἁρμάτων ὄχοι legendum ar- 


: $ ᾿ e , 
bitratur Musgr. idque recepit Brunck. Ut v. 1147. ἀαρμα- 
των ἐπιστάται distinguuntur ab ἱππεῦσι, sic hoc loco ctiam 


distinguendi erant, vel illo loco delendum v. Flor. 2. ὄχας, 
superscr. ov ab al. m. 
V. 1191. ὁπλιταί v εἰς Scaliger. recte. 
V. iigá. τροχοὶ Ó M. ἄξονες δ᾽ Havn. ἀξοσιν Flor. 34. 
V. 1195. Gu. ἐξεπορεύονθ᾽ c. gl. σωρηδὸν ἔπιπτον. 
V. 1196. οὖν omn. Havn. 
V. 1197. ἥδ᾽ εὖτ. Flor. 5. 


NOTAE IN PHOENISSAS, 371 


V. 1198. ϑεῶν pro ϑεοῖς Flor. A. Qui sequitur ver- 
sus, additus est e Flor. 2. Vict. quem addebat etiam Scali- 
ger. ap. Porson. Codd. illi αὐτὴν, non αὐτόν. 


V. 1200. ἀμείνων Flor, A. ἀμεῖνον Mosqu. D. Aug. d. 


V. 1201. ἔχοιεν Ald. rell. Flor. 10. 33. ἔχουσιν Leidd. 
Paris. A. Mosqu. Gu. Florr. septem, Vict. Aug. b. εἴην pro 
ἦν Flor. 34. 


V. 1202. τῆς om. Flor. 33. 


V. 1208. κἀπέφευγε γῆ Ald. Brub. Herv. 1. 2. M, R. 
Aug. d. Mavn. xai πέφευγε, ut King. edidit, MS. C. C. C, 
Leid. A. Mosqu. L. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. 
xal ἐκπέφευγε Aug. b. xaxmégevys, prout Canter. ed., Flor. 
À. Leid. B. Cant. LI. K. Flor. 2. 33. Vict. 


V. 1204. μνηστευμάτων Cant. 
V. 1205. τῶν vr Οὐδ. Havn. ut edidit Barn. 
V. 1206. παίδων Flor. 2. ex emend. 


V. 1208. ví τῷ ἐπὶ Aug.d. φρασείετον Flor. 10. φρά- 
σειέ τὸ Flor, A. 


V. 1210. xovx é. Flor. 2. Vict. 


V. 1211. Male Barn. μεῖζον τί χρ. quod interpretatur 
Quid vis maius habere — — ἢ παῖδας σεσ. Ald. Brub. 
Herv, 1. 2. Cant. Aug. d. Havn. Canteri emendationem παῖδας 
ἢ 6. confirmant Flor. A. Leidd. Gu. Florr. omm. σεσωμέ- 
vovg Flor. 18. 21, 


V. 1212. καὶ τὰ ᾿πίλοιπ᾽ «y Mosqu. τἀπίλοιπα Ó 
Aug. d. ταπίλοιπ᾽ εἰ Flor. 34. Aug. b. Delendum comma 
post ταπίλοιπά y; ut sensus sit, quid quod scire cupio, 
an in ceteris quoque rebus fortuna secunda utar. 


3 3 
V. 1218. χακόν τι S. κακύόντεο Mavn. 


V. 1215. 16. transponit Flor. A, »xovx ἂν ys Ald. rell. 
Flor. 2. 10. 33. Copulam, MSS. auctoribus, eiecit King. 
οὐκ ἂν yt etiam Leid. B. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aug. d. ovx ἄν ce L. M. R. ovx ἄν sine ye Mosqu. κούκ 
«v y defendit Elmslei. ad Eurip. Med. p. 214. not. parti- 
culam ye hic propria vi frui, praecedente scil, χαΐ, nec sine 
sensus detrimento hanc aut illam deesse posse dicens. 


Α8 2 
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καὶ — γε ponitur, ubi gravius quid subiicitur , quod ab h 
Ἰ. prorsus alienum. Alia res est Orest. 772. ubi καί inter- 
rogationi vim add't. In xovx ἂν superflua littera ex initio 
praecedentis versus adhaesit, ut recte monet Valck. 


V. 1216. omittit Flor. 10. & μή γε Ald. rell. ἦν μή 
ys Bodlei. omn. ap. King. Leidd. Gu. Florr. omn. μὲ pro 
ys Cant. M. R. Par. A. Lib. P. Flor. 2. 33. Vict. (Scalig. 
lib.) ut edidit Musgr. 

V. 1220. μοναχεῖν Mosqu. qui error monacho librario 
facile concedendus, inquit Beck. 

V. 1221. λέξαντας Mosqu. 

V. 1222. μήτ᾽ pro μήποτ Flor. 10. 

V. 1225. Ald. Herv. 1. 2. Canter. ᾿διεεοκλῆς προῦύ-- 
sob ἀπ᾽, et sic Flor. 52. Taur. Havn. ᾿Ετεοκλῆς etiam 
Flor. 2. 5. 6. 9. 10. Metro consulturus is, qui Brubachia- 
nae pra«fuit, edidit ὁ δ᾽ ᾿Ετερκλῆς ngovm. sed τεοκλέης, 
quod dedit Barn., habent Cant. K. M. R. ExvsoaAéng ὃ 
ὑπῆρξ MS. C. C. C. Codd. omn. King. Flor. A. Paris. A. 
Mosqu. Leidd. Gu. Florr. omn. praeter 35. Vict. Aug. b. d. 
Mu gr. antiquas sordes reliquit: nam ei Ó sententiam ener- 
vare videbatur. ἐπ᾿ ὀρϑίου Leidd. Gu. Mosqu. ἐπ ορϑείου 
Aug. b. Constructio est: "Zr. ὃ Ὁπῆρξε λέγειν εἰς μέσον 
ἀπ᾿ ὀρϑίου πύργου σταϑεὶς ἐπ᾿ αὐτοῦ, ut Troad. 524. eva 


δ᾽ ἐβύασεν λεὼς Τρωάδος ἀπὸ πέτρας σταϑείς. ct λέγειν 
ἀπό τινος τόπου solennis est dictio. Vid. Gramm. gr. 


$. 596. b. c. 


V. 1226. τ΄ omittunt Ald. rell. addunt MS. C. C. C. 
Mosqu. Gu. Flor. 2. (Scalig.) 5. 6. 9. 18. 21. 54. Vict. 
Aug. b. 44. παριστεῖς Leid. A. indidem fluxit ἀρέστῃς 
e Paris. A. edidit Brunck., ut supra 1147. 1191. ἱππῆς. το 


79er Mosqu. 

V. 1227. μήποτε ΤΠ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. μήτϑ 
Canter. Barn. rell. et Codd. 

V. 1228. ἀπεμπολεῖτε Gu. 

V. 1229. Burgess. Append. Troad. p. 176. D. corr. τῷδε 
κινδύνῳ μὲ ϑεῖίς. et sic edidit. 

V. 1230. μόνῳ e coniectura Valck, recepit Brunck. Vid. 
Porson, Burgess. l. c. ξυγγόνῳ μάχην μόνῳ. Sic etiam 
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Soph. Oed. C. 1527. αὐτὸς μόνος iungenda esse vidit Schae- 
fer. συνάψω cvyyóvo Ald. rell. et Codd. nisi quod Havn. 
ξυνάψω. μάχη pro μάχην Mosqu. 

^ N. 122i. χτανῶ Havn. χτανών Flor. 18. 


V. 1232. τῷδε om. Flor. A. πόλιν Ald, rell, et pleri- 
que Codd. πάλιν Flor. Α. Cant. μόνῳ Paris. ἃ. Vict. (Sca- 
lig.) Flor, 2. primitus habuit δόμον, sed alia m. delevit fere 
Qo et scripsit μόνῳ. μόνῳ receperunt Brunck. Porson. πόλιν 
non necessarium est, quum facile e'superiore v. suppleri 
possit οἶκον»; εἰ additum videtur ab eo, qui παραδώσω casu 
suo carere aegre ferret, sicut δόμον in Flor. 2. μόνος — 
μόνῳ antithetica sunt, qualia amat Euripides. Sed potuit etiam 
errore librarii μόνῳ e superiore v. huc transferri. Burgess. 
l c. corr, x&v» μὲν xr. r0vÓ , οἶκον οἰκίσω πάλιν. Hoc. 
δὲ τῷδε παραδώσω πόλεν. et sic edidit. 


V. 1235. ἡμεῖς Flor. 5. ᾿“ργείαν χϑ. Ald. rell. et ple- 
rique Codd. L49y&ov R. ,24opyeiov quidam.* Pons. ᾿4ργεῖου 
Brunck. e Paris. A. et sic Flor. 2. Vict. ut iam notarat 
Scaliger. 

V. 1234. νίσεσϑε Ald. Herv. 1. 2. Canter. Havn. »/o- 
σεσϑὲ Brub. Brunck. Paris. A. Flor. 2, 10. 33. Vict. Aug. d. 
ψείσσεσϑε Barnes. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Mosqu. νεέσεσϑε 
Leid. A. E Grammaticorum praeceptis praesens duplici, fu- 
türum simplici g scribitur, ψέσεσθϑε autem an νείσεσϑε scri- 
bas, perinde est. Vid. impr. Boeckh. ad Pind. Ol. 3, 10. 


V. 1235. σπαρτῶν τε Barn. pro 9m. δέ, et sic Leid. B. 
Vict. λαῶν pro λαὸς Leid. B. ὅς pro ὅσος Leid. B. Flor. 
A. 2. 10. 33. Vict. Aug. d. Havn.  vexgóg pro ϑανών 
Flor, A. 2. 10. 33. Vict. ϑανών s. vexgüg omittit Mosqu. 
Mihi recte hunc versum suspectum habere videtur Valck, et 
deest in Flor. 5. 


V. 1236. ἐλεξ΄. ὁ σὸς δὲ Ald. rell. ἔλεξε. σὸς δὲ MS. 
C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. quo 
alludit etiam. Flor. A. scriptura, ἔλεξε. σὲ δέ. 


» 


V. 1237. τάξεως Aug. d. Havn. -ὄρουσε Ald. rell. 
ὠρουσὲ primus King. .ut MSS. habent. Pro λόγους Flor. 
33. τάδε. 


V. 1240. ἐπὶ τοῖσι δ᾽ Ald. Herv. 1. 2. Canter. Barm. 
Flor. 21. ἐπὲ voig, y Brub. mi τοῖς δ᾽ Leid, A. Mosqu. 
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Paris. À. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 18. 33. 34. Vict, Sed 
recte ἐπὶ roigós δ᾽ Valck. e Leid. B. quocum consentiunt M. 
et, ut videtur, Cant, a pr. m. Pro xx» Flor. 2. 10. καί. 


— μεσαιχμίοις Paris. A. 


V. 1241. ἐμμενεῖν legendum censet Elmslei. ad Med. 736. 
Sed vid. Schaef. ad Theocr. p. 227. v. 60. στραεηλάτας 
Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn, Gu. Flor. 5. 6. 4. 
10. 18. 21. 33. 34. σερατηλάταις Mosqu. σερατηλάται, 
quod coniectura assecutus est King., Leidd. Lib. P. Flor. 2. 
Vict. (Scalig. cod.) Mavn. 

V. 1242. σώματα Flor. 18. 

V. 1243. Flor. À. 10. oí τοῦ yto- 

V. 1244. πρόμαχον χϑονός 1. Flor. 35. χϑονὸς πρό- 
μον Flor. Α. 10. 

V. 1245. ναϊδὼν Mosqu. 


V. 1246. χρώματ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. 400p T 
Grot. Commel. Barn. Idem fortasse voluit Canter. in cuius 
editione est χρωμάτ΄. χρῶμά zr perspicue Gu. Florr. Vict. 


V. 1247. Ald. Herv. 1. 2. ἰέναι. ἱέναι. iam Brub. Canter. 


.. V. 1248. παρεξιόντε δ᾽ Flor. 9. ἄλλοι ἄλλοϑεν Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Canter. ἄλλος restituit Barn. e schol. et 
MS. C. C. C. ut habent etiam Gu. Florr. omn. Vict. «AXo- 


ϑὲν ἄλλος Flor. A. 10. 


V. 1249. Sic Ald. rell. Leid. B. Flor. A. λόγοισι ϑαρ- 
σύνοντε προφςηύδων τάδε MS. C. C. C. Mosqu.- Gu. Flor. 5. 
6. 9. etiam L. Leid. A. Flor. 18. 21. 34. Aug. b., nisi quod 
hi ϑαρσύνοντες habent. λόγοισι ϑαρσύνοντες καξηύδων 
τάδε Harl. Flor. 33. quod alludit ad scripturam Paris, A. 
Flor. 2. Vict. λόγοις ἐθάρσυνόν τε καξηύδων τάδε, quam 
rccepit Brunck. 


V. 1251. “άργει δ᾽ Flor. 2. Vict. 
V. 1252. πόλεως 9 Flor. 2. Vict. 


V. 1253. σκῆπτρον Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Florr. omn. quod e silentio colligo. 6x5;mreo Mosqu. σχκή- 
πτρων MS. C. C. C. Bodl. Lib, P. Leidd. Gu. Vict, 6x7j- 


ov 


arpovy Aug. d. Havn. Cf. ad 591. 
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V. 1255. μάντεις τὲ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. Musgr. μάντεις δὲ Leidd. Flor. 55. 34. — ἐμπύρους 
δ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. τ pro δ᾽ Flor. A. Leidd. 
Flor. 2. 10. 33. Gu. Vict. | 


V. 1256. τὸς ῥήξεις Harl. Flor. 33. Ad ἢ. l. Boisson. 
citat Viscontium Osservazioni su due Musaici. Parm. 
1788. ὑγρότ. ἐναντίων Schol. MS. C. C. C. Bodlei. omn. 
Mosqu. Gu. Fior. 5. 6. 9. 18. 21. Musgr. coniicit. primum 
ὑγρότητ᾽ ἀναρσίαν i. e. ἀνάρμοστον; mobilitatem male 
coalescentem , deinde vyg. ἐνωπίων, huimniditatem ocu- 
lorum lacrymis suffusorum. Morus apud Schütz. verba 
ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν, ἄκραν vt λαμπαδ᾽ spuria censet. Haec 
certe facillima ratio est diflicultates expediendi. Si in loco 
obscuro hariolari licet, ἔμπυρον ἀκμαΐ accipi possunt pro 
τὰ ἔμπυρα, in quibus duo observabant (vov) vates, 
scissiones flammae, ῥήξεις, (vid. Valck.) quae circum aras 
serpens infaustum exitum portendit (hinc vygal, multiplici 
flexu aras lambentes, pro eo ὑγρότης ἐναντία) et rectum 


flammae apicem, ἄκραν λαμπαδα. 


V. 1257. λαμπάδες Flor. A. δυεῖν Cant. Mosqu. εἶχα 
Flor. 33. 

V. 1258. καὶ τὰ τῶν 500. MS. C. C. C. Leid, A. (sed 
τὸ superscr.) Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Aug. b. 
Hinc iluxit χατά Mosqu. Vulgo xa? τὸ, ut scriptum videtur 
propter σῆμα, quod mente rcpetebant, 

V. 1262. 3. Assentior Valckenaerio, hos duos versus 
male et cum praecedentibus et inter se cohaerentes pro spu- 
riis habenti, Ut cohaererent, Porson. e sua coniectura edi- 
dit κάπαϑλα δεινὰ Óuxg. co, γεν. e Reiskii coni. στερείσῃ 
pro σεέρησῃ. 

V. 1264. i- τέκνον Flor. 5. δομάτων (si) Flor. 5. 34. 
Aug. b. πάρος δόμων Flor. 2. 

V. 1265. οὐδ᾽ ἐν παρϑ. Ald, Brub. Herv. 1. 2. Cant. 
Mosqu. Flor. 2. 5. 10. 33. Vict. Havn. οὐδὲ ἐν Leid. A, 
οὐδὲν m. Aug. b. Correxit Canter. ut habent Leid. B. Gu. 
(in quo supra παρϑ. ab eadem m, scriptum ἐν) Florr. quin- 
que. παρϑενεύμασιν Flor. 5. 6. 9. 18. Sensus est, quem 
recte cepit Barnes. fortuna nostra non talis est, ut cho- 
reae et virginalis modestia locum habere possint. Sic 
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1276. ovx ἐν αἰσχύνῃ τὰ σά. pudor non convenit for- 
tunae tuae. Yphig. A. 1322. ovx ἐν ἀαβροτητι κεῖσαι προς 
rà νῦν πεπτωκότα. lon. 1590. οὐκ ἐν σιωπὴ ταμά. Vid. 
scholion ad v. 1276. 

V. 1266. σὲ pro oo; Flor. À. 10. 

V. 1267. ἄνδρας ἀρ. Aug. d. et v. sq. Zxvevovrag, éx- 
νεύοντες Mosqu. duabus lectionibus in unam confusis. 


V. 1268. χωλ. δὲ δεῖ Havn. 


V. 1269. μητρί Flor. q. Havn. Aug. d. ρος ἀλλήλοις 
Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn. Flor. 9. Aug. d. (in 
quo supra 04g Scriptum c») Havn. ἀλλήλοιν MS. C. C. C. 
quatuor King. Flor. A. Leidd. Florr. octo, Mosqu. Gu. 
Aug. b. 


V. 1270. μῆτερ Flor. 6. 9. 10. 34. Gu. Aug. b. Havn. 

V. 1271. αὐτοῖς Àug. b. 

V. 1273. ἐς μίαν pro eig μ. Flor. 2. 10. 

V. 1274. oí om. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 33. λέγης pro 
λέξεις Mosqu. ap. Herm. qui praeterea οὐ φίλα, omissis ἀλλ᾽ 
ἕπου. 

V. 1275. πὴ Flor. 2. Vict. 

V. 1276. τάδε ut variam lectionem pro τὼ σά habent 
MS. C. C. C. Leid. unus, quam memorat etiam schol. Ba- 
rocc. et Gu. 

V. 1277. δή cm. Mosqu. Aug. d. Havn. ἐγγόνων Flor. 
À. ovyyovo Mosqu. qui etiam λύσης. 

V. 1278. μῆτερ Flor. 6. 9. 34. Aug. b. Havn. προς- 
πιτνῶσ Flor. 33. 

V. 1279. μεταίχμιον Mosqu. 

V. 1280. εἰ μὲν φϑ. Flor. 33. ἤν μὲ φϑ. Mosqu. 

V. 1281. ὅς μὲ ἐν φ. Flor. Α. φάλεν Aug. b. 

V. 1282. Hunc versum, ut e 976. male repetitum, recte 
deleverunt Grot. Valck. Musgr. Brunck. Abest ille a Flor. 
À. 10. Cant. K. Leid. B. et MS. B. ap. Musgr. adscriptum 
habet ἔν πολλοῖς ov φέρεται. 


V. 1283. ϑανοῦσα Flor. 33. συνϑανοῦσα Ald. εἰ MSS. 
V. 1284. a? αἵ bis MS. C. C. C. L. Leid. À. Mosqu. 
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Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. ter Cant, Aug. d. 
quater Ald. rell. Flor. 2. 10. 33. Havn. 


V. 1285. Hunc et sq. versum Ald, et Herv. 1. Anti- 
£onae continuant, Brub. Herv. 2. rell. cum Codd. choro tri- 
buunt. φρίχαν Ald. rell. Flor. 2. φρῖχα MS. C. C. C. 
goíxa Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 18. 33. 34. Mosqu. Aug. b. 
ctiam Gu. in quo superscriptum φόβῳ, ut qoixe voluisse 
librarium appareat. φρίκᾳ legendum ce scholus vidit Battie- 
rius, e Leidd. restituit Valck. et sic Ask, et quinque Paris. 
ap. Musgr. ἔχων Mosqu. 


V. 1286. Huic versui e £ praefigunt Ald. Herv. 1. 2. 
Cant. Havn. αἷ ei Barn. et Bodl. Leid. A. Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 34. Mosqu. Aug. b. d. £ ἔ quidam apud Por- 
son. αὖ e; «t Cant. Flor. 33. oi ai ai ai Vict. Inter- 
icctiones omittunt Flor. A. 2. 10. et eiecit King. In Leidd, 
Gu. supra σάρκα ἐμὰν scriptum est σαρκὸς ἐμῆς. 

V. 1287. ματρὸς Ald. rell. εἰ plerique Codd. ματέρος 
edidit King. fortasse e Cod. Reg. Soc. et sic Leid. B. Doch- 
miaco dimetro hoc et sq. versu tres breves syllabas prae- 
missas esse monuit Seidler. de verss. dochm. p. 157. Herm. 
elem. rei metr. p. 279. 


V. 1288. τέκνα Ald, rell. Flor. 23. τέκεα ediderunt 
Grotius, Piersius, Battier. King. Valck. ut habent schol. Flor. 
A. Leidd. Mosqu. Paris. A. Gu. Florr. octo, Vict. Aug. b. 
διδύμων τέκνων, cui superscr. δίδυμα τέκεα, Aug. d. Tum 
πότερον Flor. A. De duplici soloecismo, in his inesse viso, 
vid. Valck. ad h. l. et Gramm. gr. $. 358. 434. a. ἄρα 
pro ἄρα Mosqu. 

V. 1289. po, bis Mosqu. 


V. 1290. omittit Aug. b. ὦ Ζεῦ Flor. 6. 9. 18. i9 
Ζεῦ, ὦ y& Flor. 34. 

v. 1291. ouoyevà Ald. rell. etiam Musgr. et Valck. Herv. 
1. prius OuO0ytvà ante δέραν omittit. ὁμογενῇ primus e 
Paris. A. restituit Brunck. ct sic Leidd. Mosqu. Gu. Florr. 
emn. Vict, Aug. b. Havn. ὁμογενᾶ Aug. d. 


V. 1294. ἄρα πότερον νέκυν Flor. 10. ἄρα 'omitt, 
Flor. 18. 21. 


. V. 1296. φεῦ δά Ald. Brub. Herv. 1. Flor. 6. 9. φεῦ 
γὰ MHerv. 2. Canter. φεῦ δᾷ Grot. Barn. e schol. et MS. 
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C. C. C. et sic Flor. A, Leidd. in quorum altero γῇ adscri- 
pium, Mosqu. Gu. Florr. septem. 


V. 1299. πέσσεα bis Mosqu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aug. b. δαϊα plene Ald. rell. etiam. Musgr. Valck. Brunck. 
óai" primus Porson, ut Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. Aug. b. d. 


avr αἱμάξετον Mosqu. αἱμάξητον Aug. d. 


V. 1300. ri ποτε MSS. plerique, ut ait Porson. Sic 
Leid. B. Mosqu. (Deck. enotavit τὸ ποτὲ Sine accentu) Gu. 
Florr. septem, Aug. b. μονομαχὼν Flor. A. éni gptv 
ἐπηλυϑέτην Ald. vell. ἐπηλϑέτην Flor. A. 33. Aug. b. 
2 ÀvO ctv MS. €. C. C. Grot. Pors. ct vitiosius. cliam ἐλυ- 
ϑέτην Flor. 34. ηἡλϑέτην Bodlei. omnes εἰ MS. Rcg. Soc. 
apud King. Leid. A. Paris. A. Mosqu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 
21. Vict. quo alludit etiam Gu. ἐλϑέτην. Eustath. ad 1]. o. 
m In dochmiacis molossum respondere cretico , nunc vel 
pueri sciunt, Pro ἐπὲ ggév Flor. A. et 33. εἰς qpév, Harl. 
ἐπίφερεν. | 

V. 1301. βοὰ Mosqu. εἰ βαρβάρων. 

V. 1302. στενακτὰν ἐαχάν Ald. rell. ἐακχάν emend. 
Musgr. Sed ἐαχὰν στενακτὰν King. et sic Flor. À. Leidd. 
Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 54. Aug. b. Prae- 
terea Flor. 2. 33. στενακτάν hoc versu omittunt, in 2. ante 


ἐπὶ φρέν ηλϑ. transpositum. 
V. 1303. μελλομέναν Ald. rell, μελλομένοις Havn. ue- 


ἣν 
λομένοις Aug. d. 


μελομέναν Grot. et Barn. e MS. C. C. C. 
Sic ctiam Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. octo, Vict. 


μελαινομέναν νεκρῶν Flor. 5. miro errore. ψέχρων eliam 
Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. 
Viet. Aug. b. Cf. scholion ad h. v. cum nota. Hoc paulum 
aberat Valck. quin Euripidi restitueret. Sed quod sacrum 
addictum et dicatum est alicui, id ille petere prope suo iure 
potest, eique id curae esse. Simile est, quod Iph. T. 629. 
Jegitur, κατολοφύρομαὶ σὲ “τὸν χερνίβων Quvlat μελόμενον, 
te, qui immolandus es, et aqua sacra conspergendus, quasi 
aquae lustrali addictus. Vinc xrUTOY κρατὸς λαχέιν dicitur 
ΤΙερσέφασσα Orest. 951 sq. ψυχρὰν λοιβαν φοινίαν λαχεῖν 
“Διδης Phoen. 1576. Saepe ctiam μέλεον vi. dicitur id, in 


1021, 42. citat xA£rgv, quod operarum vitium esse vide- 


NOTAE IN PHOENISSAS. 379 


ἄπο is occupatus est, qui illud quacunque ratione tractat. 
Sic urbs diruta πυρὶ μέλεεν dicitur Eur, Hel. 197. quan 
ignis depascitur. Vid. Musgrav. ad Soph. Antig. 865. ed. 
Erfardt. mai. ἐμοὶ μὲν 50 ὁδὸς ἔσται μέλουσα Soph. Oed. 
C. 1433. ego hanc viam ingrediar. 


V. 1304. φύνου rcll. et Codd. φόνος coni. Vir doctus 
apud Barnes. quod legi in Flor. seu Voss. 2. warrat Burto- 
nus; sed nihil enotatum in apographo Hamb. nec Valck. eam 
Cod. lectionem commemorat, etsi coniecturam φόνος probans. 
φόνος cum Drunckio recepit Porson. 


V. 1305. κρίνεν Ald. et plerique Codd. χρενεῖ, quod 
coniectura assecuti erant Aemil. Portus et DBatticr., e MSS. 
edidit Grotius, et sic Paris. A. Mosqu. Gu. 


V. 1307. ἕνεκεν ᾿Βριννύων Ald. rell. ἕνεκ᾽ "Ep. MSS. 
Bodl. Paris. A. Mosqu. Florr. omn. Aug. b. Gu. ᾿Βρινύων 


,una v Flor. 10. ut edidit Brunck. Aldinam lectionem metro 


convenientiorem dicit Porson. Eguvvow cnim esse trisylla- 
bon, ut Iphig. T. 958. Sed metrum est dochmiacum, et il- 
lis v. 1295. ὁλόμενον ἰακχήσω respondent haec, φόνος ἕνεκ᾽ 
ριννύων. Vid, Seidler. de verss. dochm. p 41. — ἕνεχ᾽ 
praeferunt etiam. Elmslei. Mus. Cant. V. p. 10. (ad Med. 
159.) Herm. clem. doctr. m. p. 53. Erfurdt. ad Soph. Oed. 
T. 639. cd. min. 

V. 1308. δεῦρο τόνδε Flor. 23. δεῦρο om. Flor, 2. 
Havn. συνέφῆ uno v Leid. A. Maec ctiam oratio e dua- 


bus locutionibus mixta est: ἀλλὰ παύσω τοὺς παρ. γόους" 
, - P 
λευσσω γὰρ Αρέοντα x. τ. λ. 


V. 1309. λόγους Ald. rell. γόους Codd. duo Reg. Soc. 
ap. King. Leidd. duo, MSS. omn, Musgr. et Lib. P. Paris. A. 
Flor. A. Florr. omn. Vict. Gu. 


V. 1310. πότερον Mosqu. 
V. 1311. ἔχειν vég. Aug. d. 


V. 1512. τοιοῦτον Ald. rell. Gu. Florr. omn. Mosqu. 
Havn. τοσοῦτον e Leid. B. reposuit Valck. et sic Cant. 
M. lib. P. Flor. 21. Vict.— ἑέναν primus pro ἐέναν e lib. P. 
dedit Musgr. quod idem notaverat Scaliger ex MS. ut vidc- 
tur: sic cnim C. C. C. I. L. Florr. omn. Vict. 

, V: 1513. Mosqu. ἐμός τε γὰρ πεῖς ὄλωλ᾽ ὑπὲρ γῆς ϑα- 
γῶν. τῆς pro γῆς Aug. b. Ceterum notandum anacoluthon, 





380 NOTAE IN PHOENISSAS. 


ἐμύς τὲ γὰρ παῖς ὅλωλ᾽, post quae sequi debebat καὶ 'Erso- 
κλῆς τέϑνηκε. Sic in Plat. Protag. p. 317. D. (δ. 23.) recte 
se habet vulg. l. et accipiendus locus, ac si dictum esset 
αὐτοί τε — — κατεσκευάζομεν παρὰ τὸν “Ἱππίαν, καὶ ἐν 
τούτῳ Καλλίας τε καὶ 4x. ubi Heindorf, τὲ expungi vole- 
bat, Id. Alcib. 1. p. 114. b. xai ἐνταῦϑα πρὸς πατρός τὲ 
co, φίλους καὶ συγγενεῖς πλείστους εἶναι καὶ ἀρίστους — — 
τούτων δὲ τοὺς πρὸς μητρὸς οὐδὲ χείρους οὐδ᾽ ἐλάττους 
pro xai τοὺς πρὸς μητρὸς τούτων οὐδὲ y. οὐδ᾽ ἐλ. 
V. 1216. δύστηνον Ald. rell. δύστηνος King. e MS. 
C. C. C. et Laud. 89. Leidd. duo, Paris. A. MosqQu. Gu. 
0$ 
Flor. 2. 18. 21. 33. 34. 56. 59. 76. Aug. b. δύστηνον 


ἐκόμισεν 4. Aug. d. 

V. 1217. 18. Ald. ἐγὼ δ᾽ ἥκω μεταστέλλων ᾿"“δελφὴν 
'Jox. ὕπως, ita ut ἃ vocab. ἀδελφήν novus versus incipiat; 
et sic ων. 1. 2. In Brub. Canter. Commel. μεταστέλλων 
inter duos versus ita distributum est, ut praepositio priori, 
verbum alteri adhaereat, Canter. notam lacunae addidit in- 
ter ἀδελφήν et ᾿Ιοκάστην. Versum integrum e MS. C. C. C. 
dcdit Barnes. et sic versum exhibent Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 
24. Gu. γέρων pro στέλλων habent ctiam Flor. A. Leid. A. 
γραῖαν primus addidit Victor. locum citans V. L. X, 20. 
deinde Grotius, uterque ex MSS. Pro γραῖαν Flor. 35. 


γηραιάν. Aug. d. om. γραῖαν, sed suprascriptum est τὴν 


yoéav. 


λούσῃ 
V. 1219. κλαύσῃ pro λούσῃ Flor. 2. Vict. Havn. κλασῃ 


Aug. d. "Vulgatam satis adstruit Hec. v. 608. Notandum 
autem ὅπως λούσῃ» quod ne quis in Aovos, mutet, prohibet 
sequens πρόϑηται. Sic Troad. 447. στεῖχ» ὅπως ταχιστ᾽ 
ἐς ἄδου νυμφίῳ γημωμεϑα. Xen. Cyrop. III, 1, 8. ὅπως 
τῆς δίχης ἀκούσης. Cf. Heind. ad Plat. Protag. $. 12. 
Poppo observ. crit, in Thucyd. p. 155. not. Flor. 10. λούσῃ 
πρόϑητ᾽ οὐκέτ᾽ ἐόντα m. é 

V. 1520. τοῖς γὰρ τεϑνῶσι χρῆν Grotius ed. in Stob. 
p. 515. pro eo, quod ibi legebatur, τοῖς γὰρ τεϑνηκύσιν; 
quod haud dubie e sq. τεϑνηκότα ortum. 

V. 1221. εὖ σέβειν pro εὐσεβεῖν e Valck. praecepto ad 


h. 1. edidit Porson. 


t PA CM Se p PPP CIC τῶν eoe» cec 
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V. 1322. f. ἀ. σὴ, Αρέον, ἔξω δόμων Flor. 55. quod 
edidit Brunck. Kg£ov 1n Α'ρεων mutato. Αρέων in fine ver- 
sus Leid. A. Sq. v. μητρὸς, non ματρός, Mosqu. Flor, 
Aug. b. Havn, V. 1353. V. D. in C/assic. journ. 3. p. 6 
post v. 1329. transponendum censet, 


V. 13823. πὴ Flor. 2. 21. Vict. 
V. 1324. μονομάχων Mosqu. 


V. 1326. flc. ϑύμων ὕπερ, ad sibi vindicandas 
regias aedes i. e. zmperium. Hic sensus est praepo- 
sitionis ὑπέρ, ut in illis ὑπὲρ τῆς πατρίδος μάχεσϑαι 
ad servandam s. liberandum patriam, ϑύειν ὑπὲρ τῆς 
πόλεως, ut civitati bene sit. Herod. VII, 225. iilo 
του vexgou τοῦ “εωνίδεω Περσέων τὲ xol “ακεδαιμονίων 
ὠϑίέσμος ἐγένετο πολλὸς, μὲ ad se quique corpus trahe- 
rent. Praeter necessitatem Valck. coniicit gag. ὃ. πέρι 
Brunck, autem ad defendendum ὑπέρ nion- debebat din. 
Markl. notam ad Suppl. 1125. in qua explicantur ἀλγέων 
ὑπὲρ, prae dolore, et sim. 


, V. 1327. νέκυν τὲ παιδός Flor. A. Mosqu. Flor. 10. 
ἀγαπαζειν non in usu esse Tragicis monuit Valck. et hic 
aliud olim verbum lectum fuisse suspicatur. Occurrit tamen 
Suppl. 766. 0r ἡγάπα νεκρούς. monente Burgesio, qui lau- 
dat Hemsterh. ad Poiluc. X, 20. n. 2. et corr. véxv» πᾶς 
ἡγάπων παιδὸς y ἐμοῦ. ,Redde πᾶς totus.* Solenne est 
κομίζειν. 

V. 15238. τοὺ εἰδέναν Ald. rell. ταδ᾽ εἰδ. Bodl. omnes 
Flor. A. Leidd. Gu. Flor. 2. δ. 6. 9. 10. 18. 21. 84 Aug. 
. Burges. ,Displicet ὦ ) τάδ᾽ g uu wb οἱ 
i pet »Uisplicet ogze καὶ z«Ó. an legendum og τά y 
, v. 1329. Chori persona non notata est in Aug. b. De 
dictione ἀγώνα πεπρᾶχϑαει vid. Porson. ad Or. 837. 


, 
" V. 1335. πρόσωπον Ald. et plerique Codd. πρόςοψιν 
osqu. Baroc, ὅ. quod recepit Porson, ut similes terminatio 
nes evitaret. R. προφωψιν. Nunc Porsono assentior. 


: M 1334. ὃς ἡμῖν Ald. rell. ὃς πᾶν Grotius cum MS. 
. C. C. Flor. A. Paris. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn 
et pro var. lect. Aug. d. Havn. * ! 


V. 1355. τίνα àoyov Ald. rell. R. Havn j 
* λύγον Ald. ι 5. . τίνας λύγου 
Grot. MS. C. C. C. Kingii Codd, quatuor, B. Flor. A. Lridd 
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Mosqu. Gu. Florr. omn, praeter 33. Vict. Aug. b. τένα 
ovg 

λόγον Aug. d. viv εἴπω λόγον, τίνας yoovg 1. Flor. 33. 

quam facetam lectionem vocat Porson. 


V. 1356. οἰχόμεσϑ᾽ nuncio tribuit Valcken. quem se- 
quuti sunt Brunck. et Porson. Sic Hippol. 765. quum Phae- 
dra dixisset ἐξεεργάσμεϑα, Chorus v. 769. τὸ μέντοι φροί- 
μιον κακὸν τόδε. Possunt tamen ovx ευπρόρωπα φροίμια 
ad exclamationem ὦ τάλας ἐγὼ commode referri, ut lom. 
252. Xo. ἰὼ δαῖμον. Κρέ. τὸ φροίμιον μὲν τῶν λύγων 
οὐκ εὐτυχές. In edd. εἰ Codd. totus versus Creonti assigna- 
tur. — Pro εὐπροςώποις Mosqu. ἐν προςώποις cum gl. ἐν 
ἀγαϑοῖς. Vict. εὐπρόςωπος. --- Ῥτο φροεμίοις 1. φυμένοις. — 
ἀρχὴ Ald. rell. et plerique Codd. ἄρχῃ e Barnesii conic- 
ctara recepit Valck. confirmata illa MS. I. et B. ap. Musgr. 
fortasse etiam Florr. nihil certe varietatis inde enotatum. 


V. 1337. φέρω pro affero, nuncio illustrat Schaefer, 
ad Soph. Ai. 790. 

V. 1228. Ald. rell. πρὸς πεπραγμένοις ἄλλοις πήμασι, 
λέγεις δὲ τί; Grotius e Parisinis dedit, quod cum Barn. 
Piersio, Kingio edidi; et sic Gu. Florr. omn. Mosqu. Leid. 
A. Paris. A. πεπραγμένοισιν etiam Flor. Δ. qui mox cum 
Flor. 10. ἄλλοισι. Leid. B. πρὸς πεπραγμένοις àAÀou m. 
Praeterea Flor. A. λέγειν δέ τι. Aug. d. λέγει δὲ τίς, sed 
deleto rursum g in τίς. Valck. displicebat ἄλλοις et λέγεις 
δὲ τί; hinc coni. πρὸς memg. ἄλλο πήμασιν λέγειν y ἔτι, 
ut infinitivus esset indignantis, qui mihi quidem zb hoc loco 
prorsus alienus videtur. Musgr. coni. πρὸς πεπραγμένοισιν 
ἄλλο πήμασιν λέγεις ἔτει, quod receperunt Brunck. et Por- 
son,, hic ἄλλο tantum in ἄλλα mutato. Burges. coni. πρὸς 
πεπραγμένοις ἔτ ἄλλο πῆμα πήμασιν λέγεις; »εἴ, Or. 1257. 
Hec. 1168. Mihi nulla opus esse vidctur mutatione. In- 
terrogandi notam post πήμασιν posuit etiam Canter. 


V. 1239. τῆς ἀδελφῆς Ald. rell. Correxit Canter. ut 
habent For. A. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Mosqu. KQéov 
om. Mosqu. Pro eo ρέων Havn. 


V. 120. In Leid. B. icteriectiones o£ «i choro, reliqua 
Creonti, in A. Paris. À. Mosqu. Aug. b. omnia choro tri- 
buuntur. ὃ e Ald. rell etiam Musgr. et Porson. «4 ei 
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vel «? αἵ Lcid. B. ,Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21 
54. Vict. Post μέγαλα Flor. 33. iufercit jag, Grotius al. 
παϑεα καὶ πόλει ϑροεῖς, quo ordine metruín dochmiacum 
pessumdatur. 


V. 1342. 43. Creonti tribuit Leid. B. Paris. A. Mosqu 
Aug. b. probante Valcken. Etiam Aug. d. notam ὦ i 
omittit. Choro tribuit Leid. A. Vir doctus in Clastis. 
Journ. 3. p. 611. ita versus distribuit. ' 

1342. Χορός. ὦ δώματ᾽ 
1344. Κρ: Ger ἐκϑακρ. 
1843. yy. παίδων ὁμοίαις 

V. 1342. εἰςακούσατ᾽ Ald. rell. Flor. 5. 6 7 , 

γ. : : «9. 6. 9. eigyxov- 
ear King. Leidd. Mosqu, lib. P. Gu. Florr. - Havn. 


| V. 1543. Ante παίδων non magis intelligo περί, quam 
in illis Platonis oi ψέυν χαίρουσιν ἀκούοντες ἐξελεγχομένων 
των ἀανϑρωπων Apol. S. p. 54. Bip. vel Xenoph. Mem. 
S. IL, 4. p scs δὲ ποτὲ αὐτοῦ καὶ περὶ φίλων διαλε--: 
γομένου. ide Gramm. gr. 6. 427. ποῖ. 2. 

Ap $. 427 $. 548. 1. 
Ἔ à 1544. 45. Personae Xo. et Kg. non notatae sunt in 

ict. 


V. 1544. ὥςτε δακρῦσαι Flor. 2. ἐτύγχανον Ald, rell 
Gu. Florr. omn. Havn. érvyyover C. C. C. K. M. fas b. 
Notanda autem omissio particulae ἄν, ὥςτε ἂν δακχ Pain 
Nam oratio recta posceret, ἐδάκρυσαν ἂν τὰ δώματα ei o- 
ψουντ étvyyavov. Particulam in talibus saepius MEE. 
nuit Hermann, ad Aristoph. Nub. 1344. ad Eurip. Hec 
1087. ad Soph. El. 902. At, si hac particula ellus 
carere non potest, in quo ipso inest rei, quae fleri possit 
significatio , multo minus indicativus poterit, qui rem vere 
factam esse proprie indicat. Fortasse genus hoc est anaco- 
luthi, quo rem primum revera fieri vcl factam esse indice- 
tur, mox autem scriptor se ipse corrigat, futurum hoc fuisse 
" aliud quid factum esset, addens, ut h. 1, ita respondet 

E . Ξ , A! ' 
roit ; io siete — ra δωματα, ἢ μᾶλλον 
χρυὲν ἂν, γχανεν. ϑεὰ haec res accu- 
raHore inquisitione eget. Quae loca attulit Poppo observ. cr 
àn Thuc. p. 142. diversi sunt generis. vid ς 











V. 1345. βαρυποτμοτάτας Ald, Herv. 1. ἃ. Canter, et- 
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iam Musgr. et Codd. praeter C. C. C. et Gu. Vid. scholia 
ad h. l. βαρυποτμωτάτας iam Brub. et Barn. 


V. 1246. omittit Flor. 2. et abesse eum a MSS. nota- 
vit Scaliger. 1n Vict. desunt tantum vv. οἴμου κακῶν δυ- 
στηνος. Durges. in App. Troad. p. 197. ut esset antistro4 
phe, quae strophae v. 1540. 1. responderet, corr. 0/0; Ba- 
ρυποτμωτάτας ξυμφορᾶς κακῶν, et sic edidit, verba ξυμφ. 
κακῶν pro dochmiaco, puto, habens. 

V. 1247. τὰ om. Aug. d. Havn. παρά om. Flor. 10. 21. 
τούτοισιν εἰδείης Ald. rell. τούτοισί γ᾽ εἰδ. MSS. fere omnes, 
inquit Musgr. certe C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu. Flor. 2. 5. 6. 
9. 18. 21. 33. 54. Aug. b. εἰδοίης Mosqu. 


V. 1248. δυςποτμότερα Ald. Herv. 1.2. Canter. Musgr. 
δυςποτμώτερα C, C. C. Gu. δυςποτμότερον Aug. d. 

V. 1351. ἐπὶ κρᾶτα Ald. rell. £m? κάρα 1. Paris. A. 
Scal. Flor. 2. 33. Vict. quo alludit etiam Flor. 10. ἐπὲ xa- 
raga. lllud unice metro accommodatum est: versus enim 
est dimeter dochmiacus in iambum exiens. vid. Seidler. p. 
161. superior antispasticus dimeter. 


V. 1352. Creontis nomen deest in Vict. τέρμα ᾿Ιυκάστη 
sine elisione Ald. rell. C. C. C. Mosqu. L. Gu. Florr. no- 
vem. τέρμ . Jox. Leid. A. Paris. A. Aug. b. d. Havn. 
Barnes. e libro Heinsio - Scaligerano, quem vocat, edidit τέρ-- 
pov 'Jox. Eius lectionis vestigia non obscura esse in Flor. A, 
τερμονίαις ὀχάστη (sic apogr. Hamb. et Flor. 10. non zéguova 
᾿οκάστη, ut suspicabatur P. P. D. apud Kidd. p. 202.) mo-- 
nuit Valck. τέρμα (sic) K. τέρμ᾽ Joxaorg τοῦ βίου Grot. 
e MS. sic erim Leid. sec. οἱ fere Καὶ" — Pons. “Ζοκαστῆς 
Flor. 2. 

V. 1353. AXguyyóc αἰνιγμοὺς ἔτλης Ald. rell. Grot. Ῥα.- 
ris. A. et, ut puiat Porson,, 1. L. Flor. 2. 5. 6. 9. 33, 
Zguyyoc T αἰνιγμούς Leid. A. C. C. C. Mosqu. σὺ, Flor. 
18. 21. 34. ΣΦ. v ἐνιγμούς Aug. b. Zyuyyog τ αἰνιγμὼῶν 
M. Σφιγγὸς αἰνιγμούς T Flor. A. K. Leid. B. Flor. 10. 
unde fecit. Valck. αἰνιγμοῦ P sine causa, ut recte Porson, 
qui apte comparat ll. δ΄, 155. ϑανατὸν vv rOL ὁρκν ἕτα-- 
μνον, foedus, quod peprgi, tibi mortis causa fuit. 
Vid. Gramm. gr. $. 433. not. 2. 


V. 1254. καὶ πῶς Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barm. 
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Musgr. et sic K. R. fortasse et Leid. sec. Havn. Aug. πῶς 
δὲ Flor. A. unde edidit Valck. πῶς 05. quem sequutus est 
Brunck. Sed glossam esse istud δέ, liquet e C. C. C. et 
Gu. ubi superscriptum est. πῶς καί, ut edidit Porson. 
Bodlei, C. C. C. Leid. A. Mosqu. Cant. 1. L. M. Cu. Florr. 
omn. καί Interrogativis postpositum optime illustravit Porson. 
Pro διπευχὼων Aug. d. Havn. διδίμων. 

V. 1356. καὶ τὰ μέν Aug. d. 

V. 1358. σ᾽ om. Flor. 33. 

V. 1359. χαλκείοις A!d. Herv. 1. 2. Canter. Leid. A. 
Flor, 54. Aug. b. d. χαλκοῖς C.C. C. Flor. A. Gu. Mosqu. 
Flor. 6. 9. 10. 18. 21. ut edidit Barn. χαλκέοες Brub. 
Grotius, 1, K. Leid, B, Flor. 2. 23. Vict. Havn. quod edi- 
derunt Valck. Musgr. Brunck, Pors. χαλκοῦ Flor. 5. — 
ἐκόσμησαν Ald. rell. Flor. 10. Aug. d. Havn, Sed éx00u7 - 
σανϑ' MSS. fere omnes, inquit Musgr. certe C. C. C. Gu. 
Florr. octo, Mosqu. 

v. 1560. Burgesio. ex hoc versu erui posse videbatur: 
oi y «ἥρεος οζοι διπτύχω νεανίᾳ. ,,διπιύχω agnoscere vie 
detur Aristoph, ap. Athen. IV. p. 154.* 

V. 1361. ἐλθόντες μέσον Flor. 2. 9. 53. 


V. 1362. Versum ineptum expupnxerunt Valck. Brunck, 


Porson, In co Flor. 2, Vict. στρατηγοὶ καὶ δισσοίἔ. Aug. 
αὐ | 


b. στρατηλάτα, Aug. d. στρατηλαάτη. 


V. 1363. μονομαχοῦντ᾽ «Ax. Ald. rell Flor. 2. 10. 
Aug. d. hic cum gl. εἰς ἀγῶνα δορὸς καὶ μονομάχου ἀλκὴν 
ἐλθοντες. Flor. $5. μονομαχοῦντες ἀλκήν. Aldina iectio, 
recte monente Porsono, ex duabus conílata est, μονομάχον 
τ, quam habent Bodlei. C. C. C. Mosqu. L. Gu. Flor, 5. 6. 
9. 18. 21. 34. Aug. b. et μονομάχου τ΄, quam e MS. no- 
tavit Scaliger, et veram iudicarunt Pierson. Valcken. Musgr. 
Brunck. Porson. Eamdem agnoscit Schol. Flor. 33. vid, 
schol. p. 280. not. 6. Sic supra 1325. μονομάχῳ δορί. 
Heracl. 814. μονομάχου δι’ ἀσπίδος. Aristoph. apud Athen. 
IV. p. 154. E. μονομάχου πάλης. Sed nec uovouayov τ᾽ 


alienum. 


V. 1364. εἰς "4. Mosqu. Vict, Aug. d. 


V. 1565. ὦ πότνια “ρα Ald. Brub. Herv. 1. 2. Can- 
ter, Darn. quod tacite correxit King. γάμους Aug. b. 
T'om. V [. Db 
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V. 1367. δ᾽ ἐμήν om. Mosqu. 

V. 1379. 70.71. Spurios esse satis ostendit Valck. quem 
vide. Burgesio primus tantum spurius videtur. Versum 1570. 
inseruit inter v. 1386. et 1387. 09. ἀλλήλοις τὲ διαδόντες 
κόρας “Εβλεψαν ἀργὸν ὦ. y. δ. versum 1371. ante v. 1460. 
sic scriptum : πολλοῖς δὲ τήκει δάκρυα τῆς τύχης οσα! In 
primo eorum K. ex emendatione eiusdem manus habet αἐ- 
τῶν» ut coni, Canter. V. 1370. ὅσα Canter. K. M. Leid. B. 
ὁ ἃ (non Qu, ul ait Porson.), quod ex Aesch. Pers. 116. du- 
ctum opinatur Valck. V. 1571. διδόντες Flor. 2. 33. Havn. 
Aug. d. διαδιδόντες Leid. A. Flor. 354. Aug. b. ἐνδόντες K. 
Leid. B. Sero vidi, scholia ad h. l. a Porsono iam core 
recta 0556. ν᾿ δ 

V. 1373. ηὔχετ᾽ Ald. rell. Leidd. ηὔχετο Havn. ηὐξατ 
MSS. omn. sec. Musgr. et lib P. Sic certe C. C. C. Codd. 
omn. Kingii, Gu. Mosqu. Florr. omn. 


V. 1356. De hoc versu vid. ad 756. Pro xrawety Flor.- 
10. καταϑανεῖν, Havn. κτεῖναι. 


V. 1277. ἐπεὶ δ᾽ ἀφείθη, πυρσὸς ὥς, Τυρσ. Sic cum 
Musgr. et Porsono locum distinxi, pro ἐπεὶ δ᾽ ἀφείϑη nvQ- 
σὺς, ὡς Τυρσ. 

V. 1378. φονίου Mosqu. Havn. 

V. 1279. ἤϊξαν Ald. rell. Sine dialysi δισυλλάαβως le- 
gendum ἤξαν iam Barn. monuit, et sic scriptum exhibent 
Mosqu. Flor. 2. 6. 9. 10. 33. Vict. Gu. Ztav sine ὁ sub- 
scripto Flor. A. Leidd. — ἀλλήλους Cant. M. non male; 
:udice Porsono. Vid. Schacfer. ad Soph. Antig. 57. ἀλλή- 
λοισιν Flor. 10. 

V. 1281. ἔγχη post ξυνῆψαν addit Ald. rell. ἔγχη dc- 
lendum esse monuit Canter. nov. lect. IV, 1. euinque se- 
quutus est Barn. Sustulerat etiam Grotius. Deest etiam ifi 
MS. C. C. C. Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Gre-- 
gor. Naz, de vita sua T. H. p. 28. D. κάπρον δ᾽ ὕπως, 
ϑήγοντες ἀγρίαν͵ γένυν --- --- οξὸν βλέποντες ἐμπύροις 
τοῖς ὄμμασι, «Συνῆπτον. unde Valck, suspicatur, lectum hic 
faisse senarium λοξὸν βλέποντες ἐμπύροισιν ὄμμασι, quem 
imitatus sit Statius Theb. XI, 530. 


V. 1282. ἦσσον Mosqu, Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
V. 1383. ἐξολισϑαίνον edd. et plerique MSS. Sed for- 


Hamb.) πέπλον Flor. A. 
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inam ow «vo solam antiquis i 
λισϑὸ ἶ quis in u i 1 
Porson. et ἐξολισϑάνοι h.l. Aug. d. (p e aie on à n 


V. 1384. vit σ 0) Fl 
bigpescriptum. ui : ien 6. 9. Havn. sed in hoc o 


V. 1385. προφϑῆσαι Aug. d. 


V. 1386. xepyvo i 
6. μασὲν ex Hesychio legendum vi 
Valcken. κέγχρος et κέγχρωμα recentiorem εν dde er 


nuntiationem, veterem et asperi , 
* : eriorem x , 
habenti. Recepit Brunck. tQgvog εἴ χέρχνωμα 


V. 1387. γί i 
ES. P γ — T C. C. Bodlei. Flor. A. Mosqu. 
V. 1388. πλείων Ald. rell. 
— edidit. Porson. (quo di PEN κα pend τ ΠΣ 
^w inquit Reisig. coni. p. 43. ,, Omnino dde. dii dt 
M nescio an nunquam dixerint Atticorum po&tee eerte 
emen antiqui scriptores Attici pro πλείω jo, 
πλείους. πλέους tamen legitur ap. Soph. ridi: x 
P — eie ἀν λογίζεται. — ἐσταλαξ᾽ Ald. rell Flor. 
A. Leid. Δ. Flor. S4. Haw, ἐστάλασο᾽ C. C. C. Bodlei. 
. B. Mosqu. Gu. Florr. octo, Vict. et sic Musgr. i 


V. 1389. ἡ τοῖς Mosqu. διὰ φίλων ὀῤῥωδίαν i. e. διὰ 


".ὃ ν 5c , ^ , 
τὸ υπεραρῥωδέειν τοῖς φίλοις, ut loquitur Herodot. VIII. 
2 


72. Sic Or. 418. παερὸ j Ἵ 
Mu ergoc τιμωρία 1. e. τὸ τιμωρῆσαι τῷ 


V. 1390. μεταψαύων Grot. uera ψήρον (sic apogr 


V. 1391. ἔχνος Aug. d. 
V. 1394. κνήμης τὲ Cant. M. Baroc. 1. Scal. lib. P 


Flor. 2. 33. ,Vict. χνήμην δὲ Ald. rell. z& etiam Mosqu. 


Gu. Florr. omn. et sic iam 
E e B BRA f 
A. et 10. ᾿4ργείω Flor. 5. ΗΝ διεσπάρασσεν Flor. 


V. 1395. ἀνηλάλαζε Ald. Herv. 1. 2. Harl. Havn. ἀνη- 


λαλαξὲ Brub. Canter. Herv. 3. Barn. rell. et sic Mosqu. Gu 


Florr. omn. ἐπηλάλαξε Schol. et sic Aug. b. ; 


ἐπηλαλαζε 


Aug. d, Exerci i 

» . er y 272m. 

na z fi Argivorum, Zfevaidov στρατὸν, par erat 
acciamare, ἐπαλαλάξειν, Polynici victori; itaque ἐπηλάλαξε 


saltem i Ἵ 
non alienum. Sed ἀνηλάλαξε non minus idoneum, 


Bb 2 
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ut loquitur Liv. I, 25. Neque enim 
pertineret iste clamore signi- 


$88 


conclamavit gaudio, 
necesse erat addere, ad quem 


ficatus favor. 
V. 1596. TU pro τῷδε Flor, 18. στυγνον pro γυμνὸν 
Havn. gie» Aug. d. Lent 3 
) 'son. temere. 
V. 1398. Aoyg"nv edd. et Codd. λογχῃ Forson. te 
διῆκε Monge s am dictum, ut 1394. κνημὴν διεπέρασεν 
δόρυ Herod. VII, 24. τὸν ἰσϑμὸν τὰς vt«g διειρυσαιῦ- 


Vid. ad v. 26. 

Υ. 1399. ἔϑραυσεν ἄκρ. Florr. praeter 2. 

V ids ὡς δ᾽ ἄπ. Ald. rell. Leid. A. Havn. Aug. d. 
ὥς γ ἄπ. 
iem venerat , 
Mosqu. Gu. Florr. 
animis pro &g !uD 
tra queim cgregie 
iurz. 1819. "- » 

V. 1401. ἀφῆ pro ἀφῆκε Mosqu. 
d. ἄκροντ᾽; sed ρ a m. rec. in- 
Valck, quam confirmat Mosqu. 


Flor. A. εἰς δ᾽ ἄπ. quod iam Duporto in men- 
frustra obloquente Barnesio, C. C.. C. Leid. B. 
omn. Vict. Aug. b. «g cum rebus in- 
gi posse nuper exstitit, qui crederet; con- 
disputavit Hermann. in Leipz. Littera- 


V. 1402. &xovr. Aug. 

" est € coni, 

serlum. μέσον T es | 
V. 1409. χεῖρ᾽ ἀποστερημένοις Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter ἀπεστερημένοις Harl. Havn. Vict. qrierersiut- 
oic Cant. ἀπεστερημένος Flor. 24. ἀπεστερημένων Flor. A. 


/ ἕνος Aug. b. ἀπεστερημένων Aug. 
Va ed eni en C. C. e de sic edidit Barn. Leidd. L. 
Gu. Florr. sex. ἀποστερημένοιν Mosqu. : 

V. 1404. ἐνϑένδε scribi jussit Valck. pro ἐνϑὲν δε, : 

sic Gu. ἐνθέδε Mosqu. — αρπασαντὲς Ald. rell. een . 

Mosau. Flor. 2. 23. Hawn. agneoavre, ul jam ed. barn.; 
Flor. A. Leidd. Gu. Florr. sex. | , 

V. 1405. συμβαλόντες Cant. R. Paris. Α. Flor. 2. vint. 

5. e quibus hic πολὺν 

H zuq uo γῆς. Havn. πολ. ταραγμὸν τ &t- 

pad ia pa poem Aug. d. nisi ed b auge 

vgl Pro μάχης Mosqu. «7n. 

V. 1407. «sU πως corrigentem Valck. bene refutavit Pors. 


V. 1408. ὁμιλίᾳ q9ovóg recte cepisse videtur Musgr. 


V. 1406. ἀμφιβάντες Flor. 10. 3 
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consuetudine terrae, quod in eam fortasse ire consueve- 
rat, vel in ea tempus aliquod transegerat: Sic Aesch. Eum, 
403. καινὴν δ᾽ ὁρῶσα τήνδ᾽ ὁμιλίαν χϑονύς, i. e. ταςφὸς ὁ- 
μιλούσας χϑονί, Furias, quae eodem modo designantur 708. 
καὶ μὴν βαρεῖαν τήνδ᾽ ὁμιλίαν χϑονὸς ξὐμβουλός siut μη- 
δαμῶς ἀτιμάσαι. — Similiter Soph. Oed. C. 62. τοιαῦτα 606 
ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὦ ξέν, ov λόγοις Τιμώμεν, αλλὰ τῇ Evv- 
ουσίᾳ πλέον, comnrmorando in ea terra. ὶ 

V. 1409. ἐξαλλαγεὶς Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 34. alii, Porson. ex 1, edidit ἀπαλλαγείς, et 
sic Flor. 2. 10. 33. 

V. i410. εἰς τοὔμπροσϑεν Lcid, A. Flor. 34. εἰς reu- 
προσϑὲν Aug. b. — ἀμφέρεν Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. ἀναφέρεν Flor, A. Leid. A. C, C. C. L, 
Paris, A. Flor. 2, 10. 33. Vict, Havn. Aug. b. d. quod re- 
cepit Valck. alterum tragico senario minus convenire dicens, 
Leguntur tamen haec, monente Brunckio , Hec, 1239. ἀμθη- 
0:5. "lroad. 1268. ἀμπνέουσ, Bacch. 1060. αἀμβάτην. Adde 
ἀμβολή MWeracl. 270. ἀμπνοῇ. Androm, 1114. Iph. T. 92. 
Herc. f. 1149. in quorum nullo metrum admittit ἀναπνοᾶς. 
μεταφέρει M. R. Leid. D. 


V. 1411. Mosqu. πρόσωπα x. 


V. i413. σπονδύλοις Grot. et sic Leid. B. minus attice. 
v. Valck. 


V. 1414. πλευρὰν Mosqu. Flor. 2. 18. 21. 52. 
V. 1416. og pro ὡς Aug. b. | 


V. 1418. πρὸς αὐτὸν Ald. Brub. Herv. 1, 2. King. Gu. 
Florr. sex, alii. πρὸς αὐτὸν. edidit Canter. (fortasse .opera- 
rum culpa) Barn. et sic Mosqu. Par. ἃ, Flor. 2. 10. 33. Hoc 


praetulit Valck. i. e. τὸν νοῦν πρὸς τὸν ἀδελφὸν οὐκ ἔχων, 


», A ^ ^ ("- ^ 
αλλα πρὸς τὰ σκῦλα. Sed recte Brunck., lloc paulo argu- 
tius, inquit, mihi videtur; alter sensus planior. et naturae 
" ^ . ἡ Κα d ^ ν᾿ ἀν . 
rci magis conveniens. Nimirum non sibi σανο 5 ad spolia 
detrahenda ( ἐκεῖσε) intentus erat. T 
V. 1419. vüv pro »t» Flor, 5. 


V. 1420. Flor. A. σώζειν et πεσώματι. ldem v. 54. "δ᾽ 
omittit, iM ἘΠῚ 45 ae it 

v. 1423. αἷαν Flor. 21. — ἐδαξον pro ὁδαξ Flor. À. 
λαβόντες pro ἑλόντες M. ἀλλήλων Ald. rell. Leid. B. Paris, 
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A. Gu. Florr. octo. ἀλλήλοιν Leid. A. Cantabr. Barece. 
unus, Flor. 10. Havn, Aug. b. Hoc praetulerunt Valck. 
Brunck. Porson. 
, LÀ 
V. 1424. διώρησαν Mosqu. ov διώρισαν κρατὸς, non 


seiunxerunt victoriam, i. e. communi victoria uterque po- 
titus est. 


V. 1425. Hunc versum Choro, sequentem Creonti tribuit 
Ald. Herv. 1. 2. Canter. In Herv. 2. est etiam. Xo. ἡ ev 
φεῦ. quod ortum videri possit e nota Grammatici Χορὸς ἢ 
Κρέων, si eum, qui illi editioni praefuit, MSS. adhibuisse 
constaret. Utrumque versum Creonti tribuit Brub. Barm. 
Choro C. C. C. Leid. B. Mosqu. Paris. A. Gu. Florr. omn, 
Havn. Aug. b. d. Nomen et Chori et Creontis om. Lib. P.— 
σῶν κακῶν Aug. d. σῶν om. Aug. b. σὸς ὅσον Vict. — 
Tum Οἰδίπου σὸς ὧν στ. Ald. Herv. 1. 2. Canter. Paris. A. 
Canter. nov. lect. IV, 19. 6 scholiaste legendum ostendit 0- 
σον στ. nesciens, sic iam in Brub. legi; et sic, Οἰδίπου ὁσον, 
Lib. P. Flor. 2. 10. 33. Grotius. In Aug. d. fuerat ,008 
ey», sed mutatum in ὅσον cum gl ὁπόσον. σοὺς ὧν deest 
in Flor. A. Οἰδίπου y ὅσον Mosqu. Gu. Leid. A. Flor. 5. 
6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. Sed Οἰδίπους ὅσον K. Leid. B. 
ut ediderunt Valck. Musgr. Brunck. Pors. Valde tamen ar- 
ridet coniectura Elmsleii ad Eurip. Med. 1202. legentis: φέν 
φεῦ, xaxov σών, Οἰδίπους: Li ὅσον στένω. Hipp. 1399. 
στένω σὲ μᾶλλον, ἢ ud, τῆς ἁμαρτίας. Aesch. Prom. 397. 
στένω σὲ τῶς οὐλομένας τύχας, Προμηϑευ. Ut hoc loco 
στένω σῶν κακῶν, sic Iphig. A. 359. «δλλάδος μάλιστ ἐγω- 
γε τῆς ταλαιπώρου στένω. taque non recte commate post 
φεῦ φεῦ genitivum ad has interiectiones retuli. 


Σ ἐχπλή *]or 

V. 1426. σὰς om. Flor. ἃ. ἐκπλήσειν Ald. rell. Flor. 

10. 23. ἐκπλῆσαιν duo Reg. Soc. MSS. ap. King. Leid. A. B. 
Mosqu. Gu. Florr. septem, Vict. 


V. 1427. ἄκουε δὴ vvv pro var. 1. iam commemorat 
Barn. edidit Valcken. quem vide ad v. 918. Vulgo δὴ vv». 


V. 1428. ἐπεὶ τέκνω πεσόντ ἐλιπέτην βίον Ald. Brub. 
(nisi quod haec ἐλειπέτην, ut Barn.) Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. Leid. B. Gu. Mosqu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. (nisi 
quod Gu. Muosqu. Flor. 18. 21. ἐλειπέτην, Flor. 5. 6. 9. 


ἐκλειπέτην) Aug. d. Havn. ὡς γὰρ 'πεσόγτε τέκν᾽ ἐλειπέτην 
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βίον Flor. À. 10. ὡς γάρ etiam L ὡς yag πεαόντε παῖδ᾽ 
ἐλειπέτην βίον Valck. edidit e Leid. A, οἱ sic I. Laud. Flor. 
$3. (qui ἐλειπέτην) 54. Aug. b. 


V, 1429. In Harl supra προςπιτνεῖ scriptum neat. 
Flor. A. προπιτνεῖ et v. 1433. προπιτνοῦσα. 


V. 1430. ineptum versum eiiciendum monuit Valck. eie- 
cerunt Brunck. et Porson. In eo ze om. Flor. A. 10. Aug. d. 
Havn. Musgr. coni. σὺν παρϑένῳ τέχεν, προϑυμίᾳ ποδός. 

V. i421. καιρίους oq. Ald. rell. Gu. Florr. octo.  xo- 
οἷας cg. Cant. pro v. l. Leid. A. M. R. Scal. Flor. 2. Vict. 
Aug. b. quod praetulit Porson. Valck, καιρίους anteponit, 
quamvis xoeuglovg σφαγάς vel καίριον πληγήν nuspiam apud 
Tragicos alibi reperiri fateatur. 

V. 1433. τέκνων Flor. 2. Vict. 


V. 1434. Burges: ,,Friget illud πολύν. Malim τ΄ ὁλόμε- 
vov. Cf. 1313." (1294 sq.) 


. 1435. στενάζουσ Flor. 33. 

. 1436. μητρός hic et v. 1439. Flor. 10. 33. 

. 1437. ἀδελφοὶ φίλτατοι Aug. d. 

. 1438. "ErtoxAége Leid. A. Flor. 34. Aug. b. d. 


. 1439. λυγρὼν Ald. rell. Flor. A. Flor. 10. 35. Ha. 
superscr. ψυχρᾶν, Schol. pro v. l. ὑγρῶν cdidit Canter. e 
Scholiaste, opinor, et sic MS. C. C. C. Leidd. Lib. P. K. L. 
M. P. R. Gu. Flor, 2. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. ὑγρὰν x. 
moribundi Brunck. ad h. |. cum Heathio explicat zanum 
flexilem, id est, manum nondum sensu et motu carentem; 


rectius ad Soph. Antig. 1236. debilem. 


V. 1441. φίλοις Mosqu. 
OV. 1442. ὅδ᾽ ἦν ἔτ ἔμπν. Ald, Brub. Herv. 1. 2. Cant. 
et Codd. Gg δ᾽ ἦν ἔτ᾽ ἔμπν. πρὸς κασιγνήτην v ἰδών coni. 
Valck. quem sequuntur Brunck. et Porson., sed deleto T 


vel à. Nulla opus est mutatione, modo cum Barn. ὁ δ᾽ ἦν 
scribas. | 


V. 1448. γραῖα Mosqu. re om. Flor. 53. 


V. 1444. ἀπωλόμεϑα Aug. d. μῆτερ Gu. Flor. 2. 9. 
33. 34. Vict. Havn, 


V. 14495. καί ante κασίγν. om. Aug. d. 
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V. 1446. Flor. 33. Marl. φίλος γὰρ ἐγένετ ἀλλ᾽ ἐχϑρὸς, 
ὕμως φίλος. — Pro ultimo φίλος Flor. A. φιλῶ.  Expres- 
sum hinc esse practer locum Tibull. ΜΠ, 6, 56. quem com- 
paravit Valck. illud etiam Propertii H, 7, 94. 78 nil 
iu vita nobis acceptius unquam : Nunc quoque erts, 
quamvis sis inimica mihi, mouuit V. D. in Bib). crit. 
Amstcl. II, 2. p. 11. 


V. 1447. οὐ om, Flor. 34. 
V. 1448. ἐν τῇ πατρ. Gu. πόλει pro πόλιν Flor. 33. 
V. 1444. τοσόνδε Ox Ald. rell. τοσόνδε yovv Flor. A. 


MSS. Bodlei. Lcidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. Havn. 
Aug. b. schol. et Teles Stobaei XXXVIII, p. 235, 47. 


V. 1450. x&v» ὃ. Flor. A. 10. Post hunc versum illum 
addit Teles: καὶ γῆς φίλης ὄχϑοισι xQvgOo καὶ τάφῳ, qui 
vel ob numeros i.uripide indignus est. Vid. Valck. Porson. 

V. 1452. μῆτερ Flor. 10. 34. Aug. b. 


V. 1455. εἰρεῖδε Ald. rell. ἐφεῖδε laris. A. Mosqu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. 33. 54. Gu. et ita ed. Valck. et Brunck, 
Flor. ἃ. μήτηρ δ᾽ ὡς εἶδ᾽ ἥδε τὴν δὲ c. quod unde ortum 
sit, monstrat Flor. 10. με. δ᾽ ὡς &Ó εἴδε τ. o. 

V. 1456. ἐκ νεκροῦ Ald. rell. ἥρπασεν νεκροῦ Grot. 
éx νεχρῶν Flor. A. Leid. Gu. Florr. omn. Aug. b. Prae- 
terea. Flor. 2. Vict. ἐκ νεκρῶν ξίφος (Vict. Eíp ) ἥρπασε. 

V. 1458. Variam lectionem memorat. Scholiastes σὺν 
véxvoug δὲ φιλτάτοις; quem errorem Scholiastae esse suspi- 
catur Valck, quum scriptum fuisse videatur σὺν δὲ τοῖσυ 
φιλτάτοις. Schol. lectionem recepit Burges. 


V. 1460. ἀνήϊξε Ald. rell. quod quamvis iam correctum 
a Barn. servavit Musgr. Flor. A. et Flor. 5. ἀνῆξε i e. 
ANHIEZE. ἀνῆξε Paris. A. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 34. 
Vict. Gu, — δροϑὸς ὃ λαός Flor. 2. Vict. 

V. 1462 sq. ἦν Ó ἔρις στρατηλάταις, Οἱ μὲν dictum, 
quia ad sensum idem est quod ἤριζον δὲ oi σερατηλάταϑ, 
οἱ μὲν λέγοντες. 

V. 1464. νείκη Flor. 5. πέλεν Cant, M. Havn. 


V. 1465. Hunc versum recte spurium censet Valck. post 
v. 1459. transponit Burges. 


V. 1466. ἧσσον Paris, ἃ. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. 
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Gu. — ᾿ προμηϑείᾳ Ald. rell. προμηϑίᾳ edidit Barn. e C. C. C. 
et sic Paris. Α. Gu, Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 33. 34. προ- 
μηϑία 

ϑυμίᾳ Flor. δ. προϑυμίᾳ Leid, B. — — | 
V. 1467. Flor. Α. ἀσπίδων vxo, scutis tecti. ἀσπί- 

δων ἔπι est instructus clypeis, ut recte monuit Beck. ad 

h. 1. in ed. Lips. qui laudat Abresch. ad Aeschyl. T. IT. 

p. 67. - 


V. 1469. εἰρπεσόντε Flor. 9. ἐξαίφνης εἰςπεσόντες 
Mosqu. 


V. 1471. μυρίων Ald. rell. μυρίον King. et sic Leidd. 
C. C, C. Cant, ex emend. L. Gu. Florr, omn. Aug. b. 
Verbum prorsus omittit I. 


V. 1472. πιπτόντων Flor. Α. 2. 10. 18. 33. Aug. d. 
Havn. De verbo πιτενεῖν vid. Hermann. ad Eur. Herc. fur. 
1371. et nos ad Med. 55. 


V. 1473. ἔστησαν 1. et Bodlei. unus. ἕσεησαν Flor. 33. 
V. 1476. Burges. coni. ἀλλ᾽ oi, non male. 


V. 1477. φίλους Ald. rell. et omnes fere Codd. φέλοις 
coni. Duportus et citat Scalig, ad Varr. p. 1351. et sic per- 
spicue et ita distincte, ut nihil possit magis, Paris. A. 
Quod contra monet Valck. τοὺς ϑανόντας νεκρούς dici non 
posse, satis refutavit Brunck. ad h. 1. 


V. 1481. δωμάτων Ald. rell. Flor. À. Leid. À. Aug.b. ἃ, 
δωμάτων κυρεῖ Havn. δώματος Grot. C. C. C. Leid. B. 
quatuor Bodl. L.' fortasse et Κα. R. Mosqu. Gu. Florr. omn. 
πάρα γὰρ λεύσσειν omnes edd. et Codd. πάρα καὶ λεύσ-- 
σειν ex Flor. Α. vestigüs παρακελεύσειν dedit Porson, Qua- 
si vero γάρ h. 1. minus aptum sit! Valck. certe, qui ctiam 
in Flor. lectione illud latere viderat, huic loco minus accom- 
modatum vulgato iudicabat. Vulgatum praefert ctiam Reisig. 


coni. p. 2135. 

V. 1482. σώματα 1. Flor. 35. ἤδη τρισσῶν M. 

V. 1483. πρόσϑε usÀ. Flor. 10. 

V. 1485. De toto hoc loco usque ad v. 1581. vid. Seid- 
ler, de verss. dochm. p. 335 sqq. qui antistrophicum carmen 


habet, et Hermann. elem. doctr. metr. p. 775 sqq. ubi car- 
men paromoeostrophum vocat, et epit. p. 3o1. ubi partim 
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antistrophicum , partim paromoeostrophum esse dicit. Aliam 
descriptionem instituit. Burges. App. Troad. p. 145. quam 
annotare taedet. προςκαλυπτομένα Ald, Brub. Herv. 1. 2. 
προκαλ. Canter. haud dubie e scholiis, Grotius, rell. quo- 
modo citat Athenaeus I. p. 4. B. et habent MSS. προκαλυ- 
πτομέναν Flor. À. 

V. 1486. βοστρυχώδεα Athen. βοτρυχώδεος R. e quo 
βοτρυώδεος fieri posse monet Porson. quod receperunt Seid- 
ler. Herm. Burges. — οὐβρᾶ παρ. Flor. ἃ. ἀβρὰ παρ. i- €. 
βοὰν παρειάν, ut ἄσημα βοῆς Soph. Ant. 1209. φωτῶν 
ἀϑλίων ἱκτήρια, V €. φώτας ἀϑλίους ἱκτηρίους, Ocd. Col. 
923. ὦ δίδυμα τεκέων ἄριστα ib. 1695. Vid. Gramm. 
gr. $. 442. 4. Erfurdt, ad Soph. Ant. 355. ed. min. 1200. 
Schaefer. ad Apoll. Rh. p. 255. Heind. ad Hor. Serm. p.258. 
Eustath. p. 1420, 64. (61, 93.) haec comparans cum Od. 
à, 534. sic explicat, ἤγουν οὐ καλύψασα τὴν τοῦ προσώ-- 
που ἁβρότητα. 

V. 1487. τὸ ὑπὸ βλ. Mosqu. τὸν ὑπὸ βλ. φοίνικα, ἐπ 
genis contra Valcken. recte explicat Huschke ad Tibull. I, 
4, 15. 

V. 1488. πρύφωπον Mosqu. 

V. 1489. αἰδουμένα Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
18. 21. 24. αἰδομένα ex K. dedit King. et sic I. M. Flor. 

ac 
ἃ. 10, αἰδομένη 35. ἀδομένα Havn. αδομένα Aug. d. In 
his golvax ἐρύϑημα προσώπου αἰδομένα accusativus rem de- 
signat, quae verbo efficitur, ut in τροπὰς καταῤῥήγνυσι Soph. 
Ant, 675. et similibus, de quibus vid. Musgr. ad Soph. Ai. 
55. Lobeck. ad Ai. 374. taque mon assentior Huschkio 1. 
c. αἰϑομένα corrigenti. — φέρομαι Aug. d. in textu omittit, 
sed ut glossam habet super νεκύων scriptam. — βάκχαν ve- 


«vov Mosqu. βαχχ i. e. βακχῶν Aug. b. 


V. 1Ágt. τρυφὰᾶς. Schol. χλιδὰς. στολὶς τρυφὰς est 
στολὶς τρυφερά. Vid. ad v. 660. Sine causa igitur Porson. 


, 


malebat gzoÀídog — τρυφᾶν. 
V. 1493. Ald. rell. a? of ἰώ μοι μοι, ita ut a ai ver- 
sui 1492. adhaereant, Flor. 3. 6. 9. 18. 21. 34. Gu. Aug. 


b. d. ai s. αἵ quater, bis in fine superioris versus, omissis 
."t eo 
id o» uos. Herm. ai ai iw poo; Wa ut haec cum v. 1492. 
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coniuncta unum hexametrum efficiant, 'Tum pro ὦ Ifoiv». 
Flor. A. Gu. Flor. 10. 18. 33. 34. Aug. b. Mosqu. i« IIo. 
ἕω ὦ Πολ. Flor. 21. io μου iw Πολ. Flor. 10. 53, Aug. 
d. in quo supra secundum i9 scriptum y. ὦ. " 


V. 1495. Alterum pos om. Flor. 10. Herm. ὦ Πολύ- 
γεικὲς, ἔφυς ἀρ᾽ ἐπώνυμος. ὦ uo, Θῆβαι, uno versu, 

V. 1497. Οἰδιπόδαο Flor. 5. 6. 9. Mosqu. Aug. b. Vict, 
non Ald. ut falso notat Porson. — δόμων Mosqu. — χραν- 
ϑεὶς Ald. rell, Leidd. Paris. A. Flor. 2. 10. 33. 54. Aug. b. d, 
Havn, χρανϑεῖσ Flor. A., ut et schol. πκραϑεὶς C. C. C. 
Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Havn. Hoc reponi ius- 
serat Canter. nov. lect. I, 9. receperunt Barn. Musgr. xg«v- 
ϑεὶς probant Valck. Brunck. Porson. Mihi etiam caedes 
sanguine perfecta aptius videtur quam caedes sanguine 
mixía. Neque vero cum Valck. iungo φόνος κρανϑεὶς gó- 
vo, sed φόνος φόνῳ per se posita accipio pro caedes supra 
M Vid. Gramm. gr. $. 401. 5. Seidler. de verss. 
p. 324. 


Υ. 1498. Wakefield. Silv. er. 1. p. 28. corrigit ἅματε 
ὃ. ἅματι λ. laudans Hesych, v. ἦμα, ἀκόντισμα. “ματα 
δασεως βλήματα ἢ ῥίμματα, Etym. M. Suid. hoc vocabu- 
lum in scenam Atticam etiam receptum esse docere oblitus. 


Pro λυγρῷ Flor. 21. πολυγρῷ. De hiatu δεινῷ αἵ J 
Seidler. p. 342. γθῳ ew αἵματο vid. 


OV. í4gg. τίνα προςῳδὸν Ald. rell, δέ addiderunt Gro- 
tius et Barnes, hic e MS. C. C. C. et sic Flor. A. Gu. Flor, 
5. 6. 9. 18. 21. 53. 54. schol. Herm. τίνα δεῖ 7006900» 
Aug. d. πρόσωπα Harl. Aldinam lectionem servavi, tum 
quod δέ minus aptum videbatur in nova sententiarum serie 
ordienda (et sic v. 1509. non additur δέ), tum quod hic 
versus et 1502. eiusdem generis esse videntur. 


V. 1500. Praeter necessitatem Valck. coni. μουσοπόλων- 


V. 1501. Flor. 5. δάκρυσιν ἐπὶ δάκρ. Alterum d ad- 
didit King., et sic Mosqu. Gu. Florr. omn. 


V. 1502. ἀνακαλέσωμαν correxit Herm. de usu antistroph: 


p. XVII. et dedit in elem. ut hic 
S cba M-ngsepliv. it hic. versus responderet v. 1499. 


V. 1503. τάδ᾽ αἱμακτὰ σύγγ. Ald 4 j 
. 77. . rell. ταδὲ σωματα 
συγγ. C. C. C. Flor, A. Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. e 
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σὰ δὲ σώματα φέρ. cvy. Lcid. A. Flor. 54. Aug. b. τριῦ- 
σὰ φέρουσα γε σὠμ. σύγγ. K. Leid, B. αἱ ediderunt King. 
εἰ Valck, In Paris. ἃ, est φέρουσα σώματα, inter quas vo- 
ces minio supcrscriptum τάδε. August. codex, ut narrat 
Brunck., habet in textu. φέρουσα r4) αἱμαχιὼ, ct supra ad- 
notata var, lectio, 70. σωματα τάδε. Musgravii emendatio- 
nem τάδ᾽ αἵματα σύγγ. (caedes has consanguineds, ut 
rpse interpretatur, non, ut Brunck., Áaec caesa corpora ) 
receperunt Brunck. Porson. αἱμάτων est etiam Electr. 157. 
V. 1505. αἵ — προπανώλεσαν Flor. 2. δόμων Mosqu. 
Οἰδιπόδαο Ald. rell. Mosqu. Gu. Florr. sex. Οἰδιπόδα re- 
! τὰ 
stituit King. et sic Flor. 2. 10. 33. Vict. Havn. Οἰδιπόδα 
Aug. d. Pro πρόπαν Mosqu. 7907100. 


V. 1506. δυςξυνέτου ξυνετόν Ald. δυςξυνετὸν. est a 
- . H B 4 * 4 Li 
Valck. qui e scholio August. hausit, et sic Flor. 33. ἕυνέτος 


C. C. C. ap. King. Leid. A. Gu. Florr. omn. Aug. b. ἔγνως - 


Grot, Barn, ut habent C. C. C. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
Male: nondum enim patrem alloquitur, 


V. 1507. Post φονεύσας Flor. 18. addit φοαστιώς. 


V. 1508. ἐώ μον πάτερ Ald. rell. Paris. A. Gu. Flor. 
10. 18. 21. 34. Aug. b. go; bis K. R. Mosqu. Florr. quin- 
que. quod in Aug. d. serius additum est, 4o μον po» μᾶ- 
τερ King. Valck. 


- N.1509. τί *E. Flor. 21. zig 'E. vig B. Paris. A. 
Hine Brunck. τίς E. ἢ τίς βάρβ. quo metrum choriambi- 
cum: pessumdatur, 


V. 1510. προπάροιϑεν Ald. rell. tres Bodl. Gu. Florr. 
omn. praeter 2. πάροιϑεν Lib. P. Flor. 2. Vict. ut edidit 
King. προπάροιυϑ᾽ scribendum monuit Herm. de usu antistr, 

v 
p. XVII. εὐγενετῶν Flor. 2; Vict. εὐγετῶν Aug. b. Seid- 
ler. τῶν 1907109 &vJ- 

V. 3511. &rÀg Aug. b. τόσων δὲ αἵμ. Ald, rell. τοσών 
àv αἵμ. Flor. 6. τόσωνδ᾽ αἵμ. C. C. C. Leidd. Gu. Florr. 
octo, Vict. Aug. b. d. Versus constat e choriambo, cuius 
prior arsis in duas breves soluta est, et diaambo, sicut v. 
1513. prior chorambus ultimam, — alter priorem solutam 


habet. 
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V. 1513. ἐλελίζεν Ald. rell, Paris. A. Flor. 2. 10. 33. 
Aug. d. Havn. ἐλελίξεν Harl. In Gu. superscr. yg. ἐλελίξη 
cum gl. ταράττῃ, ϑρηνήσεις. Eustath. ad 1]. «. p. 125, 28. 
(94, 57.) καὶ Μυᾶριπίδης, ἐλελίζεο αἵλινον, an ad nostrum 
locum respexerit, dubito. ἐλελίζω C. C. C. Leidd. Mesqu. 
Gu. Florr. quinque, Vict, ut edid. Grot. Barn. Praeterca 
Brunck. of ἐλελίξω temere. De ὡς pro οἷος posito vid. Ani- 
madv. in h. Hom. p. 373. Schaefer. ad Soph. Oed. C. 1124. 
Gramm. gr. S. 485. p. 671. — τίς v ἀρ ὅρον. C. C. C. 
Gu, Flor, 5. 6. 9. Mosqu. Leid. A. Sed zíg ἄρ᾽ ὄρν. cum 
Aldo MSS. Reg. Soc. ap. King. Leid. B. Florr. sex, Havn. 
εἰς dg Ogv. Aug. d. 


V. 1515. ἢ δουός Grot. et sic Bodl, omn. Flor. A. (sec. 
Valck.) Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. praeter 35. Cum 
Herm. et Seidl. Aldinam lectionem servavi. 


V. 1516. Blomficld. ad Pers. 547. corr. ἀθροχκόμοις. 


V. 1517. 18. ἑζομένη Flor. 2. Vict. 7 ἕζομ. Flor. A, — 
μονομάτερος Ald. rell. C. C. C. Leid. B. Mosqu. Flor. 5. 
6. 9. Gu. Aug. b. d. μονομήτερος Leid. A. μονομάτορος 
Flor.'A. (scc. Valck. sed in apogr. Hamb. notatur μονόματρος) 
M. Flor. 2. 10. 18. 21. 33. 34. — ὀδυρμοῖς — ἄχεσε edd. 
et codd. ἀχαίσι duo MSS. apud Burtonum, Mosqu. Gu. Flor. 
5. 18. 21. Musgraviüi certam scilicct. einendationem ἀχ σεῦ 
recepit Porson. Brunck. ὀδυρμῶν ἑμῶν ἄχεσι; Herm. et 
Seidl. delent odvguoig, tanquam interpretationem vocis ἄχε- 
σι. Ya versus erit e dochmio et amphibracho, de quo ge- 
nere vid. Seidler. p. 163 sqq. Quo loco miror, VV. DD. 
non meminisse, nonnunquam duo vocabula ciusdem signifi- 
cationis Sine copula ἐκ παραλλήλου iungi, ut Soph. ΑΙ 
κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί, vel Eurip. Hel. 2. de 
Nilo: ὃς Αἰγύπτου πέδον — ὑγραίνει γύας. Sic h. I. 
ὀδυρμοῖς — ἄχεσιν apposita sibi sunt. ἐκ παραλλήλου. Ver- 
sus ita distinguo: 

ἑζομένα μονομάτορος 
: ὀδυρμοῖς ἐμοῖς ἄχεσι συνῳδύς, 
e quibus secundus e dochmio constat et iambico monometro 
hypercátalectico. vid. Seidler. l. c. ξυνῳδός edem Porson, 
numeros perverlit. 


Y. 1520. προςκλαίω Gu. Flor, 5. 6. 9. 10. 18. 21. 5$. 
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Vict. Mosqu. ut Barn. dedit e C. C. C. Flor. ἃ. cos προ- 


κλαίω. ; 


V. 1521. μονα δ᾽ Ald. rell. quod e schol. ad v. 1520. 


corrigi poterat. Correxit tamen primus Musgr. διάξασα Flor. 
5. διάξας Flor. 21. Pro αεί Flor. 21. ἄδη. 


V. 1522. ἐν λειβομένοισι δακρύοισιν ἰαχήσω Ald. rell, 
et Codd, nisi quod M38. Bodl. Paris. À. Mosqu. Flor. 2. 10. 
Aug. d. δάκρυσιν habent. ἐν λειβομένοες δάκρυσιν King. 
Brunck. ἐν λειβομένοις δακρύοις Vorson., choriambos hic 
nullos agnoscentes. Sed ante ἰαχήσω excidisse aliquid, recte 
animadvertit Musgr. qui eleganter coni. τίν ἐαχήσω, receptum 
a Brunck. Porsono, Hermanno. Seidlero indicio antistro- 
phae, i. €. V. 1567., excidisse videntur δακρυσι δάκρυσι viv. 
ἐαχήσω; " . f 

V. 1524. πρᾶτον Grot. casu, ut videtur, Pro emo 
Flor. A. 10. ἐπί. Versus constat e duobus creücis cum 
syllaba "" ,-—.-- Ξ ι 

V. 1525. σπαραγμοῖς Ald. rell. σπαραγμοισιν € Leidd. 
recepit Valck. et sic Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. b. d. 
Versus est ex antispasto et dochmio. βαλῶ Ald. rell. βαλω 
Gu. Flor. 2. 18. 21. 32. 34. Aug. b. unde ortum Mosqu. 
λάβω. βαλλὼ King. βάλλω Valck. ob metrum scilicet. [πα 
Paris. Δ. voces σπαραγμοῖσιν ἀπαρχάς desunt. 


V. 1526. ματέρος Ald. rell. Flor. 2. 10. $3. ματρὸς 
Leid. A. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. μητρος 5. 
ἐν διδύμοις Ald. Flor. 21. 33. (qui tamen ἐν omittit ). ἐν 
διδύμοισι Mosqu. (— σιν) Leidd. Gu. Flor. 2. 5. (— σιν) 
6. 9. 10. 18. 54. Aug. b. £v» om, I. Flor. 55. Pro eo 7] 


legendum videbatur Kingio, probante Valck. delevit Porson. 


Herm. de usu antistr. p. XV:l. scribendum videbatur: ματέ- 
Li 


poc iv διδύμοισι γάλακτος παρὰ μαστοῖς, de duabus prae- 
positionibus eidem nomini iunctis citans diss, de ellipsi et 
pleonasmo p- 202. Seidler. ἐν διδύμοισε yaÀaxrog ἐμὰς 


M , [44 H r 1 j| ui. doctr inetr et 1n 
0t «ce Q e m. in ς eu LI . 


epit. ματρὸς ἐμᾶς διδυμοισι γαλά -κτος παρὰ μαστοῖς. vv. 
1526. 27. respondere apparet versibus 1528. 9. certe uoargog 


Σ ( — 1 i se con uunt sicut 
« αδελ ad amussum iD gr , 
ἐμ g et p προς : ter 


^" ev . , F » » 
etiam — μοῖσε γάλακτος παρα μαῦτοις verhis ουλομὲν αἐπ 


κίσματα δισσῶν. lgitur svllabae longae in duobus posterio- 


ribus [ἀδελ]φῶν duae breves in prioribus διδυ[μοισι} re- 
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spondere videntur, et legendum ματρὸς ἐμᾶς διδύ — μοισι 
γάλακτος παρὰ μ. 

V. 1527. παρὰ μαστοῖσιν Ald. rell. Mosqu. Flor. 2. 10, 
33. Vict. παραμαστοῖσιν (ut in Musgr. legitur) Gu. Flor. 
5. 6. 9g. 18. 21. 34. παρὰ μαστοῖς Leid. B. Quod supe- 
rioris versus uitimae voci διδύμοις detraxerint, huic voci ad- 
didisse videntur librarii. 


V. 1529. οὐλομένων Mosqu. — αἰκίσματα νεκρῶν Ald, 
rell. Flor. 2. 10. Par. A. oix. δισσῶν C. C. C. MSS. Bodl. 
Leidd. Mosqu. Gu. Florr. septem, Aug. b. 


V. 1520. órroroí scmel Ald. Brub. Merv. 1. 2. Canter. 


Mosqu. Flor. 2. 6. Aug. d. ὀττοτοί bis MS. C. C. C. Gu. 


Florr, quinque, Aug. b. ut ediderunt Barn. King. Valck. 
Musgr. Herm. ὀττόττοτοι Flor. A. ὀττοιτοῖ OTTO TTOTTOL 
Flor. 10. quod ortum videtur e lectione Flor. 33. orroroi 
ὀττοτοὶ ὀττοτοί. λεῖπε Ald. rell, Aug. d. Aine e C. C. C. 
edidit Barnes. et sic Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. ἰὼ λί- 
πὲ Mosqu. Quod dedi cum Seidlero, efficit glyconeum, qua- 
lis est etiam sequens versus. Verba Aime σοὺς δόμους omi- 
sit Herm. sequentia ita disponens: ἀλαὸν ὄμμα φέρων — 
πάτερ γεραιὲ, δεῖξον — Οἰδιπόδα, σὸν αἰῶνα μ. ὃς ἐπὲ 
win» δώμ. ctc. 

V. 1532. Οἰδίπου Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. QOi;- 
διπιόδα Barn. e Schol. et MS. C. C. C. et sic Leidd. Gu. 
Florr. omn. Vict. 


V. 1524. Burges.: , Neque sensum neque syntaxin vidco. 
Praetulerim ἀραϊὸν κότον σοῖσι βαλών. Redde δώμασιν fa- 
miliae. Ἰδιλὰ ὄμμασιν est e prava v. l4 Iunge ὃς ἐπὶ δώ- 
μασιν ἕλκεις ματρ. ζᾧ. βαλὼν ὄμμασι σοῖσι «£g. Ox. Sic 
etiam Censor ed. Burg. in Quart. rev. V. p. 183. qui prae- 
terea ἐνὶ δώμ. corrigit, neque tamen necessarium esse fa- 
tetur. 


V. 1525. μακχρύπουν Bafn. e schol et C. C. C. Sic 
etiam Leid. A. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 


V. 1536. γεραιὸν Ald. rell. et Codd. γηραιὸν Porson. 


V. 1537. 8. δεμνίοις ϑύστανον Ald. rel. δύστανος 
Fler. 2. Vict. ut e MS. notavit Scalig. et coni. Valck. δύ- 
στανον δεμνίοις Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. $4. Aug. b. 
quod cur mutatum sit, causa apparet. 
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V. 1529. τί δ᾽ Mosqu. Gu. (sed p a sec. m. suprascr.) 
Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. Vict. Aug. b. et sic. Herm. ! 


V. 1540. ἐξάγεις FR. Mosqu. ἐξήγαγες Flor. 5. 10. ἐξα- 
yayt Flor. 18. 


V. 1541. Herm. post λεχήρη addidit μὲ, ct hos versus 
ita descripsit: τί δ᾽ ὦ — παρϑένε, βακερεύμασι τυ - φλοῦ 
ποδὸς ἐξάγαγες εἰς --- φῶς Hé λεχήρη σκοτέων — ἐκ ϑα- 
λάμων; οἰκεροτάτου - Gt δακρύοισιν. 


V. 1542. οἰκτεροτάτοισι δακρύοισι Ald. rell, Flor. 2. 10. 

' gd 2 Π B 

οἰκτροτάτοισν δακρυσὸ Flor. 33. οἰκεροτατοίσιν δάκρυσιν 
, , ' ^4 

Mosqu. οἰκεροτατοισιν δακρύοισιν Gu. Flor. sex, Aug. b. 


Porson. οἰκεροότατοις δακρύοις scr bens corrupit metrum cho- 


priambicum, quo scripti sunt hi vss. 


N. 1543. αἰϑέριον Harl. τ᾽ post αἰϑέρος addidi, moni- 
iu Herm, de usu antistr. p. XVIII. qui tamen in elem, omi- 
sit, in epit. pro €o y scripsit. lllud habct etiam. Seidler. 
]ta versus erit e duobus dochmiis, qui duobus brevibus syl- 


labis distinguuntur. 


V. 1545. Post πτανὸν inserendum esse ὄντ᾽ videbatur 
Herm, de usu antistr. l. c. Scidl. ποτανὸν ὄνδιρον scripsit. 
quod ascivit Herm, in epit. In clem. d. m. a vulgata non 


recessit Herm. 
' 


WV. 1546. Harl. οἴση, superscr. γνώσῃ, quo Battierii con- 
iectura εἴσῃ defendi possit. 


VW. 1547. ὦ ante πάτερ addidit King. quod praebet etiam 


Leid. B. Vix opus. — οὐκέτι σου v. Mosqu. ovxert 00 t. 
. Ἁ LÀ 
Paris. A. 


οὐκέτι σὰ unus Bodl. unde Musgr. coni. οὐκέτυ 
σοι τέκνα σὰ À. quod recepit. Brunck. 
[: ' 
V. 1548. 9. & παρὰ βάκτροις πόδα σόν Mosqu. Havn. 
* 


e , 


à παρὰ βάχτροις ἃ πόδα σὸν Gu. Flor. 5. 6. 9. 10* 18. 
21. 54. Aug. b. d. etiam Flor. 10. nisi quod παραβάκτροις 
habet una voce. Flor. 2. 7j παραβάκτροις πόδα σόν. Vict. 
3 παρὰ βάκτροι δα σόν. παναβάκιροις una voce etiam 


33. " Flor. A. (ap. Valck.) Leidd. 


ἡ [4 E e $9.7 
qui cum C. C. in initio sq. Versus ponunt, 
' . 
transposutt 


in priore omittunt. 

King. et sic Flor. 2. inis colli- 
e e e . , ᾿ 

gas, aliunde illud irrepsisse; xttó 
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σου τέχνα λεύσσει φάος, οὐδ᾽ ἄλοχος — — ἐμόχϑει. — 
παραβακτροις scripserunt. Herm. et Seidl, V.1548. τυφλὸν 
pro τυφλύπουν C. C. C. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 
34. Aug. b. Sed τυφλόπουν cum Aldo I. K. Flor. A. Flor. 
2. 10. $5. ϑεραπεύμασιν ἐμόχϑεν δὰ sensum idem est 
quod ἐθεράπευε; hinc accusativus additur πόδα σόν. Vid. 
Erfardt. ad Soph. Antig. 212. ed. min. 


V. 1550. ὦ ante πάτερ addidi ex Herm, de usu antistr. 
coniectura. ; | 


V. 1551.. ᾧ μου μου ἐμ. m. Ald. rell. Mosqu. Flor. 2. 
33. ὦ μοι ἐμ. π. Darn. e C. C. C. ut ait Valck. et sic 
Leidd. Mosqu. Gü. Flor. 5. 9. 10. 18. 21. 34. οἴμου 

: , Mo 
ἐμῶν Flor. 6. ὦμοι Aug. d. 


V. 1552. στενάζειν multi MSS., inquit Porson. Ego ex 
uno Mosqu. hoc enotatum inveni. Post στένάχειν Piersius, 
incertum. unde, King. ex optimo Cod. Reg. Suc. Valck. e 
Leid. B. inferserunt xal, xci ταῦ αἰτεῖν. Herm. de usu 
antistr. p. XVIIL, Quod si καί, inquit, quod a plerisque libris 
ahest , repudictur, τὰ δ᾽ αἀὑὐτεῖν scribendum erit, £0) io ante 
ὦμοι posito ; sin probetur xa, semel posito isto ἰώ, deinde 
legendum erit πάρα καὶ τάδ᾽ ἀὐτεῖν. Sed im elem. doctr. 
m. et epit. .cum Seidlero vss. 1551. 52. in unum versum 
dactylicum coniunxit: ὦμοι ἐμῶν παϑέων! πάρα γὰρ στὲ- 
ψάχειν τα; ὠὐτεῖν. Recte. Exempla verborum eiusdem 
aut cognatae significationis sine copula cumulatorum ded't 
Seidler. p. 352. Aesch. S. in Th. 149. στόνων; ἀαὑτᾶς. 
Ceterum Flor. A. αἀὑὐτεῖς. n fine p. 777. Herm. malle se 
scribit: πάρα γὰρ στοναχὰν ταῦ «Ute». 

V. 1553. Οἰδ. huic versui praefigit Aug. b. qui illud 
omiserat V. 1551. 

QV. 1554. ἔλειπον Flor. 10. Tum Ald. rell. cum Codd. 
φαος, ὦ vTfxvOV, αὔδα. φάος om. Aug. d. Porson. ut pà- 
roemiacum efficeret, edidit φῶς, τέκνον» αὔδα, quae est 
"Valck. coniectura ad v. 1557. Ex hoc versu et praecedente 
Seidler. et Herm. unum effecerunt dactylicum , omissi$ VV. 
ποίᾳ μοίρᾳ. Sed animum vehementer decent geminata ποίᾳ 
μοίρᾳ; πῶς, ut Hec. 684. 


AEN 


V. 1555. ὐγείδεσσιν Flor. 2. Vict. ἐπονείδεσιν σι. 
Tom. Ff. Cc 
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Contra mox ἐπὶ χάρμασιν Ald. rell. Gu. Flor. 6. 8. Quae 


inale fuerant divisa, Sumxit Valck. ut iunguntur in Mosqu. 
Florr, septem. | 

V πόδ. ὃ cóg «A, Ald. rell. Mosqu. Gu. Florr. vert: 
füva- Arüculum deleverunt Piersius et King. e cod. Reg. 


Soc. ! 
V. 1557. ξίφαισι Ga. 


V. 1558. Ante σχετλέαισι M. addit goes, qud. in 
textu. habet 1. pro σχετλίαισι Rein τὰ ἐν E - 
esie arie A; ut videtur, addiderunt TOUGe 
PM Aug. d. ἔβον sive ἔβαν ui A. EU M4 

V. 1559. 6o. Ald. rell. c πάτερ. Οὐδ, € Hoi» p^ 
Sic Flor. 2. 10. ἰὼ μου 10 μου α αἱ Lei RA ἃ - 
5. 6. 9. 18. 21. $4. Vict. ut edidit Barnes. i0) "a 
al 3 ei Mosqu. io uoc omittunt. et ai oi ume rud 
Aus. d. Havn. ὦ 00 uo, αἱ αἱ Flor. 35. ὦ pot eden 
King. ex opt. Cod. et sie Leid. p. ,Orünes autem gne oci 
nes Oedipodi tribuunt. ὦ πατὲρ ὦ μὸὲ Antigonae | 
vit, ai ai Oedipodi tribuit Herm. δὰ 

V. 1560. καταστένειες AM. rell. Leid. A. aie im » 
Florr. omn. Aug. b. d. στεναχξέες Grot. Pte. : * : 
Verba o£ αἷ-. τί τάδε καταστένεις iambicum imetru | 
ficiunt. 


V. 1561. τέκνα Ald. rell. Leid. A. Gu. Florr. omn. tJ pe 
μου τέκνα Grot. Piers. ὦ μοι τέχνα King. ex ἌΝ od. * 
jc Valck. Brunck, Porson.  « τέκνα Herm. in dte , 
με in epit. "Totum omittit Mosqu. Iungenda sunt αὐ αὐ 
ve ! hun ὀδύνας ἔβας Ald. rell. et Codd. plerique. ἂν 
faseruit Crotius, et sic Leid. B. Cant. hic tamen —À 
ptum. taque vereor, ne dy additum sit ab eo, qui 8 sg 
sententiam constare non posse existimaret, ane eus ia 
tur: es in dolore (ut Alc. 893.), magis vero. yo 
videres etc. δὲ ὀδύνας ἔβας" μᾶλλον δὲ δι o0. ἂν ἔβας; 
εἰ. Vid. ad v. 1344. | 

V. 1562. τέθριππά δ᾽ ἐς [sic I. (Flor. 33.) nen 
p ἐς Bodl unus. τέϑριππα y εἰς C. C. C. Cant. M. : 
Porson. ad 1266.) εἰς etiam Flor. 6. 9. ' 


W. 1563. totum eiecit Herm. 
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V. 1564. σαῖς eiecit Valck, Leid. B. auctore. 


V. 1565. μέν om, Aug. d. 
, . . 
τὸ ante xoxo» inserit Aug. b. 
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τέχνων pro τεκέων Gu. 


V. 1566. δὲ om. K. et King. hos anapaestos procudens 


e ἢ 2 » , » . 
« ταλαῖν ἄλοχος | rive 06, τέκνον, cero μοίρᾳ. ue sci- 
licet. deesset paroemiacus. Eodem errore. ductus Markland. 
ad Suppl. 649. deleri iussit ov, et ita dividi versus: « δὲ 
τάλαιν  &Ào | gog rive, τέχνον, «cero μοίρᾳ.  Suavissimi 


versus! exclamat Porson. Sequutus tamen est Brunck. et μοῦ 
omittit Flor. 33. 


V. 1568. φανερὰ yospa Flor. 33. . φανερὰ om. K. Leid. 
B. παισὶ pro πᾶσι Grot. K. Leid. B. Flor. 10. τεϑειμένα 
Ald. rell. Aug. d. Havn. χιϑεμένα C. C. C. Leidd. Paris. A. 
Gu. Florr. omn. Aug. b. "Versus videtur esse trochaicus tri- 
meter catalecticus , ut sequens, qui clauduntur dochmiaco. 

V. 1569. ἑκέταν Ald. rell. et MSS. plerique, ἱκέτιν 
Grot. K. Mosqu. Aug. b. quod ortum ex ἱκέτην Gu. Flor. 
5. 6. 9. αἐρομένα Ald. rell. ct Codd. plerique. Cant. e/«- 


oouéva. Schol pro v. 1, ὁρομένα. ἀρομένα cum Seidlero 
de Herm. de usu antistr. coniectura scripsi. Idem tamen in 
elem. doctr. metr. et epit. ὁρομένα. 


V. 1570. ἐνὶ λέχτρεσι Flor. A. ἐνὶ Aéxrpouos Flor. 10. 
V. 1572. πόλεμον addit Mosqu. 


V. 1573. Supra ἐναύλους in Harl. scriptum συνοίκους. 


Herm. in epit. omisso uar» scripsit ege τὲ à. ἕν. 


V. 1574. τραὐμασί r αἵματος Flor. A. unus Bodlei. 


apud Musgr. Flor. 10. ἐπὶ τραύμασιν αἷμα rvyov Herm. 
in epit. quod quid sit, nescio. 


V. 1555. φοινίαν Flor. 10. Aug. b. 
V. 1576. zv» ἐλ. Flor. 34. Aug. b. et ai05g. 
V. 1578. ἔπεμψεν Ald. rell. Flor. 2. Paris. A. ἔβαψεν 


e C. C. C. Barnes. et Piersius enotarunt, receperunt King. 
et Valcken. 


num, 1, L. Mosqu. Florr. omn. 


Od. ὅ. p. 1554, 7. (250, 36.) — ἄχει δὲ τέκν. Ald. Drub. 
Herv. 1. 2. B 


Sic etiam Leid. A. MSS. Bodlei, ap. Burto- 
praeter 2, et Eustath. ad 


arocc, unus, Canter. l|. Flor. 2. 5. 10. $33. 


Havn. ἄχη δὲ v. Αὐρ. d. Laud. ἄχ Cant. pro v. ]. ἄγχη 
C. C. C. ayye M. ἔχες Paris. A. unde Brunck, fecit ἔγχει. 


Cc 2 
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ἄγχι Canter. nescio unde, et sic K. L. Mosqu. Gu. Flor. 6. 
9. 18. 21. 54. ἄγχει receperunt edd. ut anapaesticos cfficerent. 
— ἔπαυσ᾽ Aug. d. Havn. sed in illo suprasc. yg. ET. 
τέκνοισι Ald. rell. Gu. Florr. omn. praeter 10. qui τέχφψοις. 
τέκνοις Musgr. Brunck. 


ΟὟ, 1579. πᾶντες Flor. A. ἤματι et συνήγαγεν Ald, rell. 
ἄἅματι Valck. e Leid. B. συνάγαγεν Barn. et King. reduxe- 
runt. Pro &geze Cant. oiuoze pro v. l. 


V. 1580. ὦ πάτερ ante ἀμετέροισι ponit Ald. rell. MSS. 
Bodlei. Flor. A. Mosqu. Cu. Florr. omm. e quibus 18. o 
πάτερ ἃ ἡμετέροισιν. 55. ὦ πάτερ ἡμετέροις. Vost ϑεύς 
ponunt «Grot, King. Leid. B. Valck. Musgr. Brunck. Porson. 
Herm. in elem. — δώμασιν unus Bodlei. Mosqu. Flor. 2. 5. 
6. 9. 18. 21. ἄχϑη Bodl. alius, Flor. 6. 18. — ὡς τάδε 
Ald. et fere omnes MSS. ὅςτε Grot. óg γε K. Lcid. B. quod 
ediderunt Valck. Brunck. ὃς v«Ó ἐπιτελευτᾷ Darocc. unus, 
ὃς ταῦτα edidit Porson., mec ipse ab anapaestis abhorrens. 
Felicissima coniectura Herm. ὡς τάδε τᾷδε τελ. scribendum 
monuit. Idem tamen in elem. et epit. scripsit: ὦ πάτερ, 
Ogrig τᾷδε τελευτᾷ. 

V. 1582. πολλῶν καχῶν κατῆρξεν Ald. rell. Paris. A. 
Flor. 2. 10. ὑπῆρξεν C. C. C. Leid. B. Mosqu. Gu. Florr. 
quinque. πολλῶν κατῆρξεν Οἰδ. κακῶν δ. Flor. A. 10. πολ- 
λῶν ὑπ. Oid. x. ὃ. Leid. A, Flor. 24. Aug. b. quem ordi- 
nem secuti sunt Brunck. et Valck. improbante Porsono, qui 
mendi originem patere dicit ex I. πολλῶν ὑπῆρξε καχῶν Οἰδ. 
ut habet etiam Flor. 33. Pro δόμοις Flor. 2. Vict. (Scal.) 
δόμος. τέκνοις Barocc. unus, I. Flor. 53. γένος Mavn. 

V. 1594. λήγεσϑ' Aug. d. Havn. ὡς 0 ὦρα Flor. 84. 
τάφρου Aug. b. 

V. 1585. τῶνδ᾽ Οἰδ. 4. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Flor. 6. 
33. Aug. d. Havn. τῶνδε δ᾽ Οἰδ. e Canteri emend. dedit 
Barn. ut iam dederat Grotius, et sic Flor. A. (τῶν δὲ δ᾽ 
apogr. Hamb.) Leidd. Mosqu. Gu. Florr. septem. τόνδε δ᾽ 
Οἰδ. λόγον Vict. (Scal.) 

V. 1587. σὸς παῖς Ald. rell. Sed altero ordine Flor. A. 
Leidd. Paris. A. Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. b. cog omittit 
Hawn. lu Aug. d. periit folium continens vss. 1587 — 1631. 


V. 1593. ὧν cog Ald. rell. Flor. 2. Faris. A. Vict. ὧν 
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σοε King. e Codd. Leid. A, C. C. C. Mosqu. Gu. Florr; octo 
Aug. b. 


᾿ς V. 1596. τλήμων Aug. b. τλῆμον Mosqu. Harl. Non 
iniuria im his haerebat Valck. In his cnim, εἴ τὲς ἄλλος 
ὡς τις ἄλλος, non solet verbum ἐστέ vel ἔφυ adiungi, sed 
pronomina illa eodem, quo id, ad quod referuntur, casu poni, 
Itaque legitima esset locutio, καὶ τλήμον᾽, εἴ τιν᾽ ἄλλον av- 
ϑρώπων ποτέ. Leid. B. ἄλλων. , Valck. coni. αὖ τλῶμον, 
€&( ttg α. α. ἔφυ. | 

V. 1597. ὃν suspectum est Porsono propler w' in. versu 
sequ. Sed quum saepe praegresso substantivo vel pronomini 
in eodem sententiae tenore pronomen aliud per abundantiam 
quamdam subiungatur (vid. Gramm..gr. 6. 467. 2. et ipsum 
Porsonum Praef. Hec. p. XI sq. Lips.), post relativum etiam 
addatur demonstrativum, ut Soph. Phil, o7c ᾿Ολύμπιοι 0d 
δοῖέν πος αὐτοῖς αντίποιν ἐμοῦ παϑεῖν (vid. Gramm, 
gr. ᾧ. 468.), quid mirum, si post relativum personalia ctiam 
eodem pertinentia sequuntur? --α μητρός omittunt Cant. I. 
M. Flor. 21. 33. Pro eo ad versum explendüm Caht. M. 
in fine addunt zzi. in 


V. 1598. ἐθέσπισεν pro ἐθέσπισε Leid. Mosqu.: Gu. 
Flor. 2. 5. 6. 9. Vict. 

V. 1601. πολέμιον δυςδαίμονα Ald. Brub. Herv. 1, 2: 
Canter. Barn. Flor. 2. Vict, Havn. πολ. πεφυκέναε MS. 
C. C. C. Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. oinn. praeter 2. 
ut ediderunt Grot. Piers. King. Valck. Musgr. etc. 


.... V. 1602. In Leid. A. Aug. b. in contextu πέπρωτο χρῆν; 
in illo supra χρῆν glossa adscripta εἵμαρτο. — viv omittunt 
Flor. 6. 9. 

V. 1603. ἀϑλιον Ald. rell. ἀϑλίαν C. C. C. Leidd. Mosqu. 
K. L. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. 


V. 1604. σωζύμεϑα Flor. 6. 9. 
V. 1605. Αὐνϑαιρών Mosqu. Havn. 


V. 1606 sq. ὅς μ᾽ ovx ὠλεσ᾽ Flor. 32. In sqq. cum 
Porsono Aldinam retinui lectionem. E Flor. A. nibil énota- 
tum; Flor. 10. nihil discrepat ab Ald. nisi quod μὲ pro uot 
et ἔδωχεν habet, nec Flor. 2. 33. Havn. δουλευσεταὶ μου 
K. acuto supra £v deleto. δουλεύσεταί μοι 1. & supra αὐ 
addito. δουλεῦσαξ τὲ μὲ Paris. A, Flor. 10. Tum C..C. C. 
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quatuor Bodlei. L. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aug. b. Πόλυβον ἐξέδωκεν «ugi δεσπ. sine δαίμων. La- 
cunam sic explent K. Leid. B. προς Πόλ. ἐξέδ. ἀμφὶ δ. 
Leid. À. δαίμων Πόλ. ἐξέδ. α. ὃ. Paris. À. ut Ald. misi 
uod δέδωκε habet. Valck. coni. δουλευσοντὰ τοῦ δαίμων 
29. IL. à. δι Musgr. δουλεῦσαί μὲ τοῦ δαίμ. &0. II. e. ὃ. 


uod edidit Brunck.; Porson. ἀλλὰ δουλεύσονταά μὲ Moi 
ἐξέδωκε Il. d. 9. V. D. in Classic. journ. 4. p. 895. 
ἀλλὰ δουλεῦσαί μὲ του Παῖδ᾽ ἐξέδωκε Il. a. ὁ. Eimslei. ad 
Med. p.. 170. not. h., Nequeo non suspicari , inquit, nomen 
proprium ΤΙόλυβον in alius cuiuspiam accusatvi locum ir- 


i . E LL , . : ἀῶ Σ 
repsisse. S81 scripsit Euripides zvgavvov , eiusdem erroris 


exemplum erit Πόλυβον; cuius M»ósiag Med. 57. aut IIv- 
λάδην Orest. 1535. (1528.) Legendum fortasse: αλλα δου- 
λεῦσαί ze μὲ (sic membr.) τύραννον ἐξέδωκεν ἀμφὶ δέσπο- 


ΕΣ 


τὴν κτανών τ (vulgo κτανὼν 0) ἐμαυτοῦ mz. Mectussime 
δουλεῦσαί τὲ μὲ — — κτανάν v ip. m. sic Flor. 55. Nec 
δαίμων magis mihi genuinum videtur. 

V. 1609. μητρὸς Flor. 10. Havn. 

VW. 1611. παιδὲ διδούς Flor. 33. 


V. 1612. ἀξύνετος Flor. 54. Aug. b. 


VW. 1613. ép ante ὄμματ᾽ om. Mosqu. τ΄ post ἐς s. εἰς 


om. Flor. 33. 


V.-1614. Hunc et quinque sequentes propter vocem 
loy, qua finiuntur 1613. et 1619. , omittunt Flor. A. (vid. 
Valck. ad 360.) et L. — ἄνευ ϑεῶν τοσαῦτ ἐμ. Flor. 10. 


V. 1616. ὁμαρτησοι Flor. 33. 


V. 1617. ζώσα γὰρ Ald. vell. Paris. A. Mosqu. Gu, 
Florr. omn. praeter 2. ξῶσα γὰρ «v Barocc. unus. ζώσα 
* ὧν Leidd, Flor. 2. Aug. b. ut dederunt Grotius, Piers. 


7 
King. 

V. 1618. ἀλλ᾽ οὐκέτ ἔστε μον Mosqu. Flor. 5. 

V. 1620. ἀποκτενεῖς Mosqu. Flor. 10. ἀποκτείνειν 5. 


V. 1622. ov μήν y ἑλίξας Valck. quomodo habet Flor. 
* omittunt Paris. ἃ. Leid. A. Aug. b. Havn. quos se- 
quitur Brunck. Aldinam lectionem ov μὴν ἑλέξας y unice 


10. 


veram esse ostendit Porson. 
V. 1623. κακώς Havn. 
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V. 1624. οὐδέπω πράσσων x. Flor. 33. οὐδὲ πεπρόσ- 


σων Aug. b. καίπερ 79. Flor. 2. Vict. χαλώς pro κακώς 
Flor. A. 


V. 1625. col y εὖ λέλ. scribendum censet Valck. quia 
τὰ aliud. vel χαΐ non sequitur.  Receperunt Brunck. et Por- 
son. Male: sq. v. leg. ἐγὼ τὰ ναΐξεν, quod habct Flor. 5. 
Et tu recte dicis, quum te genua mea amplecti nolle 
dicis, εἰ ego recte dixi, qui te in patria manere ve- 
tuerim. Sic Heracl. 333. quem locum attulit Valck. σοί τ΄ 
εὖ λέλεκται, καὶ τὰ τῶνδ᾽ αὐχῶ, γέρον, τοιαῦτ ἔσεσϑαι. 
Eadem sententia est Elmsleii ad Med. 1217. -α χράζειν 
Flor. A. χρήξειν Flor. 2. 5. Vict. 

V. 1626. δέ vel τὲ om. Flor. 2. σ᾽ om. Havn. 

V. 1628. δμώας Flor. 33. pro ἤδη. Voluit δμῶας. 
Tum Flor. A. κομίζων. Pro τόνδε δ᾽ Mosqu. τόνδ᾽, non 
Ald., ut ait Porson, Verba δ᾽ ὃς πέρσων πόλιν πατρίδα 
σὺν ἄλλοις ἦλϑε tanquam spuria delevit Porson., legens τὸν 
δὲ Πολυνείκους νέκυν. Qucm enim unquam dixisse πόλιν 
πατρίδα Ὁ Contra hoc V. D. in Classic. Journ. n, 4. p. 895. 
monuit iungenda 6556, ὃς πατρίδα ἢλϑε, πέρσων πόλεν- 
Pro σὺν ἄλλοις, quod frigidum et ieiunum, King. coniccit 
σὺν ὅπλοις, idque probavit Musgr. recepit Brunck, σὺν &À- 
Aotg ita defendit Valck., ut tamen, si σὺν ὅπλοις fuerit in 
vetustis. Codd. repertum, hoc praeferre se fateatur. ^ 77xo 
σὺν ἄλλοις, inquit etiam Theseus Herc, fur. 1135. auxilium 
Herculi ferens. At ibi non absolute positum est, Verum; 
addita ibi sunt. haec: of παρ᾽ /fowmov ῥοὼς μένουσ᾽ ἔνοπλοι 
γῆς ᾿“ϑηναίων x0gov. Num igitur hic magis ferendum. esset, 
si tale quid additum legeretur? Hoc loco ad augendam rei 
indignitatem spectat, quod σὺν «AÀorg venit Polynices,, ' non 
solus, ad singulare certamen provocato fratre: vel alio modo 
regnum sibi vindicare studuit, 


V. 1630. ἐκβάλλετ ἄϑαπτον Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter... Et ἄϑαπτον quidem omnes MSS. ἐχβαάλετ᾽ autem 
Bodlei. Cant. I. L. Gu. Flor. 5. 9. 18. 21. 33. 34. Tta- 
que sic ed. Valck. Brunck. Musgr. Person. At Barn. incer- 
tum unde ἔχβαλλεε ἄϑαπτον. — ἔξω om, Mosqu. | 


V. 1621. κηρύξατε Ald. Brub. Herv. 1..2. Cant. 1, M. 
Flor. 10. 33. Havn. κχερύξατε Flor. Α. .x5ovtere Flor. 2. 
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j l. Gu. Flor. 
. Sed ὑξεταιν Canter. Barn. e scho 

δ. PUE sn m sed in hoc correctum ab ant. m. 
ηρύξετε. 
T 16354. e Soph. Antig. 29. temere huc illatus. In ^ 
Flor A 2. 10. ἄκλαυτον. Aug. d. Havn. o(cvoios. Pro 
flopa» Flor. A. οὐρανόν, quod quomodo scribi potuerit, 
ostendit Valck. 


V. 1635. τριπετύχων νεκρῶν yoovg Ald. νον — 
χους ϑρήνους vexgow C. C. C. Flor. À. Leid. M 
Gu. Flor. 18. 21. 34. (in quibus τριπτουχους) πρώ: 
τριπτύχων Og. v. Vlorr. sex, ut ediderunt Valck. es k. 
P iae Mihi τριπτύχους genuimmum videtur. τρίπευχον e 
ψοι νεκρῶν dicti sunt, πὶ supra 1551. Manet "m 
ποὺς χεροῖν. Orest. 579. τὸ nravov δίωγμα - e: : 

ibus vid. Brunck. ad Trach. 508. Musgrav. ad «Wu 
E 3. Lobeck. ad Ai. 9. Cf. supra ad v. 3o. Mirum vero, 
si fs similem sequ. vocis terminationem τριπτυχων y en 
πτύχους, lectionem a communi usu longe recedentem, i: 
tum esset. 


V. 1636. δόμων om. Aug. b. 


V. 1637. τὴν εἰριοῦσαν zu. Ald. Brub. n ga 
Canter. Musgr. Flor. A. Paris. A. Flor. 10. : , " Ψ' 
Havn. Aug. d. τὴν ἐπιοῦσαν 7p. com. Canter. — N 
e C.C. C. et sic Leidd. Mosqu. Gu. Florr. quinque, IP 
Sed anapaestus in quarta sede non ferendus. am oa : 
e lib. P. edidit τὴν ἐοῦσαν ἡμ. quod idem a » LE 
sed ex emend. E Victor. notatum: ἐπιουσᾶν — - 
ἐπιοῦσαν legendum esse τρισυλλάβως sinibus Meli. 
Heath. quod fieri posse megat Porsonus. Prod 2 be 
Edinb. rev. n. 29. p. 158. nr. 38. p. 489 sq. ipn 
Pind. Ol. 14. p. 430. Sed ὁ facere pea tdi , is 
ξησιν contendit Herm, elem. doctr. metr. p. 9 Me - 
ἐῶσα ἡμέραν an aliud quid significare peus cur mt 
μὲν E Peas ἡμέραν apud Soph. Oed. T. 7753.» . : "ie 
Aodiernum, vehementer dubito, nec aliud exemplum 
E 0 pm Havn. μενεῖ C. C. C. Mosqu. Gu. 
ute ἐν οἷς Flor. 34. ἀϑλίοις Ald. rell. et Codd. 
ἄϑλιοι e Barnes. coniectura edidit Valcken. 


UL] 


τάφῳ yt. Permutantur εὖ 
Antig. 387. in aliis, ni fallor, 
ex MS.* Inepte! Verte: 
S. incerto belli exitui reo 


fortuna illustravit Valck, ad Hipp. p. 
men locutio. 


Huius vocis priorem pro lubit 


adhuc Valck. Kingii opt, Leid. 
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V. 1640. ὥςτε στεν. Flor. 33. 
Flor. 5. στενάξω Flor. A. 
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ὡς Oréy. omisso qd 


᾽ , A 
V. 1641. ov γάρ 000 τὸ μὲν 
- . ' s . 5 og 3 , 
xov βαρυ Harl. Tum idem τὸ δ᾽ οὐ κακὸν, suprascr. yg. 
Ἁ "d 3 , , ^ 
τὸ ὃ ov βαρύ. Flor. Α. κακόν pro κακῶν. 


V. 1642. ἔφης Ald. vitio typothetarum, quod iam cor- 
rexit Brub. Herv. 2. 


* 
βαρυ x. Mosqu. σοὶ χα- 


V. 1644. Supra ἀποστέλλων Harl. 
Hunc versum recte spurium iudicat Valck, 


V. 1645. νικῷ pro νεκρῷ Flor. A. 


V. 1647. τὰ pro χε Mosqu. Ga. Flor. 5. 6. 
21. 34. ἀφρονά σὲ Flor. A. ἐπίϑου C.C. C. 


ut notarat etiam Scaliger; et sic edidit Valck. 


V. 1648. οὐχὶ δίκ. Flor. 2. 


Paris, A. Flor. 2. 232. ἐκσελεῖν C. C. C. MSS. Kingii, Flor, 
Á. Leid. B. Mosqu. Gu. Flor. 5. 9. 10. 18. 21. 34. Vict. 
Aug. b. ἐκτελὴῆ Flor. 6. Vid. Valck. 


V. 1649. ποϑηρά Mosqu. πονηρά τ᾽ ἢ Ald, rell. y 5 
Mosqu. Paris. A. Leidd. Gu. Flor. 3. 5. 6. 9. 10. 33. Vict. 
Aug. b. Sequens z' om. Flor. 10. 


» ἃ , 
καὶ ἔξω πέμπων. 


k 38. 
Flor. 2. Vict. 


ἐχπονεῖν Ald. rell. T. M. 


V. 1650. κρίσιν pro χυσίν Harl. 


quod e v. l. sq. v. 
irrepsit, | 


V. 1651. ἔκνομον Mosqu. 
πρασσεσϑαί νιν Havn. 


κρίσιν pro δίκην Aug. d. 


V. 1652. γε om. Flor. 33. 
V. 1653. Burges: 


,Éx responso patet manifesto legen-. 
dum: Ouxov» ἔδωχε τ 


ἣν δίκην ἔν y novi; εἰ xav τῷ 
τυχης εἰ δίχης in Heracl. 461. et 
locis permutandae: yt pro vv? 
itaque sortem suam fortunae 
endam commisit. δαίμων de 


251. b. Insolens ta- 


V. 1654. γε pro νῦν M. 


V. 1656. 09 ἀνήρ primus dedit Porson. pro ὅδ᾽ «w»»Q. 


u corripi vel produci putabat 
B. ἀνὴρ 00. 
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V. 1658. σαυτὴν ἄν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 


Flor. 10. 34. Mosqu. Havn. σαυτὴν ἄρ᾽ C. C. C. Flor. A. 


Leid. A. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. 54. Vict. quomodo 
vr«- 


edidit Barnes. — συνϑάψης Leid. A. Aug. b. Havn. 6 


ψεις Aug. d. συνϑάψω Flor. À. 
V. 1659. τὸ pro τοῦ Flor. 2. 32. δύω Aug. b. Havn. 
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V. 1660. λάζξεσϑαν Aug. d. 
V. 1661. ἐπειδὴ δ᾽ ov pro ἐπεὶ τοῦδ᾽ ov Flor. 10. et 


mox μεϑήσω. 

V. 1662. οὐχ & σοι παρϑένε δοκεῖ Flor. 
ὡς σοῦ pro ἃ σου Flor. 2. Vict. 

V. 1663. xax. νῦν xéxg. Flor. À. 10. κέκρικε Aug. d. 
Leid. B. ϑήση Flor. 


10. Aug. d. 


V. 1664. σῶμ᾽ pro τῷδ᾽ Grot. K. 
2. Vict. 

V. 1665. καὶ πρὸς σέ C. C. C. ap. Piers. Flor. 6. 9. 
xol ante τῆςδε inserit Flor. 35. μητρός Flor. 54. Havn. 
qui ct Kp£o». 

V. 1666. τύχης Mosqu. Flor. 2. 5. 10. 33. 

V. 1667. Inutiliter Valck. coni. gv y ἀλλὰ, quod esset: 


at iu certe, etsi non alius. περιβαλλεῖν Ald. Herv. 1. 
V. 1669. τελαμῶνα Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
V. 1670. τιμήσης Flor. 10. νεκρόν Flor. 54. Aug. b. 


V. 1672. οὐδ᾽ pro ovx Meath, probantibus Br 
Musgr. Equidem causam nullam video mutationis. 
00v Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant 

οἐς 

Grot. εἰ 
Aug. d. 
V. 1673. ov yag Flor. 55. 


Flor. 2. Aug. d. Paris. A. Havn. 7 pro 0 
y ἀνάγκη C. C. 
18. 21. 33. 54. 
responsio particula ye; et q 
Respondere Anglico yes, no 
p. 464 sq. qui laud 
pro ποῖ Flor. 33. ἐκφευξεν pro ἐχφεύξη Flor. 34. 


unckio et 
κτήσεις T. 
er. Mosqu. Havn. γόοις 


sic C. C. C. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. γόους 


V. 1674. πολλή σ᾽ ἀνάγκη Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. 

Flor. À.. πολλή 
C. Leidd. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 
et sic Dam. Valck. Musgr. Gravior fit 
uidem magna est necessitas. 
tat V. D. in Quart. re. n. 14. 
at Wyttenbach. Epist. crit, p. 247. ποῦ 
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E" d zi s y/«o Flor. 34. Reliqui ' o» 
«p Barn. King, Valck, Brunck. M:eacon als in νυξ ag. 
ναϊδῶν scribendum vidit primus Valck. ἰθων pro Zfa- 


V. 1676. τὸ om. Mosqu. 


- Á 09xtog Flor. s. δέ uo, C. C. C. Eustath. ad 

Pete o 15. (750, 23.) ἔστω ζεὺς ὅρκιον δὲ μοι m 

ess Ν᾿ . τὲ μού Ald. rell. et Codd. non 2 Meo 
erunt Brunck. et Porson., ct sic versum laudat NU 


ad Il. & p. 92, 12. (69, 21.) 
V. 6 . 1 "s : 
1078. Gu. τί δ᾽; ἐκπροϑ. quo firmari possit Reiskii 


᾿ 1 rit 1 " ; 
Ἐν : ᾳ : 3 q : a antea cognoverat 
X 5 " I 1 S , q uod 


mireris, correxit Valck. e Lei ; 
. eidd. qu . 
ἄπ Nac cum NAA quibuscum conspirant Mosqu. 


V. 1681. Harl. D r 
en arl. ξυνϑανοῦμαν O', fortasse pro ξυνϑανού- 
ὲ E — λίπε Ald. rell. Mosqu. Paris. A. Gu Fl 
E ^ Ps 3: 33. 34. Havn. quod cur οὐρὰν εἰ εἰ 
ἜΝ δὰ ἼΡΡοΙ. 34. non intelligo. Aoristus rem cit E 
em significat, praesens continuatam. Itaque ΡΝ 
cst, 


uam c TL ; a 
“" - ψρῥκοι linque patriam. λεῖπε tamen sc 
runck. et Porson. οἱ sic Flor. 10 Scripse- 


V. 1684. ceo) δὲ 
s . . 0606 δὲ Mosqu. φεύ 
interrogationis post i ei A — AA rel. cum nota 
accepit B . esset in apodosi 
cd ine Sed Inepta haec esset euis et des E 
Quod Valck X Mp 51. praecederent «44 "E 0 I 
optativum Meurs voculae €( saepe in eadem seric ΝΣ 
optaivum et indicativam, verum quidem est (vid. Ast. ad 

agis ὦ p. 125.), sed ita, si optativo res, quae fi . Ast. ad 
possit, indicativo, quae revera fact , - ierl. tantum 

] a est . 
factam esse asseveravit, designatur. Flor 54 esce 
recepi, ut, sicut Oedipi v. 1685., ita hic Anti. φέυγοες, quod 
ds r p! v. 1683., ita hic Antigon haa 
errumpatur: εἰ γαμοίμην oU δὲ ὦ 1gonae oratio in- 
, » 

ϑεραπευοι; : μόνος qévyotg, vio «v σε 

V. 1685. raua δ᾽ va 

: .« τάμα ὃ £yo MSS. n PED 

à . non : 
: quibus unum tantum Leid, B. iai quiis s ἜΝ 
é sine ἐγὼ Laud. apud Burtonum ; Flor. 34 


V. 1686. πάτερ om. Mosqu. 


immveni, ταμὰ 
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V. 1687. gor om. Flor. À. 10. — πέδῳ Ald. rell. Ga. 
Flor. 6. 21. in quibus suprascriptum 70- Ouvov quod pro 
v. l. memoratur etiam im Flor. 5. 9. 56. 59. 76. ϑανὼών 
in textu Flor. 3. Paris. A. Mosqu. Laud. Flor. 5. 10. 34. 
Mihi πέδῳ ad similitudinem vocis πεσών effictum videtur. 


V. 1688. cum sequente Oedipo continuat Mosqu. Idem 


om. ποῦ, pro quo Flor. 10. ποῖ. 

V. 1689. ὄλωλαν Aug. d. p om. Leid. A. Paris. A. 
Aug. b. sed cum Aldo retinent Gu. Florr. omn, — ὠλβισὲν 
Ald. Brub. Hcrv. 1. 2. Canter. Flor. 2. Havn. ὠλβισ, ut 
ediderunt Grotius et Barn,, C. C. C. Leidd. Flor. A. Gu. 
Florr. omn. ἕν v «n. C. C. C. 50 Schol. 

V. 1690. οὐκοῦν — χακῶν. Ald. rell. Valck. Brunck. et 
Codd. Interrogationis notam addunt Herv. 2. Canter. Barn. 


Hinc Porson. ὀὔκουν — κακῶν; δὴ καμὲ Ald. 


King. Musgr. 
Herv. 1. δεῖ καμέ Brub. Herv. 2. Flor. A. Flor. 2. 10. 33. 


Vict. Aug. d. καμὲ δεῖ Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. ut 
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edid. Canter. Grot. Barn. 

V. 1691. σὺν πατρὲ τυφλῷ Flor. 2. 

V. 1692. γενναίᾳ Ald. rell. γενναία coni. Milton. edidit 
King. γενναῖα Leidd. 

V. 1693. προςάγε Mosqu. Flor. 10. — o» μῆτερ εἰς 


ψαίσω σέϑεν Flor. A. 
V. 1694. γεραιᾶς φιλτάτης Ald. rell. φιλτάτη C. C. C. 
Bodlei. Mosqu. Leid. A. L. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 


Aug. b. φίέλη χείρ pro ἐμὴ vel σῃ χείρ in usu est, guà- 
τατὴ χείρ non item. taque recte Valck. γεραιᾷ φιλτάτης 


ψ. j. Ψαύσω pro ψαῦσον Aug. d. 
V. 1695. μῆτερ Gu. Flor. 2. 5. 10. Vict. 
V. 1696. πρόςκειταν Aug. d. 


V, 1697. δὲ pro τὲ Flor. 33. 
V. 1698. ἀλλήλων Aug. d. κεῖ δὲ αλλήλην Flor. A. 


V. 1699. χεῖρ᾽ Leidd. Mosqu. Gu. 


. Havn. neque tamen recipiendum , quod c 


V. 1701. «9A, deest in Havn. 


ensebat Valck. 


V. 1705. ὁ, 
iunctum esse videtur. 


Florr. omn. praeter 


ποῖος (sic) C. C. C. Etiam in Havn. dis- 
ὃ ποῖος Porson. Vid. ad v. 878. εἰ 
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à à! Gu. ad h. 1, ἀλλ᾽ ἢ e coniectura Barn. recepit 
alck. |. 8. 2 ἀλλα κακὰ ig. pro ἀλλ᾽ ἢ, neque tamen E 
em αλλ 3) cst mum vero, ut Hipp. 929. Alc. 58 
Vid. Valck. ad Hippol. 952. Bergler. ad Arist. Acharn T i 
— κακοῖς om. Flor. 33. ἐροῖς Aug. d. u— 


V. 1705. μ᾽ om. Flor. 2. 

V. 1706. προςδέξηταν Aug. b. 

V. 1707. δώμα 0'. Sic distinxit Valck 

» 4 d “ E] " vul t i 
μιαϑ', et sic Paris. A. δώμαϑ᾽ Aug. b. d. ey Vick 


recepit e Leid. B. et sic Gu. Flor. 
ἘΣ Rind, «d Mel p. o5 δὰ; 33 9. 6. 9. 18. 21. 24. 


V. 1708. ποδί pro Py . 
. 1708. πατρί Flor. 2. Vict. ut : 
quod eximie placet Porsono, notavit Scal. 


V. 1709. προϑυμεῖς Flor. 33. 
V. 1710. φυγήν Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Aug. b. In 


Mosqu. haec Oedipo continuantur. Ceterum vide de h 
carmine Hermann, de usu antistr. p. XIX. et elem iscing 
. Γι 


metr. p. 761 sq. epitom. doctr. m. p. 295. Burgesii de 
scriptionem memorare nil attinet. "Un 


V. 1711. χεῖραν Mosqu. χέρα scribit Herm. et v. 171 
11. m unum trimetrum contrahit; recte opinor "m 
᾽ * 


V. 1712. uoc naréo ' Lei 
γέραιε Leid. A. Aug. b. ὦ zc 
AN. d. xvn om, C. C. C. γηραιέ Ald. rell. γεραιέ Kt 
usgr. et sic Leidd. A, B. Mosqu. Gu. Florr. omn. Aue b d. 
^ o* . . 


V. 1713. ἔχων μ᾽ Flor. 10. 332. ὦ : 
M , " . . ὦ 
v«vot πομπέμον Mosqu. vovoluzov be s IEOPUIPN 


V. 1714. πορεύσομαι Laud. Flor 
man. sec. habet Cu. pos Laud. Flor. 54. quod pro v, 1. a 


V. 1715. σύ μου Ald. rell. gv 

Ald. . σὺ μὸν C. C. C. Leid. 
δ" Α. Mosqu. Gu. (in quo a sec. m. Photius tn 

orr. octo, Vict. μον vel po, om. Flor. 2. ΩΣ 


C. C. C. Mosqu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. ὅρμων. 


70g Leid. A. παιδαγωγός Gu. Aug. b. ποδαγὸς recte cum 
ῳ 


Ald. Flor. 2. 10. 33. ποδηγός Paris. A. ἀϑλίᾳ Flor. 18 


€) α 


21. 34. Gu, αἀϑλίου Leid. A, ἀϑλίου Flor. 9. «92/»» 
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Ei 3 , » E 

Vict. Utramque lectionem coniungit Aug. d. αϑλίου mia 
ἐγώ. in quo haec ita scripta sunt ab eadem on μους 
Ὦ ἀϑλία ἐγώ vel pro continuatione versus 1712. ve — 
var. lect. in. hoc versu vel pro explicatione verborum «à - 
v. 1716, quae glutine, sed sane recentius, foedata sunt, ha- 
beri possint. sid 

V. 1716. γενόμεσϑα γενόμεσϑ' King. Mosqu. ficte», 
septem, Aug. b. schol. γενομεσϑα γένος ἀχὸ dia 
Flor. A. γενόμεϑα γενόμεϑ' Ald. rell. Flor. » A n 
ἄϑλιοε pro ἄϑλιαν dedit Porson. quia de se sola δ 
loquitur, «t sic etiam Hermann. 


V. 1717. γε Porson. delevit cum K. nec esse n ρδοη 
Havn. Pro co ze Flor. 21. — Θηβαίων Flor. 2. d . 
24. Vict, — δή ex δῆτα natum, non habet 1. nec Flor. 
10. 34. : 

V. 1718. γηραιὸν Flor. 2. Vict. 

V. 1720. Oedipo, versus duos sequentes Antigonae tri- 
buit Flo. 6. V. 1720. om. Flor. 34. τᾷ ταδε hoc et sq. 
v. Flor. 10. τάδε bis Aug. b. | da. 

V. 1721. omittit Flor. 18. τίϑεν z00« Leid. B. Flor. 2. 
Quod ante Barn. vulgatum esse dicit Valck. ποδὰ Hi 
in sola est Stephaniana. πάτερ addunt C. C. C. Leid, À. 
Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 21. 54. P 

V. 1722. ἔχων tanquam manifestam 1nterpretauonem ei^ 
cit Herm. : ᾿ 

V. 1723. Pro secundo iw Flor. 10. 94. δεινας. Aug. 
b je dà δεινᾶς δυςτ. Herm. in elem. et epit. δυςτυχεστα- 

-* to, crrorc. 
τας φυγὰς, operarum, puto, pem 
V. 1724. ἐλαύνων Ald. rell. Leid. B. Mosqu. "3 Ἂς 
Ὁ Ὁ. ἃ. ελαύνω. 
. 6. 9. 18. 21 33. 34. Aug. b. 
et m d lor. 2. 10. et schol Hinc Valck. fecit 
nue Vah! me senem exigere —€— : quod ἂν 
nt. Ba :o(0) - 

! k. et Porson. Herm. in elem. edit: (0), - 
μεθ prese p ἐκ πάτρας. in epit. ἐλαύνων τὸν γέροντα 

j ἐκ πάτρας: sine ia. »* δ΄ » '* A] 
1 V. 1725. ic semel Flor. 5. 6. 9. ow 10 ἐγὼ La 
ziag p Hs 2. Vict. δείν᾽ om. Leidd. Mosqu. M i ἐν: 
omn. praeter 34. Aug. b. ὁ zÀag King. C. C. C. Mosqu. 
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Flor. 6. 9. 33. 6 τλῶς Aug. b. τάλας Flor. 10. 


λάς 18. 


V. 1726. τί τλᾷς Ald. rell. 44 ταλάς bis Flor. 18, τὲ 


τλὰς Paris. A. Mosqu. Gu. ut ediderunt Brunck. Porson. 
δικαῖ pro δίκα Flor. A. δίκη Mosqu, 


V. 1727. ἀνδρῶν pro βροτῶν Flor. A. 
τον) 10. 34. αξυνεσίας Flor. 34. 
V..1728. ὅς y ἐπὶ Grot. Leid. B. 


V. 1729. καλλίνικόν τ᾿ οὐράνιόν v &9. Ald. rell κ᾽ 
post οὐράνιον om. King. Leid. B. Utroque loco deest in 
C. C. C. Leid. A, Mosqu. Gu. Flor. 10. 18. 21. 33. 34. 
Aug. b. 


τὰ- 


(qui et aueige- - 


τὸ «& 
V. 1731. Aug. d. etwyuem συνετὸν. 
V. 1753. αὐχήματ᾽ pro εὐτυχ. Flor. 34. 
V. 1754. φὰ δὲ Flor. το. 


y. 1736. ϑανῆ : Flor, 393. στοῦ pro που Flor. Α. 10. 


Hic versus et quatuor sequentes in Aug. d. suo loco omissi, 
sed in margine sic adscripti : 

πάτερ ϑανεῖν amongo γαῖάν 

ἀλωμένα: παρὰ ᾳίλαισι 

παρϑένοις λιπουσ᾽ ἄπειμι. 
margine versus est; reliqua periere, 
rectius, quam a me, dispositi sunt. 
eos descripsit in elem. sed in epitor 
subicit 1740. tum 1738. 39. 

V. 

Flor. 2. 


V. 1742. δὲ pro ye Flor. 33. 


(v mutato in g) 


Hic ultimus in 
Versus in ed. Porsoni 
Ut Porson., ita Herm, 


ne post yersum 1737. 
in unum coniunctos. 


1741. Antigonae continuat Mosqü. φεῦ bis Leid. B. 


V. 1745. μεϑήσον Ald. Brub. Herv. 1. 2. Aug. d. nil 
οὐ 


70 . μεϑήσει Harl. Gu. συμφορᾶς ue 


Pw Pr γν 
nisi «πᾶς μ' 
0t 


ϑήσει Havn, μεϑήσῃ Vict. μὲ ϑήσειν Canter. Grot, fortasse 
€ Schol. et sic Florr. omn, Huc pertinet scholion in marg. 
Aug. b. yo. 9 ὁ χρήσιμον φρενῶν εἰς πατρὸς γε Gvugo- 
θὰς ευχλεᾶ μὲ ϑήσει. καὶ τοῦτο ὕτι À&ysu ταυτὸ ᾿Αντιγόνη. 
Ín marg. d, man. res, λείπει μία σελίς. 
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V. 1744. ὦ τάλαιν᾽ Flor. 5. cov om. Ald. rell. Gu. Florr, 
omn. Havn. Aug. ἐγὼ γε Grot. ἔγωγε Κ. ἐγὼ δὲ Barn, 
King. ἐγὼ σοῦ coni. Musgr. ταλαιν᾽ ἐμῶν τὲ o. Drunck. 
Possit etiam σῶν poni, quod legisse videtur scholiastes, αϑλία 
εἰμὶ ἕνεκα τῶν Gov κακῶν καὶ τῶν τοῦ ἀδελφοῦ lloÀ. 
ὕβρεων. Aldinam sequitur Hermann. Sensus cst: Quam 
muüsera €go et per me sum et propter contumelias 
fratris ! | 

V. 1745. ἐκ δόμους Flor. A. το. ἄϑαπτος νέκυς οἴχε- 
ται Havn. ἄϑαπτος οἴχεται νέκυς K. Leid, B. Flor. 2. Vict. 
quod recepit Porson., ut iambicum trimetrum efliceret. ἀϑα- 
zrog om. Flor. 33. 

V. 1746. μέλεος om. Flor. 10. In Gu. inter μέλεος οἵ 
0v spatium vacuum relictum est, — μὲ om. Flor. 10. κατ. 
ϑανεῖν pro xoi ϑανεῖν mulü MSS. inquit Porson. i. e. Leid. 
B. et Flor. 2. 

V. 1747. σκότια γᾷ xo. i. 

Hermann. pro σκοτίᾳ γᾷ xaà. 
Vict. γῇ. 

V. 1749. ἅλις ἔχουσα ὀδυρμ. ἐμῶν Ald. Brub. Herv. 
λ..2. ἔχουσα om. C. C. C. Leidd. Mosqu. Paris, A. Gu. 
Florr. omn. et eiecit Baru. e v. 1751. repctitum. ἐμῶν 
Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Leid, B. Flor. 2. 10. 33. 34. 
ut legit Eustath. ad ll. &. p. 554, 33. (421, 4.) ἐμοί C. C. C. 
Leid. A. cum gl yg. ἐμῶν, Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. In Flor. A. εἰ Havn. hic versus deest. 

V. 1750. Antigooae tribuit Mosqu. ἀμφιβωμίους una 
voce V. D. in C/assic. journ. n. XV. p. 214. Contra 
alius in Edinburgh rev. n. 38. p. 492. intelligit ἔγε, ov 
δ᾽ ἀμφὶ f. λ. ἔχε. 

V. 1751. κόρους Ald. rell κόρον King. e MS. Reg. 
Soc. vel e Bodlei. Leidd. Mosqu. Gu. Florr, omm. Vict. 
Aug. b. schol. 

V. 1752. Antigonae tribuit Mosqu. ἔσεν ϑαλαβρόμιος 
Flor. 35. pro (0 ἀλλὰ Bp. — ἵνα τὲ Ald. rell. Leid. B. 
Mosqu. Flor. 2. 10. 33. 34. Mavn. σὲ pro τὲ Flor. 18. 
ἵνα ys C. C. C. Leid. A. Flor. 5. 6. 9. 21. quod recepe- 
runt Valck. Brunck. Porson. Vid. ad v. 645. 


V. 1753. αινάδος Ald. Brub. Hcrv. i. 2. Canter. 
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Leid. A. Mavn. “Μαινάδων Leid. B. Mosqu. Gu, Florr. 


omn. Vict. ut iam cdidit Barn. fortàsse e C. C. C. 


V. 1754. Oedipo tribuit Aug. b. Καδμείαν o5 v. Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Canter, Havn. Flor. 2. (95 Flor. 10. £o 
Flor. A. ἐωὴν ἐβρίην Aug. b. et MS. Piersii. ὧν v. C. C. C. 
Leid. unus, Gu. Mosqu. Florr. septem, Vict, et schol. — 
στολισαμένα L. Flor, 2. 33. Vict. 

ΟΥ͂, 1755. Σεμέλας ϑίασσον Ald. rell. et Codd. ϑίασον 
Z£tu. Porson, nescio unde. 


V. 1756. Flor. 10. ovgeot. Grot. ὄρεσ᾽. 


V. 1757. ἄχαρεν K. Leid. B. Grot. ἀχάριτον Herm. 
ut Elmsl, coni. ad Iphig. T. 566. (in Museo crit. Cant. no. 
6. p. 290.) quod quare metrum postulare dicat Elmsl. non 
intelligo; ^ versus enim est iambicus tiimeter brachycat, 
δοῦσα K. 


V. 1758. Nomen Oedipi omittit Aug. b. Hic et sequens 
versus e Soph. Oed. T. 1524. 5. ob similitudinem a gram- 
matico hic primum adscripti, deinde pro Euripideis in tex- 
tum illati videntur. Sed quominus eos eiiciamus, quod vo- 
luit Valck., impedit nimis abrupta sine iis sententia, — xA, 
νῆς Porson. e Paraphraste et Mosqu. pro χλεινοί, et sic 
etiam Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. κλεινᾶς Aug. b. illud 
igitur recipere debui, Sic in Soph. ὦ πάερας Θήβης ἔνοι-- 
κοί. — λεύσετ᾽ Ald, Brub. Herv. 1. 2. Canter. Flor. 21. 33. 
λεύσεϑ᾽ Flor. 2. λεύσατ᾽ Codices quosdam habere dicit Por- 
son. Οἰδίπους ὅδε, en Oedipum. Vid. Gramm. gr. $. 470. 
Ita difficultates evanescunt, quas Erfurdt excitavit ad Soph. 


Oed. T. l. c. 


V. 1759. omisit Porson. tanquam spurium. 


- 


V. 1760. Barn. Valck. Brunck. Porson. Xg«yy0g ὃς μό- 
vog κατ. contra edd. et codd. Alterum non aeque volubili 
metro esse dicit Barn. κράτος pro κράτη Mosqu. 

V. 1761. Ald. Herv. 1. ναῦ δ᾽ (sic) νῦν est iam in 
Brub. et Herv. 2. νῦν δ᾽ Musgr.; et sic Florr. 2. 10. Vict. 
δ᾽ tamen omittunt C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 33. 94. —  of/xrgog bis Ald, Brub. Herv. 1. 2. 
Canter, sine αὐτός. Sed γνῦν ἄτιμος αὐτὸς οἰκτρὸς Cant. 
Leidd. Mosqu. (nisi quod hic οἰκερώς) Gu. Florr. 5. 6. 9. 
18. 21. 33. 34. Vict. αὐτός om. Flor. 10. n αὐτός 


T'om. VI. D d 
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frustra trepidat Valck. Oedipus se ipsum opponit Sphingi; 
ego, qui Sphingem oppressi, nunc ipse honore pri- 
vatus — Reisig. coni, p. 122 sq. ex Aldinae vestigiis legit: 
νῦν δ᾽ ἄτιμος οἰκτρὸς αὖ τῆςδ᾽ ἐξελ. yO. ita ut haec verba 
non a relativo pron. pendeant, sed suis sint finibus seclusa. 

V. 1762. ἀτὰρ τί v. Ald. rell. Flor. 33. 34. ἀλλὰ γάρ, 
ut coni, Canter., in MS. invenit Grotius, et sic C, C. C. 
Leidd. Mosqu. Gu. Florr. septem, ἀλλὰ τί, omisso yop , 1. 
Vict. Vulgatam iluxisse e v, 382. notavit Barn, Pro zave& 
Flor. À. Aovra. 


V. 1763. ἐκ om. Flor. 33. ἐκ ϑεῶν om. Flor. 10. 








IN MEDEA M. 





Arum. lin. 2. Havn. ἐγγυῶται xol τὴν τοῦ Ko. ldem 
l. 3. , verba προς γαμον omittit. Ibid. legendum μέλλ. δὲ 
* 27ηδεια.  Articulum deleverat Brunck, 


L. 4. πρὸς μίαν ἡμ. Lasc. Ald, et Codd. πὸ ἃ 1 
Brunck., revocavit Beck. θοὸς delevit 


L. 6. ἐσθῆτα Lasc. καὶ αἰσϑῆτα Havn. 
L. 7. διαχρησαμένη Havn. 

L. 8. ἀπώλετο lHavn. 

L. 9. ἐπὶ ἄρματος Havn. 

L. 10. «exei pro χακεῖσε Mavn. 

L. 11. φασὶν om. Havn. 


L. 12. ἑψύήσασα Brunck. ἀφεψήσασα coni. Elmsl. Tum 
Havn. ἐποίησε vro ποιήσειξ. ln his autem verbis desinit 
Flor. 10. 

L. 18. 14. Νύόστους φησὶ ποιήσας. 

L. 15. κοῦρον ἡβόωντα Havn. 

L. 16. ἀποψύξασ᾽ Havn. Mox schol. Arist. Equ. 1318. 
ἐδυίησι, rectius, modo scribatur ἀποξύσασα, habita ratione 
του δίγαμμα, inquit Elmsl. 

, Uo 17. ἔψουσ᾽ ἐπὶ χρυσίοισι À. Lasc. Ald. rell, ἕψουσα 
ἐπὶ χρυσέοισι À. Barn. ἕψουσ᾽ ἐπὶ χρυσείοισε à. Schol. 


Arist. ἑψοῦσα (sic) ἐπὶ χρυσείησε à. Havn. ἐνὶ χρυσ. λ. 
emendat Schaefer. 


Dd 2 
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L. 18. ἐν roig τοῦ 44. Lasc. Ald. Articulum delevit 
Brunck. τροφαῖς Mavn. 

Folio verso l. 1. τὸν ᾿Ιάσονα om. Havn. sed supra ἀνα:-- 
ρεϑῆναι l. 2. scriptum babet ' (acova. 


» ' Ἁ er B pv» 
L. 2. ἐχκελεύυσααϑαι Mavn. tum γὰρ ovrog αὑτὴν. 


L. 3. αὐτὸν om. Havn. 


L. 4. ἐμπεσούσης Havn. 
L. 6. Sequentia primus addidit Brunck, e Par. ἃ. Sunt 


etiam in Rom, C. ap. Elmsl. Flor. 15. Havn. 


ὑποβάλλεσϑαν Rom. C. παραβαλέσϑαν Havn. Tum 


[4 


Brunck. ὑποβαλέσϑαι γενναεοφρόνως διασκευάσας. Pro ytv- 
ναιοᾳφρόνως Havn. πάνυ εὐφρόνως, Rom. C. zravai09.go- 
0 
vog, Flor. παρὰ νέωφρονος (sic) διασκευάσεως. | Neophro- 
nis nomen hic latere, iam Beckius viderat. Diog. Lacrt. 1B, 
124. de Menedemo: ὥςτε πταίουσιν οἱ λέγοντες μηδὲν αὐὖ- 
τὸν ἀνεγνωκέναι πλὴν τῆς Ἰηδείας τῆς Evgunidov , ἣν ἐν 
τ » , τ ἢ τ " wv ] 
τοῖς (ἔνιοι INeóg Q- Menag.) Νεοόφρονος tiros τοῦ Σικυωνίου 
φασί. Suid. Νεύφρων, ἢ Νεοφών, Σικυώνιος, τραγικὸς " 
οὗ φασὶν εἶναι τὴν Εὐριπίδου "7ηδειαν᾽ ὃς mQorog εἰς- 
ἤγαγε παιδαγωγοὺς καὶ οἰκέτων βάσανον. Quomodo Νεο- 
hron Euripidis fabulain mutaverit, docuit Bóttiger. in. pr.l. 
Medeam cuin priscae artis. operibus comparatam exhibcente. 
Vid. Misc. philol. 1. p. 130. Mira est ad h. 1. dispu- 
tatio Elmsleii, qui vix operae pretium. fuisse dicit poetam 


paene ignotum furti litterarii insimulare, quum vix quisquam 
in iuniores tragici multa a veteribus illis 


dubitare possit, qui 
artis principibus sumta in suos usus converterint, Itaque an- 


iquem Euripide Neophronem comminiscitur, de 


mquam quidquam audivit, et hoc declarare vo- 
tragicum omnium ferme 


tiquiorem al 
quo nemo u 
luisse argumenti scriptorem conncit , 
nobilissimum alienam i. e. Neophronis fabulam sibi suppo- 


suisse; legendum igitur videri τὸ δρᾶμα δοκεῖ ὑποβαλέσϑαι 
(ὁ ἐυριπίδης scilicet) παρὰ Νεοφρυνος διασκευασας. Qui 
quod dicit, vix operae pretium fuisse poétam paene ignotum 
furti. litteraria insimulare, aliud est, mulia e veteribus 
sumta in suos usus convertere, aliud διασκευάσαι, seu fa- 
bulam, mutata oeconomia ct personarum partibus, aliter in- 
stituere, Hoc si fecit Neophron, quidni operae pretium fuc- 
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coser cuti Men autem eum, ipse Elmsl, ad ἢ. 1. con 
6 vidctur, uod vero Suidas dici ras cti adr 
aU παιδαγωγοὺύς in scenam Senes αὐ ΝΑ : Ἰς 
4,exicographi auctoiitas, ut ex iis verbis antiquior » vale 
de, apud quem haud semel inducitur πὰ 3 iquiorem. Euripi- 
nem fuisse colligi possit: potius incolit ἐϑαγωγος, Neophro- 
tiae Suidae vibus; quem" Hs ER E SaIIE Me Hon 
eodem loco Neophronem Alexandro o^ eo it, quod 
confundat cum Nearcho. Vid. eumdem « Néoo : 
qe autem h.l., quid vere factum εἰ. E Τὰ c 
analicus narraverit. Nou expedio tamen illud e dn 
pro ὑποβληϑῆναι dictum esse, vix credam: bigocsci iti 
men eius, qui hanc fabulam supposuisse ctisinsibe 102 us 


L. 7 Tt χε Y d 
ἊΝ gt om, Flor. Havn. qui ze ad 
quens τοῦ, τοῦ τε LÀ. βίου. 1 dunt post se- 


L. 8. αὐτῶν Havn. τῷ (sic): ux) meg. Flor. Hav». 


L. 8.. 9. πεφυκένα . “ 
9. v. Rom. τὴν ήδειαν coni Α 
προςπέσξιν pro πέσεῖν Flor. lavn. " δι. Beekros. 


cumque 


. E» 10. ἐπεβούλευσεν ᾿]άσονε Flor. Havn, ὃ ^ 
τῷ 4. Brunck. TENA ἑπεέβουλευσε 


L. τῷ, Rom, σῷ vore " 
e, . B f 1 Qo πρώτῳ ῃσὶ ^" . e 
ὥμηρος Flor, Havn. « καὶ ὁ em " 


| ΕἾ 14. δ pro z Havn. Plenius haec a verbis ἐπαινεῖς 
ται δὲ ἡ €(g8. leguntur in scholiis ad. v. 1 | 


» m€— * 

: τιν hoc argumentum aliud sequitur in editionibus, et- 
lam co ectione .Scholiorim Arseniana; quod cur omiserim 
|pse nunc nitor. Est vero huiusmodi: 
2 e 

og. .40o / : 7 

di n $. «““φιστοφανοὺυς *) Τραμματικοῦ. 
)ὃ «4 τὴν πρὸς [acove ?) ἔχϑραν τῷ ἐκεῖνον γεγα 
μηκέναε Πλαύκην τὴν Κρέ oo 3 a 
| ἢ jv Αῤεοντος ϑυγατέρα 3), ἀπέκτεινε 

μὲν λαυκὴν ^) xai. Koz δ vovg love υδοὺρ,»" 

θέοντα xot τοὺς ἰδίους viovg, ἐχω- 


4) τοῦ addit Lasc. '4oior. Γρ, ὑἐπόϑέσις Havn 


2) Havn. M9. διςφοροῦσα τὴν ᾿Ιάσονορ' ἔχϑραν.. ἡ 


5) "" Lasc. AM. τὴν Ko. Ovy. Γλαύκην Brunck. Béck. Pors. 
lÀavx5v hic omittunt Arsen. Hayn. ^ — 


4) Lasc. ἀπέχτεινε μὲν ἢ, ᾿ E | 
χλαύκην. " θέοντα͵ wo), τὴν ϑυγατέρα, misso 
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! x ἐν "nerd. Restat, ut, quae de bac fabula a recentioribus disputata 
οἰσϑη δὲ ]άσονος; 4e συνουκησουσα . lao ουδετε Sunt, commemorem , et vera ea sint, necne à lakes i Du- 
Qo 9) κεῖται ἡ μυϑοποιΐα. plex igitur sententia de Euripidis Medea prolata est, altera 
*H uiv σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Κορίνθῳ, a Sam. Petito Miscell. lib. VI. €. 15., qui Medeam non an- 
ὁ δὲ χορὸς συνέστηκεν ἐκ γυναικὼν πολιτίδων ^ Eà- tiquioris Euripidis, Socratis amici, scd iunioris, maioris ex 
δάχϑη ἐπὶ Πυϑοδώρου *) ἀρχοντος κατὰ τὴν ,0/00nxoo1v frave fili, (de quo vid. Boeckh. de Aesch. Soph. Eurip. 
igüium» ᾿Ολυμπιάδα 9): πρῶτος υφορίων. δεύτερος Σόφο- Ῥ. 325 564.) 6556 demonstrare conatus est, quocum ex parte 
aie, tQlrog ἘΣ οιπίδης᾽ ήδεια, (Φιλοκτήτης, Aixvvg ) consentit P. Manutius, qui ad Cic. epist, ad Div. VIT. suspi- 
» θρρόξο ὁ Σάτυροι" οὐ σώξεται. catur, duas fuisse Graece scriptas Medeas, unam ab Euripide 


1 , Jnaiore, quae exstat, alteram a minorc , inter cuius fabulas 
Nomina personarum νὰ exhibet Fon rains ἐν Medea $e a Suida commemoratur; quae a veteribus e 
φός. ( basc. Toogosc ἡ7ηδείας.) Kptov. ps *g e δὲ "a! Medea afíferantur, in nostra non exstantia, ea e minoris Eu- 
Jloeyoyog. Jaco. opos p H Vota "ehe M E ripidis fabula sumta esse. Sed haec sententia nunc quidem 
"4yyeog. Rom. C. — T Qoqos. x hint - ὯΝ - 2: Pris lam obsolevit; contra alia multorum virorum doctorum suí- 
δεια. Χορὸς ΘΟΕ: “γευς. Sieg mM Z2 de rod fragio viget, qua nostram fabulam. ab ipso auctore Euripide 
“ἥγγελος. Mavn. sic: T'oog oc. Mta. "4 xe ^ k Mt retractatam ct correctam esse, duplicemque eiusdem fabulae 
δείας. Παιδαγωγός. Τασων. 4d iyeve. ü nma ea pow recensionem exstitisse ponitur. Quae sententiae quum nullo 
ψαικῶν. Πρεσβυς. 7Ζροφος Wes ik PP cond veteris scriptoris testimonio nitantur, ex lis, quae antiqui de 
τίδων post — P ARI "cd wid προλογίζεε (δέ addit ea fabula commemorarunt, confirmandaesunt. Ea igitur ar- 
sc. e . : : 

— Ó€ÓÀ ose : y ae verba Branck. argumento inseruit. gumenta "— examinemus, 
Ald.) » J'oogeg. quae Et levissima quidem sunt, quae Porsonus ad loca non- 
| ; nulla Medeae protulit. Quum enim v. 3oo. (302. nostr. 
5) Sic Lasc. ut e Scaligeri coniectura edidit Barn. συνοικήσασα edit.) in aliis exemplaribus καινὰ προςφέρων σοφά, in aliis 
Ald. Arsen. rell, καινὰ μα τον ονοὸ ἔπη nie ; A "— : 314. (1307.) 
$c iall. ^ : rO τί TUG0€ κίνεις καναμογλεύεις mv ας iIeliodorus et auctor 
6) Lasc, παρ᾽ οὐδετέρω. : Scal. παρ οὐδενὶ, ut in argum. Orestis. p^ II. habeant v. 120. 436. τῇ ταῦτα κινεῖς καναμοχλεύεις, vel 
Elmsl. coni. παρά Neoggove κεῖται ἡ μ. zi τούςδὲ κινεῖς καναμοχλεύεις λόγους, quae haud dubie ex 
7) Haec, 5 μὲν ex. — πολιτέδων, om. Havn. sequentia Lascaris. Euripidis loco expressa sint, Aristophanes etiam Nub. 1399. 
Brunck. post πολιτέδων' addidit προλογίζεε δὲ τροφὺς δῇηδείας, verbis €) καινὼν ἑπῶν κένητα καὶ μοχλευτα ad illam locu- 
quae in Lasc. et Ald. post dramatis personas leguntur. tionem Euripidis respexisse videatur », inde colligit i Euripi- 
i Pro ἐπὶ Havn. ἐπό. dem. primum scripsisse χαύνα προςφέρων 009€, Tí τοὺυςδὲ 
8) Vulgo Πυϑιοδώρου. Emendavit Brunck. Pro ἐπ κίνεις καναμοχλευξις λόγους, postea ab Aristophane. Thesm. 
9) Rom, ᾿θλυμπιάδος mL pro κατὰ τὴν o» é "o. plenius etiam ini Nub. l. c. derisum, pro σοφά substituisse ἔπη, pre 
Havn, ᾿Ολυμπιάδος πζ΄ ἔτει [. fortasse Fees πρώτῳ. Arsen, v0vgOe λογους autem ταςδὲ πυλας. Quae ut aid disputata 
sint, nihil tamen aliud inde sequeretur, nisi Euripidis fabu- 
: lac retractandae studium intra singulorum verborum emendan- 
10) Ald. 4íxrze; tum Θερισταὶ, “Σάτυρος. οὐ c. “Σάευροε ῬΦΦῸῺΣ dorum curam substitisse ; quae si nova recensio nominari 
em. Bentl epist ad Mill. p. 15. (p. 465. ed. Lips.) et sic potest, pauci sane antiquorum Scriptorum libri esse debuc- 
Rom. ldem Bentl. ov σώζονται. Argum. Arist. Ach. — — runt, qui non novam ciusmodi recensionem experti sint: 
δεύτερος Κρατῖνος Χειμαζομένοις. ov σώξεται, Ultima. Φίκτυς, fieri enim non potest, quin scriptor in iis, quae olim scrip- 
Θερ. etc. desunt in Havn. sit, repetita lectione nonnulla vel multa ummutata velit, Sed 
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κατὰ τὴν εἰκοστὴν ἐβὸ, 'OÀ. 
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illud ipsum perquam leve est, varietatem lectionis non ἃ 
Grammaticorum interpolationibus, incuria vel inscitia libra- 
riorum, aliisve causis, sed ab auctoris ipsius secuudis curis 
repetere. δὲ vero Aristophanis irrisionum Ma impatiens erat 
Euripides, ut unam vocem gog& ex hoc loco eximeret, in mul- 
tis aliis relinqueret, miror eum non primum fabulae versum 
immutasse, quem ridet Aristoph. Ran. 1429. vel carminis 
iniuum v. 1070 sq. quod non minus risit Aristoph. Lysistr. 
1126. notante ibi Porsono. Eodem enim iure variae lectio- 
nes omnes, nisi quae aperte ab osc'tatione εἰ inscitia bomi- 
num íluxerunt, ex eodem fonte derivari possent; et Li Me- 
dea quidem derivavit Osann. in anal. crit. P. 90 sqq. qui du- 
plici recensioni tribuit, quae diversae lectiones sunt v. 3o. 
δέρην et κάρα. v. 58. δεσποίνης et “Πηδείας. v. 107. ανα-- 
qe, εἰ ἀνάξει. (Bocckb. p. 172. addit v. 248. καρδίαν ασης 
εἰ καρδίας χόλον.) v. 257. ξυνουσία εἰ κοινωνία. v. 281. 
ἐχϑροὶ εἰ ϑνητοί. v. 297. δοξα εἰ γλῶσσα. v. 592. του- 
pov δέμας εἰ δέμας τοῦδε. v. 445. ἀμήχανον κακὸν et eun- 
«vov φέρειν. v. 506. μακαρίαν αν ἔλλαδα εἰ μακαρίαν 
᾿δλληνίδων. v. 528. τοξοις αφύκτοις et πόνων egvxrov. 
v. 540. κάλλιον et βέλτιον. ν. 574. ἐρῶ et λέγω. — v. 581. 
μένῃ et φαίνῃ. v. 995. Àvngog εἰ xoc. (Addere poterat 
v. 597. φανῇ ct γένῃ.) v. 700. αὖ λέγεις οἱ ἀγγελεῖς. Υ. 
736. ὦ γύναι εἰ ἐν λόγοις. v. 747. λαμπρὸν ἡλίου τε 
φῶς εἰ Hiiov 9 ἀγνὸν σέβας. v. 876. ξυμπεραΐίνειν et 
ξυγγαμεῖν σοι. v. 877. 1060004 et εὐφραίνειν. — v. 1032. 
φαιδρὸν et τερπνόν. v. 1033. χαιρέτω et ἐῤῥέτω. v. 1053. 
πέπρωται ct πέπραχται. v. 1120. ἑστίαν et οἰκίαν. (Quid- 
ni etiam ἠκισμένην et ἠκισμένη ?) y. 1152. προςγελῶώσα et 
προςβλέπουσα. v. 1196. δέμας εἰ χέρας. v. 1217. μωρίαν 
et ζημίαν. De his satis est, annotationem legere, ex qua 
patehit, plerasque lectiones ab errore librariorum profectas, 
alias esse memoriter citantium scriptorum, alias unius Pseu- 
dogregorii fide mti, Putidus vero auceps syllabarum esset 
Euripides, si in id operam suam insumsisset ut, utrum me- 
lius essct τοὐμὸν δέμας an δέμας τόδε, ἐρῶ an. λέγω, ἑστί- 
«v an οἰκίαν, exquisivisset. | 
Non maioris momenti sunt argumenta, quae idem, V. D. 
e versibus bis in hac fabula positis petiit. p. 85. ut v. 465. 
— 1314. (vid. ad 465.) v. 41.—— 582. 3. 4. (vid. ad 41.) 
v. 912. 3. — 994. 5. *. 1050.1. — 1230. 1. vel e versibus, 
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qui in aliis etiam tragoediis leguntur, ut 1019. qui cst et- 
jam Troad. 762. Addi poterat v. 543. qui legitur etiam 
in Suppl. 418. Similia in omnibus fere fabulis inveniuntur, 
ut earum etiam duplicem recensionem fuisse eodem iure con- 
tendere possis. Illud vero nimiae audaciae est, quod, quum 
Aristophanes Plut. 758. dixerit — | ἐκεσυπεῖτο δὲ Jiufleg γε.-- 
Qovrowv ευρυϑμοις προβήμασιν, quod levem aliquam sümili- 
tudinem habet in verbo éxzvuze; cum Medeae versu 1169 sq. 
ἅπασα δὲ “τέγη nvxvoiow ἐκτύπεει δρομήμασιν, in Medeae 
prioris contextu sic olim lectum fuisse suspicatur p. go.: 
ἐκτυπεῖτο δὲ ᾿Εμβὰς γεραιᾶς ευρύϑμοις προβήμασιν, qui 
versus illo loco plane ridiculus esset; vel quod v. 669. sic 
olim lectum esse p. 95 sq. dicit: τί δῆϑ'᾽ o Φοῖβος ἔλακεν ἐκ 
τῶν στεμμάτων Παΐδων πέρι etc. quia ad Arist. Plut. 39. 
τί 050 o Φοῖβος ἔλακεν ἐκ τῶν στεμμάτων Scholiastes an- 
notavit: τραγικώτερον ἀπεφήνατο προςδιασύραν, ὡς φασιν, 
υριπίδην. quod etiam manifestarium | documentum vocat, 
Euripidem prioris editionis loca ab Aristophane perfricata in 
altera correxisse, *) Quid? quod p. 100. locum a v. 1106. 
usque ad 1110. auctoris manu totum esse rcfictum docere 
ait vestigia prioris editionis in imitatione Aristophanis 641. 


τίς ἡ βοή nor ἐστιν; ἀρά y ἀγγελεῖ Χρηστόν τὸ; τοῦτο 
γὰρ ποϑοῦσ᾽ ἐγὼ πάλαι "Πνδον καϑημαι περιμένουσα του-- 
TO0v(. in quibus locis equidem nihil simile video, praeter- 
quam quod utrobique mulier exspectare adventum alicuius 
dicitur; quasi hoc facere vel dicere non possit, nisi quae 
hoc ab Euripide didicerit, Sed est etiam alia similitudo: 
utroque loco legitur ἀγγελεῖ, et quia Aristoph. dixit περεμέ- 
vovoa, idcirco Euripidem etiam utraque in recensione zreQu- 
μένουσα scripsisse suspicatur, Sed haec sufficiant de primo 
duplicis. recensionis argumento. | ' 

Alterum argumentum positum in eo, quod versus ct 
verba a vcteribus e Medea citantur, quae hodie in ἐᾷ non 
leguntur, satis refutavit Elmsleius, docens vel falso cos ver- 
sus Euripidi adscribi, ut eum, qui citatur a Stobaeo p. 453 
— 355. πόλλ᾽ ἐν χακοῖσι ϑυμὸς εὐνηθεὶς ὁρᾷ, qui est So- 
phoclis e Tyrone fr. IX. ἀπαιώνιστον Κόρινϑον apud ,Hc- 


?) Eum ipsum Euripidis e Medea versum Bergler. apposuit ad 
locum Arist, idem tamen poétam et scholiasten ad Iphig. T. 545. 


, νη , kJ m" ^ . - . 
αὐδὴν τρίποδος ἐκ χρυσοῦ Anzug respexisse rectius suspicatur. 
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. e, P» 
svch. ubi nulla est in Cod. Veneto Medeae mentio, ολόμαψ, 
ὁλόμαν apud Arist. Pac. 1007 566. ad quem locum — 
tur tantum Scholiastes, quae est bominis sagacitas,. detor'à 
ει - : : : 
ea esse e verbis Medeae v. 95. πὼς «v θλοίμαν, esa ee 
men, alios haec ex ipsius Melanthii Medea (vid. -— : 
Ὑ 96.) desumta dicere, denique versus a Brunckio ad ν as 
p! Àoo. e Stobaeo allati, ubi tamen Cod. Paris. — , ἐν 
, * . '. . . e € 
) ; 1 vero Euripidis sunt, optune 
uestis P esie l Medea vix locum ha- 
in Aegeo convenirent, in nostra Medea vix 
be n 1 pot isse ut, quum Euripides Medeae 
bent, Facile autem fieri potuisse, ut, quu » A 
historiam in tres fabulas distribuerit, Peliades ds — »- 
ici e N itarent, quae Peliadum vcl Aege 
eum, grammatici e Medea ei " "— 
: ent : ut quod Schol. Anst. Ach. 119. 6 Medea í— 
ὦ Qcoui ( cl quo Ennii versu Cic. ἃ 
ὦ ϑερμόβουλον σπλάγχνον, vcl quo E no 
Div. VII, 6. Off. III, 15. utitur, Qui ipsus sibi * p 
. 9 La : d E 
rodesse non quit, nequidquam sapit, haud dubie ver 
pi e graeco Euripidis fr. inc. CXI. 4uo0 σοφιστὴν; — 
p. αὑτῷ σοφός. qui non e Medeae fabula citatur, sed a 
Medea pronuntiatus commemoratur. Neque vero ἥν pro- 
: locis Ennii ex Medea citatis utuntur, quibus in 
ficiunt, qui locis Enn € 
nostra fabula nibil respondet; vel enim eorum (—' 
auctor, ut eius, quod Osann. habet p. 124. a: e - 
trae Medeae argumento aliena sunt, ut 1ud, 4 
iiic: i etsi pro "fdsta cum V. 
Osann. habet p. 119. XIII. in quo p —— 
D. siu legas, non tamen efficics, ut illud ab alo qu 
ám nisi ab eo, qui Athenas ipsas accederet, — 
. kd 
kae dicus prorter imperativos Contempla , adspice. — 
ue illud rectius ad Aegeum Ennii fabulam referri suspic 
Elmsl. . 66. : : r 
Aliud argumentum , quo duplicem pesce boe i 
sionem ab ipso poéta factam comprobaret, primus, ἢ E 
lor, attulit Boeckhius de ——Ó "y^ pma s 
4 1 hol. Med. 10. (cf. ad v. 
i0d. Parmeniscus apud Schol, —— | , 
Aclian V. H. V, 21. tradunt, accepisse Euripidem ea 
rinthüs quinque talenta, ut Medeam ipsam faceret -— " 
ἢ χοὸς interficientem, quos secundum alios Corinthn 1ugulavis- 


it dei T isi in altera edi- 
sent. *) Addit deinde: ,,Hoc Corinthii non ntsi 1 


i i Medea liberorum 

*) Euripidem quidem auctorem fabulae e a ne φορῇ 
interfectrice designare videtur Aristot. de poet. c. 15, i 
(c. 14, 10 sqq. Herm.) Τυὺς μὲν οὖν παρειλημμένους μυϑου 
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tione facere poterant: neque enim in priore consilium poétae 


115. facile innotescere poterat, Nisi quis dicat, ab ipsis exci- 
tatum et provocatum tragicum ad Medeanr ;scribendam esse. 
Ut nihil de fide Parmenisci dicam, de qva nihil constat, 
scholion illud nihil de eo habet, quod Eurip., antequam cor- 
ruytus esset a Corinthiis, Medeae liberos a Corinthiis inter- 
fectos tradiderit, nec ulla causa est,. cur locum. aliter acci- 
piamus, nisi Corinthios, ut infamiam caesorum Medeae libc-: 
rorum, qua vulgo flagrabant, a se amoverent, Euripidem, poé- 
tam ea aetate celeberrimum , cuius auctoritate crimen illud 
facile obscurari posset, eo perduxisse, ut Medeam in scenam 
induceret, ipsam liberos interficientem, et caedis crimen a 
Corinthiis in Medeam transferret ac derivaret, ὡς ἄρα πέντε 
τάλαντα λαβὼν. παρὰ Αορινϑίων δυριπίδης μεταγάγοῦ 
τὴν σφαγὴν τῶν παίδων ἐπὶ τὴν ήδειαν. lta nec opus 
est statuere, alios Tragicos Euripide superiores caedem pue- 
rorum in Corinthios contulisse; satis est, vulgari fama, cuius 
monumentum adeo exstaret (vid. Boeckh. p. 168.), hoc ita 
receptum fuisse. — Carcinus autem, quem Medeam in cogno- 
mine tragoedia causam dicentem de caede liberorum fecisse 
auctor est Aristot. Rhet. II, 44., non antiquior ille esse vi- 
detur, quem ridet Aristophanes, sed Agrigentinus, Alexandri M, 
aequalis, vid. Bocttiger. de Medea in Misc. philol, I, 1. p. 130. 
Sed gravissimum est, quod ex Aristotele eruit Boettiger. 
prol. de Medea p. 123. l. c. Is enim de poét. c. 16, Qq. 
(18, 12. Herm.) φανερὸν οὖν Ort καὶ τὰς λύσεις τῶν μυ- 
ϑὼν ἐξ αὐτοῦ δεῖ τοῦ μύϑου συμβαίνειν, καὶ μὴ, ὥςπερ 
ἐν τὴ “7ηδείᾳ, ἀπὸ μηχανῆς. Mis verbis significat philoso- 
phus, in Medea (ubi autem Medeam, mon adiecto auctoris 
nomine, laudant, veteres Medeam Euripidis intelligunt) dei 
vel herois interventu fabulam ad exitum perduci: hoc enim 
est ἀπὸ μηχανῆς. Pollux IV, 128. ἡ μηχανὴ δὲ ϑεουὺς 
δείχνυσν καὶ ἥρωας τοὺς ἐν ἀέρι, Βελλεροφόντας, τη ΠΠ7Περ-- 


σεῖς. His autem verbis designari non poterat Medea alato 


᾿ d » , - Ld 
λύειν οὐκ lor, — .-τ αὐτὸν δὲ εὑρίσκειν δεῖ, καὶ τοῖς παρα-- 
, ^—- , " » 
δεδομένοις χρῆσϑαε καλῶς. τὸ δὲ καλῶς ci λέγομεν, εἴπωμεν 


σαφέστερον. 
« ^ 4 
oL παλαιοὶ 


Εὐριπίδης 


3 « " * - « 
ἔστε niv ydo οὕτω γίνεσϑαι τὴν πρᾶξιν, ὥςπερ 


ἐποίουν, εἰδότας καὶ γινώσκοντας, καϑάπερ καὶ 
ἑποίησεν ἀποκτείνουσαν τοὺς παῖδας τὴν Μήδειαν». 
Nec hoc fugit Bóttiger. in prol. de Medea p. 126. 
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Itaque suspicatur Boettiger. in priore fabu- 
in fine partes fuisse. ,,Hoc certe 


apparet, inquit, gsm ῥῆσιν Medeae, qua in ea, quae ad- 
huc legitur, fabula sepulturam filiorum et sacra in illorum 
honorem instituenda praedicat 1268 — 1373. melius quadrare 


in Junonem , quam in feminam, fugam quam celerrime ca- 


Nec minus offendunt, quae statim sequuntur, 
navis capiti dormientis 


curru insistens. 
lae editione lunonis aliquas 


pessentem, 
de moite lasonis, fragmentis Argus 
illisis, olim impendente. Veneficam Medeam norunt ii quo- 
que, qui nondum aere lavantur. Sed quis unquam fando: 
accepit, vatcinatam «esse Medeam et fatidicam mulierem fu- 


tura praedixisse?  Ponamus, Iunonem haec profari. Pul- 


cherrime cohaerent omnia. 

male cocuntis sunt vestigia; 

in hanc posteriorem non 

hoc iam pro ca, qua polluit , 
, 


^ 


Haec ille. Verba ἀπὸ μηχανῆς 
Heinsius de tragoed. constitutione €. 12. p. 97 *q* ubi ma- 
vel cum dco vel sinc illo disputat, illius ex- 


emplum. affert ex. Oreste, Ione, Hippolyto, machinam sine 
déo praesens esse effugium dicit, cum persona, quae evadere 
non possit, machina elabatur, -sicut Euripidis Medea. Ma- 
chinam non in deorum tantum interventu adhibitam csse de- 
monstrat locus Pollucis, ubi Bellerophontem et Perseum in 
ea cxhiberi dicit, alterum coelum Pegaso petentem (ad cuius 


similitudinem ab Aristophane in Pace Trvgaeum scarabaeo in 


coelum ecvolantem «cfüctum csse sagaciter vidit Boettiger. in 
1800.) y. XHI. not. *); 


prol. de deo ex machina (Vim. 
alterum Andromedae opem desuper ferentem. Neque tamen hoc 


loco efficitur, quod volunt viri eruditi, qui Euripidem ipsum bis 
im ita de Me- 


edidisse Medeam contendunt. Aristoteles en! 
deae fabula loquitur, ut nullam aliam praeter eam nos$C vi- 
deatur. ]n ea autem ipsius adhuc aetate. μηχανὴ conspicie- 
patur. Mortuus autem est Euripides Ol. 95, 3. quum non- 
dum natus esset Aristoteles, siquidem is Ol. 99, 1. natus 
esse narratur. . Itaque fabulae forma- ea, quae machinam 
habebat, quinquaginta minimum. annis post Euripidis mortem 
adhuc supererat, εἴ, si umquam immuta!a cst, ab homine 


Aristotelis aetate inferiore im eam, qua nunc est, formam 
mutata cst. Nec Neophronis aetate, sive is Alexandro M. 


regnante, sive serius vixit, alius fabulae exitus esse potuit, 


"Aperte hic suturae hiscentis et 
E X ΝΜ 

fragmentum est e priori ἐκδοσεν 

satis apte translatum. Et sensit 


sagacitate Musgravius.* 
aliter quidem accepit Dan. 


chinam fuisse 
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quam. qui nunc est; quod enim i 
n 1s quoque Tasoni mortis ge- 


nus raedi [ade 
CP Pii fecit Medeam (vid. Schol. ad 1377.) d 
: ex imitatione. Euripidi . : 77»}} 1 
etiam di E i ;uripidis fecit. ἐ ἐς ; 
στέ hiflicultas in loco Aristotelis; dicit eni precii dies 
ον € Ἶ "o. f nim . “ 
᾿ πὶ τὰ ἔξω τοῦ δράματος --- --- 5 ὅ μηχανῇ χρη- 
γέγονεν, ἃ δεῖται π ; τ ἢ ὅσα ὕστερον 
bin cero siiis θΘοαγορξυσεως καὶ «y cAlnc 
Biés quiE D ea, quam legerat Aristotele ^e dini 
e partes tributae fuissent S, fabuia Iunoni 
Vaticinaretur — ut cà, quae lasoni ins 
ues sni e E nulla fuisset causa reprehensionis —À 
Pise : Mean quae convenirent deae, i i ""— c 
᾽ uain ri La 9. id a ue in » A 
Mes Bue abies l. Cc. respicit, Iuno eei ise 
prehendere «videtur philosophus ; €t in. Euri- 
) 


machina usus sit, non quod omnino 


. sed quod l . 
exhibuerit, 1 od hominem, non de; - 
. Hoc modo concidit tota illa ratioc; selten 
imatio, Aris 
5 sto- 


telis loc [ 
o suffulta. Quod vero ad genus moti 
5) 


non minus i d 
; vatcina autem. Medeam Γ 
am non 


offendere deb 
et : 
tür, nec hoc hel X - Polymestor in H«cuba vat 
Acophronem | simili 
turam [asoni » qu! similite 
ni 5 nct er Me : 
Wen aera Padi praedicentem induxit.  Foit πϑυναν δος 
Γ 5url , las ^f. »tasse ς 
egeta pides Medeae has partes in fine fal Sse autem 
[v » D Z Φ j € i M d 
sacra sol ἣν Ó instituendo loqueretur Q sip Sos 
ennia ad expiand : . uum eni 
P i oet ier caedem instituturam dicit τ μὴ 
τ : rat, pueros a matre ips; ; hoc 
25 occisos esse, et festum quod n one non a Corin- 
. usque ad Cori : od seeundum Pau.ani: 
a Corinthiis, ut othum a Romanis excisam λαμ, " Ἢ 
rum irae a , inae facinus expiarent, sed a M de; Mus 
vertendae e , edea - 
partes egisset (etsi. causa *), insütutum esse, Si [fi , - 
! non solent dii piacularia ob iR - 
caedem ub 


51 ἃ 
magis 
ICciIna- 


*) Si Medea ipsa li ἜΗΝ 
foedo res aei — T: qui potuit ea caedem ta 
Sacra propter uS is a Corinthiis iubere, ut Wweonbins: 
duit dede tos ? verba sunt Boeckhii p. 167. Nom 
et ipsa v, "i Hie V. 1575. non foedius est eo va 
maternam a se A weg appellat, et Orestes iile : 
276. Neque ded etie eps ἔργον ἀνοσιώτατον vocat Ὅν. 
tuere, sed ipsa se i edca iubet Corinthios élicpá ife ; oi 

instituturam dicit, σεμνὴν ἑορτὴν rot 
eA 


προφςάψομεν ; 
δῶ, μον dubie ut scelus conceptunr expis 
— placar et. piaret et 
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homine commissam instituere), minorem hoc vim habuisset ad 
Corinthios crimine absolvendos. *) 


]ta quocunque te vertas, nusquam Sun 
Medeae editionem demonstre- 


gravia, quibus duplicem fuisse 
tur. Contra, quum et loca, quae antiqui scriptores ex hac 
m fere verbis in ea invenian- 


fabula attulerunt, omnia iisde 
quae enumeravit 


tur, et ex Ennii fragmentis Medeae viginti, 
sedem commodam inveniant, nul- 


Osann., quatuordecim in ea 
lam aliam praeter hanc Euripidis Medeam fuisse credere 


licct. 


t argumenta satis 





V. 1. διαπτᾶσϑαι Ald. rell. Rom. B. C. E. Florr. δια- 
(Oa; Bom. A. (in textu, sed 


σπᾶσϑαι Mom. D. διαπτα 
διαπτᾶσϑαν in scholio) Havn. Lasc. et sic citat Eustathius 
locis a Porsono allatis, 
etiam Scapulae notam in 
revocavit Porson.; neque € 
sed aorist. ἐπτάμην, unde πτάσϑα 
Od. &. p. 1419, 49. (59; 
ressis vid. Osann. anal. 
Manut, ad Cic. pro Coclio c: 8. Co 
c. 10. — σκάφους pro oxagog Flor. 15. 


V. 2. Brunck. Ξυμπληγάδας. vid, Elmslei. 


V. 5. usó recte Ald. 
“λείου Havn, — ποτέ Lasc. 
V. 4. Mallem μήτ᾽ ἐρετμῶσαι inquit Brunck 
Mae post μὴ vel μηδὲ soloecum est. 
vellem qua ratione e natura particularum | demonstrare 
tur, Cf. infra ad 1346. et Boeckh. ad Pind. Pyth. 
Musgr. coniecturam χέρες pro χέρας (χέρες marg. 
»quidam χέρες; ὠφελον. εἰ sic legendum. T.*) 


Porson. 


quibus adde ll. g. p.1248, δά. 
Append. Lex, p. 156. Hoc recte 
nim ϑέμα est πτάομαν, πτεῶμαι, 


p. 106 sq. 


quatuor Romani, Havn. 


*) Vix opus est refellere, quod Lenzius in Annal litter. 

tulit ad. duplicem fabulae editio- 
79. Medea maritum se in- 
tea non interficiat. 
aso- 


vid. 


philol. Heidelb. 1808. αἱ 
nem demonsirandam , quod v. 5 


terfecturam minatur, quem tamen po$ 
Nempe sententiam mutat, et se gravius ulturam esee I 
nem, si et sponsam et liberos interfecerit, sperat. 


v, 769 544: 


& fieri monct Eustath. ad 


38.). De Ennii versibus hinc ex- 
Boissonad. citat P. 


lomesium ad Quint. X. 


rell. Havn. μηδ᾽ Barn. sqq. IIz- 


ius, Male. 


Erwxsr. Quod scire 
cone- 


, 48.— 
Cod. S. 


refutavit 
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V. 5. aoi 
RDUM o ῳρϑνυ Wakefield. ad cale. Lucr. Porson. ad h 
, . orsoni notam 1] ΠΥ . " 
στεων egendum 4 
neque, KG neque damwandum, si ita seriptum reperiretas 
dum ie Pei in altera lectione libri. consentiant reperiretur, 
δέρας vulgo. X ct τὸ παγχῳ. Ó., scil. χεῖρες A ong 
ad ll. ὁ, p. 6oo, 1 MS. E. Lib. P. Flor. 2. Viet, Eustath. 
e. ᾽ . oO 11. 4 . ; , ustat : 
Porsono practuli, (456, 51.) quod, ut exquisitius, cum 


φ 


V. 12. Sic MSS 
Rr oe id i jn ὌΝ variorum coniecturis vexa 
e- . . 1. υ d 'el e - 
φυγὴ πολίτα ES E s ἢ vel ψυγὴ πολιτώ 
sin ^ e Reisk, φυῇ aut φύτλῃ Pe sagi Nun. 
Wvyttenb, Bibl. cr y e πολίταις,  Musgr, ὀργῇ iei 
* . . , 
Anim. in Eurip. p á "nii 40. φύσει πολιτῶν, lac M 
πολίτας, dvdd. * p- 21. gvoet πολίταιρ. ἄρον, d — 
"o, c veiut Cum accusativo iungi oho " δα, quy 
tus vilius ew DBarnesium secutus , est, . Ia ^ sad 
ΜῊ x " cfendit accipiens pro niiosue m Lem, Por- 
. e T 
KA P k^ emosth. Olynth. II. p.21. D (p. € — TT 
UP αἰσγρῶ. - soU. KP 196, 15$. Rei 
vOv πόλε χθὼν, μαλλον δὲ τῶν αἰσχίσ Meal 
£0» καὶ τόπων ὧν ἡμέ χίιστων, μ᾽) uo- 
προϊεμένου "ν ἡμέν ποτὲ κύριοι r 
tufvovg — — pro móàe 22 0006, φαίνεσϑαυ 
relativi vid. ad Orest a ἐς χαὶ τόπους, Ow, de qu Ἢ 
Mid. eiu:iuivas . 1624. . Elmsleius tamen CA ig y 
bbbiiiu: der pro nominativo, genitivus aut d eil 
P^ sis ici rpentur, recte colligi posse, genitivu Tonus pro 
zt0Àcr o). Par! posse; deinde etsi optime —— 
ὧν μὲν ὧν aglzero γϑόνα ayüd Braece dici possit 
posse, an recte dicatur ἃ χϑονα ἀνδανουσα, dubitari t 
Et hoc quid cipe ανδανουσα μὲν πολιτῶ dt tag 
em 1 . Uv 
P. 96 A acile redargui potest loco Pl. s E BN 
^ xen (Ρ. 381. Bip.) e * dé atonis Menon. 
πράγματος οὗ οἱ μὲν χέεις οὖν εἰπεῖν ἄλλου Orovov. 
requirens genitivo e g. eic. ubi etiam verbum accusati Uy 
Genitivi autem. pr ἘΞ relativo pendenti praemi wan 
lit Heracl, 67 L P quin exemplum ipse tta 
LI . »"» 2x . H — 
μίζων, οὗπε 7 ὁξ τουῤδε, κἀν σὺ μὴ 9d) sin 
ἐρῶν; 0 εἴσ᾽ ΕΞυρυσϑέ T . 79, «5o xo- 
οὑπερ εἰσί. Daiivus 09, pro ἄξω κομίζων δυρυσϑεῖ, 
accusativum abiit i opt qu sequentis E ux 
προςϑέω, μηϑαμῶ 6. 7» 108, πρῆγμα τὸ & 
3 T 
ma benine RA. 7e 905 9101. Denepdr € ^y ELM 
diflicilior effici γουσὰ πολίταις, ὧν ἀφ. yO Acsi 
r elici potuerit, non assequor: g. x9. altera longe 
quor; nam qui errores c 








422 NOTAE IN MEDEAM. 
scripturae compendiis orti sunt, iis lectiones exquisitiores 
effici non solent. Hinc in Rom. A. φυγῇ πολιτῶν recentior 
quidem manus, sed quae multas lectiones haud  contemnen- 
das annotavit, supra — ὧν scripsit — eg, quae correctio 
s, coniectura est Viri docti, qui genitivum πολιτῶν quomo- 
do explicarcet, non habebat. — Sed Elmsleius praeterea scri- 
bendum ait φυγὴ μὲν ἀνδάνουσα e schol. τὸ δὲ ἀνδάνουσα, 
ὀρϑὴ ἀντὶ δοτωιῆς, ἀνεὶ τοῦ ἀνδανούσῃ. hoc enim velle 
grammaticum , ἀνδάνουσα φυγή per appositionem dici pro 
ἀνδανούσῃ φυγῇ. Αἱ quamvis infra 1210. τὸ πέλας xti00 06 
recte dici possit ποϑεινὴ δακρύοισι συμφορά, εἰ Heracl. 70. 
τὸ τὰ στέφη μιαίνεσϑαν non minus bene πόλεν v ὄνειδος 
καὶ ϑεῶν ατιμία, non video tamen, quomodo τὸ κατοικεῖν 
γὴν Κορινϑίαν dici possit φυγὴ «vóavovoa πολίταις, ne— 
que ab enuntiatione secundaria, quales sunt eae, quae appo 
sitionem continent, ita ad primariam rediri solet, ἀνδάνουσα 
μὲν φυγὴ, αὐτή τε i. €. Μήδεια. Potius boc voluisse vi- 
detur schol., quum proprie φυγὴ ἀνδάνειν, exsilium Medeae 
placere Corinthiis dici debuisset, verbum ad Medeam rela- 
sed Medea propter fu- 


tum esse, ut non exsilium Medeae; 
gam placuisse diceretur. 


V. 13. Stobaeus Tit. 74. p. 441. —— 325. αὐτὴ δέ, quod 
receperunt Beck. et Elmsl, quum inter se. opponantur ἀνδά- 
ψουσα μὲν φυγὴ εἰ αὐτὴ δέ. Bom, A. Β. αὐτὴ τὲ. — ξυμ-- 
φέρουσ᾽ Rom. A. B. Plat. Leg. XI. p. 929. E. ἐὰν δὲ ανὴθ 


καὶ γυνὴ μηδαμὴῆ ξυμφέρωνται. 


Similiter Ion. 927. πρόςβορῥον ἄντρον, 
Gramm. gr. $. 44o. 7. Eu- 


μέγεστον (Il. i, 39. 
, E] - er 
κοινότερον εἰπεῖν, ἢ τὲ Qa 


κῆς τοιαύτης οὔσης. καϑὰ 
ϑέμις ἐστὶν, ἄλλως ἐσχηματίσϑη 

ἀἐς ἐστί. καὶ παρ Εὐριπίδῃ ὲ τὸ 

ρουσα, ὃ λίαν σώζει, ὅμοιον σχῆμα toy 

γίστη γίνεται σωτή θια' 

his V. D. in Classic. Journ. comparat Phocyl. 183 sqq. 
zi γὰρ ἡδύτερον xol ἄρειον; ἢ ὅταν ἀνδρὶ γυνὴ φρονέῃ 
φίλα γήραος ἄχρι», καὶ πόσις 7 ἀλόχῳ, μήδ᾽ ἐμπέσῃ «v- 
διχα veixog ; Qui locus, ut noster, expressus videtur ex 
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Homerico Od. 6, 182. citato ab Elmsl. in Add. ov μὲν và 
τοὺ γὲ κρεῖσσον xoi ἄρειον, 'H 00 δὴ "liae aed 
X 9 , 00 opnoggovtovre vonuo- 


σεν οἶκον ἔχητον vno ἠδὲ γυνή. 
V. 17. αὐτοῦ. Sic Lasc. prout edidit Barnes, Ald. et 


edd. , D 3 € - B B 
- αὐτου. αὑτοῦ; non &vrOU, ἴῃ prima ct secunda per 
a semper Scribendum censet Elmsl. ad Soph. Oed. T 158 


V. 19. D j χ 
, . 19. De voc. αἰσυμναν εἴ. Arist 
in. τρίτη δὲ βασιλεία, ἣν αἱ lav ee Tesi 

m. o δ. ela, ἣν αἰσυμνητείαν προςαγορεύουσιν" 

vro ὃ ἐστὶν αἱρέτη τυραννίς. et II, 9, 5. Ζύο μὲν οὗ 
ἑίδὴ ταῦτα μοναρχίας" ἕτε δὲ, ὕπερ ἦν ἐ ΕΓ με 
Ne n αρχίας᾽ ἑτέρον Θὲ, ὁπὲρ ἣν év τοῖς ἀρχαί-- 
ἐς λλησιν, ovo καλοῦσιν «“ἰσυμνήτας ἔστε δὲ τοῦ Fu 
ἁπλῶς εἰπεῖν, αἱρετὴ ὶ / dco 

ὡς εἰπεῖν, aigerr, τυραννὶς, διαφέρουσα δὲ τῇ β 
ρικῆς οὐ τῷ μὴ κατὰ νόμον, ἀλλὰ τῷ μὴ Sides, dn 

^ e »; 0 Q5 πατρίο j 
μόνον. "Talem aesymnetam ibidem Pittacum vocat E 

: - . 

, V. 21. δεξιας Lasc. Ald. rell. Florr. δεξιᾶς πίστιν με 
ind coni, lortin. ap. Musgr. et sic Paris, A. Rom. A "B 
sd i eios: ic, qtti v. 50. Hoc receperunt Brunck. Por. 
- msl. Mihi δεξιὰς πίστιν μεγίστην potius e librario- 

m errore ortum videtur, quam δεξιὰς, πίστιν μεγίστην 
nam ὃς 07 à ij 
Me εν osi Soph. O. C. 1632. χερὸς σῆς πίστιν ἀρχαίαν, 

. 813. χειρὸς πίστιν legitur, non continuo sequitur, ubi 

." ὁ . ᾽ r 

que sic scribendum esse.  Áppositionis etiam loco esse verba 

πίστιν μεγίστην, ex adiecto superlativo colligo; si essct πὶ 

: -- 

στιν gx vel πίστιν per se, δεξιᾶς scribendum cense 

rem. Sic Hi 4. 0 )U 1 

peel ippol. 1034. ὅρκους παρασχὼν, πίστεν οὐ σμι- 
ραν ϑέεὼν, at 1299. ορχων ἀφεῖλε πίστιν. 

V. 23. αμοιβᾶς Wavn. 


V. 24. ἀλγηδόσν Ald. rell. P 
| . ; . . Par. A. Rom. À. Flor. 15. 
"vag αλγηδοσιν Rom. B. C. Mag. Flor. 2. Vict. LP uk 
asc. Schol. ad v. 96. Rom. D. E. Par. D. Flor. 10. H 
recepit. Porson., illud retinuit Elmsl. TY 


V. 25. συντήκουσα. Flor. 10. yg. ovvrelvovoa. 


V. 28. 29. Valcken i 
, 26. 29. Y . ad llippol. 304. coniecturam, o 
- te Phe KÀvÓwv, ἀκούει v. g. recte iu 
ela - loco Androm. 528. τέ μὲ προςπίπτεις , ἁλίαν 
DS hem NN: ὡς ἱκετεύων; Cf. Aesch. Prom. 1009. 
XUu ἐπ " 
parat Monk. ad Hipp. So4.. isis ΜῈΝ TEN 
V. 30. ἢ / 
Jo. ἣν μήποτε Rom. C. E. quod idem fuerat in 
Tom. VÍ. ca 
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Rom. ἃ. ἢ μήποτε hom. Α. e corr. (c. gl. yo. 5v) D. 
στρέψασαν Rom. A. — κάρα pro Orgy» Lib. P. Mag. Flor. 
2. Vict. fortasse ex KHecub. 495. nam ex altera recensione 
illud remansisse, quae Osanni est sententia, non vidctur. 
πάνλευκον Bom. A. B. 


s » γ᾽ . 
V. 31. Flor. 10. πατέρα "ποιμωξει. ἀποιμωξεν ctiam 


ew ' " ^ ' 
Mavn. πρὰ "ποιμώξει Flor. 15. ἀποιμωζεν Rom. A. B. 


Verum videtur eto) , quod Elmsl. ccnset, 


V. 22. Havwn. agixro. 


V. 33. 0 σφε Flor. 2. 15. Rom. A. B. E. ὡς og 

Rom. D. »» pro vi» Bom. Δ. e corr. B. μὲν pro viv 
Havn. 
V. 34. Rom. D. ἔγνωχε δὲ τάλαινα. Auctor X. II. 52. 
ἔγνω καὶ ἡ ταλ. at 947. ἔγνω γὰρ 5j 1:€À. ldem συμφο- 
ρῶν pro συμφορᾶς. Versum citat Eust«th. ad 1]. V. p. 1203, 
30. ubi Homericum ῥεχϑὲν. δὲ τὲ νήπιος ἔγνω comparat. 

V. 35. πατρῴαν Flor. 15. un ἀπολείπεσϑανι Rom. A. 
B. D. E. Lasc. B. Flor. 10. 15. Havn. quam meliorem scri- 
bendi rationem esse monuit Elmsl. ad Heracl. 460. ἀπολεί- 
πέσϑαι privari explicat Elmsl, allato Or. 216. et in Add. 
Soph. El. 1167. 

V. 3). κακόν pro νέον Lasc. Rom. A. B. D. E. (in A. 
B. yg. νέον.) Flor. 10. sive glossa in textum illata, sive e 
v. 311. 

V. 39. éy δα Ald. rell. ante Barn. ἐγῴῷδα Lasc. Flor. 
10. ἐγῷ «m Flor. 9. ἐγὼ δὲ Rom. D. ἐγῴδα Paris. A. 
ut iam edidit Darnes. ἐγῷδα rectiorem. scripturam habet 
Elmsleius nescio qua de causa signo crascos offensus. — 
δειμαίνω δὲ viv Ald. rell, Rom. C. ze pro δὲ Lasc. Par. A. 
Flor. 2. 15. hom. A. B. D. E. Havn. quod rcc, Brunck. 


Porson. 
V. 41. hic delendum, e versu 383. huc retractum scili- 


cet, censet Musgr. ,Cur enim Medea in propriam. domum 
σιγὴ irreperct, nulla ratio. erat, in alienam ct inimicam, 
multae. Neque porro apparet, cur in cubili potissimum se 
occideret Medea; ad lasonem et Creusam simul opprimendos 
nullus aptior locus erat Quae vanissima sunt,  Silentio 
domum suam intrat, indice mentis gravissima mocstitia per- 
turbatae. Sic ajud Soph. Trach. 813. Deianirae caedem 
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suam iam mceditanti et abeunti chorus: τί σῖγ᾽ «gine ; 
inquit, et apud eumdem Oed. T. 1073. chorus de Hótasts - 
τί ποτὲ βεθηπέν, Οἰδίπους, vm ἀγρίας ἄξασα λύπης ἡ 
γυνή; δεδοιχ onug μὴ x τῆς σεωπῆς τῆςδ᾽ αἀναβ ῥήξει 
x«x«.  Mercules etiam ante filiorum caedem ἔστη σιωπῇ 
Herc. f. g10. In lecto geniali vero saepe se interficiunt mu- 
lieres, vel ante obitum ei incumbunt, ut Iocasta Soph. Oed, 
T. 1242. Deianira Trach. 912 sqq. Alcestis ap. Eur. Alc. 
179. Dido ap. Virg. Aen. 1V, 648 sqq. Αἱ ;,metuit xíu- 
trix, ne liberos interficiat Medea* inquit Elmsl, Si hoc νο- 
luit Euripides, nimis aenigmatice locutus est. "Timet quidem 
nutrix liberis Medeae v. 36. 91. 101. 179. sed tam horren- 
dum facinus cogitare adhuc refugit. Itaque indefinite. potius 
loqui videtur nutrix, hoc quidem suspicans fore, ut aliquem 
interficiat, uirum se ipsam, an liberos, dubitans: hinc digg 
dixit, non «ozrot  Proniorem tamen se cesse in priorem 
sententiam, significat adiecto versu 41. [taque rectius iudi- 
casse videntur Valcken. ad Phoen. 1286. et Pierson. Veris. 
p. 59. hoc loco versum servandum, infra delendum censen- 
tes: nam utroque loco servari non potest, quo futurum es- 
set, ut altero loco de Medea se ipsam, altero de eadem 
Creusam et lasonem interficiente acciperetur. Ceterum 1,856. 
A. εἰς βὰς. ἐςβᾶσ᾽ Flor. 2. Vict. infra v. 284. 
V. 42. Rom. C. τυράννων. τύραννον i. e. regiam 
Jiliam. vid. Elmsl. 


V. 43. omissus est in Flor. 15. Pro λάβῃ Havn. Aeftor. 


V. 44. οὔτοι. Flor. 2. 10. Vict. Rom. C. Mag. Havn. 
οὔτι. 

V. 45. σεται ex emendatione Mureti V. L. ΠῚ, 11. 
pro οἴσεται. Vulgatam tamen defendit Heyne ad Pind. ΟἹ. 
IX. in. καλλίνικον στέφανον intelligens. 

V. 46. Stob. Tit. LXXVIII. ed. Trincav. ἀλλ᾽ οἵγε παῖ- 
δὲς. Photius v. τροχὸν» ἄλλον δὲ παῖδες ct τροχῶν. 

V. 47. ἐκνοούμενοιν Flor. 10. 

. V. 48. νέα φροντίς, animus iuvenilis s. puerilis, ut 
Pind. Ol. 2, 78. νέοις ἐν ἀέϑλοις, in. certaminibus iuve- 
num. 

V. 4g. πρέσβυς pro Παιδαγ. Havn. 

V. 51. Eustath. ad ll. δ. p. 494, 22. ed. Rom. τοῦ 


Ee 2 
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δὲ ϑούος προὑπόκειταν ῥῆμα τὸ ϑρέω, ἤγουν συνϑορυβώ, 
βοῶ ἢ λαλῶ (scr. σὺν ϑορύβῳ βοῶ ἢ 4), οἷον πάϑεα 
ϑρεομένης (Hipp. 565.) καὶ ϑρεομένη σαυτῇ κα- 
κα. ἐκ δὲ τοῦ ϑρύόος συνήρηταν ὁ ϑροῦς, ἐξ αὐτῶν δὲ 0 
ἀϑρόος καὶ ὁ ἄϑρους. Mom. A. a corr. B. ϑεωμένη. 

V. 52. Porson, Elmsl. πῶς σοῦ. Equidem emphasin 
nullam video in pronomine. Sic tamen Rom. A. B. C. Sen- 
sus est: quí fit, ut Medea a te relinqui, ut sola sit, 


velit ? 


V. 55. πιτνοῦντα Ald. rell. Lasc. D. πιτνύντα Rom. A. 
B. C. survovra Rom. E. Aelian. H. An. VIT, 28. lavn. 
πίπτοντα Stob. Tit. LXII. p. 384 — 237. πίινοντα Rom. 
D. Flor. 10. 15. Eumath. VII. p. 314. Formae praesentis 
πιενῶ primus litem movit Elmslei, ad Heracl. 77. et πέτνω, 
πίτνεις, πίτνει scribendum contendit , quod contra barbarum 
dicit /Hermann. ad Eur. Herc. fur. 1371. Αἱ £mirvov pro 
aoristo secundo verbi zurvéo vix haberi potest, quum verba 
pura, quae vocant, nullum habeant aoristum | secundum. 
Itaque Hermann. ad Pind. Ol. 2, 41. £xurvov aoristum dicit 
verbi πέτνω. — Accedit, quod, ubi zrzvov, πιτνοντὲς etc. oc- 
currunt, praesenti vel imperfecto potius, quam aoristo, locus esse 
videtur, ut Aesch. Pers. 460. quem locum adfert Herm. ad 
Herc. f. In Phoen. 1472. pro praesenti habeo πιτνόντων, 
ut Suppl. 693. Iph. T. 48. ἐδοξα — — ϑριγκὸν εἰςιδεῖν 
δόμων πίτνοντα, non πιτνόντα. Nullum vero locum memini, 
ubi πίτνοντα, πιτνοντὲς necessario pro aoristi partic. haben- 
da sint. In plerisque locis ctiam Codd. variant, cuius ret 
exempla ad ἢ. l. attulit Elmsl. Itaque de praesente πέτνω dubi- 
tare vix licet, et recte Brunck, Soph. Ocd. C. 1754. edidit 
ὦ τέκνον “2 ἰγέως, προςπίτνομέν σοι; llagitante etiam metro, 
πιτνῶ an omnino extirpandum sit, non audeo decernere. 


V. 58. μολούσῃ Lasc. Ald, rell. et plerique MSS. et 
Schol. Dativum etiam hic legisse videtur Philemon apud 
Athen. VII. p. 288. D. bunc locum παρῳδῶν, ὡς ἵμερός 
εἰ ὑπῆλϑε yj ve κουρανῷ “Πέξαι μολόντι, τοῦψον ὡς ἐσκεύα--: 
σα. μολοῦσαν Par. E. Lib. P. Mag. et X. II. 57. μολού-- 
σαν Flor. 2. quod profectum videtur ab eo, qui ὑπῆλϑε 
μὲ — μολούσῃ non concoqueret. Sic tamen Iphig. A. 481 sq. 
in omnibus Codd. legitur ἄλλως τέ μ΄ ἔλεος τῆς ταλαιπω-- 
ρου κύρης ἐφῆλϑε, συγγένειαν ἔννοου μέν o, ubi minus recte 
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Marklandi coniecturam ἐννοούμενον recepi. Ex eodem ge- 
nere haec est enallage casus, e quo illud. πέπαλταν ἐμοὲ φί- 
λον ἤτορ, τονδὲ κλύουσαν OixrOv. Vide praeter cos, quas 
citavi Gramm. gr. δ. 555. not. 3. p. 807. y., Duker. ad 
Thuc. VIE, 70. Wyttcenb, Bibl. crit. II, "Wr 43. lacobs 
ad Athen. P. 97. Boeckh. ad Pind. Pyth. 9, 93. Ad verha 
75 τὲ κουρανῷ λέξαι Doissonad. citat Vauviller. ad Electr, 
p. 33. notas ad Gregor. Cor. p. 136. οἱ Valcken. ad Cal- 
lim. el. p. 209. 

“ἥηδείας τύχας Ald. rell. Codd. Rom. A. (in quo supra 
Scriptum ab eadem m, 7j δεσποίνης) B. C. δεσποίνης τύχας 
Lasc. Cott. hom. D. E. Flor. 10. 15. Havn. Schol. ad 
Phoen. 1. in codd. Aug. et Havn. quod recte recepit Porson. 


V. 60. Rom. A. a corr. ζηλοῦσ᾽, suprascr. yg. ὦ,  Bea- 
ius es, quod Medeam a luctu cessare putas, quac est 
ironica locutio pro gravzssime erras. Midicula est Schnei- 
deri explicatio in lex. gr. 

V. 61. δεσπόταις Ald. rell. δεσπότας Lasc. omn. Rom. 
et Paris. Florr. Vict, lavn. 


V. 62. V. D. in Classic. Journ. n. 5. p. 611. post 
versum 81. transponeudum censet. 


V. 63. γηραεξ Rom. A. D. 


V. 65. σύγγονον pro σύνδουλον Rom. D. 
V. 67. 5x. τοῦ λέγ. Mom. C. 


V. 68. παλαίτερον e X. II. 1178. scribendum monuit 
Pierson. ad Moer. p. 352. Quod etsi mihi quoque verius 
videtur, (neque enim usquam senes vocantur oí παλαίτατοι 
vel oí γεραίτατοι) tamen ob librorum. consensum mutare non 
ausus sum, Neque satis gravis Pseudogregorii est auctoritas, 
Piersono obsecuti sunt Brunck. Porson. Elmsl. 


V. 71. μέλλοι Flor. 10. 15. Rom. A. B. D. quod paulo 
melius est, ait Elmsl. — Pro χοίρανος Wom. E. εύραννος. 


V. 73. τάδε X. II. 1183. quod praefert Porson. recepit 
Elmsl. H 


V..24. καὶ τοῦτ᾽ hom. C. 


V. 77. X. II. 1192. Rom. Α. a pr. m. xovxér. ἐχεῖνος. 


hom. À. e corr. κουκέστ ἐκ. Rom, D. E. xovx ἔσται éx. 
Schol, xovx ἐστίν éxeivog. 
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V. 79. ἐξηντληκέναι. Huc respexisse Hesychium v. WEi- 
ηντηκέναι, ἐξαπατῆσαι, leg. ξηνιληχέναν, ἐξαπαντλησαῦ; 
monet V. D. in Classic. Journ. n. 1á; p. 303. 

V. 80. Rom. C. αὐτάρ. Tum τόδε Lasc. Bom. A. B. 
D. E. Flor. 10. 15. Havn. 


V. 81. λόγους Ald. rell. λόχοις Lasc. Α. λόγος Vict. 
λόγον omn. Rom. Paris. A. Flor. 2. 10. 15. Havn. 


V. 82. Rom. C. D. Flor. 2. ἡμᾶς. Lasc. B. ὑμᾶς. 
V. 83. Lasc. A. ὅλ. μὲν δὴ. 


V. 84. y omitiunt Rom. ἃ. B. D. E. Flor. 10. 15. 
Havn. — Tum Havn. εὐρίσκεταν, Scd in marg. αλίσκεται. 

JW. 85. τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν; ἄρτι γινώσκεις τόδε. Sic 
Ald. Brub. Herv. 1. γινωσκέες ctiam Lasc. B. Rom. A. D. 
D. E. Paris. omn. Florr, Havn. e quibus Flor. 2. γιγνώσκεις. 
γινώσκεις Herv. 2. Canter. Barn. εἰ sic C. Lasc. A. Rom, C. 
Vid. Schol. Victor. V. L. XIV, 6. 


V. 86. τῶν πέλας legendum videtur Elmsleio. Apud 
Tragicos enim saepe memorari τοὺς πέλας, nunquam τὸν 
πέλας. Rectius Brunck. ad Soph. Ant. 479. ,0í πέλας sunt 
quivis alii: ὃ πέλας alius quivis. Vide Gataker. Opp. 
T. L p. 526." 

V. 87. Ante hunc versum alium excidisse suspicabatur 
Musgr. ipsum spurium esse Brunck. In MS. S. annotatum 
ad 87. 88.: Interpres hos versus non agnoscit. οἱ μὲν διὰ 
κλέος coni. Ll. Gulielmius Veris. I. 16. , Vulgata satis com- 
modum parere sensum videbatur Wyttenb. Bibl. crit, II, 1, 
p. 44 sq. quem eleganter expresserit H. Grotius Exc. Trag. 
et Com. p. 190. 44deone morem seculi ignoras, sibi 
Ut quisque cupiat esse melius quam alteri, Pars 
iure, pars privata dum inhiant commoda , Quando 
iste suboles posthabet lecto pater. Optime sensum de- 
claravit Elmslei, idem enim esse ac si dixisset, omnes sibi 
malle melius esse quam alteri, tam probos, (Soph. O. C. 
309. τίς yàg ἐσϑλὸς οὐχ αὐτῷ gílog;) quam improbos; 
κέρδους χάριν esse i. 4. ἀδίκως, nam δίκην εἰ κέρδος inter 
se opponi, Versum Terentianum ex Andr. IT, 5. iam Victo- 
rius comparavit. Ceterum Havn. «oí ante χέρδους omittit. 


V. 88. εἰ h. |. est quando, quandoquidem , sed cum 
dubitationis aliqua significatione, δὲ verus est, quod. di- 
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cis, patrem liberos propter novum coniusium non 
a;nare. Ex quo patet, οὐ, quod sequitur, non cum δὲ, 
sed cum sq. verbo iungendum esse, ut Soph. At. 1133. ἐξ 
τοὺς ϑανόντας οὐκ ἐᾷς ϑάπτειν zagov. Vid. Hgrmann. 
ad Viger. p. 833. n. $09. M.le igitur Elmsl. scripsit za 
τουςδὲ y é. Pro τούςδε y εὐνῆς Havn. τούςδ᾽ εὐγενεῖς. 


V. 89. ἔστε pro ἔσταν Mavn. — εἴσω Ald. rell. Rom. 
C. D. E. Florr. ἔσω Lasc. Paris. A. Rom. A. B. Hoc dedi, 
ubicunque per metrum licebat. Elmsleius, quamvis £g, ἔσω 
formae poeticae sint, tragicis propriae, comicis non usurpa- 
tae, nihil omnino interesse contendit, in quinta senarii scde 
iambus an spondeus ponatur. 


V. 9o. av O' Ald. rell. Rom. C, Flor. 9. Havn. ov δ᾽ 
Lasc. Paris. A. Flor. 10. Rom. A. B. D. σὺ δὲ pio. Flor. 15, 


V. 93. τις pro τὸ Flor. 15. παύεται Rom. C. Havn. 

V. 94. χόλον Lasc. οἶσϑα pro oia Havn. —  Elmsleio 
ad h. 1. et Llomfíieldio gloss. Pers. 520. legendum vidctur 
πρὶν x«roGx5Qat τινε. 


V. 96 sqq. simile quid observasse mihi videor atque in 
Hec. 95. in Medeae verbis Doricas formas in Codd. v«l con- 
stanter servari, vel in nonnullis certe offerri, in. nutricis ora- 
tione rarius cas reperiri. Omnes v. c. v. 97. ὑλοίμαν, v. 
114. στυγερῶς ματρός (Lasc. A. μητρός). Maior pars Codd. 
δύστανος v. 96. τλάμων v. 112. taque recte Elhmsl. in 
Medeae verbis Doricas formas servavit, nutrici aulcm com- 
munes ubique restituit, Quae, inquit, post sceuam magno 
animi affectu. commota dicit Medea, μέλος esse videntur, 
ideoque recte Dorieas formas accipiunt; quae autem nutrici 
tribuuntur, utpote sermoni propiora, communi lingua con- 
cepta sunt. 


V. 96. iw praefigunt Lasc. A, Rom. A. B. C. D. E. 
Flor. 10. 15. Havn.. quod recte recepit Elmsl. extra versum 
positum, ut ap. Aesch. Theb. 876. Pers. 911. Eur. Suppl. 
1118. Iph. A. 579. El. 992. ὦ vor. citat Schol. Arist. Pac. 
1007. Tum δύστηνος Flor. 2. Vict. — τὰ post μελέα om. 
Flor. 10. 


V. 97. Bom. A. B. πῶς ἂν ὀλύμαν. In B. alterum. à 


subscriptum , ut sit ὀλλύμαν. 
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V. 98. μήτηρ Lasc. A. Rom. E. Havn. fort. etiam Par. A, 
pio Rom. A. B. D. 

V. 99. κινεῖ κραδίαν᾽ pro χραδία, y0Àog, αὐτῇ κινεῖται. 
Nonnupquam enim, quae in homine nulla ipsius opera fiunt, 
ei tribuuntur, tanquam illa efficienti, ut in formulis φύειν 
πώγωνα, ὀδόντας. —  Lasc. A. Rom. C. Havn. χαρδίαν. 
Rom. B. D. χραδίην. 


V. 100. σπεύδετε ϑᾶσσον Lasc.'Á. Rom. À. B. E. σπεύ- 
δετε ϑᾶττον Bom. D. Flor. 10. 15. Havn. σπεύσατε ϑᾶσ-. 
cov Lasc. B. Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. Vict. 

V. 101. εὐθύς pro ἐγγύς Flor. 15. 

V. 102. μῇ pro μηδὲ Flor. 15. xol ur MHavn. gv- 
λάσσοισϑ᾽ Ald. rell. φυλάσσετε Lasc, B. Par. E. Lib. P. Mag. 
Flor.2. Vict. φυλάσσεϑ᾽ Flor.10. φυλάσσεσϑ᾽ Lasc. Par. A. 
B. D. Rom. D. E. X. JI. 1242. et quod eodem redit 'gv- 
λάσσεσϑε Mom. A. B. (φυλάσεσϑε Rom. C.) Havn. vel gv- 
λάσσησϑ᾽ Flor. 15. Pro φυλάσσεσϑ᾽ aberrantes librarii pri- 
mum scripscrunt φυλάσσησϑ᾽ propter praec. προφέλϑητ᾽, et 
φυλάσσεσϑε, ex illo factum φυλάσσοισϑ'᾽, ex hoc φυλάσσεϑ᾽, 
gvÀaooeze. 

V. 103. Elmslei. coni. ἄγριόν τ ἦϑος, ne prima sylla- 
ba vocis «ygio» producatur, quae corripitur in anapaestico 
Hec. 1050. fr. inc. CLXV, 8. in dactylico Phoen. 1506. 
in iambicis plerumque producitur, praeterquam Orest, 34. 
Phoen. 1669. Bacch. 656. El. 1120, 


V. 105. ἔτε νῦν edd. et Codd. ζἔτε νυν ed. Porson. 
Elmsl. 216 igitur in oratione concitatiore ob eamque ipsam 
causam sententiarum nexum non accurate significante minus 
locum habere videtur, quam ite nunc. ὡς τάχος ἔσω hom. 
A. B. ὡς τάχιστ᾽ εἴσω Rom. D. 

V. 106. δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον Ald. rell. Rom. 
C. Flor. 10. Havn. αἰρόμενον , Canter coniecturam, recepit 
Musgr. Sed δήλου δ᾽ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον Paris. A. B. D. E. 
Lasc. Romi. A. B. D. Flor. 2. δῆλον δ᾽ ἀρχῆς ἐξαιρούμε- 
vov Rom. E. Flor. 15. Praeterea Musgr. coni. δηλοῖ δ᾽, sine 
necessitate. 

V. 107. τάχιστ᾽ pro r&y Flor. 10. vas, Paris. E. 
Flor. 2. Vict. et pro var. lect. Lasc. Schol. et omm. Musgr. 
ἀνάψει non necesse csi cum Musgr. sensu passivo positum 
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accipere; nam Ata etiam strui possunt, quod monuit Elmsl.: 
» 2 ε ' d i 
ÓÀov δ, ὡς ἡ ηδεια ἀνάψει νέφος οἶμι. 


V. 110. κακοῖς Flor. 10. 15. item Lasc. A. omnes Rom. 
Havn. qui addunt ἡ τῆς 77ηδείας (9 τῆς M. Havn.). 

V. 111. oi oi bis Ald. ( fallitur Elmsl.) rell. Rom. C, 
Flor. 2. αὖ αἵ Lasc. B. ὃ & Lasc. A. £ £ Rom. D. E. Flor. 
10. 15. Havn. (hic in marg. e? ei). ὃ £ ei aj Mom. A. D. 
& € € € Paris, ἃ. Brunck, ed. az oi oi ei, quem sequitur 
Porson, Ehlmnsl. «i ei, quod extra versum cesse monct. 


V. 112. τλήμων Lasc. Rom. A. B. D. E. Flor. 10. 15. 
Havn. Alterum zmedov omitt. Lasc. B. Rom. C. 


V. 116. τλῆμον Ald. rell. Florr. tres, Rom. C. τλήμων 
Lasc. Rom. A. D. E. Mavn. quod recepit Porson. recte. 


V. 117. Male Porson. τέ δὲ σοὶ z.  Elisl. hic ct ubi- 
que scribendum censet «zÀaxíag, ut scribendum videtur, 
quum prima syllaba brevis cst. 

V. 118. Bom. E. κατέχουσι.  Lasc, À. Rom. C. ἔγεις 
pro ἔχϑεις. , 

V. iig. πάϑοιϑ᾽ Mavn. 

V. 120. λήμματα Flor. 15. Rom. C. D. 


V. 121. πολλῶν Mavn. pro v. l. in marg. Recte Heath. 
Clarke ad 1l. «, 82. Musgr. ἀρχόμενον et κρατοῦντες inter 
se opponi viderunt: quum raro ab aliis regantur , ple- 
rumque suo arbitrio agant. Buchananus: Gravis est 
regum, fastus, et irae Nimium memoris, qui dare 
leges Sunt soliti aliis, lege soluti Ipsi. Grotius: Ef- 
fera regum pectora, pauca Cogi, multum cogere 
sueta [ras aegre ponere norunt. Eustath. ad Il. «, 80 
sqq. p. 55, 26. ἐστέον δὲ, ὅτι εἰς τὸ νοηϑῆναι τὴν ó5- 
ϑεῖσαν Ομηρικὴν γνώμην συντελεῖ xol τοῦ Σοφοκλέους rà 
οὐκ ἐκπέλει φρονεῖν μέγα, ὃς δοῦλος ἐστὶ τῶν 
σέλας (Antig. 478.). καὶ Τυριπίδης δὲ φανερῶς αὐτὴν 
παραφράξει ἐν τῷ καί πως ὁλέγ᾽ ἀρχόμενοι, πολλὲ 
τρατουντὲς χαλεπῶς ὑργὰς μεταβαάλλουσεν, 
ἤγουν οἱ βασιλεῖς διὰ μακρὼν ἀρχὴν λύπης δυςκατάλλακτοί 
εἰσιν, ὡς πολλὰ κρατοῦντες, ἤτοι ὡς κρείσσονες. Wytten- 
bach. Bibl. crit. II, 1. p. 46. alteram interpretandi rationem 
a scholiasta allatam non minus probabilem ;, certe memoratu 
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dignam vocat: ira regum a parvis initiis profecta ip- 
sorum. potestate εἰ licentia augetur ac radices agit. 
At χαλ. ὀργὰς μεταβάλλουσι esse non potest esse Ira eorum 
augetur, sed di[ficulier iram deponunt, et cts. «g- 
χόμενον μεταβ. esse potest initio deponunt, tamen ὀλίγα 
ἀρχόμενον vix quisquam dixerit pro & parvis inis pro- 
fecti. Nec hoc quidquam ad rem, paulatim scrpat ira an 
subito exardescat. lianc ob causam teruam etiam interpre- 
tandi rationem damno. quam aliquando commentus eram, ut 
esset pro πρῶτον μὲν ὀλίγα, ἔπειτα δὲ πολλα κρατουντεές. 

V. 122. τὸ δ᾽ ἄρ᾽ Brunck. e coni, et Porson.  Kepre- 
henderat nutrix regum fastum, inde ortum, quod reges aliis 
imperare et e suo arbitrio res gerere soleant, quae est nimia 
quaedam abundantia. Contra mediocritas optima est. Pote- 
rat hoc priori opponi; potcrat vero ctiam tanquam causa ct 
ratio commemorari, cur rcgum fortuna reprchendenda esset. Ita- 
que γὰρ non alicnum. — εἰϑίσϑαι Havn. in marg. εἰϑίζεσϑαο 
in textu. — ἔσοισεν, ut v. 122. μεταβαλλουσιν, βροτοισιν 
v. 128. ut scribendum vidit Heath., habet Flor. 2. 


V. 125. ὀχυρῶς y εἴη e Brunck coniectura edidit Por- 
son, pro ὀχυρῶς v εἴη. ldem coniecerat Reiske. χὲ duplex 
in eadem sententia habet ctiam. Soph. Oed. C. 977. πὼς y 
ἂν τό y ὦκον πρᾶγμ᾽ ἂν εἰκότως ψέγοις ; ubi prius y& vim 
addit particulae πῶς, a'terum adiecüivo τὸ «xov, quomodo 
tandem rem, quae quidem non consulto facta s, 
vituperare queas? Hoc loco ἔμοιγε est mihi quidem, si 
non alus; ὑχυρῶς yt; saltem tuto. | Cf. Lobeck. ad Soph. 
Ai. p. 303. Erfurdt, ad Antig. 743. ed. min. Ceterum pro 
ὀχυρῶς Flor. 15. ἐσχυρώς. | 

V. 126 sqq. eleganter vertit Buchananus: Nam popu- 
larius aequi iuris Primum est nomen. e experiundo 
et Usu longo praestabilius. 

V. 129. οὐθένα Lasc. B. Mag. Vict. ϑνητοῖς Lasc. Par. 
'A. Rom. C. D. E. tres Florr. Vict. Havn. βροτοῖς Rom. 
A.B. δύναται recte explicat Wyttenb. Bibl. cr. II, 1. P. 47. 
qui effic«re, praestare interpretatur. »,Ihuc. VII, 36. a£ 
ἀγγελίαι τοῦτο δύνανται, haec est eis rumorurm,. Demosth. 
pro cor. p. 233. τί δὲ τοῦτ ἡδυνατο, o) «vec "AO «voor ; 
£yo) διδαξω.““ Alia suppeditat Boeckh. ad Plat, Min. p. 145 sq. 
Hinc, ut Latin. valere, vim habere, ad alam etiam sigui- 
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ficationem transfertur, quam illustravit Schaefer. ad Dionvs. 
Hal. ,P. 89. Similiter. Elmsl. δυναταν est ἐσχύει, σϑένευ. 
καύρὸς significat, quodcunque opportunum, commodum est. 
^ ^ » ᾽ H 
Sic καύρον ἔχειν Phoen. 471. οὐδένα καιρὸν δύναταν, ni- 
hil , quod commodum et bonum sit, efficere potest. 
ουδένα καίρον Óvv. ut Plat. Phileb. p. 23. D. μῶν οὖν σου 
Ἢ , , , δ . 
καὶ πέμπτου προςδεήσει διάκρισιν τινὸς δυναμένου. Mipp. 
mai. p. 296. D. Menon. p. 78. B. quae loca attulit Boeckh. 
* , . 41" . . 1 
καύρον cum δυναται eo facilius iungi poterat, quod καιρὸν 
. . Ω , * » . ' 
adverbialiter usurpatur, ut Soph. Ai. 84. xosgov δ᾽ ἐφήκεις. 
Hinc Hel. 479. loco ab Elmsleio adscripto, χαυρὺν γὰρ οὐ-- 
» , » 3 
δέν ἤλϑες, i. e. οὐκ εὐκαίρως. 


V. 130. i. Distinctionem post ἄτας εἰ δαίμων delevi, 

quia οἴκοις non solum ad ἀπέδωκεν, sed etiam ad 0971001] 

ε & 

referendum videtur. Flor. 15. ἀπέδωκαν. Etiam in Flor. 2. 

ἀπέδωκεν correctione factum est ex ἀπέδωχαν, ut apparct e 
literarum vestigiis. 


V. 132. Osann, in anall p. 114. haec comparat cum 


Enni versu apud Nonium p. 467, 13. F'/uctus verborum 
aures aucupat. 


V. 133. τῆς δυστάνου Rom. A. B. τὰς δυστήνου Rom, 
D. Flor. 15. τῆς δυστήνου Flor. 10. Post Κολχίδος ex- 
cidisse aliquid, ut o/xrgev, videtur Elmslcio. 


V. 134. οὐδὲ πω ἤπιος interrogative accipiuntur inde a 
Brunckio, non probante Elmsleio. ^ Rom. A. B. γηραιά. 
, 
Rom. E. γέρεα. 


V. 135. εἴσω Lasc. A. Hunc locum illustrat Bóttiger: 
prol. de Medea p. 120. Duplex fuit ianua, inquit, in 
aedibus Graecorum, δὰ quas scenas etiam in theatris com- 
positas fuisse constat, Una anterior aUAecog s. αὔλιος (vid. 
d' Orville ad Charit. 1, 2. p. $2.) dicta, universum aedium 
ambitum claudens, unde exitus in plateam. — Hanc qui intra- 
ycrat, aula seu vestibulo subdivali superato ad cubicula, 
coenacula et peristylia perveniebat, quae communi vocabulo 
ανδρωνας scu andronitin appellare licet, Dehinc altera ia- 
nua, qua in mteriorem partem aedium, gynaeconitin aditus 
pateret, μέταυλος dicta Atticis. v. Schneider. in Epimetro 
ad Xenoph. Memor. (ed. Lips. 1801.) p. 279. Iam Medeae 
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in thalamo seu gynaeceo versanti, priusquam ad chorum in 
arca extra aedes sive in platea praestolantem pervenire po- 
terat. duplex superanda fuit ianua. — Versatur enim in remo- 
tissima aedium parte, loc igitur significare voluit poeta: 
ingentes clamores sublatos esse a Medea, qui per duplices 
fores exaudiri possent, Egregie rem totam illustrat fragm. 
Menandri apud Stob. quod miror fugisse Sclneideri diligen- 
tiam, a magno Valesio ad Harpocr. p. 27. εἰ ad Euscb. in 
vita Const. IV, 7. p.240. scite expositum. — Docet ibi Menan- 
der, virgini non ultra μέταυλον (gynaecei scilicet claustrum, 
v. Lys. orat, p. 20. Achill. Tat. M, 91. p. 162.), matronae 
non extra αὔλειον prodeambulare licere. bid. inspicere iu- 
bet picturam lincarem, cuiusmodi post Galianum ad Vitru- 
vium et Mariettium ad Anacharsidos Itinerarium aereis tabu- 
lis expressam dederunt Rodius in formis ad explicandos 
Fitruvii libros tab. XVI. form. X. et Stzeglitzius in 4r- 
chaeologia architecturae veteris T. 11. P. lI. fig. 54. 

V. 136. βοήν Mom. A. D. Elmsl. malit γόον. metrum 
enim dactylicum esse videri, et βοάν e v. 132. facie irre- 
pere potuisse. 

V. 137. συνήδομαε, ὦ γύναι Lasc, À. Rom. A. B. D. 


E. Flor. 10. 15. Mavn. quod placet Elmsleio, neque in- 


1uria. 

V. 139 s. Magna in hoc versu est scripturae diversitas, 
Lasc. B. ἐπεί gos φίλα κέκραται. — Ald. rell, Flor. 10. ἐπεὲ 
μὴ φίλα κέκραται. Lib. P. ἐπεί μοι φίλια κέκραταιν. Con- 
tra Par. A. B. C. D. Schol. Rom. A. ante corr, C. D. E. 
Lasc. A. Flor. 15. ἐπεί uot φίλον κέχρανται, quo alludit 
Rom. A. e corr. ἐπεὶ μὴ qiÀov κέκχρανται, ct lavn. enel 

un v 
pos φίλον κέχραται. 81 Codd. numeres, lectio ἐπεί uoc φί- 
λον κέκρανταν plurimum auctoritatis habet; sim. verba et rem 
ipsam ponderes, minimum. φέλον enim haud dubie ex eo 
ortum est, quod ad δώματος referendum esse videbatur; at 
δῶμα φίλον κέκρανταν vel κέκραταν dici posse pro φίλον 
ἐστί, hodie non credo. Nec atüinebat dicere, doleo domus 
infortuniis, quia domus mihi amica est. Hoc enim 

er se intelligitur. Tum φίλος. non solet in φέλιος immutari, 
sed φίλιος in φίλος depravari a librariis. Vid. Porson. ad 
Hec. 852. 927. Quum vero semel φίλον (δῶμα) scriptum 
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esset, necessario scribendum erat wor, non μή. (μου et ur 
confusa sunt etiam v. 158.) ἐπεὶ ov dicendum fuisset, si 
eg: 'er f rti i 

n pe verbum. κέκρανταν pertineret, sed iungenda sunt 
ene xékguvrot μὴ φίλια, quia res non gratae, i. e. 
acerbae constitutae sunt. Itaque Brunckium et Porsonum 

— sum. Musgr. ed, ἐπεὶ μὴ φίλ᾽ ἃ κέκρανται. Elms- 
z » , , . Ἔν προς he 
m. émet μοι quie κέχρανταν, in quod inciderat iam Porson. 
e hoc non minus languidum est, quam ἐπεί μου φίλον 

: wee i 
κέκρ. φιλία autem non est in Lib. P., si Musgravio fides, 


sed φέλεα. 


n V. 140. 1. Omnes MSS. et ant. edd. φροῦδα r«aÓ ἤδη" 
O μὲν yag ἔχει λέχτρα ἰδῶμα Ald. Rom. C. Flor, 2. Havn.) 
τυραννῶν, ulriusque versus cum dispendio, inquit Porson. 
Itaque omnes ad coniecturam confugiunt. Musgr. τὸν μὲν 
γὰρ ἔ. quod receperunt Brunck, Beck. Elmsl. Porson. ed. 
φροῦδα γάρ ηδὴη Ταὸ : ὃ μὲν γὰρ ἔχ. ad scholiastam pro- 
vocans, m aliam. etiam coniecturam expromtit : φροῦδα 
ταὺ ηδὴ" Καὶ δὴ yag ἔχει À. v. ut ὁ μέν omissum cen- 
seatur, de qua ellipsi Atticis familiari citat Porson. ad Or. 
891. Gramm. mcam $. 288. d. maxime vero Schaeferum ad 
Bosium p. 187.— 20. (i. e. p. 329. ed. Lips.) Musgravii 
coniecturae opponit Porson., rectius servari nominativum , ut 
0 μέν et ἡ δέ accuratius opponantur, deinde rectius ἔγειν 
dici Tasonem , quam ἔχεσϑαι. Et prius quidem nullam iiem 
habere, facile ostendit Elmsl.: ad alterum respondet, verum 
esse, Si λέκτρα legatur; sin autem δῶμα, Creontie regia 
rectius. habere dicitur, quam ab eo haberi. Noster Herc 
614. (609.) Χϑονίας νιν ἄλσος ᾿πρμιών τ᾽ ἔχει πόλις « 
Sed hoc est Hercules Hermione versatur ; itaque δῆμον 
ἔχεν Πασονα, lason in domo regia versatur, quod longe 
minus est, quam dicere oportebat nutricem: non enim, qui 
im domo regia versatur, continuo puellam regiam matrimonio 
sibi junxit, quod, utjote indignum facinus, praecipue me- 
morari decebat. 'lum λέχερα magno consensu codd. Rom. 
A. B. D. E. Lasc. Cott. Flor. 10. 15. haud dubie etiam 
Paris. oec edidit Musgr. Porsonus scholiastae auctoritate 
ni non debebat; in eins enim verbis γάο ipsi atici 
esse ostendit Elmslei. sicut in eo, ἀρ. δ "pNMGI. Reach. 
Chocph. $20. affert: Προσϑοδόμοις “4ερείΐδαις τοῖς leid 
gov ícy5400. δόμον. νῦν γὰρ Οὐκ εἰσὶ δόμοι" φροῦδα γὰρ 
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τάδε ἤδη. vid. Elmsl. in Add. Elmsleii καὶ δὴ vix accom- 
modatum est huic loco; certe aptius etus exemplum afferen- 
dum erat, quam e v. 1097. xal δὴ γὰρ «Ag βίοτον 9 
εἶρον. lbi enim significat, fac eos vicium idoneum sibi 
comparasse. Quod ego dedi, item est e coniectura ; sed 
recie dubitat Elmsl. an. particulae xo? μὲν γάρ ita coniunctae 
in tragicorum scriptis inveniantur. Seidlero de verss. dochm. 
p. 81. not.; ubi hiatus in anapaesticis exempla profert, non 
displicet coni. Scaligeri ἡ μὲν γαρ &. ut ad Glaucam nutrix 
respiciat; quae quomodo λέχτρα τυρᾶννοιν ἔχξιν dici possit, 
non perspicio. Ceterum Flor. 15. 9 μὲν ye ἤδη λέχτρα 
τυράννων ἔχει. 

V. 142. 50 Ald. ἡ δ᾽ Lasc. ἡ δ᾽ primus H. Steph. 
Pro τάχες Havn. τάκη. Mectius legeretur τήκειν βίοτον, ut 
videtur Elmsl. z»xs& esse videtur in Paris. A. Certe sic 
edidit Brunck. qui ad v. 128. Dorzcas " cian in impres- 
sis receptas non agnoscunt méemuranae in his ana- 


paestis. | 
V. 144. παραϑαλπομένη Rom. A. B. φρένα om. 


Flor. 10. 
V. 145. Lasc. B. o? αἵ. τάλαινα. Rom. AÀ. B. Schol. 


ad v. 171. κεφαλῆς. 

V. 146. Rom. D. τί δέον μοι. zi δ᾽ ἐμοί Brunck. quod 
aliud agens retinui pro τέ δὲ por. 

V. 147. Dele comma post καταλυσαίμαν. Mccte enim 
Elmsl. monet, βιοτάν tam a καταλυσαίμαν, quam ἃ προλι- 
ποῦσα regi. 

V. 14g. Verba ὦ Ζεῦ s. y. x. g. meram csse exclama- 
tionem , ut Or. 1487, post scholiastam monet Ehlnsl. 


V. 152. τί σοι Brunck. e Paris. A. ct Porson., et sic 
omn, Rom. Lasc. A. Havn. Reliqui Codd. et edd. τίς σου. τίς 
«xplicat etiam schol. quamquam τέ σοῦ praefixum est in Iunt. 
ct Basil. τί est διὰ τί, quod manus pruna supra seripsit 18 
Rom. A. τίς ἕρως; quis amor , 1. €. quam immodicus, est 
cum admiratione leniter vituperantis. — ἀπληστοὺυ Ald. rell. 
Rom. C. Flor. 2. 15. Havn. ἀπλάστου Lasc. Paris. Α. Rom. 
A. B. D. E. Flor. 10. Elmsl. coni. τᾶς ἁπλάτου x. eodem 
sensu, quo τὰς ἀνάνδρου κοίτας v. 4532 sq. πλάϑειν enim et 
πελάζειν cum compositis frequenter de coniugio usurpantur. 
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Sed adiectivi ἄπλατος co sensu positi exemplum desidero. 
» , M b 
ἀπληστία λέχους est etiam Androm. 218. 


V. 158. ἔρος Ald. rell. ante Darnes. tres Florr, Vict. 


» * 
égog Lasc. omn. Rom. praeter E. Havn. Barn. Brunck. In 
Rom. E. versus omissus est. 


' . 
V. 154. σπευσει. Rom. D. supra 6 scriptum habet ὃ, 
et ita legendum suspicabatur Musgr. ϑανάτοιο Barn. 


V. 155. μηδὲν pro ux. Vid. ad Orest. 182. 


- , , . 
V. 156. εἰ δὲ σοὶ πόσες Rom. C. ,Quae scriptura spe- 
ciem tantum variae lectionis habet. Scripsisset enun libra- 


. 2 , , . . . 
rius εἰ δὲ σου ποσί, si vulgatam de industria mutasscet.* 
ErwsL. 


V. 157. σεβαζει Flor. io. σεβίζεν λέχη Lasc. B. 
Flor. 2. 


V. 158. 5ic Codd. et edd. et Eustath. ad 1], £, p. 633, 
45-—49^, 24. Rom. D. wor pro μή. Paris. A. μὴ omittit. 
Sed quia vix aequum videbatur VV. DD. a Medea, ut ne 
omnino irasceretur, exivere, alii aliter locum emendare conati 
sunt. Hcath. κείνῳ 00s uiv y. quod e scholio ad v. 155. 
probare conatur. Mu:gr. δεινῶς τοδὲ μὴ χαράσσου. Brunck. 
κείνῳ λίαν μὴ γαρ. qnod in textum recepit, εἴ post cum 
Beck. Porson. χεένῳ r0G0v μὴ y. Sed rccte monet Elmsl., 
quem sensum VV. DD. coniecturis suis efficere voluerint, 
hunc jam in vulgata inesse: τόδε μὴ χαρ. cnim esse pro 
μη ovtoe Οοργίζου. Sic Soph. Oed. T. 264. ἀνϑ᾽ ὧν ἐγὼ 
ταὺ --- ὑυπερμαχοῦμαι. — Vid. Erfardt. ed. min. Elmsl. ad 
v. 49. 672. huius fabulae. Sed miror, neminem comme- 
morasse scholiasten , qui ad v. 155. ita haec παραφράζει" 
εἰ δὲ ὁ σὸς «vno ἠϑέτησε τοὺς ὅρκους, ἐχείνῳ γενέσϑαε 
λίσσου, δηλονότι τὸ κεραυνωθῆναι καὶ ἀποϑανεῖν. Tgitur 
sic ille locum distingucbat : κείνῳ rOUt' μὴ χαρ. 


V. 159. τάδε Ald. rell. Florr. Rom. C. τόδε Lasc. Par. 
A. Rom. A. B. D. E. quod receperunt Brunck. et Porson, 
Mihi quidem hoc e praecedente versu irrepsisse videtur. — 
συνδικασὲε a συνδικάζω Lasc. B. Ald. rcll. Florr, OvvOux? — 
0t6 à συνδικέω, quod coniecerunt Musgr. et Herm. clem. d. 
m. p. 552., Lasc. A. Par. A. omnes Rom, Flor. 15. Mavn. 
Opportune Musgr. comparat Aesch. Eum. 579. xoi μαρτυ-- 


A 





ὡς 


X e e t 
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οἦσων ἦλϑον — — καὶ συνδικήσων αὐτός. De metro vid. 
ad antistrophicos 184 sq. 

V. 161. δύρομένα cst a Brunckio pro odvgopéva. Vid. 
ad Mec. 723. "et Elmsl. ad h.l. — εὐνηταν scripsit Brunck. 
propter metrum; quam formam analogia non satis tuetur. 
Havn. εὐνέσταν. Elmsl. in hoc metro epitritum. primum Εἴ 
diambum satis bene sibi respondere dicit. Herm. elem. d. 
metr. p. 532. ct 565. verbo v&xov in hunc versum trans- 
lato: τάχου δυρομένα σὸν ξυνέταν, οι respondeat névüog 
γὰρ μεγάλως τόδ᾽ ὁρμᾶται, ut sit Pherecrateus cum cretico 
vel molosso. 


V. 162. Rom. A. B. D. Lasc. À. λεύσεϑ᾽, ut semper in 
hoc verbo variatur, Rom, E. Havn. λεύσεσϑ, Lasc. B. 


λεύσασϑ΄. | 
V. 164. ἐνδησαμένη Rom. C. Flor, 2. 15. Vict. 


V. 165. Bergler. ad Arist. Ach. 1155. Qui malum 
alicui precantur, maximam delectationem se percepturos pu- 
tant, si id suis oculis videant evenire; taque cupiunt esse 


LI €^ To? 3» , ^ 
αὐτόπται. Soph. Trach. 1055. ἂν ὧδ ἐπίδοιμν πέσουσαν 


αὕτως ὧδ᾽ αὕτως, ὡς u ὥλεσεν. Eurip. Med. 163. Utun- 
tur et verbo simplici. Aesch. Choeph. 265. — οὺυς (00t4 
ἐγὼ ποτὲ Θανόντας ἐν κηκῖδι Tw0070t4 φλογός. Soph. 
Phil. 1127. ἔδοιμν δὲ γέ νιν, τὸν ταδὲ μησαμένον, τὸν 


(gov χρόνον ἐμὰς λαχόντ᾽ ἀνίας.“ Wis paene adducor, ut 
Wakefieldii rationem ad Hec, 438. probem. 


V. 166. αὐτοῖς τοῖς μελάϑροις Rom. A. 
| 'V. 169. αὐτός pro αἰσχρῶς Flor. 15. 


l 
V. 171. Θέμιν ᾿Ιχναίαν corrigcbat Ruhnk. 
; "oa it M loco Aeschyli 
ad Moerin p. 137. ἑυχταίαν defendit Musgr. o : y 
S. 'c. Th. 729. πατρὸς εὐχταίαν Egiwvvv. es )0c est 
Erinnyn patris precibus expetuam 5. c Vu gps 
quod in hunc locum non cadit. Beck. ad Aristop Av. 
1058. ϑεοὺς εὐχταίους interpretatur, qui preces audiunt, et 


ratas habent, ut Χάριτες εὐκταῖαν Orph. hymn, 59, 6. O0. 
p. 133. quibus vota fa- 


εὐχταία h. 1. Huschk. amal. crit. 
ciunt homines, evxroiog votivus est apud Soph. Trach. 259 
sq. Interpretemur igitur 'Themin, ad quam, ut esp oin 
praesidem, preces et vota faciunt homines. Sed hoc 
Themidi cum alis düs ccmunune est. Desideratur autem, ut 


ap. Pierson; 
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Hn V. D. in Classic. Journ. n. 15. p. 7., epitheton, 
esignans id, quod Themidi proprium sit, ut Iovi proprium 
" 00xcov ταμίᾳ νένομίσϑαι. — Itaque si Codex aliquis 
εἰχναίαν offerret, non dubitarem recipere. De Themide 
ἐχναίᾳ vide quae monui Animadv. ad ἢ, Hom.. p. 127. 
V. 172. ϑνητοῖς Lasc. A. Rom. A. B, D. E. Flor, 10 
15. Havn, - v Mesa 
V. 173. wovx ἔστιν Rom. A. B. Havn. Mox σμικρῷ 
Ald. contra metrum, om, C. tres Florr. Havn. Schol 


μικρῷ ἃ Paris. A. Lasc. edidit Brunck. et si 
oer Mag. sic hom. A. B. 


V. 176. Musgr. coniecturam αὐδαέντων memorasse salis 
est, inquit Elmsl. 


V. 177. Rom. D. δέξεταιτ᾽ (sic) ὀμφάν. quod monstrum 
e duabus lectionibus coaluit δέξεται ct δέξαιτ᾽. 


ὃ, 
V. 178. ? πως Flor. 10. quod in Rom. Α. a prima m 
, L| » ^ ^ i B F 
adscriptum 70. καὶ ἢ 1&9. quod mihi potius e prava pro- 
nunlatione ortum esse, quam ex ὅπως, videtur. 


. V. 180. 1. nutrici vulgo tribuebantur. Correxit Tyrwh: 
cuius sententiam confirmat Par. A, Pro μήτος Havn. μῇ τὸ 


uoc 
, 


Paris. A. Rom. C. Flor. 15. μή μού. Flor, ἃ, μητοι,; uos 


üb alia m. 


V. 182. βᾶσα νῦν Lasc. 


.V. 184. τόδ᾽ pro τάδ᾽ Flor. 10. Metro succurrere ten- 
tavit. Hermann, elem, doctr. metr. p. 532. φίλα non pro vo. 
cativo , sed pro accusativo plur. accipiens, 7208 quoque fa- 
vere Medeae narra. de quo Elmsleio assentior dicenti: 
Ego heque hanc rationem probo, neque meliorem novi. | 


T m "- - 

V. 185. σπεῦσαι pro σπεῦσον Par. A. Rom. D. E. Flor. 
10. 15. Havn. ut edidit Brurck. σπεῦσαι pro imperativo ac- 
cipiens i di ) infiniti 

P P qersia sau σπεύδομαι.. Imo est infinitivus, e 
ταῦ αυϑὰ pen ens, ut saepe infinitivo praemittuntur τάδε, 
ταῦτα, τοσουτον. Moc etiam eo nomine praestare videri. 
potest, quod post σπευσαι facile suppleri potest πρὶν av- 
τὴν κακῶσαι tt, quod durius suppletur post σπεῦσον. Ne- 

N , ^ », 
que idcirco verba πρίν τὸ κακῶσαι τοὺς ἔσω ex iis Sunt, 
quae ancillam dicere iubet Medeae ; Sed ea cum za avóe 


T'om. 771. F f 
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^ B - H li 
cohaerent, non dic ei, ui festinet , raa —- 
j 7 A se ic ei - 
quid inferat iis, qui intus sunt, ite P μενα 
li quid. inferat, ut festinet. 
qm cinis di-ded iy ἀμετεέ (A005 referendum 
riora verba πῶς ἂν ἐς Ou» τὰν certe é — 
dicit Elmslei. itaque e£ —H! prodeat, quo ὉΜΗΝ 
^ 

i Ici ἀδ αὔδα, σπευσαι. 
mmodius dicitur καὶ ταῦ « 0 4 . 
ab rat. Hermann. 1. c. scripsit: σπέυσον δὲ, πρὶν τι κα- 
voc cuius (partic δέ) vestigium, inquit, mescio àn ἘΣ 
«s : "- , * . . : 
d m altera lectione σπέευσαῦ- Seidlerum coniecisse à; 
U i (gat. Sed in eprome . p. . 

ov, πρὶν καί τὸ κακ pios 

—— Án 'ersus lectionem tuetur, strophicum autem 
c in i Ζεὺς τόδε συνδικήσεν" μὴ λίαν. 

i islimat : ευς i 
lezendum existimat γδικὴσ ) δία! 
Duos constare e Pherecrateo et cretico: m. gredi d 
itatiori — respondere altera 

autem  usitatiori formae ἡ 4| £ guo 9 


o» ut Soph. Ant. 607. 618. 
e o 9 


V. 186. εἴσω Lasc. Ald. et Codd. ἔσω Brunck. Porson. 
Y. 187. yag om. Flor. 10. De metro vid. ad v. 161. 


, ^ 
V. 188. φόβος, εἰ πείσω. n vocc. φόβος, φοβεῖσϑαι 
5 :o dubitandi; hinc nonnunquam sequitur δέ» 
eic, inest notio. &UO0L - a 1! 6 " i 
t in locis ab Elmsleio allatis, Heracl. 786. φόβος γαρ, 
S uo. ζῶ ^c ἐγὼ ϑέλω, timeo, quia incerta sum, an 
ei μοι ζῶσιν, ovg &yo ϑέλω, timeo, qui de 
εἷς ἀ θο. καὶ νῦν φέρουσα σον νέους ?)ko λ0- 
vivant. Androm. 6o. sagoece m ἐδ 
yovc, φόβῳ μὲν, εἴτις δεσποτῶν αἰσϑησεται; , 
᾽ i^ 4 


quippe dubitans, «an domini sensuri sint. Sic Soph. 
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V. 193. m 


θοςφέρων Rom. A. B. Flor. 10. Havn. Pro 
imperite opua , creticum pro molosso. 


ὁρμαϑῇ Barnes. 
ὁρμηϑῇ Brunck. 


V. 195. ἁμάρτῃς Rom. 


A. (in quo s . " 
Mag. Flor. 2. Vict. ( 1 Ὕ dh " 


V. 196. ἐπὲ μὲν ϑαλίαις om. Rom. C 


E] 
V. 197. ἐπεί pro ἐπὶ Havn. ἐπί τ᾽ eA, Lasc. Ald. rell. 
*» *, 3 
Solus Porson. ed. ἐπὶ δ᾽ &/. cum nota: Pro iz? δ᾽ malim 
ἐπί vr. sed in fine libelli errorem suum ipse correxit. 


V. 199. οὐδέν pro οὐδείς Flor. 15. 


V. 204. Rom. A. μολπῇσει βροτοῖς, quod corr, ab ead, 
m. βροτους. Hom. B..etiam βροτοῖς. 


; V. 205. βοήν Rom. A. B. Libet adscribere 
interpretationem loci: N77 ze peccet iudice, 


avos multum sapuisse neget, Placuit thalamos qui- 
bus et festas Ornare dapes carmine, laetas Quod 
mulceret molliter aures. At multifidis nemo Camoe- 
nis Docuit Stygios sistere luctus, Unde et mortes et 
funesti Casus totas vertere domos. "tqui potius de- 
buit istis Musa mederi: nam quid coena Ridente 


iuvat tendere vocem, Cum res per 86 sit grata satis 
Dulcis inortalibus esca? 


Hug. Grotii 
δὲ quis Pro- 


V. 208. zoàvoróvov Lasc. X. IJ. 808. Rom. E. a corr. 


'Trach. 175. c0 ἡδέως sUOovoav ἐχπηδᾷν ἐμὲ φόβῳ ἢ y 
λαι, ταρβοῦσαν, εἴ μὲ χρὴ μένειν εἰς. Hoc loco duae 1o- 


t ei persnadeam, 
: i m conílatae sunt, £izeo, ut €i p τὰν : Σ i 
— in — gene Monui propter Elmsleium, qui sim- alter accusativus additus, Recte Elmsleius comparat Soph. 
. u^ Fr , 2 . di 
o L ^ d evi μή; positum dicit. Trach. 49. “Ἰέσποινα “1μανειρα; πολλὰ μὲν o' ἐγὼ Kure- 
pliciter &£ pro μὴ οὐ Ὁ Rom. A. B. C. Flor. 10. 15. Ἠδντις δὸν 505 πανδάχρυτ οδυρματα T5»v Ηρακλείαν ἔξοδον γοω-- 
- - — yudPuebis Lasc. A, Rom. E. [Non μένην. Vid. Herm. in nota Seidleri ad Troad. 123. 
Brunc . ᾿ ramqu ^ ὁ . ΄ 'e. E . 
male , ait Elmsl Possis eodem 1ure Male exclamare V. 210. Rom. C, λέχαισι 1, 6. λέχεσι. Nescio an me- 
v. o. Sensus est: tamen hanc operam in cumu- lius, inquit Elmsl., modo scribatur λέχεσιν. 
* 1 d o . σα Ὁ 2 hz - 4 ?» » " 
lum estin iam laboris tibi pi aestabo, ut tib: gra V. 211. 9. δέ εἰ &ó. Rom. A. B. C. 
jum, Minus recte cepit schol. aq cies 
Ee jew Calli in Cer. 51. T'àv δ᾽ ἀρ’ ὑποβλέψας χα- ἃ : 212. Zuvog Brunck, Metrum a v. 211. hoc esse 
» 1. Callim. 1 E ᾿ » c , videtur ; 
z A Ἰὲ ναγὸν 2otow ἐν Ἱμαρίοισεν vnofenes Ὶ 
λεπωτέρον, Tt, WV τὰ ὶ πέ λ ὠτατον 21). 2 
ἄνδρα λέαινα ᾿ϑἐμοτόκος, ταί φᾶντε — — 


V. 209. μογερᾷ Lasc. A. Rom. B. C. E. Havn. quo 


spectat etiam glossa a pr. m. in Rom. A. κακῆ. λιγυρὰ 
ἀχέα βοᾳ ad sensum idem est quod λιγέως ϑρηνεῖ. hinc 


ΤΗΝ 
νος s pee qi qs 


ὄμμα P aso 212. : 


O-—- o — 


Ff24 


— LOT "A 
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sequor Scholiastam. Duo ponit genera hominum, | alterum 
215. «0» G£u»Ov γεγώτων, alterum. τῶν ὁφϑυμίαν κτησαμένων. 
yv; ὃ Priores magnam de sé existimationem excitarunt partim. con- 
dE L. dd spectum hominum vitando, qui Jmos erat regum Persarum, 
E ; partim (ἐν ϑυραίοις ab oi ϑυραῖον, non τὰ ϑυραῖα) foris, 
216. “ - extra domum, itaque in conspectu hominum, in publico ver- 
ut vss, 212 568: ita describantur : sando et rem publicam wactando. Alteri contra , in otio de- 
tdv Διὸς ópxlav litescentes , ignaviae opinionem consecuti sunt, sed iniuria etc, 
Θέμιν, & viv ἔβασεν — — Buchananus vertit: Plerosque novi , quod seorsum dege- 

rent, Habitos superbos ; hos. frequens praesentia, F'eeit 
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, 


: . À. B. C. D. ; : : : 
V. - c Rem dawn ΜΝ νύχιον. Elmsl. comparat znolestoss | alius ingressus viam P'tae quietae 19na- 
V. 21 - avm v 


d - ' : - viae. subit notam. Ennium intellexi 

“ὁ do ἐκ γῆς τῆςδὲ νυκτέρῳ πλατη la Jai ue hos versus non intellexisse, 

Rhes. 53. ανόρες yoQ ἐκ σϑαι φυγὴν Milovor. Minus cerle male vertsse, iam Muretus ostendit Var. lect. VIII, 17. 

Dovreg ὁμμα τουμὸν xi Oud icum. occidentale mare Ex eius tamen interprctatione pendentes VV. DD. Graeca 

bene Brunck. γυχίον - I - Miri 948. emendare conati sunt. , Musgr. in Suppl. not. ἐργμάτων ἄπο, 

respectu Mur τι ; od Glossa in Par. A. deiude or pro oi δ᾽, ut significet of. — Brunck. ὀμμάτων 

|. N. 216. Milton εἰ προ o in περᾷν et negai- eno, eos Antelligens ,. qui, ut Atheniensium demagogi, forum, 

τὴν Óveytgn πρὺς τὸ Mmm exisse dicit ad Homericum ubi plurimum eloquio et audacia. florebant, non. deserebant, 

νειν. Mhectius Elmsl. poéctam resp τοὺς ἐν ϑυραίοις autem eos, qui, manu quam lingua. prom- 

rm. dies REN tiores, classib 'citib | ᾿ : 
0c απὲιρὼν sibus exercitibusque praeerant roc 

EU EA. Bun, adeps". AM. sd; Ene i ueniens ar e MEA, 

V. 218. τὸ om. Flor. μιεμψη e ϑαι) ἐμ , V ugatotg, , geren es. V ytten « bibl. crit. l. c. p. 53. 

loco lunt. μέμψησθαι. MH τοὺς τὲ δωμάτων ἔπι, τούς T ἐν ϑυραίοις.  Porson., ut im 


. ad v. 217. bis, (priore 1 :OF . Pd 
Mu Lu Paris. A. B. D. Lib. P. Rom. D. E. Flor. 10 re incerta, Brunckii interpretationem. sequitur.  lacobs. ad 


15. Havn. Schol. ad v. 222. μέμφοισϑ' Rom. À. ἊΝ E: Anthol. Palat. T. 1]. P. 77. ὀμμάτων ἄπο dictum accipit; 
φησϑ᾽ recepit Musgr. Codd. suis nimium addictus, ᾿ ut Dionis Chrys. illud T. I. Ρ. 221, 19. ἄνδρα κυνηγέτην. 


^; 


1174. μὴ μέμφῃ nullo modo tolerari ἀπὸ τῆς ὄψεως καὶ τῆς στολῆς. taque οὁμμάτων ἄπο cum 


: ad Hec. . . : 
son. qui tamen : : - 'ativo aoristi, το, 5. fite : 3 : 
- m cum impera coniutixit Ῥ0 155 i 
posse dixerat. 7M non raro quide P οἶδα u » Quod idem Seidlerum fecisse cognovi ex Hel- 


i na, vid. Elmsl, in Mus. leri Prol. I. de Soph. Oed. Col. 
πέσε. 
crit. 1. τ * 2. — A . . : Μ n. Ι, C. Ἢ , : : Jt - 3 ^ τ ᾿ j^ 
wonma invenitur, ibi Codd. ioco Bc age jj. ad Pas «i gir alter Scy aco ae τον cum Suida γεγο. 

X . Hi M Ens a ᾿ ͵ . tans! 
Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 1 Aldinam lectionem revo- vocac y OMMUrOw T ἄπο: Par. A. Rom. A. a corr. B. — 
Gnomicos Brunck. p. 155. dtaque a v. 220. τουζςὃ ἐν ϑ. Ald. τοῖς δ᾽ ἐν 9. Lasc, A. τους ὃ 


δ ; ICI raeceptum 9 ῳ. ωὉἙ »25-e sva z 

cavi, quamvis mirum videatur, quum qoem sdb ἐν 9. Lasc. B. εἰ δ᾽ ἀφ᾽ ἡ. Mavn. οἵδ᾽ Lasc. Ald. ἀμφ᾽, 
: "UM" : i 4,500 tot Codd. , ησύυχου : Lasc. 

ἢ toties inculcarint, 15 utu? à : d 

cA vero Elmsl. dicit, si μέμφησϑ' legatur, — e 

ta linguae indolem baec verba interpretatum esse, no i V. 222. Hi ignaviae opinionem consecuti sunt, sed. 

ἢ 9Φ am -— . * Ὡς P * . ^ . * * . . 
telligo. Αἱ nemo monuit, quod e scholis apparet, gr umnuria: e-specie enim hominis ipsius ingenium non 


tios μή! h. l. non pro particula vetante habuisse, sed cum recte iudicatur. Ita locum - habet γάρ, quod Wyttenb. 


22180» iunxisse, ἐξῆλθον, ἕνα μὴ μέμψησϑε. Tunc μεὲμ- Bibl. cr, 1. c. in δ΄ ἄρ᾽ mutandum censebat. ἔγεσε᾽ dp Codd. 
51 et edd. ἐγέστεν Schol. quod praetulerunt Brunck, et Porson. 


Os rectius videtur. 
got rec eos ν᾿ ^ rom . 
V. 218 — 221. In his versibus explicandis cum Elmsleie ut numerosius, Ego Reisigio assentior, qui p. 249. nume- 
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rosius ἔνεστ᾽ ἐν sibi videri ait. Elmsleium miror ἔνεστιν 
praeferentená , qui tamen in censura editionis Suppl. -— 
mann, Classic. journ. n. XVl. p. 428. hanc legem sibi 
observasse visus est, ubi tertius pes tragici senar una voce 
continerétur, simulque versus dividi posset in duas partes 
aequales; plerumque alteram. versus partem aut elisionem e 
se habere etc. — ὀφϑαλμοῖσυ Rom. ΔΑ. D. Flor. 10. 15. 
De constructione βροτών; ὅστις vid. ad Hecub. 357. δεν 
ad Plat, Leg. p. 63. Sic nostrum locum explicat Eustath. 
ad Jl 7. p. 415, 8. ᾿Ιστέον, ὁτι συνηϑὲς Ὁμήρῳ oynua 
τὰ ἐκ πληϑυντικῆς καταβαίνειν εἰς ἑνικον" οἷον καὶ τὸ 
ἀνθρώπους τίνυσθϑε; ὅτος ὁπίορκον ὁμῦδφοῃ με 
γὰρ τοῦ ἀνθρώπους εἰς τὸ ὅτες μετέβη, να - 
πάντες οἱ καμοντὲς τοῦ ϑανοντὲς pn agir A Le 
aóc. τοιοῦτο σὺν ἄλλοις μυρίοις καὶ meg, BUQUECE T 
δεσποτῶν ὠμῶν τύχοιμι, οφτις M ὠνησέτου 
(Hec. 356 sq.), xai τὸ δίκη γὰρ οὐκ ἔστον bm 
φϑαλμοῖς βροτῶν, ogvug πρὲν ανδρος σπλαγ- 
χνον ἐκμάϑῃ σαφὼς ovvytt. hs 

V. 2233. ἀνδρὼν Havn. ἐχμαϑῇ Eustath, 1. c. ἐχμᾶ- 
Qo, Flor. 2. Vict. Et Eustathii et vulgatam leclionem pro- 
bam esse dicit Porson..sed recte monuit Elmsl. subiunctivum 
non usurpari a Tragicis cum πρὶν ἄν, nisi in priore mem- 
bro adsit negandi aut prohibendi significatio. 

V. 5325. Schel. σὲ pro δέ, ! 

V. 227. πολίτης Lasc. ἃ. Rom. À. (in quo suprascr. 


eig) D. E. | | οἱ 

V. 221. γιγνώσκειν Codd. εἰ edd. Si lectio sana, - 
tandum ὥςτε, vel potius infiniivus respecium , pr * go 
loquuntur, significat, (vid. Gramm. gr. $- 534.) s illu - 
d ἦν μοι πάντα valeat 2 quo omma mea, posita eranít; 


quantum quidem recte intelligebam. Sed valde vereor, 
ne locus corruptus sitj Canter. Nov. Lect. IV, 11. cont. 


γιγνώσκω καλώς; quod probat Wyttenb. l. Sp 55. Reiske 
γίγνεσϑαν καλῶς. Musgr. γιγνώσκεις καλὼς, quod recépe- 
runt Porson. et Elmsl. Brunck. γιγνώσκειν καλὰ, i? QUO 
situm erat, ut omnia bona experirer. (at. γιγνώσκειν 


nunquam est experiri i. e. ipso usu percipere.) γιγνώσκω 
καλῶς sic mediae sententiae interponitur infra 924. Heracl, 


977. sed ibi de vcra sententia valet, hic de ea, quam fal- 
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sam fuisse tempus docuit. Ego vulgatam revocavi, non quo 
γιγνωσκεῖν pro γιγνώσκετε dictum putarem, quae suspicio 
est Elmsleii, sed quod lectionem auctoritate Codd. munitam 
expellere nolebam coniectura, quae nec ipsa satis. commodum 
sensum efficere mihi videretur, — Scholion ad ἢ. l|. ita ob- 
scurum est, et fortasse corruptum, ut vix quidquam inde 
lucreris. | Fortasse tamen inde coniicere possis, γινωσκεεν 
««Àog histrionibus deberi. Quae coniectura si. vera est, ne 
vestigium quidem sincerae lectionis exstat, εἰ excogitari qui- 
dem multa'possunt, ut ἐν ᾧ γὰρ ἦν uou πάντα σώζεσϑαο 
καλά, certum autem fundamentum, in quo emendatio nita- 
tur, nullum remanet, 


V. 233. ὅσ᾽ ἔστιν ἔμψ. Flor. 15. 


»? 


V. 257. τοῦδ᾽ ἔτ᾽ Lasc. D. Ald. rell. et Flor. 2. Vict. 
τοῦδε v ἄλγιον Rom. C. Lasc. Α, Sed Par. A. Rom. A. D. 
Flor. 15. τοῦτ᾽ ἄλγιον. om, B. τοῦτο δ᾽ ἀλγ. Par. B, D. 
Rom. E. Stob. Tit. 73. τοῦτό y ἄλγιον κι quod recepit 
Musgr. τοῦτ ét «y. Brunck. Porson. Elmsl. κακοῦ haud 
dubie ad praecedentia refertur, αἱ χακύν vocetur zQ πόσιν 
πρίασϑαν δεσπότην ve σώματος λαβεῖν. Quod si est, vix 
deesse potest accuratior definito, quam pronomen demon- 
Strativum continet; non 71alo aliquo indefinito acerbius 
est hoc malum, sed hoc malo, quod commemoravi, ali- 
ud quod malum acerbius est... Tgitur κακοῦ. τοῦδε requiri 
videtur. Primum malum eorum, quae enumerat, est πόσεν 
πρίασϑαν δεσπότην ve σώματος λαβεῖν, quae non video 
quomodo pro duobus diversis accipi possint cum Schol. | De- 


"bebat sequi: ἔπειτα κινδυνεύειν ἢ κακὸν λαβεῖν, ἢ. χρησεόν. 


Hoc enim alterum malum est, quo mulieres.laborare dicit. 
Itaque, sed hoc leve est, inquit; Àoc enim malo acer- 
bius est aliud. 1 

V. 2388. Lasc, À. hom. À. B. D, E. λάβη. Sed. in. Rom: 
À. supra scriptum yg. λαβεῖν» in DB. εἴν. | 

V. 243. οἵῳ pro ὅτῳ coni. .Musgr. quo non opus. σὺυν- 
ευνέτη Lasc. Rom, A. B. E. Havn. συνευνέτης Rom. D. 

V. 245. ξυνοικεῖ Rom. A. D. D. E. sed in A. B. supra 
scriptum εἴ. Pro βίᾳ Havn. in textu babet γνώμῃ; quod 
ortum e notatione grammatici, hanc γνωμὴν esse monentis, 
alterum in marg. Flor. 10. μὴ (o ξυγὸν φέρων, 15. μὴ 
φέρων βίᾳ ζυγόν. rds n d [ΟΣ τε 
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V. 248. καρδίας χόλον Ald. quod e v. 586. ortum vi- 


detur Elmsleio. Contra Lasc. MS. Cott. Paris. omn. praeter 
E. Florr. tres, Vict. Eusiath. p. 739, 36 — 635, 14. xag- 
δίαν dons, quod recepit Musgr. et Brunck., prob. Valck. 
annot. in N. T. p. 341. Rom. C. καρδίαν «cong. c. gl. 
λύπης, βλάβης. Rom. A, B. Paris. E. χαρδίαν ἄτης. 
Havn. καρδίαν «05v et in marg. ἄτης. Sed Olympiod. ap. 
Ruhnk. ad Tim. p. 247. Rom. D. καρδίας ἄσην, quod re- 
cepit Porson. Haec lectio vel eo nomine deterior est, altera, 
quod vulgarem locutionem babet, nostra exquisitiorem, Sic 
Bacch. 260. citante Elmsl. βότρυος ὑγρὸν πόμ, — — ὃ 
παύει τοὺς ταλαιπώρους βροτοὺς λύπης. Similiter | ib. 
212 56. καὶ σφᾶς — — παύσω “κακούργου τῆςδε βακχείας 
τάχα. Hipp.511 sq. & σε ---παύσει νόσου τῆοδε. Cf. Soph. 
Phil. 1579. Quod véro lectioni suae p*aesidium e lectione 
Aldina petit Porson., id valde infirmatur, si illa e v. 586. 


fluxit. 


V. 249. φίλων ziv Ald. Florr. tres, Havn:^ φίλον τον 
Lasc. Paris. A, Rom. A. B, C. D. Vict. Difficile est eligere: 
nam quod Elmsl. dicit, tragicos libentius usurpare φίλων τις, 
ἐχϑρῶν τις, ϑεῶν ties ἀνθρώπων τις et similia, "quàm 
φίλος τὰς etc. τά recte explosum est ab Hermanno ad Soph. 
Aj. .977- Cuius rationem si sequaris, melius etiam ἢ. l; est 
πρὸς φίλον τινά. Ego tamen Codd. tantum ᾿ auctoritatem 
secutus sum. —— πρὸς ἥλικας. € €oniectura edidit Porson. 
quem sequitür Elmsl. propter regulam a Porsono 'proditam 
ad Orest, 64," Me igitur ἥλικα reliquisse, qui Orest. 52. e 
sola Porsoni .coniectura παρέδωκεν τρέφειν dederim, miratur. 
Causa est, quod, etsi plerumque brevis syllaba finalis ante 
mutam cum. liquida brevis manet, tamen loca non pauca 
exstant, ubi producitur; nec mirum, quum etiam im miediis 
vocibus: breves me haud -raro producantur anté niutam 


cum liquida , ut πατρὸς Soph.: Oed. Ὁ. A42, ὕβρις ib. 883. 
&x00£ «ΑἸ, 1240. Eur, Ph. 881.. ὀκνεῖν Soph.: Ε], 220. 
Eur, Or. 782. Loca illa, in-quibus brevis syllaba: ante. mu2 
tam cum liquida;producitur, emendare quidem conatus est 
Erfurdt, ad. Soph. Ai. 1109. .Sed regulam | stafaeze; | tum 
loca, quae ei regulae adversantur, corrigere , quid aliud ..est, 
nisi quod dialectici vocant, pelitionem. principii foc 
nisi forte hoc in dialecticis tantum. reprehendendusn. est; 
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grammaticis non item. Libenter tamen zimag admisissem, 
si Codex aliquis illud obtulisset, quia, ubi inter. ἥλικα et 
Aug optio est, illud ad similitudinem verb. φίλον τενώ 
eflictum videri potest; et post editam Medeam vidi, in Cod. 
Havn. ἥλικας scriptum esse. Quare nunc non, dubitarem 
recipere. | 
— V, 250. ἀνάγκην Havn, 

V. 253. ἀσπίδας Havn, 


V. 255. αὐτὸς Ald. rell. o rác Brunck. αὐτός Por. 
son. πρός σὲ Lasc,— πόλις 9᾽ nó ἔστε Ald, rell. Rom. C. 
πόλις γ 50 ἐ. Lasc. quo alludit etiam Rom, Α, coi μὲν 


y&Q πόλις ἥδ᾽ &. transposito γὰρ, quod pro y scriptum est, 
Copulam omittunt Rom. B. D. Flor. 10. 15. Havn. 


V. 257. φίλων συνουσία cdd, et MSS. Sed Paris. A. 
Rom. D. pro var. lect. κοινωνία. — Contra Flor. 10. κοίνω- 
vía in textu habet, cum gl. συνουσία. κοιγωνία ediderunt 
Brunck. Porson. Elmsl. Sane xouoewie exquisitius videtur, 
quam pro gneanidie foetu. 


V. 259. ἢ πρὸς ἀνδρὸς Flor, 15. λελησμένη Lasc. λε- 
ληϊσμένη Havn. 


V. 260. οὐδὲ συγγενῆ Ald. rell. X. IT. 756. Rom. C, 
οὐχὶ συγγ. Lasc. Schol. Par. A. Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. 
avn. 


V. 261. In Hervag. 1. huic versui pracfixae sunt litte- 


rae 40. Pro iis ὡς Herv, 2. quod deleri iussit Canterus, 
delevit Barn. 


V. 262. τοσοῦτον δὲ cov Flor. 10. 15. Rom. D. C, 
Havn. τοσοῦτον δὲ cov (Rom. δὲ σοῦ). Mom. B. τοσοῦτο 
δ᾽ ἐκ σοῦ. ' 


V. 264. δίκην, quod coni. Elmslei, in Mus. ih: habent 
Rom. D. Flor, 15. quod verum puto, Sic Heracl. 847. κα-- 
ποτίσασϑαι δίκην ἐχϑρούς. 877. ἐχϑροὺς λαβόντα μὴ 
'ποείσασϑαι δίκην. quae loca attulit Elmsl. — Ριὸ τῶνδ᾽ 
Flor. 2. τόνδ᾽, 


51M. 2657 τὸν δόντα 7 αὐτῷ Rom. C. Flor. 2. τὸν δόντ᾽ 
αὐτῷ Havn. ἥν v ἐγήματο omnes edd, et MSS. et Eustath, 
ad Il. 4", p.694, 24—573, 44. inter exempla medii pro 
acüvo posit. Vulgatam miro modo defendit Seidler. ad Eur, 
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ἘΠ. 246. ἥν v ἐγήμ. valere. dicens αὐτήν (imo ταὐτην) ἢ)» 
quasi vero mominativus pronom, relat. unquam propter prae- 
cedentia im accusativum mutetur. Verum videtur ἢ v £np. 
quod propositum a Porsono recepit: Elinsl. constructione st- 
mili ei, quae infra occurrit v. 512. πτωχοὺς T αἀλασϑαῦ 
παῖδας, ἥ τ᾽ ἔσωσά σε. " 

V. 266. Stob. Tit. 73. in ed. Trincav. et Gesn. γυνὴ 
yag ἐστι τ᾽ ἄλλα (Gesn. τἄλλα) μὲν φύβου πλέα. Schol, 
ad Soph. Ant. 61. γυνὴ y«0 τἄλλα φοβου πλέα. ταλλα, 
an τῶλλα scribendum sit, disputat Wolf. m Anal. litt, I, 
p. 421, Elmsl. ad v. 888. φόβου etiam Lasc. Lib. P. Burn. 
Bom. A. B. C. D. Flor. 2. 10. 15. Vict. Havn. et sic 1am 
Hery. 2. rell. φόνου Ald. | 

V. 267. κακὴ δ᾽ ἐς «. recte ex codd. et MSS. .revocavit 
Elmsl. quum c Tyrwhitti sententia Brunck. et. Porson. edi- 
dissent χακή T ἐς «Ax, Duplex oppositio est, inquit; prima 
inter τἄλλα μέν ct ὅταν δ᾽ ἐς εὐνήν, altera inter φόβου 
εἰ ἀλκήν. | 

V. 270. δράσον Lasc. δρᾶσον Paris. A. Rom. A. B. 
Coit. Mag. Flor. 5. 10. 15. Havn. δράσω ταῦ recte Brunck. 
explicat, id est σιγήσομαι. 

V. 271. πενϑεῖν σοῦ δ᾽ ov Havn. Oovuaco pro 9av- 
poco Lasc. Rom. D. Flor. 10. 15. Havn. et Schol. Sed 
futurum, ut recte monet Elmsl., est ϑαυμασομαύ» non ϑαυ- 
μάσω. Cf. Monk. ad Eur. Alc. 158. 


V. 273. καινὸν Havn. | 

V. 276. λαβοῦσα Rom. À. ante corr. Hav». Idem δια- 
o0, pro δισσά, quod omittit, Rom. C. σὺν αὐτῃ Rom. A. 
ante corr, C. D. Flor. 2. σὺν αὑτῇ Lasc. Rom, A. a COrr, 
Havn. Schol. [ἢ 

WV. 281. ἐξιᾶῶσι recte Vict, Mavn. ut iam edidit Barn; 


E 


Pro πάντα δή Mavn. πάντως δεῖ. Citat hunc versum Schol. 
Soph. Aiac. 1022. ubi edd. Turneb. Steph. lohns. ϑνητοὲ 
pro ἐχϑροί, quod ipsum e priore fabulae editione servatum 
putat Osann. p. 93. 

V. 2583. eignoouat Lasc. Paris. À. Rom. D. Flor. 10. 15. 
εἰρήσομαν Womericum est, ἐρήσομαι Atticum. Mox solus 
Paris. A. xal κακῶς λέγουσ᾽ ὅμως. Brunck. cont. καὶ ξένη 
περ οὖσ ὕμως. "Vid. Porson, | 
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. V. 284. v5cÓs γῆς ἀποστ. Rom. À. Havn. a m. sec. 
Hinc Rom. B. τῆςδε γῆς στέλλεις. 


V. 285. περιαμπίσχειν Ald. rell. περαμπέχειν Lib. P. 
παραμπέχειν Flor. A. Paris, A. Rom. A. B. D. E. Flor. 2. 
10. 15. Havn. Brunck, Porson. παρὰμπέσχειν Lasc. παρ- 
ἀμπίσχειν Par. B. D. E. Cotton. (qui etiam παρ᾽ ἀμπέχειν) 
Schol. lloc Elmsleius etiam praetulit, formam ἀμπέχεεν non 


exstare monens apud Eurip. Nec ex παραμπέχειν librarius 
fecisset — ἐσχέιν. 


V. 287. ξυμβάλλεται τοῦδε δείματος dictum esse existi- 
mo, quia poéta cogitaret. de συλλαμβάνεσϑαι, συνάρασϑαο 
τινός, adiuvare, cuius vis in συμβαάλλεσϑαι, conferre ad. 
aliquid, quodammodo inest. Ceterum Lasc. Rom, omn. 
Florr. tres, Havn. συμβάλλεται. 


V. 288. σύ post πέφυκας addit Flor. 10. 


V. 290. ἀπειλεῖν sine g Ald, rell. Paris. ἃ. Rom. A; 
B. C. Havn. απειλεῖς Lasc. Par. B. D. Cott. Rom, E. Flor. 
10. 15. ἀπειλαῖς Flor. A. ἀπειλῆς Rom. D. ἀπειλῆ Hawn. 
κλύω δ᾽ ἀπειλεῖν g Musgr. unde orta videtur varietas lectio- 
nis, et sic Flor. 2. Vict. Brunck. propter tautologiam κλύω, 
og ἀπαγγέλλουσί uoi, cdidit χόλῳ δ᾽ ἀπειλεῖς. Sed tauto- 
logiam recte defendit Porson, loco Mel, 1050. 6ovAse Atye- 
σϑαι, μὴ ϑανὼν, λόγῳ ϑανεῖν; et Elmsl, in Auct. loco 
Phoen. 736. --- ἀπαγγέλουσν Lasc. Rom. A. D. E. et altero 
À supra scripto Rom. C, | 


V. 293. ἀπεχϑέσϑαι Elnsl. quia "praesens sit ἀπεχϑά- 
ψομαν, aoristus ἀπηχϑόμην. ἀπέχϑεσϑαι legitur etiam in 
Thucyd. I, 136. Theocr. 7, 45. ὥς μοι καὶ τέκτων μὲ 
ἀπέχϑεται. Plut. T. II. p. 124. B, ἀπεχϑεῖσϑαι. 

V. 294. σϑένειν Lasc. 


V. 296. Αμρέων Lasc. 
V. 297. ἔβλαψε γλώσσα Stob. tit. 56. p. 217. Gcsn. 


142. Grot. non apte ad sensum. vid. Porson. et Elmsl. 


V. 299. διδάσκεσϑαν pro διδάσκειν usurpat Soph. Trach. 
681. ἐγὼ γὰρ, dv ὁ ϑήρ μὲ Κένταυρος — προυδιδαξατο, 
παρῆκα ϑεσμῶν οὐδέν. Vid. Heindorf. ad Plat. Protag. 
p. 217. 

V. 3oo. ἧς ἔχουσιν ἀρετῆς pudenda negligentia e, Zim- 
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mermanniana remanere passus sum, sed iam in minore edi- 
tione corrigendum curavi ἀργίας. Constructionem ἄλλης ἧς 
» 3 , ^ . L * os » 

ἔγουσιν ἀργίας Elmsl. longe insolentioerm dicit altera ἀλλης 


«oia ἧς ἔχουσιν, allert tamen Soph. El. 763. μέγιστα 


» Ἁ ^ * E 
πάντων ὧν 0nom ἐγὼ κακῶν. Cf. locum e Trach. ,citatum 


ad v. 299. Xenoph. Anab. I, 9, 19. & rive ὑρῴη κατα- 
σχευάζοντα ἧς ἄρχοι χώρας. Pro ἄλλης Paris. A. ἀλκῆς, 
quod recepit Brunck. recte propterea vituperatus ἃ Wyttenb. 
Bibl. cr. IE, 1. p. 56 sq... Quod ipse ibidem coniecit, αἰτίας 
pro ἀργίας, retractavit in Curis poster. Bibl. cr. Ilf, 4. p. 41. 
ἀργίαν accipiens de otio hominis litteris et. sapientiae 
siudio dediti, nec rempublicam attingentis, αἱ iam 
Brunck. intellexit, eosdem hos esse monens, qui supra 220. 
dg ἡσύχου ποδὸς δύςκλειαν ἐκτήσαντο καὶ ῥᾳϑυμίαν. ἀλ-- 
λης sumenduni esse πλεοναστικῶς, iam Porsonus monuit. 
Cf. Schacf. apud lacobs. ad Anthol. Palat. p. 973. Vere: 


praeterquam enim quod inertiae insimulantur , quia 
in olio aetatem degunt, in invidiam etiam cipium 


incidunt. 
V. 301. Aristot. Rhet. II, 21. in Ald. Ven. Basil. Ca- 
mot, aliis πρὸς ἀνδρῶν, ubi Victor. ex h. l. ἀστῶν scripsit. 
V. 302. σχαιοῖς hom. C. Flor. 2. προςφέρων σοφά 
edd. et MSS. fere omnes, praeter Lasc, Par. B. Rom. E. qui 
προςφέρων ἔπη. “σοφὰ verum esse ostendit Aristoph. Thesm. 


A 


Ἁ , ? 
1141. σκαιοῖσι γάρ τοῦ καινὰ προςφέρων cogo πατην «vo- 


Aloxoig ἄν. Alterum ex Euripidis ipsius secundis curis pro- 
fectum 'suspicatur Porson. Elmsleius hauc γνώμην Euripidi 
ita placuisse censet, ut eam paulum immutatam in aliam fa- 
bulam transtulerit, et huic coniecturae pondus accedere ex 


Aristoph. verbis, quae mon minus Euripidis esse videantur;: 


quam superiora. Mihi ἔπη ex annotatione grammatici ortum 
esse videtur, in σοφά intelligendum ἔπη indicantis, εἰ hoc 
e margine in textum illatum veram lectionem  expulisse, 
Verba autem. μάτην ἀναλίσκοις ἄν e v. 529. sumsisse puto 


Aristophanem , paulum immutata, ut καινὰ σοφὰ non ad 
προςφέρων solum, sed etiam ad ἀναλίσκοις referretur. 


V. 205. Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. ἐν πόλει λυπρὸς 
φανῆ. Sed Lasc. Par. A. Cotton. Rom.' A.B. D. E. Flor. 


10. 15, Havn. λυπρὸς ἐν πόλει q. ut ediderunt Brunck. 
Porson. Elmsl. | 
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V. 3207. siu  Lasc. Havn. 


V. 508. e v. 803. temere huc translatum esse, recte 
vidit Picrson, Veri Ἵ 1 

D. Veris, p. 58. In Paris. A. ille non misi in 
ον Scriptus est, quum librarium fefellisset. τοῖρδ᾽ bis 
einceps positum. — Ágnoscit tamen eum scholiastes. 


^ 3 “ 

Υ. 309. τοιςὃ οὖν πρ. Ald. rell. Rom. C. τοῖς δ᾽ αὖ 
legendum vidit Pierson. l. c, et sic Lasc. Flor. A. Paris. A 
B. D. Lib. P. Rom. A. B. D. E. Florr. tres, Vict. Havn. 
Musgrav. scholiastam suspicabatur scriptum invenisse τοῖς δ᾽ 

» 4 , » 
αὖ προφάντης εἰμὶ, xovx ἄγαν σοφή, quod recepit Brunck, 
Bed quum displiceret tpi geminatum, Musgr. coni. τοῖς δ᾽ 
αὖὺ 79. λῆμα, xovx €. C. Recte Porson. monet, verba esse 
Medeae modeste de se loquentis et vires suas consulto exte- 
nuants, Propter sapientiae opinionem se aliis praedicandam 
videri, aliis invisam esse dicit; invisam se esse, quia Sapiens 
non haberetur, dicere non poterat. 
A 3 ᾿ 

V. 310. συ δ αὖ Lasc;, Rom. A. B. D. E. Flor. 10; 

15. Havn. 


V. 311. ἔχοιμυ Bom, A. B. D. Flor. 15. Havn. 
V. 313. τί γὰρ ov p 50. Lasc. Rom, A. B. D. E. Flor, 


10. 15. Havn. quod tacite admisit Brunck. Vulgatam revo-- 
cavit Porson. ηδίκησας Cotton. Flor. 10. Havn, 


: V. 315. Havn, σώφρων ἑδρασας, sed in marg. 00g 90- 
yov. 

| V. 317. εὖ πράσσετε Rom. C. τὴν δὲ δὴ A. rell. 
τήνδε δὴ 49. Vom, C. τὴν δὲ 49. Havn. τήνδε y0. Rom. D. 
τηνδὲ δὲ y9. Lasc. Paris. A. Rom. A. B. D. ut primus edi 
dit Brunck. i 


t Y. 320. Post φρένών comma posui, ut indicarem, verba 
n P , i " 

ἐσὼ φρο. iungenda esse cun gu» Ti BovAévone κακόν. £06) 

a Brunckio editum est pro soo. ) 


: V. $21. βουλεύῃς scripsisse Euripides videtur Klmsleio; 
quia Medeam suspicetur Creoun iam. nunc inalum MPs 
quippe quae aliter sentiat ac loquatur; supra autem 37. i" 
tucre nuiricem, ne mali aliquid a/zquando faciat Medea. 


V. 322. τοσῶδε y 7. (non τοσώδὲέ y 15. quod narrat 
Porson.) Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. 7000€ δὲ δ᾽ Schol. 
τοσονδὲ ὃ ἡ. Lasc. Rom; E, τοσσῴδε δ᾽ ἧ. Flor. 10. 15: 
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Havn. τοσῷδε δ᾽ 7. Flor. A. Paris. À. D. Lib, P. Rom; A, 
p. D. ut ediderunt Musgr. Brunck. Elmsl. 


V. 223. wg δ᾽ αὕτως Brunck, Porson, quum antea scri- 

ptum esset ὡς δ᾽ αὕτως. αὕτως scribendum videtur Elms- 
? !" E 

leio, quia accentus doceat, non ab αὐτὸς derivatum esse, 
sed potius a fem. αὕτη. Mectius iudicat Buttmann. Lexilog. 
p. 34 sqq. Quum in scholio ad v. 524. legatur: “Ἄλλως. 
ῥάων ἐστὶ φυλάττεσϑαν ὑξυϑυμὸος «vno, ὠφαυτῶς δὲ καὶ 
γυνή, Dawesius p. 97. scribendum existimabat: ἀνὴρ γὰρ 
o£. ὡς δ᾽ αὕτως γυνή. sed vulgatam agnoscit alterum scho- 
lion ad v. 323. 


V. 324. ῥάον Havn. sed ῥάων in marg. Contra Dawe- 
sium, óqwv φυλάσσεσϑ᾽, i. e. φυλαάσσεσϑαι, tentantem l. c. 
Dorvillius ad Char, p. 442. (469. ed. Lips.) recte monet, gv- 
λάσσειν idem esse, quod τηρεῖν», et proprie significare, ob- 
servare aliquem, me quid faciat. Cf. Heindorf. ad Plat. 
Gorg, $. 38. p. 50. 

V. 225. Valcken. coniecturam ad Phoen. 497. μὴ λόγους 
σιλέχε recepit Brunck. Vulgatam revocarunt Porson. et Elms]. 
Hic, qui dicit μὴ λόγους πλέκε, inquit, iubet , ut recta 
simplicique oratione utare; qui vero un λογοὺς λέγε, 
ut omnino taceas. Aristoph, Àch. ὅ02. σοῦ δ᾽ ἔγω λό-- 
yovg λέγοντος οὐκ ἀκούσομαι μακρούς. ' 

V. 226. ἄρηρε Ald. rell. ἄραρε e Paris. À. recepit 
Brunck. et sic Pseudogregor. v. 1264. Lasc, omnes Rom. 
Flor. 10. 15. Mavn. Vid. Valck, ad Hipp. 1090. Brunck. 
ad h. l. — ἔχεν Rom. A. B. sed in A, supra scr. €. 


V. 327. μένης Lasc. Par. A. Flor. À. Rom. A. B. D. E. 
Flor. 10. 15. Havn. Iu Bom. Á, supra scriptum 7. καὶ 
μενεῖς ; in B. eig. μένῃς. e sq. δυςμενὴς ortum videtur. : 

V. 328. Scribe: μὴ πρός σὲ γονάτων, ut monuit etiam 


Elmsl. σὲ om. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Rom. C. Havn, ad- 
didit Canter. e Scholiaste, et sic Rom. ἃ. B. D. E. Flor. A. 


Florr. tres. μὴ πρός σὲ γούνων Lasc. μὴ πρὸς σὲ γούνων 
Cotton. quod recepit Porson. Vid. ad Phoen. 852. τὲ ante 
γευγάμου om. Havn, : 

V. 330. αἰδήση Flor. 15. 

V. 351. φιλεῖν pro φιλώ Flor. 15. 


V. 332. μνείαν νῦν ἔχω Havn. 
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V. 333. πλεῖν γὰρ τέκνων Rom. A. B. supra πλεῖν 
scripto in Α. s» ab al. m. supra τέκνων vero o a pr. m. 
Sic etiam in B. «uae mihi aberrationes librariorum potius, 
quam scripturae consulto invectae videntur. — ἔμοιγε φίλτα- 
τον πολύ Ald. rell. Flor. 2. 10. Rom. C. D. Havn. φέλτεα- 
τον ἔμοιγε πολὺ Rom. A. B. ἐμοί pro πολύ Fior. 15. Sed 


Lasc, Paris. A. D. Rom. E. πόλις pro πολύ, quod receperun 
Brunck. Porson. Elmsl, 


V. 336. Rom. C. λάϑῃ, supra scripto οὐ. Utrumque bo- 
num esse iudicat Elmsl. dissentiente V. D. in AZdizb. rev. 
nr. 38. p. 485. not. qui recte monet, in optatione maiorem 
vim inesse, quam in coniunctivo imperalivi vicem tenente, 
Optativum ἢ. 1. agnoscunt Plut, Brut. p. 1008. B. Athen. 
p. 156. F. 

9») 5c? 


V. 337. &gó , ὦ u. Valck. coniicit ad Hipp. 973. ex 
huius fabulae v. 1336. Vulgatam .recte tuentur Brunck, 
Porson. Elmsl. 


V. 338. πονοῦμεν ἡμεῖς. Vis est in ἡμεῖς. Quum 
Creon dixisset, molestia me libera, Medea respondet, 2710 
vero ego in molestia et miseriis versor, cui additur 
ἐκ παραλλήλου xov πόνων χεχρήμεϑα. taque prorsus in- 
utilis est Musgr. coniectura, πόνος μέν" ἡμεῖς δ᾽ οὐ πόνῳ 
κεχρήμεθα: quam, ut certissimam, receperunt Brunck. Por- 
$on., non cogitantes, in ea scriptura minus commode Crconti 
concedere Medeam, eum in πόνοις esse. | Ut h. l. πόνων 
κεχρήμεθα, sic Suppl. 457. ἥκεις δὲ δὴ vl τῆςδε γῆς κε- 
χρημένος ; ΤΡ. A. 371. τοῦ κέχρησαι. Vid. Elmsl. ad Eur. 
Heracl. Add. v. 801. p. 142 sq. Imperite in Indice Beckia- 
no haec ad 40760004 referuntur, quae ad χρήζειν pertinent. 


V. 339. ὠϑήσῃ Ald. rell. ὠσϑήσῃ e Paris. À. dedit 
Brunck. et sic Mag. Flor. 2. Vict. Noster Hel. 452. xa 
z&y ὠσϑῆήσει βίᾳ. 

V. 840. τοῦτ᾽ ἀλλά Flor. 2. ἀλλά σ᾽ αἰτοῦμαι copu- 
landa videntur cum v. 344. αἰτοῦμαί σὲ μίαν τήνδ᾽ ἡμέραν 
é&coal μὲ μεῖναι. 

V. 348. τί δ᾽ αὖ β. Lasc. Rom. A. B. D, E. Flor. A. 
Florr. tres, Vict. Havn. Elmsl, in auct. scribendum censet 
τί δῃ βιάζει, ut infra 1001. 


V. 944. με om. Havn. 
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V. 245. Elmsk coni, of φευξούμεϑα. 

V. 547. προϑυμᾶ Flor. 15. 

V. 34g. εἰκός ἐστὶν sine δ Flor. A. et 10. g ante 
ἔχειν omittit Havn. 

V. 258. δή om. Flor. 15. Havn. 

V. 354. Lasc. καὶ νῦν μὲν ὁρῶ y ἐξαμαρτάνων. 

W. 2358. οὐ ψευδής Ald. rell, ἀψευδὴς Lasc. Musgrav. 
MSS. omn. Flor. A, Rom. omn. Florr. tres, Vict. Havn. 

V. 359. nluv £0 ἡμ. p. edidit Porson,, ut melius cum 
locis similibus 344. 377. 395. congrueret, satis levi de 
causa. 

V. 360. δράσαις Rom. A. B. D, E. Flor. 15. Havn. 
Hic etiam δεινών. 

V. 361. om. Rom. C. Flor. 2. 15. In margine habet 


Havn. De usu monometri in exordio carminis anapaestici 


dubitat Seidler. Epist. ad Lobeck. ad calcem Aiacis p. 433. 

V. 262. τόσων ἀχ. Flor. A. τόσσων «y. Cotton. 

V. 365. πρὸς ξενίαν Flor. A. Rom. A, B. D. Cotton. 
Florr. tres, Havn. 

V. 364. δόμων Rom. C. Havn. 

V. 365. εὑρήσεις Flor. A. et 10. Non male abesset 
ἐξευρήσεις; inquit Elmsl. Noster Phoen. 984. (277-) ποὶ 
δι τα φεύγω; τίνα πόλιν; τίνα ξένων; 

V. 367. ἐπόρευσεν tes Florr. Vict. 


V. 268. πανταχοῦ X. Il. 1060. 
g 
V. 3569. μὴ δοκεῖτε πὼς Mom. ἃ. D. 7o Havn. Hinc 


» » A Ξ ^ ' , 
Pseudogreg. «ÀÀ ovrt ταύτῃ ταῦτα᾽ μῆ OU πω δύκει- 
"Er εἴσ ἀγῶνες σοὶ τὲ καὶ μιαιφονοις, ut locum emendavit 
Valck. ad Hippol. 41. 


V. 371. κηδεύμασιν pro κηδεύσασιν Flor. 15. — οὐ 
A. B. E. Havn. oi μικροί Rom, D. 


μικροί Tom. 
V. 372. ϑωπεῦσαν ποτὲ Flor. A. Par. A; D. Cott. Rom. 
A. B. D. E. Flor. 10. i5. ut edidit Musgr. Utrumque ὧν 


om. Par, Á. 
V. 578. τῶν ἐμῶν γεχροὺς ἐγώ, omisso ἐχθρῶν, Flor. 15. 
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V. 374. Rom. A. B. πατέρα καὶ κόρην. Tom, C. πα- 
τέρα τὲ x0Q5v. 

V. 280. De loco Grammatici ap. Bekker, Anecd. p. 99. 
vid, Bast, ad Gregor. Cor. p. 156. 

V. 381. Rom. D. ὑποῖα. ldem habet Rom. E. a m. 
pr. correctum deinde in ὁποίᾳ.  Lasc. ὁποῖαν (sic). 

V. 584, Vid. ad v. 41. ἐςβῶσ᾽ Flor. 2. Vict. 

V. 387. ἐμοῖς om. Havn. 

V. 389. ἡ πεφύκαμεν σοφαὶ μάλιστα quum de una 
Medea acciperet Elmsl. edidit σοφοί e regula. vid. Gramm. 
gr. S. 456. 3. Idem videbatur Andr. Dalzelio in Mus. crit. 
Cant. n. 3. p. 329. Sed rectius Porson, ibid. p. 334. de 
toto genere feminco hoc valere, et Euripidem hanc occasio- 
nem sexui maledicendi non praetermisisse monet. Jdem citat 
Ion. 618 sq. ὅσας σφαγὰς Ó» φαρμάκων τε ϑανασίμων γυ-- 
ψαῖκες εὗρον ἀνδράσιν διαφϑοράς. — Elmsl. quidem. Auct. 
annot, quum eo loco σφαγαᾶς ct φάρμακα coniungat poéta, 
ex eo quidvis potius eum hic dixisse colligi posse censet, 
quam mulieribus magis convenire φάρμακα quam 097a, 
quae Medéae sit sententia, si recte legatur cogoí. At non 
opus erat, in [onis loco commemorare, utrum genus mulie- 
ribus magis conveniret; satis erat dicere, ad utrumque eas 
proclives esse. Veneficia vero ingenio muliebri magis con- 
venire, quam caedem manu perpetratam, recte dicere possis, 
si quidem, qui infirmiores sunt, ad clandestina consilia con- 
fugere solent. Cf. Merm. ad Viger. n. 50. — κτανεῖν Ald. 
rell. Rom. C. ἑλεῖν Lasc. plerique MSS. Musgr. Rom. A. P. 
E. Flor. A. et 10. 15. Havn. et pro var. lect. Flor. 2. ut 
jam edidit Musgr. 

V. 39o. xai δὴ τεϑνᾶσι. Vid. Gramm. gr. $. 510. 7. 

V. 392. Auctor Xo. n«oy. 887. δέμας τόδε. Eleganter, 
inquit Porson. sed hoc solo auctore quidquam mutare nolui. 

'V. 393. μικρόν Havn. i 

V. 397. κἂν μέλλω 0. Flor. A. Cott. Flor. 10. 

V. 398. MSS. et edd. τόλμης δ᾽ εἶμι, quod nunc mus 
tatum. nollem. dur 

V. 405. σφι Brunck. ed. e Paris. A. et sic Havn. pro 
σφιν. | Sed de illa forma dubitat Elmslei, quum σᾷεν saepe 
metro necessarium sit, σῷ vero nusquam, ne apud Soph. 
quidem Oed. C. 421. quem locum laudat Brunck. σφίν 
cum ἐμέν, τίν, (v comparat Buttmann. Lexil. I. p. 60, 14. — 


Tom. 711. G g 
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V. 4oá. ἐμᾶς χϑ. Wavn. : 
V. 4o8. καὶ γέλωτα Par. E. Lib. P. Flor. 2. Vict, 
ὀφλεῖν scribendum cum Elmsleio, quem vid. ad Heracl. 980." 


V. 4og. Flor. A. τῶν 7 "[ac. 


V. 410. πατρύς om. Havn. | 
W. 412. ἐς Mavn, unde lectio ἐσμέν fluxit Lasc. Rom. 
omn, Stob. Tit. 73. ed. Trincav.j 


V. 413. Xo. pracfigit Havn. 

V. 414. χωρεῖν, ire pro fluere illustrat Wyttenbach. 
ad Plut. p. 220. — πηγαί Rom. C. E. Mag. Flor. 2. quod 
supra scriptum in Rom. A. 

V. 415. δίκαι Paris. B. D. Rom. E. δίκαια fFlor. 15. 

- ' 
Vict. quod ortum ex δέκαι. — καὶ πάλιν πάντα Rom. C. 
Flor. 2. πάντες Flor. A. 

V. 417. οὐκέτι omittit om. D. πέσεν Flor. À. ἄραρϑ 
Paris, A. omm. hom, Flor. 10. 15. Havn. ut pro «7e 
edidit Brunck. 

V. 41g. φῆμαν Flor. 10. Iniuria στρέφουσι sollicitat 
Elmsl. coniiciens στέψουσι vel στρέψουσι. στρέφουσι est 
pro στρέφονται- 

V. 420. ἀρχέταν Havn. 

E 

V. 422. παλαιγονέων Havn. E Flor. À. in apogr. Hamb. 
enotatum γένναίων. λήξουσ᾽ ex emend. Heathii edidit Brunck. 
pro λήξουσιν. λήξουσε Rom. D. αοιδὼν Havn. ies 

V. 423. ὑμνέουσαε Yom. A. B. Flor. 10. Havn. υμναῖ- 
ουσαν hom, D. ὑμνεῦσ᾽ Mag. Flor. 2. Vict. Rarissimam 
apud Tragicos formam ὑμνεῦσαι tuentur non solum reliqut 
codd. sed ctiam Eustath. p. 634, 15. τὸ ὑμνέιν φαυλὼς 
ἐχλαμβάνεταν ποτὲ κατὰ βαρεῖαν ἀντίφρασιν. Σοφοκλης 
(El. 375.) ὑμνήσεις κακά, ἤγουν υβρίσεις. καὶ ἔν Oi- 
δίποδι τῷ τυράννῳ (1275.)' τοιαῦτ ἐφυμνών, q/OUV 
δυςφημῶν. Αἰσχύλος (Sept. ad Th. 7.) ὑμνεΐταν vr 
ἀστῶν φροιμίοις πολυῤῥοϑοις. Evginióng* τὴν 
ἐμὴν ὑμνεῦσαι ἀπιστοσυνῆν, ἤγουν κακολογοῦσαι. 
καὶ ἐπεὶ ἀντάχησαν ὕμνοι; αἱ κατὰ τῶν ανδρὼν υ- 


βρεις δηλαδή. 
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V. 425. Pro ὠπασε Lasc, Paris. B. D. Burn. (c. ap. 

Pors.) Rom. E. Vict. ἔπνευσε. Proximo versu ἔν ἀμετέρᾳ 
γνώμᾳ pro ἀμετέρᾳ γνώμᾳ ὠπασεν. Vid. Porson, ad vw. 
629. 
1 V. 426. 27. 28. Ald. Brub. Herv. i. ἐπεὶ ἀντάχησαν 
vuvov ἀρσένων γέννα. In prioribus conspirant reliquae edi- 
tiones et codd. sed Herv. 2. Canter, Barn. Musgr, etc. Rom. 
Α. D. Flor. 15. γέννᾳ. Flor. io. γένναε. Flor. A. γέννηαι. 
Flor. 2. Vict. ἀρσένων μὲν γέννα. Ῥτο ὕμνον Eustath. l. c. 
citat ὑμνοῦ, quam scripturam agnoscit etiam schol. oí ὕμνου 
τῶν μελῶν. ἀντήχησαν ἄν x. t. Δ. Rom. A. a corr. B. v- 
avoid. Rom. A. ante corr. ἀντάχησα ὕμνοις; supra scr. 
ὕμνον. ἀνταχησὲν v. Darn. et schol. ἀνεάχησ ἂν ὕμνον 
e Scaligeri, Reiskii, Heathii, . Tyrwhitti emendatione edide- 
runt Musgr. Brunck, Porso». Elmsl. Fuit, quum legendum 
censerem: ἔπη ἀνταχῆσαι ὕμνων ego. y. ita ut convicia 
vicissim LL viros conücere possemus. 

V. 428. ὁ μακρὸς δ᾽ «i. Flor. 15. Havn. in quo ὁ de- 
letum a manu scc, 


V. 430. πατρίων Ald. rell. πατρῴων ε Par. A, edidit 
Brunck. et sic Lasc. omnes Rom. Mag. tres Florr. Vict. Havn, 


Vid. ad Hec. 78. 


V. 431. καρδία Havn. διδύμας Rom. A. B. C. D. Havn. 
δίδυμος Flor. A. Sed δίδυμον ἤβαν Euripides dixit etiam 
Herc. f. 647. notante Elmsleio. De ὀρίσασα vid. Abresch. 
ad Aesch. Suppl. 563. 

V. 432. ἐπὶ δὲ ξένᾳ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
ἐπὶ δὲ ξείνᾳ Lasc. omn. Rom. Mag. Flor. 10. Vict. Havn. 
ἐπὶ δὲ ξείνῳ Flor. 15. ἐπὶ δὲ ξείνον Flor. 2. Vitium ed. 
Commel, ἐπὶ δὲ ξένω in Musgravianam propagatum est, alio 
vitio cumulatum in ed, P. Steph. et Barnesii Cantabrig. ἐπεὶ 
δὲ ξένῳ. 

V. 433. χϑόνιον pro χϑονί Flor. A. τὰς «v. Lasc. 

V. 437. βέβακεν ὕρκ. Ald. rell. Rom. C. βέβακε δ᾽ 0. 
Flor. A. Lasc. Lib, P. Rom. A. DB. E. tres Florr. Vict. Havn. 
— οὐδέ τ᾿ Lasc. Ald. rell. οὐδ᾽ ἔτ᾽ e Musgr. emendatione 
edidit Porson. 

V. 438. |uipves edd. ct MSS, μένει Par. D. Rom. A. 
B. D. E. Flor. 10. Havn. Verba μέμνει, αἰϑερία Ó  avéure 
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desunt in Flor. A. Non ita perverso iudicio Euripidem fuisse 
arbitratur Elmsl, utad licentiam confugiens priorem. in μίμνεν 
corripere maluerit, quam alteram. candemque usitatiorem for- 
mam μένεν usurpare. taque cum Porsono géré recepit, ad- 
dens, hunc locum notissimae criticorum regulae, in diversi- 
iate. scripturae vocabula rariora praeferenda esse vulgatiori- 
bus, aperte adversari. De syllaba brevi ante μν vid. Por- 
son, App. ad Toup. T. IV. p. 442. Gaisford. ad Hephaest. 
p. 218. Eifurdt. ad Soph. Ai. 1066. ; 

V. 439. οὐδὲ cdidit Brunck. haud dubie, quia; ut ait 
Reiskius, Οὔτε non habet artapodosin De οὐτὲ — δὲ, 
μήτε .-- δὲ vid. ad Orest. 285. ! 

V. 441. πάρα; i. e. πάρεισι, recte Porson. pro παρᾶ. 
et sic quatuor Rom, ap. Elmsl. Pro τῶν δὲ λέχτρων, νἱ- 
tioso scilicet (vid. ad 439.), Porson. com. gt» τὲ λέχτρων; 
Elmsl. scripsit τῶν τὲ À. 

V. 442. ἄλλα ex leathii coni. pro ἀλλὰ edidit Porson. 


V. 443. δόμοις Flor. A. et 2. 10. Vict. ἐπέστη Lasc. 
Flor. 15. Havn. géréory Vlor. A. et 10. 

V. 444. *) ὡς ἀμήχανον φέρειν Stob. Tit. 20. p. 173. 
Gesn. 107. Grot. Sed ibi ctiam Paris. et Vossianus Leid. 
κακόν, notante Elmsl. 

V. 445 sq. Inanis est Elmsleii suspicio, elegantius n 
σὺ γὰρ, παρὸν — — φερουσαν. 

V. 448. Musgr. coni. πρᾶγμ, ἃ μὴ παύσῃ π. non sine 
causa solum, sed etiam soloece pro ἃ οὐ παυσῇῃ 7t. 


^ 


.- ». . . ,' » 5 , 

V. 449. Ehmnsl. coni, Euripidem. scripsisse Aéyovo — Ja- 

00v, ὡς κάκ. quasi vero, quod saepe legitur, ubfque incul- 
candum sit! t 


V. 459; esl Ald. rell; «si Lasc. Rom. omn. Havn. 


V. 454. ανίεις Ald. rell. etiam Brunck. et P'orson. , quod 
tuetur. Elmsl. pro imperfecto habens, remittebas. lason 


, * - f e : 
quidem recte dicit ἀφήροῦν, ἐβουλομὴν de is, quae antea 
dicere aut facere solebat; sed Medea hoc adhuc tempore ira 


aestuabat, necdum quidquam de vecordia 'remiserat. Itaque 


* *) In editione versus male numerati sunt, 4i4. in ea est TQa- 


. χεῖαν ὀργήν, Gui esse debebat 45. 
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?] 
' Φ . Σ " . " 
scripsi «vic. "Vict. αἀνίεις. Recte autem Elmsl. monet, ab 
2, . . LJ 
ανίεις pendere non solum genitivum μωρίας, sed etiam par- 
ficipium λέγουσα. 
V. 455. ἐκπέσης Mavn., 


V. 456. omissus est in Flor, A. Apte Elmsl. comparat 
Andr. 87. ὁρᾷς; ἀπαυδᾷς ἐν κακοῖς. φίλοισι σοῖς. 

V. 457. τὸ σόν ys Ald. rell. Rom. C. Flor. 15. Pseu- 
dogregor. 246. τὸ σὸν δὲ Lasc. Flor. 2. 10. Vict. Havn, 
Mag. ut edidit Elmsl. τὸ σόνδε Rom. A. τοσὸν δὲ Rom. 
D. τοσὸὺν δὲ Paris. B. D. Lib. P. secundum Musgr. fortasse 
vitio operarum: nam quem idem babere dicit Paris. A, 15 
τοσόνδε habet apud Bruuck. τοσόνδε Paris. A. Rom. E. ut 
ediderunt Brunck, ct Porson.  Diílücile. est eligere. Vide- 
tur tamen, si τὸ σὸν δὲ scribas, quod verbis ovx ἀπειρη- 
κῶς φίλοις opponatur, his verbis ea vis tribui, quae in iis 
revera non insit, Ex hoc tamen tertia scriptura τοσόνδε orta 
videtur, non contra. τὸ σόν γε προσκ. rcctius vertunt, Zuo 
commodo prospiciens, quam Markland. ad Iph. A. 1098. 
praevidens tuam conditionem. 


V. 458. τέχνοις Mavn, 


ν᾿ ua € e^ . . . " : 
V. 460. tuv αὐτΊ)] cum Barnesio Scripsi pro ξυν αὐτὴ 
probante Elmsleio. 


V. 462.. Comma post ἔχω delendum, ut εἰπεῖν γλώσσῃ 
iungantur, Reticetur vero oppositio, quum. manu te ul- 


"eisci nequeant. μέγιστον εἰς ἀνανδρίαν xaxov diclum cst, 
E 


ut λοιδορεῖν riv& εἴς τι. de quo vid. Gramm. gr. f. 578. 
p. 844. ἀναίδειαν pro ἀνανδρίαν legendum contendit Wyt- 
tenb. Bibl. crit. P. V. p. 62. Sed in verbis κακία, X0 X0g, 
h. 1. παγκάκιστος non tam inest notio τῆς ἀναιδείας, quam 
τῆς ἀνανδυίας, ct quae opponuntur v. 466. ϑράσους ct &v- 
τολμία, proprie contraria sunt τῇ ἀνανδοίᾳ. Flor, A. εἰς 


ἀνανδρίας. : 


.N. 405. deleverunt Brunck. Porson. Elmslei, . Recurrit 
enim infra v. 1214; ct aptius ibi haec conferuntur in Me- 
deam post Creusae et liberorum caedem perpetratam, quam 
hic in lasonem, nullo nisi uxoris desertae crimine laboran- 
tem. Mic additus esse videtur ab eo, qui, cuinam ἔχϑιστος 
esset lason, significare vellet. Quod eum cum v. 466. con- 
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iunxit Pseudogreg. v. 285. de Tuca: ἦλϑες πρὸς αὐτὸς, ἡλ- 
ϑες, ἔχϑιστος γεγὼς Καὶ πατρὶ καὐυτῷ παντί v ἀνθρώπων 
γένει; ex €o non magis sequitur , versificatorem in suo C€o- 
dice versum istum hoc loco legisse, quam ex eo, quod v. 
12132. ante utrumque posuit, hunc etiam versum in hominis 
codice ante v. 464. τὰ ον fuisse. 


V. 466. οὔτε pro οὔτον Rom. C. Flor. 2. Tum ϑάρ- 
σος Rom. À. a corr. supra scripto ϑρᾶάσος. Rom. B. in 
ilextu OUTOL ϑάρσος εὐδ᾽ ἐστὶν, in margine vero Οὔτοι τόδ᾽ 
ἐστὲ ϑάρσος. De ϑράσος et ϑάρσος promiscue usurpatis 
vid. Interpr. ad Thuc. III, 12. Abresch. ad Aesch. Suppl. 
514. Elmsl. ad h. 1. Monk. ad Alcest. 620. — Quem locum 
ex Etymol. MS. Bibl. Traj. citat Abreschius, idem legitur 


etiam in Etymol. Gudiano p. 255, 27. et paucis mutatis in. 


scholiis ad h. l. Versus Euripidis in MS. Trai. ita scribi- 
tur: ov ϑράσος τῷδε ἐπεὶ οὐδὲ τόλμη κακῶς φίλους δρά- 
σαντὰς ἐναντίους βλέπειν, in Gud. ov ϑράσος τὸ δ᾽ ἔστιν 
οὐ δὲ τόλμη κακῶς g. δράσαντας ἐναντίως βλέπειν. 


V. 468. νόσον hom. C. 


V. 472. j Aldus, ἐκ τών, δὲ πρώτων πρῶτον ἀρ fouet 
λέγειν; ld est, ἐκ τίνων δὲ πρώτων. , Apud Aldum enim 
τοῦ cum disisectione τίνος significat. ELMsL. Signum in- 
terrogationis deletum iam in Herv. 2. Canter. 


V. 475. nzvgunvoov Flor. 15. 


V. 476. ξεύγλαισι Lasc. Paris. À, Rom. A. B. D. E. 
Flor. 10. 15. Havn. Vulgo ξεύγλῃσι. Pro ϑανάσιμον V. D. 
in Classic. journ. 3. p. 566. coni. ϑανατηρόν. haud dubie 
ob locum Grammatici ap. Bekk. anecd. gr. p. 99. Sed recte 
iam Bast. ad Gregor. Cor. p. 156. Bat g Grammaticum 
illum vocem ab Atticistis. repudiatam auctorilate Euripidis 
tueri voluisse. 


V. 477. δράκοντα δ᾽ Kom. A. B. C. D. quod admisit 
Elmsleius , minüs recle, opinor. ὡς pro ὅς Havn. a pr. m. 
Pro ἀμφέπων Flor. A. Paris. A. B. D. Lib. P. omn. hom. 
Mag. Vict. Havn. Lasc. ἀμπέχων, insigne exemplum, in- 
quit Porsonus, pravae lectionis a plurimis eL optimis 
Codd. defensae. — ϑέρος Mag. Vict. 

V. 478. omittit Lasc, σπείρας Flor. 15. 


N. 483. ἀπέκτεινεν Flor. 15. 
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V. 484. παίδων ὑπ αὐτοῦ. πιο παίδων vg αὐτοῦ. 
Erwsr. πάντα Ó ἐξ. Rom. A. B. D. E. Lasc. Schol. Flor. 
10. 15. Havn. quod melius videtur Elmsleio. δόμον pro 
φόβον Lib. P. ct in marg. Paris. B. Rom. C. Mag, Vict. 
eamque lectionem agnoscit etiam Schol. in quo corrige typo- 


thetae errorem φόβου. leg. φόβον. Sensus est: teque omni 
metu liberayi. 


V. 486. In Rom. Α. supra καινὰ scriptum xai νέα a 
pr. m. xoi v& ἐκτήσω λέχη. 
V. 487. παίδων ἔτ᾽ ὄντων Havn. 


V. 488. ovyyvoor ἂν ἦν σοι Ald. Barn. Rom. C. Par. 
X. Flor. 2. Vict. συγγνωστὸν ἦν αοὖὐ Lasc. Flor. A. Paris. 
A. B. D. Cot. Rom. A. B. D. E. Flor, 10. 15. Havn. 
σύγγνωστ᾽ ἂν σου Brub. Merv. 1. 2. ubi Canterus , qui Al- 
dinam nunquam inspexisse videtur: detur ἦν deesse 
post ἀν. 


V. 490. ἢ ϑεούς Lasc, Ald. rell. et Codd. Schol. Aesch. 
p. 768. ed. Reisk, 7 ϑεοὺς νομίζω. e ϑεοὺς e Lib. P. 
ediderunt Musgr, Brunck. Porson. Sed ἢ in priori membro 
pro πότερον, quamvis raro, poni ostendit Elmsl. 


V. 4g1. ϑέσμ᾽ ἐν ἀνϑρώποις. Sic Lasc. Rom. E. Flor. 
130. 15. ϑέσμ ἐν «vog. Rom. A. B. D. ϑέσμια ἐν avg. 
Havn. Vulgo ϑέσμε' ἄνϑρ. quod ortum videtur ab eo, qui 
ϑεσμά ἃ ϑεσμός recle dici ignorabat, et ἐν versui nocere, 
si ϑέσμι' legeretur, Mid rir: 


V. 494. Debebat dici, o) δεξιὰ χείρ — — καὶ τάδε 
γύνατα. Sed praecedente ἐλαμβάνου inductus genitivum po- 
suit, ut recte monet Erfurdt. ad Soph. Ai. 993. 


y. 497. Ald. rell. et Codd. fere omncs δοκοῦσα μέν rt. 
Schol. μέν zo:  Lasc. μέν τε. Paris, D. pro v. l. et Burn. 
( C. Porsoni) μή vé, ut ediderunt Musgr. Brunck. Porson. 
Male, inquit EImsl. Non dicitur dius μὴ πράξειν κα- 
Aoc, sed. δοκῶ ov 3p. x. Non quaeritur , utrum δοκῶ οὔ 
dicatur, an δοκώ μή, sed qua ratione quoque loco alter- 
utrum dieatür: Ubi enim de re ipsa per se sermo est , di- 
citur δοκώ oU, ut Soph. El. 61. δοκῶ γὰρ οὐδὲν ῥῆμα σὺν 
κέρδει κακόν. ' Ubi cogitatio rei designanda est, ponitur μῆ- 
Ita si dicendum esset, ΠΟΛ quo putem, ubi illud putare 
negatur, dicendum est ov δοκῶν, ut Plat. Phaedon. p. 60. 
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D. ov βουλύμενος. lsocrat. laneg. p. ἀπ. C. (c. 1.) Panath, 
y. 256. B. sin non ita ut videar , vel nolens videri, 
legitimum est μὴ δοκῶν, ut Hec. 857. Sic h. l. si ncgatio 
ad δοχοῦσα referenda esset, scribendum esset ov δοχουσα; 
quum vero ad sequentia ca pertineat, quae € v. "m 
endent, recte dixit δοχουσα μὴ τὸ πρᾶάξξιν καλῶς. E ro 

σοῦ Havn. σ᾽ oU, et in marg. λεύτεν τὸ οὐ ἢ οὐ δοκουσα. 
Elmsleius in explicando loco trepidat , nec quidquam melius 
novit, quam ut δοκοῦσα μὲν τί scribatur, τέ pro ουδὲν Ῥος 
sito: ,ut supra v. 503. (513. nostrae ed)) ov yap τε M 
ἠδίκηκας; De quo plura ad v. 635.4 quo loco nullus ma- 
gis alienus cst, 

V. 4q8. δ᾽ post ὅμως om. Flor. 15. Rom, A. B. — 
ἐρωτηϑεὶς μέν Rom. D. ! 1 

V. 499. Loca nonnulla hinc expressa adscripsi ad Cicer. 
or. pro Muren. c. 41. 

V. 500. σὺ pro σοέ Flor. 15. 

V. 501. καλῶς τὰ vüv'Flor. A. τανῦν Lasc. Rom. D. 


. LJ » 

E. Cotton. Flor. 10. Havn. in fextu, sed in marg. y ἂν 

^^ LI ÁM τ δὴν " 

οὖν a m. sec. χαλως ὃ ἂν ουν Paris. ἃ. Rom. A. ante 

ect, quod recepit Brunck. non cogitans, 81 τὸῦ ἂν per 

kon e d "4 U bat etiam 
crasin coalescant, τῶν produci. γ᾽. ἂν οὖν probati eu: 

Valcken. ad Hipp. p. 259. 
- , "Ὁ * . 1 as 
V. 504. Lasc, Ald. Rom. E. οὐκεχρῆν coniuncüm. Cor 


rexit iam Brubach. ovx om. Flor. 15. 
V. 506. μακαρίαν "EAAgvióov. Ald. rell. Rom. C. Flor. 


2. Vict. Alexander rh. p. 580. ed. Ald. μακαρίαν «v E- 
λάδα Lasc. Flor. A. Par. B. D. Cott. Rom. D. E. Flor. 10. 
μακαρίαν “Δδλλάδ᾽ Merodianus ap. Villoison, Anecd. gr. T. IH. 
p. 90. omisso «v propter syllabam praecedentem. Contra 
Havn. uxo gt «v ᾿λλαάδα. Par. A. Rom. A. D. Flor. 15. 
Havn. in marg.:xaÜ λλάδα. Quum pro μακαρίαν «v 
*EAlaóa scriptum esset μαχαρίαν ἤλλαδα, ἂν propter prae- 
cedentem versum omisso, alius versum supplere conatus est 
scribendo ᾿Δλληνίδων, alius καϑ ἤλλαδα. Elnsleius revo- 
cavit μακαρίαν ᾿Βλληνίδων, glossam pro genuina lecuone, 


non putans, &v Ἑλλάδα stare posse, nisi legatur etiam πολ- 
λοῖς. quod vereor, ut salis intelligam. 


V. 507. ϑαυμασιὸν δὲ σὲ y Beck. Vid. Porson. 
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V. 508. σεμνὸν pro πιστὸν Alexander. 


, ,.. " . . . . 

V. 509. & φευξομαν δὲ Ald. rell. plena distinctione in 
fine Y. 508. posita , Rom. C. Flor. 2, Vict. Havn. εἰ φεύ-- 
&ouar τὲ Paris. A, D. D. Flor. A. 10. 15. hom. A. D. KE. 

TET ν ",. » 1 " 3 , 

Lasc. Το recte Porson. & φευξομαὶΐ ys, ut enotatum cx 
Mavu. Herodian. cod, Paris. 2929. ἢ φευξομαί σὲ y. ἐ. mo- 
: M y i " ^ . - 3 D 
ncnutc Dastic ad Gregor. p. 760. (Apud Villois. οὐ φεύξο-- 
μαι y. ἐ) Hinc Elusl coni. ἢ φεύξομαί γε y. é quo vix 

opus. 

V. 511. Rom. A. B. τῶν νεωστὲ νυμφίων, in A. o 
utriusque. genitivi subscripto Φ.  Havn. eüam ψυμφίων. lu 
fine praecedentis versus vulgo plene distinguitur; sed hi ver- 
$us appositionem habent ad superiora perüuncentem, ὃ χαλὺν 
7 υνεεδὸς ἔστε, post quam id, quod indiznissumum. videba- 
tur Medeae ,' aliis verbis repeti non mirum cst. 

V. 912. Flor. A. 7 τ ἔσωσέ os. (in apogr. Hamb. 5 τ᾽ 
id ΟΣ ] v. 
ἐσάω σε.) 

" , 

V. 513. δὴ om. Mavn, ἦν pro 5 Stob. Tit. 2. p. 10. 

JM τῇ " $ " " , € 
ed. Grot, Clem, Alex, Strom. VI. p. 747, 19. ὡς κίβδηλος 


" v " vagi " M ^2 , " M » n 
ἢ Rom. C. ὃς xei κίβδ. ἡ Lasc. Boissonad, citat Corayam 


ad Isocr. p. 289. qui cum h. l. comparat Isocr. adv. Loch. 
) ; ^ , y» » - 
p. 598. A. ed. H. Steph. χράτισεον ὧν ἣν, εἴ τι προυςὴν 
ἄλλο σημεῖον τοῖς πονηροῖς εῶν ἀνθρώπων. 
A - : ? 
V. διά, ἀανϑρωποις Flor. 10. Sequentem. versum. Havn. 
in textu omitüt, sed 1 margime adscripsit alia manus, Pro 


i L1 , ) - - 
τὸν καχὸν hom. C. τῶν κακῶν. 


» 
V. 519. ἕθιχα ed. Musgr. tvporum errore, ut vidctur 


Porsono. Pro guve, Rom. C. εἶναι. "Totus. versus deest 


in Flor. 15. 


V. 520. ex Aeschyli S, c, Th. 62. sumtum esse monuit 
Valcken. ad llippol. 1226.  »562 h. 1. Ald. rell. Rom. B. 
C. Flor. 2. Vict. »«0g Lasc. Rom. A. (in quo. supra scri- 
ptun 7 a prima manu) D. E, Flor..10. 15. Hawn. et sic 
ubique in poétis Atticis scribendum esse censet V. D, in 


Edinb. rev. XIX. p. 479. 


V. 521. ἀκροισὺ λαίφους κρασπέδοις δραμεῖν Klmsleius 
comparat cum Anglico zezt/; full sails. Dubito, ob locum 


Aristoph. Ran. 999. (1030.) ubi Chorus Aeschylo : (σὺ δὴ 


, ". - " ' , 
vi, φερξ, πρὸς ταῦτα λέξεις ; μόνον ὕπως μή σ᾽ ὁ ϑυμὸς 
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ἁρπάσας ἐκτὸς οἴσει τῶν dad»: δεινὰ γὰρ κατηγόρηκεν. 
ἀλλ ὅπως, ὦ γεννάδα, μὴ πρὸς ὀργὴν ἀντιλέξεις ,} «AA 
συστείλας ἄκροιαν χρώμενος τοῖς ἱστίουισιν, εἶτα μᾶλλον, 

ἄλλον ἄξεις, καὶ φυλάξεις, ἡνίκ᾽ ἄν τὸ πνεῦμα λεῖον καὶ 
καϑεστηκὸς λάβης. ubi Scuol. τοῦτο δὲ εἴρηκεν ἐκ utra- 
φορᾶς τῶν πλεόντων, οἵ, ὅταν πνεῦμα σφοδρὸν ἐμπνευσῃ» 
δσυστέλλουσι τὰ ἱστία, ἵνα μὴ τῇ βιαίᾳ τούτου φορᾷ ἀνα- 
τραπείη τὸ σκάφος — — Ἄκροισι δὲ τοῖς ἐν ἄκρῳ δεχα- 
μένοις τὸ πνευμα, καὶ μὴ κατὰ τὸ μέσον. Est igitur po- 
iius, circumspecte et caute vitare. 


V. 523. ἔγωγ᾽ Md. rell. Scd ἐγὼ δ᾽ Lasc,. Paris. A. E. 
Lib. P. omn. Rom. Mag. tres Florr. Vict. Havn. quod recte 
zecepit Porsonus. Cf. Erfurdt, ad Soph. Antg. 1181. 


ed. min. 


V. 526 sqq. Interpretor, partim cum DBuchanano: ingenii 
acumen acre suppetit tibi, wt viam me scrvand: facile 
invenirces; sed invidiosum est dicere, quod ego contendo, te 
a Cupidine coactam esse me servare, Verba ὡς Ἔρως 9 
ἢν. non nisi ad vocem λόγος explicandam pertinent. Pro 
σοὶ δ᾽ Musgr. coni. σὲ δ᾽, ut regatur ab ἠνάγκασε, et mox 


λύγοις. 
V. 527. o omitt. Mavn. ὡς σ᾽ ἔρως ἠνάγκασε Lasc. 
ἡναγκασὲν Rom. C. Flor. 2. 10. Havn. 


V. 528. πόνων ἀφύκτων τοὐμὸν ἐκσ. δ. Ald. rell. Rom. 
C. et pro v. l. A. Flor. 2. eamque lectionem memorat Schol. 
Sed idem alteram ctiam commemorat τόξοις ἀφύχτοις, quam 
babent Lase. Flor. ἃ. Par. A. Rom. ἃ. B. D. E. Mag. Vict. 
10946 ἀφύκτοις Havn. sed in marg. 3 m. sec. τόξοις. τόξοις 
ἀφύκτοις editum est inde a Musgr. Elmsl. vero alteram 
lectionem revocavit, nostram ex Hippol. v. 1112. ortam esse 
suspicatus; quo argumento multa in suspicionem vocari pos- 
sent, ut statim v. 543. qui legitur etiam: Suppl. 428. — 


χέρας pro δέμας Rom. C. 


^X. 529. αὐτά Ald. rell. Rom. C. Flor. 10. 15. αὐτό 
Lasc. Flor. A, Paris. A. B. D. Lib. P. Rom. Α. B. D. E. 
Flor. 2. Havn. ϑήσομαι est administrabo, tractabo. 


V. 530. ὅπη γὰρ ὥνησας Kom. C. addito tamen οὖν ἃ 
correctore. ὅπῃ scribi iubet Elmsl. ut 75, τῇδε, ταύτῃ etc. 
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V. 533. πρῶτα μέν Flor. 15. Thuc. V. 
* v e M C. II n 
loco comparat Wassius ad Thuc. l. c. , 65. eum hoc 


V. 535. γρῆσϑαι, καὶ μή Flor, À. et 10. 
V. 536. cogoí pro σοφήν Flor. 15. 
? 3 οι . 
Y 537. ἔχεις pro ἔσχες Rom, C. — ἐσχάτης Flor. 10. 
. 540. κάλλιον Ald. rell. Eustath. ad Il. ἡ ) 
! . Eustath. ad Il. ἡ. p. 666, 47. 
(535, 14.) x. 801, 54. (720, 17.) Rom. A. B. C. Flor. ως 


Sed βέλτιον Flor. A. Lib. P. Rom. E. Ha ) 
ΚΡΌΤΟΝ . Δ. Havn, 
Lasc. Par. D. D. Rom. E. — ὑμνήσαι ἤν. βέλτιστον 


V. 542. τοσαῦτα μέν σοι. Sic Ald. Brub. Herv. 1. 2 
Cant. Barn. οἱ Codd. plerique, certe Rom. B. C. Flor Ἢ 
Contra Lasc. Rom. A. D. E. Flor. 10. 15. Havn. τοσ. Me. 
το, quod tacite recepit Musgr. Idem ediderunt idt 
picteng Elnsl. iir ab alio ad aliud argumentum Masritcir, 
solenne est μὲν — δὲ, ut ἢ. l. τοσαῦ ὧν &uo 
πόνων πέρι ἔλεξα" ἃ δ᾽ ἐς ydacer- média vae 
ον ; ὁλικοὺς 
ὠνείδισας κ΄ τ. À. μξέντον iunc locum haberet, si sententia 
essct: sed haec a te provocatus commemoravi. 


V. 545. ,,Zogíag argumenta complectuntur v. 538 — 41 
(548 — 551. nostrae ed.) σωφροσύνης v. 542 —5. (552 — 
5.) φιλίας v. 5546 — δά, (556 — 564.)* Erxsr, Mihi Iason 
in hac oratione nihil, nisi prudentiam suam venditare vide- 
tur, ita ut haec σωφροσύνης ctiam et φιλίας argumenta, 
quamvis obscura, complectatur , eaque obiter tantum. comme- 
morata, ut σωφροσυνὴς v. 552 — 555. amoris v. 556. 7 
563. A poeta non requiritur ea dispositio, quae ab quiae 
vel philosopho postulatur. 


Pr ACC 
Ha 947. ἐχ ἡσυχως Paris. À. Bom. Α. B. Havn. Vid. 


V. 549. ὑφέλκειν Flor. 10. 
V. 550. Lasc. eviyvyéoregov. 
V. 551. Rom. A. B. y:»og φυγάς. 


i 552. «vio, pro χρνέζῃ vel κνέζεο Lasc. — ἐχϑραίνων 
vulgo. ἐχϑαίρων Flor. A. Par, À. Cott. Rom. A. B. C. D. 
Mag. tres Flor. Vict. Havn. ἐχϑαίρειν Tragicis semper re- 
stituendum esse monuit Porson. ad Orest. 292. et in Soph. 


Ai. 679. (663.) ἐχϑαρτέ i 292. € ) 
furdt. et aan χϑαρτέος pro ἐχϑραντέος ediderunt Er- 
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V. 554. οὐδεὶς Havn. 
V. 556. μέν om. Flor. 15. 


V. 557. σπανιζοίμεϑα Lasc. Rom. C. D. Flor. 2. 15. 
σπανιζόμεσϑα Rom. A. B, 


V. 559. παῖδας τε Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. παΐῖδας 
δὲ Lasc. Par. A. Rom. A. B FE. Flor. 10. 15. Havn. et sic 
Brunck, Porson. — ἀξίως "- δόμων Flor. 10. ἐμὴν δό-- 
pov Flor. A. 


V. 561. συναρτήσας Ald.rell. Rom. C. ξυναντήσας Lasc. 
ξυναρτήσας Rom. A. B. D. E. Havn. 


V. 562. Elmsleius quaerit, quum summa huius oratio- 
nis haec sit, ut se prioris uxoris liberorumque eius commo- 
do prospicientem, hanc cum regibus aflinitatem contraxisse di- 
cat, cur non εὐδαιμονοῖμεν davit, ut οἰκοῖμεν ct onavi- 
ζοίμεσϑα Ὁ . Ita. quaeri. ctiam Soit, cur v. 559g. ϑρέψαιμο 
dixerit, non ϑρέψαιμεν, et summa huius orationis potius cst, 
ut prudentiam suam iu.luce ponat lason. Vid, ad v. 545. 
De sua etiain εὐδαιμονίᾳ tantum cogitasse lasonem , e sqq. 
patet. ; 


σοὶ re γὰρ παίδων τε δεῖ. loc etiam 'e Zimmerman- 
miana me invito remansit. Zimm. autem Brunckium secutus 
est; qui, quum in vulgata lectione σοί τὲ γὰρ παίδων τέ 
δεῖ; éuot τε λύει, aut nullum aut pravum sensum esse, nec 
apte cohaerentia membra sibi persuasisset, distinctionem mu- 
tavit, aliumque iudicavit sensum, τῷ indefinite accipiendo, ut 
sensus essct: et tua interest liberos mihi ex nova nupta 
nasci, et mihi conducit — 1n quo 74 indefinitum misere 
friget. Ego vulgatam sic accipio: eque enim tibi opus 
est aliis diberiía , et mihi conducit — Quum aliquis ci, 
qui iam liberos habet, dicit, ei non opus esse liberis, facile 
intelligimus, eum non de liberis, qui iam sunt, loqui, sed 
de aliis, qui nasci adhuc possint. Itaque hoc ' dicit Iason: 
Medeae non alios esse expctendos liberos, contentam eam 
esse posse lis, qui iam sint, ideoque non debere eam con- 
iugium lasonis nimis desiderare, quasi ex eo alios etiam li- 
béros speret: οὔτε γὰρ σοὶ παΐϑων ἔτι δεῖ, ἐμοί τὲ λύει --- 
Pro οὔτε autem nonnunquam ponitur τὲ οὐ, ut Tph. T. 1532. 


κεῖνοί τὲ γὼρ σίδηρον οὐκ εἶχον χεροῖν, ἡμεῖς τὰ pro οὔτε 
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γὰρ ἐκεῖνοι Gió. εἶχον, οὔὐϑ᾽ ἡμεῖς.  Elmsl. coni. σοΐ τὰ 
γὰρ παίδων μέλει. 


V. 565. κχνέζεν Wom. C. Mag. Flor. 2. Vict. 


V. 570. χρή Rom. A. supra scripto ἐχρῆν. Havn. τί- 
09:00 ἐχρῆν. Tum γάρ libri omnes, quod Porsonus in ἄρ᾽ 
mutavit, ut γνωμικώτερον. In praecedenti reprehensione in- 
est exsecratio. quaedam sexus feminei: Utinam ne sint 
mulieres ! post quam aptissimum est γάρ. Cf. ad Or. 434. 
Monui, ne quisquam γάρ ctiam yywpuxov €sse credat, quae 
Ἐμοὶ οἷν esse videtur sententia. 


V. 572. οὕτω δ᾽ «v» Ald. rell. οὕτως δ᾽ ἂν Rom. C. 
Mag. Flor. 2. Vict. χ᾽ οὕτως ἄν Lasc. Paris. A. Rom. A. B. 
D. E. Flor. A. το. 15. Havn. quod receperunt Brunck. Por- 
son, Elmsl. suspicatur, Euripidem scripsisse οὕτως ἂν sine 
δὲ εἰ καί. 

V. 574. ἕμον pro ἔμοιγε Havn. ege γν. Lasc. errore 
typothetae. λέγω Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. At ἐρῶ Lasc. 
Flor. A. Par. D. Lib. P. Rom. A. B. E. Flor. 10. 15. Havn. 


quod primus edidit Drunck. 
V. 575. τὴν ἄλοχον Flor. À. μὴ δίκαια Flor. 15. 


V. 576. πολλοῖς διάφορός εἶμο dictum. ut διαφέρεσϑαρ 
τινὶ, dissentire «b aliquo, ut apud Antipbontem de He- 
rod. eaed. p. 725, 9. τοῖς ἐπὲ τοῦ τροχοῦ λεγομένοις — 
διεφέρετο, et p. 729, 11. oí τοὺς αὐτοὺς «ei περὶ τῶν 


αὐτῶν λόγους λέγοντες πιστότεροί εἰσε τῶν διαφερομένων 
σφίσιν αὐτοῖς. 


V. 577. Flor. 15. ἐμοὶ γὰρ ἄν ὅστις. 
Υ. 579. mr Havn. 


V. 581. ὡς χαὶ σὺ μὴ νῦν εἰς £u εὐσχ. γένῃ. Sic 
edd. et MSS. in qua Scriptura non intelligo quid ὡς sibi 
velit. ὡς enim pro éme non ponitur nisi cum praesente vel 
futuro, et iis, quae dicuntur, asseveranter enunciandis in- 
servit, ut 7σϑι ὡς supplere : possis. (vid. Elmsl. ad v. 596.) 
Schol. τὸ δὲ μῇ νῦν κατὰ “ττικοὺς παραπέμπεται, quod 
equidem non intelligo , Elmsleius autem. ex eo uu». vv» et 
scribendum coniicit, et sic edidit , nec tamen, quomodo we 
et yv» in eadem orationis serie iungi pogeint , explicavit, 
Brunck. tacite edidit ὡς καὶ viv. Sed ὡς an unquam, nisi 
in xai ὡς, οὐδ᾽ ὡς, pro οὕτως ponatur, dubito. vid. ad 
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. s * dicere 

Hec, 428. "Videtur igitur locus sic accipiendus prre 
Φ E 2 E » E 
voluit Euripides: ἔστι ὃ ΦΕΝ Leif σοφος με quae duo 
' -᾿ h otv eic eu ἑυσχημὼν yen. θὲ, περυρβαν 
wegeg P um ὡς καὶ σὺ μὴ νῦν eig ἔμ ευσχ. 
. n : 2 

erant, in unum coniu , Ὃ γένη. Porson. 18 
y. Ceterum Schol. ed. lunt. φαέγνη pro tv. 


Add.: an legebat φανῆς ἢ Contrario errore γέψη pro φανῇ 
Y 597. habet grammaticus , monente Elmsl. 


" D vs? o ἔπος Ald. rell. Rom. C. 

V. 582. fv γὰρ οὖν κτένει σ ἔπος risit γέννα 

οὖν iu litura posito. Flor. A. 10. ἐν γὰρ , A -— 

Rom. A. ἕν γὰρ κτενεῖ σ᾽ ἔπος. Rom. D. ἐν χτένξι 7 ie 
" In Havn. man. sec. in scriptura ἐν γὰρ ἐκ 


» 
σ ἔπος. : ες (ἃ 72 et signum ad- 
» $ d 4 rius & vocis éxr&vet , "s , 
σ᾽ ἔπος delevit yag et p Rom. D. E. ἕν γάρ 


didit, τοιγάρ. post κτένει pon acu ag rre 
σε χτενεῖ (Ὁ. vexvet) πος. Tar. D» 7 E 
z Flor. 2. ἕν γὰρ ἐκκτένει σ᾽ ἔπος, » Jmm Ὁ 
d cd. Lasc. et Paris, Δ, éxr&v& Ns Para 5 
scri ' t ' 
τ Paris. À. E. Lib. P. Mag. τ ΡῈ xD vl d 
γὰρ ἐκτενεῖ 0 ἔπος, quod recepit o! ni peat cg icctn 
j 672, Go. (543, 40.) ἐν yag &xr p 
-- t i: Tasidoy δίψει, auctoritate illud d νει 
ar umet ita te prosternam, ui qu md ν᾿ 
ceas, vertit Porson. Cf. Schol. Flor. 2. "i vadit die 
lurimum auctoritatis habet, et facilem e ON eme do € 
: do depravari potuerit. Nam quum 50 5808 p tesi 
idi set, vel quia ἐχτενει pro futuro verbi xzeivéw, e ma 
addito E haberent, quae Elmsleii est suspicio; vel quo | 


» 
alii ia ἂν 
lentia verbi offenderentur, defectum syllabae alii voc! , 


-- , e conati viden- 
m T addenda suppler ὙΦ 
alii ovv, alu σὲ; alii τοιγὰρ ibi poni non memin!j 


tur. ἐκχκσεείνειν tamen hoc n doas Oed. T. 153. 
ara op 
m quod cum h. 1. comp inti? Her- 
" », ai degead g θένα Erfurdt. ad h. l. praee regen τὴν 
mnamdb d Eur. Hec. 555. id potus de animo, q PIG 
anno ἃ . : : οὖν &. r. atoni- 
sip etibia et anxius tenetur; "nés gem yd D. 365 b., quod 
1 ϑηναν υϊηγά. p. is 
autem γελωντὰα παρατὰ Α emo- 
pss arat miei non tam esl enecali sunt viro z: 
did ut vertit Heindorf. latinae locutionis, - » def. joe 
un Iri aene - 
tiae, similitudine deceptus , A ΡΝ Po minus al- 
runt. Vid. Ruhnk. ad Tim. p. 206. Se Gir ui. ier 
eheu T 78 e singuk ᾽ E 
tera lectio ἕν γὰρ οὖν κτένει O0 ἐπ εὖ ; ὥς λόγος κτένεῖ 
quidem Troad. 902 sq. συντέϑεις ὁ 0 7 


i 
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ψιν οὕτως, ὧςτε μηδαμῶς φυγεῖν, quo loco ad vulgatam 
lectionem defendendam utitur Erfurdt. ad Soph. 1. c. sed 
ibi de Helena supplicio afficienda agitur, et magis propria 
significatione ponitur xzeíver, ut sensus sit, totius huius 
orationis summa efficiet, ut supplicio afficiaris; 
Quum itaque utraque Scriptura singulare quid habeat, eam 
praeferre par est, quae et Eustathii atque. Codd. auctoritate 
nititur, et facilius altera corruptioni ansam dare. potuit. Ce. 
terum Musgravio aut-nibil mutandum videbatur , aut legen- 


dum: ἕν μὲν, ἕν κτενεῖ σ᾽ ἔπος. Ad h. v. e Flor. A. in 
apogr. Hamb. enotatum «vri. 
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V. 583. πείσαντί μὲ Ald. rell. Rom. C 
Lasc. Rom. A. B. E. 


ut edideruut Canter. 
Porson. 


« πείσαντα μὲ 
Mag. Burn. Florr. tres, Vict. Havn. 


Barn. Musgr. Brunck. ze/oovr ἐμὲ 


V. 584. Monstra scripturae e Flor, A. 
γάμον et ἀλλαὸν μὴ. 


V. 585. καλῶς γὰρ οὖν Flor. A. Rom. C. Tum qoc 
τῷδ᾽ ὑπηρέτεις λόγῳ Ald. rell. Rom: C. Florr. tres. 692 
pro μὸν Rom. D. ov τῷδ᾽ ὑπηρ. À. Flor. A. Par. A. Rom. 
A. B. quod recepit Brunck, In Havn. etiam deest uoc, ἐξ 
m. sec. supra Scripsit gy. τῷδ᾽ ἐξυπηρέτεις λόγῳ  Lasc. 
Paris. B. D, Rom. E. Duplex dativus go, τῷδε Àoyo olfen- 
disse videtur librarios, ut MOL Omitterent, tum claudicantem 
versum sarcirent alii σοὶ scribendo, alii συ, alii ἐξυπηρέτεις., 
Sic autem Soph. Phil. 747 sq. πρόχειρον εἴ τί σοι, τέκνον, 
παρα ξίφος χεροῖν. Eur. Hel. 82. σύγγνωθε δ᾽ ἡμῖν τοῖς 
λελεγμένοις, γύναι. — Cf. Elmsl. ad v, 961, ἃ. 


y . 
V. ὅ9ο. εὖ vvv ed, Porson. minus recte. 
Flor, 2. 


V. 591. με om, Havn. 


tragicos nunquam regis filiam 
rem significent, 


enotata δαμεῖν 


T0; pro τόδ᾽ 


Quum λέχερα βασιλέως apud 
» Sed aut regem aut regis uxo- 
Elmsleius ed. λέχερα βασιλέων. Recte. 

V. 594. φῦναν Ald. rell. se 
ris. omn. Hom. A. B. C. E. 
“παῖδας om. Havn. a m. pr. 


V. 595. 
p. 577. 


d φῦσαν Lasc. Flor. A. Pa- 
Mag. Florr. tres, Vict: Havn. — 
— δώμασιν Vlor. 4. 10. Vict. 


, ! . . ET E 
πικρὸς pro Avzoog in Siobaco edidit Grotius 


"CA. ai. — » “9 " 28 asy 
soci oo CEN eame . σιν ERR £e t| cene 
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V. 596. avize; Rom. A. B. D. Mag. Stobaei ed. Trin- 


cav. et Codex Vossianus, Flor. 2. 15. Havn. 


er, e 
V. 5q7. Lasc. Ald. Brub. Herv. 1. 2. ὡς (ὡς L.) " 
' fp. p: an ὡς μετεύξῃ. Correxit Barnes. e ge: HUM 
cn. pni . αἱ H - 
τευξῆ. ἢ Sed Elmsl, quum Attice non dicatur oicÜ ὡς 
etiam 0g. ZEE. 2 legendum censet 0/00 ὡς 
sed oigÜ ὡς ποίησον , 1e8 190" 
“του σεῖς, : ὠτέρα φανεῖ) Atticos saepe diccre οἰσϑ'. 
, [ἢ και σο " . .ο E τ : — 
μέτευξαι ( -— noro; non dixisse eos o(00 ὡς ποιῆ 
ὡς ποίησον» non 18 ᾿ δ nt... Ὁ σεις in omnibus 
εἰς, nondum ausim affirmare. οἰσϑ' ὡς ποιησέις illa fabula 
σεις, fortasse, quia in 14a θὲ 
wcl. 131. sed fortasse, q 
Codd. legitur Cycl. - : i Iph. T. 1171. 
ad sermonem vulgarem propius accedit orato. "p Bow 
ἴσϑα νῦν « μοι ytvécO0 ; Hcracl. 451. οἰσϑ ὁ μὸν συμ: 
οισυ « 1 


i ; ] . hunc vw. transponit 
πραΐξον; V. D. m Classic. Journ 


ost 602. Uu : 
᾿ V. 598. 9 Reiskius coni, φαίνεσϑαν εἰ δοκέειν, ut hi 


, 


3 ἱ 1e con- 
; finitivi a μὲέτευξει pendeant cui coniecturae colorem 
in AJ 1 , 


V. 601. φεύξομαι Flor. 15. ! 
V. 604. τυράννους Mavn. TvQavvov Flor. 15. 
: (ig Ὁ 1 . RC 
V. 605. τοῖς pro σοῖς Flor. 15. Locis a Musgr E 
: ^ * . 1 
Hi 1423. et Elmsleio ad*h. 1. allaus, ubi «ga«0c “ἢ Ἂ 
nifi ; 1 , . μένω σ 
1 ἂν tione occurrit, adde Soph. Trach. 1202. μένα y 
—€Ó 2 TIT!7I "cast βαρύ ubi Wakefield. com- 
καὶ νέρϑεν ὧν ἀραιος siat βκηνε 3 πολ ei. 
1 am a se emendatam: «goiov, 9t 
mode citat Hesych. giosee Day ὃν UN μοι νέκυς" 
Qorov, ὡς TO O προσϑὲν iv 


λῆς Πο- 
οἷον ἀρὰν προφετρίβετο καὶ κατευχᾶς. Σοφοκλῆς 
λυείδῳ. "is m" 
Ὶ ? iculi usus, ut 5opHt. 
V. 606. τὰ πλείονα. Notandus ert : xà M 
Oed. C. 36. πρὲν νῦν τὰ πλειον t0oroQriv. 
eda. Ae . M 


, 
- ) , 1 ὃν λημμάτων 
2vy0e, ut Soph. Ant. 313. ἐκ των γὰρ aic y oov pop 
eet ἔδοις ἂν ἢ σεσωσμενους. ubi 


A! , 2 νου Ξ : 
Tere — —Ó ) et Schaeferi rationes vereot ut 


manni (in Erfurdtii nota 
verae sint. s 
Goz. εἴτε βούλη Flor. A. σαυτὴς post βουλει e 
M 5 ME φυγὴ Ald. rell. σαυτῆς φυγὴ "E à 
et Ὁ ἢ Cotton. omn. hom. Flor. 10. 15. Havn. ut e 
inii Scaligeri et.Duporti edidit Barnes. σαυτῇ φύγης 
coni€ a ^ i : 
Lasc. Par. E. Lib. P. Mag. Flor. 2. Vict. 


V. 608. πρὸς ὠφέλημα Mavn. 
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V. 610. ξεένοις Flor. 10. σύμβολα Eustath. ad Il. ζ΄. 
p. 635, 57. — οἱ δράσουσιν εὖ Rom. A. B. Flor. 10.. oj 
δρασουσ᾽ εὖ Rom. C. ante corr. Havn. 


V. 611. μωρανεῖς. Flor. A. po ἄν. Sic apogr. Hamb. 
V. 612. Pro ἀμείνονα Par. E. ov μείονα. 


V. 613. ὅτ᾽ pro οὔτ᾽ Flor. 15. qui omittit etiam τοῖσο. 
. V. 614. δεξαίμεϑα Flor. 15. — μηδ᾽ Ald. rell. μὴ δ᾽ 
ἡμῖν ὃ. Rom. C. μήϑ'᾽ ἡ. δ. Lasc. Paris. A, Rom, A. B. D. 
E. Flor. 10. 15. ut ediderunt Brunck, et Porson. 

| V. 617. ταῦϑ᾽ pro πάνϑ'᾽ Flor. 15. 


V. 618. agxéce, pro ἀρέσκει Flor. A. 10, — αὐϑαδείᾳ 
Rom. A, ante corr, B. a corr, Havn. 


V. 619. αλγυνεῖ Flor. A. apud Valck. ad Ph. 576. et 
in apogr. Hamb. Flor. 10. fortasse etiam Havn. 


V. 626. παρέδωκαν ἐν ἀνδρ. Porson. e coni. ut ingra- 
tus duarum syllabarum concursus vitaretur ὧν «v, verius for- 
tasse, ut hexametrum dactylicum efficeret, Praepositionem et 
edd. et MSS. ignorant. 


V. 627. οὐδ᾽ pro εἰ δ᾽ Flor. 15. 
V. 628. ἀλλη Flor. 10. ἀλλὰ Havn. 
V. 629. ovrog Rom. A. B. C. E. Flor. 10. 15. 


V. 630. μηδέποτ᾽ Schol. Lasc. tres Florr. quod e v. 635. 
huc retractum videtur. 


V. 631. ἐφίης Lasc. Ald. rell. Eustath. p. 568, 24. 
(431, 35.) Rom. A. B. Flor. 2. Havn. Schol. Sed ἐφείης 
Par. A. B. D. Lib. P. Burn. Rom. C. E. Flor. 10. 15. — 
Hos versus ita distribuit Elmsl, μήποτ᾽, ὦ δέσποιν, ἐπ᾿ ἐμοὶ 
χρυσέων (ut χρυσέων sit anapaestus)  Ζύξων ἐφείης, iué- 
Qo | Χρίσασ᾽ ἄφ. oi. 

V. 652. Pro χρίσασ᾽ Eustath. 1. c. χρύσας,  Lasc. goi- 
σασϑ, Havn. a m. pr. χαρίσ᾽, correctum a m. sec. Flor. A. 
χρήσασ΄. οἰστόν edidit Porson. disyllabum esse monens post 
Pierson. ad Moer. p. 275. 


V. 633. στέργεν Ald. rell. Rom. C. E. Havn. στέργοι 
Lasc. Par. A. D. Burn. Rom. A..B. Mag. tres Florr. Vict. 
Stob. Tit. V. p. 63. (37.) 

V. 636. ἀκορεστάτη v. Havn. 

Tom. 7. 
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V. 637. ϑεῶν, supra scripto ϑυμὸν ab ant. m, Flor. 15. 


| V. 628. ἐπιλέχτροις una voce Πάν. | 

V. 639. προσβάλοιμ᾽, ὦ δεινὰ K. Ald. rell. προσβαλ- 
Aou ὦ ὃ. K. Flor. 2. προςβαλοίμε sine ὦ Rom. C. προσ- 
βάλλον ὃ. K. Lasc. προβάλοι Flor. A. προφβάλου ὃ. K. 
Paris. B. D. Lib. P. Coit, Rom. A. B. E. Flor. 10. 15. 
προςβάλει Havn. 

V. 640. ἀπολέμους εὐνάς Ald. rell. Rom. D. Flor. 2. 10. 
ἀπτολέμους εὐνὰς Flor. A. Rom. C. Havn. ut e Schol. ehe 
dit Barn. ἀπολέμους ó εὐνὰς Rom. À. ante corr. Flor. 15. 
ἀπτολέμους δ᾽ εὐνάς Rom. A. ἃ corr. B. Lasc. 

V. 641. «give, Ald. rell. χρῖναι Schol. κρίνου Lasc. 
Flor. A. Burn. Parr. omn. Rom. omn. tres Florr. Vict. Havn. 
κρίνο. — Si κρῖναι graviore, quam Scholiastae, auctoritate 
niteretur, probarem, ut infinitivus ab οξύφρων penderet, 
solers ad. lecti coniugalis crimina expendenda , sed 
deleto δ΄ post ἀπτολέμους. Idem probarunt Scaliger, Bar- 
nes. Hcaih. κρίναι Canter. 

V. 642. v ἐμόν omittunt Rom, omn. Flor. À. 10. 15. 


Havn. 
V. 64^. ἀμαχανίας Elnsl. δυσπέραστον Lasc. C. apud 
" À| ΕἸ , » 
Porson. δυρπέραντον Havn. τὸν ἀμηχ. δυσπέραντον éyov- 
σα αἰῶν᾽ Flor. A. 10. δυρπέραντον verius videtur ἃ πέραί- 
vuv βίον, αἰῶνα. ἂν 
V. 645. οἰκεροτάτων MSS. εἰ edd. praeter Brunckianam, 
: E] , * an 
in qua e Musgr. coniectura est οἰκερότατον, probatum item 
4 ' 
Porsono. Flor. À. οἰχεροτατήν. 
, 

V. 646. Oav&ro semel Flor, 2. Mavn. δραμείην pro 
δαμείην Havn. De dispositione sequentium vid. Herm. elcm, 
d. m. p. 572. | 

V. 6Á7. ἁμέραν r&vÓ ἐξανύσασα dictum esse pro πρὶν 
ὧμ. rav ἐξανύσαι, quod ipsum est in Rom. A. a corr. D, 
monet Xlmsleius. 

V. 648. μόχϑων ovx ἄλλος, omisso Ó, e Rom. E. 
Burn. Schol. edidit Elmsl. metro tamen convenientius esse 
dicens μόχϑων τίς ἄλλος, ut Electr. 1314. — αἀλὴς pro 
"v 
«AÀog : Havn. 

V. 649. πατρῴας Rom. À. B. 
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V. 651. ἔγω pro ἔχομεν Flor. A. omnes Rom. Flor. 10. 


15. Havn. Lasc, 


V. 652. Lasc. σὲ γὰρ ov φίλων τίς ov πόλις τίς. 
Rom. C. Mag. Flor. 2. Vict. σὲ γὰρ οὐ φίλων τις, οὐ πό-- 
λὲς. — Pro ᾧκχτειρεν (sic Rom. C. Mag. Flor. 2. 15. Vict. 
ᾧκτειρε rell) ob strophicum versum Musgr. coniecit ᾧκεισεν, 
quod recepit Porson. Non opus, modo versus sic disponas, 
ut — πέρα — et — τείρὲν in tertia sede versus iambici 
sint, 

V. 653. δεινότατον Ald. rell. δεινότατα Lasc. Flor. A. 
Par. A, B. D. omn. Rom. Flor. 10. Havn. Etiam Flor, 2. 
δεινότατα, sed ov supra & Scripto ab eadem m. Flor. 15. 
παϑέων δεινότατα. Si hoc recipiendum est, supra v. 645. 
cum Musgr. scribendum o/xzgoórerov. Sed δεινότατα deberi 
videtur ei, qui δεινότατον παϑέων dici non posse existima- 
ret; sic tamen Electr. 1226. δεινότατον παϑέων ἔρεξας. Ft 
hic de una tantum Medeae calamitate sermo est.  Syllabae 
finalis oy cum ἃ confusae exempla dedit Bast. diss, palacogr. 
p. 771. 

V. 654. ὀλοισϑ᾽ Havn. — πάρεστι Par. A. Rom. A. B. 
Flor. A. 10. 15. Havn. ut edidit Brunck, "Vulgo πάρεσται 
e v. 657. 


V. 655. ἀνοίξαντα Par. A. Rom. A. B. D. E. Flor, A. 
15. Havn. ut edidit Brunck. Vulgo «voi£avzt. 


V. 656 sq. ἐμοὶ μέν Flor. A. Par. A. B. D. omn. Rom, 


Flor. 10. 15. Havn, Vulgo*«oguo? sine μέν. — οὐκ ἔσταν 
Flor. 2. Vict. Mag. 


V. 658. Bottig. prol. de Medea p. 130. not. vix ap- 
parere dicit rationem, cur Aegcus ab oraculo Delphico re- 
versus Corinthum adeat, ita ut plane de coclo delapsus vi- 
deatur; et dubitasse iam antiquos e Schol. perspicitur. At 
rationem explicat ipse poéta v. 678 sq. 


V. 659. κάλλιστον Flor. A. εἶδε pro οἷδε Flor. 15. 
Tro προςφωνεῖν lavn. a m. pr. προφφέρειν, et in marg. a 
m. sec, προςφανεῖν. φίλοις Ald. rell, Cott, Rom. A. B. C. 


φίλους e Flor. A. edidit Musgr. et sic Lasc. Rom. D. E. 
Mag. tres Florr. Vict. 


V. 660. σοφὸς Havn. 


προ, mni P, NP. Vr à 
πεν ᾿ Bes 





484 NOTAE IN MEDEAM. 


V. 661. ἐπισεροφᾷ Lasc. Ald. rell. ἐπιστρωφᾷ, quod 
analogia postulat, (vid. Porson.) Paris. ἃ, E. Rom. A. B. C. 
a corr. tres Florr. 

V. 662. Rom. Δ. Β. D. ante corr. ϑεσπιωδῶν, Flor. Α. 
ϑεσπεσίωι. — ἱκάνεις Ald. Rom. C. ἠκάνεις Flor. 2. ἐστά- 
Age e Schol restituit Canter. Nov. L. IV, 1. et sic Lasc. 
Flor. A. Paris. A. B. D. Cott. Rom. A. B. D. E. Flor. 
10. 15. 

V. 671. ϑέμις δ᾽ ἄν Ald. rell. ϑέμις μὲν ἡμᾶς Lasc. 
Flor. A. Paris. A. omn. Rom. tres Florr. Havn. W yttenbachio 
Bibl. cr, II, 2. p. 66. aut nihil mutandum videtur, aut pro 
à ἄν legendum δ᾽ ἄρ΄. Sed vid. quos citavi Gramm. gr. 
$. 606, 4. not. e. et Elmsl. ad v. 1098. 


. 623. ἔχρησεν Flor. 2. 

. 674. λύσεεν Havn. 

. 676. μολῶ Lasc. Rom, A. B. Havn. 

. 678. Flor. 10. Πιτϑεύς τις ἐστιν ἄναξ γῆς To 

. 680. κοινωνῆσαν Flor. 10. 

. 681. ᾿ἀνὴρ Porson. pro «vg. 

. 682. καμιοὶ δὲ Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. 15. κα- 
poi ys Lasc. Par. A. B. D. Lib. P. Rom, A. B. D, E. Flor. 


i10. Havn. Hoc e Brunckiana in Zimmermannianam, ex hac 
in meam propagatum est. Rectius Porson. καμοιγε. 


V. 683. τύχης Rom. C. Flor. 15. Tum ὅσον Havn. 


V. 686. Pro σᾶς Flor. 15. "Pjovroag, supra scripto σάς 
a m. ant, 

V. 690. 7 που. Elmsl, quia hae particulae significent 
οἶμαι, ἴσως, ὡς ἔοικεν, .aut aliquid eiusmodi, qui sensus 
ab hoc loco alienus, edidit ἢ y&Q τετόλμ. Nimis angustis 
finibus vim harum particularum circumscripsisse videtur V. D. 
Ex iis ἢ interrogat, quo ipso dubitatio aliqua. significatur, 
πού autem indicat, interrogantis animum eo inclinare, ut id, 
quod interroget, verisimile habeat, ut alias plerumque πού 
vim locutionis, 7:8; fallor, habet. "Utrumque et in hunc 
locum cadit, et in loca ab Elmsleio ad v. 1275. adscriptu. 


V. 691. Lasc,. Flor. 15. σάφ᾽ oio". 
V. 693. πιστὸς δ᾽ ovx &. Rom. A..B. Flor. 10. 
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V. 694. tro vvv Barnes. pro ἔσω νῦν. 
V. 696. δίδωσιν αὐτῷ rig Flor. 15. 
V. 697. τῆς ys Flor. 15. 


i V. 698. Rom. A. D. E. Flor. 10. 15. συγγνωστὰ γὰρ 

. , 1 » * 

Ὧν» omisso μέν. Mavn, ovyyv. yag ἂν av. 

y. 700. αὖ xaxov λέγεις Rom. D. Flor. 10. πρὸς τοῦ- 
τὸ δ᾽ ἄλλο καινὸν αὖ λέγεις κακόν Lasc. καινὸν ἀγγέλλεις 
κακὸν, quod recepit Brunck. Auctor .X. z. 157. πρὸς τοῦτο 
δ᾽ ἄλλο καινὸν ἀγγελεῖς κακόν. Cf. ad Orest. 778. 

V. 701. φυγάδα τῆςδ᾽ ἔξω χϑονός Ald. rell. — Sed 
Flor. A. Par. A. B, Lib. P. Rom. A. D. E. tres Florr. Vict. 
Havn. gvy. γῆς Kogwóieg, quod ediderunt Brunck. Por- 
son. Elmsl ^ Utramque lectionem coniungit Rom. C. gvy. 
τῆςδε γῆς “Κορινθίας. Rom. B. τῆςδὲε γῆς Koguwóiog, 
omisso φυγάδα. Nunc Αορινϑίας e glossa.ortum videtur. 


,V. 703, καρτερεῖν δὲ βούλεταν Ald. rell, xogóíg δὲ 
fovà. Burn. et pro v, 1. Par. D. Rom, A. quod verum ha- 
bent Musgr. et Porson. Elmsleius vulgatam sanissimam  iudi- 
cat. ο,Καρτερεῖν tolerare significat, i. e. Zniuriam, mihi 
a Creonte illatam, aequo animo sustinere. Noster Alc. 
1074, (1081.) Χρῃ δ᾽, ὅςτις εἶ σι, καρτερεῖν ϑεοῦ δόσιν. 
Ibid. 1081. (1088.) ὩΦᾷον παραινεῖν, ἢ παϑύντα καρτὲ- 
Qciv./ Quae ex parte tantum vera sunt. Nam καρτερεῖν 
est quidem aequo animo aliquid sustinere, scd, quod 
ipsi τῷ καρτεροῦντι, non alii, iniucundum, grave, odio- 
sum, est. Si hoc loco verum esset καρτερεῖν, significare- 
tur, ipsi Iasoni Medeae exsilium grave accidisse, quod longe 
secus est, 


. V. 705. Lasc. omn, Rom. Flor. 10. γονάτων τε (vel τὲ) 
σῶν, omisso articulo. Tum ἱχεσία δὴ γίγνομαι Ald. rell. 


᾿ἑκεσία γίνομαν Rom, C. E. Lasc. (qui γίγνομαι). δή omittit 


etiam Havn. sed a m. sec. supra scriptum τὲ. ἱχεέσία τὲ 
(vel τὲ) γίγνομαι Flor. A. Par. A, Rom, A. B. D. Mag. tres 
Florr. (nisi quod hi γίνομαι) Vict. 


V. 707. ἐκπεσοῦσα Mavn. ἐσίδῃς Rom. C. E. Lasc. 
V. 710. ϑάνῃς vel ϑάνης Rom. A, B. E. tres Florr. 


V. 713. 14. 15. omittit Flor. A, ut iam monuit Valck. 
ad Phoen. 360. ob repetitum γογάς. 
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V. 716. ὧν u ἐπαγγ. Par. A, omn. Rom, Mag. Flor. 2. 

15. Havn. Lasc. ὧν u ἀπαγγ. Flor. 10. Illud recepit 

Brunck. sed nec u' pro uoz accipi potest, nec ἐπαγγέλλεσϑαΐ 
τινὰ v, usquam legitur. 


V. 717. Elmsl. probat alteram Scholiastae explicationem, 
εἰς τὸ παῖδας ποιῆσαι πάνυ ἐσπούδακα καὶ πρόϑυμός εἰμι. 
Vellem exempla huius usus addidisset. Donec ea afferantur, 
interpretabor : quod enim ad. hoc attinet (εἰς τοῦτο), to- 
tus evanui, vires me defecerunt. 

V. 718. οὕτω δ᾽ ἔχοιμυ Ald. rell. Rom. A. D. C. Havn. 
ὅτω Ó ἔχοιμν σοῦ Flor. 15. οὕτω δ᾽ ἔχεν μου Lasc,. Par, 
B. D. E. Burn. Rom. A. pro v. l. D. E. Mag. Flor. 2. 10. 
Cf. ad v. 311. 

V. 720. T000vjt. Ald. rell. Rom. A. B. C. Flor. 2. 
τόσον yt Barn. τὸ σὸν ys Mag. Vict. τοσόνδε Lib. P. Burn. 
Rom. D. E. Flor. 10. 15. Lasc. — μέν σον σοΐ Mom. C. 
μέντον σύ lom. E. προσημανῶ Lasc. Rom. E. Flor. 10. 


V. 722. Rom. C. ἄνπερ — ἔλϑοις. 


V. 723. μεϑῶ more Ald. rell — μεϑῶ ziv Flor. A. Par. 
À. B. D. Lib. P. Rom. A. B, C. E. Mag. tres Florr. Vict. 
Havn. 


V. 724. χϑόνα pro πόδα Mavn. 


V. 727. τὸ pro πάντα Flor. 15. 


V. 728. ἐστὲ eic τί συν τὸ Óvgy. Flor. 2. quo variae 
lectiones indicantur, ἐστί σου, τί δυςχ. εἰ εἰς τί 000 τὸ δυςχ. 
εἴ τὸ pro ἢ τί Vict. εἰς τί Mag. 


V. γ3ο. τούτοις δ΄. Rom, A. B. D. E. Havn. TOUTOLOL 


ὃ. Flor. 10. 15. τούτοισιν. — ὁρκίοις Hom. D. — ζυγοῖς 
Mag. Vict. 


V. 731. μεϑεῖσαν Ald. Herv. 1. 2. Canter. Paris. D. E. 
μεϑεὶς ἄν cum gl. ἐκδοίης Mom. D. Flor. A. 10. 15. με-- 
ϑεῖς ἄν Paris. B. etiam c. gl. ἐκδοίης, Rom. Ὁ. E. Mag. 
usó ne ἄν Paris. ἃ. μεϑὴς ἄν Rom. B. μεϑ᾽ ἧς ἂν Havn. 
μεϑῆς ἄν Muret, V. L. VII, 3. Canter, qui hoc sibi in scho- 
liis legisse videbatur, Barnes. .soloece. Musgr. μεϑεῖς ἄν 
scripsit, quasi ita pro μεϑείης «v dici possit. "Verám lectio- 
nem ;suppeditavit Lasc. Burn. Lib. P. μεϑεῖ ἄν. et sic Vict. S, 
μεϑεῖ ἄν Flor, 2. gede( ἂν Brub. sine accentu. Etiam 
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schol. ovx «v μεϑεῖο. ἐμὲ cum «yovow, non cum ygeéOzio 
iungendum esse, monuit Porson. — γαέας Lasc. Florr. Vict. 


Havn. pro γαίης Ald. 


V. det ἀνώμοτος pro ἔνωμοτος legendum iam viderunt 
Muret. 1. c. et Canter. ct sic Par. B. D. pro v. l. Flor. 2. 15. 


V. 733. ye μον pro γένοι᾽ Havn. καπὶ κηρυκεύμασιν 
Lasc. Ald. Havn. καπικηρυκεύμασιν una voce Herv. 2. Can- 
ter. rell. et Cod. S. καπικηρυκεύματα legit Schol. 


V. 734. οὐκ ἂν πίϑοιο edd. et Codd. contra sensum. 
Ox ἂν πίϑ. coni. Musgr. sed ὦκα ne in melicis quidem, ne- 
dum in senariis apud dragicos comparere monet Porson, 
cvy ἂν πίϑ. Brunck. iili: sed hoc et nimis emphaticum 
est, et significat, Aegeum prae ceteris hominibus ad obse- 
quendum paratum fore. Wyttenbach. Bibl. crit. IT, 1. p.67. 
τάχ᾽ ἂν πέϑοιο" quod egregie confirmatur verbis scholiastae, 
ἴσως ἂν ἐκείνων γένοιο φίλος — — Hoc itaque recepit Por- 
son. Schaeferi et Hermanni coniecturas in edit. Porson, Lips. 
ad h. l, et p. 567. videre licet. Elmsleius, Sed olim lege- 
batur, inquit, καπικηρυκεύματος vel καπικηρυκεύματα, quo- 
rum ncutrum cum πέϑοιο conciliari potest. Vide igitur, an 
potius πίϑοιο corruptum sit, quam Qux ἄν. — Paulo post 
γάρ om, ἤανῃ. 


V. 735. καὶ τυραννικὸς δόμος Flor. A. 10. 
V. 736. ἔλεξας ἐν λόγοις Ald. rell. Rom, C. Flor, 2: 


Havn. ad quam tautologiam vitandam "Valcken. ad Phoen, 
531. coni. &ü&£ag ἐν λόγοις, quod probatum Musgravio, τος 
cepit Brunck. Non. minus ταυτολόγως tamen Soph. Phil. 55. 
ὅπως λόγοισεν ἐχκλέψεις λέγων. — Sed Lasc. Flor. A. 
Paris. omn. Cotton. Bom, A. p. D. E. Flor. 10. 15. Vict, 
et pro v. l. Flor. 2. ἔλεξας, ὦ γύναι. 


V. 738. ἀσφαλέστερα Ald. rell. Pseudogregor. 781. Rom. 
C. ἀσφαλέστατα Lasc. Flor, A. Par. A. B. D. Lib. P. Rom. 
A. B. D. E. tres Florr, llavn. quod recepit. Porson. Elns- 
lei. comparativum revocavit, cui melius conveniant verba τὸ 
σόν T ἄραρε μᾶλλον, fassus tamen, pro superlativo facere 
verba x«uói r«Ó ἐστὶ λῷστα ν. 924. et similia, quae p» 
sim leguntur. 


V. γάο. τὸ σὸν δ᾽ ἄρηρε Ald. rell. Rom. C. τὸ σόν 
T ἄραρε Lasc. Par. A. Rom. A, B. Flor. tres, (nisi quod 2. 
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δ᾽ pro τ Havn. τοσόν v ἄραρε Rom. E. Pseudogregor. 
761. τὸ σὸν δ᾽ ἄραγε μᾶλλον ἐξηγοῦ ϑεόν. 

V. 741. ὄμνυε Lasc. Rom. E. Flor. 15. Havn. Hae 
forma nunquam uti Tragicos, movet Porson; Elmsleius, ne 
infimae quidem aetatis comicos, nisi quando v longam syl- 
labam sibi subiectam haberet. — πατέρα 0' “Ηλὶον πατρύς. 
Par. B. D. Lib. P. Flor. 2. pro v. 1, «Ἡλίου ϑ᾽ ἁγνὸν σέ- 
Bec. δὶς. etiam Vict. nisi quod δ᾽ pro 9" habet. 


V. 743. μὴ δρᾶσαι Rom. C. In Rom. A. etiam supra 
Scriptum σαύ- 


V. 744. σῆς excidit in Herv. 1. 2. Canter. ἐχβάλλειν 
pro ἐκβαλεῖν Havn. 


V. 746. μεϑήσειν ζῶν Ald. Lasc. et Codd. plerique. 
μεϑήσειν γῆς Par. A. Lib, P. (hic cum v. 1. ζῶν) Rom. A. 
B. Flor. 10. 15. Sic etiam Flor. 2. Vict. cum gl. yp. ζών. 
γῆς pro v. l. Havn. 


V. 747. ὄμνυμαν Flor. 15. λαμπρὸν Ἡλίου τε φώς 
Ald. rell. Rom. C. ἢ. λαμπρόν 9' ἡλίου τε φῶς Flor. 15. 
λαμπρὸν ϑ᾽ ἡλίου φάος Flor. A. (e quo λαμπρός enotatum) 
Rom. A. B. Flor. 10. Havn. λαμπρὸν ἡλίου φάος. ln 
lectione Ald. copulam ineleganter insertam dicit Porson. Ita- 
que variam lectionem ad v. 741. memoratam Ἡλίου 9' &- 
γνὸν σέβας ad hunc versum pertinere censens recepit, Co- 
pulae post duo vocabula insertae exempla multa inveniri 
monet Elmsl. Cf, ad Hec. 76. Videtur tamen aliquid mcn- 
di latere. 


V. 748. “ἐμμενεῖν malunt Schaefer. in Ind. gr. editioni 
Lipsiensi subiecto et Elmsleius, ille etiam οἷς cov xàvo. 
De ἐμμενεῖν sententiam suam retractat Schaefer. ad Theocr. 
XXVII. v. 60. De οἷς σὸυ xA. recte monet Elmsl. utram- 
que structuram probam esse. 


V. 749. μὴ μένων Lasc. Notandum τὶ πάϑοις pro τέ 


παϑεῖν εὔχῃ; 
V. 750. βροτοῖς Pseudogregor. 788. Rom, C. Mag. Vict. 
V. 253. dw βούλομαν Ald. rell. Rom, C. Par. A. ὦ 
βούλομαι Lasc. Flor, A. Par. B. D. E. Lib. P. Rom. A. B. E. 


Mag. tres Florr. Vict. Hesych. Phot, Suid. v. ἃ à. Utraque 
constructio proba. Vid, Gramm. gr. $. 363. et Brunck. 
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Elmsl. ad h. 1, Nec ad numeros qui Cquam interesse osten- 
dit Elmsl. allato loco Hipp. 1060. μάτην δ᾽ ἂν Ogxovg 
συγχέαιμ᾽, ους ὠμοσα, ,ubi nihil obstabat, quominus dice- 
ret 09xov, ὃν Ou000.4 Sed facilius & in constructionem 
vulgarem abire potuit, quam contra. Phoen. 992. ὡςϑ' ἃ 
βουλομαν τυχεῖν. 

V. 756. σπεύδοις Flor. 2. 10. 

V. 759 sqq. hoc ordine habet Lasc. 760. 761. 759. 762: 

V. 760. καλλένεκας Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter, zoAALvt- 
«0L iam Barnes. et sic Par. A. Lib. P. Rom. A, B, D. E. Mag, 


tres Florr. Vict. Neque ἡ καλλενίκη dicitur, neque, quum 
mulier de se loquens plurali utitur, femininum usurpat, 


| V. 761. γενησόμεϑα Rom. C. Havn. sed in hoc g supra 
scriptum. πέφυκαμὲν pro βεβήκαμεν Flor. A. (c. gl. 7o. 
βεβηκαμεν.) 10. 


V. 762. Exsultanti mulieri "magis conveniret asyndeton 
.- E] . Ld 
vvv ἐλπίς. Pseudogreg. 739. tiOOL. imo τεσαυ. 


V. 763. ᾧ uer £x. Flor. A. 


V. 764. πέφασταν Rom. A. B. πέφαταν Rom. D. Havn. 
V. 765. κύκλων pro χάλων Merv. 2. 


V. 772 Sq. ὡς xol δοκεῖ μου ταῦτα. Barn. coni. Tavra, 
Reisk. ὡς GvvÓoxe? uos πάντα. Recte Elmsl, monet, verba 
ταῦτα δοκεῖ μοι significare Jis assentior, eoque sensu ex- 
stare apud nostrum Heracl. 1053. ( 1048.) — καὶ καλῶς ἔχει. 
Sic omnes Codd. et Lasc. Ald. Brub. Herv, 1. ἔχειν Herv. 
2. sive cx emendatione, sive typothetae errore. Hoc tamen, 
quamvis nulla esse debeat eius editionis auctoritas, sequentes 
editores, etiam Brunck. Porson. Elmsl. retinucrunt, in quo 
offendit praecipue. xo/ nulla cum emphasi repetitum. | Se- 
quentem versum deleri iusserunt Reiskius in Misc, Lips. nov. 
V. p. 719. et Valck. ad Phoen. 1286. quorum rationes sa- 
tis leves esse ostendit Elmsleius, Gravius est, quod ille ver- 
sus cum. totius orationis contextu non satis cohaerere videtur, 
nisi subiici eum dicas ad explicandum praecedens ταῦτα , ut 
saepe τοῦτο ponitur, ad sequens nomen masculim. vel femi- 
nm! generis referendum, vid. Gramm. gr. $. 467. d. p. 647. 
Sed hoc ipsum, quod explicatio subiicitur, ubi non opus 
crat, interpolatorem prodere videtur. taque equidem ver- 
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sum illum hinc eiiciendum ccnseo, co vero eiecto , hunc esse 
constructionis ordinem, ὡς xoci δοκει μου ταῦτα καὶ δυμ- 
φορ᾽ εἶναν καὶ καλώς ἐγνωσμένα », ita ut haec iunctura ver- 
bis διὰ μέσου positis καὶ καλὼς £e interpelletur. 

V. 77^. εἰργασμένα Ald. rell. Rom. C. Sup iter qe 
σμένα Flor. A. Par. A, B. Cott. Bom. A. B. D. Flor. 10. 10. 


Havn. Lasc. 


V. 776. Pro λιποῦσα Elmsl. coni. λιποῦσ᾽ ἂν. Are 
aoristus sime ἄν hic locum habere posse videtur , ubi de 
consilio sermo est, Burgess. coni, ovy ὡς Ao og. 
recepto, delendus esset v. 777. vid. mox. — πολεμίους iod 
Herv. 1. πολεμίων ex Herv. 2. in Canter. et Barn, — 
πολεμίας iam Brub. et sic Lasc. Lib. P. Rom. A. s Σ᾿ 
Mag. tres Florr. Vict. Havn. 


V. 777. Brunckio hic versus e v. 1050. — reo 
tur. Si omnes versus delendi essent, quorum simue qui | 
in eadem vel alia fabula legitur, ubinam subsisteret euciendi 
libido? Hoc loco vero ille imprimis aptus est, quum - 
sam reddat, cur filios Corinthi relinquere nolit. Wy. 
Bibl. cr, IT, 1. p. 68. leg. suspicatur ἐχϑροῖσιν αὐυτους τοῖς 
ἐμοῖς x. quia paulo antc praecessit παῖδας. ᾿ 

V. γ8ο. Hunc versum Valcken. ad Phoen. He I 
spurium iudicavit, cui judicio Brunck. et Few. su p 
runt: inesse enim inauditam ellipsin , non αὐοιαβουσια -— 
lae ὡςτε intelligens, ut accepit Elmsleius, sed verbi, — 
preces a pueris faciendas significaret: citat — v. 359. 3 αν 
960. ubi plene legatur, αέτοὺυ Kptovra, iit ε ui ge ^ ss 
χϑόνα, ἱκετεύετ, ἐξαιτεῖσϑε μὴ gevyeww eoe. DUM 
tem in superioribus verbis quodammodo comprehen - 
dit Elmsl. At in verbis δώρ ἔχοντας --—J  * bs δα 
φέροντας nulla inest petendi significatio : sed - — 
iis, quae aliunde scimus, cogitatione 1ncu'camus; — o 
non inest tamen id, quod in hac Mareitone — Ἰωρᾷ 
μεμα ρ δε cust ciens rb dept paulo 

icationi suae tribuisse v Elmsl. 
is nM scribendum coniiciat, vuugn — 
τας δῆϑεν ἱκεσίῳ λόγῳ vel simile quid, — hia E 
versus, qui in Ald. rell. eo, quo posu!, cca — — 
Paris. A. post v. demum 781. infertur, in — - 
est, a m. 2. in marg. additus. Itaque mon dubio, 4 
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recte hunc versum eiecerit Valcken. Etiam v. 781. totidem 
verbis legitur infra 91. et iure hunc ab hoc loco alienum. 
censet Elmsl. Versu 780. deleto, v. 779. αὐτῇ pro αὐτούς 
legendum monuit Valck. Utroque autem versu ciecto, de- 
esse aliquid videtur, Igitur post v. 779. unum vel duos vcr- 
sus intercidisse existimo, in quorum locum deindc ii, qui nunc 
ibi leguntur, suffecti sint.  Verae lectionis vestigia habcre 
videntur, quae memorat Schol. γράφεται δῆϑεν B ox. τ. λ. 


V. 781. καὶ πλόχον Ald. rell καὶ πλόκαμον Flor. A 
καὶ στέφος Paris. A. e v. 931. ut cdidit Brunck. 

V. 782. 0' post πᾶς om. Mavn. 
qui e Musgr. et Brunck. remansit , 
9172. 

V. 785. Rom. C. 
χρύσῳ (sic). 


Mox corrige errorem, 
ty», quod scribendum 


ante corr. D. Lasc. 107500. Flor, A. 


V. 787. τοὐντεῦϑεν μέν Flor. 15. 
Rom. A. supra scripto yg. zev. τοὐνϑένδεν ἡμῖν Rom, B. — 
κατακτενὼῶ Par. A, Rom. C. Flor. 15. Havn. quod Novembri 
mense admisit Brunckius pro καταχτανώ, quum mense lulio 
eiusdem anni καταχτανεῖτε pro χατακτεένεῖτε dedissct Orest. 


928.- 


V. 789. συγχέσυσ᾽ i. e. cvyysovo Flor. Α. secundum 
Valck. ad Hippol. 1062. In apographo Hamburg. συγχέουσ᾽. 


, » ὡ 
τουνϑένδ᾽ ἐν ἡμῖν 


V. 790. φόνον, piaculum e caede conceptum, gevyov- 
σα, exsilio expiare studens. Sic φόνος Iphig. 'l. 
(ἀγαλμ ἕξω φέρω) ὡς μεταστήσω φόνου. 1178. MH συναν-- 


1144, 
^ - E . LE 
TQév φόνῳ. Elmnsl. φόνον φευγουσα dictum accipit pro g. 
ἐπὲ φόνῳ. Eodem sensu αἷμα ponitur Suppl. 147. fr. Ocnei 
, 


I, 2. plenius Hipp. 35. μίασμα φεύγων αἵματος Παλλαν-- 
τιδῶν. 


V. 793. τί μοι ζῆν ἔτε κέρδος Lasc. Mom. A. B. D. 
Flor. A. 10. 15. ἔστι pro er; Mom. D. Natus error e v, 


145. — οὔτε uo, Lasc, Rom. A. B. C. D. Havn. haud scio 
an rectius. 


; V. 794. ἀποστροφή. Par. B. D. nom. A. pro var. lect. 
απαλλαγη. 


.. V. 797. δώσει δίκην Lib. P. Rom. C. Mag. Flor. 2. 15. 
Vict. Recte Elmsl. monet, δώσει ex interpretatione natum 
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esse. Soph. ΑἹ. 113. κεῖνος δὲ τίσει τήνδε xovx ἀλλὴν δί- 
κην. Gl. δώσει. 

V. 799. νεωζύγου Mag. Vict. 

V. $0o. Ald. rell. Rom. A. C. κακῶς κακήν. Quod 
cum Brunck. et Pors. dedi, est in Lasc. Par. ἃ. Flor. À. 10. 
15. Havn. et huuc ordinem usitatiorem esse altero, multis 


exemplis ostendit Elmsl. 


V. 803. τύπου pro τρύπου Flor. 2. 

V. 806. ἐκοινώσω Flor. A. Cotton. unde tacite recepit 
Brunck. 

V. 807. βροτῶν νόμοις Flor. À. 10. 
| V. 809. σὲ δὲ συγ. Lasc. σὺ δὲ συγγνώμη Rom. A. 

ante corr. Etiam in Havn. a pr. m. fuisse videtur αὐ. ldem 

συγγνώμην. 

V. 810. Rom. Α. supra πάσχουσαν scriptum habet ay. 


V. 811. ϑανεῖν pro χτανεῖμ Rom. D. solenni errore. 
σὸν σπέρμα Ald. rel. σοὺς παῖδας Flor, A. 10. contra 
M 


metrum. σὸν παῖδα Wom, D. Flor. 15. contra sensum. 60 
παῖδε Lasc. Paris. A. B. D. Rom. A. B. lavn. Assentior 
Elmsleio, qui has diversitates coniecturas esse grammatico-^ 
rum censet, quos offenderet σὺν σπέρμα. Sic autem Aesch. 
Suppl. 147. 157. 282. Soph. Trach. 303. Nec verisimile 


est, exquisitiorem locutionem σὸν σπέρμα ἃ graminatico sub- 
stitutam esse vulgari ga) παῖδε. Etiam Medeae liberos in 
hac fabula semper παῖδας vel τέχνα nominari, nunquam 
παῖδε, monet Elm:sl. 


V. 812. Brunck. e coniectura, Zgerftis quippe particulae 
ys impenso odio ductus, σὺ δ᾽ αὖ γένοι᾽ ἀν. Solenne ye 
in responsionibus, ubi iis, quae alter dixit, gravius quid 
subicitur. Vid. Porson. ad Orest. 1234. Mox Mag. Vict. 


ἀϑλιωτάτη, γύναι. Etiam in Rom. A. supra scriptum γρ. 
PE 

V. 814. οἱ v μέσῳ Ald. rell. Flor. A. ovv μ. (sic.) 
Paris. A. Rom. B. Havn. ov» pg. οὐμμέσω Rom. A. D. 
οὐμέσω Rom. C. ante corr. οὖν μέσῳ a corr. οὖν pro οἱ 
ἐν probatum grammaticis. Vid. Gregor. p. 64. ed. Lugd. 
et ibi Koen. et Elmsl. ad h. l. In Soph. Ai. 1204. Her- 
mann. edidit δῆλος δέ povori cum hac nota: Male vulgo 
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uot "Gr, — Contrahuntur haec i EL X "wm 
ad Soph. Oed, T. Praef. p. Ἢ ov. Vid. imprimis Elmsl. 


V. 816. ó» om. Flor. 10. Inverso ordine σοὶ δὴ Havn. 


V. 817. Recte Elmsl, λέξ) ' 
| - λέξης δὲ μηδέν, ut Iph. T. 
᾿ϑαυμάσῃς μηδὲν. , Troad. 460. διρερ δὴν μηδέν; πόννξ 
212. δρασης “μηδὲν. 275. πάϑητε μηδέν. Vide plaid, 
quae monuit Schaefer. ad Brunckii Gnom. p. 318 ' 


V. 818. εἴπερ φρονεῖς γ᾽ εὖ 
» : $9 y εὖ Porson. e Scholi 
εἴπερ — γε vid. Porson. et Elmsl. in auct. choliaste. De 


. VN. 819. 'EpeyOsiüa, Elmsl ut hic ius r 
sponderet  antistrophico. ^ Vix opus. Perg Popper 
o—vu—u-oc-c- respondet 452. Fo His gel Pusnquil iot d 


Helen. 1140. 1154. hae sibi respondent ἡ — — 
— 9 QU — Uu) —^ 


V. 821. ἀπορϑήτας Fl 
τος 9 Flor. A. quod probat Valck 
Ph. 242. nec improbat Porson. Elmslei, contra Euripidem 
neque “ἀπορϑήτας » neque ἀπορϑήτου scripsisse censet, sed 
ez:09007 105, omissa copula. Vid. ad Hec. 462. 
V. 823. αἰεί Ald, Brub. Herv 
i ^ . 1. 2. Canter. 
Lasc. Par. A, Rom. A. B. Flor. 10. 15. E dh 


V. 825. λέγουσι Μούσας Ald, rell. R 
" . Rom. C. Sed je 
cag λέγουσι Par. A. Rom. A. B. Flor, 10. Havn. Mr uà 


lius respondet antistrophico, Hoc receperunt Brunck. Pors 
Elmsl. λέγουσι omittit Lasc. "i 


V. 827. τοῦ καλλινάου Schol P 
. Par. A. Rom. A. B. C, 
Flor. 10. 15. Havn. ut iam Suspicàtus erat Musgr. ediderunt 


Brunck, Pors. Elmsl. — ἐπὶ X D t 
. 7)900v Ald. rell. ἀπὸ Κηφ. 
Par. A. Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. Havn, ut 4 epa j 


Brunck, Porson. Elmsl. — ῥοαῖς j00t 
«o ῥοαῖς Ald. rell. δούς Brunck. 
Par. A. suprascripta lectione, quam P Porson. Ehusl. 


V. 828. κληΐζουσαν Flor. 15. 


V. 828. 9. ἀφυσαμέ icavi 
; μέναν Ald. rell. σ᾽ duplicavit P ' 
et sic Rom. A. B. C. Flor. 10. 15. Pietics γχ ον πῆρα D. 


acd 


das 829. χωρας Porson, € Reiskii coniectura. — Verba 
, Cum κατὰ composita rei, ad quam verbi ipsius vis 
perünet, genitivum, nonnunquam dativum (ut καταχεῖν TUVO 
ἀἰσχοῦ Od. 4, 433. ef. Herod. VII, 140.) adiunctum habent 
id. Gramm. gr. δ. 376. p. 503 sqq. yoga» ortum videri 
potest e similitudine praecedentis ἀφυσσαμέναν. — Accusativi 
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vero exempla, quae Brunck. ad Aristoph. Equ. 287. attulit, 
alius sunt generis. Videtur tamen defendi vulgata lectio loco 
Pindarico Pyth. V, 12. εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον ὄμβρον 
τεὰῶν καταιϑύσσει μάκαιραν ἑστίαν. MH. 1. Brunck. e coni. 
χώραν καταπν. μετρίαις ἀν. ἡδυπνόύοις αὔραις. — Ceterum 
Rom. D. τὴν χώραν. 


V. 830. ἡδυπνόους omittunt Flor. A. Paris, À. Rom. A. 
B. D. Flor. 10. 15. Havn. Etiam in Rom. ἃ. C. ἃ recen- 
tiore manu additum est. : 
V. 821. αἰεί Ald. rell. ἀεί Lasc, Par. ἃ. Rom, A. C. 
Flor. 10. 15. Havn. ἐπὶ βαλλομέναν Ald. Herv. 1. ἐπὲ 
Uh 


βαλλομένα Lasc. μυβθαλλομέναν Brub. Merv. 2. unde se- 
quentes ἐπιβαλλομέναν, non adversantibus, ut videtur, Codd. 


V. 832. χαίταισιν vulgo. Flor. 10. χαέταισι. — Scripsi 
χαΐταις» ut versus esset anapaesticus dimeter brachycatalecti- 
cus. Versus quidem 824. pro dimetro iambico haberi potest, 
ita ut ultima syllaba vocis αἰϑέρος, sequente alio numero- 
rum ordine, vicem longae habent; hic non potest, quia in 
media voce god — cw locus non est syllabae ancipiti. Elmsl. 
versum 824. οἱ hunc cum parte sequentis coniunxit: βαΐνον-- 
τὲς ἁβρῶς αἰϑέρος, ἔνϑα ποϑ᾽ ἀγνᾶς et χαίταισιν εὐὠδὴ 
ῥυδέων πλόκον ἀνθέων, qui est iambelegus, una addita syl- 
laba, qualis apud Soph. Ai, 145. ὥρμασε πανδάμους ἐπὲ 
βοῦς ἀγελαίας. 

V. 833. τῇ σοφίᾳ Flor. 2. — τοὺς σοφίᾳ παρέδρους ἔρω-- 
τας ad puerorum amores referendos esse, qui Euripidis in- 
genium noverit, vix dubitaverit; ad totum locum illustran- 
dum faciet fragm, Eubuli apud Athen. II, 27. p. 129. Schwetglt 
BórrtcERn Prol. de Medea p. 119. not. *. 


V. 834. ἀρετάς Rom. C. 
V. 835isq. ἱερῶν ποταμῶν πόλις recte Elms]. compara- 


vit cum loco Phoen. 825. πύργου διδύμων ποταμῶν, trans- 
positionem particulae 5j illustrans Aristoph. Av. 417. 070 
, ^ *» » 4 » 
πέποιϑέ μοι ξυνὼν κρατεῖν ἂν ἡ τὸν ἐχϑρον, ἢ 9. τ. λ. 
» "^ » 1 
pro ἢ κρατεῖν ἂν τὸν &. 
V. 836. ἢ φίλων ἢ πόλις Flor, A. (qui πόλεν sec. Musgr.) 
» 


Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. ἢ φίλων ἡ πόλις Mavn. ἢ 
φίλων ἢ πόλιν Paris. A. B. D. 
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' 
^ V. IA πομπίμον Ald, rell. Rom. A. e corr, B tres 
or Havn, 8 j y Máion 
—— ^ πομπίμος Schol. Flor. A. (sec. Muser 
oed e lamb. nihil notatum) Par. Α, B. Cou. R i 
« i Sil ee , E . H . om, 
csi s ἮΝ recepit Brunck. πομπιμος Sensu transitivo 
leg : a p 1 Trach. 560. πομπίμοις κώπαις ἐρέσσων. 
* Hc. 1200. πνοὰς πομπίμου ; 
. 9. cf. Hel. 1073. P] 
984. πομπίμος ὁ δαί ἱ ἐν “ἀμ 
E μῶν. ib. 1712. πομτεί j 1 
9 ͵ i . πομπίμαν ἔγων £u 
dud Siri n Αἱ sensu passivo krbhrit Soph. 
i : ἤρξέν τὸ δωρον Μρακλεῖ τὸ πό i 
πομπέμον. Eurip. 
Hipp. 576 sq. πομπίμα φατις δωμάτων. Ἡ. ]. πῶς φἰλ 5 
χῶρα πομπεμος ἕξειν σὲ est quomodo regio amica ie M 
scri ut te aliorsum deducat, s. ut inde in nion 
6c term transeas n guod non convenit, quum non nisi 
5,006, 1n qua considat, mon ex qua in alia Ἵ 
sermo Sit, Itaque. valde vereor, ne πόμπι 0 secura 
, » 50} l 
propter adiunctum 6e, sicut in Rom. A ag Mi EL μα 
: : : . l0n 
perverse scriptum 9t χωραν pro χώρα. Scholiastes: πό : 
T7409, ἡγουν τὴν ἐχπεμφϑεῖ, f ice 
a oii ες i μφϑεισαν ὑποδεχομένη, οὐκ αὐτὴ 
jum voc , quibus verbis dubium est, utrum lectionem 


πομπέμος explicaverit, a 
; àn declar , 
posse. erem, T0MTI(uOSg Stare non 


" n * . 
€ MS. Mer ἀλλὼν intelligo cum, aliis, non mecum 
E Ls puerorum delibera. Signum interrogandi po 
00(«» primus posuit Cant b οὖν dy “πὶ 
ze Mw er. Vulgo: τὰν ovy ὁσίαν, μετ᾿ 
22 Maec T. πλ. et Sc etiam Brubachiana, quam falso 
eines $ hon post οσίαν, sed post ἄλλων distinguere 
; 2 8uctoritate. contentus. Elmsleius edidit zc * 
o0íov uer ἄλλων; ,id est. ni f. ν ἐὰν die d- Ὁ 
Br o^ 5 d est, ni fallor, τὰν οὐχ οσίαν ὡς o£ 
trat. Quam loquendi rationem vellem exemplis 


* : a ere & 9 


V. 841. 4 ων 
dicit Porson PElmslei (Θῃ edd. et MSS. quod minus aptum 
. ἢ ius autem: Non dici “ Axes 
00a. , inquit , sed φόνον » » dicitur qovov cup 
, αἰρέσϑαι. Saltem πόλ - 
κος, δυςμένειαν, κίνὸ ; πολέμον, νεῖ-- 
tragicos leguntur.« ponet "OvOvg, φυγὴν αἴρεσϑαι apud 
, » . quidem, :an (iraeci lett 
" : unquam dixer 
qovov αἰρέσϑαι, vehementer dubito: diarias πόνους ar 
ι11.- 


dem dic χ 
unt eodem modo, quo αχϑὸος ἀΐρεσϑαι, labores 


cum onere c ) 
o mparantes, πόλεμον αἴρεσϑαι vel eamdem ob 


causam, ve 7 
» vel ob locutionem δόρυ αἴρεοϑαι, φυγὴν αἴρεσθαι 
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vero proprie est. se seu pedes attollere ad. fugam ca- 
essendam. ἴπ αἴρεσϑαν φόνον nulla eiusmodi significatio 
inest. Et πόλεμον αἱρεῖσϑαι legitur Heracl. 505. sed et ibi 
et aliis locis e coniectura in αἔρεσϑαν mutatum ab Elmsleio, 
quasi vero, quod saepe legitur, hoc ubique legi necesse sit, 
nec liceat nisi una eademque formula semper uti. φόνον 
αἱρεῖσϑαιν commode dicitur, qui caedem, non suscipit, sed 
decernit et facere constituit, i. q. προαιρεῖσϑαι. — Porsonus 
tamen edidit a/get, inauditam rem docens, ex «&ígo) veteres 
primo formasse futurum «igo vel «cgo, unde per crasin 
effecisse αἐρῶ vel ἀρῶ, priore producta. Rectius Elmsl. 
ad Heracl. 323. ex «eigo fieri ἀερώ, «Qu, priore producta. 
Choeroboscus apud Etymol. M. p. 38, 31. citatus a Blom- 
ficldio gloss, in Aesch. Pers. 800. ἔστιν «clo, ὁ μέλλων 
eoo * δ ἀόριστος ἤειρα, ὥςπερ ἤγειρα" καὶ ἡ μετοχὴ aci- 
φας, καὶ κράσει TOU α καὶ ε εἰς € μακρῦν, «ag. Elmsl, 
praesens. praetulit, etu. 
V. 842. 8. πάντες πάντως Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. 
15. πάντως πάντες Var. A. B. D. Rom, A. B. Flor. 10. 
Havn. πάντες omisso πάντως Rom. D. E Flor. A. in apo- 
grapho Hamb. ad v, 842. enotatum πάντως», ut in eo πᾶν- 
τως πάντως scriptum esse videatur, . prout edidit Porsonus, 
quia masculinum πάντες choro mulierum vix convenire vi- 
debatur. Recte monuit Elmsl. non suo tantum nomine, sed 
omnium Medeae amicorum loqui chorum. n Flor. A. scri- 
pium esse puto πάντως πάντες, ut in Flor. 10. hoc alterum 
.autem neglectum esse a Vossio. 


V. 844. μὴ τέκνα qov. Ald. rell. τέχνα μὴ φονεύσῃς 
Lasc. Paris. A. E. Flor. A. (sec. Musgr.) Rom. A. B. C. tres 
Florr. Havn, μή deleverunt Brunck. et Porson. Sed μή 
repeti solet, ubi μή prius a coniunctivo verbis interiectis 
remotum -*st. 


V. 845. πῶς δὲ ϑράσος Ald. rell. Sed πόϑεν ϑράσος 
Flor. A. Paris. A. B. Burn. Rom, A. B. C. D. Flor. 10. 15. 
Mavn, Schol ut πῶς δὲ e v. 849. ortum videatur. Alte- 
rum ἢ omittunt Flor. 10. 15. πύόϑεν ϑράσος χειρὶ καρδίᾳ 
τε λήψεν expedita sunt, in quibus πόϑεν ϑράσος λήψει 
Schol. explicat verbis , τίνι λογισμῷ χρησαμένη, τίς σὲ ὃ 


τῶν πάντων πείσας τοσοῦτον ϑρασος ἐνθεῖναι — παρεέσχευ- 
ῃ γ ^ » . . . B 
ασεν; Sed verba ἢ φρένος 1) vix sana sunt, imprimis quum 
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idem sequatur, καρδίᾳ ze: nam genitivus a ϑράσος pendere 
polest, quod tamen durius, quum statim dativi sequantur. 
΄ . , 3 , 
Itaque Musgr. coniecit ϑρασος ἐνθεμένα χειρί, quod recepit 
Brunck. , πῶς δὲ etiam in πῶς δὴ mutato; Beck. 7) φρεσὶν 
7. Porson, ποϑὲν δὲ θράσος ϑανατηρόν c Grammatico bibl, 
Coislin. de quo vide supra ad 380. 476. denique V. D. in 
Φ . x , - 
Classic. Journ. $. p. 565. ϑράσος ἄφρονι σῇ χειρί. Etiam 
genitivus τέκνων non iniuria offendit Elmsleium, qui τέκνοις 
] "X A 
σέϑεν conicit, quod a δεινᾶν προςάγουσα τόλμαν pendeat. 
An ϑράσος τέκνων inngenda, ut hoc pro ϑράσος κατὰ τῶν 
τέκνων dictum sit? cuius usus exemplum desidero, Ὁὲ nunc 
locus se habet, duas constructiones confudisse videtur Euri- 
. Li ^ 
pides, ϑράσος λαβεῖν φρενί, et ϑράσος φρενὸς λαβεῖν, pro 
χειρὸς autem χειρί posuisse ob sequens δεινὰν προςάγουσα 
τόλμαν, a quibus etiam χαρδίᾳ pendet. τέκνων autem non 
tam e certo vocabulo pendere, quam ad sensum referri vi- 
' ' H 
detur, quod ϑρασος χειρὶ λήψει dicens φόνον τέκνων animo 
cogitaret. — E Flor. A. enotatum στὸ λήψη, ΡΙῸ τὲ λήψῃ 
puto. : 
V. 848. προςάγουσαν llavn. 


V. 849. δ᾽ om. Flor. A. 10. ὄμμα pro ὄμματα Par. B. 
Rom. Á. a pr. m. B. D. Flor. 10. 15. Havn. προβαλοῦσα 
Rom. C. Havn. προφλαβοῦσα Kom. A. super scripto 7g. 

0 100. 

V. 851. Ald. Herv. 1. 2. Canter. Barn, Musgr. σχήσεις αὶ 

ov Our. Brubach. σχήσεις. φύνῳ οὐ δυν. e Schol. 
:$ Flor. A, σχήσειν Lasc, φόνου Par. A. Rom. A. 
a. Mag. quod receperunt Brunck. Porson. Elmsl., qui 
, ecte interpunxerant σχήσεις φόνου; οὐ δυν. μοῖραν 
. e. φόνον. Rom. A. supra scriptum habet o, i. e. 
Tum δυνήσῃ Ald. vell. δυνάσῃ Lasc. Flor, A. Par. 
). Rom, A. B. Flor. 10. Havn. 7; Óvv. coni, Musgr. 
uare. Recepit tamen. Elmsl. | 


- , 
v- 0232. πιιτνωντῶν Lasc. Rom. D. Havn. 


V. 853. τεῦξαν Lasc. χεῖρα Lasc. Rom. A. B. C. D, 
Flor. 10. 15. Havn. φοίνιον Ald. rell. φόνιον Rom. C. 
et pro v. l. Α, φοινίαν Lasc. Flor. 2. Vict. φονίαν Flor, 
A. Rom. A. B. D. Flor. 1o. 15. Havwn. φοινίαν recepit 
Porson. τέγξαν φονίαν χέρα edidit Brunck. partim fortasse 
e Par. Δ, sed voces ipse transposuisse videtur. 


Tom. Ff. I 1 
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vero proprie est. se seu pedes attollere ad fugam ca- 
pessendam.. In αἴρεσθαι φόνον nulla eiusmodi significatio 
inest. Et πολέμον αἱρεῖσθαι legitur Heracl. 505. sed et ibi 
et alis locis e coniectura in αἴρεσϑαν mutatum ab Elmsleio, 
quasi vero, quod saepe legitur, hoc ubique legi necesse sit, 
nec liceat nisi una eademque formula semper uti. φόνον 
αἱρεῖσϑαν commode dicitur, qui caedem, mon suscipit, sed 
decernit et facere constituit, i. 4. προαιρεῖσϑαι. — Porsonus 
tamen edidit a/get, inauditam rem docens, ex ἀξέρω veteres 
primo formasse futurum. ἀρῶ vel ἀερῶ, unde per crasin 
effecisse «290 vel ἀρῶ, priore producta. Rectius Elmsl. 
ad Heracl. 523. ex αείρω fieri ἀερῶ, ἀρῶ; priore producta. 
Choeroboscus apud Etymol. M. p. 38, 31. citatus a Blom- 
ficldio gloss. in Aesch. Pers. 800. ἔστιν ἀείρω, ὁ μέλλων 
«cgo ὁ ἀόριστος ἤειρα, ὥςπερ ἤγειρα" καὶ ἢ μετοχὴ ἀεί- 
φας, καὶ κράσει τοῦ α καὶ ε εἰς α μακρὸν, ἄρας. Elmsl, 
praesens praetulit, e9&. ; 

V. 842. 3. πάντες πάντως Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. 
15. πάντως πᾶντες Par. A. B. D. Rom. A. B. Flor. 10. 
Mavn. πάντες omisso πάντως Rom. D. E Flor. Α. in apo- 
grapho Hamb. ad v. 842. enotatum πάντως, ut in eo πάν- 
τως πάντως scriptum esse videatury | prout edidit Porsonus, 
quia masculinum πάντες choro mulierum vix convenire vi- 
debatur. Recte monuit Elmsl. non suo tantum nomine, sed 
omnium Medeae amicorum loqui chorum. In Flor. A. scri- 
ptum esse puto πάνσως πάντες, ut in Flor. 10. hoc alterum 
autem neglectum esse a Vossio. 


V. 844. μὴ τέκνα gov. Ald. rell. τέχνα μὴ govevong 
Lasc. Paris. A. E. Flor. A. (sec. Musgr.) Rom. A. B. C. tres 
Florr. Havn.  deleverunt Brunck. et Porson. Sed μή 
repeti solet, ubi gu prius a coniunctivo verbis interiectis 
remotum est. 


V. 845. πῶς δὲ ϑράσος Ald. rell. Sed πόϑεν ϑράσος 
Flor. A. Paris. A, B. Burn. Rom, A. B. C. D. Flor. 10. 15. 


Havn, Schol. ut πώς δὲ e v. 849. ortum videatur.  Alte- 
rum 7 omittunt Flor. 10. 15. πόϑεν ϑράσος χειρὶ καρδίᾳ 
τε λήψευ expedita sunt, in quibus πόϑεν ϑράσος λήψει 
Schol. explicat verbis, τένο λογισμῷ χρησαμένη, τίς σὲ ὁ 
τῶν πάντων πείσας τοσοῦτον ϑράσος ἐνθεῖναι — παρεσκεύ-- 
ασὲν; Sed verba ἢ φρενὸς ἢ vix sana sunt, imprimis quum 
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: idem sequatur, καρδίᾳ z&f nam genitivus a ϑράσος pendere 
s potest, quod tamen durius, quum stitim dativi sequantur. 
ilaque Muskr. coniecit ϑράσος ἐνθεμένα χειρί, quod recepit 
$ Brunck, πώς δὲ etiam in πῶς δή mutato; Beck. 7 φρεσὶν 
&*. Porson, πόϑεν δὲ θράσος ϑανατηρὸν e Grammatico bibl; 
$ Colin. de quo vide supra ad 380. 456. denique V. D. in. 
& Classic. journ. 3. p. 565. ϑράσος ἄφρονε σῇ χειρί. Etiam 
E genitivus τέκνων non iniuria offendit Elmsleium, qui κέχνοις 
 φέϑεν conicit, quod a δεινὰν προφάγουσα τὖλμαν pendtat. 
ΓΑ ϑράσος τέχνων iungenda, ut hoc pro ϑράσος κατὰ τῶν 
τ χέκνων dictum sit? cuius usus exemplum desidero, Ut nunc 
EM ocus se habet, duas constructiones confudisse videtur Euri- 


& Pides, ϑράσος λαβεῖν φρενί, et ϑράσος φρενὸς λαβεῖν, pro 
d &upoc autem χειρί posuisse ob sequens δεινῶν πθοφάγουσα 
jroÀuav, ἃ quibus etiam καρδίᾳ pendet. τέχνων autem nou 
Eam e certo vocabulo pendere, quam ad sensum referri vi- 
Pdetur, quod ϑράσος χειρὶ λήψει dicens φόνον τέκνων animo 
X ξορίίαγει. Ἐ Flor. Α. enotatum πὸ ληψὴ » pro τὲ λήψῃ 
' «« V. 848. προςάγουσαν Havu. 

4,79. 849. δ᾽ om. Flor. A. 10. ὄμμα pro ὄμματα Par. B. 
1 Ran; A. a pr. m. B. D. Flor. 10. 15. Havn. προβαλοῦσα 
4 Rom. C. Hevn. προφλαβοῦσα Rom. A. super scripto 7. 
ἡ βαλοῦσα. ᾿ 
ΟὟ. .851. Ald. Herv. 1: 2. Canter. Barn. Musgr. σχήσειφ δ 


ἡ ψόνον οὐ δυν. Brubach. σχήσεις. φόνῳ οὐ δυν. e Schol. 


ἀχήσαις Flor. A. σχήσειν Lasc. φόνου Par. A. Rom. À; 


Δ 


5 
τ 


X pr. m. Mag. quod receperunt Brunck. Porson. Elmsl., qui 
e jam recte interpunxerunt σχήσεις φόνου; Ov Qv». μοῖραν 
Ῥόνου i. e. φόνον. Rom. A. supra scriptum habet «, i. e, 
29ovo. Tum δυνήσῃ Ald. rell. δυνάσῃ Lasc. Flor. A. Par. 
Bi. B. D. Rom. A. B. Flor. 10. Havn.' ἢ v». coni, Musgr. 
Bescio quare. Recepit tamen Elmsl. m 


E). V. 852. πεινώντων Lasc. Rom. D. Havn. a 


* V. 853. τεῦξαι Lasc. χεῖρα Lasc. Rom. A. B. C. D, 
Hor. 10. 15. Havn. φοένιον Ald. rell. φόνιον Rom. C, 
E pro v. l. A. φοινίαν Lasc. Flor. 2. Vict. go»iav Flon 
E: Rom.. A. B. D. Flor. 10. 15. Havwn. φοινίαν recepit 
βου. τέχξαι φονίαν χέρα edidit Brunck. parum fortasse 
B Par. A. sed voces ipse transposuisse videtur. 


" 


ἘΣ Tom. 71. Ii 


€T 
p 


à Myra eim Qu rper nuten 


Yom rer Pr RU ame memo c 
4 1 8 : T - Ἣν 1 





498 NOTAE IN MEDEAM. 


V. 854. ἔν omittunt Flor. A. Par. A. B. D. Lib, P. 
Rom. A. B. C. Florr. tres, Havn. Lasc. et deleverunt Brunck. 
Porson. Elmsl. ποιεῖν τὸ τλήμονε ϑυμῷ vulgaris est con- 
structio: ἐν zÀ, 9. poétarum, imprimis tragicorum et lyrico- 
rum proprium, "Vid. Gramm. gr. $. 401. mot. 2. et quos 
ibi laudavi. τλάμονε Ald. rell, vÀinuov. Rom. A, DB. Flor. 
10. 195. Havn. Lasc. 

V. 855. ἥκω pro οὖσα Flor. 15. 

V. 856. ovx ὧν y ἁμάρτοις τοῦδὲ y Ald. Brub. rell. 
οὐκ ἂν ἁμάρτοις Lasc. Flor. A. Par. A. Rom. A. B. C. D. 
Havn. Flor. 10. 15. Pseudogr. 1983. οὐκ ἂν ἁμάρτης Flor. 
2. Mag. Vict, τοῦδέ y vel τοῦδε y ctiam Rom. C. Flor. 2. 
Pseudogr. Sed τοῦδέ τ Lasc. τοῦδε v Havn. τοῦδ᾽ ἔτ 
Flor. A. Par. A. Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. 1n Aldina 
lectione Porsono duplex 7e valde invenustum videtur, ut 
Elmsleio etiam; itaque uterque οὔ t&v ἁμάρτοις; i. e. 0v 
τοῦ ἂν aurou , quam apta sit h. ]. asseverandi particula, 
docere obliti. Optime vulgatam defenderunt Lobeck. ad Soph. 
Ai. p. 303. et Hermann, ad Αἱ, 1218. De duplici ye con- 
fer ad Phoen. 554. 

V. 858. ᾿Ιάσων Rom. A. (supra scr, ov) D. 

V. 860. εἰκός y Ald. Lasc. Flor. 2. 10. εἰκός σ᾽ € 
Par. A. edidit Brunck, et sic Rom. A. B. D. Flor. 15. In 
Havn. fuit εἰκὸς ἐπεί, sed sec. m. post &íxog inseruit σ᾽. 

V. 863. δυσμαίνω Flor. 10. βουλεύσασιν εὖ Ald. rell. 
Rom. C. βουλεύουσιν εὖ. Lasc. Paris. A. Rom. A. B. D. 
Flor. 2. 15. Vict. Havn. et Etym. M. p. 292, 13. βουλευ- 
μασιν Flor, 10. 

V. 864. τυράννοις Rom. B. C. Flor. 15. Havn. “Οὐ ad 
v, 70. 

V. 869sq. Recte Elmsl. notam interrogationis post φίλων 
transposuit: nam Οὐχ utrique sententiae membro commune 
est. Cf. ad Phoen. 548. 

V. 871. ἐννοηθεῖσ᾽ ΑἸᾶ. rell. et Xg. π. 805. ἐννοή- 
cac Flor. A. Paris, A. Lib. P. Cotton, Rom. A. B. Havn. 
et recepit Brunck. ἐννοήσατ᾽ Flor. 15. ἐχνοήσατ᾽ Flor. 10. 
ἐννοήσασ᾽ usitatior forma est, sed hanc ipsam ob causam 
non praeferenda vulgatae lectioni, Euripides etiam semper 
utitur passiva forma, nisi in imperativo ἐννόει. 
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V. 872. Havn. ϑυμουμένην. Χρ. sz. 906. xa) μάτην 
λυπουμένη. 

: v. 872. Barnes. tacite (clan, inquit Elmsl.) edidit νῦν 
oU» 0 ἑἕπαινω; et obsequentem habuit Beckium, σωφρονεῖν 
v ἐμοί Ald. rell. Sed nulla vis est in pronomine. Itaque 
rectius Lasc. σωφρονεῖν τέ μοι Óox. | 


V. 875. ἣν χρ. Cotton. Hoc ortum ex eo, quod dictum 
est pro 7] χρῆν μετεῖναι τῶνδε τῶν βουλευμάτων, καὶ ἣν 
χρὴν ἔνμπεραίνειν. Μιὰ. Gramm. gr. $. 428. p. 560. 
Cf. Wesseling. ad Diod. Sic. T. II. p. 277. Duker. ad Thuc, 
VIII, 73. Heindorf. ad Plat, Phaedon. $. 25. Vulgatae uni- 
ce legitima est constructio, quam non intelligo, cur defen- 
dendam existimaverit Elmsl. quasi a consuetudine abhor- 
rentem. - 


V. 876. Pro ξυμπεραΐίνειν xoi Lib. P. Vict. xa? £vyya- 
μεῖν σοι. Flor. 2. xal ξυγγαμεῖν καί. "Totus versus omis- 
sus est in Flor. 15. | 


V. 877. νύμφην κηδεύουσαν ἥδεσθαι σέϑεν in Gramm. 
gr. $. 551. male cum Sophocleis σὲ μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπι- 
χαίρω similibusque contuli, a quo vel genitivus σέϑεν deter- 
rere me debuerat, κηδεύουσαν, ut iam monuit Reiskius, 
non ad νυμφὴν , Sed ad ἥδεσϑαν referendum , καὶ ἤδεσϑαυ 
ἐμὲ κηδεύουσαν, quam oportebat sponsari tuam liben- 
ter s. alacriter curare. —Errorem tacitus correxi in Gramm, 
min. p. 529. Pro κχηδεύουσαν Flor. 10. κηδεύυσουσαν. 
Flor. À. χκηδεύσασαν. Pro ἥἤδεσϑαι σέϑεν Lib. P. εὐφραί- 
ψειν σέϑεν. , 


, V. 878. ἐσμὲν, οἷον ἐσμέν, dictum ut ἤγγειλας, of 
ἤγγειλας El. 289. "Vid. ad Orest.79. Nos: wir sind num 
einmal seas wir sind. 


V. 879. ovx ovv scripsit Elms. de hac scriptura se alibi 
plus semel disputasse dicens. Pro χρῆν 6 Rom, Α. éyo5v 


6. Mom. C. χρῆ σ᾽ (sic). Flor. 2. χρή σ΄. 


V. 880. ἀντιτίνειν  Lasc. Mag. et Barnes, ἀντιτείνειν 
idem esse quod ἀντιλέγειν ( proprie obriti), recte monuit 
Elmsl. Hesych. ἀντιτείνει, ἐρίζευι. Cf. Herc, f. 280. Protes, 
fr. Il. In quo quia inest notio faciendi aliquid, addidit γή- 
7a ἀντὶ νηπίων, obniti et, quum tu stulte egeris, vi- 
cissim, stulta facere. 

112 
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V. 881. Sola Canteri editio περοέμεσϑα, errore typothe- 
tae haud dubie. Flor. A. περιέμεϑα. παριέμεσϑα opposi- 
tum est praecedenti ἀντιτείνειν, remittimus pristinam 
contentionem €t veniam petimus. Vid. Ruhnken. ad 
Tim. p. 207. Elmsl. ad h. 1. Mox Plor. 10. x«i κακώς 
φαμὲν gg. 

V. 882. βεβούλευμαν τόδε Lasc. Rom. A. B. D. Flor. 
10. 15. Havn. ,quod admisit Matthiae,^ inquit Elmsl, Imo 
reliqui τάδε, sed, nescio quo errore inductus, initio versus 


pro τότ᾽ scripsi 100. 


V. 883. δεῦρο pro δεῦτε scripsit Elmsl. quia hoc non 
sit Atticum. Mox λέπετε Flor. 15. 

V. 884. ἐξέλϑατ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Rom. C. a m, 
pr. ἐξέλϑετ᾽ primus edidit Canterus, eumque secuti reliqui, 
et sic Lasc. Rom. A. B. C. a m. sec. Burn. Mag. Florr. tres, 
Vict. Havn. Alia exempla terminationis ob propinquam vo- 
cem mutatae attulit Elmslei. 


V. 885. Flor. A. 10. διαλλάγηϑ'΄. Flor. 15. Havn. δια-! 
λέχϑηϑ᾽, supra scripto & a m. sec. Lasc. διαλλέχϑηϑ᾽. 


V. 888. Auctor Xp. "007. 468. λάζεσϑαι, 1. e. λά- 
ζυσϑε. 
T 


V. 890. Musgr. coni. οὕτω δαί, Brunck. edidit dg, ὦ 


Tíxv, &Q οὕτω, xal, quod maiorem vim addit adiunctae 
B ͵ 
voci, h. 1. πολύν, (ut Hec. 1262. xai λέαν) non ferentes. 


V. 894. τέρειναν Ehnsl. ut notavit Barnes. in exemplo 
editionis. suae, quod lectiones Cottonianas adscriptas habet. 
Recte: »non dicitur zégewvog, τερεῖνος aut τερεινὸς , sed o 
τέρην , ἢ τέρεινα. - 

V. 895. καμοΐ v 0000v lavn. Auctor Xo. m. 478. 
ϑερμὸν ὡρμήϑη δάκρυ. 

V. 890. προβαίη. Mavn. προβάλλη. 

V. 897. οὐκ ἐκεῖνα μ. Flor. 2. Vict. Mag. Χρ. π: 795. 


V. 899. Par. omnes, Rom. Δ. a m. sec, B. C. D. tres 
Florr. Vict. Havn. Lasc. παρέμπολῶντος ἀλλοίους. E Flor. 
À. in apogr. Hamb. enotatum παρεμπολῶώνταν vel — ὦντας. 
quod si vere in eo codice legitur, ad Drunckii coniccturam 
παρεμπολῶντα — πόσεν confirmandam adhiberi possit. Rom. 
Á. ante corr. γάμου παρεμπολῶντος ἀλλοίου πόσει. — Lectio 
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omnium Codd. παρεμπολώντος unde orta sit, non magis, 
quam Brunckius, divinare queo. Hic aliam lectionem fuisse 
suspicatur, παρεμπολώντα y ἀλλοίους τιόσεν. Latinorum ab- 
lativus absolutus, inquit, Graecis saepe per quartum casum 
exprimitur; cuius constructionis exempla se dedisse ait Elms- 
lei. ad Eurip. Iphig. T. 930. Mus. crit. Cant. T. II. p. 299. 
Sed illi ablativi absoluti nulli sunt, nisi mutata constructio- 
ne, quum verbum adest, quod hunc casum admittit, | Gais- 
ford. ap. Elmsl. Auctar. scripturam omnium fere librorum 
servari posse putat, εἰκὸς γὰρ ὀργὰς ϑήλυ ποιεῖσϑαι γένος 
(σάμους παρεμπολῶντος ἀλλοίους) πόσει. 


V. 901. ἀλλὰ γὺν χρόνῳ Par. A. Rom. A. (in quo gl. 
a pr. m. τὸ νῦν περισσόν, a sec. yg. τῷ.) D. quod recepit 
Brunck. Vulgatam recte. defendit post Porsonum Elmsleius, 
in eo tamen falsus, quod ἀλλὰ νῦν idem siguificare dicit, 
tandem aliquando. Moc enim est unc Cceríe , «ex eo 
ortum, quod anumo cogitabant, si non antea, s; non alio 
tempore, at nunc. Vid. Gramm. graec. min. $. 613. 
Heindorf. ad Plat. Soph. $. 44. 

V. 903. 4. ὑμῖν MSS. et cdd. ὑμῶν e coniectura Valck, 
ad Phoen. 1475. ediderunt Brunck. et Porson. ὑμῖν revo- 
cavit Elmsl. recte: ὑμῖν est dativus commodi, quem vocant, 
€o magis excusandus , quod longius a verbo ille remotus est, 
ut sd constructionem | instituisse, aliam absolvisse poeta 
videatur. Sic tamen etiam ὑπεραβῤῥωδέεεν τινί pro τινύς 
Herodotus dixit VIII, 72. 


V. go4. σωτηρίαν Ald, Rom. C. προμηϑίαν Par. A. B. 
D. Lib. P. Cotton. Rom. A, B. Flor, Δ. 10. 15. Havn. quod 
receperunt Brunck. Porson. Elmsl. npouvOiav Lasc. ἔϑηκδ 
προμηϑίαν notandum pro ἔϑετο προμηϑίαν. vid. Elmsl. 


V. 9o5. ἡμᾶς Cotton. Flor. À. 10. Valcken. ad Phoen. 
615. coniicit οἶμαν γὰρ οἴμαι, ob locum Aristoph. Plut. 114- 


V. 907. ἐξεργάξεταε Burn. (C. Pors.). Praesentis pro 
futuro positi exempla nonnulla dedit Elmsl. ad h. l. Gra- 
vius est, si, quod facturus sis, id te iam nunc facere signi- 
fices. 


V. 909. ἴδοι μὲν Flor, 15. Idem mox ἐνεραφεῖς. 
V. gii. αὕτη. Sic e Reiskii coniectura. pro αὐτή edi- 
derunt Brunck. Porson, Elmsl. Hec. 1103. οὗτος;. τ πάσχεις; 
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Pro τέγγεις Havn. a pr. m. στέγεις, sed correctum τέγγεις. 
Helen. 1189. χλωροῖς τὲ t£y etg δάκρυσι, σὴν παρηΐδα Αλά- 
ουσα. Ἐξαβίαιῃ. «ὦ 1], β΄. P. 217, 2. ἐπεὶ δὲ καὶ χλωρά 
εἰσι τὰ ϑαάλλοντα καὶ ὑγρότητα ἔχει πλείω, διὰ τοῦτο xal 
ὑγρὸν δάκρυον xai χλωρὸν ὁ Ευριπίδης φησί, «Σοφοκλὴς 
δὲ ἐν “Γραχινίαις (8 17.) χλωρὰν ἄχνην δακρύων ἔφη. 

2 913. Pro λόγον Flor. A. χόλον. 

V. φιά. Male cum Brunckio signum interruptae oratio- 
nis diss, Porson, coma post πέρο posuit : neque enim 
iungenda τέκνων ἐννοουμένη πέρι δράσω ταδ᾽, sed supplen- 
dum relinquitur δακρύοις τέγγω κόρας, s. δακρύω. ἐκνο-- 
ουμένη Flor. 10. 

V. 915. ϑάρσει νῦν Ald. Brub. Herv. i. 2. Canter, 
Rom, À. D. Havn. Correxit Barnes. nec tam^n obsequen- 
tem habuit Mus;ravium. ϑάρσεν νυν Rom. B. ϑάρσει vvv 
Rom. C. Auctor Xo. mz. v. 760. 9«90100v. Tum Ald. 
rell. Rom. A. B. Flor. 2. XQ. z. 760. εὖ γὰρ τῶνδ᾽ ἐγὼ 


ϑήσω πέρι. Τὰ Rom. A. corrector dedit ϑήσομαν pro ϑήσω- 


Ab eadem m. supra scriptum y0. ϑήσω. om, C. εὖ γὰρ 
γῦν rOvÓ ἐγὼ ϑήσω mg — Rom. D. εὖ γὰρ ἐγὼ τωνδὲ 
ϑήσω πέρε.  dMavu, εὖ γὼρ τῶνδε νῦν ϑήσω πέρε, sed m. 
sec. in marg. ^ulgatam lectionem servat. — Contra Lasc. 
Flor. 15. εὖ γὰρ τῶνδε ϑήσομαν πέρε, αἱ cdiderunt 
Brunck. Porson. Elmslei. Paris. B. D. Flor. A. 10. εὖ 
γὰρ τῶνδε νῦν ϑήσομαι πέρι. (πέρα Flor. A. in apogr. 
Hamb.) Usitata locutio est ϑέσϑαι εὖ s. καλῶς τὰ πράγμα- 
τα, de qua vid. Valck. ad Hippol. 708. Wyttenb. ad Plu- 
tarch. p. 832 sq. ϑεῖναο vel ϑέσϑαι εὖ περί τινος non nisi 
h. l. legitur. εὖ ϑέσθαιν, non εὖ ϑεῖναι, dicendum esse, 
quum δέκα καλῶς recte dicatur, ut Hec. 858. Or. 1659. 
Hipp. 521., ut ait Elmslei., yix adducor, ut verum putem, 
sed εὖ s. χαλῶς Osivat, εὖ s. καλῶς ϑέσϑαι promiscue 
dictum fuisse existimo, illud, ubi de rebus alius cuiusdam 
Sermo esset, alterum hoc, εὖ de suis rebus constituendis 
aliquis loqueretur. Hic utrumvis locum habet; nam dum 
puerorum conditionem bene constituit lason, suas ipsius res 
bene constituit. ἐγὼ ϑήσω e locis Euripidis allatis ortum 
videri potest; sed potest etiam ϑήσομαι scriptum esse, ex- 
puncto ἐγώ, ab eo, qui in activa voce offenderet, "Vix ta- 
men pronomen deesse posse videtur: bomo animo es: istis 
ego bene prospexero, ut.vertit Buchan. 
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V. 916. οὔτε Ald. rell. Rom. C, Flor. 2. Xo. m. 766. 
πέἔποιϑα, κοὔτε σοῖς ἀπιστῶ τοῖς λόγοις. Lasc. Rom. Λ. D. 
Flor. 10. 15. οὔτοι. Mavn. in textu οὔ σοῖς» in mary. γὰρ 
τοις. 

V. 917. δεινή pro γυνή Flor. 15. tum | ése Par, À. 
quod, ut suavius, praetulit Brunck. V. D. in Classzc. Journ. 
2. p. 611. hunc versum transponit post 920. sic scriptum: 
ϑήλυς γὰρ εἰμὶ κἀπὶ δακρύοις ἔφυν. Nam Xp. π. 356. 


. γυνὴ γάρ eins καπὶ δακρύοις ἔφυν. 


Υ. 918. τί δῆτα λίαν τοῖς δ᾽ ἐπ. Ald. rell. Rom, C. 
Porson, ci δὴ τάλαινα τοῖςδ᾽ Lasc. Flor. A. Par. A. B. D. 
Lib. P. Cott. Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. Havn. Longe 
meliorem esse vulgatam Elmslei. contendit, quia saepe lega- 
tur λίαν στένειν, λίαν ἀλγεῖν ct similia, quae ipse ad v. 
156. attulit, Hanc ipsam ob causam pront fuerunt librarii 
ad inculeandum id, quod saepe alibi legerant, etiam alienis 
locis. In locis enim ab Klmsl, allatis oratio est vetazztis 
nimis dolere; cur gms doleret, vix commode poterat Ia- 
son quaerere e Medea, quae uds; se bono animo futuram, 
dixerat. σοῖς pro τοῖςδ᾽ Flor. A. Lib. P. Rom. D. ἐπιστέ-- 
vot; Flor. A. Rom. B. 


V. 919. ἐξηύχουν Ald. rell. Rom. A. D. C. Flor. 10. 15. 
Havn. Schol. ἐξηύχου est a Barnesio, qui in codice Hein- 
sio - Scaligerano, quem vocat, sic notatum repererat, et sic 
Burn. (C. Pors.) Flor. 2. ἐξηύχουν defendit Abresch. in 
Misc. Obss. VI, 1. p. 289. (ad Hesych. v. ἐξεύχομαι) ab 
ἐξαυχεῖν illud derivavs, cuius imperf. ἐξηύχουν legitur ap. 
Soph. Antig. 390., et ^ad verba Medeae v. 890 sq. respici 
putans. Sed nunc respondendum erat ad ea, de quibus 
Iason modo a v. 911. quaesiverat. De scriptura ἐξεύχου 
vid. ad Hec, 18. 


V. 920. Lasc. εἰσῆλϑ᾽ ép οἶκτος. 
V. 921. deest in Flor. 15 


V. 922. μεμνήσομαι Par, A. pro var. lect. quod proba- 
tum Brunckio recepit Porson. hac forma semper uti Tragicos 
dicens, illa nunquam. Sed aliquantum distant hae inse: 
ut μέμνημαι est memini, recordor, sic μεμνήσομαι cst 
menuünero, recordabor , v. c, Hipp. 1451. μνησϑήσομαι; 
mentionem faciam , quod unice huic loco conwenit. 








504 NOTAE IN MEDEAM,. 


V. 923. τυράννους Flor. 15. ἀποστέλλειν Ald. rell. 
. ἀποστεῖλαν Lasc. Flor. A. Par. A. Rom. A. B. D. Mag. tres 
Florr. Vict. Havn.  Receperunt Brunck. Porson. 


V. 924. γιγνώσκων Flor. A. 


V. 925. ἐκποδὼν Flor. ἃ. 10. ἐν ποδῶν llavn. qui 
Bs μήτ᾽ ἐν pro iare. 


V. 926. eive, δυσμενής Flor. 15. 


V. 928. παῖδας coniicit Brunck, — ἐκεραφώσιεν Ald. rell, 
ἐκτραφῶσε Havn, Lasc. Brunck. Pors. 


V. 930. Brub. Herv. 1. 2. Cant. οὐκ old εἰ πείσαιμι. 
quod Canter. et Milton. ita emendabant, οὐκ οἷδά y εἰ πείσ. 
Aldinam lectionem L οὐκ οἷδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι , revocavit liarn. 
Porson. edidit οὐκ OiÓ ἄρ᾽ εἰ πείσαιμι, quum durum sit 
iungere ovx οἶδα, εἰ πείσαιμε ἄν. — Contra Elmsl. recte 
monuit, soloccum esse οὐκ οἶδα εἰ πείσαιμι, εἰ dicendum 
fuisse vcl οὐχ οἶδα εἰ πείσαιμε ἄν, αἱ Aristoph. Av. 1018. 
ὡς οὐκ οἶδα 7 e φϑαίης ἄν, vel οὐκ οἶδα, & πείσω. — Alc. 
49. οὐ γὰρ οἵδ᾽ ἂν εἰ πείφαιμέ σε. Cf. Gramm. gr. δ. 598. c. 
Hyperbaton csse, et ἂν ad optativum vel infinitivum, qui 
sequitur, pertinere, recte monent Elmsl, ad ἢ. l. et Ast. ad 
Plat. de Leg. p. 80. 


V. 931. σὺ δ᾽ ἀλλά Anglica lingua valere £hem ait Elmsl, 
Ymo est sa/te;. Vid. ad 901. Pro σὴν κέλευσον e Flor. A, 
enotatum συγκέλευσαι. 


V. 932. Pro clausula τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνα, quae 
nauseam movebat homini fastidioso, versu 929. jam lecta, 
Brunck. scripsit σοὺς ἀφιέναι φυγῆς» quod e v. 989. petiit. 

V- 933. σ᾽ pro og Flor. 15. 

V. 934. εἴπερ γυναικῶν ἐστὶ τῶν ἄλλων μία, i. e. εἴ- 


πὲρ τοιαύτη ἐστὶ γυνὴ οἷαί εἰσιν αἱ ἄλλαν, αἱ explicat 
Icindorf. ad Plat. Sophist. δ 98. (p. 260. B.) cum nostro 


illum locum comparans : τὸ μὲν δὴ μὴ ὃν ἡμῖν ἕν vv τῶν 
ἄλλων γένος «veg av. 
V. 935. Havn. ξυλλ. δὲ καὶ τοῦδε σοι. 


V. 936. Rom. C. αὐτή, male quidem, sed fortasse con- 
sulto, inquit Elmsl. quod non intelligo. 


V. 938. στέφος Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. πλόκον 
Flor. A, Paris. B. D. Cotton. Bom. A. B. D. Flor. 10. 15. 
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Havn. (in marg. nam in textu est πόκον). Supra v. 781. 
πλόκον Ald. et Codd. πλόκον recepit Elmsl. et riéxog pro 
στέφανος v. 973. vel ἀναδέσμη v. 967. est infra v. 1176. 


V. 939. Flor. A. παῖδας τὲ φερ. Tum ὅσον χρεῶν 
εάχος Flor. Α. 10. 


V. 940. πρόσπολον Flor. A. 


V. 941. εὐδαιμονίσεν Flor. 15. οὐδ᾽ ἕν Flor. A. ἀλλ᾽ 
εἰς μυρία Lasc. 
V. gá2. ἀνδρός γ᾽ ἀρ. Lasc. Ald. rell. ἀνδρός τ᾽ ἀρ. 
Par. A. (qui hunc v. in marg. habet) Rom. À. B. quod re- 
ceperunt Brunck. Porson. Elmsl, γ᾽ vel v omittunt Flor, 10. 
15. Mavn. Utrumque probum, sed auctoritatis aliquanto plus 


habet γ᾽, idque facilius in τ΄, quam contra, mutari potuit. 


AL 944. πατὴρ πατρός Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. πα- 
τρὺς πατήρ Lasc, Rom. A. B. D. Flor, A. 10. 15. Hawvn. 
Schol. 


V. 945. λάξοισϑε ct χέρα Havn. φερνὴν Flor. A. 


V. 946. τυράννων Lasc. in quo » ex iota adscripto na- 
tum vidctur Porsono. — μαχαρίῳ Flor, A. 


V. 947. ovre Flor. 2. 


V. 949. Lasc. δοκῆς. Tum βασιλείων Rom. C. 
V. 951. τινὸς λόγου Flor. A. 10. 


V. 952. προϑήση Flor. 2. Vict. Mag. , 9000044 Flor. 
A. 10. προϑησεῖ Havn. — σάφ᾽ oió ἐγώ Ald. rell. σάφ᾽ 
oiü ὅτε Lasc. Flor. 5. Vict. Mag. quod praefert Schaefer. 


melet. p. 92.  Usitatius σάφ oi0 ὕτε, sed hanc ipsam ob 
causam a librario. intrudi potuit, 


V. 955. ᾿κείνης εἰ ᾿χείναν Lasc. κχείναν ctiam Mag. 
Vict. Havn.  &£e pro αὐξεν Flor. 15. ϑεοί Havn. 


V. 957. ψυχαῖς Rom. Δ. (in quo supra scr. 79. ψυχῆς) 
B. Flor. 10. 15. ἀλεξαίμεϑ᾽ pro ἀλλαξαίμεϑ'᾽ Flor. A. 


V. 958. εἰσελϑόντες Rom. A. B. D. Flor. 15. Havn. so- 
lenpni errore. πλησίους Lasc. Ald. Rom. C. πλουσίους, ut 
in margine notaverat Barnes., Flor. A. Rom. A. B. Lib. P. 


ἢ im quo supra scriptum 9) Cotton. Florr. tres, Vict. Mag. 
Iavn. 


V. 959. Recte Elmsleius monet, ubi duo substantiva, 
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ad unam eamdemque rem .vel personam spectantia, coniun- 
gantur, vel secundo addi δέ, non ve, vel bis τὲ poni. lta- 
que h. l. scribendum esse δεσπότιν δ᾽ ἐμήν. nam eadem 
mulier est et nova lasonis uxor et Medeae domina.  Cete- 
rum Flor. Α. δεσπότην τ΄. 

V. 960. φυγεῖν Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. Havn. φεύ- 
γειν Lasc, Par. A. Rom. A. B. Flor. A. 10. 15. Havn, quod 
receperunt Brunck. et Porson. Sic legitur etiam supra 780. 
929. 932. 

V. 961. φέροντες pro διδόντες Flor. 2. Vict. Mag. 

V. 962. ἐχείνης Ald. rell. Rom. A. a corr. C. Flor. 2. 
ἐχείνην εχ Aemilu Porti coniectura edidit Barnes. et sic 
Rom. A. a pr. m. B. D. Flor. À. Lasc. Par. B. D. Lib. P. 
Flor, 10. 15. ἐχείνη Havn. quod alludit ad Scaligeri con- 
iecturam ἐχεένῃ.ς Tum δίξαϑε Flor. A. 

V. 965. ζωᾶς MSS. et edd. Cong edidit Porson. quem 
vide ad Hec. 1098. (1084. nostrae edit.). Elmsl. formam 
ζωή Atticis omnino abiudicandam censet. Hec. l. c. formam 
Atticam recipiendam duxi, ut in iambico: in anapaestico, qua- 
lis hic est, vulgaris forma ferri potest. 


V. 966. ovx ἔστο pro οὐκέτε Rom. C. — εἰς φόνον 
Ald. rell. Rom. C. ἐς φόνον Lasc. Par. Α. Rom. A. B. D. 
Flor. 10. 15. Havn. 


V. 967. ἀναδέσμων Ald. rell. ἀναδεσμέων Lasc. Recte 
Porson. Elmsl. ἀναδεσμῶν. Est enim ἢ «vaótoug, non ὁ 
ἀνάδεσμος. | 

V. 968. Ald. rell. δέξεται δύστανος, et sic Rom. A. B. 
D. Flor. 10. 15. Havn. haud dubie etiam Paris. A. δέξεταν 
ἁ δύσε. Rom. C. Flor. 2. Mag. Vict, δέξετ ἃ Óvor. Lasc. quod 
vel pro δέξεται « δύστ. vel pro δέξεται δύστ. errore libra- 
rii scriptum esse, tenuis pro adspirata posita indicat... Addit 
Porson. ad v. 984. articulos vitandos in choricis potius vi- 
deri, et elisiones istas rarissimas esse. Sic etiam v. 977. 
προςλήψεται δύστανος. Cf. Soph. Ai. 905. Trach. 1075. 
Oed. T. 1267. Hoc tamen recepit Brunck. δέξεϑ' α δ. scri- 
ptum. — δύστηνος Rom. A. B. D. | 


V. 971. αὐτὰ ταῖν χεροῖν Ald. ταὐτὰ ταῖν y. Brub. 


Herv. 1. 2. Canter. 'ex quo Aemilius Portus fecit ταῦτα 


ταῖν y. quod habent Commel. Barn. κόσμον τ αὐτὰ ταῖν 
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4. Musgr. τ΄ delevit Brunck, ut omittunt Ald. et Codd. ταῖν 
omittunt Lasc. Par, Δ. Rom. A. B. C. D. Florr. tres, Havn. 
omnes igitur Codd. nec verum esse videtur. Porson. edidit 
αὐτὰ y ἐν χεροῖν, Praeterea αὐτή Par. A. Rom. A. (in 
quo supra scr. yg. αὐτὰ) B. Flor. 15. Havn. αὐτή S. αὐτά 
om. Flor. 10. χερέ Havn. sed a m. sec. χεροῖν. Et hic 


versus et antistrophicus corrupti esse videntur. 


V. 972. Scholiastes citat αὐτὰ πέπλων. Mavn. avzav gm. 
sed in marg. evy«. Ald. rell. πέπλου. Flor. A. Par. A. 
Coiton. Rom. A. B. D. Florr. tres, Vict. Mag. Havn. 
Schol. Lasc. πέπλων. quod recepit Brunck. In Rom. A. 
supra scriptum πέπλου. Etiam τ΄ post ἀμβοόσιος omittunt 
Rom. Α. a pr. m. D. Havn. Non iniuria vero ad hunc lo- 
cum offendit Elmsl.: ineptum enim cesse dicere, novae nuptae 
persuasuram esse venustatem divinumque splendorem peptt, 
ut coronam. capiti imponat. ltaque πέπλον g0voorevxróv 
τὲ στέφανον scripsit Reiskium secutus. 


V. 973. Quum hic versus non omnino cum strophico 


B ', , 
congruat, Porson. coni, χρυσεόπλεκτον, Elmsl. wovcórev- 
Xr0v τὲ Or. 


V. 974. νυμφοκοσμήσει Florr. tres, Vict. Schol. παρα- 
νυμφοκομήσει Rom, A. a m. pr. C. D. Havn. Lasc. παρα- 
νυμφοκοσμῆσεν lom. A. a m. sec. B. JNvugoxoustp h. ]. 
non est nubere, ut videtur Elmsleio, sed quum, quae stu- 
diose facta in perniciem. alicuius vertunt, ea hic apud inferos 
tractaturus dicatur, Creusa apud inferos se ornatura esse di- 


citur, quod nunc cupide eam facturam csse Chorus prae- 
videt, 


V. 975. ἐς ἕρκος Lasc. 
V. 976. προςλήψεταν omittunt Paris. A. Rom. B. C. ἢ. 


Havn. Lasc. Brunckius e coniectura edidit προςλήψεϑ᾽ ἃ 
Óvor. 


V. 978. vnepggevieros Rom. A. B. D. Flor. A. 10. 15. 
Havn. Rom. C. ὑπεφεύξεται (sic). Porson. metri causa Ὁ 
coniectura edidit ὑπεκδραμεῖται. 


V. 981. ὄλεϑρον Flor. 2. Vict, Mag. In Rom. Α. su- 
pra βιοτάν scriptum q, i. e. βιοτᾷ. Utrumque agnoscit scho- 
liastes, et sic edidit Elmsl. qui scholion ad h. l. recte intel- 
lexit, quod ego inepte tractavi. De constructione vid, Gramm. 
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er. δ. 392. h. In locis ab Elmsl. allatis plurimis non duo- 
rum substantivorum dativi iunguntur, Sed substantivi et pro- 
nominis, praeterquam Rhes. 266. 5 πόλλ᾽ ἀγρώσταες 
σκαιὰ προφκέιται φρενί. Adde Herc. fur. , 179. T0100 


γῆς βλαστήμασεν Γίγασι πλευροῖς" "rjr ἐναρμόσας 
βέλη. Plat. Protag. p. 354. C. τοῖς μὲν ἐξωϑεν τοῦ σω- 


ματος ἀγαϑόν ἔστι τῷ ἀνϑρώπῳ. 

V.:.982. σάν pro σᾷ Flor. 2. ἀλύχῳ τὲ og στευγερᾷ 
στυγερὸν Paris. A. 

V. 984. μεταστένομαι. — Vid. ad Hec. 211. 

V. 985. Flor. A. Rom. A. B. D. gortva. 

V. 986. τὰ τέκνα Ald. rell. 6€ τέχνα tacite Brunck, 
quem sequitur Porson. τά om. Lasc. Rom. A. B. C. D. 
Flor. Α. 2. 10. 15. Havn. Recte: additum enim est propter 
ὀλέϑριον v. 981. 

V. 994. 5. Hos versus e v. 912. 13. male repetitos do- 


cuit Valckenaerius apud Pieron. Veris. p. 59. quem sequuti 
sunt Musgr. Brunck. Porson. Elmsl. Interpolationem | mani- 


festo prodit ἐτρέψας, pro quo ἔστρεψας exhibent Rom. A. C. 
Mag. Flor. 2. Vict. Defendit tamen eos Osann. p. 88. 

V. 996. αὖ quater Rom, A. B. Flor. 15. MHavn. ter 
Brunck. 

V. 997. Pro παιδ. Flor. À. sre. i. e. πρέςβυς, ut 993. 
Ex eodem enotatum £vvo yog pro ξυνῳδα. 

V. 998. τίν Lasc. recte. ἀγγέλων Lasc. Rom. Α. C. ἃ 
m. pr. tres Florr. Herv. 2. (in hac quidem errore haud du- 
bie typothetac). ἀγγέλω Rom. B. Schol. Iunt. 77 Dd Vict, 
Mag. Gl. in Rom. A. B. μηνύων. Mox εὐχης Rom. C. 
ante corr. 

V. 999. δ᾽ om. Rom. Α. ante corr. 

V. 1000. jy. Oi up Aeschrion Athen. VII. c. 14. 
Πολυκράτης δὲ γραψεν ὅσσ᾽ ἐγραψ᾽" ἔγω γὰρ 
bvx οἶδα. Cf. Markl. ad dphig. A. 649. Boiss. "Vid. ad 
v. 878. 

V. 1001. zi δὴ κατ. Ald. rell. τὲ δὲ x. Rom. A.C. D. 


Havn. Vict. τί δαὲ x. Lasc. (quae in marg. ἢ habct) Par. 
A. Rom. B, Flor. 10. Mag. In Rom. C. etiam supra scri- 


ptum αὐ  Pseudogreg. 730. τέ δ᾽ αὖ x. probante Valck. ad 





NOTAE IN MEDEAM. 50g 


Ph. 1668. Has aberrationes comparanti, facilius δὲ et δή 
prava pronuntiatione oriri potuisse ex δαΐ, quam contra, vi- 
debitur. De δαί Tragicis eximendo vid. ad Hec. 1232. 
Ob quidnam aliud. animo deiecta es? 


V. 1002. πολλή y ἄν. legendum censebat Valck. ad 
Phoen. 1676. cui adstipulatur Erfurdt. ad Soph. Trach. 296. 
Vulgatam recte defendunt Drunck. et Elmsl. πολλὴ T ἂν. 
hic etiam Havn. 


V. 1002. ταῦτα γὰρ ϑεοὶ καγὼ — — ἐμηχανησάμην. 
Vid. Porson. ad Eur. Or. 87. et quae monui Gramm. gr. 
$. 298. Notanda constructio videtur Elmsleio. 


V. 1004. κάτεν τοῦ palmaria est Porsoni emendatio pro 
κρατεῖς τοῦ. Viam tamen monstraverat Musgr. legens καταξῃ 
καὶ σύ. Pro τὸς Flor. 15. zv, qui etiam ante τέχνων ad^ 
dit τών. 


V. 1006. τὠνδ᾽ pro σῶν Havn. De hac consolandi for- 
mula vid, Brunck. ad Soph. El. 153. Ad sq. versum Osann 
anal. crit. p. 97. ,,Aliam olim, inquit, posterioris versus 
lectionem extitisse fortasse colligi potest ex verbis auctoris 
Phalarid. epist. 144. P. 134. ΒΟΥ]. qui hunc imitatus potest 
videri: ἐπεὶ “τοίνυν QUIE πρώτος οὔτε μόνος τοιαύτῃ ἐχρή- 
60) συμφορᾷ, λογίζου τὰ ἀνϑρώπινα πράως φέρειν. Non 
mágnopere ei, qui postrema verba in senarium cogere vellet, 
esset laborandum," — Vir Doctus in Classic. journ. 3. p. 611. 
hos versus ita trausponit: v. 1006. 1004. 1005. 1007. 


V. 1010. Hecte Porson. σφῶν μὲν ἔστε, consentiente 
Rom. A. et Havn. 


V. 1013. εἰς ἄλλην Rom. C. ἄλλη Havn. a m. pr 


V. 1015. De Reiskii coniectura γυναῖκας, quae legitur 
euam iu Beckiana, vid. Porson. in Add. p. 508. ed. Lips. 


Pro γαμηλίους Flor. A. γὰμηλία. 


. V. 1016. αγῆλαν, avrl τοῦ τιμῆσαι, τελέσαν μετὰ 
ἀγαλλιάσεως. Eustath, ad 1]. ζ΄. p. 656, 60. Μοχ Elmsl. 
recte ἀγασχεθεῖν. ἐσχεϑον enim aoristus est, nec forma di- 
versum ab ἔσχον. Cf. Hermann, ad Soph. EI. 744. 


V. 1017. Distinctionem post δϑυςτάλαινα primus sustulit 
Beck. consultone, an casu, non dixerim.  Constructionem il- 
lustravit Elmsl. citans grammaticam nostram $. 348. 
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V. 1018. ἄλλως v 4p Flor. 15. 

V. 1019. δ᾽ om. Flor. 2. ἐμόχϑοις Flor. À. quod exem- 
plum δνο δε iis, quae Elmsl. collegit ad v. 805. μάτην 
pro ἄλλως legitur Troad. 762. 

V. 1023. περιστέλλειν Havn. 

V. 1024. δὴν pro δή Rom. A. B. 

V. 1026. βίοτον. Flor. 15. βίον τόν. 

V. 1029. προςδέρκεσϑ᾽ ἐμ. Flor. 10. προςδέρκεσϑ᾽ ἐν 
Havn. Supra τέκνα in Rom. B. Havn. scriptum 70. φίλοις. 
Rom. A. ὄμμασι φίλοις, supra scripto y0. τέκνα. Utramque 
lectionem coniunxit Flor. 2. ὄμμ. τέκνα, φίλοις. 

V. τοῦι 54. οἴχεται, γυναῖκες, ὄμμα φ. ὡς εἶδον τέ- 
κνων. Sic locum distinxit Musgr. concinente scholiaste et iam 
antea Buchanano. [Iu superioribus edd, plene post οἴχεται, 


commate post τέκνων interpungebatur, Pro φαιδρόν Lasc. 
(Cotton. ap. Elhnsl.) Flor. 10. 15. Havn. τερπνόν. In Havn. 


a sec. m. in marg. adscriptum est φεδρόν. 
V. 1033. Pro χαιρέτω Flor. A. Cott. Flor. 10. ἐῤῥέτω- 


V. 1035. Paris. D. pro v. l. παύομαι βουλευμάτων, 
schol. v. 1. commemorat παύηται βουλευμάτων. vid. ibi an- 


notatio. 


V. 1038. Recte ὀφλεῖν Elmsl, quem vide ad Aristoph, 


Ach. 689. In hoc versu desinit Rom. D. 


V. 1041. φρενός pro φρενί Lasc. Rom. A. B. Flor. A. 
2. 15. Havn. φρενὸς λόγους Flor. 10. ut iunxisse videan- 
tur nonnulli τῆς ἐμῆς κακῆς φρενύς, qua cum constructione 
Elmsl. comparat ru Hipp. 933. φεῦ τῆς βροτείας, ποῖ 
σιροβήσεται, φρενός! προέσϑαν recte eo sensu accepit Elmsl, 
quo supra v. , 339. legebatur λόγους ἀναλοῖς, infra 1394. 
μάτην ἔπος ἔῤῥιπται. — Ceterum. ego. haec esse Medeae cum 
indignatione exclamantis potius, quam supplendum τῆς éung 


κἄἀκης ἐστὶ τὸ καὶ T0. existimo. 
V. 1042. ἐς pro εἰς Havn. 


V. 1043. ϑύμασιν Ald. Rom. C. δώμασιν Lasc. Flor. 
Α. Paris. omnes, Rom. Α. B. Flor. tres, Vict. Mag. Vul- 


gatam longe praestare recte monet Porson. 


V. 1044. διαφϑερώ. gl. in Paris. A. μαλακίσω, in Par. 
B. D. ἀμβλυνῶ, in quibus χεῖρα ctiam explicatur ὁρμήν. 
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manum meam non corrumpam, misericordia scilicet, 
ut interpretatur Heath, vel zmanum neam non comrni- 
seratione molliam, nec a caede abstinebo, ut Wyttenb. 
ad Plat. Phaedou.. p. (529. Nam διαφϑείρεσϑαν dicuntur 
omnia, quae in peius mutantur, pro loquenus scilicet sensu, 
Apte Elmsl. confert Aesch. Agam. 941. γνώμην μὲν (00s 
μὴ διαφϑεροῦντ᾽ ἐμέ, i. e. ov μαλακὸς γενήσομαι. — ἀὰ 
extra versum est, ut Orest. 275. ὦ &. τί δῆτα μέλλετ᾽ ; é£- 


exoictr αἰϑέρα ἸΠτεροῖς, τὰ Φοίβου δ᾽ αἰτιῶσϑε ϑέσφατα. 
Nescio quo casu factum sit, ut in Musgravii. editione haec 


interiectio in sequentem versum reiecta sit,. vel potius media 
inter duos ponit. ErMsr. 

Υ. 1045. umor ἐργάσῃ τόδε Rom. A. B., in A. τά su- 
pra τόδε scripto , Flor. A. 10. Havn. nisi quod hi τάδε. 
μήποτε δράσῃ Flor. 15. 

V. 1046. ὦ τάλαν. Malim ὦ τάλας. Ἐπ: Μ81.,  Havn, 
ὦ τάλαινα. 

V. 1047. εὐφρανοῦσί μὲ Rom. A. B. et pro v. l. Havn; 
ἐκεῖ S Par. A. ἐν 240nvaig. 

V. 1048. παρ᾽ en mavult Elmsl. ut legitur in Rom: 
A. B. » Supra scripto in Á.  Accusativum enim assumere 
παρά, ubi motus indicetur, dativum in quicte, ut ait Mus. 
crit. Cant. T. I. p. 365. Sed vide quos citavi Gramm, gr. 
p. 863. not. i, 

V. 1048. Rom. ἡ, οὔτον πόϑ'᾽ (sic), supra scr, yg. πῶς. 
(οὔτοί zo) etiam Havn.) Idem ἔσταν τόδ᾽, supra scr. yg. 
z0UÜ. ELMsL. 

V. 1051 sq. Assentior Valcken. ad Phoen. 1286. hoc 
oce istos versus ab Euripide positos, infra v. 1230 sq. ab 
histrionibus invectos esse iudicanti. 


V. 1052. xrevovuev Rom. A. D. hic et v. 1251. Havn. 
κτανοῦμεν h. l. infra χεενοῦμεν. Lasc. hic κτενοῦμέν γ᾽, in- 
fra κτανοῦμεν, ctiam Flor. 10. 15. nisi quod hi γ᾽ non ha- 
bent hoc loco. 


V. 1053. “πέπρακται Ald. rell. Rom. A. C. Flor. A. 10. 
15. Havn. πέπρωται Lasc, Par. E. Lib. P. Cotton. Rom. B. 
Flor. 2. Vict. Mag. In Rom. A. εἰ Havn. etiam supra 
scriptum ὦ. — Ut quod sentio dicam, πέπρωται de eo, 
quod homini fixum et constitutum est, usurpari non memini, 
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V. 1066. ofa τε πρὸς ἡμᾶ 
B : 00g ἡμὰς Flor. A. 10. οἷά τ: ) 
vucg Rom. Α. ante corr. Havn.. ofa τὲ Rom. A. a m 
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qnum de iis dicatur, quae divinitus vel fati necessitate de- 


stinata sunt. πέπρακται dictum esse videtur, ut apud Soph. 
Trach. 83. ovx εἶ ξυνέρξων, ἡνίκ ἢ σεσωσμεϑα. Κείνου 
βίον σώσαντος, ἢ οἰχόμεϑ᾽ ἅμα Καὶ πίπτομεν, σοῦ πατρὸς 
ἀξολωλότος. Eur. Iph. T. 954. ὡς τάἀμ᾽ ὄλωλε πάντα καὶ 
τὰ Ἱ|λοπιδῶν, Ουράνιον εἰ μὴ ληψόμεσϑα ϑεῶς βρέτας. 
Cf. Soph. Oed. T. 1166. Eur, Or. 929. ubi de re futura 
sermo est, sed tali, cuius eventus tam certus esse videatur, 
ut fere pro re iam facta habeatur. Similis usus est aoristi 
supra 78. Soph. Antig. 302. ubi conf. schol. Vid. Gramm. 
gr. δ. 506. 2. Et sic mox ὄλλυται», quasi iam nunc nova 
lasonis nupta pereat. 

V. 1054. ἐν. πέπλοισε δὲ Rom. A. B. Flor. 10. 18. 
Havn. 

'V. 1055. σάφ᾽ οἱἷδ᾽ ὅτε malit Schaefer. melet. p. 92. 
ut v. 952. in nonnullis libris legebatur. Recte Elmsl. utram- 
que formam bonam putat, 

V. 1056. Recte Elmsl. distinguit: ἀλλ᾽ εἶμι γὰρ δὴ — — 
τλημονεστέραν ἔτι» i. e. ἀλλὰ παῖδας προςειπεῖν βούλομαι" 
εἶμι γάρ x. τ. Δ. Vid, ad Phoen. 571.— V. 1057. 4}}} "5 
rationibus ductus spurium iudicaverit Pierson. Veris. p. 60. 
non vidco. 

V. 1059. ἀσπάσασϑε Ald. rell Rom. A. Flor. A. 10. 
ἀσπάσασϑαι, quod coniecerat Reiskius, Musgrav. dedit e 
Par. A, B. D. E. et sic Pseudogreg. v. 1216. Rom, B. C. 
Flor. 2, 15. Havn. Mox Havn. μητρός. 


V. 1060. φίλετατόν τε Beck. Male: vid. Elmsl. Herm: 
ad Soph. Ai. 372. 1029. — στόμα Ald. rell. κάρα Lasc. 
Cotton. Rom. ἀ. B. Flor. 10. 15. Havn. quod non monito 
lectore recepit Porson. Sed Elmsleio hoc librariorum oscita- 
tioni tribuendum videtur, eidem scilicet causae, cui πάλλευ-- 
xov κάρα v. 580. Idem comnnode citat huius fabulae 1589. 
Phoen. 1671. Pseudogreg. 1229. ὦ φίλον ὄμμα, φίλτατον 
δὲ μοι στύμα. 

V. 1062. εὐδαιμονεῖτον Lasc. εὐδαιμονοίτην scripsit 
Elnsl. secundam personam dualis a tertia non diversam fuisse 
monens, qua de re plura dedit ad Aristoph. Ach. 733. et 
fere persuadet, etsi annotationem ad Acharn, scriptam non 


vidi. 


ψικῶμαν πόνοις Pseudogreg, 594. 874. 


V. 1067. οἷα τολμήσω κακά Ald. et Codd. plerique 
Quod post Porsonum edidi, legitur apud Plutarch. 1I 53 
D. Clem, Alex. Strom. Il. p. 462. Lucian, T. I E m 
Galen. de dogm. Hipp. et Plat. III, 2. PW. ἃ, "ul 
sium de regno p. 11. Á. Hierocl in aur. carm. P 6o: d. 
Needh. Arrian. in Epict. I, 28. Simplic. in Epict. $ 4. n 
11. in Categor. p. 61. a. 18. ed. Bas. 1551. Moses de 
doctr. Plat. c. 24. et sic Lasc. Par. E, Burn. Flor. ». Vi : 
ldem legisse videtur Aristides T. IL. p. 413, ed. [ebl, qi. 
πὲρ οἱ ἐν ταῖς τραγῳδίαις εἰδέναν μὲν φάσκοντες, 3 δράς 
σουσι κακὰ, αὐτῶν δὲ κρατεῖν οὐ δύνασϑαι. — clarius [ΔΕ : 
Eustratius ad Aristot. Eth. VI. p. 85. 6. Elmsleio itdic an 
a Gaisfordio: οἷον Ó» xol ἡ 77ήδεια, εἰδυῖα μὲν &x E 
en, OTt φαῦλα ἦν, ἅπερ ἔμελλε δρᾷν, ὑπὸ δὲ τῆς bt: 

vMOY νικωμέξνη ορέξεως & ἐκεῖ x 0 λό ἷ 
zi UM θέξεως ἔδρασεν ἐκέίνα, ἃ ὁ λόγος εἶναι 


et 


V. 1071. ἅμελλαν Flor. Α. Quod praecedit d;2 
r . À. cedit ὃ - 
τέρων uvÜcv μολεῖν, Monk. ad del ie, —— 


᾿λεπτουργεῖν, quod ibi legitur. 


V. 1072. μείζους ἤλυϑον Brunck. nulla causa 811,8 et 
male, quia, quod observavit Elmsl., raro apud Sophoclem et 
Eurtpidem posteriorem dipodiae anapaesticae sedem occupat 
dactylus, nisi post dactylum in priori sede. — αὐ γοὴ » 
νέαν Lasc. Ald, rell. et MSS. plerique cum schol ten 
Paris. A, tres Florr. etiam Havn. 5. UTR 


V. 1075. ἀλλὰ yag ἔστιν recte Porson. 


V. 1076. Ald. rell. παῦρον δὴ γένος à T 
ruente metro, quod fulcire "E bin i Phalar.. Pis 
ἕν πολλαϊσίν 7.» coniectura Heathio digniore, inquit Potess 
quam Benileio. ἐν πολλαῖς Lasc, Rom. A. B. Flor. 10. Hana; 
]dem habere Paris. A. B. D. suspicatur Porson. Αἱ Flor 2. 
15. Vict. £y πολλαῖσεν, ut Ald, Initio Lasc. Par. A. B. D. 
pet B. Flor, 10. Havn. παῦρον δὲ δὴ y. unde quod 

usgr. coniecit παῦρον τόδε δή, recepit Brunck, — Quod 
quum paulo abruptius videretur Porsono , 15 edidit παῦρον 
γὰρ δὴ. In Rom. A. supra scriptum yg. δὲ τι. | Rom. C. 
Tom. 71. K k 
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παῦρον δὲ τὸ γένος. Elmsleius reponendum esse δὲ iudicat 
propter superiora verba πάσαισι μὲν οὔ, εἰ allatis quatuor 
Sophoclis locis, pergit: lta si semper locuti sunt Tragici, 
quis non videt, neque παῦρον τόδε δὴ γένος cum 
Musgravio, neque παῦρον γὰρ δὴ y. cum Porsono scriben- 
dum esse? Jltaque, si codex ἀρχέτυπος huius fabulae su- 
peresset is, € quo nostra exemplaria fluxerunt, non dubitat, 
quin in eo legeretur παῦρον δὲ γένος ἐν πολλαῖς, quam 
scripturam alii aliter maiore studio. quam successu emendare 
conati sint, Scripsisse autem Euripidem, παῦρον δὲ γένος 
(μίαν ἐν πολλαῖς Πῦροις ἂν ἴσως) Ovx ἀπόμουσον τὸ γυ- 
ναικῶν. ΠΗ ίἰαν inserendum patere ex Heracl. 228. ἕνα γὰρ 
ἐν πολλοῖς ἴσως Πύροις ἄν, ὕςτις ἐστὶ μὴ χείρων πατρός. 
— Versum corruptum esse patet. Codd. fere omnes in δὴ,» 
πολλαῖς et κουκ ἀπόμ. consentiunt. Hoc igitur fundamento 
uti, ne vagetur coniectura; tutissimum videtur. Et Porsoni 
quidem γάρ, ut nulla prorsus auctoritate munitum, omitta- 
mus, Elmsleii vero coniectura speciosa illa quidem est, sed 
nimis abrupte dictum videtur μέαν ἐν πολλαῖς εὕροις ἄν 
ἤσως, non addito, qualis sit μέα illa, et, etiamsi, quod al- 
tero loco dixisset poéta, idem altero etiam dicere eum de- 
buisse sequeretur, alia est loci Meracl. ratio, in quo addun- 
tur illa, ὅςτις ἐστὲ μὴ χείρων πατρός. Nam scholiastes, 
quum dicit, οὐ πάσαις, ἀλλ᾽ ὀλίγαις, ὧν οὖσα μία καὶ 
αὐτὴ τυγχάνω Ξ significare chorum, se e paucarum illa- 
rum numero esse, non aperte dicere monct, quod magis 
etiam patet e scholio Florent. ad v. 1079. adscripto.  IMaque 
adhuc probo Musgravii coniecturam παῦρον τόδε δή, qua 
recepta servatur etiam. illud xovx ἀπύμουσον v. 1078. nam 
τόδε est αἷς μοῦσα προςομιλεῖ σοφίας ἕνεκεν, καὶ οὐκ ἀπό- 
povao, εἰσίν. Si quis vero contra dicat, ὅδε ad sequentia 
tantum spectare, is inspiciat Hecub. 98. Orest. 886. 890. 
899. Phoen, 568. 778. Quum vero dicendum esset πάσαν 
σι uiv οὔ, παύραις δὲν, mutavit orationis formam, quod 


non mirabitur is, qui, quantopere conversionum orationis 
amantes sint Graeci, cognoverit. 


V. 1081. προσφέρειν Rom. À. eraso tamen g, Flor. À. 
Havn. Paulo ante v. 1079. &ioww Flor. 2. εἰσὶν Havn. , 


V. 1083. οἱ μέν vr ἄτεκνον edd, et MSS. elisione non 
ferenda, ut recte dicit Porson. lpse Reiskii coniecturam re- 
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cepit οὗ μέν γ᾽ ἃ is μέ issi 
pit οὐ μὲν y er. quamvis μὲν ye rarissime apud 'Tragicos 
copulari fassus. Rectius τ expungi posse dicit. 


V. 1083. ἀπειροσύνην Rom. Α. suprascr. ἂν. 


- ", LÀ , E . 
V. 1084. ἀνιαρόν. De quantitate huius vocis, collato 
oc versu et v. 1110. aliisque additis exemplis, agit Davi- 
sius ad Maxim, Ty | ρει 

axim, Tyr. IIl. $. 10. Βοιββον. 


, V. 1085. Rom. C. ovy oi τυχόντες. Havn. ov τυ- 
govttg. 

V. 1087. οἷσιν δὲ Rom, C. Lasc. Brunck. οἷσο δὲ Ald. 

rell. Rom, A. B. quod revocavit Elmsl. quia mox sequatur 


» , 
1098. ἤλυϑε τέκνων, 1101. σώματα τέκνων. Contra 1091. 
λείψουσι τέκνοις. 


γ. 1088. Rom. B. γλυκερὸν βλαστιμί. »Huc spectat 
glossa in (Rom.) A. τὰ βλάστεμα δι’ ἰῶτα. καὶ ἔστιν ἡ εὐ-- 
θεῖα τὸ βλαστιμον.““ Ἐπμ51:.. Pro ἐσορῶ Par. A. Rom. A 
Schol. Flor. A. ὁρῶ. Ex Mavn. pro eo enotatum ἐσεὶ. "T 


V. 1089. τρυχωμένους Mavn. 
V. 1090. ϑρέψωσι edd. et MSS. ϑρέψουσι Brunck: 


ipso monen » Ic 1 

P 'onente ad v. 325. Sic ἰδ Barnes. de quo ob se- 

quens, ὑπόϑεν λείψουσι, vix quisquam dubitet. ὅπως h. l, 
er er , " 

non esse ἵνα, sed ozo τρόπῳ; monet Elmsl. 


V. 1091. βίοτον δ᾽ Rom. B. βίον 0' hom. A. ante 
corr. 


9$ " , m n 
: Y: 1092. émi φαύλοις Par. A. Mag. εἴς ἐπὶ χρηστοῖς, 
εἴς ἐπὶ φαυλοις Flor. 2. Vict. quod legisse videtur para- 
phrastes ad v. 1070 — 1105. ovx εἰδότες πότερον χρηστοῖς 


ΕΥ̓ ^ Ἁ » - 
οὖσι τοῖς παισὶν ἢ πονηροῖς. Post φλαύροις Havn. addit 
κακοῖς, 6 glossa, ut videtur. 


; id 1096. καρτερώ Flor. Α. χακῶν pro κακόν Rom. 


T i Γ A T 
V. 1097. καὶ δὴ — εὗρον, fac eos nactos esse, ut 


supra v. 390. βίοτον Ald. rell. sine 9^, quod adduut Lasc, 
Paris. E. Rem. A. a corr. B. Flor. 2. Vict. 


V. 1098. σώματά v εἰς ἥβην ἦλϑε τέκνων Ald. rell. 
Flor. 15. δώματ εἰς ἤβην ἦλϑε τέκνων Rom. C. σώματ᾽, 
ἐς ηθὴν ἡλυϑὲ τέκνων Lasc. hom. B. Havn. σῶμά τ ἐς 
ἤβὴν ἤλυϑε τέχνων Paris. A. Rom. A. Flor. 2. 10. Vict. 
ἥλυϑὲ etiam Flor. A. Hoc igitur recte recepit Brunck, quo 
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longe deterius est, quod Porson. de coniectura scripsit , σώ- 
ματά θ᾽. fuv εἰσηλϑὲ τέχνων. σώμα dici etiam , ubi de 
luribus sermo sit, satis ostendit Elmsl. productis locis Eu- 


rip. Phoen. 13259. Suppl. 61. Herc. 691. 


V. 1109. Rom. A. B. κυρήσας cum gl. in A. κατὰ συγ- 
κύρειαν ἔλϑῃ. In eodem supra scriptum αὐ ab altera manu 
cum gl. τύχου συμβῇ. Lasc. tres Florr. Havn. a m. 1. Mag. 
κυρῆσαι. Mom. C. κυρῆσαι τύχη συμβαίη, in quibus τυχῇ 
συμβαίη est glossa verborum δαίμων κυρῆσαι, ut scribitur 
in Vict. Havn. a m. 2. Hoc fortasse praeferendum ob con- 
sensum Codd. Certe quomodo χυρήσεν ita immutari potue- 
rit, non assequor. De εἰ autem cum optativo, sequente in- 
dicativo, vid. Erfurdt. ad Oed. T. 664. Ego vero vix mihi 
persuadere possum, haec integra et incorrupta , esse. Nam 
pro meo quidem sensu misere languent illa εἰ δὲ κυρήσευ 
δαίμων οὗτος, i. e. interprete Elmsleio, δὲ tamen ea for- 
tuna eveniat, quae nihil, nisi otiosam repetitionem eorum, 
quae praecesserunt, continent; friget etiam δαίμων οὗτος, 
prosae orationis scriptore, quam poéta, dignius. Aliud quid 
etiam legisse videtur scholisstes, qui haec ita explicat: ec δὲ 
δὴ, τούτων οὕτως ἐχόντων; φϑάσας 0 δαίμων, 
πρὶν ὄνασϑαετῶν ἀγαϑῶν, τούτους ἀρπασὲι, πως 
ἔτε λυσιτελεῖ. Sed quid a poéta scriptum sit, divinare ne- 
queo. 

V. 1100. δαίμων ovrog. In Flor. 2. prima lectio fuit 
οὕτω, sed postca alia manus emendavit ovrog. Etiam in 
Rom. A. supra scriptum 7g. οὕτως. n Ald. rell. interpun- 
gitur δαίμων, οὗτος. δαίμων οὗτος iungenda esse monuit 
Reiskius, ἐς αἴδαν Ald. rell. Lasc. Rom. C. εἰς αἴδην 
Rom, A. B. Flor. 10. Havn. ἐς ᾿Δίδην edidit Brunck. ἐς 
-"fiüav Porson. ἐς «ἵδην Elmsl., 


0 


T 

V. 1101. ϑανάτοις Flor. A. ϑανάτοις Flor. 15. προ- 
φέρει Cotton. 

V. 1102. πώς δὲ Flor. 10. 

V. 1102. Tres Rom. Flor. 10. 15. Havn, τήνδ᾽ ἐπὶ λύ- 
serv. In A. supra scriptum γρ. τηνὸ ἔτε λύπην. [n fine 
Flor. 15. ἐπιβάλλει. 

V. 1106. πάλαι το. Sic edd. et MSS. Sed Elmsl. 
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. ;begendum tamen πάλαι δὴ, inquit, si quid in his rebus 
video, Aesch. Prom, 977. Soph. Oed. C. 1627. Phil. 806. 
Eurip. Palam. fr. VIII Aristoph. Av. 922. Xenoph. Cyr. 
VIHI, 7, :. Iterum confusa δή et τοῦ v. 1088. (1108.)* 
Egregie! Sic enim Flor. 10. 15. πᾶάλαν τὲ δὴ Flor. A. In 
Havn. deest τοῦ vel δή, scd eius loco m. sec. adscripsit zi, 

V. 1107. of. Havwn. 5. 

V. 1108. καί vos δέδ. Ald. rell. Rom. C. Pseudogr. v. 
123. καὶ Ó5 δέδ. Lasc. Flor. A. Par. A. Rom. A. B. Flor. 
2. 10. Vict. Havn. quod probatum a Musgravio, receperunt 
Brunck. Porson. Elmsl. καὶ νῦν Flor. 15. xai μὴν prae- 
ferebat Valck. ad Hippol. 1151. Αἱ xai μήν usurpatur, ubi 
opportune quis, sed subito, antequam exspectaveris, adve- 
nit; hic vero Medea iampridem exspectaverat nuntium. 


] V. 1108. 9. τὸν .1.-- ὁπαδῶν Rom. B. ante corr. τῶν 
J.—0maóo0v Lasc. τὸν 1. --τοπαδόν Flor. A. Rom. A. (sed 
bis supra scripto — ὧν) C. Mag. Vict. Havn. 


V. 1110. δείκνυσι δ᾽ Ald. rell. Pseudogreg. 126. Flor. 
Α. 2. 15. Vict. δείκνυσι δὴ ὡς Flor. 15. δείκνυσιν Lasc. 
Par. A. B. D. (utrum Romani habeant, non notavit Elmsl.) 
Havn. Hinc Brunck. πνεῦμά τ᾽ ἠρεϑισμένον" δείκνυσιν. 
Porson. et Elmsl. πνεῦμά εἰ ἠρεϑισμένον ÓOsixvvorv. Moc 
si dicere voluisset Euripides, haud dubie scripsisset — ὁπα- 
δῶν" πνεῦμα δ᾽ ἠρέϑισμένον δείκνυσιν. Et videtur illa 
scriptura ex eo orta essc, quod de constructione laborabant. 
Iunge: στείχοντα, ἠρεϑισμένον τὲ πνεῦμα, ut ipse famulus 
ηρεϑισμένος πνεῦμα dicatur. 

V. 1110. ἀγγέλλενε Havn.  Exspectabam ἀγγελῶν. 


V. 1111. 12. desunt in Flor. A. 10. 15. prior tantum 
in Havn. a m. pr. suppletus a sec. In eo Rom. A. παρα- 
ψόμως v εἰργασμένον. Rom. B. Havn. παρανομόν τ᾽ εἶρ-- 
γασμένη, fortasse recte. 


V. 1112. Rom, C. φεῦγε semel tantum, νψαΐον (sic) 
Flor. A. 


V. 1115. In λιποῦσ᾽ haeret lortinus apud Musgr. iniu- 
ria. Est omittens, ut Iphig. T. 617. ἀλλ᾽ ὧν γε δυνατὸν 
ovà éyo λείψω χάριν, i. e. παραλείψω. — ποδοστιβῆ 
Flor. A. 10. ille etiam ὄχλον pro ὄχον. 
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V. 1115. ὅλ. s δύστηνος Rom. B. quod pro var. l. no- 
tatum in Havn. 


V. 1119. φρονεῖς uiv ὁρϑά. Cf. Valcken. ad Callim. 
eleg. p. 108. Borssow. 


V. 1120. Rom. B. τύραννον, quod supra scriptum ha- 
bet etiam B. Pro ἑστίαν Flor. A. Par. A. lom. A. B. Flor. 
10. 15. Havn, οἰκίαν, quod interpretationem sapit. — Tum 
ηκισμένη Ald. rell. Rom. C. tres Florr. Havn. In Vict. an- 
notatum ἑστίαν ματιζομένη, 1. e. μασειζομένη e schol. ἡ- 
κισμένην Lasc. Flor. A. Par. A. B. Rom. A. B. lllud essct 
gaudes audiens, te aedes regias. pessumdedisse, Orest. 
578. ovy ἡ πρόςοψίς μ᾽, αλλὰ roy αἰκίζεται. nxuou£v 
praetulerunt Musgr. Brunck. Porson. Elmsl. hic, quod [ost 
ἑστίαν facilius mutetur nominativus in accusativum, quam 
contra. Sed ῃκισμένη scriptum esse potuit. ob sequens xÀU- 


ουσα, nec scio, quam sit elegans χαίρεις κλύουσα ηκισμένη. 
αἸκισμένην legisse etiam videtur. Schol. 


V. 1122. τοῖφδὲε σοῖς Lasc. quod recepit Porson. IIavn. 
a pr. m. habet τοῖσιν σοῖς» ys tamen supra scripto. 


V. 1124. λέξον δὲ πῶς ὥλοντο Ald. rell. Rom. C. Flor. 
2. Vict. λέξον δ᾽ ὕπως Lasc. Flor. A. Paris. A. Cott. Rom. 
A. B. Flor. 10. 15. Havn. ut ediderunt Brunck. Porson. 
Elmsl. Utrumque prehus esse docuit. E!msl. 


V. 1127. νυμφικοὺς δόμους Bottiger prol. " Medea 
interpretatur ἀνδρῶνας, triclinia, ilepide in h. l. nugari 
scholia dicens, et repreheudens tabellas Rodit. et. Stieglitzii 
(vid. ad v. 135.), in quibus ad Vitruvii. mentem delineatis 
virilia et muliebria cubicula ita inter se sunt distincta, ut 
aditus ἃ platea ad utraque diversus pateat. Nam ante Alexan- 
dri M. aetatem in Graecorum aedibus omnia ad antiquiorem 
illam rationem referenda esse, qua andronitis anticam, gy- 
naeconitis post!cam aedium oblongarum partem occupaverit. 


V. 1129. εὐθὺς ἡμῶν ἦν λόγος, omisso πολύς, Flor, 
À. 1o. Havn, sed in hoc altera etiam lectio annotata: yo. 
ἦν πολὺς λόγος. εὐθὺς ἦν λόγος sine πολύς Flor. 15. 


V. 1130. Vict. φιλιοῦσϑαν pro ἐσπεῖσθαν e schol. 


V. 1131. κύνευ Lasc. Ald. et Codd.  xvve? recte Brunck: 
Porson. Elmsl. Omitti quidem augmentum a Tragicis nunc 
non amplius dubitatur: caussam vero, cur omiserint, maxime 
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probabilem attulisse videtur T'eisig. coniect. in Aristoph. P. 79. 
ubi nostrum etiam locum attigit p. 82. nam in his ῥήσεσιεν 
ἀγγελικαῖς omissione augmenti similitudinem quamdam nar- 
rationum epicarum pueriliter captasse Tragicos, vix adducor 
ut credam. — ὁ μὲν τὸ gy. Flor. 15. χεὶρ e δεξιὸν pro 
ξανϑὸν Havn. 


V. 1133. γυναικῶν om. Flor. 10. 


V. 1124. νῦν omittit Flor. 15. De ϑαυμάζξειν , colere, 
vid. Casaub. ad Theophr. p. 63. ed. Fisch. Valck. ad Eur. 
Hippol. p. 177. 

V. 1137. προκαλύψας Havn. 

V. 1138. λεπτήν pro λευκήν Flor. 15. Pro éumaAw 
Flor. À. ἔπειτα. 

V. 1140. τ΄ post ὀργάς omittunt Paris, A. Rom. A. B. 
Flor, A. 10. 15. Havn. quod praeferrem, quia ὀργαί εἱ χό- 
Aog idem significant, si, quomodo z irrepserit, perspicerem, 
— xal vsavidog χόλον Paris. A. Bom. A. B. Flor. 10. ut 
cdidit Brunck, quod non temere improbandum recte. dicit 
Elmsl. Sic enim Acsch. Prom. 1014. οἷός σε κλύδων καὶ 
κακῶν τρικυμία "Βπεισ᾽ ἄφυκτος, ubi χακῶν non minus ad 
κλυδων, quam ad τρικυμία pertinet. 


V. iiA. éoeí omittit Flor. 2. 

V. 1142. παΐσαις — στρέψαις Flor, A. παύσεις — 
στρέψεις Flor. 10. παύσει — σερέψῃς Flor. 2. παῦσαυ 
— στρέψον Havn. 

V. 1143. Flor. A. φιλονομίξζουσ᾽. 


V. 1145. Flor. À. πᾶσι τὴν δ᾽ ἐμ. fortasse pro παισὶ, 
τήν y ἐμὴν χ. 

V. 1146. jo ὥστ᾽ ἐρεῖδε Lasc. Mavn. ὥς T Rom. A, 
B. Flor. A. 20 ctiam Ald. rell Rom. C. ἡ à, ut jam 


edidit Barn., Rom. A. B. tres Florr. Havn.— οὐκ ἠνέσχετο. ; 
Cf. Porson. Praef. Hec. p. 17. Boissow. 


V. 1148. Rom. A. B. τέκνα pro παῖδας. Elmslei., Mi- 
rari subit, inquit, Zuripidem non potius πατέρα σὺν τέκνοις 
σέϑεν, τέκνα καὶ πόσιν σέϑεν vel tale quid dedisse, quam 

πατέρα καὶ παῖδας σέϑεν. 


V. 114g. Elmsl. scribendum censet. ἡμπίσχετο, quomodo 
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aoristus verbi ἀμπέχω semper scribitur apud Tragicos, et 
sic Havn. a m. pr. 


V. 1150. χρυσοῦν τιϑεῖσα Ald. rell. Flor. 2. χρ. τε- 
θεῖσα Lasc. Rom. A. Vict. χρ. τὲ (vel τὲ) ϑεῖσα Flor. A. 
10. 15. Paris. omn. Rom. B. C. ut edidit Barn. χρυσοῦν 
δὲ ὃ. Havn. --- βοστρύχους Lib. P. Vict. Mag. 


V. 1151. Rom. A. ante corr. δόμοις pro κόμην, 


V. 1152. Scholiastes pro var. l. commemorat προςβλέ- 
πουσα; quae etiam e Vict. enotata est. Vid, ad v. 1120. 
eixo Lasc, Rom. A, C. ante corr. Havn. ἤχω Flor. A. 


V. 1154. κινοῦσα παλλευκὸν πόδα Havn. Eustath. ad 
Il. p. 146, 27. σωματικῶς δὲ κατὰ μῦϑον ἀργυρόπεξα v 
λαμπρόπους, ὁποία τἰς ἐστε καὶ ἡ καλλίσφυρος καὶ ἡ nag 
Evginión ἀβρὸν βαίνουσα παλλεύκῳ ποδί. 

V. 1156. τένοντα de cervice accipit Musgr., de pedis 
tendine Elmsleius. Ita esset, a capite ad pedes usque 
formam suam oculis lustrans, quod nos dicimus vorm 
Kopf bis zu den Füssen. Sed quod idem ὀρϑὸν inter- 
pretatur ἄχρον, vellem hunc usum exemplis firmassct. — Sin 
de cervice intelligas, vix credo, hoc dicere voluisse Euripi- 
dem, cervicem ad erectam oculis respiciens, ut Portus 
vertit. Haud scio, an τένοντ ἐς ὀρϑὸν dictum sit pro re- 
vovr, ὀρϑῷ seu ὥςτε τένοντα ὀρϑὺν ἱστάναι, sicut Iphig. 
Aul. 939. ovy ἅψεταν σῆς ϑυγατρὸς Ayau£uvav ἄναξ, 
Οὐδ᾽ εἰς ἄκραν χεῖρ᾽, ὥςτε προςβαλεῖν πέπλοις, uhi ultima 
explicationem. continent verborum εἰς ἄκραν χεῖρα. Hic vero 
habitus recta cervice formam suam contemplandi est ornatu 
superbientium et in eo sibi placentium, 


V. 1158. λεχρίαν Rom. A. B. Havn. λεχρίας πάλαι 
Flor. A. 


V. 1159. rgéyovow pro τρέμουσα Rom. C. Mag. Flor. 
2. Vict. 


V. 1159 sq. Hic locus non videtur comparari posse cum 
is, quae Marklandus adscripsit ad Eur. 5uppl. 1218. In 
lis enim commemorantur duae actiones, quae uno codemque 
temporis momento, nulla vel exigua mora interposita evene- 
runt et quarum altera, quam καί praecedit, praecipuam vim 
habet, ut Suppl. 1226. ἀλλ᾽ ov φϑάνειν χρὴ συσκιάζοντας 
γένυν, Καὶ χαλκοπληϑῆ “αναϊδῶν ὁρμᾷν σερατόν; à. e. 
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quum primum lanugo genas vestiet, sine mora exer- 
citum "Thebas ducere oportet. Wic vero nulla vis est in iis, 
quae a v. 1161. sequuntur: quum primum in sellam se 
coniecisset Creusa, anus exclamavit. tque recte post 
πὲσεῖν plene interpungi puto contra quam Hermannus censet 
ad Viger. n. 203. μῆ χαμαὶ πεσεῖν est pro ὥςτε μὴ y. m. 
ut explicavi in Gramm. gr. $. 553.  Locutio autem e dua- 
bus mixta, μόλις gave, ϑρόνοισιν ἐμπεσοῦσα, ἢ χαμαὲ 
πεσεῖν, εἰ ὥςτε μὴ χ. π. 


V. 1161. γηραιά Flor. 15. Tum Flor. Α. 10. γερὲ 
δόξασα τῶν προςπόλων, omisso zov, quod deest etiam in 
Havn. 


V. 1163. διὰ στόμα Flor. A. Cotton, Rom. A. B. Flor. 
10. 15. Mavn. διαστόμα Lasc. κατὰ or. Ald, rell. Paris, 
Rom. C. Flor, 2. quod Elmsl. non iniuria ex interpretatione 


natum censet. Schol καί τις τῶν ϑεραπαινίδων γεραιὰ 
"m A , esl LI 3 ', 
ἑωρακυῖα κατὰ στύμα προϊόντα τὸν ἀφρόν cic. 


V. 1164. δ᾽ pro τ᾿ Flor. A. 10. 15. Rom. Α. B. Havn. 
V. 1165. αἶμα v ov κενὸν Flor. A. 


V. 1166. Eustath. ad Il. Z', p. 643, 39. ἐστέον δὲ ors 
xai Ευριπίδης ἀντίμολπον ὁλολυγῆς κωκυτὸν εἰπὼν 


δηλοῖ, ὡς μὲν ὁ κωκυτὸς αὐτόχρημα Oonvog ἐστιν, ἡ δὲ 
2 ^ * 


^ 


2 ^ Lr » » * 

ὁλολυγὴ ἀπεναντίας αὐτῷ ϑεοῦ ἐπίκλησις καὶ εὐχὴ μετὰ 
- A] b » 

ἐμμελοῦς τινὸς γυναικείου ἐνθεασμοῦ, ἀτραχύντου οἶμαι xat 
' € € - D» E οἴ, ^ 

λειοτάτου, ὡς καὶ ἡ τῆς λέξεως ονοματοποιΐα δηλοῖ. 


V. 1169. συμφορᾶς Flor. A. (qui γύμφε συμφορὰς, ut 
1166. 0ÀoÀvyéc) Rom. A. B. Havn. 


V. 1171 sq. ἐχπλέϑρου óg. est e conicctura Reiskii et 
Tyrwhitti, probata Musgr. Brunck. Pors. Elmsl. pro ἔκπλε- 
ϑρον δρόμου. ἔχπλεθρος δρόμος est stadium sex pletliro- 
rum, i. e, sexcentorum pedum, Deinde quum ἄν deesse 
videretur, Musgr. ἄν ἥπτετο coniecit, quod recepit Porson, 
Brunck. ἀνθήπτετ᾽ ἄν, Schaefer. ad Porsoni notam «v &à- 
xov — ἀνθήπτετο, et sic edidit Elmsleius, Schaefero ne 
commemorato quidem, Sed in simili comparatione Electr. 
828 sq. dixit: ϑᾶσσον δὲ βύρσαν ἐξέδειρεν ἢ δρομεὺς Ζι6- 
σοὺς διαύλους ἵππιος διήνυσεν, non διήνυσ ἄν. lta ἀνϑή- 
ziérO Sine ἄν esset pro ἀνθάπτεται, sed de re fieri solita, 
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ἀνέλχων autem h. 1. non ascensum siguificat, ut ait Elmsl., 
sed reditum a mcta ad carceres. 


V. 1173. Barnesius, Mallem ὄμματα legi, inquit, ut sit 
ἐξ ἀναύδου προσώπου xai τὰ ὄμματα μυσαντοφ. taque 
προοςώπου supplendum censet, ut Reiskius φϑεγματος. Con- 
tra quod recte Elmsl., qui τυφλὸν ποδὰ et τυφλὴν χεῖρα 
dixerit, eodem ure ἄναυδον 0t pru potuisse jpsbdtts 
3. ὦ, 637. ov γάρ xo μύσαν 0006 υπὸ βλεφάροισιν, quent 
locum attulit. Heath. ὄμματα tamen viden confirmari a Xx 
II. 903. (πῶς δ᾽ ἐξ ἀναύδου καὶ μυσαντὸος oppore Ἔξω 
παρηγόρημα) 1329. (πώς y«Q ἀναύυδου καὶ μ. Oppure 4. 
παρ.) annotavit Porson. | "| 

V. 1174. Rom. C. Mag. Flor. 29. Vict. ἀπωλλυτὸ pro 
ἠγείρετο e v. 280. ut suspicatur Eins. 

V. 1176. Rom. A. B. κείμενος κόσμος. In B. supra 
scriptum β' «, ut sit. κόσμος κείμενος. Variam lectionem 
κόσμος in margime commemorat etiam. Havn. 

V. 1177. ἅμα pro νᾶμα Flor. A. | 

V. oii78. πέπλοι τε λευκοί Flor. À. 10. 15. hic e corr. 
τε pro δέ etiam Lasc. Rom. A. p. Havn. a sgiin Mar 
proximo λέπτην pro λευκήν Flor. A. 2. 10. Vict, Paris. À. 
Lib. P. tres Rom, Mag. 

WV. 1180. ἐκ δόμιων Flor. À. 10. 

V. 1182. ἀρηρύτως Ald. rell. ἀραρύτως Lasc, Par. À. 
Flor. A. 10. 15. Mom, B. C. llavn. 

V. 1184. v6060v δ᾽ Ald. rell. δὲς τόσον τ Lasc. Par. B. 
Rom. B. dig τόσον Mom. C. δὶς τόσως τ ἐλ. Par. A. 
Rom. Α. (in quo est τοσως, supra scripto 1000»). M χυυ 
δ᾽ ἐλ. Mavn. δὶς τόσως ἐλαμπ. Flor. A. 2. 10. Par. E. Lib. 
P. Mag. Vict. Hoc verum videtur, pro quo deinde scriptum 
usitatius τοσόνδε. | 

V. 1185. πίπτει Rom. C. Mag. Flor. 2. Vict. πίέτνευ 
Elmsl Vid. ad v. 55. — ἐπ᾿ οὖδας Ald. rell. X. IJ. 1086. 


ἐς οὖδας Lasc. Par. A, B. E. Rom. A. B. Flor. 10. 15. Havn. 
quod recepit Brunck. 
V. 1186. δυςμαϑὲς ἦν ἰδεῖν Flor. A. ἦν addit etiam 


Flor. 10. 
V. 1189. ἔσταξε Havn. 
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V. 1190. ὥςπερ pro ὥςτε Flor. 15, 


V. 1το1. Ald. rell. Rom. C. γναθμῶν ἀδήλοις φαρμά- 
«oce, ut Scholiastes etiam legisse videtar: nam ἀδήλοις φαρ- 
μάκοις explicat verbis ὑπὸ τῶν ἀδηλοποιῶν φαρμάκων; quo 
spectat etiam, quod addit, δοτεκῇ δὲ ἀντὶ γενικῆς κέχρηταί. 
Lasc. Paris. E. Cot. γναϑμοῖς ἀδήλων φαρμάκων. ἀδήλων 
eliam Mag. Vict. et Flor. 2. a m. pr. sed correctum. ἀδήλοες. 
Quod nunc inde a Musgr. editur, et coniectura assecutus 
erat Miltonus, habent Flor. A. Par. A. B. D. Lib. P. Rom. 
A. B. Flor. 10. 15. Havn. Praeterea Mag. γνάμπτοις. γνα- 
ϑμοῖς est morsibus. 


V. 1192. ϑιγεῖν Rom. C. Mag. Vict. Havn, quod tacite 


admisit Darnes. 


V. 1195. προςπίπτει Flor. A. Par. A. Rom. À. (in quo 
supra scriptum 9. xai προςπέτνεῖ) B. lHlavn, quod recej.it 
Brunck. zogzírves Elmsl. 

V. 1196. περιπτύξας χέρας Ald. rell, Rom. C. Flor. 2. 
Vict. Brunck. Elmsl. πὲρ. δέμας Lasc. Flor. A. 10. 15. 
Par. A. Cott. Rom. A. B. llayn. Porson, Aldina lectio per 
se non improbanda.  Androm. 417. za) πατρὶ τῷ σῷ διὰ 
φιλημάτων ἰὼν δάκρυά τὲ λείβων καὶ περεπεύσσων χέρας, 
λὲγ᾽ οἷ᾽ ἐποαξα. ubi ut daiivus pr^ccedens πατρὲ rcpcten- 
dus cst ἀπὸ χοινοῦ, sic h. l. νεκρῷ. Cf. Alc. 549. — Sed 
Codd, auctoritas sequenda crat, ctiam Pseudogregori, qui 
V. 1087. περιπτύσσεν πέδον, vw. 1222. wero πέρ. πύδας 
dixit. 

V. 1197. κύνεν Flor, A. Rom. C. ὦ δύστηνε ov Rom. 
À. supra scripto yg. παῖ. ὦ δύστηνε σύ legitur Andr. 
68. 170. 

V. 1198. τίς ὧδ᾽ ar. δαιμόνων σ᾽ ἀπώλεσε Ald. rell. 
Rom. Δ, ante corr. τίς 6 ὧδ᾽ ar. δαιμόνων ἀπώλ. Lasc. 
Paris. A. Rom. B. Pseudogr. 1208. σ᾽ utroque loco habet 


Dom, A. a corr. Vict, neutro Flor. Α. 2. 10. 15. Rom. C 
Havn. ἀπώλεσεν tres Florr. 


V. 1202. γηραιὸν Rom. A. 


" V. 1205. Pseudogreg. 1318. προςειχόμην δ᾽ ὡς κισσὺς 
ἑρνξσι δρυὸς, unde eo inclinare videtur Porsonus, ut hic 
etiam, sicut Hec. 495. δρυὸς legere malit, Jdem tamcn 
auctor X. 77. 1230. tres versus 1201. 2. 2. in lisque ἔρνε- 
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σι δάφνης habet. Itaque recte Eichstadius in progr. de dra- 
mato .X. JI. p. 28. versificatorem ex duorum versuum velut 
laceris membris suum versum composuisse iudicat, : 


V. 1205. In Bom. À. supra scriptum yg. δέμας. Quae 
scriptura e v. 1202. manavit. 

V. 1206. ἀντελάζυτ᾽ pro ἀντελάζεε € scholiaste dedit 
Porson. et sic Flor. 2. Vict, Mag. Altera forma non nisi in 
imperativo Atticos uti monct Elmsl. 


V. 1207. ἐσπάρασ᾽ Ald. Herv. 1. 2. Flor. A. Havm. 
unde Canter. fecit ἐσπάραξ, quod recepit Barn. sed recte 
iam Brubach. ἐσπάρασσ, quod habent Lasc. Par. A. B. D. 
Lib. P. Burn. tres Rom. Mag. Flor. 2. 10. Vict. ἐπάρασσ 
Flor. 15. 

V. 1208. ἀπέσβη est e coniectura Valcken. diatr. p. 57. 
pro ἀπέστη. Grammaticus apud Bekker. anecd. gr. p. 422. 
ἀπέσβη, ἐσβέσϑη ἢ ἐπαύσατο, τέϑνηκεν. 

V. 1210. κεῖταν Flor. Α. καὶ πατὴρ γέρων Flor. À. 10. 


V. 1211. δακρύουσι Lasc. Flor. 15. Rom, A. B. Havn. 
contra metrum, In loco Aeschyli Choéph. 81. V. D. in 
Classic. journ. 5. p. 564. legit δακρυχέω δ᾽ vg εἱμάτων 
pro δακρύω. Sed in sententia laborant interpretes. Musgr. 
primum ποϑεινὴ δυςνοοῦσι conicit, deinde ποϑ. θασκάνοι- 
σι. Brunck. nondum succurrise, quid bene reponi possit, 
fatetur. V. D. in. Classic. journ. l. c. ποϑεινὴ δημόταισι, 
coll. Phoen. 321. Ut, quod animanti maxime accommoda- 
tum est, id ei gratum et acceptum est, ab eoque cexpctitur, 
sic ab hac similitudine etiam quod rei inanimae maxune ap- 
positum est et consentaneum , ut materia igni, id ei curae 
esse, ideoque ab ea appeti dicitur. Eur. Hel. 196 sq. ᾿)λίου 
κατασχαφαν, πυρὶ μέλουσαν δαΐῳ. ph. T. 629. κχατολο-- 
gvgouei σὲ τὸν χερνίβων ῥανίσε μελόμενον ὑανίσιν αἱμα- 
κταῖς. Vid. Elmsl. Mus. crit. 3. p. ὅ04. Cf. supra ad 
Phoen. 1202. Hinc, quod maxime accommodatum est ad la- 
crimas excitandas, hoc dexgvous μέλειν et ποϑεινὸν esse 
δακρύοις dici potuit. | 

V. 1212. recte Elmsl. explicat: de tuis quidem rebus 
parco dicere, consilium tibi dare supersedeo. Cf. ad 
Or. 537. 


V. 1213. Schol variam lectionem commemorat γλώσσῃ 
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pro γνώσῃ s. γνώσει, quae enotata etiam est e Flor. A. 
quae quomodo explicanda sit, nisi pro αὐτῇ scribas ÜUes 
vel aliud quid, non assequor. Pseudogreg. 799. αὐτόν cé 
γνοίης ζημίας ἀντιστροφήν. 

V. 1216. μεριμνητὰς λόγων manifeste indicare aretalo- 
gos et Sophistas, non poétas, quos intcllexerant scholia graeca 
monet Aottiger. prol. de Medea p. 119. not. 


V. 1217. τούτοις Lasc. Flor. 10. (sed corr. rovzovc) 15. 

Tum Flor. A. 2. 10. 15. Vict. tres Rom. Ha«vn.. Lasc. ζη- 
μίαν pro μωρίαν, id est, in maxima damna s. mala 
incidere puto, ut supra 578. Quo quis sapientior et 
callidior videtur, eo gravius offendere solet, ut nunc 
Medea, Qui sensus magis convenire huic loco, quam alter 
quo quis callidior esse videtur, eo stultior est ihi 
quidem videtur, Praeterea Flor. A. μεγίστοις, Havn. ue- 
γίστη. 
.. δ. 1218. Pseudogreg. v. 1013. ὄλθιος φύσει et 1220. 
ολβιος Ó ἂν ov, quod utrumque probatum a Valcken. ad 
Hipp. 750. recepit Brunck.  Cautior idem Valck, ad "Theocr, 
Adoniaz. p. 322. »Versu primo legit, ee] certe scripsit, 
Auctor Christi patientis v. 1015. ὄλβιος quoti. Ego vero 
vereor, πὸ Pseudogregorio nimium tribuerint VV, DD. qui 
gv0t, scribere debuit, quum ὄλβιος scripsisset; in Euripide 
vix ferendum ὄλβιος qvott* ὄλβου δ᾽ ímugó. "Tamen Por- 
son. eliam guge, retinuit, — Scribe εὐδαίμιων ἀνήρ εἰ v. 
1220. εὐδαίμων δ' ἄν οὐ, ubi ὄλβιος in mea editione e 
Zimmermanniana, me aliud agente, remansit. 


V. 121g. Pseudogregor. 1], c. εὐχλεέστερος (sec. Porson; 
et Elmsl. evxAeéararog) pro εὐτυχέστερος, Rom, A. εὐτυχε-- 
στέρως, altero ab eadem m. supra scripto. 


, 
V. 1222. ξυνάπτειν Rom. A. B. συνάπτειν Pseudogr. 


Y. 1093. i 
d 093. Melior est vulgata. Noster Orest. 756. ὦ τάλας, 
ἔοικ καὶ σὲ ταμὰ λυπήσειν κακά. 


V. 1223. συμφορὰν Ald. rell συ ( i 
^ . φορὰς Paris. A. E. 
Lib. P. Rom. A. B. C. tres Florr. Vict. Havn. quod prima 
littera mutata recepit Porson, Lasc, Flor, A. συμφορᾶς. ex 


quo Brunck. scribendum suspicatur ὦ 4g m 
GT . $ σὲ συμφορὰ . 
quod ipsi elegantius videtur. φορὰς otxr 


V. 1224. εἰς “4ιδου δόμους Ald. rell. Flor, A. Rom. C, 
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Flor. 2. Vict. Pseudogr, v. 877. εἰς "4. πύλας Lasc, Par. ^. 
Rom. A. B. Flor. 10. 15. . Havn. quod receperunt Brunck, 
ct Porson.  Elmsleius, quum se legere non meminisset apud 
"'[ragicos εἰς "Auov πύλας ἐλϑεῖν, revocavit δόμους. Legitur 
quidem Alc. 129. ἦλϑεν ἕδρας σχοτίους "4o τε πυλας, 
sed ruente metro, Diversa enim sunt πύλας Zfíümo περήσω 
Homericum, “δου πύλας προςεννέπω ap. Aesch. Agam. 
1302. Οὐ γὰρ οἵδ᾽ ἀνεωγμένας πύλας Ἅιδου Hipp. 56. 
καὶ δὴ νερτέρων ὁρῶ πύλας ibid, 1437. 


V. 1227. παῖδας κτανούσῃ culpa librariorum hic legi 
videtar Elmsleio, et κτανοῦσαν ab Eur. scriptam esse, quum 
sequatur v. 1228. ἄγουσαν. Eodcm modo apud Soph. El. 
958. ἡ πάρεστι μὲν στένξεν. Iliovrov πατρῴου κτῆσιν 
ἐστερημένη, Παρεέστι δ αλγεῖν, εἰς τοσονδὲε τοῦ χρόνου 
"ἥλεκερα γηρθάσκουσαν ἀνυμέναια τε, scriptum fuisse 


ἐστερημένην. Mirum vero acumen, quum accusativum pro 
dativo participii, ad praecedentem dativum nominis vel pro- 
nominis referendo, non raro ponant Graeci, legitimam con^ 
secutionem nusquam ferre posse, vel, quum ab altera ad 
alteram constructionem transire, institutae orationis immemo- 
res, ita non veriti sint Graeci, ut hanc structurae conversio- 
nem studiose adeo secuti esse videantur, ordinem verborum 
eumdem per totam periodum. servatum velle! In hoc loco 
et Sophocleo nil mirum, priore loco dativum pont, ubi Mot 
proxime praecesserat , altero remotiore accusativum, infinuivi 
adiuncti rationc potius habita, quam subiecti, quod vocant. 


V. 1230. 1. e sua sede v. 1051 sq. huc temere transla« 
tos esse recte suspicatur Valcken. 

V. 1233. μὴ ov πράσσειν scribendum esse recte iudicat 
Elmsl, quem vide. 

V. 1235. βαλβῖδα. Cf. Pierson. ad Moer p. io4. 
BoissoN. 

V. 1237. ὦ φίλταϑ᾽ Ald. rell. ὡς φίλε. Lasc. Flor. A. 
(ὡς φιλταϑ᾽) 9. 10. 15. Paris. omn. Burn, ues hom, Mag. 


-- t 


Vict. Han. Mox ὡς σφ᾽ ἐτικτὲς Brunck. e coniectura, quod 
rccipere non dubitarem, si codices addicerent: nam quomodo 
maior vis in pronominis omissione esse possit, non assequor. 


— [n fine τήνδε σὲ Flor. 2. Vict. Mag. 
V. 1258. Rom. A. B. λαβοῦ. ln A. supra scriptum ab 
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eadem manu ἀττικῶς, ἃ diversa γ0. λαϑοῦ. λαβοῦ pro v. l. 
habet etiam Havn. marg. 


V. 1239. χεείνεις Ald. rell. Rom. C. χιενεῖσα Lasc. 
unde, levi errore correctio, Porson. edidit κτενεῖς, εἰ sic 
Flor. A. 10. 15. Rom. A. B. Distinctionem tollendam esse 
post XTEVELG σφ᾽ recte monet Elnsl. non magis tamen ea 
post oucg ponenda est; nam quae apud alios duo sententiae 
membra sunt, in unum coalescunt apud Graecos, 


V. 1240. φίλου v ἔφ. Flor. A. 10. 15. Rom. A. B. Havn. 
Lasc. unde Elmsl. suspicatur scribendum esse φίλοι T ἕφυ- 
σαν; δυςτυχής T ἐγὼ γυνή. Mihi convenientius rei esse 
videtur, haec inter se opponi, quam coniunji, imprimis 
quum verbis δἰ xrevetg oge6 non misi haec opponi possint 
φίλοι ἔφυσαν: κεὶ xitvéig Og5, δυςτυχὴς ἐγὼ γυνή non 
apte cohaerent. 

V. 1241. y γε Flor. 10. Loca, ubi Tellus cum Sole 
invocatur, attulit Elmsl. — Carmen disposuit Herm. de metr. 
p. 247. Seidler. de vers. dochm. p. 260 sqq. 


V. 1242. Primam vocis ἀελίου corripi cum Seidlero de 
verss. dochm. p. 103. censet Elmsl. De quo dubito: vid. 
ad Orest. 993. — Eiusdem generis versus cest lonis 1222, 
σπονδὰς ἐκ Διονύσου βοτρύων ϑοᾶς, ubi item spondeun 
cum choriambo excipit dochmius, nisi spondeus cum cho- 
riambo hanc dochmii formam habet: HAN L We E i: 


—— -ΞςἘος-.-...:.ν. — 


τείδετε, εἴδετε Ald. rell. Fior. 15. et omisso εἴδετε Lasc. Par, 
B. D. Musgrav. xoríótr, ἴδετε e Paris. A. E. et sic Flor, 
10, Havn. nisi quod in hoc ἔδετε vel εἴδετε deest. Flor. 2. 
ἴδετε, omisso xariüsr. 
V. 1243. ουλομέναν Lasc. Rom. A. B. Mag. Flor. 2. 
Vict. — φονίαν Lasc. Bom. A. a. corr. B. C. Mag. tres Florr. 
τ. " , . 
Vict. πρὸς φονίαν supra scripto γρ. πρίν Bom. A. ante 
Corr. 
Λ , ^W ^ 

j V. 1244. τέκνοισι Rom. C. τέχνοισιν Flor. 3. — χεῖρ᾽ 

αὐυτοχτ. Ἰΐανῃη. αὐτοκτονων Flor. 15. 


V. 1245. τὰς σᾶς γάρ est e coniectura Seidl. p. 291. 
qua hic versus aequatur antistrophico 1255. Hcrm. de metr, 
σᾶς yap χϑυσέας. ἀπὸ γονᾶς | EA. ct in. antistr. δειλαία, 
τὲ σού φρένα βαρυς | XoÀ. (σᾶς γὰρ νρυσέας ἀπὸ im edi- 
dit Brunck.) Idem elem. doctr. metr. p. 257. sic scribcn- 
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dos esse hos versus censet: σᾶς γὰρ ἀπὸ χρυσέας | Τονᾶς 
LJ 3 ΄ ^ ' c » » 

ἔβλαστεν" ϑεᾶν O | inert marvttv φόβος ὑπ᾽ ἀνέρων et 

in antistrophico δειλαία ví σὲ φρένων etc. ut primus versus 


sit iambicus ischiorrhogicus ; secundus ex iambo et dochm:o, 
tertius ex diiambo et dochmio, Mihi prior ratio verior vi- 


detur. 
V. 1246. ϑεοῦ Flor. À. 10. tres Rom, Mag. Havn. quod 
uum tacite ediderit Brunck. videtur etiam im Par. A, legisse. 
ϑεοὺς Vict. ἔβλαστε ϑεοῦ Flor. 2. — αἷμα Ald. rell. Rom. 
A. a corr. B. C. αἵματι Lasc, Par. A. B. D. Flor. A, 10. 15. 
Rom. A. ante corr. lta dochmium sequitur dipodia iambica 
πίτνειν Rom. À. ante corr. πι- 


— oo o — P'? o—- o- 
«νεῖ Havn. 

V. 1247. φόβος δ᾽ Flor. A. 

V. 1248. Rom. A. ante corr. Havn. κάϑειργε l. e. σύγ- 


κλειξ. 
V. 1249. κατάπαυσ᾽ Flor. 15. φονίαν Lasc. tres Rom. 


Mag. tres Florr. Vict. Syllaba longa antepenultima dochmii 
in duas breves soluta videtur, vel disyllabum est govíav. 
Sed Seidler. ἔξ | ελ᾽ οἴκων τάλαιναν φονίαν T ' Egw | vvv 
ὑπ᾿ ἀλαστόρων. 

V. 1250. ὑπ᾽ ἀλαστόρων. In Rom. A. supra scripta gl. 
πεμφϑεῖσαν. lta similis esset constructio Platonicae τὴν ὑπὸ 
τῶν ὀλίγων δυναστείαν Politic. p. 291. D. de qua vid. Hein- 


doif. ad. Plat. Phaedon. $. 110. p. 188. Wyttenb. ibid. p. 


261. et ad Plutarch, p. 213 sq. Scholiastes verba ita iun- 


xisse videtur: ὑπ᾽ ἀλαστύρων μάταν μόχϑος ἔῤῥει τέκνων. 
Ναπι annotat: μάτην; φησὶν; ὑπὸ δαιμύνων πονηρῶν ἀπόλ- 
λυται τὰ τέχνα. 

V. 1251. τῶν τέκνων Ald. rell. sed τῶν omittunt Lasc. 
Flor. A. 2. 10. 15. Par. A. B. D. Lib. P. tres Rom. Havn. 


quibus obsecutus est Musgr. 


V. 1252. καὶ μάταν y. Ald. rell. ἄρα μάταν Par. A: 
PB. D. Flor. 10. 15. Havn. ἄρα μάταν Flor. A. μάταν 
sine χαί εἰ ἄρα Lib. pP. Rom. C. Flor, 2. Lasc. E codd. 
it μάταν ἄρα, Brunck. μάταν ἦρα, quem 


scriptura Musgr. fec! ο , 
sequitur Porson. Particulae ἀρὰ post ματὴν subiectae com- 


plura exempla dedit Elmsl. Sed verum videtur μάταν ἄρα. 
mam dochmium esse priorem partem versus 1242. nondum 
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audeo dicere. — zéxeg Ald. rell. ἐἔτεχες Flor. À. Par. A. E, 
tres Thom. Mag. tres Florr. Vict. Havn. Lasc. quod recepit 
Musgrav. ὦ omittunt Lasc. Rom. C. Flor. 2. 


V. 1255. Rom. A. κυανέαν, supra scripto ὧν c. gl. δω-- 
Quo. Havn. χυανέων «v. 


V. 1254. Rom. A. B. nergow ἀξενωτάτων. Schol. in 
lemmate πετρᾶν ἀξενωτάτων. avn. πετρῶν. 


V. 1255. Herm. de metr. δειλαία, τί σοι qo£ ) 

: é » φρένα βαρυς 
X0À. elem. doctr. m. δειλαία, τί σὲ φρενῶν] τσοὶ ας Ἀἢ 
ad 1245. / 


. V. 1257. ἀμείβεται φόνος Flor. 2. Lasc. ἀμείρεται 
φόνος Rom. C. φόβος Mavn. φόνος ἀμείβεται sc. φόνῳ, 
caedes caede permutatur, caedem. caedes sequitur, 
ut Orest. 967. ἑτέρα δ᾽ ἑτέροις ἀμείβεταν πήματα. Electr. 
1097. εἰ δ᾽ ἀμείψεται φόνον δικάζων φόνος. 

V. 1258. αἱμογενῆ μιάσματ᾽ Rom. C. 

V. 1259 sq. Ald. rell. αὐτοφόνταισι ξύνοιδα. — Brubach. 
post evrogovre(oe plene interpunxit. αὐτοφόνταις Lasc. 
Rom. A. C. Mag. tres Florr. Vict. Iavn. αὐτοφόντες Flor. 
A. Rom. B. ξυνῳδὰ vel συνῳδὰ Pariss. omn. tres Rom. 
Cotton. Mag. Flor. 2. 15. Vict. Havn. σύνοιδα Flor. 10. 
(ut Flor. A.) sed supra scriptum ab antiqua m. ξυνῳδὰ. 
In Rom. A. supra scriptum yg. σύνοιδα. udi 


V. 1260. zurvovr Ald. rell. Rom. A, a corr. B. tres 
Florr. Mavn. zírvovr Rom. A, ante corr. ut scripsit Elmsl. 
πιτνοῦντ᾽ Lasc. Rom. C. Mag. Vict. quod ediderunt Barnes. 
et Porson. zurvovr schol. edd. Ven. Basil. πετνοῦσ Brunck. 
quo plurali post ἄχη non utuntur Attici. — In Rom. A. 
cadem manus ovg super δόμοις scripsit, recentior super ἄχη. 
Flor. 10. ϑεοϑὲν ἐπὶ δόμους πιτνόνε ἄχη. Verba αὐτο-- 
φοόνταις — «yn explicationem continent verborum ὁμογενῆ 
μιάσματα.  Caedes cognatorum sunt. calamitates con- 
sentaneae iis, quae perpetrata sunt, divinitus in terram 
in domos caede pollutas ingruentes. αὐτοφόντης non 
tantum est, qui sibi ipse mortem conscivit, sed qui suis 
ipse manibus. caedem perpetravit, ut Soph. Oed. T. 266. 
αὐτόχειρ τοῦ φόνου. De constructione ἐπὶ δόμοις vid. 
Schaefer. ,ad Soph. Antig. 57. ungere etiam licet ἐπιπίέ- 
τνοντὰ δομοίς. 


Tom. Κ., L1 
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V. 1261. De hoc carmine vid. Seidler. de verss. dochm. 
p. 291 sqq. πῆ praefert Dawes. p. 207. sine causa. Vid; 
Elmsl. et Herm. ad Herc. 12536. 

V. 1262. ὀλλύμεϑα Flor. 15. Lasc. φέλταϑ'᾽ ολοίμε- 
Qo Havn. 

V. 1264. τλῆμον Rom. C. Flor. 2. ἐωὼ xexoz. Ald. rell. 
d xaxor. e Làsc. et schol, sumsit Porson. et sic Rom, B. C. 
Mag. tres Florr. Vict. Havn. 

V. 1265. Schol. ἀρήξειν. 

V. 1267. ἀρήξετ Rom. C. 

V. 1268. δ᾽ pro Flor. 10. E Flor. Δ. enotatum est 
ἤδη δεσμὰς ἀρκύων. 

V. 1270. ὧν ἔτεκε Rom. Α. Non displiciturum X sibi, 
ait Porson., si quis codex ὧν ἔτεκες omiltleret, ὧν ἐτεκὲς 
Seidler. quem. sequitur Elmsl. Mihi creticus dochmio sub- 
iectus esse videtur. Sed ita perit antistrophica carminis de- 


scriptio. 
V. 1271. κτενεῖς omittit Flor. A. 
V. 1272. μίαν secundum omittit Par. Α. et inde Brunck. 


V. 1273. Ald, rell. γυναῖκα φίλοις χέρα προςβαλεῖν 
τέχνοις. Paris. B. D. γυναικὼν φίλοις. Flor. A. Paris. A. 
Rom. A. B. γυναικῶν ἔν φίλοις χεῖρα βαλεῖν τέκνοις. Sic 
Havn. nisi quod is λαβεῖν pro βαλεῖν. Vict. γυναῖκ ὦ φί- 
λοις, in ceteris cum Aldo consentiens. Lasc. Rom. C. Flor. 2. 

. γυναῖκ ἐν φίλοις χεῖρα προςβαλεῖν τέκνοις. γυναῖκ᾽ ἐν gi- 
λοις etiam Par. E. Lib. P. Mag. tres Florr. hi etiam χεῖρα. 
sed βάλλειν το. βαλεῖν 15. Sic etiam Porson, quem secu- 
itus sum. Possit etiam trimeter iambicus effici, γυναῖκα qu- 
λίοις χεῖρα προςβαλεῖν τέκνοις, αἱ Heathio videtur. sed 
dochmiacos saepissime a librariis in iambicos mutatos repe- 
rias, iambicum in dochmiacum vix semel, et χεῖρα προςβα- 
Aet» illi conatui deberi videntur. 

V. 1275. ἐξέπεμπε Flor. 10. 15. Havn. ἄλλῃ pro ἄλη 
Havn. «Aí coniciebat Milton. ἐξέπεμψεν ἄλῃ pro εἰς ἄλην. 

V. 1276. πίπτει δ᾽ ἃ Ald. rell πιτνεῖ δ᾽ ἡ τ. Lasc. 
Rom. C. Flor. 2. πέενεν δ' ὦ τάλ. Rom. Α. ante corr. 
πιτνεῖ a corr. cum B. Havn. πιενεῖ δ᾽ ἃ ταλ. Flor. 2. 15. 


Vict. Tum miro errore Havn. ἐς σαλαμῖνα pro ἐς ἄλμαν. 


NOTAE IN MEDEAM,. 531 


V. 1277. δυσσεβὴ coni. Musgr. ut cum πόδα iunge- 
retur. 


V. 1278. Flor. A. προδοτίας pro ποντίας. 


V. 1279. δυοῖν δὲ m. Ald. rell Rom. C. δυοῖν δὴ. 
παίδοιν Lasc. δυοῖν τὲ παίδοιν Par. A. Rom. B. Flor. 10. 
δυεῖν τὲ παίδοιν Rom. B. δυοῖν τὲ παίδων Mavn. δυεῖν 
e praeceptis grammaticorum solius est genitivi, Seidler. tamen 
ad Eurip. El. 65. in 'Tragicis illud ubique reponendum 
censet. 


V. 1280. Seidler. τὲ δὲ ποτ᾽ οὖν, Elmsl εἰ δῆτ᾽ οὖν, 
ut iam Hermann. de metr. p. 248. uterque ob metrum, quia 
vss. 1280. 1. 2. antistropham esse volebant versuum 1269. 


70. 1. 


, V. 1281. Rom. A. B. ὦ λέχος πολύπονον γυναικῶν. — 
0000 δὴ Lasc. ὕσσα etiam tres Florr. sed 10. δέ pro δή. 
δή omittit Havn. et delevit Scidler. 


V. 1282. ἔλεξας pro ἔρεξας Flor. 10. 


V. 1285. τοῖσιν Ald. rell. Lasc, Rom. C. Flor. 2. coi- 
σιδ᾽ (imo τοισίδ᾽) Porson. e Canteri emendatioue. τοῖς δὲ y 
Par. A. B. D. Lib. P. Rom. A. B. Flor, A. 10. 15. Havn. 
quod recepit Musgr. et probat V. D. in Edinb. rev. n, 33. 
p. 230. Elmsl. edidit 101010 . 


V. 1286. δεῖ γάρ νὸν Ald. rell. et MSS. νυν dedit Bar- 
nes. quem alii deinceps secuti sunt. vy» pro οὖν non qua- 
drat; pro νῦν a Pindaro poni, contendit Boeckh. ad Pind, 
Pyth. 2, 58. apud Tragicos hoc sensu me illud legere non 
memini. Elmsleio legendum videtur δὲῖ γάρ wu ?c0£ γῆς 
ys «Q. et multa loca affert, ubi ye post ἤτον sequitur, a 
'Iragicis tamen plerumque omitti fassus. Nec video, quea 
causa inducere potuerit librarios, ut pro ye scriberent gge, 
vocem paulo exquisitiorem, imprimis quum ov» praecederet. 
Vide, an »u» — σφὲ defendi possit loco Eurip. Phoen. 497. 
ἐμοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ xaO ᾿Ελλήνων χϑόνα Τεϑραάμμεϑ', 
ἀλλ οὖν ξυνετὰ μοι δοκεῖς λέγειν, ct alis, quae attuli 
Cramun. gr. $. 465. 4. Cum hoc loco Wyttenb. Bibl. cr. | 
11, 1. p. 23, notante Boissonadio, comparat locum Cl. Ma- 
mertini Paneg. Maxim. 12, 2. Quo denique pacto effu- 
gere poenas reipublicae potest? Nisi si haustu ter» 


L12 
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rae devoretur , aut turbine aliquo in devia saxa ra- 
piatur. 


V. 1288. Rom. A. a corr, B. ἦ μὴν τυρ. quod etiam 
pro v. l. in marg. habet Havn. 


V. 1289. τυράννους pro κοιράνους Rom. Α. Β. Flor. Α. 
" Havn. 


V. 1292. Flor. À. χϑονός yg. κακῶς. , Hinc oritur va- 
ria lectio εἴρξουσιν χϑονός, meo quidem iudicio vulgatae 
posthabenda.*  Erwsr. 


V. 1293. ἐχκσῶσαν Ald. rcll. Rom. C. Flor. A. 10. Havn. 
ΕἸ , 1 * e. 
ἐχσωσων Lasc. Rom. A. B. Mag. Flor. 2. 15. Vict. et ple- 
rique MSS. apud Musgr. Utrumque recte. Sed /évos, ἐλ- 
ϑεῖν, ἥκειν et similia, inquit Elmsl., longe frequentius cum 
participio construuntur, quam cum infinitivo, Idcirco libra- 
rios procliviores esse debuerunt ad participium pro infinitivo 
substituendum. 


V. 1294. μή nol τὸ δράσωσ᾽ sc. αὐτούς. nam μον πᾶ- 
ρέλκει. Quod quum durissimum videretur Elmsleio, non du- 
bitat, quin Eurip. scripserit μή vív τὸ OQ. 

V. 1296. ἥ κακῶν Havn. 


V. 1298. Interrogationis. notam in fine versus delevit 
Elmsl. quia zov non aliter interrogationi inserviat, quam 
(cw, οἶμαν, ὡς ἔοικε aliaeque similes loquendi formulae, 
quibus eius, qui loquitur, de re aliqua declaratur coniectura. 


Vid. ad v. 690. 


V. 1299. Male Barn. εἰ Musgr. verba, quibus Schol. 
ordinem verborum explicat, variam lectionem continere pu- 
tant. 


- , ^ ^ 
. — V. 1302. ποῦ γὰρ δὴ Flor. Α. omisso wvv, aL servato, 
non additum. 


V. 1303. παίδων pro τέκνων Flor. 15. 


V. 1305. ὡς xexov διπλοῦν ἴδω Flor, Α. 10. wg ἴδω 
διπλᾶ κακά Havn. 


V. 1306. τοὺς δὲ pro τὴν δὲ Havn. τεἰσωμαν δίκην 
Lasc. Ald. rell. Rom. C. Flor. 10. 15. quod tuetur Elmsl. 
είσομαν φόνῳ Flor, A. Par. A. B. D. Rom. A. (c. gl. 7o. 


δίκην) B. Flor. 2. Havn. φόνῳ et φόνον Burn. Post τοὺς 
μὲν Oavovrag sequi debebat σὴν δὲ εἰργασμένην τὸν φόνον 
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ἵνα αὐτὴν τίσωμαι. Similiter duo membra in unum con- 
tracta sunt a Soph. Oed. T. 228. πείσεται γὰρ ἄλλο μὲν 
"dersgyig οὐδὲν, γῆς δ᾽ ἀπεισιν ἀβλαβής. pro πείσεται ἄ. 
p. ἀ. οὐδὲν, γῆς δ᾽ ἄπεισιν" ἀβλαβὴς Ó ἕσται. 

V. 1507. Quum Aristoph. Nub. 1599. haec habeat, σὸν 
ἔργον, ὦ καινῶν ἐπῶν (alii λόγων) κύνητα καὶ μοχλευτα, in 
quibus ad ἢ. ]. respexisse videtur, Heliod. autem Acthiop. I. 
p. 15. τί ταῦτα κινεῖς καναμοχλευξις; τοῦτο δὴ τὸ τῶν 
τραγῳδῶν, (verba τί ταῦτα κινεῖς καναμοχλέυεις, additis 
illis καὶ φέρεις ἡμᾶς )]λιόϑεν κατὰ τὴν παροιμίαν, euam 
scriptor ineditus apud Bast. lettre critique p. 147. (p. 184. 
ed. Lat.) ) denique Pseudogregor. v. 120. habeat Kat τουςδὲ 
κινεῖς κἀναμοχλεύεις λόγους, v. 456. autem τί τούφδε x. 
καναμ. λόγους, Porson. suspicatur, Euripidem primo scripsis- 
se τί τούὐςδε κυνεῖς καναμ. λόγους, deinde ab Aristophane 
propter duriorem metaphoram in scena traductum vulgatam 
lectionem substituisse. Mihi Euripides, si hoc loco zovgóe 
— λόγους seripsissct, non solum propter duriorem metapho- 
yam, sed propter orationem rei minime convenientem merito 
deridendus fuisse videtur. lasonem enim mon increpat Me- 
dea, quod loquitur et contumclias ac minas im ipsam conii- 
cit, sed quod fores effringere et impetum mn aedes facere 
conatur; dicit euim e; ὃ ἐμοῦ χρείαν ἔχεις, λὲγ εἴ τὸ βου- 
λει, χειρὶ δ᾽ ov ψαύσεις ποτέ. ͵ Videtur. itaque Aristoph. ad 
alium. Euripidis locum e deperdita fabula respexisse , in quo 
haec legerentur: τί ταῦτα κινεῖς καναμοχλεύεις, quae verba 
deinde in proverbium abierint sec. script. ined, 


V. 1309. ἔχειν Flor. A. 

V. 1210. ov ψαύσαις Flor. À. In Rom. Á. supra scri- 
ptum 79. ovy ἅψῃ. quae lectio ex interpretatione nata vi- 
detur Elmsleio. 

V. 1211. ἡλίου Flor. 2. Vict. Mag. 


V. 1212. ἔρημα HMavn. πεολεμίας Flor. 10. 


V. 1212. ὦ μῦσος Rom. A. a corr. D. Pseudogreg. V. 
' . . . 
2982. Havn. contra metrum: nai μύσος priorem corripit. 


De v. 1214. vid. ad 465. 
V. 1218. ἔργον δρῶσα Lasc. Flor. 2. Vict. Rom. C. 


Cott. Mag. quod temporibus non satis convenire recte monet 
Porson. 
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V. 1319. E Flor. A. enotatum τῷ καὶ — ἀφρονῖν. in 
quibus quo τῷ καί spectet, non vidco. 


V. 1320. ἐκ δόμου Lasc. Rom. C, Flór. 2. Vict. Supra 
σὲ in liom. ÀÁ. scriptum y0- σου. 


V. 1321. "EAAgv. Cf. Davis. ad Maxim. Tyr. IV. $.2. 
Stanley. ad Aesch. Prom. v. 2. BoissoN. 


V. 1322. Flor. 2. Vict. Mag. προδότην. 


V. 1223. δ᾽ omittunt Rom. A. B. ante corr. tres Florr. 
Havn. Pro eo ; Rom. B. a corr, Deinde Lasc. Flor. 2. 
ἐς ἐμ ἔσκηψαν. Flor. 15. εἰρέσκηψαν. 

V. 1324. σὸν παρέστιον κάσιν Flor. 10. 


V. 1329. Rom. A. B. ovx ἔστο rOUO ἥτις ἂν ᾿ Βλληνὶς 
γυνή. λληνων omisso γυνή Mavn. sed in marg. altera 
Jectio adscripta. 


V. 1371. κῆδύς v ἐχϑρόν Flor. 15. κέρδος pro κῆδος 
Havn. scd altera lectione in margine notata. Sensus est: 
0 (τὸ y5uei σε) κῆδος ἐχϑρόὸν ἐστιν. 

V. 1336. Huc spectare videtur gl. Grammatici in Bek- 
keri Anecd. 1. p. 21. αἰσχροποιός: ἡ αἰσχρὰ ποιοῦσα καὶ 
αἰσχυνὴης αἀξια. 

V. 1338. ονήσομαι, Cf. Iacobs, Anthol. T.12. p. 280 sq. 


Borssowv. 


V. 1339. Pro ἔφυσα Flor. À. 10. ἔϑρεψα. hic adscripto 
ἔφυσα. 


V. 1341. ἢ μακρὰν ἐξέτεινα Lasc. ἢ μακρὰν ἐξ. Flor. 2. 
ἢ μακρ᾽ ἂν ἐξ. Ald. vell. Rom. C. Omisso 7 vel 7 Flor. A. 
Par. B. D. Rom. A. Flor. 10. 15. Havn. μακρῶν ἂν ἐξ. 
quod recepit Musgr. Par. ἃ. μακρὰν δ᾽ ἂν ἐξέτ. unde Brunck. 
μακρὰν y ἂν ἐξέτ. euphoniae scilicet gratia, quod ridet 
Elmsl. Secutus tamen est Porson. Prope accedit Rom. B. 
μακρὰ y ἂν ἐξέτ. Nostram lectionem probat Elmsl. Hinc 
solenni librariorum errore natum μακρὰν ἐξέτεινα, unde ἢ 
μακρὰν ἐξέτεινα , quod in ἢ μάκρ᾽ ἂν ἐξέτεινα mutatum est. 
— ἐναντία Ald. rell. Rom. C. Flor. 23. ἐναντίον Flor. A. 
Rom. A. (in quo supra scriptum €) B. Flor. 10. 15. 
Utramque lectionem in unam confudit Havn. ἐναντίαν. Utra- 
que bona, sed ἐνανσεία ex lectione μάχρ᾽ ἄν ortum vi- 
detur. 
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V. 1245. διάγειν — Ald. vell. διάξειν Flor. A. Paris. 
omm, tres Rom. tres Florr. Mag. Vict. quod tacite recepit 
Barnes. Pro ἐγγελῶν Flor. Α. 15. ἀγγέλων. TES 

V. 1346. Flor. À. ov μ᾽ t. τύρ. ges: οὐδ : τυρ. 

,δ᾽ ὁ σοὶ . pendere enim haec verba a superioribus σὺ 
odit λα, Vid. ad v. 4. προϑεὶς Ald. rell. Par. A. 
Bom. Α. B. Flor. 15. Havn. προσϑεὶς Lasc. Flor. A, 2. 10. 
Rom. C. Mag. Vict. quod recepit Brunck. Vid. Phoen. 581. 


V. 1547. ἄτιμον pro ἀνατεί Flor. À. 10. 15. Rom. B. 
quam lectionem explicat scholion Flor. 6. Rom. À. ατίμωρφ» 
supra scripto 760. ἄτιμον.Ό. — Maec lectio fortasse orta e 


Phoen. 1761. 
? » , 

V. 154g. ᾧκησεν (vel ᾧκησε) πέδον Lasc. Ald. rell. 
omnes MSS. Quia Par. A. glossam habet σπήλαιον, quae 
variam lectionem σπέος indicare videtur, ita cdidit Brunck. 
quem sequutus est Porson. Elmsl. vero dedit πέεραν, quod 
saepissime ἄντρον significare apud Tragicos. 

V. 1550. Meiskii coniecturam χρὴν recepit Elmsl, Vix 

».5 € [] 
opus. Flor. ἃ. evO wav. 
3 » . “ὦ ) 

V. 1252. λύει δ᾽ ἄλγος significare posse putat ΒΝ 
minuit, levat meum dolorem , si tu non dnm. At 
λύειν non est znimuere, levare, sed tollere, --— vix 
puto Medeam dicere potuisse. Durum ctiam Aveo subiecto 


» Ἁ ᾿} 
. . ὡς . . x συ 
destitatum, cuius vice fungi dicenda sunt verba 7v un 


4 


᾿γγελᾷς, pro τὸ σὲ μὴ ἐγγελᾶν Aves ἐμοὶ ἄλγος. gitur 


Valcken. sequor, qui ad llipp. 441. explicat λυσιτελεῖ. 


. .e* t9 "oO o» ' » l e- 
Quod vero idem conucit gag (o9, λύειν ἄλγος, hoc solo 


E » ^ 


cum esse pro λῦον nunc omnes sciunt. — 2» σὺ μὴ 77γ8- 


A&g Ald. rell. tres Florr. ἦν σὺ μὴ γελᾷς Paris. A. — 
A. B. quod melius esse dicit Musgrav. edidit Brunck. 


Flor. A. enotatum μαγγελᾶς vel μηγγελᾶς. Havn. ἣν μὴ συ 


᾽γγελᾷς, sed in marg. ἢν συ μὴ γελᾷς. ' 


V. 1555. Elmsl. coni. Οὐυτοῦ vvv» Ἠμῆ δεξια σφ απω- 


» 
λεσὲν»γ nescio qua de causa. Citat autem Alcest. 721. Ov- 
€ 


του πρὸς ἡμῶν y Ger οὐκ ἐρεῖς τόδε. Elmsl, sententiam 


tueri tamen possit Havn. lectio οὐτούνυν. 


V. 1556. νεοδμῆτες Ald. rell. Par. A. Rom. A. B. sed 
supra scr. Οὐ, Flor. A. 10. 15. Havn. νεοδμητοῦ - 
Rom. C. Flor. 2. Vict. σοὶ omittit Par. A. unde Brunc*. 
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coniicit ἀλλ ὕβρις ἡ σὴ xoi v. y., quae lectio si in aliquo 
codice reperiretur, non dubitarem librario tribuere, prono- 
men, quod ad vfgig etiam pertinet, secundo demum nomini 
adiunctum aegre ferenti. Vid. Elmsl. ad ἢ. l. et 1118. 


V. 1357. λέχους σφε κηξίωσας Ald. rell. Rom. C. Flor. 
À. 2. 10. λέχους σφὲ y ἠξίωσας Par. A. D. Rom. A. B. 


Flor. 15. Lasc. quod recepit Brunck. Αἱ, ut bene monet 


Elmsl., ys non ponitür in interrogatione (nec alibi), nisi 
quando emphasis est in nomine adiuncto, ut Iphig. A. 503. 
τίς δ᾽ ἀναγκάσει σὲ τήν γε σὴν ϑανεῖν; Mactenus rectius 
Havn. λέχους yég ἠξίωσας, i.e. λέχους γέ aq wi. sed me- 
lior est Ald. lectio, quam restituit Elmsl. De hoc usu par- 
tic. καί vid. Porson, ad Phoen. 1373. Elmsl. ad ἢ. 1l. 


V. 1359. Lasc. σοὶ δὲ mavr. 


V. 1561. oo, Rom. A. B. Havn. quam formam suspi- 
ciosam esse monuit Elmsl. ad Soph. Ai. 9oo. Mus. crit. 
Cant, T. 1. p. 471. provocans ad Brunck. ad Soph. Oed. C. 
820. et supra ad 1277. innoxiam vocat Herm. ad Soph. Ai. 
885.— βιαστορες Ῥτο" μεάστορες Flor. A. JMixorogec Elmsl. 
explicat ἀλάσεορες. Locis ab eo allatis adde Androm. 605 sq. 
αὐθέντην δὲ σὲ, jMixgrog ὡς rw, ἐςδέδορκ᾽ ᾿Αχιλλέως. 

V. 1362. ἦξε Flor. A. 


V. 1363. σὴν «nonr. Ald. rell. σήν y ἀπ. tres Rom. 
Mag. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Lasc. Recepit Brunck. 


V. 1364. φαάξων Flor, A. 10. 


V. 1365. ῥᾳδιοί γ᾽ Ald. rell. ῥάδιου δ᾽ Par. A. B. D. F. 
Rom. B. C. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Lasc. ὅᾳδιον δ᾽, 
supra scripto 9;, Rom. A. : ( 


V. 1367. κλαῦσον Flor. A. 


V. 1368. ἐπεέ σφας Ald. rell. ἐπεὶ σφᾶς Rom. A. a 
corr. B. quod recepit Elmsl. monens, e praecepto veterum 
Grammaticorum ὀρϑοτονεῖσϑαν pronomina σφῶν; σφίσι, σφᾶς, 
secus aC σῴξ, Ogur. Sic iam Brunck. 


V. 1369. ἀραέας Rom. C. Commode Elmsl. citat Liv, 
XXXII, 235. Promontorium est adversus Sicyonem, 
Junonis quam vocant 4craeam, in altum excurrens: 
traiectus inde Corinthum septem millia ferme pas- 
3Uuu7n. Sic etiam Strabo VIII. p. 583. A. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ 
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τοῦ “εχαίου xol ἸΠαγῶν τὸ τῆς -[xQoieg μαντεῖον "Hog 
ὑπῆρχε τοπαλαιόν. Αἱ Pausan. cum scholiaste facit II, 24. 
ἀνιόντων δὲ ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἔστι μὲν τῆς αἰκραίας " Hpag 
τὸ ἱερόν. et sic omnes, qui de rebus Medeae scripserunt, 

V. 1370. αὐτῶν pro αὐτούς Rom. À. ante corr. Flor. 
10. 15. Havn. scd hic in marg. αὐτοὺς, ut Rom. A. a corr. 
καϑυβρίσαν Rom. À. ante corr, Flor, 10. 15. καϑυβρίσει 

αὖ 
Havn. εἰ pro v. l. Rom. ἃ, Flor. ἃ. καϑυβρίσῃ. 


V. 1371. τήνδε HMavn,. pro τῇδε. 


V. 1372. τέλη προςάψομαν Lasc. Ald. rell. τέλος προς- 
ἅψομαι Schol, Ven. et Leid. ad ll. x, 56. τέλος προςαξο- 
μὲν Etym. M. p. 750, 45. τέλη προφάψομεν Par. A. B. D. 
Rom. A. aute corr. Flor. 2. Havn. quod recepit Musgr. Sed 
Flor. A. 10. 15. τέλη μυστηρίων ex Mippol. 25. τέλη sunt 
oJ ficia , ministeria. "Vid. Musgr. ad Suppl. 1145. quam- 
vis Etymol. ita interpretantem miretur Valck. ad Hipp. 25. 
»Alia festi origo et causa, si Aeliano fides 1I. V. V, 21.'* 
BoissoN., 


V. 1374. εἶναν Flor. A. 
V. 1376. κακῶν Flor. A. 


V. 1378. τελετεὶς Mavn. — γάμων ἰδών Lasc. tres Rom, 
Flor. 2. 10. 15. Havn. "Totum versum omittit Flor. A. 


, 
V. 1382. Hom. A. C. ξειναπάτου. Mavn. ξυνωμότου 
E , 
et in marg. ξυναπατοῦυ. 


V. 1385. y auctoritate Par. A. expulit Brunck. Otiosam 
non esse particulam ostendit Elmsl. — ἄμοιρος Par. A. Rom. 
À. B. Flor. 10. Havn. In Rom. C. alterum με supra scri- 
ptum est, ut sit ὥμμορος. παίδων pro zéxvow Flor. 15. 


V. 1386. Brunck. οὕπω ϑρήνει; δοΐοθος. Quum γῆρας 
in συνάφειαν peccare videretur, Heath. xoi delendum cense- 
bat, ut esset paroemiacus, Brunck. edidit γῆρας σὲ μένει 
cum hiatu, Porson, μένε καὶ γήρασκ. Nonnulla συναφείας 
propter mutatam personam violatae exempla protulit Elmsl. 


V. 1387. ὦ τέκνα καὶ φίλτατα Flor. 15. 


V. 1388. £xraveg pro &xrag tres Wom. Flor. À. 10. 15. 
Havn. In Flor. 2, erat ἔκτας, sed correctum ab antiqua m. 


ixravég. — πημαίνουσα σὲ Ald. rell. o£ γε πημαίνουσ᾽ (vel 
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πημαίνουσα) Par. omn. tres Rom, Flor. A. 2. 10. 15. Mag. 


σε 
Vict, σοῦ γε ποιμαίνουσα (sic) Havn. 

V. 1289. ei ai Lasc. Ald. rell. ὦμον Par. A. Rom. A. B. 
Flor. 15. HMavn. quod praetulit Brunck. Eum cur ego secu- 
tus sim, non sane memini. Sequentia corrupta putans 
Brunck. coniicit φέλια χρήζω σώματα vel gu στόματα 
χρήζω. Vulgatam bene defendit Porson. Hic etiam. duae 
constructiones confusae sunt: χρήζω φιλίου στόματος et 
χρήζω φίλιον στόμα προςπτύξασϑαι, ut Helen. 675. τίνων 
χρήζουσα προςϑεῖναν πόνων. Vid. ad Orest. 585. Ceterum 
Rom. A. supra scriptum habet yg. a? a? φίλου. Mavn. τας 

ω 
λαίπορος πτυξασϑαι. 

V. 1394. ἐστεὲν Flor. 10. μάτην λόγος Lasc. Ald. rell. 
Rom. C. Flor. A. 2. 10. μάτην δ᾽ ἔπος Par. A. Rom. A. 
(in quo supra scriptum λόχος) P. μάτην ἔπος Paris. B. D. 
Flor. 15. Havn. quod receperunt Musgr. Brunck. Porson. 


V. 1395. ὁρᾷς pro ἀκούεις Flor. A. 10. et pro v. 1. 
Rom. A. Praeterea Flor. 6. γράφεται 70 Ζεῦ r«Ü αἀκού- 
εἰς. — ἀπελαυνόμεσϑα Rom. A. B. Flor. 15. ἀπελαυνό-- 
μεσϑ᾽ Lasc. Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. 10. levi vitio, quod 


sustulit Bentleius ad Phal. p. 142. ἀπελαυνόμεϑα Havn. 

V. 1396. juegag Flor. A. (vel uuxp&c) 10. 

V. 1598. Elmsl «AX ὁπόσον y οὖν, quod valet ἀλλ 
οὖν ὁπόσον γε. Soph. Ant. 84. «AX οὖν προμηνύσῃς jt 
τοῦτο μηδενὲ Τούργον. 

V. 1399. τάδε ϑρηνῶ, omisso καί, Lasc. Ald. τάδε 
καὶ ϑρηνῶ Paris. omn. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. tres Rom. 
Mag. Havn. 

V. 1400. μαρτυράμενος Rom. Α. a corr. B. Flor. 10. 
μαρτυρήμενος Flor. Δ, 

V. 1401. τέκνα κτείνασ᾽ Lasc, Ald. rell. Rom. C. Flor. 
2. 10. τέκν᾽ ἀποκτείνασ᾽ Paris. A. B. D. Rom. A. B. Flor. 


i125. Havn. 

V. 1403. ὥφελον πρὸς cov edd. et MSS, contra me- 
trum. taque Bentleius ad Phal. p. 142. em. ὄφελον, Musgr. 
ἐκ σοῦ, quem sequuti sunt Brunck. et Porson. Pseudogreg. 


H . . [2] p. * ' 
1214. hunc locum sic imitatur, Ὃν μήποτ αὐτὴ φύσασ, 
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ὠφελον νέκυν Τανῦν ἰδέσϑαι, φϑίμενόν o vm ἀνόμων. 
πρὸς Porson. certe non debebat repudiare, qui ad Hecub. 
768. πρὸς a librariis expulsum contenderat. Elmsleius 0ge- 
λον praefert, citans Aesch. Pers. 911. (918.) ubi Turneb. 
eO ὄφελε, Ζεῦ, κἀμὲ etc. Eurip. Cret. fr. II, 10. ἁγνὸν 
δὲ βιὸν τείνομεν, ἐξ οὗ | Διὸς ᾿Ιδαίου μύστης γενόμαν. 

V. 1405. Ζεῦ Rom. A. ante corr. 

ω 

V. 1406. Havn. ἀέλπτης. Stob. Tit. CXII. p. 581— 
465. ed. Trincav. et Gesn. πόλλ ἄελπτα κραίνουσι ϑεοί. 

V. 1408. εὗρεν ϑεὸς Ald. rell. εὖρε ϑεὸς Lasc. Par.A. 
tres Rom. tres Florr. Havn. Stob. ut edidit Barnes. 


V. 1409. τόδε τὸ πρᾶγμα Rom. A. B. Havn. Par. B. D. 
in fine addunt: πρὸς διάφορα ἀντίγραφα, «Διονυσίου 0À0- 
σχερὲς, καί τινα 4ιδύμου. 
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AD HECUDBAM,. 


P. 5. v. 12. a fin. leg. σφάγιον. 
P. 7. ad v. 3o. post &x&avoros adde: Vatic. 1. 
P. 8. ad v. 56. l. 3. post Towixzc adde: Vat. 1. Τρωικῆς γράφεται 
Θρῃπίας. 
P. 10. ad v. 6ο. l. 5. post Havn. adde: Paris. C. 
ad v. 62. l. 4. post in Ald. rell. adde: Pais. C. 
P. 11. ad v. 64. l. 1. post γερεᾶς R. adde: Par. C. 
l. 5. Brul. Jeg. Brub. 
l. 6. post Havn. adde: Vat. 1. 
12. ad v. 72. l. 2. post a. b. c. adde: Par. C. 
ad v. 75. 74. 1. 3. post ΓΕμαϑον, ἐδάην adde: Sic Paris. C. 
sed om. δι᾿ ὀνείρων. 
. 13. ad v. 77. l. 1. post Havn. adde: Vat. 1. 
. χά, ad v. Sá. 1. 5. ,,et pro v. 1. 2.* scr. et pro v. 1. M. 
. 16. ad v. 95. l. 2. liuttmaun. Lexilog. p. — adde: 75. 
17. post 1. 5. adde: 
V. 105. Par. C. δόξαν, supra scr. δῆλον. 
. 18. 1l. 2. pro hac leg. hae. 
ad v. 117. l. 4. pro p. 559. leg. $. 559. 
. 19. ad v. 146. l. 2. post Schol. leg. ut iam e schol. legendum 
monuit Canter. 
P. 20. ad v. 151. l 18. adde: aliter Reisig. in coni, in Aristoph. 
p. 280. " 
?*) 
ad v. 154. adde: Codex ap. Fáhsium p. 279. τλατάς.- 
ad v. 155. post Flor. 17. adde: Cod. ap. Fáhs. l. c. 
P. 22. ad v. 161. l. 14. pro sit. leg. sic. 
P. 24. ad v. 174. 1. 5. adde: Cod. ap. 1488. p. 279. 
ad v. 178. 1. 2. post Vict. adde: Similiter ap. Soph. ΕἸ, 
1182. quum Orestes dixisset: ὦ σῶμ᾽ ἀτίμως κάϑέως ἐ- 
φϑαυμένον, Electra respondet: οὔ τοί ποτ᾽ ἄλλην, ἢ uà 
δυςφημεῖς, ξένε. 
P. 26. ad v. 193. 1. 1. post Havn. adde: Vatic. 1. ap. Fáhs. p. 279. 
sed supra scr. c. 
ad v. 194. 1. 4. post m. pr. adde: Vatic. 1. supra scr. o. 
P. 27. ad v. 205. l. 10. post Mosqu. D. adde: "44i)av cum gl. εἰς 
τὸν " inv. 
P. 29. ad v. 225. 1. 1. post Sic Flor. 25. adde: Par. C. 
P. 5o. ad v. 252. ]. 1. post Flor. 34. adde: Vatic. 2. ap. Fáhs. 
p. 280. 
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P. 52. ad v. 247. 1. 8. post H. K. adde: Cod, ap. Fahs. p. 280. 

P. 58. ad v. 295. 1. 8. in fine adde: Lectionem Greg. probat ta- 
men Reisig. coni. iu Arist. p. 22. 

ad v. 295. 1. 4. post Mosqu. A. Aug. a. c. adde: ἐκβάλλεο 

Par. C. ,sed bene interpres, éxmppoi** inquit Fahs. p. 280. 

P. 4o. ad v. 338. 1. 1. Flor. 2. 10. etc. leg. Flor. A. 2. 10. 

P. 43. ad v. 253. 1. 4. post in ἢ adde: ϑεοῖσι probat Elmslei. ad 
Med. 466. 

ad v. 357. 1. 2. post δεδορκυίς adde: ubi vid. not. 

P. 45. ad v. 384. 1. 4. post κτενεῖτε adde: Vat. 1. κτείνετε. γρά-- 
φέται κεντεῖτε. 

P. 47. ad v. 4οι. l. 2. post Aug. a. b. c. adde: Par. C. 

P. 5o. ad v. 43o. 1. 2. adde: y omittit Cod. apud Fàihs. p. 281. 

P. 51. ad v. 458. l. 24. post optet adde: Vide tamen ad Med. 165. 
coll. Herm. ad Soph. El. 125. 

P. 55. ad v. 455. adde: E Flor. A. in apogr. Hamb. enotatum 
δάφνω 9' ἀνεῦχε. Quum eic. 

Ib. 1. 2. post &vscos adde: correctum iam a Cantero in not. 

P. 58. ad v. 506. l. 1. post λέγεις adde: Cod. apud Fáhs. p. 282. 
λέξας ἀντὶ τοῦ λέξεις. 

P. 59. post notam ad v. 527. adde: 

V. 519. Par. C. πατὴρ δ᾽ ἐμοί addito signo ——. 

P. 6o. ad v. 544. post Mosqu. C. adde: τοὐμοῦ εἰ δέρεν cum 
signo -— Par. C. 

P. 62. ad v. 555. 1. 3. post Aug. a. b. adde: Par. C. 

P. 72. post notam ad v. 624. adde: ^ 

V. 626. Vat. 1. ap. Fühs. p. 284. πρῶτον ὕλαν. srQurav 
viov. 

Ib. post notam ad v. 650. adde: 

V. 651. αὐγάζει ἅλιος Par. C. 

P. 74. ad v. 645. post 25. adde: Cod. ap. Fihs. p. 284. E 

Ib. ad v. 654. l. 5. post ὑπέρ adde: Vat. 2. ap. Fáhs. p. 284. 40-- 
μων ἄπο. γράφεται ὕπερ. ἀντὶ τῆς ὑπὸ προϑέσεως ἡ ὕπερ. 

P. 78. ad v. 691. 2. l. 5. post Havn. adde: Vat. 1. — 

P. 79. ad v. 694. in fine adde: ὃ &csidov e corr. Vatic. 1. 

ad v. 695. in fine adde: οὐκέτ᾽ ἐόντα Vatic. 1. 

P. 95. ad 738. l. 1. post τοῦτο adde: Canterus, Malim interpungere, 
inquit, αἰῶνα ϑέσϑαι" ῥάδιον γάρ ἐστι" coi; Frustra. 

P. 84. ad v. γάά. 1]. 2. post Flor. 10. adde: Vat. 1. : 

P, 85. ad v. 762. l. 2. leg. Correxit Canter, cuius emendationem 
recepit Barn. | 
ad v. 765. in fine adde: Par. C. apud Fáhs. p. 285. 

P. 89. lin. 15. post Flor. 21. adde: Cod. ap. Fihs. p. 285. In eo- 

dem supra πρῶτα scriptum πρῶτος. 

Ib. ad v. 782. adde: στένουσι Vat. 1. sed corr. σϑένουσι. 

P. 92. ad v. 801. adde: Elmslei. ad Soph. Oed. T. 1389. coni. 7v 
ἣν ποτε. Sed sensus non est δἰ ἐσπουδάζομεν, ἦν ἄν, sed ἢν 
σπουδάζωμεν, ἔσται. 

P. 95. ad v. 819. adde: βραχίοσιν Par. C. 

P. 98. lin. 8. post non intelligo adde: Huschke ad Tib. III, 5, 22. 
p. 496. legit καὶ τὰς ἀνάγκας. , Mirum, inquit, ὡς -— καὶ oL 
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vouoi τῆς ᾿Ανάγκης διώρεσαν ἅπαντα quoad amicitiam et inimi- 
citiam,* Dorismum τᾶς pro τῆς in iambico quomodo ferre po- 
tuerit, non assequor. 

Ib. ad v. 8356. 1. 2. 2 δίκην adde: Vat. 2. apud Fihs. p. 286. 
δοῦναι δίκην. yo. δίκην. βοήϑειαν ἤγουν τεμωρέαν. 

Ib. ad Y. 857. l. 2. post Par. A. B. adde: C. ap. Fáhs, l. c. supra 
SCT. τὸ πρᾶγμα. 

P. 99. ad v. S41. lin. 1. leg. φίλιον coni. Ts, Vossius et Barn. 

Ib. ad v. 842. post Elmsleius adde: ad Soph. Oed. T.576. Add. et, 

Ib. post notam ad v. 859. adde: 

V. 853. Elmsl. ad Med. 501. dist. rd δ᾽ ἄλλα (ϑάρσει) πάντ᾽ 
ἐγὼ ϑήσω καλῶς. 

P. 100. ad v. 874. lin. 6. post ᾽Ιλίου adde: Simile tamen est, quod 
legitur ap.'Soph. Oed. 'T. 55. we εἴπερ ἄρξεις τῆςδε γῆς, ὥςπερ 
κρατεῖς, ξὺν ἀνδράσιν κάλλιον ἢ κενῆς κρατεῖν. 

P. 103. ad v. 898. lin. 5. post Vict. adde: Vatic. 5. 

ib. lin. 6. post 21. adde: et pro v. l. Vat. 2. 

P. 105. lin. 5. post ἐς εὐνάν adde: Sic Soph. Oed. T.32. ἑζόμεσϑ᾽ 
ἐφέστιοε pro ἐπὶ v5 ἑστίᾳ. 10. Oed. C. 119. ἐχτόπιος συϑείς pro 
ἐκ τοῦ τόπου συϑ, Eur. Suppl. 92. μητέρα βωμίαν ἐφη μένην. 

P. 106. ad v. 931. v. 2. post Flor. 2. adde: πατρώων ἵκοιτ᾽ ἐφ 
οἴκων Vat. 1. 


0 
P. 108. ad v. 942. lin. 3. post τυγχάνω adde: τυγχάνων et ἐτύίγχα-- 
vov Vat. 1. ap. Fáhs. p. 287. 
P. 109. ad v. 944. adde: Vat. 1. hic cum gl. yg. aipovzéí μοι. 
P. 110. ad v. 961. lin. 5. post τόδε adde: In his Vat. 1. ἡμῶν. 
Ib. ad v. 963. adde: Vat. 1. μὴ πράσσουσιν εὖ. yg. δυςτυχοῦσεν. 
]b. ad v. 975. lin. 2. post Schol. adde: (unde sic leg. coniecit 
Canter.) 
lin. 4. post 1510, 20. Vat. 1. vuv. yg. viv. 
P. 111. lin. 1. post 55 adde: Vat. 1. 
P. 114. ad v. 1010. aníe Mosqu. D. insere: Par. C. χερί, supra 
ScT. χεερί. 
P. 116. ad v. 1031. l. 2. post Mosqu. D. adde: et Par. C. 
1b. ad v. 1032. lin. 8. post duxi adde: Carmen antistrophicum esse 
fiegat Reisig. coni. p. 200 sq. — iz fine adde: ut habere vide- 
tur Par. C. apud Fihs. p. 257. 
Ib. ad v. 1035. ἐπ fine adde: Ceterum de hoc carmine vid. Reisig. 
l. c. qui v. 1035. legit πᾶ στῶ; πᾶ κάμψω; Y.1035. κἀπ᾽ ἴχνος. 
Ib. ad v. 1055. lin. 8. post dicit adde: Seidler. ad Eur. Troad. 5. 
ad explendum versum dochmiacum addendum existimat ποδῶν, 
absorptum illud a sq. ποίαν. 
P. 117. ad v. 1oá1. l. 2. post 21. adde: Par. C, 
P. 118. ad v. 1057. post G. adde: Vat. 1. 
Ib. ad v. 1058. 1. 2. post iudicat adde: ναῦς defendit Reisig. p.201. 
Bergleri annotatione ad Aristoph. Thesm. 1117. 
P. 119. ad v. 1059. {ὑπ fíne adde: Reisig. l. c. hos versus sic nu- 
mneris metitur: 
φᾶρος στέλλων, ἐπὶ τάνδε συϑεὶς 
φέκγων ἐμῶν φυλαξ, ὀλέϑριον κοίταν; 


ADDENDA ET CORRIGENDA, 


P. 120. ad v. 1087. post Par. A. adde: C. 

P. 121. ad v. 1088. lin. 3. post Par. A. adde: C. 

10. ad v. 1089. iz fine adde: 00. ὁ xr. Par. C. 

Ib. ad v. 1095. in fine adde: óerig δ᾽ ἦν. yg. ὅςτις ἦν Vat. 1. 

P. 122. ad v. 1115. in fine adde: ἀϑρηση Par. C. 

Ib. ad v. 1117. l. 5. post Havn. adde: et Vat. 1. 

P. 125. ad v. 1151. l. 3. leg. 215. Aug. c. Par. C. ταράσσων Mosqu. 
À. C. Aug. b. Gu. Cod. Par. 2320. apud Fáühs. p. 288. sed ad- 
scriptum yg. ἀράσσων. 

P. 1a8. ad v. 1166. 1. 3. post Mosqu. À. adde: Vet. 1. 


Ib. post v. 1175. adde: 
V. 1176. γένος. yg. φῦλον Cod. 2816. Fihse p. 288. Imo 


2820. 

Íb. ad v. 1177. ix fine adde: τίνος δὲ καὶ Par. C. 

P. 130. ad v. 1198. adde: σὺ δ᾽ οὐδέν. yg. σὺ δ᾽ οὐδέ Vat, 1. 

Ib. ad v. 1202. lin. 6. post Havn. adde: Par. C. 

P. 121. ad v. 1204. l. 1i. post χρηματίζων adde: Pro 00 Canter. 
coni. ὅδε δ᾽. 

Ib. ad v. 1214. in fine adde: Cf. Bacch. 247. 

P. 153. ad v. 1239. 1. 2. post ναὸς adde: voe Par. C. 

P. 154. ad v. 1255. 1. 10. post et Herm. adde: improbatum tamen 
a Reisigio coni. p. 160. 

P. 138. ad v. 1207. adde: πλεύσοιμεν Par. C. 


AD ORESTEM. 


P. 14i. ad v. 18. 1. 1. adde: Μῆενέλαος in margine libri sui no- 


tavit Is. Vossius. 
£C , . . . 
P. 145. ad v. 4o. Pro καϑήγνισται Is. Vossius in notis MSS. κα-- 


ϑηγεσται- ' ' 

P. 149. ad v. 111. lin. 15. post esset adde: Legitur quidem apud 
Soph. Oed. 'T. 556. οἷς χρείη μ᾽ ἐπὶ τὸν σεμνόμαντιν ἄνδρω 
πέμψασϑαί τινα, sed hoc est μεταπέμψασϑαν τὸν ἄνδρα. πέμ-- 
vous h. 1. damnat etiam. Elmsleius ad. Med. 1548. 

P. 151. ad v. 14o. l. 5. post Lib. P. adde: Vat. 1. 

10. lin. 12. post λευκὸν adde: Seidler. de vers. dochm. p. 199 sqq. 
hoc carmen in duas strophas duasque antistrophas, Reisig. coni. 
. 284. in quatuor strophas antistrophasque divisit. 

P. 154. ad v. 159. 1. 5. post Aug. d. adde: Vat. 1. sed adscriptum 
Ὁ. ἃ &. 

s lin. 9. post Merc. 55. adde: Vid. Musgrav. ad Soph. Oed. 
T. 216. 

Ib. post V. 161. adde: 

V. 162. Vat. 1. “νεῖται δέμας. yQ. κενεῖ. 
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P. 156. lin. 7. in fine adde: Sic etiam Vat. 1. 

P. 157. ad v. 181. lin. 2. post ας scripto adde: Vat. 1. supra scr. 
εἴπῃς. 

P. 158. ad v. 191. in fine adde: Vat. 1. ἦσοι νέκυες. 

P. 162. ad v. 228. ἐπ fine adde: Vat. i. ἐῶσεν sine σε. yo. ἐῶ- 
oí c. 

Ib. ad v. 229. in fine adde: Vat. 2. yg. φέρεις pro λέγεις. 

P. 163. post v. 252. adde: 

V. 254. Vat. 1. μέϑες μ᾽ ἰοῦσα. yg. μέϑες, ut" οὖσα. 

P. 165. ad v. 275. post Havn. adde: Vat. 1. 

P. 167. ad v. 502. post Aug. d. adde: Vat. 1. ; 

P. 169. ad v. 319. lin. 8. post πόφατιν adde: Vat. 1. ἄπο gare. 
γ0. ἀπύφασιν. 

P. 172. ad v. 346. in fine adde: Vat. 1. " 

Ib. ad v. 547. in fine adde: E Vat. i. Fáhs. p. 289. enotavit: τῇ- 
yo. πῆ. Τὴ δ᾽. ποτέ. ; 3 

P. 173. ad v. 575. in fine adde: Vat. 2. ἱκέτης, ἀφέλου. μὴ προς- 
φίλου. yg. ἀφύλλου. ἤγουν ἀκλάδου. 

P. 177. ad v. 4οο. lin. signum huiusmodi esse debet ὃ" : 

P. 178. ad v. 4o7. in fine adde: Vat. i. ad vulgatam adscriptum 
habet: yg. ἀμαϑέστερος τοῦ καλοῦ. wt 1 

P. 18o. ad v. 429. l. 2. post restituit adde: Is. Vossius in notis 
MSS. et | 

Ib. ad v. 455. in fine adde: Vat. 1. hic cum gl. δυνάμεως. 

P. 183. ad v. 478. lin. 1. adde: quod idem fortasse voluit Is. Vos- 
sius scribeus 1n notis MSS. δοῦλόν ἐστιν. i 

Ib. ad v. 481. 1. 2. post ἥκει πέρε adde: ls. Vossius τῆς cogías. 
an τις τῆς σοφίας ἢ 

P. 186. ad v. 516, 1. 2. post Gu. adde: ἐξέβαλε μ. Vat. 1. cum 
v. l. yg. ἐξέτεινε. 

Ib. in fine post Mosqu. A. adde: Vat. τ. " | : 

P. 187. ad v. 521. in fine adde: μαρτύρων ἄλλων i. e. ἄλλων, 
μαρτύρων ὄντων Elmslei. ad Soph. Oed. T. 7. 

P. 192. ad v. 602. lin. 9. post quod recte adde: Aemil. Portus et 
Barnes. «monent. 


P. 195. post V. 657. adde: 
V. 659. Vat. 1. ϑωπείαν, sed cum interpr. κολακείᾳ. Idem 
λέγω. γρ. Aoyov. : 
P. 205. ad v. 786. l. a. post μητέρος adde: coni. Is. Vossius, 
et sic 
Ib. ad v. 790. l. 4. post Taur. adde: Vat. 1. 
P. 207. ad v. 807. post Taur. adde: Vat. 1. : 
P. 211. ad. v. 849. 1. 1. leg. Articulum addiderunt Is. Vossius et 
Brunck. e 2 , 
Ib. ad v. 854. in fine adde: Vat. 1. ἐτυγχαγον y&Q. γρ. μὲν. 
P. 212. post v. 870. adde: ! 
V. 871. Vat. 1. παεδαγωγίᾳ. γρ. -Χειραγωγίᾳ. 
P. 215. ad v. 886. 1. 5. post ἐπὶ τῷδε δ᾽ ηγ. adde: ut coniecerat 


Canter. : 
P. 217. ad v. 917. in fine adde: In Merv. 2. et Canter. est λαβο- 
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μενον, quod Canter. se emend ici , 

u Με T apicc endasse dicit Nov. lect. 1, c. 9. sed 
Ῥ. το - Y. 994. 1, i. post Flor. 2. adde: ἐπὶ πρατὶ ϑεῖσα x. 
Ib. ad v. 955. 1, 2. post Codd. Reg. Soc. adde: Vat. 1, 

4 220. " Y. 970. E 6. pro οὐρανοῦ leg. μέσον. 

» 221. ad v, 979. 1. 2. post et epit. adde: ὧν i j 

ond EL ΡΝ epit. adde: πτανὸν in πτερὸν cor- 
P. 225. ad v. 993. 1. 5. post Taur. adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 994. 1. 5. post Porson. adde: Sic Vat, i. 

Ib. ad v. 995. post Àug. d. adde: Vat. 1. 

P. 224. ad v. 998. in Jine. adde: ϑανάτους ἐκ Sav. Vat. 1. 
P. 225. ad v. 1005. post ὧδε Taur. adde: Vat. 1. 

P, 226. post v. 1024. adde: 

V. 1025. Herv. i. 2. Canter. πορϑεύμουσ᾽ οὐκ ὑπόμνησιν. 
quod non memorassem, nisi illud coniectura sibi sanandum 
duxisset Canter. Nov. lect. I, 9. id reponens, quod iam 

" τ Ald. * Sm. leeehetor πορϑμεύυουσ᾽ ὑπόμνησιν. 
. 220. ad v. 1075. post Sed ὄνομ᾽ adde: ut coni. . 
P. 254. post v. 1142. adde: T dire 
V. 1144. Vat. 1. σφαλέντος. sed puncta (..) su i 
Ib. ad v. 1145. l. 1. post Ald. rell. adde: Vat. H ^ qoid 
P. 255. ad v. 1155. post Aug. b. d. adde: Vat. 2. hic cum gl 

ἐστιν. "Mid 
Ib. ad v. 1169. lin. 4. post Aug. c. adde: τέρπω co 
P. 256. lin. 6. post Flor. 10. adde: Vat. 1. rer ot 
Ib. v. 1175. in fine adde: Pro eo δ᾽ Vat. 1. 

Ib. v. 1174. in fine adde: Vat. 1. νοῦν. yg. γοῦν. 
Ib. δὰ V. 1173. l. 5. post ὡς τὸ μέλλειν ἀγ. adde: coni. Cant, 

et 810 
Ib. l. 5. post Barnes. adde: μέλλειν pro v. 1. Vat. 1. 

Ib. ). 6. πράσειν. leg. πράσσειν. 

P. 257. ad v. 1180. post Aug. d. adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 1185. 1. 2. post φίλοις adde: Vat. 1. τρισσοῖς φίλοις. ye» 
τοῖς σοῖς φίλ. 

P. 241. ad v. 1250. in fine adde: οὖν om. Vat. 1. 

Ib. ad v. 1251. in fine adde: Fiühs. p. 291. e Vat. 1. »ler scr. 
voi et ὃς πρὸς éoz. ^ Puto τόνδ᾽, | 

p. E n ad v. 1256. l. 5. post Vict. adde: πάντῃ supra scr. πάντα 

at. 1. 
Ib. in Jine adde: Canter. nov. lect. VII, 5. coni. κόρας διαδίδοτε. 
P. 245. notam ad v. 1262. sic lege: ἀφόβως malebat Canter. κενὸς 


^ 


γάρ, ὦ φίλα Ald. rell. κεινὸς γάρ supra scr. κενός Vat. 1. γάρ 
om. etc. 


Ib. ad v. 1265. in fine adde: 1s. Vossius adscripsit ὃν σὺ ydo ov 
δοκεῖς. | 
Ib. ad v. 1267. 1. 5. post Porson. adde: ἔνϑεν δ᾽ Vat. 1. 


Ib. lin. 7. lege: Rectius τάπί σου Canter. nov. lect. II, 7. ut edidit 
Barn. et sic Par. A. Vat. 1. hic cum v. l. τὠπέ σε. 


. P. 2á4. ad v. 1275. in fine adde: yg. ἐνόπλιος Vat. 1. 


Ib. ad v. 1276. 1. 1. post Herv. 1. adde: Canter. coni. T9087 Eti. 


T'om. 7.1. M m 
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p. 246. ad v. 1287. l. 18. post καίνετε adde: Vatic. 1. govtvere, 

ϑείνετ᾽, ὄλλυτε, καΐνετε. 

Jb. ad v. 1288. l. 1. post Aug. d. adde: Vat. 1. 

P. 251. ad v. 1558. 1. 5. post (ad v. 1557 sq.) adde: coni. Is. Vos- 
sius, qui et “ωρικούς, edidit Barnes. 

P. 252. post V. 1377. adde: dos Ὦ . 

V. 1378. Vatic.1. αὖϑ᾽ ἕκαστ᾽ ἂν δόμοις. yQ. ἕκαστ' ἐν δό- 
οις. 

Tb. ad ν 1585. in fine adde: Vat. 1. : 

P. 255. ad v. 1287. in fine adde: Vat. 1. πατὴρ ἐκέκλητο — O. 
ὃ δέ (i. e. ἐκέκληϑ᾽, o δέ). 1 

Ib. ad v. 159o. ante 9 ante insere: supra φίλοις in Vat. 1. SCT* 

ἰλος. 

1. ]. 4. post Aug. d. adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 1394. in fine adde: μολοῦντες Vat. 1. 

Tb. ad v. 14025. in fine adde : ἐς om. Vat. 1. 

Ib. ad v. 1406. post (d adde: Vat. 1. 

P. 254. ad v. 1410. post habet adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 1412. in fíne adde: νόμοις Vat. 1. —, 

Ib. ad v. 1428. in fine adde: In Herv. 1. excidit αἰεί et legitur ἀλλ᾽ 
«axo do. Hinc Herv. 2. Canter. ἀλλὰ κακοὶ do. quod Is, Vos- 
sius in notis MSS. mutari iubet in ἄλλᾳ κακοὶ de. 

P. 255. ad v. 144g. post Aug. d. adde: Vat. 1. 

P. 257. ad v. 1460. in fine adde: Vat. 1. ἡχᾷ- : 

Ib. ad v. 1465. in fine adde: πέτραν Vat. 1. et sq. V. 7rQoxoTtov. 

Ib. ad v. 1476. 1. 2. post Mosqu. D. adde: Vat. 1. : 

P. 259. ad v. 1500. 1. 5. post Havn. adde: προςπιτνῶν pro v. l. 
Vat. 2. 

Ib. ad v. 1507. in fine adde: Ad φρονῶν Vatic. 2. ye. ϑρηνῶν. 
ἤγουν λέγων. Minc Fáhs. coni. ϑροών, .— , Mug. Pt 

P. 260. ad. v. 1522. in: fine adde: Fro ovvex Is. Vossius εἵνεκ. 
Quae nuper Ahlwardtus de εἵνεκα ubique particulae οὕνεκα sub- 
stituenda disputavit, me quidem non moverunt; cur non move- 
rint, in notis ipsis aptior locus erit explicandi. T 

P. 261. ad v. 1540. lin. 4. post p. 115. adde: Supra ὅπᾳ in Vat. 1. 


scriptum o'7r0v. ᾿ 
P. 264. ad v. 1594. lin. 2. post illata Jege: σίγα vvv Vat. 2. ut edi- 


dit Barn. Pro πράσσων Vatic. 2. πάσχων, cui adscriptum yg. 


πράσσων. " 1 
p. 265. ad v. 1609. 1. 2. pro Morelli scribe Canteri. ; 
Ib. lin. 5. post εἰ à» toO ἣν adde: quod coniecit etiam Is. Vossius. 


P. 267. ad v. 1678. lin. 2. post A. N. adde: Vat, 1. 





AD PHOENISSAS. 


P. 273. lin. 17, post est in adde: Flor. A. Idem addendum lin. 22. 
post schol. et lin. 24. post aqavgorsgor. 
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P. 274. ad v. 5. 1. 1. post. εἱλίσσων adde: ut coni, Is. Vossius. 
Ib. ad v. 16. 1. 2. post Flor. 55. adde: et pro v. 1. Vat. 1. 
P. 284. ad v. 153. lin. 2. post ἐπέβα x. adde: (sic et Vat. 1.) 
Ib. ad v. 155. 1. 1. post Leid. B. adde: et pro v. 1. Vat. 1. 
P. 285. ad v. 165. ἐπ fine adde: Vat. 1. 
10. ad v. 166. 1l. 5. post Aug. b. adde: Vat. 1. 
P. 286. ad v, 174. l. 5. post Havn, adde: et pro v. 1. Vat. 1. 
P. 290. post v. 201. adde: 
V. 204. Is. Vossius adscripsit ἀπὸ Τύρου. 
P. 291. 1. 8. post Mosqu. adde: Is. Vossius coni. πεδίων Ζεφύρου 
Σικελίας πνοαῖς. 
P. 292. ad v. 244. lin. 2. post Havn. adde: Vat. 1. 
Ib. ad v. 245. in fine adde: Vat. 1. 
P. 294. ad v. 253. lin. 4. post Havn. adde: Vat. 1. 
p. B ad v. 265. 1. ἃ. post Hec. 15. adde: « pro v. l. habet 
at. 1. 
P. 299. ad v. 501. 1. 8. post Aug. b. adde: Vat. 1. sed hic cum 
v. l. yg. γηρᾶ et ποδύς. 
P. 30o. post v. 514. adde: 
V. 515. Vat. 1. πάραχος. 
Ib. ad v. 216. lin. 4. post Havn. adde: Vat. 1. 
P. 301. ad v. 317. in fine adde: Vat. 1. ὦ τέκος ἐμὸν τέκος. 
P. 5o2. ad v. 355. in fine adde: Wat. 1. inverso ordine τέκνοις 
ἄρας. 
P. 508. ad v. 599. lin. 4. post Burton adde: et sic Is. Vossius in 
notis MSS. 
P. 311. post V. 436. adde: 
V. 457. Elnslei. ad Soph. Oed. T. em. π. 7r. σὲ κἀμέ. 
P. 215. lin. 3o. pro V. 475. lege: V. 474. 
Tb. lin. 53. post τὰ ἐκείνων adde: Male Is. Vossius in notis MSS, 
coni. τοὐμοῦ T£. 
P. 529. ad v. 642. lin. 4. post Aug. b. adde: Is. Vossius κατῳκι- 
σαι (sic) 
Ib. ad v. 644. lin. 2. post ἔχρησεν adde: Vat. 1. 
P. 330. ad v. 649. lin. 6. post Flor. 10. adde: Vat. 1. 
P. 532. ad v. 680. in fine adde: βαρβάροισε βοαῖς λιτῶν. 
P. 541. ad v. 792. post operarum adde: Sic tamen Vat. 1. qui ad- 
dit etiam δέ, ἅρματι δέ. 
Ib. lin. 5. post (ψαλλίων) adde: Vat. 1. 
Jb. lin. 7. post. Grotianam. adde: τετραβάμονος Vat. 1. 
Ib. lin. 21. post Vossian. adde: ls. Vossius in notis MSS, 
10. ad v. 793. in fine adde: Ys. Vossius ᾿Ισμηνοῦ δ᾽ ἐπί. 
P. 344. ad v. 824. post Mosqu. D. — adde: Vat. 1. ὕπο πύργος. 
yo. ὑπόπυργος. 
Tb. lin. 2. post Taur. adde: Vat. 1. 
Ib. post v. 825. adde: 
V. 826. Vat. 1. καταδεύει. yg. καταρδεύει. 
Ib. ad v. 851. lin. 2. post Havn. adde: ἕτερα ἑτέροις Vat. 1. 
Ib. kin. ult. adde: ἀμειβομένα Vat. 1. 
P. 345. ad v. 842. l. 5. post Havn, adde: quod ita emendabat Is. 
Vossius, ἄστεος ἔϑ᾽ ὁδύς. 
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P. 547. lin. 3o. post ᾿Ερεχϑειδοῦν adde: Ys. Vossius in notis MSS. 

P. 349. ad v. 878. lin. 25. post et ποῖα adde: quod coni. Is. Vos- 
sius. 

P. 551. l. 2. post Scalig. adde: Is. Vossius. i 

Ib. 555. lin. ult. post σιωπησαιμ᾽ ἐγώ. adde: Is. Vossius σιωπήσαι-- 

ι δέ. E 

p. 354. ad v. 9áo. ante Flor. A. adde: Vat. 1. σπαρτῶν. vg. 
σπαρτόν. : : 

P. 555. ad v. 950. l. 2. post Havn. adde: μδλαίαν Canter, qua voce 
Sophocles ctiam est usus Antig., inquit. 

Yb. 1. '3. post Portus adde: et Is. Vossius. : 

P. 559. ad v. 1006. l. 7. post φοίνιον, ut adde: Is. Vossius coni. 

P. 360. ad v. 1019. l. 2. post Flor. 55. adde: πτεροῦσσα scriben- 
dum Is. Vossius iam monuit. 

P. 361. ad v. 1022. l. 5. post 'l'aur. adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 1027. ia fine adde: νέους δ᾽ aígovo Vat. 1. 

Ib. post V. 1029. adde: 

V. 1035. 4. δέ bis om. Vat. 1. 

P. 574. ad v. 1255. 1. 5. post σκήπτρων adde: ut coni. Is. Vossius. 

P. 576. ad v. 1269. l. 5. post ἀλλήλοιν adde: coni. I. Vossius, 
habent. 

P. jo» ad v. 1304. l. 5. post Burtonus leg. Sic coni. Is. Vossius: 
in apographo Hamb. nihil notatum, nec etc. Wire 

P. 5861. ad v. 1555. 1. 1. post Havn. adde: τίν αὖ λόγον Is. Vos- 
lus. 1s 

P. 582. ad v. 1538. 1. 5. post ἄλλοισι π. adde: et sic coni. Is. 
Vossius. τὰς ; 

P. 584. ad v. 1552. l. 4. post μον '"Iox. adde: Idem coni. Is. Vos- 

P. 585. ad v. 1359. l. 3. pro ut edidit Barn. legendum: ut coni. 
Is. Vossius, edidit Barn. 

ΤΡ. 1. 7. post ἐκοσμήσανϑ'᾽ adde: ut coni. Is. Vossius. 

P. 536. ad v. 1570. in fine adde: Vat. 1. κτανεῖν. yg. κτείνειν. 

P. 587. ad v. 1384. leg. Vat. 1. yg. εἰ δ᾽ — ϑάτερος μάϑοι irvoc. 
ἑπερσχών Flor. 6. 9. Havn. sed in hoc o superscriptum, ὑπερ- 
ojovr coni. Is. Vossius, μάϑη Havn. ; 

P. 389. ad v. 1409. ἐπ fine adde: Vat. τ. sed hic cum v. l. yg. 
ἐξαλλαγείς. : hus 
P. 39o. ad v. 1428. l. 2. post ἐλειπέτην, ut adde: Is. Vossius in 

notis MSS. "€ 

P. 593. ad v. 1481. l. 2. post Havn. adde: «sua vel δώματος 
coni, Is. Vossius. M ; 

P. 395. ad v. 1500. in fine adde: Vat. 2. ἢ τέκνα μουσοπόλον. 
γ0. τίνα μουσοπ. 

P. 597. ad v. 1513. l. 2. post Havn. adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 1515. l. 2. post praeter 33. adde: Vat. 1. 

db. ad v. 1517. l. 5. post Aug. b. d. adde: Vat. τ. m 

P. 4o1. ad v. 1552. l. 4. post avrsiv adde: Is. Vossius coni. πάρα 
δ᾽ αὕτεῖν. . 

P. 4o5. ad v. 1569. l. 4. post ὁρομένα. adde: Vat. 1. eigopéva. 
yo. ὁρωμένα. 
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Ib. ad v. 1575. in fine adde: Vat. 1. φόνιος. 

E. p ad v. 1605. in fine adde: εἰς ἄδυτα χάσμ. yo. ἄβυσσα 
Vat. 1. 


P. 416. ad v. 1751. ente κόρους adde: ἅλις 
P. 4175. ad v. 


Is. Vossius. 


ἔχουσα Vat. 1i. .— 
1754. 1. 5. post Piersii lege: Καδμείαν ἐν « coni. 
ὧν Aug. b. ὦ veo. C. C. C. Leid. nnus, I. Gu, etc, 
Ib. ad v. 1758. 1. 11. post Porson adde: Vat. 1, ὅδε. yg. τάδε. 


AD MEDEAHM. 


P. 422. not. 6. in fipe adde: In Cod. S. adscriptum: Delendus est 
iste versus: nihil enim ad rem, neque invenitur in quibusdam 
Codd. 

Ib. not. 10. iz fine adde: Ad πρῶτος E)g. in S. adscriptum: Haec 
parum conveniunt ad ἥΖηδεεα, duÀ. haec quoque eradenda viden 
tur: huc enim non pertinent. 


P. 454. ad v. 37. im fine adde: Cod. S. βουλεύσῃ νέον. κειχκόν. 
sic quidam legunt. 

T. 457. ad v. 68. edde: πεσσοῖς coni. Is. Vossius. παλαΐτεροι etc. 

P. 459. ad v. 94. l. i. post Lasc. adde: Fiühs. e cod. S. enotavit 
p. 205. δόλου. γράφεται δόλον. Hase mil nisi: χόλου σάφ᾽ | sum- 
pta metaphora ἀπὸ τοῦ σχηπτοῦ, id est περαυνοῦ. 

P. á4o. ad v. 106. l. 4. post Flor. 2. adde: S. pro v. 1. 

P. 442. ad v. 125. l. 1. post Porson adde: S. τὸ γάρ. δέ. sic in- 
terpres. 

P. 444. ad v. 139. 1. 7. post κίχραται adde: S. ἐπεὶ pm, etim 
marg. γράφεται καί" ἐπεί μοι et sic legendum iussit 'T. 

P. 415. l. 5. a fin. post Musgr. adde: S. 79. καὶ λέχτρα. 

P. 447. ad v. 155. l. 2. post Brunck. adde* et S. pro v. I. 

P. 458. ad v. 285, l. 1. extr. adde: et pro v. l. S. 

P. 459. ad v. 285. 1. 5. post Porson. adde: S. παραμπέχειν. Sic 
in quodam codice, et melius, alioquin carmen non constat. 

D. 460. ad v. 502. l. 3. post ἔπη adde: ἔπη pro v. l. S. 

P. 461. V. 520. ante Post φρενῶν adde: Pro ἀκοῦσαι Is. Vossius 
ἄκουσα. 

P. 465. 1. 7. post Rom. E. adde: ct pro v. l. S. 

P. 470. ad v. 472. in fine adde: S. λέγειν; Sic in Aldino, in alio 
tamen legitur sine interrogatione, ct sic legendum et postea. 

P. 472. ad v. 506. lin. 5. post Flor. 10. adde: et pro v. 1. S. cum 
πολλοῖς. ' 

P. 476. ad v. 457. leg. 8.,,)͵γγνώσκων ὅτι. quidam scribunt sine ».* 

P. 478. lin. 5. post y. adde: S. ,,9c. ποίησον supplendum, et οἷς 
aliquando vacat, ut annotat etiam Budaeus, Vidc num sit legen- 
dum c^ (fort. o 1L.) ,sic.^ (Hoc sic a commentatore additum.) 
Equidem puto, qui haec adscripsit, voluisse ὡς, sic. 
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P, 480. post V. 601. adde: 
V. 603. γαμοῦσα. ,non ex se ipsa hoc dicit, sed verbum Iaso- 


nis in se convertit per imitationem: non enim foemina γα- 
pet, sed γαμεῖται.“ S. 
Ib. ad v. 607. 1. 4. post Duporti adde: adde Is. Vossii 
P. 432. ad v. 64o. lin. 3. post Barn. adde: In S. annotatum: iu 
alio codice ἀπτολέμους εὐνάς. 
Tb. ad v. 641. 1. 2. post Havn. adde: et pro v. l. S. 
P. 482. ad v. 659. in fine adde: S. in quo additum: in quibusdam . 
φίλοις, sed male. 
P. 484. ad v. 665. in fine adde: et pro v. l. S. 
P. 486. ad v. 718. l. 5. post 10. adde: 8. ἔχουμε. yo. καὶ ἔχον μὸν 
et melius: sic autem mihi res se habeat (habent Fàhs.). 
P. 497. ad v. 851. l. 4. post quod adde: coniecit Canter. e schol. et 
P. 520. ad v. 1150. l. 3. post B. C. ut adde: coni, Canter. 


P. 526. ad v. 1257. lin. 5. post non assequor adde: Is. Vossius in 


notis MSS. ὧν ἔπησης, quod quid sit, nescio. 
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NOTAE IN VrPPOLYTOEM. 


BS hoc ei Mino. in editione Sclyidiamcs: Iuntina et 
Basil. et in Eudociae "Imvíg p. 411.. E-Flor.. A. varias 
lectiones dedit Valcken. in apographo Hamb.. ihil egota- 
tum. E Florr. Cod. 2. nullum habet arg. cod. 15. rum 
edito conspirat, item rie FE or. τῇ paücis verbis. 


V. 1. Θησεὺς uiv ἦν Αὔϑρας υἱὸς καὶ II. lunt.  Lasc. 
qui omittunt etiam δέ post βασιλεύς. Θ. μὲν ἦν. "Aio og 
Ἱπππολύτης xoi ἸΠοσειδῶγὸς υἱὸς, βασιλεὺς δὲ ἦν ὃ Θησεὺς 
* düqralem Havn. 

V. 2. ᾿“ἱμαζονίδων Lasc. lunt. Par. A. .ap. Valck. Tum 
“Ἵντιόπην pro Ἱππολύτην: lunt. Havn. vuón, η, ὡς 
ἔνιοι, “Ἱππολύτην edidit Barnes. “ϊγππολύτην ἴδτι Lasc.'Ald. 
quas ne inspexisse quidem videtur Valck. quum ds se e 
Par. et Flor. restituisse dicat, 


V. 3. Flor. A. διαπρέποντα pro δραφέροντα. 
M. ἃ ἥ ante συγοικοῦσα, omittit Iunt. VM 
V. 5. “Μίνω Par. xoi “Πασιφάης omittunt lunt. Par, 


Havn. | Ante τὴν ίνῳρς Lasc. inserit Φαίδραν, «uod 
omittit post ϑυγατέρα.. 


ΑὟ, 7. eig Iunt. μετὰ τῶν. συγγενῶν lunt. μετὰ τῆς γυναις 


«ὅς Lasc. Ald. οἱ Paris. ut iam edidit Barn. μετὰ γυ- 
γαυχός Havn. 


V. 3. συνέβαινε Lasc. Iunt. Havn. συνέβη, Ald. Eudoc. 
V. 13. Lasc. σωφροσύνης. 


V. 13. 12. Ald. — χρίνασα, τὴν Φαίδραν εἰς ἔρωτα 
παρώρμησε, τέλος δὲ τοῖς προτεϑεῖσιν ἐπέϑηκε. lunt. Havn. 
nil nisi χρένασα, τέλος τοῖς προτεϑεῖσιν ἔϑηκε. quod ser- 


Tom. FL. 


A 
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ἐπέ Ι ἔϑηκε. Ego dedi, 
ns Valcken, e Flor. ἐπέϑηκε dedit pro é go: 
e Lasc. habet, nisi quod pro ἔθηκε ex Ald. ἐπέϑηκς 
retinui. | 
V. 15. Ald. στέργουσα γὰρ τὴν v. lunt. Havn. στέργουσα 


δὲ τὴν γόσον, Lasc. ἡ δὲ τὴν vocov orégyovou, m ex 
"M recepi. στέγουσα scripserunt Valck. et Brunck. Post 


vócor Ald. addit ἡ Φαίδρα; omissum etiam in Havn. 

V. 14. τὸ πάϑος addidi e Lasc. 7 δὲ κατεπηγγείλατο 
Ald. Eud. χατεπηγγειλαμένη lunt. Havn.| κατεπαγγευλαμένη 
Lasc. κατεπαγγειλαμένην Valck: Brunck. 

V. 15. βοηϑῆσαν lunt. Havn. βοηϑήσευν Lasc. Ald. — 
ἥτις κατὰ τὴν προαίρ. Lasc. Iunt. Havn. omisso -— ed 
καὶ παρὰ τὴν πρυὰίρεσὶν Ald. αὐτῆς ante sigoaígeow infer 
Barnes. τροήγεγκε Lasc. Iunt. : 

V. 17. αὐτὴν δέ Iunt. | 

V. 18. καί om. lunt. σπεύδων Par, Florent. Lasc. Iunt. 
Havn. θέλων Ald. ᾿ἀγχονισμένην Lasc. | 

Y. 19. δέλτον Lasc. Ald. Par. Flor. A. βίβλον Iunt. 
Pro his αὐτῇ moognor. δέλτον, v. ἧς Havn. ἐν vij χειρὺ 
αὐτῆς χάρτην δι᾿ ov. | | 

V. 22. ὑπακούσας, Havn. | 

V. 23. ἕκαστα dedit Valck. pro ἕχαστον. ! 

V. a. τῷ OncstHavn. — ovx ἐμέμψατο Ald. ovx drie- 
μέμψατο lunt. οὗ κατεμέμψατο Lasc. Par. Havn. 

V. 25. παρεμυϑεῖτο lunt. παρὲν νϑήσατο Lasc. Ald. 


V. 26. ciue ἔφη γῆς ἐγκ. Iunt, Par. Flor. Havn. ἐπι- 
χωρίους pro γῆς Ald. τιμὰς ἔφη éys: sine γῆς vel ἐπιχω- 


ρίους Lasc. Valck. coni. yij ἐγκ.-.... 


V. 27: Ex his priora 4| σκηνὴ — κεῖται tantum habet 
Ald. quae in lHlavn. post nomina personarum subiecta snnt. 
Lasc. illa etiam ómisit. In iis Codd.. et edd. &v Θήβαις 
pro ἐν. Τυοιζῆνυ. Brubachiana tamen in marg. habet Too:- 
ζῆνε, quod receperunt Canter. Barnes. rell. Iunt. D — 
τοῦ δράματος ὑπύκειταν ἐν Θήβαις ἐπὶ Austr. omisso verbo 
ἐδιδάχϑη. — ᾿Δμείνῶνος Par. Legendum: τῷ rene 
vog. vid. Corsini F. A. T. Ill. p. 331. Par. Ολυμπιά U 
ἐπὶ πζ΄. | 
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τῆς Ἑλλάδος ὃ sog. ! 
V. 2.544. Reliqui interpunctionem a Musgr. inde re- 
ceptam, sécundüm quam iungenda, ὅσοι τε — vaíovguy, 
(τούτων) τοὺς μὲν σέβοντας x. v. À. quam interpretando 
etiam expressit Stiblin. - Nunc vero paulo abruptior mihi 
videtur oratio: Dea sum Fn us a diis$ et hominibus sum- 
eorum, eos, 


Inepte vero Monk. 


V. 35. Colchidem,. Phasidem ; pontum Euxinum, et 
ab altera parte columnas . Herculis pro orbis. terrarum 
nobis cogniti et habitati terminis habitas esse bene docuit 
Wyttenbach. ad Plat. Phaedon. p. 299. Sic Plato I. c, p. 
84. ἡμᾶς οἰκεῖν τοὺς μέχρις Ἡρακλείων στηλῶν ἀπὸ Φάσι.. 
δος. Πόντου de Ροπίο. Ἐωαΐπο iam accepit Musgrav. 
Írustra; obloquente Monkio. 


V. 5. De voce πρεσβεύω pro τιμῶ, praeter Monk. ad 
h. 1. vid. Brunck. ad Soph. Tr. 1065. πρεσβεύειν καὶ τιμᾷν 
iungit Plat. Criton. p. 46. B. Symp. p. 188. C. Id. ib. p. 
186. B. 'ἄῤξομαν δὲ ἀπὸ τῆς ἰατρικῆς λέγων, ἵνα καὶ moeo- 
βεύωμεν τὴν τέχνην. 


Α 2 
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ὁ Monk. Iphig. T. 228. "A yauéivo- 
»V..ao. Apte cone e oci Idem laudat Blomüeld. 


γος παῖ καὶ 'Κλυταιμνήσεριας τέκος: 
ad Aesch. Prom. 140: | | 
oM i. prov ἡΠπιτϑέως. Vid. Med. 678 sq. 
íuyst14 φαῖεν Flor. 15. 7 Zn 
V. 17. ἀν᾽, quod exciderat in Herv. 1. ἃ. Cent, ex 
Ald. Suglscuit Barnes. à» wv Codd. làm Canterus,in 


f 11 3 55 €! : T 
nótis: "Videtur legendum χλῶρὰν ὃ ἂν ὕλην... UE 
V. 18. niger Lasc. Àld. το }}.- ἐξαυρεῦ Valck, Musgr. ut 
scriptum in Florr. Vid. ad Phoen. 516, . EE 
ΟὟ ἀρ. Lasc.. 0ojiAba Monk. ὁ Porsoni xcci coma 
αἰ ὁμιλίαν. Vix. opus, .; In hoc loco interpretando " 
minus haeserunt interpretes; quam 1n altero: Phoen. -— 
προςπίπτϑεν τιγὺ est.applicare se ad aliquem; ut v 
Musgr.'.., Sensus est: προρπεσὼν αὑτῇ μειζόνως ? αν - 
ϑρωπὸν» pro eo προςπεσὼν μείζονα ὑμιλέαν, utin ᾿ 
γογυπετεῖς ἕδρας προςπιτνῶ σε; pro γοψυπετῶς πρόςπιτν : 
. V. 20. τούτοισι μέν γ᾽ οὖν «ed φϑ. Ald. Jig Lau 
μὲν οὖν οὐ: φϑ-. Lib. P..Flor. 10. 15. τοὐτοὺς μὲν 2: οὐ 
φϑονῶ᾽ Lusc. Par. E. Flor. 2. τουτοισι μὲν vuv 'οῦ φϑονὼ 
Ῥατί9...Δ. Βι.Ὁ. Elor. A: τούτουσν μέν ?vy οὗ Q9. Wavn. ut 
edidit Valck: 1ta careré possumus coniectura V. D. in 
Classic. journ. ΙΧ. ». E 7: τούτοις ἐγὼ μὲν' οὐ qg9. qui 
etiant v: 22: nialit τὰ πολλὰ γὰρ... Pius 


: V. 35 Institut orationem, ac si dicere vellet, z00- 


xówugu οὗ πολλοῦ πόνου Üfouut. sed immutavit constru- 
ctionem; quae origo est anacoluthorum, parüicipiorum 
pendentiüm, quae vocant, s. absolutorumi Cf. Elmsl. ad 


Soph." Oed: "f 60. et'supra ad Phoen. 383. De constru- 


ctione πόνου μὲ δεῖ cf. Porson. Adv. p. 259. Ceterum - 


Flor. A. πολέμου πολλοῦ. 


' V. 26. Flor. A. Πανδίονος 7j πρὸς. 

X. 7: Monk. edidit κατείχετο, quod probat Elmsl. ad 
Heracl. 634. Mihi hoc in temporum rationem . peccare 
videtur. ; Exempla nonnulla vocis mediae pro passiva 
usurpatae dedi im Gramm. gr. $. 496. quibus adde Soph. 


Antig. 698. Eur. Hel. 42. Cf. Schaefer. ad Gnom. p. 166. 
V. 28. βουλεύμασιν Lasc. Flor. 2. τοξεύμασι Havn: 
V. 29. καὶ πρίν γὲν coniicit V. D. in Class. journ. l. c. 
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cui opponatur v. 54. ἐπεὶ. δὲ O. [n sqq. iunigenda crérgay 
IIoAAudoc i. e. τὴν ἀκρύπολιν et ναὸν κατόψυον ijo τῆςδε, 
unde in hanc terram, despici potest. LLL 


V. 31. ἐγκωϑίσατο Ald. rell. Flor. 15. ἐγκαϑίστατο Elor. 
A. 10. ἐγκαϑείσατο Lasc. Par. A. E. Cott. Lib. P. Flor. 2, 
Vict. Havn. ut edidit Valcken. Idem huic voci litem mo- 
vit, et, quum ἐγκαϑείσατο nullo adiecto dativo, dici non 
posse existimaret, corrigendum censebat yaQ Κύπρ. ἐγκα- 
ϑείσατο, igno , "Epor ἔκϑημον, in templo Veneris  dedi- 
cavit amans morem absentem , i. e. simulacrum Cupidi- 
nis, spectantis ad hominem absentem, cuius, amore. 1la- 
grabat. Hoc quidem iam refutarunt Musgrav. et Drunck. 
monentes, de Veneris templo a Phaedra dedicato loqui 
veteres, ut Diod. Sic. IV, 62. p. 306, 24. Asclepiadem 
apud Schol. Od. 1, 320. de Cupidinis simulacto altum 
apud omnes silentium: esse. Ut autem Herod. VIL, 208. 
dixit ἀλογίης ἐνεκύρησε πολλῆς, pro siníplici ἐκύῤησε, 
Sophocl. autem Oed. C. 1482. ἐναισίου δὲ (δαίμονος) 'συν- 
τύχοιμυ pro τύχοιμν (vid, Gramm. gr. $. 428. 2.), quidni 
Euripides dicere potuerit πέτραν παρ᾿ αὐτὴν ΠΙῺαλλάδος 
ἐγκαϑείσατο ναὖν pro καϑείσατο τ τὸ 

V. 32. ἔκδηλον pro ἔκδημον Flor. A4 ΕἾοΥ. 10..15.Ῥᾶν. 
Α. Havn. | 34 MÓN e ETT 

V. 55. τὸ λοιπὸν ( Ald. rell;-zoAowrov ) ὠνόμαζεν ido. 
εάν omnes Codd. cum Lasc. et Ald.-quae tamen -prórsus 
intelligi non posse, nec a quoquaim intellecta/esse dicens 
Valck. scribendum coniecit rà Aovró» ὑμνήσουσιν $; O60». 
unde ὑμνήσουσιν recepit Brunck. Hoc in meam editio- 
nem ex eodem fonte fluxit, unde egregium" illud ἧς iyov- 
civ uperre Med. 500. ὀνομάζευν τὸ ἐπό 1ivv irequens est 
apud Platonem , :sed ita. ut significet momen. rei indere. 
Aleib. L. p. 155. C. ἕνα μὴ óvoudtouev αὐτὸ ἐπὶ καλῷ ἀνδρί. 
lbid. p.108. a. ἐπειδὴ βέλτιον μὲν; ὠνόμαζες ἐπ᾽ ἀμφοτέροις. 
Cf. de republ. Vl. p. 495. C. et Heindorf.ad: Parmenid. $. 
107. p. 165. Sed h..l. sensus. requirit, ZZippolyté nomine 
tempium. appellavit, (quo..sensu MHerod.. ll, .1i2. dixit: 
ξείνης “Τφροδίτης ἐπωνύμιόν ἐστι (τὸ ἱρόν)" ὅσα γὰρ “ζίλλα 
᾿Αφροδίτης ἱρά iow, οὐδαμῶς ξείνης. ἐπικαλέεται.).. non 
Hippolyto nomen tribuit.  lgitur vel /zmoAvrov legendum 
vel ἐπὶ ᾿ ιπολύτῳ uihil aliud esse potest, misi propzer 
Hippol. s.-in honorem Hippolyti. Quum vero post oro- 


e 
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, καλεῖν saepe addatur infinitivus εἶναν (vid. Gramm. 
414. 1. a. Schaef. ad Dion. Hal p. 141. Iacobs. ad 
Athen. p. 225)» dixit ὠνόμαζε τὸν γαὸν ἐπὶ Inn. εἶναν εἴ 
ro εἶναυ; verbo ad 9000 accommodatiore, ἱδρύσϑαι. 
'Tum quum 5on solum dicatur ἑδρύσασθϑαν ἄγαλμα, βωμὸν, 
γαὸν ϑεοῦ; sed etiam ὑδούεσϑαν ϑεόν; pro s«ov posuit 
ϑεΐάν. Fateor, contortam esse hanc rationem, sed satius 
est, ommes vias loci explicandi tentare; quam eiiciehdis 
verbis difficultatem effugere, quod fecit V. D. in Quart. 
rev. nr. 15. p. 219. Versus 52. 35. pro interpolatis habens. 


Hoc tameii male me habet, quod dicendum fuisse videtur 
ὠνόμασε. non o Aovróv non fere nisi 


ὑνόμαζε, et quod τὸ 
cum futuro iungitur , quod iam monuit Iortin. ap. Musgr. 
X. 24. Pro Θησεύς Elor. A. λοιπόν e superiore versu. 
Flor. 2. Vict. λείπει 


6 


μάζευν 


Par. ἃ. B. 


λίπε Ald. rell. λίπου Lasc. 
p. Cott, Flor. A. 10. 15. Havn. quod receperunt Musgr. 


Valck. Brunck. 
V. 358...μίασμα φεύγων. vid. ad Med. 790. 


annuo propter caedem non voluntariam sube 
dissert..de iudic. Athen. in 7Misc. phil. 1. p- 155 sq. 
V. 37. Havn. ἐνιαύσιον. 
μένη edd. et MSS. Flor. A. 
: ogregor. 9 

Kai νῦν στ Κέντροις ἁνίας, 
v.. 748. Ὅϑεν κἀγ : DUE Κέντρους 
ἀνίας, Valcken, auetorem eius legisse 
suspicabatur 41. πεπληγμένη». quod. ei aptius etiam h. l. 
videtur ;.. baud: dubie, quia stimulis animum . feriri ac 
existimabat. xai m&- 


noti consternari dici posse 
. rev. 1. c. quod ta- 


tiam V. D. in Quar 
m immigrasset. Med. 8. 


Cf. Hel. 1397. fr. Antiop. 
sic infra 1295. 


De exsilio 
undo vid, 


percuti , 
πληγμένη probat e 


men nollem in meam editione 
, 
"Iacovoc. 


ἔρωτι ϑυμὸν ἐκπλαγεῖσ᾽ Io 
XXVII, Ut hic ἐχπεπληγμένη κέντρουβ» 


δηχϑεῖσα κέντροιφ. 
V. 40. Flor. À. 10. ξύνοιδε δ᾽ οὐδείς. Par. Δ. σύνοιδε. 


Havn. σύνοιδε δ᾽ οὐδεὶς ἱχετῶν. 
V. 41. δεῖ pro χρή Flor. A. 10. 15. Havn. 
dicendi vid. Valcken. | 
V. á2. κἀναφανήσεταν Flo 
V. 43. πολέμιον νεανίαν 


De forma 


y. A. 10. xu φανήσεταυ Havn. 


Par. A. B. D. Elor. 10. Havn. 
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uod r . 
E" iba n: Utramque lectionem coniungit Fl 
glossa adscri io» πεφυκότα, unde colligas videt 
riptum esse. In Flor. A. hic y 1 ^io ni 9n 
ΕΝ . deest, 'Ἅ | 


V. 46. Flor. 2. 10. 15. sig τρίς 


V. 48. κακό 
. 48. κακόν Ald, rell. Pai 
puits SUPR P. Nel. Ban. Ae Flor A | 
Bap. 314. "Uromds Ey Lib. ἘΞ Flor. Vio. Sal Art 
Markland, H que καλόν" xaxov Lasc. A npe 
, eath. V. D. . Mi * καλὸν probant 
Brunck. κακόν tuentur M An Misc. obss. lll, 1 
P171 b EP T ML Schacfer. ad Datb. Mos 
firmari . . . de 1C qui em,. uum " A dt 
μόρον ταν, Apsch. ἔαρι, 637. jns gin Y s 
(718) LE os οὖς προτιμήσω μόρον, D d 
quidem videtur "ua d κακῶν οὐδὲν προτιμῶν ne MA ; 
quin dici possit qno qe xo gere; προτιμῶν κακό y 
significare pos NOE dubitaverit. Verba ni il iud 
sive exin sunt, uisi hoc:  Phaedrae Sos GuEMGN ud 
fítaque illiu non pluris faciam, quam viedicth odum 
Mid ld ud commodo sive exitio ipei s xus 
euo Le ; inimicos meos ulciscar. Iam e j^ 
suam non expleri mpediri poterat Venus, s vindict e 
usc ap ions ali posse nisi exitio Phaedrae videbat, am 
Eae aie volebat, et commodo yel bona f. ebat, hoc 
- JQECRA vi ) a 
ipsa, he τ dez ; 581privign amore adducta Phae E hae- 
Reiten set, bona fama privaretur,. Yta; rra se 
sin uj res ,,Diraqne. scyiptuge, habef. uo m ie Sax 
serunt enim qoM μάν praestare intelligas: pr: εχξ, 
"M Ha, ἢ εὐχλεὴ c $445 €... :, praeces- 
uibus εὖ χλδῆς μὲν, ἀλλ. 0 E 
quibus εἴνλεναν Plasdre nas ise ciu eio meju 
εὔκλεια. 2 at fnisqamas. Atqui καλόν est 5 buon 
b UT s ila inter se opponunt δ t P JH » 
oU προτ. καλὸν et v.. 50. ὥςτ᾽ ἐμοὶ ur, τὸ γὰρ τῆςδ 
Lasc. vulgo à - Ger ἐμοὶ καλῶς ἔχειν (ut est i 
meo Cra M , quasi dicat, Phaedrae commod? ὦ 
etiam Barker . ie cicuta καλὸν νι οδο def: ἐμήν 
suffer a An. Class. journ. n. 15. p. 91. Zo fent 
ter τῷ fim — about the dignity. of le (rmi 
and i , - r 
"e j in. the Mar of a sazisfacto C ass pad" 
my. enemies. . A ctory revenge upon 
V. 4q. τοῦ n; iri NAR J qe | 
μὴ οὐ ἀκ MU E rell. tres Florr. Havn.' Sed τὸ 
Valck. " Brun, V ὁ ib. P. Viet. et Sic semper Attici Vid 
sio'dips ad m . Dicunt articulum in his: vea vid, 
;'quod- quomodo fieri possit; hom diiéiuóP. Bit 
: gi 
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de hoc usu articuli. Hermann. ad Soph. Áiac. 114. ante 
illum infinitivuni: cogitandum ésse τοῦτο dicens, quod tan- 
tum abest ,: ut fortius sit nudo infinitivo ,;ut mihi quidem 
orationem languidam et ieiunam reddere videatur, nec 
video, cur, quum τὸ δρᾷν λέγω dictum esse censeat pro 
τοῦτο λεγὼ, τὸ δρᾷν, in quibus τοῦτο accusativus est, non 
statim τὸ. δορῷν pro accusativo. habeat, e λέγω pendente. 
Nimirum hic quoque origo locutionis ab usu, in quem 
paulatim sermonis consuetudine deflexit, distinguenda est. 
Origo eadem esse Videtur, quae reliquorum infinitivorum 
cun articulo copnlatorum, ita ut infinitivus articulo iun- 
ctus vel subiecti lóco'sit, ut apud Plat, Symp. p. 202. περὺ 
ἐκείνων λέγεται τὸ — ---- ἐπιχειρεῖν, Soph. Ai. 114. ἐπὲιδὴ 
τέρψις ἥδε σοὶ 10 δρᾷν, ubi τὸ δοᾷν τέρψις ἐστὶ dictum 
est pro τὸ δρᾷν τέρπει σὲ, τὸ δρὰν sc. τοῦτο, pro quo 
pronomen ad τέρψις relatum. id. Antig. 711. ἄνδρα, κῆἤν 
τις ἢ σοφὸς, τὸ μανϑ'ἀγεὶν πολλ᾽ αἰσχρὸν οὐδὲν, καὶ τὸ μὴ 
τείνευν ayav. Alibi imfinitivus ille est pro obiecto, quód 
votàant, et post verba ponitur accusativum requirentia, ut 
Aesch. ' Agam. 1500. τλήσομαν τὸ ᾿κατϑανεῖν. Soph. Oed. 
C. 442. τὰ δρᾷν οὐκ ἡϑέλησαν. Antig. 663. τοὐπιτάσσειν 
ἐνγοεῖ, üt ἐγγοεῖν τυραννίδα, ib. 555. ἐξοβεῖ τὸ μὴ εἰδέναι, 
quia ὀμγύνων tt dicitur. Philoct. 1241. ἔστιν , ὃς σὲ χκωλύσευ 
τὸ. δρᾷν," Nid.' Grámm. συ. $. 412. "unde etiam 'Eurip. 
Phoen. 1175 sq. Eur. Iph. A. 6457 τὸ σιγᾷν οὐ σϑένω. ib. 
442. τὸ ui] ᾿δεικρῦδαν αἰδοῦμαν (vid. Heindorf; ad Plat. 
Sophist. p. 585.) Arist. Ran. 68. πείσειν τὸ μὴ οὐχ ἐλϑεῖν 
(et. Soph. Phil. 1252. πείϑομαὶ τὸ δρᾷν: Xen. hist. gr. V, 
2,,96. ἐπειϑὲ vU εἶναι.) , quia πείϑειν τινά Tv dicitur. v. 
Grámin. gr. '$. 415. 'p. 5653.- Xenoph. Oecon. Ὁ, 12. τὸ 
πρόϑυμεῖσθϑαν ἐπαιδεύομεν αὐτήν. nam παιδεύειν wá τὸ 
saepiüs legitür. vid. Schaefer. ad Dion. Hal. p. 412 sq. 
Soph. Antig. 760. τὸ δὲ βίᾳ πολιτῶν δῥᾷν ἔφυν ἀμήχανος; 
sicut δυνατός; GOvtatüc τι dicitur: Xen. Mem. S. IV, 2, 6. 
Plat. Prot. $. 64. φρόνιμές Tt, χρήδιμός rw, et siiiilia. 
Plat"Lys. p. 215: ἔξαρνος εἶ τὸ ἐρᾶν, i. e. ἐξαρνῇ, ut 
agro si»ai τὰ ξῤωτώμενα apud eumd. Charm. p. 117. et 
ovx ἀπαρνοῦμαν τὸ μὴ (δρᾶσαι) Soph. Antig. 443, Cf. Phil. 
118, In his etaliis, quae.plura afferri;possunt, inlinitivus 
cüny arlicnlo accusativi easus est ;: nec: quidquam interesse 
inter ϑέλω δρᾷν, et. ϑέλω τὸ δρᾷν, indicat: locus Sophoclis 
modo adscriptus, ubi v. 442. legitur φὴς ἢ καταργεῖ μὴ 
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δεδρακέναν τάδε; Quum vero: verba. Aortandi, iubendi 
Saepe accusativum et personae ét.rei adsciscant, unde 
Soph. Trach. 1221. τοσοῦτον δή σ᾽ ἐπισκήπτω, τέκνον, 
hinc illa fluxerunt Soph. Ai. 1143. , ψαύτας. ἐφορμήσαντα 
ειμῶγος τὸ πλεῖν. Plat. Leg: I. p. 29. τὸ τὰς ἡδονὰς φεύγειν 
Ted e Nonnunquam πρὸς τὸ σημαυνόμενον refer- 
tur constructio. Soph. Antig. 258. τῆς ἐλπίδος γὰρ ἔρχο-- 
E t 1 “ 20^» dem Mou, 
pau Ósüpayuéroc, τὸ μὴ παϑεῖν ἂν ἀλλο πλὴν τὸ μόρσιμον, 
i. e. ἐλπίζω γὰρ. τὸ μὴ παϑεῖν. 1b. 265. ϑεοὺς ὁρκωμοτεῖν 
τὸ μήτε δρᾶσαν, μήτε᾽ τῳ ξυνειδέγαι — — i. e. ὀῤγύναι, 
nam utrumque dicitur, et ὀμγύγαν ϑεούς et ὀμνύναι τι. 
Cf. Aristoph. Nub. 1084. Sed ab hac origine sermo im- 
primis poétarum locutionem paullatim abduxit, et vel τό 
cum infinitivo admisit, ubi nudus infinit. sufficeret, ut 
Soph. El. 1079. τὸ μὴ βλέπειν ἑτοίμα; "Thuc. Il, 55. τὸ μὲν 
προςταλαυπωῤεῖν οὐδεὶς πρόϑυμος ἦν, vel, quum im illis 
locis infinitivus fere designaret id, quod verbo adiuncto 
efficeretur, eiusque consequens esset, factum , ut τό cum 
iufinitivo- poneretur hac potestate,. etiamsi verbum acti- 
vum nullum praecederet. Tunc poni^etiam potest. were. 
Soph. Oed. T. 1416. ἀλλ᾽ ὧν ἐπαινεῖς, ἐς δέον πάρεσϑ᾽ ὃδε 
Κρέων, τὸ πράσσευν͵ καὶ τὸ βουηλεύξιν. nam τὸ πράσσειν 
καὶ τὸ βουλεύειν efficitur τῇ παρουσίᾳ Creontis. Antig. 
ττοῦ. μόλες μὲν, καρδίας δ᾽ ἐξίσταμαι τὸ δρῥᾷν, i. e, a-pro- 
posito desisto et inducor, ut faciam. : Similiter Herodotus 
VII, 139. ἐνθαῦτα ἀναγκαίῃ ἐξέργόμαι γνώμην ἀποδέξασϑαι, 
ab omnibus aliis rebus excludor et cogor sententiam; meam 
declarare. :c. ib. 96. T, 31, Aesch. Prom. 792.: οὐκ ἔνανε 
τιώσομαυν τὸ μὴ οὐ γεγωνεῖν, repugnando ποτ. efficiam , ut 
non. dicam. ib.:871. μίαν δὲ παίδων Ἵμερος ϑέλξεν τὸ μὴ 
κτεῖναν σύνευγον', amor demulcens eam efficiet, ut non 
occidat. - 926. οὐδὲν. γὰρ αὐτῷ vabz- ἐπαρκέσεν τὸ. μὴ oU 
πεσεῖν, ἤος eum non iia iuvabit, ut.non cadat. Sic h. ]. 
cura s. respectus. bonae famae , qua nunc fruitur. Phae- 
dra, non efficiet , ut vindictam, inimicorum, omittam. 

V. 58. onov. Ald. rell. τόπων Lasc. Flor. Α΄. 2..10. 15. 
Paris. A. B. Cott. Lib. P. Havu. quod iam coniecit Is. Vos- 
sius in notis. MSS. reposuerunt Valck. et Musgr. nam scena 
est,ante Pitthei. regiam. tupolls 2552 511 

V. 55. ϑεάν Flor. A. 10. 15..Par. A..Havn.. pro. ϑεόν. 
Übi deae nomen adiungilur, ϑεώ diciur, non 0g, quod 


ad h. L monuit Monk. ..... 


"4 
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^": 57. gos τε Pat. E: Lib. P. Flor. 2. (e Flor. A. nihil 
enótatum) Lasc.*pro:g&og δέ Ald. rell. Mox pro βλέπων 
Flor. io. BAéntt. ^ " | | 

5.58; ἀείδοντες; Ald, rell. ἄδοντες Paris. A. apud Valck. 
Florr. A. 2. 10. 15. Lasc. ἄδοντες Havn. Illud praetule- 
runt Musgr. Valck. Drunck. Sed vix probabile, librarios, 
si notiorem foriámi ἄδοντες hic legissent, magis poéti- 
cam dé(doyreg substituturos fuisse, «0er enim in iambis, 
&cí()suy im melicis carminibus frequentatur, inquit Her- 
mann. Observ. crit. in Aésch. et Eurip. p. 165. Est di- 
iambus cum dactylo et syllaba. Boisson. ad scholia con- 
ferri iubet Bernard. ad Nonn. T. II. p. 140. 

V. 59. "Aorsjur. bis, in fine huius versus et initio 
sequentis, habet, Ald. rell. semel Lasc. Paris. Α, apud 
Valck. Florr. tres, Havn. Prius delevi cum Hermanno 1. 
c. p. 167. | 


V. 60. Havn. μελόμεϑα. 


V. 61. Ald. rell. praefixum habent Chori nomen, Θε- 
ραπόντων Par. A. Cf. Valck. ! 
.'" Y. 62. Ζηνός Ald. rell. Zayóc Musgr. et Brunck. e Par. 
A. et sic tres Florr. Havn. Vict. hic etiam γενἔϑιλιον. 


|. V. 65. 64. Ald, rell. yaié μου; ὦ κόρα, Χαῖρέ μου a- 
τοῦς “ἄρτεμυ καὶ “Διὸς, tribus versibus. Alterum χαῖρέ μου 
omittunt Lasc. Par. B. D. E. tres. Florr..Havnm. Optime 
Par.-A. χαῖρε, χαῖρέ μου, ὦ κόρα «Δατοῦς. καὶ Διός, 'ἄρτεμιυ. 
Quod dedi, partim est ab Hermanro p. 168, nisi quod v. 
64. lectionem Aldinam.servavi. lta efficiuntur tres gly- 
conei. V..D. (Blomfield.) in Quart. rev. 15. p. 220. coni. 
ὦ κόρα «Λατοῦς, παῖ “Διὸς orsus, ui v. 10... 
ες W; 66. 67. a? —— voter. Ald. rell. &— ναίεις Lasc. Flor. 
À. 2. 10. 15, Havn..et Par. A. apud: Valck, et Brunck. e 
quo 'tamen  Musgr.' vaísg tantum" enotavit; non οὗ. 
ψαίεις habent etiam" Par. B. Lib. P.'vaíer Paris| D. 
E. waísr Vict. Brunck; edidit αὐ —- γαϊουσ; quod 
probat etiam Hermann. Sed hoc auctoritate destitaitar, 
αἵ ναίετε ineptum, quum non virgines, quás Diana pul- 
chritudine superat, alloqui conveniat, sed: deam: ipsam. 
Praeterea v. 66. pro μέγαν Par. A. 'apud Brunck. μέγα, et 
pro οὐρανόν Herm: Ὄλυμπον, idem tamen in elem. doctr. 
nietr. p. 568. versum sine suspicione laudans.55-. — - 
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V. 67. In εὐπατέρειαν αὐλὰν haerens Valck, coniiciebat 
εὐπατέρειά γ᾽ αὖλάν, coniectura Barnesis ét Pauwiis 
digniore. Monk. e Gaisfordi conieetura edidit ψαΐξις εὔπα- 
τέρει ἀν᾽ αὐλάν. ᾿ εὐπατέρειαν aUAk» recte Spanhem. ad 
Callim. in Dian. 4; explicat. nobilem patris Jovis aulam, 
allato alio etiam Euripidis loco'ex lone 1075. ἃ τῶν εὔπα- 
τρυδᾶν γεγῶσ᾽ οἴκων, et Elmsleiüs δᾶ Eur, Iphig. T. 1082. 
in Museo ctit. 6. p. 303. ;, Quemadmodum, inquit, hic 
παιδοκτόνον πατρὸς χεῖρα per abusionem πατροκτόνον χεῖρα 
appellavit poéta , ita in Hipp. 68. εὐπατέρειαν αὐλᾶν dixit 
pro εὐδαίμονα πατρὸς αὐλὰν. Hoc mioneo, ut vulgatam 
eius loci scripturam haud prorsus-absurdam esse osten- 
dam.* Sic Soph. Antig. 1009. λέπος &v0popO'0govi. e. λίπος 
ἀνδρῶν φϑαρέντων. ubi v. Erfurdt. ed. min. Aesch. Agam. 
253. ἐλπὶς εὐάγγελος, et Eurip. Med. 999. δόξα εὐάγγελος 
est ἐλπὶς, δόξα ἀγωθῆς ἀγγελίας, εὐάγων uuo Pind. Nem. 
10, 71. i. e. τιμὰ ἀγαϑῶν ἀγώνων. | riri 

V. 69. Ad hunc versum, teste Valck. , nomen "Innóà. 
in Paris. A. omittitur, ita ut Hippolyti oratio a v. 72. in- 
cipiat. Hoe dicere voluisse videtur Musgr. qui, Hippolyti 
ῥῆσις, inquit, non (dele non) a v. 73. (72. nostr. ed.) 
inchoatur in MSS. A. B. D. se tamen vulgatam retinere, 
cum qua faciant MS. E. et Lib. P. Itaque Valck. Brunck. 
Monk. v. 69 sqq. famulis assignant. Hos versus spurios 
iudicat Herm. l. c. p. 166 sq. nec iniuria. V. 71. Havn. 
ϑεῶν pro παρϑέγων et. omittit Z4oreu:. 

V. 72. Ad sqq. praeter loca a Valcken. allata confe- 
rendus Boissonad. ad Philostr. Heroic. p. 528. 


V. 74. Flor. À. βροτά.. φέρβεις, praeterea affert ex. eo 
cod. Valck, | 


V. 25. οὔτ ἦλϑε ed, Monk. memor praecepti Elms- 
leiani ad Med. 4. 1351. — udi i gn 

V. 76. ἠρυνὸν Ald. rell. Flor. 2; ἐαρυγὸν Flor; A. 10. 15. 
Paris.. A, Havn.. Valck. coni, ἐαρεγή; quemadmodum Scho- 
liastes legisse videtur, et'sic edidit Brunck. ἠρυνὸς lortin. 
(Eccles. history Vol. 11. p. 131.) quod probabat Porson. et 
Blomfield. in Quart. rev. 1. c..hic laudans Oppian. Hálieut. 
3, 244. Nam etsi. λειμὼν ἠρυγνὸς dici; possit (Suppl. 448. 
λειμῶνος ἠρινοῦ στάχυν), tamen; quum Azo düo'épitheta 
habeat, ἀκήρατον et ἠρυνόν, nullum aütem μέλισσα, non 


τ 


iniuria ἠρυγὸς δά μέλισσα referendum censebant. '' ΄ 
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V. 77. Quum viri. docti. bon | intelligerent, quomodo 
Pudor pratum íluviali rore irrigare dici possit, locum 
emendandum. censuerunt, Et. Valcken. quidem recepit 
coniecturam Toupii Em. in Suid. T. IL. p.19. (T. I. p, 
249. edit. Oxon. 1790.) "Ewc. δὲ ποτ. cui iam praeluserant 
ls. Vossius ad Catull. p. 116. et Markland. quorum ille 
"dicic aeolica forma, hic "Hog scribendum censebat.  Con- 
ira recte monuerunt Musgr. et Brunck. nihil Aurorae cum 
rore fluviali esse. Musgr. coni. Ναΐς, quod recte frigidum 


vocat Brunck. qui vulgatam omni opera defendit. Tandem : 


V. D. in Classic. journ. n. 12,p. 594. coni. Ταῦρος δὲ ποτ. 
Athenaeum lll. c..95. ed. Schweigh. (p. 122. F .) advocans, 
ubi commemoratur μῶρος ποταμὸς περὶ Τροιζῆνα. De 
hoc loco antequam ipse sententiam dico, de interpuuctio- 
ne aliquid monebo. . Vulgo post δρόσοις plene interpungi- 
tur; quo facto et sequentia nimis abrupte posita sunt, nec 
δρέπεσϑαι v. 80. habet, unde pendeat. Recte vero Her- 
mann. ]. c. post δφόσοις minorem interpunctionem. po- 
nendam esse inonuit. Dicere yoluit poéta, ex illo prato, 
Dianae sacro, pudicis tantum , τοῖς σωφρονοῦσι, fas esse 
llores decerpere; igitur Pudicitia Ipsa, quae est Ζδώς s. 
σωφροσύνη, praesidet prato, tuetur illud, flores. in eo 
educat, quos pudici decerpant; pro educare posuit id, 
quo flores impriwis aluntur, ποταμέαισι κηπεύεν δρόσοις. 
Eodem modo Hermann. p. 163. ,, Pudor ; inquit, fluviatili 
rore hoc pratum fecundat, ut, qui natura ad castos mores 
comparati sunt, inde sibi coronas decerpant: Uurpem enim 
vitam agentibus nefas.* 

V. 78. sqq. Multum in his quoque trepidarunt inter- 
pretes. Negari enim non potest, durissimam esse oratio- 
nem, quaea plurali ὅσοις ad singulare δὔληχε; tum rurfus 
ad. plurale τούτοις transeat. Barnesii quidem commentum 
εἴληχον, iu quod incidit etiam Is. Vossius, vix dignum est, 
quod .commemoretur, , Valcken. autem e loco Bacch. 296. 
ἀλλ᾽ ἐν. τῇ φύσει τὸ "σωφρονεῖν ἔνεστιν sic và πάντ᾽ del suspi 
catur, eadem in prima editione Hippolyti loc loco dedisse 
Euripidem, .sed haec. in editione secunda :: — — 4444 y 
ἡ φύσις τὸ σῳφρ. εἴληχεν εἰς τὰ aav? δὁιιῶς, quam certissi- 
mam emendationem scilicet recepit Brunck. Hérmann. p. 
Γ 63. ἀλλ᾽, ὧν ἡ φύσις τὸ σωφρ. εἴληχεν. Porson. apud Monk. 

Ogzug διδακιόν μηδὲν, ut ὅςτες ad plurale τούτοις referatur, 
cuius usus multa exempla affert, quibus.Blomfield. in een- 
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stra ed. Monk. (Quart. rev. p. 220.) addit Aesch; Ag. 673; 


Eumen. 338. Soph. Ant. 1165. Hippocr. aphor. In, 5. €f. | 
Gramm. gr. δ. 475.-ad Medeam" 223... Potest quidem:hie 
locus ita defendi, ut, praeterquam. quod. singulari pluralis 
demonstratiyi pronominis respondeat, , etiam | pronomen. 
relativum nominativo casu repetendum dicas, ὅσους. $i. 
μηδέν ἐστυ : ἀλλ 0g — εἵ, ger; sicut, Eurip. Sup l. 862. o9 
βίος μὲν jv πολὺς, ἠκίστα δ᾽ ὕλβῳ [neos tj", pro 0c δὲ ἡ. 0. 
Jj: 1», quomodo nec Graeci nec Latini unquam loquohtur 
(vid. Duker. ad Thuc, VIII, 73. Weffeling. ad Diod. S. T. 
lI. p.:277:-Heindorf. ad Plat. Phaedon. $.25.. Sed 'ta- 
men durissimus est illeja plurali ad' singularem, ab hoc ad 
pluralem transitus, ut paulum: absit, quin. Poréoni 'euien- 
dationem. veram habeam, imprimis quum ogtig facile im 
ὅσοις», una tantum littera mutata, depravari' potuerit, 
etiam ut sequenti τούτους melius responderet. : Ceterum, 
quod Valck. dicit; Euripidem in his respicere quaestionem, 
isthac. aetate. iam agitatam. in scholis sophistarum δ περὺ' 
ἀρετῆς, εἰ διδακτόν, minus probabile videbitur «οἱ, qui jam. 
Pindarum meminerit eos, qui omnia disciplinae debeant; 
lis, qui vi a natura insita recte agant, saepissime oppo- 
nentem, v. c. Ol. 2, 154. sqq. 9, 152.. Nem. 3, 69. 

V.79. sig τὰ, πάντ᾽ ἀεί ΑἸά, rell. εἰς rà. tavi ὁμῶς 
Paris. A. B. (Flor. A. 10. qui ομως). ὡς τὰ πάνϑ' ὁμῶς. 
Ηδνιν εἰς τὰ; πάνϑ' ὁμοῦ Par. D.;ég τὰ mavc ἀξὶ ὅμως 
Flor. 15. . ΚΑ Ἰὰλεν MAS! "ri m ja 

V..80o. Par. B. δρέπεσθϑ'αν. marg. yo. ez09:ut . οὐ ante. 
d'éuic, omittit Flor. 15. .... 1 i33o1l lo. beaQ «ἄρον 

V..81. χρυσέῳ κόμῃ legi malit Valck, ut χειρὶ, στέγῃ 
δέχεσϑαι dicitur, fassus. tamen perparum referfe, "utro 
modo legatur. Vulgatam tueri videtur Eurip. ΕἸ, 887. .δέ- 
ξων κόμης σῆς. βοστρύχων ἀναδήματα, ubi quod scribendum 
censuit Blomfield. ad Aesch. Theb. 740. ἀνδήματα, idem h. 
|. legendum: censet in Censura ed. Monk. ἄνδημα. Burges. 
autem: in. Classic. Journ. 9. p. 200. totum versum. 810 
refimgit: ἀνάδημα δέξαν. βοστρύχων κόμης τε σῆς. | 

V. 83. γέρας βροτῶν Ald. rell. Flor, 15, 2. Pariss. foo- 
τῶν yéoucFlor. A. 10. Havn. auctor X. IT. 2585. quód vul- 
gato mon deterius vocat Valck. concinnius Brunck. et 
Monk. 

V. 84. Flor. A. σοὶ δὲ & Hamb. coi δὲ καὶ & sec. Valck. 
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c. e coniectura Valck. inseruit Brunck. et.sic Flor. 10. 
Vulgatam. defendit Monk. allato. loco Eurip. Hec. . 1172. 
πρὸς τόνδε δ᾽ εἶμι xai λόγους ἀβείϊψομαι. — 
ἿὟ 85. αὐδῆς "Ald. rell. [Flor. 15. αὐδήν Lasc, Par. A. 
D.:E.-.Lib. P; Flor. 10:2: Vict. Havn. Pro δρῶν Flor. 15. 
Havn. ὁρῶ. LEI! p—— 
Ὁ 86. ηὐξάμην Flor. A. Havn. X. 17.2595. —— 
.:V.,88. Vix digna;est quae commemoretur. .Burgesii 
coniectura. C/ass.. journ.,9. p. 200. οὐ γὰρ ἂν σοφοὶ φαι- 
ψοίμεϑ᾽ &v, nam 7 γάρ͵ esse interrogantis. . In: Barnesiana 
est φαγοίμεϑ᾽ vitio typographico. ien! 
:5Y«91.. Ald. οὐκ οἶδα. τοῦ,. δὲ καί. i. e; τίνος: Sic infra 
906,.1νῦ1. τῷ, “τρόπῳ: ; Valcken. sine distinctione οὐκ 
οἶδα τοῦ δὲ καὶ μὲ &. πο' quorum hunc esse dicit situm na- 
tivum: οὔκ οἶδα δὲ καὶ περὶ τίνος (νόμου) μ᾽ ἀνιστορεῖρ. Vul- 


gatam. lectionem. vitii manifestam dicens Brunck. ita edi- 


ἀϊ: οὐκ οἶδα τοῦ μ᾽ ἀνιστορεῖρ νόμου πέρι, fortásse Valck. 
distinctione .inductus... Vulgatam satis defendit Porson. 
ad;Phoen.1373. . ᾿ ! aon (ΠῚ 


ὃς 


^ 


V. 93. ὀρθῶς τε Havn. .Idem mox σεμνῶς. ! 
V. 95. Lasc. Ald. Brüb. Herv. 1. 2. Cant. ἔστι τίς χάρις; 


Havn. ἔσταί τις y. 

Y. 95. πλείστη τὰ Flor. A. quod praetuülerunt Valck. 
et Brunck. iniuria. £& maxima quidem; quid? quod 
lucrum. etiariy adest. τε et γε confusa modo vidimus etiam 
v. 95. Quod olim coniecerat Monk. καὶ κέρδος τὸ; probat 
Censor eius editionis; Burges, in Glass. Journ. l.'c.: 

V. .98. πῶς οὖν σεμνὴν σὺ δαίμ. Lasc. Flor. 2. σεμνὸν 
Qaíuov Flor. A. et Suidas. Paene recepissem, inquit Valck. 
Photius, unde sua sumpsit Suidas, habet σεμνήν. - Boisso- 
nadius: jEldikii σεμνὰς nequaquam placet. Fateor: ge- 
μνὴν venerandam paulo negligentius Euripidem  scri- 
psisse,. cum ν. 95. 94. σεμνὸς pro arrogante et su- 
perbo posuerit. Haec vocis eiusdem iteratio, sensu 
non eodem, parit obscuritatem, estque omnino inelegans. 


Sed quod legitur v. 102. σεμνή γε μέντοι, receptam. lectio-. 


nem σεμψὴν firmat. Et σεμνὴν praefero alteri lectioni ge- 
uvov. Potuit Atticus poéta Deam σεμνὸν vocare; sed cum. 
voce δαίμονα Euripides fuisset. usus, si σεμγὸν adposuisset, 
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de deo, non de. dea,;loqui. visus fuisset: dixit σεμγὴ δαί- 
μων; dicere potuisset oeuvog θεά.“ 5 ou sno 

V. 99. μή τι σου σφαλή᾽ Lasc. μήτι. σου σφάλλη Elox, 
10. μή τις σου:σφαλῆ Y ἰοχ. 15. σφάλλη (sine ν᾿ Sübser; an 
ap. Hamb.) etiam Flor..À. μή ze σὸν (sic) σφάλη αν: 11 
σφάλλη € σφαλῆ: prave. scripto ortum.videtür. Hippolytus 
de Furiis famulum. loqui. süspicans, interpellat «eum, 16 
incautus nonien 'ipsum:pronunciet, ut. post. Musgrevium 


monuit Dlomfeld. in Quart, rev. : ! Ji LU EEK 


, TH TE, 


V. 100, snow, Lásc. sc se 
V. 101, ἄπωϑεν citát Plut. T. IL p. 777, 8. vid. Por- 
sor. ad Med. 139. Contra πρόσωθεν Themist. XVI. p. 311. 
D. Plato. de-rep. Vl. p. 499. A. quod, teste Monkio, ipsé 
Porsonus in nota msta monuit, — |, — , nii 
V. 102. ἐμ βροτοῖς Lasc. Ay o Viefi emen 
V. 103. ἄλλως pro ἄλλος Elor..A, uéAo,.citat Eustath. 
ad Il. β' p. 245,.15. —— 185, 42. unde Burges. in; Class 
Journ. 9. p. 209. legendum coniicit..GAAóug ἂν ἄλλος μέλου; 
Havn. ue 50 v domrilitind cu Miu 
OV. 1045. εδὐδαμυνίοις Par. A. ὅσον y ἐδεὶ Flor: Αν τοὶ 
οἷόν os δεῖ Wekefield. in margine edit. Musgrav. sec. Monk, 
V. 105, ψυχτυϑαύμαστος: una:woce Blomf. in : Qáart. 
7864 p.228,.5((,0 50 qw rre dria inerto rn gis d 
V. 106. ziuag Valck. intelligit partes; quas adrmáini- 
strandas singuli dii sortiti erant, ut tuieig ^" dqpoütrge uti 
esset, amori indulzere. Mihi r(uotc ϑεῶνι yoroO'àv nihil. 
aliud' esse. videtür, nisi- τιμᾷν ϑεούς. -Burges. in Class: 
journ. coniicit: íi γυν, ὦ παῖ, καὶ γόμῳ oro D ov χρέών: 
nam minister nón alios iütelligentes-facit, quomodo Hip- 
pol. debitis; honoribus deorum uti potuerit; quód vereor, 
ut satis intelligam: ^^: M TRENT a; 
.. V. 108. Flor. A, gírov ἔλεσϑὲ ζἔλεϑέ᾽ apogr. Hamb.). 
σίτων μέλεσϑε vegrivov ἐκ xvy. sine interpunctioné Lasc. : 
V. 109. Havn. κατάψυχευν. Flor; Á. καταλήψειν. |... 
V. χὰ, Hnc fortasse spectat gl Hesych. moacgoge, τὰ 
ἐπιτηδείως noogpeoóueva. ! | wisis. 
V. 114. Flor. 15. φοονῶντ᾽ οὕτως, ὡς πθ. δ. λέγω... AÀmi- 
cus Musgravii emend. φρονοῦντας: οὕτως, ὡς m. 9. À. quod 
probant Valck. et Blomf. in..Quart. rev. credo, ut ea 





i6 NOTAE ἘΝ HIPPOLYTUM. 


eoristructio esset, quam illuftravi δὰ Phoen. 714, Sed non 
opus, modo haec tantum verba, obe γεόυς γὰρ ov μιμητέον, 
dictà παρενϑετικῶς accipias, et φρονοῦντες προςευχόμεσϑα 
iungas. Pro Aéyewv exspectabatur qoowciv, et sic legendum 
censebat Reiskius, 'uf alibi loquitur Eurip. locis .a Mon- 
kio indicatis. Brunck..coni. (τοὺς véovg γὰρ. ov μιμητέον 
φρονοῦντας οὕτως; εὖ πρέπευ λέγευν. vóOe. Δούλουσιν) εὐξό-: 
μεσϑα. sed in editione hunc versum; αἰ ineptum: et a mala 
manu insertum, uncis claudi curavit, Suspicor, Euripi- 
dem, quum φρονεῖν scribere vellet, indicare volentem, non 
tantum ita sentire debere servos, sed etiam. loqui, sicut 
ipse, quàe sentiret, Hippolyto apérte, significaverat, pro 
qose; posuisse λέγειν. Praeterea Musgr. φῤογουντας ov 
τῶς, ὡς ap. quasi rüg tfapicis usitatum esse. Infelicius 
etiam DBurges. in C/ass. journ. φρογοῦντας o9, G00 οὐ 
πρέπει δούλοις λέγειν. ϑτουο uw 

Οὐχ τοι. προφευχύμεόϑα Lasc. Ald. rell. Flor, 2. 15. 
Hav. Vict. προζευξόμεσθα Flor. Α.-(προφαυξόμεϑα Hamb.) 
Paris. A. προρευξόμεθα Flor. 10. προρευξόμεσθϑα recepe- 
runt Musgr. Valck. Brunck. quod mihi profectum vidé- 
tor ab eo, qui futuro hio proprielocum esse crederet. ày&À- 
pucsy: pro. ἀγάλμασι Lasc..Flor. 2. 10. | 

,V..116. Auctor X.. IT. 1042. δεῖ ae συγγνώμην &yew, et 
Valck. hic etiam scribi malebat χρὴ δὲ συγγνώμην σ᾽ ἔχευν. 


» τ 


Nai. εὖ τίς 7. ὑφ᾽ τἦ. Lasc. Ald. Γ6]].. εὖ τις δ᾽ ὑφ᾽ ἢ. 
Flor. 2. & τες ὑφ΄. 4. Havn, ἢ τὸς Ug. 4 Par. D. Lib. P. Flor. 
15. ei, zt; 6 ὑφ ἡ, Flor, A. 10. Par..A. quod cum. Musgr. 
et Brunck. recepi. Mox évrovov Lasc. Ald. rell. tres. Florr. 
cum Δ. Havu. evroyov Par. A. B. C. quod receperunt Valck. 
Musgr. Brunck. Sed, recte monere videtur Blomfield in 
Quart, rev. p. 229. &Vrovoc esse. robustum, validum, (vid. 
Foés. oecon. Hippocr. v. svrovocg) ἔντονος, violentum, ut 
Soph. ap. Plutarch. p. 145. οὗ μαργῶντες évrovorazo, (qnem 
locum equidem, reperire non, potui) Plat. Theaet. 23. p. 
150. ed. Fiseh. oi ἔνγτονου xoi δριμεῖς. De εὔτογος vid. etiam 
Hemsterh. ad Polluc. IX, 107. — ^ ^ 

' V2318. τούτου Áld. rell.Flor. Á. 10. Pàr. A. Havn, 
τούτων Lasc. Paris. E. G. Flor. 2. 15. Vict. X. II. quod 
recte praetulit Valek. νυ - Γ΄ 

'V. 119. χρή pro δεῖ Paris; A. Flor, 2. 15. Havn. 
V. 120. lungo cum-Musgravio, qui sequitur Eusta- 
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thium ad Il. 8' p. 267, 28. (p. 353, 15.) et.schol. ᾿Ὠκεαψοῦ 
ὕδωρ. Il. φ΄, 196. ('.2xeavoio) ἐξ ov περ πάντες ποταμοὶ καὶ 
πᾶσα ϑάλασσα, καὶ πᾶσαν κρῆναι καὶ φρείατα μακρὰ νάου: 
συν. Hinc etiam Aesch. S. e. Th. 295. Bl. ὕδωρ, ve “ιρ- 
καῖον εὐτραφέστατον πωμάτων, ὅσων ἵησι ἸΤοσειδὰν d χαιάοχος 
Τηϑύος τε παῖδες. Ceterum vix risum effugere posse yide- 
tur hoc poétae inventum, quo mulieres chori de mgrbo 
reginae ab amica vestes lavanté certiores factae esse dicun- 
tur. Quid enim? num ad mare usque progredi oportebat, 
ut hocresciscerent? Mot Ln ζῖς 
V. 124. 03v Ald. rell. Flor. A. 10. 12. . Par. A, Havn. 
Vict. τόϑιε Lasc. Par. D. E. Flor. 2. quod recepit Musgr. et 
probat V. D. (Blomfield) in. Quart. rev. p. 228. | 


V. 125. πορφύρεα φάρξα MSS. et edd. Vocum ἜΣΑΝ 
nfutavit Herm. de metr. p. 444. Idem fecit Monk. Eur. 


/ 


Orest. 1418. φάρεα πορφυρεα. ᾿" 6p 

V. 127. ϑερμοῦ Flor. A. ^. efl 

V. 128. κατέβαλεν Lasc. Ald. rell. κατεβαλ Flor. A. 
Par. A. κατέβαλλεν Flor. 15. Musgr. coniecturam xazéfaA 
ἔνϑεν ἁμῖν recepit Brunck. Monk. edidit κατέβολλ᾽ ὅϑεν 
pov tempus enim imperfectum postulari, credo, ut mulier 
vestes identidem extendisse, non, quum extendisset, et ab 
opere cessaret, haec narrasse intelligeretur. Censor ed. 
Monk. in Quart. rev. l. c. τᾶς évs(Aov κατέβαλλ᾽. Mihi, 
quo modo verfui laboranti mederer, non succurrit. For- 
tasse κατέβαλεν est pro dactylo: tum syllaba desset ante 
ὅϑεν, ac si scriptum esset, εὐαλίου κάββαλεν εἶμ᾽" ὅϑεν μοι. 


V. 129. πρῶτα Lasc. Havn. πρώτα Ald. rell. δεσποίγας 
Brunck. e Par. A. ubi hoc est a pr. m. altera lectione 
δέσποιναν superscripta, hanc elegantiorem iudicans : sub- 
audiri enim περί. Secutus est Monk. Ferrem, si in sqq. 
additum esset αὐτήν vel vur. 


V. 131. Flor. A. δέμας ἔντοϑεν (sic apogr. Hamb. non 
ἔντοσϑεν) ἔχευν κοίτα. Sic etiam Flor. 10. nisi quod hic 
ἔντοσϑεν. Paris. A. ap. Valck. δέμας ἔντοσϑεν £yew οἴκων, 
omisso woíra. οἴκων omitti in Flor, À. ait Monk. Sed in 
apogr. Hamb, nihil annotatum, nec Valck. quidquam de 
co memoravit. 


V. 122. φάρη Par. A. quod receperunt Brunck. et Monk. 


V. 135. κατ᾽ ἀμβροσίου στόματος dixisse videtur , quia 
Tom. V 1I. | 
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ἐγγὸν ἔχευν σίτου idem est ac σῖτον κατὰ δέρης; 
ae e PA de qua locutione vid. Ànimadv. ad h. 


Hom. p. 24o. Vix enim ferenda IValck. ratio, qui iungit 
κατίσχειν ἀμβοοσίου στόματος δέμας ἁγνὸν 4. ἀκτᾶς. | 

V. 128. τὸ om. Lasc. Flor. Δ. 2. 10. 15. Par. A, Havn. 
et deleverunt Brunck. (quem vid. ad Aesch. Pers. 55.) 
et Monk, prob. Quart. rev. p. 228. Certe τὲ sensui iint; 
nàm quod Hermann. de emend. gr. Gr. p. 54. dicit, κλύειν 
pariter cum participio et infinitivo iungi posse, id ἘΠῚ 
quidem est, sed ita, ut infinitivus ponatur, si quis ἃ - 
quid non se suis ipsum auribus audivisse, sed aliunde 
accepisse dicit, participium, ubi aliquis per se rem au- 
divi. Sed deleto zs metrum non respondet strophico. 
ltaque Burges. Praef. Troad. p. XII. et Monk. hic etiam, 
quia scholiastes haec verba explicet ἐπὶ pe nA συμ- 
φορᾷ, legendum coniecerunt κρυπτῷ πάϑει. Ver "a 
πένϑος et πάϑος confusorum non rara sunt exempla. 
Sed πένϑος κρυπτὸν optime convenit, id est moeror; 
quem celare quidem studemus , sed vultu, b uv. 
aliis prodimus, zog κρυπτὸν; ,2cculta calamitas ( oc 
enim sensu usurpatur fere πάϑος) non item. Mihi 
legenduni videtur κρυπτῷ γὲ πένϑει ϑ'. 0. quippe quae velit. 
τε autem ob sequentes litteras πε, ut addi, sic etiam ex- 
cidere potuit. 

V. 139. ποτί Ald. Brub. Vitiose Herv. 1.2. Cant. ποττί, 
quod correxit Barn. Is. Vossius ex illo ποττὶ facere vole- 
bat ποττό. V. D. in Quart. rev, 1. c. coni. πότε, Nam 
poetas non dicere κέλσαν πρὸς τι, Sed χέλσαι τι. : Eodem 
iure in suspicionem vocare possis, quod infra legitur 757. 
quum ἄγύευν alias sine praepositione ponatur, et apud 
Aeschyl Agam. 677. legitur etiam χέλσαγτες Σμιόεντος 
ἀκτὰς ἐπὶ αὐξιφύλλους. — δύστηνον Flor. 10. Par. A. 

V. 14o. Brunck. scripsit ἀρά γ᾽ ἔνϑεος propter me- 
trum: versum enim esse antispasticum; addit reponi 
etiam potuisse σύ γ᾽ ἀρ᾽. σύ γ᾽ ἄρ᾽ Luzac. in Exerc. acad. 
p.9. Hermann. elem. doctr. m. p. 70. σύ τἄρ᾽ ἔνϑ'. quia 
tragici et comici et lyrici in basi pyrrhichio abstinere 
soleant. Cum sqq. apte Monk. confert Hor. Od. I, 16, 5. 


et ad IIavóg Med. 1162. de Corybantibus vide Ruhnk. 
ad Tim. p. 163. 


V. 141. Flor. À. ἐκ ztravoc. 
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V. 145. Vulgo: ἢ μητρὸς ógeíag φουταλέον (φοιτολέου 
Flor. 15.) contra metrum. Quod recepi, est e coniectura 
Seidleri de verss. dochm. p. 58. not. Sic enim legit 
Scholiastes, et in Flor. 15. supra ὦ κούρα annotatum 

ράφεταν φοιταῖς. Havn. post φοιταλέου addit φουτᾷς. 
erm. elem. doctr. metr. p. 563. 7 ματρὸς φουτὰς ügsías. 

V. 144. Sensus est: Contabescis propter ea , quae ín. 

Dianam venatricem peccasti (vid. Gramm. gr. $. 403. b.) 
quum nulla ei sacra (pro his sunt ἄϑυτου πέλανοι) feceris, 
μὴ ἱερεύσασα πελάνους, (vid. Gramm. gr. $. 322.) qui ob 
hoc ipsum sunt ἄϑυτοι. Cf. Seidler. ad El. 442, Brunck, 
ut metro et linguae caveret scilicet, ἀγιέροις et in antistroph. 
cum Heathio τόνδ᾽ scripsit. Monkio πελάνων a verbo τρύχεν 
regi videtur, iprovocanti ad annotationem Elmsleii ad 
Aristoph. Ácharn. 68. quem monere dicit , τρύχεσϑαν ean- 
dem constructionem habere, quam ἀπολαύδυν, sensu 
penitus diverso, At, quantum quidem e Monkii verbis 
iudicare possum, quum ipsius Elmsl notam inspicere 
non liceat, hoc ex uno Aristophanis loco Pac. 989. ductum 
opinor: ibi autem σοῦ τρυχόμεϑα est desiderio tui con- 
Jicimur, ita ut notio vocabuli ἐρᾷν, quod genitivum 
postulat, inesse videatur, quod ab h. 1. alienum. Accom- 
modata vero est Dictynnae mentio, quippe Cretensium 
deae, quo spectat etiam quod sequitur, φουτᾷ γὰρ etc. 
Similiter Aiacis furorem explicare conatur chorus apud 
Soph. Ai, 172. | 


V. 148. γέρσον 4^. Barnes. in marg. al. χέρσου, (quae 
est coniectura ls. Vossii in notis MSS.) quod recepit Valck., 
quia διὰ λίμνας illud requirere videbatur. Havn. χέρσων. 
Mihi Monk. recte locum distinxisse videtur χέρσον ὃ 
ὕπερ, πελάγους δίν. v. ἅ. Ut lyrici, sic in melicis etiam 
Tragici praepositionibus et casibus permutandis oratio- 
nem variare solent. Eur. Suppl, 364 sqq. ἐκλύετ᾽ ἄνακτος 
ὅσια περὶ ϑεοὺς καὶ μεγάλᾳ Πελωασγίᾳ καὶ κατ᾽ 
""oyos. ἵρμῖρ. A. 1025. Τίς ἄρ᾽ ὑμέναιος διὰ λωτοῦ 
vlíBvoo μετά τε φιλοχόρου κυϑάρας συρίγγων ϑ᾽ vno 
καλαμόεσσαν ἔστασαν ἰακχάν; 

V. 149. Ald. rell. δίναισν ψοτίας ἅλμας. Lasc. Flor. 2. 
15. Havn. δέναισι νοτίαις. Paris. A. B. D. sec. Musgr. Flor. 
10, δίγαις ἐν νοτίαις à. quod rec. Musgr. sed Par. A. apud 
Valck. δίναις ἐν νοτίας. Flor. A. δίναις μὲ ἵν᾽ é&vrovíot 

E 
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(Hamb, ἐνοτίαι), ἐν ortum a librario, dativum δίναισε ex- 
plicaturo, Óívouow et δίναις iy in unum confusa in Flor. 
Α. ψοτίαις etsi e praegresso δίναισυ oriri potuit, πονητικὼ- 
τερον tamen est, quam vovíag αλμας. 


V. 150. τόν. Flor. Α. τῶν. Havn. τὼν ᾿Ερεχϑιδᾶν. 


V. 151. Havn. ἀρχὸν τὸν εὐπατρίδην. E Elor. A. Valck. 
enotavit τὸν εὐπάτριδα, de quo nihil est in Hamb. 


V. 152. πημαίνεν Lasc. Ald. rell. et Codd. E Scholia- 
sta, qui ἀπατᾷν, βουκολεῖν explicat, Canterus legendum 
coniecit πουμαΐνεν, quod probat Valck. receperunt. Musgr. 
et Brunck. et sic Flor. 15. πουιμένεν, ubi vid. Schol. Pro 
ἐξαπατῶν saepe legitur βουκολεῖν. ποιμαύνευν hoc sensu in 
uno loco Theocr. 11, 80. ZToAógauog ἐποίμαινεν τὸν ἔρωτα 
μουσίσδων, fallebat amorem. Nam apud Pind. Ol. 11, 9. 
và μὲν ἁμετέρα γλῶσσα ποιμαίνευν ἐϑέλεν, lsthm. 5, 14. 
δύο δέ τοι ζωᾶς ἄωτον μοῦνα ποιμαίνοντι τὸν ἄλπνιστον 
εὐανϑεῖ σὺν ὄλβῳ, quae loca attulit Valck., πουμαίνευν est 
fovere. ltaque quamvis ποιμαίνεν legisse videatur Schol., 
dubito tamen, an sic ab Euripide scriptum sit. - πτημαΐνευ 
explico, pAultro delinitum tenet. Sic apud Ovid. Metam. 
X, 398. Myrrhae amore sauciae nutrix, Síve aliquis no- 
cuit , inquit, magico lustrabere ritu. 


V. 153. Ald. rell. κρυπτῷ γε xoéro τῶν σῶν λεχέων. Sed 
Lasc. Flor..A. 2. 15. Havn. κρυπτῷ «ovra λεχέων σῶν, quod 
recte probat Seidler. de vers. dochm. p. 38. Minus recte 
autem Musgr. et Monk. λεχέων σῶν e χρυπτῷ pendere pu- 
tant, tanquam sit χρύφα τῶν σῶν λεχέων. Fingebant igitur 
seorsim cubantes Theseum et Phaedram, ut, cum Theseus 
in suo lecto cum pellice iaceret, hoc Phaedram in suo 
lecto lateret. Αἱ lectus coniugalis utriusque coniugis com- 
munis est, et ut infra 744. κοῦταν μελάϑρων, lon. 153. 
IlagvaooU xovraw, ib. 891. ἄντρου κοῖταν, sunt cubilia in 
domo, in Parnasso, im antro , sic h. l. κοίτα λεχέων σῶν 
est cubatio, concubitus in lecto tuo. Signum interrogandi 
post λεχέων σῶν posuit Brunck. ut infra v. 159. quem nol- 
lem hic et infra secutus essem, 


V. 156. Heath. et Brunck. τόνδ᾽ pro τόν ob metrum, 
scilicet quia v. 146. ἀνιέροις scripserunt. Versus est ana- 
paesticus dimeter, in quo amapaesti primi arsis soluta. 
Seidler. tamen ad El. 442. et Hermann. elem. doctr. m. p. 
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565. versum ex eo genere Glyconeorum habétit, de quo 


Seidler. de verss. dochm. p. 548, et τόνδ᾽ probarit, 
V, 157. βασίλενων Flor. 10. | | 


V. 159. εὐναία δέδεταν ψυχά Ald. rell. εὐγαία legit 
Schol. (qui alteram etiam lectionem memorat) et sic Par. 
B. D. ψυχάν legit Schol. etiam nbi alteram lectionem me- 
morat, ὑπὸ τῆς λύπης εὐναία ἡ Φαίδρα δέδεταν τὴν ψυχήν, 

: ψυχάν (ad cae 
Paris. D. Flor, 15. ψυχᾷ Par. B. Pro δέδεταν Par. A. δέδεται; 
Havn. δέχεται. 


V. 160. τῷ δυστρ. Flor. 15. τὰ vovg. Hayn. δυςτρύφῳ 
Lasc. Lib. P. δυστρόπων et mox xaxa edidit Valck, hoc e 
Par. e quonihil enotarunt Musgr. et Érunck. sed sic Havn. 
Utrumque recte frigidum vocat Monk. qui eadem epitheta 
iungi monet a Soph. Trach. 110. | 


V. 162. Óvegooovvag pro v. 1. commemorat Schol. 


V. 164. zife Ald. rell. zie» Lasc. Flor. 2. Vict. sje 
Flor. 15. 25s Havn. 7&e» Flor. 10. ἦξεν legendum monuit 
Porson. ad Med. 76. in Add. — 

V. 166. "4oxeuw. ἀὔτευν Ald. rell. Lasc. ἀὔτευν “ἄρτεμιν 
Par. A. Flor. 10. "A4grsuw eiiciendum censebat Valck. et 
eiecit Brunck. àvrovy Blomfield. in Quart. rev. p. 228. 
Elmslei. ad Med. 413. fortasse recte se habere ait formam 
Ionicam tum hic tum Med. 423. 


V. 168. ϑεοῖσιν Barn. Musgr. σὺν ϑεοῖς ἐφοίτα, ut 
eongruerent tempora. mo quod de se dicere voluit, in 
sententiam generalem mutavit. | 


V. 169. ἥδε τροφός, en nutricem, ut Aesch. S. c. Th. 
368. Bl. xai μὴν ἄναξ 00^ αὐτὸς, Οἰδίπου τόκος, Eig agvi- 
κολλὸν ἀγγέλου λόγον μαϑεῖν. Soph. Antig. 526. Καὶ μὴν 
πρὸ πυλῶν ἥδ᾽ ᾿Ισμήνη φιλάδελφα κάτω δάκρυ᾽ εἰβομένη. 
Vid. Gramm. gr. $. 470. Schaefer. melet. p. 77. riot. 

V. 171. αὔξεταυ Ald. rell. αὐξάνεταν Lasc. Flor. A. 2. 
10. 15. Paris. omn. Havn, Vict. ut coniecit Canter. 

V. 172. Havn. ἐρᾶταιυ. 

V. 177. Flor. A. τί δέ σου q. λ. 0 9^ αἰϑήρ. Paris. Aou- 
πρὸς 00. αἰϑήρ. Hoc recepit Brunck. probatum a Valck. 
et a Blomfield. in Quart. rev. l. c. qui citat Orest. 1080. 
Med. 823 sq. lon. 1444. ubi λαμπρὸς αἰϑήρ dicitur. Ad- 
dere poterat fragm. Hipp. ap. Stob. CXX. nisi Kunc. locum 


Ὅσα ERROR — rr nei 
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. omisisset index Beckianus. Quasi vero λαμπρὸν φέγγος. 


non aeque bene dici possit! cui geminum est Aaumoo» 
φάος, toties ab Euripide usurpatum, ut ex eodem indice 
Beckiano discere potuisset. Magis etiam miror, Valcke- 
naerio τί 0$ σου placere potuisse prae vulgata, 


V. 178. δωμάτων pro δόμων Havn. 
V. 179. κοίτης Par. A. 
V. 181. σπεύσεις ys πάλυν scribi malebat Valck. 


V. 182, σφάλῃ Lasc. Flor, 2. Glossa in Par. A. ueza- 
βάλλη. | 
— ''^ X. 183. οὐδέν σ᾽ ἀρ, Flor. 15. Havn. οὐδὲν ἀρ. Lasc. 
Flor. 2. non Flor. À. ut ait Monk. — τὸ δ᾽ ἀπὸν est a 
Valcken. et sic Havn. pro τόδ᾽ ἀπόν. 


V. 186. Flor. 10. 15. τὸ μὲν γὰρ ἐστὺν (10. ἐστὶ) ἁπλοῦν. 
V. 187. χερσί Havn. Porson. emendabat χεροῖν, quam 


certissimam emendationem vocat Monk. χερσίν defendere 
. studui Gramm. gr. $. 332. 5. 


— V. 189. ovx Havn. πόγος pro πόνων Flor. A. 


V. 190. ἀλλό τι Ald. Herv. 1. Havn. Sed ἀλλ᾽ ὃ τὺ iam 
Lasc. Brub. Herv. 2. Canter. Barn. Flor. A. 2. 10. 15. 
Schol Arist. Ran. i114. ἀλλ ὅὃτνυ (sic Ald. ἀλλ᾽ ὅτε 
postea editiones insedit, monente Porsono adyers. p. 42 
—: 356.) τούτου φᾷτερον à. Si Aldina lectio probetur, 
quod sequitur ἄλλο videri scribendum ἀλλ᾽ ὃ, sed quod 
atra nubes tégit, annotat Valck. Hoc cupide arripuit 
Brunck. quod mihi propius ad recentiorum, quam ad 
Graecorum, consuetudinem accedere videtur. 


V. 191. ἀμπίσχον Lasc. Ald. rell. Gunícyov Elor. Δ. 2: 


10. 15. Par. A. D. Vid. ad Hec. 1. Par. 
VE xgurzey Par. À, ap. 


V. 193. τοῦδ᾽ or. Ald. et rell. etiam Valck. Brunck, 
Flor. 2. Lasc. yg. ταῦϑ'᾽ ὅτι. Flor. 10. τοῦϑ'᾽᾽ ὅτι. — κατὰ 
γῆν vulgo. κατὰ γᾶν Par. A. Flor. 10. Commode Monk. 
citat Eurip. ap. Stob. CXXII. p. 608, 50. (p. 499. ed. Grot.) 


et , - , “ 

οὕτως fv foster ἔγκειταυ βίου" “Τὸ ζὴν γὰρ ἴσμεν, τοῦ 
ϑαγεῖν δ᾽ ἀπειρίᾳ Πὰς τις φοβεῖται φὼς λιπεῖν τόδ᾽ ἡλίου, 
V. 194. ἀπειροσύνην Havn. 

V. 195.. xoUx ἀπόδειξιν. Vid. Valck. ad h. 1. et ad 


Phoen. p.599. Duker. ad Thucyd. I, 137. Koen. ad Greg. 
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y. 41. Quae Monk. exempla attulit, omnia aliena sunt. — 
γαῖαν edidit Drunck. e membr. i. e. Par. Δ. recte hanc 
constructionem poétis usitatam dicens. Vid. ad Hec. 144. 

V. 197. αὔρετε Paris. omn, Flor. 2, 10. 15. Vict. Lasc. 
Schol.ut edidit Musgr.. ἄρατε Ald. rell. Flor. A. Havn. et 
pro y. 1. Flor. 2. ! 

V. 198. φίλων Flor. Α. 10. quod. in aliis si legeretur, 
poterat genuinum videri, inquit Valck. Sed φίλος sim- 
pliciter. pro-duóg, σὸς etc. non dieunt Tragici. ' 

V. 199. πρόςπολον Flor. A. Par. ap. Musgr. Flor. 10: 


15. Havn. 


V. 200. βαρύ μου Ald. Brub. Herv. 1. 2. Flor. 2. βαρύ 
pov edidit iam Canter. sed non monito lectore, ul casu 
illud factum esse videatur. Sic vero Flor. A. 10. 15. 
Lib. P. Havn. Vict. Lasc, et Dionys. Hal. περὶ συνϑέσεως 
ὃν. p. 29, 41. | 

V. 201. ὥμοις, Sic Lasc. et omn. MSS. Musgr. Flor. 
ἃ. 10. 15. Vict. unde sic edidit Musgr. οὔμου Ald. rell. 
ὦμον Havn. 

V. 203. σῶμα pro δέμας Flor. À. 10. - 

V. 204. μεϑ᾽ ἡσυχίας Ald. rell. Stob. p. 568, 5. μετὰ 
$^ ἡσυχίας iam Barnes. edidit Scaligero auctore, ut ait 
Musgr. et sic Lasc. Pariss. ap. Musgr. Florr. 2. 10. 15. 
Havn. Stob. MS. A. apud Grot. p. 451. 556. 


V. 206. δέ om. Par. Á. ap. Valck. | 
X. 207. ai oi Flor. A. 10. Par. A. ap. Valck. Havn: 


« 


Vulgo $ & | t. 

V. 208. πόμ᾽ vulgo. πῶμ Markl. Vid. praeclaram: an- 
notationem Porsoni apud Monk. ad h. 1. et nos ad Hec. 
289. — ἀρυσαίμην Par. A. Flor. 10. 15. Havn. : 


? 


V. 210. Flor. A. λειμῶνι δὲ κλ. Par. A. ἃ 


V. 211. His versibus. in Havn. appositum est. nomen 
Θεράπαινα.. BA ἐν ad 

V. 212. Havn. o) μὴ παρ 0. τάδε λόγον γηρύσση: in 
quo. Aóyó». e.sq. v. irrepsit, ubi omittit codex. ; In 8. v. 
post Àóyov signum interrogandi posuit Mouk. obsecutus 
Ehmnsleio, qui in Quart. rev. n. 14. p. 454. ov. uj, cum 
futuro pro Imperativo semper interrogalive promuncian- 


E] ' 1-23 * « Cnt: 
dum censet. ut ov μὴ γηούσευ; idem esset alque οὐ, σιὼπ})}- 


γαπαυσαίμην. 
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σεις. Cf. Elmsl. ad Eur. Med. 1120. quod monere neglexi 
ad Med. 1141, ubi V. D. post 4&owy v. 1145. interrogatio- 
nis notam ponit. Monuit de hac Elmsleii observatione 
nonnulla Hermann. ad Soph. El. 1041. Mihi haec for- 
mula orta videtur ex oU δέδοικα μὴ εἴπης, non timeo ne 
dicas i. e. nequaquam, dices. lnde ortam quum dico, 
non hoc,dico, eam ubique hoc modo explicari posse; sed 
ab origine et prima significatione usus paulatim eam de- 
flexit, ita ut οὐ μή fortius negaret quam simplex. οὗ. . Hinc 
factum, ut etiam futurum adderetur. Tria loca, quae re- 
gulae suae repugnarent, ipse Elmsl. excitavit e Soph. 
Oed. C. 176. El. 1052. Aristoph. Ran. 508. eaque corri- 
gere tentat. Eodem mihi referenda esse videntur illa: 
Oed. C. 408. οὐκ ag. ἐμοῦ γε μὴ κρατήσουσίν ποτϑ. ib. 848. 
οὔκουν ποτ᾽ ἐκ τούτοιν γε μὴ σκήπτροιν ἔτι Ὁδοιπορήσεις. 
quae quomodo interrogative efferri possint, non intelligo. 
Ad ῥίπτουσα λόγον Doissonad. annotavit: ,,et v. 253. 
(251.) Hec. v. 552. Longus IL. p. 30. ποικίλας φωγὰς ἔῤῥι- 
πτον ἐπὶ τὴν" Χλόην, ubi cf. Villoisonum.^ | 

V. 214. Flor. A. πέμπε. Tum Havn. ὕλην. 

V. 215. ϑηροφόρον Havn. ὁ 

Ὑ 216. Ald. rell. στίβουσι, quod correxit Barn. 

V. 217. Lasc. βαλειαῖς. ἐγχριμπτομ. e Paris. et Flor. 
Α. dedit Valck. et e Marklandi coniectura ἐγχριμπτομένα 
pro ἐγχρυπτόμεναν, imprimis ob loca Plutarchi T. II. p. 52. 
D. 959. B. ubi versu ad eum, qui loquitur, accommodato 
est ἐγχρυπτόμενος. Monk. ἐγχριμπτομένη. 

V. 218. κυνί Eustath. ad ll. ξ΄, p. 989, 56. —— 982, 52. 
xvoí» Flor. 15. ϑωΐξαν Flor. A. | 


V. 219. χαίτην ξανϑήν Flor. 15. ut edidit Monk. πάρα, 


χαίταν ξανϑὴν Par. A. sec. Valck. παρά χαίταν ξανϑὴν Flor. 
10. Havn. "Totum versum omittit Flor. A. 


"^W. 220. domm Par. A. Havn." Male pro ὕὅρπακυ acci- 
piunt Valck. et Musgr. In Ald, Brub. Herv. 1. ἃ. plene 
erat ogmax«. -οτιἐπίλοχον Lasc. ἐπὰ λόγχον Havn. 

W. 221. ἐν χεροῖς Flor. A. ἐν χεροῦν Fl. 10. ἐν χερέ ΕἸ. 
15: ἤλγη. ! 

.V.'a33. Havn. τί σου κυνηγεσίων μελέτη, omissis post 
κυγηγεσίων verbis καὶ col, μελέτη etiam Paris. A. (μελέτη 
apud Muspr) Hinc Valck. memor locutionis τό σοὶ καὶ 
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ἐμοὶ, fecit τί κυνηγεσίων καὶ σοὶ μελέτη; quid tibi cum 
meditatione rerum venaticarum est negotii? quod recepit 
Brunck. Sed vix credo , Graece ita dici posse, non magis 
quam τό γὰρ κἀμοὶ μάχαυσν pro: Anacreontico τύ γὰρ μά- 
χαισὺ κἀμοί; Porson corrigebat τί κυνηγεσίων καὶ σοὺ μὲλέ- 
11; quid est , cur venationum tibi quoque cura sit? quod 
recepit Monk. Equidem non video, cur dici non possit, 
τί καὶ σοὺ μελέτης κυγηγεσίων μέτεστι seu προφήκει; ut Il. 
φ΄, 360. loco ἃ Musgr. adscripto legitur τό μὸν ἔριδος καὺ 
ἀρωγῆς; quid ad te quoque venationis meditatio attinet ὃ 
Sic fere Iphig. T. 244. καὶ τίς ϑαλάσσης BovxoAow xov 
ψωγία $ ! 

V. 224. γασμάτων pro ψασμῶν Havn. 

V. 225. πύργων Flor. 15. 


V. 226. Valck. Heathio obsecutus, ut ὑς in χλυτὺς 
usitato more posset produci, edidit κλιτὺς, ὅϑυ cov. Sed 
recte eum refutavit Brunck. substantiva oxytona in ve 
non necessario produci e locis Soph. Trach. 271. (Antig. 
1144. addit Monk.) Eur. Bacch. 388. Androm. 355. do- 
cens, Cf. Schaef. melet. p. 73. Idem ὅϑεν rectius esse 
ostendit quam 0v. idem enim esse, atque ἀφ᾽ ἧς s. ὅϑεν 
πῶμ &gvcav ἄν, ut locutus erat v. 207 sq. — πόμα hic 
etiam Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Correxit Barnes, et 
sic tres Florr. : 


V. 227. Vulgo δέσποινα δίας. Lasc. δέσποιν ἁδίας; 
Sed δέσποιν ἁλίας Flor. A. 2. 10. 15. Paris. A. Cotton. 
Havn. quod etiam absque Codd. invenerat Reiskius. 


V. 229. yévour ἄν Havn. Versum Aristoph. Vesp. 728. 
quem ex Hippolyto sumtum esse monet Schol. Valcken. 
hic in prima fabulae editione lectum fuisse opinatur: 

κείγων ἔραμαυ, 
κεῦϑυ γενοίμαν ἐν σοῖς δαπέδοις, 
Porson post verba xai παρὰ πεύκας v. 215. inserendum 
suspicabatur. Mihi Aristophanes versus Alcest. 884 sq. 
et hunc coniunxisse videtur. 


V. 230. δαμαζομένα Ald. rell. δαμαλιζομένα e Lasc. et 
Par. E. Lib. P. restituit Musgr. et sic Flor. 2. 15. ϑαυμα- 
ξομένα Flor. A. 10. δαμαλιζομέγη Monk. 


V. 231. πάραφρον Ald. rell unde πάραφρόν γ᾽ ijj. 
coni. Valck. et Musgr. παράφρων recte edidit Brunck. 
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V.222. δή om. Flor. Α. 10. Pro ϑήρας Flor. 10: 
ϑήραις, Havn. ϑύρας, Photius v. vvy δὴ" vv» δὴ μὲν ὅροις 
βὰς ἐπὶ ϑύρας. 

V. 233. πόϑεν Phot. et Flor. A. πόϑι Suidae edit: 
Ald. v. νῦν δή. 

V. 224. Flor. 15. ἀκυμάτοις. Pro πώλων Havn. πώλοις, 

V. 235. πολλᾶς pro πολλῆς e Flor. À. recepit Valck. 

V. 236. ὥς τις Ald. rell. ὅςτις e Par. Α. (qui ὅςτις τε) 
E. Lib. P. Lasc. recepit Musgr. et sic tres Florr. Vict. HavnJ 
τίς σε Par. D. 


V. 238. δύστηνος et εἰργασάμην Flor. 15. εἰργασάμην 
etiam 2. 10. Par. A. Havn. 


V. 259. γνώμης ἀγαϑῆς tres Florr. Havn. Boissonad. 
citat Bernard. ad Nonn. T. I. p. 123. 

V. 240. ἄτῃ Par. A. tres Florr. et Havn. 

V. 241. τλῆμον Havn. 

V. 242. μαῖα pro μαία primus, quod. mireris, restituit 
Brunck. χρύψω κεφαλήν Flor. 15. πάλυν κρύψον μου xega- 
λήν Havn. 

V. 242. μοι om. Flor. A. 


ΠΥ, 244. δάκρυα Flor. A. 10. Havn. fortasse recte, ut 
uo» e praecedente versu repelitum sit. 


V. 246. γνώμην Par. A. Flor. 10. 15. Havn. 

V. 249. μή pro δή Flor. A. 

V. 251. Ald. rell. πολλὰ δυδάσκεν γάρ μ᾽ ὃ πολὺς βίος. 
Quod inde a Musgravio editur, est in Flor. A. Parr. A. D. 
JD. Flor. 2. 10. Havn. et sic iam ex ingenio versum emen- 
davit Bentlei. de Phalar. epist. p. 80. (p. 102. ap. Monk. 
p. 231. ed. Lips.) Lasc. πολλὰ δὲ διδάσκει μ᾽ 0 πολὺς βίος, 
Sic eliam Flor. 15. sed βίοτος. 

V. 252. 5. sic laudat Plutarch. T. II. p. 95. E. F. Χρὴ 
γὰρ μετρίαν εἰς ἀλλήλους φιλίαν ϑνατοὺς ἀντείνα- 
σϑαι. Ald. rell. ϑνητούς. Brunck. ϑγατούς. 

V. 254. μυελεῖν Flor. Α. ψυχῆς Ald. rell. ψυχᾶς Brunck. 
et Flor. 15. ψυχήν Flor. 10. 


V. 255. ἄλυτα Flor. ἃ. Pro στέργηϑρα Plut. 1. c. ϑεῖ- 
γητρα. (Apud Wytt. ϑέλγηϑρα in textu el in nota.) 


V. 257. μίαν om. Flor. A. 
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V. 258. ψυχήν Par. A. Havn. 

. V. 260. ἀτρεκεῖς, Forte ἀπρεπεῖς. Boisson. ἀτρεκεῖς 
ἔπυτ. vera studia, sunt quae serio, omni animi conten- 
tione, in aliquid conferuntur, ideoque accurata, ἀκριβεῖς, 
ut interpretantur Schol. et Hesych. Ceterum Flor. A. 
ἄτρεκές. 

V. 262. ὑγεία Flor. 15. Havn. 

V. 263. τὸ λίαν y^ Ald. rell. γ᾽ omittunt Flor, A. 2; 
10. 15. Paris. omn. Havn. et deleverunt Musgr, et Valck. 

In his etiam anapaestis magna inconstantia est Codd, 
et edd. aliis formas Doricas, aliis Átticas servantibus; 
videtur tamen ad certam rationem res revocari posse. 
Atticae enim formae sine ulla varietate leguntur v. 175. 
206. 241. 253. e quibus unus versus 241. Phaedrae est, 
reliqui nutricis. Cóntra Doricae formae constanter ser- 
vantur v. 210. 227. 229. 250. qui versus omnes Phaedrae 
sunt. In reliquis variatur. Ex his colligo, in nutricis 
Oratione Atticas formas veras esse, in Phaedrae Doricas. 
Accedit, quod, si v. 217. vera est emendatio Valcken, 
ἐγχρυμπτόμεναν facilius ex ἐγχριμπτομένα quam ex àyyou- 
πτομένη oriri potuit. Causa vero, cur Phaedrae orationi 
Doricas, nutricis Atticas vel communes formas tribuerit 
poéta, eadem esse videtur, quam supra ad Hec. 95. in- 
dicavi, quod Phaedra animo graviter commoto loquitur. 
Haec si vera sunt, v. 179. κοίτης, 193. γῆν, 19^. ἀπειρο- 
σύνην, 255. πολλῆς, 255. ϑγητοὺς, ut v. 175., 254. ψυχῆς, 
258. ψυχήν legendum est, contra 241. τλάμων, 

V. 266. Pro yóvaw Flor. Α. 10. γερανά, γεραιά du- 
plicato. 

V. 267. δυρτήνους; MHavn. δυςτύχους. Markland, ap. 
Monk. coni. τῆςδε, Similiter Luzac. Exercit. acad. p. 8. 
ὁρῶμεν τῆςδε δυστήνου τύχας, quod centenis vicibus vocem 
δύστηνος adhibuerit Euripides vel de personis vel de 
rebus, nunquam zvyac dixerit δυστήνους. Quod quamvis 
verum sit, sicut est, tamen δύστηνου τύχαν rationi non 
repugnant, quum etiam ἀϑλία τύχη. Hec. 422. vel ἄϑλιος 
τύχη Herc. 1565. etiam δυςτυχὴς τύχη Troad. 475. legatur. 
Aliam medicinam, si locus medicina indiget, affert Blomf, 
in Quart. rev. p. 228. ita interpungendo: — βασιλίδος 
πιστὴ τροφέ, Φαίδρας ὁρῶμεν x, v. A Praeterea Monk. 
divisim scripsit ὁρῶ μόν, quum particula μέν senlenliae 
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pene necessaria videretur. Non opus: vid, Heusde spec. 
crit, in Plat. p. 75 sq. Heindorf. ad Plat, Theaet. $. 96. 
p. 421. Cf. Herm. ad Eur. Hec. 23. 

V. 268. ἡμῖν ἐστὺν ἥτις Flor. 2. 

V. 269. Reiskius em. σοῦ δ᾽ |av πυϑ. quod, probatum 
Valck., recepit Brunck. mihi minus commodum videtur, 
quum αὖ oppositionem vel orationem ad. aliud argumen- 
tum conversam indicet. Blomfeld. in Quart. rev. p. 224. 
coni. σοῦ δ᾽ ἐχπυϑέσϑ'αιο nam etiam in Aesch. Prom. 616. 
pro πᾶν γὰρ ἂν πύϑοιό μου in Turn. legi πᾶν γὰρ éxnv- 
xo μου. (in quo tamen ἄν εἴ &x non confusa sunt, sed 
quum in Ald. legeretur πᾶν γὰρ πύϑοιό μου, alius me- 
trum sarcire voluit inserendo £x, ἐκπύϑοιο,) Ad ἄν duplex 
nunc nemo offendat. — Pro χλύειν Paris. A. apud Valck. 
et Musgr. λύευν. καί deest in Flor. 15. 


V. 272. ἥκεν lor. A. 10. Par. D. quod pro v. 1. me- 
morat etiam Schol. Eodem recidis: i. e. non magis scio, 
quae origo morbi sit,'quam quis morbus. Tum σιγῶ 
Flor. A. 

V. 273. Flor. À. καταξάνται. sic. 


V. 274. γ᾽ omittunt Flor. A. 10. Paris. A. Itaque 
omisit Brunck. Est autem quippe quae tertium iam diem 
cibo abstineat. 

V. 275. ἄτην pro ἄτης Flor. A. Victor. V. L. XII, 17. 
coni. ὕπ᾽ ἄσης; contra metrum, Müretus V, L. X, 12. 
ἄσης vr. Vid. Valck. Ipse Valck. malit 7j ϑανεῖν πειρω- 
μένη, in huncsensum: Utrum abstinet cibo , sive ex ira 
Jeüm, seu moerore confecta, tanquam mori | deside- 
rans? monens, quum post πότερον sequi deberet 7, 
aliam causam morbi, quae illi πότερον responderet, 
quum memorare vellet Troezenia mulier, interpellari 
a nutrice. Quidni ἢ ϑανεῖν πειρωμένη pro altera hac 
causa accipiamus, Cibone abstinet ex ira Deám, ob 
mentis aliquod delirium, a μὲ inedia mortem sibi 
consciscat? Hoc est, quod ante pedes vst, respuere, 
ut aliud quaerendo operam ludas. 

V. 276. Pro ϑανεῖν Musgr. coni. ἄδηλ᾽, quod probat 
Brunck. tanquam ingeniose et probabiliter inventum, 
qnum ϑανεῖν cum ceteris vix connectatur et sententiae 
non conveniat. [tane vero? Ignorabantne VV. DD. in 
responsis aliqua ex iis repeti, quae praecesserant in in- 
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terrogatione? ut h. 1. quum duplicem inediae causam 
posuisset Troezenia mulier, alteram, mortis cupiditatem, 
veram esse, d'arsiy repetens indicat nutrix. Taedet haec 
commenta referre. 


V. 278. Lasc. ἤδη πῆμα. 
V. 279. 00^ Lasc. Ald. rell. etiam Valck. Peius etiam 
Musgr. Brunck. 9 δ᾽. 
.. V. 280. ἔκδ. γὰρ ὧν Flor. 10. 
V. 282. πυϑὴὲρ pro πυϑέσϑαν Flor. A. Pro πλάνον 
Par. A. Havn. πλάνην. Inverso ordine φρενῶν πλάνον Flor. 


À. 10. quod recepit Brunck. Vulgata defenditur etiam 
loco Eustathii, quem adscripsit Brunck. p. 333. 1. ante- 


pen. (imo p..335, 44.) xai πλάνος φρενῶν, ἡ πλάτη. 

V. 283. sic πᾶν Flor. À. 10. Par. B. D. Havn. quod 
receperunt Valck. et Brunck. sig πάντ᾽ et εἰς πᾶν aquxvei- 
σϑαν promiscue dici, recte monuit Monk. Soph. Oed. T. 
365. χἀπὶ πάντ᾽ ἀφίξομαι. Cf. Valck. ad Herod. p. 557. 9. 


Flor. 2. Vict. ἐς πάντ᾽ qc. 


V. 284. Pro ἀνήσω Flor. A. 10.. ἀρήσω (ἐρήσω Hamb.) 
tum οὐδὲν Flor. 10. 15. Lasc. 

V. 287. Ald. rell. ἀλλ᾽ ὦ φίλη, παῖ. quod locum habe- 
ret, si praecedentia etiam ad Phaedram dicta essent, ut 
hac formula ad. eam cohortandam progrederetur; nunc 
quum sermonem a Troezeniis mulieribus ad Phaedram 
convertat, aptius est gy ὦ q. 7. quod dant Lasc. MSS. 
omn. Musgr. Flor. À. 2. (hic cum nota in marg. yg. ἀλλ᾽) 
15. Havn. — παῖ om. Havn. πάρονϑεν Flor. 15. Havn. 


V. 288 sqq. λάϑωμεν Flor. À. 10. Seqq. ita leguntur 
in Flor. A. xaí σῆϑ᾽ ἡδίην y. (καὶ σὴ ἡδίην y. Valck.) 
Blomf. in Quart. rev. p. 221. sequ. et ad Aesch. S. c. Th. 
469. sic legit: καὶ σύ y ἡδίων γενοῦ Σευγνὴν ὀφρὺν λύσα- 
σα; καὶ γνώμης ὁδὸν Eyoy, ὅπη cov μὴ καλῶς 09 ἕσπό- 
μὴν, ut σύ γε legatur infra 646. 790. σοῦ γε v. 1038. (quae 
loca ille affert, quasi demonstraturus, post ov sequi de- 
bere γε). Hic tamen, ubi praecessit λυϑώμεϑ᾽ ἄμφω, aptius 
est οὔ v& — ἐγώ τε. nam καί ad haec cum praecedentibus 
copulanda spectat. Sic Phoen. 1625. σοί τ΄ εὖ λέλεκταν 
— - ἐγώ vs voíew —. Ad γνώμης 000v repete στυγνήν. 
In scholis ad h. 1. duo confusa sunt. Leg. Στυγνὴν 
ὀφρὺν, τὴν στυγνὴν τῆς ἀφροσύνης ** (Deesse quaedam 
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videftur.) “Ἄλλως. τουτέστι τὴν στυγγότητα — — παῦσαι: 


"Ey 4? Omm. ὕπου oU καλῶς — μετέρχομαι. ᾿Αλλως. εἴ 


τι, φησὶ, 9. τ. ἢ. 
V. 289. Flor. A. καὶ γνώμην ὁδόν. 


V. 290. E Flor. Α. enotatum: éyro9" — καϑὴ (καλὴ 
Valck.) τάδ᾽. Havn. ἐγὼ δ΄, ,Verto: et ego, quomodocun-; 
que tunc dicta tua male prosequebar , illis omissis etc. 


V. 291. Havn. μεϑ είς. 
V. 292. νοσεῖν Flor. A. 


V. 293. συγκαϑιστάναι" Al. rell. συγκαϑεστᾶναν Havn. 
Αἰ Lasc. Par. A. E. Lib. P. Flor. A. 2. 10. 15. συγκαϑί- 
στανταν, Par. B. D. συγκαϑέστανταν. Hinc. Musgrav. in 
Exercitat. coni. συγκαϑίσταιντ᾽ ἂν y. acute et probabiliter, 
inquit Porson. Suppl. Praef. ad Hec. p. XXXVI. ed. Lips. 
eamque coniecturam Valck. Brunck. Monk. receperunt. 
Yta exquisitior locutio ab altera expulsa est, quae libra- 
riorum inscitiae debetur. lpse Musgr. in notis vidit, si- 
milem esse constructionem Homericae ll. τ΄, 140. δῶρα ὃ 
5g ς- , ἐν » 
ἐγὼν δὸς πάντα παρασχεῖν. Adde quae dedi Gramm. gr. $. 
535. d. Verte: mulieres adsunt vel en mulieres, quae 
morbum curare possint. — ψύσων Lasc. 


V. 295. ἰατρῷ Lib. P. Flor. 2. Vict. sed in Flor. supra 
ὦ ab eadem manu scriptum oig. 


V. 296. εἷς». Brunck. ἔα. illud enim esse concedentis, 
hoc admirantis. Recte Monk., eie» solennis exclamatio 
est, inquit, ubi missis iis, quae iam dicta sunt, ad alia 
se convertit oratio. Nubem exemplorum congessit Censor 
ed. Monk. in Quart. rev. 1. c. Orest. 762. Phoen. 1615. 
Alc. 311. Iphig. A. 1172. Iph. T. 453. Troad. 938. 991. 
Hel. 761. lon. 278. 756. Herc. 1185. EL 601. 623. 911. 
963. Soph. Oed. C. 1508. ΕἸ, 515, Theogn. 377. Henioch. 
ap. Stob. XLIII. p. 168. Timaei lex. p. 94. Vid. Hermann. 
ad Eurip. Suppl. 795. et praef. p. X. ad Soph. Ai. 101. 
Sic h. 1. sensus est: sed aec missa faciamus. 'Tum 
Brunck. edidit οὔ σε χρή ow. quod recepit Monk. χρή, ov 
χρή dicunt, qui proposito eo, quod faciendum vel omit- 
tendum sit, ad alterum adhortari vel ab eo deterrere vo- 
lunt; ἐχρῆν, ovx ἐχρῆν, qui significant alterum non facere, 
quod factum oportuit, vel facere, quod omittendum erat. 
Sic nos Germanice dicimus, dw solite doch nicht 
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schweigen. Vide quae monui'ad Cicer. or. pro S. Roscio 
Am. f. 4. et ad Hec. 262. Similiter infra 544. pro ἀμ 
ἐχρὴν male Brunck. edidit ἅ ᾽μὲ χρή. 


V. 297. Ald. rell. ἥν τι. Flor. ἃ. 10. Par. A. Havn. 
εἴ τυ. In Flor. 2. ἤν in εν correctum a manu sec. εὖ τὸ hic 
paulo melius videbatur, inquit Valck. quare, nescire me 
fateor. 


V. 298. Fors. leg. Ἢ τοῖσί γ᾽ sv A4. Monk. Voluit, 
puto, ve certe dictis meis concedere. Sed hoc sensu nun- 
quam dicitur in secundo membro ἢ] — γε, sed 7; — γοῦν. 


Aliud est?7zo(—ys, 7, de quibus vid. Elmsl. ad Med. 1263. 


V. 299. Male in Brub. Herv. 2. Canter. Barn. φϑέγξαυ, 
ví; quod ortum e scriptura Ald. φϑέγξαν τί. — ἄϑροισον 
pro ἄϑρησον Havn. 

V. 500. λύγους pro πόνους Flor. À. 10. 


V. o1. τῷ πρίν est e Scaligeri coniectura, recepta 
a Barnesio, quum in edd. et MSS. legeretur τῶν πρίν. et 
confirmare illud videntur Schol. verba: Εἷς δὲ τὸ πεύίϑευν 
ὑμοίως ἄπεσμεν τοῖς πρὶν ῥήμασιν. Valck. coni. τοῖς πρίν, 
eo tamen inclinare videtur, ut probet τῶν πρίν, provo- 
cans ad Thom. M. qui Ὅμοιον τῷ δεῖνν καὶ ὅμοιον τοῦ 
δεῖνος" ὡςαύτως καὶ ἴσος τῷ δεῖνυ καὶ ἴσον τοῦ δεῖνος. sed 
graviore auctore opus est ad probandum ἔσος cum genitivo 
iungi. Error inde ortus videtur, quod ad ἄπεσμεν haec 
verba referebant, ἄπεσμεν τῶν πρὶν πόνων, aequo inter- 
vallo a superioribus laboribus absumus, 1. e. non plus 
antea profecimus. Sed quis unquam ἀπεῖναν τοῦ πόνου 
pro Jaborem frustra insumere posuit? 


V. 302. λόγοις ἐϑέλγεϑ'᾽ Ald.rell. Sed éréyyeO9" Flor. 
A. (éréyveO" Hamb.) 10. Paris, omn. Havn. évéryev Vict. 
ἐϑέλγεϑ᾽ Flor. 2. sed supra adscriptum 7g. ἐτξέγγεϑ. Con- 
tra ἐϑέλγεϑ'᾽ pro v. 1. memorant Par. A. B. ἐτέγγεϑ᾽ rece- 
perunt Musgr. Valck. Brunck. ut accommodatius, ubi 
sermo est de obstinata animi voluntate mollienda et ex- 
pugnanda, quam ϑέλγεσϑαι, quod de affectu mitigando 
usurpatur. — Mox Flor. Α. yqi v. (sic Hamb. γαΐ τ᾽ Valck.) 
οὐ πείϑ-. Flor. 15. γῦν δ᾽ ov m. 


V. 304. Flor. A. 10. 15. Havwn. yívov. Lasc. yéíyvm. 
Blomfield. ad Pers. 176. incertum putans, num imperati- 
vum praesents agnoverint tragici, (cf..Elmsl, ad Soph. 
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Oed. T, 692.) legendum censet γενοῦ et Cycl. 94. γένεσϑε. 
Ita etiam ap. Soph. Oed. C. 291. legendum decernant 
μηδαμῶς γενοῦ κακός, et in versu ex Eurip. Syleo ap. 
Eustath. ll. α΄. p. 107, 28. ἔκτευνέ μον σεαυτὸ καὶ γενοῦ 
ϑϑιρασύ pro γίνου, quem tamen locum ipse Blomf. ad Agam. 
gloss. 1640. silentio transmisit. ἴσϑυ προδοῦσα σοὺς παῖδας 
non est, ut Valck. interpretatur, scio Jilios te tuos pro- 
dituram; sed aoristus eamdem vim habet, quam Latino- 
rum futurum exactum: si perieris, Jilios uos prodideris. 
Sic quod legitur Med. 78. ἀπωλόμεσϑ' ag, εὖ κακὸν προς- 
oícouev véov παλαιῷ, hac forma orationis dici possit 
ἴσϑι ἀπολομένη, εἶ προςοίσεις. Plat. Gorg. . 87. p. 484. A. 
ἐὰν δέ ye φύσυν ἱκανὴν γένηταν ἔχων ἀνήρ — — yen 
ἀνεφάνη δεσπότης ἡμέτερος ὃ δοῦλος, καὶ ἐνταυϑα ἐξέλαμψε 
τὸ τῆς φύσεως δίκαιον; δὲ idonea indole praeditus erit vir 
— —. exstiterié — eluxerit , wel exstitit — eluxit " ut 
Cicero loquitur Verr. IlI, 62, 145. nsi ita res manifesta 
erit allata , ut responderi nihil possit , swcunus. vel ibid, 
c. 92. in. Quapropter si vos semel in iudicando finem 
aequitatis et legis transieritis , scitote , vos nullum ceteris 
in aestimando finem. improbitatis et avaritiae reliquisse. 


Cf. ad Orest. 929. Alia ratio est loci Med. 776. Phoen. 
1344. 1561. 
V. 205. ϑρόνων pro δόμων Par. A. 


V. 206. Ald. Brub. Herv. 1.2. Cant. Flor. 2. ἱππείαν. 
Barn. Musgr. Par. A. Flor. 10. 15. Havn. ἱππίαν, ut citat 


Eustath. ad Il. ζ΄, p. 656, 25, (521, 21.) 

V. 307. Havn. τέκνοις. ᾿ δὴν 

V. 308. Pro yw Flor. 15. γῦν, Idem sq. v. omittit 
“Ἱππόλυτον. 
TE 211. Par. A. τοῦδ᾽ αὖϑις ἀνδρός. Flor. A. 10. 
αὖϑι À. ; 

V. 315. φορεῖς Par. À. et recepit Brunck. pro φέρεις. 
Nollem imitatus essem. 

V. 318. Flor. 18. ἀπόλλυσιν. 

V. 319. Flor. Á. 10. εἰς ἁμαρτίαν, omisso σ΄. : 

V. 222. Flor. A. ap. Valck. οὐ γὰρ eios μ᾽ ἁμαρτεῖν. 


In Hamb. enotatum tantum eiou uw. Macs: 
V. 223. οὗ δὲ σοῦ (sic) coni. Is. Vossius in notis MSS. 


ἐν δὲ σοὶ λελείψομαι verto, tua wero opera s. culpa pro- 
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positum meum. non aesequar , conatu meo te Ílectendi 
excidam. Sic fere Musgravius: Sé proposito mihi cadere 
necesse esL, id non mea negligentia fiet , sed tua potius 
obstinatione, NMerod. VIII, 100. οὐδὲν γὰρ ἐν τοῖσι Πέρσησι 
δεδήληταν τῶν πρηγμάτων, i. e. culpa Persarum, ut in- 
terpretatur Valck. citans Thuc. VII, 8. τὴν αὑτοῦ γνώμην, 
μηδὲν ἐν τῷ ἀγγέλῳ ἀφανισϑεῖσαν. Proprie est, quantum 
in Persis, in nuntio situm est, Similiter Soph. Oed. C, 
153. ἀλλ᾽ ov μὰν ἐν y. ἐμοὶ προςϑήσεις τάςδ᾽ ἀράς, quan- 
tum per me licebit, vertit Brunck. λείπεσθαι vero quum 
proprie significet in cursu a tergo relinqui, (unde qui 
serius alio venit, τούτου λείπεσϑαι dicitur, ut infra 
1254. El. 648. Herc. f. 1145. ubi ὕστερος ἀφῖγμαι per 
ἐπεξήγησιν quandam additur; hinc Orest. 1034. οὐδὲν σοῦ 
ξίφους λελείψομαι, i. e. una tecum ferro vitam finiam) 
deinde significat etiam quacunque re aliquo inferiorem 
esse, ut Soph. Ai. 1245. Eurip. Suppl. 905. Troad. 674. 
et AeÀAeuuuévog expers alicuius rei s. qui rem non assecutus 
est, ut Soph, El. 474. Eur. Ion. 682. Hinc Orest. 1078. 
λέλειψαν τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, nom assecuta es, non 
intelligis. Hel. 1246. λέλειμμαν τῶν ἐν Ἕλλησιν νόμων, non 
novi, ignoro. Soph. Oed. C. 495. λείπομαν γὰρ ἐν τῷ μὴ 
δύνασϑαν μήϑ᾽ δρᾷν, non valeo propterea quod et viribus 
infirmior sum et caecus. Infra 1103. λείπομαν est spe de- 
stituor. Valckenaerii interpretationi, Phaedra tamen iu- 
dice vincar aut viclam me dabo , sive potius acquiescam 
in tuo iudicio , repugnant ea, quae sequuntur; quae enim 
ita in obtestando pergit, ut ad genua Phaedrae accidat, 
dicere vix potest, se in Phaedrae iudicio acquiescere. 


V. 324. ἐξηρτημένη. Sic Flor. 15. Havn. quod non du- 
bitavi recipere pro ἐξαρτωμένγη. 


V. 325. καὶ σῶν γονάτων, omisso ye, Paris. À. Havn. 
καὶ τῶνδε yov. Par. B. D. quod receperunt Valck. Brunck. 
In vulgata conspirant Flor. A. 2. 10. 15. τῶνδε yov. con- 
firmatur locis, quae adscripsit Monk. Hec. 755. Andr. 874. 
Sed ys hoc l. aptissimum; vid. ad Orest. 111. quod addere 
non solentlibrarii. Excidere autem facile potuit ob.se- 
quens yo. - 


V. 326. πεύσει pro — Flor. 15. Rectius interpungi 


. . Lj 
videtur in Cant. Barn. Valck. κάκ᾽, ὦ τάλαινα, σοὶ, τάδ᾽ εἰ 


T'om. VII, C 
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πεύσει, κακά. νεὶ σοὶ τάδ᾽, εἰ πεύσει, κακά. σοί in Havn. 
᾿ὀρϑοτογεῖται. 

V. 228. ὀλεῖ nutrici tribuendum, et Phaedrae oratio- 
nem a verbis τὸ μέντου πρᾶγμ᾽ incipiendam censuit Valck. 
quem sequitur Brunck. Firmari hoc poterat e scholiastae 
verbis, 7 οὕτως" ἐὰν μή μον εἴπης ; ἀποθανῇ. Sed recte 
monuit Monk. in huiusmodi dialogis non solere versum 
inter duas personas dividi. Musgr. coni. ὀλεῖς, quod com- 
parat cum Hor. Epod. 14. occides saepe rogando. Aptius 
exemplum excitare poterat e Soph. El. 831. ubi, quum 
Chorus verbis ὦ παῖ, τί δακρύεις et μηδὲν μέγ avons 
(quod recte interpretatus esl Heath.) significasset non mi- 
mis lugendum esse Electrae, haec respondet, ἀπολεῖς, 
quod ipsa deinde disertius explicat verbis, εὖ τῶν φανερῶς 
οἰχομένων εἰς ᾿“4͵δαν ἐλπίδ᾽ ὑποίσεις, κατ ἐμοῦ τακομένας 
μᾶλλον ἐπεμβάσει. 510 h. 1. Phaedra nutrici enixe oranti 
utsibi causam morbi aperiat, ὀλεῖς, inquit, quo indicat, 
gravissimum sibi esse quod illa facere se velit. Orest. 155. 
ὀλεῖς non est perdes Orestem , sed gravissimum mihi fe- 
ceris. lta cepisse videtur unus ex iis, qui scholia ad h. 1. 
conscripserunt: εἶτα, φησὶν; ἀπολθῦμοι. τὸ δὲ ἀπολέσϑαΐ 
με τιμήν μου φέθευ. Maec enim ad lectionem ὀλεῖς, supe- 
riora, ἐὰν μή μου εἴπης, ἀποθανῇ, ad ὀλεῖ spectare vi- 
dentur. Sed ῥλεῖ etiam habet quo se tueatur. Hoc enim 
ubi Phaedra dicit, continuare videtur, quod v. 326. 
dixerat: χάχ᾽, ὦ τάλαινα, Gol τάδ᾽, εἰ πεύσεν, κακά" ὀλεῖ. 
Quid sibi velint illa in scholiis, τοῦ δὲ στερηϑῆναί σου 
μεῖζον οὐκ ἔστυ μοι κακόν. εἶτα, φησὶν, ἀπολοῦμαν, non 
intelligo. Ceterum Havn. πρᾶγμα τιμὴν ἐμοί. 


V. 329. Paris. A. Flor. 10. ἐμοὺ pro ἐμοῦ, quod pro 

indicio verae leclionis habens Brunck. scripsit, quod 

ε . * , 

Valck. suggesserat , ἱκνουμένην ἐμέ; Satis leviter. χρηστὰ 
non tantum ex ἱκγουμένης, sed etiam e κρύπτεις pendet. 


V. 550. Lasc. Ald. rell. ἐκ τῶν γὰρ ἐσϑλῶν αἰσχρὰ μη- 
χανώμεϑα. Flor. 15. ἐκ τῶν γὰρ αἰσϑλῶν (sic) αἰσχρὰ μηχ. 
Flor. 2. 10. et pro v. 1. Par. B. ἐκ τῶν γὰρ αἰσχρῶν ἐσϑλὰ 

qj. Utramque lectionem memorat Schol. Ego cum 
Musgr.Valck.Brunckio lectionem Codd. praetuli. Quae antea 
dixerat Phaedra τὸ μέντον πρᾶγμ᾽ ἐμοὶ τιμὴν φέρει, nunc 
dicere ποθὴ poterat αἰσχρὰ μηχανώμεϑα, sed ἐσϑλά, ἐκ τῶν 
αἰσχρῶν, quum turpem amorem effugero. 


m, ας Lud A o9- 
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V. 331, Flor. A. λέγουσά τι τιμιωτέραν φαγεῖ. Monkio 
scribendum videtur: Οὔκουν — φάγει; sic. voluit φαγεῖ, 
ut Porson dedit Orest. 1231. Cf. Soph. Ai. 79. 

i V. 332. Lasc. Ald. rell. δεξιᾶς τ᾽ ἐμῆς. Flor. A. 15. 10. 
(in quo τ᾽ omissum) δεξιάν τ΄ ἐμὴν, quod receperunt 
Musgr. Valck. Brunck. Vid. Dawes Misc. cr. p. 236. Valck. 
ad Phoen. 522. Porson. ad Med. 754. 


V. 333. μου pro μου Flor. 15. δῶρον omittit Flor. A. 
356. Havn. ὦ μῆτερ, οἷον τλῆμον. 
337. ταῦρον Flor. A. 
528. σὺ δ᾽ Flor. Α. 10. 


540. Elmsl ap. Monk. coni. ὧδ᾽ ἀπύλλυμαι. 

V. 541. Havn. πῇ mof. ἢ. 

V. 342. recle explicant scholia. 

T , 
V. 343. οὐδέν rov Lasc. 
y , e 3 » , 

V. 544. ἃ μ᾽ ἐχρῆν λέγειν Ald. rell, contra metrum. 
Is. Vossius in notis MSS. ὧν μ᾽ vel μ΄. Barn: à ἦν uw 
iyg. soloece. Recte Musgr. ἀμ ἐχρ. i. e. ἃ &ué. Drunck. 
«33 ' , ; : T "3 . 

ἀμὲ χρὴ λέγειν. quod nollem recepissem. Vid. ad v. 296. 
Elnsl. ad Heracl. 959. Qui dicit λέξον, ἃ ἐμὲ χρὴ λέγευν, 
non negat se dicturum esse, quae oporteat, qui ὥ ἐμὲ 
χρῆν λ. negat. lilud, ut hunc versum irrideret, ponere 
potuit Aristoph. Equ. 16. Ceterum Flor. 15. ov μ᾽ £yo. 

Ω . « 4 7 T δὰ 

V. 346. Reisk. coni. 0 δὴ λέγουσιν ἐν ἀνϑρώποις ἐρᾷν; 
quod recepit Brunck. sed λέγουσ᾽ scripto. Breviter lo- 

. "v Rh] " H , ^ 5 /, 
quitur pro τί τοῦτο, τὸ ἐρᾷν, 0 λέγουσι ποιεῖν ἀνϑρωπους; 
Flor. 15. omittit δή, et ἐρῶν habet pro ἐρᾷν. 

Λ /, , 

V. 347. Pro ἀλγεινόν Flor. 15. ἄλγιστον. 

V. 348. ἡμεῖς δ᾽ «v malebat Valck. sine idonea causa. 
Pro εἶμεν Flor. 10. Havn. qusv, "Tum Codd. et edd, κέχρη- 
μέναι. Par. A. recte ze79ruévot, Vid. Gramm. gr. $. 456. 3. 

V. 349. Havn. ἀνθρώπου 1w06; 

V. 350. Flor. 15. éoriv pro ἔσϑ', 

V. 3551. σύ pro coU Havn. 

V. 353. γυναῖκας Flor. A. ovx ἔτ᾽ ἀνάσχετα Havn. 
ἀνασχετά etiam Flor. 2. 10. 15. 

^ , 
V. 355. Havn. σῶμα κἀπαλλαχϑήσομαι. 
" 4 4 » «5 / 
7 Ὶ - - Ἢ » €)» 
V. 358. Havn. κακῶς pro καχῶν, Flor. A. ovx ἄν,ην £08. 
C a 
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V. 559. ἀλλο τὶ γίνεταν Havr. γίνετας etiain Par. A. 
Flor. 2. Valck. vertit: JVon igitur tantum Dea est Venus, 
sed et δὲ quid dea potentius est aliud. Ego neque hic, 
neque in locis a Monkio allatis Hec. 1097. Ph. 1496. Alc. 
2354. μόνον omissum puto. 


V. 360. διώλεσεν pro ἀπώλεσεν Flor. 15. 
V. 361. Antistrophe est v. 664 sqq. 


V. 362. ἀνήκεστα Flor. 10. 

V. 563. Pro ϑρεομένας Flor. Α. ϑρεο αὐλὰς. Qui πάϑη 
et ϑρουμένας ob numeros scripsit Monk. nesciit, longam 
finalem et secundam arsin dochmii in duas breves solvi 
posse. Vid. Seidler. de verss. dochm. p. 56 sq. 14 sq. 
πάϑεα ϑρεομένης hinc citat Eustath. ad ll. δ΄, p. 494, 27. 


V. 564 sq. Ald. rell. πρὸν σὰν φίλαν καταλῦσαι φρεγῶν, 
contra metrum. Pro φίλαν Par. A. B. D. Flor. 15. Havn. 
Lasc. φιλίαν, non magis metro convenienter. καταλύσαν 
Par. B. D. χατανύσαν Par. A. E. Lib. P. Flor. 10, Lasc. 
καταγῦσαν Flor. 2. Vict. "landem φρένα Flor. A. 10. Par. 
B. (sed supra scripto àv) D. πρὶν σ᾽ ἂν φίλαν edidit Musgr. 
e coni. quod Valck. dictum accipiebat pro óAoíuav ἂν &yo- 
γε, πρὶν σὲ φίλαν, utrumque soloece: nam neque optati- 
vus in optando adhibitus, neque πρὶν cum Infin. iunctum 
ὧν asciscit. κατανύσαν φρένα praefert Seidler. de verss 
dochm. p. 84. explicans διαφϑεῖραν. Hesychius: χα- 
ταγύουσι — καταναλίσκουσι. κατήνυσεν, &vüAocsv, Sed, 
si ita accepit, ut Ratallerus vertit, O utinam ante in- 
teream, quam. domina ista iua moesto perdat funere 
eitam, recte monet Monk. καταλῦσαι vel κατανύσαι φρένα 
non-esse posse idem quod βίοτον καταλῦσαι, nec ψυχὴν 
ὀλεῖς V. 440. comparari posse videtur, quum aliud sit 
φυήν, aliud ψυχή. Elmsl. ap. Monk. coni. πρὶν σᾶν, φίλα, 
καϑανύσαν φρενῶν, comparato loco Soph. El. 1451. φίλης 
γὰρ προξένου κατήνυσαν. qui locus non video quomodo 
cum hoc nostro comparari possit. 'E:t enim apud ami- 
cam, hospitam deverterunt (vid. Hermann. ad h. 1.), indi- 
cato tamen altero etiam sensu, quod recte perspexit H. 
Stephan. in Thes. gr. 1. quo ἀνύειν, ἐξαγνύευν est coanfccere, 
interficere, Mihi nostri loci sensus esse videtur: peream, 
priusquam sententiam tuam, s. propositum  exsequar. 
Hesych. καϑανύσαι et κατανύσαι explicat συντελέσαι. — Sed 
nec hac explicatione mihi ipsi satisfacio. De hiatu post 
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qoéra vid. Seidler. de verss. dochm. p. 88. Mox Ald. 
rell. ἰώ μοί μου φεῦ φεῦ. Alterum μὸν delent Par. A. Flor. 
A. 10. Sed Flor. 15. otuov, οὔμοι, in quo haec etiam post 
v. $66. leguntur. Flor. 2. Lasc. ἰώ μοί μον gei. Havmn. 
ὦμον φευ. 

V. 567. τρέφειν ἃ lragicis dicuntur hominem, quae 
eum ubique et contiruo comitantur. Vid. Musgr. ad h, I. 
Hinc Soph. Oed. T. 574. μιᾶς τρέφη πρὸς νυκτός. 

V. 368. Havn. ἐξέφανας. Idem ἐς pro sic. 

V. 369. παναμέριος dictum videtur, ut apud Soph. 
Trach. 660. ὅϑεν μόλου πανάμερος, i. e. ἐν τῆδε τῇ ἡμέρᾳ, 
sicut apud Hom. παννύχιος non est per zotam noctem, sed 
noctu. Vid. Beck. Bibl. philol. P. I. p. 76. Musgr. emen- 
daiionem τίς σ᾽ ὦ παν. δὸς πόνος μίμγτεν recepit Brunck. 

V. 370. Vulgo τελευτήσεται. Flor. A. τελευτᾶσαί τε τι, 
unde Valck. fecit τελευτάσεταν, et sic Flor. 15. τελευτεῦ- 
σαί τὲ tu Flor. 10. Pro xowóv Ald. κενόν, correctum iam 
in Brubach. δόμοις deest in Lasc. Flor. 2. Par. E. Pro eo 
ἐν δόμοις Flor. 15. Havn. 

V. 371. Havn. ἡ φϑίνει τύχη. τύχη eliam Flor. 2. quem 
exctum habitura sit fortuna a Venere immissa. 


V. $76. Flor. ΔΑ, ἄν pro j; sed correctum in ἢ: 


7 , 
V. 379. ἀϑροιτέον Mavn. τάδε Ald. rell. τόδε Flor. A. 
2. 10. 15. Pariss. omn. Vict. unde recepit Musgr. 
V. 580. Havn. à proc. 


V. 381. Par. E. Lib. P. Flor. 2. Lasc. xoix ἐκπογνοῦμεν, 
omisso δ᾽, quod deest etiam in Flor. 15. Havn. 


V. 382. Flor. A. προςϑέντες. 

V. 384. μακραὺ δὲ Stobaeus Trincav. XXVIIL Porson. 
XXX. Gesn. μαχραΐ τὲ ἢ. 

V. 385. Flor. A. ἡμᾶς οὗ κακή. Havn. ἡ μὲν οὖν καλή. 

V. 587. Havn. ἤσϑην. Monk. ἤτην e Schol. Ven. ad 
ll. 4, 104. ταὔτ᾽ pro ταῦτ᾽ dedit Valck. e Lasc. et ex imi- 
tatione Menandri apud Athen. XIII. p. 571. E. et sic iam 
Aemil Portus. "Tum ἔχον γε Flor. A. ἔχοντες Havn. Pro 
γράμματα Markland. suspicabatur πράγματα, et sic Par. 
À. B. et pro v. 1. Flor. 15. γράμματα tum sensus tuetur, 
tum Eustath. ad ll. 9^, p. 723, 15. (615, 24.) et Menandri 


locus hinc expressus. 
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V. 388. τυγχάνω qgorovo . Ita Lasc. Ald. rell. προγγοῦσ᾽ 
pro φρονοῦσ᾽ e Par. A. receperunt Musgr. et Drunck. et 
hoc habere videntur Florr. tres; certe nihil diversitatis ex 
iis ad ed. Musgrav. enotatum. προγνοῦσ Valckenaerio vel 
vulgatae vocis interpretamentum videbatur, vel adnota- 
tum ex ed. priori. 

V. 389. διαφϑερεῖν ἔμελλον recte Brunck. vertit ob/itura 
eram, τοὐμπαλιν πεσεῖν φρενῶν Valck. μέ « sana mente 
discederem sive bene cogitalis contraria probarem. | Con- 
tra Blomf. ad Aesch. Agam. 905. i. e. ovx ἔμελλον διαφϑε- 
ρεῖν φρένας. de qua vi vocis διαφϑείρευν vid. ad Med. 1044. 

V. 593. ἐνέγκαιμν non est pro ἐνέγκαιμ᾽ ἄν, sed ubi in 
interrogatione recta est Coniunct. ibi in interrogatione in- 
directa s. in oratione obliqua est optativus sine ἄν. Plato 
Protag. p. 322. C. ἐρωτᾷ ovv Ἑρμῆς Δία, τίνα οὖν τρόπον 
δοίη δίκην καὶ αἰδῶ ἀνθρώποις. Πότερον, ὡς oi τέχναν 
ψεγέμηνταιν, οὕτω καὶ ταύτας νείμω; Sic Soph. Oed. T. 
72. Κρέοντ᾽ ἔπεμψα Φοίβου δώμαϑ'᾽, ὡς πύϑοιϑ᾽, a τὸ 
δυῶν, ἢ τί φωνῶν τήνδε ῥυσαίμην πόλιν. 

V. 395. μέν om. Havn. 

V. 394.' Vid. ad Orest. 1155. Phoen. 520. 

V. 398. Flor. A. 15. Pax. A. τὸ δεύτερόν τε. 

V. 400. roicíü . Sic Brunck. pro τοῖσιν. Sed falsa haec 
est scriptura pro τοῖσιδ᾽, vel τοισίδ᾽, ut ex τύσον, τοῖον 
fit τοσόνδε, τοιόνδε, non τοζονδε. Vid. Elmsl. ad Med. 1262, 

V. 4o2. Flor. Α. 10. βουλευμάτων. 

V. áo3. xaxa pro καλά Havn. 

V. 404. Havn. μὴ πολλούς. 


V. 405. ἤδειν Lasc. Ald. rell. ἤδη e Flor. A. Par. A. 
B. receperunt Musgr. et Valck. et sic etiam Flor. 10. 15. 
Vide quos citavi Gramm. gr. δ. 193. 4. — δυοκλεὰ scil. 
οὕὐσαν, ut Soph. Oed. C. 806 sq. ἄνδοα δ᾽ οὐδέν᾽ οἶδ᾽ ἐγὼ 
δίκαιον SC. ὄντα. 


V. 4o6. γυγὴ δέ Par. A. ap. Valck. δέ deest in Flor. 
Α. 10. Havn. 


j 1 "ww 
V. 407. νόημα pro μίσηιια Flor. A. Brunck. (er^ 0Aot- 


10, non monito lectore. Sed sic Par. A. ap. Valck. Flor. 
10. Vid. ad ITec. 438. 


, ? 4 , , 
V. 498. Flor. A. GLGXYUI'EUY λέγειν λέχη. 
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V. 412. Havn. δόξη et κακοῖς y. — δοκῇ sc. εἶναι καλό 
esq. v. vel duplici sensu accipiendum δοχεῖν, δὲ turpia 
placebunt generosis , haec &onesta videbuntur plebeiis. 


V. 413. μισῶν Flor. 15. 
V. 416. πρόφωπον Flor. 15. 


V. 418. τέραμνα Lasc. xd ' ) 
V. 419. ἀποκτενεῖ Ald.rell. Flor. 15. Havn.. ezroxzeirae 
Flor. À. T din Lasc. Par. A. Lib. P, Flor. 2. 10. Vict. 


Y. 420. Flor. A. ἐγὼ ἁλῶ. In Hamb. nihil notatum. 


V. 421. ἐλευϑέρως Ald. rell. ἐλεύϑερον Par. A. D. Lib. 
P. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Vict. Lasc. 


V. 424. 7. Flor. A. 15. Havn. &. 
V. 425. Flor. À. ὅταν ξυλευδῆ. 


V. 426.- Flor. À. φράστ᾽ (Hamb. φράσ ) ἁμιλλ. Stob. 
'rincav. et MS. LXXXVIII. μόνον δέ φασι τοῦϑ' op. aquo 
ordine verba scripsit Brunck. ,Sed apud Gesner. P- 199. 
(ed. 1549.) et Grot. p. 365. μόνον δὲ τοῦτο qug , ut vulgo. 


V. 427. ὅτῳ παρῆν Elor. A. Ova 7:49?) Stob. ubi Gesn. 
in marg, ὑτῷ. 


V. 429. προςϑεὶς Ald. rell. Stob. eg Par. Α. ἐς 
D. Lib. P. tres Florr. Havn. Vict. Lasc. esn. in ci ἢ 
Stob. et MS. Stob, ap. Brunck. quod immerito reie 
Valck. recte probarunt Musgr. Brunck. Pih... e 
HMavn. — παρϑένος νέα Ald. rell. παρϑένῳ EE bue 
Flor. 10. 15. Havn. et Stob. MS. ap. Brunck. -—— 
placuit Valck. Sed puella non potest cim — P 
parari; hoc enim aliis hominem edit: a ΝΑ ΤΣ 
ipsi; lioc προτύϑησυ κάτοπτρο, illa cei icd ποι 
ponit. ltaque comparalio ad κάτοπτρον tu I : 


/ - 
non ad χρόνον: 
οισ 


V. 420. Havn. ἦσι. Tres Florr. ofcw. 

V. 421. πῶς pro ὡς Lasc. Flor. 2. ἁπανταχοῦ Ald. 2 
ἁπανταχῆ Par. E. Lib. P. Flor. 2. Havn. Lasc. Stob. μα 
Grot. Hoc facilius in ἁπαντάχου, quam contra, abir 
potuit , et ἁπανταχὴ est quacunque ratvone, 


V. 432. κομίζεταν Lasc. Ald. Stob. et auctor XQ. 7 


547. Elor. 3. 15. καρπίζεταν Par. A. P. D. Flor. A. 10. 


Havu. Hoc receperunt Musgr. et Brunck. Me recepisse 
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nunc poenitet, ob ea, quae monuit Valck. καρποῦσϑανι 
dicere Tragicos, nusquam καρπίζεσϑαι. Nam Aesch. 
Sept. 607. “της ἄρουρα ϑάνατος ἐκχαρπίξεταν, versum 
spurium esse monet V. D. in Quart. rev. p. 222. unde sua 
sumsit Monk. 


V. 433. ἐμοί τε Flor. A. 


V. 458. Vulg. ἐπέσκηψαν. Sed Par. A. Flor. 10. 15. 
ἀπέσκηψαν recte. vid. Valck. Par. A. etiam εἴ σ᾽ ἀπ. sec. 
Valck. εἰς ἀπ. sec. Brunck. 


V. 441. ovx ἀράγ᾽ οὗ δεῖ Ald. rell. Sed Par. A. B. D. 
E. Flor. A. Havn. Lasc. οὔτ᾽ ἄρα y ov δεῖ, quod probat 
Valck. οὔτε — ὅσοι τε sibi inter se respondere putans, 
Rectius Monk. οὔ τ᾽ ἄρα esse oU zov ἄρα monet. In Flor. 
10. 15. οὔτε est pro οὗ δεῖ. Tum versum vitiosum existi- 
inantes certatim corrigere studuerunt: quorum coniectu- 
ras enumerare supersedeo, unam Valck. memorare satis 
habens, οὔτ᾽ ἄρα λύει, quam receperunt Brunck. et Monk. 
non profecto conducit amor. At hoc ipsum est etiam οὐ 
δεῖ, ut Suppl. 450. χεᾶσϑαι δὲ πλοῦτον xai βίον τί δεῖ 
τέκνοις ; ubi Markl. τί δεῖ est quid prodest, inquit, ut 
Androm. 765. (756.) Iph. A. 1035. (1024). Sic Latini 
opus est , ut ap. Cicer. de or. II, 10. extr. Ad ov δεῖ facile 
ex ἐρῶσι elici potest ἐρᾷν. 

V. 442. Flor. A. εἰς ϑανεῖν. Tura αὐτοῖς Flor. 15. 


V. 445. φορητός MSS. et edd, φορητόν e Stob. LXI. 
p. 386, 356. Gesn. (384. ubi Gesn. marg. φορητός) 239. 
Grot. praeeunte Marklando, edidit Valck. Brunck. 


V. 444. ἢ τὸν ἥκονϑ᾽ Flor. A. omisso μέν. ἥκονϑ᾽ etiam 
Stob. ed, Trincav. et Par. A. teste Valck. 


V. 445. ὃν δ᾽ ἂν περ. Flor, A. 10. Stob. Lasc. Ald. rell. 
ὃν δ᾽ av περισσὸν Flor. 2. 15. Havn. quod etiam in mar- 
giue Stob. posuerat Gesner. ego recepi, tum quod facilius 
ἄν scribi a librario potuit, ne a vulgari constructione re- 
cederet oratio, quam contra, tum quod similiter particula 
ila ponitur in fr. Eurip. e Dictye ap. Stob. p. 399, 12. 
(597.) Αύπρις γὰρ οὐδὲ νουϑετουμένη χαλᾷ, "Av v αὖ 
βιάζη, μᾶλλον ἐντείγειν φιλεῖ, quod attulit Vzlck. De con- 
ποῖ, post relativa, omisso ἄν, vid. ad Hec. 250. In fine 
Havn. εὕροι. Totum versum sic scriptum exhibet Flor. A. 
δ᾽ ἂν περισσὸν καὶ σωφρονεῖν &yÜ" εὕρη μέγα (sic apogr. 
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Hamb.) cui a Vossio adscriptum: F. ὃν δ᾽ ἂν περισσὸν 
σωφρονεῖν ϑ'᾽ εὕρη μέγα, soloece. περισσά Stob. Gesn. sed 
alterum in marg. 

V. 446. Stob. ed. Trinc. eiusdem duo codd. Paris. 
τοῦτον λαβοῦσα οὕτω πως καϑύβρισεν. καϑύβρισεν etiam 
tres Florr. 


V. 447. ἐν αἰϑέρ᾽ Flor. 15. 


V. 449. Male Barn. Musgr. ἡ δ᾽ à. Mox Flor. 10. ἔστι 
μ᾽ ἥ σπ. Pro διδοῦσ᾽ ἔρον ls. Vossius in notis MSS. coni. 
διδοῦσα δοῦν. 

V. 450. ἔγγονου Ald, rell. Flor. 10. 15. ἔκγονον primus 
Barnes. adiecto in marg. al. ἔγγονοι, quod falso pro emen- 


datione Barn. accipiebat Musgr. Sic enim Lasc. Flor. 2. 
Havn. Plut. lI. p. 756. D. 


V. 452. Flor. 15. αὐτότ᾽ tiw pro αὐτοί τ᾽ εἰσ. Wake- 
field. Silv. cr. 1V. p. 197. malebat αὔτως pro αὐτοί. 


V. 455. A Flor. abest Ζεύς, inquit Valck. ln apogr. 
Hamb. scriptum est aliquid, quod videtur esse τεὺς. 


V. 454. Flor. A. ἀνήρπασας. 
V. 456. ϑεοὶ pro ϑεοὺς Markland. 7Mont. 


V. 458. ξυμφορᾶς Flor. A. quod Valck. comparat cum 
Aesch. Suppl. 1015. ἱμέρου νικώμενος. Eurip. Heracl. 233. 
τῆς τύχης γνικωμένην. Sed ortum videtur e ξυμφοραῖς, 
ut h. 1. Pseudogregor. 1062. legit, monente Porsono ad 
Med. 34. Infra etiam 1379. ξυμφορᾷ et ξυμφοραῖς con- 
fusa. — ψικώμενον Flor. 15. 

V. 459. ἐπιῤῥήτης Flor. A. 

V. 461. γε om. Havn. στέργεις Lasc. Ald.rell. Flor. 15. 
στέρξεις Flor. A, 2. 10. Par. A. Havn. quod recepit Musgr. 

V. 462. φρονεῖν pro φρενῶν Flor. A. io. εὐφρονεῖν 
Havn. 


V. 465. μὴ δοκεῖν 9 ὁρᾷν Par. A. ap. Valck. 
V. 464. ἡμαρτηκότας Flor. A. 10. 


V. 466. Dicere debebat, quod dixit in Cressis ap. 
Stob. p. 459. Grot. χρὴ περιστεῖλαν καλῶς χρύπτοντα, xol 
μὴ πᾶσι κηρύσσειν τάδε. Sed convertit orationem, ac si 
praecessisset σοφὸν γάρ ἐστι. 

V. 467. γρή Lasc. Ald, rell. yozy Flor. A. 10. Par. A. 
Havn. quod praetulerunt Valck. et Brunck. Recte; vid. 
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ad 296. Mox Flor. À. mutato ordine χρῆν βίον βροτοὺς 
^ 468. 9. 7 κατηρ. δόμον est ex emendatione Valck. 
quam secutus est eliam Brunck., pro ἧς κατ. ὃ. Sed recte 
Porson. Adv. p. 219. ἧς defendit loco Archilochi ap. Plut. 
'T. IL. p. 604. C. de Thaso insula: ἥδε δ᾽, ὡς ovov ῥάχις, 
“Ἑστηκεν ὕλης ἀγρίας ἐπιστεφής. ut ommno saepissime ad- 
iectiva, participris passivis respondentia, genitvum pro 
dativo assumunt. vid. Gramm. gr. δ. 525. Seq. v. Markl. 
legendum suspicabatur cum ex sensu tum e scholiaste 
κανόνες ἀκριβωώσειαν, saltem sub voce καλῶς delitescere 
vel χανόνες Vel κανών vel xavoow. Hinc Valcken. coni. 
κανὼν ἀχριβώσει᾽ ἄν, quod recepit Brunck. Scholiastes 
quidem verbo xavoreg usus esse videtur, ut explicaret, 
quibus rebus στέγη ἀκριβοῦσϑαν et possit et soleat, non 
ut hoc a se in suo exemplo lectum esse significaret. Sed 
ἄν non abesse posse videtur: itaque Monk. etiam edidit 
οὐδ᾽ ἂν στέγην γὰρ — — καλῶς ἀκριβωσειαν. Reisig. vero 
im comm. de vi et usu partic. ay, editioni Nubium sub- 
jecta, p. 127. coni. οὐδὲ στέγην τάν. Contra Hermanno 
Praef. ad Soph. Ai. p. XIX sq. Euripidis verba recte 
carere particula ista videntur, modo versu 467. scribatur 
χρῆν; sensum enim esse, nam. ne tectum quidem , quo 
operitur domus , recte repererint, Pendet hoc ex eo, 
quod ad Ai. 904. monuit Vir egregius , optativum ἀογ δέ, 
ubi praeteriti significatio inest , ut in Latino redierim, 
sine ἄν poni; cum ea particula autem, ubi futurum in- 
telligatur. ita ut sententiam in notis ad Pindar. retractatis 
in ed. Heyn. a. 1817. proditam p. 287. tunc quidem mu- 
tasse videatur. Equidem, ut vehementer probo diligen- 
liam, quae in causis regularum indagandis el aperiendis 
ponitur, ita causas censeo excogitari oportere eas, non 
tantum quae ad plura loca commode referri possint, sed 
quae serinonis ipsa indole ac natura contineantur, Quid 
vero inest in particulae ἄν vi et natura , ex quo illam ad 
futurum tantum tempus designandum valere, a praeterito 
abhorrere intelligas? Qui fit, ut, quum alias ἄν nun- 
quam vim ullam ad tempus definiendum habeat, in hac 
constructione additum rem praesentem vel futuram, 
omissum praeteritam indicet? Qnod enim contra dici 
potest, quam duplex poteslas sit aoristi, altera, qua tem- 
pus praeteritum designet, altera, qua actionem cito 
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praetereuntem , Graecos discriminis causa illam omissa 
particula, hanc addita insigniisse, hoc tunc demum vim 
haberet, si nulla alia esset ratio illius discriminis notandi. 
Sed ubi de re praeterita sermo est, non optativo utuntur, 
sed indicativo, εἴ Μενέλαος ἔκτεινεν ᾿Ελένην, ἐποίησα ἂν 
τοῦτο, εἰ σὺ ἐχέλευσας, τί M. οὐκ ἔκτεινας, ἵνα ἔδειξα et sim. 
ltaquesi tempus praeteritum designare voluisset Eurip. Iph. 
A. 518. dixisset ὃν μὴ ov φράζεις, πῶς ὑπέλαβον ἂν λόγον, 
non ὑπολάβοιμεν vel ὑπολάβοιμ᾽ ἄν. Ex locis vero, ab 
Herm. ad 1. c. allatis, unus est. Aesch. Suppl. 20. ubi de 
tempore praeterito cogitare necesse sit, in reliquis opta- 
tivus particula ὧν destitutus vel potest quidem de re 
praeterita accipi, sed non necesse est, vel non potest 
non de praesenti tempore intelligi, ut Soph. Oed. T. 72. 
Oed. C. 1172. ΕἸ. 801. Eur. Med. 674. lphig. A. 408. 
513. etc. Neque hoc loco de praeterito tempore recte 
cogilaveris, sed de quovis tempore, et praeterito et prae- 
senti, sicut etiam qui Latine dicit, fectum nom accurate 
coaymentaverint , non hoc dicit, antea vel olim homines 
non accurate coaginentasse, nunc vero hoc facere posse, 
sed ἀορίστως loquitur; yof» autem est quidem praeteriti 
temporis, sed ita, ut, quod fieri oportuerit nec factum 
sit, id nunc etiam fieri oportere significet. Mihi quidem, 
consideranti ea loca, in quibus particula ἄν optativo ex 
lege non additur, quae sunt in optatis, post relativa in- 
finite posita, in oratione obliqua, haec vis esse videtur 
ilius particulae, ut consequentiam conditionis designet, 
seu id, quod fieri dicatur, si aliud quid factum sit, ita 
ut optativus per se sine ἄν positus rem cogitatam tantum- 
modo significet. Sic, qui dicit οὐκ ἂν ἀποχρύψαιμι τάλη- 
dc, cogitat, εἰ καὶ δυναίμην vel simile quid; qui ovx 
ἀποχρύψαιμυ τἀληϑὲς, omisso gv, ut Isocrat. Panath. p. 
253. ed. H. Steph. loquitur, modeste exprimit, quod 
futuro etiam exprimi licebat, οὐκ ἀποκούψω rGÀ. ltaque 
recle dicere potuit Eurip. Iph. A. 1197. οὐδεὶς πρὸς τάδ᾽ 
ἀντείπον βροτῶν pro ἀντερεῖ, sin dixisset, οὐδεὶς πρὸς 
τάδ᾽ ἂν ἀντείπον, Cogitasset εἰ καὶ βούλουτο. εἰ h. 1. οὐκ 
ἀχριβώσειαν ad. molliendam sententiam positum est pro 
ovx ἀχριβοῦσι vel ovx ἠκρίβωσαν, si ἄν addidisset , . cogi- 
tandum reliquisset, & καὶ βούλοιντο. Contra in Soph. ΕἸ. 
800. necessario cogitandum, εὖ ἀποστείχοις. ltaque ne- 


5» 5» , 


. Ὕ "5 "o . d : 
eessariam puto a, QUr éuou κατάξι αὐ πράξειας. Quod euim 
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Hermann. ad Viger, p. 944. dicit, ubi oratio ex duobus 
membris constet, ibi in altero ὧν oruitti posse, id ita de- 
mum verum est, si duo illa membra eamdem rationem 
habent, non, si, ut h. l. alterum protasin, alterum apo- 
dosin continet. . Ita discrimen aliquod intercedere existi- 
mo inter optativum illi particulae iunctum et ea de- 
stitutum, sed, quum in plerisque utroque modo loqui 
liceat, nec necesse sit hypothetice loqui, quum absolute 
possis, non continuo, ubi alterum legitur, àlterum in 
eius locum substitui debet. lllam vero, quam dixi, vim 
esse particulae ἄν, ex eo patere arbitror, quod, ubi de 
re praeterita sermo est, conditionis indicativo. expressae 
consequentiam &y cum indic. declarat, ovx ἂν ἐποίησα 
τοῦτο, εἶ μὴ σὺ ἐκέλευσας. — Ceterum recte loci sensum 
explicavit Valck. Hoc tantum addendum esse videtur, 
argumentationem esse a minore ad maius: si ne tectum 
quidem accurate elaborare possunt fabri , quamvis norma 
et regula adhibita, quanto minus vitam ad virtutis nor- 
mam dirigere homines possunt? 


V. 470. δοκοῖς Ald. rell. δοκεῖς ed. Lasc. Paris. D. E. 
Lib. P. recte edidit Musgr. quamvis improbatum Valcken. 
ἄν enim ad ἐκνεῦσαν, non ad. δοκοῖς spectat. Cf. Schaef. 
melet. p. 60. et Porson. Adv. p. 220. δοκεῖς etiam Flor. 2. 
15. Vict. Havn. Sed Flor. A. 10. 9oxzc. Havn. etiam £x- 
πγτεῦσαι. Praeterea Schaefer. l. c. et p. 124. not. ** πε- 
σοῦσαν ἣν OU, ὕσην ex adscripta praepositione ἐς natum 
existimans. lta sensus esset: quomodo aliquam, 'quae 
in fortunam inciderit , quantam tu , evasuram existimas, 
qui sensus vix aptus est. Simpliciter est: quum in tan- 
tain. calamitatem incideris , quomodo etc. εἰς δὲ τοσαύτην 
συμφορὰν σιἐσοῦσα. Sic Soph. El. 541. δεινὸν γέ o οὖσαν 
πατρὺς, OU σὺ παῖς ἔφυς, Κείνου λελήσίγ αν, pro σὲ τοιούτου 
πατρὸς οὐσαν. 


V. 471. Vulgo ἔχοις. Sed ἔγεις Flor. Α. 2. 10. 15. Paris. 
A. Lib. P. Havn. Vict. quod recte recepit Musgr. ἔχοις 
propter sequens πράξειας ἂν et scriptum est a librariis et 
defensum a Valcken. et Brunckio. Ubi enuntiatum con- 
ditionale rem continet, quae pro vera ponitur, indicati- 
vus adiungi solet, quamvis sequatur optativus, quippe de 
re, quae probabili coniectura inde efficitur. Vid. Gramm. 


£r. $. 524. adde Soph. Oed. C. 970 sq. El. 315. Antig. 
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925. Eurip. Hec. 771 sq. Suppl. 520 sq. Wolf. auctarium 
ad Vateri anim. in Aristot. Rhet. Schaef. ad Dion. H. Ρ- 


251. Heindorf. ad Plat. Prot. p. 557. 573. De τὰ πλείω 
vid. ad Med. 606. 


ς V. 472. Monk. edidit, monente Elmsleio, κάρτ᾽ ἂν 
εὖ πραξἕξιας ἄν, qua de causa, non addidit. 

V. 474. λῆξόν 9 vfo. vulgo. λῆξον δ᾽ ὑβρίζ. Flor. A. 
2. 10. 15. Paris. omn. Havn. Vict. Lasc. quod recte recepit 
Musgr. nam ubi idem vocabulum repetitur, μὲν — δὲ 


ponisolet, non ze ii altero membro. Vid. ad Med. 1060. 
et Elmsl. ad Med. 21. 


.. V 475. Flor. A. ϑέλεις pro ϑέλειν. Havn. sgsíoocr ὃ. 
εἰγναὺ ϑέλη vel ϑέλεν cum nota interrogationis in fine ver- 
sus, quod prope accedit ad Valck. coniecturam, κρείσσων 

, T 
δαιμόνων εἶγαν ϑέλεις; 
V. 476. ἡβουλήϑη Havn. 
P ad Ἢ " ^ ' , 
V. 478. Soph. Oed. C. 1193 sq. ἀλλὰ γουϑετούμενοι 
F 5» " , y, 

Φίλων ἐπῳδαῖς ἐξεπάδονται φύσιν. 

V. 48o. Ald. rell. ἡ τ᾽ ἀρά 7 ὀψέ y ἄνδρες, in quo 
prius ye non ferendum, quippe quod nunquam ponitur, 
nisi post vocabulum, in quo vis est. Flor. A. 10. Par. A. Havn. 
?* 4 » $» 5» 5 5 5 3 . .3* 
ἡ γὰρ ὧν ὀψέγ᾽ o. In vulgataq τ᾽ ἄρα esse pro ἤτοι ἀρα iam vidit 
Valck. in eo tamen falsus,quod elisam diphthongum credebat. 
kde oe. S Te Wes. e Ἢ "o MO» ὡς. ὦ . 

q * ἀρ ἂν 0. edidit Brunck. recte, modo ἡ r&g ἂν v. scribas. 
, 
V. 482. Havn. χρησιμώτερον. 
V. 484. Flor. A. 10. 15. Par. A. Havn. δυστυχέστερος. 


V. 485. Flor. À. τῶν τῆδε (Hamb. τῶδε) καὶ σὺ μᾶλλον 
ἄλγιον (sic Hamb.). σύ etiam Flor, 10. ἄλγιον Havn. 


V. 488. χρή pro δεῖ Flor. A. 10. Havn. Sequens ver- 
sus deest in flor. 15. 

V. 491. eig τάχος Ald. rell. eig τάχη Flor. À. ὡς τάχος 
Par. A. tres Florr. Havn. — διοιστέον Ald. Drub. Herv. 1. 
διϊστέον Herv. 2. Canter. Commel. Barn, haud dübie e scho- 
liaste. Aemil. Portus annotavit: Óuoréov. Quid si διοιστέ- 
oy, ἀντὶ τοῦ διαπεμπτέον legeres? etc. διϊστέον MSS. 
Musgr. et, ut videtur, tres Florr. Vict. ed. Lasc. διΐστέον 
Valcken. nusquam alibi lectum et hic suspectum erat. 
Itaque ipse coni. ἀγοιστέον vel ἀνυστέον, Brunck. ed. διζη- 
véov, Porson, ap. Monk. διυπτέον. ἰστέον nemini ignotum 
esse potest, διειδέναν vero legitur in Soph. Oed. C. 295. 
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Eurip. Med. 515. Sensus aulem esse non potest, quem 
credebat Valck. | Quam celerrime dispiciendi sunt, qué 
absque circuitu tuum amorem enuncient. Hippolyto 3 hoc 
esset διϊστέον τοὺς τὸν εὖϑ'. À. ἐξεροῦντας. Sed ἐξειποντας 
de sola nutrice accipiendum. Vid. Gramm. gr. $. 456. 9. à. 
διϊστέον ἡμᾶς ἐξειπόντας dictum est pro Oucréov ἡμῖν ἔξει- 
ποῦσιν, de qua constructione vid. ad Phoen. 714. Quam 
celerrime explorandwum mihi est, utrum amori Phaedrae 
respondeat Hippolytus necne, aperte et sine ambagibus 
rem, Hippolyto declaranti. Quod praecedit τἀνδρὺς, Valck. 
accepit de parte ea, qua viri sumus ; quo quid potest esse 
perversius? ὃ ἀγήρ est Hippolytus, quod vel ex articulo 
patet. 

V. 493. Lasc. εἰ μὴ γάρ. Sequentia recte interpretatus 
est Brunck. Si enim in tanto vitae discrimine non, versa- 
reris, si vero sanae mentis esses, uL tute rebus tuis con- 
sulere posses , nunquam eic. 

V. 496. Placet Scaligeri coniectura προῆγον, quae est 
etiam in notis MSS. ls. Vossii, quamque probaverunt 
Valck. et Musgr. recepit Brunck. 

- V. 498. συγκλείσεις vulgo. συγκλήσεις Par. Α. recep. 
Musgr.et Brunck. Vid. ad Phoen. δά, Flor. A. συγκλείσαις, 
Havn. συγκλείσης. 

V. 500. κακῶν pro καλῶν Flor. A. 10. 15. Havn, τάδ᾽ 
omittit Flor. 15. 

V. 501. Vulgo εἴπερ ἐχσώσειέ os, quod per se non 
alienum est. Sed quum Codd. Flor. A. 10. 15. Par. A. 
Havn. habeant εἴπερ ἐκσώσευ γέ σε, quod vix videri potest 
ex altero a librariis deflexam esse, recte hoc receperunt 
Valck. et Brunck. Accedit, quod, quum mutrix Phae- 
dram in suam sententiam perducere velit, non convenit 
eam cum dubitatione aliqua loqui, quae inest in optativo. 


V. 502. 0 pro o Havn. 

V. 503. καὶ μὴ σὲ em. Porson. ap. Monk. recte. Pro 
sv λέγεις Flor, A. ἃ λέγεις, quod e compendio scripturae 
ἂς, ortum. Cf. ad Or. 400. cum Add. γάρ om. Havn. 

V. 504. Havn. ὑπείργασον. Vict. κατείργασμαι. 


V. 505. τἀσχοὰ Lasc. Ald. rell. Flor. 10. τὰ ᾽σχρὰ Flor. 
4. 15, Barn. βου ρϑιἐτἀισχρά. Debebat τἀσχρά. vid, Seidleri 
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exc. ad Troad. — λέγε pro λέγης Flor. A. De καλῶς λέγειν 
vid. ad Hec. 290. 


᾿ V. 506. Flor. A. φεύγων vUr. Mavn. ἁλωθήσομαι pro 
ἀναλωϑήσομαι. 

V. 507. εἴ τυ δοκεῖ σον Flor. 15. εἶτ᾽ εἰ δοκεῖ σου Havn- 
Fortasse: τοῦτ᾽ εἰ δοκεῦ σου. Propter sequens χρῆν Valcke- 
naerio post Musgr. εἴ τοὺ ᾿δύχκευ cot praestare videbatur ; 
minus recte. vid. ad 468. Pro μὲν ov o' Flor. A. uéyovo . 


V. 508. εὖ δ᾽ ovv i. e. εἰ δὲ μὴ δοκεῖ oov ἁμαρτάνειν. 
Soph. Antig. 720. φήμ᾽ ἔγωγε πρεσβεύειν πολὺ, φῦναν τὸν 
ἄνδρα πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέων" εἶ δ᾽ οὖν (i. e. εἰ δὲ μὴ ἔφυ 
ἐπιστήμης πλέως) — —— καὶ τῶν λεγόντων εὖ καλὸν τὸ 
μανϑιάνειν. Aemil, Portus interpretatur: δὲ tamen. facere 
decrevisti quod cogitas , pare mihi. 


V. 510. γνώμην ἔσω Lasc. 


V. 511, ἐπὶ αἰσχροῖς. Vid. ad Hec. 805. — ἐπὶ φρενῶν 
βλαβη Flor. A. 10. 

V. 514. ἢ πλόκον ww Brunck. quod habet e Reiskii 
coniectura legentis ἢ πλόκον τιν ἢ πέπλων λάκος. Vid. 


scholia. Sed scribendum erat ἢ Aóyov τίν᾽, ut scriptum in 
Ald. Brub. Herv. 1. 


V. 515. συνάψει: Flor. 15. 
V. 517. ὄνασαν Flor. A. 


V. 518. φανῇ Flor. A. unde Monk. edidit φανεῖ, qui 
negligenter Dawesii librum p. 227. inspexisse videtur, 
cui si fides habenda sit, narrat ὅπως μή cum aoristo se- 
cundo formae passivae coniungi non posse. 


V. 519. Pervulgatus est error, e Dawesii Misc. crit. 
p. 83. propagatus, putautium ἂν participiis et infinitivis 
praesentis et aoristi significationem futuri addere. Fateor, 
latine non aliter, nisi futuro, haec exprimi posse; sed 
hoc interest inter πάντ ἂν φοβηϑεῖσ᾽ ἴσϑυ et πάντα φοβη- 
ϑησομένη ἴσϑι, quod hoc est pro iod" ὅτι πάντα φοβηϑήσῃ, 
et est cum fiducia eventus aliquid affirmantis, illud pro 
ἴσϑυ ὅτι φοβηϑείης ὥν, quo verisimile tantum esse aliquid 
significatur. Locum Hhesi 80. contulit Monk. Soph. 
'Irach, 71. πᾶν τοίνυν, εἶ xai τοῦτ᾽ ἔτλη, κλύου τιρ ἄν. 

V. 520. μηνύσεις Flor. 10. 15. τέκνῳ pro τόκῳ Cott, 
Par. E. Lib. P. Flor, 2. 

V. 524. Flor. A. ἀοκέση. 
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V. 525. ὃ xav uu. Ald. rell. ὅς pro ὃ Flor. A. ἃ. 10. 
Par. A. E, Lib. P. Havn. Lasc. Eustath. ad 1. γ΄, p. 432, 6. 
(328, 17.) quod recepit Vaick. ilomericum 0 pro ὃς nus- 
quam Atticis poétis adhibitum videri dicens. lmperite 
obloquitur Monk. qui quae loca attulit, (cf. Blomfield. ad 
Aesch. S. c. Th. 37.) ea omnia casus obliquos articuli, 
nullus nominativum ὃ pro ὃς habet. ldem ὁ scripsit pro 
ὃ , quamvis commemorans Eustathii praeceptum ad ll. αἱ, 
p. 25,1. (17, 42.) articulo praepositivo, quoties prono- 
minis vice fungitur, addendum esse accentum docentis, 
ὃ στάζεις πόϑον soloecum est, nec Homericum o articulus 
esse videtur, sed antiqua forma pronominis, quae sae- 
pissime in compositis ὅτες, ὅτευ; ὅτου, ὅτῳ adhuc con- 
spicitur, Verum igitur est, ὃ pro ὃς nusquam a Tragicis, 
nein melicis quidem, poni. Sed quominus ὃς scribatur, 
obstat metrum, ut iam monuit Brunck. Praeterea Flor. 
A. ἔρον ἔρον ὃς. ὃ xar ὀμμάτων στάζεις πόϑον Dergler. 
ad Arist. Vesp. 11. minus recte vertit, qui oculis instillas 
desiderium.  Vertendum, qui ex ocués (τῶν ἐρωμένων 
addit schol.) Znstillas desiderium amantium pectori, — Vid. 
Valck. Notum est Homericum vae κατ Οὐλύμποιο 
καυήνων. Cf. Duker. ad. Thuc. VII, 44. 


V. 526. Flor. À. πάϑον. 


V. 527. wvy& y. ov; Ald. rell. ψυχαῖς Par. B. D. Flor. 
10. Havn. οἷς iidem Pariss. αἷς Havn. ψυχαῖς ---- οἷς pro- 
batum Valck. recepit Brunck. ἐπιστρατεύσῃ se reposuisse, 
monente Elmsleio, pro ἐπιστρατεύσει dicit Monk. quod 
non intelligo, quum ἐπιστρατεύση in omnibus edd. lega- 
tur, nisi forte ipse in priori ed. dedit ἐπιστρατεύσει. 

V. 529. ἔλϑης Lasc. 


V. 532 sqq. Monk. Editiones omnes, inquit, οἷον τὸ 
τᾶς .4. qua constructione offensus Valcken. plures cor- 
recliones in notis proposuit, et totum quidem locum sic 
scribendum censuit: Ovre γὰρ πυρὸς, οὔτ᾽ ᾿Α΄στρων ὑπέρ- 
τατον βέλος, Οἷόν y ὁ τὰς ᾿ἀφροδίτας Inow ἐκ χερῶν "Ἔρως 
ὀλίγος παῖς. Non tam illa constructione offendi Valck. 
quam eo, quod Amor hoc solo loco lovis filius vocatur, 
facile intellexerit, qui eius notam inspexerit. Vulgaris 
sermo postularet, οὔτε γὰρ πυρὸς 0. à. ὑπέρτερον βέλος 
ἐστὶ τοῦ τᾶς ᾿“φροδίτας (βέλους), ὃ Ἔρως ἵησι, sed quum 
dici posset et ὑπέρτερον βέλος ἐστὶν ἐκείνου, ὃ, et τοιοῦτον 
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βέλος ἐστὶν, οἷον, poéta utrumque coniunxit. . Monk. 
iamen edidit βέλος, τοῖον τὸ. τᾶς Jd. Jovis filius elsi in 
Gráécorum libris superstitibus non nominatur Cupido, 
quis iaiten praestare ausit, eum nec in deperditis Iove 
natum memioratum esse: ^ Graecos certe auctores secuti 
sunt Virg. Cir. 134. Lactant.'Instit. I, 17. Apul. Met. VI. 
quae loca citavit Musgrav. ^ Valck. coniecturd ὀλίγος παῖς 
a gravitate lyrici catniinis nihium distat. "Censor ed, 
Monk. in Classic. journ. n. xi. p. 80. (i.e. Burges. vid. 
Class. j. n. 15. p. 87.) coni, óÀoég vel δόλιος παῖς. --- 
V. 533. Florr. tres, Havn. χειρῶν, Flor. 2. etiam ἵησ᾽ £x 
χειρῶν. pies | Ly 

V, 535. Brunck. metri causa. edidit m μάτην παρά 
v '4, Monk. prius Ἔρως v. 525. extra metrum esse cen- 
sens, et versum esse lonicum, a maiore, cuius  geheris 
quinque alios habeat eadem strophe 526. 7. ὅ. 9. 554. se- 
quitur Gaisfordium ad.Hepháest. p. $15 sqq. reprehensum 
eo nomine ab Herm. elem. dóctr. metr. p. 420 54. Versus 
est' choriambicus incipiens ab amphibracho vel: níólosso, 
desinens-in iambum.. Vid. ad Orest. 816. Choriambicus 
est etiam 530. — ἄλλους ἄλλως Flor. A. ἅλως ἅλως Havn. 
' AAgeió) Par. A. Havn. | ' 


V. 536. ἐν pro ἐπί Flor. 2. Lasc. non Flor. A. quod ait 
Monk. 


V. 557. Ald. rell. “Ἑλλὰς ἀέξει δή. Sed δὴ abest a 
Codd. Par. A. B. D. E. Florr. tribus, Havn. Lasc. ltaque 
Brunck. Heathii coniecturam secutus est * EAAóc aQ' ἀέξει, 
ego Hermanni de metr. p. 445. Verba “Ἑλλὰς ἀέξει m on 
δρῶν in Flor. A. desunt, qui 539. habet ἐρᾷς τὸν τῆς. 

V. 528. τὸν om. Par. A. apud Valck. qui etiam v. 539. 
τῆς qo. 

V..541. κλειδοῦγον Par. A. ap. Valck. Flor. 10. 15 
Havn σεβάζομεν Havn. 

V. 542. πάσας est a Brunckio: et sic Havn. pro πάσης: 

V. 544. ϑνητοῖς Par. A. Flor. 10. 15. orav ἔλασϑ᾽ ἀτ 
ἂν μὲν Oiy. Fl. A. apud Valcken. In apogr. Hamb. enota- 
tum ἔλαϑ' et ad sq. v. v «i. 

V. 545. τὰν μὲν Οἰχαλίαν m. ex Herv. 2. in Canter. et 
Barnes. fluxit: nam in Ald. Drub. (quae τὸν μὲν Οἰὐχαλίᾳ) 
Herv. 1. est Οἰχαλίᾳ, sicut in Codd. 

Tom. V If. D 
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V. 548. οἴκῳ e Cotton. recepit Musgr. temere; 


V. 54g. MSS. et edd. ξεύξασ᾽ ἀπειρεσίαν δρομάδα. quod. 
sensum, nullum habet. Brunck. ed. ξεύξασ᾽ ἄπο, τρομερὰν 
δρομ. Ego hon dubitavi, coniecturam meam recipere; 
quam propositam in Gramm. gr, (edita a. 1897.) $. 594. 
extr. Blomfieldio tribuit Monk. credo, inventuín ab eo 
putàns, quod in Grammatica, a fratre suo anglice versa, 
legerat. Ibidem ita explicavi, navigatione, παρέ, doro 
abreptam. Cf. Hec. 451. ἁλιήρει χῴώπᾳ πεμπ. Phoen. 208. 
ἐλάτᾳ πλεύδασα. Iphig. A. 754 sqq. ὅταν χάλκασπις " dong 
πόντιος εὐπρώροισι πλάταις εἰ εσίᾳ πελάζῃ Ziuovrrioie 


ὀχετοῖς. v in εἰρεσίαν natum ex iota adscripto. Vid. Porson. 


Ad Phoen. 1413. Med. 953. Buttinann. in Wolfii, Museo 
antiqui. studiotum Il. p. 585 sq, coni. οὐκὼν ζεύξασ᾽ Um, 
Ἐὐρυτίων᾽ 0g. quod se olini coniecisse narrat Morik. 


B 


V. 550, Ald. rell. τὰν ναΐδ᾽ ὕπως τε βάκχαν. τάν omit- 
tunt Flor. A. (qui pro τὰν γαΐδ᾽ habet ἀΐδαν)ὴ 10. 15. Par; 
A; B. D. Havn. (qui γαΐδαν habet), Par. E. τὰν «i0. Hinc 
Musgr. σιν &idog ὡςτε βάκχαν, quód probatum Valck, recepit 
Brunck, Videtur tamen τάν servari posse. άκχαν zhidov 
non interpretor Furiam; sed Βάκχαι vocantur, .quaecun- 
que gravi animi motu, ira; dolore, metu, percitae suit, 
ut sui hon sint compotes, quarum [furor 8i alus exitium 
affert, «δου βάκχαι appellantur, ut Hec. 1054. et Herc. fur. 
1091. Hercules liberis occisis vocatur “Διδου Βάκχος. Alio 
séiisi βάκχα νεκύων Phoen. 1489. Cum βάχχαν iungo Ógo- 
μάδα, at Suppl. 1002., loco a Monkio allato, iutiguntur 
“στο ςέβαν δρομὰς ἐξ ἐμῶν οἴκων ἐκβακχευσαμέγνα. 
Iole autém exitii causa fuit Herculi et Deianirae. Cete- 
rum Flor. Α. βάκχαι pro βάκχαν. 


V. 552. φοινίοις Havn. ὑμεναίοισιν est a Brunckio pro 
ὑμεναίοις. Osann anal. crit. p. 94. ob antistrophicum legi 
iubet φονίοις vuvouwí τε. 

V. 553. ἔδωκεν Par. A. Flor. 16. Havn. 


V. 554. τλάμων est e corr. Heathii, quam recepit 
Brunck. pro τλᾶμον. 

V. 555. 8. Flor. À. 10. ovveézev. | Seqq. Monk. trans- 
posuit & Κύπρις otov ἕρπει», versibus 557. 8. in unum con- 
iunctis, ut scilicet strophico melius responderet. οἷον 
ἕρπει recte Brunck. defendit contra Valcken. qui Viri 
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cuiusdam docti — Scaligerum vocant Barn. et Musgtr.' — 
coniecturam, memoratam etiam in notis MSS. 18, Vossii; 
probaverat, οἷον ἕρδει.  ' 


V. 560. διγόνοιο Scaliget. Is. Vossius. 


V. 562; qowío Havn. καϊεύνασεν Flor. 10. 15. Sed 
versui nocet χατεύγασε , quandoquidem hoc est a xoiéUs 
ψάζω, non a χαϊευγάω, qua forma non utuntur 'Tragici: 
1n Soph. Phil. 699. quidem κατευγάσδιεν respondet verbis 
ὃς ovr ἔρξας vw v. 684. sed strophici lectio suspecta est; 
vid. ibi Erfurdt. Igitur Brunck. edidit φονίῳ xavexoíucos. 
Sed qui factum dicas, ut χατεκοίμασε in πατεύνασε muta- 
retur? Ego τε addidi, non memini, unde acceptum, ut 
ordo esset βροντᾷ ἀμφιπύρῳ πότμῳ φονίῳ de κατεύνασε. 
Sed nec ita metrum sanatur. ἀπ fuit κατευνάζει ἡ —Dois- 
sonadius haec aünotaviti καϊεκοίμασὲ] Verbum simile 
similiter traslatuim reddi potest T heophyl. Simoc. Q. 
Phys. p. 1 i. ἐπιγελᾷ γαλήνην ἡ ϑάλαέτα; cri φιλανϑρώπῳ 
vivi ἐλέῳ τὸν ϑυμὸν ἡμερώσαδα. Codéx ΡαΓ18. 995. ὡςπερ 
φιλ, v. &. τ. ὃ. κατευνάζουσα: 

. V. 563. Ald. rell. δεινὸν γὰρ τὰ πάντ' ἐπιπνεῖ. δεινὰ e 
Par. A. recepit. Musgr. Conspirant tres Florr. Havn. Sed Flor. 
À. δεινὸς γὰρ πάγτα γε πιτνεῖ, et sic Flor; 10. Havn. nisi 
quod hi δεινά, Paris; A. δεινὰ γὰρ πᾶντα ye ἐπιπιτνεῖ; sed 
supra scr. ἐπιπγεῖ, non sjmivei, ut erat in collatione, qua 
usus est Valck. δεινὰ γὰρ πάντα ἐπιπνεῖ Flor. 15. Aldinani 
lectionem habet Flor. 2. nisi quod hic δεινά. Osann. anal. 
cr. p. 94. € lectione Flor. et Paris. eruendum censet Tyr 
ἐμπιτνεῖ, conferens Sophocleum illud ὃς ἐν κτήμασι πίπτεις, 

V. 564. Monk: ed. οἷα, τόέμε; non male, sed vix opus. 

V. 566; Elmslei. ap. Monk. legit ἐν δύμοισί σὸι; 

V. 567. ὡς μάϑω pro ἐλμάϑω Par. E. Flot. 2. Vict. 
quod est librarii ighüorarntis primam personam sihjgularis 
coiliuhct. üsurpari, ut plutalém. Vid. Elmsl; ad Heracl. 
559. ad Med, 1242. 

V. 568. ai quater habent Ald, rell. ter Par. A; bis Flor. 
A, 10. Haec et sqq. descripsit Seidler. de vers. dochm. p 
527. in qua descriptione quid reprehendai Herm. elem, 
doctr. m. p. 249. noh sátis intellexi, 


V. 571. βοὰν λόγου Flor. 15. 


V. 572. ἔνγεπε tves Florr. nt ediderünt. Barn. et Valck, 
D 2 
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nescientes dochmiaci hanc formam esse: ὦ “--ω .Ὡ 
φάμα Monk. 


V. 573. Male Brunck. émíovrog, pro iambico versum 
habens φήμα, γύναι, φρένας éníovrog. 

V. 574. Ald. Herv. 1. ταῖσδ᾽ ἐπὶ στᾶσαι πύλ. Brub. 
Herv. 2. Canter. rell. ἐπιστᾶσαι, et, ut videtur, Codd. 
Flor. À. τοῦδ᾽ ἐπιστᾶσαι πόλεις. et sq.,V. κέλαδον. 


V. 576. Flor. A. regi pro παρά. κλεῖϑρα Flor. 10. Havn. 
Tum πομπίμων Flor. À. ' 


V. 578. rursus Zyyezre δ᾽ tres Florr. ἔγεπε δ᾽ Zyvené uoi 
Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἔννεπε δ᾽ ἔννεπέ μοι Canter. Barn. 


V. 581. ἰαχὰν μὲν κλύω ita defendit Seidler. de vers. 
dochm. p. 106. ut vocales «x contrahi dicat. Cf. Herm. 
elem. p. 53 sq. Hermann, aliquando scribebat: lox yy 
κλύω. μέν nonnunquam omitti, ubi sequatur δέ, monue- 
runt Herm. ad Hec. 22. lacobs, ad Athen. p. 140. — Vel μέν 
delendum, vel ἀχὰν legendum censet Elmsl. ad Heracl. 
752. Sed synizesis illius tot exempla exstant, vel potius 
tot loca, quae, nisi synizesin illam probes, corrigenda 
sint, ut Seidlero assentiendum existimem. — σαφῶς Flor. 
À. 10. Par. B. 

V. 582. Ald. rell. γεγωνεῖν ὅπα. unde Valck. legendum 
suspicabatur σαφὲς δ᾽ ovr ἔχω, γεγωνόν v oma, sed neque 
perspicuum , nec vocem claram exaudio, quod vix grae- 
cum esse puto. Hinc tamen Brunck. σαφῇ δ᾽ οὐκ ἔγω 
γεγωγὸν T ὕπα. Lasc. Par. D. D. ὕπᾳ; sc. ἔχει ἰαχὰ, quanarn 
ratione ae habeat clamor , i. e. quae verba sint clamantis ; 
quod cum Seidlero recepi. Monk. indidem, puto, acce- 
ptum ὅπα cum sqq. iungit, ὅπα διὰ πύλας ἔμ. non. tamen 
certe dicere habéo, quanam wia venerit foras clamor, 
ridicule. óza et ὅπα permutata etiam reperies v. 597. 
Recte sqq. declaravit Seidler. 7/5, quippe quae propior 


adstes, per portam venit vox, ut distinctius audire possis. 


V. 584. τῶν κακῶν Havn. 
V. 586. φόλαν pro φίλα Flor. A. 


V. 587. Pro μήσομαι Flor. 10. μητίσομαι, Flor. À. in 
apogr. Hamb. μητίσηται, Par. A. μγήσομαι (sec. Musgr. 
μυήσομαι). Mox Ald. rell. et Codd. τὰ κρυπτὰ γὰρ πέφηνε 
(Barn. πέφυκε). ^ Quod dedi, est e coni. Seidleri de vers. 
dochm. p. 15. Quum enim versus 586. 7. 8. in ceteris 
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accurate respondeant versibus 576. 7. 8. et sola particula 
γάρ obstet, hic coniecturae recipiendae locum esse censui, 
praesertim quum librarii saepissime dochniiacos in iambi- 
cos mutaverint. ! 

V. 589. Hic ἐπῳδὸν incipit Seidler. qui etiam v. 590. 
Phaedrae tribuit, Flor. 10. Havn, oi oi tantum habent, 


Flor. 15. tantum $ f. 


V. 592. Sic, ut edidi, Ald. rell. Sed Lasc. Par. E. 
Lib. P. Flor. 2, φίλως μὲν, οὐ καλῶς δ᾽ ἰωμ. v. quam le- 
ctionem genuinam arbitrabatur Valck. recepit Brunck. 
Vulgato minus numerosum hunc versum cum , Monkio 
dicere nolim:. est enim e regula Elmsleii Class. fourn. n. 
16. p. 428. Sed mihi μέν a librario additum esse videtur, 
deesse illud non posse existimante, quod magis etiam 
apparet e lectione Flor. 15. Havn. φίλως μὲν, καλῶς δ᾽ 
οὐ τήνδ᾽ ἰωμένη νόσον. hinc peritior aliquis metri lectio- 
nem Lasc. effinxit.. Commode Monk. citat Or. 100. ὀρϑὼς 
ἔλεξας, οὐ φίλως δέ μοι λέγεις. in quo versu nunc me poe- 
nitet Brunckio assensum esse. Vid. ad 581. 

V. 593. Valck. probat Piersoni coniecturam οἷσϑ᾽ οὖν 
τί δράσεις, ob responsum Phaedrae οὐκ οἶδα. Sed ita 
dicendum erat 0 δράσεις, ut Hec. 977. Hipp. 9o. Suppl. 
933. quae loca commemoravit Valck. πῶς οὖν; τί δράσεις 
legitur etiam lec. 859. Med. 1266. quae loca indicavit 
ipse Valck. ,τύ γοῦν; τί δράσεις auctor X. IT. 609. 1836. 
qui et duos sqq. vss. adhibet 610. 611.* Monk. 

V. 594. Idem senarii initium habet noster Suppl. 954. 
ἴοι. 214. Mon. Adde El. 756. ubi non praecedit οἶσϑα. 


V. 597. ὄπα. Havn. ὅπα. 

V. 598. παῖ om- Par. A. 

V. 600. Scribendum γαὺ πρός os τῆς, et 602. ὦ πρὸς 
σε yor. vid. Elmslei. ad Med. 218. Pro τῆς ogc.Havn. τῆς 
ds (sic). quod ipsum τῆςδε coniecit Valck. δεξιὰς v sv. 
Lasc. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Par. E. Lib. P. Elor. 2. Pri- 
mus τ᾽ omisit Canter. et deest illud in Par. A. Flor. 10. 13. 
(puto etiam in Flor. A. qui ad edit. Canter. collatus est) 
Havn. 

V. 601. προφοίσης Lasc. Ald. rell. soloece. προςοίσῃ 
Par. B. D. quod mirum probare potuisse Valck. quasi di-.- 
calur προςφέρεσϑαι χεῖρα. Recte Heath. προςοίσεις, ul 
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legitur Bacch. 524. et sic Havn. Cf. Elimsl. ad Bacch, 344, 
Infeliciter idem Heath. mox ἅψεις. — ἐξεργάσευ Valck. 
soloece: post μή, μηδαμῶς sequitur coniunctiyus, non 
futurum. μ᾽ ante ἐξεργάση om. Flor. 10. 

V. 603. Flor. A. τέ δ᾽ εἰ ove φής. 

V. 605. τά τε xaA, Flor. 10. | 


V. 609. Lasc. Flor. 2. Par. E. ἔσταν μον φίλος. unde 
Monk. coni. ἔστ᾽ àuoi g. 


V. 610. ἀνϑρώποις Flor. A. qua syntaxi legitur infra 
1423. ἀνθρώποισι δὲ ϑεῶν διδόντων εἰκὸς ἐξαμαρτάνειν. 
sed ibi propius διδόντων respexisse videtur poéta. Vid. 
tamen Heindorf. ad Plat. Phaedon. $. 5. p. το. Vulgatam, 
monente Valck. confirmat X. Jf. 817. ovyyro0'* ἁμαρτεῖν 
δ᾽ εἰκὸς ἄνϑρωπον, réxvoy, unde hic etiam δ᾽ iuserendum 
esse suspicatur Valck. 

V. 615. σοῖς ἐν ναοῖς Flor. 15, Havn. 


V. 616. Vulgo ἢ χαλκὸν, ἢ 010. ἢ χρυσοῦ βάρος. Sed 
nostrum ordinem habent Flor. A. 10. Par. A, (qui χαλκοῦν) 
Havn. Utrum praeferas, non multum refert: χαλκοῦ tamen 
βάρος aptius cohaerere videhantur Valcken. διῶ. quia 
aes pondere censetur, aurum suo pretio. Monk. vulgatum 
ordinem praetulit, in talibus enumerationibus ad rariora 
adscendere solere orationem ex uno loco Aeschyli probans 


Prom. 511. χαλκὸν, σίδηρον, ἄργυρον, χρυσὸν r£. 


V. 620, Flor. A. αὔξασϑαν, i. e. ἄξασϑαν, quod habent 
Flor. 10. 15. 


V. 621, éxr(vousv contra metrum et sensum, Orest, 
445. χάοψτας, πατρῴΪας ἐχτίγων. οἱ ἐκτίνειν semper est 
rependere , nunquam so/eere. ltaque Pierson. coni. ἐχπέγο- 
μὲν, quod a tragoediae indole respui recte monet Monk ; 
Musgr. éxzíouev, docere tamen oblitus, éxrísur esse solvere, 
nisi ubi δίκην adiungitur; Monk. Z&Ówvopuev ob scholiastae 
explicationem πρῶτον μὲν τὴν ϑυσίαν ὑπὲρ κακοῦ δίδομεν, 
ubi tamen τῇ οὐσίαν scribendum quivis videt; nec con- 
veniunt loca Orest. 184. Cycl. 570. quae Monk. affert. 
V. D. in Quart. rev. n. 15. p. 218. (i. e. Dlomfield. vid. 
Class. journ. n. 16. p. 391.) coni. ἐχτείγομεν, we extend 
the weallh of our family. ek hac ipsum est in Havn.  Visne 
me quoque aliquid hariolari? Possis ἐκτρίβομεν coniicere. 
Flor. A. éxcirouésar. | 
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V. 623. τούτων δέ Flor. A..zóvzo (sic) Hayn. Hoc 
τούτῳ ad sequentia spectat: Aac vero re apparet, ma- 
gnum malum esse mulierem , quod pater filiam ablegat. 
Vid. Gramm. $. 613. V. ll. 9", 147 sq. ἀλλα τόδ᾽ αἰνὸν 
ἄχος κραδίην καὶ ϑυμὸν ἱκάνει" “Ἕκτωρ γάρ ποτε φήσει ----- 
hic dolor me pungit, quod Hector dicturus est. Herod. 
IV, 144. Οὗτος δὲ ὃ Μεγάβαζος, εἴπας τὸδ ε ἔπος, ἐλίπετο 
ἀϑάνατον μνήμην πρὸς ᾿Ἑλληςποντίων᾽ γενόμενος yaQ ἔν 
Βυζαντίῳ, ἐπύϑετο" - - πυϑόμενος δὲ ἔφη. Οἵ. 1X, 25. 5o. 
Eodem modo ponitur τοσόςδε, ut Soph. Trach. 570 sqq. 
τοσόνδ᾽ ὀνήσευ τῶν ἐμῶν, ἐὰν πίϑη, πορϑμῶν᾽ -- - - ξάν 
γάρ «T. 4. Cf. Wyttenbach. ad Plut. p. 513. 

V. 623. προϑείς. Mavn.:et Eustath. ad ll. p. p. 742, 56. 
(639, 24.) — καὶ ϑρέψας vulgo. Sed Par. b. D. Flor. 1a. 
15. χἀκϑρέψας. Soph. EL 15. citante v. D.in Quart. rev. 
], c. p. 222. ἤνεγκα κἀξέσωσα κἀξεϑιρεψαμην. ubi Schol. Ven. 
ad [L. /, 481. etiam habet καὐ σ᾽ ἐϑρεψάμην. Eur. Med. 1359. 
ovg ὄφυσα κἀξεϑρεψάμην. Cf. Monk. et. Beckii Ind. Eurip. 
ut mirer Valck. dicentem, τρέφευν irequenüus occurrere 
in talibus Tragicorum dictis. ἡ 

V. 625. Havn. εἰς δόμους ἀτηρὸν φ. — Mox vulgo εἰς 
δόμους κακόν. φυτόν pro κακὸν Par. A. D. D. et Schol. 510 
Med. 234. γυναῖκες ἐσμὲν ἀϑλιώτατον φυτὸν. κακὸν e prae- 
cedenti versu irrepsit. 

V. 627. Flor. A. ἐχπλυνεῖ supra scr. ἡ pro ἐχπογεῖς 

V. 628. omitti potuisse monet Valck. ad 626. 


V. 629. Praetuli interpunctionem a Scholiasta secundo 
loco commemoratam. 

V. 630. χαῖρον Ald. Herv. 1. χαΐρων iam Brub. Herv. 
2, et Codd. 

V. 621. δ᾽ post πενϑερούς om. Par. A. apud Valck. 

V. 633. Havn. ῥᾷον et om. τό. De constructione vid. 
ad Phoen. 509. 

V. 624. εὐηϑία Lase. Ald. οἴκους Flor. 15. 

V. 635. σοφὴν δέ γε μισῶ Havn. 


V.636. γυναῖκα χρῆν Ald. rell. Flor. 2. 15. Havn- 
γυναῖκ ἐχρῆν Lasc. yvv. χρή Par. A. Flor. 10. quod rece- 
perunt Musgr. Valck. Brunck. 


V. 657. πανοῦργον vulgo. καχοῦργον Flor. ΔΛ. 10. Par. 





56 NOTAE IN' HIPPOLYTUM.. 


A. B. D. Havn. receptum a Musgr. Valck. Brunckio. Con- 
tra Monkio παγὸῦργον longe melius videtur ob v. 139o. 
Quasi vero quaeratur, an 7ravoUgyov sententiae accommo- 
datum sit, ac non, quum duae lectiones sint, utra faci- 
lius a librario inferri potuerit. 

V. 639. μωρίαν impudicitiam vel libidinem. recte in- 
terpretatur Monk. | 

V. 640. χρή Par. A. apud Valck. Idem γυναῖκα, quod 


recepit Brunck. 


V. 642. Ald. Brub. Herv. 1. μὴ δὲ ng. Herv. 2. rell. 
μηδὲ. Flor. A. μήποτε. Paris. A. Flor. 10. Havn. μήτε. 


V. 643. ἐξ ἐκείνου Ald. rell. ἐξ ἐκείνων Flor. A. 2. 10. 
15. Par. A. Β. D, Lib. P. Havn. Vict. Lasc. 


V. 644. deest in Flor. 2. χαχαΐ om. Havn. 


V. 646. ὡς om. Flor. 15. sicut tu etiam etc. Itaque 
post πρόςπολου praec. versu colon ponendum est, non 
punctum. Tum Flor. A. apud Valck. (nam. in Hamb. 
nihil notatum) ὦ κακὸν πατρὸς κάρα. Flor. 10. ὦ πατρὸς 
κακὸν κάρα. 


V. 648. Flor. A. ἐξορμόξομαι. Lasc. ἐξομόρξομι. 


- ΕΥ̓ 7e « * . 
V. 649. πῶς οὖν ἄν Havn: πῶς ἂν ovx εἴην Scaliger ap. 
Barn. et ls. Vossius. 


V. 652. Codd. et edd. εὖ μὴ γὰρ ὅρκοις ϑεῶν ἄφρακτος 
εὑρέϑην, nisi inventus s. deprehensus essem non munitus 
iureiurando , contra sensum, qui postulat, nés; zurassern. 
Itaque Milton. coni. e μὲν γάρ. Valcken. Reiskium sequi- 
tur, interpretantem JNVam» δὲ iureiurando circumventus 
non fuissem , haud armatus adversus insidias... Sed quis 
unquam ita locutus esL, εὐρέϑην ὕρχους, circumventus. Suum 
iureiurando ?  Unice vera est Piersoni emendatio Verisim. 
p. 635. ἡρέϑην, probata Marklando, Musgravio, ipsi 
Reiskio et Brunckio, et firmata Scholiaste, qui ἐλήφϑην 
explicat, quod aeque ad δὑρέϑην scribi potuisse, quam ad 
ἡρέϑην, dicens egregie fallitur.Valck. .Is dubitans, an 
αἵρεῖσϑαν hoc sensu iu Atticis scriptoribus legeretur, non 
meminerat loci Helen. 1621. ὦ γυγαικείᾳις τέχναισιν αἱ- 
ρεϑεὶς ἐγὼ τάλας! artibus mulierum circumventus,  Tuu- 
genda 0gxoug ἡρέθην ἄφρακτος, ita ut adiectivum notionem 
verbi planius declaret, quod saepe fit. 
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Υ. 055. Vulgo νὴ τάδ᾽ ἐξειπεῖν π: Recte Brunck. e 
Par. A. edidit μὴ οὐ τάδ᾽ ἐξ. Etiam Havn. ἔπεσχον μὴ οὐ. 


V. 654. Recipienda erat Dawesii emendatio Misc, crit. 
p. 532. ἔστ᾽ ἄν ἡ κδηιιος. Post relativa saepe omittitur 
verbum, quod e superioribus facile repeti potest, post 
coniunctiones nusquam, nec Elmsleius ad Med. 1122. 
(1145. nostrae ed.) cum nostro loco comparare debebat, 
quod illo legitur, φίλους vouítovo ovcmeg ἂν πέσις σέϑεν. 
In Havn. verba transposita sunt ἐς τ᾽ ἂν ἔκδημος Θησεὺς 
χϑονὸς ἀπειμι. 

V. 655. ἕξομαν Par. D. Havn. Valck. libenter corrige- 


ret σῖγα δ᾽ ἕξω μὲν or. propter sequentia ϑεάσομαι δὲ σὺν 


7i. μ. 7t. idque recepit Brunck. Equidem non video, quo- 
modo apte inter se opponi possint σῖγα ἕξω μὲν orouo, 
ϑεάσομαυ δέ. recte autem sibi opponuntur v)» ἐκ δόμων 
μὲν ἄπειμι, πατρὸς δὲ uoÀóvrog ἀναστρέψομαι, xai τότε 
ϑεάσομαι. Elmsl. ap. Monk. legit σῖγά ϑ᾽ ἕξ. στ. Offendisse 
videtur VV. DD. ut librarios Paris. D. et Havn. trausitus 
a singulari ad pluralem numerum. Sed vid. ad Or. 111. 
Iph. A. 918. καὶ τοῖς ᾿“τρείδαις — πεισόμεϑ᾽" ὅταν δὲ μὴ 
καλῶς, oU πείσομαι. Cf. Iph. T. 78. 80. 538 sq. Troad. 
476. 897. 

V. 656. Vulgo σὺν πατρὶ μολὼν ποδί. unde Is. Vossius 
in notis MSS. fecit πατρὶ σὺν μολὼν ποδί. πατρός e Paris. 
A. B. D. Lib. P. Lasc. edidit Musgr. et sic,tres Florr, 
Havn. Vict. 


V. 657. 4m δέσποινα σή Markl. ap. Monk. et Blomf. in 
Quart. rev. n. 15. p. 225. soloece pro καὶ ἡ σὴ δέσποινα. 


V. 659. δλλυσϑε Stob. LXXI. p. 429. Gesn. et v. 661. 


(ἀεὶ γὰρ οὕτως. Utrobique Gesn. in marg. notavit, quod 
editur, 0Aow 0e, in textum recepit Grot. p. 307. 

V. 661. οὕτως pro οὖν πως Vict. 

V. 664. τάλαινες Lasc. Ald. rell. quod ipsum defende- 


bat Aemil. Portus. Primus correxit Darnes. Hos etiam 
quatuor versus Phaedrae tribuit Paris. A. 


V. 665. τένα νῦν 5 v. Ald. rell. 7 om. Par. A. Flor. 2. 
Havn. et eiecit Brunck. ob metrum scilicet. Scribendum 
erat vel τίγας νῦν τέχνας ἔχομεν ἢ λόγους — et λόγους ha- 

ον 
bent Par. A. Havn. λίγους Par. B. — vel, quae lenior 
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medicina est, τίνα vvv ἢ. τέχγαν. vv» pro yUr.a Pindaro 
dici ostendit Boeckh. ad Pyth, 5, 58.. λύγους e sq. v. huc 
retractum esse videtur, paululum immutatum. 

V. 666. «a9 cupa Lasc. Ald. Brub. Herv.1, Par. A, tres 
Florr. Havn. κάϑαμμα primum estin Herv. 2. Canter. quam 
ad editionem quum collatus sit Flor. A. hic etiam illud ha- 
bere videtur. Vid, Valck. Pro λύσευν Lasc. et Havn. Avo». 
Hinc recte Monk. λύειν, ex quo propter similitudinem 
litterarum € et € ortum λύσιν; tum utraque lectio con- 
iuncta in λύσειν. Correctionem probat Elmsl. Quart. 
rev. n. 14. p. 464. Mus. crit. n, Vf. p. 292. Pro Àóyov Lasc. 
variam lectionem λόγων adscriptam habet, quam probat 
Seidler. epist. ad Lobeck. p. 457. Luzac. Exerc. ac, p, 19. 
coni. νόσου, Herm, de metr. p. 261, uoyov; Burges, teste 
Monkio, gofov. 

V, 667. ἔτυχον Par. E, Lib. P. Flor. 2. Lasc. io γᾶ est 
ab Heathio pro o γᾶ. 

V. 668. πῶ Flor. 15. e πῶφ v. sq. ἐξαλείξω Par. A. 
ἐξαλύσω Flor. 10. ] 

— V. 669. Vulgo πῶς δὲ χρύψω φίλαν πῆμα; Alterum 
ordinem e coni. restituit Markl. et sic Par. A. Flor. 2. 
15. Havn. 


V. 670. Pro ἂν Benzin Flor. À. «ra» i.e. ἀνϑρώπων, 
l 


ut Par. Δ. Flor, 10. Havn. Ex Aristoph. Thesm, 715. quem 
locum comparavit Monk. coniicere possis legendum 7 Ὶς 
οὖν ϑεῶν ἀρ. 

V. 671. mágegyog Par. D. pro πάρεδρος, Pro ἔργων 
Flor. Α. éco. 


V. 673. δυρεκπέραντον Ald. rell. Flor. A. 10. Havn. 
δυςεκπέρατον Lasc. Par. A. D. E. Flor. 2. 15. Schol. Hoc 
est ab ἐχπεράω, illud ab ἐχπεραίνω. Cf. ad Med, 644. 
Eadem varietas est infra 879. — βίου Ald. rell. Flor. Δ. 

ον 
10. 15. ἤαγνπ. βίον Par. E. Cott. Flor. 2. Vict. Lasc. βίου 
Par. A. βίου iungo cum πάϑος, Monk. cum δυςεχπέρατον, 
calamitas quae infelicem vitae exitum affert, ut explicat 
Censor in. Quart. rev. (which brings an unfortunate exa 
from life) quod an sic dici possit, dubito. 


V. 674. ἐγώ om. Flor. 2. Lasc. 
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V. 675. «av χατώρϑωνται τέγναν Codd. et edd. fere 
omnes. χοῦ κατώρϑωται τέχνῃ Par, ἃ. Havn. quod prae- 
tulit Brunck. Nec iniuria - δατ apes pluralem | pro 
interpretamento adscriptum esse e scholiis colligit. Hos 
duo ver:s Nutrici tribuendos esse censebat Reisk. cui 
adstipulatur Censor ed. Monk. in Class. journ. n. 11. p. 81. 
manifesto hoc ex initio orationis Phaedrae ad nutricem 


conversae patere dicens. Sed praestat scholiastem sequi. 


V. 677. Lasc. Ald. rell. Flor. 2. καὶ φίλων διαφϑορά. 
Paris. A. Flor. 15. Havn. xoi φίλων διαφϑορεῦ. Flor. A. 
10. xai διαφϑορεῦ φίλων. Hinc auctor X. II. 547. "᾿Εῤῥ᾽ 
αἰσχροπουὲ, φιλίας διαφϑορεῦ, διαφϑορεῦ receperunt 
Valck. Brunck. Musgr. in ordine illi Florent. hic Paris, 
secuti, Utraque lectio habet, quo se defendat, ut mirer, 
Valcken. non dicere, alteram in priore, alteram in secun- 
da fabulae recensione locum habuisse. διαφϑορά (perni- 
cies pro eo qui perniciem, affert) exquisitius est, quam 
quod a librario profectum videri possit. Vid, Monk. ad 
h. 1. Gramm. gr. $. 429. 1. Facilius enim concretum pro 
abstracto, διαφϑορεύς pro διαφϑορά, substituere potuit 
librarius, nec, si aliquo loco inter λώβη et λωβητήρ va- 
riarent codd., quisquam dubitaret λώβη praeferre. Sed 
nec διαφϑορεύς de muliere librarius facile posuerit, cui 
simile est παιδολέτωρ ἔρες ap. Aesch. S. c.'Th, 723. παιδολ. 
ἀηδονίς Rhes. 545 sq. (pro quo Soph. El. 107. zexvoAérag 
ἀηδών) χείρ qovsvg lph. T. 572. Ita paria fere in utramque 
partem sunt rationum momenta, διαφϑορεῦ tamen Codd, 
auctoritate commendatur. 


V. 678. Ald. rell. Ζεὺς 0 γενν. ἐμὸς Πρόῤῥιζον ἐκτρί-: 
ψειέ σ᾽ ovr. 7. Flor, À. Ζεύς y ὃ γενν. &. ng. ἐκτρέψευέ σ᾽. 
Sed Pariss. omn. Flor. 2. 10. Lasc. Schol, X. II. 541. Ζεύς 
0 ὃ y. — ἐκτρίψειεν. ἐκτρίψειεν etiam Havn. sed sine σ᾽ 
post Ζεύς. Pro ἐμός Mavn. ἐμοί. Vir doctus aliquis coni. 
ἐκτρέψει᾽ ἀϊστώσας πυρί, conferens Aesch. Prom. 240. 689. 
et Hesych. 

V. 688. us δὴ om. Flor. 15. μου pro ue Havn. 


V. 684. νῦν τεϑηγμένος coniecturam Piersoni, ἃ 
Valck. commendatam, recepit Brunck., qui tamen in 
notis codd. lectionem servari debuisse dicit; recte: wvUy 
enim, etsi non alienum, superíluum tamen est et vehe- 
enter fnget. 
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V. 685. τὰς ἁμαρτίας Lasc. Ald. rell. et MSS. σὰς ἅμ: 


i 


e Par. A. recepit Musgr. et sic tres Florr. Havn. 


V. 686. Inepte timet Phaedra, ne Pittheo quoque rem 
indicet Hippolytus, εἰ συμφοραί de conatu nutricis Hip- 
pol. ád adulterium pelliciendi valde improprie dictum est. 
ltaque recte hunc versum, etiam in Par. A. omissum, ex- 
punxit Brunck. In eo Πιτϑεῖ om. Flor. 15. Pro συμφοράς 
Havn. ξυμφοράς. 

V. 687. πλήσεν δέ Par. A. Havn, quod minus recte 
recepit Brunck. ze om. Flor. A. ldem et 10. αἶαν, quod 
recipiendum videtur. 

V. 694. Ald. rell. ξητοῦσά γ εὗρον φάρμακ,, ovy. Flor. 
A. 2. 10. 15. Pariss. omn. lavn. Vict. Lasc. ζητοῦσα 
φάρμαχ᾽ εὗρον οὐχ. quod cum Valck. recepit Musgr. Prae- 
terea lavn. ovy ἃ βουλοίμην. | 

V. 695. Par. A. κάρτα y ἐν σοφ. ἦν. Havn. etiam omit- 
tit ἄν. Heath. et Markl. coni. εἰ δ᾽ sv y ἔπραξ᾽ av. quod 
quum plane barbarum esse dicit Monk. levius erravit, 
quam ego ad Phoen. 724, immemor tunc eorum, quae 
ipse monui Gramm. gr. $. 525. 7. a. Cf. Herm. ad Vig. 
p. 850. Schaefer. melet. p. 51. Heindorf. ad Prot. $. 5o. 
p. 555. Beisig. de vi et usu part. ἄν p. 104 sqq. 107. 109 
sq. In his εἰ ἄν c. Opt. significare videtur, eum, qui ila 
loquatur, dubitare, an futurum sit, quod hypothetice 
dicit, quo tamen nolim dicere rem incertam magis eliam 
incertam reddi: incerto enim quid potest esse incertius? 
Sed εἰ — ἄν lIndicativo aoristi vel imperf. iunctum non 
memini me legere. Nam de loco Xenoph. Cyrop. IV, 5, 5. 
cum Heisigio p. 107. sentio, | 

V. 697. Par. A. Flor. 10. Havn. 5 καὶ δίκανα. Lasc- 
xovEugxoUrrá uot. 

V. 698. Flor. A. 10. τρώσαντες. Mic et Havn. mox 
λόγους. συγχωρεῖν λόγοις interpretor verbis mihi concedere, 
quae ego dixi, vera esse concedere (sicut supra 298.). 
συγχωρεῖν concertare, ut Valck. explicat, qui unquaui 
dixerit, non invenio. 

V. 700. ἐκ τῶν ὥστε Par. À. ap. Valck. 


V. 702. κἀπεχείρησα Flor. 10. κἀπεχύρωσας Havn. 
V. 708, ἔξελϑε pro ἄπελϑε Havn. 
V. 704. δέ pro γάρ Flor. A. 10. Havn. hie praeterea 
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ἐγὼ δὲ τἀμά ye ϑήσω x. quod ortum videtur e v. 521. 
ταῦτ᾽ ἐγὼ ϑήσω καλῶς. 

V. 705. ἡμεῖς Par. A. ap. Valck. : : ; 

V. 707. καλύψαϑ' Lasc. Ald. rell. Flor. 2. Par. E. Lib. 
P. καλύψευν Par. B. D. Flor. 15. καλύπτειν Flor. Αἱ 10. 
Par. ἃ. Havn, quod receperunt Musgr. Brunck. Monk. 
iniuria; ortum enim est ex ignoratione legitimae con- 
structionis, de qua vid. ad Hec. 777. p. 88. 


V. 709. ἐς Ald. rell. εἰς Florr. tres, Havn. — δεῖξαι 

ro δείξειν Flor. A. Par. A. Sic ὥμοσε ---- ἐκδύσασϑαν Herod. 

y, 106. wuoc& δέξασϑαν Xen. Cyr. Vll, 4, 3. quae cum 
aliis citat Lobeck. ad Phryn. p. 750. 

V. 710. χαλῶς ἐλέξαϑ'᾽ Ald. rell. tres Florr. καλῶς δ᾽ 
ἐλέξαϑ᾽ Havn. καλῶς ἔλεξας Flor. À. quod recte receperunt 
Valck. et Brunck. :— προτρέπουσ᾽ Lasc. Ald. rell. Florr. 
omn. Havn. Par. A. προτρέπουσ᾽ Ssupersceripto primae syl- 
labae σ᾽ Par. B. προστρέπτουσ Par. D. προστρέπω σ᾽ Par. 
E. προςτρέπουσ᾽ recepit Brunck. unum iud obsecrans ut 
facias, interpretante Valck. 81: obsecrandi notio huic 
loco accommodata visa est, quidni convenire videatur 
impellere , adhortari , προτρέἔπειν Ὁ | Sed quid tandem est 
unum illud; quod ut faciat, chorum vel obsecrat vel zm- 
pellit? |. Nihil plane: significat enim se vitam finire velle, 
in quo nihil opus erat chori adiumento. Scholiastes in- 
terpretatur ἀντὶ τοῦ ζητοῦσα καὶ ἐξερευνῶσα. Itaque Wake- 
field. coni. προςβλέπουσ᾽ νε] προβλέπουσ᾽, Monk. προσχο-- 
ποῦσ΄. Illo sensu προςτρέπειν τὸν τοῦν πρός τι dici possit; 
an quisquam dixerit, ignoro. | 

V. 711. δή τι. Flor. A. 10. Par. A. Havn. δῆτα, quod 
recepit Brunck. 

V. 713. αὐτή τ᾽ ὃν. Lasc. Ald. Brub. et MSS. In Herv. 
1. 2. excidit z. Hinc Canterus, ut hiatui mederetur, non 
quo post μέν sequi debere δέ existimaret, edidit αὐτὴ δ᾽ 
ὃν. quod retinuit Barnes. et Brunck. τε restituit Musgrav. 
Vid. ad Orest. 24. πρὸς τὰ νῦν πεπτωχότα, sc. ὁρῶσα, 
σκοποῦσα. Sic quod Thuc. VII, 47. habet oí τῶν “39ηναίων 
στρατηγοὶ ἐν τούτῳ ἐβουλεύοντο πρός τε τὴν γεγενημένην 
ξυμφορὰν καὶ πρὸς τὴν παροῦσαν ἀῤῥωστίαν, id IV, 15. 
dixerat βουλεύειν πρὸς τὸ χρῆμα ὁρῶντας.  Vertendum igi- 
iur pro is , quae nunc acciderunt , quantum per casum 
meum licet. 
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V. 714. '*gnaíov Ald. Herv. 1. χρησίους iani Brubacli. 
Herv. 2. Canter. et sic Codd. 

V. 717. δή om; Par, A. Recte autem Havn. μέλλεις δὲ 
δὴ τί δρᾷν, | 

V. 718. ϑανεῖν ; malit Elmsl; ad Heracl. 141. qua de 
causa, nescio. — ὕπως δ᾽ ἐγὼ τοῦτο βουλεύσομαν Lasc. 
Ald. Hery. 1. 2. Flor, 15. Sed recte iam Brubach. ὕπωξ 
δὲ τοῦτ ἐγὼ βουλ. ut Canter, etiam legendum rhottuit: et 
sic Codd. | | 

V, 722; ἡσσηϑήσομδι Flor. À. 2. to. 15. Par. A, Havn, 
quod receperunt Valck. et Brunck. pro ἡττηϑήσομαυν 

V. 7235. ϑατέρῳ Flor. A. Par. A. | 

V. 227. ἀλιβάτοις Monk. zai Lasc. Flor. 3. | 

V. 729. ἐν ποταναῖς Ald. rell. (Brub. ποταμαῖς) Par. A: 
Flor. 10. 15. Havn. πταναῖσυν Lasc. Lib, P. ldem Par. E, 
sed adscripto yo. ποτωμέναις, Flor. 2. cum gl. yo. ποταναῖς 
et ποτωμέναιςυ — Miné Musgr. ed. savais, probantibus 
Heathio et Valcken, ποταναῖς reduxit Brunck. hoc versui 
magis convenire ratus: at ποταγός secundam longan; ha- 
bet. — ἀγέλῃσιν Ald. rell. ἀγέλῃσν Flor. 2. 15. TT 
Lasc; Flor. 10. ἀγέλαισιν Par, A. Havn, Vid. ad Or. 55. 

V, 7850. ἀρϑείην γάρ Barn; errore typographico. 

V; 731. Fior, À. ᾿ῳνδριηνᾶς: 

V. 732. Havn. drag. 

V. 753. ἔνϑα πορφυρὸν σταλάσσουσιν Ald. rell. πορφύ- 
ó£or, ut recte edidit Barnes. Lasc. cum Codd. omn. στα- 
λάσσουσ᾽, quod versus poscit, in marg. líabet Barnes. 
Quum trocháeo in artistrophico respondeat spondeus, 
Markl. et Valck. qui de basi glyconei nihil adhuc resci- 
vissent, coni. ἔγϑα te, hic ἔγϑα ye. 


V. 734. Pro πατρὸς Luzac. Exerc; acad. p. 50. comi; 
ΤΙάδου, etsi nomen Padi ex antiquioribus Graecis nemo 
novit. Pro τριτάλαιναν Lasc; Flor. A. 2, (in hoc corr. 
τριτάλαιναι ἃ m. sec.) 10. 15. Par. A. B. D. Lib. P. Havn. 
τάλαιναν, Par. E. τε τάλαιναι. τάλαιναν recepit. Brunck, 
— ow εἰς οἶδμα πατρὸς τάλαιναι, quasi hic versus responde- 
ret antistrophico Ζηγὸς μελάϑρων παρὰ κοίταις. Hermann, 
elem. d. metr. p. 573. sic lios versus disposuit: 

ἔνϑα πορφύρεον σταλάσ- 
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covo εἰς οἶδμα πατρὸς ταλαΐναι 
κόραι 
et in anüistropha : 
- χρῆναί v. ἀμβοόσιμι χέον- 
ται Ζηνὸς μελάϑρων gozo, 
iv ἃ 
Quomodo pro voce usus minime reconditi τάλαιναι vocem 
exquisitam τριτάλαύναν invehere. potuerint librarii; non 
assequor; in τριτάλαιναν offendisse eos, . monstrat lectio 
Par. E. Versus 733. e nostra descriptione est eius. generis; 
de quo Gaisford. ad Hepliaest. p. 506. Herm. elem. p. 560; 
egerunt, - Ego vero haud scio an sic describendi sint ver- - 
sus 754. 5. 
εἰς οἶδμα πατρὸς τριτάλαι- | 
vau κόραν Φαέϑοντος οἴκτῳ δακρύων. 
e quibus secundus est glyconeus cum choriambo, Vid; 
Hermann, elem: p. 567. 

V. 755. &ovgau Flor. 10. 

V. 736. De glyconeis in inolossuti exeuntibus vid. 
Seidler. ad El. 129. ἡλεχτροφανεῖς Flor. A. 

V. 738. τὰν ἀοιδῶν Monk: recte: τὰν ἀοιδὰν Hav. 

V. 739. λίμνης Ald. (non λέμψας, quod ait Monk.) rell. 
λίμνας Lasc: Par. A. tres Florr, quod iam recepit Valck. 

V. 740. γέμειν Flor. 15. γέμοι Flor. A; (qui sec; Valck. 
ψαὕύταις ovÜ ὁδὸν véuot) 10; 

V. 741. σεμνὴν Havn. χυρῶν Lasc. Ald. rell. contra 
metrum, γαίων Flor. A. 10. Par. A. B. (hic cum v. 1. κυρῶ») 
D. Mirum, si e γαίὼν librarii fecissent χυρῶν et quidem 
cum aceusativo. avpov scribendum Heath. monuit, corri- 
gendum tamen simul ratus σεμγῷ τέριισγι. Non opus: 
vide quos citavi Gramm; gr. δ. 363. Not. Cf. Hermann, 
ad Soph. Αἴας, 307. 

V. 744. Herm. pro παῤὰ κοίταις coni. πάραβτοι; vid. 
ad 734. Vellem explicasset. κοῖται μελάϑρων quae sinl, 
declarasse mihi videor ad v. 153. χοίτας Flor. 2. Vict. 
Lasc. E Flor. A. in apogr. Hamb. enotatum xara: pro 
κοίταις. 

V. 745. ty ὀλβιόδωρος edd. et MSS. praeter Par. A. 
qui ἕγα βιόδωρος. Hinc Valck. fecit ὧν & βιόδωρος; quod 
recepit Brunck. Sed articulum nolit inculcare, Vid. ad 
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icit se non meminisse vocem ὀλβιόδω- 
2 satis nim atque adeo analogiae — 
ids vostelit ὀλβόδωρος, ut ὀλβοδότας, ἐάβησλων, ^ 
haee. afferre 3. a οἰξ γεν — » € 1 z 
ἡπυύδωρος, πολὺ i 
os 5 αὶ SC SERE. ND ὀλβιόδωρος hinc — 
viltenir Paulus Silentiar. ep. 40, 9. in Anal. ὃς n 
Est ἡ ὕλβια δωρουμένη,, ὀλβοδότης autem ὃ Mor ies 
— Vitiosam lectionem Ald. rell. ἄξει — -€— : A 
lect. 1,13. αὔξει scribens et sie Parr. -- μι et 
15. Havn. Vict. Lasc. ἀέξει coni, Milton. vA co πα 
ἐϑεα. Euripidi haec. scribenti ante ocu " u 
παρ τεὸ OL 2, 127. suspicatur Heynius ad 1. 


V. 746. Brunck. olim lectum fuisse suspicatur pia 
«pad. vehementer probat Monk. Herm. "v6 t 5. " 
i Eas iini Adj ; rut | 

dii, inquit, neque homines, 
od ME potuerunt. Quare ——— ρμ 
ne ἐσϑλοῖς scripserit poéta, quo nomine utitur ἃ 
6 Pindarus Ol. II, 112. in. | 
V. 748. Ald. Herv. 1. Par. A. ap. Valck. weit vtt 
Sic et Brub. sed in marg. διὰ πόντιον. Hoc habent Herv. 
2. Canter. rell., et, ut videtur, Codd. 


V. 750. Flor. 2. Lasc. πόρευσας. Flor. À. ἁμὰν pro ἐμὰν, 
V.752. à pro ἀπ Havn., 1 hM 
V. 755. 1| pro ἤ Havn. et γῆς pro γᾶς. Flor. A. ἢ x9 
ίας αὐγὰς Óvo ὄρνις. y das. M 
TN ^54. ἔπτατο κλεινὰς ᾿4ϑήνας Ald. rell. ἔπτατ᾽ ἐπὶ » 
A0 Flor A. 10. Parr. A. B. D. Havn. . Hoc probat Er- 
fih ad Soph. Oed. T. p. 628. ne — ro ante sia ern 
^" illud Seidler. de doch. p. 21. not. in melicis brevem 
P] 


iqui te exi- 

vocalem ante mutam cuni liquida produci posse rec " αι 

timans. Mihi ἐπί interpretamenti loco adiectum v 4 
8 : 


»yov est e coni. Herm. de metris P. 445. 

is edenda iis Sed fortasse 1n Mise ia 

" πνέμα iov unam syllabam efficiunt. Vid. ad Tioen. 

165 Movvvjiov δ᾽ ἐπὶ ἀκταῖς Ald. rell. M. δ᾽ ἐπ ruv 

Par E. Flor. 2. 15. Lasc. M. δ᾽ ἀχταῖσιν Flor. ^ 19. 

Par A. B. D. Havn. ut edidit Brunck. — iere. rub. 
in marg. ἐδήσαντο. 1s. Vossius in notis MSS. ἐκδήσατο. 


V. 756. πλευκὰς Flor. A. 


77^. et 780. ἄγγελος, in Paris, A. yo 
perunt Valck. et Brunck., in Havn. Ti 
Barnes. praefixit “γγελος. 


MSS. alii apud Musgr. 


nomen omittit, Flor. 15, nil habet, nisi 


wo» 9 Y 


͵ . . . ^ ΝΥ . 
ἔτ᾽ ἐστὶ δή, 10. nil nisi οὐκ ἔ ἔσει (sic) δή 


correctum, hic et 778. m 


sunt. Sed Musgravii interpunctio , 
Monk, etiam secuti sunt, accommodatio 


βίῳ Flor. 2. Lasc. App. Prov. V. 
ctionem agnoscunt Par. E 
mendatum iam ad 

Brunck. Non placet, 
ἀσφαλὴς βίος, quum sit 
locutionem τὸ ἀσφαλὲς τοῦ βίου, i. e; 
nemo offenderit: cur ἐν ἀσφαλεῖ βίου 


γαντὲς Flor. 10. Havn. ut habet X. I 
Brunck. Monk. οἰκτείροντες 
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V. 759. δεινὰ Lasc. Ald, rell Havn. 


Vossius, edidit Barnes. 
V. 761. χαλεπὰ Mavn. Lasc. 
V.762. ἀπονυμφιδίων una voce Havn. 


V. 7635. ἀμφίβροχοντιπα voce Havn. 
E. Flor. 2. Lasc. ws ἀμφὶ Bo. Flor. 15 


^ 
V. 764. δείρᾳ e Markl. corr. receperunt Valck, et 
Brunck, | 
V. 766. ταῦτ pro τὰν v. Flor. 15. ἔνδοξον Lasc. 
V. 767. φήμαν Flor. 2. 15. Lasc. 
V. 768. φρεσὶν pro φρενῶν Flor. A. 10. 
V. 769. In. Ald. rell. 


δεινᾷ coni. Is. 


,ὔ 
βρόχον ἀμφὶ Par. 


* 


praeponitur Θεράπαινα, sed vw, 
γελος, quod rece- 


Qog0g. vid. Schol, 


V. 770. δρόμῳ pro δόμων Flor. 2. e corr. 5. Vict. et 


V. 772 Sq. nutrici tribuit Par. A. Etiam Havn. «Δοροῦ 


φεῦ βασιλὶς οὐκ 
j Havn.om. 2r, 
V. 77^. onseécav Flor. 10. 


V. 776. Vitiosum ἡμίχορος, etsi in Orest, 1259. iam 


e imprudente reniansit. 


V. 778. Ald. rell. τί δ᾽ οὐ πάρεισ 


1, CUr vero non ad- 
quam Brunck. et 
r videbatur. 


V. 779- Bíov Ald, rell. Flor. A. 10. 159. Par. A. H 


avn. 
at. VI, 8. Utramque le- 
- Lib. P. βίῳ recepit Valck. com- 
?hoen, 1282. eumqüe secutus est 
quia videri possit esse a recto ὁ 
pro οὐκ ἀσφαλές ἔστι τῷ βίῳ. Ad 
7 ἀσφάλεια τοῦ βίου, 
alienum videatur ὃ 


V. 780. Lib. P, praeponit Oo. Havn. τροῷ. — ἐχτεί- 


. 1484. et ediderunt 
Par. D. ἐχτείναντες firmari 


Tom. VI/[. E 
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possit iis, quae Heindorf. monuit ad Plat. Phaedon. $. 10. 
vexpóy pro νέκυν Lib. P. Flor. 2. 15. 


’ ΕῚ . e 1 , 

V. 781. πικρὸν τόδ᾽ oixoUp. i. e. ὃ πικρὸν οἰκούρημα 

ἐστι. Vid. Gramm. gr. δ. 452, 4. Maiorem vim addit pro- 

» , , 

nomen τύδε, ut Plat. Gorg. p. 508. D. ἂν τε τύπτειν βου- 
^ - ^ ^ , 5 /»c 

ληται, τὸ νεανικὸν δὴ τοῦτο TOU σοῦ λόγου, ἐπὶ κοῤῥης. 

Sic accepisse etiam videtur Heindorf. qui in meo exemplo 


ed. Brunck. punctum in fine v. 780. positum in comma 
mutavit. Verto: quae acerba est rerum. domesticarum 


cura in gratiam domini absentis suscepta. Valck. cum 
/ . * . 
schol. οἰκούρημα pro οἰκουρός dictum accipiebat. 


V. 784. 5. transponendos suspicatur Monk. Musgr. 
alterum versum cum priore ita connectebat — βοὴ 1o? 
βαρείᾳ mo. Mihi interpungendum videtur: τίς mor ἐν 
δόμοις βοὴ, Ἠχὼ βαρεῖα προςπόλων, μ᾽ ἀφίκετο; ut βοή 
appositione ἠχὼ β. πρ. declaretur. — εἶ, quod deest in 
Lasc. Ald. rell., addidit Markl. probante Valck. Recepit 
Brunck. 

V. 786. Markl. coni. οὐδ᾽ ἄρτι. Male: vid. Valck. qui 
oU γάρ τι satis. exemplis confirmavit Cf. Monk. cuius 
Censor in Quart. rev. p. 225. praeterea citat Aesch. Prom. 
275. 'Theb. 38. 201. Soph. Phil. 1351. Eur. Ph. 110. 
Alc. 419. (431.) Suppl. 544. — Pro δόμος Flor. Á. δύμοις. 


V. 786. Flor. A. io. &voíSavr. 10. etiam πύλαις, ut 
Par. A. 


V. 790. &híng Ald. rell. Flor. A. 10. Par. A. Havn. 
peius etiam Brub. éxAur;. Par. D. D. E. Lib. P. Flor. 2. 


15. Vict. Lasc. ἐκλίποι. Nescio, quare V. D. in Quart. rev. 
p. 228. malit ἐκλείπου. 

V. 791. Havn. τίνευ δίκη. ψυχή pro τύχη Flor. 15. 

V. 793. μου pro μου Flor. 15. 

V. 797. Havn. παγχνωϑεῖοσ᾽ ἢ a0 (i. e. ὑπό). 

V. 298. Flor. A. 10. δόμοις. quod receperunt Musgt. 
et Monk. Male: πάρειμι, adsum, ad sensum idem est 
quod παραγέγονα. Orest. 1298 sq. ἐς μέσον φόνον 59. 
Ἑρμιόνη πάρεστι. 

πυλω 

V. 802. χλεῖϑρα Par. Α. Flor. 15. Havn. κλειδωμάτων 

Flor. 10. 


NOTAE IN HIPPOLYTUM. 67 


V. 8053. Lasc. Ald. ἐκλύσαϑ᾽ áonote, ὡς ἴδω (S 
Ald.) δυοδαίμονα ἊΣ δου ἐμ ρλκείδο, κα ar am 
v. 819. ita scriptum: ἐχκλύεϑ'᾽ Gouoi "e D. (ido Ald.) 

9. ita scriptum: éxAveÜ" &guovg, ὡς ἴδω (ἴδῳ Ald.) 
πικρὰν xQe&y, Ἐχ altero loco versum eiiciendum ease do- 
cuit Valck. ]ltaque quas lectiones illo loco habet. ad 
nostrum referendae sunt. Ex eo ἐχλύεϑ᾽ pro ldisad" 
recepit Valck. nescio qua causa permotus. Infra pro 
ἐκλύεϑ' Flor. 15. ἐκλύεσϑ᾽. — Ad ἁρμούς in Par. B. ad- 
scriptum: 70, δρμούς. — ὡς ἴδω δυςδαίμονα nullo modo 
tolerari posse recte dicit Valck. [taque e Flor. A. quocum 
conspirant Flor. 10. et Havn. recepit τὸν δαίμονα. Par. A. 
τὸν δυςδαίμονα (non τὸν διρδαίμ. νεκρὸν, ut dicit Valck 
vid. Brunck.) U:£ videam tristem uxoris meae sortem ex- 
plicat Valck. fassus tamen, nusquam in talibus locis se 
legisse TOY δαίμονα. Et quis unquam pro u£ uxoris cada- 
ver videam dixit μὲ sortem. (tristem) uxoris videam? 
Rectius Brunck. lectionem versus post 819. inserti am- 
plexss est, ὡς idw πικρὰν ϑεάν. Suspicor enim, quum 
sic scriptum versum invenisset librarius, eum explicandi 
causa addidisse τὸν δυοδαίμονα γεχρόν, hoc deinde in 
textum illatum, et, ut metro aptaretur, expuncto exo» 
ab aliis τόν deletum esse, ab aliis syllabam δυς. Eodem 
modo Phoen. 1601. δυοςδαίμονα locum verioris scripturae 
ztepuxévau invasit. Vid. Elmsl. ad Med. 1281. not. c. Sed 
nec ista lectio suspicione vacat; neque enim ϑέαν ἰδεῖν 
dixisse videntur veteres, quum 4a sit actzo spectandi 
sed ϑέαμα, ut Med. 1157. et ϑέα ac ϑέαμα absolute dici 
solent, non adiuncto genitivo. Si sic scriptum reperire- 
tur, ὡς ἴδω, πιχρὰν ϑέαν, Νεκρὸν yuvowxóg, ἢ ϑανοῦσά 
p. ὠλεσεν, non aspernarer. 


V. 805. Hoc carmen tractavit Seidler. de vers. dochm. 
p; 205 sqq. ubi vss. tres primos προῳδόν vocat, stropham 
& v. 808—811. str. β΄ v. 812 — 827. μεσῳδόν 827. 8. 
antistropham β' v. 850 — 845. adiectis i) τάλας, anti- 
stropham α΄ v. 846. (leg. ἰὼ, ὅσον, τάλας) ad finem. 
Elmslei. ap. Monk. totum carmen uni Theseo tribuendum 
censebat, cui sententiae tamen, monente Monkio, ad- 
versari vv. 847. 8. videntur. 


V. 805. ic» semel Flor. 10. 


. . V. 808. ὦ om. Flor. 10. 15. Par. ἃ. Havn. βιαίῳ legi 
iubet Elmsl. ad Heracl. 926. — Verba ai a? τόλμας — συμ- 
E 2 
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φορᾷ parenthesis signis inclusit Valck. ut iungerentur 


- e - ' 
ἔπαϑες, εἰργάσω τοσοῦτον, ὥςτε v. 0. δ. σας χερὸς m. μ- 


« L| - , , 
Male: σᾶς y. πάλαισμα est 0, τὸ ϑανεῖν, πάλαισμα ἐστι 


σᾶς χερύς. 
V. 809. χερός om. Par. A. 
V. 811. Ald. rell. τίς ἄρα σὰν τάλαιναν ἀμαυροῖ ζωὰν. 
Lasc. om. τάλαιναν. Par. Α. Havn. τίς ἀρᾷ σὰν τάλαυν 
2 uacopot Good Herm. de metr. p. 244. rece- 
ἀμαυροῖ ζωάν; quod probat Herm. ἃ p : 
erunt Brunck. et Monk. σὴν — ζωὴν Flor. 15. boa» cum 
Monkio, an ζωάν scribas, perinde est in dochmiaco. 


V. 812. jo, ἐγὼ παϑέων Ald. rell. ἰώ μου Flor. 15. 
πόνων pro παϑέων Par, A. Havn. quod recte iecept 
Brunck. Pro ὧν ἔπαϑον Par. À. ὦ ἔπαϑον. Havn. ὧν vel 
ὦ omittit. Brunck. oi^ ἔπαϑον. — ὦ τάλαινα Ald. rell. ὦ 
τάλας Par. E. Lib. P. Flor. 15. etiam 2. sed transverso 
calamo deletum , Vict. Lasc. quod recepit Musgr. ὦ πόλις 
Flor. ἃ. 10. Par. A. Havn. ὦ ante τάλας delevit Brunck. 
'Totum versum sic scriptum dedit Monk: ᾧμον ἐγὼ παϑέων" 
ἔπαϑον, ὦ τάλας, Τὰ μάκιστ᾽ etc. fortasse vere. 


V. 815. Ald. rell. τὰ κάκιστ᾽. Flor. Α. 2. 10. 15. Paris. 
A. B. τὰ ᾿μακιστ΄, Havn. τὰ μήκιστ᾽, μάκιστ᾽ probatum 
. $* Ξ , à 
Valck. recepit Brunck. — ὦ τυχῆ Havn. : | 
V. 814. μου καὶ δόμοις vertunt. m e£ mets aedibus, 
Valck. mihi meisque. lta esse deberet éuoi xai δομοις. 
r . , » , * 4 
Dictum est, ut Homericum D. £,1 16. εἴποτέ μου καὶ πατρὶ 
φίλα φρονέουσα παρέστης. ἐπεσταϑη Kaig «. malebat 
Valck. Sophocleum πρόν μου vy] Τοιάδ᾽ ἐπέστη Oed. T. 
777. comparat Elmslei. ad eum 1. 


V. 815. ἄφρακτος Par. D. 


V. 816. xaraxov& μὲν οὖν ἀβ. βίος Lasc. Ald. rell. Flor. 
Α. 2. Parr. omn. Havn. Etymol. M. p. 5o, 26. κατὰ κουνὰ 
Flor. 15. κατακονά memorat Scliol. unde Musgr. recepit, 
quem sequitur Brunck. Hesych. κατακογᾶ; διαφϑορα. 
E Flor. 10. ad ed. Musgr. nihil enotatum est, ut ille ha- 
bere videatur xaraxova. — βίου pro βίος est in F lor. A. 
10. 15. Par. A. Havn. Schol. Etym. M. Hoc tot testibus 
comprobatum si verum est, postulat nomen xa«ruxoya. 
Solus vim particularum μὲν ovy perspexisse videtur Musgr. 
vertens: imo vero exitium; vid. Herm. ad Vig. p. 845. n. 
343. qua in interpretatione fieri non potest, quin xarc- 
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xov& probemus. Et quis umquam vitae, quamvis non 
vitali, tribuit τὸ uagaeírsw 8. διαφϑείρευν)ἢ Hoc enim 
est xaraxoya. Monkio duriusculum videtur κατακονὰ ἀβίω- 
rog i. e. , ut Schol. explicat, ἀβιωτοποιός. Non videbitur ei, 
qui meminerit adiectiva in — τὸς saepe activam significa- 
tionem habere: vid. ad Hec. 680. — ἀβίωτος in metrum 
peccare videtur: itaque Seidler. scripsit ἀβίοτος, cuiusfor- 
mae velim certiora exempla ex antiquis scriptoribus afferri. 
Alio modo ἀβίωτος tuetur Seidler. p. 106. excusari eam 
Íormam posse contractione vocalium 4o. 


V. 817. ὃ τλάμων est a Brunckio pro ó τάλας. Sed 
Lasc. ὦ τάλας, quod recepit Monk. ὦ τάλας Seidl. 

V. 818. Flor. A. ὡς pro gr et ἐκπνεῦσαι. ὡς etiam 
Flor. 10. ἐκπνεῦσαν Lasc. 


. V. 819. μήτ᾽ Flor. A. 10. Havn. Qui post hunc in Ald- 
sequebatur versus, omissus est in Flor. A. rio. Par. A. 


Vid. ad 803. 
V. 820. τίνα τίνα λόγον Flor. A. apud Valck. in 


Hamb. nihil eiusmodi notatum est. 


V. 821. βαρύποτμον τλῆμον Ald. rell Sed γύγαν pro 
τλῆμον Flor. A. 10. Par. A. Havn. γύναν pro glossa ha- 
buisse videtur Valck. qui, ad τλῆμον olim, inquit, vocem 
γύναν adscripserant. γύναν recte rec. Brunck. 


V. 822. χειρός pro χερῶν Havn. 


V. 825. πικρὸν ὅρμήσ. Ald. rell. Flor. 2. 15. κραιπνὸν 
Par. A. B. D. Lib. P. Flor. Α. 10. Havn. Vict. Schol. X. II. 


232. Lasc. Pro μου Havn. που. 


V. 824. αἷ bis tantum Flor. 15. ter Brunck. ut con- 
staret versus scilicet. μέλεα bis Lasc. Ald. rell. praeter 


Barnesianam, et Codd. πάϑη τάδε Ald. rell. za0s πάϑη 


Par. A. B. D. E. Flor. A. 2. 10. 15. 


V. 825. δὲ πόϑεν male Canter. Commel, quod correxit 
Aemil. Port. δέποϑεν una voce tres Florr. πρόσωϑεν δὲ 


δέποθϑεν Flor. A. 


, . . 
V. 826. τύχαν δαυμόνων om. Havn. ἀπλακίαισε edidit 
Monk., ut semper in tragicis scribendum esse arbitratur. 


Cf. Elmsl. ad Med. 115. Blomf. gloss. Aesch. Agam. 536. not. 


V. 828. Havn. τόδ᾽ ---- κακόν. Pav. τάδ᾽ ἄναξ. Pro 
ἦλϑε Flor. À. 10. ἐπῆνϑε. 
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V. 829. μετ᾽ ἄλλων ὦλ. Lasc. Ald. rell Flor. 2. 15. 
μετάλλων Havn. δ᾽ post ἄλλων inserit Flor. À. 10. Par. A. 


unde sic ediderunt Valck. et Brunck. Flor. A. καυγὸν sec. 
Valck. xewóv in. Hamb. (f. xAewóv) pro κεδνόν. 


ΟΥ̓͂, 821. Verba σκότῳ J'urov nullam vim addunt sen- 
tentiae et per abundantiam quandam addita sunt, quali 
saepe utuntur Tragici. Sed nimis tautologicum est Brun- 
ckii σκότου, τὸ xarà γᾶς κνέφας σκότου. Pro ϑανών Lasc. 
dave, Flor. 2. ϑανεῖν. — ὃ τλάμων pro ὃ τλήμων e Par. 
A. recepit Valck. τλᾶμον sine ὁ Flor. 10. ὦ τλῆμον Elor. 
15. Elmslei. ap. Monk. ὦ τλάμων. ὦ τλήμων ἐγώ solennem 


senariorum clausulam notavit Porson. infra ad 1450. 


V. 834. δή, quod deest in Ald. rell., e Par. E. et Lasc. 
addidit Musgr. Idem habet Flor. 2. Vict. 


V. 835. Ald. rell. τύχα || yóvae σὰν ἔβα τάλαιναν xoo- 
δίαν. σὰν ἐπέβαν Flor. À. σὰν ἐπέβα Par. A. Flor. 
10. τάλαινα Flor. A. 10, 15. Par. A. Vocem τάλαυγαν, 
quippe e v. 811. ab imperito librario huc traductam, de- 
levit Brunck. et sic edidit: τύχα σὰν ἐπέβα, γύναν, καρ- 
δίαν. in quibus ἐπέβα metro repuguat. Nostram lectio- 
nem probat Herm. ad Pind. Ol. 2, 175. ubi item ἔβα et 
ἐπέβα permutata sunt. Elmsl. coni. τόνος δὴ, πόϑεν, ϑα- 
γάσιμος τύχα, γύναι, σὰν, τάλαιν᾽, ἔβα καρδίαν; κλύω 
suspectum habens propter scholion λεύπεν ἡ παρά, Mihi 
quoque κλύω suspectum est non propter scholionu illud, 
sed quia sententiae parum accommodatum est, quae futu- 
rum requirit, τόνος ἀκούσομαι. Praesens quidem non- 
nunquam ponitur pro futuro, Vid. Elusl. ad Med. 888, 
Sed χλύω vel praesentis vel, ut ἀκούω, perfecti significa- 
tionem habet. vid. Soph. Trach. 78. Multo minus con- 
jiunctivus convenit, quo positum dio putat Monk., from 
whom must I hear? von wem foll ich hüren ? Coni, enim 
non futurum significat, sed id quod necessitas vel oflicii 
ratio poscit. 


V. 837. στέγον Ald. rell. quod defendere non dubitavit 
Valck. εἴπου τις ἂν — — ἢ μάτην (àv) στέγοι. Est hoc 
ex eo genere errorum, quod Elmslei. notavit ad Med. 
865, 6. Recte Musgr. στέγεν recepit e Cott. Lib. P. Sic 
etiam tres Florr. Havn. Vict, Lasc. Eustath. ad ll. ζ΄, p. 
640,8, (499, 15.) Philemon ]ex. technol. p. 157. ed. Osann. 
Eodem alludit Par. A. στύγει. — ἐμόν pro ἐμῶν malebat Valck, 
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V. 838. ἰώ μον uos σέϑεν Ald. rell. ᾧμον μὸν σόϑεν 
Flor. 10. Par. ἃ. quod recepit Brunck. ἰώ μον σέϑεν Flor. 
15. Havn. quod probatum Elmsleio recepit Monk. Seidl. 
dochmiacum dimetruüm eflinxit ic) μου τάλας, ἰώ μον σέϑεν, 
qui responderet strophico 820. 


V. 839. otov ἄλγον (sic) εἶδον Flor. 15. 


V. 840. ἀπωλόμαν Ald. rell. ἀπωλόμην tres Florr. Vict. 
ἀπολώμην Flor. A. in apogr. Hamb. Havn. 


V. 842. Haec choro tribuuntur in edd. et MSS. Sed 
Musgr. choro non convenire ratus o φίλα γυναικῶν, forte 
nec ἀρίστα, quum Phaedrae morbum tam bene sciret 
Chorus, haec cum Thesei oratione continuanda censebat. 
Hunc in edenda fabula secutus sum. Postea, quum eadem 
Ltypis descripta denuo legerem, statim sentire mihi visus 
sum, haec diversam a praecedentibus indolem habere, 
quo imprimis pertinebat metri subita mutatio. ltaque 
Musgr. rationes denuo examinans intellexi, satis leves eas 
esse. Choro enim convenire allocutionem ὦ φέλα γυναι- 
χῶν, monstrat Alcest. v. 474. ἀρίσταν vero quidni appel- 
let Pheedram post ea, quae regina dixerat v. 710 sqq. 
Seidlero, Musgravii sententiam amplexo, rem extra dubi- 
tationem ponere videtur antistropha. Mirum! Quasi vero 
hoc ipsum extra dubitationem positum esset, haec esse 
antistrophica! Nisi forte placet, pro certo et explorato 
ponere, quod non nisi coniectura, quamvis probabili, at 
coniectura tamen nititur, huic deinde coniecturae versus 
accommodare. Quod vero in Cott. Lib. P. Lasc. versui 846. 
hemichorii persona praefigitur, hoctum demum vim aliquam 
haberet, si v. 842. non choro, sed Theseo iu iis libris 
tribueretur. Ea quidem, quae v. 846. sequuntur, ob subi- 
tam ad Theseum transitionem non videntur eidem tribui 
posse, cui praecedentia a v. 842., sed priora, Phae- 
drae appellationem continentia, alteri parti chori, quae 
sequuntur a v. 846. alteri hemichorio assignanda esse. 


V. 842. ἔλυπες semel ex litura Flor. 2. Lasc. Versus 
videtur esse dochmiacus cum diiambo et syllaba. 


V. 843. 4. 5, Haec, ut vulgo leguntur, metrum cor- 
rupta esse arguit, inquit Seidler. ltaque pro ἐφορᾷ scripsit 
δέδορκ᾽, φέγγος ἀελίου vs transposuil ἀελίου φέγγος τε, σε- 
λάγω mutavit iu σελαγαία, et addidit 6.514. ἰὼ τάλας, lta 
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demum responsio antistrophica salva praestatur. Brunck. 
v. 844. delevit τε, ita dochmiacum exire ratus. V. 843. 
constat e iambo, dactylo et choriambo, similis glyconeo. 
844. glyconeus. 845. e duabus penthemimeribus trochai- 
cis constat. 

V. 846. ἰὼ τάλας ὦ τάλας Ald. rell. ὦ τάλας, ὦ τάλας 
bis Par. A. Flor. 10. quod etiam e Flor. A. enotatum in 
apogr. Hamb. ὦ τάλας ἰὼ τάλας Flor. 2. Vict. Lasc. Monk. 
scribendum censet io ἰὼ τάλας, integrum scilicet doch- 
mium. Egoalia ratione dochmium efficere studui secu- 
tus Hermann. de metr. p. 248. Inter duos dochmios duae 
breves syllabae interpositae, ὅσον, de quo genere vid. 
Seidler. p. 152. Seidler. autem p. 207. dochmiacum dime- 
trum fecit, altero ἰὼ τάλας ad v. 845. relato, ἰώ, ὅσον, 
τάλας, κακὸν ἔγει δόμος. vel ὅσον, ἰὼ τάλας, x. ἔ. 0, He- 
inichorio hos versus tribui in nonnullis Codd. supra mo- 
nui, in Havn. Theseo adsignantur. 

V. 848. τῷ σᾷ τύχῳ Flor. 15. σὰν τύχαν Flor. A. 

V. 849. πάλαι. Flor. A. Par. A. τάδε. Havn. πάλιν. 
In Flor. 2. deest πάλαν e litura, etiam in Lasc. 


V. 851. 2. δὴ om. Flor. 10. Interpunctio utriusque 
versus haec est in Lasc. Ald. Herv. 1. τὸ δή ποϑ' ηὸς δέλ- 
τὸς ἐκ φίλης χερὸς Πρτημένη, ϑέλεν τί σημᾶναν véov ; In 
Drub. Herv. 2. Canter. noia interrogationis bis posita, 
post ϑέλεν et νέον, ὃ ἕλεν; ví oqu. véor; Barn. notam post 
ε , 2. E )»94 o2 « m a : 
ἡρτημένη transtulit. Musgr. τί δὴ 100" 10s δέλτος ; & φίλης 
χερὸς Ἡρτημέγη ϑέλει τί oqu. vov; sed in nota interpun- 
cüonem Dbraüb. et Canteri sequitur, deinde legit τί oqua- 
ψεῖ véov; Valck. τί δή mo" xüs δέλτος ; ἐκ φίλης y. Ἤρτη- 
μένη 'éleu τι σηιι. νέον. Hunc secutus est Brunck. Heind. 
in exemplo Drunck. quo utor, sic verba distinxit: τό δή 
n09* 10s δέλτος ἐκ φίλης χερὸς Ἠρτημένη ϑέλει, ví σημῆναν 
γέον; Vel hoc verum videtur, vel zorguérg; ἕλεν 
τύ σημῆναν véov ; Graeci enim in interrogationibus, quan- 
do ad novam rem trauscunt, vocabalum, in quo novitas 
illa cernitur (h. 1. δέλτος zóz), ipsi interrogationi praepo- 
nere solent adiunctis τί δέ; Sic Hec. 1232. ἀλγεῖς" τί δ᾽ 
ἡμᾶς; παιδὸς οὐκ ἀλγεῖν δοκεῖς ; lph. A. 1215. τί δ᾽ ἀρ᾽ 
ἐγώ σε πρέσβυν; ἀρ᾽ ἐσδέξομαι — —; Cf. Iphig. T. 562. 
Vid. Gramm. gr. $. 609. pag. 898. IIeind. ad Gorg. $. 123. 
— σημᾶναν Ald. rell σημῆναι Musgr. Valck. Brunck. e 
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Par. À. quocum conspirant Flor. 10. 15. Vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 24 sqq. 


.. V. 855. ἀλλ᾿ ἢ Havn. De genitivis λέχους 
vid. Gramm. gr. $. 320. 


V. 855. τοῦ Θησ. Havn. 

V. 856. δώμαϑ᾽ Havn. 

V. 857. τύπος Havn. 

V. 861. ἐχδοχαῖς. Havn. ἐν διαδοχαῖς. 


V. 862. Lasc. Ald. rell. Flor. 2. 15. Havn. ἐπειςφέρϑν 
ϑεὸς κακῶν. ἐπιφέρευ Flor. A. 10. Par, A. quod rec. Musgr. 
κακόν in quibus MSS. repererit, non indicavit Musgr. Est 
certe in tribus Florr. Havn. Vict. ἐπειςφέρεν accommoda- 
Lissimum est huic loco, insuper infert, nec facile libra- 
rium hoc pro usitatiore ἐπιφέρεν substituisse credideris; 
sed ubi semel ἐπειςφέρεν in ἐπειφέρεν, quod est in Lasc., 
abierat, corrector hoc non in ἐπειςφέρεν, quod debuerat, 
sed in &rupéosu mutasse videtur. Etiam constructio ἐχδρ.. 
χαῖς κακῶν a vulgari usu remotior est, quam γεοχμὸν κακόν. 
Itaque, etsi saepius dochmiacos in iambicos, quam contra, 
mutatos reperias, hoc tamen loco vereor, ne casu factum 
sit, ut dochmiacus ex iambico exiret, Nec antistropha 


obstat, quam ne Seidlerus quidem ex his elicere potuit, 
Sed videamus reliqua. 


καὶ τέζγνων 


V. 862. 3. 4. ἐμοὺ μὲν οὖν. Markl. em. ἐμοὶ μὲν ἄν. 
quod, ut unice verum, recepit Drunck. vid. notam eius ad 
Phoen. 1211. ἐμοὶ uiv ovv f. B. τύχα εἴη zvysiy. ,, verten- 
Qum esset: si£ mihi igitur misera vitae conditio ob illud 
factum. Qui talia loquitur, ni mente captus est, aliud 
quid certe optare debet.* Seidlerus, Dicit Chorus inquit, 
se iam nolle felicem esse in tanta regiae domus calamitate. 
Sed aliud est, dicere, noZm felicitate frui in tanta alia- 
rim calamitate , aliud , unam infelix sim. Itaque addit 
Seidler., nisi, quod malim, non εὐχτικῶς intelligendum. 
V. Schaefer. Melet. p. 55. At ibi sermo est de εἰκὸς ἦν, 
χρῆν et similibus, non de optativo, etiam in eventu rei 
ὑποϑετικὼς positae «y comitem non habente. Mihi qui- 
dem ἂν h. l. abesse non posse videtur. Nec video, quam 
gravis sit in oratione affectus plena particula conclusio- 
nem aliquam ratiocinantis significans. Ordo véro ἐμοὶ 
μὲν ἂν εἴη τυχοῦν non magis offendere debet; quam ver- 
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borum ἐμοὶ δό xs κέρδιον εἴη. Optatio quidem aliqua 
inesse videtur in his, ἐμοὶ μὲν εὔη τυχεῖν, ubi εἴη pro 
ἐξείη positum videri possit, sed tota constructionis ratio 
monstrat, orationem esse e duobus dicendi generibus 
mixtam, ἐμοὶ μὲν ἂν εἴη ἀβίωτος βίου τύχα et ἐγὼ τύχουμυ 
ἂν ἀβιώτου τύχας. ubi vulgo ὥςτε supplendum dicunt, w6te 
τυχεῖν αὐτοῦ. Vid. ad Orest. v. 583. Itaque Markl. cori- 
iecturam cum BDrunckio recipiendam censeo. Sed ἂγ 
versui adversum est, inquit Seidl. quum dochmiacus, ubi 
iidem mumeri continuantur, ultimam longam postulet. 
Huic quidem malo facile occurri potest: sive enim doch- 
iiacus est v. 862. ita locus describi potest : 
φεῦ φεῦ! τόδ᾽ αὖ 

γεοχμὸν ἐκδοχαῖς ἐπιφέρευ ϑεὸς 

κακόν. ἐμοὶ μὲν ἂν & ---- βίωτος βίου 

τύχα πρὺς τὸ κραγνϑὲν εἴη τυχεῖν. 
Primae enim syllabae verbi, in quo alter dochmius in- 
cipit, ad antecedentem dochmium pertinentis plura exem- 
pla dedit Seidler. p. 60. not. Si vero iambicus est versus, 
nulla restat difficultas. — Ceterum ἀβίωτον βίου τύχαν ἃ 
Valck. inductus scripsit Brunck. et sic, quod mireris, 
Havn. τυγχάνειν quidem cum quarto casu non raro iungi- 
tur. Vid. Gramm. gr. δ. 563. not. Cf. brunck. ad Med, 759. 
Elmsl, ad Med. 741. sed εἴη μου ἀβίωτον βίου τύχαν τυχεῖν 
vix potest non εὐχτικῶς accipi. 


V. 865. ὀλουμένους Flor. 2. Lasc. 


V. 867. σφάλης Par. A. ap. Valck. quod recepit Brunck. 
͵ . φ Ὗ) ͵ 
σφάλλης coni. Valck. — δόμον pro δόμους Havn. 


T [4 /, , LI 

V. 868. αἰτουμένης γάρ Ald. rell. δέ pro γάρ dedit 
Barnes. e Canteri coni, Musgr. e Par. A. B. Lasc. Sic etiaui 
Flor. 10. Havn. 


V. 868. 9. πρὸς γάρ τύνος Aemil. Port. explicat προς - 
ἕτυ γάρ, praeterea enim alicuzus novi mulo sinisirun 
«ugurium ceu vates prospicio ; alicunde oblatum. veruüt 
Valck, a quodam, a quadam parte Monk. Suspiciosum 
tamen est. ltaque Reisk. πρὸ γάρ τυνος, quod amplexus 
Blomfield. in Quart. rev. n. 15. p. 228. coniicit etiam gua. 
Alius V. D. ib. n. 16. p. 391. pro πρὸς γάρ legit προὔργου, 
j. e. πρὸ ἔργου, ut explicat Hesych. 


V. 869. κακοῦ Ald. rell. κακόν Flor. A. 10. 15. Par. A. 
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Havn. quod vereor ne e sq. v. fluxerit. κακῶν em. idem 
V. D. qui προύργου. 

. V. 870. ἄλλο. Havn. ἄλγος. Tum πρὸς κακὸν κακῷ 
Flor. À. 10. 


V. 873. Seidler. p. 212 sq. ut iambicum dimetrum 
efliceret, quo hi versus responderent versibus 871. 2. scri- 
psit δέλτος ἀρ᾽ ἄλαστα, dubitanter tamen. — ποῦ φύγω 
Lasc. Ald. rell. πᾶ e Par. A. recepit Valck. Idem est in 
Flor. 10. Elmsl. ad Med. 1238. malit ποῖ. Vid. ad Med. 
1261. Ego versus sic distinguendos arbitror: 

βοᾷ βοᾷ δέλτος ἄλαστα. πᾶ 
i φύγω βάρος κακῶν; 
ἀπὸ γὰρ ὁλόμενος οἴχομαι. 

V. 874. βάρος κακόν Ald. Herv. 1. 8. κακῶν DBrub. 
σιν. 2. Canter. etc. et sic, ut videtur, Codd. omn. 
et Lasc. 

V. 875. Edd. et MSS. οἷον οἷον εἶδον et γραφαῖς, pro 
quo γραφαῖσι Flor. 2. Lasc. Ob nudum participium φϑὲγ- 
yousvor Seidler. scripsit oL. οἷον i. e. οἷον μέλος οἷα φϑεγ- 

óusvov, Soph. El. 751. οἷ᾽ ἔργα δράσας οἷα λαγχάνει κακά. 
tur. Alc. 144. οἵας οἷος ὧν ἁμαρτάνεις. ubi vid. Monk. 
lta versus constat ex iambico dimetro brachycat. et doch- 
mio. Nunc de emendatione dubito. Ubi duplex οἷος poni- 
tur, oppositio est qua duo diversa iuxta se posita graviora 
fiunt, ut of? ἔργα δράσας οἷα λαγχάνεν κακά, quae facinora 
ediderit, et quae vicissim mala tulerit, Soph. El. 751. 
Mic vero οἷον μέλος et ota φϑεγγόμενον μέλος non ad rei 
indignitatem augendam opposita sunt, sed unum idemque 
significant; nec nudum est φϑεγγόμενον, sed ἐν γραφαῖς 
φϑεγγομδνον iungenda. Versus est trochaicus trimeter 
catalecticus, οἷον οἷον ἔργον εἶδον ἐν γραφαῖς μέλος. a cu- 
iusmodi versu ad dochmium transitur etiam 160. 680. 


V, 876. τλήμων Ald, rell, τλῆμον Lasc. Flor. 2. 15. 

, ; - 
τλάμων Flor. A. τλᾶμον Flor. 10. 

V. 878. Flor. A. τὸ δ᾽ ἐμὸν ovx ἔστυ. 

V. 879 sq. Ald. rell. χκαϑέξω δυςεκπέρατον, ὀλοὸν 
5 1 , 3 / ! €. ' 5 /, 
ὀλοὸν || κακόν. ὦ πόλις, πόλις, Ἵππ. Ex his 0Àoov semel 
tantum habent Flor. A. 2. 10, Par. A. Havn. Lasc. πόλις 
semel Flor. A. 10. Par. A. Itaque dedi versum e dochmio, 
diiambo et dochmio constantem. Seidler. p. 214, numeros 
confusos ita in ordinem redigere conatur: 
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καϑέξω xaxov: 
δυςεχπέρατον, ὑλοὸν, ὦ πόλις, πόλις. 
δυξεχπέραντον Flor. A. 10. Havn. 
V. 880. τῆς ἐμῆς εὐνῆς Flor. 15. Havn. 
V. 881. Flor. 15. διὸς supra scr. ζηγός. 
V. 885. (polius 883.) Flor. A. μιᾶς κατείργασται- 


V. 886. ἐμόν. Flor. 15. ἐμῶν. — φύγη Ald. rell. soloece. 
φύγω Flor. A. Idem habet Flor. 10. sed οὐ ab eadem manu 
supra ὦ scripto. φύγοι Cott. Par. A. B. D. E. Lib. P. Flor. 
2. 15, Vict. Lasc. 


V. 888. Pro &nsvyov Valck. legendum suspicabatur 
ἀγεύχου. Flor. A. ἀπόσχου. 
V. 889. ἀμπλακῶν Vict. πειϑοῦ pro πυϑοῦ Lasc. 


V. 891. ϑατέρα Ald. Herv. 1. ϑατέρᾳ iam Brub. à" 
ἁτέρῳ Flor. A. 10. Pro πεπλήξεταν Flor. 10. πληγήσϑδται. 


V. 894. γῆς pro χώρας Havn. 
V. 896. εἰς καινὸν Flor. À. 10. 
V. 897. Flor. A. κακῶν ἄναξ. et v. 898. σήσι pro σοῖσι. 


V. goo. σπουδῇ om. Havn. ἐφ᾽ ᾧτινν vuv στένεις Ald. 
rell. »üy om. Flor. À. 2. 10. Par. A. D. E. Lasc. lu Flor, 
vt 


15. iy ᾧ τι vUv στ. sic. in quibus y, est a m. sec. ἐφ᾽ ᾧ 
vvv στ. Havn. ἐφ᾽ ᾧτινι στένεις receperunt. Valck. Musgr. 
Brunck. Sed Eimslei. usquam alias apud 'lragicos se re- 
perisse negat ᾧ Tw, pro ὅτῳ, necdum mihi ὅστις idem 
esse videtur quod ὃς. Ubique enim verti potest, aliquis 
qui, uL statim infra 940. etiam in locis a Blomfield. allatis 
ad Aesch. Prom. 865. "Vid. quae monui ad Hom, h. in 
Ven. 157. et Hermanni notam ad Soph. Oed. T. 688. in 
Erfurdt. min. Nam quae loca Musgr. affert ad Eur. Bacch. 
115. diversa sunt. Blomfield. in Quart. rev. n. 15. p. 225. 
coni. ἐφ᾽ ᾧ ys νῦν στ. sed ὃς ys est qui quidem vel quippe 
qui, utin locis ab eo allatis, Aesch. Prom. 254. Eum. 25. 


Soph. El. 923. 941. Eur. Or. 81. 424. 522. El. g14. 


, - » T - 
Auctor X. II. 842. — --- τὸ μέντου πρᾶγμ᾽, ἐφ᾽ ᾧ τὰ νῦν 
, , 5 , ὟΝ » , ς 
στένεις, Οὐκ οἶδα, βουλοίμην δ᾽ ἂν ἐκ σέϑεν κλύειν. quod 
. L| - . . . . B . 
verum puto: nam quamvis τὰ viv rarissimum. sit in Euri- 


pideis, non est tamen prorsus insolens. 


V. 90}, βουλοίμαν Flor. 10, 
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V. 904. ἥν ἀρτίως ἔλειπον εἰς φάος τόδε Lasc. Ald. rell. 
Flor. A. 2. 15. Priscian. p. 1168. F. ed. Putsch. vitiosius 
etiam Herv. 1. ἣν ἀρτίως εἰς ἔλειπον eig φάος τόδε. ἔλειπον, 
ἣ φάος τόδε e Paris, A. (ap. Valck. ἢ φάος τόδε) ediderunt 
Musgr. Brunck. et sic Elor. 10. Havn. Valckenaerio nihil 
videbatur causae, cur sperneremus phrasin eig φάος εἰς-- 
δέρκεσθϑαν. cuius vellem exempla e 'Tragicis excitasset;, 
et, ut proba sit, nihilne ἀσυνδέτῳ isto moveamur? Reisk. 
et Vir quidam doctus, quem Scaligerum vocant, coni. ὡς 
φάος τόδε, et sic Auctor X. I1. 859 sq. Eldik. ap. Luzac. 
Exerc. p. 55sq. ἣ c φάος τόδε, i. e. ἢ ἐς. — Pro ἔλειπον 
Flor. 10. 15. ἔλυπον. 

V. go6. 7. absunt ab ed. Lasc. Pro πάσχει Flor. 15. 
πάσχεις. τῷ διόλλυταν τρόπῳ Flor. À. apud. Valck. (iu 
Hamb. nihil enotatum) Fior. 10. | | 

V. 307. πευϑέσϑαν (sic) Havn. βούλεταν Flor. A. 

V. 908. δ᾽ post σιωπῆς non habet Havn. ἔργον οὐδέν 
Flor. ἃ. 1ο. Soph. Αἱ. 11.84. καί σ᾽ οὐδὲν εἴσω τῆςδε πα- 
πταίνειν πύλης Ex ἔργον ἐστίν. ubi vid. Musgr. Hunc 
versum post vss. 9O9. 10. transponendum esse censebat 
Markl. cui adsentiuntur Valck. et Brunck. Hoc ordine 
etiam X. JI. 861 sqq. Τί χοήμα πάσχεις; τῷ τρόπῳ διόλ- 
λυσαι, Τέκνον; πυϑέσϑαι βούλομαν σέϑεν παρα. H γὰρ 
ποϑοῦσα καρδία πάντ᾽ εἰδέναν Καν τοῖς κακοῖσι λίχνος 
οὖσ᾽ ἁλίσκεται, sed omisso v. 908. Hunc etiam e deper- 


dito dramate in hunc locum irrepsisse censet Monk. Mihi 
Markl. ratio amplectenda videtur. 

V. 911. φίλοις γε Flor. 10. Pro ye Valck. coni. τέ. 

V. g13. Markl. coni. ὦ πολλὰ μανϑάνοντες ἀνϑρωπου 
μάτην. Frustra: Aomines cum adis in rebus graviter 
errant , tum in eo, quod , quum infinitas artes doceant, 
hoc unum non invenerunt, u£ sapere doceant stultos. Sed 
bene Valck. iam refutavit Markl. Ex Schol. interpretan- 
te, ὦ ἄνϑρωπον πολλὰ ἐπιστάμενον καὶ διδάσκονς- 
τες τοὺς ἀνϑοώπους, non sequitur, euim μαγϑάνοντες 
legisse, sed, quum poéta de toto genere errorum locutus 
esset, ille id posuit, in quo h. 1. error hominum versari 
dicitur, in docendo. At μάτην ἁμαρτάνειν nusquam alibi 
legitur. Egregie, ut multa, Markl. ad Suppl. 1205. ,,Ne- 
que quaeri debet, inquit, quis unquam vel faudo audi- 
verit de hac phrasi vergooxew govor. Nam in sexcentis 
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exemplis, quae facile proferri possent, verba ipsa ita 
coniuncta, frustra forte alibi quaesiveris. Sed tamen ista 
sexcenta exempla omnia erunt eiusdem formae et rationis, 
non ideo repudianda, quia alibi locutionibus iisdem de- 
ficimur, quae nunquam forte alibi extiterant. Sat nobis 
in plerisque iam esse potest (imo, forte debet) ratio simi- 
ium et MSS. consensus.4 ltaque ut adiectiva saepe no- 
minibus ac verbis adduntur ea, quae non novi quid signi- 
ficent, sed dicta planius explicent, sic adverbia cum alia, 
tum μάτην usurpantur. Aesch. Choeph. 843. λόγου ϑνή- 
σλοντες μάτην i. e. ϑνήσκοντες καὶ μάταιοι. ib. 887. 
Κωφοῖς ἀὐτῶ, xai καϑεύδουσιν μάτην; ita obdormiverunt, 
ut nullus eorum usus sit? Eur. Hel. 1220. ὦ ἸΠοίαμε xai 
47 Τρῳὰς; ὡς ἔῤδεις μάτην! Med. 1251. μάτην μόχϑος 
ἐῤῥεν παίδων. Infra τοῦο. μάτην συγχέαν ὁρχοὺυς non est 
iusiurandum frustra violare i. e. ita, ut illud violare nullam 
vim habeat, sed ita violare, ut frustra illud susceptum et 
irritum sit. Valck. autem et cum eo Brunck. post ἄγϑρωπου 
distinxerunt, et μάτην τί δή coniunxerunt, Contra V. D. 
in Quart. rev. p. 225. recte monet, τί δή et τί δῆτα ubi- 
que ab initio sententiae poni, ut supra 800. 851. 1057. 
Hec. 970. Phoen. 734. 740. 927. 1615. Med. 669. 675. 
918. Alc. 548. 705. etc. 


V. giá. διδάσκεται Par. A. ap. Valck. 

V. 915. κἀξευρίσχεταν Havn. 

V. 916. ἔνϑ᾽ οὐκ éníor. Par. A. ap. Valck. — οὐδὲ 
ϑηράσασϑέ πω Flor. 10. ὀὐδὲ δὴ ϑηρᾶσϑέ πω Par. E. 
ΤᾺ}... Flor. 2. Vict. Lasc. οὐδὲ ϑηρᾶσϑαι δέ πω. Fallitur 
Monk. qui οὐδὲ δὴ ϑηρᾶσϑέ πω in Ald. esse ait. 

V. 917. αἷσιν οὐκ ἔστι vov; Par. A. ap. Valck. non Flor. 
ut narrat Monk. 

V. 918. Flor. 15. μέγαν c. gl. δεινόν. 

V. 919. ἀναγκάζευν Ald. rell. etiam Canter. E Flor. A. 
in Hamb. enotatum ἀναγκάζαι. ἀναγκόσαν scribendum esse 
monuit Is. Vossius,in notis MSS, Sic primus edidit 
Barn. et sic omnes, quod sciam, Codd. 


V. 920. Flor. 15. ἀλλ᾽ οὐδὲ γάρ. — λεπτουργεῖν coni. 
Markl temere, etsi adstipulatur Valck. Similiter Alc. 
834. ovx ἦλϑες ἐν δέοντι. 


V. 921. ὑπερβάλοι Flor. 15. ὑπερβάλλοι Flor. A. 10. 
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/ 


V. 923. Flor. 2. διαγγνωστόν, sed m. ant. supra gróy 
scripsit gu. 

5» et . 

V. 924. τ᾽ post ὁζτις deest in Flor. 15. — ὑοτίς μὴ 
φίλος Flor. 2. 10. Vict. etiam Flor. A. qui ὅτις. 

LU ' , 

V. 925. δισσὰς δὲ φωνάς Ald. rell. δισσάς τε q. Flor. 

À. 2. 10. Par. A. Lasc. quod receperunt Valck. .et Brunck. 
M D 5» c! / . . r 

V. 926. τὴν δ᾽ ὁπὼς ἐτύγχανεν, temerariíam , ideoque 

iniustam. Plato Phileb. p. 28. D. Πότερον: τὰ ξύμπαντα 
! ' , e 5 - : 

καὶ τοδὲ τὸ καλούμενον 0Àov ἐπιτροπεύειν φῶμεν τὴν τοῦ 
3^ 7 1 3. ^w , NES v L 
ἀλόγου καὶ εἰκῆ δύναμιν καὶ τὰ ὅπη ἔτυχεν, ἢ τάναν-- 
, δὴν A 7 , , 
τία — — νοῦν καὶ φρόγησίν wa D'uvuaoviy συμπράττου- 
σαν διακυβερνᾷν; quem locum imitatur Plutarch. de sera 
num. vind. T. Il. p. 550. D. ὅπως — ἢ ψυγὴ — "εἰ 

A * ^ Y c Nw p 590 D. qu 7] ψυχή aid q ev 
τὸ εἰχῆ καὶ ὡς ἔτ γεν. 

T c c . L 
V. 927. ὡς ἡ φρον. Brub. in marg. adscriptum habet si. 
» 2 » * ^^ 
i V. 929. ἀλλ᾽ & τις Lasc. Ald. Flor. 2. 10. Havn. ἀλλ᾽ 
ἡ τις iam Canter. Barn. et sic Par. A. Flor. 15. quod vel 
e schol. reponendum erat. Valck. reduxit ev τις. Mox 
^ LU » 
Flor. Α. εἰς σὸν ovo ue. 
^? - 

V. 930. δ΄ post γοσοῦμεν om. Flor. A. 10. et delevit 
Valck. Si quis amicorum calumnias in aurem tuam in- 
susurrando me criminatus est, insontes falsa premimur 
suspicione; quo frigida fit sententia, ut recte Monk. 


V. 921. ἤτοι nenÀ. Par. A. ἐχπλήσουσι Flor. 2. Lasc. 

V. 932. ἔξεδρον legendum censet Blomfield. in Qzart. 
rev. p. 224. laudans lHeracl. 709. Aesch. Choeph. 231. 
ubi leg. φρενός. 

V. 935. πῆ προβ. Havn. 

V. 934. Flor. A. τέ τόλμα τόλμης. 


V. 935. deest in Flor. A. 10. βίοτος Ald. rell βίοτον 
e Parr. omn. Lasc. (quibus accedunt Flor. 2. 15. Vict. 
Havn.) tandem recepit Musgr. S enim eadem ratione 
progredietur et crescet audacia , qua vita hominis pro- 
grediur , seu si cum aetate crescet audacia. 


V. 937. Verba πανοῦργος ἔσταν O'soisw προςβαλεῖν de- 
sunt in Flor. A. qui solum χϑογί habet. 


V. 940. τόνδ᾽, Havn. τόν. 


V. g43. ἐλήλυϑα coni. Musgrav. probantibus Valck. et 
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Brunck. Nec mihi vulgata commodum sensum babe: 
videtur. ig pro eig Par. A. Flor. 10. 


V. 944. πατρί pro πατήρ Flor. 15. 
V. 945. περισσῶς Flor. A. 
V. g46. Havn. ξύνει, et mox κακῶν τ΄. 


V. 947. πυϑοίμην Flor. A. (in Hamb. nihil enotatum) 
fasc. 

V. 94g. ἤδη νῦν αὔχευ Lasc. Ald. rell. vv» primus dedit 
Barnes. νῦν reduxit Musgr. Mihi ἤδη suspectum est, ut 
parum accommodatum. 


V. 950. Valck. Vim non animadverto, inquit, quam 
istis δὲ ἀψύχου βορᾶς καπηλεύειν adiungere possit vox 
Σίτοις᾽ cui duae voculae substitutae , Σύ του, asperam 
orationem magis , ni fallor, animabunt. Non meminerat 
Vir egregius, has voculas propler jpsam vim, quam ora- 
tioni addunt , ab initio sententiae poni solere. σῖτα oppo- 
nuntur τῇ ἀψύχῳ βορᾷ, et fruges ac fructus, herbas, ra- 
dices etc. significant, quibus terra natis homines vescun- 
tur. — Ὀρφεᾶ scripsit Barnes. metri scilicet gratia, Vid. 
Markl. ad Suppl. 37. Valck. ad Phoen. 1258. Porson. ad 
Hec. 876. De victu Orphico Plat. Leg. VI. p. 782. Οὐτευν- 
ἀκούομεν ἐν ἄλλοις, ὅτε οὐδὲ βοὸς ἐτολμῶμεν γεύεσϑαι, 
ϑύματά τε ovx ἣν τοῖς ϑιεοῖσι ζῶα; πέλανα δὲ καὶ μέλιτι 
καοποὺ δεδευμένου καὶ τοιαῦτα ἄττα. ἄλλα ἁγνὰ ϑύματα. 
σαρκῶν δ᾽ ἀπείχοντο, ὡς οὐχ ὁσιον Ov ἐσθίειν, οὐδὲ τοὺς 
τῶν ϑεῶν βωμοὺς αἵματι μιαίνειν; ἀλλὰ Ὀρφικοὶ τινὲς Àeyó- 
μενον βίοι ἐγίγνοντο ἡμῶν τοῖς τότε, ἀψύχων μὲν ἐχόμενον 
πάντων, ἐμψύχων δὲ τοὐναντίον πάντων ἀπεχομξνοι. Hoc 
victu vitae quamdam sanctitatem profilebantur. Ad 'Og- 
φεοτελεστάς respici putabat Blomfield. Quart. rev. p. 224. 
de quibus vid. Valck. diatr. de Aristobulo p. 84 sq. ubi 
etiam de nugacibus libellis agit, πολλῶν γραμμάτων καπνῷ, 
»» quibus abutebantur veteratores, superstitiosis non in 
hac tantum vita quaevis commoda, quibus, ut fit, ipsi 
tamen carebant, polliciti, si se praeberent certis ritibus 
secundum istos libros initiandos.* Cf. Alc. 983. Cycl. 659. 
quae loca citavit Blomf. 


V. 955. προςφωνῶ Havn. Lasc. De verbo ϑηρεύευν cf. 
Schaefer. ad Dion. Hal. p. 84. 


V. 955. ἐκσώζξευν Par. A. unde sic ediderunt Musgr. et 
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Brunck τοῦτό v ἐκσῶσαι Flor. A. Ceteri omnes' ἐχσώσειν. 
Similis varietas fuit supra 919. — Havn. τοῦτ᾽ ἐκσώσειν. 
| V. 957. 8. ὅρκοι, λόγοι κρείσσονες τῆςδε pro τῶν τῆςδα 
λόγων. Vid. Gramm. gr. $. 455. Herm. ad Viger. p. 717. 
Schaef. melet. p. 57. 127. ad L. Bos. ell. p. 5. ad Apollon. 
Rh. p. 164. V. 958. yévow pro γένοιντ᾽ Flor. 10. Havn. 
V. 959. Ald. rell μισεῖν ys q. Canteri coniecturam 
μισεῖν σε q. confirmant Parr. B. E. Lib. P. tres Florr. 
Havn. Vict. Lasc. μισεῖν τε φήσαις Flor. À. φήσαις etiam 
Flor. 15. 
V. 960. Ald. rell τοῖς γνησίοις cov π. pro quo τοῖς 
γνησίοισι 7. restituit Canter. et sic Parr. omm. Flor. A. 


(qui γνησίοισιν) 2. 10. Havn. Vict. τοῖς γνησίους πολ. omisso 
σοῦ Flor. 15. 


V. 962. ἢ Óvcuev. Flor. A. Par. A. δυσμενίᾳ Havn. τὰ 
qílar Par. À. ὥλεσαν Brub. ἀπώλεσε Havn. 

V. 964. ἐμπέφυκας Flor. A. 

V. 967. προκείμενον Flor. A. 


3 » 
V. 968. Aid. rell. τό ovv; τό ταῦτα. Flor. Α. 2. 10. 15. 
Parr. omn. Havn. Vict. Lasc. vüv ovv τί ταῦτα. ut legen- 
dum annotavit Is. Vossius in notis MSS. 


V. 970. Havn. ἔξαιρε. — ὅσον φυγὰς τάχος Flor. A. 10. 
V. 972. Havn. ὅρον pro ὅρους. 


V. 975. Flor. A. παρών (Hamb. παρῶν) ye. Havn. γέ 
cov, Par. Α. ἡττηϑήσομαι. 


V. 974. Flor. A. μαρτυρήσαις, Flor. 15. μαρτυρήση. 
Pro Xínc Flor. ἃ. i0. oíreg, Havn. σίγνις; ut Ald. rell. 
Σίνις iam. Barnes. j 


V. 975. κτανεῖν γ ἑαυτόν Par. À. quod recepit Brunck. 


V. 976. οὐδ᾽ ἐν ϑαλάσση Flor. A. 10. ϑαλάσσης σύννομοι 
dictum ut Hel. 1488. σύγνομοι γεφέων δρόμου, ubi tamen 
Blomfield. ap. Monk. ad h. 1. legit δρόμῳ. Ego σύννομος 
δρόμου, ϑαλάσσης non minus recte dici puto, quam 
καχῶν ξύνοικος Soph. Oed. C. 1134. ut non necessaria sit 
Blomfieldii correctio ϑαλάσση Quart. rev. p. 224. citantis 
Aesch. Choeph. 596. Arist. Av. 508. συννόμοις κευρωνίδες 
in Hamb. notatum e Flor. Α. σκειρωγνίδαις Flor. 15. exig- 
ρωγίδες Flor. 2. Vict. Lasc. 


V. 977. μ᾽ ante εἶναι deest in Flor. 15. 
Tom. V 11. F 


fe bendi 


" u— .—g( comp TET a nma s 


Eu 
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V. 979. δή om. Havn. | 

V. 980. μόνος pro μένος Flor. A. in apogr. Hamb. &- 
στασις τῶν σῶν φρενῶν idem. | 

V. 981. πολλοὺς λόγους Lasc. Ald. rell. Flor. 2: 15. 
Havn. καλοὺς λόγους Flor. A. (in Hamb. nihil enotatum) 
10. Par. A: B. quod recepit Musgr. 


V. 982. διαπτήξειεν Havn. | 
V. 983. ἔγωγ &x. edidit Brunck. ut Phoen. 473. λόγον 
edd. MSS. et Plutarch. T. II. p. 6. B. λόγους Par. À. ap. 


Valck. : "o : 
V. 984. χὠλίγου Ald. rell. κὠλέγους, ut coniecit Aemil. 


Portus, Parr. omn. (A. καὶ ὀλίγους sec. Valck:) Flor. 2. 10. 
15. Plutarch. καὺ ὀλίγους Flor. À. Havn. i 

V. 987. ξυμφορᾶς pro συμφορᾶς edidit Brunck. e Par. A. 

V. 988. πρῶτά y «o&. Flor. A. Par. A. i 

V. 989. πρότερον Lasc. Ald. rell. Flor. 2. πρῶτον Flor. 
A. 10. 15. Par. A. X. II. 519. unde sic ediderunt Musgr. 
Valck. Brunck. ὅϑεν u^ ὑπῆγϑες; i.e. ἄρξομαι ἕκ τούτου; 
ᾧ μ᾽ ὑπῆλϑες. Pro ἐκ τούτου cogites ὀκεῦϑεν, hoc suppres- 
so pro ᾧ sequi debebat ὅϑεν, i.e. ἐξ ov. Vid. Gramm. gr. 


. 475. not. 1. Soph. Trach. 901. — ὑπῆλϑες, subdole 
: kin es... Verbum optiie explicat Schol, Soph. Oed. 


T 586. in Brunck. nota. Cf. Toup. ad Suid. T. 1. p. 193. 
IL p. 301. 511. 


V. 990. κοὐκ ἄντ. Markl. malebat οὐκ ἄντ. quod pro- 
batum Valck. recepit Brunck. 8510 etiam Scholiastes le- 
disse videtur. Sed possis etiam sic accipere: pu£ans te 
perditurum esse me , et me nihil contra dicturum. Hoc 
est ὡς διαφϑερῶν ue, καὶ ὡς ἐμὲ οὐκ ἀντιλέξοντα. Simi- 
Jiter Thuc. IV, 5. ὡς — ἢ οὐχ ὑπομεγουγτας oque, 7j ῥᾳδίως 
ληψόμενου βίᾳ. ' 

V. 99^. μὴ ἀδικεῖν plene Codd. praeter Flor. 2. πειρῶ- 
μενος Par. A. Inutilis est Musgr. coniectura μή δίκων 
πειρωμένοις. | 

. V. 995. Codd. et edd. ἀπαγγέλλειν, nunciare ; quod 
Aemil. Port. cum ἐπίσταμαν coniungit, Monk. eo sensu 
accipit, quo nutrix in hac fabula dici potuisset ἀπαγγέλλειν 
Phaedrae κακά. Sed potest aliquis mala facinora non 
foras efferre, et tamen improbus esse. Sensus poscit 
verbum, quod indicet sive petere sive incitare ad aliquid. 
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Prius voluit Milton ἐπαγγέλλειν legens; sed hoc a seriori- 
bus tantum petendi vi usurpatur. Potius émayy. accipiam 
faciendum | aliquid  alicut/ denunciare, hinc incitare. 
Spondere , in se recipere patranda facinora, quo sensu 
Reisk. Valck. Brunck. vocem acceperunt, esset, puto, 
ἐπαγγείλασϑαι. 

V. 996. Ald. rell ἀνϑ᾽ ὑπουργεῖν. ^ Correxit AÀemil, 
Portus. 


V. 997. ᾿ἐκγελαστής Havn. 

V. g98. Vulgo αὐτός. Primus Valck. 0 deesse videns 
edidit ὠὐτός. De hac crasi vide Buttmann. Gramm. gr. 
mai. p. 119. — κἐγγὺς ὧν φίλος Flor. A. Par. A. Havn. 
Hinc Valck. scripsit παροῦσι, κἀγγὺς, ὧν φίλος, i e. 
παροῦσυ καὶ ἐγγὺς οὖσι, vel παροῦσυ καὶ τοῖς ἐγγύς. soloece: 
neque enim adverbium per se sine arliculo vel participio 
adiectivi vicem sustinere potest. 

V. 999. ἔχειν pro ἑλεῖν Par. E. Lib. P. Flor. 2. 15. 
Vict. Lasc. à etiam Flor. 15. pro o. 

V. 1000. £g Lasc. ! 


V. 1001. xovx oido Ald.rell. ovx οἶδα Flor. A. Par. A. 
Havn. Lasc. et X. JI. 520. Pro λόγῳ Havn. μόνον. 


V. 1002. οὐδὲ ταῦτα καὶ σκοπεῖν coni. Valck. i. e. καὺ 
ὅμως οὐδ᾽ ἐν γραφὴ πρόϑ'. εἰμι. quo sensu οὐδὲ — καί poni 
non. recordor. xaí nihil ad sensum conferre monens 
Brunck. particulam γάρ, importune et loco minime suo 
positam , librarii oscitantiae deberi censet, et edidit οὐδὲ 
ταῦτα μὲν σκοπεῖν. Monk. οὐδὲ γὰρ ταῦτα ox. Exempla 
particulae γάρ post secundam vocem positae dedit Schaef. 
melet. p. 76. quod hoc loco minus etiam offendere debet, 
quum in raza vis sit. 

V. 1004. εὖ δὴ τὸ σῶφρον Lasc. Ald, rell. Flor. 2. κεῖ 
μὴ τὸ’ c. Par. A. Flor. 15. quod receperunt Valck. et 
Brunck. Veilem aperuissent, quo sensu accipienda essent 
haec κεὺ μὴ ---- ov πείϑει. Flor. A. Par. B. (A. etiam com- 
memorat Musgr.) Flor. 10. Havn. xai δὴ τὸ c. quod re- 
cepit Musgr. Assentior Valckenaerio, nec has particulas 
hic convenire, Suspicor autem, δή e sq. v. irrepsisse, et 
scribendum xai μὴν τὸ σῶφρ. Enimvero. : 


V. 1005. διεφϑάρη Ald. διεφϑάρην Flor. À. 2. 10. 15. 
Parr. omn. Havn. Vict. Lasc. 
F a 
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V. 1006. σῶμ᾽ οὐ καλλιστεύετο Flor. À. 10. 


V. 1007. οἰκῆσαι Ald, rell. quod per se non spernen- 
dum, imo.exquisitius. Vid. Elmsl. ad Med. 750. Osann. ad 


Philem. p. 226. Sed Flor. A. 2. 10. 15. Par. A. B, E. Lib. 
P. Havn. Vict. Lasc. οἰκήσειν. 


V. 1009. φρονῶν Ald. rell. φρηνῶν Lasc. φρενῶν emen- 
davit Markl. e Schol. qui explicat οὐδαμοῦ συνέσεως ἤμην 
ἐγώ. Valck. dubitare videtur de locutione οὐδαμοῦ εἶναν 
φρενῶν, sed Musgr. iam citavit Soph. El. $90. ποῦ ποτ 
εἶ φρενῶν; Idem Oed. C. $10. ποῖ φρενῶν ἔλϑω; quod ib. 
170. dixerat ποῖ τις φροντίδος ἔλθη; 'Trach. 705. ποῖ 
γνώμης πέσω; Praeterea ἡ pro ἦν Flor. 15. et οὐδαμῆ. 
κοὐδαμοῦ Flor. 2. Vict. et sic legendum censet Markland. 
At χαί sequentibus μὲν οὖν poni non solet. οὐδαμοῦ μὲν ἣν 

g. Par. A. Flor. 10. οὐδ, μὲν οὐ Lasc. Hinc Monk. uaratog 
ἄρα, κοὐδαμοῦ μὲν ἦν φρενῶν. quod ipsum est μάταιον. 
De μὲν οὖν vid. ad v. 816. Phoen. 551. anus igitur 
eram , imo non compos mentis. 


V. 1010. Notam interrogationis post σώφροσιν positam 
in Ald. rell cum Markl. Musgr. Valck. post ἡδύ trans- 
posui.- Sic legisse etiam videtur Schol. ubi tamen Iunt. et 
Basil. pro interrogationis nota, quam posui, punctum 
habent. Brunck. vulgatam distinctionem , nota interroga- 
tionis in punctum mutata, retinuit, et verüt: 245 conce- 
des forte pudicum. me esse, sed dices castis etian, dulce 
esse regnare. Minime etc. cui praeluserat iam Valck. At 
hoc sic dictum est, quasi proprium esset pudicorum regna- 
re velle, et quasi omnes pudici regnum appeterent; quod 
absurdum est. Si dicere voluit, vel pudicos regnare velle, 
homines, etsi pudici essent, regnum tamen concupiscere, 
quem sensum: res ipsa poscit, dicendum erat, καὶ τοῖς 
σώφροσιν. quod intelligens Brunck. in vertendo eam ad- 
didit, castis etiam. — Quasi satis sit hoc in interpretatione 
addi, ac non in Graecis ipsis addi necesse sit. 


V. 1011. διέφϑειρεν Flor, A. 10. διέφϑορεν Par. A. 
Havn. Hinc Flor. 2. διέφϑοραν. Par. E. Lib. P. διέ- 
φϑορ᾽ «v. 

V. 1015. ἀεί excidit.in Brub. Cum hoc loco Pind. 
Pyth. 1, 191. confert Heyn. ad 1, τὸ δὲ παϑεῖν εὖ πρῶτον 
ἄϑλων" εὖ δ᾽ ἀκούειν δευτέρα oig: ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνὴρ 
ὃς ἂν ἐγκύρση καὶ ἕλη, στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 
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V. 1016. Lasc, Ald. rell πράσσειν γὰρ εὖ πάρεστι, 
κίνδυνος δ᾽ ἀπών. in quibus πράσσειν εὖ nihil aliud est, 
nisi, quod praecessit, δὐτυχεῖν. Hoc nomine praestat 
lectio Flor. A. 10. πράσσειν τὲ γὰρ πάρεστι, κίνδυνός v 
&mowv. Valck. vertit: Facere namque licet quae velis: 
absque periculo. Mihi πράσσευν eo potius sensu áccipien- 
dum videtur, quo scriptores Attici dicunt ἄνδῥα δειγὸν 
πράττειν, res civiles tractare , in republica versari. Cf. 
Heind. ad Plat. Prot. δ. 21, Hoc illud ést, quod Creon 
apud Soph. Oed. T. 588. vocat z/gavra δρᾷν, v. 593. 
ἀρχὴν ἄλυπον καὶ δυναστείαν, quo pertinet etiam. v. 598. 
τὸ γὰρ τυχεῖν αὐτοῖς ἅπαντ᾽ ἐνταῦϑ' ἔνι. doc quum non 
intelligeret librarius, addidit εὖ, explicandi scilicet causa ; 
hoc deinde in textum illatum expulit zs. 


V. 1017. κρεῖσσον Flor. À. 
V. 1018. ἕν γ οὐ λέλ. coni. Valck. 


V. 1021. εἷλες pro εἶδες eleganter coni. Reisk. quod 
recepit Brunck. καλούς pro κακούς Havn. 


V. 1022. xai χϑονὸς πέδον Flor. 10. 


V. 1024. Ald. rell. μήδ᾽ εἰς ἔννοιαν λαβεῖν. Barnes. ut 


metro consuleret, scripsit uz" ἐς £v». À. quod est etiam 
͵ 


in ls. Vossii notis MSS. Sed μήδ᾽ ἂν ἔννοιαν λ.. ΕἸοτ. A. 
2. 10. 15. Parr. omn. Havn. Vict. Lasc. quod recte rece- 
perunt Musgr. (non ἀν᾽ ἔνν. ut ait Monk.) Valck. Brunck. 


, 


In oratione recta esset μήδ᾽ ἤϑελον ἄν, μήδ᾽ ἔλαβον ἂν ἔνν. 


[| 


V.1025. ἢ τ᾽ ἄν y ὀλοίμην Ald. rell. in qua lectione 
ἄν sensui adversatur, nec ye ullam vim habet. X. I7. 526. 
Ἦ κατολοίμην. unde Valcken. et Wakefield. ad Alcest. 744. 
legendum coniecerunt ἢ x&pv ὀλοίμην. Flor. A. 5 γὰρ o. 
in apogr. Hamb. n7 ἀρ 0À. apud Valck. » γὰρ 0À. etiam 
Havn, y &g Flor. 10. ἡτ᾽ & Par. A. (ἢ τ᾽ ἄρ᾽ ap. Valck.) 
Lasc. ἦ v ἀρ Llor. 2. 15. ἡ τἄρ᾽ recte explicavit Monk. 
sed male scripsit 7 v 4g. Quae enim crasi coaluerunt, 


τἄρα € τοῦ ἄρα, ea distingui a se non debent. 


V. 1026. ἁλιτεύων Ald. Flor. 15. ἀλητεύων iam βάση. 
Par. A. Lib. P. Flor. 2. 10. Havn. Vict. Totum versum 
spurium iudicat Valck. tum ob locutionem insolitam 
ἀλητεύων χϑόνα, tum quia X. IT. 526 sqq. eum omittit, 
et efformatum esse censet parlim e v. 1045. tum e fr. 


Eurip. ap. Aelian. V. H. lll, 29. Diog. L. Vi, 38. ἄπολυς, 
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ἄοικος, πατρίδος ἐστερημένος. Prorsus assentior. Accedit, 
quod ἄπολις deest in Havn. 


V. 1050. ϑέμις λέγειν πέρα Ald. rell. Flor. 2. πέρα 
ϑέμις λέγειν Par. A. et X. II. 551. quod receperunt Valck. 
et Brunck. ϑέμις πέρα Aéyew Flor. A. 10. Par. B. D. Havn. 
$. πάρα λέγειν Flor. 15. Lectio Aldina ab eo invecta vi- 
detur, qui πέρα ultimam producere nesciret; utrum οὗ 
πέρα ϑέμις À. scribas, an ov à. πέρα À. nihil interest, hoc 
tamen Codd. auctoritate sustentatur. 

V. 1031. ἐσωφρόνησε δ᾽ οὐκ Par. A. Flor. 10. Ad 
ἔχουσα in Par. D. adscriptum γρ. ἑκοῦσα. ᾿Εσωφρόγησε, 
pudorem servavit Phaedra mortem sibi consciscendo , ob 
quam existimata saltem est pudica, quum pudica esse 
non posset, οὐκ ἔχουσα σωφρονεῖν. Hippolytus autem pu- 
dicitia sua non bene usus erat, quum libidine. Ph. non 
patefacienda committeret, ut ipse impudicus haberetur. 
De his oxymoris Euripidis vid. Bergler. ad Aristoph. Ach. 
$95. 

V. 1022. ἐκτώμεϑα pro ἐχοώμεϑα Ctt. 

V. 1034. omittit Flor. 15. 


V. 1035. καὶ γόης Ald. rell. Codd. ov γόης Par. A. ut 
ediderunt Valck. Musgr. Drunck, Lectio Aidina praestare 
videtur Elmsleio ad Med. 398. 


V. 1036. εὐορκησίᾳ Lasc. Ald. rell.et plerique Codd. 
εὐορκησία non nisi ex Alexandri Helena enotatum legitur 
in Gramm. Sangermanensi apud Valck. ad h. 1, (Bekk. 
anecd. p. 96.) et analogiae legibus repugnare videbatur 
Valck. quod etsi secus se habere concesserim Lobeckio 
ad Phryn. p. 513. huius tamen formae exempla non nisi 
in serioribus leguntur. Nec Theseus filium, quem men- 
tiri credebat etsi iuratum, εὔορκον εἶναι, eUVogxtiv, tV0Q- 
κησίῳᾳ, uti dicere poterat. Itaque recte Musgr. et Valck. e 
Par. A. et Schol. ediderunt εὐοργηπίᾳ, quo alludit etiam 
Flor. À. εὐεργεσίᾳ, Flor. 10, εὐεργεσίαν. Similiter erratum 
in Grammat. ap Dekker. l c. Evsgyeaía. Ἐὺὐριπίδης 
Βάκχαις v. 597. ubilegitur εὐοργησία. 

5 V. 1038. ταῦτα κάρτα Flor. 2. Lasc. ταῦτα deest in 
avn. 


V. 1039. σὺ μοῦ coni. Markl. σὺ παῖς μέν Flor. 10. 


, ὡς 7 , 5 ^ , 
V. 1040, Flor. Α, ixrew& τις ἂν xov φυγῆς ἐζημίουν. 
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Hinc Valck. coni. xov qvyr o ἐξ, pronomine male repeti- 
to, inquit Monk. :Hic edidit ἔχιεινά τῶν σε, monente 
Elmsleio. ,, Hanc emendationem certissime firmat v. 1411. 
(1403.) Tí δ΄; ἔκτανές vàv, ὡς τόν ToO". dpyesuévoc.* 
Quasi vero τὸν ἄν divisim, alia vocula interposita, dici 
non possit! 

V. 1041. ἠξίους γ᾽. ἐμῆς. γ᾽ € Flor. το, addidi, etsi 
uon necessariam, Vid. Porson. ad Med. 814. 

V, 1042. ὡς ἄξιον τόδ᾽ εἶπας cum exclainatione dictum 
accipio, Quam te dignuun est quod dicis ! Pro οὐχ. οὕτως 
ϑανὴ Flor. 15. οὐχ οὕτως ϑιανεῖν, servatis vestigiis formae 
Atticae. V. D. in Quart. rev, p. 228. corr. οὐδ᾽ φυτω 
δ αγεῖ. | | 
V..1044, δυσσεβεῖ pro 'δυςτυχεῖ Par. À. apud Valck: 
imo Flor. A. ex quo hoc enotatum in Hamburg. eL sic 
Flor. 10. quocum ille plerumque. conspirat. | 

V. 1047. οὗτος ἐστὸν Par. À. ap. Valck. (οὗτός: ἐστιν) 
Flor. 10. 

V. 1050. καὶ τόπων ᾿“τλαντικῶν Lasc. Ald. rell. Flor. 

2. 15. Pariss. praeter A. B. Havn. τερμόνων v «Ατλ. Flor. 
A. 10. Par. A. (sed in hoc altera lectione supra scripta.) D. 
Codicum lectionem e v. 3. fluxisse recte suspicari videtur 
Valck. "m - 
V. 1051. ὡς σὸν iyd. x. Ald. rell. adeo te odi... Mihi 
rectius videbatur ὡς σὸν £j. κ' 1: €. οτὺ οὕτω σὸν ἐχϑ' x. 
quo te odio prosequor, pro €o ac te odi. Vid. Iphig. 1. 
1147. In Soph. El. 65. scribendum: ἐκτετίμηνται mÀéov* 
ὡς κἄμ᾽ ἐπαυχῶ - - sicut. 

V. 1052. ὕρχων Havn. 

V. 1053. Par. A. ἐλέγχων-͵ P 

V. 1057. Musgr. interpunxit: ὦ ϑεοὶ, vé δῆτα; τουμὸν 
οὐ À. στ. nescio qua de causa; obsequentem tamen habuit 
Brunckium. Pro λύσω Elmsl. ad Iph. T. 691. (Mus. crit. 
Cant. Vl. p. 292.) et ad Heracl. 805. legendum monet λύω, 

uum τό δῆτα aoristo vel praesenü, non futuro, iungi 

soleat. At quidni λύσω sit aoristus coniunctivi? Aesch. 
S. c. Theb. 95. πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ ποτυπέσω βρέτη Zdeuióovams 
Infra 1065. ποῖ δῆϑ᾽ ὃ τλήμων τρέψομαν, nisi forte. τό 
futavum respuit, non ποῖ. Àvo recepit Mopk. 


V. 1058. ἡμῶν pro ὑμῶν Flor. A. 
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V. 1059. οἷς us δεῖ Ald. rell. οὕς us δεῖ Par. A. tres 
Florr. Havn. Vict. Lasc. ut ediderunt Valck. et Musgr. ovg 


μ᾽ ἔδεν coni. Valck. quod esset, quos movere ze oportebat, 
neque tamen movere conatus sum. vid. ad v. 290. 


V. 1060. ovyyéour Flor. A. Vid. ad v. 913. 


V. 1061. ἀποκτενεῖ Lasc. Ald. rell. ἀποκτείνεν Par. A. 
Flor. 10. quod receperunt Valck. Musgr. Brunck. Pierson. 
coni. ἀποχναΐίειυ. 


V. 1062. οὐκ εἶ πατρ. ὡς τάχ. γῆς ἐκτός ; Ald. rell. 
Correxit Canter. et sic Lasc. Flor. A. 10. 15, Par. A. D. 
D. Havn. Pro ovx εἶ Lasc. ovx εἷς. 

V. 1063. ποῖ δῆτα τλήμων vulgo. ποῖ 079" δ᾽ τλήμων 
Par. A. Flor. 10. quod receperunt Valck. Musgr. Brunck. 
Vide tamen ad Med. 968. Aesch. Prom. 478. Bl. τοιαῦτα 
μηχανήματ᾽ ἐξευρὼν τάλας βροτοῖσιν αὐτὸς ovx ἔχω co- 
φισμα. Cf. 677. Eur. Hec. 47. ποῖ δῆτα τλῆμον Flor. 15. 
ποῖ δῆτα τλάμων Flor. A. Havn. 

V. 1064. εἴςειμν Flor. 2. 10. Havn. Lasc. φεύγων Ald. 
rell. φυγών tacite edidit Canter. et sic Codd. 


V. 1065. Flor. A. λυμαιῶγνας. 


V. 1067. πρὸς ἧπαρ quum a nullo verbo pendeant, 
Reiskius legendum censebat, vocibus αὖ aj extra versum 
collocatis , ἽἝρπει πρὸς ἧπαρ, Valck. vel χωρεῖ, vel ϑίγγει, 
vel, quod mavult, δύνει. Χωρεῖ πρὸς ἥπαρ edidit Brun- 
ckius. τ᾽ post δακρύων om. Havn. 


V. 1068. κακός τε φαίνομαν Lasc. Ald. rell. Flor. 2. 15. 
καχιστός τε Havn. xoxóg ys Flor. A. 10. Par. A. B. D. 
φαίνεσϑαν et δοκεῖν inter se differre, ostendere studuit 
Musgr. ex Aristot. Ethic. Eudem. II, 2. roig δὲ φαίνεται, 
κἂν μὴ δοκὴ᾽ ov γὺρ ἐν ταυτῷ τῆς ψυχῆς ἡ φαντασία καὶ 
ἡ δόξα. Sed quo sensu philosophus vocem acceperit, ad 
vulgarem atque poétarum consuetudinem nihil attinet. 
Videtur quidem apud reliquos etiam scriptores aliquid 
interesse inter φαίνεσθαι et δοκεῖν, ut illud opinionem 
certioribus quibusdam signis et specie ipsa rei sustenta- 
tam, hoc autem sola coniectura nixam significet, quo 
sensu κακὸς φαίνεταν Hippolytus ob indicium Phaedrae, 
δοκεῖ Theseo hanc suspicionem cupide arripienti. Sed 
non credo hoc discrimen spectasse Euripidem, qui sae- 
'pissime vocabula ieodvvauobrra ponit, ut Bacch. 573. 
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ovt ἐϑιγεν, ov^ ἡψαϑ' ἡμῶν. quo loco duplex etiam re 


T. 1. defenditur. Plura exempla ad Bacch. 617. adscripsit 


Elmsleius, et particularum zs καί ibi positarum,' ubi 
simplex xui locum habere videbatur, Hermann. ad Soph. 
El. 875. Eldik. ap. Luzac. Exercit. p. 54. coni. & δῇ κακός 
y ἐφαινόμην, οὐκ ὧν γέ, σου- | 

V. 1069. Havn. τόδε δὴ orevalew καὶ προςγιγνώσκειν 
σ᾽ ἐχρῆν. σ᾽ ἐχρῆν etiam Flor. A. 10. Par. A. B. nam Lasc. 
Ald. rell. προγιγνώσκευν ἐχρῆν. 


V. 1071. γηρύσοισϑέ μοι Ald. rell. Par. B. D. γηρύσε- 
σϑέ με Flor. A. γηρύσεσϑέμου Flor, 10. Par. A. Havn. Lasc. 


γηρυεσϑέ μου Flor. 15. γηρύσαισϑε Par. E. Lib. P. Flor. 2. 
Vict. ut ediderunt Valck. et Musgr. 


V. 1072. μαρτυρήσαυτ᾽ Ald. Herv. 1. 2. Canter. Par. E. 


Lib. P. Flor. 2. μαρτυρήσετ᾽ Klor. A. 10. 15. Par. B. D. 


, 


Havn. Lasc. Brub. μαρτυρήσατ᾽ Par. A. 


V. 1073. Flor. A. in apogr. Hamb. ἄφϑογγος pro 
ἀφώνους et φεύγειν. σοφῶς pro σαφῶς Par. B. D. eamque 
lectionem memorat Schol. 

V. 1074. δεικνύει pro μηνύει Havn. 


V. 1076 sq. Sensum horum versuum recte percepisse 
videntur Heath. et Brunck. nisi quod στανϑ᾽ pro στάντε 
accipiunt. Constructio est, εὔϑ᾽ ἥν, ἐμὲ στάντα ἐναντίον 
προςβλέπειν ἐμαυτόν, utinam ex adverso stans (tanquam 
pictor Hec. 790.) me spsum, contemplari possem! ὡς ἐδά- 
κρυσα est u£ lerem, (vid. Gramm. gr. $. 520. not. 5. Monk. 
supra ad v. 643. ἐδάκρυσα ἄν, εἰ προφέβλεπον ἐμαυτόν) 
non quemadmodum defleo , vel μὲ lacrimas fundo. οἷα m. 
x. p*o ocu τοιαῦτα 7t. X. 


V. 1077. πάσχομαν Havn. pro. πάσχομεν. 


V. 1078. Flor. A. πολλῷ ye ἤσκησας μᾶλλον φεύγειν os 
Ove. Flor. 10. m. ye n. σαυτὸν ἤσκησας Q&Uyswu σέβειν. 
σαυτόν bis sumendum, ἤσκησας σαυτὸν ig od σαυτόν. ut 
Vv. Sq. ἢ τοὺς 6x. 000€ δρᾷν ἤσκησας 0. δίκαιος ὧν ὅσια 
δρᾶν αὐτούς. 

V. 1082. In Flor. ἃ. deest δμῶες cum sqq. v. 1083. 4. 
et verbis σὺ δ᾽ αὐτός. 

V. 10853. τῷδε προύννεπ. Flor. 2. Lasc. 

V. 1084. ἀρ᾽ Lasc. 

V. 1086. πρίση vulgo. πεύσευ (sic) Havn. 
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JN. 1087. ἐπέρχεται Par. A. Flor. 10. χϑονός pro φυγῆς 
Flor. 15. 

V. 1088. ἄρηρεν Lasc. Ald. rell. ἄραρεν e Par. A. X. IT. 
837. reponendum monuit Valck. et sic Flor. 10. 15. Havn. 


-'Y. 1090. Ald. rell. xóga. Correxit Valck. 


V. 1091. συγκύναγε; σύνϑακε Flor. 15. σύνϑαγε Flor. 
A. in Hamburg. συγκυνηγὲ Havn. φευξύμεσϑα Lasc. Ald. 
rell. φέευξούμεσϑα Flor. A. (ap. Valck. nam in apogr. Hamb. 
est φευξούμεϑια) Flor. 15. Par. A. φευξούμεϑια Flor. 10. 
Havn. φευξούμεσθϑα ediderunt Valck. et Brunck. Sed V. 
D. in Qu. rev. p. 224. quamvis Attici φεύξομαι et φευξοῦ- 
pat promiscue usurparint, recte tamen dübitare videtur, 
an φευξούμεσϑα dixerint pro gevéovusDa vel φεύξομεσϑα. 
φευξόμεσϑα probat etiam Elmsl. ad Bacch. 797. 

Y. 1092. χαίρετ᾽ ὦ πόλις Kui jut 'E. emend. Porson. 
et edidit Monk. ^ Qo 

V. 1092. γᾶ pro γαῖ Flor. 10. ᾿Ερεχϑέος Havn. 

V. 1095. ὕστερον pro ὕστατον Havn. νῦν pro γάρ Por- 
sono legisse videbatur auctor X. JI. 1515. χαῖρ᾽ ὑστάτιόν 
σ᾽ δοῶσα νῦν προοφϑέγγομαι. εἰ 1651. χαῖρ" ὕστατόν σε 
γῦν ἐγὼ προςφϑ'. — o. om. Flor. 10. Havn.. προςφϑέγξομαν 
Barn, operarum culpa. προφϑέγγομαν Flor. A. 

Y. 1097. Flor. À. 10. πέμψατε. 

V.1099. ταῦτα t μῶ MHavn. 

V.1100. μελεϑήμαϑ᾽ Klor. A. 

V. 1101. παραινεῖ Flor. A. Havn. Idem in Par. Α, esse 
ait Valck. negat Brunck. ln παραυνεῖ latere παραίνυταν 
suspicabatur Valck. παραιρεῖ Elmsl. ad Heracl. 908. inter- 
pretatur minuit, partem aliquarm ab ea aufert 3 et λύπας 
pro genitivo accipit. 

V.1102sq. De masculinis χεύϑων, λεύσσων, quae 
prorsus iusolenter posita credit Monk. vid. Hermann. ad 
Viger. p. 715, 50. 

V. 1103. βλέπων pro λεύσσων Havn. ϑανάτων et ἐνέρ- 
γμασι Flor. A. 

V. 1104. ἄλλοτ᾽ ἀμείβεταν Lasc. Ald. rell. ἄλλοθεν cu. 
Valck. e Flor. A. Pár. A. et sic Flor. 10. 15. Havn. hic 
eliam ἀλλὰ pro ἀλλα. 


V. 1105. farar Flor. 15. Havn. Lasc.. 


NOTAE IN HIPPOLYTUM. 91 


V..1106.. ἀεί. Flor. 15. Lasc. ; ἢ. ud 
V. 1107. εἴϑε μοι δ᾽ εὐξ. Flor, A. Par. A. apud. Valck: 


In Hamb. nihil notatum. εὐξαμένῳ Flor. 15. fortasse recte. 
0t | 
vid. ad i102. παρᾶσχεν Flor. 10. παράσχοις Havn. ο΄. 
V.1109. ἀγήραον Lasc. Ald. rell. Flor. 2. 15. Havn. 
ἀκήρατον Flor. A. (qui et ἄλγεσϑαν pro ἄλγεσι) 10. Par. A. 
ut ediderunt Musgr. Valck. cias 
V. 1110. μήτ᾽. ἂν παράσιμος Mavn. , 


V. 1112. Flor. A. μεταλαμβανομέναν 1n. apogr. | n 
καταλαμβανομέναν sec. Valck. μεταβαλλομένη Havn. así 
Elor. 10. 15. Havn. Tes e MEME A 

(C V.a1a4.omagá ἐλπίδα λεύσσων Flor. A. Hamb. παρ᾽. 
ἐλπίδα λεύσσων: Par. A. Lib. P. Flor. το. Vict. Lasc. λεῦσ- 


σων etiam Flor. 2. 15. i 


V. 1116. ᾿“ϑήνας Ald.'rell..&O7vc Flor. A.^49àva 
Eustath. ad Il. ε΄, p. 515, 42. (388, 49.) . 


V. 1117. ὀργὰς Lasc. Ald. Herv. 1. 2. ὀργᾶς iam Brub. 
et Canter. |... Á DN 

V. 1118. ἐόμενον. Ylor.  A,.Havn. £óusvov Flor. 10. 

V. 1120. τ᾽ post δρυμός om. Flor. A. ὦ δρυμὸς ὄρειος 
Flor. 10. 15. Lasc.' ὦ δρυμὸς 0giog Havn. ὦ δρυμοὶ, ὄρειος 
ὅϑι Par. Α. apud. Valck. | | ^ 

V. 1121, ἐπέβα. Qs. μέτα ϑῆρας ἐναίρων Lasc. Ald. 
rell. ἐπέβας edidit Canter. et defendit Aemil. Port. et sic 
Par. A. Flor. 10. 15. Barn. Hoc an recte cum Bruuckio 
receperim, nt duplex compellatio esset, nunc. dubito. 
ϑεᾶς, quod cum ceteris nulla ratione construi potest, 
eiecit Brunck. probante Porsono ad Phoen. 5. V. D. in 
Quart. rev. p. 225. ἐπέβα ctiam. eiicit ,et. legit ἔναιρεν, quia 
statim recurrat ἐπιβάσῃ et ἐπιβαίνειν apud Eurip. nun- 
quam sit contra aliquem ire. ἘΠ sic ed. Monk. ὠκυπόδων 
μέτα θῆρας ξναιθεῦ. Repetitiones earumdem. vocum in 
Euripide non debent offendere; ἐπιβαίνειν autem h. 1. non 
est contra aliquem ire, sed iungenda sunt od. ἐπέβας 
μετὰ κυνῶν ὧκ. ἐναίρων ϑῆρας. Antistrophico versui tamen 
optime congruit haec lectio; ego vero in antistrophieo 
signa lacunae ponere, quam hic contra MSS. plura, quam 
sententia postulabat, mutare malui. Pro ἐναίρθῳν Flor. 15, 
ἀναίρων. — Librarius voluit ἀγαιρῶν, qnod in scholiis, ad 


Pl 
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h. I. habent Flor. 6. 15. et μέγα yz0ug pro μέτα ϑῆρας 
Flor. A. τὴ | 


V. 1128. συζυγία Flor. A. 10. 

V. 1124, τὸν ἀμφὶ «Δίμνας τρύχον; in curriculo Lim- 
nae. Vid. Gramm. gr. $. 418. 2. Soph. Oed. T. 1154. 
ἦμος τὸν Κιϑαυιρῶνος τόπον Ὁ μὲν διπλοῖσι που- 
μνίοις, ἐγὼ δ᾽ ἑνὶ ᾿Ἐπλησίαξεν τῷδε τἄνδρί ---- — Brunck. 
duram admodum esse dicens ellipsin' praepositionis χατά, 
Beiskii coniecturam recepit, probatam etiam Musgr. 
γυμνάδος ἵππου. ᾿ .25 ' οἱ 


σας 


V. 1125. Flor. 2. γυμνάδας. 


V. 1126. Flor. À. μοῦσα μὲν ὕπνος. : idem.in Par. A. 
esse dicit Valck. sed negat Brunck. —— χοῤδὰν pro χορδᾶν 
Havn. ! 

V. 1127. δούμον pro δόμον Flor. À. 

Y. 1129. ἀνὰ χλόαν." ἀν᾽ ὑλὰν Par. E. Lib. P. Flor. a. 
Vict. Lasc. | ein | | 

Y. 1120, Lasc. Ald. rell νυμφίδια δ᾽ ἀπόλωλε λέχη || 
φυγᾷ σᾷ. λέκτρων ἅμιλλα κόραις. Hanc léctionem enixe 
tuetur Brunck. ad v. 1139. ut strophicis ὠχυπόδων ἐπέβας 
μέτα, ϑῆ 1 puc ἐναίρων, xesponderent hi ψυμφίδνα 0: ἀπό- 
λωλε λέχη || φυγᾷ σᾷ, ultima syllaba vocis γυμφίδεια ob 
caesuram producta, quod in lyricis lragicorum non fieri 
monuerat iam Heath, fieri posse contendit Erfurdt. ad 
Soph. Antig. 134. ed. min. hoc uno loco allato. Itaque 
vel γυμφιδία vel γυμφιδίων legendum. Hoc praetulerunt 
Wakefield. Buttmann. in Wolfii Museo antiqu. stud. II. p. 
3go. qui etiam »vugiüía cum ἅμιλλα iungendum prius 
coniiciebat.  Utro modo legas, λέχη λέκτρων ferri non 
potest, et abest illud vocabulum a Flor. A. 10. Lacunam, 
quae €o verbo eiecto relinquitur, Buttmann. l. c. explet 
verbo yos, νυμφιδίων δ᾽ ἀπόλωλε φυγᾷ γοερᾷ oq. Ut 
hic γυμφιδία ἀμιλλα λέκτρων, sic Soph. El. 495. dixit 
ἄλεχτρ᾽ ἄνυμφα λέκτρων ἁμιλλήματα. | 


V, 1121. Lib. P. Flor. 2. Vict. λέκερ᾽ ἀνάμιλλα. κόραις 
Lasc. Ald. rell, κούραις Flor. A. 10. Par. B. 


V. 1132 sqq. Quae pro epodo vulgo habentur, ea 
Hermann. elem, doctr. metr. p. 537. in stropham v. 
313a — 1156. distribuit, 
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V. 11335. δάκρυσυν Flor. 15. ut scripsit Herm. 


T . . 
V. 1154. ὦ om. Lasc. et Flor. 2. in quo supra scriptum 
est m. sec. 


V. 11325. ἀνόνητα Lasc. Ald. rell. ἀνόναντα Flor. A. 
ἀνόνατα Par. A. Contra μῆτερ Havn. 


V. 1136. μὰν io Flor. A. ϑεοῖς edidit Monk. nulla 
reddita causa. 


V. 1137. ἰώ semel Flor. 10. συζύγιον Herm, 


V. 1138. τί τόνδε || vov τάλαν ἐκ πατρωΐας γᾶς Herm. 
velo in 1134. omisso, τὸν τάλανα πατρίας γᾶς. Et πα- 
τρίας habent Flor. 10. 15. — Flor. A. τί τόνον τάλαν. 
Havn. τάλαιν᾽, quod habet etiam Monk. 


V. 1139. Vict. Lasc. τὸν οὐδὲν ἄτας αἴτιον, ut scripsit 
-— - /, , 
Herm. E Flor. 2. τὸν enotatum pro οὐδέν. 


V. 1141. personam Semichorii praefigit Ald. rell. 
quam Brunck. auctoritate Par. A. delevit. ὀπαδῶν edidit 
Valck, ob X. IK. 1866. καὶ μὴν ὀπαδῶν τιν᾽ sigoggv δοκῶ 
Σπουδῇ σκυϑρωπὸν ἐνθάδ᾽ ἐφωρμημένον. Med. 1108. xai 
δὴ δέδορκα τόνδε τῶν Ἰάσονος Στείχοντ ὀπαδῶν. Alc. 156. 
ἀλλ᾽ 50 ὀπαδῶν ἐκ δόμων τις ἔρχεται. | Quasi vero necesse 
sit, quod saepe scriptum invenitur, ubique scribi!: et 
differunt aliquantum τόνδε τῶν Ἰάσονος ὑπαδῶν et τόνδε 
Ἱππολύτου ὀπαδῶν. 

V. 1142. Flor. À. δρώμενον. 

V. 1143. τῆςδε. Flor. A. τόνδε (Hamb. τὸν δὲν. 


V. 1144. εἴπερ ἴστ᾽, ἐμοί Monk. causa non allata. Vid. 
ad Hec. 162. 


V. 1146. πορεύομαι Flor. A. [ 
V. 1147. φέρων Flor. 15. et v. seq. πύλην pro πόλυν, 
V. 1149. Lasc. vaíovow. 

V. 1152. ovx ir ἐστίν. ἔτ᾽ om. Havn. ὡς εἰπεῖν ἔπος. 


Vid. ad Orest. 1. Male Monk. μέ verbo dicam. 
V. 1153. ἐπὶ σμικρᾶς δοπῆς cum Soph. Ai, 1268. ei 


€- » «€/qQ2c25 ! «$2 2» * wi H . . 
coU y 00 “ἀνὴρ οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῶν λόγων, ne verbis quidem 
tenus , comparat Erfurdt. ad 1. c. 1155. 

V. 1155. Havn., κατήσχυνεν. Ald. Herv. 1. ἐκ πατρός. 


Sed ὡς πατρός iam Brub. Herv. 2. et Codd. 


V. 1156. ἅρματος ὄχος Par. A. Havn. αὐτῶν, ὦλεσεν 
Flor. 15. Lasc. ὄλεσεν Havn. 





^ 
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V. 1157. ἀραί re σοῦ στόματος Lasc. Ald. rell. Canter. 
Videtur deesse τοῦ ante σοῦ.“ Igitur sic edidit Barn. et sic 


Flor. ἃ. 2. 10. 15. Par. A. D. E. Lib. P. Havn. 


^ ΟΥ̓͂, 1159. Πύσειδον,, omissa 0, Lasc. Ald. rell. 0" ad- 
dunt Par. A. Eib. P. Florr. tres, Havn. 


V. 1160. πατὴρ, 09006 ἀκούσας Lasc. Ald. rell. 
Rectius distinxit Reiske. — 

V. 1162. αἰσχύναντά ue vulgo. αἰσχύναντ᾽ ἐμέ e Par. A. 
(idem habent Flor. A. 10.) edidit Brunck. et hic quidem 
recte, quum vis insit in ἐμέ. Paulo ante ῥάπτον Flor. A. 
vel δόπτον sec. Valck. 

V. 1165. κλάοντες h. 1. Flor. 2. 15. 

V. 1166. ἀναστρέφον Ald. rell. Flor. 15. ἀναστρέφεν 
Vict. ἀναστρέψει Lasc. Par. E. Lib. P. Flor. 2. Havn. 
ἀναστρέψου Par. B. D. Flor. 15. quod recepit Musgrav. 

V. 1167. τλήμονος Par. À. quae melior. scriptura vide- 
batur Valck. assentiente Musgr. Recte vulgatam defen- 
dunt Brunck. ad Phoen. 389. et Porson. ap. Monk. ad h.1, 

V. 1168. ταὐτὸν Ald. rell. ταὐτό Par. A. Flor. 2. 10. 
Vict. Lasc. ut edidit Brunck. Idem est in Flor. A. ὁ à" 
ἤλϑεῖ αὐτὸ δάκρυον (sic). vavró non valde frequentare 
'[ragicos, legi tamen nonnunquam, notavit Elmsl. ad 
Soph. Oed. T. 754. Cf. ad Phoen. 499. — ἔχον μέλος 
Flor. A. ἔχων p. Par. A. tres Florr. Havn. 

V. 1169. μυρίων Lib. P. Flor. 2. Vict. Lasc. 

V. 1170. Monk. edidit ἡλίκων 9^ óujy. propter Med. 
24g. ἢ πρὸς φίλον τίν᾽, ἢ πρὸς πλικας τραπείς. 

V. 1171. ἀποπλαγχϑ είς Par. D. ἀλλαχϑεὶς Havn. 

V. 1172. πιστέον Flor. A. 10. 15. 

V. 1173. ἐντύνεϑ᾽ Lasc. Ald. rell. ἐντύναϑ'᾽ Flor. A. 
10. Par. A. quos sequitur Brunck. 

V. 1174. , δε μου vulgo. Correxit Brunck." 2 ont. 
Quasi vis sit 1n ἐμού. 

V. 1176. λέγεν Ald. rell. λέγοι Flor. A. 2. 10. 15. Par. Α. 
E. Lib. P. Vict. Lasc. Sic Bacch. 703. vulgo legebatur 
ϑᾶσσον ἢ σὺ ξυνάψαις, quod revocavit Elmsl. nec mihi 
nunc vitiosum videtur. λέγει praefert V. D. in Quart. rev. 
P: 228. ἐξηρτυμένας Flor. 15. ἐξηρτημέναξ Havn. 
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V.1179. αὐτῆσιν ἀρβύλησιν Ald. rell. Etym. p. 135, 
12. ἀρβύλλησιν Havn. ἀρβύλαισιν edidit Musgr. et sic Lasc. 
ires Florr. Vict. Eustath. ad ἢ. ε΄, p. 456, 19. (559, 22.) 
αὐτῆσιν ἀρβύλησιν Schol. ad Phoen. 3. Valck, et Musgr. 
Eustathium et scholiastem ;secuti ἀρβύλη. de parte currus 
accipiunt, in qua stabat; cuius significationis exemplum 
nusquam exstat, Nec melius Monk. αὐταῖς ἀρβύλαις 
dictum accipit pro σὺν αὐταῖς «gf. de qua structura vid. 
Gramm. gr. $. áoo, 11. quam ab h. l. vaide alienam esse 
Valck. iam monuerat. Maec enim locutio significat ali- 
quem non solum aliquid fecisse, sed una cum aliis rebus, 
quae quum ab eo diversae sint, gravius sit eamdem sortem 
habuisse. At quis ita loquatur, Hippol. in currum éon- 
scendit, non nudus, sed una cum calceis? Durum etiam: 
sileri ἅρματι, ἄοματι ἁρμύσας; quum non &gQu«, sed ἄντυξ 
antea commemoretur, nisi ἀγτυγα primum proprio sensu, 
deinde pro curru positum dicas, ut Herc. f. 928. δίφρου 
v εἰφέβαινεν ἄντυγα. nec scio, quam bene dicatur Gut 
ἁρμόζειν πόδα. lungo itaque ἀρβύλαισιν ἁρμόσας πόδας, 
quum, pedibus calceos induisset. Nec lamen a Musgr. 
dissentio, qui αὐταῖσυν Suo iudicio frigere dicit: quid 
enim mirum, eum calceis expeditis et vilioribus pedes, 
inseruisse, exutis haud dubie Sicyoniis, quas in patris 
aula gestabat? — πόδα Ald. rell et plerique Codd. : De 
qua lectione Valck. ,,Si calcei hic sunt intelligendi, inquit, 
qualibus venator Hippolytus uti solebat ad cursum aptis, — 
non alterum certe pedem fuit ἀνάορβυλος ---- — Videtur 
itaque scribi debuisse πύδας, quod ex duobus Codd. et 
ed. Flor. recepit in suam Musgravius.4^ Num igitur, quum 
Electra Chori mulieribus dicit Orest. 136. ἡσύχῳ ποδὲ 
χωρεῖτε, vel chorus Ion. 218. ϑέμις γυάλων ὑπερβῆναυ 
λευχῷ ποδί y; his unum onmibus pedem communem fuis- 
se, vel quum Hecuba dicitur in cognomine fabula 55. 
περᾷν ὑπὸ σκηνῆς πόδα, hanc uno pede subsiluisse cogi- 
tabat? zródac habet Lasc. Par. E. Lib. P. Havn. quod for- 
tasse ab eo fluxit, qui, ut Valck., μονοπέδιλον non potuisse 


esse Hippolytum intelligebat. 
V. 1184. ἐπεῖγε pro ἐπῆγε Havn. 
V. 1185. ὁμαρτῆ cum sequentibus. coniungunt Markl. 


Valck. Musgr. Brunck. ὁμαρτῆ Ald. quam .scripturam 
probat Elmsl ad Heracl 139. — ἐμφ᾽ ἅρματος Klor. A. 
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ἐφ᾽ douerog Par. E. Lib. P. Flor. 10, ἐφ᾽ ἅρματι Par. A. 
Havn. 


V. 1187. De εὐθύς pro εὐθύ posito vid, Lobeck. ad 
Phrynich. p. 144. — χἀπὶ δαυρίας Md. Hezv. 1. Sed iam 
Brub. Herv. 2. κἀπιδαυρίας. Pro hoc κἀπιδαυρίαν recepit 
Valck. e Flor. À. (qui in apogr. Hamb. ἔνϑην — καπιδα- 
κρίαν) et Par. À. (in quo tamen — αν esse negat Brunck.) 


Idem est in Flor. 10. In hac lectione etsi mutatio structu- 
cS 1 

rae τὴν εὐθὺ "doyovg ὁδὸν καὶ τὴν ᾿ἘἘπιδαυρίαν ἰὅδόν ex- 

quisitior esse videtur, quam pro captu librarii, vereor 


tamen, ne ea ex similitudine sequ. ὁδόν fluxerit. 
- V. 1190. Par. A. κειμένην. Elor. A. Σαρδονικόν. Flor. 


2. Lasc. Σαρρωνυκόν. 


V. 1191. φωγῇ 4ιός Ad. rell. βροντὴ Διός Flor. A. 2. 
10. 15. Parr. A. D. D. Lib. P. Havn. Vict. Lasc. quod re- 


posuit Musgr. 
V. 1192. ἀφῆκε pro μεϑῆκε Flor. 15. 


V. 1195. ὀρϑόν τε Ald. rell. ὀρϑὸν δὲ Flor. A. 10. Par. 
A.et sic Valck. lidem Codd. οὖς δ΄ ἐς og. Praeterea Havn. 
ὀρϑήν pro ὀρϑόν. ^ 

V. 1194. παρ᾽ ἡμῖν v ἣν (sic) Havn. 

V. 1195. εἰς ἁλιῤῥόθους omisso δέ Havn. 

V. 1197. ὡς T iam Ald. ὥς Herv. 1. ὡς Brub. Herv. 2. 
Canter. ὥστ᾽ ab Is. Vossio propositum in notis MSS. re- 
duxit Barn. et sic Codd. Par. A. ap. Valck. D. Lib. P. Flor. 
A.2. 10. 15. Havn. Lasc. 

V. 1198. σκυϑρωπὸς ἀκτάς Flor. À. Xx. ἄκρας em. 
Luzac. Exercit. p. 57. quod recepit Monk. Σκειρωνίδας 
πέτρας novi, ἄκρας non item, nec, video quidni littus 
rupibus illis subiectum Σχ. ἀχταί vocari potuerit. Lasc. 


A. εἰσορᾶν, D. εἰσοραῖν. vid. Wolf. Anal. I. p. 478. 


V. 1199. πέτρας Havn. 

V. 1203. Ut hic αὐτῷ σὺν κλύδωνι, sic iam Homer. 
Il. /, 194. αὐτῇ σὺν φόρμιγγι. Eurip. lon. 52. αὐτῷ GUY 
ἄγγει σταργάνοισί τε. Cycl. 699. αὐτοῖσι σὺν γαύταισι (ubi 
iniuria Porson. ap. Monk. ad v. 1184. scribit συνναύταισι, 
ut citat Elmsl. ad Med. (160.) Plat. Rep. VIII. p. 564. C. 


σὺν αὐτοῖς τοῖς κηρίοις. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 99 54: 
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* uh μού, Flor. A. ἐξέθηκε ταύριον ἀγαῖον τ. ubi Is. 
ossius adscripsit: ,, Fort. κῦμ᾽ ἐξέθηκε ταύρου «Αϊγαῖ 
τέρας. Ita sq. pag. (v. 123 ὶ τὸ δύ zu 
" sq. pag. (v. 1257.) καὶ τὸ δύστηνον τέρας ταύρου 
.non κάρα, ut vulgo.* Gronov. coni. J4iyaíov. ταύριον 
est etiam in Flor. 10, ortum e similitudine v. ἄγριον : 


V. 1206. à Eolo » des 
b m ἀντεφϑέγξατ᾽ Flor. A. 10. ἀγτιφϑέγγετ᾽ Flor. 


V. 1207. κρεῖσσον δεργμάτων MH i 
monstrum forma adeo horhandhisin , ut ser a seed 
quidem oculis sustinere possent. Quam sententiam we 
satis accommodam esse fatetur Valck. tamen, quia nil 
exemplum nullum sibi oblatum sit, coni. m δει d 
ne — qusc, V. D. in Quart. rev. p. 225. ci 
των, coll. ig. T. t / 
ϑαυμάτων ah οὺς d P Patto tft, M Uu 


V. 1209 sq. Valck. coniecturam ἱππικοῖσιν ἤϑεσι πολὺς 


ξυν. receperunt Brunck. et Monk. Mihi verbum compo- 
situm pro simplici positum videtur, ^ 


V. 1210. Havn. ἡνία et v. sq. «oa». 
V. 1212. in Lasc. B. interpungitur post ὑμᾶσιν; ἐς τ. 


V. 1213. γναϑμοῖς Par. A. Flor. 10 d 
Valck, et Brunck. γγάθϑ 4 . 10. quo receperunt 
1138. Alc. 510. γγάϑους sine varietate legitur Phoen. 


» - 
V. 1215. ὄχον Flor. À. ὄχον Havn. 


V. 1216. . í ἐς τὸ 
.12 Lasc. À. μεταστρέφουσα. Par. À. ἐς τὰ μαλϑ. 
pro εἰς τὰ p. 

j V. 1217. ounxac Ald. Brub. Quum Herv. 1. 2. haberent 
Oix«g, casu factum videtur, ut vitium corrigens Canterus 
Pat: scriberet οἴακας, quod habet Flor. 10. οἴηκας xe- 
duxit Musgr. οἴακας Valck. — svóvvo, Par. A. Flor. 10. 
ἐϑύνειν, quantum invenire potui, Tragici non nisi in 
melicis usurpant, sed, quum Homericum sit, ad id repo- 
nendum procliviores erant librarii. Aliter iudicat Blom- 


field. ad Aesch. Pers. 779. 


V. 1218. προφαίνετ Flor. 2. 15. sig τὸ πρό 
dt" . 2. 15. εἰς τὸ πρόσϑεν Flor. 
Ἁ. Par. A. εἰς τοὔπισϑεν Havn. d 


V. 1220. εἰς πέτραν Flor. Α. Par. A. φέροντο Flor. 10. 
T'om. P 17, G 
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V, 1222. Flor. A. εἰ τοῦϑ᾽ ἕως. — κἀναχαίτισεν Flor. 
e 
2. 10. Lasc. X ἀναιχαίτισεν Havn. καγεχέτισε Flor. 15. 

V. 1223. Brunck. post προςβαλών interpunxit, ut 
ordo esset," ἕως προςβαλὼν ἁψῖδα πέτρῳ, ἔσφηλε καὶ &ve- 
χαΐτισε. τοῦ ὀχήματος Ἱππόλυτον. ,Scilicet quum ἀναχαιτί-- 
ζειν figurate dictum ferre non posset, excogitavit inaudi- 
tam constructionem ἀναχαυτίζευν τινὰ τοῦ ὀχήματος. 


Υ. 1525. ἐπεπήδων Ald. rell. Quod e coniectura scri- 
bendum vidit Pierson. ἐπήδων, habent Flor. A. 2. 10. 15. 
Pariss. omn. Havn. Vict. 


V. 1227. δυςεξήνυτον Lasc. Ald. rell. Alteram formam 
reposuit Heath. et sic tres Florr. 


V. 1228. μέν om, Havn. πρὶν πέτρας Ald. Brub. Herv. 
1. Sed iam Herv. 2. Canter. πρὸς πέτρας. et Codd. πρὸς 
“«ἔτραις Flor. À. 10. Par. À. B. Havn. 


V. 1229. ϑροαύων τε em. Elmsl. ap. Monk. 


V. 1221. ἐξελείψηϑ᾽ Flor. A. in ap. Hamb. puto etiam 
Flor. 10. e quo enotatum est quod editur. ὦ πα πρὸς pro 
ς ὦ πατρὸς Flor. A. apud Valck. ὦ πρὸς in Hamb. 


V. 1234. Flor. 15. ἐκλιπόμεσϑα. 


V. 1255. Havn. κατεῖδ᾽. Monk. legendum suspicatur 
οὐκ ἔτ οἶδ᾽ ὅτῳ τρόπῳ. ὅτῳ τῷ τρόπῳ Flor. 2. 

V. 1236. βραχὺν βίοτον omisso δή Ald. Brub. Herv. 1. 
2. Par. D. Lib. P. Lacunam asterisco indicavit Canter. 
Barnes. infersit ἂν, βοαχὺν ἂν βίοτον. βοαχὺν δὴ βίοτον 
primus edidit Musgr. e Par. A. B. Sic etiam tres Florr. 
Havn. βραχεῖ δὴ f. Flor. A. “βραχὺν δὲ f. Par. E. Lasc. 


Pro ἐμπνέων Flor. 15. Havn. «ocnvéon. 


V. 1237. Pro ἔκρυφϑεν Flor. i0. ἐκκρυφϑέντες. τὸ 
δύστηνον κάρα Lasc. Ald. rell. τέρας pro κάρα Flor. À. 2. 
10. Par. Α. Havn. quod recepit Musgr. ! 


V. 1228. Ald. rell. ὅπως y9. Par. A. E. Lib. P. Flor. 2. 
15. Vict. Lasc. ὅπου. Flor. A. 10. ὅποι. quod, ut exqui- 
sitius, praetuli. Vid. lphig. T. 119. Hoc vero eodem 
modo dictum est, quo Suppl 1213. μάχαιραν ἐς γαίας 
μυχοὺς κρύψον. Cycl. 608. δαλὸς κρύπτεταν sig σποδιάν. 
Herc. 1044. δέμας ὑπὸ μέλαϑρον κρύψω. — Pro λεπαίας 
Havn. λεπτίας.- 
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v 
V. 1239. ovy. om. Flor. 15. | 
, ^ 
V. 1240. αὐτάρ pro ἀτάῤ αν, τοσοῦτον oi δυνήσομαι 
- , 2 2 , 

Lasc. Ald. rell. τοσοῦτον y οὐ δ. Flor. A. 2. 10. Paris. A; 
τοιοῦτο €t τοσοῦτο nusquam. apud tragicos et veteré$ cómi- 
cos occurrere, nisi in. corruptis locis, monet Elmsl. ad 


Soph. Oed. T. 734. 


V. 1241. Havn. πυϑέσϑαι παῖδα ὡς. ἔστι. 

V. 1243. ἐν om. Havn. 

V. 1244. yw e Flor.'A. Par. A. restituit Valck. pró μιν. 

V. 1245. Flor. Α. χρέμανταν συμφορᾷ. Quum κέχραν- 
ται sit tértia persona singularis, non pluralis (vid. Schae- 
fer. ad Dionys. Hal. p. 355. ad Apoll. Rh. Schol. p. 208.), 
haud dubie legendum συμφορὰ, quod auctore "Elmsleio 
edidit Monk. Vid. Elmsl. ad Med. 34. τ᾽ post ἡρεών om. 
Flor. A. — κακῶν νέων Flor. 10. Linn deci in 

V. 1245. οὐδέ τι pro οὐδ᾽ ἔστι Flor. 10. οὐδέ τις Havn. 

V. 1247. Thesei nomen om. Havn. — Flor. Α. τοῦ 
πεσόντος τύδε. Etiam Par. A. Flor. 10. τόδε. Ι 

V. 1248. Flor. A. τοῖςδ᾽ ὁμοῦ μὶ αἰδ. (in apogr. Hamb. 
τοῖς δ᾽ ὁμῶμ᾽ αἰδ.) τῆςδε pro τοῖςδς Flor. 15. qui omittil 
etiam δ᾽ post γῦν. 

V. 1249. ϑεοὺς ἐκεῖνον 9^ Flor. A. Par. À. omisso τ΄. 


V. 1250. ἀπέχϑομαι Lasc. Ald. rell. ἀπάχϑομαν Flor. 
A. ἐπάχϑομαι Par. A. Β. D. Flor. 2. 10. Havn. ut sine 
Codd. legendum vidit Pierson. Veris. p. 69. ᾿ Elmsleius 
vero ad Med. p. 130. not. 1. cum hoc compositum exemplo 
carere videatur, et in. cod. Flor. legatur ἀπάχϑομαι, 
suspicatur Euripidem .scripsisse οὔϑ᾽ ἥδομαι τοῖσδ᾽, ovr 
&Q ἄχϑομαι κακοῖς. Soph. Philoct, 545. λέγοντες, ev 
ἀληϑὲς, εἴτ᾽ ἄρ οὖν μάτην. 

V. 1551. Πῶς ovv; κομίζευν. | Sic distinxit Markland. 
quem sequuntur Musgr. Valck. Brunck. et sic Havn.: ! 

V. 1252. ἢ pro σῇ Flor. 15. 


V. 1256. 7. ordine inverso leguntur in Par. A. yo7vo* 
pro yo&yà, Flór. 15. τ᾽ ἄμ᾽ Lasc. B. rectius A. tài. ᾿ 

V, 1257. λόγοις ἐλέγξω Ald. rell. λόγοις T ἐλέγξω r lor. 
2. 15. Havn. Lasc. λόγοις 7 ἐλέγξω Vict. —À 


V. 1258 sqq. Hoc carmen Seidler. de verss. dochm..p. 
συ WT 


' 
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230. in stropham (v. 1258 — 61.), antistropham (1262 — 
65.) et epodum descripsit Pro τὰν, ut estin Lasc. P. 
7 ἂν D. 

V. 1259. Havn. σὺν σοὶ δ᾽, 

V. 1262. Seidler. delevit &i, ut dochmiacus dimeter 
exiret, qualis est v, 1258. 


V. 1264. ἔρος Lasc."Egog delevit Seidler. ob v. stro- 
phicum 1260. 


V. 1264. μαινομένα κραδία Ald. rell. nisi quod Brub. 
Herv. 2. cett. ν subscribunt. καρδίᾳ tres Florr. Havn. hic 
sine ὁ subscripto. uawopéray καρδίαν Flor. À. quod prae- 
fert Valck. recepit Brunck. cuius cor furens invaferit 
pinnige?: neque enim Amoris est, inquit Valck. sed 
amantis μαιγομένα καρδία. ᾿Επιστρατεύειν vv, ἐπειςπίπτδιν 
τὸ Eur. Herc. 34. reperiuntur; ἐφορμᾷν (pro ἐφορμᾶσϑ᾽ οι) 
τι qui dixerit, non inveni. Sed ᾧ μαινομένῳ κραδίᾳ dictum 
accipio pro οὗ μαυγομένᾳ κραδίᾳ, de qua structura vid. ad 
Hec. 772. Cf. Gramm. gr. $. 392. h. 

V. 1265. πανός Flor. A. Havn. — ἐφορμάσει Ald. rell. 
ἐφορμάση Par. D. E. Lib. P. tres Florr. Vict. Lasc. ἐφαρ- 
μόση Flor. Δ. 


V. 1266. χρυσοφαῆς, φύσιν.  Seidler. φύσιν, inquit, 


nolui a χρυσοφαὴς separare ,, ac facit mecum Scholiastes, 


qui construit ᾧ ἂν ἐφορμήση ἢ τῶν ὀρείων ἢ τῶν πελαγίων 
ἢ τῶν ἐν τῇ γῆ etc. Equidem, quomodo χρυσοφαὴς φύσιν, 
natura splendidus auro, aptum h. 1, sensum fundant, non 
video. lungenda potius existimo: ϑέλγεν φύσιν ógeox. oxv- 
λάχων, i.e. ὀρεσκῴους σκύλακας, ἄνδρας ve. lta non opus 
est ad mutatam structuram cum Scholiasta et Seidlero 
confugere. χρυσοφαγὴς Lasc. 


V. 1267. ὀρεσκῴων Barnes. Alteram formam, quam et 
MSS. et edd. hábent, recte tuetur Brunck. ad h.l. Cf. 
Blomfield. glossar. Aesch. S. c. Th. 528. 


V. 1269. ἀέλεος Havn. . αἰϑόμενος Lasc. Ald. rell. αὖϑο- 
μέναν Flor. A. 10. Par. A. quam corruptam lectionem vocat 
Monk. Num igitur γῆν αὔϑεσϑιαι ἡλίῳ dici non posse pu- 
tabat? αἰϑόμενος probum videtur etiam Seidlero de vers. 
dochmi. qui tamen ad Troad, 1080. recte sententiam mu- 
tavit. Ortum illud e similitudine terminationis ἅλιος. 


, 
V. 1270. συμπάντων τε Flor. A. 10. σὺ πάντῶν ve Havn. 
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V. 1272. μόναν Flor. À; καρτύνεις Flor. 15. 
V. 1273. κέλλομαι Havn. Lasc. e | 


V. 1255. xópr oin. Havn. — αὐδᾷ Lasc. Ald. rell. αὖδα 
Flor. ἃ. αὐδάν Flor. 15. αὐδῶ Flor. A. ap. Valck. sed in 
apogr. Hamb. κόρης — ὦ αὐδᾷς. Flor. 10." 4gisjuc σ᾽ αὐδῶ, 
Havn. "ἥρτεμις αὐδῶ. quod post Valcken. recepit Musgrav. 

. V. 1276. συνήδη contra Valck. coniecturam σύ γ᾽ 709 
recte defendunt Brunck. ad h. 1. et Porson. ad Med. 136. 


V. 1278. μύϑων Flor. A. — πεισϑεὶς ἀλόχου Lasc. Ald. 


rell. Flor. 2. 15. ἀλόχου πεισϑείς Par.. A. D. D, Flor. 10. 
ut edidit Musgr. D... 


| V. 1279. àgae»;g. Ald. rell «ga», quod : correxit 
Aemil. Port. sed dubitanter. Supra ἢ in Flor. 2. ab alia 
m. scriptum og. φαν. δ᾽ ἔσχες ἄταν Ald. rell. ἔχεις Par. E. 
Lib. P. Flor. 2. ἔχες Lasc. ἔσχεϑες est e coniectura Mark- 
landi. Brunck. voces transposuit φανερὰν δ᾽ ἄταν. ἔσχες. 
Flor. A. gsvxréav (Hamb. φευατέαν) δείλ᾽ (vel δεῖλ᾽ ) ἄταν. 
ἄτην Flor. 2. 15. Havn. 


V. 1280. πῶς οὐχ Lasc. Ald. rell. πῶς δ᾽ ovy Flor. A. 


(e quo enotatum πᾶς δ᾽ 0y.) 10. quod receperunt Valck. 


et Musgr. [nutilem particulam vocat Brunck. et recte 
quidem. X. II. 279. 44g εἰφέτυ ζῆς, δεινὰ ταῦτ᾽ εἰργασμέ- 
γος; Οὐδ᾽ ὑπὸ γῆς τάρταρα σὸν κρύπτεις δέμας; Similia 
loca congessit Wyttenbach. Bibl. crit. Ill, 4. p. 57 sq. 

V. 1281. πτανός Flor. 2. 15. πτηνὸς Ald. rell. De 


μεταβὰς βίοτον cf. Seidler. ad Eur, El. 94. | 

V. 1283. Flor. A. πόδα τῶν δ᾽ ἀπέχεις. Havn. πόδ᾽ 
ἀπέχεις. ἀπέχεις etiam Par. À. supra scripto ἀνέχεις, Flor. 
1o. .Monk.. edidit πόδα τοῦδ᾽ ἀγέχεις ; ut coniecerat Wa- 
kefield. 


V. 1284. Lasc. Ald. rell. “ὡς τοῖς «y. Parr. B. D. Havn. 
Schol. ὡς ἐν áy. Flor. À. 10. Par. A. ὡς ἔν τ᾽ ay. (ἐν zóy. 
Par. ap. Brunck.) unde Musgr. fecit ὡς ἔν y y. quod 
habet Flor. 15. 


V. 1285. βίου Flor. À. 10. 
V. 1286. τῶν 'σῶν xax. Flor. 15. 


V. 1287. Flor, A. προκόψω οὐδέν, Flor. 10. προκόψω 
δ᾽ οὐδέν. ' | 
V..1288. παιδός omittil Havn. 
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V. 1289. ἐπ᾽ εὐχλείας coni. Reiske,- quod: probat Valck. 
quia non tanquam causa miortis 7j eUxAew. consideretur. 
Contra Brunck. ad h. 1; monet, ὑπό saepe esse pro μετά, 
sed exemplis non satis idoneis usus.. Nam locus Hec. 
348. ita accipiendus, ut ἐλπίδες, hominem ϑρέψαν dici 
videanfwr. Aptiora,sunt, quae, Monk. attulit, Aesch. 
Agam. 1562. καὶ καταϑάψομεν Οὐχ ὑπὸ κλαυϑμῶν τῶν ἐξ 
οἴκων: Soph. El. 650. Οὔκουν ἐἄσεις οὐδ᾽ vm εὐφήμου᾽ βοῆς 
Ovcoí (ἢ Similitér dictum videtur Soph. Oed. C. 650. 
οὕτου δ᾽ OQ  OgXov y, ὡς κακὸν, πιστώσομαι.- Eur." Troad. 
567.. τί δηξά i. ὀρϑοῦτ᾽; ἐλτίδων ποίων vio; Cf- Gramm. 
gr. $. 592. Ita ὑπ᾽ εὐκλείας valet εὐκλεῶς, üt Androm. 522. 
ἀληϑείας vroid quod ἀληϑῶς. —- ϑάνον Lasc.. Ald. rell. 
ϑάνη. Par. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. proüt edidit 
Musgray. 1^1 


V. 1290: τῆς yvy. pro σῆς Havn: ἢ τινὰ τρόπον Flor. 
ἊΣ ΣΟΥ 5 oC! iae ; 
'''V. 1293. Valck, coni. πληγεῖσα κέντροις, Porson. ap. 
Monk. πληχϑεῖσα. | aede Ἐς. 
^V. 1296. Ald. Brub. Hérv. 1. 2. xa σῷ, Canter. 7 σῷ, 
et sic, ut yidetur, Codd. Havn. 760. Se de 
V. 1297. ὥςπερ ἦν δίκαιον Ald, rell. ὥςπερ ὧν δίκαιον 
Flor. 10. 15. ὥσπερ ὧν δίκαιος Par. A. Havn. Hae lectio- 
nes ortae.esse videntur ex ea, quam habent Flor. 2. Vict. 
ed. Lasc. ὥῤφπερ οὖν δίκαιον. Aesch. Agam. 1140, Bl. ἄκος 
δ᾽ οὐδὲν ἐπήσκεσεν, τὸ μὴ oU πόλιν μὲν, ὥςπερ OU? ἔχει, 
παϑεῖν. Soph. Ai. 990. καὶ μὴν ἔτι ζῶν, TéUxos, τοῦδε 
σον μέλειν "Exís0" ᾿ἀνὴρ᾽ κεῖνος, ὥςπερ ovv μέλει. Cf. Schütz. 
.ad Aesch. Choeph. 95. Brunck. ed. ὥσπερ ὧν δίκαιος; quod 
esset, quasi eum hoc facere. par esset , Monk. ὡφῆερ ἦν 
δίκαιον, sed in nota et ad Alc. 1166. verum putat (8o 
qv δίκαίος: — ἐφέσπετο Lasc. Ald. rell. ἐπέσπετο Flor. 2. 
Vict. ἐφέπετο Flor. A. Hinc ortum ἐφείπετο. Par. À. quod 
receperunt Musgr. et Brunck. . “: tod 


V. 1500. μὴ πέσον coni. V. D. in Quart. rev. p. 228. 
Vid. ad Phoen. 70. 01 (πο 


V. 1301. Par. ἃ. γραφὰς '£rev&s , quod temere recepit 
Brunck. probatum a Valck. 


V. 15035. Havn. oiov, αἷ at ai αἷ αὖ. 
V. 13504. Comma post &xoveug delendum videtur, ut 
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iungantur,, ὡς ἂν οἰμώξης πλέον. τοὐνθένδ᾽ ἀκούσας. plut 
Ald. rell οἰμώξης Parr. omn. Flor. 2,10. Havn. Vict. 1,450. 
quod receperunt Musgr. Valck. Brunck. οἰμώξεις Flor. 15. 
Cf. Elmsl. ad Med. Add. ad. p. 82, 52. Mrs MON 
V. 1205. Notam interrogandi, quae huic versui sub- 
ieiia erat in edd. , sustulit Valck. ἄρα initio periódi saepe 
notàre u£ique:dicetis: 'üg οἶσϑα,, nosti utique vel sáne. 
Quem errorem: refütavit ermaun, ad Antig. 628. in Er- 
furdtii éd. iin. ἀρ οἶσϑα est tionnte scis 9. 1: escis wiique. 
— ἀρὰς ἔχων σαφεῖς Par. A. unde recepit Brunck. ut con- 
cixinius, .. Ceterum, Hayn. dy". — ἔχειν. pro; «g. — ἔχων, 


|| 


[4 


Elor..A«.ze eig ἀράς pro τρεῖς ege. - | qiie ἢ 
V, 1307: ἐχϑρῶν ex emendatione Elmsleii dedit Monk. 
Vid. ad. Med. 24g. Y ὁ τον dei 
V. iZog. ὅσον msg ἔχρην e Par. A. recépit Brunck. 
Etiam Flor. À. 15. Havn. ἐχρῆν." a Ἢ - 
V. 1510. ἐκείψων Flor. A. φαίνηϊ Lasc. A. φαίνει B. 
V. 1212: οὐδ᾽ ἤλεγξας Lasc. Ald. rell. ovx ἤλεγξας Par. 
A. Flor, 10. quod recepit Brunck. οὔτε — οὔ illustravit 
Elmsl. ad Heracl. 615. Med. 1516. Cf, Erfurdt. ad Soph. 
Antig. 250, Sed ov tunc modo subiicitur, quándo nóvi 
quid additur; hoc vero loco ἤλεγξας ad ὁπᾷ referendum, 
ut ἔμεινας. Vid. v. 1053, Itàque nune Aldinani lectionem 
veriorem iudico. — μακρὰν pro μακρῷ Flor. Y5. οὐ μαχρῷ 
χρόγῳ Flor, A. 10. Eodem. modo variatur Soph. El. 42. 
ubi vid. Herm. | Lut enis 
V. 1213. σκέψιν y ἔνειιιας Lasc. Ald. rell. omittit 
Flor. 15. σκέψιν πάρεσχες Flor. ἃ. Par. A. Havn. 9x. παρέ- 
χεις Flor. 10. Valckenaerio ox. παρέσχες prioris editionis 
fuisse videtur lectio, ox. y ἔγειμας ; ul elegantius, in se- 
cunda positum. Branckium illud non recepisse poenitet : 
vulgatum enim, 0x. γ᾽ ἔνειμας, nasutulo librario deberi, 
qui Euripide ipso elegantior esse ,Sibi. visus sit. : Mihi 
autem σχέψιν παρέχειν χρόνῳ non. magis dici potuisse v1- 
detur, quam ἀρχὴν vel δίκην τινὶ παρέχειν R vel Jatine 
suppeditare alicui iudicium; pto assignare. . Mox ϑᾶττον 
Havn. — 7 σὲ χρῆν scriptüm oportuit, ut supra 1509. , 
V. 1214. ἀρὰς ἐφῆκας coni, Schaefer. ad S chol. ;Apol- 
lon. Rh. p. 206. et sic Havn. ἀφιέναυ ἀρὰς ' dictum ,, ut 
ἀφιέναι φϑογγήν supra 418. wel γλῶσσαν v. 988. γρουφ 
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ἀφιέναι El./.59: ἐφιέναι iri ἀρὰς tanquam burg aliquod, 
non memini me legere. . 


V. 1315. ὁλοίμαν Ald. rell. ὀλοίμ μην -Lasd Flor. ἃ. 15. 
Havn. Vict. ut primus edidit Valck. 


.. V. 3216, Par. A. ἔνεστι a6 σοι. V. D. in Quart. rev. 
P 228. corrigit £P ἐστὶ σοὶ καὶ τῶνδε σ. τ. quod. ipsum est 
in Havn., Praestat alterum; £ibí etiam, quamquam tanti 
criminis reo, Jicet. Tum συγγνώμην Zw Flor. A. 10. 


"Wo 1517. LL ὥςτε. Simile est Theocr. 14, 58. ei δ᾽ 
οὕτως ἄρα σοὶ δοχεῖ, cct ᾿ ἀποδαμεῖν, ubi tamen vertü ὡςτ᾽ 
ἀποδαμεῖν continent ἐπεξήγησιν. adverbii οὕτως. Supra 700. 
ἀλλ᾽ ἔστι κἀκ τῶνδ᾽ ὥςτε σωθῆναι, τέκνον. ll. v; 42. εἰ δέ 
του αὑτῷ ϑυμὸς ἐπέσσυταν ὥςτε νέεσϑαι. ῬΊυτὰ. exempla 
particulae ὥςτε sic positae collegit Heindorf, ad Plat. 
Protag. p. 565 sq. — τόδε pro τάδε Flor. A. Par. A, 


V. 1321. σάφ᾽ οἶσϑα Flor. 2. Vict. Lasc. tum φοβού- 
pero, Flor. 15; Ζῆνα ur φοβουμένη i. e. εἰ μὴ Ζῆνα égo- 
βούμην. Vid. Schaefer, melet. p. 57. Elmsl. ad Med. 563. 
loco parum apto: nam quod legitur Med. 372. δοκεῖς γὰρ 
ὧν μὲ τόγδς, ϑωπεῦσαί nor ἄν, Εἰ μή τι κερδαίνουσαν ἢ 
τεχγωμένην est credisne πὶ unquam huic bandituram 
J'uisse alio. consilio , nisi quod aliquid molirer. et vim 
suam exserit ej, non abundat. 


V. 1525. Lasc. Ald. rell. φίλτατον ἐμοὶ βροτῶν. Metro 
ruenti subvenire voluit Barnes. inferciendo γ᾽, φίλτατον 
y ἐμοὶ Bg. ad quod nihil enotatum ex Havn. "Transpo- 
nendo locum sanavit Scaliger, et eo ordine verba habent 


Par. A. B. Flor. 10. 


V. 1526. Ald. rell. ἔπειτα 7 ἡ av. Flor, A. 2. 10. 15. 
Par. A. E. Lib. P. Havn. Vict. Ad ἔπειτα δ᾽ ἡ ϑαν. quod 
recepit Musgr. Tum ἀπώλεσεν Flor. 15. sed. ctim gl. y0- 
ἄγαάλωσεν. ἀνήλωσεν scribi vult Elmsl. ap. Monk. Οὐ Her- 
mann, ad Soph. Ai. 1038. 


Y. 1327. λόγων ἐλέγχους Ald. rell. € ἐλέγχουσ᾽ 


Flor. .10. 15. Lasc. λόγοις, ἐλέγχουσ Par. A. F. Li. Ρ, 
Flor. 2. Vict. 


V. 1328. Ald. rell μάλιστα γῦν σοι που za . Flor. A. 
10. 15. Parr, A. Β. Ὁ. Havn. μάλιστα μὲν viv σοὶ τάδ᾽, 
Par. E, Lib. P. Lasc. μάλιστα μὲν νῦν δή σοι τάδ᾽. (Lasc. 
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τά) in quibus δή adiectum ad explicandum γυν. sic enim 
scribendum erat. Flor. 2. μάλιστα νῦν σοι r&y omisso μέν. 
Vict. μάλιστα δή σου vay. 


V. 13350. δέ pro ye Flor. ἃ. 10. De constructione τοὺς 


εὐσεβεῖς ϑνήσκοντας οὐ qaígovow vid. Gramm. gr. $. 408. 


V. 1335. Lasc. Ald. rell. Flor. 2. οἷος ἐκράνϑη. Flor. 
À. 10. 15. Par. A. Havn. ut edidit Musgr. 


V. 1336. Havn. μελάϑρων. 


- V. 1837. καταληπτόν i. e. ὃ καταλαμβάνει. / Vid. δὰ 
Hec. 680. 


' V. 1340. χρησμούς vocare videtur, quae Theseus supra 
1042 sqq. dixerat. 


V. 1341. οὔμον otuov Lasc. Ald. rell. οἴμον μοί Flor. À. 
10, 15. Havn. 


V. 1542. Vulgatum ófocovo correxit Valck. 


V. 1345. Ald. rell. κατά y ἐγκέφ. Par. E. Lasc. κατά 7 
ἐγκ. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. κατὰ δ᾽ &yxég. prout edidit 
Valck, 


V. 1544. Par. À. ἀπείρηκα. Flor. 15. ἀπειρηκὸς τὸ σῶμ᾽. 
Havn. ἀπειρηκώς. 

V. 1245. € € omittunt Par. A. Flor. 10. Havn. Quum 
hic solus locus sit, in quo metrum requirat ἵππειος; V. D. 
(Blomfield.) in Quart. rev. p. 225. (cf. ib. 18. p. 362.) 
legendum coni. ἱππικὸν ἀμῆς. 


V. 1846. χειρὸς Flor. 2. το. Havn. 


V. 1347. κατά v ἔκτεινας Lasc. Ald. rell. κατὰ δ᾽ &xr. 
Flor. A. 10. Par. A. Havn. ut edidit Musgr. κατά p ἔκτ, 
malit V. D. in Quart. rev. p. 228. 


V. 1348. Ald. rell. δμῶες, ἀτρέμας. Sed altero ordine 
Par. A. D. E. Flor. A. Flor. 10. ἀτρέμα praeterea Par. A. 
quod receperunt Brunck. et Monk. ἀτρέμας legitur Or. 
148. πρόςελϑ᾽ ἀτρέμας, ἀτρέμας Vw. ἀτρέμα ib. 248. 


V. 1349. Flor. À. 490000» pro χροός. ἅπτεσϑαν Par. A. 
Flor. 15. 

V. 125o, Lasc. Ald. rell. et Codd. plerique τίς ἐφέ- 
στηκχεν δεξιὰ πλευροῖς. Havn, τίς ἐφέστηκεν ἐν δεξιᾷ. Par. A. 
τίς ἐφεστηκ ἐνδέξια πλ. quod receperunt Valck. Musgr. Br. 
Sed Hermann, elem. d. metr. p. 374. ob violatam legiti- 
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mam caesuram in secunda arsi coni Τῆς ἐφέστηκεν δε- 
ξιόπλευρος. | 
V. 1351. Havn. προςφ. μ᾽ ἕλκετε, σύντ. δ᾽ αἴρετε. 


Υ. 1552. Ald. rell. ἀμπλακίᾳ. Flor. À.2. 10. 15. Par. 
Δ. Lasc. ἀμπλακίαις, quod recepit Valck. Tum τάδ᾽, 
εἰρορᾷς Flor. A. 10. .. . | 

V. 1354. Flor. À. ϑεύπτωορ. τὶ ΑοΣ 

V. 1255. ὑπερσχών malebat, Valck. quipudicitia supra 
omnes éminui. ldem ob metricas rationes ,..quià àn. legi- 
timo systemate rarissime dactylo subiiciatur anapaestus, 
praefert. Gaisford. ad Hephaest. p. 279. non improbante 
Herm. elem. p. 376. recepit Monk. Eadem de.causa etiam 
sq. v. scribendum fuit προῦπτον ἐς ἄδην. ut est' in Ald. 
ell; et Codd. praeter Par. ἃ. (Lasc. ἀϊΐδὴν) Hoc Mon- 
kius etiam neglexit, fortasse quia nihil de éo versü mo- 
nuerat Gaisfordius.' ), eom seed 

V. 1356. Ald. rell. Flor. 15. et pro v.l. Par. D. κατά- 
xpuc: Flor..A. 10. Cott. Par. A. B. D. Lasc. s&rà γᾶς" Havn. 
κατὰ γῆς. Par. E. Flor. 2. χατὰ γᾶν. Lib. P. κατὰ γᾶς, 
corr. 3n ya». | k e 

V. 1358. εὐσεβίας. Sic Flor. 2. Lasc. quod reposuit 
Valck. pro εὐσεβείας. Ὁ 75707 i 


V. 1359. Flor. A: εὐσάγεος (ap. Valck. divisim εἰς &veog) 
ἐπενόησα. ἐπενόησα etiam Klor. 10. iin 

V. 1361. ὀδύναν μὶ ὀδυνὰν Flor. A. ὙΠ 

V. 1262. Lasc. Ald. rell μέϑετε raÀava. μὲ addunt 
Flor. Α. 2. 10, 15. Par. A. B. D. Havn. ut edidit Musgr. 
τὸν e Par. E. adieci, qui habet μέϑετε τὸν τάλανα.. Versus 
est iambicus dimeter brachycatalectus. do 


V. 1263. παιάν i. 6. ἰατρός. Hoc sensu παρών ubique 
scribendum esse contendit Dlomfield. gloss. Agam. 98. 

V. 1264. ὄλοιτε pro ὄλλυτε Flor. A. το, Mox vera vi- 
detur. Marklandi emendatio δυρδαίμονά. μ᾽’ ἄμφιτ. quam 
recepit Brunck. probatam etiam V. D. in Quart. res. p. 
228.. Vocabulum in duos versus dispescitur in 'illegitimo 
systemate apud Soph. El. 136. ed. Herm. 8253. In Par. A. 
et Lasc. sic illi dispescuntur: | 

" zgocamóAAvré μ᾽, ὄλλυτε τὸν 

δυςδαίμον᾽ αιιφιτόμου 
λόγχας ἔραμαι διαμοιρᾶσαε. 
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Bed dímetros brachycat. nusquam usurpari recte momuit 


Herm. ad Hec. p. 76. 


V. 1265. De constructione λόγχας ἔραμαν διαμοιρᾶδαν 
vid. ad Orest. 585. | 


V. 1367. Flor. A. 10. Havn. εὐνῆσαι. 


Υ. 1508. δύστηνος Lasc. Ald. rell. δύστανος. Par. Α: 
Flor. 10. ἀρᾷ Flor. A. ! 

V.1569. 70. transponendos censent Reisk. et Heath. 
Sive ad Pallantidarum caedem hic respicitur, ut ait Schol., 
sive ad Tantalum, Pelopem, Atreum et Thyestem, Thesei 
per Aethram et Pittheum maiores, quae est Heathii sen- 
tentia, μιαιφόνον σύγγονον iidem per appositionem vocari 
etiam possunt παλαιοὶ προγεγνήτοθες, Mihi videtur post 
προγενγητύρων plene distinguendum esse, ut hi genitivi 
ab ἀρὰ pendeant. Delicta maiorum se luere suspicatur 
'[heseus supra 825 sqq. V. 1370. est dochmiacus cum 
cretico. Ceterum v. 1369. Havn. μιαιφόνον τε σύγγονον, 
μιαυφόνον etiam Flor.'A. v. 1270. Flor. 2. Lasc. παλαιῶν 
6 προγενγή τρῶν. 

V. 1373. Lasc. Ald. rell. ἐμόλετ᾽ ἐπὲ ἐμέ, ut et Flor. 2. 
15. ἔμολ᾽ ἐπ᾿ ἐμὲ Par. A. Havn. ἔμολ᾽ £uok ἐπ’ ἐμέ Flor. A. 
ἔμελ; ἔμελ᾽ ἐπ᾿ ἐμέ. Versus est iambicus dimeter. Monk. 
edidit ἔμολέ τ᾽, ἔμολ᾽ ἐπ᾽ ἐμὲ, τί ποτε, τὸν οὐδὲν. I 

V. 1274. Ald. rell. id μοι μοὺς Brünck. e Par. A., ut 
videtur, recepit ᾧ μού μοι. Monk. malit ἰώ μουτί φῶ; — ' 

V. 1275. πῶς δ᾽ ἀπαλλάξω Ald, rell, πῶς δ᾽ ἂν ἀλλάξω 
Flor. 2. Vict. Lasc. δ᾽ omittunt Flor. A. 10. Par. A. et 
eiecit. Valck. 


V. 1376. ἐμάν om. Havn. Lasc. &roAO'jrov, immedíi- 
cabilis, coni. Musgr. addens tamen, modo vox exstet. 
Hoc recepit Brunck. ut ab ἀναλγῆς fiat ἀνάλγητος, "5810 ab 
ἀναλϑὴς ἀνάλϑητος monens, nec aliter sine dubio: scri- 
psisse poétam. ἀνάλγητοι ᾿αἰτρεῖδαν vocantur a Soph. Ai. 


/ 


946. Sic ἀνάλγητον πάϑος i. e. σκληρών, ut in Soph. in- 
terpretatur Suidas. Hesych. ἀνάλγητοι, ἀτηλεεῖς ἢ ἀμέριμφοι. 
Sed Vict. πολυαλγήτου 7. 

V. 1377. εἴθε μον Havn.. εἴϑε δέ μον Lasc. εἴϑε δέ ue 
Flor. 2. Vict. κοιμήσεις Flor. 10. κουμίσεις Par. À. quod 
recepit Brunck., qui χοιμῷν et κοιμίζευν promiscue hoc 


sensu usurpari docuit ad v. 565. Idem δυ;δαίμον ad tol- 
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lendum hiatum; quamvis versum. e. duobus. doclimaicis 
constare dicat. Fortasse, expuncto τὸν, sic describendi 
sunt versus: | 
| εἴϑε με κοιμίσειε δυςδαίμον᾽ ““4ι- 
δου μέλαινα γνύκτερός τ᾽ ἀνάγκα! 
Sic trochaicus trimeter brachycatalecticus dochmio subiici- 
tur Herc. f. 107 sq. 
Ὑπώροφα μέλαϑρα 
| καὶ γεραιὰ δέμγι ἀμφὶ βάκτροις. “ “ἡ 
V. 1358. Flor. A. Par. A. sec. Valck. δου ye γυκτὸς 
δυςτάλαιν ἀνάγκα: Neque in Hamb. néqué ἃ Musgr. et 
Brunckio quidquám enotatum. E ' ü 
V. 1379. οἵαις συμφοραῖς Flor. A. 10. Par. A. Hayn. 
quod recepit Brunck. ξυμφοραῖς scriptum, nom probante 
Elmsleio ad Med. 54. προςεζύγης Ald. rell. συνεζύγης Flor. 
Α. ἃ. 10. Cotton. Par. A. D. Vict. Lasc. X. 11. 806. quod 
recepit Musgr. ὑπεζύγης Havn. 


V. 1380. ἀπώλεσεν Flor. A. 10. Par. A. 


V. 1382. Luzac. Exerc. acad. p. 22. quum participium 
ὧν a praecedentibus avulsum atque initio senárii positum 
a scena Attica, a rotunditate praesertim Euripidea ab- 
horrere videretur, coni. ὡς ἠσϑύμην cov, simul te sensi 
et languido corpore levatus sum. et sic MS. ap. Musgr. 


ὡς ἠσϑόμην cov κἀνεκουφίσϑην hoc sensu non magis Grae- 
ce dici potest, quam Latine simu/ac te sensi et levatus 
sum. Etrecte Hermann. ad Soph. Ai. 965. Ubi sententia, 
jnquit, circa finem versus iucipit, duorum versuum nu- 
ieri ita coniunguntur, ut in fine alterius, alterius autem 
inilio ea iam licita habeantur, quae aliter non nisi in 
medio versu concessa sunt. Cf. elem. doctr. m. p. 118. 


V. 1283. ἐν δόμοισι τοῖσδέ y "A. τόποισι pro δόμοισι 
edidit Musgr. e Par. A. et sic Flor. 10. τοῖσίδ᾽ (imo τοῖσυδ᾽) 
Brunck. e Par. A. τοῖσυ Flor. 10. τοῖσιν νι. zig Flor. 15. 


V. 1385. Lasc. ὁρᾷς μ᾽, ὦ éonow. 
^ V. 1386. βάλλειν Flor. 10. 


V. 1388. ov δῆτ᾽ om. Havn. Tum Flor. 2. Lasc. Ald. 
rell ἀτάρ rov δύσποτμός 7 (T Lasc.) ἀπόλλυσαι. Sic et 
.Flor. 15. nisi quod y omittit. ἀτάρ μου δύσποτμος em. 
om. 7 Mavn. ἀτάρ μον προσφιλής τ᾽ Flor. À. ἀτάρ μοι 
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προςφιλής y Par. A. B. D. Flor. το. ἀπώλεσεν Par. A. B. 
D. e v. 13591. 

V. 1389. Lasc, B. ἱππονόμας. 

ΟΥ̓, 1390; 1,680. A: movoUgog. DB. πανοῦγος. 
V. 1391. ἀπώλεσεν tres Florr. Lasc. x 
V.1392. Havn. ἐμέμφϑης, Flor. 15. ἐμέμῳϑ' — (sic). 

Brunck. τιμῆς 0 ἐμέμῳφϑη e Heiskii coniectura, quam 
probare videtur Valck. 

Υ. 1595. Ald. Herv. 1. oe ἥσϑημαν Κύπρις. Sic 
etiam Brub. Herv. 2. Cant. nisi quod hae ἤσϑημαν, Flor. 
A. 10. 15. Par. A. Havn. (qui etiam ἥσϑημαν.) | Contra 
Par. E. Lib. P. Flor. 2. Vict. Lasc. ὠλεσεν μέα Κύπρις. 
Hinc Valck. egregie oso, ἤσϑημαν, μία, cui librarius 
adscripsit Κύπρις. Vid. ad Phoen. 181. Monk. edidit 
ὠλεσεν Κύπρις μίω, qui vellem ostendisset, qui factum 
esset, ut ἤσϑημαν irreperet. 

V. 1394. Par. A. ξύναφρον. Flor. Α. ap. Valck. ξυνό- 
quor τρίτην» in apogr. Hamb. ξυνάυρον vel ξυνάορον τρί- 
την. Flor. 10. Bvyaogov τρίτην. 

V. 1396. Elor. 15. βουλήμασιν. 

V. 1397. Lasc. B. συμφορὰς. Flor. A. πλήντερ pro 
πάτερ. 

V. 1598. Havn. οὐδὲν ἡ χάρις βίου. 

V. 1599. νη, ἥμε, Lasc. 5 ue. 

V. 1400. Ald. rell. etiam Musgr. γενοίμαν. Par. À. Flor, 
15. Havn. Vict. Lasc. γενοίμην. 


» , . » , 
V. 1408. Scribe: ἔκτανές τᾶν i, e. τοι «y, Valck. éxra- 
γές y ἂν. μ᾽ omittit Par. A. 


V. 1404. 5.' omittit Lasc. 


V.1405. φεῦ om. Flor. Α. in apogr. Hamb. ἀραῖον 
active lam accepit Aemil. Port. Vid. ad Med. 605. Mox 


scribe δαίμοσιν. 


V. 1406. οὐδὲ γὰρ οὐδέ Ald. rell. δὲ γὰρ οὐδὲ edidit 
Barnes. et sic Par. A. tres Florr. Lasc. ὑπὸ ζύφῳ Par. A. D. 


V. 1408. κατασκήψουσυν Flor. ἃ. (non κατασκήφουσιν; 
wt ait Valck.) Par. A. D. Havn. κατασχηψυὺσ Flor. 10. 
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κατασκήπτουσιν Ald. fell. χατὰ σχήπτουσιγ Lasc. Α. σῶμα 
supra scripto δέμας Flor. 15. 


V. 1409. delendum censet Valck. ad v. 1454. seu 1444. 
nostrae edit. etsi eum habeat X, IL. 822. Flor. 15. τῆς 
εὐσεβείας. 

V. 1411. κυροῦ Ald. rell. soloece. «voz Codd. et Lasc. 
E Flor. A. enotatum in apogr. Hamb. βροντῶν κυρῆ. Flor. 
15. βροτῶν xvpij. 

V. 1412. τύξοισυν Havn. 

V. 13413. σὺ δ᾽ ὦ ταλ. Flor. À. 2. 10. Vict. Lasc. 


V. 1415. πάρα pro πάρος Havn. 


V. 1416. καρπουμένῳ est ex emendatione Valck, pro 
καρπούμεναι. Hoc sanum videtur Monkio, qui vertit, 
atque adeo fletus sui fructum reportabunt. Equidem, 
quomodo virgines Hippolyto comam ponentes fletus sui 
fructum reportare dici possint, non intelligo. 


V. 1418. Scribe ἐς σὲ, ut et v. 1420. 
* V. 1421. Flor. 15. γεραιέ. — Havn. λαβοῦ pro λάβε. 


V. 1422. ἀγκάλησν Ald. rell. ἀγκάλαισι Par. A. Flor. 2, 
10. Lasc. — προςέλκυσον Par. E. Lib. P. Elor. 2. Lasc. 


V. 1423. ἀνϑρώποισι. Vid. ad v. 610. 


V. 1424. εἰκός. Flor. À. ἑκών, Ut hic ϑεοὶ διδοῦσιν 
ἐξαμαρτάνειν, sic Aesch. S. c. Th. 716. dixit ϑεῶν διδόν- 
των, οὐκ ἂν ἐκφύγοι κακὰ. 


V. 1427. φϑιτούς: Par. A. Flor. Α. 10. γεχρούς. , 
V. 1428. Havn. ἐν πγοαῖς. 


V. 1421. λείπεις Lasc. Ald. Brub. Herv. 1. 2. tres 
Klorr. λείποις Par. E. Havn. et sic ediderunt Canter. Barn. 
Valck. Brunck, In Flor. A. est λείπαις δακρῦ, unde ls. 
Vossius coniiciebat μακρὰν δὲ λείποις δακρύουσ᾽ 0p. λείποις 
mihi quoque aptius videtur; diuturnam vero consuetudi- 
nem , quam mecum habuisti, aequo animo relinquas. Αἱ 
V. D. in £dinburg. rev. nx. 38. p. 485 sqq. λείπεις scriben- 
dum contendit, ob regulam quam explicavi ad Orest. 
1686. Qui non animadvertisse videtur, si in ipso prae- 
senti tempore aliquid esset, quod optationi adversaretur, 
futurum fuisse, ut Graeci a talibus verbis abstinerent, 
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quae aoristo secundo carerent; explicandum etiam rat, 
qua ratione aoristo potius, quam praesenti haec vis/esse 
posset, ut ad optandum imprimis vel solus aptus esset. 
Quod vero aoristus saepius in optando usurpatur, eius rei 
causam ibidem exposui. | Monkius etiam haec habet: 
λείπεις Lasc. Ald. rectius sane quam, quod olim amplexus 
eram, λείποις, sed nulla causa addita. 


V. 1432. λύσω Par. A. πατρὸς pro πατρί Flor. 15. 
Havn. Lasc. 


V. 1434. Vulgo κιχάνεν contra metrum. De forma 
vocis vid. Monk. ad h. 1. Blomfield. gloss. ad Aesch. Theb. 
44, y et μ in his formis locum consonae y tenere, monui 
Gramm. gr. δ. 118. 3. Flor. A. 10. ὄσσων us τυγχάνει μ᾽ ἤδη. 


V. 1436. oigo, Par. A. Flor. 10. ᾧμον omnino e scena 
Attica eiectum cupit Elmsl. Mus. crit. 1V. p. 471. qua de 
causa, nescio. Sed scire velim, «uo» et οἴμοι utrum 
promiscue usurpentur, an certa aliqua ralione distin- 
guenda sint. 


V. 1438. φρένα. Flor. A. 15. χέρα. etiam Par. B. D. 
sed addito yg. φρένα. 
V. 1439. φόβου pro φόνου Flor. Α. 10. 


V. 1440. ἀφήσεις Parr. A. D. D. Flor. A. 10. quod re- 
cepit Brunck. 


V. 1442. φαίνῃ pro ἐκφαίνη Havn. 
V. 1444. εὐλαβοῦς pro εὐσεβοῦς Par. A. Hic libri sine 
varietate ᾧμοι vel ὦμοι. 


V. 1446. μὴ νῦν Lasc. Ald. rell. et Codd. μή νυν edidit 
Barnes. et Monk. qui in priore editione dederat μή νῦν. 
Ne igitur ze deseras languidum est. 


V. 1447. κεκαρτέρη Flor. À. κεκαρτέρηται τἀμὰ nihil 
aliud significat, nisi nihil opus esse se admoneri, ut for- 
tem se adversus dolorem praebeat, quum in fine vitae 
nullus amplius ei fortitudini locus sit; praeteriit tempus, 
quo fortiter ferre dolorem poteram. Frustra in hoc loco 
laborat Barker. in C/assic. journ. 13. p. 212. evidentem 
lusum esse in hoc verbo dicens, qui ad significationem 
mortis in verbo καρτερεῖν latentem referatur. At ea 
significatio non est in verbo, sed in praeterito tempore, 
quo res prorsus absoluta et finita designatur. 
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, Par. Á. ὡς τάχους πέπλοι. 
. Par. A. ὦ wei ᾿4ϑῆναι. Havn. ὦ, κλεῖν᾽ 


, Par. À. ὦ τλῆμον ἐγώ. 
. τόδ᾽ omittit Flor. A. 
. ἐπῆλϑεν Havn. 
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Hi. argumentum legitur etiam in edit. scholiorum lun- 
tina. Eadem habet scholiastes Platonis p. 44. Cf. Eu- 
docia p. 21. 

1. ὁ Ζδμ. Lasc. schol. Plat. Eud. Iunt. Havn. 


/ ' sr ἃ € -- e ? 3 p 
3. παράσχῃ τὸν ὑπὲρ ἑαυτοῦ éxóvra ἀποϑανεῖν lunt. παρ. 
* € LI - € , 
TOY ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἑἕκχόντα τεϑνηξόμεγον Havn. schol. 
Plat. Eud. 
, , 
3. 490vo» schol. Plat. Eud. pro yoovo. 


10. καὶ δὴ ,4Àx. Lasc. lunt. schol. Plat. Eud. lidem libri 
praeter Lasc. post γυνή addunt τοῦ ᾿“δμήτου. 


4. οὐδετέρου lunt. schol. Plat. Eud. Havn. lidem ϑελή- 


σαντος pro ἐϑελ. Havn. περί pro ὑπέρ. 

5. ταύτης τῆς συμφορὰς Iunt. schol. Plat. Eud. Havn. | 

6. Verba Ἡρακλῆς παραγενόμενος desunt in Havn. qui 
contra post 4Àxnotw v. 7. habet ἐντυχὼν ὁ Ἡρακλῆς. 

8. τόν ante Θάνατον om. Havn. 

9. λαβόντα αὐτήν τηρεῖν Iunt. sch. Plat. Eud. Havn. 


10. xai εἰληφέναν αὐτήν Lasc. Pro δέ lunt. schol. Plat. 
Eud. Hav. γάρ. 


11. ἀποχαλύψας om. Havn.. Pro ἐπένϑεν Tunt. ἐπέλϑη. 


His ista subiicit ed. Iunt. Havn. partim etiam schol. 
Plat. Eud. 


Alxgoruis ἡ (Ax. δ᾽ ἡ Eud.) Πελίου ϑυγάτηρ, ὑπο- 
μείνασα ὑπὲρ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς τελευτῆσαι, Ἡρακλέους ἐπι- 
δημήσαντος ἐν τῆ Θετταλίᾳ διασώζεται, βιασαμένου τοὺς 
χϑονίους ϑεοὺς καὶ ἀφελομένου τὴν γυναῖκα. (Post haec 
Havn. schol. Plat. Eud. addunt: παρ᾽ οὐδετέρῳ κεῖται ἡ 
μυϑοποιία, i e. neque apud Aeschylum, neque apud 
Sophoclem, puto. Pergunt Havmn. et lunt.) ἡ μὲν (μέν 

Tom. YII. H 
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om. Havn.) τοῦ δράματος ὑπόκειταν (κεῖται Havn.) ἐν Φε- 
ραῖς μιᾷ πόλει τῆς Θετταλίας" ὃ δὲ χορὸς συνέστηκεν 
(συνέστηκε δὲ ὃ χορὸς Havn.) ἔχ viner spin ἐντοπίων, 
οἵ καὶ παραγίγνονται συμπαϑήσοντες ταῖς — 3' Vra 
ραῖς. (τῆς -dÀx. συμφορίᾳ Havn-) προλογίξεν δὲ mo » 
(Havn. προλ. ὁ ἥλιος etaddit: εἰσι δὲ χορηγοί (sic spatio 
vacuo inter δὲ et χορ. relicto). τὸ δὲ δρᾶμα ἐστὶ σατυρυκὼ- 
τερον, ὅτυ εἰς χαρὰν καὶ ἡδονὴν καταστρέφει. παρά τοῖς 
τραγικοῖς ἐκβάλλεταν ὡς ἀνοίκεια τὴς τραγικῆς ποιήσεως ὁ 
τε Ὀρέστης καὶ ἡ «Δλκηστις, ὡς £x συμφορᾶς μὲν T iurc 
εἰς εὐδαιμονίαν [ δὲ] καὶ χαρὰν καταλήξαντα. ἔστι ( y em : τον 
κωμῳδίας ἐχόμενα.) Τά vov δράματος gne Ἵπόλλων. 
Θάνατος. (Pro Θάνατος, quod Lasc. Brubach. in marg. 
habent et edidit Canter., Χάρων habent Ald. rell.) Xogoc. 
Θεράπων. "Ἄλκηστις. ᾿«Αδμητος. Εὔμηλος. Ἡρακλῆς. 


Qépre- 





* V. 1. Lasc. ᾿““διμήτοί. 

V. 2. Lasc. 64a». αἰνέω in h. 1. Blomf. gloss. Aesch. 
Pers. 648. male interpretatur 4820 , tolero , rectius Monk. 
ad h. 1. acquiefcere , contentum, esse aliqua re. Demen- 


sum contentus tuli Stiblin. 


V. 5. πατρός pro πυρύς Flor. A. | 
V. ὃ. ᾿Ελϑὼν δ᾽ ἐς αἶαν Athenag. Leg. pro Christ. p. 
25. ed. H. Steph. ubi v. 7. 8. citavit, monente Monkio. 


V. 9. εἰς τόδ᾽ zu. Flor. 2. 

V. 10. ócíay Flor. À. pro ὁσίου, an pro ὅσιος; non 
additum, puto pro ὁσίου. ἐτύγχανε Md. rell. ἐτύγχανον 
Parr. omn. Florr. 2. 10. 15. Vict. Havn. Lasc. quod rece- 
pit Musgr. 

V. 11. ἐρυσάμην Flor. 10. 15. Havn. De constructione 
ὃν ϑανεῖν ἐῤῥυσ. vid. Hermann. ad Viger. p. 705, 20. 
Heind. ad Plat. Crat. p. 110 sq. 

V. 12. ἤν. ϑεαὶ δέ μου Flor. A. 10. 15. αὐνεῦν τινί τι 
est assen£ir; alicui in re, ut Med. 1147. ἀλλ᾽ "veo ἀνδρὶ 


, 
7I YT. 





versuum in ed. 
ad ed. Cantabrig. 
discrepat ed. 


* Numeri, quos cum uncis, apposui 
Barnes. descriptionem significantes , 
accommodati sünt, ἃ qua in hoc genere 


Lipsiensis. “᾿ 
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V. 13. Lasc. παρ᾽ αὐτίκ. : 

V. 17. 18. Flor. 10. 15. omittunt verba ἥτις ἤϑελε 
ϑανεῖν πρὸ κείνου. ita ut unus versus sit οὐχ εὗρβ πλὴν 
γυναικὸς μηκέν sigogav φάος. Lasc. Havn. πρὸ ᾿χείνου. 
Quum copula deesset inter ϑαγεῖν et εἰςορᾷν, Reisk. coni. 
ὅςτις ἤϑελε ϑανὼν πρὸ κείνου μηκέτ᾽ sicopav φάος, quam 
coniecturam recep. Wakefield. et Monk. [dem coniecerat 
Markland. in margine exemplaris H. Steph. Musgrav. pro 
yd malebat μηδ᾽ ir, et sic Havn. μὴδ ir (sic). Mihi 

eiskii emendatio placet. 

V. 22. Ald. rell. κιχῆ. Vict. Lasc. κίχη, ut edidit Gais- 
fordius, cuius editionem ego non vidi. 


V. 23. Lasc. Ald. rell. τήνδε φιλτάτην στέγην. Parr. B. 
D. Schol. Hipp. 1427. τῶνδε φιλτάτην στ. ut edidit Musgr. 
Flor. A. τῶν δὲ φιλτάτων or. Flor. 10. 15. Havn. τῶνδε 
φιλτάτων στ. 


V. 24. deest in Flor. 15. 


V. 25. ἱερέα edidit Monk. monente Elmsleio, qui for- 
mám accusativi — ἢ nominum in — eve proscribere vo- 
luisse videtur. Cuius causam nullam aliam excogitare 
possum, nisi hanc, quod mirum videbatur, quum forma 
-τ- τα in unam syllabam contracta saepius legatur ( vid. 
Monk. ad Hippol. 1148. et ad h. 1), hac non contentos 
Atticos alia etiam usos esse. Equidem formam — ea con- 
tractam non nisi post syllabam longam legisse mihi vi- 
deor, ut ἹΜενοικέα Phoen. 915. Τυδέα ib. 1165. Πηλέα 
Andr. 22. Πενϑέα Bacch. 1023. Θησέα Herc. f. 613. 
Ὀδυσσέα Soph. Ai. 104. praeterea in Aristoph. Ran. 76. 
Σοφοκλέα, Thesm. 26. «Ἡρακλέα, qui tamen ξυγγραφή habet 
Acharn. 1150. 


V. 26. σύμμετρον Flor. A. 
V. 28. ἃ bis tantum Flor. 10. 15. Havn. 


V. 29. Havn. τί σον πρὸς p. 

V. 30. τιμὰν Flor. A. 

V. 21. ἀφοριζόμενος h. 1. eo sensu usurpatur, quo in 
Homericis legitur ἀπούρας. quod ex eo ortum videtur, 
quod idem illud ἀπούρας pro ἀπουρίσας dictum et ab ἐρος 
derivatum accipiebant. Vid. Buttmann. Lexil. p. 77. not. 
Interrogationis notam de meo addidi inconsiderate, obse- 
quentem tamen habui, quod nollem, Monkium. 


H a 
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Y. 52. μόρον omittit Flor. À. 
V. 33. δολίως Havn. 


V. 34. Flor. A. σεφήσαντν pro σφήλαντι. Mox Ald. rell. 
φῖν δὲ τί τὴδ᾽ αὖ. Sed Lasc. Pariss. omn. Flor. A. 2. 10. 
15. Vict. Havn. quod post Musgr. edidi. 


V. 35. Flor. À. φρουρεῖν ὁπλήσας. 


V. 36. Elmsl. correxit ἢ τόϑ᾽ ὑπέστη, quod sine ulla 
dubitatione amplexus est Monk. sine idonea causa, ut 
mihi quidem videtur. Non raro infinitivo praemittitur 
τόδε, τάδε. Hipp. 466. ἐν σοφοῖσι γὰρ Τάδ᾽ ἐστι ϑνητῶν, 
λανϑάνειν τὰ μὴ καλά, 475. οὐ γὰρ ἄλλο πλὴν υβοις Τάδ᾽ 
ἐστι. κρείσσω  ἡθιρῶν βαῖνε εἶναν ϑέλειν. 1288. ἀλλ ἐς τόδ 
ἦλθον, παιδὸς ἐχδεῖξαν φρένα Tov σοῦ δικαίαν, Androm. 
571. μεγάλα γὰρ κρίνω τάδε, .éyovc στέρεσϑαι. Herent. 
550. φημὶ δ᾽ sig εὐπραξίαν Καὶ τοῦϑ' ὑπάρχειν, ϑεων 
ἀμεινόνων τυχεῖν, Sic etiam κεῖνο. Orest. 914. ἢ μ᾿ 
ἀφήρευ, μήϑ᾽ ὁπλίζεσϑαι χέρα. Plat. Apol. 8. E 
ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου ἂν ὑμῖν τοῦτο ἐγένετο, ἐμὲ τεϑνάναι On. 
ubi non opus est cum Heindorf. addere τὸ τεϑν. δή. ib. p. 
59. A. ἀλλὰ μὴ οὐ τοῦτ᾽ ἡ χαλεπὸν — ϑάνατον ἐκφυγεῖν. 
Cf. ad Orest. 1155. 

V. 37. Ald. rell αὐτήν. ubi Canter. Malim αὐτή. 
Barnes. autem αὐτήν etiam stare posse imperite contendit. 
αὐτή habent Lasc. Par. B. D. Flor. 10. 15. Sed nova 
doctrina ex Anglia allata est, qua pronominum recipro- 
corum etiam nominativos esse docemur, auctore, ut vi- 
detur, Wakefieldio, αὗὑτός, αὑτή, αὑτό. Hinc Monk. lh. 1. 
edidit αὑτή. 

V. 38. Havn. δίκην τοι. Flor. A. δίκην τοκὶ λόγους 
κεγγῶς ἔχω. unde de illius lbrari peritia coniecturam 
facere licet. 

V. 40. ἀεί Flor. 10. 15. pro αἰεί. 


V. 41. Havn. καὶ τοῖδε y. — Flor. 10. 15. Havn. ἐνδέ- 
«ug. Elmsl ad Heracl. 683. tolli vult notam interroga- 
tionis, cui obsecutus est Monkius. Mihi interrogatio spi- 
ritum addere videtur orationi. Etíamne huic domui prae- 
ter ius fasque opem ferre consuetum tibi est? quod dictum 
est cum irrisione. 


V. 43, τοῦδε νεχροῦ δευτέρου Flor. A. 10. 15. 
V. 44. σ᾽ om. Havn. 


NOTAE IN ALCESTIDEM. "T, 


V. 45. xoU κατὰ yOovóg Ald. rell, xoà κάτω yOoróg 
Lasc. Par. E. Lib. P. Vict, Havn., ut edidit Musgr. xoà 
χϑονὸς κάτω Flor. A. 10. 15. Par, B. D., ut citat Valck. 
ad Phoen. 13527. Utrumque probum ; κατὰ χϑογός est infra 
75. 163. κάτω χϑονός Troad. 1232, El. 682. Igitur in his 
Codd. auctoritas valere debet, et verisimilius est χάσω im 
κατὰ mutatum esse, quam contra. 


V. 46. ἢ σὺ νῦν Flor. A. ἧς σὺ yvy Havn. 


V. 47. κἀπάξιόν γε Flor. À. pro κἀπαξομαΐ ys. Tum 
γερτέρων ὑπὸ χϑ. Flor. 10. 15. Havn. Herc. f. 35352. , αἰΐδιι- 
te Monkio , ἥχω ποὺς ὑμᾶς νερτέρᾳ δώσων χϑονί, 

0t 

V. 48. πείσαιμι Havn. De formula vid. ad Med. 950. 
Markl. et Blomf. hic: etiam coni. ov γὰρ οἶδά γ᾽ εἰ πείσωμί 
ce, Wakefield, ov γὰρ oid , ἂν ἐκπείσαιμί as. 

V. 4g. yovv Havn. pro ὃν, ὃν ἂν χρῆ pro ὃν ἂν χρή 
reposuit Schaefer, Signum interrogandi post χρή habent 
Brub. Herv. 2. Canter. rell. ! 


V. 51. λόγον δή Flor. A. 10. 15. Par. B. D. Havn. 
quod mihi nunc accommodatius videtur. Recte Monk. 
ἔχω explicat Znte/ligo. Cf. Heind. ad Plat. Phaedon. $. 42. 


V. 52, εἰς γῆρας Mavn. Herm. praef. ad Soph. Ai. p. 
XXII. et ad Ai. 1200. p. 149. scribendum censet &gÓ" οὖν 
ὕπως 4dÀx. ἂν γῆρας μόλοι, quia non de praeterito, sed de 
futuro tempore sermo sit. Vid. ad Hipp. 468 sq. 

V. 53. δοκεῖ Havn. 


V. 54. οὔτι lHavn. 
V. 55. γέρας pro χλέος Flor. A. 10. 15. Havn. Schol. 


quod magis convenit sequenti versui, vulgata lectio ei, 
quod supra dixerat v. 53. τιμαῖς κἀμὲ τέρπεσϑαν δόκει. 
Vid. Schol. Sed munus, γέρας, semper comitatur honor 
et gloria , quod vel ex llomero notum, nec de donis co- 
gilare Orcum, patet e v. 57. 


V. 56. ὄλυταν Lasc. 


V. 58. πέφικας pro λέληθας Flor. A. 10. 15. Havn. hie 
cum altera lectione in margine adscripta. 


- . L4 * 

V. 59. Ald. rell. eiiam Musgr. ovows ἄν. Havn. ovout 

ἂν. ὠνοῖντ᾽ ἂν scribendum esse vidit Aemil. Portus ,. (idem 
lamen ὠναινε ἂν etiam legi posse iudicans) ei sic. Lasc. —. 





118 NOTAE IN ALCESTIDEM. 


oUg πάρεστε Flor. A. 10. 15. Havn. οἷς πάρεστι 40. τὸ 
ὠγεῖσϑαι. 
V. 60. δοκῶ pro δοκεῖ Flor. A. 10. 15. 


V. 62. στυγούμενος Flor. 10. 
V. 64. ἦ μήν, profecto. Male Monk. cum Blomfield. 


gloss. Prom. 174. explicat nihilominus. 


V. 67. sig τόπων Flor. Α. ἐκ τύπων dictum est, quia 
in πέμπειν μετά τινὰ inest notio add cendi. 

V. 68. Vict. Lasc. ov δή. Tum Flor. À. τὴν. δ᾽ pro 
τοῖοδ᾽. | 

V. 70. σοὶ om. Flor. 15. 

V. 71. Monk. Rectius fortasse legeretur, inquit, ἄπε- 
χϑήσει δ΄. Et sic Flor. A. το, ἀπεχϑήσετ᾽ ἐμοί Flor. 15. 

0u$ 

V. 72. Havn. λάβης. 

V. 73. 40^ οὖν y. Monk. cum Lasc. Male: requiritur 
enim particula, quae haec praecedentibus opponi signifi- 
cet. οὖν indicat, ea, quae dicas, consequentia esse iis, 
quae antea dixeris, quaeve conslitueris, et respondet 
verbis u£ eupra dixi. 

V. 74. κατάρξομαν Flor. À. Havn.. Paris. B. D. E. Lasc. 
quod iniüria probat Brunck. ad Soph. Oed. C. 1725. ὡς 
cum fut. Homero solenne est, Atticis non item. Cf. ad 


Med. 1506. 

V. 76. Flor. Α. ὃ τοῦτο δ᾽ & Mavn. ov τοῦτο δ᾽ ἔ. 
Pro ἁγνίσει Lasc. ἀνύσεν, Havn. ἁγνήσει, Par. E. Flor. 10. 
15. ἁγνίση, quod recte recepit Monk. probatum etiam 
Schaefero ad Soph. Ai. 1074. ln futuro ἀγνιῶ dicerent 
Attici, non ἁγνίσω. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 746. 

V. 77. Χορ. personam addunt Ald. rell. Ἡμιχορίου 
ectius Barnes. πρόσϑεν Monk. monente Blomhieldio, 
quum in anapaeslicis μέλαϑρον secundam semper fere 


brevem habeat. 
V. 79. τις om. Flor. 10. 15. Havn. et delendum cen- 


sebat Elmsl. nisi alibi repertum fuerit τὰς οὐδείς. cui in- 
commodo facillime medearis, si cum Monkio scribas ἀλλ᾽ 
οὐδὲ φίλων πέλας &ov οὐδείς. 

Υ͂. 8ο. ὅςτις ἂν svo, Monk. ne dactylo subiiceretur 
anapaestus (vid. ad Hipp. 1355.) et sic Flor. 10. 15. 
εἴπη Bawn. 
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V. 81 sq. Ald. rell. τὴν βασίλειαν χρὴ πενϑεῖν, ἢ Zo 


ἔτι φῶς λεύσσεν IL, m, omisso τόδε. τὴν om. Flor. 10. 15. 
Mavn. Lasc. qui libri etiam sq. v. addunt τόδε post φὼς 
cum Flor. A. Par. B. D. E. Praeterea Flor. 10. 15. Hav. 
πενϑεῖν won. ! 

V. 83, πᾶσί y. ἀρ. Flor. A. 

V. 85. Vulgo αὐτῆς. —Correxit Schaefer. 

V. 86. στεναγμὼν Flor. A. 

V. 87. χερός Lasc. Flor. 2. 

V.88. ἢ γόων Ald. rell. 7 γόον Cott, Lib. P. Flor. 4. 
10. 15. Vict. Lasc. quod recepit Musgr. Ut versum iam- 
bicum efficerent, Wakef, et Schaef. ad Lamb. Bos. p. 51. 
a. coniecerunt ἢ ϑρῆνον. Antistrophica haec esse primus 
vidit Hermann. Observ. cr. p. 65. In Flor. À,. deesse ὡς 
πεπραγμένων narrat Musgr. In Hamb. nihil nisi ὡς omis- 
sum esse notatur, quod omissum est etiam in Flor. 10. 
In Flor. 15. desunt verba ἢ γόον ὡς πεπραγμένων oU μάν. 
Ceterum , quum in- Ald. rell. vv. 86. 87. 88. "Huy. et 89 
sqq. item, Monk. haec omnia uni Choro adscripsit, quia 
nullum sit interlocutionis indicium. 


V. go. Vulgo στατίζετ᾽ ἀμφὶ π. Correxit Hermann. 1. c 
Cf. Erfurdt. ed Soph. Ai. 190. 
γ. 92. ἰὼ Παιὰν vulgo. Versui 91. praefigunt Ἥμιχ. 
Par. B. D, E. Vict. Havn. Lasc. 
V. 93. Par. B. D. Havn. "Hp. ovr ἂν Q9. Υ᾽ ἐσιώπων. 
; À. οὔτων i. €. οὔτοι ἄν scripsi pro 


V. 94. Lasc. Ald. rell. (οὐ) γὰρ δὴ φροῦδός 7 ἐξ οἴκων 


γέχυς, in quo y nullam vim habet, ad metrum fulciendum- 


excogitatum. Musgrav. coni. φροῦδος γὰρ δὴ νέκυς ἐξ οἴκων. 
quem sequutus est Gaisford. Flor. Α. φρούδων δ᾽ ἐξ οἵ. 
γέκυς ἥδε. Flor. 10. 15. Mavn, ut Ald, sed post γέκυς ad- 
dunt ἤδη. quod fuit etiam in Flor. 2. sed postea deletum. 
Quod ego dedi γέκυς ἐξ οἴκων, in eo Seidlero obsecutus 
sum de verss. dochm. p. 82. qui praeterea versus trans- 
poni: 
οὐ δὴ φροῦδος νέκυς ἐξ οἴκων, 
οὐ γὰρ φϑιμένας y ἐσιωπων. 


Υ. 95. πόϑεν h. 1. non videtur mihi negandi vi acci- 
piendum esse, sed ea, quae huic ipsi signification ongi- 
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nem dedit, unde Aoc /cís. "lotus versus sic scriptus est 
. / 3 , / . 

in Flor. À. πόϑεν ovr χώτισσς ϑαρσύνει. in Flor. 10. et 
Par. B. πόϑεν ovv καυχῶ τίς σε ὃ. ls. Vossius in notis 
MSS. coni. οὐ xavyó. |n versu inter semichoria disper- 
tiendo secutus sum Heathium; cui rationi ex eo auctori- 
tatis aliquid accedit, quod in Havn. ante τίς os ϑαρσύνει 
spaüi vacui relictum est quantum ad recipiendam vocem 
"Hug. suflicit. Seidl. 1. c. sic corrigit: πόϑεν ovv καυχᾷ; 
τί σὲ ϑαρσύνει ; Tum τίς σε ϑρασύνευ Par. B. Flor. 15. 


V. 96. τάφωμ᾽ Flor. A. pro τάφον. Flor. 10. τάφων. 
V..97- Flor. A. κεδγεῖν et γυναικῶν. 


.V.98. Ἥμιχ. notam omittit Lasc. llinc Monk. sqq. 
Choro tribuit. πυλᾶν Monk. qui supra 93. φϑιμένης pro 
φϑιμένας. πάρουϑεν Ald. rell. πάρουϑε Lasc. Flor. 2. 10. 
MHavn. πάροιϑ' (sic) Flor. 15. 


V. 99. Lasc. πηγαῖ" ὡς. Ald. rell. πηγαῖά 9^ ὡς. Brub.. 


in marg. πηγαίαν. πηγαῖον non monito lectore edidit Can- 
ter. haud dubie e schol. et sic tres Florr. Havn. Morem, 
ad quem hic respicitur, optime illustravit Küster. ad 
Aristoph. Eccles. 1025. Cf. Casaub. ad Theophr. char. 
c. 16. 


V. 100. γομέζεταί ye χέονιβ᾽ Ald. rell. ita ut a γε novus 
versus incipiat. γε om. Lasc. Flor. το. 15. Havn. Pro 
φϑυτῶν Par. B. D. Flor. 10. 15. Pavn. φϑιμένων. 


EJ , ow J . 

V. 101. Lasc. χαίτας τ΄. Mavn. χαίτη οὔτις, omisso τ΄, 

Tum Ald. rell. ἐπὶ πρόϑυρα. Pariss. Florr. omn. Vict. 
Havn. Lasc: ἐπὲ προϑύροις, ut iam edidit Musgr. 


Y. 103 sq. srérÓtow Lasc. Ald. rell. πένϑει Flor. 10. 
15. Havn. πίτνεν Monk. Vid. ad Med. 55. Mox Ald. rell. 
οὐ, δουπεῖ "50Aaia  yvrowxóv.. Pariss. omn, Flor. 2. 10. 15. 
Hayn. οὐδὲ νεολαία δουπεῖ χεὶρ γυναικῶν. Vict. οὐδὲ δουπεῖ 
χεὶρ γυναικῶν. Melius foret, inquit Musgr., véoAoía cum 
iota subscripto. Hoc recepit Monk. oy vsoAaía. Blomfield. 
autem. gloss. Pers. 674. oU γεολαίας. Quum wsoAaía ubique 
substantiyi vim habeat, γεολαία γυναικῶν et χεὶρ γυναικῶν 
videntur ἐκ παραλλήλου posita esse, de qua figura vid. ad 
Phoen. 1135. 1517. Sed fortasse legendum χέρα γυναικῶν, 
ut ordo sit οὐ γεολαία γυναικῶν δουπεῖ χέρα. Verba in- 
transitiva activorum saepe vice fungi constat, et ut hic 
-—-9|-- οἱ --oo2|-- sibi respondent, sic lon. 
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1079. «vtyógevoe» αἰϑήρ o-o—o|-—- et ἄδικον ἄροτρον 
ἀνδρῶν oocoso| —-— Hel 1479. γενοίμεσϑα et 1496. 
δι᾿ αἰϑέρος ἱ - ἐμενοι. 

V. 105. 6. 7. In Ald, rell. hoc ordine isti versus le- 
guntur.105. 107. 106. Alterum ordinem restituit Musgr. e 
Par. B. D. Flor. A. Lasc. quibus accedunt Flor, 10. 15. 
Havn. Memorabile vero in Flor. 2. qui aliis locis cum ed. 
Lasc. conspirat, hos versus eodem ordine, quo in Ald. 
legi. V. 105. δή om. Flor. A. 10.15. Havn. Lasc. qui etiam 
v. 106. cum Flor. 2. καί non habent. Itaque Monk. utrum- 
que delevit, quippe manifesto interpolata, quo ad simili- 
tudinem legitimi systematis versiculi cogerentur. Rectius 
Seidler. l. c. his versibus stropham, vss. 109. 10. 11. an- 
tistropham contineri putat, v. 108. pro mesodo habens. 


V. 107. χοή Lasc. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. 
V. 109. Verba 197 τῶν ἀγαϑῶὼν desunt in Flor. A. 
V. γεν Lasc. vevouua dat. 


V. 114. «ιβύας legendum coni. Is. Vossius. — zfvxíav 
Monk. ut dictum sit pro ἢ ἐπὶ “Ὠυκίαν εἴτε ἐπὶ τὰς A. E 
de qua constructione vid. Gramm. gr. $. 595. 4. “Ὠυκίας 
ex αἴας ortum videtur. 7 ante Zfuxíag om. Flor. 10. 15. 


De ἡ — eire vid. Lobeck. ad Aiac. 117. εἶτ᾽ Ald. εἴτ᾽ Codd. 


V. 116. ᾿μμωνίδας ob inetrum scribendum vidit 
Musgr. coll. Electr. 734. 


V. 117. παραλῦσαι MSS. et edd. contra leges syntaxis. 
σταραλύσαν recepit Monk. qui hanc constructionem bene 
ilustrat ad h. 1. ἂν h.l. abesse posse monet Herm. praef. 
ad Soph. Ai. p. XXI. quia haec sint per praeteritum tem- 
pus expressa. Wakefield. coni. παραλύσει, quae con- 
structio reperitur Med. 173 sq. Phoen. 1670. 


7 v 
V. 118. Flor. A. ψυχᾶς. Havn. aii Flor. 15. ψυχᾶς. 
quam lectionem interpretatur etiam alter e scholiastis, 
παραλύσειεν αὐτὴν τῆς δυστήνου ψυχῆς. ἡ γενική ἔστιν ἀντὸ 
αἰτιατικῆς X. T. Δ. Orta ea videtur e praec. δυστάνου. Pro 
μόρος Flor. 15. μόνος. Versus una syllaba brevior videba- 
tur Heathio et Blomfieldio apud Monk. hinc ille coni. 
&noruog οὗ sÀ. infeliciter, hic ἀπότομος, eleganter; sed 
recte monuit Seidler. de verss. dochm. p. 106. vocis- 
€zr0ruog mediam produci; qui etiam hunc vérsum in duos 
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dividit: ψυχάν- μόρος γὰρ "Anoruoc πλάϑει, e quibus 
alter sit dochmiacus. Denique Ald. Brub. Merv. 1. πλά- 
Os», Herv. 2. Canter. rell. πλάϑει, et sic Lasc. Flor. A. 
2. 10. 15. Vict. Havn. 

V. 121. Monk. μηλοϑυτᾶν, quia Tragici libentius dice- 
rent τίς ἀνθρώπων, τίς ϑεῶν, quam τίς ἄνϑρωπος, τίς 
ϑεύς. cuius observationis levitatem iam in superioribus 
notavi. , Forsan tamen, pergit Monk. scripserit poéta 
ϑεῶν δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάραν οὐκ ἔχω τίνα μηλοϑύταν πορευϑῶ. et 
in antistr. v. 120. omittendum sit ἔτι. Certe dura est 
repetitio praepositionis cum diverso regimine intra tan- 
tillum spatium, et βωμοὺς μηλοϑύτας habet noster El. 
1116.* (imo Iphig. 1. 1116 — 1085.) 

J V. 122. εἰς φῶς Ald. Brub. Herv. 1. 2. Tacite correxit 
Canter. εὖ φῶς Lasc. et Codd. In his est anacoluthon: 
quum enin orationem sic inslituisset, ut dicere velle vi- 
deretur μόνος δ᾽ ἂν ἔσωσεν αὐτὴν Φοίβου παῖς, pro ἔσωσεν 
αὐτὴν Φ. s. ad Alcestidem retulit sqq. 

V. 1235. ὄμμασυ Flor. 2. 10. 15. Havn. 


V. 124. προλιπών Flor. A. 10. 15. 

V. 125. ἕδρας σκοτίας rectius videtur Monkio, quum 
σκότιος pro feminino alibi non usurpetur , et sic Havn. 

V. 126. ὕδα τε πύλας Lasc. Ald. rell. et MSS. ruente 

ΡΥ «! . - 

versu. Flor. A. ἀΐσατε πύλας. ἅδαο. coni. Musgr. quem se- 
quuntur Wakef. et Monk. Sed hanc formam nusquam ad- 
miserunt Tragici, monente Hermanno disqu. de Orph. p. 
725. Quod ipse dedi, undecunque acceperim , sensui ad- 
versatur. 


V. 127. ἀνέστη Vict. Lasc. Pro δμαϑέντας Flor. A. 


ἅμα ϑέντας. E 
V. 128. διάβολον Flor. 10. 15. πλῆκτον Flor. A. πλῆκ- 


100v Flor. 15. Havn. 


V. 129. Διός pro πυρός Havn. 
V. 130. τίνα βίου Ald. rell. τίνα βίον Lasc. τίν᾽ ἐπὶ 
(ov Par. B. Flor. A. 10. 15. τίν᾽ ἔτι βίου Havn. quod 
Bothius vidit in notis versioni subiectis T. IV. p. 269. not. 
in eo tamen falsus, quod, hac lectione recepta, in stropha 
y. 120. legendum dicit οὐκέτ᾽ ἔχω. - Idem Gaisfordium edi- 
disse e Monkii nota comperi: ipse enim illam editionem 
(Oxon. 1806.) nondum vidi. 
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V. i31. προςδέχωιιαι est 6 Musgr. correctione pro 
προςδέχομαι. 

V. 132. Si versus sunt anapaestici, ferri non potest 
vox βασιλεῦσιν ita discerpta, ut prior pars versui 132., 
altera sequenti tribuatur. Porson. Adv. p. 22. scribit: 
Πάντα γὰρ ἤδη δὴ τετέλεσταν Τοῖς βασιλεῦσιν. Hermann. 
in litteris anno 1815. ad me datis haec ita arcte cum 
praecedentibus cohaerere scribebat, ut pro epodo ea ha- 
beret, quorum primus versus esset choriambicus: 

πάντα yàg ἤδη τετέλεσταν βασιλεῦσιν, 

πάντων δὲ ϑεῶν ἐπὶ βωμοῖς 

αἷμ. 
Cui nunc prorsus assentior. Choriambicum esse versum 
132. iam DBothius viderat 1. c. 


V. 134. Flor. À. ϑυσίαις πλήρης. 

V. 135. Flor. 10. 15. Havn. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔ. ἀλλ᾽ e sq. 
versu huc retracto. 

V. 136. Flor. 10. ἄλλ sb ὅὁπαδῶν, 15. ἀλλ᾽ i» Oma- 
δῶν. Pro ἐκ δόμων Havn. ἐχποδών. 

V. 140. ὅλωλε Flor. 10. 15. Verba εἰδέναν BovAoíue9". 
ὧν desunt in Flor. A. 10. βουλοίμεϑα Havn. 


V. 141. Flor. À. 10. 15. «oi ϑαγεῖν ἔξεστί σοι. Totus 
versus deest in Havn. 

V. 142. αὐτός Lasc. Flor. 2. 10. 15. Vict. Havn. ὠὐτὸς 
Ald. rell. Miro errore Flor. À. xai «τῶς ἂν αὐτοῦ κατϑάνη 
τοὺς βλέπη. 

V. 143. προνοστής Flor. A. 

V, 144. ὦ τλήμων Havn. 

V. 145. πρὶν ἂν πάϑου soloecum. Vid. Elmsl. ad Med. 
215, Recte Monk. e Blomfieldii 7Mus. crit. l. p. 182. cor- 
reclione πάϑη. 

V. 146. σώξεσϑαν Flor. 10, 15. Havn. ut legendum 
censebat Blomfield. apud Monk. «σώσεσϑαν Flor. A. in 
quod incidit etiam Markl. quae varietates ex eo ortae vi- 
dentur, quod post ἐλπίς, ἐλπίζειν non putabant sequi 
posse infinitivum aoristi. Sed vid. Elmsl. àd Med. 750. 

V. 148. Elmsleium alicubi monuisse, ubique. repo- 
nendum esse apud scriptores istius aevi οὔκουν, I 0nne 
ἐρέων, ad h. l narrat Monk; itaque sic edidit. Vid. 
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Hermann. ad Viger. p. 794 sq. — ἐπ᾿ αὐτοῖς Lasc. Ald. 
Flor. 2. ἐπ᾿ αὐτήν Flor. A. ἐπ᾽ ovr? Par. B. D. Flor. 10. 15. 
Havn. quod quum reponere vellet Musgr. typotheta ἐπ᾿ 
αὐτῆς dedit. Porro pro πράσσεταν Flor. À. πραχϑητδ, 
Flor. 10. πράσσετε. 

V. 14g. ὥσσει pro ᾧ σφε Flor. Δ. συνϑάψου Havn. 


V. 150. ἴστω vvv Lasc. Ald. Herv. 1. Barn. ἴστω ψῦν 
Brub. Herv. 2. Canter. Musgr. Fallitur Monk. qui primum 
Gaisfordium hoc vitium sustulisse dicit. Pro ἴστω Flor. A. 
Eno ( sic enot. ). εὐκλεής τὲ ex emendatione Elmsleii et 
Taiei edidit Monk. Porson. Adv. p. 222. comparat 'Themist. 
Or. XXII. p. 265. A. 


V. 151. γυνή y ἀρ. Ald. rell. pro quo quod reponen- 
dum iam vidit Miltonus γυνή v ἀρ. est in Lasc. Flor. 2. 
10. 15. Vict. Havn. Sed lectione Ald. firmari videtur y 
jn praecedenti versu. ἀρίστη Lasc- τῶν vg ἰλίῳ μακρῶν 
Flor. A. 

V. 152. Monkium, verba τίς ἐναντιώσεταν dicentem non 
vertenda esse quis contradicet, sed quis certabit, recte re- 
futavit Censor in Quart. rev. p. 29. formulis τίς ἀντερεῖ 


Med. 368. infr. 1093. et οὐδεὶς ἀντερεῖ infr. 621. 
V. 153. Vulgo τί χρὴ γενέσϑαν, quod Monk vertit 


JV hat must the s»voman be, who has surpassed her. Quum 
ví γένωμαν non sit, qualem me esse oportet , sed quid 
faciam , idem sensus etiam in verbis τί qo] γενέσϑαν in- 
esse debere videtur, hoc tamen loco minime aptus. Offen- 
dit etiam, si ita accipias, arliculus. ltaque, Reiskii con- 
iectura adiutus, edidi τίς (ἐναντιώσεταν) μὴ γενέσϑαι. 
Articulus indicat, Alcestidem iam antea eximiam mulie- 
rem appellatam esse, nimirum v. 151. ut Soph. Trach, 


476. lphig. T. 1138. Vid, Gramm. gr. $. 265. 


V. 157. δρόμοις Flor. A. ϑαυμύση Ald. rell. ϑαυμάσης 
Par, E. ϑαυμάσεις Lib. P. Flor. 2. Vict, Lasc. Verbi ϑαυ- 
μάζω futurum est ϑαυμάσομαν, non ϑαυμάσω. Vid. ad 
Med. 271. 

V. 160. κεδρίνους δόμους recte cedrinas arcas inter- 
pretatur Graevius ad Hesiod. ἔργ. 96. ubi est ἐν ἀῤῥήκτοισι 
δύμοισι — — πίϑου ὑπὸ χείλεσιν. Ovid. Trist. I, 1, 105sq. 
Cum tamen in nosirum fueris penetrale receptus ,, Con- 
Ligerisque luam , scrinia curva, domui —. 
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V. 161. τ᾽ deest in Lasc. εὐπρεπῆ pro εὐπρεπῶς Flor. A. 

V. 163, In Musgraviana est ἐγὼ ui» γὰρ ἔρχομαι. E 
Florr. ad hanc ed. collatis enotatum: 10. 15. deest γάρ, 
2. deest μέν. ut in illis ἐγὼ μὲν £z. legi suspicer. Flor. A. 
M 3223 — 
ἔρχοι ἐπὶ y9. 

, , “ΡΝ 

V. 164. προςεμπιπτύουσ Flor. Α. pro προςπιτγοῦσ 
sive προςπίτγουσ Monk. 

V. 165. Flor. Α. καὶ τ᾽ ἐμὴν φίλην. 

, - , 
V. 166. Flor. À. συντεύξον ἀλ. τῇ δέ ye yevv. m. 


V. 167. ἀπόλλυταν Ald. rell. Flor. 2. ἀπόλλυμαν Par. 
P. D. Flor. A. 10. 15. Havn. quod recte recepit Musgr. 
αὐτῶν ἡ τεκοῦσ dictum ut 0 T ἐκείνου τεχών Electr. 553. 
lon. 311. ὡς cov τὴν τεκοῦσαν ὠλβισα! Vid. Lobeck. ad 
Soph. Ai. 358. Erfurdt, ib, 551. Gramm. gr. $. 570. 

V. 169. ἐν τῇ πατρ. Flor. A. 

V. 173. μυρσινῶν φόβην Lasc. Ald. rell. μυρσίνης q. 
Flor. 15. Schol. μυῤῥίνης Mavn. In Flor. A. et 10. deest 
hic versus. 


V. 173. Lasc. Flor. 2. Vici. ἄκλαυτος. 


V. 176. κἄλεγεν τάδε Ald. rell. χάλεγε Brub. Herv. 1. 
2. Cant. καὶ λέγει τάδε Par. B. D. Flor. À. 2. 10. 15. Havn. 
Vict. Lasc. Recepit iam Musgr. Tragicos diversa tempora 
coniunxisse notavit Drunck. ad Hec. 21. Cf. Gramm. gr. 
$. 504. Praeterea in Ald. rell. est δὴ δάκρυσε (δὴ δάκρυσεν 
Brub. Herv. 1. 2. Cant). δὴ ᾿δάκρυσε scribendum monuit 
Heath. De re vid. ad Med, 41. 


V.178. xovosuuar Klor. Δ. ϑινήσκειν περί τινος hoc 
uno loco legi allirmat Valck. ad Phoen. 1556. et coni. οὗ 
ϑνήσχω y ὑπέρ. Sed etiam im Tyrtaei el. I, 15. est. καὶ 
περὶ παίδων Θνήσκωμεν, de quo non audiendus Monk. 
ad h. 1. 


E *, ^—- , - 
V. 180. Flor. Α. σ᾽ οἰκενῆσα γὰρ σ᾽ 0xooUoo. 


V. 182. Suidas v. κλέπτης T. lI. p. 325. et v. οὐχὶ μᾶλ- 
λον ib. p. 744. et hic et in Aristoph. loco hinc expresso 
Equ. 1251. (σὲ δ᾽ ἄλλος τις λαβὼν κεκτήσεται, Κλέπτης 
μὲν οὐκ ἂν μᾶλλον, εὐτυχὴς δ᾽ ἴσως.) habet οὐχὶ μᾶλλον. 
Hoc recepit Monk. quum vix crederet particulam sic nude 
positam esse ab Euripide. Vix credibile lectionem ovyi 
μᾶλλον sive casu sive consulto abiisse in difficilius οὐκ ἂν 
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μᾶλλον. Nemo dubitabit , quin recte dici potuerit, σώ- 
qoo» μὲν οὐκ ἂν μᾶλλον γενομένη vel ovca. lam quum 
participium ὧν saepe omittatur, ubi adiectivum adest 
(vid. quae Schaefer. monuit ad notam Porsoni Med. 755.), 
analogiae certe non repugnat haec constructio, quamvis 
aliud exemplum huius particulae sine participio positae 
nec ego excitare possim. Similia sunt, sed, ut aiunt, 
in ipsa similitudine disparia ea loca, ubi ἂν nude ponitur 
ad verbum cogitatione supplendum pertinens, ut Soph. 
'Trach. 461. xovmo τις αὐτῶν ἔκ y ἐμοῦ λόγον κακὸν 
Ἠνέγκαϊ;, οὐδ᾽. ὄνειδος, ἥδε v οὐδ᾽ ἂν εἰ Κάρτ' ἐντακείη τῷ 
φιλεῖν, supple κακὸν λόγον ἐνέγκαυτο.  Similior nostro est 
locus Soph. ib. 1214. ubi Herculi interroganti 7 καὶ πυρὰς 
πλήρωμα τῆς εἰρημένης ; Hyllus respondet ὅσον y ἂν αὐτὸς 
μὴ ποτυψαύων χεροῖν, 1. e. ὅσον j ἂν πληρώσαιμι, αὑτὸς 
μὴ ποτυψ. 

V. 182. Lasc. Ald. rell. κύγεν i. e. ἐκύνει. κυνεῖ cor- 
rexit Porson. ad Med. 1138. quo alludit Havn. κινεῖ ex- 
hibens. προςεπίπτουσα Flor. À. προςπίπτουσα Flor. 15. 
qui etiam πᾶν δέμνιον, omisso δέ, 

V, 184. Lasc. ὀφθϑαλμοτεύκτῳ. δεύεται pro δεύετο est 
e coniectura Porsoni l. c. quam confirmant Flor. 10. 15. 


V. 186. Dele comma post προγωπής. lungenda enim 
προνωπὴς ἐκπεσοῦσα; non στείχεν προν. 
. V. 188. εἰς κοίτην Flor. 10. 15. Antea καῤῥεψεν αὐτήν 
vulgo. 
V. 190. λαμβάνουσ᾽ ἐς ἀγκάλας Flor. 10. 15. Havn. 
|. V. 19^. Ald. rell. προὔτεινεν ἕχ. Emendavit Barnes. ut 
'egitur in Lib. P. tribus Florr. Vict. Havn., Lasc. 


V. 197. κατϑαγὼν v ἂν ὦ. Lasc. Ald. Brub. Herv. 1. 
et Codd. quod servari debebat sic scriptum xarÜavow τὰν 
i. e. τοῦ ἄν. Ex He;vag. 2. in sequentes edd. propagatum 
est κατϑανών y ἂν ὦ. 

V. 198. Ald. rell. óvmor ἐκλελήσεται; 1. e. ὑουποτ éxÀ. 
nam ἐπιλαϑέσϑααι etiam cum Accus. iungitur. vid. Gramun. 


gr. $. 525. not. Sed tres Pariss. Flor. À. 2. 15. Havn. Lasc. 


" «t 
ovmor οὐ λελήσεται. Flor. 10. ovrov οὐ λελ. Par. E. ovror. 
οὐ λήσεται. Vict. οὗ ποτ᾿ οὐ λήσεται. Hoc Erfurdt. ad Soph. 
Oed. T. 895. positum accipit pro oU οὔποτε ἐκλελήσεται, 
sicut ἐξ οὐ pro οὐχέτι Soph. Trach. 162. Philoct. 1193. 
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addo τὸ οὐ pro οὔτε, de quo vid. ad Med, 562. cf. Soph. 
'[r. 462. Eur, Hipp. 302. Videtur autem aliquid interesse 
inter οὗ οὔποτ᾽ ἐχλελήσεται et oU πότ᾽ οὐ λελήσεται. Hoc 
est, cuius aliquando non. immemor erit , interprete Her- 
manno ad Soph. Trach. 160. lta analogia saltem tuetur 
ποτ οὐ pro οὔποτε dictum, quamvis alia exempla non 
suppetant. Blomfield. in Mus. cr. ll. p. 187. legi vult: 
οὗ πότ᾽ ἐκλελ. cum interrogatione, Monk. οὐ λελήσεταν pro 
μεμνήσεται dictum accipit. 

V. 199. τοῖσιν Lasc. Ald. rell. Flor. 2. τοῖσιδ᾽ e Par. B. 


D. Flor, À. edidit Musgr. et sic etiam Flor. 10. 15. Havn. 
De accentu vid. ad Hipp. 400. Pro κακοῖς Flor. 15. κακός. 


V. 200. Pro εὖ Par, B. D. Flor. 15. Havn. ἧς, Flor. 


10, 5. Pro σφε Havn. ye. Interrogandi notam om. Herv. 
2. et hinc Cant. Cominael. Barn. Musgr. 


7 
V. 201. κλαίεις y Flor. 10. φίλοιν Havn. 


V. 203. 4. Vulgo φϑίνει γὰρ καὶ μαραίνεται γύσῳ" 
παρειμένη δὲ χειρὸς ἄϑλιον άρος, ὅμως δὲ x. v. À. quae 
aperte vitiosa sunt. χειρὸς ἄϑλιον βάρος Alcestidem dici, 
ut Penthei corpus exanime Bacch. 1168. vidit iam Heath. 
Itaque scripsi μαραίνεται 7000 παρειμένη ye, ia ut νόσῳ 
non tantum cum μαραίνεται (vid. ν. 1341.) sed etiam cum 
παρειμένη iungeretur, sicut Orest. 869. v009 παρειμένη ye, 
quippe morbo soluta. Elmsl. versiculum post βάρος inter- 
cidisse suspicabatur, Censor aulem ed. Monk. in Quart. 
rev. p. 29. sic vercus ordinat: v. 203. — wvóoo* Ὅμως 
δὲ καίπερ ou. ἐμπν. ἔτι, Ταρειμένη δὲ (velcs) y. ἀ, B. 
βλέψαι 9. τ. À. 

V. 206. χλέψαι πρὺς αὐγάς Ald. Brub. Herv. 1. 2. Hinc 
Canter. novam vocem coníinxit προςαυγάς. Quod con- 
iectura assecutus erat Aem. Portus βλέψαν πρὸς αὐγάς, est 
in Pariss. omn. Flor. 2. 10. 15. Vict. Hayn. et Lasc. et 
recepit Musgr. 


V. 207. 8. ex Hec. 408. 9. huc translatos esse ostendit 
Valck. ad Hipp. 682. In v. 208. 9" post κύκλον omittunt 
Flor. 10. 15. 


V. 210. oi γάρ τοι et κοιρανίοις Flor. 15. 


V. 213. Ald. rell. Flor. 2. i9 Ζεῦ, τίς ἄν πως πόρος 
κακῶν. Par. B. D. Flor. 10. 15. Lasc, im Ζεῦ; τίς ἂν πᾶ 
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πὖρος. Flor. A. pro πᾶ habet παῖ. Havn. τίς ἂν πῶς nc 
στόρος. Musgr. ed. τίς ἄν πόρος. Alios interpretes an 
duplex interrogatio τίς ---- πῶς ollenderit, quod aflirmat 
Monk. nescio; me quidem non offendit, quamvis aptius 
exemplum requiro, quam quod attulit Monk. e Soph. El. 
958. ubi ποῖ explicatur verbis ἐς τίν᾽ ἐλπίδων. Sed versus 
non respondet antistrophico; cum hoc ut congrueret, 
delevi τίς, ex eo hoc ortum. esse ratus, quod iambicum 
dimetrum efficere aliquis voluerat. Scholiastes: τίς ἂν 
πύρος τῶν κακῶν ἡμῖν γένοιτο, ἢ πῶς, ἢ ποῦ. in quibus 
si nihil nisi ἢ πῶς additum legeretur, grammaticum 
duplicem interrogationem hoc modo explicare voluisse 
dicerem: quum ἢ ποῦ additum sit, potius tres diversas 
lectiones commemorare voluisse videtur, τίς, πῶς, πᾶ. 
Monk. vero, lectione Lasc. recepta, antistrophicum e 
coniectura emendavit.  Erfurdt. in praef. catal. lect. 
Regiomonti per aestatem a. 1812. habendarum scribit "2 
Ζεῦ, τίς ἂν πόρος κακῶν, ut versus sit dimeter iambicus, 
qualis tamen non est antistrophicus ex eiusdem de- 
scriptione παπαΐί, παπαί, φεῦ, φεῦ, iw. τίς ἂν significare 
utinam aliquis, pro quo quum frequentius sit πῶς ἄν, 
glossatorem aliquem supra voculam τίς scripsisse πῶς. 


V. 215. κχοιράνγοισιν scripsi ob metrum.  Erfurdt. et 
Monk. & πάρεστι κοιράνοις; ἔξ, — Sed quum a verbis 
ἔξεισί τις nova sententiarum series inchoetur, non puto 
lieri posse, ut eius prima syllaba superiori versui ad- 
iungatur. 

V. 216. τις om. Flor. A. τεμὼν Havn. Rectius Erfurdt. 
5 τεμῶ TQ. nam egrediurne aliquis, convaluisse eam 
nunliaturus, am comam. abscindam, morlem eius lugens, 
ineptius videtur. Notanda autem variatio τεμῶ xai ἀμφυ- 
pee Sic Soph. Tr. 972. τί πάϑω; τί δὲ μήσομαυι; 

ur. lon. 758. εἴπωμεν ἢ σιγῶμεν; ἢ τί δράσομεν; — χεῖρα 


X 
vo, Flor. A. χεῖρα τρίχα 10. 


V. 218. ἀμφιβαλλώμεϑ᾽ Lasc. ἀμφιβαλώμεϑα δὴ e 
Wakefieldii coni. versus causa scripsi pro ἀμφιβαλώμεϑ᾽ 
eo. Rectius Erfurdt. in anüistroplico scripsit πελάσσαι. 

V. 220. δῆλα δ᾽ Havn. — εὐχωμεϑα Lasc. Ald. ἐχώ-- 


μεϑα Havn. εὐχώμεσϑα Flor. 2. 15. εὐχόμεσϑια scripsi ob 
metrum, Sed rectius Erfurdt ita versus dispescuit: δῇλά 
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E ἀλλ᾽ ὅμως || Θεοῖσιν εὐχώμεσϑα" ϑεῶν et in antistr. 
ἀλλὰ φιλτάταν || Γυναῖκα κατϑανοῦσαν ἐν. 


V. 221. & δύναμις vulgo. & delevit Erf. et om. Havn. 
μεγίστα pro μεγίστη Havn. 


V. 223. "Aüugrov Flor. A. 10. 15. 


V. 225. Pro τοῦδ᾽ Havn. τοῦτ᾽, in quod incidit etiam 
Monk. τῷδ᾽ coni. Heath. quam verissimam coniecturam 
vocat Erfurdt. et confirmatur Flor. A. qui τῶν δ᾽, καὶ γῦν 
delevit Erfurdt, deberi ea interpolatori iudicans, qui 
vera loci ratione haud intellecta excidisse putaret, quae 
verbis καὶ πάρος responderent, etiam metro ea adversari. 


à V. 227. φοίνιον Lasc. φόνιον δ᾽ ἀπόπ. Flor. 10. 15. 
avn. 


., V. 228. Lasc. Ald. rell. Flor. 2. παῖ παῖ φεῦ φεῦ, ἰώ, 
im. Par. B; Flor. A. 10. 15. Havn. παπαὶ ὦ παῖ Φέρητος, 
omissis φεῦ φεῦ ἰὼ ἰώ. Nostra lectio est ἃ Musgr. Erfurdt. 
παπαί, παπαί ; φεὺ, φεῦ, ἰώ. Gaisf. et Monk. παπαὶ φεῦ, 
πάπαν φξυ" ἰω" Lo. 


: V. 229. ὦ om. Ald. rell. cum Musgr. recepi e Par. 
. etc. 


V. 230. δάμ. τῆς σῆς Lasc. σᾶς Flor. 10. 15. Havn. 
σῆς vulgo. 

V. 231. ai ai delevit Erfurdt, uncinis inclusit Monk. 
Mihi ai ai ἄξια καί duos anapaestos efficere videntur, qui- 
bus in stropha respondent spondeus et anapaestus, Cete- 
rum αὖ quater est in Flor. 10. 15. Havn. ter in Flor. A. 
Pro σφαγᾶς Flor. Α. γραφᾶς. 

V. 232. καί deleri vult Musgr. ob metrum, et om. 
Flor. A. 10. 15. lidem πλέον habent pro πλεῖον Ald. 


V. 233. Pro πελάσαν Flor. A. πέπλασαι, 10. πεπλάσαι. 
Musgr. ob metrum coni. πελάζειν, Erfurdt. πελάσσαι, ut 
Soph. Phil. 1163. πέλασσον. 

V. 235. φιλτάτην Lasc. Ald. φιλτάταν Flor. 15. 


V. 256. ἤματι Lasc. Ald. Flor. 10. ἄματι. 15. αὔμαξει. 
— τῷδέ γ᾽ ὄψει Lasc. Ald. Flor. 2. τῷδ᾽ ἐπόψει Flor. A. 10. 
15. Havn. τῷδ᾽ ἐςόψεν Par. B. D. 


V. 237. Verba ἰδού, ido», quae in Lasc. et Ald. de- 
erant, e Par. B. D. supplevit Musgr. Eadem sunt in Flor. 


10. 15. Havn. Ceterum non satis apte haec verba cum 
T'om. V 77. I 
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i nae, cui praecedentia, tribui videntur. 
ὧς n n iniat duo A ichoria distribuendum esse 
suspicor: "Huy. €. V- 213 — 15. "Huy. β΄. 216 * a 
"Huy. αἰ. 219 —21. Ἡμιχ. β΄. 222 — 27- Hu. αἰ. 228— 
3o. Huy. β. 5031—33. Huy. α- 254—306. Hyuw. g 
237 — 242. Χορός 245 sqq. | 

V. 2338. “δ᾽ ἐκ 0. Monk. καὶ δὴ πόσις coni. Elmsl. 
qua de causa nescio. ee | 

V. 259. Lasc. Ald. Flor. 2. στέναξον ὦ βόησον (Boacov 
Vict. Lasc.); Alterum ordinem e Par. B. D. praetulit Musgr. 
Idem est in Flor. 10. 15. Havn. 

V. 240. τὰν ἀρίσταν vulgo. ἀρίσταν τάνδε est e Musgr- 


coni. 

V.242. κατὰ γᾶς Mavn. quod ipsum dedit Monk. 
postulante sententia scilicet. Cf. ad Hipp. 1356. 

V. 246. Flor. Δ. xai τῆς δὲ, Lasc. xai σὰς δε. ^ 

V. 247. Lasc. Ald. ὃς ἀρίστης ἀμπλακῶν ἀλόχου. ὃςτις 
e Flor. A. recepit Musgrav. ldem habent Flor. 10. 15. 
Havn. In Flor. 2. vic erasum est. De ὅςτις vid. ad Hipp. 
goo. ἀπλακών est ἃ Wakefieldio. De forma laudant Bur- 
neium in. 7MMonthly rev. 1796. Febr. p. 132. Cf. Elmsl. ad 


* 


Med. 115. — Praeterea Flor. ἃ. ἀρίστην — ἄλοχον. 


V. 250. φῶς pro φάος Flor. 15. Havn. ἡμέρας Ald. rell. 
ἁμέρας Flor. 10. 15. Havn. 


V. 254. Lasc. ϑανεῖν. 
V. 256. γυμφίδιον Flor. À. 10. 15. Havn. «vs om. 


Flor. 10. 

V. 257. πατρίας Ad. rell. πατρῴας Pariss. omn. Flor. 
A. 2. 10. 15. Vict. Havn. Lasc. quod recepit Musgr. Vid. 
ad Hec. 78. Monk. revocavit πατρίας. — Flor. A. "JoAxove, 
10. Ἰωλκοῦς. 

V. 260. ὁρῶ δίκωπον δρῶ σκάφος Ald. rell. Sed Lasc. 
δοῶ δίκωπον σκάφος ἐν λέμνᾳ. Vict. ogo δίκωπον ἐν λίμνᾳ 
σκάφος. Alterum ὁρῶ erasum est in Flor. 2. sed exstat in 
Flor. A. 10. 15. qui iidem cum Pariss. omn. addunt £y 


bi; 262. χέρ᾽ Ald. rell. χεῖρ᾽ Lasc. Flor. 2. 10. 15. 


Havn. Totus versus deest in Havn. , 
V. 263. Xágow versum duabus syllabis longiorem fecit 
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antistrophico; itaque uncinis circumscripsi, tanquam a 
glossatore additum. . De nominibus propriis temere ad- 
ditis vid. Elmslei. in Museo crit. nr. 6. p. 296. Similis 
locus est Soph, Oed. C. 1626 sqq. καλεῖ γὰρ αὐτὸν πολλὰ 
πολλαχὴ ϑεός" 42 οὗτος, οὗτος, Οἰδίπους, τί μέλλομεν 
Χωρεῖν᾽ πάλαι ϑὴ τἀπὸ σοῦ βραδύνεταν. — Cf. Plato Phae- 
don. p. 115. A. ($. 146.) ἐμὲ δὲ vvv ἤδη καλεῖ, φαίη ἂν 
ἀνὴρ τραγικὸς; ἡ εἱμαρμένη. 

V. 264. Lasc. Ald. rell. σὺ κατείργεις, (. Lasc.) τάδ᾽ 
ἕτοιμα. oneQy. ταῦ. sine sensu, Flor. À. 10. Havn. σὺ 
κατείργεις τἀδε ví us om. vay. Par. B. cv κατείργεις. τάδε 
τοί με. Par. D. σὺ κατείργεις τάδε, τοῖα μέ. Sic etiam Flor. 
15. sed sine distinctione post τάδε. Hoc optimum sensum 
praebere videbatur. Idem fere, tantum omisso pe, edidit 
Monk. de Elmsl. sententia. 


M V. 267. An: ἔλεξας, ὦ δύοδαιμον, οἷα πάσχομεν. i. e. 
ὅτι τοιαῦτα πάσχ. 

V. 268. Flor. A. 10. 15. ἄγει μ᾽ ἄγει τις ἄγει μέ τις. 
Etiam Havn. ἄγει μ᾽, ἄγει τις. Dele colon post τις, ut 
cohaereant ἄγεν μέ τις vexvov ἐς αὐλὰν, et interrogatio 
οὐχ ὁρᾷς sit διὰ μέσου. 

V. 269. Lasc. Havn. eig. Flor. Α. γέων ἐς ἁλιὰν. 


V. 271. (Ono Lasc. Flor. 2. Vict. ἀΐδας Flor. A. 10. 15. 
Havn. Post hanc vocem Par. B. Flor. A. Havn. addunt 
μέϑες με. 

V. 272. τί ῥέζεις Ald. τί ῥέξεις coni. Tyrwhitt. et sic 
Lasc. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. τί πράξεις Havn. 

V. 273. à δειλαία Vict. Lasc. & δειλαῖα Flor. 2. ἃ δει-- 
λότατα Flor. A. 10. 15. 


V. 274, ἐκ δὲ τῶνδε Ald. rell. ἐκ δὲ τῶν iam Barnes. 
dedit. Confirmant tres Pariss. Flor. 2. 10. 15. ( e Flor. A. 
nihil enotatum in Hamb.) Havn. Lasc. Soph. Oed. C. 742. 
πᾶς σε Καδμείων λεὼς Καλεῖ δικαίως, ἐκ δὲ τῶν μάλιστ᾽ ἐγώ. 

V. 276. Flor. A. μέϑετέ με μέϑετε μηδ᾽. Flor. 10. Havn. 
μέϑετέ ue μέϑετέ μ᾽ ἤδη. Flor. 15. μέϑετέ ue μέϑετ᾽ ἐμ᾽ 10r. 
]n his versibus ad antistrophicorum legem ordinandis 
nimis facile obsécutus sum Seidlero de verss. dochm. p. 
45. not. Rectius pro epodo habent Barnes. Musgr. Her- 
mann. elem. d. m. p. 281. qui primum, tertium, sextum 


iambicos ischiorrhogicos vocat. 


] 2 
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V. 277. Flor. A. hunc versum priori continuans [μηδ 
ἐχκχλίνατ᾽ ov. Flor. 10. 15. Havn. κλίνατ᾽ ov o9. 


V. 278. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. πόσι, 
marite. Barn. ποσί, ut Vict. Herm. ποσίν" πλησίον "iac, 
reliquis in sequentem versum reiectis, ut in Ald. rell. ii 
dispositi sunt. | 

V. 279. σκοτία δ᾽ ἐπ᾽ 0000w& νὺξ ἐφέρπεν uno versu 
edd, et Herm. ut versus ex anapaesto et iambo, tum e 
trochaico dimetro brachycat. constaret. Sed fortasse le- 
gendum cum Elmsleio oxózwx adverbialiter, ut Phoen. 
236. Pro ὄσσοισι Flor. 2. Vict. 0000100», 10. ὄσσοις, 19. 
Havn. ὅσοις. 

V. 280 sq. Herm. τέκνα, τέκν᾽, οὐκέτι, οὐκέτι δὴ μάτηρ, 

uem versum dochmiacum vocat, non addens, quomodo 

syllabam finalem brevem prioris dochmii et hiatum de- 
fendat. Alterum δή v. 281. omittunt Par. B. D. Flor. 10. 
15. Havn. Deleto secundo δή versus οὐκέτυ μάτηρ (Lasc. 
μήτηρ) σφῷν ἐστίν ex eodem genere est ac Phoen. 156. 
Ion. 1051. Sed nolim quidquam mutari. Vid. v. 456. et 
notam. 


V. 382. ἰώ est a Seidlero pro ὦ, Vix necessaria mu- 
tatio. Videtur unus versus esse, χαίροντες; ὦ τέκνα, τόδε 
φάος ὀρῷτον; iambicus trimeter catalecticus, qui satis 
irequens est apud Tragicos. 

V. 283. φῶς pro φάος Flor. 2. Vict. Lasc. ὅρῴτην scri- 
bendum monet Elmsl. ad Med. 1041, et sic edidit Monk. 
Vid. ad Med. 1062. 


V. 286. πρὺς τῶν ϑεῶν Ald. rell. τῶν om. Flor. Α. 2. 
10. 15, Havn. Lasc.  Verissime Porson. ad Med. 325. 
restituit μὴ πρὸς σὲ ϑεῶν. Praeterea Flor. A. 10. 15. 
us τλῆς. 


V. 287. primus addidit Musgr. e Par. B. D. Flor. A. et 
schol. Est etiam in Flor. 10. 15. Havn. Sed in Flor. A. 
ita legitur Μητρὸς παίδων οὐκ ὀρφανιαῖς. Eo recepto tol- 
litur etiam hiatus inter v. 286. et 288. 


V. 288. Ald. rell. ἀλλ ἀνατόλμα. Laso. ἀλλ᾿ ἄνα τόλμα, 
quod recepi, auctore Porsono 1]. c. 


V. 290. ἐν coi ἐσμὲν καὶ ζῆν καὶ μή per attractionem 
. 5 , LI "Lm - 
diclum est pro ἐν σοί ἐστι τὸ ἡμᾶς Civ καὶ τὸ μή. 
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V. 291. γάρ decst in Lasc. 
V. 294. Recte Monk. ἐγὼ σὲ. 


V. 295. ψυχῆς om. Flor. A. et cum Flor. 10. 15. post 
εἰσορᾷν addit φίλον. 

V. 296. ὑπὲρ σέϑεν non solum ad ϑνήσκω, sed etiam 
ad παρόν uou μὴ ϑανεῖν referendum est, et delendum 
comma post ϑαγεῖν, sicut v. 297. post Θεσσαλῶν. uam 
hic genitivus e verbis ὃν ἤϑελον pendet. 


V. 297. Θεσσαλόν Lasc. Havn. 


V, 3oi. ἠοῦς Ald. rell ἥβης restituit Musgr. et sic 
Lasc. Vict. et MSS. ἥβης ἔχουσ᾽ ἐν οἷς ἐτερπόμην ἐγώ, 
omisso δῶρ᾽, Flor. A. 10. 15. δῶρον ἐν οἷς Flor. 2. Vict. 
Lasc. δῶρον οἷ; Par. E. Lib. P. 


V. 305. καλόν Havn. puto etiam Flor. A. e quo ad v. 
25. p. 245. ed. Canter. i. e. ad v. 294. adscriptum est 
κάλων. Formulam εὖ ἥκειν τινός illustravit Valcken. ad 
Herod. p. 577, 96. ad Eurip. Phoen. 364. et Monk. ad h. 1. 
Pro αὐτοῖς Flor. A. αὐτήν. 


. V. δοά. Flor. Α. παῖδα δ᾽ ovx εὐκλεῶς, 10. παῖδα x 
οὐκ. εὐκλ. 
V. 306. φυτεύσειν Lasc. Ald. Flor. 2. 10. contra me- 


, : M , 
trum. φυττύσειν Flor. 15. φυτίσειν Havn, φιτύσευν pro var. 
l. Par. B. Cotton. 


V. 307. ἔζην Lasc. Ald. et plerique Codd. et Etym. M. 
p. 418, 8. sed infra 667. in iisdem edd. est ἔζων. Hoc 


ω 

loco Par. E. Flor. 2. Vict. iw. Lib. P. iov. Hav». 
ἔζων. ἔζην etsi damnant Grammatici, non tamen ratione 
caret. Etym. M. 1. c. πλάνης ov» γενομένης ἐγένετο πρῶτον 
ἔζην, προςϑέσει τοῦ ν, ἀπὸ τοῦ τρίτου προφώπου. Ultima 
cassa nuce non redemerim, inquit Pierson. ad Moerid. p. 
148. lniuria; similis πλάνη est in ἕσταϑι, τέϑγναϑευ, 
τέτλαϑυ etc. ex ἕσταμεν, véÜvausv, τέτλαμδεν. Vid. 
Gramm. gr. δ. 219. IV. 3. a. 


V. 308. Valck. ad Phoen. 761. legendum censet oux, 
non xoUx, contra quem recte monet Heath. ita hiulcam 
et elumbem evadere orationem. 


V. 309. Flor. A. 15. ὠρφάνευσεν. 
V. 310. Flor. À. 10. 15. εἰφέπραξεν. 
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V. 211. Ald. rell. σὺ δ᾽ ἡμῖν, quae lectio per se non 
improbanda. Prope accedit lectio Lasc. Par. E. Flor. 2. 
σὺ δή μου, ut emendaverat Tyrwhitt. Hoc recepit Monk. 
quia adhiberi soleat δὴ, ubi praecedat εἶεν. vid. Helen. 
761. Electr. 625, Contra Flor. A. 10. 15. Parr. B. D. σύ 
μοι γῦν (Flor. A. vuv). Havn. σὺ vov μοι. Haec mihi ge- 
nuina lectio videtur, in qua quum γυν explicatum esset 
voce δὴ, ortum est σὺ δή μου» ex hoc σὺ δ᾽ ἡμῖν. — Mox 
Ald. rell. τήνδ᾽ ἀπόμν. y. Lasc. Parr. B. D. Lib, P. Flor. 
A, 2. 10, 15. Vict. Havn, τῶνδ᾽ ἀπόμν. 


V. 312. μὲν om. Flor. 10. 


V. 314. φής Havn. pro φήσεις. Flor. A. φύσεις σὺ δέ, 
τοὺς δέ. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn, τούς γε γὰρ φ. 


V. 315. Havn. ἤπερ ἐγώ. Tum εὐφρονεῖς brub. Herv. 
1. 2. Cant. Barn. Musgr. 


V. 216. τῶν ἐμῶν ὃ. Flor. 2. ἀνάσχου male Brunck. ad 
Soph. Ai. 212. cum eo, quod ibi legitur, ἀνέχει i. 6. τιμᾷ, 
et ἀνέχων Hec. 119. comparat. Est pro δεσπότας ὄντας 
ἀγάσχου , ut ap. Soph. Antig. 467. sí τὸν ἐξ ἐμῆς μητρὸς 
ϑανόντ ἄϑαπτον ἠνσχόμην νέκυν. 

V. 217. μὴ '᾽πιγήμοις Havn. 

V. 319. παισί om. Flor. 10. 15. 

V. 322. τῆς 10009" Havn. 

V. 224. delendum esse monuit Pierson. Verisim. p. 68. 
ut repetitum e v. 1935. 


V. 225. πῶς μον coni. Monk. Vix opus. Vid. ad Hec. 
62, κηρυϑεύση Flor. A. 


V. 327. μή σου τίν᾽ sc. δέδοικα, ut Il. εἰ, 238. (ρ΄, 95. 
citat Monk.) Plat. Phaedon. p. 69. A. 
V. 3528. ἥκης pro ἥβης, et διαφϑείρον Flor. A. 


v» » - - - , 
1 V. 230. Flor. Α. οὔτε &roxo;ow τοῖσν σοῖσνυ ϑρασύνει. 
τόχοισι τοῖσι σοῖσι, Omisso τέκνον, etiam Flor. 10. 15. 
, 
Havn. ϑρασύνεν Flor. 10. 


V. 331. οὐδὲ Flor. 2. 


V. 332. ἐς αὔριον Lasc. Flor. 2. Vict. εἰς αὔριον Ald. 
Contra v. 355. Ald. οὐδ᾽ ἐς τρίτην, Havn. οὐδ΄. εἰς 19. 


V. 5354. μηκέ τις οὖσι Flor. Α. μηκέτ᾽ οὖσι Flor. το. 15. 
Havnu. λέξομαι est nu merabor. 
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V. 535. sügoárowós legendum contendit V. D. ia 


Edinb. rev. n. 38. p. 488. Vid.'ad Orest. 1686. Hipp. 
1481, — "Tum xoi σὺ μὲν Havn. 


V. 558. o) χάζομαι omnes edd. et MSS, ovy ἄζομαι 
Barn. probantibus Heathio, Elmsleio ad Heracl 600. 
Monk. ad h. 1. Vid. ad Orest. 1109. 


V. 339. εἴπερ — ἁμαρτάνεν Flor. 10. 15. Havn. 
V. 340, Scribe: ἐπεὺ σ᾽ ἐγώ, à. e. ἐπεὸ σὲ, cui oppo- 
nitur κοὔτις νύμφη Θεσσαλίς, 


V. 541. ἐμοῦ γενεῖν pro du; γυνὴ Flor. A, ἐμοῦ etiam 
Flor. 10. 15. 


V. 342. μούνη Lasc. 


V. 344. οὕτως iungendum cum εὐγενοῦς; ovx ἔστιν 
οὔτις οὔτε πατρὸς οὕτως εὐγενοῦς. sequi debebat οὔτε αὕτως 
εἶδος ἐκπρεπής. 

V. 545. Wakefield. coni. ἄλλων, quod probat Blomfield. 
ad Aesch. Pers. 189. recte contradicente Monkio. ἄλλως 
est alioqui , ut Xenoph. Cyrop. 1l, 2, 11. ἣν δέ τι δέη ἢ 
ϑηρίου ἕνεκα ἐπικαταμεῖναι; ἢ ἄλλως βουληϑῶσυ διατρίψαι 
περὶ τὴν ϑήραν. in other respects vertit Censor ed. Monk. 
ad v. 54g. (551.) citans Suppl. 417. "Theocrit. 21, 34. 
Quod de toto genere dicebatur, confusum est cum 60; 
quod generi subiectum est, pro οὔτ᾽ ἄλλως ἐκπρεπεστάτη, 


oiov εἶδος éxmg. Tum εὐπρεπεστάτη Par. B. D. Flor. A. 
10. 15. Havn. Cf. ad Hec. 266. 


V. 346. καὶ τῶνδ᾽ 0. Havn. 


V. 248, Lasc. Flor. A. 2. 10. 15. Havn, τὸ αὖν pro 
τόδε, quod exquisitius videtur, quam ut ἃ grammatico 
vel librario proficisci potuerit. Sic [on. 1275. 6 οἶκτος 
ὃ σός. infra 381 sq. τὸ πένϑος τῆςδε. ΟἿ, Gram, gr. $. 
466.2. Praeterea Flor. A. ἐτήση. 

V. 356. 4? post μοῦσαν om. Laso. Flor. 10. 15. 


V. 258. Lasc. Ald. ἐξάροιμι. Par. B. D. Flor. 2. 10. 15. 
Havn. ἐξαίροιμι, quod recepit Musgr. Wakef. coni. ἐξά- 
θαιμι, quod non improbabat Elmsl. propter praecedens 
díyouu. ᾿ θιγεῖν βαρβίτου significat rem non continuam, 
sed semel factam et mox practereuntem , ἐξαίρευν φρένω 
animi habitum quemdam designat. λίβω pro "AiBvy Flor. À. 


V. 259. βίου om. Elor. A. 10. 19. 
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V. 360. Lasc. Flor. À. 10. 15. τὸ σὸν δέμας. 

V. 565. οὔνομα Lasc. καλῶ et τὴν φίλην v Havn. τὴν 
φίλ᾽ Havn. 

V. 365. oida legendum videtur Elmsleio ad Heracl. 
512, οἶμαι recte defendit Monk. ad h. 1. 


V. 366. ἀπαντλήης Flor. A. ὀνείρασιν Lasc. Flor, ἃ. 


V. 367. Lasc. εὐφρένοις. Flor. 15. εὐφραένεις. — φίλοις 
Lasc. Ald. Brub. Herv. 1. Parr. omn. Flor. A. 10. 15. φίλον 
Herv. 2. Canter. Barnes. φίλους Havn. φίλοις non video, 
quomodo cum serie verborum conciliari possit; durum 
enim est ad Acvocew supplere φίλον, ltaque vel φίλον vel 
φίλους praeferendum; sed unice veram habeo Musgr. con- 
iecturam φίλος, confirmatam Flor. 2. Mox Flor. A. ὕςτις 
ἂν παρὰ xo. 

V. 369. γλῶττα Lasc. Ald. rell. γλῶσσα coni. Wakefield. 
et sic Flor. 10. 15. Havn, 


V.570. mgr ἢ κόρην, quae Heiskii coniectura est, 
mihi quoque vera videtur lectio, ut Censori ed. Monk. 1n 
Qu. rev. Articulus certe melius absit. 


V. 371. χηλήσαντ᾽ ἄν Ald. rell. Tacite correxit Can- 
ter. κηλήσαντά σ᾽, et sic Lasc. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. 


V. 572. μ᾽ οὔποϑ᾽ ὃ Πλ. Flor. A. 10. 


V. 375. αὖ Χάρων Ald. rell. ἂν X. Lasc. Par. B. D. E. 
Flor. A. 2. 10. 15. Havn. ut legendum monuit Valck. ad 
Phoen. 404. 


V. 356. συνοικήσασα Flor. A. 10. 15. συγοικίσουσα 
Havn. Pro μοι Flor. 15. μου. 


V. 578. Ald. rell. aoi, v&c0s ϑεῖναν πλευρὰς, ἐκτεῖναι 
πέλας, contra metrum et constructionis ralionem. Barn. 
e libro Heinsio -Scaligerano ed. σοὶ τἀμὰ ϑεῖναι πλευρὰ, 
συνϑεῖναν πέλας, ubi ϑεῖναν — συνθεῖναι in eodem versu 
valde invenusta sunt. Mhectius Piersonus Veris. p. 69. re- 
ponendum vidit, quod post Musgr. dedi, confirmatum 
l'ariss. omn. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. et ed. Lasc. 
De πλευρά vid. Porson. ad Hec. 820. Orest. 217. 


V. 380. Flor. A. τῆς δέ μου πιστῆς μόνης. Flor. 10. 15. 
τοῖς ἐμοὶ πιστῆς μόνης. Praeterea Flor. Α. initio σοι χωρὶς 
εἴην. Locum Aristoph. Ach. 893. comparavit iam Bergler. 


V. 382. τῷδε pro τῆςδε Flor. A. 
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, 
V. 583. δή om. Flor. A. 10. 15. εἰρακούσατε Lasc. Pro 
5 B ^ . * 
αὐτοὶ malim αὐτοῦ, quod iungendum cum πατρός. 


V. 384. Pro ποτέ Flor. A. 10. 15. Havn. τυγά, γαμεῖν 
recte monet Monk. esse infinitivum [futuri. Sic γαμεῖς 
Soph. Ant. 750. lta non opus cum Marklando legere ποῖ 
ἂν, multo minus op ἄλλην. Ubi enim verbi finiti et in- 
íinitivi idem subiectum est, non solet se infinitivo addi- 
tum Graece reddi, nec quisquam dixerit πατὴρ ἔλεγε, σφε 
(i. 6. αὐτὸν) μή ποτε γαμεῖν. 


V. 383. Monk. gloriatur, se primum edidisse σύ γυν 
γενοῦ. Vix opus: commode dici potest, £u nunc, i. e. 
quum mors instet, zzater liberis sis. Pro ov Havn. καί. 


V. 390. πολλή μ᾽ ἀνάγκη ex emendatione dedit Monk, 
quia invenuste repetatur ye. Etiamne, si prius ad πολλή, 
alterum ad σοῦ pertinet, et utrique vim addit? De du- 
plicato γε vid. ad Phoen. 554. Med. 125. 856. et de πολλή 
γ ἀνάγκη ad Phoen. 1674. πολλή γ᾽ ἀνάγκη h. 1. mutari 
non vult Hermann. ad Soph. Trach. 294. "'amen nemi- 
nem esse, quin cum Monkio legere malit πολλή μ᾽ Gv., 
se credere dicit Elmsleius ad Med. 981. 


V. 591. Lasc. Ald. rell. ὅτε ζῆν μ᾽ ἐχρῆν. Flor. A. 15. 
Mayn. ore ζὴν χρή μ΄. Pariss. B. D. Flor. 10. ὅτε ζῆν χρῆν 
p, quod recepit Musgr. 


V. 594. Ab initio Flor. A. repetit verba οἶμον τί δράσω, 
scd postea ab alio deleta, ut videtur. 


V. 398. ἂν pro &g Havn. δή om. Flor. 2. λείψης Lasc. 
V. 400. λέπεις Havn. 


V. 401. χαίρετω τέκνα Lasc. Ald. Herv. 1. 2. Cant. 
Barn. χαιρέτων Brub. χαίρετ᾽ «€ τ. e Flor. A. Parr. D. D. 
recepit Musgr. et sic Flor. 2. 10. 15. Havn. 


V. 402. eiu Havn. 
V. 4o3. προλείπεις ue χαῖρε Flor. A. 10. 15. Havn. 


V. 405. Vict, Lasc. ἰώ μοι μον τύχας. Flor. A, 10. 15. 
ἰώ μου δὴ τύχας. in quo δή e sequ. v. irrepsisse videtur. 
Elmsl. in. C/asszc. Journ. n. 17. p. 63. scribendum censet 
io ἰὼ τύχας, fortasse ut antistrophico aptius respondeat. 
Hos versus ad mentem Seidleri de verss. doch. p. 114. 
disposui. 
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V. 4o6. δέ pro δή Lasc, Vict, βέβακεν Lasc. Flor. 2. 
10. 15. Vict. Havn. 


V. 407. ἡλίῳ Flor. 10. 15. Havn. 


V. 408. λιποῦσα pro προλιποῦσα Havn. Monk. nescit, 
an rectius in hoc loco reponenda sit communis forma 
ἐμόν. Causam non addit. 


V. 409. ὠρφάνισσε Barn. temere; versus esl doch- 
miacus. 


V. 411. χεῖρας Lasc. Flor. 2. 


V. 415. Monk. ἀντιάζω o, ut vitetur hiatus, quo caret 
versus antistrophicus. Vid. v. sq. 

V. 414. Prius ἐγώ om. Flor. ἃ. 2. 10. 15. Havn. qui 
uno tenore ἀντιάζω σ᾽ ἐγὼ, μᾶτερ, ἐγὼ καλοῦμαί o. 

V. 415. γῦν γε om. Lasc. Flor. A. (qui καλοῦ μὲ os) 


2. 10. 15. easque voces Monk. cum Elmsleio metri gratia 
interpolatas censet. 


* V. 415. 16. προσπιτγὼν Ald. rell. e quo Barn. fecit 
προςπυτγῶν. πιτγῶν Lasc. Par. D. Flor. 2. 10. 15. Havn. 
σπιτνῶν Flor. A. zírvov Monk. 


V. 416. στόμασι Lasc. Ald. rell. tres Florr. Havn. or6- 
pay dedit Barnes. 

V. 417. Flor. A. οὐ δρῶσαν pro οὐδ᾽ ὁρῶσαν. 

V. 419. 20. Flor. 10. 15. Havn. λείπομαι; πᾶτερ. 

V. 420. τε om. Flor. A. 10. 15. Havn. 


V. 422. ἐγώ om. Havn. Lacunam ex ingenio explevit 
* 1 , ,F 
Barnes, verbis uaxgóv φίλης Μητέρος στερηϑείς. 
V. 425. Ald. rell. σύ τ᾽ ἐμοί. Recte Lasc. Havn. σύ τέ 
, , . 
Havn. Lasc. quod e Lib. P. recepit Musgr. 
1 i δ 
V. 424. ὦ delendum esse monuit Seidler. de verss. 
doclun. p. 105. Offendit tamen omissum ὦ, ubi ad alius 
personae allocutnonem transitur. Flor. Α. σύ γέ rag (sic.) 
Monkii coniecturam, qui ξύντλας abiecto augmento, vel 
H .* . —- 5 . D - H 
participium Évrzáao , legi mallet, vix quisquam probaverit. 
V. 425. ἀνόνητ ἀνόνητ Ald. rell ἀνόνατα ἀνόνατα 
RJ 5 , 
Flor. 10. 15. ἀνόνατα semel Havn. 


V. 427. σὺν τῷδ᾽ Lasc. Flor. 2. Vict. σὺν 170. Flor. 15. 
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V. 431. οὗ γάρ τον citat schol. ad Hippol. 828. oU γὰρ 
πρῶτος id. ib. 889. 
V. 432. γινώσκω Flor. À. 10. 


V. 454, Admeti personam om. Ald. Herv. 1. ἐπίσταμαί 
τε Flor. 10. 15. Havn. 


V. 438. παιᾶνα. Praeter Monk. ad h. 1. cf. Blomfield- 
ϑεῷ 
gloss. Aesch. S. c. Th. 867. Pro ϑεῷ Havn. γεχρῷ. 
V. 440. πένϑους Flor. A. quod reponi iussit Valck. ad 
Phoen. 575. κουνοῦσϑαί v pro vwóg legitur etiam Ion. 
610. κοιγουμένη τὰς συμφοράς σον πρόσϑεν. nec mirum, 


si κοινοῦσϑαν pro κουγνὸν εἶναν dictum accipias. τοῖσδε pro 


vijgüg Flor. 2. Tum Flor. A. 10. 15. ϑέλω pro λέγω, 


20V. 4φι. χάρᾳ ξυρήκευ 6 Phoen. 572. legendum suspica- 
tur Blomfield. apud Monk. nec vulgata defenditur loco 
suspecto Troad. 141. — καὶ μελαγχίμοις πέπλοις Flor. A. 
10. Havn. qui μελαγχείμοις habet. Haec lectio e Phoen. 
l. c. fluxisse videtur Monkio. 


V. 442. Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. τέϑριππά 
$* o? ζεύγνισϑε. Fortasse legendum: τέϑριππά d' ot 
ξεύγνυσθε καὶ μονάμπυκας IloÀovc, σιδήρῳ τέμνετ᾽ αὖχ. 
φόβην. Neque enim omnibus 'Thessalis edicere poterat 
ζεύγνυσθαν τέϑριππα. et quare €os quadrigas iungere 
vult? ut certamina equestria instituant ? 


T 
V.447. οὐδ᾽ om. Flor. A. 10. 15. οὐδ᾽ pro τοῦδ᾽. 
Havn. Porson. Adv. p. 222. scribi vult ἀξία δ᾽ ἐμοί, 


V. 448. τιμᾷν pro τιμῆς Flor. A. 10. 15. Havn. con- 
structione eadem , quae est 1070. ἀξία δέ μου σέβειν. Fro 
τυμᾷν facile a grammatico vel librario scribi poluit τιμῆς» 
praesertim quum Hec. 306. legatur, ἡμῖν δ΄ “Ἵχιλλεὺς ἄξιος 
τιμῆς, γύναν, pro τιμῆς quenquam scripsisse τύμᾷν, ΥἹΧ 
credibile. Pro μόνη Flor. 15. μότην, Havn. λίαν. 

V. 449. ἰώ pro ὦ Flor. À. 10. 15. Havn. Monk. Πελία. 


V. 450. ἐν ἀΐδα δόμοισι Lasc. Ald. rell, ἐν excidit in 
Musgr. et om. Flor. 2. ἐν ἀΐδαο δόμοισι Flor. 15. ἐν (non 
εἰν) ἀΐδαο δόμοις Flor. A. εἰν ἀΐδαο δόμοισι Farr. B. D. 
Flor. 10. Havn. hi duo δόμοις. Hinc εἰν recepi cum Wa- 
kefield. Marklando apud Monkium et Lobeckio ad Soph. 
Ai. 614. 
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V. 451. ἱκετεύοις Ald. rell. Havn. οἰκετξεύοις correxit 
Duportus, et sic Parr. B. D. Lib. P. Flor. A. 10. 15. 
οἰκτεύοις Vict. οἰκετεύεις Flor. 2. Lasc. 


V. 452. "4iüag Monk. ut est in Flor. A. Havn. ,In 
hoc versu subintelligendum est δεξάμενος, aut aliquid 
eiusmodi," inquit Monk. lunge ἔστω cum πορεύσας v. 457. 

V. 453. Flor, 10. 15. κῶπη. 


V. 456. Alterum δή omittunt Lasc. Havn. 


V. 457. ᾿ΑἸχεροντείαν Flor. 2. Lasc.. Schol.' Αχερουσίαν. 
Utraque forma proba. vid. Monk. γυναῖκα πορεύσας λίμναν 
dictum est, ut apud Soph. Trach. 560. ὃς τὸν βαϑύῤῥουν 
ποταμὸν Evmrov βροτοὺς Μηισϑοῦ ᾿πόρευς χερσίν. Contra 
Kur. Herc. fur. 818, πορεύσας δι᾽ ᾿«ἀχερούσιον πόρον Τὸν 
καλλίπαιδα στέφανον —. unde tamen non liquet, h. ]. 


. , - 
subaudiendum esse διά, sed tantum, utroque modo loqui 
licuisse. 


V. 460. uéuwovow Flor. A. οὐρείαν idem et Flor. 10. 
15. χαϑεπτατον τ ουρείαν Havn. 


V. 461. κλέοντες ob metrum auctore Elmsleio edidit 
Monk. Passivum κλέομαν exstat Od. γ΄, 299. et vocabulum 
agnoscunt Etymol. M. p. 517, 48. 520, 21. et Zonaras P. 
1221. Grammaticorum quidem auctoritas non eo valere 
debet, ut vocabulum in usu fuisse credamus, sed deri- 
vandi voc. κλέος causa commemoratum esse, et Homericis 
lormis non omnibus utuntur 'lrapici. Sed metrum vel 
hic vel in strophico corruptelae aliquid subesse demon- 
strat: in anapaesticis enim -logaoedicis hanc formam 
vovv |»---- oppositam esse alteri ζω... | -Zo- 
non audeo dicere. 


V. 462. Xmógra et sq. v. ὥρα sine t subscripto Lasc. 
Ald. rell praeter Brubach. et ed. H. Steph. an. 1567. 
quae Σπάρτᾳ. Hoc e libro P. edidit Musgr. et sic habere 
videntur tres Florr. e quibus nihil enotatum. quod idein 
liber sq. v. habet ὥρᾳ, neglexit Musgr. Mox κυχλὰς ex 
emendatione Scaligeri edidit Barnes. ut cum ὥρα iungere- 
tur. Sed xvxÀàc, recte monente Monkio, non nisi in 
Nonno et hymnis Orphicis legitur. Mihi hic verborum 
ordo esse videtur: ἁνίκα κύκλος σελάνας περινείσεταυ ὥρᾳ 
Καρνείου μηνὸς. κύκλος σελήνης memoratur Iplug. A. 707. 
— Kapríiov Flor. 10. Havn. 
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V. 463. περινίσσεται Lasc. "Ald. rell. Flor. 2. Havm. 
Schol. περιγέίσεται Flor. 10. 15. περιγέσεται Flor. A. περι- 
γείσεται Par. E. e quo recepit Musgr. qui weíoouot pvo 
futuro verbi γίσσομαι habuisse videtur. ψέσσομαι et γείσσο- 
μαν diversae scripturae sunt praesentis, cuius futurum 
est γίσομαι. Vid. Boeckh. ad Pind. Ol. 3, το. Futurum 
unice probandum esset, si de re certo temporis 'spatio 
definita sermo esset; quum de festo in orbem redeunte 
agatur, nihil est cur praesens tempus repudiemus. Hoc 
etiam firmatur glossa Hesychii : περιΐσσεται ego, περιέρχε- 
ταῦ τὰς ὥρας, unde Abresch. in Misc. obss. V. p. 84. hic 
legendum suspicabatur ὥρας. 


V. 466. ὀλβίαις om. Flor. A. 10. 15. 


V. 467. ἔλειπες Flor. 10. 15. Tum ϑάσουσα Flor. A. 
qui etiam sq. v. ἀοιδῆς pro ἀοιδοῖς. 

V. 471. ἀΐδου Ald. rell. δου Lasc. Flor. 2. Vict. ἀΐδα 
Flor. 10. 15. Havn. ἀΐδαν Flor. Δ. 


V.472. Vulgo: καὶ Koxvroio ῥεέθρων, quae lectio 
propter formam Tragicis insoditam XKwxvroio offendit. 
ldeo, et quia versus frigidissimus sit isto in loco, et ne 
habeat quidem in antistropha , quod ei respondeat, totum 
eiiciendum censet llermann. disquis. de Orph. p. 724. 
Κωκυτοῦ τε ῥεέϑρων legitur in Flor. A. 10. 15. Havn. Ko- 
κυτοῦ τε ῥείϑρων in Parr. B. D. ῥείϑρων etiam Vict. Lasc. 


V. 475. ye om. Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. et 
deleri vult Erfurdt. in praefat. prael. Regiom. per aesta- 
tem a. 1811. habendarum, qui etiam αὑτᾶς legendum 
monet, deleto véov in antistropha. vid. ad 487. De ἑαυτοῦ 
etc. pro ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ posito vid. Gramm. gr. $. 489. 
IL. Sed vix credo ys a librario additum esse, nisi jorte e 
γάρ praec. v. ortum dicas. - Quod Monk. dicit vv. 474. 5. 
6. esse Ionicos a minore, est e Gaisfordii doctrina ad 
Hephaest. p. 215. Rectius huiusmodi versus anapaesticos 
logaoedicos vocat Herm. elem. doctr. m. p. 421. 


V. 477. Ald. rell. ἐξ ᾷδαο. Flor. A. 10. 15. ἐξ ἀΐδα 
(sic.) ἐξ ἀΐδα Par. B. D. Havn. ἐξ δα Lasc. 


V. 478. Lasc. Ald. rell. χϑὼών ἐπάνω πέσειε γύναι. in 
quo barbarum est πέσειε. ἐπάνωθεν πέσοι Parr. B. D. Flor. 
A. 10. 15. Havn. Propius ad antistropham accedit, quod 
suadet Erfurdt. l. c. ἐπάνωϑι πέσοι, etsi in. talibus glyco- 
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neis post dactylum etiam spondeum pro trochaeo sequi 
non abhorret a consuetudine antiquorum. Seidler. ad 
r 1 3 
Troad. 505. em. χϑὼν ἐπάνω πέσοι, ὦ γύναι. 

α 


V. 479. Flor. Α. xowóv. ldem cum Flor. 10. 15. Havn. 
λέχος πόσις. Erfurdt. hos versus ita. disposuit: 
χϑὼν ἐπάνωϑι nécov, γύναι. εἶ δέ τι 
καινὸν ἕλοιτο πύσις λέχος, 7 μάλ ἐ- 
; 2 A » 
μοί y ἂν &u] στυγη- 
ϑεὶς τέχγοις τὲ τοῖς σοῖς. 
et in antistropha: 
συνδυάδος φιλίας ἀλόχον. τὸ γὰρ 
. ^ ? 3 
ἕν βιότῳ σπάνιον μέρος. ἢ γὰρ &- 
μοί y ἄλυπος δι αἷ- 
ὥνος ἂν ξυγνείη. 
E vulgata descriptione v. 478. est glyconeus, quem poly- 
schematistum vocant; quales versus in secunda parte 
utramque formam —o«c-— et πῶσ admittunt; v. 479. 
dactylicus tetrameter, 480. dactylicus logaoedicus, 481. 
constat antispasto et ditrochaeo. In ea descriptione nec 
quidquam mutari, ncc in duobus deinceps versibus voca- 
bulum in duas partes discerpi opus est. 


V.48o. Flor. A. 10. 15. Havn. » (A. ἢ) μάλ᾽ ἂν ἔμου 
y ἂν εἴη. 

V. 485. Ante hunc versum desiderari versum, vidit 
Canter. et e turbata constructione patet. Barnes. ex ratio- 
nabili coniectura, ut ait, lacumam sic explevit, Ü'évovov 
σφοῦ παιδὸς ἀπείργειν. V. 485. Ald. rell. ὃν ἔτεκον, κοὺκ 
ἔτλαν ῥύσασϑαι. Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. ὃν 
Zrexov δ᾽ οὐκ, Vict. ὃν ἔτεκον οὐκ, Florr. et Havn. etiam 
δύεσϑαι pro ῥύσασϑιαι. Utro modo legendum sit, incer- 
tum est propter lacunam. Sed δύσασϑαν recte suspectum 
est Monkio, quia eius prima producta metro strophico 
male respondet; nec ῥύεσϑιαι satisfacit, nisi forte versum 
anapaesticum Aesch. Theb. 826. τούςδε ῥύεσϑιε advocare 
velis. 


V. 487. γέου deleri vult Erfurdt. ob metrum. vid. ad 
475. et omittunt Parr. D. D. Flor. 10. 15. Havn. Sed ita 
hoc aptum est Euripidis consuetudini, ut illud a librario 
additum non putem ; magis probabile est e vocibus tam si- 


milibus alteram ab oscitante librario omissam esse. Herc. f. 
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t , - M" k i " 
126. ᾧ ξύνοπλα δόρατα νέα νέῳ Ξυνῆν mor. Ne metrum 
everli videatur, véx una syllaba pronunciandum est, ut 


in loco Herc. ψέα. Cf. Seidlcr. de verss. dochum. p. 50. not. 
8 

V. 489. μου pro μὲ Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. μου 
Lib. P. Hinc Musgr. legendum suspicatur eliam metri 
gratia, εἴη μέ vor κύρσαι. Erfurdt. non repugnaturum 86 
dicit, si quis exactioris responsionis causa uou κύρσαν 
malit. ldem coni. Elmsl. et amplexus est Monkius, nul- 
lus dubitans, quin sic scripserit Euripides, qui hanc 
aoristi formam plerumque usurparit. Exempla formarum 
κυρήσω, ἐκύρησα ab Eur. usurpatarum in Beckii indice 
satis multa reperias. Mihi pov a librario scriptum esse 
videtur, quia ἔξεστί μου ποιεῖν usitatius erat, quam ἔξεστί 
μὲ ποιεῖν, quod legitur apud Soph. El. 365 sq. 

V. 490. συνδοιάδος Flor. 10. 15. E Flor. A. enotatum 
διάδα. "Tum φιλίας Parr. B. D. Flor. A. Havn. φιλίας, quod 
probant Erfurdt. Seidler., recepit Monk. Et verum est, 
qíÀvog a librariis in φίλος, non contra, mutari solere. 
Sed. ita responsionem formarum ^ou-— et στῶν quae in 
vulgata est, πέσοι γύναν et — Aoc ἀλόχου, a librario vel 
metrico quodam profectam esse dicere oportebit; quod 
vix verisimile. 

V. 4g1. τὸ γάρ pro τοῦτο γάρ Exfurdt. Monk. ἔν ye βίῳ 
Lasc. Ald. rell. ἐν βιότῳ Parr. B. D. Flor. 15. Havn. 
Schol. ἐν βιότου Flor. A. 10. 

V. 492. Flor. 10. 15. Havn. ἡ γὰρ ἂν ἐμοί ye ἄλυπος. 
Flor. Α. ἄλυπτος. cetera desunt. Conimel. ἄλυτος errore 
typographico, qui ctiam in Barnesianam utramque irropsit. 

V. 495. κιχάνω vulgo. κυγχάνω Vict. Vid. ad Hippol. 
1434. : 
V. 497. O. πόλιν Lasc. Ald. rell. O. χϑόνα Parr. P. D. 
Flor. 10. 15. Havn. Idem post Gaisford. edidit Monk. 


V. 498. Φεραῖον Lasc. Havnm. Schol. probante Tyr- 
ων 
whitto, ut ait Monk. Φεραῖον Vict. 

V. 499. πόνῳ Flor. 10. e πλάνῳ v. sq. 

Y. 500. ποῖ καὶ πορεύεν Monk. e coni. laudata Porsoni 
nota ad Phoen. 1373. Mox προςέζευξαι Par. D. Flor. 10. 
Havn. πρύςευξαι Flor. A. 15. προρέζευξαν cur paullo ele- 
gantius dicat Musgr. non assequor. Cf. ad Hippol. 1579. 
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V. 505. ἀπειπεῖν μ᾽ ἦν πόνους Lasc. Ald. rell. in qua 
lectione οὐχ οἷόν τέ μον ἀπειπεῖν μὲ πόνους vix Graecum. 
Par. B. Flor. A. 10. 15. Havn. ἀπειπεῖν τοῖς πόνοις. Monk. 
edidit τοὺς πόνους, labores detrectare, ut Suppl. 340. 
οὔχουν ἀπαυδᾷν δυνατόν ἐστί μου πόνους. Sed qui negat 
se labores detrectare possc. idem etiàm negat se animum 
despondere posse propter labores; antecedenti pro con- 
sequenti utens. ltaque ἀπειπεῖν τοῖς πόνοις scribendum 
censeo. 


V. 506. Miro errore Ald. sqq. xrav&v , — ϑανάν, quem 
Canterus non nisi in notis corrigere ausus est. Brubach. 
in margine habet κτανεῖν — ϑιανεῖν. Lasc. Lib. P. Flor. A. 
2. 10. 15. Vict. Havn. xravov — ϑανών. Cum verbis 
ϑανὼν αὐτοῦ μενεῖς conferendus lou. v. 1038. οὔποϑ᾽ 
ἕξεται Κλεινὰς ᾿Αϑήνας, κατϑανὼν δ᾽ αὑτοῦ μενεῖ. Inter- 
rogationem in fine versus deleri iussit Markl. et delevit 
Wakefield. 


V. 507. Recte Monk. comparat Suppl. 573. πολλοὺς 

ἔτλην δὴ χάἀτέρους ἄλλους πόνους. : 
L 

V. 509. Flor. A. ἁρπάξω. Havn. τυράννῳ wet TH 
(sic). 

V. 512. λαυψηροῖς Havn. 

V. 513. ὀρείον Flor. A. 

V. 514. φάτωνας Flor. A. αἵμασι Flor. 2. αἵματι Havn. 


V. 515. πάγος δὲ ϑρέψας Flor. A. δὲ ϑρέψας etiam 
Flor. 10. 15. Havn. 

V. 516. "4osue Lasc. Mox Θρᾳκίας Lasc. Ald. rell. 
Θοηκίας Flor. 10. 15. Havn. Hic etiam πέλλης pro πέλτης. 
Vict. ἄρεως Θρακῴας ζαχρύσου. ἄναξ πέλτης Wakef. com- 
parat cum Ovidiano, c/ypei dominus septemplicis 4iax, 
Monk. cum Aeschyleo κώπης ἄναξ Pers. 564. 


V. 517. Interrogationis notam post λέγεις habet Herv. 
2. unde in reliquas edd. manavit, quam gloriari licet me 
primum sustulisse. 


V. 519. Ald. Brub. Herv. 1. ov χρή με. Herv. 2. Can- 
ter. Commel. Barnes. ἡ χρή us, unde Markland. coni. ἢ 
χρή με. εἰ χρή μὲ reposuit Musgr. e Lasc. Parr. B. D. Lib. 

quibus accedunt tres Florr. Vict. et Havn. Pro οἷς 
Flor. 10. 15. Havn. οὕς, Flor. Α. og. 
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,Te iro» 
V. 521. Havn. Kxvo. sic. 


V. 522. συμβαλὼν Ald. rell. etiam Musgr. συμβαλῶν 
legendum esse iam Aemil. Portus et Heathius monuerunt, 
et sic Lasc. 

V. 525. 4. om. Lasc. V. 523. τόκον pro γόνον Lib. P. 
Flor. 2. Vict. V. 524. vulgo πολεμίων. Exquisitius vide- 
batur πολεμίαν, quod e Flor. 15. Havn. recepi. 

V. 525. τῆςδε om, Lasc. Flor. 2. 

V. 527. Περσέως τ᾽ Canter. Barn. Musgr. Monk. e 
schol. et sic Havn. Recte. Idem est ac si dixisset o Διὸς 
παῖ, τῆς τὲ Περσέως τόκος, quemadmodum loquitur 
Hippol. 10. Sehol. Περσόως ᾿Ηλεχτρύων, οὗ "«λκμήνη, 
qc Ἡρακλῆς. 

.,. V. 529. δέ post εὔνουν non habent Ald. rell. εὔνουν δ᾽ 
ovra, Flor. A, Havn. 'Tum ἐπίσταμαν Flor. A. 10. 


V. 530. πρέπεις. Praeter Monk. ad h. 1. vid. Stanlei. 
ad Aesch, Choeph. 10. Buttmann. Lexilog. p. 20. 


V. 531. μέλλων vexpóv Ald. rell. Havn. μέλλω edidit 
Barnes. et sic Flor. A. 2. 10. 15. Vict. 


V. 532. πημονὸν Ald. Brub. Hetv. 1. 2. Canter. quod 


c 


primus correxit Barnes. πημογὴν εἴγου Flor. À. ἔργοι Flor. 
0L 


10. eigyeu Havn. 


V. 537. ἐπὶ αὐτήν Lasc. Ald. rell. Flor. 2. ἐπ᾿ OUT? 
Par. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. μύϑους Flor. A, 


V. 538. ἔτι pro πέρυ Par. B. Flor. A. 10. 15. Havn. 
᾿ς, V 589. ἔτ᾽ om. Flor. A. 10. 15. ἀλγύνει τ᾽ ἐμέ Ald. rell. 
ἀλγύνει τέ με Vict. Lasc. ἀλγύνευ δέ ue Flor. 10. 15. Havn. 


V. 542. ἀντὶ σοῦ ye ἀποκατϑανεῖν Brub. Herv. 1. 2. 
Canter. Correxit Milton. τὸ κατϑανεῖν Flor. A. 10. 


V. 544. ἃ ἃ Flor. 10. 15. 


V. 544. ἐς τότ᾽ coni. Wakefield. quod valde arridebat 
Elmsleio, modo ne εἷς τότε, ἔκ τότε seriorum tantum 
scriptorum esset. 


V. 545. Vulgo: τέϑνηχ 0 μέλλων, qo ϑανὼν ovx ἔστ᾽ 
ἔτι, Post τέϑνηχ interpunxerunt Canter. Barn. Musgr. Sed 
T'om. V 4I, K | 
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Flor, 15. τέϑνηξ ὃ μᾶλων, κοὐκέτ᾽ $09 ó ϑανών, Parr. 
p. D. Flor, À. 10. Havn. τέθνη ὃ μέλλων, κοὐκέτ᾽ ἔσϑ' ὁ 
xarSawov. Neutra lectio per se improbanda: nam quod 
Monk. obiicit, rectius simplex participium ϑιαγών simplici 
verbo ríÜwmxs respondere, nec venustam esse repetitio- 
nem eiusdem terminationis ὃ κατϑαγών v. 548, tantillo 
spatio interiecto, vix momenti quidquam habet. Itaque 
Codd. auctoritatem secutus sum. Vulgata a meirico quo- 
dam e lectione Flor. 15. concinnata videtur. 


V. 547. Flor. A. αὐτῇ δ᾽ ἐκρίνεις. 
V. 548. ὃ om. Flor. 10. 


V. 54g. γυναικὸς δ᾽ ἀρτίως Flor. 10. 15. 


V. 551. ὀθνεῖος, quae genere me non attingit. Vid. 
infr. 662. ἄλλως. Vid. ad v. 545. Blomfield. coni. ἀλλ᾽ ὡς, 
vel ἀλλ᾽ o. 

V. 556. Ald. rell. ξένου πρὸς ἄλλην. ξένων e Lasc. et 
Lib. P. edidit Musgr. et sie Flor. A. 10. 15. Vict. Havn. 
qui cum Par. B. D. E. πρὸς ἄλλων, errore e simili termi- 
natione orto. Cf. Lobeck. ad Aiac. 7. 


V. 560. παρὰ κλαίουσι. Quum Porsonus ad Orest. 64. 
docuisset, syllabam natura brevem ante mutam cum li- 
quida non produci, certatim hunc versum correxerunt 
VV. DD. Elmsleius ad Med. p. 268. not. αἰσχρόν τυ παρὰ 
xÀ., lac. Tate «ἰσχρὸν φίλοις xÀ«ovou ϑοινᾶσϑαν πάρα, 
Erfurdt. ad Soph. Ai. 1109. p. 628. 4isygóv δὲ παρὰ κλ. 
quod recepit Monk. Ego, quid de canone illo Porsoniano 
sentiam, declaravi ad Phoen. 591. Ceterum Lasc. Flor. 2. 
*o. 15. παρακλαίουσι, in quo syllabam ge productam 
ferrent iidem, quiin divisis vocibus non ferunt. — ξένους 
Ald. rell. φίλοις € Par. B. et Lasc. recepit Musgr. Idem 
est in Flor. 15. Havn. φίλους Flor. A. (qui ϑοινῆσι φίλους) 
10. φίλοις tum idcirco suspectum est, quod ea voce ad 
explicandum ξέγος uti solent (vid. ad Hecub. 10.), tum 
quia proclivius erat post χλαέουσι scribere φίλοις, quam 
φίλους vel ξένους. Cur autem φίλοις sine damno abesse 
non posse dicat Monk. non intelligo. 


V. 561. οἷς σ᾽ εἰςάξομεν Ald. rell. Flor. À. 10. o£ σ᾽ 
Lasc. Parr. B. D.E. Havn. ut emend. Reiskius et Tyrwhitt. 
οἷς εἰςἀξ. Flor, A. 2. 15. ἐςάξοιιεν Lasc. Vict. 
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V. 563, oix & i 
ME A m ἔστιν nefas est interpretatur Erfürdt, ad 
V. 565. τοῖς y ἔφεστ. Flor. A. et sq. v. σίτην pro σίτων. 
V. 566. κλείσατε Mavn. ut edidit Monk, Vid. ad 
Phoen. 64. 
V. 567. Flor. A. 6owouérovc. 


V. 569. τοιαύτης Flor. 10. 15. Havn. hic etiam ξυμ- 
φορᾶς, quum in Lasc. Ald. rell. esset συμφορᾶς. προςκει- 


μένης edidit Monk. neque tamen, cur προκειμένης falsum 
esset, declaravit. 


V. 570. τί μῶρος εἶ; Commode Wakefield, citat Virg: 
Ecl. X, 22. Galle , quid insanis ? μωρός Vict. 

V. 574. Pro vulg. ἐγίνετ Havn. éyéyev. 
. V. 5756. Lasc. κεκλῆσϑαι. Flor. 2. κεκλεῖσϑαι. Pro 
ἐχϑροξένους Flor. A. 10. 15. Havn. κακοξέγους. | 

V. 578. 0v ἂν ποτὶ Flor. A. Havn. 

V. 582. ἐγνώρισεν tres Florr. 

V. 584. Flor. A. οὐκέτ᾽ ἐπίσταμαι. 


' V. 586. ἰὼ πολύξεινος Havn. ὦ om; Flor. 10. 15. πο- 
λύξενος Barn. operarum, ut videtur, errore. 


V. 588. y ὦ IIv9. Flor. ἃ. Vict. Lasc. 


V. 591. Havn. δόμοισι. vouow; coni. Pierson. Veris. 
p. 79. d 
V. 592. δοχμιῶν Flor. 15. 


V. 594. ποιμνήτας Ald. rell. Flor. 2. ποιμνίτας Musgr. 
e Par. B. et sic Flor. 10. 15. Havn. ! 


οὐ 
V. 595. σὺ δ᾽ ἐπ. Flor. A. ἐπημαίνοντο Havn. Pro 
χαρᾷ μελέων Is. Vossius coni. χάρωψ τὸ λέων. 
V. 597. ἔβα δέ Codd. et edd, ἔβα vs e coniectura Musgr. 
ediderunt Wakefield. et Monk. propter praecedens ze. 


V. 598. ὕλα Havn. ἴλαον Flor. A. 


V. 599. ἐχύρευσεν Flor, 2. Vict. χόρευσε abiecto aug- 
mento ob metrum edidit Monk. Quasi vero anapaestus 
spondeo respondere non possit. Simili levitate v. 590. 
Musgr. coniecerat ἐτάλα, quod barbarum est. De ἀμφὶ 
δὰν κιϑάραν vid. ad Phoen. 1028. 


K 2 
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V. 603. Flor. A. μολπᾷν (sic). 
V. 604. Havn. Τοιγάρ τοι. 


V..605. οἰκίαν pro ἑστίαν Flor. 15. οἰκεῖ e Markl. coni. 
edidit Monk. propter sqq. τύϑεται, κρατύνει. περὶ Ald. rell. 
παρά Par. E. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. secundum Home- 
ricum Il. β΄, 711. οὗ δὲ Φερὰς ἐνέμοντο παραὶ Βοιβηίΐδα 
λίμνην. 

V. 606. γυᾶν est a Barnes. confirmatum Havn. γύαν 
Lasc. γυιάν Ald. lta evanescit mirum illud hyperbaton, 
quod intérpretes hic sibi reperire visisunt. τὰν Mooc- 
σῶν αἰϑέρα ὅρον τίϑεταν ἀρότοις καὺ δαπέδουις idem est 
quod τῇ M. αἰϑέρυ δρίζεταν τοὺς ἀρύτους. 

Υ͂. θο9. ὑπόστασιν Flor. A. 10. Havn. τὰν αἰϑέρα. 
Vid. Fischer. ad Weller. Gramm. I. p. 390. et Monk. ad 
h.l Hoc ignorantes Musgrav. iungebat τὰν γύαν, Wake- 
field. vero emendabat αὐϑέρα τὸν M. Havn. τᾶν. 


V. 610. Flor. A. μολιστῶν. 10. μολισσῶν. 


V. 611. πόντιον δ᾽ 4iy. e Reiskii coni. edidit Monk. 
et πὸντιτιον δ᾽ (sic) Havn. πόντιον δ᾽ ἐγγαῖον Flor. A. 
Vid. ad Orest. 24. et Boeckh. ad Pind. Pyth. XI, 1. Pro 
Αἰγαῖον Musgr. coni. Z4iyaíovy, quod ls. Vossio quoque 
placuerat, et ediderunt Wakefield, et Gaisford. 


V. 612, ἁλίμιον Flor. A. 
V. 613. Vict. Lasc. δόμων. 
V. 614. δέξεταν Ald. rell. δέξατο Flor. À. Vict. Havn. 


Lasc. δέξετο Lib. P. Sed vereor, ne δέξατο sit corrigentis 
Grammatici. ξένον Flor. A. 10. 15. Vict. Havn. 


» 
'V. 615. Flor. A. φιλίας. Lib. P. Flor. 2, 10. 15. Havn. 
Vict. Lasc. φιλίας. 


V. 617. αἰδῶ recte interpretantur pudorem , siquidem 
pudor non tantum est eorum , quos turpiter fecisse pudet, 
sed animi affectus, quo turpiter facere veremur. Hinc illa 
αἰδομένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σύονι, ἠὲ πέφανται. Miro 
errore Flor. A. 10. 15. εὐγεγὲς εὐγενὴς αἰδεῖταν ἐκφέρεται; 
nimirum τὸ εὐγενὲς ἐκφέρεται πρὸς αἰδῶ idem est atque 
ὃ εὐγενὴς αἰδεῖται. 


V. 618 sq. πάντα σοφίας pro πᾶσα σοφία dictum est ut 
ἐν παντὶ κακοῦ εἶναι, εἰς πᾶν κακοῦ ἀφικνεῖσϑαν, de quibus 
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vide Gramm. gr. $. 443, 5. Cf. sig ὃν μοίῤῥας Androm. 
1149. pro sig μίαν μοῖραν. Wakef. malit πάντα μεστὰ 
cogíag. : MI 
V. 620. ϑάρσος Lasc. Ald. ϑράσος, quod metrum 
poscit, edidit Barnes. Versui praeponit Flor. A. ἤγαμα 


πρὸς, Flor. 2. (sed in h. 1. ab alia m. deletum) 10. 15. 
Havn. ἄγαμαι πρός. 


, 
V. 621. καινά pro xsüvc Havn. 


V. 624. πρὸς τάφον Lasc. Ald. et plerique Codd. εἰς 
τάφον citat Eustath. ad Il. 9. p. 707, 37. Idem habent 
Flor. 10. 15. Havn. Utrum. exquisitius vel rectius sit, 
haud facile dixeris, nec utrum ab explicante vel corri- 
gente librario profectum videatur. ἐς τάφον praefert Blom- 
field. gloss. Aesch. Prom. 1087. cui adstipulatur Monkius. 
Sic infra 845. λέγων ϑυραῖον κῆδος ἐς τάφον φέρειν. πρὸς 
τάφον legitur Or. 94. 97. 784. 1060. etc, f 

V. 627. πατέρα καὶ ynoow Flor, 2. W 

V. 629. νερτέρων τὶ ἀγάλματα coni. Wakefield. propter 
locum Herc. fur. 690. χρόγος γὰρ ἤδη δαρὸς, ἔξ ὅτου 
πέπλοις Κοσμεῖσϑε σῶμα καὶ νεκρῶν ἀγάλμασιν. Utroque 
haud dubie modo loqui licuit. 


V. 630. κακοῖσι σοῖς Flor. 2. 


V. 633. δύςφορα. Flor. A. 10. 15. Havn. δυςμενῆ. 
V. 635. τὸ om. Flor, 15. : 


V. 638. Vulgo καταφϑινεῖν, quod barbarum est. Futu- 
rum verbi φϑίνω est φϑίσομαι, nec futurum sequi solet 
post é&o. 

V. 639. εὐκλεέστερον Havn. 

V. 641. τόνδ᾽ ἐμὸν vulgo. τόνδε μέν Flor. A. 1o. 15. 
Havn. 


[2 
V. 642. πίτνοντας Monk. et sic Flor. 10. 15. πιτγόντες 


Havn. Mihi πιτγόνταρ verum videtur. — κήν Lasc. x εἰν 
Flor. A. Havn. Wakefieldius, cui adsentitur DBlomfield. 
. ^". 1,23; € Uo r 

interpuugendum censet yotos xà» “Ζιδου δόμοις. Εὖ σοι γέν. 


Me quidem illud ἀσύνδετον non delectat. 


᾿ 


V. 647. ἥδε νεύσεταν Flor. A. pro ἥδ᾽ ἐνδύσεται. ᾿ 
V. 649. χρή. Flor, 10. 
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V. 651. Lasc, Flor. ἃ. 10. 15, Par, B. D. ἀποιμώξῃ. | 


Havn. ἀποιμώζεις. Ald. rell. ἀποιμώξεις. Flor. 2. ἀποιμώξῃ. 
Neque οἰμώζομαι nec οἰμώξω dicebant Attici, sed οἰμώζω 
et οἰμώξομαι. ἀποιμώξεις edidit Monk. probante Elmsleio 
in auctario annot. ad Eur. Med. p. 82, 52. Mihi ἀποιμώξει 
verius videbatur; nam in eiusmodi increpationibus futu- 
rum fere usurpatur. vid. Phoen. 547. 


V. 654, δολίου Flor. 10. Havn. . 


V. 657. σὸν παῖδα Havn. Notanda autem constructio 
οὗ γομίζω μὲ παῖδα σὸν πεφυκέναν pro οὐ νομίζω παῖς σὸφ 
πεῴυκ. Sic Soph. ΕἸ. 471. ποκρὰν “Ιοκῶ με πεῖραν τήνδϑ 
τολμήσειν ἔτι, CE. infr. v. 685 sqq. Gramm. gr. δ. 535. not. 
p. 770 sq. de : 

V. 658. Vulgo qr ἄρα π΄ pro quo scribendum erat ἡ 
τἄρα 1. e. ἤτοι ἄρα. 

V. 659. Ald. rell ὅϑ᾽ ἡλίκος δ᾽ ow, Canter. Barn. 09" 
ἡλίκος τ ὥν, pro quo Duportus coniiciebat à τηλίκοσδ᾽ 
ὦν, Barnes, ὃς τηλίκος v ὦν, Valck. ad Hippol. 480. εἰ 
τηλίκοσδ᾽ ὦν, Reiskius ὃς τηλίκοσδ᾽ ὧν, quod confirma- 
tum ed. Lasc. Parr. omm. Flor. 2. 10. 15. Havn. recepit 
Musgr. ὃς τηλίκος Vict. 

V. 663. πατέρα τέ ἐνδ, Lasc. Ald. rell. cui lectioni 
quod opponit Monk. γέ ze nunquam coniungere Atticos 
docere Porsonum ad Med. 863. huc non pertinet, ubi non 
de γέ τε, sed de τέ ye sermo est. Ipse ex Elmsleii ad 
Soph. Ai. 469. in Mus. crit. Cantabr. l. p. 561. coniectura 
edidit πατέρα 7 ἂν ἐνδίκως ay. Flor. A. 10. 15. Havn. πα- 
τέρα τ᾽ ἐνδίκως, hic etiam ἐμόν pro μόνην. 

V. 664. τόν pro εὐνδ᾽ Havn. 


4000€ 
V. 666. Havn. βίος. 


V. 667. ἔζων Lasc. Ald. rell. ἐζην legendum coniecit 
Pierson. ad Moerid. p. 149. ex Etymol. M. p. 415, 8. et 
sic Flor. A. 10. 15. 


V. 668. ἔτεκον pro ἔστενον Flor. A. 


V. 669. χρή. , Haud scio am rectius legeretur χρῆν." 
Monk. Fallitur: hoc esset, qua sorte ille frui debebat, 
sed non fruebatur, Vid. ad Hipp. 296. 344. 


V. 671. Pro ἐγώ σοι Flor. A. ἀγῶσι. Lasc. Ald. Herv. 1- 
δόμον et v. sq. δόμων, Herv. 2. utrobique δόμων. Canterus 
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voces transposuit, quod iam factum erat in Brubach. et 
sic Codd. 


V. 673. διαρπάσειν Lasc. Parr, omn, Flor. À. 2. 10. 15. 
Vict. Havn. quod ortum videtur e Aeíyew. 


V. 674. ὡς ἀτιμάζων τὸ σόν Parr. B. D. Flor. A. (qui 
praeterea ἐρεῖς γε μῶσεν v.) 10. 15. Havn. et sq. v. προῦ- 
δωχά c Flor. 10. 15. Havn. Utraque lectio commoda; 
sed praeterquam quod in vulgata ordo verborum est paulo 
impeditior, vix credibile, ex ea Codd. lectionem exqui- 
sitam depravatione ortam esse. Apte, Monk. comparat 
Soph.:El. 552. ἐρεῖς μὲν οὐχὶ νῦν γέ μ᾽, ὡς ἄρξασά c» 
Δυπηρὸν εἶτα σοῦ τάδ᾽ εἰφήκουσ' ὕπο. Cf. Elmsl. ad Med. 
440. qui nostrum locum e Codd. lectione laudat. Recte 
Monk. monet vulgatam ortam videri ex eo, quod v. sq. 
scriptum erat προύδωκαξς, ut scriptum est in Flor. A. 


V. 677. τοιῶνδε pro τοιάνδε Flor. A. ῥλλαξάτην Codd. 
et edd. consensu, quo non leve pondus accedit ElImsleii 
sententiae, de qua dixi ad Med. 1062. Valck. ad Phoen. 
1510. em. ἠλλάξατον. 

V. 678. oix ἔτ᾽ ἂν φϑάτοις. Vid. ad Or. 944. Primum 
hane phrasin recte explicuisse Elmsleium ad Heracl. 721. 
dicit Monk. Blomfield. in notis ad Grammat. meam T. 1. p. 
XLVIU. locutionem οὐκ ἂν φϑάνοις ποιῶν τοῦτο interpre- 
tatur you cannot be too quick in doing this, et addit: φϑά- 
v&wy is to be sooner. ldem recte damnat interrogationem, 
quam huic versui addidi in Gramm. gr. $. 555. b. 


V. 687. Stobaeus Serm. CXVIIL. ed. Gesn, CXX. p. 
489. ed, Grot. ἂν δ᾽ ἔλϑηῃ. Havn. ἢν δ᾽ ἔλϑοι. Hic versus 
ne canoni suo refragaretur, Porsonus Praef. Hec. p. 
XXXIIL scribi voluit οὐδ᾽ εἷς βούλεται, quod esset ne 
unus quidem. Vid. Herm. elem. doctr. m. p. 1106. 


V. 688. ϑανεῖν e Flor. 10. 15. recepi pro ϑνήσχειν 
Nollem factum: nam ϑανεῖν e v. 685. repetitum videtur. 


V. 690. ὦ παῖ suspectum habet Elmsl. tanquam e sq. 
v. huc retractum. Pro φρένα Elor. 10. 15. Havn. φρένας» 


V. 691. Similem syntaxin Blomfield, animadvertit in 
Callim. h. in lov. 4. Πῶς καί sw, Zhxraiov, ἀείσυμεν,, ἠὲ 


Μυκαῖον; Proprie dicendum erat: πότερα “Μυδὸν ἢ Φρύγα 
καχοῖς ἐλαύνειν αὐχεῖς ; Adde ll. χ΄, 424. πῶς καὶ τῦν, Τρωξςσσι 
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e 2, «4 E] 2» » / . »ὝΣ 
μεμιγμένοι ἱπποδάμοισιν Évüovo, ἢ ἀπάνευϑε, i. e. πῶς 
καὶ γὺῦν εὕδουσι, πότερον Too. μεμιγμ. ἢ ἀπάν. 

V. 692. ἐλαύνων Flor. A. memoratus iam Valck. ad 
Phoen. 1715. qui ita legendum esse monebat, adstipulante 
Heirdorfio ad Plat. Soph. $. 45. p.341, haud dubie, quia 
participium post verba goriandi exquisitius videbatur 
infinitivo. Sed vitioso illi Codici non multum fidei habeo. 


V, 693. Lasc. ue ἀπὸ. 
V. 695, Lasc. Ald. Flor. 2, ἄγαν μ᾽ ὑβρίζεις. μ᾽ om. 


Par. B. D. Flor. 10. 15. Havn. et additum videtur ab eo, 
qui ultimam syllabam vocis ἄγαν produci nesciret. 


Y. 696. In his βαλών per abundantiam quandam ad- 
ditur, nec quidquam deesset, si dictum esset ῥίπτων ἐς 
ἡμᾶς ovy οὕτως ἄπει, non sic (i. e. non. impune. Elmsl. ad 
Heracl. 375.) tibi hoc abibit , quod insolenter in me in- 
veheris, Sed addidit βαλών ob proverbium βαλόντα ἐχφεύ- 
ye, de quo vid. Wyttenb. ad Plut. de sera n. vind. p. 6 sq. 

V. 69$. xa0gsw' ὀφείλω δ᾽ οὐχ ὑπερϑνήσκειν σέϑεν 
Par. B. D. Fior. A. 10. 15. Havn. e quibus ὑπερϑγήσκειν 
pro ὑπερϑνήσκων Ald. iam Reiskius coniectura assecutus 
erat. ὀφείλω sine δ᾽ Lasc. et ὑπερϑνήσκειν. ὀφείλων — 
ὑπερϑνήσκειν Vict. κάϑρεψ᾽, ὀφείλων οὐχ ὕπερϑν. Monk. 
minus bene. Recte Musgr. explicat χάϑρεψα ὀφείλων τρέ- 
q&w 98, οὐκ ὀφείλων vnegO'v. σέϑεν. 

. V. 701. Monk. Elmsleium coniicere scribit εἴτε δυς- 
τυχεῖς, εἴτ᾽ εὐτυχεῖς, quod vereor ut satis intelligam. 

V. 703. γυίας Lasc. Ald. Correxit Darnes. et sic γύας 
Flor. 2. Havn. hic etiam πολυϑρέπτους pro πολυπλέϑρους. 


V. 705. ἠδίκησα Flor. A. 2. 


V. 707. Signum interrogandi delendum erat post φῶς, 
non quo haec χαίρεις ὁρῶν φῶς extra interrogationem 
posita sint — sensus enim est: "'une Lac luce adspicien- 
da delectari , me non delectari putas ? — sed quod illae 
non duae sunt interrogationes, sed unius duo membra 
inlerse opposita. Alium locum Euripidis ap. Plut. 1I. p. 
20. D. cum hoc comparat Wyttenbach. ad Plut. p. 212. 


V. 708. Flor. 10. ἦ μήν ye πολύν γε. Elmsl. coni. καὶ 
μὴν πολύν γε. Hoc esset Zdtqui tempus, quod apud inferos 
degendum.est , longum esse duco; quod non convenit, 
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V. 709g. Havn. Lasc. μυκρόν. 
V. 710. Vict. σὺ γοῦν. 
V. 713. λέγεις Lasc. Ald. Brub. Herv. i. et Codd. 


omnes. «ψέγεις ex Herv. 2. in sequentes edd. fluxit. Pro 
, 
c xcxw4 Flor. 10. ἀχάχιστ. 


V. 714. Deerat nota interrogationis post γεαγίου. ' 
V. 715. Flor. 2. δέ y εὗρες. 


V. 716. πείσειας ἂν Lasc. Ald. rell. πείσεις ἀεί Flor. A. 
Flor. 10. 15. Havn. quod recte Monk. explicat εἰ τὴν ἀεὶ 
παροῦσαν γυν. πείσεις. Certe ἀξί hoc loco eamdem vim 
habet, quam alias inter articulum et verbum positum. 


V. 717. Flor. A. 10. 15. ὀγειδίζειν. V.D. in Quarterly 


rev. nr. 18. p. 556. malit ὀγειδιεῖς. V. 854. notam interro- 
galionis addidit etiam Monk. 


V. 720. Herv. 1. 2. Cant. εἰς ἡμᾶς, quod corrigens 


Canterus εἰ δ᾽ ἡμᾶς nihil aliud nisi Aldinam lectionem 
1nscius restituit. 


V. 722. An: xai τὸ πρὶν κι ἢ 'lotus versus deest in 
Flor. A. 


V. 724. λέγοντος Flor. A. 10. 15. Vulgata nescio cur 
corrigenda visa sit: Reisk. coni. λέξοντος ; quod recepit 
Wakefield, Markland. ad Iphig. T. 955. ὧς v ἐμοῦ ᾽λέγξαν--: 
τος ob scholion ad h. v. ὡς ἐμοῦ κακῶς ἐλέγξαντος, pro 
quo coni. ὡς ἐμοῦ κακόν o ἐλέγξαντος. quae non cum 
Monkio interpretantis verba esse censeo. Videtur sup- 
plendum. λέγε κακῶς, ὡς ἐμοῦ κακὼς σε λέξαντος. κακῶς e 
praecedentibus. Chori verbis facile repeti potest. Tum 
demum cum his cohaerent quae sequuntur εἰ δ᾽ ἀλγεῖς 
κλύων x. τ. À. 


V. 725. χρήν Havn. in quo duplicis lectionis, χρή et 
X405", confusae vestigia deprehendere mihi videor. 


V. 729. μείζον᾽ ἂν ζώοις Ald. rell. et maior pars Codd. 
μείζον᾽ ἂν ζώης Lasc. Flor. 2. qui ζώης. μείζονα ζῴης legen- 
dum esse vidit Schaefer. melet. p. 120. qui comparat 
Soph. El. 587. ἀλλ᾽ ἐξίκοιτο τοῦδέ y ovvex ἔν τάχει. Τίν᾽, 
ὦ τάλαινα, τόνδ᾽ ἐπηράσω λόγον; Quomodo haec impre- 
cationis vim habeant, intelligitur e fabula 'l'ithoni et epi- 
grammate Lucili in Anal. Brunck. T. Il. p. 342. CXX. 
Et τις γηράσας Uv εὔχεται, ἄξιός ἔστι Γηράσκειν πολλὰς εἰς 
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ἐτέων δεκάδας. quod citat Censor ed. Monk. in Quart. rev. 
p. 29: Jdem hanc imprecationem esse e xoi μήν — γε 
apparere, quod in optatis non warpenr, lawn? TM 

V. 733. Ald. rell. σημεῖά j ὦ κάκιστε ταῦτ ἀψυχίας: 
Quod post Musgr. edidi, est in Parr. b. D. Flor. À. 10. 
15. Havn. Lasc. Omissio vocum τῆς σης alteram lectio- 
nem peperisse videtur. , » 

V. 734. οὔτι Lasc. Ald. rell. ovzot restituit Musgr. e 
Par. B. Flor. ἃ. (qui oUzo: — vel ovrog — προσαγῶν) 2. 
10. 15. Havn. Schol 7 post ἡμῶν om. Flor. 2. 

V. 738. Pro φίλον in fine versus Monk. coni. βλέπειν. 

V. 739. Diversa sunt τὸ σὸν λῆμα ovx ἐστιν ἐν ἀνδρά- 
σιν, et quod v. 748. legitur ; ad nostrum m at 
dunt illa: οὐκ ἐν αἰσχύνη τὰ σά. Vid. ad Phoen. 120». 

V. 740. ἐγγελᾷς 1. €. ἐγγελάσεις, cuius tamen formae 
aliud exemplum nunc non succurrit. Tum yégovte coni. 


15. Vossius. 


pro 2'avij γὲ μ' 
gunt à. 76 μέντου 
: 9. Pio ϑάνης Flor. A. 10. 15 
V. 744. Barn. 4 δ᾽ οὐκ ἂν. quod probat Censor ed. 
Monk. nec improbat Monk. Propter sequens τήνδε verum 


videtur ἥδε. 
V. 745. κἀμὲ Havn. : 
V. 746. Vict, αὐτὸν pro αὐτός. Flor. 2. αὐτῶν. 


V. 747. δίκας τε δώσεις τοῖσυ x. Havn. 
»2»» »5»» 


V. 748. Havn. ἡτ ag ἀκλαυστος. Lasc. 5v 0. 
£00 ld. Herv. 1. Barn. ἔῤῥου vvv Brub. 
Yum po odis y. B. D. Fl j^ 10. 15. Lasc. 
Herv. Cant. ἐῤῥοις vvv Parr. B. D. Flor. A. ^ 
ἔῤῥοις X αὐτός Havn. ἔῤῥοις qui recepit Musgr. servavi 
tamen vU». 


»; 
V. 751. ἄπαιδε παιδὸς ὄντες Flor. 10. Lasc. ἄπαιδες 
παιδὸς ὄντες 15. ὄντες etiam 2. sed e correctione. A um 
videtur ὄντες», quod in ὄντος mutatum propter zra4906- 


V. 752. γηράσκοντ᾽ Havn. Mox Lasc. AM. rell. οὐ γὰρ 
τῷδ᾽ iv εἰς ταὐτὸ στέγος. Νεῖσθ᾽. Flor. A. οὐ y&Q τῷ 7 eic 
αὐτὸν σε. Flor. 10. 15. Havn. οὐ γὰρ τῷδέ y εὶς T. στ. QUO 
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recepi, puncto deleto post στέγος. οὐ γὰρ τῷδ᾽ ἐν sig τ. 
στ. ex emend. Elmsleii ad Heracl. 959. ed. Monk. ταὐτόν 
Havn. quo alludit etiam Flor. A. et sic Monk, Vid, ad 
Phoen. 499. Hipp. 1168. 

V. 253. Ald, rell. yog» Lasc. (qui yor») Lib. P. 
Flor. 10. Vict. Havn. ΝΣ (gui χρῆν") 

V. 755. τοὐμποσὶ Havn. κακὸν οἰστέον Flor. 15. 

V. 757. 8. Ald. rell. ὦ σχετλία, τόλμης, γενναία, omis- 
sis io, io, io, ἰώ praeponunt et σχετλία τ. ὦ γενναία ha- 
bent Parr. B. D. Flor. A. 2. 10. 15, Vict. Havn. Lasc. 
σχετλίη Mavn. τόλμας Flor. A. 15. Praeterea Flor. A. 10. 
18, post τόλμας sic: καὶ μέγ ἀρίστη, ὦ γενναῖα, woigs 
9. T. À. ὦ γενναία Parr. B. D. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. 
Lasc. γενναία deest in Par. D. 


V. 759. ἀρίστη Flor. A. 10. 15. Havn. ut edidit Monk. 


, V. 759. 60. Flor. A. 10. πρόφρων τε χϑόνιος Ἑρμῆς. 
4? post χϑόνιος omittitetiam 15. Pro “Ἑρμῆς Havn. “Ἅιδης, 
et pro'/i0gc idem Ἑρμῆς. 


V. 761. τὸ deest in Havn. ἀγαϑοῖσυ Havn. 


v. 763. Lasc. Ald. rell νύμφα προςεδρεύοις. παρε- 
δρεύοις Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. qui ψύμφη habet. 
lota subscriptum primus addidit Barnes. 


V. 767. κάκιον Lasc. 

V. 769. ἀμείψασϑε Lasc. 

V. 771. τὰ πρυστεχόντα 5. Flor. A. 

V. 272. φέροιεν Havn. et εἴ τι μον φέρ. Flor. A. 

V. 273. Lasc. ποτῆρα δ᾽ ἐχειρεσι. Flor. 2. δὲ χείρεσι. 


g 
Havn. δὲ χειρεσι- Forma χείρεσσι, quae non nisi hoc 1. et 
Soph. Antig. 1297. legitur, sed in versu cloricis versicu- 
lis interiecto, suspecta est Monkio, qui malit ποτήριον δ᾽ 
ἐν χερσί. Nam nec ποτήρ nisi Cycl. 151. invenitur, 
V. 774. εὔζωμον Havn. 


V. 776. στέφη Flor. 2. μυρσίνοις Lasc. Ald. et Codd. 
μυρσίνης est a Cantero. 


V. 778. ἀδμήτων κακῶν Flor. A. 
V. 779. Aristoph. Ran. 654. τί δῆτα κλάεις ; — Κρομ- 
μύων ὀσφραίνομαι. — Ἔπειτα προτιμᾷς οὐδέν ; ---- Οὐδέν 
μοι μέλεν. quem locum cum nostro confert Bergler. 
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ἐν 
V. 780. Havn. ἔξω (sic) pro ξένῳ. 
V. 784. 50^ Lasc. Ald. rell. Correxit Barnes. 


V. 785. deest in Havn. 

V. 786. ἡ oí Wakefield. Monk. recte. 

V.788. Porson. ἄν. p. 222. corrigit ἀὸ οὐ τὸν É. 
Non opus. 

V. 789. à» κακοῖς ἀφ. Nam si viva Alcestide et florente 
domo venisset, nulla fuisset causa odii. Itaque hoc male 
habet famulum, quod importunus hospes in domestica 
calamitate advenit. lta ἐν κακοῖς non dictum videtur pro 
σὺν κακοῖς, quod Hermanno placet ad Viger. p. 858. 
n. 489. : 

V. 790. πεφροντικώς Havn.. βλέποις Flor, 15. 

V. 794. Lasc. συνοφρυωμέγῳ. 

V. 797. 9oxó μὲν ov habet Plutarch. Consol. ad Apol- 


lon. p. 107. C. ubi hunc versum cum quinque sequentibus 
citat. Plut. lectionem probasse videtur Porson. Adv. p 


222. ubi adscripsit δοκῶ μέν Suppl. 773. Hel. 926. 

V. 799. De formula χατϑανεῖν ὀφείλεταν vid. Wytten- 
bach. ad Plut. p. 725 sq. Horatii Sat. Il, 6, 95 sqq. com- 
paravit Muretus. 


V. 800. Lasc. οὐκ ἔστι ϑνητῶν ὅτις. ϑνητῶν etiam Ald, 
rell. αὐτῶν Plutarch. l. c. quod nunc memoriter citantis 


potius esse videtur. ! 
V. 802. τὰ τῆς τύχης malit Elmsl. ad Soph. Oed. T. 


977. Vix opus. Pro οὗ Flor. 2. Vict. Lasc. οὗ, Havn. j. 

V. 803. διδακτῶν Flor. A. 

V. 805. καϑημέραν Havn. 

V. 806. λογίζω Flor. A. 

V. 807. 8. ἡδύστην Lasc. Tam Flor. A. 10. 15. voces 
πλεῖστον et Κύπριν transponunt: τίμα δὲ καὶ τὴν Κύπριν 
ἡδίστην ϑεῶν Πλεῖστον βροτοῖσιν. 

V. 808. Lasc. Κύπριν" βροτοῖσιν εὐμ. γὰρ ἡ ϑεός. 


V. 809. πιϑοῦ Monk. quia hoc alteri praeferendum, 
ubicunque per metrum liceat, alicubi monuerit Elmsleius ; 


quod recte alicubi videt Hermann. 
V. 811. ἀφεὶς λύπην Flor. 10. 15. οὐκοῦν Havn. 
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V. 812. πίης Ald. rell. πίη scribendum esse vidit 
Musgr. e Parr. D. E. Lib. P. Flor. A. et Las. quomodo 
habent Flor. 2. 10. 15. Vict. Havn. πιεῖ Wakef. Monk. 
Sed futurum verbi πίνω est πίομαν, non πιοῦμαι. Vide 
quos citavi Gramm. gr. $. 180. not. p. Interrogationem 
primus addidit Wakefield. "Tum τάοδ᾽ ὑπερβαλὼν τύχας 
Lasc. Ald. rell. πύλας, ut coni. Is. Vossius, citans v. 8406. 
Parr. B. D. et commemorat Schol. 


c , 
V. 815. ὁϑούνεκα cum Buttmanno Gramm. gr. mai. I. 
p. 121. scribendum censeo, quippe eadem ratione forma- 
tum ex ὁτοῦυ &Vexo , qua οὕνεκα ex οὗ eVexa. 


V. 814. κακοῦ pro φρενῶν Havn. 
V. 815. Flor. A. 10. 15. μεϑορμιεῖς (A. — εἰς) mízvAoc. 
V. 818. ἁπασίν ἐστιν recte Lasc. et Monk. | 


V. 819. Ald. rell. ὁ βίος &À. οὐ βίος. Lasc. Parr. omn. 
F lor. À. ἃ. 10. 15. Vict. Havn. quod iam inventum a 
Piersono Veris. post Musgr. edidi. 


V. 820. Havn. ἐπιστάμεϑα. 
V. 824. Interrogationem in fine versus addunt Lasc. 


Wakef, Monk. : 
V. 826. Lasc. Ald. rell. ἄγαν y ἐκ, Sed y om. Flor. 
10. 15. (e quibus hic ἄγαν ἐκεῖνος ἄγαν ἔστι φ.) Havn. 
» ? , ! 
v. 827. Ald. rell. οὐχοῦν. ὀϑνείου γὰρ οὑνεκ εὖ πάσχϑυ 
ψεκροῦ. Darnes. scripsit £vex . Parr. D. D. Flor. A. 10. 15. 
5 - 5 , et 35 . 
Havn. ov χρῆν μ᾽ ὀϑνείου γ᾽ ovrex. εὖ πάσχειν νεχροῦ. Sic 
. Ur ἄμ 


etiam Lasc. nisi quod χρῇ habet. Vict. οὔχουν óOw. 


«1 E] * , ^ , 47 - 
OUYGX EU παῦχει γεκροῦ. &U παύχειν est bene sibi esse velle, 


quod Plautus dicit bene sibi facere; non, ut Monk. ver- 
tit, bene tractari, to be well treated. 


V. 828. καὶ λίαν γ᾽ οἰκεῖος ἦν Ald. rell. j' om. Flor. ἃ. 
Havn. xoi λίαν ϑυραῖος ἦν Flor. A. 10. 15. Lasc. Hoc 
recepi, quia, si altero modo locutus esset famulus, Her- 
cules statim rem, ut se habebat, intellexisset. Nunc et 
ironice et aenigmatice loquitur famulus. ij 


. V. 829. Scribe ἔφραζέ μου, ;ut est in Lasc. Ald. rell. 
Sic etiam infra 844. ἔπειϑέ ue. 
V. 850. χαίρων ἴϑι non tam est vade et vale, quam 
valeas , noli mihi diutius importunus δὲ molestus esse, 
ut Phoen. 921. idem fere quod πολλὰ χαίρειν ce κελεύω, 
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Tum Lasc. Ald, rell. ἡμῖν δὲ δεσπ. Peiticulam expunxit 
Musgr. euctoritate Parr. B. D. E. Flor. A. nec habent 


Flor. 10. 15. 

V. 852. οὐ γάρ τι κωμ. ἂν ἠχϑόμην σ᾽ ὁρῶν Flor. À. 10. 
15. Havn. quod recepi pro οὗ γάρ σε κωμ. ἂν ἠχϑόμην ὁρῶν, 
quia τὺ facilius omitti, quam addi, poterat. 

V. 833. Frustra Valck. ad Hipp. 932. ἀλλ᾽ ἢ scribens 
interrogationem delet in fine versus. Vid. Bergler. ad 
Aristoph. Ach. 1110. In Iphig. A. 856. scribendum: ἀλλ᾽ 


ὦ πέπονθα δεινά; μνηστεύω γάμους οὐκ ὄντας, ὡς εἴξασιν; 
V. 834. δόμοις Par. B. Flor. A. 10. 15. Havn. quod 
recepit Monk. citans Aristoph. Pac. 272. κἄν δέοντι τῇ πόλει. 
V. 835. ὑμῖν Lasc. βλέποις Flor. A. 
V. 836. στολισμούς τε Flor. A. 10. 


V. 837. μῶν ἢ τέκνων τι φροῦδον ἢ πατὴρ γέρων Flor. 


10. 15. Havn. etiam Flor. Α. nisi quod ex hoc τὺ pro τις 
non enotatum est. 

V. 842. μόνον Lib. P. Flor. 2. Vict. Lasc. quod prae- 
tulit Gaisford. 

V. 845. ἐς τάφον Lasc. Ald. eig τάφον Flor. 1o. 15. 
Vict. Havn. 

V. 848. κἀπεκώμαξζον Ald. rell. Sed Lasc. Par. E. Flor. 
2. κατ ἐκώμαζον. Par. B. D. Flor. Α. 10. 15, Vict. κάτα 
κωμάζῳ. Havn. κάτα κωμάζων. Si quaeras, quod in his 
litteris semper quaerendum est, quae lectio e qua alia 
depravatione oriri potuerit, ,κἀπεκώμαζον ita non est 
difficile, ut librarium pro eo κατ ἐχώμαζον scripsisse vix 
credas; hoc vero ipsum ortum videtur e κάτα κωμάζω, 
quum ἔπινον καὶ κωμάζω iungi non posse viderentur. 


/, 


Itaque legendum videtur: πράσσοντος ovro, κάτα κωμάζω. 
De χὦτα tamen cum indignatione vid. Valck. ad Phoen. p. 


205 sq. Heind. ad Plat. Gorg. δ. 28. Phaedon. $. 89. 
V.849. Flor. A. στέφανον. Mox edd. et Codd. ἀλλὰ 


coU τὸ μὴ φράσαι, constructione simillima ei, quae est 
Med. 1040. ἀλλὰ τῆς ἐμῆς κάκης, Τὸ καὶ προέσϑαν μαλϑα- 
κοὺς λόγους φρενί. Vid. Gramm. gr. δ. 548. $. 542. not. &. c. 
Atque in hoc acquiescendum erat , non Reiskii coniectura 
recipienda, ἀλλὰ σοῦ τό μου φράσαι, quod vix recte dictum 
videtur pro σὸν τό μοὶ φράσαι. 
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V. 850. προςκευμέγου corrigunt Scaliger, Reisk. Musgr. 
et hoc receperunt Wakef. Gaisf. Monk. Quod malum do- 
mum premit, idem ei propositum esse dici quidni possit? 
Pro δώμασιν, υἱ est in Flor. 10. 15. pro δώμασι; Havn. 
δώματος. 

V. 851. ϑάπτε Flor. 15. γῦν pro ww Flor. 2. Vict. 
Monk. edidit ποῖ νυν εὑρήσω p. cum quaestio ad vocem 
μολὼν pertineat. Imo primarium est, ui eam inveniam ? 


V. 852. Monk. coni, ἢ 'mi «Παρίσσας (voluit, puto, 
«Μαρίσσης). Hoc certe usitatius. vid. Gramm. gr. δ. 584. 
Brunck. ad Aesch. Prom. 663. Blomf. ib. 679. 


V. 8535. προαστείου Lasc. Havn. 


V. 854. καρδία xai χεὶρ ἐμή Lib. P. Flor. 2. Havn. et 
Tzetzes Chil. 11, 809. xai χείρ τ᾽ ἐμὴ Vict. 

V. 856. Ἠλεκτρύωνος γείνατ᾽ rectum esse nom potest 
propter omissum augmentum. Prae ceteris placet Blom- 
fieldii coniectura a Monkio commemorata , "HAexzQvórog 
ἐγείνατ᾽ "4. quam probat etiam Elmsl. ad Eur. Bacch. p. 
15o. ubi ^«raíovog ap. Eurip. Bacch. 211. comparat. Et 
hoc ipsum , Ἠλεχτρυόνος, habet Havn. Cf. Wesseling. ad 
Diod. Sic. IV, 58. Heyne ad Apollod. p. 129. Schaefer. 
ad Apoll. Rh. T. II. p. 55. 


V. 857. δεῖ γάρ σε σῶσαν Flor. 10. putó etiam A. quam- 
vis ex eo enotatum γάρ με. σῶσαι omittit Flor. 15. 

V. 859. Lasc. Ald. rell. Zpro δ᾽ ὑπ. Zurvo 9 ὑπ. 
Par. B. Flor. 10. 15. Havn. et sic edidit Musgr. 


V. 860. δ᾽ om. Lasc. μελάμπτερον legendum esse coni. 
Musgr. e Schol. et edidit Wakef. 


V. 864, κύκλον δὲ περ. Parr. B. D. Flor. A. 2. 10. 15. 
Vict. Havn. Lasc. Hoc recipiendum erat, quum exquisi- 
tius sit περιβάλλειν χεῖρας τυνὶ, pro eo κύκλον χειροῖν, quam 
περιβ, τινὰ χερσί. Vid. Or. 1037. Phoen. 1459. Lib. P. 
κύχλιον. Praeterea περιβαλών tres Florr. Recte Monk. ed. 
περιβάλω. Pro ἐμαῖν Flor. A. ἐμά. 


V. 868. eu τῶν κάτω Parr. B. D. Lib. P. Vict. Havn, 
quod praetulerunt Wakef. et Gaisf. 


V. 872. Flor. 2. 10. 15. ἀπήλασεν. 
V. 873. Lasc. βαρίᾳ συμφρᾷ. 
V. 878. ἰώ semel Flor. 10. 15. ὦ semel Havn. 
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V. 879. στυγεραὶ πρός. Ald. rell. ozvyvoi sro. Parr. B. 
D. Lib. P. Flor. 2. 10. 15. Havn. Lasc. quod recepit Musgr. 


V. 880. Lasc. Ald. ἰώ μοί μοι αἷ αἷ (Lasc. ot αἴ). Alte- 


«V «7 


rum μού om. P, Steph. Barn. Pro ai ai Flor. 10. 15. ὃ $. 


V. 881. mij στῶ Ald. zo? στῶ Flor. A. 10. 15. Lasc. 
πῶ correxit Porson. ad Hec. 1070. Contra Havn, πὴ Bo. 


V. 882. ὁλοίμην Monk. 

V. 883. ἔτικτε Lasc. Havn. ἔτικτεν Flor. 10. 15. 

V. 884. χείνην Flor. A. | 

V. 886. χαίρων προφορῶ Flor. À. 10. 15. 

V. 889. Havn. ἄδης ϑανάτῳ. 

V. 890. In sqq. omnia choro tribuunt Lasc. Ald. In- 
teriectiones post Scaligerum et Duportum Admeto tribuit 
Barn. easque in fine versuum positas. Sic personae distin- 
guuntur etiam in Parr. B. D. Flor. A. et Havn. fortasse 
etiam in tribus Florr. in Flor. À. interiecliones etiam in 
initio constitutae sunt. 

V. 891. o oi Lasc. Ald. 8 € scribendum esse ex anti- 
strophico patet 910. in quo quum πέρας δ᾽ οὐδέν respon- 
deat verbis πέπονθας ἃ — versus esse debet dochmiacus 


dimeter: oo o-o-— | veu et ouuc--- | beca Ron 


V. 892. Hic Lasc. Ald. rell. 8 Z, ut in antistr. nec nunc 
causam video, cur mutetur. 

V. 893. σαφῶς οἶδα Flor. À. et pro φεῦ φεῦ cum Flor. 
10. ποῦ φῶ. 

V. 897. Ald. rell πρόφωπον ἄντα, λυπηρόν contra 
metrum. λυπρόν Parr. D. E. Lib. P. Flor. A. 2. 10. 15. 
Vict. Havn. Lasc. quod restituit Musgr. Sed deest syllaba 
ante ἄντα. Musgr. coni. πρόςωπόν vw ἄντα; in quo τιν᾽ 
misere frigere — 7 [8 τυν᾽ is very unmeaning — xecte notat 
Censor ed. Monk. in Quart. rev. p. 29. Felicius Hermann. 
in litteris ad me datis, πρόςωπόν μ᾽ ἔναντα λυπρὸν. 

V. 898. Flor. A. ὅπου φρένας. Havn. φρέν᾽ ἥλκωσε, 

V. 899. τί γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, ἁμαρτεῖν 11. a. 
dictum accipiunt pro μεῖζον τοῦ ἁμαρτεῖν νεὶ] μ, ἢ ἁμαρ- 
τεῖν. Ellipsis vix ferenda videtur Schaefero ad Lamb. Bos. 
p. 763. Hermann. autem ad Viger. p. 884. μεῖζον, inquit, 
cum genilivis construendum est: quid enim tristius est 
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ad amitteudum , quam fida uxor? Jta erit, credo, τό γὰρ 
μεῖζον κακὸν πιστῆς ἀλόχου, ὥςτε ἁμαρτεῖν. αὑτῆς ; :nam 
infinitivi, qui sic adiectivis adduntur, ut respectum (sit 
venia verbo) designent, quo illa adiectiva ponuntur, 
omitti etiam possunt ita, ut sensui ad integritatem nihil 
desit, ad perspicuitatem nonnihil Sic reliqua per “56 
apte cohaerere debent, quod hic secus fit: nam quodnam 
maius malum est, quam fida uxor , nimirum ad: perden- 
duin vix quisquam dixerit. Similiter 7j ante infin. post 
comparativum omissum est in Aesch. Agam. 613. τί γὰρ 
T'vvowxi τούτου φέγγος ἥδιον; δρακεῖν ““πὸ στρατείας ἄνδρα 
σώσαντος ϑεοῦ' Πύλας ἀνοῖξαν pro ἢ δρακεῖν, vel si, 
quod malim, cum Blomfieldio (v. 585.) δρακεῖν curn ἥδιον 
coniungas , ἢ πύλας ἀνοῖξαι. (Obiter moneo, neque πύλας 
v ἀνοῖξαν cum Pauwio, neque ἀνδρί cum Blomf. legendum 
videri. lungenda enim sunt: τί γὰρ φέγγος. ἥδιον δρακεῖν, 
ἢ πύλας ἀνοῖξαν, ϑεοῦ σώσαντος ἄνδρα ἀπὸ στρατείας.) 
Sie etiam Plat. Gorg. p. 519. D. ($..158.) Καίτοι τούτου 
τοῦ λόγου τί ἂν ἀλογώτερον εἴη πρᾶγμα, ἀνϑρώπους ἀγα- 
ϑοὺς καὶ δικαίους γενομένους ---- ἀδικεῖν τούτῳ, ὃ οὐκ 
ἔχουσιν; pro ἢ ἀνϑρώπους ἀδικεῖν. Sed,ir his praecedens 
τούτου Structuram mollit, et hacc ilia.est ratio, quam - 
illustravi ad Orest. 1155, Phoen. 520. Hoc loco ad μέξιν 
ἀμφοτέρων τῶν λέξεων, quam saepe iam commemoravi, 
confugere cogor: τό γὰρ κακὸν μεῖζον, ἢ ἁμαρτεῖν. εἰ ué- 
γίστον γὰρ κακόν ἐστιν ἁμαρτεῖν. | j 

V. 900. φιλίας pro πιστῆς Havn. 

V. 901. ὄφελον Flor. A. 

V. 902. τε om. Flor. 10. 15. Havn, 

V. 903. Lasc. Ald. rell. ψυχῆ δὲ μιᾷ τῆσδ᾽ ὑπεραλγεῖν 
(ὕπερ ἀλγεῖν Lasc.). Flor. 2. ψυχὴ δὲ μία, ut edidit Grotius 
in Stob. LXVIII. p. 280. Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. 
Havn. et Stob. LXVI. p. 420. Gesn. μέα͵ γὰρ ψυχή. quod 
recepit Musgr. Pro τῆςδ᾽ Flor. A. τῶνδ᾽. 

ων 

V. 905. γυμφυδίας Havn. νυμφιδίους Vict. | 

V. 907. 8. ἀτέκνους Schol. Flor. 10. 15. áréxvouc ἀγά-᾿ 
μους v Havn. | 

V. 908. διαπαντός Ald. rell. διὰ παντός Lasc. 

V. g10o. Vulgo ai ai. Vid. ad 891. τυϑεῖς Lasc. Ald. 


Tom. V 11. L 
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rell male, Vid. Porson, ad Orest, 14s. τίϑης Flor. 15. 
Sed Flor. A. τὸ, mépag δέ γ οὐδὲν ἀλγέων τιϑεὶς. Sic 
etiam Flor. 15. qui εύϑης, εἰ Havn. qui τιϑεῖς. Peisonam 
Admeti addit Flor. A. 

V. g12. ἢ ἢ vulgo. 

V. 913. πρῶτον Flor. 10. 15. Totus versis deest, et 
pro φεῦ φεῦ superiore v. scriptum est ἢ £ in Flor. A. 

V, 915. γυναῖκα, om. Flor. 15. 

V. g16. ϑνητῶν Havn.. βροτῶν Flor. A. 40. 


V. 918. τῶν ὑπὸ γαίας edidit Monk. 

V. 819. eiciLasc. Flor. 2. 10. 15. Vict. τάφον Havn. 
V. 922. à εὖ (sic) Flor. À. pro ἅδης. 

V. 923. ys om. Flor. A. 10. 15. Havn. 


V. 923. συνέσῃ ἄν correxerunt Nortlimorus et Porson. 
Adv. p. 222., probante Schaefero Melet. cr. p. 56. Contra 
Elmsl. ad. Med. p.150. not. e tertiae personae rarissime 
vel nunquam ante particulam ἄν elidi monuit; cuius rei 
tausam aperire conatus est Hermann. Praef. Soph. El. p. 
XIV sq. llle tamen dubitare videtur, an particula in eius- 
modi locis omitti possit; Hermannus vero 1. c. eius omis- 
sionem in sententiis conditionalibus quum omnium Graeco- 
rum, tum Atticorum usu tritissimam esse affirmat. Cf. idem 
ad El. 902. 1011. χρῆν, ἔδει, εἰκὸς v, ἐξῆν (Xen. Hell. I, 
5, 41.): Atticos dicere scio, ubi nos Coniunctivo utimur; 
scd in illis ἂν non magis deest, quam in Latinis, oporie- 
bat, debebam, poteram. n aliorum verborum imper- 
fectis vel aoristis omissae illius particulae exempla ra- 
rissime mihi occurreruut. "Tragici certe, quantum equi- 
dem observavi, imperfecto et aoristo in sententiis con- 
ditionalibus semper addunt ἄν, nisi ibi, ubi ἄν sequi 
debebat terliam personam δ finali carentem, et ne hoc 
quidem ubique: nam lon, $57. εἶχ ἄν in omnibus libris 
legitur. Num igitur credamus, T ragicos dixisse ἔλαβεν ἄν 


Or. 491. ἀπέδωκεν ἄν, ut Hel. 1012, vel ἂν ἔδρασ᾽ Or. 570. 


ἂν — iof, ut Troad. 970. etiam ἔπαυσ᾽ ἄν, καϑημάτωσ᾽ ὧν 
Herc. 267. 251. pro ἔπαυσα ἄν, καϑημάτωσα ἄν, αἱ ἔλαβ᾽ 
ἄν, ἀπέδωκ ἄν, ἔδρασ᾽ ἄν, ἔσχ ἂν dicere refugisse? Cuius 
rei quae tandem causa excogitari possit? Nam alias & 
terliae personae saepissime elidunt, cuius rei una Hecuba 


haec exempla suppeditat: μεθῆχ 27. κάτεσγχ 98. ἡλϑ᾽ 89. 
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ἔδοξ 217. παρέστηχ 226. ἔστησ' 519. (quod 528, est pro 
ἔστησα) διέφϑειρ᾽ 998. ἔσωξ᾽ 071. &rüyyay 780, ἀπώλεσ᾽ 
1097. ἡγαγ 1122. εἶχ᾽ 1184, ἐσήμην᾽ 1191. ὑπῆρχ 1205 
toy 1228. ut dicere non audeam cum e οἷ l c. 
Iragicos libentius illas verborum personas plenas nam 
elisa vocali posuisse. Utrum igitur sic ratiocinari 1 lacet: 
quum in Tragicorum editionibus rarissime ἄν tertiis er- 
sonis & finali carentibus subiectum reperiatur, Tra icos ᾽ 
ἂν et sim. dicere noluisse, an sic: quum ἄν Mácus im -€ 
fectis vel aoristis addant, nec ulla causa cogitari bod; 
cur vocalem ante ἂν elidere noluerint, quam ilias o 
pissime elidunt, ubi ἂν desit, hoc librariorum errori tri- 
buendum 6588 ἡ Áccedit, quod omissio particulae rationi 
etiam repugnare videtur, de quo vid. ad Phoen. 1344. et 
parum sibi constitissent Graeci, si ἔγραψ᾽ «v pro 2j m 
ἂν dicere refugissent, veriti ne illud ξγραψα ἄν an eat 
«v valeret dubitari posset, συνέσχεν autem, ρῶς - 
dicere non dubitassent, nihil veriti, ne quis revera ali- 
quem continuisse vel latuisse dicere videretur, quem 
tantum certa aliqua conditione latuisse dicere velat 
Itaque h. 1, vel cum Porsono, Gaisfordio et Monk. le 
συγνέσχ ἂν, vel dicendum, quum verba τί μ᾽ ἐκώλυσας δέ iA 
etc. significent optare Admetum hoc factum esse ii P 
his sensum inesse, ac si, utraque structura τοὐμόν dixis- 
set εἴϑε e ὄψα ἐμαυτόν, atque ita orationem continuare: 
εἴϑε δὲ Qvo “4Ἴιδης ψυχὰς συνέσχεν ὁμοῦ, utinam duas animas 
eodem, loco continuisset. Sic Orest. 1575. εὖ γὰρ κατέσχον 
infra 1113. εἴϑ᾽ ἐξ ἀγῶνος. τήνδδ μὴ ΄λαβὲες ποτέ. m 


V. 924. λίμνην Flor. 10. 15. Havn. ut edidit Monk. 
V. 925. κοῦρος Flor. A. 10. 15. Havn. 
V. 926. osx Flor. A. Havn. δόμοισιν Flor. 10. 15. 


V. 928. ἔφερεν Flor. 2. 10. 15. Havn. Lasc. 

,V- 950. βίου pro βιότου Flor. A. 10. 15. βιότου τε 
πρόσω vulgo. προσσὼ Barnes. βιότου τε πόρσω Gaisford. 
Monk. in quod incidit etiam Erfurdt. ad Soph. Ai. 184. 


Hoc verum videtur. πόρσω legitur in S 
. gitur in Soph. El. 215, et 
'iup Cod. in Oed. Col. 226. : x T 


V. 932. δ᾽ om. Flor. 15. Havre 
Fs Ϊ, 
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V. 954. Flor, A. πεόκοσν σὺν ποδιάσιψ, 9 quo hoc sal- 
tem apparet, quam ille Codex vitiosus sit, 

V. 955. εἴσω Flor. A. 2. 10. 15. quod melro- accom- 
modare voluit Havn. ἔστιχον εἴσω. 

V. 957. πολυήχητος Monk. qui Doricas formas in ena- 
paesticis legitimis retinere se nolle scribit. 


V. 938. Havn. ὀλβίᾳζων. sic. 

V.959. καὶ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων Flor. 10. 15. Havn, ut le- 
endum coni. Monk. qui superiori etiam versu malebat 
καὶ ἔμ᾽ ὀλβίζων. 

V-^94o. Lasc. Vict. Havn. qusv. Ald. rell. εἰμὲν, quod 
ionicum est pro ἐσμέν, nec tempus convenit. Recte 


Gaisford. εἶμαν i. e. εἴημεν. de qua forma vide praeter 
Dawes. Miso. crit. p. 245. Valck. ad Hipp. 249. Heindorf. 


ad Plat. Theaet. p. 298. 
V. 952. στολισμοί Flor. À. 10. 
V. 943. εἴσω Flor. 10. 15. Havn. 
V. 944. ἐς om. Lasc. | 


V. 945. sog εὐτυχεῖ σον πότμος Ald. Brub. Herv. 1. 
mug εὐτυχῆ σὸν πότμον Herv. 2. Canter. haud dubie e 


Schol. et sic MSS. et Musgravii et mei cum ed. Lasc. παρ᾽ 


εὐτυχῆ πότμον ἦνϑεν ἄλγος Monk. verüt: dolor. confestim 
secuius est prosperam, fortunam. Rectius vertisset: eo 
ipso tempore , quo fortuna secunda utebaris, Vid, Heind. 


ad Plat. Prot. p. 521. 

V. 947. Post ψυχάν Flor. A. 10. 15. Havn. addunt 
€ €, quae voces in Havn. singularem versum constituunt. 

V. 948. Flor. A. ἔνϑ᾽ ἂν δάμαρ. Flor. 10. 15. ἔϑανενι 
Vict, Lasc. ἔλιπεν. 

V. 949. πολλοῖς Lasc. Ald. rell. Parr. B. D. Flor. A. 2. 
10, 15. Havn. πολλούς Canter. Barn. Musgr. πολλοῖς prae- 
lerrem, si 864. v. scriberetur δάμαρτα vel δάμαρτας. Et 
δάμαρτας habet Havn. quod etiam Reiskio in mentem 


venit. παρέλυσεν scripsi ob versum, 
V. 953. τῶν μέν Flor. A. 
V. 955. Recte Elmsl. ad Heracl. 959. corrigit χρῆν. 


V. 956. μανϑάνων Ald. rell. μανϑάνω Parr. B. D. 
Flor. ἃ. 10. 15. Havn. Laso Optime, inquit Musgr. ai 
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praeterea διάξων legas. Non opus. Bacch. 124 1 
ἡμᾶς eso" ἄρτι μανϑάγω. t "iE c M 
Υ. 957. τῶν δ᾽ εἷς δόμους Flor, ΔΑ, 10, 
V. 960, ἐξολεὶ μ᾽ ép. Ald, rell, ἐξελᾷ Parr, B 
Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. Je ΚΎΡΎΝ 


V. 962. Ald, rell. ἔζες, lu marg. Brub 
itev. tte Canter, et Codd, g. Drub, notatum est 


V. 964, κλαίεν Ald. rell κλαίῃ coni, Aemil, Portus 
frustra obloquente Darnesio, Sic enim Par, E, Lib P. 
Flor, 2. 10, 15. Lasc. Wr 


. V. 966. κατ᾽ oixov Flor, A, 10, 15. Havn. Pro δέ μὲ 
(sic enim scribenduin , non δ᾽ ἐμέ) Flor, A. ψέμε. 


V. 967. γελῶσι Lasc. Flor. A. γ᾽ ἑλῶ ^ ἕ 
Lasc. . À. y. ἑλῶσι (non γ᾽ ἕλωσι 

ut narrat Monk.) Ald. rell. unde veram lectionem ^ cstituit 

Aem. Portus, γάμον v ἐλῶσν dcdit Monk. post Wakefield. 


V. 968. οὐδὲ γὰρ ἀνέξομαν Flor. À. 10. 

V. 969. τῶν ἐμῶν Flor. A, 

V. 970. Monk. edidit xvpr;. 

V. 973. εἶτ᾽ ἀνήρ Flor, 10. 15, Ηανιι, 

V. 974. τὸς τεκχ, — αὑτούς Lasc, littera v transposita, 
V. 975. Flor, À. τοιάδε ---- κλυδόνα. ᾿ 


V. 978 — 82. Stobaeus in Eclogas suas Tit. VIII. trans- 
tulit, T. 1. p. 156. ed. Heeren. quibus Grotius p. 127. ad- 
didit ea, quae in Euripide usque ad v. 997. leguntur. 


V. 978. 5o pro 75a Flor. À. ἦρξα Stob. Canter. Idem 
et apud Heer. “μεταρσίων, ubi mirari licet acumen Hee- 
renii, qui, praefero, inquit, lectionem Stobaei: retenta 
enim vulgata , καί languere videtur! 


V. 980. πλεῖστον Ald. et Stob. Grot. πλείστων Lasc. 
Parr. omn, Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. haud dubie 
ad sensum melius, quamvis ad metrum nihil intersit. 
Monk. πλεῖστον revocavit. 


V. 985. ᾿Αοκληπιάδησιν Flor. A. (Falsus enim est 
Musgr. qui ᾿“Ισκληπιάδαις in eo legi narrat) ᾿Ασκληπιάδης 
Lasc. ᾿ΑΙἰσκληπιάδαις Par. E. Lib, P. Flor. 2. 10. 15. Vict, 
Havn. Unde firmatur Hermanni coniectura élem, docta 
meti. p. 531. sic legendum suspicantis : 
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γῆρυς, οὐδ᾽ ὅσα Φοῖβος "4- 
σκληπιάδαις ἔδωκεν, 
et in antistropha; 
καὶ τὸν ἐν Χαλύβοις δαμά- 
ξεις σὺ βίᾳ σίδαρον. : 
quomodo hi versus in Havn. dispositi sunt. ἔϑωκχε coni. 
etiam Musgr, edidit Gaisf. παρέδωκεν Flor. 10. 15. Prae- 
terea Monk. γᾶρυς et v. 985. Θράσσαις , eadem levitate 
formas Doricas, etiam quae nusquam alibi leguntur, ut 
γᾶρυς et Θρᾷσσα, hio inferens, qua ex anapaesticis 
expulit, 
Y. 987. βροτοῖσι Lasc. Ald. rell. βροτοῖσιν Flor. 10. 15. 


V. 988. οὐδ᾽ mov f. Flor. A, 
ov 
V. 989. Vict. ϑεᾶς, 


V. 992. ἔλϑοις omissum est in Lasc. : 
V. 993. ψεύση Lasc. Ald. rell. γεύσεν Parr. B. D. Flor. 
A. 10. 15. Havn: quod recepit Musgr. quem nollem secu- 


tus essem, Recte ψεύσῃ pro veíoy ἄν defendit Monk. 
Vid. ad Hec. 250. Fraeterea Flor. A. 10. 15. Schol. ore. 


V. 994. Χαλύβοις Flor. A. 15. Havn. recte: vid. ad 
985. Schol. ἐν Χαλύβῳ. et Χάλυβες ἔϑνος etc. unde for- 
tasse Barnes. dedit ἐν Χαλύβεσσι. 

V. 995. δαμάζεις ov fi Ald. rell. unde Canter. Nov. 
lect. IV, 19. fecit δαμάζεν cov βία. quod recepit Darnes. 
Sed Parr. omn. Flor. Α. 2. 10. 15. Lasc. δαμάζεις ov βίᾳ. 
Vict. δαμ. οὐ βία σὺ. In Flor. 2, ab alia manu supra scri- 
ptum yg. ov βίᾳ- 

V. 996. ἀπότμου Flor. A. 

V. 998. ἀφύκτοις Lasc. Flor. 2. 15. Vict. Supra εἶλδ 
in Flor. 9. ab alia m. scriptum est yg. 7429s. Quum Cho- 
rus orationem nunc ad Admetum convertat scripsi xai σ᾽, 
te etiam , pro καί σ᾽. ὶ 

V. 999. τόλμα τάδ᾽ Flor. À. το. Havm τύλμα τόδ᾽ 
Flor. 15. Tum Flor. À. ἀγάρξεις. 


V. 1001. φϑινύϑουσι Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Lasc. 


V. 1005. 7ὲ óm. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Lasc. et delevit 
Monk. vulgata lectione omnem numerorum 8pavilatem 
omniuo sublatam dicens; 
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V. 1004, Ald. rell, φίλα δέ τι), quod correxit Portus. 
Flor. A. φίλα δὲ xai θανοῦσα ἔσται, Flor, 2, Vict. Lasc. 
φίλα (Lasc, ἐφλα) δὲ καὶ ϑατοῦσ᾽ ἐστίᾳ, Flor. το. 15, Havn. 
φίλω δὲ ϑαγνοῦσ᾽ ἔσται. 

V. 1005. πᾶσαν Flor, 2, 10. 15, 


V, 1008, ὅμοιος Havn, Porson, Adv, p. 222. Frustra, 
inquit, coniicit Cl. Villoison, ὅμοιον. Aristoph. . Lysistr. 
529. Eurip. Erechth, ap. Lycurg. p. 219. Demosth. de 
corona p. 582. Procop. hist. arc. VIL, Ceterum Monk, hunc 
versum antispasticum hendecasyllabum esse dicit, cuius 
exempla indicaverit Porson. in Add, ad Hec, 1169, citans 
etiam Gaisford. ad Hephaest. p. 307. Imo versus constat 
e spondeo, duobus choriambis et syllaba catalectica, ut 
recte eum iudicat Porson. 1, c. p. 104, ed. Lips. Ad sexsum 
apte comparat Censor ed. Monk. epigramma Platonis 
Comici apud Plut. 'Themist. extr. Ὁ σὸς ER τύμβος ἐν καλῷ 
κεχωσμένος Τοῖς ἐμπόροις πρόςρησις ἔσται παγταχοῦ" Τούς 
T ἐκπλέοντας εἰςπλέοντάς τ ὄψεται, Χώπόταν Suida τῶν 
γεῶν, ϑεάσεται- 

V. 1011, Lasc. Ald. ἐκβαίνων. Parr. D. D. Flor. 10. 
15. Havn, ἐμβαίνωνς 

V. 1012. Vitiosum αὐτὰ (nam Ald. Brub. Herv. 1. 


avra) ex Herv, 2. in Canter, Barn, Musgr. fluxit. προῦϑαν, 
Monk. Vid. ad 1003, | 


V, 1013. Flor. Α, δαιμόνων. 

V. 1014, Lasc. Flor, 2. Vict, sv δὲ διδοίης. 

V. 1015, Flor. Δ. zotaiow πτροσεροῦσαι. 

V. 1019. μορφάς Ald. rell. Havn. Correxit Canter. cui 
adstipulantur Codd, γύμφας Flor. A. 

V. 1020. Flor, Α. ἐγὼ καὶ σοῖς x, 

V. 1021. Flor. ἃ. παριστὸν. 

V. 1022. Lasc. προςκείμενον. Flor. À, πόσιν, an πόσω, 
ambigo, sed supra scriptum yéxvy. 


V. 1025, ἐσπεισάμην. Parr. D. E. Lib. P, Flor. A. 2. 
10. 15. Vict. Havn. Lasc. ἐλευψάμην. quod nec in Sopho- 
cle, nec in Euripide hac significatione legere me memini, 
multo minus forma media. 

V. 1027. βέν pro δή Flor. A. 10. 13. Mavi. quod ὃ τῷ 


μἔμφομαν óriri potuit. 
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V. 1028. Monk, ed. οὐ μὴν os λυπεῖν γ᾽ ὃν, quasi vero, 
ex quo Porsonus usum particularum οὐ μὴν — 76 illustravit, 
ye omittere nefas sit.. : | 

V. 1029. ἧκον Havn. 


V. 1030. Scribe τήνδε μοι. — σῶσαι Ald. rell, quod 
esset serea Libi. σῶσον Parr. omn. Flor. A. 2, 10. 15. Vict. 
-Havn. Lasc. : 

V.1021. Θρήϊκας Laso, Ald. rell  Ogrxíovo Darnes. 


Θρηκίας Pierson. ad "Moerid. p. 5oo. quod — 
RU 0v 


Par, D. Flor. A. 10. 15. Havn, recepit Musgr. Θρήϊκας 
Flor. 2. δεῦρο om. Flor. 15. 


. V. 1032. ἔνϑα pro ἔλϑω Havn. 


V.1033. τύχαιμν Flor. A. 10. sed in hoo supra «& 
scriptum ov Ex eodem fonte fluxit error Lasc. Lib. P. 
Flor. 2. Viet. γοστήσοιμι- 

V. 1034, προςπολεῖν Flor, A, 10. 15. Havn, hic prae- 
lerea σοῖς γ8 pro σοῖσιε 

. V. 1035. πολλῶν δὲ μόχϑων ἦλθε χ. εἷς à. Lasc. Ald. 
Flor. 2. πολλῷ δὲ μόχϑῳ χεῖρας ηλϑεν εἰς ἐμ. Parr. B. D. 
Flor. Α. (qui ἠἡλϑον) 10. 15. Havn. Nondum perspicio, 
quomodo, si πολλῷ — μόχϑῳ scriptum fuisset, in men- 
tem venire cuiquam potuerit scribere πολλῶν — μόχϑων. 
Hoc vero eodem modo dictum est, ut πολλὼν μόχϑων 
ξωνησάμην αὐτήν. Vid. Gramm. gr. δ. 542. Exquisitiorem 
hanc structuram non mirum, si quis in usitatiorem πολλῷ 
μόχϑῳ mutavit; quo facto, ordo verborum etiam mutan- 
dus erat. 

V. 1037. Flor. À..10. 15. πόνων. Havn. πόνον. 


V. 1044. μέλλευν Flor. A. 10. Lasc. 
V. 1046. σύ aiv. Flor. 2. Vict. 


V. 1047. οὔτον οὐ ἀτιμάζων Lasc. Ald, Brub, Herv. 1. 
2. Canter et Codd. ovre σ᾽ &r. Havn. ἀτίζων correxerunt 
Scaliger et Portus, et sic fragm. MS. in Museo Britannico 
ap. Musgr. Cf. Markland. ad Suppl. 19. — ὃν αἰσχροῖσε 
Lasc. Ald. rell. Flor. 2: ἐν ἐχϑροῖσι Par. B. 10. 15. Havn. 
quod receperunt Musgr. et Monk. lungo: ovr ἐν αἴσχροῖσιν 
τιϑεὶς ἀϑλίους τύχας, ita ut hoo 40A. τ. et ἃ τυϑείφ et ab 
ἔκρυψα pendeat; mom quo uxoris sortem mihi turpem, eese 
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putem , quod negat, quia Pheres mortem uxoris ei cri- 
mini dederat. ΠΤ 


V, 1048. ἀϑλίου τ. Ald. rell. ἀϑλίους Parr, B, D. Flor. 
Δ. 2. 10. 15. Lasc, OFT UNDE Senn 

V. 1049, προκείμενον Flor. A, 10. 

V. 1050. εἴπερ πρὸς ἄλλου vulgo. “εἴ τὸν πρὺς ἄλλου 
Flor. 10. 15. Havx. &it& Flor. Δ, εἴπερ. non est δὲ condi- 
Uonale, sed equidem, quod non multum distat a quando- 
quidem. 


V, 1054. Flor. A. ἄγωγα, ' | ! 


V. 1055, Flor, A. 10. 15. μή ua μισήσης, Havn, μή us 
μυμνήσκεις. Verba πολλοὶ δό σοι ξ. Φ. in parenthesi sunt, 
Alioqui, 81 μή μ' ἄναμν. x, esset no£. memoriam malorum 
mihi refricaré, scribendum videtur ; μὴ "μὶ ἄναμν. i. e. 
μὴ ἐμὲ ἀναμν. — | : | 

V. 1058. Lasc, Ald, συμφορᾷ. Flor. A. 10. 15. σι 
pet * " x . » . «συ 0- 
pis. Vid. Porson, ad Or. 154. Med. 34. Plurali * ada 
meliorem esse singularem dicit EimsL ad Med. 34, | 

V.1059. Flor. A. zur] vé. — — 

V. 1o60. Lasc. Ald, Herv. 1. véa γὰρ ὡς dod. " s. 7rQ. 
Drub. γέα γὰρ ὡς ἔσϑ', sine, interpunctione, ut Barnes. 
véu γάρ ὡς, ἐσϑ. Herv. 2. Canter. ψέω γὰρ, ὡς ἐσϑ'. Musgr, 
et Codd. Certe ex his nihil diversitatis enotatum inveni, 
Quod ad Longum Ρ- 428. legendum coniecerat Schaefer. 
ψέῳ γάρ) ὡς ἐσϑ. καὶ κύσμῳ, πρέπει, sunils est, idem 
retractavit ad Dionys. Hal. p. 212. ἤμην" 
V. 1061. Flor. A. 10. 15. δή τιν οἰκήσει. 


V. 1062. Lasc. στρεφωμένη, non στεφωμέγη, ut dicit 
Monk. στροφωμένη Mavn. Χο ὃν νέοις Flor. A, 10. 15. 
ἐν δόμοις. | 


V. 1065. Ald. rell. eig ϑάλαμον βύσας: Flor. 2. Vict. 
Havn. εἷς ϑάλαμον βήσας, ut coniecerunt Canter, et 
Duport. Parr. b. D. Flor. Δ. 10. 15. fragm. Mus. Brit. Lasc. 
ϑάλαμον εἰςβήσας. Flor. A. etiam «géywr. lud recepit 
Musgrav. ' 
» ως Doe Lasc. t » non ém&coo, ut est apud 

onk. οἱ τῷ κείνης À. Moc est etiam in. Havn. " Ae 
Flor. A. : : odo coi 
οἰ V. 1068. ἔλεγχον Havn. 
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V, 1069. ὧν ἄλλοις δεμνίοις Xlor. A, Mavn, πότνδιν 
Monk. | 

V, 1072, ταῦτ᾽ Lasc. Ald. rell. ταῦτ᾽ legendum monuit 
Aemil, Portus, et sic iam Darnes, 

V. 1073. Flor. A. iora, 

V. 1074, ἐξ ὀμμάτων Flor. A. 10. 15. Havn, 

Υ, 1075. ἠρτημένον Lasc, Apte Monk. confert supra v. 
1057. μὴ vocovrzí uo, vócoy προςϑῆς. Eiusdem generis 
est locutio currenten incitare , et sum. 

V. 1077 — 1083. desunt in Flor. A. 

.. X, 1081.00 am. Lasc, Elor. 2. 0crig ἐστέ con, 'Tyrwhitt. 
testo Monkio, " 

V, 1082. δύναμιν εἶχον ἐκ Διός Ald. rell. δ, εἶχον exvs 
σὴν Parr, omn. Flor, 2. 10. 15. Vict. Havn. Lasc. 

V, 1084. Legebatur πορσύναι. 

V. 1085, ἄν om. Flor. 10. 15. Idem est ac σάφ᾽ οἶδα 
ort ἐβούλου uy. Vid. ad Hippol, 519. 

V.1087. Monk. uj vuv, hoc nonnunquam produci 


ontendens. ὑπέρβαιν᾽ Lasc. vmégfo Parr. B. D. Flor, A. 
ὯΝ 15. Sed μος din oportuit ὑπέρβαλλ᾽ cum Monkio. 
Vid. ad Med. 280. Mox gi»so(uwg Flor. A, 10. 15. Havn. 
L asc. 

V, 1089. εἰ ϑέλοις Ald, rell. ϑέλεις Parr. omn. fragm. 
Mus. Brit. Flor. A. 2. 10. 15. Vict.| quod non pott ex 
errore librarii oriri, ϑέλοις potuit ,ob praecedens προ- 
κόπτοις. Et siio dd habet Ae, Vid. ad Hipp. 471. 
στέγειν Flor. A. pro ozérew, 

V. 1090. ἀλλ᾽ ἔρως τις ἐξάγεν Elmsl ad Med. 703. et 
in auctario, ut versum citat Galenus de plac. Hippocr. et 
Plat. IV, 7. p. 150. B. Ita canoni Porsoniano saüs fit, Sed 


mihi paulo durior videtur pronomiuis omissio, 

V. 1091. Flor. A. Qayé? pro Qavórz- 

V, 1092. Flor. ἃ. 10. 15. καὶ ἔτι- 

V. 1093. ἤπλακες Monk. εἰς d ἀντερεῖ Flon ἃ. — 

V. 1095. μαλάξει δὲ Havm. ὁ V. 893. Mox sov δ᾽ ἔθ 
ἡβᾷ σου προ MSS. et edd. Sed Valcken. diatrib. p. 28. 
B. C. Porson. Praef. ad Hec. p. XXXV. éd. Lips. praetu- 
lerant ey δ᾽ 39^ ἡβάσκεν κακόν € Galeno de dognn Hipp. 
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οἱ Plat. T. I. p. 485, 55. ed, Basil. T. Y, p. 52. ed Char- 
ter, Sed recte Blomfield, ap, Monk. monet, ἡβάσκειν esse 
reiuvenescere, certe pubescere , non vigere, Vid, Pierson. 
ad Moerid. p. 180. Monk. etiam exemplum verbi apud 
veteres Graeciae poélas desiderat, 

V, 1096. λέγεις ἂν Lasc. Havn, 

V. 1097. πόϑοι Flor. A. 10. 15. Havn. Laso, 


V. 1099. χηρεύεις μόνος Laso. Ald. rell. Flor. 2. χὴν 
p λέχος Parr. B. D. Flor. A. 10. 15, Havn. quod cum 
usgr. recipere non dubitavi. Monk. χηρεύσεις μόνος. 


V.1100. Havn, τῷδ᾽ ἀνδρί pro τῷδε, Ylox 19, 1& 
αυγκληϑήσεται- Flor. ἃ, συγκλεϑήσεται, 


ων» 

V. 1104. καλεῖν Vict. ὡς — καλῶν videtur dictum esse 
pro ἔσϑυ καλῶν. Accusativos participiorum hac significa- 
lione cum ὡς iunctos. multos commemorat Elmsl. ad 
Heracl 693. Nominativum extra hunc locam nondum 
reperi, 

V. 1107. δέχω δέ Flor, A. δέχου viy Ald. δέχου vvv 


Lasc. — γεγναίαν Lasc. Ald. γενναίων Parr. B. D. Flor. A. 
10, 15. lavn. 


V. 1108. αἰτοῦμαν pro ἄντομαυ Flor, A. 10. 15, Havn. 
« , . r c 
i V. 1109. ἁμαρτήσει ye perspicue Havn. pro &uag- 
1101, 7. | 
V. 1111, Havn. πείϑου. τάχα γὰρ. 


V. 1112, μὴ λάβοις Ald. rell. Flor. A. 2. μὴ ᾿λάβες 
Parr, B. D. Flor,;10. 15. Havn. μή ᾽λαβες Lasc. Scriben- 
dum erat μὴ "Aofisc. 


V. 1115. Lasc, Ald. rell. εὖ χρεών, ὅρα, GOQci pro ὅρα 
Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. 


V. 1116, ὀργαύνειν ἐμὲ Monk, quia óoraívew sit irri- 
^ ΄ 32 ? ^- 4 

tare, ut Soph. Oed. T. 554. Ovx, ὦ xaxov κάκιστε, (xai 

2 , » » , E] » , . 
γὰρ ἂν πέτρου (Φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας) ἐξερεῖς ποτέ. citans 
praeterea Trach. 552. ἀλλ' οὐ γὰρ, ὡςπερ εἶπον, ὀργαίνειν 
καλὸν l'uvaixa γοῦν ἔχουσαν. Sed ibi ὀργαίνειν idem est, 
quod ϑυμοῦσϑαι v. 543. irasci, ut h. 1. Pro 2uol Flor. À. 
10. μέλλειν, sed hic iu margine véu&f, et νέμειν est in 
Flor, 15. 


V. 1318& sv» Lasc. Totutn versum omi. Havn. 
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V, 111g. Flor. A. ἡμᾶς τ᾽ αἰπονέσαις. quod quid sibi 
velit, monstrant Flor. 10. 15. ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ἡμᾶς ποτ᾽ αἰνέσεις. 

V. 1120. δέξαι pro δέξασϑαν Flor. A. 

V. 1121. τὴν yv». προςπ- Lasc. Ald. rell. μεϑείιιην aoiz 

υγαῖχα προςπ. Parr. D. D. Flor. A. 10. 15. σοῖς cum 

V alck. ad Phoen. 522. recepi, quod mirari Monkium .vi- 
cissim miror: articulus nec consuetudine poetarum $ceni- 
coruui convenit, et ortus esse videtur e τήνδε sup. v. 


V. 1123. εἰ βούλεν pro. εὖ δοκεῖ Flor. A. 10. 15. A 
δέμους edidit Monk. syntaxin hoc flagitare arbitratus. x 
Jioc Codd. reliqui praeberent, crederem δόμοις ob simili- 
tudinem superiorum versuum.scriptum esse; sonstmeBo 
ne &igays δόμοις non magis offendor : Us acci is 
εἰςέρχεσϑαν vel elevévon. vui, ἔμοι γὰρ ὍΝ "E εἰςέβη 
Soph. Trach. 298. εἰςπίπτεν θὐμοις Eur, lon. 1196. 


V. 1124. δώματ᾽ εἰρελϑεῖν Flor. A. 10. 15, Hav, 


V. 1127. Vulgo: τόλμα προτείνειν χεῖρω καὶ ϑίγειν E. 
φιρύτειν8 et ϑίγε Flor. A. 10. 15, Sed verum ege videtur 
προτεῖναυ χεῖρα καὶ θιγεῖν, quod coniecit Elms!. ad Heracl, 
695. et confirmat Havn, Hinc prava pronuntiatio fecit 


πρύτεινε, quod rursus in προτείνειν mutatum. 


. 1128. καὶ δὴ προτ. Flor. À. 10, Havn, καὶ προτείνω, 
IE μήν vel δή oomen Cod. Flor. probat Yalck, 
ad Phoen. 458. Mihi quoque καὶ δή verius videtur: nam 
hae particulae eorum, quae subiciuntur, similitudinem 
aliquam cum praecedentibus ac consequentiam indicant, 
καὶ μὴν autem diversitatem, ut supra 1109. quo factum, 
ut hae particulae ponantur et ubi ad novam rem transi- 
tur, ut in Homericis illis xui μὴν Τάνταλον εἰφεῖδον et 
sim. et a Tragicis ubi nova persona in $cenam prodit, 
Τοργόν᾽ ὡς καρατόμῳ multos offendit, quum , dativi elisum 
ferri non posse videretur. Itaque Elmsl, ad Eur. Heracl. 
693. legendum censet Jl'ogyoy ὡς xagurouov 80. οὐσῶν. 
Locum librariorum lentitudine a recta ratione detortum 
dicit etiam Lobeck. ad Aiac. p. 544. ubi inde a p. 340. de 
y dativi non eliso disputat. Contra Porson. Supplem. praef. 
lec. p. XXIV. Heri. ad Hec. p. 152. elem. doctr. metr. p. 
55. Schaefer. ad Soph. Oed. C. 1455. Boeckh. ad Pind. 
Ol. 8, 48. , elisum defendunt. Equidem persuadere mihi 
non possüm, verem esse regulam, cui ut verita? Sua cOnw 
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stet, plura loca emendanda eunt, idque non e libroruni 
fide, sed e coniectura. ltaque « dativi a poetis Atticis, 
quamvis raro, nonnunquam tamen celisum 'esse negare 
non audeo, synizesis autem, quae in Homericis frequens 
est, ut χαῖρε δὲ τῷ ogriDu Ὀδυσεύς, in his poetis tam nulla 
elia exempla sunt, ut eam in auxilium vocare cum Her- 
manno elem. 1. c. nolim. 


V. 1129. Monk. «didit Hg. ἔχεις; 240 p. ἔχω. "Hp. rai, | 


σῶζέ vw. conferens Orest. 147. ταὶ οὕτω Κάταγδγ κάταγε; 


V. 1181. βλέψον πρὸς αὐτήν Havn. εἴ τι σῇ δοκεῖ n 
J'vvosxí e coniectura Markl. et Musgr. ediderunt Gaisford, 
et Monk. Vix opus. 


. V. 1132. δ᾽ om. lHavn. 
V. 11533. ví λεύσσω pro ví λέξω Flor. A. 10. 15. Havn. 
V. 1134. λεύσσων Lasc. Ald. rell. λεύσσω e Duporti 
coniectura edidit Darnes. et sic Par. D. Flor. A. 10. 15. 
Havn.. Mox τὴν ἐμήν Flor. ἃ. 10. 15. Havn. Male: vid. 
ad lec. 481. Post ἐτητύμως pone comma, ut factum ἃ 
Musgr. et Monkio. 


V. 1135. ἢ pro ἢ dedit Barn. Pro μὲ Flor. 10. 75 


ἐμπλήσσει Ald. rell. ἔμπλήσευ. fragm. Mus. Brit. &xzAjoon 


Parr. omn. Vict. Havn. Lasc. ἐκπλήσευ Flor. 10. 15. θεοῦ 
χαρά dictam est, ut πένϑος δαιμόνων Suppl. 1039. Vid. 
ramm. gr. δ. 375. 3. 
V. 1140. τύχην vulgo. τύχῃ emendavit Reisk. 
V. 1142. πάνϑ' Havn. πάνϑ᾽ ὅσα neg Flor. 2. Vict. 


V. 1144. Interrogationis notam in fire versus addidit 
Monk. quod recte improbat Censor in Quar*. rew. citaus 
Phoen. 3505. Iphig. T. 811. El. 575, Alius V. D. in Classic 


Journ. ὅ, p. 611. ita hos versus describi vult: 


du. ὦ φιλτάτης γυναικὸς ὄμμα καὶ δέμας. 
HQ. ἔχεις y. ἀέλπτως, οὐποτ᾽ ὄψεσϑαι δοκῶν. 
» LL c , 1 ' 

440 u. ἔχω. "HQ. φϑόνος δὲ μὴ y. 


V. 1147. φυτεύσας Lasc. Ald. rell. φιτύσας ex emen- 


datione est Musgr. quam confirmat Havn. 
V. 1148. Servavi lectionem Aldi. Sed Par. E. Vict. 


σὺ γὰρ δὴ auc y ὥρϑωσας, Flor. 2. σὺ γὰρ δή ται ày 


γ 


, 


γέννας Parr. B. D. Lib. P. Flor. A. 10. 15. Lasc. σὺ yog. 


Ἢ 
δὲ «ap ἀνώρϑωσας. ἔκανα. σὺ γὰρ δή μ᾽ ἀνόρϑωσας, Recte, 


Pelr E DN i ! 


d 


" 





113 | NOTAE IN ALCESTIDEM, 


Monk, suspicatur, quum intercidisset δή, lacunam ex- 
pletam esse decomposito ἐξανώρϑωσας, cutus aliud ex- 
emplum non exstat, 


V. 1150. δαιμόνων τῷ κοιράνῳ Lasc. Ald, Quod dedi, 
cst ex emendatione lacobsii Auim. p. 26. Schol. ἢ τῷ τῶν 
γεχρῶν κυρίῳ. κυρίῳ pro xorgávo Parr. B. D. Flor. A. 10. 
15. quod nunc vereor, ne sit ex interpretatione Gram- 
matici, eiquidem Scholiastes eadem voce in explicando 


utitur, Sed fortasse verum est δαιμόνων τῷ κυρίῳ; 1. 6. 


τῶν δαιμόνων ἐκείνῳ vel δαίμονυ ἐκείνῳ, ὃς κύριός ἐστι τούτου; 
τοῦ ἀνάγειν τοὺς τεϑνηχότας. Sic κύριος, qui potestatem 
et ius rei habet, Hel. 968. El. 257. De constructione vid. 
Gramm. gr. $. 442. 

V. 1153. τίς γάρ Flor. 15. 

V. 1154. τῶνδε προσφ. Flor. A. 10. 15. 

V. 1156. Havn. μόλοι- 

V. 1157. δίκαιος ὧν hoc loco nolim vertere cum Markl. 
et Monkio quemadmodum debes, . quemadmodum 1e facere 
par est. Nam qui alium aliquid facere iubet, hoc ipso 
indicat, alterum hoc facere debere. Imo δίκαιος ὧν εὐσέ- 
psc est iustitia exercenda pius sis erga hospites, Neque 
enim, quam vim multis locis habet locutio, eam ubique 
habere debet, δὶ aliam recipit. 


V. 1160. τυράννου Flor. A. 10. 15. 


V. 1163. νόστιμον δ᾽ ἔλϑοις δόμον Lasc. Ald. rell. Flor. 
m vósruuo» δ᾽ ἔλϑοις πόδα Parr. D.!D. Flor. A. 10. 15. 


05 

(hic etiam ἔλϑης ab eadem m.). γόστιμον δ᾽ ἔλϑοις ὁδόν 
Iavn. et pro v. 1. Parr. B. D. Tres istas varietates memo- 
ravit Schol. Si auctoritates Codd. numerandae essent, 
scribendum esset πόδα. nec facile assequare, quomodo 
δόμον vel ὅδόν in πόδα abire potuerit, πόδα in δόμον 
vel ὁδόν, facile est intellectu. Sed nondum hanc con- 
struclionem vidi ἐλϑεῖν πόδα. Quid multa? νόστιμον — 
πόδα ex Hec. 921. llnxisse videtur. Barnes. edidit γόστιμος 
é Scaligeri coniectura. et sic Is. Vossius. 


V. 1164. Lasc. ἀστοῖς δὲ πᾶσιν &yy. τετραρχία. E. Vict. 
enotatum zrácu oy. Ald. Herv. 1. Flor. 2. Havn. ἀστοῖς δὲ 
πᾶσί τ᾽ ἐννέπω τετραρχία, Βτιν. Herv. 2. Canter. Barn. 
πᾶσε τὶ ἐντὶ τετραρχίαις, inversis litteris in. Drub. &c: 
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φετραρχίιος. Parxz. E, ἢ, scan Mus, Drit, Flor. 10, 15. 
cc v ἕνκ. τετραρχίᾳ, Flor, A. πάση τὶ à οι 
De τετραρχίαις "Thessaliae v. Monk, 1 opes 
V. 1165, Flor. A. 10: 15. δυμφοραῖο ovniaráras lavi. 

ἔστᾶναι pro iézárat | 
V. 1 1 66. ὁδούς τὸ malebat Ís, Vossius. χγισσάνὼν» Flor. 

με LAU Havn. ut scribi vult Blomfield, ad Aesch. Prom 
οὔ. προτροπαῖς Ald. rell. Havn. προς ig Lib. P. di 
Δ. 2. 10. 15. Vict. Lasc. mem Ἵ TTE 


V. 1167. μεῦ ucasvlia Flor. A SENE. 
10. 15. ΠΑΝ we βεϑηρμοσμεϑα Flor. 


V. 1171. Pro οὐκ ἐτελέσθη Flor. A. οὐ κελεύσε. sie 
V. 1178. τόδε τὸ πρᾶγμα Havn. 
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| : , í Havn. την '4frgo- 

. lin, 1, v τή Τροία Lasc. Gu, lgo- 
ἄν» τορος “ἴω ᾿ἀνδρομάχην om. Flor, A, Argu 
it in Flor. 2. 10. 15. cum Aldo consen- 


. E] ’ 4 
5. desinunt in verbis εἰς μαχάρων vrnoovg 


-ud 
μάχην τοῦ Ex 
menta quae δὶ} 
tiunt, sed 10. 1 


nno | | 
Te 2. τὸν ἹΜολοττόν om. Lasc. pee M Havn. : 
lin. 3. δέ post ὕστερο: om. Havn. ap im Lasc. Havn. 
ἔγημεν Gu. τὴν Ἑρμιόνην εἰ Mevélco n 
lin. 4. πρότερον reoeps e Lasc. pro πρῶτον. 
lin. 5. ἐπῆλϑεν Gu. qÀ9ev Havn. m 
lin. 7. ἐβουλεύσατο Barn. Brunck. Musgr. o dese 
Lasc. H2vn. Flor. A. ἐβούλετο Gu. xara ταὐτῆς : 
Qu. xav αὐτῆς Lasc. Flor. A. Havn. 
lin. 10. καί ante τὸ παιδίον om. Herm. 
lin. 11. ἤγειραν Gu. Havn.. ἐκωλύσϑησαν Lasc. 
lin. 12. τοῦ Πηλέως Ald. rell. τοῦ om. Lasc. Havn. — 
" Gu. 
A 5. ἀνήγαγεν εἷς Σπάρτην Ala. rell. ἀνήγαγϑ πείσας 
Lasc. Havn. Pro ὃν «oí Gu. avro». Verba δὲ ἐπεβού- 
λευσεν usque ad φέροντες om. Havn. Ó 
lin. 17. ἐπιφαγεῖσα Lasc. Gu. Havn. pro φανεῖσω r^ 
— τοῦτον ἐπέταξεν ἐν Δελφοῖς ϑάπτειν, omisso μέν, Gu. 
ἐπέταξεν ἐν Δελφοῖς etiam Havn. 
lin. 18. ἀπέστειλε Gu. Havn. 
lin. 19. αὐτὸν δ᾽ εἶπον Ald. rell. εἶπεν om. Lasc. Havn. 
Tum δέχεσϑαν Gu. d : 
lin. 20, ἀὐτῆς Gu. ᾧκησεν Lasc, Havn. ἀπῴκησεν Gu. 
lin. 21. κδῦταν ἐν ὥϑίᾳ Gu. Havn. κεῖται Om. v 
lotum hoe caput in Gu. sequitur post τά τοὺ Opag. 


πρόύρφρωπα: 
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: lin. 22. συγέστηχεν om. Havn. δέ post προλογίζεν om. 
asc. 


lin. 25. ὃ om. Gu, Havn. 


lin. 24. σαφής Ald, rell. Gu. σαφῶς Lasc. Havn, 


lin. 26. ὑποφαίνουσα Lasc. ὑφαίνουσα Gu. Havn. Post 
λόγος Lasc. Gu. addunt οὗ. quod unde ortum Sit, monstrat 
Havn. qui οὐ κακῶς, 


lin. 27. καΐ ante à ΤΠηλεύς om. Lasc. Gu. ὃ post Πηλεύς 
om. Havn. 


In nominibus personarum Elmslei. ad Med. P- 72. pro 
Θεράπαινα scribendum censet Toogóg, quod Nutricem 
esse ostendant illa τέκνον et ὦ παῖ, In Gu. et Havn. prae- 
ter Θεράπαινα notatur etiam Τροφός. Troiana mulier, 
quae v. 56. in scenam prodit, quomodo pro eadem haberi 
possit, quae v. 812. prodit, non video: illa est σύνδουλος 
Andromachae v. 64. et hanc δέσποιναν vocat ; v. 56. ut 
erat eius πρόσϑεν ἄνασσα v. 65. haec videtur esse Graeca 
et vere Hermiones Τροφός, ut apparet e verbis ὦ παῖ v. 
812. τέκγον v. 816. et ὦ φίλη v. 826. quo vocabulo Her- 
mione eam appellat, vix sic appellatura Troianam mulie- 
rem. ltaque in his Gu. et Havn. secutus sum. ᾽“λλη 
Θεράπαινα addidit Brunck. nescio unde ; nec qua de 
causa. 





V. 1. ^4o. γαίης Taur. Gu. Θηβαῖα Gu. πόλις Ald. rell. 
Taur. Gu, Havn. πόλι Flor. 2. 10. 15. Lasc. πτόλε Flor. 
A. Par. A. ap. Brunck. Neque vero subaudiendum ἐστί 
cum Brunckio, quo nihil frigidius; sed est compellatio, 


ad quam in sequ. non amplius respicitur. Vid. Seidl. ad 
El. 1. Monk. ad Alc. 1. 


V. 2. ξύν Brunck. ut ubique fere scribit » praece- 


dente syllaba longa, et femper, praecedente brevi ob 
metrum producenda. ere autem dicit, quia litterae E 


sonum asperum quandoque respuant aures delicatae, qua- 
rum iudicio talia permittenda. Ita res ad aurium iudicium 
revocalur, quo nihilincertius. Post vocalem brevem ob 
metrum producendam ξύν scribi certum est; post sylla- 
bas longas ubi ξύν et ubi σύν scripserint Tragici, non- 


dum exploratum est. Ad aurium iudicium provocat etiam 
Tom. V Il. M 
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Relsig. coniect. in Aristoph. p. 300. ila tamen, ut certis 
illud regulis adílringat. 


V. 5. χούνῳ om. Flor. 10. 15. 
V. 6. 7. Ald. rell. Havn. Flor. 2. νῦν δ᾽ οὔτις ἄλλη 


δυςτυχεστάτη γυνὴ ᾿ Ἐμοῦ πέφ. Sic etiam Lasc. nisi quod 
δυςτυχεστέρα legit; quod edi voluerat Musgr. At Parr. 
A. B. D. Flor. A. 10. 15. Taur. Gu. et Schol. γῦν δ᾽ εἴτις 
“ἄλλη. Hoc recipi voluit. Valck. ad Phoen. 1589. graviter 
idcirco , quod rideas, reprehensus ab Heathio , et recepit 
Brunck. sequenti versu deleto. Aldinam lectionem tuen- 
tur Heath. superlativum pro comparativo posituun. conten- 
dens, et Hermann. ad Viger. n. 57. p. 708. qui comparat 
versum Homer. Od. λ΄, 481. σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, οὔτις 
ἀνὴρ προπάροιϑε μακάρτατοβ; οὐδ᾽ ἀφ᾿ ὀπίσσω. Quin 
commodus sensus insit in Ald. lectione, vix quisquam 
dubitaverit, quamvis superlativi pro comparativo positi 
alia exempla non inveniri in Euripideis recte monuerit 
Valck. . Sed ubi inter duas lectiones optio datur, consen- 
taneum est quaerere, utram ex utra ortam esse verisimile 


st. lam vero ex οὔτις ἄλλη δυςτυχ. γυνή factum esse εἶ 


τις ἄλλη, quod exquisitius est , equidem mihi persuadere 
non possum ; οὔτις ἄλλη ex altero facile eflingi potuit vel 
ab homine alterius locutiouis ignaro, vel errore quodam 
librarii, ut versum Medeae 509. εἰ φεύξομαν citans Hero- 
dianus habet οὐ φεύξομαι.- Vid. Bast. ad Gregor. p. 760. 
Hinc vestigia etiam lectionis εἴ τις ἀλλὴ remanserunt im 
lectione Ald. δυςτυχεστάτη, ex quo deinde in Cod. Lasc. 
factnm δυςτυχεστέρα. Quod vero Homerus simili modo 
alicubi locutus est, ex eo nori continuo sequitur, Euripi- 
dem aliter loqui non potuisse. Quum vero semel ex eru; 
factum esset ovric, additus est v. 7. in quo miror, nemi- 
nem offendisse ad οὔτις γυνὴ πέφυκεν, ἢ γενήσεταν x. Mihi 
certe alia exempla particularum ovre vel οὔτις et ἡ sibi 
respondentium nondum occurrerunt. Accedit Codd. au- 


ctoritas, quorum potiores si rig ἄλλη habent. 
V. 9. Flor. A. παῖδα δ᾽ propter praec. πόσιν μέν. 


V. 10. διφέντα Par. A. Havn. Lasc. Tum ὀυϑείων Taur. 
V. 11. τὸ προίης Gu. Taur. 
V. 13. οἴκου γομισϑεῖσ Gu. Taur. 
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V. 15, Gu. Taur. δοϑεῖσα εἰσάσας, in hoc.cum gl. 
αἰχμαλωσίας. dg ion 


! V. 17. Schol. Ven. ad ll. λ΄; 773. χόρτου δὲ οὗ volyyos, 
ὡς καὶ Εὐριπίδης ἐν ᾿Αντιόπη, “ΣΣύγχορτα γαίω τίεδία ταῖς 
Ἐλευϑεραῖς. καὶ ἐν ᾿Ανδρομάχη ὁμοίως. Cf. Stanlei. ad 
Aesch. Suppl. 6. HE Qd 


V. 19. φέγγους pro φεύγουσ Havn. Tum Θεσσαλὸς 
λαὸς δέ vw Flor. A. 10. 18. | 


V. 20. Θέτειον Havn. 


V. 24. Flor. 2. Vict. Lasc. ἄρσενα ríxro κόρον. Brunck. 

LH . » ? * , LI . 
edidit Ggosy ἐντίκτω γόνον, alterum non minus ineptum 
Graece esse dicens, quam si mulier Gallica diceret: 


j'accouchai d'un gargon mále. Cf. idem ad Eur. Med. - 


927. Sed vid. Schaefer. ad Gnom. p. 168. 


V. 25. πλασϑεῖσ᾽ Ald.rell.Gu. Taur. πλαϑεῖσ᾽, ut edidit 
Musgr. et Brunck., Pariss. omn. tresFlorr. Vict. Lasc. Vid. 
Brunck. ad Hec. 880. Blomf. ad Aesch. Prom. 927. Mox 
δεσπότῃ y ἐμῷ Brunck. coniunclioni nullum hic locum 


esse ratus. lectius Elmsl. ad Med. 940. δεσπότη δ᾽ ἐμῷ. 
Vid. supra ad Med. 959. | 


V. 27. ἐλπίς μ᾽ ἀεὶ προςῆγε corruptum visum eft 
VV. DD. Itaque Pierson. Verisim. p. 72. coniecit προῦ- 
oqve, de quo recte Brunck.: dubitari potest, an προσαίνω 
Graecum sit; προςσαίνω agnoscit Graecitas. Musgr. πα- 


Qmys, citans Plutarch. Opp. mor. p. 1502. ἐν ἀρχῇ μὲν 


ἐλπὶς παρῆγε. Elmsl ad Soph. Ai. 15. Oed. T. 202. 
προςῆε. ἦεν ἐς pro e ἐν in Antiphanis verfu ap. Athen. 
I. p. 15. A. legendum monuit Valck. ad Phoen. 1082. extr. 
de forma nihil ibi monens. -Hinc V. D. fortasse idem 
Elmsl. in Classic. journ. XVII. p. 51. antiquissimos Grae- 
cos ait dixisse 74a, ἤνας, ἤιε, Atticos antiquiores nihil 
nisi duas primas vocales in diphthongum contraxisse, re- 
centiores novam formam invenisse ze, 78 in Homero 
legitur Il. μ΄, 571. ab ἤϊον, pro qno etiam ἴον dicit; 
in veterum Atticorum libris »jec, ji non nisi e coniectura 
leguntur, nec ea necessaria: nam ubique alteri etiam 
formae locus est. Ceterum ἐλπὶς προςἤει legitur etiam 
apud Aesch. Agam. 826. προςῆλϑεν ἐλπὶς Eur. Phoen. 847. 


Brunck. vulgatam lectionem bene habere judicat: προςάγω 


enim verbum esse neutrum, quod cum quarto casu iunxe- 
M a2 
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rit Emp. ut προςπίπτειν yóvv dixerit. Hermann. in notis 
mss. quas mecum communicavit, sic locum interpretatur: 
Spes me adduxit, u£ quaererem auxilium. — V.quidem 
nescio au comparari hoc possit cum Sopliocleo El. 781. 
χρόνος διῆγέ μ᾽ αἰὲν ag ϑανουμένην, i. e. διατελεῖν ue 
ἐποίει, ut Xenoph. Rep. Lac. 1, 5. τὰς μελλούσας τίκτειν 
— οἴνου ἢ πάμπαν ἀπεχομένας ἢ ὑδαρεῖ χρωμένας διάγουσιν. 
Tibuli versus 2726 mea paupertas vita traduca£ inerti 
hoc modo verti possit, ἢ περία διάγοι με ἀπραγμόνως 
ζῶντα. — Hic autem si sensus est, commodius legatur 
stQotj ye. 

V. 28. Flor. 10. 15. χκαπικουρήσειν δόμων. Flor. A. 
etiam πικουρήσειν. ἐπικούρησις xuxo» dictum ell, ut ἐπι- 
κούρημα τῆς χιόνος Xenoph. Anab.IV, δ, 15. ἐπίκουρος 
ψύχους id. Mem. S. IV, 5, 7. Cur Elmsl. ad Soph. Oed. 
T. 202. legendum dicat κἀπικούφισιν κακῶν) exputare non 
possum. 

V. 31. αὐτοῖς Havn. 
V. 32. ὡς om. Havn. 
V. 36. Flor. A. ἐγώ pro 'àyo, τὸ -πρόσϑεν e Par. A, 


edidit Brunck; Sic etiam Havn. τὸ πρῶτον vel τοπρῶτον. 
ut scribitur in Gu. et Taur., est statim ab initio , ut Od. 


ξ΄, 467. ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὖν τὸ πρῶτον ἀγέχραγον, οὐχ ἐπικεύ- 
σω. Jj, 214. οὐγνεχά σ᾽ οὐ τὸ πρῶτον, ἐπεὶ ἴδον, c 
ἀγάπησα. lta convenit cum ἀρχήν, nam οὐδ᾽ & χήν pro- 
prie est ne initio quidem , hinc omnino non. τὸ πρύσϑεν 
fcriptum esse videtur ab eo, qui sq. γῦν δ᾽ opponi aliquid 
debere censebat. | 

V. 37. Par. A. τά y. εἰδείη. 

V. 4o. Havn. Mevél«oc. 

V. 41. πάτρας Flor. A. 10. 15. pro Σπάρτης. 

V. 42, Brunck. xar αὐτὸ τοῦτο, errore operarum, 
credo. 

V. 43. Havn. δόμον. 

V. 44. Gu. ϑάσω. αν. ϑάσϑω. Mox ἂν Ald. rell, 
Taur. Gu, qv Parr. omy. Flor. 2. 10. 15. Havn. Lasc. 
Dictum est pro πειρωμένη, ἣν ue κωλ. Vid. Gramm. gr. 
$. 526. 

V. 46. γηρηΐδος Flor. A. 10. 15. Havn, 
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V. 47. Supra ὑπεκπέμπω ín. Taur. ecriptum 70. $no- 
κλέπτω. | T: 

40V. 52. ἣν τότ᾽ Ald. rell Flor. 10. 15. Taur. Gu. 
zv nor edidit Barnes, ut habent Lib. P, Havn. Vict. 
Lasc. Praeterea 7 ποτ coniecerunt Reiske et Musgr. 
edidit Brunck. quod non video, quomodo locum habere 
possit. ἣν referendum ad δίκην, non ad μανίας. δίκην 
τιτὸς αἰτεῖν viro saepelegitur, ut de eadémre Orest. 1651. 
ϑατεῖν γὸρ αὐτῷ μοῖρα ^ Δελφικῷ ξίφει, δίκας "Ay A dug 
πατρὺς ἐξαιτοῦντί με. infra 984. πικρῶς δὲ πατρὸς φόνιον 
αἰτήσει δίκην "ἄνακτα Φοῖβον. et 1084. ἤτησά γὰρ πατρός 
ποτ αὐτὸν αἵματος δοῦναι δίκην. — Ut ἰρίταν ίκην τινὸς 
αἰτεῖν est poenam rci ab aliquo petere , i. e. velle sibi ab 
eo satis fieri, ralionem, rei repetere, sic Qi0oyus δίκην 
τινί est poenam, solvere, salis facere alicui, quod, ut 
hnic, sie infra 9866. 1084. alteri opponitur. 

V. 53. Ald. rell. Parr. A. Lib. P. Gu. οὗ τίνει δίχην. 
Flor. 2. Havn. Lasc. (in qua edilione ov κτείνεν legi, falso 
dicit Musgr.) ob κτείνει. Parr. B. D. E. οὐ κτείνει, sed in 
Ms. D. correctum οὐ χτένει, Flor. A. 10. οὗ τείνει. tandem 
Flor. 15. οὗ ᾽χτίνει. Hoc recepi, quia causam omnium 
errorum conlineL οὗ ᾿χτίγει δίχην, Auius inquam rei 
(vid. ad Orest. 902.) poenas pendit. Sensum corrupit 
Barnes. seribens ἣν ποτ᾿, ἐς IIv9ó πολὼν, ἡτησε Φοῖβον, 
πατρὸς οὗ τίνειν Nw. obseqdéentem. tameu" habnit Mus- 
gravium, Hermann. in notis mss. ἣν πον à Hv2w.uo- 
λὼν, ἤτησε Φοῖβον πατρὸς οὗ "wrissu δίκην. , Beferendum, 
inquit, 5r ad δίκην πατρός, ita ut si dixisset οἵαν δίκην 
τοῦ πατρὸς ἤτησε (Φοῖβον, “ 

V. δ1. εὔπερ pro εἴπως Flor. A. τὰ πρόσϑε e Flor. 
10. 15. Havn. recepi pro τὰ πρόσϑεν. ἐξαιτούμενος recte 
explicat II. Steph. 'lhes. T. I. p. 242. B. Lénting. tamen 
in nov. fct, Ἴνα). p. 43. *) coni. ἐξιώμενος, coll. Or. 649. 
El. 1024. | 

V. 55. εἰς τὸ λοιπὸν Par. A. (etiam v. 52.) Flor. 2" 
10. 15. Vict. Havn. : 

V. 55. ἐγώ vot τοῦν, Codd;:et edd. Quum in Hervag. 
1. 2. Cant. excidisset τοῦ, 15. Vossius οἱ Barnesius post 
Miltonum metrum sarcire voluerunt inserto yéo, ἐγὼ 
γὰρ τουνομ΄. 





*) Has animadversiones post notas in Alc. typis descriptas demum 
aecepi. 
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Υ. 57. σ᾽ om. Flor. 2. ἠξίου Flor. A. 
V. 58, τὸ σόν Flor. A. Havn. prior etiam ᾧκούμην. 


' "X, 60. τοῦ pro co, Havn. 
ΟΥ̓͂, 61. Herv. 1. 2. Cant. φύβῳ μὲν μήτις 9. De 
φοβεῖσϑαι ci vid. ad Med. 188. 


V. 62. δεινὰ γάρ του (βούλεται Ald. rell. Flor. 15. 
Gu. δεινὰ γὰρ βούλεταν "Taur. δεινὰ γὰρ βουλεύεταν Parr. 
(e quorum uno, haud dubie B. var. lect. excerptas dedit 
eliam Hardion. in Mem. de P'acad. des inscr. 'l. V. p. 57.) 
Flor. 2. 10. Vict. Havn. Lasc. quod recepit Musgr. 

V. 65. σὲ ἡ παῖς ὃ’ Taur. Gu. σὲ παῖδ᾽ Flor, Io, 15. 

ον 
στὸν παῖδ᾽ i. e. δὲ Flor. ἃ. σὲ παῖδα 9" Mavu. Nimi- 
rum παῖδα puerum Andromachae intelligebant ; quod 
falsum esse quum significare vellet alius, addidit 7. 


V. 65. Ald. Herv. 1. ἀνάσση, τῇ δὲ. correctum iam 

in Brubach. δέ post νῦν om. Gu. 
| V: 66; πλέκουσι vU» Ald. rell. Gu. Taur. πλέκουσιν 
nülla' alia voce addita Flor. A. πλέκουσιν αὖ Parr. Α. B. 


D. Flor. A. 10. 15. Havn. Lasc. 
V. 67: ϑέλουσι pro ϑέλοντες Havn. 


V..70. Post 70. signum interrogandi habent Herv. 2. 
Cant. Barn. Musgr. punctum Lasc. 


V. 71. ἀπωλόμαν. Ald. rell. quod usque in Musgr. 
fluxit. ἀπωλόμην Par. A. Flor. 2. 10. 15. Vict. Havn. 
Lasc. 


V. 72. ἐκεῖνον Flor. 2. éxeivog Vict. 
V. 75. ἹΜενέλαος Havn. 


V. 75. In γῦπες inesse ignaviae significationem , ex 
Quinto Cal. [II. 552. ubi diffugiunt, veniente aquila, non 
colligam cum Musgr. non magis, quam ex Il. 4, 479. 
sqq. Üweg esse ignavos. 


V. 77. οὐδὲν ὧδε ο᾽ ἂν ng. Havn. 

V.:79. ἥξεν Havn. et hoc malit Lenting. 

V. 80. γέρων ἐκεῖνος Lasc. Ald. rell. y e Flor. 2. 
Taur. Gu. Vict. addidi. De constructione vid. Gramm. 
gr. δ. 448. C£. Heind. ad Plat. Protag. p. 478.  Doisso- 
nad. citat Reitz. ad Lucian. T. ὙΠ. p. 533. ed. Bip. Pro 
σ᾽ ὠφελεῖν Flor. Δ. συνωφελεὶν. 
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V. 81, In Herv. 1. 2. Canter. excidit &'; unde Canter. 
Scalig. Is. Vossius, Milton coni. ἐς αὐτόν. | 


V. 82. Ald. rell. μῶν οὐ δοκεῖ σοι. Parr. omn. tres 
Florr. Vict. Lasc. gw ovr. Lasc. etiam oov pro σοι. 
Hinc Musgr. coni. μῶν οὖν δοκεῖς σου 90. quod ipsum 
est πὶ Havn. . 


V. 83. θέλοις Flor. 2. có μοι μολεῖν Flor. 2, Havn. 


. Lasc. aptiore positura verborum, iudice Hermanno. 


V. 85. ad Hecyram Terentii Donatus adhibet 11. Sc. 
1, 17. ex Attii servatum Aegistho — melius quam wirt 
Callent mulieres, nolante Valck. ad Hippol 640. 


V. 87. κακοῖσι Taur. Gu. 


V. 88. Taur. Gu. μηδὲν ὀνειδίσης τούτων ἐμοί. Haere- 
bant in μηδὲν, quod est pro μηδαμως, ut μηδὲν τόδε λίσσου 


Med. 1 55. 


V. 89. Brunck. ad Gnom. p. 505. corr. ἐπεί τοὺ y οὗ, 
refutatus a Porsono ad Med. 675. p. 448. ed, Lips. Flor. 
À. ἐπεί Mot, Hoc probat Lenting, μοὶ — δούλης γυναικός 
anacoluthiam esse dicens, de qua laudat Lesbon. p. 186. 
I. E, 26. h. in Cer. 57. Apoll. Rh. ΜΙ, 571. 1008. 'Thuc. 
11, 5. in quibus locis omnibus duplex construciio Jocum 
habere potest, hic non item: neque euim dici potest 
περίβλεπτός μοι βίος pro μου. 

V. 90. Flor. 15. κακὸν πάϑω. Flor. ἃ. ἤν καὶ κακὸν 
πάϑη. κακὸν πάϑη etiam Flor. Α. | 

V. 91. Canter. Musgr. «χώρεν vir. Ald,. Lasc. rell. 
χώρεν νύν, Barn. y. vvv. Pro οἷσπερ Flor. 10. οἷς. &yxei- 
μεϑ' Havn. ! 

V. 92. Lasc. Flor. 2. δακρύμασιν. 

V. 93. ἐκπέφυκε Flor. À. 10. In sqq. oratio. e dua- 
bus locutionibus mixta est: τὸ τὰ παρεστῶτα κακὰ ἀνὰ 
στόμ᾽ ἀεὶ ἔχειν τένψις πέφυκε γυναιξὶ, εἰ πέφ. τ. τῶν 
παρ. *. 

V. 95. διὰ λύσσης Flor. A. 10. 

V. 99. δούλιον Flor. 15. Gu, 

V. 100. Sic Laso. Ald. et Codd. n Brub. Herv. 1. 
2. Canter. verborum εὐπεῖν οὐδέν᾽ duae syllabae mediae 
exciderunt, et legitur χρὴ δ᾽ οὔποτ᾽ eidéy. ὄλβιον g.: qnod 
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Canter; ita emendabat: γρὴ δ᾽ οὔποτ᾽ οὐδέν᾽ clBéy Z 8. Mil- 
ton. χρὴ δ᾽ οὔποτ᾽ εἰδέγ᾽ οὐδέν 0. fo. Barnes. Aldinam 
lectionem restituit, quam antea iam coniectura assecutus 
erat Aem: Portus. | 


, : . 
V. 100. J'arovrog. Flor. A. ϑάνατος. Huc respexit 
Choricius Villoison. diatr. p. 26. ἐκείνην ὀλβίαν προςϑῖ-- 
» E] , « « - 
τὸν ὧν εἰκότως ἡ Ἴραγῳδία, εἴπερ (fort. ἥπερ) εὐτυχῶς 
᾿ , * €. F . 
τὴν τελευταίαν ἐπέρασεν ἡμέραν.“ Boisson. 
V. χοῦ. οὐ γάμον bis est in Havn. 
, 
V. 105. Flor. A. ἃς δ᾽ οὕνεκ, Pro δηνάλωτον Flor. 
A. Havn. δὴ ἁλωτὸν, Taur. Ga. δοριαλωτόν. 


V. τοῦ. llavn, εἷλκε σ᾽ οἷ χ. 


1 , 7 

V. 107. περὶ τύχη Lasc. τείχει Havn. 
. V. 108. αὐτὴ Gu. Taur. ἀγόμαν om. Gu. Pro eo 
ἄγομαι Flor. 10. 15. Havn. ϑαλάσσας Havn. 

V. 110. ἀμφὶ δὲ βαλοῦσα Flor. A. 
D. 111. ὄλιπον Flor. i0. 15. Havn. drix$ oy (1. e. 
αγίχελογ) εἶπον Gu. 

V. 112. ἄστυ καὶ Flor. το. 

V. 113. Lasc. Vict, τί ue “χρῆν. 


Σ ε L 
2 V. 114. ἧς Taur. ὑυποτειρομένα una voce Par. A. 
laur. Gu. υποτειρομέναν Havn. ἀποτειρομέγα Flor. 10. 
E. Flor. A. enotatum αἷς ἀποτεκυ. 


V. 115. Flor. A παρὰ weis U Ü 
. . À. χεῖρα λαβοῦσα. γεῖρα etiam 
Flor. 10. 15. λαβοῦσα Par. A. 9" 
V. 116. Lasc. ὅς pro ὥς, et λοιβάς. 
OV. 117. ὦ Θέτιδος Flor. A. 10. ἀγάκτορον Flor. ἃ. 
Vict. Pro ϑάσσεις Flor. A; ϑαλάσσης. | 
V. 118. δηρόν Taur. 
V. 119. ᾿Ασιάτιδα Flor. 2. Vict. Lasc. Lenting. 1. c. 
P. 44. coni. ποτὶ τὰν "[oujr. γένναν. nam σὰν «da. γ. 
significare ad prolem tuam siaticam , ct solere in tali- 
bus tertiam perfonam adhiberi pro secunda, ut hui. fab. 
558. Suppl. 840. 1212. Herc. f. 701. At γέννα «Φῷρυγῶν suut 
ipsi Phryges Troad. 533. Κενταύρων. vérra Herc. f. 362. 
ipsi Centaüri. Itaque noté σὰν "do. y. €st pro πρὸς oi, 
yewav. dau. ovoar. 
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V. 120. δυναίμην Havn. 


V. 121. ἄκος om. 'Taur. Gu. πόνων εὑρεῖν Ald. rell. 
πύγων τεμεῖν Parr. A. B. D. Taur. Gu. lavn. Lasc. Schol. 
τεμεῖν πόνων Flor. A. 10. 15. τεμεῖν e Schol. legendum 
viuit. Canter. et recte recepit Musgr. De locatione vid. 
Animadv. ad h. Hom. p. 387. sq. Blomfi«ld, gloss. Agam. 
16. Monk. ad Alc. 993. : 


V. 122. Ald. rell. et Codd. συνεκλήϊσαν. Gu. Vict. 
Lasc. συνέχλεισαν. συνεχλῆσαν est a Darnes, qui praeterea 
coni. συνέλασσαν secundum Homericum 1l. 4 » 129- βέλ- 
Tego» avr ἔριδι ξυγελαυνέμεν. 

V. 125. τλᾶμον Ald. rell. τλῆμον Taur. τλάμων Flor. 
2. Vict. Lasc. τλάμονα Flor. A. 10. 15. Havn. τλήμονα 
Gu. τλάμοόν᾽ tacite edidit Drunck. Pro λέκτρων Gu. "laur. 
λεγῶν, hic cum v. l. yp. λέκτρων. 

V. 125. ᾿Αχιλλῆος Flor. A. 10. 15. Havn. 


V. 126. Flor. A. χαχὸν sig ὃ παρήπεις. Herv. 1. a. 
Canter. τὸ παρὸν xux εἰς 0. ἢ 

V. 128. Ald. rell. Par. A. ἐκγεγνέταισι. Lasc. ἐκ yer- 
τέησι i. e. ἐχγενέτησι, ut habet Flor. 2. 'laur. Gu. ἐν 
γενέτησι Flor. A. ἐνγενέτησι. Havn. ἐγγενέταισιν. — Elinsl. 
auct. Med. ad p. 157, $0. miratur, inc ἐχγενέτησι de- 
disse, qui alis locis formam — «uv praetulerim: Mihi 
quoque ἐκγενέταυσν nunc melius videtur, et supra v. 119. 
' Aowtriüu , quamvis in dactylicis versibus doricae et ioni- 
cae etiam locus sit. 

V. 130. Lasc. Flor. 2. τᾶς morríov ϑεῶς. Taur. Gu. 
τὰς ποντίας ea, in illo fupra ult. syll. v. ϑεᾶς scriptum 
οὔ, τό σου ob metrum dedit Brunck. pro τίς σοι. 

V. 131. Scribe uixéAtov, ut Gaisfordium h. l. dedisse 
scribit BlomBeld. ad Aesch. Prom. 481. Dawesio Misc. 
crit. p. 311, Heathio, Porsono (vid. Classic. jaurn. 14. 
p. 458.) scribendum videbatur ἀκᾷς, ἀκέλιον. 

V. 132. ἀνά χη WHavn, 

V. 133. τὸ κράτος Flor. A. 10, 15. Taur. Gu. 

V. 1354. Flor. A. μήχα pro μόχϑον, i. e. nryao, 

V. 185. Nuordeg Flor. 2. 'Yaur. Gu. ἀγλαὴν Taur. 
Gu. . Pro sÓpar Vict. $0og, quod pro v. l. habent etiain 
Flor. 2. Taur. 
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V. 137. δμῶες ἴον. Δ. | 
V. 138. φίλον Vict. Lasc. τό σ᾽ pro zív Flor. A. 
V. 139. Flor. A. δυςτυχεστάτην.᾽ 


V. 140. ὦ om. Flor. A. 10. 15. Havn. τάλαινα 
'Taur. Gu. 

V. 146. εὐφραίνουσαν pro εὖ φρονοῦσαν Flor. Δ. 10. 
εἰδὴ e coni. Musgr. ed. Brunck. cógnoscat me tebi bene- 
volun esse. Fidere quidem, ἰδεῖν, hoc non poterat. 
ἴδη Hermanno libri recte habere. videntur, mec ferri 
posse εὐδῆ. ,. Sed videndum an in strophico ψύμφα brevi 
priore pronunciari potuerit: conf. Soph. 'lrach. 857. 
ut et haec vox et χράμβη atque alia, de quibus elem. 
d. m. p. 47. unius eiusdemcue generis sint." 


V. 147. sqq. Domo egrediens Hermione iis, quae 
intus remanent, haec dicere videtur, quum illae, in his 
nutrix, eam deterrere conatae essent, ne Andromachen 
fam superbe tractaret, hac maxime ratione usae, quod 
periculum esset, ne maritum et Peleum offenderet. Mus- 
gravius et Brunck. Hermionen choro respondere exi- 
siimabant, et quia in chori verbis nihil esset, quo haec 
Hermiones verba perlinerent, intercidisse quaedam suspi- 
cabantur. 

V. 148. στόλον EKlor. A. 2. 10. 15. Vict. Parr. B. D, 
Lib. P. Lasc. Reliqui libri ozoAuó», quam lectionem 
conlirmat Hesych. v. oróAuov χρωτός. Mox Ald. rell. Taur. 
Gu. τῶνδε. Sed τόνδε Parr. D. D. Lib. P. Flor. A. 2. 10. 
15. Vict. Lasc. quod cum Musgravio recepi. 


V. 150. Lasc. ἀπ᾽ ἀρχὰς. 

V. 151. Flor. A. ἐκ «Ἱακαὶ ἕν. 

V. 153. Flor. A. συνέδροις ὥς σ᾽ ἐλευϑεροσι. 

V. 154. τοιοῖσδ᾽ ἀμείβομαν Ald. rell. Flor. 10. Gu. 
"laur. τοιοῖσδ᾽ ἀνταμείβομαι Par. A. Flor. A. 15. Havn. 
τοῖσδ᾽ ἀνταμείβομαν Parr. omn. Flor. 2. Vict. Lasc. 

V. 158. Lenting. 1. c. malit νηδύς τ΄. 
V. 159. Flor. A. ἡ πειρρού τις. Hinc Lenting. 1. c. 


p. 45. ἡ ᾿πειρῶτις 1j. nam articulum vix posse abessc. 


V. 163. ἣν δ᾽ οὖν ϑεῶν τίς σ᾽, ἢ βροτῶν σῶσαι ϑέλῃ 
Ald. rell. Elor. A. (qui σώζειν) Lib. P. Taur. Gu. ἥν ὃ 
οὖν βροτῶν τίς σ᾽ T ϑεὼν c. 9. Parr. A. B. (unde com- 
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memorat Hardion.) Flor. 2. 10. 15. Havn. Lasc. nisi quod 
in Par, A. Havn. et Lasc. deest σ᾽ post zíg. Non multum 
interest; sed tamen Aldina lectio ab eo profecta videtur, 
qui deos secundo loco commemorari aegre ferret. “έλοι 
Flor. 15. | ; 
V. 165. In Ald. Brub. Herv. 1. 2. interpungitur post 
πτῆξαν. Correxit Canter. Havn. προσπεσεῖν ταπεινόν τ΄. 


, , 
V. 166. Pro caígsw Flor. À. σώζειν, 10. σώσειν. 


V. 167. περισπείρουσαν Ald. rell. Taur. Gu. epi 
σπείρουσαν Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Las. 


V. 168. íi» 7 Flor. 10. 15. Gu. Havn. £y ἥ γῆς Flor, 
À. — τάδε illustravit Dlomíield. gloss. Pers. 1. 


V. 169. Barnes. e sua et Petiti Miscell. ΠῚ, 16. con- 
iectura edidit οὐδὲ Χρύση hiatu non deterritus. Markland. 
ad Suppl. 109. coniecit oU Πρίαμος ὁ ξάχρυσος, quam 
coniecturam recepit Brunck. Herm. in notis mss. οὐδὲ 
Φυύγιος, ἀλλ᾽ etc. Acerba irrisio est, quum alicui com- 
moda pristina, inprimis quibus gloriabatur, exprobramus, 
mutatum esse rerum stalum significantes; auri vero et 
argenti divitiis "Troia celebrabatur. Vid. Musgr.. Hinc 
χρυσός h. l. non ineptum, inprimis quum eo vocabulo 
ad felicem rerum stalum designandum uterentur, qov- 
σὸς ἐφάνη τὰ πρόσϑεν, vid. 'Troad. 454. Hemsterh. ad 
Lucian. (T. lll. p. 3554. ed. Bip. Wyttenbach. ad Plat. 
Phaedon. p. 180. | 

V. 170. Flor. A. 10. 15. ὦ δύστηνε ov. 

V. 172. Flor. A. τεκνωϑεί rov pro τέκν᾽ αὐϑέντου. 

V. 173. τοιοῦτο est a Darnesio. τοιοῦτον Lasc. Ald. 
rell. recte. vid. ad Hippol. 1240. Flor. A. 10. 15. τοιοῦτον 
γὰρ πᾶν. ᾿ 

V. 176, πατὴρ ϑυγατρί, omisso ze, Havn. Ad hunc 
versum e Flor. A, enotatum ^. ἀτάρ ye. 

V. 177. Flor. À. εἰ φέρ᾽, 


V. 179. Flor. 2. 10. βλέποντος, ut casu eliam iu 
Musgr. exaratum. | 


V. 180. Flor. 2. 15. Vict. Gu. Lasc. ϑέλοι. 
V. 181. ἐπίφϑονόν tw χρῆμα ϑηλειῶν ne Graecum 
quidem videbatur Valckenaerio ad Phoen. 206. ltaque 











188 NOTAE IN ANDROMACHEN. 

em. ἐπέφϑονον τὸ χοῆμα d. ἔ: quod recepit Brunck, pro 
baute etiam Schaefero, ut videtar, ad Greg. Cor. p. $206. 
ubi qst γένος se in: hoc versu legere malle dicit. 
Equidem non video, quidni recte dici possit χρῆμα ϑη- 
λειὰν ἐπίφϑονόν τι χρῆμα ἔφυ, ut Heath. locntionem ex- 
plicat. 510 infra 959. σοφόν Tt χρῆμα TOU διδάξαντος f90- 
τούς. Stob. Tit. LXXI. p. 430, Gesn. ΕΧΧΉΙ. p. 5oQ. 
Grot. cilat ἐπίφϑονόν ze χρήμα ϑηλείας φρενὸς. 

V. 185. ἐν δὲ τῷ τέῳ Stobzeus Gesn. L. p. 555. Grot. p. 
201. et Stob. Ms. Paris. ap. Bruuck. quod mihi deterius 
videtur vulgato. 

V. 185. καὶ τὸ μὴ δίκ. Flor. 15. καὶ τὸ δίκαιον Δ. 10. 


. . «t , 
V. 186. ἔγωγε coni. Lenting, cui respondeat ὅμως δέ 


v. 191. E 
V. 191. ἐπ᾿ αὐτὴν pro ἐμαυτὴν Flor. A. 10. A. etiam 


ἁλώσηται- : , T4 

v. 194. 84. ἡ Δάκαινα πόλις improbatur ab Attici- 
stis. vid. Lobeck. ad Phryn. p. 541. Quum sensus postu- 
let, ut sq. v. ad τύχῃ (sic Codd. et edd.) ὑπερϑεῖ supplea- 
tur ἡ Φυυγῶν πόλις, non ἡ “ακαυτα T. Canter. nov. lect. 
Pec legendum censet, ὡς τῆς “Τακαίνης ἡ Govyov 
μείων πόδες Τύχη θ᾽ ὑπερϑεῖ. Quaerit igitur Απάνο- 
macha , num urbs Troiana , quae sit longe minor , Spar- 


tanae fortunam vincat.  Hardionius in Memoires de 


P Acad. des b. 1. cani. τύχη ϑ᾽ ὑπερϑῶ, quod non monito 
re recepit Brunck. probatum Musgravio. V. D. in 


Miscell. obss. T, 2. p. 151. τύχη Ὁ ὑπάρχει, SC. μδίων, 


]ecto 


anne quod vestra £m civitas Lum fortuna Troianorum 
civitati et fortunae cedant ? Sed ad eum locum Batavus 
editor, quem Burmannum esse dicunt, nil nisi τύχῃ in 
τύχη mutat, uL legitur in ed. Lasc. probantibus Heathio, 
Beiskfo et Lentingio p. 45. Hos secutus sum, sed τύχην 
ἦν, sed τῆς τῶν Φρυγῶν πόλεως intelligo. 
Quamquam quum tot exempla sint. mutatae structurae, 
(nec multum ab. hoc loco abhorret illud Plat. Gorg. p. 
464. A. ὅτι ποιεῖ μὲν ξὺ ἔχειν τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχήν, 
ἔχεν δὲ (sc. τὸ σῶμα καὶ ἡ ψυχή) οὐδὲν μᾶλλον. ubi vid. 
Heind. $. 41.) nunc dubito, an quidquam mulandnm sit. 
τῆς Φουγῶν em. Aem. Portus et v. sq. ὑπερϑεῖν. Ceterum 
τύχῃ δ᾽ pro τεύχη 9᾽ Flor. A. (sec. apogr- Hamb. zvyz ὃ 
fec. Lenting. p. 45.) 10. ἐλεύϑερον Flor. 10. 15. 


nou τὴν ἐμ 
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V. 197. πλούτου τ μεγ. Scribendum censet Brunck. 
ad Sopli. Ai, 130. cui assentitur Jacobs Emend. p. 58. 


V. 198. ἀντί σου Herv. 2. Cant. Barn. Musgr. σοῦ 
om. Taur. Gu. 


V. 200. ἀϑλίαν v ἐφολκίδα Flor. A. 10. 15. ἀπ igi- 
tut. ἐμαυτῇ GÀ. T ἐφ. 

V. 203. μ᾽ om. Flor. 15. Musgr. post ᾿βλληνες plenius 
interpuuxit, ut constructio esset "Frop0s T ἅπο ἀμ. ἦν; 
sensus autem , e£ propter Jfectorem, et ipsa per me igno- 
biis eram. ÜObsecutus est Brunck. Sed vix ferri potest 
asyndeton. Jacobs Exerc. cr. l. p. 59. sq. coni. "Exroo0g 
y ἄπο, propter Jf. náairum. Vix opus. Quum 516 pro- 
cedere deberet oratio, giAovou γάρ μ᾽ “Ἕλληνες, “Ἕχτορός 
τ ἀπὸ καὶ ὑτι αὐτὴ ἀμαυρὰ qv , poeta constructionem mu- 


2 


tavit. Flor, A. αὐτή γ᾽ ἀμαβρά, i.e. ἀμαυρά. 

V. 206. Valck. ad Phoen. 768. coni. ἀλλ᾽ εἶ ξυνεῖναν 
μὴ ᾿πιτηδεία, κόρη. Recte vulgatam defendit Brunck. 
εἶ pro ott, διότι, ἐπεί dictum esse docens, ut Orest. 294. 
(282.) Addere debebat, cum dubitationis significatione. 
Vid. ad Med. 88. Scalig. et Is. Vossius coni. ἀλλ᾽ οὗ 
ξυνεῦῖγαι, lonicam locutionem inferentes, Heath. ἀλλὰ Evr. 


V. 208. Flor. 15. Havn. ἀλλ᾽ cera. 

V. 209. Lasc. σὺ δ᾽ εἴ τι κνιστῆς. 

V. 210. τὸν δὲ Xx. Flor. Δ. τίϑεις Taur. Gu. 
V. 211. πλουτεῖν Flor. A. 


V. 212. ταῦτα σοι Flor. À. ταῦτα τ εἰ Havn. 


V. 213. yor» γάρ Ald. rell. Taur. Gu. Sed Flor. A. 
10. 15. Par, A. Havn. Vict. Lasc. χρή. Hoc recepit Brunck. 
Si haec ad solam Hermionen spectarent, quae haec facere 
debuisse diceretur, quum non fecisset , rectum esset χρῆν; 
quum vero generalis sit sententia, yozr non liuius est 
loci. Vid. ad Hipp. 296. 344. — »xüv κακῷ πύσει 0007. 
Lasc. Ald. rell. Alterum ordinem servarunt Flor. Α. 10. 15. 

V. 215. qu». τὴν κατάῤῥ. Hunc articuli positum 
illustrarunt Erfurdt. ad Soph. Antig. 706. ed. min. et Her- 
mann. ad Aiac. 1007. Θρήκη Hav. 


V. 216. Flor. A. ἄνδρες. 
V. 217. Flor. Α. εὖ o ἀνὴρ κουμώμεν 9 κοιμώμενος 
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etiam Flor. 10. 15. Vict. Lasc. πολλαῖς κοιγουμέγαις re- 
ctius legi putat Luzac lect. Att. p. 55. not. 52. 


V. 218. τάδ᾽ vitium est ed. Canter. λέχος Flor. A. 15. 


V. 220. χεῖρον adverbialiter scripsit Dbrunck. e Par, 
A. Eliam iu ed. Lssc. χείρον sine apostropho. Cur sic 
legendum sit, non addidit Brunck. lmo dubilo, an 
vócov γοσοῦμεν non addito adiectivo, bene Graece dica- 
tur. Vid. ad Orest. 1451. Haesisse ille videtur in locu- 
tione ψοσοῦμεν; vócov χείρονα ἀυσένων pro τῆς τῶν agoé- 
voy γόσου, Quae tamen satis frequens est. Vid. Gramm. 
gr. $. 453. not. Cf. Hermann. ad Viger. p. 717, 55. 
Schaef. melet. p. 57. 127. not. ad Lamb, Bos. p. 5. ad 
Apollon. Rh. p. 164. Pro ἀρσένων Flor. 10. 15. Lib. 


P. Schol. Vict. Lasc. ἀνθρώπων. Flor. A. l'ar. D. E. ατων. 
Cf, Porson. ad Hec. 574. 


V. 221. γοοῦμεν Flor. À. — προὔστημεν, moderabar 
morbum. Sic Soph. El. 980. προὐστήτην φόνου, Vid. 
Herm. ad El. v. 968. et Musgr. 


V. 222. Cum hoc loco cf. Soph. 'Trach. 460. sqq. 


V. 223. ξυνῆρον Reisk. quod in notis mss. probare 
videtur Hermann. Sed et συναίρειν τινί, adiuvare ali- 
quem , pro συγαίρεσϑαν vix usitatum, et paulo inverecun- 
dior esset Andromache, dicens, se maritum in amoribus 
suis adiuvisse. Salis est, eam amore amplexam esse 
pellices mariti, quas aliae acerbissimo odio persequi so- 
lent. — σφάλον Lasc. Ald. rell. σφάλη Havn. σφάλλοι 
Par. A. ap. Brunck. Hoc praetuli, quia in re saepius 
repetita poni solet praesens. 

V. 224. sq. καὶ μαστὸν — ἐτέσχον. Similis fuit in- 
dolis Homerica Theano ll £, 69. quae Pedaeum, ὃς 
Qa νόϑος μὲν ἔην, πύκα, δ᾽ ἔτρεφε - - Ἶσα φίλοισν τέ- 
χεσσι, χαριζομένη πύόσεϊ o. 6 Hectoris nothis liberis cf. 
Colomesium JBibioth. p. 256. — Αἀ ἐπέσχον cf. nofam 
ad Philostr. Heroic. p. 652. Heusinger. ad Plut. de ecuc. 
p. 29. Euphorionem Stobaei bene emendatum a Jacobsio 
Anthol T. ΧΙ]. p. 282. Ernesti ad Callim. Del. 51. cre- 
dit ὑπέχειν hoc sensu potius dici, quam ἐπέχειν : equidem 
puto aeque utrumque dici. Boisson. 


V, 225. ἐνδώην Ald. rell. Taur. Gu. ἐνδοίην Par. A. 
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B. Lib. P. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. Vid. Pierson. 
ad Moerid. p. 117. Lobeck. ad Phryn. p.345. sq. 
: V. 226. τῇ ἀρετῇ pleuc Flor, Δ, 10. 15: Havn. προη- 

γόμην Brub. vitiose. | 

V. 227. Flor. A. σὺ δ᾽ οὐδὲν ἐὰν ἰδὼ παιϑρίας νόσον. 
unde Is. Vossius legendum coniicit σὺ δ᾽ οὐδὲ νεανίδ᾽ 
ὑπ᾽ οἰϑρίας δρύσῳ, quo sensu, nom assequor Gu. ὑπ᾽ 
uiüpíac. 

V. 230. τῶν κακῶν δὲ μητέρων proponit V. D. in Edinb. 
rev. n. 37. p. 79. ut canon Porsonianus servetur. 
n V. 2521. Ald. rell. Gu. F lor. 2. a 1. m. Havn. τέκν᾽ οἷς 
ἔνεστι v. Flor. A. 10. 15. τέκνα οἷο. Lasc. τέκν᾽ οἷσιν. Par. 
Lib, P. Vict. véxY' ὕσοις, quod etiam in Flor. 2. ab alia 
manu annotatum. Hoc rece uück. τέ 
nam oc receperunt Musgr. Druuck. τέχνα 
; οἷς dederat Barnes. ; 


V. 232. προςίσταται Par. A. B. Lib. P, Flor. 2. 10. 
15, Vict. Havn. 

V. 238. λέγειν Flor. A. i, e. ψεωτέρα εἶ, ἢ wore λέγειν. 

' V. 240. οὐχ ὧν Lasc. Ald. rell. Florr. Gu. Taur, Havn. 
οὐκ αὖ Flor. A. Par. A. Scaliger em. οὐκ ovv, quod pro- 
bant Musgr. Heath, ovxov» ed. Brunck. Tum Par. D. Flor. 
15, &Ày1016 , Havn. ἀλγήσοις. 

V. 241. Flor. A. 2. 10. 15. Lasc. πρῶτα ταῦτα, Tum 
πανταχῆ Ald: rell. πανταχοῦ Par. A. B. D. E. Flor. A. 2. 
10, 15. Havn. Lasc. quod recepit Musgr. 

V. 242. Par. A. Havn. tres Florr. yai χαλῶς ye wo. 
Flor. A. αὖ voi καλ. 1n fine ov καλῶς Par. D. D. E. Lib. 
P. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Taur. Gu. Havn. Lasc. 

V. 244. τὰ δ᾽ αἰσχρὰ Flor. 10. τά τ᾽ ai. Lasc. 

V. 245. δ᾽ ante ὅμως om, Gu. 

V. 246. Par. A. eig σ᾽ ἐπιβλέπον. 

V. 247. σὴν γῆν enotatum e Flor. A. 


V. 248. Flor. 15. Ἑλένην ceo.  'Elérgv etiam e 
Flor. A. enotatum. Tum μήτηρ δὲ σή Flor. A. 2. 10. 
15. Taur. Gu. Hav. Lasc. quod ideo factum, ut vv. οὐκ 
ἐγώ aliquid opponeretur. Non improbat tamen hanc 
lectionem Herm. fi plenius post ὠλεσ᾽ interpungatur. 


V. 249 καί om. Gu. Pro πρόσω γάρ Meath. mgóco 
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γε, quód recte improbat Lenting. p. 45. Indignationem 
eniin exprimi illa particula, ut v. 581. ; 


- Ld e, ^ 5 
V. 551: οὕπεο érex Taur. Gu. οὗπερ εἵγεχ Havn. 


8 

. V. 255. ειγαλίας Mavn. 

.V..254. εἰ uiv Dar, e Par. A. recte edidit Brunck. 
»am reliqui Codd. et edd. εἰ μὴ 9. contra sensum. Ut 
supra 242 ob praecedens καλῶς in fine etiam idem scri- 
ptum est, sic h. 1. quod in secunda parte verum erat, in 
priorem etiam immigravit, 


V. 255. ἄρηρε Lasc. Ald. rell. ἄραρε Flor. A. 10. 15. 
Gu. Taur. Havn. ὡς τοῦτ ἄραρ᾽ οὐκ οὐ μενῶ Par. Α. 
unde Brunck. ed. ὡς τοῦτ᾽ ἄραρ᾽ οὖν, οὐ u. ὡς et οὐν 
in eadem orationis serie iuncta nondam reperi — gero 
Lasc. Ald. rell. μενῶ Par. A. ut coni, Aem, Portus. μο- 
λεῖν πόσιν Flor. A. 10. 15. 

V. 256. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ μέν Ald. rell. Gu, Taur. μὴν 
pro μέν e Parr: omn. et Lasc. edidit Musgr. Sic etiam 
Flor. 9. 10. 15. Vict. (ἐγωμην) Havn. Tum Havnm. éx- 
δώσωμαί σοι, Taur, Gu. ἐγδωσομαί σοι. 


V. 257. κοὺ τὸ σὸν προσχέψομαν, nec quod tua re- 
fert, quidquam: curabo , ut recte Schol. Brunck. táinen 
edidit xoU τόσον προσκέψομαι. nam fic Galli, 76 π᾿ y 

rai pas tant de fagon. 
- "V. 1258. ϑεοὶ j εἴσονταν Havn. τόδε Par. A. 

V. 259. δεινόν Flor, A. 

V. 260. σφάζ᾽ αἴματος Ald. rell. Taur. Gu. Canter. 
nov. lect. 1l, 17. legit σφόζ᾽ αἷμα πρὸς: at quis unquam 
dixit σφάζειν αἷμα πρὸς βωμόν ὁ inquit Barnes. Dupoxr- 
tus coni, αὑμάτου, quod , probatum Heinsio et Scaligero, 
recepit Barnes. et sic. Parr. omn. Flor. Α. 2. 19, 15. 
Vict, Havn. Lasc. Grammaticus ap. Bekkerum anecd. I. 

. $62, 12. αἱμάτου: ἀντὶ τοῦ ἐξαιμάτου. Εὐριπίδης * 
αἱμάτου ϑεᾶς βωμόν. --- ἢ μέτευσέ σε Flor. A. 
- V. 266. σ᾽ om. Flor. A. Par. A. ἔχη Havn. 

V. 267. μόλιβδος Lasc. Ald. rell. μόλυβδος Flor. A. 

10. 15. Par. A. Havn. quam formam probat, reiecta altera, 
. M. p. 59o. 

TV" E 2 ea Ald, rell. Taur, Gu. ᾧ mm. Flor, A. 

2. 10. 15. Vict. Parr. A. B. Lib. P. Havn. Lasc, Utra- 

que lectio proba, nec muitun abest, quin Aldinam 
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-^ ^ 

0v πέποιϑα, 80, μολεῖν, veriorem habeam,-'& qu& al- 
tera facilius oriri potuit, quam contra. — μαϑεῖν pro 
μολεῖν Flor. 


ov 


V. 269. δεινῶν Havn. ἑρπετῶν καὶ ἀγρίων Stob. Gesn, 
LXXI. p. 430. Grot. LXXIII. p. $08. 


| 


V. 270. Ald. rell. ἄκη βροτοῖς ϑεῶν ἐγκαταστῆσαί τινα. 
Lasc. ἄκη βροτοῖσιν ἐγκαταστῆσαΐ τινα, omisso ϑεῶν. foo- 
τοῖσιν etiam Parr. B. D. E. βροτοῖσι Par. A. ap. Drunck. 
Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. Nostra lectio debetur 
Stobaeo, unde eam recepit Brunck. et confirmatur eo, 
quod MSS. in βροτοῖσι vel βροτοῖσιν consentiunt. Sed 
equidem vix mihi persuadere possum , ἐγκαταστῆσαι a cor- 
ngente grammatico vel librario profectum esse. Itaque 
nunc Aldinam veriorem puto. 


V. 271. omittit Gu. ἃ δ᾽ ἐστ recte Lasc. quum. in 


Ald. Herv. 1. esset 4 δ᾽, in reliquis (δ᾽, quod correxit 
Aem. Portus. 


V. 273. χακοῖς pro xexre Havn. τοιοῦτον éamé» Ald. 
rell. Gu. Taur. τοσοῦτον ἔσμ. Flor.A. 2. 10. 15. Vict. Havn. 
Lasc. Stob. et edidit Brunck. 


V. 275. or ᾿Ιδαίαν ἐς vánav 249^ δ᾽ Ald. rell. etiam 
Lasc. nisi quod hic eig, ut Florr. 2. 10. 15. Vict. detortum 
in εἰσυ in Flor. A. ηλϑεν ὁ Flor. A. 10. 15. Par. B. Havn. 
ὁ omitti in Par. À. monere videtur Musgr. Taur. Gu. ὅτ᾽ 
ἐς ᾿Ιδαίαν ηλϑεν ἅπαν. Brunck. edidit "Jóuíav à; γάπαν 0T 
149" 0. Ut versus cum antistrophico congrueret, delevi 
ἐς, ut ἦλϑε vánav dictum esset, quemadmodum γάπος 
ZÀv0ov v. 284. Rectius Hermann. in notis MSS. ità 
versus descripsit: Ἦ μεγάλων ἀχέων ἄρ᾽ ὑπῆρξεν, ov 

: Jüeíav ἐς νάπαν ᾿ 
ἡλϑ᾽ ὁ Maíag τε καὶ Διὸς τόκος. 

V. 276. Ald. rell ὃ | τῆς Μαίας τε καὶ Διὸς yóvog.. 
τῆς om. Parr. B. E. Lib. P. Flor. A. 2. 10. 15, Taur. Gu. 


Havn. Lasc. Tum Διὸς τόχος Parr. A. B. E. Lib. P. Flor. 
À. 2. 10. 15. Vict. Havn. | 


V. 278. Flor. A. ἀρῆς μα δαιμόνων. 
V..280. lavn. εὐμορφίαις. 


jV. 281. ἔπι βούτῳ Viet. In Lasc. Ald. rell, scribeba- 
tur σταϑμοὺς ἐπὶ β. Δ) Μὴ 
T'om. V /f. N 
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- ἡ ? ? * 

V. 282. Verba σταϑμοὺς ἔπι βούτα βοτῆρὰ v euge 

Acsend in Flor. A. Brunck. e Par. Α. edidit βοτῆρ aue 

à ὀτροπον νεανίαν, et in antistropha πικρὰν δὲ βίου - 

aie der» πόλει, strophici secundum pedem esse di- 
4 


cens daotylum , antistrophici ἐσόχρονον anapaestum. 


ἢ 3 , 6 0» , 3 à? 
$4. Lasc. ταίδε ὃ ἐπεί. Ald. ταίδ ἐπεί. ταὶ 

ERE monuit Heath, In fine Ald. c^ κῶς nas 
"ÀA9o;.  Perr. omm. Flor. ἃ. 2. 10. 15. Vict. i 
2 €; ov. ; 
" 285. ὀρείαν πιδάκων; νίψαντο Ald. rell. eue og 
Flor. 2. Vict. Las. οὐρεῖαν Flor. 10. 15. "gre bain 
B. Flor. À. Taur. Gu. Havn. εὑρεῖαν Par. 2 οἱ ibe ism 
erat ὀρειᾶν vel οὐρειᾶν. Vid. Elmsl. ad - i 1 ^ D 3 
etiam Flor. 2. Taur. (iu. Lasc. ἔνυψαν v. Par. Ἀ. sec. Musgr. 


ἐγί ^ iptum est etiam iii 
sed secundum Brunck. ἐρίψαν; ut scr p ty en 
Havn ἔνυψαν sine T Parr. B. D. Flor. ν᾿ 10. a 


recte ita hos versus descripsit: ; 
ταὶ δ᾽ ἐπεὶ ὑλοκόμον νάπος ἤλυϑον, 
cerei wr ἐν ῥοαῖς 
ay ἄντα σὼμ Sai pei 
pur ἀγλάεντα Flor. 10. 15. αἰγλάεντα » I γναΐ vs 
σώματ᾽ ἐν ῥοαῖς Ald. rell. σώματα ῥοαῖς Flor. Α. 2. 10: 15. 
Vict. Taur. νιν Lasc. s iue ta 
V; 287. ἔβαν τε Ald. rell. Taur. Gu. ἔβαν δέ Patr. omn. 
Flor. 2. 10. 15. Vict. Havn. Schol. Lasc. | 
"V. 388. δυοφόρων Taur. Gu. (In Havn. fuetat aen 
gov, fed alterum p in y mutatumi) σωφρόνων Par. E. &v- 
qQorav coni. Herm. 


διβαλλόμεναι. Parr. 
; 98o. Ald. rell. 'Taur. Gu. περιβαλλόμεναι. | 
praeter BD. Flor. tres, Vict. Havn. Schol. Lasc. παραβαλ- 


ων - 
λόμεναι. Par. B.D. παραβαλλόμεναι M. A. παϑαβαλλο- 
μαι δέ, παραβαλλόμενον iam Canter. . i it inr 
"X. 29o. Κύπρις δ᾽ εἷλε Havn. λόγοις Mes, wb. ^ 
10. 15. Taur. Gu. Havn. Lasc. Ut versus strophico rem 
deret, Musgr. coniecit λόγοις αἱμύλοις se Mri -— e. 
Hoc alterum recepit Brunck. et probat m D 
versum cum praecedente coniungi vult. ser ὃ od 
ctione prior longa cretici (ευ)μορφίας 1n duas 


est (λογοῦ) σι δολίοις. 
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V. 291. 2. Quum πικρὰν σύγχυσιν nihil haberet , equo 
penderet, Musgr. coniecit, τέρψεις μὲν ἄγουσα, Πικρὰν δὲ 
etc.— lllud adscivit Brunck. leviter immutatum, τέρψιν 
μὲν ὕγουσας. — Mihi πικρὰν σύγχυσιν dictum esse videtur 
per appositionem notissimam, cuius sensus, 0 (ró τὴν 
Κύπριν ἑλεῖν) πιχρὰ σύγχυσις ἦν. Saepe enim haec appo- 
sitio effectum significat. Vid. ad Phoen. 1555. 


V. 292. Bíovdeestin Flor. 15. Brunck. e Par. A. edidit: 
πικρὰν δὲ βίου σύγχυσιν Gp. π. 


V. 294. Flor. Α, 10. 15. Taur. Gu. Havn. ἂλλ᾽ so 


(Flor. À. a9") ὑπὲρ κεφαλάν. κεφαλάν pro κειραλῶς ctiam 
Flor. 2. Vict. Par, À. Lasc. " V 


V. 295. Retinui lectionem Aldinam. Sed flor. A. 2. 
10. 15. Vict, Parr. omn. Taur. Gu. Havn. Lasc. ἃ τεκοῦσώ 
τιν Πάριν. Hinc Hermanm. à »ww τεκοῦσα, Πάριν, et 
in antistropha, δούλειον, οὗ σὺ, γύναι. 


V. 296. κατοικῆσαι Par. A. Flor. Α. 10; 15; Taur; Gu. 
Havn. 


V. 297. ὅγε νῦν Flor. À. περὶ ϑεσπεσίῳ à, Taur. Gu. 


τ' 398. βόησε Taur. Gu. βόασον Flor. A. βύαασε. Flor. 
10. 15. 

V. 299. Πριάμοιο Flor. 15. 

V. 3oo. Flor. Α. τοὔνεκ οὐκ ἐπ. et ποίην: 


V. ὅοι. Flor. A. δυσμογερόντων. | 

V. 302. sq. ζυγὸς — δούλειος Lasc. Ald. rell. ζυγὸν — 
δούλειον Parr. Á. B. D. Flor. A. το. 15. Havn. τὸ ζυγὸν 
legitur in Aesch. Pers. 593. übi v. Brunck. Plat. Cra- 
tyl. 31. ἦλϑε pro ἤλυϑε Taur. Gu. Par. A. quod recepit 


Brunck. 


V. 505. δούλειον, ovr. ἂν σὺ, γύναν Flot. το. 15. Taur. 
Cu. Havn. δούλειός y ovr ἂν σὺ, y. Par. E. Lasc. Sic 
etiam Flor. 2. Par. A. B. nisi quod ille τ᾽ pro j,hió. 
ovr ἄν etiam Vict. E Flor. A. enotatüm δούλειον σύ t. ἄν, 
non δούλειον οὔτ᾽ ἂν σύ, ut est apud Musgrav. Tum v. 304. 
τύραννον Gu. Taur. τυράγγων τάςδ᾽ ἔσχες ἂν 0. ἕδρας Par. 
E. Lib.P. Flor. 2. Vict. τάνδ᾽ ἕδραν Lasc. ἕδρας Parr. omn. 
Flor. A. 10. 15. δόμον ἕδρας Havn. δόμους sügag Par. A. 
Hermanno legendum videbatur: οὐ GU, γύναι, τυράννων 

Na 
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τάςδ᾽ ἔχες δόμων ἕδρας. De prioribus assentior; in sqq. 
ἔχες non. concoquo. 

V. 305. παρέλυσεν Flor. 2. Vict. Lasc. 

V. 506. μόχϑους pro πόνους Flor. A. 2. (qui a corr. 


αν 


sróvovug) 10. 15. Par. A, Schol. Herm. coni. πόνους, OT 
ἀμφὶ Τρωΐαις Δεκέτεις ἀλάληντο νέου λόγχαις. 

V. 307. Flor. 15. δέν ἔτ᾽ εἰσαλάμηντο. Flor. 10. δέχ 
Eg ἐς ἀλάληντο. Taur. Gu. δέξ ἔτ᾽ εἰσαλάληντο. Havn. 0À- 
Aowro pro ἀλάληντο. 

V. 308. οὐκ àv pro οὔποτ᾽ Ald. rell. Florr. Taur. Gu. 
οὔποτ᾽ ἔξελ. Par. B. Lib. P. Vict. Lasc. οὐ πώποτ᾽ ἐξ. Par. 
A. Havn. οὔποτ᾽ ἂν ἔρημ᾽ ἐξελ. Par. E. ἐξελίπετο Taur. 
Gu. Havn. 

V. 512. σὺ uiv γὰρ ηὔχεις Ald. rell. Taur. Gu. σὲ μὲν 
γὰρ qU. Parr. oinn. Florr. tres, Vict. Havn. Lasc. et edi- 
dit Musgr. ηὐχης Lasc. 

V. 313. τοῦτον τε, καὶ κρύψαντας Ald. rell. Taur. Gu. 
τοῦτον δὲ τοὺς κρύψαντας Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 15. 
Vict. Havn. Lasc. BRecepit Musgr. 


V. 314. Μενελάου Flor. 10. 
V. 315. ἐχλειποῦσ᾽ Havn. ἐρημώσαις Elor. A. 
V. 316. σοῦ om. Flor. 15. σφαγήσηταν 'Taur. 


V. 317. πότερον Flor. 2. 

V. 318. τῆς pro σῆς Havn. 

V. 321. βίωτον Taur. Gu. μέγα pro μέγαν Par. A. 

V. 322. Flor. A. 10. 15. Taur. Gu. Havn. μέν ἐστὸν 
ἀληϑ'. (ἔστιν Florr. ἐστὲν Flor. A.) 

V. 323. sq. Plena locutio esset, τοὺς δ᾽ ὑπὸ wev- 


δῶν ἔχοντας εὔκλειαν οὐκ ἀξιώσω ἔχειν sUxAevay. 
V. 3.4. Brub. Herv. 1. 2. φρονεῖ δοκεῖν. Canter. φρονεῖν 
δοχεῖ. 

V. 325. Flor. 10. στρατηλατῶν pro στρατηγῶν, Havn. 
᾿Αργείων pro ,"EAlgvon. 

V. 326. Iloíauov 9' Mavn. 

V. 327. ἀντίπαιδος em. Canter. et scripsit Musgr. e 
Codd. pro ἀντὶ παιδός. et sic. Lasc. 


V. 383. πλὴν δ᾽ εἴ rv πλ. Taur. Gu. 
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V. 335. Vid. Gramm. gr. $, 510. 7. ἀπώλεσεν pro 


/ T 
ἀπώλεσς tres Florr. Vict. 


V. 340. xro?seits Par. A. 

V. 342. κάλει Havu. ^ 5:7. “ 

V. 345. Pro οὗ Havn, 5. Πηλέως vs γάρ Ald. rell. Lib 
P. τὲ om; Lasc. Parr. omn. Florr. Taur. Gu. Havn. IInAéo 
γάρ (non Πηλέῳ) Flor. A. . : 


V. 545. qoi δ᾽. ἐκᾶ, Flor. A. 10. 


V. 347. ἀλλὰ ψεύσεται. — Hanc clausulam, tanquam 
depravatam, iuniorum sagacitati sanandam committit 
Porson Praef. Hec. p. XLI. ed. Lips. Hinc V. D. in Quart. 
rer. n. 5. p. 396. em. ἀλλ᾽ ἐψεύσεταν, it will be spoken un- 
truly. Vid.Herm. elem. doctr; metr. p. 114. Aliud tamen 
quid h.l. lectum olim fuisse coniicere possis e scholio, 
ἀλλὰ ψεύσεται τὸ σὸν ῥῆμα, καὶ ὡς ψευδῆ σε wout- 
σευ 0 ἀχούων, καὶ οὐ πεισϑήσεται. ψεύσεται passivo sensu 
accipiendum est, ut εἴργασται, ξωνήϑην Xen. Mem. Il, 
7, 12. &vysod'e Soph. Oed. T. 1512. 


V. 348. γαμεῖ δὲ τις viv Gu. et sq. v. ὦ τλῆμον. vag 
cum Havn. 


V. 351. δ᾽ post πόσας om. Par. Α. Havn. 
V. 3552. βούλει ἀνευρεῖν Havn. : 


V. 357. xoi νηδὺν ἐξ, vid. Choerobosci locum in Bek- 
keri anecd. Ind. p. 1402." ' 

V. 359. πιτνοῦντες Lasc. Ald. πιτνῶντες Havn, nínzov- 
τὲς Flor. A. 10. 15, | 

V. 361. ἀβουλέαν pro ἀπαιδίαν Flor. A. 10. 15. Havn. 

V. 362. τοιύνδε Taur. Gau. 


" E: Á . : p^ Wn 
V. 362. ἕν ποῦ δέδ. coni. Musgr. quod recepit Brunck. 
sed rectius scriptum, ἐν zov δέδ. τῆς σῆς φρενὸς est 
genitivus absolutus, quod vero ad tuum animum attinet. 
Vid. Gramm. gr. δ. 520. 3. Sed hic ipse genit. absol. ex 
eo originem duxisse videtur, quod duae locutiones con- 
« " - r . 
fusaie erant, ὃν τῆς σῆς φρενὸς δέδ. et $» σου δέδ. 
V. 364. ὠλέσας πόλυν Dg. Drunck. e Paris. A. 
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V. 565, ἄγαν γ᾽ ἐλ. Ald. Herv. 1, 2. rell. ἄγαν δ᾽ ἔλ. 
Brub. ἄγαν ἔλεξας Flor. A. 2. 10. 15. Par. A. Gu. Havn. 
Lasc. ut edidit Brunck. qui ullimam vocis ἄγαν natura sua 
produci ostendit ad h. 1. 


V. 366. Musgr. coni. ἐξετόξευσεν uévog, modestiam 
tuam £anquam ex arcu proiecit ira. Sic modestia, ἡ 
σωφροσύνη, comparatur cum telo, quo adversarius peti- 
tur; quod quomodo cogitari potest? lacobs cur. sec. in 
Eurip. p. 60. sq. καί aov τὸ σῶφρον ἐξετόξευας χρέος, ne- 
cessitas effecit , ut e muliebris modestiae finibus nonnihil 
egredereris. Hermann, in notis MSStis ἐξετόξευσας, mo- 
nens, ἐκτοξεύειν hic, ut alibi, esse verschiessen. Ut το- 
ξεύευν saepe absolute, mullo addito accusativo, legitur, 
quidni ἐκτοξεύευν eodem modo dictum accipiamus? ἡ σὴ 
σωφροσύνη ἐτόξευσεν, telum emisit in. adversarium ,. ἐπ 
τῆς σῆς φρενός. . Ita ipsa modestia incitasse dicitur Andro- 
machen, ut Menelaum tam vehementer incesseret; nam 
non. tanta ira correpta esset mulier, nisi suae sihi σωφρο- 
σύνης conscia. Sed hanc sententiam vix quisquam h. 1. 
exspectet. Aptior est altera, si ἐξετόξευαε cum Schol. in- 
terpretemur ἐξέπεσε, quo etiam spectat Hesychii glossa: 
ἐξετόξευσεν, ἐξέπεσε. lta ἐξετόξευσε dictum erit pro ἐξετο- 
ξεύϑη, ut Aem. Portus accepit, omnem modestiam perdi- 
disti, nullam in dicendo modestiam servas , vel pro ἔχτε- 
τόξευταν, , quod ipsum in margine habet ed. Lasc. e cor- 
rectione, credo, Grammatici potius, quam e varia le- 
ctione. [8. Vossius ad verba καί cov adscripsit ὃν που. 
Ceterum ἐξετόξευσεν, quod etiam sine libris reponendum 
erat, suppeditarunt Florr. 10. 15, 


- V. 367. μικρά Havn. 


V. 370. suum fecit Eubulus Athen, lI, c. 64. notante 
Boissonadio, 


V. 373. Ald. rell, Flor. A. Taur. Gu. Havn. δεὔτερ᾽ 
ἂν πάσχοι γυνή. quae lectio per se non improbanda; quis 
enim ita dici posse neget je τὰ μὲν γὰρ ἄλλα, ἃ πάσχεν 
qni δεύτερα ἂν εἴη] Sed Parr. A. B. E. Flor. v, 10. 15. 

ict. Lasc. z4945, unde Musgrav. fecit δεύτερ᾽ ὧν πάσχη 
7. quod recepit Brunck, Nunc tamen lectio Ald. exqui- 
sitior mihi videlur, et quum Hlbrarii tam facile a ter- 
mipatione oy ad alteram ; et contra, aberrent, vix quid- 
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quam praesidii ad lectionem constituendam e Codd. peti 
potest. i 


V. 375. Flor. À. ἀλόχευν pro ἄρχειν. 
V. 377. Havn. ἥδιον pro ἴδιον. 


V. 381. Flor. A. τῶν ϑεῶν ἀνακτόρων. 19. 15. τῶν 
ϑεᾶς ἀνακτόρων. , scent d ; 
V. 382. Flor. Δ. ἐμφύει μόρι. 10. etiam &xquet. Lenting 


malit ἐκφεύγη, quasi ὡς esset ut. 


V. 383. Herm. monet οὐ ϑελούσης non esse pro- μὴ 
ϑελούσης dictum, sed pro una nolione esse, £e recusante. 
«raro Ald. rell. χτενῶ Par, A. Flor. 2. 10. 15, Havn. 


7 
V. 384. Klor. A. ἀνάγκᾳ ἢ 9. (i. €. aveyxa). Flor. 10. 


Havn. ἀνάγκαιν ἢ 9. Flor. 15. ἀναγκαῖον ἢ ϑάτερον. Tui 
λιπεῖν τὸν βίον 'Yaur. Gu. 

V. 385. Flor. 15. γέ μοι. Flor. À. 10. γέ sot. 

V. 386. Flor. 15. καϑέστης, et λαχοῦσ᾽ &y ἀϑλία. Flor. 
À. 10. λαχοῦσ᾽ ἀϑλία. Herm. malit λαχοῦσα τ 60^ 

V. 389. In Par. A. sic distinctum : πιϑοῦ τι. καΐνεις 
μ᾽ ἀντὶ τοῦ ; quam distinctionem recepit Brunck. addens, 
πιϑοῦ τι uos legi etiam apud Soph. Oed, Tyr. 1454. quam 
aptum sit πιϑοῦ τὸ hoc loco, ubi non plura petere potest 
Andromache, et, quid petat, incertum adhuc relinquere, 
ut Oedipus in Sophoclis loco , docere oblitus. 


V. 49o. Musgr. ex scholiastae annotatione colligit, 
hunc versus 298. 9. infra post v. 4oá. qui autem ibi le- 
guntur 405. 6. hic scriptos invenisse : illum enim, post- 
quam , recitato in annotationis initio τί Os uos ζῆν, in 
eo diutius commoratus esset, tum demum explicandum 
suscipere ἀτὰρ τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι. At quae in scholiis post 
prius lemma, 7$ δῆτ᾽ iuo) ζῆν, sequuntur, τὰ κατὰ τὴν 
πατρίδα elc. ita aperte ad verbum sas v- 398. spectant, 
ut his praeponenda verba "drag τί ταῦτ ὀδυρομαν», non 
Ti δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν ἡδύ, appareat. In sqq. autem Barnesii 
editione deceptum esse Musgrav. ad scholia p. 566. e 
Kiddii libro monui. ltaque tantum abest, ut Scholiastes 
transpositionem versuum confirmet, ut vulgatum ordinem 
tueatur. Praeterea verba τί δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν ἡδὺ, quibus 
Andr. nihil causae esse, cur diutius vivere cupiat, signi- 
ficat, proxime praecedere debent ca, quibus se mori pa- 
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ratam. ésse profitetur, non commemorationem praeterito- 
rum malorum. (Gravius est, quod in ipso sententiarum 
ordine inest incommodi, quodque ex parte attigit Musgr. 
Qui enim dicit, 447 quid haec lamentor , praesentia au- 
tem, mala non, respicio? is declarat, non opus esse mala 
praeterita (ταῦτα v. 598. opposita τοῖς ἐν ποσίν) comme- 
morare, sed praesentia potius respicienda esse. Nihilominus 
tamen-etiam' post haec ad. praeterita mala enumeranda 
pergit. ltaque versus 398. 9. póst v. 404. collocandi, et 
cum versibus proxime sequentibus 405. 6. coniungendi esse 
videntur. Herm. haec adnotavit: Vereor ne recte schol, 
ἐξικμάζω per igsvro explicet, i. οἱ quasiexprimendo sum- 
mam rei colligere. lta recte se habebit vulgatus versuum 
ordo, hoc sententiarum üexu: quid queror de moriendi 
necessitate, ac non potius summam malórum meorum 
reputo, quae, Hectore, patria, libertate amissa, nihil 
habeam, cur vivere optem. Solus mihi reliquus est filius, 
quem quum occidere velint, ;ne potius pro eo mori 
par est. 


V. 598. τί ταῦτα δύρομαι hic, ut in versu Neophronis 
hinc expresso ap. Stob. Grot. p. 107. legendum suspicatur 
Porson. ad Hec. 754. quo opus non esse contendit Her- 
mann. ib. ad v. 721, ἐξικμάζω v. sq. Schol. recte explicare 
videtur δακρύω. Hic certe sensus optime convenire vide- 
tur. Sed quomodo ille in verbo inesse possit, non in- 
telligo,.nec quomodo idem esse possit, quod ἐξικνέομαι, 
ut Schneider. in Lex. explicat. Nam nihil aliud esse 
potest ἐξικμάζω, nisi umorem ertraho, unde ἐξικμασμένη 
χώρα apud Suid. i. e. ἐξηραμμένη. Scholiasten, ἀναζητῶ 
explicantem , ἐξιχγιάζω legisse suspicatur Aem. Portus. 
ἐξηκμάζω Flor. 10. 

V. 4oo. Flor. À. τροχηλάτου. 


V. 4o3. Lasc. Ald. sqq. κόμης ἀποσπασϑεῖσ. Quod 
Pierson. Veris. p. 72. reponendum: vidit x, ἐπισπασϑεῖο᾽, 
id ipsum habent Parr. A. B. D. Flor. 10. 15. Havn. κόμην 
Flor. A. | 

V. 40^. φονεῦσί 9' "Exr. Ald.rell. At Flor, A. ἃ. 10. 
15. Vict. Parr. omn. Havn. Lasc. φογεῦσιν "Ex. quod re- 
cepit Musgr. Ceterum in Taur. et Gu. sic dispositi sunt 
li versus 4oo. 403. 401. 4o2. 4o4. 


V. 405. Taur. Gu. τῷ Oy ἐμοὶ [. €. 
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ἃ 
V. 406. λύπας pro τύχας Havn. 
V. 407. Hunc versum distinxit Brunck. ut in Par. A. 
m : : T . 
distinctus est, — (Y μου, λοιπὸς 099. p. Nonin eo ver- 
tur cardo sententiae, quod unum puerum se habere ; fed 
quod hunc unum filium sibi praesidium vitae' restare dicit. 


ltaqué omnis interpunctio tollenda. Pro Aovróg Flor. 2. 
Vict. Lasc. λοιπόν. | 


V. 408. κτενεῖν Ald. rell, κτανεῖν Flor. A. 2. 10. 15. 
Lib. P. Vict. Havn,. Lasc. quod recepit Druünck.. Sic 
Or. 1573. μέλλω κτανεῖν. . Quum Grammatici μέλλευν cum 
Infin. aoristi. iungi posse negarent, saepius aoristus in 
futurum mutatus est. Vid. Boeckh. ad Pind, Ol. 8, 32. 


V. 409. εἵνεχ᾽ Ald. rell. Taur. Gu. ἕνεχ Flor. 15. οὑνεκ 
Parr. B. D. Lib. P. Flor. A. 2. 10. Vict. Havn. Lasc. Quis 
hic οὕνεκ᾽ a librariis profectum opinetur, ac non potius 
εἵνεκ᾽ ?  Lenting. p. 46. ob saepius in hoc versu invenuste 
repetitam diphthongum ov malit ἀϑλίας, dubitans tamen, 
an, ut ὃ ἐμὸς ἀϑλίας βίος recte dicatur, aeque bene dica- 
tur τοὐμοῦ ἀϑλίας βίου. | 


V. 410. Havn. ἐν τῷδε μὲν γάρ ἔστιν ἐλπὶς, εἰ σωϑ. 


V. 413. Flor. A. φράζειν pro σφάζειν. Havn. enap- 
τίσϑαι. 


V. 414. Taur. Gu. 4j τεκοῦσά d^ ὡς σὺ μὴ 9. 


V. 415. Flor. A. ὑπερδράμης. Utramque lectionem 
coniungit Gu. ὑπερεχδράμης. μόνος pro μόρον Flor. ἃ. 
Vict. 


V. 416. ἀπωλύμαν Ald. rell. etiam. Musgr. ἀπωλόμην 
jam Lasc. 

V. 419. Gu. ἔπραξε. : Tum Brunck. πᾶσιν ἀνϑρώποις 
cum hac nota: ,,Vulgo πᾶσι δ᾽ ἀϑρώποις, male An 
propter sequ. ἄρα ἢ 

32» , , . 

V. 420. evr Gu. Mavn. λέγε pro ψέγειν Flor. 2. Vict. 

V. 421. δυστυχῶν v εὐδ, Ald. rell. Primus Barn. δ᾽ 


pro 7, ut coni. Aem. Portus. et sic Florr. 2. 10. 15. Vict. 
Havn. Lasc. 


V. 422. àxovoac edidit Brunck. probante Monkio ad 
Hippol. 1107. et sic Lasc. Vid. ad Hipp. 1102. 


V. 425. Ald. rell. χρή σε καὶ σὴν παῖδ᾽ ἄγειν. Taur. 
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i ἐ yon i σὴ 1δ᾽ ἄγειν. Lasc. εἰς & δ᾽ 
Gu. se oue ipn, Ἂν V ooncidnt Flor. 2. 
yozy σε σὴν παῖδ᾽ ἐξάγειν, quacum "er, mn 
VEL Lib. P. εἰς E. δὲ χρῆν σε σὴν παῖδ ἐξάγειν ar. ) 2: 
Flor . sed hi tres ἄγευν. Far. A. εἰς $5. 06 
Fu RON - ja 5 , Deus. mutato tan- 
οῆν σεσὴν παῖδ᾽ ἐξάγευν; quod recep mulso fer 
inim ut in talibus se solere et fieri debere scribit, δὲ χρὴ 
in » i ρῆν. Si monere voluisset chorus, quid iis LUN 
fediendom esset Menelao, haud dubie plura addi rae 5 
uibus magis etiam persuaderet Menelao. uer " 
nude haeo posita sint, apparet — € € à 
quod factum oportuit, sed non factum es x ac 

um est δὲ yof", ut seribi iussit etiam Valc . ἃ " τ 

965 Vid, ad Hipp- 296. |n reliquis ΨΥ MSS. ser 
id | in plurimis desit. i vero seme 

a erat, quum καὐ 1n pHurHp 7 ; d 
—— seriis παῖδ᾽ ἄγευν, alu intessekumdo κέ AN 
: t Aie expleverunt. At Elnsleius ad Med. v. S. 
n 159. allatis ex Euripide clausulis Lv wd "m 
N d “99 € , ^ 2 25 
: "αδ᾽ εἰδέναι, τὴδ ἡμέρῳ; τῆσδ᾽ ἐσφάλης, ἡ 
M d δ᾽ ixneosv, vrvO εἰς πυρᾶν, Im nota 5. 
"Exvopog, τωνὸ ὃ ; 


Li M 


C 0v0ü' αἱ scri- 
monet , licet lphig. A. 895. og x«xov τῶνδ ajos (icit 
sisse videatur Euripides, non quamvis pw sy -— 
ὩΣ elisione in eam sedem , quam occupet τῶ» : ; pus E 
πὸ eum admisisse, nec scripsisse eun affirmat , quod | 
tive h. 1. Quam scripturam se suspectam wv! 
t 1es libri ἢ dc Diversitates autem 
1 l in ea consenliant, 1i 
etiamsi omnes libri in | scarce: sti 

i einem habuisse σὴν vrai . Gyeur. 9" 
—— δ᾽ ἄγειν ]ta credere videtur, 1n priore 

endum σὴν τὲ 7t& ". yageupo. 
b llaba initi pedis poni non posse; nisi τῆσδ , de ; 
Ly “δ τῶνδ᾽ τήνδ᾽, alias longas syllabas proscri A 
paio. "Hinc corrigit illa ἐστ᾽ ἀξία Or. 604. Bacch. 246. 
25 3 Σ foc Or. 1028. ὃς δ᾽ οἴξταν ib. 1649. credo 
id. 1 PS. coto" in ea sede reperiretur, haec non 
etiam, si rovÓ , vOlO0 7 
magis ei ferenda videri. ; 

V. 426. ἀμφέλίξαγτες δέμας Flor. À, 10, 


V. 427. Flor, 10. 15. À. γὰρ οὐκ ἀκούσεταν φίλους. 


« 3 


c * ΟῚ ͵ 

V. 428, Codd. et edd. ἐγώ αἱ ἵν᾽ ἃ, 1. * ἐγώ 4.0 quon 

xit Lobecl f robante νυν 

:t Lobeck. ad Soph. Ai. p. 249. P ' 
mier et sic ἐγὼ y iy à, e Flor. ἃ, enotatum 2 
in he Ar Hamb. Flor. À. etiam ἁγγῶ et ἐκλίπη otn m 
με bxlzín Elor. 15. ἐλλίπης Havn. ἐχλίπους est a Drunckio; 

quem nollem secutus essem. Vid. ad Hec. 27. 
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V. 430. καί pro eig Hayn. 


V. 433. 


ἤν τε κταγνεῖ γυν Laso, Par. A. Havn. quod ye- 


cepit Brunck. si om. Flor. 4, 15. Tum μὴ κτείνευν Flor. 


aveir 


A. 10, 15, Par. A. Havn, quod recepit Brunck. μὴ κτεῖγαι 
Taur. μὴ χτεῖναν Gu. : 


V. 438. Pro παρ᾽ Ejgor« Flor, A, παρεστώταις, Flor, 


, . ε 
10. 15. παρ᾽ εὐρώταις, 15, etiam. ἡμῖγ pro ὑμῖν. 
T A - " | 
v. 459. καὶ τοῖς y ἐν Τροίᾳ Ald. rell, Taur. Gu. xai 
τοῖς v ἐν 70. Flor. A. 10, 15. xoi τοῖς γε Τροίᾳ correxit 
Canter. nov. lect. I, 17. ut habent Flor. 2. Vict. Lasc, 
τοῖς ἐν Τροία ve HMavn. | 
, 1 ^ δὲ 
V, 440. τὰ ϑεῖά 4' ov ϑεῖ" Flor. 15, 
v. A41. Par. A. B. D. Flor, A. 10. 15. Havn. orav 
/ » * . " m PU . 
tU0 ἡ τάδ᾽ οἴσομεν. Barnes. e Scaligeri, Heinsii et lani 
RT. . ἘΦ . . 8&5 » 
Rutgersii coniectura edidit ror εἴσομεν, soloece pro zór' 
εἰσυμεϑα. 
Τ Λ v ' ^ . . 

V. A42. ὑπὸ πτέρων corruptum iudicantes Duportus 
correxit vzroztt&90v, quod recepit Barnesius, zemeMum ex- 
e 5: 5 "XT . P] ι - . 
plicaus , Pierson. Veris, p. 73. &zà 7IT&90 , quod recepit 
Brunck, ὑπὸ πτερῶν idem esse quod ὑπὲκ πτερῶν hodie 
salis notum est. Vid. ad Hec. 53, Pro σπάσας Flor. A, 

i 
240g. 


| V. 444. τί om. Flor. A, 10. 15. σ᾽ οὗ κατασε. Lasc. 
Vict, Havn. 


V. 445. ἀναμένεν Laso. Ald. et Codd. ἀγαμενεῖ edd. inde 
a Brub. τ 


V, 446. Nota ᾿άνδοομ. deest in Laso. 


.V. 447. βούλευματα Ald, Bruüb, Herv. 1, 2. Cant. gov. 
χολήματα coni. ls. Vossius. βουλευτήρια iam Brub. habet 
in marg. el praelatum a Cantero primus dedit Barnes. e 
Schol. ad Orest. 361. et Tzetze ad 'Lycophr, 1124. Con- 


firmant Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 15, Vict. Havn. Lasc, 
ldem pro v. 1. est in Taur. 


3 V. 449. πάντα πέριξ Lasc. Ald. rell. unde Canter. παντὶ 
ἀπρίξ, probante Aem. Porto, qui ἀπρὶξ φρονεῖν explicat 
de rebus omnibus suam sententiam pertinaciter tueri, neo 
ullis aliorum rationibus ad eam mutandam adduci. vid. 
Suid. πᾶν seoi coni. ls. Vossius. πῶν πέριξ primus edidit 








Barnes. e Schol. et Plutarcho (1I. p. 1073. C. 1102. C.) et 
e coniectura Duporti , Scaligeri, Casauboni ad Athen. 1, 
4. Et sic-Parr. A. B. D. Flor. A. 10. 15. Havn. Praeterea 
YFlor. A. ἕλκοντα δ᾽ οὐδὲν pro ἑλικτὰ κοὐδέν. Boissonad. 
adscripsit locum Athen. 1, .6. Κλέαρχός φησι Xaguov. τὸν 
Συρακούσιον εὐτρεπίσϑαν στιχίδια καὶ “παροιμίας εἰς δκαστα 
τῶν ἐν τοῖς δείπνοις παρατυϑεμέγων — — — εἰς τὴν χορ- 
δήν᾽ ἑλικτὰ κοὐδὲν ὑγιές. M 

V. 451. ἐν ἡμῖν Flor. 15. oi mieiorot φύνοι .Flor. A. 
Gu. Taur. sed: in hoc cum v. l. οὐ zÀ. φ. 

V. 455. ἤλυσϑ᾽ Flor. 10. ϑάν. μὲν οὐχ οὕτω 8. Havn. 
In eodem deest v. 455. 

V. 455. Par. À. ἀπώλεσαν. 


V. 457. πόσις δ᾽ 0 xÀ. Mavn. 

V. 460. ἀπόκτιινον Flor. 2. Lasc. Iu fine versus Flor. 
À. γέ. γε’ 

Υ. 463. ἡμεῖς δ᾽ &y To. Flor. 10. 15. ἡμεῖς τοοίᾳ y 
Gu. omisso δέ... 

V. 465. οὐδέ ποτε διδ. Parr. A. B. D. Flor. A. 10. 
15. "Taur. Gu. Havn, ἂν cum futuro iunctum exemplis 
illustravi Gramm. gr. δ. 598. d. Cf. Schaef. ad Gregor. Cor. 


66. Hermann. tamen non putat ἄν defendi posse et 


legendum coniicit : οὐδέποτ᾽, ov δίδ, 
V. 466. Flor. A. ἀμφιματέφας. Flor. 10. 15. Havm. 


ἀμφὶ, ματέρας. EE 
V. 467. ἔριδας οἴκων Par. A. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. 


Lasc. ἔριδας μὲν oix. Vict. Hinc Brunck. ἔριδάς τ΄ οἴκων; 
ut esset basis anapaestica. Gu. Taur. ἔρυδ᾽ οἴκων. ἔριδας 
ob κόρους et λύπας scriptum videtur. 

V. 468. τήν om. Flor. A. 2. 10. 15. Par. A. Taur. Gu. 
Havn. Lasc. probante Herm. 

V. 469. dx. sbr&v ἀνδρός Ald. rell. Gu. Taur, ἀκ. &v- 
δοὸς εὐνάν Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Lasc. quod 
recepit Musgr. Recte Schol. iungit ἀκοινώνητον ἀνδρὸς, 
torum cum alio viro non communicatum. Brunck. vocem 
ita scilicet inepte abundantem, ut a poéta esse 
non possit, delevit et in v. 474. scripsit ἔρυν κραίνουσι 
Ἡοῦσαι, et ex eo, quod v. 474. absque sensus et metri 
damno ad eundem modulum facillime redigi potest, mani- 


ἀνδρὸς, 
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tene ay τυρὶ Bey ἀνδούς v. 469. spuriam esse et 
i lani, emorabile vero petitionis principii 
IL *. 
vocant, exemplum! ^ etii om 
V. 470. πόλεσιν Lasc. πολίπτυχου Flor. 10. 


V. 471. 7 ἐσφέ : 
21 7 ne A. ἄμεινον ἐσφέρειν. Gu. "Taur. ἄμεινον 
ᾧ φέρειν, hic c. gl. ἐς τὸ φέρειν. 
V. 472. v post ἀχϑ it] 
Ἶ αχϑος delevit Brunck 1 
Ai et deest in 
V. 473. yu 0? 1 | 
: κεῖνον rell. rexrovów ὃ᾽ ὕμγοισιν ἐργάται δυοῖν. 
ἔργαταιν edid. Canter. Barn. ut Codd. et Lasc. habent 
praeter Par. E. Flor. 2. E Vict. annotatum: in nonnullis 
impr. cod. est ἐργάταιν, quod etiam ex v. c, apparet 
vis postea et formatum sit ἐῤγά Livi» Par. E. Lib. 
x ugiat ἐργᾶται. τεχτόγων Par. E. Lib. 
p. . 2. Vict. Lasc. 4" om. Parr. B. D. Flor. 10. 15 
vurow Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. L U | 
Gu. Taur. ὕμνον Vict. Vitium iei τὰ rr ἐν 
τως u . Vitium igitur est in vuvouw ἐργάταιν 
quoc optime Duportus sustulit legens vjrov συγεργάταιν. 
inc primo factum vuv ἐργά im v : : 
x P um ὑμνοισιν ἐργάταιν, ium ὑμνοῖῦν propter 
adiunctum zexrovow. Herm. coni. τόνων 9^ v. 
third o | . τόνων Ü vuvov συνερ-- 
γάταυν Ovoiy, duorum musicorum unius carminis harmo- 
niam com ium ; 'od. ἐν é£xué | 
ponentium ; ut Herod. ἐν ἑξαμέτρῳ τόγῳ, 
αν 


V. 474, Vid. ad v. 469. Havn. χρυνειν. 
ὲ 1 475. πνοιαί Lasc, Ald. rell. et Codd. πνοαί Havn 
ed πνοιαΐ forma ποιητικωτέρα. ναυτίλοις Fl 
φέρουσιν γναυτίλους Flor. 2. 5 ILL 
V. 476. διδύμᾳ mg. γνώ j 
& πρ. γνώμᾳ Brub. δίδυμαι — γγῶ 
Flor. A. 10. 15. cuius lectionis τς τὰ ΩΣ 


Havn. δίδυμα. 
V. 477. σοφόν Havn. 
V. 479. δύναμις Herv. 2. Canter. Barnes. et sic Gu. 


*-9f 
ἀδύνασις Flor. A. Vulgo scribitur ᾧ δύνασις.. Sed Her- 


mann. pro neutro plurali habet . τὰν 
et sic i ; 
elem. doctr. metr. p. 320. PW. qug 





^ , 
ἀσϑενέστερον 
L4 A - 

φαυλοτέρας φρενὸς αὐτοχρατοῦς 
. évóg, € δύνασις elc. 
1l. e. évOc ἃ & ÜvvaG(c ἐστ, 

$ €0tU/, αἱ θυγασις ἐστιν etc. 

V. 481. στρατηλάτου Lasc, Ald. rell. στρατηλάτα Flor 

10. 15, Havn. Ἷ ; 
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V. 482. Merélas Ald. rell. Μενέλεω Barn. ΔΙενέλα 
Mavn, Lasc. et sic ed. Drunck. Victorius adscripsit: In 
nonnullis impressis codd. μενέλα legitur. fort. leg. Ms- 


v £u 0. : mel ἘΠῚ ; 
V. 484. ἔριδος ὕπερ, ut ἀλγέων ὕπερ Suppl 1180. 
ubi vid. Markl. v. 1125. Notandus etiam proceleusma- 


ticus ἔριδος V — pro dactylo. Vid. ad Phoen, 796. 


? $ ; 

V. 485. ἀϑεὸς y Ald. rell y om. Parr. omm. sec. 
Musgr. Gu. Havn. ἕως (Quod de Parr. dicit Musgr. du- 
bito, quum Brunck. ne verbo quidem quidquam de eo 


moneat, et j servet) Ταπι ὁ φϑόνος Ald. rell. ὁ φύό- 
γος Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. Gu. Taur. 


Lasc. Tum ἔτε σὸν z. Ald. rell — £r, σε Parr. B. D. 
Flor. ἃ. "à 


2. 10. 15, Havn. Taur. Gu. Lasc. σε Vict. 


V. 486. μετατροπαί Flor. 2. Vict. Lasc. 
V. 487. σύγκρατον est e Parr. B. D. Flor. A. 2. 10. 
15. Havn. quum in Lasc. Ald. rell. item Taur. et Gu. esset 


σύγκροτον. Pro ἐςορῶ, ut habent Lasc. Ald. Brub. Herv. l. 
et Coll , in Herv. 2. Canter. Barnes. irrepsit vitiosum 


εἰσορῶ. τόγε σύγκρατον Havn. 
V. 488. Havn. προδρόμων. 
V. 489. Flor. A. Taur. Gu. κατακεκρυμμένον. Flor. 15. 


κατακεκρθιμμένον. ' ἑ 
V. 490. δύστηνε Havn. ut edidit Brunck, τλῆμον Lasc. 


τλήμον Havn. joe 
V. 4g1. Lasc. ὃς ϑνήσκεις sine ὑπερ. 
V. 495. Brub. in marg. κεκλασμένη) e schol. κεχλι: 


ἕνα Havn. Elmsl. ad Herc. fur. 729. (v. Classic, Journ. n. 


ibit Ὁ 1 . et ἐγκεκλ 
V. p. 212.) scribit κεχλημένα, ut Helen. 977. et ἐγκεκλη- 
eda legit Soph. Ai. 1274. κεκλησεταν Arist. Lysisti. 1071. 
Cf. Moeris p. 276. Recte. 
V. 469. In Lasc. Ald. rell. et Codd. haec Molosso cori- 


Gn : : "5 
tinuantur. Verba Jua δ. — xg&vrogsg, monitus ab -— 
manno, indicio antistrophae Andromachae tribui. : 
vul ϑύμα δ΄. Sed καί deest in Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 

L) 


15. Havn. Gu. Taur. Lasc, nec metro glyconei quadrat. : 
V. δοσ. 54. Ald. rell. ὦ πάτερ, ὦ μόλε: Alterum ὦ 
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omittunt Flor. A. ἃ. 10; 15. Gu. Taur. Havn. servat IIerm, 
ad priorem versum relatum. 


V. 502. Pro ᾿άνδρομι Vict. Χο. κεῖσο δ᾽ ηδὴ Ald. rcll. 
κεῖσ 50m Flor. A. Par. A. Lib. P. Havn. Gu. Taur. Vict. 
Lasc. κείσῃ δὴ Par. B. D. E. quod recepit Musgr. Idem 
esse videtur in tribus Florr. certe ex iis ad Musgr. nihil 
diversitatis enotatum. 


V. 504. σὺν νεκρῷ τὲ Ald. rell. σὺν νεκρῷ τ᾽ Horm, 
τε deest in Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Gu. Taur. Lasc. 


ἐσ 
V. 508. δυσσαῖν Gu. Lasc. δυσαῖν Havn. 


V. 511. 12. Lasc. ἄγνοια λυπεῖν μεγάλη. Flor. 2, dy, 
λιπεῖν μεγάλη. Ald. rell. Parr. omn, Flor. A. 10. 15, Vict. 
Gu. Taur. Havn. ἄν. μεγάλη λιπεῖν. In marg. Brub. riota- 
tum λείπειν, quod ob metrum edidit Musgr. 

V. 512. Lasc. ἐχϑροὺς ἐχϑρόν. Par, A. ἐχϑροὺς ἐχϑρῶν 
κτείνειν, 5) Voci ἐχϑιρῶν minio superscriptum ἔξον, quod 
ab emendatore est.*  Brunckio suspecta est vox ἐχϑρῶν, 
quam satis frigide additam a correctore arbitratur ad im- 
pléndum versum, cuius in fine aliquid deesset. Sic vero 
scripsisse poetam coniicit: καὶ ya ἄν. Mey. λείπειν "Ἔχε 
ϑροὺς, ἐξὸν κτείνειν, καὶ μὴ Τὸν φόβον οἴκων ἀφελέσθαι. 
Quod etiám ideo praestare videri , quia φόβον vix adiuncto 
articulo carere possit. Cur carere non possit, equidem 
noh intelligo; potius additus articulus consuetudini 'Tra- 
gicorum adversari videtur.  Frigidum vero ἐχϑροῶν, si 
cum Brunckio ordinem verborum ita instituas, καὶ γὰρ 
ἄν. Hey. ἐχϑρῶν ἔστι, λείπειν ἐχϑρούς. Rectius dicas, éy- 
ϑροὺς ἐχϑιρῶν esse pro τοὺς ἐχϑίστους, ut Soph. Oed. Col. 
1238. πρόπαντα κχκικὰ κακῶν dixit; Philoct. 64. ἔσχατα 
ἐσχάτων κακά, Vid. Staveren ad Corn. Nep. Agesil c. 2. 
Ceterum ἐχϑρὼν in Flor. 2. deletum est. 


V. διά. οἶκον Flor. A. Gu. Taur. 
V. 517. Gu. κτήσαιμ Y. 


V. 518. Flor. A. δύστανε. 


V. 519. Par. A. mugorg. τέλος εὑροιμ ἄν, τέλος pro 
μέλος etiam Havn. 

V. 520. Lasc. Ald. rell. Gu. Taur. λίσσου δὲ γούνασε 
(γόνασι Lasc.). Flor. A. λίσση δὲ y. Par. A. λίσσουσι γούναισ, 
sed in marg. λίσσου σὺ y. quod recepit Musgr. et sic, ut 
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videtur, tres Florr. λίσσου γούνασν Par. E. Havn. ut edi- 
dit Brunck. γόνασι Fior. 2. Vict. 

V. 521. 2. Co«dd. et edd. ὦ φίλος. ὦ φίλος. Alterum 
ὦ ob metrum delevi. Tum Par. A. ἄγες ϑανάτου 16; 
quod recepit Brunck. 

V. 523. δακούοισιν Ald. rell. δακρύοισυ Flor. 10. 15. 
Taur. Gu. δάκρυσιν Par. Α. δάκρυσι Havn. δακρύοις Lib. 
P. Flor. Vict. Lasc. 

V. 526. sq. ὦ μοί uou κακῶν τί δ᾽ ἐγὼ μῆχος ᾿ἔξαν. 
Flor. A. 2. 10. 15. Gu. Taur. Vict. Lasc. In Taur. Gu. 
Vict. distinctum post xoxo. Metro unice convenit lectio 
Ald. ὦ μοί μοι τί δ᾽ ἐγὼ κακῶν μῆχος ἐξ. quam Parr. 
quoque habere videntur et Havn. habet. ἐξανυσαιμ ἂν 
Ald. rell ἐξανύσομαι Parr. omn. Flor. 15. Havn. Lasc. 
Inde ἐξανώσομαν Flor. 2. ἐξαυνύσομαυ Vict. ἐξανίσομαι Taur. 
Gu. Verum ἐξανύσωμαι servarunt Flor. A. 10. 


V. 528. mooonirveig Mavn. 

V. 530. Ald. rell. τοῖς γὰρ ἐμοῖσι γέγονεν ὠφέλεια. 
Flor. A. 2. 10. 15. Gu. 'Taur. Havn. Vict. Lasc. ἐμοῖς. 
lidem cum quatuor Parr. γέγον᾽ i. e. γέγονα, cui in Par. 
B. adscripta est glossa ὑπάρχω. Hinc recte Brunck. τοῖς 
γὰρ ἐμοῖσιν γέγον᾽ ὠφέλια, e quibus γέγον᾽ ὠφέλια est iam 
in Musgr. Sed scrib. ὠφελία. 

V. 521. Lenting. p. 47. coni. σοῦ δ᾽ οὐδὲν ἔ. q. nescio 


quo sensu. | 

V. 5359. Lasc. Ald. rell Gu. Taur. Flor. 2. Vict. τί 
ταῦτα; πῶς ταῦτ᾽ ; ἐκ τίνος ). Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. 
τί ταῦτα καὶ πῶς; uüx τίνος À. Similiter Par. A. Havn. 
» ἐκ τίνος À. Alteram praetulit Musgr. 


- M — 
τί ταῦτα κρὺ πὼς τ , 1 
vereor ut recte. Herm. vel Aldinam lectionem servandam, 


, ^ € 32 , 
vel legendum censet τὸ avra ; πὼς τε κὰκ τίνος —. 
V. 541. Lasc. Μενέλαε, ᾿πίσχες. 


V. 543. Gu. oy. τὸ ἔργον. 

V. 544. Par. A. Havn. ῥώμην μ᾽ ἐπαινῶ À. quod for- 
tasse verum. Sic enim Alc. 657. καί μ᾽ oU νομίζω παῖδα 
σὸν πεφυκέναι. Soph. El. 471. πικρὰν Δοκῶ μὲ πεῖραν 
τήνδε τολμήσειν ἔτι. Probabilius certe hanc constructio- 


nem in vulgarem muiatam esse, quam contra. 


V. 545. Ald. rell. πρῶτόν γε μὲν. Parr. À. ap. Brunck. 
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B. : Flor, A. 10. 15. Havn. Lasc. πρῶτον μὲν οὖν, Flor 

' Lu ad ' , 5 . ii " 
2. Gu. πρῶτον μὲν xav ov. Aldina lectio e conatu sylla- 
bam supplendi orta videtur. 4 

V. 547. Piersono i 
2d 7 - ad Moerid. p. 124. praestare videtur 
γδησαντες, Vix opus est, si cogites, Andromachen et 
filium ex se invicem nexos esse üo spect i 

: ; quo spectare videtur 

vox gvyxgarov v. 1487. 


V. 548. Flor. À. ὑπάγονος et ἀπόλλυται. 
V. 549. ὑμῶν Flor. 2. Vict. Lasc. 


V. 552. cov pro σε Flor, 15. προϑυμίαν Flor. A. 


V. 554. οἶδα Flor. A. 
V. xe Flor. A. καὶ βῶμε (vel βῶμι) βωμοῦ. 
| v. 559. Flor. À. οὔδέ τι τοὺς et v. sq. μείναντες οὐδὲ 
τοὺς ἀκόντας ἐκ δόμων. | Utrum omissa sint verba ἄλλὰ 
τὴν ἐμὴν ἐρημίαν, an tantummodo pro χρίγαγτες v. 55 
scriptuia sit μείναντες, non additum. Pro οὐδέ eb a 
OUI&. 
: V. 562. χτεγεῖν Ald. rell. κτανεῖν Flor. À. 9, 10. 15. 
Vict. Havn. Gu. Lasc. quod nunc praefero. Vid. ad v. 40, 


V. 567. ἡμῖν pro ὑμῖν Flor. 15. 
τι 568. κλάειν h.l. Ald. rell, κλάειν Lasc. χλαίειν Flor 
10. 15. E 


V. 569. χειρός Ald. Brub. Herv. 1. 2. Gu. T * 
Canter. Darn. et Codd. plerique cum Lasc. Us TIRES GERNE 


V. 572. τὸν ἐμὸν Flor. A. 10. 15. Gu. Taur. Havn. 

V. 575. Flor. A. οὑμὸς δὲ ταύτην. 

V. 576. Ald. rell. οὐκοῦν — —— τ éuc. Lasc. οὔχουν 
— — 4 ἐμά; 

V. 577. ναί praefigunt Par. A. Flor. A. 10. 15. Gu. 


Taur. Havn. Idem fuerat in Flor. 2. sed posiea deletum 


V. 579. Flor. ἃ. ox. τὸ τῷ σὸν xo). Lenting. p. 47. 
malit oximrQo ye. Tum Flor. 15. σὴν waO. κά Ἂν $4 
σὴν x«J. χέρα. Hermann. haec cum osi 'Pro- 
fert: nam sine interrogatione non videri δέ explicari posse. 

V. 580. Flor. 2. Vict. Lasc. ψαῦσον δ᾽ Ty. Elor. A 
10. 15. Taur. Gu. ψαῦσον 9' iy. In fine Flor. 2 Vict. 
Lasc. uos pro μου. ! 


V. 581. Flor. A. ex xaxov. Ha Ὁ Ü 
Fiet. ὧν. Havn. τῶν ΠΝ 
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V. 583. λέχος Flor. 10. Havn. 


V. 584. ἄδουλα suspectum est Drunckio ; nam vix cre- 
dibile esse omnem familiam secum abduxisse peregre pro- 
fectum Menelaum; et Helenae famulos superfuisse, qui 
opem ferrent, si quis illi vim intulisset; nec minus futu- 
rum Íuisse, ut illa Paridis amore ílagrans aufugeret, 
etiamsi integra servorum cohors domi fuisset. Hinc con- 
^ . w * ὦ , , € . 
iecit ἄκλησε ἀβούλως ϑώμ. ἑ. À. patentem stulte relinquens 

4 


2 , 


domum, Hermann. in notis MSStis ἄχληστ᾽ , ἄβουλα, sine 
regimine. Quae Brunck. contra ἄδουλα monuit, eadem 
contra ἄκληστα etiam proferri possunt, et nimium pro- 
bant, ut dialectici loquuntur. Num enim magis credi- 
bile est, claudi domum, absente Menelao, voluisse 
Peleum, vel Helenam minus, si clausa fuisset domus, 
aufugere potuisse ? In duobus illis verbis nihil aliud inest, 
nisi nimiae securitatis et supinae negligentiae Menelai 
significatio, securitatis autem signum commemoratur ne- 
ghigentia in claudenda et custodibus firmanda domo. Len- 
ting. p. 47. si vera sit lectio ἄδουλα, ita intelligendum 
hoc esse censet, ut Menelaus dicatur Helenam reliquisse, 
cum nullum de suis servis iussisset illius curam agere 
eamque observare, ut Agam. dicatur ad 'Troiam profici- 
scens ἀοιδόν reliquisse observandae Clytaemnestrae causa. 
ἄδουλα δώματα cum ἄδουλος βίος comparat Ruhnken. ad 
Vellei. p. 121. Ceterum Gu. Havn. ἀκλειστ᾽ , Flor. A. ἄδου 
δώμαϑ'᾽, Flor. 10. δου δώμ. 

V. 585. Gu. Taur. ὡς δὲ yv». 

V. 587. Flor. A. κόρην. 

V. 59o. Havn. ἀνασχετάς. 

V. 591. Flor. Δ. κοιψήν. 


V. 594. Barnes. e coniectura Aem. Porti οἱ Cod; Hein- 
.sio- Scaligerano edidit τὸ σὸν Aur. φίλιον, i. e. τὴν σὴν 
φιλίαν, et sic τὸ. σὸν, Havn. Sed vid. Musgr. 

V. 596. Flor. 15. οὐχ pro οὕνεχ. 

V. 597. Flor. 2. ἀϑρήσας. Flor. A. 10. Havn. ἤγαγε, 


V. 601. Ald. rell. ἀλλ᾽ οὔτε. οὔτι pro οὔτε Parr. A. 
F. Havn. Similis variatio est Phoen. 3544. ubi vid. not. 
INon eo animum tuum appulisli , 1. e. non id animum in- 
duxisti, ut uxorem negligeres. lesych. ἐπούρισας, ἐφώρ- 
“σας. 
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V. 602. oixov pro οἴκους Flor. 2. Lasc. 


V. 608. Havn. ἐν καλλίστοις σάγμασι. 


.. V. 610. κἀγὼ μὲν ηὔδων Lasc. Ald. rell. Flor. 2. Havn. 
ηὔδουν Gu. ἦδον Parr. B. D. Flor. A. 10. 15. quod recepit 
Musgr. . 

V. 617. ἔχης Lasc. Ald. rell. ἔχεις Par. A. Flor. 10. 
Havn. Gu. ἔχοις edidit Brunck. ob canonem Dawesianum. 
Vid. ad Phoen. 70. 


V. 618. γάρ deest in Flor. 15. 

V. 625. Flor. ἃ. ἐσϑλῶν pro ἐλϑών. 

V. 625. "Taur. ὃς κλαίοντά δε, sic. | 

V. 627. Ald. rell. κεὔ τις, Parr. B. D. Flor. A. 2. 10. 


15. Lasc. xe τρός, quod recepit Musgrav. Lenting. citat 
Eustath. ad ll. ^ p. 616, 45. In fine πολλάκις δέ os Flor. 
ΛΑ. πολλ. δέ σου Flor. 10. 


V. 628. Flor. Α. βαρεῖαν. — σπορά Ald. rell. Gu. 
Havn. Florr. tres. σπορᾷ Par. A. Flor. A. Lasc. quod cum 
Drunckio praetuli. σπορά; , ut seges apud Latinos , pro solo 
non videlur in usu fuisse. Sed σπορὰ ξηρά esse potest 
seges im solo arido nata. Ea melior nonnunquam est, 
ἐνίκησε, segete soli feracis. — [ta σπορά elegantius esset 
quam 07:094 , quod etiam Hermanno visum. 


V. 630. κχκύδιστον Flor. À. 10. 15. Havn. quod non 
cum Musgr. spreverim. Vid. Gramm. gr. $. 464. Valck. ad 
Phoen. p. 538. Musgr. ad Soph. Ant. 1549. Ast. ad Plat. 
Legg. p. 197. 

V. 651. Dobree ad Arist. ἂν. 705. coni. πένητα yon- 
στόν T , 4] καχὸν καὶ nÀ. laudans Aesch, Pers. 375. Eur. 
Orest. 381. lens. p. 347. quae loca quomodo huc perti- 
neant, non intelligo. Similiter Eurip. Oedip. fr. VI. πό- 
τερὰ γενέσϑαν δῆτα χρησιμώτερον Συνετὸν ἄτολμον (v ad- 
dit Dobr.), ἢ ϑρασύν ze κἀμαϑῆ. 

V. 622. Verba xai φίλον desunt in Havn. 

V. 635. Flor. À. ἐξελαυνοῦνταιυ. 

V. 637. Flor. 15. xai τοὺς δοκεῖν φρονοῦντας. 


V. 638. Musgr. coniecturam, xai πατρὸς κλεινοῦ, ϑεοῖς 
Κῆδος συνάψας, Brunck. recepit. At vix credibile, libra- 
rios omisisse verbum Θεοῖς, et in eius locum superfluum . 

O a 
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γεγώς substituisse, ut et sententia et oratio hiaret, Recte 
lacobs. p. 62. inter v. 638 et 639 versum unum vel alte- 
rum intercidisse existimat. 

V. 641. χρή σ᾽ ἐλ. Flor. À. quod male probat Lenting. 
[4] , b . . . . » 
ἣν — τηνδ᾽ suspectum fuit editoribus. ltaque Barnes. e 
coniectura (etiam Is. Vossii) dedit τῇδ᾽, Aoc modo. quod 
probat Heath. sed ita ut τῇδ᾽ vertat, Auic Hermionae, 
eius gratie. Reisk. coni. τὴν ὑπὲρ, quod qui non videst 
a poéta scriptum esse, eum in sole calisare dicit Brunck. 
Porsono ad Phoen. 1615 et hic locus et alter infra v, 701. 
mendosus videtur. Hermann. in notis MSS. coniecerat 
ἣν χρή o ἐλαύνειν τήν ὃ ὑπὲρ N. ó. eleganter. “δὸν 
supplendum esse Heynius etiam monuit ad Pind. I:tlim. 
2, 58. et V. D. in Barnes. ed. Lips. T. lll. Defendi potest 
locus exemplis, quae attuli Gramm. gr. $. 468. (Cf. ad 
Phoen. 1597.) et Hermanno nunc sana videtur γι σαί, 
repelito cum indignatione pronomine. 


V. 642. Lasc. Ald. rell. et Codd. κἀμὲ παραχαλεῖν ἀεί, 
quó nihil absurdius, inquit Brunck. Ipse, quum in Par. 
À. esset xai παρακαλεῖν &só, genuinam se eruisse lectio- 
nem dicit xa παρεχβαλεῖν ἀεί, ultra Nilum , ultra Phasin, 
εἰ longinquius semper abigere. Felicius IHlerm. in notis 
MSS. xai πέρα ᾿χβαλεῖν así.  Haereo tamen in. aoristo ἐκ- 
βαλεῖν post praesens ἐλαύνειν, quum sermo sit de actione 
Continua. κἀμὲ παρακαλεῖν ἀξὶ locum suum tueri potést, si 
cogites, respicere Menelaum ad ea, quae ipsum facere 
voluerat Peleus.  7'antum abesse débebat , ut me ob An- 
dromachen et filium vcxatos obiurgares, nt me ad eos 
domo et Graecia exigendos cohortari deberes. 


V. 644. δουριπετῇ Ald. rell. Gu. Taur. δορὶ πεσὴ Flor. 
A. δορυπετῇ Flor. 15. Vict. Lasc. Oogimer; Par. A. Flor. 
10. lavi. Schol. quod recte recepit Brunck. 

V. 645. τε om. αν. A. τοῦ σοὺ δὲ π. edidit Drunck, 
ob praec. μέν, — κιγουμένην Flor. A. 10. 

V. 647. δ᾽ post δάμαρ et post τίχτειν ν. 650. om. 
Gu. V. 647. 5v om. ilavn. οἵ pro δ᾽ habet 7389" i. e. 
ε . . *3* 
ηδὲ ὃ. V. 648. 9. 50. interrogative legendos esse vidit 
etiam Lenting. 

T i δ . " . . T 

V, 651. ᾽γὼ. Constructionem sic instituit pocta, ac 
. à ^5 * "^ 1 - 

51 pergere vellet, & ἐγὼ παΐειν ϑέλων καὶ πταγεῖν τήνδε ἐκ 


NOTAE IN ANDROMACHEN. 213 


y. ἁρπάζομαν, sed institoto ordine neglecto statim sub- 
iecit «rorsy ὃ. Similiter Phoen. 878. ubi vid. notata, 
«t P2 '*« * 7 . . 
& pro Óv ἃ dictum accipit Reisk, Brunckius locum cor- 
ruptum habet, et sic legi mallet: ἐγὼ προνοίᾳ τῇ τὲ σὲ 
- ὦ , , y , 5 / * ec 2. 4 " 

κάμη), γέρον, llavew ϑέλων, τήνδ΄ ἐκ y. à. Gu. τς post 
τῇ omittit. 

V. 652. ϑαγνεῖν pro «rave?» Par. Α. ἔχ χειρῶν Flor. 2. 
Lasc. Pro ἁρπάζομαν Gu. ἁρπάζω, 

AP FQUUUR ME" ^ c» à 

V. 654. Zug pro ἡ μή Lasc. 

V. 655, omittunt Flor. A. 10, z5;0s pro manifesto 
mendo habens Brunck. ex ingenio edidit τούοδε, 


V. 656. Flor. 2. Vict. Lasc. στήσει. Parr. D. D, in 
margine: yg. ϑήσεις. 

V. 657. Havn. “Ἑλλήνων pro “Ἕλλησιν. 

V. 659. Gu. ἄϑροισον. 

V. 660. εἶτ᾽ om. Flor. 15. 


V, 662. τοῖς ἀναγκαίοις φίλοις Étymologionm Paris. 
MS. notante Schaefero ad Gregor. Cor. p. 129. sed idem 
v. λαλῶ habet, perinde ut Orion Thebanus, reciiorem 
accusativum. : 


V. 663. Flor. 2. om. y' post ἴσον. Flor. A, 10, 15. 
Lasc. ἴσον τ᾽ (A. ἴσον c). 

V. 665. Stob. Tit. LXXIL Gesn. (LXXIV. p. 323. 
Grot.) ὡσαύτως cro. 

V. 668. Lasc. Ald. rell. οὐχοῦν δίκαιον τοῖς y ἐμοῖς 
ἐπωφελεῖν. HMavn. τοῖς v ἐμοῖς y ἔπωφ. Sed Stob. l. c. 
οὐκοῦν δίκαιον τοῖς ἐμοῖς £u. ὠφελεῖν, quod recepit Brunck. 
probat Markl. ad Eur. lphig. A. 736. qui tamen Quxovy — 
ὠφελεῖν ; et τοῖς y ἐμοῖς praefert. Rectius, puto, Reisk. 
TOig γ᾽ ἐμοῖς μ ἐπωφελεῖν. 

γ. 669. γέρον γέρων Havn. 

V. 670. ὠφελεῖς ἂν Gu, Taur. Havn. 7j ante σιγῶν om. 
Flor. A. 10. y 

V. 671. * EXérgo Flor. A. Pro ἐμόχϑησ' Darnes. ἐμούς 
gevo , quod viri esse, non feminae, recte monet Lusgr. 
ipse coniicit éucyAgo a μαχλᾷν, quo scriptores serioris 
demum aetatis utuntur. — Vulgatam rccte defendunt Heath. 
et Drunck. Honesto vocabulo rem turpem velat Menelaus, 
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et pro adulterio uxoris aerumnas eius commemorat, ut 
1 ' 1 , 

Helen. 716. σὺ γὰρ πόσις τε σὺς πόγων μετέσχετε. 1113. 
Ἑλένας μελέας πόνους. quae loca attulit Heath. ad Hel. 
1525. 

V. 673. Flor. A. 10. 15. Par. A. Havn. ἀγίστορες. 

V. 675. γίγνεταν recte Lasc. pro γίνεται. 

V. 676. Lasc. ἡδ᾽ εἰς mg. Flor. 15. ὡς pro εἷς. 

V. 677. Lasc. ἔχον. Par. A. ἔσχον uiv μὴ κτανεῖν, 
unde Brunck. suspicatur in exemplari, unde derivatus 


ille codex, lectum fuisse ἐσχύμην χταγεῖν. Hoc si alicubi 
legerétur, pro glossa haberem. Hipp. 653. ovx ἄν moz 


v ' » δ᾽ 2t - , - 
ii um οὐ ταῦ ἐξειπεῖν πατρί. — θανεῖν pro χταγεῖν 
or. Α. 


V. 679. lMavn. εὐφρογῶν. 
V. 681. προμήϑεια Flor. 10. Havn. προϑυμία Cu. 
V. 683. μακραίων pro ματαίων Flor. A. 10. 


| V. 684. Flor. À. ὡς κακὸς vou. Ou. Taur. ὡς x«- 
κὸν vou. 


V. 685. πολέμων Havn. 
V. 686. τῶν ποιούντων Havn. 
V. 689. Flor. A. 10. 15. ἔχη. Gu. Taur. ἔχεις πλείω 


λόγους. 
H V. 69o. Ald. Herv. 1. 2. ἥμμενοι. Lasc. Drub. Cant. 
ἥμενοι. Vict. ἡμένοι, 

V. 691. μείζον᾽ Havn. οὐδενός Flor. 10. 15. 


V, 692. μυρίων Ald. rell. Gu. Taur. e quo μυρίον fecit 
Barnes. auctore Scaligero. μυρίῳ cog. Parr. A. D. D. 


Lib. P. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Vict. Lasc. 


V. 698. μείζω Ald. rell. Flor. 2. Gu. Taur. Sed Parr. 


A. B. D. E. ;Flor. A. 10. 15. Havn. Lasc. ἥσσω, contra 
sensum. 


V. 699. φϑερῆ Flor. A. 2. 10. Vict. Havn. Lasc. pro 
φϑερεῖ Ald. 


V. 700. Brunck. ed. 5 ἡ παῖς ἄτ. soloece pro yj ἄτε- 
xyOc παῖς. 


V. 701. Ald. rell. τῆσδ᾽ ἐπισπ. x. Sed Parr. omn. Flor. 
2. 10. 15. Vict. Gu. Taur. Havn. Lasc. τήνδ᾽ ἐπισπ. Ut 
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τῆσδ᾽ ex adiecto κόμης ortum videlur, sic contrario er- 
rore Flor. A. 10. τήνδ᾽ (δ. τὴν) ἐπισπ, κόμην. Vid. 
ad v. 641. τῆσδε — κόμης dici non poterat, quia prae- 
sens non erat Hermione. z;jà coni, Scaliger, zurÓ  re- 
cepit Brunck. 

V. 702. Flor. ἃ. στέῤῥος. 

V. 70^. δυστυχεῖς Ald. Brub. Herv. 1. 2. δυστυχεῖ 
Canter. Barn. haud dubie e Schol. et sic Codd. εἰ Lasc. 
Praetera "Taur. Cu. δυστυχεῖ τέκνων πέρι: 

V. 706. φϑείρ. τῇδε coni, Is. Vossius. Flor. A. 15. 
ὡς ἐκμάϑω sine ἂν. 

V. 707. Vict. Lasc. τήνδε pro τῆσδε, 


V. 709. Flor. A. πλεκὰς ἱμάτων. Lasc. πλεκτά. Havn. 
ἐξανήξομαι. — Canter. ἐμηρύσω legendum censet e schol. pro 
ἐλυμήνω. Ego neque quomodo μηρύεσθϑαν in. hunc locum 
cadat, nec quomodo vel ἐμηνύσω Voce ἐλυμήνω vel contra 
explicari possit, video. 

V. 712. Lasc. εἶ μὴ ξίφ. λ. et v. 719. ἀγχάλαις cum 
Havn. 

V. 714. Ald. rell Flor. A. 10. 15. ξύλλυς (Florr. 
ξύνλυε) μητρὸς δεσμά" ἐν Φϑίᾳ σ᾽ ἐγώ. Vranspositione 
locum sanavit Heath. Sed Par. E. Flor. 2. Vict. Lasc. 
E, μητρὸς δέσμ᾽ ἐγώ ο᾽ ἐν τῇ Φϑίᾳ, in quo articulus con- 
tra morem '[ragicorum positus monstrat; correctionem 
hanc esse Grammatici. Havn. ἐν Φϑίᾳ δ᾽ ἐγώ, 

V. 718. Lasc. Ald. rell. Gu. Taur. πρεσβυτὼν γένος, 
sicut Stob. Gesn. p. 590. Grot. p. 48ὅ. ἔφυ pro γένος Parr. 
A. D. Flor. A. 10. 15. Havn, quod improbat Valck. ad 
Phoen. Sed vid.ad v. 181. | 


V. 719. ὕπερ pro ὑπο Flor. 2. Vict. hic etiam μίας ὕπερ. 


V. 722. φαῦλον pro φλαῦρον Havn. 


V. 726. Par. B. D. Flor. A, 10. 15. τήνδ᾽ ἐπελθεῖν 
οὖν ϑέλω, quod melius videbatur Musgravio. 


u 2 c , 
V. 727. Ald. rell. στρατηλατήσας, σϑ' ὑποχείθιον 
λαβεῖν. Flor. A. ὥσις λαβεῖν voy.  Minc Pierson. Veris. 
à. ὦ ων λαβεῖν. Parr. B. D. Flor. 10. 15. 
p. 65. core χειθίαν apsiv. Varr. D. D. . 
c , : 1 € T e". 
καὶ λαβεῖν vmoycigurT. Havn. καὶ ὕποχ. λαβεῖν. Gu. aur. 


X ὑποχείριον λαβεῖν. Varr. A. E. Lib. P. Flor. 2. Vict. 
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Lasc. χὑποχείριον λαβεῖν, ut iam coniecit Dawesius Misc. 
cr. p- 409. 

V. 733. 4. omittit Flor. A. qui error e bis posito vo- 
cabulo ἀντιλήψεταν ortus est ; ut recte notat Valck. ad 
l'hoen 560. V. 733. pro ϑυμουμένων Flor. 10. 15. ϑυ- 
μουμένους. 

V. 736. Ald. rell. Oxi& γὰρ ἄγτιστ. ὡς, tanquam re- 


2 . ; , 
spondens umbrae, quod nimis ταυτολύγον pro £anquam 
€ 


umbra vel respondens umbrae. ltaque Musgr. pro ὡς 
274 1 5 ra^ * 
malebat ὧν. σκιὰ γὰρ ἀντ. Par. A. Taur. Cu. lHavn. Vict. 
Lasc. quod recepit brunck. &vríortyog Flor. 15. ἀγτίστοι.- 
χοὸς Sc. σώματι. ls. Vossius coni. ἀντίστοιχον. 
i c - ' - 
V. 738. Havn. ἡγοῦ σὺ τέκνον δεῦρ. 
V. 739. Brunck. χείματος μὲν ἀγρ. errore, puto, ope- 
rarum. 
3 
V. 7á1. δὺ om. Flor. A. 10. 15. καὶ τοῖς σοῖς Cu. 
τοῖσι excidit in Herv. 1. 2. quod. vitium fideliter repetiit 
^7" . - . 4 
Canter. monens tamen, videri dcesse toic, ante σοῖο. 
V. 743. Ald. rell. Gu. Taur. μὴ νῦν. Parr. omn. Flor. 
* 1 - . 
Α. 2. 10. 15. Vict. Lasc. μὴ νῶιν, quod recepit Brunck. 
Y αν» M E 
μήν ῷν. vvv e v. 7435. ortum videtur. 


V. 748. Ald. Brub, Herv. 1. 2. Gu. Taur. δειλῶν, Canter. 
dedit δειλόν, qui error typothetae esse videlur, quum 
Cant. alibi Hervagianas non relinquat, sed error, qui 
verum peperit. Secuti enim sunt Barnes. et Musgr. et 
sic Codd. certe Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Vict. et Tak. 
εἰσοίσαις Flor. A. 

V. 749. ὑμῶν Lasc. Ald. rell. ἡμῶν Gu. Sed verum 
est ὑμῶν, quum de vi Aundromachae tantum et puero, 
non Peleo, inferenda antea sermo fucrit. 


V. 730. ϑεοῦ Lasc. Ald. rell. Taur. Gu. Sed ϑεῶν 
Parr. A. D. Flor. A. Havn. 


V. 751. Flor. A. 10. 15. ἄρχομαι. 


V. 752. Lasc. Ald. rell. Gu. ἡμεῖς δέ v ὀρϑοί. E 
Codd. nihil enotatum. — Primus Musgr. edidit ἡμεῖς δ᾽ 


w»9 2? 


δὲ 0, 
V. 7585. Lasc. ἀλλ᾿ εἴ γε τ. 


V. 754. Flor. A. 10. πρεσβυτέρων pro πρέσβυς περ ὦν. 
V. 755. γάρ om. Gu. 
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V. 756. Havn. χρεῖσσον. Pro τί γὰρ δεῖ Brunck, con- 
licit τί λύειν, omisso yag, cuius in superiori versu iam ex- 
lantis inutilis, ingrata etiam hic sit repetitio. Sed vid. 
ad Hippol. 441. 

V. 757. sq. in quatuor versus discerptos in duos con- 
traxit Brunck. V. 757. Gu. πατρώων pro πατέρων, et 
758. δόμος pro δύμων. 

V. 759. πάσχη Flor. A. 10. 15. A etiam ioi pro etri. 

V. 760. εὐεργέταις pro εὐγενέταις Flor. A. 10. 15. 


V. 761. κηρυσσομένων Lasc, Ald. rell contra quam 
antistrophe postulat. κηρυσσομένους Par. A. non magis ac- 
commodate ad metrum. 


V. 762. sq. Valck. diatr. p. 203. scribit τιμὰν καὶ 
«coc Οὕτου λείψανα τῶν Gy. 4. ἀφ. yo. quem sequens 
llermann. in notis MSS. scribit: 

εὐγενέταις " κη- 

, kN ἀξ is - , 
θυσσομένοισι ὃ ἀπ᾿ ἐσϑλὼν δωμάτων 
τιμὰν καὶ κλέος οὕτου, 
λείψ. etc. 

V. 764. Flor. Α. χγϑόνος, sic, et ἀρετάν. 

V. 765. «av d'arovow scribi iubet Valck. ad Phoen. p. 
100. nescio, qua de causa. Vulgata etiam accommoda- 
lior: ἄρ. καὶ ἐν ϑανοῦσι ἢ. esset virtus etiam inter mor— 
tu0s splendet, i. e. etiam a mortuis, apud inferos ; magni 
aestimatur ; καὶ ϑανοῦσυ À. hominum, etiam mortuorum, 
virus apud superstites splendet. Ceterum tam pervulgata 
haec est sententia, ut vix credam Wyttenbachio ad Plut, 
p- 292. hunc locum ante oculos fuisse Diodoro Sic. [, 


2. p. 5. 
V. 766. ἔγειν om. Lasc. 


V. 767. V. D. in Classic. journ. 1. p. 30. coni. ἢ ξὺν 
, 287 
φϑόνῳ ϑάλλειν δυνάμει τ᾽ ἀδίκᾳ, unde novam formam 
lucramur, ἀδίκα. Pro δίκαν Flor. A. δίκας. 


V. 768. Tres Florr. Vict. Taur. Gu. lavn. Lasc. ἡδὺ 
μὲν γὰρ αὖτ. unde V. D, in Class. 7, 1. c. ἡδὺ παραυτίχα, 
Utrumque versum sic describit et legi vult Hermann. in 
not. MSS. 

ἀδὺ uiv αὐτίκα τοῦτο βροτοῖσι * * * 
ἐν δὲ χρόνῳ τελέϑει, ξη- 
θὺν καὶ ὀνείδεσιν ἐγκειται δόμων, 
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V. 770. καὶ órziüscwwv, omissis μὴν καί, Flor. A. 2. 
10. 15. Taur. Gu. Mira est lectio Havn. ἀφωνὲς καὶ ὀνεί- 
δεσιν, quo num librarium, obscuram fuisse Codicis sui 
scripturam, signilicare voluisse dicamus? Flor. ἃ. καὶ 
ὀνείδεσιν εἴκετε δόμων, 10. xal ὀνείδεσν νείκη τὸ δόμων. 
Pro ὀνείδεσιν Canter. ut versus strophico responderet, 
coni. ὄνειδος, quod receperunt Darnes. et Brunck. 

V. 772. Lasc. καὶ μηδέν. 

V. 773. κράτους Parr. A. E. Lib. P. Flor. A. Vict. 
Lasc. ldem in animo habuisse videtur schol. Taur. Sed 
in apographo Hamb. e Flor. nihil enotatum. 

V. 776. σε om. Flor. A. 10. Pro eo τ Flor. 15. 
Tum ai Κενταύρων Lasc. Ald. rell. Flor. 2. Gu. 'Taur. 
καὶ Κενταύροις Par. B. Flor. A. 10. 15. Κενταύροις etiam 
l'ar. A. qui tamen zoí omittit. Κενταύροις, non improba- 
tum Musgravio, recepit Brunck., quia δορὶ κλεινοτάτῳ 
ad semiferos referendum esset, ei Κενταύρων legere- 


tur. Sed vix credo, quemquam ita locuturum fuisse: 


πείϑομαί ae σὺν «“απίϑαισι Κενταῦροις ὅμιλῆσαν δορί, 


, 


ita ut “απέϑαισι e praep. σύν, Κενταύροις autem e verbo 
ἑμιλῆσαν penderet, cui alia ratione adiunctum esset δορί. 
Κενταύροις etiam facile ob adiectum “απίϑαισυ scribi 
potuit; et quidni Centauris δόρυ κλευνότατον tribui pos- 
sit? καί Musgr. et Brunck. omiserunt, ut versus eiusdem 
moduli esset ac. sequens, una tantum syllaba brevior. 
Herm. haec omnia uno versu complectitur: πείϑομαι καὶ 
σὺν «“απίϑαισί os Κενταύρων ὁμιλῆ- tum 
σαν δορὶ κλεινοτάτῳ, xal 
ἐπὶ ᾿4ργῴ- 
ov δορὸς ἄξενον ὑγρὰν 
ἐχπερᾶσαν ποντίαν ξυμπληγάδα, xÀev- 
γὰν ἐπὶ ναυστολίαν. 

V. 778. Ald. rell. Taur. Gu. καὶ γὰρ ἐπ᾿ A4. yàg omit^ 

tunt Parr. omn. Flor. À. 2. 10. 15. Vict. Havn. Schol. Lasc. 
δ 
ἄξενον Lasc. ἄξευγον Vict. 
—. V. 779. τὴν ποντίαν Ξυμπλ. Flor. 10. 15. Συμπλ. Flor. 

2. Lasc. ᾿ 

V. 782. Obsecutus sum Hermanno, in notis MSS. de- 
lenti articulum. Idem Z»ig ad secundum versum refert. 

V. 283. aug eas Flor. 2. Havn. Gu. Lasc. ἀμφέβαλλε 
Flor. A. 10. 15. ἀμφέβαλεν Ald. vell. πόνῳ pro qovo ls. 


Vossius. 
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V. 784. εὔκλειαν om. Flor. 15. Pro κουγὰν τᾶν Flor. 
À. xow& v ἄν. 

V. 785. Εὐρώταν Md. rell. Flor. A. 10. 15. Gu. Taur. 
Εὐρώπαν Par. E. Flor. 2. Havn. Lasc. ut coni. Ís. Vossius. 
idque recepit Musgr. 

V. 786. Vulgo haec verba, sicut v. 816. 820. 824.828. 
848., Θεράπαινα praefixum habent. Nutrici tribuenda 
esse ob v. 796. 804. 826. monuit Hermann. 


Ib. κακὸν κακῶς Ylor. 2. Gu. Taur. Ald. rell. κακῶν 
Havn. ut coni. Scaliger οἱ Is. Vossius. κακῷ Parr. A. D. 
Flor. A. 10. 15. Lasc. ut coni. Canter. 


V. 792. μὴ ἀντὶ τῶν δ. Ald. rell. Flor. 10. 15. Gu. 


Taur. μῆντυ Flor. 2. μήν τι Vict. μὴ vri Havn. Lasc. τῶν 
δεδραγμένων Flor. A. 


V. 794. κτείνουσα Ald. rell. Flor. ἃ. Gu. Taur. Havn. 
κτείνασα Lib. P. Florr. 2. 10. 15. Vict. Lasc. Contra Elms- 
leium, ad Eur. Heracl. 1003. χεείνουσα praeferentem, sed 
in Mus. crit. L p. 480, sententiam retractantem, Hermann. 
ad Soph. Ai. 1105. monet, de conatu et imperfectum, et 
aoristum usurpari, imperfectum, quum significetur vo- 
luisse aliquem aliquid facere, sed non perfíecisse, aori- 
stum, fecisse, sed sine successu, et ad hoc probandum 
aptissimum locum aflert lon. 1501. sq. Recte. Sed cur 
in aoristo hanc vim inesse dicamus, ut fecisse aliquetn 
aliquid, sed sine successu significet? Quia, si quis ali- 
quid facit, sed sine successu, is, quantum in ipso fuit, 
rem perfecit; neque enim h. l per Hermionen stetit, 
quominus Andromache interficeretur, nec in lone l. c. 
per Creusam , quominus lon. — Pro χρή recte Elmsl. ad 
Heracl. 959. em. χρῆν. Pro ϑανεῖν Parr. A. B. Havn. Lasc. 
marg. κτανεῖν, quod mihi unice verum videtur. Quomodo 
enim Andromache et filius dici possunt mori non debere? 


num immortales sunt? Imo non oportebat eos Menelai et 
Hermiones manu perire. 


V. 794. Flor. 15. ϑέλουσα. 


V. 796. Flor. 15. Lasc. εἴργ. δμῶες φύλακες: 

V. 738. Flor. A. δεδραγμένα. 

V. 801. Flor. 2. Lasc. ἡμεῖς. 

V. 803. Flor. A. 10. εὐτυχέστεροι. — Blouifjeld. ad 
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Aesch. Prom. $41. scribi iubet, ut ubique in Tragicis, 
εὐπυϑέστεροι. Vid. ad Orest. 31. 


V. 805. Flor. 10. 15. ἀγγέλουσα. 


V. 806. δεῖξαν Flor. A. 10. 15. lidem cum Parr. A. D. 
Elor. 2. στένεν, ut em. Is. Vossius, pro σϑένγει Lasc. Ald. 
rell. Gu. Taur. 

V. 808. Flor. A. φεύγουσα χεῖρας πρὸς πόλων ( vel 
φύλων) ἀκούωμεν Boqv; ép αἷσιν ἦλθες ὦ μοι μοι, et in 
marg. πρὸς πόλων ϑανεῖν πόϑῳ. ϑατεῖν πόϑῳ etiam Flor. 
ἡ. r5. 

V. 809. το. 11. ita accurate respondent versibus 813, 
14. 15. ut illis strophen, his antistrophen contineri appa- 
reat. Similiter vss. 817. 18. 19. maxima ex parte con- 
gruunt cum 821. 22. 25. Sed idcirco nolui cum Darnesio 
signa strophae et antistrophae apponere, quod his ita de- 
scriptis consequens erat, ut sequentia etiam a v. 825. ad 
legem antistrophicorum digererentur, cui rei Codd. aucto- 
yilas obstat. 

V. 810. κόμης Flor. 2. Vict, Havn, Gu. — δάζα μὖγε- 
ματα Ald. rell. Gu. Taur. Óai^ ἄμ. dedit Barn. et sic Flor. 
Α. 2. 10. 15. Vict. Havn. Ceterum horum versuum me- 
irum recte explicavit Seidlez. de verss. cochm. p. 414 sq, 


V. 812. Xo. praefigit Ald. rell. Θεράπ, Lib. P. Vict. 
Havn. Lasc. Tgog. Par. A:sicut v. 816. 820,  Nutrici tri- 
buendum esse versum iam Darnes. viderat. 

V. 814. Photius Lex. ἔῤῥιον, eic φϑοράν. Εὐριπίδης. 
ubi leg. ijj" αἰϑέριον, εἰς q9. Mox Gu. ὠπολεπτόμιτον 
una voce. 

V. 816. Par. σύνδησον. Flor. A. 10, πέπλους. 

V. 817. δεῖ om. Flor. A. 10. 15. στέρνα καλύπτειν πέ- 
σλοις Par. À. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Gu. "Taur. Lasc. 
quod recepit Brunck. Herm. in notis MSS. hos versus ita 
describit: 

τί δέ ue δεῖ καλύπτειν πέπλοις στέρνα; δῆλα γὰρ 
κἀμφιφανὴ καὶ ἄκρυπτα δεδράκαμεν πόσιν. 

V. 820. μύρον pro φόνον Flor. 2. Vict. Lasc. 

V. 821. Havn. κάτα. Pro δαΐας Flor. 15. δεμίας, Flor. 
À. 10. δικαίας. 

V. 822. Par. A. av ige£" ἢ χατάρ. αν. ὧν ἔρεξα xa- 
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, . * . 
1GQ. 1. 6. ἔρεξ᾽ à κατάρ. Hermann. in notis MSS, utver- 
sus melius respondeat strophico, scribit, 
τ n τ ; nS / CO  » ὦ» 
κατ μὲν ovr στένω δαΐαν τόλμαν, ἂν ἔρεξ 
, E] , 
ὦ κατάρατος ἐγὼ, κατάνατος αγδράσιν. 
, ^ ARM 
V. 825. ἀνϑιρώποις pro ἀνδράσιν Flor. A. (ἀνοις) 10. 
15. Gu. (Taur.?) Havn,. Lasc. ut edidit Brunck. puto, 
quia in Par. A. quoque sic legebatur. 


V. 825. 6. 7. Seidler. de verss. doclim. p- 502. zroo- 
ῳδὸν vocat, quo verbo nunc uti solent, ubi fateri cogun- 
lur, versus non posse ad legem antistrophicorum redigi. 
V. 825. Par. A. τί μου τὸ ξίφος. — Seidler. scripsit ἐκ χερύς. 
recle, sive anapaesticos numeros esse velis, sive doch- 
miacos. 

V. 826. Par. A. Flor, 10. 15. Havn. ὦ φίλ᾽, Flor, 2. 
Vict. Gu. Lasc. ὦ φίλος, ui Seidler. scripsit, probante 
Hermanno, qui tamen addit: 7? omittendum putabat lo. 
Ulricus Faesi, citans Seidleri epist. ad Lobeck. post Aiac. 
p. 455 sq. non male; et sic Elmsl. ad Heracl. 559. Med. 
1252. | 


V. 827. Flor. 2. πληγάν, Lasc. βρόγχον. 

V. 828. ἀλλ᾽ εἴ o ἀφείην. Sic Flor. A. 2. 10. 15, 
Vict. Gu. Havn. (haud dubie etiam Pariss.) Lasc. Ald. ἀλλ᾽ 
εἴς σ᾽ ἀφ. Taur. ἀλλ᾽ ἢ σ᾽ ἀφ. Aem. Portus; Barn. Musgr. 
Brunck. Ad hunc versum annotatum in Vict. λείπειν οὗ 
καλὸν δὲ. Nulla opus mutatione: institutam eriim oratio- 
nem interpellat Hermione. — ϑάγης Flor. A. 2. 10. 15. 
Vict. Gu. Taur. Havn. Lasc. 

V. 829 — 32. stropha est Seidlero, antistropha vss. 
835 — 4o. Hermanno haec est antistropha strophae vv, 
825.6. 7. Ile iu antistropha, hic in stropha nonnullis 
niutationibus opus habet. 


V. 830. Ald. rell. Flor. 10. Gu. Taur. πέρας. πέτρας 
Parr. omn. Flor. 2, 15. Vict. Havn. Lasc. 


V. 851. ἡ ante κατά inseruit Seidler, et sic Herm. 
qui hos vss. ita disponit: 
ποῦ δ᾽ εἰς πέτρας ἀερϑὼ; 
E 1 , 9 »5 
ἢ κατὰ πόντον, ἢ X&Ü' V. ὁ. 
V. 822. Legebatur γερτέροισι. Tum μέλλω Flor, A; 
10. 15. Gu. Lasc. μέγω Havn. 





222 NOTAE IN ANDROMACHEN. 


V. 855. ἔλειπες, ἔλειπες Flor. Δ. 10. 15. μ᾽, quod 
deerat in Lasc. Ald. rell. addunt Flor. A. 10. 15. Havn. 
ante 2zaxzíay , (Flor. 10. 15. ἐπὶ ἀκτίαν) post hanc vocem 
posuit Seidler. Brunck. coni. ὦ πάτερ, ἐπαχτρίδα p ὡσεὺ 

ονάδ᾽, ne adiectivo deesset substantivum, quocum con- 
jungeretur. Seidlero corruptela in altera syllaba voca- 
buli ὡσεὶ latere videtur, pro quo malit ὡς») ne vox 1510 
loco distrahatur: nam ita descripsit versus; 


ἔλιπες, ἔλιπες , ὦ πάτερ, ἐπακτίαν μ᾽ ὡς- 
εἰ μονάδ᾽ εἴο. 
e quibus prior versus non salis respondet versui 829. 
nisi si digitis eum metiaris. Hermannus oinnia a v. 
835 pro epodo habet. ; m 
V. 838. δηλαδὴ πόσις primus addidit Drunck. e Par. 
A. quocum consenliunt Flor. A. 10. 15. Taur. Gu. Havn. 
Sed recte pro glossemaie ila verba habent Herm. et 
Seidler. Hic versus disponit: 
ὀλεῖ, ὀλεῖ με τῷδ᾽ 
οὐκέτ᾽ ἐνοικήσω τυμφιδίῳ στέγᾳ- 
Me ANE, Te τ σὰν 
ὄλεῖ, ὀλεῖ μ᾿ οὐκέτι τῷδέ y ἐνοικήσω 
ψυμῷ. Ot. 
pro τᾷδ᾽ Flor. 15. στέγῃ Flor. 10. 15. Havu. . 
Lasc. Havn. Brunck. ὁρμαϑῶ. Flor. 15. og- 


V. 842. δούλοις γούνασυ Lasc. Ald. rell. δούλας γού- 
γασυ Flor. À. 2. (hic ex emend.) 15. Havn. Gu. Schol. 


l4 , ν , a 
Recepit Drunck. yovaot Flor. A. 15. Brunck. 
V. 843. ᾿Ασιάδος ἐκ yàg cont. Musgr. qua coniectura 
nihil melius excogitari posse censet Brunck. si locus in- 
teger sit, sed fortasse excidisse versus aliquot. Schol. 


, 


'Taur. et Gu. haec verba cum sqq. vavorr. 00». eio εἴην 
coniungit, et sic Heath. et Seidler. Φϑιάδος ἐκ yog 1nter- 
yretor relicta Phthiotide. - 

VN. 845. d e Par. A. recepit Brunck. ἤ AM. rell. Gu. 


» 


Taur. 7 MSS. Vict. annotavit ἢ: in nonn. cod. est ἥ. 
V. 846. ἐπέρασ᾽ Ald. rell. ἐπέρασεν Par. A. Flor. 10. 
15. Taur. Gu. Havn. Lasc. ἀκτᾶς Par. Δ. Lasc. 
V. 847. πρωτόπλους Ald. rell. πρωτύπλοος Par. A. 
Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. Lasc. πρωτόπλατος ἀκτά Gu. 


“τε λίαν, i e. τό τε λ. ut 


V. 848. Flor. 2. Ald. rell. τὸ 
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scripsit Darn. rs om. Parr. A. D. D. Flor. A. 10. 15. Gu. 
Mavu. Lasc. profectum ab eo, qui voc. λίαν priorem pro- 
duci nesciebat. Vid. Drunck. 

V. 849. τρωΐδ᾽ Par. A. 

V. 850. Flor. A. Gu. Ald. rell. οὔτ᾽ αὐτὸ νῦν oov ὃ. 
Canter. coni. ovr αὖ τὸ vi», quod recepit Darn, et sic 
Florr. 2. 10. 15. Vict. llavn. Lasc. oov pro σου Flor. Α. 

* e 
10. Pro ὃ Flor. A. ἡ. 
V. B52. Havn. φαύλης. 


V. 855. Flor. 10. 15. tÓvoww. Flor. A. 10. πόλεώς 
v ἀμέσως. 

V. 856. Flor. A. δειμήναιφ. 

V. 857. Lasc. ἐώσει- 

V. 860. δωμάτων pro μελάϑρων Gu. Brunck. quum 
τῶνδ᾽ iam bis in tribus superioribus versibus fuerit, hic 
aulem plus quam otiosum valde langueat, scripsit μελά- 
ϑρὼν «0 , im eo, quo es, statu. quod nihi contra lan- 
guere videtur. Mulierem in publico conspici iam per se 
dedecebat, vid. Phoen. 92 sqq. 

V. 862. Vulgo δωμάτων πορεύεται, quod aperte fal- 
sum. βημάτων est e Drunckii coniectura. 

V. 865. Flor. A. 10. 15. Gu. Taur. Ald. rell ἀτὰρ 
δὴ τίς ὧν 'πυνϑ. in qua lectione σύ pro ὧν malebat Canter. 
quod recepit Darn. probat Elmsl. ad Med. p. 287. not. 
Par. E. Lib. P. Flor. 2. Vict. Lasc. ἀτὰρ τίς ὧν ys mv». 
quod recepit Musgr. Havn. ἀτὰρ δὴ πυνϑάνη τίς àv. quod 
ipsum coniectura ássecutus erat Reiskius. Vid. ad v. 957. 
Si Codd. addicerent, ego quoque Canteri emendationem 


adsciscerem, vel ἀτὰρ τίς ὧν σὺ πυνϑ. Eadem sententia 
est Hermanni. 


V. 866. Pro τέκος Flor. 10. 15. yóvog, Flor. Α. τάδε 
e superiore versu. 
V. 867. δ᾽ post ὄνομα om. Flor. A. 


V. 869. Ald. rell. δοκῶ μοι. Parr. A. D. D. Flor. A. 2. 
10. 15. Havn. Gu. Lasc. δοκεῖ μου, quod recepit Musgr. 


V. 873 — 77. in Brub. Herv. 1. 2. Canter. Musgr. 
praefixum habent Oe, i. e. Θεράπαινα. Lasc. Ald. Baru. 
Par. A. ἹἙρμιόνη. 

V. 874. Flor. 2. Lasc. γονάτων. 


VW 77^ ey Nm uim EP ' 
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V. 876. δ᾽ om. Flor. 2. Vict. 

V. 877. Flor. A. yovvacw ὠλένας v ἐμάς. γούνασιν 
etiam Flor. 2. 10. 15. Gu. γούνασιν τ΄ ὠλένας & Flor. 2. 
ἐμᾶς Havn. 

V. $79. Brunck: flagitante scilicet sensu scripsit δό- 
jtov ἄνασσαν τῶνδε. 

V. 880. Flor. À. μόνη ye. Idem et 10. 15. Par. A. Gu. 
Taur. Havn. Ald. rell. T'urü. τίκτει γυνή. Par. E. Lib. 
P. Flor. 2. Vict. Lasc. 7* τίκτευ κόρη, quod recepit 
Musgr. 

V. 882. Lasc. ἀκέστορ. Flor. A. δῴης. 


, , L 
V. 883. Flor. A. 10. 15. πάσχεν κακὸν; κακὸν cliam 
Par. A. sine interpunctione post χρῆμα. 


V. 886. Flor. Α. πεφυχότες. 


V. 888. εὖ μ᾽ ὑπηγάγου, scite callida oratione tua me 
£existi, ut, quae enuntiare nolebam, faterer. De hac 
vi verbi vid. Hemsterh. ad. Árist. Plut. p. 58. Wesseling. 
ad Herod. IX , 94. Dounaeum ad Demosth. de pace p. 204 
sqq. ed. Deck. 

V. 891. Par. E. Lasc. ἀνδ ἔνα, Par. A. om. £y, 
recte, huc illatum fortasse e v. 178. et sic Drunck. 

V. 893. Flor. A. oia σὴ; γυνή. 

V. 895. συμφορᾶς ἀφείλ. Lasc. Ald. rell. Flor. A. 2. 10. 
15. Havn. Gu. Taur. σφ᾽ ἀφείλετο coni. Is. Vossius. igitur 
συμφορᾶς og ἀφ. e calamitate eos eripuit. συμφορά σ᾽ ü- 
φείλ. e Parr. A. E. recepit Brunck. 

V. 896. Gu. γέρων ve II. 

V. 898. γ᾽ om. Gu. 

V. 899. ἡττήϑη Ald: rell. Gu. "aur. ἡσσήϑη Flor. Á. 
(ἡσσήχϑη) 15. Par. A. Havn. Lasc. 

V. 902. μ᾽ om. Gu. 


V. 903. “Ομόγνιον. Vid. Ruhnk. ad Tim. p. 195. 
Boisson. 
V. 9o4. Havn. o7. 


V. 9o5. δοκοῦσί ys Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Havn. 
Lasc. ut Brunck. etiam edidit. ἐνδοκοῦσέ ye Taur. Gu. pro 
ὡς δοκ. ye, Brunck. etiam γ᾽ versu sequ. servavit, pro 
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quo Flor. A. 10. 15. μ΄, Fortasse scribendum: οἧς δοκοῦσί 
γε “όμου v. ἐλ. qi. ἔχ. οἵδε us, Mwst τε y. Qe. 
V. 906. Havn. δός uos pro δόμοι, et pO éyuaz . 
V. 907. Gu. μισεῖται" y. qi ON 
V. 908. φόβου λυπών Flor. 10. qoífov λοίπόν Flor. 15. 
V. gt. ὡς εἴποι τις, ad molliendam verbi 2£nudgravec! 


asperitatem valere videtur. De ἄν omisso vid. ad Hippol. 
468. Lenting. p. 50. cum scholiaste Orestis personam deleri' 
vult, coll. Suppl. v. 183. | | 

V. g13. Taur. Gu. αὐχένωσαν γ llle cum scholio interl. 
&mrégocav, ἐπῆραν. γράφ. ἐχαύνωσαν. 

V. 915. 16. om. Flor. A: non 914. 15. nt ait Valck. 
ad Phoen. 560. aré&ovov λέχους Flor. 15. ἀνέξει σοῦ Havn. 
κοιγωνουμένην Gu. 

V. 917. Flor. 2. 10. Vict. βλέπουσαν. 


V. 919. Flor. 10. καλημάτων. 
e 
V. 921. Havn. ὅσον. Lasc. ὅσον. 


V. 924. Flor. 15. τοὺς ἐμοὺς vovOaysreis. 
V. 927. ἐσφοιτᾷν Par. A. 
V. 929. Flor. A. 10. 15. συμφέρει λέχος. 


V. 930. αὐτῇ Ald. rell. etiam, ut videtur, Lasc. az? 
Barn. Musgr. E Codd. nihil enotatum. 1 


... V. 936. ἄγαν γ᾽ ἐφ. Ald. rell. γ᾽ omittunt Par. A. Flor. 
A. 2. 10. 15. Gu. Taur. Havn. Lasc. γλῶσσαν pro γλῶτταν 
Florr. 2. 10. 15. Havn. Vict. Lasc. σύμφυλον Havn. 


V. 937. Lasc. Ald. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. et Codd. 
συγγνωστὰ μὲν οὖν σοὶ τάδ᾽, quod sanavit Valck. ad Hipp. 
20. Similiter Canter. συγγν. μὲν νῦν ooi τ. Sed Havn. 
συγγνωστά cov μὲν ovy τάδ᾽. quod corrigentis librarii esse 
ex eo colligo, quod idem habet Brubachiana, non e codd. 
ducta, sed e coniecturis V. D. hic illic reficta. 


; V. 938. τὰς γυναικείους φύσεις Ald. rell. γόσους pro 
φύσεις Parr. omn. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Gu. Taur. (hic 


^ / , "ἡ : 
cum v.l. yg. φύσεις) Havn. Lasc. γυναικείας etiam Vict. 
» S8 ἠ 
Havn. γυναικείας Gu. γυναικείους φύσεις praefert Herm. 
qua aliter parum aptum foret κοσμεῖν, neque ad aures 
suave γυγαικείους νύσου;. 
Tom. F if. P 
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V. $939. Aristoph. Vesp. 725. 57 Ttov σοφὸς ἦν, ὃς τις 
ἔφασκε, πρὶν ἂν ἀμφοῖν μῦϑον ἀκούσαις, Οὐκ uv δικάσαις, 
ubi hunc locum comparat Dergler. 

V. gái. Flor. A. εἶδον pro εἰδώς. 


V...943.. Ald. rell. μένεις. Lasc. Taur. Gu. Vict. Havn. 
μενεῖς. : Quod praecedit φυλακὰς ἔχων ἔμιμνον, idem est ac 
φυλάσσων διετέλουν vel συνεχῶς ἐφύλασσον, ut nec Musgr.: 
emendalione φυλ. ἔχων ov uiro», a Drunckio recepta , nec 
Hermanui Praef. dec. p. XXXIV. φυλι ἔχων ἔκαμνον 
opus sit. 

V. 945. Flor. À. οὔκτων δ᾽ ἀπ. 

V.:946. Ald. rell. 7. δὲ τὰς σὰς oU μένων imr. Ou. 
ἧ. δὲ σὰς οὗ μένων ἐπ. Flor. ἃ. Vict. 5. δὲ τὰς σὰς οὐ σέ- 
Bow ἐπ. Parr. A. D. E. Flor. 2. 10. 15. Havn. Schol. Lasc. 
5. δὲ σὰς μὲν oU σέβων ἐπ. Veni , non quo mandatis tuis 
et adhortationibus obsequerer. 

V. 947. Flor. À. 10. 15. ὥςπερ ἐνδίκως λόγον. λόγον 
etiam Vict. Gu. Taur. Havn. Lasc. λόγοις e Musgr. emen- 
datione edidit Brunck. ἐνδιδόναι λόγους dictum ut &gog- 
μὰς ἐϊνδιδόναυ Hec. 1215. μηδὲν πικρὸν ἐνδιδόναν Andr. 225. 
Cf. Herod. Vll, 52. cui oppositum μαλϑακὸν ἐνδ. Herod. 
lli, 51. Aristoph. Plut. 488. Eur. Hel. 515. serzonis co- 
piam. facere. Vid. Ruhnk. ad Tim. p. 101. Luzac. lect. 
Att. p. 59. not. 

V. 948. πέμψων est ex emend. Heathii pro πέμιμω. — 
ἐμοὶ γὰρ οὖσα Ald. rell. ἐμὴ γὰρ οὖσα MSS. apud Musgr. 
certe Flor. 2. 10. 15. Vict. Gu. Lasc. ut iam ediderunt Canter. 
Barnes, τὠνδεμὴ Havn. 

V. 951. Ald.rell γυναῖκ ἐμοὶ δοὺς, εἶϑ᾽ ὕπ. v, Con- 
tra Parr. A. D. E. Lib. P. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. 'faur. 
Gu. Havn. Lasc. γυναῖκ ἐμοί σὲ δοὺς vn. v. omisso εἶθ᾽. 
Sed hoc vix a librario proficisci potuit. Hinc e couiectura 
dedi yvv. ἐμοὶ δούς c (sic scriptum oportuit) ei)" vm. V. 

V. 952. πέρσεν Par. À. Flor. A. 10. 15. Taur. Gu. 
Havn. Ἴρωάδες εἶ m. eliam Flor. A. 

V. 954. τῷ δ᾽ ἐλ. Taur. Gu. τὸν δ᾽ pro τύνδ᾽ Aem. 
Portus. 

V. 956. φίλον Flor. A. 15. 


V. 997. éX1000 6Y QU ῥαδίως Flor. 15. x10 tT QU ó«- 
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δίως το. δ᾽ om. etiam Flor. A. et δαδίως Par. A, Havn, 
quod recepit Brunck. ' 


V. 959. Heath. coni. ὑβριστής, ὥςτ᾽ ἐμῆς μ- φ. Τὰς O* 
αἷμ. ϑεὰς ὀνειδίζειν ἐμοί, qua emendatione facile carere 
nos posse, quun in librorum lectione nihil sit, quod linguae 
rationi adversetur, iudicat Drunck, Sed explicare oportebat 
structuram :| neque enim dicunt ὀγευδέζειν τινὲ εἴς τι, quam- 
vis legatur Med. 544. ἃ δ᾽ ἐς γάμους μου βασιλικοὺς ὠνεί- 
δισας. additus euim est accusativus rei, Videntur igitur 
duae locutiones commixtae esse, ὑβριστὴς ἤν εἰς μ. qó- 
voy καὶ eig τὰς αἷμ. ϑεάς et ὕβρ. ἦν, ὀνειδίζων ἐμοὶ τῆς v 
ἐμῆς u. φόνον τὰς O αἷμ. ϑεάς. Pro μητρὸς φόνον Flor. 
À. μητροφύρον. 

V. 960. Flor. Α. αἱματοποίους, 10. αἱματοποιούς. 


V. 962. Scaliger ap. Barn. et Is. Vossius coni. συμφο- 
ρὰς δ᾽ rra. alius ap. Deckium (nam in Hesthii libro nihil 
eiusmodi inveni) συμφορᾶς, ut Troad. 101. Plat. Rep. 
VIII. p. 226. Barnes. συμφοραῖς δ᾽ ἐνειχόμην, ab ἐνέχομαι. 
Musgr. συμφοραῖς, propter zwuzla nimirum animum coer- 
cui et iniuriam tuli, ita ut συμφοραί sint τύχαν αὖ οἴκο- 
er. Et in hoc acquiescendum puto, nisi συμφοραῖς bis 
cogitandum esse dicere malis, ἤλγουν μὲν συμφοραῖς, ἤνευ- 
χύμην δὲ συμφορὰς, de quo genere vid. Wyttenbach. ad 
Ecl. hist. p. 400. et quae collegi in Miscell. phil. II, 2. p. 
92. sqq. 

V. 963. Havn. σοῦ δὲ στερ, 

V. 965. συμφορὰν τίν᾽ Flor. A. 10. 15. 


V. 966. Flor. 15. ἔξω o ἀπ᾽ οἵ, καὶ στ. δώσω χεροῖν. 
χεροῖν etiam Flor. À. 10. 

. V. 967. Aesch. Prom. $9. τὸ συγγενές τοι Óswóv ἥ 
ὃ ομιλία. | 

V. g7o. Havn. λέγειν pro κρίνειν. Flor. À. 2. 10. 15. 
Gu. Taur. τόδε.“ xoaívew τάδε legi iubet Elmsl. ad. Heracl. 
198. e Suppl. 139. τό δ᾽ eim ᾿““πόλλων παρϑένοις κραίνων 
γάμον; ltaque quod alicubi dictum est, ubique est incul- 
candum. | ; 

V. 973. Flor. A. 1o. 15. Lasc. ἢ πρέσβυς οἴκους μ᾽ 
a. dn Flor. 2. Gu. desunt verba 7 παιδός εἰ in Flor. 
2. ad oixovg adnotatum λείπει. | E tali lacuna. orta. etiam 
lectio Havn. oixovg τὰ τούσδε μ᾽ ἐξ. μ' 

P2 








228 NOTAE IN ANDROMACHEN. 


E 


V. 974. utréAD'ow Lasc. Ald. rell, Flor. 2. 10. 15. Gu. 


Taur. Havn. μετέλϑη Parr. A. D. ut edidit Musgr. srouxé- 
λοις pro πωλικοῖς Flor. A. διώγμασιν pro διώγμασι Flor. 
10. 15. 

V. 975. δ᾽ om. Gu. 


V. 976. Flor. 10. Gu. φοβηϑείς. — 0c εἰς ἔμ vp. 
est e verissima coniectura Lobeckii ad Soph. Aiac. p. 512. 
pro ὃς eig &w wo. nihil timeas Achillis filium. pro Lis 
(propter ea), quae in me insolenter patrasit. Vid. Gramm. 
gr. $. 480. not. 3. ὕβρισεν pro ὕβρισε Flor. 2. 10. 15. Gu. 


Lasc. 


V. 981. δ᾽ om. Flor. A. 10. 15. ἦν Flor. 10. δορὶ ξέ- 


T0) Gu. 
V. 983. μηδὲν Lasc. Ald. rell. μηδέν᾽ — Havn. quod 


coniectura assecutus erat lierm. 

V. 985. Flor. A. 10. οὐδ᾽ Zn pro οὐδέ vw. 

V. 986. Gu. ϑεῷ νῦν 010. δ, Havn. vw pro νῦν, Flor. 
À. με. 

V. 988. Pro ἐμήν Flor. 2. ἐμοί. 

V. 991. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Gu. Taur. Havn. Lasc. 
» dis , 
ἰὼ Φοῖβε nvgywoac. 

* - 

V. 992. εὐτυχῆ Flor. Α. Gu. Lasc. Huc fortasse respe- 
xit Suidas: Εὐτειχεῖ πάγῳ, καλῶς τετειχισμένῳ. quae glossa 
est etiam in Zonara p. 903. 

V. 993. κυανέοις Mavn. Idem et Flor. A. 2. 10. 15. 
Vict. Taur. Gu. Lasc. ἵπποισι. M tribus his vss. Hermann. 

Le M c , ve - 
duos fecit: D Φοῖβ᾽, ὃ πυργώσας τὸν ἐν Aio εὔτει |] χῇ 
à , er 3 » 
πάγον, xai πόντιε κυανέαις ἵπποις διφρεύων. vel: ἾΩ doi , 
c 1 ΕῚ ? , 5 - P 
ὁ πυργώ. |] σας τὸν ἐν Do εὔτει || 45 πάγον, καὶ ]| πόν- 
τιε κυανέαις Um [Ϊϊὀποὶς διφρεύων. quod eodem iure fieri 
posse. Sed null tertiae rationi locum essc. 


V. 994. ὄργανον Barnes. ἐργάναψ coni "Toup. Em. in 

Suid. T. IV. p. 543. ex Hesychio. Flor. A. 10. 15. ὀργάνων. 
ω 

Taur. ὀργάναν. τεχτοσύνας cum ὀργάναν χέρα iungit Musgr. 

]ta genitivus esset pro adiecüvo. V id. ad Phoen. 660. 

Ego tamen ἄτιμον τοχτοσύγας iungere malim, proprie 

manum non honoratam , quod aine ad. fabricam , 1. e. 
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nalla operae in exstruendis moenibus positae ratione habita. 
eic Soph. Oed. T. 788. Bq. καί εἶ ὃ Φοῖβος ὧν ἐγ ἱκόμην 
ἄτιμον ἐξέπεμψεν. lbid. 657. Erfurdt. in;éd. min. recte 
resutuiL λόγων ἄτιμον. Cf. Gramm. gr. $. 217. 

V. 995. Herm. — wav χέρα τεχτοσύνας 'E || γυαλίῳ δο- 
Qut. sco. 

V. 996. Lasc. δορὺ || μήστωρι. Havn. δορὶ μήστωρα. 
Ald. Brub. Herv. 1. Gu. δορὶ pjovoge. quod correctum in 
Herv. 2. adstipulantibus, ut videtur, Codd. — «ood ércec 


Parr. quatuor ap. Musgr. Flor. A. 15; Vict. Gu. Havn. Lasc. 


V. 997. τάλαιναν τάλ. μεϑεῖτε. Sic Lasc. Ald. et Codd. 
τάλαιναν μεϑεῖτε τάλ. To. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Darn. 
Musgr. τάλαιναν pro altero, τάλαιναν Flor. A. 

ἣσι 

998. Flor. Α. ἀχταίσησι i. e. ἀκταῖσι. Taur. Gu. ἀκταῖς. 

Mavn. Lasc. ἀκταῖσι. 


V. 1001. Fior. ἃ. ἔϑεσαν pro ἔϑετ. 


V. 1002. βασιλῆες edd. et MSS. Ald. etiam βασιλῆ - ἐξ, 
syllaba ες in secundum versum reiecta. 


V. 1003. Gu. Havn. Lasc. οὐδέ τι. Flor. Δ. ἐπιβώμενον. 


V. 1004. ϑεοῖσι λέλαμπὲ Ou. Lasc. λέλαμπε ctiam 
Elor. 2. 10. 15. Vict. λέλαμπταν Havn. 'Yum Lasc. ϑυώ- 
δεῖ. Barnes. voces transposuit -AéAauze ϑυώδεν καπνῷ, 
causa non addita. | 


V. 1005. sqq. Musgrav. ob versum 1013. qui ex ip- 
sius iudicio optime totam oden clauderet, suspicabatur, 
strophen esse, quam nunc antistrophen dicimus. [ἃ quum 
ex totius cantici sensu manifestum videretur Drunckio, ne 
verenti quidem, ne; qui illud attente legorit, .bhoc in 
dubium vocet, v. 1014 — 1022. tanquam strophen prae- 
posuit antistrophae v. 1005. — 1012. Recte hanc incre- 
dibilem et socordiam Musgravii et temeritatem Brunekii 
vocat Herm. in notis MSS. , Initium enim strophae £e 
f«xs δέ tam aperte ad praegressum βεβᾶσυ spectat, ut 
nihil cerlius sit, quam omnia suo loco posita esse. Sen- 
sus carminis hic est: cur conditam a vobis Troiam .dele- 
vistis? cur frustra sivistis pugnare Troiano: ὁ unde occi- 
derunt ab Ilo oriundi reges; occidit eliam Atrides; euius 
caedem ultus esf filius ; multaeque in Graecia uxores aut 


et 
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filios luxerunt, autadalios concesserunt maritos: non tibi 
soli, Hlermiona, haec sors contigit, sed tota Graecia la- 
borat, Phrygumque clades in eius agris effudit caedem.* 
Caeterum Brub. inter ἀλύχου et παλάμαις signum lacunae 
habet * haud dubie, quia v. antistrophicus ex antiqua le- 
ctione uno anapaesto longior est, πολλαὶ δ᾽ Ἑλλάνων ἀγο- 
ραὶ ἀχύρους στοναχάς. Eadem de causa Canter. legen- 
dum suspicabatur ἰδίας ἀλόχου παλάμαις. 


V. 1007. Havn. τέκνον. Taur. Gu. ἀπηῦρεν. 


V. 1008. Flor. A. ἐστράφη. Gu. ἀπεστράφη. ἐπεστρά- 
qu »w respexit eam recle interpretatur lacobs. Exerc. 
in Eurip. p. 68 sq. 

V. 1009. 0 τε γῦν est e Canteri et Musgr. coniectura, 
(ὅτε νυν 15. Vossius) quum vulgo legeretur ὅτε »wv. Sed 
hocipsum revocandum censet Herm. v. 1012. xzaye scribens 
pro χτεάγων. 

V. 1010. Pro '4oyó9sy Havn. ἄργος. 


V. 1011. Vulgo '"A4y«ueuvóvevog. Flor. 15. quod edidi. 
Flor,. À. Z4yau£pvovoc. Eadem varietas Orest. 826. 


V. 1012. ἄδυτα «réava esse videntur opes in templi 
penetralibus, ἐν ἀδύτοις, repositae. Brunckius (nam 
Heathii et Musgravii coniecturas satius est silentio prae- 
terire) edidit πολυχτεάνων ἐπιβὰς ἀδύτων. — .,, In antitheti- 
cis transposita voeula καί, et Πέλοπος reposito pro Qov- 
γῶν, quod omnino sensus loci flagitat, metra satis apte 
congruunt.'* 


V. 1014. Parr. D. E. Lib. P. Flor. À. Havn. Gu. Taur. 


» 5 

Lasc. Ald. πολλαὶ δ᾽ à» (ΔΑΝ Lasc.) Ἑ).λάνων ἀγοραὶ 
ἀχύρους στον. Sic etiam Flor. 2. 10. 15. nisi quod pro 
ἀχόρους habent ἀγόρους. Pro ἄν Vict. ut Lasc. à» i. e. 
ἀνά. ἀγοράς pro à οραῦ Canter. ἀχόρους om. Par. ἃ. Con- 
tra dyopoí eiecit Darnes. Musgr. edidit πολλαὶ δ᾽ ἂν 'EAA, 
-&yógovg στον. quod nesensum quidem habet. 1n lectione 
&yogai ἀχόρους vel ἀγόρους duplex lectio confusa esse vi- 
detur ἀγόρους et ἀχόρους, ita ut alterutrum eiiciendum 
sit. Si ayógovc scribas ab ἄγορος (vid. Iph. T. 1065. Herc. 
f. 4og. El. 727. cf. Abresch. in Misc. obss. V, 1. p. 83.), 
necessario scribendum ay. Sed quid hocad rem, mulie- 
res in coetu virorum gemitus edidiffe? nam quod Musgr. 


dicit, foemina$ coram populo lugere summi doloris indi- 
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cium fuisse, id non eam vim habet, ut mulieres prae dor 
loris magnitudine in coetum, virorum progressas ads 
masse credamus, sed eas nonnunquam dolore oppressas 
etiam coram populo luxisse, quod alioqui dedecori μὲ μ᾿ 
nec quidquam aliud nota Musgr. ad Phóen. 1609. docet. 


Nec credibile, si scriptum fuisset dy EA. ἀγόρους, illud 


Qy a librariis in ἄν mutatum esse, quod de. re saepius 
repetita usurpatum et imperfecto iunctum vel W esselin- 
ojos, Gesneros, ieizios fugit. Accedit quod στοναχὰς 
μέλποντο nullo addito adiectivo nimis nude dictum videtur. 
[taque ἄν servavi, ct deleto ἀγοραΐ S. ἀγοράς, 2. PN 
scripsi, qnod probat etiam Wyttenbach. ad Plut. p. 184. 
Ordo est: πολλαὶ δ᾽ Ἔλλ. ἄλοχον μέλποντο ἂν dy. OCTO. 
δυστάγων τεκέων, ob filios infelices , quiin bello occubue- 
rant. Sic Ἑλλάδος ἔγωγε στένω Iphig. A. 359. πατέρα - 
χρύοντα συμφορᾶς τινος Here. 822. οὗ δακρυῤῥοεῖς 10. 
1086. ! 

V. 1015: Par. A. Havn. schol. zoxéov , quod recepit 
Brunck. matres parvulorum liberorum palribus sub 1 roiam 
caesis orbatorum innui dicens. Herm. coni. λεχέων. — 
Flor. 2. Vict. ἄλοχον. 


?f ^. "» rut δ" 7). 
V. 1016. ἐκ δ᾽ ἔλιπον οὐχοὺυς Flor. A. ὅπ. Taur. {ἂν 
, 


. . 2 » 
Vict. Lasc. Drunck. edidit ἔκ τ᾽ ἔλευπον οὐκ. 


V. 1017. recte Hermann. σοὶ de Hermiona intelligen- 
í t L € "1 - 
dum esse monet, φίλοισν autem de gente jou s 

V. 1018. ἔπεσον pro ἐπέπεσον Flor. À. 10. 19. vu. 
Gu. Taur. hic c. gl. interl. 7g. £reozrov. Hinc Flor. 2. Vict. 

Lasc. δυςφρ. &vvemo". s 
V. 1019. Elor. ἃ. xai φίλοισι λύπαι. ct sq. Υ ἔτλαν 

ro ἔτλα- ? T 
; V. 1021. Flor. ἃ. διέβαλεν δὲ xav. ὥρυγων πρὸς evt. 
᾿ , 151 3 Cant, Drunck. 

y. Sic etiam 10. 15. nisi quod διέβα servant. E 
quum demonstrasse sibi visus esset, strophen et — ο- 
phen sedes permutasse, quod quam falsum esset , , v. 

1005. docuimus, ita pergit: Hinc manisfesto πἈπὴ * » 
quit, scriptum oportuisse v. 1029 (1021) διέβα δὲ fido 
, M A : 
πος, non, ui vulgo, διέβα δὲ Φουγὼν. ρος 510 bod 

Σ καὶ Πέϊ Ἶ res 

διέβα δὲ καὶ Πέλοπος. ut ita versus me " po ar 

versui 1012 a se reficto. lunge: Φρυγων 'σχηπτὸὺς véBa 


- € Li ' » , 
καὶ πρὸς εὐχάρπους γύας 5C. τῆς Ἑλλάδος, γνας pro gviuc 
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Flor. 2. Lasc. Herm. em. διέβα δ᾽ 0 Φρυγῶν πρὸς εὐχάρ- 
ποὺς yU&c, eiécto xaí, quod et ob metrum, et ob locum, 
quem tenet, vitiosum sit. 


V. 1022. Vict. Lasc. σταλάσσων ida ("4.44 φόνον. 
Ald. rell. σταῖ. ἀΐδᾳ φόνον. Flor. A. ἀΐδαι. 2. ἄδα. Gu. Gia. 
Havn. «da. Geniüivum dedit Brunck. post Heathium. Sed 
syllabain deesse metrum strophici versus docet. Itaque 
cum Hermanno inserui τόν, Metro etiam convenientius 
esset τὸν &0a φόνον, quamquam longae syllabae πῶς op- 
pon: possunt duae breves ai, 


V. 1026. Herm. φρούδη ᾽στιν. ,Latere non potest var. 
lect. considerantem, Eurip. tragoedias manum correctoris 
experlas esse, qui vel vilia codicis sui emendaverit, vel 
lacunas pro suo captu et iudicio expleverit. * 

V. 1027. Lasc. τῶν γὰρ ἐκ δόμων φίλων. 

V. 1029. Taur. Gu. σοφῶς pro σαφῶς. Flor. A. σαφῶς 
Πηλεὺς yx. peius etiam 10. 15. σασῶς Πηλεῦ qx. 

V. 1081. Havn. fae. γὰρ φυγὰς τῶνδ᾽ οἴχεται δόμων. 

1033. Taur. Gu. ἐχβάλει. 


1038. Flor. A. ποίας περαίνων ἐλπίδος. 
1043. Havn. Πυϑικὴν ἀνὰ χϑόνα. 
1046. Flor. 10. 15. Havn. ὦ μοι μοι. 
V. 1047. Tres Florr. ἀγγέλλων. 
V. 1048. Taur. Gu. γηραιέ. 


V. 1049. 50. 51. 52. desunt in Flor. A. In Florr. 10. 


15. deest unus versus 1052. — προςδοκῶν Ald. rell. προς- 
δοκᾷ Parr. A. E. Lib. P. Flor. 2. 10. 15. Vict. Havn. 


Lasc. quod eur alteri praetulerint Musgr. et Brunck. ignoro. 

Verum videtur προςδοκᾷν Gu. ex quo origo var. lect. optime 

aee cer] Herm. coni. πρόμαντις ϑυμὸς ἃ ἴστι προς- 
oxav. 


V. 1051. Par. À. Havn. ἔχων. 


V. 1053. Flvr, A. αἱ «a£. Taur. Gu. iterum γηρανέ. 
^ 


V. 1054. Ald. rell. ἀπωλόμαν. Sed Florr. 2. 10. 15. 
Gu. Taur. Havn. Vict. Lasc. ἀπωλόμην. 


V. 1056. Flor. A. εἰ δὲ καί. Herm. εὔπδο σοῖς φίλ. 
Lase: σοῖς φίλοισιν ἀμ. 
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V. 1058. llavn. γέρως. Pro τέρμασιν Blomfieldio ad 
Aesch. Prom. 3556. paulo melius videtur τέρποσιν. 


V. 1060. Flor. A. Havn. πῶς δ᾽ ow. lMavn. etiain 
μου pro uoc. 
V. 1081. δ᾽ post ἀχοῦσαν om. Flor. 2. ἀκοῦσαν xov 
Havn. ovx ἀκοῦσ ὅμως lor. 2. 10. 15. Taur. Gu. Ald. 
o 


—-— ae n » 5 — 

rell. Hinc Lasc. οὐ x«xovo ouog. Havn. xovx ἀχοῦσαι- 
- 3 » / 2 . : » ? , 

pog (sic). Solus Par. À. οὐκ &xovoO 1. e. ovx «xovoro, 


[14 ἘΠ c gr 
unde rec. Musgr. Pro ὁμὼς Flor. A. ὁμοῦ. 


V. 1063. Flor. 10. φαεινάς. 
V. 1064. Valck. ad Phoen. 1378. ὀμματ et ad δι- 


δόντες et ad ἐξεπίμπλαμεν pertinere arbitratur; cui non 
. à à É e e . . ^ ἢ 
accedens Brunck. constructionem sic instituit: διδόγτες 


5 35 


τῇ ϑεῷ τρεῖς ἡμέρας, ὄμματ ἐξεπίμπλαμεν. Recte vero 
* : Gp : , " ie y" 

Valck. modo addidisset, διδόντες ab ἐξεπίμπλαμεν pendere. 

Vid. Hipp. 65. sq. ubi vid. Monk, 660. Ion. 925. 


' / 
V. 1071. Flor, A. 7t Q0vr&g- Havn. καὶ τὸ δεύτ. 


V. 1074. Miro errore Flor. A. &. τ ἐκπληροῦντο δίετε 
fov). Ordo autem non is esse potest, quem vult Musgr. 
ἀρχαί v (i. e. ἄρχοντες) ἐπληροῦντο εἴς ve βουλευτηρια ἰδίᾳ 
τε. Quid enim est ἰδίᾳ πληροῦσϑαν | Nec Drunckii con- 
structio convenit: ἀρχαί τ΄ ἐπληροῦντο καὶ φρουρὰν ἔτα- 
fav εἰς βουλευτήρια, καὶ ἰδίᾳ ὅσοι ϑεοῦ χρημάτων ἐφέστω- 
σαν (φρουρὰν ἔταξαν) ἐν περιστ. ὃ, Imo sic omnia aptis- 
sime cohaerent: ἀρχαΐ rs εἴς τὲ βουλευτήρια ἐπληροῦντο, 


copula sit ad sqq. perünens. ££ magistratus ii, qui toti 
reipublicae praeerant, frequentes i, curias cor,vencebant, 
de summa rep. deliberaturi, e£ qui dei templum curabant, 
privatim , non iussi a senalu, praesidia disposuerunt. 


V. 1076. ἐτγάξαντ᾽ Ald. rell. et Codd. Zrvv£av ἐν Lasc. 
^ "f L^] "v , ^? b] 
e. vel ἐτευξών vel ἔταξαν. Par. A. ἐταξὰν v ἐν. quod 
. . , , ' 
abiecto recepit Drunck. — δρόμοις pro δόμοις Flor. 


l. 
5 
T 
A. 10. 


3 .- . 5 
V. 1079. xuev est e Brunckii emendatione pro jue. 


V. 1081, Flor. À. τοῖσε pro τί σοι. 
: , ! , 
V. 1082. Ald. rell. τύνος ἔχεις μότω, quod esset cum 
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quonam venisti, non qua de causa. gágu' pro μέτα Parr. 
quatuor, Flor. Δ. 2. 10. 15. Vict. Gu. Havn. Lasc. 


V. 1084. Havn. Gu. βουλόμεϑ᾽. Havn. om. etiam γάρ. 
V. 1086. Havn. καὶ ταῦτ᾽ pro κἀνταῦϑ' Flor. A. ἰ- 


χϑύων. 
V. 1087. Taur. Gu. ἐφέρεϑ'᾽ ὡς w. 


Y. 109o. iniuria sollicitat Porson. ad Eur. Hec. p. 65 
sq. Vid. ad Hec. 623. Herm. ad Soph. Ai. 9. El. 46. 


V. 1091. Darn. Musgr. male τῷδε. τῷ δὲ jam Lasc. 
Ald. rell. Lasc. Vict. Havn. Gu. male eg. 


V. 1092. δάφνη σκιασϑείς Ald. rell. Par. A. Gu. Taur. 
Havn. à. πυκασϑεὶς Flor. A. 10. 15. quod recepit Brunck. 
Recte: nam πυκάζει» voce σκιάζειν fere explicant Gram- 
matici. vid. Hesych. v. πυκάζουσι et Interpr. Photius v. 
TIUXG LO VOL , Zonar. P: 1599. 

V. 1095. Musgravius contra Hardioniuur 7Memoir. de 
1? acad. des b. 1. 'Y. VIII. p. 264. Orestem praesentem 
fuisse docere studet maxime e v. 979. 1039. sqq. 1052. 
eique asseniitur Brunck. Vocatur quidem Neoptolemi 
caedes φόνος τῆς Ὀρεστείας χερός V. 1218. cf. 979. 1052. 
Sed si hoc proprio sensu accipiendum est, pugnat cum v. 
1128. [taque omnia illa loca de Orestis machinationibus 
accipienda esse apparct. Caedi vero non interfuisse Ore- 
stem, satis patet e v. 1117 sqq. neque enim fugientium 
turbae eum inmiscuisset Euripides, quamvis facile fieri 
potuit, ut co tempore Delphis versarctur Orestes. 

V. 1097. Cu. χωρεῖ δὴ πρύμναν. χωρεῖν πρύμναν, du- 
cium e nautico vocabulo, πρύμναν κρούεσϑαι, explicuit 
Dan. Heinsius ad Horat. p. 30. notante Valck. ad Schol. 
Eur. Ph. p. 768. 82. 


V. 1098. Pro ἐξέλκεν Musgr. coniecit primum ἐξέϑει; 
excurrebat, dcinde ἐξελᾷ. quorum neutrum probabile. 
Heath. supplet φάσγανον, extraAut gladium e vagina. Num 
vero Graeci simpliciter ἐξέλκειν pro ἐξέλκειν, φάσγανον x0- 
λεοῦ dixerunt, ut Angli Ae draws vel Germani er zieht? 
et num, qui gladio cinctus est, ἀτευχής dici potest? 
Brunck. supplet ἐξέλκευ, scil. ἑαυτόν, extrahit se, et si 
quid mutandum sit, malit ἐξέρπει. 'Tandem lacobs Exerc. in 
Eur. p. 71. ἐξέλκεν δὲ πόδα καὶ παστάδος Ko. v. coniicit, 


4p 4n o mm Det Eden - 
! αἶα ἘΠ᾿ epus c^ o0 EC 
—— Toe ol. 0^ age - 


^o 
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. e? , . . ᾿ 
locutionem ἐξέλκειν vel sAxew πόδα egregie illustrans locis 
Soph. Phil. 290. Eur. Phoen. 504. Cf. El. 488. Mihi ea 
sententia optime convenire videtur, quam lacobsius emen- 
datione sua declarare voluit; an vero ea in verbo ἐξέλκει, 
scil. ἑαυτόν, per se insit, decernere dubito. 
ἐδεῖν 
2 , 
V. 1100. Havn. φῦ εἰς, 
Υ͂ ι " ὦ 2 2 
V. 1105. φϑέγξατ᾽ Flor. 15. Versus 1106. deest in 
Flor. 15. cum sequentibus usque ad v. 119^. propter unius 
folii iacturam. 
V. 1106. Lasc. πάντωϑε. 


A , ' 
, V. 1107. Lasc. Ald. rell. xci φυλάσσετ'. Gu. καὶ "gv- 
. 9 
λάσσετ. Recte Reisk. et Brunck. ««qváaaosr . 

V. 1109. ἤνυεν Lasc. Ald. rell. et Codd. Musgr. re- 
cepit ἦνεν e Par. D. qui qrev. yg. 5vvcr. ἦγεν etiam Flor. 
2. Sed hoc lonicae et poeticae dialecti proprium, Brunck. 
nescit, an in tragico senario locum: tueri possit. Cf. id. 
ad Aristoph. Vesp. 369. Si Aristophaues 1. c. eo verbo 
uti potuit, ubi Bergler. e chori cantico ap. Aeschyl. Choéph. 

σ , , . * - . - . . 
795. ἀγομένων πραγμάτων citat, quidni potuerit Euripides? 
Et unde a librariis formam tam raram inventam dicamus? 

V. 1110. Flor. 2. lfavn. μεσάγκυλοι. Gu. ἀμφώβελοι. 

V. 1111. Flor. A. Gu. σφαγῆς ἐχώρουν, sine τ΄, quod 
deest etiam in Havn. Lasc. Ald. Brub. Herv. et eiiciendum 
censet Herm. σφαγῆς Attica forma est pro σφαγεῖς. σφαγεῖς 
v £y. Merv. 2. Canter. rell. et sic, ut videtur, Flor. 
2. 10. 


V, 1112. δεινὰς ἂν Par. A. quod recepit Drunck. go- 
ρουμένου pro ggovgouuérov Lasc. Vict. 

V. 1115, ποδός pro παιδός Flor. A. 2. το. Vict. Havn. 
Lasc. Mox Ald. rell. ὡς δέ μιν. γυν pro μὺν Flor. 2. Lasc. 
ut scribendum esse monuit Drunck. ad Aesch. S. c. Th. 
455. περιστάδην Taur. Gu. 


V. 1114. Flor. 2. ἀναπνοᾶς. 

V. 1117. Par. Α. τοὶ δ᾽ ὕπως m. 

V. 1120. Lasc. αὐτοὶ δ᾽ vm dq. Is. Vossius ὑφ᾽ αὐτῶν. 
V. 1121. Flor. 10. χραγή. 

V. 1122. ἀντέχλαξεν Ald. rell. Gu. ἀντέκλαξζεν Flor. 2. 
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10. Vict. Lasc. ἀντέχλαγξεν Par. A. unde recepit Brunck. 
et Havn. εὐδίᾳ δέ πως Lasc. δέ πως ctiam Parr. D. E. Lib. 
P. (δὲ πῶς ap. Musgr-) Flor. 2. 10. Vict. Taur. Gu. Havn. 

V. 1124. Lasc. ἐκ μέσσων. 

V. 1125. Lenting. p. 51. coni. Ó&wóv τι. 

V. 1126. τρέψας Barn. 


V. 1127. πλευρᾷ Havn. Lasc. πλευράν Taur. Gu. δα- 
péíg pro vuns(g Flor. A. 10. 


V. 1124. Flor. ἃ. 10. ϑυοδύτων. 
V. 1136. Havn. κατοιμώξαι (sic etiam Lasc.) γέρον. 


V. 1138. Fior. Α. 10. χοσμίζων pro ϑεσπίζων. 


V. 1140. Ald. Brub. Herv. 1. 2. παῖδ᾽ ἔδρα 24. παῖδ᾽ 
R7] ? M - 
£00006 sc. Cant. barn. et Codd. : a 
ὃς Lasc Cant. Barn. et Codd. praeter Havn. qui παῖς 
δ᾽ ἔδρασ᾽ 4. 

. 4 et v , 2 J, 

V. 1148. Ald. rell. καὶ μὴν 00^ ἄναξ φοράδην αὐτὸς. 
“1" « , H ΠῚ 
laur. Gu. καὶ μὴν 60^ ἄναξ φοράδην, omisso αὐτός. xci 

ἘΠ. » αἱ ἢ 
μὴν 00^ ἄναξ ἤδη γοράδην Par. A. Flor. A. 2. 10. Havn. 
Lasc. quod recepit Brunck. 

0 
V. 1145. γέρων Lasc. γέρων Havn. 


V. 1148. sq πήμασιν ἔκυρσας Flor. À. 10. Quum 
hic et sq. versus eadem voce terminentur, Musgr. v. 1149. 
coni. συγέδυσας. Brunck. συγέπιπτες , Hermann. autem v. 
1148. xau; pro xogoag. ΜΙ aliquando in mentem 
venit συνεχκράϑης pro συγέκυρσας. Ob similem termina- 
lionem v. 1149. excidit in Flor. A. 10. Havn. 

V. 1150. Antistrophica esse, quae sequuntur (dele 
notam στρ. &. versui 1143 vel meo vel typothetae errore 
appictam, et huc transfer) monuit Herm. in notis MSS. 
quem, ut in re manifesia, secutus sum. Vid. idem in 
nota Erfurdtii ad Soph. Antig. 134. ed. mai. Ex parte 
monnit etiam Seidler. de verss. dochm. p. 82. not. 

V. 1150. Ald. rell. ἐώ μοι ἐγὼ κακόν. Gu. Taur. i9 μού 
μοι ἐγὼ κακόν. Par. A. Lib. P. Flor. 2. 10. Vict. Havn. Lasc. 
ὦ μον &yo xaxov. 

V. 1151. χεροῖν Flor. 2. Vict. Lasc. δώμασ᾽ ἐμοῖς Ald. 
rell δώμασιν ἐμοῖς Par. A. δώμασί v ἐμοῖς Flor. Α. in 
apogr. Hamb. δώμασί 9 ἁμοῖς Par. D. Havn. δώμασιν ἀμοῖς 
"Par. Ε. Lib. P. Flor. 2. Vict. Taur. Gu. Lasc. ἀμός scriben- 
dum esse, quum sit pro ἐμός, docuit Brunck. ad }ι.1. et ad 
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Aesch. Prom. 9. post Markl. ad !phig. A. 1455. Cf. Blom- 
field. gloss. Aesch. S. c. Fh. 413. ἁμοῖς Lasc. 


5 
V. 1152. Havn. io μον a£ αἷ. Herm. ὦ μου, al ai. 
Flor. A. 2. Taur. Gu. Havn. Vict. Lasc. o) πόλις. 


V. 1153. Θεσσαλίας Flor. A. Herm. uno versu ὦ πόλι 
Θεσσαλία. διολώλαμεν, deleto ὠχόμεϑ᾽,, si nihil exciderit 
in antistropha; aliter ᾧχόμεϑ'᾽ ὠχόμεϑ' scribendum, ut 
versus omnes dimetri fiant. 

V. 1154. Taur. Gu. οὐκέτι λείπετ᾽ ἐν oixoig, omissis 
μοι τέκνα. Flor. 2. οὐκέτι λείπεται οἴχοις. Flor. A. οὐκέτι 
λείπεταν οἴκοισι. Havn. omisso tantum μοῦ, Οὐκέτι τέχνα 
λείπεται οἴκοις. 


* , Y " r 
V. 1156. ὦ σχέτλια grado ἐγώ Lase. Ald. Florr. Taur: 
Gu. ὦ σχέτλιος παϑέων ἐγώ Brunck. restituite Par. ἃ. Sic 
etiam Havn. 


^ 


V. 1157. φίλων Flor. A. 2. 10. Gu. Taur. Lasc. Ex 
hoc loco perspicitur, quam verum sit praeceptum Ehmns- 
leii ad Soph. Ai. 1188. traditum, quo Tragicos libentius 
dixisse ϑεῶν τις, φίλων τις etc. quam ϑεύς τις, φίλος 
τις docemur. Ne praeferendum quidem semper esse geni- 
tivum, e depravationibus librariorum ἢ. 1. intelligitur. — 
βαλών Taur. Gu. Havn. Vict. Lasc. 


V. 1158. φίλον Havn. γένυ cov χέρες Flor. A. χεῖρες 


Havn. 


wall A. 


V. 1161. Ald. rell. οὗτος μὲν ovy ἐκ τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ ἂν 
γέρον. Flor. A. 10. Havn. Lasc. οὗτος T ἂν ὡς ἐκ τῶνδ᾽ 
ἐτιμᾶτ᾽ (Lasc. ἐκ τῶνδε τιμᾶτ᾽) ὧν γέρον. Flor. 2. Vict. οὗτος 
g ἂν ἐκ τῶνδ᾽ ἔτ. Taur. Gu. οὕτως τ᾽ ἂν καὶ ἐκ τῶνδ᾽ ἐτ. 
ἂν y, Porson. Praef. Hec. p. XXXV. Lips. citat οὗτός γ᾽ 
ἂν ὡς ἐκ τῶνδ᾽ ἔτ. ἂν y. Soph. Ai. 557. τί δῆτ᾽ ἂν ὡς ἐκ τῶνδ᾽ 
ἂν ὠφελοῖμί σε; Thuc.ll, ὅ. VIf,:74. ὡς &x τῶν δυνατῶν. 
IV, 17. ὡς ἐκ τῶν παρόντων. ὙΠ, 76. ὡς ἐκ τῶν ὑπᾳρχόν- 
των. ln his ὡς quamdam minuendi vim habet, quantum 
quidem pro hoc rerum statu fieri potest. 


V. 1162. Inutilis est Brunckii coniectura, τὸ σὸν δ᾽ 
5 3 » 5 Y . E . * 
ovx ἦν ἂν εὖτ. liaud dubie, qux propinquum in bello oc- 
cisum amisit, felicior est eo, qui eumdem ex insidiis, ut 
Peleus Neoptolemum , interemtum luget. 


“νὼ 


pv re 25d ZI. " - 
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V. i163. Versus ita describit Herm. 
y 7 * , e 7 , 
ὦ γάμος, ὦ γάμος; ὡς τάδε δώματα 
f M &. ὧν 
καὶ πόλιν ἀμὰν ὠλεσας, «i Gi, 
αἷ αἷ, ὦ παῖ. 


, € Li , 
V. 1164. ὡς τάδε ὃ. Par. D. Havm. xai πόλιν ἐμὰν 

. * * , , 
Havn. Vict. Lasc. καὶ πόλι ἐμάν Flor. 2. καὶ πόλυ καὶ πὸλε 
* ' M /^ i Ll 
ἐμάν Flor. 10. καὶ σόλιν καὶ πύλιν ἐμάν Flor. À. Drunck. 


/, A ^. 


i] , F^ 
ed. ὃς τάδε δώματα xai πολιν OÁS0US- 


V. 1165. Servavi lectionem Aldinam. Par. A. Flor. 

r : (7 ^" oT ! γ τ 

A. 2. 10. Taur. Gu. Vict. Lasc. αὖ αὖ $ δ, (ὃ & La:c.) ὦ 
παῖ. quod recepit Brunck. 


V. 1166. sq. Ordo hic esse videtur: μήποτε τὸ δυς- 
ὦνυμον ἐμὸν γένος σῶν λεχέων (significat Molossum, a 
Neoptolemo ex Andromacha susceptum) ὥφελεν auqu- 
βαλέσϑαι Eon. ἀΐδαν ἐπὶ σοί. Verba εἰς τέκνα καὶ δόμον 
iungenda cum δυςώγυμον. Ob invidiam, qua Hermione 
in Audromachen ob filium Molossum flagrabat, Orestem 
ab Hermione incitlatum esse ad caedem  Neoptolemi, 
ideoqne Molossiim causam esse caedis suspicatur Peleus. 
“Ἑομιύνας ἀΐδαν, permiciem ab Hermione profectam. 
Utinam ne proles mea in iuo leclio suscepta | infaustz 
in liberos e£ domum ominis perniciem ab Hermione pro- 
fectam in te coniecisset! Hermanno haec, si nihil exci-, 
derit, ad Acchillem dici videntur hoc sensu: utinam ne 
tui connubii infelix ad liberos et domum proles ab Her- 
3niona mortem accepisset tua causa (i. e. Delphis vindi- 
ctam patris exigere creditus), sed fulmine potius perisset 
etc. Pro ὦφελ, Flor. A. 10. Taur. Gu. Havn. ὠφειλ᾽. Verba 
εἰς τέκνα καὶ δόμον tanquam manifesto addiüilia recidit 
Brunck. 


V. 1171. Flor. A. τοξοσύναν. 
V. 1172. Φοίβου Flor. 2. 10. Taur. Gu. Havn. Lasc. 


^ H . 
V. 1174. Ald. rell ὀττοτοὶ, Orroroi. Interiectionem 
om. Flor. A. bis, an semel, non notatum. Flor. 10. ὀττοττοῖ 


semel. Flor. 2. Lasc. ὀττοτοτοῖ semel. Havn. ὀττοτοτοτοῖ. 
Sic etiam 1176. 


V. 1175. δεσπότην Flor. 2, Vict. Gu. Taur. 


T : !' « 1 . 
V. 1176. Vulgo κατάρξομαι. κατάρξω legendum suspi- 
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catur Elmsl. Mus. cr. Cant. T. I. p. 479. not. et sic Flor. 


10. Havn. χατάρξωμαν Flor. A. De locutione vid. Her- 
mann. apud Seidler. ad "Troad. 123. 


V. 1178. Vulgo διάδοχω τάλας ἐγώ. Quod cum Brun- 
ckio recepi, est in Parr. A. D. 


V. 1179. Flor. A. δυςτυχές. Par. E. Lasc. δακρύων, 


V. 1180. Ald. rell. συμφοράς. Sed συμφοράν Par. A. 
Ylor. À. 2. 10. Gu. Havn. Lasc. recte: nam sermo est de 
certo aliquo infortunio, caede Neoptolemi. Taur. συμ- 

y 

φοράς. — Hos quoque versus ad legem antistrophicorum 
redigendos esse, tum ex co apparet, quod in toto carmine 
ubique expressa responsionis vestigia insunt, tum quod v. 
1180. 1184. aperte vss. 1193. 1196. ei verba γέροντ᾽ ἄ- 
παῖδα νοσφίσας V. 1185. verbis κόμπων μεταρσίων πρόσω 
v. 1195. respondent. Sed aegre inter sc conucilianiur v. 
1181 et 1194. Ín priore Zlor. A. 2. 10. Vict. Havn. Lasc. 
ἰὼ φίλος habent. ἔλειπες Ald. rell. sed ἔλιπες Par. Δ. E. 
Havn. Lasc. Eum si ita scripseris, ἐὼ φίλος; δόμον ἔλιπες 
ἔρημον; jiambicum trimetrum brachycatalecticum habebis, 
cui satis apte respondebit v. 1194, si φεῦ addideris, ἀμ- 
πτάμεγα πάντα φροῦδα κεῖταν, qeu? ita ut ab initio dacly- 
lus sit pro iambo vel spondeo. Verba ἰώ μοί μοι v. 1182. 
pro quibus Flor. 2. Havn. Vict. Lasc. ὦ μὸν μοι, extra 
numeros excurrunt, ut in trimeiris saepe φεῦ ab inilio 
versuum; sed totum omittunt l'lor. A. 10. Prorsus vero 
redundant verba ταλαύπωρον ἐμέ v. 1185. quibus nihil in 
antistropha est, quod sespondeat. Vel igitur ea a mala 
manu addita sunt, vel in autistropha quaedam excide- 
runt. Pro γέρον ἄπαιδα νοσφίσας Musgrav. e Par. D. 
scripsit γέροντα παῖδα vooq. quod cur praetulerit, recte 
miratur Brunck. ipse v0ogítew interpretatur deserere, coll. 
Soph. Oed. T. 480. Possis etiam accipere pro przrare,; 
ut apud Soph. Phil. 684. Eur. Suppl. 539. ita ut ἄπαιδα 
effectum verbi significet. Hermann. ita hos versus et an- 
tistrophicos descripsit: 

ὦ φίλος, ἔλιπες, ἔλιπες, ἔρημον, ὦ μου 

: γέροντ' ἀπαιδα γοσφίσας. j 1 

ἀμπτάμενα πάντα φροῦδα ; φροῦδα κεΐται 

κύμπων μεταρσίων προύσῶ. 

Ceterum Vict. δόμων pro δόμον. 
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᾿ V. 1184. Ald. rell. Γ aur. Ga. ϑανεῖν 08, πρέσβυ, χρῆν 
πάρος τῶν σῶν τέχνων, τῶν Gov Omiltunt Par. E. Lib. P. 
Flor. 2. Mavn. Lasc. e quibus Flor. Vict. et Lasc. etiam 
1 . 
χρὴ habent. Lacunam sic explent Flor. A. 10. ϑαγεῖν os 
, “ / Aw , χε" 
πρέσβυ χρῆν πόρος Πηλεῦ τέκνων. απάοπι Musgr. Brunck. 
e Par. A. quod edidi. 
T " 5 Ὕ , - . 
V. 1186. ovx ἐπιϑήσομαν ἐμῷ χάρᾳ edd. et MSS. Hi- 
. B E , 5 ^ ΠῚ . 4 . 
atus quidem in ἐπιϑήσομαν ἐμῷ ferri non. potest; itaque 
ἐμῷ uncis inclusi et v. sq. duplicavi πόλις. sed rectius Herm. 
elem. doctr. inetr. p. 536. 
οὐκ ἐπυϑήσομαν δ᾽ ἐμ 
, 5 
κάρᾳ κτύπημα χειρὸς 0À007; 
et in antistropha v. 1198. 


0) 
^ 
ω 


πόλις. 


^ ! ? 3249. 3 - 
,o. «δκῆπτρα τὰδ᾽ ἐῤῥέτω ^mi γᾶν. 
σὺ τ 0) κατ. α. etc. 
. . Ἢ 3 Ἵ 
Idem in notis MSS. ovx ἐπυϑήσομαι κάρᾳ Κτύπημα χειρὸς 
ὀλούν; ὦ πόλις, πόλις. Havn. ἐπιϑήσω. 3 

V. 1187. Vulgo χερός. Lasc. χροῦς. Flor. 10. ὦ πόλι. 

V. 1188. Flor. 2. Vict. Lasc. μ᾽ ἐστέρησ᾽ 0 Φοῖβος. 

V. 1189. Flor. A. δυςτυχές. Havn. γέρων. 

V. 1190. Ald.rell. τέν᾽ αἰῶνά y εἷς τὸ Δ. €. Par.!A. 
Flor. 2. 10. Taur. Gu. Havn. Vict. Lasc. τίν᾽ αἰῶν εἰς ὦ 
À. ἐ qnod probat etiam EImslei. ad Med. p. 287. not. quia 
ys in sententiam inlerrogaüvam vix admittatur. ἕξεις om 
Flor. A. 

V. 1191. χαχῶν πέρας Flor. A. 10. 


V. 1192. Ald. rell. Taur. Gu. διαντλήσομαι. Flor. A. 
διατλήσω. Pariss. omn. Flor. 2. 10. Havn. Lasc. διαντλήσω 


V. 1198. γάμοις Flor. A. 10. Havn. Lasc. A. etiam 
ὦλεσαν pro ὠλβισαν. 


] V. 1194. Par. A. Flor. 2. 10. Havn. Vict. Lasc. φροῦδα 
πάντα. recte, quia vis est in φροῦδα. Flor. A. ἀμπανῇ 
φρούδη παντα. Brunck. e Musgr. coniectura edidit φροῦδα 
πάντ᾽ ἀνεῖταν, Sed causam mutationis neuter attulit, Cf. 
ad v. 1180. 


, 
V. 1195. «oumow μεταρσίων πρόσω e Reiskii conie- 
ctura, probata etiam Musgr. edidit Brunck. pro xóuzo 
μεταρσίῳ πρ. ἜΣ 
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V. 1196. Havn. ἀναστρέφων. 

V. 1197. Ald. rell. Gu. οὐκέτι uot πόλις. Taur. ovxére 
μον suprascr. yg. ovré μοι. Flor. Α. 10. 15. οὔτ᾽ ἐμοί. Flór. 
2. Havn. Vict. Lasc. ovre gov. Herm. l. c. οὐκέτ᾽ ἐστί μου 
πόλις. sed in notis MSS. ovre uoc. 

V. 1198. σκῆπτρά τ ἐῤῥέτω τάδ᾽ ἐπὶ γαῖαν MSS. et edd. 
Recte Herm. σχήπτρα τάδ᾽ ἐῤῥέτω "n γᾶν. 

V. 1200. πίτνοντα Flor. A. 10. 15. πιτνόντα Gu. Havn. 


Vid. ad Med. 55. Flor. A. etiam ὄψεται. Verba zigüg γᾶν 
aliunde inculcata esse monuit Seidler. p. 82. et Hermann. 


elem. p. 536. - 

V. 1205. κόραν Flor. 2. Taur. Gu. Vict. Lasc. ᾿ κόρα 
Flor. 10. 15. λεύσετ᾽ Ald. λεύσατ᾽ Par. A. Gu. Taur. Havn. 
quod verum videtur ob aorist. ἀϑρήσατε. Asvocar ELlor. 
Α. ἀϑοοίσατε Flor. À. Gu. 

V. 1207. σῶν τῶν πάρος omnes et scripti etediti, quod 
non memini, cur mutaverim. Lenting. tamen etiam p. 
52.: Malim τῶν co». 

V. 1209. Flor. 2. Vict. Lasc. xoi πρῶτα μὲν δή. 

V. 1210. Ald. rell. λίαν ys Óveggoveiv. γε ignorant re- 


liqui libri. λίαν δυςφρονεῖν Lasc. λέαν δυςφορεῖν Parr. B. 
D. E. Lib. P. Flor. A. 2. 10. 15. Vict. Taur. Gu. Havn. 


λίαν συμφορεῖν Par. A. Üveqogeiv. τινὶ dictum, ut χαλεπῶς 
φέρειν τινί, δυςχεραίνειν τινί, ἀλγεινῶς φέρευν τινί Soph. 
Phil. 1011. vid. Gramm. gr. $. 406. c. 

V. 1211. Flor. 10. 15. ἄκλαυτ᾽. E Flor. À. enotatum 


ἄκοντ᾽, dubito an vere. 

V. 1217. Flor. 10. 15. Gu. ἀπαγγέλη. Ald. vell. ἀ- 
παγγέλη. Havn. ἀπαγγελεῖ. Par. A. Lasc. nay yeh. Prae- 
terquam quod forma ἡγγέμην dubiae est auctoritatis (vid. 
Porson. ad Hec. 6725 nec ullus locus est in Euripide, ubi 
metrum eam ílagitet, praesens eliam de re per longius 
tempus duratura aptius est. 

V. 1220. χρῆν Ald. rell. Flor. 2. χρή Parr. A. D. Flor. 
A. 10. 15. faur. Lasc. yo» Gu. --- κατοικίσαι Par. E. 
Lib. P. Flor. 2. Vict. Lasc. 

V. 1221. Flor. À. συλλεχϑεῖσαν. 

V. 1222. Lasc. Ald. rell. Gu. Havn. τὸν án ΑΑϊωκοῦ. 


Tom. ΚΠ Q 
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Flor. 2. τόνδ᾽ ἀπ -4. τῶν àm 4. tacile, sed recte, edi- 
dit Barn. quem seculi sunt Musgr. Branck. τῶν δ᾽ am 4. 
Flor. ἃ. το. 15. 

V. 1225. Lasc. Ald. rell. Flor. 2. λελειμμέγνον δὴ βα- 
συλέωα" κὰκ τοῦδε χρή. Gu. Ae. δὴ βασιλέα" ἐκ τοῦδε yo. 
Par. A. D. Flor. A. 10. 15. Taur. Havn. λελ. δή βασιλέα 
δ᾽ ἐκ τοῦδε χρή. lgitur error ex omisso δ᾽ ortus est, In 
Brub. et Herv. 1. excidit ze post Τροίας. 

—— N. 1228. Παλλ. προμηϑίᾳ Lazc. Àld. rell. Flor. 2. Gu. 
Sed προμηϑία est eius, qui servat aliquid , non, qui pes- 
sumdat. προϑυμίᾳ Parr. A. B. Flor. A. 10. 15. Havn. 


V. 1230. τόκος Flor. 5. Gu, Lasc. Ald. rell. τέκος Par. 
À. Flor. À. 10. 15. Havn. 


V. 1232. os pro τὸ Havn. 
V. 1223. ὁμοῦ pro ἐμοῦ Flor, 10. 15. 


V. 1254. συνοικ. ϑεῷ Lasc. Ald. Flor, 2. d'a Par. A. 
Flor. ἃ. 10. 15. Taur. Gu. Havn. 


V. 1237. Lasc. γαίοντας. 


V. 1238. Ald.rell λευκὴν ἐπ᾿ ἀκτήν. Taur. Gu. λευ- 
κήν T ἀκτήν. Flor. À. 2. 10. 15. Havn. Lasc. λευκὴν xar 
ἀκτήν. Par. À. λευχὴν x&v αὐτήν, oc recepit Brunck. 
cum: Musgravio dubitans, an Furip. insulam Leucen ./ev- 
xnv ἀκτήν vocare potuerit. zfsvxz ἀκτή vocatur etiam 
Iphig. T. 422. ubi vid. Seidler. ad v. 436. --- Εὐξείνου 

ρου 
πόντου Flor. À. 10. ποντόυ Havn. 

V. 1242. ztov Gu. Tum Flo:. A. μεῖγα deg ἄν. Elor. 
10. τιεῖναν. 19. μεῖνε, 

V. 1249. Νηρηϊάδων Flor. Α. 10. 15. 

V. 1244. κομιστήρ Wavn. | 

V. 1248. ἀέχραταν Flor. A. 10. 15. Gu. — κατϑιανεῖν 
t ὁφ. Lasc, Ald. rell. et Codd. plerique. Hecte copulam 
omittit Par. À. Vid. ad Hec. 777. p. 88. Hippol. 707. 

V. 1249. Flor. Δ, γενγὰίας ovyx. 


ΝΥ] 


V. 1252. Havn. παύσω δὲ λύπης. 


V. 1255. Flor. A, «ura κατ οὐ δ᾽ οὗ, sic. Lenting. 
p. 25. ex eo cod. affert κατ᾿ οὐ γαμεῖν etc. Stobaeus Gesn. 
Tit. LXX. p. 428. haet sic citat: Εὖ χρὴ γαμεῖν δῆτ᾽, ἔκ τε 
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» 9» 5» 4, 

γεγναίων γαμεῖν “οῦναί v ἐς à. tum ζαχρύσους οἴσεται φρὲ- 
yug. Grotius p. 295. reliqua ex Eurip. emendavit, ζα- 
χρύσους reliquit. Taur. κατ᾽ οὐ y. Quum interrogandi nota 
non esset post v. 1256. Barnes. temere dedit κατ᾽ οὖν y: 
Pro δῆτ᾽ Mavn. δεῖ τ΄. 

V. 1256. ἐπ ἐσϑλ. Flor. Á. 10. 15. δοῦναί τ΄ ἐσϑλούς 
Gu. δοῦναν τε y (sic) Havn. Tum Gu. βούλεταν pro βου- 
λεύεταυ. 


V. 1257. 'Taur. Gu. κακῶν δὴ À. 

V. 1258. μήδ᾽ εἰς ζαπλ. Flor. A; εἴσεται pro οἴσεται 
Vict. 

V. 1259. καλῶς pro κακῶς Havn. Porson. in Advers. 
malebat πράξε ἄν, quod refutat Elmsl. ad Med. p. 
150. not. 


V. 1261. Flor. À. ἀνέλπεις pro ἀέλπτως. 


V. i2Có, εὗρεν ϑεύς Lasc. Ald. rell. eUgs Flor. 10. 
15. 6v. 
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I. limine monendum, Marklandi Cod. A. esse Musgravio 
Par. E, , illius B huic G., C. autem Lib. P. 


V. 1. Comma post "EAsvoivog posuerat Markland. ut 
χϑονὸς τῆσδε appositionem continerent v. "EAevoivoc. Sed 
recte illud delevit Musgrav: Elmsleius in censura ed. Herm. 
malebat^EAsvoívge. Vid. Epicharm. Athen. IX. p. 574. 
E. cf. Etymol. p. 255, 3. Eratosth. ap. Heraclid. Pont. 
Brunck. Anal. T. l. p. 478. ubi rectius Achillis Tat. Isa- 
goge p. 100. ed, luntae fil. ᾿Ελευσίνης. ΕΠ sic citat Ios. 
Scaliger ad Manil. p. 520. Eadem medicina dudum sa- 
navi Àntim. ap. Strab. VIII. p. 364. ᾿ΕἘλευσίνης. Ut rem 
conficiami, post v. 551 Il. σ΄. in quibusdam exemplaribus 
legebatur ; teste Eustathio ; καρπὸν "EAsvoivog Δημήτερος 
ἀγλαύόδωρον. "Vide ipsum Exat. v." Ελευσῖνος pro ᾿Ελευσί- 
ψης scripto. Virg. Georg. I, 163.* 


V. 12. Notam distinctionis post rézroy delet Monk. 


ad Alc. 751. ut iungantur réxrüo ἀπαῖδες. ldem iam con- 
iecerat Markland, 


εἰ 
V. 17. μητέρων Ald. Herv. 1. Flor. 1.. μητέρων Lib. P. 
Flor. 2. Vict. μητέρες Brub. Hlerv. 2. Cant. rell. 
V. 19. Par. A. ap. Markl. ἀτιμάζοντες e glolfa. 
, -] " . , - , r] ^t 
v. 20. χρείας ἐμῆς; 1. 6. χρείας ἐμοῦ. χρείαν ἔχων ἐμοῦ 
(δεόμενος ἐμοῦ, mea ope indigens) κοινῇ ταῖςδε, pariter, 
μὲ istae, opem meam, implorans. Pro χρείαν ἐμοῦ ἔχων 
dixit φόρτον χρείας ἐμῆφ, quia grave est aliorum auxi- 
lium implorare. Sequens κεῖσαι proprio sensu accipio: 
nam lugentes humi iacere solent. vid. Soph. Ai. 309. 311. 
325. Hec. 482. Heracl. 6358 sq. Herc. fur. 1163. 1185. 
Minus bene Markl, Verba gestus, inquit, sicut s£are, 
iacere, sedere etc. saepe nihil volunt praeter esse, vel 
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existere. llermann. legendum coni ἵκταν, quod mihi 
languere videtur. Á 

V. 22. Nescio, qua amentia impulsus dederim τό τ 
ἔχϑος, quum in omnibus et Codd. et edd. sit τό T ἔγχος" 
πὰ est e Markl. coniectura, etin meam editionem e 
Zimmermanniana fluxisse puto, quam typothetae exscri- 
bendam dedi, oblitus nonnunquam corrigere, quae cor- 
rigenda erant. Hermannus, "Eyyog, inquit, in quo vo- 
cabulo haerebat Marklandus, non de bello aut exercitu 
accipiendum est, sed de ipsius Adrasti hasta. At quid 
tandem est, Adrastus gemit hastam suam? non enim puto, 
quod ea fracta vel amissasit, sed quod ea usus sit i» bello. 
lilud vero, gemit, quod hasta im bello usus sit, nihil 
aliud est, nisi gemit bellum, quod susceperit. Huic ad- 
ditum ἐκ παραλλήλου, τὴν τὸ στρατείαν, 

V. 25. νεκρόν Ald. Drub. Herv. 1. correctum in Herv. 2. 


V. 27. Marklandus et Reiskius probante Musgravio 
μόνῳ corrigumt: quod non videtur admittendum esse. 
Hermann. Contra Elimsleio in censura μόνῳ extra dubi- 
tationem positum videbatur. (sehich appears to us to be 
indubi:abie) Sed probum est μόνον, niil nisi hoc ope- 
ris iniungens filio meo , ut occisos sepeliendos curet, non 
ut ea eliam peragat, quae ipse Adrastus efficere non potu- 
erat, urbem expugnet, et exsules reducat, vel cladem 
Argivis illatam ulciscatur. 


V. 3o. Ald. rell. πρῶτον φαίνεται. Parr, A, B. C. Flor. 
1. 2. Vict. πρῶτα φαίν. unde sic ediderunt Markl. Her- 
mann. Jlnutilis est Valckenaerii coniectura πρῶτ égaí- 
vero , ad Phoen. 674. 

V. 22. δεσμὸν ἄδεσμον φυλλάδος accipio, non decoetu . 
mulierum supplicum, cum ramis Aethram circumstan- 
tium, ut Heath. putat, nec de ramorum sertis, quibus sup- 
plices feminae Aethram cinxerint, quae est Hermanni ex- 
plicatio, sed de ramis supplicatoris, quos in ara 
posuerant supplices, et qui, dum in ara positi erant, 
religionem iniiciebant, mne quis supplicationem negli- 
geret, et hoc modo ewm manere cogebant; hinc éso- 

' / 1 . E δ΄, Ve. 
μὸς φυλλάδος. Certe, quod infra 357 est σέμν ἄφαυ- 
ρεῖεδ στέφη μητρός, idem in Soph. Oed. T. 142. dicit Oe- 
dipus, ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα, παῖδες, ὑμεῖς μὲν βάϑρων Ιστασῶε 
τούςδ᾽ ἄραντες ἱκτῆρας κλύδυυς, nec tamen Oedipum a 
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supplicum coetu circumdatum, nec sertis ramorum cin- 
ctum fuisse usquam apparet, 


V. 55. μενῶ Ald. rell μένω e Markl. coniectura edi- 
derunt Musgrav. et Herm. et hoc habere videntur Flor. 
1. 2. δυεῖν pro δυοῦν edidit Hermann. Eustath. ad Il. x. 
p. 802, 26. e lexico rhetorico: τὸ δὲ δυεῖν σπάγιον παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς. — — — λέγει δὲ καὶ (τὸ αὐτὸ λεξικόν) Ore 
γεωτέρων τὸ γράφειν δυεῖν" οὐδὲν γὰρ δυϊκὸν εἰς ew. λήγειν 
φασὶν οἱ ἀναλογυκοί. 

V. ὅ5. ματέρας Ald. rell. etiam Musgr. μητέρας iam 
Markl. 

V. 38. In verbis τὸ τούτων λυπρὸν ἐξ. χϑονός haese- 
runt interpretes. Mihi τὸ τούτων Avngóv nihil aliud esse 
videtur, nisi ταύτας, λυπρὰς s. λυπηρὰς ἡμῖν οὔσας. De 
ἐξαιρεῖν vid. ad Phoen. 516. Ut vel molestiam, quam 
hae mulieres supplicationibus suis nobis exhibent , e terra 
amoveat , vel etc. Duplex enim est via rei expediendae, 
vel ut mulieres permoveantur, ut alio concedant, et ab 
aliis auxilium petant, vel ut precibus earum obsequantur 
Athenienses et mortuos ad sepulturam deposcant. 


V. 59. Comma post λύσῃ sustulit Herm. ut iungeren- 
tur ἱχεσίους ϑεούς. At quidni ἀνάγκαν ἱκέσιον eim. signi- 
ficare possint, quam, eupplicationes afferunt? et quare 
ἱκεσίους ϑεούς, non omnino deos, ὅσιόν τι δρᾶσαι velit 
Theseum? Sepeliendo enim caesos non tantum diis iis, 
qui supplices tuentur, sed omnibus omnino diis satis fit. 


V. 41. σοφοί Ald. rell. quod defendit Markland. Sed 
Parr. A. D. Flor. 1. 2. Stob. serm. 83. p. 481. Gesn. 85. 
p. 351. Grot. cogaí. Rectehanclectionem praefert Brunck. 
ad Med. 488. et recipi debuisse monet ílerm. in Add. 
Porsonus Advers. p. 226., Inepte, inquit, Magistrum citat 
Marklandus, quasi eadem esset ratio τῶν «yog et σοφός. 
ἡ σοφός defendi possit loco Choerobosci, quem attulit 


Gottling. ad Theodos. p. 247. 


V. 42. Pro γεραρῶν Markl. coniicit γεραιῶν, quod, 
probatum etiam Musgravio, receperunt Hcrmannus et Gais- 
ford. Raro enim γεραρός significat senem, ut apud Aeschyl. 
Agam. 701. ubi vid. Blomfield. gloss. Solentetiam Tragici 
eadem verba iuxta se ponere. Nolui tamen quidquam 
mutare, tum qnia in ψεραρῶν cousentiunt Codd. et edd. 
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tum quia non tantum os senile , sed etiam 0s generan- 
dum, utpote supplicum, indicare voluisse videtur ἡ οὐδ 
pides. De metro vid. Hermann, elem, doctr. metr, p. 498. 
Aliter metra dispescuit Gaisf. secutus Durneium in Tentam. 
de metr. p. 12. ; i hono 1 

V. 44. 45. Assentior Brodaeo, Heathio et Hermanno, 
qui φϑιμένων» νεκύων diclum esse putant. pro x qui. 9. 
ut restituas mihi filios e caesorum strage. Vlor. 1. 2. Ald. 
ἄνο μοι. Herv. 1. ἄνομοι. Brub. Herv. 2. rell, ἄνα μοι: 
Ceterum recte Abresch. lect. Aesch. p. 416. λῦσαν pro im- 
perativo medii accipit: nam λύειν dicitur is, qui captivum 
reddit, λύσασϑαι, qui redimit, vel quocunque modo ut 
reddatur impetrat. vid, H. Steph. Thes. ll. p. 748 sq. infra 
3544. lta cohaerent λῦσαν ἐοιδοῦσα. 


V. 46. Dele comma post λυσιμελεῖ, ut cohaereant οὗ 
χαταλείπουσι μέλη ϑηρσὶ Qog&v, lnepte in Observ.:crit. 
conieceram καταλείβουσι, Né coni 

V. 48. 49. Ald. rell. δυσά. Flor. 2. Vict. ῥυσσα, ut 
scribi voluerunt Heath. et Markl. ob metrum. Neque 
tamen confecta res est: vid. Heyn. ad 1l. //, 505. Seidler. 
ad Eur. Electr. 485. Pro πολυῶν Flor, 1. 2. πολεᾶν. 


; ι, 

V. 49. χκαταδούμματα pro καταδρύματα scribendum 
monuit Ernest. in Hederici lex. gr. et scripsit Hermann. 
ut estiam in Brubach. Pro jeav V. D. in Quar 206. 
14. p. 447. χειροῖν, ita ut hic dativus sit, monente - ms- 
leio in Classic. journ. 106. pP 420. Laeserunt -an in 
duplici genitivo diversa ratione posito. EL à ἢ 
inann. ad Soph. Trach. 1 181. et nos ad Phoen. 934. “ΔΗ . 
Agam. 1215. ed. Blomf. τὴν μὲν Θυέστου quA περ jm: 
κρεῶν ξυνῆκα. «Χεῖρες καταδρύπτουσι $i m; que eit 
et χειρῶν καταθρυμματα, et σαρκῶν xaraóQ. ie p μὰ 
post τάφων χώματα γαίας, quia εἰ γαῖα χώννυταν et τάφος. 


V. 54. σᾶς διανοίας recte Markl. pro σὰς διαν, lllud 
iam in margine notaverat Darnes. et sic Vict. Locum age 
ga «V - » 
explicavit Hermann. Pro 0c6ov ἐπαλγῶ Blomfield. a 


. ' 5 
Aesch. Pers. 871. certissime repono, inquit, μετάδος ὃ 
οἷσιν ἐπαλγῶ μέλεα (sic), qui horum sensus sit, non 
addens. 


V. 57. Parr. À. B. ap. Markl. Flor. 1:2. Macogp.. 
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V.*59. Par. A. B. ap. Markl. Flor, 1. ἃ. ϑαλερά. 


V. 60. σώματὰ λάϊγὸν τάφον Codd. et edd. quod sensu 
caret. Brodaeus, Barnes. Heath. Markl. Adiroy εἰς τάφον, 
non satis accomodate ad metrum. Markl. dicit, εἰς h.1. esse 
id quod in ordine ad, quod tunc demum intelligo, quum 
angliee verti; im order 40 , ut saxeo sepulcro condantur. 
Sed quis ita dicat: σώματα ϑεῖναι εἰς ἐμὰν χεῖρα εἰς λάϊνον 
τάφον Musgr. coni. σώματα, γάϊνον βάρος, ad sensum 
satis eleganter, sed metro mihus etiam convenienter. 
Hérmaiin. σώματ᾽ ἀλαίνοντα τάφου, corpora δερμέογο ca- 
rentia. ἀλαίγειν, vagari, errare, novi, idque de animo 
dicitur, quamdiu corpus insepultum est, circumvagante, 
üt'l'foad. 1074. ἀλαίνειν τινός, carere aliquo , haud scio 
an nusquam legatur, sed eo sensu ἀλᾶσθαι dicitur , ut 
Pind. ΟἹ, 1,.94. Eur. Troad. 642. cognato quidem verbo, 
sed usus: tamen discreti: neque enim, quae communem 
originem habent, eadem usu etiam et significatione inter 
se congruunL, , Egregie Elmslei. cjua ταλαίνας ἄταφον, ut 


b 


constructio 51} ἐμάν τ᾽ eig χεῖρα ταλαίνας ϑεῖναι σῶμα GT. 
σῶμα γτο. σώματα non rarum. Vid. Elmsl. ad Med. 1077. 
Bacch. 729. Hinc origo etiam vitii perspicitur: quum 
enim scriptum legeret librarius ΣΏΜΑΤΑ 4 4T N... non 
dubitans, quin y χύων σώματα, nOD γεκύων σώμα, dicen- 


dum esset, scripsit σώματα Aci et ob similem termina- 
ionem sequentis verbi λάϊνον τάφον. 


V. 61. In Ald. rell. ita distinguebatur, ὁσίως. οὐχ ὑπ᾽ 
&r. Nostram interpunctionem suasit Canter. receperunt 
Musgr. Herm. Gaisl: οὐχ ὁσίως venerunt matronae, quia 
habent zezAouar ov ϑεωρικά v. 96. ut recte Heath. Parr. 
A. D. ap. Markl. etiam Lib. P. ap. Musgr. Vict. προςπί- 
πτουο, Cod. C. Markl. i. c. Lib. P. Musgr. προςπίέπουσ, 


E F 5 , . 

V. 6^. evrexvío pro εὐτεκνία Aemil. Portus. 
ξ 1 L] . . 

V. 65. τάν pro τὴν scripsit Hermann, 


.V. 68. Ald. rell. γέκυ ἀμφιβ. Emendarvnt Markl. et 
Reisk. et iam Barnes. annotarat: Alii γέκυν, et tum fit per 


appositionem. ad λυγρὰ μέλη. Gaisford. Musgravii conie- 
cturam recepit, véxv ἀμφιβαλεῖν παιδὸς ἐμοῦ μέλη λυγρά. 

V. 69. Codd. et edd. παιδὸς y ἐμοῦ. Heaih. coni. 
παιδὸς δὴ ἐμοῦ, (quae lectio non est in Markl. Cod. C. 
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ut Herm. ait) Markl. παιδός y ἐμέ, Metri indicio Her- 
mann. delevit γ᾽, 

V. 70. Hunc et sequ. v. Markl. et Musgr. Aethrae tri- 
buunt, quod recte refutat Hermann. Praef. p. XVIII. lpse 
tolum carmen, quod sequitur, ἡμιχόριον zo» ϑεραπαινὼν 
vocat. — Codd. et edd. γύων γόων διαδ, γόοις est e con- 
iectura Valcken. ad Phoen. 574. quam recepit Herm. et 
probavit Burneius in /MontAly rev. 'T. 28. p. 206. Vid. ad 
Hec. 583. 


V. 71. Ald. rell. et Codd. προςπόλων. προπόλων ob 
metruni scripsit Markl. 

V. 72. κακοί Ald. rell. κακοῖς Parr. A. B. ap. Markl. 
Flor. 1. 2. Recepit Musgray. 


V. 73. Mele Marklandus ξυγαλγηδόνες pro ξυναλγοῦ- 


σαι accepit. JZerzm. Aliter nec ego explicare possum. 


V. 74. Codd. et edd. χορὸν, τὸν ἀΐδας σέβει. Can- 
tus lugubres vocantur μολπαὺ «δου infr. 775. “4ιδα χορός 
Herc. f. 1005. μέλος ἀΐδα El. 143. A Plutone coli tales 
cantus, non memini me usquam invenire. Itaque iam in 
observ. crit. p. 15. scribendum duxi χορὸν τὸν “4ιδὰ σέβειν. 
Vide tamen, an vulgata lectio defendi possit loco Iphig. 
T. 175 sqq. ubi τὰν ἐν ϑρήνοις μοῦσαν "diac ὑμνεῖν dici- 
tur. Hermann. maiorem interpunctionem post σέβευ sus- 
tulit Nam χορόν non ex verbo ire, sed ex αἱματοῦτς 
pendere. Vellem paulo planius et explicatius sententiam 
suam declarasset Vir egregius. Paulo post enim dicit, 
se vereri, ne poéta scripserit v. 76. χρῶτα φοίνιον, 
sine ve, ut ὄνυχα αἱματοῦτε pro ἀμύσσετε dictum habeatur. 
Num igitur sic intellexit, ovvye χρῶτα αἱματουμέναι (i. e. 
ἀμύσσουσαι χρῶτα) αἀείσατε vel ἀγάγετε χορόν Vix puto: 
nam in eiusmodi circumlocutionibus sensus inesse debet 
similis ei verbo, quod cogitandum est; inter αἱματοῦν 
χρῶτα vero et ἀείδειν vel ἀνάγειν χορόν nulla intercedit si- 
militudo. 

V. 75. παρῆδος pro παρηΐδος Heath. Markland. Herm. 
sed scribendum παρῆδος cum Herm. , quum contractum sit 
e z«ontüoc, non e παρηϊδος. 

V. 76. Herm. coni. χρῶτα φοίνιον, ut ὄνυχα αἱματοῦτα 
pro ἀμύσσετε dictum sit, et suspicatur, antistrophicum 
versum correclionem passum esse. 
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V. 79. Vulgo ἁλιβάτου. Sed iam Barnes. in marg. al. 
ἀλιβάτου, i. e. alta. Alibi Euripides et Aeschylus sem- 
per ἠλίβατος, monente Herm. 


V. 85. Markl. coni. ἐπίμονον, constanter manens af- 
fectus, Musgr. inírovov, Neutro opus est. τὸ ϑανόντων 
τέχνων πάϑος esl ὁ τῶν τέκνων ϑάνατος. ἐπίπονον τι πέ- 
φυκεν εἷς γόους, mors liberorum in mulieribus dolorem, 
πόνον excitat , ita μὲ in lamenta illae erumpant. 


V. 85. Vulgo τῶν ἀλγέων. Markland. e Parr. A. D. 
τῶνδ᾽ ἀλγέων, et sic Flor. 1. 2. 

A, 86. τίνων γόον v 5x. coni. Elmslei. Mus. crit. V. 

8. cf. ad Med. 102. Quart. rev. 14. p. 447. Potuit 
yóov scribi ob praecedens τίνων, sed non raro, ubi ver- 
bum duas consiruct:ones recipit, utraque iungitur. Aesch. 
S. c. Th. 205. (187. Blomf) ἔδεισ᾽ ἀκούσασα τὸν ἁρματό- 
κτύπον ὅτοβον, --- — ἱππυπῶν T ἀγρύπνων πηδαλίων διὰ 
στόμα πυριγενετᾶν γαλυγῶν, (ἀπαμπτρ i ἱππικῶν v etc. etiam 
ex ὕτοβον pendere possunt) ) ubi Brunck. citat Anacreon- 
teum, λυρικῆς ἄκουε μούσης, φιλοπαίγμονός τε Βάκχου 
ἑτεροπγόους ἐναύλους. Cf. Lobeck. ad Soph. Ai. 716. p. 
331, 

V. 88. μ᾽ ἀναπτεροῖ, animum. suspensum et anxium 


reddit. 
V. 89. Par. A. καταστείχω. 


V. gi. χαινῶν corrigit V. D. in Quart. rep. 14. p. 
446. 


V. 93. Elnsl ad Heracl 245. et in Mus. crit. V. 
p. 16. corrigit ξέγας 9" ὅμοῦ y. Sed tot sunt adiectiva 
irium terminationum, sed pro communibus usurpata , ut, 
quousque progressa sit Àtlicorum in. hnis sive consuetudo, 
sive licentia , - difüicile dictu sit. Ald. rell οὐ ῥυϑμὸν d 
ya. Par. A. ap. Markl. ov ῥυϑμὸν i &ra. Par. B. Flor. 1. 
2. οὐχ tva ῥυϑμόν. Vulgata ab eo profecta est, qui ne- 
sciebzt, sylabam brevem. ante o produci, quando brevis 
syllaba prima sit pedis. 


V. 96. Marki. xovgaí τε, quod recepit Gaisf. neces- 


sarium putat Elmsl. in censura, improbat Herm. Vid. 
ad Or. 192. 
V. 105. ἀμφὶ τῶνδε Par. D. ap. Markl Pro rovrov 





——— "αν. id 
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Musgr. e Par. G. enotavit τούτων, et sic Flor. 1. 2. 
Igitur, quum G. Musgravii sit Marklandi B., hunc errasse 
suspicor. τούτων probat Lenting. p. 53. quis plures es- 
sent pueri, quam ut T uc credere posset, omnes 
Ádrasti esse, Num inauditum, septem unius patris esse 
filios? Praeterea 4) Ald. rell. Recte Barnes. ἤ. 


V. 108. Barnes ὃ ἐντεῦϑεν cum nota: Mallem οὔ γε 
τευϑεν. Sic iam Ald. Brub. rell Hermanno in Add. 
scribendum videtur od" ἀλλὰ τῶνδε μῦϑος oU ντεῦϑεν, 
i. c. ὃ 8 μῦϑος οὐχ ἐμὸς, ἀλλὰ τῶνδε, eodem modo, quo 
οὗ μόνον "dio ἀλλὰ καί omittitur: vid. Lamb. B. Ellips. 
p. 788. et adde Soph. ΕἸ. $37. Ineptum certe est sczo, 
sed dicere nolo: Akaruz enim est respondere, 


V. 110. Scribe καὶ πάρες 2 γόον. Sic enim Codd. et edd. 


V. 111, Markland. coni. περᾷς γὰρ οὐδὲν, μὴ διὰ γῆς 
ἰών, quia διὰ γλώσσης ἱέναι sit loqui, et de persona di- 
catur. Hactenus recte; quamquam saepe, quod proprie 
de persona valet, ad rem transfertur. περᾷν autem pro 
περαίΐίνευν ab Aeschylo quidem dicitur, non item a So- 
phocle et Euripide. 


V. 115. sine interrogatione legi iubet Elmslei. Quart. 
rev. 14. p. 448. vid. ad Iec. 257. p. 21. Punctum post 
ὀλεϑρίων posuit Herm. 


V. 121. Markl malit οὗ κρατοῦντες, ut v. 18. Vix 
opus. 


V. 122. Ald. Herv. 1. χρήζοντες. χρήζοντος iam Brub. 
Herv. 2. rell. et Codd. 


V. 128. Reisk. et Markl. distinguunt: τί δ᾽; svrvy. 
quid vero dicant, quaeris? οἱ sic distinxit. Musgr. 
ilerm. et Gaisf. Non deterior mihi videtur vulgata di- 
siinctio: quid vero dicant, quum fortuna secunda utan- 
tur? ΑΝΑΝ suam itp versi 


V. 16. ἡμῖν Ald. rell. ὑμῦν Par. C. ap. Markl. (Lib, 
P.) Flor. 1. E Vict. ut citat Valcken. ad Phoen. 1682. 
Veceper unt Musgrav. et Herm. — ἢ κόμπευ μάτην Ald. 
rell. ἢ ᾿κύμπει Musgr. ἢ κύμποι Parr. A. B. C. ap. Markl. 
Flor. 1. 2. Vict. quod recepit Markl. De μάτην vid. ad 
Hipp. pui Imitatus videtur hunc locum Sotion apud 
Athen. Vlil. p. 336. F. quem citat Markl. «gerat δὲ πρες- 
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βεῖαί τε καὶ στρατηγίαν Koóurow κενοὶ ψοφοῦσιν ἀντ᾽ ὀγειά- 
των. Hinc iungo: s (sic recte Markl. non 7) τὸ "Aoyoc 
κόμπου μάτην ἤσαν, non, ut Markl. num gloriationes ve- 
strae faísae erant ? 


V. 128. δοκοῦσαν in sola est Commelin. δοκῆσαν Ald. 
rell. et Codd. 


V. 129. σ᾽ omittunt Flor. 1. 2. 


V. 130. λύχους pro ὕχους coniecerunt Pierson. Veris. 
1, 6. p. 76. et Markl. Recepit Herm. Non videtur ne- 
cessarium, quandoquidem, quum septem duces essent, 
septem etiam currus fuisse, quibus ii veherentur, necesse 
est; et eo minus emendatio placet, quod λόχους librariis 
notius fuisse videtur, quam ὄχους. 


V. 155. τ post Τυδεῖ om. Par. A. B. apud Markl. 
Flor. 1. 2. Herm. edidit Τυδεῦ yc, probante Elmsleio in 
Quart. rev. 14. p. 464. At »s in responsionibus non 
fere usurpatur, nisi ubi et ea, quae praecesserunt, con- 
firmanda sunt (vid. Herm. ad Soph. Ai. 931.), et gravius 
quid additur, nec simpliciter respondet Anglico Yes, ut 
putat Elmsl. 1. c. Θηβαγενεῖ pro Θηβαιγενεῖ scripsit Markl. 
in eo tamen falsus, quod Θηβαιγενὴς ne graecum quidem 
esse putabat. vid. Koen. ad Gregor. p. 294. ed. Schaef. 
Lobeck. ad. Phryn. p. 648. 


V. 140. Flor. 1. 2. ἐξελίσσοις. 


V. 144. Ald. rell. ἡ τοῖς, &9. i, e. ἢ τίσιν ἔδ. Valck. 
ad Phoen. 425. et Markl. ἡ τοῖς δ᾽ ἐδ. quod recepit Herm. 


V. 145. μάχη γε coni. Reisk. et Herm. Quod eodem 
recidit, si recte capio, inquit Markland. — δισσῶν Par. 
A. ap. Markl. 

V. 148. Certatim corrigunt ὁ δ᾽ Οἰδίπου παῖς τίγε 
τρ. Θ. à. ne brevis syllaba ante τρ. producatur, Erfurdt. 
ad Ai. p. 628. Porson. Adv. p. 223. Gaisf. Hermann. 
Elmslei. ad Med. 241. Recte. Phoen. 414. σοφὸς γὰρ ὃ 
ϑεός" τίνν τρόπῳ δ᾽ ἔσχες λέχος. 


V. 149. κτάγονι coni. Hermann. et Blomfield. Mus. 
crit. 2. p. 182. quorum hic citat Andr. 723. El. 3o. Iphig. 
Α. 709. et notam suam ad Aesch. S. c. Th. 20. Sed vid. 
ad Phoen. 70. nam £izendi notio in his etiam inest. 
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V. 150. Prius γ᾽ om. Ald. rell. suppeditarunt Codd. 
Par. A. B. apud Markl. Flor. 1. 2. Vict. et recepit Herm. 
De duplici ye vid. ad Phoen. 554. ad Med. 125.  Sapien- 


tem vero dixisti, si non omnem, at voluntariam certe 
fugam. 


V. 152. ἥπου σφ᾽ ἀδ. Sic Ald. Flor. 1. 2. ἄρα σφ ἀδ. 


ἄρα 
Par. C. ap. Markl. Vict. ἧπου σφ᾽ a9. Par. A. 


V. 153. Ald. ταυτὶ διδάξων ἦλϑον. Pro ταυτί Flor. 
1. ταυτοί. Pro διδάξων Par. A. B. ap. Markl. Flor. 1. 2. 
δικάζων, ut edidit Markl. Sed non magis zavré ferri 
potest, quod Comicorum tantum est, Quod conieceram, 
ταῦτ ἐκδικάζων, idem Hermanno in mentem venit, qui 
sic edidit, et; ut nunc video, Lentingio p. 53. Participii 
praesentis pro futuro post ἔρχεσϑαν positi exempla suppe- 
ditabunt praeter eos, quos citavi Gramm. gr. $. 556. 7. 
Seidler. ad Iphig. T. 1254. Boeckh. ad Pind. Pyth. 1, 52. 
4, 106. Markland. citat e v. 120. ἦλθον ἐξαιτῶν. Blom- 
field. gloss. Prom. 197. coni. TGUt? Qux. ἡ. ob hanc rem, 
vel potius zm Áac re. ,, vid. Soph. Antig. 936. Herodot. 
YIL, 143. Plat. Cratyl. 18. p. 34. ed. Fischer. Eurip. 
Med. 336. Hippol. 41.* 


V. 155. ἐγὼ ᾽σφάλην iam est in Ald, Brub. Herv. 1. 
2. Canter. 


V. 157. Ald. rell. τί δέ; πλέον ἦνϑον etc. Post πλέον 
interpunxit Markland. τό δέ; πλέον, ἡλϑον etc. vertens: 
Quid vero dicis me non ivisse εὐνοίᾳ ϑεῶν 9 Imo, quod 
maius est, ivi deorum iuterprete 44mpAiarao invito et 
repugnante. Sed nbi πλέον unquam est, quod mazus est? 
Porson. Praei. Hec. p. XLI. ed. Lips. citat TY πλεῖον; 
zA0ov .4. quod quo sensu accipi vellet, non addidit. 
Herm. interpunxit: τό δὲ πλέον; ἡ. Elmslei. ingenue fa- 
tetur, sive τί πλεῖον, sive τί δέ: πλ. sive τί δὲ πλέον 
legatur, se locum non intelligere. Nec ego locutionem 
istam intelligo. — Alias τί πλέον est quid prodest? vid. 
blomfield. gloss. Agam. 995. — e post Z4ugi&geo adden- 
dum monuerunt Porson. 1. c. et Schaef. ad Soph. Oed. C. 
1515 e Codd. D. C. ap. Markl. quibus accedunt Flor. 1. 
2. Vict. Sed 7s nunquam est etiam, ut interpretatur 
Porson. Verto: quid? quod invito [Jmphiarao expedi- 
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tionem suscepi. Aliter explicat Hermann. ad Viger. p. 
826. 


V. 158. ῥᾳδίως ἀπεστράφης e coniectura Reiskii, Mark- 
landi, Tyrwhitti edidit Hermann. probatum eiiam Mus- 
ravio. At ἀποστρέφεσϑαί τι est aversari aliquid , vid. 
Markl. ad h. 1. quod quomodo de homine dei monita ne- 
gligente dici potest? Rectius deus ab homine Aussis ipsius 
non parente sese averléere, eum aversari dicitur. Re- 
sponsio autem Adrasti ad totam sententiam refertur: ne- 
glexi vatum monita, (quo factum, ut dii averso a me 
animo essent) quod adolescentium strepitus me de recto 


mentis statu deiiciebat. 


V. 160. Valcken. ad Phoen. 753. scribendum putat 
εὐψυχίαν y ἔσπευσας , causa non addita. Idem vs. sequ. 
male vulgo Adrasto tribui monuit. 


V. 161. Porson. ad Hec. 13. pro δή ye scribit δῆτα, 
quod recepit Gaisford. Contra δή γε defendit Elmsl. in 
Quart. rev. τά. p. 465. yes, swhich has been the ruin of 
many generals b δή iungendum esse monens cum πολλοὺς, 
et quomodo δῆτα in hunc locum quadret, se intelligere 
nesans. At Dlomfield. Mus. crit. 2. p. 182, » particulae 
i inquit, sic coniunctae vix alibi reperiuntur, nisi 
in locis corruptis , Herc. 1146. cf. Elmslei. ad Heracl. 805. 
Iphig. T. g42. Heracl. 632. Dis δή γε expulit Hetmann. 
ex Aristoph. Nub. 677. 785. Vid. ad Viger. p. 790.4 Αἱ 
vide nunc eundem Hermann. ad Viger. p. 825. ad Herc. 
f. 1187. — Pro ὦλεσε Flor. 1. 2. ἤλασε. 


V. 165. Ald. rell πολιὸς ἀνὴρ εὐδαιμογὼν ἴσως πά- 
ρος Parr. A. B. C. ap. Markl. Flor. 1. 2. Vict. πολιὲς 
c. 


ἀνὴρ τύραννος εὐδαίμων πάρος, quod recepit Lm 
Sed egregia est coniectura Porsoni praef. a ec. p. 
XXXL ed. Lips. utramque lectionem coniungentis 7r0- 
λιὸς ἀνὴρ τύραννος ἰσοδαίμων πάρος, quam recepisseni 
si Codd. addicerent. 


V. 170. Flor. 1. ZrÀqgoe. 


- T 
V. 173. Edd. et Codd. ὡς αὐτὰς ἐχρῆν. Markl. ἂν 
αὐτὰς ἔχρ.», ὧν ὡραίων iungens. Hermann. ag αὐτὰς ὄχθην, 
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quod Canterum legisse ex eius versione *) coniicit Mark- 
land. Ego ὧν αὐτὰς ἐχρῆν, sed ita ut ὧν κείνων posita 
sint ἐκ παραλλήλου. Vid. ad Androm. 6áir. In Stiblini 
versione est quorum ipsas manibus sepullas esse conwe- 
ncebat. 


V. 177. χρησίμων pro χρημάτων comi. Musgrav. ἕλη 
pro ἔγη Herm. Idcirco:pauperem ad divitem respicere vult, 
ut, huius exemplo excitatus, non modo ad opes com- 
parandas animum appellat, sed carum continuo studio- 
sus 811, Loc inest in ἔχη. 


V. 178. Vere, puto, 'yrwhitt. et Marklandus, pro- 
bante Musgravio, e v. 189. coni. δεδορκέναι. 


V. 179. Quoquo te vertas, difficile dictu est , quo- 
modo haec cum praecedentibus cohaereant. Versus 179 
— 182 delebat Tyrwh. ex alia fabula pétitos censebat 
Heiskius, non probante Musgravio, quem vide. Com- 
modissimam mihi viam Hermanuus aperuisse videtur. 
Nilil tamen impedit, quominus aliam ipsi etiam vien i. - 
grediamur. Videtur igitur post v. 178. haec scntentia 
sequi debuisse, τούς τὲ δυοτυχεῖς εἰς ἄλλων δὐτυχίαν ὦπο- 
βλέπειν, utita tristitiam suam leniaut. Sed hac generali 
sententia omissa, exemplo contrario rem illustrat: ut 
poéta, qui ipse malis laborat, alios vix delectare possit, 
nisi hominum feliciorum sorte contemplanda animum a 
miseriis suis abducat. — ἀν e correctione Scaligeri pro 
a» recepit Hermann. Scal. etiam τόν 6 ὑμνοποιὸν QU- 
τὸν, ὧν T. |i. 


V. 182. Par. Α. ap. Markl. τρέπειν pro τέρπειν, D. τέρ- 


, 
7IEUV. 70. το ξετδυ. 


V. 186. Ald. rell. et Codd. Pari. A. B. C. Markl. Flor. 


C £« ' €. Ὁ ͵ ^ . i | 
2. Vict. AE μεν ἢ μη. Flor. E er. μὲν qui. Markl. eni. 
Zm. μὲν ij, ut emendatum etiam a. Cantero in inargine 


exeinplaris Basileensis in bibl. Bodleiana, Tyrwhitto, 
HIeathio. 


V. 189. γεαγιῶν coni. Markl. quod recte refutavit 
Herm. 





*) Nulla est Canteri versio, sed Aemili Por. Vid. Beni. epist. 
ad Mill. p. 465. Lips. Pimslei. preef. Heracl. et in Quart. 


rev. M. y 4. p. 455. 
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V. 194. δὴ ᾿πόνησ᾽ iam Ald. rell. praeter Barnes. ἀλ- 
λοισι δήποτ ἦν ἁμιλλ. À. coni. Markl. ἀλλ᾽ ἡ σὺ δὴ 
"móveg ὁμιληϑεὶς A. Musgr. nescio quid difficultatis in 
loco plano et expedito quaerentes. 

V. 197. Elmslei. in C/ass. journ. comparat AÁndo- 
cidis verba p. 3. ed. Heisk. ἐγὼ dà, ὦ ἄνδρες», πολὺ 
τὴν ἐναντίαν τούτοις γνώμην ἔχω. 

V. 199. ,,De phrasi εἶναι ἐν φάει vid. Valcken. ad Eur. 
Phoen. 1349. adde Hec. 706. (diverso sensu 1214.) Soph. 
Phil. 1242.4 Porson. Adv. p. 250. 


V. 200. ἐκπεφυρμένον Parr. A. B. ap. Markl Flor. 


l. 2. 

V. 201. ϑηοιώδη Par. A. Markl. 

V. 202. Ald. rell. πρῶτον μέν. Vict. πρῶτος μέν. Parr. 
A. B. ap. Markl. Lib. P. ap. Musgr. Flor. 1.2. πρῶτον μέν, 
ut primus edidit Darnes. 

V. 203. lacobs. cur. sec. in Eurip. p. 61. et Wake- 
field. Silv. cr. Il. p. 76. ὡς yeyavíoxéw , ille etiam ἔπος 
pro ὅπα. Si fana est lectio, supplendum oeze ἡμᾶς γυ- 


γγώσκειν ὕπα- 

V. 204. Markl. coni. τροφήν τε καρποῦ γητραφή; x&m 
οὐρανοῦ, Hermann. rg. ve x. γητρεφῆ, κἀπ οὐ. Ego 
neque γητραφῆς; nec γητρεφὴς usquam legere me memini, 
quamvis analogiae non repugnet; nec gradatio in vul- 
gata offendit. 

V. 205. Vulgo ὡς τά γ᾽ ἐκ y. Emendavit Markl. 

V. 206. Par. A. ap. Markl. ἄρδεν ve. νηδὺν Telluris 
recte intelligit Heynius ad Pind. ΟἹ. 5, 54. Markland. 
coni ἄρδη v ἄνυδρον. — πρὸς δὲ τοῖσι. Blomfield. Mus. 
crit. 2. p. 182. et Monk. ad Alcest. 274. legendum cen- 
sent πρὸς δὲ τοῖςδε. 

V. 207. Ald. Brub. Herv. 1. 2. προβλήματ' αἴϑον ἔξα- 
μύν. 9. unde Reisk. πρύβλημα x αἴϑον ἐξ. ϑεῦν. αἴϑον 
sine apostropho primus dedit Canter. Aemil. Portus ai- 
dor, ut Rhes. 987. quod recepit Musgr. vel potius aoc. 

'T. Faber, Heath. et Markl. αὖἶϑον v ἐξ. Milton. et Valck. 
ad Phoen. 786. p. 292. αἶϑός v ἐξ. 


V. 210. Vulgo xoi σαφῆ, γινώσκομεν. Alterum e Parr 
À. B. C. recepit Markland. et sic Flor. 1. 2. Vict. 
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V. 216. Ald. rell ἐν 
MEE ! : Tell. ἐν χερσίν, pro quo Is, Y 
χεροῖν. Parr. A. B. C. ap. Markl. Flor. 1. 2. Viet αν Ea 
σίν. Pro κεκτημένοι Flor. 1. κεκτημένοις. | ian 


" V. 219. Recte viderunt Reisk. Heath. Markl. Elms- 

1. i Quart. rep. τά, p. 449. huic μέν respondere δέ 
non v. 221. sed v. 228. verba autem v. 222 — 22 pss 
γαρ---ηδικηκότα in parenthesi esse, Neque tamen ἢ E. 
δέν. 221 et 224. in ze mutatum velim, quod Elmsl. "Ebt 


V ε ζι , ^ 
: . m et P 


in Suid. p. 461. de àó 
. 0g ξωντων d. le AAT 
defendit Hermann. gendum coniecit , recte 


V. 221. σῶμα pro δῶμα Parr. A. B. Flor. 1. 9 


: v. 224. Ald. rell. εἰς φόβους. Parr. A. B. C. ap. Markl. 
*Or. 1. 2. Vict. εἷς δόμους, quod no ba "t 
Musgrav. Mir τὰ 4 wh edire se ait 
er Y irum , quum etiam Melanipp. fr. XII, r. le- 
£a ur: Toro ὃ ," Qo ὧν, οςτις ἄτεκνος ὧν τὸ πρὶν Παῖδα 
υραίους eig δόμους ἐκτήσατο, Similiter Hipp. 625 i 
Bev ἀτηρὸν sig δόμους κακόν. ; s 


V. 226. Markl. coni. πήμασι ξυνώλεσε vel πήμασιν 


συνώλεσεν. τοῖς πήμασιν est i ; : 
Gramm. gr. g. A03, b. ἘΔ TE 


V.. 227. τὸν οὐ νοσοῦντα Pierson. Veri 
. Veris. I, 6. 
et ante utrumque Stanlei. ad Aesch. Theb. nu^ MK 
bin. ad Horat. Carm. Ill, 2, 29. monente Porson. Ad 
p- 250. quod recipere, aliud agens, neglexi. - 


V. 229. Ald. Herv. 1. 2. Cant. Ba 
Ald. Herv. 1. 2. . Barn. Musgr. uc 
λεγόντων , ϑέσφατ' εἶτ ἀτιμάσας. Sed iam P ie. 
poni ϑέσφατ,, εἶτ᾽ ἄτιμ. quod. probant Reisk. et Heath. 
i ^ neque post λεγόντων, neque post ϑεσφατ᾽ interpun- 
gendum videtur: “έσφατα enim et e λεγόντων et ex ἄτι. 
μάσαρβ pendet, μάντεων λεγόντων ϑέσφατα εἶτα ἀτιμάσας 
bon di ΣΕ ad Hec. 185. Or. 4o3. Phoen. 520. Herm 
BL παρελϑων v. sq. distinxit, ut i hee 
ATA q ; ut iungerentur, εἶτ᾽ ἀτι- 
V. 231. Blomfield. Mus. crit. 2. p. 183. legit ταρα- 


χϑείς, verens, ut Tragici icipi 
ace , £c1i parücipio παραχϑείς unquam 


V. 236. Par. B. ap. Ἵ 
"o Ὁ, ap. Markl, πάσχων. ^u 


A * E 
Wem Pg tMANGCPSSua- 
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V. .237. οὗ γὰρ ὄλβιον Par. D. C. Flor. 1. 2. Vict. quod 
recepit liermann. Mihi γάρ e praecedenübus repetitum 
videtur, nec folet post distribulionem memoratam γάρ 

? 


poni. μέν etiam Stob. Serm. XXXIX. p. 258. Gesn. 


V. 238. Stob. Serm. XLIIL. ed. Trinc. ἔρως. JZerm. 


V. 239. Flor. 1. σπαγίζονται. 

V. 240. &1. Soph. Ai. 157. πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ ὃ 
φϑόνος ἕοπει. | E á 

V. 242. Stob. LS γλώσση; el v. 245. Ui μέση σωζεν 
πόλιν. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Stob. φιλούμεγοι. Canter. 


: . . l in marg. al. κηλούμεγοι.) φη- 
ελούμενου. Barn. (cum v | 1 
and et sic Par. A. ap. Markl. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 254. qvÀ&ocovo pro φυλάττουσ᾽ e Stobaeo dedit 
Herm. Cf. Porson. Adv. p. 231. 810 etiam Vict. Mox 
Stob. ov xwv ἂν δόξη πόλει. 

V. 246. καλῶν Parr. A. B. C. ap. Markl. Flor. 1. 2. 


Vict. : qt : 
V. 247. sq. Ald. rell. χαίρων ἴϑι" μὴ οὐ γὰρ βεβού- 
Àsucat xolg. in qua lectione syllaba versui deest. Parr. 
À. B. C. Elor. 1. 2. Vict. χαίρων 9 δὴ μὴ γὰρ βεβούλευ- 
σαν καλῶς. soloece. Codd. lectionem, quamvis mendosam, 
receperunt Markl. Musgr. Herm. Heath. coni. χαίρων ἴϑ' . 
οὐ μὴ γὰρ € soloece. Markl. χαίρων ἴϑ " ov δὴ γάρ 
— vel χαίρων ἀπιϑιὲ, vel χαίρων ἴϑε συ" μή etc. Musgrav. 
χαίρων (9'* οὐδ᾽ sci μὴ Bsp. x. Hermann. χαίρων v & 
δὲ μὴ fe. «. quod optimum videtur, probatum etiam 
Elmsíeio in céusura. Propius ad codd. accedas legendo: 
χαίρων (9^ * εἰ μὴ γὰρ βεβ. καλῶς. Sq. v. Heath. explicat 
oriunam tuam nos etiem opprimere nimium eft. Wyt- 
tenbach. ad Plut. p. 272. πιέζειν explicat urgere quid, 
conseclari, insistere alicui rei , studere , πιέζειν τὴν t. nu. 
λίαν, πὸ fortunam nimium urgeamus , quod vereor, ut 
satis intelligam. Musgr. coni. οὐδ᾽, εἶ μη βεβ. «x. «Αὐτὸς, 
πιέζειν τὴν τύχην ἔμ᾽ ἀξίου, neque — aequum pula, ut 
ego infortunio macter, in quo οὐδ᾽ ἀξίου soloecum est. 
Herm. πιέζειν σὴν τύχην ἡμᾶς τί δεῖ; commode; sed quo- 
modo τί δεῖ λέαν abiisse dicas? πιέζειν eo fere sensu 
accipiendum videtur, quo est in Hippol. 652. πιέζει τά- 
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700» τὸ δυστυχές, infortunium Jum commodo, quod si- 
mué adeptus est, comprimit, id eft ; occultat, ut non 
amplius appareat, obruit. Sic ἢ. 1. πιέζειν σὴν τύχην for . 


tunam, tuam, adversam occultare auxilio tibi fererido 


quo illa obscuretur, id est, fortunae tuae mederi, Ce 
terum in Flor. 1. deest τήν. 


V. 249. Peti:us Misc. 5, 17. coni. ἐν γόοισι, Musgr 
ἐγνγοίαισι, quam coniecturam ipse non inelegantem vocat; 
et recepit llermann, — Sed plurale ἔγφοιαι, nisi in Stoico- 
rum χοεγαῖς ἔγγοίαις, vix usurpatur, nec ipsum vocabu. 
lum fatis aptum videtur, zz cogitationibus vel in. animo 
hominum hoc inest, pro zu natura vel ingenio hominum, 
Equidem sequor explicationem Marklandi, qui respici 
monuit ad ea, quae v. 159. 221. dicta erant; quamquam 
non diffiteor, perturbatum esse ordinem sententiarum, 
quum sic scribendum esset: ἥμαρτε᾽ συγγγώμην δὲ τῷδ᾽ 
ἔχειν χρεών" παρήχϑη γὰρ ὑπὸ τῶν ψέων" ἐν τοῖς νέοις δὲ 
τῶν ἀγϑρώπων ἔγεστι τὸ ἁμαρτεῖν, Sq. v. Herm. τῶνδ᾽ 
pro τῳδ΄, 

V. 251. Hic versus in omnibus et Codd. et edd. choro 
tribuitur, sic scriptus: ἀλλ᾽ ὡς ἰατρὸν τῶνδ᾽ ἄν. ἀφ. Sed 
quum sic scriptus choro nullo modo conveniret, Darne- 
sius, Scaligero, Heinsio ac Duporto auctoribus, eum post 
v. 252. transposuit: Οὕτονυ δικ. "AA. ὡς ἰατρόν. Οὐδ᾽ εἴ 
τυ πρ. in quo illud reprehendit Musgr. quod, quum δικα- 
στὴν, κολαστὴν, ἐπιτιμητὴν e verbo εἱλόμην pendeant, 
haec incommode a se divellantur, interposito verbo ἀφίγ- 
μεϑα. Mirum vero, divelli ea dicere, quum, interposito 
verbo agíyusD'u, accusativi illi non amplius e verbo εἷλύ-- 
μὴν pendeant, sed ex ἀφίγμεθα, sicut ἰατρόν. Quod vero 
idem dicit, negativam particulam οὐδ᾽ ostendere, aliam 
negativam praecessisse, non adversativam ἀλλὰ, prae- 
cessit alia negativa OUtOL et, ut verbis οὐδ᾽ εἴ Ti 7t. elc. 
opponitur ἀλλ᾽ ὡς ὀναίμην, sic versui οὔὕτου δικαστὴν εἷλ. 
recle opponi potest ἀλλ᾽ ὡς ἰατρόν. Cf. locum Thucyd. ad 
v. 252. allatum.  ltaque hactenus ordo senlenliarum, a 

Barnesio constitutus, non deterior est, imo melior, com- 
mento Musgravii, quem sequitur Herm., versum 251. Adra- 
sto tribuentis, ut huius oratio.a verbis 1444 ὡς ἰατρὸν 
τῶνδ᾽, ἀγναξ, ἀφίγμεϑα" Οὔτοι δικαστήν etc. incipiat. In qua 
lectione quivis negativam sententiam — Qux, priore 
2 
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Joco poni, subsequi demum debuisse huic oppositam "A 

ὡς ἰατρόν etc. existimaverit, et nimis abrupte ab ἀλλ᾽ in- 

cipit Adrastus, tum quum post ἰατρὸν τωνὸ ἀφίγμεϑα 
accusativi δικαστὴνγ κολαστὴν κἀπιτιμητὴν etiam ad αφίγ- 
μεϑα referendi essent , non satis commode novum verbum 
inculcatur, εἱλόμεϑα, denique allocutio ἄναξ bis, parvo 
intervallo diremta, repetitur. Itaque in eo Codd. et edd. 
secutus sum, quod hunc versum choro reliqui, sed pro 
ἀλλ᾽ ὡς ἰατρόν scripsi ἄλλως σ᾽ ἰατρὸν τῶνδ᾽, ἄναξ, ἀφίγ- 
μεϑα. Sed, ut dicam quod sentio, mihi videtur aliquis 
ad verba ἀλλ᾽ ὡς ὀναίμην, ut eadem constructio conserva- 
retur, adscripsisse ἀλλ ὡς ἰατρόν; alius vero versum 
integrum procudisse. 

Y. 252. Apte cum hoc loco confert Elmsl. in censura 
locum Thuc. IV, 83. Ilegüíxxag δὲ οὔτε δικαστὴν ἔφῃ 
Βρασίδαν τῶν σφετέρων διαφορῶν ἀγαγεῖν, μᾶλλον δὲ κα- 
ϑαιρετὴν ὧν ἂν αὐτὸς ἀποφαίνῃ πολεμίων. Ante εἱλομῃν 


necessario inserendum putavi σ᾽, etsic legi fertur in ed. 
Basil. 1562. 
VW. 257. Elmsl. in Quart. rev, a4. p. 449. coni. ἀλλ᾽ 


ὦ γερανωί, collato v. 557. 
V. 258. καταστεφῆ est ex 'coniectura Scaligeri et Du- 
porti, probata etiam Heathio, Marklando, Hermanno, 


pro καταστροφή. | 
V. 260. Ald. rell. μάρτυρας. Parr. A. B.'C. Markl. 


Flor. 1. 2. Vict. μάρῤτυρ᾽. 
V. 201. Flor. 1. ἤρκχευσαν. 


V. 262. Lacunam, quam hic quivis deprehendet, his 
versibus, e Phil. Melenchthonis versione expressis, ex- 


plet Brubachiana: 
- - “Ὁ [4 Li 
τῶν συγγενῶν δ᾽ αἰδεῖσθαν δάκρυά σε χρεών, 
- T , , ? , 
τοῖς oU παϑοῦσιν ab ἀμύνευν εὐσεβές. 
- P , , 
ἀρ τεκοῦσα σ᾽ ἐστὸ ϑυγάτηρ Πιυτϑέως; 
ὃς Πέλοπος eto. 


in quibus emendandis operam perdidit Marklandus. Hoc 
vero iam Musgrav. recte perspexit, versus 262. sqq. choro 


tribuendos esse, non Adrasto. 


V. 267. Ald. rell. Stob. tit. CIIL. ap. Gesn. CV. ap. 
Grot. δοῦλοι. Parr. omn. Flor. 1. 2. Vict. δοῦλος. 
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V. 270. Sequens chori canticum IIerm, in stropham 
V. 270 — 75. μεσῳδὸν 274— 79. et antistropham v. 280 
— 85. digessit, et inter tres chori personas distribuit, 


i V. 271. ἀντίασον γογάτων, ἐπὶ 4: β. interpungit Ald. 
rub. Herv. 1. Herm. (ἔπι y. B.) ἀντίασον, γονάτων ἔπε 
χ. β. Herv. 2. Canter. Darnes, Markl. Musgr. Neutra 
inlerpunctio vera. γογάτωψ et ex ἀγτίασον etex Ü 

rers Q ἐπιβαλοῦσα 


V. 272. Codd, et edd, τέχγων τε ϑνατῶν κόμισαι ὃ. 
ϑνατῶν pro ϑανόντων est etiam in Herc. f. 485. ubi nihil 
offendit Herm. Elmsl. in censura φϑιτῶν legit. Hoc loco 
τε Íerri non potest, et monstrat locum corruptum esse 
Itaque Reiskius et Markl. coni. τέκνων τεϑνεώτων , Heath, 
T. τεϑνώτων. contra quod monet Elmslei. in Quart. rev. 
p. 450. τεϑνεώς non nisi in Aeschyli Choeph. 680. legi 
ipse ect n - «met ut Alc. 125. Iph. T. 190. 

1, lroad. 176. ro δέ ῖ ί 
Maxkl. scripsit p Bos WELUPCRNUR lm 


V. 274. Vulgo πέμπετε, πρένετξ ταῦ, v. yep. wpivers 
quum sensu careat, Reisk. coniecit πέμπετε, κλίνετε. Mus- 
grav. méuner , ἐκτδίνετε ταλαίνας γέρας γεραιές. Beck. in 
Bibl. philol. L p. 75. πέμπετ᾽, αἴρετε ex Hec. 62. Her- 
mann. ex eodem loco zréumer , déíosre. Elmslei. in Class. 
Journ. ἀξίρετε plane abhorrere iudicat ab. hoc loco, ubi 
chorus in eo sit, ut ad genua Thesei procumbat, et cum 
Reiskio legendum censet xAévere, jay me down, collato 
loco Alc. 277. Nam homines obesos et vetulos non mi- 
nus in procumbendo, quam iu surgendo alienae opis in- 
digere. At ubi unquam xAírew est adiuvare aliquem , ut 
genibus innitatur? In loco Alcestidis certe haec non est 
sententia verbi xA(vare, sed Aum me reclinate, tanquam 
viribus deficientem et morituram, ut Orest. 217. Et si 
vel maxime zAíysw hanc vim haberet, quis in eo usus est 
τοῦ méuntw? lmo antequam ad 'Fhesei genua accidere 
possint, ad eum deducendae sunt, ut v. 271. erat βάϑι 
καὶ ἀντίασον. Huc refertur illud πέμπειν, et ei bene 
convenit geípese, Sublewate , erigste sedentem. 


,, Ἦ. 275. Ald. et Codd. ταλαίνας χέρας γεραιάς. Herm. 
sine χερὸς γεραιας. Hinc χερὸς γεραιᾶς recepi ob |. 
. Hec. 
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V. 276. Marklandus, lhexámetrum acatalectum non 


ferens, distinguit: 
ὦ δοκιμώτατος “λλά- 
δ᾽ ἀντοίιαν --- - — — 
sequentem in dactylicum tetrametrum et dimetrum de- 
scribit 





ἄντομαν, ἀιιφιπιτγοῦσα τὸ σὸν γόνυ 
καὶ χέρα δειλαίαν" 
Elmslei. etiam in QC/assic. journ. p. 425. pro Ἑλλάδι 
spondeum requirit, et v. sq. pro δειλαίαν malit δευ- 
λάν. Sed vid. Herm. elem. doctr. m. p. 325. — πρὸς 
σε γενειάδος est a Markl. quum in Ald. rell. et Codd. 
gs deesset. ! 


V. 277. Ald, rell. et Codd. xai χέρα δειλαίαν. Markl. 
Heath. et Elmsl. ad Med. 1222. distinguunt x«i χέρα, 
δειλαίαν Οἴχτισαί w. δειλαία est e correctione Herm. Al- 
terum ob adiunctum χέρα et similem terminationem sq. 
v. scriptum videtur. Quam coniecturam de v. 278. pro- 
tulit Hermann. ad Arist. de poét. p. 154. eam nunc silen- 
tio reprobavit. 

V. 279. 5 τίν᾽ ἀλάταν e coniectura Musgravii recepe- 
runt Πόσα. et Gaisf. Hac voce «Aera» defenditur etiam 
ἱχέταν v. praec. quod Markl. in ἑχέτυν mutandum , Hermann. 
cum ἰήλεμον iungendum putat. Elmslei. ad Med. 1. c. citat 
οἴχτισαι ἀμφὶ τέκνων ἱκέτιν [τάφου]. 


V. 282. Ald. rell. ἐπιδάκουον, ubi Darnes.: Alias ἐπὸ 
δάκρυον. et sic Portus, Reiskius, Musgr. Herm. Flor. 1. 
2. ut iungantur βλέψον ἐπὶ δάκρ. Heath. βλεφάρων ἐμῶν 
ἔπι, quod mihi melius videtur. βλέπειν εἰς vel πρὸς τὺ 
invenitur, βλ. ἐπί τὸ nondum legi, nisi in D. Luca, quem 
laudat Markland. 

V. 288. διοῦς pro 4ηοῦς Flor. 1. ἐσχατιαῖς Ald. Drub. 
Hlerv. 1. 2. Par. A. ap. Markl Vict. αἰσχατιαῖς Par. B. 
Flor. t. 2. ἐσχάραις Canter. Barn. rell. — προφημένη dedit 
Hermanu,. consulto, an casu, nescio. 


V. 291. ero τί Ald. Brab. Herv. i. ἃ. Canter. εἴπω 
i Dazn. Musgr. ut volebat etiam Markl. qui habet &- 


, Ü*? ww , m TC 
Herm. χρήσε ἔπη κρύπτειν φίλοις, ne brevis 
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syllaba finalis ante mutam cum liquida produceretur. 
Quod vero ad hanc scripturam firmandam in Praef. p. 1X. 
laudat Porson. ad Orest. 64. Erfurdt. ad Soph. Ai. 1109. 
Porsonus, ut recte monet Elmsl. in C/ass, journ., non nun- 
quam, fed raro, in verbo composito brevem syllabam 
ante mutam cum liquida produci contenderat, Erfuvdtius 
autem de eo, quod in diversis verbis fieri soleret, dispu- 
taverat, Idem Erf. ad Soph. Oed. T. 635. complura ex- 
empla certa et indubitata syllabae natura brevis in verbo 
composito productae attulit. — φίλους Ald. rell. et Codd. 
Sed equidem nullum locum novi, ubi χρύπτειν dativo 
iungatur. ltaque cum Darn. Markl. Musgravio, DBrunckio 
ad Aesch. Prom. 630. etiam Hermanno ap. Erfurdt. ad 


Soph. Oed. T. 655. dedi φίλους. 


V. 299. ἔγωγε Par. C. (i. e. Lib. P.) Flor. 1. 2. Victor. 
pro ἐγὼ δέ Ald. rell. 

V. 301. σφαλῆς (σφάλης an σφαλῆς 2) Parr. A. B. apud 
Markl. pro Ald. σφαλῆ. Xlmslei in Quart. rev. 14. p. 
446. em. σφάλλει, quod sane aptius. 

V. 304. γυνέί viliosum est. vid. Porson. ad Med. 157. 
Itaque Herm. coni. vuv δ᾽ οὐχὶ σοί τε τοῦτο τὴν τιμὴν qé- 
θευ; quod non salis convenire videtur cum sqq. suoi 
παραινεῖν οὐ φύβον φέρει. Possis eüam suspicari: vuv 
ἀλλὰ σοί τε etc. Articulum τὴν τιμήν, in quo haeserat 
Reiskius, ita defendit Herm. ut dicat significari honorem, 
qui cum illa re coniunctus esL. 

V. 808. ἐς τῶνδ᾽ ἀνάγκην coni. Blomfield. Mus. crit. 
2. p. 183. sine causa idonea. καταστῆσαι Reiskio debetur 
pro «eraotrvaot. 

V. 210. Stob. Tit. XLIII. ed. Trincav. τὸ γὰρ συνέχον, 
ed. Gesn. ΧΙ]. p. 239. Grot. XLIIL τὸ μὲν γὰρ συν. 


V. 311. Stob. 'Trinc. et Gesn. τοὺς αὐτούς pro τοὺς 
ψύμους. 

V. 31g. sq. Ald. rell ἄβουλος ὡς et v. sq. Τργόν' 
ὡς ἄναβλ. quod varii varic emendare conati sunt. Ego 
Hemsterhus. ap. Musgr. Exerc. in Eurip. p. 84. et 
Toupium Emend. in Suid. T. IL p. 259. secutus sum, 
cui adstipulatur Valck. in nota MS. h. 1. ced. Mark- 
land. Ordo est, ὁρᾷς, ὡς σὴ πατρὶς, κεκερτομημένη 
ὡς ἄβουλος (ὡς οὐκ ὀρϑὼς βουλευομένη de eadem 
Athenarum urbe Isocrat. Panegyr. c. 14. ioco a Mus- 
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gravio adscripto) γοργὸν ἀγαβλέπεν τοῖς κεοτομοῦσι. ἄνα-- 
βλέπειν τυνί satis tuebitur Plato Charm. p. 111. ἀνέβλεψέ 
τέμου τοῖς ὑφϑαλμοῖς ἀμήχανόν τι olov. Sic ἀντιβλέπειν 
τινί Aeschin. p. 559. ed. Reisk. Cf. Elmlei. ad Bacch. 1307. 
Commode Gaisford. citat Eustath. ad IL 4 p. 602. pe- 
nult — 458, 51. καὶ &emsg ἐπαιγίζει τοῖς ἀντιπάλοις, 
καὶ οὐκέτι γαληνὸν καὶ μαλακὸν, ἀλλὰ γοργὸν ἐμ βλέπει. 
Verbis γοργὸν ἀναβλ. opponitur v. 323. σκοτεινά βλέπειν. 

V. ὅ2ι. Legati Corinthiorum ap. Thuc. I, 122. má- 
τριον γὰρ ἡμῖν ἐκ τῶν πόνων τὰς ἀρετὰς κτᾶσϑαι. 

V. 322. Ald.rell. Stob. Tit. XXIX. P. 198. Gesn. (ubi 
vv. 321, 2. B. citantur) p. 121. Grot. (qui vv. 319. 20. 
addidit.) αἵδ᾽ ἥσυχοι, σκοτεινὰ πράσσουσιν πόλεις. Parr. 
Α. B. C. ap. Markl. Flor. 1.2. Vict. αἱ δ᾽ — — πράσ- 
σουσαι, quod receperunt Markl. et Musgrav. an recte, du- 
bitat Gaisford. ad h. 1. Et sane lectio codicum facilius a 
librario effingi potuit. 

V. 526. Herm. σὺν τύχη σ᾽ ógu. haud scio, an culpa 
operarum, x 

TOvT 

V. 329. Par, B. ap. Markl. (6. Musgr-) πάντ'. 


T 


V. 330. Markl quia Tragici non soleant dicere ὦ 
φιλτάτη μοι, nisi addita alia voce , ut ὦ φιλτάτη μοι σύγ- 
yo» lphig. T. 778. coni. ὦ φιλτάτη, σοὶ τῷδε V sig. καλῶς" 


Κἀμοὶ διπλοῦν δὲ yágua. De priore assentitur ei Musgr. 
non item de interpunctione. Scribendum saltem erat 
κἀμοὶ δὲ διπλοῦν y. y. τόδε, et quomodo choro διπλοῦν 
χάρμα esse potuit id, quod non ad ipsum, sed Aethram et 
Theseum tantum pertineret? 


V. 334. ἐσφάλην Ald. Brub. Herv. 1.2. ἐσφάλη Canter. 
et sic Parr. B. C. apud Markl. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 338. ἐξεδειξάμην Herm. quam coniecturam firmat 
Praef. p. XV. et probat Elmslei. in class. Journ. accipiens 
pro ἀπεδειξάμην. Blomfield. Mus. cr. 2. p. 183. coni. ἐξη- 
ψεγκάμην, quod a vestigiis vulgatae lectionis-remotius est. 
Si vulgata sana est, sic explicanda est, hunc morem mihi 
selegi inter Graecos, εἷς Ἕλληνας, ut ἐπίσημος sig “Ἔλλ. 

V. 542. σύ, tanquam e glossa natum , ob metrum de- 
leverunt etiam Gaisford. et Hermann. 


V. 345. Necessario legendum videtur cum Elmsleio 
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Quart. rev. 14. p. 450. λόγοισι πείσας. Cf. Iphig. T.' 1018. 

Nam vix iungi possünt εἶμν πείσων post δράσων τάδ᾽ εἶμι 

καὶ νεκροὺς ἐχλύσομαι. Terminationes - ας et - o» coufu- 

sae sunt etiam infra v. 542. — βίᾳ δορὸς ἤδη τοῦτ᾽ ἔσται. 

Sic distinctum in Ald. Brub. Herv. 1. Punctum post 

δορός posuit Herv. 2. et hinc Canter. Barnes. Markl. 
usgr. 

V. 546. μὴ οὐχὶ σὺν φϑ'. 9. legendum censebat Markl. 
hoc sensu; modo absit invidia vel ira Deorum. Nam se 
hoc facturum esse propitiis diis, dici non potuisse in re 
incerta. Quidni potuerit, quum legem divinam de sepe- 
liendis mortuis defensurus sit, quam qui non defendat, 
ἀτιμάζειν ϑεούς dicitur v. 201.2 Hoc vero nondum mihi 
innotuit, μὴ oix in optationibus poni, pro dummodo ; neo 
μὴ οὗ nisi post sententias negativas reperitur. 


V. 547. Flor. i. 2. τόδε pro τάδε. 


V. 353. ἐς πλῆθος ἀστῶν coni. Elmslei. Class. Journ. 
Vix opus, quum haec vis in praecedente δῆμος insit. 


V. $55; λέξω pro πέμψω Par. A. ap. Markl. quod pro- 
bat Herm. in Add. 


V. 556. Flor. 1. γεκρών σώμασι διαυτούμενος. 


V. 362. αὑτοῦ pro αὐτοῦ est a Markl. Rectene an se- 
cus, dubites post ea, quae Thiersch. in Act. Monac. T. 
11. p.279. disputavit. — ἂν Ald. Brub. Herv. 1. ἄν Herv. 
2. rell. quod inepte tuetur Barnes. Elmslei. in Quart. rev, 
p- 449. not. monet, non in Aegei domum abduci Aethram, 
sed idcirco abire, ut sit, qui paulo post persona praeconis 
indutus redeat. 


V. 364. Flor. 1. 2. ἐκλύετε ταἀδ᾽, xà. 
V. 565. μεγάλᾳ Ilehaoyía e correctione Musgravii pro 


μεγάλα Πελασγία recepit Hermann. qui etiam ad hunc 
dativum et ad sqq. pertinere vocabulum ὅσια monuit. 
Constructionem sic variare solent T ragici, ut, qui ad eos 
proxime accedit, Thucydides. Vid. ad Hippol. 148. Ver- 
sus est dochmiacus dimeter, sequens dochmiacus hyperca- 
talectus. 


V. 569. τάν, a praecedente syllaba absorptum, ob me- 
trum addiderunt Heath. et Marki. 


V. 371. καλοῦ pro καλόν Elor. 1. 
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V. 372. ἐφαεί Ald. rell. Flor. 1. 2. é&goueí Barn. Mark- 
Jand. rell. 


V. 373. τί μον πτόλις wgavei ποτ᾽; ἦρα est ex em. 
Musgr. quam receperunt etiam Hermann. et Gaisford. pro 
τιμόπτολις᾽ πρανεῖ moz «gu φίλιά μοι. Pro aga. Vict. ἄρα. 

V. 374. Ald. rell. τεμοῖ. Parr. A. C. ap. Markl. Flor. 
2. Vict. τεμεῖ, quod recepit Markl. φύλια τέμνειν ad h. 1. 
docte illustrans. Pro réxvoww Flor. 1. 2. τέχγοις. 


V. 375. ληψόμεϑα Ald. ληψόμεσϑα Herm. 


V. 577. Ad constructionem cf. Aesch. Theb. 14. ϑεοῖς 
ἀρήγευν καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων Βωμοῖσι, τιμὰς μὴ ᾿ ξαλειφϑη- 
γαί ποτε. | 

V. 379. ἀεί Parr. A. B. ap. Markl. Flor. 1. 2. Herm. 
Canter. et Markl. coni. véuovo αἰεί, quod recepit Gaisford. 
Herm.ed. γέμεις, τόν v ἀεὶ Óvgrvyr, ut τὸν ἀεὶ δυςτυχὴ 
idem esset, quod ἀεὶ τὸν Óvgrvyr, qui salis frequens sit 
huius adverbii usus, commemoratus iam ab H. Stephano 
'Thes. T. 1. p. 112. Cf. Erfurdt. ad Soph. Phil. 151. Addo 
Valck. ad Herod. p. 553, 16. Monk. ad Alc. 716. Vid. 
Herm. Praef. p. IX. qui tamen dicere non debebat, τὸν 
ἀεὶ Over. idem esse, quod ἀεὶ τὸν Over. 

V. 381. Verba μὲν ἀεὶ sensui parum prodesse notavit 
Markland. Probabile est, quod suspicatur Musgrav., mu- 
iilum hoc exordium esse. Si recte se habet, hic esse vide- 
tur ordo sententiarum: Quum alias semper nuntios et 
iussa mea ad alios perfers, tum hoc tempore Thebas perge. 

V. 284. Herm. edidit: Ἰσμηνοῦ 9^ ὕδωρ Σεμνὸν; vv- 
ράνψῳ qo. nescio, qua de causa. 

V. 588. Flor. 1. 2. Ald. Herv. 1. 2. Cant. ϑέλωο᾽ ai». 
ϑέλωσιν DBrub. Barnes. 


V. 39o. Par. A. ap. Markl. δέχεσϑε. 


V. 392. εὐτρεπής e coniectura Markl. probata etiam 
Valcken. ad Phoen. 801. et Brunckio ad Aesch. Theb. 91. 
pro εὐπρεπής. 

V. 393. ἑκοῦσά j etiam Herm. pro ἑκοῦσά τ᾽, probante 
Elmsl. in Quart. rev. 14. p. 446. Nam non adeo diversa 
sunt ἑκοῦσα et ἀσμένη; ut per duplex ze copulari pe 

V. 396. sqq. Ald. rell. Καδμεῖος ὡς ἔοικεν. οὐ σάφ᾽ 
υἷἱδ᾽ ὅτι Κῆρυξ, ἐπίσχες, rv σ᾽ ἀπαλλάξη πόνου, Moo v 
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δ᾽ ὑπαντῷ etc. Scaliger versum 598. post v. 395. ponen- 
dum censebat. Herm. ita hos versus dedit: Καὸδμεῖος, ὡς 
ἔοικεν". οὐ σάφ᾽ oid. , ὃ τι δολὼών, ὑπαντᾷ τοῖς ἐμοῖς βου- 
λεύμασιν Κῆρυξ. ἐπίσχες etc. . Mihi simplicissimum vide- 
batur cum Musgravio scribere, ὡς ἔοικεν οὗ σάφ εἰδύτι. 
V. 398. δ᾽ omiitunt Parr. A. P. Flor. 1. 2. 

V. 4o8. τὸ πλεῖον malit Elmsl. Quarz. rev. 14. p.450. 
laudans 579. et Porson. ad Phoen. 612. 


V. 411. ὄχλων Parr. A. D. C. ap. Markl. Flor. 1. 2. 
Vict. 


V. 413. ἀλλοτ᾽ ἄλλοσε coui. Markland. probante Val- 
cken. diatr. p. 257. Vulgatae commodus sensus est, et 


«t » " 
0cr.g non ad certum hominem, sed ad totum genus 
spectat. 


V. 415. Vulgo eigavric. — Correxit Hermann. 


V. 417. Markl.fassus se διορϑεύων λόγους non intel- 
ligere, suspicari se dicit aliquid de διοπτεύων, ad quem 
locum Valcken. adscripsit in meo exemplo: ,, Hoc verum 
est; hinc Hesych. 2. χατασκειμάμεγος. ^ Mihi lusus esse 
videtur in oppositis διορϑεύευν λόγους et ὀρϑῶς εὐϑύγειν 
πόλιν, et διορϑεύων λόγους esse credo ὀρϑῶς χρώμενος τοῖς 
λόγοις, orationibus demagogorum , quibus rationes suas 
explicant. 


V. 420. Ald. rell. γᾷ πόνος. Darnes. e Canteri Nov. 
lect. Il, 17. et Scaligeri coniectura dedit γαπόνος δ᾽ 
«vro π. Parr. A. ἢ. C. ap. Markl. Flor. 1. 2. γηπόγος. 

. ^ , * 
Vict. γῇ πόνος. γαπόνος colorem ducere possit e γαπὸό- 
͵ / ν f . 
τοὺς τιμάς, yupgógoy, quae allert. Markl. quibus addere 
poterat γάπεδον. led, ut monuit lHerm., γηπονεῖν legitur 
in Rheso v. 73. et Hesych. non γαπόνος habet, sed γηπό- 
PY , 
20: yt00y0G, y50040006. 


V. 420. sq. πένης.» εὖ καὶ πένοιτο corrupta esse qui- 
vis videt. Barnes. e Canteri et Scaligeri coniectura edi- 
dit, πένης εἰ καὶ γένοιτο. in quo quaerere licet cum Mark- 
lando, qui factum sil, ut notissima vox γένοιτο mütare- 
tur in sréryotto.  Correctioni aliam addidit Erfurdtius 
πένης, εἶ καὶ γένοιτο μὴ ᾿μαϑῆς ἔργων ὕπο scribens, quam 
recepit Hermann. sed interpunctione non in fine versus, 
sed post ἀμαϑής posita. lta homo rusticus rem publicam 
idcirco tantum respicere non posse diceretur, quod opera 
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in re rustica ponenda a cura rerum civilium arceretur, 
non quod earum imperitus esset; quod non magnam vim 
habet in eo, qui populare imperii genus sibi vituperandum 
sumsit. taque medicinam huic, loco adhuc exspectan- 
dam esse censeo. 


V. 425. Stob. Tit. CIV. p.563. Gesn. CVI. p. 443. Grot. 
» 581 - » ' 5 «V 
ἤδη. Markl. coni. ἡ δὴ νοσῶδες, ταὐτὸ τοῖς ἀμδίνοσιν Ὅταν à. 
π. ἀξίωμ᾽ ἔχη, quam coniecturam recepit Hermann. Sed 
etiam vulgatae sententia verissima est: Jes permolesta est 
masime optimatibus, Cum dignitatis flore vir splendet 
malus , ut vertit Grotius. et ταὐτό pro ταῦτόν rarissimum 
esse in Tragicis, recte monet Elmslei, in Classic. journ. 
Vid. ad Phoen. 499. Mox pro γλ. κατασχὼν δῆμον in Cod. 
Stobaei Paris. A. legi γλ. κατάργων δόμον adscripsit Valck. 
ed. Trinc. γλώσσης κατάρχων δόμων. 

V. 429. πόλει omittit ed. princ. Stobaei Tit. XLIX. 


V. 431. Aeschyl. Prom. 194. οἶδ᾽ ὅτι τραχὺς καὶ παρ 
ἑαυτῷ Τὸ δίκαιον ἔχων Ζεύς. quocum hunc locum compa- 
rat Porson. ap. Dlomfield. 


, . 
V. 452. Vulgo: καὶ 00 οὐκέτ᾽ ἐστί σοι. Toup. Em. in 
* e. , 3 »] 
Suid. IL p. 258. coni καὶ τόδ᾽ οὐ μέτεστί σον. Sed recte 
3 2 3. 5;2? 2 » 
Markland. καὶ 00 οὐκέτ᾽ ἔστ᾽ ἴσον. 


V. 433. Apud Stob Tit. XLIL p. 276. Gesn. XLIV. 
p. 171. Grot. haec sic leguntur: Οὐκ ἔστιν οὐδὲν xeio- 
σον, ἢ νόμοι πόλεν Καλῶς τεϑέντες" 0 τε γὰρ ἀσϑενέστε.-- 
ρος 'O πλούσιός e τὴν δίκην ἴσην ἔχεν, Νικᾷ δ᾽ ὁ μείων 
τὸν μέγαν, δίκην ἔχων (δίκαι: ἔχων Trincav. Grot.). 

V. 436. ταὐϑ' est ab Hermanno pro ταῦϑ', Et sic 
iam Markland. Sensus videtur postulare, inquit, δὲ Zcet 
pauperioribus , quando a divitibus incessuntur conviciis, 
eadem, divitibus ingerere. Sic etiam Barnes, nisi quod 
1400" scripsit. 

V. 438. Brub. Herv. 2. Cant. Commel. éxsivo, sb τις 
ϑέλει. 

V. 44ο. Hunc locum Gaisfordio respexisse videtur 


Aristot. Polit. V, 9. p. 151, 9. ed. Sylburg. (V, 7, 22. 
p. 216. Schneid.) Vid. Schneideri notam p. 333. λαμ- 
πρὸν &o0 Ald. Brub. Herv. 1. 2. Flor. 1. 2. Vict. λαμ- 


πρός &o9' Canter, 
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V. 451. ἐστὶν ἰσαΐτερον Codd. et edd. Nostrum est 
a Duporto. 

V. 442. εὐθυντὴς χϑονός coni. Markl. quod recepit 
Gaisford. probatum etiam Valcken. diatrib. p. 188. Her- 
manu, citat interpretes Hesychii v. αὐϑ'έντης. 


V. 445. οὕς v ἂν ἡγῆται φρονεῖν coni. Markl. De 
gporsi» vid. Erfürdt. ad Soph. Trach. 314. 


V. 447. Aristoph. ἂν. 829. xai πὼς ἂν ἔτι yévow ἂν 
εὔτακτος πόλις —— —2? 

V. 451. og. Ald. rell. ὡς Parr. A. B. C. apud Markl. 

ὕς 

ὡς Vict. 

V. 452. Coniecturam BReiskii χαλάς probat Blomfield. 

V. 458. ὅταν ϑέλη scil. ὃ τύραννος, siquidem non 
certus aliquis tyranmus, sed quivis intelligitur. Vid. 
Heind. ad Plat. Gorg. p. 105. Protag. p. 499. Lenting. 
p. 56. ,, Similem numeri enallagen vid. v. 435. sq. Andr. 
423. lon. 1316. Phoen. 393. Arist. Nub. 1135. Terent. 
Eun. II, 1, 19. Heautont. [, 2, 31. sq. etc. Confirmant 
haec lectionem γυναικί in. Hipp. 645. et fortasse in An- 
tiphanis versu, Valckenaerio laudato ad Hipp. 901. le- 


gendum est γυναιξίν. * 


V. 454. δάκρυα δ᾽ ἑτοιμάζουσι, illis qui voluptates 
illas parent tyranno, i. e. parentibus, explicat Markl. 
quod durissimum est ob omissum articulum. Sic tamen 


Phoen. 270. ἅπαντω γὰρ τολμῶσι δεινὰ φαίνεται. Elms- 
lei. in Quart. rev. τά. p. 450. coni. δάκρυα δὲ τοῖς δὲ- 


δοῦσι, Blomfield. Mus. crit. 2. p. 183. δάκρυα δὲ τοῖς 
σώζουσι. 

V. 456. γυμφεύσεται Herm. probante Elmsleio in Quar/, 
rev. 14. p. 446. Sic etiam Lenting. p. 56. 

V. 456. Markl. coni. πρὸς τὰ σ᾽ ix. probante Mus- 
gravio. 

V. 458. Lenting. p. 56. malit κλάων y ἂν ἦλθες. 
recte. 

V. 460. ὡς τάχος πόλει Ald. rell. πάλιν est ἃ Mark- 
lando. : 

V. 468. φεῦ semel Par. A. ap. Markl. 
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V. 464. κακῶς Par. A. C. ap. Markl, Flor. 1. 2. Vict; 
καλῶς etiam Stob. 'Tit. CIV. Gesn. CVI. Grot. 


V. 466. Edd. et Codd. ἐμοὶ δὲ τἀναντία. Markl. Heath. 
ἐμοὶ δ᾽ ἐναντία, quod probat Musgr. Herm. ἐμοὶ δὲ τἀν- 
τία, quod idem coniecit Porson. advers. p. 334. ἀντίος 
legitur supra v. 197. Soph. 'Trach. 125. Xenoph. Anab. VI, 
4. (6.) 54. quae loca affert Herm. in Praef. p. XIV. 


V. 46g. εἰ δ᾽ ἔστιν iv τῇ edd. et Codd. ἐν γῇ este 
Markl. coniectura, cui frustra obloquitur Musgr. 


V. 479. Ald. rell. ἐλπὶς γάρ ἔστι κάκ. Hermann. ed. 
ἐλπίς yé vot κάκιστον. quod non satis convenire videtur, 
siquidem τὸν sententiam per ys resitrictam indicat prae- 
cedentibus quodammodo oppositam, cere quidem, wenig- 
stens doch, doch wenigstens, ut vim particularum expli- 
cat Hermann. ad Viger. p. 9828. τοί in sententiis accom- 
modatissimum, at yc non suo loco est. Stobaeus Tit. 
CIX. Gesn. CXI. Grot. ἐλπὶς βροτοῖς κάκιστον, quod το- 
cepi, Saepe sententiae sine coniunctione subiiciuntur. 
]dem recepit Gaisford. Sq. v. Stob. ed. 'Trincav. ἔχουσα 
ϑυμὸν εἷς v. 

V. 481. Stob. Tit. LIII. Gesn. LV. Grot. εἷς ψῆφον 
λεώ, Trincav. λεῶ. 

V. 484* εἰ δ᾽ ἦν iam Ald. Brub. εὖ δ᾽ 7 Herv. 1. ἃ. 
εἰ δ᾽ ἡ Commel Hoc est illud, quod Thucydides 
dicit I, 140. καίπερ εἰδὼς τοὺς ἀνθρώπους οὐ τὴ αὐτῇ 
ὀργὴ ἀναπευιϑομένους τὸ πολεμεῖν καὶ ἐν τῷ ἔργῳ πράσ- 
cortag, πρὸς δὲ τὰς ξυμφορὸς καὶ τὸς γνώμας τρεπο- 
μένους. 

V. 485. Por. A. ap. Markl. δορυμανής. — Ald. rell. 
ἀπώλετο. Parr. A. C. ap. Markl. Flor. 1. 2. Vict. et Stob. 
ἀπώλλυτο, quod reposuit Hermann. 


V. 486. Edd. et Codd. καὶ τοῖν δυοῖν γε. καίτον e Sto- 
baeo iam recepit Musgr. commendatum a Markl. Sic 
etiam Gaisford. sed in nota annotationibus Markl. sub- 
lecta non recte factum dicit: articulum enim male deside- 
rari. Itaquepartim eStob. legere malit Kai roiv δυοῖν γάρ. 
δυεῖν Par. B. suprascr. o, Flor. 1. 2. λόγων Flor.2. λό- 

0t 


γων Par. B. C. Flor. 1. Vict. — γάρ pro ys Stob. 
V. 487. Stob. τὸν xgsírrora et v. $q. κρεϊττογεὶ 
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V. 49o. Ald. rell. et Codd. ποιναῖσν δ᾽ ἢ. Stob. γό- 
ow. δ᾽ £, quod recepit Markl. in ed. sec. et ad quod 
confirmandum Elmslei. in Classic. journm. laudat Med. 


: 109. sqq. Alc. 355. sqq. Hermann. πόγοισι δ᾽, ut iam 


coniecerat Bothe. Mox Stob. τέρπεταν δ᾽ sum. quod me- 
lius videtur propter sequens δέ. 


V. 492. Stob. πολ. ἄν αἱρούμεσϑα (Trinc. αἱρούμεϑα) 
καὶ τὸν ἥττογα. Ad ἥττονα Valcken. in margine exem- 
pli mei Stobaei Grotiani adscripsit: f. γείτονα. 1. P. i. e. 
loann. lierson. | 

V. 494. Elegans est et fortasse vera Marklandi con- 
iectura σὺ δ᾽ ἄνδρας ἐχϑροὺς ϑεοῖς Oavóvrag ὠφελεῖς, 
quam receperunt Hermann. et Gaisford. Nam ἄνδρας 
ἐχϑροὺς ὠφελεῖς potest esse, homines tibi Znünicos. 


V. 495. Ald. rell. οὖς ὕβρις ἀπώλεσεν. Darn. ὕβοις 
οὺς ἀπώλεσεν, non monito lectore, Markl. coni. οὺς U- 
fos ἀπώλεσαν, quod recepit Hermann.. Contra monet 
Elmslei. in. Quart. rev. 14. p. 450. plurale ὕβρεις non 
nisi ter in Tragicis legi, sed corruptis locis, Bacch. 247 
(228). Heracl. 924 (919). Herc. 741 (726). Locus qui- 
dem Heracl. ob metrum corrigendus erat; e. duobus re- 
liquis alter alterum tueri videtur, et ex eo, quod raro 
aliquid usurpatur, colligi non licet, ea etiam loca, ubi 
legatur, corrigenda. Sed ea, quae semel vel bis legun- 
tur, e coniectura in textum inferre non amagis licere 
videtur.  ltaque nunc cuin Porsono Adv. p. 224. et 
Elmsleio probo Musgravii ove ὕβρισμ᾽ ἀπώλεσεν. ὕβρισμα, 

uod alias certam rem insolenter factam significat, pro 
ὑβοις; ipsa insolentia, ponitur Orest. 1637. Herc. 178. 

V. 496. Ald. rell. οὔτ᾽ ἄν y ἔτ᾽ ὃ, Paris. A. ap. Markl. 
ovr ἂν ἔτ᾽ ὁ. omisso y. Recte Markl. οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἔτ᾽ ὃ. nisi 
quod οὔτἀρ᾽ scriptam oportuit i. e. οὔτοι ἄρα. 


αι 
V. 498. Par. C. apnd Markl. Vict. πύλησιν. Flor. 2. 
πύλησιν. 


V. 504. ἢ νῦν Ald. rell. et Codd. ἤ sv» est a Mark- 
lando. Idem pessime coniecit v)» φρονεῖν o ἄμει- 
ψον — — Al. 

V. 505. Markl coni. sed dubitanter, ἢ ϑεοὺς ὃι- 
xaíov τοὺς w. ἀπ,  lpse citat v. 345. Cf, v. 471, ubi 
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ἐξελαύγευν tion ad ἀπαυδῶ, sed ad appositum κελεύω re- 
fertur, ut apud Πεγοά. VII, 104. ὁ γόμος ἀνώγεν τὠυτὸ 
ἀεὶ, οὐκ ξῶν φεύγειν οὐδὲν πλῆϑος ἀνθρώπων ἐκ μάχης, 
ἀλλὰ μένοντας ἐν τῇ τάξι ἐπικρατέειν, ἢ ἀπόλλυσθαι. Et 
sic iam Il. é, 819. sqq. Cf. Soph. El. 71. sq. Elmslei. 
ad Heracl. 131. 


V. 508. ταράξαν pro κατᾶξαν coniicit Elmsl. in Quart. 
rev. 14. p. 450. laudans Herc. f. 604, Heracl. 379. Ari- 
stoph. Ach. 621. c. not. Brunck. Mirum vero, si vo- 
cabulo notissimo ταράξαν a librariis substitutum esset 
rarius. 

V. 509. Post γαύτης interpunxit Markland. 


V. 510. uo, recte putidum vocat Markl. in zo; mu- 
tavit Herm. 


V. 511. 12. praeconi continuant Ald. rell. et Adrasti 
personam verbis ὦ παγκάκιστε v. 515. demum apponunt. 
Adrasto v. 511. sq. tribuunt Paris. C. ap. Markl. et Vict, 
ut iam coniecerant Tyrwhitt et Heath. Sed verum vi- 
disse videtur Elmslei. in Quart. rev. p. 451. qui v. 511. 
12. Choro tribuit, monens, Adrasti orationem commo- 
dius interrumpi post duo verba, quam post duos versns et 
dimidium. Absonum etiam Adrastum ab initio oratione 
satis leni uti, et tertio demum versu subito exardescere. 
Etiam post longiorem orationem semper chori ὅῆσις inter- 
ponitur v. 192. 249. $50. 463. 564. 753. Sic Lenting. 
p. 56. v. 511. 12. choro, verba c παγκάκιστε Adrasto 
tribuit, coll. Med. 465 (462). ,,Qui Hipp. 680 (675 sqq.) 


cum hoc loco contulerit, vix, credo, dubitabit,* 

V. 511. Fortasse Ζεύς σφε τιμωρούμενος. ἀρκεῖν partici 
pio saepius iungitur; sed articulum participio additum in 
hac constructione nondum reperi. Drub. ἐξαρκέσας T6 Py. 

V. 512. τοιαύτην vfgw Par. À. apud Markl. Flor. 1. 

V. 514. Flor. 1. 2. μὴ ᾿πίπροσϑεν. 


V. 521. Par. A. Markl. Flor. 1. εὖ ᾿πιτευξόμεσϑα. Di- 
stingui possit etiam τὰ πράγμωϑ᾽, οὕτως εἰ ura. δή. 
Sed vocabula ei ᾽πιταξόμεσϑα δή explicationem continent 
vocis οὕτως. In εὖ ᾿πιταξόμεσϑα iudicii elegantiam au- 
ctoris desiderat Heisig. Syntagm. crit. p. 22. ,,ld enim 
Theseus, inquit, revera posse negat accidere unquam, 
ut Creontis imperio serviat: neque eam rem vult ullo 

i 
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modo nisi mente fictam cogitari. Quare mirarer, πὶ 
ita Euripides maluisset optativum eligere: -εὖ, ἐπιταξαί- 
μεσϑα. At enim εἰ vitiosum duco, mihique persuadeo 
auctorem dixisse: ἄγω yàg ἂν δέου τὰ πράγμαϑ᾽ οὕτως, ἢ 
᾽πιταξόμεσϑα 01. In quo quid sibi velit 7, fateor me 
non intelligere. Futurum hoc loco non rem designat 
non nisi mente fictam, sed quae revera iam facta sit, 
v. 467. et e praeconis persona loquitur Theseus,. sicut 
lphig. A. 1176. qrág ἀσυνέτους τοὺς ϑεοὺς ἡγοίμεϑ'᾽ av, 
Ei τοῖσιν αὐϑένταισιν εὖ φρονήσομεν; ubi τὸ sU φρονεῖν 
τοῖς αὐϑένταις commemoratur, non tanquam res, quam 
Clytaemnestra revera füturam esse opinelur, sed quam 
Agamemnon fieri velit, et ut fiat, iure quodam suo po- 
stulet. 

V. 526. ϑάψας Ald. rell. ϑάψαι Barnes. edidit e Can- 
teri et Scaligeri auctoritate, et sic Parr. A. B. Flor. 1. 
2. Vict. | 

V. 528. ménovüe y Parr. A. B. C. Flor. 2. Vict. quod 
e Codd. auctoritate admisit Markl. licet vulgatam praetu- 
lerit. πέπονϑεν y Flor. 1. Hinc Elmslei. in. Classic. 
journ. legendum censet κἀπεπόνϑετ᾽, antiquiorem formam 
esse dicens £memovOsuev, ἐπεπόνϑετε, pro — εἰμὲν — 
sve, cuius nullum usquam nec exemplum mec vesti- 
gium exstat; nec plusquamperfectum convenit. 


V. 530. Servavi distinctionem Ald. rell. ut sensus 
sit: et turpiter, re male gesta, lis vindicta etiam periit, 
irrita fuit, successu caruit. quod apud Soph. Ai. 405. est 
εἰ τὰ μὲν φϑίνει, si vindicta perit, i. e. irrita redditur. 
Post ἐκείνοις interpunxit et cum Darm. et. Heath. oi- 
σχρῶς δ᾽ legit Markl. quem secutus est Hermann. ut 44 
δίκη διοίχεταν esset et vindicta finita est. Equidem mu- 
tationis nullam causam video; concinnior enim est le- 
ctio ex interpunctione Ald. in altera cogitandum ἐμύνασϑα 
πολ. καλῶς μὲν ὑμῖν, αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις, nec acio, 
quam bene dicatur, ἡμύνασϑε πολεμίους αἰσχρὼς ἐκείνοις, 
τοῖς πολεμίοις. 

V. 532. ἕκαστος coni. Markl. Idem in Explic. vett. 
p. 250. eig τὰ ζῶντ᾽ dq. contra metrum, ut Toup. Em. 
in Suid. L p. 234. eig τὸ ζῆν. vid. Porson. App. p. 449. 
sq. Porson. Adv. p. 207. Lips. coni. eig τὸ φῶς. Saltem 
σῶμα e v. 554. huc retractum videtur. 


'T'om. V 1I. $ 
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V. $33. Markl. toni. ἀπέλϑη, abeat, pessime. Stob. 
Tit. CXXII. Gesn. CXXIV. Grot. ἀπελϑεῖν, quod probant 
Gataker. ad M. Anton. VII, 5o. p. 225. Toup. l. c. Porson. 1. c. 
receperunt Musgrav. (ἀπέλϑειν sic.) Gaisford. Perm. Quasi 
véro dici possit ἐάσατε ἀπελϑεῖν, de re quae facta esset, 
etiamsi non permisissent, quum impedire non possent, 
quominus anima in aerem abiret , cofpus autem in terrená 
elementa solvéretur. Sententia est generalis, qua de- 
monstrare vult Euripides, humanda esse cadavera, et 
poe verbum servasse videtur, quo usus erat Épicharmus 

. Plutarch. Consol. ad Apoll. p. 110. A, συνεχρίϑη xai 
διεκρίϑη κἀπῆλϑεν, ὅϑεν ἤλϑεν, πάλιν, TG μὲν εἰς γᾶν, 
πνεῦμα δ᾽ ἄνω" τί τῶνδε χαλεπὸν; οὐδὲ ἕν, wt versus 
distinxit Vir D. in Edinburg. rev. n. 37. y. 76. 


V. 53^. oUrow pro ovre Flor. 1. Lenting. Male, in- 

quit; sollicitant οὔτι. Vid. Alc. 208.. Med. 927. Odyis. 
άγ 169. ll. v, 467. ap. Plut. Demosth. p. 851. C. 

V. 535. "Toup. 1 c. ἐνοικῆσαι μόνον. 

V. 536. Lent. p. 57. coni. κάπειτα τὴν ϑρέψασαν αὐτὸ 
γῆν λαβεῖν. 

V. 589. Ald. rell εὖ ov? Ü'üvovra νοσφίσεις, ὧν 
ϑεῖ λαγεῖν, τάφους τις ἕξει; Drub. et Herv. 1. com- 
ma post ἀτάφους ponunt, Barnes. punctum post λαχεῖν. 
φοσφίσας recte em'endavit Markl. Atticum est γοσφιεῖς, 
non. φυσφίσεις: Par. C. seu Lib. P. Flor. 1. 2. Vict. χρῆν 
pro δεῖ, quod, utaptius, recepi: quae eos accipere.opor- 
tebat , sed non aéceperunt. 

. V. 542. Ald. rell. ἀπειδήσας. Parr. A. B. C. Flor, 1 
2. Vict. ἀπειλήσων. quod a Markl. Post ἔπη pone 
comma. i 

V. 543. χρυφήσονταν scribendum dicit Elmslei. in 
Quart. rev. p. 446. et in Classic. journ. p. 459. formas 
ἐκρύβην, κρυβήσομαι serioris aevi esse censens: nam quum 
radix (t/re radical consonant) verbi κούπτω sit φ; ut e de- 
rivatis κρυφῆ, κρύφιος, κρυφαῖος apparere, aoristus autem 
secundus et futurum 2. pass. radicem servent, analogiam 
pestem ἐκρύφην, non ἐχρύβην. ΟΣ, Hermann. ad Soph. 
Ai. 
| v. 545. m? Flor. 1. ἐν μυχοῖς. χϑ'. cm. Markl. nam 
ἐν. “μυχῷ esse in, recessu vel angulo loci vel terrae, qui 
autem sub terra sint, dici ἐν μυχοῖς 40. cive, Cf. Valcken. 


ad Phoen. 1456. p. 491. 
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V. 546. ei τις Flor. 1. 

V. 547. τῆς γνώμης coni. Markland. /aevum dispen- 
dium mentis i. e. stultitia, quia timere vanos me- 
tus, quod sequitur, non ad τὴν γλῶσσαν, sed ad 
γγώμην pertinet. :Sed quomodo pa esse potest didis 
τῆς γνώμης  lmo orationem in eo.consumserat homo 
inepte loquax, ut caesos non sepeliendos esse ostende- 
ret: quo ipso timorem et suum et Creontis significabat. 
Inepte ista est grin: , qua ostendis, te vano timore 
laborare. 

V. 550. παλαίσμαϑ᾽ ἡμῶν. Sic Reisk, et Markl. pro 
πάλαισμα 9 ἡμῶν. 

V. 551. Markl. coniicit οὗ μὲν τόϑ᾽, oli; ; ut Soph. 
El. 280. 678. Τάχα et ἐραῦϑις utrumque ad Ííuturum 


tempus. spectant, sed τάχα tempus a praesente proxi- 
mum, ἐςφαῦϑις remotius significare videtur. Cf. Erfurdt. 


ad Soph. Antig. 607. ed. min. 
V. 553. Ald, rell. ὃς εὐτυχήσει. Parr. Α. B. apud Markl. 


Flor, 1. 2. ὡς εὐτυχήσῃ. Par. C. Vict. ὡς εὐτυχήσει. Mus- 
grav. ὡς εὐτυχὴς 5, quia praesens subiunctivum postu- 


lari videbatur. j 
V. 554. Recte Markl. ὃ τ᾽ ὄλβιός vw. Hic enim ar- 
clissime iunguntur πρός v6 γὰρ τοῦ δυςτυχοῦς — ὃ v δλ- 


βιός "UY. 
V. 556. Barnes. edidit, non monito lectore, μέτρια 


μὲν ϑυμῷ φ. 

V. 557. οἷα μὴ βλάψαι is. Scio, sic recte dici 
posse pro ὥςτε μὴ βλάψαν. Sed rectius tamen videtur, 
οἷα μὴ βλάψει πόλιν. 

Υ. .3958. In Ald. Brub. Herv. 1. 2. interpungebatur: 


πῶς οὖν ἂν εἴη τοὺς ὑλωλότας νεκροὺς Θάψαι; δὸς ἡμῖν 
— — Rectius distinxerunt Canter. Barnes. Mark]. 


V. 559. εὐσεβεῖν. Ald. rell. εἰριδεῖν, Correxit Markl. 
V. 562. εἷς omittit Flor. 1. 


V. 569. Pessime Markl. Musgrav. κἀμοῦ viv avr. E 
ex Herv. 2. Canter. vel Commel. fluxisse videtur. n 


Ald. Brub. Herv. 1. est κἀμοῦ vvv ἀντ. 
V. 571. ἀσωτείας pro ““σωπίας Flor. 1 


V. 572. ἐν ἀσπίσιν του coni. Lenting. p. 57. 
S2 














26 NOTAE AD SUPPLICES. 


V. 573. χα τέρους ἄλλους. ^ Hecte hanc lectionem 
defendit Herm. Etiam Elhmnsl in Quart. rev. citat Ari- 
stoph. Θεσμοφ. f. ἔτ. ΠΙ. ἄλλα τε τοιαῦϑ᾽ ἕτερα μυρί᾽ 
ἐκυχλίξετο. Cf. ad Orest. 355. Markl. coni. χὰ τέρους xa- 
λοὺς πόνους, Blomfield. ad Aesch. Pers. 249. χά végovc 
ἄλλοις πόν. in quod ipse incideram et Lenting. p. 57. 


V. 578, Recte Brodaeus, Barnes. Markl. Musgr. λόγ- 
χη Xx. Mihi operae non paruerunt. ἐπὸ πόλει, ad. urbem, 
coni. Musgr. quo sensu £y etiam poni recte ostendit Len- 
ting.-p. 58. citans Duxer. ad Thuc. I, 215. Wessel. ad 
Diod. Sic. Xll, 6. ,.— λάβη recte Ald. cum Parr. A. D. 
Flor. 1. 2. Vict. βλάβη DBrub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. 


V. 579. Ald.rell. τί δ᾽ ἐκ δράκ. Barn. Musgr. τί δ᾽; 
ἐκ δράκ. Parr. A. B. Flor. 1. 2. τίς δ᾽ ἐκ δράκ. 


V. 580. παϑών Par. A. Mox Ald. rell. νῦν δέ v εἶ. 
Nostrum est a Reiskio et Markl. 


V. 581. ἐπαίροις Flor. 1. Pro ϑυμῶσαι Musgr. con- 
ücit ϑυμοῦσϑιαι- 

V. 585. Ald. Herv. t. ém ἐμβάτην. Brub. Herv. 2. 
Cant. rell. cum Florr. et Vict. ἐπεμβάτην. 


V. 586, 7. Locum rectius distinxit Markland. quum 
ante esset κιγεῖσϑαν στόμα, qoo, καταστάζοντᾳ Καδμεί- 
ἂν y9» Pro Καδμείαν 49. Herm. Θηβαίαν χϑ. 

V. 589. 9o. Vulgo: αὐτός ys κῆρυξ" σοὶ δὲ προςτάσσω 
μένειν, «Αὐτὸς σίδηρον ὀξὺν iv χεροῖν ἔχων. Verum or- 
dinem restituit Markl. in secunda edit. et αὐτός τε xp. 
legit, ut habent Parr. A. B. C. Flor. 1. "Transponendos 
versus Musgr. quoque censet, sed retinet αὐτός γε. 


V. 592. Parr. tres, Flor. 2. supra scriptum habent 
καιγὸς ἐν καινῷ δορί, quod recepit Musgrav. et probat 
Hermann. in Add. explicans renovato bello. Ut xwvóv 
δόρυ hoc sensu dicatur, num ipse propterea καινὸς dici 
potest? nam loci Sophoclei Trach. 622. alia ratio est. 


V. 596. d'gerr xectius scribi monuit Blomfield. in 
Mus. crit. 2. p. 1835. probante Reisigio Syntagm. cr. p. 
24. Pro φέρεν Par. A. D. Flor. 2. λέγεν, sed cum var. 
lect. φέρει. λέγει etiam Flor. 1. Hoc praeferendum vide- 
tur Hermanno in Add. d apud comicos saepe significat 
nugari, sed etiam , quod nos dicimus, es sw nichts sa- 
gen, i e. nullns momenti est.** Cuius significationis 
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vellem ceriiora exempla attulisset, quam quod ex Áeschyli 
Agam. 176. petiit. 

V. 597. εἰ — ἔχεν Ald. rell. ἢν — ἔχῃ Flor. 2. ἢν — 
ἔχεν supra scripto ab ead. m. ἡ, Flor. 1. χρήζοντα expli- 
co idem volentem. 


V. 598. sqq. In Ald. rell. v. 598. 99. 601. 603. 4. 
5. 608. 611. 613—617. 620. 622 — 626. praefixum ba- 
bent ai, i. e. 44i£2u- — Quod fieri non posse, quoniam 
Aethra iamdudum abiisset , quum intellexisset Tyrwhittus, 
nomen Adrasti substituendum monuit ap. Musgr. Exerc. 
in Eurip. p. 134. probantibus Markl. Musgr. Gaisford. 
Contra quod recte Hermann. Praef. p. XIX. sq. monuit, 
nec, si quid Adrasto hic tribueretur, aequalitatem quam- 
dam, quam hac quoque in re diligenter servasse tragici 
viderentur, eílici posse, neque omnino quidquam inve- 
niri, quod Adrasto potius , quam choro, conveniret. Addo, 
quae ita Adrasto tribuantur, personam viri, eiusdemque 
belli ducis, minus decere, mulieribus, a bello abhorren- 
tibus, optime ea convenire. ltaque recte Hermann. totum 
carmen mulieribus chori assignandum putavit. Sed'quum 
manifesta insint in carmine colloquii vestigia, non ab vna 
omnia chori persona vel a toto choro cani potuerunt. 
]taque Boeckh. de Aeschylo, Soph. et Eurip. p. 77. suspi- 
cabatur, breviora septem chori dicta a singulis personis 
proferri singula, ita ut primae sit v. 600. alterius v. 602. 
et sic deinceps ad septimam usque, quae v. 621. pronun- 
tiet, quod autem supersit carmen vss. 627 — 55. uno te- 
nore decurrens, ab universo sive matronarum hemichoro, 
sive mulierum choro cantari. Hermannus autem, quum 
chori quatuordecim vel quindecim personae fuerint, a 
singulis etiam singulos versus vel ῥήσδις pronunciatas cen- 
sens, versus 598—607. inter primam et secundam per- 
sonam chori ita divisit, ut illius essent vss. 598, 99. 601. 
603 — 607. reliqui huius, tum similiter vss. 608. ὦ. 611. 
613 — 617. tertiae, vss. 610. 612. quartae tribuit; tan- 
dem sequitur Χοροῦ ἡ €. v. 618. Χορ, 7 ς΄. v. 619. Χορ. 
ἡ ζ΄. 620.21. Χορ. ἡ qj. v. 622. 25. Χορ. ἡ 0'. v. 624. 
25. 26. Χορ. ἡ v. v. 627. Χορ. ἡ ια΄. v. 628. Χορ. ἡ ιβ΄. v. 
629.50. Xog. guy . v. 631. 52. Χορ. ἡ ιδ΄, v. 655. sqq. Quae 
descriptio quum suspicione tantum aliqua et coniectura ni- 
tatur, ne ulla e quatuordecim chori personjs sermonis expers 
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esset, neque quidquam sit neque in hoc chori cantico, 
neque in aliis, quod nos personas ita distribuere cogat, 
(accedit quod tota res a tragoediae gravitate nimis abhor- 
rere videtur,) non longius progredi licere editori existi- 
mavi, quam quantum vel librorum auctoritas sineret, vel 
ipsa rei natura postularet admittere: hoc unum vero 
postulat hoc loco, ut ad diverbiotum legem ista consti- 
tuantur. ltaque quae Aethrae vel Adrasti erant in edd. 
alteri Hemichorio tribui; quo facto, summa hac quoque 
in ré aequalitas efficitur. 

V. 599. Parr. A. B. C. Flor. 1. Vict. χλωρὸν δεῖμα. 
Flor. 2. χλοερὸν δεῖμα. Vulgata lectio singulis syllabis 
antistrophico versui respondet. Quid vero discriminis 
esse inter χλοερὸν δεῖμα et χλωρὺν δεῖμα statuat Hermann. 
equidem nescio. ldem ταρύσσει explicat ταραγμὸν ἐμποιεῖ, 
Possis etiam ταράσσεν pro ταράσσεται accipere. 

V. Goo. προφέρεις Ald. rell. Parr. A. B. προςφέρεις 
Par. C. Flor. 1. 2. Vict. quod recepit Markiand. inventum 
iam ab 'Heathio. 


.V. 601. Ald. rell στράτευμα uiv IloÀÀ. Parr. A. D. 
στράτευμα πᾶ τῆς Παλλ. Flor. 12. στρ. πᾶ τὴν Παλλ. 
Hinc recte Herm. στρ. πᾶ [Παλλ. 


V. 603. Ald.rell. o; δ᾽ ἀοείφ. Par. B. Flor. 1. 2. εἰ δ᾽ 
ἀρείφ. quod recepit Hermann. 

V. 604. 5. Ald. rell. et Codd. στερνοτυπεῖς y ἀνὰ vo- 
πον πάλιν φτύπον φανήσονται. Markland. τ᾽ suasit pro y. 
Brunck. ad Hec. 280. ordinem verborum secundi versus 
mutavit , ut legeretur πάλυν φανήσονται κτύποι; in quo ad 
spondeum offendit Elmslei. in Classic. journ. et legendum 
censet στεργοτυπής v ἀνὰ τόπον πάλιν φανήσεταν κτύπος. 
lta propter praecedentia pluralia et propter pravam pro- 
nuntiationem syllabae ec in στεργοτυπής scriptum esset 
primum στεργοτυπεῖς — κτύπον, hinc etiam φανήσονται. 
ἀνὰ τύπον Hermann. explicat αὐτοῦ, ico, nos auf der 
Stelle; cuius usus exempla desidero. Hermann. non du- 
bitans, quin idem sit metrum huius versus , quod v. 601. 
Euripidem scripsisse putat: εὖ δ᾽ ἀρείφατον Φόνοι, μάχαι 
στερνοτυπέσιν ἀνὰ τόπον Πάλιν φανήσονταν κεύποις. Ego 
φόνοι versui θοῦ. addendum duxi, ut v. 604. esset ex 
anüspasto et dochmio. 

V. 607. αἰτέα est ab Hermanno pro αἰείαν. Causam 
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caedium quaerere non potest chorus, quippe plane sibi 
cognitam, nec λαβεῖν αἰτίαν pro causam, exquirere vel 
ponere , afferre usitatum videtur. y dn 
V. 608. εὐτυχίᾳ est e Markl. emendatione pro εὐτυχῆ. 
Ald. rell. αἱρῆ, ex quo Barnes. fecit αὐρη, Musgr. αἱρῇ. 
Optativum requiri Markland. vidit; sed quod .aigo: scri- 
bit, hoc. propter sequens πάλυν ferri non. posse videtur. 
Animum mulieribus confirmare studet hemichorium ex eo, 
quod qui. fortuna secunda usus sit, ut nunc Thebani , fieri 
et possit et soleat, ut de statu rursus deiiciatur, quae 
sentenlia decantatissima est in Tragicis. Moc est ᾿αἱρεῖν 
vel καθαιρεῖν, Heracl. 636. εἷλέ σ᾽ ἡ “κῃ χρόνῳ. Orest, 
962. φϑόνος vw εἷλε ϑεύϑεν. αἴρη vel oigo, nullam au- 
ctoritatem neque in Codd. neque in edd. habet. 


V. 609. τόδε μον τὸ ϑράσας Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
τὸ omisit Canter. errore, puto, operarum, et hinc Barnes. 
Musgrav. E Codd. nihil enotatnm est. ἀμφυβαύνεν uos 
dictum, ut Sophocl. Antig. 1209. τῷ δ᾽ ἀϑλίας oonuo 

7 - t d 
περιβαίνενι βοῆς Ερποντι μᾶλλον ἄσσον, 

V. 611. Flor. 1. τίνας γὰρ ἄλλοις. Par, A. Flor. 2, 
τίνες γὰρ ἄλλοισιν v. Par. D. τίνες yàg ἄλλου σον v. 

V. 612. Sensum esse puto, εἰρορῶ Θεοὺς πολλὰ δια- 

ἕροντας βροτοῖς, video deos multis in rebus , saepe , ab 
hominibus discrepare, aliter res administrare et const- 
tuere, quam homines constituendas arbitrantur. 

V. Gi4. Par. C. Flor. 1. 2. Vict. δ᾽ ἐκάλεσε. ᾿ 

V. 615. Vulgo κακὸν δ᾽ ἀνὰ ψυχάς. quod de Canteri 
οἱ Scaligeri coniectura correxit Barnes. Par. B. κακὸν xa 
xo» δ᾽ «va ψυχας, 

V. 616. Parr. A. B, Flor. 2. βροτρῖς. Flor. 1, βροτοί. 

V. 617. Ald. rell ἁπάντων τέρμ ἔχ, Parr. A. D. C, 

των 
πάντων τέρματ᾽ ἔχ. Flor. 2. Vict. πάντα τέρματ᾽ ἔχ. Flor, 
1. πάντα τέρματ' Ey. 

V. 619. Hermann. in Add, Χαλλίχορον scribi vult. 

V. 620. Ineptissime legebatur sé σέ τις 9. quod cor- 
rexit lHerm. | 
V. 625. ψυχάς libri. τύχας certatim reposuerunt yiri 
docti. 
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V. 624. Ald, rell. ἔτε πὸ αἶσα" τὶς ἄρα ". quae 
verba quid sibi velint, ignorare se fatetur Markl. Musgr. 
coni. ὃ zi ποτ᾽ αἶσα. Hermann. vulgatae sensum déelarot 
illo Homeri, iw yag καὶ ἐλπίδος αἶσα Odyss. XVI, .101. 
XIX, 84. Propter sequens τίς ἄρα πότμος, recipiendam 
duxi 'Beiskii coniecturam τίς ποτ αἷσα, τίς «gu m. ln 


Ald. rell. hi: versus eidem personae tribuuntur, cui an- 
tecedens. 


V. 626. τᾶςδε ya; Par. C. Flor. 1. Vict. pro τῆςδε γῆς. 


V. 628. φόβῳ Hermann. pro φύβων. Sensus est: hoc, 
τὸ ἀνακαλεῖσϑαν ϑεούς ; primum est, quod in timore fidu- 
ciam addat. Haec quidni πίστις φύβων dici potuit? 


. τε 
V. 630. Parr. A. B. πύριος. A v. 627. omnia uno tenore 
Choro tribüuntur in Ald. rell. 


V. 634. πόλεως Flor. 2. ἐχκομιζέ μου, recupera mihz, 
recte coniecit Musgrav. cetera etiam huius loci bene 
explicans. 


V. 638. Libri o£ ϑαγνόντες. ϑαγόντων est ex emen- 
datione Marklandi. Musgr. coni. iv οὗ ϑανόντες, ἑπτὰ 
δεσπόταυ λόχων." 

V. 641. Elmslei. ad Med. p. 88. not. z. elisionem 
in initio verborum nullam litteram pati praeter e, con- 
tendens, scribit uaxgoU ἀποπαύσω, ut ov « per crasin in 
unam syllabam coalescant, quam tamen crasin reliquis 
insolentiorem vocat. 


V. 644. Vulgo τήν v ἀμφὲ Θησέως τάξιν. βάξιν emen- 
darunt Reisk. Markl. Musgr. Androm. 79. οὐδ᾽ ἀμφὶ Πη- 


λέως ἦλϑεν, ὡς nio, φάτις. Cf. Soph. Ai. 998. Markl. 
tamen praefert πρᾶξυν, probante Elmsleio in Quart. rev. 
14. p. 451. πρᾶξις de fortuna , qua quis utitur, non rarum 


est, v. c. Aesch. Prom. 701. Soph. Ai. 790. en 70. τινός, 
non πρ. ἀμφί τινὸς, dicitur. 


V. 645. ᾿“ϑάτνας coni. Elmslei. 1. c. haud dubie ob 
v. 601. — ἀγγέλλης Par. B. Flor. 1. 2. ἀγγέλη Par. A. 

V. 646. Pierson. ad Moerid. v. πεπραγως, καὶ mé- 
ZzQ«ysvV, ὡς. quod peter Musgrav. 


V. 647. οἷ pro ὡς coni heimk. et Musgr. recepit 
Hermann. Recte: ὡς e v. praeced. repelitum est. ἀπ᾽ 
Jreqov 3am Canter. pro ἐπ᾿ Ty. ut habent edd. et Codd. 
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V. 649. male diflinctum est πῶς γάρ; voor. non enim, 
an victoriam reportaverit Theseus, quaerere potest, quod 
iam v. 640. nuntius dixerat, sed quomodo. 


V. 651. Ald. rell. τοὺς ἀπόντας. Parr. A. B. C. Flor. 
1. 2. Vict. τοὺς παρόντας, quod receperunt Markland. 
Herm. repudiarunt Musgr. et Gaisf. — Àn igitur τοὺς ἀπόν- 
τὰς interpretabantur eos , qui pugnae non adfuerunt? wy 
de praeterito tempore non memini me legere. 


V. 652. In Ald. rell. usque ad Musgrav. interpunge- 
batur ἀκτὶς, ἡλίου κατὼν σαφής. quod vix sensum habet. 
ἀκτὶς ἡλίου, κανὼν σαφ. Musgrav. Hermann. Ztadius solis 
vocatur certa rerum norma, quatenus facit, ut res recle 


dignoscamus, et hoc addit ad fidem narrationi conci- 
liandam. 


V. 654. ἔστη Ald. Herv. i. 2. Cant. Gomm. ἔστην 
jam Brubach. et sic Parr. A. D. (apud Musgr. etiam Lib. 
P.) Flor. 1. 2. Vict. εὐαυγῆ est ex Hemsterhusii emenda- 
tione pro εὐαγῆ. Sed vid. Elmslei. ad Bacch. 660. 


V. 655. Flor. 1. 2. Vict. συστρατευμάτων pro στρα- 
τευμάτων. Haec τρία στρατεύματα Markl. intelligebat pe- 
dites, equites et παραιβάτας, s. eos, qui e curribus pu- 
gnabant. Αἱ equitatus agmen per se constituere non pot- 
est, quippe πρὸς κρασπέδοις στρατοπέδου constitutus v. 
663. Musgravius, quem sequitur Hermann., de Diacriis, 
Pediaeis et Paralis interpretatur ; quae interpretatio sola 
mentione τῶν Παράλων v. 661. nititur, et hocincommodi 
habet, quod ita inlercidisse versus aliquot, “ιακρίων 
nomen continentes, necesse est. Quae tria agmina in- 
tellexerit, ipse poéta locis iis commemorandis, bi quod- 
que constitutum erat , satis plane indicare videtur. Sunt 
primum oi ὁπλῖταν v. 656. ad collem [smenium, qui ab 
Electris portis prospicienti a dextra erat. vid. Paus. IX. 
c. 10, 2. ἔστι δὲ λόφος ἐν δεξιᾷ, τῶν πυλῶν ἱερὸς “4πόλλω- 
γος" καλεῖται δὲ Ὁ τὸ λόφος καὶ ὃ ϑεὸς ᾿Ισμήνιος, παραῤῥέ- 
ovrog τοῦ ποταμοῦ ταύτῃ τοῦ ᾿Ισμηνοῦ. Pausaniam vero 
situm locorum ita describere, ut a porta Electra prospi- 
cienti sese offerebat, bene ostendit Hermann. eodemque 
modo nuntius ea dunctibit. "iter locus, qui commemo- 
ratur, est χρήνῆη "Aptuig v. 662, ideoque alterum στρά- 
τευμα conficiunt οὗ I1agoÀov, levis armaturae milites. De 
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eo fonte Pausan. IX, 10, 5. ἀγωτέρω δὲ vov Ἰσμηνοῦ τὴν 
κρήνην ἴδοις ἄν, ἥντινα “ρεως φασὶν ἱερὰν εἶναι. ἀνωτέρω 
Pausanias ea dicere videtur, quae ad dextram sunt. 'ler- 
tium agmen erat τῶν παραυβατῶν s. τῶν ἁρμάτων v. 664. 
ad monumentum Amphionis. Qaod vero Musgravius zt«- 
ραιβάτας, paucos admodum numero, στρατεύματος nomine 
designari vix potuisse dicit, id nullam vim habebit apud 
eos, qui ex Homero meminerint, robur totius exercitus 
fuisse eos, qui e curribus pugnabant, et hoc loco prae- 
cipuae eorum partes sunt v. 676 — 695. Hoc unum dif- 
ficultatem facere potest, quod μνῆμα ^4ugíovog est ad 
Proetidas portas Paus. 1X, 17, 5. hae vero, quum non 
solum Chalcidem ducant ib. c. 18, 1. sed etiam in mon- 
tem Ptoum et ad Acraephnium et Larymnam urbes, ib. 
c. 25. nimis septentrionem versus remotae videntur; nisi 
dicas, portas illas ad orientem speclasse, sed quum ad 
illas urbes et ad Ptoum montem non nisi per ambages 
quasdam circa lacus, ut Hylicen, Copaidem, circumdu- 
ctas perveniri posset, iter in septentrionalia illa loca 
fieri non potuisse nisi porta orientem versus patente 
egressis. 

V. 656. Nullam causam video, cur £xrsívorry cum 
Hermanno plurali numero dictum statuas, ut ad φῦλα re- 
feratur: quidni τευχέφφορος λαύς, 1. 6. ὁπλῖται, ἐκτείνειν 
sc. ἑαυτόν, ad collem lsmenium ordines explicare dici 
possit. Hie very. Δ. deinde duobus verbis declaratur, 
αὐτόν T ἄναχτα καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ — — Verba autem 
ὡς μὲν ἦν λύγος ad αὐτὸν r ἄνακτα spectant: milites 
gravis armaturae ad collem Ismeniüm consistentes ipse 
viderat nuntius, sed Theseum iis praeesse fando tantum 
audiverat, non ipse videre poterat. 

£v 

V. 659. Par. À. σὺν αὐτῷ. 

V. 660. Markl. malit παλαιούς, ne quatuor voces in 
«c; exeuntes concurrant; recle, opinor. 


V. 661. Libri αὐτὸν δὲ Πάραλον. Meisk. et Markl. 
coniecerunt λαιὸν δὲ II. quia δεξιὸν χέρας praegressum 
λαιὸν κέρας sibi oppositum postularet, et quia iníra v. 
707. λαυὸν κέρας memorelur. Diserle quidem comme- 
morari non necesse erat sinislrum cornu, quuin e loco- 
rum situ appareret, utrum dextrum, utrum sinistrum 
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cornu esset; sed tamen elegans est illa coniectura, quam re- 
cepit etiam Herm. Fortasse tamen αὐτὸν δέ non sollicitan- 
dum est, siquidem inter Παράλους s. Παραλίους Eleu- 
sinii fuisse videntur, quos, eius urbis cives, in qua haec 
fabula agi fingitur, cum emphasi quadam commemorari 
par erat. 
, 5 . E * 
V. 662. ἱππότην δ᾽ oyÀov e coniectura Scaligeri, 
Reiskii, Marklandi pro ἱππότην ὄχον. Sed δέ significa- 
^ , 
ret, hoc tertium esse στράτευμα, quod secus est. Itaque 
. * c 2 M . " 
scripsi ἱππότην T ὄχλον et sic Gaisf. 
, *5 
V. 666. πρόσϑε τειχέων. Sic Barnes. et Hermann. 
pro πρόοσϑεν v. probante Markl. 


V. 667. ὄπισϑε e Par. Α. recepi pro ὄπισϑεν. 


V. 668. ἱππεῦσί 9" ἱππεῖς Ald. rell. δ᾽ pro 9? Her- 
mann. ἱππῆς Parr. A. C. Vict. 


V. 674. τεῖναι φόνον. Canter. coniecit ϑεῖγαι φύνον. 
quod e vulgari consuetudine ductum et omnibus notum, 
mirarer, si quis in locutionem tam reconditam mutas- 
set. τείνειν φόνον dictum esse videtur ad similitudinem 
Homericarum locutionum τείνειν μάχην, πόλεμον, πολέ- 
μοιο τέλος, quibus longa belli s. pugnae continuatio de- 
claratur, ut zeévew βοάν Med. 201. Jongos clamores edere, 
βίον τείνειν ib. 665. vel αἰῶνα vsívew lon. 627. longam 
vitam producere. Sic igitur τείνευν φόνον est caedem 
producere i. e. diuturnam edere. 

V. 679. sig τάσιν δορός coni. Musgr. Vulgata satis 
defenditur loco Phoen. 694. πρὶν ἐς μάχην rs καὶ δορὸς 
τάξιν μολεῖν. Rem ipsam optime explanavit Hermannus; 
a Reiskii vero, Marklandi, Musgravii coniecturis liben- 
ter abstineo. 


E : : 3 ον ων 
V. 685. ἁρμάτων ὄχον Ald. rell. oyov Par. C. ὄχον 


Flor. 2. ὄχων Flor. 1. ὄχλον Marklando debetur. 
V. 685. Scribe κἀκράτουν, 
V. 687. ἅμα pro &guav Flor. 1. ἐπιβάταν Par. A. 
V. 689. ἐς οὐρανόν pro sic ovp. Flor. 1. 2. 


V. 691. rov; — qogouuérovg € correclioue lleathii, 
nul : de ι , 
Marklandi, Musgravii pro τάς — φορουμένας. 
V. 692. ῥοαῖς Parr. A. B. C. Flor. 1. 2. Vict. 
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V. 693. πιτγνόντων pro praesente me habere dixi ad 
Med. 55. Sed ab hac sententia me revocavit Hermanni 
disputatio in Classic. journ. Vol. 58. p. 284. sqq. quae 
subiecta est Elmsleii notae ad Heracl 77. in exemplo 
Lips. Haec sunt Viri egregii verba ad h. 1. pertinentia: 
Intelligunt πιτνόντων de aurigis. At ita vix differunt, 
qui ἐχκυβιστῶντες βίᾳ dicuntur. Hi vero non videntur 
ilii esse posse, quorum currus frangebantur: nam eversis 
potius curribus proni in caput volvuntur aurigae, quam 
confractis. Omninoque illud πιτνόντων de aurigis dictum 
nimis nudum est et languidum. Ex his intelligitur ita 
esse interpungendum, τῶν μὲν» πιτνόντων, τῶν δὲ, ϑραυ- 
σϑέντων δίφυων. Sicomniarecte apteque dicta sunt: quum 
alii eversis curribus , alii confractis, illi proni in caput rue- 
rent ut currumruina lanzarentur. taque hic locus aperte 
aoristum , non praesens, tuetur. Haec ille. In quibus hoc 
assentior, qnod πιτγύντων aoristum , non praesens, esse, et 
ad δίφρων referendum dicit, de interpunctione nullo modo 
assentiri possum. Horrida enim et scabra haec esset ora- 
tio: τῶν μὲν vvó yov, πιτνόντων δίφρων, τῶν δὲ ἡ νυό- 
χων, 'ϑραυσϑέντων δίφρων, ita ut sq. ἐκκυβιστώντων ad 
τῶν μὲν, λειπόντων τὲ autem ad τῶν δὲ referretur; nec 
ullum probum scriptorem sic unquam locutum esse exi- 
stimo, necsic dici omnino posse. Equidem τῶν μέν — 
τῶν δέ ad δίφρων referendum esse censco, et quum sic 
pergere deberet, καὶ τῶν μὲν ἡνιόχων ἐκκυβιστώντων, 
τῶν δὲ λειπόντων, hic τῶν μέν — τῶν δέ omisisse, quum 
non de iisdem utrumque dici cuique attendenti appareret. 
Etiam illud concedo, in locis ad Med. l. c. et ab Her- 
manuno allatis aoristo potius, quam praesenti vel imper- 
fecto locum esse videri, in hoc Supplicum loco autem 
et Iphig. T. 48. necessario aorislum πιτγόντων, πιτγύντα 
requiri: in Iphig. enim sequitur τῶν δ᾽ ἐρείψειμον στέγος 
βεβλημένον πρὸς οὐδας. πίτνω praesens in nostris libris 
nusquam legitur, ut valde dubium sit, quod Brunck. post 
Heath. in Soph. Oed. C. 1754. reposuit, ubi legi etiam 
poterat, ut monet Herm. zoozrvoUuév σοι. lüaque for- 
marum πιτγῶ praes. et aor. ἔπιτνον eamdem rationem 
esse, non quàe est inter uéro et μίμνω, ἱκνέομαν et ixa- 
μὴν, φιλέω et ἐφιλάμην — in his enim praeter termina- 
tionem praecedens etiam syllaba immutata est — sed quae 
est inter δίπτω et ῥιπτῶ, δουπέω et ἔδουπον, κευπέω et 
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^. Al , ἡ Γ , - 
ἑκτυπον, στερεξὼ et (στέρω, unde) στερείς, στερδῖσα, non 
quo ἔπετγον ἃ πιτρὼ ductum sit, sed ut aoristus ἔπιτγον 


novae praesentis formae occasionem et originem dedisse 
videatur. 


V. 696. Porson. Adv. p. 238. legendum dicit ὡς 


ὑπεῖδε τὸν στρατόν. 


V. 697. Ald. rell. Κρέων γε, τοὐνϑένδ᾽, Parr. A. DB. 
C. Flor. 1. 2. Vict. Κρέων τὸ ἐνθένδ᾽, unde Marklan- 
dus fecit τό γ᾽ ἐνθένδ᾽, quod valde probant Musgr. et 
Porson. Adv. 1. c. Sed declarari debuit, uter exercitus 
ψιχῶν diceretur. — Non certe Creontis, quem intelligi 
necesse est, si legas γυκῶντα δ᾽ ἵπποις ὡς ὑπείδετο orga- 
τὸν Κρέων τὸ y é&vÓ, quare Markland. γικέντα, Valck. 
ad Hippol. 444. εἴκοντα coniecerat. Rectius Herm. Κρέ- 
ὧν τὸν érÜ£rÓ  , exercitum , qui hinc , Athenis , profectus 
est. ἐνϑένδε eodem modo dictum est Heracl. 285. 


. V. 699. 700. tanquam per parenthesin dici, ut ne 
quid Theseo detrahi videatur, Hermann. monuit contra 


Markl. qui hos versus post v. 708. transponendos cen- 
suerat. 


T er b . . 
V. 700. Yer Ald. vell. ἔξτ᾽ scribendum monuit Brunck. 


ad Soph. Oed. T. 1242. Fortassis etiam εὐθύ legendum, 
ut in Sophoclis loco. 


, Ὕ . . LI 
V. 701. Blonmfield. in Mus. cr. 2 p. 184. corrigit: xoi 

, » , , . - 
ξυμπατάξαντ sig μέσον, haud dvbie ut numeros emenda- 


ret, quorum similes ex Aesch. Pers. 509. protulit Herm. 


V. 705. Ald. rell. Jesi». κἀντέρειδε. Parr. A. D. Flor. 


» , ] . . . 
1. 2. ἀντέρειδε, unde Markl. nostram lectionem restituit. 


V. 707. Ald. rell. δεξιὸν δ᾽ zoo. quod quum absur- 


dum esset, Markland. reposuit, quod cum Musgr. et 
Herm. recepi. 


V. 708. Lenting. malit ἦν τὶ ἀγών. 


V. 710. Pro ἐκέρδαινεν Musgr. coni. ἐκήδαινεν, cura- 
bat, Herm. ἐκύδαυνεν secundum illud Homeri Il. X, 67. 
IV, 232. Sed neque κηδαΐένειν, nec κυδαίνειν Atticis usi- 
tata sunt, ut recte notat Elmslei. in C/ass. journ. 17. p. 
409. Wakefield. Silv. erit. T. IV. Ὁ. 172. τὸ 7 Ur 
: z : à ! Ξ : ' . Js . . p. 7 . τὸο JuUov TOUT 
éxégUnuré , 1. e. κέρδος ἡγοῖτο, non hoc solum in lucro de- 
pulavit, non satis habuit, hanc partem exercitus, dex- 
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trum cornu, vincere, si sinistrum pulsum esset. In hoc 
ipso laus ducis posita est, quod non altero eornu, sed 
L . *- . t 2 4 X c - « 
omnibus copiis vincere vult. ta ἐκέρδαυνεν explicari 


potest. 

V. 715. Libri Ζαναϊδῶν, pro quo Markland. II«oa- 
λίων, Musgrav. coniiciebat Κραναϊδῶν, quod cum Herm. 
recepi, quamquam Κραναΐδας ut dici potuisse Athenien- 
ses dubium non sit, dictos tamen esse, non probavit 
Musgrav. Elmslei. in Class. journ. 17. p. 49. reponit 
Κεχροπιδῶν, quod a vestigiis vulgatae lectionis nimis 
distat. 


V. 719. Libri χἀποδαυλίζων, quae vox est nihili. 
Canter. χἀποκαυλίζων, probantibus Marklando, Musgra- 


vio, Hermanno. At Elmsleio l. c. haec vox minus poé- 
tica videtur, et legendum χἀπολωτίζων. 

V. 720. Vulgo ἔτρεψεν. Sed τρέψαν εἰς φυγὴν est 
fugere; in fugam conücere est τρέψασϑαι. Itaque recte 
Hermann. ézgeyav. ME hu 

V. 222. Aristoph. Plut. 739. ἐγὼ δὲ τὠ χεῖρ ἀγεκρό- 
τησ vg ἡδονῆς, quod tamen ex nostro loco expressum 
dicere nolim cum. Berglero. 

V. 725. Ald. Brub. Herv. i. 2. παρὼν δέ. Canter. 
Barn. παρὸν δέ, et sic Parr. A. B. Flor. 1. 2. 


V. 728. τοιόνδε του στρ. Elmslei in Quart. rev. τή, 
p. 456. | | 

V. 730. Par. Α. μισεῖ δ᾽, quod probat Lenting. p. 59., 
et ὃν pro ὃς. 

V. 754. τὰς συμφοράς Ald. rell. et Codd. Scaliger 
καὶ δοκὼ rov συμφορᾶς, Reisk. et Heath. καὶ ὃ, τῆς συμ- 
φορᾶς, quod recepit etiam Herm. sed in Add. τὰς ovugo- 
Qé; servari potuisse dicit, comparato loco Helen. 662. 
(654.) Concederem, si in loco Helenae esset πλέον χάριν 


JA 


2 Àvnav. 
V. 237. Par. A. ἐξηρτύμεϑα. y 
V. 738. Ald. Brub. Herv. 1. recte ἀν. Vitium ἂν 
ex Herv. 2. etiam in Canter. propagatum est, ubi Om 
ter. Videtur et hic legendum esse ὧν σὺ TUJY- Porro 
Diog. Laert IX, 71. omissis ὦ Ζεῦ, cilat 77 δήτα 
τούτους τοὺς ταὶ. φρογεῖν Βροτοὺς λέγ. v. 757. Plut. Ll. 
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If. p. 1056. B. λέγοιμ᾽ &» pro λέγουσι. v. 738. Plut. à 
σὺ τυγχάνεις φρονῶν, Diog. L. ἃ σύ γε τυγχάνεις ϑέ- 
λων. Suidas in Πυῤῥώνειον, citatus ab 18. Casaub. ad 
Diog. à δὴ tvy;. 

V. 7353. Ald. rell. τότ᾽ ἄλγος. Parr. A. B. C. Flor. 1. 
2. Vict. τότ᾽ J4oyog. Hermann. edidit: ἡμῖν γὰρ oyoc 
zY TOT οὐχ ὑπῦστ. et ita Codd. habere dicit. τό T Heath. 
scribendum vidit, quem iam secutiüs' est Musgr. 

V. 740. Elmslei. in Class. journ. coniicit ἀστοί T8 Tl. 
sed vulgatam defendi posse fatetur ad Bacch. 959. Op- 
ponuntur τό τὰ '"Joyog et αὐτοί ve. ltaque αὐτοί non 
sunt cives, sed ii, qui expeditionis auclores erant. 


V. 741. Lentig. p. 59. malit ? Er. γε. 

V. 742. Male Markl. coni. μέτριά τὸ δόντος, dare 
volente vel offerente, quod tamen recepit Gaisford. Elmsl. 
in Class. journ. supplendum esse dicit nérou£ τε ϑέλοντος 
δοῦναι, quum saepe verbum contrariae significalionis e 
praecedentibus vel sequentibus supplendum sit. δοῦγαυ 
supplendum esse e λαβεῖν apparet. ilerm. interpunxit μές 
rgt&, ϑέλοντος, οὐκ ἔχρ. quam inutilem subtilitatem (a 
need ess refinement) vocat Elmsl. 

V. 745. Ald. Brub. Herv. i. 90" ov i. e. 6 3? as. 
Herv. 2. Canter. rell. 00^ av. quod male secutus sum. 
Pro τότ᾽ Par. B. Ald. Herv. 1. T0Ü0 . τότ᾽ iam Drub. 
Flor. 1. 2. 

V. 744. ὡς Vict. pro oc. | 

V. 747. Ald. rell. o? τόξον éwrsivovrso. Ῥάτυ. A. B. 
Flor. 1. 2. τόξον ἐντείνοντες, quod receperunt Markl. et 
Musgr. Hinc Elmsl. in Quart. rev. τά, p. 446. ot τόξ᾽ 
ἐπεχτείγοντες, — τοῦ pro ὡς Parr. A. B. Flor. 1. 2. 

V. 749. Sensus mihi hic esse videtur: amicis recta 
suadentibus non obsequimini, sed rerum statui prospero, 
rebus prospere fluentibus, ut tunc erant res Argivorum v. 
759 sq: in contrarium illas mutari posse non putantes, 
Lenting. p. 59. corrigit: xui τόξον ἔνε. — — οὗ TéQU 
δίκης ys m. π. κ. φίλοις μὲν οὖν πείϑεσϑε τοῖς τε TQ. TO 
λεις δ᾽ &y. 

V. 751. Markl. coni. καϑαιρεῖτ. Flor. 1. χαϑαρεῖϑ᾽. 
καϑιαιρεῖσϑε τὰ πράγματα intefpretor non ererütis, sed 
J'eliciter conficere siudetis. Merod. VII , 90. μεγάλα γὰρ 
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πρήγματα μεγάλοισι κινδύνοισυ ἐϑέλεν καταιρέεσϑαν, ubi 
vid. Wessel. Idem IX, 35. οὕτω δὴ πέντε oqu μαντευό- 
μενος ἀγῶνας τοὺς μεγίστους Τισαμενὸς ὁ Ἠλεῖος, γενό- 
μενος Σπαρτιήτης, συγκατᾳιρέει, ad felicem eventum per- 
duxit, pro quo ib. 33. est ἀναιρεῖσϑαι. — Hinc Soph. Oed. 
Col. 1148. ὅπως uiv 00  ayov ἡἠρέϑη. Sic explico Pind. 
OL 10, 75. ἀγώγιον — εὖχος ἔργῳ καϑελών. 


9 3 


V. 753. Ald. Herv. 1i. 2. Cant. εἶτ᾽ ἀλλ᾽. Brub. εἶτα 
v ἀλλ. Commel. εἶτα τἄλλ᾽, ut Musgr. ad quod nihil va- 
rietatis enotatum e Florr. εἶτα τἄλλ᾽ Barm. 

V. 754. Herm. vulgatum Óogíin δορός mutavit, quod 
librarii si scriptum reperissent, ob similem terminatio- 
nem sequ. v. non facile dimisissent. 


V. 755. εἰςῆς Elmsl. in Classic. journ, 

V. 756. Quae in sqq. Adrasti sunt, Ald. Herv. 1. 2. 
Cant. Choro tribuit; sed iam in Brubach. error corre- 
ctus est, et a Darnesio Miltonum secuto, et sic Flor. 1. 
2. Vict. Legebatur οὕνεκ᾽ ἀγὼν ἦν. Flor. 1. 2. οὕνεκεν 
ἀγών ἦν. Barn. οὕνεχ 9 yov ἣν legendum vidit. — zopí- 
(«rs Ald. Barn. Parr. A. B. Flor. 1. 2. Vict. χομίζετο 
Brub. Herv. 1. 2. Canter. 

V. 757. Ald. rell. ὡς οἵγε x. Par. A. B. C. Flor. 1. 
2. (hic tamen alteram pro var. lect. commemorans) Vict. 
In fine δόμοις edd. et Codd. λόχοις coni. Reisk. et pro- 


bat Musgr. 
V. 759. δέδονται. » Imo δίδονταν. * Blomfield. in Mus. 


cr. 2. p. 184. 
V. 760. ἤ in multis deesse dicit Markl. Equidem in 


nulla editione desideravi. 

V. 762. Flor. i. ὃς δ᾽ οὐκ ἔϑ. Tum ποῖ pro πῆ 
Flor. 1. 2. ποῦ edidit Herm. Non difficile est intelli- 
gere, quid discriminis inter ποῖ et mij esse statuat Her- 
mann. ad Herc. fur. 1226. mo; nihil nisi motum, πῇ 
autem motum simul suecedentemque ei quielem indica- 
re dicens; ita πᾶ στῶ erit quo progressus (motus) con- 
sistam (quies)? Blomfield. tamen ad Aesch. Agam. 1510. 
Distinctionem , inquit, quam inter ποῖ et wj satuit Her- 
mannus, nec ego intelligo, nec alius quivis facile intel- 
lexerit. Sed scire tamen velim, quomodo illa vis in 


σῇ inesse possit, quod recte Blomf. 1. c. comparat cum 
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9j, et ditit esse quanam , which way. Ita πὴ et motum 
et quietem significare potest, sed ita, ut certiorem loci 
delinitionem postulet 77, quem ποῦ universe tantum 
significat, ut verbis ποῦ κεχμηκότων ὄχλος universe re- 
sponderi poterat πρὸς Αυϑαιρῶνος πτυχαῖφ, sed quum 
hoc nimis vagum esset, certius quid scire cupiens AÁdra- 
stus pro τοὐκεῖϑεν ἢ τοὐνθένδε quaerere poterat πῇ χε- 


e e 


κμηκότων 0yÀog. — rixetg pro ἥκευ est e Markl. emendatione. 


V. 765. Mira sententia, quam fateor me non sati 
intelligere. Proxime tamen ad verum accedere videtur 
Hermanni explicatio. Markl. coni. σπουδάξετε prope sunt 
ducum cadavera » οὗ quae tantos labores smeniniis. ; qua 
tautologica, vel propinqua certe tautologiae esse recto ω 


dicat Musgr. 


|. V. 764. Lenting. tolli vultinterrogationis notam. Cum 
summo enim dolore haec enuritiare Adrastum, qui revera 
crederet cadavera a servis sublata. 


V. 765. Marklandus, quia quaestio v. 767. ab Adrasto 
non possit commode supponi, haec omnia usque ad v 
768. uni nuntio tribuit, et obsequentem habuit Gaisfor. 
dium. Miror, VV. DD. non vidisse, quam male tunc 
omnia cohaererent. Paulo melius V. D. in Classic. journ 
5. p. 011. ita versus transponit: v. 765. 767 Bye δ᾽ E: 

E OU- 
τὸς — --- 768. 766. 769. 770. sed v. 766. non apte 
respondet v. 768. Verum vidisse Hermanhus videtur 
qui post v. 765. Adrasti versum excidisse suspicatur, 
cui assentitur Elmsl in Quart. rev. i4. p. 452 In 
hoc versu Herm. legendum coniicit ἐν πόγῳ. ἮΝ 


: V. 266. Flor. ι, παρῆϑ'᾽. Versum bene vertit Elmslei, 
ac Dacch. 1341. Dicéres, Theseum virum optimum esse 
δὲ affuisses curanti cadavera. í 


V. 767. αὐτός. Ita Markl. et Reisk. pro αὐτῶν. Quod 
Herm. ad h. v. dicit, in Aldina hinc perturbata esse per- 
sonarum nomina, restituta illa iam in Brubachiana, nihil 
aliud est, nisi quod iam ad v, 776. monuerat. j 


' 1 T ] " 
^ x 709: δευνὸν μὲν ovv β, coni. Elmsl. in Quart. rey. 


V. 772. ἄκραντα δύρει edidit Gaisford. laud 
dio ; Por- 
sonum ad Hec. 754. Idem v. praec. ogi sese 
Quidni σφ ξυνϑαγεῖν ὃ P , » ξυνϑανεῖν. 
Tom. F1. i T 
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V. 773. bene contra Marklandum defendit Hermann. 


V. 774. Markland. quum Tragici nunquam scribant 
ἀλλ εἶεν, sed εἶεν solum, legendum censet ἀλλ᾽ εἶ", 
ἀναίρω χεῖρ. De εἶεν vid. quae disputavi ad Hippol. 
296. Quae si vera sunt, nulla causa excogitari potest, 
cur dicere non licuerit ἀλλ εἶεν. Sed haec missa fa- 
ciamus. ἂλλ εἶα autem idcirco minus convenit, quia 
hoc in adhortationibus tantum, sequente imperativo vel 
prima persona coniunctivi pluralis, usurpatur. Mox 
libri ἀπαντήσας, pro quo Marklandus ἀπαντήσων. Αἱ 
primum tum demum manum tollit, quum obvius factus 
est cadaveribus, non contra; deinde vero, ut vere mo- 
nuit Elmslei. iu Class. journ., Attici non dicunt ἀπαν- 
τήσω, sed ἀπαντήσομαι-ν! ἃ. Thuc. IV, 77. VII, 2. 80. 
Xen. Hell. I, 6, 3. Lysias p. 96. 923. Demosth. p. 1043, 
7. Aeschin. p. 165. 170. Ipse Elmsl. coni. ἀλλ᾽ εἶμ᾽, ἐ- 
mago χεῖρ. De ἀρῶ; priore producta, vid. ad Med. 841. 
Cum αἴρω iam Markl. contulit Alcest. 785. Cf. Monk. ad 
Alc. 626. 


δορὸς 

V. 782. Par. A. χϑονός. 
V. 784. Recte Hermann. duoi δ᾽ ἐμῶν m. Elmslei. in 
Quart. rev. 14. p. 446. coni. ἐμοὺὶ δὲ δὴ m. sed. in Clas- 


sic. journ. Hermanno adstipulatur. 


V. 785 sq. In Ald. rell. interpungebatur: εἴπερ ὃψο- 
pos, Τὰν ἄ. ἡμέραν δοῦσα πάντων μέγ. €. Recte iam 
Barnes. locum distinxit, quem secutus est Musgr. ἁμέραν 
pro ἡμέραν scripsit Herm. u* v. 783. τιμᾶ. τὰν ἄελπτον 
ἁμέραν, ilios sepulturae redditos , μέγιστον ἄλγος , filios 
caesos. Hinc adspectus filiorum et acerbus et iucundus 


est. Iniuria in h. l laborat Musgrav. 

V. 790. Vulgo ἁμέρᾳ.  Correxit Porson. ad Orest. 
1679. Markl. coni. ἄμμορον; Musgr. ἀγάμῳ — ἀμέρα, et 
in Supplem. ἁμέρας, quod cum üstg ἀεὶ iungit. 

V. 791. Vulgo τί γάρ με δεῖ m. Correxit Markl. 

V. 795. Pro στερεῖσϑαν mallem. στερεῖσα. M arkl. 


Hoc recepit Hermann. At non raro infinitivus sine ar- 
ticulo ἐπεξήγησιν facit. Vid. ad Orest. 1155. Phoen. 520. 
Blomfield. in Mus. crit. 2. p. 194. legi vult στέρεσϑαι. 


V. 799. Parr. A. B. xowóv ἐς ἅδου, quod praefert 
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LL. c , . . 
E ita ut κοινὸν adverbialiter sumatur. Sed videtur 
ibrarius vulgarem formam in animo habuisse. 


V. 8oo. In hoc etiam loco Boeckhius de tragic 8 
signum sustulit ad versus inter quindecim chori τς da 
distribuendos, ita ut cum Adrasto per vices PRI, a loqui 
viderentur. Hermanno autem et matres singulae et h- 
mulae loqui, ipseque Adrastus post peractas primam ᾿ 
pham atque antistropham choro se, ut quinta decim 
persona, immiscere videbatur. Vid. Praef. p. XXI s : 
Ego nec hic ultra id, quod libri scripti et editi éeiinde- 
bant, progredi ausus sum; sed quum in iis, quae cho 
tribuuntur, aliae singulari numero, ut v. 806. 8 zi 
818 sq. 824., aliae plurali, ut v. 809. 828. de se lo cM 
tes utantur, necesse erat illa uni e chori personis reli i 
omnibus seu toti choro, fortasse famularum coetui d : 
gnare. Sed antistropha monstrat, versus 807 verba io » 
Adrasto, reliqua choro, versus 809 verha ἐπάϑομε ὦ 
choro, reliqua Adrasto tribuenda esse. lta stro aeg t 
antistrophae et metri et personarum duedriptéohís gs Y 
erit aequalitas. — Ante hunc versuní personae nota best 
in Ald. Herv. 1. 2. Canter. addita iam in Brub. et a Barnesio 
et sic Par. A. ap. Markl. et Lib. P. sec. Musgr. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 802. ἀντίφων᾽ ἐμῶν c tro i. e. ἀντί, ἐμὰ 
στενάγματα. vul rdi. "y {ἀν 5. TP TTA m 

V. 807. Ex his interiectiones ἰὼ iw Adrasto, reliqua 
matri secundae, μήτηρ ἡ β΄, tribuit Herm. sicut in ᾿-. 
stropha versus inter Adrastum et chorum dividitur. lta v 
808. interiectiones αὖ oi rursus Adrasto tribuendae erant; 
quae desunt, ea habet ϑεράπαινα ἡ ά. Tum v. 809. Adra- 
stus ἐπάϑομεν ὦ, sed ut v. 823., absolvere eum sermo- 
nem non patitur ϑεράπαινα ἡ β΄, et addit τὰ κύντατ᾽ 
ἄλγη κακῶν, n Ald. rell haec omnia αὔ αἴ ἐπάϑ' ὦ 
(sic) τὰ κύντατ᾽ ἄλγη κακῶν uni choro assignantur De- 
esse quaedam; ex antistropha iam vidit Barnes, qui de 


suo haec infersit zfew& πάσχομεν φίλοι. In Parr. A. B 
etiam ad hunc v. annotatum λείπει. | 


V. 809. Flor. 1. 2. ἔπαϑον μέν. 
V. 810. πόνον pro πότμον Per. A. ' 
V. 811. Parr. A. C. Flor. 1. 2. Vict. ὁρῶ (T 
“8 arr. A. C. (153. ὃ À. 
δῆτ᾽ ἐμέ ye τὴν τάλ. - ER 
T 2 
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V. 815. Ald. rell. προςάγετ᾽ ὦ δυςπότμῳ. Par. A. προς5 
ἄγετε δυςπότμων. ὦ omittunt etiam Flor. 1. 2. Vict. sed 
servant δυςπότμῳ. Hinc Markl. προςάγετε τῷ δυςπότμῳ, 
Hermann. προςἄγετε τῶν δυςπότμων. δυςπότμων edere vo- 
luit etiam Musgr. Hos versus choro tribuunt Florr. 
J. 2. ; 

V. 814. Grammaticus in Bekkeri anecd. Ll. p. 562, 
10. «ἀἱματοσταγῆ : Εὐριπίδης καὶ ᾿Αριστοφάνης᾽ 
αἱματοσταγῆ 
χηλῖδα τέγγῃ. 
quod quo pertineat, non perspicio. 

V. 816. choro tribuit Par. A. ln eo Par. B. Flor. 1. 
2. Vict. ἐγών. Par. A. ἐγὼν ἐκράνϑην. 

V. 817. 18. 19. in Ald. Herv. 1. 2. Canter. Adrasto 
tribuuntur, denuo praefixa nota 49. quo factum, ut v. 820. 
verba ἔχεις, ἔχεις choro, reliqua Adrasto, totus autem 


versus 822 choro tribueretur. Vitium correctum 1am 1n 
Brubach. et a Parnesio, eamque correctionem confirmat 


Par. À. 


V. 818. Ald. rell. προφαρμόσας , etiam Drub. barnes. 
Musgr. qui haec choro tribuunt. Correxit Hermann. 


V. 820. Dele punctum post alterum ἔχεις: cohaeret 
enim cum sqq. ln Barnesiana verba πημάτων y ἅλις 
βάρος Adrasto continuantur. 


V. 821. Verbis τοῖς vexovo: δ᾽ οὖν A. suprascriptum 
in Par. A. B. περισσόν, quia strophicus versus deest. In 
iis libri δ᾽ οὐ λέγεις. et totum Choro vel Adrasto tribu- 
unt. [nter Adrastum et chorum divisit Hermann. recte: 
sic enim etiam v. 820. 822. Verba τοῖς τεκοῦσν δ᾽ οὐ 
λέγεις sensum habent, αἱ αἱ tibi soli dicis, non parenti- 
bus, tuam solius sortem defles, non matrum, Sed 
huic sensui non satis convenit quod sequitur, ςένεις ἐπ᾽ 
ἀμφοῖν ἄχη. Convenirent inter se, si et verba τοῖς v&- 
κοῦσι δ᾽ oU λέγεις et ςένεις ἐπ᾽ ἀμφοῖν ἄχη cum interro- 
gatione pronunciarentur τοῖς tex. δ᾽ oU λέγεις; στ. ἐπ 
&. ἄχη; Sed Herm. edidit τοῖς τεκοῦσι δ᾽ οὖν λέγεις, 
particulus δ᾽ οὖν, nimium illas ab interpretibus negle- 
ctas, significare fere dicens quod nos dicamus indessen, 


in Add. autem, Sensus est, inquit, mazrum nimirum 807 -- 
iem gemis, non tuam. Equidem talibus interpretationi- 
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bus, quum voces vel formulae graecae autlatinae vocibus 
aut formulis germanicis redduntur, non multum profici 
existimo, nisi explicetur etiam, quae vera earum vis sit 
et quis usus. Mihi in his particulis δ᾽ οὖν δέ, ut alibi, 
oppositionem quamdam significare videtur, ov» autem 
indicare, ex iis, quae antea dicta vel facta sint, id quod 
nunc dicatur conseqvi. Hoc loco quomodo vel e praece- 


dentibus aliquid colligi, vel zndessen poni possit, fateor 
me non intelligere. 


V. 823. στένοις Flor. 1. 


V. 825. Ald. rell. δέμας sig. y addit Par. A. Se- 
quentia Seidlerus in strophas et antistrophas digessit sic: 
50. β' . v. 827, 8, deleta in priore versu voce uarégec. 
se. 7. 828. ἄντιςρ. β. v. 829. 3o. SQ. δ'. v. 821. 2. 
ἀντ. y. 855. üyr. δ΄. v. 854. 5. relinqua sunt ἐπῳδύς. 
Hanc descriptionem ridet Elmslei. C/ass. journ. 17. P. 
53.bello, quotunc Anglia a continente excludebatur, hoc 
acceptum referens, quod hic furor antistrophicus (Ais 
antistrophic mania) in Angliam non penetraverit. Ce- 
terum notandum, in omnibus, qui sequuntur, dochmia- 
cis dochunio praemitti iambum, ut 829. 834. 5. pro quo 
est tribrachys v. 826. $31. 2. Creticus est v. 827. 


V. 827. ματέρες cum Seidlero expunxit Hermann, 
V. 831. Par. A. πέλαγος pro πέδον. 
V. 836. Legebatur sine interpunctione πικρὰν δὲ 


Φοίβου φάτιν ἔγημας & πολύστονος. Οἰἶδιπ. --- — Markl. 
correxit: φάτιν. ἔρημα δ᾽ α πολύστονος Οἰδιπ. rectius 


Hermann. ἔρημα σ᾽ & ποῖ. 


V. 839. Theseum una cum militibus, qui mortuorum 
corpora vel attulerant vel comitati erant, reducem, et 
lamentis, quae chorus cum Adrasto effundit v. 800 — 
838. praesentem fingit Euripides. Sed locus varie ten- 
tatus a criticis. Musgrav. legendum coniiciebat: ἢ7έλ- 
λων o ἐρωτᾷν, ἡνίκ᾽ ἐξήντλεις στρατῷ Τόους, ἃ φήσω, 
τέως, ἀκαιρίαν βλέπων, ᾿Εστέγασα μύϑους" νῦν δ᾽ “4δ0. ἵστο- 
o9. Ludicra est propter audaciam coniectura Brunckii ad 
Orest. 845. Μέλλων o ξυωτᾷν, ἡνίε ἐξήντλεν λόγους 
Κήρυξ Κρέοντος, τοὺς ἐκεῖ μὲν εἰς τὰ σὰ ΜΙύϑους ἀφῆκα" 
viv δ᾽ 40g. ior. —lacobs Exercit. 1. p. 89. ultima sic 


1 


emendat: τοὺς ἐκεῖ μὲν εὐτυχῶς ἔστησα μόχϑους. Posse 
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etiam sic legi: μέλλων σ᾽ ἐρωτᾷν, ἡνίκ᾽ ἐξήντλεις στρατῷ 
Tóov;, ἀφῆκα᾽ νῦν δ᾽ 40g. ior. Fieri tamen posse, ut 
pristinus verborum ordo fuerit hic: Ἔστησα μόχϑους 
τοὺς ἐκεῖ μὲν εὐτυχῶς Μέλλων δ᾽ ἐρωτᾷν σ᾽, ἡνίκ ἐξήν- 
τλεις στρατῷ Γύους, ἀφῆκα" νῦν δ᾽ --- — Erfurdt. ad 
Soph. Oed. T. 317. scribendum putabat: Μέλλων .σ᾽ ἐρω- 
τᾷν, ἡνίκ ἐξήντλδις στρατῷ Τύους; ἃ φήσω, τοὺς ἐκεῖ 
μὲν ἐκλυπὼν ἔσωσα μύϑους — — id est memoria 867-- 
vavi. Hermannus, nihil mutandum censens, ita ince- 
pisse poétam dicit, ut si dicturus esset, ἐξέλυπον τοὺς 
ἐκεῖ μύϑους, sed priusquam hoc dicat, mutare formam 
orationis et dicere ἀφήσω 0s, τοὺς ἐκεῖ μύϑους ἐκλυπών. 
quod vix anacoluthon vocari potest: nam oratio recte 
sic procedere potest μέλλων σ᾽ ἐρωτᾷν; ἀφήσω τὸ égo- 
và» σε etc. — Neque tamen his contentus Elmslei. in 
Class. journ. coni. Mile» σ᾽ ἐρωτᾷν, ἡνίκ᾽ ἐξηντάς 
στρατῷ, Γύους àq oov, τοὺς ἐκεῖϑεν ἐκλιπὼν Εὔασα 
μύϑους. in quibus ἐξαντᾷν ipse fatetur ἅπαξ λεγόμενον 
esse, sed iis rationibus defendit, quibus quidvis in an- 
tiquorum scripta inferre possis. *) Ad Adrastum vero 
oratio converti nullo modo potest, propter verba viv δ᾽ 
"40g. ἱστορῶ, quae aperte oppositionem quamdam si- 
gnificant, ut, quem h. l. pronomine gé dignat, diver- 
sus esse debeat ab Adrasto. At in loco, quem affert, 
Herc. f. 127. τὸν Ἡράκλειον πατέρα xoi ξυνάορον, εἰ χρή 
εἶ; ἐρωτῶ, nulla est oppositio. Proprie ἐξαντλεῖν πόνον, 
μόχϑους, βίον dicitur, (vid. Monk. ad Hipp. 902.) ubi 
res gravis et molesta peragenda significatur; hinc h. 1. 
ἐξαντλεῖν γόους. Quae vero e inatribus quaerere voluorat 
"Theseus, ad illas proprie pertinebant, v. c. cuius ea- 
rum quisque filius esset; hinc addit μύϑους τοὺς sic τὰ 
σά ye, quae quidem ad tuas res, ad te, pertinerent; 
nam alia, de virtute eorum et indole Adrastum expo- 
nere magis conveniebat. . 

ἐστο 
V. 841. Parr. A. B. ἰσωρω. Par. C. Flor. 2. Vict. 
£erogo- | 
εἰςορώ. 





*) We do not think, however, that this objection is very serious. 
ἅπαξ λεγόμενα of this kind are very abundant in tragedies. 
Unusual combinations of prepositions and verbs, and usual com- 
binations in an unusual sense give variety and novelty to the 
diction of tragedy, although they frequently render it obscure. 
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V. 843. y post ϑνητῶν e Par. A. addidit Herm. Pro 


εἰπέ y Elmsl in Quart. rev. p. 446. malit εἰπὲ δ᾽, vix 
accommodate. 


V. 849. Ald. rell. ἢ τρῶμα. Parr. A. B. C. Flor. 1. 
2. Vict. ἢ τραῦμα, ut am edidit Musgrav. 


V. 851. Ald. rell xowoi γάρ. Flor. 1. κοινὸν γάρ. 
κενοί coni. Grotius in notis ad Excerpta p. 954. Reisk. 
el Tyrwhitt. in Append. ad Musgr. Exercit. 


V. 853. Par. A. émwyys. ὅςτις ἐστὶν ἀγαθός Ald. 
rell etiam Barn. et Musgr. ὦ γαϑός scribendum iam vi- 
derat Milton. et dedit Markl. 


V. 855. πυϑέσϑαι Flor. 1. Reisk. Markl. Musgr. coni, 
ovr αὖ πιϑ. quod recepit Herm. et ipse recepissem, si 


in Codice aliquo reperiretur; nunc praeter necessitatem 
nihil mutare volui. 


V. 858. Legebatur ἄκουε δὴ v)». Vid. ad Hec. 816. 
V. 859. Libri δίδως ἔπαινον τῶν ἔγωγε β. Cum Pier- 


sono Veris. I, 6. scripsi ὧν», non quod τῶν pro ova 
Tragicis dici ignorarem ; sed hoc metro coacti et hiatus 
vitandi causa faciunt, hic nulla eiusmodi causa est. Sed 
qua de causa librarios τῶν scripsisse dicas, quum alibi non 
soleant? Fortasse scriptum fuit δίδως ἔπαινον τῶνδ᾽ " ἐγὼ 
δὲ βούλ. et sic fere Elmslei. in Class. journ. qui tamen 
1070 scribit. 

V. 860. δίκαιον pro δίκαὶ Flor. 1. 

V. 861. Libri ὁρᾷς τὸν ἁβρὸν, ou f. à. Sed ἁβρός, 
delicatus, vocari nullo modo potest Capaneus. ltaque 
Markl iam coniecit ἁδοὸν, robustum, validum , quod 
probat Musgr. Sed Toup. Em. in Suid. Il. p. 157. apte 
contulit locum Polybii V, 9. ubi, quum narrasset, Ma- 
cedones saevitiam, qua Aetoli Dium Dodonamque vasta- 
verant, excidio '"Thermi, oppidi Aetoliae, ultos esse, 
pergit: κατέγραφον δ᾽ εἰς τοὺς τοίχους xai τὸν περιφερύ- 
pevov στίχον. ἤδη τότε τῆς ἐπιδεξιότητος τῆς τοῦ Σάμου 
φυομένης, ὃς ἣν υἱὸς μὲν Χρυσογόνου, σύντροφος δὲ 
τοῦ p." ὁ δὲ στίχος ἦν, ὁρᾷς τὸ Δῖον, ov βέ- 
λος διέπτατο. Quamvis vero οὗ παρῳδοῦντες verba etiam 
nonnulla mutare solent, causa tamen in hoc ipso loco 
esse debebat, cur eum potius, quam alium, sibi ad rem 
propositam detorquendum sumeret Samus. Accedit, quod. 
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βέλος per se fulmen designare non potest. Itaque optime 
Toup. scribendum vidit, Ὁρᾷς; τὸ δῖον ov βέλος διέπτατο, 
quod recepit Herm.  Adiectivum τὸ δῖον Samus in urbis 
nomen deflexit, δῖον πῦρ vocatur fulmen Alc. 5, Bacch. 
8. διόβολον πλᾶκτρον Alc. 126, Memorabile tamen, quod 
Bacch. 1. c. legitur τυφόμενα δίου τ᾽ ἔτυ πυρὸς ζῶσαν φλόγα, 
in eo pro δίου legisse ἁδροῦ videri Plutarchum Sol. p. 79. 
À. xai παρεφύλαξε τυφομένην ἁδροῦ πυρὸς ἔτῳ ζῶσαν φλόγα. 
V. 862. Flor. 1. ἦ πολύς. 


V. 865. Athenaeus 1V. p. 159. A. citat ψέγων pro 
φεύγων, sed VL. p. 250. E. F. μισῶν, ut hoc argumento 
appareat, quam nihil tribuendum sit antiquis, versus 
poétarum memoriter afferentibus. ψέγων tamen , probatum 
Musgravio, recepit Herm. Idem Athen. p. 159. & τις 
ἐξογκοῖτ᾽ ἄγαν, quod probat Dobree ad Arist. Equ. 1272. 
et v. sq. τἀρκοῦντ᾽ ἐπαινῶν. 

V. 868. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Parr. A. B. Flor. 1. 
φίλος v ἀληϑὴς ἣν" φίλος τοῖς παροῦσί τε. Canter. Barn. 
φίλος τ' ἀληϑὴς ἦν, φίλος παροῦσί τε. et τοῖς omittunt 
Par. C. Flor. 2. Vict. Reisk. em. φίλος τ᾽ ἀληϑὴς ἣν φί- 
λοις, παροῦσί τε, quod recepit Gaisf. φίλοις τ΄ ἀλ. ἣν φί- 
Aog παροῦσί τε Brunck. ad Orest. 426. et Porson. ad 
Orest. 910. quod recepit Herm. 

V. 871. Herm. edidit ἄκρ. οὐδὲν ovr ἐς oix. ἔχων, 
ovr ἐς πολ. quod memorat etiam Markl. οὔτε post οὐδέ 
soloecum dicit Elmsl. ad Med. 1351. cf. ad 4. 5. Vulgatam 
sic accipio: nihil irritum, nihil, quod eventum non 
haberet, itaque omnia vera et non fucata, ne in. famu- 
los quidem, exercens, neque in cives. Pro οὐδ᾽ ἐς vel 
εἷς Flor. 1. οὐδείς. In vulgatis nullum inesse sensum 
credens Lenting. p. 60. coni. ἄκρατον vel ἄπλατον. ,,xga- 
τος, in cuius te amicitiam haud facile insinues, quocum 
difficulter amicitiam iungas, ut φιλίας ἀνακίρνασϑαι Hipp. 
254. γεοκρᾶτα φίλον Aesch. Choeph. 542. φιλίαν συνεκρήϑη- 
σαν Herod. IV, 152. Aesch. Prom. 679. ὄχρατος ἀργὴν :4o- 
γος. émAarog aditu difficilis, ἀπρόσιτος, - ἀπροςπέλαστος, 
δυςπρόοιτος Iph. A. 345.* 

V. 873. Legebatur ἄλλον, quod iungendum cum τὸν 
δὲ δεύτερον ἄλλον. «Δεύτερος ἄλλος, τέταρτος ἄλλας legi- 
tur apud Soph. et Aeschyl. locis a Markl. allatis. ὁ δεύ- 
v£Qog ἄλλος nondum vidi: itaque e coniecture scripsi 
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ἄλλην yo. aliud genus virtutis exercentem. — Lenting. p. 
61. coni. ἄλλη. 


V. 873. Markl. coni. joy ἐν .2γρ. χϑ. sed non opus, 
addit. Herm. edidit doy ἐν 14. 59. quod non video, cur 
verisimilius dicat. Mihi potius, si e codd. alii ἔσχεν 
"Aoy. 49. ali ἔσχ ἐν 4. y. haberent, illud, utpote a 
vulgari consuetudiue remotius, a poéta profectum, hoc 
a librario suppositum esse verisimilius videretur. "Vide 
quos laudavi Gramm. gr. $. 405. 8. b. et Bentl. ad Cal- 
lim. lav. Pall. 18. Schaef. ad Lamb. Bos. p. 697. Monk. 
ad Eurip. Hipp. 547. et ipsum Herm. ad Hec. p. 134. 
ἔσχεν etiam 'Teles apud Stob. ΧΟΙΗ. p. 516. citante 
Marklando. 

V. 877. Stob. Serm. XLIV. p. 305. Gesn. XLVI. Grot. 
οὐδὲ τοὺς τρύπους δούλους παρέσχε χρημάτων πεισϑεὶς ὕπο. 
et v. 879. τοὺς δ᾽ ἐξ. et οὐχὶ τὴν τύχην. οὔτε παρέσχς 
vel ὡς μὴ — παρασχεῖν praefert Lenting. p. 61, Verte: 
quod (τὸ χρυσὸν εἰςδέξασϑαι οἶκον) eam. vim. habiturum 
esset , u£ aliorum, arbitrio subiectus. esset. | 


V. 880. ἐπεί του κοὐδὲν recte defendit Porson. ad 
Med. 675. Stob. ed. Trincav. ἐπί τοι κοὐδέν. Stob. ed, 
Gesn. ἐπεὶ xav οὐδέν, Parr. A. B. C. Flor. 1. 2. Vict, 
ἐπεί τοὺ γ᾽ οὐδὲν, Stob, πέλδυ pro πόλις et v. 84, ἀκούειν 
pro κλύουσα. 

V. 884, βίον Par. B, et Reisk. coniecerat πρός τε μαλ- 
Quxóv βίον, quod iam aliis placuisse Darnes. annotavit. 
ln vulgata est appositio ad verba πρὸς ἡδονὰς JMovoow 
perlinens, qua hae vituperantur. 


V. 885. σκληρά τε ψυχῇ coni. Lenting. p. 61. 


V. 886. πρὸς τῶὠνδρεῖον dictum esse videtur pro aw» 
δρείως. vid. Elmsl. ad Med. 397. Blomfield. gloss, Aesch. 
Agam. 373. Possis eliam iungere: — — σχληρὰ τῇ φύσεν 
διδοὺς "Ἔχαιρε, πρὸς τἀνδρεῖον sig ἄγρας v ἰών, ut Med, 
598. τόλμης εἶμν πρὸς τὸ καρτερόν. Andr. 674. ἔβησαν ἐς 
τἀνδρεῖον. Heracl. 561. σφαγῆς γε πρὸς τὸ δευνὸν εἶμ᾽ ἐγώ. 
et sic h. l. accepit Blomfield. Mus. crit. 2. p. 184. Sed 
dubito, an recte iungantur πρὸς τἀνδρεῖον iéva et εἰς ἄγρας 
iévay, quorum illud tropico sensu, hoc proprio acci- 
piendum. 

V. 889. Libri ᾿“ταλάντης γόνος, παῖς ἸΠαρϑενοπαῖοο. 
Coniecturam meam γεγώς pro γόνος recepit Herm. et idem 
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audendi mihi animum addidit. Vulgatam defendit Elmslei. 
et, quum Aeschylus in fabula, quam memoriae infixam te- 
nebant Athenienses , Parthenopaeum ut imberbem adoles- 
centem descripsisset (intelligit, puto, locum S. c. Th. 539. 
βλάστημα καλλίπρωρον, ἀνδρόπαις ἀνήρ. quem locum in Add. 
indicavit Herm.) Euripidem idem sibi faciendum existi- 
masse et hic etPhoen. 147. 1160. Quamvis vero aliud esse 
videatur ἀνδρόπαις ἀνήρ et νεανίας, aliud παῖς simpliciter, 
tamen nunc vulgatam mutandam non censeo, imprimis 
quum vix appareat, qua re inducti librarii pro γεγὼς παῖς 
Ilag9. scripserint γόνος, παῖς Ilag9. 
V. 893. De sententia cf. Elmslei. ad Med. 217. 


V. 897. Probabiliter igscgg corrigit Blomfield. in 
Mus. cr. 


V. 899. ἔφερεν primus edidit Barnes. et Grotius in 
Excerptis p. 267. pro Zgsg , ut erat in Ald. rell. δυςτυ- 
qoi Reisk. Heath. Musgr. nec Markl. dubitare debebat, an 
haec forma Atticis in usu fuerit. Vid. Valcken. ad Hipp. 
469.  . 

V. go1. κἀπὸ ϑηλειὼν ἴσας emendavit Canter. quod 

robabant Musgrav. et Porson. hic afferens locum Alexidis 
apud Athen. ll. p. 114. E. “Μευκοὺς uiv ὀκτὼ, τῶν δὲ 
φαιῶν τοὺς ἴσους. Post certum numerum commemoratum 
nemo ad ἴσου offendat; sed quis unquam dixerit, multos 
amatores habuit , et tot numero , itaque etiam multas, de 
feminis? Herm. post ὅσας commate interpunxit, ut con- 
strüctio esset πολλοὺς δ᾽ ἐραστὰς ἔχων, κἀπὸ ϑηλειῶν ὕσας 
εἶχεν. quod vereor ut intelligam. Equidem non nisi cum 
exclamatione dictum accipere possum, qua plus etiam si- 
gnificatur, quam si xai πολλὰς ἀπὸ ϑηλειῶν dixisset. 


V. 903. 4. Schol. Hom. apud Valcken. ad Ammon. 
p. 421. et apud Villois. ad Il. δ΄, 4oo. habet οὐδ᾽ ἐν 
λόγοις ἦν δεινὸς, ἀλλ᾽ ἐν ἀσπίδι, omisso sequente versu. 
Hinc Porson. App. ad Toupii Em. in Suid. p. 478 sq. ver- 
sum manifesto spurium esse dicit, et Reiskium, Valcke- 
naerium, Marklandum, omnes certatim ad medicinam 
mortuo faciendam incubuisse. Scilicet, inquit, quum 
δεινὸς semel adscriptum esset pro λαμπρὸς, nasutus qui- 
dam alterius versus initium esse ratus, senarium hunc 
qualemeunque edolavit. Vere nasutum vocat, cui tale 
quid in mentem venire potuerit. Hermann. ad idem 
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scholion provocans, versum 004. post 909. transposuit, 
πολλά y legens pro πολλά v. Equidem vereor, ne scho- 
lio illi nimium tribuerint VV. DD. nec. causam idoneam 
video, cur v. 904. vel mutetur, vel eiiciatur; vel trans- 
ponatur. Vocabulis σοφιστής et σοφός delectari Euripi- 
dem iam alii observarunt, et σοφιστής ἐν ἀσπίδυν non. du- 
rius translatum est, quam μουσικὴ ἐν ἀσπίδυ v. 907. Quod 
vero σοφιστὴς — σοφὰ tam parvo intervallo iunguntur, 
non magis offendere debet, quam quod v. 886. Zyaugs — 
χαίρων proxime se subsequuntur, vel Soph. Oed. T. 741. 
quem locum Herm. in Add. ad v. 909. attulit, φύσιν ví» εἶχε, 
τίνα δ᾽ ἀκμὴν ἥβης ἔχων. — Ad. ἐξευρεῖν repetendum δευνός, 
constructione simili Pindaricae Ol. 6, 28. μάντιν τ᾽ ἀγα- 
ϑὸν xai δουρὶ μάρνασϑαι. quam vocem scholiastes Homeri 
memoriae vitio e secundo in priorem versum pro λαμπρός 
transtulit. Restat, ut VV. DD. de hoc loco coniecturas 
enumerem. Reisk. δεινὸς σοφιστὴς πολλά y ἐξευρεῖν (vel 
πόλλ ἀνεξευρεῖν) κακά, Markland. ὃ. coque, πολλὰ v 
ἐξευρὼν σοφά, Toup. ἀα Suid. T. II. p. 502. δεινὸς σοφιστής; 
πολλὰ δ᾽ ἐξευρεῖν (vel 8&£avgevv) σοφός Valcken. ad Hipp. 
921. δεινὸς παλαιστὴς, πολλά v ἐξευρεῖν σοφός. 

V. 908. Ald. φιλότιμον ἦϑος᾽ πλούσιον" φρόνημα δὲ 
.---- (Canter. Barn. Musgr. quA. ἦϑος, πλούσιον, φρόν. 
δέ------ Vere Markl. , Quid sit πλούσιον ηϑος, ignoro. 
An exprimit Pindaricum illud, νόῳ δὲ πλοῦτον ἄγεν Pyth. 
6, 47.2* Itaque interpungi vult: φιλότ.. ηϑος" πλούσιον 
φρόνημα δέ --- — ut in Brub. Herv. 1. 2. distinctum est, 
i. e. mens et inventio Tydei foecunda erat in factis , in 
dicendo impar, et comparat Orest. 554. ὃ δαίμων δ᾽ ἐς 
ἐμὲ πλούσιος καχῶν. At ut πλούσιος τινός recte dicatur, 
πλούσιος ἔν vwe foecundus in. aliqua re a D. Paulo dicatur, 
in classicis scriptoribus frustra quaesiveris; et φρόνημα 
non est mens , quatenus ad inveniendum et excogitandum 
aliquid valet, sed animi elatio, ut recte Musgrav. Vid. v. 
863. Olfendit etiam δέ post secunda: vocem collocatum. 
Musgr. coni. φιλότιμον ηϑος πλούσιος, i. 6. πλούσιος τὴν 
φιλοτιμίαν. Herm. edidit πλούσιον φρονήματος, et versum 
sequentem cum v. 904. huc translato connectit: ἐν τοῖσυν 
ἔργοις" οὐχὺ τοῖς λόγοις ἴσον Δεινὸς σοφ. — — Elmslei. in 
Classic. journ, legendum censet, πλούσιος φρόνημα δὲ, 
dives fuit, sed divitiarum sensum magis factis , quam 
dictis, ostendebat. Dictis divitias suas. ostendere ita ab- 
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iecti animi est, ut eo vitio vacare eum , quem laudare 
velis, vix quidquam attineat commemorare; neo conve- 
nit inter virtutes animi unum e bonis externis afferre. 
Mihi quomodo locus vel explicandus vel legendus sit, non 
liquet; igitur distinctionem, quae a Cantero inde recepta 
fuit, quamvis falsam, servavi. 


V. g12. Quod Herm. edidit μή καλῶς, id in Add. re- 
licit. 44iücg nontam esse pudorem ob turpia, quae commi- 
simus , quam pudorem eum , quo prohibemur turpe quid vel 
nobis indignum facere, sensum honesti, notum est. ]lta- 
que hoc dicere vult Euripides, bonam educationem efli- 
cere, ut turpiter te gerere pudeat. 


V. 913. Stob. Tit. L aioy. δέ vov ἀγάϑ' ἀ. 


V. 914. κακὸς κεκλῆσϑαι, auctore Porsono ad Phoen. 
576. e Stobaeo receperunt Hermaunm. et Gaisford. 


V. 915. διδακτόν. Sic Stob. pro διδακτός. Sequen- 
tia ὧν μάϑησυν οὐκ &y& non magis intelligo, quam Mark- 
landus. Quid enim hoc est βρέφος διδάσκεταν ἃ οὐ μεμά- 
ϑηχεῦ quasi vero unquam quemquam doceamus, quae 
iam didicit. Naturalis vero rei nolitia, de qua cogitat 
Markl non vocatur u&Ó'gow. Grotius absurditatem sen- 
tentiae interpretando velavit: sensus infantum rudis Quae 
nescit audit , inde conatur loqui. Sed verba ὧν μάϑησιν 
ovx ἔχει non sollicitanda esse ex oppositis ἃ δ᾽ ἂν μάϑη 
τις, liquet. Lenting. p. 61. pro ἀκούευν coni. ἀκούδι, quod 
sane sententiam tolerabiliorem facit. 


V. 917. παῖς pro τις coniicit Valcken. ad Phoen. 
1553. quod probat Porson. Adv. p. 245. et recepit Gais- 
ford. sine causa idonea. In verbis οὕτω παῖδας εὖ παι- 
δεύετε nihil difficultatis video. Quum haec ita sint, et 
qui bona institutione usus est, virtutes recte percipiat, 
monendi sunt omnes, ut liberos bene instituendos et edu- 
candos curent. παιδεύετε est imperativus. 


xm 919. Ἰώ, τέκνον δυςτυχὴς ἔτρεφον Porson. Adv. p. 
243. 


V. 924 sq. Vulgo τεκοῦσα τάλαινα. Emendavit Her- 
mann. 


V. 926. Thesei et Adrasti personae usque ad v. 940. 
permutatae erant. VV. 926 — 9353. 955. 57. 39. 41. Theseo 
tribuendos esse, reliquos Adrasto, vidit Musgr. — Ald. 
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rell. Parr. A. B. Flor. i. 2. Vict. τὸν Ἰοκλέους. Emen- 
davit Brodaeus. 

V. 927. ἐς μυχοὺς Flor. 1. 2. pro εἷς gy. 

V. 929. τὸν Οἰδίπου δὲ n. Herm. et Lenting. p. 61. 
rectius. Πολυνείκη scribi vult Elmsl. in Quart. rev. 14. 
p. 453 sq. alteram formam ab Atticis, poétis certe, ab- 
iudicans, hoc argumento usus, quod nullus locus sit, 
ubi — ἣν necessário vel ad hiatum vitandum vel metri 
causa legendum sit, nonnulla contra, ubi ea metro iio- 


ceat Cf. Brunck. ad Soph. Oed. Col. 375. 


V. 933. Markl. ὃ δρᾷν σε f. recte, ob Acrasü re- 
sponsum. Probat etiam Valck. ad Hipp. 598. 


V. 939. Ald. rell et Codd. παρ᾽ οἰκτροὺς τούςδε. 
Emendarunt Reisk. et Tyrwh. 


V. 940. ovrog pro αὐτός Reiskii est. 
V. 942. in Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. nullam in- 


terpunctionem habet. Barnes. distinxit post ἴτ᾽ et τέκφων, 
Musgr. postiz εἰ μητέρες. Hoc Hermanno, illud mihi placuit. 


V. 944, Par. B. "40g. Πῶς; O1. τὰς τεκούσας — — 
In Ald. Herv. 1. est Πῶς, τὰς vex. — — in Drub. Herv. 
2. Cant. Barn. Musgr. Πῶς; τὰς vex. — — 


V. 946. Adrasto dari oportuisse dicit Herm. cuius rei 
causam idoneam non video. Sed lectio vix sana. "Tyr- 
whitt in Append. ad Musgr. Ex. em. πικραὺ γὰρ ὄψεις 

«25225. ^ - . . Li 
gu. ἀνωφελεῖς νεκρῶν. Toup. Em. in Suid. T. 1. p. 456. 
πικρὰ γὰρ ὕψις αἷμα κὠτειλαὶ νεκρῶν, ingeniose et elegan- 
ter; sed reote Beckius monuit, ablutos dici v. 767. Her- 
mann. zixgab yàg ὄψεις χάσματ᾽ ὠτειλῆς νεχρῶν, ὠτειλήν 
cicatricem interpretans. At tum verum est, quod Elms- 
lei. opponit, cicatricis i. e. signi j quod, sanato vuliere, 
in corpore remanet, non posse esse χάσματα. Sed ὠτειλή 
est vulnus, quod post rortem, sedato sanguine, hiat. 
Ita vero singularis πικρὰ γὰρ ὄψις requiri videtur, quem 
Toup. reponebat. Markland. in Add. vulgatam interpre- 
tatur: ,, Dicit Theseus: Aspicere vita functos etiam statim 
post eorum obitum, grave et molestum est, quale putas 
futurum matribus, si filios suos iam sex dies mortuos, 
mutatos et deformatos videant?'4 quae annotatio in ed. 
Oxon. male omissa est. Lenting. p. 61. χἄμα τῷ τέλη νε- 
κρῶν «Δύει; τί λύπην .."-- — cuinam defunctorum prod- 
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est? τέλη λύει pro λυσιτελεῖ, nt Soph. Oed. T. 532. Ce- 
terum similis sententia est in Soph. Ai. 915. sqq. — Par. A. 
Flor. 1. 2. Vict. vexgo. C. ψεκρῶ vexgow. 


V. 948. Blomfield. in Mus. crit. 2. p. 185. rescriben- 


dum censet τλήμονας, μένειν τλημόνως pro patienter ex- 
spectare an satis graece dicatur, nescire se fassus. 


V. 950. βροτοί Ald. rell. βροτῶν Par. C. Flor. 1. 2. 
Vict. quod ita probat Markl. si v. sq. o? χτᾶσϑε À. lega- 


tur; genitivum enim cum adiectivo partem tantummodo 
significare putabat. 


V. 952. ἀλλὰ referri ad praegressam interrogationem, 
quasi dixisset μὴ χτᾶσϑε λόγχας, annotat Herm. quod equi- 
dem fieri non posse credo, quum παύσασϑ'᾽ interiectum 
sit. Sed παύσασϑε idem est ac μὴ ποιεῖτε τοῦτο, ἀλλά — 
— Herm. tamen magis sibi placere dicit, si legeretur 
παύσαϑ'᾽ αἷμα, λήξ. m. in quo asyndeton pro xoi λήξ. m. 
minime placet. | 


V. 959. Par. Α. λοχεία. 


V. 961. Ald. Brub. Herv. 1. 2. δυσσαίων. Correxit 
Canter. 


V. 962. Ald. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. πλακτά, πλαγ- 
κτὰ iam Drub. Barn. Markl. et Codd. 


V. 963. Vulgo δυρχείμων, eiusmodi verbum in usu 
fuisse recte negare videntur Elmsl. in C/asszc. journ. et 


ad Bacch. 15. Blomfield. ad Aesch. Pers. 573. Hermann. 
dedit δυςχίμων. 


V. 968. δυστηνότατος pro δυστηνοτάτη, cuius enal- 
lages alia exempla sunt apud Thucyd. v. Poppo T. I. 
p. 102. Reisk. et Markl. coni. δυστηνοτάτως;, cuius for- 
mae unum modo aliud exemplum exstat in Soph. Oed. 
C. 1579. Elmslei. in C/ass. journ. et ad Heracl, 544. 
coni. δυστανοτάταν — μοῖραν. 


V. 969. Parr. tres, Flor. 1. 2. Vict. ovr ἐν φϑιμέ- 
90101 


V. 970. Ald. rell οὔτ᾽ ἐν ζῶσιν ἀριϑμουμένη. Parr. 
3. Flor. 1. 2. Vict. οὔτ᾽ ἐν ζωοῖσιν. Hinc Herm. οὐ ζώοις 
ἀριϑμουμένη, quo metrum etiam sanatur. Sed recte Elms- 
lei. in C/assic. journ. dubitet, an ζῶος in usu fuerit apud 
Atticos, et legendum coni. (cf. ad Heracl. 1. c.) ovr ἐν 
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(oou xguvouérov. κρινομέγη ob metrum iam coniecerat 
Musgrav. κληζομένη Erfurdt. ad Soph. Antig. 843. 


V. 971. τάνδ᾽ pro τῶνδ᾽ Elmsl ad Heracl. l c. 
ἴσχουσα Ald. rell. ἔχουσα Parr. A. D. C. Vict. 


V. 973. Herm. δάκρυα" μέλεα παιδὸς ἐν οἴκοις κεῖται 
μνήμ. quia παιδὸς non recte in initio sententiae colloca- 
tum esset. Ne tum quidem, si vis quaedam inest in eo 
vocabulo, quam inesse probabile est? Ald. Herv. 1. μελέα 
(sic) sine v subscr. ueAéz Brub. Herv. 2. rell, 


V. 976. debetur Plutarcho de εν apud Delphos p. 
394. B. nisi quod ze omittit, quod inseruit Herm. 


V. 979. Ald. Herv. 1. 2. Cant. ὀρϑευομένα. Parr. E. 
6. ap. Musgr. (i. e. ἃ. B. Markl.) Flor. 1. 2. ὀρϑρευομένα, 
et sic iam DBrubach. Praeterea γόοισυν Herm. dedit pro 
y 00161. 

V. 980. Flor. 1. 2. ψοτρόν. 


V. 981. Parr. A. B. C. Flor. 1. 2. Vict. τάξω pro 
τέγξω. Aesch. Pers. 545. Blomf. διὰ μυδαλέοις δάκρυσι 
κόλπους τέγγουσαν. ubi hunc 1. comparat Stanlei. 


V. 982. sq. De δή — ἤδη vid. Herm. ad h. 1. et ad 
Viger. p. 829. not. $01 b. Blomfield, Mus. cr. 2. p. 185. 
malit Καὶ μὴν ϑαλάμας τάςδ᾽ ἐφορώμεν. 

V. 985. Θησέως Par. C. Vict. Altera forma rarior 
est, ideoque facile oblitterari potuit. 


V. 986. Sic Erfurdt. ad Soph. Ai. p. 520. emendavit 
vulgatam κλευγήν v. ἄλοχον τοῦ καταφϑιμένου. Sed Blom- 
fieldio ad Aesch. S. c. Th. ex observatione Elmsleii ad 
Arist. Ach. 733. placet xÀ. T ἄλ. τοῦ καπφϑιμένου, quod 
non temere spreverim. 

V. 992. In sq. nullam aliam sententiam invenire 
possum, nisi hanc: Quam infausta illa dies fuit, et nox 
illa, qua Capaneo nupsi! fere ut Phoen. in. Solem allo- 
quitur locasta , ὡς δυρτυχῆ Θήβαισι τῇ 00 ἡμέρᾳ xri 
igjxag — — lllam vero loci sententiam esse maxime 
colligo e vss. 997 566: Quomodo Hermannus locum 
acceperit, ex nota eius dispicere non possum. Dicit 
vero, rogi flammam videntem Evadnam de hac loqui, 
et sic locum corrigi posse putat: 
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τι φέγγος ; τίν᾽ αἰγλαν 
ἐδίφρευσεν o y diae, 
σελᾶναί τε xar αἰϑέρα ἽΝ 
λαμπᾶν ὠκυϑόων quic (vel ῥιφαΐς) 
ἱππεύουσυ δι᾽ ὕρφνας:; | 
V. 993. τάλως pro τάλας reponendum censebat Du- 
ortus ob glossam Hesychii, τάλως, 0 ἥλιος. ubi tamen 
Lobeck. ad Aiac. p. 558. legendum censet φάλος, ὁ ἢλος, 
alii et probabilius Γάλος, ὁ fjAoc. Omnino vocabula, quae 
non nisi in Hesychio leguntur, in veterum scripta inferre, 
antequam scias, qua auctoritate illa nitantur; vereor, ut 
satis tutum sit. Canter. em. ἅλιος pro τάλας ; unde Barnes. 
edidit ἐδιφρεύετό γ᾽ ἅλιος, Markl. suspicabatur ἐδίφρευεν 
6 ϑ᾽ duoc. Mihi in mentem venit ἐδίφρευς τύϑ᾽ ἅλιος. 
V. 995. non respondet antistrophico, nisi dicas, da- 
ctylum in basi spondeo, molossum in fine cretico opposi- 
tum esse, quod utrumque magnam dubitationem habet. 
Vid. Hermann., elem. doctr. setr. p. 540. 545. 550. In 


illo non haereo, quod Nymphae comites iunguntur Lunae: 
uum enim Luna iam antiquis temporibus cum Diana con« 


funderetur, hanc vero constanter Nymphae comitentur, 
quid mirum, Lunae quoque Nymphas tribui, etsi nullo 
alio loco eae memorentur? lta astra poterant Lunae co- 
mites nominari; vid. Markland. λαμπάδα ἱππεύειν Vero 
exquisitius est, quam ut e corruptione ortunt esse vel e 
grammatici aut librarii ingenio ptofectum verisimile sit. 


V. 996. δὲ ὄρφνας recte Hermann. 

V. 997. Deesse tres syllabas ad complendum versum 
-—Lgvve- ex antistropha intelligitur. Pro ἡνίκα Par. 
C. Vict. ἁνίκα, ud 

V. 999. Musgr. coni. ἀοιδαῖς, ut constructio esset £rup» 
γωσεν εὐδαιμ.- ἐμῶν γάμων ἀοιδαῖς. Sed vulgata magis 
poetica, ἐπύργωσεν ἀοιδὰς εὐδαιμονίας, caníus de felici- 
iate, fere ut Pindar. Pyth. in. ϑησαυρὸς ὑμνῶν τετείχυ" 
orat. | 

V. 1000. re, quod et sensui et metro adversatur, 
delevit Herm. χαλχεοτευχοῦς Flor. 1. pro vulg. qox0^ 
τευχοῦς. X | 

V. 1002. aperte corruptus. Musgr. coni. ᾧ προφέβαν 
ὃρ. ἐξ à. Herm. edidit πρός σ᾽ ἔβαν 0g. ἐξ d. sed in elem. 
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doctr. m. p. 537 sq. πρὸς ὃν ἔβαν δρομὰς ἐξ ἐμῶν, et 
in antistr. cà, τὸν ϑανόντα y^ οὔποτ᾽ ἐμᾷ. Par.-À. προφέβα. 
V. 1004. Flor. 1. καϑέλουσα pro χαϑέξουσα.  Her- 
manno καϑ'έξουσα pro interpretatione ad βατευσουσα ad- 
scriptum videtur. " | 
... V; 1005. Baxevovoa Ald. Brub.. Herv. τ. 2. βατεύ- 
σουσα. Canter. Barn.. Markl. Musgr. Par. P. ap. Musgr. 
et, ut e silentio coniicio, Flor. 1. 2. et Parr. A. DB. aa- 


᾿τεύσουσα Vict. Verum videtur ματεύουσα, ut edidit 


Hermann. 


V. 1011. δή om. Parr. ἃ. B. Flor. t. 2." De metro 
vid. Hermann. elem. p. 529. | 


V. 1012. πύλας edd. et Codd. πέλας est e Canteri- 
correctione. "i 


V. 1013. Libri Διὸς ϑησαυρόν. Musgt. coniicit δύης 
pro Zhóg, quam coniecturam recepit Heri. Musgr. con- 
iecturam non flocci faciendam esse dicit Elmslei. in Cass. 
journ. quamvis explicare:'se non. posse fateatur, quo- 
modo rogus Capanei thesaurus lovis dici possit. An quia 
in eo conditum est cadaver fulmine tactum ideoque lovis 
potentiam maxime declarans,' sicut Electr. 493. cidus vel 
amphora vocatur ϑησαύρισμα Βάκχου. "Tum Ald. rell. 
ἔνϑέν ἐστι σός. — Correxit Carter. " 7 

V. 1014. Flor. 1. λαμπάδι: 

V. 1015. sq. Reisk. coni, τελευτὰς ἵν ἕσταχα. Pri- 
mum vocabulum non mutandum fuisse monens Herm. 
recepit ἵν᾽, Si in Codd. et edd. esset Gv tor. ἂν ex ul- 
tima syllaba praecedentis vocabuli repetitum videri pos- 
8et; sed constanter legitur.7», quod etsi prava pronun- 
tiatione facile ex ἵν᾽ oriri 


finis vitae futurus esset; igitur ut supra erat ἕστηκε πέ- 
.5 5 et P * » “κέ i “ἢ , ὁ δ 

τραν, dixit ἕστακα τελευτᾶν. Sequentia τύχα δέ μοι ξυν- 

ἄπτεν ποδός explico, feZci vero casu huc delata sum. 
L εν 4 I2 42 δα, 


V. 1018. Ald. rell. süxAsíug χάρισιν ἔνϑεν ὁρμ. Par. 
A. B. Flor. 1. 2. εὐκλείας χάριν ἔνϑεν 0. «Musgr edidit: 
εὐκλείας χάρις, ἵν᾿ ἔνϑεν ὃ. quod quid'sibi-velit; non 
intelligo. — Praeterea. metri gratia. legendum : putat. ἐν- 
Tom. V 1I. U 
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, ' 
ibendum, putat: ξυγάπτει ποδὸς 
€ y E regione verbo- 


ϑένδ᾽ ó. , v" « € TR 
*^ gru, εὐκλείας qogur, ἐνϑεν oQua 
oA 00. far. D. habet avruoQ. 


V. 1021. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. σώματ᾽ i9. 
à, Correxit barnes. ἢ ! 
k V. 1025. non respondet strophico. —ltaque — 
àidit: χρόα τε χροὶ πέλας 9. cuius interpretationem 1:8 
e a 


o. sad Φεοσεφονείας Ald. Περσεφονείας Brub. Herv. 


2. Cant. Musgr. et, ut videtur, Codd. ἥξω Td 
Herm. ut ϑαλάμους eX ὁρμάσω. penderet. Contra Elmsl. 


5 , e 9. 
in Quart. rev. 14. p- 440. Φερῤσεφόνας ἥξω r 
" V. 1025. Ob metrum Herm. edidit τὸν ϑανόντα G 


i imitari l ici versus 
οὔποτ ἐμᾷ, quod nolui imitar, quia strophic 

lectio incerta est. :. ἱ 
V. 1028. Locüm corruptum esse non facile " 
am latere potest. Et primum iem -— —-— τὰ 
μὰ oloecum videbatur , donec Hermann. eiem. of : rot 
μὰ 534 sq grammaticam : aliquam $e v ΕΣ 

s | ! ’ LI ni 
:llud .defenderetur, de qua quae ad Hec..42 ài, 
Mee d e poenitet, Nunc addo, quod proprie 
scd positum acci- 


Nam. locuin 


eorum non eni | , 
ad b. 1. pertinet, ne s) £L € quidem per.se 
iatur, coniunctivum in reliquis.poni posse. —— 
3 - 5 « » AE. ss P 
Hel εἴϑε, ἐξαλειφϑεῖσ, ὡς ἄγαλμ αἴσχ M 
ivri τοῦ καλοῦ λάβω sic verüt Hermann.: - . 
pic i | cra for- 
ub ictura quod utinam Jia, turpem pro pu 1 
. induam i.e. fac me amultere venustatem formae. 
me ' 3 " ! B y? j5. 
At in tali quoque interrogalione; usc iecwennt 
modo fingitur, non coniunctivo , sed optativo, e 
In loco Sophoclis autem, ἐν, αἰϑέρος sz^ " nd 
»- πόγου διὰ πνεύματος Ἑλωσί μ᾽ ; Quae verba " on 
cocti e an Harpyiae me sublimem rapiant « qua d 
νὰ τοὶ velit i iant ; '4sne 
tur, quid sibi velit illud «n rapiant ronda κεν ΩΣ 
fatone constitutum esl, μέ Harpy«ae me ^ pus sient 
coniunctivus aptus est; sed vix quisquam : ne air ut 
sum esse dixerit Án sermo est de re cogitata 


* . . 5 re- 

quae futuro tempore fieri possit? At — ces ic 
os cum , ita emendalu , 80 , πῶς 
quiritar. Hunc vero locum , vmsgeeret ge 


-. ὦ 
τινὲς εὐναὶ δικαίων ὑμεναίων ἐν "oro adi fiat) torus 
ibidem interpretatur Herm. quam o DT eit 
;usti ii drgivos sanctus 
iusti connubié apud .drgi 


ubi aliquid tantum- 
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— - ? Quod nihil aliud significare potest, nisi quomodo. 
Jieri polest , μὲ inveniatur ; in quo quis coniunctivo locum 
esse dicat? 1ta ne si seiungas quidem coniunctivum ab 
εἴϑε, commodam ille. explicationem habet. Sed nuper 
Buttinannus ad. Soph. Philoct. 1092. p. 159. non dubium 
reddi tribus locis, Soph. Phil. Eurip. Suppl. et Hel. 269. 
an e()& cum coniunclivo non construatur ,.. sed coniun- 
ctivum. post ei9se in. tribus his exemplis extra omnem, su- 
spícionés ansam positum esse, et locum aliquo modo esse 
posse. post eis coniunctivo quoque, tribus his exemplis 
satis munc certum. esse dicit, tum, quum Herm. tamen 
fassus esset, multum falli, qui si cum coniunctivo con- 
strui posse putaret, Buttmannus nihil impedire dicit, quo- 
minus .coniunclivus ,. et primitus quidem, particulae &/9' 
se applicuisse censeatur, ut. in quibusdam loquendi formis 
imperativo, e. g. φέρ᾽ ἴδω, et interrogativo βούλει, βούλει 
τράπωμαι. — Quod excidere potuisse viro, grammaticae 
graecae peritissimo, nec, quam diversa haec sint, in men- 
tem venisse, satis niirari nequeo. Mihi quidem, coniun- 
ctivum in optando poni, ipsi eius modi naturae repugnare 
videtur, siquidem coniunctivus rem in voluntate vel eiüs 
qui loquitur, vel alterius positam significat, unde illa 
φέρ᾽ ἴδω, βούλεν τράπωμαν, at, si quid. optamus ,. .rem 
cogitatione tantum comprehensam declaramus, cui opta- 
tivus proprius est. tà coniunctivus nuhquam, neque 
post εἴϑε, neque solus per se' designare potest id, quod 
optes et quod tanquam votis expetitum cogites. E tribus 
vero illis locis, quibus usum voniunctivi in optando extra 
omnem suspicionis ansam poni dicit Buttmann., unus, 
Helenae, nihil probare potest, quum lectio incerta sit, et 
alii Codd. pro λάβω habeant λαβεῖν, cui quomodo formas 
indicativi modi, quae subsequuntur, obstare dicat Buttm. 
non intelligo; hunc Suppliéum locum corruptissimum 
esse fatentur omnes, etiam Buttm. [ta relinquitur So- 
phoclis locus, qui utrum solus ad vim et naturam con- 
iunclivi, quae ex omnibus locis colligitur, infringendam 
valere possit, an ipse pro corrupto habendus sit, non 
difficile est iudicare. Hoc loco Buttmannus probat Mus- 
gravii correctionem 000g δ᾽ εὐναῖος γαμέτας eto. ut non 
per coniecturam , sed. necessario scribendum fuisse dicit, 
et locum. sic vertit: eníat lux nuptiaeque! | Utinam 
inveniantur sancli Áymenaei (etiam) posteris meis et 
U 2 
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quotusquisque Vegitinus : maritus: (erit ^ ie inveniatur 
sive spectetur) sincero araoris . ürdore- gerierosae" mentis 
uxori cóniumelus: in quibus 0607 singulare pro/:9 vel og 
(Octic) positu:n essé dici vix exspectaveris, ne quid de.séa- 
biitie orátiónis dicam. in illis; Ocrtg 06 evvatog γαμέτας 
(sc. 75 (tum supple φανῇ; «£0 'φαγὴ puto) συντηχϑείς 
etc. Mihi maxime placet Hermanni coniectura ad h. 1; 
et elem: dootrim.^l. c: prolata j: ὅϑεν pr] τινες evel zo 
καίων ὑμεναίων "ἐν "Aoy& Φανῶσδιν᾽ τέκνοις, ὕσιος δ΄. 
sed ante: εὐναῖος γαμέτας duas syllabas deesse, monstrat 
stropha. Ulimna'sic vertit .Herm-^ fidusque coniux sin- 
cero' generosae mentis. ardore ukoFL amatus. ' recte; ut 
γενναίας ψυχᾶς ex αὔρωις ᾿ἀδύλοις pendeat:' nam ᾿ἀλύχῳ 
γενναίας ψυχᾶς latina est, non graeca, constructio. Parr. 
A. B. C. Flor. 2: γεγγανὰς ψυχᾶς ἀλόχῳ. in Flor. 1. de- 
est ἀλόχῳ. Ἶ" /PI93"& 559. (00. ! 

. V. 1039. Ald. rell. ἥκω διπλοῦν πένϑος γε dou, ἔχων. 
Parr. Δ. B. C, Flor. 1... Vict. pro πένϑος γε habent mév- 
duo, . unde Markl. διπλοῦν τὸ πένϑιμον δόμων cya, 


quod cum Herm. recepi. Lenting. p. 62. διπλὴ 78 nerdí- 
μως δόμων ἔχων. | 
V. 1040; Herm. suspieatur.rO μέν. 
V. 1041. Pro ἐς τὴν πατρίδα, scribe ἐς γὴν πατρίδα 
cum Hermanno et Lenting. p. 62. 
JV; 1045. Flor. 1. πρόσϑεν qgougeir. | 
V. 3058. ἰκαςείδεεξ legeriduin censet EImslei.'in Quare. 
rev. 14 p.454. in Attica dialecto non esse verbum quale 
uüroiüoté αὐδξάδ IP 07770 | 
"UN. 1053. δόμον y. ὑπερ. Ald. rell. et Codd. δόμον 
v ὑὕπευβ. Flor. 1. δόμων ὑπερβ.. Par. A. unde recepit 
Markl. . Quae, vero edd. δόμον ὑπερβ. habeant, quod 
Markl. dicit, non habeo. dicere. - 
XN. 1054. ὀργὴν. λάβ. àv. e. Reiskii et Markl. conie- 
ctura pro ὁρμὴν λάβ.: ἄν. 
V. 1058. τῇ χάρυν Flor. 1. pro τῆδε TOV χάριν: 
V..1059. καινόν pro κλεινόν Porson. Adv. p. 244. et 
Herm.ut v. 1061:e0ypóv.  Hancipsam ob causam xAewov 


verum habeo, ne bisidem dicat Eurip. στόλος pro amictu non 
dici-contendunt Casaub. ad Strab. lll. p. 245. Gataker. 
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ad M. Antonin. I, 16. p." 4G. qicibüs "dssehtitit "Ehhslei. 
im Classic. journ. et in. Aesch» Suppl..2/fo. quem lócum 
laudat Márkl. vel'dgzoAgv legendum: e:*Schol. vel στόλον 
interpretandum coetism dicit, αὐ 195. 470; 496G/.940;:951. 
ltaque legendum censet:'óroÀuób,! qnod.:iàms Markl. in 
meütein venit. : Recte. ...[n 'Androm. 148; "etiam 'eonfusa 
στολμόν et 9r0À0*. RR D y «(01353 frinüut:.cOe 


4*4 LI σον v 


V.:1060. ὡς οὐκ «ἐπ᾽ "ἀνδρὶ merdípe περέπευ δ᾽ ἀρῶν 
Ald. rell. ὥς om. Par. Ανπένϑεμος. πρέπεις᾽ ὁρᾷν. Markl. 
quod recepit Herm. Vid. ad. Alc. BufX uinlobiy Segno πὶ 
CUN 1067. Lenting. p. 62. συμπλὰκχεϊσα vel^evrrdxclóa. 
οὖ Υ͂, 1068. Markl. coni. σημαίνει O0. '"Séd dichun cst 
Ῥῖο τί τοῦτο αἰνιγμα σαϑοόν ἐστιν, o vyuustSle "rfe 
“ΟὟ, 1070. εἷς πολλοὺς Porson. Adv. p. 344. εἰ Herm. 
et hoc certe usitatius; quod quominus réciperem , àm- 
pediit, me locus Herodoti IIl, 82. éxyotó av' βουλεύματα 
ἐπὶ δυομενέας ἄνδρας οὕτω μάλιστα. in quo si praeposilio 
ex nomine βουλεύματα penderet, dictum esset βουλευμι- 
τὰ τὰ ἐπὶ Üvgu, &, Flor. 1. μὴ μι ἐπὶ πολλὰς ἐ. Omisso gw. 
in fine interrogationis notam. poni vult Elmsl. in Quart. 
rev. Vk. p. 434. Vid. ad lippol. 212." — xao caa 

V. 1072. flerm. in Add. comparat Soph. Phil. 1252. 
ἀλλ᾽ οὐδέ vov σῇ χειρὶ. πείϑομαι τὸ Ogriv, quod ' scholia- 
stes interpretatur, οὐχ ἐπυτρέϊψω δου. T4 ( 

V. 1075. Ald. rell.-ov yàg ἂν κίχης. Parr. A. b. C. 
Flor. 1. 2. Vict. οὐ γὰρ μὴ κέχης» quod. receperunt Markl. 
Musgr. Gais£ Herm. — 7. "hA eorr 

V. 1080. ἀϑλιώτερον Ald..rell. eJ4swrarov Parr.:A. 


.B. C. Flor. 1. 2. Vict.:quod nollem recepissem. « Recte 


Elnislei..ad Med. 67, 8. Multo saepius, inquit , ;super- 


lativum pro comparativo quam comparativum pro:super- 


lativo: mendose exhibent: libri. Utriusqué autem simile 


.est scripturae compendium. vid. Dast. comm. » palaeegr. 


P. 790 sqq. : jo 
V. 1082. Par. C. Flor. 1.2. Viet. μέτέλλαχες. 3 
V. 1053. «oí anle πόλις addidit Πώω, metri indicio. 
V..2087. Elor..1. ἐξορκούμεϑα. a M Pres 
V. 1089. ἐὔ vig oin. Flor. 1. | 59! dado 
" V. rogo. Ald. rell. ἐξοὐθούμεϑ᾽ ἄν: "Parr: 5A. B: C. 
Flor. 1. 2. Vict. ἐξωρϑούμεϑ᾽ dv, vt edidit: Misgr.-- 
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ες Y 009247, prius.om, Flor. 152: M ba 
n5 V. 2093. Ald. rell. κἀξεπειράϑην τέκνων. τεκών est 


L| 


e Canteri éoniectura, probata Marklando,  Musgravio, 
Poreono App: ad Toup. Em. .p. 476. Hermanio. Sed hoc 
vehéinenter:;fridere. videtur Elmsleio in: Classic. journ. 
qui. coniicit τότε vel πάρος: Toup. Em. in Suid. T. ll.. p. 
260. iungit τέκνων Οἷον στέρεσϑαν πατέρα γίγνεται: κακὸν, 
Qux ἄν ποῖ ἥ. — κακοῦ. ἴπι θὰ κακοῦ probant Porson. 
et Herm. Idem proponit Lennep. ad iPhalarid. p. 211. ét 
probasse videtur Valck. qui in exemplo suo, quod nunc 
penes me,est, τέκνων v. 1094. transverso calamo delevit, 
adscripto: ο»νκακόν, Sic Lennep. Phalar. p. 211; 6.« 
Addit Lennep. posse etiam, "deleto versu, qui antece- 
dentibus χαἀξεπειράϑην τέκνων interpretandis adscriptus 
videri possit, 'sic locum legi : "EDO εἰς τόδ᾽ ἤλϑον, 
κἀξεπειράϑην τέχνων, Οὐκ ἄν mov εἰς τόδ᾽ ἠλϑον,. εἰς 
Q0 Uy, κακόν, , Quod alteri anteferrem , inquit, nisi 
multos essé scirem, qui in poetis quidvis comminisci, 
quam versum aliquem reiicere, tanquam ' commentitiui, 
malint Miror autem, neminem offendisse ad duplex 
illud/sig τόδ᾽ ἦλθον, e quibus secundum v. 1095. genui- 
num videtur, prius in locum alius lectionis irrepsisse. - 
V..1098. Ald. rell. τό δὴ χρῆν. Par. C. Elor. 1. 8. 
Vict. τί δὴ χρή. ΑΝ τῶι | 
, V. 1100. πολλὴν est ex. emendatione Marklandi pro 
T0ÀÀOY.. |... πον ael] 
V. 1102. Ald. rell. ἥδιστα, πρίν ye δή: ποτὶ ἤν παῖς 
et , H . . 
ἥδε μὸϊ. quod Canterus ita emendavit, probante Heathio, 
ἥδιστα πρίν ys δῆϑ᾽, or ἦν παῖς ἥδε μοι, Pierson. Veri- 
sim. 1, 6. ἥκιστα". πρίν ye δή mov ἦν παῖς ἥδε.μοι. Piet- 
soni -conicctura placuit Marklando et Hermanno , Canteri 
Musgravio. . Mihi etiam Canteri ratio accommodatior vi- 


detur. Gaisford. edidit: ἥδιστα, πρόν γε΄ δή mor ἦν παῖς 
δε uot. 

V. 1105. Hic solus locus est in poetis Atticis, in quo pe- 
nultima comparativorum forinae — ίων corripiatur. Itaque 
Burneius in Monthly rev. 1799. p. 454. corr. κατεῖχε χερ- 
cív. Οὐδὲν ἥδιον πατρί. Ἐπ lectioni χερσί quidem non 
debebat ille auctoritatem eonciliare velle. ex editione 
Canteriana,/quae una cum Herv. 2. (anni 1544) habet 
4:05: neutra. euim e Codd. ducta est. χερὸ tamen habere 
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vidétur Par. C. (Lib. P.) At Parr. A. B. Flor, 1. 2. Vict. 


' Ald. Brub. Herv, 1.: χειρί." Quod ubi in Herv. 2. errore; 


puto, operarum in χερὶ abiit, Danes. edidit χερσί, quod 
iam Canter; coniecerat nov; lect. VI, 25. Verum videtur 
χειροῖν. quod coni. Elrmslei. ἐπ Quart. rev. hoc certe. ut- 
poté rarius facilius in-yetoé depravati potuit, quam 1509. 
χερί et: χεροῖν : permutata etiam Hipp. 221. . Legendum 
itaque puto: κατεῖχδ΄ χειροῖν. Οὐδὲν ἥδιον πατρέ. — Nisi 
ita scripsit Euripides, mirum, eum committere , quod 
consuetudini Atticorum repugnaret, maluisse, . quam 
id ponere, quod omnibus - satis: faceret. , Moram tamen: 
obiicit illud Comici.apud. Athen. VIII. p. 336. F. γαστρὸς 
οὐδὲν ἥδιον, quae parodia esse huius loci videtur. ἥδιον 
media correpta legitur etiam in "Theophili versibus apud 
Athen. XIIL p. 563. A. ἣν vàiav ἰδεῖν ἐστιν, ἢ τὸ ϑεω- 
ρυκὸν-. γα κὰν ἢ gre XMA 

V. 1106. Markland. δέ huic loco non adeo eongru- 
ere ratus, coniecit ἀρσένων ye uel. vel «go. γὰρ μείζ. Sed 
brevius dietum est pro Οὐδὲν ἥδιον πατρὶ T'époris ϑυγατρός" 
αἵ μὲν γὰρ ϑυγατέρες ϑωπεύευιν πεφύκασιν, 
ἀρσένων δὲ μ. e haul. 

V. 1107. γλυκεῖαί 9". Lenting. p. 62. 

V. 1109. Puto σχότῳ 16 δωσετ᾽.. 

V. 1114. Ald. γαῖ}. οἱ Codd. φώτουσν xai: στρωμγαῖσν 
xai μαντεύμασιν. Sed Plutarch. consol. ad Apoll. p. 110. 
C. βρωτοῖσε xai ποτοῖσι καὶ μαγόύμασι. M. Antonin. VII, 
51. δίτοισι καὶ πότοις (cod..Vat. A. ποτοῦσι) καὶ μαγγα- 
νεύμασι. Markl. coni. βρωτοῖσνι καὶ ποζοῖσι μαγγανεύμα- 
σιν, Musgr. "λουτροῖσι καὶ στρωμναῖσι καὶ μαγεύμασι, Plu- 
tarchi lectionem probarunt Canter. nov. lect.H ,17. Gro- 
tius. in. Exc. p. 269. et recepit Barnes. zrozoias confirmatur 
loco M. Antonin. sicut etiani fgwroior,.pro quo. vocem 
magis vulgarem habet M. Anton. Βρωτά et ποτά sem-. 
per fere iunguntur. Sin .gzgogivato: probes, pro βρω- 
voicw aptius erit λουτροῖσι: utrumque enim ad. corpus 
curaüdum et ad delicias.spectat. Sed fowroiot καὶ στρω- 
μναῖσι, quorum illud. res designat αὐ. victum- pertinen- 
tes, hoc eas, quibus corpori bene fi, nimis. diversa 
sunt. i Ὧν 
V. 1116. Libri ἐπειδὰν μηδὲν ὠφέλουν πόλαν. πόλιν 
etiam Parr. A.D. cum v.l. 70. πάλιν. Flor. 2. 50445, sed. in 
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marf.-yo. πάλὲν."" Plutarch. l c. Enéidàv. μηδὲν ὠφέλῶσι 
γῆν: quod etsi! memoriter citantis ; esse; potest; tamen, 
duum vulgatá.'soloeca sit; tulius recipitur, quam quod 
e sola; coniectura reposuit Herm. ἐπειδὰν unii ὠφελῇ 
noÀw. :» Vulgata ex explicatione ad: γῆν adscripta , oA, 


nata-yidetur. ' Quod Elmsl. in Classic. journ. dicit, ὠφέ- ᾿ 


kov* meliüs convenire cum. yorv, quam; Δ}, ὠφελῆ aut 
ὠφελωσὸν mihili-est;:mnam mw. etsi. imperfecti. tempo- 
ris'eat, ^tmmien;mon rem praeterito: tempore tantüm' fa- 
ctam indicat ,.sed. in universum valet de re, quae et prae- 
terito::temporé et praesente fieri debuit. ἜΑΣΙ Di 

:Vo»2118. Sequentia Herm. irter:matres' et pueros ita 
disttibuit; at μήτηρ ἡ ὦ haberet vv. 1118 --- 22.:.μήτ. ἡ β΄ 
Vv. 3123— 27. παῖς ὃ « YY. 1γ128.--31. μήτ. ἡ αἱ 1132 
— 36. παῖς ὁ B vv. 1137..--- 1140. μήτ. ἡ β΄ 1141. — 
45. μήτ. ἡ y 1146 — 4g. παῖς [0 y 1150 — 52. 
μήτ, ἡ, δ΄ v.,1192, verba εἶ, γὰρ, γένοιτο, τέκνον, «παῖς ὃ 
ὃ. 1153..54. μήτ. ἡ εἰ νν. 1150, 57. παῖς ὃ & 1157 
-- 59. παῖς. ἃ ς΄ v. 1160, ui v. ἡ ς΄ V. 1101. παῖς ὃ. ς΄. 
1162.63. μήτ. ἡ. ς΄ κτιδά..65.. παῖς. ὃ ζ΄ v. 1166. μήτ, 
ε Pa "4 w , aem 
ἡ ζ΄ v. 1167. παῖς ὁ ζ΄ 1168. 69. ui. ἡ ζ΄, 1170.71. 

V. 1118. ἰώ bis Herm. | 

V. 1119. Offendunt ad duplex δή. Musgr. em. ταδ᾽, ἰδού, 
παίδων ἤδη φϑιυμ. lacobs'Exercit. p. 14. τάδε δὴ ᾿παί- 
δων," τάδε. 0p: φϑιμένων. ut. Lenting. p. 62. ..Blomfiéld. 
in Mus, crit. '2. p. 185. vel 4AA& τάδ᾽ ἤδη παίδων. φϑι- 
μένων (colli suprá v. 796. Hipp. 169. lph. T; 442. Aesch. 
Theb: 861. Pers.:150. Soph. Ant. 155. Eur. Ion. 395. 
Herc. 153,..435.. El. 107. 1176..1254. quibus 'omnibus 
ἐπ᾿ ]1θο15. ἀλλὰ ponitur in. re: nova significanda,: quod hic 
locümà 110n habet , quum praecesserit i9) γε] τάδε δὴ παύ- 
δὼν τῶν καπφϑμένων. Prius δή est asseverandi particula, 
κι δή jam, nunc. ipsum. Cf. ad v. 982. Herm. ad' Vig. 
p: 837. n. 3520; 

ΠΟΥ͂ 1120. φέρεται € Scaligeri et Canteri coniectura: 
pro φέρετε edid.: Barnes. Markl. Musgr. E Florr. nihil. 
enotatum', ut.hi etiam φέῤἑταν habere videantur. Recte 
monet Ebmsl. in: Class. journ. comma delendum esse post 
ἀμφίπολον, ne iungatur λάβετε γραίας ἀμενοῦς, τὸ λά- 
βεσϑε, et vertit: Ossa in manus sumite, famulae vetu- 
lae infirmae. Nec otiosa vocabula γραίας ἀμενοῦς. voci 
ἀμφίπολον 'addita; illis enim; causa indicatur, cur ipsa 
non sumat. 
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"Y. 1198. Ald.;-rell. πολλοῦ δὲ χρουγοῦ σώζεις hétà δή: 
Par. A. ζώσας δή, sine μέτα, Β. ζώσας μέτα δή. Ὁ. δὴ 
-— ζώσας, puto, ut Vict. πολλοῦ δὴ (in Vict. supra,scr. 
δὲ.) χθονὸυ ζώσας (Vict. ξωδὴς, altero suprà scr.) μέτα 
δή. Flor. uterque bomo. ... Lectio, satis expedita... μετὰ 
πολλοῦ ᾿χρόνου ζῆν dictum, τὸ μακρῷ γήρᾳ συνεῖναν᾽ et 
sim. Herm. edidit πολλοῦ τε x90rov ξωᾶς, μέγα δῇ κατα, 
€. 7. ἴῃ quo nescio, genitivi πολλοὺ χρόνου ζωᾶς, utrum 
€X vro V. 1122. pendeant, quamvis, post πένϑουῤ pun- 
ctum positum, sit, an per se significent per longum.tem- 
pus. μέτρα τὸ μέτα coni. Musgr. quod probat Elmslei. 
citans Hel. 1532. vici 

V. 1128."In Flor. 2. et Vict. adscriptum 'est fü 
πρόύφωπον. URL N S yt 
,Qo V. 1150. Hermanno. ἀλγέων ὕπερ, hic, | ubi ἄβριϑες 
ἀλγέων de more iungenda erant, non placet, ac. potius 
corrigi velit. ἄβρυϑες - ἀλγέων ἄτερ, ita ut ἄτερ: praeter 
necessilatem adiectum sit, ut. supra 402. ὑπό abundat, 
Hoc si legeretur, exquisitum esset; sed nulla causa est, 
cur vulgata mutetur, quae vel hoc ipso se tuetur, quod 
a consueto more recedit, ec pro. OUX ἄβριϑες ἀλγέων 
habet οὐκ ἄβριϑες ἀλγέων ὕπερ. .lllud vero , ὑπέρ,:: usu 
minime vulgari positum (vid. ad Androm. 484), a libra- 
rio profectum esse, vix verisimile. Lenting. p. 63. coni. 
βάρος uiv óv» dg. "Nam saepé in Euripideis legi γύμφη 


ἄγυμφος etc. sed nunquam addita negativa. 
V. 1132. Pro. Ἥμιχ. Vict. Χο. ἰὼ io,om. Par; C. 

. V. 1133. Ald. rell. gia; Par..A.: B, C.. Elor:.a. à. 

πὰ φέρεις δάκρυα. Tum A. B. φίλα τε ματρί, Ο. .φίλάι 

τε ματρί. Flor. 1. 2. Vict. φίλαν Ti] ματρί. φίλᾳ edidit 


Herm. 


V. 1137. Personae notam. om. Ald. Herv. ii ad 
versum 1129. παῖς addit Brub. ad. v. 1138. Herv. 2. 
Cauter. .-Barn.. Ante v. 1138. Par. E. G. ap. ., Musgr. 
(nam Markland. nihil monuit) addunt ἀπαῖς ἀπαῖς, Flor, 
1. 2. Vict. ἄπαις. ἄπαις, unde Musgrav. fecit zoo παπαί. 
Elmsl. in. Class. journ. servat ἄπαις, ut sensus sit: σὺ 
μὲν ἄπαις εἶ, ἐγὼ δ᾽ dg. 

V. 1142. Flor. 1. ποῦ δαὶ πόνος. Ehmsl iti'Classic, 
Journ. confert Med. 1251. μάταν μόχϑος ἔῤῥει τέκνων, 


ΝῊ πο ων δνων T c. m la » Lan o Lat nn -—— cm 
ertt i Cum à A αι σίας. - 


[| 


Xa 
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et; vivum valde doctum coniecisse αἱξ ἐμῶν τόκων Phoen. 
3o. Med.; 1031. Suppl. 920. Sen 

dum 8 
"s V. 1145. Flor. 1. 2. πολυχευμάτων. Par. B. C. πον 


TV | 0C : ; 
Avyévuuror. "Hinc Musgr. coni. ποῦ λοχδυμάτων y. ne et 
lic'et'sq:^v. nocturnae vigiliae. cómmemorentur. Sed 
recte  Hérinann.. Multo aptius est, inquit, etiam cum 
Qit&danr repetitione proferri, quae dolore commotus ani- 
ius:suggerat, quam iusto ommia ordine enumerari. —— 


ON. 2144. Markl. coni. τροφαύ τε μαστῶν; eleganter, 
sed non opus. | ur 

Y. 1146. In. Ald. adscriptum. JJaig, Tyrwhitt. hunc 
ét'ires sqq. versus Adrasto tribuit, quo Cigniores viden- 
tur eliam Musgr. praecipue ob vv. ai) qo ἔχε:. .'w ἤδη, quae 
philosophiam quodammodo spirent. Tyrwh. sequitur 
Gaisford. Contra Adrasto nusquam hic Jocum esse con- 
tendit Elmsl. in Quart. rev. 14. p. 455.— Par. A. οὐκέτ᾽ εἰσί 
pov πάϊδες τέκνα. D. οὐκέτ᾽ εἰσί μου παῖδες, πάτερ. Flor. 
1.2. Vict. obxég εἰσί μοι πᾶτερ (Sic Florr.) τέκνα, in 
2. supra πᾶτερ scriptum παῖδες, unde liquete videtur, 
müiüec glossam esse v. τέχνα. Lectionem Par. À. rece- 
pit Herm. et versus "matri tertiae tribuit. Antistrophica 
ab hoc versu primus detexit Tyrwhitt. 

^W; 1150. Evadnae tribuunt Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Personae notam om. Canter. Barn. et versum puero tri- 
buit Tyrwh. 

Ib. Ald. Herv. 1. σὺ μὲν τῆς σῶν. Brub. Herv. 2. rell. 

σὺ μὲν. τῶν σῶν, et sic tres Parr. Florr. Vict. Porson. ad 
Orest. 674. corrigebat σὺ μέντον σῶν, quod recepit Herm. 
ΟΕ δὰ v.1157. "Fum legebatur Aoyove- γόους Parr. A. B; 
C. Flor. 1. 2. Vict. 
Ss W.oir5i. Libri ἀντιτάσσομαι. ἀντιτίσομαι est e Can- 
teri coniectura, Marklando aliisque probata. Sed fortasse 
nihil inutandum , post σὸν φόνον autem cogitandum ἐχδιὲ- 
κάσων.. τιμωρησόμενος, pro quo, interpellata oratione, 
alius verborum ordo sequitur , ὅταν ἔλϑη μοι δέκα πατρῷος» 
Similiter etiam Hermann. in Add. 


V. 1152. Verba si γὰρ γένοιτο, τέκνον in' Ald. rell. 


δ 3 L . 
praefixum habent 7g. i. e. Ζφις, imepte. Nec minus in- 
epte. Parr. D. C. Vict. hunc unum versum Adrasto tri- 
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buunt. Recte Hermann. i tribuit: hi 
27 EDS mann patri tribuit: hie pongndum, erat 
; V. 1153. HRetinui lectionem Aldinam; nisi mic "5 
ἔλθου e. Par, B. scripsi Z9. Sed Musgraw. pro livav 
coni, ἔξ, «7. -τ' ἔλθοι, quam -oniecturam recepit ;Her- 
anann., Vid. ad. 1151. uos, in Flor 2. ab alia. manu sn 
pletum..est,; Hos. versus puero tribuendos esse, quum 
in.Ald. .Iphidi continuarentur,, vidit. Musgrav. Bic ii 

V. 1154. οὕτω pro ovzo.Par,.G. ἂρ. Musgr. 

V. 1155. deést.im Viet. ὦ oe o5 

V. 11556; Ald; rell. ἅλις ükyév πάρεδτί ioi, Sed Párr 
A. B. Flor. 1. 2. &. ἄς, MOL πάρεστι.  Hinc'Herm. xiiétfarh 
restituit, scribens αλις δ᾽. od) ybor uoi πᾶρεστιν." δ᾽ post 
ag addit : etiam Porson; Adv, ^p. 247. . Quod ae 
coniecerat dn Quart. rev. p. 455... ἅλες τῶνδ᾽ "ἀλγέων 
παάρεξυ, id. 1ρ96᾽ in | Classic. journ; : Hermánni: léetioni 
postponéndum::esse .dicit,..... ἢ is s ἘΣ 

V. Ti 57. Ald. "rell. óiáco* ποῦ με δέξεται 'γάγὸς. Pàal- 
maria emendatio est yrwhitti , ἀμ i00" Ur ᾿Αγωπὸοῦ μὲ 
δέξ. γᾶγας. .' Propius vero.ad litterarum stinilitudiném 
accedit Iferm. coniectura: ἐτ᾽ ἀρ, 46e. - - - - étiam 
éo noniine praeferenda, (δα récte' nionet Elmslei. in 
Classic. jolrn. quia, quum saepius: trimetri' in. ἐπα πεῖς 
huius tragoediae partibus legantur, stroplico: seinper 
accurate fespondet antistrophicus. Sed non iniuria Elmsl 
dubitat, an omnino quidquam supplendum sit, ac nop 
potius e strophico, eiiciendae sint 'VOCES σὺ | Now metri ! 


»δ)ὶ V 


,causa additae ab eo, qui iambicüm éllicere vellet, Ita 
.Sibi aptissime responderent ere , Yelel 1L 


e e 2440 δι T" bünllVve 
v. 1150. πάτερ; τῶν σὼν κλύεις τέκνων. γόουρφι!: 
Ὁ να ag «Ἵσωπου. μὲ δέξεταν γάνος. 
qui versus ex antispasto et iambico .dimetro br ' 
Co ; rachycata- 
lecto constant, ut;v. 600. 603. 619,620. 629. vid. Her- 
mann, elem. metr. p. 231. . eu "col 


V. 1158, χαλκέοισιν ὅπλοις AM, rell. χαλκέοις Par. A. 


Flor. 1. Markl. in App. coniicit χαλκέοις σὺν ὁπλοις. 


i . ΤΩ, . 4 UU. 
Hermann. edidit χαλκέοὶς ἐν ὁπλοις.; Strophico melins 
respondeat versus, si cum ] | 


Elmsl. in Class. ἡ egi 

pone " Limsi. in Cass. journ. legas 
χρυσέους ὕπλοισι dar. In fine; Ald. rell. Prou nAacmy. 
Heath. 'coni. στράτηλαταν (sic sine accentu), Musgr. στρα- 
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Medii i T FLoana s 
Vipéday, "quod eum pro áccusativo habuisse exeo patet, 
quod construclionem esse dicit, στρατηλάταν χαλκέοισιν 
δηλονδ᾿ Μααν δῶν, "dietum 'üt Phoen. 17. ᾿Θηβαίσὶν Ut frzoug 
ἄναξ." Δὲ Heirat. Mülto ; inquit, et simplicius hoe est 
et Veilustius , puerüm', ü: ipse armátus sit, óptaré, quai 
vit érihátorum 'dux. * Itaque στρατηλάταάν pro στρατηλατῶν 
wocepit, nec tamen otparrAoray scripsit. Equidéni non 
video, cur.imiiius venustum'sit, puerum, unius'e:septer 
ducibus filium / optaré ,.ut ipse etiam, dux sit. 7:1: .'' 

V. 1159. ἐκδικατάν Ald. rell. quod: barbarum: est. ἐκ- 
Quxenza» Parr... A., B. C. Flor. 3: ἐκ, δικασεᾶν. Vict. éxàv- 
samey, Elore dau οτοῖνῦτ το τον ὦ κα σοί d νὰ 
το V51160:sqq. Ald.:Brub; Herv. 1.2. Evadnae tribuunt; 
Cantér. -Bamnes. Markl.;Musgr. notam personae ;omiseruut, 
οἱ háec puéro corlinuarünt; T yrwhitt. ..&drasta tribuenda 
censebat... Perspituum:est, versum 1160-puexi esse; .sed 
diversi ab eo, qüi adhuc locutus est, versum autem 1 161 
propter,oóv unius e matribus vel chori. ;.Sic etiam 1165. 


D. 


θά, puero, 1165. :66.. matri. vel choro unice conveniunt 
Et sic. Herm. versus, descripsi. vid. ad,'y. 1118. Sed. 
Klmslei. in Quart. rev. p. 455. alternos. versua puero et 
choro. dat, vv. 1160. 2. 4. puero, 1161. 3.5. choro. | V. 


160. Tyrwh. ap. Musgr. Exercit. legit, gs 'πατέρ de EE E 
V. 1161. Par. Α...ϑέντα. ν ἐϑὺν αν’ , 


"z 


p 


M. 2162. παρακέλευσμα AM. Par. A. B. Flor. 1. 2. 
Ὑιόι. παρακέλευμα Brub. rellD — . — : 
(UN 3164. Vulgo ἔλιπες, contra metrum, hisi scribas 
ματρί. Tyrwh. Ze», Herm. &Ams, ut ultima versus 
syllaba in duas breves soluta sit., Hi duo versus Choro 


tribáuntur $n Lib. P. | 

V. 1165: 2a Ald. rell. λείψεν Par. A. Flor. 1. 2. 
"Versi? 1166. 72. 1170. 71. Ald: lphidi, “νν. 1168. 9. 
-Evadhnae tribuit: Pro "7g; Par: C. hábet Xo. ' 

V. 1167. Par. C. ὑποβάλλω. la fine Versus Her- 
natíno excidisse videtur τέκνου. ^7 15077 | 
UN. 1170. 71. Xo. Par. C. pro 7g. Ald. rell. οὐκέτι 
φίλον φίλον ἀγ. Pro secundo φίλον Par. C. Flor. 1. ἃ. 
"iot. φίλος, Lar. D. φιλίας, unde Musgr. φίλας. ,Tum 
AY. rell. σὴς μητρός. Par. A. Flor. 1. 2. σὲ μῆτρος (os 
᾿μαϊρὸς À. sec. Markl). —— εχ σε δα 
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V. 1172." "]gysiot γένος" Ald E: 1 
ui γένος" Ald; «vàll. 5o4oyeíow γέρος Bái 
À. quod.recepit Herm. .: ^ 19 m eta 
CV. 1174. Golordüy rhalit Eenting. p::63.- | 
ο V- 1175. Quum Minerva v. 1192 sq. Theseo dicat μὴ 
δῷς τάδ᾽ ὀστᾶ τοῖῤδ᾽ elg "Aoyelay γ δνὰ Tlaioiy κομΐζξειν, 
probabilis est EImsleii: suspicio: in';Clussic; Journ; »prodiía, 
pro cs legendum.esse oQ&- .... d ἃ oo nous Y 
«V. 1197. Par. A. 0góvrege 0s Τὶ uc. V 

V. 41178.. Libri πᾶσίν 9": ὑπεῦπον ἀούςδε «τοὺς ἃ.: ἢ. 
Reisk. coni. πὰισίν 4 vr, τούςδε,, “γεν. malo 91 
ὑπειπεῖν τοῖςδε; Markl παισίν ^^ ὑπεῖπον τοῖρδε, duod 
probatum Müsgr. et Herm. recepi... . ja $0 

| V. 1185. "Aoycíav χϑόνα Flor. 1.2. ut v. 1192. ' 

V. 1185. Ald. rell. χάριν v «ἀγήρω y ἕξ. Parr. A. B. 
C. Vict. χάριν τ &ynoov ἕξ, .΄. εὖ pu 

OV. 1187. Herm. edidit τὲ δή ποϑ᾽ ὑμῖν, ecquid aliud, 
τὶς, τὶ an ab initio, sententiae poni possi, dubium, est, 
quum iu reliquis encliticis hoc nunquam fiat, quamquam 
τὶς ita poni, posse. Herm. demonstrare conatus sit. de 
emeud. rat, gr. gr- p- 94 sq.. Cf. idem .ad Pind. Pyth. 
10, 5. Soph. l'rach. 862. Elmslei in Quart. rep. p, 
455. scribit. Τί, δητ, ἔϑ'᾽ ὑμῖν. Pro ὑμῖν Par. B. ἡμῖν. 
Lenting. p. 65. comparat Terent. Phorm. I, 2, 101. 
Numquid aliud me vis? — Ut bene tibi sit. 

V. 1188. Markl. coni. xai σὺ χῇ πόλις σέδεν, Probat 
Porson. Adv. p. 247. Sed sic supra 1175. ἐγὼ — xoi 
st0À«e. nec lectioném Porson, mutavit'Orest. 73. gv re 

y ' IDE $5 » c ' 1 
κασίγνητός τὸ σός, ubi xac. 9" ὃ 60g legendüm: dixerat 
in Adv. Bacch. 1269. σύ "ww κατέκτας καὶ κασίγνηται δέ: 
ev, uhi Markl. ad h. l. malit yai xao. πὴ} 

. V. i189. Lenting.: p. 63. ἔσεω. 40. .,, Eadem permu; 
tatio v. 1190. * (1198.) . | | | "uns 
ur. 119o. ᾿Αϑηνὰίους, Flor, 1. , Fortasse, leg. τῆς δ᾽ 
ϑηναίας .. ut Iph. 'T. 1401. ἄκουσον. τῆςδ᾽ «4ϑηγαίας 
λόγους... ι baie C auM 


ν otrt euenit n» TM^ , 

^ A á 
Ce uv 4 
ἐσ» t 


Á εν» 


..V. rrgi. Pro τάδε Reisk. coni. πόλιν, ΜΆΒρτναΥ. "τὰ 
σά, quod probat Elmsl. ad Heracl..258. Blomf. Mus. crit. 
p. 185. iungit δρῶντα δὲ τάδϑ' ὠφελεῖν." Hermann: τάδε 
interpretatur» &anc | regionem , αἴονὸμπβ iliud: £a ouyi 
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IléAonóvygaog », ἀλλ᾽ Ἰωνία, et laudans Schaefer. melet. 
p. 77 sq. Similiter Cic. Catil. IV, 4. quem locum iani 
Markl. attulit,.qu; haec delere conati sunt, i. e. hanc 
civitatem. ' ! 

NN. 1192. μόναν pro χϑόνα Flor. 1. 

V. 1193. Flor..1.:ó40:0v. ldem et 2. οὕτως. 

V. 1196. Par. A. B. χύριος ὡς τύραννος or. 


V. 1197. Ald. rell ὁρκωμοτεῖ, Reisk. Heath. Tyrwh. 
Musgr. ὁρκωμοτεῖν,. qüod. recepit Herni. Sed Parr. A. 
B. C. Flor. 1. 2. Vict. ὀρχωμοτῶν, quod recepit Mark- 
land. sed male explicat. .Usitata constructio verbi xv- 
Οιος est cum Infinitivo. .Sed multa vocabula sunt, quae 
et relativo et absoluto sensu, ut logici loquuntur, usur- 
pantur; relativus sensus infinitivum requirit, absolutus 
admittit participium. Vid. quae attuli Gramm. gr. $. 
550. not. 4. Sic si κύριος relativo sensu accipias, re- 
ctüm est κύριος δὁρκωμυτεῖν, ius habet foedus feriendi; 
sin absoluto, dici potest xvp«óg ἐστιν Opxopuorow.. lta 
δρκωμυτῶν᾽ exquisitior locutio videtur, quaeque a Codd. 
sola" auctoritatem habeát. Non dissimulandum tamen, 
posse eam e simili terminatione praecedentis et versus 


et vocabuli ortam esse. 

.'V. 1198. Par. À. ἔστω, quod recepit Musgr. 

. V. 1203. Numerosiorem versum efficere voluit Elms- 
lei. in Quart. rev. legendo i» o δὲ τέμνειν σφάγια χρή 
σ᾽, ἄκουέ μου. | 

V. 1207..Libri στῆσαί y ἐφ. Nostrum Reiskio de- 
betur, probatum Markl. Musgrav. Herm.  Lenting. p. 
65. Quid?. inquit, an igitur qui tripus Apollini debe- 
batur, eum Theseus sibi retinuit? An vero.Eur. scri- 
psit μυχίαν πρὸς ἐσχάραν, vel potius uvyíay mag ἐσχά- 
Quy, vel μυχίᾳ “πρὸς ἐσχάρᾳ. νἱά. Med. 397. 

V. 1211. Legebatur μαρτυρήμωϑ'᾽ Ἑλλάδι. — Correxit 
Barnes, prout legitur in Vict. μαρτύρημά. 9" Ἕλλ. 

"V. 1218. Legebatur ἵν᾽ αὐτῶν ᾿σώμαϑ᾽ ἁγνισϑῆ᾽ m. 
Markl. correxit ἡγγίσϑη. Possit (y ἁγνισϑῇ dictum ac- 
cipi pro iv" ἂν ἁγνισϑῆ, et sic accepisse videtur Scaliger, 
sed haec constructio ibi tantum locum habet, ubi de re 
indefinita sermo est;. certus autem erat locus, ubi cada- 
vera combusta erant. | Similiter erratum , monente Elms- 
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leio in Class. Journ. lphig. A. 338. ?ra — evQo. llerc. 
424. ἵν ἐχπεραίνῃ, ubi nunc εὗρον, ἐκπεραίνει legitur. 

V. 1219. Legebatur σϑμίας ϑεοῦ, in qua lectione 
vel explicanda vel emendanda cerlatim portenta protu- 
lerunt viri docti, inquit Herm. pse recepit coniectu- 
ram Heathii,'/oSuíug ὁδοῦ, in. qua toíodov. ὁδοῦ placere 
ei potuisse miror. Esregie "Tyrwhitt. App. dd "Toup. 
Em. T. 1V. p. 425. Nihil, inquit, iuris habebat "Theseus 
iu terram lsthmicam, quo in ea τεμένη concederet. Le- 
gendum credo ἤζέθες παρ᾽ αὐτὴν τρίοδον ᾿Ισϑμίαν' ϑεῷ. 
"T'oíodoc ᾿Ισϑμία est via ad Zstmum: ducens. Θεὼ Apol- 
lini scilicet, cuius meminit v. 1203. (1210.) 

V. 1221. Par. C. Flor. 1. 2. Vict. πορϑήσαϑ᾽. 

V. 1224. Lenting. pro μολών reciperet παρών, si unus 
tantum codex haberet. Causam, inquit, intelliget, qui 


in senariis non lantum digitorum, sed aurium etiam 
solct rationem habere. 

V. 1225. Διομήδη Elmsl. in Quart. rev. 14. p. 4532. 

V. 1226. Ald. rell. etiam Musgr. ἀλλ᾽ οὐ φϑονεῖν χρή. 
Correxit Markland. | 

V. 1228.. Ald. rell. et Codd. ἑπτάστολον. Correxerunt 
Valcken. ad Phoen. 755. Heath. et Markland, Aniun- 
genda ἑπτάστολον στρατόν, exercitum septem. agmenibus 
constantem? Αἱ στρατόν iam adiunctum | habet χαλκὸ» 
πληϑῆ. | 
V. 1229. Par. B. ἐκτετραμμένοι.. 1 

V. 1251. "Eníyovov. lta VV. DD. pro librorum scri- 
ptura éxyovow | 

V. 1255. Markl. coni. “ἀπορϑοῖς, quia ἀνορϑοῦν. ὁ 
lapsum vel lapsurum erigere, et qui ἀνορϑοῦται, iam 
lapsus sit vel peccaverit, qui ἀπορϑοῦται, praeveniatur, 
ne labatür vel peccet. Sed recté Herm. monuit, ἀπορ- 
ϑούσϑαι res, non homines, dici. ὦ ed: 
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mactata Iphigenia placari posset, eum in prologo allo- 
queretur et consolaretur, ac sollicitudine de filiae sorte 
levaret, Addere poterat, inepte Dianam fingi, Agame- 
mnonem vel absentem vel non audientem his versibus allo- 
j j dip gl quentem; nam absentes compellantur tantummodo, ubi 
483 is, qui eos alloquitur, in graviore animi affectu versatur, 


OT AE IN IPHIGENI AM AULIDENSEM. et eorum, quos alloquitur, sortem dolet, ut in locis a 








N Musgr. allatis omnibus, non, ubi res, quae eventura sit, 
i narranda:est. Accedit, quod apud Euripidem is; qui 
prologum agit, semper illud tantum exponit, quo statu 
res sint eo ipso tempore, aüt, si forte, eventum rei ge- 
neratim et infinite tantum significat, ut in Hippolyti pro- 
logo Venus, nunquam ipsum fabulae exitum, quam χατω- 
στροφήν vulgo vocant, et in quo λύσις actionis posita est, 
statim ab initio spectatoribus enunciat. Itaque probabi- 
lior certe Bremii sententia, hos versus, modo in Euripi- 
dis Iphigenia locum habuerint, post v. 1532. Barn. 1507. 
nostrae edit. olim lectos fuisse suspicantis, iisque Dia- 
nam Clytaemnestrae ob ereptam [iliam moerorem miti- 
gasse; tale quid autem suboluisse videri Porsono, qui 
Praef. Hec. p. XXIII dicat: Persuasussum, totam scenam 
abusque v. 1541. spuriam esse, et a recentiori quodam, 
nescio quando, certe posé 4feliani tempora suppositam. 
Recisa igitur illa Dianae oratione, sive emendatorem sive, 
depravatorem nuncium potius, quae gesta erant, exponen- 
tem induxisse Quamquam haec quoque ratio dubitatio- 
nem habet. Deorum enim interventu nusquam Euripides 
utitur, nisi ubi dignus vindice nodus incidit , et fabula 
non misi divina ope ad exitum perduci potest; quo per- 
tinet etiam, quod in Hippolyto Theseus non nisi a dea de 
errore suo edoceri potest. Hic vero quis dignus vindice 





Üt Medeae, sic Iphigeniae Aulidensis duplex recensio 
fuisse creditur. Primus hanc quaestionem tractavit 

' Musgravius ad initium fabulae, cui affenfi sunt Mark- 
Jandus, Prevostus in Tedtre des Grecs 'T. VIL. p. 121. 
Eichstadius de dram. Graecorum comico satyrico p. 99. 
Iacobs. in Beytr. zu Sulzer's Theorie, 'T. V. P. 11. p. o1. 
et Exercit, crit. in script. vett. 1. p. 95. nemo autem accu- 
ratius in hoc argumento versatus est Boeckhio in libro: 
Graecae trag. principum , 44esch, Soph. Eurip. num ea, 

uae supersunt , et genuina omnia sint etc. Heidelb. 1808. 
alia addidit Bremius in pAol. Beitr. l. p. 145. Et Mus- 
avius quidem primum ad locum Aeliani de animal. 

VII, 39. provocat, ubi versus ex Euripidis Iphig. Aul. 
citantur, quos in nostra fabulae editione et frustra quae- 
ras, et ne locum:quidem in ea habere potuisse facile 
videas.. li versus hi sunt: 

| Ἔλαφον δ᾽ ᾿“Ἰχαιῶν χερσὶν ἐνϑήσω φίλαις 

κεροῦσσαν, ἣν σφάζοντες αὐχήσουσι σὴν 

σφάζειν ϑυγατέρᾳ. | 

Haec igitur dubitari non posse dicit Musgrav. quin a 


Diana pronunciatasint; cuius persona cum prologo in hac 
praesertim tragoedia convenientissima sit, versenturque 
hi versus, ut et multi apud Euripidem prologi, in prae- 
dictione rerum futurarum, magnam exinde oriri suspi- 
cionem, fragmentum hoc ex vero prologo, quem pro- 
inde nunc desideramus, desumtum esse; ea vero ad 
Agamemnonem vel absentem vel non audientem dicta 
esse, cuius rei cum multa exempla apud alios auctores, 
tum nonnulla apud Euripidem habeamus: vid. Hec. 55. 
Androm. 222. Iph. T. 379. Sed hanc argumentationem 
optime refutavit Bremi l. c. fieri non potuisse monens, 
ut Diana in Agamemnonem ea ira percita, quae non nisi 


nodus incidit? Non immolatam esse Iphigeniam , sed pro 
ea cervam substitutam commodius narrari potuit, ut Po- 
lyxenae caedes a Talthybio narratur. Contra dici potest, 
rei eventum narrari quidem potuisse, quomodo vero et 
a quo administratus sit, a dea tantum, eventus eius au- 
clore, potuisse declarari. Ad quae respondeo, primum 
in alis fabulis, quum Euripides non solum rem, quem- 
admodum gesta sit, narrare vult, sed etiam qua de causa 
et quo auctore gesta sit, explicare, semper post narratio- 
nem demum deum apparere, nusquam sola praedictione 
eius, quod futurum sit, defungi, deinde pugnare hoc cum 
Tom. V 4[. 
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eo, quod Diana ipsa in versibus ab Aeliano allatis dicit ; 


͵ » /! 1 ͵ 
dicit autem , ἣν (ἔλαφον) σφάζοντες αὐχήσουσυ σὴν σφάξευν 
ϑυγατέρα. Itaque secundum hos versus Graecos scire no- 
luit, a 8e servatam. Iphigeniam et cervam 1n eius locum 
sübstitatam.esse. Et in Iphigenia Taurica Ozestes sororem 
revera immolátam.esse Àulide credit. . lgitur et illud. ab- 
horreta more Euripidis, deum aliquem ea, quibus fabu- 
lae ipsius exitus continetur, praedicentem inducere, quum 
semper narrariíaciat, quae exira scenam gesta sunt, nec 
alla causa excogitari potest, cur.in hac una fabula a con- 
suetudine .sua discesserit. Quocirca valde vereor,. ne 
versus ab. Aeliano citati alius potius sint, quam Euripidis. 


Gravioris xhoinénti est, quod ibidem Musgravius attu- 
lit. Nulla enim fabula e superstitibus ab anapaeslis 1n7 
cipit praeter Aeschyli Persas, Supplices, Myrmidones, 
et, quod doeuit Blomfield Praef. Persarum p. XIII, Pro- 
melheum λυύμεγον; et in his quidem chorus prologum 
agit. Sophoclis et Euripidis fabulae omnes a iambis in- 
cipiunt. Una Iphigenia Aulidensis et ab anapaestis 1nci- 
pit et hoc metri genere, non ut Aeschylus fecit, item 


auctor Rhesi, chorum utentem inducit, sed personas inter 
se colloquentes.  Levius hoc aPgumentum tractaverunt 
Musgravius et Boeckhius, quod Bremius merito pro gra- 
vissinio habet. Addere debebat, quod Hermannus in 
Censura notavit p. 1972. non minus contra morem Enuri- 
pidis v. 4g. ab anapaestis ad iambos, ab his v. 115. denuo 
ad anapaéstos transiri. Quo accédit, quod v. 49 — 110. 
narrationem continent plane talem, qualem Euripides 
alias in prologis persequitur, Si ab eo recedas, quod in 
extremis ad senem convertit orationem. Maiorem ebiam 
dubitationem versus 115 — 161 habent. Primum enim, 
quod in iis Agamemnon , quae in epistola scripserat, seni 
verbis apérit, in eo mihi satis manifesta indicia imitatio- 
uis similis loci Iphig. Taur. 745 sqq. deprehendere videor. 
Simillimi sunt etiam versus, quibus ad. argumentum epi- 
stoláàe éxponendum in ulraque fabula trausitur: Iph. Aul. 
112. à δὲ κέχευϑε δέλτος ἕν πτυχαῖς Aóyo φράσω σου πάντα 
τἀγγεγραμμένα. Iph. T. 745. τἀγόντα κἀγγεγραμμέν ἕν δέλ- 
vov πέυχαῖς «Τόγῳ φράσω oov πάντ ἀναγγεῖλαν φίλοις. ϑεά 
quanivis similia sint illa loca, eo tamen differunt, quod 
in altero Iphig. Taur. idoneam causam habet Iphig. eur 
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Pyladi argumentum epistolae Argos perferendae' exponat 
in hoc loco nulla eiusmodi causa aderat: nam épisfola 
deprehensa ipse etiam nuntius ab itinere peragendo pro- 
hibetur nec quidquam prodest, quod animo tenet, quae 
litteris mandata erant. Deinde, quod recte vidit Bre- 
mius, quum Ágamemnon v. 99. dixisset, Iphigeniae cum 
Achille coniugium ad fallendam Clytaemnestram fingi , et 
quas illa credat esse, non esse veras nuptias, nec prae- 
ter se, Calchantem ; Menelaum quemquam de ea fe quid- 
quam scire, quomodo senex v. 124. dubitare potest, quo- 
modo Achilles denegatum coniugium latürus sit? Absur- 
dum etiam senem v. 152. quaerere, quomodo orationi 
suae fidem conciliet apud Clytaemneflram, quasi vero 
verbis tantum exsequi mandata debeat, ac non epistolam 


Clytaemnestrae reddendam ferat, quam habens de fide 
sibi habenda laborare non poterat. ; 


. Haec igitur talia sunt, ut initium certe fabulae longe 
aliter ab ipso Euripide constitutum fuisse, quam ut nuncle- 
gitur, dubitare vix liceat. Quae praeterea afferuntur ad 
duplicem fabulae recensionem demonstrandaem: pertinen- 
tia, non magnam vim habent. Parodum chori v. 162 — 
291. non esse Euripidis, sed aliquanto recentioris poetae 
affirmat Hermann. elem. doctr. metr. p. 547. cf. p. 725. 
quibus argumentis adductus, non addidit. Hesychiiglos- 
sam ἀϑραυστα, émgogxoma. Εὐριπίδης ᾿Ιφιγενείᾳ τῇ ἐν 
«Αυλίθι commemorat Musgrav. Ea enim vox in nostra 
Iphigenia non legitur. Sed quamvis Hemsterhusii hanc 
vocem v. 57. pro ἀρέστα reponentis sententiae accedas, quae 
mihi quidem parum probabilis videtur, hoc tantum effi- 
cias, vocem exquisitiorem Grammatici alicuius vel libra- 
rii mala sedulitate expulsam esse a voce noliore, non 
propter unam vocem de duplici recensione totius fabulae 
RM SA Aliud argumentum, e Schol. Aristoph. 

. 45. petitum, optime clevavit Bremius p. 146. 
In quo hoc maxime miror, quod, quum in loco Aristo- 
phanis centonem esse e diversis Euripidis locis consutum 
ipse Scholiastes dicat (ἐξ ἄλλων δὲ καὶ ἄλλων, Εὐριπίδου 


: ͵ , ^n πον .«" 
δραμάτων κόμματα τίϑησιν, καὶ οὐδὲν κατὰ τὸ ἑξῆς λέγει 


μέλος) Boeckhius tamen p. 219. quatuor integros versus, 

paucis perversis, Comicum ab Euripide mutuatum esse 

censet, in quibus est etiam στωμύλλετξ, quae, vox non 
Xa | 
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nisi a Comicis usurpatur. vid. Bremi l|. c. Mihi Aristo- 
phanes non tam. singula Euripidis vocabula risisse, quam 
morem illum poétae, in chori canticis ca admiscendi, 
quae ad propositam rem nihil faciunt, ut alcyonum que- 
relds, perstrinxiffe videtur, et errasse Scholiastes , qui, 
quum scribere deberet "Eore δὲ τὸ nagsyxeiucvov ἐξ Iquye- 
γείας τῆς ἐν ἸΤαύροις , scripserit τῆς ἐν vii. Nam al- 
cyonum commemorationem ad Iphig. laur. v. 1058. refe- 


rendam esse cum DBerglero existimo. Omnium autem, 


levissima: mihi quidem esse videntur, quae Boeckhius a 
pag. 276., Valckenaerii exemplum secutus, e singulis 
vocibus et diversis lectionibus petiit argumenta; de quo 
genere non opus est quidquam addere post ea, quae su- 
pra ad Medeam disputavi p. 425 sq. nec nunc sententiam 
muto, quamvis nuper Hermannus etiam Sophoclis Tra- 
chiniarum duplicem recensionem fuisse e nonnuliis fabu- 
lae locis, quae diverso modo leguntur, colligere voluerit. 
Hoc autem argumentandi genus eo minorem vim habet, 
quando altera e diversis lectionibus aperte e corruptela 
orta est, ut v. 76 sq. ἔχδημον λαβών, ἸΜενέλαος ovr , quo 
loco abutitur Boeckh. p. 282 sq. v. 1229. ὅμως δὲ σὺν 
δάκρυσιν ἱκέτης ylyvov πατρός (p. 295.). Quod si lectionum 
diversitatem v. 35. ubi nostri libri habent τὰ so οἵτω 
βουλόμεν᾽ ἔσταν, Stobaeus autem τὰ ϑεῶν οὕτω νενόμισται» 
pro indicio duplicis recensionis habere oporteret, seque- 
retur, alteram recensionem post Plutarchi demum aeta- 
tem factam esse; hic enim versum eodem [ere modo 
citat, quo in nostris libris legitur. Denique, ut duplicem 
fuisse Iphigeniae Aul. recensionem fuisse demonstret, hoc 
etiam argumento utitur Boeckh. p. 221. quod, quum ista 
fabula necessario ante Tauricam docta esse debeat, quippe 
iu qua loci reperiantur respectu Aulidensis compositi, 
ut ante et scriptae et aclae, 'Taurica vero anle lanas Ari- 
stophanis, i. e. ante Ol. 95, 5. acta sit, ut ex eo appa- 
rere, quod in Ranis v. 1252. exordium Tauricae perstrin- 
gatur, Aulidensis tamen post mortem Euripidis i. e. post 
Ol. 93, 2. acta esse diserte a Schol. Aristoph. Ran. 67. 
narretur una cum Alcmaeone et DBacchis. Loci Tauricae, 
quos respectu Aulidensis compositos esse dicit Doeckh., in 
nostra editione sunt v. 199 — 208. 221 — 225. quibus re- 
spici opinatur Iph. Aulid. v. 597 — 622. quorum locorum 
quae similitudo sit, nisi in eo posita, quod utroque loco 
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lphigenia curru Aulidem advecta ct-Achilli destinata, 
Orestes autem tener adhuc et matris ülnis foveri dicatur, 
non video. Quasi vero hoc in Taurica dicere non potuis- 
set Euripides, quippe e fama populari acceptuni, nisi antea 
idem in Aulidensi dixisset! Minor vero etiam similitudo 
intercedit inter locum Tauricae v. 351 — 367. et Auli- 
densis v. 1198 — 1239. In utroque quidem Iphigenia 
precata esse dicitur partem, ne se immolandam abduce- 
ret, et in utroque et mentum et genua patris amplectitur. 
At in Tauricae loco Clytaemnestra et Orestes Argis re- 
mansisse, dum Aulide immolatur lphigenia, finguntur, ut 
rem narrat etiam ll ygin. fab. 98., imm Aulidensi ipsa mater 
eam Aulidem adduxisse: in illa. ἱερεὺς ἦν ὁ γεννήσας πα- 
τήρ, quod ab Agamemnonis ingenio, quale in Áulidensi 
exhibetur, toto coelo abhorret. Haud dubium est, in- 
quit Doeckhius p. 223., quin Aulidensis docta sit ante 
Tauricam, ut ante est scripta, ante animo conoepta; hoc 
nisi esset, Euripides contra naturam docuisset, scripsis- 
set, cogilasset. — Num igitur Dacchae etiam ante Phoe- 
nissas actae, Phoenissae ante Supplices, Hecuba et Troa- 
des ante Andromachen, Hercules furens ante. Heraclidas ὃ 
Non magis, Iphigeuiam Aulidensem ante Andromachen, 
ij. e. a. Ol. go, $ doctam esse, ex eo confici licet, quod 
Audrom. v. 616. Menelaus fratrem iussisse filiam immo» 
lare dicitur, quae partes in Aulidensi tribuuntur Mene- 
lao: nam hoc quoque e vulgari opinione arripere poterat 
Euripides, vel suo iure fingere, quia eum, cuius praeci- 
pue res agebatur, consentaneum etiam erat, omnia ten- 
tare, ut consilium suum perficeret. Itaque quum nullo 
valido argumento probatum sit, lphigeniam Aulidensem 
ante Aristophanis Ranas actam esse, illud maneat in causa, 
quod Scholiastes Arist. Ran. docvit ad v. 67. οὕτω δὲ oi 
διδασκαλίαι φέρουσι, τελευτήσαντος Εὐριπίδην, τὰν υἱὸν 
αὐτοῦ δεδιδαχέναν ὁμωτύμως ἐν ἄστει quyévevay τὴν ἐν 
«Αὐλίδι, "᾿“Ιλκμαίωνα, βάκχας. E quo loco ne quis no- 
vum argumentum duplicis recensionis petat, monendum 
est, eodem iure ex eo confici posse, Baccharum quoque 
duplicem recensionem fuisse, quamquam hoc quoque de- 
mozstrandum suscepit Boeckh. p. 297 sqq. Auctor argu- 
menti Soph. Oed. Col Τὺν ἐπὶ Κυλωνῷ Οἰδίποδα ἐπὶ 
τετελευτηκύτυ τῷ πάππῳ Σοφοχλῆς ὁ ὑϊδοῖς ἐδίδαξεν, etc. 
Num ex hoc loco Oedipi quoque Colonei duplicem recen- 
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sionem fuisse existimabimus? Adde Suidam v. Εὐφορίων, 
ὃς τοῖς τοῦ, πατρὸς «Αἰσχύλου oig μήπω ἦν ἐπιδειξάμενος, 
τετράκιφ: ἐνίκησεν. - ἘΞ quo loco non video, quo iure effici 
possit, eorrectas patris fabulas in scenam adduxisse Eu- 
phorionem ; quamquam verum esse potest, quod Quintil. 
narrat X, 1, 66. sed unus Quintilianus. 


Praeterquam vero, quod, ut siipra demonstratum est, 
initium fabulae nunc non eiusmodi est, quale a vero au- 
ctore iristitutum erat, multa in ea fabula sunt, quae eam 

luribus locis interpolatam et mutilatam esse arguanut. 
rimum, si versus ab Aeliano serváti ex Iphigenia Auli- 
densi desuniti sunt, eius fabulae, ut iam demonstravimus, 
]onge alia'esse debuit descriptio et oixovouía, quam no- 
strae. Deinde extrema fabulae ab aliena manu, eaque 
hominis imperiti et insulsi, addita esse, ad v. 1508 sqq. 
accuratius demonstrare conatus sum. Tum vss. 615 — 
627. quain suspécti sint, ad illum locum exposui, nec 
minus fecte de vss. 498 — 500 dubitatur. liaec autem 
additamenta mihi quidem a diversis auctoribus profecta 
esse videiitir. Versus quidem quadraginta octo primi ita 
elegantes sunt, ut eos, si non ab Euripide, ab aequali 
certe et egregio poéta scriptos esse existimem. Sed aliam 
manum prodere videntur vss. 115 — 161. nisi quod in his 
quoque elegantia nounulla insunt, ut v. 154 — 161. Non 
diversi sunt coloris, quae post v. 497. inserta leguntur. 
Non mali sunt vss. 615 — 616, si eos per se spectes; sed 
qui sequuntur, admodum insulsi, longe vero insulsissimi 
ii, qui post v. 1534. accesserunt. Praeterea lacunas de- 
prehendisse mihi videor: ipsi illi versus 615 — 616. in 
locum aliorum ad explendam lacunam substituti esse vi- 
dentur, maxime vss. 1535 sqq. Etiam post v. 956 et 
1166. quaedam deesse suspicor, ut in notis monui. Haec 
omnia reputanti non absurda esse coniectura videbitur 
suspicantis, hanc fabulam, quae non vivo Euripide, sed 
post eius mortcm demum acta sit, ab auctore imperfectam 
et inchoatam relictam esse, ita ut nonnulla quidem cum 
cura elaborata essent, alia vero secundis curis relicta, 
nounulla etiam fortasse bis diverso modo scripta, quae 
deinde auctor retractans ca eligeret, quae maxime proba- 
ret; quae reperiri poterant, ea deinde ab Euripide mi- 
nore ita coagmentata esse, utiusta fabula agi posset; quum 
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vero vestigia inessent operae nou absolutae, quae deesse 
viderentur, aliter ab aliis expleta esse. 





In indice personarum qui memoratur Θεράπων, eum 
non diversum esse ab eo, qui Πρεσβύτης vocatur, mo- 
nuit Markl. | 

V. 1, Flor. 1. 2. τῶνδε δόμων. lidem vs. sq. orsiye. 
πρεσβύτα στείχω, ὦ | 

V. 4. Ald. rell. μάλα τὸ γῆρας contra metrum. τὸ 
om. Flor. 1. Markl. coni. δὴ vei γὰρ vel τόδε. Ex his 
γάρ amplectitur Blomfield. Mus. crit. 2. p. 185: Sed 
Heath. μάλα τον y. quod iam in margine notavit Darn. 


V. 5. Blomfield. 1. c. τό τ᾽ ἐπ᾿ óg0. quod quomodo 
locüm habere possit, non video. Valde ambigua haec 
essedicit Markland. Vulgo vertunt: et acumen adest in ocu 
lis, quod quid sit, ipsi viderint; Stiblin, ΟΝ δος adhuc 
hebescit meorum acies luminum ; Exasm. Multum imptgra 
eigilque sénecia , Sic ut et zpsis constet et adsit ρον 
atque acies sua luminibus, Musgrav. Usu enim senectutem 
meam, insomuem et oculis vegetam praestiti. Lentingio in 
Nov. Act. Traj. p. 65. e praecedenti voce &ümvog repe- 
tenda videtur vox ὕπνος, hoc sensu: ef meis luminibus 
comnus ita insidet (ego &enex ita dormire soleo) , ut facile 
avolet. Contra Dremio p. 212. τὸ 650 somnolentiam indi- 
care videtur. Hoc enim argumento probare vult, senem 
nondum prodiisse: £r ἐδ ja nicht da! Das ὀξύ steckt 
noch in seinen, dugen. Quo sensu ὀξύ, imprimis articulo 
destitutum , dici posse, recte negavit Hermann. in Cen- 
sura Leipz. Litt. Z. 1819. nr. 247. p. 1974. et, nisi post 


. v. 5. versus exciderit, quo substantivum ad ὀξύ pertinens 


contineretur, ὀξύ referri ad insomniam monuit, quae notio 
in verbis γῆρας &Unvov insit. 1 | aedes 

V. 6. sqq. Acute Dremi in pAilol. Beiràge L p. 211. 
absurdi quid in hoc colloquio inesse vidit, 1g quo; non 
solum Agamemnon summam imperitiam prodat, et meliora 
se docere velit a famulo , nec ipso: multam peritiore, tuin 
Agamemnon ad sententiam longe insulsissimam et levissi- 
mam progrediatur, v. 9.,sed etiam mmagna professus ad 
quaestionem nihil omnino ponderis .habituram, lranseat. 
Nec.dum domo egressum «esse famulum, qui v. demum 
12, progrediatur, ltaque, haec omnia a v. 6 — 11. uni 
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Agamemnoni 'tribuenda esse, οἱ hunc :secum: ipsum 
loqui, absente famulo, δὲ δὰ proferre, quae et animo 
graviter commoto et. reruin externarum speciei accom- 
modata sint, ut hominem mollioribus sensibus praedi- 
tun. taque interpunctionem delendam esse post πορ- 
ϑμεύει, ut ἀστὴρ σείριος iungantur, ste//a fulzens. Nam 
Eratosthenes Cataster. 53. τοὺς μεγάλους καὶ Àuumoug 
ἀστέρας oí ἀστρολόγον σειρίους καλοῦσι. ^ ldem Schol. 
Apoll; Rh..1L, 518. magis dubitanter dicit: Σείριος — 
ἢ παρὰ τὸ σείεσϑαι καὶ πάλλεσϑαι. ὁμοίως δὲ καὶ πάντα 
τὰ“ ἄστρα σείρια λέγοιντο, οἱονεὶ τείρεα τινὰ Orta, pro 
quo Etymol. M. p. 710, 28... ἔνιον δὲ πάντα τὰ ἄστρα σεί- 
Qux καλοῦσι, τείρεα ὄντα καὶ σημεῖα τῶν πλεόντων. Gra- 
vius etiam est, quod Suidas habet: Σείριον, τὸν Κύνα. 
ὁτὲ δὲ: xai τὸν ἥλιον. Ἴἤβυκος δὲ πάντα τὰ ἄστρα σείρια 
λέγει. Ex his tamen apparet, hunc usum vocis “Σείριος 
recondituim fuisse, et nonnullis tantum proprium, zstro- 
logis, ut ait Eratosthenes, lbyco, ut Suidas, mec tuto 
ex eo colligi licet, Euripidem quoque eum usum adsci- 
visse, multo minus, σείριος pro adieclivo esse et splendi- 
dum significare. ltaque, si versus 7. et 8. Agamemnoni 
tribuendi sunt, malimsic interpungere: zíg "or &Q ἀστὴρ 
00s πορϑμεύει; Σείριος ; ἐγγὺς τῆς ἕπτ. Sed nondum de- 
monstratm est, famulum versu demum 12.in scenam prod- 
ire: nam. quod DBremi dicit, nondum adesse famulum, 
quia τὸ ὀξὺ oculos eius adhuc teneat, nec ob senectutem 
tam celeriter eum accurrere posse, quam velit Agame- 
mnon, id falsa vocabuli ὀξὺ interpretatione nititur, ut supra 
monui. Accedit, quod, si famulus verba τί δὲ σὺ σχηνῆς 
ἐχτὸς ἀΐσσεις pronunciasset eodem tempore , quo egredie- 
batur, nimis abrupte sermonem incepisset, vel potius 
δέ particula utens, haec ad ea referri, quippe contraria, 
significasset, quae Agamemnon dixerat, ipse autem ne au- 
diverat quilem. Recte illud etiam monuit Hermannus, 
animi illam mollitudinem (Senzimentalitàt vulgo vo- 
cant, miro vocabulo, quod, quum Gallicam originem 
prodere videatur, minime tamen Gallicum est) recentio- 
rum moribus accommodatam esse, non antiquorum. Equi- 
dem famulum seu senem statim post v. 5. prodire existimo, 
et ex eo quaerere Agamemnonem , τίς mor ἄρ ἀστὴρ ὃδε 
πορϑμεύει; non ut astronomica ab eo discat, sed quum 
homines de re aliqua cum alio colloqui volunt, ad quam 
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ἕω dne : 

dt idea tates im, τινα. κὸν Του αν 
Saepe etiam a levioribus incipere 

solent. Ad nexum vero sententiarum imprimis pertinet 

quod interpretes neglexerunt, illud iz, μεσσή i miilió 

adhuc cursu est illa stella, necdum ad o idi Ἢ 


: : CCasum. vergzt 
quo media nox esse significatur 1 isi una 
ὃ . [ποδὲ simul significatio 


importuni temporis, quo Ágamemnon per castra vagetur 
Hoc autem non iam commode ab Agamcmnone mL 
morari, quam a famulo, potuit. Hinc apte nexa s Z 
quae subiicit Agamemnon: taque silent omnia. E 
verba Hermann. l. c. famulo tribuenda. censebat; adn is 
ab Agamemnone ea abhorrent. Restat illa difficultas. 
quam ante Musgravium Scaliger movit Proleg. in Ma il 
de astrol. vett. Gr. quod Sirius prope Pleiadas ess di- 
citur, quamque disertius etiam exponit Boeckh. de ipi 
p. 277. In. quo non mirer, si Euripides (de cuius d 
tia astrologiae Boeckh. magnificentius sentit quam Sc ; 
liger) Sirium cum splendida stella, quae est in fonts 
lauri, Atdebaran vocant, confuderit, nec verum τῇ 
quod Bremi dicit, qui Pleiadas et Sirjum vel semel Pid * 
rit, eum has stellas non prope se positurum esse Vid ie 
tur Euripides non tam astronomicas rationes s nd 
quam eas stellas cum delectu posuisse , quae et splendidi 

simae essent et notissimae, quippe ad tempestatum vi E 
situdines plurimum momenti habentes. Similiter Scaliver 

o 


post locum Eurip. addit: Jaec erso fuit rud; : 
rum rudior astrologia. go fi udiorum illo- 


ecutis esse, 


V. 8. ἀΐσσων Ald. rell. ἄσσων Valck. ad Hipp. 1352 
N. 9. blomfield. Mus. crit. 2. p. 186. malit οὐ | 
φϑύγγος y εἴ 54. v. quum συγαύ plurale alibi nusqi 
gatur, σιγὴν δ᾽ ἄνεμοι τόνδε xov E. ἔγ.. 
V. 11. ἔχουσιν h. 1. Ald. rell. ἔχουσι Flor. l. 9. 


V. 12. Pierson. ad Moerin p. 301. corrigit ἐκτοσϑ' dg 
σεις. "Vulgatam tuetur Porsonus ad Hec. 31 "m 


Á / : ΕῚ y * : 
WN. E τήνδε zur Αὐλιν em. Blomfield. 1. c. ut v 


21. 1010s κατ᾽ E. v 5 « - |o 2 3 
"js . V. 602. ταῖςδέ Evo - : 
probabiliter. 7 Qurov πγοαῖς. salis 


μὴν 


lam 


r ; » 
V. 16. στείχομεν εἴσω Ald. rell. Homerico usu, qui 
, 


cn, apud Tragicos non reperitur. Musgravius cum in 
errogalone accipit, num imus intus? quod verecun 
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dius est, inquit, quam si inlus ire aut monuisset, aut 
etiam rogassel. Vellem huius quoque structurae exempla 
e graecis scriptoribus addidisset: nam quae Heindorf. ad 


Plat. Gorg. p. 109. ad Theaet. p. 441. affert, alius ge- 


neris sunt. Reclius Parr, ἃ. D. C. Flor. 1. 2. Vict. orsí- 


quusv ἔσω. 5 Lu 

V. 19. Stob. Serm. LVI. gocov énowwo. 

V. 21. ἐστὶ Ald. rell. ἐστὶν Heath. τό om. Flor. 1. 
Vid. Brunck. ad Aristoph. Eccl. 70. 

TO 

V. 22. Metrum poscit vel καὶ φιλύτιμον. vel τό τε 
φιυλύτιμον. M arkl. Hoc cum Musgr. praetuli, tum ps 
facile ze a syllaba τό absorberi, tum quia proceleasma- 
ticus corruptioni looum dare potuit. 

V. 23. Locum Machomis ap. Athen. Vl. p. 244. * 
(Tom. ll. p. 455. ed. Schweigh.), quo huc alluditur, ad- 


scripsit editor Oxoniensis. 


V. 28— 533. affert Stob. Tit. ΟἸΠ: p. 560. Gesn. sed 


urbato ordine 28. 30. 32. 53. a9. 31. 32. Verum or- 


ert - a9. 9 ; 
dineim ex Euripide restituit Grotius [it. CV. Versus 29 


— 35 citat Plutarch. Consol. ad Apoll. p. 103. B. C. versus 
29—31 idem de audiendis poét. p. 33. E. ! 
V. 28. ἀριστέως Stob. Gesn. ut ediderunt Oxonienses. 


V. 29. πᾶσι Ald. rell. Plut. sed in noun apu 
Wyttenb. p. 283. πᾶσιν ἐφύτευσ᾽, omisso σ΄. πᾶσεν ec. am. 
et Grot. mücs δ᾽ ἐφύτευσ᾽ Par. A. οὐκ ἐπὶ mac δφὺς 
ἀγαϑοῖς Stob. Gesn. | n 

V. 30. ᾿4γαμέμνον᾽ ^4rgsU Stob. Gesn. Mpoptiror 
et dyauéuvo» etiam nonnullae edd. Plut. apud Wyt- 


tenb. 1. c. d yer brin 

V. 23. Plutarch. Consol τῶν Oso» ovro βουλομένων 
ζσται. Stob. τὰ ϑεῶν οὕτω νενόμισται; quod retinuerunt 
Grotius et Barnesius. Sed potest esse memoriter ci- 
tantis. 

V. 39. Par. Δ. mom. De πεύκην vid. Valck. ad 
Hipp. 1255. 

, . 
V. 4o. καταδάκρυ una voce Ald. rell. 


Portus, quem secutus est Barn. mers 
V. 42. τί πονεῖς his Ald. Barn. Parr. duo, Flor. 2. 


Correxit Aein. 
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Vict. semel Drub. Herv. 1. 2. Canter. Flor. 1. Blomfieid. 
l c. versus ita distinguit: | 


μὴ οὐ μαίνεσϑαι. 
τί πογεῖς; τί νέον περό σον; βασιλεῦ. 


V. 45. δ᾽ om. Flor. 1. 2. 


V. 46. Barnes. in marg. ,,al. ποτέ“ pro rore, quod 
probat Musgrav. Sed τότε, etsi non memorato tem- 
pore, ponitur in re ommnibus nota, locis a Marklando 
allatis. Soph. Ai. 650. ὃς τὰ δείν᾽ ἐχαρτέρουν τότε. ib. 
1240. πικροὺς ἔοιγμεν τῶν ᾿Αἀχιλλείων͵ ὑπλων ᾿Δγῶνας “4ρ- 
7γείοισι χηρύξαν τότε. Eurip. Or. 99. ὀψέ γε φρονεῖς ev,. 
τὸτϑ λιποῦσ αἰσχρῶς δόμους. Cf. Helen. 1031. 

V. 47. πέμπευ scribendum sine haesitatione monet 


Elmslei. in Quart. res. n. 14. p. 456. dubitanter loqui- 
tur ad Med. 1580. ! 


V. 53. φϑόνος. Sic Markl. emendavit vulgatum góvoc. 
Àn ἀπειλαὶ καὶ φόνος per ἕν διὰ δυοῖν dictum est. pro 
ἀπειλαὶ qóvov? Vix puto. ἢ 

αν 

V. 54. Flor. 1. ὅςτις &v μὴ À. 2. ὅστις μὴ λ. 

V. 56. τῆς τύχης d" ὅπως. τῆς om. Flor. 1. Ó" est 
a'Marklando, qui tamen addit: Sed aliter sumi potest. 
Nimirum si 9^ additur, infinitivi δοῦναί ts μὴ δοῦναί 
τὸ positi sunt pro εἰ δοίη, εἴτε μή. quod an alibi fiat, 
nescio, an fieri possit, dubito. ltaque in illis infinitivis 
esse debet epexegesis verbi τὸ πρᾶγμα, ut sensus sit 7 υν- 
δάρεως δὲ περὺ τοῦ δοῦναί τε καὶ μὴ δοῦναν ἡπόρεν, ὕπως 
τῆς τύχης ἄριστα ἅψαιτο. lta nullus locus est particu- 
lae à. 

V. 57. ἅψαιτ᾽ ἄριστα. Mesych. ἄϑραυστα, ἀπρόςκοπα. 
Εὐριπίδης ᾿Ιφιγενείῳᾳ vr, ἐν «Αὐλίδι. ex quo loco Hemster- 
hlusius apud Albert. ad 1. c. coniecit, hic olim lectum 
fuisse ἁιμαυτ ἄϑραυστα. Primum ἅψασϑαν τῆς τύχης, 
inquit, est u£z fortuna oblata; tum deinde ἄϑραυστα, 
&,c uli, ut nec ipse pedem offendas, neque aliorum in 
off^énsionem inaurras. Commendavit hanc coniecturam 
Valcken. ad Herod. p. 195, 15. ep. ad Roever. p. 42. 
reprobavit ad h. 1. Musgravius et Boeckhius l. c. p. 216. 
denuo probavit Bremi p. 214. cui adsentitur Hermann. in 
Censura, Sedsi ἄϑραυστα cum Hemsterhusio interpreteris, 
necesse est ϑραύειν vel ϑοαύεσθαν esse pedem offendere 
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proprio sensu et translato; quod ubi tandem legitur ? 
ϑοαύειν ubique est frangere, et fortunà secunda ϑραύεσϑαι 
dicitur. Pindar. OL 3, 1θ4. μὴ ϑραῦσαν χρῦγος ὄλβον 
ἐφέρπων, quod Eurip. Herc. f. 760. dixit ἔϑραυσε δ᾽ ὑλ- 
βου κελαινὸν ἅρμα. taque ἀϑραυστος τύγη essel. fortuna 
non fracta, sed integra, ἀσφαλής, et ἅψασϑαν τῆς τυ- 
χης ἀϑραύστα; fortuna ita uti , uL ea postero temporé non 
everiatur. At hoe est e verbis, quod nobis coinmodum 
est, elicere, non quod in eorum vi inest, Adverbia eniin, 
quo sensu ἄϑροαυστα accipiendum est, verbrs ata junguntur, 
ut verborum illorum qualitatem aliquam indicent , atque 
ita homines quoque, ad quos illa verba referuntur, epi- 
iheto aliquo designare possit. lta τῆς τύχης ἀϑραυστα 
ὥἅπτεσϑαι esset fortuna uti, non ala ut fortuna illa 


. . ᾽ et 
illaesa οἱ solida maneat, sed ita ut eL ipsum ilud ἀπτε- 


ασϑαν sit ὥϑοαυστον, et is, qui fortuna utitur, ἀϑραυστος. 
alio potius fabulae loco 


Itaque Hesychii glossem ex f 
petitam existimo, vel errore tributam Euripidi.— Ad ταἀδς 


Barnes. in marg. adscripsit: ἔσ, τόδε. Non opus. 

V. 62. συταμυγεῖν pro συναμύνειν scripserunt Heath, 
et Markland. 

V. 63. ἀπώσασϑαν λέχους Ald. rell. Sed ἀπωῦ oí 
Parr. 2. Lib. P. Florr. 1. 2. Vic. quod receperunt Mark- 
land. et Musgrav. | 

V. G4, Vulgo κἀπιστρατεύειν et πκατασχάπτειν. Pro hoc 
Par. C. apud Markl. (G. Musgr.) et Lib. P. Flor. 1. 2. Vict. 
κατασκάψειν, quo recepto Markl. et Musgr. x&mjorgarsv- 
σειν etiam scripserunt, 


V..67. ὑπῆλϑεν. Vid. ad Hipp. 989. Lenting. p. 63. 
sq. interpungi vult post φρενέ; ut δέ post ἐπεὶ n apo- 
dosi accipiatur. Praestet tamen fortasse, inquit, Hea- 
thii εὖ δή nox. 

V. 68. Libri δίδωσιν ἐλέσϑαι. Markl. δίδωσ᾽ ἑλέσθαι. 
Elmslei. in Edinb. rev. n. 34. Àpp. p- ἀρά. διδοὺς ἑλ- 
οἷδὶ multa elisi ; exempla afferens. De ϑυγάτρι ultima 
brevi anle gu» vid. Porson. App. ad Toup. Um. IV. p. 
442. Cf. Lobeck. ad Aiac. 1066. Gaisford. ac Hephaest. p. 


218. 
V, Gg, Vulgo ὕτου πνοαὶ, quod nullo modo cum re- 
liquis conciliari potest. Praeterea Paris. D. ἀφροδίτην, 
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Lo, verum esse potest, inquit Markl. et tunc constru- 
c 1o erit » δὴ , ' , , 
y [cic] ὅτου ἀφροδίτην πνοαὶ φίλαι φέροιεν [αὖ- 
τὴν] , ad cuiua amorem flatus grali eam ferrent. Sed 
. ^, / . . T 
ubi &ggouirt] τιγὸς, amor alicuius , unquam dicitur? et 
"He 2 "JA 
euiusnam sunt πγοαὺ φίλαι, nisi amoris i. e. ᾿Δφροδίτης ἢ 
*-» * « Φ - 
Itaque nibil restat , 1181 uL vel cum fleathio ὅπου jon 
€ ] D . «e . 1 " 
satur, vel oro cum Boissonadio. ὅπος coni. Lentins. 
p. 64. Ἷ 
V. 72. 
Ne 72 Clem. Alex. l'aedag. lll, 2. χρένων et mox 
gyeiov pro ἀγϑρώπων. Hoc placet Marklando. 


V. 73. στολήν MSS. Clementis, notante editore Oxon. 
V. 74. χρυσῷ δὲ λαμπρός coni. Markl. At haec non 


sunt opposila, sed utrumque ad externam Paridis spe- 
ciem perüneL vid. ad Orest. 24. Phoen. 643. Apte 


Elmsl. in Quart. rev. 14. p. 456. comparat Bacch. 426. 


.. V. 76 sq. Ald. rell. — λαβών. Ἀϊενέλαος οὖν xad 
E. Sed Parr. À. B. C. duo Florr. Vict. λαβὼν Miré- 
λαον ὃ δέ, quod recepit Markl. Μενέλαον etiam Clem. 
Al. λαβὼν in λαϑὼν non mutaverin cum Markl Est 
quum pergre absentem nactus esset Menelaum , non ob- 
servams, dum peregre profectus Menelaus esset, ut vertit 
Boeckh. de Lragg. p. 283. Pro μόνος, quod quare h. 1. ad- 
datur, difficile dictu est, Codd. μόρῳ. unde Markl. coni. 
πόρῳ vel πόρον, vel τορῶς Ὅρκους σι. vel δρόμῳ 
Musgr. uoyo , Toup. App. ad Theocr. p. 30. (464. Heind.) 
nó 9o, lacobs. Anim. in Eurip. p. 66. οἰστρησάμεγος bro 
οἰστρήσας μόνος, Bremi p. 216. οἰστρήσας μόρον, Mord 
schnaubend, quod prae ceteris exemplis comprobari 
oportebat , Hermann. in Censura οἰστρήσας, πρόμων "Oox 
7. An fuit: οἰστρήσας μένος, incitato animo a incitata 
ua? Eo vero diflücilius est, quid hoc loco lectum 


fuerit, indagare, quod nihil ad sensum necessarium re- 
quiritur, ut recte monet Herm. 


V. 80. Aristot. Rhet. III, 11. citat ἀΐξαντες ποσί, ubi 
tamen MSSti quidam Codd. notante Buhlio, 
ποσί etsi improbatum Markl. recepit Musgr. Non sine 
causa Markl. de sanitate et de versione horum, ruen- 


; , 
δοροί. 


tes ad bellum , dubitat, et δόρυ coniicit, pro εἰς δόου 

Sic quidem dici non posse existimo, et δουί saepissime 
Ὗ Ὁ . » : s à : 

ab Euripide additur, ubi salvo sensu omitti poterat. 
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V. 83. Ald. rell. ὕπποις ve, πολλοῖς 4" ἁρμασίν y 
ἠσκημένοι. y omittunt Parr. et Florr.: Recte Reisk. et 
Markl. ἵπποις τὲ πολλοῖς Gguacív v ἤσκ. 

Υ͂. 84. xr haud dubie corruptum, sed quid pro 
eo reponendum sit, incertum est. Markl coni. κἀμὲ 
στρατηγήσοντα vel potius στρατηλατοῦντα. Aliorum con- 
iecturas commemorare piget. 

V. 89. Libri κεχρημένος. Hemsterh. ad Callim. h. in 
Dian, 69. κεχρημένῳ. melius Markland. κεχρημένοις. 


V. 92. κατασφαγας Parr. et Florr. 

V. 100. Markl malebat στέλλειν ; quia praecessit 
ἔπεμψα, Elmsl. in. Quart. rev. 1. c. ἄγειν, citans Soph. 
Ai. 330. Eur. Suppl. 649. Ion. 1555. Herc. 548. 


V. 102. Ald. rell τοὔνεκ οὐ ϑέλοι. Correxit Barnes. 
V. 103. Par. B. εἰς Τροίαν. | 


V. 105. Lepgebatur ἀντὶ παρϑένου. Correxit Markl. 

V. 109. Flor. 1. κατ᾽ ἐφρόνης (sic) sine σκιάν. Parr. 
A. B. Flor. 2. xe? εὐφρόνην, etiam sine σκιάν, 

V. 115. 16. legebantur post 117. 18. Vitium sustule- 
runt Reiskius et Markland. 


V. 121. Quum Aulis vocari non possit πτέρυξ Ev- 
βοίας, quippe Euripo, quamvis angustissimo, discreta, 
copulam deesse rati, Markland. coni. καΐλιν ἀκλύσταν, 
Lobeck. ad Soph. Ai. p. 244. Markl coniecturam ob 
crasin insolentiorem vitüperans, Aw vs κλυτάν. Vul- 
gatae patrocinium suscepit Bremi p. 216. et recte qui- 
dem, ut mihi videtur. Pro a/(a enim rei cur id tan- 
tummodo habeatur, quod continuo tenore cum illa re 
iunctum est, non id etiam, quod proximum est, etsi 
parvo spatio discretum? lta ne exercitus quidem alae 
recte dicerentur. Nec convenit duorum locorum com- 
memoratio, quum lphigenia non in Euboeam e£ Àuli- 
dem, sed in unam tantum Aulidem adducenda sit. Du- 
rissimum vero est, quod Hermann. in Censura proposuit, 
qui Αὐλεν cum στέλλειν proxime iungendum dicit, puto, 
ut πρὸς τὴν κολπώδη πτέρυγ Εὐβοίας sit idem quod 5 πρὸς 
τὴν xoÀm. πτέρ. Εὐβ. κέκλιται. (nicht nach Αμδὲα zu schuk- 
ken bei der vorragenden Spitze des Busens won Eu- 


Doea.) quasi esset τὴν πρὸς τῇ πτέρυγιυ. 
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: V. 122. τάς om. Par, A. Flor. 1. 2. Non videtur de 
infinito tempore loqui Agamemno , ut eig τὰς ἄλλας ὥρας 
sit pro eig ἄλλας ὥρας, sed de certo tempore, et sert s 
de proximo anno. Eo sensu Aristoph. Thesm. 950. ἐκ 
τῶν ὡρῶν εἰς τὰς «ac. Nub. 562. ig τὰς ὥρας τὰς ἑτέρας 
εὖ φρονεῖν, δοκήσετε, übers Jahr. Formula autem εἰς 
ὡρας proximum annum vel potius proximum ver signi- 
ficari, imprimis patet e Plat. epist. 7. p. 346. C. xai nive 
ἐπὶ τούτοις τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτον" sic δὲ ὡρας ἄπιϑι λαβὼν 
τὰ χρήματα ταῦτα. Cf. Casaub. ad Athen. lI. p. 112. (T 

IL p. 371. Schweigh.)— Pro δή Reisk. coni. τῆς, Tan- 
dem V. b. in Mus. crit. n. 3. p. 533. sic verba transponit- 
εἰς ἄλλας γὰρ δαίσομεν ὥρας Παιδὸς τῆς σῆς vusraíov ' 
haud dubie ne dactylo anapaestus subiiciatur. 5 

Y. 12/4. ᾿4χιλεύς Ald. Herv. 1. ζ4χιλλεύς Brub. Herv 

2. Cant. Barnes. "Tum libri λέκτρ᾽ ἀμπλακών. Scali- 
gero et Musgravio debetur λέκτρων, quod eliam notavit 
Vossius. &nÀoxsiv, ἀπλάχημα ubique scribendum esse 

ubi prima syllaba corripiatur, docvit Porson. Vid Er- 
furdt. ad Soph. Ai. 127. ad Oed. T. 474. min Elmslei 

ad Med. 115. Blomfield. ad Aesch. Prom. 112. | ii 


V. 125. φυσσῶν Ald. rell. φυσῶν Musgr. — ἐπαρεῖ 
corrigit Reisk. et Elmsl. in. Quart. rev. p. 460. et (ἃ 
lieracl 325. Vid. ad Med. 841. — In Ald. Herv. i 
interpungitur: émaígeu; σοὺ or v ἀλόχῳ Τύδε etc. inm 

V. 127. Praeler necessitatem Musgr. verba τόδε xoi 
δευγόν Agamemnoni, reliqua seni tribuenda censet. 


V. 128. Rursus ᾿“4χιλλεύς Brub. Herv. 2. Cant. Barn. 


V. 130. ἐπεφήμισα est e correctione Marklandi pro 
ἐπέφησα. 

V. 132. ἐκϑώσευν it C 
dU P EE w item a Marklando. Vid. Schaef. 


ROS - Ad. rell. οὕτω τῆς 9. Canteri emendatio- 
em ος τῷ τῆς 9. receptam iam a Darnesio 
Lib. P. apud Musgr. »AfETME 
V. 13g. Par. B. ap. Markl. σπεύσω. 
T €«. ert. Φ N 
s 140. $05 pro iov malit Elmsl. Quart. rev. p. 
6. et ad Bacch. 1046. soloece. Ab initio Markland 
scribendum censet μή TUY, μή. : 
V. 142. Non ita stultus est senex, ut, quum mors 
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et somnus fratres existimentur, timeat, ne somnum mors 
sequatur, quae sententia est Markl. sed quia ὕπνῳ ϑελ- 
χϑῆναν minime convenit fido ministro, hanc suspicio- 
nem a se amovet verbis εὔφημα gos. 

V. 144. μή τίς σε λάϑη emend. Markl. pro μή τί σε 
λ. Vossius μή του. 


V. 145. Par. Α. τροχάλοις. 
V. 148. τάδε additum e Parr. B. C. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 148 — 50. Locus magnis difficultatibus impeditus, 
quas plerasque silentio transierunt Interpr. χλήϑρων ἐξόρ- 
μα Ἡ. Steph. in Thes. T. 1L p. 1452. B. vertit E sepLis prodi, 
Stiblinus sed septis te proripe, H. Steph. in ed. 1567. Septis 
igitur erumpe, Aem. Portus Ex septis igitur ocius exi. Sed 
quaenam hic septa vel potius claustra intelligenda sunt ? 
Non enim intus in tabernaculo haec geri et dici potuerunt, 
quod e v. 16. suspicari aliquis possit, nec tabernaculo 
conveniunt claustra. Utrum τὸ &gxog intelligendum est, 
quod ad Achillis tentorium commemoratuz ll. π΄, 251? 
An τὰ περιφράγματα τῶν γεῶν 2 quorum ubi mentio 
exstat? Sed etiamsi septa castrorum intelligamus, , di- 
cendum erat zÀ. οὖν ἐξ, nec convenit quod sequitur ἣν 
γάρ elc. et violatur συνάφεια anapaesticorum hiatu ἐξόρ- 
μα. ἤν. Sq. v. quid verbis sw πομπαῖς ἀντήσης facias, 
in quibus Markl. quoque haerebat? &rrüv enim, occur- 
rere, cum accusativo nusquam iunctum reperitur. Nam 
apud Pind. Pyth. 5, 59. ἑκόντι τοίνυν πρέπεν νόῳ τὸν 
εὐεργέταν ὑπαντιάσαν, in hoc verbo inest notio τοῦ δέ- 
ξασϑαι. πομπαῖς Markl. explicat missu meo. lta adden- 
dum erat ἐμαῖς, et quid est missu alicuius occurrere s. 
obvium fieri? nain qui missu alicuius aliquid facit, ei 
id, quod. facere dicitur, mandatum esse debuit ab eo, 
qui misit; mandare vero alicui, ut obvius fiat alteri, 
dementis est. Denique v. 50. et in metrum et in lin- 
guam peccat. Egregia prima specie emendatio est a 
Blomfeldio in Mus. crit. p. 256. ad Aesch. S. c. Th. 
489. prodita, πάλυν ἐξόρμα, σεῖε χαλινούς. Sed locutio- 
nis σείευν χαλινούς auctoritatem frustra quaesivi. Lati- 
norum haec formula est, frena s. lora concutere, sed 
ea de equite vel auriga usurpata equos concitante, non 
de eo, qui equitem cum equo redire cogit. Bremi p. 
217. pro ἐξορμάσεις corrigit ἐξορίσεις τῶνδε qaÀ. trans 
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Jines. duces dicens, et τῶνδε ad πομπαῖς accommodans 


(τῶνδε, das sich mach πομπαῖς richtet). . At Attici ἐξο- 
ριεῖς dicunt, non ἐξορίσεις, nec, quomodo τῶνδε cnm 
πομπαῖς congruat, intelligere possum. Hermann; in Cen- 
sura corrigit: 170. " Eovot τάδε. Ay. κλήϑρων δ᾽ ἐξόρ- 
μους (ἢν γάρ νιν πομπαῖς ἀντήσης; Πάλιν ἐξόρμα) σεῖξ 
χαλινούς. qua coniectura non multum lucramur. Vellem 
me aliquid ad locum emendandum medicinae afferre posse ; 


sed nihil succurrit. 


V. 149. Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἀντήσας. Cant. Barn. 
ἀντήσαις. Pariss. tres, duo Florr. Vict. ἀγτήσης; ut iam 
editum ab H. Stephano. 

V. 155. Ald. rell τῇδε κομίξεις, Par. B. et Flor. 2. 
τήνδε, sed supra scripta altera lectione. — Azvzaíve, — Sic 
transitivo sensu in poemalio recentissimo, quod notis 
in Eunapium insertum legitur p. 277. v. 44. Nu» δ᾽ 
αὖ γε λευκαίνουσα τὴν κόμην νέῳ. Boisson. 

V. 162. Ald. Herv. 1. 2. παρ᾽ ἀκτίαγ. 


V. 165. Markl. et Musgr. coni. ersvózogo», contra 
legem Pherecrateorum. — V. 186. γεοϑαλεῖ est pro γεο- 
ϑηλεῖ, ut Troad. 219. εὐϑαλεῖ. 

V. 169. Ald. rell. ὡς ü ουμ ἄν. Par. A. (G.) xoi (dou 
ἄν sec. Markl. quem. vide ad v. 173. ὡς xai ἴδ. ἄν sec. 
Musgr. Elmsl. in Quart. rev. 14. p. 456. ὡς ἐςιδοίμαν. Nam 
ὡς ἄν semper coniunctivum adsciscere, Vid. ad iph. T. 994. 


V. 171. ὡς. Sic Ald. rell. et Codd. Pro eo xaí Par. 
A. ut 169. vid. Markl. ovg Barnes. et sic Scaligerum.le- 
gisse notat editor Oxon. Hoc haud dubie verum, ut 
στέλλευν v. 176. accusativum suum habeat. 


V. 178. Flor. 1. 2. Vict. ἔλαβε, et v. 182. ἔσχε. 

V. 184. Libri δρωμέναν. Canter. ógouéra, quod et 
sensus et metrum postulat. 

V. 185. παρηϊδ᾽ ἐμάν Ald. rell. παρῆδ᾽ ἐμάν Markl. 
Rectius παρήδ᾽ ἐμάν. Vid. Herm. ad Suppl. 87. 

V. 189. ἵππων 0yÀov v ἰδ, Ald. rell. τ΄ om. Parr. A. 
B. Flor. 1. 2. Recte Markl ἵππων v 0yÀov ἰδ, 


V. 191. τὸν Οἰλέως recte Elmsl. Quart. rev. 14. p. 
446. 


V. 192. τοῖς Σαλαμῖνος Ald. rell. Parr. tres, Flor. 1. 
Tom. F1. x 
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39. Vict. τοῖς Σαλαμινίοις, quod probat Markl. ita ut μὲ- 
γίοις Sit duarum syllabarum. Vid. ad Phoen. 1637. τοῖς 
Σαλαμ. probat Lenting. p. 604. vertens voor di^ van Sa- 
lamis, i. e. Salaminiis, et comparans Οὗ ἐξ ᾿Αμφιπόλεως 
apud Plut. vit. Lyc. Sed recte Drodaeus τῆς Xu. Elmsl. 
l c. τᾶς Σαλ. 


V. 194. ἡδομένους per schema ᾿Αλκχμανικὸν explicat 
Markl. lunge: δύ᾽ «ἴαντε ΠΠρωτεσίλαόν τε ἡδομένους. 


V. 198. κεχαρημένον solo hoc loco in Tragicorum re- 
liquiis legi notat Maltby ad Morell. 11. p. 1065. 


V. 207. Nec quid Markl. voluerit, legendum conii- 
ciens ἐξεπόνασσεν, nec quid Elmslei. in Quart. rev. 14. 
p. 457. ἐξεπόνησεν, intelligo. De efficiendo πογᾶσαι habet 
etiam Pindarus. vid. Herm. de dial. Pind. p. 265. Recte 
lacobs cur. sec. in Eurip. p. 94. ἐξεπόνασεν interpretatur 
aluit, educavit, comparans Theocr. 13, 14. ὡς αὐτῷ 
χατὰ ϑυμὸν ὃ παῖς πεποναμένος εἴη. 

V. 210. lungo cum lacobsio p. 94. ἐπόνει δὲ uL ay 
ποδοῖν ἐλίσσων (i. e. πόδας ἁμιλλωμένους ἑλίσσων, seu 


«€! , 


ποσὶν ἁμιλλώμενος) πρὸς «. τέτρ. περὶ γίκας, quae con- 


structio spiritui lyrico accommodatior, quam altera, qua 
ἑλίσσων pro ἑλισσόμενος accipitur, vel ad ἑλίσσων e mo- 
δοῖν repetitur πόδε cum Bremio p. 218. 

V. 214. Par. B. Φερὲέητιάδας. 

V. 216. Parr. apud Markl. Florr. 1. 2. στομίοις, 

V. 217. μέσσους Heath. qui versus dactylicos esse vi- 
dit. Vulgo μέσους: 

V. 218. Flor. 1, τρίχόν. 

V. 220. Flor. 1. καμπαῖς, Par. À. λαμπαῖσὺ. 


V. 221. Flor. 1. 2. μονόλαχα: 

V. 222. Parr. omm. Florr. duo, Vict, Ald. Drub. 
Herv. 1. 2. Cant. ποικιλλοδέρμογας. Uno à H. Steph. 
ed. 1574. Barn. 

V. 225. Elmslei. in Quart. rev. et ad Med. 806. 
Πηλεΐδας, quod haec forma metro dactylico convenien- 
tior sit; Vix opus. Vid. ad Med. 819. Et Aeolica illa 
forma in Tragicorum reliquiis rarissima est. — Par. A. 
ἐπ᾽ ἄντυγα. 2: rx - 

V. 228. μείλινον à, i. €. 0, τὸ πλήσαὶ opuava ϑέω, 


NOTAE IN IPHIGENIAM AULIDENSEM. 239 


μείλινος ἀδ. ἐστι, nt jam accepit Elmslei. ad Herc. f. 59. 
in Classic. journ. nr. 15. p. 207. u&(Awov recte cum 
μείλνα componit, sed ueuuwo» scribi vult H. Steph. Thes. 
ll. p. 1614. G. μείλιχον coni. Markl. et Musgr. | 


V. 233. zar ἄκραν Ald. rell. Correxit Pierson. Ve- 
ris. p. 26. — Par. E. ap. Musgr, ἔστασι. in marg. y 
ἔστασαν, 

V. 234. Pierson. l c. scribit: — ἔστασαν ϑεαὶ IIoU- 
μνας, onu 4. στρ. quod ptobat Musgr. Equidem vix 
credo, librarium hanc structuram in exquisitiorem πρύ- 
pvoic (figuram Colophoniam vocant) mutaturum fuisse. 


Pro ᾿“χιλλείου Boeckh, ad Nem, 9, 41. scribit ᾿“χιλλέου. 


'V. 238. Markl. coni. ὃν τρέφεν Ταλαὺς πατήρ ob 
stroplam. 


V. 240. Par. C. Flor. tz. 2. Vict. vovg pro νῆας. Et 


γῆας improbant Grammatici, Vid. Philem. lex. p. 8o. 
Idem tamen legitur v. 246, 


V. 242 sqq. Infelix est Markl. coniectura Morvyíoig 
s. ουνυχίοις pro μωγύχοις, infelix etiam Bremii expli- 
calio, μώνυχα ἄρματα πτερωτὰ de navibus accipientis p. 
219. a quo vel vox μωγύχοις eum revocare debebat. 
Recte Hermann. in Censura Palladem currui alato in- 
sistentem pro insigni fuisse navium dicit. 


V. 244. evomuóv vé φάσμα, quae est Marklandi con- 
iectara, rnihi languere videtur. Nec minus dero» v. 
243.languet; quod cum Παλλάδα iungens Bremius, in soloe- 
cismum incidisse videtur: neutra enim adiectivorum cum 
substantivis masculini vel feminini generis ita iungun- 
tur, si adiectiva praedicati vice funguntur, vid. Gramm. 
gr. $. 4357. 

V. 247, Ald. rell. et Codd. εὐστολεσμένας. Barn. ἐστο- 
λισμένας e Cod. Heinsio - Scaligerano. εὖ "στολισμένας 
est a Marklando. Praeterea Markl. legit: — — sidó- 
pov. “Σημεῖον εὖ "στολισμέναις "Toigüs (vel ταῖς δὲ) Κά- 
ὅμος 5» etc. 

V. 251. Flor. 1. ἀρχεναΐου. 


V. 252. y cum Markl. scripsi pro δ, ut iungeren- 
^ - » t , - 
tur τῶν Βοιωτὼν δ᾽ ὅπλισμα ποντίας πεντήκοντα νῆας 
ΕῚ ' , ? 3 1 , - » , 
εἰδόμαν; Φωκίδος v ἀπὸ χϑονὸς sc. νῆας εἰδόμαν. 
' T9 








ι 
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V. 253. Legebatur “οκροῖς. Correxit Markland. cu- 
jus coniectura praeferenda videtur Scaligeri et Canteri 
emendationi 4foxgóg, et Heathii Zfoxgov. “Δοκράς enim 
cur in .foxgoig abierit, causa facile apparet, et οὐ cum 
α sáepe confunditur ; vid. Porson. ad Med. 44. Bast. comm. 
palaeogr. p. 769 sq. 1n Flor. 1. hic versus positus est 
post 22». 

V. 254. ἦλϑ᾽ addidi metri indicio. 

V. 255. Θρονγειάδ᾽ Markl. ob metrum: quae forma a 
Θρόνιον deflexa cum analogia pugnat. Metrum salvum 
praestatur inserta: syllaba τὸν v. 266. 

V. 256. τὰς xvx) Ald. Brub. Herv. 1. 2. Correxit 
Canter. οἱ sic, τᾶς, Vict. Αυκλωπείας Par. D. Flor. 1. 2. 

V. 259. Quum Adrastus in expeditione Troiana a 
nemine commemoretur, Markland. legi posse censebat 
ἀδελφὸς. idem tamen recte addit: Sed quis probabilem 
causam tantae mutationis potest reddere? Nam ἀγαστύς, 
ἀγαυός οἱ similia, inquit, [orte non sunt mentione digna. 
ἀγαῦτος — jYorog pro 4iüougrog — ταγὸς coni. lacobs 
p. 99. Mirum sane, Menelaum in toto carmine non 
commemorari. Sed eum si commemorasset h. 1. Euri- 
pides, haud dubie navium etiam numerum ad viri pri- 
marii nomen addidisset, nec Menelaus proprie dici pc- 
terat expeditioni inlerfuisse, τᾶς φυγούσας μέλ. πρᾶξιν 
“Ἑλλὰς ὡς λάβοι, sed a ὑτὸ ἃὶ ὡς λάβοι. Meiocrabilectiam, 
ubi Agamemno ab Homero commemoratur ll. β΄, 569. ibi 
AdrastiSicyonii etiam mentionem fieri 572. xai Σικυῶν᾽, 
εἴ Ὑ 270 77 -2 » 4 
00' ἄρ .4üogoroc πρῶτ᾽ ἐμβασίλευεν. An ex hoc loco 
male intellecto Adrasti nomen fluxit pro nomine viri alias 
ignoti? nam obscuram aliquam famam secutus esse vi- 
detur Euripides de homine, qui Agamemnonem, ut Sihe- 
nelus Diomedem, Patroclus Achillem, comitaretur. 


V. 265. Markl. coni. πρύμγαισν ob metrum: falso. 
Dicendum erat Νέστορος χατειδόμαν ναῦς, σῆμα ἐπὶ πρύ- 
urat ἐχούσας; sed pro γαῦς σήμα ἐχούσας brevius dixit 
σῆμα πρύμνης. De singulari πρύμνης, ubi de pluribus 
sermo est, vid. ad Suppl. 60. 

V. 366. zo» e tribus Parr. duobus Florr. et Vict. 
addidi. 


V. 267. non pro epodo secundo habet ITermann. elem. 
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doctr. m. p. 726. sed in his non obscura inesse. antistro- 
phicorimn vestigia iudicat, ad quae equidem persequenda 
non valeo. 

V. 268. Ald. Brub. Herv. i. 2. Ἰουγεώς. Correxit 
Canter. 

V. 274. Θάλπιος pro Τάφιον coni, Leopard. Em. IV, 
10. ex Homero 1]. β΄, 620. Sed Euripidem non presse 
seculum esse Homerum vel ex eo patet, quod Eurytum 
Epeis praefnisse dicit, quem Homerus p arti tantum Épeorum 
imperasse dicit. "Taphios vero naves suas cum Epeis 
iunxisse dicere videtur Euripides. Infelices Musgravii 
coniecturas praetereo. 

V. 276. ᾿Εχίνας e Drodaei et Reiskii coniectura scri- 

. 44 7 374 , d ? Tq , ΄ , | 
psi pro JZyrag. ᾿Εχινάδας Vossius. ᾿Εχινάων ícggow est 
Il. 8', 625. | 

V. 285. προςαρμόσοι Ald. rell. προραρμύσεν Par. E, 
Flor. 1. 2. ut edidit Musgr. 

V. 286. βαρβάρους γε βαρίδας malit Maltby ad Mo- 
reli thes. v. βάρις, quia prior vocis βάρις syllaba longa 
sit. lgitur versus e duobus crelicis constat, ut v. 276. 

V. 288. Ald. rell, ἔνϑα à" (Markl. malebat * Ey940* 
et sic Vict) cto» εἰδόμαν. δάϊζον e. Scaligeri, etiam 
Vossii, coniectura edidit Musgrav. 

V. 290. τάδε nna voce Ald. rell. etiam Musgr. τὰ δὲ 
Voss. .Opponuntur sibi τὰ μὲν οἰδύμαν, τὸ δὲ ἔκλυογ, 
ὃ μέν saepe omilti vel aliis verhis efferri notum est. 


V. 291. Flor. 1. μνήμης. 

V. 295. Ald. rell. λίαν ye. ys om. Parr. A. DB. C, 
Flor. 1, 2. et omisit Musgr. ut iam antea Darnes. 

V. 295. Flor. 1. εὖ πράσσειᾳ, fortasse. vere. 

V. 296. ἐχρῆν pro οὐ qon» Flor. 1, φέρω Ald. rell. 
φέρον Parr. A. B. C. sine apostropho sec. Markl. cum 
apostr. sec. Musgr. Flor, 1. 2. Vict, ἐγὼ ἴφερον. 

V. 297. οὐδὲ σὲ φέρειν y ἅπασιν "E. citat Elmslei. iu 
Quart. rev. 14.-p. 448. 

V. 298. Ald. rell:-dAAwg ἁμιλλῷᾷ ταῦτ᾽. Barnes edi- 
dit ἁαιλλῶ, et sic Parr. tres, duo Florr. Vict. lta ἀλ- 
Àoig pro ἄλλως scribendum erat cum Marklando. . Nisi 
Codd. alio ducerent, equidem lectione gÀAwg ἁμιλλᾷ non 
olfenderer. j M 3e 
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V. 201. σον pro τοὺ Flor. 1. 


V. 202. Multo animosius futurum esse cum nota in- 
terrogationis post λόγους censet Markl. et magis ex usu. 
Equidem in increpationibus interrogationem poni de 
rebus, quas quis facere cogitat, ut Hel. 1630 (1646 
Barn.) memini, non de rebus, quae cum maxime fiunt. 


V. 306. δῆτ᾽, quo metrum corrumpitur, delendum 
censuerunt Heath. et Musgr. Sed Grammaticus in Bek- 
keri anecd. p. 369, 7. citat τίς ποτ ἐν πύλαισι ϑύρ. 
καὶ λ. ἀκ. quod verius videtur, ut ἔα extra versum sit. 
— ἐν πύλαις Par. C. Flor. 1. 2. Vict. In Flor. 2. su- 
pra vocem τίς scriptum ἀρχή, supra ἀκοσμία conlra 
τέλος. ᾿ ; 

V. 21. ὸ. Markl malebat * f2 τρέως D o& Uy ᾿Ατρέως, 


tanquam magis emphaticum. 


V. 313. γε deest in Ald. sed legitur in Par. G. apud 
Musgr. Flor. 1. 2. 


V. 514, Ald. Herv. 1. ἦ γὰρ ἦσθ᾽. Brub. Herv. 2. 
Canter. Barn. etc. 5 γὰρ oio , et sic Flor. 1. 2. Vict. 


V. 522. Ruhnken. ad Timaei lex. p. 154. legit εὖ 
κεχόμψευσαι. ed recte Bremi p. 220. monet, Tragicos 
£x libenter verbis gloriandi praeponere, citans Soph. 
El. 561. ἐκκομπάσας. Eur. Bacch. 51. ἐξεκαυχῶντο. Cf. 
supra 101. ἐχγαυρούμενος, Ἔχ autem in talibus vim 
augendi habet, et ex£ra morem vel modum aliquid fieri 
signifieat. Vid. Valck. diatrib. p. 197. Musgrav. ad Eur. 
Iph. T. 259. In Al, rell, legebatur ἐχκεχόμψευσαν" πο- 
ψηοὸν γλωσσ' ἐπίφϑονον σοφήν in quo duo praedicata, 
quae vocant, πογηρὸν et imípÜ'ovov, non ferenda. [{-- 
que Musgr. edidit πονηρὸν γλῶσσ᾽ ἐπὶ φϑόνον σοφή, i. e. 
explicante Bremio lingua ad invidiam excitandam calli- 
da (eine Zunge die weise ist, alles Gehássige- aufzufin- 
den und aufzubürden). At Graeci non dicunt σοφὸς ἐπί τι, 
sed σοφός τι vel s. εἴς τι. Itaque distinxi post πογηρόν, 
ἐχχεκόμψευσαν πονηρόν τὺ (vid. Heind. δὰ Plat. Euthyd. p. 
ὅ9ι. Ast. ad Plat. Leg. p. 89); scita et. speciosa oratione 
rem, pravam ostentas. 


V. 324. μήξ ὀργῆς ὑπό. Ald. rell «et. Codd. Parr. 
μή τ᾽, quod ob accentum non potest esse μὴ τῆς ὀργῆς, 
ut Markl. existimabat, Hoc est in Commelin. (et in 


NOTAE IN IPHIGENIAM AULIDENSEM. 545 


P. Stephani ed.) haud dubie vilio operarum, quum illa 
editio e Canteriana expressa sit. μήτε suspectum est, 
quum nihil ei respondeat, nisi forte dicas, subiicere 
voluisse poetam, μήτε ὑπὸ λύπης, sed pro eo aliam 
orationis formam praetulisse. 


V. $25. Legebatur οὔτον (Commel. ovxoi, im. quo 
emendando laborat Aem. Portus) καταινῶ λίων σ᾽ ἐγώ, 
quod nec sensum habet et metro repugnat. Dedi e con- 
iectura, quod et sensum commodum haberet, et meiro 
accommodatum esset, et facile depravari potuisset, οὐδ᾽ 
εἰ χἀνιῶ (καὶ ἀννῶ) λίαν σ᾽ ἐγώ, ne si. nimis quidem tibi 
molestus sum. . Viam monstravit Struchtmeyer. qui in 
Anal. crit. p. 128. pro zazawo reposuit γὰρ ἀνιῶ. Dlom- 
field. in Mus. crit. p. 186. coni. οὔτ᾽ αὖ σ᾽ ἐκτενῶ λίαν ἐγώ. 
σ᾽ post λίαν omittunt Parr. A. D. Ad sqq. nescio an 
respexerit Eustath. ad ll. p. 57, 5o. θεν δὲ τοῖς ᾿“χαιοῖς 
3 €. 5 ' e» , , PS "e 
ἐξ αἱρέσεως ἦν βασιλεὺς ὁ γαμέμγων, Εὐριπίδης ἔν Ἴφυ- 
γενείᾳ δηλοῖ σαφέστατα. Cf. idem p. 185,'3. 

V. 3528. ὡς ταπεινὸς 199" est a Marklando pro ὡς 
ταπ. ἧς. Cf. Lobeck. ad Aiac. 611. extr, et ad Phrynich. 
p. 140. 

V. 329. ἀκλήστους Ald. Drub. Herv. 1. Wict. ἀκλεί- 
στους llerv. 2. rell. 


V. 335. Ald. Herv. 1. οὐχ ἐξ οἷσϑα. Drub. Herv. 2. 
rell. et Codd. οὐκ ἔτ᾽ noa. 


V. 334. χλείϑρων Ald. rell. χλήϑρων Par. G. Musgr. 
Flor. 1i. 2. ME 


V. 338. ταῦτα μέν σου mg. Ald. rell os pro σὸν Par. 
C. Flor. 1. 2. quod reposuit Markl, . Andr. 679. ταῦτ᾽ 
εὖ φουονῶν o ἐπῆλϑον. Par. À. om. σοι. δὗρον pro &ugo 
est e coniectura Reiskii et Marklandi. 

V. 339. ἦλϑεν Flor. 1. 2. Vict. hic etiam αὖτις. tum 
Florr. καὶ ὁ pro go. 


V. 342. διήγγελον Barn. Musgr. 


, » 
V. 345. δ᾽ om. Flor. 1. Tum ὄνομα Ald. rell. ὃμ- 
μα tres Parr. duo Florr. Vict. quod reposuit Markl. μὴ 
γεῶν γιλίων ἄρχων Πριάμου τε πεδίον ἐμπλήσας δορὸς est 
, ^ I ci ᾿ » 1 , E] λή δο ὃς 
pro εἰ μὴ ἄρχοις καὶ εἰ μὴ llo. πεδίον ἐμπλήσαις 0opoc- 
Vid. ad Hippol. 1521. ἴϊα carere possumus coniecturis 
VV. DD. Musgravii σύγχυσίν v εἶ γεῶν Χιλίων αθ- 
δ iX μη 
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χων τὸ llotáuov πεδίον ἐμπλήσεις δορός ( quod probat 
Blomfield. Mus. cr. 2. p. 187. ita ut Πρ. τὸ πεδίον et 
ἐμπλήσοις legendum putet) οἱ Elmsleii in Edinburg. rev. 
n. 57. p. 71. χιλίων ἄρχων τὸ Ilo. πεδίον ἐμπλ. δορὸς 
ita vertentis, /neministine, quam infelix fueris, quod 
exercitum in "Troiam íraicere non posses,  quamwis 
mille navibus imperans? Lenting. P. 64. μὴ νεῶν Χιλίων 
ἄρχων τὸ Πριάμου πεδίον ἐμπλησαις δορὸς Καμέ etc. Ρο- 
terat quidem ita dici, ut primarium esset πεδίον ἐμπλῆ- 
σαν δοούς, et ἄρχων pro quamvis acciperetur, sed nom 
necesse erat: nam si solvere non poterat classis, ipsum 
illud mille navium imperium ad nihilum recidebat. Quod 
vero secunda dipodia a dactylo incipit, idem factum est 
in Orest. 1528. de quo vid. Herm. elem. doctr. m. p. 85, 
Sed in aoristo ἐμπλήσας haereo, pro quo requiri videtur 
futurum ἐμπλήσων. — 

V. 345. Libri τίνα δὲ πόρον εὕρω ποϑέν; contra 
metrum. 


V. 346, ἀρχῆς pro ἀρχᾶς primus reposuit Marklan- 
dus, neque tamen obsequentem habuit Musgravium. ἀρχῆς 
Flor. 1.2. Pro σ᾽ Nodell. in Epist. crit. (Class. jourz. n. 19. p. 
161) μ; Musgrav. δτερέντας ἀρχῆς. : Sed iuugenda κἀμὲ 
σπαρεκάλεις — --- era μὴ στερέντα σ΄, ut haec eliam ad 
orationem obliquam , quam vocant, pertineant. 


V. 348. ᾿“ρτέμιδος Flor, 1. 


V. $52. λέλησαν Ald. rell. quod sensui repugnat: non 
enim oblitus erat Agam. sententiam mutare. Parr. tres, 
duo Florr. Vict. λέληψαν, quod recte recepit Musgr. de- 
prehensus es. λελήμμεϑα est etiam lon. 1113. λελεγμέ- 
γος Aristoph. Eccl. 58, Blomfield. Mus. crit. 2. p. 187. 


coni. . λέληθας. 


V. 353. μάλιστά ye dubito an verum sit. Brodaeus 
ea verba εἰρωνικῶς accipiebat, recte vero, euge bene. 
Ita interpungendum erit post ge. Hoc non probans 
Markl. adiungit ea sequentibus, dubius tamen, inquit, 
propter usum islarum vocum, quae sententiam fere clau- 
dunt. Musgr. explicat prae ceteris sc. Árgivis; quod si 
voluit Euripides, non potuit obscurius. Mihi Drodaeus 
verum vidisse videtur. 
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V. 354. οὗτος αὐτός libri. Correxit Markl. 


V. 356. ἐχπογοῦσ ἑκόντες coni. Canter. et edidit Bar- 
nes. Scaligero etiam auctore, quod nec vim nec venu- 
statem habet, inquit Musgrav. Markland. comparare illud 
videtur cum formula ληρεῖς ἔγων. hanc certe illustrat Val- 
ckenar. loco a Markl. laudato, ad Phoen. 713. Imperite 
vero Heath. et Mnsgr. accipiunt pro ἐκπογοῦσ᾽ ὥςτε ἔχευν, 


δα ογαπεῖο perficiunt, ut rerum potiantur. Praeivisse vide- 


tur Aem. Portus, qui particulam ἄν in ἔχοντες subaudien- 
dam censet ἀγτὶ τοῦ ἕξοντες, ἤγουν ἵν᾽ ἔχωσι, idem tamerr 
legendum coni. ἐχπογοῦσ᾽ ἔχειν τάδ᾽, εἶτα. Equidem in- 
terpretor zu£ente laborant, dum negotis ülis ünpücati 
sunt, ἔχοντες τὰ πράγματα. 

Ü 

V. 3557. Ald. γνωμ. Brub. rell. etiam Musgr. γνώμας. 
Correxit iam Markl. ad €. 346. (557) et γνώμης Flor. 
b.e 

V. 360. τοὺς οὐδένας male Markl. cum sequentibus 
iunxit. Verte Aomines nullius numeri. Vide Soph. Ai. 
1114. Eurip. Androm. 691. Aristoph. Equ. 158. ubi vid. 
Dergler. 

V. 561. Markl coni. ἐξαφήσει. mon male. ἐξανήσευ 
tueri se potest, δὶ est pro a timore et tanquam e vin- 
culis soivet. 

V. 562. χρέους ἕκατι valde ambiguum, ut ait Markl. 
Reisk. coni. γένους £x. Musgr. κήδους ἕκ. Brodaeus ver- 
tit necessitatis gratia, Heath. commodi gratia, rectius 
H. Stephanus rev δέ offcii gratia: nam χρέος apud 
Tragicos fere significat rez exsequendam, munus et of- 
Jicium. vid. H. Steph. thes. IV. p. 614. B. Itaque χρέ- 
ους ἕκατι esset ob rem aliquam exsequendam , ob ne- 
gotium aliquod administrandum , ut Agamemnon dux 
electus erat ad Helenam repetendam. Sed ne hoc qui- 
dem satis convenit: qua enim de causa ducem quisquam 
elegerit, nisi ad rem aliquam exsequendam? et quum op- 
ponatur ψοῦν χρὴ τὸν στρατηλάτην ἔχειν, significari vide- 
iur, eum, qui χρέους ἕκατι eligatur, saepe vel plerumque 
esse &yovr; quod ut saepe fiat, non tamen ila de more 
fit, ut ὁ χρέους ἕχατι αἱρεϑείς et ὃ νοῦν ἔχων inter se 
opponi possint. Vossius coni. ἄρχοντ᾽ ἄνουν. ᾿ 

V. 364. πόλεως ΑἸά. rell. Correxerunt Grotius, Markl, 
Heath. 
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V. 365. λόγους Markl. ad Suppl. 565. interpretatur 
convicia, verba iratorum et altercantiam; quam vim 
non tam per se verbum habet, quam propter adiecta, 
7" vb s λίαν ἂν ὦ Ald. rell. Flor. 1. λίαν ἂν 
ἀνῶ. 2. λίαν ἂν ὦ cum gl. yo. ἄνω, Vict. ἀνῶ, Pa- 
yis. À. D. pro var. l-et C. (lib P.) in contextu 
λίαν ἄνω, οἱ sic iam Stob. Tit. XXXI. p. 209. Gesn. 
p. 137. Grot. His verbis explicatur, quid sit εἰπεῖν τινὰ 
κακῶς εὖ, increpare aliquem , sed modo servato, cum 
verecundia quadam. lta non opus est cum Markl. le- 
gere av pro εὖ vel cum Musgr. ἐς βραχξα. 


ο 

V. 568. Ald. σωφρονέξερ. hinc Brub. rell. σωφρονέστε- 
goc, quum scribi deberet σωφρονέστερον. Vid. Bast. comm. 
palaeogr. p. 770 86. In Stobaeo est ewggorsorégos, ut 
coniecit Mark]. δὴ fior egi ena 4 
V. 369. Ald. rell. aymo γάρ αἰσχρὺς αἰδεῖσϑ᾽ ov φιλεῖ. 
Pro αἰσχρὺς Florr. 1. 2. αἰσχρῶς: Particulam οὗ transpo- 
nunt Codd. tres Parr. duo Flozr. Vict. οὐκ αἰδεῖσϑαι. 
(ἐδεῖσ 8 Vict.) φιλεῖ Stob. ἀνὴρ γὰρ χρηστὸς χρηστὸν ai- 
δεῖσϑαν φιλεῖ. Veram lectionem in Stobaeo restituit Gro- 
tius, et hinc in Euripide Markl, Aldina eo etiam nomine 
vitiosa est, quod au infinitivi eliditur. v. Erfurdt. ad Soph. 


Ai. 190. Stobaei leclio ex eo orta videtur, quod librarius 

| Ó 
dubitaret, compendiosam m 4ouor utrum pro 
τός an pro yo*oro» acciperel. 
TS. ien. Ald. rell. Aéxrg £9c y6 χρηστὰ λαβεῖν. γε 
om. Parr. Δ, B: Flor. 1. 2. Markl. coni. λέκτρ ἐμώ χρῆ- 
ζεις λαβεῖν; cupisne habere meam uxorem? Reisk. χρηστὰ 
λέκτρ᾽ ἐρᾷς λαβεῖν; Musgr. λέκτρ᾽ ἐρᾷς χρηστὰ ys λαβεῖν, 
Heath. λέκτρα χρήστ᾽ ἐρᾷς λαβεῖν; prout edidi etiam 
Gaisford. Elmslei. ad Med. 581. p. 175. not. Àéwrg ἐρᾷς 
χυηστῶν (im Quart. rev. 14. p. 457. coniecerat χρηστῆς) 
λαβεῖν, ut fr. inc. CLVII; 5. L μὲν γὰρ ἄλλης λέκτρον 
ἱμείρει λαβεῖν. χρηστὰ λέκτρα dicuntur eüam Hipp. - 
quae pro λέκτρα χρηστῆς ponuntur, ut κακὸν λέχος infra 
278. pro κακῆς λ. ἄλλο λέκτρον Orest. 1073. pro ἄλλης λέκ- 
τοον; δοῦλα λέκτρα lon. 818. pro δούλης λέκτρα. Neque 
necesse eral χρηστῶν praeferre propler pluralem λέκτρα. 
Nam. Hec. 118 sq. sunt τῆς μαντιπόλου βάκχης ἀγέχων 
λέχτρα. 


is 
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V. 375. Ald. rell. δίκην δώσω κακῶν. Dawes Misc. 
cr. p. 41. corr. δίκην δῶ cov x, etiam quod trochaicus 
tetrameter caesuram in fine secundae dipodiae habere solet 


(vid. Herm. elem. d. m. p.81 sq.), probantibus Marklando 
et Ruhnkenio ad Iul. Rufin. p. 222. 


V. 374. Recte edd. 7; δάκνει. Respondetnr enim ver- 
bis Aéxrgo yornov . ἐρᾷς λαβεῖν. Monuit etiam Bremi p. 
221. 


V. 379. Alias dicitur εὖ “διδόναν τινί, non adiectis 
verbis τὴν τύγην. 

V. 381. Ald. δέ y ἐλπίς. οἶμαν μὲν ϑεὸς ᾿Εξέπρ. Cor- 
rexit Darnes. Sed vide ad sq. v. 

V. 382. κἀξέπραξεν Parr. Vict. Hinc Markl. versum 
intercidisse suspicabatur et super. v. legebat: ἡ δέ y 
ἐλπὶς, οἶμαί, y εὐνίϑος. Musgr. coniecturas satius est si- 
lentio praeterire. — Sed v. 381i. articulus dubitatio- 
nem iniicit. J//a enim spes, ἡ] ἐλπίς, Helenam ducendi, 
minus commode vocatur ϑεός, quod melius in Spem uni- 
verse acceptam cadit. Quid si ita legamus, ἦγε δ᾽ ᾿Ελπὶς» 
οἶμαν μὲν, ϑεὸς, Καξέπραξεν etc. 


V. 383. Ald, rell. οὖς λαβὼν στράτευέ γ" οἶμαι δ᾽ 
εἴσῃ μωρίᾳ φρενὼν Τοὺς καχῶς παγ. ὃ. y post στράτευβ 
om. Parr. A.B. Versum corruptum sic emendabat Markl. 
ovc λαβών, στράτευέ y , ov μον (non mei gratia, quod 
esse debebat οὐκ ἐμοί), σῇ δὲ μωρίᾳ φρενῶν, Musgr. oUg 
λαβὼν στράτευέ y , oL μαίνουσυ μωρίαν φρενῶν, Heath. 
ovg λαβὼν στράτευέ y ^ οἶμαι, μωρίαν δ᾽ εἴσῃ φρενῶν, 
Valck. diatr. p. 224. ovg λαβὼν στράτευέ γ᾽, ὕρμα; μω- 
ρίαν δ᾽ εἴση φρενῶν, quod Dremi etiam amplectitur, omisso 
tamen δ᾽, Hermann. in Ephem. Lips. l. c. οἶμαν δ᾽, (odi, 
μωρίᾳ φρεγὼν. Dedi, quod sono ad vulgatam lectionem 
proxime accederet; haec quidem vix dubito, quin ex eo 
orta sit, quod, quum deesset v. 384, accusativus τοὺς 
x. T. 0gxovg habere debere videbatur, unde penderet, 
εἰδέναν vero μωρίᾳ φρενῶν, prae stultitia aliquid inteL- 
lizere, absurdum est. 


V. 384. deest in Codd. et edd. e Theophilo ad AÀu- 
tol. 1. II, 54. p. 258. ed. Wolf. et Stobaeo Tit, XXVIII. 
suppletus a Reiskio, Heathio, Musgravio, Valckenaerio, 
Marklando. At Boeckhio p. 287. et DBremio hoc loco 
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propter pietatis quandam affectationem languidus (zu 
frómmelnd flach und matt) esse videtur; contra quem 
versum recte defendit Hermannus; neque enim, 81 ver- 
«us aliquis dignam summo numine sententiam conünet, 
continuo ille ludaeo alicui falsario tribui debet, nisi in 
dictione etiam habet, quae eum suppositum esse arguant. 
Quod vero Markl. pro συνψέναι coniicit usziévau , punire, 
ulcisci, in metrum peccat; ἱέναν enim , longum, iévou 
breve habet. 

V. 385. συνηναγκασμένους MSS. et edd. eliam Theo- 
phil κατηναγκασμένουρ Stobaeus, quod recepit Musgr. 

X. 286. Flor. 2. τὰ δ᾽ àu ovx ἄποχτ. 

V. 3587. πέρα δίκης Sara, Codd. et edd. contra me- 
trum: nam στέρα ultimam produci,  Recteheiskius παρὰ 
δίκης, tuum quidem commodum , quod ut fiat tua ma- 
xime interest, nimirum pun/o uxoris, a [ustuia bene 
administrabitur; quippe quum δέκαιον sit. παρὰ δίκην proe 
babat Porson. Adv. p. 251. 

V. 589. ἐγείναμεν Ald. rell — Correxit Marklandus, 
et sic duo Parr. Florr. Vict. Post hanc vocem inter- 
rogationis notam posuit Markl, ut haec a verbis xai τὸ 
σὸν μέν etc. cum indignatione ponunciarentur, Quo vix 


opus. 


V. 591. φρονεῖν sv Ald. rell. et. Codd. σύ pro εὖ 
Markl. quod probat Musgrav. Nollem recepissem : nam 


: , a JE Sol hn 
non necessario σύ addendum est, ubi cpponutur ἐγώ. 


V. 394. Elmslei. ad Heracl. 285. corrigit: φίλους ἂν 
οὐχὶ κεχτήμην τάλας. In vulgata non video, quid repre- 
hendendüm sit. Ad sensum Markl. iam compa ravit Orest. 
709. ἄφιλος 709" ἄρ᾽, ὦ πάτερ, πράσσων κακῶς. 

V. 397. Vulgo συσσωφρογεῖν σοι BovAow , ἀλλ᾽ οὐ cvr- 
γοσεῖν. im quo olfendit a elisa. ltaque recepi Plutarchi 
scripturam T. IL. p. 64. C. ἔφυ in ἔφυν mutato. Vid. Er- 
furdr. ad Aiac. 190. Idem videbatur Porsono. Sed nescio 
quo casu acciderit, ut pro Plutarchi lectione συσσ. γάρ, 
οὐχὶ συνν. ἔφυν lectio irreperet metro contraria, 


V. 4oo, Blomfield, in Mus. crit. 11. p. 187. scriben- 
dum cenget 7 οὐ δοκεῖ σον» quod 84:18 est comme- 
1gorasse, 
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V. 4o1. Porson, Adv. ἢ, 251. mavult χατὰ ϑεῶν v. 
τινά. vid. ad Phoen. 86. 


V. 402. σκήπτρῳ νυν αὖχ. Yam est in Ald. Herv. 1. pro 
quo yb» irrepsit in Brub. Herv. 2. Cant. Barn. Musgr. 
αὐχεῖς Codd. et edd. Tyrwhitto magis animosa oratio 
fieri videbatur, si legeretur αὔχει. quod etiam propter 
vvv id est οὖν necessarium videtur. /iegia potestate igi- 
tur gloriaris vix.commodum est; gloriare igitur accom- 
modatissimum. 


V. 406. Ald. rell. ἥν "fgiy. ὠνόμασας πότ᾽ ἐν δόμοις. 
Parr. A. B. C. Florr. 1. 2. Vict. ὠνόμαξας ( ὠνόμαξαις 
Parr. sec. Markl.) Pariss. etiam omisso ποτ΄. Hinc Markl. 
ὠνόμαζες ἐν δόμοις. Sed latere aliquid videtur in le- 
ctione Codd. vix enim credibile librarios Doricam for- 
"am e suo ingenio invexisse. σφετεριξάμενον legitur apud 
Aesch. Suppl. 39. φατίξαιμ᾽ ἂν apud Soph. Ai. 715. sed 
ulrumque in melico carmine: | Aoristus mihi quoque, ut 
Dremio : aptior videtur. Heath. coni. ἥν ὠγόμασας 4giyé- 
ψειάν ποτ ἐν OQ. contra metrum. 


1 , . 5 
V. 407. on Κλυταιμνήστρα δάμαρ coni. EImsl. in Quart. 
rep. 14. p. 457. satis leviter, 


V. 408. ὥς τὺ τερφϑείης ἰδών coniiciebat Hermann. in 
litteris olim ad me datis, u£ delectareris. 


V. 409. Dictionem χρόνον παλαιόν illustrat Valcken. 
ad Hipp. 907. ἔκδηλος ὧν Herv. 1. Cant. ἔκδημος ex Ald. 
revocavit Darnes. in quod inciderat iam Aem. Portus. 


V. 410. Εὔρυτον πάρα, κρήνην Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. quasi esset. nomen proprium. Quod Marklandus 
usitatiorem morem scribendi esse dicit εὐῤῥυτον, g non 
duplicatur post diphthongos, nec evjóovg scribitur. 


V. 412. Ald. rell. αὐταί τε πῶλοέ y. γ mutavi in τ᾽, 
ut coustruclio esset Homerica, quamquam  Tragicorum 
sermoni magis convenit αὐταῖσν πώλοις, ut coniecit Por- 
son. Adv. p. 251. ' 

V. 413. Nescio quid sibi voluerit Musgr. corrigens xa- 


, , . — B * 
ϑίεμεν τἀσδ΄. quasi καϑεῖμεν non esset aoristus verbi xa- 
nu, Vid. Gramm. gr. $. 206. II. 3. 


V. 415. Flor.. 1. “πτέπεισταν pro πέπυσται. ldem cum 
2. εἰ Vict. ταχεῖα yao. 
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V. 416. διῆξε recte scriptum 'est in ed. Markl. Oxon. 
(hac enim sola utor), ut iam Aem. Portus legendum sua- 
sit, quamquam διῆξε a διήχω defendit Lobeck. ad Phryn. 
p. 743. φήμη διήκειν dici potest: sed rayei φήμη rectius 
dicitur διάσσειν,. nec aoristi ἧξα ab ἡκὼ exemplum apud 
antiquiores reperi. 

V. 420. Par. E. apad Musgr. et Flor. 1. πράσσετε, 
quod supra scriptum habent Par. G. Lib. P. Flor. 2. Vict. 

e 


, ^ B Ὕ » » , 
πράσσεται. Vossius coni. qo, pro ?| Ti. 


V. 425. Ald. Barn. τἀπὶ roig, δ΄. Brub. Merv. 1. 2. 
Cant. τἀπὶ σοῖσι δ᾽. Flor. 1. 2. τἀπὶ τοῖσιν ἐξ, τοϊσιδ 
(vel τοισίδ᾽) est a Cantero, receptum a Markl. et Musgr. 


V. 426. στεφαγοῦ τε xg. Markl. Agamemnonis erat 
ἔξάοχεσϑαν κανᾶ, στεφανοῦσϑαι wp. aliorum etiam. Post 
κρᾶτα recle erat plena interpunctio ante Markl. nam ab 
Agamemnoné ad Menelaum transit oratio. 


V. 421. Lenting. p. 65. vertit: Ceterum ea, quae tu 
mones de (adparandis nuptiis) , recte curabuntur, prout 
fortuna procedet; coniecit tamen ἐώσης pro ἰούσης. 


V. 432. ἄρξομαν πόϑεν ; scripserunt Grotius et Markl. 
pro ἄρξομαν σέϑεν. Lentingio 1. c. ita interpungendus 
videtur hic versus: oiuos, τύ φῶ; δύστηνος, ἄρξομαι σέ- 
Qr, Ut δύστηνος Attice sit pro δύστηνε, et Menelaus in- 
telligatur , qui δύστηνος hic dicatur eodem sensu, quo in- 
felix Phormio in 'ler. Phorm. Jane es paratus omnia 
me adyorsus facere, infelix? Eodem sensu τλήμων, 
τάλας, 

V. 433. Flor. i. 2. ἐς οἷά y ἀνάγκης. 

V. 459. ἅπαντα ταῦτα. Brodaeus coni. ἀπαντῷ ταῦτα, 
conveniunt; contra mentem Eurip. Vossius ad Scriverii 
fr. trag. lat. p. 35. ἀπαυδᾷ ταῦτα, deficiunt , i quo du- 
plici potestate verbi latini deceptus est: deficere animo 
vel viribus est ἀπαυδᾷν, deficere pro deesse nunquam. 
Canter. nov. lect. VI, 23. ἀπῳδὰ vel ἀπευχτὰ ταῦτα. 
quam emendationem sequitur Aem. Portus. Musgrav. 
in lect. Eur. lI, 7. et in edit. sedes verborum «voa et 
ünavto inter se permutandas et legendum censet ἀπαντῶ 
v εἰπεῖν — — ἄνολβα ταῦτα,  Reiskio et Markl. versus 


post 438. excidisse videtur. Ego ἅπαντα ταῦτα ad sqq. 
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refero: nobili vero omnia haeo sunt, nimirum ut eb 
dignitate quadam vitam regat etc. ex more, quem il- 
lustravi ad Hec. 777. p. 80. Hinc προστάτην τε scripsi 
pro προστάτην γε, Plutarch. Nic. p. 526. C. citat zrgo- 
στάτην δὲ τοῦ βίου Tóv ὄγκον ἔχομεν, quod recepi, pro- 
batum etiam Bremio p. 225 sq. et Hermanno in censura 
pro τὸν δῆμον ἔχομεν. 

V. 445. ποῖον ὄνομα Par. B. Tum Flor. 1. 2. Vict. 
συμβάλω, quod mutatum.deinde in συμβαλῶ propter δέξο- 
μαι. — Sed sic etiam Soph. Trach. 972. ví πάϑω; τί δὲ 
μησομαῖ} 

V. 446. & μον πάρος, quae mihi antea erant, Parr. 
A. B. C. Flor. 1. 2. Vict. pro & μοι πάρα. 


V. 448. γυμφεύουσα pro γυμφεύσουσα, quod e Mark- 
landi coniectura dedi, recte defendit Bremi p. 224. 
γυμφεύουσα id est yvugayoyóc, quo munus quasi aliquod 
Clyt. indicatur. Eius muneris pars est τὰ φίλτατα Ou 
δόγαι. 

V. 452. ἱκετεῦσαι.  INon. omissum est ἄν, ut Markl. 
videbatur, sed est pro praesente Latinorum. 


V. 456. Male corrigunt Markl. post Pierson. ad Moe- 
rin v. βοήσεταν oU συνετὰ cvreroig, Musgrav. εὐσύνετ᾽ 
ἀσυνέτως. Οὐ συνετὰ sunt Orestis verba, quippe balbu- 
tientis: ἔτι γάρ ἐστι νήπιος. Sed eadem tamen affectus, 
amoris, significationem habent; itaque συνετῶς ἀναβοήσε- 
ται, ita ut sensus eius, et quid velit, intelligi possint. 


Cf. infra 1228 sqq. 

V. 458. Codd. et edd. oc μ᾽ εἴργασται τάδε, contra 
metrum, Valcken. ad Phoen. 1069. citat ὁ Πριάμου 
παῖς, μ᾽ ὃς sigy. τάδε, Markl. δ᾽ μ᾽ εἴργασταν v. quae 
res, nimirum τὸ γἥμαν Πάριν, quod probatum Porsono 
ad Hec. 13. recepi. Ποιάμου excidit in Brubach. 

V. 465. 5 μὴν ἐρεῖν cow  Pessime Barnes. inseruit 
|, μα'α ἐρεῖν. 

V. 471. ἀποκτεῖγαν malit Elmslei. ad Med. 323. 
not. 4: 


V. 472. τοὐμόν, meam utilitatem, vid. Schaefer. ad 
Lamb. Bos. p. 131. 


V. 479. Ald. rell τὰ πράγματα δ᾽ ἐγγύϑεν,  Cor- 
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rexit Markl. et iam Barnes. in marg. Alias τὸ πρᾶγμα. 
3 4 ͵ 


Sed fortasse legendum ἄφρων véog τ ἦν, πρὶν τὰ πραγ- 
nav ἐγγύϑεν σχοπῶν ἐρεῖδον, donec tandem. Vid. Elms- 


lei. ad Med. 1142. Et sic etiam Lentüng. p. 65. 


V. 482. ἐσῆλϑε Flor. 1: 2. Vict. pro εἰσῆλϑε. Mox 
non debebam recipere Marklandi coniecturam ἐνγοούμε- 
voy pro ἐννοουμένῳ; quod in omnibus Codd. et edd. le- 


gitur.- Vid. ad Med. 58. 

V. 485. στρατιά Codd. et edd. contra metrum. orga- 
τείω Barnes. 

V. 488. μέτεστί μον e Markl. coniectura. Vulgo ué- 


τεστί G0), inepte. 


V. 492. Duo Parr. lib. P. Flor. 1. 2. supra scriptum 
ab Οὐ 


habent τροπαὺ τοιαίδε. Vict. τρόπου τοιαίδε. Quod ex- 
plicationis causa additur χρῆσϑαν τοῖσι βελτίστοις ἀεί, 
non potest vocari τροπή. Qui τροπαὶ τοιαίδε scripsit, 
sermonem adhuc esse de μεταβολαῖς et τῷ μετέπεσον 
credidit. 

V. 49A. Pierson. Veris. p.78. legendum censet γενναῖα 
λέξας, ne copula deesset. Hoc ipso plus spiritus habet 
oratio, quod copula deest. Eodem errore ductus Musgr. 
v. 498. legi iubebat zag. γ᾽ ἀδελφῶν οἷς δι᾿ ἔρωτα γίγνεταν 
I. «s δωμάτων, ἀπέπε. V. sq. Flor. οὐ καταισχύγης. 

V. 496. Vulgo Μενέλαος. Barn. in marg. Alias Me- 
ψέλεως, quod probat Heath. Musgr. Μενέλε, quod rece- 
pit Gaisford, quum etiam margini ed. Basil. in bibl. 
Bodlei. adscriptum esset; et sic citat Porson. Praef. Hec. 
p. XXI. 

V. 497. ὑπέϑηκες Ald. rell. etiam. Musgr. ὑπέϑηκας 
jam Barnes. et Florr. 1. 2. 


V. 498. Anapaestum in quarta sede optime sustulit 
Dobraeus ad Arist. Pac. 649. ταραχή y ἀδελφῶν διά T 
ἔρωτα γίγνεται. Οἵ. Quart. rev. 14. p. 457. ubi etiam 


exempla τὰ post praepositionem positae citantur Soph.. 


Oed. T. 253. 541i. EL 599. Ai. 53. 492. Phil. 12945. 
Eur. Suppl. 385. lon. 1283. Herc. f. 477. Arist. Vesp. 


126. Sed non iniuria hi vss. offendere videntur Boeckhi- 
um p. 288. tum propter tres anapaestos tribus dein- 
ceps versibus positos, tum propter sententiam intrica- 
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tam et obscuram, etiam quod in nullo alio Euripidis loco 
vocabula ταραχή et πλεονεξία legantur, quorum etieyi e 
gnificationes h. 1. ita ambiguae sint, nihil ut certi de sen«g 
proferri possit. Addo, non satis apte Menelaum Aga- 
memnonis orationem interpellare. generali sententia, quae 
Chori personae melius convenit; qua de causa etiam V. D 
in Classic. journ. n. 3 p. 612 hos tres versus choro tribuit; 
quod importunius etiam, a choro, qui sententiam suam iam 
tulerat, denuoÀ gamemnonis orationem interpellari. Mihi ita. 
que, ut Boeckhio, hi versus ab interpolatore additi videntur. 


: V. 500. Iniuria Markl. scribendum putat, συγγένειαν, 
ἀλλήλοιν πιχράν, quasi dici possit ἡ συγγένεια ἀλλήλοιν 
πικρὰ ἐστι. 
. V. 5o$. Paris. B. ἀναγκάσειε τὴν, ,quasi voluisset 
πῶς; τίς σ᾽ ἀναγκάσειε τὴν γε σὴν κτανεῖν.“ Mark. 
V. 505. ἤν mw pro εἴ ww Parr. A. B. Flor. 1. 2. Ita 
legendum etiam esset ἀποστέλλης vel ἀποστείλης, Paris. 


B. omittit etiam γ᾽ ante ἀποστελεῖς. ?w ad lphigeniam 
referendum esse, post Koehlerum monuit Bremi p. 225. 


V. 506. Vulgo λήσομαν i. 6. obliviscar. Par. B. (G.) 
Flor. 1. 2. λήσομεν, quod iam recepit Markl. Be trans- 
itu a singulari ad pluralem vid. ad Orest. 111. ad Hip- 


pol. 655. 
V. 507. Par. Α. οὔτι χρή. 


V. 509. Calchantis interficiendi consilio, quod h. v. 
Menelaus suggerit, parum apte respondet Ágamemnon, 
qui quam utile sit necne vatem interficere, quaerere 
omittens, omne vatum genus ambitiosum esse malum, pro- 
nuntiat. Hinc Iacobs Cur. sec. p. 65. scribendum coniicit 
oux, ἢν φϑάνης ye πρόσϑε, loc sensu, Nom edet * 
Jiliam antea dimiseris eiusque consilia anteverteris. (Ux 
cobsii emendationem probat, sed aliter interpretatur 
Bremi p. 226 sq. sí eum anteverteris i. e. si, priusquam 
edat oraculum, tu pecunia corruptum adduxeris, ne 
edat. Contra Hermann. in censura omria sana esse in 
hoc versu iudicat, sed v. sq. pro σπέρμα φιλότιμον le- 
gendum σπέρμ᾽ ἀφιλότιμον, genus contemtum. | Quod de 
hac vocabuli significatione H. Stephani thes. l. gr. lau- 
dat, is probat quidem T. lll. p. 1560. B. locis Plutar- 
chi et Synesii, ἀφιλότιμον vocari illiberalem, qui nullo 

Tom. ΚΓ 17. | 
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radi ráüch- 

honoris s5idió ducatur, quem nos vocamus niedertrüch 

tg qaod morum et animi vilium est , contíemtum uni- 
, 


verse ità vocari non probat, quum 1s tantum ita ἀρ ον 
possit qui propter animi illiberalitatem contemmitur. At 
"1 9- 


Hermannus de eo accipit, qui quacunque ratione — 
nitur, addens, vitàm . vats mon magni — (da/s 
nichts auf das Leben eines elenden " a rom Á-- 
komme), quo modo si accipi posset ἀφιλότιμος, 1a *» v 
sententia ; plurimi enim haberi solitos vates constat. Non 
1g] st 
igitur t Mibi lacobsii coniectura verissima ^on 
nec tamen de corrumpendo vate , sed de eo honoribus ha- 
bitis et blanditiis in partes Agamemnonis pelliciendo co- 
gitandum esse existimo. ta sensus erit: non ent oracu- 
lum, si tu animum eius honoris cupidum blan τὶς ue 
yiveris, antequam oraculum palam edere post ; quo 
facile est in homine vano. Sed qua re antevertere -— 
teat. vatem, suspicandum relinquit wont unc 
hic apte respondet zo μαντικὸν 709 σπέομωα φιλότιμον 

, 

xx 00. : 

V. 511. Codd. et edd. κοὐδέν y ἄχρηστον. Canter. 
ct Markl. coniecerutt κοὐδέν ye χοηστὸν pn 1? παρόν, 
Musgr. κοὐδέν y" ἄχρηστον οὐδὲ yo. el, — p — 
est, nullius pretii inutile nec ulli commodo inserwiens, 
quod nunc magis placet. 


V. 512. ov δέδοικας recte se babet: nonne illud ti- 
mes, ne Ulysses adversetur ? 0 p εἰσέργ. Ald. rell. o 
τι τ᾽ εἰςέρχ. duo Pariss. ap. Musgr. lib. P. Flor. 1. 2. 
Vict. ut iam edidit Darnes. » ; | 

V. 513. Vid. ad Hipp. 468. ὑπολάβοιμ' dy e conie- 
ctura Marklandi probata Porsono Suppl. praef. p. XXXIII. 
edidit Gaisford. 

V. διά. εἶδεν Flor. 1. εἶδε Flor. 2. 

Ψ. 516. τοῦ τ᾽ ὕχλου μέτα, est e coniectura Reiskii et 
Kóhleri pro τοῦ γ᾽ 07^ov (t- Servari poterat vulgata lectio, 
i. e. quippe qui plebis partes tueatur. 

V. 518. δόχει viv Ald. Brub. Herv. 1. 2. δόκευ ?w 


ἐν Flor, 1. 2. si e silentio ali- 
Canter, Barnes. Musgr. et 510 Flor. 1 


quid coniicere licet. 


V. 520. κάτα ψεύίδομαιγ utpote regulae suae repu- 


| | remius : 
difficultas, quam lacobsius et b 
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gnaus, iuniorum sagacitati committit Porson. Praef. Hec. 
p. XXXVII. Itaque ex 118 aliquis in Quart. rev. 5. p- 396. 
em. xor ἐψευσάμην, Kidd. p. 194. xr ἐψεύσομαι. [In 
Advers. p. 251. nihil nisi Androm. 347. citat Porson. 
V. 521. oig ξυναρπ. e coniectura Tyrwhitti pro 
ὃς ξυν. 

V. 525. Vulgo ξυναρπάσουσι , quod, sive μὲ supplere 
velis, sive $vrvagm. yrv iungere, vix idoneum sensum 
praebet, imprimis quum idem verbum v. 521. praecesse- 
rit Itaque recepi Markl. emendationem ἀγαρπάσουσι. 
Helen. 751. πόλις ἀνηρπάσϑη μάτην. Elmsl. ad Med. 160. 


z /, 
malit ξυναρπάσονταν, nescio quo sensu. 


V. 537. Vulgo μαινόμεν᾽ οἴστυων. Canter. coni. μέλο- 
μεν οἴστρων. Markl. μαινόμεϑ᾽, οἴστρων 00v δή. Musgr. 
γέμομεν οἵ, Heath. μαινύμενά γ᾽ οὔστρων, quod dictum 
esse pro μαινόμενον οἶστρον sc. εἰσί. lacobs. p. 104. δεῖμ᾽ 
ἐμοὶ οἴστρων, Seidler. de verss. dochm. p. 549. uouvóus- 
vov δ᾽ οἴστρων. Quarum emendationum nulla, ut nec 
vulgata lectio, metro satisfacit. "Tutissimum videbatur 
Reiskium sequi, qui μαυγομένων οἴστρων correxit, sed 
repudiato eo, quod pro 02: δή scribi volebat ἄϑικτοιυ. 
μαινομένων citat etiam Herm. elem. d. m. p. 5á1. Con- 
structio est: χρησάμεγου γαλανείῳ μαινομένων οἴστρων, tran- 
quillitate ab insano amoris affectu , ut τῶν ἀφροδισίων εἶ-- 
ρήνη καὶ ἐλευϑερία ap. Plat. Rep. I. p. 151. μαινομένων 

e 


quum ita scriptum esset μαιγομέν, (vid. Dast. comm. pa- 
laeogr. p. 778.) circumflexus pro apostropho habitus le- 
ctionem corrupit. "Fractavit hos versus Boeckh. de tragg. 
p. 288 sq. ubi e Markl. coni. uawóusÜ' οἴστρων ὅϑι. 
Quod autem dicit, chorum non solum infaustum amo- 
rem deprecari, sed omnem amorem, et felicem, qui 
afferat εὐαίωνα πότμον, et infelicem, qui vitam perdat, 
propterea quod insaniamus , quicunque amemus (hoc e 
lectione ucwóueó" ductum) mihi non ita videtur, sed ve- 
hementem tantum amoris alfectum, etsi is nonnunquam, 
quum voto potitus est amator, felicem vitam afferat, 
chorus abominari, moderatum vero non aspernari. Cf. 
Med. 624 sqq. 

V. 538. ὁ ante yovcoxouag cum Musgr. addidi e 
Parr. B. (G.) Flor. 2. Sed Flor. 1. δίδυμ᾽ 9 yovooxouag, 
ἔρως, 


53 
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V. 539. Athenaeus XIII. p. 562. F. haec ut Chaere- 
monis profert: Θεύφραστος δ᾽ ἐν τῷ ᾿Ερωτιχᾷ Χαυ- 
ρήμονα φησι τὸν τραγικὸν ,Aéyew, ὡς τὸν οἶνον τῶν 
χρωμένων κεράγνυσϑαι τοῖς τρόποις, οὑτως καὶ τὸν Ἔρωτα, 
ὃς μετριάζων μέν ἐστιν εὔχαρις, ἐπιτεινόμεγος δὲ καὶ ἐπιτα- 
ράττων χαλεπώτατος. διόπερ ὃ ποιητὴς οὗτος οὐ κακῶς αὖ- 
τοῦτὰς δυνάμεις διαιρῶν φησί" Δίδυμα γὰρ τόξα αὐτὸν ἐκτεί-. 
γεσϑαι (leg. ἐντείν.) χαρύτων, τὸ μὲν ἐπ᾽ εὐαίωνι τύχᾳ, τὸ δ᾽ ἐπὶ 
συγχύσεν βιοτᾶς. quo loco lectio ἐντείνεταυ e duobus codd. a 
Schweighaeusero recepta pro ἐκτείνεται defenditur contra 
Markl. qui ἐντείνευ τᾶν y. Sed in illo Athenaei loco gramma- 
ticum memoria lapsum esse suspicabatur Brunck. Schweig- 
(T. VII. haeus, p. 50 sq.) Chaeremonem illos versus ab Euri- 
pide mutuatum esse , Boeckh. 1. c. etsi nihil certi pronuntiare 
vult, in eam tamen sententiam inclinare videtur, ut minorem 
Euripidem haec e Chaeremone mutuatum esse putet. Tunc 
melius intellexerim , inquit, unde tanta et strophae et 
antistrophae difficultas venerit. Difficultatem quidem 
istam vereor ne V. D. ipse sibi finxerit. Errorem aliquem 
esse in Athenaei loco, ex eo etiam suspicor, quod" Egoc 
εὔχαρις vocatur, quo nomine ipsam Venerem in eodem 
argumento designat Euripides in Med. 629. ut dubitem, 
au verba ὃς μετριάζων etc. potius sint T heophrasti, quam 
Chaeremonis. Sequentia autem διόπερ ὁ ποιητὴς etc. 
Athenaei esse videntur, memoriae lapsu Chaeremoni tri- 
buentis, quae sunt Euripidis. 

V. 544. De hoc versuum genere vid. ad Hec. 467. 
Huc aütem respexisse videtur Plutarch. T. IL. p. 132. A. 
πρὸς τὸν οἶνον, ἅπερ Εὐριπίδης πρὸς τὴν ᾿“φροδίτην, 
διαλεκτέον" εἴης μου μέτριον δέπας, εἴης» μήδ᾽ ἀπολεί- 
“τοῖς. neque tamen exeo loco cum Boeckhio p. 291. 
suspicer, in priore fabulae recensione sic scriptum fuisse: 
εἴης μου μετρία, Κύπρι, Εἴης, μηδ᾽ ἀπολείποις. 

V. 546. 7. Markl. suspicatur τἄσδ᾽ ᾿Αφροδίτας, cui 
v. sq. opponatur καὶ μετέχοιμ᾽ ἴσας πολλάν Y ἀποϑ'. Eadem de 
causa Bremi p. 228. "74g. quod idem esse vult, ac μετρία 
ϑεός 5335. usu tamen hoc non probato. Recte vulgatam defen. 
dit Herm. modo v. sq. cum Reiskio et lacobsio p. 104. πολλὰν 
δ᾽ scribatur pro πολλᾶν τ᾿ (Ald.rell. πολλὰν τ΄, Flor. 1. 
πολλά 7 ). 

V. 552. φέρουσ᾽ Ald. rell φέρουσιν scribendum mo- 
nuit Heath. 
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V. 553. σοφίᾳ Ald. rell σοφία scripserunt Scalig. 
Reisk. Heath. Markl. et sic iam H. Steph. Musgr. ario- 
lationes sciens praeterco. [n sqq. τὰν ἐξαλλάσσουσαν ver- 
tunt adam , Stiblinus alternam, Reisk. eminentem , in- 
signem. Quarum significationum auctoritatem desidero. 
τὸ illud in τό v αἰδεῖσϑιαν verbum vel nomen postulat, illi 
αἰδεῖσϑαν oppositum: nam si ad αἰδεῖσϑαν non solum σο- 
qía ἐστί, sed ἔχεν etiam referendum esset, dictum opor- 
tebat σοφία τέ ἐστι. Itaque sic verborum ordinem consti- 
tuo: τό ze γὰρ αἰδεῖσϑαι σοφία ἐστί, καὶ τὸ ἐσορᾷν τὸ δέον 


, , - , 2 
'χάριν ἔχειν et quidem τὰν ἐξαλλάσσαυσαν, quae permuta- 


tionem efficit, seu quae facit, ut pro ipsa honesti videndi 
facultate aeterna gloria consequatur. Quum igitur sequi 
deberet appositio δόξαν φέρουσαν χλέας ἀγήρατον, constru- 
ctionem immutavit, ἔγϑα δόξα φέρει κλέος. — Disünguuntur 
inter se τὸ αἰδεῖσϑαν, verecundia naturalis, quae non 
lam certis praeceptis, quam exemplo, more ac consuetu- 
dine in hono ingenio exsistit, et τὸ ἐσορᾷν τὸ δόον ὑπὸ 
γνώμας, honesti animo et menlis intentione videndi ía- 
cultas. 


V. 556. Ald. rell δόξαν, Sed iam Barnes. δύξω, 


quod vel metrum poscit. 


V. 557. βιοτᾷ est ἃ Markl. pro βιοτάν. 

V. 561. ὃ versui nocens eiiciendum monuit Seidler. 
de verss, dochm. p. 550. Sed Herm. elem. d. m. p. ^42, 
sensum etiam dicit requirere elegantem emendationem 
Marklandi: κύσμας ἐνὼν ὃ μυριοπλη — ϑής. 

V. 563. Sequentia Hermann. elem. doctr. m.p. 942. in 
stropham v. 565 — 568. antistropham v. 56g — 574. 
et ἐπῳδὸν a verbis ἔρωτα δέδωκας v. 574. distribuit. 


V. 565. ἰδέαις Ald. Drub. Herv. 1. 2. 
V. 568. Vulgo πλέκων. Markl. πνέων e Parr. A. b. 


C. quibuscum congruunt Flor. 1. Vict. πλέκων legisse 
videtur Telestes Athenaei XIV, p. 617. D. πνξύματος £U* 
πτερὸν αὖραν ἀμφιπλέκων καλάμοις, quem locun cum 
nostro comparat Huschke epist. cr. p. 47. Et sane πϑέων 
facilius a librario proficisci potuit, voci καλάμοις magis 
accommodatum. Ceterum versum mutilum habet lferm. 
lc. De Olympo vid. Barnes, et Musgr. et quae Mark- 
landianis interserta sunt in ed. Oxon. 
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Mw ^ «t 
V. 570. ἔμενε. Herm. &uawe. et sq. v. ὦ o ἐς Ἑλλάδα 
πέμπει Tov ἐλεφαντοδέτων --- —- Pro ore v. 570. Flor. 
1. 2. Vict. ort, et v. 572. παροιϑε. 
! . T 
V. 573. Pro og Musgr. comi. ov. 


V. 574. βλεφάροις Hermann. Blomfield. Mus. crit. 2. 
p. 187. miratur, Porsono hunc versum cilanti ad Med. 
629. non. displicuisse δέδωκας in praeterito, quum δέδωκδ 
damnaverit in Solonis elegia Advers. p. 313. Ipse corri- 
git ἔρωτα v ἔδωκας. Talia refutare piget. 


V. 576. Par. B. lib. P. Flor. 1. 2. Vict. Ald. Drub. 
Herv. 1. ἔρυς ἔριν. quod revocavit Maiklandus, quum 
in Herv. 2. Canter. Barn. etiam Par. E. apud Musgr. 
esset ἔρις ἔρις. — Aldinam lectionem Brodaeus ita explicat, 
ut supplendum dicat ἔρις ἔρυν γεννῶσα. Markl. &guv Ἑλλάδα 
pro ἔριν Ἑλληνικήν accepisse videtur. 


V. 578. Blomfield. 1. c. corrigit εἰς πέργαμα Τροίας, 
eiusmodi versus supra fuisse dicens 572 (562) qui in ed. 
Oxon. hic est μείζω πόλιν αὔξειν, et 570 (560) κρυπτάν" 
iy ἀνδράσι δ᾽ av. 

V. 582. Codd. et edd. ἴδετ᾽ ᾿Ιφιγένειαν, in quo syl- 
laba 7 contra morem producitur, quod ne fieret, scripsi 
εἴδετ᾽ Ἶφιγ. signo interrogandi in fine v. 585. posilo. 

V. 583. γε KAvr. Flor. 1. 2. 

V. 584. ἐβλαστήκασ᾽. Par. A. é&xBAaornxac, Bene, in- 
quit Markl. vid. Dorvill. ad Char. p. 576. 577. et Casaub. 
ad Athen. III, 15. p. 113. Imo pessime: pro βεβλαστή- 
κασι dicitur ἐβλαστήκασν, nunquam, apud Atticos certe, 
βλαστήκασι. 

V. 587. τῶν ante ϑνατῶν ob metrum delendum erat, 
et delevit Blomfield. in Mus. crit. l. c. p. 288. laudans 
Herc. 634. Androm. fr. 20. Phrix. fr. 15. Cf. Seidler. 


de verss. dochm. p. 82. not. 


V. 590. Ald. Brub. Herv. 1. 2. δεξωμεϑ᾽ ὄχλων. Parr. 
Α. B. δεξόμεϑ᾽ ὄχλων. — Cantero debetur ὄχων, et sic Flor. 
1. 2. Tum Flor. 1. μὴ σφαλανερῶς. ln verbis émi τὴν 
γαῖαν articulum delendum esse vidit iam Markl. et sic 
Heath. cui adstipulatur Blomfield 1l. c, Markl. tamen ad- 
dit, si malis, scribi potest ἐπὶ τὴν γῆν vel τὰν γᾶν. Re- 
ctius Seidler. de vss. dochm. p. 82. not. haec verba de- 
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lenda censet, ut e glossa addita. XRepugnant enim 
strophae. | 

V. 591. Blomfield. 1. c. scribendum censet ἀγαναῖς χερ- 
σὶν, μαλακὴ vou , puto , quod χεροῖν μαλακὴ γνώμη οἱ 
displicebat.' Eadem de causa Musgr. post χεροῖν inter- 
pungit. 

V. 592. Ald. rell. μὴ ταρβήση νεωστί uou μόλον. et sic 
Codd. μοι νεωστί Markl. Αἱ Blomf. μὴ ταρβήσωμεν γεωστὸὺ 
μολόν , fortasse ταρβεῖν sensu acLlivo accipiens. 


V. 593. ᾿“γαμεμνόνιον est a Markl. pro ᾿“γαμέ- 
povoc. 

V. 594. μὴ δή Markl. pro μὴ δέ. Sed Gaisf. et Blomf. 
μήδ᾽ αὖ. 

V. 595. ταῖς ᾿“ἀργείαις aliunde illata esse metrum mon- 
strat. 

V. 597. Valck. ad Phoen. 565. et ad Herod. p. 590. 
legi iubet τόδ᾽ pro τόνδ᾽, quod, probatum Musgravio, 
recepit Gaisford. Ego non cífendor illo τόνδ᾽, ut nec 
Schaefer. ad Lamb. Bos. p. 456. 


V. 598. τὸ σόν γε γ0. Blomfield, 1. c. 


V. 602. εὐλαβούμενοι Codd. et edd. praeter Barnesia- 
nam, quaui sequi non debebam ; famulos enim alloquitur 


Clyt. non puellas Chalcidicas. 


V. 603. Male Barnes. Markl. Musgr. interpunxerunt 
^l , , 

ἄλλ, ὦ τέκνον μοι, λεῖπε, ul τέκγον uou pro τέκνον μου 

dictum acciperetur. go, δά λεῖπε pertinet, quod vidit 

. 2 5 , ex d 

Canter. interpungens, ἀλλ, ὦ τέκνον, μὸν λεῖπε. In tali 

bus melius est nullam distinctionem poni, quam nec ve- 


teres: ponebant. Vid. ad Hec. 62. Ast. ad Plat. Legg. p. 
216. Cf. Hecub. 406. Hippol. 1144. | 


V. 605. Ald. rell. ὑμεῖς δὲ γεανίδαυσιν ἀγκάλαις ἔπει. 
Vocem non Graecam cmendare voluit Toup. ad Suid. 
'T. L. p. 413. γεανίδεσσιν ἀγκ. €t sic Parr. A. P. Flor. 2. 
γεανίδεαιν Flor. 1. Sed haec forma a scena Attíca abhorret ; 
ct desideratur accusativus e vv: δέξασϑε xni σιορεύσατξ pen- 
dens. ltaque Pierson. Veris, 1, 6. et Markl. corrigunt: 
ὑμεῖς δὲ, νεάνιδές, vw à. &, quo vocabulo ab Iphigenia 
et'Clytaemnestra compellari chorum v. 1446. 1467. mo- 
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nuit Piers. ψεανίαυς YU ἀγκάλαις ἐπὶ probare videtur Lo- 
beck. ad Ai. 323. p. 270. 


V. 608. ἐκλίπω Ald. rell. Flor. 1. 2. Vict. ἐχλείπω e 
Par. E. edidit Musgrav. 


V. 609. ἐς h. 1. Ald. rell. εἰς Flor. 1. 2. Vict. 


V. 613. Pro χαϑεύδεις duo Parr. lib. P. Flor. 1. 2. 
Vict. ϑακεύεις. ; 

V. 616. Vulgo λήψη, τὸ Νηρῆδος παιδὸς ἰσύϑεον γέ- 
γος, quod nec metro, nec grammaticae convenit. Milto- 
nus coni. τὸ Νηρέως παιδὸς ig. y. quod probant Markl. 
et Musgr. Sed Νηρῆδος ex inlerpretathione oriri non 
potuit: potius vocabulo Νηρῆδος adscriptum esse dicas 


τῆς Νηρέως παιδός. Darnes. e Canteri et Scaligeri con- 


iectura edidit τὸ τοῦ Νηρῆδος ἰσόϑ. 7. rectius Aemilius 
Portus τὸ τῆς Νηρῆδος ic. y. nam παιδός deest in lib. P. 


4 


Flor. 1. 2. Vict. Sed vid. ad 617 — 20. 


V. 617 — 20. In his versibus plura sunt, quae offen- 
dant. Primum κάϑησο verum esse non potest, quum iam 
de curru descenderint, et mox lphigenia dicatur πλησίον 
σταϑεῖσα. Markl. coni. καϑίστω; quod probat Musgr. 
Sed tota sententia languet, sive κάϑησο sive xaÜíoro 
legas; cur enim lphigeniam iuxta se adstare iubeat, 
quae vix ab ea abscesserat? Reliqua non minus mira 


sunt. Quam impeditus est hic verborum ordo: 1 ἕκγον 
Ἰφιγένεια, δεῦρο πρὸς μητέρα, καϑίστω ἑξῆς ποδός μου 
(sic constructionem ordinat Markl). ὅξης μου καϑίστω 
comparari potest cum ἑξῆς ἐναυλόχει supra 241. et σίτη- 
σιν αὐτὸν ἐν Tlovraveo λαμβάνειν ϑιρύνον τε τοῦ Iliov- 
royog ἑξῆς Arist. Ran. 764 sq. ubi ἑξῆς est iuxta , sed 
ita ut ὃ ἑξῆς ordine secundus sit. lta etiam ἑξῆς τυνὸς 
ἑστάναι dici potest, quamquam eius usus aliud exem- 
plum non habeo. Tum quis unquam dixit μακαριὸν τινα 
διδόναι "Tota vero sententia inepta est: hoccine apparatu 
opus erat, ut Chalcidicae mulieres eam ob filiae formam 
matrem beatam praedicarent? Etiam, quod praecedit v. 
615. 16. pugnat non solum, quod Boeckh. observavit p. 
292. cum iis, quae v. 686. dicuntur, sed etiam cum v. 
599.. Quomodo enim dicere potest, se sperare ,ad 
bonas nuptias accitam esse, quae Achillem ἐσόϑεον γένος 
filiae maritum futurum sciat? lta non dubito, quin hi 
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versus, — non ex altera editione irrepserint: — inneu- 
tra enim Euripidem tam ineptos versus fecisse arbilror 
— sed ab insulso aliquo homine, Pseudo - Gregorio quo- 
dam additi sint. In v. 620. assentientem habeo Porso- 
num apud Kidd. p. 223. : 


V. 621— 627. Haec etiam mirum in modum pertur- 
bata sunt. Et primum quidem neminem fore puto, qui 
vss. 621.2. et 625. 6. 7. simul stare posse credat. Quae- 
ritur igitur, uter locus spurius sit. Porsono sec. Kidd. 
l. c. vss. 625. 6. 7. a mala manu adiecti videbantur, 
mihi vss. 621. 2. 627. Nunc Porsoni sententia verior 
videtur, tum quia languidius est £ya δὲ βούλομαι προσβα- 
λεῖν, quam ὦ μῆτερ, περιβαλῶ; tum quod v. 627. spu- 
rius facilius aliis versibus spuriis subi:ci poterat, quam 
genuinis. Tum non iniuria miratur Dremi p. 229. quod 
Clytaemnestrae verbis mihil respondeat Agamemnon, 
quasi illa procul absit. Nec minus mirum, quod lphi- 
geniae nihil respondet. Utrique incommodo medetur 
versibus 625. 4, ante versus 621, 2, ponendis, et ver- 
sibus 628. 9. tribuendis Clytaemnestrae, non Ágame- 


mnoni. Eadem sententia fuit Porseni 1, c.. Ita omnia 
aptissime cohaerent. 


V. 622. περιβαλῶ. Varia lectio est v. 626, προσβα- 
λεῖν, unde recte h. 1. Porsonus προσβάλω vel προσβαλῶν 


V. 628. χρή pro χρῶ tres Parr. duo Florr. Vict. 


V. 629. τῶνδ᾽. Markl. coni. τῶν y , ad quod proxime 
accedit Dremii coniectura τῶν, ὕσους. ὃ a Tragicis an pro 
ovrog vel ἐκεῖνος dicatur, dubito. V. D. in Quart. rev. τή, 
p. 458. τοῦδ᾽. 

V. 634. ge εἶ εὔκηλον Ald. rell. μ᾽ omittunt 
Parr. A. B. Flor. 1. 2. βλέπειν εὔκηλον est placido vultu 
esse, ut πεφροντικὸς βλέπευν Alc. 785. δοιμὺ βλέπειν ap. 
Aristoph. Vid. Bergler. ad Arist. Ach. 565. Plut. 228. 
Brunck. ad Arist. Av. 1169. Schaefer. ad Lamb, Bos. p. 
65. placide aliquem adspicere esset εὐκήλως BAénew εἴς 
τινα. Porson. sec. Quart. rev. 14. p. 458. pro spuriis 
habebat vss. 630. 635. 6. 7. et vss. 633. 4. ante 621. 
2. ponebat, 

V. 626. Ald. rell. πρὸς ἐμοῦ. Sed Parr. duo, lib, 
P. Flor. 1. 2. Vict. παρ᾽ ἐμοί, ut edidit Markl. Mox 


καὶ delevit Darn. 
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V. 637. ἀλλ᾽ εἶμι Vict. Pro κοὐκ Flor. 1. ovx. 
᾿ , ΟῚ « 1 , * E € -— 
Y. 659. Ald. rell. ἰδοὺ yéygÜ' , ἕως γέγηϑα σ ue 
τέκνον. Inde Barnes, fecit: ἰδοὺ Γέγηϑ' , δῶς MÁS o 
εἰσοοῶν, véxror. Musgr. coni. ut edidi. De Íormuia γ8- 
ἘΠ - E : md 
y19 ὡς γέγηϑα vid. Markl. et Musgr. 
V. 641. “ηἠπιοῦυδ. Pur. À. ππευχουσ. : T 
V. 642. Ald. rell. et Codd. ovx οἶδ΄ ὃ τὰ qni&* Ld 
strum est ab Heathio et Markl. Pro qhrar ἐμοὶ 


, H lY ; :'oba- 
bebat saltem esse φίλτατέ μον) πάτερ Markland. proba 


M b τί ς( 510 τὶ 1, 
CI 1 e l [ j - GtsQ. 


, 
167. "Ayau£urovog ὦ X090. tud Win eb 
à 2 ert) ^ "SY. , E 
V. 644. Ald. rell. ácvrera μὲν y ἐρουμε) 2 ais 
p. C. Flor. 1. 2. Vict. ἀσύνετα (Flor. 1. ovvete 
» ^ 
. δροῦμεν. c d | : 
- Y 647. Markl. coni. τὸ τελεῖν, ϑέλειν saltem 


videtur.accommodatum esse. der 

V. 64 oóc9^ «ui. Sic recte Porson. a 1 
! τ d ' i ὃ «— ὩΝῸ &naü- 
non quo — s 010 ] 


͵ " «! 

| - - . ^ 
rona Cet fladio: 1 beret, sed quod voci ἄλλους 
paesto cum Gaisfordio haberet, 


ἃ 3 2. 
opponi debet ἐμέ, non encliücum μέ. Cf. Adv. p. 25 


^ 

V. 652. ποῦ γῆς em. Elmslei. in — eec p 
458. Pro oxrnodut Porson. Adv. p. μεν dl 
infra 696. οἰκεῖσϑιαν pro οὐχεὺν lonum est, ) 
orum. ; : τὰ 
— Ald. rell, μαχρὰν ἀπαίρεις. γ a i 
addidit Markl. quibus accedunt ᾿ lorr. ii 3. l ss RS 
recipiatur, notam interrogandi in fine pee "ne 
monet Elmsl in Quar. rev. 14, p. 458. 


ad Med. 13531. 


ἐ 2 Mendosuim esse σύ 78 
vw elg. : 
V. 655. Ald.rell σὺ 0 ηκξις. » talo nihil admodum 


, ^ 
' ;g mu 
pemo non videt, sed eo in σὺγξ L verge 
:gend (2 Ovyarso, ἥκεις καὶ σὺ) δὶ 
lucramur. Legendum, 42 ϑυγατεθ; τος ipe 
ταυτὸν πατρί. * , Porson. Praef. Hec. E aput ὍΝ 
edidit Gaisford. salis leviter. σὺ 9 om. Flor. 1. 
unde sumpserim, non memini Ὶ Ὁ ἣν 
1 H ? V ὶ E . d . 
V. 656. εἴϑ᾽ ἦν recte Ald. ev 7» Brub. Herv 
εἶθ᾽ ἦν Caut. Barn. Musgr. pessime. Nem 
ΜΝ" ί i ἴα scribunt αἰτεῖς τί 
V. 657. αἰτεῖς τί; , Graeci non T3, ior x 
yto τί αἰτεῖς.“ Markl. At Troad. 74. δράσεις θὲ ὩΣ τὸ 
" , , € U- 
I 1217. δράσεις δὲ δὴ τί; lon. 1012. τί τῷδε χρῆσϑ 6, 
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vac ἐχφέρει τίνα; et ipse Markl. Iph. T. 65. scribit ἀλλ᾽ 

ἐξ αἰτίας Οὕπω τίνος πάρεισιν. | Hoc loco Markl. corri- 
git Ecorau δὲ καί σου (imo καὶ coi) πλοῦς. Porson. praef. 
lec. 1. c. et Advers. p. 252. "Er ἔστι xai σοὶ πλοῦς, ut 
Med. 570. ἔτ εἰσ ἀγῶνες vi) 760076 γυμφίῳ. Mox Par. B. 
καὶ GU. 

V. 660. Pro 4 που Parr. A. B. C. Flor. 1. 2. Vict. 
οὔ ποῦ. Sic accentus notati sunt in Florr. ov που in 
Vict. 

, V 661. Ald. rell. Za γέ τ΄. οὗ χρή τοι τάδ᾽ εἰδέναι 
χορας. y6 τὲ nunquam coniungi ab Atticis monuit Por- 
son. ad Med. 863.: et τ΄ omittunt Parr. B. C. Flor. 1. 
2. Vict. ln versu aperte corrupto nec MSS. ope sa- 
nando coniecturae locum esse ratus scripsi Zu γε ταῦτ᾽ ' 
οὐ χρὴ τάδ᾽ εἰδ. κόρ. Dlomfield. Mus. crit. 2. p. 188. 
ἔασον" OU χρή τοῦ τάδ᾽ εἰδέναν κόρας. allatis locis, ubi 
ἔασον legitur, Orest. 623. Hipp. 521. iis omissis, ubi ἔα 
est. Orest. 1021, τὰ δὲ παρόντ᾽ ἔα κακά, Phoen. 1209. Za 
τὰ λοιπά. lph. T. 896. £a τὰ μητοῦύς, Herc. f. 1097. τὰ à. 
ἀλλ᾽ ἔα. 

V. 664. Ald. rell. τόδ᾽ εὐσεβές. τό y εὐσ. Par. B. 
ut apud Soph. Oed. C. 1187. Lentingio p. 66. rogare 
videtur Iphig. liceatne sibi sacrificio adesse.  Interro- 
gative igitur legendum censet hunc versum. 

V. 665. ἑστήξεν Par. A. pro ἑστήξη. Elmslei. in Quart. 
rev. 14. p. 446. malit ἑστήξεις, : 

V. 667. ἡ ᾽μὲ Ald. rell. rectius quam Barnes. et Musgr. 
ἢ με. | 

V. 668. ὀφϑῆναι κόναις. Recte Brodaeus: Non, ut 
hnic, a viris et exercitu. 

V. 684. συνισχάγεν Ald. rell. Parr. tres, duo Florr. 


Vict. συνανίσχεται. || Recte V. D. in Quart. rev. 5. p. 393. 
συνισχταγεῖ. vid. ad Orest. 288. 


V. 687. éyzívur Ald. Brub. Herv. i. 2. CCorrexit 
Canter. et sic Parr. Florr. lib. P. 


V. 688. ἔζευξε víg; malit Lenting. p. 66. ob respon- 
sum Ágamemuonis. 


V. 690. Rectius Elmslei. in. Quart. rev. 14. p. 458, 
1 2 » - . ν E] , - 
τὰ δ᾽ .4iaxov. Lenting. l c. τῶν δ᾽ .4iaxov. 
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V. 692. βίᾳ 900 coni. Musgr. ut intelligatur Nereus. 
Porson. Adv. p. 352.: ϑεόν legendum. ϑεῶν est absur- 
dum, ϑεοῦ taptologum. Absurdum cur sit, recte negat 
se intelligere Elmslei. l. e. ipse proponit: zivog διδόντος, 


ϑεοῦ glossam esse intevlinearem dicens. 


V. 694. ἢ xav οἶδμα T. Ald. rell. 


V. 695. ΤΠηλείου Ald, Brub. Herv. 1. 9. Flor. 1. 2. 
πελείου. Canter. Πηλίου. 


V, 696. Recte Porson, 
V, 699. μάϑη edd. et Codd. μάϑ ἢ e conjectura Mus- 


gravii. z 
: à 3 
V. 705. Lenting. l. c. legendum putat: κείνῳ μετ 
p ῳ τὰ 4 , € 5 , sit pater; qui 
σεν ταῦτα, τῷ T ἐκτημένῳ, ut o ἐκτημένος ' vis es 
supra v. 693. ὃ κύριος dicebatur. κεᾶσϑαι semper 10. 
maritus uxorem , non pater filiam, nec formam éx11]46vog 
apud Tragicos usquam memini me legere. 


V. 706. εὐτυχείτην edd. et Codd. εὐτυχοίτην e coni. 
Aemilii Porti recepit Darnes. 

V. 709. μέλλω γ" ἐπὶ ταύτη Ald. rell. μέλλω" πὶ 
ταύτη e Parr. tribus dedit Markl Sic etiam Florr. 
Vict: 

V, 711. &nsp pu. ἐχρῆν Ald. rell. Porson. Adv. p. 252. 
Lege, inquit, ἃ μ᾽ ἐχρῆν vel αἰμὲ χρή: Satis visum est 
delere μ᾽, quo carere facile possumus. 


V. 712. ϑύσομεν pro ϑήσομεν Par. A. 


? 

V. 714. καλῶς δ᾽, ἀναγκαίως t$ AM. rell. ὃ post 
καλῶς om. duo Parr. et Florr. συνενέγκαι pr? συνένεγκαι 
restituit Markl. quem vide. Sed καλῶς ἀναγκαίως τὲ 
non bene coéunt; quae enim ἀναγκαίως fiunt, ea noi 
per se bene se habent, sed temporis modo, loci, persona- 
yum ratione habita; hinc addi potu συνεγέγκαι ὃ ὁμῶς. 
]taque recte Heathium emendasse puto κακῶς» ἀναγκαίως 


δέ. χακῶς ctiam Markl. 
V. 716. εἴϑισμαν σέϑεν Ald. rell. εἴϑισμ᾽ ἐκ σέϑεν Parr. 
A. B. Flor. 1. 2. quod recepit Markl. Debebat saltem 


f3 * E 3 , 
scribi εὔϑεσμαι ^x σέϑεν. Se 
elidi solet, omnium minime ante 


l c. φκέσϑαι. Vid. ad v. 652. 


d nec «& primae personae 
brevem syllabam, nec 
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brevis vocalis initio vocabuli post αὐ abiici. vid. Reísig. 
syntagm. cr. p. 25. Lectionem Codd. tamen probavit 
Porson. Adv. l. c. ἐκ σέϑεν recte iungens cum πδίϑεσϑαι, 
allato loco Soph. El. 411. ἐκ τοῦ φίλων πεισϑεῖσα. Sed 
ibi significat a quo amico permota ; hic πείϑεσϑαι est ob- 


temperare. quo sensu vix usquam πείϑεσϑαι ἐκ τυγός legi- 
tur. Cf, Gramm. gr. 6. 540. 


V. 717. Egregie hunc locum contra lacobsium Ani- 
madu. p. 67. defendit Bremi p. 230 sq. 


V. 718. Scribebatur μητρός tw — Tum Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. ὧν μὲ δρᾷν χρεών, i. e. ἃ ἄν, in quo ἂν 
soloecum. Peius etiam Cant. et Musgr. ἄν ue. Parr. A. 
B. Flor. 1. 2. à με. recte: modo cum Markl. scribatur 


«^, , «t 
&pué, quo et syllaba & producatur, et pronomen vi sua 
ne destituatur. 


V. 720. τυγχάνειν sc. ὄντας pro εἶναι. Vid. ad Hec. 
625. Hermann. ad Soph. El. 46. ad Ai. 9g: Lobeck. ad 
Phryn. p. 277. 

V. 72^. Ald. rell. καὶ σὺ δὲ φαῦλ᾽ ἡγῆ τάδε cum ana- 
paesto in quarta sede. χαὺὶ --- δέ ab antiquioribus non 
coniungi monuit Porson. ad Or. 614. Parr. A. D. Flor. 1. 2. 
omittunt καί, unde Elmslei. in Quart. rev. 1. c. corrigit: 
σὺ δὲ ví φαῦλ᾽ ἡγὴ τάδε; Quod ego dedi, est a Valcken. 
ad Phoen. 346. p. 124. et 808. 


V. 726. rauó μ᾽ ἐκδ. scribendum suspicatur Markl. 


V. 75o. Parr. A. C. Flor. 1. 2. Vict. ἐλϑών ye pro 
ἐλϑὼν δές Vera videtur Marklandi emendatio £490» 
σὺ τἄξω 7g. Vulgata parum iuvatur eo, quod Elmslei. 
1. c. monuit, verba τὰν δόμοις δ᾽ ἐγώ in parenthesi esse 


posita, coll. Suppl. 1034. Iphig. A. 944. Iph. T. 694. 


V. 743. Gaisford. ed. &yvowg cum articulo, fortasse 
ut prima syllaba produceretur; quo non opus. Sic v. 
744. ἀνὰ ts respondet 755. πόνγτιος. vid. Herm. elem. 
p. 539 sq. 

V. 744. vavoí Par. A. B. Flor. 1. 2. pro γαυσίν. 


, 
V. 747. ro» expungendum esse metrum monstrat, 


Κασάνδραν Per. C. Flor. 2. pro Κασσ. Κανσάνδρας 
Flor. 1. 
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V. 748. Elmslei. ad Heracl. 14g. post ῥίπτειν inter- 
pungit; quo facto; ῥίπτειν absolute positum quo sensu 
accipi velit, nón intelligo. ! 

V.:251. παντύσυγνον Ald. re 
p. C. recepit Markl. et sic Flor. 1. 

V. 755. Ald. rell. εὐπύροισι πλ. Flor. 1. 
πρύφοιῖς. Parr. A. B. C. εὐπρώροισι. 

V. 758. ἐν wid ép vulgo. Sed Par. A. om. ἐγ. 


1l. IavroGvrou e Parr. À. 
2. Vict. 
3.. Vict. sv- 


et 

V. 764. Parr. A. D. λαΐνους i. e. λαϊνέους. 

V. 765. Vulgo κυχλώσας «ost φοινίῳ. κυκλώσας; σπάσας» 
πέρσας, ϑήσει haud dübie:ad "oye v. 754. referenda: at 
quid "Apis κυχλώσας "dou φουνίῳ Ὁ lacobs. p. 106 54. 
coni. £gxeu q. vel ἄρκυν 'φοινίῳ. Ex his ἄρκυι praetuli, 
utpote corruptiont magis obnoxium. Sed dativi nomi- 
num in vg exeuntium disyllabi in Homero quidem et 
Pindaro (vid. Boeckb. ad Ol. 13, 82.) exempla adsunt, 
in Tragicis nuilum, nisi Ion. 
lectio certa. Pro qowío dedi qorío ob metrum. 


V. 766. λαιμητόμους Ald. rell. λαιμοτόμους Parr. 


tres, Florr. 1. 2. Vict. 
V. 768. Pro πόλιν Barn. Markl. Musgr. πάλιν, rur- 


sus, quum priu 


Mihi «0A pro g 


V. 769. Pro πολυκλαύτους tres Parr. Florr. 1. 2. Vict. 


πολχυκλαυστους- 


V. 772. Misexe friget πολύχλαυτος ἐσεῖται. ltaque li- 


benter amplecterer 

hanc formam alibi invenissem. 
, 

V 777 Sq. στήσουσν contr 


σχήσουσι recte 
4, 554. Erfurdt. ad Soph. Oed. T. 692. 


r /, , 
1426. παγχυύσῳ 76YUt, Si 


s jam ab Hercule eversa esset 'Troia. 
. ͵ . , 
lossa voci πόλισμα adscriptum videtur. 


Musgravii coniecturam ἑδεῖται, 51 


a Tyrwhitti- coniecturam 
defendunt Musgr. Heynius ad Pind. Pyth. 


V. 778. μυϑεύουσαι e coniectura scripsi pro μυϑεὺῦ- 
σαι. cuius forma nulla est auctoritas. 

V. 780. μ᾽ εὐπλοχάμους κόμας ἀπολωτιεῖ iungenda. 
ἀπολωείζειν τινά τι dictum , ut ἀφαιρεῖσϑαί τινά τι. Éxem- 
plis in. Gramm. gr. δ. 412. citatis adde Soph. Oed. C. 
866. ὃς μὲ ψιλὸν UIT ἀποσπάσας OVytt. Hiuc Suppl. 


“κ΄ et ^ » - ? iz 
449. ὁτὰν tts — ToLuwes ἀφαιρὴ κἀπολωτίζη γέους. Sen- 
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ge. n : wo n |" ^e et sérvam  abducet?. ut 

. 445. [nfeliciter Markl. coni. τίς ἃ ; 

. Coni. τίς ἀρὰ μὴ οὐ mÀ 

κά Na - ordi I 
μους κόμας. ἀπολωτιεῖ, quam coniecturam. tamen 

pro vera ponit Boeckh. p. 293. | 


Ὺ 

n "ἡ 781. Ald. reli. δρῦμα δακουύεντ᾽ ἀκούσας. Flor. 1. 

* ^ "nec ' . , " is 
ΒΉΘΘΘΌΥ πα αν, Vict. δαχρυόεντα νύσας. Parr; A. Bz 
C. δαχρυύεντὶ ἀνύσας. ἀνύειν ἔρυμα, ad Pa 
dici posae videtur E Qua, a  Jtnem perducere, 
lici poss n ur pro decere, munimentum, ut Odyss 
0) l. (E » , γε , " 
Μ᾿ 7 ἐπεὶ δὴ σὲ φλὸξ ἤνυσεν “Πφαίστοιο. ll. λ΄, .365 
wid σε. quo loco collato in Soph. Oed. T. T66 
scholiastes. ἡγύσατε explicat ἐφϑείρατε Markl. E 
͵ $5 9 ἢ " B €U- 
para δαχρυόεντ Uy voa, Boeckh. 1. c. égvua Dax ay » 
ἀκούσας, κόμας ἔρυμα explicans κόμη. ἐρυομέν uic 
gens caput e£ orna P DUO game Pe- 
A ns, ut v. 189. ἀσπίδος ἔρυμα, scutum 
efendens , Plat. Leg. Ill. p. 68o. E sida τὸς. d 
T .Ἐ 8 2 Η͂ | - » LyO)V €O0UMuoO . 
Num igitur, ut scutum hominis corpus T ΡΝ 
orpuis, muri urbem, 


ἡ z e tue . ; ἕξ 


-. 782. 7T. οὐλομένας edd t € 
furdt. ad Soph. Ant. 833. (fcq "id. elt. ἔκ 


V. 783. Markl. versum ita dividit,'ut prior did 
τὰν κύκνου irochaici jor i Hylas apta 
e ochaici, posterior iambici pars sit. Mihi 


glyconeus cum iambo esse videtur oo o | “᾿Ἀ, ω | 
— -— Q6 


V. 284. ὡς à 1 
^ 794. ὡς ἔτυχε Ald. rell. ἔτυχεν Par. B. Flor. 1. 2 
ἔτυχες Par. A. Tum “Μηήδ᾽ ὃ "1 : s 
A uri  4dnó ορνυνϑ' ἱπταμέλῳ, in quo ne- 
q ἠδ᾽ extrita ultima longa, (vid. Draco p. 111 6.) 
ue elisum ι dativi ferri potest; nec ἵπταμαί ^: Min 
est Atticis usitata. v. Porson. ad, Med. 1. Nec oe ἔτι 
sensum habet, lt: Musgr. 'eohi; de.g 4 Ein. 
lé in-Q " o usgr. coni. ὡς 0 ἔτεκε 71. Elms 
. uar . rev. 1 ᾿ . ά o^ a P 4 : : 
πων νὰ 14. p. 458. ὡς ἔτεχε “ήδα σ᾽ 09m» 
au EY πετομένῳ. — Supplendum .esse μιγεῖσα vix 
- ces crediderit Scaligero ad Catull p.51 d 1607 
orson ad Eur. Med. coni. ὡς Z ME. cu YN 
EJ t l. ea /4 ^ εἴσ᾽ 
γιϑι πταμέγῳ. Mil ali E, ἔθη «iua, μαρδνιν! oo 
ϑι mrauéro. 111 aliquando in mentem venit: εἰ δὴ 
φάτις érvuoc, (iambicus) ὡς σ᾽ d ; ἫΝ 
Dm 1DICUS) ὡς σ᾽ ἔτεχεν, "rng, (dochm.) 
it μον : vp ipi «irüag. nam nec hiatus 25a 
1Üu icrri potest. Yo) 1 
i QrvÜ'u πταμέγῳ iungebam cum ὅλ- 
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λάχϑη δέμας. pro dg ὕρνυϑα πτάμεγογν. Pro ἀλλάχϑη 


Flor. 1, ἀλλόχη. 

V. 787. Πιερίσιν pro πιερίσι Flor. 1. 

V. 793. “Εὐρίπου πέλας e coni. Barn. et Markl. pro 
-Eig. πύλας. Vossius coni. πύλαις, quod etiam in mare 
gine Barnes. notatum. 

V. 796. , Recte ἐπ᾿ ἀχταῖς, in littore, ἐπ᾽ ἀχτάς, ad 
liius* Markl. quo equidem non video, quid proficia- 
tur. by ἀκτάς dictum , ut apud Soph. Oed. C. 1493. sir 


ἄκραν ἐπ᾽ αἶγι αλὸν ἐναλίῳ Ποσειδαωνίῳ ϑεῷ τυγ- 
χάγευς βούϑυτον ἑστίαν ἁγίξων. 
gr. p. 861. not. b. 

V. 796. 7. Non male Musgr. εὐνίδας Καὶ παῖδας. 
Sed nec vulgata reiicienda est, L4076s quidem habentes, 
sed. non filios, qui ipsorum opes absentium tueri pos- 


Cf. quos citavi Gramm. 


sint. 
V. 798. Ἑλλάδι y oix, anapaestus in quarta sede. 
Porson. Praef. Hec. p. XXII. ,' delendum, neque de cli- 


sione in Ἑλλάδι, quamquam paulo rarior sit, timendum 
esse dicit. Ea quo rarior est, 60 minus de coniectura 
eam in scripta veterum imferre licet. Elmslei. ad He- 
vacl. 693. Add. p. 141. “Ἕλλαδ᾽ accipit pro Ἕλλαδα, ut 
Soph. Oed. C. 942. οὐδείς ποτ Gv TOUG τῶν ἐμῶν ἂν 
ἐμπέσου Ζῆλος ξυναίμων, ubi Brunck. ex Heathii con- 
iectura αὐτοῖς edidit. Ad Medeam tamen v. 93. not. i. 
p. 97- Elmsl. EAAáÓ omisso, scribere malit οὐκ ev 


ϑεῶν τινός. Moc alterum probat V. D. in Jen. Litt. Z. 
1811. n. 17. 

V. 8oo. ὑπὲρ αὐτοῦ Ald. rell. jnip αὑτοῦ Vict. quo 
vix opus. Vid. 'l'hiersch. in Act. Monac. T. II. p. 479. 


V. 801. Φαρσάλιον tres Parr. Flor. 1. 2. Vict. quod 
recepit Markl. improbante Porsono Praef. Hec. p. XXII. 


V. 802. ταῖσδέ 7. Blomfield. Mus. cr. 2. P 188. corr. 


ταῖσιδ᾽. 
V. 802. μ᾽ iunge cum λέγουσι. Vid. Porson. ad Eur. 
Phoen. 1230. Erfurdt. ad Soph. Ai. 755. προςκείμεγου 


μὲ iungit Lobeck. ad Ai. p. 249. 


ov 
V. 805. Tres Parr. Florr. 1. 2. Vict. Ἰλίου. 


V. 806. J om. Flor. 1. 2. 
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V. 807. μελή Α 
; ἡματα Ald. Brub. Herv. 1. 
λήματα Portus, Barnes. Markl. et sic "Aubry s] 7 


1,2. Vict. Apte Markl. comp 
: arat ας 1 
p. 392. ed. Taylor. (p. 46 Rei rues Me in μῃῇ 
p i. eisk.) τὰ τὼν Ἑλλήνων ἃ 
μέγνευν μελληματα.. ly 
V. 813. E Parr. A. B. C 
runt ὅτι πρὸ ἐβ " τ sera 3 ME tn 
Ἢ edes φέβης ἂν (non 0 προςέβης «v, ut ait Boeckh 
p. 39. ) pro σέβεις. E Flor. t. 2. enotafum προσέ : 
ἂν Mis pro κατεῖδες ' αἰνῶ. προσέβης av Ped vu 
quod utro pertineat, non additum, Ex ὁτισεβεις ies : 
τι et π confusis (vid. Bast. comm. palaeogr ΩΣ 2 E 
partim prava pronunciatione factum ὁπσεβὴς "kino Co 
. 0- 


σέβης et ὅτι προσέβης. Frustra M 
. arkl. ! 
ut hoc explicet. βη Δ Jn eo se torquet, 


V: 817. uo» "oriv, Scribe μούστί 
. uovorír. Vid. Elmsl. 
Med. p. 88. not. z. et ad v. 801. et nos ibid. ete 


V. 820. Codd. et edd. )V* τί φεύ ; 
est e coniectura Valck. d Fior 904. piobate MAT 
Musgr. aliis. . Mox Markl. coni. δεξιών v ἐμῇ "t Flor. 
1. δεξιαν' ὃ ἐμῇ x. 81 nihil interjectum ra d h - 
et μεῖνον, scriberem δεξιάν τ᾽ ἐμῆ. Nunc δεξιὰν δ᾽ iu; 
praefero. "V. sq. Markl. μακαρίων vvug. ΠΥ 
V. 822. αἰδούμεϑ᾽ ἂν Ald. ἰδοίμεϑ᾽ ἃ 
Flor. 1. 2. unde io a uvam — 


ω ἢ aru rell. εἰ ψαύοιμεν, ὧν μή μοι 9. Par. C. 
lor. 1. 3. "ict. εὖ ψαύοιμεν ἂν ὧν μή μοι 9. unde Markl 
εἰ ψαύοιι ἂν ow μῇ uo, 9. quem vereor ne aulo i ; 
consideratius secutus Aldinam deseruerim. ida E 
μὲν ob sequens uoc non potuit a librariis proficisci, eus 


V. 824. γαμοῖς Flor. 1. 2. 


V. 826. ποίους γά à , 

c γάμους ἔφησϑ᾽ ; ἀφασία μ᾽ ἔγχει y) 

ΑΙα. rell. contra metrum. Barnes. φής pro áp von Markl. 

ποῖον γάμον ἔφησϑ᾽ ; ἀφασία μ᾽ & fiio quid paobst 

aae 4509 ; ἀφασία u ἔχεν, γύναι. quod. probat 
usgr. Sed praesens tempus aptius est. .' 


V. 829. μεμνημένοις ἡ 
͵ à g 14. rell. et Codd. , , 
Barnes. quam Markl. vulgatam vocat. peuvquévovg 


EM 855. Vulgo ἄμφω γὰρ οὐ ψευδόμεϑα contra sensum. 
Tar . ἄμφω γὰρ ὀψευδ. ΜΙ ov ex ov» ortum videba-- 
; non ambo enim mentimur , sed ambo decipimur. 


T'om. V 1I a 
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'V. 826. ἀλλ ἢ nén. Ald. rell. ἀλλ᾽ ἦ Barn. Musgr. vid. 
ad Alc. 835... Notam interrogandi etiam post δευνά poni 
vult. Heath. | 

V. 840. 9 post ὄμμασιν om. Flor. 1. 2. 


V. 842. xaí cot  lmo xai σοί, tibi quoque. τόδε, 
χαῖρε. ; 
V. 844. Πρεσβύτου personam praeponunt Lib. P. Vict. 
Εἰ ' ͵ 1 , , 
quum in edd. et Codd. rell. esset Θεράπων. ὦ σέ vou λέγω 
est ex emendatione Markl. pro ὡς σέ rov λέγω. Flor. 1. ὡς 


ἔτι λέγω. 
παρ 
V. 846. Par. A. ἀνοίξας. Cf. Blomfield. gloss. Agam. 


721. 
o 


V. 847. Vict. τῷδ᾽. μ᾽ post γάρ delet Elmslei. ad 
Soph. Oed. T. 461. etad Med. 703. (cf. auctar.) metri gratia. 

V. 849. Ald. rell. τῶνδε τῶν πάρ. Par. A. Flor. 1. 2. 
Ti, 0s τῆς» quod edidi, secutus Musgr. 

V. 851. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 4 μόνῳ πάρονϑεν δῆτα 
παῖδ᾽ égsor. Canter. 5j uóro πάρ. ὃ. παῖς δ᾽ ἐφ. Voluit, 
puto, ταῖσδ᾽, ut est in Commelin. et sic Parr. Florr. Vict. 

V. 852. uóvow malit Markl. λέγεις Flor. 1. 


V. 853. Par. B. σωσουσ, A. Flor. 1. 2. Vict. σώσας i 
e. σῶσον οὕς et σῶσον ag. 

V. 854. Ald. rell et Codd. ὁ λόγος εἰς u&Aovr ἂν 
ὥση. sine sensu. Scalig. εἰς μέλλοντ᾽ ἂν εἴη, Reisk. sig 
μέλλοντα λεύσσει yo. Markl. ἀνοίσει, addens: ἀνοίσεν (fut. 
nb ἀναφέρω) εἰς usitata est locutio. At nec activum pro 
&vag£gerav,: nec foturum 'convenit. Musgr. εἰς μέλλοντ 
ἀνοιστέος, putaus huc respexisse Plutarch. Opp. mor. p. 
694. 765. ed. H. Steph. ἀλλ᾽ ἀνοιστέος 0 Àoyoc, ὡς φησι 
Εὐριπίδης. Vid. Musgr. ad fragm. inc. 125. Haec autem 
lectio metro repugnat. Quid reponendum sit, latet. 

V. 855. δεξιᾶς ἕκατι recte. explicavit Markl. μὴ μέλ 
Ald. rell. μὴ μέλλ᾽ Barn. et sic Par. G. Flor. 1. 2. Vict. 

V. 856. οἶσϑα δῆτά μ᾽ Porson. Adv. p. 253. quod pro- 
bat Elmslei. «d Med. p. 287. not. quia γ᾽ in interrogauone 
locum non habere sibi persuaserat; nam in Ald. rell. in- 
terrogationis neta erat in fine versus. Sed nec ea deleta 
vim habet illud 7a. 
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V. 858. Ald. rell. 4 Ürrt δή μὲ role oo; gera a. 

Ay. ay. Nostrum est in tribus Parr. Flor. 1. 2. χώτι ἐὸν 

ταῖς calc. φερναῖς Vict. : ol E 
V. 861. Pro zo" Flor. 1. 2. πείϑ᾽. 


V. 862. χτενεῖν EImslei. in Quart, rev. 14. p. 446. hic 
et v. 869. js | diis: 

V. 864. τὴν ταλαιπ. Ald. rell τῆς. ταλ. Parr. A. B 
Flor. 1. 2. itu Eee 


V. 870. Flor. 1. 2. λάβοι. 


,. V. 875. Ald. rell. τίν᾽ εἶχε τὴν mt90g.- et ieiunia, ἐκ δ, 
τὴν Om. Par. B. Flor. 1. 2. ἐκύμισεν est a Markl. 

V. 874. v ἀγάγοις Blomfield...Mus. cr. 2. p. 189. 

φυμφεύσουσα est a Barn. Markl. et Musgr. pro γυμφεύ- 
ουσα. vid. ad 448, : 


. V. 875. Ald. rell. ὦ ϑύγατερ, ἥκεις ἐπὶ ὀλέϑρῳ καὶ 
σὺ xai μήτηυ σέϑεν. Barn. edidit ϑυγάτηρ. Flor. 1. 2. 
ὀλέϑρῳ σὴ καὶ μήτηρ σέϑεν. unde versum , concinnavi, 
non satis modulatum illum quidem, sed tamen trochai- 
cum, si ad digitos eum exigas. Aliud vero est ἥκεις ἐπὶ 
ὀλέϑρῳ σῷ xai σὺ καὶ μήτηρ σέϑεν, aliud καὶ σὺ καὶ μήτηρ 
σέϑεν ἥκετὸον ἐπ᾿ 0Àé0Qu; in hoc utraque statim ab initio 
cogitatur, nec addi poterat σῷ, in priore non nisi Iphi- 
genia cogitatur, sed, sententia absoluta, idem ad matrem 
etiam refertur. Markl. χή μήτηρ σέϑεν. iN 


V. 877. Ald. rell. δακρύον T Ὀμματ contra metrum. 
V. 878. παίδων Par. À. pro τέκγων. 


V. 883. κάτα πῶς φέρων γε Ó. Omni venere caret 
particula. .Lege χάτα πῶς φέρων σὺ δ. Porson. Adv. 
p. 253. Sic etiam Elmsiei. ad Med. p. 287. not. φέρων 
ys est quippe qui ferebas, et ys non ad ipsam interro- 
gationem, sed ad φέρων tantum spectat. ᾿ 

V. 884. Porson. ad Med. 333. τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος κακῶν, 
ut in Med. legitur. Contra sentit Elmslei. ad Med. 526. 

V. 889. Markl. coni. οὐκ ἐπαιδεσϑήσομαι ᾽γώ. 

V. 890. γεγῶτα Ald. rell. Flor. 1. 2. In Parr. A. B. 
C. Vict. suprascriptum est yey&roc. Quum dicebat προσ- 
πεσεῖν τὸ σὸν γόνυ, cogitabat σε. huc relatum γεγῶτα. 
Elmslei. in Quart. rev, 14. p. 459. comparat Aesch. Prom. 
144. Soph. Antig. 1001. | 

Aaa 
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V. 891. ἢ τίνος Porson. wt περί. utrumque genitivum 
regat. pis. $5 s - 
V. 893. Plene interpungendum. esse post ὁμῶς , 
nent Blomfield. Mus. cr. 2. p. 189. et Lenting. P : 7. 
Ita hoc referendum esset ad ἄμυνον. Sed quis δ΄ T m, 
quam ipse iiritam vocet, quemquam adhortetur, evo! 
, ' 944» €! 2 
ἄτην uiv, ἀλλ Oum: | 
μ Y 693. In Ald. rell deerat os post γενειάδος, tum 
srpoc| τε μητέρος. σὲ addidit, re sustulit Markl. Totum 
versum sic, ut edidi, constituit Musgr. 


V. goi. Marklandi coniecturam πέλας μοι probet 


Musgr. 
r4 906. φέρειν Parr. omn. Vict. φέρει Florr. ut Ald. 


rell. j 
V. 908. ὑψηλύφρων αὔρεταν πρύσω i. " ὑψηλόφρων 
ἐστί. ln sqq. μετρίως et ad ἀσχαλᾷν οἵ γ᾽ te ti 
ctare videtur. Magni enim animi est, adversa : 
secunda moderate ferre. mu ; 
V. 911. Recte V. D. in Classic. journ. nr. Ap dá 
Chori personam delendam, εἰ haec verba M ; i q»- 
ue tribueuda iudicat. Pessime autem vertit Heath. Et 
lebrantur enim tales homines u£ eitam crap T v 
et cum sapientia. Dele comma post . figovs : Ann » 
λελογισμένον εἰσὺ διαζῆν, calculis quasi subauctas cons 


tuerunt vivere. fa | 
V. 918. Flor. 1. πεισόμεϑα 9. orav. In fine. Ald. 


rell. οὗ πεισόμεϑα. Scaliger ou πείσομαν; 
nes. et sic Parr. Δ. D. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 920. Ald. rell." 4oevvà) xov ἐμέ. Par. G. Lib. P. Flor. 
2. Vict. * Age. Par. E. ap. Musgr. Flor. 1.401. Iam Bro- 


daeus "om τὸ καὶ ἐμέ, quamquam "Ἄρη tantum com- 


memorat Darnes. 


V. 921. ὦ παϑοῦσα σχέτλια Barnes. operarum, puto, 


errore. 


V. 922. καταστελῶ quam vim h. 1. habeat, non intel- 


ligo. Àn καταστένω | 
V. 927. Flor. 1. 2. εὖ μὴ καί: 


V. 928. Flor. 1. goretog. Tum τὸ y αἴτιον mavult 


ut edidit Bar- 
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Lenting. p. 67. cui respondeat ayróv δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔστι. Non 
intelligo, quid sibi velit. Cf. tamen ad v. 995. 

V. 932. τιμωμένη legendum suspicatur Elnslei. Mus. 
crit. l. p. 481. propter locuin Hel. 455. Alius fortasse iu 
Helena ἠτεμασμένη ex h. 1. legendum contendat. ἡ | 


V. 935. Markl. coni. ἦν ἄν et v. 936. qovsvow. Male. 
vid. Heindorf. ad Plat, Phaedon. '$. 35. Schaefer. melet. 
p. 55. i 


V. 934. Flor. 1. ενέλεως v ἐν ἀνδρ. Flor. 2. item 
7 ἐν, sed suprascr. δ᾽, 


V. 955. Elmslei. ad. Heracl. 168. coni. ἐγὼ οὐχὶ ΤΙηλ. 


Y. 936, εἴπερ. Lib. P. ὅσπερ. Flor. 1. 2. ὥσπερ. Vict. 
ὕπερ. Pro φονεύει Schaefer. 1. c. φονεύσει. Sed haereo in 
eo, quod accusativus deest, qui ex hoc verbo pendeat, 
ut σὴν κόρην. Itaque Reisk. coni. σὴν κόρην, Musgr. σοι 
πόριν, parum probabiliter. Mihi versus deesse videtur, 
in quo fuerit verbum παρέχειν, εἴπερ τοὐμὰν ὄνομα παρέξει 
σῷ πύσει φονξδύειν τὴν ϑυγατέρα. 

V. g4o. Porson. Adv. p. 255. coni. οὐδ᾽ ὥστε χεῖρα 
προσβαλεῖν πέπλοις ἄκραν." Mirarer, si pro hac expedila 
locutione alia longe difficilior substituta esset. sig ἄκραν 
χεῖρα ἅψεταν dictum esse videtur pro ἄκρᾳ χειρέ, ut Soyh. 
Antig. 1236. ἐς δ᾽ ὑγρὸν ἀγκὼν ἔτ᾽ ἔμφρων παρϑένον ngoo- 
πτύσσεταν pro ὕγρῷ ἀγκῶνι. εἰς etiam nonnunquani poni- 
tur eodem sensu, quo ὥςτε, ut Helen. οοἕ. τὰ χτητὰ δὲ 
χτᾶσϑαι κελεύει πάντας, οὖχ ἐς ἁρπαγάς, i.e. οὐχ ὥςτε ἀρ- 
πάζειν. Hipp: 276. ἀσιτεῖ δ᾽ eig ἀπόστασιν βίου i. e« ὥςτε 
ἀποστῦν νυ βίου vel ἵνα ἀποστὴ βίου. Cf. Troad. 320. Sic 
bh. l. εἰς ἄκραν χεῖρα est pro ὥστε ἄκραν χεῖρα προςβαλεῖν, 
quod deinde explicandi causa additum. [ 

V 941. Pro πόλις δρισμα Paris, E. ap. Musgr. πόλισμα, 
quod quomodo ortum sit, neminem latere potest. Markl. 
ceni. ἢ Σίπυλος ἔσται μίγα, (πόλισμα βαρβάρων, Ὅϑεν 
mtguxao οὗ στρατηλάτυν) γένος, melius Musgr. ἢ Xm. 
ἔσταν πολὺς, ὕρισμα βαρβ. πολὲς celebratus , ut Hippol. 
in. Sed nec vulgatae incommodus sensus est: Sipylus, 
ignobilis barbarorum locus, pro civitate habebitur etc. 

V. 943. Ald. rell. ᾿ϑία δὲ τοὐμὸν οὐδαμοῦ κεκλ. Tres 
Parr. Flor. 1. 2. Vict. τοὐμὸν v οὐδ. Egregia est Zim- 
mermanni lectio QDOíag δὲ vovvou οὐδ. 
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V. 944. Vulgo ἀνάξεται. ἐνάρξεταν est e verissima 
Musgr. coniectura. 


, 


V. g45., Vulgo. τίς δὲ μάντις ἐστ. ἀνήρ; “Ὅς. In edit. 
secutus sum Markl. distinctionem ,. κακῶς πονῶν. . Hoc si 
voluisset Euripides, dixisset τί δὲ μάντις ἔστ᾽ ; Vid. Gramm. 
gr. $. 439. p. 611. . Plato Gorg. p. 462. D. "Eowro δὴ; τίς 
τέχνη ὀψοποιΐα. Σω. Οὐδεμία, ὦ Πώλε. Ilo. diia 
τί, φάϑι. Xo. Φημὶ δὴ ἐμπειρία τις. Tis ἔστυ μάντις nihil 
aliud esse potest, nisi vel quis e pluribus eazes est? vel 
qualis vatis est 1$, de quo quaerimus? Sed τίς δὲ μᾶντις 
ἔστ᾽ ἀνήρ ; est qualis vir est vates ? 1. e. οὐκ ἔστυν ἀνήρ. 


'V. 947. διοίχεται. Hermann. ad Suppl. 546. explicat 
τὸ τυχεῖν διοίχεται, sim erraverit , res sic abit, non cu- 
ratur. qui sensus accommiodatissimus est. Ita διοίχεται 
eodem sensü positum erit, quo alibi διόλλυσϑαι, δια- 
φϑείρεσϑ αν," ἐπ oblivionem, abire. vid. Drunck. ad Soph. 
Oed. T. 217. "T'vyuv ad verba ὃς πόλλ᾽ ἀληϑὴ λέγεν tan- 
tum spectat, illis πολλὰ δὲ ψευδῆ in parenthesi positis, 
ut supra 954. MeréAsug δ᾽ ἐν ἀνδράσιν parenthesin faciunt: 
qui multa vera dicit, si fortuna ita fert; sed ὅταν δὲ μὴ 
τύχη, quando vero rem non tetigit, non assecutus est, 
oblivione illud obruitur. : 


V. 948. Ald. rell. 7 τῶν γαμούντων ἕκατι, contra me- 
trum, γάμων ex Heinsii, Scaligeri, Rutgersii, Canteri 
coniectura edidit Barnes. Canter. etiam ἡ, ut Victor. τῶν 
γάμων ἕκατι, propternuptias ias, quas conatui suo prae- 
texuit Apamemnon. — Lenting. p. 67. ita legit et interpun- 
git: oU τῶν γάμων Ἑκάτι (μυρίωι κόραν Θηρῶσι τοὐμὸν λέκ- 
1Qov* εἴρηται τόδε") 24A. ὕβριν etc. | 

V. 352. lungo: ἡ Κλ. δὲ πόδει ἐπείσϑη ἐμοὶ μάλιστα 
ἐκδοῦναν ϑυγατέρα, non persuasa fuisset, ut est in ver- 
sione, sed revera adducta est. Haec enim ἡ Κλυτ. — 
πόσει etiam in parenthesi collocata sunt. Sed scribendum 
ἡ Κλυταιμνήστρα δ᾽ ἐμοὶ Malo? — — . 

V. 954. Ald. Herv. 2. et Codd. ἔδωκέ v. ἄν. DBrub. 


Cant. Barn. rell. ἐδωχά v ἄγ. Scribendum erat τὰν i. e. 


v 


, “. » «1 
τοι ἄν. lta mec Barnesii commento ἔδωκά v ἂν y EA. 
nec Marklandi ἔδωκά Y ἄν cg “Ἔλλ. nec Musgravii ἔδωκα 


γὰρ ἄν opus est. Sic etiam Lenüng, p. 67. cui tamen τοῦ 
"y melius scribi videtur. 


v 
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V. 955. ἐν εὐμαρεῖ δέ Blomfield. Mus. crit. 2.“ p. 189. 
Idem est quod ῥάδιον δὲ αὐτοῖς ἐστι eo sensu, quem. ex- 


plicavi ad. Hec. 738. et Musgrav. ad Suppl. 159. nullius 


inomenti res est. 


V. 959. τάχ εἴσεται σίδηρος. Vid. ad Phoen. 253. 

V. 960. φόνου κηλῖσιν αἵματυ γρανῶ vix sanum vide- 
tur. αἵματι appositivum esse possit, ut ait. Maxkl. τῷ 
κηλῖσιν φόνου. (Vid. ad Orest. 1452. ad Phoen. 1135. 
1517.) sed nimis propinqua sunt κηλῖσιν et αἵματι. Etiam 
syllaba brevis ante yo. producta dubitationem movet, Ut 
aliorum coniecturas taceam , optime locum sanasse vide- 
tur Porson. apud Kidd. p. 224. ziv ἐς Φρύγας ᾿Ελϑεῖν 
φόνον, κηλῖσυν αἵματος χραγῶ. 

V. 961. Pro ἐξαιρήσεται Flor. 1. ἐξορίσεται. 


V. 962. 3. Marklandus, cui haec stultissima, ut sunt, 
ila ésse videntur, coni. ϑεὸς ἐγὼ πέφηνά σοι. Méywrog 
e yor' ἀλλ᾽ ὅμως γενήσεται, Musgr. ϑεὸς ἐγὼ πέφηνα σου 
Μέγιστος, ovx ὧν ἄλλος ὧν γενήσομαι. quod non 1 ε}- 
ligo. Boisson. coni. σου. — Méyworog οὐκ ὦν, ἀλλ᾿ ὅμως 
γενήσομαι. — Ego in his quoque Euripidis argutias ca- 
ptandi studium agnosco. 


V. 967. Ald. rell μήτ᾽ ἐνδεῶς, μήτ᾽ ἀπολέσ. Tres 


μων Msc". Sua 
Parr. Flor. 1. 2. Vict. μητ᾽ ἐνδεῶς (Vict. ἐνδειῶς) μὴ vo0d' 
&xoÀ. unde.Markl. fecit μήτ᾽ ἐνδεῆς τοῦδ᾽ ἀπολ. ἐνδεὴς 
τοῦδε, ut Troad. 899. fr. inc. CLVII, 3. 

V. 968. Parr. A. B. Flor. 1. 2. Vict. ἀγαϑοί et v. 
sq. ἤν pro ἐάν. ἀγαϑοί et ἄν Stob. Trincav. XIL. οἱ ὠγα- 
ϑοί et ἐάν Gesn. οἱ Grot. Tit. XIV. 

V. 970. οἰκτρῶς Par. A. 

V. 971. κακῶν γ᾽ ἐμῶν Par, A. Flor. 1. 2. Vict, 

V. 972. ἔχεν του σχ, Flor. 1. 2. Vict. 

V. 973. ὠφελεῖν Aid. rell et Codd. ὠφελῶν Canter, 


ὠφελεῖν si verum est, cum Aemilio Porto potius ad χρη- 
orog referam, quam cum Darnesio ad ἔχει τὶ σχήμα. 


V. 977. Non opus est Marki. correctione σοῖς te 
μέλλ. y. 


V. 981. ὑκέτην Ald. rell. ἱκέτιν Aem. Portus, Darn. 
Musgr; ét sic Floiz ( 
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V. 983. Porson. Adv. p. 254. et apud Kidd. p. 224. 


et Elmslei. ad Heracl. corrigunt: "E&ewiv, αἰδοῦς ὄμμ᾽ 
ἔχουσ᾽ ἐλεύϑερον, misso pudore. Sed ἐλεύϑερος αἰδοῦς, 
quasi αἰδώς res molesta ac gravis esset, dubito an dica- 
tur; et quamquam non decebat virgines in virorum 
conspectum prodire, nonne tamen cum pudore et vere- 
cundia ad Achillem accederé poterat Iphigenia? Ouua 
ἐλεύϑερον Iphigeniae est vultus ingenuus, qualis estliberi 
hominis. δὲ αἰδοῦς, cum pudore, ut in illis διὰ φόβου 
εἶναι, 0f ὀργῆς ἥκειν Soph. Oed. C. 905. de quibus prae- 
ter eos, quos citavi Gramm. gr. p. 848. not. a. vid. 
Bergl ad Arist. Ran. 1459. Brunck. ad Soph. Oed. T. 
773. Elmslei. ad Med. 842. et ipsum δ αἰδοῦς εἶπον 
Bacch. 414. ubi recte explicat Elmsl. post Brunck. 


V. 984. Pro ἢ μὴ Par. A. (dove, Flor. 1. 2. Vict. iov. 
tQovc e vs. praec. pro αἰδοῦς huc translatum videtur, cor- 
rectam deinde, si diis placet, ἰδού. Elmslei. ad Heracl. 
l c. coni. Εἰ δ᾽ ἢ παροῦσα ταὐτὰ (sic iam Markl.) τεύξο-- 
μάν σέϑεν, Mevéro κατ οἴκους, hoc etiam versu Clytae- 
mnestrae tributo. Equidem in vulgata nihil video, quod 
reprehendam. 


V. 986. Markl. fassus, senon intelligere αὐδεῖσϑ'αι, cor- 


rigit αἰτεῖσϑαν, quod probat Musgr. addens, nisi malis ' 


ἄντεσϑαι. — Optime sensum versus perspexisse mihi vide- 
tur Bremi p. 233. sq.  Pudorem et modestiam servare 
quidem, oportet, sed tantum, quantum fieri potest: nam 
ea tempora incidere possunt , quibus , tui servandi causa, 
pudore omisso ab aliis auxilium petere oporteat. Simi- 
liter Lenting. p. 67 sq. explicat, Eo usque pudendum est, 
dum id res rationesque patiuntur. Quod Hermann. in 
censura, hanc Bremii explicationem reprehendens , dicit, 
αἰδεῖσϑαν nihil aliud esse nisi petere, supplicari, hacte- 
nus verum est, si de iis dicitur, qui quum hominem in- 
viti occiderunt, patria relicta, propinquos occisi placare 
student. vid. quae monui in diss. de iudiciis Athenien- 
sium p. 170. not. 56. coll. p. 156. not. 22. nec alio spe- 
ctat Harpocrationis locus ab Herm. citatus p. 17. 


. ! ΕῚ 
V. 991. Flor. 1. μ᾽ οὗ ᾿κετεύοντες. Vict. 5er εἰς pro 
1 ? ΕῚ 
55st εἰς. | 
» - ^ - 
V. 992. Ald. rell. εἴ c ἀνυκέτευτος ἥς- Scripsi e 
. .. » : 5 , » 5 , » 
coni Vossii ἤν v ἀνικέτευτος ἧς. εἴτ᾽ ἀνικέτευτος γσϑ' 
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cum Markl. et Lobeckio ad Aiac. 611. extr. scribere 


dubito, quia, sequente futuro ἥξετε, si cnm praeterito 
ἤσϑα poni non posse puto. De adiectivis in — τος 
activa significatione usurpatis vide praeter eos , quos ci-- 
tavi Gramm. gr. p. 288. not. m. Porson. ad Eur. Phoen 
220. ad Hec. 1125. Erfurdt. ad Soph. Oed. T. 962. 
Monk. ad Alc. 174. Blomfield. gloss. Agam. 5352. 


gularem vero post pluralem poni, nemo mirabitur. 


V. 994. Notandus infinitivus pro ticipi » Qu. 
Vid. Elmslei. ad Med. 580. pro participio post (gà, 


V. 995. σ᾽ post pend addidi e Markl. coniectura. 
Bremi p. 254. coni. ψευδῆ λέγων os, δέ ab hoc loco 
alienam esse dicens. Herm. ψευδῇ λέγων γάρ. recte: 
nam hoc ipsum est illud $y, quod eam audire vult. 
Sed eodem sensu ponitur etiam δέ, Xenoph. Mem. S. 
Il, 1, 1. ἐδόκει δέ μου τοιαῦτα λέγων προτρέπειν τοὺς 
συνόντας ἀσκεῖν ἐγκράτδιαν — — ---- γγοὺς δέ τινα ----- 
pro γγοὺς γὰρ.  Lenting. p. 68. Procul dubio inquit. 
legendum yz, cui respondeat δέ v. 1007. Itaque € an 
inter se sibi respondere censuit, ut μέν — Qé? , 


V. 998. δή vvv edidit Barnes. pro δὴ γῦν. Probat 


Sin- 


Blomfield. mus. cr. 2. p. 189. Pro ἔχη Parr. A. B. ἔχη. 
V. 1000. Ald. rell πευϑώμεϑ᾽ αὖτις, Par. B. Flor. 4. 
pam 

πευϑώμεϑ᾽ αὗτις. Flor. 1. Vict. πείϑωμεν T αὖτις. Parr. A. 


C. πείϑομεν sec. Markl. πείϑωμεν sec. Musgr. ut iam con- 
iecerunt Scaliger et Reisk. 


V. 1005. Legebatur τί δὲ χρή, contra metrum. Cor. 
rexerunt Reisk. et Markl. "Vossius coni. τέ δὲ 950. 


Y. 1 à A » 5 . w Ww . 
005. Ald. rell. ἂν ὃ ἄντιβ, Scripsi ἤν, quamvis 
loca omnia, ubi m scripus scenicorum poetarum ἄν pro 
Fu οἰκο θα Critici parum verecundi esse dicat Schae- 
er. ad Soph. 1 — i í 

ph. Oed. T. 1062. — Par. A. ἀγτιβαίνοιυ. 


. V. 1006. Versus haud dubie corruptus. Initio pro 

εἴ yag Flor. 1. 2. Vict. sn γά iid 
γαᾳ . 1. 2. . &n γάρ. Tum praeteritum ἐπίϑετο 

non convenit de re, quae adhuc futura est; tum πυϑοῦ, 
"0 , , . 

πιϑοίμην, πιϑέσϑαι, πυϑόμενος elsi saepe a Tragicis usur- 


?» , . . 
pantur, ἐπυϑόμην tamen non memini me legere. 


. . . *. . τὸ ἢ o» 
nihil aliud esse potest, nisi preces tuae, non 191: 


quod. quis 


4. ott . 
^" —- 


-— 


Pie. m — 


em o o o 


— 


- — 
urna s uem 


DEED. C ems  τὖὔὖᾧ 


— | 7 
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optat, ut Bremi accipit p. 255. Scalig. coni. πείϑετ᾽ i.e. 
πείϑεται, elisa a, diphthongo; Hermann. in Censura 
(Ephem. Lips. 1819. n. 248) πείσετ᾽ pro πείσετε. Sed 
quid est τὸ χρῆξον πείσετε ὃ Blomfield. Mus. cr. 2. p. 
189. εἰ γάρ τὸ yonorov πείσετ. 

V. 1008. κἀγώ τ᾽ ἀμείνων non sollicitandum ; καί ad 
hanc sententiam cum priore connectendam valet, τὸ autem 
opponitursq. στρατός τε. Pro γενήσομαι Markl. coni. g«- 
1100u0t, vehementer improbante Bremio l. c. contra quem 
Hermann. dubitat, an γενήσομαν tum demum locum ha- 
bere possit, si πρὸς φίλου scribatur. Num igitur ἀγαϑὸν 
εἶναι πρός τινα dici nequit? et quid est ἀγαϑὸν γίγνεσϑαι 
πρός τινος ἢ 


€t 
V. 1010. Parr. ἃ. C. σϑενω. B. σϑέενω. Flor. 1. 2. 
[^ 


Vict. σϑένει- 

V. 1014. Lenting. p. 68.: Putavi ἤν δ᾽ αὖ τὰ μὴ TQ. 

V. 1017. ἡμεῖς 76 φύλ. Par. A. Mox φυλάξομεν ma- 
vult Markl. quod probat Musgr. Markl. etiam post φυλ. 
plenam distinctionem ponendam esse monet, et leg. μή 
τις δ᾽ ἴδη, cave ne quis te videat. Quum Clyt. dixis- 
sel, ποῦ χρή μ᾽ εὑρεῖν £O oU Gov σήν χέρα; respondet 
Achilles, se eius cum Agamemnone colloquium observatu- 
rum esse, ne rursus adse adire necesse habeat , quod de- 
decori ei futurum esset apud Graecos. taque μὴ τίς σ 
(37 στείχουσαν non est a colloquio meo discedentem : nam 
ante tentorium Clytaemnestrae collocuti erant. vid. v. 
809. sed ne quis te videat post colloquium cum Ágame- 
mnone habitum per turbam Graecorum ad me pergentem. 


V. 1022. ἔσται τάδ᾽ e coni. Markl probata etiam 
Porsone ad Hec. 894. pro ἔστιν τάδ΄. 


V. 1023. Pro σύ γε Valcken. ad Hipp. 952. legendum 
censet gU τοί. 

V. 1025. Tüg ἄρ᾽ ὑμέναιος. Brodaeus et Darnes. sup- 
ylent zr vel ἐγένετο, ut Πιερίδες ad ἕστασαν anis ὦ 
quod fieri nequit, quia ad hunc nominativum spectat ηλ- 
dor v. 1033. Markl. et Musgr. Ti cQ ὑμέναιος — — 
ἔστασεν ἰαχάν. ita ut ὑμέναιος sit. deus Hymenaeus. Qua- 
lem. sonum. edi fecit Hymenaeus , ut vertit Musgr. Nec 
iamen necesse est de deo Hymenaeo cogitare: potest 
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carmen nuptiale intelligi. Aemil Portus τίν᾽ ἄρ᾽ 'wwé- 
voi0Y — — ἔστασαν, sc« αἵ Μοῦσαν vel Πιευίδες, vel τίς 
ὑμέναιος — — ἔστασεν ἰαχάν.. Prius probabat Miltonus, 
quod mihi quoque maxime placet. Nam ad anacolu- 
ihon confugere, ut τίς ὑμέναιος dictum sit, quia poéta 
in mente haberet addere ἔχλαγξε, vel ἰάχησε (ut Heracl. 
777. ὑλολύγματα ἰακχεῖ)δ, deinde vero, quum αἱ Πιερέ- 
δὲς iam aures circumsonarent, ἕστασαν i. dixerit, 
paulo durius videtur. Ceterum versus est choriambicus 
trimeter, primi choriambi arsi in duas breves so- 
luta, vel diiambo pro choriambo posito, sequens versus 
v AJ wA XU 
choriambicus dimeter pro —.o— -co- vel o—4. — | 


—vcu-— Pro «Μίβυος Flor. 1. «Πίβους. 


V. 1027. χαλαμοεσσᾶν Markl. et Musgr. Sed quidni 
cantus, qui ὑπὸ συρίγγων καλαμοεσσᾶν instituitur, ἰαχὰ 
καλαμόεσσα dici possit? Versus videtur esse glyconeus, 


ita ut syllaba — σὰν ad sequentem versum, Pherecrateum, 
referatur. "Vid. Herm. elem. p. 547. 


V. 1029. videtur esse Pherecrateus cum choriambo. 


V. 1030. Anapaesto — ρέδες ἔν — in antistropha op- 
ponitur trochaeus — v. vid. Herm. elem. p. 548. 


V. 1033. Πηλέως Ald. rell. Πηλέος Par. A. Flor. 1.2. 
— εἰς om. Par. D. 


V. 1034. Elmslei. ad Heracl 752. malit MtAo9oig 
Θέτιν ἀχήμασι. | Certe duabus brevibus syllabis (ὰ in an- 
tistropha respondet longa Aoyy — zo. Bene etiam με- 
λῳδοῖς. 

V. 1035. ἐν ὄρεσι Ald. rell. ἀν᾽ ὄρεσιν Par. À. quod, ut 
exquisitius, praetuli. Sic ἀνὰ I'wgyégo ll. ο΄, 152. £, 
352. 'lum Ald. κλύουσαι. Cant. Barn. Musgr. ediderunt 
κλείουσαν, quod in Parr. A. C. esse, e silentio colligo, et 


ex eo quod Markl. e Par. D. enotavit κλύουσαν. Monk. ad Alc. 
459. ob metrum scribi vult χλέουσαι. 


V. 1038. φίλων Vict. lIniuria Markl. ob antistrophi- 
cum 1059. scribi vult λέκτρον τὸ τρύφημα g. Vid. ad Hec. 
467. 

V. 1042. λευχοφαῇ Flor. 2. Vict. Ald. Brub. Herv. 1.2. 
Canter. Barn. λευκοφανῇ Commel. Steph. Musgr. λευχοφᾶν 
Flor. i. Hunc versum cum sequente yoce yauadoy con» 
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iungit Seidler. de verss.!dochm. p. 261. et Herm. elem. 
p. 546. cui ille subiungit anapaesticum εἱλισσόμεναν, hic 
anapaesticum cum iambo εἱλεσσόμεγαν γάμους. 

V. 1045. Pro Νηρῆος Seidl. 1. c. scripsit Νηρέως, ne- 
ecio qua de causa, quum respondeant haec πρώτας IhnÀé 


.--.--ἕ Cf. Erfurdt ad Soph. Ai. 188. 


V. 1646. ἀνά v ἐλάταισι. Hesiod. Sc, H. 188. Cen- 
tauri efficti erant χρυσέας ἐλάτας ἐν χερσὶν ἔχοντες.  Mo- 
nuit Lenz in epist. in loca quaedam carm. Catull de 
nupt. P. et Th. 

V. 1048. τὰν ϑεῶν Parr. A. B. Flor. 1. 2. Vict. et 
Ald. τῶν ϑεῶν Brub. rell. 

V. 1050. Quae litteris diductis expressa sunt, Chori 
in nuptiis epithalamium canentis verba sunt: μέγα, ὦ 
Noni κόρα, μέγα φῶς γεννάσεις, ὃς ἤξεν — ---. 

V. 1051. παῖδες αὖ O. Codd. et edd. αὖ deleverunt 
Heath. et Markl. 

V. 1052. μάντις ὃ Φ. Ald. rell. μάντις δ᾽ ὁ b. Codd. 
Pro τ᾽ post Movoá» Par. D. γ᾽, Flor. 1. om. Pro Mov- 


σἂν Markl corr. Moigàv, ut ad Chironem referatur, ía- 
iorum praescium ; sed nihil necesse.  Constructionis Ho- 


mericae ὃ ουσᾶν εἰδώς aliud exemplum in Tragicis non 
inveni. 

V. 1054. Post ἐξωνόμασεν pone comma. Χείρων om. 
Flor. 1. 

V. 1056. De forma Ilgwiuowo, rarissima apud Tragi- 


cos, hic etiam dubitat Hermann. disquis. de Orph. p. 725. 


etiam quia ultimam ante κλεινὰν productam habeat, quod 
fieri non possit. ἀκλεής prima longa est Hipp. 1025. ut 
“Ἡρᾶκλέεν Heracl. 3. Herc. f. 3. 

V. 1058. περιζώματυ malebat Canter. probante Aem. 
Porto. 

V. 1060. lIunge κεχορυϑμένος ἔνδυτα (ut ἠμφιεσμένος 
χιτῶνα) ὅπλων et ἔνδυτα ὅπλων δωρήματ᾽ ἔχων, Markl. pro 
ἐγδυτ ἐκ coni. ἐγδυτοῖς. 

V. 1065. Vict. νηρήδος. Markl. malit Νηρήδων, πρώ- 
τας. Νηρήδων. nt δαίμονα. πρῶτον μακάρων bacch. 577. 
Canteri coni. ἔδαυσαν pro ἔϑεσαν metro repugnat. 


V..1066. πρώτης Flor. 1. 2. 
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V. 1067. lunge ἐπιστέψουσί σε κάρα (vid. ad. Hec. 
795) et per appositionem χαλλικ. πλόκαμον. 

V. 1068. βαλιὰν ex emendatione Scaligeri recepit Markl. 
pro γ᾽ ἁλιᾶν.. Musgr. coni. γ᾽ ἀϑλίαν. nam quid ad: πάϑος 
faciat color invencae, se non intelligere. Oblitusne erat 
loci Hec. 85? " 


V. 1074. γυμφοκόμῳ malit Markl. Musgr. comparat 
»vugoxouciy Med. 974. quod ut ibi de sponsa ipsa dicitur; 
sic ἢ. 1. γυμφοκύμος. | | 1 n 

V. 1076. lungo cum Brodaéo : ποῦ τὸ τὰς αἰδοῦς πρός: 
«ov (pudor, qui vultu et externo habitu proditur , ut 
τυραννίδος πρόσωπον ἡδύ lon. 621.) ἢ τὸ τᾶς ἀρετᾶς modo. 
δύνασιν ἔχεν σϑένειν vw (pro δύγασιν τινὰ ἔχεν vel σϑένει 
τι.) ὅποτε τὸ μὲν (τὸ τῆς αἰδοὺς πρόσ. vel simpliciter 7 


M 


αἰδώς) ἄσεπτον ἔχει δύναμιν, i. e. οὐ σέβεται. ᾿ 

V. 1088. κοινὸς ἀγὼν βροτοῖς, homines communiter 
contendunt, in eo elaborant, ne deorum invidia in se 
ingruat, ne dii nimiae hominis excellentiae invidentes 
eam evertaut. 

V. 1084. Pro φϑόνος Vossius coni. φόβος: 

V. 1085. προσκοπουμένη Par. C. 

V. 1087. ἐν δακρύοισι δ᾽ recte Markl. pro ἐν axpó- 
οισί 0. 

Y. 1090. Clytaemmestra haud dubie dicere voluit: 
sentire mihi videor venientem Agam. Quomodo pro hoc 
dici potest ἐμγή " λησί 
ica Ἢ est μνήμην εἶχον (s. ἐμνήσϑην) Ay. πλησίον βεβη- 


V. 1098. Vict. ηὐτρεπισμένοι- 


V. 1099. καϑάρσιον e Reiskii, Piersoni Veris. I, 5. 
p. 65. Marklandi coni. pro κχαϑάρειον. Praeterea Ald. 
rell καϑάρειον ix χερῶν. ix omisit Par. A. unde Markl. 
fecit πῦρ καϑάρσιον χερῶν, Musgr. πῦρ καϑάρσιον χεροῖν. 

V. 1104. δέ om.|Par. A. Flor. 1. 2. Pro πατρός 
Canter. πάρος, probante Barnesio. ,Male. vid. Gramm. 
gr. δ. 4ao. 


V. 1105. Ald. rell. πάντως à μέλλει ye κα ὑπὸ contra 
metrum: nam voc. yvró prior syllaba ob crasin produci. 
tur. Itaque Markl. cui πάντως etiam suspectum est, coni. 
xav)' oga, γε μέλλει. — ldem coni. Musgr. Ego satis 
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habui γε delere quod Gaisf. etiam fecit. Tum pro yix 
τοῖς πέπλοις scripsi χὐπὸ σοῖς m. 

V. 1108. πρὸς τῆςδε Ald. rell. quod defendit Markl. 
Et explicari possit dicam. eius et mei commodi causa, 
ut explicant Reisk. et- Heath. Vid. praeter eos, quos ci- 
tavi Gramm. gr. δ. 590. not. τι. Monk. ad Alc. 57. Sed me- 
liusestz9ó τηςδὲ, ut edidit barnes. et habent Flor. 1. 2. Vict. 

V. 1109. οὐδέ 9? ἡδέως Ald. rell Reisk. et Markl. 
em. οὐδ᾽ àÓ^ ἠδ. quod est in Par. C. Flor. 1. 2. Vict. 
Praeterea ἡδέως δρᾷς nihil est. Markl. inseruit μ, μ 
δρᾷς." 

—— V. 1110. πρόσϑ'᾽ om. Par. A. 

V, 1111. 12. 13. Ad. hos versus offendit Bremi p. 
237 sq. Initium enim orationis Iphig. tale esse, ut plura 
post illud dicenda ab ea exspectes; neque tamen quid- 
quam addi. ltaque hos versus cum duobus praecedenti- 
bus i109. 10. ex alia fabulae recensione illatos censet. 


Posse quidem vss. 1111sqq. Clytaemnestrae tribuendos vi- 


deri; sed repugndre Agamemnonis verba, quae aperte ad 
plures pertineant. Hoc quidem levius est; nam etsi una 
Clytaemnestra locuta erat, tamen non solum ex eius ver- 
bis, sed etiam ex lphigeniae et Orestis vultu ac gestu 
intelligere poterat Àgamemnon omnium σύγχυσιν καὶ τα- 


ραγμόν. etin Vict. tres hi versus Clytaemnestrae tribuun- 
iur. Sed vix procedit haec ratio. Post tale enim ini- 
tium Clytaemnestram continua oratione nti oportebat , non 
interrogando Agamemnonem urgére. Itaque Bremii 3ndi- 
cio equideni hactenus subscribendum puto; ut hí versus alieni 
habeantur. Ceterum cum v. 1112 sq. Heath. apte comparat 
El. 911. 

V. 1112. Markl. coni. κἀν μέσοις, xai πανταχοῦ. 

V. 1114. Markl interpungit: Τί δ᾽ ἔστιν, ὥς μοι 
πάντες, Quid vero est quare etc. quod dubito an dici 
possit. 
V. 1117. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Flor. 2. Vict. οὐδὲν 
κέλευσμ᾽ οὐ δεῖ y. Flor. 1. οὐδὲν κέλευσμ' οὐ δή. Canter. 
em. οὐδὲν κελευσμοῦ δεῖ y, quod habere videntur Parr. 
Markl pro δεῖ y coni. δεῖ p, non sine specie, ut ait 
Porson. ad Eur. Or: 659. p. 170. ed. Lips. 

14. p. 446. 


V. 1118. κιεγεῖν Elmsl. in. Quart. rev. 
V. 1120. Parr. A. B. C. Flor. 1. 2. Vict. praefigunt 


diambum "Ey ἥσυχος, praeclare, inquit Markl Ege 
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am verba um versum poni non memini. Boeckh. de 
σ . . i 
Gag. p 29r ve anon esse variam lectionem pro Za 
. 1110. ut. ita fere scri uerit: "Ey 5o 
Minn s — : criptum fuerit: Ey no vyog * τλήμο- 
«yete ἃ μή σὲ χρή. — V. D. in Class. journ. nr. 3. p. 612 
coni. &ye yUv GU μον" τὸ πρῶτον ἀπό [μ᾽ ἁπλοῦν: Possis 
Rem τον μου" τὸ πρῶτον ἀπόκριναί μ᾽ ἁπλοῦν. Possis 
i É ἥσυχος" τὸ πρῶτον ἀπόκριγαν πάλιν. Nam x&- 
— ges non nova, sed quae iam. dicta est, vix aptum; 
ormula éy ἡσυχος reprimuntur fere, qui contra dicer 
aliquid volunt. vid. M ipp. 15. ina 
m. agb . vid. Med. 547. Hipp. 1303. post quam sine 
puia addi solet, quod dicendum est. 


» f , 

.. V. 1121. εἰκότα κλύεις Ald. rell. Metro etsensui conve 
nmentius Markl. et M ἰκότ ἃ ; 
opm : yr usgr. sixót ἂν κλύοις, κλύοις etiam 

. Helen. 1085. . ί ἷ χ 
ἥν γὰρ καίτι πλημμελές σε δρᾷ, Ἰάφος 


3 «f$» » » 


o 00 ἂν ῥύσαιτο --- —. Cf. Gramm. gr. δ. 524. 5. 


V. 112 Lon ὶ 
ἬΝ, 25. uis rell a πότνια τύχη καὶ μοῖρα καὶ δαί- 
Par 1. énog. Parr. A. D. Flor. 1. 2. μοῖρα δαίμων T ἐμός. 
vi LA ME qoae T δαίμων vy. μοῖρά t' etiam 
. ;e € Codd. recepta, et vocc. «vyy et uoi 
transpositis locum sanavit Musgr. Cf. Porson. ἌΝ M. 


jh 1125. Ald. rell. rí/' ἠδίκησαι. Parr. B. C. Flor, 2. 
» 3. κ5., 39. .» 5 Tw ) 
τίμ ἠδίκησε. Flor. 1, τίν Tu ἡδίκησε. Vict. τὸ ^ 70i- 
soe, Ex ἠδίκησαν facilius fieri potuit ἠδίκησε, quam 
contra, Igitur lectionem Ald. servavi, sed pro τίν scri- 
E" ὃ ; F ortasse tamen zój mutatum non oportuit. Hel. 
. πρὸς τίν᾽ οἰχτρὸς εἶ; | 
V. 1126. avró it ai 
: ς non abundat, ut ait Markland. 4st 
. . . . . " ad 
— tua ipsa incallida est, ut fere vertit Erasmus. 
the Adv. l. c. citat Cicer. ad Att. VII, 3. Causam 
s m, illa causa non habet; celeris rebus abundat; Lens 
ὩΣ p. 68. sensum hoc modo explicat: Num (nam in- 
— ταρωι haec enuntianda esse censet) ἐδα tua callidi- 
vH (qua τε ον matrimonii filiae me induxisti, ull 
'Eenirem) eadem n de i. T2) 2 
Poli. unc non satis callide intelligit , quid 
V. 1128. πέπεισμ᾽ 
| , p Parr. A. B. Flor. 1. 2. Sed recte 
Foire Quart.. rev. 14. p. 459. et Erfurdt. ad Soph. 
Mac. 190. p. 516. corrigunt: πάνε οἶδα καὶ πεπύσμεϑ᾽ 
€ σὺ μέλλεις με δρᾷν. — eda 
"e V. 1130. In Ald. Herv. 1. 2. sine interpunctione lege: 
ur. Cominate post πολλά distinxit Brub. Canter, colo 
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babui γε delere quod Caisf. etiam fecit. Tum pro qund 
τοῖς πέπλοις scripsi χὐπὸ σοῖς 7. 

V. 1108. πρὸς τῆςδε Ald. rell. quod defendit Markl. 
Et explicari possit dicam. eius et me commodi causa, 
ut explicant Reisk. et Heath. Vid. praeter eos, quos ci- 
tavi Gramm. gr. f. 590. not. u. Monk. ad Alc. 57. Sed me- 
liusestzgó τῆςδε, ut edidit Barnes. et habent Flor. 1. 2. Vict. 

V. 1109. οὐδέ ϑ᾽ ἡδέως Ald. rell Reisk. et Markl. 
em. οὐδ᾽ ἐϑ' ἠδ. quod est in Par. C. Flor. 1. 2. Vict. 
Praeterea ἡδέως ggg nihil est. Markl inseruit μ᾽; μ᾽ 
δρᾷς. 14 
—— V. 1110. πρόσϑ'᾽ om. Par. A. 

V, 1111. 12. 12. Ad hos versus offendit Bremi p. 
237 sq. lnitium enim orationis Iphig. tale esse, ut plura 
post illud dicenda ab ea exspectes; neque tamen quid- 


quam addi. ltaque hos versus cum duobus praecedenti- 


bus 1109. 10. ex alia fabulae recensione illatos censet. 
Posse quidem vss. 1111sqq. Clytaemnestrae tribuendos vi- 
deri; sed repugnáre Agamemnonis verba, quae aperte ad 
plures pertineant. Hoc quidem levius est; nam etsi una 
Clytaemnestra locuta erat, tamen non solum ex eius ver- 
bis, sed etiam ex lphigeniae et Orestis vultu ac gestu 
intelligere poterat Agamemnon omnium σύγχυσιν καὶ τα- 
ραγμόν. etin Vict. tres hi versus Clytaemnestrae tribuun- 
tur. Sed vix procedit haec ratio. Post tale enim ini- 
tium Clytaemnestram continua oratione nti oportebat , non 
interrogando Agamemnonem urgere. Itaque Bremii 3ndi- 
cio equideni hactenus subscribendum puto, ut hí versus alieni 
habeantur. Ceterum cum v. 1112 sq. Heath. apte comparat 
El. 911. 

V. 1112. Markl. coni. «à» μέσοις, καὶ πανταχοῦ. 

V. 1114. Markl interpungit: Τί δ᾽ ἔστιν, ὡς pos 
πάντες, Quid vero est quare etc. quod dubito an dici 


possit. 
V. 1117. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Flor. 2. Vict. οὐδὲν 


κέλευσιζ οὐ δεῖ y. Flor. 1. οὐδὲν κέλευσμ᾽ οὐ δή. Canter. 
em. οὐδὲν κελευσμοῦ δεῖ y, quod habere videntur Parr. 
Markl pro δεῖ coni. δεῖ μ᾽, non sine specie, ut ait 
Porson. ad Eur. Or: 659. p. 170. ed. Lips. 

14. p. 446. 


V. 1118. xrevety Elmsl. in. Quart. rev. 
V. 1120. Parr. A. B. C. Flor. 1. 2. Vict. praefigunt 


diiambum "Ey ἥσυχος, praeclare, inquit Markl Ego 
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dm verba ^m versum poni non memini. Boeckh. de 
a E p. M gear esse variam lectionem pro Za 
. 1119. ut. ita fere scri uerit: "Ey 5g 
γα λέ τῳ a Ma Tere soriptum fuerit: Εν ἡσύχοξ" τλήμο- 
«éyeug ἃ μὴ σὲ χρή. — V. D. in Class. journ. nr. 5. p. 612 
coni. ἔγε γῦν σὺ μον" τὸ πρῶτον ἀπό [μ᾽ ἁπλοῦ ; 
—— μου" τὸ πρῶτον ἀπόκριναί μ ἁπλοῦν. Possis 
i & ἡσυχος" τὸ πρῶτον ἀπόκριναυ πάλιν. Nam κἀ- 
— e ἐν non noya, sed quae iam. dicta est, vix aptum ; 
mula oU "inm l l 
he ird éy TjoUvyoc reprimuntur fere, qui contra dicere 
: q : volunt. vid. Med. 547. Hipp. 1305. post quam sine 
opula addi solet, quod dicendum est. 


? Ψ , 
,. V. 1121. εἰκότα κλύεις Ald. rell. Metro etsensui conve- 
do In et Musgr. sixóv ἂν κλύοις, κλύοις etiam 
ossius. Helen. ἣν γὰρ καί : χ 
52 len. 1085. ἥν γὰρ xai vw πλημμελές σε δρᾷ, Ἰάφος 
ἂν βύυσαιτο --- ----. Cf. Gramm. gr. $. 524. 5. 


V. 112 dam. ; 

TET 25. Fan: rell a πότνια τύχη καὶ μοῖρα xai δαί- 
"πῆ A &u0gc. ari A. D. Flor. 1. 2. μοῖρα δαίμων v. ἐμός. 
Vict Lehond Gs Ardet x δλψων o ΑΝΝΑ C, edam 

: € Codd. recepta ; f 7 
transpositis locn τ ORRs SUR. SF, μεῖον 
m sanavit Musgr. Cf. Porson. Adv. p. 254. 


n i 1125. Ald. rell. τών᾽ ἠδίκησαι. Parr. B. C. Flor, 2. 
ὃ. 59$, *? Φ 9 5 we 7 
τίμ ἠδίκησε. Flor. 1, rwv ye ἠδίκησε. Vict. τὸ με 70i- 
κῆσε. Ex ἠδίκησαν facilius fieri potuit ἠδίκησε, quam 
contra. Igitur lectionem Ald. servavi, sed pro zb scri- 
psi τί ὃ ; F ortasse tamen zíj mutatum non oportuit. Hel. 
456. πρὸς τίν᾽ oixrQüg εἶ; 
ἴδε." 1126. αὐτός non abundat, üt ait Markland. ἤία 
: iditas tua ipsa incallida est, ut fere vertit Erasmus. 
ces Adv. l. c. citat Cicer. ad Att. VII, 5. Causam 
: m illa causa non habet; celeris rebus abundat. Lena 
he p. 68. sensum hoc modo explicat: Num (nam in- 
— haec enuntianda esse censet) i/a tua callidi- 
E (qua per icta matrimonii filiae me induxisti, ub 
venirem) eadem nu ide i T1) À 
idee ) nc non satis callide intelligit , quid 
V. 1128. πέπεισμ᾽ 
: ; p Parr. A. B. Flor. 1. 2. Sed recte 
eid. Quart.. rev. 14. p. 459. et Erfurdt. ad Soph. 
Plac. 190. p. 516. corrigunt: πάγε οἶδα καὶ πεπύσμεϑ᾽ 
€ σὺ μέλλεις με δρᾷν. ᾿ Ud 
4 s Ἰὼ 
a V. 1130. In Ald. Herv. 1. 2. sine interpunctione lege: 
ur. Cominate post πολλά distinxit Brub. Canter, colo 
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H. Steph. et Markl. Pro κάμνγης Porson. ad Hec. 1166. 
edit. 3. (vid. Quart. res. 14. p. 459) κἀμῆς. : 

Ὑ. ιιῶ1. με δεῖ Codd. et edd. Ita τὸ ἀναίσχυντον 
positum erit D τῷ σιωπᾷν, quod qui convenit ? Igitur 
^e coniectura dedi τί 'δεῖ, et sic Elmslei. in Quart. rev. 
c Ad τί δεῖ adscriptum erat ue, ví μὲ δεῖ. 


V. 1133. Legebatur ἄκουε δὴ vvv. 


V. 1122. Flor. 1. 2. χρησώμεϑ', 


. Zvynusc edd. et Codd. miro consensu. ἔγημας 
Nuts rs et sic, notante Porsono Adv. p. 
214. Eustath. ad Od. 4, p. 1693. (446, 48.) isis 

. προοούρισας Codd. et edd. προφουδισας 5ca- 
unt Lig usn Markl. Wesseling. ad Herod. p. 420. 
Iacobs. p. 108. προφούρισας miro modo defendere conatur 
Musgrav. nec minus mira comminiscitur in supplem. βοέ- 
φος τε τοὐμὸν ζῶν πρὸς ὀκρίδας βαλῶν. πάλῳ - verum 
est, recte vertit H. Steph. in Thes. r. Hil. p. 3o. F. infan- 
duis meum vibrando illisisti solo, s. vibratum. Sed zr&Àoc 
ista vi hoc solo loco legitur. πέδῳ coni. Scaliger et rece- 
pit Gaisford. Sed huius voc. vis inest 1am in προςούδισας; 


et quid est σῷ πέδῳ ὃ Saltem ad partes vocanda erat 


—- 5 1 - 
Musgr. coniectura ζῶν pro σῷ, fo. τὲ τοὐμὸν ζῶν προς 


οὗδισας πέδῳ, ut fecit Iacobs. | ees 
V. 1140. Recte Markl. καὶ vo Διὸς τε παῖδ᾽ ἔμω τᾶ 
συ 77. adstipulante Elmsleio ad Med. 940. Sin cum 
Markl scribas Καὶ τῶ 4f(0g σὲ παῖδ᾽, scribendum etiam 
erit ἐμὼ δὲ συγγ- Rm τς | 
WV. i141. Barn. in marg. al ἐπί o éorQarsvoormY, 


quam , uipote veterem lectionem, retinendam fuisse dicit 
) 


Reisk. ] 
V. 1147. Ald. rell. p εἰριύντα τε — Emendavit 
Canter. 
V. 1150. Par. À. gavgov. 
V. 1152. Pro τλημόγως Elmsl. Quart. rev. 14. p. 460. 
coni. τλήμονος. δ p et J i 
V. 1154. Porson. Adv. P: 256. λέξον, 0 TU φήσεις. 
Mihi gravior esse videtur vulgata. 


V. 1155. Ald. Herv. 1. 2. et Codd. καλὸν γένος. Brub. 
Stiblin. Cant. Barn. καλόν γε νῷ, haud dubie e coniectura 
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eius, qui Brubachianam curavit. . Praeclara emendatio 
est V. D. in Edinburgh rev. n. 57. p. 69. qui totum vs. sic 
legit: MevéAaog “Ἑλένην ἵνα λάβη. καλόν y ἔϑος. y ἔϑος 
primum in y ἔϑγος, tum in γένος abiisse. Sic yévovg 
scriptum esse in Athen. p. 297. D. pro ἔϑους. 

V. 1157. Par. B. Flor. i. 2. Ald. Brub. Herv. 2. 
ταχϑεῖσα. Merv. i. Cant. τ' ἀχϑέντα. τἄχϑιστα coni. 
Brodaeus, Canter. Scalig. commode citantes Troad. $72. 
ὁ δὲ στρατηγὸς ὃ σοφὸς ἐχϑίστων ὕπερ Τὰ φίλτατ ὥλεσε. 
Tum ὠγουμένω Musgr. recte. 

V. 1158. In ἣν στρατεύση nescio cur haeserit Markl. 
(est enim coniunct. aor. med. ab ἐστρατευσάμην.) qui 
coni, ἤν στρατεύσης. Sed difficultas est in ny γενήση, 
neque enim ἐγενησάμην dicunt Graeci. Igitur Elmslei, 
in Quart. rev. l c. corrigit ἄγ᾽, εἰ στρατεύσει — γε- 
γήσει. 

V. 1160. Markl. Qui Euripidae iambis assueti sunt, 
inquit, hunc praeferent, 7'*y ἐν δόμοισι καρδίαν μ ἕξειν 
δοκεῖς; Mox tamen, quum ἐν δώμασι iam praecesserit, 
proponit: Tíy ἔνδον εἴς ce καρδίαν μ᾽ ἕξειν δο-εῖς ; quam 
sententiam ibidem statim retractat. Porson. citat Apsi- 
nem inter Aldi Rhet. p. 725, 21. qui mox v. 1161, δό- 
μοὺς μὲν τούςδε προςίδω κενούς. 

V. 1163. χκάϑωμαν pro κάϑημαν Elmslei. in Quart. 
rev. l. c. citans Soph. El. 266—274. Eur. Alc. 961 — 
65. Sed mutatio illa structurae satis frequens. 


V. 1164. Elmslei. Quart. rev. ,, Versus paulo nume- 


rosior evadet, si legamus ὁ φιτύσας πατήρ. vid. Porson. 
App. ad Toup. p. 448. “ 


V. 1165. Post liunc versum Brunck. ad Androm. 297. 
ponit vss. 1172 — 1183. tum 1193. 5. 1170. 71. 1166 — 
69. sic flagitare dialecticen dictitans. 


V.. 1166. Quid sit πρὸς τοὺς δόμους καταλιπεῖν, non 
intelligo. Si id quod xara. τοῖς δόμοις, ut accipit Markl. 
primum καταλείπευν πρός τι pro τινὶ inusitatum est, tum 
hoc ipsum quid sibi vult μισϑὸν καταλείπειν δόμοις Mus- 
grav. comparat has constructiones, τὴν αἰσχύνην τὴν πρὸς 
τοὺς πολίτας Herod. vit. Hom. c. 2. τὸν πρὸς τοὺς πολεμίους 
κίνδυνον Lysiae p. 17. τὴν τιμὴν προς τοὺς ἄνδρας Plut. Num. 
p. 140. ed. H. Steph. unxit itaque rov0»0e ito ov πρὸς 

Tom. Fil. Bb 














386 NOTAE IN IPHIGENIAM AULIDENSEM. 


1 , 
οὺς δόμους, non καταλιπὼν πρὸς τοὺς δόμους: at tunc 
aie oid vc 00 dictum oportuit, et illa 
μισϑὸν τὸν πρὸς TOUS ὑμους dic pP y 
loca dissimilia sunt. Articulus etiam a more tragicorum 


ἐξ ges 
abhorret. Fortasse excidit versiculus, in quo fuit παλὺν 
ἀφίξη πρὸς τοὺς δόμους, | 

V. 1167. Reisk. Markl. Musgt. coni. ἐνδεῖ, i. e. ἐνδεή- 
cu, opus erit. Sed quidni imperfecto locus sit, Dem 
sermo sit de consilio occidendae filiae antea 1am capto 
βοαχεῖα πρόφ. est praetextus levis , nullam vel exiguam 
vim habens, nimirum quod alioqui in Troiam perveniri 
non posset. Tam parum liberos amabas , ut levi adi 
tummodo causa opus tibi esset. ad occidendam, Jiliam : 
quare male te accipiemus. Fortasse leg. προφάσεως o ἐδει 
μόνον. Markl. versus 1170.71. ante hunc ponendos censet. 
Nam vocem msé, nam , rationem reddere duorum istorum 
versuum, non praecedentium. At scéovipouaue est, 
primo significare Clytaemmestram, se maritum ulcisci 
velle, deinde precari, ne huc sese adigat maritus , quam 
contra; et si inler v. 1 166. et 1167. intercidit versus , is 
eiusmodi esse potuit, ut ἐπεί V. 1167. commodius etiam 
ad eum referretur, "A 

V. 1168. Par. À. ἔφον vel sgov pro ἐφ᾽ ἡ: joi παῖδες 
Markl. Vix opus. | 

V. 1172. Adhuc affectu materno exponendo et vin- 
dictae studio, quod inde exarsurum essel, significando 
movere voluit Agamemnonem. Nunc ne diis quidem 
hanc victimam acceptam esse posse, ut, ea maclata, com- 
inodi quidquam in ipsum redundet, demonstrat. 


V. 1172. Markl. colo interpunxit post παῖδ᾽, quum in 
Ald. rell. esset comma. Idem σήν malit pro τήν, Elmsle;. 
in Quart. rev. 14. p. 460. coni. ϑύσας δὲ σὴν παῖδ᾽, ἔνϑα 
:. à, ü i. e. ἐὰν ϑύσης, citans Suppl. 559. cum not. Mark). 
At qui preces ad deos facit, facit eas Ovov, non ϑύσας. 
Vid. Hec. 520 sqq. εἰ sic sq. v. est xarsvser σφάζων, non 


σφάξας. 


V. 1173. Elmslei. Add. ad Heracl. 488. εἰ ad Med. 


525. not. 4. coni. τέκνα ob v. 480. 726. 1003. satis levi 
de causa. Cf. ad 471. 


V. 1176. Ald. rell ovr ἄρ᾽ c. Barnes. ovr ἀφ. E 


. » » $5 c»25 425» . 
coniectura dedi οὗ τἄρ᾽ ἀσ. (7 vag vel: τᾶν scribendum 
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censet Lenting. p. 68.) et cum Grotio et Heathio interro- 
gandi signum posui post ev φρογήσομδν v.sq. Alioqui 7 
τὰρ᾽ legendum erit cum Musgravio et Valcken. diatr. p. 
188. ut Hipp. 480. Sequentium sensum recte explicavit 
Bremi p. 238 sq. εὖ φρονεῖν zw, dicitur ὃ ἀγαθὸν αὐτῷ 
εὐχόμενος. ltaque recte dicere aliquis potest: deos stoli- 
dos putaremus , si commoda in parricidas redundatura ab 
iis flagitaremus, eosque nos exaudituros esse speraremus. 
Sic iam accepit Erasmus: Sed me tibi boni precari quip- 
piam Par fuerit, ac votis lacessere numina? .4t non 
et ipsos iudicarimus deos Stultos items esse, ut annuant 
eiusmodi, Si parricidis nos voluerimus bene — — . lta 
concidunt coniecturae Valck. l. c. δὔφρονες yévowO" pro 
εὖ φρονήδομεν, et Musgravii εὔφρον᾽ ἄσομεν. 


V. 1178. ἥκων δ᾽ εἰς "4. Flor. 1. 2. Vict. προςπέσοις 
Ald. rell. Sed Parr. A. B. Flor. 1. 2. προςπέσης , unde 
Musgr. προςπεσῆ. 


V. 1180. παίδων σ᾽ ἐὰν αὐτῶν mood. Ald. rell. et Codd. 
vitiose. Heath. et Markland. o' ἂν αὐτῶν, quod probat 


etiam Bremi p. 239. | Sed ἂν pro ἐάν recte Tragicis abiu- 
dicant Critici. Porson. ad Eur. Phoen. 1373. citat παίδων 
€ ὅτων ἂν προϑέμενος κτάνης τινά; qua coniectura, im- 
probata etiam Bremio 1. c., nullum aptum sensum effici 
ait Hermann. in censura, et Porsonum scribere debuisse 
ὅτων ye, Si orationem recte se habere et soloecismo carere 
vellet. Quid soloecismi insit in Porsoniana lectione, 
equidem non video; sensum accommodatum non inesse 
fateor, nec ocrig pro simplici ὃς usurpari puto, multo 
minus ogrig ἄν de certo homine. Elmslei. ad Soph. Oed. 
T. 1460. et ad Eurip. Med. p. 236. not. q. dubitanter cor- 
rigit v» αὐτῶν, audacter προέμενος. προϑέμενος vertunt 
consulto. Erasm. Quis “οἰ adspectu, obsecro, JPost e 
tuis dignabitur te liberis, Quum tu sciens necarís horum 
quempiam? Sed ubi unquam apud Tragicos προτέύϑεσϑαν 
hac vi usurpatum reperitur? Si verum est προϑέμενος, 
verterim re ad deliberandum proposita, de qua vi vocis 
vid. Valck. ad Herod. p. 645 sq. At προέμενος est pro- 
dens, aliorum arbitrio committens, quod ipse nullius 
momenti habeas. Dicere vult Clyt. Nemo e liberis tuis 
teadspiciet; nam verendum iis erit, ne rursus aliquem 
ex ipsis interficias. | Sed indignantium et cum indiguatione 
Bb 2 
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irridentium est, utid quod futurum esse vel fieri posse prae- 
vident, tanquam consulto ab improbis factum ponant. 
Itaque dicere poterat Clyt. τίς δὲ καὶ προςβλέψεταν Ilaí- 
δων σ᾽; (7 προςβλέψεταί σε) ἵν᾽ αὐτῶν προέμενος xrüvyc 
τινά; ltaque Elmsleii coniectura placet. 

V. 1181. Par. C. Flor. 2. Vict. ἦλθεν ἤδη. Flor. 1. ἦλ- 
Ocv δή. ἦλθον διὰ λόγων ad sensum idem est ac λόγοις 
διῆλϑον s. ἔλεγον. hinc ad sensum respiciens addidit ταῦτα. 
Ridicula est Musgravii coniectura, quam ipse certam 
emendationem vocat, Ταῦτ ἦλθεν, 7 μὴ, διὰ λοβῶν; 
Haec tibi im iecur, annon, penetrarunt? Mox edd. et 
Codd. ἢ σκῆπτρά σοι μόνον διαφ. xai στρατ. σε δεῖ, quod 
aperte vitiosum est. liaque dedi 4) σχῆπτρά τοι. Sane 
oportet te solum. exercitus praeesse. Moc est id, quod 
responsurum Agamemnonem praevidet Clyt. Sequitur 
refutatio: 44 tunc oportebat etc. sed hoc, ut saepe, pro- 
nomine relativo cum praecedentibus connectitur. Vid. quae 
monui ad Cicer. or. pro S. Roscio $. 105. 


V. 1182. ὃν χρή edd. et codd.  HBecte Reisk. et 
Markl. ὃν χρῆν. Oportebat te iusta oratione uti, sed 
non usus 65. Ceterum colo interpungendum erat post 
λέγευν. 

V. 1186. ἐν ἴσῳ γὰρ ἦν τόδ᾽ dicta sunt διὰ μέσου, 
et constructio sic procedit, ὃν χρῆν δίκαιον λόγον λέγειν, 
ἀλλὰ μὴ παρασχεῖν. àv ἴσῳ ἣν τόδε dictum est, αἱ εἰκὸς ἦν, 
ἐχρῆν, ἔδει, τοῦτο πονητέον ἣν, ubi ἄν deesse minus recte 
dixi in Gramm. gr. $. 508. not. 1. Minus recte itaque 
Markl. coni. ἐν ἴσῳ y ἂν ἦν τόδ᾽, 

V. 1188. πρὸς μητρός Ald. rell πρὸ μητρός Scaliger, 
Barnes, et sic, ut videtur, Flor. 1. 2. e quibus nihil 
enotatum. 


V. 1190. παιδὸς ὑὕστερήσομαι. Markl. coni. παῖδ᾽ ἀπο- 
στερήσομαν, Musgr. παῖδά σον στερήσομαν. Porson. Adv. 
p. 254. cum Reiskio ἐστερήσομαι. Non videtur quid- 
quam mutandum esse. Qui proprie ὑστερεῖ ἄϑλου τοῦ 
προκειμένου, is non accipit praemium , eo privatur. hinc 
ὑστερεῖν τινός omnino esse potuit azttere aliquid. 


V. 1191. Ald. rell. vzóorgogov, contra metrum et 


sensum, nec audiendus vulgatam defendens DBarnesius. 
. . / 
Scaliger eodem auctore ὑπώροφον, imo ὑπόροφον. Parr. 
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A. B. C. Flor. r. ἃ. Vict. $mórgogov, ut edidit Musgr. 
i. e. τὴν vn αὐτὴ, lanquam sub alis pulli, τρεφομένην. 
κομίζουσα, curans, fovens ; ut Heracl. 91. τοῦ ποτ ἐν 
χειρὶ σᾷ κομίζεις κόρους νεοτρεφεῖς ; 

V. 1194. Ald. rell. et Codd. εἰ δ᾽ εὖ λέλεκταν νῶϊ μὴ 
δηγε κτάνης, in quibus sg; pro ψῶϊν soloecum est, et 
dissyllabum contra morem Atticorum. Nec μή δή ys 
convenit: ne, quaeso, occidas saltem filiam, quasi hoc 
minimum sit, quod ab eo petat. [taque Pierson. ad 
Moer. p. 266. coni. sj δ᾽ εὖ λέλεχται ταῦτα νῷν, μὴ δὴ 
κτάνης. Markl εἰ δ᾽ εὖ λέλεκταν vow» (i. e. vow), σὺ μὴ 
δή γε (νο6] δῆτα) κτάνης. Musgrav. εἰ δ᾽ εὖ λέλεκται, 
γνῶϑιυ" μὴ μὴ δὴ κτάγης. Elmslei. ad Heracl. 999. εὖ δ᾽ 
sv λέλεκταν τἀμὰ, μὴ δὲ (sic) σὺ κτάνης. Blomfield. Mus. 
cr. 2. p. 189. εὖ δ᾽ εὖ λέλεκταν τἀμὰ, μὴ δῆτα κτάνης. 
Piersoni coniectura placuit DBrunckio ad Andr. 397. 
Musgravii Buttmanno in Lexil p. 53. not. nisi quod 
hic sqq. sic constituit — — γγῷϑν, μηδέ ye κτάνης. Ex 
his coniecturis nulla talis est, quae prae ceteris proba- 


bilis videatur. Et ταῦτα in hac vicinia voc. τούτων lan- 


guet, et vo» vel uou commode omitti poterat; si nihi] 
nisi εἰ δ᾽ εὖ λέλεκταν scriptum esset, nemo ad integri- 
tatem sententiae quidquam desideraret. An igitur has 
voces inferciens Grammaticus mutilum versum explevit? 


V. 1195. τε om. Flor. 1. 
V. 1197. συνσώζειν Par. A. Flor. 1, 2. Vict. 


V. 1198, ἀντείποι. Par. B. ἀντείπῃ. ,, Demosthenes 
inseruisset ἄν, adv. Lept. p. 36. ed. Taylor. οὐδεὶς ἂν 
ἀντείποι. “ Markl. ἀντερεῖ certatim corrigunt Elmslei. 
in Quart. rev. 14. p. 460. Blomfield. Mus. 2. p. 190. 
Hermann. ad Soph. Ai. (qui ad Viger. p. 818. nudum 
optativum defenderat) Praef. p. XXIL Reisig. de vi part. 
&» p. 126 sq. Si vera sunt, quae ad Hipp. 468. dis- 
putavi, nulla opus est mutatione. Hoc quidem mihi 
parum probabile videtur, operae pretium quemquam 
duxisse explicare ἀντερεῖ adscripto coni. ἀντείπῃ. Infra 
1370. ag ἔχοιμεν ἀντειπεῖν ἔπος ; ubi vid. not. 

V. 1199. Elmsl. ad Med. 56. not. z.: Si plura lege- 
rentur, qualia σοὐρέζεν (i. e. σον Opítev) apud Aesch. 
Choeph. 927. σοὔπισϑεν ap. Aristoph. Thesm. 165., au- 
ctor essem , ut h.l. reponeretur ὥστε μοὐμαρτεῦν πέτρας 








390 NOTAE IN IPHIGENIAM AULIDENSEM. 


Pro ἐπάδουο᾽ Par. B. ueradovo. 
V. 1201, Vict. ἐνταῦϑ᾽ ἀνῆλθον, 


V. 1202. δυναίμεϑ' ἂν est e coniectura Markl et 
Porsoni Adv. p. 255. pro δυναίμεϑα, 


V. 1208. γόνασιν ἐξάπτω defendi posse videtur con- 
struclionibus, Πορϑεῖ γὰρ τρεῖς παῖδες ἀμύμονες ἐξεγέ- 
γοντο, €t καί σφι εἶδε ἅπασι τέκνα ἐκγενόμενα, quibus- 
cum hunc locum comparavi in Gramm. gr. $. 577. not, 
1. Adde Iphig. T. 790. Markl. corrigit γόνατος. 


V, 1207. λεύσσειν pro βλέπειν Plutarch. de aud, poét, 
p. 17. D. quod unice probat Porson. Adv, p. 255. Cf. 
Valcken. diatr. p. 140. Neque tamen satis certa Plu- 
tarchi memoriter citantis est auctoritas. ldem ὑπὸ γῆν 


pro ὑπὸ γῆς, quod Euripidis libri habent. Vid. ad Hec. 
144, ἀναγκάσεις Flor. 1. 


V. 1208. Legebatur γούνασιν, quod iam Darnes. cor- 
rexit. 

V. 1211. Libri εὐδαίμονος ἀνδρός. Markl. coni. εὐδαυ- 
μονοῦντος i» δόμοισιν, ut vulgata esset e lectione su- 

εὐδαίμονος ἀνδρός 
prascripta εὐδαιμονοῦντος. Pierson. Veris. p. 65. εὐδαύ- 
μον ἀνδρός. Porson. Adv. p. 255. ag εὐδαίμονος, 42 
τέκγον, ἀνδρὸς ἐν δόμ. 0. 

V. 1212. ἀξίαν pro ἀξίως Par. Α. 

V. 1214. ἀντιλάζυμαν Markl. edit. Oxon. ubi Gais- 
ford. citat Porsou. ad Orest. (imo Medeam] 1213. 

V. 1215. τό δ᾽ ἀρ ἐγώ os πρέσβυν ; ἀρ εἰςὃ, Sic di- 
stinctum in Ald.rell. quod non debebat ita refingere Markl. 
τί δ᾽ ἀφ ἐγώ σε; πρέσβυν Gg εἰρδ, Vid. ad. Hippol. 851. 
ad Cicer. or. pro S. Rosc. $. 92. 

V. 1220. πρός σε Πέλ. e Marklandi coniectura pro 
πρός ye Πέϊ. 

V. 1221. Ald. rell x«i τῆς γε μητρός. τῆςδς e Par. 
C. recepit Markl. et sic etiam Flor. 1. 2. Vict. 


V. 1224. Hic versus mihi quidem valde otiosus vi- 
detur. 


V. 1227. Ald. rell. et Codd. εἰ μὴ τοῖς & πεισϑῆς 
λόγοις. εἰ apud Atticos non 1ungi Coniuncüvo post alios 
monuit Hermann. ad Viger. p. 831. not. 304. et quum 
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in plerisque locis, ubi δὲ cum Coni. legitur, alii Codd. 
ἐάν, alii ἄν, alii ἤν habeant, quis dubitet, quin ibi, 
ubi nulla talis varietas exstat, εὖ librariorum errori, e 
consuetudine serioris temporis nato, tribuendum sit? 
Quo magis miror Hermannum, ad Soph. Aiac. 401. obi- 
ter, quasi in re notissima, sj etiam apud Atticos recte 
Qoniunctivo iungi dicéntem, Aesch. Prom. 1023. (1050 
Blomf.) σκέψαν δ᾽, ἐὰν μὴ τοῖς ἐμοῖς πεισϑῆς λόγοις. Hine 
cum Herm. ad Viger. ]. c. scripsi ἣν μὴ τοῖς &. 7, 4. Sed 
Porson. Ady. p. 255. εἰ μὴ — πείϑει, Elmslei. ad Soph. 
Oed. T. 191. (cf. Quart. rev. 14. p. 460.) & μὴ — πεί- 
σεν, coll. Hipp. 1086. 


V. 1229. Servavi lectionem Ald. quamvis aperte vi- 
tiosamn ; cuius rei nunc me poenitet. Nam Codd. omnes, 
tres Paris. duo Flor. συνδάκρυσον pro σὺν δάκρυσιν, 
Pariss. etiam cum Victor. íxévevoov πατρός. Αἱ ἱκετεύειν 
non iungitur genitivo eius, quem quis precatur: nec au- 
diendus videtur Bremi, qui p. 240. ἱκέτευσον πατρός vertit 
precare eum per officia , quae pater praestare debet (Fehe 
ihn bei seinen Faterpflichten) , quod dici quidem graece 
potest, sed ineptum sensum fundit. Quum enim id, per 
quod aliquem precamur, ei, quem precamur, per se 
carum esse debeat, quis ita loquatur, precare patrem 
per officia patris, quippe quae ipsi cara sint, ut ne 
filiam occidat, i, e. ut patris officium servet? Verum 
vidisse videtur Censor edit. Aeschyli Butlerianae in 
Quart. rev. 5. p. 593. i. e. Blomfield, (vid. Mus. crit. 
4p 189.) qui scribendum censet: ὅμως δὲ συνδάκρυσον 
ἱχέτευσον TE 7:006, πρός quum semel pro usitato com- 
pendio vocis πατρός habitum esset, delela transversa 


lineola (προς) pro ἱκέγδυσον emendator aliquis, si diis 
placet, scripsit ἱκέτης yiyvov. 

V. 1250. Paris. A. τὴν σὴν ἀδελφὴν ὡς αἰσϑημά τι. 
unde Markl. suspicatur scriptum olim fuisse Τὴν σήν v 
ἀδελφὴν σῶσον" ὡς αἴσϑ'. τι. Boeckh. p. 295. scriben- 
dum censet μὴ κτανεῖν. 

V. 1234. Flor. 1. ἀντόμεϑα, δύω Ald. rell, et Codd. 
δύο iam Barnes. δύω τέκγω malebat Markl. sed δύο φίλω 
satis defendi looo Eurip. Phoen. 1659. monuit Porson. 
Adv. p. 255. : 

V. 1236. Canter. Nov. lect. VI, 23. coniicit πάντα 
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κινήσω, aflerens Platonicum illud e Philebo (p. 15. E. ^ 


Steph. T. III. p. 217. Bip.) ἐνθουσιᾷ τε xol πάντα κινεῖ 
λόγον ἄσμενος. Assentitur Aemil Portus. Ita iungenda 
essent £v συντεμοῦσα, quod fieri non posse bene osten- 
dit Musgr. ex Hec. 1180 (1156) afferens ἅπαντα ταῦτα 
συντεμὼν ἐγὼ φράσω. Mihi iungenda videntur ὃν συντε- 
μοῦσα πάντα λόγον, quod dictum sit pro διὰ τοῦ συντέ- 
pyew πάντα ἕν εἰποῦσα, vel συντύμως ἕν εἰποῦσα, de 
qua dicendi figura vid. ad Hec. 795. Suppl 74. Sic 
Herm. explicat Pindaricum Pyth. 5, 13. ὃς εὐδίαν xa- 
ταυϑύσσεν τεὰν ἑστίαν i. e. τῷ εὐδίαν καταυϑύσσειν εὐδια- 
γὴν ποιεῖ τὴν ἑστίαν. 
V. 1237. τό om. Flor. 1. 


V. 1238. Ald. rell. et. Codd. «à γέρϑε δ᾽ οὐδείς, Sed 
Stobaeus Tit. 118. τὸ γέρϑεν οὐδέν, unde Heath. Markl. 
et Valcken. diatr. p. 141. τὰ νέρϑε δ᾽ οὐδέν. At Bremi 
p. 241 sq. Ense recidendum , ne pars sincera trahatur 
dictitans, versus 1238. 9. delendos censet, utpole in- 
dignos Iphigeniae animo. At in hac scena Iphig. nondum 
animum ad mortem pro patria obeundam paratum pro- 
dit, uniceidagens, ut vitam servet, (vid. v. 1205.) plane 
diversa ab ea, quae v. 1248 544. loquitur. Quae hic Iph. 
dicit κακῶς Cv κρεῖσσον, ἢ ϑανεῖν καλῶς non multum ab- 
horrent ab iis, quae Achilles dicit Od. λ΄, 488 sqq. 


V. 1239. ἢ καλῶς ϑανεῖν Flor. 1. 2. 


V. 1243. Ald. rell. et Codd. φιλῶν ἐμαυτοῦ τέκνα, 
Markl. malle se dicit φιλῶ τ᾽ ἐμ. allatis locis Hipp. 314. 
Helen. 999. Herc. f. 277. At si illis locis φιλῶ τε le- 
gitur, num idcirco nefas est φιλῶν dicere eum, qui hoc 
dicere velit, se ea, quae ad misericordiam commoven- 
dam valeant, sentire et intelligere, quippe quum liberos 
suos amet?  Adsentiuntur tamen Marklando Musgr. et 
Porson Adv. et mihi quoque magis placet φιλῶ 7 ἐμ. 
quam φιλῶν. Sed corrigendi nulla necessitas. 


V. 1242. yaÀxéov 0' ὅπλων. Sic Flor. 1. 2. Vict. 
Vulgo deest 9". 


V. 1250. κλεινόν est ex em. Marklaudi, Reiskii, 
Valck. ad Phoen. 1746. probata Toupio Epist. cr. p. 
155. (T. I. p. 566.), Musgravio et Porsono Adv. p. 256. 


, . * , * - 
pro xauvoy. Vossius coni. χεγῦψ, Tum Markl. Hic au- 


" 
E 
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tem versus, inquit, praecedenti bene praeponi potest, 
et forte debet. Commodior certe haec ei sedes esset. 
Sed fortasse v. 1250. aliunde additus est, nec Éuripi- 
des quidquam aliud posuit, nisi quod tunc solum specta- 
batur, quodque unum Iphigeniae immolatione effici vole- 
bat Calchas, ut Graeci in Troiam pervenirent. 


V. 1251. Eleganter Lobeck, ad Soph. Ai. v. 705. 
extr. coni. juve — στρατόν. Pro '4qgoüírg Voss. ἀφρο- 
σύνη. 

V. 12583. “Ἑλληνικῶν conieceram, quod idem conie- 
cit Elmslei. in Quart. rev. 14. p. 460. conferri iubens 
Aldinam Phoen. 30. 1633. Andr. 758. Suppl. 27. 73. 


658. 704. 765. 1163. Iph. A. 1223. in quibus omnibus 
terminatio similem terminationem peperit. 


V. 1254. χτείνουσι libri. χτενοῦσι e Scalig. Heinsii, 
Hintgers. Duporti coniectura ediderunt Barnes. et Mus- 
grav. lidem v. sq. ϑέσφατ᾽ εἶ pro ϑέσφατον ci. 


V. 1201. βαρβάροις ὑπό.  Usitatior constructio est 
βαρβάρων vxo. Musgr. ln poétis quidem altera non 


minus usitata. Vid. Gramm. gr. $. 392. not. et Blom- 
field. ad Aesch. Pers. 58. 


V. 1264. Libri ϑανάτου σοῦ. Musgr. $avárov τοῦ 
σοῦ. 


V. 1266. Flor. 1. 2. μῆτερ μᾶτερ. Vict. μᾶτερ μᾶτερ, 
ταὐτὸ γάρ peccat in συνάφειαν anapaestorum. [taque 
Heath. scribi voluit ταὐτό ys, Markl. ταὐτὸ δέ, Musgr. 
τόδε γάρ, Porson. Adv. p. 256. ταὐτόν, deleto γάρ. recte. 
vid. ad Phoen. 499. 


V. 1270. Sequentes versus usque ad 1275. qui iam- 
bicus est, omnes pro dochmiacis habet Seidler. de verss. 
dochm. p. 52. not. rectius quam Elmslei. qui eos metro 
trochaico decurrere dicit ad Med. p.77.not. Versu 1270. 
legendum coni. Seidl. io io Φρυγῶν νιφόβολον νάπος, Her- 
inann. apud eumdem io ἰὼ γιφόβολον Φρύγιον νάπος. Mihi 


ἰὼ ἰὼ diiambum efficere videtur, quem sequitur dochmius 
, υ . . 
γιφόβολον Φρυγῶν cum duabus brevibus syllabis, quae pro 


iambo sunt. 
V. 1272. μητέρος cum Seidlero scripsi pro μητρός 
ob metrum. 
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V. 1276. Elmsl. l c. hos versus ita scribendos cen- 
i à M , 

set: μήποτ᾽ ὠφελες τὸν ἀμφὶ | βουσὶ βουκόλον ἡ νου δ 
παῖδ᾽ ᾿Αλέξανδρον χτίσαι. ut numeros scilicet troc nn 
4 ; ; à , 
fficeret. Seidler: 1. c. πόλευ" μὴ ποτ ὥφειλε τὸν Gg 
δοὺς} βουκόλον ὃ ye "Αλέξανδ j| κίσαν, nihil 
βοῦς | βουκόλον Exrgaqéve Αλέξανδρον o Tür 
tamen certi de hoc loco pronuntiare ausus. v5 T 
versus descripti sunt, primus esl dochmiacus —— 
a cretico; sequitur iambicus, ium antispastus cum c 

x A "^ . 

tico vel dochmiacus cum iambo. 


l. oix jte i ante 
V. 1278. Musgr. coni οἰκῆσαι; recte improb 
Brunckio ad Andr. 293. | : 
V. 1282. Versus est choriambicus — ^ 0- 
! 11 arsi ens: 
j 1 Ji et tertii arsin secundam solutam 
riambi secunci et tertii 
o diee 
£oot|Zuv— | -»»—] ^7» : ic 
V. 1286. Κύπρις tanquam insiblium damnat Elmslei. 
d Bacch 1153. et ad Med. l. c. ubi versus, quos pro 
: . j eu bU i] v - 
trochaicis habet, ita scribit ; ἔνϑα ποτὲ καὶ Παλλὰς ὅμο- 
λε | καὶ δολιόφρων Κύπρις, Ηρα ὃ | ὁ καῇ -— 
) νων 
ἄγγελος (ἃ μὲν ἐπὶ πόϑῳ τθυφῶσα, | δορὺ δὲ Παλλάς, 
& δὲ Διὸς ἄνακτος εὐναῖσυν βασιλίσι) | κρίσιν ἐπ bir 
γγὰν, ἔρυν τε | [ δυςτυχῆ ] τᾶς καλλονᾶς. | ἐμὸν, ἐμὸ: 
ira 7 | μὲν φέροντα Ζαγαΐδαισιν, | ὦ κοῦραι. 
— "Id uu. Ἰὼ ᾿μᾶτερ) | οἴχεται προδοὺς 
τὰν τάλαιναν | (ἰὼ μᾶτερ, we ο πο ον 
ἔρημον. | & δὲ δυςτάλαιν᾽ ἐγὼ πὸ | «gà» γάμον, mux 
ἰδοῦ δυοελέναν, φονεύομαν, Ou | ὀλλυμαι σφαγαῖσιν, 
po: κὰν ἃ ὀὐΐον πατρός Equidem nihil decernere 
χνοσί | ovow ἂν . | nihil dec 
id, sed tamen v. 1283. videtur esse iambicus dimeter, 
au * 
se nes dochmiacus , tum 1285. antispastus cum EA 
1286 irochaicus trimeter brachycatalecticus ; 1287. anti- 
;pasticus dimeter, incipiens a diiambo, inquo pro priore 
7 d VA 
ΑΕ. PLE ς 
iambo est dactylus: στον | o4 4o] J, i aee 
iambici. V. 1289. τᾶς insitum videtur, non so 
jb metrum, sed etiam quod articulus abhorret ἃ more 
o , 
'Tragicorum. : | 
V. 1287. Recte Lenting. p. 68. Pro Ἥρα τὸ Beckius 
mallet Ἥρα δέ, omnino male. Minerva et Iuno, quae 
inferiores e proelio discesserant, Veneri hic opponun- 
tur, quae superior discesserat. 
) 


NOTAE IN IPHIGENIAM AULIDENSEM. 505 


PM 


V. 1290. ὄνομα μέν, Par. B. C. μεν. in quo latere 


à» 
aliquid videtur Marklando. Vict. etiam ὄνομα μεν. et 


αν 
planius etiam Flor. 2. óvoua μὲν. Musgr. quia in oppo- 
sitionibus nunquam non praecedat ea pars, quae μέν 
coniunctum habeat, verba transponit: Ζαναΐδαισυν 0vouo 
μὲν | φέροντ᾽, ἐμοὶ δὲ ϑάνατον, ὦ κόραι. Sed videtur ad 
se invicem referri ipw καλλονᾶς et ἐμοὶ δὲ ϑάνατον. 
Tum ὄνομα μέν positum, non respondente δέ, 
saepe fit. 


V. 1294. Ald. rell ὦ μῆτερ, ὦ μῆτερ. Flor. 1, 2, 
Vict. ὦ μᾶτερ bis. 


αἴ 


V. 1501. Post hunc versum operarum culpa excidit 
versiculus τούς δ᾽ sig ὅρμους sig Tooíay. lunge cum Hea- 
thio ἐλάταν πομπαίαν εἰς Ἰροίαν, abietem, quae Graecos 
in Troiam deduceret. ἐλάταν πομπαίαν vero appositio est 
verborum πρύμνας ναῶν χαλκεμβολάδων. | 

V. 1503. Sequentia Tyrwhitt. sic constituebat: My. 
ἀνταίαν Εὐρίπῳ πνεῦσαν mvowxv. Ζεὺς μειλέσσων αὔραν 
ἄλλοις ᾿Αλλαν ϑνατῶν λαίφψεσι χαίρεν, Τοῖσι δὲ λύπαν, 
τοῖσι δ᾽ ἀνάγκαν eic. Non, pnto, iunxit μήτ᾽ ὥφελεν 
GÜ' ΑΑὐλὶς πνεῦσαν ἀνταίαν πγοιάν, quod vix dici potest, 
sed mutatam esse structuram censuit μήτ᾽ ὥφελεν ἄνταίαν 
πγοιὰν πνεῦσαν, quae constructio non nisi apud seriores 
scriptores invenitur pro μήτ᾽ ἀνταία πνοιὰ ὥφελε πνεῦσαι. 
Potius est μήτε Ζεὺς ὠὥφειλε πγνεῦσαι. πομπᾶάν pro ἄνεμον 
esse recte monet Musgrav. coll. v. 541. Im sqq. duas con- 
structiones in unam conílasse videtur Euripides, Ζεὺς 
μειλίσσων αὔραν ἄλλοις ϑνατῶν [ὥςτε αὐτοὺς] λαίφεσι χαί- 
o&y, et Ζεὺς ἄλλαν ἄλλοις ϑνατῶν αὔραν διδοὺς, τοῖς 
μὲν χαίρειν, τοῖς δὲ λύπαν. lta μειλίσσων per zeugma 
ad omnia refertur. Ad sensum recte Erasmus: entis 
o utinam secundis Recta cursus ad [lium exisset ce- 
leres carinas, "Transversis neque flatibus In terramque 


ferentibus Euripi exagitasset undas Iuppiter , auras aliis 


alias Placans, quo sua carbasa laeti Placitis videant 


distentanois , His immütere tristia suetus, Hos vi cohi- 
bens etc. 


V. 1307. zoio, δέ debetur Tyrwhitto. Ald. rell. bis 
τοῖς δά 
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V. 1211. Marklando τῶν deesse videbatur ante ὧμε- 
υίων ad supplendum anapaestum. Fortasse versus est 
glyconeus, ad quem ab anapaesticis poeta transit dacty- 
lico 1210. qui et anapaesticis et glyconeis cognatus est. 


V. 1212. Barnes χρεὼν δὲ τί, cum nota interrogatio- 
nis post ἀνευρεῖν, quam denuo delevit Markl. Hic etiam 


“.. 89 5 » , 
ἄνδρεσσιν coniicit, vel, si servetur ἀνδράσιν, legendum 
-— A. eA cm QQ ox - 


. p , » 
ἐξευρεῖν, ut sit paroemiacus, χρεὼν δέ τι δύςποτμον αν- 


—€ uU —- QJ uU " 
ὄρεσσιν ἀνευρεῖν vel à» δράσιν ἐξευρεῖν. Ego süspicor 
versum esse logaoedicum cum anacrusi iambica «- | 
ωω-“τυπυφοσσ pro στον 
V. 1515. 14. Iphigeniae continuandos censet Blom- 
field. Mus. crit. 2. p. 189. cui quomodo conveniant, 
equidem non video. Versu 1214. τοῖς om. Flor. 1. 


V. 1215. Flor. 1. 2. συμφορᾶς κακῆς. ! 

V. 1218. Libri τόν τε τῆς ϑεᾶς παῖδ᾽, ὦ τέκνον y, 
ᾧ δεῦρ ἐλήλυϑας. Emendarunt Heath. Markl. Musgr. 
sed pro τόν τὲ 9. cum Reiskio scripsi τὸν ys 9. et 


quidem. P, 
V. 1220. Ald. rell. τί δὲ φεύγεις τέκνον; τὸν ᾿“ἴχιλ- 
λέω, τὸν ἰδεῖν αἰσχύνομαι. — Prius τόν deest in Parr. A. 
B. Flor. 1. 2. Vict. Hinc Markl versum constituit, 
prout edidi, nisi quod. τόνδ᾽ Musgravio debetur: Markl. 
τόν y. Lenting. p. 69. τί δὲ, τέκνον, φεύγεις; ^ pin 
τόνδ᾽ ἰδεῖν αἰσχύνομαι. | 

V. 1222. Ald. rell πρὸς τὰ νῦν πεπραγμένα. Parr. 
A. B. Florr. i. 2. Vict. πρὸς τὰ νῦν πεπτωκότα, quod 
recepit Markl. ut legitur Hipp. 7135. El 644. Plut. ad 
Apoll p. 112. E. qui, monente Porsono Adv. p. 256. 
sumsit a Platone Rep. p. 604. C. ed. H. Steph. ,; Adde 
Alexin Stobaei Cill. p. 560, 15. Terent. Adelph. IV, 
2,3." 

V. 1524. Ald. Herv. 1. pro 24jiÀÀ. praefixum habent 
Xo. hic et 1325. 26. 27. 28. quod iam correctum in 
Brub. Herv. 2. rell. T 

V. 1226. οἰωνὸν λόγων vel λόγου malit Markl. citans 
Phoen. 1336. lon. 755. Here. f. 532. Sedibi sunt φροι- 
μια λόγου vel λόγων. οἰωγὸς λόγου nusquam legitur, sed 
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ipsa res, sive bene s. male ominosa, vocatur olwwóg, ut 
Phoen. 858. οἰωνὸν ἐϑέμην καλλίνικα σὰ στέφη. Ion. 1191. 
οἰωνὸν ἔϑετο, nimirum τὴν βλασφημίαν. 

Ψ. 1527. Flor. i. 2. κοὐδεὶς ἐναντία, omisso τοῖςδ᾽, 
κοὐδείς libri omnes ; contra metrum: recte Heath. et 
Markl. οὐδείς, deleto x, quod e KA. adhaeserat. 


. ,V. 1528. Ald. rell. et Codd. εἰς ϑύρυβον ἐγώ του 
καὐτὸς ἤλυϑον, contra metrum. Markland. coni. ἔγωγε, 
vel ἐγώ δέ, vel ἐγώ τε, et ἦλϑον pro ἤλυϑον, Musgr. 
ἐγὼ Tb; de qua coniectura Blomfield. Mus. er. 2. p. 189. 
&yo τι καὐτός vix bene graecum iudico. Fort. leg. εἰς 
ϑορυβὸν τινὶ avrog (sic) 7. Scripsi ἔγωγε καὐτὸς "ov 
cum Porsono Adv. p. 256. 

V. 1529. Libri μῶν κόρην σώζειν ἐμήν, quod Markl. 
explicat cum Porto, ὥςτε σώζειν. lta τὸ σώξειν effectus 
erit τοὺ εἰς ϑόρυβον ἐλϑεῖν. quod quí fieri potest? Recte 
idem post Canter. coni. σώζων, dum servare vis. 


V. 1330. Ferri posse τίς δ᾽ ἂν ἔτλη dicit Lenting. 
p. 69. quis vero auderet? (imo ausus 811) sed reponen- 


» 5» 5; 


dum tamen videri, τίς δ᾽ ἄρ ἔτλη. 


V. 1331. V. D. in Edinb. rev. n. 57. p. 71. coni. Mvo- 
μιδών pro Μυρμιδόνων, recte ob metrum, nisi forte no- 
men proprium hic etiam excusationem habet. 


V. 1333. Legebatur τῶν γάμων, Correxi τὸν γάμων, 
ut post verba appellandi legitimus usus est adiectivi cum 
articulo. Soph. Ai. 726. τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευτοῦ 
στρατοῦ ξύναιμον ἀποκαλοῦντες. Orest. 1153. 6 μητροφόν-- 
τὴν ὃ , θὺ καλεῖ, Hipp. 584. καὶ μὴν σαφῶς ys τὴν κακῶν 

' / - f. M , [ 
προμφψήστριαν, τὴν δεσπότου προδοῦσαν ἐξαυδᾷ λέχος. 116- 
βρῇ 975. πρὸς ταῦτα τὴν ϑρασεῖαν — — λέξει. Cf 
ramm. gr. f. 266. extr. Sed num anapaestus pro 
trochaeo in tertia sede tolerandus videtur, οἵ pa | τὸν 
γὰ | uo ἀπ | ἐκάλουν —? Sequitur alius etiam anapae- 
LM 
stus , Q7L6X QU. 


V. 1355. ἐπέμψατο, aroesswit. Vid. ad Ph. 769. 


V. 1557. Vulgo xai μάχη. E coniectura dedi καὶ 
μαχεῖ, et sic Elmslei. in Quarz. rev. 14. p. 446. et Len- 
tung. p. 69. 
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V. 1389. Elmslei. 1. c. p. 461. sine haesitatione scri- 
bit ἀλλ ὀνήσομέν σε. Male. ὀνησόμεσϑα dicit Achilles, re- 
epiciens ad id, quod Clyt. dixerat, ὄναιο τῶν φρενῶν, uti- 
nam fructum, capias probi animi tui. Respondet, £go 
gero fructum capiam. Fructum autem intelligit eum, 
quem e servata Iph. capiet. Erasmus: 727, precor, tibi 
adsint prosperi. — 4i quidem sunt adfuturi. 

V. 1342. Vulgo ἰδίᾳ mo.  Correxerunt Heath. et 


Markl. 
is 1245. Recte Oaisford. edidit ἐμὲ δὲ gor ví δρᾷν 
τότε; 
V. 1246. Elmslei. auctar. annot. in Med. ad p. 175, 
ἢ, corrigit, ὡς τῆςδ᾽ οὐνεκ οὐ OQ. τῆςδ᾽ οὕνεκα, puto, 
pro éuov οὕνεκα. , Quidni etiam dici possit τοῦ ἐμὲ «v- 
τῆς ἀντέχεσθαι οἵνεκα, Pro οὕνεκ Par. Δ. D. Flor. 1. 


ἕγεκ. 

V. 1547. Vulgo ἀλλὰ μὴν εἰς τοῦτό y ἥξει.  Barne- 
sio manum ad capulum admovens vel milites respectans 
haec dicere videtar. Markl. coni. ἥξω, .4tqui ad hoc 
veniam scil. ἵνα μὴ σφαγήσηταν (sic). Ego coniecturam 
Musgr. recepi ἀλλὰ μὴν eig ταὐτό y (rectius ταὐτὸν) 
ἥξει, res eodem, recidet. 


V. 1252.-Ald. rell. ὃς δὲ συμφ. τύχη. Flor. 1. 2. Vict. 
ὃ δὲ συμφ. v. Paris. A. 00s συμφ. 7. C. ὃς 00e sec. Markl. 
E. secundum Musgr. ὅδε δὲ o. et sic edidit Musgr. 


V. 1355. τὸ δυςμενές Ald. rell. τὸ δυςγενές Parr. B. 
C. Florr. 1. 2. Vict. quod causa non erat cur sperneret 
Musgr. praeferens τὸ Óvcjsgéc. Antea, v. 1198 sqq. vitam 
deprecata erat Iphigenia , nesciens ob Dianae vaticinium 
et commodi communis Graeciae causa se immolatum iri; 
nunc, quum ex Agamemnone v. 1242 sqq. audiverit, 
successum expeditionis et totius Graeciae commodum e 
sua caede pendere, ad mortem paratam sese ostendit. 
Itaque ἀνώμαλον quidem se praebet, quod in ea repre- 
hendit Aristot. poet. c. 15, g. sed utrumque iusta de 
causa. Eodem modo supra a v. $09. Menelaus Aga- 
memnonem graviter increpat, quod filiam immolare re- 
cuset; sed a v. 461. in fratris sententiam concedit. 
δ 


V. 1357. Misere languet Marklandi conieclura, 7 uz- 
γίστη, qua parte maxima est, i.e. Peloponnesus. liecte 
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vulgatam defendit Muss dir dd 
Bos. p. 212. dit Musgr. probante Schaefero ad Lanib. 


V. 1358. Blomfield. gloss. Aésch. Pers. 177. corri- 


[ t " 
gendum censet xüy ἐμοὺ νεῶν τὸ πορϑμός 
iN . 


V. 1560. Libri rGc ὀλθίας 2E ^ ! 
. 11 e ὀλβίας ἐξ Ἕλλ. quod 4 
á | νἀ. quod Barnes 
€— dialectorum  mixturae etiam extra ch UM 
arnes. et Heath. corrigunt τὰς ὁλβ ἡ eM ἢ us orum. 
son. praef. Hec. p. XLIIL. zdcó^. etiam n onn 
quod articulu A : ταςδ΄, eliam hanc ob causam 
uc en s quartum pedem trochaici tragici termi- 
"cia " rene in Advers. p. 256. comparat Euripidis 
pee Aristot. Polit. VII, 6. o7 τοι πέρα στώξ 
y , ««Ψ ^3 €0 - 
cr € eu πέρα Πισοῦσιν. Cf. ad Androm 701 : Ho 
m .c* , : c 
b ed eei : quamquam pronomen demonstrativum 
με τῶι psum praecessit, a pedestris orationis ici» 
ΕΝ ponitur ad negligentiam sermonis quotidiani 
— am, a poelis non nisi quando nomen vi quadam 
τς tepem Fea hoc vero loco quae tandem vis esse po 
Nego Kem Tuc μελλουσας γυναῖκας» Sed plura iit 
Ins versibus, quae offendant. In ipsa str : 
aliquid impediti: xa» ἐμοί ἔστι τὸ τὸ 12 DUM en 
s E TA C13 5 o: ἀνίν Ug ucA^ovoag γυναῖ- 
Bá. μηκέτυ ἁρπάζειν ἐᾷν τοὺς Βλληνας. “Γαι z» d^ de 
bi an esse debet, δὲ quid iniuriae inferre vit 
ον M s E plane otiose additum est et nulla cum 
commode dici ΠΝ Ξε A. de Helenae raptu non satis 
um etiam Musgravio vi 1 tn 
; idel 
trahere sentiebat quoque illad HV rj e qm Séndeni 
quo ὅςτις etiam pro ὃ ilk gie. apud ue. ha 
pro og positum videtur, misi forte ita 


accipere malis, quaecunque t - 
: . andem Ἷ ; 
puit Paris. Flor. 1. 5 7 je ila fuit, quam ra- 


" V. 13564. Ald. rell καὶ γὰρ οὐδέ τοι 
oy. 49. Sed noh dicunt Graeci χρεων ἔστυν ἐμοὶ τοῦ 
rad sed ἐμέ. Paris. A. B. Flor. 1. 2. λίαν ἐμέ nd. 

viet scribendum coniecit zaj γὰρ οὐδέ Re 4 
ihe "Hee ἢ ien Jem versum vocat emu 
L Hec. p. 2 L V. . in Edinb. rev. n. 37. Ὁ. 
uie s καὶ γὰρ οὐδέ TOL, tt λίαν ἐμὲ quÀ. χρ. Elinslei. 
plug. I. 199. in Mus. crit. VI. p. 282. not. cita : 
καὶ γάρ οὐχ ovr τι λίαν ἐμὲ quà. χρ. ibus 


V. 1365. Elmslei 
di ᾿ ΘΙ. ]. C. le endum CO » » , ] , 
pro οὐχὶ aoi μόνη. 5 ni. Οὐκ ἔμου μονὴ 
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V. 1368. Ald. rell ἐχϑρούς :s y ὑπὲρ E. Par. D. 
ἐγθρούς γε. τε vel ye 
interrogandi ponendum esse vi 

V. 1270. Ald. rell. τέ τὸ δίκαιον τοῦ γ᾽ ; ἀρ ἔχοιμεν 
ἂντ. ἔ. Pro τοῦ y Canter. τοῦτό y , quod recepit Dar- 


nes. et ita Parr. A. B. sec. Markl. (E. apud Musgr.) 


expunxit Markl. qui etiam signum 
dit v. sq. post τάδε. 


TO 

Flor. 1.2. τοῦγ Par. C. Vict. In sqq. γ᾽ V. D. in Edinb. 
rep. l c. et Bremi p. 242. ἄρα f ἔχομεν ἀντ. ἐπ. Ge. 
Burges. praef. Troad. p. XV. tctum versum sic scribit: 
τόδε δίκαιον: οὔτ ἔχοιμ ag ἔν y ἂν ἀντειπεῖν ἔπος. 
Hoc quidem hoc ἄν male deesse videri possit. Facile enim 
uisque conditionem animo supplet, εἴ τις ταῦτα ἡμῖν 
δνειδίζοι. Sed non necessario haec sententia suppletur, 
et dicere etiam licet poterimusne quidquam. contra di- 


cere? Cf. ad v. 1198. 
δει. 


V. 1271. Par. À. οὐ χρή- 
V. 1372. ἕνεκ pro οὕνεκ Flor. 1. 


V. 1374. τὸ om. Flor. 1. 2. 


V. 1275. Ald. rell. et Codd. γενήσομ᾽ ἐγώ.  Emenda- 


runt Reisk. Heath: Markl. ad Suppl. 1193. Musgr. 


V. 1279. Ald. rell. et Codd. εἰκὸς coyew. — lranspo- 
nendis vocibus locum sanavit Dan. Heinsius apud Rutgers. 
Var. L. IV, 5. p. 527. notante et probante Valcken. ad 
Phoen. ii. ut citat Aristot. Polit. I, 2. Porson. apud 


Gaisford. 


V. 1285. Ald. Brub. Herv. 1. 2. ut et Florr. 1. 2. 
Vict. ζηλῶ δὲ τοῦ μέν. Canter. Barn. rell. ζ, δὲ σοῦ μέν. 


V. 1288. Flor. 1. ἐξελογήσω. — τά T ἀναγκαῖά γε 
Ald. Brub. Flor. i. 2. Vict. τὰ ἀναγκαῖά γε Werv. 1. 2. 
Cant. Barn. hic in marg. al. τἀναγκαῖα ye, ut scribi etiam 
iussit Markl. Nullam causam video, cur ab Aldina re- 


cedatur. In Markl. lectione hoc est incommodi, quod 
et honesta secuta esse 


quae non 


E "m 
τὰ χρηστὰ eadem sunt ἀγαγκαῖα, 
Iphigenia dicitur, quatenus necessaria sunt; 


magna laus est. 


. . * . , POR! 
mini, puto, 1n mentem venisset, ràvayxoiu ye 


τὸ scribere, nisl τ 
editionum habuissent. 


. . "T 
Melius Reisk. τἀναγκαῖα τε. Sed ne- 
vel za». 


& ἀναγκαῖά ye pro lectione omnium 
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V 1390 3 ' , 
: 1990. εἰς σήν φύσιν Darnes. TA 
Cant. sine necessitate, ut recte Man coni. Scaligeri et 


V. 1394. ἄϑρο Al 
Cant. et sic MSS. T s x Brub. σεν. 1. 3, ἄϑρησον 


V. 1395. Vict. οὐδὲν οὐδὲν. 


V. 1396. ἀρκεῖ 6 coni Η ^ * c5 
des inscr. IV u rdionii Mem. de l'acad. 
. . P. 29 6. ro " . n ; 
pro ἄρχει, Hinc etiam μάχης 


». i 
Flor. 1. μάχας Flor. 2. 
V. 14o$. ὅμως y ἴσως κἂν per. 
V. 1404. ἂν om. Flor. 1. 


V. 1414. Ald. rell ὕσαί 
: . Ald. rell. παῦσαΐ ue, μὴ κάκιζε. 
— interpunctionum notis non tuna ae dt 
ets γαῖ rera ᾽ μὲ ico ad κάκιζε referentes d 
on. erpungendi rationi assuet isti 
Pise trae inter etus, Distin 
pronomine, "qi, μὲ μὴ μιάκιζο, eti mulla vin. est i 
à , v. 603. liter de h ludi 
a ! oc loc - 
c οφοκοχ ας ad Viger. P- 893. Sed equidem j - 
mg on magnam vim esse iudico. Plura dabo i qmd 
m . Gramm. gr. $. 58. Lenting. p. 69. post balles iim. 
pur A pe Hs, inquit, in prima sententia "a 
E » oph. Trach. 465. Arist. Lysistr. 753. Thesm 1154. 
1c xaxí. mái. ic Il. 
ἔζευν est timidum reddere , sic Il. oj ; 214. xaxi- 


ζόμενος est imbelle 
son, Ádv. p. 257. -— praebens. De hoc verbo vid. Por- 


(V. 1415. Pro ἀδικήσ ἐτυχή 
1mprobantibus Maigravio «ead d ire 46i. 
intr νον fortasse dicebatur etiam qui did. Qi jua 
€ 2 um moribundus ; €i denegaret, vel MW ag 
[oe 3 ic fere Iphig. T. 733. εἰ δ᾽ ixAmd y τὸν “' 
a αὐικοίης ἐμὲ, δὲ, neglecto iureiurando, id P. 
e peto, non exsecutus fueris. esca 


V. 1416. Elmslei. in Q 
, οὖ 21516. Elmslei. Uart. rev. 14. p. 446. ἱ 
μήτ ἊΝ συ τὸν σὸν zÀ. Certe, quid γε h. ug δὰ ' 
z oce - m ad quod offendisse Reisk c Bu 
lens μήτ᾽ Uv σῶν ixrdunc 
beorers MT οὖν τὸ των σῶν ἐκτάμης mÀOxü- 
V. 1417. Hunc vers i 
: um, in quo lat ἱ i 
versus 1427. deleri vult V. D. in "Parce, y 


. 613, í i 
p AT "o στιχομυϑίας ordo eo — 
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V. 1418. Ald. rell. et Codd. τί δῆτα τόδ᾽ εἶπας; ὦ 
τέκγον, ἀπολέσασά σε; Recte Markland. τί δὴ (hoc iam 
Barn. coniecit) τόδ᾽ εἶπας, τέκνον, cui adstipulatur Por- 
son. Adv. p. 257. , Ultima in δῆτα potuit esse ἃ scriba 
dubitante utrum τάδ᾽ an vo0 poneret. “ 

V. 1422. τί δή edidit Gaisford. hic et infra 1426. ex 
praecéptó' Brunckii ad Med. 1011. ubi vid. etiam Porson. 
Sed hic locus; inquit, graviori vulnere adhuc fortasse 
laborat. Vid. ad Hec. 1232. 

V. 1427. ἐξάψης corrigit Reisk. Recte: Clytaemne- 
stra ipsa ἐξάψασθωυ “μέλανας πέπλους, sibi induere, dici 
poterat, filiabus non nisi ἐξάψαν. V.D. in C/ass. journ. 


3. p. 613. malit ἀμπέσχειν.. Vid. ad v. 1417. 


V. 1428. Pro τί. Elmsl in Quar. rev. 14. p. 446. 


scribit zv πάρϑ. 


V. 1429. Flor. 1. τόν v ἐμοί, 2. τόνδ᾽ ioi. 

V. 1422. Male Barnes. καὶ. “ργους contra omnes 
libros. ! 
V. 1433. πατέρα τὸν ἐμόν, Ald. rell. Scaliger 
coni..zrutépe, τὸν ὦμόν, quam coniecturam . recepit 
Markl. .et probat Elmslei. ad Med. p. 226. At lib. P. 
apud Musg. Flor. 1. 2. Vict. πατέρα ye τὸν ἐμόν, ut 
iam de coniectura edidit Barnes. Quid γε hoc loco sibi 
velit, fateor me non intélligere: nam quod Barn: dicit, 
τὸ γε in his responsis recte. locum habere, ut 14458. 
(1416.) 1441. (1419.) 1447. (1425.) 1451. (1429.) .etc. 
confudit, quae diversa sunt. Heath. quidem monet, quum 
sequatur πόσον τέ σόν, praecedat πατέρα; τὸν ἐμόν dici, 
non τὸν ἀμόν i. €. τὸν 7uéreQov, necesse esse; quasi 
vero non saepissime a plurali ad singularem, et contra, 
transeat oratio, ut statim supra 1399. ἔα δὲ σῶσαΐ μ᾽ 
“Ελλάδ᾽, ἣν δυνώμεθα. Totum versum cum Elmsleio 1. 
c. sic lego: πατέρα τὸν ἀμὸν μὴ στύγει, πόσιν γε σόν, 
,, maritum scilicet tuum quem odisse non debes,* vel 
quippe qui maritus tuus est. 

V. 1434. Porson. Praef. Hec. p. XXXV. corrigit διὰ 
cà δεῖ κεῖνον δραμεῖν. 

V. 1425. Flor. 1. ὑπὲρ τῆς EM. | 


V. 1436. Elmslei. in Quart. rev. 14. p. 446. scri- 
bendum censet, δόλῳ γ᾽, ἀγεννῶς τ᾽, ᾿“ρέως v οὐκ ἀξίως. 
eleganter. 
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, V. 1437. Elmslei. 1. c. p. 461. legendum censet oza- 
θασσεσϑαι. nam πρίν iungi tantum cum infin. praes. ut 
Or. 1095. (1088.) Andr. 578. (568). perfecti "Phoen. 
1152. (1145.) Med. 78. El. 1069. (1073.) Arist. Lys. 
$22. vel aoristi Suppl. 468. (469.) 696..(698.). Iph. A. 
971. (959.) Iph. T. 102. 529. (515.) 774.:(557.). 881. 
(854 sq.) 989. (958) non.cum. futuro; σπὰράξασϑαι 
autem. non aptum esse. Fortasse ξ e praecedenti ἄξων 
huc translatum est. Pro κόμάς Flor. 1. 2. κόμης. 

V. 1445. Signum interrogationis post 0/77 est a Mark- 
lando. ΕΝ ΩΣ Ji dla | 
. V. 1444. Bremi p. 243. offendit ad ovy ἀξίως; nam 
81 sit non pro: meritis (unverdienter IVeise). nec Sie quae 
praecesserint generose. et fortiter dicta, mec sequentibus 
convenire. Itaque legere malit ge ὁρᾷς. ye, «abu; prout 
dignitas postulat , non lamentans (mit Würde, mit An- 
stand). ἀξίως ἐμοῦ hunc sensum habere possit, ἀξίως per 
se positum vix puto. Et quidni,' quae ad mortem pro 
patria obeundam parata est, dicere tamen possit, non 
aequum esse, se delectam esse, quaeimmoletur?. Lenting. 
p. 69. coni. οὐκ ἀϑλίως. 

V. 1447. Toup. append. not. in Theocr. XV, 98. (p. 
464. ed. Heind.) per Διὸς κόρην “ἄρτεμιν deed Ma 
censet hymimum s. pacara in Dianam, qui ab istis ver- 
bis inchoaret. Mihi ἐπευφημήσατε παιᾶνα dictum esse 
videtur pro παιαγίζετε, hinc ἴάρτεμιν. additum. 


V. 1449. Distinctionem post πῦρ sustulit. Markl. ai- 
ϑέσϑω πῦρ προχύταις καϑαρσίοις. est. pro προχύταν κα- 
ϑάρσιον αἰϑέσϑωσαν ἐν τῷ πυρί. 


V. 1452. Markl cum Drodaeo post hunc v. duos 
chori iambos excidisse suspicatur. In quam suspicionem 
adductus esse videtur, quod versibus sqq. denuo Iphi- 
geniae nomen praefixum viderat, quamvis eadem per- 
sona loquatur. 


V. 1453. Sequentia tractavit Seidler. de' verss. dochm. 
p. 285. ita ut v. 1453 — 1474. pro stropha, v; 1475 — 
1484. pro mesodo, v. 1485— 1507. pro antistropha ha- 
beret; valde probabiliter et ad v. 1486. Par. C. adscri-- 
ptum habet στροφ, sed quum haec dispositio multas mu- 
tationes postulet, non ausus sum imitari. ^ ! 
Cc 2 
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V. 1455. eq. in Ald. rell ita divisi sunt, ut duo 
iambici. dimetri efficerentur. — Ego cum Seidlero pro 
tribus dochmiis habeo: 


nodg "on , 
— — — — — — — " e 
Uvouo vuv | uuo v uo | voco. Ad πλόκαμος οδὲ 
καταστέφειν Elmslei. in. Quart. rev. 14. p. 461. compa- 


rat Hippol. 293. ubi vid. not. Andr. 412. 


V. 1457 sqq. παγάς Seidl quod coniecerat Reisk. 
et v. 1489. codices, sed supra scriptum, habent. lunge 
δίδοτε χερνίβων πὰγάς. Ego Musgravium sequor. ἑλίσσετε 
ἀμφὶ βωμὸν “Ἄρτεμιν est pro ἑλισσόμεναν ἀμφὺ βωμὸν ἀεί- 
δετε "Αρτεμῖν, mec αἰϊζοσ. δοοϊρίο locum Herc. f. 676. 
ἀμφὶ πύλας τὸν «Λατοῦς εὔπαυδα γόνον εἱλέσσουσαι. Prae- 
terea verba ἐλύσσετ᾽ ἀμφὶ ναὸν, ἀμφὺ βωμὸν Seidler. in 
unum versimn coniunxit, ét post "4doreguy lacunam esse 
suspicatur indicio antistrophae 1492. 


V. 1461. 5 χρεών coni. Elmsl in Quar. rep. 14. p. 
446. » i 
τάς 


V. 1462. Pro ϑύμασέ τε Flor. ο. ϑύμασι τε, Flor. 1. 
ϑύμασι τάς τε. 

V. 1463. Seidler. ἐξαλείψομεν metri causa. 

V. 1464 — 66. etiam Iphigeniae tribuit Seidler. Pro 
ὡς Markl. coni. ὡς», sic , idest, quemadmodum nunc faci- 
mus, uthaecloquatur Chorus lacrymans. Sic scripsit etiam 
Seidler. Melius Blomfield. Mus. cr. 2. p. 100. πῶς — 
cuéceoa collato Aeschylo S. c. Th. 1061. πῶς τολμήσω 
μήτε σὲ ᾿δάευν, μήτε προπέμπειν ἐπὶ τύμβον; 

V. 1465. ys post δάκρυα delet Blomfield. 1. c. 

V, 1467. Seidler. hos versus ita disponit: 


ἰώ νεάνιδες συνεπαεί- | 
δεῖ “ἄρτεμιν Χαλκίδος ἀντίπορον, 
qui sunt dochmiaci a diiambo incipientes. 


V. 1471. Ald. Parr. A. B. τἄρδ᾽ 4v), τὰς ὃδ᾽ Flor. 1. 
2. τὰς y. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn. Musgr.. Quum 
versus aperte esset dochmiacus, τῶς uncis inclusi; sed 
y auctoritate destitutum est, Seidler. praecedentem doch- 
miacum syllabis 0v»o- fimiit, et reiecto, quod prius in 
mentem venerat, doga pro δόρατα, δάϊα pro disyllabo 
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habendum esse dicit, (vid, Eustath. ad Il. β΄, p. 213, 
48. Bas.) ita ut prima corripiatur ad illa exempla, quae 
proposuit $. 42, p, 100, Tum Par, A. B. Flor. 1. a. 
9161071000401. 


V. 1472, μᾶτερ Seidl. pro μῆτερ. 


V. 1474. Ald.rell Muxijvat v ἐμαὶ ϑεράπαυναι. Mv- 
κηναῖαί v Par. A. B. C. Flór. 1. 2. Vict. ϑεράπναν Scali- 
ger, Cant., quod probat Musgr. Cf, ad Hec. 477. Sed 
non necesse est Θεράπγαν de urbe Laconiae accipiatur. 


V. 1476. post χερῶν nota interrogationis deesse videtur 
Marklando. 


V. 1477. Ἑλλάδι ue φάος scribendum coniicit Elms- 
lei. Quart. rev. 14. p. 461. ut versus sit dimeter iam- 


bicus. Flor. 1. habet ἔϑρεψας ἐμὲ ᾿Ελλάδι, 2, cum lib. P. 


. ἐμὲ 
et Vict. ἔϑρεψας 'EAA. 
V. 1488, Seidler. nt metra congruerent, scripsit: 
στείχουσαν βωμὸν δαίμονος, ἐπὶ κάρα 
στέφεα βαλομέναν 
χερνίβων τε παγάς, 
ϑεᾶς δανίσιν αἷμ. 9 
in quibus βαλόμενος haud scio an nunquam sensu pas- 
sivo usurpetur. Dochmiacos quidem, qui respondeant 
vss. 1455. G. ila expresseris; at in eiusmodi antistrophi- 
cis eundem etiam syllabarum numerum et mensuram 
servare solent, 
ἄς 
V. 1489. Par, B. C. Flor, 2. Vict. παγαῖς. in quibus 
παγάρ corrigentis librarii esse videtur; non raro enim 
duae constructiones iunguntur, vel ab altera ad alteram 
transitur. 


V. 1490. , Quid ye sibi velit, quod libri addunt post 
βωμόν, non exputo.* Seidl. nec δαίμων Ota vel δαί- 
pov sog alibi invenitur, notante Marklando. Hic ita- 
que coni. διαίμονος ϑεᾶς, quae eadem esset quae ϑύ- 
μασι βροτησίοις χαρεῖσα v. 1500. At vex διαίμων non 
magis usquam invenitur. 


V. χάρι. iQeo κόρην στείχουσαν ἐπὶ βωμὸν d'a vob- 
ca* καὶ σφαγεῖσαν vix quisquam dixerit, pro ϑα- 
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γουμένην͵ καὶ σφαγησομένην. Itaque Markl. coni. ᾿δανοῦ- 
σαν; (βωμὸν. :ϑανίσιν αἱματρῤῥύτοις δανοῦσαν) εὐφυῆ γε 
oou. δέρην σφαγεῖσαν, postquam caesa fuerit; Seidlero 
ϑανοῦσαν proleptice intelligendum videtur. Sic etiam 
ἤλϑον ἐπιδών pro ἦ. ἐποψόμεγός explicari “εἰ defendi 
possit. [ 


V. 1499. Melius fortasse verba ὡς ἐπ᾽ εὐτυχεῖ πότμῳ 
cum πέμψον v. 1901. iungantur,. quam cum χλήσωμεν 
᾿ἄρτεμυν. | 

V. 1500. ὦ πότνα Parr. A. B. Flor. 1.2. ig ex emen- 
datione. Sq. v. χαρεῖσα recte observat Maltby ad thes. Mo- 
rell. T. 1f. p. 1065. formam esse nunquam alibi ab Euri- 
pide, nunquam'a Sophoole ep , licet Ang. 14g. 
occurrat ἀμειχαρεῖσα. 


V. 1502. Seidler. χαρεῖσα, πέμψον εἰς " Φρυγῶν; 


uno versu, tum 


“Ἑλλάνων στρατὸν καὶ MES Τροί- 
ας ἕδη, ᾿Δγαμέμγονά τὲ λόγχαις, ᾿Ελλάδι. 


Y, 1504. "Elegaus. est Márkl. coniectura "λόγχαις EÀ- 


Aat f ut Ἑλλὰς αἰχμά Tro.'855. 
V. 1505. δός delevit Seidler. tanquam ab explicatote 
additum. 


V. 1506. Ald. rell. ἀμφὶ κάρα τεόν. Parr. tres, Flor. 
1. 2. VicL κάρα ἕόν. Hinc Markl. fecit ἀμφὶ᾽ κἄρα y 
£óv, Heath. et Musgr. ἀμφὶ κάρα 9* éov (δὸς Ay. augu 
ϑεῖναν στέφανον Ἑλλάδι ἀμφὶ κάρα 8ϑ᾽ ἐόν pro κάρᾳ ϑ᾽, 
ἑῷ), Seidler, ἀμφὺὸ xoà! ἕόν. 


V. 1508. Porsonus Praef. Hecub. p. XXI..(cf. ib. 
XX. XXVIII. ad Orest. 1528.) sequentia pro panno ab 
interpolatore recentiore assuto. habet. idem videtur Dre- 
mio Philol Beitr. p. 149. cuius accuratam de h.l. dis- 
putationem probat Hermaun.. in Censura. Equidem in 
vss. 1507 — 15206. nihil maguopere, quod reprehendan, 
video. . Nec vss. 1527 — 1534. prorsus abiiciendi viden- 
tur, praeter unum v. 1532. Seda y. 1555. in peius ruunt 
omnia; primum ineptae imitationis Hecubae v. 525 sqq. 
salis expressa vesligia; tum multa et in sermonis leges et 
in metrum peccanlia, ut 1545 sq. 1549. 1555 sq. 1560. 
1564 sq. 1568. 1572. 1584. 86 sq. Versus vero 1591. 
prorsus horribiles. Itaque hunc epilogum, ut ita dicam, 
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mutilum vel truncatum esse censeo, cuius vss. 1507 — 
1526. fortasse etiam 1527 — 15354. antiqui poetae sint, 
reliqua hominis, qualis Sophoclis Clytaemnestram , vel 
fragmentum Dauaes procudit. Hoc vero assentiri non 
possum Dremio, quod ne opus quidem fuisse tali epi- 
logo: censet; nam quae p. 154. disputat, ad nostrum 
quidein vel '"miolem vel seusum vera sunt , Graecis autem 
nón satis erat , significari eventum rei, sed ipsum coram 
videre vel ex iis, qui aderant, audire volebant, ut recte 
monet Herm. 1. c. 


V. 1509. xÀvow Ald. rell. κλύης Parr. A. D. Flor. 
1l. 2. 

V. 1512. In, Ald. Brub. Herv. 1, 2. post φόβῳ pun- 
ctum est, post παρούσῃ signum interrogationis. Cante- 
rus, quem secuti sunt Darnes. et Musgr., commate post 
φόβῳ ; puncto post παρούσῃ distinxit. Iaque ἥκξις vi- 
tiosum visum; Scaliger em. ἥκοις,» quod probant Valcken. 
ad Phoen. 95. et Heath. ἥκης Portus. At nulla muta- 
tione opus est: μή enim est interrogantis, Vid. quae 
monui ad Phoen. 93. ubi etiam 'comma ponendum dixi, 
non punctum, post φόβῳ, ut ταρβοῦσα κἀκπεπληγμένη 
φόβῳ,, εἰ ἥκεις idem sit, quod gofovuérg, ei ἥκεις, de 
qua constructione vid. ad Med.- 188. 

V. 1517. Ald. rell. σφαλεῖσά μου, quod verum esse 
non potest propter séquens γλῶσσαν ἐμήν. ,σφαλεῖσά που 
debetur Marklando, qui etiam v. sq. priu 4 posse 
coniicit pro γνώμην, ut Soph. Oed. T. 1259. Ὅμως δ᾽ 
ὅσον γε κἂν ἐμοὶ μνήμης ἔνυ, Πεύσει. Vix nice am ἀρ- 
χῆς Par. C. Vict. ἀπαρχῆς Ald. rell. 


V. 1520. ἀνϑεςφόρους, quod venient Musgrav. pro 


ἀνθηφόρους, est in Flor. 1. d bold: Par. C. Flor. 
2. Vict. 

V. 1526. δάκρυα προάγειν vix alibi legitur. Com- 
parari tamen ' potest ταῖςδὲ τ᾽ ἐξάγεις δέξόυ Suppl. 772. 


V. 1532. δίδωμ L ϑῦσαν τοὐμὸν δέμας ἄγοντας 
pro δίδ, ὑμῖν ἄγουσι vel cob ἄγοντι durum, sed non^ 
sine exemplo. Vide praeter eos, quos citavi Gramm. 
gr. $. 555. not. y. Duker. ad Thuc. VII, 7o. Wyttenb. 
Bibl. cr. lI, 1. p. 43. lacobs. ad Athen, p. 97. Boeckh. 


ad Pind. Pyth. 9, 95. 
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V, 1533. Flor. 1. 2, εὐτυχεῖτε. 


V. 1534. γικηφόρου δώρου i. e. νίκης, quatenus ψγίκη 
est δῶρὸν ϑεῶν. Reisk. tamen et Pierson. Veris. I, 6. 
coniecerunt δοῤός pro δώρου, ille etiam voocov. 


V. 1535 sq. ducti ex Hec. 543 sq. sed ibi hoc petit 
Polyxena, quia voluntariam se et liberam (v. 545.) mori 
velle profitetur, hic, quia eos, victoria potitos, in pa- 
triam redire vult, an quia pro Graecia mortem obitura 
est? Prius ineptum, ex altero non sequitur id, quod 
petit. Melius autem scripsisset falsarius: πρὸς ταῦτα 
μὴ ψαύσῃ τις ᾿Αργείων χροὸς Τοὐμοῦ" παρέξω γάρ, ut 
est in Hec. In Ald. rell. etiam interpungitur — — 
"oyslov ἐμοῦ σιγῆ" παρέξω. Maltby ad Morell. thes. 
I, p. 588. sibi in mentem venisse narrat, σιγῇ fuisse 
olim. ϑιγῆ, idque meram interpretationem τοῦ ψαύση. 


V. 1537. τοσοῦτ᾽ ἔλεξε Flor. 1, 


V. 1548. χολεὼν ἔξωϑεν Brub. Herv. 2. Canter. haud 
dubie, quia absurdum videbatur σπάσαι ξίφος xoAsov ἐσω-- 
εν. Hinc Reisk. etiam et Pierson. Veris. I, 6. ἔξωϑ8 
κολεῶν. . Aldinam lectionem restituit Barnes. (non tamen 
interpungens, ut est in exemplo Lips. — — φάσγανον, 
σπάσας κολεῶν, ἔσωθεν, in quo misere languet quippe 
superfluum, illud ἔσωθεν, imprimis tam longe remo- 
tum, et imparibus, ut ita dicam, passibus sequens ea, 
quibus proxime adiunctum esse oportebat.) In nota, 
Nec dicimus, inquit: τίϑημι φάσγανον ἔξωϑεν κολεοῦ, sed 
ἔσωθεν, quum reponimus in vaginam. ln versione, quam 
se correxisse gloriatur, dedit: — — inm aureum ca/a- 
thum posuit acutum gladium, manu quum prius ex- 
traxerat, in vaginam. Sed ubi est in graecis illud 
privs? Ut nunc locus legitur, miram rem sibi finxit 
interpolator, vatem σπάσαντα τὸ φάσγανον, quod tamen 
κολεὼν ἔσωθϑεν. mansit. Hinc fortasse Lobeck. ad Soph. 
Ai. 3o8. correxit σχάσας κολεῶν ἔσωϑεν. Αἱ σχάζευν est 
remittere, quod antea intentum fuerat, ut κώπην; ὀφρύν, 
φροντίδα. quod quomodo ensi convenit? itum ipsum 
non nisi ex h. l. et grammaticis, schol. ad Orest. 188. 
et ad Aristoph. Pac. 948. novimus, satis operose ἢ. 1. 
descriptum, in quo mirari tamen subit, cur nunc de- 
mum in calatho condat cultrum, et quidem vagina in- 
clusum, qui statim expediendus erat, et cur omnimo 
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e vagina extraxerit, quem mox recondere vellet, . Nec 
φάσγανον vocari puto μάχαιραν. "Quod grammatici di- 
cunt, intelligendum est de cultro, quo in sacrificandis 
bestiis utebantur; hic conditus erat calatho (ἐκέκρυπτο 
7] μάχαιρα, ἔν ᾧ ἔκευτο ἡ ἱερουργικὴ μάχαιρα), non paulo 
ante sacrificium demum imponebatur, De ense, quo oc- 
cidenda eratlIphisenia, nihil eiusmodi reperitur, Ensem 


aperte vagina educit Neoptolemus immolaturus Polyxe- 
nam Hec. 538 sq. 


V. 1544. Πηλέος Flor. 1. 2. Tum. i» om. Flor, 1, 
Pelei filius hic longo alio munere fungitur, quam mi- 
natus fuerat supra v. 1405. ut exclamare libeat: Quid 
tanto dignum, feret hic promissor hiatu! Sed adhiben- 
dus erat aliquis; qui Neoptolemi in Hecuba vices gereret. 
βωμὸν ϑεᾶς ἔϑρεξε insolitalocutio; itaque Markl. et Heath. 
coniecerunt iy κύκλῳ βωμοῦ ἔϑρεξε, circum aram, Sed 
uec ἔϑρεξα facile apud alium idoneum auctorem legitur, 


(vid. Pierson. ad Moer, p. 187.) et quid opus est cursu? 
Sacra portantes lente incedere credideram. 


V. 1546. Ald. rell. ἔλεξε δ᾽ ; ὦ ϑηρόκτον !4, D 
“Διός Parr. tres ap. Markl. Flor. 1. 2. Vict ἔλεξε δ᾽ ΟΣ os 
“Ἄρτεμις ϑηροκτόνε. Alterutrum scriptum esse a falsario 
existimo, quem anapaestis mire delectari videmus; quod 
autem Porson. proposuit Praef. Hec. p. XXI sq. Ἔλεξε ὃ '; 0 
Ouooxroy ἄρτεμις Διός, id vir scriberet metri peritus. 

ianam vero tam aperte cum Luna confusam, ut 8q. v. fit, 
apud nullum huius aetatis scriptorem reperias, si Aeschy- 
lum exeipias, cuius locum laudat Galen. Comm. ad Hip- 
pocr. de morb. epid. VI. p. 454. sed corruptum. vid. 
Blomfield. ad Aesch. Prom. 821. Alibi Euripides Lunam 
Solis filiam Phoen. 175. a Diana distinguit, nec φωςφόρος 


“ ΄ . 5 
ϑεὰ Iph. T. 21. necessario Dianam eamdem esse ; quam 
Lunam arguit. 


V. 1548. Porson. l. c. corrigit: δέξαι τὸ ϑῦμα ToU", 


ὃ σον δωρούμεϑα. Versus expressus esse videtur ad v. 
532. Hecubae. 


V. 1549. Quum tertia vocis *A4yauéuyov h. L contra 
morem corripiatur, Markl. coniecit στρατός v ᾿“Ιχαιῶν 
xowóg '4yau£uvov τ᾽ ἄναξ, quod probat Brunck. ad Orest. 
201. Αἱ Porsonus l. c. p. XXII. Ubi vero Tragici, in- 
quit, exercitum Graecorum hoc epitheto ornant? 1n hac 
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ipsa scena 1591. ait Marklandus » Στρατεία quidem κοινὴ 
erat, στρατὸς non-xowóc.. Hoc tamen ipsum legitur infra 
1567. Nihilo minus tamen mihi quoque versus, ut nunc 
legitur, in ipsius PseudEuripidis cerebello. natus videtur, 


ut ait Porson. 


V. 1553. ἔστι βλέπων Ald. Herv. 1. 2. ἔστη βλ. iam 
Brub. Canter. Nescio vero, cur in terram oculos deie- 
cerint Atridae et totus exercitus, e quibus sese eximit et 
idem seorsim sibi, ut viro primario, tribuit homo stupi- 
dus, qui ista narrat. Alias precantes ad coelum oculos 
tollere consueverunt, ἐδεῖν sig οὐρανὸν εὐρύν []. η΄, 178. 
An forte Christianorum consuetudo obversabatur versi- 
ficatori? | 

X. 1554. Tres personae sunt, Calchas; qui ensem 
vagina extractum, tum reconditum in calatho ponit, 
Achilles, qui circa aram currit, quippe πόδας ὠκύς εἴ, 
er currendum puto, preces ad deam fundit, tertius 
precibus Achillis non contentus 1pse etiam 
Hecuba unus Neoptolemus et preces facit, 


int 
sacerdos, qui 
precatur. In 


et ense Polyxenae cervicem ferit. 


V. 1555. Ne brevis syllaba ante mutam cum liquida 
produceretur, Erfurdt, ad. Soph. Ai. 629. coni. ἵν᾽ ἂν πλή- 


Ἑειέ γιν (πλήξειέ νιν iam Μ arkl.), mortuo medicinam fa- 
ciens; et dispiciebat, ubinam, eam feriret esset ἐπεσχο- 
πεῖτο, ἵνα πλήξενέ ww, nou fy ἂν nÀ. vw. Ineptus vero 
sacerdos fauces inspiciens, ut, quam faucium partem 
feriret, constitueret; sed voluit interpolator dicere aliquid 


simile ei, quod in Hec. 558 sqq. legitur. 


V. 1556. φρένα Barn. Tum μικρὸν δἰφήεν ommes, 
creticó pro iambo in pari sede posito. Nihil profici 
scribendo μικρὸν àgrey, nam dactylo nen Meg T m P1 
sede locus est. Musgr. coni. ἄχος pro ἄλγος; quo metrum 
saltem salvum praestatur. Sed et δέ τ ἃ Tragicorum, et 
εἰσυέναν τυνί αὖ Euripidis consuetudine abhorret. Vid. 


Valcken. ad Phoen. 1378. qui hunc versum spurium 
censet. 

V. 1557. κἄστη νενευκώς ponendum censet Valcken. 
sacerdos nempe. αἴφνης ex Eustathio de Ismen. amor. VIII. 
p. 309. et Eustath. ad Il. ξ΄, p. 637, 16. 17. et aliis serio- 
rum scriptorum locis citat Porson. Adv. p. 257. 
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V. 1559. οἶδεν edd. et Codd. εἶδεν iam olim /conie- 
cisse aliquem, € Marklandi nota colligo. 


* j . Ὗς , - ΄ 
V. 1560. βοᾷ δ᾽ ἱρεύς Heath., ne anapaestus esset in 
secunda sede; sed ita spondeus in eamdem sedem infertur. 


V. 1562. Porson..Praef. Hec. p. XXVIII. ne secunda 
dipodia uno vocabulo constaret,.scribi iussit φάσμ᾽ οὗ 
γε πίστις μήδ᾽ ὁρωμένου παρὴν. Pro ὁρωμένου Commelin. 
ὁρωμένη; erroré, puto,'operarüm, sed in Darnesianam 
etiam propagato. 

V. 1564. διαπρεπὴς τὴν ϑέαν vix alius quisquam 
DRE" UPS 

V. 1565. Versus oimnem medicinam respuens, quam 
variis modis ei afferre conati sunt VV. DD. Itaque eum 
pro spurio habet Markland. iniuria; tales enim multi 
versus sunt in Pseudo- Gregorii Christo patiente; quidni 


noster scriptor, non melior illo poeta, talem versum 
procudere potuisset? | 


V. 1562. Hunc quoque versum, metro repugnantem, 
frustra emendare conati sunt Heath. Markl. Musgr. Ver- 


silicator primam vocis ϑυσίαν syllabam produci posse 
putavit. ι | led 

V. 1570. μάλιστα τῆς κόρης pro μᾶλλον τῆς κόρης con- 
tra usum Euripidis esse contendit Valcken. ad Phoen. P. 
537 sq. huius tamen loci non memor. 


V. 1571. μιάνον Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Par. A. 
Flor. 1. 2. μυάνη Par. B. μιαίνου Barn. Musgr. 


V. 1572. En iterum anapaestum in quarta sede. 
Pierson. Veris. I, 6. coni. ἐδέξατο πλοῦν τ᾽ οὔριον. Markl. 
ἐδέχετο καὶ mÀ, ovg. Nec ἡδέως in duas syllabas con- 
tractum alibi observavi. 

V. 1575. Libri ὡς ἡμέρᾳ τῇδε δεῖ, Dedi quod con- 
iecit Scaliger. Nollem factum; nam accentu pedes di- 
mensus esse videtur noster: — — ὡς | ἡμέρᾳ τῆδε δεῖ. 
Lenti 69. ὡς ys δεῖ, An: ἡμέρᾳ τῆδ᾽ ὡς γε Oei? 

enting. p. 69. ὡς ys δεῖ, : ἡμέρᾳ τὴδ᾽ ὡς γε δεῖ 

V. 1580. ὥςτε σοι φράσαι soloece' pro Zva σου φράσω. 
Pro φράσαν Par. À. φράσειν. 

V. 1584. ἀφέπτατο. Vid. Porson. ad Med. 1. 


V. 1585. λύπης δ᾽ ἀφαίρει Par. A. Flor. 1. 2. Vict. 
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Ald. quod revocavit Barnes. quum inde a Brübachiana 
editum esset λύπης y ἀφαίρει. ἀφαιρεῖν τυνὸς pro ἀφ, τι 
vix alibi invenias, nisi forte in tironum pensis graece 
elaboratis, qui, ubi ἀφαιρεῖν genitivo iungi audiverunt, 
etiam rei genitivum addunt. Si dicas genitivo partem 
designari, ut Homerus dixit τυρῶν αὐνύμενος Od. v , 429; 
(de quo loco Eustath. ad IL V, p. 1215, 55. oU γὰρ 
πάντας ἐκεῖ τοὺς τυροὺς ἦν αἴνυσϑαν, ἀλλὰ μέρος αὐτῶν) 
quid ineptius, quam partem moeroris tolle , non omnem 
moerorem ? Adde quod ἀφαΐρεν est deme alii moerorem, 
quum sensus postulet deme tibi moerorem , seda dolorem 
iuum. Miror Elmsleium ad Heracl 908, qui hunc.se- 
narium Euripideum iudicet ex fabula hodie non super- 
stite desumtum. 

V. 1586. βροτοῖσιν Ald. rell. Flor. 1 2. Vict. βοοτοῖς 
Barn. Non mürer βροτοῖσι scripsisse hominem in ana- 
paestos adeo propensum, qui etiam δέ ante Bo- produ- 
xerit. ln sqq. versificatori obversatus esse videtur ver- 
sus ὃν οἱ ϑεοὶ φιλοῦσιν, ἀποϑνήσκει véog. 

V. 1591— 94. In his quoque versibus ad metri leges 
corrigendis frustra elaboravit Markl. scribens v. 1591. e) 
παῖ, ϑεῶν vov κλέμμα σὺ γέγονας, et 1592. πῶς καὶ φῶ 
(versum 1594. anapaesticum, si Diis placet, dimetrum 
hypercatalecticum,, priore syllaba vocis λυγροῦ producta.) 
Sed hi versus nou tantum a metro, sed etiam a constru- 
ctione grammatica et a sensu laborant. Unde enim pendet 
infin. παραμυϑεῖσϑαυ, et quis unquam dixit παραμυϑεῖ- 
ασϑαν μύϑους ἢ , : : 

V. 1595. Markl. non dubitans, quin Vox ἀναξ supra 
scripta fuerit, legit Καὶ μὴν -4youéuvv στείχει, paroe- 
miaco praeter morem ab initio. posito. | 

V. 1596. Heath. probante Markl. τούς δ᾽ αὐτὸς ἔχων. 
[ta versus erit dimeter hypercatalecticus. Sed bene fa- 
clum: quod enim priori deerat, in hoc suppletur, de- 
fectumque alterius alter compensat. Lege: ! 

καὶ μὴν "Ayapéuyov στείχει», τοὐρδ 
αὐτὸς ἔχων σου φράζειν μύϑους. 

V. 1597. Barnes. censet ob versus rotunditatem sa- 
(ius esse ἕγεχα subaudiri, et hoc e margine irrepsisse, 
assentientibus Marklando et Porsono; fatetur tamen 
slare etiam posse illud ἑνεκ, δὶ ita metiamur: γυγῶν | 
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ϑυγατρὸς | ἕνεκ ὅλ | fior | yevot | μεϑ᾽ ἄν. Merito hanc 
Agamemnonis orationem ridet Bremi p. 155. 


V. 1599. Legebatur τόνδε μόσχον νεαγενῇ cum cretico 
in quinta sede: nam γεαγεγής est diiambus, ut ex ionico: 


 yenyevng patet. μόσχον εὐγενῆ scripsit Porson. Praef. Hec. 


p. XX. pro dactylo habens syllabas — OyoV vtG, 


V. 1601. χρόνιά γε libri. ye delevit Barnes, quod an 
recte. factum sit, dubitabit, qui, quam amans noster sit 
anapaestorum, animadverterit. Dicere voluit interpola- 
tor: Post longum demum tempus te alloqui et colloqui 
tecum potero, quum Troia rediero. Pro eo dixit: Post 
longum tempus inde e Troia tecum colloquar. 


V. 1602. καὶ γένοιτό σον καλὼς. Hoc est illud Jebe 
wohl, quod in Góthii Iphigenia, tanquam Graecorum 
consuetudini minus consentaneum, reprehendit Hermann. 
in Censura n, 248. p. 1978. ! 

V. 1603. Huiusmodi versus 

— — v - (sive ) v - UJ - 


in Hermanni elementis doctrinae metricae neglectus est, 
sicut ultimus 








in quo τὰ ante gx) debetur Marklando, qui hoc in- 
serto iambum eflicere volebat. 











"4 
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V. i. εἰς om. Flor.'3. Πίσσαν Ald. rell. e more Gram- 
maticorum vel librariorum consonas post vocales anci- 
pites, ubi eae producendae sunt, duplicantium. . Primus 
Barnes. JIícay, ut scribitur in ;plerisque libris apud Ari- 
stoph. Ran. 1232. ubi initium fabulae citatur; Cod. Rav. 
ἡΠείσαν, ut Cod. Medic. Herod. II, 7. 


|. V. 4. τοῦ δ᾽ Schaefer. et Seidler. probante Elmsleio 
in Quart. rev. 14. p. 446. Vulgo τοῦδ᾽. 


V..5. τῆς Τύυνδαρ. παιδός malit Elmsl. (Quart, rev. 
p. 462.) in Mus. crit. VI. p. 273. et ad Bacch. 181. ob 
locum Orest. 364. ubi Ald. ϑυγατρός, plurimi Codd. 


παιδός. 


V. 8. ἔσφαξ᾽ Ald. Herv. 1. 2. Canter. et, ut videtur, 
Codd. ἔσφαξεν iam Brubach. et (e Miltoni correctione) 
Barn. Vetus tamen vitium repetiit Musgr. Mox pes- 
sime Barn. ὡς δόκει, pro quo Heath. ὡς ἐδόκει. ὡς δοχεῖ 
Ald. Brub. rell. δοκεῖ non positum est pro ἐ 
Markl visum, u£ sibi videbatur, 


vulgo creditur. 


V. 9. πτυχαῖς male Herv. 1. 2. Canter. Marklandum, 
κλευγῆς iv πτ. Αὐλ. tentantem , recte refutavit Seidler. 
Sed EImslei. 1. c. ,lure xiswoei appellantur Sparta et 
wine ἴω inquit, ? Aulis non item. Fortasse legendum 
κοίλαις ἐν πτυχ. “4υλ, Sic «Αὐλίδος κοίλους ^c Iphi 

μυχούς Iphig. 
À. 1600. (1576.* ^ Recte vero κλειγή Sox Aulis, 


quo principes Graeciae convenerant, et cuius hanc ob 
causam celebris tunc fama erat. 


V. ii. “Ἑλληνικῶν Ald. rell. Ἑλληνικόν Parr. A. B. 


Markl. Flor. 1. unde sic odidérost M. 
Ἑλληνικήν Flor. 2, nt Markl. Musgr. Seidl. 


χει, ut 
sed u£ nunc etiam 
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V. 13. Lenting. p. 69. coni. 24yewoío, coll. Suppl. 
515. Il. 4, 216 sq. Vix opus. LE 


V. 14. “Ἑλένης Ald. rell. “Ἑλένης tres Pariss. Vict. 
Ἑλένη Flor. 1. 2. Hoc verum videtur. τοὺς ὑβοισϑέντας 
γάμους μετελϑεῖν Ἕλένη dictum, ut Plat. Apol. S. p. 66. 
ed. Bip. εὖ τιμωρήδεις llargózÀo τῷ ἑταίρῳ τὸν qOvov. 
Markland. coni. “Ἑλένην, citans Orest. 415. ὡς ἐαχὺ με- 
τῆλϑόν σ᾽ αἷμα μητέρος ϑεαί, At ibi accusativus oe de- 
signat eum, ἃ quo coinmissum erat facinus puniendum. 
Sic etiam Cycl. 280 sq. o? μετήλϑεϑ᾽ ἁρπαγὰς Ἑλένης — 
Ἰλίου πόλιν. 

V. 15. δεινῆς δ᾽ ἀπλ. recte Darnes. pro. δειγῆς τ᾽ 
ἀπλ. Seidler. etiam πγευμάτων δ᾽ οὐ τ. minus recte. 
Iungenda: δεινῆς δ΄ ἀπλοίας τυγχάνων, πτευμάτων T οὐ 
rvyy. quo verbo ἀπλοίας respondent verba πνευμάτων 
T οὐ. 


V. 18. ἀφορμίση Ald. rell. et Codd. ἀφορμίσεν .dedi 
Seidlero obsecutus. Sed recte Elmslei. (Quart. rev. p. 
454.) Mus. crit, p. 275 sq. monet, futurum Atticum esse 
ἀφορμιοῦμαν, ἀφορμιεῖ, non ἀφορμίσομαι. — Coniun- 
ctivus aoristi primi legitur etiam Soph. Phil. 380. ov 
μὴ mov ἐς τὴν Σκῦρον ἐκπλεύσης ἔχων. Αἱ. 560. ovrow σ᾽ 
᾿ἀχαιῶν, οἶδα, μή τις ὑβρίσῃ, ubi ne cum Brunckio ἐκ- 
πγεύσεις, ὑβρίσει, scribas, obstat, quod eorum verbo- 
rum futura sunt ἐκπνεύσομαν, non ἐχπγεύσω, ὑβριῶ, non 
ὑβοίσω. Vid. Elmsl. in C/ass. journ. 15. p. 215. et Mus. 
crit. l. p. 363. 

V. 35. Ald. rell. ὅϑεν γόμοισι τοῖσιν ἥδεταν ϑεὰ .4ρ-- 
τεμις ἑορτῆς. Canter. coni. 00! ἐγνγόμοισι τοῖσίδ᾽ ἥδεται 
ϑεά. quod recepit Barnes. repudiavit Seidler. hac ratione 
addita, quod pronomen τοῖσίδε nunquam tali modo pona- 
tur. Mirum vero, quum ipse citet Orest. 1127. (1118.) 
ἐν πέπλοισι τοισίδ᾽. Herc. f. 493. τέκνοισιν εἴ τι τοισίδ᾽ 
ὠφελεῖν μέλλεις.  lpse praetulit Reiskii et Marklandi 
emendationem, 0)' ἐν ψόμοισι, τοῖσιν ἥδεταν ϑεὰ ᾽“Ζρτε- 
pe, ἑορτή sc. ἔστι, ubi inter ritus, quibus delectatur 
dea , festum. est etc. quod et egregie languere mihi vi- 
detur (Hermanno in Leipz. Litt. Z. 1813. m. 267. f. 
2132. durum esse), quum festum tanquam secundarium 
inter alios ritus commemoretur , quod. sua natura. prima- 
rium est, nec, cur Euripides £v νόμοισι τοῖσιν scribere 
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maluerit, quam, quod in promtu erat, ἐν vónoww, οἷσιν, 
facile intelligas. Sed recte Elmslei. monet, 0À4«, ubi, 
non nisi in melicis apud Euripidem legi, nec quidquam 
mutandum esse censet nisi τοῖσιν in τοισίδ᾽. ὅϑεν eo 
referendum , quod, quum antea iam mos fuerit homines 
immolandi, post Iphigeniae adventum institutum est, ut 
Graeci immolarentur. vid. v. 37. 38. Recte idem vidit, 
illud τοισίδε v. 35. explicari voc. γάρ v. 37. Vid. ad 
Hippol. 622. 

V. 86. Post hunc versum sequebatur is, quem post 
v. 41. posui Marklando et Musgravio auctoribus, non 
quo statim) dicere lphigeniam id, quod ex metu vel re- 
verentia deae se £acere velle dixerat, ϑίω γάρ etc., quo 
argumento Marklandus nititur, existimem, sed quod 
melius cum v. 40. in quo iam σφάγια ἄῤῥητα commemo- 
rantur, coit hic versus; qui si hic legeretur, bis et di- 
versis locis commemorarentur ritus arcani. Nunc fa- 
ctum nollem: nam si eadem sunt τὰ ἄῤῥητα et τὰ ἄλλα, 
non debebat post ἄῤῥητα subiici, tanquam ab iis diversa, 
τὰ δ᾽ ἄλλα. Quae siut ἀῤῥητα illa, significat v. 610 
sqq. Hermann. l c. p. 2152. σφάγια ἄῤῥητα non esse 
arcana, sed nefanda, quippe crudelia, contendit. 

V. 44. Flor. i. 2. ἔδοξεν ὕπνῳ. Schol. Aesch. Pers. 
181. ἔδοξας ὕπνῳ. 

V. 45. παρϑενῶσι δ᾽ ἔν μέσοις coni. Markl Vix 
opus; nec video, cur ἐν μέσοις παρϑενῶσι se cubasse 
dicat lphigenia. 

V. 48. πιτγόντα. Vid. ad Suppl. 693. Pro ἐρείψιμον 
Reisk. Markl. Valcken. et Ruhnk. ad Tim. p. 187. em. 
ἐρέψιμον ob Hesychii glossam. ἐρέψιμον, στεγάσιμον, et 
Suid. v. ξύλων ἐρεψίμων. Recte vulgatam tuetur Seidler. 
Cí. Blomfield. gloss. Aesch. Theb. 880. Aliquanto plus 
concidisse, quam tectum domus, e sqq. perspicitur. 

V. 5o. Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἐλήφϑη. ad quod Vi- 


ctorius adscripsit ἔσως (sic enotavit lacobs. non ἴσος, ut 
Goellerus, qui suo errore Seidlerum eliam in ridicu- 
lum errorem induxit, de quo vid. Elmsl. p. 274 sq.) 
ἐλείφϑη. et sic iam correctum in exemplo Brubachianae 
Lipsiensi, Canter. Barn. Florr. 1. 2. Porsonum coniecisse 
μόνος λελεῖφϑαι στῦλος εἷς ἔδοξέ μοι narrat Kidd. in 
Miscellan. tracts p. 224. in quo defectus copulae vix fe- 
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rendus, Ab obliqua ad rectam orationem transit poéta 
deinde ob verba ὡς ἔδοξέ μον ad infinitivos redit, ile 
qua constructione praeter ea, quae attuli Gramm. gr. $. 
558. not. 2. vid. Erfurdt. ad Soph. Antig. 736. ed. min. 
Heindorf. ad Plat. Soph. p. 436. Blomfield. ad Aesch. Pers. 
194. ZXriAog scribi iussit Scaliger pro στύλος Ald. rell. et 
sic v. 57. scribendum σεῦλοι. 


V. 51. ἐπικράνων. Vid. Porson. ad Hec. 788. Monk. 
ad Hipp. 201. 


V. 52. Ald. rell. etiam Flor. 1. 2. Vict. (MSS. in- 


quit Musgr. igitur Pariss. quoque) κωϑεῖμανι. —Corre- 
xerunt Drodaeus et Canter. 


. V. 54. Non dubito, quin cum Erfurdtio ad Soph. 
Ai. 679. et Reisigio coni. in Arist. p. 83 sq. legendum 
sit ὑδραίγευν. Solus enim hic locus est, in quo tempo- 
rale augmentum omittitur, isque ipse neque ῥῆσιν ἀγ- 
γελικήν (cf. ad Med. 1181.) neque rem magnam, gravem 
admirabilem habens. ; 


V. 58. Ald. rell. et Codd. ὡς ἂν γέρνιβεο θάλωσί 
e βαλωσί us. 
Quod dedi, est e Scaligeri et Canter? e m Seid- 
ler. edidit ovc ἂν χέρνιβες βάλωσί μου. 
V. 62. Ald. rell. οἱ. Codd. παροῦσα παντί, Brodaeus 


coni. παροῦσα πάντῃ. Canter. παροῦσ᾽ ἀπόντι, quod re- 
cepit Darnes. rell. 


V. 65. τίνος coni. Markl. et edidit Seidler. Inter- 
rogare, nisi adsit, quem interroges, ineptum. Itaque 
commodius dicitur Sed , neseio qua de causa, nondum 
adsunt. Mox εἴς μ᾽ Elmslei. p. 275. ἐς ἐμέ scripsisse 
videntur Grammatici, regulae, qua encliticis post prae- 
positiones locus negatur, tenaces. Sed iam Elmslei. at- 
tulit Bacch. 804. El. 347. Aesch. Eumenid. 101. et cf. 
Reisigium coni. in Arist. p. 56. 


V. 67. Elmsleio p. 275. nostro loco convenientior 


videtur activa forma, et legendum Ὅρα, φυλάσσων ή 
τις ἐν στίβῳ βροτῶν, ut Iphig. A. 144. λεῦσσε, φυλάσ- 
co» μὴ τίς σε λάϑη --- ---- παραμειψαμένη. Xenoph. Hell. 
V, 4, 28. ἐφύλαττε μὴ λάϑη αὐτὸν ὃ πατὴρ ἐξελϑών. 
V. 70. V. D. in Class. journ. 3. p. 6183. hic versus 
post v. 76. transponendus videtur, cui quidem loco non 


Tom. Κ΄ 17. δὰ 
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intelligo quomodo conveniat. Sed eo violatür lex ori- 
χομυϑίας ; unde vereor, ne aliunde hic illatus sit. De 


Hermanni dispositione vid. ad v. 76. 


V. 75. τριχώματα Ald. rell. et Codd. quod quam ine- 
ptum sit h. 1. ostendit Markl. Is igitur con. age 
quia v. sq. sit ϑριγκοῖς, melius Ruhnken. Epist. es ; 
p.208. ϑριγκώματα, ut eiusdem vocis eadem quoque orma 
servetur. Seidler. edidit τροχώματα, idque probare posse 
sibi videtur ex Etymol. M. p. 455, 52. ϑριγκῳ, τῷ vie 
χώματι etc. lta, quum alibi hanc legem sequantur €ri- 
tici, ut, quas voces Grammatici in interpretando we 
pant, quippe vulgares, postponendas esse 118 Su, 1 
quibus interpretandis illae adhibentur, contrario T e Oo 
h. 1. argumentatur V. D. et vocabulum, huic uni Cem 
matico cognitum , quo, tanquam vulgo noto, igna à 
vocabulum explicat, poétae obtrudit. Antiquior forma 


fuit ϑριγκός, pro qua postea τριγχός invaluit: quum 


igitur h. 1. τριγχώματα scriptum esset, facile illud in 
τριχώματα mutari potuit. 

V. 76. Reiskius Pyladae tribuendum censebat, αἱ 
Orestis oratio a verbis 'f2 Φοῖβε, ποῖ μ᾽ αὖ inciperet. 
Hinc et quod v. 69. Orestes duos versus habet, Herman- 
nus apud Seidlerum sic versus describendos existimabat: 


'Oo. Πυλάδη, δοκεῖ σου μέλαϑρα ταῦτ᾽ εἶναι ϑεᾶς — 
IlvÀ. ἔμοιγ, Ὀρέστα" σοὶ δὲ συνδοκεῖν χρεῶν. 

Oo. &» ᾿Αργόϑεν γαῦν ποντίαν ἐστείλαμεν; 

IlvÀ. καὶ βωμὸς, Ἕλλην ov καταστάζευ qovoc. 


Ὄρ. ἐξ αἱμάτων γοῦν ξάνϑ' ἔχεν ϑριγκώματα.ι. ι 
11υλ. ϑριγκοῖς δ᾽ ὑπ᾽ αὑτοῖς σκῦλ ὑρᾷς ἠρτημένα; 
Op. τῶν κατϑανύντων τἀκροϑίνια ξένων. — ᾿ 
JIvÀ. ἀλλ᾽ ἐγκυκλοῦντ ὀφϑαλμὸν ev σκοπεῖν χρεῶν. 
Oo. ὦ Φοῖβε x. τ. ^. , 
et hanc versuum transponendorum ralionem evidentem 
vocat Hermann. in Aeipz. Li. Z. 1815. n. 268. p. 
9137. At ita, etsi alternorum versuum ordo restitui- 
tur, aliud tamen nascitur incommodum. Quum enim 
in hoc sermone a v. 67. praecipuae partes sint Orestis, 
quippe loca ipsa designantis , Pyladae autem, τῷ — 
pulantis tantum, secundae, id quod ipse Pyla es indi 
cat v. 71. verbis σοὺ δὲ συνδοκεῖν χρεών», minus consen- 
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taneum est, post v. 7 1. 2. Pylademinillius locum succedere, 
et loca demonstrare, cui ille tantum assentiatur. Accedit, 
quod, quum Orestes, ut persona primaria, v. 67. dixisset 
Lf] 


09a, φυλάσσου, μή τις ἐν στίβῳ βροτῶν, hanc personam de- 
inde v. 76. suscipit Pylades. 


V. 78. Quum in Darnesiana post χρήσας signo inter- 
rogationis distinctum esset, post καταχτάς autem com- 
mate , Seidler. antiquam interpunctionem restituit, puncto 
tantum post κατακτάς in signum interrogationis mutato. 
Blomfield. Mus. crit. 2. p. 190. omnino legendum putat: 
ἐπεὶ δὲ πατρὸς αἷμ᾽ ἐτισάμην, Μητέρα κατακτάς, διαδοχαῖς 
-Eowrvov ᾿Ελαυνόμεσϑα, ut etam v. 911. scribendum 
censet, citans Aesch. Pr. 237. Pers. 500. 


V. 84, qui recurrit infra v. 1421. ab hoc loco alie- 
num esse iudicat Marklandus, cui recte adstipulatur 
Seidler. 


V. 86. Flor. 1. 2. σὺ σύγγονος. 

V. gi. Vulgo δοῦναν τόδ᾽ - ἐνθένδ᾽, in quibus τόδε 
praeter necessitatem additum erat. ltaque ex Hermanni 
coniectura 1. c. p. 2133. dedi: δοῦναι" τὸ δ᾽ ἐνθένδ᾽, 
quod idem suadet Elmslei. p. 275. hic citans e Soph. 
Phil. 895. τοὐνθένδε γε. Eurip. El. 623. σὺ δὴ τοὐνθένδε 
βούλευσον. ---- πέρα est e coniectura Brodaei, probata 
Marklando, Musgravio, Seidlero, pro πέρας. 

V. 92. Lenting. p. 70. malit ἀμπγοάς μὲ ἕξειν π. Vix 
opus. 

V. 94. Flor. 1. 2. Vict. ó&ewo». 


V. 97. πρὸς ἀμβάσεις Ald. rell. προςφαμβάσεις scri- 
bendum putabat Darn. probante Musgravio. Sed in 
ἐχβησόμεσϑα haerent Markland. et Musgr. quorum ille, 
Sed unde egrederentur? inquit; nam e navi iam egressi 
fuerant etc. et legendum coni. ἐςβησόμεσϑα. Musgr. àx- 
μησόμεσϑα. sed in Supplem. ἐχβησόμεσϑα activa notione 
accipi posse putat. Blomfield. 1. c. p. 190. ἐμβησόμεσϑα. 
ἐκ in compositione non semper egressum e loco diserte 
memorato indicat, sed omnino e loco, ubi quis antea 
fuit, sicut Latini escendere in locum dicunt, et ἐκβαί- 
yeu» προζςαμβάσεις δωμάτων eodem modo dicitur, ut κλί- 
μακα ἔκπερᾷν ποδί Phoen. 100. infra 1375. πλεκτὰς ἐξανῆ-. 
"ite? ἀγκύλας. 


Dd 2 
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V. 98. πῶς ἂν οὖν μάϑοιμεν ἂν scripti et editi, nisi 
quod Par. À. apud Markl. Flor. 1. 2. πῶς y οὖν ua. 
ἄν, quod iniuria praefert Markl. Quum nihil sit, quod 
discere debeant ii, qui per scalas ad fastigium aedis 
escensuri sunt, magno consensu Reisk. Markl. Musgr. 
coniecerunt λάϑοιμεν pro μάϑοιμεν. Hac emendatione 
nos non multum lucrari ait Seidler. nam non minus 
offendere ista paulo post, ὧν οὐδὲν ἴσμεν, et ieiunam esse 
Marklandi explicationem: ,,eane claustra, de quibus 
nihil novimus? quae quorwodo obfirmentur et quo pacto 
aperienda sint, nihil omnino scimus. Me quidem ista, 
ὧν οὐδὲν ἴσμεν, non magis offendunt, quam illa Cicero- 
nis pro 8. Roscio 37. $. 105. curat Chrysogonus , ut 
eius bona wenéant statim; qui non norat hominem aut 
rem , pro 4t is non norat. Ct. quae monui Gramm. gr. 
$. 477. c. Sic h. 1. ὧν οὐδὲν ἴσμεν est «4: horum nihil 
scimus. Quum autem duplex ratio in templum introe- 
undi proposita esset, altera in scandendis parietibus po- 
sita, altera in claustris aperiendis, ad utramque addi 
oportebat, cur ea uti non liceret. Scandere muros non 
poterant, nisi clam, omnibus arbitris remotis; quod an 
fieri possit, dubitat Orestes. Ad claustra aperienda ne- 


cesse erat scire, quomodo illa aperirentur; quod non 


magis scire se fatetur Orestes. Sed ab illa criminatione 
progressus Seidlerus , facile apparet, inquit, copulanda 
esse, πῶς ἂν ovy μάϑοιμεν ἂν, ὧν οὐδὲν ἴσμεν. ltaque 
versum transponendum esse censet hoc modo: 
πότερα δωμάτων πρὸς ἀμβάσεις' 

ἢ χαλκότευκτα κλῆϑρω λύσαντες μοχλοῖς, 

ἐχβησόμεσϑα; πῶς ἂν ov» μάϑοιμεν ἂν; 

ὧν οὐδὲν ἴσμεν; 
Haec quidem trensponendorum versuum ralio non misi 
multis et gravibus de causis instituenda esse videtur, 
ex quibus simul appareat, quomodo factum sit, ut ver- 
suum ordo perturbaretur, ut mihil de eo dicam, quod 
non satis commode verbum ἐκβησομεσϑα ab iis, ad quae 
proprie pertinet, interiecto versu divellitur. Et quid 
turba illa verborum lucramur, πὼς ἂν ovy μάϑοιμεν ἂν 
ὧν οὐδὲν ἴσμεν quod brevius dici et poterat et debe- 


bat. πῶς ἂν οὖν λάϑοιμεν ἂν quum scriptum esset, vi- 
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detur aliquis, eumdem hic sensum requirens, qui in 
verbis ὧν οὐδὲν ἴσμεν est, pro λάϑοιμεν scripsisse μά- 
ϑοιμεν. Hermann. 1]. c. p. 2133. de gradibus templi ascen- 
dendis sermonem esse existimans, nihil nisi ἢ v. 99. in 
εὖ mutat hoc sensu: quid faciamus? per gradusne tem- 
pii adscendamus ? 4t quomodo cognoscamus , quum clau- 
stra aperuerimus, — eane quae nescimus, an id quod 
nescimus? nam Germanica ambigua sunt, swie sollen wir 
nun erfahren, wenn wir das eherne Schlofs aufgeriegelt 
haben, was uns unbekannt ist ὃ 


V, 101, εἰς βάσεις divisim Ald. Herv, 1. 2. εἰσβάσεις 
Brub. Canter. rell. 


V. 103. Praeter necessitatem Markl. haec cum in- 
terrogatione legenda censet, 


V. 105. waxílw χρησμόν est propter ignaviam, xa- 
κίαν, oraculum negligere. Pro eo monstrum vocis pro- 
tulit Markl. οὐκ ἀπιστέον, pro ἀπιστητέον, credo. Musgr. 
λακτιστέον. 

V. 106. ἀπαλλαχϑέντες Ald. Brub. Herv. 1. 2. Flor. 
1, Vict. ἀπαλλαχϑέντε primus Canterus, et sic Flor. 2. 
puto etiam Pariss. 


V. 108. Musgravii coniecturam πόλεως ἄπωθεν, μή 
τὰς εἰουδὼν σκοπὸς, recte refutavit Seidler. 


V. 110. Musgr. coni. ἅρμα pro ὄμμα; sed locum Ae- 
schyli Pers. 436. χκελαινῆς νυκτὸς ὄμμα opponit Seidler, 
ubi Blomfield. etiam ad v. 4354, vulgatam in Euripide tue- 
tur. Nocti ὄμμα tribuisse videntur veteres propter lunam 
et stellas. Seidler. per antiphrasin explicat similem ei, 
qua Jucus a non lücendo dictus esse credebatur. 


V. 111. τὸ ἕεστόν pro vou ξεστόν Flor. 1. 2. Vict. 


V. 112. προςφέροντα Ald. rell. προρφέροντξ omnes 
Pariss. Flor. 1. 2. Vict. ut coniecit Markl. 


V. ii. ὅρα δέ y εἴσω vow. dubito an dici 
possit pro Zn£rospice intra intercolumnia. — lneptum 
etiam hoc iubere Orestem, quod etsi non dispiceret, 
scire poterat. Hanc ob causam minus accommodata est 
Elmsleii ratio p. 277. iungentis ὅρα ὅπου κενόν ἐστι δέ- 
μας καϑεῖναι. Blomfield. Mus. crit. II. p. 191. ,,Correxs 
dudum, inquit, in censura quadam ὅρα δὲ yea τριγλύ- 
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φων, coll Or. 1586. 1635. Phoen. 1196. Et vere qui- 
dam correxi. Mihi dubium non est, quin vera lectio 
sit ὥρα, quam suppeditat Musgr. MS. E. Tum dicendum 
erat ὕπου κενὸν ἐστι. Sed in enuntiationibus secundariis 
saepenumero ad verbum in enuntiatione primaria positum 
respicitur; itaque quum dicatur δέμας καϑεῖγαι εἰς τύπον, 
pro ὅπου positum est ὅποι. Hoc genus attractionis cum 
in praepositionibus solenne est (vid. Herm. ad Soph. El. 
154. et Grammat. gr. $. 536.) tum in adverbiis et relati- 
vis non rarum. vid. Heindorf. ad Plat. Gorg. $. 61. Recte 
locum explicavit Porson. ad Hec. 1070. de quo miror 
dubitasse Seidlerum, et magis etiam Elmsleium p. 277. 


V. 1ii4, oj'yaOoí Ald. rell. ἀγαθοί Flor. i. 2. et 
Stob. ed. 'Trinc. 27. i. e. & γαϑοί, 


V. 116. 17. Marklandus, quem sequitur Seidlerus, 
Pyladi continuandos censet. Hecte. 


V. 117. ἄρωμεν Ald. rell ἀροῦμεν Parr. A. B. C. 
Flor. 1. 2. Vict. Vid. ad Med. 841. 


V. 118. χώρει νεκρῶν Ald. rell. et Codd. χώρευ δρῶν 
Brub. χωρεῖν χρεών est e Scaligeri coniectura. 


V. 119. ὅπου emendat Valck. ad Hipp. 1247. cui 
accedit Elmslei. p. 278. Eadem ratio est huius loci, 
quae vefsus 115. Accedit quod κρύπτειν εἰς τόπον di- 
citur. Vid. ad Hipp. 1258. 


V. 120. ab Heathii et Musgravii coniecturis recte 
defendit Seidler. 


V. 121. Blomfield, l. c. pro ἄχρηστον legendum putat 
ἄκραντον; citans Alex. fr. XXIL 


V. 123. Reliqui versuum descriptionem eam, quae 
est in Ald. rell. Seidler. hos etiam liberiores anapaesti- 
cos seu spondiacos in strophas et antistrophas coégit, ita 
ut v. 125 — 1535. contineatur στροφὴ α΄. Vs. 156 — 141. ovg. 

. V. 142 — 153. ἀντιστρ. α΄. v. 154 — 164. στρ. γ΄. v. 
165 — 171. στρ. δ΄. v. 172—179. ἄντ. δ΄. v. 180 — 186. 
ἄντ. β΄. v. 187 — 198. στρ. &. v. 199 — 208. &rr. γ΄. v- 
209 — 219. ἀντ. ε΄. v. 220 — fin. ἐπῳδός, Hermann. in 
Leipz. Litt. Z. 1815. n. 267 — 270. si versus sint antistro- 
phici, certe aliter strophas constitui debere ostendit. Is 


enim illo loco a vss. 189. 211. qui aperte sibi respondent 
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progressus primum proxima, tum reliqua quoque, argu- 
mentis usus ad logicam paene severitatem exactis, carmen 
ita ad legem antistrophicorum descripsit, ut Codd. et edd. 
lectionem nusquam fere desereret, ubi mutanda quaedam 
erant, lenissimis mutationibus defungeretur, atque ita 
omnibus, qui antistrophica disponere cupiunt, exemplum, 
quod sequerentur ; proposuit, 


V. 123 — 155. lphigeniae, cui in Ald, tributi sunb 


'contra Tyrwhittum et Musgravium vindicare studet Seid- 


ler. Sed eius argumenta egregie elevavit Hermann. 1. c. 
p. 250. Quod enim S. dicit, κληδοῦχον vocari posse 
ipsam deam, quod ostenderit Wesseling, Obss. I, 3. ei 
Herm. opponit v. 1429. ubi Iph. χληδουχεῖν 9sac dicitur. 
Addo, κληδούχους ipsas deas non nisi a serioribus vocari, 
arcanam aliquam doctrinam secutis; antiquioribus solae 
sacerdotes sunt κληδοῦχοι. v. Spanhem. ad Call, h. in Cer. 
45. Deinde monet Herm. Iphig. non Dianae sacrificium 
peragere, sed inferias fratri ferre velle; quae quum sub 
dio fieri soleant, et fiant v. 156 sqq. Iph. e templo egre- 
diendum fuisse, non deam ipsam compellandam , quasi huic 
sácra facienda essent, nec, tanquam in solenni sacrificio, 
bona verba indicenda. Chorum autem, nescium, qua de 
causa arcessitus sit, (vid. v. 136.) et solenne sacrificium 
instare suspicantem , commode et bona verba imperare, 
et Dianam alloqui posse. Restat difficultas in verbis πόδα 
παρϑένιον. Chori enim mulieres virgines non fuisse con- 
tendit Seidler. Hinc Herm. corrigit v. 130. πόδα, παο- 
94v , ὕσιον ὅσίας. Sed unde tandem apparet, Chori 
mulieres non fuisse virgines? V. 1040. Iph. chorum allo- 
quens his verbis utitur: ixvoüuat σξ πρὸς τῶν ἐν δόμοιαν 
φιλτάτων, Μητρὸς πατρος τὸ καὶ τέκνων, ὅτῳ κυρεῖς at ibi 
dubitanter loquitur Iphig. et v. 1112., quum dicit χοροῖς δὲ 
σταίην, ὅϑυ παρϑένος ἡλίκων ϑιάσους εἵλισσον, non negat, 
se παρϑένον esse, sed hoc ipso, quod denuo choro inter- 
esse optat, indicat, se nondum esse devirginatam, 


V. 126. ὦ et τᾶς, librariorum scilicet. additamenta, 
resecuit Seidler. et vss. 126. 127. in unum coniunxit, iu- 
bente non tam metro anapaestico, quam studio versum 
144. 5. μολπαῖσυ βοᾶς ἀλύροις ἐλέγοις tanquam aytistrophi- 
eum huic opponendi; quamquam sic etiam tre$ amapaesti 
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tribus spondeis respondent, Hermann. 1. c. p. 2141. etiam 
recte monet, su et τᾶς vix omitti posse, quum, quae hic 
loquitur, a compellandis incolis regionis ad Dianam ipsam 
oralionem convertat, 


V. 150. De hoc genere anapaesticorum, longas so- 
lutas habentium, vide Hermann. ad Hec. p. 82. Seidler. 
inelegantissimos numeros vocans, quales veretur ne nun- 
quam "lragici admiserint, transposuit πόδα παρϑένιον, 
ὑσίας ὑσιον, ,,quod fortasse poéta ultimam in παρϑένιον 
ante repetitas voces, quarum eadem vis est quae excla- 
mationis, produxerit. Vid. de verss. dochm. p. 91. coll. 
80. not.^ Num igitur huius productionis magis, quam 
solutionis illius, exempla exstant? 


V. 131. κληδούχου δούλα. Vid. ad v. 123 — 135. 
V. 132. τῆς εὐίππου Flor. 1. 2, τᾶς εὖ. Vict, 


V. 133 sq. καί ante τείχη delet Herm. p. 2152. ut 
iungantur τείχη χύρτων v εὐδ. pro τείχη τε χόρτ. εὐδ. 
χύρτων εὐδένδμων τείχη vel Εὐρώπαν dictum ut στολὶς 
τρυφᾶς i. e. or, τρυφερά Phoen. 1491. Vid. ad Phoen. 
660. Seidler. ad Eurip. El. 651. lta ἐξαλλάξας τείχη 
"EAA. erit relictis. moenibus Graeciae: nam qui locum 
loco permutat, is alterutrum relinquit; et sic Ion. 917 
sq. σπάργανα ἐξαλλάξας. 


V. 134. Barnes. Εὐρώταν, non reputans, secundum 
Euripidem — nam in Pindaro alia res est —  Iphige- 
niam ex Árgolide Mycenis, non Sparta, venisse, 


V. 140. Legebatur μυριοτεύχοις, quae vox est nihili. 
Itaque Seidler. edidit μυριοτευχοῦς. — Mihi accommoda- 
tius videbatur μυριοτευχεῖ; quod coni. Barn. ob praece- 
dens χιλεοναύτᾳ. 


V. 141. τῶν ante "4roeidáy om. Flor. 1. 2. ' 4rga- 
δῶν Brub. In structura nulla esset difficultas, si scri- 
ptum esset τῶν ᾿“Ζτρειδῶν τοῦ ἐλϑόντος. Deesse quaedam 
suspicatur Herm. p. 2152. quia, quae hic dicantur, ad 
Menelaum etiam spectare possint. 

V. 142. Seidler. io Óyoaí, ut hic unus versus esset. 


"ον 


ἰὼ ἰὼ δμωαὲ δμωαὶ Herm. p. 2154. 
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V. 142. 5, Seidler. edidit non probante Herm. p. 
2141. δυρϑρηνήτοισιν ϑρήνοις ὡς "Ey«. quia hunc versum 
respondere vult versui 124.sic scripto: Πόντου δισσὰς Gvy- 

ὡρούσας. Contra Blomfield. Mus, crit. 2. p. 191. legit 
υρϑρ. "Jag ἔγκειμαν ϑρήνοισιν, ut versus sit paroemia- 
cus e spondeis constans. Elmslei. p. 280. δυςϑρ. “Ὡς 
ϑρήνοις ἔγκειμαν, καὶ Τὰς οὐκ εὖμ. his rationibus addi- 
tis: Addidi καί, quod infra v. 225, (214. 15.) post εἰκώ 
exciderat, quod post ἐγκδιμαν facile excidere poterat, 
quodque in eodem metro eandem sedem occupat apud 
Eurip. Troad. 124. quibus rationibus quid gravius inveniri 
potest? 

V. 144. Legebatur μολπᾶς βοῶν contra et metrum et 
sensum,  Correxit Heath. Elmslei. 1. c. deleto βοᾶν, Τὰς 
οὔκ εὐμούσου μολπᾶς ᾿«Δλύροις ἐλέγοις. Flor. 1. τοῖς ---- 
πᾶς pro τᾶς --- μολπᾶς, ln nostra lectione μολπαῖσι et 
ἀλύροις ἐλέγοις respondent sibi ἐκ παραλλήλου. 


V. 146. Vulgo οἴκτοισιν, contra metrum, inquit Seid- 
ler. Elmslei. delevit ἐν, eandem enim praepositionem 
expulisse Marklandum ante γαοῖσυ v. 460. (446). 


, ll . c ὦ 
V. 147. αἵ μου συμβαίνουο᾽ «rav, i. e. ὅτυ αὗται &zaá 
, - "1 « 
μον συμβαίνουσι. Soph. Ai. 272. αὐτὸς μὲν ἡδεϑ᾽ οἷσιν 
» 2 P] p . ^ . . 
δἰχετ ἐν κακοῖς. Vid. ad Orest. 1114. Seidler. edidit & . 


, - . e Ld ^ 
μον συμβαίνουσ᾽ &rav, in quo nude positum «rau offen- 
dit Hermann. p. 2141. 


V. 148. σύγγ. &uóv Ald. rell. ἀμόν Markl. xaraxAoto- 
μένῳ cum y subscr, Barnes. Markl. Musgrav. fortasse etiam 
duo Florr. Certe ex iis ad Musgrav. collatis nihil diver- 
sitatis enotatum. κατακλαιομένα Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter. quod non opus erat mutari: nam rectius parti- 
cipium iungitur cum ϑρήνγοις ἔγκειμαν», quam. cum αἵ uou 
συμβαίνουσ᾽ aca. 

V. 149. Seidler. edidit gv pro οἵαν, et ὀνείρων, quippe 
e glossa ὄνειρον ad ὄψιν adscripta ortum et versum exce- 
dens, uncis inclusit. Neutrum probabile videtur Her- 


manno in Censura p. 2141. qui ib. p. 2154. ita hos 
versus describit: 


, » ' , 
σύγγονον ὑμὸν κατακλαιομέγα 
ζωᾶς, οἵαν 
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οἵαν ἰδόμαν ὄψιν ὀνείρων 
γυχτὸς, τὰς ἐξηνϑ oggva. 
Contra ζωᾶς rectius abesse videtur Elmsleio p. 280. quod 
si per o Attico mere scribatur, in hoc metro stare non 
possit. Nam ad Med. 946. formam ζωή Atticis omnino 
abiudicandam esse censet. Sed unde ζωᾶς ortum esse 
dicas? "Vix enim librarius hoc adscripserit. 


V. 151. Ald. rell. ὠλόμαν bis. Correxerunt Heath. 
et Markland. 

V. 152. Seidler. πατρῷοί μον, φροῦδος γέννα. quod 
idcirco reprehendit Hermann. in Censura p. 2141. quod 
minus conveniat Iphigeniam dicere, sib; non amplius 
esse domum paternam, quae iamdudum non fuerit, 
quam omnino exstinotam esse domum. Elmslei. Re- 
ctius, inquit, fecisset, si γενεὰ pro jéyvo scripsisset, 
citans notam Porsoni ad Hec. 160. Vid. ad Hec. 156. 
et de media vocis πατρῷος correpta ib. 78. 


V. 154 sq. Ald. rell. ἐὼ δαῖμον, ὃς τὸν Movov -- 
Quod cum Seidlero dedi, est ab Heathio. Markl. coni. 
io δαίμων, ὃς τόνδε μόνον Me κασίγνητον συλᾶς "ie 
Res 2 

V. 156. ἀΐδα Ald. Brub. Herv. 1.2. ἀΐδα Canter. Barn. 
Musgr. Contractam formam ὁ δᾳ praetulit Seidler. quod 
illa necessario reponenda sit paulo posi v. 164. Mira 
vero ratiocinatio! 

V. 158. ὕδραίνειν κρατῆρα illustrat Lobeck. ad Aiac. 
374. | 

V. 159. ἔκ delevit Seidler. ut ab explicatore profe- 
ctum ; in antistropha enim i. e. v. 203. esse paroemia- 
cum. Hermauno autem in Censura p. 2142. explicator 
quamvis aliam paraphrasin, quam praepositionem ἔκ, 
qua nihil explicetur, additurus fuisse videtur. Idem 
comparat Aesch. Pers. 613. βούς τ ἀφ ἀγγῆς ed 
εὔποτον γάλα, et totum illum locum ab Euripide hic ex- 
pressum esse monet. gi 

V. 162. κεῖτ Ald. rell. Correxit Seidler. 


V. 164. ἀΐδα Ald. ἀΐδᾳ DBrub. Herv. rell. Qui ad v. 
J55. contractam s. disyllabam formam hic necessarzo re- 
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ponendam esse dixerat Seidlerus, hic tantummodo eam 
in catalexi certe elegantiorem esse dicit. 


V. 165. Ald. rell. "A4yeusuvóvstov. Correxit Markl. 


V. 167. Ald. rell. πάρος || τύμβου. πρὸς τύμβον 
Markl. Heath. ut Hec. 258. 'Troad. 482. 

V. 170. πατρίδος, κἐμᾶς Ald. rell. Inepte Drodaeus 
coni. κεμὰς, ^Annula, quod probarunt tamen Canter. 
Scaliger. Markl. Barn. Heath. καὺ ἐμᾶς Porson. Adv. p. 
259. et Seidler. Mox Ald. rell. ἔνϑια Óoxíua contra me- 
trum. Markl coni. κεμὰς ἐν τῷ (i. e. ᾧ vel ἢ) δοκίμα, 
ubi hinnula existimata, Weath. ἔνϑ᾽ ἀδοκίμα, vilis, nul- 
lius pretii: nam primam huius vocabuli syllabam posse 
produci; Seidler. ἔνϑ᾽ & δοκίμα, i. e. à εὐδοκίμα, quae 
ex tam illustri genere oriunda sum , quippe magné regis 
Jilia. qui sensus an inesse verbo possit, recte dubitat 
Herm. in Censura p. 2152. potius hunc sensum requiri, 
ubi immolata et sepulta esse existimor. .lpse igitur coni. 
ἔνϑω δοκήματα κεῖμαν σφαχϑεῖσ᾽ ἃ τλάμων, paulo melius 
Porson. Adv. p. 259. ἔνϑα δοκήμασι κεῖμαι σφ. ἃ τῆ. 
citans Troad. 415. Erechth. fr. VII, 2, (in Stobaeo Grot. 
p. 331.) 


V. 171. σφαχϑεῖσα τλάμων Ald. rell. σφαχϑεῖσ᾽ à τλά- 
pov coni. Markl. quod praeter morem recepit Musgr. Vix 
opus: nam brevi syllaba ante τῷ in anapaeslicis producta 
non olffendor. Seidl. citat v. 221. δμαϑέντᾷ κλαίω. 


V. 174. Ald. rell. δέσπουν᾽ ἐξαυδάσω, quod defendit 
Seidler. Sed Parr, omn. Vict. δεσποίνᾳ y ἐξαυδάσω. 


Flor. 1. 2. δέσποιν Gy ἐξαυδ. ex quo coniicio, Codd. 
lectionem mutatam esse ab eo, qui vocativum requiri 
crederet, et locutionem goi δεσποίνῳ ἐξαυδάσω, tibi, quippe 
dominae meae , δεσποίνῳ ovo, non concoqueret, de qua 
vid. Markland. ad lIphig. Aul. 791. 


V. 175. ϑρήνοισν Parr. Flor. 1. 2. Vict. quam lectio- 
nem damnat Seidler. haud dubie, sicut δεσποίνᾳ y. ἐξαυδ, 
quia suae metrorum descriptioni non accommodata erat; 
in alia descriptione quam apte locum habere possit, optime 
ostendit Herm. l. c. p. 2148. 


V. 176. Pro μέλεον Markl. et Musgr. coni. μελομέ- 
yay, ut Phoen. 1503. igwy&v μελομέναν νεκροῖς, probante 





428 — NOTAE IN IPHIGENIAM TAURICAM. 


Hermanno l c. qui hoc in μέλεον vá» mu esse 
- , * € 

censet, et τάν delet, ut prius zd» sit pro dq? Recte. 

]ta hi versus exeunt: 


τὰν ἐν ϑρήνοισιν μοῦσαν 

γέκυσι μελομέναν ἐν μολπαῖς 

"Adag ὑμνεῖ δίχα παιάνωνΙ 
Possit tamen vulgata etiam explicari cum Seidlero, cantum 
mortuis destinatum seu dedicatum, ut Helen. 177 sq. παιανὰς 
véxvow ὀλομένοις. In fine Ald. rell. ἀΐδας. Vid. ad v. 164. 


V. 178. Musgrav. observat, qnod promiserit chorus 
se lamentis dominae ἀγτυψάλμους ᾧδάς redditurum, hoc 
illum nuspiam praestare. [taque v. 178. 9. clioro adhuc 
tribuit, quem sequitur Seidler, Recte autem Hermann. 
iu censura p. 2144. monuit, ita, quae magno chorus 
hiatu promisisset, non nisi ieiuna exclamatione contt- 
neri. Itaque non solum hos versus, sed sequentes etiam 
usque ad verba σπεύδεν δ᾽ ἀσπούδαστ᾽ ἐπὶ σοὶ δαίμων v. 
192. 5. choro tribuit. lta et praestat chorus, quae pro- 
miserat, et eius ὅῆσις in iis versatur, quae chorus prae- 
cipue tractare solet, in querelis de interitu domus Atri- 
darum, eoque a causa aliqua ducendo, denique aptissime 
Iphigenia verbis chori v. 192 sq. respondet ἐξ ἀρχᾶς μου 
δυςδαίμων. In eadem sententia est Elmsleius p. 281. 


V. 178. τῶν delevit Seidler. quod, ad οἴκων perti- 
nens, abesse non posse recte monet Hermann. p. 2142. 


V. 179. Ald. rell. ἔῤῥει φόως σκήπτρων. φῶς corre- 
xerunt Heath. et Markl. Sed deesse videntur duae sylla- 
bae. Seidler. οἴκων e praecedenti versu huc retraxit, 
Elmslei. dubitanter corrigit: o(uov, τῶν “Ἀτρειδᾶν οἴχων 
Ἔῤῥευ φῶς, ἔῤῥει σκῆπτρον (Οἴμοι) πατρῴων οἰκῶν. Ego 
nihil nisi οὔμου duplicavi. Hermann. in cens. p. 2148, 
formam φόως; etsi vix alibi 'lragicis usurpatam, mutare 
tamen non audet, et, quum ehorus non nisi coniectura 
ductus dicere possit, domum Atridarum interiisse, legen- 
dum putat ἔῤῥεν δῆτα φόως σκήπτρων. Mihi quidem in 
oratione affectus plena vocula, ratiociationis index, 
valdelanguere videtur, et plura exempla habuimus vocum 
Homericarum, a librariis lectioni Homer assuetis 1n Ira- 


gicos illatarum. 
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V. 181. Ald. rell. et Codd. εἰν ἐκ τῶν εὐόλβων ^ ,4o- 
͵ , E , D . 3. 3 - 
jew βασιλέων àgy&, nisi quod Paris. C. habet τίν᾽ ἐκ τῆς 
τῆς εὐύλβων.  Corrupta haec esse quivis facile videt. 
Markl. em: ποινὰ τᾶς τῶν εὐόλβων " Moyse βασιλέων ἀρχᾶξ, 
Musgrav. Cer ἐκτῶντ᾽ εὐόλβων "A4. B. ἀρχάν. Seidler. oi- 
μου πατρῴων οἴκων ἔριν, ἐκ Tw εὖ. "A. Bac. ᾿Αρχαῖαν, 
μύχϑους δ᾽ ἐκ μοχϑων! in quo equidem nec metrum 
(quomodo enim choriambus — χὼν ἔριν ἐκ in metro 
anapaestico locum invenire potest?) nec sensum ido- 
neum video. Elmslei. ingenue fatetur, hos versus suam 
emendandi facultatem longe superare. Hermann. p. 2148. 
ob lectionem Cod. C. coni. τίς γᾶς ἐκ τῶν εὐόλβων 4o- 
γει βασιλέων νῦν ἀρχά. in quo illud φῦν mihi certe pror- 
sus superfluum , imo ne aptum quidem esse videtur. 


V. 185 — 186. Ald. rell. μόχϑος δ᾽ ἐκ μόχϑων || ἀΐσσει 
διγευούσαις ἵπποισιν [| πτανοῖς᾽ ἀλλάξας Ϊ δ᾽ ἐξέδρασ᾽ 
ἱερὸν oup αὐγᾶ ςἅλιος. In quibus corrigendis alii aliter 
elaborarunt. Markl — — μόχϑος T ἐκ μόχϑου || «oca 
δινευούσαις ἵπποις || πταναῖς, in quo «oor et πταναῖς (ut 
habet Vict.) dubitationem non habent, sed δινευούσας ἵπ- 
στους non posse esse Pelopis, de quibus accipiebat Markl. 
sed potius Solis equos intelligendos esse recte ostende- 
runt Musgrav. et Seidler. Musgrav. coni. μόχϑους δ᾽ ἐκ 
μύχϑων || εἱλίσσει δὲν. || ἵπποισιν mr. ἀλλάξας || ἔς τ᾽ ἐξέ- 
δρασ᾽ eic. In ultimis pro ἕερόν, quod anapaesticum pes- 
sumdat, Markl. coni. ἱερᾶς, quod recepit Seidler. Mirum 
vero, omnes retinuisse ἐξέδραο᾽, etiam Seidlerum, qui in 
veram lectionem ἐξ £ügog inciderat. Nam et El. 740 sqq. 
de eadem re est: λέγεται ---- ---- στρέψαν ϑερμὰν ἀελίου yov- 
σωπὸν εδραν ἀλλάξαντα, et forma ἐξέδρασα nusquam 
apud Tragicos legitur, etsi exempla eius e Xenophonte, 
Lysia, Andocide attulerit Fischer. ad Weller. p. 72. Cf. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 737 sq. ἐξ ἕδρας etiam Elms- 
leius l. c. p. 281. qui coniecturam lacobsio tribuit, et 
Blomfield. gloss. Aesch. Theb. 386. Itaque Musgravii cou- 
lectura μόχϑους assumta dedi μόχϑους δ᾽ ἐκ μόχϑων ἄσσεν 
elc. ut dies, quo sol locum reliquit, omnium malorum 
origo fuisse diceretur: non raro enim tempus, quo ali- 
quid ortum est, huic causam dedisse dicitur. ἅλιος δὲ 
ἀΐσσεν (transitive. vid. Porson. ad Eur. Orest. 1427. Lo- 


beck. ad Aiac. 40.) μόχϑους ἔκ μόχϑων, ἀλλάξας ἵπποις 
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Hermanno l c. qui hoc in μέλεον τάν mutatum esse 
censet, et τάν delet, ut prius τάν sit pro ἅν. Recte. 
]ta hi versus exeunt: 


τὰν ἐν ϑρήνοισιν μοῦσαν 

γέκυσι μελομέναν ἐν μολπαῖς 

"uae ὑμνεῖ δίχα παιάνωνὶ 
Possit tamen vulgata etiam explicari cum Seidlero, cantum 
mortuis destinatum seu dedicatum, ut Helen. 177 sq. παιᾶνας 
víxvow ὀλομένοις. In fine Ald. rell. ἀΐδας. Vid. ad v. 164. 


V. 178. Musgrav. observat, quod promiserit chorus 
se lamentis dominae ἀγτυψάλμους ᾧδάς redditurum, hoc 
illum nuspiam praestare. Itaque v. 178. 9. clioro adhuc 
tribuit, quem sequitur Seidler, Recte autem Hermann. 
in censura p. 2144. monuit, ita, quae magno chorus 
hiatu promisisset, non nisi ieiuna exclamatione conti- 
neri. Itaque non solum hos versus, sed sequentes etiam 
usque ad verba σπεύδεν δ᾽ ἀσπούδαστ᾽ ἐπὶ σοὶ δαίμων ν. 
192. 5. choro tribuit. lta et praestat chorus, quae pro- 
miserat, et eius ὅῆσις in iis versatur, quae chorus prae- 
cipue tractare solet, in querelis de interitu domus Atri- 
darum, eoque a causa aliqua ducendo, denique aptissime 
Iphigenia verbis chori v. 192 sq. respondet ἐξ ἀρχᾶς uot 
δυςδαίμων. In eadem sententia est Elmsleius p. 281. 


V. 178. τῶν delevit Seidler. quod, ad οἴκων perti- 
nens, abesse non posse recte monet Hermann. p. 2142. 


V. 179. Ald. rell. ἔῤῥει φόως σκήπτρων. φῶς corre- 
xerunt Heath. et Markl. Sed deesse videntur duae sylla- 
bae. Seidler. οἴκων € praecedenti versu huc retraxit, 
Elmslei. dubitanter corrigit: οἴμου» τῶν ᾿“τρειδᾶν οὔχων 
Ἔῤῥευ φῶς, ἔῤῥει σκῆπτρον (Οἴμοι πατρῴων οἴκων. Ego 
nihil nisi ouo, duplicavi.' Hermann. in cens. p. 2148. 
formam φόως; etsi vix alibi Tragicis usurpatam, mutare 
tamen non audet, et, quum ehorus non nisi coniectura 
ductus dicere possit, domum Atridarum interiisse, legen- 
dum putat Zjóew δῆτα φόως σκήπτρων. Mihi quidem in 
oratione affectus plena vocula, ratiocinationis index, 
valdelanguere videtur, et plura exempla habuimus vocum 
Homericarum, a librariis lectioni Homeri assuetis in Tra- 


gicos illatarum. 
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V. 181. Ald. rell. et Codd. τύν᾽ ἐκ τῶν εὐόλβων " ,4o- 
jew βασιλέων ἀρχά, nisi quod Paris. C. habet τίν᾽ ἐκ τῆς 
τῆς εὐύλβων.  Corrupta haec esse quivis facile videt. 
Markl. em: ποινὰ τᾶς τῶν εὐόλβων "«“4ργευ βασιλέων Goya, 
Musgrav. ἔφην ἐκτῶντ' εὐόλβων "4. B. ἀρχάν. Seidler. oi- 
μον πατρῴων οἴκων ἔριν, ἐκ Τῶν εὑ. "Δ. fac. ᾿Αρχαῖαν, 
μόχϑους δ᾽ ἐκ μοχϑων! in quo equidem nec metrum 
(quomodo enim choriambus — sw» ἔριν ἐκ in metro 
anapaestico locum invenire potest?) nec sensum ido- 
neum video. Elmslei. ingenue fatetur, hos versus suam 
emendandi facultatem longe superare. Hermann. p. 2148. 
ob lectionem Cod. C. coni. τίς γᾶς ἐκ τῶν εὐόλβων 4o- 
γει βασιλέων νῦν ἀρχά. in quo illud φῦν mihi certe pror- 
sus superfluum , imo ne aptum quidem esse videtur. 

V. 185 — 186. Ald. rell. μόχϑος δ᾽ ἐκ μόχϑων || ἀΐσσει 
δινευούσαις ἵπποισιν [| πτανοῖς" ἀλλάξας Ϊ δ᾽ ἐξέδρασ᾽ 
ἱερὸν oup αὐγὰ ςάλιος. In quibus corrigendis alii aliter 
elaborarunt. Markl. — --- μόχϑος τ᾽ ἐκ μόχϑου || ἄσσει 
δινευούσαις ἵπποις || πταναῖς, in quo ζσσει et πταναῖς (ut 
habet Vict.) dubitationem non habent, sed δινευούσας ἵπ- 
στους non posse esse Pelopis, de quibus accipiebat Markl. 
sed potius Solis equos intelligendos esse recte ostende- 
runt Musgrav. et Seidler. Musgrav. coni. μόχϑους δ᾽ ἐκ 
μόχϑων || εἱλίσσει Ow. || ἵπποισιν mr. ἀλλάξας || ἔς τ᾽ ἐξέ- 
δρασ᾽ eic. In ultimis pro ἕερόν, quod anapaesticum pes- 
sumdat, Markl. coni. ἱερᾶς, quod recepit Seidler. Mirum 
vero, omnes retinuisse ἐξέδρασ᾽, etiam Seidlerum, qui in 
veram lectionem ἐξ tügoag inciderat. Nam et El. 740 sqq. 
de eadem re est: λέγεται — — στρέψαι ϑερμὰν ἀελίου yov- 
σωπὸν εδραν ἀλλάξαντα, et ἴογπια ἐξέδρασα nusquam 
apud Tragicos legitur, etsi exempla eius e Xenophonte, 
Lysia, Andocide attulerit Fischer. ad Weller. p. 72. Cf. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 737 sq. ἐξ zügag etiam Elms- 
leius l. c. p. 281. qui coniecturam lacobsio tribuit, et 
Blomfield. gloss. Aesch. Theb. 386. Itaque Musgravii con- 
iectura μόγϑους assumta dedi μόχϑους δ᾽ ἐκ μόχϑων ἄσσειυ 
etc. ut dies, quo sol locum reliquit, omnium malorum 
origo fuisse diceretur: non raro enim tempus, quo ali- 
quid ortum est, huic causam dedisse dicitur. ἅλιος δὲ 
ἀΐσσευ (transitive. vid. Porson. ad Eur. Orest. 1427. Lo- 


beck. ad Aiac. 40.) μύχϑους ἐκ μόχϑων, ἀλλάξας ἵπποις 
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ἱερὸν ὕμμ᾽ αὐγᾶς ἐξ ἕδρας. De Sole ὄμματι αἰϑέρος vid. 
Valck. ad Ammon. p. 276. Cf. Soph. Antig. 104. Aristoph. 
Neg. 285. et Schol. Post ἰερόν excidisse videtur vox 
disyllaba a consona incipiens. ἐξ εὗρας legitar etiam 
Bacch. 886. et similiter Herod. VII, 37. ὃ ἥλιος ἔκχλι- 
πὼν τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην. ἀλλάξας ὄμμα ἐξ εδρας est 
pro ἀλλ. ὄμμα ἐξέστηχεν ἐξ εὗρας. Aliter Hermann. cu- 
jus lectiones infra coniunctas dabo. 

V. 187. ἄλλαις, Sc. ὀδύναις, edidit Seidler. probante 
Hermanno in censura p. 2143. non item Elmsleio, qui 
p. 281. ἄλλοις μελάϑροις explicat ἄλλῃ γενεᾷ. Αἱ μέλα- 
doo» ubique est totum genus, stirps, non hominum ae- 
tates sibi succedentes. 


zi 1 59 ἂχεά v ἄχεσιν. Sic Barnes. pro ἄχεα ἄχεσιν, 
ut Hel. 3604. 


V. 190 sqq. ite, ut edidi, descripsit Heath. pro ἐγ- 
Oc» τῶν mg. Ouadév [| των Turc. ἐκβαίνεν || ποινά γ᾽. 


V. 191 sq. ἐς οἴκους Ald. rell. εἰς oixovg Heath. Flor. 
i. 2. Pro j post ποινά Elmslei. p. 281. scribit τ΄ et 
mox σπεύδει τ ἀσπ. ἐπὶ σοί ad lphigeniam spectare, 
siquidem haec a choro pronuntiantur, recte monet Elmsl. 
maiori enim intervallo haec verba a prima fratris com- 
pellatione distare, quam ut ἐπὶ σοί de Oreste nude absque 
personae indicatione dici potuerit. 


V. 194. Ab his verbis Iphigeniae orationem incipiunt 
Elmsl. et Hermann. Emphasis autem est in voc. ἐξ ἀρχᾶς. 
itaque μου, non ἐμού scriptum. Herm. ἐξ ἀρχὰς τού μου 
δυοὃ. Post ἐξ ἀρχᾶς Seidler. infersit uov, haec omnia 
cum vulg. Iphigeniae tribuens. 

V. 196. Seidler. ζώνας καὶ νυκτὸς κείνας || ἐξ ἀρχᾶς 
γὰρ A. cr. non probante Herm. p. 2144 sq. Nox autem 
haud dubie intelligitur ea, qua primum tori societate 
se iunxerunt Ágamemmno et Clytaemnestra. cf. Troad. 
207. γυχτὸς κείνας ἐξ ἀρχᾶς non ab initio eius noctis, 
sed ab illa nocte, quae initium malorum fuit. Elmsl. 
p. 285. ἐξ ἀρχᾶς librariorum oscitantia e v. 194. repe- 
titum dicens corrigit xai γυκτὸς κείνας, ἐξ ἃς. 

V. 197. Ald. rell. λοχείαν, στέῤῥαν παιδ. Seidler, λο- 
4qtüv. Sed recte monet Herm. p. 2147. nondum con- 
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stare, an plurale λογίαι de partu usurpetur, et Elmsl. 
l. c. vereor, inquit, ut Aoyía pro Aoysía melioris notae 
sit substantivum quam παιδία aut. ἀνδρία. Herm. coni. 
λόχιαν — -— Μοῖραν, melius Elmslei. λοχίαν, ut habet 
Flor. 1. comparans Med. 1020, στεῤῥὰς ἔν τόχοις ἀλγη- 
δόνας. , Quod autem Aoyíav στεῤῥὰν παιδείαν potius 
quam στ, À. 7. dixit, id more suo fecit, qui infra v. 
425. (409.) Φιυνείδας «vnvove ἀκτὰς dixerit, similemque 
ordinem passim exhibuerit.4 Post παιδείαν Seidler. ad- 
didit languidum μοι. 


V. 199. Ald. rell. & uvaor. Sed quum haec e nullo 
verbo pendeant, Scaliger hunc versum post v. 211. collo- 
candum censebat, Seidler. excidisse post hunc tres dipo- 
dias suspicabatur, Elmslei. autem p. 283. post Bothium 
τῷ μναστευϑείσῳ ᾿ξ ᾿Ελλάνων scribi volebat. Hermann. 
p. 2145. &, non &, scribendum monet, et participium 
pro verbo finito ἐμνηστεύϑην accipiendum esse, quod 
non raro fieri (equidem cerium eius usus exemplum 
nondum vidi; nam locus Troad. 285. ipse suspiciosus 
est), vel, quod fortasse melius sit, ἀνακόλουθον esse 
orationem. Sic fere Markl. suspendi sententiam usque 
ad vaío v. 210. dicit. Hoc libenter amplecterer, ut 
ordo verborum lic esset ἃ μφγαστευϑεῖσα ἐξ Ἕλλ. vüv 
ψαίω, hic autem verbis ἄν πρωτ. 9. etc. interciperetur 
(in quo non rarum est, ubi ad ordinem verborum 
institutum reditur, δέ poni, ut v. 209.), nisi exem- 
plum sententiae a pronomine relativo incipientis, alia 
sententia ab eodem pronomine incipiente interceptae de- 
siderarem. 


V. 200. Par. C. Flor. 1. 2. ϑάλλος. Tum ϑαλάμοις 
est iam in Ald. (non ϑαλάμου, ut narrat Seidler. certe 
non in meo exemplo) Parr. A. B. Vict. ϑαλάμῳ Brub. 


rell etiam Musgr. ad quam nihil diversitatis enotatum 
est e Florr. 


V. 201. ἁ delevit Seidler. metri causa. 


,V. 202. Ald. Herv. 1. 2. Canter. etiam Musgr. πα- 
tgo Àofa. Sed iam Brub. πατρώᾳ λώβᾳ, et Barnes. 


V. 204. Àd metrum sarcienduin plura comminiscitur 


» 


Seidler. ἔτρεφεν ἐτεκὲν εὐκταίαν, vel ἔτεκεν würQsgev, 
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εὖκτ. vel Ergege» ἔτεκέν T^ εὖκτ. Loci vero hanc esse 
constructionem dicit: ἂν — «Λήδας κούρα — ἄπραφεν, 
(ταύτην) εὐκτ. dU. ψ. ἐπέβασαν. Contra quo recte 
monet Herm. p. 2149. dicere non potuisse Ip agens 
me, quam mater tristem victimam peperit, eam à 
dem deduxerunt Achilli nuptum, sed, me, quam Aut 
dem deduxerunt, eam mater tristem victimam peperit. 
lu hoc enim summa calamitatis posita est, quod hon 
destinata fuit, non quod Achilli nuptura erat. Veiis 
inserendum putat &vr, sUr εὐχταίαν. Sic infra en 
᾿διλλέως κλισίαν λέκτρων ov Gyopav. Quum anapaes 

dimetri brachycalectici, qualis hic est Zrexev ὃ | sie 
εὖ | κταίαν, nusquam inveniantur (vid. Herm. a » 
p. 76.), versum una syllaba mutilum esse in aperto est. 


. w 5» , E 
Alioqui placeret Canteri correctio ἐπιβᾶσαν pro ἐπέβα 


σαν v. 206. 
: V. 205. Ald. rell. ἑππείοισιν ἐν δι Correxit Markl. 

V. 207. Ald. rell. et Codd. νύμφαιον. γύμφαν debe- 
tur Scaligero, quod cum Seidlero inconsideratius ἡ" ὦ 
Vix enim γύμφαιον e sq. syllaba οὐ oriri anon e- 
ctius Musgr. ψυμφεῖόν y, quod probat etiam tlermanm. 
p. 2143. Soph. Ant. 574. ἀλλὰ κτενεῖς νυμφεῖα του OGU- 


ἐκνου; | 
T v. 208. Νηρῆος Seidl praeter necessitatem, quum 


i iculi Ἵ ἷ umeros 
exclamandi particulis ai αὐ, quas Seidler. ad nun 
non pertinere dicit, huic versui adiunctis bonus exea 
dimeter acatalecticus. Sic etiam Herm. p. 2144. 


V. 210. Herm. δυοχ. τούςδ᾽ οἴκους ναίω. i 

V. 215. καί, quod deest in Ald. rell. et Codd. ed 
dit Tyrwhitt. probantibus Musgrav. et Seidl. eee 
tionem confirmat antistropha. apud Seidler. — 
Herm. Hic enim p. 2149. iungit κερκίδυ Παλλάδος, Pal- 
ladem artium et inventricem et praesidem designari pu- 
tans, unde Virg. Aen. VII, 805. colo calathisve — 
vae, et eo respici, quod virgines Atheniensium pepium 
Palladis instrumentis sacris et deae dicatis texuisse vi- 
deantur. Obstat tamen quod etiam Hec. 461 sqq. "a 
tantum Titanum, sed etiam. Palladis imago in pepl 
picta commemoratur nec de Palladis radio alibi quid- 
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V. 217. Constructionem αἱμάσσουο᾽ ἄταν βωμούς post 
Musgravium bcne explicavit Seidler. nec debebam Bo- 
μούς uncis includere. ta concidit etiam Tyrwhitti con- 
iectura ÓvggóQjuyyu — ἄτᾳ. 

V. 218. Ald. rell. οἶκτράν T αἰαζόντων || οὐδ᾽ ἄνοι- 

, 3-5 ὃ Ε 1 T hi 3 , EA A 
xrQo» v ἐκβαλλ. . ἔβίεβιθ iyrwiutt. αἰαζόντων αὐδὰν, 


» , 


oixrgov v ἐχβ. ὃ, 


V. 219. Pro δάκρυον Seidler. δάχρυμα, syllaba ad metri 
integritatem deficiente. 


V. 221 sq. Elmslei. p. 284. coni. τὸν δ᾽ "Ζργεν Oua- 
ϑέντα σὲ κλάω | Éuyyoy , ὃν ἔλιπον ἐπιμαστίδιον | Zu 


80. — € quibus versum secundum quo metri genere esse 
voluerit, non intelligo. 


V. 222. γ᾽ inserui ut ultima verbi ἐπιμαστίδιον pro- 
duceretur. ldem fecit Hermann. p. 2154. Seidler. addidit 
τότ᾽ ante ἔτι βρέφος, improbánte Hermanno p. 2155. 

V. 225. Verba ἔτυ βρέφος pro interpretamento ad 
sqq. adscripto habet Hermann. p. 2154. et p. 2155. im- 
probat Seidleri interpunctionem Zr, »éoy ἔτη ϑάλος i. e. 
ἔτ᾽ ἔτι νέον ϑάλος. nam ϑαάλος etiam per se, non ad- 
iuncto ψέον, poni de prole, et iungenda esse ἔτι ϑάλος 
ἐν χερσὶν ματρός etc. 

V. 224. Ald. rell ἐν χερσὶ ματρὸς πρὸς στέρνοισί v 


-4. Markl χερσὶν et στέρνοισιν, Elmsl. ἐν χερὶ ματρὸς 
πρὸς στέρνοισίν τ, His addere placuit carmen ex Her- 
manni mente descriptum. 


X o. 


Εὐφαμεῖτ, ὦ στροφή α΄. 
πόντου δισσὰς συγχωρούσας 
125 πέτρας Εὐξείνου γαίοντες. 
(0 παῖ τὰς “ατοῦς, Δίκτυνν᾽ 
οὐρεία , πρὸς τὰν σὰν αὐλὰν, 
εὐστύλων ναῶν γχρυσήρευς 
150 ϑριγκοὺς, πόδα, παρϑέν᾽, ὅσιον 
κληδούχου δούλα πέμπω, 
Ἑλλάδος εὐΐππου πύργους, 
[κα i] τείχη χόρτων v εὐδένδρων 
ἐξαλλάξας, Εὐρώπαν, 
155 πατρῴων οἴκων ἕδρας. 
Tom. FII. 
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"Euokov* ví νέον; τίνα φροντίδ᾽ ἔχεις; — ere- β΄. 
τί ue πρὸς γαοὺς ἄγαγες» ἄγαγες ; 

ὦ παῖ τοῦ τᾶς Τροίας πύργους 

ἐλϑόντος κλεινᾷ σὺν κώπᾳ 


140 χιλεοναύτᾳ μυριοτευχεῖ 
* * * 


τῶν ᾿Δτρειδᾶν τῶν κλεινῶν. 


φυγέν. 
io io δμωαὺ Üu oai, 
δυςϑρηνήτοις ὡς ϑρήνοις 
ἔγκειμαν τᾶς oUx εὐμούσου 
μολπαῖσι βοῦς ἀλύροις ἐλέγοις , 
al ai ai ai 
ἐν κηδείοις οἴκτοισυν. 
αἵ μου συμβαίνουσ' ται, 
σύγγονον ἀμὸν καταχλαιομένᾳ 
ζωᾶς, οἵαν 
οἵαν ἰδόμαν ὄψιν ὀνείρων 
150  wuxiüg, τὰς ἐξήλϑ᾽ ὕρφνα 
ὀλόμαν, ὀλόμαν. 


Χορός. 
αἷ αἷ αἷ αἷ! 


Tg vy 
οὐκ εἴσ᾽ οἷκου πατρῷοι! 
Χορ. 


οὔμοι , 0 eu οι! αντιστρ, δ΄. 


Tgiy. 
φροῦδος γέννα. 
Χορ. 
φεῦ φεῦ τῶν oye μόχϑων! 


ΕΣ 
Τφιγ. 
ἰὼ δαί μων, ἀντιστρ. α΄. 
ἰὼ ἰὼ δαίμων, ὃς τὸν 
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155 μοῦνόν μὲ κασίγνητον συλᾷς 
ἀΐδᾳ πέμψας, ᾧ τάρδε χοὰς 
μέλλω κρατῆρά τὸ τὸν φϑιμένων 
ὑδραίνειν γαίας ἐν νώτοις, 
πηγάς Y οὐρείων ἐκ μόσχων ; 

160 “Βάκχου v οἰνηρὰς λοιβὰς, 

ξανϑαν τε πόνημα μελισσᾶν , 
ἃ νεκροῖς ϑελκτήρια κεῖται. 
ἀλλ᾽ ἔνδος μου πάγχρυσον 

, Τεῦχος xai λοιβὰν "Aida. 

165 ὦ κατὰ γαίας ' Ayausuyómoy avrirQ. β΄. 
ϑάλος, ὡς φϑιμένῳ τάδε σου πέμπω" 
δέξαν δ᾽" οὐ γὰρ πρὸς τύμβον σου 
ξανϑὰν χαίταν . οὐ δάκρυ᾽ οἴσω. 
τηλόσε γὰρ δὴ σᾶς ἀπενάσϑην 

170 πατρίδος καὶ ἐμᾶς, ἔνϑα δοκήματα 

κεῖμαν σφαχϑεῖσα τλάμων. 


ep 


ἀντιψαλμοὺς ᾧδὰς 1 ὕμνον. T 

᾿Ασιήταν σου, βάρβαρον ἰαχὰν, 
δεσποίνᾳ y ἐξαυδάσω, 

175 «à» ἐν ϑρήνοισιν μοῦσαν 

γέκυσι μελομέναν ἐν μολπαῖς 

EL ὑμνεῖ δίχα παιάνων. 

οἴμοι τῶν “Ἀτρειδᾶν οἴκων ! 
ἐῤῥει δῆτα φόως σκήπτρων, 
οἴμου, πατρῴων οἴκων ! 
τίς γᾶς ἐκ τῶν εὐόλβων 
"oye βασιλέων νῦν àpy à; 
μόχϑος δ᾽ ἐκ μόχϑων ἄσσεν 
δινγευούσαις ἵπποισιν 

πταναῖς" ἀλλάξας. δ᾽ & ἕδρας 

ἱερὸν * * * δμμ᾽ αὐγᾶς 

ἅλιος" ἄλλαις δ᾽ ἀλλα προςέβα 

χρυσέας ἀρνὸς ᾿μελάϑροις ὀδύνα, 

φόνος ἐπὶ φόνῳ, ἀχεὰ v ἄχεσιν" 

ἔνϑεν τῶν πρόσϑεν δμαϑέντων 

Τανταλιδᾶν ἐκβαίνει πουνά y 

εἰς οἴκους" σπεύδει δ᾽ ἀσπούϑδαστ᾽ 


ἐπὶ σοὶ δαίμων ἐξ ἀρχᾶς: 
Ec 2 
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Ἴφιγεν. 
ἐξ ἀρχᾶς voí μου δυοδαίμων ἀντιστρ. 4. 
195 δαίμων τᾶς ματρὸς ζώνας, καὶ 
vuxrüg κείνας ἐξ ἀρχᾶς 
λόχυιαν στεῤῥὰν παιδείαν 
ἹΜοῖραν συντείνουσιν ϑεαί, 
ἃ μναστευϑεῖσ ἐξ Ἑλλάνων, 
290 ἂν πρωτύγονον ϑάλος ἐν ϑαλάμοις 
“ἠήδας ἃ τλάμων κούρα 
σφάγιον πατρῴᾳ λώβᾳ 
καὶ Op οὐκ εὐγάϑητον 
ἔτεχεν, ἔτρεφεν, εὖτ᾽ εὐχταίαν 
205 ἑἱππείοις ἐν δίφροισιν 
ψαμάϑων «Αὐλίδος ἐπέβασαν 
ψυμφεῖόν y οἴμοι δύςνυμφον 
τῷ τᾶς Νηρέως κούρας, ab al. 
vuv δ᾽ ἀξείνου πόντου ξείνα 
210 δυορχύρτους τοὺς δ᾽ οἴκους ναίω 
ἄγαμος» ἄτεκνος» ἄπολις, ἄφιλος; 
oU τὰν ᾿4ργεν μέλπουσ᾽ Ἥραν, 
οὐδ᾽ ἱστοῖς ἐν καλλιφϑόγγοις 
κερχίδι Παλλάδος ᾿Ατϑίδος εἰκὼ 
215  '"Du«vov ποικίλλουσ᾽, ἀλλ ' ! 
αἱμαῤῥάντων δυςφόρμιγγα ἄἀντιστρ. γ᾽. 
ξείνων αἱμάσσουσ᾽ ἄταν 
βωμοὺς, οἶκτράν τ᾽ αἰαζόντων 
αὐδὰν,, οἰκτρόν τ᾽ ἐκβαλλόντων 
ἄκρυον. καὶ γῦν 
220 κείνων μέν μου λάϑα, τὸν δ᾽ 
" Aoyev ὃμαϑέντα κλαίω 
σύγγονον, ὃν ἔλιπον ἐπιμαστίδιόν y 
[ἔτυ βοέφος] ἔτι νέον, Erw ϑάλος 
ἐν χερσὶν ματρὸς πρὸς στέρνοις 
225 “4ργεν σκηπτοῦχον ᾿Ορέσταν. 


V. 227. Flor. 1. 2. Vict. σημαίνων. 


V. 228. παῖ — τέκνον. Cf. Hippol. 10. et ibi Monk. 


V. 230. Markl. coni. τὸ δ᾽ ior, τό μὲ παρόντος ἐκ- 
πλῆσσον λόγου, Seidler. et Lenting. p. 70. τί gw ἔστυ 
τοῦ 7. ἐ. À. Hermann. 1. c. p. 2123. nihil ésse, cur pro- 
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nomen requiratur, et ἡμὰς potius, quam g&, cogitan- 
dum esse recte monet. 


V. 251. κυανεᾶν συμπληγάδων Ald. rell. κναγέαν Συμ- 
πληγάδα coni. Pierson. Veris, 1, 2. et sic Parr. A. B. C. 
Flor, 1. 2. Vict. 


V. 235. Herv. 2. Cant. εὐπρεπῆ. ubi Canter. Malim 
δὐτρεπῆ. εὐτρεπῇ audacter reposuit Barnes. non Canteri 
tantum et Scaligeri auctoritate, sed etiam Aldinae edi- 
tionis pervictus. De formula ox àv φϑάνοις vid. ad 
Orest. 924. ad Alc. 678. Dele autem signum interro- 
gandi post ποιουμένη. 

V. 240. ξυξύγου Ald. Brub. Herv. 1. 2. συζύγου Canter. 

Barn. Musgr. Ob additum alterum genitivum τοῦ ξένου, et 
quia rectius dicatur τί gov. 0voua. ἐστι, quam τί σου ὃν. 
ἐ. Elmsleius p. 254, legendum arbitratur Τῷ ξυζύγῳ δὲ 
vov ἕ. recte, 
. VW. 242. Reisk. et Markl. κἀντυχόντες εἵλετε, non 
male, inquit Seidler. ut Helen. 1217. γαῦταί σφ᾽ ἀνεῖλον 
ἐντυχόντες. Sed ibi est quum forte in eos incidissent, 
quod hic minus aptum est, quuin eos consulto ἐϑήρων 
v. 270. Verte: quomodo eos cepistis secunda fortuna 
usi? lph. A. 957. ὃς πόλλ᾽ ἀληϑὴ — λέγει Τυχών. Sic 
infra $19. εὐτύχευ βαλών. Elmsleio p. 284. legendum vi- 
detur ποῦ δ᾽ εἰδετ αὐτούς, etc. Blomfield. in Mus. crit. 
2. p. 191. πὼς δ᾽ εἵλετ αὐτοὺς ποῦ τυχόντες εἴδετε; 
Quum primaria notio insit in verbo s/Aere, non mirum 
ad hoc iam ab initio respici, pro πῶς δ᾽, ἰδόντες αὐ- 
τοὺς, εἵλετε; 

V. 245. Vulgo ἀχταῖσιν ἐπὶ ῥηγμῖσιν. Dawes. Misc. 
crit. p. 161. coni. αὐταῖς émi ὁ,  Mectius Pierson. Veris, 

16. et Markl. ἄκραις ἐπὶ ó. e Plutarch. T. lL p. 
602. A. 

V. 248. ἥχουσιν Ald. Herv. 1. 2. Canter. Barn. qui 
in marg. addit: al. ἤκουσ᾽, et sic iam Drubach. οὐδέπω 
non convenire sensui visum est interpretibus; neque 
enim dici potuisse, nondum Graeci mactati sunt, sed 
diu est, ex quo non mactati sunt. ltaque Markl. coni. 
οὐδ᾽ ὅπως βωμὸς 0. ἐξεφοινίχϑη, quod per ellipsin di- 
ctum sit pro οὐδὲ βωμὸς ἐκφοινίσσεταν, ὅπως ἐξεφοινίχϑη, 
locum s8ati$ incommodum citans Orest. 1030. Heath. 1e- 
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gendum putabat q0. γὰρ 5xovo , ἐξ ὅτου β. 9. Seidl. 49ó- 
ψιον yàg 7xovo' οἵδ᾽, ἐπεὶ (ex quo) β, ὃ. Mermann. in 
censura p. 2133. ad morem Graecorum provocat enun- 
tiationes eas, quae temporis notationem continerent, 
quaeque ex aliis nexae esse deberent, hoc nexu solutas 
ponendi, ut Soph. Oed. T. 717. οὐ διέσχον ἡμέραν Tosic, 
καί γιν ἄρϑρα κεῖνος ἐνζεύξας ποδοῖν ᾿Ἔῤῥυψεν. Cf. Antig. 
1186, ad Viger. p. δ25. not. 49. 8510 hoc loco pro diu 
est, ex quo Graeci nulli mactati sunt, dictum esse diu 
est, et nondum etc. 

V. 250. τὸν εἰςρέοντα. mo τὸν éxgéovra, inquit 
Elmslei. Mirum vero acumen! 

V. 251. ὕλοφορβοί Ald. rell. ὑλοφοροὺς Flor. 1. ὕλο- 
φορβοὺς tres Parr. Flor. 2. Vict. Vereor tamen, ne ob 
similem terminationem praecedentis vocabuli ὑλοφορβοὺς 
scriptum sit; ὑλοφορβοί praefert etiam Seidler. 

V. 253. κοιλωπὸς ἁρμός Ald. rell. &yuóg coni. Bro- 
daeus, et sic Marklandi collat. Oxon. et omnes Gallici, 
Flor. 1. 2. Vict. 


V. 255. κἀπεχώρησεν. lmo κἀνεχώρησεν πάλιν, ut 
Rhes. 771. Blomf eid. Mus. cr. 2. p. 191. 


V. 259. χεῖρε mavult Markl, quod minus poeticum 
videtur Seidlero. 


V. 269. Elmsl ad Bacch. 336. coni. ἔδοξε δ᾽ ἡμῖν 
εὖ λέγευν τοῖς mÀ. satis leviter, quamvis, si hoc in codd. 
legeretur, praeferendum esset, ut exquisitius. 


V. 271. πέτροις — ξένην Ald. 1611. πέτρας et ξένοιν 
coni. Brodaeus. Et πέτρας quidem Flor. 1. sed πέτραν 
tres Pariss. Oxon. ap. Markl. Flor. 2. Vict, Eadem con- 
fusio est infra v. 217. Eérow recepit Canter. 


V. 278. ἥδ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. ἡ δ΄ Barn. 
Musgr. ἐκ χιτώνων πὺρ "mYéovoo vix sanum. Markl. coni. 
ἡ δ᾽ ἐξ ἐ ἄνω. nam hae Furiae erant πεπλεκτανημέναν 
πυχγοῖς j ἄχουσιν Aesch. Choéph. 1050. Electr. 1256. 
Vid. Stanlei. ad Aesch. 1. c. 1047. Αἱ ἐχίδναις modo 
praecessit. Musgr. ἐκ χαλινῶν, vertens ex labiis. Quid 
differant χαλινοί a labiis, e Schneideri lexico discas, 
Seidlero, vulgatam ita defendenti, ut Furiam volantem 
longa et nigra veste (vid. Stanlei. ad Aesch. Choéph. 
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1046. Eum. 55.) caput quoque sibi involvisse diceret, 
non assensi sunt Hermann. et Elmslei. quorum ille p. 
2154. coni. ἡ δ᾽ £x κενώνων πῦρ m». nisus Aesch. loco 
Eumen. 137. (132.) τὸ δ᾽ αἱματηρὸν πνεῦμ ἐπουῤίσασᾳ 
τῷδ᾽ ᾿ἀτμῷ κατισχναίνουσα νηδύος v voi ἕπου. Melio- 
rem viam iniit Elmsleius, qui distinguendum censet 7 
δ᾽ £x χιτώνων, πῦρ πν. καὶ φόνον, πτεροῖς ἐρέσσει, ut 
sub χιτώνων lateat nomen loci, unde Furia πτεροῖς ἐρέσ- 
cs. Quidni ἐκ χιτώνων πτεροῖς ἐρέσσεν wertas: alis e 
veste prominentibus remigat? lta vulgata lectio defendi 
potest. : 


V. 281. Flor, i. a. Vict. xz&íra ue, ln Longino c. 
15, notante Marklando, editur xzavsi ue. 


V. 282. Seidler. ov ταῦτα μορφῆς oy. in quo praei- 
vit Markl coni. οὐ ταῦτα μορφῆς σήματ᾽ . ,, Licebat autem vi- 
dere non has formarum species (quas scil. dicebat), sed 
confaündebat ille sonos vitulorum * etc. Αἱ ubi tandem 
ἀλλάασεσϑαι est res inter se confundere? 


V. 284. μιμήματα, voces non sibi proprias, sed ali- 
unde assumtas, Ald. Herv. 1. 2. Flor. rz. 2. Vict. ἃς 
q&d Ἔρ. Brub. Canter. à φάσ᾽, ut coni. Brodaeus, et 
sic Parr. duo et Lib. P. 

| μβ, ᾿ 

V. 285. Flor. 2. Vict. ϑανούμενου, quam egregiam 
scilicet lectionem, quae unice nexui conveniat, Seidlerus 
dolet Praef. p. XII. quod non licuerit locó suoreponere ob- 
litus non ϑαμβεῖσϑαν dici, sed ϑαμβεῖν. Τὸ 4Δάτιδος 
μέλος apud Aristoph. comparat Elmslei. p. 285. 


V. 286. περισπάσας 5. Ald. rell. et Codd. χερὺ σπάσας 
em. Pierson. Veris. p. 17. et Markland. Vulgatam de- 
fendit Seidler. comparans περιδύειν. Αἱ hoc est exuere 
quod rem circumdabat, sicut περισπᾷν v. €. ϑώρακα; 
detrahere, quod circumdabat. Hoc illud est quod Markl. 
dicit: περίσπᾷν ξίφος pro educere gladium non puto esse 
(neque posse esse) Graecam locutionem, Similiter Andr. 
167. olim legebatur περισπείρουσαν pro χειρὺ O7. 


V. 288. Elmslei. ad Heracl. 824. vocabula πλευραὶ; 
πλευραῖς et πλευρὰς in tragicorum scriptis ubique vitiosa 
esse suspicans, in quo abutitur auctoritate Porsogi ad 
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Hec. 814. Orest. 217. hic legendum coniicit λαγόνας εἰς 
μέσας. Vid. Hermann. ad Soph. Aiac. 1589. 


V. 289. τάδε i. e. οὕτως, Vid. ad Med. 158. Sic iam 
Il ε΄, 185. οὐχ oy ἄνευϑε ϑεῶν τάδε μαίνεται. ib. 827. 
μήτε σύ y “Ἄρηα τὸγε δείδιϑυ. 


| V. 290. ὡςϑ'᾽ αἷματ. coni. Markl. fortasse recte. Pro 
πέλανον Parr. À. B. C. Flor. 1. 2. Vict. πέλαγος. oiua- 
τηρὸν πέλανον est etiam Alc. 868. | 


V. 296. πολλοὶ δ᾽ ἐπληορώϑημεν. Sic Androm. 1074. 
ἀρχαΐ v ἐπληροῦντο. 

V. 301i. Recte Elmslei. p. 285. scribendum censet 
ἀπέψη, probante Blomfield. Mus. crit. 2. p. 191. Vid. 
Gramm. gr. $. 194, 1. 

V. 302. Ald. rell. εὐπήκτοις ὕφαῖς, ut editur apud 
Lucian. T. V. p. 211. ed. Bip. Sed Pariss. omnes, Flor. 
1. 2. Vict. εὐπήνους ὑφάς, ut duo Codd. Luciani. 

V. 305. ἀναΐξας Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Musgr. 
ἁναίξας Barn. ἀνάξας Schaefer. 

V. 506. ἔγνωκε xÀ, Ald, rell. et Codd. ἔγνω x. est 
e Scaligeri et Duporti coniectura, recepta a Darnesio. 

οι 

V. 308. Vict. πέτρους. 

V. 211. Maiorem vim orationi addit Marklandi in- 
terpunctio, quam adscivi, quam vulgata, ἀλλ ὅπως ϑα- 
γρύμεϑα Καἀλλισϑ᾽, ἕπου μοι, quam retinuit Seidler. et 
Blomfield. ad Aesch. Theb. 585. Cum Markl sentit 


etiam Bergler. ad Aristoph. Equ. 81. 


V. 317. Ald. rell. οὔτις τὸ γῦν vn. Par. uterque et 
P. ap. Musgr. coll. Oxon. ap. Markl. Flor. 1. 2. Vict. 
αὗτις, quod coniecerant Pierson. Heath. Reisk. αὖϑις 
Seidler. cum Schaef. Sed circumspecte de forma αὖτις 
etiam in Tragicis admittenda disputat Seidler. Mox 
ἤρασσεν Ald. rell. ἤρασσόν tres Parr. Flor. 1. 2. Pro 
πέτροις Flor. 1. πέτρας, 2. πέτραν. 


V. J19. εὐτύχεν λαβών Ald. rell. βαλών pro λαβών 
Parr. omn. Flor. 1. 2. Vict. Recepit Markl, 
V. 320. Par. À. ἐχειρούμεϑα pro oU χειρούμεϑα. 
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.. V. 524. Ald. o0" ἐσυδών. Elmslei. p. 285. quia raro 
in ἐς cadat ictus metricus, scribendum putat aut εἰρυδών 
pro ὁ δ᾽ ἐριδών, aut 00s δ᾽ ido». 

V. 325. ὡς χέρνιβας vulgo. τε γέργιβα 1 
Emendavit Valikeu. ex Pen. m ἊΝ id rell. 
καὶ σφάγι᾽' ἐξέπεμπέ σοι. Sed Pariss. A. B. Flor, 1. ἃ. 
Vict. ἔπεμπέ σοι. Pierson. Veris. p. 65. ad vitandum ana- 
paestum legebat ἐς χέργιβάς τε σφάγιά v. ἐξέπ. σοι. Maxkl. 
xoi σφᾶγνυ ἑπεμπὲ oqe σοί. Musgr. καὶ ogoyet" ἔπεμπέ σοι. 
Elmsl. p. 290. quum semel, inquit, ggaysi" ἔπεμπέ σοι 
in opayv ἔπεμπέ σοι corruptum esset, non defuit qui 


. /£» tr , 
scribendo cg&yé ἐξέπεμπέ σον versum claudicantem sa- 
nasse sibi videretur. 


V. 531. Elmslei. p. 285. dubitat, an Ἕλλην femini- 
num ab idoneis auctoribus antiquis dictum sit. Quatuor 
enim loca, in quibus illud legitur, Aesch. Ag. 1263. Eu- 
rip. Iph. T. h. 1. et 481. Heracl. 121. vitii suspecta esse. 
Hoc i ue - cio esse, si Euripides “Ἕλληνος ἐκ γῆς, 
quam é αὖος γῆς dicere malui l 
ἀλλο ον rie γῆ isset. ltaque coni. 

V. $33. Ordo est za δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡμεῖς φροντιούμεϑα, 
οἷα ἔσται. Inanis. coniectura est Reiskii et T oup. n 
Suid. 1. p. 450. ὁσια vel οἵδε, Notari autem Elmslei. 
iubet futurum φροντιούμεϑα, quum alias sit φρογτιώ. 


V. 356. εἰς v οὑμόφυλον Ald. rell. eig τὸ ὁμόφ. Vict. 
εἰς ϑούμύόφυλον Barn. Scribendum puto ϑοὐμόφυλον, 
in quo " est xogo»íc, signum craseos; Spiritu aspero non 
opus, quum ϑ' eius vicem sustineat. Sic scribendum 
ϑοῖματιον et sim. non ϑοίμάτιον. 


0t 
V. 337. Par. A. λαβης. Vid. Gramm 

ἧς: ; . gr. $. 521. 
V. 339. Par. A. C. Flor. 1. 2. Vict. Lnd Oo. 


De koc transitu a plurali ad singular RUE 
μοῦσα, vid. ad Phoen. 5s. gularem , ἡγριωμεϑα δο- 


V. 343. Seidler. αὐτοὶ καλώ 1 ipsi ali 

; ς mQa5avrsc, qui ipsi ali- 

quando felices fuerunt, ob οὐδ iier. Sed 

necesse erat prius infelices esse; quam felicioribus in- 
fensi essent. 

V. 546. Vulgo “Ἑλένην ἀπήγαγ᾽ ἐνϑάδε, Sed primum 

ipsum verbum incommodum est; ἀπάγειν ἐνθάδε, deinde 
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non revera adduxit, sed dicendum erat, quae si venis- 
. B - LA » 

set adduxisset, imprimus quum sequatur ἵν — » 

τετιμωρησάμην. ilaque scripsi Ἑλένην ἂν yay ἔνϑαθε, 


V. 547. Μενέλεων Barnesio debetur pro ἹΜενέλαον. 


V. 248. Mirum Marklando scribendum videri τῇ Υ 
iwi, quia ἀντιτιϑέναυ Írequentius construatur cum da- 
tivo. Hoc fit, quum est opponere; ubi est ponere pro 
aliquo , τυϑέναι ἀντὶ τινὸς, genitivus legitimus est. ^ 

V. 34g. οἵ μ᾽ ὥστε Ald.rell. et Codd. ov Pierson. Veris. 
p. 10. Markl. Musgr. Elmsl. p. 286 sq. of Reisk. ,sed 
male explicans. οὗ μ᾽ &ogabóv est of us σφάξοντες ἡγάα- 

ον. Duo libri in bibl. Dodlei. teste Gaisfordio margini 
adscriptum habent j B. ud 

V. 251. Elor. 1. 2. Vict. τῶν τοῦδ᾽ οὐκ áurmue 

. Cf, Ruhnk. epist. cr. p. 142. γενείου et yo- 
WA igiene aet Schaefer. ad Lanib. Bos. 
p. 716. et Seidler. Sed per se etiam χεῖρας ἐξακοντίζειν 
γενείου dici poterat, ut τοξεύειν τυνὸς ll. ὃ , 100. V, 
853 sq. vid. Schaef. ad Lamb. D. p. 715. iévow τυγὸς 
Soph. Ai. 154. ὀρούειν τυνὸς Pind, Pyth. X, 95. alia, in 
quibus appetendi significatio inest. 

V. 256. «,y recte Brodaeus et Seidler. explicant γυμ- 
φεύματα ἐμά. Tyrwhitt. ap. , Musgr. corrigebat μήτηρ il 
ἐμὲ, σέϑεν κατακτείγοντος, «Ἵργεῖαν τὲ vuv — . 
— in quibus misere languet inane illud νῦν. Verba av- 


λεῖται δὲ πᾶν μέλ. illustrat Elmslei. ad Soph. Oed. T. 
1094. et ad Heracl. 402. ; 

V. 358. ὀλλύμεϑα Flor. 1. 2. 

V. 260. δ᾽ ante ὄχους om. Flor. 1. 2- 


V. 562. λεπτῶν Ald. rell. Flor. 1. 2. Vict. λεπτόν 
uterque Paris. sed in MS. 6. (B. Markl.) λεπτῶν a pr. m. 


V. 563. ἀδελφὸν τοῦτον, quasi eum munc adesse 


sciret; omnino praeter necessitatem et nulla cum vi 
, 


, . ε es 1 1 ΤΟ 
additur τοῦτον; nec dici solet αἱρεῖσϑιαι τυνὰ χερσὶν; p 
tollere, sed ἀναιρεῖσϑιαι. [taque verissimam habeo Tyr- 
, ^ 


^— 


r1 w d$ 3 , 
whitti emendationem ἀδελφὸν ovr ἀνειλόμην χεροῖν — — 
οὐ κασιγνήτη στ. quamvis Schaefer. qui ad Lamb. Dos. 


p. 229. Tyrwhutti correctionem probaverat, nunc, teste 
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Seidlero, eamdem reprobet ob οὔτε alieno loco positam. 
Flor. 1. 2. κασιγνήτω, quod etiam margini edit. Basil. 
1544. in bibl. Bodlei. adscriptum esse testatur Gaisford. 


€ 
ad Markl. edit. κασιγνήτη Vict. 


V. 365. Elmslei in Quart, rev. 14. p. 446. scribi 
vult ὡς ἰοῦσα 1Πηλέως, ut canoni Porsoniano satis fiat. 


V. 367. eigavrig Ald. rell. et Codd. εἰραῦϑις Schaef. 
et Seidler. — εἰς "4oyog Commel. et Barnes. 


V. 368. Legebatur xoxo». Emendaverunt Reisk. et 
Markl. 


JV. 374. αὐτή Aemil Portus pro αὕτη. 


V. 375. ἔτεχεν ἄν. Lege ἔτικτεν, eiecto ἄν, quod 
nullum hic locum habet. Porson. Adv. p. 259. 


V. 326. Flor. 1. ἐγὼ μὲν αὖ. 


V. 377. τὰ ϑεοῖσιν ἑστιάματα diversum est ab iis, 
quae a Porsono ad Phoen. 948. adscripta sunt: nam 
τὰ Ἡρακλεῖ δωρήματα dicere licuit ob Ówgsiod'aí τι τυνί, 
at ἑστιᾷν τινα dicitur. Esse igitur videtur da£ivus com- 
7:10di, quem vocant. 


V. 380. ἐς τὴν ϑεόν emendabat amicus Marklandi 
et Grotius in Excerptis p. 284. Vix opus: est enim zm 
numen divinum conferre. Mox τὸν φαῦλον Ald. Herv. 
1. τὸ φαῦλον iam DBrub. Herv. 2. et sic Parr. Florr. 


V. 384. ἂν pro zv Seidl Ἴστρος Ald. rell. οἶστρος 
coni. Brodaeus, et sic omnes Parr. Flor. 1. 2. Vict. 

V. 385. ἐπὶ om. Par. A. Erfurdt. corrigebat διεπέρα- 
σεν Ἰοῦς et in antistr. λινοπόροισιν αὔραις, Cui assenti- 
tur Seidler. 

V. 387. Εὐρώτας Ald. Herv. 1. Sed iam Brub. Herv. 
2. Εὐρώπας, ut Codd. 

V. 388. ἄρα vulgo. Correxit Seidler. Male Musgr. 
interpunxit τίνες πότ᾽; ἄρα —. 

Υ. 389. καί om. Flor. 1. 2. Pro δογακόχλοα Elms- 
leio Quart. rev. Add. n. 15. p. 250. analogia postulare 
videtur dovaxóyAoov. Recte: sic εὔχλοος Ζημήτηρ Soph. 
Oed. Col. 1600. Sed videtur hoc ex eodem genere me- 
taplasmi esse, e quo ἐρίηρες ἑταῖρον; ἐρυσάρματες ἵπποι 
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apud Homerum, εὔνους pro εὖνου apud Lysiam. Vid. 
Musgr. et Gramm. gr. $. 124. 2. 


V. 393. Ad βωμούς Musgr. repetit περί, Vid. Gramm. 
gr. $. 595. 4. et praeter auctores ibi citatos Ruhnk. ep. cr. 
p. 120. Lobeck. ad Ai. p. 285. Monk. ad Alc. 114. Sed 
quum orationem variare soleant poétae, imprimis lyrici, 
haud scio an melius sit iungere διατέγγευ βωμοὺς καὶ αἷμα 
βούτειον. Elmslei. ᾿ wi legendum E ὄνϑα —— 

(a τέγγεν βωμοὺς || καὺ περυκίονας vo || ovg αἷμα - 
ies te ϑαλάμοις dixit Eurip. Erechth. fr. VI, 
4. Sed vix bene omittitur subiectum, quod vocant, 
verbi τέγγευ. — Ceterunt recte idem v. 591. cum sq. asyn- 
artetum conficere monet, quales sint Archilochi apud 
Hephaestionem: ᾿Ερασμονίδη Χαρίλας, χρῆμά του γελοῖον | 
ἐρέω — — — 

j V. 395. ἢ Ald.rell. et Seidler. 7j Barnes. Markl. Musgr. 

jj, an, non convenit: neque enim hoc a praecedentibus 
diversum est: Qué sunt, qui huc advenerunt? an mer- 
caturae causa huc navigarunt? imo mercaturae ne 
causa — — —. Alia ratio est locorum Homericorum: 
ὦ ξεῖνον, τίνες ἐστέ: πόϑεν πλεῖϑ᾽ ὑγρὰ κέλευϑα; ἡ t 
κατὰ πρήξιν ἢ μαψιδίως ἀλάλησϑε; in quibus duplex est 
ἤ. Pro εἰλατίνοις rectius Seidlero scribi videtur εἰλατί- 
yai; , ut Hec. 627. Hel. 1461. 


V. 299. φιλόπλουτον ἅμιλλαν αὔξοντες 1. e. περὶ πλού- 
του ἁμιλλώμενοι. Pro ἀμιλλωμεένου; ἀμιλλαν ἔχοντες est 
ἅμ. αὔξοντες, ut saepe αὔξειν de 118), quae magna sunt, 
ponitur. φιλόπλουτον ἅμιλλαν, ut ἀμιλλαν πολύτεκνον pro 
ἅμ. πολλῶν τέκνων Med. 554. Cf. ad Hipp. 67. ! 

V. 401. Codd. omnes Gallici, item Flor. 1. 2. Vict. 
yévez - T i) 

V. 402. Elmslei. p. 288. malit: βροτῶν, ἄπληστον 
( vel potius ἄπλατον) ἀνθρώποις ὄλβου βάρος. » Bágos 
ἄπλετον pondus immensum dixit Soph. Trach. 984. 
Quidni ἐλπίς dici possit ἄπληστος ἢ | 

V. 4o. Elmslei. l.c. Post βάρος, inquit, distinguunt 
omnes ante Musgravium, qui verba ολβου βάρος ot pu 
τὰν reddit qui divitiarum onus reportant. — Rectius ain 


οἵ φέρονταν πλάνητες ἐπὶ οἶδμα, qué feruntur . errabund: 
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per flactus, Num igitur verba sic iungenda: φίλα ἐλπίς, 
(per appositionem) πλούτου (jégog —. Vix crediderim. 
Mihi haec dicta esse videntur pro φίλα δὲ ἐλπὶς ἐγένετο 
βοοτῶν τοῦ φέρεσϑαι, constructione simili ei, quam ad 
v. 592. illustrabo. 


V. 406. κοιναὶ δόξαι" γγώμα Ald. rell. Flor. 1. sevo 
δόξαν Par. E. apud Musgr., quod supra scriptum etiam 


habet Lib. P. et e Canteri coniectura ediderunt Barnes. et 
& 


Musgr. xowat Flor. 2. Vict. Quum metrum non respon- 
deret versui 395., Markland. Heath. Musgr. coniecerunt 
κενόδοξυν, vani et falsi opinionibus suis , ut interpretatur 
Markl. At Elmslei. p. 287. VV. DD. corrupta strophici 
versus scriptura διατέγγεν pro 4ίᾳ τέγγειν deceptos censens, 
legendum coni. xew& δόξᾳ, quod ad Med. 243. eodem 
sensu dictum esse dicit, quo κακῶς φρονοῦντες Med. 1. c. 
Heracl 55. , Forma poética χειγός hoc uno loco, quod 
sciam, apud Euripidem legiiur. Olim legebatur κευνόν 
apud Soph. Trach. 495. ubi nunc rectius legitur κενόν, 
metro scilicet utramque formam admittente. Sed ἐξεκεί-: 
φωσεν in senario apud Aesch. Pers. 763. communem for- 
mam prorsus excludit.* Ita coniectura coniecturam ful- 
cit. xsw& δόξῳ quidem dici potuit, ut cvyroía Androm. 
789. εὐνοίᾳ Soph. El. 233. at quum coniectura V. D. de 
v. 392 sq. κούρᾳ Ζίᾳ mihi quidem minime convenire vi- 
deatur, in κεγνύδοξου acquiesco, etsi e coniectura tantuin 
profecto. — γνώμα ἄκαιρος ὄλβου Hermann. apad Seidler. 
explicat sententia non tenens modum in divitis, quam 
explicationem defendit in censura p. 2135. ἄγευ καιροῦ 
τοῦ ὄλβου declarandae eius causa addens, et citansSchae- 
fer. melet. p. 137. γνώμα ἄκαιρος ὄλβου, animus immo- 
dicus quod attinet ad divitias (vid. Gramm. gr. $. 317.), 
est animus immoderate divitiis inhians, οὐδένα καιρὸν 
ἔχουσα ὄλβου. Seidler. coni. ἄκηρος ὄλβου, mens illibata 
et incorrupta a divitiis, immunis ab illo morbo ; quo di- 
vitiarum causa homines laborare solent. — οἷς μὲν — τοῖς 
δέ, ut rarissimum est in antiquis scriptoribus, ita iam in 
Homerico sermone nititur. ll. y » 201. ὡς ὃ τὸν ov δύνατο 
μάρψαι ποσὶν, οὐδ᾽ ὃς ἀλύξαι. Theogn. 207. ἀλλ᾽ ὃ μὲν 
αὐτὸς ἔτισε κακὸν χρέος, ὃς δὲ φίλοισι Ἄτην ἐξοπίσω παισὲν 
ὁπεχρέμασεν, ubi tamen Bekker. e Mut. et Vat. edidit οὐδὲ 
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φίλοισι; an sensui convenientius, dubito. Phocyl.in Brunck. 
Gnom. p. 126. V. οὐχ ὃ μὲν, ὃς δ᾽ ov. Satis antiquum 
eum usum esse ex Árchytae locis colligas p. 674. 676. 


B à ! ? ? ;, * 
Gal. nec multum abhorrent illa ὃς καὺ ὃς, ἡ δ᾽ ὃς. Ori- 
ginem huius usus explicare malim cum Hermanno ad 


Viger. p. 706. not. 28. quam cum eodem in censura 1. 
c. ubi plenam sententiam hanc esse dicit: γνώμῃ τισὶν 
μέν ἐστιν ἄκαιρος ὄλβου, οἷς ἔστι, 

V. 407. εἰς μέσον ἥκεν optime Herm. in censura ex- 
plicat moderata est, comparatis formulis sig ἄπορον, 


δοῦλον, ἴσον, μικρὸν ἥκειν. 
V. 411. παρ ἅλιον Seidler. quo vix opus. 
V. 414. Νηρηΐδων Flor. 1. 2. 
V. 415. Ald. rell. et Codd. ἐγκυκλίοις,  Emendarunt 


Markl. et Heath. 
V. 41g. αὔραις ἐν νοτίαις divisim Ald. Brub. Herv. 


1. ἐννοτίαις Herv. 2. Canter. rel. 

V. 420. πνοιαῖσν Ald. Brub. Herv. 1. προαῖσυ Herv. 
5. Canter. Barn. Musgr. πνεύμασι Par. Β΄ Flor. 1. 2. 

V. 422. λευκὰν ἀκτάν. Vid. ad Andr. 1258. Pro 4yi- 
λήος Parr. A. B. Vict. yos ; Flor. 1. 2. ᾿“χιλλέως. 
Post ᾿4χιλῆος male addidi re. 

V. 425. Recte Markl. δεσποσύνοις. δεσποσύγνας ortum 
e sq. «Δήδας, sed propter hoc ipsum vix scriptum ab 
Euripide. In exemplis syllabarum οὐ et « permutata- 
rum hoc etiam affert Elmsléi. ad Med. 43. not. x. Cf. 


Porson. ad Med. 44. - 
V. 423. In. metro nulla difficultas, quum nunc satis 


notum sit, formas — υππου-- et ———— | 
——uu- recte mter se opponi. Sed Seidler. quum in 
vulgata sententiarum nullus sit nexus — hoc enim di- 
cere Chorum: Utinam huc aliquando veniat Helena, ob 
quam Iphigenia iu Aulide mactata est, ut morte sua do- 
minae meae poenas luat. Omnium tamen iucundissimus 
hic mihi foret nuntius (i. e. Helenae morte etiam iu- 
cundior), si quis veniret, meque e servitule in patriam 
reduceret. — hunc igitur nexum wt efficeret, scripsit 
ἡδίσταν δ᾽ ἂν ἀγγελίαν δεξαίμεσϑ᾽ , in quo nescio utrum 
magis mirer, quod ἥδιστα ἂν δεξαίμεϑα ἀγγελίαν dici 
non posse arbitratus est, an quod τήνδε locum non ha- 
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bere putavit, ubi adsequentiarespicitur. At neutrum horum 
offendisse eum videtur, sed defectus particulae δέ, quae 
mihi idcirco deesse videtur, quod id, quod n οἰ 
ita prope ad praecedentium similitudinem ueni. ut 
non ad novam rem transiri, sed in iis, quae antea dicta 
erant, pergi videatur. 


V. 434. δεξαίμεϑ᾽ Flor. 1. 2. 


V. 438. συμβαίην ἀπολαύειν accipio pro ὀνείρασι συμ- 
βαίη μον ἀπολαύειν; ut, quae alias impersonalia sunt y 
Graecis ad subiectum referuntur. Sic Orest. 759 fen 
προφήκομεν κολάζειν τοῖςδε pro oU ztgoc/xeu τοῖςδε udi. 
ζειν ἡμᾶς. Sic, quanquam alio sensu, συμβαίνειν saepe 
usurpatur a Platone. vid. Heindorf. ad Gorg. $. 77 δ 
Phaedon. 8. 32. p. 49. Ita recte Aemil. Portus et ΓΒΕ 
nes. hoc sensu Utinam mihi vel in somniis contineat 
eese in patria. Markl. coni. συμβαίη "v οἴκουισι. em a 
Seidlero commemorata, Philostr. lleroic. p. 106. δημα- 
γωγίᾳ ἕκ μειρακίου ξυμβεβηκότα, εἰ Arist. Ran. 807 
ovre γὰρ «4“ϑηναίοις ξυνέβαινεν «Αἰσχύλος, quomodo ad 
hunc locum explicandum pertineant, non video. 


V. 459. Flor. 1. 2. Vict. δόμοις pro οἴκοις. De metro 
o|—-«o-—., cui respondet —— —|— ;o——, sicut 


v. 415. coll. v. 432. vid. ad Hec. 467. 


V. A41. iy χάριν ὦ : ὃ, πὶ 
Wa κουγὰν χάριν ὄλβῳ, i e. 0, nim. τὸ ἅπο- 
QUE ὑμγῶων, κοινὰ χάρις ἐστὶν ὄλβῳ, e notissima illa 
appositionis forma, quam illustravi Gramm. gr. $. 432. 4 





V. 442 sqq. tribuuntur vulgo Iphigeniae. Choro recte 
assignavit Seidler. δίδυμον pro διδύμοις coniecit Markl 
probantibus Musgr. et DBlomfieldio Mus. cr. 2. p. 1 1. 
διδύμας Schaefer. melet. crit. p. 78. citans Soph. ἘΠ 
206. quod probat Elmslei. p. 288. Cum Seidlero vul- 
gatam retinui ; in qua nihil est offensionis, quamvis 
elegans imprimis sit lectio διδύμας. 

V. 445. χωροῦσι cov, 900g. Dlomfield. 1. c. 


V. A44. προσφ. ϑεᾷ Toup. App. emend. in Theocr. 
p. 9o. Non opus: vid. Seidler. 


V. 446. Ald. rell. ἐν ναοῖσι. ἐν delendum iam vidit 
Markl. et omittitur in Flor. 1. 2. Recte autem vaajge 
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cum πέλας iungit Seidler. Vid. Aesch. Suppl 223. Eur. 
Phoen. 845. Suppl. 1023. 1062. 


V. 447. λᾶκε Ald. rell. £Àaxs Barn. ἔλακεν tres Parr. 
Flor. 1. 2. Vict. 

V. 452. In &vaqaívce, dubito an arcanorum sacrorum 
significatio insit, de quibus alibi est δεικνύναι. 


V. 453. ἔχον Ald. rell. ἔχη Parr. A. B. Flor. 1. a. 
Vict. 

V. 456. Recepi Valcken. ad Phoen. 454. correctio- 
nem ψαοῦ pro ναούς. NNam etsi γαούς ita explicari pos- 
sit, ut e στείχοντες pendeat, non ex ἔσω, tamen balbu- 
tientis, non diserti, scriptoris esse videtur, ea iungere, 
quae separanda sunt. 


V. 458. ἄρα Ald. rell. 

V. 459. τυγχάνον Ald. rell τυγχάνει tres Parr. Flor. 
i. 2. Vict. Praeter necessitatem Markl. locum ita di- 
stinguit: πατήρ v; ἀδελφὴ δ᾽, εἰ γεγῶσα vvyy&vev, οἵων 
στξθ. ΞΕ ν | 

V. 460. στερεῖσα e Scaligeri emendatione. Libri στε- 
ρηϑεῖσα. 

V. 461. Ald. rell τίς οἵδ᾽ ovi Parr. B. C. Florr. 
Vict. τίς οἶδ᾽ ὅτῳ, quod restituit Markl. 


V. 466. Lenting. p. 70. legendum censet og διὰ μυ- 
«poU μέν, comparans Orest. 746. ὁ μῦϑος δ᾽ οὐ μακρὸς 
μακρῶν πέρι.  Nesciit igitur, primam vocis uuxgog natura 
longam esse. 

V. 467. ἀεὶ κάτω. Frigidam hanc clausulam vocans 
Markl. multo frigidiora substituit ἐσεσϑ᾽ ἐοίκατε. Elms- 
lei. p. 288 sq. coni. ἐκεῖ κάτω ex Hec. 415. ἐκεῖ δ᾽ ἐν 
&Üov κείσομαν χωρὶς σέϑεν. 

V. 468. τέ ταῦτα δύρεν edidit Gaisford. nam piacu- 
lum est Anglis ὀδύρεσϑαν scribere, ex quo Porson. δύ- 
ρεσϑαι quoque a Tragicis scribi demonstravit. 


V. 469. Markl. coni. κακοῖσι λυπεῖ γ᾽, ἥτις εἶ ποτὶ, 
probante Brunckio ad Soph. Oed. T. 356. In iis y quid 
sibi velit, haud facile dixeris. Recte Porson. Adv. p. 
259. Legendum plenissimo sensu »o, inquit, quasi di- 
xisset, Desine nosque tu:s incendere teque querelis. ldem 
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argumentum Suppl. 770. (772.) ἄκραντ' Uv T 
comer nnd ppl 770. (772.) ἄκραν ὀδύρευ, ταῖςδέ τ 
V. 472. οὔϑ᾽ ὅστις Ald. rell. οὖχ ὅςτις Pariss. omnes 
Flor. 1. 2. Vict. Hanc lectionem suasit Hermann. in 
censura p. 2135. eaque recepta omnes difficultates eva- 
nescunt. οὐκτίζεσϑαν est ad misericordiarw commovere, ut 
Hel. 1058. Qui Orcum adstantem et mortem minitan- 
tem lamentis ad misericordiam commovere studet ,: is 
de salute sua non desperat. Eso vero scio, me mortem 
efugere non posse: itaque a lamentis abstinere satius 
censeo. Haec vero pro parenthesi interiecta sunt, et 
cohaerent , οὕτου ψνομίζω σοφὸν, ὃς ἂν — ϑέλη" ὡς δύ᾽ à 
ἑνὸς κακὼ συνάπτει --- —. Aldina lectio in eo laborat, 
quod vix bene iunguntur ὃς ἂν ϑέλη, ov)" ὅςτις oixri- 
ζεταν, tum quod ita οὐδέ ponendum 'erat, non οὔτε, ut 
monuit Herm. Seidleri autem ratio, pro ϑαγεῖν v. 470. 
κτανεῖν reponentis, idcirco non procedit, quod in s 
v. 475. de moriente tantum sermo est. í | T 


V. 473. ἂν ἐλπίς Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἄνελπις Bro- 
daeus, Canter. rell. et sic Florr. Vict. γρ. ἄνελπις quae 
coniectura esse videtur Victorii. 1 


V. 475. ϑνήσκεν δ᾽ ὁμοίως Flor. 1. 

V. 479. Elmslei. p. 289. pro κέκληται coniicit λέλε- 
xr. Sensum enim esse, πότερος ἄρ ὑμῶν δεῦρο dyyé- 
λεταν Πυλάδης ὠνομασμένος ; et respici ad v. 239. Mihi 


sensus esse videtur, πότερος ὑμῶν Πυλάδης κέκληται, 
nec necesse erat ad bubulci narrationem respici. 


. V. 480. Ald. rell. ὅδ᾽" ἔστι δή σοι τοῦτ᾽ ἐν 4. y. 
Pierson. Veris. p. 20. probante Valcken. ad Phoen. 624. 
οδ΄. ἐς τί δή σοι. quare. Porson. Adv. p. 260. 00^ ἔστιν 
εἴ σοι. Addit autem , Sed rectum est εἴ vy δή, ut legitur 
in Parr. omm. Florr. Vict. Blomfield. in Mus. crit. 2. p. 
191. hoc responsum Pyladi tribuit, ut δὺς positum sit 
δεικτικῶς. 


V. 481. Quod Markl. coni. “Ἕλλην εἶ γεγώς, numeris 
nocere monet Seidler. Sed Elmslei. p. 289 procul du- 
bio legendum esse dicit “Ελλήνων. ,, Noster Bacch. 20. εἰς 
τήνδε πρῶτον ἡλϑον “Ελλήνων πόλιν. lon. 8. ἔστιν γὰρ οὐκ 
ἄσημος Ἑλλήνων πόλις.“ quae a nostro loco aliena sunt. 

T'om. VIf. Ff 
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V. 483. ματρός Ald. rell. 

V. 484. Sic Markl. et Musgr. e tribus Pariss. quibus 
accedunt Florr. et Vict. φιλότητί y ἐσμὲν, oU κασιγνήτω 
γύναι Ald. rell. | 

V. 488. γελῴμεϑ᾽ Portus pro γελώμεϑ'. Musgravium 
tacite sie correxisse notat Porson, Adv. l. c. quamquam 
in exemplari, quo utatur, ὁ non appareat; nec in meo 
apparet. 

V. 480. τί δὲ φϑονεῖς τοῦτ᾽. Sic Pariss. omnes, Oxon. 
Florr. 1. 2. Vict. ut eoniecerat Tyrwhitt. pro τί δὲ φρο- 
γεῖς τοῦτ΄. 

V. 495. εἶ κεῖϑεν γεγώς tres Pariss. ap. Musgr. Florr. 
1. 2. Vict. ut coniecerat Cant. pro ἐκεῖϑεν γεγώς. 


V. 497. δ᾽ post φυγάς addidit Scaliger. 
V. 502. σὺ τοῦτ᾽ ἔρα Ald. rell. Barn., si quis σὺ τοῦδ᾽ 


ἔρα proponat, se non repugnaturum dicit. Idem conie- 
ct Reisk. σὺ τοῦϑ᾽ ὅρα Bothius et Seidler. tu Aoc 
videris. quomodo an graece dicatur, dubito. Len- 
ting. p. 70. σὺ τοῦτ᾽ ἐροῦ (ἔρου), ut Orest. 761. κἀμὲ νῦν 
&pov τί πάσχω. quod nunc verum videtur. ἐρᾷ et àgó 
confusa etiam infra 1010. 

V. 508. Male Barnesius τῶν ἐμῶν τινί dictum  acci- 
pit aenigmatice pro ἐμοί.  lmo Agamemnoni. Monuit 
Hermann. in censura p. 2136. 


V. 511. μόνη Ald. Herv. 1. 2. μύγηῃ iam DBrub. Can- 


ter. 
V. 518. Bestituenda videtur particula ye, ὄλωλεν, ὡς 


y ἦν, in talibus usitata. Lenting. p. 70. 


V. 519. Ald. rell. ὦ πότνι, ὡς Éow γὰρ ὁ 44. y: 
Canter. et Markl. ὦ πότνια, σῶς ἐστι γὰρ ὁ «4. Quum 
vero ὃ in Codd. Gallicis et multis edd. (ego in sola 
Commelin. desideravi) desit, proponit σῶς yag é&ore “4α- 
ἕρτου γένος, Ííalsus tamen in eo, quod articulum non 
esse ex toto necessarium dicit. Optime Musgr. ὦ πότνι, 
ὡς εὖ. τί γὰρ ὃ ΛΑ. y. | 

V. 521. ἐς πάτραν pn sig πάτραν μόλον corrupte 
Diphilus apud Athen. Vl p. 247. C. misi legamus vo- 
στῶν. Porson. Adv. p. 260. 
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V. 530. ἐστε post. εὐδαιμόνων addunt Flor. 1. ἃ. 


V. 538. δεινὸς γάρ Ald. rell. δεινῶς vá 
Portus, Pariss. omm. Flor. 1. 2. Vict. tel qure nas 


V. 539. 40 κτανών Ald. rell. à ) i 
; | ὥ 2 Ald. - χῶ 9oro», ut 
μα ei Stiblin. et edidit Canterus, Puriik: ám" Viae 
ict. 


V. 540. παῦσαν γῦν Commel. Stibli iust 
σεις Flor. 1. 2. " blin. Musgr. ἐθωτη- 


V. 542. Ald. rell. πῶς vw. Canter. et Codd. παῖς νιν: 
V. 544. τηνε post ψιν v. 542. prorsus supervacaneum. 
Itaque Blomfield. coni. π. ϑανόντος ἀντιτιμωρούμενος, ut 
supra 347. El. 865. τήνδε e glossemate in textum ἦτ. 
repsisse suspicatus. Elmslei. p. 289. αἷμα τιμωρούμενος 
ut supra v. 78. Alc. 743. Oeneo fr. III. Cycl. 691. 


V. 545. Etsi Clytaemnestrae caedes iure κακὸν Óí- 
καιον appellari potest, "vereor ut huic notioni conve- 
niat media forma εἰςεπράξατο, quod cum δίκαιον con- 
iunctum poenas sumere significare videtur. [4 certe si- 
gnificat δίκην πράσσεσϑαν apud nostrum Phoen. 1645 
(1651.) οὐκ ἔννομον γὰρ τὴν δίκην πράσσεσϑέ mw. Le- 
gendum n up κακήν; ut sensus sit, ὡς εὖ κακὴν οὗ-- 
σαν αὑτήν ἐτιμωρήσατο. Noster Or. 504. (494.) κακὴν 
γὰρ αὑτὴν ἐνδίκως ἡγούμενος «Αὐτὸς κακίων μητέρ᾽ ἐγένετο 
κτανών. Malim etiam ἐξεπράξατο. "Exngácosw passim apud 
Eurip. legitur, εἰςπρασσειν; si Beckio fides habenda est 
hoc solo loco. Similem errorem, δἰφεγραψάμην pro its 
γραψάμην; apud Soph. Trach. 1169. nemo, quod sciam 
adhuc correxit. E/mslei. p. 289 sq. Si κακήν legas, 
tollitur ὀξύμωρον, quod est in ὡς sv κακόν, et magis 
decebat Orestem, matrem κακήν appellare, quam Iphi- 
geniam. Media autem forma quidni conveniat, quum 
etiam Herodotus VII, 158. dixerit τὸν, “ωριέος πρὸς Eyc- 
σταίων φόνον ἐκπρήξασϑαν et τὸν Δωριέος φόνον ἐκπρη- 
ξόμενοι ἢ 


V. 546. δίκαιος ὧν sc. εὐτυχεῖν, licet mereatur, in- 
terpretatur Markl. Rectius Seidler. Zice£ iusta eius sit 
causa. Ita enim melius respondet praecedenti δίκαιον. 
Iniuria vero Seidlerum reprehendere videtur Hermann. 
in censura p. 2136., quod priora ἀλλ᾽ oU τὰ πρὸς Oso» 
εὐτυχεῖ δίκαιος ὧν ita explicaverit: sed quod ad sortem 

ΕΓΔ 
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eius attinet, quam dii moderantur, non felix est. Hoc 
enim si dixisset Orestes, inquit, Iphigeniam convenisse 
interrogare, quonam infortunio laboraret Orestes. At 
nec post v. 554. quum respondisset Orestes, ἀϑλιύς γε, 
Iphigenia quaerit, quale eius sit infortunium. Poterat 
vero Orestis infortunium in eo positum esse, quod matrem 
ulciscens perierit; itaque non sine ratione v. 553. quae- 
rit lph., an vivat Or. 

V. 549. Vulgo ἔστε τίς λόγος. Seidler. ἔστι vig λόγος: 

V. 552. χάριν duplici potestate h. 1. sumitur, primum 
praepositionis, κακῆς γυναικὸς χάριν ἀπώλετο, ob impro- 
bam, mulierem , deinde substantivi, quare additum «ya- 
Qu ; periit ob improbam mulierem, qua re nullam sibi 
gratiam, peperit. Cf. ad Hec. , 608. Similiter Soph. 
Ak 176. r πού τινος νίκας ἀκάρπωτον χάριν eX T τινος 
γίκας χάριν el ἕνεκα τοῦ μὴ κεκαρπῶσϑαι νίκαν. Sed 
Elmslei. quum sibi persuadere non posset, ab Euri- 
pide profectum esse senarium tam scabrum atque au- 
ribus ingratum, cuiusmodi nullum praeter hunc nostrum 
in tragicorum scriptis offendisse se dicit, corrigit χάρυν 
ἀχάριτον Gero. Videtur igitur in eo olfendisse, quod 
post dactylum in tertio pede praegressum sequitur tri- 
brachys una voce finitus. Δὲ non magis tales formae, 
quales sunt ἀδάματος, ἀκόρετος, ἀχάριτος, in senariis le- 
guntur. Ceterum Oxon. ap. Markl χάρες ἄχαρις. 

V. 556. In Ald. rell. hic versus cum quinque seqq. 
continuatur lphigeniae. Pariss. A. B. versui 558. πολὺς 
ταραγμός praefgunt 'Ope. sed nec 556. 7. Iphigeniae 
conveniunt, quae nulla causa erat cur deorum. vani- 
loquentiam accusaret. Itaque recte Heath. Markl. Musgr. 
illos Oresti tribuunt. Pro ov)" Hermann. apud Seidler. 
οὐδ΄. Nam οὔτε simpliciter negantem sententiam cum 
praecedente connectit, οὐδέ gravius quid addit, ubi La- 
tini neque vero, ac ne — quidem, Vid. Boeckh. ad 
Pind. Pyth. 5, 48. 49. 


V. 558. τοῖς ϑεοῖς. Elegantius Barnes. τοῖς ϑείοις. 


V. 559. ἕν δὲ λείπεταν μόνον Ald. rell. Par. A. Florr. 
1. 2. ἕν δὲ λυπεῖταν μ. Pariss. D. C. Oxon. Vict. Utrum- 
que, quamvis alterum alteri contrarium , locum habere 
posse ostendere studet Musgr. Seidlero λυπεῖταν ad loci 
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nexum accommodatum esse videtur. Potest quidem ali- 
quis dolere, quod, quum ipse non imprudens fuerit, sed 
rem, qualis esset, perspicere potuerit, vatibus tamen 
obtemperaverit, non suo cousilio usus sit. Sed hoc ip- 
sum fit propterea, quod in rebus divinis nihil certi est. 
Dicere igitur poterat: in rebus divinis nihil certi est, 
nec quisquam confidere debet iis, qnae dii significave- 
runt; itaque doleo, quod vatum monitis obtemperave- 
rim; non poterat hoc priori, tanquam contrarium, op- 
poni. Accedit, quod λυπεῖταν non nisi ad Orestem re- 
ferri potest, quod durum est, quum Orestis mentio paulo 


» 


remolior sil; oux ἄφρων ὧν ὄλωλεν non necessario ad 
Orestem referri debet, sed in universum ot infinite va- 
lere potest, si τὸς cogites. Indefinite autem loqui par 
est Orestem, qui non, qui sit, scire vult Iphigeniam. 
Igitur λείπεται servavi; quis vero nescit, hoc maximo 
solatio esse in malis, quod quis non sua culpa vel im- 
prudentia, sed ab aliis inductus infelix fuerit? Prima- 
ria autem sententia est, ὅτι μάγτεων πεισϑεὶς λόγοις 
ὕλωλεν, reliqua οὐκ ἄφρων ὧν media interiecta sunt, 
uod illa interpunctione planius ob oculos ponere possis, 
Qr, οὐκ ἄφρων ὧν, μάντεων m. À. 'QÀ. 

V. 561. ὄλωλεν ὡς ὕλωλε notissima est illa formula, 
qua rem ingratam nude et simpliciter commemorant, 
quomodo illa gesta sit, explicare nolentes. Vid. Markl. 
ad Iph. A. 649. Blomfield. gloss. Agam. 66. 


V. 565. Ald. Herv. “ῤῥεῖσιν; 
V. 565. Ald. rell ὑμῖν v ὄνησιν ὦ ξένοι σπουδαῖς 


t 


ct α 
ἅμα, Oxon. σπουδῆς. Par. A. B. σπουδῆς. Vict. σπουδοῖς. 
.* . « 
Praeclaram Musgravii emendationem σπευδουο ἅμα recte 


vocat Porson. Praef. Hec. p. XXXVIII. 


V. 566. Vulgo κἀμοὶ τόδ᾽ εὖ, Correxit Marklandus. 
Pro οὕτω Porson. l c. ὧδε. 


V. 567. ἔχοι Ald. rell. ἔχει Par. A. C. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 568. Ald. rell. ϑέλεις ἂν si ouo. Recte Aemil. 
Portus ϑέλοις ἄν εἰ σώσ. probante etiam Schaefero ad 
Lamb. Bos. p. 787. 


V. 575. Ald. rell. ταῦτα δίκαι᾽ ἡγ. Correxerunt Pier- 
son. Veris, p. 65. et Markl. 
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V. 574. ἀγγείλαν Aem. Portus et Markl. et sq. v. τὰς 
δ᾽ ἐμὰς ἐπιστ. (Elmsl. in. Quart. rev. 14. p. 446. τάς τὶ 
ἐμὰς ἐπ.) Vix opus. lunge cum Barnesio μολὼν ἀγγεῖ- 
λαι, quum. 4rgos rediisset, ut nuntium perferret, Sic 
Iph. Α. 668. χώρευ δὲ μελάϑρων ἐντὸς 0 0v av κόραις. 
Soph. Oed. é 12. μανϑάνειν γὰρ ἥκομεν ξένου πρὸς 
ἀστῶν. et post. πέμπευν infra v. 913. 946. Cf. ad Phoen. 


91. 
i 


v 
V. 576. τινός Par. B. τυνὸς Flor. 2. 


V. 577. δυομενὴς Ald. rell. δυογενὴς Parr. tres Florr. 
Vict. 

V. 578. ἦσϑα Ald. Brub. Herv. 1. οἶὖσϑα Herv. 2. 
Canter. et sic Codd. omnes. Lenting. p. 71. ἦσϑα, quod 
esset noveras, non novisti. χοὺς κἀγὼ “ϑέλω bene contra 


Markl, defendit Seidler. 

V. 579. Quum ita interpungeretur, σώϑητι, καὶ σὺ puo 0v 
οὐκ αἰσχρὸν À, multa moliti sunt Interpr. Reisk. σώϑητι, xoi 
σοῦ i. e. σόου, evade. Canter. et Markl. xai ζῆ, Musgr. 
σώϑητ᾽ ἐκεῖσε, Seidler. ad suppressam sententiam , nescio 
quam, respici monet. Ego nihil nisi comma post σώϑητι 
sustuli Pro μισϑὸν oix αἰσχρὸν Musgr. μ. οὗ γλίσχρον, 
mercedem non parcam s. parvam. eleganter: sed vix 
opus. Quum alias mortem vitare imbellis animi esse 
videretur, hic dici poterat, non turpe esse ita mortem 
effugere, et honestam mercedem esse salutem. Phoen. 


1015. δῶρον οὖκ αἰσχρὸν πόλεν δώσων. 

V. 584. τόνδε μου Ald. rell. Sed vis est in ἐμοί, 
cui opponitur τόνδε. Igitur Luciani Amor. T. V. p. 311. 
scripturam adscivi. 


V. 587. οὐχοῦν Vict. 
V. 589. γενέσϑω Codd. omn. Vid. ad Hec. 871. 
V. 590. Lucian. 1. c. πέμψω γὰρ A. 


V. 592. Locutio e duabus mixta, αἴσχιστον τὸ χκατα- 
βαλόντα σεσῶσϑαι, εἰ αἴσχιστος, ὅςτις. Vid. Gramm, gr. 
ᾧ. 481. not. 2. Schaef. ad Eur. Phoen. 519. Pors. ad 
Brunck. Gnom. p. 186. Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 
54. ad Soph. p. 388. Similiter 'Theogn. 745 sqq. Bekk. 
πῶς ἐστὶ δίκαιον, Εργων ὅςτις ἀνὴρ ixróg ἐὼν ἀδίκων 
— — μὴ τὰ δίκαια πάϑη; CE. Troad. 650 sq. 
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V. 593. σέσωταν Vict. 
V. 594. ἤ ue Ald. rell. Correxit Seidler. 


V. 596. ὀρϑὸς φίλος Ald. rell. Flor. 2. ὀρϑῶς φίλος 
Oxon. Flor. 1. et supra scriptum Pariss. D. C. Vict, 


quod recepit Markl. probat Valcken. ad Hipp. 925. 


V. 604. Elmslei. qui in Quart. rev. 14. p. 464. con- 
iecerat προςτρόπαι ἔχω ob sequens ἄζηλα, sententiam 
suam retractat in Mus. cr. p. 291. 


V. 606, ἐς ἀνάγκην κείμεϑα. Vid. Lobeck. et Her- 
mann. ad Soph. Ai. 8o, 


V. 612. De εὑρωπόν. etiam valent, quae de vocc. εὖ- 
ρώεις et εὐρώδης monuit Hermann. ad Soph. Ai. 1146. 


contra quem non male disputavit Passovius in lex. gr. 
Pro πέτρας Diod. Sic. XX, 14. citante Brodaeo et Mark- 
lando, legit χϑονός, quod e v. 615. huc translatum vi- 
detur. 

V. 617. οὐδ᾽ ἐγὼ λείψω χάριν. | Diversasunt χάρυν λεί- 
a&w , beneficium omittere , et μηδὲν ἐνδεὲς λιπεῖν Phoen. 
385. Propius accedit, quod legitur Helen. 1156. οὔποτ᾽ 
ἔρις λείψει κατ ἀνθρώπων πόλιας. Non male tamen 
Markl. οὐδ᾽ ἐγὼ ᾿λλείψω χάριν. 

V. 619. e Codd. Pariss. primus edidit Markland. Est 
eliam in duobus Florr. ἐλεω pro ἐλαίῳ Parr. A. B. Pro- 
mitt Iphigenia, se, rogo modo concremato, calentia 
adhuc ossa oleo et melle perfusuram. Sic recte Seidler. 


V. 621. Ald. rell. eic πῦρ ἐμβαλῶ σέϑεν. Par. C. Flor. 
1. 2. Vict. εἰς πῦρ ἐμβαλων. ^ Correxit Canter. non ob 
metrum, ut ait Markland., sed ob sensum. 


V. 626. ὃν Ald. ὧν Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn. 
Musgr., quod etiam Codd. habere videntur. 


V. 628. Quum in Drub. Herv. 2. Canter. legeretur 
λέγαυσα, ᾿πίστας, Aem. Portus coni. λέγουσ᾽ ἀπίστας. 


V. 629 — 640. antistrophica esse primus vidit Her- 
mann. de metr. p. 245. qui κατολοφύρομαν duplicat ,. ut 
Orest. 529. ut post tres dochmios sequatur antispasticus 
dimeter. Seidler. vero de verss. dochim. p. 357.. ῥαγίσιν 
repetit post. ucAouevor , cuius repeütionis multa exempla 
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habet ib. p. 278. In antistr. Herm. or ἤδη mor ἐπεμ- 
βάση, sed in censura p. 2156. Qro ποτὲ πάλιν ἐπεμβάσῃ. 
Seidler. de verss. dochm. ὅτι ποτ᾽ ἐμβάση, in edit, ὃς 
mor ἐπεμβάση. Elmslei. p. 291. ῥανίσν βαρβάρων (vel 
δανίσν δυσσεβῶν) μελόμενον αἱμακταῖς, et in antistr. ge- 
βόμεϑ' sig πάτραν ὅτυ πόδ᾽ ἐπεμβάσεν, ut prius hemisti- 
chium dochmiacum sit, alterum , quale Suppl. 781. δι- 
πλάζεταν τιμά, et similem versum esse Soph. Oed. T. 
1314. ἄφατον ἀδάματόν τε xai δυφούριστον. Verba qui- 
dem μελόμενον αἱμακταῖς et ὅτι mov (vel potius ὃτυ πόδ᾽) 
ἐπεμβάση accurate sibi respondent, ut magna suspicio sit, 
post ῥανίσν excidisse vocem, qua dochmiacus complere- 
tur. — V. 649. male Brub, Herv. 2. Cant. Barn. zov 
χερνίβων, Alterum est in Ald. Herv, 1, Par. A. (an igi- 
tur τῶν y, in B. C.?) Flor. 1, 2. Vict. * 


V. 631. οἶκτος μὲν Brub. Herv. i. 2. Cant. Darm. 
οἶχτος γὰρ Ald. Parr. Florr. Vict. 


V. 632. σύ pro os Flor. 1. ἰὼ νεανία est e Seidleri 
correctione pro ὦ ψεαγία, Hoc qui tuetur Elmslei. non 
attendit, finalem dochmii longam esse vel in duas breves 


solvi. 


V. 633. Vid. ad 629. 
V. 6354. ἄζηλα τάδε qíÀowe suspicatur Elmslei. 1. c. 


V. 656. διόλλουσας Brub. Herv. 1. 2. Canter., quod 
ne in Musgrav. quidem correctum. διύλλυσαι Ald. Barn. 
ὦ oy. πομπαί accipio de Orestis ad Tauricam accessum: 
o infaustum iter! Optima Reiskii ratio esset expediendi 
loci, διόλλυσαν σὺ, ὁπότερος εἶ ὃ μέλλων διόλλυσθϑαι, 
modo pro πότερος v. 638. scriberetur ὁπότερος. 


V..639. ἀμφίλογα Brub. Herv. 2. Canter. ἀμφίφλογα 
Ald, Herv. 1. in quo mirum est Codd. etiam consentire. 


[^] 
— μέμηνε Flor. 2. μέμηνε Parr. B. C. Flor. 1. Vict. 

V. 641. Quum ταῦτο rarum sit apud Tragicos (vid. 
ad Hippol. 1168.), Elmslei. p. 291 sq. scribendum censet 
semovÓag ταὐτὰ, OXans Bacch. 189. Ταὐτά μοι πάσχεις 
ἄρα. Arist. Eccl. $39. ταὐτὰ τοίνυν ἄντικρυς ᾿Εμοὶ ménov- 
ϑας. Epicrates apud" Athen. p. 570. B. πεπογϑέναν δὲ 
ταὐτά uoi δοκεῖ Τοῖς ἀετοῖς. Plato Euthyphr. p. 8. D. 
Polit. V. P. 468. D. 
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V. 646. "4yiéng Ald. rell. ᾿Αχιλλέως Parr. A. B. Florr: 
unde sic edidit Mark]. 


V. 647. ᾧκτειρεν Ald. rell. et Codd, ᾧκτειρ᾽ Heath. et 
Markl. ἀνηρώτα τὲ us Schaefer. et Seidler. pro ἂν, τὶ 
ἐμέ. 
V. 652. Ald. rell. ταὐτὰ δὲ φράσας λέγεις: Sed Parr. 
omn. Florr. Vict. φϑάσας pro φράσας. 


^ V. 654. ἐπιστροφή, commoratio. ὧν ἐπιστροφή τις 
ἤν, qué vel paulum inter homines versati sunt, ut ver- 
tit Hermann. ap. Seidler, De hac vi vocis vid. Blom- 
field. gloss. Theb. 645, Durum tamen ἐπιστροφή nude 
sic dici, non adiecto ἀγϑρώπων. ltaque malim vertere, 
quorum, est aliqua attentio et cura. 


V. 655. Tan. Faber et Markl coni. ἀτὰρ διελϑέ; 
considera, quam coniecturam recte refutavit Seidler. 
Ipse edidit 07400», in quod incidit etiam Porson. Adv. 
p. 260. ut infra 998. "7g. ἔχειν δοκῶ μον καινὸν ἐξεύρη- 
μά τι. Op. ποῖόν τι; δόξης μετάδος, ὡς κἀγὼ μάϑω, 
Sed qui dicit se aliud quid considerasse et perpendisse, 
ab eo petere quidem possumus, ut rem nobiscum commu- 
nicet, quo ipsi eam melius cognoscamus, ut v. 998. 
hortari eum, ut rem, quam secum perpendit, nobis de- 
claret, quo ipse melius eam cognoscat, inepti esset. 
Itaque vulgatam διῆλθε servavi, referens ad Iphigeniam: 
sacerdos aliud quid nobis exposuit. Sic vulgatam Her- 
mann. etiam defendit in censura p. 21357. Sed illis verbis 
quum significare videatur Pylades, se id quod dixerit 
lph. non satis perspexisse, respondere poterat Orestes: 
τίν᾽ ; ἐς τὸ κοινὸν δοὺς ἄμευνον ἂν μάϑοις. lta nec Her- 
mauni correctionem, τίν᾽; ἐς τὸ κοινὸν δοὺς, ἄμεινον, 
“ἂν μάϑης , melius communicare cum aliis, quae scias, 

οὐ 
necessariam iudico. Vict. uad. qua tamen scriptura in 


tanta harum formam coníusione non dixerim aliquid pro- 
bari. 

V. 657. ϑανόντος cov Seidler. et Porson. 1. c. pro 
αν. cov. 


V. 658. sow: v ἔπλευσα. Debehat sequi: xoi δεῖ μὲ 
καὶ κοινῇ θανεῖν, Reisk. coni. κουνῇ y ἔπλευσα, Elmslei. 
P. 292. κοινῇ δ᾽ ἔπλευσα. ,» Ceterum nescio, inquit, an 
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scripserit Eurip. xowj δὲ πλεύσας, δεῖ μὲ καὶ ποινὴ Oa- 
γεῖνγ. lta certe scripsit Hipp. 22. τὰ πολλὰ δὲ πάλαι 
προκόψαο᾽, οὐ πόνου πολλοῦ ue δεῖ. De hoc nominativi 
usu videantur scriptores quos allegat Matthiae Gramm. 
gr. δ. 561. 562.* In idem incidit Lenting. p. 71. nisi 


quod is κοινῇ γ8 πλεύσας. 


V. 659. Soph. Antig. 924. τὴν δυσσέβειαν svosfovo 
ἐκτησάμην. ubi hunc locum attulit Musgrav. De idio- 
mate Graecae linguae, quo virtus , vitium pro laude vir- 
tutis, crimine vitii ponitur, vid. Schaeferi annotationem 
in [acobsii notis ad Anthol. Palat. IV. p. 973. 


V. 660. Infelix est Lentingii coniectura p.71. ὥωκεών 
τὲ πολυπτ. 


V. 662. σώζεσϑ᾽ ob elisam diphthongum merito suspe- 
clum fuit Erfurdtio ad Soph. Ai. 190. Ipse corrigit zrgo- 
δούς σε, σωϑείς — sed ordinem verborum paulo durius 
sic instiluit, σωϑεὶς μόνος εἷς οἴκους δόξω τοῖς πολλοῖς 
ὑάψαν μόρον σοι, προδούς σε, ἤ καὶ φονεύσας. Melius 
EImslei. p. 292. σωϑείς τὲ δόξω τοῖς πολλοῖς Quat μόρον σοι 
(ἢ) προδούς σε, σωθείς τ᾽ αὐτὰς εἰς οἴκους μόνος, ἢ καὶ 
φονεύσας. Sed magis placet Elmsleii coniectura legen- 
lis πρυδοὺς σεσώσϑαί σ᾽ αὐτὸς — —., »lta fere noster 
lon. 292. καὶ πῶς ξένος o ὧν ἔσχεν ovcav ἐγγενῆ ; lbid. 
614. xav ἢ προδοὺς σύ μ᾽, εἰς δάμαρτα σὴν βλέπης, ἢ 
τἀμὰ τιμῶν δῶμα συγχέας ἔχης. Ex hac lectione facile 
intelligi potest quomodo vulgata oriri potuerit, quum 
σε σῶσϑαι divisim legi coeptum esset, e σωϑείς non 
item. 


V. 663. Lobeck. ad Aiac. p. 311. coni. 7 κἀφεδρεύσας. 


V. 665. Pessime Reisk. Markl. Musgr. ὡς γαμῶ. ya- 
μῶν est temporis futuri. De ἔγχληρος Porson. Adv. p. 
260. conferri iubet Valcken. ad Herod. VI, 57. Cf. Monk. 


ad Hipp. 1015. Pro ἔγχληρυν Flor. 1. ἄκληρον. 


V. 668. xai πυρωϑῆναν pro καὶ συμπυρωϑῆναι. Vid. 
Schaef. Ind. Gnomic. p. 361. 

V. 670. τἀμὰ δεῖ φέρειν κακά. Pronomen ἐμέ vix 
deesse posse videtur. Vis enim in eo est, me, non te, 
mala mea ferre oportet. Markl. coniectura δεῖ μὲ φέρειν 
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metro repugnat. Probabiliter Porson. Adv. p. 261. τἀμὰ 
δεῖ φέρειν ἐμέ. 
V. 672 sq. ὃ — ταῦτα. Vid. ad Hec. 977. 


V. 675. Pro λύσειν Par. A. λήγειν. Flor. 1. λήσειν. 


y 
Parr. B. C. Flor. 2. λήσειν. Avsw coni. Elmslei. p. 292. 


et iam diu ante ls. Vossius in notis MSS. haud dubie, 
quod οὐ κακῶς ἔγχει ἐμὲ Àvosw βίον non bene Graece dici 
existimabat, et recte quidem. 


V. 678. ἐξ in Brub. Herv. 1. 2. Canter. excidit, Re- 
stituit Barnes. ex Aldina. 


V. 679. Elmslei. p. 276. ἣν ἔδωκα σοὶ δάμ. ἔχ. quod 
σοι encliticum in initio versus aut sententiae stare non 
pessit. 


V. 680. Lenting. p. 71.: Vel lege ὄνομά Y — ovr, 
vel ὄνομά γ᾽ οὐδ᾽, Markl. coni. ὄνομά 7 ἐμοῦ μένου γ᾽ 
ἂν, ovO' ἅπας δόμος — — in quibus μένοι Reiskio de- 
betur. Probat Musgr. sed recte vulgatam defendit Seid- 
ler. Nomen Orestis exstabit, quandoquidem, qui ex 


eius sorore nati erunt, eius calamitates celebrabunt. 


V. 682. citat Gramm. in Bekkeri anecd. p. 97, 29: 
unde sua sumsisse Photium monet V. D. in Edinb. γον. 
Vol. XXI. p. 333. 


V. 690. καὶ δόμους προδοὺς πατρός. Sed Codd. ὁρῶν 
pro προδούς. Ad δόμους supple ἐρήμους. Male Markl. 
ὁρῶν vertit considerans. 


. V. 693. Ald. rell. ὡς πόλλ᾽ ἐνεγκών. Oxon. tres Pa- 
riss. duo Florr. ὦ πόλλ᾽ ἐν. quod edidit Markl. 


V. 696. ἀπήλασεν Ald. rell. Correxit Heath. 


V. γοο. Male quaedam edd. ἐπεὶ δ᾽ ἐγώ. Seidi. Ego 
in una Darnes. reperi, sed vitio operarum, ut ex ac- 
centu liquet, ἐπεί δ᾽ ἐγὼ, pro quo Lipsienses ἐπεὶ δ᾽ 
ἐγὼ. 

V. 702. Ald. rell. οὐ διέφϑειρέν μὲ πω. Oxon. οὐ διέ- 
φϑειρέν σέ πω. Flor. 1. 2. Vict. οὐ διέφϑορέν μέ πω. 
Parr. D. C. οὐ διέφϑορέν σε πω. quod recepit Markl. 


V. 703. Ἵστηκας pro ἕστηκα Ald. omnes Codd. Hunc 
versum notat Porson. ad Med. 675. quod ye statim post 
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τοι positum est, nullo alio vocabulo interiecto. Hinc 
Erfurdt. ap. Seidl. καίτον κἀγγὺς £. Elmslei. ad Soph. 
Oed. T. 60. καίπερ ἐγγὺς ἑστηκὼς φόνου, quasi praeces- 
sisset διέφϑορας sensu passivo, in Mus. cr. VI. p. 293. 
καίπερ ἐγγὺς ἑστώτος φόνου, ut v. 486." 4ιδην ἐγγὺς ὄντα. 
Andr. 996. τοία γὰρ αὐτῷ μηχανὴ — -- ἕστηκεν φόνου. 

V. 707. Similis versus Soph. Oed. T. 5ὅ1. αὐτὸς δ᾽, 
00^ ἤδη δωμάτων ἔξω περᾶ. 

V. 709 sq. recte contra Markl. explicant Heath. et 
Seidler. 


V. 710. ᾿πολύϑρηνον διαπτ. Ald. rell. et Codd. unde 
πολύϑροον fecerunt Scaliger et Duportus. Oxon. πολύ- 
$500. Duo Codd. Aristot. Rhet. III, 6. πολύϑυρου, 
quod recepit Musgr. Nec obstat Pollucis auctoritas IV, 
18. οὗ δὲ “4ττικοὶ γραμματεῖον δίϑυρον᾽ xoi ϑύρας τὰς 
πτύχας, ἄχου δύο" εἶτα πτύχας, καὶ τρίπτυχον καὶ πολύ- 
πτυχον. Cf. id. X, 57. Hesych. v. ϑυρίςς. Nam Eurip. 
non dixit δέλτος πολύϑυρος, sed διαπτυχαὺὶ πολύϑυροι, 
ut monuit Seidler. 


V. 711. Ald. rell. ξένοις πάρ. Pierson. Veris. p. 20. 
coni. ξένοι, quod confirmat Oxon. 


V. 712. οὐδεὶς αὐτὸς ἐν π. ἀ. Ald. rell. et Codd. ὠὐτὸς 
Valck. ad Phoen. 927. et Markl. pro quo nunc rectius 
αὐτὸς scribitur. 

V. 713. Ald. rell. ὅταν γε. Parr. tres, Flor. 2. ὅταν 
τε, ut coni. Canter. ὅταν δέ Flor. 1. 


V. 716, τήνδε Parr. A. C. Flor. 1, 2. Vict. pro τάνδε 
Ald. 


V. 717...» βούλει. Sic Aldus.^ Seídl item Brub. 
Herv. 1. 2. Canter. Commel. Barn. Musgr. 


V. 718. Aesch. Choeph. 681. égeruác τάρδε πόρϑμευ- 
σον πάλιν, 
V. 721. Idem versus est Med. 743. 


V. 725. Quod in Ald. rell praeponebatur γαΐ, de- 
est in Pariss. A. C. Inutilis autem Marklandi est con- 
jectura καὐτόν. 


V, 727. Ald. rell. Πυλ. Ζώσω. "1g. λέγειν χρή — —. 
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Totum versum Iphigeniae tribuunt Pariss. Á. B. C. Florr. 
$3. 

V. 730. Oresti tribuunt Ald, rell. et Par. C. Pyladae 
Parr. À. B. Flor. 1. 2. Vict. Tum Ald. rell. Par. B. Flor. 
1. 2. Vict. zoigw. Par. A. τοῖς, quod nonnullas quoque 
edd. habere scribit Markl. τοῖσιδ᾽ Markl. Musgr. 

V. 755. Pro ποδός Par. A. χϑονός, quasi legisset "49- 
γους etc. χϑόνα, inquit Markl. 

V. 756. ἄκους δὴ νῦν Ald. rell. etiam Seidler. ἃ, δή 
?vy» Scaliger. 

V. 237. ἀλλ᾽ αὖτις ἔσταν καινός Ald. rell. κουνός pro 
κοινός Markl. At quod Pylades lphigeniae dicturus est, 
hoc ipso xoivóv erit, sive καλῶς ἔχη, sive non χαλῶς. 
Seidler. vulgatam ita explicat: possumus repetere ser- 
monem nostrum, et alium facere sive mutanda mutare, 
si quidem hoc praestabit. Jiepetere quidem non poterat, 
quod praetermiserat; καινὸς ἔσταν λόγος nilul aliud signi- 
ficare potest, nisi nunc primum dicetur , quod antea in- 
dictum fuerat; quod quomodo a proximis differt, ut cum 
ἀλλὰ iis subiici possit? qui enim dicit: audi, quaeso, 
quod praetermisi, hoc ipso dicit, novum illud esse et in- 
dictum antea, quod dicturus sit. JMutanda vero mutare 
non est in verbis, et si inesset, non conveniret; quo- 
modo enim dicere potest Iphigenia, mutari licere, quae 
nondum audiverat, et quae an mutanda essent, nec Pyla- 
des dubitare se significaverat, et ipsa nesciebat? Nihil 
verius Piersoni emendatione Veris. I, 2. p. 21. ἀλλ᾽ αὖ- 
d'ug ἔσται καιρὸς, ἢν καλῶς ἔχη, Si id, quod dicturus 
es , bonum est. 

V. 739. Marklandi coniecturam, γραμμάτων pea, 
recte refutat Seidler. 

V. 740. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Vict. ἐκδώσω. Canter. 
Barn. ἐχσώσω 6 Drodaei coniectura, et sic, ut videtur, 
Parr. et Florr. 

V. 742. πολλὰ γὰρ πολλῶν κυρεῖ, nam, si multas vias 
inieris consilii perficiendi, multa etiam eífeceris, seu 
per plurima plurimis prospicitur. ta recte Heath. et 
Seidler. ut facile carere possimus Markl. et Musgr. con- 
iecturis. 

V. 744. Flor. 1. 2. ἀναγγεῖλαν. Elmslei. p. 293. malit 
ἀπαγγεῖλαι, et iu. Aesch. Prom. 662. etiam scribit ἄσπαγ- 
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γέλλοντες pro ἀναγγέλλοντες. Ceterum scribendum erat 
φράσω σοι, ut est in Ald. rell. non φράσω σοὶ. 


V. 745. ἐκσώσεις Flor. 1. 2. 
V. 748. Flor. 1. τοὺς λόγους σώσεις ἐμούς. 
V. γά9. Markl. libenter invenisset τῶν ϑεῶν v ἐμοῦ 


» τ) 


Q' ὑπερ. 

V. 750. Paris. B. ὡς χρή, quod vult, opinor, οἷς, 
inquit Markl. Et ᾧ et οἷς soloecum habet Elmslei. p. 
292. et ad Med. 1087. 0c pro τίς vel Ogre dici negans. 
Itaque corrigit vel σήμαινε τῷ vel oquaw ὅτῳ. Sed vid. 
Herm. ad Soph. Ai. 1238. Gramm. gr. δ. 485. Sic Soph. 
Antig. 542. ὧν τοὔργον; "inc xoi κάτω ξυνίστορες. 

V. 752. τὠγαμέμνονος Par. C. Flor. 1. 2. Vict. quod 
praefert Markl. Crasis natura nunc satis nota est. 


V. 756. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 70^, ἣν 0. σύ. Cor- 
rexit Canter. Mox Markl. probante Musgr. μὴ λόγου δ᾽ 
ἔκπλησσέ us. Non opus, quum facile suppleri possit 
Aóyov. Neque falsum dicit vulgata: quanam enim alia 
re sermonem lphigeniae interpellabat Orestes, nisi suis 
verbis ? 

V. 258. Toup. App. not. ad Theocr. p. 3o. ϑέας σφ. 
amove me ab aspectu. harum victimarum, quod ineptum 
est. Ipsa enim non immolabat hospites. vid. v. 39. 607. 
Itaque adspectum victimarum etiam sine fratris ope facile 
vitare poterat. Vid. Seidler. ad v. 443. et Gramin. gr. $. 
313. p. 431. 


V. 759. Éevowróvov; Ald. rell. ξενοφόνους Markl. e 
Parr. A. D. et Oxon. quibus accedunt Flor. 1. 2. Vict. 


V. 760. εὑρήμεϑον coni. Markl. Non opus: multa 
exempla verbi pluralis cum subst. duali iuncti attulit 
Elmslei. p. 294. in eo tamen paulo calidior, quod pri- 
mam personam dualis veteribus ignotam fuisse conten- 


dit. Vid. Hermann. ad Soph. El. 938. 
V. 261. Blomfield. gloss. Agam. 228. et hic et Med. 


605. scribendum censet ἀραῖος. Causam non addidit. 
V. 765. τάχ οὖν ἐρωτῶν σ᾽ MSS. et edd. nisi quod 

Ald. notam interrogandi habet. lam videt Pylades, sa- 

cerdotem esse Iphigeniam, Orestis sororem; haec eunt 
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τὰ ἄπιστα, ea, quae vix credas, (cf. v. 779. 819. 869.) 
ad quae penitus videnda se interrogando perventurum 
esse sperat. Versus tamen corruptus visus est interpre- 
tibus. Markl. huius iambi mentem se non assequi fatetur, 
tantundem si Iphigemiae assignetur et legatur Táy οὖν o 
ἐρωτῶσ᾽ etc. Musgr.'raüy , οὐδ᾽ ἐρωτῶν c , sig τὰ mío 
ἀφίξομαν, statim , etiamsi te non interrogem , ad certitu- 
dinem perveniam, i. e. certo intelligam, quid rei sit. 
Seidler. versum Iphigeniae tribuens (nam Par. A. perso- 
nam "/quy. v. 766. omittit.) váy οὖν ἐρῶ" τῶν δ᾽ εἰς 
ἀπιστ ἀφίξομαι, stalim igitur dicam , iam ín eo sum , ut 
dicam.  Peniam autem ad ea, quae in his. incredibilia 
sunt. quam coniecturam tam certam habuit, ut eam in 
textu reponeret. Sed recte monet Hermann. p. 2187. 
τῶν, etsi pro τούτων a Tragicis dicatur, hic tamen 10-- 
cum habere non posse, quia vim acciperet, quae ei 
nulla esse posset. Et cur haec praefatur Iph. se nunc 
ad incredibilia venire? Hermann. versum statim post 
v. 794. collocandum censebat; quod parum probabile 
videtur Seidlero, ipsi Hermanno in censura non minus 
evidens, quam id, quod de v. 76. proposuerat. Vix 
digna est, quae commemoretur, coniectura V. D. in 
Classic. journ. n. 5. p. 618. τὰ δ᾽ ἐμπόρων πω κεῖσ᾽ 
ἄπιστ᾽ ἀφίξεται. ,,7& ἐμπόρων, ut τὰ Περσῶν in Pers. 
Trach. 446. 506.* | 
V. 760. ᾧκησ᾽ Pariss. A. C. Florr. 1. 2. Vict. 


V. 770. Codd. et edd. τάδ᾽ ἔστιν ἐν δέλε. ἐγγεγραμ- 
μένα. Plutarch. T. II. p. 182. E. τάδ᾽ ἐστὶ τάν δέλε. &yy- 
quod commendatum a Markl. recepit Musgr. 

V. 772. κάλλιστα δ᾽ ὁμόσασ᾽ ov. Sic Ald. rell. Par. 

ac 
B. Flor. 2. Vict. ὁμόσασ. Flor. 1. ὀμόσας σ᾽ ov i. e. ὁμό- 
ao 
σας. ὑμόσας legit Markl. ita ut prior iambus absolutam 


per se sententiam efficiat, et Seidler. Mihi prior iambus, 
0) ῥαᾳδίοις QQXOLOL περιβαλοῦσα μὲ requirere aliquid vi- 
detur, quod ipsi oppositum sit vel respondeat: hoc est 
κάλλιστα Ó  opócaca, .Et me iureiurando obstrinxisti, 
et ipsa pulcherrimum iusiurandum iurasti , nimirum te 
servaturam esse eum, qui epistolam Argos pertulisset v. 


720 sqq. 
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V. 778. Ald.rell ὦ φιλτάτη μου σύγγον᾽ ἐκπεπληγμέ- 
ψη. ὕμως ἀπιστῶ, περυβαλὼν βραχίονι. Par. C. ἐκπεπληγ- 


Ὁ 
μέν. A. B. Flor/1.2. Vict. ἐκπεπληγμένος. Oxon. ἐκπεπλη.- 
μένος. Hoc iam probavit Markl. Reliqua feliciter sa- 
navit Musgr. ἀπιστῶν Brub. in quod incidit etiam Herm. 
ap. Seidler. Sed praeterquam quod ita nimia fit partici- 
ierum multitudo, nimis nude etiam posita sunt illa ze- 
ρυβαλὼν βραχίονι. 

V. 782. Flor 1. 2. χραίνοις. 

V. 285. Ald. rell. οὐ δοκῶν ἕξειν mort, Barnes. οὗ 
δοκοῦν, quod recepit Seidler. Sed δοκοῦν impersonale 
poni non potest, ubi ad eam personam pertinet, quae 
antea commemorata fuit. Iphigenia enim, quae nunc 
ἔχεν ἀδελφόν, eadem οὐκ ἐδόκευ αὐτὸν ἕξειν ποτέ. ltaque 
rectius Reisk. δοκοῦσ᾽, quod recepi, utroque Florentino 
comprobatum. 

V. 790. Πέλοπός ys Seidler. qui etiam de constru- 
ctione παιδὲ ἐκπέφυκα dubitat. Iniuria: vid. Gramm. gr. 
$. 577. not. Cf. Seidler. ad v. 1374. extr. lgitur nec 
Seidleri correctio necessaria est Πέλοπός γε παιδὲ παυ- 
δὸς, οὗ πέφυκ ἐγὼ, nec Elmsleii p. 295. IléAonóg ye 
παιδὶ παιδὸς ἐξέφυσέ ue, wel IL. ye παιδὶ παιδὸς, οὐ 
᾿χπέφυκ ἐγώ. 

V. 791. ἔχοις Flor. 1. 2. 

V. 79^. Ald. rell. λέγοιμ᾽ ἄν. ἄκουε πρῶτον Ἠλέκτρα 
τάδε. ᾿Ἤλέχτρας € Parr. A. B. iam recepit Markl. qui- 


ας 

bus concinunt Florr. duo. Vict. ᾿Ηλέκτρᾳ. Reliqua emen- 
davit Markl. 

V. 795. οἶδα Ald. Herv. 1. 2. Canter. οἶσϑα iam 


Brub. tum Barnes. Vict. ic. οὗδας, quod in Dasil. scri- 
ptum esse narrans Barnes. Stiblini editionem intelligit. 


3 


V. 796. ἡνίκ ἦν. Barnes. οὕνεκ᾽ ἦν. Markland. 7» si- 
xov πέρι, Porson. ἥτις ἦν πέρι. Frustra: vid. ad Hec. 
107. 

V. 802. Seidler. cum interrogatione legit: nonne 
enim nuptiae illae, quae satis felices erant, ili me 
abstulerant? In quo durum est omitti ἐκείνην vel aver. 
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Quum proxime praecedat ofda se, λοῦτρα ἀναδεξαμένη, 
vix aliud quidquam intelligi potest, nisi ἀφείλετό μὲ τὰ 
λοῦτρα, nuptiae enim bonae, cum nobili viro ineundae 
non effecerunt , ut lavacris a matre manistrandis daieni. 


V. 8053. Distinctionem post τί ye l 
j | n 0 posuit Musgr. Ad 
δοῦσα Seidler. supplet οἶσϑα. 1mo iungendum m ἀγε- 
ἂν v. 801. ᾿ 


Υ. 804. Videtur Iphigenia, quum tam longe a matre 
et a patria seiungeretur, ut sperare non posset se in patria 
obituram » capillos dedisse matri, quos, si forte moreretur 
àn cenotaphio sibi Argis exstruendo poneret. Morituram 
se esse Áulide vix praevidere poterat. 


V. 808. Οἰνόμαον ἑλών legendum censet Elmslei. p: 
295. Nam Porson. Praef. Hec. p. XXV. Euripides etiam 
in Νεοπτόλεμος, ἹἹππόλυτος, Ταυροπόλος tres ultimas 
syllabas anapaestum. fecit, quod tamen in genitivis et 
daiivis meliori iure fecisse videtur , quam in nominativis 
et accusativis. κτανεῖν genuino ἕλεῖν substitutum etiam 


Med. 389. Pind. OL 1, i142. ἕλεν δ᾽ Οἰνομάου βίαν. 


V. 809. τοῖσι omissum culpa haud dubie operarum in 
Herv. i. 2. Canter. Revocavit Barn. ex Ald. 


V. 810 sqq. in strophas et antistrophas descripsit 


Seidler. στροφὴ α΄. continetur versibus 810. 11. 12. 13. 


στρ. β΄. vss. 814. 15. 16. 17. ἀγτιστρ. α΄. vss. 818. 1g. 


20. 21. Sequitur μεσωδός vss. 822. 23. 24. στρ. γ΄. VSS. 


825 ---829. ἀντιστρ. β΄, 830. 51. 52. 55. ἄντιστρ. γ΄. 834 
— 858. στρ. δ΄. 859. στρ. ε΄. 840. ἀντιστρ. δ΄. 841. στρ. 
S. 842. OJTLOTO. ε΄. 843. ἄντ. ς΄. 844, στρ. ε΄. 845. 46. 
ἄντ. ζ΄. 847. 48. στρ. η΄. 849. ἀντ. η΄. 850. στρ. ^. 851. 
5. 5. avr. 8ϑ΄. 854. 5. 6. στρ. v. 857 — 862. ἀνε. v. 
(mutila) v. 865— fin. Hermann. in censura p. 2157. a 


. V. 857. ἐπῳδὸν esse monet." 


V. 81i. Ὀρέστα libri et scripti et ediii. Ὀρέσταν 
Seidler. ut duo dochmii exirent, quorum prior a iambo 
inciperet: ἔχω | o' Ὀρέσταν τηλύγε | rov χϑογὸς ἄπο 
“πατρίδος. quod an recte factum sit, dubitare videtur 
Hermann. elem. d. m. p. 260. Pro vocativo saepe poni- 
tur accusativus, sed hoc ibi tantum fit, ubi adiectivum 
vel substantivum adiectiyo iunctum cum articulo per 

Tom, ΚΑ, Gg | 
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appositionem additur, ut Phoen. 676. καὶ σὲ, τὸν προμά- 
τορος "ovg mor ἔχγονον Ἔπαφον. lphig. A. 783. διὰ oi, 
τὰν xÜxvov δολιχαύχενος γόνον. Hel. $48. σὲ γὰρ ἐκάλεσα, 
σὲ δὲ κατώμοσα, τὸν ὑδρόεντα δόνακι χλωρὸν Εὐρώταν. 
ib. 1109. σὲν τὰν ἀοιδοτάταν ὄρνιϑα μελῳδὸν ἀηδόνα δα- 
a icc El. 155. ὡς σὲ, τὸν ἄϑλμιον πατέρ᾽, ἐγὼ κατα- 

aíouas Ubi nudum nomen eius, qui compellatur, 
additur, hoc fieri non memini. Neque enim hic 
quisquam werba Ὀρέσταν τηλύγετον pro appositione ha- 
buerit, £e, qui es exoptatus Orestes. Elmslei. p. 296. quia 
adiect. τηλύγετος hoc uno loco apud Atticos poétas oc- 
currat, legendum censet ἔχω &', Ὀρέστα, τηλόϑεν χϑ. 
ἃ. m. Vulgatam ductam esse ex ll v, 142. 


V. 814. Ald. rell. κατὰ δὲ δάκρυα, δάχρυα, κατὰ δὲ 
γόος ἅμα χαρᾷ. Alterum δάκρυα om. Parr. A. B. Florr. 
1. 2. Quum in Parr. esset δάκρυ᾽ cum apostropho, Musgr. 
coni. κατὰ δὲ δάκρυ᾽ ἀδάκρυα, probante Markl. qui δάκρυα 
ἀδάκρυα explicat mixtas gaudio lacrymas. quae vis an 
ommino in his verbis inesse possit, vehementer dubito. 
Vid. ad Hec. 608. nec plurale ἀδάκρυα ab ἄδακρυς us- 
quam legere me memini. Vid. Gramm. gr. δ. 114. 4, E 
scriptura autem δάκρυ non magis hic quidquam confici 
potest, quam Hec. 513. Versum esse senarium ex an- 
tistropha i. e. v. 820. colligit Seidler. eiusque anapae- 
sticum esse initium, nisi forte alterum δὲ delendum sit: 
hoc alterum probat Hermann. in censura p. 2156. addens 
sic etiam legi posse versum: κατὰ δὲ δάχρυ' ἀδάκρυα, 
κατὰ δὲ γόος χαρᾶς; ut Soph. El. 1221. γεγηϑὸς δάκρυον. 
Sed mihi nec γεγηθὼς yóog, nee γόος χαρᾶς, 4uctus 
gaudio natus dici posse videtur. Si huic versui versus 
830. antistrophice respondet, ut vult Seidler. vellem 
alia exempla harum formarum sibi oppositarum ὦ -ve- 
v-9-|»--- etu ov uoo | vuuuwvwev | uo excitasset 
Vir metrorum me longe peritior,. (cf. ad Suppl. 1157.) 
simulque docuisset, iambicum trimetrum , omnes longas 
syllabas solutas habentem, virili atque sedatiori animo 
aeque accommodatum esse ac senarium legitimum. Mihi 
versus constare videtur e duobus dochmiis, inter quos tres 
breves syllabae interiectae sunt. Vid. Seidler. de vss. 


dochm. p. :57. 
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V. 816. Ald. rell. τὸ δέ τι βρέφος ἔλιπον. Barnes. 
coni. τόδ᾽ ἔτι fg. Seidler. leg. esse censet vel τότε δὲ 
τόδ᾽ ἔτι βρέφος ἔλιπον vel τότε δ᾽ ἔτυ βρέφος οὐ ἔλιπον. 
Utrumque languidum videtur Hermanno in censura p. 
2156. qui coniicit τόδ᾽ ἔτι, τόδ᾽ ἔτι βρέφος. egregie. Ego 
e coniectura dedi τύτ᾽ ἔτυ βρέφος 6 ἔλ. ut esset diiam- 
bus ante dochmium. — ἀγκάλαισν Parr. A. B. Vict. 

V. 818. εὐτυχῶν ἐμοῦ ψυχά. Hermann. ad Viger. p. 
716. ubi de his formulis agit, κλυτὸς Ἱπποδάμεια; ψο- 
λόεντος ἐχίδνης, ἀνεμοέντων αἰγίδων, δαϊζομένοιο πόληος, 
Perperam, inquit, hanc rationem critici, in primis Hea- 
thius, aliquot locis tragicorum intulerunt: quorum tres 
attulit Matthiae (Gramm. gr. $. 436. 2.), sed eorum duos 
qui sunt in Eurip. Troad. (1103) et Electra (1020) jure 
nuper removit Seidlerus: in tertio, si is sanus est, εὐτυ- 
χῶν ἐμοῦ ψυχά, defendi is eo poterit, quod de Oreste 
sermo est, quem Electra animam suam vocet, eodem 
modo ut Homerus aliique. φίλε τέκνον dixerunt. Sed 
hunc quoque locum Seidlerus removit. Haec ille. Seid- 
lerus vero hunc locum ita removit, ut v. 818. Oresti 
tribueret, cum Ald. plene interpungens post ἐμοῦ, et 
verteret O magis me felicem, quam in werbis meis, 
i.e quam verbis declarare possum, ὦ εὐτυχῶν pro 
ὦ εὐτυχῶν ἐγὼ dictum accipiens; quod libenter. am- 
plecterer, si exempla participis sic sine ἐγώ positi in 
promtu essent. Sed ipsa sententia nihil vidi frigidius, 
imprimis λόγοισιν ἐμοῦ, ubi ἐμοῦ superfluum est, et esse 
deberet vel λόγοισιν ἐμοῖς vel λόγοισί μου, non cum em- 
phasi λόγοισιν ἐμοῦ, et ψυχὰ, τί φῶ; Elmslei. p. 296. 
primum masculinum εὐτυχῶν defendit ex Aesch. Chceph. 
893. Oi ἐγὼ, τέϑγηκας, φίλτατ᾽ «ἀἰγίσϑου βία. sed mox 
corruptum esse locum dicit, ita sanandum: ".2 κρεῖσσον, 
ἢ λόγοισιν, εὐτυχῶν τύχαι! | τί φῶ etc. ut εὐτυχῶν esset 
genitivus pluralis, cuius interpretatio esset ἐμοῦ. Vocum 
τύχη εἴ“ ψυχή permutatarum exempla suppeditavit Schae- 
fer. melet. crit. p. 117. Plurale autem τύχαν potius 
quam singulare τύχα repraesentandum arbitratur, quia 
coll. Vici. et Lib. P. ψυχᾷ exhibent. Conieceram ali- 
quando, ὦ κρεῖσσον, ἢ λόγοισιν, εὐτυχῶν, ἐμοῦ ψυχά, τί 
φῶ; ut haec essent Orestis verba, sic iungenda, τί go 
εὐτυχῶν. Sed nec in hoc ἐμοῦ ψυχά pro ἐμὴ ψυχά vel 
ψυχὰ μου ferri potest. Ges — 
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V. 820. ἀπέβα Beiskio debetur pro ἐπέβα. 


V. 823. dochmiacum eflüngere voluit Blomfield. Mus. 
crit. 2. p. 192. δέδια δ᾽ ix χερῶν μή us πρὸς αὐϑέρα 
"A4, φ. 

V. 824. Par. B. ἀμπεάμεγον, ntelligi Orestem mo- 
nuit Seidler. ut opus non sit Marklandi emendatione 
ἀμπτομένα (ἀμπταμένα). 

V. 827. ξοᾶς Blomf. 1. c. 


V. 828. Seidler. ὅτυ μου συγομαίμονα | τόνδε δόμου- 
συν ἐξεϑρέψω φάος, Blomf. ὅτι δόμοισι τόνδε ξυνομαίμον 
ἐξ | εϑρέψω φάος. 

V. 832. Par. À. ἐγὼ δὲ μέλεος, unde Seidler. fecit, ἐγὼ 
δ᾽ € μέλεος, Ut vulgo legitur, diiambus est ante doch- 
mium, : 


V. 833. Iacobs. Exerc. p. 118. δέρᾳ ᾿ϑῆγέ μου, i. e 
ἔϑηγε. Elmslei. p. 297. δέρᾳ ᾿φῆκέ μου, ut Hec. 1128. 
(1104.) Med. 633. (631.) δέρᾳ iam Brub. Herv. 2. quum 
in Ald. esset δέρα. 


V. 835. ὦ ante σύγγον᾽ addidit Seidler. 


V. 836. λύχων Ald. rell. λέκτρων Pariss. A. B. C. Florr. 
1. 2. Vict. 


V. 857. δολίην Commel. et Dárnes. Seidler. edidit 


or ἀπαγόμαν. Hermann. in Censura p. 2156. coni. δόλε, 
0v ἀγόμαν, ut hic et praecedens versus essent dochmia- 
cis integri, vel, quod praefert, secundus dochmius di- 
syllabam anacrusin habeat, Gyóuay autem, abiecto auge 


mento primam corripere statuas. 


V. 839. τῶν ante és? recte addidit Seidler. In Ald. 
hic versus tribuebatur Oresti, vss. 840. 41. Iphigeniae, 
vss. 842. 5. 4. 5. Oresti, reliqui Iphigeniae. Veram per- 
sonarum in vss. 859 — 41, distributionem sensu duce in- 
venit Tyrwhitt. 

V. 842. Oresti tribuit Seidler. 


V. 843. Apte Elmslei. confert Ion. 961. si παῖδά y. 
εἶδες χεῖρας ἐχτείνοντά μου — Phoen. 1347. & καὶ τὰ 
πρὸς τούτοισιν εἰδείης κακά — Utroque loco praecedit 
exclamatio, in priore τλήμων σὺ τόλμης, ὃ δὲ Occ μᾶλ- 
λον σέϑεν, in altero οὔμον κακῶν͵ ϑύστηνος’ ὦ τάλας ἐγώ! 


/ 
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Itaque hoc quoque loco ista verba proxime cum φπάτορα 
πύτμον ἔλαχον coniungenda puto, quasi addere voluisset 
τοῦτο μᾶλλον ἂν épOéyÉo, vel μᾶλλον ἂν ᾧμωξας. 

V. 844. Iphigeniae tribuit Seidler. 


V. 847. ἀμφέφυγες Ald. Herv. 1. Flor. 1. 9, Vict, du- 
πέφυγες Brub. Herv. 2. rell. ἀπέφυγες coniecit Musgrav. 
quo recepto dochmiacum effecit Seidler. 


V. 848, χερῶν pro χειρῶν Flor. 1. ἃ. 


V. 849. Seidler. Hermanni monitu, αὐτοῖς.  Hecte; 
nisi malis ἃ δ᾽ ἐπ αὐτοῖσι τίς τελευτὰ μένει; 

V. 850. συγκυρήσεν Seidler. ah Hermanno monitus, 
ut Ion. 1446. πόϑεν μοι συνέκυρο᾽ ἀδόχητος ἡδογᾶ; lta 
v. 849. et 50. accurate sibi respondent, συγχωρήσεν certe 
non convenit. : 


V. 854, ξίφους Flor. 1. 2: 


V. 855. Pariss. A.B. C, Flor. 1.2.' Vict. πελάσαν pro πα- 
λαῖσαι. Oxon. παλάσαι, Illud recepitSeidlcr. Ego vero non 
intelligo, quomodo e notissimo verbo πελάσαι fieri potuerit 
reconditius παλαῖσαν. Potiusillud vel e corrupta scriptura 
παλάσαν correctione ortum , vel ev. 859. hucretractum vi- 
detur, παλαῖσαν defenditur loco Pindari Nem, VIII, 46. 
χρυσέων δ᾽ .diag στερηϑεὶς ὕπλων φόνῳ πάλαισεν. Scali- 
ger coni. παλάξαν, quae vox est Homerica ll, &', 100, 
A , 169. Od. v', 395. idque receperunt Barnes, et Mark- 
land, Mox τόδε libri duplicant. 

V. 859. ϑαγάτῳ πελάσεις Musgrav. interpretatur mor- 
tem obibis; quod si recte fecit — neque vero ego aliud 
quid significari iis verbis posse censeo — vix quaerere 
poterat Iphigenia, uérum. terra mortem obibis? sed po- 
iius, utrum. terrestri itinere mortem effugies , an mari? 
et ἄρα quamvis in interrogando usurpetur, tam longe 
tamen ab interrogandi particula seiungi non solet, [ta- 
que cum Heathio distinguendum puto post (ur sic: πό- 
τερον κατὰ χέρσον, οὐχὶ vai, ἀλλὰ ποδῶν ῥυπᾷ; scil. ἀπὸ 
góvov σε πέμψω ὁ v. 852. ut verba τόδε σὸν, ὦ μελέα 
ψυχὰ, χρέος ἀνευρίσκειν tanquam in parenthesi posita 
sin. Tum ϑανάτῳ πελάσεις ἄρα, βάρβαρα φῦλα — — 
a£ mortem, obibis per barbaras gentes eadens. Pro ἄρα 
Markl coni. ἀνά, Sed praepositio secundo nomini ap- 
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posita add prius quoque referenda est, διὰ βάρβαρα φῦλα 
— — — Vid. Gramm. gr. δ. 595. 4. 


V. 860. Ald.rell. διόδους ἀνόδους. Emendarunt Reisk. 
et Tyrwh. 


V. 851. στενοπόρου Ald, Herv. 1. 2. cum Par. B.. 


Flor. 1. 2. Vict. στευνοπόρου Par. À. στενοπόρους Brub. 
Herv. 2. rell Ceterum variata est oratio: post πότε- 
ρον κατὰ χέρσου debebat 7 ναὶ ἀποδράσεις διὰ κυανέας 
πέτρας. ᾿Αλλὰ ταύτη μακρὰ κέλευϑά ἐστι. 

V. 861. 2. ναΐοισν Ald. rell. et Codd. γαΐοις e Com- 
mel in Barnes. et Musgr. fluxit. Addidi y cum Seid- 
lero. 

V. 863. Post utrumque τάλαυνα excidisse nonnulla, 
metris antistrophicis scilicet se doceri scribit Seidler. 
Hermanno in censura p. 2157. incredibile videtur, prae- 
ter unum vocabulum τάλαυνα bis positum tot alia exci- 
disse, ità tamen ut ad sensus integritatem nihil desidera- 
retur. 

V. 864. Frustra τάδ᾽ ἄν tentatur a Reiskio. Insti- 
tuta est oratio, tanquam si sequeretur Τίς àv οὖν τάδε 
ϑεὸς T βροτὸς ἐξορϑώσειεν, sed mutata constructione pro 
τάδε posuit πόρον ἄπορον et huic accommodavit verbum 
ἐξανύσας. Hinc etiam futurum posuit gars? pro 60, 
quod post ἂν sequi debebat φήγειε. 


, V. 865. Ald. rell. et Codd. 7) τί τῶν ἀδοκήτων πόρον 
ἄπορον ἐξανύσας. Recte Seidler.: τό quid sibi velit, nemo 
dixerit. Ipse coni. τύχα et hinc ἐξανύσασα. Sed post ἢ 
ϑεὸς 7 βοοτός non poterat commemorari tertium, quod 
praeter hominem. vel deum opem ferre posset, ut casus 
aliquis inopinatus ; nam hunc ipsi dii moderantur. Tum 
πόρον ἄπορον metro accommodari non potest, in quo sunt 
aperta anapaestorum vestigia à| πόρον ἐξανύσας. ltaque 
Seidler. edidit ἄπορον πόρον ia». Αἱ ἄπορος πύρος s. 
πόρος ἀπ. esset remedium malorum, quod proprie non 
est remedium: nam eiusmodi adiectiva negantia signi- 
fieant, id non vere esse, quod substantiva indicant. Vid. 
ad Hec. 608. Intelligerem locum, si sic scriptus esset: 


2. ^ 


, 4 v 
τίς ἂν ov» τάδ᾽ ἂν ἢ ϑεὸς ἢ βροτὸς, ἢ 
, - » , 
τίνα τῶν ἀδοκήτων 
, . ? 
πόρον ἐξ ἀπόρων ἐξανύσας 
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δυοῖν etc. πόρον ἐξ ἀπόρων est Blomfield. coniectura Mus. 
crit. 2. p. 192. quem vid. ad Aesch. Prom. 59, 


V. 867. δυοῖν τοῖν μόνοιν " Aft. recte defendit Brunck. 
ad Soph. Antig. 941. | 


V. 871 — 876. Pyladi tribuendos esse, quum in Ald. 
rell. choro continuarentur, viderunt Heath. et Musgrav. 
Marklandus hos versus lphigeriae tribuebat. 


V. 874. Par. E. apud Musgr. τὸ xAewov ὄμμα, quod 
praefert Elmslei. in Quart. rev. 14. p. 465. Vid. Seidler. 


V. 876. Flor. 1. μὴ ᾿μβάντας τύχης. Sensum huius 
et sq. versus sic explico: JPrudentes homines convenit, 
non, fortunam, in qua constituti sunt, non, respicien- 
tes (ἐκβάντας τύχης), aliis rebus a. fortuna sua aliens, 
quum opportunitate oblatae sint, sese oblectare in iis- 
que fruendis tempus terere ; nunc enim Orestes et Iphi- 
genia, de fortuna sua et discrimine non cogitantes, mu- 
tuis amplexibus se oblectaverant. 


V. 879. ἢν δέ τι Ald. Herv. 2. Cant. Barn, ὅν δέ τι 
np. Herv. 1. ἢν δέ τις Drub. Musgr. ut coni Reiskius 
et Markl. et sic Florr. 

V. 881. Parr. A. B. C. Florr. 1. 2. οὐδὲν μ᾽ ἐπίσχη y 
οὐδ᾽ ἀποστήση 4. éníoy etiam Vict, Recte hic latere 
aliquid videtur Elmsleio p. 298. qui dubitanter comucit 
οὐ μή μ᾽ ἐπίσχῃ y οὐδ᾽ ἀποστήσεν À. Quidni οὐδὲν μὴ 
᾿πίσχῃ μ᾽ οὐδ᾽ ἀποστήσεν à. Apte Elmsl. comparat Soph. 
Oed. C. 450. ἀλλ᾽ οὔτε μὴ λάχωσυ τοῦδε συμμάχου, Ovrs 
σφιν ἀρχῆς τῆςδε Καδμείας ποτὲ Ὄγησις ἥξει. El. 42. ov 
γάρ σε μὴ γήρᾳ τε καὶ χρόνῷ μακρῳ Τνωσ᾽ οὐδ᾽ ὑποπτεύσου- 
σιν — --- --- Ceterum Ald. Brub Herv. 1. 2. et Vict. 
ἀπιστήσεν, quod correxit Canter. 

V. 882. τιϑέσϑαι Ald. quod mendum esse ex accentu 
liquet. Herv. 1i. τυϑεσϑαν nullo accentu. πυϑέσϑαυ 
Bruüb. Herv. 2. πυϑέσϑαν Cant. et sic Florr. Vict. 

V. 885. Markl. coni. φίλα γάρ ἔστι ταῦτ᾽ ἐμοί; Seidler. 
φίλα γὰρ ἐστὶ πάνε᾽ ἐμά, Hermann. in censura p. 2128. 
φίλα γὰρ ἐς τὰ πάντ᾽ ἐμοί. 

V. 887. Elmslei. p. 298. corrigit εὖ δ᾽ ἐστί y Zroéoic 
ϑυγατρὸς, ὁμογενὴς ἐμός. {πιο vero, δὲ ex 4ttrei filia 
natus est, consanguineus meus est. Nimjrum ye in in- 
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terrogando poni non posse existimabat V. D. ὁμογενὴς 
ἔμοί Ald, rell. Op. ἐμός tres Pariss. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 889. Interrogandi signum post éxrewé us delevit 
Markl. 


V. 896, οὐδέ σοι: Imo οὐδὲ col xA, x: 
V. 897. Interrogandi notam addidit Markland. 


V. 899. Nullam causam video, cur verba ψοσοῦντας 
δόμους cum Elmsleio P- 299. pro accusativo absoluto ha- 
beam. Pro ἥπου Flor. λ. 2. οὔπω, Utrumque coniungit 
Vict. ἥπου οὔπω. 

:V..900. ᾿Ἐρινύων uno » Flor. 1. 2. 

V. 901. ταῦτα dictum accipio pro οὕτως. vid. ad v: 
289. vel potius duae locutiones in unam conflatae sunt, 
ταῦτ᾽ ἄρα ἐκεῖνα ἥν, ἃ ἐπὶ ἀκταῖς ποιήσας ἠγγέλης οἱ ἐπ᾽ 
ἀκταῖς ἀρ᾽ ἦγγ. μανείς:. Pro ᾧ ὅλης Elmslei. p. 299. ἤγ- 
γέλϑης. idem ἐπ ἀκταῖς UE recte vertens Ac etiam 
ἐπ littore. Post μανείς Ald. rell. notam interrogandi ha- 


bent, quam Markl. post ἀκταῖς transtulit. Omnem inter. 
punctionem sustulit Schaefer. 


V. go3. σ᾽ post μητρός inseruit Markland. 


V. go4. Elmslei. p. 300. malit στόμιά γ᾽ ἐμβαλεῖν; 
quia convenientius videatur ἐμβαλεῖν quam ἐπεμβαλεῖν, 
multa etiam exempla particulae γε post ὥςτε C. infin. 
positae, alia omissae afferens, quasi nihil intersit, γε ad- 
datur an omittatur. Sed ys ponitur, ubi gravius quid 
subiungitur, quod ab hoc 1, alienum est. 


V. 907. δρᾶσαι procnl dubio Scribendum esse dicit 


Elmslei. p. 300., quia κελευσϑεὶς δράσειν Graece non di- 
catur; recte, 


V. 911. Recte Elmslei. p. 500. Zy9cy explicat ἐκεῖσε 
εἷς 4ελφοὺς scilicet) ἔνϑεν. ,Ἰΐα noster Herc. 260. 
ἀπέῤῥων δ᾽ ἔνϑεν ἦλϑες ἐνθάδε “γβριζ᾽. El. 655. στείχων. 
ὅϑεν σε βουϑυτῶν ἐρόψεται.“.« Hinc recte minimam di- 
stinctionem post φυγάδες habere Barnesianam. Legen- 
dum autem esse ἔγϑεν μου πόδα. sic enim loqui tragi- 
cos. "Verum; sed altero etiam modo loquuntur, 


V. 912. Pro δή γ᾽ Scaliger. δῆτ᾽, quod probat Blom- 
field. Mus. cr. 2. p. 182. improbat Seidler. qui citat Her- 
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mann. ad Herc. f. 1137. Cf. ad Suppl 161. Elmeleio p. 
$01. neutrum horum magnopere arridet, et legendum 
videtur aut δὴ ᾿ξέπεμψε aut ἐξέπεμψε, omisso δή, quod 
saepe librariorum culpa in tragicorum scriptis apparere, 
᾿Εξέπεμψε i. e. ἔπεμψεν ἐκ τοῦ ναοῦ, ut apud Soph, Oeq. 
T. 787. λάϑρα δὲ μητρὸς καὶ πατρὸς πορεύομαι Πυϑώδε. 
καί μ᾽ ὃ Φοῖβος ὧν μὲν ἱχόμην "Ζτιμον ἐξέπεμψεν. 

V. 915. Ald. Herv. rell. εἴσατ᾽. εἴσαθ ut legendum 
vidit Aemil. Portus, iam Brubach. 


V. 916. Ald. rell. ἐλϑόντα δ᾽ ἐκεῖσε. Par. C, (Lib. 


orco 
P.) Flor. 2. Vict. ἐλϑών. Flor. 1. ἐλϑών, ut coniecit 
Markl. De constructione vid. Gramm. gr. $. 562. y 
post mé» inseruit Barnes. 


V. 918. Ald. Herv. 1. 9. Cant. οἵδ᾽ £/ Sed οἵ δ᾽ 
iam Brub. 


V. 919. παρέσχον οἴκων ; ὄντες Ald. rell. Correxerunt 
Brodaeus et Markland. Pro στέγευ Pariss. A. B. Flor. 
3. 2. Vict. τέγευ. [ 


V. 920. σιγὴ δ᾽ ἐτεχτήναν Ald. Herv, i. 2. . Cant. 
σιγῇ δ᾽ ἐτεχτήναγε iam DBrub. tum Barnes, et sic duo 
Florr. Vict, ἑτεχτήναγε etiam Parr. σιγή an σιγῇ, non 
annotatum. — ἀπόφϑεγκτον i. e. ἄφϑεγχτον, Vid. Her- 
mann. ad Viger, p. 856. n. 376. 


V. 921. Ald. rell. πώματός τ᾽ αὑτοῦ. Correxit Scali- 
ger. Locum explicat Valcken. diatr. p- 246. 


V. 922. &yxoc Ald. rell. ἄγγος duo Florr. et Yict. ut 
iam edidit Darnes. 


V. 924. κἄγωγ᾽ ξξελέγξαν Ald. rell. Correxit Markl. 


- 925. Notandum εἰδέγαυ pro animadvertere , “40 
firmatur correctio Musgravii Andr. 146. 


V. 929. Hic etiam ἄγκος Ald. rell Αἱ ἄγγος tres 
Pariss. cum Florr. et Vict. 


V. 932. ἥπερ Ald. Herv. 1. ἥπερ Brub. Herv. 2. etc. 


V. 925. Ald. διηρίϑμηζε. εν. 1. διηρόϑμυξζο. Brub. 
rell. διηρέίϑμησε. 


V. 936. ποιρατήρια optime respondet latinae voci 
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periculi, wbi pro iudicio ponitur. φόννα πειρατήρια γι- 
κῶν iungenda. vid. Gramm. gr. $. 417. not. 2. 

V. 939. Vulgo ᾿Εριννύων. 

V. g44. Blomfield. Mus. crit. 2. p. 192. em. σώσοι, 
(unless he sAouíd save me) coll. Hipp. 1178. Aesch. 
Pers. 567. Sed orationem rectam et obliquam iungi non 
adeo rarum est. 

V. g45. Pro λαβών Oxon. βαλών. Vict. yo. βαλών, 
quae nihil aliud esse videtur, nisi coniectura V. D. Sca- 
liger coni. λαχών, cui assensi sunt Reisk. Markl. Musgr. 
Boissonad. ad Marin. p. 69. Vid. Or. 520. Arist. Plut. 39. 
Syntaxin eamdem esse, quae fuerit v. 916. dicit Seidler. 
nec quidquam mutandum. lta oratio sic institut esset, 
ac si ita pergere vellet scriptor: ἐντεῦϑεν — λαβὴν ὑπὸ 
Φοίβου δεῦρο ἐπέμφϑην, vel ἐντεῦϑεν — λαβὼν παρὰ 
Φοίβου δεῦρο ἐστειλάμην. 

V. 949. ἤν Seidler. pro ἂν. 

V. 952. Ald. rell. ἀλλ᾽ ὦ φίλη y, ὦ κασ, x. Sed 
Pariss. tres, Flor. 1. 2. Vict. ἀλλ᾽ ὦ quAm0sio , ὦ xag. x. 


V. 953. Ald. rell. ἔκσωσον δέ με, 

V. 955. ληψόμεϑα Par. D. Lib. P. Vict. 

V. 957. διὰ πόνων v ἀεί Ald. rell. Correxit Canter. 
V. 959. ἐριδεῖν Flor. 1. 2. Vict. 


V. 960. Ald. rell. σοί τε μεταστῆσαν móvov, nisi quod 
Brub. Herv, 2. πόνων babent Hinc Canter. σέ ve μετα- 
στῆσαν πόνων. πόνων etiam Pariss. Α. D. Florr. 1. 2. illi 
supra scripto — o». 


V. 961. χεανόντυ ex Heathii et Marklandi emenda- 
tione pro xravoUrti. Elmslei. κτείγοντι vel κτεγοῦντι. Vid. 
ad Androm. 794. Hic versus omittitur in Par. A. 


V. 962. Pro ϑέλω Markl maAw, quod valde arri- 
' det Elmsleio p. Joi. Ego quoque ita scriptum esse 
vellem. 


V. 963. σῆς deest in Flor. 1. 


V. 964. σώσαιμί v oix, malit Markl. Vid. ad Orest. 
192. Sed hic mihi quoque τῷ verius videtur. 


V. 967. τίς δ᾽ ivemié μοι À, Ald. Brub. Par. D. 
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Flor. 1. 2. Vict. τίς y ἔν. μου 4. Herv. 1. 2. Cant. Barn. 


Musgr. num igitur etiam Pariss. A. C. e quibus nihil 
annotatum ? 


V. 968. ταῦϑ' pro τοῦϑ᾽ coni. Markland. de qua con- 
lectura recte iudicantem vide Seidlerum. Lenting. p. 72. 


ΕἸ ἣν »» , 2 025 €! , E 

ἀλλ᾽ εἰ μέν ἔστι, τοῦϑ'᾽ ὅπως γενήσεται, satis eleganter. 
« , 

Pro ὃν τὸ Flor. 1. ἔν τοι. 


V. 974. οὐ γάρ. .4λλ: Ald. rell. Correxit Reisk. 


V. 975. γυναικῶν ires Pariss. Flor. 1. 2. Vict. quod 
recepit Markl. minus numerose: vid. Porson. Praef. Hec. 
p. XXXV. Singulari ἀνήρ melius opponitur singulare γυ- 
γαιϊκός. ! 


V. 977. κοινόφρων recte pro xow; dictum accipit 
Seidler. 


V. 979. Al. rell. ἥξω δέ y, ἤνπερ καὐτὸς ἐνταυϑοῖ 
πέσω, πρὸς οἶκον, εἴ σου κατϑανὼν μενῶ μέτα. Canter. 
coni ἄξω δέ σ᾽, ἤνπερ et sq. v. 4| σου. quod omnium 
assensum tulit. Reliqua sic emendavit Aem. Portus, ei 
μὴ καὐτὸς ἐνταυϑοῖ πέσω, Barnes. ἣν μὴ καὐτὸς ἔντ. π, 
Markl. ἤνπερ μὴ αὐτὸς (vel μὴ ᾿υτὸς ) érr. m. Musgr. 
paulo audacius, ἥνπερ εὖ τό y ἐνταυϑοῖ πέση. Seidler. 
sedem vitii non in ἥγπὲρ καὐτὸς sed in ἐνταυϑοῖ πέσω 
quaerit, et em. ἤνπερ καὐτὸς ἐντεῦϑεν περῶ, eadem via, 
qua et ipse hinc in patriam, contendam. Hermann. in 
censura p. 2138. ἤγπερ καὐτὸς ἐνταυϑοῖ περῶ, si quidem 
ipse eo pervenio (wenn ich anders selbst dahin. gelange). 
Verum videlur περῶ. Sed, πὲ recte monuit Elmslei. p. 
502., Attice non dicitur àyravÓo?, sed ἐνταυϑίέ, ut &y- 
ϑαδί, ἐντευϑενί, δευρί et sim. Quae omnia a tragico 
sermone aliena esse satis notum est. Itaque totus versus 
sic scribendus videtur; ἄξω δέ οὐ, ἤνπερ καὐτὸς ἐντεῦ- 
ϑὲν περῶ. Sq. v. Pariss. E. Lib. P. Florr. 1. 2. 7 σοῦ, 
7 
Vict. εἴη i. e. ei. 


V. 983. πόλισμα Παλλάδος malit Elmslei. in Quart. 
rev, 14. p. 446. 


V. 986. κτανεῖν Ald. rell. ϑανεῖν Pariss. Florr. Vict. 
ut coniecerat Stiblin. edidit Canter. 


V. 987. 8. Ald.rell. τῇδε γὰρ veóv νύστον πρὸς οἴκους. 
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Nócvog ires Pariss. duo Florr. Vict. Hinc Markl 
τῆδε γὰρ νοσεῖ νόστος πρὸς οἴκους, ut Iph. A. 954 sq. ei 
πρὸς Ἴλιον £v τῷδ᾽ ἔκαμνε νόστος. eleganter. Non prae- 
termittenda tamen Musgravii ratio — βουλόμεσϑα, (τῆδε 
γὰρ γόει) γόστος πρὸς οἴκους, ut iungantur πῶς οὖν γέ- 
vov ἂν Νόστος πρὺς οἴπους. Sed non solent Τγαρὶοὶ ora- 
tionem lengiore ambitu ita cireumducere. 


V. 988. Ald. rell. ἡ δὲ βούλησις πάρα, Markl. coni. 
ἥδε βούλευσις mága, haec est res, de qua nunc consultare 
debemus. ex quo non debebam alterum, 706, recipere, 
altero, βούλευσις, neglecto, sed vel utrumque probare vel 
neutrum. Nunc lectio Aldina potior videtur. Qui enim 
difficultatem rei explicat, videri pot:st idcirco difficulta- 
fem exponere, quia rem suscipere non vult. Idcirco 
addit haec Iphig. ἡ δὲ βούλησις πάρα. 

V. ο94. Ald. rell. Vict. ἐξωϑεῖμεν.  Drodaeus, Canter. 
Scaliger ἐχσωθεῖμεν, quod recepit Barnes. et sic Pariss. 
ap. Musgrav. Florr. At Dlomfield. Mus. crit, 2, p. 193. 
Lege ἐχσωθϑῆμεν, inquit. Particulae ὡς ἂν coniunctivum 

ostulant, quod alibi notavit Elmsleius ( Quart. rep, 14. 
p. 456.). Vid. iufra 1067. Alc. 740, Ion. 77. Aesch. Prom. 
675. Choeph. 554. Sed totum versum iure, ut opinor, 
ἀϑετεῖ Markl. ὡς δὴ sic positae haud raro inveniuntur, 
ὡς δὴ ἂν nusquam, δὶ bene memini. Haec ille; quibus 
nova forma coniunctivi pluralis ditamur, ἐκσωθϑῆμεν pro 
ἐκσωϑῶμεν.  BRegulam vero Elmsleii iam labefactavit Her- 
mann. ad Soph. Ai. 1200. Sic etiam Iphig. A. 169. “Ζχαυ- 
ὧν στρατιὰν ὡς καὶ ἴδοιμ᾽ ἂν. 

V. 1000. ἀνοίαις Ald. rell. ἀνίαις Pariss. A. B. C. Florr. 
1. 2. Vict. quod recepit Markl. Ego tamen dubito', an 
ἀνία alibi de furore vel insania positum inveniatur. 

V. 1004. ὡς οὗ ϑέμις γε Àld. rell. σε pro γε Reisk: 
et Markl. 

V. 1005. Marklandum, suspicantem τιν αἵτίαν CyoUO. 
οὐχ ὑπ, τι γάρ, recte refutavit Seidler. 

V. 1006. τὸν δ᾽ ὅσιον Ald. rell. τὸ δ᾽ ὕσιον Pariss. 
A. B. Florr. 1. 2, quod recepit Markl. φόβῳ pro φόνῳ 
Lib. P. Flor. 1. 2. Vict. 

V. 1009. àgr ἔν δόμοισι Ald. rell. ày' ἐν δόμ. Paris: 
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C. ap, Markl. sec. Musgr. etiam E., Florr, 1. 2. Vict, Notam 
interrogationis in finc versus recte delet Heath. 


V. 1010. ὡς ἐρᾷ Ald. rell. ὡς ἐρῶ ires Pariss. Flor: 
t. 2. Vict. Recte Seidler. distinxit σοῦ ϑιγόντος ὥς, 
ἐρῶ. 

V. 1011. Ald. Herv. i. εἶπεν ἔκβ. Drub. εἶεν Zwf. 
Herv. 2. Canter. ei ix. Barnes. εὖ ἐπὶ ἔκβ. nt εἰ esset 
an, vel εὖ ἐπὶ ἔκβ. "Tres Pariss. Flor. 1. 2. Vict. εἶπας 
&x8. Tum Ald. rell. sine interpunctione. Herv. 2. Cant. 
ποῖ δῆτα; πόντου -— — Barn. ποῖ δῆτα; πόντου — — 
Seidler. ποῖ δῆτα πόντου; ἔκβολον (nam mitto coniectu- 
ram VV. DD. ἐχβολήν) Seidler. explicat rupem in mare 
prominentem, sub qua navis in ancoris erat, citans 
Eustathium, qui p. 1405, 47. Rom. Euripidem dixerit 
voce ἔκβολος usum. esse ἐπὶ ὀξέος ἀκρωτηρίου. Mirum 
vero, Orestem dubitaentem, quonam littoris loco simula- 
crum mari ablotura sit Iphigenia, de rupe cogitare; 
rupes enim ad quidvis mari abluendum minus idonea 
est, nisi forte dicas, ad radices rupis hoc fieri potuisse. 
At quo tunc rupis commemoratio , quae nihil afferre po- 
terat, ut facilius hoc efficeretur? ltaque ψοτερὸν ἔκβολον 
de loco accipio, ubi mare e finibus suis egressum (hinc 
ἐκ) in terram intrat et sinum eflicit, qualis est κοιλω- 
“τὸς ἀγμός commemoratus v. 453. Elmsleius p. 302. Le- 
gendum, inquit, Ποῦ δῆτα πόντου νοτερὸν εἶπας ἔκβολον ; 
Cogitat Orestes ποῖ πόντου ἐλϑοῦσα vel χομίσασα τὸ 
βοἕτας. 

V. 1013. Coniecturam lacobsii Exercit. p. 84. σὺ δ᾽ 
2j τις ἄλλος recepit Seidler. de qua Elmslei. p. 302.: Haec 
coniectura si falsa est, nihil in his literis certum est. Ele- 
gans est coniectura, sed non necessaria, nec satis proba- 
bile e σύ factum coí. Neque vero in animo habere Ore- 
stem puto, ut Pyladi hoc munus tribuatur, sed hoc quae- 
rere verentem , ne, si cum comitibus exeat, ipsorum fuga 
impediatur. Hoc si verum est, conveniebat prae ceteris 
commemorari id, quod difficultatem obiiciebat, an quis 
alius una exiturus esset, Ceterum Ald. rell. σοὶ δὴ τίς 
ἄλλος. 

V. 1014. μόνῃ Ald. rell. quod miror ne Canterum 
quidem emendasse. 
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V. 1015. πόνου Brodaei coniecturam pro góvov re- 
cepit Seidler. Nam commemoratio caedis, quam per- 
petrasse Orestem dictura sit Iphigenia, ab hoc loco 
aliena est, nec futurum convenit. 


V. 1018. Ald. Brub. Herv. 1. λάϑοιμί σε. Herv. 2. λά- 
d'ou we. Canter. Barnes. λάϑοιμί σφε. contra metrum. 
λάϑοιμί ye tres Pariss. Florr. 1. 2. Vict. ut edidit Markl. 


V. 1024. Markl. coniecturam ἂν πάντα reiiciunt Seid- 
ler. Blomfield. Mus. crit. 2. p. 193. (hic sensui illud offi- 
cere dicens: vertendum enim: JMay every thing else turn 
out equally well i.e. Utinam cetera omnia eodem modo fau- 
stum exitum habeant!) Particulae ἂν locum obtinere ἴσως 
dicenti Seidlero adstipulatur Elmsleius p. 302. allato loco 
Suppl. 735. ἴσως γὰρ ἢ κήρυξ τις ἢ πρέσβυς μόλοι, " IMyew 
ϑέλοντες. Contra Reisig. de partic. ἄν p. 129. Optime 
Markl. inquit, τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἴσως ἂν πάντα. Etenim ἴσως 
locum posse &» particulae obtinere, non liquet, Mihi 
&y non videtur necessaria, quum sensus esse non possit 
cetera bene evenient , δὲ aliud quid factum erit ; quomi- 
nus autem pro ἂν ἴσως poni posse putem, impedit formula 
τάχ ἂν ita solennis, ut ne divelli quidem eae particulae 
posse videantur. Sed ne opus quidem doctrina a me 
proposita. Videntur enim iuncta esse τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἅπαντα 
ἴσως ἂν καλῶς συμβαίη, et τὰ 0^ ἄλλ᾽ ἅπαντα συμβαίη καλῶς, 
utinam reliqua omnia bene succedant, quod fortasse fiet. 

V. 1026. Nonnullae edd. ἐν ἡμῖν, inquiunt Markl. 
et Seidler. Equidem in nulia reperi. Plat. Prot. $. 11. 
p. $15. A. καὶ ἐν ᾧ πάντ᾽ ἐστὶ τὰ σὰ ἢ εὖ ἢ κακῶς πράτ- 
τεὺν, ubi hunc locum comparat Heindorf. p. 474. 

V. 1028. φίλου v ἀδελφοῦ φιλτάτου τὸ συγγόνου 
Ald. rell. φίλης τ΄ ἀδελφῆς Markl. quod recepit Musgr. 
Minori mutatione Seidler. φιλτάτης τὲ ovyy. quod coni. 
etiam Lenting. p. 72. 

V. 1030. ἀλλήλοις Pariss. B. ἀλλήλαις Flor. 1. 2, 


V. 1033. Ald.rell καλόν τι γλῶσο᾽. Recte e Par. A. 
καλόν τοι recepit Markl. quod habent etiam Elorr. 1. 2. 


V. 1055. Ald. et Codd. νόστον, quod miro modo ex- 
plicat Markl. Recte Heath. Valcken. ad Hipp. 1403. 


, y ^ - , . 
Musgrav. νύστος. De constructione γῆς πατρ. τόστος vid. 
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Schaefer. melet. p. 9o. ad Soph. Phil. 43. Seidl ad Eur. 
El. 161. 


V. 1037. Elmsleio p. 302. legendum videtur ἀλλὰ 
σπρός σε δεξιᾶς ἱκέτις ἱκνοῦμαν, literis ΣῈ ΚΑ͂ΙΣ in ZKE- 
ΤΙΣ mutatis. Soph. Phil. 468, πρός νύν σε πατρὸς, πρός 
τεμητρὸς, ὦ τέκνον, ἸΠρός v εὖ τί σοι κατ οἶκόν ἔστι προς- 
φιλὲς, Ἱκέτης ἱκνοῦμαι ---- — Ego causam non video, cur 
hic aliquid mutetur; nisi quod scribendum videtur ἀλλὰ 
πρός σε δεξιᾶς, Σὲ καὶ 0 íxv. primum enim universum 
chorum alloquitur, tum singulas personas distinguit, σὲ 
καὶ oà — — cà δέ. Cf. Elmslei. ad Med. 218. 


V. 1041. Mira annotatio est Seidleri: Ad 94 in- 
tellige φάναυ: quid dicitis? quaenam vestrám annuit, aut 
quaenam (annuere) nom vut? Ad τίς ὑμῶν φησίν haud 
dubie cogitandum σιγήσευν. Quis vero libentius dixerit 
τίς oU ϑέλει φάναν σιγήσευν, quam τίς ov ϑ λει σιγῆσαι Ὁ 
Sic etiam Herm. p. 2158. Sed sq. v. vix convenit φϑέγ- 
ξασϑε ταῦτα, ut vulgo interpungitur: dicite haec, imo: 
dicite, utrum velitis. Barnes. zavrd. Sed recte Musgrav. 
in notis distinguit post ταῦτα, in eo tamen falsus, quod 
ϑέλειν scribi vult. lta cohaerent τίς ov ϑέλει ταῦτα, 
φϑέγξασϑε. Ald. Brub. Herv. 1.2. ἢ τίς οὐ ϑέλει Φϑέγξα- 
σϑαυν ταῦτα; Canter. ἢ τις οὗ ϑέλευ Φϑέγξασϑε ταῦτα; 


V. 1045. ὡς ἔκ j ἐμοῦ σοι. Tta Ald. Brub, et Codd. 


-Paris. B. Flor. 1. 2; Vict. zx γ᾽ ἐμοί σον Pariss. A. C. In 


Herv. 1. 2. Canter. excidit gov Quis ante πάντα in- 
ferserit τὰ, ut Seidler. narrat, non reperi. Milton. et 
Duport. coni. ὡς ἐξ ἐμοῦ ye, quod recepit Barn. 

V. 1046. Praestaret, ὧν μ᾽ ἐπισκήπτεις πέρι. | Verbum 
ἐπισκήπτειν interdum cum quarto casu construitur. Vid. 
Iphig. 701. Alc. 366 sq. Soph. Trach. 1221. ubi 9' pro 
σοὺ accepit Brunckius. Quam sententiam recte postea 
mutavit, ut fatetur ad Phil. 782. Lenting.p. 7a. 


V. 1049. τῆςδε τύραννος χϑ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. κοίρανος pro τύραννος legendum esse monuit Canter. 
et sic Pariss. omn. Flor. 1. 2. Vict. 


V. 1050. Markl malit ἐλέγξων, quod unice verum 
habere videtur Ehmslei. p. 303. Praesentis participium 
non rarum post verba eeniendi. vid. Gramm. gr. δ. 556. 
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7. Beidler. infra ad 1284, Boeckh. ad Pind. Pyth. Y 
219 


62. IV, 106. Mox κατείργασϑαι Ald. Brub. Herv. 1. 3. 
Correxit Canter. , 


V. 1052. Pro δεινῆς Markl. malebat χλεινῆς sc. "40. 
λίδος. Pro iiec tits Par. A. zargogóvov. Dictum 
esse pro srai0oxtüvov πατρὸς χεῖρα recte notavit Elmsl. 
Cf. ad Hipp. 67. iiia NEA TNR 

V. 1058. Ád hunc locum respexisse videri Aristopha- 
nem Ran. 1544. monui ad lphig. A. p. 524. τὰς in hoc 
versu omittunt Flor. 1. 2. 


; V. τοθο. ἔλεγον ἄείδεις ad sensum idem est ac yod. 
οἶμωξεις. hinc additus alter accusativus οἶτον. Sic Nest id 
locum explicavit Seidlcr. 

εὐ 
V. 1061. Par. B. ἀξύγετογ, 
V. 1065. Marklandi coniecturam ἀγρούς vel χορούς 
pro ἀγόρους recte reiicit Seidler. ad v. 1067. Vide nunc 
Herm. elem. p. 530. 


V. 1066. λοχείαν Ald. rell. Correxit Musgrav. 


; Ζ4ήλιον 
V. 1067. Pariss. B. C. Κύνϑιον. 


V. 1070. ϑάλλος Ald. Par. B. Flor. 1. 2. Vict. D'eA- 
λον Brub. Herv. 1. 2. Cant. Pro ἱερόν Par. A. ἱρόν quod 
recepit Seidler. Non opus. Vid. Herm. elem. p. 547. 


5 . . .* 
V. 1071. oí» significare videtur locum, ubi Latona 
partum edidit, à quo usu non multum discrepat alter 
* - M : i 
" res venales nominantur pro loco, ubi prostant.-Seid- 
er. Àem. Porti coniecturam ὠδῖνι recepit. 


V. 1073. κύκνειον om. Par. A. Pro eo Seidler. χύ- 
eov, quia hic lacus vulgo appelletur τροχοειδης ; Pe 
speciose. Sed nusquam apud Euripidem NS nec 
epud alios κύκλιος epitheton est loci , et si metrum spe- 
ctcs, hoc oritur incommodi, quod in antistro hioo ita 
corrigendum est τὸ δέ pro τὸ γὰρ, — Versus est ils aesti- 
cus logaoedicus a diiambo incipiens, similis iis quos 
Hermann. affert elem, d. m. p. 418 sqq. Nec VR 
ob vicinitatem voc. κύκνο; offendere debet. 


V. 1076. Markl. αἵ ve παρ. praeter necessitatem. 
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V. 1078. ὀλλυμέγων scripsi pro οὐλομένων e monitu 
Erfurdtii ad Soph. Antig. 833. ed. min. Pro ἐνὲ EImslei, ad 
Heracl. 893. ut ad h. l. p. 303. malit ἐπέ, non impro. 
bante Hermanno ad Soph. Trach. 7. 

V. 1081. ψόστος βάρβαρος est pro vóorog sig βαρβά- 
ρους. vid. ad v. 10$5. et vóorog est iter, ut lphig. A. 
1174. 

V. 1083. κόραν Flor. 1. quo melius exaequantur metra. 
Sed vide Hermann. elem. p. 527 sq. 

V. 1086. ξητοῦσ᾽ Ald. rell. ξηλοῦσ᾽ tres Pariss. Flor. 

1. 2. Vict. ζηλοῦσα plene Oxon. 


V. 1088. οὐ κάμνεις Ald. rell οὐ κάμνει Oxon. ut 
coniecerunt Milton, Reisk. Markl. Musgr. 

V. 1089. μεταβάλλει δυορδαιμονία, infortunium, in 
quod quis incidit, animi eius habitum mutat, ita ut 
raviter ferat calamitatem , κάμνῃ, propter ἀηϑίαν. Sic 
iam Milton. Cf. Helen. 417 sqq. Aliter Seidler. cui etiam 
nimis abrupta oratio videtur. ltaquelegendum suspicatur: 

τς ' 3 cf 
, de dá τος 
καὶς OU χκάμνεν OUTTQOQOG ὧν 
μεταβάλλειν δυςδαιμονίαν. 

ut infinitivus pendeat a χάμνει, fortunam. suam quama 
vis iniquam mutare non laborat. At κάμνειν non tam ζα- 
borem in eo ponere , ut aliquid efficias, significat, quam 
laborare aliqua re , hinc viribus defici , defatigari. lta. 
que ubique participium adiunctum habet, non infiniti- 
vum. Horum autem modorum non posse alterum pro 
altero promiscue poni norunt ii, qui rationem eorum 
et naturam perspexerunt. Lenting. p. 72. coni. ἂν γὰ 
ἀνάγκαις Οὐ κάμνει σύντροφος, ᾧ Μεταβαλλει δ᾽ εὐδαυ- 
μονία, vel ἐν γὰρ ἀνάγκαις Οὐ δάκνει σύντροφος, o 
Merof. δ᾽ s). addens οὐ δάκνεν nempe ἥ «vm. JMe- 
ταβάλλεν δ᾽ εὐδαιμονία, ut Herc. f. 480. μεταβαλοῦσα ἡ 
τύχη. Ἀρίο idem comparat Hec. 579 sq. (572.) Herc. f. 
1291 sqq. (1262.) xexAquévo δὲ qorr μακαρίῳ ποτὲ «4 μετα- 
βολαὶ λυπηρόν" ᾧ δ᾽ ἀεὶ κακῶς Eor , οὐδὲν ἀλγεῖ, συγγε- 
γῶς δύστηνος ὧν. 

V. 109o. Seidler. edidit τὸ δὲ uev εὖτ, ut scilicet 
hunc versum strophico, prout ab eo refictus est, exae- 


quaret. 


Tom. FII. Hh 
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V. 1032 sq. Ald. Herv. i. xoi σὲ μὲν πότνι ἀργεία 
πεντηχόντορος, οἶκον ἄξει. Drub. Herv. 2. Canter. sine 
ulla interpunctione. Barn. καὶ σὲ μὲν, πότνι :doysía , mev- 
vx, rectius Markl. et Musgr. quos cum Seidlero secu- 
tus sum. 


V. 1094. συρίζων 8᾽ scribi iubet Elmslei. p. 303. 
ad v. 1128. 


V. 1100. Ald. rell. Εἰς 240qvaíov ἐπὶ γᾶν. Flor. 1. 
ἐς 240. Markl. coni. ὡς ᾿4ϑην. ἐπὶ γᾶν, Musgr. ἐς τ᾽ 
2449. ἐπὶ γᾶν. Seidler. εὖ 6 ᾿4ϑην. ἐπὶ γᾶν, wt Hec. 
1291. εὖ δ᾽ ἐς πάτραν πλεύσαιμεν. quod recepi. Male 
factum dicit Elmslei. p. 303. et legendum cum Mark- 
lando ὡς. 


V. 1101. Uthic versus antistrophico respondeat, Her- 
mann. in censura p.2157 sq. scribi vult: ἐμὲ δ᾽ αὐτοῦ προ- 
λιποῦ | σα βήση ῥοϑίοις πλάταις, sed elem. doctr. m. p. 
539. ἐμὲ δ᾽ αὐτοῦ προλιποῦσα βή]ση πλάταις ῥοϑίοις. 


V. 1102. ῥοϑίαις Ald. rell ῥοϑίοις Pariss. A. D. 
Flor. 1. 2. 


V. 1103 sq. Constructionem loci recte expedivisse 
mihi videtur Heath. πρότονου δὲ κατὰ πρῶραν ἐκπετάσου- 
σιν ἱστία ἀέρι ὑπὲρ στόλον, ἱστία δηλονότι πόδα ὄντα 
va0g oxvm, Quum enim rudentum ope vela pandantur, 
recte rudentes ἱστία ἐκπεταννύναν dici possunt. Hinc 
Hec. 108 sq. σχεδίας λαίφη προτόνοις ἐπερευδομένας. πούς 
autemnon accipiendum sensu nautico, quem, ut cetera voca- 
bula, accurate ad h. 1. explicavit Seidler. sed pro eo, quo 
quid movetur, ut Hec. 921. 999. etiam accipiendum vi- 
detur. Quomodo vero totus locus a sensu laborare dici 
possit, quod dicit Seidler., fateor, me non intelligere; a 
metro hactenus laborat, quod daobus dactylis ἀέρι δ᾽ ἱστία, 
quos sequuntur anapaesti, v. 1117. respondent duo ana- 
paesti ἔρυν ὀργυμένα. taque Seidler. coni. ἀέρι δ᾽ ἱστία 
πρὸ προτύγου κατὰ | πρῶραν ὑπὲρ στόλον ἐχπετάσουσι πόδες 
Ναὸς ox. in quo mirifice displicet anxia illa partium 
navis, quo quaeque loco posita sit, enumeratio. lm- 
probat etiam Hermann. in censura p. 2157. qui ἱστία, 
ut e glossa ad voc. πόδα adscripta natum, eiiciendum 
censet; quo metra egregie exaequantur: 
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Ε] e - 
ἀέρι δὲ πρότονον κατὰ πρῶραν ὕ- 
A γ 
πὲρ στόλον ἐχπετάσουσι πόδα. 


ὀρνυμένα, πολυποίκιλα φάρεα 
καὶ πλοκάμους περιβαλλομένα. 

V. 1112. Quum dicere vellet παρϑένος εὐδόκιμος, 
dixit παρϑένος δὑδοκίμων γονέων et pro hoc παρϑ'-. εὐδ. 
γάμων, Sed potest etiam esse, wirgo nobili coniugio 
destinata. 

V. 1116. Vulgo ἁβροπλούτοιο, quam formam apud 
lragicos suspectam esse recte monuit Hermann. disqu. 
de Orpheo p. 724 sq. In censura p. 2138. proponit 
χαίτας ἁβρόπλουτον ἐς ἔριν, qui versus est glyconeus, 
secundam choriambi arsin solulam habens, — — — | 

d 


— vu —. ἐς habet Ald. rell. 


V. 1121. 5 δή Ald. Herv. 1. ἢ δή Brub, Herv, 3. 
Canter. 7 δή Barnes. Musgr. ἤδη a Reiskio et Valcken. 
ad Phoen. 576. inventum recepit Seidler, ut, festina- 
tioni Thoantis accommodatissimum. Elmslei, p. 303. 
legi iubet «ga τῶν ξένων (vel zoiv ξένοιν) κατήρξατο ; 
eo confisus, quod apud Aristophanem eliam Ach. 393. 
ἤδη et ἄρα vel «ga. permutata. sunt. 


V. 1122. ἀδύτοις v ἐν ἁγνοῖς Bothius et Elmslei. 
Mihi ἀσύνδετον Thoantis festinationem aplius exprimere 
videtur. Pro λάμπονταν lacobs. coni. σῶμα δάπτονται 
πυρί. Bothius σώματ᾽ ἀναλάμπεν πυρί (quo haud scio an 
spectet Seidleri annotatio, σῶμα est accusativus , alioqui 
nimis levis). Elmslei. etsi vulgatam non improbat, mallet 
tamen, si consentirent libri, σώμα δαίονται πυρί, ut 
Heracl. 913. πυρὸς δευνᾷ φλογὶ σῶμα δαισϑείς. "Troad. 
825. ἁ δέ σὲ γεινυμένα πυρὶ δαίδται. 

V. 1125. ὠλένη Ald. rell. ὠλέναις Pariss. omn. Florr. 
1. 2. Vict. 5 


V. 1126. ἐν παραστάσει Ald. rell. ἐν παραστάσιν coni. 
Barnes. et sic ires Pariss. Flor. 1. 2. Vict. 1. 


V. 1127. ἐν δόκοις Brub. unde in sequentes omnes 
fluxit, etiam Canterianam. ἐν δόμοις ex Aldina revo- 
cavit Darnes. 


Hh 2 
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V. 1128. ὁσία Ald. rell. ὁσίᾳ Par. C. Vict. et haud 
dubie etiam Florr. e quibus nihil diversitatis enotatum 
est. ἀπέπτυσα non idcirco dicere lphigeniam censeo, 
quod Thoas voce male ominata xawvóg usus erat, quae 
est Marklandi sententia; — statim enim ex hoc Iphig. 
respomso Thoas coniicit yeoyuüv ve, grave quid, factum 
esse; -- sed ad id, quod animo adhuc continet, et v. 
demum 1130. eloquitur, Hinc doíg γὰρ δίδωμ ἔπος 
τόδε esse videtur ὁσίας ἕχατι (v. 1427.) τοῦτό φημι. 
Quum enim impura erant sacrificia, non satis erat di- 
cere ἀπέπτυσω, sed lustrare templum vel statuam ne- 
cesse erat. 

V. 1135. Seidler.Edd. quaedam 7, inquit. Ego non 
nisi in Markl. vidi, Sic tamen Vict. 

V. 1138. τὸν φόνον, caedem, quam suspicaris. Di- 
xerat enim ἀλλ ἡ vw ἔκανον — — 

V. iiái. Propter anapaestum in quinta sede τόδ᾽ 
eiecerunt Gaisford. et Seidler. quod recte improbat 
Elmslei. p. 504. lpse coniicit, "4zoAÀov, οὐδ᾽ ἐν βαρ- 
βάροις τόδ᾽ qÀmw ἄν. Mihi in mentem venit, "m. 
οὐδὲ (vel οὐδ᾽ ἂν) βάρβαρός y ἔτλη τόδ᾽ ἄν. ex quo 
quum γ᾽ excidisset, vulgata lectio facta est. τλαίη τάδ᾽ 
&y in clausula trimetri est Bacch. 97. 


V. 1144. ὡς μεταστήσω φύγου vertunt, u£ amoveam 
& contagione caedís. Ego credebam contagionem cae- 
dis iam. ad simulacrum permanasse, quum prope illud 
iam adducti essent peregrini, quo tempore ὠπεσεράφη 
πάλιν. 581 vero tunc non pollutum erat simulacrum prae- 
sentia parricidarum , num verendum erat, ne posthac 
pollueretur? "Vertendum potius, ut illud a caede i. e. 
piaculo e caede concepto (vid. ad Med. 790.) purgem. 

V. 1140. Elmsl. p. 3o4. malit 400 μου φρενῶν, tc- 
mere. 

V. 1149. Edd «τί φίλτρον, quod significaret scisse Thoan- 
tem, peregrinos φίλτρον τῶν ᾿“4ργόϑεν attulisse, sed scire 
voluisse, cuiusmodi illud fuerit; quod vix credibile. 
[taque scripsi τὸ φίλτρον. Mox Ald. Herv. 1. ἀγγέλλοντί 
σοι. ἀγγέλλοντε iam Brub. IIerv. 2. rell. ἀγγέλλον τὲ σου Vict. 

V. 1155. τοῖς ξένοις Ald. rell. τοῖν ξένοιν Barnes. e 
coni. et sic Pariss. D. C. Florr. 1. 2. Vict. 
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V. 1165. Primus Barnes. post κλύδων notam inter- 
rogandi posuit: nonne ad ipsum templum luctus allidi- 
tur? quo factum, ut Markl. οὔκουν scriberet. Recte 
Aldi interpunctionem revocavit Seidler. dis 

V. 1168. Ald. rell. oU γάρ ποτέ vw ἀνηράμην p. «no. 
Pariss. A. D. Flor. 1l. 2. οὐ γάρ ποτ᾽ ἄν ψι» ανηθαμην, quod 
recepit Markl. ἠράμην pro ἀνηράμην scribendum vidit 
Musgr. edidit tamen ov γάρ ποτὲ νιν ἂν ἡραμήν.- 

V. 1169. δίκαιος femin. legitur etiam Heracl, 896. 
quem locum citat Elmsl. ad h. 1. Porson. Adv. p. 262. 
citat Aleiphr. Ill, 23. ἀμοιβὴ δίκαιος. Ad Heracl. 901. 
Elmsl. dubitanter proponit δίκαιον, quod mihi eliam in 
mentem venerat, 


V. 1170. vulgo legebatur post v. 1181. Huc trans- 
ponendum esse monuit Markl. 


V. 1171. Marklandi coniecturam γεγέσϑαν improbat . 
etiam Porson. 1. c. Lenting. p. 72 sq. 

V. 1174. Haud dubie legendum cum Elmsl. p. 304. 
κἀκκομιζόντων γξ. 

V. 1175. Libri et scripti et editi καταχρύψαντες con- 
tra metrum. Barnes. tacite edidit κάτα κρύψ. Markl. coni. 
κάτα καυψάντων, Heath. κατά 7ε κρύψαντες, oplime Mus- 
grav. κρᾶτα κρύψαντες.  Thoantis nomen deest ante z4íov 
79. qÀ. in Ald. rell. Correxit Markland. 


V. 1177. ποίας τύχας. Non video, quid bic significet 
τύχας, quod recte legitur v. 1410. σοὺ τὰς ἐκεῖϑεν σημα- 
γῶν, ἄναξ, τύχας. Nec magis placet δίκας, quod cum eo 
permutare solent librarii. Postulat sententia Ποίους À0- 
γους aut tale qvid. EZmslei. p. 505. Ex verbo σημα- 
ve; suspicatur Thoas, oppidanis nuntiari aliquid velle 
Iphigeniam, quod factum sit; hinc pro zi dicit ποίας 
τύχας. 

V. 1178. μὴ ξυναντῶσιν q. corrigit Ehmsl. p. 305. 
Vix credibile librarios, nedum grammaticos , locutionem 
consuetudini optime convenientem , quae ne ipsis quidem 
ignota erat, in aliam temere inutasse, ἃ legitima dicendi 


" lege abhorrentem; ubi coniunctivus et optativus confusi 


“15 . , n , 
sent, factum hoc est soni similitudine, ut μόλοις pro μὸ- 
λης scriplum erat v. 1183. Hic optalivus significare vi- 
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detur, dubitare Thoantem, an haec, quam dicit, vera 
causa sit, quod vertas, anm forte, ne occurrant. Quod 
Hermann. ad Soph. El. 57. vertendo expressit ea mente, 
ut ne adsint in caede , hoc ipsum esset , ni fallor, μὴ Évy- 
ογτῶσιν. Pro góro Flor. 1. φόβῳ. 

V. 1180. Brub. Herv. i. 2. Canter, etiam Musgra- 
viana, nimium illa chartae et typorum nitorem foedissi- 
mis mendis inquinans, dew, quod e coniectura emen- 


dans Canter. id ipsum reponi iussit, quod iamdudum in . 


Aldina legebatur, πελάζειν. Personas hic etiam recte no- 
tavit Markl. quum ante μηδέν᾽ εἰς ὄψιν πελάζειν deesset 


Igiy. quo factum, ut verba εὖ ys κηδεύεις πόλιν Καὶ φί- 
λων y οὐδεὶς μάλιστα uni Iphigeniae tribuerentur. 


V. 1181. xai φίλων δ᾽ οὐδεὶς Brub. Herv. 1. 2. rell. γ᾽ 
pro δ᾽ ex Aldina, item Par. B. cui accedunt duo Florr. 
revocavit Seidler. Ad οὐδεὶς supplentes πελαζέτω Markl. 
et Heath. non senserunt, se soloecam reddere orationem. 
Seidler, supplendum potius esse verbum dicit, quod si- 
gnificet admzttendus est. Sed sive dicas ne quis amico- 
rum aocedat, sive nec quisquam amicórum admittendus 
est, utrovis modo vetantis fieri aliquid erit oratio. Qui 
autem imperfectam orationem relinquit, iis ipsis, quae 
ponit, verbis significare et debet et solet, quomodo verba 
intellecta velit, Quis vero verba καὶ φίλων οὐδείς audiens 
vel legens aliud quidquam animo supplebit, nisi πάρεστι ἢ 
Scriptor si suppleri vult, sive accedat , sive admittendus 
est , scribere debet καὶ φίλων μηδείς, Partem laborantem 
praecidit, non sanavit, Blomfield. in Mus. cr. 2. p. 193. 
corrigens καὶ φίλων μηδεὶς μάλ. longe melius Elmslei. p 


505. xai φίλων γ᾽ οὐ δεϊμάλιστα, quod enius dictum est pro. 


ai μηδεὶς φίλων πελαζέτω. 

V. 1183. Ald. rell. ἅγν. χρυσῷ μέλ. Reiskius optime 
πυρσῳ, quod probarunt Markland. et Musgrav. ille com- 
parans Hel. 874. (865 sqq.) Herc. fur. 1145. (1117.) He- 
sSych. πυρσῷ, πυρί. Cf. Markl. ad Suppl. 1211. Mox 
Ald. Herv. 1.2. καϑ. ὡς μόλις πάλιν. μόλης Brub. Par. A. Flor. 
1. 2. Male Canter. Barn. e μόλες fecerunt μόλοις, quod 


tuetur Seidler. tanquam idonea auctoritate munitum. Pa- 


0 
ris. D. μολις. 
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V. 1184. Ald. rell. κνίχα δ᾽ àv ἔξω m. contra me- 
trum. Pariss. A. B. Florr. 1. 2. ἡνίκ ἂν δ᾽ ἔξω m, Por- 
son. Adv. p. 262. citat Arist. Plut. 107. Eccl. 273. Nub. 
1122. Eurip. El. 1143. Lycophr. Stob. p. 491. ἡνίκα δ᾽ 
ἂν Archestratus Athen. VII. p. 321. C. 

V. 1187. μηδὲν et ἐπὶ σχολῆς debetur Schaefero melet. 
cr. p. 115. not. pro μηϑὲν et ἐπὶ σχολῆ- 

V. 1188. Flor. 1. πέσει. 

V. 1190. ἄρνας est a Piersono Veris. p. 172. pro 
ἄρσενας. Paris. A. «gos» i, e. ἄρσενας, quod ortum e 
scriptura ἄρσέδ . v. Dast. comm. palaeogr. p. 757 sq. 

V. 1199. ἐσόμεσϑ'᾽ Ald. rell. Correxit Markland, àgó- 
μεϑα etiam Musgr. casu, puto. : 

V. 1201. εὔπαις, ut ἃ κατὰ χϑονὸς νερτέρων καλλίπαις 
ϑεά Orest. 952. ubi vid. schol. Gu. 

V. 1202. 3. Ald. Herv. 1. 2. Canter. rell. ὃν zrozs | 
4ηλίας ἔν. καρποφόροις | γυάλοις χρυσοκ, Brub. 4ηλία. 
Scaliger coni. 4ηλιάς, i. e. Latona, et sic Vict. e codice, 
an e Victorii coniectura, non dixerim. Heath. et Elmsl. 
in Quart. rev. 14. p. 446. Ζηλίοις. Δηλιάσιν οἵ γυά- 
λοισι est a Seidlero. Hermann. autem in censura jp. 
2158. legit: 

e 1 

ὃν ποτ 4ηλιὰς Ι 

àv καρποφύροισι γυάλοις yovoox." 

ita vt in antistropha vulgata non mutetur. fue μά- 
159 salis esse monet ad indicandum, sermonem esse de 
Delo insula. At nec μάτηρ adest, nec dici potest, De- 
lus insula φέρε sw. Voluit, puto, 4ηλιὰς μάτηρ (ν. 1208.) 
satis esse ad designandam Latonam. 


V. 1204. Φοῖβον delet Seidler. probantibus Hermanno 
in censura l. c. et Elmsleio p. 296. not. 

V. 1205. γάνγυται Ald. rell. Iustituit poeta orationem, 
tanquam si dicere vellet ὃν ποτὲ ἔτεκεν, sed ad praecipuum 
carminis argumentum properans, omisso Zrsxe», scripsit 
φέρε νυν. Sic construclio similis efficitur ci, quam illu- 
siravi ad Phoen. 1597 sq. ad Androm. 641. 

V. 1206. φέρεν νυν Ald. vell. et Codd. φέρειν γεν Par. 
b. quod vult, opinor — Marklandi verba sunt — φέρεν 
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pro ἔφερε. Musgrav. offensus constructione, quam ad v. 
1205. defendere studui, coni. φέρεν εὖνιν , inopem tulit, 
quod ineptum videtur, 'Seidler. φέρεν ivw, quod probare 
studet lectione Cod. B. péosw vw , in quibus unam litteram 
transposui, inquit. Eadem de causa Scaliger coni. 9v 
ἔπι pro yuy ἐπί. Mirarer, si librarii e lectione non adeo 
difficili, φέρεν ἶνιν, φέρε div ἔπι aliam fecissent usus re- 
conditioris. 'Tum évaAíac Ald. rell. eivaAíag Pariss. A. D. 
Flor. i. 2. Vict. Hermann, in censura p. 2159. φέρεν 
(vw ἀπὸ γᾶς δεράδος εἰναλίας, ita ut γᾶς εἰναλίας iun- 
gantur, quod haud scio an paulo durius sit, interiecto 
δεράδος, quo in fraudem induci audientem et legentem ne- 
cesse erat. An scribendum: φέρε vw» ἀπὸ δεράδος εἰνα- 
λίας, cui accurate respondet antistrophicus 1250. nisi 
quod duas breves in unam longam contrahit. Forma 


rarior δεράς a VV. DD. restituta est Soph, Phil. 491, 


V. 1208. ἀστάκτων ὑδάτων λοχεῖα κλεινά iungo cum 
Marklando, quam constructionem nescio cur ne comme- 
moraverit quidem Seidler. iungens ἀστ. ὑδ, Παρνάσιον 
κορυφάν. λοχεῖα ἄστ. ὑδ, dictum ut πύργου διδύμων mo- 
ταμῶν Phoen. 824. ubi vid. not. 


V. 1212. εὐφύλλων Ald. Brub. Herv. 1. 2. εὐφύλλῳ 
Cant. Barn. e Brodaei coniectura, et sic Pariss. (P. non 
dissentientibus MSS. epo Florr. 1. 2. 


V. 1213. Libri ἀμφέπει. ἄμφεπε Seidler. qui sic hos 
versus digessit: 


γὰς πελώριον 


τέρας ἄμφεπε μαντεῖον χϑόνιον. 
,et in antistr. v. 1237. 


Ilv0iov δόμων 


χϑονίαν ἀφελεῖν ϑεᾶς μαντοσύναν. 
Hermann. in censura p. 2160. 


γᾶς πελώριον τέρας ἄμ- 

φεπεν μαντεῖον χϑόγιον. 
et in antistr. 

IlvÓiov δόμων ἀφελεῖν 

ϑεᾶς oí μῆνιν χϑονίαν. 


Lacunae signa, quae posui, nihil aliud nisi indicare vo- 
lunt, in strophicis versibus nonnullos quidem pedes esse 
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antistrophicis respondentes, quemadmodum hi in libris 
exhibentur, alios autem deesse, quamvis mirum sit ad 
melrorum integritatem aliqua deesse, ad sensus nihil. 


V. 1221 sqq. Libri μαντείας βροτοῖς ἀναφαίνων, ϑεσ- 
φάτων ἐμῶν ἀδύτων, | ὑπὲρ Κασταλίας ῥεέϑρων | γείτων, 
μέσον γᾶς ἔχων μέλωϑ gor. Egregiam Musgravii correctio- 
nem ϑεσφάτων γέμων (Orest. 581. βροτοῖσι. στόμα γέμει 
σαφέστατον) ἀδύτων 1 ὑπερ; recepit Seidler. nisi quod ὕ ὑπέρ 
in ὑπό mutavit. 


V. 1225. 6. T. Ald. rell. Θέμιν δ᾽ ἐπὶ γᾶς ἰὼν, παῖδ᾽ 
ἀπενάσατο. | ἀπὸ bo cay χθηστηρίων νύχυαι | χϑὼν ἐτεκνώ- 
σατο φάσματα. | ot πολ. etc, ἐπεὶ pro ἐπὶ debetur Scaligero 
et Cantero , receptum iam a Darnesio. ἀπενάσσατ᾽ Barnes. 
ἀπενάσσατο Hermann. in censura p. 2159. versum in hoc 
verbo liniens, Cf. ad 1202. 1n Seidleri coniectura ᾿Ζπόλ- 
λων pro ἀπὸ recipienda nimis facilis fui. Recte enim 
llermann. 1. c. p. 2158. monet, saepius inculcatum hoc 
nomen, ubi minime necessarium sit, languere, Hermann. 
haec verba uno versu coniungit ἀπὸ ζαϑέων χρηστηρίων, 
ψύχια. qui versus tamen non video qua ralione stro- 
phico, prout ab eo constitutus est v. 1202 sq. (ἐν καρπο- 
φύροισι γυάλοις χφυσοκόμαν), respondere videri possit. 


V. 1228. τεχυνώσατο Oxon. Pariss. A. D. Flor. 1. 2. 
Vict. lidem Codd. et Lib. P. addunt ὀνείρων, uno Oxo. 
niensi excepto. — QDoijov in stropha si serves, τεκνώσατο 
— ) quod a librario profectum minus verisimile 

, quam ἐτεχγώσατο. 


v. 1250. & v ἔμελλε τυχεῖν Seidler. ob metrum.  Pa- 
rum verisimilem hanc mutationem esse dicens Hermann, 
l.c. vulgatam servat , strophico 1206., prout ab ipso con- 
stitutus est (φέρεν iru ἀπὸ δεράδος εἰναλίας), accurate re- 
spondentem. Ut hic τά τε πρῶτα τά T ἔπειτα iunguntur, 
sic Soph. Oed. C. 614. τοῖς μὲν γὰρ ἤδη, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ 
χρόνῳ, Aiac. 54 sq. πάντα γὰρ τά T οὖν πάρος Τά τὶ elcé- 
πειτα O7) κυβερνῶμαν χερί. ubi τὰ εἰφέπειτα ; ut h. 1. τὰ 
ἔπειτα, sunt quae proxime τὰ πάρος, h.l τᾷ πρῶτα sub- 
sequuntur. 

V. 12231. yàg εὐναί dictum. αὐ Οἴτης πάγος; de quo 
et similibus vid. Schael. ad Lamb. Dos. p. 697 sq. Cf. 
ad Hippol. 153. εὐναὶ vnrov, lectus in quibus somnus 
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ῃ 3 
capitur , fere ut εὐναὶ δικαίων ὑμεναίων Suppl. 1028 sq. 
De duobus genitivis uni verbo diversa vi iunctis vid. 


ad Phoen. 934. 
V. 1232. φράζον scripsit Seidler. pro ἔφραζον. Herm. 


γᾶς εὐνὰς ἔφραζον ἄνω, μαντεῖον δ᾽ ἀφ. eiectis Ζαῖα δέ. 
Quum enim Tellus iam antea commiemorata sit, his 
autem verbis explicentur et continuentur praecedentia, 
non potuisse γαῖα δὲ poni, tanquam quod oppositum 
esset superioribus. τὰν e Paris. A. addidit Seidler. Etiam 
Flor. 1. 2. τὴν μαντεῖον. Sed articulus mihi quidem a 


poétarum consuetudine abhorrere videtur, 


V. 1233. μαντεῖον Par. A. et Florr. Hinc Hermann. 
omisso τάν, μαντεῖον δ᾽ ἀφείλετο τι | μὰν Φοῖβον φϑόνῳ 
ϑυγατρός. Malim μαντεῖόν 7 ἀφ. ; 

V. 1236. Ald. rell χέρα ψεδγὸν Ἐλεξ᾽ ἐκ Διὸς ϑρό- 
yov, Pro ψεδγνὸν Par. G. Flor. 2. ψαιδνὸν, Flor. autem 
1. παυδνὸν, quod ipsum coniectura assecutus erat Sca- 
liger. Pro &As&" Par. A. ap. Markl. ἔλιξ᾽, Par. C. &AE, 
(apud Musgr. uterque MS. et Lib. P. e£" ). &ÀE etiam 
Vict. Hinc Seidler. gAifsy. Sensum ita explicat Seid- 
ler. ut dicat, Apollinem puerilem e lovis solio, velut 
fulmen gerentem, vibrasse manum, quo Pythicas domos 
a subterranea deae vaticinatione liberaret ; Hermanm. 
autem in censura p. 2160., Apollinem Iovi manu osten- 
disse, quomodo fulmen in manus sumeret et Terrae iram 
castigaret. Ex his si alterutrum eligere necesse est — 
neque enim tertiam rationem ullam excogitare possum — 
equidem Seidleri explicationem praeferam; quamquam, 
utrovis modo accipias, inepti quid inesse in poétae com- 
mento videtur. 


V. 1238 sq. Quum plura de una eademque re dican- 
tur, χϑονίαν ϑεᾶς μῆνιν, νυχίους &vondc , νυχίους ὀνεΐρους ν. 
1242. μαντοσύγαν νγυχτωπόν V. 1245. nec metra aequari 
possint, Seidler. hoc v. pro ϑεᾶς μῆνιν νυχίους v &vo- 
πάς edidit ϑεᾶς μαντοσύναν, verbis μῆνυν ϑεᾶς in v. 1243. 
traiectis. At verum non est y0. ϑεᾶς μῆνιν et γυχίους 
ἐνοπάς rell. unum idemque significare: differunt enim, 
. ut causa (ϑεῶς μῆνις) et ellectus (νύχιοι ἐνοπαί). Hinc 
recle monuit Hermann. l. c. p. 2160. primum de ira 
Telluris placanda sermonem esse, ei autem commnicino- 
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randae non amplius locum esse in sequentibus. Tpse, 
deletis hoc v. verbis γυχίους v' évomág et in v. 1242. 
translatis, scribit : 

Πυϑίων δόμων ἀφελεῖν 

ϑεᾶ: οἵ μῆνιν χϑονίαν. 
(cf. v. 1215.) hoc etiam argumento usus, quod, quum 
Tragici idem vocabulun eodem strophae et antistrophae 
loco ponere solerent, hic etiam χϑονίαν eodem loco 
poni conveniret, quo in stropha iuerat χϑόψιον. Cui 
ego prorsus assentior. 

V. 1241. Scribe ἔσεισεν cum Seidlero et Hermanno. 


V. 1242. Ald. rell. παῦσε γυχίους ὀνείρους. Musgrav. 
coni. ἐπὶ δὲ σείσας κόμαν Παῦσεν ὀνείρους ψυχίους. Hinc 
mea fluxerunt, Sed rectius Seidler. et Herm. παῦσεν γυ- 
χίους τ᾽ ἐνοπάς, cui ὀγείρους pro glossa adscriptum fuerat, 
Herm. etiam vss. 124r. 2. in unum coniunxit, ἐγοπάς 
in sq. versum reiecto. lta verba — ce» κόμαν παῦσεν 
ψυχίους v glyconeum efficiunt. 


V. 1245. ἀπὸ δὲ λαϑοσύναν Ald. rell. μαντοσύγαν pro 
λαϑοσύναν duo Pariss. apud Musgr. Markl. coni. μαντοσύ- 
vay, de MSS. lectione nihil addens. Seidler. ἀπὸ δὲ μῆ- 
vyuy ϑεᾶς. Vid. ad v. 1238. 


V. 1247. 8. ϑάρση ἀοιδαῖς dixit, quia βροτοὶ ἀοιδαῖς 
ϑεσφάτων ϑαρσοῦσι. Haec autem ϑάρση ἔϑηκεν ἐν ϑρόνῳ 
Pythico. 

V. 1250. ποῦ κυρεῖ βεβώς; ,, Malim ποῖ κυρεῖ βεβώς; 
i. e. ποῖ βέβηκε; Legebatur apud Sophoclem 'lrach. 4o. 
κεῖνος δ᾽ ὕπου  Βέβηκεν, οὐδεὶς οἶδε. Brunckius ὅποι 
reposuit, collato tragico Rhes. 689. Οἷσϑ᾽ ὅποι βεβᾶσυν 


€ 


&90psc.*  Elmsi. 
V. 1253. Paris. B. (G. apud Musgr.) 7 χρή. Quid 


vero est, δὲ me dicere i. e. rogare oportet, quamwis non. 
iLSsa sim. Quasi vero quaerere ex nuntio non ante li- 
ceat, quam iussus sis quaerere! Hinc valde placet Len- 
tingii conieclura p. 73. τί δ᾽ ἔστιν; εἴ μὲ χρὴ κελευσϑ εἴ- 
σαν λέγειν, — Quid rei est? nam fortasse Thoas me roget, 
quid sit. Dic ergo et mihi , u£ iussa ab illo eloqui possim, 
quid acciderit. 
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V. 1265. Dicendum erat: ἄπιστόν τέ ἔστι πᾶν yv- 
vouxtiov γένος, μέτεστί ' ὑμῖν. Pro eo in priore mem- 
bro exclamatione utitur. Similiter Hec. 329. τὸ δοῦλον 


» «€ 1 


ὡς κακὸν πεφυκέναι, Tohua 0 à μὴ qon, τὴ βίᾳ νυκώ- 
μενον. ubi vide notata. 

V. 1265. Ald. rell. τοῦ ξένων δρασμοῦ. Recte Markl. 
τῶν ξένων e Pariss. A. C. quibus accedunt Flor. 1. 2. 
Vict. Pro τί δ᾽ ἡμῖν Brub. Herv. 1. 2. τό δ᾽ ὑμῖν. 


V. 1266. choro, non nuntio, tribuendum esse vide- 
runt Heaih. et Musgr. 


V. 1267. Hecte εἴπῃ Blomfield. ad Aesch. Prom. 
795. Elmslei. Mus. erit. p. 274. 


V. 1271. ἀγγέλλων, pro quo Schaefer. edidit ἀγγελῶν; 
recte defendit Seidler. 


V. 1273. Lib. P. Flor. 1. 2. Vict. «ai ψόφον πέμψας 
ἔσω. 
V. 1274. Ald. rell. et MSS. ψευδῶς ἔλεγον αἵδε" καί 
?^ ἀπήλαυνον δόμων. quod varie corrigere conati sunt 
VV. DD. Nemo commemoravit lectionem  Brubach. 
ψεῦδος ἔλεγον αἵδε, καί μ᾽ — —— € coniectura viri docti 
ortam. Scaliger ψευδῆ ἔλεγον αἵδε καί μὶ — quod probat 
Barnes. Utraque anapaestum habet in secunda sede: 
nam Barnes. versum ita metitur: ψευδὴ &|Asyov αἵ δε. 
Markl. ψευδῶς ἔλεγον αἵδ᾽, αἵ u ἀπήλ. 0. Musgr. ψύϑρ᾽ 
ἔλεγον αἵδε καί μ᾽ — —. Pierson. Veris. p. 66. ψευδῶς λε- 
γουσαί μὶ Gi. ἄπ. δ. quod recepi Sed nec in hac di- 
cere in promtu est, qua re inducti hanc lectionem in vul- 
gatam mutaverint librarii. Causa erroris aperiri possit, 
si cum Hermanno scribas: ψευδῶς μὲν αἵδε, καί u^ ἀπήλ. ὃ. 
ut ἔλεγον omissum sit. Vid. Lamb. Bos. p. 632. et ibi 
Schaefer. Sed desiderari videtur particula Zgitur: ita- 
que malim: ψευδῶς ἄρ᾽ αἵδε, καί μ᾽ ἀπήλ. 0. Omnium 
minime verisimilis est Elmsleii coniectura δα Heracl. 
65. et. Mus. er. Vl. p. 305 sq. prodita: '4AX ἔλεγον 
αἵδε (καί μὴ ἀπήλαυνον δόμων). Nam post litteras yy. 


quae personam designant, facile excidere potuisse ἀλλ᾽, 


ψευδῶς autem ex interpretatione natum esse. 


V. 1275. Ald. rell. et MSS. ὡς ἐκτὸς ἧς. Correxe- 


runt Scaliger et Canter. 
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V. 1277. Vulgo avric. 


V. 1282. Par. B. χεκτημέγους. Locum recte explicat 
Seidler. 


V. 1283. Markl σώσουσ. Vix opus. vid. Seidler. 

? . - . . . 
σώζουσα significat eam iam cum maxime in eo esse, ut 
servet Orestem, σώσουσα, eam alio tempore hoc factu- 


ram esse. ltaque e templo quidem eos ἐξήγαγε σώσουσα, 
in navi imposuit σώζουσα. Cf. 1455. 


V. 1284. τὸ ποῖον Ald. Herv. 1. 2. Cant. Par. D. τὸν 
ποῖον Par. E. P. ap. Musgr. Flor. 1. 2. Vict. et sic iam 
Brubach. et Barn. 


V. 1285. ϑεὰ Ald. rell. ϑεά Oxon. Par. C. Vict. 9aá, 
quod recepit Seidler. 

V. 1290. Vid. Seidler. 

V. 1293. Par. A. ὡρμημένῃ. 


V. 1298. ὄπισϑεν verius habet Lobeck. ad Phrynich. 
p. 285. not. 


V. 13or. δοκῆ Ald. rell. et MSS. 
V. 1302. κατεῖδε Ald. DBrub. Herv. 1. 2. καὶ 
ter. Barn. et sic Lib. P. Florr. 1. 2. Vict. 


V. 1505. ματεύουσ᾽ Ald. rell. et MSS. μαγεύουο᾽ Reisk. 
Valck. ad Herod. VII, 191. Markl. Musgr. Porson. Adv. 
p. 262. 

V. 1307. Ald. rell. & μὴ "yov. 


V. 1308. αὐτός Schaefer, pro αὐτόρ. 


V. 1509. oix ξωμένους malitSchaefer. melet. crit. p.99. 
not. ovx ἐώμενον Elmslei. in Quart. rev. χά. p. 464. 
Mihi quoque ἐωμένους verius videtur, quamvis vulgata 
tueri se possit. 


ατὴδε Can- 


V. 1311. Àn omnia sana sint, non audeo dicere, 
Primum κατήρης ubicunque legitur, dativum rei, qua 
aliquid instructum et aptatum est, adiunctum habet, ut 
κατήρης χλανιδίοις Suppl. 109. 66; κατῆρες. ln loco 
Herodoti VIII, 21. εἶχε πλοῖον κατῆρες ἑτοῖμον ab ἐρέσσω 
ductum videtur, ut εὐήρης: ταρσὸς κατήρης tamen, ut 
εὐῆρες ἐρετμόν apud Homerum, an dici possit, dubito. 
Tum πίτυλος semper adiuncto genitivo γεώς, δορός, legi- 











494 NOTAE IN IPHIGENIAM TAURICAM. 


tur, nunquam per se solum navigium significat. Hinc 
γεώς non tantum cum σκάφος, Sed etiam cum πίτυλον 
coniungendum puto, et pro vagoo κατῆρεν, legendum 
ταρσῷ κατήρες. Pro vewg Flor. 1. 2. Vict. veo». 


V. 1214. πρύμνηϑεν νεώς; α puppi, sed in terra 
stantes. 


V. 1315. πρῴροις Ald. Brub. Herv. τ. 2. πρώρας Can- 
ter. Barn. πρῶραν Pariss. Florr. Vict. Dictum pro οὗ μὲν 
πιρῶραν εἶχον bene illustrat Musgrav. 


V. 1216. ἀγκύρας Ald. rell. Flor. i. 2. Vict. contra 
metrum. ἄγκυραν Scaliger, Barnes. 


V. 1218. Optime Seidler. τοῦν Éévow pro τὴν ξένην» 
Sic supra 271. erat ξένην pro ξένοιν, Blomfield. in JMus. 
crit. 2. p. 193. coni. πόντῳ δὲ, δόντες τὴ ξένη, καϑίε- 
σαν. Optime etiam locum explicavit Seidler. 

V. 1323. Pariss. B. C. Flor. 1. 2. Vict. πορϑεύετε. 


Υ. 1524. Ald. rell et MSS. ξόανον xai ϑυηπόλον 
contra metrum. Musgr. corrigit ξόανα καὶ ϑυηπόλους, 
Hinc Seidler. et Elmslei. ad Soph. Oed. T. 322. ξόανα 
xai ϑυηπόλον. Sed quid causae esse dicamus, cur ξόανα 
de uno simulacro dixerit Euripides, non item ϑυηπός 
λους de una sacerdote? [taque mihi quum necessario 
scribendum esse ξόανα, non minus necessario scribendum 
etiam visum est ϑυηπόλους, et invidiosius est aliquem 
simulacra et sacerdotes rapere dicere, quasi de more 
hoc faciat, quam simulacrum et sacerdotem. 


V. 1325. σύ deest in libris. Addiderunt Markl. et 
Musgrav. τίς cw ve Barnes. 


V. 1326. ὡς μάϑοις Ald. rell. ὡς μάϑης Pariss. omn. 
Florr. Vict. 


V. 1332 sq. κεῖνοί τε ovx εἶχον, ἡμεῖς τε pro ovr 
ἐκεῖνοι εἶχον, ovÓ' ἡμεῖς. cuius generis unus praeterea 
locus succurrit, infra 1443. ἐγὼ δ᾽ Ὀρέστη v ἀδελφῇ T 
οὐχὺ ϑυμοῦμαν pro ovr Og. ovr 40, nam quae Markl 
affert exempla aliena sunt. 


V. 1353. Flor. x. 2. πυγμαί τ᾽ ἦσαν ἐγκρ. 
V. 1336. Vulgo ὥςτε ξυνάπτειν, quod non convenit; 
requiritur enim verbum, quod cum συναποκαμεῖν con- 
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sentiat. Seidler. Hermanni coniecturam ὥςτε ξυναλγεῖν 
recepit. Sed multo exquisitius est quod Markl. coniecit 
ὡς ξύν v ἀπειπεῖν, ex quo simul origo vitii rmelius per 
spicitur. 

V. 1345. Ald. rell. φόβος δ᾽ qv γαυάταις τέγξαι πόδα. 
Sed Pariss, À. B. C. Flor. 1. 2. Vict. φόβος δ᾽ ἦν ὥςτε μὴ 
τέγξαν πόδα. de quo recle Seidler. Vox ψαυάταις unde 
originem habeat, inquit, intelligi potest, non item unde 
venerit altera lectio ὥςτε μή. Originem vero corrupte- 

. ἢ / s e ι , . 

lae bene explicavit Markl. φόβος ἥν «gre μὴ τέγξαν di- 
ctum est pro φόβος ἦν τέγξαιυ. Infinitivus non rarus 
post φοβεῖσϑαν, δεδιέναι, ut Hec. 751. πατήρ vw ἐξέπεμ- 
ipev, ὑῤῥωδῶν ϑανεῖν. Cf. lon. 1564. Aesch. Th. 726. 
φοβεῖσϑαι et sim. tunc proprie significant prae ftzmoré 
noíle vel non audere, vel infinitivus designat obiectum, 
quod vocant, timoris, ἐφοβοῦντο τὸ véybow Hinc, ut 
verbis negantibus omnibus, sic verbis timendi additur 
μή, ut. Plat. Leg. ΧΗ. p. 45. D. χρὴ — — qofisiod'at 
τὸ μήτε ἐπενεγκεῖν ψευδῆ τιμωρίαν. Sicut vero aliis ver- 
bis additur «gre (vid. ad Hippol. 1217.), sic hoc loco 
verbis φύβος δ᾽ ἦν. Cf. Gramm. gr. $. 531. not. 2. p. 
761. 

V. 1547. Frustra Markl. tentat βάς τὶ eig 044. Vid, 


Gramm. gr. $. 556. 2. 


V. 1548. ἐντὸς εὐσήμου νεὼς Ald.*rell et MSS. ev. 
σέλμου coni. Pierson. Veris. I, 2. p. 25. et Markl. quam 
coniecturam confirmat Par. B. 


V. 1349. τὸ v ovg. 7. Sic recte Markl. pro τὸ δ᾽ 


οὐρ. T. . 
V. 1251. Ald. rell. puncto post ψεὼς v. 1548. posito: 
τὸ δ᾽ οὐρανοῦ πέσημα τῆς Διὸς κόρης | ἄγαλμα , ψὴηὸς à 
wong ἐφϑέγξατο | βοήν τιν΄. Pro βοήν τιν  Pariss. omn. 
lorp i 4 Viol βοή rig. Hinc, puncto posito. post 
ἄγαλμα, post νηὸς Markl. inseruit δ᾽. TT Sqq. o γῆς 
Ἑλλάδος γεὼς mihi durissimum videtur, siquidem »vavg 
γῆς “Ἑλλάδος inanem verborum turbam habere videtur 
pro γαῦς Ἑλλάς. Recte Marklandus ὦ τῆςδ᾽ ᾿Ἑλλάδος 
γαῦται γεώς. Porson. Adv. p. 263. post γεώς interpün- 
gens, iungit ψεὼς λαάβεσῦϑς. 


Tom. Κ΄ 1]. li 
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V. 1552. Aid. rell. et MSS. λάβεσϑε κώπαις 0691 
τε λευχαίνετε. Ut metro succurrerent, Scaliger coni. 
ῥόϑιά v ἐχλευκαίνετε, quod probat Musgr. Markl. vel 
hoc vel ῥόϑιά τ᾽ ἐπιλευκαίνετε, Pierson. 1. c. λαβ. κώ- 
παισί τε ῥύϑια λευκαίνετε, Seidler. λαβ. κώπαις τε ῥόϑια 
λευκαίνετε, ut τε ante o producatur, Porson. Adv. l. c. 
γεὼς “Ἰαβέσϑε, κώπαις Q0Ov ἁλὸς λευκαίνετε, coll. Ele- 
ctr. 999. Nicand. Ther. 822. Ex his lenissima et fa- 
cillima emendatio est Piersoni, quae numeris etiam ele- 
gantibus decurrat, qui in Seidleri lectione duriores sunt. 
Fropius etiam ad vulgatam accedas, si legas λαβέσϑε 
κώπαισι ῥόϑιά τε λευκ. 


V. 1358. Par. A. συμπεσου Ügngyero, quod, merum 
scripturae vitium, non tanti faciendum erat Marklando, 
ut coniiceret συμπεσοῦσ ἀπήγετο. Ἤπείγετο recte expli- 
cavit Musgrav. 


V. 1360. ἐκαρτέρουν λακτίζοντες recte Schaef. ad 
Lamb. Bos. p. 6252. explicat καρτερικῶς ἐλάκτιζον. 


V. 1361. Ald. rell. Florr. eig γῆν δὲ πάλιν. sig om. 
Herv. 1. 2. Cant. εὖ yr» δὴ πάλιν tres Pariss. ap. Musgr. 
(sig γῆν ap. Markl.) δὴ pro δέ etiam Vict. Hinc Musgr. 
sig γῆν δ᾽ ἔμπαλιν, ut edidit Seidler. εἰς δὲ γῆν πάλιν 
Brub. et sic coni. Canter. εἰς γῆν δ᾽ «v πάλυν Porson. 
Adv. p. 263. coll. Soph. 'Tr. 1104. Eur. Suppl. 1084. 

V. 1364. ἑέριαν pro ἱέρειαν restituit Barnes. 

V. 1369. γυμνὰς ἐξ ἐπωμίδων χέρας est e Musgr. cor- 
reclione pro γυμνὰς ἐκ χερῶν ἐπωμίδας. At mum ἐπωμί- 
δας statim attingunt yeigeg, ut nihil inter ἐπωμίδα et 
χεῖρα interiectum sit? "lum χεῖρας γυμνὰς eos habuisse, 
Jacile credimus etiam non moniti; dicendum erat γυμνὰς 
ὠλένας vel γυμνοὺς βραχίονας. ^ Memorabilis est lectio 
trium Pariss, Florr. Vict. γυμνὰς ἐκβαλόντες ἐπωμίδας. 
An fuit γυμνὰς ἐχβαλόντες ὠλένας Αἱ unde ἐπωμίδας 
ortum dicas? 

V. 1575- Ald. rell. ἄλλου δὲ, πλεκτὰς ἐξανῆπτον ἀγκύ- 
ρας. Paris. À. ἄλλοι --ο ἐξανῆπτεν. Par. C. Flor. 1. 2. 
Vict. ἄλλος — ἐξανῆπτεν. Sed ἀγκύρας in metrum pec- 
cat. Hinc. Markl, ἀγκύλας, lora, quod probant Musgr. 
Seidler. Maltby ad Morell. thes. v. ἄγκυρα. At quo 
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tandem consilio haec lora vel hos funes alligasse dica- 
mus? ut vela contraherentur, ut Musgr. ait? at nondum 
velis eos usos fuisse recte monet Seidler. An ut navim 
ad littus alligarent, ut suspicatur Seidler.? At vix veri- 
simile, eos ad littus religare voluisse, ubi barbari facilius 
eam invaderent et caperent. Fortasse funes, alligant, ut 
iis prehensis remiges nantes, oí ἐς ϑάλασσαν ὁρμηϑέν- 
Tec, navim protrahant; quod profecto mirum. 


V. 1379. v post Ἴλιον om. Flor. 1. 


V. 1380. Markl. coni. Πελοπίέδαις τ᾽ ἐναντίος. frustra. 
Vid. ad Orest. 192. Sed quum v. 1381. sequatür χαὶ 
vir, fortasse scriptum fuit: πόντου δ᾽ ἀνάκτωρ ᾿Ἰλιόν τ 
ἐπεσκόπει Σεμνὸς Ποσειδῶν, 1ελοπίδαις᾽ ἐναντίυς, Καὶ 
yv. 

V. 1382. dele comma post χεροῖν, ut hoc cum 4a- 


5v ^ c JM" ^ 
βεῖν᾽ coniungatur, pro λαβεῖν ἀδελφήν à" zy. 


V. 1384. lungo ἀμνημόνευτον tà. Nam.dicitur μγη- 
μογεύειν χάριν τινί, et προδιδόναι τί rwr, est propter ali- 
quem, in alicuius gratiam , negligere quod defendere 
debebas, ut Hel. goo. συγγόνῳ δὲ σῷ Τὴν εὐσέβειαν μὴ 
προδῷς τὴν σήν ποτε, προδιδόναυ autem qgoro» est ne- 
gbgere ita, ut debitam pro ea gratiam non referas. 


V. 1386. πόλιν μολ. Ald. Herv. 1. πάλυν iam Brub. 
Herv. 2. Cant. tres Pariss. Florr. Vict. 


V. 1394. καταστύφλου. Ald. Herv. 1..2. Cant. Barn. 
κατὰ στύφλου iam Drub. ut scribendum vidit Reiskius 
et ante eum Dattierius Mus. Helv. 4. p. 7. Sic etiam 
Vict. 

V. 1396. iorogag Ald. Herv, 2. — Reliquae ἵστορας. 
Vid. Seidler. ! 

V. 1397. «v (sic) pro a» Flor. 1. 

V. 1598. «nv προκειμένην Ald. et Codd. τῶν προ- 
κειμένην  Brub.. Herv. 1. 2. Canter. unde Barnes. fecit 
τῶν stQoxsuuévov. Sic error errorem parit. Veterem 
scripturam restituit Musgrav. 

V. 1400. Coniecturam suam, ποῦ δὴ δὶ in Quart. 
rev, 14. p. 446. retractat Elmslei. Mus. cr. p. 506, ci- 


tans Orest. 278. 470. A 
li 2 
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V. 14o1. Vid. ad Suppl. 1190. 
V. 1404. Vulgo τῶν v ^Eg. Emendavit Markl. 


V. 1407. addidit Musgrav. e tribus Pariss.. Eumdem 
habent Florr. 

V. 1410. πορϑμεύων πλάτῃ i. €. τοῦτον, Ὁρέστην, 
πορϑμ. πλ. Vid. Seidler. 

V. 14153: Lentingio p. 73. ϑεᾶς in hoc loco valde 
displicet. ltaque legendum coniicit: καίπερ OU παρὼν 
ὅμως, ut Soph. Ài. 15. 

V. 1417. γείτων i. e. ex adverso situs. Mare enim 
in medio est Seidler. Num igitur, quae mari dis- 
iuncta sunt, non possunt vicina inter se esse? [dem 
error turbas excitavit Iplig. A. v. 120. 


V. 1419. τεύξας est e correctione Piersoni Veris. p. 
28. pro τάξας. 

V. 1420. Elmslei. in Quart. rev. 14. p. 450. et Her- 
mann. apud Seidler. recte scribunt γῆς Ταυρικῆς pro 
τῆς T. 

V. 1421. Par. A. ἐξεμοχϑης. 

V. 1422. Vulgo "Eowrbov. 


V. 1423. T'avgom. ἀεὶ emendat V. D. in Edinb. rev. 
n. 37. p. 79. quod non videtur probare Elmslei. in 
Classic. journ. n. 9. p. 202. ldem in Mus. crit. I. P. 
552. IL. p. 506. quum emendatio non succurrat, qua 
tollatur anapaestus, coni. TavgomoAmv J'eáv , mira ratio- 
cinatione usus. 

V. 1424. Ald. rell. γόμον τὲ ϑέσϑε τόνδ᾽, 00^ éog- 


δ 

τάξῃ λεώς. Par. A. ϑέεσϑαι, Flor. 1. 2. ϑέσϑαι. | Pro 9? 
Par. B. C. Flor. 1. 2. Vict. ὅταν, Hinc Porson. Adv. 
p. 265. νόμον τε ϑὲς v0vÓ , ὕταν ἑορτάζη λεώς.  Con- 
structionem enim esse ἵδρυσαν βρέτας — — Νόμον τε 
ϑές. in quod incidit etiam Seidler. Ut ego locum inter- 
punxi, sic etiam Porson. ad Aristoph. Plut. 314. p. 95. 
ed. Dindorf. 

V. 1426. ἐξανιέτω e Musgravii emendatione, probata 
eliam Porsono ad Phoen. 463. pro ἐξαγυέτω. De κλέ- 
paxag v. 1428. vid. Seidler. 


V. 1429. Iu verbis rz60s κληδουχεῖν ϑεᾶς laborant 
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Markl, Musgr. Seidler. Iniuria; est pro κληδοῦχον εἶγαν 
τῆςδε τῆς ϑεᾶς, 

V. 1435. Recte Brodaeus et Markl. hic lacunaim esse 
viderunt, in eo tantum falsi, quod ante γνώμης δικαίὰς 
ovre quaetllam deesse suspicantur. Verba enim τάςδς 
δ᾽ ἐκπέμπειν χϑονὸς etc. haud dubie Thoanti dicuntur, 
penes quem solum erat eas dimittere, penes Orestem 
nullo modo, ut stultissima esset Minerva, 51 haec Oresti, 
ad quem nullo modo pertinent, diceret, ita tamen, ut 
lhoas audiret, ideoque quae ad se pertinerent, inde 
sumere sibi posset, quae Seidleri est defensio. Verba 
γνώμης δικαίας οὕνεχ cum praecedentibus iungenda: di- 
mittere has mulieres iubeo ob bonam voluntatem, qua 
Orestis et Iphigeniae consilium adiuverunt. Quae se- 
quuntur, ad solum Orestem spectant, nec: ullo vinculo 
cum praecedentibus cohaerent. Itaque post γγώμης δι- 
καίας οὐνεκ᾽ inlercidisse quaedam suspicor. 

V. 1436. 7. ἴσας ψήφους κρένασα i. e. τῷ κρίνειν ἴσας 
ψήφους ποιήσασα. Nam sua sententia Minerva eflecerat, 
uL par esset in utramque partem calculorum numerus. 


V. 1437. Par. A. sig ταὐτὸ pé. eig non accipio pro 
κατά cum Markl et Seidlero, qui vertunt secundum 
eandem. constitutionem , ad illam ipsam regulam , quasi 
haec lex vel regula iam antea lata esset, eique Minerva 
paruerit. Sed εἰς eventum vel effectum significare vi- 
detur, e£ ita quidem, ut eadem posthac lex obtineat, 
ὡςτε ταὐτὸ νόμισμα εἶναι. Vid. ad Iph. A. 94o. 

V. 1459. σὴν κασιγνήτην em. Elmslei. p. 306. 

V. 1440. παῖς Flor. 1. 

V. 1446. Tertia persona plur. imperat. in ὠσὰν ter- 
minata et hic et lon. 1131. offensus Elmslei. p. 306. 
legendum suspicatur eig σὴν ἰόντων ovv 9. Gy. Sed for- 
mam ὠσὰν satis tuebitur Thuc. I, 54. μαϑέτωσαν et 
Aeschin. c. Tim. e lege Attica afferens p. 61 sqq. ed. 
Reisk. κυριευέτωσαν, εἰςφερέτωσαν, κρινάτωσαν, ἐγγραψά- 
1000», et p. 57 sq. ἀνοιγέτωσων, κλειέτωσαν, ἐάτωσαν, 
iore, 

V. 1448. ragy pro τάςδ᾽ Flor. 1. 

V. 1451. Par. C. ϑεᾷ, 
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V. 1452. Huic versui in Par. B. praefigitur. 249. 
quod secuti sunt Markl. et Musgr. Nam in Ald. rell. 
hic versus tribuebatur Thoanti, et versui 1453. demum 
praefigebatur 249g. 


V. 1458. 4.5. Apollini tribuuntur in Flor. 1. 2. Vict. 
puto etiam in Pariss. B. C. quamvis ex iis de v. 1453. 
tantum hoc annotaverit Markl In Ald. et hic v. 1456. 
est nota ἄϑη., ut in Codice, quem describendum dedit 
Aldus, hic quoque 74m. fuisse videatur. — ναυσϑλοῦσϑε, 
quae erat Scaligeri coniectura, est in Pariss. A. C. Florr. 
1. 2.. Vict. ναυσϑλοῦσαν Ald. rell. γαυσϑλοῦτε coni. Can- 
ter. recepit Musgr. Pro τὸν “4γαμέμνονος Markl. τὼ ᾽γα- 
μέμνονος llaió', i. e. παῖδε. quem sequutus Seidler. 
τἀγαμέμνονος παῖδ᾽ scripsit. Non puto necessarium, quum 
praecipuae partes sint Orestis, 


V. 1456. 7. in Ald. rell. et Codd. tribuuntur Miner- 
vae. Recte hos quoque Choro assignavit Seidler, 


V. 1457. εὐδαίμονος Par. C. (Lib. P.) Flor. 1. 2. Vict. 
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AD HIPPOLYTUM. 


P. 15. v. 16. Hermann, ad Eur. Bacch. improbat Porsoni 
coniecturam ὅςτις pro ὅσοις, quia non satis apte quis 
dicatur τὸ διδακτὸν λαγχάνειν, ᾿ εἴληχεν autem. etiam ita 
dici potuerit, ut τὸ σωφρονεῖν sit nominativus, et ver- 
bum illud ad ὅσοις referatur, quibus obtigit. Si διδαχτὸν 
μηδὲν λαγχάνειν non satis apte dicitur, ad hoc vocabulum 

er zeugma repete ἔχει. ILosutionis autem λαγχάνειν τινὲ» 
obtingere alicui, exemplum frustra quaesivi. 


P. 15, v. 21, leg. Wakaefield. 
P. 16. v. 14. a fin. dele punctum post £res, 


P. 20, v. 10. a fin. post ,,et ut** adde: Soph. El. 95. ei»i 
μογερῶν οἴκων. 


P. 24 post v. 19. adde: 


V. 215. διπτοῦσα Ald. 1.450. ῥίπτουσα Brub. Herv. 2. rell. 
QizvoUoc (sic) Herv.1. ῥιπτεῖν est etiam Tro. 756. in Ald. rell. 
ῥιπτοῦνϑ' Hel. 1096. ῥιπτεῖτ᾽ Herc. f. 921. alibi semper ῥέπεειν. 
διπτεῖ Soph. Ai. 239. Ant. 155. Trach. 780. Cf. Herm. ad 


Ai. 235. 
Ib. v. 25. post ἐγχριπτόμεναν adde; Lasc. Ald. rell. 


P. 51. post v. 7. adde: Herm, ad Soph. Antig. 706, ad Eur. 
Bacch. 200 minus explicate de discrimiue, quod inter 
εἰ et ἤν intercedere statuit, exposuit, quam ut de eius 
doctrina iudicare possim. 


P. 52. v. 7. a fin. adde: Lenting. nov. Act. Trai. p.25. hunc 
versum interrogative legendum esse censet, ut nutricis 
dubitatio quaedam de Phaedrae innocentia significetur. 
Non male. 


P. 77. v. 11. post ἥ ἐς adde: Lenting. p. 25. versum 905. 
spurium iu. et in hoc versu ἐς φάος τόδε pro i» φάει 
1005 dictum accipit; quo se nescire, ubi εἰς pro ἐν poni li- 
ceat, ubi non liceat, declaravit. 
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P. 79. v. 15. adde: Cave iungas óc 4 φρον. —' ἐξηλέγχετο --- 
κούκ d» ἠπατώμεϑα, quod Lenting fecit p. 26. Vid. Gramm. 
gr. $. 520. not. 5. xoix ἂν ἡπατώμεθϑα est Tunc nos non de- 
ciperemur , nec a superioribus pendet. 


P. 85. v. 12. adde: Quod adhuc, imprimis Valckenaerio 
auctore, pro explorato habebatur, i em apud Atticos non 
esse αὐτός, sed ó αὐτός, vel per crasin s. ó)vOG S. ἅἄὐτός, 
id nuper Viri docti in dubiüm vocare conati sunt, im- 
primis Buttmann. ad Soph. Phil. 119. Hermann. ad Soph. 
Antig. g20. Et Buttmann. quidem hoc argumento pugnat, 
quod αὐτός, non ὧὐτός vel &UT0c,' plurimis locis in Codd. 
et edd. pr. sine varietate legatur, ubi sensus ὃ αὐτός po- 
$Cat, &vv0g autem , "ut nunc scribendum contendant, nus- 
quam in codd. inveniatur, haud minus frequenter tenuis 
etiam littera praecedat, ut Oed. T. 557. καὶ νῦν Ev αὐτός 
ti. Eurip. Ph. 927. (920. m. ed.) ἀνὴρ ὅδ᾽ οὐκέτ᾽ αὐτός. 
Soph. El. 917. τοῖς αὐτοῖσι γὰρ Οὐκ αὐτὸς αἰεὶ δαιμόνων πα- 
θαστατεῖ. Codicum quidem auctoritatem vereor, ne, ut 
nonnulli nimis spernunt, sic alii, in contrariam partem 
tore nimis superstitiose sequendam censeant: nul- 
üs enim eorum est, quin iis vitiis inquinatus $1t, quae 
hodie vix pueris condones. In quibus autem tot vitia 
inveniuntur, iis cur ibi fidem habeamus, ubiresrationire- 
pugnat? Si autem αὐτός, idem, mutare non audemus, 
propterea quod haec constans omnium Codd. Scriptura 
est, num etiam ἀνήρ, ἀγών, ἀγαθός, prima producta tole- 
randa sunt, quia ea Codd. non minus constanter exhi- 
bent, an tunc δ᾽ νήρ, à γών, 0 γαϑός metri causa scribendum 
est? Hoc quidem dubitationem non habet, quum me- 
trum rationem adiuvet; at quum in his aperte peccatum 
sit, et quidem constanter, cur in αὐτός pro ὡὐτός s. ἀύ-. 
709 nom item peccatum esse suspicemur? imprimis quum 
nonnullis in libris nonnunquam oó?:0c legatur, ubi alii 
αὐτὸς habent v. c. Alc. 142. Tro. 1256. Bacch. 1219. Soph. 
Phil. 521, Neque enim recte Buttmann. dicit, scripturam 
ὠὐτός nimium probare videri debere iis, qui solam per 
€ crasin vere atticam esse demonstraverint. Ea enim de- 
mum argumenta nimium probare dicunt dialectici, in qui- 
bus ex 118, quae sumta sunt, effici aliquid potest, quod 
vel per se absurdum est, vel lis, quae efficienda sunt, 
contrarium; quorum neutrum in hanc quaestionem cadit. 
Hoc autem tantum ex eo sequeretur, crasin évvóc, ἅ νήρ, 
& yov, cCy«O0g librariis ignotam fuisse; quamquam in 
Baccharum loco in Pal. legitur £0 αὗτός, teste Elmsleio, et 
praeter argumenta a Dawesio aliisque iam allata egregie 
eam scripturam firmat Apollon. Dysc. soi συνδέσμων in 
Bekkeri anecd. p.495, 25. καὶ óc ó ἀνὴρ; &vyo, ὃ ἄνθρωπος &v- 
ϑρωπος, οὕτως τὸ ἕτερον ϑάτερόν ἐστι. Maec igitur si cra- 
seos ó « antiqua scriptura fuit, ut videtur, ea quum alia 
scriptura ὧδ, ex Ionica dialecto petita, paulatim oblitte- 
vata esset, (sicut etiam Iph. T. 752. nonnulli scripserunt 
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ἀγών, ἄνηρ, ἀγαϑός, αὐτός Scripsisse, ubi yov, ὥνήρ, Gya- 
θοὸς, αὑτὸς scribenda erant, et hoc Ipsum, quod ἀγών, 
ἀνήρ, ἀγαθὸς toties, adversante et metro et sensu, legitur, 
documento esse potest, Scriptvram antiquam fuisse & vip, 
ἄγων, ἀγαθὸς, eundemque fontem erroris. Quod vero rem 
conficit, in neutro et casibus obliquis, quos vocant, ubí 
idem. dicendum est, nunquam scriptum reperitur αὐτό, 
αὐτοῦ, αὐτῇ, αὐτά, sed semper et ubique ταὐτό, ταὐτοῦ, 
ταῦτῳ, ταῦτά. Quid igitur? num in neutro et casibus 
obliquis articulum necessarium fuisse, in nominativo non 
fuisse dicamus , et, quamvis Tro. 1017. legatur κιίβλεψας 
ποσὲν τὸν αὑτὸν αἰϑέρα, tamen Iph. A. 994. ferri possit 
οὗτος αὖὐτὸς ἔστιν αἰϑήρ, non δύτός ἢ an, quum in illis 
nunquam desideretur articulus, si in nominativo desit, 
hoc errori librariorum, craseos naturam, etsi ipsa analo- 
gia satis firmatam, ignorantium, tribuendum esse? At 
spiritus mutandus est. Verum; at hoc. cur maiorem of- 
fensionem habeat, quam si Hec. 490, αὐτή pro αὕτη, Med. 
911. αὕτη pro αὐτή, Alc. 1012. αὕτα Ald, pro αὐτά. στιν. 
2 rell. ταῦτ pro ταῦτ Hipp. 5987. Alc. 1072. lon. 535. 772. 
ταῦτ pro ταὔτ᾽ Ion. 597. scribas? Αἱ tenuis littera saepe 
praecedit, quae, si évvóg vel ÓQUTOQG scribitur, in aspi- 
ratam mutanda est. Num igitur Iph. T. 5536. lectio 
Ald. retinenda εἰς τὶ obuoqQvio», vel Soph.  Trach. 
1060. οὔτ᾽ “Ἑλλάς, ne tenuis 4 in aspiratam ὃ. mu- 
tetur, aut Suppl. 756. scriptura Aldinae ὧν δ᾽ οὕνεχ" ἀγὼν 
ἢ» rellügtindk est, ne, si G yov, quod metrum poscit, 
scribamus, ,Pro tenui καὶ aspiratam χ scribere cogamur, 
οὕνεχ & yov ἦν ὃ et maiorisne audaciae est, oUxé^ áüroc ἣν, 
ἀνὴρ od οἰκέθ' &Uróc pro οὐκέτ᾽ αὐτός scribere, quam Electr. 
53. χρυσὸν εἶφ᾽, ὃς ἂν χτάνῃ, quod metrum poscit, pro 
XQucov εἰπὲν, ὡς ὧν χτανῃ cum anapaesto in quinta sede 
Quod vero Buttmann locum Philoct. 500, affert, εἰς σὲ 
γὰρ πομπόν τε καὐτὸν ἄγγελον "Ho, nihil cogit αὐτόν eum- 
dem interpretari, cuius pronominis sensus est in τε — 
καί, sed est, qui ipse nuntius es, non per alios nuntias, 
ut αὐτὸς κῆρυξ Eurip. Suppl. 59o. qui v. 568. αὐτάγγελος 
vocatur, Non magis in Ded. T. 459. scribi necesse est 
φανήσεται δὲ παισὶ τοὶς αὐτοῦ ξυνὼν ᾿Αδελφὸς ἀὐ τὸς xol πα- 
τήρ, quum in vulgata scriptura αὐτός commodus sensus 
insit, ipse erit frater et pater filiorum suorum. Sic acci- 
pienda etiam videri possint loca Oed. T. 557. xai νῦν tv. 
αὐτὸς εἶμι. Eur, Phoen. 920. ἀνὴρ ὅδ᾽ o)xé) αὐτός. Herc. f. 
911. ὃ δ᾽ οὐκέϊ αὐτὸς ἦν, ubi nunc scribitur ἀὐτός. αὐτὸς 
enim opponi voculae ἄλλος, ut Med. 7á4 Sq. et similiter 
Germanice dici posse, er war nicht mehr er selbst. Sed, 
ut hoc Germanice bene dicatur, a Graecis tamen pron. 
αὐτός in hac formula ita usurpati nullum exemplum mihi 
innotuit, qui ὃ αὐτός dicunt, ut Thucyd. IIT, 58. ἐγὼ 
μὲν οὖν ὃ αὖτός eiue τῇ γνώμῃ, loco ab Elmsleio ad Soph. 
Oed. T. 557. adscripto; necLatini dicunt: iste komo nom 


» 2 , * . L] B 
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amplius ipse est, sed idem; ct in eadem formula apud Soph. 
Phil. 521 in antiquis quoque édd. legitur, τότ οὐκ Z9 
ὡὥτὸς τοῖς λόγοις τούτοις φανῆς. ubi 'Tricl. οὐκέτ᾽ αὐτός. Cf. 
Add. ad p. 460. His ita explicatis vix opus est ad eam 
rationem confugere, quam Hermann. l. c. exposuit. Is 
enim, ubi is, quem eumdem dicimus, subiectum sit ora- 
Honis, ibi ó αὐτός s. ebróc poni, τὲ praedicatum sit, 
eumdem aliquem esse, ibirecte αὐτός sinearticulo usurpari 
existimat. Constat quidem, nomina, ubisubiecti vice fun- 
gantur, articulum adiunctum habere, ubi praedicati, ple- 
rumque eo carere posse; quamquam ne hoc quidem ubi- 
que valet: nam praedicatum etiam articulum habet, quum 
eo res Aes vel homo ad id refertur, de quo antea sermo 
fuit, ut Éur. El. 576. «ic δὲ πρὸς λόγχην βλέπων Μάρτυς γέ- 
ψουξ ἄν, ὅςτις ἐστὶν & γαθός s. d γαϑός. Cf, Suppl, 655. At 
in nostra formula articulus additus vel omissus apu 

prosae certe scriptores significationem mutat; ubi autem 
articulus significationem mutat, nominis sine articulo in 
praedicato positi ea significatione, quam alias additus arti- 
culus tribuit, hoc unum exemplum esset. Quae vero ad 
hoc illustrandum loca affert Herm. ex iis duo supra re- 
movi, Soph. Oed. T. 459. et Phil. 5o. Et prioris quidem 
ipse Herm. hunc proprie sensum esse dicit: suorum /i- 
berorum ipse frater est et pater, nec ibi potuisse ὃ αὐτός 
usurpari, quum non de incerto aliquo, sed de certo ho- 
mine, Oedipo, sermo sit. Quae quid aliud sibi volünt, 
nisi eo loco αὐτός esse ipse, non idem? Sed in duobus 
alis locis Oed. T. 557. Eur. Phoen. 920. equidem neces- 
sario &£.0g scribendum existimo, quamvis utrobique 
praedicati loco sit; nam qui αὐτός, ipse, dicit, is alium 
ab eo diversum animo quasi ei opponit, ut sit ipse, non 
alius; qui ὃ αὐτὸς, idem, is uni diversa et inter se con- 
traria vel certe raro coniuncta tribuit, ut Alc. 142. καὶ 
πῶς ὧν ἀὐτὸς xGTÜGYOL τε καὶ βλέποι; Hec. 99a. λόγος γὰρ 
Ἐχ v ἀδοξούντων ἰὼν Κἀκ τῶν δοχούντων ἀὐτὸς οὐ ταὐτὸν σθένει. 
ubi vid. not. Med. 955. ἀλλ᾽ οὐ γὰρ &vvoc πρὸς oi xj ἥκειν 
λόγος. Cf.Iipp. 998. Iph. À.554. Iph. T. 712. Hel. 127. 558. 
1010, Troad. 1256. Similiter Soph. Phil. 1550, ?;2 ὧν ái- 
«τὸς ἥλιος ταύτη μὲν αἴρῃ. τὴῆδε δ᾽ αἱ δύνη πάλιν, ubi si αὐτὸς 
serves et vertas, quamdiu hic sol hac parte coeli ipse 
orietur etc. quid illud ipse sibi velit, fateor me non in- 
telligere. Neque vero, si ἄὐτός scribitur, hoc dicetur 
quasi de uno e pluribus solibus, sed sensus erit: donec 
idem sol erit, nec mutabitur, s. alius in eius, quem nunc 
videmus, locum succedet. In Antig. 920 Herm. edidit 
ἔτν τῶν αὐτῶν ἀνέμων αὐταὶ ψυχῆς διπαὶ τήνδε 7 ἔχουσιν, et 
vertit: earumdem aurarum Jflabra ipsa hanc πα, ut 
ante, tenent. [n quo quid tandem sibi vult ipsa flabra? 
His de causis nondum credo, Atticis pro. ó αὐτός dicere 
licuisse αὐτός, sed hanc corruptam esse lectionem e scri- 


M. , ? , » , LÀ εν , € , 
ptura «vtog, ut ἀνήρ, «yov, ἀγαθὸς ex ἁνήρ, & yov, & y. 
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9óc, quae scriptura facilius ita depravari potuit, quam 
óvvOg, ὥ᾽ νήρ, δ᾽ γών, 5 γαϑός. 


P. 101, v. 18, adde: 


Porson, ad Arist. Plut. 115, ed. Dobree e vestigiis 
Flor. A. em. φανερὰ δ᾽ εἷλέν 0 ἄτα. Cf. Or. 965. ed. 
Pors. Heracl. 941. 


P. 109. v. 16. adde: 


Cf. Porson. et Dobree ad Arist. Nub, 23. 
P. 111. v. ult. Similiter Soph. El. 796. quum Clytaemn. 
dixisset οὔκουν ᾿Ορέστης καὶ Ov παύσετον τάδε, Electra re- 
, € - 2? € , 
spondet: πεπαύμεϑ' ἡμεῖς, οὐχ ὅπως σὲ παύαομεν. 


ÀD ALCES TIDE M. 


P. 114. v. 29. Wüstemann, eo offensus, quod deus se ipsum 
00i0v appe lat, revocavit ἐτύγχανεν sc. oixog. Si de domo 
hoc dicere voluisset poéta, haud dubie scripsisset τυγχά- 
v& , non ἐτύγχανε. 

Ib. v. ult. post πάντα adde: promittere interpretatur Schae- 
fer. ad Eur. El. 53. ed. Seidler. 


P. 115, v. 7. a fin. Brub. Herv. 1. «ác, quod ipsum pro- 
bat Lenting. p. 50. 

P. 116. v. 5. post σφήλαντι adde: Monk. coni. σφήλαντα, de 
quo recte iudicat Wüstemann. 


P. 118. post v. 6. adde: 
V. 66. ἕππειον, Vid. Elmslei. ad Med. p. 95. not. f. 


Ib. post v. 8. a fin. adde: V. 78. δόμος ᾿Αδμήτου Ald. rell. 
et Codd. recte: nam prima voc. ᾿ἄδμητος syllaba alibi 
semper producitur. óou«z 'Adu. e Zimmermann. me dor- 
mitante irrepsit, 

Ib. post v. 5. a fin. adde: Wüstemann. interpunxit: ἀλλ᾽ 
οὐδὲ φίλων τις πέλας; οὐδεὶς — παῖς; 

P. 119. v. 4. post B. D. E. adde: Wüstem. ed. — — φϑι- 
μένην Bao. χρὴ πενϑεῖν, ἢ LOO "Ert φῶς λεύσσει Πελίου παῖς. 
esse enim paroemiacum. φῶς τόδε docte illustrat Lenting. 
Ρ- 31. 

P. 120. v. 7. a fin. post ,,ov νεολαίας * adde: 


Hermanno ad Soph. Antig. 605. non dubitandum vi- 
detur, quin dederit poéta: χαίτα v οὔτις £n) mo094- 
Qouc τομαῖος, ἃ δὴ νεκύων πένϑεσσε πυτνεῖ, νεολαία τε 
δουπεῖ χεὶρ γυναικῶν, ut οὐ e superioribus repetatur. 
Quod ut saepe fiat, nolim tamen contra Codd. et 
edd. ov expungere. 


P. 122. v. 8. post ,,notavi'* adde: ad Phoen. 86. C£. ad 
Andr. 1157.  Discrimen tamen an sit inter ϑεῶν τις ect 
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ϑεός vig, quale Herm. statuit ad Soph. Ai. 977. dubito: 
nam et qui θεῶν τις dicit, deum, non hominem, aliquid 
facere significat, et qui ϑεός τις, non certum quemdam 
sed aliquem deum esse indicat. 


P. 195. post v. 4. a fin. adde: Lobeck, ad Phryn. pP. 752. 


P. 125. post v. 9. adde: Qui dicit περί τινος ϑνήσκειν, hoc 
dicit, mori ratione alicuius habita, i. e. propter eum, qui 
9». ὑπὲρ τινος, mori ad alterum servandum. Utrumque, 
si sensum spectes, idem est; sed idem sensus diversa ra- 
tione explicatus. Eadem est ratio locutionum μάχεσθαι, 
ἀμύνεσθαν περὶ πατρίδος. 


P. 155. v. 6. a fin. adde: Nec ἔζην reprobat Herodian. ap. 
Lobeck. ad Phryn. p. 457. ubi vid. not. 


Ib. v. 5. a fin, Sensus est: si Pheres pro te mori susti- 
nuisset, et tu viveres, nec mihi necesse esset pro te mori. 
In fatis enim erat, ut Admetus moreretur, nisi aliquis 
pro eo morti se obtulisset. In his quid absurdi sit, ut 
ait VVüstem., non video. 


, 


P. 154. V. 8. a fin. post θρασύνει adde: (ϑρασυνεῖ et τόκοιοι 
ΩΝ Lenting. ad Med. 469.) 


P. 155. v. 10. post Flor. A. adde: (ἐμοῦ γυγή sec. Lenting. 
ad Med. 479. 


P. 157. v. 20. πολλή μὶ ἀν. praetulit etiam Wiüstem. quia op- 
osita sint verba σοῦ 7 ἀπεστ. At tunc scribi oportuit 
πολλὴ ^j. ἄν. i. 6. πολλὴ ἐμὲ à». πολλή y ἂν. minus verisi- 
mile est a librariis profectum esse, quos potius sequenti 
j deterritos esse credas. 
P. 141. v. 19. leg. insolitam. 


v. 5. In iis, qui formae ἔπεσα, πέσειε patrocinentur 

Ib. v. 5 : , 
Wüstem. Lobeckium etiam commemorat ad Phryn. p. 
7g24. At is de recentioribus Graecis loquitur. 


P. 144. v. 15. leg. ἵξεταν pro ἕξεται. 
Ib. post »»μενεῖ adde: Iph. T. 98o. 
P. 146. post v. 9. adde: 


Nostra lectio eo quoque commendatur, quod Euripi- 
des sententias generales amat. 


P. 148. v. 17. a fin. adde: 
Alycwy citat Hermann. elem. d. metr. p. 662. 


P. 151. v. 19. post Flor. A. adde: Parr. B. D. Lasc. Ald. 
rell. 


Ib. v. 25. post ,,soozer* adde: Cf. Ruhnk. et Valcken. ad 
Ernest. epist. ed. Tittmann. p. 181. quem locum citat 
Wüstem, ' 
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P. 157. v. 11. post ,,οῦ ἕνεκα ““ adde: At scribimus τοὔνεκ 
pro τοὺ ἑνξκα, nOn ϑοὔνεκα, Itaque si illa explicatio vera, 
scfibendura etiam ὅτοὔνεχα, non óOolwixa. [Exemplari quo 
utor editionis Lipsiensis Gnomicorum Brunck. p. 561. iam 
dudum adscripsi: ,,Si esset cornpositum ex ὅτου et ἕνεκα, 


legeremus ὅτούνεκα, ut τοὔνεχα, “ De elisione vocalis » in 
«€! 
07» adhuc quaerendum. G. Z. $.] 


IN ANDROM. 


P. 181. v. 10. a fin. post τὰ πρόσϑεν adde: Lobeck. ad Phryn. 
p: 284* significat, antiquiores dixisse πρόσϑεν, non πρόσϑε. 
Αἱ vid. Soph. Phil. 958, ubi πρόσϑε est in secunda et 
quarta sede, sicut Oed. C. 1575. 1549. Oed, T. 968. 1485. 


etiam cum elisione ib. 1114, τοῦ "0604 ἐρήμου, ut Trach. 1075. 


P. 196. v. 8. post ,, benevolam esse ** adde: Hoc sensu εἶς 
δέναν legitur Iph. T. 925. 

Ib. v. 15. adde: Cf. id. ad Soph. Ant. 1115. 

P. 187. v. 12. adde: Cf. ad Troad. 99. 


P. 190. v. 15. a fia. post ,,in τος adde: ptaeteriti tem. 
pons. 


P. 198. v. 5. a fin. pro ,,Flor. v. * lege: Flor. A. 


P. 207. v. 14. adde: Ut hic ἄνοια, ultima longa, ἀνοία, sic 
Aesch. S. c. Th. 402. τάχ᾽ ἂν γένοιτο μάντις ὁ πῶ ipd Ld 
tamen Blomf. ἐννοίᾳ τινί. Soph. Phil. 129. μορφὴν δηλώσας, ὡς 
ἂν ἀγνοία προφῇ, Sed antiquae edd. ἀγνοίᾳ. Trach. 550, 
ἀγνοία μὲ ἔχει. 


P. ὁ16. v. 8. a fin. adde: 


V. 724,sq. De duplici vié vid. Porson, Add. ad Hec. p. 
105. ed. Lips. sec; 


IN SUPPLICES. 
P. 244. v. 5. a fin. post »,Hec. 482.** adde: Troad. 57. 465. 469. 
P. 247. v. 20. post ,, vid. * adde: Hemsterh. ad Aristoph; 
Plut. 266. 


P. 264. v. & post ,,oxor. Ait adde: Herm. ad Bacch. 
1501, sic distinguendum censet: δρᾷς, ἀβουλὸς ὡς κεκερτο-. 
μημένη τοῖς κερτομοῦσι, γοργὸν ὡς ἀναβλέπειν σὴ πατρίς. Vides, 
inquit, quam inops consilii a quibusdam dicta patria tua, 

quam torvum vultum tollat, Dativum tamen verbo ἀναβλέ-. 


"iunctum firmat loco Ionis 1465, ἁλίου δ᾽ ἀναβλέπει λαμπάσιν. 
P. 266. v. 5. a fin. adde: At vid. ad Hipp. 1069. 


P. 267. v. 25. post ,explicant* adde: vel potius pro ὀρ- 
ϑῶς λέγωνι 


P. 272. v. 1. pro ,, appositum ** lege: oppositum. 
P. 275, v. 9. pro , Inepte'* lege: Inepta. 
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P. 981. v. 8. Idem iudicat Hermann. ad Soph. Antig. 1177. 
At 6» non rarum est pro ὃς 5v, v. c. Andr. 968. Tro. 
1925. 1229. Hel. 1457. Cf. ad Hec. 8o4. Mel. 1199. ó παρὼν, 
0r ὥλλυτο, non ὃς πάρεστι, sed ὃς παρῆν. Soph. El. 927. 
τοῦ πλησίον παρόντος, ἡνίκ ὥλλυτο. 


P. 285. ad vv. 2 — 6. Erravi: vid. Schómann de comit. 
Ath. p. 545. C. O. Müller in Erschii et Gruberi Ency- 


clop. d VI. P* 217. b. 
P. 291. post v. 92. adde: 


V. got. Tow» κατὰ yOovóc νεχρῶν mire dictum de cadave- 
ribus nondum sepultis. Erfurdt:. ad Soph. Antig. 511. 
ed. sec. 


P. 5oo. v. 6. adde: Ad ἦϑος πλούσιον confer. Electr. 569. 
λιμόν v (εἶδον) ἐν ἀνδρὸς πλουσίου φρονήματι, γνώμην vt μεγά- 
λην ἐν πένητι σώματι, ubi ut λιμοός vocatur illiberale homi- 
nis ingenium , qui comportatis recte uti nescit, et opponi- 
tur γνώμη μεγάλη, sic πλοῦτος τῆς ψυχῆς vel πλούσιον ηῆϑὸος 
est γνώμη μεγάλη», generosa animi indoles, quae bonisrecte 
utitur, non solum ipsa iis fruitur, sed ea aliis etiam im- 

ertit. Cf. Menandri et Phil. reliquiae ed. Meinek, p. 


246. CLXXV. 
IN IPHIGEN. AULID. 


P. 525. v. 8. pro ,, partem ** lege: patrem. 

P. 535. V. 14. post ,,645. * adde: Similiter Troad. 994. ὃν 
σύ 7 ἐςιδοῦσα βαρβάροις ἐσθήμασι χρυσῷ vs λαμπρόν — —. 

P. 556. v. 4. a fin. post ,.7ora concutere** adde: et sic apud 
Soph. El. 712. aurigae ἡνίας χεροῖν "Eocwav. 

P. 544. v. 7. a fin. post ,euge bene** adde: μάλιστά γε sibi 
ipsi respondentis est Helen. 551. 


P. 549. post v. 6. a fin. αὐτός 4s καὶ γῆ legitur Troad. $61. 


P. 566. post v. 19. Vide an "Age illis locis defendi possit, 
quae Monk. ad Aicest. 50. adscripsit. 


P, 568. v. 10. a fin. Ex quo haec scripsi, antiquas editt. 
diligentius inspexi, et illud adhuc mihi observasse vi- 
deor, ubi vis sit in pronomine, ut, quum quis de se 
ipso loquatur. vel ad alium orationem convertat, ἐμαυ- 
τοῦ, σαυτοῦ diceret, ibi constanter scribi αὑτοῦ, αὑτῆς, 
αὑτόν, ut Soph. Oed. C. 54. 508 sq. 660. 9g4. El. 572. 805. 
966. Ai. 967. 1099. 1566. Plul. 167. 902." itaque etiam in 
oppositione vy» αὐτὸς αὑτοῦ Oed. C. 950. οἱ. 1556, αὐτὴ 
πρὸς αὑτήν El. 285. αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ Ai. 9o6. ἐμοὲ πικρὸς τέ- 
ϑνηχὲν, 1j κείνοις γλυχύς, αὑτῷ δὲ τερπνός. at non, ubi non 
tam oppositio est, quam coniunctio, ut Oed. C. 1124. καὶ 
coi ϑεοὶ zx0Qour, ὡς ἐγω ϑέλω, αὐτῷ Tt καὶ γῇ τῇδε. At ib. 
1596. scribitur: οὕνεχ Οἰδίπους τοιαῦτ᾽ ἔνειμε παισὶ τοῖς «v- 
τοῦ (Brunck. αὗτοῦ) γέρα. Nam simpliciter est τοῖς ἐμοῖς 
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X » 
"τοὺ γέρω ἔνειμα. Secundunt haec Alc. 65. Suppl. 562. non 
" LJ ^ φ-ν à " 
necesse est scribi αὑτῆς, αὑτοῦ, hoc loco necesse est. 


P. 572. v. 15. a. fin. post ,,subductis* adde: t ; 
ratiocinatores (Cic. Off. I, 18, 5o. Cf. düle "do tolo iei. 
monuit Wyttenbach. ad Plut. p. 707.). nion 


P. 574. 20. pro ,,4i fortuna ita fert* scribe: si rem Media 
tus fuerit, si futuri divinandi conatus ei Successerit, 


P. 576. v» 2. post ,,ad Heracl. ** adde: 44- 


P. 581. v. 15. a fin. adde: An inde ductum o 
προμνᾶταί τί μὲ γνώμα, ut Soph. Oed. C. 25 as dicitur 


P. 591. v. 7. Vid. Add. ad p. 51. v. 7. 
P. B95. v. 6. lege: videntur. 
P. 597. v. 7. a fin. pro , tertia lege: quarta. 


2. Me V. 11. pro ,, Hoc quidem hoc ** lege: Hoc quidem 


P. 405. v. 8 post ,, vix puto, ** adde: οὐκ ἀξίως nihil aliud 
esse potest, nisi prout me dignum est, ut Hipp. 1042. le- 
gitur oc ἄξιον τόδ εἶπας, pro €&ov σοῦ. : τ 

P. 4og. v. 5, a fin. post ,,ex h. 1. ** adde: Electr, 814 sq. 


P. 409. v. 16. post ,circum aram* adde: ut Her 
84. legitur κανοῦν ἐν κύκλῳ Εἵλιχτο βωμοῦ. Cf. El. Bod. 1 d. 


IN IPHIGEN. TAUR. 


P. 419. v. ult. post » ἀγχύλας ““ adde: Tro. 1040. πρὸς πρύμνας 
ψεὼν τήνδ ἐχκομίζειν, Soph. El. 405. 70? δ᾽ ἐχπορεύῃ, ubi 
Brunck. e coniectura dedit ἐμπορεύη. p 


P. 420. v. 16. post ,,8. 477. c. ** adde: C£. Med. 500. 


P. 441. v. 15. adde: At σφανεῖον pro vic ; £l 
habet. Vid. ad Troad. e pro victima dubitationem 


P. 457. V. 15. adde: ,Eodem tamen modo Holen. 440.4] κατ- 
ϑανεῖ, Ελλην πεφυκὼς, οἷσιν οὐχ ἐπιστροφαί. 


P. 460. v. 14. ἃ fin. adde: Ad sensum comparari potest 
Thuc. I, 140. εἰδὼς τοὺς ἀνθρώπους οὐ τῇ αὐτῇ ὀργὴ ieinne- 
ϑομένους vs πολεμεῖν, χαὶ i» τῷ ἔργῳ πράσσοντας — — 
etiam scriptura ἀτός firmatur. — "n 





SUMTIBUS I. A. 6. WEIGELII 
PRODIERUNT: 


Graecae linguae Dialecti recognitae opera Mich. Maittaire, 
Post I. F. Reitzium, qui praef. et excerpta ex Apoll. Dysc, 
Gramm. addid. totum opus rec. emend. aux. F. G. Stur- 
zius. 807. 8 maj. - - 5 xthlr. 8 gr. 

Charta meliori - - - 4 S. dH 
— scriptoria E - - 5 rthlr, 

$turzii, F. G., Liber de Dialecto Maced, et Alex. 808, 8 
mai. (Pars 2da Operis Maittair.) 1 rthlr. 4 gr. 

Charta script. 1 rthlr, 18 gr. 

Dionysius Longinus de Sublimitate. Gr. et lat. Denuo 
réc. et animadv. I. Toupii, D. Ruhnkenii, FF. I. 
Bastii integris et aliorum excerptis suisque, item ap- 
paratu critico uberrimo indicibusque locupletissimis in- 
struxit B. Weiske. 809. 8 mai. - 2 rthir. 

Charta. script. - - - & rthlr. 
— membr. (velin) - - 7 rthlr. 

Fabulae Aesopicae, quales ante Planudem fereb. ex vet. cod. 
Abb. Flor. nunc prim. erutae una cum aliis partim hinc 
inde coll. partim ex codd. depromptis, lat. vers. et not. 
exorn. Stud. Fr. de Furia. C. ind. (Acced. Prolegomena 
editoris, Fabricii not. litt. Tyrwhitt de Babrio, Huschkii 
Diss. de Archilocho, Bentleii Diss. de Aesopo.) 810, 8 
mai. - - " - ὅ rthlr. 

Charta script. - “ - 4 rthlr. 
— membr. (velin) - - 7 xthlr. 

Idem Liber. Graece. C. not. Fr. de Furia et al. Sine 
Diss.Fabricii, Tyrwhitti etc. C. ind. 810, 8 mai. irthlr. 

Charta script. 1 rthlr. 8 gr. 

Eaedem fdbulair, graece, c. not. et ind. Schneideri. In 
usum schol. 810, 8 mai. - . 12 gr. 

Charta script. 2744 E - 18 gr. 

Empedoclis et Parmenidis Fragmenta ex cod. Taur. Bibl. 
restit. et ill. ab A. Peyron. Simul agitur de genuino gr. 
textu comment. Simplicii in Arist. de coelo et mundo. 
810, 8 mai. - . - 16 gr. 

Charta script. ^ E . 1 rthlr. 
— 1nembr. (velin) - - 1 rthlr. 16 gr. 

Pindari Opera quae supersunt. Textumin genuina metra restit. 
et ex fide libror. MSS. doctorumque coniect. rec. annot. crit. 
scholia integra, interpr. lat. comment. perp. et indd. adi. 
A. Boeckhius. Tom. 1. P. 1. 2. 811, 814, 4 mai. 10 rthh. 
(Tomi primi p uen textum poetae comiplectitur librorum 
scriptorum subsidio recensitum, quorum descriptionem prae- 
fatio suppeditat, eumque ad leges metricas constitutum, quae 
in altera parte explicantur. Altera pars continet de iube Pa. 
darilibros tres, quibus praecepta artis metricae et musices 
Graecorum docentur, cum notis criticis in Pindari carmina. 
In calceaddita est tabula Graecae musices modis explicandis 
inservilens.) 

Tom. II. Pars T. 1819. Scholia gr. cont. 6rthlr. 8 gr. 
Tom. IT. Pars II. et ult. 1822. Compl. interpret. lat. 
Commentar. perpet. Fragmenta Indd. 10 rthlr. 
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